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FOREWORD 


You have on _ your hands the Vietnamese translation of the 

Oxford Advanced Learner’s English (-Vietnamese) dictionary (in 
its latest 5th impression 1992), a comprehensive work on modern 
English, made available to Vietnamese public by a collective of 
scholars-translators. 
In the last decades, many English-Vietnamese and Vietnamese- 
_ English ` dictionaries “have been published under the names of 
wellknown compilers as Bui Y, Dang Chan Lieu, Le Kha Ke, 
Nguyen Van Khon, Le Ba Kong, Bui Phung, etc. These dictionaries 
are obviously useful and worth being acknowledged, especially 
those compiled by the group under the editorship of Professor 
Le Kha Ke. 

Nevertheless, with the development of the study of English 
among Vietnamese learners, the above dictionaries can no longer 
_ meet their need in deeper and more subtle knowledge of English. 
The present dictionary, therefore, is published to fill this gap by 
answering the increasing need of Vietnamese readers studying 
English in the period of renovation of the country and its 
multilateral and open foreign policy. 

As a reference book, the present dictionary has the following 
noteworthy features compared with all other existing English- 
Vietnamese dictionaries. 

First of all, and most important, the English language in 
this dictionary (from the word list to the grammatical notes, 
notes on usage, explanations and examples) is genuine English, 
i.e. written by native-speaking people, a particularity which cannot 
be seen in any other existing English-Vietnamese dictionaries 
compiled by non-natives. Being conscious of this, the compilers- 
translators of the present dictionary try their best to translate 
everything in OAL into Vietnamese in order to catch the original 
‘linguistic sense transferred by native compilers. The translation 
work itself is really an elaborate work. However, at this stage, 
we only have a Vietnamese version of OAL. Praiseworthy is that 
the translators have also tried to supply with the Vietnamese 
equivalent words to every sense of the English word meaning. 
Only those who had experienced the hardship of the compilation 
of dictionaries could understand the interminable pains of those 
people dealing with such kind of work. And just by doing this 
work, by tranforming a monolingual into a bilingual dictionary, 


ý 


the translators of the present dictionary are also worthy being 


called compilers. Thus, the present dictionary i is both an explanatory 
dictionary and a bilingual (translation) one, a rather original form 


rarely seen in the classification of dictionaries by lexicographers. 
I would like to express my admiration to the painful work 

of the translators-compilers and my gratitude to all those who 

have contributed to this valuable and useful enterprise, and I am 

pleased to introduce it to our readers. I 

a The last. judgement will of course be made by thowsarids and 

millions of readers-users of this dictionary. And together with 


- the compilers, we welc8me any criticism concerning any mistake 


and shortcoming inevitably occured in this work. 


___ Professor HOANG VAN HANH 
_ DIRECTOR, VIETNAM INSTITUTE OF LINGUISTICS 


MAY LỜI CUA NHÓM BIEN SOẠN 


Đối với người mới học ngoại ngữ (tiếng AnH chẳng hạn), 
một cuốn từ điển đối chiếu Anh - Việt (với không nhiều thí dụ) 
là cân thiệt và du. Ví dụ, lúc —* người ta chi cân biét table 
là cái ban, beautiful la đẹp, v.v.. 

Đến trình độ trung cấp B+ và C), người học cần một cuốn 
_từ điển đối chiếu có nhiêu ví dụ hơn (tất: nhiên là cùng với một 
số lượng từ nhiều hơn) để nắm bắt (qua việc đoán) được những 
nghĩa tỉnh tế hơn của mỗi từ tiếng Anh, chẳng hạn để phân 
biệt table với desk, beautiful với pretty, handsome. 

Nhưng đến trình độ cao cấp hơn (sau C), thì ly tưởng là 
_ người học phải có được thái quen sử dụng từ điển Anh-Anh, 
nghĩa là mỗi từ tiếng Anh được giải:thích bằng chính một đoạn 
câu hoặc một câu tiếng Anh, cùng với nhtmg hướng dẫn về cách 
dùng từ để phân biệt được những sắc thái thường không bao 
_ giờ giống nhau giữa các thứ ngôn ngữ. Tuy nhiên, từ điển tường 
giải có chỗ yếu của nó: làm sao có thể biết được orange là quả 
-~ cam nếu chỉ thấy một đoạn định nghĩa như sau “round thick-skinned 
_ juicy edible fruit that is reddish-yellow colour when ripe (thứ qua 
tròn, ăn được, có nước, có vó dày, khi chin có mau vàng hơi đỏ)”. 

. Dé giúp người học tiếng Anh ở trình độ cao (sau C), chúng 
tôi chọn cuốn Oxford Advanced Learners’ Dictionary làm cơ sở 
để từ đó chuyển dịch phần tường giải bằng tiếng Anh sang tiếng 
Việt, đồng thời cung cấp từ ngữ tiếng Việt đối chiếu trong trường 
hợp có thể. Không phải mọi từ ngữ trong tiếng Anh (cũng như 
trong bất kỳ thứ ngôn ngữ nào khác) đều có từ tương đương 
trong tiếng Việt. Do không bị bó buộc phải khiên cưỡng tạo ra 
từ tương đương rất ép như trong trường hợp biên soạn một cuốn 
từ điển đối chiếu, chúng tôi bỏ qua những trường hợp mà tiếng 
Việt không có từ tương đương để người sử dụng tự sáng tác lấy 
trong hoàn cảnh thích hợp. Ví du: hovercraft “thứ phương tiện 
-giao thông có thể di chuyển trên mặt đất hoặc một nước trong 
khi dựa trên một tim đệm không khí do động cơ phan lực tạo 
; ra”. ' 
Rõ ràng là trong trường hop này, tiếng Việt chưa có một 
từ tương đương, mà có thể phải dùng đến hai từ hoặc hai cụm 
từ. Song ít ra, định nghia trên đây cing du dé cho người học 
nám bắt được nghĩa, còn việc tìm được từ tương đương để viết 
ra khi cần phải dịch, thì chỉ có cách là... chờ sự phát triển của 
tiếng Việt, hoặc tự sáng tác tạm thời ra một từ nào đó. Tất 


_ nhiên, có thể “sáng tác” ra hai từ (huyền bay, xe bay với ngoặc 


=. đơn (trên đệm không khi), nhưng liệu như thế đã đủ chưa? Va 


lại một từ tiếng Anh dịch thành hai từ tiếng Việt, chúng tôi 
thấy cũng có chỗ chưa hợp lý. Chúng tôi không chủ trương sáng 
tác những từ như vậy trong khi biên soạn cuốn từ điển này, 
trên: tỉnh thần là chỉ có quần chúng nhân dân trong quá trình 
sử dụng chính các đối tượng cụ thể mới có khả năng sáng tác 
ra lở Với từ ng “đất” nhất. | 
‘Cuén sách này được sớm ra mắt bạn ase đúng với mong 
muốn của nhóm biên soạn chúng tôi là nhờ có sự ủng hộ nhiệt 
tinh và: sự động viên có hiệu quả của Nhà xuất bản Thành phố 
Hồ Chí Minh. Chúng tôi rất biết ơn nhiều bạn bè trong và ngoài 
nước đã đóng góp những ý kiến xây dựng quý báu trong quá 
trình tổ chức bản thảo, đặc biệt là các hạn Ngô Vĩnh Viến, Vũ 
Khúc, Lê Mạnh Cường, Thu Dương đã hỗ trợ tích cực cho việc 
hoàn thành tốt đẹp bản thảo. 
XIN. Cuốn sách có thể còn có thiếu sót. Mong 2 được bạn đọc chỉ 
~ giáo để những lần tái bản sau được hoàn chỉnh hơn. 


"Nhóm oon soan 


PREFACE 


For a beginner learning a foreign language (English in our 
case), a bilingual English-Vietnamese dictionary is necessary and 
sufficient, as then he needs only know what do table, beautiful, 
etc mean. 
© Learners in the pre-intermediate and — levels need 
a more sophisticated bilingual dictionary, with much more entries 
-and examples, which are useful for their grasping the more subtle 
` genses of the meaning of every English word. For instance, to 
` distinguish table from desk, beautiful from ‘pretty, handsome, etc. 
For advanced learnees, ideally they need to have a habit of 
consulting a monolingual (explanatory) English dictionary, ie they 
_wi try to get the meaning of every new word by reading a 
f clause or a whole sentence explaining that word, together with. 
_ the instructions on the usage of words, in order to be able to 
_ distinguish the nuances which are usually never the same among 
_ different languages. Nevertheless, this kind of monolingual dic- 
tionary has its own weak point: how can the learners know what 
in fact is an orange if they’ can find only an explanation as 
“round thick-skinned juicy edible fruit that is a reddish-yellow 
colour when ripe”, while the bilingual | one can. give them its 
equivalent in Vietnamese as gud cam. 
~- In order to provide a reference book for Vietnamese advanced 
learners of English, we have chosen the Oxford Advanced Learner’s 
Dictionary from which to translate all the definitions and examples 
of every entry, and at the same time to provide the Vietnamese 
equivalents for each sense if any. Not every English (and also 
_ any other language) word has its equivalent in Vietnamese language. 
As we are not obliged to “create” Vietnamese equivalents for 
every English word as in the case of a bilingual dictionary, we 
omit the cases where Vietnamese equivalents are not available, 
leaving them to the creativity of the users in specific context to 
find out appropriate “temporary equivalents”. For instance, there 
is no Vietnamese equivalent for the English word hovercraft 
(vehicle that is capable of moving over land and water while 
supported on a cushion of air made by jet engines’). If it is 
necessary to put into Vietnamese, two words or two phrases are 
used instead. We think the above definition itself is sufficient for 
the learner to grasp the meaning, and he/she can “create” his/her 
own equivalent or... wait for the further development of the 


* ` 


| | | Vietnamese language itself. | We can of course create the words 


J tnhuyen bay [flying boat], xe bay [flying vehicle] with an explanation 


in brackets (rên đệm không khi) [on a cushion of air], but we 
think it inadequate. Furthermore, it is not proper to have two 
Vietnamese equivalents for one original English word. We limit 


: ourselves. only to supply the existing Vietnamese equivalents for 


English words and not to create new equivalents, in the spirit 


o that only, the peopic - users of the language - are genuine creators 


of new „words during their process of contact and use of new 
_ objects. _ 

Meo are grateful to the Ho Chi Minh City Publishing House 
for their encouragement and assistance without which the book 
could have not been published. Our thanks also go to many 
friends at home and abroad for their suggestions and criticisms 
to various parts of the dictionary while in its process of translation 
and compilation, and especially to Messrs Ngô Vĩnh Viễn, Vũ 
i Khúc,, Lê Mạnh Cường, Thu Dương. 

| There may, still be mistakes and shortcomings in this dic- 
7 tionary. We. welcome any criticism from the readers in order to 
improve it in. the next impression. 


THE COMPILERS 


KY HIEU PHAT AM 


Các nguyên âm và nguyên âm đổi 
: ‘as: in s86 /si:/ ` : 
in sit /sit/ 
in ten /ten/ 
in hat /het/ 
in arm /a:m/ i 
got /got/ ER se, 
saw /so:/ 
put /pot/ 
too (tu:/ 
in cup /kap/ 
in fur /f3:(r)/ 
in. ago /ə'gəv/ 
in page /peidz/ 
in home /haom/ 
in five /faiv/ 
in now /nao/ 
in join /dzoin/ 
in near /niə(r)/ 


OCOIAHRMA WHE 
“BS 5B 


‘2PPSLSCMVr>ECLOPR ee 


la 


BH BÍ  B Bỉ † Ì oe 
© O o =1 Ơ OA Gò bộ 3á O 


eo in hair /heo(r)/ 
2 08 in pure /pjoa(r)/ 
Cac phu 4m | 
1 p in pen /pen/ 
2 b in bad /bad/ 
3 — tea /ti:/ 
4 d in did /did/ 
5 k in cat /ket/ 
6 g in got /got/ 
7 tfo in chin /tfin/ 
8 d3 ‘in June /dzu:n/ 
9 f in fall /fo:1/ 
10 v in voice /vois/ 
11 8 -- ‘in thin /6in/ 
12 3 in then /3en/ 
13 s in so /sao/ 
14 Zz in zoo /zu:/ 
15 J in she /fi:/ 
16 3 in vision /vizn/ 
17 h , in how /hao/ 
18 m in man /men/ 
19 n in no /nao/ 
20 n in sing /siņ/ 
21 | in leg /leg/ 
22 r in red /red/ 
23 j in yes fes/ 
24 w ‘in wet /wet/ / 


CTE TCE ETT TT Tee Te Tre ĐH EEEEB tr EEEEEEEEE 
oes 


?/ thể hiện trong dm chính như trong about /ə'baot/- 

/,/ thé hiện trọng ám phụ như trong academic /,œke'demik/ 

(r) Trong cách phát âm Anh, âm “r” đặt trong ngoặc đơn được nghe thấy 

~ khi liên ngay sau nó là một âm nguyên âm. Nếu không phải thé thì 
nó bị lược bỏ. Trong cách phát âm Mỹ thì không. lược bỏ chữ “r” trong 
phiên âm cũng như trong cách viết. 

/-/ dấu nối đặt trước và/hoặc sau các phần của một phiên âm 
được nhắc lại cho thấy chỉ có phần nhac lại là thay đổi mà thôi. 


.* 


KÝ HIỆU VIẾT TẮT CÁC 


chính 
công 


cơ 
dân 
được 
đạt 
địa 


sinh 
sử 
tài 


_ tâm 


tôn 
thë ~ 
_ thiên 
thu . 
thương — - 
triết 


vdn - 


— chính trị | 
_ công trình | 


kỹ thuật 


dân tộc học. 
dược. học 


> đại số học 


địa lý 
địa chất 


động .vật học 


giải phẫu học 
hàng hải 


_ hóa học 


khảo. cổ học 
kinh tế học 
kiến trúc - 
luật. học 


. vat lý học 


_ ngữ âm học 


ngữ pháp 
nghệ thuật 
âm nhạc 


. nông nghiệp 


quân sự 


“quan đội 
`, sinh vật học 
. Sử học 


tài chính _ 


> tâm lý học 
t quên: hoe 


tôn giáo 


_ thể thao ` 


thiên văn 


_thực vật học _ 
_ thương mai 
—— triết học 


văn học 
y học 


CHUYÊN NGÀNH 


politics 
engineering 


mechanics 
ethnology 
pharmacy 
algebra 
geography 
geology 
zoology 
anatomy 
nautical 
geometry 
chemistry 
archaeology - 
economics 
architecture 
law 

physics 
linguistics 
phonetics 
grammar 
arts 

music 
agriculture 
military 
army 
biology 
history 
finance 
psychology 
mathematics 
religion 


—— 
astronomy 


botany 


commerce 
_philosóphy 
literature 


medicine, medical 


BANG NHUNG CHU VIET TAT 


abbreviation 
adjective 
adverb 
adverbial particle 
appendix 
approving 
archaic 
article 
attributive 
Australian 
auxili 
British 
combining form 
comparative (form 
of an adjective, adverb) 
conjunction 
definite 
derogatory 
determiner 
emphatic 
especially 
euphemistic 
feminine 
figurative 
formal 
idiom(s) 
indefinite 
infinitive 
informal 
interjection 
interrogative 
jocular 
masculine 
noun 
negative 
New Zealand 
person, personal 
phrasal verb(s) 
plural 

ive 
past participle 
predicative 
prefix 
preposition 
present participle 
present tense 
pronoun 
proprietary 
past tense 
reflexive 
relative 
rhetorical 
somebody 
Scottish 
singular 
slang 
something 
suffix 
superlative (form 
of ik adjective, adverb) 


Dnitod States 


usually 
verb 


thay cho từ in 


viét tat 

tính từ 

phó từ 

tiểu = từ 
phụ 

chấp thuận 

cổ xưa 

mạo từ 

thuộc ngữ 
thuộc nước Úc 
trợ động từ 
thuộc nước Anh (chính tả, cách đọc v.v.) 
dạng phối hợp 


dang so sánh (của một tính từ, pho tů) 
liên từ 


hạn định 
- ham 


dinh 
nhat là 


nghĩa bóng 

nghi thức, trang trọng 
thành ngữ 

bất định 


vô định 

không nghỉ thức, thân mật 
thán <2 

srg a n 


— de 
ph ủ định 

ân Tây Lan 
ngôi, chỉ ngôi 
động từ nhóm 
số nhiều 
cách sở hứu 
động tính từ quá khứ 
(thuộc) vị ngữ 
tiền tố 
Se tu 

ông tính từ hiện tai 
thời hiện tại 
đại từ 
(thuộc) sở hữu 
thời quá khứ 
phản thân 
quan hệ 
(thuộc) tu từ học 
/ người nào đó 
thuộc xứ Soốt-len 
— it 
tiéng lón 
cai gi, dieu gì i đó 
hậu tố, tiếp “6 


dang so sánh cao nhất 
ÿ hiệu 

oa Ky (Mỹ) chính tả, cách đọc v.v. 
thường thường 
động từ 
kiêng ky 


taboo 
Ký hiệu (~) được dùng trong p một số bộ —— của mục từ dé 


u muc từ. 


17 
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CÁC LỚP DANH TỪ VA ĐỘNG TU 


C (Countable noun = danh từ đếm được) dùng để nói về người hoặc vật 
có thể đếm được; dạng số ít hợp với động từ số ít và dạng số nhiều 
hợp với động từ số nhiều: a friend, a problem o these friends, those 
problems o A friend is coming to stay. o Your problem seems to be the 
same. o Not many friends were there. o Few problems were encountered. 
U (Uncountable noun = danh từ không đếm được) dùng dé nói về các 
chất liệu, phẩm chất, v.v. không thể đếm được; không dùng với a/an; 
chỉ dùng ở dạng số ít, và với động từ ở số it: butter, sympathy o much 
butter, little sympathy o This butter is expensive. o Not much sympathy 


was shown. 


CGp (Countable group noun = danh từ tập hợp đếm được) dùng để nói 
về tập hợp người hoặc vật; danh từ có thể ở số ít hoặc số nhiều; khi 
ở số ít, danh từ có thể hợp với động từ số ít hoặc số nhiều: He is on 
several committees. 0 Two new companies have been set up. o The 
Council meets/meet tomorrow. 

Gp (Group noun = danh từ tập hợp) dùng để nói về tập hợp người 
hoặc vật (và thường là danh từ riêng); chỉ dùng ở dạng số ít, nhưng 
có thể hợp với động từ số ít hoặc số nhiều: Whitehall is/are showing 
interest. o The Kremlin has/have not yet reacted to the news. 

sing v (plural noun with singular verb = danh từ số nhiều di với động 
tử số it) Dominoes is a relaxing game. o Measles is an infectious disease. 
o Physics is my best subject. 


pl v (singular noun with plural verb = danh từ số ít đi với động từ số 


nhiều) More/Fewer police were on duty. o All the wounded have been 
treated, 


sing or pl v (plural noun with singular or plural verb = danh từ số 
nhiều đi với động tit số ít hoặc số nhiều) The barracks has/have been 
empty for some time. o The new steel works is/are going to create a lot 
of employment. 

pl (plural noun with plural verb = danh từ số nhiều đi với động từ số 
nhiều) These premises are unfurnished. o Our takings have increased. 
Một số danh từ có chú thích (pl) là dé nói về quân áo, dụng cụ, v.v. 
có hai phần như nhau gộp thành: buy a pair of braces o another pair 
of trousers o I cut the wire with pliers. o These scissors are blunt. 


sing (singular noun with singular verb = danh từ số it đi với động tu 
số it) Có thé dùng với akn: Let me have a think. o An abundance of 
food was on display. 

attrib (attributive use = dùng lam định ngữ) Tinh từ có ghi chú thích 
này thì chỉ có thể đặt trước danh tù: sheer nonsense o a complete waste 
of time o an absolute disgrace. Danh từ có ghi chú thích này thì có thể 
được đặt trước một danh từ khác để mô tả danh từ đó: a brick wall o 
a pottery jar o a silk blouse. 

pred (predicative use = dùng lam vi ngữ) Tinh từ có ghi chú thích này 
thì chỉ có thể đặt sau các hệ động từ (Ln, La) như be, seem, appear, 
v.v.: The house was ablaze. o This is tantamount to saying he is guilty. 


SƠ DO MO HÌNH ĐỘNG TỪ 


La (Linking verb + adjective 
hệ động tử + tinh từ) 
The soup was delicious. 


Ln (Linking verb + noun 
hệ động từ + danh ti) 
Frank became a teacher. 


| (Intransitive verb 

nội động tử) 

Frances is reading. 

lpr (Intransitive verb + prepositional phrase 

nội động tử + cum giới từ) 

People are complaining about the traffic. 

Ip (Intransitive verb + particle 

nội động tử + tiếu từ) 

The monkeys chattered away. 

inpr (Intransitive verb + noun or prepositional phrase 
nội động từ + danh từ hoặc cụm giới từ) 
The meeting lasted three hours | for three hours. 


It (Intransitive verb + to-infinitive 
nội động từ + to-déng từ nguyên thể) 
Jane hesitated to phone the office. 


Tn (Transitive verb + noun 
ngoại động từ + danh tử) 
A small boy opened the door. 


Tn.pr (Transitive verb + noun + prepositional phrase 
ngoại động từ + danh từ + cụm giới từ) 
The accused convinced the court of his innocence. 


Tn.p (Transitive verb + noun + particle 

ngoại động từ + danh tử + tiểu từ) 

The nurse shook the medicine up. 

Tf (Transitive verb + finite ‘that’ clause 

ngoại động từ + mệnh đề han định mở đầu bằng 'that') 
Officials believe that a settlement is possible. 

TW (Transitive verb + wh-clause 

ngoại động tif + mệnh đề mở đâu bằng cum từ có wh...) 
We hadn't decided what we ought to do nextAwvhat to do next. 
Tt (Transitive verb + to-infinitive 

ngoại động tử + todéng từ nguyên thé) 

Mary hates to drive in the rush-hour. 

Tnt (Transitive verb + noun + to-infinitive 


ngoại động từ + danh tử + todéng từ nguyên thé) 
I expect the parcel lo arrive tomorrow. 


Tg (Transitive verb + -ing form of a verb 

ngoại động từ + dang ing của động từ) 

Peter enjoys playing football. 

Tsg (Transitive verb + noun(+ ’s) + -ing form of a verb 
ngoại động từ + danh từ có 's + dang ing của động từ) 
We dread Mary/Mary’s taking over the business. 

Tng (Transitive verb + noun + -ing form of a verb 
ngoại động từ + danh từ + dang ing của động từ) 

She spotted a man waving in the crowd. 

Tni (Transitive verb + noun + infinitive 

ngoại động từ + danh từ + động tử nguyên thể) 

We watched the men unpack the china. 

Cn.a (Complex-transitive verb + noun + adjective 

ngoại động từ phức + danh tử + tinh tử) 

The fridge keeps the beer cool. 
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Cn.n (Complex-transitive verb + noun + noun 

ngoại động từ phức + danh từ + danh từ) 

The court considered Smith a trustworthy witness. 

Cn.na (Complex-transitive verb + noun + as + noun or adjective 
ngoại động từ phức + danh tử + as + danh từ hoặc tinh tw) 

The police didn’t accept the story as the tnith/ as genuine. 

Cn.t (Complex-transitive verb + noun + to-infinitive 
ngoại động từ phức + danh từ + todéng từ nguyên thé) 

The thief forced Jane to hand over the money. 

Cn.g (Complex-transitive verb + noun + -ing form of a verb 
ngoại động tử phức + danh từ + dang -ing cua động từ) 

The policeman got the traffic moving. 

Cn.Ì (Complex-transitive verb + noun + infinitive 

ngoại động từ phức + danh từ + động từ nguyên thể) 

Mother won't let the children play in the road. 

Dn.n (Double-transitive verb + noun + noun 

ngoại động tử kép + danh từ + danh tử) 

Henri taught the children French. 

Dn.pr (Double-transitive verb + noun + prepositional phrase 

ngoại động từ kép + danh tử + cum giới từ) 

Henri taught French to the children. 

Dn.f (Double-transitive verb + noun + finite ’that’ clause 
ngoại động tit kép + danh từ + mệnh đề han định mở đầu bang 'that') 
Colleagues told Paul that the job wouldn’t be easy. 

Dpr.f (Double-transitive verb + prep. phrase + finite ’that’ clause 
ngoại động từ kép + cum giới ty + mệnh đề han định mở đầu bằng 
"that') : 

Employers announced to journalists that the dispute had been settled. 
Dn.w (Double-transitive verb + noun + wh-clause 

ngoại động ty kép + danh từ + mệnh đề mở đầu bằng những từ có 
wa...) 

The porter reminded guests where they should leave their luggage/ where 
to leave their luggage. 


Dpr.w (Double-transitive verb + prepositional phrase + wh-clause 
ngoại động tit kép + cum giới từ + mệnh dé mở đầu bằng cum từ có 
wh...) 

You should indicate to the team where they are to assemble’ where to 
assemble. 


Dn.t (Double-transitive verb + noun + to-infinitive 
ngoại động từ kép + danh từ + to-déng từ nguyên thé) 
The director warned the actors not to be late. 


Dpr.t (Double-transitive verb + prepositional phrase + to-infinitive 


ngoại động từ kép + cum giới từ + todéng tử nguyên thé) 
Fred signalled to the waiter to bring another chair. 


CAC BONG TU BAT Quy TAC 


Phu lục này liệt kê tất cả các động từ bất quy tắc có trong 
Từ điển trừ các động từ được tạo thành bằng một tiền tố có 
gạch nối (thí dụ pre-sef, re-lay) và các động từ tình thái (thí dụ 
can, must). Những động từ được in theo kiểu chữ thường (thí 
dụ mishear) là các động từ “phái sinh” cùng có dạng bất quy 
tác như động từ “gốc” được in theo kiểu chữ đậm (thí du hear). 
Dạng bất quy tắc chỉ dùng theo những nghĩa nhất định nào đó 
thì được đánh dấu hoa thị, thí dụ *abode. Mọi chỉ dẫn về cách 
dùng, phát âm v.v. đều có thể thấy ở mục từ chính. 


Infinitive 
abide 

arise 

awake 
backhite 
backslide 


be 
bear 
beat 
become 
befall 
beget 
begin 


behold 


i 


beset 


bespeak 
bestride 


ETTETEEFEE 


broadcast 


Past Tense 
abided, *abode 
arose 

awoke 
backbitten 
backslid 
was/were 

bore 

beat 

became 

befell 

begot, (arch) begat 
began 

beheld 

bent 

besought, beseeched 
beset 

bespoke 
bestrode 

bet, betted 
bade, *bid 
bound 

bit 

bled 

blessed 

blew 

broke 

bred 

brought 
broadcast 


Past Participle 
abided, *abode 
arisen 
awoken 
backbitten 
backslid 
been 
borne 
beaten 
become 
befallen 
begotten 
begun 
beheld 
bent 
besought, beseeched 
beset 
bespoke, bespoken 
bestridden 
bet, betted 
bidden, *bid 
bound 
bitten 
bled 
blessed, blest 
blown, *blowed 
broken 
bred 
brought 
broadcast 
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floodlight 
fly 
forbear 
forbid 
forecast 
foresee 
foretell 
forget 
forgive 
foresake 
forswear 


freeze 


browbeat 

built 

burnt, burned 
bust, busted 
bought 

cast 

caught 

chided, chid 
chose 

cleaved, clove, cleft 
cleaved, clave 
clung 

came 

cost 
countersank 
crept 

crowed, (arch) crew 
cut 

dealt 

dug 

dived; (US) dove 
did 

drew 

dreamt, dreamed 
drank 

drove 

dwelt 

ate 

fell 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 
floodlighted, floodlit 
flew 

forbore 

forbade, forbad 
forecast, forecasted 
foresaw 

foretold 

forgot 

forgave 

forsook 
forswore 


froze 


browbeaten 
built 

burnt, burned 
bust, busted 
bought 

cast 

caught 

chided, chid, chidden 
chosen 

cleaved, cloven, cleft 
cleaved 

clung 

come 

cost 
countersunk 
crept 

crowed 

cut 

dealt 

dug 

dived 

done 

drawn 

dreamt, dreamed 
drunk 

driven 

dwelt 

eaten 

fallen 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

flung 
floodlighted, floodlit 
flown 

forborne 
forbidden 
forecast, forecasted 
foreseen 

foretold 
forgotten 
forgiven 
forsaken 
forsworn 

frozen 


eepe pieten] 


interweave 


IỊEFEEFETIEIIEEIETFR 


miscast 
misdeal 
mishear 
mishit 
mislay 
mislead 


gainsaid 

got 

gilded, (arch) gilt 
girded, girt 
gave 

went 

ground 

grew 
hamstringed, hamstrung 
hung, *hanged 
had 

heard 

heaved, hove 
hewed 

hid 

hit 

held 

hurt 

inlaid 

input, inputted 
inset 
interwove 
kept 

kenned, kent 
knelt; (esp US) kneeled 
knitted, *knit 
knew 

laid 

led 

leant, leaned 
leapt, leaped 
learnt, learned 
left 

lent 

let 

lay 

lighted, lit 

lost 

made 

meant 

met 

miscast 
misdealt 
misheard 
mishit 

mislaid 

misled 


gainsaid 

got; (US) gotten 
gilded, (arch) gilt 
girded, girt 
given 

gone 

ground 

grown 
hamstringed, hamstrung 
hung, hanged 
had 

heard 

heaved, hove 
hewed, hewn 
hidden 

hit 

held 

hurt 

inlaid 

input, inputted 
inset 
interwoven 
— 

kenned 

knelt; (esp US) kneeled 
knitted, *knit 
known 

laid 

led 

leant, leaned 
leapt, leaped 
learnt, learned 
left 

lent 

let 

lain 

lighted, lit 

lost 

made 

meant 


met 


misdealt 
misheard 
mishit 
mislaid 
misled 
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misread /msri:d/ 


misspend 


misunderstand 


outbid 
outdo 
outfight 


output 
outrun 
outsell 
outshine 
overcome 
overdo 
overdraw 


overfly 
overhang 
overhear 


overlay 


override 
overrun 
oversee 
overshoot 
oversleep 
overtake 
overthrow 


partake 


Prepay 


misread /msred/ 
misspelt, misspelled 
misspent 
mistook 
misunderstood 
mowed 

outbid 

outdid 
outfought 
outgrew 
output, outputted 
outran 
outsold 
outshone 
overbid 
overcame 
overdid 
overdrew 
overate 
overflew 
overhung 
overheard 
overlaid 
overpaid 
overrode 
overran 
oversaw 
overshot 
overslept 
overtook 
overthrew 
partook 

paid | 
pleaded;, (US) pled 
prepaid 
proved 

put 

quit, quitted 
read /red/ 
rebound 
rebuilt 

recast 

redid 

reheard 
remade 

rent 


repaid 


misred /msred/ 
misspelt, misspelled 
misspent 
mistaken 
misunderstood 
mown, mowed 
outbid 
outdone 
outfought 
outgrown 
output, outputted 
outrun 

outsold 
outshone 
overbid 
overcome 
overdone 
overdrawn 
overeaten 
overflown 
overhung 
overheard 
overlaid 
overpaid 
overridden 
overrun 
overseen 
overshot 
overslept 
overtaken 
overthrown 
partaken 

paid 

pleaded; (US) pled 
prepaid 
proved; (US) proven 
put 

quit, quitted 
read /red/ 
rebound 
rebuilt 

recast 

redone 
reheard 
remade 

rent 


repaid 


REL: 


$ 
oO 
pam 


EEEIFEEEETFIEEIIIEEEEERI 


JEEG 


PEEES* 


Ẹ 


Liit 


reran 
resold 

reset 

resat 

retook 

retold 

rewrote 

rid 

rode 

rang 

rose 

ran 

sawed 

said 

saw 

sought 

sold 

sent 

set 

sewed 

shook 

sheared 

shed 

shone, *shined 
shitted, shat 
shod 

shot 

showed 
shrank, shrunk 
shrived, shrove 
shut 

sang 

sank 

sat 

slew 

slept 

slid 

slung 

slunk 

slit 

smelt, smelled 
smote 

sowed 

spoke 

sped, “speeded 
spelt, spelled 
spent 


resold 


reset 


retaken 

retold 
rewritten 

rid 

ridden 

rung 

risen 

run 

sawn; (US) sawed 
said 

seen 

sought 

sold 

sent 

set 

sewn, sewed 
shaken 

shorn, sheared 
shed 

shone, *shineed 
shitted, shat 
shod 

shot 

shown, showed 
shrunk 
shrived, shriven 
shut 

sung 

sunk 

sat 

slain 

slept 

slid 

slung 

slunk 

slit 

smelt, smelled 
smitten 

sown, sowed 
spoken 

sped, *speeded 
spelt, spelled 
spent 
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spill 


split 


a 


spilt, spilled 
spun, (arch) span 
spat; (esp US) spit 
split 

spoilt, spoiled 
spotlit, *spotlighted 
spread 

sprang 

stood 

staved, *stove 
stole 

stuck 

stung 

stank, stunk 
strewed 

strode 

struck 

strung 

strove 

sublet 

swore 

swept 

swelled 


swam 


told 
thought 
thrived, throve 
threw 
thrust 

trod 
unbent 
underbid 
undercut 
underwent 
underlay 
underpaid 
undersold 
understood 
undertook 
underwrote 
undid 
unfroze 


unsaid 


spilt, spilled 
spun 

spat; (esp US) spit 
split 

spoilt, spoiled 
spotlit, “spotlighted 
spread 

Sprung 

stood 

staved, “stove 
stolen 

stuck 

stung 

stunk 

strewed, strewn 
stridden 

struck 

strung 

striven 

sublet 

sworn 

swept 

swollen, swelled 
swum 

swung 

taken 

taught 

torn 

told 

thought 
thrived, (arch) thriven 
thrown 

thrust 

trodden, trod 
unbent 
underbid 
undercut 
undergone 
underlain 
underpaid 
undersold 
understood 
undertaken 
underwritten 
undone 
unfrozen 
unsaid 


unwind 
uphold 
upset 
wake 
waylay 
wear 
weave 
wed 

weep 

wet 

win 
wind? /wand/ 
withdraw 
withhold 
withstand 
work 


wring 
write 


unwound 


7 upheld 


upset 


woke, (arch) waked 


waylaid 

wore 

wove, *weaved 
wedded, wed 
wept | 
wet, wetted 
won 

wound /wand/ 
withdrew 
withheld | 
withstood 


worked, *wrought 


wrung 
wrote 


unwound 

upheld 

upset 

woken, (arch) waked 
waylaid 

worn 

woven, *weaved 
wedded, wed 
wept 

wet, wetted 

worn 

wound /wand/ 
withdrawn 
withheld 
withstood 
worked, “wrought 
wrung 


written 
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CAC NGUYEN TO HOA HOC 


element 
actinium 
americium 
antimony 
argon 
arsenic 
astatine 
barium. 
berkelium 
beryllium 
bismuth 
boron 
bromine 
cadmium 
caesium 


calcium 


californium 


carbon 
cerium 
chlorine 
chromium 
cobalt 
copper 
curium 
dysprosium 
einsteinium 
erbium 
europium 
fermium 
fluorine 
francium 
gadolinium 
gallium 
germanium 
gold 
hafnium 
hahnium 


atomic 
symbol number 
Ac 89 
Al 13 
Am 95 
Sb 51 
Ar 18 
As 33 
At 85 
Ba 56 
Bk 97 
Be 4 
Bi 83 
B 5 
Br 35 
Cd 48 
Cs 55 
Ca 20 
cf 98 
C 6 
Ce 58 
Cl 17 
Cr 24 
Co 27 
Cu 29 
Cm 96 
Dy 66 
Es 99 
Er 68 
Eu 63 
Fm 100 
F 9 
Fr 87 
Gd 64 
Ga 3l 
Ge 32 
Au 79 
Hf 72 
Ha 105 


element 
mercury 
molybdenum 
neodymium 
neon 
neptunium 
nickel 
niobium 
nitrogen 
nobelium 
osmium 
oxygen 
palladium 
phosphorus 
platinum 
plutonium 
polonium 
potassium 
praseodymium 
promethium 
protactinium 
radium 
radon 
rhenium 
rhodium 
rubidium 
ruthenium 
rutherfordium 
samarium 
scandium 
selenium 
silicon 

silver 
sodium 
strontium 
sulphur 
tantalum 


technetium 


atomic 


symbol number 


80 
42 
60 
10 
93 


41 


102 


helium 
holmium 
hydrogen 
indium 
iridium 
iron 
krypton 
lanthanum 
lawrencium 
lead 
lithium 
lutetium 
magnesium 
manganese 


mendelevium 


Ho 


In 


Ir 
Fe 


Eo hb mm 


Lu 
Mg 


Md 


tellurium 
terbium 
thallium 
thorium 
thulium 


titanium 
tungsten 
uranium 


xenon 
ytterbium 
yttrium 
zinc 


zirconium 


2323? 


Tm 


TEF E EEE 


52 
65 
81 
90 
69 
50) 


74 
92 
23 


70 
39 
30 
40 


29. 


10 
100 
100 


100 - 


100 
100 


10 
100 
1000 
1000 


10 


4371 
16 
16 
14 


112 
100 


2000 
2240 
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TRONG LƯỢNG VA ĐO LƯỜNG 


HỆ MÉT 
millimetres (mm) = 
centimetres = 


square metres (m2) 


milligrams (mg) 
centigrams 


millilitres (ml) 


ANH VA HOA KY 


grains = 
drams (dr) = 


pounds = 
stone = 


pounds = 
pounds = 


Hé mét 


Chiéu dai 
1 centimetre (cm) = 
1 metre (m) = 
1 kilometre (km) = 


Diện tích 


1 are (a) = 
1 hectare (ha) = 
1 square kilometre = 
(km^) 


Trọng lượng 


l centigram (cg) = 
1 gram (g) = 
l kilogram (kg) = 
1 tonne = 


Dung tich 


1 litre (1) = 
1 decalitre (dl) = 


Can trong lugng 


1 grain (gr) = 
1 ounce (oz) = 
1 ounce = 
1 pound (Ib) = 
1 stone (st) = 
1 quarter = 
1 hundredweight (cwt) = 
1 cwt 

1 short cwt = 
1 ton = 
1 short ton = 
1 long ton = 


ANH VA HOA KY 
0.394 inch (in) 
39.4 inches or 1.094 yards (yd) 
0.6214 mile or about 8 mile 


0.025 acre 
2.471 acres 
0.386 square mile 


0.154 grain 
15.43 grains 


2.205 pounds 
19.688 hundredweight 


1.76 pints (2.1 US pints) 
2.2 gallons (2.63 US gallons) 


HE MET 
0.065 gram (g) 
28.35 grams 
28.35 grams 
0.454 kilogram (kg) 
6.356 kilograms 
12.7 kilograms 
50.8 kilograms 
50.8 kilograms 
45.4 kilograms 
1016.04 kilograms 
0.907 tonne 
1.016 tonnes 


144 
484 
4840 
40 


640 


1728 
27 


608 


720 
6080 


60 


360 


ANH VA HOA KY 


inches = 
feet = 
yards 

yards y 
yards 

furlongs = 
yards - 
miles = 


ANH VA HOA KY 


sq inches 
sq feet K 
sq yards = 
sq yards = 
sq rods 7 
roods = 


acres = 


ANH VA HOA KY 


cu inches = 


cu feet = 


Do chiều dai 


1 inch (in) - 
1 foot (ft) = 
1 yard (yd) = 
1 rod, pole or perch = 
1 chain (ch) = 
1 furlong (fur) * 
1 mile = 
1 mile : = 
1 league : 


Đo diện tích 


1 square inch _ 
1 sq foot = 
1 sq yard = 
1 sq chain = 
1 acre = 
1 rood = 
1 acre = 
1 sq mile = 


Do thé tich 


1 cubic inch = 


1 cu foot = 


ll 


1 cu yard 


Do hang hai 


HE MET 
25.4 millimetres (mm) 
30.48 centimetres (cm) 
0.914 metre (m) 
5.029 metres 
20.17 metres 
201.17 metres 
1.609 kilometres (km) 
1.609 kilometres 
4.828 kilometres 


HE MET 
6.452 sq centimetres 
929.03 sq centimetres 
0.836 sq metre 
404.62 sq metres 
0.405 hectare 
10.1168 ares 
0.405 hectare 
2.59 sq kilometres or 
259 hectares 


HE MET 
16.39 cu centimetres 
0.028 cu metre 
0.765 cu metre 


dùng dé đo độ sâu và khoảng cách trên 


ANH VÀ HOA KỲ 
feet = 
feet (in the British = 
Navy) 
feet (in the US Navy) = 


feet = 


sea miles = 


sea miles = 


degrees 


Tốc độ trên 


mặt biển, mặt sông, v.v. 


1 fathom = 
1 cable = 


1 cable = 
nautical (or sea) mile 
(1.151 statute miles) 
l sea league 


1 degree 
(69.047 statute miles) 


1 circle 


HE MET 
1.829 metres 
185.31 metres 


219.46 metres 
1.852 kilometres 


5.55 kilometres 


một dặm biển trong một giờ gọi là hải lý 
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Do dung tich 


GB US METRIC 


4 gills = 1 pint (pt) = 1.201 pints 0.568 litre 
2 pints = 1 quart (qt) = 1.201 quarts 1.136 litres 
4 quarts = 1 gallon (gal) = 1.201 gallons 4.546 litres 
Đo góc va vòng tron 
60 seconds (“) = 1 minute (’) 90 degrees = 1 quadrant hoặc góc vuông 
60 minutes = 1 degree (o) 360 degrees =  lvòng tròn hay chu vi 
đường kính vòng tròn = đường thăng đi qua tâm 
bán kính vòng tròn = 1/2 đường kính 
chu vi vòng tròn = 22/7 x đường kính 
Độ nhiệt tương ứng 
FAHRENHEIT (F) CELSIUS OR CENTIGRADE (C) 
diém séi 212° 100° 
194° 90° 
176° 80° 
158° 70° 
140° 60° 
122° 50° 
104° 40° 
86° 30° 
68° 20° 
50° 109 
diém déng 32° | 09 
149 ~109 
0° -17.89 
điểm âm tuyệt đối -4ñ9.679 -9T3.189 
Để đổi nhiệt độ Fahrenheit sang độ Celsius hoặc độ bách phân 
trừ 32 và nhân với 5/8. 
Để đổi nhiệt độ Celsius hoặc độ bách phân sang Fahrenheit: 
nhân 9/5 và cộng 32. 
Thời gian 
60 seconds = 1 minute (min) 4 weeks, or 28 days = 1 lunar month (mth) 
60 minutes = 1 hour (hr) 52 weeks, | day; or 13 
24 hours = 1 day lunar months, 1 day = |] year (yr) 
7 days = 1 week (wk) 365 days, 6 hours = 1] (Julian) year 
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CAC CAP-QUAN HAM 


Hải quân hoàng gia Anh Hải quán Hoa Kỳ 
Admiral of the Fleet * Fleet Admiral 
Admiral (Adm) _ Admiral (ADM) 


Vice-Admiral (V-Adm) 
Rear-Admiral (Rear-Adm) 
Commodore (Cdre) 

Captain (Capt) 

Commander (Cdr) 
Lieutenant-Commander (Lt-Cdr) 
Lieutenant (Lt) /ñleftenant/ 
Sub-Lieutenant (Sub-Lt) 

_ Acting Sub-Lieutenant (Act Sub-Lt) 


Midshipman 


ae oe 


Fleet Chief Petty Officer (FCPO) 
Chief Petty Officer (CPO) 


Petty Officer (PO) 
Leading Seaman (LS) | 
Able Seaman (AB) 
Ordinary Seaman (OD) 


Junior Seaman (JS) 


* Chi dùng trong thời chiến 
** Không còn dùng từ 1976 


Lục quân Anh 

Field Marshal (FM). 
‘General (Gen) 
Lieutenant-General (Lt-Gen) 
Major-General (Maj-Gen) 
Brigadier (Brig)  - 
Colonel (Col) 
Lieutenant-Colonel (Lt-Col) 
Major (Maj) _ 

Captain (Capt) 


Vice Admiral (VADM) 

Rear Admiral (RADM) 
Commodore (CDRE) 

Captain (CAPT) 

Commander (CDR) 

Lieutenant Commander (LCDR) 
Lieutenant (LT) /lu:'tenent/ 
Lieutenant Junior Grade (LTJG) 
Ensign (ENS) 

Chief Warrant Officer (CWO) 
Midshipman . 


Warrant Officer (WO 1) ˆ 

Master Chief Petty Officer (MCPO) 
Senior Chief Petty Officer (SCPO) 
Chief Petty Officer (CPO) 

Petty Officer Ist Class (PO1) 
Petty Officer 2nd Class (PO2) 
Petty Officer 3rd Class (PO3) 
Seaman (SN) 


Seaman Apprentice (SA) 
Seaman Recruit (SR) 


Lục quân Hoa Kẹ  — 
General of the Army (GEN) 
General (GEN) 
Lieutenant General (LTG) 
Major General (MG) 
Brigadier General (BG) 
Colonel (COL) 
Lieutenant Colonel (LTC) 
Major (MAJ) 
Captain (CAPT) 

33 


34 


Lieutenant (Lieut) 
Second Lieutenant (2nd Lt) 


Warrant Officer lst Class (WO 1) 


Warrant Officer 2nd Class (WO 2) 


Staff Sergeant (S/Sgt) 

or Colour Sergeant (C/Sgt) 
Sergeant (Sgt) 

Corporal (Cpl) 
Lance-Corporal (L-Cpl) 
Private (Pte) 


First Lieutenant (1 LT) 

Second Lieutenant (2 LT) 

Chief Warrant Officer (CWO) 
Warrant Officer (WO) 

Command Sergeant Major (CSM) 
Staff Sergeant Major (SSM) 

ist Sergeant (1 SG) 

Master Sergeant (MSG) 
Sergeant 1st Class (SFC) 

Staff Sergeant (SSG) 


Sergeant (SGT) 
Corporal (CPL) 

Private First Class (PIC) 
Private (PVT) 


Ghi chú: Warrant Officers trong lục quân Hoa Ky tương đương với 
Commissioned Officers trong luc quân Anh, tức là Second Lieutenant 


và trên nữa, 


Trong lục quân Anh và Hoa Ky, quân hàm từ Corporal đến Second 
Lieutenant được liệt vào hạ sĩ quan. 


Không lực hoàng gia Anh 
Marshal of the Royal Air Force 
Air Chief Marshal (ACM) 

Air Marshal (AM) 

Air Vice Marshal (AVM) 

Air Commodore (Air Cdre) 
Group Captain (Gp Capt) 
Wing Commander (Wing Cdr) 

Squadron Leader (Sqn Ldr) 
Flight Lieutenant (Flt Lt) 
Flying Officer (FO) 

Pilot Officer (PO) 


Warrant Officer (WO) 
Flight Sergeant (FS) 


Chief Technician (Chf Tech) 
Sergeant (Sgt) 

Corporal (Cpl) 

Junior Technician (Jnr Tech), 
Senior Aircraftman (SAC), 
Leading Aircraftman (LAC) 
Aircraftman 


Khéng lực Hoa Ky 
General of the Air Force 
General (GEN) 
Lieutenant General (LTG) 
Major General (MG) 
Brigadier General (BG) 
Colonel (COL) 
Lieutenant Colonel (LTC) 
Major (MAJ) 
Captain (CAPT) 
First Lieutenant (1 LT) 
Second Lieutenant (2 LT) 
Chief Warrant Officer (CW-3 and CW-4) 
Warrant Officer (W-1 and W-2) 
Chief Master Sergeant (CMSGT) 
Senior Master Sergeant (SMSGT) 
Master Sergeant (MSGT) 
Technical Sergeant (TSGT) 
staff Sergeant (SSGT) 
Sergeant (SGT) 


Airman First Class (A1C) 
Airman Basic (AB) 


Ghi chú: Cấp Warrant Officer trong không lực Hoa Ky sé 
chấm dứt khi về hưu. 


Linh thủy đánh bộ hoàng gia Anh 


General (Gen) 
Lieutenant-General (Lt-Gen) 
Major-General (Maj-Gen) 
Brigadier (Brig) 

Colonel (Col) 

Lieutenant-Colonel (Lt-Col) 
Major (Maj) 

Captain (Capt) 

Lieutenant (Lieut) 
Acting-Lieutenant (Act-Lt), 
Second Lieutenant (2nd Lt) 
Warrant Officer lst Class (WO 1) 
Warrant Officer 2nd Class (WO 2) 
Colour Sergeant (C/Sgt) 


Sergeant (Sgt) 
Corporal (Cpl) 
Lance-Corporal (L-Cpl) 


Marine (Mne) 
Junior Marine (J Mne) 


Linh thủy đánh bộ Hoa Ky 


General (GEN) 
Lieutenant General (LTG) 
Major General (MG) 
Brigadier General (BG) 
Colonel (COL) 

Lieutenant Colonel (LTC) 
Major (MAJ) 

Captain (CPT) 

First Lieutenant (1 LT) 


Second Lieutenant (2 LT) 
Sergeant Major (SGM) 
Master Gunnery Sergeant (MGSGT) 
First Sergeant (1 SGT) 
Master Sergeant (MSGT) 
Gunnery Sergeant (GSGT) 
Staff Sergeant (SSGT) 
Sergeant (SGT) 

Corporal (CPL) 
Lance-Corporal (L-CPL) 
Private First Claas (P1C) 
Private (PVT) 
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— — tử đầu mục 
car.di.gan - /'ka:digen/ n knitted woollen jacket, usu 


with no collar and with buttons at the front. * 





pur.sue /pa'sju:;US -'su:/ v [Tn] (ni) 1 follow (sb/sth) 
esp in order to catch or kill; chase: pursue a wild animal, _____ những thí dụ về các cách dùng 


one’s prey, a thief o The police pursued the stolen vehicle along của từ đầu mục. 


the motorway. 





“fa.cia (also fas.cia) /fei[s/ n 1 = DASHBOARD (DASH}). 


2 board, etc with a name on it, put above the front 
entrance of a shop. 





= từ khác cũng ding với nghĩa ấy. 
‘lime’ /aim/ n [U] 1 (also ‘quicklime) white substance — 


(calcium oxide) obtained by heating limestone, used in 
making cement and mortar and as a fertilizer. 2 = 
BIRDLIME (BIRD). 





số thứ tự của các định nghĩa 
march’ /ma:t{/ v 1 (a) [I, Ipr, Ip] walk as soldiers 









do, with regular steps of equal length: Quick march! ie 
a military command to start marching o Demonstrators 
‘marched through the streets o They marched in and took over 
the town. o march by, past, in, out, off, away, ete o The army 
has marched thirty miles today. (b) [I, Ipr, Ip] walk 


các con chứ để chỉ ra các nghĩa có 
liên quan gần gũi với nhau. 


purposefully and determinedly: She marched in and demanded 


an apology. (c) [Tn.pr, Tn.p] cause (sb) to march: march 
| the troops up and down. o They marched thể prisoner away. _ Kết as os hành ngữ 
o She was marched into a cell. 2 (idm) get one’s marching . — các thành ngữ in bằng chứ đậm. 
orders; give sb his/her marching orders (infin! or joc) 

be told/ tell sb to go; be dismissed/ dismiss sb: She was 

totally unreliable, so she got/was given.her marching orders, 3 

(phr v) march past (sb) (of troops) march ceremonially 

past (an honoured guest, a high-ranking officer, etc), eg 

in a parade. > marcher n: freedom marchers o civil-rights 

marchers. ; 
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3 cách phát âm theo kiểu Mỹ. 
la.bor.at.ory  Jaboretri; Niece n room. Bể | | 


building used for (esp scientific) research, experiments, 
testing, etc. 





pi.geon /pidzin/ n 1 (a) [C] any of several types of 
wild or tame bird of the dove family: a ‘carrier-/’homing 







pigeon, ie one trained to carry messages or to race as 


a sport. (b) [U] flesh of a wild pigeon eaten as food: 
[attrib] pigeon pie. 2 (idm) 


‘one’s pigeon (infm/) one’s responsibility or business: I 
dont care where the money comes from: that’s not ‘my pigeon. chi 
put/set the cat among the pigeons > CAT! a ee 





các từ đầu mục có cách viết như nhau, 
hướng dẫn phải dùng | 
giới từ gì sau từ đầu mục. 


champ’ /t[œmp/ v 1 [I, Tn] (esp of horses) chew 
(food) noisily. 2 [Ipr, Tn] ~ ( 









ath (of horses) bite 
at sth nervously or impatiently: horses champing at 
the bit. 3 [I, Ipr, It] ~ (at sth) (used esp in the 


chú thích đặc biệt về ngữ pháp 


continuous tenses) be eager or impatient, esp to begin hoặc cách dùng 


sth; He was champing with rage at the delay, o The boys were 
champing to start. 4 (idm) champ at the ‘bit (infml) be 
restlessly impatient to start doing sth. | 


nhãn từ loại. 





champ? /tfæmp/ n Gnfml) = CHAMPION (2). 


shake’ /ƒeik/ v (pt shook /Jok/, pp shaken /‘Jeiken/) .____ các dang động từ bất qui tắc 


1 (a) [La, I, Tn, Tn.p, Cna] ~ sb/sth (about/around) — — 

(cause sb/sth to) move quickly and often jerkily from — các mã về các mô hình động từ. 
side to side or up and down: a bolt shaking loose in an 

engine. 


J | 
safe’ /seif/ adj (-r, -st) 1 [pred] ~ (from sth/sb) và tuyệt đổi của tính ti. 


protected from danger and harm; secure: You'll be safe 
here. o safe from attack/attackers. 2 (pred)... 






thông tin về ngữ pháp của các tính từ. 
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a a ea e — dang số nhiều đặc biệt của danh từ, 
mouse /mavs/ n (pl mice /mais/) 1 (often in compounds) có kèm phát âm. 

(any of several kinds of) small rodent with a long thin 
tail: a "house mouse o a ‘field-mouse 0 ‘harvest-mouse 

2 (fig esp joc or derog) shy, timid person: His 

wife, a strange little mouse, never said anything. o Are you a 
man or a mouse (ie brave or cowardly)? 3 (computing) 


small hand-held device that is moved across a desk-top, 
etc to produce a corresponding movement of the cursor, 
with buttons for entering commands. 


các nhén chỉ ra cách dùng. 


- nhãn chỉ ra chủ đề chuyên môn. 


—— — — thông tin ngë pháp về danh từ. 
ash' /œƒ/ n (a) [C] tree commonly found in forests, 
with silver-grey bark and hard close-grained wood. 


(b) [U] its wood, used for tool handles, etc. 





ring? /rin/ v (pt rang /ren/, pp rung /ran) 1 [I] make 

a clear resonant sound, usu like that of a bell being 
struck: Will you answer the telephone if it rings? o The metal 
door rang as it slammed shut. o The buzzer rang when the 
- meal was ready. 2 [Tn, Tn.pr] cause (a bell, etc) to sound: 
ring the fire alarm o ring the bell for school assembly. 3 [La] 
produce a certain effect when heard; Her words rang 


! bất đầu phần các cụm động từ. 
hollow... 10 (phr v) ring off (Brit) end a telephone 






conversation: He rang off before I could explain. ring out l 
cụm động từ (những cách dùng đặc biệt 
của động từ với tiểu từ hoặc giới từ) 
ring sth up record (an amount, etc) on a cash register: được in bằng chứ đậm. 

ring up all the items, the total, £6.99. 


sound loudly and clearly: a pistol shot rang out. 


ro ee 
sad /szd/ adj (-dder, -ddest) 1 showing or causing ở các dạng so sánh tương 


sorrow; unhappy: a sad look, event, story o John is sad 
because his dog has died. o I’m sad you're leaving. o Ii was 
a sad day for us all when the school closed down. o Why is 
She looking so sad? 


chat *fæt/ n [C, U] friendly informal conversation: J 
had a long chat with her’ (about her job)o0 Thit’s- enough chat chỉ - đấu eht thich Wer cách dùng, nơi có 
— get back to work. C3 Usage at TALK]. sự so sánh nhứng từ có nghĩa tương tự 


ai — | ` m — chë phy âm phải viết hai lần 
> chat v (-tt-) 1 [I, Ipr, Ip] ~ (away); ~ (to/with trước khi thêm -ed và -ing vào động từ. 
ab) (about sth) have a chat: They were chatting (away) in 


the corner. 








NOTE ON USAGE: Both long and a long time are used 
as adverbial expressions of time. 1 Long is not used in 
positive sentences unless it is modified by another adverb, 
eg foo, enough, ago: You've been sleeping too long/long enough. một đoạn đặc biệt giải thích sự khác 
o She waited there (for) a long time. 2 Both can be used các 

in questions: Have you been here longlalong time? 3 In 

negative sentences there can be a difference in meaning. 

Compare: I haven't been here for a long time (ie It is a 

long time since I was last here) and / haven't been here 

long (ie I arrived here only a short time ago). 


re.ject fri'dgekt/ v 1 [Tn, Cn.n/a] refuse to accept 
(sb/sth): reject a gift, a possibility, an opinion, a suggestion o 
a rejected candicate, applicant, etc.. 3 [Tn] not give due 
affection to (sb/sth); rebuff: The child was rejected by its. 
parents. 
reject /'ri:dzekt/ n rejected person or thing: rejects 
from an officers’ training course o export rejects, ie damaged 
or imperfect goods o [attrib] reject china, earthenware, ete. 
rejec.tion /ri'dzek[n/ n (a) [U] rejecting or being rejected. 
(b) [C] instance of this: Her proposal met with continual 

oe — — — bất đầu phần từ ghép. 

te jection farmal note from editor or : 

rej alip n an editor or a TH abd bie SN 


publisher accompanying a rejected article, book, etc. dấu chỉ vào trọng âm chính. 







bất đầu phần các từ phái sinh. 


các từ phái sinh của từ đầu mục, 
có kèm phát âm. 








pa.tho.lo.gical  /paða1lodzikl/ n 1 of or relating to cất từ khi viết hoặc đánh máy. 
pathology. 2 of or caused by a physical or mental illness. 

3 (infml) unreasonable; irrational: a pathological fear of 

spiders, obsession with death, hatred of sh o a pathological 


P : cố rõ nghĩa của từ đầu mục trong trường 
> pa.tho.logic.ally /-kli/ adv: pathologically jealous, mean, hợp cụ thé. 
etc. 


39 


40 


jo.vial /'dzəvviəl/ adj very cheerful and good-humoured; 
merry: a friendly jovial fellow o in a jovial mood. > jo.vi.aÌity 


/dsaovi'œlati/ n [U]. jo.vially /-iali/ adv. 


những từ phái sinh có nghĩa 
gần gụi với từ đầu mục, 
không cần phải định nghĩa. 





au.tumn /2:tam/ (US fall) n [U, C] the third season 
of the year, coming between summer and winter. 


từ dùng theo kidu Mỹ. 





col.our’ (US color) /‘kale(r)/ n 1 (a) [U] visible quality 


that objects have, produced by rays of light of different 
wavelengths being reflected by them: 


cách viết theo kiểu My. 





joiner  /dzaina(r)/ n (Brit) skilled workman who makes 
the wooden fittings of a building, eg window frames and 


doors. Cf CARPENTER. 





chỉ về từ đầu mục khác 
có ý nghĩa có liên quan. 





HUGNG DAN 
CACH DUNG TU DIEN 


Tài liệu hướng dẫn cách dùng cuốn Oxford Advanced Learner's Dictionary 
được viết đặc biệt dành cho người học. Tài liệu này không nhằm giải 
thích đầy đủ mọi thông tin được đưa ra trong từ điển, hoặc cách sắp 
xếp các thông tin đó mà chỉ đứng trên quan điểm người học (tức là 
bạn đấy) muốn tim lời giải đáp cho những vấn đề mà bạn gặp phải 
trong khi muốn hiểu hoặc dùng tiếng Anh. Nói chung, các vấn đề này 
có hai loại: 

A Bạn cần biết cách tìm tY và nghĩa trong từ điển như thế nào. 

B Bạn cần biết dùng từ khi nói hoặc viết như thế nào cho chính xác 
và đúng chỗ. 
Bạn nên theo các bước trong tài liệu hướng dẫn này và xem qua các 
thí dụ ở đây trước khi bát đầu dùng từ điển thường xuyên. Như vậy 
bạn sẽ bắt đầu phát triển các kỹ năng biết chỗ đi tìm, cần thiết để trở 
thành người sử dụng từ điển có kết quả. 


A TÌM TỪ VÀ NGHĨA 

TỪ ĐƠN 
1 Thế nào là từ đơn? 
TỪ DON (đôi khi gọi là TỪ GỐC) là từ như perhaps, read hoặc police. 
Từ gốc không thể cắt nhỏ thành những bộ phận có nghia nhỏ hơn - 
khác với reader (TỪ PHÁI SINH) gồm read và -er, hoặc policeman (TỪ 
GHÉP) gồm police và man. 
2 Tìm từ đơn như thế nào? 
Giả sử bạn gặp câu: 
Perhaps your student will win a prize next year. 
Câu nay gồm toàn tử đơn - không có từ phái sinh hoặc từ ghép. Mỗi 
từ có một phần riêng (MỤC TỪ riêng) của nó trong Từ điển, và đứng 
ở đầu mục từ (ch in đậm) với cách viết y như trong câu trên đây. 
Đây là hai mục tif thuyết minh cho điều vừa nói ở trên: 
per.haps /pahzps, cũng praps/ adv it may be (that); possibly... 
stu.dent i'stju:dnt; US 'stu:-/ n 1 (a) person who is studying for a 
degree, diploma, etc at a university or some other place of higher education 
or technical training: a BA student a medical student... 
3 Từ đơn ở dạng số nhiều, ở thi quá khứ, v.v 
Từ đơn, cũng như từ phái sinh và từ ghép, đều có đuôi đặc biệt (gọi 
là BIẾN TO) khi dùng ở số nhiều hoặc ở một thì khác, v.v. Hãy xem 
thí dụ này: 
Perhaps your students will win prizes next year. 
G đây, students và prizes là dang SỐ NHIỀU của student va prize. 
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Nhưng bạn vẫn phải tim đến các mục từ student va prize (dạng SỐ ÍT) 
như ở trên. Bây giờ hãy xem: 

Your students won prizes last year. 

Ở day, won là dang THI QUA KHU của win, và win là mục từ ma bạn 
cần tìm đến. Song nếu như bạn không biết là wi với won có liên hệ 
với nhau, thì đã có một mục từ đặc biệt ở chỗ chữ won để chỉ cho ban 
về win: ˆ 

won pt, pp cia WIN. 

4 Những cách viết khác nhau trong cùng một từ đơn 

Đôi khi một từ có những cách viết khác nhau. Hãy so sánh banian với 
banyan (cây da). Bây giờ giả sử bạn gặp chứ banyan lần đầu tiên, và 
muốn tìm nghĩa của nó. Cách viết này cũng được đưa thêm vào trong 
mục từ banian như sau: 

ban.Ìan (cũng ban-yan)... n Indian fig-tree... 

Song theo thứ tự abc thi banian va banyan cách nhau kha xa (giửa 
chúng là những từ banish, banjo, bank và banquet). Có thé ban sẽ khó 
lòng tìm được mục từ trên đây nếu như bạn chỉ có cách viết banyan. 
Vì vậy, đã có một mục từ đặc biệt ở vị trí banyan để chỉ cho bạn tìm 
trở lại: 

banyan = BANIAN 

5 Những từ khác nhau có dạng như nhau 

Đôi khi cùng một cách viết của một từ có thể được dùng theo hai hoặc 
nhiều cách khác nhau. Chẳng hạn như fine có thể là danh từ, động từ, 
tinh từ hoặc phó từ. Dé xem nghĩa của nő là gì bạn phải biết tim ở 
mục từ nào. Giả sử bạn gặp phải câu này: 

Everyone thought that the fine was too heavy. 

Ban tìm chữ fine trong từ điển và bạn thấy ba mục từ có đánh số, 
chứa bốn tht nhãn chỉ từ loại (nm, v, adj, adv): 

fine’ ... n... Offenders may be liable to a heavy fine. 

> fine v.. The court fined him £500... 


fine? ... adj... a very fine performance... 

fine? ... adv... That suits me fine... 

Mục từ nào trong các mục trên đây sẽ giải thích cái nghĩa của fine như 

đã được dùng trong câu trên? Đây là hai chiến lược mà bạn có thể 

dùng: (a) Tìm cách phát hiện ra từ loại của fine từ những manh mối 

trong chính câu đó. Vì fine có the đi trước và được heavy miêu tả, cho 

nên nó là danh từ. Hoặc bạn có thể thử: (h) So sánh các từ trong câu 

đó với các từ trong thí dụ. Bạn sẽ thấy là heavy xuất hiện trong câu 

của bạn và trong một thí dụ trong phần danh từ của mục từ thứ nhất 

(có định nghĩa fine). Như vậy fine trong câu của ban là một danh tử 

có nghĩa là 'một số tiền phải trả vi bị phat.’ 

6 Tim một nghĩa khi một từ có nhiều nghĩa 

Giả sử bạn đọc hoặc nghe thấy các câu sau: 

Have you checked all the details of the report? 

The attack has been checked on the central front. 

Trong cả hai câu này, check được dùng như động từ, chứ không phải 

danh từ, cho nên ban cần tìm đến check!, chứ không phải check” hay 
. Nhưng trong mục từ về động từ lại cũng có nhiều nghĩa. Làm 

sao quyết dinh được là nghĩa nào đã được dùng trong mỗi câu trên? 

Có một cách tiện lợi là so sánh các tử đi cùng với check trong mỗi 

câu, với những từ cũng di cùng với check trong các thi dụ khác. Đây 

là một phần của mục từ: 

check’ ... v 1... (b) [Tn] examine (sth) in order to make sure that it 

is correct, safe, satisfactory... check the items against the list... He must check 

his work more carefully... 2 (a) cause (sb/sth) to stop or go more slowly... 

check the enemy’s advance... 


Nếu bây giờ ban xem lại câu thứ nhất, bạn sẽ thấy là details (bổ ngữ 
của check) gần nghĩa với items ở thi dụ thứ nhất trong từ điển vita 
dẫn trên đây. Bạn cing có thể thấy rằng nếu bạn lật xem câu thứ hai 
(We have checked the attack...) thì bạn sẽ thấy nó rất giống với check the 
enemy’s advance (thí du cuối). Từ đó sẽ dễ dang thấy rằng trong câu thứ 
nhất check có nghĩa là 'examine in order to make sure..., còn ở câu 
thứ hai thì có nghia là ‘cause to stop or go more slowly’. 
| THANH NGU 

1 Thanh ngữ là gì? 
THÀNH NGỮ là một cụm từ có nghĩa riêng đặc biệt của nó. (Khó lòng 
suy từ nghĩa của từng từ riêng lè để biết được nghĩa của cả cum từ 
đó.) Thi dụ: as a matter of fact (= in reality; to tell the truth) và with 
a vengeance (= with unusual speed or enthusiasm). Thanh ngữ thường 
là không thé thay đổi: ta không nói as a matter of truth hoặc with a 
retaliation. 
2 Tìm thành ngứ trong từ điển này như thé nào? 
Giả sử bạn đọc hoặc nghe thấy những câu sau: 
Of course it’s important — it’s a matter of life and death. 
I managed to get these shirts on the cheap. 
Có lē ban hing túng với những cum từ ở cuối hai câu này: ban cảm 
thấy rằng life and death không có nghĩa den là sống hoặc chết và ban 
cũng chưa bao giờ thấy cheap dùng ở sau the (như một danh từ). Vậy 
— Be O? O T A a — 

từ, động tử, tính từ hoặc phó từ đầu tiên) làm ban hing túng. Trong 
câu thứ nhất, có lẽ dé là từ matter. (b) Lướt qua các phần có đánh số 
sia ger) ng cho đến khi ban thấy '(idm)' (= IDIOMS) như thé này: 
matter”... 5 (idm) as a matter of fact... be no laughing matter... for 
that matter... 
(c) Rồi đọc hết các cum từ in đậm cho đến khi bạn thấy a matter of 
life and death ở vị trí thứ tự abc của nó. 
a matter of life and death an issue that is crucial to survival, success, 
etc: Of course this must have priority — it’s a matter of life and death. a matter 
of opinion... 
Nếu ban quyết định tra từ life thi sẽ xảy ra chuyện gì? Cũng lại phải 
_ tìm mục có đánh sé mà có cái nhãn ‘(idm)’. Bạn sẽ thấy: 
life ... 15 (idm)... a matter of life and death > MATTER!. 
(Từ này sẽ dẫn bạn đến matter!, như ta đã thấy, matter là từ quan 
trong đầu tiên trong thành ngữ và trong mục từ này có giải nghĩa thành 
ngữ đó.) 
Sau đó bạn muốn tìm nghĩa của on the cheap. Có thé ban sẽ tìm ở 
mục từ on, nhưng thành ngữ không nằm ở đó. (Đó là vì on là giới từ 
chứ không phải là danh tử, động từ, tính từ hoặc phó tử). Cho nên 
bạn phải tìm đến cheap, theo như thủ tục đã giải thích ở trên, và bạn 
sẽ thấy: 
cheap .. 7 (idm)... hold sth ‘cheap... make oneself ‘cheap... on the 
‘cheap (infml) without paying the usual, or a fair, price: buy, sell, get 
sth on the cheap. 


CUM DONG TU 
1 Thế nào là cụm động từ? 
Trong tiếng Anh, động tử thường kết hợp với giới từ (thí dụ into, from, 
. of out of) hoặc phó tử (thi dụ away, back, up, out) nói về vị trí hoặc 
phương hướng. Có một số kết hợp như vậy nếu chỉ nhìn nghia của các 
từ riêng biệt trong cụm thì khó lòng biết được nghĩa của cả cụm. Những 
kết hợp như vậy gọi là CUM DONG TỪ. (Thi dụ như make (something) 
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up (= invent), come across (somebody or something) (= discover), break 
down (= collapse). Một số cụm động từ có ba từ, thí dụ put up with 
(somebody or something) (= tolerate.) 

2 Tim cum động tử trong từ điển này như thế nào? 

Điều quan trọng đầu tiên là phải biết được xem go over, walk out, run 
on, v.v. chẳng hạn có phải là cụm động từ hay không. Hãy xem cầu 
này: f 

The waiter went over to a cupboard and took some glasses out. 

Ở đây, went over và took... out không phải là cụm động ti, vì chúng 
diễn đạt các nghĩa vận động bình thường của động từ cũng như các ý 
nghĩa phương hướng bình thường của trang từ. Cé thể tìm thấy các 
nghĩa đó ở các đoạn có đánh số trong các mục tif go, over, take và 
out. Nhưng giả sử bạn gặp câu này: 

Do you mind going over my maths homework? 

Ở đây, going over rõ ràng không có gi liên quan đến vận động, đó là 
một cụm động từ và có nghĩa đặc biệt riêng của nó. Tìm cụm động từ 
trong từ điển này rất đơn giản: (a) Tìm mục từ của từ thứ nhất (ở 
đây là động từ go). (b) Đọc lướt qua các đoạn có đánh số cho đến khi 
bạn thấy cái tiêu đề '(phr v)’. (c) Các cụm động từ được xếp theo thứ 
tự abc. Bạn sẽ thấy go over sth ở giữa go over và go over (to...) Ở đó 
ban sẽ thấy cụm đó được định nghĩa ở định nghĩa thứ hai là ‘examine 
the details of sth; check sth’. 


TU PHAI SINH 
1 Thế nào là từ phái sinh? 
TỪ PHÁI SINH là một từ được hình thành từ một từ đơn (hoặc từ 
gốc) cộng với một HẬU TO, như: embarrass + -ment = embarrassment; 
dirt + -y = dirty. 
Đôi khi dang thức của từ đơn không thay đổi, như khi shoulder (danh 
từ) trở thành shoulder (động từ), hoặc poor (tính từ) trở thành the poor 
(danh tử). i 
2 Tim từ phái sinh như thé nào? 
Giả sử bạn muốn tim wavy va packer. (a) Trước hết tim xem có những 
mục từ riêng cho các tử này không. (Không có đâu). Điều đó nói lên 
rằng wavy và packer không có nghĩa đặc biệt riêng của chúng, mà có 
liên hệ gần gũi về nghia (và về cách viết) với các từ đơn. (b) Cố đoán 
xem các từ đơn đó là gi (wave và pack). (c) Tìm đến phía cuối của muc 
từ wave và hai muc từ pack cho đến khi thấy hình tam giác: > Các 
từ phái sinh được liệt kê ra ở sau hình tam giác này. 
3 Từ phái sinh cố mục từ riêng 
Bạn gặp trạng từ scarcely trong câu: 
I’ve scarcely had time to look at the report yet. 
(a) Bạn bắt đầu đoán "rằng scarcely là từ phải sinh (trông nó giống 
quickly và roughly), và được hình thành từ scarce (tính tù). 
(b) Thế cho nên bạn tìm mục ti scarce, nhưng trạng tử đó không có 
ở đấy. | 
(c) Vi sao vậy? Vi scarcely hoàn toàn không có liên hệ về nghĩa với 
scarce, cho nên scarcely có môt myc từ riêng. 
Bây giờ ta hãy lấy danh từ explosion. (a) Bạn nghĩ rằng từ này có thé 
gần nghĩa với động từ explode. (Đúng thé.) (b) Thể là bạn đi tìm danh 
từ này trong mục từ động từ. (Nó lại không có ở đây.) (c) Sao vậy nhỉ? 
Explosion có cách viết khác với explode đến mức có thé sẽ có một số 
người không di tìm nó ở mục tử explode. Vì thế nó có riêng cho no 
một mục từ. (Bây giờ bạn đã học được một quy tắc quan trọng về sự 


sắp xếp: từ phái sinh được xếp gồm trong cùng một muc từ với từ gốc 


của nó trừ khi nó rất khác về nghĩa, hoặc về cách viết, hoặc về cả hai.) 
4 Từ phái sinh được tạo nên bằng cách không thêm hậu tố 


Giả sử ban gặp từ boost, được dùng như sau: 

The government’s policies will give trade a boost. 

Trong từ điển, boost là động từ, nhưng trong câu này nó là danh từ. 
Bây giờ, bạn đi tìm cái danh từ ấy ở đâu? (a) Bạn sẽ băn khoăn là 
liệu danh từ này có liên hệ với động từ hay không, rồi bạn đi tìm một 
muc từ riêng cho boost (danh từ). (Không có mục từ nào như thế cả.) 
(b) Thế là ban đi tìm cái danh từ ấy trong CÙNG cái mục từ là động 
từ, và bạn thấy danh từ ấy ở đó. (c) Bây giờ bạn có thể thấy là cả 
danh từ lẫn động từ đều ở đó vì hai từ này gần nhau về nghĩa, cũng 
như giống nhau về cách viết. 


TỪ GHÉP 
1 Thế nào là từ ghép? 
TỪ GHÉP được tạo thành từ hai hoặc nhiều từ đơn. Như arinaa 
(swim + suit) là từ ghép, cũng như footpath (foot + path) và headache 
(head + ache). Từ ghép có thé là danh từ (policeman), tính từ (easygoing), 
động từ (baby-sit) hoặc phó từ (helter-skelter). Một số từ ghép được viết 
lền như một đơn vi, còn một số khác lại có gạch nổi (như trong các 
thí dụ trên đây). Nhưng cũng có một số viết rời ra thành hai (money 
order, town hall). 
2 Tim từ ghép như thế nào? 
Hãy tưởng tượng bạn vừa gặp phải chứ chicken-run, và muốn tìm nghĩa 
của nó. (a) Trước hết bạn tim xem từ ghép này có một muc từ riêng 
không. (Không có, thế là bạn biết rằng chicken-run không có nghĩa riêng 
của nó, mà có liên hệ với nghĩa của chicken và của run). (b) Bạn mong 
đợi rằng từ ghép này được xếp trong mục từ chicken, vì đó là bộ phận 
đầu, và bạn tìm đến mục từ đó. (c) Đến cuối bạn thấy một ô vuông: 
O Dưới 6. vuông đó, các từ ghép được xếp theo thứ tự abc: 
L1 chicken-feed... 
chicken-hearted... 
chicken-run... 
chicken-wire... 
3 Từ ghép có mục từ. riêng 
Bạn gặp phải từ chíckweed. (a) Bạn cho rằng đây là một từ ghép vì 
ban đã từng gặp chick và weed là những từ riêng rẽ. (b) Ban tìm mục 
từ chick, nhưng không thấy chickweed ở đấy. (c) Thế là ban lại cho 
rằng chickweed có nghĩa riêng không có liên quan với chick (= a young 
bird), (Đúng là nó có nghĩa riêng). (d) Ban tìm mục tử riêng cho 
chickweed, và ban tìm thấy nó. 


B VIẾT VÀ NÓI TIẾNG ANH 


VIẾT 
1 Cắt từ ở chỗ nào? 
Bạn nên biết khi một từ dài viết đến cuối dòng thi cất ở chỗ nào. Dùng 
từ điển này bạn có thể tìm được chỗ cất. (a) Giả sử đó là từ imperialism. 


Từ này cất được sau imper, sau imperi, hay sau chỗ nào khác? (b) - 


Bạn tra mục từ này và sẽ thấy một số các chấm: ' 

(c) Các chấm này chỉ ra rằng ở cuối dòng, từ này có thể được cát như 
J Cin doug: Gash tà Không theo quy to 

Bạn ngờ ngg rang số nhiều của danh tử phenomenon là không theo quy 
tắc (tức là nó KHÔNG phải là phenomenons). (a) Hãy tra từ phenomenon 
và tìm chỗ có cái nhãn từ loại (n). (b) Trong ngoặc tròn đơn ngay sau 
chữ n ấy, bạn sẽ thấy đuôi số nhiều -ena và cách đọc đuôi ấy: 
phe.nom.enon /a'npminan.../ n (pl -na /-ina/)... 
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Ban cũng muốn thử xem một từ nào đó, chẳng han grouse, khi nói về 
nhiều con chim, có đổi dang không. Bạn lại tìm trong dấu ngoặc đơn 
tròn: 

grouse /graos/ n... (pl khg đổi). 

3 Các dạng động từ không theo quy tắc 

Bạn không chắc là những động từ tận cùng bằng -t có viết hai chứ ý 
ở thì quá khứ không. (Transmitted hay transmited, cái nào đúng? Và 
debitted hay debited, cái nào đúng?) (a) Hãy tìm các mục từ transmit 
và debit. (b) Tim các đấu ngoặc đơn tròn sau cải nhãn v. Ban sẽ thấy: 
transmit tranz'mit/ v (-tt-)... 

debit /debit/ ...v... 

(c) Các chứ -tt- in đậm ở transmit có nghĩa là bạn phải viết hai lần 
chứ t, như trong transmitted. Ở muc từ debit không thấy có -tt-, như 
vậy nghĩa là viết debited (một chứ t) là đúng. Debit tạo nên một thì 
quá khứ theo dang thông thường, chỉ việc thêm -ed; cho nên KHONG 
CO thông tin gi được cung cấp thêm. Giả sử bạn biết rằng drink là 
động từ bất quy tắc, và bạn muốn tìm cách viết của các dạng bất quy 
tắc. Bạn lại phải tìm những dấu ngoặc đơn tròn sau cái nhãn v ở mục 
từ đó: 

drink /drink/ v (pt drank /drenk/ pp drunk /drank/)... 

4 Các dang tính từ không theo quy tắc 

Bạn biết rằng có một số tính từ có đuôi -er hoặc -est để diễn đạt ý 
"hơn' hoặc "nhất. Bạn muốn kiểm xem một tính từ nào đó có đổi đuôi 
như thế không (thí dụ high). (a) Ban tìm mục tử high. (b) Bạn tìm dấu 
ngoặc tròn đơn sau cái nhãn adj. Ở đấy, bạn thấy hai cái đuôi in chữ 
dam: 

high /hai/ adj (-er, -est) 

Ban không dam chắc là một tính từ tận cùng bằng -y (thi du pretty) 
có đổi -y thành -7 trước khi thêm -er hoặc -est không. Ban lại tìm các 
dấu ngoặc đơn tròn sau cái nhãn adj, và thấy có chứ -i- ở đấy như bộ 
phận của đuôi: 

pretty /prit/ adj (-ier, -iest). 


PHAT AM 
1 Những cách phát âm khác nhau 
Bạn đã nghe thấy người Anh phát âm từ against theo hai cách. Cả hai 
cách đó có đều chấp nhận như nhau được không? Hãy xem mục từ 
against, bạn sẽ thấy có hai cách phát âm, không có bình luận gì thêm. 
Có thể yên tâm dùng cả hai cách đó, 
against /a'genst, a'geinst/.. Ban cũng đã thấy amenity được đọc theo 
hai cách. Cả hai có chấp nhận được không? Hãy xem mục từ: 
amen.ity /ami:nati, cũng a'menati/... 
Ở đây chứ cũng có nghĩa là dang thức thứ hai ít dùng hơn, nhưng 
không phải là sai. 
2 Phát 4m Anh và phát âm Mỹ 
Bạn biết là người Anh phát 4m tomato theo một cách, nhưng bạn nghe 
nói là người Mỹ có cách phát âm khác. Ban hãy mod mục từ: 
to-mato (tama:tao, US ta'meitao/... 
Ở đây cách phát âm thông thường của Anh không có nhãn gì, còn cách 
phát âm của Mỹ thi được đánh dấu bằng cái nhãn US. 


CHỌN TU DUNG 
1 Những từ hơi khác nhau về nghĩa hoặc cách dùng 
Bạn băn khoản không biết dùng từ trader trong câu sau đây có đúng 
chỗ không: 
He's a trader in rare stamps. 


hay là chon dùng dealer hoặc merchant ở đây thì tốt hơn. (a) Nếu ban 
tìm trader (trong mục từ trade”) bạn sẽ thấy một mũi tên chỉ cho ban 
tới một chú thích CÁCH DUNG ở dealer. (b) Bây giờ hãy so sánh cẩn 
thận các định nghĩa và thí dụ trong chú thích này, và sẽ nhận thấy là 
dealer là người bán 'nhứng vật độc đáo và có hiểu biết chuyên về những 
vật dé’. (c) Rõ ràng là rare stamps (nhứng cái tem hiếm) thích hợp với 
định nghĩa này (và cũng hợp với thí dụ antique dealer). Như vậy, cho 
đealer là tốt nhất. 

2 Những từ trái ngược nghĩa với nhau 

Bạn đã gặp tử down dùng trong cau: 

She has just come down from Oxford. 

(a) Ban gid mục từ down! (tiểu từ có tính chất phó từ) và thấy cái 
định nghĩa có đánh số, giải thích nghĩa của down trong câu của bạn: 
‘di khỏi một trường đại hoc’. (b) Bạn không biết là có thể dùng up làm 
từ trái ngược nghia ở đây không, và ở cuối đoạn đó có một chỗ chỉ 
sang nghĩa tương wng của up: 

down”... adv part... Cf UP. 

(c) Bạn tìm đến up và thấy ở đó có nghĩa: 'tới hoặc ở một trường đại 
3 Những từ khác nhau về phong cách 

Bạn đã gặp từ galore, có nghĩa là 'in plenty’ và bạn băn khoăn không 
biết từ này có phản ánh một thái độ đặc biệt về phía người viết không. 
(a) Bạn tìm đến mục từ đó, và tim một chú thích in nghiêng đặt trước 
cái định nghĩa: 

galore ... (usu approv) (following ns) có nghĩa là đồi dào, rất nhiều: 
to have books, food, friends, money galore... 

(b) qua chú thích này ban thấy là He has money galore thường được 
dùng một cách thỏa đáng về một người, địa vị của anh ta, v.v. 


CHỌN MÔ HÌNH HOẶC CẤU TRÚC ĐÚNG 


1 Đặt câu theo các mô hình đúng 

Ban đã biết rằng dùng một mệnh đề mở đầu bằng ‘that’ sau động từ 
imagine như dưới đây là đúng: 

I always imagined that she was taller than her sister. 

Bây giờ ban lại băn khoăn là liệu cũng có thể dùng her (hoặc him) cộng 
với to be, to have, v.v. không: 

I always imagined her to be taller than her sister.. 

Để kiểm tra, ban di tim mục từ imagine và cái nghĩa ‘form a mental 
image of (sth)’, và tìm một thí dụ giống như câu của bạn. Bạn sẽ thấy: 
Imagine yourself (to be) rich and famous. 

Điều này chứng tô ban đã đoán đúng. Nhưng bạn nhận thấy có ‘to be’ 
trong NGOAC DON TRÒN sau các chữ imagine yourself Như thế có 
nghĩa là bạn có thể yên tâm đặt một tinh từ LIEN ngay sau imagine 
her. 

I always imagine her taller than her sister. 

Nếu ban đã từng quen dùng từ điển, bạn sẽ có thé tìm thấy các mô 
hình nhanh hơn bằng cách tìm các MÃ - [Tn], [Tf], v.v. - ngay ở trước 
2 Chọn giới từ đúng sau danh tử, động từ, hoặc tính từ 

Bạn biết rằng giới ti to đôi khi được dùng sau động từ relate, như 
trong câu sau: 

The enquiry relates inflation to high wage demands. 

Ban băn khoăn không biết sau relate có thé dùng with cũng với nghĩa 
này không. (a) Ban tìm mục từ relate và thấy có ý nghia thích hợp: 2 
(a)... “connect (two things) in thought or meaning’. (b) Ngay phía trước 
định nghia này, ban sẽ thấy cỏ nhứng chứ in đậm: ~ sth to/with sth 


4ï 


48 


có nghĩa là 'relate something to or with something’. Thế nghĩa là cả hai 
giới từ đó đều đúng với ý nghĩa này của động từ này. (c) Lại đi tìm 
cái mô hình bằng chi in đậm. Không có dấu ngoặc đơn tròn chung 
quanh ‘to/with sth’. Như vậy có nghĩa là, trong nghĩa này, relate BAO 
GIO CŨNG phải dùng với một giới từ. Nhưng giả sử bạn chọn một 
nghĩa khác của động từ. Hãy xem câu: 

She related these events to her audience 

Ở đây, động từ này có nghĩa là 'tell' hoặc ‘give an account of. (a) Hãy 
tìm định nghĩa này (ở số 1). (b) Ngay trước đó là: ~ sth (to sb), có 
nghĩa là 'relate something (to somebody)’, (c) Chú ý là 'to somebody’ 
nằm trong ngoặc đơn. Điều này có nghĩa là bạn CÓ THỂ bỏ những từ 
đó ra khỏi câu, như trong thí dụ sau đây: 

She related these events. 

3 Biết cách dùng danh từ nào với động từ nào, tính từ nào với danh 
từ nào, v.v. 

Bạn đã gặp cum từ khá trang trong imbued with religious fervour, và 
bạn muốn. biết thường các danh từ nào khác được dùng sau động từ 
này. (a) Bạn tìm đến mục từ đó và thấy định nghĩa và thí dụ sau đây: 
Im-bue ... — GAN Web Peeling, etc): imbued with patriotism, 
ambition, love, etc 

(b) Bạn thấy là những danh từ nói về tình cảm hoặc cảm xúc thi được 
dùng với động từ này; ’etc’ có nghĩa là còn có thể thêm nhứng danh 
từ khác tương tự. 

Bạn biết rằng bạn có thể nói a mature man hoặc a mature woman. 
Nhưng bạn có thé dùng những danh từ thuộc các loại KHAC đi cùng 
với tinh từ này không? A mature eagle (một 6 con đã trưởng thành 
đầy đủ) thì thế nào? (a) Ban tìm mục từ đó và thấy liệt kê như sau: 
mature ... mature person, oak, starling. 

(b) Thấy chữ starling là ban biết rằng có thé dùng eagle (và cũng có 
thé dùng cả với tên cây cối nứa). (c) Bạn thấy là ở đây không có chứ 
etc. Så di như vậy là vì các danh từ rất khác nhau về nghĩa. Đến đây 
bạn đã quen với các loại thông tin mà bạn có thể tìm thấy trong từ 
điển. Bạn sẽ có thể vận dụng các thông tin ấy để giúp bạn mỗi khi 
bạn nói hoặc viết tiếng Anh. 





A,a’ /ei/ n (pl A'sa's /eiz 1 chứ đầu. 


tiên trong bảng chứ cái tiếng Anh: 
"Anh? begins with (an) AIPA’: 2Ann' bắt 
đầu bằng chữ A/ ’A’. 2 (nhac) nốt 
thứ sáu trong gam đô trưởng; nốt la. 
3 điểm số của nhà trường chỉ mức 
cao nhất: get (an) A/’A’ in biology: được 
điểm A⁄A? môn sinh vật. 4 Dùng để 
chỉ một loại cổ giấy chuẩn: [attrib] 
an A4 folder: một bìa kẹp giấ cỡ A4, 


tức là 297 x 210 mm. 5 (idm) AI“ 


/eï'wAn/ (infinl) xuất sắc; hạng nhất: 
an Al ‘dinner: mộ bứa ăn loại một o 
I’m feeling AI: Tõi cam thấy rất tốt. 
from A to B từ chỗ này đến chỗ 
khác: I don’t care what a car looks like 
as long as it gets me from A to B: Tô 
khôn cần biết cái xe trông như thế 
nàô miễn là nó dua được tô di chỗ 
nay chỗ nọ. from A to Z từ đầu đến 
cuối; suốt, hết: know a subject from A 
to Z: biết thấu suốt một vấn đồ. 

O A-OK ei so'kei/ adj [usu pred] 
(US infml) nhấn manh OK. Cf OKAY. 
A-road /'ei rood/ n (Brit) đường lớn, 
không quan trọng bằng xa lộ nhưng 
thường rộng và thẳng hơn đường loại 
B: There’s a good A-road going North — 
the Al: Có một can đường tế loại A 
đi lên phía bắc — đó là đường AI. 
A-side n (âm nhạc ghi trên) mặt thứ 
nhất hoặc mặt chính của đĩa hát một 
bài. 

a’ fe;strong form ei/ (cũng an /en; 
strong form zn/) indef art (Dang thức 


a được dùng trước phụ Am còn dạng 


thức an thì trước nguyên âm. Cá hai 
dạng được dùng trước nhng [C] [Cgp] 
hoặc [sing] dé nào mà trước đó chưa 
được nói rõ.) 1 một: a man, hotel, girl, 
committee, unit, U-turn: mit người, khách 
sạn, cô gái, uy ban, don vi, chỗ quanh 
chữ U. (Cf some men, hotel, girls, etc: 
một số người, khách sạn, cô gai, wv.) 
o an egg, aunt, hour, X - ray, MP, L-plate: 

một quả ming bà cà ing chi, già 


tia X, nghi si, bảng “xe tập lá" (Cf 
some eggs, aunts, uncles, hours, etc: mot 
số trứng, ba cd, ông chú, giờ, vv.) 
O I can only carry two at a time: một lần 
tôi chi có thé mang được hai cái thôi. 
© There’s a book on the table — is that 
the one you want?:Cé một quyền sách 
trên bàn — có phải đó Ià quyền anh 
cần không? 2 (dùng với một dt tritu 


_ tượng bị giới hạn bởi cụm từ đi sau 
nó): There was still an abundance of food 


when we arrived. Khi chúng tôi đến thi 
thực phẩm vẫn còn đồi dào. o We're 
looking for someone with a good knowledge 
of German: Chúng tôi dang tim người 
giỏi tiếng Đức. 3 cái nào đó, bất ky: 
A horse is a quadruped: Con ngựa là 
một động vat bốn chân. (Cf Horses 
àre quadrupeds: Ngựa là loài bốn chân) 
© An owl can see in the dark: Con cú 
có thé nhìn rõ trong bóng tối. (Cf 
Owls can see..: Cú có thể nhin...) 4 
chỉ một: He didn’t tell us a thing about 
his holiday: Nó không nói với chúng 
tôi một điều gì về ngày nghỉ của nó. 
§ (dùng với dt theo sau là of + 
possess det + dt + ’s): a friend of my 
father’s: một người bạn của cha tôi. 
© habit of Sally’s: một thói quen của 
Sally. 6 (dùng trước hai dé coi như 
một đơn vị): a cup and saucer. một bộ 


đĩa tách o a knife and fork: một. bộ 


đao va dia. 7 cho mỗi: £2 a gallon: 2 
pao một ga lông o 800 words a day: 
800 tY một ngày o 50p a pound: 50 
pen ni một pao. 8 (thường derog) loại 
người giống (ai đó): My boss is a little 
Napoleon: Ong chủ tôi là một thứ 


Napoleon con. 9 (dùng với tên ai để 


tô ra rằng người nói không biết người 
ấy): Do we know a Tim Smith?: Anh có 
biết ai tên là Tom Smith không? o 
A Mrs Green is waiting to see you: Một 
ba Green nào đó dang chờ gặp ông. 
o A Doctor Simpson telephoned: Một ông 
bác sf Simpson nào đó đã gọi điện. 
10 (dùng để chỉ tư cách thành viên 
của một lớp hang): My maher is a 


solicitor: Mẹ tôi là một cổ vấn pháp 


luật o My father is a Fulham supporter: 
Cha tôi là người cô vũ cho đội Fulham 
o It was a Volvo, not a Saab: Đó là một 
chiếc xe Volvo chứ không phải Saab. 
11 bức họa, bức tượng vv. do (ai) 
sáng tác: The painting my grandfather 
gave me turned out to be a Constable. Bức 
hoa mà ông tôi cho tôi hóa ra lại là 
bức của Constable. 


CÁCH DÙNG: Nên nhớ rằng âm của 
chứ thứ nhất của một chứ tất, chứ 
không pHải chính tả chứ ấy, quyết 
định dạng thức và cách phát âm của 
quán từ đứng trước chứ tắt Ấy: an 
MP: một nghị sĩ hoặc một quân cảnh. 


abandon 


o an SRN: một y tá nhà nước o a 
UHF radio. méy thu thanh siêu tần. 
o the /ồi/ NSPCC: Hội ngần ngừn sự 
tan bạo đối với trẻ em. o the /da/ 
USA: Hoa Ky, nước Mỹ. 


a- pref 1(đi với dt, tt và pht) không; 
không có: atheist: người vô thần o 
atypical: không điển hình o asexually: 
vô tinh, © Cách dùng xem UN. 2 
(cùng với dgt tạo nên t£) trong tình 
trạng hoặc quá trình: awake: dang 
thức o asleep: đang ngủ o ablaze: dang 
cháy o adrift: đang trôi. - 

A abbr 1 ampere(s): 13A, trên cầu chì. 
2 câu tra lời. Cf Q. 3 (trong các hoc 
vi) Associate of ARCM tức là Associate 
of the Royal College of Music: Lién 


hiệp các trường Dai Hoc hoàng gia 
về âm nhạc. Cf F 2. 


A /ei/ symb (Brit) nói về đường lớn: 

the A40 to Oxford: con đường lớn A40 
đến Oxford. o an A-road: một con 
đường lớn loại A. Cf B._ 


AA /ei si/ abbr 1 (US) Alcoholics 
Anonynous: Hội những người cai rượu. 
2 (Brit) Automobile Association: Hội 
ô tô: members of the AA: các hội viên 
hội Ô (tô. 


AAA /ei ei'ei/ abbr 1 (cũng the three 
A's) (Brit) Amateur Athletic 
‘Association: Hô thé thao nghiép du. 
2 (US) American Automobile Associa- 
tion: Hội 6 tô My. 

AB /ei'bi:/ abbr 1 (Brit) able-bodied 
seaman: thủy thủ hang nhất. 2 (US) 
Bachelor of Arts: cử nhAn văn chương. 


aback /ebak/ adv (phr v) take sb 
aback © TAKE. 


aba.cuS /'æbəkəs/ n (pl cuses /- 
kəsiz/) khung có nhng hạt trượt theo 
các thanh song song, dùng để dạy các 
con số cho trẻ con, và (ở một số 
nước) dùng để tính toán; bàn tính, 
abaft /e'ba:ft; US əbæft/ adv (hải 
tại hoặc về phía nửa sau của một 
con tàu. 

> abaft prep (hải) gần phía đuôi. 
hơn (cái gì); phía sau: ARANE MANDAR 
sau cội buần chính. 


abandon /e'benden/ v 1 (a) [Tn] đi 
khỏi (một người hoặc vật hoặc nơi) 
không có ý định quay trở lại, bỏ rơi; 
bỏ hoang: a baby abandoned by its parents: 
một đứa bé bị cha me bỏ roi o` an 
abandoned car, dwelling, fort, willage: môt. 
chiéc xe hơi, nơi ở công sự làng bị 
bỏ hoang. o give orders to abandon ship: 
ra lệnh rời bỏ con tau tức là rời bỏ 
con tàu đang chìm. (b) [Tn, Dn.pr]. 
~ sth/#b (to sb) bd cái gì/ ai để cho 
(ai) lấy: They abaniioned their lands and 
property to the invading forces: Họ bỏ lại: 


abase 


dất dai, tài sản cho quân vân lược. 
2 [Tn] bỏ hẳn (nhất là cái gì đã bắt 
đầu): abandon a project, plan, sheme, etc: 
bỏ một dự án, kế hoạch, mưu đồ, 
v.v.. O urge people who smoke to abandon 
the habit: thuyết phục những người 
hút thuốc cai nghiện. o He abandoned 
all hope. Nó từ bỏ mọi hy vọng, tức 
là thôi không hy vọng nứa. o The 
match was abandoned because of bad 
weather: Trận đấu phải hủy bỏ vì thời 
tiết xấu. 3 [Tn.pr} ~ oneself to sth 
(fml) chịu khuất phục hoàn toàn (trước 
một cám xúc hoặc sự thôi thúc): He 
abandoned himself to despair. Nó buông 
xudi tuyét vong. | | 

> aben.don (cũng aban.don.ment) n 
[U] không bị lo lắng hoặc ức chế: 
dance with wild/ gay abandon: khiêu vũ 
một cách phóng túng/ buông tha. 
aban.doned adj [usu attrib] (về người 
hoặc hành vi) buông tuồng hoặc phóng 
aban.don.ment n [U] 1 sự từ bỏ: her 
abandonment of the idea : việc bà ta từ 
bỏ ý kiến. 2 = ABANDON a. 


abase /o'beis/ v [Tn] ~ oneselffeb 
lam ha phẩm giá của minh/ ai; làm 
giam giá trị của mình ai. > 
abese.ment n [U). 

abashed /ə'bæft/ adj [pred] ~ (at/by 
sth) bối rối, hổ then: His boss’s criticism 
left him feeling rather abashed: Ong chủ 
phê bình làm cho anh ta cam thấy 
có phần bối rối. 

abate /o'beit/ v [I, Tn] (về gió, tiếng 
ôn, sự đau, v.v.) làm cho hoặc trở 
nên kém, bớt đi: The ship sailed when 
the storm had abated: Khi cơn bão ngớt, 
con tau nhé neo. o People are campaining 
to abate the noise in our cities: Moi người 
tham gia vận động làm giảm tiếng 
ồn trong các thành phố của chúng 
ta. > abetement z [U]. 


ab.at.tolr /'sbetwo:(r), Us 
webs 'twa:r/ n = SLAUGHTERHOUSE 
(SLAUGHTER). 


ab.bess /‘zbes/ n người dan ba đứng 
đầu một n? tu viện; nứ tu viện 
trưởng. 


ab.bey /sb/ n 1 [C] (những) ngôi 
nhà nơi nam hoặc nứ tu sĩ sống như 
một cộng đồng dưới quyền một nam 
hoặc nứ tu viện trưởng; tu viện. 2 
[CGp] toàn thể nam hoặc nứ tu sĩ 
trong một tu viện. 3 [C] nhà thờ 


hoặc ngôi nhà trước kia vốn là một. 


tu viện: Westminster Abbey: Tu viện 
Westminster. 


ab.bot /'æbət/ n người dan ông đứng 
đầu một tu viện; cha trưởng tu viện. 
abbr (cũng abbrev) abbr chứ viết tất. 
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ab.bre.vi.ate /@øbriviet/ v  ([Tn, 
Tn.pr] ~ sthíto sth) làm ngán (một 
từ, cum từ, v.v.), nhất là bằng cách 
bỏ bớt các con chứ; viết tất: In writting, 
the title Doctor’ is abbreviated to Dr’: Khi 
viết, danh hiệu ‘Doctor’ được viết tắt 
thành ‘Dr’ . 
> ab-bre-vi-ation /e,brivieijn/ n 1 
[U] sự lam tát hoặc bị làm tát. 2 [C] 
hình thức rút ngán (tất) của một từ, 
cum từ, v.v..: Sept’ is an abbreviation for 
‘September’: ‘Sept’ iè môt chữ tắt của 
‘September’ o ’GB’ is the abbrevviation 
ofifor ’Great Britain’:’GB’ là chữ tắt anid 
cho ’Great Britain’. 


ABC /ei bi:'si/ n [sing] 1 bang chứ 
cái (La Mã), tức là tất cå các con 
chứ từ A đến Z: Does the boy know his 
ABC?: Thằng bé có thuộc bảng chữ 
cái không? 2 những sự thực đơn gián 
nhất và cơ bản nhất về một vấn đề, 
nhập mớn: the ABC of gardening: nhập 
môn về nghề làm vườn 3 (idm) easy 
as ABC © Easy! 


ABC /øi bi:'si:/ abbr 1 American 
Broadcasting Company: Céng ty phat 
thanh truyén hinh My: watch ABC: 
xem truyền hinh của hãng ABC. 2 
Australian Broadcasting Commission: 
Uy ban phát thanh truyền hình Úc. 
ab.dic.ate /‘zbdikeit/ v 1 [I] từ chức 
hoặc chính thức từ bỏ ngôi vua: King 
Edward VIII abdicated in 1936. Vua Ed- 
ward VIII thoái vị nam 1936. 2 [Tn] 
(finì) chính thức từ bỏ (quyền lực, 
địa vị cao, v.v.): He’s abdicated all respon- 
sibility in the affair: Ong ta đã rũ bộ 
mọi trách nhiệm trong vụ nay. > 
abdica-tion /œbdi keiln/ n [C,U]. 
ab.do.men /‘zbdeman/ n 1 bộ phận 
của cơ thể ở phía đưới lồng ngực và - 
mô hoành, chứa da day, ruột và các 
cơ quan tiêu hóa; bụng. Cf INTES- 
TINE. 2 phần cuối cùng của một con 
côn trùng, nhện hoặc giáp xác: head, 
thorax and abdomen: đầu, ngut và bụng. 
> abdominal /œb'dominV/ adj trong, 
thuộc về hoặc cho cái bung: abdominal 
pains : những cơn đau vùng bụng o 
an abdominal operation: một ca giải phẫu 
ở bụng. — — feb ‘domineli/ 
adv. 
ab-duct /eb'dakt, œb-/ v [Tn] bát đi 
một cách phi pháp, bằng cách dùng 
vũ lực hoặc lừa gạt, bát cóc. > 
ab-duc-tion /ebdaAkjn, æb/ n [U,C] 
ab-ductor n. 
abeam /e'bi:m/ adv (hải) trên một 
đường thẳng góc với chiều dài của 
tàu thủy hoặc máy bay, ngang: The 
lighthouse was abeam of the ship: Ngon 
đèn biển ở ngang tầm con tàu. 


ab-er-rant /z'berent/ adj không theo 


abide 


cách thông thường hoặc đúng đắn; 
khác thường: aberrant behaviour. hành 
ví lầm lạc (khác thường). 


ab-er-ra-tion /œbereifn/ n 1 (a) 


[U] sự sai lệnh khỏi cái đã được chấp 
nhận là bình thường hoặc đúng đắn; 
sự lầm lạc: steal sth in a moment of 
aberration: ăn cắp cái gì trong giây 
phút lầm lạc. (b) [C] sự sai trật về 
đạo đức hoặc tâm thần; sự mất trí 
nhớ tạm thời mê loạn; thác loạn: 
Owing to a strange mental aberration he 
forga his own-name: Do một sự thúc 
loan tính thần ky lạ ông ta quên 
hẳn cå tên mình. 2 [C] sai lầm hoặc 
khuyết tật: an aberration in the computer: 
một sự khuyết tật của máy tính. 


abet /o'bet/ v (-tt-) 1 (a) [Tn, Tn.pr] 


~ gb (in sth) giúp đỡ hoặc khuyến 
khích ai phạm tội hoặc lam điều gì 
sai lầm: He was abetted in these illegal 
activities by his wife: Nó bị vợ xúi giuc 
nên đã có những hoạt động phi pháp 
này. (b) [Tn] khuyến khích (một tội 
lỗi, vv...): you are abetting theft: anh đã 
khuến khích tôi an cắp. 2 (idm) aid 
and abet © = AID. > abet-ter, (Juât) 
abet-tor ns. 


abey.ance /a'beians/ n [U] (idm) be 


in abeyance fall/ go into abeyance 
(nói về một quyền, luật lệ, vấn dé, 
v.v.) bị tạm thời treo; không có hiệu 
lực hoặc không được sử dụng trong 
một thời gian The question is in abeyance: 
Vấn dé tạm treo, tức là để lại, chưa 
trả lời được, chẳng hạn để đến khi 
nào có thêm thông tin. o This law falls 
into abeyance when the country’s security 
is threatened: Dao luật này phải tam 
gác khi nan an ninh đất nước bị de 
dọa. | 


ab.hor /sblhho:(r)/ v (-rr-) [Tn] cam 


thấy ghét (ai/cái gì đó); ghê tởm; căm 
ghét: abhor terrorism, terrorists. căm ghét 
chủ nghĩa khủng bố, bọn khủng bố. 
> ab-hor-rence /ob'horons: US -'h2:r-/ 
n [U]: have an abhorrence of war: cầm 
than và ghê tòm chin tranh. 
ab.hor.rent / ob horont; US -'ho:r-/ adj 
~ (to sb) ghê tm; căm thù: Violence 
is abhorrent to his gentle nature: Bao luc 
h ghê tm đối với bản chất hiền lành 
của ông ấy. 


abide /o'baid/ v (pt, pp abided; theo 


nghĩa 3 abode /əibəod/ 1 [Tn] (nhất 
là với can/ could, trong những câu 
phủ định hoặc câu hỏi) tha thứ (ai/ 
cái gì); chịu đựng; chịu: J can’? abide - 
that man: Tôi không sao chịu nồi người 
đó. o How could you abide such conditions?: 
Làm sao anh có thé chịu đựng được 
hoàn cảnh như vậy? 2 [Ipr] ~ by 
sth hành động theo đúng cái gi; trung 
thành với cái gi: abide by a promise: 


abil.ity 


hành động theo đúng lời hứa o abide 
_ by an agreement, verdict, ruling, etc: thực 
hiện đúng ban thda hiệp, ban án, sự 
quyết định, v.v. o You'll have to abide 
by the referee’s decision: Ban cần phải 
theo đúng quyết định của trong tai. 


3 [Ipr] (arch) vẫn còn; tiếp tục; ở - 


lai: abide at a place: ở lại một nơi o 
abide with sb: ở lại với ai. 

> abiding adj lâu dai; vinh cửu: an 
abiding frienship, hatred, mistrust, etc: môt 
tinh thân hữu, long cam thi, sự ngờ 
vuc, v.v lau dai. 


abil.ity /o'biloti/ n 1 [U] khả năng 
hoặc năng lực làm cái gì về thé chất 
hoặc tỉnh thần: a machine with the ability 
to cope with large loads: một cỗ máy có 
kha năng chịu những tai trong lớn 


o He has the ability to do the work: Anh 


ấy có khả nang làm việc này. 2 (a) 
[Ù] sự khéo léo; trí thông minh: a 
woman of great ability: môt người phụ 
nữ rất thông minh. (b) [U,C] tai năng: 
have a great musical ability: có tài năng 
lớn về Am nhac o We found him work 
more suited to his abilities: Chúng tôi 
nhận thấy anh ấy Iam việc phù hợp 
với tài năng của anh ta hơn nhiều. 
3 (idm) to the best of one’s ability 
> BESTS. | 


ab.ject /‘ebdzekt/ adj 1 (về hoàn 
cảnh) khốn cùng, tuyệt vọng: living in 
abject poverty/misery: sống trong cảnh 
nghào/ khổ cực tuyệt vọng 2 (về 
người, hành động hoặc hành vi) thiếu 
tất cå sự hãnh diện; đáng khinh: an 
abject coward: một kẻ hàn nhá( đáng 
khinh bi o an abject apology: một lời 
xin lỗi van vỉ tức là rất hạ mình. P 
ab-jectly adv. 

ab.jure /eb'dzoa(r)/ v [Tn] (fm!) hứa 
hoặc bỏ (một tuyên ngôn, một ý kiến, 
một lòng tin, vv); chính thức bỏ: abjure 
one’s religilon: bỏ đạo. ab-jura-tion 
fabdzua'reifn/ n [U,C]. 


ab.lat.ive /'æblətiv/ n (usu sing 

(ngữ) hình thái đặc biệt của một danh 
từ, một đại từ hoặc một tính từ dùng 
(trong một số ngôn ngứ biến hình) 
để chỉ tác thể hay công cụ của một 
hành động; cách công cụ. > ab-lat-ive 
adj thuộc hoặc ở cách công cụ. 


ab.laut /'sblaot/ n [U] (ngôn) cách 
biến đổi có hệ thống của các nguyên 
âm trong những hình thức có liên 
quan của một từ, nhất là trong các 
ngôn ngt An-Au (thí du drive, drove, 
driven); hiện tượng biến âm sắc; hiện 
tượng chuyển đổi, 

ablaze je'bleiz/ adj 1 cháy; dang 
cháy: set sth ablaze: đốt cái gì o The 
whole building was soon ablaze: Chẳng bao 
lâu toàn bộ tòa nhà bốc cháy. 2 ~ 
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(with sth) (fig) (a) rất sáng; lấp lánh: 
The palace was ablaze with lights: Tòa lâu 
đài sáng rực anh đèn. (b) rất khích 
động: His face was ablaze with anger: Mat 
ông ta hing hue lên vì tức giận. ˆ 
able’ /eibl/ adj be ~ to do sth (dùng 
lam động từ chi phuong thức) có 
quyền, phương tiện hoặc cơ hội làm 
cái gì: The child is not yet able to write: 
Đứa trẻ chưa biết viết. o Will you be 
able to come?: Bạn có thé đến được 
không? o You are better able to do it than 
I (am): Ban có thé làm việc đó tốt 
hơn (ôi. 
able? /eibl/ adj (-r, -at) /eiblist/) có 
kiến thức hoặc kỹ xảo; có khả năng; 
lành nghề: an able worker: môt công 
nhân lành nghề o the ablestimast able 
student in the class: người sinh viên có 
khả năng nhất trong lớp. 

> ably /'eibli/ adv một cách thành 
thao: They have done their work very ably: 
Ho đã làm việc của minh rất thành 
D able-bodied /'bodid/ khỏe mạnh, sung 
sức và tráng kiện. 

able (-bodied) ‘seaman (abbr AB) thủy 
thủ được huấn luyện và thích hợp 
với tất cả các nghĩa vụ. 


-able,- ible suff 1 (với các dt tạo 
thành các tt) có hoặc tỏ rõ một phẩm 
chất nào đó: fashionable: hợp thời trang. 
© comfortable: thoải mái 2 (với các 
dgt tạo thành các tt) (a) có thể hoặc 
phải là: eatable: có thé ăn được o 
payable. cần được thanh toán o 
reducible: có thể giảm được. (b) có thể, 
khuynh hướng; hay; dé: changeable: có 
thé thay đổi được o perishable. có thé 
bị diệt vong. 
> ability, -ibility (cấu tạo các dt 
không đếm được): profitability: tính có 
lợi o reversibility. tính có thé đảo 


ngược. | 

-ably, -ibly (cấủ tạo các pht): noticeably: 
đáng lưu ý o incredibly: không thé tin 
được. 

ab-lu-tion /oblu:Ín/ n (usu pl) (Øn! 
or joc) tắm, rửa tay, rửa bình thánh 
v.v. có tính chất nghi lễ: perform one’s 
ablutions. tắm ria. 


ABM {ei bi:'em/ abbr anti-ballistic mis- 
sile: tên lửa chống tên lửa dan dao 


ab.nega.tion /,zbni'gei[n/ n [U] 
(mi) 1 từ chối hoặc bô (một hoc 
thuyết chủ nghĩa) 2 (cũng self- 
abne'gation) sự tận tụy quên mình. 


ab.nor.mal /œb'n2:ml/ adj khác điều 
gì thông thường, bình thường hoặc 
được dự kiến, nhất là theo kiếu không 
đáng mong muốn; khác thường: ab- 
normal specimens, weather conditions, be- 


„hwir: những mẫu, điều kiện thời 


-_ ab.om.in.ate 


tiết, hành vi khác thường o be physi- 
callyjmentally abnormal: không bình 
thường về thể chất/ vè tinh thần. > 
ab-nor-mal-ity /, æbno: mœlati/ z [U,C]. 
ab-nor-mally /œb'n2:mol/ adv. abnor- 
mally large feet: những bàn chan to 
khác thường. 
Abo /‘zbau/ n (pl ~s) (A tiếng lóng 
Úc có tính xúc phạm) = ABORIGINAL. 


aboard /e'bo:d/ adv part, prep ở trên 
hoặc vào trong một tau thủy, máy 
bay hoặc (esp US) một xe buýt: We 
went/climbed aboard: Chúng tôi di lên/ 
trèo lên tàu, xe, máy bay. o Welcome 
aboard: Mời lên xe, tau! o All aboard!: 
Tất cả lên xe, tàu, tức là tàu sắp 
khởi hành. o He was already aboard the 
ship: Anh ấy đã ở trên tau roi. 
abode’ /e'beod/ n [sing] (fm! or rhet 
or joc) 1 nha Ở: one’s place of abode: 
nơi ở của ta tức là nơi nơi ta sinh 
sống. © welcome to our humble abode!: 
xin mời đến cần nhà don sơ của 
chúng (tôi! 2 (idm) no fixed abode/ 
address © FIXÌ, 


abode? pt. pp of ABIDE 3. 


ab.ol.ish /ə'bolif/ v [Tn] kết thúc sự 
tôn tai cúa (môt phong tuc, môt thë 
chế, v.v.); hủy bỏ: Should the death 
penalty be abolished?: Hình phat tử hình 
có nên hủy bỏ hay không? 

> abolition /,œbe'lijn/ n [U] sự bãi 
bó hoặc bị bãi bó: the abolition of slavery, 
hanging: việc bãi bỏ chế độ nô lệ, hình 
thức treo cổ. 


ab.oli.tion.ist /,zba'lifenist/ n người 
ủng hộ việc bãi bo, nhất là hình phạt 
tứ hình: 


A-bomb /'ei bom/ n = 
BOMB (ATOMIC) 


ab.om.in.able /e'bominebl, US - 
mon/ adj 1 ~ (to sb) (fm) gây ra 
sự ghê tởm; đáng ghét: Your behaviour 
is abominable to me: Cách xử sự của 
anh thật đáng ghê tðm đối với tôi. 
2 Gnfml) rất không thú vi; i tệ: 
abminable weather, food music: thời tiết, 
thức an, âm nhac (tồi tệ > 
ab.om.in.ably /ebominobli; US -man-/ 
adv 

(] Abominable Snowman = YETI. 


ab.om.in.ate /sbomineit: US -men-/ 
v [Tn] cảm thấy căm thù hoặc ghê 
tởm đối với (ai/cái gì); ghét cay, ghét 
đắng: I abominate fascism: TÔi căm thù 
chủ nghĩa phát xí. | 

> abom-ina-tion /obomineiƒn: 

-mən/ n 1 [U] cảm giác ghê tôm va 
căm thù cực độ: hold sth in abomination: 
căm thù cực độ, ghét cay ghét ding 
cái gi. 2 [C] hành động, thói quen, _ 
người hoặc vật bị căm ghét: That new - 


ATOMIC 


ab.ori.gin.al 


concrete building is an abomination: Ngôi 
nhà bê tông mới đó là một vật dang 
_ ghét. 
ab.ori.gin.aÏ /¿œba'ridzanl/ adj (nhất 
là người) sống ở một xứ sở từ một 
thời kỳ rất xa xưa, nhất là trước khi 
bọn thực dân tdi; bản xứ; thổ dân: 
inhabitants, plants: cu’ dân, cây cối ban 
xứ. 
> aboriginal n 1 người dân ban xứ. 
2 Aboriginal người bản xứ châu Ue. 


ab.ori.gines /œbe'ridzeniz/ n [pl] 
cư dân ban xứ, đặc biệt là người bản 
xứ châu Úc (Aborigines). E 

> aborigine /ba'ridzeni/ n (môn) 
người dân bản xứ. 
abort /sbo:t/ v 1 ( (a) [Tn] làm 
cho (ai/cái gì) phải bị phá thai: abort 
an expectant mother, a deformed foetus, the 
pregnancy: phá thai một người dan bà 
có mang, một quái thai, môt trường 
hợp mang thai. (b) [I] chịu sự phá 
thai, sẩy thai: She aborted after four 
months. Ba ấy đã bị sây thai sau bốn 
tháng. 2 [I, Tn] (gây cho cái gì) kết 
thúc non và không thành công: abort 
a space mission: bd một phi vụ không 
gian, tức là bãi bỏ phi vu đó trong 
không gian, thường vì trục trặc máy 
móc. © abort a computer program: bỏ dé 
một chương trinh may tinh. 

> aborted adj 1 khéng phat trién 
được 2 (sinh) thé sơ; phới thai: Thorns 
are aborted branches: gai là cành phôi 
thai. 

abor.tion /sbs:ƒÍn/ n 1 (a) [U] (nhất 
là lam cách có chủ định) lấy bào thai 
từ trong tử cung ra trước khi bào 
thai đó có thể sống, nhất là trong 
28 tuần lễ đầu tiên của thời kỳ mang 
thai: Many people are anti-abortion: Nhiều 
ngtời chống pha thai. (b). [C]: operation 
to terminate a pregnancy: giải phẫu dé 
kết thúc một thời ky mang thai o 
She had an abottion: Cô ta đã nạo thai. 
Cf MISCARRIAGE 1. 2 [C] dự án 
hoặc hành động đã thất bai hoàn 
toàn; sự sớm thất bại 
abor.tion.ist /o'bo:fanist/ n người 
‘lam việc phá thai, thường là bất hợp 
pháp. 
abort.ive /s'bo:tiv/ adj không đi đến 
cái gi, không thành công: an abortive 
attempt, coup, mission: một nỗ lực, một 
cuộc đảo chính, một sứ mệnh không 
thành công. o plans that proved abortive: 
những kế hoạch tô ra không thành 
công. abort.ively adv. 
abound /e'baund/ v 1 [I] có rất nhiều; 
tồn tại với số lượng lớn: Oranges abound 
here all the year round: O đây có nhiều 
cam. quanh năm. 2 [Ipr] ~ in/with 
‘sth có cái gì rất nhiều hoặc số lượng 
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lớn: The river abounds. in|with fish: con 
sông có rất nhiều cá. 


about’ /e'bavt/ adv 1 (cũng esp US 
around) hơn hoặc kém một it so với 
trước hoặc sau một ít; khoảng chừng, 
xp xi: It costs about £10: Cái đó giá 
khoảng 10 pao. o He’s about the same 
height as you: Nó cao khoảng bằng anh. 
© She drove for about ten miles: Ba ta 
đã lái xe được khoảng mười dặm. o 
They waited for about an hour: Ho đã 
đợi khoảng một tiếng 2 (infml) gần 
như I’m (just) about ready: Tôi sắp xong 
rồi. 3 (infml) (trong câu nói giảm bớt 
di): I’ve had just about enough: Tôi đã 
có gan như dd, tức là khá đủ. o He’s 
been promoted, and about time too: Ong 
ấy đã được thang chức, va cũng khá 
kip thời tức là việc thăng chức lẽ ra 
phải xảy ra sớm hơn. 4 (idm) that’s 
about it/the size of it (min) đó là 
cách tôi thấy điều đó hay đánh giá 
điều đó. 


about? /baot/ adv part (theo các 


nghĩa 1, 2 và 3 esp Brit; cũng theo . 


nhứng nghĩa đó esp US, around) 1 
(a) (chỉ sự chuyển động) đây đó, ở 
nhiều hướng, khắp chung quanh: The 
children were rushing about: Các trẻ em 
xông x40 chỗ này chỗ kia. o The boys 
were climbing about on the rocks: Bon 
con trai dang leo lên khắp các tang 
đá. (b) (chỉ vị trí) chỗ nay chỗ kia 
(tại một nơi): books lying about on the 
floor. Sách năm la liệt trên sàn nhà. 
© People sitting about on the grass. Người 
ngồi la liệt trên bãi cd. 2 dang luân 
chuyển, di động chung quanh: There 
was nobody about: Khéng có ai quanh 
đây cả, tức là không trông thấy ai 
cå © There’s a lot of flu about: Có nhiều 
người bị bệnh cúm quanh đây. o He'll 
soon be about again. Rồi anh ta së sớm 
đi lại được, thí dụ sau một trận ốm 
3 ở gần đâu đây, không xa: She% 
somewhere about: Cô ta ở gần đâu đây. 
4 quay mat về; hướng về: Put the ship 
about: Quay tàu về hướng ngược lại 
o It’s a wrong way about: Đó là lối đi 
sai hướng. o About turn!: Đằng sau, 
quay! (mệnh lệnh quân sự). 

L] a,bout-'turn (US a,bout-'face) n 1 
lối quay làm sao để mat hướng về 
phía ngược lại 2 sự thay đổi hoàn 
toàn về ý kiến, chính sách v.v.: (fig) 
These new measures indicate an about- turn 
in government policy. Cac biện pháp mới 
này chi rõ một sự thay đổi hoàn toàn 
trong chính sách của chính phủ. 


about? /ə'baot/ prep (theo các nghia 
1,2 và 5 US around; Brit around cũng 
theo các nghĩa nay) 1 (a) (chỉ sự 
chuyển động) đây đó ở (một nơi); ở 
nhiều hướng: walking about the town: di 


above! 


loanh quanh trong thành phố. o travell- 
ing about the world: du hènh dó day 
trên thế giới o Look about you: Hay 


_ nhì chung quanh ban. (b) (chỉ vi tri, 


tình trạng, v.v.) chỗ này chỗ kia (tai 
một nơi); khấp các điểm: papers strewn 
about the room: những mẫu giấy vương 
vãi khắp căn phòng. 2 gần (một nơi); 
không xa: She’s somewhere about the 
place: Cô ấy ở gần đâu đây. o I dropped 
the key somewhere about here: Tôi đã 
đánh roi chìa khóa ở gần đâu đây. 
3 về chủ dé (ai/ cái gì), liên quan 
tới, về: A book about flowers: Một cuốn 
sách nói về hoa. o Tell me about it: 
Hay nói cho tôi nghe về điều đó. o 
What is he so angry abœd?: Ong ấy tức 
gian vé chuyén gi thé? o He is careless 
about his personal appearance. Nó thường 
không quan tâm đến vẻ bề ngoài của 
nó. “2 xem cách dùng. 4 quan tâm 
hoặc bận việc gì: And while you’re about 
it.: Và trong khi bạn dang bận việc 
đó.. © Mind what you're about. Hay dé 
tâm đến điều anh đang làm, tức là 
hay thận trọng. 5 vào thời gian gần, 
xấp xi: He arrived (at) about ten o'clock: 
Anh ấy đến vào khoảng mười giờ. 6 
(idm) be about to do sth định làm 
gì ngay tức khác; sắp lam gi: As I 
was about to say when you interrupted me...: 
Khi tôi định nói thì anh ngắt lời tôi... 
o We're about to start: Chúng tôi sắp 
sửa khởi hành. o I’m not about to admit 
defeat: Tdi không có chịu thua. 
how/what about..? (a) (dùng khi hồi 
tin tức hoặc để biết ý kiến của ai): 
What about his qualifications for the job?: 
Kha năng của nó đối với công việc 
này thế nào? tức là nó có khả năng 
làm việc đó hay không? (b) (dùng khi 
gợi ý): How about going to France for our 
holidays?: Trong những ngày nghỉ 
chúng ta sẽ di sang Pháp chứ? 


CÁCH DÙNG: Cá about và on đều 
có thể có nghĩa là 'về chủ dé’. Một 
cuốn sách, phim ảnh hoặc bài giảng 
về (on) nghệ thuật, giáo dục hoặc tiền 
sử Trung Quốc gợi lên cái ý là một 
sự trình bày nghiêm túc về học thuật. 
Một cuốn sách, cuộc đàm luận hoặc 
chương trình TV về (about) Trung 
Quốc, các nhà trường hoặc nhứng con 
khổng long thì nói về sự quan tâm 
chung rộng hơn và có tính không 
chính thức nhiều hơn. : 


above’ fa'bav/ adv 1 ở hoặc tới một 
điểm cao hơn; trên đầu, ở trên; phía 
trên: My bedroom is immediately above: 
Phong ngủ của tôi ngay bên trên. o 
Put the biscuits on the shelf above. Hay 
để bánh bích quy lên cái giá phía 
trên. o Seen from above, the fields looked . 
like a geometrical pattern: Nhìn từ trên 


i above? 


xuống, các cánh đồng trông như thé 
một đồ án hình hoc. o A voice called 
down to us from above: Một tiếng nói 
từ phía trên cao gọi xuống chúng (ôi. 
2 trở lại phía trước hoặc xa hơn 
(trong một cuốn sách, một bài báo, 
v.v.) @ trên: In the above paragraph: 
Trong đoạn trên. o As was stated above...: 
Như đã nói ở trên. o See above, page 
97. Hãy xem ở trên, trang 97 o 3 
(rhet) ở trên hoặc lên trời, thiên 
đường: (he powers above: Quyền năng 
bề trên. o blessings from above: Sự độ 
trì của bề trên. o gone above: lên thiền 
đường. Cf BELOW, UNDER, UNDER- 
NEATH. | 

[L1 ,above-'mentioned, above-'named 
adjs đã nêu hoặc gọi tên ở trên (trong 
một cuốn sách, bài báo, v.v.). Cf UN- 
DERMENTIONED. 


above? /ə'bav/ prep 1 (a) cao hơn 
(cái gi) The sun rose above the horizon: 
Mat trời đã moc trên chan trời o 
the water came above our knees: Nước da 
ngập quá dau gối chúng tôi o We 
were flying above the clouds. (Cf We were 
flying overlacross the Sahara.): Chúng tôi 
,dang bay bên trên những đám mây. 
(b) cao hơn (ai/ cái gì) về cấp bậc, 
địa vị tầm quan trọng, v.v.: A captain 
in the Navy ranks above a captain in the 
. Army: Một đại úy trong Hai quân về 
_ cấp bậc là cao hơn một đại úy trong 
Luc quân. o She married above her: Cô 
ấy đã kết hôn với người thuộc đẳng 
cấp xã hội cao hơn mình. 2 lớn hơn 
(cái gì) về số lượng, giá ca, trọng 
lượng, v.v.: The temperature has been 
above the average recently. Gan day nhiét 
độ đã lên cao hon mức trung bùnh. 
o There’s nothing in this shop abovejover 
a dollar: Trong cửa hang nay không 
có cái gì giá cao hơn một dé la cả. 
o It weighs abovejover ten tons: Vật/ cái 
Ấy nặng hon mười tấn. o Applicants 
must be abovelover the age of 18: Người 
nộp đơn xin phải trên 18 tuổi. 3 (fml) 
hơn (ai/ cái gì): Should a soldier value 
honour above life?:; Một người lính có 
phải coi trọng danh dự hơn tính mạng 
không? 4 vượt quá tầm của (cái gì) 
vì quá tốt, quá lớn, v.v.: He is above 
suspicion: Ông ấy nằm ngoài sự nghỉ 
ngờ, tức là không đáng bị nghỉ ngờ 
vì ông ta hoàn toàn được tin cậy. © 
Her behaviour was above/beyond reproach: 
Cách xử sự của cô ấy thì không trách 
cứ vào đâu được. 5 quá tốt, v.v. đối 
VỚI (cái gi): She woukin! lie — she’s 
above that: Cô ta hẳn là không nói dối 
— Cô ấy không phải loại người đó. 
O She is above deceit: Cô ấy không có 
thói lừa dối. o Although she’s the manager, 
she’s not above asking for advice from her 
staff. Tuy ba ấy là giám đốc, ba ấy 
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không nề hà hỏi lời khuyên của các 
nhân viên của mình. 6 thác nước từ 
(một địa điểm): the waterfall above the 
bridge: thúc nước ở phía trên cầu. 7 
(idm) above ‘all quan trọng hơn hết 
thay; đặc biệt: He longs above all (else) 
to see his family again. Hon hét thay 
moi chuyện, anh ta tha thiết muốn 
gap lai gia đình. above oneself quá 
hài lòng với bản thân mình, tự phụ; 
ngạo man. Cf BELOW, UNDER, UN- 
DERNEATH. 

C] above-board adv, adj © ABOVE 
BOARD (BOARD'). 


CACH DUNG: 1 Khi chi mét vi tri 
cao hon cái gì, thường có thé dùng 
above và over như nhau: They built a 
new room abovejover the garage: Ho đã 
xây một căn phòng mới ở trên ga ra 
ô tô. 2 Khi có sự chuyến động ngang 
qua cái gì, chỉ có thé sử dung over: 
She threw the ball over the fence: Cô ấy 
đã ném quả bóng qua hàng rào. o 
jump over the stream: nhảy qua dòng 
suối. 3 Over cũng có thể có nghĩa là 
phú lên: Pull the sheet over the body: 
Hãy kéo khăn trải giường đắp lên 
người. o Throw the water over the flames: 
Hãy té nước vào dam lửa. 4 Over va 
above có thể có nghĩa là hon' về số 
lượng, số đo, v.v. Above thường được 
dùng liên quan tới một cái gì tối 
thiểu hoặc tiêu chuẩn: 2000ff above 
sea-level: 2000 fit trên mực nước biển. 
o above average intelligence/height: trên 
trí thông minh/ chiều cao trung binh. 
© two degrees above zero: hai độ trên 
số không o He’s over fifty: Ong ấy 
trên năm mươi (tuổi. o She’s been 
here over two hours. Cô ấy đã ở đây 
hơn hai tiếng. 

ab.ra.ca.dabra /abrakedabra/ n, 
interj từ không có nghĩa mà đặc biệt 
các người làm trò áo thuật nói lên 
như thể là nhứng lời chú khi làm 
trò ao thuật: "Abracadabra,’ said the 
conjuror as he pulled the rabbit from the 
hat: "Abracadabra’, người làm trò ảo 
thuật vừa nói vừa lôi con thỏ từ trong 
mű ra. 
ab.rade /oreid/ v [Tn] làm mòn (da, 
vải, đá v.v.) bằng cách cọ xát; cạo; 
mài mòn. mm. 
ab.ra.sion /sbreizn/ n 1 [U] việc cạo 
hoặc mài mòn; co xát. 2 [C] chỗ bị 
tőn thương, nhất là ở trên da, do cọ 
xát, v.v. gây ra, chỗ bị trầy da. 


ab.ras.ive /ə'breisiv/ adj 1 có tác 
dung cao hoặc cọ cái gi di; ráp san 
xùi: abrasive substances, surfaces, materials: 
các chất liệu, mat phẳng ráp. 2 (fig) 
có xu thế xúc phạm tình cám người 
khác, khắc nghiệt và si nhục: an 


abridge 


abs.cess. 


abrasive person, personality, tone of voice: 
một con người cá tinh, giọng nói 
khẮc nghiệt khó chịu. 

> ab.rasive n [U,C] chất dùng để 
mài hoặc đánh bóng các mặt phẳng. 


abreast /s'brest/ adv 1 ~ (of sb/sth) 


bên cạnh nhau (cùng với ai/cdi gì) và 
hướng về cùng một phía, sóng hang: 
cycling two abreast: đạp xe sóng đôi. o 
the boat came abreast of us and signalled 
us to stop: chiếc thuyền đến ngang 
hàng với chúng tôi và ra hiệu cho 
chúng tôi dừng lại 2 (idm) be/keep 
abreast of sth cập nhật với hoặc được 
biết rõ về cái gì, theo kịp: You should 
read the newspapers to keep abreast of 
current affairs: Ban phải doc báo dé 
nám vững thời su. 


/o bridʒ v [Tn] rút ngắn 
(một cuốn sách, v.v.) bằng cách dùng 
it từ hơn; cô đọng, tóm tất: an abridge 
edition|version of "War and Peace’. một 
ban in/ ban dich tóm tắt tác phẩm 
Chiến tranh và Hòa binh’. _ 

> abridge.ment (cũng abridg.ment) n 
1 [U] việc rút ngắn một cuốn sách, 
v.v. 2 [C] sách, v.v đã được tóm tắt; 
sách tóm tát. 


abroad /bra:d/ adv 1 ở hoặc tới 
một nước hay nhiều nước ngoài; ở xa . 


nước mình; ở nước ngoài; hải ngoại: 
be, go, live, travel abroad: ở, di, sống, du 
lich nước ngoài o visitors (who have 
come) from abroad: khách từ nước ngoài 
đến thăm. 2 được lưu truyền rộng 
rai: There’s a rumour abroad that... CÓ 
một tin đồn lưu truyền rộng rai rằng... 
3 (arch or rhet) ở ngoài nhà: Have 
you ventured abroad yet today?: Hôm nay 
ban đã di ra ngoài chua? 


ab.rog.ate /‘zbrogeit/ v [Tn] (fm) 


bãi bỏ, huy bỏ hoặc thủ tiêu (cái gì): 
abrogate a law, custom, treaty: bãi bỏ một 
dao luật, môt tập tục, một hiệp ước. 
ab.roga.tion /œbre 'geijn/ n [U,C]. 


ab.rupt /o'brapt/ adj 1 bất ngờ, đột 


ngột: a road with many abrupt turns: môt 
con đường có nhiều chỗ ngoặt gấp. 
© an abrupt ending, change, departure: một 
cách kết thúc, sự thay đổi, cuộc xuất 
phát bất ngờ (đột ngột). 2 (a) (về lời 
nói, v.v.) không trơn tru; không mạch 
lac; roi rac: short abrupt sentences. những 
câu ngắn nhát gừng. o an abrupt style 
of writing. một văn phong trúc trắc. 
(b) (về ứng cử) thô kệch, lấc cấc: He 
has an abrupt manner: Anh ấy có thói 
lấc cấc. 3 (về một sườn dốc) rất dốc; 
d& đứng > abruptly adv 
ab.rupt.ness n [U] 


abs.cess /'æbses/ n chỗ sưng lên 


trên cơ thể trong đó tu lại một chất 
lông sêt, hơi vàng (gọi là md); áp-xe: 


\ 


ab.scond 


abscesses on the gums: áp xe ĝ lợi, (viêm 
lgi có mủ). 


ab.scond /eb'skond/ v 1 [I, Ip] ~ 
(from...) di khỏi một cách đột ngột 
và bí mật, thường là để khỏi bị bất; 
bỏ trốn: He absconded from the country: 
Anh ta bỏ trốn ra khỏi nước. 2 [Ipr] 
~ with sth đi khỏi và mang theo cái 
gì không phải của mình: He absconded 
with £8000 stolen from his employer: Nó 
đã bỏ trốn mang theo 8000 pao ăn 
cắp của ông chủ. 


ab.sell /zbseil/ v [I,Ipr, Ip] (trong 
việc trèo núi) tụt xuống một sườn 
đốc đứng hoặc một vách đá thẳng 
đứng bằng cách dùng hai sgi dây 
thừng buộc chặt ở một điểm cao hơn: 
abseil down the mountain: tut xuống núi 
bằng dây thừng. 
> abseil n hành động tụt xuống. 
ab.sence /œbsens/ n 1 ~ (from...) 
(a) [U] ở xa; vắng mặt: His repeated 
absence (from school) is worrying: Việc 
nó vắng mặt liên tiếp (ở trường) là 
dang lo ngại o It happened duinglin 
your absence. Việc đó đã xảy ra khi 
bạn vắng mặt. o In the absence of the 
manager I shall be in charge: Trong khi 
ông giám đốc vắng mat, tôi sẽ dam 
nhận công việc. O during his absence in 
America: trong khi ông ấy ở tận bên 
My. (b) [C] cơ hội hoặc thời gian ở 
xa: numerous absences from school: nhiều 
buổi vắng mặt ở trường. o thoughout 
his long absence: trong suốt thời gian 
đài ông ấy vắng mat. o after an absence 
of three months: sau một thời gian vắng 
mặt ba tháng. Cf PRESENCE. 2 [U] 
thiếu; không có: the absence of definite 
proof: thiếu chứng cớ xác định. 3 (idm) 
absence of ‘mind thiếu suy nghĩ, sự 
dang trí. conspicuous by one’s absence 
© CONSPICUOUS. leave of absence 
> LEAVE2. 


ab.sent` /zbsent/ adj 1 ~ (from 
sth) (a) không có mặt (ở cái gì), ở 
một nơi khác (chứ khéng...): be absent 
from school, a meeting, work: vắng mat 
ở trường, một cuộc họp, công việc. o 
absent friends: những người bạn vắng 
mat. (b) không tồn tại; thiếu: Love 
was totally absent from his childhood: Tir 
thời thơ ấu anh ấy đã hoàn toàn 
thiếu tình thường. 2 có vẻ như không 
nghĩ đến điều đang được nói hoặc 
đang được thực hiện quanh ta; thån 
thd: an absent expression, look, etc.: một 
về mặt, cái nhìn v.v... thẫn thờ. 

L ,absent-'minded adj với tâm trí ta 
để vào nhng thứ khác, hay quên; 
đang tri: become absent-minded with 
age:trd nên dang trí vì tuổi tác. ab- 
sent-'mindedly adv. absent- 
'mindedness n [U]. 
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ab.sent? /əb'sent/ v [Tn, Tnpr] ~ 

oneself (from sth) (fm?) không có mặt 
(ở cái gì), đứng xa (cái gi); vắng mặt; 
tránh mặt: He deliberately absented himself 
from the meeting. Anh ấy cố ý tránh 
mat ở (vắng mat ở) buổi hop. 


ab.sent.ee /absentti:/ n người vắng 
mặt. 

> ab.sent.ee.ism /,zebsan'ti:izom/ n [U] 
sự thường xuyên vắng mặt ở trường 
học hoặc công việc, thường là không 
có lý do chính đáng. 

CO ,absentee ‘ballot (US) việc bỏ phiếu 
trước cia nhứng người sẽ vắng mặt 
(cử tri vắng mặt) vào ngày bầu cử. 
absentee ‘landlord người không ở tai 
nơi điền sản mà họ cho thuê và ít 
khi lui tới nơi đó. 
ab.sinthe (cing ab.sinth) /'æbsin9/ 
n [U] rượu mau xanh lá cây có vi 
đắng làm từ cây ngải đắng và các 
cây có khác; rượu apxin. 
ab.so.lute /‘zbsalu:t/ adj 1 (a) hoàn 
toàn, tổng cộng, toàn bộ; tuyệt đổi: 
have absolute trust in a person: tin cay 
tuyệt đối vào một người o tell the 
absolute truth. nói sự thật hoàn toàn 
© absolute ignorance, silence: hoàn toàn 
không biết, tuyệt đối im läng o You’re 
an absolute fool!; Anh là một người hoàn 
toàn khờ/ (b) chắc chắn, không nghỉ 
ngờ. have absolute proof: có chứng cớ 
chắc chắn. o it’s an absolute fact: Đó 
la một sự kiện chắc chắn. 2 không 
hạn chế, không giới hạn, mọi mặt: 
absolute power: quyền lực tuyệt đối, (vô 
hạn, toàn quyền) 3 có quyền lực 
không hạn chế, chuyên chế: an absolute 
ruler: môt nhà cầm quyền chuyên chế. 
4 không có liên quan; độc lập: There 
is no absolute standard for beauty: Không 
có tiêu chuẩn nao tuyệt đối cho cái 
đẹp. | 

> the ab.so.lute n [sing] (triét) điều 
được coi là độc lập đối với bất cứ 
cái gì khác; cái tuyệt đổi, 

L1 ,absolute ma]jority đa số hơn mọi 
đối thủ kết hợp lại, quá bán; đa số 
tuyệt đổi, 

absolute ‘zero nhiệt độ thấp nhất có 
thể có trên mat lý thuyết, không độ 
ab.so.lutely /‘zbsolu:tli/ adv 1 hoàn 
toàn: It’s absolutely impossible: Điều nay 
hoàn toàn không thé được. o You're 
absolutely right!: Bạn hoàn toàn đúng. 
2 không dé dat; không điều kiện: 7 
absolutely refuse. Tôi dứt khoát từ chối. 
o He believes absolutely that.... Nó tuyệt 
đối tin rằng... 3 không có liên quan; 
theo một nghĩa độc lập (4) The term 
is being used absolutely: ThuẠt ngữ được 
sử dụng theo nghĩa độc lập. 4 (dùng 
để nhấn mạnh) một cách đứt khoát: 


ab.sorb 


It’s absolutely pouring down. Trời mưa 
như trút. o He did absolutely no work: 
Anh ấy tinh không hề làm việc gì cả. 
5 /,zebse'lu:tli/ (infin) (dùng để trả 
lời câu hỏi hoặc như là một lời bình 
luận) vâng; chắc chắn rồi; hoàn toàn 
như vậy: "Don’t you agree?’ 'Oh, absolute- 
ly!’: “Bạn không đồng ý uw?’ 0, chắc 
chắn là như vay!’ 


ab.so.lu.tion /œbso1u:ƒn/ n [U] (đặc 


biệt trong Giáo hội Cơ đốc) lời tuyên 
bố nghỉ thức của một giáo sĩ rằng 
các tội ác của một người da được tha 
thứ, tha tội; xá tội: grant sb absolution: 
ban lời xá tội cho ai. o pronounce 
absolution: tuyên bố tha tội. 


ab.so.lut.ism /‘zbsalu:tizam/ n fU] 


(chính) (a) nguyên tắc cho rằng những 
người chịu trách nhiệm về chính quyền 
phải có quyền lực không hạn chế, sự 
chuyên chế. (b) chính quyền với quyền 
lực không hạn chế, chính thể chuyên 
chế. > ab.so.lut.ist n 


ab.solve /eb'zolv/ v [Tn, Tnpr] ~ 


sb (from/on sth) 1 (fm! nhất là luật) 
bào chứa cho người nào khỏi tội; 
tuyên bố người nào không bị trách 
cứ, ràng buộc vào một lời hứa, một 
nghĩa vụ, v.v. xóa tội miễn trách: 
The court absolved the accused man (from 
all responsibility for her death): Toda án 
tuyên bố người dan ông bị cáo là vô 
tội (không chịu trách nhiệm gì về cái 
chết của cô ấy). 2 tuyên bố tha cho 
ai: absolve repentant sinners. tuyên bố 
tha tội cho những kẻ có tội biết ăn 
nan. 


ab.sorb /eb's2:b/ v [Tn] 1 (a) lấy (cái 


gì) vào, hút: absorb heat: hút nhiệt. o 
Plants absorb oxygen: Cay hút khí oxy. 
© Dry sand absorbs water: Cat khô hút 
nước. o Aspirin is quickly absorbed bylinto 
the body: Aspirin nhanh chóng được 
hấp thụ bdi/ vào cơ thé. o (fig) Clever 
children absorb knowledge easily. Những 
trẻ em thông minh hấp thu tri thức 
môt cách dé dàng. (b) gộp (cái gì, ai) 
vào làm thành bộ phận của chính nó 
hoặc của ban thân ta; bao gộp; hòa 
hợp với: The larger firm absorbeb the 
smaller one. Công ty lớn hon đã nuốt 
công ty nhỏ hơn. o The surrounding 
villages have been absorbeb bylinto the 
growing city. Những xóm làng xung 
quanh đã bị thu hút bởi/ vào thành 
phố đang phát triển. 2 giảm hiệu quả 
của (một tác động, một khó khăn, 
v.v): Buffers absorbeb most of the shock: 
Tiết bị giảm xóc đã làm gidm hau 
hất hệ qua của xóc. 3 thu hút hết 
sự chú ý hoặc quan tâm của (ai): His 
business absorbs him: Việc kinh doanh 
của anh ta đã thu hút hết tâm trí 
của anh ta. 


ab.sorp.tion 


> absorbed adj sự chú ý hoàn toàn; 
bị thu hút: absorbed in her book: (cô 
ta) mê mai với cuốn sách. 
ab.sorb.ent /-ont/ n, adj (chất) có thé 
hút ẩm v.v.: absorbent cotton wool: bông 
hút nước. 

ab.sorb.ing adj có tác dụng thu hút 
hết tâm trí; hấp dẫn: an absorbing film: 
một cuốn phim hấp dẫn. 


ab.sorp.tion /eb'so:p[n/ a [U] ~ 

(byin sth) thu hút hoặc bị thu hút: 
His work suffered because of his total 
absorption in sport: Công việc của anh 
ta bị hỏng vi anh ấy đã hoàn toàn 
bị thu hút vào thể thao. 


ab.staÌn /sb'stein/ v ~ [I, Ipr] (from 
sth) 1 tránh không làm việc gì hay 
hưởng một lạc thú gì, nhất là uống 
rượu; kiềm chế, kiêng nhịn. 2 từ chối 
sử dụng lá phiếu của mình; bỏ phiếu 
trắng: At the last election he abstained 
(from voting/the vote): Tại cuộc bầu cử 
vừa qua anh ta đã bỏ phiếu trắng. 
> ab.stainer n người kiêng khem 
rượu; a total abstainer: môt người kiêng 
rượu hoàn toàn. 


ab.ste.ml.ous /eb'sti:mies/ adj 
không ăn uống nhiều; không bê tha; 
vừa phải; điều độ: an abstemious person, 
meal: một người thanh đạm, một bữa 
an vừa phải. o abstemious habits: những 
thói quen điều độ. > ab.ste.mi.ously 
adv. ab.ste.mi.ous.neas n [U]. 


ab.sten.tion /əb'stenfn/ n (a) [U] ~ 

(from sth) sự tránh không làm việc 
gì nhất là không dùng lá phiếu của 
mình tại cuộc bầu cử; sự không bỏ 
phiếu. (b) [C] trường hợp như thế: 
five votes in favour of the proposal, three 
against and two abstentions: Nam phiéu 
ủng hộ đề nghị ba phiếu chống và 
hai phiếu trắng. 


ab.stin.ence /‘zbstinens/ n [U] ~ 
(from sth) tránh, nhịn, kiêng, nhất 
là tránh ăn và uống rượu: total 
abstinence: sự nhin ăn, sự kiêng rượu 
hoàn toàn. > ab.stin.ent /'œbstinent/ 
adj [usu pred]. 


ab.stract’ /'sbstrekt/ adj 1 1 tồn tai 
trong tư tưởng như một ý niệm nhưng 
không có sự tồn tại vật chất hay thực 
tiên; trừu tượng: We may talk of beautiful 
thing, but beauty itself is abstract: Chúng 
ta có thé nói về cái đẹp, nhưng ban 
thân cái đẹp là trừu tượng. o He has 
some abstract notion of wanting to change 
the world: Anh ta có một khái niệm 
trừu tượng (tức là mo hồ, không thực 
tiễn) nào đó về ý muốn làm thay đổi 
thế giới. 2 (về nghệ thuật) không thể 
hiện nhứng đối tượng một cách thực 
tế mà biểu thị những ý nghĩ và cảm 
xúc của người nghệ sĩ về một số mặt 
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nào của các đối tượng đó; trừu tượng: 
an abstract painting, painter. một bức 
tranh tritu tượng một hoa sĩ trừu 
tượng. Cf CONCRETE! 1 

O abstract ‘noun danh từ đề cập 
đến một tính chất hay trạng thái 
trừu tượng, thí du: goodness or freedom: 
long tốt hoặc sự tự do. 


ab.stracf /zbstrekt/ n 1 ý niệm 
hoặc tính chất trừu tượng. 2 tác phẩm 
nghệ thuật trừu tượng: a painter of 
abstracts: một họa sĩ vẽ tranh trừu 
tuong. 3 tường thuật ngắn về nội 
dung một cuốn sách, v.v.: an abstract 
of a lecture: bản tóm tắt một bài giảng. 
4 (idm) in the ‘abstract về mat lý 
thuyét: Consider the problem in the 
abstract: Xem xét vấn đề trên bình 
điện lý thuyết thuần túy, tức là tựa 
như vấn đề đó không liên quan gì 
đến một vật, một người, một thực tế, 
v.v. nào cụ thể cả. 


ab.stract? /eb'strekt/ v [Tn, Tn.pr] 
~ of sth(from sth) chuyển một vật 
gi đi; tách một vật gì (khói một vật 
khác), tách; rút; chiết: abstract metal 
from ore: tách kim loại ra khỏi quặng. 
2 viết một bài lược thuật về một cuốn 
sách, v.v.; tóm tát. 
ab.strac.ted /æb'stræktid/ adj nghĩ 
về những vật khác; không chú ý, phân 
tán tư tưởng; ding > 
ab.stract.tedly adv. . 
ab.strac.tion /eb'strekfn/ n 1 [U] 
~ of sth (from sth) chuyển di, lấy 
di. 2 [C] ý niệm trừu tượng: lose 
oneself in abstractions: bị lạc lõng trong 
những ý niệm trừu tượng, tức là trở 


_ nên không thực tế trong suy nghĩ. 3 


[U] lơ đãng. 
ab.struse /ob'stru:s/ adj khó hiểu P 
ab.strusely adv. ab.struse.ness n [U]. 


ab.surd /eb'se:d/ adj 1 không hợp lý; 
không phải lẽ, vô ly: What an adsurd 
suggestion!: Một gợi ý vô ly biết bao. 
O It was absurd of you to suggest such a 
thing: Anh gợi ý một điều như thế là 
vô lý. 2 ngớ ngán một cách buồn 
cười, lố bịch: That uniform makes them 
look absurd. Bộ dong phuc dé lam cho 
chúng trông có vẻ IS bich 
> absurdity n [U,C]. absurdly adv. 
abund.ance /e'bandens/ n [U,sing] 
số lượng nhiều hon mức đủ; nhiều; 
sự thừa thái; dư dật: There was good 
food in abundancejan abundance of good 
food at the party: Tai buổi liên hoan 
thức ăn ngon ê hề. 
abund.ant /e'bandent/ adj 1 nhiều 
hon mức du; nhiều: an abundant supply 
of fruit: sự cung cấp nhiều hoa quả o 
We have abundant proof of his guit.: Chúng 
tôi có rất nhiều chứng cớ về sự phạm 


abys.mai 


tội của nó. 2 [pred] ~ in sth có 
nhiều cái gì, phong phú cái gi: a land 
abundant in minerals: một vàn đất 
phong phú khoáng sản. 

> abundantly adv nhiều: be abundantly 
supplied with fruit: được cung cấp nhiều 
hoa quả o He? made his views abundantly 
clear.: Ông ta đã làm cho quan điểm 
của mình hết sức sáng tỏ. - 
ab-use` /ə'Þbju:z/ v [Tn] 1 sử dụng 
(cái gi) bay hay sai; lạm dụng: abuse 
one’s authority, sb’s hospitality, the con- 
fidence placed in one: lộng quyền, lam 
dụng tính hiếu khách của một người 
nào đó, lạm dụng lòng tin người ta 
dat vào minh. 2 đối xử (với ai) một 
cách tồi tệ, lợi dung: a much abused 
wife: một người vợ bị đối xử quá tồi 
tệ. Cf MISUSE. 3 nói một cách xúc 
phạm tới hoặc về (ai); công kích bằng 
lời; Măng ma; xỉ nhục. 
ab-use” /a'bju:s/ n 1 (a) [U] sử dụng 
hoặc đối xử sai hoặc tồi tệ với ai/ 
cái gì: drug abuse: sử dụng sai thuốc 
© child abuse đối xử tệ với dita trẻ. 
(b) [C] ~ of sth: việc sử dụng cái 
gi sai hoặc tồi, sự lạm dựng: an abuse 
of trust, privilege, authority.: một sự lạm 
dụng lòng tin, đặc quyền, uy quyền. 
2 [C] việc thực hiện bất chính hoặc 
đồi trụy, bất lương: put a stop to political 
abuses: chấm dứt những cách mua 
chuộc đút lót về chính trị 3 [U] 
nhứng lời nói xúc phạm; ngôn ngữ 
xúc phạm hoặc thô bỉ, sự lăng mạ; 
si nhục: hurl (a stream of) abuse at sb: 
tuôn ra (một trang) những lời lang 
ma ai. Oo The word bastard’ is often used 
as a term of abuse.: TY “đồ chó dé” 
thường được dùng như một Rt x? va. 


ab.us.ive /sju:siv/ adj (về lời nói 
hay một người) phê phán gay gát va 
bất lịch sự, xúc phạm abusive language, 
remarks, etc: ngôn ngữ lang ma, những 
l nhận xét sf nhục, v.v. o He became 
abusive: ta quay ra lang mạ. > 
ab.us.ively adv. 


abut /s'bat/ v (-tt-) [pr] ~ - on/ against 
sth (về một månh đất hay môt ngôi 
nhà) có một ranh giới chung hay cạnh 
chung với cái gì; kề sát cái gì, tiếp 
giáp: His land abuts on the motorway.: 
Đất của ông ta giáp ranh với đường 
ô tô. © Their house abuts againts ours.: 
Nhà họ nối đầu vào nhà chúng tôi. 
abut.ment /sbaAtment/ n (kỹ thuật 
xây dựng) cấu trúc đỡ trọng lượng 


của một chiếc cầu hay một cái vòm; 
trụ cầu. 


abysmal /ə'bizməl/ adj 1 (infmD 
cực kỳ xấu: live in abysmal conditions: 
sống trong điều kiện cực kỳ xấu o 
His manners are abysmal: Cách xr mi 


abyss 


của anh ta rất xấu thé tệ 2 cực ky, 
hoàn toàn: abysmal ignorance: sự đốt 
nát cùng cực. > abys.mally adv. 
abyss /obis/ n hố sâu đến nối hình 
như không có đáy; vực: (fig) an abyss 
of ignorance, despair, loneliness, etc: môt 
vực thdm của sự đốt nát, thất vọng, 
cô đơn, v.v. 


AC (cúng ac) /ei'si: abbr alternating 
current: đòng điện xoay chiều. Cf DC 
3. 


a/c abbr (thuong) account (current) 
tài khoản (hiện có); số tiền hiện gửi: 
charge to ajc 319054: ghi số nợ vào tk 
319054. o ajc payee only: t/k dành riêng 
cho người được trả tiền, tức là bằng 

ace.cia /ə'keifə/ n một loại cây có 
hoa vàng, hoặc trắng, nhất là loại cây 
lấy được gôm arabic; cây xiém gai 
(giống cây keo). i 

aca.demic /œka'demik/ adj 1 [at- 
trib] thuộc (giảng day hoặc học tập 
ở) nhà trường, trường cao đẳng: the 
academic year: năm học, tức là toàn 
bộ thời gian trong một năm khi việc 
giảng dạy được tiến hành ở các trường 
học, v.v. thường bắt đầu vào thang 
- Chín hoặc tháng Mười. o academic 
| freedom: quyền tự do học thuật, tức 
là tự do dạy và thảo luận các vấn 
đề giáo dục không có sự can thiệp 
của các nhà chính trị v.v. 2 [attrib] 
về học thuật; không có tính chất kỹ 
thuật hoặc thực hành: academic subjects: 
những môn học. 3 chỉ có giá trị lý 
thuyết: a matter of academic concern: môt 

vấn đà thuộc lĩnh vực lý thuyết. o 

The question is purely academic: Vấn đề 

này có tính chất thuần túy lý thuyết, 

tức là không liên hệ đến thực hành 
nhưng vấn thú vị. 


> academic n giảng viên hoặc giáo. 


sư tại một trường đại học, cao đẳng, 
v.v., học gid chuyên nghiệp. 
aca.dem.ic.ally /-kli/ adv. 


aca.demi.cian /ekede'mifn; US 
,ekedo'mifn/ n thành viên cia một 
hàn lâm viện, viện sĩ hàn lâm. 

acad.emy /ə'kædəmi/ n 1 trường đào 
tạo đặc biệt; học viện: an academy of 
music. hoc viện Am nhac o a naval/ 
military academy: hoc viện hải quân/ 
quân sy. 2 (ở Scotland) trường phổ 
thông. 3 (usu Academy) hội các học 
giả hoặc các nghệ sĩ xuất sắc; hội 
nghiên cứu nghệ thuật, văn học, v.v.; 
mà chức thành viên là một vinh dự: 
The Royal Academy (of Arts): Han Lam 
viện Hoàng gia (về Nghệ thuẬt)  _ 
L] Academy Award một trong những 
~ phần thưởng hang năm về thành tựu 
trong ngành điện ánh do Hàn Lâm 


viện Điện ảnh, Nghệ thuật và Khoa 
học do My cấp. Cf OSCAR. . 


ACAS /'eikæs/ abbr (Brit) Adivisory, 
Conciliation and Arbitration Service. 
Dịch vụ cố vấn, hòa giải và trọng tài, 
để giúp thương thuyết trong thời kì 
các cuộc chấp về công nghiệp. 


ac.cede /ok'si:d/ v [I, Ipr] ~ (to 
sth) (fm) 1 (a) nhậm chức: accede to 
the chancellorship: nhậm chức quốc vụ 
khanh (Đức), (hiệu trưởng, danh dự 
trường đại học, bí thư thứ nhất đại 
sứ quán...) (b) trở thành quốc vương, 
lên ngôi vua: Queen Victoria acceded to 
the throne in 1837: Nit hoang Victoria 
lên ngôi năm 1837. 2 tán thành (một 
yêu cầu, đề nghị .v.v.) 
ac.cel.er.ando /œk,sele randso / 
adv, adj. n (pl -dos hoặc -di) (nhạc) 
nhanh dan 


> ac.cel.er.ando n (pl ~s) một đoạn 
nhac chơi theo cách nay. Cf. RAL- 
LENTANDO. 


ac.cel.er.ate /sk — v 1 [Tn] 
(lam cho cái gi) chuyến động nhanh 
hơn hay xảy ra sớm hơn; tăng tốc 
độ: accelerating the rate of growth: đẩy 
nhanh tốc độ tang trưởng. 2 [I] chuyển 
động hay xảy ra nhanh hơn: The car 
accelerated as it overtook me: Chiếc xe 
hơi tang tốc độ khi nó vượt qua (ôi. 
Cf DECELERATE. 

> ac.ceLera.tion /ok,selereiln/ n [U] 
1 làm hoặc được lam cho nhanh hơn; 
tăng tốc độ: acceleration in the rate of 
economic growth: một sự đây nhanh tốc 
độ tang trưởng kinh tế. 2 (về một 
chiếc xe) khả năng đạt được tốc độ: 
a car with good acceleration: một chiếc 
xe hoi có khả nang tang tốc cao. 


ac.cel.er.ator /ek'selarsita(r)/ n 1 
thiết bi để tang tốc độ, nhất là bàn 
đạp trong một xe hơi, v.v. để kiếm 
soát tốc độ của động cơ; bộ tăng tốc. 
2 (lý) thiết bị để làm cho các phần 
tử nhỏ tích điện chuyển động ở tốc 
độ cao; máy gia tốc. 3 (hóa) chất làm 
cho phản ứng hóa học xdy ra nhanh 
hơn, chất gia tốc. 


ac.cent /‘zksent, 'æksənt/ n 1 [C] 
Sự nhấn mạnh vào một vần hay từ 
bằng cường độ hay độ cao của giọng 
nói, trọng âm: In the word ‘today’ the 
accent is on the second syllable: trong từ 
“today” trọng âm đặt vào âm tiết thứ 
hai 2 [C] dấu hoặc kí hiệu, thường 
đặt ở trên một một chứ cái dùng 
trong chứ viết hoặc in để chỉ trọng 
âm hoặc tính chất của một nguyên 
âm. 3 [C, U} cách phát âm các từ 
theo dân tộc, địa phương hoặc cá 
nhân; giọng: speak English with a foreign 
accent: nói tiếng Anh với giọng ngoại 


ac.cept 


quốc o have an American accent: có một 
giong My o a voice without (a trace of) 
accent: một tiếng nói không pha chút 
giọng ngoại quốc nào. Cf BROGUE, 
DIALECT. 4 [C usu sing, U] Sự nhấn 
mạnh đặc biệt vào cái gì; trọng tâm: 
In all our products. the accent is on quality. 
Trong tất cả san phẩm của chúng (ôi, 
trọng tâm là ở chất lượng. 

> ac.cent /œk'sent/ v [Tn] 1 phát 
âm (một từ hoặc vần) có nhấn manh 
2 viết dấu nhấn giọng lên (các từ, 


v.v.) 


ac.cen.tu.ate /ek'sept[oeit/ v [Tn] 
lam cho (cái gì) nổi bật lên; nhấn 
mạnh: The tight jumper only accentuated 
his fat stomach: Chiếc áo choàng chat 
chi làm rõ thêm cái bung phé của 
Ông ta > ac.cen.tu.ation 
/ek,sent[o'eiln/ n [U]. 


ac.cept /ək'sept/ v 1 (a) [Tn] lấy (cái 
gì người khác đưa cho) một cách tự 
nguyện; nhận: accept a gift, a piece, an 
apology: nhận một món quà biếu, một 
lì khuyên, một lời xin lỗi (b) [I, 
Tn} tỏ ý ưng thuận đối với (một cứ 
chỉ đưa cho cái gì, một lời mdi, v.v); 
chấp nhận: She offered him a lift and 
he accept (it): Cô ấy mời anh ta di 
cing xe va anh ta nhận loi. o He 
proposed marriage and she accepted (him): 
Anh ta đã dé nghị kết hôn và cô ấy 
đã chấp nhận. (c) [Tn] nhận (cái gì/ 
người nào) là đầy đủ hoặc phù hợp: 
Will you accept a cheque?: Ban có nhận 
một tấm séc không? o The machine 
only accepts 10p coins.: Cái máy chỉ 
nhận những đồng 10 xu. o The college 
I applied to has accepted me.: Trường cao 
đẳng mà tdi xin học đã nhận tôi. 2 
[Tn] tự nguyện thỏa thuận: accept the 
judge’s decision chấp nhận quyết định 
của quan tòa o I accept the proposed 
changes: Tôi chấp nhận những thay 
đổi đã được dè nghị. 3 [Tn] nhận lấy 
(một. trách nhiệm, v.v): He accepts blame 
for the accident: Ong ấy nhận lời khiển 
trách về tai nạn. o You must accept the 
consequences of your action.. Anh phải 
nhận những hau quả về hành động 
của anh. 4 [Tn, Tf, Tw, Cn.n/a] ~ 
sth (as sth) coi điều gì là đúng, tin 
điều gì: I cannot accept that he is to 
blame.. Tôi không thé tin là anh ấy 
phải bị khiển trách. o We do nat accept 
your explanation] what you have said: Chúng 
tôi không tin lời giải thích của anh/ 
điều anh đã nói (là đúng) o Can we 
accept his account as the true version?: 
Chúng ta có thé thừa nhận rằng báo 
cáo của anh ấy là văn bản đúng được 
không? o It is an accepted fact.: Đó là 
một thực tế đã được thừa nhận, tức 
là một điều gì đó mà mọi người nghĩ — 


ac.cept.able 


là đúng sự thật. 5 [Tn] treat (sb/sth) 
as hoan nghênh (ai cái gì): He was 
never really accepted by his classmates: Cau 
ấy chưa bao giờ được bạn cùng lớp 
thực sự hoan nghênh ca. 
ac.cept.able /ok'septabl/ adj ~ (to 
sb) 1 (a) đáng chấp nhận: Is the 
proposal acceptable to you?: Đối với bạn, 
lời đề nghị đó có thể chấp nhận được 
không? (b) hoan nghênh: A cup of tea 
would be most acceptable. Một chén tra 
ắt là hay hơn cả. 2 có thé chấp nhận 
(chịu) được: an acceptable risk, sacrifice, 
profit margin: một nguy cơ, sự hy sinh, 
môt biên độ có thé chấp nhận được. 
> ac.cept.ability /akseptebilet/ n 
[U]. ac.cep.ably /-bli/ adv. | 
ac.cept.ance /ek'septens/ n 1 {C, 
U] (hành động) chấp nhận hoặc được 
chấp nhận: Since we sent out the invitations 
we've received five acceptances and one 
refusal: Tw khi chúng tôi gửi giấy mời 
di, chúng tôi nhận được nam lời nhận 
và một bi từ chối 2 (U] sự tiếp 
nhận thuận lợi sự chấp thuận: The 
new laws gained widespread acceptance.: 
Các dao luật mới đã được chấp thuận 
_ rong rãi. 3 [C] (thương) (a) thỏa thuận 
thanh toán một hóa đơn (b) hóa đơn 
được thỏa thuận thanh toán. 


-ac.ceptor /ek'septa(r)/ n (22 nguyên 
tử hoặc phân tử có khả năng nhận 
thêm một điện tử; chất nhận. 
ac.cess /‘ekses/ n [U] 1 (to sth) 
phương tiện đến gần hoặc đi vào (một 
nơi); đường di vào: The only access to 
the farmhouse is across the fields: Lối duy 
nhất di vào trang trai là bang qua 
các cánh đồng. o The village is easy/ 
difficult of access: Đường vào làng dé 
khó đấn. 2 ~ (to sth/sb) cơ hội hoặc 
quyền sử dụng cái gì hoặc đến gần 
ai: get access to classfied information: được 
quyền sử dụng thông tin đã phân loại 
© Students must have access to a good 
library: Sinh viên phải được quyền vào 
đọc sách ở một thư viện tốt. o Only 
high officials had access to the president: 
Chi những quan chức cao cấp mới có 
quyền đấn gặp tổng thống. 

> ac.cess v [Tn] (máy tính) lấy thông 
tin hoặc đưa thông tin vào (một hồ 
sơ may tinh): She accessed three different 
files to find the correct information: Cô 
ấy phải tra cứu ba hồ sơ khÁc nhau 
mới tim được thông tin đúng đắn. o 
The files were accessed every day to keep 
them up to date: Cac hd so duoc bé 
sung thông tin hàng ngày dé cho được 
cập nhật. | 
D ‘acceas road 1 (esp US) = SLIP- 
ROAD (SLIP). 2 con đường dẫn đến 
_ một nơi, một địa điểm, v.v. 

. ‘access time (máy tinh) thời gian bỏ 


ra để lấy được thông tin chứa trong 
máy tính. 

ac.cess.lbl@ /ek'sesabl/ adj ~ (to 
sb) có thể tới được, sử dụng được, 
v.v.: 4 beach accessible only from the sea: 
một bãi biển chỉ có thé đến được từ 
ngoài biển vào o documents not accessible 
to the public: những tài liệu không mở 
rộng cho công chúng sử dung. > 
ac.cess ility /ak,sesa'bilati/ n [U]. 


ac.ces.sion /œk'sejn/ n ~ (to sth) 
1 [U] đạt tới một cấp bậc hoặc địa 
vi: celebrating the queen’s accession (to the 
throne): kỷ niệm ngày dang quang của 
nữ hoàng. 2 (a) [C] vật thêm, đặc 
biệt là một ấn phẩm mới vào thư 
viện một di vật mới vào bảo tàng, 
v.v. vật bổ sung: recent accessions to 
the art gallery: những hiện vật bổ sung 
gần đây vào phòng trưng bày mỹ 
thuật. (b) [U] hành động được bổ 
sung: the accession of new member to the 
party: việc bổ sung những dang viền 
mới vào đẳng. 

> ac.ces.sion v [Tn} ghi chép việc 
bổ sung (một thứ mới) vào thư viện, 
bảo tàng, v.v. 


ac.cess.Ory /ək'sesəri/ n 1 (thường 
ph (a) đồ vật hữu dung hoặc có tác 
dụng trang trí nhưng không thiết yếu; 
đồ gá lắp thứ yếu; phụ tùng: bicycle 
accessories: phụ tùng xe đạp, thi du 
đèn, bơm, v.v. (b) nhứng thứ nhỏ 
trong trang phục (đặc biệt là đồ phụ 
nt), thí dụ thất hứng, túi xách tay, 
vv. 2 (cũng ac.cesary) ~ (to sth) 
(luật) người giúp một người khác trong 
một tội ác; tòng phạm: He was charged 
with being an accessory to murder: Nó bi 
buộc tôi là tong phạm với kå giết 
người. 3 (idm) accessory before/ after 
the fact (/uật) người, tuy không có 
mặt khi một tội ác xảy ra, song giúp 
kẻ phạm tội trước đó/ sau đó; đồng 
lốa. > ac.ces.ory adj thêm vào; ngoài. 


ac.ci.dent /zksident/ n 1 ỊC] sự 
kiện xảy ra bất ngờ và gây ra hư 
hỏng, thương vong, v.v; tai nan: be 
killed in a cariroad accident: bị chết trong 
một tai nạn xe hơi/ đường sa. o I 
had a slight accident at home and broke 
some crockery: Tôi bị một tai nan nhỏ 
ở nhà va danh vỡ một số đồ sứ. o 
He very late — I do hope he hasn’t met 
with an accident: Anh ấy muộn quá — 
Téi hy vọng là anh ấy không gặp tai 
nan. © [attrib] accident insurance: bảo 
hiếm tai nan. 2 [U] tình cờ; may 
mắn: By accident of birth he is entitled 
to British citizenship: Do may man nơi 
sinh (tức là vi nơi nó sinh ra) nó 
được quyền làm công dân Anh. 3 
(idm) ,accidants ,will ‘happen (đục ngữ) 
một số sự kiện rủi ro phải được chấp 


ac.col.ade 


nhận như là không tránh khỏi. by 
accident là kết quả của sự may mắn 
hoặc rúi ro; tinh cờ: J only found it by 
accident: Chi do tinh cờ mà (tôi tim 
được cái đó. a chapter of accidents 
© CHAPTER. without accident an 
toan. - 4 

[1 ,accident-prone adj [usu pred] có 
ee ee eee 
thường lệ. 


ac.ci.dental /eksi'dentl/ adj xảy ra 

bất ngờ hoặc tinh cờ: a verdict of 
accidental death. môt ban phán quyết 
về ‘vu đột tử o an accidental meeting 
with a friend: một cuộc gap gỡ tinh cờ 
với người ban. > ac.ci.dent.ally /-tali/ 
adv. | 


ac.claim /ə'kleim/ v 1 (a) [Tn] hoan 
nghênh (ai cái gi) bằng nhng lời 
tung hô tán thưởng, vỗ tay vang lên: 
acclaim the winner of a race: hoan hô 
người thắng cuộc dua. (b) [esp passive 
Tn, Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) thừa 
nhận sự vi đại của ai/ cái gi: a much 
acclaimed performance: một cuộc trinh 
dién được tán thưởng nhiệt liệt o It 
was acclaimed as a great discovery: Việc 
đó được hoan hô như thé là một phát 
hiện vi dai. 2 [Cn.n] (fml) tôn phong 
hoặc chào đón (ai) làm gì: They ac- 
claimed him king: Họ tôn ông ta lồn 
làm vua. 

> ac.claim n [U] hoan nghênh hoặc 
chấp nhận nhiệt tinh; ca nggi: The 
book received great critical acclaim.: Cuốn 
sách được đánh giá rất cao. 


ac.clama.tion /œkla'meiƒn/ n 1 [U] 
sự tán thành ồn ào và nhiệt tình 
(một đề nghị, v.v.): elected by acclamation: 
được bau bằng vỗ tay hoan hô, tức 
là không bỏ phiếu. 2 [C usu pi] reo 
hò, hoan hô để tán dương hoặc hoan 
nghênh ai: the acclamation of the crowd: 
tiếng reo hoan hô của đám đông. 


ac.cli.mat.ize, -ise /o'klaimataiz/ v 
(I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (onegelf/ sb/ 
sth) (to sth) lam cho (mình, động 
vật, cây cối, v.v) quen với một thời 
tiết, raới hoặc một môi trường mdi, 
điều kiện mới, v.v; trở nên hoặc làm 
cho quen (với cái gì); thích nghỉ: It 
takes many months to acclimatize/ become 
acclimatized to life in a tropical climate: 
Phải mất nhiều tháng mới thích nghĩ 
lam quen được với cuộc sống ở vùng/ 
miền khí hậu nhiệt đới > 
ac.cli.mat.iza.tion, -isation 
/aklaimatai'zeifn: US -ti'z- n [U]. 
ac.cliv.ity /ə'klivəti/ n (fm) đốc đi 
lén. Cf DECLIVITY. l 
ac.col.ade /‘zkeleid; US ,œkeleid/ 
n 1 sự ca ngợi sự chấp thuận: To 
be chosen to represent their country is the 


ac.com.mod.ate 


highest accolade for most athletes: Duoc 
chon dé dai diện cho đất nước ho là 
môt vinh dự cao nhất đối với hau 
hết các lực sĩ 2 gõ nhẹ sống gươm 
lên vai theo nghỉ thức khi phong tước 
ky sĩ. 


ac.com.mod.ate /skomedeit/ v 1 
[Tn] cung cấp nơi ở hoặc phòng cho 
(ai): This hotel can accommodate up to 
500 guests: Khách san này có thé đủ 
phòng cho 500 khách. 2 [Tn.pr] ~ 
sth to sth thay đổi hoặc điều chỉnh 
cái gì để nó ăn khớp hoặc hòa hợp 
với cái gì khác: I will accommodate my 
plans to yours: Tôi sẽ điều chinh, các 
kế hoạch của tôi theo kế hoạch của 
bạn. 3 (fml) (a) [Tn, Tn.pr] ~ ab 
(with sth) ban cấp hoặc cung cấp (cái 
gi) cho ai: The bank will accommodate 
you with a loan: Ngân hang sẽ cho ban 
vay một khoản. (b) [Tn] giúp đỡ (ai); 
gia ơn: I shall endeavour to accommodate 
you whenever possible. Tdi sẽ cố gắng 
giúp đỡ ban bất kỳ lúc nào có thé 
lam được. 4 [Tn] (fml) cung cấp cho 
(cái gi/ ai); xem xét: accommodate the 
special needs of minority groups: phuc vu 
cho những nhu cầu đặc biệt của các 
đận tộc thiểu số. | 
> ac.com.mod.at.ing adj (về một 
người) dễ ban bạc với; sắn sàng giúp 
đỡ, gia ơn. 

ac.com.moda.tion /6 komedei[n/ n 
1 (a) [U] (Brit) phòng, đặc biệt để 
6; phòng đủ tiện nghỉ: find suitable, 
cheap, temporary, permanent, etc accom- 
modation: tim phòng ở thích hợp, rẻ 
tiền, tạm thời, thường xuyên, v.v. o 
Hotel accommodation is scarce: Tiện nghĩ 
trong khách san thiếu. o Wanted, ac- 
commodation for a young married couple: 
cần, phòng đủ tiện nghỉ cho một đôi 
vợ chồng trẻ. (b) accommodations [pl] 
(US) phòng đủ tiện nghỉ; ở và ăn. 2 
[U] ~ (of sth to sth) (n2) quá trình 
thích nghỉ; điều chỉnh: arrange the 
accommodation of my plans to yours : điều 
chinh kế hoạch của tôi theo kế hoạch 
của anh. 3 [C] (fml) sự thu xếp thuận 
tiện, sự thỏa hiệp: The two sides failed 
to agree on every point but came to an 
accommodation: Hai bên không đồng ý 
với nhau về mọi điểm song đã đi đến 
một thỏa hiệp. 

[] accommo'dation address địa chỉ 
thường dùng trên thư từ gửi đến một 
người nào hoặc do một người nào 
dùng mà không thể hoặc không muốn 
cho một địa chỉ thường xuyên; địa 
chỉ tạm. 
accommo dation ladder thang treo bên 
sườn tàu để xuống các xudng nhỏ. 


ac.com.pani.ment 
/o'kamponimoent/ n 1 vật đi kèm một 
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cách tự nhiên hoặc thường đi với một 
vật khác: White wine provided the perfect 
accompaniment to the meal: Ruou vang 
trắng tạo nên một thức kèm tuyệt 
hảo cho bữa ăn. 2 (nhạc) bản nhạc 
do một nhạc cụ hoặc ban nhạc đệm 
cho một nhạc cụ độc tấu, một giọng 
hát, một dàn hợp xướng: singing with 
(a) piano accompaniment: hát có đệm 
đàn piano. 
ac.com.pan.ist /e'kampenist/  n 
người chơi nhạc đệm; người đệm đàn. 
ac.com.pany /skAmponi/ v (pt, pp 
-ied) 1 [Tn] đi cùng với (ai) như là 
một người bạn đường hoặc người giúp 
đỡ; người hộ tống: I must ask you to 
accompany me to the police station.: Tôi 
phải nhờ anh di cùng tôi đến đồn 
cảnh sát o He was accompanied on the 
expedition by his wife: Vợ ông ta đi cùng 
với ông ta trong đoàn thám hiểm. o 
Warships will accompany the convoy: Tau 
chiến sẽ làm nhiệm vụ hộ tống đoàn. 
2 [esp passive: Tn, Tnpr] ~ sth 
(by/with sth) (a) có mặt hoặc xảy ra 
cùng với cái gì: fever accompanied with 
delirium: số cao kèm theo mê sảng o 
Strong wind accompanied by heavy rain: 
gió mạnh kèm theo mua to. (b) cung 
cấp cái gì thêm vào cái gì khác; phụ 
thêm vào: Each application should be 
accompanied by a stamped addressed en- 
velope. Mỗi lá don phải gửi kèm theo 
một phong bì có sẵn tem và địa chỉ 
3 [Tn, Tn.prÌ] ~ sb (at/on sth) (nhac) 
dém nhac cho ai: The singer was ac- 
companied ation the piano by her sister: 
Người ca sĩ được chị minh đệm dan 
piano. | 
ac.com.plice /ə'kamplis; US a'kom-/ 
n người giúp đỡ người khác lam việc 
gì gian trá hoặc bất hợp pháp; tòng 
phạm: The police arrested him and his 
two accomplices: Cảnh sát đã bắt anh 
ta và hai kẻ tong phạm. 
ac.com.plish /ə'kamplif: US a'kom- 
/ v [Tn] 1 thành công trong việc gì; 
hoàn thành tốt, đạt kết qua: accomplish 
one’s aim, a task: hoàn thành mục dich 
của mình, một nhiệm vu o a man who 
will never accomplish anything: một người 
sẽ không bao giờ hoàn thành được 
cái gi. 2 (idm) an accomplished ‘fact 
một việc gi đã được thực hiện và 
không còn đáng bàn cãi thêm nữa vì 
kẻ không thể thay đổi được; việc đã 


> ac.comp.lished adj 1 (in sth) điêu 
luyén, thanh thuc: an accomplished dan- 
cer, cook, poet, ect: một diễn viên múa, 
một đầu bếp, một nhà thơ, v.v thành 
thao o be accomplished in music: Thanh 
thạo về âm nhạc 2 được đào tạo 
hoặc giáo dục tốt về các kỹ xảo xã 


ac.cord.ing 


hội như giao tiếp, nghệ thuật, 4m 
nhac, v.v.: an accomplished young lady: 
một tiêu thư hoàn hảo. | 
ac.com.plish.ment 

/fo'kamplifment; US a'kom-/ n 1 [U] 
sự hoàn thành tốt dep: celebrate the 
accomplishment of one’s objectives: An 
mùng sự hoàn thành tốt đẹp mục 
dich của minh. 2 [C] việc đã dat 
được. 3 [C] kỹ thuật có thể học tập 
được, nhất là trong nghệ thuật xã 
hội: Dancing and singing were among her 
many accomplishments.: Múa va hát là 
hai trong nhiều tai nang của cô ấy. 
ac.cord” /a‘ko:d/ n 1 hiệp ước hòa 
bình, hiệp định: an accord between 
countries/with another country: một hiệp 
ước giữa các nước/ với một nước khác. 
2 (idm) in accord (with sth/sb) phù 
hợp, ăn ý (với ai/ cái gi) hoa hợp 
vdi: Such an act would not be in accord 
with our policy: Một hành động như 
vậy hẳn là không phù hợp với chính 
sách của chúng ta. o They live in perfect 
accord with each other: Ho sống hoàn 
toàn hòa thuận với nhau. of one’s 
own ac'cord không cần phải được yêu 
cầu hay bắt buộc; tự nguyện: He joined 
the army of his own accord: Anh ta đã 
tự nguyện nhập ngũ. with ,one ac cord 
đồng tinh; nhất trí With one accord 
they all stood up and cheered: Ho nhat 
t@ đứng day va hoan hô. 


ac.cordÊ /ə'ko:d/ v 1 [Ipr] ~ with 
sth (fil) (nói về vật) phù hợp hay 
hòa hợp với cái gì; tương xứng với 
cái gi: His behaviour does not accord with 
his principles: Hanh ví của anh ta 
không tương xứng với nguyên tắc của 
anh ta. o What you say does not accord 
with the previous evidence: Nhiing diéu 
anh nói không phi hợp với những 
chứng cớ trước đó. 2 [Dn.n, Dn.pr] 
~ sth to sb (fml) cho hoặc biếu ai 
cái gi: accord sb permission/accord per- 
mission to sb. cho phép ai/ cho ai được 
phép o The tribute accorded him was fully 
deserved: Vật biếu ông ta là hoàn toàn 
xứng dáng. 
ac.cord.ance /s'ka:dens/ n (idm) in 
accordance with sth sự phù hợp hoặc 
hòa hợp với cái gì: in accordance with 
sb’s wishes. theo đúng ước muốn của 
ai O act in accordance with custom, the 
regulations, the law: bành động phù hop 
với phong tục, qui định, luật pháp. 
ac.cord.ing /ø+k›:din/ 1 according to 
prep (a) như (ai) đã nói hoặc như 
được nói trong (cái gì); theo: According 
to John you were in Edinburgh last week: 
Theo John, tuần trước anh đã ở 
Edinburgh. o You’ve been in prison six 
times according to our records: Theo hd 
sơ của chúng tôi anh đã vào tù sáu 


ac.cor.dion 


lan rồi. (b) theo một cách phù hợp 
với nguyên tắc của mình: act according 
te one’s principles: bành động phù hợp 
với nguyên t&éc của minh o Everthing 
went according to plan: Moi viéc déu 
diễn ra theo đúng kế hoạch. o The 
work was done according to her instructions: 
Công việc được tiến hành theo đúng 
sự chỉ dẫn của cô ấy. (c) theo một 
cách hay mức độ tương xứng với (cái 
gi): salary according to qualifications and 
experience: đồng lương tường xứng với 
khả năng và kính nghiệm o Arrange 
the exhibits according to size: Sắp xếp 
các hiện vật trưng bày theo kích thước 
của chúng. 2 according as conj (fml) 
theo cách hoặc mức độ khác nhau; 
tùy theo: Everyone contributes according 
as he is able: Moi người đóng góp tùy 
theo khả năng của minh. 

> ac.cord.ingly adv 1 một cách phù 
hợp với điều đã được biết hoặc nói 
đến: I’ve told you what the situation is, 
you must act accordingly: Tôi đã nói với 
anh tình hình là như vậy, anh phải 
hành động sao cho phù hợp. 2 vì lý 
do đó, vì vậy. 


ac.cor.dion /a'ka:dien/ n (cũng piano 
accordion) một loại nhạc cụ xách tay 
_ có hộp gió, lưỡi gà bằng kim loại và 
một bàn phím; (tiểu) phong cầm; đàn 
áccooc. 


ac.cost /e'kost; US eko:st/ v [Tn] 
(a) đến gần và nói với (ai) một cách 
đường đột: She was accosted by a complete 
stranger: Cô ta bi một người hoàn toàn 
xa lạ đến bắt chuyện. (b) (nói về gái 
điếm) mồi chai (ai), bát khách. 


ac.count’ /'kaont/ n 1 (abbr ak) sự 
tinh toán số tiền phải trả hoặc nợ 
về hàng hóa hoặc dich vu: send in 
render an account: giao/ thanh toán một 
khoản tiền o keep the accounts: giữ sé 
sách kế toán tức là giữ hồ sơ chỉ 
tiết về số tiền đã tiêu hoặc nhận 
được. o The accounts show a profit of 
£9000: SỐ sách kế toán cho thấy số 
lời là 9000 pao. 2 (abbr afc) sự thu 
xếp với một ngân hang, một hang, vv 
cho phép có tiền gửi nhằm giao dịch, 
trao đổi về mặt tài chính, thương 
mai: have an account at/ with that bank: 
có một tài khoản ở ngân hang kia 
tức là gửi tiền ở đó và sử dụng các 
tiện nghi của ngân hàng đó. o open/close 
an account: gửi tiền vào/ rút tiền ra 
khỏi tài khoản o I have £200 in my 
account: Tôi có số tiền 200 pao trong 
_ tài khoản của tôi o Will you pay cash 
or shall I charge it to your account: Ôr 

muốn trả bằng tiền mat hay là tôi 
sẽ trừ vào tài khoản của ông (thí dụ 
ở cửa hàng hay nhà hàng)? 3 bản 
báo cáo; bản miêu tả: She gave the 
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police a full account of the incident: CÔ 
ta cung cấp cho cảnh sét một báo 
cáo day đủ vè sự việc o Don't believe 
the newspaper account (of what happened): 

Đừng tin vào những điều mô tả trên 
báo chí (về việc đã xả ra) o Keep an 
account of your daily activities: Hay ghi 
số công việc hang ngày của anh. 4 
(idm) by/ from all accounts theo nhứng 
điều đã được nói đến hoặc được báo 
cáo: Ive never been there but it is, by all 
accounts, a lovely place.: Tôi chưa từng 
đến đó bao giờ, nhưng theo ý kiến 
chung, đó là một nơi thú vị. by one’s 
own account theo ý kiến của bản 
thân. call sb to account > CALL 
give a good, poor etc account of 
oneself làm hoặc thực hiện tốt, xấu, 

nhất là ở một cuộc thi: Our team gave 
a splendid account of themselves to win the 
match: Dodi chúng tôi đã gây được 
tiếng tốt cho mình là đã thắng trong 
tran đấu. leave sth out of account/con- 

sideration © LEAVE. of great, small, 

no, some, etc account có tầm quan 
trong to lớn, nhỏ bé, v.v...: 4 man of 
no account: một người không đáng chú 
ý. on account (a) trả trước cho một 
khoản lớn hơn: TIl give you £20 on 
account: tdi sẽ trả trước anh 20 pao. 
(b) được trả sau, mua chịu: buy sth 
on account: mua chịu cái gi. on account 
of sth; on this/that account do cái 
gi; vi ly do nãy/ no: We delayed our 
departure on account of the bad weather: 
Chúng tôi hoãn việc xuất phát vì thời 
tiết xấu. on no account; not on any 
account không vì bất ky lý do nào: 
Don’t on any account leave the prisoner 
unguarded.: không vì bất kỳ lý do nào 
mà bỏ canh gác tù nhận. on one’s 
own ac'count (a) vi lợi ích của riêng 
mình và sự nguy hiểm của riêng mình: 

work on one’s own account: làm việc cho 
ban than minh. (b) vi lợi ích của 
riêng mình: / was worried on my own 
account, not yours.: tôi lo là lo cho tôi 
chứ không phải cho anh. on sb’s 
account vì lợi ích của ai: Don't change 
your plans on my account: cho anh đừng 
vi tôi mà thay đôi kế hoạch. put/turn 
sth to good ac'count sử dụng (tiền, 
kha năng, v.v...) tốt và có hiệu qua: 
He turned his artistic gifts to good account 
by becoming a sculptor.: anh ta đã sử 
dung hitu hiéu nang khiéu nghé thuat 
của minh bằng cách trở thành nhà 
điêu khắc render an account of oneself, 
etc = RENDER. settle one’s/an ac- 
count (with sb) © SETTLE. square 
one’s account/ accounts with sb © 
SQUARE. take account of sth; take 
ath into account kể đến cái gì trong 
cách đánh giá của minh, chiếu cố đến 
cái gì, tính đến cái gi: When judging 
his performance, don’t take his age into 


ac.credit 


account: Khi đánh giá thành tích của 
anh ta, đừng có tinh đốn tuổi tác 
của anh ấy. - 


ac.count’ /ə'kaont/ v 1 [Cn.a] coi 


(ai, cái gi) như; coi như: Jn English 
law a man is accounted innocent until he 
is proved guilty. Theo luật pháp Anh, 
một người được coi là vô tội cho đến 
khi được chứng tỏ là người đó có tội. 
2 [Ipr] ~ (to sb) for sth ghi chép 
thỏa đáng (về tiền, v.v. ta giữ): We 
must account (to our employer) for every 
penny we spend during a business trip: 
Chúng tôi phải ghi chép (cho ông 
chủ) từng đồng xu tiêu trong chuyến 
di làm ăn này. 3 (idm) there’s no 
accounting for taste khó mà giái thích 
được sở thích/ thị hiếu của từng người. 
4 (phr v) account for sth lời giải 
thích cái gì; giải thích nguyên nhân 
gây ra điều gì: His illness accounts for 
his absence.: đau là lý do vắng 
mặt của anh ấy. o Please account for 
your disgraceful conduct: Dé nghị giải 
thích nguyên nhân cu xử đáng xấu 
hỗ của anh. account for sth/sb phá, 
hủy cái gì hoặc giết chết ai: Our 
anti-aircraft guns accounted for five enemy 
bombers.: Súng phòng không của ta 
đã ha được năm máy bay ném bom 
của địch. 


ac.count.able / '*koontabl/ adj 


[pred] ~ (to sb) (for sth) chịu trách 
nhiệm (trước cái gi): Who are you ac- 
countable to in the organization?: Anh chịu 
trách nhiệm trước ai trong tổ chức? 
© He is mentally ill and cannat be held 
accountable for his actions. Anh ta bị 
bệnh tâm than nên không thé bị cbi 
Ih phải chịu trách nhiệm về những 
hành động của mình. 


ac.count.ant /o'kaontant/ n người có 


nghề là giữ hay kiểm tra các tài 
khoản, nhân viên kế toán > 
ac.count.ancy /o kaontonsi/ n i nghê 
của người kế toán. 


ac.cou.tre.ments /e'ku:tremants/ 


(US accouterments /US e ku:tem- 
ents) n [pl] 1 trang bị y phục. 2 
trang bị của người lính trừ vú khí 
và quần áo; quân dung. 


ac.credit /ə'kredit/ v 1 [Tnjpr usu 


passive] ~ sth to sb/ ~ sb with sth 
gán, quy (đời nói, v.v.) cho ai; gan ai 
với (lời nói, v.v.): He is accredited with 
having first introduced this word into the 
language: Anh ta được coi là người 
đầu tiên dua từ này vào trong ngôn 
ngữ 2 [Tnpr] ~ sb to/et.; ~ sb 
to sb (fm) gửi hay chỉ định ai đó 
(đặc biệt là đại sứ) làm đại diện chính 
thức tới (một chính phú nước ngoài, 
vv): He was accredited tofat Madrid/ac- 
credited to the Spanish king: Anh ta duoc 


ac.cre.tion 


cử tới Madrid làm đại sứ chi định 
lam đại sứ bền cạnh vua Tây Ban 
Nha. 3 [Tn] giành, chiếm được lòng 
tin hay ảnh hưởng về (lời khuyên, 
người khuyên, lời tuyên bố, v.v.). 

> ac.cred.ited adj [usu attrib] 1 được 
công nhận chính thức: our accredited 
representative.: đại diện chính thức của 
chúng tôi 2 được nhiều người chấp 
nhận hay tin tưởng: the accredited 
theories: những lý thuyết được thừa 
nhận. 3 được chứng nhận là đúng với 
chất lượng qui định. ' 

ac.cre.tion /ə'kri:fn/ n 1 [U] (a) sự 
lớn lên hoặc tăng lên bằng cách thêm 
dan vào. (b) sự hình thành từ nhiều 
vật đơn lẻ thành một vật; sự bồi dần 
vào. 2 [C] (a) sự, vật thêm vào để 
gây ra sự lớn lên ấy. (b) cái được 
tạo thành bằng cách cho thêm vào 


nhứng vật như vậy: a chimney blocked 


by an accretion of soot: ống khói bị tắc 
do bồ hóng bám lâu ngày. 


ac.crue /ə'kru:/ v [I, Ipr] ~ (to sb) 
(from sth) gia tăng một cách tự nhiên, 
đặc biệt là về tài chính; tích lũy: the 
power and wealth which accrued to the 
prince: quyền lực va của cải đồ dồn 
về cho ông hoàng. o Interest will accrue 
if you keep your money in a savings account: 
tiên lãi sẽ tang dan lên nếu bạn gui 
tin vào qui tiết kiệm. > accrual n 
[U,C]. ` 


ac.cu.mu.late /o'kju:mjoleit/ v 1 
[Tn] có được hay gom góp dan dan 


một số hay số lượng ngày càng tăng - 


của (cái gì), có được (cái gì) theo 
cách ấy; tích lũy: accumulate books, a 
library: gom nhặt sách vd, môt thư 
viện © accumulate enough evidence to 
ensure his conviction: thu thập đủ chứng 
cớ dê kết tội bắn o By investing ‘wisely 
she accumulated a fortune.: Đằng cách 
đầu tư một cách khôn ngoan, cô ta 
đã tích lũy được một tài sân. o My 
savings are accumulating interest: tiền tiết 
kiệm của tôi đang tích iãi 2 [I] tăng 
về số hay số lượng: Dust and dirt soon 
accumulate if a house is not cleaned regularly: 
Bui rác chẳng bao lâu sẽ tích lại 
thành đống nếu nhà cửa không được 
quét sạch thường xuyên > 
ac.cu.mu.la.tion /a,kju:mjo'leiƒn/ n [U, 
C]: the accumulation of money, knowledge, 
experience: sự tích lũy tiền nong, tri 
thức, kinh nghiệm o an accumulation 
of unwanted rubbish: tích tụ những rác 
rudi vô ích. 

ac.cu.mu.lat.ive  /s'kju:mjolativ; US 
leitiv/ adj tăng lên một cách đều đặn 
do một loạt thêm that sinh ra từ tích 
lũy, tích tu: accumulative interest: tiền 
lãi tích lũy được. o the accumulative 
effects of eating too much: những hậu 
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quả tích tụ do ăn quá nhiều. 
ac.cu.mu.lator /e'kju:mjoleita(r)/ n 
1 (Brit) ác qui tr? điện có thể nạp, 
sạc lại thí dụ cho xe có động cơ. 2 
(esp Brit) cách đánh cá ở nhiều môn 
thể thao, đặc biệt là ở môn đua ngựa, 
lấy phần thưởng của lần cá trước đặt 
vào lần cá tiếp theo. 3 thiết bị trong 
máy tính để lưu trứ và cộng đần các 
số. 


ac.cur.acy /‘zkjarasi/ n [U] tính 

chính xác, đặc biệt là do sự nổ lực 
chu đáo: predict sth with great accuracy: 
dự đoán cái gi với độ chỉnh xác cao 
o It is impossible to say with any (degree 
of) accuracy how many are affected: Không 
thé nói được chính xác ở bất kỳ mức 
độ nào có bao nhiêu người bị mẮc 
bệnh. 


ac.cur.ate /'ækjərət/ adj 1 không sai 
sót, chính xác: an accurate clock, map, 
weighing machine. một chiếc đồng hồ, 
ban đồ, máy cân chính xÁc. © accurate 
Statistics ‘measurements, calculations, etc: 
các số thống kê, số do, tinh toán, 
vv. đúng đắn o His description was 
accurate. Loi miêu tå của anh ta là 
chính xác. 2 cần thận va dung: take 
accurate aim: nhắm trúng dich. o Jour- 
nalists are not always accurate (in what 
they write): Các nha báo không phải 
bao giờ cũng đúng (về những vấn đề 
họ viết). > ac.cur ately adv. 
ac.cur.sed /o'k3:sid/ adj 1 [usu at- 
trib] (infm) đáng ghét, không chịu 
được; khó chịu: those accursed neighbours 
of ours: những người hàng xóm khó 
chịu kia của chúng tôi o this accursed 
weather: thời tiết chết tiệt này. 2 
(dated) bị nguyên ria. 


ac.cusa.tion /,zkju:'zeifn/ n 1 [U] 
buộc tội hay bị kết tội: prevent the 
accusation of an innocent person. ngăn 
ngừa việc buộc tội một người vô tội 
(lương thiện). 2 [C] lời buộc tội một 
người vì lỗi lầm, làm bậy hoặc phạm 
tội ác, cáo trạng: Accusations of corrup- 
tion have been made] brought/ laid against 
him: Đã có những lời buộc tội anh 
ta tham những. — 
ac.cus.at.ive /e'kju:zativ/ n (usu 
sing) (ngữ pháp) dang đặc biệt của 
một danh từ, đại từ hoặc tính từ 
được dùng (trong một số ngôn ngt? 
trực tiếp của một động từ, đối cách. 
> ac.cus.at.ive adj thuộc hoặc ở đối 
cách: The accusative forms of the pronouns 
T, we and ’she’ are ’me’, ‘us’ and her’: 
Cac hình thái đối cách của các dai 
từ T, ’we’va '%he' là me? ‘us’ và 
“her”. 
ac.cuse /ekju:z/ v [Tn.pr] ~ sb (of 
sth) nói rằng ai đó đã lam bay, đã 


acerbic 


phạm tội (gì) hoặc đã phạm luật pháp; 
buộc tôi: accuse sb of cheating, cowardice, 
theft: buộc tội ai vì lừa đảo, hèn nhát, 
ăn trộm. 

> ac.cus.at.ory /o kju:zoteri, US -ta:rU 
adj có tính chất buộc tội, tố cáo: 


accusatory remarks glances.. những nhận 


xét, những ánh mắt tố cáo. 

the ac.cused n (pl không đổi) người 
bị tố cáo trong một vụ án hình; bị 
cáo: The accused was/were acquitted of the 
charge: bi cáo đã được tha bồng. 
ac.cuser n. 

ac.cus.ingly /e'kju:zinli/ adv với vẻ tố 
CÁO: look, point, etc... accusingly at sb: 
nhìn, chi v.v. người nao với vẻ tố 
cáo. 


ac.cus.tom /ə'kastəm/ v [Tn.pr] ~ 


oneself/ sb/ sth to sth tự lam cho 
minh, vv quen với cái gì: He quickly 
accustomed himself to this new way of life: 
Anh ta nhanh chóng quen với lối sống 
mới này. 

> ac.cus.tomed adj 1 [attrib] thông 
thường, quen thuộc; thường lệ: He 
took his accustomed seat by the fire.. Anh 
ta ngồi vào chỗ thường lệ của mình 
cạnh lò sưởi. 2 [pred] ~ to sth quen 
với cái gi: I soon got accustomed to his 
strange ways: chang mấy chốc tôi quen 
với kiểu cách kỳ lạ của anh ta. o He 
quickly became accustomed to the local food: 
Anh ta chẳng bao lâu đã đâm quen 
thức ăn địa phương. o My eyes slowly _ 
grew accustomed to the gloom. mẮt tôi 
quen dan với bóng tối. o This is not 
the kind of treatment I am accustomed to: — 
Đây không phảẢi là kiêu đối xử tôi 
thường quen, tức là không phải là 
kiéu mà tôi thường nhận được. 


ace /eis/ n 1 lá bài tây có một dấu 


to duy nhất thường có giá trị cao 
nhất hoặc thấp nhất trong các kiểu 
đánh bai; con át: the ace of spades.: 
con át pich. 2 (infml) [attrib] người 
ưu tú về một hoạt động nào đó: an 
ace pilot, footballer, marksman, etc. mdt 
phi công, cầu tha, tay súng ưu tú (số 
môt). 3 (trong quần vợt) cú đánh, đặc 
biệt là cú giao bóng quá hay khiến 
đối phương không đỡ được. 4 (idm) 
(have) an ace up one’s sleeve; US 
(have) an ace in the hole (infml) (có) 
điều gì hứu hiệu được giữ kín để 
dành. play one’s ace sử dụng nguồn 
lực tốt nhất của ta, tung chủ bai. 
within an ace of sth doing sth rất 
gần với cái gì, sắp làm gi; chút xíu: 
He was within an ace of death/being killed: 
Anh ta chỉ thiếu chút nữa thì chết/ 
bị giết, suýt chết. 


acerbic /e'ss:bik/ adj (fml) (nhất là 


về lời nói hoặc kiểu cách) khắc nghiệt 
và gay gåt: an acerbic remark, tone, etc: — 


acet.ate 


một nhận xét, giọng nói, v.v. gay gat. 
> acerb.ity /o'sa:beti/ n [U, C]. 


acet.ate /‘esiteit/ n 1 [U,C] (hóa) 
hợp chất sinh từ axit axêtic. 2 [C] 
(cũng acetate silk) vai dét từ axêtát 
xêlulôz. 


acetic /e'si:tik/ adj thuộc hoặc tựa 


như dấm. 

C] acetic ‘acid axit trong dim làm 
cho dám có mùi vi đặc trưng, axit 
axêtic. 


acet.one /'asiteon/ n [U] (hóa) chất 

lỏng không màu có mùi gắt dùng để 
pha với sơn và véc ni và để chế ra 
một số hóa chất, axétén. 


acet.yl.ene /o'setili:n/ n [U] (hóa) 
chất khí không màu khi đốt cháy có 
lửa ngọn sáng rực, dùng để cất. và 
hàn kim loại; axetylen. 
ache /eik/ n (thường trong từ ghép) 
sự đau nhức âm i kéo dài: backache: 
đau lưng o earache: dau tai © a headache: 
đau đầu o stomach-ache: đau bung o 
toothache: đau răng © a tummy-ache: 
dau bao tử o My body was all aches and 
pains: thân thé tôi toàn bệnh với tật. 
o He has an ache in his/the chest: Anh 
ta bi dau trong ngut. | 

> ache v 1 [I] bi dau âm i kéo dài: 
My head aches/is aching. đầu tôi dang 
dau nhức o I’m aching all over. Tôi đau 
ê dm khắp người o (fig) It makes my 


heart ache to see her suffer. Long tôi dau 


đớn khí thấy cô ấy khổ sở. 2 [Ipr.It] 
~ for sb/sth có lòng khát khao với 
ai/ cái gì hoặc muốn làm gi: He was 
aching for homelto go home: Anh ấy dau 
_ đáu nhớ nhà) muốn về nhà. 

achy /'eiki/ adj (infml) nhức nhối hoặc 
bị đau nhức. 


achieve /ə'tfi:v/ v [Tn] 1 ' giành được, 
đạt được (cái gì), thường do nỗ lực, 
khéo léo, dũng cảm, v.v: achieve success, 
one’s ambition, notoriety, peace of mind: 
dat được thành công, toại chi, được 
tiếng tam, thanh thân tâm hồn. 2 


làm xong được (cái gì); hoàn thành 


hoặc hoàn tất: I’ve achieved only half of 
what I’d hoped to do: Tôi chỉ mới hoàn 
thành được một nửa những điều tôi 
hy vọng làm. 

> achiev.able adj (về một mục tiêu) 
có thể đạt được. 

achieve.ment n 1 [U] hành động đạt 
được: celebrate the achievement of one’s 
aims.: ăn mùng việc dat được mục 
tiêu của minh. 2 [C] việc làm thành 
công, đặc biệt nhờ nỗ lực và tài năng; 
thành tựu: the greatest scientific qchieve- 
ment of the decade: thành tựu khoa học 
lớn nhất của thập kỷ. © Cách dùng 
xem ACTL 


Achilles /o'kili:z/ n (idm) — 
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Achilles’ ‘heel điểm yếu hoặc dé bi 
tốn thương, lỗi lâm, nhất là trong 
tính cách của ai đó, có thể dẫn đến 
thất bại của anh ta, gót Asin: Vanity 
is his Achilles’ heel: Tinh sĩ diện là cái 
gót Asin của anh ấy. 

C] Achilles’ 'tendon gân nối các m 
chân với gót chân. 


achy © ACHE. 


acid’ /zsid/ n 1 [U, C] chất có chứa 
hydrô, có thể thay thế được bằng một 
kim loại để tạo thành một muối; axít: 
Vinegar contains acetic acid: Dấm có chứa 
axit axetic. o Some acids burn holes in 
wood: Một số axit ăn thủng gỗ. Cf 
ALKALI: 2 [C] bất cứ chất chua nào 
nào. 3 [U] (s) = LSD. 4 (idm) the 
acid test cuộc thử nghiệm dé đưa ra 
bằng chứng kết luận về giá trị của 
cái gì/ ai; thử thách gay go; gay git: 
The acid test of a good driver is whether 
he remains calm in an emergency: Cách 


thử thách người lái xe giỏi là xem ˆ 


anh ta có giữ được bình tĩnh trong 
trường hợp khẩn cấp không. 

> acid.ic /a'sidik/ adj thuộc hoặc giống 
một chất axit. 

acid.ogis /œsi'deosis/ n [U] tình trang 
có quá nhiều axit trong máu hoặc 
trong các mô của cơ thé; nhiễm axit. 
Q acid ‘rain nước mưa bị các chất 
hóa học (nhất là từ các nhà máy) 
hòa tan vào làm cho cay gát, và phá 
hại cây cối mùa màng, v.v. 
acid? /'ssid/ adj Ì có vị gắt, chua: 
A lemon is an acid fruit: Chanh là một 
loại quả chua o Vinegar has an acid 
taste. Dấm có vị chua. 2 (fig) nghiệt 
nga; chua cay: an acid wit: một sự 
hóm hình chua chát o His remarks 
were rather acid: Những nhận xét của 
anh ta có phần gay gắt. 3 (hóa) có 
đặc tính chủ yếu của một axit. Cf 
ALKALINE (ALKALI). 

> acidify /a'sidifai/ v (pt, pp -ied) 
(I, Tn] (lam cho cái gì) trở thành 
axit; axit hóa. 

acid.ity /o'siđoti/ n [U] trạng thái hoặc 
tính chất chua; vị chua: suffer from 


_ acidity of the stomach: có chứng chua 


đạ dày. 

acidly adv chua chat; gay gat. 

acid.ulous /o'sidjules; US -idzol-/ adj 
có vị chưa/ gát (nói về khấu vi hoặc 
cung cách) chua cay; gay gắt. ~ 
> acid.ulated /o'sidjoleitid; US -idzol-/ 
adj có pha vị chua. 

ac.know.ledge /ek'nvlidz/ v 1 [Tn, 


Tf, Tw. Cn.a, Cn.t) chấp nhận sự thật. 


của (cái gì), thừa nhận (cái gì): ac- 
knowledge the need for reform: thừa nhận 
sự cần thiết phải cdi cách o a generally 
acknowledged fact: một thut tế đã được 


moi người thừa nhận o He acknowledge 
it to be true] that it was true: Anh ấy 
thừa nhận điều đó là đúng. o They ˆ 
refused to acknowledge defeat/that they were 
defeated /themselves beaten: Ho không chịu 
thừa nhận that bại rằng họ đã bị 
thất bai/ ban thân họ đã bị đánh bai. 
2 [Tn] báo cho ai biết mình đã nhận 
được (cái gi): acknowledge (receipt of) a 
letter: thừn nhận đã nhận duoc một 
bức thu. 3 [Tn] bày tỏ sự cám ơn 
về (việc gi): acknowledge help: cảm ta 
sự giúp đỡ o His services to the country 
were never officially acknowledged: những 
công lao của anh ấy đối với đất nước 
không hé được chính thúc dan đáp. 
4 [Tn] tó ra minh đã lưu ý hoặc 
nhận ra (ai) bằng một nụ cười, cái 
gật đầu, lời chào, v.v: I was standing 
right next to her, but she didn’t even 
acknowledge meÌmy presence. Tôi đứng 
ngay cạnh cô ta, nhưng thậm chí cô 
ta cũng không nhận thấy sự hiện 
điện của tôi. 5 (a) [Cn.n/a, Cnt] ~ 
sb (as sth) accept sb (as sth): Stephen 
acknowledge Henry as his heir: Stephen 
đã công nhận Henry (tức là thừa 
nhận lời yêu cầu cia Henry muốn 
được) ià người thra kế của mình. o 
He was generally acknowledged to be the 
finest poet in the land.: ấy được 
quần chúng thừa nhận là nhà thơ 
tính tế nhất của xứ sở. (b) [Tn] nhận 
hoặc thừa nhận (cái gì): The country 
acknowledge his claim to the throne: D&t 
nước chấp nhận yêu sách của ông ấy 
đối với ngai vàng. 

> ac.know.ledge.ment (cũng ac.know- 
ledg.ment) zn 1 [U] hành động đền 
đáp, tạ ơn: We are sending you some 
money in acknowledgement of your valuable 
help: Chúng tôi xin gui đến ông một 
it tian để đền đáp sự giúp đỡ quý 
báu của ông. 2 [C] (a) thư, v.v báo 


_ là đã nhận được vật gi: I didn’t receive 


an acknowledgement of m y application: Tôi 
không nhận được thư báo là đa nhận 
được đơn xin của tôi. (b) vật dem 
biếu hoặc làm ra để đền đáp sự giúp 
đỡ, v.v.: These flowers are a small ac- 
knowledgement of your great kindness: 
Những bông hoa này là vật nhỏ mon 
gọi là dén đáp lòng nhân hậu to lớn 
của quý ngài 3 [C. U] lời cám ơn 
(trong một cuốn sách, v.v.) của tác 
giá gửi tới người khác hoặc nhứng 
bài viết đã từng giúp đỡ tác giả: Her 
theory was quoted without (an) acknow- 
ledgement.: lý thuyết của bà ấy đã được 
trích dẫn mà không có lấy một lời 
cam on.. 


acme /'ækmi/ n (usu sing) giai đoạn 
phát triển cao nhất; đỉnh cao của sự 
hoàn thiện; tột đỉnh; đỉnh cao nhất: 
reach the acme of success: đạt đến tôt 


acne 


định của thành công. 


acne /‘ekni/ n [U] chứng viêm các 
tuyến nhờn trên da, sinh ra nhứng 
nốt mụn đồ trên mặt, trên cổ, myn 
trứng cá: Many adolescents suffer 


from|have acne: Nhiều thanh niên mới 


lớn bị mụn trứng cá ở mat. 
aco.lyte /‘zkalait/ n 1 người giúp vị 
linh mục trong một số buổi lễ ở nhà 
thờ, người giúp 16. 2 người phụ tá; 
người học việc, người theo hầu trung 
thành; thủ túc. 

acon.ite /‘zkenait/ n 1 [C.U] cây lưu 
niên có hoa vàng hoặc xanh và có rễ 
độc, cây phụ tử 2 [U] dược phẩm 
làm bằng loại cây này. 


acorn /‘eiko:n/ n 1 quá của cây sồi, 
đầu cuống tựa như cái tách; quả đấu. 
2 (idm) big etc oaks from little acorns 
grow ™ OAK. 
acous.tic /e'ku:stik/ adj 1 (a) thuộc 
về Am thanh hoặc thính giác. (b) 
thuộc về âm học. 2 [usu attrib] (thuộc 
về nhac cụ) không điện: an acoustic 
guitar. ghi ta thường  ~ 

> acous.tic n [sing] = ACOUSTICS 
1: The hall has a fine acoustic: Hội 
trường có độ vang âm tốt. 

> acous.tic.ally adv: The hall is excellent 
acoustically. Hội trường thật tuyệt diệu 
về độ vang Am. 

acous.tics n 1 [pl] (cũng acoustic [sing]) 
chất lượng của một căn phòng, hội 
trường, v.v. làm cho việc truyền âm 
tốt hay tồi; độ vang âm: The acoustics 
of this concert hall are excellent: Dd vang 
âm của phòng hòa nhạc nay that 
tuyệt 2 [sing vị ngành khoa học 
nghiên cứu về âm thanh; âm bọc. 
ac.quaint /ekweint/ v [Tnpr] ~ 
sb/oneself with sth làm cho ai/ tự 
làm cho mình quen thuộc với hoặc 
hiểu biết cái gì, làm quen; cho biết: 
Please acquaint me with the facts of the 
case: Xin cho tôi biết các sự kiện của 
vụ án. o The lawyer acquainted himself 
with the details of his client’s business 
affairs: Vi luật sư tim hiểu các chi 
tiết về sự vụ kính doanh của khách 
hàng của minh. 

> ac.quainted adj [pred] 1 with sth 
quen với cái gi: Are you acquainted with 
the works of Shakespeare?: Ban có quen 
thuộc với các tác phẩm của 
Shakespeare không? o You will soon 
become fully acquainted with the procedures.: 
Chẳng mấy chốc bạn sẽ hoàn toàn 
quen thuộc với các thủ tục. 2 ~ (with 
sb) quen biết riêng ai: Iam not acquainted 
with (he lady.: Tôi không quen bà ấy 
© We are/became acquainted: Chúng tôi 
Ià trở nên thân quen. o Let’s get better 
acquainted: Chúng ta nên quen biết 
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nhau nhiéu hon. 


ac.quaint.ance /e‘kweintens/ n 1 
[U] with ath/ab sự hiếu biết thường, 
sơ sài về cái gì/ ai: He has some little 
acquaintance with the Japanese language: 
Anh ta có biết chút ft tiếng Nhat. 2 
[C] người mà ta biết nhưng không 
phải bạn thân: He has a wide circle of 
acquaintances: Anh ta quen biết rộng 
rãi. o She’s an old acquaintance: Cô ta 
la người quen cũ. 3 (idm) have a 
nodding acquaintance with sb/sth © 
NOD. make sb’s acquaintance/ make 
the acquaintance of sb bắt đầu biết 
ai; gặp mặt ai: Į make his acquaintance 
ata party: Tôi làm quen với anh ta ở 
một bữa tiệc. on (further) acquaintance 
khi đã biết một thời gian (lâu hơn): 
His manner seemed unpleasant at first, but 
he improved on further acquaintance: Phong 
thái của anh ra lúc đầu xem ra khó 


_ chịu, nhưng tiếp xúc thêm thì thấy 


anh ta khá hơn. scrape an acquain- 
tance with sb © SCRAPE!, 


ac.qui.esce /,zkwi'es/ v [I, Ipr] ~ 
(in sth) (fml) chấp thuận việc gì, chấp 
thuận không phan đối; không chống 
đối (một kế hoạch, kết luận, v.v.): 
Her parents will never acquiesce in such 
an unsuitable marriage: Cha mẹ cô ta 
sẽ không bao giờ chấp thuận một 
cuộc hôn nhân không tương xứng như 
vậy | 

> ac.qui.es.cence /œkwi'esns/ n [U]. 
ac.qui.es.cent /'esnt/ adj sẵn sàng chấp 
thuận: an acquiescent nature: bản chất 
nhu thuận o She is too acquiescent: Cd 
ấy quá w nhu thuận tức là sån sàng 
chiều theo. 


ac.quire /ə'kwaiə(r) v 1 [Tn] (a) 
được (cái gì) bằng khả năng, nỗ lực 
hoặc cách cư xử của chính mình; thụ 
đắc: acquire a good knowledge of English, 
an antique painting, a taste for brandy, a 
reputation for dishonesty: có được trình 
độ tiếng Anh giỏi, một bức tranh cổ, 
sở thích về rượu mạnh, mang tiếng 
là bất lương (b) giành được (cái gì); 
được cho (cái gì): My sister couldn’t take 
her desk with her to the new house: that’s 
how I came to acquire it: Chi tôi không 
thé đem cái bàn của chị về nhà mới: 
cho nên nó thành của tôi o Wee just 
acquired a dog: Chúng tôi vừa mới kiấm 
được một con chó. 2 (idm) an acquired 
‘taste sở thích mà ta không có ngay 
từ đầu, dan dan mới có: Abstract art 
is an acquired taste: Nghệ thuAt trừu 
tượng là một sở thích thu đẮc. 

ac.quisi.tion = /ekwi'zifn/ n 1 [U] 
hành động để đạt được: the acquisition 
of antiques, knowledge, a fortune: việc thu 
thập các tác phẩm mỹ thuật có, kiến 
thức, một gia sản. 2 [C] vật thu được 


ac.ri.mony 


đặc biệt vật gì hứu ích: (he library’s 
most recent acquisitions: những sách báo 
mới nhập của thư viện. o The school 
has a valuable new acquisition in Mr smith: 
Nha trường có thêm thay Smith là 
có được một sự bô sung quý giá. 


ac.quis.it.ive /ə'kwizətiv/ adj (often 


derog) ham mê thu được vật gi, đặc 
biệt là của cái vật chất: an acquisitive 
collector: một người sưu tập ham hố. 
> ac.quis.it.ively adv. 
ac.quis.it.ive.neas n [U]. 


ac.quit /ə'kwit/ v (-tt-) 1 [Tn, Tn-pr] 


~ sb (of sth) tuyên bố người nào 
không phạm tội; giải thoát hoặc thanh 
minh cho ai (khỏi bị khiến trách, khỏi 
trách nhiệm, vv); tha bổng: The jury 
acquitted him of (the charge of) murder: 
Hội thẩm tha bổng cho anh ta khỏi 
phải chịu tội giết người. Cf CONVICT. 
2 [Tn] ~ oneself well, badly, etc làm 
tròn/ không tròn bốn phận: He acquitted 
himself bravely in the battle. Trong trận 
ấy anh ta đã diing câm làm tròn bồn 
phận. 

> ac.qui.tal /o'kwitl/ n (uat) 1 [C] 


lời phán xử một người nào không 


phạm cái tội mà anh ta phải chịu; 
sự tha bổng, trắng án: The were three 
convictions and two acquittals in court today: 
Trong phiên tòa hôm nay có ba vụ 
kết tội và hai vụ trắng án 2 [U] 
được trắng án: Lack of evidence resulted 
in their acquittal. Thiếu bằng chứng nên 
họ được trắng án. 


acre /eike(r)/ n 1 đơn vị đo đất dai, 


4840 yard vuông hoặc khoảng 4050 
mét vuông, mẫu Anh: a three-acre wood: 
một khu rừng ba mẫu Anh. 2 cánh 
đồng, khoảnh đất: rolling acres of farm 
land: mấy khoảnh đất vồng của trang 
trại. 

> acre.age /‘eikeridz/ n [U] khu đất 
được đo bằng mẫu Anh: What is the 
acreage of the farm?: Diện tích cỦa trang 
trại tính theo mẫu Anh là bao nhiêu ? 


ac.rid /'ækrid/ adj 1 có hương hoặc 


vị rất hăng; cay: acrid fumes from burning 
rubber: khói cay bốc từ cao su đốt 
cháy. o Vimegar smells acrid: Dấm có 
mùi hàng 2 gay gắt trong tính khí 
hoặc thái độ; chua cay: an acrid dispute: 
một cuộc tranh chấp gay gắt > 
ac.ridity /ə'kridəti/ n [U]. 


ac.ri.mony /'ækriməni; US -maoni/ 


n [U] tinh gay gát trong thái độ hoặc 
lời lẽ: The dispute was settled without 
acrimony: Cuộc tranh chấp được dan 
xếp khá êm thấm. 

> acrimonious /œkri meonies/ adj 
(đặc biệt về các cuộc cãi vã) gay git: 
an acrimonious meeting, discussion, atmos- 
phere: một cuộc họp, tranh luận, không 


ac.ro.bat 


khí gay gắt. ac.ri.mo.niLously. adv. 


ac.ro.bat /skrebet/ n người đặc 
biệt là ở rạp xiếc, biểu dién các động 
tác khó hoặc không bình thường (thí 
dụ nhào lộn, đi bằng tay hoặc đi trên 
dây), sự nhào lộn. 

> ac.ro.batic /œkre ‘beetik/ adj cua 
hoặc giống như một người biếu diễn 
nhào lộn: acrobatic feats, skills: ngón, 
tai biểu diễn nhào lộn điêu luyện. 
ac.ro.bat.ic.ally adv. 

ac.ro.bat.ics n 1 [pl] động tác nhào 
lộn: perform/ do acrobatics: biểu dién/ 
làm động tác nhào lộn o Her acrobatics 
were greeted with loud applause: Động tac 
nhào lộn của cô ta được vỗ tay hoan 
hô nhiệt ligt, 2 [sing vị thuật biểu 
diễn các động tác đó: Acrobatics takes 

a long time to learn: Thuật nhào lộn 
cần nhiều thời gian mdi học được. 


ac.ro.nym /'ækrənim/ n từ cấu tạo 
bằng nhứng chứ đầu của một nhóm 
từ: thí dụ UNESCO §ư:'neskeo/ tức 
là United Nations Educational, Scien- 
tific and Cultural Organization: Tổ 
chức Giáo dục, Khoa hoc và Văn hóa 
Liên Hiệp Quốc. 


aC.ro.pOllS /ə'kropəlis/ n . thành 
quách hoặc phần được củng cố bên 
trên của một thành phố cổ Hy lạp: 
Many tourists visit the Acropolis in Athens: 
Nhiều khách du lịch đến viếng thầm 
Và Thanh (Acropolis) ở Athens. 


across’ /okros: US a'kro:s/ adv part 
1 từ bên này sang bên kia: Can you 
swim across?: Anh có bơi sang được 
không? o Will you row me across?: Anh 
có vui lòng chèo thuyền chở tôi sang 
không? o I helped the blind man across: 
Téi giúp người mù qua đường. o Come 
across to my office this afternoon: Chiéu 
nay hãy ghé qua co quan (tôi 2 ở 
bên kia: We leave Dover at ten and we 
should be across in France by midnight: 
Chúng tôi roi Dover lúc mười giờ va 
sẽ sang đấn đất Pháp vào nửa đêm. 
3 cách hai bên: The river is half a mile 
across: Con sông rộng đến nửa dặm. 
C] across from prep (esp US) đối diện 
(cái gi): Just across from our house there’s 
a school: Đối dién nhà chúng tôi có 
một trường học. 


across? /a'kros, US e'kra:s/ prop 1 1 
từ bên này sang bên kia (cái gi): walk 

across the street: di qua đường. o row 
sb across a lake: chèo thuyền chờ ai 
qua hd. 2 ở bên kia (vật gi): We shall 
soon be across the Channel: Chẳng mấy 
chốc chúng ta sẽ ở bên kia biển 
Mangso. o He shouted to me from across 
the room: Anh ta gọi to (tôi từ bên 
kia phòng. o My house is just across the 
street: Nha tôi ở ngay bên kia đường. 
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3 kéo dài từ bên này sang bên kia 
(vật gì): a bridge across the river: môt 
chiéc cầu bắc qua con sông. o Draw 


a line across the page. Kê một đường: 


ngang suốt trang. 4 để bắt chéo hoặc 
cắt chéo (cái gì): He sat with his arms 
across his chest: Nó ngồi khoanh tay 
trước ngực. 


ac.ros.tic /a'krostik; US -'kro:s-/ n 
bài thơ hoặc trò đố chứ trong đó 
nhứng chứ đầu, hoặc đầu và cuối, 
dòng tạo thành một từ hoặc nhiều 
từ, thơ chứ đầu. 


ac.rylic /o'krilik/ adj thuộc một chất 
tổng hợp làm bằng axit hứu cơ và 
dùng để làm hàng may mặc, v.v.. 

> acrylic n [U.C] sgi, chất déo hoặc 
nhựa acrilic. 


act’ /œkt/ n 1 (a) [C] việc làm; hành 
động: It is an act of kindness/ a kind act 
to help a blind man across the street: Giúp 
một người mù di qua đường là một 
nghĩa cif một hành động nhân từ. o 
This dreadful murder is surely the act of 
a madman: Vụ giết người khủng khiếp 
này chẮc chắn là hành động của một 
người điên. (b) (the) Acts (of the 
Apostles) [pl] (trong kinh thánh) các 
thiên trình báo (về công việc truyền 
giáo) của các Tông đồ. © Xem cách 
dùng. 2. [C] một phân đoạn chính 
nào đó trong một vở kịch nói hoặc 
một nhạc kịch: a play in five acts: một 
vở kịch nam hồi o The hero dies in 
Act 4, Scene 3: Nhân vật chính chết 
ở Hoi 4, cảnh 3. 3 [C] một loạt các 
trò biểu diễn ngắn nào đó trong một 
chương trình; tiết mục giải trí: a circus 
act: một tiết mục xic. o a song and 
dance act: một tiết mục múa hát. 4 
[C] sắc luật hoặc đạo luật do cơ quan 
lập pháp làm ra: an Act of Parliament: 
một đạo luật của Quốc hội. o Parliament 
has passed an act which makes such sports 
illegal: Quốc hội đã thông qua một 
đạo luật cấm những trò thể thao như 
vậy. 5 [C] (infml) cách ứng xử không 
chân thật, được dùng để đối với người 
khác; sự giá bộ (được dùng đặc biệt 
trong các loạt câu như): Don’t take her 
seriously — it’s all an act: Đừng cho cô 
ta là thực — gia vờ hőt đấy thôi, 
tức là chi gid bộ. o She’s just putting 
on an act: Cô ta đúng là khoe mẽ, tức 
là chỉ giả bộ thôi. 6 (idm) an ,act of 
'God (/uật) sự cố do các lực lượng 
thiên nhiên gây ra không ngăn cán 
được, thí dụ bdo tố, lụt lội, động đất 
hoặc núi lửa phun; thiên tại: insure 
against all loss or damage including that 
caused by an act of God: bảo hiểm phòng 
chống mọi mất mát hoặc thiệt hai kê 
cả mất mát thiệt hại do thiên tai gây 
ra. be/ get in on the act (infil) dự 


act? 


phần vào môt hoạt động đặc biệt, 

nhất là để có lợi hoặc kiếm lợi cho 
minh: She has made a lat of money from 
her business and now her family want to 
get in on the act too: Cô ta làm ra được 
nhiều tiền do việc kinh doanh của cô 
và bây giờ thì gia đình cô cũng mudn 
dính vào việc đó. do a disappearing 
act F2 DISAPPEAR. (catch sb) in the 
(very) act (of doing sth) (phát hiện 
ai) trong lúc anh ta đang làm việc 
gì nhất là việc gì sai trái; bất quả 
tang: I caught her in the act (of reading 
my letters): Tdi bắt được quả tang cô 
ta (dang doc trộm thư của tôi). o In 
the act of bending down, he slipped and 
hurt his back: Khi cúi người xuống, 
anh ta bị trượt và bị thương ở lưng. 
read the Riot Act ®© READ. 


CÁCH DUNG: 1 act hoặc action có 
thể tốt hoặc xấu. Nhứng từ này gần 
nghĩa nhau và đôi khi giống nhau: a 
generous act/action: môt hành động rộng 
lượng o the acts/actions of a monster: 
những hành động của một con quái 
vật. Khi nói về hành vi nói chung, 
có thé dùng actions: He is impulsive in 
his actions. Anh ta bốc đồng trong 
hành động. Một act thường là cụ thé; 
hành vi: Helping the homeless is an act 
of mercy: Giúp đỡ người vô gia cư là 
một hành vi nhân từ Deed có tính 
thé thức hơn và thường nói về những 
hành vị lớn: be guilty of many foul deeds: 
hà thủ phạm của nhiều hành động 
xấu xa. o He spent his whole life doing 
good deeds: Suốt đời ông ấy toàn làm 
những việc thiện. 2 Exploit, feat và 
achievement đều là những hành động 
đáng mong muốn hoặc đáng ghỉ nhớ. 
Cả feat lấn achievement đều nhấn 
mạnh sự khó khăn để hoàn thành 
việc gì về tỉnh thần hoặc vật chất: 
Coming top in the exam was quite an 
achievement: Đỗ dau kỳ thi quả là một 
thành (tích. o The new bridge is a feat 
of engineering. Chiếc chu mới là một 
ky công của kỹ thuật xây dung. Exploit 
lên quan đến việc thực hiện một 
hành động hoặc một loạt hành động 
thể chất thường là can đảm hoặc táo 
bao: The travellers wrote an account of 
their dangerous exploits in the Andes. C&c 
nhà du hành viết một bÁo cáo về 
những kỳ tích hiểm nghèo trên dãy 
núi Andes. | 


act? /œkt/ v 1 [I] (a) làm việc gì; 
thực hiện hành động: The time for 
talking is past, we must act at once: Thời 
gian nói đã qua, chúng ta phải hành 
động ngay tức thì o The girl’s life was 
saved because the doctors acted so promptly: 
Tinh mạng cô gái được cứu thoát bởi 
vì các bác sĩ đã làm việc rất khẩn ˆ 


act.ing 


trương. © You acted wisely by/in ignoring 
such bad advice: Anh đã hành động 
khôn ngoan khí anh không chịu nghe 
theo một lời khuyên sai trái như vay. 
(b) làm điều mà người ta mong đợi 
ở mình với tư cách là một nhà chuyên 
môn hoặc người nhà nước: The police 
refused to act without more evidence: Cảnh 
sát từ chối hành động trong khi chưa 
có đủ bằng chứng. 2 (a) [I] trình diễn 
một vai trong vở kịch hoặc trong một 
bộ phim; làm nam hoặc ng diễn viên. 
Have you ever acted?: Ban đã bao giờ 
diễn kịch chưa? o She acts well: Cô ta 
diễn (tốt. (b) [Ln, Tn} lãnh vai (một 
nhân vật trong một vở kịch hoặc một 
bộ phim): Who is acting (the part of) 
Hamlet?: Ai đóng (sắm) vai Hamlet? 
(c) [Ln, I] bằng thái độ của minh giả 
bộ là một người hoặc một loại người 
nao đó: He’s nat really angry — He? just 
acting (the stern father): Bac ấy không 


thực sự giận dữ đâu — bác chỉ sắm ˆ 


vai ông bố nghiêm khác thôi. 3 (idm) 

the fool © FOOL act/play 
the goat © GOAT. 4 (ph v) act as 
sb/sth thực hién vai trò hoặc chức 
năng của ai/cái gi: I don’t understand 


their language, you'll have to act as inter- 


preter: Tdi không hiểu ngôn ngữ của 
họ, bạn sẽ phải làm phiên dịch hộ. 
act for/on behalf of sb thay mặt người 
nào để thực hiện nhiệm vụ, v.v. của 
người đó; đại diện ai: During her illness 
her solicitor has been acting for her in her 
business affairs: Trong thời gian ba ấy 
bị bệnh, người cố vấn pháp luật của 
bà thay mặt ba trong các việc kinh 
doanh. act on sth (a) có hành động 
phù hợp với hoặc là do, vì việc gì: 
Acting on information received, the police 
raided the club: Lam theo thông tin 
nhận được, cảnh sát đã đến lục soát 
câu lạc bộ. (b) tác động đến vật gì: 
Alcohol acts on the brain: Rượu tác động 
đến não. act sth out đóng kịch, thường 
trong một tình huống của cuộc sống 
thực tế hoặc vì mục đích gì đó: She 
acted out the role of wronged lover to make 
him feel guilty: Cô ta giả vờ đóng vai 
người tinh bị phụ bạc dé làm cho 
anh ta cảm thấy có tội. act up (infml) 
gây ra phiền hà do vận hành kém, 
hỏng: My sprained ankle has been acting. 
up badly all week: Mát cá tôi bị bong 
gan làm tôi dau đớn suốt cả tuần. o 
The car’s acting up again. Chiếc xe lại 
gid quả rồi | 

> acting n [U] (nghệ thuật, hoặc 
nghề nghiệp) thủ vai trong kịch, phim, 
TV, v.v: She did a lot of acting while she 
was at college: Cô ta đã từng sắm nhiều 


vai trong khi còn ở trường cao đẳng. 


act.ing /‘zktin/ adj [attrib] làm 
nhiệm vy của người khác trong một 
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thời gian; quyền: the acting manager, 
headmistress, etc: người quyền quản đốc, 
bà quyền hiệu trưởng, v.v. 
ac.tin.ism /'sktinizem/ n [U] đặc 
tính của bức xạ sóng ngắn sinh ra 
nhứng chuyển biến hóa học, như trong 
nhiếp ánh; tính quang hóa. 
ac.tion /zskjn]/ n 1 [U] (a) cách 
làm việc gì; dùng năng lực hoặc ảnh 
hưởng; hoạt động: I only like films that 
have gat plenty of action: Tôi chỉ thích 
các bộ phim có nhiều hành động. o 
The time has come for action: Giờ hành 
động đã đến. o a man of action: một 
con người hành động tức la người 
thực hiện được nhiều việc nhờ hành 
động cương quyết và nghị lực (b) [C] 
việc làm, hành vỉ; hành động: Her 
quick action saved his life. Hanh động 
mau le của cô ấy đã cứu mang anh 
ta. O You must judge a person by his 
actions, not by what he says: Phai xét 
người qua hành động của họ, chứ 
không phải qua lời nói. F Cách dùng 
xem ACT}. 9 [U] các sự kiện trong 
một thiên truyện hoặc một vở kịch: 
The action is set in France: Câu chuyện 
được kề là diễn ra ở Pháp. 3 [sing] 
~ ơn sth tác động của chất này lên 
chất khác: The action of salt on ice causes 
it to melt: Tác động của muối lên nước 
đá là làm cho nước đá tan. 4 [U] 
cuộc chiến đấu giứa các đội quân, tàu 
chiến, v.v; chiến đấu; giao chiến: killed 
on action: tử trận. o the destruction 
caused by enemy action: sự hiy hoại do 
hoạt động quân sự của địch gây ra. 
o He saw action in North Africa: Anh ấy 
đã trải qua cuộc chiến ở Bắc Phi. 5 
[C] việc tố tụng, việc kiện cáo: He 
brought an action against her: Anh Ấy 
phát don kiện cô ta. 6 [C] (a) cách 
vận hành, đặc biệt của một bộ phận 
trong cơ thé: study the action of the liver: 
nghiên cứu hoạt động của gan. (b) 
cách chuyển động, thí dụ của một lực 
si, hoặc của con ngựa khi nhảy: a 
fast bowler with a fine action: một người 
chai ki nhanh với một động tác đẹp. 
(e) cơ cấu của một dụng cụ, đặc biệt 
của một khẩu súng, đàn pianô hoặc 
đồng hồ. 7 (idm).,actions speak louder 
than ‘words việc lam nói lên nhiều 
hơn lời nói. course of action © 
COURSE. in ‘action dang vận hành 
hoặc dang tiến hành một hoạt động 
tiêu biểu: I’ve heard she’s a marvellous 
player but I’ve never seen her in action: 
Tôi nghe nói cô ta chơi tuyệt diệu 
song tôi chưa bao giờ được trông thấy 
cô choi cả. into. ‘action đi vào vận 
hành hoặc vào một hoạt động tiêu 
biểu put a plan into action: thực hiện 
môt kế hoach..o At daybreak. the troops 


act.ive 


sáng. out of ‘action không còn khả. 
năng vận hành hoặc hoạt động; không 
lam việc nứa: This machine is out of 
action: CỔ máy nay không làm việc 
nữa (hông). o The enemy guns put many 
of our tanks out of action: Súng địch đã 
loại nhiều chiến xa của chúng tôi khỏi 
vòng chiến đấu. o I’ve been out of action 
for several weeks with a broken leg: Tôi 
đã phải nghỉ việc nhiều tuần nay vi 
cái chân pay. a piecejalice of the 
action (infml) dính vào một số việc 
kinh doanh, đặc biệt để nhằm thu 
một phần lợi tức: I’m only putting money 
into this scheme if I get a slice of the 
action: Tôi chỉ bỏ tiền vào kế hoạch 
này nếu tôi thu được một phần lợi 
(ức. swing into action © SWINGÌ, 
take ‘action làm việc gì nhằm đối phó 
với điều đã xảy ra: Immediate action 
must be taken to stop the fire spreading: 
Phải có biện pháp ngay tức thì dé 
ngăn không cho lửa lan rộng ra. take 
evasive action © EVASIVE. where 
the ‘action is (infml) bất ky nơi nào 
mà cuộc sống được cho là bận rộn, 
vui vẻ, có lợi, wv: Life in the country 
can be dull — London is where all the 
action is: Cuộc sống ở nông thôn có 
thé là buồn té — London là nơi có 
đủ mọi hoạt động. 

> ac.tion.able adj cung cấp đủ lý do 
cho một vụ kiện Be careful what you: 
say — your remarks may be actionable: 
Hãy cân than về những gì anh nói 
— những nhận xót của anh có thé 
bị kiện đó. | 

H ‘action group nhóm lập ra để tiến 
hành nhứng biện pháp tích cực, đặc 
biệt trong chính trị; nhóm hành động. 
‘action painting loại tranh trừu tượng 
trên đó họa sĩ tô màu một cách hú 
họa, ví dụ bằng cách vấy hoặc té màu 
lên. 

‘action ‘replay quay lại thường cho 
chậm lai, một đoạn phim thể hiện 
một tình huống đặc biệt, thí dụ trong 
một trận đấu thể thao. 

‘action stations vị trí các binh si, v.v. 
phải đến nếu/ khi/ cuộc chiến đấu 
khởi đầu; vị trí chiến đấu: (fig) Action 
stations, I can hear the boss coming: Vào 
vị trí ngay, tôi nghe thẤy tiếng Ông 
chủ đang đi đấn!. 


ac.tiv.ate  /œktiveit/ v [Tn] 1 làm 
(cho vật gi) hoạt động: The burglar 
alarm was activated by mistake. Chuông 
báo động kẻ trộm kêu do nhầm lẫn. 
2 (1ý) làm (vật gì) phát ra phóng xạ. 
3 (hóa) làm (một phản ứng) xảy ra 
nhanh hơn, thí dụ bằng nhiệt; hoạt 
hóa. > ac.tiva.tion /,zekti'veifn/ n [U]. 


act.ive /'æktiv/ adj 1 (a) (có thói 
quen) làm việc, khẩn trương: Although 


act.iv.ist 


he’s quite old he’s still very active: Tuy 


đã già lắm roi ông ấy vẫn rất tích 
cực hoạt động. Oo lead an active life. 
sống một cuộc sống tích cực, tức là 
đây hoạt động o She takes an active 
part in local politics: Cô ấy tích cut 
tham gia vao chinh tri dia phuong. 
(b) nhanh nhẹn; linh lợi: have an active 
brain: có đầu óc linh lợi. 2 dang hoạt 
động, dang vận hành: an active volcano: 
núi lửa còn hoạt động, tức la thỉnh 
thoáng vẫn phun lứa. 3 có tác động, 
không chỉ là thụ động: the active in- 
grediems: những thành phần có công 
hiệu. o active resistance: cuộc kháng cự 
chủ động. 4 phóng xa. 5 (ngữ) thuộc 
dạng động từ mà chủ ngứ là người 
hoặc vật thực hiện hành động, như 
trong: He was driving the car: Anh ta 
dang lái xe. o The children ate the cake: 
Bon trẻ đã ăn bánh. Cf PASSIVE. 
> act.ive. n [sing] (cũng active voice) 
(ngữ) dang chủ động (5) của một động 
tù: In the sentence 'she cleaned the car’ 
the verb is in the active: Trong câu “cô 
ấy rửa xe", động từ là ở dạng chủ 
động. Cf PASSIVE VOICE (PASSIVE). 
actively adv: actively involved in the 
project: tham gia tích cực vào dự án. 
o Your proposal is being actively considered: 
Kién nghị của anh dang được cứu xét 
một cách khẩn trương. ac.tive.neag n 
[U]. 

(0 active ‘service (US cũng active 
'duty) phục vụ suốt ngày trong quân 
ngúũ, đặc biệt trong chiến tranh be on 
active service: dang tại ngũ. 

active voice = ACTIVE a. 


act.iv.ist /'æktivist/ n người tiến 
hành hoặc ủng hộ hành động mãnh 
liệt, đặc biệt vì một sự nghiệp chính 
trị nhà hoạt động. 


act.iv.ity /æk'tivəti n 1 [U] (a) sự 
tích cực hoặc linh lợi. (b) bận rộn 
hoặc náo nhiệt: The house has been full 
of activety all day: Ngôi nha suốt. ngày 
náo nhiệt. 2 [C esp pl] một việc hoặc 
nhiều việc làm cụ thể; hoạt động; 
nghề nghiệp: outdoor recreational sporting, 
classroom activities: các hoạt động ngoài 
trời, giải tri, thé thao, trong lớp học. 
© Her activities include tennis and painting. 
Pham ví hoạt động của cô ấy bao 
gồm quần vợt và hội hoa. o Sailing 
is an activity I much enjoy: Di thuyền 
budm là một hoạt động tôi rất thích 
thú. 


actor /'æktə(r) n người dién viên 
trên sân khấu, trên T.V. hoặc trong 
phim. 


act.ress /'sktris/ n n? diễn viên. 


ac.tual /œktjoal/ adj có thật, thực 
tại, trên thực tế: What were his actual 
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words?: Đúng lời anh ta nói như thế 
nào? o The actual cost was much higher 
than we had expected: Giá thực tế cao 
hon nhiều so với dự tính của chúng 
ta. o He looks younger than his wife, but 
in actual fact he’s a lot older: Cậu Ấy 
trông tré hơn vợ, song trên thực tế 
cậu ấy nhiều tuổi hơn nhiều. ) Cách 
dùng xem NEW. 

> actually /‘ektfoli/ adv thực sự; 
trên thực tế: What did he actually say? 
Thue sự là anh ta nói như thế nao?. 
o Actually, I’m busy at the moment — can 
I phone you back?: Thực sự hic nay tôi 
đang bận — tôi có thể gọi lại cho 
anh sau được không?. o the political 
party actually in power: chính đảng hiện 
đang cầm quyền. 2 mac dù có vẻ la 
kỳ; thậm chí: He actually expected me to 
pay for his ticket: Tham chí anh ta lại 


còn mong tôi trả tiền vé cho anh ta.. 


© She not only entered the competition — 
she actually won it!: Cô ấy không chỉ 
nhảy vào cuộc thi —— thậm chí cd còn 
chiếm giải nial. 


ac.tu.al.ity /ektfo'eleti/ n 1 [U] 
thực tại thực tế. 2 actualitieg [pl] 
điều kiện biện tại; thời sự. 


ac.tu.ary /zktjoeri US -t[oeri/ n 
chuyên viên tính toán các rủi ro và 
tian đóng bảo hiểm (qua nghiên cứu 
ty lệ tử vong, tần số tai nạn, hỏa 
hoạn, cướp bóc, v.v.). > ac.tuar.ial 
/,œktjo'eariel/ adj. 


ac.tu.ate /'æktfoeit/ v [Tn] (fn) 1 

lam cho (một bộ máy, một thiết bị 
điện, v.v.) chuyển động hoặc làm việc; 
làm cho (một quá trình) khdi động. 
2 khiến cho (ai) hoạt động; thúc đấy: 
He was actuated solely by greed: Anh ta 
bị thúc day chi vì lòng tham. 


acu.lty /ə'kju:əti/ n [U] đm) (đặc 
biệt về tư duy hoặc giác quan) tính 
sắc bén; tính sắc sáo. 


acu.men /skjomen, cũng o'kju:n men/ 

n [U] khả năng hiểu và xét sự việc 
nhanh chóng và rõ ràng, tính sắc 
sao; sy nhạy bến: business acumen: sự 
nhạy bén về kính doanh. o have 
show/display great political acumen: có, thé 
hiện biểu lộ sự nhạy bén cao về 
chính tri, 


acu.punc.ture /œkjopAnktje(r)/ n 
[U] (y) phương pháp châm kim nhỏ 
vào các tế bào cơ thể nhằm chứa 
bệnh, giảm đau hoặc để gây tê bộ 
phận, thuật châm cứu. 

> acupunc.tur.ist n chuyên gia về 
châm cứu. 
acute /e'kju:t/ adj (-r, -st) 1 rất lớn, 
nghiêm trong: suffer acute hardship: chịu 
đựng khó khăn gay gắt. o There's an 
acute shortage of water. XÂy ra một sự 


ad.apt 


thiếu nước nghiêm trọng. 2 (a) (thuộc 
cảm giác hoặc giác quan) sắc bén; 
sắc; budt: suffer acute pain, embarrassment, 
remorse, etc: bi dau buốt, ling túng, 
hối hận, v.v. o Dogs have an acute sense 
of smell: Chó có mũi rất thính. (b) 
sắc sảo, nhạy bén: He is an acute 
observer: Anh Ay là một nhà quan sát 
sẮc bén. o Her judgement is acute: Lời 
xét đoán của chị ấy sắc sdo. 3 (thuộc 
"bệnh tật) tiến nhanh đến giai đoạn 
hiểm nghèo nguy kịch nhất; cấp tính: 
acute appendicitis: đau ruột thùa cấp. 
© an acute patient: một bệnh nhân cẤp 
tính. Cf CHRONIC. > acutely adv: 
l am acutely aware of the difficulty we face: 
Toi nhận thức sâu sắc khó khan ma 
chúng ta vấp phải ecute.ness n [U]. 
[] acute 'aocent dấu trên một nguyên 
âm () như trên e trong café; đấu 
afc 


acute 'angle góc nhỏ hon 90°; góc 


-acy © -CY. 

AD /ei 'di:/ abbr trong năm Đức 
chúa thuĝc Công nguyên; sau Công 
nguyên (Latin anno domini): in (the year) 
55 ADIAD 55: vào (năm) 55 AD/AD55. 
Cf BC 1. 


ad /œd/ n (infml) = ADVERTISE- 
MENT (ADVERTISE): put an ad in the 
local paper: đăng một quảng cáo trên 
báo địa phương e | 

adage /‘edidz/ n cách ngôn; tục — 


ada.glo /e'da:dziex/ adj, adv (nhạc) 
thong thả; chậm và duyên dáng; khoan 
thai 


> adagio n (pLgiog) (đoạn của một) 
bản nhạc chơi theo nhịp đó. | 
Adam /'ædəm/ n 1 (trong kinh thánh) 
người đàn ông đầu tiên. 2 (idm) not 
know sb from Adam > KNOW. 

O Adam's ‘apple bộ phận ở trước 
cố, đặc biệt nổi lên ở đàn ông, khi 
ta nói thì nó chuyển động lên xuống; 
trái cổ. | 


ad.am.ant /'sedement/ adj (đặc biệt 
thuộc một người nào hoặc cung cách | 
của họ) được xác định một cách vứng 
chắc hoặc ngoan cố, không muốn bị 
thuyết phục, cing rắn: an adamant 
refusal: môt lời từ chối cứng rắn. o 
She was quite adamant that she would nat 
come: CÔ ta rất ương bướng nên cô 
ta sẽ không đấn. o On this point I am 
adamant: Về điểm này thi tôi không 
thay đổi, tức là quyết định của tôi 
sẽ không thay đổi. > ad.am.antly adv. 
ad.apt  /œdept 1 v (a) [Tn. pr, 
Tnt} ~ sth (for sth) lam vật gì phù 
hợp với cách sử dung, tình thé, v.v. 
mới; thay đổi cái gì: This machine has 
been specially adapted for use underwater. 


ADC 

Cỗ máy nay đã được đặc biệt sửa lại 
cho hợp với sử dụng dưới nước. o 
These styles can be adapted to suit individual 
tastes: Các kiểu cách nay có thé được 
sửa lại cho hợp với thị hiếu cá nhân. 
(b) (Tn, Tn.pr] ~ sth (for sth) (from 
sth) đổi hoặc thay đổi (một ban văn) 
để dùng cho truyền hình, sân khấu, 
v.v; chuyến thé: This novel has been 
adapted for radio from the Russian original: 
Truyén này đã được chuyển thé từ 
nguyên ban tiếng Nga để dùng cho 
truyền thanh (tức là được dịch và 
thay đổi để có thể trình bày trên 
truyền thanh). 2 [I, Ipr, Tn.pr] ~ 
(oneself) (to sth) được điều chỉnh theo 
điều kiện mới, thích nghỉ Our eyes 
slowly adapted to the dark: Mắt chúng tôi 
thích nghi chậm với bóng tối o She 
adapted (herself) quickly to the new climate. 
Cô ta thích nghỉ nhanh chóng với 
khí hậu mới. 

> ad.apt.able adj (a) (approv) có kha 
năng thích nghỉ: He is not very adaptable: 
Anh ta không dé thích nghi lắm, tức 
là không dễ dàng thích nghỉ với hoàn 
cảnh mới, v.v. (b) có khả năng thích 
ứng. ad.apt.ability /o,deptabileti/ n 
[U]. 

ad.apta.tion /œdœpteiln/ n ~ (of 
sth) (for/to sth) 1 [U] (nhất 2 sinh) 
hành động hoặc quá trình thích ứng 
hay bị thích ứng. 2 [C] vật làm ra 
bằng cách phỏng theo một vật khác, 
nhất là để trình bày trên sân khấu, 
truyền thanh, v.v, phóng tác: an adap- 
tation for children of a play by Shakespeare: 
ban phóng tác một vở kịch của 
Shakespeare cho trẻ em. 

ad.aptor n 1 thiết bị để liên kết các 
bộ phận của một dụng cụ vốn khi 
thiết kế không phải để liên kết; thiết 
bị tiếp hợp; ổ cấm điện. 2 loại phích 
có thể làm cho nhiều đụng cụ điện 
có thể tiếp hợp vào một ổ cắm. 3 
(cũng ad.apter) người sửa lại vật gì 
cho hợp. 


ADC /ei di:'si:/ abbr aide-de-camp: si 
quan phụ tá. 


add  /œd/ v 1 [Tn, Tn pr] ~ sth (to 
sth) đặt vật gi cùng với vật khác để 
làm tăng thêm kích thước, số lượng, 
tổng số, v.v; thêm vào: Whisk (he egg 
and then add the flour: Đánh trứng rồi 
thêm bột vào. o He added his signature 
(to the petition): Anh ấy ký thêm tên 
mình vào (bản kiến nghị). o If the tea 
is too strong, add some more water: Nếu 
tra quá đặc thi thêm it nước vào. © 
Many words have been added to this edition 
of the dictionary. Nhiéu từ đã được 
thêm vào quyền tự điển xuất ban Jan 
nay. O This was an added disappointment: 
Điều nay lại càng làm tang thêm nỗi 
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thất vọng. 2 (Tn, Tn pr, Tap) ~ A 
to B; ~ A and B (together) dat (các 
số hoặc số lượng) cùng với nhau để 
có được một tổng số; cộng vào: If you 
add 5 and 5 (together), you get 10: Nếu 
cộng 3 với 5 (với nhau), ban sẽ có 
10. o Add 9 to the total: Cộng thêm 9 
vào tổng số. Cf SUBTRACT. 3 [Tn, 
Tn.pr, Tf] ~ sth (to sth) tiếp tục 
nói điêu gì, có thêm một nhận xét: 
I have nothing to add to my earlier statement: 
lôi không có gt nói thêm vào lời 
nhận định trước của tôi. o "And don’ 
be late," she added: "2 Hưng có đấn 
muon,” cô ta nói thêm. o As a postscript 
to his letter he added that he loved her: 
Ở đoạn tái bút cho lá thư của minh, 
anh ta viết thêm là anh yêu cô ấy. 
4 (idm) add fuel to the ‘flames nói 
hoặc lam điều gì khiến cho người ta 
phản ứng mạnh hơn hoặc dứ dội hơn; 
lửa cháy đổ thêm dầu. add insult to 
‘injury làm cho mối quan hệ với một 
người khác càng thêm xấu bằng cách 
xúc phạm họ cũng như thực sự làm 


tổn thương họ, miệng nói tay đấm, 


5 (phr v) add sth in gộp vật gì vào; 
đặt hoặc đổ vật gì vào. add sth on 
(to sth) tính hoặc gắn thêm vật gì: 
add on a 10% service charge: tính thêm 
10% phi dich vu. add to sth lam tang 
vật gì: The bad weather only added to our 
difficulties: Thời tiết xấu chi làm tang 
thêm khó khăn cho chúng tôi. o The 
house has been added to from time to time: 
Ngôi nhà được mở rộng thêm (tức là 
nhứng phòng mới, v.v. được xây thêm 
vào) tung thời ky. add up (infml) có 
về hợp lý hoặc thích hợp, có nghĩa 
lý: His story just doesn’t add up — he 
must be lying: Câu chuyện của anh ta 
nghe chẳng có lý chút nào — hån là 
anh ta nói dối add (sth) up tính 


toán tổng số của (hai hoặc nhiều số 


hoặc số lượng): The waiter can’t add up: 
Người hầu bàn không tính tổng số 
được. o Add up all the money I owe you: 
Cộng tất cả số tiền tôi còn thiếu anh. 
o add up to sth (a) lên tới cái gì: 
These numbers add up to 100: Những số 
này lên tới 100. (b) (infml) tương 
đương với cái gì, cho thấy cái gì: 
These clues don’t really add up to very 
much: Những manh mối này thực sự 
không nói được gì nhiều lắm, tức là 
cho ta rất ít thông tin. 
ad.den.dum /ə'dendəm/ n (pl -da 
/da/) 1 [C] điều cần phải thêm vào. 
2 ad.denda [sing or pl vị tư liệu thêm 
vào cuối sách; phy lực. 

ad.der /‘xda(r)/ n rắn độc nhỏ, rắn 
vipe. = 
ad.dict /zdikt/ n 1 người không 
thể bỏ ma túy, rượu, vv; người nghiện: 


ad.di.tion 


addle 


aheroinaddict. một người nghiện hêrôin. 
2 người quen quan tâm mãnh liệt đến 
việc gì: a chess, TV, football addict: người 
ham mê cờ, TV, bóng đá. 

> addicted /e'diktid/ adj [pred] ~ 
(to sth) 1 không thé bỏ hoặc thôi 
dùng vật gi như là một thói quen: 
become addicted to drugs, alcohol, tobacco, 
etc: tr thành nghiện ma túy, rượu, 
thuốc 1a, vv. 2 quan tâm mãnh liệt 
đến việc gì coi đó như là một sở 
thích hoặc thú tiêu khiến riêng: be 
addicted to TV soap operas: ham mê các 
phim tam phao chiếu từng kỳ trên 
TV. 

ad.dic.tion /o'dikjn/ n [U, C] ~ (to 
sth) tinh trang dùng ma túy, v.v. 
thành lệ và không thé bỏ được nếu 
không chịu nhứng tác động ngược lại: 
heroin addiction: thói nghiện héroin o 
overcome one’s addiction to alcohol. khẮc 
phục thói nghiện rượu của mình. 

ad .dictive /‘adiktiv/ adj gây ra thói 
nghiện: addictive drugs: những thuốc 
gay nghiện o Coffee is addictive in a 
mild way: Cà phê gây nghiện một cách 
nhẹ nhàng. 

/ediln/ n 1 [U] phép 
cộng, nhất là khi tính toán tổng số 
của hai hoặc nhiều số, tính cộng. 2 
[C] ~ (to sth) người hoặc đồ vật 
thêm vào, nối vào; bổ sung: Such an 
outfit would be a useful addition to my 
wardrobe: Bộ này sẽ là một bé sung 
hữu ích cho td áo của tôi. o They’ve 
just had an addition to the family: Họ vừa 
có thêm một người vào gia đình, tức 
là một đứa con nứa. o Ann will be a 
very useful addition to our team: Ann sé 
là một bô sung rất hữu ich cho đội 
chúng ta. 3 (idm) in addition (to sth) 
là một người vật hoặc tình huống 
thêm vào: In addition (to the names on 
the list) there are six other applicants: 
Thêm vào (các tên trong danh sách) 
còn có sáu người khác xin vào. 

> additional /-janl/ adj cộng thêm; 
thêm; phụ thêm: additional charges, can- 
didates, supplies. tiền trả thêm, thí sinh 
thêm, đồ cung cấp thêm. ad.di.tion.ally 
/-Janali/ adv. 


ad.dit.ive /'æditiv/ n chất cho thêm 


vào từng lượng nhỏ nhằm một mục 
đích đặc biệt: chemical additives in food: 
các hóa chất cho thêm trong thức ăn 
© food additives: các chất cho thêm vào 
thŸc an, tức là để tăng màu sắc hoặc 
hương vị hoặc để bảo quản. 

> ad.ditive adj cần phải cộng vào. 


addle /‘zdl/ v 1 [Tn] lẫn lộn (vật 


gi/ai); mu: My brain feels addled: Dau 
óc tôi mu di. 2 (a) [I] (thuộc về 
trứng) ung thối không nở ra thành 
con được nứa. (b) [Tn] làm cho (một 


ad.dress' 


quả trứng) trở thành thối: addled epgs: 
trứng bị thối. 

ad.dress' /o'dres, US 'ædres/ n 1 
các chi tiết về nơi một người ở, làm 
việc hoặc có thể gặp được, và nơi mà 
thư từ, v.v có thể phát đến được; địa 
chi: Tell me if you change your address: 
Nói cho tôi biết nếu anh thay đổi 
địa chi. o My homelbusiness address is 
3 West St, Oxford: Địa chỉ nhài sở của 
tôi là 3 West St, Oxford. 2 bài nói 
chuyện với một cử tọa, diễn văn. 3 
(máy tính) bộ phận của phần hướng 
dấn máy tính chỉ cụ thể một mẩu 
thông tin nào đó được tr? ở đâu. 4 


(idm) a form of address © FORM! | 
/a'dres/ v 1 [Tn, Tn.pr] 


ad.dress* 
~ sth (to sb/sth) viết lên (một bức 
thư, gói hàng, v.v.) tên và địa chi 
của người, hãng, v.v mà thư, hàng 
phải được đưa đến; đề địa chỉ: The 
card was wrongly addressed to (us at) our 
old home: Tim thiếp gửi chúng tôi dé 
sai địa chỉ vào nhà cũ của chúng (tôi. 
2 [Tn] đọc một vài diễn văn, nói 
chuyện với (một người hoặc một cử 


tọa), nhất là một cách trang trong: | 


The chairman will now address the meeting: 
Bay giờ vị chủ tịch sé nói chuyện với 
hội nghị 3 [Tn.pr] ~ sth to sb/sth 
gửi thắng (một nhận xét hoặc lời 
tuyên bố viết) đến ai/ vật gi: Please 
address all complaints to the manager: Xin 
gui mọi đơn kiện đến vị giám đốc. 4 
[Cn.n/a] ~ sb as sth dùng (một tên 
riêng hoặc chức tước) khi nói hoặc 
viết cho ai: Don’t address me as *Colonel: 
I’m only a major: Đừng gọi tôi ‘Dai ta’: 
tôi chỉ là thiếu tá thôi B5 [Tn.pr] ~ 
oneself to sth (fml) hướng sự chú ý 
của mình đến (một vấn đề), xử trí 
việc gì: It is time we addressed ourselves 
to the main item on the agenda: D& dén 
lúc chúng ta phải chú tâm vào mục 
chính trong chuong trình nghị sự 6 
[Tn] nhằm vào (quả bóng) trong trò 
đánh cầu. 7 [Tn] (máy tinh) tr® hoặc 
lấy ra (một mấu thông tin bằng cách 
sử dụng bảng hướng dẫn (3)... 

> addressee /œdre'sỉ:/ n người mà 
một bức thư, v.v được gửi đến; người 
ad.duce /ə'dju:s; US a'du:s/ v [Tn] 
(fl) đưa (vật gì) ra lam thi dụ hoặc 
bằng chứng: I could adduce several reasons 
for his strange behaviour: Tôi có thé viện 
dẫn ra nhiều lý do về cách ứng xử 
lạ kỳ của anh ta. 
-ade suff (với dt đếm được tạo thành 
dt không đếm được) thức uống làm 
bằng hoặc có vị một thứ quả cụ thể: 
orangeade. HƯỚc cam. 
ad.en.olds /'ædinəidz; US deni} n 
[pl] (gidi) những mô xốp nằm giữa 
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lưng múi và hong, thường làm khó 
thở và nói khó; nấm V.A: have one’s 
adenoids out: nao V.A. o (infml) She’s 
got adenoids: CÔ ta bi bệnh V.A. 

> ad.en.oidal /,zedi'noidl/ adj 1 thuộc 
về chứng V.A. 2 bi bệnh V.A: an 


adenoidal child, voice: một em bé, giọng 


nói có triệu chứng V.A. 


adept /zdept, a'dept/ adj ~ (in 
sth); ~ at/in doing sth) (lam) thanh 
thao hoặc tinh thông việc gì: She’s 
adept at growing roses: Cô ấy thao cách 
trồng hoa hồng. 

> adept n ~ (atin sth) người thành 


` thạo (việc gì): He’s an adept in carpentry: 


Anh ấy là tay thợ mộc thạo nghề. 


ad. equate /'œdikwet/ adj ~ (to/for 

sth) thỏa đáng về lượng hoặc chất; 
đây đủ: take adequate precautions: có biện 
pháp phòng ngừa thích dang. o Our 
accommodation is barely adequate: Tiện 
nghi của chúng tôi không được đầy 
đủ. o Their earnings are adequate (to their 
needs): Thu nhập của họ tương xứng 
(với nhu cầu của họ). Your work is 
adequate but I’m sure you could do better: 
Việc của anh ta làm cũng chu đáo 
thỏa đáng, song tôi tín là anh có thể 
làm tốt hơn. o She has adequate grounds 
for a divorce: Cô ấy có đầy đủ cơ sở 
dé ly hôn. > ad.equacy /'œdikwesi/ 
n [U]. adequately adv: Are you adequately 
insured?: Anh có được bảo đảm (bảo 
hiếm) day đủ không? 


ad.here /əd'hiə(r)/ v (fm/) 1 [I, Ipr] 
~ (to sth) gắn bó (với cái gi); dính 
chặt (như thể) bằng keo dán, hoặc 
hút vào: Paste is used to make one surface 
adhere to another: Hồ dán dùng dé làm 
cho bầ mặt này dính vào bề mat khác. 
2 [Ipr] ~ to sth (a) ủng hộ việc gì; 
vẫn trung thành với cái gi: adhere to 
one’s opinions, a promise, a political party: 
trung thành với quan điểm của minh, 
với một lời hứa, tham gia/ theo một 
chính dang. (b) hành động phù hợp 
với cái gì; theo cái gì: adhere to one’s 
principles, a treaty, a schedule, the rules: 
tuân thủ các nguyên tÁc của minh, 
một hiệp ước, một thời hạn, các quy 


ad.her.ent /əd'hiərənt/ n người ủng 
hộ một đảng phái hoặc một học thuyết: 
The movement is gaining more and more 
adherents: Phong trào ngày càng có 
nhiều người ủng hộ. 

> ad.herent adj ~ (to sth) dính; 
gắn: an adherent surface: (một bề mặt 
dính. ad.her.ence /-rens/ n [U] ~ (to 
sth): their strict adherence to their religion: 
sự gắn bó chặt chõ voi tôn giáo của 
họ. 


ad.he.sion /əd'ħi:zn/ n 1 [U] ~ (to 


ad.ja.cent 


sth) sự gắn bó hoặc trớ nên gắn bó 
(với cái gì). 2 [U] ~ (to sth) (fin) 
sự ủng hộ (một kế hoạch, một ý thức 
hệ, môt đảng chính trị, v.v), sự tham 
gia; gia nhập. 3 (y) (a) [U] sự phát 
triển gắn lian không tự nhiên của 
các mô cơ thể vốn bình thường là 
tách rời, do hậu quả của viêm nhiễm 
hoặc bị thương tích. (b) [C] mô được 
tạo thành theo cách đó: painful adhesions 
caused by a wound that is slow to heal: 
những mô dính dau đớn do một vết 
thương lâu chữa khỏi sinh ra. 


ad.hes.ive /sdhi:siv/ adj có thể gắn 
vào; làm cho các vật gắn vào; dính: | 
adhesive side of a stamp: mặt có bôi chất _ 
đính của con tem. o adhesive tape/plaster: 
băng dính, cao dán. 

> ad.hegive n [C, U} chất làm cho 
các vật dính lại: quick-drying adhesives: 
chất dán chóng khô. Cf CEMENT 2, 
GLUE. 


ad hoc /œd ‘hok/ adj, adv (Latin) 
1 (được làm hoặc thu xếp) chi cho 
một mục đích đặc biệt thôi; đặc biệt: 
appoint an ad hoc committee to deal with 
the affair. lập một dy ban đặc biệt dé 
bàn về sự vụ này. 2 (theo một cách) 
không được dự tính trước; không theo 
thể thức: Problems were solved on an ad 
hoc basis. Các vấn đề đã được giải 
quyết trên một cơ sở phi thể thức. 
© Points of policy are decided ad hoc: Các 
điểm trong chính sách được quyết 
định ngoài thé thức. 
adieu /sdju:, US ə'du:/ interj, n (pl 
adieus hoặc adieux /ə'dju:z; US a'du:z/) 
(arch or fml) 1 từ biệt: Bidding them 
adieu we departed: Chao từ biệt họ, 
chúng (tôi ra di. 2 (idm) make one’s 
a'dieus chao từ biệt. 


ad in.fin.itum /,ed,infi'naitem/ 
(Latin) không có giới han; mãi mãi: 
I don’t want to go on working here ad 
infinitum: Tôi không muốn tiếp tục 
Jam việc ở đây mãi mãi. 
ad.ip.ose /'ædipəos/ adj [usu attrib] 
thuộc mỡ động vật; béo: a layer of 
adipose tissue under (he skin: môt lớp 
mô mỡ ở dưới da. > adip.osity 
/,œdi'poset/ a [U]. 
Adj abbr Adjutant: người phụ tá; viên 
phụ thẩm. | 
ad.ja.cent  /'dzeisnt/ adj ~ (to sth) 
ở gần hoặc cạnh vật gì; sát hoặc kề 
nhau; kế cận: We work in adjacent rooms: 
Chúng tôi làm việc trong những phòng 
kề nhau. o My room is adjacent to his: 
Phòng của tôi sát ngay phòng anh 
ay. > adja.cancy /-ensi/ n [U]. 
adja.cently adv. 
C adjacent ‘angles (hình) các góc có 
chung một cạnh; góc kề. 


ad.ject.ive 


ad.ject.ive  /sdziktiv/ n (ngữ) từ 
để chỉ phẩm chất của người hoặc vật 
được biểu thị bằng một danh từ; tính 
từ, thí du: old, rotten, foreign trong an 
old house, rotten apples, foreign names: 
môt ngôi nhà cũ, mấy quả táo thối, 
những tên họ ngoại quốc. 
> adject.ival /œdzek'taivl/ adj thuộc 
hoặc giống như một tính từ: an adjectival 
phrase/clause: một cum từ/ mệnh đề có 
chức năng tinh từ. adject.ivally 
/,eedzek'taiveli/ adv. V ca y 
ad.joln  /'4zain/ v [I, Tn] ở sát hoặc 


rất gần và tiếp giáp với (cái gi): We 


heard laughter in the adjoining room. Ching 
tôi nghe tiếng cười ở căn phòng kề 
bên. © The playing-field adjoins the school: 
Sân chơi ở sát nach trường. 


ad.jOufn /ə'dza:n/ v 1 (a) (Tn usu 
passive] ngừng (một cuộc họp, v.v) 
mét thời gian; hoãn: The trial was 
adjourned for a week until the following 
week: Việc xét xử được hoãn một tuần 
lỗ cho đến tuần sau. (b) [I] (nói về 
người ở một cuộc hop, ở tóa án, v.v) 
ngừng việc tố tụng va chia tay: The 

. court will adjourn for lunch: Phiên tòa 
sé ngừng họp dé an trưa. o Let’s 
adjourn until tomorrow: Ching ta hay 
ngừng họp đến ngày mai. 2 [Ipr] ~ 
to... (nói về những người đã đến tu 
hội với nhau) đi đến một nơi khác; 
dời sang: After dinner we all adjourned 
to the lounge: Com tối xong tất cả 
chúng tôi dời sang phòng khách. > 
ad.journ.ment n [C, U}: The judge granted 
us a Short adjournment: Vi quan tòa cho 
chúng tôi hoãn một thời hạn ngắn. 

ad.judge /e'dgadz/ v (fml) 1 (cũng 
adjudicate) (Tf, Cn.a, Cnt] tuyên bố 
chính thức hoặc quyết định bởi luật 


pháp, xét xử, tuyên án: The court 


adjudged that she was guilty. Phiên tòa 
xét xử là cô ấy phạm tội. o The court 
adjudged her (lo be) guilty: Phiên tòa 
tuyên án cô ấy phạm tội 2 [Tn.pr] 
~ 8th to sb cấp cho ai cái gì: The 
court adjudged legal damages to her. Phiên 
tha xử cho cô ấy được hướng tiền 
bồi thường thiệt hại theo luật định. 
ad.ju.dic.ate /e'dzu:dikeit/ v 1 (a) 
[I, IprÌ hành động với tư cách là một 
quan tòa trong phiên tòa, ở tòa án, 
vụ tranh chấp, vv; xét xử. Would you 


please adjudicate on who should get the 


prize?. Xin ông phân xử cho ai sẽ là 
người được giải?. (b) [Tn] xét xử va 
ra quyết định về (cái gi): adjudicate 
sb’s claim for damages: xét xử vụ đồi 
bồi thường thiệt hại của ai. 2 (TE, 
Cn.a, Cn.t] = ADJUDGE 1. 

> adjudica.tion /e,dzu:di'keifn/ 2 [U] 
adju.dic.ator n trọng tai, nhất là trong 
một cuộc đua tranh; quan tòa. ˆ 
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ad.junct /'ædzankt/ n 1 (to/of sth) 
vật thêm vào hoặc gắn vào cái gì 
khác song kém quan trọng hơn và 
không thiết yếu; vật phụ gia. 2 (ngữ) 
phó từ hoặc nhóm từ có chức năng 
phó từ thêm vào một mệnh đề hoặc 
câu để thay đổi nghĩa của động từ; 
định ngữ, bổ ngữ. ` 


ad.jure /a'dzos(r)/ v [Dn.t] (fm) ra. 
lệnh hoặc yêu câu (ai) một cách tha 


thiết hoặc trinh trọng, khẩn nai: / 
adjure you to tell the truth before this court: 
Tôi khẩn thiết yêu cầu anh nói rõ 
sự thật trước phiên tòa nay. > 
adjura.tion /œdzoe'reiln/ n [U, C]. 
ad.just /ə'dzast/ v 1 [Tn] (a) đặt 
(cái gì) vào dung trật tự hoặc vị trí; 


sắp xếp; chỉnh đốn: She carefully adjusted — 


her clothes and her hair before going out: 
Cô ta sửa lại cân than quần áo và 
tóc tai trước khí di ra ngoài. (b) điều 


chỉnh: adjust the rear mirror, the focus of ` 


a camera, the sights of a gun: điều chỉnh 
cái gương hậu, tiêu cự chiếc máy anh, 
máy ngắm khẩu súng. o The brakes 
need adjusting: Bộ thắng cần phải điều 
chỉnh lại o Please do not adjust your 
set: Xin đừng điều chinh máy của bạn, 
thí dụ như là một lời báo trên màn 
ảnh TV rằng không cần phải thay 
đổi các núm điều khiển. 2 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth/soneself) (to sth) 
trở nên hoặc làm cho thích hợp (với 
hoàn cảnh mới), thích nghỉ: former 
soldiers who have difficulty in adjusting to 


civilian life. những cựu binh có khó. 


khan trong việc thích ứng với cuộc 
sống dân sự. o The body quickly adjusts 
(itself) to changes in temperature: Cơ thé 
(tự) thích nghỉ nhanh chéng với những 
thay đổi thời tiết. 3 [Tn] quyết định 
(số lượng phải trả để đền bù mất 
mát hoặc thiệt hại) khi giải quyết 
một yêu sách bảo hiểm, dàn xếp. > 
adjust.able adj là có thể điều chỉnh 
được: adjustable sed-bels: dai an toàn 
có thể điều chỉnh được. 

adjustment n [C, U] (hành động) 
điều chỉnh: I’ve made a few minor ad- 
justments to the seating plan: Tôi có điều 
chinh chút it sơ đồ dat ghế. o Some 
adjustment of the lens may be necessary: 
Điều chỉnh ống kính đôi chút có thé 
Ià cần thiết. 


ad.jut.ant  /œdzotent/ n sĩ quan 
quân đội chịu trách nhiệm về quản 
trị trong một tiểu đoàn. 

O Adjutant 'General si quan quản 
trị cao cấp trong quân đội. 
‘adjutant bird loại cò Ấn Độ lớn. 
ad lib /œd 'lib/ adj (infml) (đặc biệt 
là khi nói và trình diễn trước công 
chúng) không có chuẩn bị, tự phát; 
ứng khẩu; cương: give an ad lib: perfor- 


ad.min.is.tra.tion 


mance: diễn ting tác, tức là cương. 
Q ad lib adv (infml) 1 không có 
chuẩn bi; tự phat: I had forgotten to 
bring my notes and had to speak ad lib: 
Tôi quên đem sé ghi nên phải ứng 
khẩu. 2 như mình thích; không hạn 
chế, tự do: We were told to help ourselves 
to the food ad lib: Chúng tôi được báo 
là cứ tự do dùng thức ăn. 
> ad lib v (-bb-) [I] (infml) nói hoặc 
hành động không có chuẩn bi, đặc 
biệt khi trình diễn trước công chúng; 
ứng tác: The actress often forgot her lines 
but was very good at ad libbing: Nữ diễn 
viên này hay quên lời trong vở nhưng 
lại cương rất giỏi. 
Adm abbr Admiral: đô đốc: Adm 
(Richard) Hill: Đô đốc (Richard) Hill. 


ad.man /sdman/ n (pl admen 
/'edmen/) (infml) người làm ra các 
quảng cáo thương mại; người làm nghề 
quảng cáo hàng. | 
ad.mass /ædmæs/ n [sing] (dated 
Brit) bộ phận công chúng được coi 
là dễ chịu ảnh hưởng của quảng cáo 
và các phương tiện thông tin. 


ad.min.is.ter /sd'ministe(r)/ v 1 (a) 
[Tn. Dn.pr] ~ sth (to sb) (fml) phân 
phát hoặc cho cái gì theo thé thức; 
cung cấp: administer punishment, justice, 
comfort. thi hành sự trùng phat, công 
lý cung cấp tiện nghi o administer 
relief to famine victims: phân phát của 
cứu tế cho các nạn nhân nan đói o 
administer the last rites to a dying man: 
lam những lễ thức cuối cùng cho một 
người hấp hối o ddminister an oath to 
sb: làm lỗ tuyên thé cho ai, tức là 
nghe người đó tuyên thệ một cách 
chính thức. Œ) [Tn] đưa (cái gì) vào 
hoạt động; áp dung: administer the law: 
thi hành luật pháp. 2 [Tn] điều khiến 
công việc của (một doanh nghiệp, vv); 
quản ly: administer a charity, a trust fund, 
an estate: quan lý môt hội từ thiện, 
một quỹ dy thúc một tài sån o 
administer a country: cai trị một nước. 

ad.min.is.tra.tion /əd,mini'streifn/ 
n 1 [U] (of sth) sự thi hành; sự ban 

cấp: be responsible for the administration 
of justice, the law, charitable aid, an oath, 

a remedy: chiu trach nhiém thi hanh 
công ly, luật pháp, sự viện trợ từ 
thiện, một lời thé, một phương thuốc. 
2 [U] sự quản lý công việc công cộng 
hoặc kinh doanh: He works in hospital 
administration: Anh ấy làm việc ở ban 
quản trị bệnh viện. o Head teachers 
are more involved in administration than 
in teaching. Các thay giáo chủ nhiệm 
liên đới với quan trị nhiều hơn là 
với việc giảng day. 3 (thường the 
Administration) [C] (bộ phận của 
Chính phủ quan lý việc dân sự trong) 


ad.min.is.trat.ive 


nhiệm kỳ của một Tổng thống Mỹ, 
chính quyền: during the Kennedy Ad- 
ministration: trong thời Chinh quyền 
Kennedy. o Successive administrations 
have failed to solve the country’s economic 
problems: Các chính quyền kế tiếp 
nhau đều không giải quyết được các 
vấn đề kính tế của đất nước. 


ad.min.is.trat.ive 6d 'ministretiv, 
US -streitiv/ adj thuộc về hoặc đính 
dáng tới việc quản lý các việc dân sự 
hoặc kinh doanh; hành chính: an ad- 
ministrative post, problem: một chức vụ, 
vấn đề thuộc hành chính. o Her duties 
are purely administrative: Nhiệm vụ của 
cô ta là thuần túy hanh chính. > 
ad.min.is.trat.ively adv: administratively 
complicated: phức tạp về mat hành 
chính. 


ad.min.s. trator /ad'ministreita(r)/ n 
1 (a) người chịu trách nhiệm quan ly 
các công việc (đặc biệt là kinh doanh); 
người quản lý. (b) người có khả năng 
quản lý giỏi She’s an excellent ad- 
ministrator: Cô ấy là một người quan 
ly tuyệt vời. 2 (luật) người được chỉ 
xu để quản lý tài sản của người 


— mir.able /‘edmerebl/ adj xứng 
đáng hoặc gây ra được sự cảm phục; 
tuyệt hảo: an admirable performance: một 
buổi biểu diễn tuyệt vời. o His handling 
of the situation was admirable: Cách xử 
ly tình huống của anh ấy thật đáng 
kham phục. > ad mir.ably /-sbii/ adv. 

ad.miral /'ædmərəl/ n (a) sĩ quan 
hải quân cấp cao; sĩ quan chỉ huy 
một hạm đội hoặc một đội tàu; thượng 
tướng hải quân: rear-admiral: thiếu 
tướng hải quân. o vice-admiral: trung 
tướng hải quân. o The admiral visits 
the ships under his command by helicopter: 
Vị thượng tướng đến tham các tau 
dưới quyền chỉ huy của mình bằng 
trực thăng. (b) Admiral sĩ quan hai 
quân cấp cao thứ hai; đô đốc. 
> admiralty /-olti/ n [Gp] the Ad- 
miralty (Brit) (xưa) Bộ chỉ huy Hải 
quân trong Chính phủ. | 

O Admiral of the Fleet (US, Fleet 
‘Admiral) Tổng tư lệnh Hải quân; 
thượng tướng Hai quán. - 

ad.mira.tion /œdme'reifn/ n 1 [U] 
cảm giác kính trong, tán thành nồng 
nhiệt hoặc thích thú; sự khâm phục: 
Her handling of the crisis fills me with 
admiration: Cách xử ly khủng hoàng 
của bà ấy khiến tôi tràn đầy niềm 
than phục. o I have great admiration for 
his courage: Tdi rất khâm phục lòng 
can dam của anh ấy. © They looked in 
silent admiration at the painting.: Họ nhìn 
bức tranh, yên lặng ngưỡng mộ. 2 
[sing] người hoặc vật được ngưỡng 
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mộ: He was the admiration of his whole 
family.: Anh ấy là người được cả gia 
đình khAm phục. 3 (idm) a mutual 
admiration society = MUTUAL. 


ad.mire /sd'maie(r)/ v 1 [Tn,Tn pr, 
Tsg] ~ sb/sth (for sth) nhìn ai/ vật 
gi với lòng tôn trọng, vui thích, hai 
lòng, vv: They admired our garden: Ho 
ngắm nhìn khu vườn của chúng tôi 
một cách thích thi. o I admire him 
for his success in business: Tôi khAm 
phục anh ấy về thành công của anh 
ta trong doanh nghiệp. 2 [Tn] biểu 
lộ sự khâm phục (ai/ cái gì): Aren't 
you going to admire my new hat?: Anh 
không có ý định ngắm chiếc mũ mới 
của tôi ư? 

> ad-mirer n (a) người hâm mộ ai/ 
vật gì: I am not a great admirer of her 
work: Tôi không phải là một người 
hết sức ca ngợi công việc của cô ấy. 
(b) người đàn ông hâm mộ và bị cuốn 
hút vào một phụ nứ: She has many 
admirers: Cô ta có nhiều người say 
mê. 

ad.mir.ing adj biếu lộ hoặc cảm thấy 
than phục: give sb/receive admiring glan- 
ces: ban cho ai/ nhận những ánh mắt 
than phục. o be welcomed by admiring 
fans: được những người hâm mộ chao 
đón. ad.miringly adv. 


ad.miss.ible /ed'misebl/ adj 1 (lut) 
có thể thừa nhận được: admissible 
evidence.: bing chứng có thé thùa nhận. 
2 (fml) đáng được nhận hoặc suy xét: 
Such behaviour is not admissible among 
our staff; Một cách xử sự như vậy 
không thể nào chấp nhận được ở cơ 
quan chúng ta > ad missibity 
/ad,misə'biləti/ n [U] ad-misaibly /-bli/ 


adv. 

ad.mis.sion fod 'mifn/ n 1 [U] 
(to/ into sth) việc vào hoặc được nhận 
vào một tòa nhà, xã hội, trường học, 
v.v: Admission (to the club) is restricted 
to members only: Quyền vào cửa (câu 
lạc bộ) chỉ dành cho thành viền thôi. 
o Admission to British universities depends 


. on examination results: Việc được nhận 


vào các trường đại học Anh tùy thuộc 
vào kết quả kiếm tra. o A week after 
his admission into the army, he felt iil: 
Một tuần sau khi anh ta nhập ngũ, 
anh ta bị õm. o Do they charge: for 
admission?: Họ có bắt trả tiền nhập 
học không? o How does one gain ad- 
mission to the State Apartments?: Lam 
thế nào dé được nhận vào ở căn hộ 
Nhà nước? 2 [U] tiên phải trả để 
được vào một nơi công cộng: You have 
to pay £2 admission: Bạn phải tra 2 
pao tiền vào cửa. 3 [U] ~ (of sth); 
~ (that..) lời phát biếu thừa nhận 


ed.mit 


sự thật của việc gì; sự thú nhận: an 
admission that one has lied: loi thú nhận 
rang ta đã nói dối. o Her resignation 
amounts to an admission of failure: Sự 
cam chịu của cô ta rốt cuộc là một 
sự thú nhận thất bại 4 (idm) by/on 
one’s own admieson như đã thú 
nhận: He is a coward by his own admission: 
Hắn ta la một người han nhát, như 
chính hắn cũng thú nhận. 


ad.mit /ed'mit/ v (tt) 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (into/to sth) (a) nhận ai/ 
vật gi vào: That man is not to be admitted: 
Người này không được nhận vào. o 
The small window admitted very little light: 
Ô cửa số nhỏ nhận được rất it ánh 
sáng. (b) chấp nhận ai vào nhà thương 
như một bệnh nhân hoặc vào trường 
học v.v như một học sinh: The school 
admits sixty new boys and girls every year: 
Hang năm trường nhận sáu mudi nam 
nữ học sinh mới. o He was admitted to 
hospital with minor burns: Anh ấy được 
nhập viện vi bị những vết bỏng nhẹ. 
2 [Tn] (thuộc một không gian khép 
kín) có chỗ cho (ai/cái gì) The theatre 
admits only 250 people: Nhà hát chỉ 
chứa được 250 người. 3 
[Ipr.Tn.TfTnt,Tgì ~ to sth/doing sth 
nhận hoặc thừa nhận việc gì là đúng, 
thường một cách miễn cưỡng, thú 
nhận cái gì: Georgo would never admit 
to being wrong: George sé không bao 
gi thú nhận là minh sai cả. o The 
prisoner has admitted his guit: Tù nhân 
đã thú nhận tội của hắn. o I admit 
my mistake/ that I was wrong: Tôi thừn 
nhận sai lam của tôi/ rằng tôi sai. o 
I admit (that) you have a point: Tôi công 
nhận (là) ban có ý kiến hay. o He 
admitted having stolen the ca: Hắn thú 
nhận đã ăn trộm chiếc xe. o It is now 
generally admitted to have been a mistake: 
Chuyện đó ngày nay đã được mọi 
người thừa nhận là một sai lầm. 4. 
[Ipr] ~ of sth (fm/) thừa nhận khả 
năng của cái gì; nhường chỗ cho cái 
gì: His conduct admits of no excuse: Cách 
xử sự của hắn thì không gì có thé 
bào chữa được. o The plan does not 
admit of improvement: Ban kế hoạch 
khéng thé cai tién duoc. 5 (idm) be 
admitted to sb’s presence (ni) được 
phép vào gặp ai đó (đặc biệt người 
nào quan trọng) đang có mặt. 

> admit.ted adj [attib] như họ đã 
tự nhận: an admitted liar: một tay tự 
nhận là nói dối. ad.mit.tedly adv (đặc 
biệt ở vị trí đầu câu) như đã được 
hoặc phải được thừa nhận: Admittedly, 
he didn’t know that at the time: Phải thừa 
nhận là lúc bấy giờ anh ta không 
biết. o Admittedly, I've never actually been 
there. TÔi thú thật là tôi chưa bao 


ad.mit.tance 


giờ that sự có mat ở đó. 
ad.mit.tance /ed'mitns/ n [U] việc 
cho ai vào hoặc được phép vào (đặc 
biệt là một nơi riêng tư); quyền được 
vào: No admittance — keep out!. Miễn 
vào — xin đứng ngoài! o I was refused 
admittance to the house.: Tôi không được 
người ta cho phép vào nhà. 
ad.mix.ture /zd'miskst[a(r)/ n (fml) 
(a) [C] chất pha thêm vào, đặc biệt 
là ở một tỷ lệ nhỏ. (b) [U] quá trình 
thêm vật đó vào, sự hỗn hợp. 


ad.mon.ish /ødmon/ v (ôn) 1 
[Tn,Tn.pr] ~ sb (for/against sth) cảnh 
đáo hoặc qué mắng ai nhẹ nhàng 
nhưng kiên quyết: The teacher ad- 
monished the boys for being lazy: Thay 
giáo khiến trách học trò về tội lười 
biếng. 2 [Dnt] khuyên bảo hoặc thúc 
giuc (ai) một cách nghiêm túc: She 
admonished us to seek professional help: 
Ba ấy khuyên nhủ chúng tôi di tim 
sự giúp đỡ về nghiệp vụ. 
> admonisahment ad. monition 
/,œdme niÍn/ ns [U,C] (đn/) lời cảnh 
cáo, khuyên báo. 

ad mơn.it.ory /ed'mpnitri; US to:ri/ adj 
(fml) cảnh cáo, khiển trách: an ad- 
monitory letter, tone of voice: một lá thư, 
giong nói cảnh cáo. 

ad nau.seam /ed 'no:zizm/ (Latin) 
đến một mức độ quá da hoặc phát 
ngán: play the same four records ad 
nauseam: nghe di nghe lại mãi bốn cái 
đĩa ấy, đến phát ngán lên. 

ado /ə'du:/ n [U] sự khó khăn; sự 
rối rít; việc làm vô bổ (đặc biệt được 
dùng trong nhứng kiếu nói như): 
Without more /much/ further ado, we set 
off: Không bày vé/ chan chừ gì thêm 
nữa, chúng tôi lên đường. o It was all 
much ado about nothing: Chẳng có việc 
gi cả mà cũng làm rối tính lên. 

adobe /edaobi/ n [U] 1 gạch làm 
bằng đất sét và rạ rồi đem phơi nắng, 
gạch mộc: [attrib] adobe house: nhà 
bằng gạch mộc. 2 đất sét để làm loại 
gạch này. ` 

ado.les.cence /œdelesns/ n` [U] 
thời kỳ gifa tuổi niên thiếu và tuổi 
trưởng thành trong cuộc đời một 
người, thời thanh niên: during (one’s) 
adolescence: trong thời thanh niên (của 
ai). i 
> ado.les.cent /,eda'lesnt/ adj thuộc 
hoặc tiêu biểu của thời thanh niên: 
adolescent boys, crises, attitudes: con trai 
mới lớn, khủng hoảng của tuổi mới 
lớn, dang dấp thanh niên mới lớn. 
—n người trẻ giữa tuổi niên thiếu và 
tuổi trưởng thành (tức là khoảng giứa 
tuổi 13 và 17) người thanh niên mới 
lớn. : 
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ad.opt /o'dopt/ v 1 [Tn,Tn.pr] ~ sb 
(ag sth) nhận ai vào gia đình, đặc 
biệt để coi như con mình hoặc người 
thừa kế mình; nhận làm con nuôi: 
Having no children of their own they decided 
to adopt an orphan: Vi không có con 
với nhau, ho quyết định nhận một 
đứa bé mồ côi làm con nuôi. o Paul’s 
mother had him adopted because she couldn't 
look after him herself: Mẹ của Paul cho 
cậu ta đi làm con nuôi bởi vì ban 
thân bà không thể trông nom cậu ấy 
được. o He is their adopted son: Cau ấy 
là con nuôi của ho. Cf FOSTER 2. 2 
[Tn.pr] ~ sb as sth chon ai lam ứng 
cử viên hoặc đại diện: She has been 
adopted as Labour candidate for York: Cô 
ấy được chon làm dai biéu Công Dang 
cho tinh York. 3 [Tn] kế tục va có 
hoặc sử dụng (cái gi) như của riêng 
minh: adopt a name, a custom, an idea, 
a style of dress. tiếp nhận một cái tên, 
một tục lệ, một tư tưởng, một kiểu 
quan áo o adopt a hard line towards 
terrorists. thực hiện một đường lối 
cing rắn đối với bọn khủng bố. o 
her adopted country: đất nước cô ta sống 
gửi, tức là không phải đất nước quê 
hương của cô ta mà là đất nước cô 
chọn để đến sống. 4 [Tn] chấp nhận 
(ví dụ một báo cáo hoặc một khuyến 
nghị); thông qua: Congress has adopted 
the new measures: Quốc hội thông qua 
các biện pháp mới. 

> adop.tion /ə'dopfn/ n [C,U] hành 
vi nhận hoặc được nhận làm con nuôi: 
offer a child for adoption: cho một bé 
lam con nuôi. © her adoption as Labour 
candidate for York: việc chon cô ta làm 
đại biểu Công Dang cho tỉnh York o 
The country of her adoption: đất nước 
nhan cd ta o This textbook has had 
adoptions in many countriesi Quyền sách 
giáo khoa này đã được nhiều nước 
chấp nhận, tức là được chính thức 
chọn dùng ở nhà trường. 

ad.op.tive adj [usu attrib] có quan hệ 
do việc nhận làm con nuôi: his adoptive 
parents: cha mẹ nuôi của anh ấy. 


ad.or.able /s'da:rebl/ adj rất hấp 

dẫn; thú vi; đáng yêu: What an adorable 
child!: Một đứa bé đáng yêu làm sao! 
© Your dress is absolutely adorable: Chiếc 
áo của ban cut kỳ hấp dẫn. o My 
darling, you are adorable. Em của anh, 
em thật đáng yêu. > ador.ably /-obli/ 
adv. be o 


ad.ore /e'do:(r)/ v 1 [Tn] (a) yêu sâu 
sắc và rất tôn trọng (ai), rất yêu 
quý: He adores his wife and children. Anh 
ấy rất yêu quý vợ con. (b) sing bái 
(thần). 2 [Tn,Tg] (infml) không dùng 
ở thể tiếp diễn) rất thích (cái gì): 
adore ice-cream, Paris, skiing: mê ăn kem, 


ad.orn /a'do:n/ v 


adroit 


Paris, trượt tuyết. o I simply adore that 
dress!:. Tôi thật thích mê chiếc áo này! 
> ad.ora.tion /,œde'rein/ n [U] lòng 
yêu thương tha thiết hoặc lòng sùng 
kính. be filled with adoration. tràn đầy 
yêu thương o They knelt in adoration of 
their gods.: Ho quỳ xuống sing kính 
cac vi than cda ho. 

ad.oring adj [usu attrib). biểu thị long 
yéu tha thiét: his adoring grandmother: 
người bà đáng tôn thờ của anh ấy o 
give sb an adoring -look: ban cho ai một 
cái nhìn mê thich. ad.or.ingly adv. 


[TnTnpr]l ~ 
sth/sb/oneself (with sth) tăng thêm vẻ 
đẹp hoặc đồ trang sức vật gi/ ai /ban 
thân: admire the paintings that adorn the 
walls: ngắm các bức tranh trang tri 
mat tường. o The dancer was adorned 
with flowers: Người vũ công được trang 
điểm bằng hoa. 

> adornment m 1 [U] việc trang 
điểm: a simple dress without adornment: 
một chiếc áo giản di không tô điểm. 
2 [C] vật trang điểm, đồ trang sức: 
Many adornments were carved on the temple 
walls: Nhiều hoa van trang trí được” 
tac trên các bức tường của ngôi đền. 


ad.renal /sdrinl/ adj (g4) ở gần 


thận, thượng thận. 

C adrenal gland (gi) một trong hai 
tuyến nội tiết bên trên thận sinh ra 
ađrênalin, tuyến thượng thận. 


ad.ren.alin../o'drenelin/ n [U] (y) (a) 


hocmôn do tuyén thugng thân sinh 
ra làm tăng nhịp đập cua tim và kích 
thích hệ thống thân kinh, gây nên 
một cảm giác hưng phấn; ađrêpalin. 
(b) chất đó được pha chế theo cách 
tổng hợp để dùng trong y hoc. 


adrift /ə'drift/ adj [pread] 1 (a) (nhất 


là thuộc về thuyền) bị gió và nước 
đưa đấy không kiểm soát được, trôi 
giat: cut a boat adrift from its moorings: 
cắt dây neo cho một chiếc thuyền trôi 
giat. o The survivors were adrift:on a raft 
for six days: Những người sống sót 
lênh đênh sáu ngày trên một chiếc 
bè. (b) (fig) không có mục đích; không 
muc tiêu: young people adrift in our big 
cities. những thanh niên lang thang 
trong các thành phố lớn nước ta o 
turn sb adrift: đuôi ai ra khỏi nhà không 
giúp đỡ hoặc hỗ trợ 2 (infml) (a) 
không buộc; lỏng: Part of the car’s bumper 
had come adrift: Một bộ phận của thanh 
ham xung ở đầu xe đã bị long ra. 
(b) lộn xộn; sai: Our plans went badly 
adrift: K& hoạch của chúng ta đã bị 
tha nỗi một cách tệ hai. | 


adroit /e'droit/ adj ~. (atn sth) khéo 


léo; thông minh: the minister’s adroit 
handling of the crisis.: cách xử ly khéo 


ad.sorb 


léo của vị bộ trưởng. o He soon became 
adroit at streering the boat: Chang. mấy 
chốc anh ta lái tau thành thao. Cf 
MALADROIT. >  adroitly adv. 
adroit.ness n [U]. 


ad.sorb /zd'so:b/ v [Tn] (thường 
thuộc về chất rắn) hút va giữ (một 
chất khí hoặc chất lỏng) ở trên mặt: 
Iron adsorbs oxygen: Sắt hấp thu xy. 
> ad.sorb.ent /-ont/ adj. ad.sorp.tion 
fed'so:pfn/ n [U]. 

ADT /ei di:'ti:/ abbr (ở Canada, Puer- 
to Rico và Bermuda) Atlantic Daylight 
Time; Thời gian ban ngày ở vùng Dai 
Tây Dương. 

adu.la.tion / ædjo leiÍn; US ,œdzo'1/ 
n [U] sự ngưỡng mộ hoặc ca ngợi 
quá đáng, sự tang bốc: the fans adulation 
of their favourite pop stars: sự tang bốc 
quá đáng các ngôi sao nhac pop của 
đám cuồng si. > adulat.ory adj. 

ad.ult /œdalt, cũng e'dAlt/ adj 1 (a) 
lớn lên đủ cỡ hoặc du sức: adult 
monkeys: kh lớn. (b) trưởng thành về 
trí tuệ và tình cảm: His behaviour is 
not particularly adult: Cách ứng xử của 
cậu ấy chưa thật người lớn. 2 (luật) 
đủ tuổi để bầu cử, lấy vợ (chồng), 
v.v. thành niên. 
> ad.ult n người hoặc động vật trưởng 
thành: These films are suitable for adults 
only: Những bộ phim này chỉ phù hợp 
với người lớn thôi. o The bear was a 
fully grown adult. Con gấu đã hoàn toàn 
trưởng thành. o [attrib] adult education: 
giáo dục người lớn, tức là cho những 
người trên tuổi đi học thông thường. 
adult.hood n [U] trạng thái người lớn: 
reach adulthood: đến tuổi trưởng thành. 


adul.ter.ate /e'dAltereit/ v [Tn] lam 

cho (vật gì) nghèo chất lượng đi bang 
cách thêm một chất khác: adultered 
milk: sữa pha, ví dụ thém nước. > 
adul.tera.tion /e,dalta'reifn/ n [U]. 


adul.tery /ə'daltəri/ n [U] giao cấu 
tự nguyện giữa một người đã có vợ 


(chồng) với người không phải là chồng. 


hoặc vợ của người đó, ngoại tình; 
thông dâm: commit adultery. phạm tội 
thông dâm. | 

> adulterer /o'Alterer)/ (fem 
adul.ter.ess /o'altaris/) n người phạm 
tội ngoại tình/ thông dâm. ˆ 
adul.ter.ous /e'daltares/ adj thuộc hoặc 
.dinh với tội ngoại tình/ thông dâm: 
have an adulterous affair with sb: (có) 
ngoại tinh với ai. 
ad.um.brate /œdambrei/ v [Tn] 
(fml) 1 cho biết (vật gì) một cách mờ 
nhạt hoặc trên nét lớn; phác họa. 2 
gợi ra trước (nhất là một sự kiện 
sắp đến), báo trước. > ad.um.bra.tion 
| edam'breifn/ n [U, C]. 
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ad.vance’ /ed'va:ns; US - ‘vens/ n 


1 [C usu sing] sự chuyển động lên 
phía trước; sự tiến lên: The enemy’s 
advance was halted: Bước tiến của quân 
dich bi chặn Iai. 2 (a) [U] sự tiến 
bộ: the continued advance of civilization: 
sự tiến bộ không của nén van 
minh. (b) [C] ~ (in sth) sự cái tiến: 
recent advances in medical science: những 
bước tiến gần đây của y học. 3 [C] 
~ (on sth) sự tăng giá hoặc khối 
lượng: Any advance ơn £20? called the 
auctioneer: có người nao trả cao hon 
20 pao không? người bán đấu giá 
xướng. © Share prices showed significant 
advances today: Giá cổ phần cho thấy 
những bước tiến có ý nghĩa thời nay. 
4 [C] tiền trả trước thời hạn, hoặc 
trả cho công việc mới chỉ hoàn thành 
từng phần, tiền tạm ứng; tian vay: 
The bank gave/ made her an advance of 
£500: Ngân hang trả trước cho cô ấy 
500 pao. o She asked for an advance ơn 
her salary: Cô ấy xin vay trước một 
khoản vào tiền lương của mình. 5 
advances [pl] ~ (to sb) nổ lực xây 
dựng một quan hệ bạn bè hoặc yêu 
đương hoặc một thỏa ước kinh đoanh: 
He made advances to her: Anh ta theo 
tán tinh cô ấy. o She rejected his 
advances: CÔ ay cự tuyệt những lời 
tán tỉnh của anh ta. 6 (idm) ~ in 
advance (of sth) trước về thời gian: 
The rent must be paid in advance: Tiền 
thuê phải trả trước. o Send your luggage 
on in advance: Gut hành lý của anh 
trước di. o It’s impossible to know in 
advance what will happen: Không thé biết 
trước chuyện gì sẽ xây ra. o Galileo’s 
ideas were well in advance of the age in 
which he lived: Tư tưởng của Galileo 
vượt lên trước thời đại ông Ấy sống 


rất xa. 


> ad.vance adj [attrib] 1 đi trước 
người khác; tin tram: the advance 
party: bộ phận tiền trạm, tức là một 
nhóm (người thám sát, binh lính vv) 
được cử đi trước. 2 làm hoặc cung 


cấp trước: give sb advance warning/notice ‘ 


of sth: báo/ lưu ý trước cho ai về việc 
gi. o make an advance booking: đăng ký 
trước, tức là giữ trước một bưồng 
khách sạn, một chỗ trong nhà hát, 
vv trước lúc cần đến. o an advance 
copy of a new book: một ấn bản của 
quyền sách mới được dua trước, tức 
là cung cấp cho tác giả trước khi 
xuất bản. 


ad.vance’ /sdvœns; US -vans/ v 
1 (a) [I, Ipr, In, pr] ~ (onÄAowards 
sb/sth) đến hoặc đi đến trước: The 
mob advanced towards/ow us shouting angri- 
ly: Đám đông tiến về phía chúng tôi 
la hết giận dit. o Our troops have advanced 
two miles: Các don vi quân đội của ta 


ad.vance.ment 


đã tiến được hai dặm. (b) [I] (fig) có 
tiến bộ: advance in one’s career: tiến bộ 
trong sự nghiệp của minh. o Has 
civilization advanced during this century?: 
Trong thế ky này nền văn minh có 
tiến bộ hơn không? 2 [Tn] chuyển 
hoặc đặt (ai/ cái gì) lên phía trước: 
The general advanced his troops at night: 
Vi tướng điều quân lên phía trước 
vào ban đệm. o He advanced his queen 
to threaten his opponent’s king: Anh ta 
di quân hoàng hậu lên trước để doa 
quân vua của đối phường, tức là trong 
ván cờ. Cf RETREAT 1. 3 [Tn] giúp 
sự tiến bộ của (ai); thúc đẩy (một 
người, kế hoạch, vv): Such conduct is 
unlikely to advance your interests: Xử sự 
như vậy thì khó mà nâng quyền lợi 
của anh lên được. 4 [Tn] (fml) làm 
hoặc đưa ra (một yêu sách, gợi ý, 
vv): Scientists have advanced a new theory 
to explain this phenomenon: Các nhà khoa 
học đã đưa ra một lý thuyết mới dé 
giải thích hiện tượng này 5 
[Dn.n,Dn.pr] ~ sth (to sb) trả (tiền) 
trước thời hạn phải trả; cho vay (tiền): 
The bank advanced me £2000: Ngân hang 
trả trước cho tôi 2000 pao. o He asked 
his employer to advance him a month’s 
salary: Anh ấy xin ông chủ ting trước 
cho anh một tháng luong. 6 [Tn, 
Tn.pr] đưa (một sự kiện) lên một 
thời điểm sớm hơn: The date of the 
meeting was advanced from 10 to 3 June: 
Ngày hop được chuyển từ mồng 10 
lên mồng 3 tháng 6. Cf POSTPONE 
1. 7 (a) [Tn] tăng (giá). (b) [I] nâng 
(giá, phi tổn, vv): Property values continue 
to advance rapidly. Giá tri tài san tiếp 
tục tang lên nhanh chóng. 

> ad.vanced adj 1 tiến xa trong cuộc 
sống hoặc tiến bộ: be advanced in years: 
đã cao tuổi o She died at an advanced 
age: Bà ấy mất ở tuổi đã cao. 2 không 
phải sơ đẳng: advanced studies: học cấp 
cao. 3 mới và chưa được mọi người 
chấp nhận; tiên tiến: have advanced 
ideas: có tư tưởng tiên tiến. 

[] advanced ‘credit (cũng advanced 
'gtanding) (US) tiền của trường này 
CO YARD a Đang wane. 2 
ad'vanced level (cũng A level l'ei levl/) 
ở (Anh) cấp cao hơn trong các kỳ thi 
lấy chứng chỉ Giáo dục phổ thông. 
Cf A/S LEVEL, ORDINARY LEVEL 
(ORDINARY), GENERAL CERTIFI- 
CATE OF SECONDARY EDUCATION 
(GENERAL). 


ad.vance.ment /əd'va:nsmənt; US 
'vænsmənt/ n [U] 1 sự tiến lên; đi 
xa hơn: the advancement of learning: sự 
tiến bộ trong học tập. 2 thăng cấp 
bậc hoặc vi thé: The job offers good 
opportunities for advancement: Công việc 
tạo cơ hội tốt dé thang chức. 


ad.vant.age 


ad.vant.age /ed'va:ntidz/ n 1 (a) [C] 
-~ (over sb) điều kiện hoặc hoàn cảnh 
đem lại cho mình ưu thế hoặc thắng 
lợi (nhất là khi ganh đua với người 
khác), lợi thế: gain an advantage over 
an opponent: giành được lợi thế trước 
đối thd. o He has the advantage of a 
steady job: Anh ta có hoàn cảnh thuận 
lợi nhờ công việc ồn định. o Her 
French upbringing gives her certain ad- 
vantages over other students in her class: 
Việc cô ta được nudi dạy ở Pháp đã 
tạo ra một số lợi thế so với những 
bạn học cùng lớp. (b) [U] lợi, có lợi: 
There is little advantage in buying a dic- 
tionary if you cant read: Chang có lợi 
ích gi mấy khí mua quyén từ điển 
nếu anh không đọc duoc. 2 [sing] 
(trong tennis) điểm đầu tiên ghi được 
sau khi tỷ số hòa 40: [attrib] Becker 
reached advantage point several times before 
losing the game: Becker đã dẫn trước 
một điểm nhiều lần trước khi thua 
ván ấy. 3 (idm) ở mét vị trí tốt hơn 
so với người khác, nhất là khi biết 
cái gì mà anh ta không biết: You have 
advantage of me, I’m afraid: Tôi e rằng 
anh chiếm ưu thé hơn tôi rồi 
ví dụ nói khi một người lạ gọi tên 
minh. advantage of sth/sb (a) sử dụng 
cái gì tốt, đúng đán, vv: They took full 
advantage of the hotel’s facilities: Ho đã 
tận dung những điều kiện thuận lợi 
của khách sạn. (b) sử dụng ai/ cái gì 
một cách không đúng đấn hoặc lừa 
dối để đạt được điều mình muốn; lợi 
dụng ai/ cái gì: She took advantage of 
my generosity: Cô ta đã lợi dung sự 


hào phóng của (ôi. tức là lấy nhiều © 


hơn số tôi muốn cho. o He’s using his 
charm to try to take advantage of her: Anh 
ta dùng sức hấp dẫn của minh dé cố 
loi dụng cô ấy, tức là quyến rũ cô 
ấy. to ad'vantage theo cách để thể 
hiện nhứng khía cạnh đẹp nhất của 
cái gì: The picture may be seen to (its 
best) advantage against a plain wall: Bức 
tranh này trên một bức tường trơn 
thi trông đẹp lên/ hơn cả. to sb’s 
advantage với kết quả có lợi hoặc có 
ich cho ai: The agreement is/ works to 
our advantage: Sự thỏa thuận này là 
có lợi cho chúng ta. turn sth to one’s 
(own) ad'vantage tao ra (một tinh 
huống hoặc một sự kiện) để đưa đến 
lợi ích cá nhân; sử dụng nhiều nhất 
cái gì; khai thác; sử dung. : 

> ad.vant.age v [Tn] (ni) có lợi cho 
(ai); làm lợi. 

ad.vant.age.ous /dven ‘teidzes/ adj ˆ ee 
(to sb) sinh lời có lợi (cho ai). 


ad.vant.age.ously adv. 

ad.vent /'sdvent/ n [sing] 1 the ~ 
of sth/ sb sự đến gần hoặc tới của 
(một người, sự kiện, v.v quan trọng): 
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With the advent of the new chairman, the 
company began to prosper: Với việc ông 
chủ tịch mới nhậm chức, công ty bắt 
đầu thịnh vượng. 2 Advent (a) thời 
kỳ (bốn ngày chủ nhật) trước Giáng 
sinh; kỳ trông đợi: [attrib] Advent 
hymns: Những bài thánh ca của kỳ 
trông đợi. (b) sự Giáng sinh của Chúa 
Giê-xu.. 

> Ad,ventiet /'dventist, sảng 
ad'ventist/ n thành viên của một nhóm 
tôn giáo tin rằng sự Giáng sinh lần 
thứ hai của Chúa là rất gần. 


ad.ven.tl.tlous /edven'tifas/ adj 
(fl) không dự tính trước; tinh cờ; 
ngẫu nhiên: an adventitious occurrence: 
Một sự việc xảy ra ngẫu nhiên. | 
ad.ven.ture /ed'ventfa(r)/ n 1 [C] 
kinh nghiệm hoặc công việc không 
bình thường, kích động hoặc nguy 
hiểm, sự phiêu lưu; sy mạo hiểm: 
have an adventure. kinh qua một cuộc 
phiêu lưu o her adventures in Africa: 
những cuộc phiêu lưu của cô ta ở 
Châu Phi. 2 [U] sự khích động gắn 
với sự nguy hiểm, liều lĩnh v.v.: a 
love] spiriti sense of adventure: tinh yêu 
thích phiêu lưu mạo hiểm, tinh than 
phiêu lưu/ mạo hiểm, ý thức phiêu 
lưu mạo hiểm. o a life full of adventure: 
môt cuộc đời đầy phiêu lưu. o [attrib] 
adventure stories: những truyện phiêu 
luu. j 
> ad.ven.turer /əd'ventfərə(r)/ (fem) 
ad.ven.turess /əd'ventfəris/ n 1 người 
tim kiếm sự phiêu hru. 2 (often derog) 
người sån sàng liều lĩnh hoặc hành 
động không trung thực, mất đạo đức, 
v.v. để mưu lợi cá nhân; kẻ đại bợm. 
ad.ven.tur.ous adj Ì háo hức hoặc yêu 
thích phiêu lưu, mạo hiểm: adventurous 
children: những đứa trẻ thích phiêu 
luu. 2 đầy nguy hiểm và khích động: 
an adventurous holiday: một kỳ nghỉ đầy 
phiêu lưu. ad.ven.tur.ously adv. ˆ 

L] adventure playground sân chơi có 
những đồ vật và cấu trúc bằng gỗ, 
kim loại, vv cho tré em chơi, ở trong 
hoặc ở trên đó. 


ad.verb /‘zdva:b/ n (ngữ). từ để đưa 
thêm thông tin về nơi chốn, thời gian, 
hoàn cảnh, phương cách, nguyên nhân, 
mức độ, vv cho một động từ, một 
tính từ, một cụm từ hoặc một phó 
từ khác; phó từ, trạng th Trong 
*sqpeak kindly’, 'incredibly deep’, "just in 
time’ va ‘too quickly’, tht ‘kindly’, 
‘incredibly’, just’ va ‘too’ đều là những 
pho tw. 

> ad.ver.bial /ad'va:biel/ adj thuge 
về, giống như hoặc có chứa một phó 


_ từ: Very quickly indeed’ is an adverbial 
_ phrase: 


Quả that rất nhanh’ là một 
cum phó từ. ad.ver.bLally /œd'vs:bieli/ 


ad.vert.ise 


adv. 
ad.vers.ary /'ædvəsəri: US -seri/ n 
đối thủ trong một cuộc đấu; ké thù: 
He defeated his old adversary: Anh ấy đã 
chiến tháng đối thủ cũ của minh. 
ad.verse /‘zdv3:s/ adj. [usu attrib] 
1 (a) không thuận; ngược: adverse 
winds, weather conditions, circumstances: 
gió ngược, điều kiện thời tiết, hoàn 
cảnh không thuận. (b) thù địch; chống 
đối: adverse criticism: lồi phê bình có 
tinh chất chống đối. o an adverse 
reaction to the proposals: môt phan ứng 
chống đối trước những lời đề nghị. 
2 có hai: the adverse effects of drugs: 
những tac động có hại của ma túy. 
> ad.versely adv: His health was ad- 
versely affected by the climate: Thời tiết 
đã ảnh hưởng bất lợi cho sức khỏe 
của anh ấy. 


ad.vers.ity /ed'va:sati/ n 1 [U] 
nhng điều kiện bất lgi, lo phiền: 
remain cheerful in adversity: luôn giữ vui 
vẻ trong nghịch cảnh o face adversity 
with courage. can đâm đương đầu với 
khó khăn. 3 [C] sự việc hoàn cảnh 
không may: She overcame many adver- 
sities: cô ấy đã vượt qua nhiều nghịch 
cảnh. | 

ad.vert /sdvat/ n (Brit infml) = 
ADVERTISEMENT 2 (ADVERTISE). 


ad.vert.ise /‘zdvataiz/ v 1 [Tn] lam 
cho (cái gì) được biết tới một cách 
rộng rãi và công khai; thông báo: 
advertise a meeting, a concert, a job: thông 
báo về một cuộc họp, một buổi hòa 
nhac, một nghề nghiệp o It may be 
safer not to advertise your presence:. Có 
l sẽ an toàn hon nếu không loan 
báo về sự hiện diện của anh. 2 [L 
Tn] ca ngợi (cái gì) công khai nhằm 
khuyến khích mọi người mua hoặc sử 
dụng nó; quảng cáo: advertise on TV, 
in a newspaper: quảng cáo trên TV, 
trên một tờ báo. Oo advertise soap, one’s 
house, one’s services: quảng cáo xà phòng, 
ngôi nhà của minh, các dịch vụ của 
minh. 3 [Ipr] ~ for sb/sth/: đăng một 
thông báo trên báo chỉ để cho biết 
mình đang cần gì (mua, bán, thuê, 
v.v): I must advertise for a new secretary: 
Tôi phải dang báo tim một thư ky 
mới. 

> ad.vert.ise.ment /od'v3:tismant; US 
œdver'taizmont/ n 1 [U] hành động 
thông báo, quảng cáo: [attrib] the ad- 
vertisement page: trang quâng cáo. 2 
[C] (cũng advert, ad) ~ (for sb/sth) 
thông báo công khai đưa giới thiệu 
hoặc yêu cầu nhứng hàng hóa, dịch 
vu, vv: If you want to sell your old sofa, 
why not put an advertisement in the local 
paper?: Nếu anh muốn bán chiếc ghế 
đài cũ của mình, sao không đăng 


ad.vice 


quảng cáo trên báo địa phường? 
ad.vert.iser n người quảng cáo, thông 
báo. 

ad.vert.ising n [U] 1 hành động quảng 
cáo, thông báo: [attrib] a national ad- 
vertising campaign: một chiến dịch quảng 
cáo quốc gia. 2 công việc kinh doanh 
nhằm giải quyết việc quảng cáo hàng 
hóa, nhất là để tăng mức bán: He 
works in advertising: Anh ấy làm nghề 
quảng cáo. o Cigarette advertising should 
be banned: Quảng cáo thuốc lÁ phải 


bị cấm. o [attrib] advertising revenue: 


thu nhập quảng cáo. 


ad.vice /ed'vais/ n [U] 1 y kiến đưa 
ra về việc cần làm hoặc cu xử như 
thế nào; lời khuyên: act ơn [follow] take 
sb’s advice: hành động theo Aheo/ nghe 
theo lời khuyên của ai, tức la làm 
điều mà ai đó gợi ý. o You should take 
legal advice: Anh nên tìm lời khuyên 
của luật pháp, tức là tham khảo một 
luật sư. o My advice to you would be to 
wait: Theo y tôi thì anh nên chờ đợi. 
o If you take my advice you'll see a doctor: 
Néu nghe lời tôi khuyên, anh hãy đi 
khám bác sĩ. o Let me give you a piecel 
a bit] a few words! a word of advice...: 
Tôi xin có vài lời khuyên anh... 2 
(thương) bản ghi chính thức cung cấp 
thông tin về việc thực hiện kinh 
doanh, v.v; thư thông báo: He received 
advice that the goods had been dispatched: 
Chúng tôi đã nhận được thư thông 
báo là hàng hóa đã được chuyên đi. 
o [attrib] an advice note: một van ban 
thông báo. 


ad.vis.able /əd'vaizəbl/ adj [thường 

pred] đáng theo như một cách hành 
động hợp lý: Do you think it advisable 
to wait?: Anh có nghĩ là nên đợi 
không? > ad.vis.ab.ility /ed, vaize ‘bil- 
ati/ n [U]. 


ad.vise /əd'vaiz/ v 1 [Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tf, Tw, Tg, Dn.f, Dn.w, Dnt] ~ (sb) 
against sth/doing sth; ~ sb (on sth) 
cho ai lời khuyên; khuyên bảo: The 
doctor advised (me to take) a complete rest: 
Bac sĩ khuyên (tôi) nghỉ ngơi hoàn 
toàn. o They advised her against marrying 
quickly: Ho khuyên cô ấy đừng vội lập 
gia đình. o She advises the Government 
on economic affairs: Bà ấy khuyến cáo 
Chính phủ về các hoạt động kinh tế. 
o We advised that they should start early 
ladvised them to start early: Chúng tôi 
khuyên họ nên bắt đầu sớm. o I'd 
advise taking a different approach: Theo 
tôi nên có một cách tiếp cận khác. 
© You would be well advised to stay indoors: 
Anh nên ở trong nhà thì tốt hơn. o 
Can you advise (me) what to do new?: 
Anh có thể khuyên (tdi) làm gì tiếp 
không?. 2 (Tn, Tn.pr, Dn, Dn.w] ~ 
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ab (of sth) (thuvng) thông tin hoặc 
thông báo.cho ai: Please advise us of 
the dispatch of the goods) when the goods 
are dispatched: Xin hay thông báo cho 
chúng tôi biết khi nào thì hang hóa 
được gui di. | 

> ad.visedly /ed'vaizidli/ adv (fml) sau 
khi suy nghĩ cẩn thận; cân nhắc kỹ: 
I use these words advisedly: Tôi sử dụng 
những từ này là có cân nhắc. 
ad.viser (cũng esp US ad.vieor) n ~ 
(to sb) (on sth) người đưa ra lời 
khuyén, nhất là người thường được 
tham khảo ý kiến: serve as special adviser 
to the President: làm cố vấn đặc biệt 
cho Tổng thống. 


ad.vis.ory /edvaizari/ adj có chức 
năng khuyên bao; cho lời khuyên; tư 
vấn: an advisory committee, body, role: 
một ủy ban, cơ quan, vai trò tu’ vấn. 


_8d.VO.CACY /'ædvəkəsi/ n [U] 1 ~ 


(of sth) ting hô (cho một sự nghiệp, 
vv): She is well known for her advocacy 
of women’s rights: Bà ấy nổi tiếng là 
người ủng hộ quyền của phụ nữ. 2 
(luật) nghề nghiệp hoặc công việc của 
một luật su (2). 


ad.voc.ate /dvakeit/ v[Tn, Tf, Tg, 
Tsg] phát biểu công khai ủng hộ (cái 
gi); giới thiệu; ủng hộ: J advocate a 
policy of gradual reform: Tôi ủng hộ một 
chính sách cai cách từng bước. o Do 
you advocate banning cars in the city centre?: 
Anh có tán thành việc cấm xe hơi di 
lai trong trung tâm thành phố không ?. 
> ad.voc.ate /'dvaket/ n 1 ~ (of sth) 
người ủng hộ hoặc phát biếu ủng hộ 
một sự nghiệp, chính sách, v.v: a 
lifelong advocate of disarmament: người 
suốt đời dng hệ giải trừ quan bi. 2 
người biện hộ nhân danh một người 
khác, nhất là một luật sư đại diện 
cho việc tố tụng của một khách hàng 
tại tòa án; luật sư. Cf BARRISTER, 
SOLICITOR. 3 (idm) devil’s advocate 
© DEVIL. 


advt abbr advertisement: quang cáo; 
thông báo. 


adze (US adz) /œdz/ n công cụ giống 
chiếc rìu có lưỡi thẳng góc với cán 
đẻ chặt hoặc déo gọt nhứng khúc gỗ 
lớn, cái bôn; rìu lưỡi vòm. 

ae.gis /'i:dzis/ n (idm) under the 
aegis of ab/eth dưới sự bảo trợ hoặc 
với sự ủng hộ của ai/ cái gì nhất là 
một cơ quan công cộng: Medical supplies 
are being flown in under the aegis of the 
Red Cross: Những nguồn cung cấp y 
tế được rót vào dưới sự bảo trợ của 
hội Chữ Thập Đỏ. 


aeon (cúng eon) / i:on/ n một giai 
đoạn thời gian dài tới mức không thể 
tính được; niên ky: The earth was formed 


aero.piane 


aeons ago. Trai đất hình thành từ van 
kỷ. : j 

aer.ate /‘eareit/, v [Tn] 1 cho thêm 
cacbon dioxyt vào (một chất lỏng) dưới 
một áp suất; cho hơi vào: aerated water: 
nước uống có hơi. 2 phơi bày (cái gì) 
ra dưới tác động hóa học của không 
khí, thông khí: aerate the soil by digging 
it: làm cho đất thông khí bằng cách 
xới nó lên. > eera.tion /eo'reiln/ n 
[DU] | 

aer.ial' /eariel/ (US antenna) n một 
hoặc nhiều sợi dây hoặc que để phát 
hoặc thu sóng radio; dây trời; ang-ten 
aer.lal’ /earial/ adj 1 từ máy bay 
hoặc từ trên không: aerial bombardment, 
photography, reconnaissance: ném bom, 
chụp ảnh, trinh sát từ trên không 2 
tồn tại hoặc được treo trên không: 
an aerial railway: một đường xe lửa 
treo. 3 (arch) thuộc về hoặc giống 
như không khí. 


aerie = EYRIE. 


aero. comb form nói về không gian 
hoặc máy bay: aerodynamic: khí động 
lực. © aerospace: vũ tru không gian. 

aero.batics /serebatiks/ n 1 [pl] 
nhứng ngón điêu luyện ngoạn mục do 
máy bay trình diễn, đặc biệt như là 
một phần của buổi biểu diễn, ví dụ 
bay lộn ngược hoặc theo đường vòng: 
The aerobatics were the best part of the 
show: Man nhào lộn trên không là 
phan hay nhất của buổi trình diễn. 
2 [sing v] nghệ thuật trình diễn những 
ngón đó: Aerobatics is a dangerous sport: 
Nhào lộn trên không là một môn thé 
thao nguy hiểm. > sero.batic adj. 


_@r.ObiC6 /esreobiks/ n [pl] những 


bài thể dục mạnh mẽ được thực hiện 
nhằm tăng lượng ôxi nhập vào cơ 
thể, thể dục nhịp điệu. 
aero.drome /ssredreom/ n (dated 
esp Brit) sân bay hoặc trường bay 
nhỏ, sứ dụng chủ yếu cho máy bay 
tư nhân. 


aero.dy.nam.ics 

/eereodai nemiks/ n [pl, usu sing vị 
ngành khoa học nghiên cưú các lực 
tác động lên nhứng vật thể rắn (ví 
dụ máy bay hoặc đạn) chuyển động 
trong không khí; khí động lực nee: 
> aero.dy.namic adj. 

aero.naut.ics /ecora'ns:tiks/ n [pl, 
usu sing vị nghiên cứu hoặc thực 
hành khoa học về điều khiến máy 
bay; hàng không học. > aero.nautic, 
aero.naut.ical /'n2:tikl/ adjs: aeronautical 
engineering, skills: kỹ thuật, ` năng 
hàng không. | 
aero.plane -/sereplein/ (US 
air.plane /earplein/) n khí cụ để bay 


aero.sol 


nặng hơn không khí, có cánh và một 
hoặc nhiều động cơ, máy bay. 


aero.sol /seresol: //5.s2:l/ n (a) [U] 
các chất (ví dụ nước hoa, sơn, thuốc 
trừ sâu) được chứa trong bình áp 
suất, có thiết bị để phun nó ra đưới 
dạng bụi nước; bình phun: [attrib] an 
aerosol can: một chiếc binh phun. (b) 
(C] một bình chứa loại đó: Deodorants 
are available as aerosols or roll-ons: chất 
khử mùi có bán sẵn trong các loại 
binh phun. 
aero.space /'earauspeis/ n [U] 1 
không khí của trái đất và không gian 
bên ngoài nó, vũ trụ không gian. 2 
kỹ thuật của máy bay, tàu vi trụ phi 
thuyền, v.v. hoạt động trong đó: [at- 
trib] the aerospace industry: ngành công 
nghiệp vũ tru không gian. 
aes.thete /1i:s0i:t/ (US cũng es.thete 
PesOi:t/)) n (sometimes derog) người có 
hoặc tự nhận là có khả năng đánh 
giá tỉnh tế nghệ thuật và cái đẹp; 
nhà thẩm mỹ. 
aes.thetic /i:s'Oetik/ (US cüng 
es.thetic /es’Oetik/) adj [usu attrib} 1 
(a) có quan hệ tới cái dep và đánh 
giá cái dep; thám mỹ: aesthetic standards: 
các tiêu chuẩn thẩm mỹ. o an aesthetic 
sense: một ý thức thÂm mỹ. (b) đánh 
giá vẻ đẹp và những vật đẹp: an 
aesthetic person: một người có óc thåm 
my. 2 hài lòng khi nhìn tới; có mỹ 
thuật; trang nhã: aesthetic design: thiết 
kế thÂm mỹ. o Their furniture was more 
aesthetic than practical: Đồ đạc của ho 
mang tinh thẩm mỹ nhiều hơn là tính 
tiện dụng. 
> sog.thetic.ally (US cũng es) /kii/ 
adv: aesthetically pleasing: làm cho người 
ta hài lòng về thÂm mỹ. 
aos.theticiam /1:'Ôetisizem/ ( US cũng 
es) n [U]. 
aes.thet.ics (US cũng es) z [sing vị 
ngành triết hoc nghiên cứu những 
nguyên tắc của cái đẹp và thị hiếu 
thẩm mỹ; mỹ học. 
ae.ti.ology (US cúng stiology) 
/i:tipledzi/ n [U] 1 nghiên cứu nguyên 
nhân; và lý thuyết nguyên nhân; 
nguyên nhân học. 2 nghiên cứu nguyên 
nhân của bệnh tật: the aetiology of 
malaria: nghiên cứu nguyên nhân bệnh 
sốt rét. 
afar /ə'fa:(r)/ adv 1 tại hoặc cách một 
_ khoáng; xa; cách xa: lights visible afar 
off. ánh đèn có thể nhìn thấy từ xa. 
2 (idm) from afar từ một khoảng cách 
xa: news from afar: tin tức từ nơi xa 
tới. 
af.fable /‘zfebl/ adj 1 lịch sự và thân 


ái: affable to everybody: lịch sự với mọi. 


người. o an affable reply: một câu trả 
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lời ôn tồn. 2 dễ dàng nói chuyện với; 
ên cần; niềm nở: He found her parents 
very affable: Anh ấy thấy bố mẹ cô rất 
mềm nở. > affability /'œfabilatU/ n 
[U]. affably /abli/ adv. 


af.fair /o'fea(r)/ n 1 [sing] việc (được) 

thực hiện; điều quan tam; vấn đề: 
It’s not my affair. Đây khòng phải là 
việc của tôi tức là tôi không quan 
tâm tới hoặc chịu trách nhiệm về nó. 
2 affairs [pl] (a) nhứng công việc kinh 
doanh cá nhân: put one’s affairs in order: 
sắp xếp trật tự công việc của mình. 
(b) công việc có lợi ích chung: current/ 
foreign| world affairs: công việc hiện 
thời ngoại giao/ thế giới. o affairs of 
state. công việc của nhà nước. 3 [C 
esp sing] (a) sự kiện; biến cố. We 
must try to forget this sad affair: Chúng 
ta phải cố quên cái chuyện đáng buồn 
này. O The press exaggerated the whole 
affair wildly: Báo chí đã thôi phồng 
quá mức sự kiện này. (b) sự kiện 
hoặc chuối sự kiện gắn với một người, 
vật hoặc địa điểm đặc biệt: the Suez 
affair. sự kiện kênh Suez. (c) sự kiện 
xã hội có tổ chức: The wedding was a 
very grand affair. Dam cưới ấy là một 
sự kiện trọng đại. 4 [C] (infml) (ải 
sau một tt) đồ vật được mô tả theo 
một cách đặc biệt: Her hat was an 
amazing affair of ribbons and feathers: Cái 
mii của cô là một món đồ kỳ quặc 
với những dai băng và lông cài. 5 [C] 
quan hệ giới tính giữa nhứng người 
không cưới nhau: She’s having an affair 
with her boss: Cô ấy có chuyện tinh 
với ông chủ của cô. 6 (idm) a state 
of affairs © STATE. 


af.fect’ /o'fekt/ v [Tn] 1 có ánh 
hướng tới (ai/ cái gi); gây ra tác động 
tới: The tax increases have affected us all: 
Việc tang thuế đã tác động tới tất 
cả chúng ta. o The change in climate 
may affect your health: Sự thay dôi thời 
tiết có thé anh hưởng tới sức khỏe 
của anh. © Their opinion will not affect 
my decision: Y kiến của ho sẽ không 
ảnh hưởng tới quyết định của tôi 2 
(nói về bệnh tật) tấn công vào (ai/ 
cái gì), nhiễm: Cancer had affected his 
lungs: Ung thư đã nhiễm tới phổi của 
anh ấy. 3 gây cho (ai) có cảm giác 
đau buồn hoặc đồng cảm; xúc động: 
We were deeply affected by the news of her 
death: Chúng tôi xúc động sâu sắc 
trước tin cô ấy từ trần. 

> affecting cam động hoặc xúc động: 
an affecting appeal for help: một lời kêu 
gọi cứu giúp xúc động. af.fec.tingly 
adv. 


CÁCH DUNG: Affect là một động từ 
có nghĩa 'có ánh hướng tdi’: Alcohal 


af.fec.tion.ate 


affects. drivers concentration: Rượu có 
ảnh hưởng tới sự tập trung của lái 
xe. Effect là một danh từ có nghĩa 
'kết quả hoặc anh hưởng”: Alcohol has 
a very bad effect on drivers: Ruou có một 
ảnh hưởng rất xấu tới lái xe. Nó còn 
là một động từ có nghĩa 'thực hiện”: 
They effected their escape in the middle of 
the night: Ho đã thực hiện cuộc tåu 
thoát vào lúc nửa đêm. 


af.feCtˆ /o'fekt/ v 1 [Tn] (often derog) 
tạo ra một biểu hiện rõ ràng về việc 
sử dụng, ăn mặc hoặc thích (cái gì); 
gid vờ: affect bright colours, bow ties. ua 
chuộng màu sáng nơ con bướm. o 
He affects a pretentious use of language: 
Anh ta ua dùng ngôn ngữ phô truong, 
tức là cố gây ấn tượng với mọi người 
bằng cách sử dụng nhứng từ khó 
hiểu, v.v. 2 (a) [Tn, Tt] làm ra vẻ 
là có hoặc cảm thấy (cái gi): affect not 
to know sth/ affect ignorance of sth: giả 
bộ không biết cái gì o She affected a 
foreign accent: Cô ấy làm bộ nói giọng 
lơ l như người ngoại quốc. (b) [Ln] 
(fml) tỏ ra là (cái gi): She affects the 
helpless female: Cô ấy làm ra vẻ một 
phụ nữ không nơi nương tựa. 

> affac.ted /a'fektid/ adj không tự 
nhiên hoặc chân thực; vờ vịt; giả tạo: 
an affected politeness, cheerfulness, etc: môt 
kiểu lich sự, vui vẻ, v.v gid tao. 0 a 
highly affected style of writing: một van 
phong rất kiu cách. o Do try not to 
be so affected: Đừng cố làm bộ quá 
như' vậy. 


af.fecta.tion /'æfek'teifn/ n 1 [C, U] 
(trường hợp về) cách xý sự, cách nói, 
vv không tự nhiên nhằm gây ấn 
tượng với người khác; sự màu mè: - 
His little affectations irritated her: Những 

kiểu cách nhỏ nhặt của anh ta đã 
lam chị ấy bực mình. o I detest all 
affectation: Tôi ghét mọi sự màu mè. 
2 [C] ~ (of sth) làra ra vẻ; cố ý phô 
trương (về cái gì không cảm thấy 
thực sự); sự giả vờ, gid bộ: an affectation 
of interest, indifference, etc: làm ra vẻ 
quan tâm, thờ o, v.v... 


af.fec.tion /sfekÍn/ n 1 [U, C usu 
pl] ~ (for/ towards sb/ sth) cảm giác 
ưa thích, yêu mến: He felt great affection 
for his sister: Anh ấy cảm thấy rất 
thương yêu chị minh. o The old king 
was held in great affection: Ong vua gia 
rất được yêu mến. o I tried to win her 
affection(s): Tôi cố gắng chiếm cảm 
tinh của cô ấy. 2 [C] (dated) bệnh 
tật hoặc tinh trạng bệnh tật: an affection 
of the throat: bệnh viêm họng. 

af.fec.tion.ate /e'fekfanat/ adj ~ 
(towards sb) biếu lộ sự trìu mến (với 
ai); có tình: an: affectionate child. một 
đứa trẻ triu mến. © affectionate kisses, 


af.fi.ance 


words, smiles: những nụ hôn, từ ngữ, 
nụ cười âu yếm. o He is very affectionate 
towards his chidren: Anh ấy rất âu yim 
con cái của minh. > af.fec.tion.ately 
adv. He patted her affectionately on the 
head: Ong ta âu yếm vỗ nhẹ lên đầu 
cô gái. o Yours affectionately. Người thân 
mến của anh (em), tức là dùng ở cuối 
một bức thư gửi cho họ hàng hoặc 
bạn bè thân thiết. 


af.fi.ance /ə'faians/ v [usu passive: 
Tn, Tn.pr} ~ sb (to sb) (dated or 
fml) hứa hôn, đính hôn với ai: He is 
affianced to the princess: Anh ta đã hứa 
hôn với công chúa, tức là cam kết sẽ 
cưới cô ta. 


af.fi.da.vit /efi'deivit/ n đuật) van 
ban có thé được sử dung như một 
bằng chứng tại tòa án, được viết ra 
bởi người đã tuyên thệ rằng đó là 
sự thật; bản khai có tuyên thé: swear/ 
make) take] sign an affidavit: thề/ làm/ 
tnhận/ ký một bản khai, có tuyên thé. 
af.fili.ate /o’filieit/ v {usu passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/ sth (to/ with sb/ sth) 
gắn (một người, một công ty, một cơ 
quan, v.v..) vào một tổ chức lớn hơn; 
nhập: We are affiliated with the national 
group: Chúng tôi đã sáp nhập với một 
tập đoàn quốc gia. o The College is 
affiliated to the University: Học viện được 
nhập vào trường Đại học. 

> affiliate /o'filist/ n người, cơ quan, 
v.v được gắn với: [attrib] affiliate mem- 
bers: các hội viên. - - 

af.fili.ation /ə,filieifn/ n 1 [U] sự 
sáp nhập hoặc bị sáp nhập. 2 [C] 
mối liên hệ hoặc quan hệ được tạo 
ra bằng cách nhận làm chi nhánh: 
The society has many affiliations throughout 
the country: Công ty có nhiều chi nhánh 
trên khắp đất nước. 

O affili'ation order (Juat) lệnh bát 
buộc người bố cúa một đứa trẻ bất 
hợp pháp phải trợ giúp cho nó. 


af.fin. ity /a'finati/ n 1 [U, C}. ~ (with 
sb/ sth); 
giống nhau về cấu trúc hoặc tương 
đồng về đặc tính; mối quan hệ: Fhere 
is (a) close affinity between Italian and 
Spanish: Có (môt) quan hệ chat chẽ 
giữa tiếng Ý và tiếng Tây ban nha. 
o Early man shows certain affinities with 
the ape: Người cỗ có một số điểm 
tương đồng với loài khỉ nhân hình. 
2 [C] ~ (to/ for sb/ sth); ~ (between 
A and B) rất ưa thích hoặc bị cuốn 
hút vào ai/ cái gì; sự hấp dấn, lôi 
cuốn: They share a special affinity: Họ 
có cùng một ham thích đặc biệt. o 
She has a strong affinity for Beethoven: 
Cô ta rất ua thích Beethoven. 3 [C] 
~ (with sb) (Juat): mõi quan hệ thân 
thuộc, nhất là qua hôn nhân: He was 


~ (between A and B) sự - 
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not an impartial witness because of his 
affinity with the accused: Anh ta khéng 
phải là một nhân chứng vô tu, vì có 
quan hệ họ hàng thân thuộc với bị 
cáo. 4 [C] ~ (for sth) (hóa) xu hướng 
kết hợp của một số chất với nhứng 
chất khác; ái lực: the affinity of salt for 
water: ái lực của muối với nứớc. 


af.firm /o'fs:m/ v 1 (Tn, Tf, Dnpr, 
Dpr.f] ~ sth (to sb) tuyên bố cái gi 
là sự thật; khẳng định cái gì: She 
affirmed her innocence: Cô ta khẳng 
định rằng mình vô tội. o He affirmed 
that he was responsible: Anh ta xác nhận 
rằng mình chịu trách nhiệm. Cf DENY. 
2 [I] Guat) đưa ra một tuyên bố trang 
trọng tại tòa án thay cho việc tuyên 
thé; xác nhận; phê chuẩn. 

> affirma.tion /œfe'meiln/ n 1 [C, 
U] sự khẳng định: The poem is a joyous 
affirmation of the power of love: Bai thơ 
là một sự khẳng định han hoan về 
sức mạnh của tình yêu. 2 [C] (a) điều 
được khẳng định. (b) (Juat) lời tuyên 
bố trang trọng đưa ra tại tòa án thay 
cho lời tuyên thệ, lời xác nhận. 


af.firm.at.ive /o'fs:metiv/ adj nói về 
từ ngứ, vv , thể hiện sự đồng ý; chi 
ra là 'được'; khẳng định: an affirmative 
reply, nod, reaction: một câu trả Bi, 
một cái gật đầu, phan ứng khẳng 
định. Cf NEGATTVE. 

> affirmative n 1 từ ng? hoặc lời 
nói thể hiện sự đồng ý, lời khẳng 
định. 2 (idm) in the affirmative (fm?) 
thé hiện sự đồng ý: He answered in 
the affirmative: Anh ta trả lời khẳng 
định, tức là nói ’duge’. af. — 


adv. 


af.fix' /ə'fiks/ v (Tn, Tnpr] ~ sth 
(to/ on sth) (fml) 1 dán, buộc hoặc 
gắn cái gi: affix a stamp to an envelope: 
dán môt con tem vào phong bì. o 
affix a seal on a document: déng dãu vào 
môt tài liệu. 3 viết thêm cái gì vào: 
affix one’s signature to a contract: thêm 
chữ ký của mình vào ban hop đồng 


af.fix’ /'æfiks/ n (ngữ) chữ hoặc nhóm 
chứ thêm vào đầu hoặc cuối một từ 
để thay đổi nghĩa hoặc cách sử dụng 
của nó; phụ tố. thí du: un, esque và 
less trong unkind, picturesque và hopeless. 


af.flict /o'flikt/ v [usu passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (with sth) gây ra 
rắc rối, dau đớn hoặc buồn phiền cho 
ai/ cái gi; làm khổ: She is afflicted with 
arthritis: Cô ấy khổ sở vì bệnh viêm 
khớp. o Severe drought has afflicted the 
countryside: Hạn han nghiêm trong đã 
gay tác hại cho vùng nông thôn. 

> af.flic.tion /e'flik[n/ a (fml) 1 [U] 
sự đau đớn, khổ sở, bưồn phiền: help 
people in affliction: giúp đỡ người trong 


af.front 


cơn hoạn nạn. 2 [C] điều gây ra sự 
đau khổ: Blindness can be a terrible 
affliction: Dui mù có thé là một thâm 
trạng khủng khiếp.” 


af.flu.ence /‘zfluans/ n [U] sự dư 


dật về tiền, hàng hóa, hoặc của cải; 
giàu có: live in/ live a life of affluence: 
sống trong sống một cuộc đời sung 
túc. o He quickly rose to affluence: Anh 
ta phat lên nhanh chóng. 


af.flu.ent /'æflvənt/ adj giàu có; thịnh 


vượng: affluent circumstances: hoàn cảnh 
dư dat. o an affluent lifestyle. một lối 
sống phong lưu. o His parents were very 
affluent: Bố me anh ta rất sung ttc. 
o the affluent society: xã hội thịnh vượng, 
tức là một xã hội trong đó phần lớn 
mọi người có mức sống cao. 


af.ford /e'fo:d/ v 1 [Tn, Tt] (thường 


đi với can, could hoặc be able to): có 
đủ tiền bạc, thời gian, không gian, 
v.v. cho (một mục đích đặc biệt): They 
walked because they couldn't afford (to take) 
a taxi: Ho di bộ bởi họ không có đủ 
tiền thuê tắc xi. o You can’t afford £90: 
Bạn không dd khả nang bỏ ra 90 
pao. o Ild love to go on holiday but I 
can’t afford the time: Tôi muốn di nghỉ 
nhưng không đủ thời gian. o We would 
give more examples if we could afford the 
space: Giá có đủ chồ chúng tôi còn 
có thé đưa thêm những dẫn chứng 
khác. 2 [no passive Tn, Tt thường đi 
với can hoặc could] có khả năng làm 
cái gì mà không nguy hiểm cho chính 
minh: J musínY annoy my boss because I 
can’t afford to lose my job:. Tôi không 
được làm trái ý ông chủ vi tôi không 
thé dé mất việc. o You can ill afford to 
criticize others when you behave so badly 
yourself. Anh khó lòng mà chi trích 
được người khác trong khi anh cư xử 
tồi tệ như vậy. 3 [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (to sb) (fml) cung cấp cái gi; 
cho cái gì: The tree afforded (us) welcome 
Shade: Cây cối tạo cho (chúng ta) bóng 
mát dễ chịu. o Television affords pleasure 
to many: Vô tuyến truyền hình dem 
lại niềm vui cho nhiều người. 


af.for.est /ə'forist; US a'fo:r-/ v [Tn] 


trồng (trên các vùng đất) để hình 
thành một cánh rừng; trồng cây gây 
rừng. > af.for.est.ation /ə fori'steifn; 
US a,fo:r-/ n [U]. 


af.fray /a'freU/ n (usu sing) (fml hoặc 


luật) sự rối loạn mất trật tự do đánh 
nhau hoặc quấy phá ở nơi công cộng; 
sự huyện náo; cuộc cãi lộn: The men 
were charged with causing an affray: Những 
người này đã bi kết tội gây huyén 
náo. l 


af.front /ə'frant/ n (usu sing) ~ (to 


sb/ sth) sự lăng mạ cố ý hoặc nhận 


Af.ghan 


xét, hành động, vv, thiếu tôn trong, 
nhất là ở nơi công cộng: His speech 
was an affront to all decent members of 
the community: Bai nói của anh ta là 
một sự lăng ma tất cả những thành 
viên tốt của cộng đồng này. 

> af.front /a'frant/ v [Tn usu passive] 
lang ma (ai) một cách cố ý và công 
khai; xúc phạm. af.fronted adj ~ (at/ 
by sth) bị xúc phạm: He felt deeply 
affronted at her rudeness: Anh ta cam 
thấy bị xúc phạm sâu xa trước sự 
thô lỗ của cô ấy. 


Af.ghan /efgen/ n 1 (a) [C] người 
quê quán ở hoặc sống ở Afghanistan. 
(b) [U] ngôn ngữ cia Afganistan. 2 
afghan [C] loại áo khoác da cừu rộng. 
O Afghan hound giống chó lớn có bộ 
lông dài mượt; chó săn Afgan. 

afi.cion.ado /a,fsja'nq:dao, cũng 
a fifj-/ n (pl ~ s) (tiếng Tây Ban 
Nha) người rất hăng hái trong thể 

_ thao hoặc trò tiêu khiến riêng biệt 
nào đấy, người cuồng nhiệt: an 
aficionado of bullfighting: môt người cuồng 
nhiệt về đấu bò. 

afield /o'fi:id/ adv (idm) far/ far 
ther/further a'field xa v.v... đi xa, đặc 
biệt là xa nhà; cách xa hay ở xa: 
Some villagers have never been further afield 
than the neighbouring town: Một số dân 
làng chưa bao giờ đi xa quá thị trấn 
lân cận o To find the causes of the 
problem we need look no further afield than 
our own department: Muốn tim ra nguyên 
nhân của vấn đề chúng ta không cần 
tim. đâu xa hơn là chính Bộ của chúng 
ca. 


aflame /e'fleim/ adj [pred] 1 (đỏ như 
la) ngọn lửa cháy; dang cháy: The 
whole building was soon aflame: Toàn bộ 
tòa nhà chẳng bao lâu rực cháy. o 
. Her cheeks were aflame: Hai má cô ta 
đỏ bừng. o The autumn woods were aflame 
with colour: Rèng mùa thu dé rut như 
đang cháy 2 rất kích động: aflame 
with desire: rừng rut ham muốn. 
AFL-CIO /ei sfelsi ai 'əo/ abbr 
(US): American Federation of Labor 
and Congress of Industrial Organiza- 
tions: Liên hiệp Lao động va Đại hội 
các tő chức công nghiệp Mỹ. 


afloat /'fñeot/ adj [pred]/ 1 nổi trên 
mặt nước hoặc bồng bênh trong không 
khí: The boat stuck on a sandbank but we 
soon got it afloat again: Chiếc thuyền 
đâm vào một bai cát va mẮc can 
nhưng chẳng bao lâu chúng tôi đã 
làm cho nó lại nổi o The ship was 
listing badly but still kept afloat: Con tau 
_nghiêng một cách nguy hiểm nhưng 
vẫn' nồi. 2 ngoài biển, trên tau: enjoy 
life afloat: thích thú với đời sống trên 
tàu. 3 thoát khói nợ nần hoặc khó 
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khăn. The firm managed to stay afloat 
during the recession. Công ty đã xoay 
xở được cho khỏi chết chim trong 
thời kỳ suy thoái. 4 đang hoạt động: 
get a new business afloat: đưa một doanh 
nghiệp mới vào hoạt động. 5 (về tin 
đồn) đang được bàn tán đến rộng rãi; 
đang lưu truyền: There’s a story afloat 
that he’ll resign: Có tin đồn ông ta sé 
từ chức. 


afoot /ə'fot/ adj [pred] dang được 

chuẩn bi hoặc đang tiến triển: There’s 
mischief afoot: Có một việc ác dang 
được chuẩn bi. o There’s a scheme afoot 
to put a motorway through the park: Dang 
chuẩn bị một kế hoạch dé đặt một 
xa lộ chạy qua công viên. 


afore.men.tioned  /øf@©: menÍand/ 
(cũng aforesaid /o'fo:sed/, said) adj 
{usu attrib] (fm) (nhất la trong các 
văn kiện pháp lý) đã nêu lên hoặc 
đã nói đến trước đây: The aforementioned 
(person| persons) was/were acting suspi- 
ciously: (Người/ những người) được nêu 
tên trên đây đã hành động một cách 
khả nghị. 

afore.thought /ə'fo:8ə:t/ adj (idm) 
with malice aforethought => MALICE. 


a for.tio.ri /ei fo:ti'o:rai/ (Latin) vì 
một lý do mạnh hơn nứa; huống hồ: 
If he can afford a luxury yacht, then a 
fortiori he can afford to pay his debts: Nếu 
anh ta có đủ khả nang dé mua một 
chiếc du thuyền sang trọng thì tất 
nhiên anh ta càng phải cố có đủ khả 
năng dé trå nợ. 


afraid  /'freid/ adj [pred] 1 (a) ~ (of 
sb/ath); ~ (of doing sth/to do sth): 
sg hai: Don’t be afraid: Đừng sợ. o 
There’s nothing to be afraid of; Không có 
gì phải sợ. o Are you afraid of snakes? 
Anh có sợ rắn không? o He% afraid 
of going out/to go out alone at night: Anh 
ta sợ di đêm một mình. o Don't. be 
afraid to ask for help if you need it: Đừng 
sợ (tức là đừng do dự, ngại) yêu cầu 
giúp đỡ nếu thấy cần. (b) ~ of doing 
sth/ ~ that... lo lắng hoặc băn khoăn 
về (kết quả có thể có của cái gì): I 
didn’t mention it beacause I was afraid of 
upsetting him{afraid (that) I might upset 
him: Tôi không nói cái đó ra vì tôi 
sợ làm anh ta bối rối o He’s afraid 
of losing customers/that he might lose cus- 
tomers. Anh ta sợ mất khách hang/ 
rằng anh ta có thé mất khách. (c) 
~ for gth/ab sợ hai hoặc lo lắng về 
những cái có thể gây nguy hiểm cho 
cái gi/ai: parents afraid for (the safety of) 
their children: bố me hay lo sợ cho 
(sự an toàn của) con cái. 2 (idm) be 
afraid of one’s own shadow rất nhút 
nhát; sợ bóng sợ gió. I'm afraid (that...) 
(thường không có that, dùng để trình 
bày một cách lịch sự một thông tin 


after? 


có thé không được hoan nghênh) Tôi 
lấy làm tiếc phải nói: I’m afraid we 
can! come. Tôi e rằng chúng tôi không 
thé đến được. o I can't help you, I’m 
afraid: Tôi e không thé giúp được anh. 
o "Have we missed the train?" "I’m afraid 
so": “Chúng ta nhỡ tàu rồi à?” “Tdi 
e rằng thể” o "Have you any milk?" "I’m 
afraid not": “Anh có sữa không?” “Tôi 


_e rằng không có”. 


afresh /ə'fref/ adv lai, lần nứa, đặc 
biệt là bát đầu lại từ đầu: Let’s start 
afresh: Chúng ta hãy bắt dau lại từ 
đầu o The work will have to be done 
afresh: Công việc phải làm lại từ đầu. 


Af.rican /‘zfriken/ adj thuộc châu 
Phi, nhất là người da den. : 

> African n thổ dân châu Phi, nhất 
là người da đen. 

(] African ‘violet E cây ở châu Phi 
có hoa đỏ tia, hồng hoặc trắng thường 
trông trong nhà; violet Phi châu, 


Af.ri.kaans /æfri'ka:ns/ n [U] một 
ngôn ngg bắt nguồn từ tiếng Hà Lan, 
nói ở Nam Phi. 

Af.ri.kaner /œfriko:ne(r)/ n người 
Nam Phi da trắng, thường dòng dõi 
Hà Lan, mà tiếng mẹ đẻ là tiếng 
Afrikaans. 


Afro /frao/ adj (về kiểu tóc) rất 
quăn, đầy và dai, như tóc một số 
người Da đen. 
Afro- comb form (thuộc) Châu Phi, 
của châu Phi: Afro-Asian: thuộc châu 
Phi và châu Á. 


Afro-American /œ£eo ə'merikən/ 
adj của người Mỹ da đen hoặc thuộc 
văn hóa của họ. 
> Afro-A'merican n người Mỹ dòng 
dối người châu Phi. 

aft /a:ft;US æft/ adv 1 trong, gần hoặc 
ở phía đuôi tàu hoặc đuôi máy bay. 
2 (idm) fore and aft F2 FORE. 

after’ /‘a:fta(r);US 'æf/ adv 1 sau (về 
thời gian): The day after, he apologized: 
Ngày hôm sau, anh ta xin li o It 
reappeared long/soon after. Cái đó lại 
xuất hiện sau đó rất lau/ngay sau đó. 
o They lived happily ever after: Ho sống 
hạnh phúc mãi mãi về sau. 2 đằng 
sau (vê vị trí): She followed on after: 
Cô ta đi theo lo đão đằng sau. Cf 
BEFORE. © Cách dùng xem 
BEFORE. _ 

O ‘afterglow n [U] ánh sáng rực trên 
trời sau khi mặt trời lặn. 

after? /‘a:fta(r); US 'æf-/ prep 1 (a) 
muộn hơn (cái gi); sau: leave after lunch, 
Shortly after six, the day after tomorrow, 
the week after next: ra di sau bữa àn 
trua, sau sáu giờ một chit, vào ngày 
kia, vào tuần sau. o (US) half after 
seven in the morning: nửa tiếng sau bay 


after” 


giờ vào buổi sang, tức là 7.30. sáng. 
(b) sth ~ sth nhiều lần lập lai: day 
after day/week after week/year after year/time 
after time: hết ngày này qua ngày khác/ 
hết tuần này qua tuần khác/ hết năm 
này qua năm khác/ hết lần này qua 
lan khác, tức là rất nhiều lần, luôn 
luôn. o He fired shat after shot: Anh :ta 


đã bắn hết phát này đến phát khác. 
Cf BEFO 1. © Cách dùng xem 
BEFORE”. 2 đằng sau (ai/ cái gì): 


Shut the door after you when you go out: 
Đóng cửa lại sau khi ra. 3 đứng sau 
và tiếp theo (ai/ cái gì) theo trật tự, 
sắp xếp hoặc tầm quan trọng: C comes 
after B in the alphabet: C đứng sau B 
trong van chữ cái. o Your name comes 
after mine on the list: Tên anh đứng 
sau tên tôi trên danh sách. o His book 
is the best on the subject after mine: Cuốn 
sách của anh ta là cuốn hay nhất 
viết về đồ tài này sau cuốn sách của 
tdi. o After you: Sau ông, tức là xin 
mời ông vào trước tôi, xin mời ông 
dùng trước, v.v... o After you with the 
sai: Xin mời bag. lấy muối trước. Cách 
dùng xem BEPORE“. 4 do, vi (cái gì) 
tiếp theo sau: After what he did to my 
family, I hate him: Sau những cái nó 
đã làm cho gia đình tôi, tôi căm ghét 
nó. o After your conduct last time, did 
you expect to be invited again?: Sau hanh 
vi của anh lần vừa rồi, anh còn mong 
được moi nữa sao? 5 theo đuổi hoặc 
tim kiếm (ai/cái gì): We ran afier the 
thief. Chúng tôi đuổi theo tên trộm. 
o The police are after him: Cảnh sát 
đang tam nã nó. o She’s after a job in 
publishing: Cô ấy dang tim kiếm (tức 
là cô ấy muốn có) việc lầm trong 
ngành xuất bản. 6 về (ai/cdi gì), về 
việc: They inquired after you: Ho hỏi 
thăm anh, tức là hỏi tình hình anh 
thé nào. 7 mặc dù (cái gì): After 
everything I’ve done for him, he still ignores 
me: Bất chấp tất cả những gi tôi da 
làm cho nó, nó vẫn lờ tôi di. 8 theo 
phong cách của (ai/cái gì); bắt chước: 
a painting after Rubens: một bức họa 
theo phong cách của Rubens. o draw 
up a constitution after the American model: 
tho một hiến pháp theo mô hình 
của Mỹ. o Weve named the baby after 
you: Chúng tôi đã lấy tên anh đặt 
tên cho đứa bé, tức là vì quí trọng 
anh. 9 (idm), after ‘all (a) mặc dù 
nhứng gi đã nói da làm hoặc đã 
mong đợi; rốt cuộc; xét cho cùng; dù 
sao: So you ve come after all: RỐt cuộc, 
vay là anh đã đấn. o: After all, what 
does it matter?: Xót cho cùng, cái đó 
có gi quan trong? (b) cần phải nhớ: 
He should have offered to pay — he has 
plenty of money, after all: L& ra nó .phải 
_ chủ động trå — nó cũng có rất nhiều 
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tiền. 

D ‘afterbirth n [sing] nhau và màng 
bao thai lấy từ trong bụng ra sau 
khi sinh con. 

'after-damp n [U] khí độc trộn với 


nhau sau vụ nổ khí mỏ ở một mô 


than. _ 1ï ORY 

‘afterlife n [sing] cuộc sống mà một 
số người cho là có sau khi chết; kiếp 
sau: Do you believe in an after life?: Anh 
có tin có cuộc sống sau khi chết 
không? (Anh có tin là có kiếp sau 
không?). - 

'afterghave n [U,C] nước thơm dùng 
xoa mặt sau khỉ cao râu: He uses 


aftershave: Anh ta dùng nước thơm sau. 


khi cạo râu. o [attrib] aftershave lotion: 
nước thơm sau khi cạo râu. 


after® /'a:fte(r); US 'æf-/ conj vào 
thời điểm hoặc trong thời gian muộn 
hơn (cái gì): J arrived after he (had) left: 
Tôi đến sau khi anh ta (đã) di. o 
We'll arrive after you’ve left. Chúng tôi 
sẽ đến sau khi anh đã di khỏi. © Cf 
BEFORE’, 


after” /‘a:fta(r), US 'ef/ adj [attrib] 
1 sau, tiép theo: in after years: trong 
những năm sau. 2 gần phía đuôi của 
một con tàu hơn: the after cabins: những 
‘cabin phía đuôi tàu. 

> 'after-most adj xa nhất phía sau; 
sau rốt. 

L] ‘after-care n [U] sự săn sóc hoặc 
điều trị một người vừa ra khỏi bệnh 
viện, nhà tù, v.v...: [attrib] after-care 
services: những dịch vụ chăm sóc sau 
thời gian điều trị. 

‘after-effect n tác động xảy ra sau, 
thí dụ một tác động chậm lại của 
một thứ thuốc dùng về y tế; tác động 
xảy ra sau khi nguyên nhân của nó 
đã không còn nứa; dư hưởng: suffer 
from(feel no unpleasant after-efects. bị khổ 
sở vi/khéng cảm thấy — hau qua 
khó chịu. | 

‘after-image n cam giác do mét giác 
quan giữ lại, nhất là mắt sau khi sự 
kích thích gây ra nó đã dừng lai; dư 
ảnh. | 
‘after-taste n [sing] 1 vi còn lại sau 
khi ăn hoặc uống cái gì; dư vị: wine 
which leaves an unpleasant aftertaste (in 
the mouth): thứ rượu dé lại một dư 
vị khó chịu (trong mồm). 2 (fig) ấn 
tượng hoặc cảm giác còn lại trong 
dau. . : ; 

‘afterthought n cải được nghĩ đến 
hoặc nghĩ thêm vê sau: Just as an 
afterthought — why not ask Jim?: Day 
chỉ là: một ý nghĩ nảy ra sau thôi — 
tại sao không hỏi Jim?. o The film 
was maile first and the music was added 
as an afterthought: Bô phim đã được 
dam trước còn âm nhạc thi được thêm 


again 


vào như một ý nghĩ đến sau o Mary 
was a bit of an afterthought — her brothers 
and sisters are all much older than her: 
Mary chi là mãi sau mới thêm thôi 
— anh chị nó nhiều tuôi hơn nó 
nhiều. 


af-ter-math /œ:tema0; Brit cũng - 


ma:6@/ n (usu sing) hoàn cảnh tiếp 
theo và là hậu quả của một sự kiện; 
v... (đặc biệt là một sự kiện khó 
chịu): the rebuilding which took place in 
the aftermath of the war: Công cuộc tai 
thiết dién ra trong hoàn cảnh hậu 
chiến. 
af-ter-noon = /,a:fta'nu:n; US ,œf-/ n 
[U,C] thời gian từ giữa trưa hoặc thời 
điển ăn ba trưa đến khoảng 6 giờ 
chiều hoặc lúc mặt trời lặn (nếu mặt 
trời lặn sớm hon); buổi trưa, buổi 
chiều: in/during the afternoon: vào/ trong 
buổi chiều. o this/yesterday/tomorrow after- 
noon: Chiều hôm nay/ hôm qua/ ngày 
mai. © every afternoon: tất cå các buổi 
chiéu. © on Sunday afternoon: vao chiéu 
chủ nhật. o on the afternoon of 12 May: 
vào chiều ngày 12 tháng năm. o one 
afternoon last week. một chiều nọ tuần 
trước. © She goes there two afternoons a 
week: Cô ấy đi đến đó mdi tuần hai 
buổi chiều. o [attrib] an afternoon sleep, 
performance, train: một giấc ngủ trưa, 
cuộc biểu diễn, chuyến tàu buổi chiều. 
o afternoon tea: bữa trà buổi chiều. © 
Cách dùng xem MORNING. 
> af-ter-noons adv vào các buổi chiều 
với tính cách một tập quán hoặc thói 
quen: Afternoons, he works at home: Vào 
các buổi chiều, anh ta làm việc ở 
nhà. | 
af-ters /'a:ftəz; US 'œf-/ n [pl] (Brit 
infml) món ăn tiếp theo món chính 
của một bifa ăn (thường là ngọt); món 
phy sau: What’s for afters?: Món phụ 
sau là gi? o We had fruit salad for afters: 
Chúng tôi ăn món phụ sau là trái 
cây trộn. Cf DESSERT, PUDDING 1. 
af-ter-wards /o:tewadz, US 'æf-/ 
(US cũng af-ter-ward) adv vào một 
thời điểm muộn hơn, sau; về sau: 
Let’s go to the theatre first and eat afterwards: 
Chúng ta hãy di xem kịch trước rồi 
di ăn sau. Cf BEFORE! © Cách dùng 
xen BEFORE2. 
again /a'gen, a'gein/ adv 1 một lần 
nứa; lại, nửa: Try again: Hay thử lần 
nữa. © Say that again, please: Xin hay 
nói lại lần nữa. o Here comes Joe, drunk 
again: Joe đến kia, lại say rồi. o Do 
call again: Thế nào cũng gọi lại nhé. 
o Don’t do that again: Đừng làm thé 
nifa. o This must never happen again: 
Vide này không bao giờ được xảy ra 
nữa. 2 như trước; tới hoặc trong vị 
trí hoặc điêu kiện ban đâu: He was 


against 


glad to be home again: Anh ta vui vi 
đã lại về nhà. o Back again already?: 
Lai về rồi đấy à? o You?ll never get the 
money back again: Anh sé khéng bao 
giờ lấy lại được tiền nữa dau. o You'll 
soon be well again: Chẳng bao lâu anh 
sẽ lai khỏe thôi. o I’m glad he’s himself{his 
old self again: Tôi lấy làm mừng là anh 
ta đã trở lại bình thường, tức là anh 
ta đã trở lại tình trạng bình thường 
sau một cú choáng, một trận 6m, v.v... 
3 (a) cũng vậy, hơn nứa: Again, we 
have to consider the legal implications: 
Chúng ta lại còn phải xem xét các 
hàm ý về mặt pháp lý. (b) mat khác: 
I might, and (there/ then) again I might 
not: Tdi cé thé va mat khac cũng có 
thể không 4 thêm nứa: Fd like as 
manylmuch again: Tdi muốn có chừng 
ấy nữa, tức là gấp đôi chừng ấy. o 
half as much again: một nửa chừng ấy 
nữa, tức là gấp rưỡi chừng ấy. 5 (idm) 
again and a'gain nhiều lần lặp đi lặp 
lai: I’ve told you again and again not to 
do that: Tôi đã nói di nói lại với anh 
nhiều lần là đừng có làm thế. 


against /ə'genst, a'geinst/ prep 1 
đối lập với, chống lai (ai/(cái gi): We 
were rowing against the current: Chúng 
tôi đang chèo thuyền ngược đồng. o 
Are most people against the proposal?: Có 
phải hầu hết moi người chống lại đề 
nghị đó không?. o That’s against the 
law: Như thế là trái với pháp luật. o 
She was married against her will: Cô ta 
đã kết hôn trái với ý muốn của mình. 
© His age is against him: Tuổi anh ta 
chống lai anh ta, tức là bất lợi cho 
anh ta. 2 tiếp xúc với (ai/cdi gì); va 
đụng với: Put the piano there, with its 
back against the wall: Đặt cái đàn pianô 
ở kia, mặt sau sát vào tường. o He 
was leaning against a tree: Anh ta tựa 
vào một cái cây. o The rain beat against 
the car windscreen: Mưa đập vào kính 
chắn gió của xe 6 tô. 3 tương phan 
với (cái gi): silhouetted against the sky: 
in bóng lên nền trời. o The skier’s red 
clothes stood out clearly against the snow: 
Quần áo đỏ của người trượt tuyết nổi 
bật trên tuyết. o (fig) The salaries here 
are low (as) against the rates elsewhere: 
Tiền lương ở day thấp so với mức 
lương ở nơi khác. 4 chuẩn bị cho (cái 
gi); dự phòng: protect plants against frost: 
bảo vệ cây chống lại sương giá. o take 
precautions against fire: thi hành những 
biện pháp phòng chống hỏa hoạn. o 
an injection against rabies: một phát tiêm 
phòng chống bệnh dại 5 ngược với 
(cái gì, để xóa bỏ hoặc làm giảm đi: 
allowances to be set against income: tro 
cấp được qui định theo tỷ lệ ngược 
với thu nhập. 6 đổi lấy (cái gì): What’s 
the rate of exchange against the dollar?: 
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Ti giá đổi đô la là bao nhiêu?. o 
Tickets are issued only against payment of 
the full fee. Chỉ phát vé khi đã trả đủ 
tiền. 7 (idm) as against sth © AS. 


agape /ə'geip/ adj [pred] ~ (with 
sth) (nói vê mồm) mở rộng, nhất là 
vì ngạc nhiên: He watched with mouth 
agape: Anh ta nhin, mồm há hốc. | 


ag-ate 
vừa phải, rất rán, có những vêt hoặc 
mang màu; mA não: a brooch made of 
agate. một cái tram làm bằng mã nao. 
o [attrib] an agate ring: một chiếc nhẫn 
bằng mă não. 

age’ /eidz/ n 1 [C,U] chiều dài thời 
gian một người đã sống hoặc một vật 
đã tồn tai; tuổi: What age is he?: Anh 


ta bao nhiều tuổi?. o He’s six years of 
age/six years old: Nó lén sáu/ sáu tuôi.. 


o Their ages are two and ten: Tuổi của 
chúng nó là hai và mười. o At what 
age did she retire?: Bà ta đã về hưu ở 
tuổi nào?. o I left school at the age of 
18: Tôi thôi hoc nam 18 tuổi. o When 
I was your age...: Hồi tôi ở tudi anh 


© We have a son your age: — toi 


có môt đứa con TT 
o He lived to a great age: Ông ấy đã 

sống rất thọ. o Geologists have calculated 
the age of the earth: Các nhà địa chất 
học đã tính được tuổi của trái đất. 
o [attrib] Anyone can enter the confesí~ 
there’s no age limit: Bất ky ai cũng có 


thé tham gia cuộc thi, không han chế ` 


tuổi 2 [U] phần sau của cuộc đời; 
tuổi già: The wisdom that comes with age: 


Sự khôn ngoan đến với tuổi già. o ˆ 
His face was wrinkled with age: Mặt: ông - | 


ta nhan nheo vì tuổi già. o Fine wine 
improves with age: Rượu ngon dé lâu 
cang ngon lén. Cf YOUTH 1,2. 3 [C] 
thời ky lich sử có nhứng đặc điểm 
hoặc nhứng sự kiện đặc biệt: the 
Elizabethan Age: thời Elizabeth, tức là 
thời kỳ nứ hoàng Elizabeth đệ nhất 
trị vì ở Anh. o The modern age, the 
nuclear age, the age of the microchip: thời 
hiện dai, thời đại hat nhân, thời đại 
máy tính điện tử. 4 [C usu pl] (infml) 


thời gian rất dai: 7 waited (for) ageslan 


age: Tôi đã đợi hang bao nhiêu năm. 
o It took (us) ages to find a place to park: 
(chúng tôi) đã mất rất nhiều thời 
gian dé tim một chỗ đỗ xe 6 tô. 5 
(idm) the age/years of discretion © 
DISCRETION. at a — age/of 
tender age > TENDER!. the awkward 
age = AWKWARD. ,be/come of ‘age 
đạt tới tuổi có những quyền hạn va 
nghĩa vụ của một người trưởng thành, 
theo luật pháp qui định; tuổi trưởng 
thành. ,be your ‘age (nên!) (đặc biệt 
có tỉnh chất mệnh lệnh), hãy cư xử 
như một người ở tuổi anh phải cư 


/'œget/ n [U,C] loại đá quí - 


age? 


xứ chứ không phải như thé anh trẻ 
hơn nhiều. feel one’s age © FEEL. 

in this day and age ™ DAY. ,look 
one’s ‘age trông trẻ/già đúng như tưổi 
thật của minh: She doesn’t look her age 
a all: Cô ta trông không đến tuổi ấy, 

tức là có vẻ trẻ hơn tuổi thật nhiều. 
(be) of an 'age đã đến cái tuổi phải 
làm (cái gì đó): He? of an age when he 
ought to settle down: Nó đã đến tuổi 
cần phải ôn định cuộc sống. of an 
‘age with sb cùng tuổi với ai. over 
‘age già quá. ,under ‘age chưa du tuổi, ` 
chưa đến tuổi trưởng thành: You 
Shouldn’t sell cigarettes to teenagers who 
are under agejto under age teenagers: Anh 
không nên bán thuốc lá cho thanh 
thiếu niên chưa đến tuôi trưởng thành. 

[1 ‘age-group (cũng ‘age-bracket) n 
(những người ở vào một) thời ky của 
đời sống nằm gita hai lứa tuổi (thường 


_ được định rõ): mix with (people in) one’s 


own age-group: hoa với (những người 
trong) nhóm cùng lứa tuổi o Only 


_ people in the age-bracket 20-30 need apply: 


Chi những người trong nhóm tuổi từ 
20 dën 30 cần nộp đơn. 
'agelong adj [usu attrib] tồn tại một 


thời. gian rất dai: man’s agelong struggle 
for freedom: Cuộc đấu tranh dài lâu 


của con người dé dành tự do. 


age of con sent tuổi mà một người, 
đặc biệt là con gái, được xem là đã. 
khá lớn để có thể đồng ý giao cấu; 
tuổi cập kê. 

age-old adj [thường attrib] đã tồn 
tại một thời gian rất dai: age-old customs, 
céremonies, etc: — phong tuc, nghi 
% lâu đời, v. v.. 


age? Jeidz/. v “(pres p ageing hoặc 
aging, pp aged /eidzd/) 1 (a) [I] già 
di; cho thấy những dấu hiệu già đi: 
E?’s aged a lot recently: Gan day ông 
ta đã gia di nhiéu. o She’s aging 


gracefully: Bà ấy dang gi di nhưng 


vẫn duyên dang. (b) [Tn]: làm cho 
(ai) già đi: Worry aged him rapidly: Sự 
lo lắng đã làm cho nó git di nhanh. 
o I found her greatly aged: Tôi thấy bà 
ta già di nhiều 2 (a) [I] trở nên 
chín, ngấu. allow wine to age: dé cho 
rượu ngấu (lâu năm). (b) [Tn] làm 


cho hoặc để cho (cái gì) chín, ngấu. 


> aged adj 1 /eidzd/ [pred] có tuổi 


_ là The boy was aged ten: Đứa bé lên 


mười. 2 /‘eidzid/ [attrib] rất già: an 
aged man: một người. đàn ông cao tuổi. 
> Cách dùng xem OLD. 

the aged /‘eidzid/ n [pl] nhứng người 
tất gia: caring for the sick and the aged: 
cham sóc những nguội ấm và những 
người gid. 

ageing (cũng aging) n [U] 1 quá trình 
già. 2 những thay đổi xảy ra, kết quả 


-age 


của thời gian trôi qua. 

“age suff (với dt và dgt hợp thành 
dt) 1 tình trạng hoặc hoàn cảnh của: 
bondage: 
bó buộc). 2 một tập hợp hoặc nhóm 
của: baggage: hành lý. o althe peerage: 
hàng quí tộc, hàng khanh tướng. 3 
hành động hoặc kết qua cua: breakage: 
chỗ nứt, (đoạn vỡ; đồ vật bị vỡ). o 
wastage: sự hao phí (sự mất mát). 4 
giá của, chỉ phi: postage: bưu phí. o 
porterage: tiền công khuân vác. 5. nơi: 
anchorage: nơi thả neo, (chỗ tau đậu). 
© orphanage. cảnh mồ côi (trại mồ 
côi) 6 số lượng hoặc sự đo lường: 
mileage: tổng số dặm đã di được. o 

dosage: liều lượng. 


age.ism (cũng agiam) /eidzizom/ n 
[U] (derog¿ (thói quen) đối xứ với 
mọi người không đúng đắn hoặc SARDE 
công bằng vì tuổi của họ. 


age.less /‘eidzlis/ adj 1 không bao 
giờ già di hoặc tó ra là già di: Her 
beauty seems ageless: Sắc dep của bà ta 
có vẻ như trẻ mãi không già. 2 vĩnh 
viễn, mãi mÃi: the ageless mystery of the 
universe. sự bí ấn muôn thuở của vũ 
trụ. | 
agency /sidzans/ n 1 (a) doanh 
nghiệp hoặc địa điểm doanh nghiệp 
cung cấp một dịch vụ (thường được 
chỉ rõ), đại lý, chỉ nhánh: an employ- 
ment, a travel, an advertising, a secretarial, 
etc agency: một hãng tim việc lam, du 
lich, quảng cáo, van thu, v.v.... o Our 
company has agencies all over the world: 
Công ty chúng tôi có đại ly trên khắp 
thế giới. (b) (nhất là Mỹ) cơ quan 
chính phủ cung cấp một dịch vụ riêng 
biệt; sð; cục: Central Intelligence Agency: 
Cuc tinh bao trung uong. 2 (idm) 
byAhrough the agency of sth/sb (fm): 
là kết quả hành động của ai/cái gì: 
rocks worn smooth through the agency of 
water. đá bị mòn nhăn do tác động 
của nước. o He obtained his position 
by/through the agency of friends: Anh ta 
đã có được địa vị của mình nhờ sự 
môi giới của bạn bè. 


agenda /s'zends/ n (danh sách) các 
vấn đề công việc cần phải bàn tại 
một cuộc họp, v.v... chương trình nghị 
sy: What is the next item on the agenda?: 
Mục tiếp theo trong chương trinh 
nghị sự là gì? o The agenda for the 
meeting is as follows... Chuong trình 
nghị sự cho cuộc hop là như sau... 

agent /eidzant/ n 1 người hành động 
cho, hoặc quản lý công việc của, người 
khác trong doanh nghiệp, chính trị, 
v.v, đại ly: an insurance agent: môt 
nhân viên bảo hiểm. o a travel àgent: 
một đại ly công ty du lich. o aw 


cảnh nô lệ (sự câu thúc, sự 
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agents in the Middle East: những nhân 
viên của chúng ta ở trung Đông. 2 
(a) người làm cái gì hoặc gây cho cái 
gì xảy ra; tác nhân: the agent of his 
own ruin: tác nhân gây ra. sự thất bại 
của chính mình. (b) sức manh hoặc 
chất tạo ra một tác động hoặc một 
sự thay đối; tác nhân: cleaning, oxidizing 
agents: tac nhân làm sạch, tác nhân 
oxy hóa. o Yeast is the raising agent in 
bread: Men là tác nhân làm nở trong 
bánh mi. 3 = SECRET AGENT 
(SECRET) nhân viên mật vu: an enemy 
agent: một điệp viên của dich. 


agent pro.vo.ca.teur /œzpn 
pre,voke t3:(r)/ (pl agents provocateurs 
/,ezon pre,vpkata:(r)/) (tiếng Pháp) 
người được dùng để giúp vào việc bắt 
kẻ bị tình nghi bằng cách khiêu khích, 
nhử cho kẻ đó hành động bất hợp 
pháp. 


ag.giom.er.ate  /sglomoreit/ v [I, 
Tn} (lam cho cái gì) trở thành một 
khốt, tích tụ. 

> ag.glom.er.ate /o'glomaret/ n [U] 
(dia) những mảnh đá (đặc biệt của 
núi lửa) chảy ra kết thành một khối; 
khối liên kết. 

ag.glom.er.ate adj được tạo thành hoặc 
biến thành một khối; kết tụ. 
ag.glom.era.tion /ə,glomə'reifn/ n 1 [U] 
hành động kết tụ. 2 [C] (đặc biệt là 
bừa bãi, lộn xộn) tập hợp các đồ vật: 
an ugly agglomeration of new buildings: 
môt khối xấu xí những tòa nhà mới. 


ag.glu.tin.ate /ə'glu:tineit, Us -ten- 
/ v [I, Tn} kết dính với nhau như 
dính keo, kết hợp. > ag-glu-tina.tion 
/a,giu:ti'neifn; US -tə'n-/ n [U]. ag- 
glu-tin-at-ive /ə'glu:tinətiv, US -t- 
əneitiv/ adj: Agglutinative languages com- 
bine parts of words into long sequences to 
form sentences: Các ngôn ngữ chắp dính 
kết hợp các bệ phận của các từ thành 
những chuỗi dài để tạo thành các 
cau. 


ag.grand.ize, -ise /o'grendaiz/ v 
[Tn] (fl) làm tăng thêm sức mạnh, 
địa vị sự giàu có hoặc tầm quan 
trọng của (một người hoặc một nước); 
nâng cao; mở rộng: > ag-grand-ize- 
ment, -isement /s 'grendizment/ n [U]: 
His sole aim is personal aggrandizement: 
Mục dich duy nhất của nó la nang 


ag.grav.ate /'ægrəveit/ v [Tn] 1 
lam cho (một bệnh, một tinh huống, 
một sự xúc phạm, v.v...) tôi tệ thêm 
hoặc tram trọng thêm: He aggravated 
his condition by leaving hospital too soon: 
Anh ta đã làm cho tinh trang của 
anh ta trầm trọng thêm vi đã rời 
bệnh viên quá sớm. 2 (infml) chọc 


ag.gress.ive 


tức (ai); làm bực mình: He aggravates 
her just by looking at her: Anh ta chỉ 
nhìn cô ta cũng làm cô ta bực minh 
rồi. 

> ag.grav.ating adj (infml) chọc tức; 
làm bực minh: Constant interruptions are 
very aggravating when you re trying to work: 
Cứ bi ngắt quang luôn luôn that là 
bực mình khi anh đang cố gắng làm 
việc. | 

ag.grava.tion /œgro'veiÍn/ n 1 [U] Sự 
lam cho tram trọng thêm; sự chọc 
tức; sự làm bực mình. 2 [C] điều khó 
chịu, làm phiền: minor aggravations: 
những điều phiền phức nhỏ. 
ag.greg.afe' /'ægrigeit/ v 1 [I, Tn, 
Tn-pr] ~ sb (to sth) (fm!) hình thành, 
hoặc thu nap ai vào một nhóm hoặc 
một tổng số; thu nap: aggregating riches: 
của cải dang được tích lity o aggregate 
SỐ to a political party: thu nạp ai vào 
một đảng chính tri. 2 [Tn] (infiml) 
(tổng số) lên đến: The televion audience 
aggregated 30 millions: Tổng số khán 
giả truyền hình lên đến 30 triệu. > 
ag.grega.tion /œgri'geiln n [U, C}. 
ag.greg.ate’ /'ægrigət/ n 1 [C] tổng 
số, khối kết tập hoặc số lượng tính 
gộp: the complete aggregate of unemployment 
figures: tinh gộp tất cả các con số 
thất nghiệp 2 [U] (địa) khối các 
khoáng vật hình thành một loại đá. 
3 [U] vật liệu (cát, sỏi, vv) trộn với 
ximăng và nước để làm bê-tông. 4 
(idm) in the ‘aggregate cộng lại với 
nhau; tinh chung: The tax increases will 
in the aggregate, cause much hardship: 
Tinh gop lại tang thuế sẽ gây ra 
nhiều gian khổ. on 'aggregate lấy tổng 
SỐ: Our team scored the most goals on 
aggregate: Đội của chúng tôi tinh 
chung, ghi được nhiều bàn nhất. 

> ag.greg.ate adj [attrib] toàn bộ; . 
gop lại: the aggregate sum, amount, profit, 
etc.. tổng số, số lượng, lãi vv, gop 


ag.gres.sion /s'greƒn/ n 1 [C, U] 
(trường hợp cia) một nước tiến công 
hoặc có hành động thù địch chống 
lại một nước khác, tuy không bị khiêu 
khích; sự xám lược; sự gây bán: an 
act of open aggression. một hành động 
xâm lược gây hấn ra mat. 2 [U] (tam) 
tình cảm hoặc ứng xử thù địch, gây 
gő: She was always full of aggression as a 
child: Cô ta luôn luôn có thai độ gây 
gỗ như một đứa trẻ. 


ag.gress.ive /o'gresiv/ adj 1 (a) (về 

người hoặc súc vật) dé hoặc sån sàng 
công kích; hung hăng, hùng hố; hay 
gay SỰ: dogs trained to be aggressive: 
những con chó được huấn luyện dé 
sẵn sàng công kích o Aggressive nations 
threaten world peace: Những quốc . gia 


ag.gressor 


hung hang de doa hòa bình thé giới. 
(b) (về vật hoặc hành động) cho hoặc 
của một cuộc tiến công; tấn công 
aggressive weapons. những vũ khí tiến 
công 2 (often approv) manh mẽ; tự 
tin, tháo vát; năng nő: A good salesman 
must be aggressive if he wants.to succeed. 
Một người bán hàng giỏi cần phải 
năng né nếu anh ta muốn thành công. 
> ag.agress.ively ady —— 
n [UI. 
ag.gressor /c'gresa(r)/ n người hoặc 
nước không bị khiêu khích mà tiến 
công trước, ké xâm lược; nước đi 
xâm lược: armed aggressors: những kê 
xâm lược có vũ trang o [attrib] the 
ageressor nation: nước di xâm lược.. 
ag.grieved /e'gri:vd/ adj ~ (at/over 
sth) bị làm cho cảm thấy phan uất, 
oán giận (vì bị đối xứ không công 
bằng, v.v), phiền lòng: feel much æ- 
grieved at losing one’s job: cam thấy rất 
oán giận vì mất việc o Ï was aggrieved 
to find that someone had used my toothbrush: 
Toi rất phiền lòng khi thấy có ai đã 
ding cái ban chải rang của tdi. o the 
aggrieved party: bên nguyên — mét 
vụ kiện). 


aQ.gfO /'ægrəv/ n [U] (Brit sl) ứng 
xử gây gő hung bạo nhằm gây rối: 
Don’t give me any aggro or PU call the 
police!: Ding có hung hang gây sự với 
tôi nếu không tôi sẽ gọi cảnh sát! 
aghast a'go:st; US a'gœst/ adj [pred] 
~ (at sth) kinh hodng hoặc thất 
kinh: He stood aghast at the terrible sight: 
Anh ta kinh ngạc trước cảnh tượng 
ghê ron đó. 
agile /zdzail; US 'œdzl/ adj có khả 
năng di chuyển nhanh và dễ dàng; 
nhanh nhẹn; linh lợi: as agile as a 
monkey: nhanh nhẹn như một con khỉ 
o (fig) an agile mind/brain. một đầu 
óctr( tuệ linh loi. > agilely adv. 
agility /e'dzileti/ n [U]. 
aging © AGE. 


agit.ate  /zdzitei/ v 1 [Tn] gây lo 
lắng cho (một người, tình cảm của 
anh ta, v.v); làm bối rối; khích động: 
She was agitated by his sudden appearance 
at the party: Cô ta bối rối vì sự xuất 
hiện đột ngột của anh ta tại buổi 
lian hoan. 2 [Ipr] ~ for/against sth 
tranh luận công khai hoặc vận động 
cho/ chống cái gi: agitate for tax reform: 
van động cho cải cách thuế o agitate 
against nuclear weapons: vận động chống 
vũ khí hat nhân. 3 [Tn] khuấy hoặc 
lắc mạnh (một chất lỏng): Agitate the 
mixture to dissolve the powder: Lac mạnh 
nước pha cho tan bột. 

> agit.ated adj lo lắng bồn chồn hoặc 
bị kích động, kích thích: Don’t get all 
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agitated!: Đừng làm cho moi người lo 
lắng bồn chồn như thế! 

agitation /œdziteiÍn/ n 1 [U] tâm 
trạng bối rối, lo âu: She was in a state 
of great agitation: Bà ấy đang trong một 
tâm trạng rất bối rối 2 (a) [C,U] 
tranh luận công khai ủng hộ hoặc 
chống lại cái gi: women leading the 
agitation for equal rights: những người 
phụ nữ dẫn đầu cuộc vận động đòi 
quyền bình đẳng. (b) [U] sự quan tâm 
hoặc lo âu nghiêm trọng của mọi 
người liên quan đến cuộc tranh luận 
như thế, sự suy nghĩ lung; sự bứt 
rút. | 
agit.ator n 1 nguòi khích déng công 
luận, nhất là về một vấn đề chính 
trị 2 thiết bị hoặc dụng cụ để lắc 
hoặc trộn một chất lỏng; máy khuấy. 
agit.prop /sdzitprop/ n [U] kiếu 
tuyên truyền trước đây của những 
người Nga, thường dưới hình thức 
văn học, âm nhạc hoặc nghệ thuật. 
aglow  @6§glao/ adv, adj [pred] dé 
rực, ngời sáng vì hơi ấm và mau sắc: 
Christmas trees aglow with coloured lights: 
Các cây Nô-en ngời sáng với những 
đèn màu. © (fig) happy children’s faces 
all aglow: gương mặt vui sướng của 
mấy đứa trẻ đều ngời lên rạng rỡ. 
AGM /ei dzi: 'em/ abbr (esp Brit) 
annual] general meeting: hội nghị toàn 
thé hang năm: report to the AGM: báo 
cao với AGM. 

ag.nail /zgneil/ n = 


ag.nostic /zg'nnstik/ n người cho 
rằng không thé biết được gì hết vê 
sự tồn tại của Thượng đế hoặc về 
bất cứ cái gì ngoài các thứ vật chất; 


người theo thuyết không thé biết 


bất khả tri. 

> ag.nostic adj có niềm tin đó. 
ag.-nos.ti.cism /œg'nostisizem/ n [U]. 
ago /egeo/ adv (dùng sau từ hoặc 
cụm từ mà nó bổ nghĩa, nhất là với 
thời quá khứ đơn giản, nhưng không 
dùng với thể hoàn thành) đã qua; 
trong quá khứ: ten years ago: mudi 


nàm trước đây o not long ago: cách - 


đây không lâu o It happened a few 
minutes ago: Việc đó xảy ra cách day 
vài phút o How long ago is it that you 


last saw her?: Làn cuối cùng anh gặp ˆ 
cô ta cách đây bao lau? o It was seven . 
years ago that my brother died. Anh tôi 


mất như vậy là cách dây bảy nām 
=2 Cách dùng xem REGENT. _ 
agog /ə'gog/ adj [pred] háo hức, 
khích động: agog with curiosity: háo hức 
vì tò mò © be agog for newsito hear the 
news. nóng lòng đợi tin tút/được biết 


tin o He was all agog at the surprise | 
announcement: Anh ta rất khich động 


HANGNAIL. | 


ag.rar.ian. 


agree 


trước thông báo bất ngờ. 


ag.on.ize, -ise /'ægənaiz/ v [I,Ipr] 
~ (about/over sth) chiu nõi lo âu ghê 
góm hoặc lo nghĩ nặng nê (về cái gi): 
We agonized for hours about which wallpaper 
to buy: Chúng tôi đã ban khoăn suy 
nghĩ mãi hàng giờ về chuyện nên mua 
thứ giấy dán tường nao. — 
> agon.ized, -ised adj biếu hiện sự 
thống khổ: agonized look, scream: một 
cái nhìn, tiếng thét đau đớn cực độ. 
ag.on.iz.ing, -ising adj gây ra đau đớn, 


_ khổ sở: an agonizing pain, delay, decision: 


"một nỗi dau, một sự trì hoain, một 
quyết định gây khổ sở. ag.on.izingly, 
-igingly adv. agonizingly slow: chậm chap 
một cách khổ sở. 


ag.ony /sœgeni/ n 1 [U, C] đau đớn 
cực độ về tỉnh thần hoặc thể xác: 
The wounded man was in agony: Người 
bị thương dau đớn cực độ o They 
suffered the agony of watching him burn 
to death: Ho hết sức dau đớn nhìn 
anh ta bị thiêu chết o She was in an 
agony of indecision: Cô ta hết sức đau 
khổ vi phân vân do dự o He suffered 
agonies of remorse: Anh ta đau đớn vi 
hối hận. 2 (idm) pile on the agony 


> PILES. prolong the agony © 
PROLONG. | 
C ‘agony aunt.. (Brit infml or joc) 


người viết, trả lời các bức thư đăng 
ở mục tâm sự (2). | 

‘agony column (Brit infml or joc) 1 
= PERSONAL COLUMN (PER- 
SONAL). 2 mục của báo hoặc tạp chi 
dành cho thư bạn đọc viết xin lời 
khuyên về nhứng vấn đề riêng tư. 


ago.ra.phobla /œgerefeobie/ n [U] 
chứng sợ khoảng rộng. 

> ngoraphobic /-feobik/ n, 
(người) mắc chứng sợ đó. 


_/egreorien/ adj [thường 
attrib] (về trồng trọt hoặc quyền sở 
hứu) về ruộng đất: agrarian laws, 
problems, reforms: luật, các vấn d@,. cải 
cách ruộng đất. - 


agree /s1gri:/ v 1 [I, Ipr, It] ~ (to 
sth) nói “có/vâng/được”; nói là mình 
bằng lòng, đồng ý (cái gì): I asked for 
a pay rise and she agreed: Tôi yêu cầu. 


adj 


. tăng lương và bà ấy đã đồng ý o Is 


he going to agree to our suggestion?: Liệu 
anh ta có đồng ý với lời gợi ý của 
chúng ta không? o He agreed to let me 
go home early, Anh ta bằng lòng dé 
tôi về nhà sớm Cf REFUSEZ. 2 (a) 
IL Ipr, It, Tf, Tw] ~ (with sb) 
(abouton sth); ~ (with sb) (about 


' sb); ~ (with sth) hợp (với ai); có 
"hoặc đưa ra ruột ý kiến giống (với 


ai); đồng ý: When he said that, I had to 
agree: Khi anh ta nói vay thi tôi phải 


agree.able 


đồng ý o Do you agree with me about 
the need for more schools?: Anh có đồng 
ý với tôi về việc cần có thêm trường 
học không? o We couldn't agree ơn a 
datelagree when to meet: Chúng tôi đã 
không thỏa thuận được về một ngày 
gầp/ thỏa thuận được là khi nào sẽ 
gặp nhau o I agree with his analysis of 
the situation: Tôi tan thành cách phan 
tích tinh hình của anh ta o We agreed 
to start early: Chúng tôi đã thảa thuận 
bắt đầu sớm o Do we all agree that the 
proposal is a good one?: Tất cả chúng 
ta có đồng ý rằng đề nghị này là 
một đề nghị tốt không? Cf DISAGREE. 
(b) [Tn] đạt tới cùng một ý kiến về 
(cái gì), thỏa thuận: Can we agree a 
price?: Chúng ta có thể thỏa thuận 
với nhau về một cái giá nào đó không? 
O They met at the agreed time: Họ đã 
gặp nhau vào giờ đã thỏa thuận. 3 
[Tn] chấp nhận (cái gì) là đúng; tán 
thành: The tax inspector agreed the figures: 
Ong thanh tra thuế tán thành các 
con số o Next year’s budget has been 
agreed: Ngân sách cho sang nam đã 
được chấp nhận. 4 [I, Ipr] ~ (with 
sth) khớp (với cái gi); phù hợp; khớp: 
The two accounts do not agree: Hai ban 
kế toán nay không khớp nhau o Your 
account of the affair does not agree with 
mine: Ban tường trình của anh về 
việc này không khớp bản tường trinh 
của tôi Cf DISAGREE. 6 [I, Ip] ~ 
(together) vui vẻ với nhau; hòa thuận 
với nhau: Brothers and sisters never seem 
to agree: Anh em, chi em hinh như 


không bao giờ hòa thuận với nhau. 


Cf DISAGREE. 6 [I, Ipr] ~ (with 
sth) (ngữ) phù ứng (với một từ hoặc 
cum từ) về số, ngôi v.v: The verb 
agrees with its subject in number and person. 
Động từ phù ứng với chủ ngữ của 
nó về số và ngôi Cf DISAGREE. 7 
(idm) agree to ‘differ chấp nhận những 
sự khác nhau về ý kiến, nhất là để 
tránh tranh cãi thêm: We must agree 
to differ on this: Chúng ta đành là phải 
bất đồng ý kiến với nhau về vấn đề 
này be agreed (on/ahout sth); be 
agreed (that...) (với i¢ hoặc một 

chủ ngt số nhiều) đã đạt tới một sự 
đồng ý: Are we all agreed on the best 
course of action?: Tất cả chúng ta đã 
đồng ý về tiến trinh tốt nhất dé hanh 
động chưa? o Jt was agreed that another 
meeting was necessary: Người ta đã thda 
thuận rằng một cuộc hop nữa là cần 
thiết. couldn't agree (with sb) 'more 
hoàn toàn đồng ý với ai: “The scheme’s 
bound to fail”. “I couldn't agree more!” 
“Kë hoạch này nhất định that bai?” 
“Tôi hoàn toàn đồng ý”. 8 (phr v) 
agree with sb (nhất là trong các câu 
phú định hoặc câu hỏi) phù hợp với 
sức khỏe hoặc sự tiêu hóa của ai: 
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The humid climate didn’t agree with him: 
Khi hậu Âm không thích hợp với anh 
ấy o I like mushrooms but unfortunately 
they don’t agree with me: Tôi thích nấm 
nhưng đáng buồn nấm lại không hợp 
với tdi, tức là nếu ăn nấm tôi sẽ ốm. 


agree.able  /s'gri:ebl] adj 1 dễ chịu; 
đem lại vui thích: agreeable weather: 
thời tiết dễ chịu o agreeable company: 
bầu bạn vui vẻ dé chịu o I found him 
most agreeable. Tôi thấy anh ta hết 
sức dễ thường. 3 [pred] ~ (to sth) 
sån sàng đồng ý; tán thành: If you’re 
agreeable to our proposal, we'll go ahead: 
Nếu anh đồng ý với đề nghị của 
chúng tôi, chúng tôi sé cứ thế tiến 
hành o I'll invite her, if you re agreeable 
to her coming: Tôi sẽ mời cô ta, nếu 


anh tán thành để cho cô ta đến. 


> agree.ably /‘abli/ adv một cách dễ 
chịu: agreeably surprised: ngạc nhiên 
môt cách dé chịu. 


agree.ment /@6'gri:mant/ n 1 [C] sự 
thỏa thuận, hứa hen hoặc giao kèo 
với ai; hợp đồng: Please sign the agree- 
ment: Moi ông ký vào bản giao kèo 
© An agreement with the employers was 
finally worked out; Cuối cùng đã vạch 
ra được một thỏa thuận với các ông 
chủ o They have broken the agreement 
between us: Ho đã vi phạm hợp đồng 
giữa chúng tdi. 2 [U] sự hòa hợp về 
ý kiến hoặc tình cảm; đồng ý: The 
two sides failed to reach agreement: Hai 
bên đã không đạt được thỏa thuận o 
There is little agreement as to what our 
policy should be: Có rất ít sự đồng ý 
với nhau về vấn đề chính sách của 
chúng ta sẽ thé nao o Are we in 
agreement about the price?: Chúng ta có 
thống nhất với nhau về giá câ không? 
3 [U] (ngữ) có cùng số, giống, cách 
hoặc ngôi: agreement between subject and 
verb: sự phù ứng giữa chủ ngữ và 
động từ. 4 (idm) a gentleman’s agree- 
ment © GENTLEMAN. 


ag.ri.cul.ture /‘grikaltfa(r)/ n [U] 
khoa học hoặc thực tiến trồng trọt 
và chăn nuôi súc vật; công việc đồng 
ang; nông nghiệp > agri.cultural 
/,sgrìikAltjerel/ adj: agricultural land, 
workers, machinery: đất, công nhân, máy 
móc nông nghiệp. ag.ri.cul.tur.ally adv. 
ag.ricuÌ.tur.ist /egri'kaltfarist/ n. 
agr(0)- comb form thuộc về đất: 
agriculture: nông nghiệp o agronomy: 
nông học. 

ag.ro.no.my /e'gronemi/ nz [U] khoa 
học nghiên cứu đất dai để sản xuất 
ra ngũ cốc; nông học. > ag.ro.nom.ist 
/e'gronemist/ n nhà nông học. 
aground  /o'graond/ adv, adj [pred] 
(về tau, thuyền) cham đáy ở ché nước 


aid ˆ 


nông, mắc can: The tanker was/went/ran 
aground: Chiếc tau chở đầu đã mac 
can. 


ah /œ/ interj dùng để biểu thi sự 
kinh ngạc, vui thích, khâm phục, thiện 
cảm: Ah, there you are: A, anh đây roi. 
o Ah, good, here’s the bus: A, tốt quá, 
xe buýt đây rồi o Ah, what a lovely 
baby!. Chà, đứa bé mdi dã thường làm 
sao! o Ah, well, never mind: O, không 
dam, khéng sao. 


aha /a:'ha;/ interj đặc biệt dùng để 
biểu thị sự kinh ngạc hoặc hân hoan: 
Aha, so that’s where she hides her money!: 
A-ha, hóa ra ba ta giấu tiền ở đây!. 


ahead /as'hed/ adv ~ (of sb/sth) xa 
hơn về phía trước theo thời gian hoặc 
trong không gian: He ran ahead: Anh 
ta chạy về phía trước o The way ahead 
was blocked by fallen trees: Con đường 
ở phía trước bị cây đồ chắn ngang 
o The time to relax is when we're ahead: 
Thời gian dé thư giãn là khi chúng 
ta vượt lên trước, tức là vượt kế 
hoạch làm việc của chúng ta. 
O ahead of prep 1 vê phía trước 
trong không gian hoặc thời gian so 
với (ai/cái gi); ở phía trước: Directly 
ahead of us is the royal palace: Ngay phía 
trước chúng ta là cung điện hoàng 
gia o London is about five hours ahead 
of New York: London sớn hon New 
York khoảng nam giờ o Ahead of us 
lay ten days of intensive training: Trước 
măt chúng ta có mười ngày luyện tap ˆ 
khẩn trương 2 dẫn đầu (alcái gì); 
tiến xa hon: She was always well ahead 
of the rest of the class: Cô ta bao giờ 
cũng vượt rất xa các bạn cùng lớp 
về học lực o His ideas were (way) ahead 
of his time: Tư tưởng của ông vượt 
quá thời đại ông. 
ahem - /a'ham/ interj (dùng trong chứ 
viết để trỏ tiếng động khi đằng hắng, 
nhất là để ai chú ý, biểu thị sự không 
tán thành hoặc tranh thú thời gian): 
Ahem, might I make a suggestion?: A hèm, 
tôi có thể dua ra một gợi ý được 
không?. 
ahoy /ə'həi/ interj (tiếng kêu của 
thủy thủ dùng để kêu gọi sự chú ý; 
bô, ói): Akoy there!: BO này đằng kia! 
© Land/Ship. ahoy!: Ói. đất/thuyền!, tức 
là nhìn thấy đất/thuyền!. 


Al /ei 'ai abbr (máy tinh) artificial 
intelligence: trí thông minh nhân tao. 


aid /eid/ n 1 [U] sự giúp đỡ: with 
the aid of a friend: với sự giúp đỡ của 
một người bạn o lepal aid: sự giúp đỡ 
theo luật định o She came quickly to 
his aid: Cô ta d& nharth chóng đến 
giúp đỡ anh ta. 3 [C] vật hoặc người 
giúp đổ: a hearing aid: môt ống nghe 


aide 


(của người điếc) o teaching aids: những 
phường tiện dé giâng day o visual aids: 
những phương tiện để nhìn, thí dụ 
ảnh, phim, vv dùng trong giảng dạy. 
3 [U] lương thực, tiền, vv gửi cho 
một nước để giúp dé; viện trợ: How 
much overseas|foreign aid does Britain give?: 
Nước Anh viện trợ cho nước ngoà¿Ởở 
hải ngoại bao nhiêu ? o [attrib] medical 
aid programmes: những chương trinh 
viện trợ y tế. 4 (idm) in aid of sth/sb 
để cứu giúp cái gi/ai: collect money in 
aid of charity: thu tiền để giúp vào 
việc tr thiện. what’s (all) this, etc 
in aid of? (infml) mục đích của việc 
nay, vv, la gi?: Now then, what’s all this 
crying in aid of?: Cứ khóc lóc mãi thé 
nay dé làm gi chứ? > aid v [Tn, 
Tn-pr, Tnt] ~ sb (in/with sth) (fml) 
giúp đỡ ai. 2 (idm) aid and abet (esp 
luật) khuyến khích hoặc giúp đỡ (ai) 
trong một hoạt động papm tôi nào 
đó. 


aide  id/ n 1 = AIDE-DE-CAMP. 
2 (esp US) phụ tá: the chief aides to 
the President: những phụ tá chủ yếu 
của tổng thống. 


aide-de-camp /eid de ‘kom; US 
‘keemp/ (cũng aide) n (pl aides-de-camp 
/eid da 'kom/) (abbr ADC) sĩ quan 
hải quân hoặc quân đội lam phụ tá 
cho một sĩ quan cấp cao hơn. 
aide-mémoire /eid mem 'wd:(r)/ n 
(pl aidea-mémoire /eid mem 'wq:(r)/) 
tài liệu, sách, vv dùng để nhắc nhở 
ai về cái gì. 
AIDS (cũng Aids) /eidz/ abbr (y) Ac- 
quired Immune Deficiency Syndrome; 
bệnh lêt kháng, Sida: an Aids victim: 
một nạn nhân của Sida o Aids is a 
fetal disease: Sida là một căn bệnh chết 
N | 

ail /eil/ v [Tn] (arch) làm (ai) đau 
đớn về thể xác hoặc tỉnh thần (đặc 
biệt được dùng như trong thành ngữ 
đã chỉ rõ): What ails you?: Anh làm 
sao thế? : 

> ail-ing adj không khỏe; ốm: My 
wife is ailing: Vo téi dang dm o (fig) 
the ailing economy: nền kinh tố ốm yếu. 
aileron /eiaron/ n phần co khớp 
nối của cánh máy bay, dùng để điều 
chỉnh thăng bằng khi đang bay; cánh 
nhỏ. 


ailment /esimant/ 2 sự ốm đau, 
đặc biệt là ốm đau nhẹ: He? prone to 
minor ailments: Nó hay bị ốm vặt. 
aim’ /eim/ v 1 (a) [L, Ipr, Tn, Tn-pr] 
~ (sth) (at sth4sb) chia hoặc hướng 
(một vũ khí, đòn đánh, tên hia, vv) 
vào một vật; nhằm: You're not aiming 
straight: Anh nhằm không thẳng (đúng) 
© He aimed (his gun) at the target, fired 
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and missed it: Nó chia (súng của nó) 
vào mục tiêu, nỗ súng va bắn trượt 
o The punch was aimed at his opponent’s 
head: Cú đấm nhằm vào đầu đối thủ 
của nó. (b) [I, Ipr) ~ (atffor sth) 
hướng nỗ lực cia minh (vào một 
hướng đã định rõ): He has always aimed 
high: Nó luôn luôn nhằm lên cao, tức 
là có nhiều tham vọng. o She’s aiming 
at a scholarship: Cô ta đang nhằm vào 
(tức là cố gắng giành được) môt học 
bông (c) [Tn-pr] ~ sth at sb hướng 
(một lời bình luận, lời phê phán, v.v) 
vào ai: My remarks were not aimed at 
you: Những nhận xét của tôi không 
nhằm vào anh. 2 [Ipr, It] ~ at doing 
sth định hoặc cố gắng làm cái gì: We 
must aim at increasing/to increase exports: 
Chúng ta phải nhằm vào việc gia tang 
xuất khẩu 


aim? /eim/ n 1 [U] hành động chia 
hoặc hướng một vũ khí hoặc tên lửa 
vào một mục tiêu: My aim was accurate: 
Tôi đã nhằm rất chính xác o Take 
careful dim (at the target) before firing: 
Hãy nhằm cần than (vào mục tiêu) 
trước khi bắn. o He missed his aim: 
Nó đã bắn trượt, tức là không trúng 
mục tiêu. 2 [C] mục đích, ý định: 
What are the social and moral aims of the 
society?: Những mục dich xã hội và 
tinh thần của xã hội là gì? o He has 
only one aim in life — to become rich: 
Nó chỉ có một mục đích ở đời là trở 
nên giàu có. | | 


aim-les& /'eimlis/ adj không có mục 

đích gì cả: aimless wanderings: những 
chuyến đi lang thang không muc dich. 
o lead an aimless life: sing một cuộc 
đời không mục dich. © aim-leasly 
adv. drift aimlessly from job to job: trôi 
giat vô định từ việc làm này sang 
.VIỘC làm khác. aim-leas-ness n. 


ain’t /@int/ contracted form (non 
standard or joc) 1 không phải là: 
Things ain’t what they used to be: Moi 
thứ không như thường thấy. 2 không 
có: You ain't seen nothing yet: Anh còn 
chưa nhìn thấy gi cả. 


air’ /a(r)/ n 1 [U] các loại khí trộn 
lấn với nhau bao quanh trái đất, được 
tất cả động vật và cây cối trên đất 
lian hit thé; không khí: Let’s go out 
for some fresh air: Chúng ta hay ra 
ngoài hit thổ không khí trong lành. 
2 [U] (a) khí quyển của trái đất; 
không gian: the birds of the air: chim 
trời o be in the open air: ở ngoài trời 
(giữa trời). (b} khí quyển của trái đất 
nơi máy bay bay: send goods by air 
gửi hàng hóa bàng sấy; ber b wave! 
by air: di bằng đường hàng không. o 
The site of the old fort is clearly visible 
from the air. Từ trên không có thé 


air’ 


trông thấy rõ ràng di tích của pháo 
đài cô o [attrib] air travel, transport, 
traffic, freight: di du lịch, van tải, giao 
thông, chuyên chờ hàng hóa bằng may 
bay. 3 [C] ấn tượng gây ra; vẻ ngoài, 
dáng điệu: smile with a triumphant air: 
mim cười với một vẻ đắc thing o do 
things with an air: làm cái gì với vẻ ta 
đây. o The place has an air of mystery 
(about it): Nơi này có một vẻ bí Ấn. 
4 [C] giai điệu, khúc nhạc: Bach’s Air 
on a G String: Khúc nhạc của Bach 
trên day Xon. 5 [C] gió nhẹ, gió hiu 
hiu. 6 (idm) airs and graces (derog) 
điệu bộ màu mè nhằm (thường không 
thành công) làm ra vẻ ta đây là người 
rất lịch sự. a breath of fresh air © 
BREATH. castles in the air © 
CASTLE. a change of air/climate r2 
CHANGEZ. clear the air © CLEAR?®. 
give oneself/put on airs ứng xử một 
cách không tự nhiên hoặc màu mè 
nhằm gây ấn tượng với người khác; 
làm bộ làm tịch; làm ra vẻ ta đây. 
hot air © HOT. in the air (a) lan 
di; đang lưu truyền: There’s (a feeling 
of) unrest in the air: Có (môt cảm giác) 
lo âu dang lan truyền. (b) không chắc 
chán; chưa dứt khoát: Our plans are 
still (up) in the air: Cac kế hoạch của 
ching ta dang con chua — khoát. 
in the open air > OPEN’. light as 
air/as a feather > LIGHT. on/off the 
air dang phát/không phát trên truyền 
thanh hoặc truyền hình: This channel 
comes on the air every morning at 7 am: 
Sáng nao trên kênh nay cũng phát 
di vào lúc 7 giờ o We'll be off the air 
for the summer and returning for a new 
series in the autumn: Chúng tôi sẽ không 
phát trong mùa hè va đến mùa thu 
sẽ phát trở lại một đợt mới. take the 
air (dated or fml) ra ngoài để hướng 
không khí trong lành; đi dao mát; đi 
hóng gió. tread on air © TREAD. 
vanish, etc into thin air © THIN. 
with one’s nose in the air > NOSE!. 
L] air base nơi hoạt động của máy 
bay quân sự; căn cứ không quên. 
air-bed n nệm có thể được bơm đầy 
không khí; nệm hơi. 

air-bladdar n (trong động vật va cây) 
bọng chứa khí; bong bóng hơi. 

air brake phanh hoạt động bằng áp 
lực không khí; phanh hơi. 

airbrush n dụng cụ phun sơn bằng 
khí nén. 

airbus máy bay hoạt động đều đặn 
và thường trên nhứng khoảng cách 
ngắn hoặc trung bình. 

Air Chief Marshal (Brit) cấp cao thứ 
hai trong không quân Hoang gia Anh; 
air commodore (Brit) si quan của 
không quân Hoang gia Anh ngay dưới 


air? 


cấp tướng không quan. 
air-conditioning n [U] hệ thống điều 
chỉnh độ ẩm và nhiệt độ của không 
khí (trong một căn buồng hoặc tòa 
nhà), điều hòa nhiệt độ. air-condi- 
tioned adj: an air-conditioned office: một 
văn phòng được điều hòa nhiệt độ o 
Is the house air-conditioned?: Nhà nay 
có điều hòa nhiệt độ không? air-con- 
ditioner n. 

air cooled adj được iam nguội bàng 
môt luông không khí: an air cooled 
engine: môt cái máy được làm nguội 
bằng không khí. 

aircrew n [CGp] toàn thể người lái 
và nhân viên của một máy bay; kíp 
bay, phi hành đoàn. 
air-cushion n 1 gối có thể bơm hơi 
vào. 2 lớp không khí đỡ, thí dụ một 
kiểu xuồng lướt trên mặt nước; nệm 
hơi. - 

airfield n khu vực đất trống bằng 
phẳng có nhà để máy bay và đường 
băng cho máy bay (nhất là máy bay 
quân sự); sân bay, phi trường. 

air force [CGp] quân chủng của các 
lực lượng vũ trang sử dụng máy bay 
để tiến công và phòng thủ, không 
quân: the Royal Air Force: không quan 
Hoang gia o [attrib] air force officers: 
các sĩ quan không quân. 

airgun n (cũng air rifle) súng bắn 
nhứng viên dan nhỏ bằng khí nén; 
súng hơi. 

air hostess nif phục vụ viên trên máy 
bay chở khách; n@ chiêu đãi viên. 
air letter tờ giấy nhẹ gấp thành bức 
thư có thể được gửi bằng máy bay 
với giá rẻ. 

‘airlift n vận chuyển đồ tiếp tế, quân 
lính, vv bằng máy bay, nhất là trong 
một tình trạng khẩn cấp hoặc khi 
các con đường khác bị chặn; cầu hàng 
không: an emergency airlift of food to the 
famine-stricken areas: một cầu hàng 
không khẩn cấp chở lương thực cho 
những vùng bị nạn đói. —v [Tn] vận 
chuyển (người, đồ tiếp tế, v.v) theo 
cách đó: Civilians trapped in the 
beleaguered city have been airlifted to safety: 
Thường dân bị mẮc ket trong thành 
phố bị vây hăm đã được cầu hàng 
không khẩn cấp chở đến nơi an toàn. 
‘airline n [CGp] công ty hoặc cơ quan 
tổ chức nhứng chuyến bay đều kỳ 
cho công chúng sử dụng, công ty hang 
không: [attrib] an airline pilot: một phi 
công của công ty hàng không. airliner 
n máy bay dân dụng lớn. 

'airlock z 1 việc một luồng chất lỏng 
trong một cái bơm hoặc ống dfn bị 
chặn lại vì một bong bóng không khí; 
nút không khí. 2 khoang có cửa kin 
không để lọt hơi ở hai đều, để đi 
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vào luồng được điều áp. 

‘airmail n [U] bưu phẩm gửi bằng 
may bay: send a letter (by) airmail: gui 
một bức thư bằng máy bay. o [attrib] 
an airmail envelope: một phong bì dé 
gửi bằng máy bay. o an airmail edition: 
một loại báo in ra dé gửi bằng may 
bay, tức là báo hoặc tạp chí in trên 
giấy đặc biệt nhẹ. —v [Tn] gửi (cái 
gi) như bưu phẩm bằng máy bay. 
‘airman /-men/ n (pl ‘airmen /-man/) 
1 phi công hoặc nhân viên của một 
máy bay. 2 (Brit) thành viên của 
không quân Hoàng Gia Anh, nhất là 
dưới cấp sĩ quan. 

‘Air ‘Marshal (Brit) cấp bậc cao đứng 
nàng thứ ba trong không quân Hoàng 
Gia Anh; trung tướng khéng quần. 
‘airplane n (US) = AEROPLANE. 
‘air pocket chỗ chân không một phần 
trong không khí làm cho máy bay 
đang bay đột ngột sụt xuống; tứi chân 
không. 


‘airport n khu vực rộng để máy bay 
dan dung đố xuống và cất cánh, thường 
có nhứng tiện nghi cho hành khách 
và hàng hóa và thuế quan; ga máy 
bay, phi cảng. 

‘air pump thiết bị để bơm không khí 
vào hoặc hút không khí ra khỏi cái 
gì, bơm hơi, 

‘air raid cuộc tấn công bằng máy bay 
ném bom; cuộc oanh tạc bằng máy 
bay: Many civilians were killed intthe air 
raids on London: Nhiều dân thường đã 
bị chết trong các cuộc oanh tạc London 
bằng máy bay. o [attrib] an air-raid 
warning, shelter: báo động, hầm chống 
máy bay oanh tac. 

air rifle = AIRGUN. 

'air-sea rescue (tổ chức để) cứu người 
ở biển bằng máy bay. 

‘airship n quả cầu chứa khí, di chuyển 
bằng động cơ, khí cầu. 

airsick adj cam thấy ốm do đi trên 
máy bay; say máy bay. airsickness n 
[U]. 


‘airspace n [U] phân cúa khí quyén 
trái đất bên trên một nước và do 
nước đó kiếm soát theo luật pháp; 
không phận: a violation of British airspace 
by foreign aircraft: may bay nước ngoài 
vi phạm không phận Anh, tức la bay 
bên trên nước Anh mà không được 
phép. ‘air speed tốc độ của một máy 
bay tương quan với không khí trong 
đó nó đang chuyển tông: Cf GROUND 
SPEED (GROUND’). 

‘airstrip (cũng landing-field, landing- 
strip) n dai đất được dọn quang cho 
máy bay đỗ và cất cánh; đường băng. 
‘air terminal tòa nhà trong một thành 
phố cung cấp phương tiện vận tải đi 
tới một sân bay và từ sân bay về. 


air.craft 


‘airtight adj không để cho không khí 


vào hoặc thoát ra; kín hơi, 


'air-to-'air adj [thường attrib] từ một 
máy bay này tới một máy bay khác 
đang bay; không đới không: an air-to-air 
missile. tên lửa không đối không. 

air traffic controller người ở sân bay 
ra chỉ thị bằng rađiô cho các phi 
công muốn cất cánh hoặc hạ cánh; 
nhân viên kiếm soát không lưu. air 
traffic control tổ chức trong đó một 
người như thế làm việc; kiếm soát 
không lưu. 

‘Air Vice 'Marshal (Brit) cấp bậc cao 
hàng thứ tư trong không quân Hoàng 
Gia Anh; thiếu tướng không quân. 
‘air-waves n [pl] làn sóng rađiô. 
‘airway n 1 đường, lỗ thông gió (thi 
dụ trong hầm mỏ) 2 đường bay thường 
xuyên của máy bay; đường hàng không. 
'lairwoman n (pl -women) 1 ni phi 
công hoặc nứ nhân viên của một máy 
bay. 2. (Brit) nữ binh sĩ của không 
quân Hoàng Gia của Anh, nhất là 
đưới cấp sĩ quan. 

'airworthy adj (về máy bay) sấn sang 
bay được, chạy tốt. airworthiness n 
[U]. 

air? /eə(r)/ v [Tn] 1 (a) để (quần áo, 
v.v) vào chỗ ấm hoặc nơi thoáng ngoài 
trời để cho chóng khô; hong gió. (b) 
để không khí vào (một căn buồng, 
v.v) cho mát mé hoặc thông thoáng. 
2 diễn đạt (một ý kiến, một điều than 
phiền, v.v) một cách công khai, bộc 
lộ, thể lộ: air one’s views, opinions, 
grievances, etc: thô lộ quan điểm, ý 
kiến, lời phan nàn, v.v của minh. o 
He likes to air his knowledge: nó thích 
phô bày sự hiểu biết của minh. > 
airing /‘eorin/ n [sing]: give the blanket 
a good airing: dem phơi chăn, tức là 
để nó ra ché thoáng mát hoặc chỗ 
nắng nóng. o (fig) give one’s views an 
airing: bộc lộ quan điểm của mình. 
C] 'airing cupboard ti ¡găn duve sưởi 
nóng đựng khăn trải giường, khăn 
tắm, vv. 

alr.borne /seba:n/ adj (a) [attrib] 
được vận chuyến bằng đường không: 
airborne seeds: những hat bay đi trên 
không. (b) [pred] (nói về máy bay) 
đang ở trên không sau khi đã cất 
cánh: Smoking is forbidden until the plane 
is airborne: Cấm hút thuốc lá cho đến 
khi máy bay đã bay trên không. (c) 
[attrib] (nói về quân lính) được huấn 
luyện đặc biệt cho nhứng cuộc hành 
binh, sử dụng máy bay: an airborne 
division: sư đoàn không vån. 
alr.craft /‘eajgra:ft/ n (pi khgtéi) bất 
cứ máy móc hoặc cơ cấu nào có thé 
bay được trên không và được coi như 
một phương tiện đi lại hoặc chuyên 


air.less 


chở, máy bay; khí àu | 

[] 'aircraft-carrier n tàu chở máy bay 
và được dùng làm căn cứ để hạ cánh 
và cất cánh; tàu sân bay; hàng không 
mấu hạm. 

‘aircraftman /-mon/ n (pl -men) (Brit) 
cấp bậc thấp nhất trong không quân 
Hoàng Gia, lính không quân (Anh). 
'aircraftwoman /-møn/ n (pl -women) 
(Brit) cấp bậc thấp nhất của phụ nt 
trong không quân Hoàng Gia; lính 
không quân nứ (Anh). 
air.less /eelis/ adj 1 không đủ không 
khí mát mẻ; ngột ngạt. an airless room: 
một căn phòng ngột ngat. 2 không 
có gió; tinh lặng: If was a hot, airless 
evening: Đó là một buổi tối nóng nựt, 
làng gió. 
airy /'eəri/ adj (-ier, -iegt) 1 có nhiều 
không khí mát mé chuyển động, thoáng 
gid: The office was light and airy: Văn 
phòng này sang sda và thoáng khí. 
2 [usu attrib] (a) nhẹ như không khí: 
an airy being: một thể chất rất nhẹ. 
(b) (fig) không có thực chất; không 
thành thực: an airy promise: một lời 
hứa hão tức là một lời hứa không 
chắc đã giữ. (c) thoải mái và vui vẻ: 


at airy manner. một tác phong thoái 


mái © an airy disregard for the law: một 
thái độ dng dung coi thường pháp 
lu&t. 

> airily /'eərəli/ adv một cách ung 
dung vui vẻ không thực tế hoặc thiết 
thực, hão huyền: 7 don’ care,’ he said 
arily: Toi không cần) nó ung dung 
nói. 

L1 ,airy-'fairy adj (infin! derog): airy- 
fairy notions. những khái niệm không 
thự tế o The scheme seems a bit 
airy-fairy to me: Téi thấy kế hoạch này 
có vẻ hơi hao huyền. 
aisle /ai/ n 1 lối đi bên cánh trong 
nhà thờ, có một hàng cột ngăn với 
gian giữa của nhà thờ, gian vách 
trong giáo đường. 2 lối đi giữa các 
day ghế trong nha thờ, rạp hát, toa 
xe lửa, vv. 3 (idm) knock them in 
the aisles > KNOCK2. rolling in the 
aisles = ROLL. 


altch  /it[/ n 1 chứ H. 2 (idm) drop 
one’s aitches © DROP2. 
aitch.bone /'eit[beon/ n (a) xương 
đùi của một động vật. (b) miếng thịt 
bò cắt ra ở chỗ trên xương đó. 
ajar /e'dzp:(r)/ adj [pred] hé mở. The 
door was/stood ajar: cửa khép hờ o leave 
the door ajar: dé cửa hé må.. 

aka abbr (esp US) còn được gọi là: 
Antonio Fratelli, aka ’Big Tony’. Antonio 
Fratelli, còn có biệt hiệu là "Tony 
Lớn” 


akimbo /skimbeo/ adv (idm) with 
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arms akimbo © ARM. 


akin /e'kin/ adj [pred] ~ (to sth) 
giống như, có liên quan đến: He felt 
something akin to pity: Nó cãm thấy một 
cái gì giống như lòng thương hại o 
Pity and love are closely akin: Lòng thương 
hại và tình yêu có liên quan chặt chẽ 
với nhau. 

eal suff 1 cùng với dt tạo nên ¢t của 
hoặc liên quan đến; magical: (thuộc) 
ma thuật. o verbal: bằng lời nói. 2 
(cùng với dgt tạo nên dt) quá trình 
hoặc tinh trang của: recital: cuộc biểu 
diễn độc tấu. o survival: sự sống sót. 
> -ally với nghĩa 1 tạo nên pht: 
sensationally: một cách gây xúc động 

ala.bas.ter /‘zleba:sta(r); US -bes-/ 
n [U] đá mềm (thường trắng) bê ngoài 
giống như đá hoa thường được chạm 
khác để làm đồ trang sức, thạch cao 
tuyết hoa. 
> ala.bas.ter adj [usu attrib] (a) làm 
bang thach cao tuyét hoa : an alabaster 
vase: một chiếc bình bằng thạch cao 
tuyết hoa. (b) trắng hoặc mịn như 
thạch cao tuyết hoa: her alabaster com- 
plexion: nước da như thạch cao tuyết 
hoa của cô ta. 

a la carte /œ: lo: ‘ka:t/ (nói về một 
ba ăn ở hiệu) đặt riêng ré từng món 
ăn trong thực đơn, chứ không theo 
cå ba định sẵn: We only have an à la 
carte menu: Chúng tôi chi có thực đơn 
gọi từng món. Cf TABLE D'HÔTE. 


alac.rity /alekret/ n [U] (fml or 
rhet) sự sån sàng nhanh nhấu và sốt 
sắng. He accepted her offer with alacrity: 
Nó nhanh nh4u chấp nhận da nghị 
của bà ấy. 


à la mode /œ: la: meod/ 1 hợp 
thời trang, thời thượng. 2 (US) (nói 
về thức ăn) dọn ra cùng với kem: 


apple pie à la mode: bánh nhân táo àn- 


với kem. 
alarm = /e'la:m/ n 1 [C] (a) tiếng động 


hoặc tín hiệu báo nguy, báo động: 


give/raise/sound the alarm: báo động phát 
tin hiệu/ rung chuông/ kéo còi báo 
động. (b) thiết bị để báo động: Where’s 
the fire alarm?: Codi báo cháy ở đâu ? 
2 [C] = ALARM CLOCK. 3 [U] sự 
sợ hãi hoặc kích động do chờ đợi một 
nguy hiểm gây ra: This news fills me 
with alarm: Tin này làm tôi lo sợ o 
He jumped up in alarm: Nó hốt hoàng 
nhảy choàng dậy o There’s no cause for 
alarm: Chẳng có lý do gì mà hốt hoằng. 
4 (idm) a false alarm © FALSE. 

> alarm v [Tn] báo động hoặc dem 
lại một cám giác hoảng sợ cho (một 
người hoặc một động vật); làm sợ hãi, 
làm lo âu: J don’t want to alarm you, but 


al.bum 


there’s a strange man in your garden: 
Tôi không muốn làm bà sợ hãi đâu, 
nhưng có một người la trong vườn 
nhà bà. o Alarmed by the noise, the birds 
flew away. Hoang sợ vì tiếng động, 
trấy con chim liền bay di. alarmed 
adj [pred] ~ (at/by sth) lo lắng hoặc 
sg hãi: I’m rather alarmed (to hear) that 
you’re planning to leave the company: Tôi 
có phần lo lắng (khi nghe nói) anh 
định rời khỏi công ty. alarm.ing adj 
gây ra sợ hai; làm lo lắng. an alarming 
increase in the number of burglaries: một 
sự gia tang dang lo ngại về số các 
vụ trộm. o The report is most alarming: 
Ban báo cáo làm mọi người hét sức 
lo lắng. alarm.ingly adv: Prices have 
increased alarmingly: Giá cả đã tăng lên 
một cách đáng lo ngại. 

alarm.ist n (derog) người gây hốt hoảng 
cho người khác một cách không cần 
thiết hoặc quá đáng. —adj: alarmist 
warnings, forecasts, etc: những lời cảnh 
cáo, dự đoán gây hoang mang lo sợ. 
o We mustn't be alarmist: Chúng ta 
không nên gieo rắc hoang mang sợ 
hãi | 


[ alarm clock (cũng alarm) đồng hồ 
có thiết bị được đặt để rung chuông 
vào một giờ nhất định, nhất là để 
đánh thức nhứng người đang ngủ; 
đồng hồ báo thức: set the alarm (clock) 
for six o’clock: để đồng hồ báo thức 
vào lúc sau giờ. . 


alas /ə'læs/ interj (dated or rhet) 
diễn đạt nỗi đau buồn hoặc hối tiếc; 
ôi, than ôi, chao ôi: Alas, they’ve all 
sold out madam: Chao ôi, thưa bà, chúng 
nó đã bán tống bán tháo tất cả rồi. 


al.ba.tross /'ælbətros; US cũng - 
tro:s/ n chim biến lớn, lông trắng, 
cánh dài, phổ biến ở Thái Bình Dương 
và các biển phía Nam; hải âu lớn. 


al.belt /2:Ibi:it/ conj (dated of fml) 
dù, dẫu; mặc dù: J tried, albeit unsuc- 
cessfully, to contact him: Tôi đã cố gắng 
tiếp xúc anh ta, mặc dù không thành 
công. c2 Cách dùng xem ALTHOUGH. 


al.bino /œlbi:nao; US -'bai-/ n (pl 
~#) người hoặc súc vật sinh ra không 
có sắc tố màu ở da và tóc, lông (đều 
trắng) và ở mắt (màu hông); bạch 
tạng: [attrib] an albino rabbit: một con 
thỏ bach tang. 


al.bum /'zlbam/ n 1 quyển sách để 

giữ một sưu tập anh, chứ ký, tem, 
vv, anbom. 2 đĩa quay tốc độ 33 1/3 
vòng một phút ghi nhiều tiết mục 
của cùng một người biéu diễn: This 
is one of the songs from/ on her latest 
album: Đây là một trong những bài 
hát trong anbom méi nhất của cô ấy. 
Cf SINGLE n 5. 


al.bu.men 


al.bu.men /'œ]bjomin; US 
œl'bju:men/ n [U] 1 long trắng trứng. 
2 (thực) chất có trong nhiều loai hat, 
nhất là phần ăn được; phôi nhũ; nội 
nhũ. 
al.bu.min /œlbjomin; US œlbju:min/ 
n [U] protein có trong lòng trắng 
trứng, sửa, máu và một số thực vật; 
anbumin. 


al.chemy  /œlkemi/ n [U] dạng hóa 
học thời Trung cổ mà mục đích chính 
là tìm ra cách biến các kim loại 
thường thành vàng, thuật chế kim. 
> alchemist /‘selkemist/ z2? người 
nghiên cứu hoặc thực hành thuật chế 
kim. 


al.co.hol  /œlkahol; US -h2:/ n 1 
[U] (a) chất lông không màu sắc có 
thể gây say, có trong các thức uống 
như bia, rượu vang, rượu brandi và 
uytxki; cồn; rượu. (b) chất lỏng đó 
dùng làm dung môi và chất đốt. 2 
[U] thức uống có chứa đựng chất lỏng 
đó: prohibit the sale of alcohol: cấm bán 
thức uống có cồn (rượu) o I never 
touch alcohol. Tôi không bao giờ dung 
đến cồn, tức là uống những thức uống 
có rượu. 3 [U, C] hợp chất hóa học 
cùng một loại như cồn. . 

> alco.holc /œlke'holk; US -'ha:]-/ 
adj 1 thuộc về hoặc chứa đựng cồn; 
rượu: alcoholic ‘drinks: những thức uống 
có cồn o Home-made wine can be very 
alcoholic: Rượu vang làm ở nhà có thé 
chứa đựng rất nhiều cồn. 2 [attrib] 
gây ra bởi uống rượu: be in an alcoholic 
stupor: ở trong trạng thái ngây ngất 
vì rượu. —n người uống quá nhiều 
rượu hoặc mắc chứng nghiện rượu. 
al.co.hol.ism /-izam/ n [U] (chứng gây 
ra bởi) liên tục uống nhiều rượu; 
chứng nghiện rượu. ! | 
al.cove /zlkaov/ n khoảng trống 
nhỏ trong một căn buồng, vv hình 
thành do một phần tường bị day thut 
vào, hốc tường: The bed fits neatly into 
the alcove: Chiếc giường vừa khit với 
góc buồng thut vào. 
al.der /'2:lde(r)/ n cây thuộc họ bulô, 
thường mọc ở nhứng nơi đầm lầy, 
cây tống quán su. 
al.der.man /'o:ldəmən/ n (pl -men 
_ #aen/) 1 (Brit) (esp formely) thành 

viên của một hội đồng quận hoặc thị 
xã, cấp bậc ngay dưới thị trưởng; ty 
viên hội đồng. 2 (US) (ở một số 
thành phố) thành viên của hội đồng 
thành phố, đại diện cho một bộ phận 
nào đó của thành phố. > al.der.manic 
/,2:lde'meenik / adj. 
ale /ei/ n 1 (a) [U, C] (nhất la dùng 
trong các từ ghép va nhóm từ) (loai) 
bia mạnh, thường bán trong chai; 
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rượu bia: We sell a wide range of ales 
and stouts: Chúng tôi ban rất nhiều 
loại rượu bia và bia nâu nặng. (b) 
[C] cốc rượu bia: Two light ales, please: 
Cho xin hai cốc bia nhẹ. 2 [U] (dated 
or dialect) rượu bia: a pint of ale: mdt 
panh bia (pint = 0,57 lit). 3 (idm) 
cakes and ale ) CAKE. 

Q alehouse n (pl -houses /-haoziz/) 
(arch) quán trọ hoặc quán rượu. 


alert /o'ls:t/ adj ~ (to sth) chăm 
chú và mau le trong suy nghĩ hoặc 
hành động, cảnh giác; lanh lợi: be 
alert to possible dangers: cảnh giác với 
những nguy hiểm có thé xảy ra o 
The alert listener will have noticed the error: 
Người nghe tinh táo có thé đã nhận 
ra chỗ sai o Although he’s over eighty 
his mind is still remarkably alert: Tuy đã 
ngoài tám mươi đầu óc ông ta van 
còn linh lợi lắm. 

> alert n 1 (usu sing) (thời gian 
của) sự đề phòng đặc biệt trước hoặc 
trong một cuộc tấn công, báo động 
The troops were placed on full alert: Quân 
đội duoc dat trong tinh trang báo 
động hoàn toàn 2 sự báo trước để 
chuẩn bị đối phó với nguy hiểm hoặc 
một cuộc tấn công, lệnh báo động: 
give/ receive the alert: nhận được /; phat 
lệnh báo déng,3 (idm) on the alert 
(against/ for sth) cảnh giác và sẵn 
sang: Police warned the public to be on 
the alert for suspected terrorists: Canh s&t 
báo động cho công chúng biết cần 
cảnh giác dé phòng những tên khủng 
bố bị tình nghi. 

alert v 1 [Tn] báo cho (binh lính, 
v.v) phải đề phòng nguy hiểm và sấn 
sàng hành động: Why weren't the police 
alerted?: Tai sao cảnh sát không được 
báo động? 2 [Tnpr] ~ sb to sth 
làm cho ai biết về cái gi: alert staff to 
the crisis facing the company: báo cho 
toàn thé cán bộ nhân viền biết về 
cuộc khủng hoảng mà công ty đang 
phải đối đầu. 

alertly adv. 

alert.neas n [U]. 


A level 2 /‘ei levl/ (infml) = AD- 
VANCED LEVEL (ADVANCE): When 
are you taking A level/ your A levels?: Khi 
nào anh dat được trình độ A? o How 
many A levels have you got?: Anh đã có 
bao nhiêu trình độ A? Cf O LEVEL, 
GCSE. 


alfafa /æl'fælfə/ n [U] (US) = 
LUCERNE. 


alfresco /æl'freskəv/ adj, adv ở 
ngoài trời: an alfresco lunch: môt bữa 
ăn trưa ở ngoài trời o lunching alfresco: 
ăn trưa ở ngoài trời. 


al.gae /'ældzi:, cũng ‘zlgai/ n [pl] 


alien.ate 


(sing alga /'œlga/) thực vật rất đơn 
giản không có thân hoặc lá thật sự, 
chủ yếu thấy ở dưới nước; tảo. 


al.ge.bra /'zldzibre/ n [U] môn toán 

học dùng chứ và ký hiệu đại điện 
cho các số lượng, đại số học. > 
al.geb.raic / eeldzi'breiik/ adj 
al.geb.ra.ic.ally /-kli/ adv. 


ALGOL (cũng Algol) /‘lgpl/ abbr 
(máy tinh) ngôn ngữ hướng về thuật 
toán; một ngôn ng? lập chương trình 
cấp cao. | 

al.go.rithm /'ælgəriðəm/ n (đặc bit 
trong may tính) tập hợp những qui 
tác hoặc thú tục cần phải theo khi 
giải quyết một bài toán; thuật toán. 


alias /eilias/ n tên gọi một người ở 
nhứng lúc khác hoặc nhứng nơi khác; 
tên giá, biệt hiệu, bí danh: The criminal 
Mick Clark hasjuses several aliases: Tên 
tội phạm Mick Clark có/ dùng nhiều 
tên khác. 
> alias adv Mick Clark, alias Sid Brown, 
is wanted for questioning by the police: — 
Mick Clark, tức Brown, bị cảnh sát 


_ #ruy tìm dé hôi cung. 


alibi /‘ezlibai/ n 1 (luat) tuyên bố 
chính thức hoặc bằng chứng cho thấy 
rằng một người ở một nơi khác vào 
thời gian xảy ra một tội ác, bằng 
chứng ngoại phạm: The suspects all had 
good alibis for the day of the robbery: 
Những người bị tinh nghi đều có 
những bằng chứng ngoại phạm tốt về 
cái ngày xảy ra vụ cướp. 2 (infml) 
các loại cớ để cáo lỗi. Late again, 
Richard? What’s your alibi this time?: Lai 
đến muộn phải không, Richard? Lan 
này cớ cáo lỗi của anh là gi?. 


alien /siian/ n 1 (fm! hoặc luật) 
người không phải công dân đã nhập 
quốc tịch nước anh ta đang sống, 
người nước ngoài; ngoại kiều. 2 thuộc 
một thế giới khác. 

> alien adj 1 (a) xa lạ thuộc nước 
ngoài. an alien land: một vùng đất xa 
la. (b) không quen thuộc, xa lạ. an 
alien environment: một môi trường xa 
la. © alien customs: những phong tục 
khác biệt. 2 [pred] ~ to sth/sb trái 
với cái gì; đáng căm ghét đối với ai: 
Such principles are alien to our religion: 
Những nguyên tắc đó là trái với tôn 
giáo chúng tôi. o Cruelty was quite alien 
to his naturejto him: Sự độc ác hoàn 
toàn trái ngược với bản chất anh ta/ 
với anh ta. 
alien.ate /eilianeit/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sb/eth) lam cho ai trở 
nên không thân thiện hoặc thờ ơ; 
làm cho xa lánh ai: The Prime Minister’s 
policy alienated many of her followers: 
Chính sách của ba Thủ tướng đã làm 


alight! 
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all’ 


cho nhiều người ủng hộ xa lánh bà out of alignment không thành hàng. kim. Cf ACID! 1. > al-kal-ine adj: 


ta © Many artists feel alienated from society: 
Nhiều nghệ sĩ cảm thấy minh bị gat 
ra ngoài xã hội, 2 [Tn] (luật) chuyển 
nhượng quyền sở hứu (tài sản) từ 
một người này sang một người khác. 
> aliena.tion /eilieneiln/ n [U] ~ 
(from sb/sth) sự làm cho xa lánh hoặc 
bị xa lánh; sự ghét bỏ: His criminal 
activities led to complete alienation from 
his family: Những hoạt động tội ác 
của nó đã làm cho gia đình ghét bỏ 
nó. © Mental illness can create a sense of 
alienation from the real world: Bénh tam 
thần có thé tạo ra một cảm giác xa 
lia thé giới thực tai. 
4 

alight’ /ə'lait/ adj [pred] cháy; bốc 
cháy: A cigarette set the dry grass alight: 
Một điếểu thuốc lá đã làm cô khô 
bùng cháy o Her dress caught alight in 
the gas fire. Ao bà ta đã bốc cháy 
trong lò sưởi đốt bằng khí. o (fig) 
Their faces were alight with joy: Khuôn 
mat chúng ngời lên vì vui sướng. 


alight? /ə'lait/ v đm) 1 [I, Ipr] ~ 
(from sth) xuống từ lưng ngựa hoặc 
xe CỘ: Passengers should never alight from 
a moving bus: Hanh khách không bao 
giờ nên xuống khi xe buýt đang chạy. 
Cf DISMOUNT 1. 2 [I, Ipr] ~ (on 
ath) (nói về một con chim) từ trên 
không xà xuống và đậu lại: The sparrow 
alighted on a nearby branch: Con chim 
sé đậu xuống một cái cành gần đấy. 
3 [lpr] ~ on sth tinh cờ tìm thấy 
cái gì: My eye alighted on a dusty old 
book at the back of the shelf: MÁC tôi 
tinh cờ nhin thấy một cuốn sách cũ 
bụi bam sau lung giá sách — 


align /ə'lain/ v 1 (a) [Tn, Tnpr] ~ 
sth (with sth) đặt hoặc sắp xếp (một 
hoặc nhiều nhân vật) theo một đường 
thang; xếp cho thẳng hang: a row of 
trees aligned with the edge of the road: 
một day cây xếp thẳng hang theo Ì 
đường. (b) [Tn] xếp (các bộ phận của 
môt chiếc máy) vào vị trí đúng tương 
quan với nhau: align the wheels of a car: 
lắp các bánh của một chiếc xe Ôtô. 
2 [Tnpr] ~ oneself with sb liên kết 
với ai làm đồng minh; đi đến thỏa 
thuận với ai: The Communist Party has 
aligned itself with the Socialists: Dang 
cộng sản đã liên kết với những người 
của Dang xã hội. 
> alignment n [U, C] 1 sự sắp xếp 
theo một đường thẳng: The sights of 
the gun must be in alignment with the 
target: Đường ngắm của súng phải trên 
cùng một đường thẳng với mục tiêu. 
2 (nhất là chính tri) sự sắp đặt thành 
nhóm, sự liên kết: the alignment of 


Japan with the West: sự liên kết của. 


Nhật Bản với phường Tây. 3 (idm) 


` kept interest in the story alive: 


alike /ə'laik/ adj [pred] giống nhau; 
tương tự: These two photographs are almost 
alike: Hai bức anh này gần giống nhau. 
© The twins don’t look at all alike: Hai 
đứa bé sinh đôi này chẳng giống nhau 
ti nào. o All music is alike to him: Đối 
với nó thì âm nhac nào cũng giống 
nhau cả. - 

> alike adv theo cùng một cách; như 
nhau: treat everybody exactly alike: đối 
xử với mọi người y như nhau. o The 
climate here is always hot, summer and 
winter alike: Khí hậu ở đây bao giờ 
cũng nóng, mùa hè cũng như mùa 
đông. 
all.ment.ary /alỎi menteri/ adj thuộc 
về đồ ăn và tiêu hóa. 

C ,alimentary ca nai áường hình ống 
từ miệng đến hậu môn mà đồ ăn đi 
qua và bị tiêu hóa; đường tiêu hóa. 
ali.mony /'æliməni; US -meon/ n 
[U] trg c&p mà môt tòa án có thé 
ra lệnh cho một người dan ông phải 
trả cho vợ anh ta hoặc cho vợ cũ 
của anh ta trước hoặc sau việc biệt 
cư theo pháp luật định hoặc ly dị; 
a cấp dưỡng. Cf MAINTENANCE 


— /e'laiv/ adj [pred] 1 đang sống, 
chưa chết: She was still alive when I 
reached the hospital: Khi tới bệnh viện, 
cô ta hãy còn sống o Many people are 
still buried alive after the earthquake: Sau 
vụ động đất nhiều người vẫn còn bị 
vùi sống. 2 hoạt động; sinh động: You 
seem very much alive today: Hôm nay 
anh có vẻ hoạt bát lắm. 3 dang tồn 
tai; đang tiếp tục: Newspaper reports 
Tin tức 
của báo chí làm mọi người tiếp tục 
quan tâm đến chuyện nay. 4 (idm) 
alive and kicking (/z2n/) vẫn còn sống, 
khỏe mạnh và hoạt động tích cực: 
You! be glad to hear that Bill is alive and 
kicking: Anh chẮc sẽ vui khi được biết 
tin rằng Bill vẫn sống khỏe mạnh 
và hoạt động. (be) alive to sth hiểu 
rõ hoặc đáp ứng lại cái gì: He is fully 
alive to the possible dangers: Nó hoàn 
toàn biểu rõ những nguy hiểm có thé 
xảy ra. (be) alive with sth chứa đầy 


(những vật sống động hoặc đang 


chuyến động), nhan nhản; hic nhúc: 
The lake was alive with fish: Hồ hic nhúc 
những cá. look alive vội vã, tô ra 
nhanh nhẹn: Look alive! You'll miss the 
bus: Nhanh lên! Không nhỡ xe buýt 
day! 

alkali /‘zlkelai/ n [C, U] (hóa) bất 
cứ chất gì thuộc loại các chất (thí 
dụ xút ăn da và amoniac) trung hòa 
axit và tạo ra những dung dịch ăn 
da hoặc an mòn trong nước; chất 


alkaline soi: đất kiềm. Cf ACID? 3. 
al-ka-lin-ity /œlke'initi/ n [U]. 


all’ /2:/ indef det 1 (dùng với dt số 
nhiều, dt có thé đứng sau the, this/ 

that/ these/ those, my, his, her .v.v. 

hoặc một con số) toàn bộ; tất cå gi 

cũng, nào cũng, moi: All horses are 

animals, but not all animals are horses: 
Ngựa nào cũng là động vat nhưng 
không phải động vật nào cũng là ngựa. 

o All the people you invited are coming: 

Tất cả những người mà ông mời đều 

đang đấn o All my plants have died: Tất 

cả các cây của tôi đã chất o All five 

men are hard workers: T&t cả năm người 

đầu là những tay lao động tích cực. 

2 (dùng với dt không đếm được, trước 

dt có thể có the, thís#hat hoặc my, 

his, her v.v): All wood tends to shrink: 

Mọi thứ gỗ đầu có xu hướng co lại 

© You’ve had all the fun and I’ve had all 

the hard work: Anh thi được hưởng tất 
cả mọi thú vui còn tôi thì phải làm 

tất cå công việc cực nhọc o All this 

mail must be answered: Tất cå chỗ thư 
từ này cần được trả lời. 3 (cho) toàn 

bộ khoảng thời gian cia; suốt: He% 

worked hard all year/month|week/day: Nó 

đã làm việc vất va suốt năm/ tháng/ 

tuần/ ngày © She was abroad all last 

summer: Cô ta đã ở nước ngoài suốt 
mùa hè vừa qua. o We were unemployed 

(for) all that time: Chúng tôi that nghiệp 

suốt thời gian ấy. o He has lived all 

his life in London: Ong ta đã sống suốt 
đời ở London. => Xem cách dùng. 4 

lớn nhất có thể được: with all speed/ 

haste/ dispatch: với tốc độ@&ự vội vãự 
trương cao nhất có thể được, 

(hết t& độ, tận lực, v.v) o in all 

honesty/ fankness/ sincerity: với tất cả 
sự trung thựt/ thẳng thắn/ chân thành, 

tức là nói với sự trung thực, v.v lớn 
nhất. 5 bất cứ cái gì: Beyond all doubt 

changes are coming: Khéng còn bất cứ 
hồ nghi nào nữa, sắp có những sự 

thay đổi o He denied all knowledge of 

the crime: Nó chối là không biết gì 
về vụ phạm tội này. 6 (idm) and all 

that (jazz, rubbish, etc) (infml) va 
nhứng điều tương tự khác: I’m bored 

by history — dates and battles and all that 
stuff: Tdi ngán môn sử — những niên 
hiệu, những trận đánh và tất cả những 

chuyên vớ vẫn như thé for all © 

FOR}. not all that good, well, etc 

khéng hay, tét, vv gi lAm: He doesn’t 
sing all that well: Nó bát cũng chẳng 
hay gi lắm. not as bed(ly), etc as all 

that không đến mức được như thế: 
They’re not as rich as all that: Ho cũng 

chẳng giàu đến như thế. 
O All Fool’s Day = APRIL FOOL’S 
DAY (APRIL): ngay dua trong thang 


ali? 


tw. all night adj [attrib] kéo dài, hoat 
động, vv suốt đêm: an all-night party, 
café, vigil: buổi liên hoan, hộp đêm, 
thức để trông nom suốt đêm. All 
Saints’ Day (cúng All Hallows’ Day) 
Ngày 1 tháng Mười một; ngày lễ Các 
Thánh. 

All Souls’ Day Ngày 2 tháng Mười 
một, ngày lễ Các Linh hồn. 

all time adj [attrib] thuộc toàn bộ 
thời gian đã được ghi lai; mọi thời 
đại: one of the all-time great tennis players: 
một trong những tay quần vot lớn 
của mọi thời đại o an all-time record: 
một kỷ lục của mọi thời đại tức là 
chưa từng bị phá o Profits are at an 
all-time low: Lợi nhuận ở vào mức thấp 
nhất kê từ xưa đến nay, tức là thấp 
hơn bao giờ hết. 


CÁCH DUNG: All và half có thể được 
dùng với các danh từ đếm được và 
không đếm được. Both chỉ dùng với 
những danh từ đếm được ở số nhiều 
và nói đến hai về số lượng. 1 Cả ba 
từ này đều có thể đứng trước một 
danh từ; thường với một từ xác định 
(tức là the, this, my). Half cần phải có 
một từ xác định đi theo: He’s been 
here all (the) week: Nó đã ở đây suốt 
tuần © Half this money is yours: Một 
nửa chỗ tian này là của anh o Both 
(our) cars are Fords: Cả hai chiếc xe 
(của chúng tôi) đều là xe Ford o Both 
(the/his) parents are teachers. Cả hai bố 
me anh ta đầu là giáo viên. 2 All và 
both có thể đứng sau một danh từ 
hoặc đại từ: The spectators all booed the 
teams: Tất cå khán gid đều la ó các 
đội o His parents are both teachers: Cả 
hai bố me nó đầu là giáo viên o We 
all both arrived late: CẢ hai chúng tôi 
đầu đến mudn. 3 All, both va half 
được dùng với of theo sau là một 
danh từ hoặc dai từ: Ad/Half (of) the 
milk had been drunk: Tat cả/hửa chỗ 
sữa đã được uống hết o Both (of) his 
brothers are lawyers: Ca hai người anh 
nó đều là luật sư o All| Bathi Half of 
us wanted to leave early: Tat ca/ cả hai 
một nửa số chúng tôi muốn ra về 
sớm. Be 


all? /o:/ indef pron 1 toàn bộ hoặc 
tổng số, tất cả. (a) ~ (of sb/sth) xem 
trên: We had several bottles of beer left 
— all (of them) have disappeared: Ching 
tôi còn lại nhiều chai bia — tất cả 
(các chai đó) đầu đã biến mất o I 
invited my five sisters but not all (of them) 
can come. Tôi đã mời näm chị em gái 
của tôi nhưng không phải tất cả (họ) 
đầu có thé đến được. o Some of the 
food has been eaten, but not all (of it): Đã 
än hết một phần thức an, nhưng 
khàng phải tất cả. (b) ~ of gháth 
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xem dưới: All of the mourners were dressed 
in black/They were all dressed in black: 
Tất cả những người di đưa ma đều 
mặc đồ den/ Họ đều mac đồ đen o 
All of the toys were broken/They were all 
broken: Tat cả các đồ chơi đều bị gãy/ 
Tất cả đầu gay o Take all of the wine/Take 
it all: Hay lấy tất ca chỗ rượu vang/Hay 
lấy tất cả chỗ đó o All of this is 
yours/This is all yours. Day đều là của 
anh/ Cái nay là của anh (tất. 2 (tiếp 
theo bằng một mệnh đề quan hệ, 
thường không có that) cái duy nhất; 
tất cå mọi thứ: All I want is peace and 
quiet: Tất cả những gi tôi muốn là 
sự yên tĩnh tức là tôi chỉ muốn được 
yên tinh mà thôi o He took all there 
was/all that I had: Nó đã lấy tất cả 
những gì có ở đây/ tất cå những gi 
tôi có. 3 (idm) all in all khi mọi thứ 
đã được xem xét, nói chung: All in 
all it had been a great success: Cộng tất 
cả lai thì đây là một thành công lớn. 
all or nothing (nói về một quá trình 
hành động) đòi hỏi tất cả nỗ lực của 
ai: It’s all or nothing — if we don’t score 
now we've lost the match: Phải nỗ lực 
tối đa — nếu chúng ta không ghi 
bàn ngay chúng ta số thua trận này 
đấy. and all cũng, kể cả; thêm nứa: 
The wind blew everything off the table, 
tablecloth and all. Gió théi bay mọi thứ 
khỏi bàn, khan bàn va tất cả mọi 
thứ khác. (not) at all (không) gì hết; 
chút nào: I didn’t enjoy it at all: Tôi 
chẳng thích cái đó chút nào o There 
was nothing at all to eat: Chẳng có một 
tí gì để ăn cả o Are you at all worried 
about the forecast?: Anh có lo lắng chút 
nào về lời dự đoán đó không? in all 
cả thay; tổng cộng: There were twelve 
of us in all for dinner: Bữa tối chúng 
ta có cả thay mười hai người o That’s 
£5.40 in all: Téng cộng là 5,40 pao ca 
thay. not at all (dùng làm câu tra 
lời lich sự cho một sự cám ơn); không 
dám. one’s all tất cA nhứng gì ta có; 
đời sống: They gave their all in the war: 
Họ đã cho đi tất cả những gì ho có 
trong chiến (tranh, tức là đã chiến 
đấu và đã hy sinh. 


all? /o:1/ indef adv 1 hoàn toàn: She 
was dressed all in white: Cô ta mặc toàn 
đồ trắng, tức là tất cả quần áo cô 
ta mặc đều trắng. o She lives all alone/all 
by herself: Bà ta sống hoàn toàn cô 
độc/hoàn toàn một mình o The coffee 
went all over my trousers: Cà phê đã đỗ 
hết lên quần tôi 2 (infml tất: She 
was all excited: Cô ta bị kích động 
manh o Now don’t get all upset about it: 
Nào, đừng quá lo lắng về việc đó. 3 
(dùng với too và tt hoặc phô) nhiều 
hơn là mong muốn: The end of the 
holiday came all too soon: Ky nghỉ chấm 


all® 


dit quá sớm. 4 (trong thé thao và 
trd chai) cho méi bén: The score was 
four all: TỶ số là bốn đều. 5 (idm) all 
along (infml) suốt thời gian; từ đầu: 
I realized I had had it in my pocket all 
along: Tôi nhận thấy rằng tôi vẫn dé 
nó trong túi suốt thời gian đó. all 
but gần như: The party was all but over 
when we arrived: Khí chúng tôi đến 
buổi liên hoan đã gần kết thúc o It 
was all but impossible to climb back into 
the boat: Hau như không thé nào leo 
lên thuyền trở lại được nữa. all in 
mệt mỏi về thé xác; kiệt sức: At the 
end of the race he felt all in: Vào cuối 
cuộc chạy dua, nó cảm thấy kiệt sức. 
all of sth (nói về cỡ, chiều cao, khoảng 
cách, vv) có thể nhiều hơn; trọn vẹn: 
It was all of two miles to the beach: TỪ 
day ra dén bai bién xa dén hon hai 
dam. all one tạo nên một đơn vi trọn 
ven: We don’t have a separate dining-room 
— the living area is all one: Chúng tôi 
không có phòng ăn riêng — chỗ tiếp 
khách là một phòng dùng chung (cũng 
IÈ phòng ăn). all over (a) khắp nơi: 
We looked all over for the ring: Chúng 
tôi đã tim cái nhẫn ở khắp nơi o I’m 
aching all over after the match: Sau trận 
đấu, tôi đau ê åm khắp người. (b) 
cái mà ta chờ đợi ở một người nào 
dé: That sounds like my sister all over. 
Tiếng động đó nghe ding È cô em 
gái tôi all right (cũng infmi alright) 
(a) như đã mong muốn, làm hài lòng: 
Is the coffee all right?: Cà phê có được 
khéng?. o Are you getting along all right 
in your new job?: Anh có hài lòng với 
công việc mới của anh không? (b) 
bình yên vô sự và khỏe mạnh: 7 hope 
the children are all right: Tôi mong rằng 
tré con đầu khỏe cả. (c) chỉ tốt vita 
phải thôi: This homework is all right but 
you could do better. Bai tap nay cũng 
tam được nhưng lề ra anh có thé 
làm tốt hơn. (d) (biểu thị sự đồng ý 
lam cái gì mà ai yêu cầu): "Will you 
post this for me?’''Yes, all right” "Anh 
gửi cái này cho tôi qua bưu điện được 
không?” “Được” (e) (biểu thị sự chắc 
chán tuyệt đối): That’s the man I saw 
in the car all right: Dut khoát đấy là 
người dan ông tôi đã trông thấy trên 
ô tô. all the better, harder, etc càng 
tốt hơn, càng khó khăn hon, vv: We'll 
have to work all the harder with two members 
of staff away ill: Với hai thành viên của 
bộ phận nghỉ ốm, chúng tôi sẽ càng 
phải làm việc vất và hon. all there 
(infml) hoàn toàn lành mạnh; đầu óc 
minh mån: He behaves very oddly at times 
— I don't think he’s quite all there. Đôi 
khi ông ta ứng xử rất kỳ quặc — tôi 
cho rằng đầu óc ông ta không còn 
hoàn toàn sáng suốt. be all about 
sb/sth lấy ai/cái gì làm chủ đề hoặc 


điểm quan tâm chính: The news is all 
about the latest summit meeting: Tin tức 
chủ yếu nói về cuộc hop thượng dinh 
gần đây nhất. be all for gth/doing sth 
tin tưởng mạnh mễ rằng cái gì đó là 
đáng mong muốn: She’s all for more 
nursery schools being built: Bà ta hoàn 
toàn tin rằng cần phải xây thêm nhiều 
trường mẫu giáo. be all one to sb 
(nói về có hai hoặc nhiều sự lựa chọn) 
là vấn đề không quan trọng đối với 
ai: It’s all one to me whether we eat now 
or later: Chúng ta an bây giờ hay lát 
nữa đối với tôi cũng thế thôi. be all 
over... được mọi người biết ở (một 
nơi nao đó): News of the holiday was all 
over the school within minutes: Chi trong 
vai phút, tin được nghỉ đã được cả 
trường biết. be all over sb (infml) 
bày tỏ tình cảm quá đáng hoặc nhiệt 
tình thái quá đối với ai khi ngồi cùng 
hoặc cùng đi với người đó: You can 
see he’s infatuated by her — he was all 
over her at the party: Anh có thé thấy 
nó say mê cô ta — suốt buổi liên 
hoan nó cứ quấn lấy cô ta. be all up 
(with sb) (infm1) là hết (đối với ai): 
It looks as though it’s alt up with us now: 
Có vẻ như đối với chúng ta bây giờ 
thế là hết, tức là chúng ta phá sản, 
không còn cơ may nào nứa, vv 

O ,allclear n the all-clear (usu sing) 
tín hiệu cho biết nguy hiếm đã qua; 
còi/hiệu lệnh báo yên. 

all-in adj bao gồm mọi thứ: an all-in 
price: giá trọn vẹn, tức là đã tính đủ 
mọi khoản, không phải trả thêm khoản 
phụ nao. all-in wrestling môn vật 
không có sự hạn chế, môn vật tự 
do. ‘all out sử dung mọi phương kế, 
đốc toàn lực: The team is going all out 
to win the championship: Đội sé dốc toàn 
lực dé đoạt chức vô dich o [attrib] 
make an all-out attempt to meet a deadline! 
dốc sức cố gắng cho kịp han cuối 
cùng. 

all-purpose adj có nhiều công dung; 
vạn năng: an all-purpose workroom: một 
phòng làm việc dùng cho nhiều mục 
đích. 

all-round adj [attrib] 1 không chuyên 
môn hóa; chung: a good all-round educa- 
tion: một học vấn chung tốt. 2 (nói 
về người) có nhiều tài năng: an all-round 
sportman: một nhà thể thao toàn diện. 
all-rounder n người có nhiều tài nāng; 
người toàn năng. 

‘all-star adj [attrib] bao gồm nhiều 
diễn viên nổi tiếng; ngôi sao: an all-star 
cast: một bảng phân vai gồm nhiều 
diễn viên ngôi sao. 
all- pref (tạo nên tt va ph¿ ghép) 1 
hoàn toàn: an all-electric kitchen: môt 
nha bếp dùng toàn đồ điện o an 
all-American show: một cuộc trưng bay 
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hoàn toàn của Mỹ. 2 ở mức độ cao 
nhất: all-important: hết sức quan trong 
o all-powerful: nẮm mọi quyền lực o 
all-merciful: vô cùng từ bi. 


Allah /zla/ n tên gọi Thượng Đế 
của người Hồi giáo và người A-rập 
thuộc mọi tín ngưỡng; đức Ala; Thượng 
Đế. 


al.lay /ə'lei v [Tn] (2ml) làm (cái 
gi) bớt đi; làm dịu: allay trouble, fears, 
suffering, doubt, suspicion: làm giảm bớt 
sự rắc rõisợ hãi đau đớn/ nghỉ ngai/ 
ngờ vực. a 
al.lega. tion /,zli'geifn/ n 1 sự viện 
lẽ. 2 lời tuyên bố không có chứng 
minh: These are serious allegations: Day 
là những lời tuyên bố không thé coi 
thường được. 
al.lege /eledz v [Tf. Cn-n/a, Cn-t 
only passive] (fml) tuyên bố (cái gi) 
là sự thật nhưng không chứng minh; 
đưa ra như một lý lẽ hoặc cái cớ: 
The prisoner alleges that he was at home 
on the night of the crime: Người tù viện 
Ié rằng anh ta ở nhà vào cái đêm 
xảy ra án mang o He alleged illness as 
the reason for his absence: Nó viện cớ 
ốm dé vắng mat o We were alleged to 
have brought goods into the country illegally: 
Chúng ta bị cho là đã đưa hang hóa 
vào (rong nước một cách hất hợp 
pháp. | 

> alleged adj [attrib] được khẳng 
định mà không được chứng minh: the 
alleged culprit: người bị cho là thủ 
Pham. allegedly /a'ledzidli/ adv. The 
novel was a allegedly written by a computer: 
Người ta cho rằng cuốn tiểu thuyết 
này là do một máy điện toán viết. 


al.le.gi.ance /ə'li:dzəns/ n [U] (fm) 
~ (to sb/sth) sự ủng hộ hoặc trung 
thành với một chính phủ, người cai 
trị sự nghiệp, v.v: swear (an oath of) 
allegiance to the Queen: tha (tuyên thé) 
trung thành với Nữ hoàng. 
al.leg.ory /'æligəri; US ‘zligo:ri/ n 
(U, C] (phong cách của một) truyện, 
bức họa hoặc sự mô tả trong đó các 
nhân vật và các sự kiện được ngụ ý 
là biếu tượng của sự trong trắng, 
chân thật, lòng kiên nhấn v.v.; phúng 
dy; ngụ ngôn © alleg.or.ical 
/&ligprikl, US ,œli'garekl/ adj 
al.leg.or.ic.ally adv. 


al.leg.retto /zligreteo/ adj, 
(nhac) khá nhanh và vui vẻ. 

> alleg.retto n (p? ~ a) đoạn nhạc 
(để) chơi theo cách đó. 


al.legro /eleigreo/ adj, adv (nhạc) 
nhịp nhanh; nhanh và sôi nổi. 

> allegro n (pl ~ a) đoạn nhạc (để) 
chơi theo cách đó. 


adv 


al.lit.era.tion 


al.le.luia /,œli Tu:je/ (cũng 
haLlelujah) n, interj (bài hát hoặc 
tiếng kêu biếu hiện) ca ngợi Chúa. 
al.lergy /‘zledzi/ n ~ (to sth) tình 
trạng gây ra một phan ứng tiêu cực 
đối với một số thức ăn, phấn hoa, 
côn trùng đốt, vv; dị ứng: have an 
allergy to certain milk products: di ung 
với một số sân phẩm sữa. 

> al.ler.gic /o'ls:dzik/ adj 1 [pred} ~ 
(to sth) bi dị ứng: I like cats but 
unfortunately I’m allergic to them: Tôi 
thích mèo nhưng không may là (ôi 
bị dị ứng với chúng. 3 do dị ứng gây 
ra: an allergic rash: phát ban vì di ứng. 
3 [pred] ~ to sth (oc infil) rất ghét 
cái gi; có ác cảm: I’m allergic to hard 
work!: Tôi ác cảm với công việc vất 
val. 


al.le.vi.ate /e'li:vieit/ v [Tn] làm cho 
(cái gì) bớt gay go; lam dịu: The doctor 
gave her an injection to alleviate the pain: 
Bac sĩ đã tiêm cho ba ta môt mũi 
dé giam dau o They alleviated the boredom 
of waiting by singing songs: Ho hat dé 
làm giảm bớt nỗi buồn chán của sự 
chờ đợi. al-le-vi-ation /ojlivieiln/ n 
[UI. 


al.ley /‘zli/ n 1 (cũng alley-way) lối 
đi hẹp, thường giữa hoặc sau các ngôi 
nhà hoặc các công trình xây dựng 
khác, thường chỉ để cho người đi bộ; 
ngõ. 2 đường có cây trồng hoặc hàng 
rào ở hai bên bờ trong vườn hoặc 
công viên. © Cách dùng xem ROAD. 
3 bãi dài; hẹp để chơi ky. 

al.ll.ance /ə'laians/ n 1 [U] hành 
động hoặc' tình trạng liên hiệp hoặc 
điên kết; sự Hên minh: States seek to 
become stronger through alliance: Các quốc 
gia tim cách trở nên mạnh hơn bằng 
sự liên minh. 2 [C] sự kết hợp hoặc 
lên kết được hình thành vì lợi ích 
chung, nhất là giữa các gia đình (bằng 
hôn nhân), các nước hoặc tổ chức; 
sự thông gia; sự liên kết: enter 
into/break off an alliance with a neighbouring 
state: thiết lập/ cắt đứt sự liền kết 
với một quốc gia láng giồng. 3 (idm) 
in alliance (with sb/sth) liên kết; liên 
hiệp với nhau: We are working in alliance 
with our foreign partners: Chúng ta làm 
việc có sự liên kết với các bạn hang 
của chúng ta ở nước ngoài. 


al.lled © ALLY. 


al.li.ga.tor /'zligeite(r)/ n 1 [C] bò 
sát thuộc họ cá sấu đặc biệt thấy có 
ở các sông hồ vùng nhiệt đới châu 
Mỹ và Trung Quốc; cá sấu Mỹ. 2 [U] 
da đã thuộc của nó: [attrib] an alligator 
handbag: một chiếc túi xách tay bằng 
da cá sấu Mỹ. 


. al.lW.era.tion /əlitə'reifn/ n [U] sự 


al.loc.ate 


lặp lại kế tiếp nhau của cùng một 
chứ hoặc một âm ở đầu hai từ hoặc 
nhiều từ trong câu, như trong sing a 
song of sixpence or as thick as thieves: hát 
một bai hát về sáu xu hoặc rất ăn 
ý vii nhau (thân thiết > 
al.lit.er.at.ive /a'litrativ; US a'litareitiv/ 
adj. al.lit.er.at.ively adv. 


al.loc.ate /'æləkeit/ v [Tn, Dn-n, 
Dn-pr} ~ sth (to sb/sth) chịu hoặc 
ấn định cái gì (cho ai/cái gì) nhằm 
một mục đích đặc biệt; phân phối; 
cấp: allocate funds for repair work. cấp 
tian cho công việc sda chữa o He 
allocated tasks to each of usi allocated each 
of us our tasks: Ong ta đã phân nhiệm 
vụ cho mỗi người chúng tôiấn định 
nhiệm vụ cho mỗi người chúng tôi. 
> allocation /œlakeiln/ na 1 [U] 
hành động phân phối. 2 [C] số lượng 
(tiền, diện tích, vv) được cấp: We've 
spent our entire allocation for the year: 
Chúng tôi đã tiêu hết toàn bộ số tiền 
được cấp cho cả nam. 


al.lot /'ot/ v (+t-) [Tn, Dn-n, Dn-pr] 
~ sth (to sb/ath) cho (thời gian, tiền, 
nhân sự, vv) như một phần của cái 
sin có để dùng, chia cái gì thành 
từng phần, định phần, phân công: 
How much cash has been allotted?: tiền 
chia được bao nhiêu? o We did the 
work within the time they'd allotted (to) 
us: Chúng tôi đã làm xong công việc 
trong phạm ví thời gian người ta đã 
phân định cho chúng tôi o Who will 
she allot the easy jobs to?: Bà ta sẽ giao 
những công việc dé dàng cho ai đây? 
> allot.ment n 1 [U] sự phân công, 
sự chia phần. 2 [C] số lượng hoặc 
phần được chia. 3 [C] (esp Brit) khu 
đất công nhỏ cho thuê để trồng rau 
hoặc hoa. 


al.low /a1ao/ v 1 (a) [Tnt] cho phép 
(ai/ cái gì) làm cái gì: My bass doesn’t 
allow me to use the telephone. Ông chủ 
tôi không cho phép tôi dùng điện 
thoại o. Passengers are not allowed to 
smoke: Hanh khách không được phép 
hut thuốc lá o (fig) She allowed her 


mind to wander: Cô ta dé cho tâm tri 


nghĩ vơ vần. (b) [Tn] để cho (cái gi) 
được làm hoặc xảy ra: Photography is 
not allowed in this theatre: Không được 
phép chụp ảnh trong nhà hát này © 
We don’t allow smoking in our house: 
Chúng tôi không cho phép hút thuốc 
lá trong nha chúng tôi (c) [Tn esp 
passive] (thường dùng ở thé phú định) 
cho phép (ai/ cái gì) vào: Dogs nơi 
allowed} No dogs allowed: Chó không được 
vào/ không cho chó vào. 2 [Dn-n, 
Dn-pr] ~ sth to sb để cho ai có 
được cái gì; cho phép: This diet allows 
you one glass of wine a day: Chế độ ăn 
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kiêng này cho phép anh uống mỗi 
ngày một cốc rượu vang o How much 
holiday are you allowed?: Anh được phép 
nghỉ bao nhiêu ngày? o I’m nat allowed 
visitors: Téi không được phép tiếp 
khách. o The garage allowed me £500 on 
my old car: Xưởng ô tô trừ cho tôi 
500 pao tính vào chiếc xe cũ của tôi, 
tức là bớt giá của chiếc xe mới. o 
(fig) He allows his imagination full play: 
Anh ta dé mac cho trí tưởng tượng 
tự do phiêu diéu, tức là không tim 
cách kiềm chế nó. 3 [Tn, Tn-pr] ~ 
sth (for sb/sth) cung cấp cái gì hoặc 
dành riêng cái gì cho một mục đích 
nào đó hoặc trong khi ước lượng cái 
gi; cấp phát; đề ra: allow four sandwiches 
_eachiper head: phát bốn chiếc bánh cặp 
thứ cho mỗi đầu người o You must 
allow three metres for a long sleeved dress: 
Bà phải để ra ba mét cho một chiếc 
áo dài tay o I should allow an hour to 
get to London: Tôi phải dé ra một giờ 
dé đi đến London. 4 (a) [Tn, Tf] đồng 
ý rằng (cái gì) là thật hoặc đúng; 
thừa nhận; công nhận: The judge allowed 
my claim: Quan tòa chấp nhận yêu 
sách của tôi o He allowed that I had 
the right to appeal: Ong ta thừa nhận 
tôi có quyền chống án. (b) [Tf, Tnt] 
(fml) chấp nhận (cái gì); thừa nhận: 
Even if we allow that the poet was mad...: 
Dù ta cứ cho là nha thơ ấy điền 
chăng nữa... o Many allow him to be the 
leading artist in his field: Nhiều người 
thừa nhận anh ta là nghệ sĩ hàng 
đầu trong lĩnh vực của anh. 5 (phr 
v) allow for sb/sth bao gồm ai/cái gì 
trong tính toán của minh; kể cả: It 
will take you half an hour to get to the 
station, allowing for traffic delays: Anh ra 
đấn ga phải mất nửa giờ, kê cả những 
sự chậm trễ vì giao thông. allow sb 
in, out, tp, etc cho phép ai vào, rời 
di, đứng dậy, vv: She wont allow the 
children in (to the house) until they’ve 
wiped their shoes: Bà ta sẽ không cho 
trẻ con vào (trong nhà) cho đấn khi 
chúng chùi sạch giày o The patient was 
allowed up after 10 days: Sau 10 ngày, 
bệnh nhân được phép day, tức là được 
phép ra khỏi giường. allow of sth 
(fml) cho phép cái gì; dành chỗ cho 
cái gì: The facts allow of only one explana- 
tion: Sự việc chi cho phép đưa ra một 
cách giải thích duy nhất. 

> allow.able adj được luật pháp, các 
qui định, vv cho phép hoặc có thể 
cho phép: allowable expenses: những chi 
tiêu được phép. 


al.low.ance /e'lavens/ n 1 [C, U] 
số lượng cái gì, nhất là tiền, cấp hoặc 
cho đều dan; tin trợ cấp: an allowance 
of £15 per day: tiền trợ cấp mỗi ngày 
15 pao o be paid. a -clothingisubsis- 


al.lure 


tence/travel allowance. được trả tiền trợ 
cấp quần áo/ sinh sống/ di lại o I 
didn’t receive any allowance from my father: 
Tôi không nhận được bất cứ trợ cấp 
nào của cha tôi o a luggage allowance: 
số hành ly được phép, tức là số lượng 
hành lý mà một hành khách có thể 
mang theo không phải tra tiền cước, 
nhất là khi đi máy bay. 2 [C] số tiền 
được trừ di; chiết khấu: get an allowance 
for your old car, fridge, cooker: được trừ 
tian cho chiếc xe cũ, td lạnh, nồi nấu 
cũ o tax allowance: tiền chiết khấu 
thuế, tức là tiền trừ ở thu nhập trước 
khi áp dụng thuế suất hiện hành. 3 
(idm) make (an) allowance for sth 
xem xét, tính đến cái gi khi đưa ra 
một quyết định, vv. make allowances 
for sb coi ai như đáng được đối xử 
khác với mọi người vì một lý do nào 
đó; chiếu cố: You must make allowances 
for him because he has been ill: Ong can 
chiếu cố anh ta vì anh ta mới ốm 
dậy. | 
al.loy' /'slsi/ n [C, U] 1 kim loại 
được tạo nên bằng sự pha trộn nhiều 
kim loại hoặc một kim loại với một 
chất khác, hợp kim: Brass is an alloy 
of copper and zinc: Đồng thau là hợp 
kim của đồng với kẽm o [attrib} alloy 
steel: thép hợp kim. 3 kim loại loại 
.kém pha trộn với một kim loại có 
giá trị lớn hơn, nhất là vàng hoặc 
bạc. 
al.loy* /e'loi/ v (Tn) 1 pha trộn (cái 
gì) với kim loại có giá trị thấp hơn. 
2 (fig fml) làm giảm đi hoặc làm hỏng 
(cái gì) qua cách làm giảm bớt giá 
trị hoặc sự thích thú: happiness that 
no fear could alloy: niềm hạnh phúc mà 
không có sự sợ bãi nào có thể làm 
phai nhạt. 
all.spice /‘o:lspais/ (cũng pimento) n 
[U] đồ gia vị làm bằng ớt khô vùng 
Tay Ấn; ớt Gia-mai-ca. 


al.lude /ə'lu:d/ v [Ipr] ~ to sb/sth 
(fml) nói đến ai/ cái gì môt cách rút 
gon hoặc gián tiếp; ám chỉ; nói bóng 
gió: You alluded to certain developments in 
your speech — what exactly did you mean?: 
Trong bài nói của ông có ám chỉ đến 
một vài diễn biễn — chính xác cg Ông 
muốn nói gi?. 


allure /21oa(r)/ v (Tn, Tnt) (fn! or 
rhet) cám đỗ hoặc lôi kéo (ai) bằng 
sự mong đợi giành được cái gì; cám 
dé; quyến rõ: Many settlers were allured 
by promises of easy wealth: Nhiều người 
đến lập nghiệp đã bị cám dỗ vì những” 
triển vọng làm giàu dễ dàng. 
> allure n [C, U] sức quyến ri, sức 
lôi cuốn: the false allure of big-city life: 
sự quyến rũ giả dối của cuộc sống ở 
đô thị lớn. - 


al.lu.sion 


allure.ment n [C, U}. 
alluring adj quyến ri; duyên dáng; 
hấp dẫn: an alluring smile, prospect, 
promise: một nụ cười, môt triển vọng, 
một sự hứa hẹn hấp dẫn. 
al.lu.siOn /s1u:zzn/ n ~ (to sb/sth) 
sự nói đến gián tiếp, sự ám chỉ, bóng 
gió: Her poetry is full of obscure literary 
allusions: Thơ của ba đầy rẫy những 
sự ám chỉ văn học tối nghĩa o He 
resents any allusion to his baldness: Bất 
cứ sự ám chi nào đến cái dau hói 
của ông ta cũng làm ông ta phật ý. 
> allusive adj /olu:siv/ chứa đựng 
những sự ám chỉ; nói bóng gió: Her 
allusive style is difficult to follow: Phong 
cách bóng gió của cô ta thật khó ma 
theo được. 


al.lu.ViaÏ = /o'lu:vial/ adj [usu attrib) 
tao thành từ cát, đất v.v. do dòng 
sông hay lũ lụt để lại, đặc biệt là ở 
đồng bằng, phù sa; đất bồi: alluvial 
deposits/soil/plains: chất lắng/ đất/ đồng 
bằng phù sa. 

ally "ai v (pl, pp allied) [Ipr, Tn.pr] 
~ (sb oneself) with/to sb/sth liên kết 
hay kết hợp với ai/ cái gi qua hiệp 
ước hôn nhân, vv; lên minh; kết 
thông gia: Britain has allied itself with 
other western powers for trade and defence: 
Nước Anh đã liên minh với các cường 
quốc phương tây khác về buôn bán 
và phòng vệ. 

> allied /œ laid, cũng ' '&laid/ adj ~ 
(to sth) có quan hệ với; tương tự: a 
union of allied trades. Một hiệp hội liên 
kết thương mại. o The increase in violent 
crimes is allied to the rise in unemployment: 
Việc gia tang tội ác bao lực gắn liền 
với sự gia tăng nạn thất nghiệp. 
ally /'slai/ n 1 [C] người nước v.v 
liên kết với nhau để giúp đỡ và ủng. 
hộ. 2 the Allies [pl] những nước cùng 
chiến đấu với nước Anh trong Dai 


chiến thế giới I và II; các nước Đồng 


minh. 


Alma Ma.ter = /,zlma'ma:ta(r)/ 1 
(fml or joc) trường đại hoc hay trung 
học mà người ta đã hoặc dang học 
2 (US) bài hát ở nhà trường hay 
thánh ca. 


al.manac (cing al.manack) /'2:lmən- 
wk; US cũng 'œl-/ n cuốn sách hay 
lịch hàng năm có tháng và ngày đưa 
ra nhứng thông tin về mặt trời, mặt 
trăng, thủy triều, nhứng ngày lễ v.v.; 
niên giám; niên lịch. 2 sách xuất ban 
hàng năm đưa ra nhứng thông tin 
thống kê vê các vấn đề khác nhau, 
thí dụ thé thao, sân khấu vv. 

al.mighty /s:Imait/ adj 1 có sức 
mạnh vượt mọi giới han: God Almighty/ 
Almighty God: Thượng đế/ Quyền lute 
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_ vô cùng. 2 [attrib] (infml) rất lớn: an 


almighty crash, nuisance, row: một sự va 
chạm, thiệt hại đánh lộn lớn. 

> the Al.mighty n [sing] Thượng Dé. 
al.mond /'a:mənd/ n 1 loại cây thuộc 
ho mån và táo; cây hanh đào. 2 nhân 
bên trong qua hạnh đào; [attrib]: 
almond essence: nước quà hạnh đào 
tính chế. 

L1 ,almond -'eyed adj có đôi mắt hình 
trái hạnh đào. 

almond ‘paste bột nhào ăn được làm 
từ nhân hạnh đào nghiền nhỏ. 


al.moner = /‘a:mena(r); US ‘elm/ n 
1 quan chức phân phát tiền và giúp 
đỡ cho người nghèo; người phát chẩn. 
2 (Brit cũng medical social worker) 
người làm công tác xã hội gắn với 
một bệnh viện. 

al.most /'o:lmaust/ adv 1 (dùng trước 
phí, dt, tt, dtchd) gần như, hầu như: 
It’s a mistake they almost always make: Đó 
là môt lỗi mà hau như lúc nào họ 
cũng mẮc o It’s almost time to go: gần 
đến giờ phai di rồi o Dinner’s almost 
ready: com chiều đã gần xong o He 
slipped and almost fell: Nó trượt chân 
. và suýt ngã. o He’s almost six feet tall: 
Nó cao ngót sáu feet o Almost anything 
will do: Hau như bất cứ cái gì cũng 
được. 2 dùng trước no, nobody, none, 
nothing, never) thật ra, kỳ thực, thực 
su: Almost no one believed him: thực sự 
không có ai tín hắn. o The speaker 
said almost nothing worth listening to: Thật 


ra dién giả nói chẳng có gì đáng nghe. 


CÁCH DUNG: Almost, nearly, scarcely 
va hardly đều là phó từ và có thé 
dùng với động từ, phó từ, tính từ và 
danh từ. 1 Almost và nearly thường 
được dùng trong các câu khẳng định: 
She fell and almost/ nearly broke her neck: 
Cô ta gần như ngã gay cỗ. o He nearly 
almost always arrives late: Anh ta hau 
như bao giờ cũng đến muộn. 2 Almost 
có thể dùng với các từ phi định. 
Trong nhứng trường hợp này, nó có 
thể được thay thế bằng hardly hay 
scarcely: He ate almost nothing ( = 

ate hardly anything): Hau như là anh 
ta không ăn gì o There’s almost no 
space to sit ( = There’s hardly any space 
to sit): Hau như không có chỗ nào dé 
ma ngồi 3 Hardly thường hay được 
dùng hơn almost + động từ phủ định: 
She sang so quietly that I could hardly hear 
her: Cô ta hát khš đến nỗi tôi gần 
như không nghe được. (chứ không 
nói J almost couldn't hear). 4 trong những 
câu chỉ một việc xảy ra ngay sau một 
việc khác, hardly and scarcely có thể 
được đặt ở đầu câu: lúc đó trật tự 
chủ ng? và động từ được dao lại: 


alone 


Hardly! Scarcely had we arrived, when it 
began to rain: Chúng tôi vừa tới nơi 
một cái thì trời bát đầu mua. 


alms /a:mz/ n [pl] (dated) tiền, quần 


áo, lượng thực v.v. cho người nghèo; 
của bố thí: He gave alms to beggars in 
the street: Anh ta trao của bố thí cho 
những người hành khết ở ngoài phố. 
© They had to beg alms (of others) in 
order to feed their children: Họ phải xin 
của bố thí (của những người khác) 
để nuôi lũ con. 

C] ‘almshouse n (Brit) nhà được xây 
bằng quỹ từ thiện, nơi nhứng người 
nghèo (thường là già) có thể ở không 
phải trả tiền thuê; nhà tế ban. 


aloe /‘zlev/ n 1 [C] loai cây có lá 


dày nhọn mọc ở miền Nam châu Phi; 


cây lô hội. 2 aloes [sing vị (cũng 
bitter aloes) nước ngọt của cây lô hội 


dùng trong y học. 


aloft /e'loft; US a'lo:ft/ adv 1 ở trên 


cao; trên đầu: flags flying aloft: những 
lá cờ bay ở trên cao. o The balloons 
were already aloft. Những quả khí cầu 
đã ở trên cao. 2 phía trên boong tàu 
hay cột buồm của một con tàu: He 
went aloft to check the sails: Hiắn leo lên 
cao dé kiểm tra các cánh buồm. 


alone /ələvn/ adj [pred], adv 1 (a) 


không có bất cứ ban đồng hành nào; 
một mình: / don’t like going out alone 
after dark: Tôi không thích đi ra ngoài 
một mình khi trời tối o She lives all 
alone in that large house: CÔ ta sống 
mỗi một minh trong ngôi nhà rộng 
lin ấy. o (fig) She stands alone among 
modern sculptors: Cô ta đứng một minh 
trong số những nhà điêu khác hiện 
dai, tức là không có người ngang 
hàng. (b) không có sự giúp đỡ của 
người hoặc vật khác; đơn độc; cô 
đơn: It will be difficult for one person 
alone: Chi đơn độc một người thôi thì 
sẽ khó khăn lắm o She raised her 
family quite alone: Một mình chị ta nuôi 
cả gia đình. o I prefer to work on it 
alone: TÔi thich làm việc đó một minh. 
Cf LONE, LONELY! © Xem cách 
dùng. 2 (đi theo một dt hoặc dt) chi; 
dành riêng: The shoes alone cost £100: 
Chỉ riêng đôi giày giá đã 100 pao. o 
(tục ngữ) Time alone will tell: Chỉ có 
thời gian mới trả lời được. o He will 
be remembered for that one book alone: 
Chỉ riêng một cuốn sách ấy thôi cũng 
đã đủ dé cho người ta nhớ anh ấy 
mÃI. o You alone can help me: Chỉ có 
một minh anh là có thé giúp tôi 3 
(idm) go it a'lone (dự định) thực hiện 
một nhiệm vụ hoặc bát đều một dự 
án khó khăn mà không có sự giúp 
đỡ của bất cứ ai: He decided to go it 
alone and start his own business: Han 


along 


quyết định làm một minh và bắt đầu 
công việc kinh doanh của minh. leave/ 
let sb/sth alone không lấy, dính dáng 
hay can thiệp vào ai/ cái gì; không 
cố gắng ảnh hưởng hoặc thay đổi ai/ 
cái gì, để mặc; để cho ai yên: She’s 
asked to be left alone but the press keep 
pestering her: Chị ấy yêu cầu dé cho 
yên nhưng báo chi cứ quấy ray chị 
ấy. o I’ve told you before leave my things 
alone!: Tõi đã nói với anh rồi — đừng 
có mó vào đồ đồ dac của tôi!. leave/let 
well alone c) WELL’. let alone không 
_ ké, chưa kể (đến), đừng nói gì đến; 
huống hồ: There isn’t enough room for 
us, let alone six dogs and a cat: Khéng 
đủ chỗ cho chúng tôi nữa, chứ ding 
nói/ đó là chưa kể đến sáu con chó 
và một con mèo. o I haven't decided 
on the menu yet, let alone bought the food: 
Tôi chưa quyết định ăn món gi, chứ 
còn nói gì đến mua thức ăn? (Ăn 
món gi tôi còn chưa quyết định được, 
huống hồ là mua thức an!). not be 
alone in doing sth là một trong nhiều 
người suy nghĩ, cảm nhận v.v. về cái 
gi: He is not alone in believing that it may 
lead to war: Khéng phải chi mỗi mình 
anh ta tin rằng có thé xảy ra chiến 
tranh, tức là có những người khác 
đồng ý với anh ta. 


CÁCH DÙNG: 1 Alone và solitary mô 
tả một người hay việc tách rời khỏi 
nhứng người, việc khác. Một người 
có thể thích được sống riêng biệt/ cô 
độc và các từ này không gợi lên sự 
bất hạnh. Alone không dùng trước 
một danh từ: 7 look forward to being 
alone in the house: Tôi mong được sống 
một minh trong ngôi nhà. o Our house 
stands alone at the end of the lane: Ngdi 
nha của chúng tôi đứng riêng ra ở 
cuối ngõ hẻm. o She goes for long solitary 
walks: Chị ta thường có những buéi 
đi dao rất lâu mét minh. Theo nghĩa 
này on my, our, v.v own hoặc by 
myself, ourselves, v.v thường được 
dùng trong khẩu ng? thay vì dùng 
alone: She’s going on holiday on her own 
this year. Nam nay chi ta sé di nghi 
một mình. 2 Lonely, và (trong tiếng 
Anh của người Mỹ) lonesome ngụ ý 
rằng người nào đó không muốn bị cô 
đơn, và cảm thấy tui thân: He was 
very lonely at first when he moved to 
London: Lúc đầu anh ta cam thấy rất 
cô đơn khi dời đấn London. o She led 
a solitary existence but was seldom lonely: 
Chị ta sống một minh nhưng ít khi 
cảm thẤy cô đơn. 3 Lonely và solitary 
có thé mô tả nhứng địa diém xa 
đường cái mà người ta ít qua lại: a 
lonely/ solitary cottage on the moors: một 
túp lầu đơn độc/ hiu quanh trên đồng 
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hoang. 
along /s1on; US a'lo:n/ prep 1 từ 
một đầu đến (hay hướng tới) đầu kia 
của (cái gi); dọc theo: walk along the 
street: di dọc theo đường phố o go 
along the corridor. di dọc theo hành 
lang 2 gần với hay song song với 
chiều dài của (cái gì), theo; cùng với: 
Flowers grow along the side of the wall: 
Hoa mọc doc theo bờ tường. o You 
can picnic along the river bank: Anh có 
thé di pich nich doc theo bờ sông. 
> along adv part 1 tiến lên; về phía 
trước The policeman told the crowds to 
move along: Người cảnh sát bảo đám 
đông di chuyển lên o Come along or 
we'll be late: Di di không thì chúng ta 
sẽ muộn mất. 2 cùng với ai hoặc cái 
gì. (infml) Come to the party and bring 
some friends along: Dén dy lién hoan 
va rd mấy người ban cùng di. o He 
toak his dog along (with him) to work: 
Anh ta dắt con chó di theo (với anh 
ta) dén nơi làm việc. o PU be along 
in a few minutes: Vai phút nữa, tôi sẽ 
di theo, tức là tôi sẽ tới và di cùng 
anh. 3 (idm) along with sth thêm vào 
với cái gì; cùng với: Tobacco is taxed 
in most countries, along with alcohol: Thuốc 
lá cùng với rượu đều bị đánh thuế ở 
hầu hết các nước. 
C alongside /olonsaid: US ela:n said/ 
adv sát với mạn tàu, cầu tàu v.v.; kế 
bên, dọc theo: a boat moored alongside: 
con thuyền buộc doc theo cầu tàu. 
—prep bên cạnh (cái gì): The car drew 
up alongside the kerb: ch xe ghé sát 
vào đường. 


aloof /e'lu:f/ adj [usu pred] ~ (from 
sb/sth) lạnh nhạt và xa cách về tinh 
cách; không tha thiết; hờ hứng; lãnh 
đạm: I find her very aloof and unfriendly: 
Tôi thấy cô ta rất hờ hững và không 
thân thiện. o Throughout the conversation 
he remained silent and aloof: suốt cuộc 
nói chuyện, anh ta cứ im lặng va 
lanh ling. 2 (idm) keep/ hold/ stand 
aloof from sb/sth không tham dự vào 
cái gì; tỏ ra không thân thiện với ai, 
lánh xa; tách rời: He stood aloof from 
the crowd: Anh ta đứng tách ra khỏi 
đám đông. > aloof.neas n [U]. 


aloud /e'laod/ adv 1 bằng một tiếng 
nói du to để có thể nghe được, không 
im lặng hay thầm thì; thành tiếng; 
to: He read his sister’s letter aloud: Anh 
ta đọc to bức thư của chị anh ta lên. 
2 vang to đến nỗi có thể nghe được 
từ xa, oang oang, ầm lên: She called 
aloud for help: chị ta kêu cứu ầm lên. 
3 (idm) think aloud © THINK). 

alp /ælp/ n 1 (a) [C] núi cao, nhất 
là ở Thụy Si và các nước lân cận; 
ngọn nói. (b) the Alps [pl] nhóm các 


al.ready 


núi này, hầu hết ở Thuy si, Pháp va 
Ý. 3 [C] cánh đồng cô trên núi ở 
Thụy 61. 
al.paca /œl'peke/ n (a) [C] loại sơn 
dương ở Nam Mỹ có lông đen dài, 
con anpaca. (b) [U] vải làm từ lông 
của anpaca [attrib] an alpaca coat: một 
chiếc áo khoác bằng len anpaca. 
al.pen.stock /'œlpanstok/ n gậy dài 
có đầu bọc sắt dùng để leo núi. 
al.pha /'ælfə/ n 1 chứ đầu tiên trong 
bang chứ cái Hy lap (A, a). 2 (idm), 
Alpha and 'Omega bát đầu và kết 
thúc; đầu và cưới, 

D alpha particle các hạt mang cực 
dương phát ra trong năng lượng phóng 
xạ hay các phản ứng hạt nhân khác. 
alpha radi'ation phát ra các tia anfa. 
‘alpha ray tia anfa. 


al.pha.bet /‘zlfebet/ n một hệ các 
chứ hay ký hiệu theo thứ tự cố định 
được dùng khi viết một ngôn ngg, 
bảng chứ cái: There are 26 letters in 
the English alphabet: Có 26 chữ cái trong 
bảng chữ cái tiếng Anh. 

> al pha.bet.ical /,czelfe‘betikl/ adj theo 
thứ tự của bang chứ cái: Put these 
words in alphabetical order: Hay đặt các 
từ nay theo thứ tự a b c. 
al.pha.bet.ic.ally /-kli/ adv: books ar- 
ranged alphabetically by author: những 
cuốn sách được sắp xếp theo vần chữ 
cái tên tác giả. 


-alp.ine /'sIpain/ adj thuộc hay trên 


nhng núi cao, nhất là day núi Alps: 
alpine flowers: những bông hoa trên 
núi Alpơ. | 

> alpine a cây mọc tốt tươi nhất 
trên các vùng núi. 


al.ready /a:lredi/ adv 1 (đặc biệt là 
dùng với thể hoàn thành của một 
động từ) trước bây giờ hay trước một 
thời gian đã nói đến hay gợi ra trong 
quá khứ, đã... rồi: I’ve already seen 
that film, so Id rather see another one: 
Tôi đã xem phim này rồi nền (tôi 
thích xem phím khác hon. o The teacher 
was already in the room when I arrived: 
Thay giáo đã ở trong phòng khi tôi 
tới. o She had already left when I phoned: 
Khi tôi gọi điện thoại đến thi cô ta 
đã đi rồi. 2 (dùng trong câu phủ định 
hay câu hỏi để bày tô sự ngạc nhiên) 
ngay khi hoặc ngay từ đầu: Have your 
children started school already?: Cac con 
‘anh đã båt đầu di học rồi a? o Is it 
10 o'clock already?: Đã 10 giờ rồi à?. 
© You’re nat leaving us already, are you?: 
Chưa chi anh đã ra về rồi sao?. 


CÁCH DÙNG: Yet và already đều 
được dùng khi nói về việc có thể 
hoàn thành một hành động trước hay 
vào một thời gian riêng biệt. Phần 


alright 


nhiều, hai từ này đều dùng với thời 
hoàn thành (ở Mỹ cũng dùng với quá 
khứ đơn giản). Yet chi dùng trong 
câu phủ định và câu hỏi. It’s time to 
go” ‘I’m nat ready yet’: ?Đã đến giờ di 
rồi. Tôi chưa chuẩn bị xong. o Are 
you out of bed yet?: Anh đã ngủ dậy 
chưa?. Already nhấn mạnh đến việc 
hoàn thành một hành động. Nó thường 


dùng trong câu nói xác thực: By midday 


they had already travelled 200 miles: Đến 


giữa trưa thì ho đã đi được 200 dam. 


Already có thể dùng trong các câu 
hỏi để biếu thị sự ngạc nhiên. Have 
you finished already? It’s only 12 o’clock!: 
Anh đã ăn xong bữa trưa roi à? Mới 
có 12 giờ mài 


alright  /s:Irai/ adv (non-standard 
or infml) = ALL RIGHT (ALL3). 


Al.sa.tian /æl 'seifn/ n (US German 
shepherd) loai chó có lông mượt rậm 
giống như chó sói thường được huấn 
luyện để giúp cảnh sát, chó Ansát; 
chó bécgiê Đức. 


also /2:lsao/ adv (khéng dùng với 
dgt ở thể phú định): She speaks French 
and German and also a little Russian: C6 
ta nói tiếng Pháp và tiếng Đức, ngoài 
ra còn nói được chút it tiếng Nga. o 
He is young and good-looking, and also 
very rich. Anh ta trỏ và dep trai, ma 
lại rất giàu nữa. o I teach five days a 
week and I also teach evening classes: Tôi 
day một tuần nam ngày và ngoài ra 
tôi còn dạy những lớp buổi tối nữa. 
O She not only plays well, but also writes 
music: Chi ấy không chi choi hay mà 
cũng còn viết nhạc nữa. | 

[] ‘also-ran n 1 (trong cuộc dua) 


ngựa hoặc chó không nằm trong ba 


con về đích đầu tiên; không được xếp 
hang ba con về đầu 2 (fig) người 
không thành đạt hay được trọng vọng; 
người không được xếp hạng (trong 
cuộc đua): I’m afraid John is one of life’s 
also-rans: Tôi e rằng John chỉ là một 
trong những người không thành đạt 
trong cuộc đời. 


CÁCH DUNG: Also, too và as well 
ngụ ý rằng từ hay một phần của câu 
ma chúng kết hợp, đã thêm vào điều 
gì đã được nói đến trước đó. Các từ 
này khác về mức độ nghỉ thức và vị 
trí trong câu. Alao thì trang trọng 
hơn và thường đi trước động từ chính 
(nhưng sau “be” nếu đây là động từ 
chính): ve met Jane and I’ve also met 
her mother. Tôi đã gặp Jane va tôi 
cũng đã gap me cô ta. o He speaks 
French and he also writes it: Anh ta nói 
tiếng Pháp và anh cũng viết được 
tiếng ấy. o She was rich. She was also 
selfish: Chị ấy giàu có. Chị ấy cũng 
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ích kỷ nữa. Too và as well thì kém 
trang trong và thường đứng ở cuối 
câu: I’ve read the book and I’ve seen the 
film as well/ too: Tôi đã đọc cuốn sách 
và cũng đã xem phím nữa. Trong các 
câu phú định not... either được dùng 
để chi sự thêm vào: They havenY phoned 
and they haven't written either. Họ không 
gọi điện mà cũng chang viết thư. 
al.tar /‘o:lta(r)/ n 1 (trong nhà thờ 
đạo Cơ đốc) nơi bày bánh và rượu 
được dâng hiến trong lễ ban thánh 
thể, bàn thờ. 2 bàn hay bệ phẳng 
xây cao trên đó đặt nhứng đồ cúng 
thần, bệ thờ, án thờ. 3. Gam) Jead 
ab to the altar © LEAD3. 

D ‘altar-piece n bức tranh hay điêu 
khác đặt sau bàn thờ. 


al.ter /!2:kta(r)/ v 1 [I, Tn] (làm cho 

cái gì/ ai) trở nên khác; thay đổi về 
tính chất, địa vị quy mô, hình dáng 
v.v, biến đổi; thay đổi: I didn’t recognize 
him because he had altered so much: Tôi 
không nhận ra hắn vì hắn đã thay 
đổi quá nhiều. o She had to alter her 
clothes after losing weight: Cô ta phải 
sửa lại áo quan sau khi đã sút cân. 
© The plane altered course. May bay thay 
đổi đường bay. o That alters things: 
Đầu đó làm cho tình hình thay déi. 
c> Cách dùng xem CHANGEÌ, 2 [Tn] 
(euph esp US) cắt bỏ tinh hoàn hoặc 
buồng trứng (của một động vật); thiến; 
hoạn 


> al.ter.able /+2:lterebl/ adj có thể 
thay đổi. 


al.ter.ation /'v:ltə'reifn/ n 1 sự thay 
đổi: How much alteration will be necessary?: 
Sẽ phải cần bao nhiêu sự thay đổi? 
2 [C] hành động hay kết quả của sự 
thay đổi: We are making a few alterations 
to the house: Chúng tôi đã thực hiện 
một vài sự thay đổi cho ngôi nhà. 
al.ter.ca.tion /s:ltekeiln/ a [C, U] 
(fml) (hành động) cãi nhau hay tranh 
luận ầm ÿ; cuộc cái lộn, đấu khẩu. 
© Cách dùng xem ARGUMENT. 


al.ter ego /œltar ‘egoo; US ‘i:geu/ 
(pl alter egos) (Latin) ban chí thân; 
người rất giống minh: He% my alter 
ego — we go everywhere together: Anh ta 
Ià bạn thân của tôi — 
tôi cũng có nhau. 


al.tern.ate’ /9:1'ta:net; US '2:ernot/ 
adj [usu attrib] 1 (về hai cái gi) cái 
nọ tiếp theo sau cái kia; xen kế; luân 
phiên; lần lượt kế tiếp nhau: a pattern 
of alternate circles and squares: một mẫu 
hinh xen ké hinh tron va hinh vudng. 
o alternate triumph and despair: chiến 
thắng và thất bại lần lượt kế tiếp 
nhau. 2. cách một cái: on alternate days: 
cách nhật, chẳng hạn vào ngày Thứ 


di đâu chúng: 


al.tern.at.ive 


hai, Thứ tư, Thứ sau v.v... 3 (nói vê 
lá cây mọc hai phía của một cuống) 
không ở vị trí đối nhau; so le. > 
al.tern.ately adv 

H alternate ‘angles (toán) góc giống 
như các góc của hình chứ Z khi một 
đường thang cắt chéo hai đường khác; 
góc so le. 


al.tern.ate” /2:lteneit/ v 1 [Tn, 
Tnpr] ~ A and B/ A with B làm 
cho (vật hay người) diễn ra hay xuất 
hiện cái nọ sau cái kia; sắp xếp lần 
lượt, xen nhau, thay phiên: Mast 
farmers alternate their crops: Da số nông 
dân đầu gieo trồng xen vụ. o He 
alternated kindness with cruelty: Người ấy 
khi hiền khi ác, tức là hiền, rồi lại 
ác, rồi lại hiền, v.v. o She alternated 
boys and girls round the table. Cô ấy xếp 
xen kế con trai và con gái quanh 


_ bàn. 2 [Ipr] ~ with sth; ~ between 


A and B gồm hai sự việc khác nhau 
lần lượt diễn ra; lần lượt: Rainy days 
alternated with dry ones: Những ngày 
mưa xen lẫn những ngày tanh. o The 
weather alternated between rain end sun- 
shine: Thời tiết xen lẫn mua và nắng. 
© Their work alternates between London 
and New York: Công việc của ho luân 
phiên giữa London va New York, tức 
là đầu tiên ở London, sau &6 New 
York, rồi lại trở về London, vv... 
> al.terna.tion.. /2:lte'nei[n/ n [U,C]. 
al.tern.ator /'2:lteneite(r)/ n máy phát 
điện sinh ra dòng điện xoay chiều; 
máy dao điện. 
[1 .alternating 'current (abbr AC) dòng 
điện đổi chiều trong nhứng khoảng 
thời — đều dan; dòng điện xoay 
fe DIRECT CURRENT 
— 


al.tern.at.ive /o:l'ta:nativ/ adj [at- 
trib] 1 có thể chọn để thay cho một 
vật khác; khác: find alternative means 
of transport: tim ra một phường tiện 
vận chuyển khác o Have you got an 
alternative suggestion?: Anh có đà nghị 
nao khác không?. o The alternative book 
to study for the examination is "War and 
Peace’: Cuốn sách thứ hai có thé chon 
dê học thi là "Chiến tranh va Hoda 
bình". 2 (idm) the al,ternative so ciety 
nhứng người không thích sống theo 
nhng chuẩn mực thông thường của 
ứng xứ xã hội. 

> aLtern.ative n 1 sự lựa chọn gifa 
hai hoặc nhiều khả năng: You have the 
alternative of marrying or remaining a 
bachelor: Anh có thé lựa chon giữa 
hai cách: hoặc lấy vợ, hoặc sống độc 
thân như cũ. o Caught in the act, he 
hai no alternative but to confess: Bị bắt 
quả tang, nó không có cách lua chon 
nào khác là thú nhận. 2 một trong 


al.though 


hai hoặc nhiều khả năng: One of the 
alternatives open to you is to resign: Một 
trong những giải pháp anh có thé 
chọn là xin từ chức. : 
al.tern.atively adv như một sự lựa 
chon: We could take the train or alternatively 
go by ca: Chúng ta có thé di bằng 
tau hỏa hoặc bằng ô tô. 


al.though (US cũng altho) /5:l'ồao/ 
conj 1 mặc du; dù là: Although he had 
only entered the contest for fun, he won 
first prize: Mac dù anh ấy chỉ tham 
gia cuộc thi cho vui thôi nhưng anh 
ấy đã đoạt giải nhất. 2 vậy mà, tuy; 
nhưng: He said they were married, although 

I'm sure they aren't: Ong ấy nói họ đã 
cưới nhau, nhưng tôi dám chắc là họ 
chưa. 


CÁCH DÙNG: 1 Although và (even) 
though có thé dat ở đầu một câu 
hoặc một mệnh đề có một động từ. 
Though dùng trong trường hợp kém 
trang trong. Although/Though/ Even 
though we all tried our best, we lost the 
game: Mac dù/ dù/ tất cả chúng tôi 
đã cố gắng hét sức, vậy mà chúng 
tôi vẫn, bị thua cuộc o We lost the 
game although! though even though we tried 
our best: Chúng tôi đã bị thua cuộc 
đù/ mac dù chúng tôi đã cố gắng hết 
sức. 2 However có thể dùng với ý 
nghĩa tương tự, nhưng phải đặt ở 
đầu một câu mới: We all tried our best. 
However, we lost the game: Ching téi da 
cố gắng hết sứt, tuy vậy, chúng tôi 
đã bị thua cuộc. 3 Though và however 
có thể đặt ở cuối một câu: We all tried 
our best. We lost the game, though{however: 
Tất cå chúng tôi đều cố gắng hết 
mức. Tuy nhiên/ tuy vậy, chúng tôi 
vẫn thua cuộc. 4 (Al)though (hay albeit 
thì trang trọng hơn) có thể đứng 
trước tính từ, phó từ hoặc nhóm từ: 
Her appointment was a significant, 
(al)though/ albeit temporary success: Sự bő 
nhiệm bà ta là một thắng lợi có ý 
nghĩa, tuy/ nhưng là tạm thời o He 
performed the task well, (al)though| albeit 
slowly: Anh ta làm việc tốt, tuy rằng 
có chậm chạp. | 


al.ti.meter /‘eltimi.ta(r); . 
,el'timatar/' n dung cụ dùng đặc biệt 
trong máy bay để chỉ độ cao trên 
mực nước biển, đồng hồ đo độ cao. 


altitude /eltitju:d: US -tu:d/ n 1 
độ cao so với mặt biến: What is the 
altitude of this village?: Lang này ở độ 
cao bao nhiéu?. o We are flying at an 
altitude of 20000 feet: Ching ta dang 
bay ở độ cao 20.000 phí. o [attrib] 
altitude sickness: say vì độ cao. 2 (thường 
pl nơi hoặc vùng cao so với mặt 
biển: It is difficult to breathe at these 


US 
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altitudes: Ở các vùng cao này thấy khó 
thở 3 khoảng cách của một tinh tú 
hoặc một hành tỉnh ở phía trên đường 
chân trời, được đo bằng độ như đo 
một góc. 

alto /zltao/ n (pl ~ 8) (nhạc) 1 (ca 
sĩ có một) giọng cao nhất của nam 
giới đã trưởng thành; giọng nam cao. 
2 = CONTRALTO; giọng nứ trầm. 3 
phần viết cho giọng nam cao. 4 nhạc 
cụ dùng cho bè hai cao nhất trong 
nhóm: an alto-saxophone: kèn antô - 
xacxô. 


al.to.gether  /s:Itege3s(r)/ adv 1 
hoàn toàn, đầy đủ: J don’t altogether 
agree with you: Tôi không hoàn toàn 
nhất trí với anh. o I am not altogether 
happy about the decision: Tôi không lấy 
gi làm vui lắm về quyết định này. 2 
bao gồm tất cả: You owe me £68.03 
altogether: Anh nợ tôi tất cả là 68.03 


pao. 3 xem xét mọi việc; tổng quát; 


nói chưng; nhìn chung: The weather 
was bad and the food dreadful. Altogether 
the holiday was very disappointing.: Thời 
tiết xấu mà thức an thì kinh tôm. 
Nói chung là cái ngày nghỉ này rất 
chán. 

> altogether n (idm) in the 
alto'gether (infm!/) không có quần áo; 
trần truồng. — 


al.tru.lsm /'æltru:izəm/ n[U] nguyên 
tắc coi trọng phúc lợi và hạnh phúc 
người khác hơn của mình; không ích 
ky; long vị tha. Cf EGOISM 2. 

> altruist /'æltru:ist/ n người vị 
tha. | 

al.tru.istic /œltruigdik/ adj. 
al.truic.ally /-kli/ adv. 
alum /'lam/ n [U] muối mỏ trắng 
dùng trong y học và trong công nghệ 
nhuộm; phan. 
aluminium = ;zðÿo 'miniem/ (US 
aluminum /a'lu:minem/) n [U] chất 
kim loại; nguyên tố hóa học nhẹ như 
bạc, không bị xin bởi không khí, dùng 
nguyên chất hoặc hợp kim làm đồ 
dùng nấu ăn, thiết bị điện, v.v; nhôm. 
[attrib] aluminium foil: 14 nhôm, thí dụ 
dùng để bọc thức ăn. 


alumna /ə'lamnəo/ n (pl -nae /-ni:/) 
(US) nguyên nif sinh trường phổ thông, 
trường cao đẳng hoặc trường đại học. 

alum.nus /s'lAmnas/ n (pl -ni /-nai/) 
(US) nguyên nam sinh trường phổ 
thông, trường cao dang và trường đại 
học. 

al.ve.olar /,z1'viele (r), ,œlvi'eole(r)/ 
adj, n (ngữ) (thuộc, một) phụ âm khi 
phát âm để lưỡi ở chân sau hàm răng 
cửa trên, thí dy /t/ hoặc /d/; âm răng. 


al.ways /'s:lweiz/ adv 1 trong mọi 


am.al.gam.ate 


lúc, không ngoại trừ, lúc nào cống; 
bao giờ cũng: I always think of her in- 
that dress: Lúc nào tôi cũng nghĩ về 
cô ta trong bộ đồ đó. o He nearly 
always wears a bow tie: Anh ta gần như 
lúc nào cũng cài chiếc nơ con bướm. 
© She has always loved gardening. Chị ấy 
lúc nào cũng thích làm vườn. 2 lặp 
đi lặp lại thường xuyên; luôn luôn; 

đầu đặn: The postman always calls at 
7.30: Người dua thư thường gọi vào 
lúc 7g30. o We’re nearly always at church 
on Sundays.: Chúng tôi gần như thường 
xuyên đấn nhà thờ vào những ngày 
chủ nhật. 3 thường đi với các thời 
tiếp diễn; lặp đi lặp lại; luôn luôn: 

He was always asking for money.: Nó luôn 
luôn đòi tiền. o Why are you always 
biting your nails?: Vi sao cô cử luôn 
luôn cắn móng tay thế? 4 (di với 
can/ could) nếu thiếu thứ khác; dù 
thế nào chăng nứa: You could always 
use a dictionary. Dù sao anh cũng có 
thé sử dụng từ điển. o They can always 
go to bank if they need more money: Ho 
vẫn có thé tới ngân hang nếu họ 
thiếu tiền. 5 (idm). always supposing 
(that)... nếu một điều kiện đặc biệt 
được thực hiện đầy đủ: I’m going to 
university, always supposing I pass my 
exams: Tdi sẽ vào đại học, nếu giả 
dụ là tôi thi đỗ. as ‘always theo một 
cách mong muốn vì điều đó thường 
xảy ra như thế: As always he was late 
and had to run to catch the bus: Như 
thường lệ anh ta bị muộn giờ va phải 
chạy cho kịp chuyến xe buýt. 

am © BE. 


AM /ei 'em/ abbr 1 (radio) sự điều 
biến biên độ; sóng trung AM. Cf FM 
2. 2 (US) cao hoc văn chương. 


am (US AM) /ei 'em/ abbr trước buổi 
trưa (Latin ante meridiem): at 10 am: 


10 giờ sáng, tức là trong buổi sáng. 
Cf PM. 


am.al.gam /e'mzlgem/ n 1 [U] hợp 
chất thủy ngân với kim loại khác; 
hén hợp: The dentist used amalgam to 
fill my teeth: Bac sĩ nha khoa dùng 
chất hỗn hợp dé trám rang cho (tôi. 
2 [C] sự pha trộn hoặc sự trộn lẫn: 
a subtle amalgam of spices: một cách pha 
trộn gia vị rất tinh tế 
am.al.gam.ate /amelgemeit/ v [I, 
Ipr, Tn, Tnpr] ~ (sb/sth) (with 
sb/sth) (làm cho người hoặc vật) hợp 
nhất hoặc liên kết với nhau: Our local 
brewery has amalgamated with another firm: 
Nhà máy bia địa phương chúng (ôi 
liên kết với một hãng khúc. o The 
boys” and girls’ schools have (been) amal- 
gamated to form a new comprehensive: 
Trường con trai và trường con gái 
đã hợp nhất lại thành một trường 


am.anu.en.sis 


hỗn hợp mới. 

> am.al gama.tion — 'meifn/ n 
(a) [U] pha trộn hoặc trộn lẫn: Amal- 
gamation was the only alternative to. going 
bankrupt: Sự hợp nhất là cách duy 
nhất đề tránh khỏi phá san. (b) [C] 
cuộc hợp nhất: Weve seen two amal 
gamations in one week: Chúng tôi đã 
chứng kiến hai cuộc hợp nhất trong 
môt tuần. 


am.anu.en.sis /ə mænjo'ensis/ n 
(pl -ses /-si:z/) (dated or fml) người 
ghi chép lại nhứng điều người khác 
đọc hoặc sao chép nhứng điều người 
khác đã viết; thư ký. 


amass /o'mas/ v [Tn] tập hợp hoặc 

thu thập (cái gì) (sth), đặc biệt với 
số lượng lớn; tích lũy: amass a fortune: 
tích lũy một gia tài o They amassed 
enough evidence to convict him on six 
charges: Ho tập hợp đủ chứng cớ dé 
buộc cho hắn sáu tội. 


ama.teur /'æmətə(r)/ n 1 người chơi 
một môn thể thao hoặc môn nghệ 
thuật không nhằm kiếm tiền; người 
chơi tài tử, nghiệp dư: The tournament 
is open to amateurs as well as professionals: 
Cuộc thi đấu được tổ chức cho những 
người chơi nghiệp dư cũng như các 
đấu thủ chuyên nghiệp. o Although he’s 
only an amateur he’s a first-class player: 
Mặc dù chỉ chơi nghiệp dư, anh ấy 
vẫn là một đấu thủ thượng đẳng. o 
[attrib] an amateur photographer, golfer, 
boxer, etc: môt nhà nhiếp ảnh, một 
người choi gôn, một đấu thủ quyền 
anh nghiệp dư v.v. o amateur dramatics, 
wrestling, etc.: sân khấu, môn đấu vật 
nghiệp dư v.v. Cf PROFESSIONAL n. 
2 (usu derog) người vụng về hoặc 
không có kinh nghiệm trong một hoạt 
động: I shouldn't employ them — they re 
just a bunch of amateurs: GIÁ phải tôi 
thì tôi không tuyển dung ho — ho 
chỉ là một lũ tài tử. 

> ama.teurish /‘emotarif/ adj 
(thường derog) tai tif, không có tay 
nghề. ama.teur.ishly /'materijli/ adv. 
ama.teur.ism /'æmətərizəm/ n [U]. 


am.at.ory /'æmətəri; US -to:ri/ adj 
(fl or joc) liên quan đến hoặc do 
tinh yêu nhục duc gợi hứng: amatary 
literature, adventures: văn chương, những 
cuộc phiêu lưu tình dục. 


am.aZ€  /6 meiz/ v [Tn esp passive] 
lam cho (ai) rất ngạc nhiên hoặc lạ 
lung; lam sting sốt; kinh ngạc: He 
amazed everyone by passing his driving 
test: Anh ấy làm moi người ngạc 
nhiên vì đỗ bang lái xe o We were 
amazed at/by the change in his appearance: 
Chúng tôi hết sức lạ lùng vi sự thay 
đổi vẻ bề ngoài của anh ta. o She 
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was amazed/ It amazed her that he was 
still alive. Chi ấy lấy làm lạ sao anh 
ta vẫn còn sống  Ì amaze.ment n 
[U]: He looked at me in amazement: Anh 
ấy kinh ngạc nhìn tôi o I heard with 
amazement thứ... Tôi đã nghe được với 
vẻ kính ngạc là... amazing adj (usu 
approv): an amazing speed, player, feat: 
một tốc độ, một đấu thủ, một chiến 
tích kinh hoàng  o I find it amazing 
that you can’t swim.: Tôi lấy làm kinh 
ngạc là anh không biết bơi. amaz.ingly 
adv. She’s amazingly clever.: Chị ấy thông 
minh lạ lùng. 
am.azon /'æməzən; US -zon/ al 
người dan ba cao lớn và khỏe mạnh 
như lực sĩ 2 Amason (trong thần 
thoại Hy Lạp) một giống người chỉ 
gồm có đàn bà, rất thiện chiến; nữ 
tướng. > ama.zo.nian /,ema'zaonien/ 
adj. 
am.bas.sador /æm'bæsədə(r)/ n 1 
nhà ngoại giao của một nước này cử 
sang nước khác làm đại diện thường 
trú hoặc trong một phái bộ đặc biệt; 
đại sử: the British Ambassador to Greece: 
đại sứ Anh ở Hy Lap. Cf CONSUL 
1, HIGH COMMISSIONER (HIGH)). 
2 đại diện hoặc phái viên được ủy 
quyên. 

> am.bes.sad.orial /em,beese'do:rial/ 
adj. 

am.bas.sad.reas /zem'bzsadris/ n 1 ng 
dai sứ. 2 vợ ngài dai sứ, dai sứ phu 
nhân. 

[) ambassador-at-large n (pl -dors-at- 
large) (esp US) đại sit ở nhiều nước; 
thường là trong một nhiệm vu đặc 


biệt, đại sứ lưu động. 


am.ber  /zmbe(r)/ nl [U] (a) loại 
nhựa cứng màu vàng nâu nhạt dùng 
để trang sức hoặc trong nghề làm đồ 
ni trang; hổ phách: [attrib] an amber 
necklace: vòng cô bằng hồ phách. (b) 
màu của loại nhựa đó. 3 [C] đèn giao 
thông màu vàng đặt ở giứa đèn đó 
và đèn xanh. 

am.ber.gris /'smbagris, US -gris/ 
n [U] chất keo thường thấy trong 
ruột loài cá voi và thấy nổi ở miền 
biến nhiệt đới; dùng làm chất lưu 
hương, long điên hương. 

ambi- comb form có nghĩa là cå hai 
hoặc hai; LOng; song: ambidextrous: 
thuận cá hai tay © ambivalent: lưỡng 
tri nước đôi. 

am.bi.dex.trous = /œmbi'dekstres/ 
adj làm được bằng tay trái và tay 
phải cùng khéo như nhau; thuận cå 
hai tay. 

am.bi.ence (cúng uim. bianco) 
/!biefts/ n möi trường; khétig khí 
của một địa điểm: We've tried to weste 


am.bi.tious 


the ambience of a French bistro.: Chúng 
tôi đã cố tim cách tao ra không khí 
của một quán rượu Pháp. 


am.bi.ent /'æmbiənt/ adj [attrib] 
(fml) (về không khí, v.v) ở bốn phía, 
bao quanh. 

am.bi.gu.ity /,æmbi'gju:əti/ n (a) 
[U] có nhiều hơn một nghĩa; sy mơ 
hồ, tính lướng nghĩa Much British 
humour depends on ambiguity: Nhiều 
chuyện hài hước của Anh dua trên 
tính lưỡng nghĩa của ngôn (từ. (b) [C] 
câu hay đoạn văn có thể hiểu theo 
hai nghĩa: She was quick to notice the 
ambiguities in the article: Chi ấy nhanh 
chóng nhận ra những chỗ có ý nghĩa 
nước đôi trong bài bao. 


am.bigu.ous /œmbigjoas/ adj 1 có 
nhiều hơn một nghĩa có thé hiểu; 
hng nghĩa; mo hd: “Look at those 
pretty little girls’ dresses’ is ambiguous, 
because it is not clear whether the girls or 
the dresses are pretty’; Cau dẫn trên là 
lưỡng nghĩa (mơ hồ) vì có thé hiểu 
hai cách: hoặc "Hay nhìn những chiếc 
áo của mấy cô bé xinh dep kia" hay 
"Hay nhìn những chiếc áo xinh dep 
của cúc cô gái kia". 2 không chắc | 
chắn về nghĩa hoặc ý định; khó hiểu; 
mo hồ: an ambiguous smile, glance, gesture, 
etc: môt nụ cười, một cái liếc mắt, 
một điệu bộ, vv khó biểu. 
arma.biguousÌy adv. am.bigu.ous.ness n 
[U]. 


am.bit /'æmbit/ n [sing] giói han, 
pham vi hoặc qui mô (của thé lực, 
quyền hạn, v.v), ranh giới. 


am.bi.tion /zm'bifn/ n ~ (to be/do 

sth) l(a) [U, C] mong muốn mạnh 
mẽ để đạt cái gi; tham vọng: filled 
with ambition to become famous, rich, power- 
ful, etc: đầy tham vọng trở thành nỗi 
tiếng, giàu có, quyền uy, v.v. (b) [C] 
mong muốn đặc biệt thuộc loại đó: 
have great ambitions: có tham vọng lớn. 
2 [C] mục tiêu của tham vọng đó: 
achieve/ realize] fulfil one’s ambitions: dat 
được thực hiện/ hoàn thành tham 
vọng của mình. 


am.bi.tlous /æm'bifəs/ adj 1 ~ (to 
be/do sth); ~ (for sth) có nhiều tham 
vọng nhất là về sự thành đạt hoặc 
tin tai: an ambitious young manager: 
một người quản lý trẻ nhiều tham 
vọng. © ambitious to succeed in life: có 
nhiều tham vọng thành công trong 
cuộc đời. o ambitious for one’s children.: 
có nhiều tham vọng về con cái. 2 td 
ra hoặc đòi hỏi tham vọng: ambitious 
plans to complete the project ahead of 
schedule: những kế hoạch đầy tham 

vọng nhằm hoàn thành dự án trước 
lịch trình > am.bi.tiously adv. 


am.bi.val.ent 


am.bi.val.ent /æm'bivələnt/ adj có 
hoặc tỏ ra có nhng tinh cảm lẫn 
lộn về mét vật, người hoặc tình thế: 
hai chiều; nước đôi: an ambivalent at- 
titude towards one’s best friend’s wife: môt 
thái độ nước đôi đối với vợ người 
ban tôt nhẤất của mình P 
am.bi.val.ence n [U]. — 
_ adv. 


amble /'smbl/ v [I, Ipr, Ip] 1 (thuộc 
về người) cưỡi ngựa hoặc đi bộ với 
bước chân chậm, nhàn nhã; chậm 
chap; thong thả: He came ambling down 
the road: Anh ta bước thong thả xuống 
đường o We ambled along for miles: 
Chúng tôi ung dung di trên nhiều 
dam đường. 2 (về ngựa) chạy chậm, 
nhấc đồng thời hai chân cùng một 
phía; đi nước kiệu. 

> amble n [sing] bước đi chậm, một 
cách nhàn nhã: walk at an amble: bước 
một cách nhàn nhã. 


am.bro.sia /œmraozia, US — 
n [U] 1 (trong thần thoại Hy Lap) 
thức ăn của chư than. Cf NECTAR 
2. 2 một vật nếm hoặc ngửi thấy 
ngon; cao lương mỹ vị. | 
am.bu.lance /'æmbjoləns/ n xe có 
trang bị để chuyển người ốm hoặc bị 
nạn đến bệnh viện, Vô ee ee 
xe cấp cứu. 


am.bush /zmboJ/ n 1 [U] (thuộc 
quân đội, cảnh sát, vv) chờ đợi trong 
chỗ nấp để thực hiện tấn công bất 
ngờ, cuộc mai phục; cuộc phục kích: 
lie/wait in ambush: nầm/ chờ phục kích. 
2 [C] (a) cuộc tấn công bất ngờ từ 
nơi ấn nấp: They laid an ambush for the 
enemy patrol: Ho bố trí một tran phục 
kích đội tuần tra của địch. (b) người 
thực hiện một cuộc tấn công như vậy; 
quân phục kích. (c) nơi mà cuộc phục 
kích được thực hiện; nơi phục kích. 
> ambush v [Tn] thực hiện cuộc 
tấn công bất ngờ vào (ai) từ một nơi 
fn náp; phục kích: ambush an enemy 
patrol: phục kích đội tuần tra địch. 


ameba (US) = AMOEBA. 


ameli.or.ate /ə'mi:liəreit/ v [LTn] 
(fml) (gây ra cái gì để) trở thành tốt 
hơn, cải thiện: ameliorate conditions, 
circumstances, living standards, etc: cải 
thiện điều kién, hoàn cảnh, mức sống, 
v.v. > amelioration /s,mi:lio'rei[n/ n 
[U]. 

amen  =/a:'men, ei'men/ interj, n 
(thường dùng nhất là ở cuối bài cầu 
nguyện hoặc thánh ca) cầu mong được 
như thé; Amen: The choir sang the amens 
beautifully: Dàn đồng ca hát các đoạn 
amen Pit ha 
như vág: Amen, tức là tôi olde chấn 
đồng ý với điều đó. | 


hay. ọ Amen to that:. cầu che: 
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amen.able /emi:nebl/ adj 1 ~ (to 
sth) (về người) mong muốn chịu ảnh 
hưởng hoặc được (cái gì) điều khiến; 
tuân theo; phục tùng: amenable to kind- 
ness, advice, reason: tuân theo lòng tốt, 
lờ khuyên lề phải o I find him 
amenable to argument: Tôi thấy nó phục 
tùng các ly lẽ  o 2 ~ to sth (a) (về 
người) chiu uy quyền của cái gì, tuân 
theo: amenable to the law: tuân theo 
luật pháp. (b) (về trường hợp, tình 
huống, v.v) cái có thể kiếm nghiệm 
được bằng cái gi: This case is nat 
amenable Jo the normal rules: Trường hợp 
này không thé kiểm nghiệm theo các 
qui luật thông thường. 
amend /e'mend/ v 1 [Tn] sửa chứa 
một sai lâm trong (cái gi); làm một 
cải tiến nhỏ trong; thay đổi chút ít; 
sửa đổi, bổ sung: amend a document, 
proposal, law: bô sưng một tài liệu, một 
đề nghị, môt đạo luật. 2 [I, Tn] (fml) 
(tạo ra cái gì để) trở nên tốt hơn; 
trau đồi; sửa đổi: You must anend your 
behaviour: Anh cần phải sửa đối cách 
cư xử. 

> amend.mend n 1 [C] ~ (to sth) 

__ sửa đổi nhỏ hay bổ sung vào một 
tài liệu, vv: Parliament debated several 
amendments to the bill: Nghị viện đã 
thảo luận nhiều điểm sửa đổi sẽ đưa 
vào dự luật. 2 [U] sửa đổi: passed 
without amendment: thông qua không 
có sửa đổi. 


amends /ə'mendz/ n [pl] (idm) make 
amends (to sb) (for sth) đền bù cho 
ai (về một lời làng ma hoặc sự tőn 
hại trong quá khư), bồi thường. How 
can I ever make amends for ruining their 
party?: Làm sao tôi có thé dan bù vì 
đã làm hỏng cuộc liên hoan của họ? 

amen.ity /ə'mi:nəti, cũng e'menati/ 
n 1l [C thường pi] đặc điểm hoặc điều 
kiện thuận lợi của một nơi làm cho 
cuộc sống ở đó dễ đăng và thích thú; 
thú vưi; tiện nghỉ: People who retire to 
the country often miss the amenities of a 
town.: Những ngubi lui về ở nông thôn 
thường thiếu những thú vui của thành 
phố, tức là các thư viện, rạp chiếu 
bóng, v.v o A sauna in the hotel would 
be a useful amenity: Nếu có nhà tắm 
hơi trong khÁch san thì đó sé là một 
cái thú hữu ích 2 [U] (fml sự dễ 
chịu; sự thú vi: He immediately noticed 
the amenity of his new surroundings. Nó 
nhận thấy ngay sự dễ chịu của môi 
trường mới. 

Am.er.lCan /s'meriken/ adj (thuộc) 
Bắc hoặc Nam Mỹ, nhất là Hoa Ky. 
> American n người Châu Mỹ. 2 
cong dâo của Hoa: Kỳ. 3 (cũng 
- English) tjing - Anh nói ở 


amiss ` 


Am.er.ic.an.ism n từ hoặc cum từ được 
dùng trong tiếng Anh nói ở Hoa Kỳ 
nhưng không dùng trong tiếng Anh 
chuẩn ở Anh; từ ng@ đặc Mỹ. 
Am.er.ic.an.ize, -ise v [Tn] làm cho 
(ai/ cái gì) có tính chất Mỹ; Mỹ hóa. 
(0 American ‘football môn chơi bóng 
của Mỹ giống như rugby gifa hai đội, 
mỗi đội 11 cầu thủ, chuyền cho nhau 
một quả bóng hình bầu dục và ôm 
bóng chạy lên phía đối phương; bóng 
bầu dục Mỹ. 

American ‘Indian (cũng Amerindian) 
thổ dân của châu Mỹ, người da đỏ; 
người Anh-điêng. 

A'merican plan (US) chế độ trả tiền 
khách sạn bao gồm tiền buồng, các 
bta ăn va dịch vu. 


Am.er.in.dian /,me'rindien/ n = 
AMERICAN INDIAN (AMERICAN). 


ameth.yst /'æmiðist/ n [C, U] đá quí 
mau tia hoặc tím; ametit; thạch anh 
tim: [attrib] an amethyst bracelet: một 
chiấc vòng tay bằng thạch anh tim. 


ami.able /‘eimiabl/ adj tô ra và gây 
thân thiện; dễ thương và thuần hậu; 
tử tế, đáng yêu; hòa nhá: an amiable 
character, mood, conversation: một tính 
nét, tam thế cuộc trò chuyện hòa 
nha. > amiability /eimiebileti/ n 
[U]. ami.ably adv. 


am.ic.able /'æmikəbl/ adj tô ra thân 
ái; không thù địch; than tình; thân 
thiện: An amicable settlement was reached: 
Đã dat được một sự hòa giải chan 
tinh. > amic.ab.ity /œmikebileti/ n 
[U]. am.ic.ably adv: They lived together 
amicably for several years: Ho sống thAn 
ái với nhau trong nhiều năm. 

amid  /a'mid/ (cũng amidst /o'midst/) 
prep (dated or fml) ở giữa (cái gì); 
giữa: Amid all the rush and confusion she 
forgot to say goodbye: Giữa tất cả sự 
vội vàng va lộn xộn ấy, cô ta quên 
cå chào từ biệt. 


amid.ships /emidjips/ (cũng 
mid.ships) adv ở giữa mũi và đuôi 
một con tàu: go/ stand amidships: di/ 
đứng ở giữa tàu o You'll find your cabin 
amidships: Ông sẽ tìm thấy buồng của 
ông ở khoảng giữa tau. eo 
amino acid /əmi:nəv 'æsid/ (hóa) 
một trong nhiều hợp chất hứu cơ 
trong protein; axit amin. | 
amir = EMIR. 

amiss /e'mis/ adj [pred], adv (dated) 
1 (một cách) sai không thích hợp: 
Something seems to be amiss — can I 
help?: Hình như có cái gì không ổn 
— tôi có thé giúp gì được không?. 2 
(idm) (not) come/go a'miss (not) không 
phải lúc hoặc không phù hợp: A new 


"rp 


am.ity 


pair of shoes wouldn't come amiss: Một 
đôi giầy mới lúc này thì không phải 
l không hợp thời take sth a miỉgg 
bị xúc phạm, khó chịu bởi cái gì: 
Wouldn’t she take it amiss if I offered to 
help?: Nếu tôi dé nghị giúp đỡ, liệu 
cô ấy có phật ý không?. 
am.ity /'æməti/ n [U] quan hệ thân 
thiện giữa người hoặc nước này với 
người nước khác: live in amity with one’s 
neighbours: sống trong tình thân thiện 
với hàng xóm. 
am.meter /zmita(r)/ n dụng cu đo 
dòng điện bằng đơn vị ampe; ampe 
kế. 


ammo.nia /ə'məoniə/ n [U] 1 khí 
không màu sắc, mùi rất hăng, dùng 
trong các tủ lạnh và để làm chất nổ; 
arnoniac. 2 (cũng liquid ammonia) dung 
dịch pha khí đó với nước, dùng để 
tẩy rửa; dung dịch amoniac. ` 
am.mon.We /'smenait/ n vỏ ốc hóa 
đá, hình xoắn; con cúc. 


am.mu.ni.tion = /emjo'nifn/ a [U] 
1 dy trữ dan, bom, lựu dan, vv để 
ném hoặc dùng vi khí bắn di; đạn 
dược: They had to meet the attack with 
very litle ammunition. Họ phải chống 
lai cuộc tấn công với rất it đạn dược. 
2 (fig) sự việc và lý lẽ dùng để tìm 
cách giành phần thắng trong một cuộc 
tranh cãi: This letter gave her all the 
ammunition she needed: Bức thư này đã 
cung cấp cho bà tất cå những lý lẽ 
ma bà đang cần. 

am.ne.sla /æm'ni:ziə; US -'ni:za/ n 
[U] mất tri nhớ một phần hoặc hoàn 
toàn, chứng quên. 

am.nesty /‘emnesti/ n tha tội, nhất 


là những tội chống lại nhà nước; án. 


xá: An amnesty has been declared: Lệnh 
ân xá đã được tuyên bố. o The rebels 
returned home under a general amnesty: 
Những người nổi loan đã trở về nha 
do có lệnh tổng ân xá. 
amoeba (US ameba) /'mi:ba/ n (pl 
~g or ~e /-bi:/) sinh vật rất nhỏ chi 
có một tế bao ở trong nước và đất, 
luôn luôn thay đổi hình dang; amip. 
> amoebic /a'mi:bik/ adj (thuộc) amip 
hoặc do amip gây ra: amoebic dysentery: 
bénh ly amip. 


amok /e'mok/ (cũng amuck /e'mak/) 
adv (idm) run-amok chay lung tung 
trong một trang thái điên loan, cuồng 
giận: The tiger escaped from the zoo and 
ran amok for hours: Con hồ đã xéng ra 
khỏi vườn thú va lồng lên chạy như 
điên hàng mấy tiếng đồng hồ. 


among = /e'man/ (cũng amongst 
/fe'manst/) prep (tiếp theo sau là một 
dt số nhiều hoặc một dt hoặc một 
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nhóm dé): 1 bị vây quanh bởi (ai/ cái 
gi); giữa: work among the poor, the sick, 
the elderly, etc: làm việc giữa những 
người nghèo, người đau ốm, người có 
tuổi, v.v o He found it amongst a pile of 
old books: Nó đã tim thấy cái đó giữa 
một đống sách cũ. 3 trong số (những 
cái gì); bao gồm trong: I was among 
the last to leave: Tôi ở trong số những 
người ra về cuối cùng o Among those 
present were the Prime Minister and her 
husband: Trong số những người có 
mặt, có bà thủ tướng và chồng bà 
ta. O He was only one amongst many who 
needed help: Nó chỉ là một trong số 
nhiều người cần được giúp đỡ. 3 (chia 
phần) cho mỗi thành viên của (một 
nhóm): distribute the books among the 
class: phan phát sách trong lớp. 4 
giứa (với nhau): Politicians are always 
arguing amongst themselves: Các chính 
trị gia luôn luôn tranh luận với nhau. 
o (tục ngữ) There is honour among thieves: 
Giữa kẻ cắp với nhau cũng có danh 
dy. 


CACH. DUNG: 1 Among được dùng 
để nói về nhứng người hoặc vật được 
xem như một nhóm: Share out the books 
among the class: Phân phối sách cho 
cả lớp. o They talked among themselves 
while they waited: Ho trò chuyện với 
nhau trong khí chờ đợi © standing 
among the crowd at the football match: 
đứng giữa đám đông trong trận bóng 
đá. 2 Between được dùng khi nói về 
người hoặc vật có số lượng là hai 
hoặc nhiều hơn hai được xem xét 
theo từng đơn vj: one book beween two 
(pupils): Một cuốn sách cho hai (học 
sinh). o She divided her possessions equally 
between her four children. Ba ta chia 
đầu tai sån của mình cho bốn đứa 
con. o They hung flags across the street 
between the houses: Người ta treo cờ 
ngang qua phố giữa các ngôi nhà. o 
There’s a lot of disagreament between the 
two main political parties on this issue: Cé 
rất nhiều sự bất đồng giữa hai chính 
dang chủ yếu về vấn dé này. (So 
sánh: There’s a lot of disagreement among 
politicians on this issue: Có rất nhiều 
sự bất đồng giữa các chính khách về 
vấn dè này. 


amoral /øimorel; US ,oimo:rel/ adj 
không đựa vào các tiêu chuẩn đạo 
đức; không theo các qui tác luân lý; 
vô luân. Cf IMMORAL. 


am.or.ous /'smeros/ adj sån sàng 
bày tỏ hoặc cảm thấy có tình yêu; 
liên quan đến tình yêu (nhất là tình 
dục), si tình; da tình: anoraus looks, 
letters, poetry, experiences: những cái 
nhìn, bức thư, tho; kinh nghiềm yêu 


amount  /e'maont/ v 


amour 


amour propre 


amour propre 


duong. © He became quite amorous at the 
office party. Nó đã trở nên rất si tinh 
tại cuộc liên hoan của cơ quan. > 
am.or.ously adv: gazing amorously into 
her eyes: nhìn chim chằm vào mẮt cô 
ta một cách say đắm. am.or.ous.neas 
n [U]: a reputation for amorousness: néi 
tiếng về tinh da tình. | 


amorph.ous /ə'mo:fəs/ adj [thường 


attrib] không có hình thù hoặc hình 
thức rõ ràng; không có tổ chức; vô 
hình thù: amorphous blobs of paint: những 
đốm sơn không ra hình dang gi cả. 
© an amorphous collection of jumpers and 
socks: một mớ áo ngoài và bít tất hỗn 
độn. 


amor.tize -i$e /e'mo:taiz; US 'æm- 


artaiz/ v [Tn] (uat) trả hết (một món 
ng) bằng những khoản trả đều đặn 
vào một qui đặc biệt; trả ng dần. > 
amortization, -isation /o,mo:ti 'zeiƑn; 
US ,œmerti-/ n [U]. 

[lpr] ~ to sth 
1 cộng lại lên tới hoặc tổng số lên 
tới cái gì: The cost amounted to £250: 
Phí tôn lên tới 250 pao. o Our infor- 
mation doesnY amount to much: Thông 
tin của chúng tôi lượng không nhiều 
lắm. 2 bằng hoặc tương đương với 
cái gì, rốt cuộc là: It all amounts to a 
lot of hard work. R&t cuộc là sé có rất 
nhiéu công việc vất va. o What you 
say amounts to a direct accusation. Những 
điều ông nói chung quy È một lời 
buộc tội trực tiếp 3 (idm) amount 
tofcome to/be the same thing =œ 
SAMEL. 

> amount n ~ (of sth) (nhất là 
dùng với [U] dt) 1 tổng số hoặc tổng 
giá tri: a bill for the full amount một 
hóa đơn tính tổng số tiền. o Can you 
really ufford this amount?: Có that là 
anh có thé cung ứng ngần này không?. 
2 số lượng: a large amount of work, 
money, furniture: một số lượng lớn công 


. vide, tian, đồ đạc o Food was provided 


in varying amounts: Luong thực được © 
cung cấp với những số lượng mỗi lúc 
một khác. o No amount of encouragement 
would make him jump. Khuyến khích 
nhiều đến đâu cũng không làm cho 
nó nhảy. 3 (idm) any amount of sth 
một số lượng lớn của cải gì: He can 
get any amount of help. Nó muốn được 
giúp đỡ nhiều đến đâu cũng có thé 
_ được. 


/a'moe(r)/ n Qoc or rhet) 
chuyện tình (nhất là bí mật): Have 
you heard aba his latest amour?: Anh 
đã nghe nói về cuộc tinh mới đây 
nhất của nó chưa ?. 

/emoes 'proprə/ 
(tiếng Pháp) lòng tự ái: Try nơ to 
offend his amour propre. Hay cố gắng 


amp 


đừng xúc phạm đến lòng tự ái của 
nó. : 
amp /œmp/ n (infml) = AMPERE. 
am.pere /'empeos(r); US 'mpier / 
(cing amp) n (abbr A). don vi do 
dong điện: ampe. 

> am.per.age /'mparidz/ n [U] Cường 
độ của dòng điện đo bằng ampe. 
am.per.sand /‘zmpesend/ n ky 
hiệu (&) có nghĩa là ’va’: Ampersands 


are often used in names of companies, eg | 


Brown & Watkins: Ky hiệu & thường 
được dùng trong tên các công ty, thí 
dụ Brown & Watkins. 


am.phet.amine /zm ‘fetemi:n/ n [C, 
U] y. (một trong nhiều loại) thuốc 
tổng hợp, đặc biệt dùng làm chất kích 
thích. 

amphi- comb form 1 cả hai, thuộc 
hai loại: amphibian: lưỡng cư (vừa ở 
cạn vừa ở nước). 2 vòng quanh: am- 
phitheatre: giảng đường. 

am.phi.bian /em'fibien/ n 1 động 
vật có thể sống cả ở trên cạn lấn 
dưới nước; động vật lưỡng cư: Frogs 
and newts are amphibians: Ech va sa 
giéng là những động vật lưỡng cw. 2 
máy bay có thể cất cánh hoặc hạ 
cánh xuống đất liền hoặc mặt nước. 
3 xe có thé chạy được trên đất lần 
hoặc trên nước; xe lội nước. 


am.phi.bl.OuSs /zm'fibies/ adj 1 
sống hoặc hoạt động cả trên đất liên 
và dưới nước: amphibious vehicles: xe 
lội nước. 2 [usu attrib] bao gồm cả 
lực lượng hải quân và bộ binh: am- 
phibious aperations: những cuộc hành 
binh hải lục quân. 


am.phi.theatre (US -ter) 
/'œmfiĐiater)/ n 1 công trình kiến 
trúc hình bầu dục hoặc vòng tròn, 
không có mái, có nhứng dãy ghế ngồi 
từng bậc cao dân lên vây quanh một 
khoáng trống, dùng để trình diễn; 
khán đài vòng cung: Some famous am- 
phitheatres were built by the Romans: Người 
La Mã đã xây một số khán đài vòng 
cung nổi tiếng. 9 cách bố trí các chỗ 
ngồi tương tự như thế nhưng theo 
hình bán nguyệt, bên trong một tòa 
nhà, dùng cho nhng buổi thuyết trình 
chang hạn; giảng đường. 3 khu vực 
bằng phẳng có núi đồi vây quanh. 

ampie /zmpl/ adj 1 (nhiều hơn) 
đủ; dư thừa: ample time to get to the 
station: thừa thì giờ di ra ga o A small 
piece of cake will be ample, thank you: 
Một mẫu nhỏ bánh ngot là quá dd 
roi, xin cám ơn. o £5 will be ample for 
my needs: 5 pao là quá đủ cho nhu 
cầu của tdi. 2 phong phú, nhiều: a 
man of ample strength: một người có sức 
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khỏe đồi dào  o The director of the 
company receives an ample salary: Giám 
đốc công ty được nhận lương hau bi. 
3 to lớn về quy mô; rộng rãi; rộng. 
an ample bosom: một bộ ngực đồ sộ. 
© There’s ample room for the children on 
the back seat: Có dư chỗ cho trẻ con 
trên ghế đằng sau. o The election was 
given ample coverage on TV: Cudc bau 
cử đã được đưa tin rộng rãi trên 
truyền hình. > am-ply /œmpli/ adv: 
amply fed, furnished, provided for, rewarded: 
được nuôi dưỡng, trang bị đồ đạc, 
cung cấp, thưởng hậu hi 

amp-lify  /smpliai/ v (pt. pp -fied) 
[Tn] 1 làm cho (cái gì) tang lên về 
quy mô hoặc sức mạnh; khuếch đại: 
amplify the sound, electric current, signal: 
khuếch đại âm thanh, dòng điện, tin 
hiệu. 2 cộng thêm chi tiết (vào một 
câu chuyện v.v); làm cho day đủ hơn: 
We must ask you te amplify your statement: 
Chúng tôi cần yêu cầu ông nói rõ 
thêm nhận định của ông. 


> amp.lifica.tion /œmpliñ 'kei[n/ n 


[U]. amp.H.Ber n thiết bị để khuếch 
đại (nhất là âm thanh hoặc tin hiệu 
rađiô), bộ khuếch đại, 


am.pli.tude /œmpliju:d; US -tu:d/ 
n [U] (8n!) chiều rộng, độ lớn, sự 
dồi dào: Sound waves are measured by 
their amplitude: Các sóng âm được do 
bằng biên độ của chúng. 

am.poule (US cũng am-pule) 
/'œrmapu:l/ n (y) ống nhỏ bit kín chứa 
một chất lỏng, nhất là dùng để tiêm; 
ống thuốc tiêm; Ampun. 

am.pu.tal€  /smpjoteit/ v [I, Tn] 


cắt bỏ (một chi có bệnh hoặc bị tổn 


thương) bằng phẫu thuật: Her arm is 
so badly injured they will have to amputate 
(it): Cánh tay bà ta bị tôn thương 
nang đến hỗi họ phải cát bỏ (nó) di. 
> am.puta.tion /œmpjo teiÍn/ n [U, 
C]. 


amuck = AMOK. 


amu-let / cemjolit / n một đồ trang 
sức, v.v đeo làm bùa chống lại tai 
họa; bùa, 


amuse /smju:z/ v [Tn] 1 làm cho 
(ai) cười: Everyone was amused at/by the 
story about the dog: Ai cũng buồn cười 
về câu chuyện con chó. o My funny 
drawings amused the children: Những bức 
vẽ ngô nghĩnh của tôi làm lũ trẻ cười. 
© We were amused to learn that.... Chúng 
tôi buồn cười khi được biết rang.... 2 
làm cho thời gian qua di một cách 
vui vẻ, dễ chịu (đối với ai); tiêu khiển; 
giải tri: These toys will help to keep the 
baby amused: Những thứ đồ chơi này 
sẽ giúp cho đứa trê vui. o They amused 
themselves by looking at old photographs: 


Ho giải tri bằng cách xem những bức 
ảnh cũ. amusement 1 [C] cái làm 
cho thời gian qua đi một cách vui 
vẻ, dễ chịu; trò vui; trò giải trí: / 
would never choose to watch cricket as an 
amusement: Tôi sẽ không đời nao chọn 
việc xem môn cricket làm trò giải trí. 
O The hotel offers its guests a wide variety 
of amusements: Khách sạn cung cấp 
cho khách rất nhiều loại giải trí. 2 
[U] tình trạng thích thú: She could 
not disguise her amusement at his mistake: 
Cô ta không che giấu duoc sự thích 
thú của mình trước sự nhầm lẫn của 
anh ấy. o To my great amusement his 
false beard fell off: Tôi rất buồn cười 
khi thấy bộ râu giả của nó rớt xuống. 
o I only do it for amusement: Tôi làm 
vậy chi dé đùa vui thôi. a'musement 
arcade buồng hoặc phòng lớn có đặt 
nhứng máy trò chơi, đút tiền vào thì 
máy hoạt động. a musement park khu 
vực ngoài trời có đu, vòng ngựa gő, 
phòng tập bắn v.v để vui chơi. 

amus-ing adj gây cười, vui, ngộ nghĩnh: 
an amusing story, story-teller: một câu 
chuyện ngộ nghĩnh, một người kế 
chuyện di ddm. o Our visits to the theatre 
made the holiday more amusing: Những 
buổi di xem hát của chúng tôi làm 
cho chuyến đi nghỉ càng thêm vui vẻ. 


an © A2. 
an © IAN. 
-ana © -IANA. 


ana.chron.lsm /ə'nækrənizəm/ n 1 
sai lâm đặt cái gì vào một thời kỳ 
lich sử không đúng, sai niên đại: It 
would be an anachronism to talk of Queen 
Victoria watching television: Ta nữ hoàng 
Victoria ngồi xem truyền hình là một 
sai lầm về niên đại. 2 vật không đúng 
niên đại theo cách đó: Modern dress 
is an anachronism in productions of 
Shakespeare’s plays: Quan áo hiện dai 
Ja vat không đúng niên đại trong khi 
trình diễn các vở kịch của Shakespeare. 
3 người phong tục hoặc tư tưởng 
được xem như lỗi thời: The monarchy 
is seen by some as an anachronism in 
present-day society: Chế độ quân chủ bị 
môt số người coi là lỗi thời trong xã 
hội ngày nay ©  ana.chron.istic 
/eneœkronisik/ adj .  - 

ana.conda /œne'konds/ n rán lớn 


- vùng nhiệt đới Nam Mỹ, thường cuộn 


con mồi ép cho chết; trăn Nam Mỹ. 


an.ae.mia (US ane.mia) /ə'ni:miə/ n 
[U] (y) tinh trạng máu thiếu hồng 
cầu làm người bệnh xanh xao; bệnh 
thiếu máu Pan-eemic (US an.emic) 
/©'ni:mik/ adj 1 mác hoặc có triệu 
chứng của bệnh thiếu máu: She looks 
anaemic in my opinion: Theo ý tôi, cô 


an.aes.the.sia 


ta có vẻ thiếu máu. 2 kém sức khỏe, 
yếu: an anaemic performance: môt Cuộc 
biểu diễn yếu kém. 


an.aes.the.sia /œnis6i:zia/ (US 
an-es-thesia /-'0i:za/) n [U] tinh trạng 
không còn khả năng cảm thấy (đau 
đớn, nóng, lạnh v.v); trạng thái vô 
cảm, mê, tê, sự gây mê; sự gây tê. 
> an.aegtheic (US an.es.thetic) 
/,zenis'Betik/ n [C, U] chất hoặc quá 
trình gây mê, gây tê: be under (an) 
anaesthetic. đang chịu tác dung của 
thuốc gây mê o give sb a general 
anaesthetic. gây mê toàn (hân (cho ai), 
tức là làm cho ai mất hết ý thức. o 
a local anaesthetic for the removal of a 
tooth: gây tê tại chỗ để nhő một cái 
răng. —adj gây mé, gây tê. 
an.aes.thet.ist (US an.es.thet.ist) 
/a'ni:sOatist/ n người được đào tạo để 
làm công việc gây mê; người gây mé. 
an.aes.thet.ize, -ise (US an.es.thet.ize) 
/e'ni:sÔataiz/ v [Tn] gây mê (cho ai); 
làm mất cảm giác. an.aes.thet.iza.tion, 
-igation (US an.es.thet.iza.tion) 
/a'ni:s@atai'zeifn/ n [U]. 


ana.gram /'ænəgræm/ n từ hoặc 
cum từ được hình thành bằng cach 
sắp xếp lại các chứ của một từ hoặc 
cum từ khác; phép đảo chứ cái: Cart- 
horse’ is an anagram of orchestra’: ’Cart- 
horse’ là từ đảo chữ của ‘orchestra’. 


o This crossword is full of anagrams. trò- 


6 chữ nay đầy những từ đảo chữ cái. 


anal /einl/ adj thuộc hậu môn. the 
anal region: vùng hậu mén. 


an.al.gesia 
n [U] (y) tinh trang mất cảm giác 
đau đớn tuy vån tỉnh; chứng mất 
cảm giác đau. 

> an.al gesic /,neœl dại:aik/ — , 2 
(có tác dung của một) chất lam giảm 
đau, thuốc giảm dau: Aspirin is a mild 


analgesic: Aspirin là một thứ (huốc 
giảm đau nhẹ. 
ana.log.ous /@enelags/ adj ~ 


(to/with sth) hơi giống hoặc tương tự; 
có một sự tương tự: The two processes 
are not analogous: Hai quá trình này 
không giống nhau. o The present crisis 
is analogous with the situation immediately 
before the war: Cuộc khủng hoảng hiện 
nay tương tự như tình hình ngay 


trước chiến tranh. > ana.log.ously 


adv. 


ana.logue (US analog) /‘znalog; US 
-lo:g/ n vật giống với một vật khác: 
A vegetarian gets protein not from meat but 
from its analogues: Người an chay có 
được protein không phải từ thực mà 
tr những chat tương tự với thit. 
[L1 ,analogue com pute£ máy tinh sử 
. dụng nhứng định lượng vật lý, thí dụ 
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điện áp, trọng lượng, độ dài v.v để 
thé hiện các con sé: A slide-rule is a 
simple analogue computer: Thước loga là 
một máy tính mô phỏng don giản. Cf 
DIGITAL COMPUTER (DIGTT). 


ana.logy /ə'nælədzi/ n 1 [C] ~ 
(between sth and sth) su giông nhau 


_ một phần gifa hai vật so sánh: point 


r 


/(œneœl'dai:zia, US -za/. 


to analogies between the two events: chi 
ra những sự tương đồng giữa hai sự 
việc. O The teacher drew an analogy between 
the human heart and a pump. Thay giáo 
lam một sự so sánh giữa quả tim 
người và cái bơm. 2 [U] ~ (with sth) 
quá trình suy luận dựa trên sự giống 
nhau như thế, phép loại suy: My 
theory applies to you and by analogy to 
others like you: Ly thuyết của tôi thích 
ứng với anh và theo phép loại suy 
thích ứng với những người khác như 
anh. 3 [U] cách từ ngữ thay đổi hình 
dang vi sự giống nhau với các từ ng 
khác; sự tương tự. 
ana.lyse (US analyze) /'ænəlaiz/ v 
[Tn] 1 chia (cái gì) thành những bộ 
phận của nó để nghiên cứu bản chất 
hoặc cấu trúc của nó, phân tích: 
analyse the sample and identify it: phan 
tích mẫu và nhận dang nó. o By 
analysing the parts of the sentence we learn 
more about English grammar: Bang cach 
phân tích các bộ phân của câu, chúng 
ta học được nhiều hơn về ngữ pháp 
Anh. 2 xem xét và giải thích (cái gì): 
We must try to analyse the causes of the 
strike: Chúng ta phải cố gang phân 
tích nguyên nhân của cuộc bãi công. 
3 = PSYCHO-ANALYSE. 


ana.lysis /ə'næləsis/ n (pl -yaes /- 
asi:z/) 1 [U, C} sự nghiên cứu cái gì 
bằng cách xem xét các bộ phận của 
nó và mối quan hệ giữa chúng với 
nhau, sự phân tích: Textual analysis 
identified the author as Shakespeare: Việc 
phan (tích van bản đã làm cho ta 
nhận biết tác giả la Shakespeare. o 
Close analysis of sales figures shows clear 
regional variations: Việc phân tích kỹ 
các con số tiêu thụ cho thấy có những 
sự khác nhau rõ ràng theo vùng. 2 
[C] sự tuyên bố kết quả của việc đó: 
present a detailed analysis of the situation. 
trinh bày một ban phân tích ti mi 
về tinh hình. 3 [U] = PSYCHO- 
ANALYSIS. 4 (idm) in the last/final 
a'nalysis sau tất cả mọi sự suy xét 
thích đáng: In the final analysis I think 
our sympathy lies with the heroine of the 
play: Phan tích đến cùng, tôi nghĩ 
rằng thiện cảm của chúng ta hướng 
về nhân vật nữ chính của vở kịch. 
> ana.]ytic /,œnae liti/, ana.lyt.ical /-kl/ 
adjs thuộc hoặc dùng phép phân tích, 
ana.lytic.ally /-kli/ adv. 


ana.paest 


ana.phora 


an.ar.chy 


ana.tomy 


ana.lyst /'ænəlist/ n 1 người chuyên 


làm phân tích (nhất là về hóa học). 
2 = PSYCHO-ANALYST. 


/‘enepi:st/ (US ana-pest 
/-pest/) n nhịp tho gôm hai âm ngắn 
hoặc không nhấn mạnh tiếp theo là 
một âm dài hoặc nhấn mạnh; nhịp 
thơ anapest. > ana-paestic 
/,œne pi:stik/ (US ana-pestic /-’pestik/) 
ad): "Like the leaves of the forest when 
summer is green” has an anapaestic rhythm: 
“Giống như lá trong rừng khi mùa 
hè xanh ròn” câu thơ này có một 
nhịp điệu anapest. 


/a'nzfara/ n [U] (ngữ) 
cách dùng một từ để nhắc lại hoặc 
thay một từ đã dùng trước đó, thí 
dụ do trong If you don’t want to iron my 
shirt II do it: Nếu em không muốn là 
sơ mi cho anh thì anh sé làm lấy; 
phép trùng lấp. > ana-phoric 
/œne forik/ adj. 


/‘'eneki/ n [U] 1 tình 
trạng không có chính phủ hoặc không 
có sự kiếm soát trong xã hội; tình 
trạng không có pháp luật, hỗn loạn; 
tình trang vô chính phủ: The overthrow 
of the regime was followed by a period of 
anarchy. Tiếp theo việc lật dé chế độ 
cũ là một thời kỳ vô chính phủ 2 sự 
lộn xộn, hỗn loan: In the absence of 
their teacher the class was in a state of 
anarchy: Trong khi vắng mặt thay giáo, 
lớp học lâm vào tình trạng hỗn loạn. 
> anarchic /a'na:kik/, an.archical /- 
ikl/ adjs. 

an.archic /ə'na:kik/, an.arch.ical /-ikl/ 
adjs. 

anarchism /'ænəkizəm/ n [U] lý 
thuyêt chính tri cho ràng phai húy 
bô luật pháp và chính phú, thuyết 
vô chính phủ. an.arch.ist n người tin 
vào thuyết vô chính phủ. 


ana.thema /ə'næðəmə/ n 1 [U, C] 


người hoặc vật bị căm ghét, Racial 
prejudice is (an) anathema to me. Thanh 
kiến chủng tộc là (một) điều tôi ghét 
cay ghét đắng. 2 [C] tuyên bố chính 
thức của Giáo hội Cơ đốc rút phép 
thông công ai hoặc lên án cái gì là 
xấu; sự rút phép thông công. 

> ana.them.at.ise, -ise /o'nœØometaiz/ 
v [I, Tn] nguyên rua (ai/ cái gì). 


ana.tomy /ə'nætəmi/ n 1 [U] nghiên 


cứu khoa học cấu trúc cơ thể động 
vat; khoa giải phẫu: We have to do 
anatomy next term: Hoc kỳ tới chúng 
tôi phải học giải phẫu. 2 [C] cấu trúc 
cơ thể một động vật hoặc thực vật: 
the anatomy of the frog: các bộ phận 
trong cơ thé của con ếch. 3 [C] (oc) 
thân thể con người: Various parts of his 
anatomy were clearly visible: Có thé trông 


-ance, -ence 


thấy rõ ràng các bộ phan co thé của 
nó. - 

> anatomical /œnetpmikl/ adj. 
ana.tom.ic.ally /-kli/ adv. 

ana.tom.ist /e'netamist/ n - người 
nghiên cứu giải phẫu; nhà giải phẫu. 
-ance, -ence suff (cùng với dgt tạo 
nên dt): assistance: sự giúp đỡ. o 
resemblance: sự giống nhau. o confidence: 
sự tin cay. 


an.cestor /‘ensesta(r)/ n 1 (fem 
an.ces.tress (/-tris/) bất cứ người nao 
trong số nhứng người mà ai đó là 
hậu duệ, nhất là những người xa xưa 
hơn ông bà người này, tổ tiên; Ông 
ba: His ancestors had come to England as 
refugees. TỔ tiên ông ta xưa kia đã 
đến nước Anh dé tị nạn Cf DES- 
CENDANT (DESCEND). 2 (fig) hình 
thức ban đâu của một cái máy hoặc 
cấu trúc mà sau này đã được phát 
trién hơn lên; người đi trước; cái báo 
trước: The ancestor of the modern bicycle 
was called a penny farthing: TỔ tiên của 
chiếc xe dap hiện dai là xe dap một 
bánh nhỏ một bánh to. 
> an.cestral /œn'sestrel/ adj thuộc 
về hoặc thừa hưởng của tổ tiên: her 
ancestral home: ngôi nhà của bà ta do 
tổ tiên dé lại. an.ceg.try /'œnsestri/ n 
dong doi tổ tiên: a distinguished ancestry: 
một dòng dõi tő tiên danh giá. 
an.chor  /œnke(r)/ n 1 thiết bị nang 
bằng kim loại buộc vào một sợi dây 
thùng, xích v.v và dùng để, cột một 
chiếc tàu hoặc thuyền vào đáy bién 
hoặc một khí câu với mặt đất; mỏ 
neo: They brought the boat into the harbour 
and dropped (the) anchor: Ho dua con 
thuyền vào cảng rồi bỏ neo. 2 (fig) 
người hoặc vật dem lại sự őn định 
hoặc an toàn. 3 (idm) at 'anchor bỏ 
neo đậu: We lay at anchor outside the 
harbour: Chúng tôi bỏ neo đậu lại bên 
ngoài cảng. bring (a ship)/come to 
— dừng tàu và thả neo. cast 
anchor r2 CAST. ride at anchor © 
RIDE2. slip anchor © SLIPZ. weigh 
anchor ~ WEIGH. 
> an.chor v [I, Tn} tha neo, làm cho 
(cái gi) được chắc chắn, an toàn với 
một cái neo: We anchored (our boat) 
close to the shore: Chúng tôi thả neo 
(tau của chúng tôi) gần bờ. 
an.chor.age /‘enkaridz/ n 1 [C] nơi 
các tàu v.v có thể thả neo an toàn. 
2 [U] tiền phải trả để thả neo; thuế 
đậu tàu. 
O ‘anchor man /man/ 1 người phối 
hợp công việc của một nhóm, nhất 
là một nhóm nhng người di phỏng 
vän và phóng viên trong một buổi 
phát thanh hoặc truyền hình. 2 thành 
viên mạnh của một đội thể thao, đóng 
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một vài trò quyết định: The anchor 
man in a relay team runs last: Người chủ 
chốt trong một cuộc chạy đua tiếp 
sức là người chạy cuối cùng. 


an.chor.Í@  /pkarait/ n người ẩn 
dật hoặc ẩn tu. 


an.chovy /sntjavi: US 'entjaovi/ 
n cá nhỏ thuộc họ cá trích có mùi 
rất tanh; cá trồng [attrib] anchovy 
paste: bột cá trồng. 
an.cient /sinjant/ adj 1 thuộc thời 
gian qua đã lâu; xưa; cổ: ancient civiliza- 
tions: những nền văn mình cô xưa. 2 
(usu joc) rất già. I feel pretty ancient 
when I see how the younger generation 
behaves: Tôi cảm thấy minh rất già 
khi thấy thế hệ trẻ ứng xử như thế 
nào. =) Cách dùng xem OLD. 

> the an.cients n [pl] những người 
sống ở thời cổ xưa, nhất là người Hi 
Lạp và người La Mã. 


L] ancient ‘history lịch sử các nên 
văn minh Hi Lap và La Mã, lịch sử 


cổ đại. 

ancient monument (Brit) Công trình 
kiến trúc, v.v cổ được chính phủ công 
nhận là đáng bảo tồn; di tích cổ. 
an.cil.lary /æn'siləri; US 'ænsəleri/ 
adj ~ (to sth) giúp theo cách phu 
trg; phy thuộc: ancillary staff, duties, 
roads, industries: nhân viên phu tro, 
thuế phụ thu, đường phụ, công việc 
phụ. 

-ancy, -ency suff (cùng với dt, tt 
và dgt tao nên dt) chỉ tinh trang, 
tinh chất, tư cách: complacency: tinh 
tự mãn, sự bằng lòng o irrelevancy: 
tính không thích hợp. Oo presidency: 
chức chủ tịch. 

and 
t, d; strong form œnd/ conj (dùng để 
nối các tử trong cùng một phần của 
bài nói, các cụm từ hoặc mệnh đề) 
1 cũng, thêm vào; và: bread and butter: 
bánh mì và bơ o slowly and carefully: 
một cách chậm rãi và thận trọng. o 
able to read and write: biết đọc và biết 


viết. © one woman, two men and three 


children: một phụ nữ, hai dan ông và 
ba trẻ con. © shutting doors and opening 
windows: đóng các cửa ra vào va mở 
các cửa số. (Khi and néi hai dt chỉ 
người hoặc vật gắn bó chặt chế với 
nhau thì bình thường không nhắc lại 
định tố trước dt thứ hai, thí dụ: a 
knife and fork, my father and mother: một 
bộ dao dia, cha me (tôi nhưng: a 
knife and a spoon, my father and my uncle. 
một con đao va một chiếc thìa, cha 
tôi và chú tôi. 2 cộng với, cộng: 5 
and 5 makes 10: 5 cộng 5 là 10. (Khi 
nói lên các con số, and được dùng 


/end, en, cũng n, nhất là sau - 


and.iron 


giữa hàng trăm và bất cứ con số nào 
tiếp theo, thi du: two thousand, two 
hundred and sixty four. hai ngan, hai 
trăm (và) sáu muoi bốn, tức là 2264. 
Dùng và trong cách chỉ thời gian, thí 
du: five and twenty past two. năm và hai 
mươi quá hai tức là hai gid hai mươi 
lăm, bây giờ cách dùng này không 
hợp thời nứa). 3 rồi, tiếp theo đó: 
She came in and sat down: CÔ ta vào 
rồi ngồi xuống © I pulled the trigger 
and the gun went off. Tdi bóp cd thế là 
súng nổ. 4 kết quả của cái đó: Work 
hard and you will pass your examinations: 
Hay cố gắng hoc tập rồi anh sẽ thi 
đỗ. o Arrive late once more and you re 
fired: Anh đến muộn một lần nữa là 
bị đuổi. o We walked for miles and miles: 
Chúng tôi đã cuốc bộ bết dặm nay 
đến dam khác. o They talked for hours 
and hours: Ho d& trd chuyén hang bao 
nhiêu giờ o Your work is getting better 
and better. Ong lam việc ngày càng tốt 
hon. o He tried and tried but without 
success: Nó cố gắng mãi mà vẫn không 
thành công. 6 trái ngược với (các loại 
khác nhau của cùng một vật). Don’t 
worry — there are rules and rules: Đừng 
lo — qui tắc thi cũng có qui tắc thé 
này, qui tÁc thé kia, tức là một số 
qui tắc quan trọng hơn dễ bỏ qua, 
v.v hơn các qui tắc khác. 

L] and/or (infiml) cùng với nhau hoặc 
thay thế nhau: Bring wine and/ or choco- 
lates: Dem rượu và/ hoặc sô-cô-Ìa ra. 


CÁCH DUNG: trong tiếng Anh khấu 
ng, and có thể được dùng sau một 
vài động từ (thí du go, come thay vì 
to. Nó chỉ mục đích: Will you go and 


_ fetch me a screwdriver, please?: Anh vui 


long đi tìm cho tôi một cái chia vit 
được không? o Can I come and look at 
your work?: Tôi có thé đến xem công 
việc của anh được không?. o We stayed 
and had a drink: Chúng tôi đã ở lại 
uống một ly rượu. o He stopped and 
bought some flowers: Anh ta đã dùng 
lai mua hoa Khi dùng với try va 
trong cụm từ wait and see (chờ đấy 
rồi sẽ thấy) chỉ có thể dùng được 
hình thức gốc của động từ thôi: Try 
and improve: Hay cố gắng cải tiến. o 
We'll try and get one tomorrow: Mai chúng 
tôi sẽ cố gắng kiếm một cái o What’s 
for dinner?’ "Wait and see’: “Bữa tối có 
gi?’ "Hay chờ xem’. : 


an.dante /æn'dænti/ adj, adv (nhạc). 


(chơi) theo nhịp chậm vừa phải; thong 
thả. 


> an.dante n bản nhạc (để) chơi như 
vậy. 


and.iron /‘zndaion/ (cũng firedog) n- 


an.dro.gyn.ous 


giá đỡ bằng sắt (thường một chiếc 
của một đôi) để đỡ các khúc củi trong 
một lò sưởi, vỉ lò. 
an.dro.gyn.ous /n'drodzinas/ adj 
1 có nhitng đặc tính của cả nam lẫn 
nif; lưỡng tính, ái nam ái nt pop-stars 
dressing up in androgynous styles: các ngôi 
sao nhac pop diện quan áo kiểu ái 
nam ái nữ 2 (thực) (nói về môt cây) 
có cå nhị lẫn nhụy trong cùng một 
bông hoa; lưỡng tính. 


an.ec.dote /snikdeot/ n chuyện 
ngán thú vị hoặc vui về một người 
hoặc sự kiện có thật; giai thoại. > 
an.ec.dotal /,zenek'deutl/ adj: anecdotal 
memoirs: hồi ký có tính giai thoại. 
an-emia, an-emic (US) = 
ANAEMIA, ANAEMIC. 


an.emo.meter  — æni momite(r)/ 
(cũng windgauge) n dung cu do atic 
gió, cái do gió. 

anemone /'neməni/ n thực vật nhỏ 
hoang dại hoặc trong vườn, có hoa 
trắng, đỏ hoặc tia hình ngôi sao; cổ 
chân ngống. 


an.er.oid ba.ro.meter  /ansrsid 
ba'romita(r)/ dung cụ đo khí áp bằng 
tác động của khí vào bên ngoài một 
cái hộp trong là chân không, cái do 
khí áp hộp. 


an.es.the.sia, an.es. thetic (US) 
= ANAES-THESIA, ANAESTHETIC. 


anew /enju:;US a'nu:/ adv (usu rhet) 
theo một cách mới hoặc khác; lại một 
lần nứa: Our efforts must begin anew: 
Chúng ta phải cố làm lại từ đầu. 
an.geÌ  /eindzl/ n 1 (nhất là theo 
tín ngưỡng Co đốc giáo) sứ gid hoặc 
người theo hầu của Chúa Trời; thiên 
sứ (cũng quen gọi là thiên thần): 
Angels are usually shown in pictures dressed 
in white, with wings: Thiên sứ thường 
được vẽ trong tranh như những người 
có cánh, mặc đồ trắng. 2 người đẹp, 
ngây thơ hoặc có lòng tốt: Mary’s three 
children are all angels — not like mine: 
Ba đứa con của Mary đều là những 
thiên thần — không như các con tôi. 
© Be an angel and make me a cup of tea: 
Hay tỏ lòng tốt pha cho anh một 
chón trà nào. o He sings like an angel: 
Nó hát như thiên than, tức là rất 
du dương. 3 (md) a ministering angel 
r2 MINISTER. 
> an.gelic /æn'dzelik/ adj thuộc hoặc 
như thiên than: an angelic smile, voice, 


face: một nụ cười giọng nói giong 


mặt như thiên thần. an.gel.ic.ally /-kli/ 
adv. The children behaved angelically: Lü 
trẻ đối xử như thiên than.  - 

C] ‘angel cake bánh ngọt nhẹ, xốp. 
'angel-fish z (p? khgđổi) cá có vay 
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như cánh. 


an.gel.ica /œndzelike/ n [U] (a) 
cây có mùi thơm dùng nấu ăn và lam 
thuốc, cây bạch chỉ. (b) thân cây bạch 
chỉ đã được nấu với đường. 


an.geÌUs /'ndzis/ n [sing] (cũng 
Angelus) 1 (trong giáo hội Thiên chúa 
giáo La mã) kinh cầu nguyện Đức Bà 
Mary Đồng trinh. 2 hồi chuông đánh 
vào buổi sáng, giữa trưa và lúc mặt 
trời lan để gọi mọi người đọc bài 
kinh đó. 
an.ger  /znge(r)/ n [U] 1 cam giác 
mạnh về sự không bằng lòng và thù 
địch, sự tức giận: filled with anger at 
the way he had been tricked: long tran 
đầy tức giận vì cái cách mà nó đã 
bị lừa gạt. o speak in anger about the 
plight of poor people: giận dit nói về 
cảnh ngộ của người nghèo. o It was 
said in a moment of anger: Những lời 
đó đã được nói ra trong một lúc nóng 
gian. 2 (idm) more in sorrow than 
in anger > SORROW. 

> anger v [Tn] lam cho (ai) tức 
giận choc tức: He was angered by the 
selfishness of the others: Anh ta tức giận 
vì thái độ ích ky của những người 
khác. _ 
an.gina pec.toris /œn,dzaina 
'pekteris/ (cũng angina) n [U] (y) bệnh 
tim gây ra nhứng cơn dau dif dội sau 
khi ráng sức làm cái gì; chứng đau 
thất ngực. 
angle' /'œngl/ n 1 khoảng giữa hai 
đường hoặc hai diện tích gặp nhau; 
góc: an angle of 45°: một góc 4P. 2 
quan điểm; góc độ: Seen from this angle 
the woman in the picture is smiling: Nhin 
từ góc góc độ này người phụ nữ trong 
tranh dang mim cười o (fig) Try 
looking at the affair from a different angle: 
Hãy thử nhì việc nay từ một quan 
điểm khác. 3 góc (của một tòa nhà 
hoặc một đồ vật): She hit her knee 
against the angle of the bed: Cô ta va 
đầu gối vào góc giường. 4 (idm) at 
an 'angle không thẳng đứng; nghiêng: 
The famous tower of Pisa leans at an angle: 
Tháp Pisa nổi tiếng hơi nghiêng sang 
một bên. 

> angle v 1 [Tn] di chuyển hoặc đặt 
(cái gì) theo một tư thế nghiêng: Try 
angling the camera for a more intersting 
picture: Hãy thử dat nghiêng máy ảnh 
để có một bức anh thú vị hơn. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (at to/ towards 
sb).trinh bày (thông tin, v.v...) từ một 
quan điểm riêng biệt; nhằm vào: This 
programme is angled at young viewers: 
Chương trinh này là nhằm vào các 
khán gid trẻ. 
angle? /zngi/ v 1 [I] (usu go angling) 


An.glican 


Anglo-French 


Anglo-indian 


Ang.lo.phobe 


Ang.lo.pho.bia 


Ang.lo.pho.bia 


bắt cá bằng một cái cần và một lưỡi 
câu; câu cá: angling for trout: câu cá 
hồi 2 [Ipr] ~ for sth (infml) cố 
giành được cái gì bằng cách nói bóng 
gió: angle for compliments, an invitation, 
a free ticket: cố moi ra những lời khen, 
một giấy mời một chiếc vé không 
mất tiền. 

> angler /'ngle(r)/ n người đi câu. 
Cf FISHERMAN. 

ang-ling n [U} nghệ thuật hoặc môn 
thể thao câu cá: Angling is his main 
hobby: Câu cá là thú tiêu khiển chủ 
yếu của nó. 


/'œngliken/ n, adj (thành 
viên) của giáo hội Anh hoặc của một 
Giáo hội khác có nhng tín ngưỡng 
và hình thức thờ cúng như thế: The 
Anglican prayer-book: sách kính của Giáo 
phái Anh. 


An.gll.clze, -ise /‘znglisaiz/ v [Tn] 


lam cho (ai, cái gì) trở thành Anh 
hoặc giống như của Anh; Anh hóa: 
Anglicized pronunciation: cách phat âm 
Anh hóa. > An.gli.ciem /'œnglisizom/ 
n cách nói cái gi đặc thù của Anh; 
từ hoặc nhóm từ tiếng Anh do nhứng 
người nói tiếng khác sử dụng; từ ngữ 
đặc Anh: The French language contains 
many Anglicisms, such as le weekend: Tiếng 
Pháp có nhiều từ ngữ đặc Anh, chẳng 
hạn như ‘le weekend’. 

Anglo- comb from thuộc nước Anh: 


Anglo-american: Anh-Mỹ; người Mỹ gốc 
Anh. o Anglophobia: tam ly bài Anh. 


Anglo-American  /,œngleo a'merik- 


en/ n người Mỹ dòng dõi một gia 
đình Anh; người Mỹ gốc Anh. 

> Anglo-American adj thuộc hoặc liên 
quan đến 'Anh và My: The Anglo- 
American agreement: hiệp định Anh- Mỹ. 


Anglo-Catholic  /znglso kœ0alik/ 


n, adj (thành viên) của một môn phái 
thuộc Giáo hội Anh nhấn mạnh vào 
mối quan hệ không gián đoạn với 
Giáo hội Cơ đốc giáo ban đầu và được 
gọi là Tin Lành. l 
/,englao 'frenf/ adj 
Anh và Pháp: a joint Anglo-French project: 
Một dự án lian kết Anh-Pháp. 


f, œnglao 'indiən/ n, 
adj 1 (người) Anh lai An Độ. 2 (dated) 
(người) thuộc dòng đối Anh nhưng đã 
sống một thời gian dài ở Ấn Độ. 


Ang.lo.phile /znglaofai/ n người 


yêu thích nước Anh hoặc nhng vật 
của Anh; người thân Anh. 

/'englaofaob/j n 
người ghét hoặc sợ nước Anh hoặc 
nhng vật của Anh; người bài Anh. 
/,engleo'feobia/ n 
[U] sự căm ghét quá đáng hoặc sợ 


_Ang.lo.phone 


nước Anh hay nhứng vật của Anh; 
tân lý bài Anh. 

Ang.lo.phone /‘englevfeon/ a, adj 
(người) nói tiếng Anh, nhất là nhứng 
nơi tiếng Anh không phải là ngôn 
ng? duy nhất. 

Anglo-Saxon /œngleo 'sœksn/ n 1 
người thuộc dòng dõi Anh. 2 người 


Anh ở thời kỳ trước — chỉnh phục. 


người Noóc-măng; Anglô 
XÁcxông. 3 (cúng Old — tiếng 
Anh của thời ky đó, tiếng Anglô- 
XÁcxông. Anglo- Saxon adj. | 
an.gora /æn'go:rə/ n 1 [C] giống 
mèo, đê hoặc thỏ lông dài, méo, dé, 
thỏ angora. 2 [U] sợi hoặc vải làm 
bằng lông dê hoặc thỏ angora. 
an.gos.tura /,enge'stjoere; US 
'stoare/ n [U] vő đắng của một cây 
ở Nam Mỹ, vỏ angotua. 2 Angostura 
(cũng „Angostura ‘bitters) (propr) 
thuốc bổ lam bằng vỏ cây đó. 
angry /ngri/ adj (-ier, -iest) 1 ~ 
(with sb) (at/ about sth) giận, tức 
giận, cáu: argry at being delayed/ about 
the delay: tức giận vi bi cham tré/ về 
su cham tré. o I was angry with myself 
for making such a stupid mistake: Tôi rất 
gian ban thân minh vi đã pham một 
sai lam ngu ngốc như thế. o (fig) The 
sea) sky looks angry: Blén/ trời có vẻ 
giận dữ, tức là có vè đe doa như khi 
sắp có dông tố. 2 (nói về một vết 
thương) đau đớn, nhức nhối. 3 (idm) 
‘an angry young man một người trẻ 
tuổi, đặc biệt là một trí thức, bất 
bình mạnh mé với các thái độ đạo 


đức, xã hội và chính trị hiện hứu và . 


tim cách thay đổi nó bằng sự phản 
đối công khai, bằng các tác phẩm, bài 
báo, v.v.. > an-grily /-ali/ adv. 


angst — n [U] (tiếng Đức) cảm 
giác lo lắng, tội lỗi hoặc hối hận, 
nhất là về tình trạng thế giới. 
an.guish /‘engwiJ/ n [U] sự dau 
đớn dit dội về thể xác hoặc tinh thần; 
nỗi thống khổ; sự khổ não: I was in 
anguish until I knew she was still alive: 
Tôi hết sức dau khổ mãi cho đến khi 
toi biết cô ấy vẫn còn sống. 

> an.guished adj cảm thấy hoặc biểu 
hiện sự đau khổ: an anguished heart: 
một trái tím đau khổ. or anguished 
cries: những tiếng kêu đau đớn. 
an.gu.Ìar.. /œngjole(r)/ adj 1 có góc 
hoặc góc cạnh. 2 (nói về người) gầy 
và xương xấu. 3 (nói về tính nết hoặc 
đáng vẻ của một người) cứng nhắc 
và vụng về: an angular posture, gait, 
stride. một dang điệu, đáng di, bước 
di cứng dò. 4 do bằng góc độ: dngular 
distance: khoảng cách cóc, tức là khoảng 
cách giữa hai vật đo như một góc từ 
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một điểm đã cho. an-gu-lar-ity /,œnjo Ì- 
ærəti/ n [U,C]. 

an.il.ine /zniin, US 'ænəlin/ n 
[U] chất lông nhờn tao ra bằng hóa 
hoc từ nhựa than, dùng làm thuốc 
nhuộm, được phẩm, v.v... anilin. 


an.im.ad.vert /ænimæd'va:t/ v 
[Ipr} ~ (on sb/sth) (4ml) có nhứng 
nhân xét có tính chát chi trích vê 
ai/ cái gì, khiển trách; phê phán. 

> an.im.ad.ver.sion /‘va:[n; US -zn/ 
n {C,U] sự phê phán. 
an.imal  /œniml/ n 1 sinh vật có 
cảm xúc và có thể tự ý di chuyển 
được, động vật: Men, dogs, birds, flies, 
fish and snakes are all animals: Người, 
chó, chim, ruồi, cá và rắn đều là động 
vật. o [attrib] the animal kingdom: giới 
déng vat. Cf VEGETABLE, MINERAL. 
2 bất cứ sinh vật nào như thế ngoài 
con người 3 sinh vật có bốn chân 
khác biệt với chim, cá hoặc côn trùng; 
thú vật. 4 người hung tợn hoặc cục 
súc. 

> animal adj [attrib] đặc trưng của 
động vật: animal needs: những nhu cầu 
của động vật, thí dụ ăn và uống. o 
animal desires: những ham muốn thú 
vật, tức là những ham muốn nhục 
dục. | 

D animal ‘husbandry việc chăm sóc 
và quản lý trâu bò, cừu, ngựa, v.v... 
nghề chăn nưới gia súc. 

animal 'magnetism 1 (xưa) thuật thôi 
miên. 2 sức hấp dẫn vật chất ở động 
vật. 

animal ‘spirits tinh thân vui sống tự 
nhiên. 


an.im.al.cule /znimazljul n 
động vật cực nhé; vi động vật. 


an.im.ate' /œnimat/ adj sinh động, 

sống động; có sức sống: The dog lay 
so Still it scarcely seemed animate: Con 
chó năm im đến nỗi tưởng như nó 
không còn sống nữa. 


an.im.ate” /znimeit/ v 1 [Tn] đem 
lại sự sống cho (cái gi/ai); làm cho 
sinh động: A smile animated her face: 
Một nụ cười làm gương mat cô ta 
sinh động hẳn lên. 2 (Tn, Tn.pr] ~ 
sb (to/with sth) gây cảm hứng hoặc 
thúc đấy ai; cổ vũ: animate sb to greater 
efforts, with a desire to succeed: cỗ vũ ai 
cố gắng hon nữa, với một lòng khao 
khát thành công. o Animated by fresh 
hope, he started again: Được một niềm 
hy vọng mới cô vũ, nó làm lại từ 
đầu. 3 [Tn] tạo ra (cái gì) như phim 
hoạt hình. 

> an.im.ated adj 1 sôi nổi; náo nhiệt; 
sinh động: an animated discussion: một 
cuộc thảo luận sôi nỗi o I had rarely 
seen him so animated: Tôi ít khi thy 


nó sôi nổi như thế. 2 có vẻ chuyển 
động, sinh động: animated drawings: 
những búc võ sinh động ` 
an.im.atedly adv. animated — 
= CARTOON 2. 

an.imat.ion /,œnl mei[n/ n [U] 1 sự 
sôi nổi, sự hào hứng, sự hoạt bát: 
We could see how excited he was by the 
animation in his face: Chúng ta có thé 
thấy nó bị kích động như thế nao 
qua vé sôi nổi trên gương mặt nó. 2 
kỹ thuật làm phim hoạt hình. Cf 
SUSPENDED ANIMATION 
(SUSPEND). 

an.im.ator n người lam phim hoạt 
hinh. 


an.im.ism  /+znimizem/ n [U] tin 


_ ngưỡng cho rằng moi vật và hiện 


tượng tự nhiên (thí du cây, đá, gió, 
v.v...) đều có linh hồn; thuyết vạn 
vật hứu linh. 


an.im.os.ity /‘zni'moseti/ n [C,U] ~ 
(against/towards sb/sth); ~ (between 
A and B) (trường hợp về) thái độ 
ghét hoặc thù địch mạnh mẽ; sự thù 
oán; hận thù: He felt no animosity towards 
his critics: Ong ta không hè cảm thấy 
tha hận những người chi trích mình. 
© I could sense the animosity between them: 
Tôi có thé cam biết sự oán thù giữa 
họ với nhau. 


an.imus /nimas/ n [U] 1 sự oán 
thi tỏ ra trong lời nói hoặc hành 
động. 2 (t&m) phần nam tính trong 
cá tinh một phụ ni. 


an.lse /nis/ n cây có hat thơm, 
cây hồi. 


ani.seed /‘znisi:d/ n [U] hat hồi, 
dùng làm hương liệu cho rượu mui 
và kẹo. 


ankle /œnkl/ n 1 khớp nối bàn chân 
với cẳng chân, mất cá. 2 phần nhỏ 
của cảng chân gifa mắt cá và bắp 
chân, cổ chân: [attrib] ankle socks: bit 
tất ngắn, tức là chi lên đến mắt cá 
thôi, không cao hơn. 

> anklet /‘znklit/ dây chuyền, vòng 
hoặc băng có tính chất trang sức đeo 
quanh cổ chân. 


an.nals /'ænlz/ n [pl] lich sử các 
sự kiện theo từng năm tháng, các ghỉ 
chép lịch sử; sử biên niên: a name 
that will go down in the annals: mĝt cái 
tên sé được ghi vào biên niên sử, tức 
là sẽ. đi vào lich sử. o the Annals of 
the Society. Sử biên niên của Hội. 

> annalist /'ænəlist/ n người viết 
sử biên niên. 
an.neal /ə'ni:l/ v [Tn] làm cho (kim 
loại, thủy tỉnh, v.v..) rắn lên bằng 
cách làm nó nguội dan dan sau khi 
nung nóng; ủ; tới; thấu. 


an.nex 


an.nex /a'neks/ v 1 [Tn] chiếm đoạt 
(một lãnh thổ v.v...); thôn tinh: annex 
a neighbouring state: thôn tính một quốc 
gia láng giéng. 2 [Tn, Tn.pr] ~ ath 
(to sth) cộng hoặc ghép vật gi vào 
một vật lớn hơn, sáp nhập: 4 new 
wing has been annexed to the hospital. Một 
day nhà phụ mới xây sap nhập vào 
bệnh viện. 

> an-nexa-tion /œnek 'seifn/ 4 n (a) [U] 
hành động sáp nhập. (b) [C] trường 
hợp của việc đó; cái bị sáp nhập. 


an.nexe (củng esp US annex) 
/‘eneks/ n ~ (to sth) 1 công trình 
kién trúc cộng thêm vào một công 
trình kiến trúc lớn hơn; công trình 
kiến trúc cung cấp thêm tiện nghỉ, 
nhà phụ: The hotel was full so we had 
to sleep in annexe: Khách sạn đông 
khách quá nên chúng tôi phải ngủ ở 
day nhà phụ. 2 phần thêm vào, thí 
dụ một văn kiện; phụ lục. 


an.ni.hil.ate  /snaialeit/ v [Tn] phá 
hủy (ai/ cái gì) hoàn toàn; hủy diét: 
The enemy was annihilated: quan dich 
đã bị tiêu diệt. 
> an-ni-hila-tion /ə,naiə'leifn/ n [U] 
sự húy diệt hoàn toàn: A full-scale 
nuclear war could lead to the annihilation 
of the human race: Một cuộc chiến tranh 
hạt nhân toàn diện có thé dẫn đến 
chỗ hoàn toàn hủy diệt loài người. 


an.ni.vers.ary /,zni'v3:seri/ n sự 
trở lại hàng năm của ngày xảy ra 
một sự kiện; lễ ky niệm ngày đó, lễ 
kỷ niệm: The hundredth anniversary of 
the composer’s death: l kỷ niệm lần 
thứ một trăm ngày mất của nhà soạn 
nhac. © our wedding anniversary: buổi 
kỷ niệm ngày cưới của chúng tôi. o 
[attrib] an anniversary dinner: một bua 
an trong lễ kỷ niệm (sinh nhật, ngày 
cưới, v.v...) 


an.not.ate /‘enateit/ v | Tn] thêm 
ghi chú vào (một cuốn sách, ban thảo, 
văn bản, v.v...) để giải thích hoặc bình 
luận; chú thích: annotated by the author: 
do tác giả chú thích. 

> an.notation /œneteifn/ n 1 [U] 
hành động hoặc quá trình chú thích. 
2 [C] ghi chú hoặc bình luận thêm 
vào một văn ban: annotations in the 
margin: những chú thích ở bên Ìề. 


an.nounce § /a'naons/ v 1 [Tn, Tí 
Tw, Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] lam cho moi 
người biết (cái gi); báo, loan báo: 
They announced their engagement to the 
family: Ho d& bao cho gia dinh biét 
họ đã hứa hôn. o The Prime Minister 
announced that she would resign: Ba Thu 
tướng loan báo rang bà sẽ từ chức. 
© Have they announced when the race will 


begin? Người ta đã thông báo khi nào . 
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cuộc đua bắt đầu chưa?. 2 [Tn] thông 
báo sự có mặt hoặc đến của (ai/cái 
gi): Would you announce the guests as they 
come in?: Ong có thé thông báo tên 
các vị khách khi họ tới khéng?. 3 
[Tn] giới thiệu (một người thuyết 
minh, ca sĩ, v.v...) trên truyên thanh, 
truyền hình, v.v.... 

> an.nounce.ment n tuyên bố bằng 
lời hoặc bằng bản viết để thông báo 
cái gì, thông cáo; cáo thị: The an- 
nouncement of the royal birth was broadcast 
to the nation: Thông cáo về sự ra đời 
của hoàng tử đã được phát thanh đi 
toàn quốc. o Announcements of births, 
marriages and deaths appear in some 
newspapers: Thông báo về sự ra đời, 
hôn nhân và sự qua đời được đăng 
trên một số báo hằng ngày. 
an.noun.cer n người giới thiệu diễn 
giả, ca si, chương trình v.v... nhất 
là trên đài phát thanh hoặc truyền 
hình. 
an.noy /e'noi/ v [Tn] 1 gây ra sự 
tức giận nhẹ cho (ai); làm bực mình: 
His constant sniffing annoys me: Nó lúc 
nao cũng khụt khít làm tôi byt minh. 
o It annoys me when people forget to say 
thank you: Tôi thấy khó chịu khi người 
ta quên nói cám ơn. o I was annoyed 
by his insensitive remarks: Tôi khó chịu 
vi những nhận xét lạnh lùng của nó. 
2 gây phiền phức hoặc bực bội cho 
(ai); quấy ray: Stop annoying your mother: 
Đừng có quấy me may nữa. o The 
mosquitoes annoyed me so much I couldn't 
sleep: Muỗi quấy ray tôi quá làm tôi 
không ngủ được. 


> an.noy.ance /-ens/ n 1 [U] sự quấy 


ray, làm phiền: a look of annoyance: 
một về buồn phiền. o much to our 
annoyance: Chúng tôi hết sức bực minh 
khi.. 2 [C] cái làm khó chịu, quấy 


_ ray: One of the annoyances of working 


here is the difficulty of parking near the 
office: Một trong những cái phiền phức 
khi lam việc ở đây là khó tim được 
chỗ đỗ xe gần sở. 

an-noyed adj ~ (with sb) (at/ about 
sth); ~ (that..&#o do sth) hơi tức 
giận; khó chịu; bực minh: He got very 
annoyed with me about my carelessness: 
Nó rất bực minh với tôi vì sự cầu 
thả của tôi. o I’m extremely annoyed at 
the way he always stares at me in the office: 
Tôi hết sức khó chịu về các cách nó 
cứ lúc nào cũng nhìn tôi chằm chằm 
ở văn phòng. o Will she be annoyed that 
you forgot to phone?: Anh quén khéng 
goi điện liệu cô ấy có bực mình 
không? o I was annoyed to find they 
had left without me: Tôi bực minh thấy 
ho đã bỏ tôi ra vê. 

an.noy.ing adj gây ra tức giận hoặc 
bực mình nhẹ; làm phiền: This inter- 


an.nual 


an.nu.ity 


an.nu.lar 


an.nun.ci.ation 


ano.dyne 


ruption is very annoying: Sự gián đoạn 
này rất phiền. o How annoying, I’ve left 
my wallet at home!: That bực minh, tôi 
bỏ quên cái ví ở nha rồi!. 

/‘enjoal/ adj {usu attrib] 1 
x4y ra hang năm: annual event, meeting, 
report, show, visit: sự kiện, hội nghị 
báo cáo, trinh diễn, di thăm hang 
năm. 2 tính cho cả năm: an annual 
income production, rainfall, subscription: 
thu nhap, san luong, luong mua, tién 
đóng gop hang năm. o the annual 
subcription: việc đặt mua báo dài hạn 
mỗi năm. 3 kéo dài một năm: the 
annual course of the sun: tiến trình một 
năm của mặt trời. 

> an.nual n 1 cây chỉ sông một năm 
hoặc một mùa. 2 sách hoặc tạp chí 
xuất bản mỗi năm một kỳ, vẫn cùng 
một tên nhưng mỗi lần lại có nội 
dung khác. 

annually adv: The exhibition is held 
annually; Cuộc triển lãm nay được tổ 
chức hàng năm. 


/a'nju:ati, US -'nu: J nil 
số tiền cố định trả cho ai hang năm, 
thường là cho suốt phần đời còn lại 
của người đó; tiền trợ cấp hàng năm: 
receiving a modest annuity: nhận một 
món tiền trợ cấp hàng nam khiêm 
tốn. 2 hình thức bảo hiểm cấp một 
khoản thu nhập hàng năm đều đặn 
như thế. 

> an.nuit.ant /e'nju:itent; US -'nu-/ 
n người nhận một khoản trợ cấp hang 
năm. - 


/a'nal/ v [Tn] (-H-) tuyên bố 
(cái gì) không còn giá trị nứa, thủ 
tiêu; hủy bd: annul an agreement/ a 
contract] a law/ a marriage. hủy bỏ một 
hiệp định/ một hợp đồng/ một dao 
luật/ một cuộc hôn nhân. an-nul-ment 
n [C.U]. 

/'ænjolə(r)/ adj có hình 
môt cái vòng, hình vòng; hình khuyên: 
the annular markings on a tree indicate its 
age: Những vết hình vong trên thân 
cây cho biết tuổi của nó. 

O annular e'clipee nhật thực hình 
khuyên, khi ta thấy một vòng ánh 
sáng mặt trời quanh mặt trăng. _ 


/anansi 'eifn/ „ on 
The Annunciation [sing] (tôn) (lễ hội 
ngày 25 tháng ba để tưởng nhớ) việc 
Maria được thông báo là bà sẽ là mẹ 
của Chúa Giê-su; lễ truyền tin. 


an.ode /'znaud/ n 1 cực dương qua 


đó dòng điện đi vào một thiết bị, 
anot. Cf CATHODE. 2 đầu dương của 
một bộ ắc quy. 


ano.dyne /'ænədain/ n, adj 1 (thuốc) 


làm giảm đau. 9 (cái) có thể làm giảm 
hoặc dịu nối đau khổ tinh thần. 


anoint 


anoint /ə'nəint/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sb (with sth) xoa đâu hoặc thuốc mỡ 
cho ai (nhất là với tính cách một 
nghỉ lễ tôn giáo): The priest anointed 
the baby’s forehead: Tu sĩ xức dau thánh 
lên trán đứa bé. 2 [Cn.n] xức dầu dé 
phong tước hiệu cho ai: The high priest 
anointed him king: Đức cha đã xức dau 
thánh cho ông ta lên làm vua. 


an.om.al.ous /a'nomeales/ adj khác 
với cái bình thường,không theo quy 
cách; bất bình thường; đị thường: He 
is in an anomalous position as the only 
part-time worker in the firm: Nó ở vào 
một cái thế không bình thường vì là 
người công nhân duy nhất không làm 
tron ngày công ở công ty P 
an.om.al.ously adv. 

an.om.aly /a'nomeli/ n cái bất thường, 
sự không theo quy cách: the many 
anomalies in the tax system: những điều 
bất thường có rất nhiều trong chế dé 
thuế. 


anon /ønzn/ adv (dated or joc) 1 
không bao lâu nứa: See you anon: Sẽ 
sớm gặp anh. 2 (idm) ever and anon 
c2 EVER. | 


anon /,a'non/ abbr (thường ở cuối một 
ban viết, v.v..) (bởi một tác giá) nặc 
danh. 


an.onym.ity /zna'nimeti/ n [U] 
Tinh trạng giấu tên; nặc danh. 


an.onym.ous /e'nonimes/ adj Ì với 
một cái tên không ai biết hoặc không 
công bố: an anonymous donor, buyer, 
benefactor, etc: một người quyên góp. 
người mua, ân nhân, v.v giấu tên. © 
The author wisthes to remain anonymous: 
Tac giả mong muốn được giấu tên. 2 
do một người không tiết lộ tên của 
minh gửi viết. an anonymous letter, 
message, gift, phone call: một bức thư, 


thông báo, tang phẩm, cú điện thoại 


nặc danh. © an-onym-ously adv. 
an.oph.eles /ə'nofili:z/ n muối 
thuộc loại truyền bệnh sốt rét; muối 
anôphen. 

an.orak /'ænəræk/ n áo có mũ trùm 
đầu, mặc để chống mưa, gió và lạnh 
(thường không thấm nước). 


an.or.exia  /œnereksis/ n [U] (y) 
l tình trạng không muốn ăn; chứng 
biếng ăn. 2 (cúng an.or.exia ner.vosa 
/nz:'veose/) bệnh tâm thần gây ra sợ 
ăn một cách khác thường do đó dẫn 
đến sút cân một cách nguy hiểm. . 

> anorexc /,ena'reksik/ (củng 
an.or.ectic) /-rektik/ n, adj (người) 
mắc chứng bệnh tâm thần biếng an. 
an.other  e'nAša(r)/ indef det 1 thêm 
(một người hoặc vật) nứa: Would you 
like another cup of tea? Anh có muốn 
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uống thêm một chén tra nữa không?: 
© She’s going to have another baby: Cô 
ta sắp có thêm một đứa con nữa o 
In another two weeks it’ll be finished: Hai 
tuần lễ nữa là sẽ xong. 2 (một người 
hoặc vật) khác: We can do it another 
time: chúng ta có thé làm việc đó vào 
một lúc khác. o She’s got another boy- 
friend: Cô ta đã có một bạn trai khác. 
© That’s quite another matter: Đó là một 
vấn đề hoàn toàn khác. o This pen 
doesn’t work — can you give me another 
one?: Cái bút này không viết được. 
Anh có thể cho tôi một cái bút khác 
không? 3 (môt người hoặc vật) tương 
tự: Can he be another Einstein?: Liệu 
ông ta có thể là một Einstein thứ 
hai không?. > an-other indef pron 
1 một người hoặc vật thêm vào: Can 
I have another?: Tôi có thé có một cái 
nữa được không? o Not another! Không 
thêm cái nào nữa! o Suddenly the letters 
started arriving — another of them came 
today: Đột nhiên thư từ bắt đầu tới 
— hôm nay lại thêm một cái nữa. 2 
một người hoặc vật khác: J don’t like 
this room — let’s a ask for another: Tôi 
không thích can phòng này — chúng 
ta hãy đòi một căn phòng khác. 3 
một người hoặc vật tương tự: 
Shakespeare is the greatest English writer 
— will there ever be such another?: 
Shakespeare la nha van Anh vi dai 
nhất — liệu bao giờ sé lại có một 
nhà văn khác như thế? 4 (idm) one 
another © ONE. ` | 


ans abbr answer: trả lời. 


an.swer'` /'qnsa(r), US 'œnsor/ n 
~ (to sb/&th) 1 điều được nói, viết 
hoặc làm để đáp lại hoặc phản ứng, 
đáp, trả lời: The answer he gave was 
quite surprising: Cau trả lời nó dua ra 
thật đáng kính ngạc o Have you had 
an answer to your letter?: Anh đã được 
họ trả lời cho bức thư của anh chưa? 
o Ï rang the bell but there was no answer: 
Tôi rung chuông nhưng không thấy 
trả lời 2 giải đáp cho một vấn đề, 
khó khăn, vv.: This could be the answer 
to all our problems: Cái này có thé là 
sự giải đáp cho tất cả các vấn da 
của chúng ta. o Who knows the answer 
to this question?: Ai biết cách giải đáp 
cho vấn đề này? o The answer to 3 x 
17 is $1: Đáp số cho 3 x 17 là 51. 3 
(idm) a dusty answer © DUSTY. 
have/know ail the answers (often 
derog) biết rất nhiều về cái gì: He 
thinks he knows all the answers: Nó tưởng 
nó biết nhiều lắm. in answer (to sth) 
dé dap lai: The doctor came at once in 
answer.to my phone call: Dap lại cú điện 
thoại của tôi, bác sĩ đã đến ngay tức 





an.swerF 


an.swer? 


khác. 

/'q:nso(r); US 'ænsər/ v 1 
[I, Tn, Tf. Dn-n} nói, viết hoặc làm 
cái gi để đáp lai (aUcái gì), trả lời: 
Think carefully before you answer. Hay 
suy nghĩ cần than trước khi tra lời. 
© answer the question, the teacher, the 
invitation: trả lồi câu hỏi thay giáo, 
lời mời. o answer the door: ra mở cửa, 
tức là mở cửa sau khi có ai gõ cửa 
hoặc bấm chuông. o answer the telephone: 
trả lời điện thoại o My prayers have 
been answered: Những lời cầu nguyện 
của tôi đã được đáp ứng, tức là tôi 
đã có được cái tôi mong muốn. © 
Nobody answered my call for help: Chẳng 
ai đáp lại lời kêu cứu của tôi o (fml) 
How do you answer the charge?: Anh đã 
trả lời sự buộc tội như thế nào? o 
She answered that she preferred to eat 


alone: Cô ta tra lời rằng cô muốn ngồi 


ăn một mình o Can you answer me 
this?: Anh có thé trả lời cho tôi cái 
này được không? Cf REPLY. 2 [Tn] 
thích hợp cho (cái gi); thỏa mãn: 
answer sb’s purpose/ needs/ requirements: 
đáp ứng ý đồ/ nhu cầu/ đòi hỏi của 
ai. 3 (idm) answer to the description 
(of sb/sth) tương ứng với hoặc khớp 
với sự mô tả (ai/cái gì) : The photograph 
answer to the description of the wanted 
man:: Bức ảnh khớp với sự mô tả kẻ 
bị truy nã. answer to the name of 
sth (infml or joc) (nhất là nói về một 
con vật được cưng) có tên của cái gì; 
được gọi là cái gì: My dog answer to 
the name of Spot: Con chó của tôi tên 
la Spot 4 (phr v) answer back tự bảo 
vệ minh chống lại cái gi được viết 
hoặc nói ra về mình: cãi lại: It’s wrong 
of the press to publish articles attacking the 
Queen when she can’t answer back: Báo 
chí đã hành động sai trái khi dang 
bài công kích Nữ hoàng mà cương vị 
Nữ hoàng lại không cho phép bà tự 
biện hộ. answer (sb) nói một cách 
thô 16 hoặc hỗn xược (với ai), nhất 
là khi bản thân mình đang bị chỉ 
trích: He? a rude little boy, always answer- 
ing his mother back: Nó là một thằng 
bé hỗn láo luôn luôn cãi lại me nó. 
answer for sb/sth (a) chịu trách nhiệm 
hoặc bị khiến trách về cái gì: He has 
a lot to answer for: Nó có rất nhiều 
điều đáng bị khiên trách. o You will 
have to answer for crimes one day: Mot 
ngày nào đó, mày sẽ phải chịu trách 
nhiệm về những tội ác của mày. (b) 
nói thay mặt cho ai hoặc để ung hộ 
cái gi: I agree but I can’t answer for my 
colleagues: Tôi tán thành nhưng (tôi 
không thé thay mat cho các đồng sự 
của tôi được o Knowing her well I 
certainly answer for her honesty: Tôi biết 
rõ cô ta nên có thé bdo dam sự trung 


an.swer.phone 


thực của cô. answer to sb (for sth) 
chịu trách nhiệm với ai: Who do you 
answer to in your new job?: Trong công 
việc mới của anh, anh phải chịu trách 
nhiệm với ai? o You will answer to me 
for any damage to the car: Anh sẽ phải 
chịu trách nhiệm với tôi về bất cứ 
sự hư hỏng nào của chiếc xe. answer 
to sth bị điều khiến bởi cái gì: The 
plane answered smoothly to the controls: 
Chiếc máy bay được điều khiển rất 
êm theo các bộ phận lái, (chiếc máy 
bay ngoan ngoãn tuân theo các động 
tác điểu khiển của phi công). > 
answerable /'o:nsorobl/ adj 1 có thể 
trả lời được. 2 [pred] ~ to sb (for 
sth) chịu trách nhiệm với ai: 7 am 
answerable to the company for the use of 
this equiment: Tôi chịu trách nhiệm với 
công ty về việc sử dụng thiết bị này. 


an.swer,phone /q:nsefeon, US 
'æns-/ n máy trả lời tự động các cú 
điện thoại và ghi lại mọi thông báo 
của người gọi, máy tự động trả lời 
điện thoại. 7 


ant /ent/ n 1 một loại côn trùng 
rất nhỏ sống thành nhứng nhóm có 
tổ chức cao và làm việc rất chăm chỉ; 
con kiến, 2 (idm) have ants in one’s 
pants (imfml) rất bồn chồn hoặc bị 
kích động về cái gì. 

[] 'anteater n chỉ chung các loài 
động vật lấy kiến làm thức ăn; loài 
ăn kiến 


‘anthill n u đất, vv, do kiến tạo nên 


trên tổ của chúng, tő kiến. 


ant,-ent suff 1 (với dgt tạo thành 
tt) là hoặc làm (cái gì): significant: có 
ý nghĩa o different: khác nhau. 2 cùng 
với dgt tạo nên dt chỉ người hoặc 
vật lam cái việc do dgt biểu thị: 
inhabitant: người ở (người cư trú) o 
dcterrerd: i 6200016002 are 1020 
lòng). 

ant.acid /zntasid/ n [C,U] adj 
(chất) ngăn ngừa hoặc làm giảm bớt 
độ axit trong dạ day: I need an/some 
antacid to cure my indigestion: Tôi cần 
một chất/ một it chất chống axit dé 
chữa chứng khó tiéu của tôi. 


ant.ag.on.ism /en'tzgenizom/ n 
[C,;U] ~ (against/ for/ to/ towards 
sb/sth); ~ (between A and B) (trường 
hợp của) sự đối lập hoặc tha địch 
mạnh mẽ, nhất là giữa hai người, sự 
đối kháng, đối dich; xung khác: The 
antagonism he felt towards his old enemy 
was still very strong: Sự thù dich của 
anh ta đối với kẻ thù cũ của minh 
vẫn còn rất mạnh. o You could sense 
the antagonism between them:, Anh có thé 
cảm thấy sự đối khang giữa ho với 
nhau. 


ant.ag.on.ist /œn'taganist/ n người 
phản đối ai/(cái gì mạnh mẽ; đối thủ. 
ant.ag.on.istic /æn tægə'nistik/ adj 
(to/ towards sb/sth) tỏ ra hoặc cảm 
thấy sự, đối địch: He’s always antagonistic 


` towards new ideas: Anh ta bao giờ cũng 


đối địch với những tư tưởng mới. > 
ant.ag.on.ist.ic.ally /-kli/ adv. 


ant.ag.on.ize /œn'tegenaiz/ v [Tn] 
gây ra sự thù địch ở (ai); lam trái 
ý: It would be dangerous to antagonize him: 
Chống đối với nó sẽ là nguy hiểm. 


Ant.arc.tic /œn to:ktik/ adj nói về các 
vùng chung quanh Nam cực. the Ant- 
arc-tic n [sing] các vùng chung quanh 
Nam cực. 
> the Antarctic’ Circle vi tuyến Nam 
66°30. 

ante /'ænti/ n tiền góp trong đánh 
poke, bai xì, v.v mà người chơi phải 
bỏ vào trước khi nhận lá bài mới; 
tin tő: raise/up the ante: tăng tiền tố 
lên, tức là nâng tiền cược lên. 
> ante v 1 [Tn] lấy (cái gì) làm tiền 
tố. 2 (phr v) ante up (esp US) đặt 
cược hoặc thanh toán. 


ante pref (cùng với dt, tt và dgt) (nói 

về thời gian hoặc vị trí) trước; ở phía 
trước. ante-room: phòng trước, phòng 
ngoài © antenatal. trước khi sinh © 
antedate: đồ lùi về trước ngày thật. Cf 
POST, PRE-. 


ante.cedent /,enti'si:dnt/ n 1 [C] 
(fml) cái hoặc sự việc có trước, đến 
trước một cái/ sự việc khác; tiền lệ. 
2 [C] (ngữ) từ hoặc nhóm từ mà một 
từ tiếp theo, đặc biệt là một đại từ 
quan hệ, được dùng để thay thế: 
Which proves I’m right’ is not clear unless 
we know the antecedent of ’which’: Cau 
"Điều đó chứng tô tôi đúng" không 
rõ nghĩa trừ khi chúng ta biết mệnh 
đồ đứng trước "điều đó”. 3 antecedents 
[pl] tổ tiên hoặc đời sống quá khứ 
của một người; lai lich; tín sử, 
> ante-cedence n [U] (Ani) quyền ưu 
tiên . 
ante.cedent adj ~ (to sb/sth) (ni) 
trước; về trước; đứng trước. 


ante.cham.ber /'æntitf eimba(r)/ n 
(fm) = ANTE-ROOM. 


ante.date /œnti'deit/ (cũng pre.date) 
v (Tn) 1 đề lùi ngày tháng, đề ngày 
tháng (trọng tài liệu, bức thư, v.v) 
sớm hơn/ trước, thời điểm đang viết: 
an antedated cheque: một ngân phiếu đề 
lùi ngày tháng. 2 (cái gi/ai) xdy ra 
trước về thời gian: This event antedates 
the discovery of America by several centuries. 
Sự kiện này xây ra trước khi tim ra 
Châu Mỹ nhiều thế kỷ Cf POST- 
DATE. . 


- ante.di.lu.vian 


anthrop(o) 


/ zentidi'lu:vian/ adj 
1 trước thời kỳ Hồng Thủy. 2 (in! 
‘or joc) hoàn toàn cú, cổ, cũ rich: His 
ideas are positively antediluvian Những ý 
kiến của anh ấy rõ rang là cũ quá. 
ante.lOpe /‘ntileup/ n (pl khgdéi 
hoặc ~s) loài động vật giống như 
hươu chân rất mảnh và có thể chạy 
rất nhanh, thường thấy nhất là ở 
châu Phi; con sơn dương. 
ante.natal  /œntineitl/ adj [usu at- 
trib] (a) có hoặc xảy ra trước khi 
sinh; trước khi đẻ; tiền sản: Antenatal 
complications can aftect a baby’s health: 
Những biến chứng trước khi sinh có 
thé ảnh hưởng đến sức khỏe của trẻ 
sơ sinh. (b) cho phụ nt có thai: 
antenatal clinics: bệnh viện cho phụ nữ 
có thai Cf POSTNATAL. 
> ante-natal n xét nghiệm y hoc một 
phụ nứ có thai. 


an.tenna  /œntena/ n 1 (pl - 
/-ni/) đôi bộ phận cảm xúc mềm ở 
đầu loài sâu bọ, sên ốc, vv; xúc tu; 
râu. 2 (pl ~s) (US) = AERIAL! 
ante.pen.ul.tim.ate /,eentipi'n- 
Altimat/ adj thứ ba kể từ dưới (cuối) 
lên: The main stress in ‘photography’ falls 
on the antepenultimate syllable: Điểm nhấn 
mạnh trong từ photography’ roi vào 
âm tiết thư ba kê từ cuối lên. 
an.terior /zn'tieria(r)/ adj [usu at- 
trib] (fl) ở phía trước về vi trí hoặc 
thời gian; gần mặt trước hơn. Cf 
POSTERIOR. 


ante-room /'sntirom, -ru:m/ (cũng 
ante-chamber) n phòng dẫn vào một 
phòng khác lớn hơn hoặc quan trọng 
hơn; phòng chờ. 


an.them /+n0am/ n ban nhạc ngắn 
soạn cho dàn hợp xướng và đại phong 
cầm, để hát trong lễ hội tôn giáo, 
thường có lời lấy từ kinh thánh; Bản 
thánh ca. Cf MOTET. 
an.ther /‘znQa(r)/ n (thut) bộ phận | 
của nhị hoa trong có chứa phấn hoa; 
bao phấn. 
an.tho.logy /en'Ooladzi/ n sưu tập. 
thơ hoặc văn xuôi về cùng một chủ 
đề hoặc của một nhà văn; hợp tuyển: 
an anthology of love poetry: một hợp 
tuyển thơ về tinh yêu. 

> an.tho.lo.gist /œn Oolodzist / n người 
làm hợp tuyến. 
an.thra.cite  /snOresait/ n [U] loại 
than rất cứng khi cháy có ít khói 
hoặc lửa ngọn; than ăngtraxít. 
an.thrax /snOreks/ n [U] bệnh 
nhiễm khuẩn, thường gây tử vong cho 
cừu và gia súc có thể lây sang người, 
bệnh than. 
anthrop(O) comb form về loài người: 


an.throp.oid 


anthropomorphic: phéng nhan hinh o 
anthropology: nhân loại học. 
an.throp.oid /sznOGrepsid/ adj có 
hình dạng người: anthropoid ancestors 
of modern man: những thủy tố có dạng 
người của con người hiện đại. 

> an. throp.oid n một loại trong giống 
khỉ không đuôi và giống với người, 
chẳng hạn con tỉnh tỉnh hay con đười 
ươi, vượn người. 
an.thro.pology  /an®re'poladzi/ n 
[U] nghiên cứu về loài người như vê. 
nguồn gốc, sự phát triển tập quán và 
tín ngưỡng, nhân (loại) học. Cf ETH- 
NOLOGY, SOCIOLOGY. | 

> an.thro.po.lo.gical 
/,een@Oreapa'lodzikl/ adj. 
an.thro.po.lo.gist - 

/œnÐre poladzist/ n học gid hoặc 
chuyên gia về nhân loại học. 


an.thro.po.morphic  /znôrepa'm- 
o:fik/ adj luận giải về thần, động vật, 
vv phỏng theo con người về hình 
dang va tính cách; phỏng nhân hình. 

an.thro.po.morph.ism 
— ‘mo:fizem/ n quan điểm cách 
nhìn phỏng nhân hình [U]. 


anti /znt/ prep tương phan với 

(ai/cái gì); chống lại: They’re completely 

giới the new proposals: Họ hoàn toàn 
chống lại những kiến. nghị mới. Cf 

PROQ'". 

anti- (cúng ant-) pref (phần nhiều 

dùng với tt). 1 đối lập, chống lại: 


anti-aircraft: chống máy bay o anti-per- 


sonnel: chống người (sát thương). Cf 
PRO- 2 ngược, trái với: anti-hero: nhân 
vật phản diện o anticlimactic: hạ xuống 
từ cực điểm 3 phòng ngừa: antiseptic: 
điệt khuẩn o antifreeze: chống đóng 
bang. o antacid: chống axit. — 


CÁCH DUNG: Anti- và counter- cả 
hai đều có nghĩa là chống lại, nói về 
thái độ chống đối: anti-war literature: 
van học phan chiến o the anti-nuclear 
campaign: chiến dich phân đối vũ khí 
hạt nhân; còn counter- để chỉ hành 
động cần có để phòng ngừa hoặc đối 
phó với việc gì đó: counter-espionage 
activities: hoạt động phản gián O counter- 
revolution: phan cách mạng. | 
anti-aircraft /,enti ‘eakra:ft; US - 
kreeft/ adj có mục đích tiêu diệt may 
bay địch: anti-ircraft guns, missiles, etc.: 
súng, tên lửa phòng không v.v. | | 
an.ti.bal.listic mis.sile /znti- 
elistik 'misail: US 'misl/ tên lửa nhằm 
tiêu diệt tên lứa khác trên không. 


an.ti.biotic  /zntibaiptL/ n, adj 
(chất, thí du penicillin) có thể tiêu 
điệt hoặc ngăn ngừa sự phát triển 
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của vi khuẩn, kháng sinh. 

an.tl.body /‘zntibodi/ n chất được 
tạo thành trong máu để đối phó với 
các vỉ khuẩn có hại, vv., rồi tấn công 
và tiêu diệt chúng; chất kháng thể: 
Our bodies produce antibodies to counteract 
disease: Thân thể chúng ta sân sinh 
ra chất kháng thé để chống lại bệnh 
tật. 


an.tC /zntik/ n (thường pl) động 
tác hoặc thái độ lố bịch, cường điệu 
nhằm mua vui, gây cười cho người 
khác; trò bề: laughing at the clown’s silly 


antics: cười về những trò ngớ ngắn 
của anh hề. ˆ 


an.ti.cip.ate /zn'tisipeit/ v 1 [Tn, 
Tf, Tg, Tsg) dự tính (cái gi): Do you 
anticipate (meeting) any trouble?: Anh có 
lường trước (là sé gặp) một khó khan 
nào không? o We anticipate that demand 
is likely to increase: Chúng tôi dự kiến 
la nhu cầu chắc sẽ lên. '2 [Tn, Tf, 
Tw} thấy rõ, đoán trước được (cái gi 
sẽ gặp hoặc cái gì cần làm) và hành 
động cho phù hợp: She anticipates all 
her mother’s needs: Cô ấy đoán trước 
được mọi nhu cầu của mẹ mình o 
Anticipating that it would soon be dark, 
they all took torches: Biết trước là trời 
sắp tối họ đều dem theo đèn bấm. 
o A good general can anticipate what the 
enemy will do: Một vị tướng giỏi có 
thé biết trước quân dich sẽ hành động 
như thế nào. 3 [Tn, Tsg) (fm) làm 
(một việc gì) trước khi người khác 
làm xong việc đó; giải quyết trước 
(ai/cái gi): When Scott reached the South 
Pole he found Amundsen had anticipated 
him : Nhi Scott tiến đến Nam cực, 
ông nhận ra rằng Amundsen đã đến 
trước minh rồi. o Earlier explorers probab- 
ly anticipated Columbus’s discovery of 
America. Khi Columbus ph&t hién Chau 
My, có lš đã có những nhà thám 
hiếm khác đến đấy từ trước rồi o 
We anticipated their (making a) complaint 
by writing a full report: Chúng tdi đã 
ngừa trước những lời khiếu nại của 
họ bằng cách viết một bản báo cáo 
đầy đủ. 4 [Tn, Tsg] (fml) đề cập đến 
hoặc sử dụng (cái gì) trước lúc thực 
SỰ CÓ: anticipate one’s income: dùng trước 
khoản thu nhập của mình, tức là tiêu 
tiền trước khi được lãnh. > an-ti- 
cip-at-ory /œn tisi 'peiteri/ adj (fml): an- 
ticipatory precautions. những cách phòng 
ngừa trước. 
an.ti.cipa.tion /zn,tisi'peifn/ n [U] 
hoạt động hoặc trạng thái đề phòng: 
A tennis player shows good anticipation by 
moving quickly into position: Một người 
choi quần vot biết dè phòng trước 
bằng cách nhanh chóng di chuyên đến 
đúng chỗ o In anticipation of bad weather 


an.ti.his.tam.ine 


they took plenty of warm clothes: Dé dé 
phòng thời tiết xấu ho dem đầy dd 
quần áo ấm. 
an.ti.cl.max /znti 'klaimæks/ n ké 
thúc không như ý của một chuỗi sự 
kiện được xem như rất lý thú, hấp 
dẫn và có ấn tượng: The holiday itself 
was rather an anticlimax after all the ex- 
citement of planning it: Ky di nghỉ phần 
nào giảm hứng thú sau mọi ham hở 
vạch kế hoạch (tức là: khi đi nghỉ 
mọi người hăm hở vạch kế hoạch vui 
chơi, nhưng cuối cùng chuyến đi không 
được như ý nên mọi người thấy thất 
vọng) > an.-ti.cli.mac.tic /œntiklai'm- 
œktik/ adj (ml). 


an.tl.clock.wise / nti ‘klokwaiz/ 
(cing esp US coun.ter-clock.wise) adv, 
adj theo hướng ngược lai chiều chuyển 
động của kim đồng hồ: Turn the key 
anticlockwise. Van chia khóa ngược 
chiều kim đồng hd o in an anticlockwise 
direction: theo hưởng ngược chiều kim 
dong hd Cf CLOCKWISE ISE (CLOCK), 


an.ti.cyc.lone =/,znti'saiklaon/ n 
vùng có áp suất khí quyển cao, tao 
ra thời tiết tốt và yên lắng, cùng với 
một luồng gió thổi ra ngoài, vùng 
xoáy nghịch. Cf DEPRESSION. 
anti.depressant /,œntidi'presnt/ n, 
adj (thuốc) lam’ giảm sự suy nhược: 
She’s been taking/on anti-depressants since 
her baby died: Bà ấy đã dùng thuốc 
chống suy nhược thần kinh từ khi 
đứa con nhỏ của bà ấy chốt. 


an.tidote /sntideot/ n ~ (against/ 
for/ to sth) 1 chất chống lại tac dung 
của một thứ thuốc độc hoặc một bệnh 
tat; thuốc giải độc: an antidote against 
snake-bites, malaria, food poisoning: Một 
thuốc giải độc chữa rắn cắn, sốt rét, 
ngộ độc thức ăn. 2 (fig) bất cứ cái 
gì tác động ngược lại cái gì không 
thích thú: The holiday was a marvellous 
antidote to the pressures of office work: 
Ngày nghỉ là một sự chống lại ky 
diệu đối với áp lực của công việc văn 
phòng. 

an.ti.freeze /'æntifri:z/ n [U] chất 
pha vào nước để hạ thấp điểm đông 
đặc thí dụ như dùng trong bộ tản 
nhiệt của xe cô; hóa chất chống đóng. 
an.ti.gen /œntidzen/ n [U] (y) chất 
mà khi đưa vào cơ thể thì sản sinh 
ra kháng thể, kháng nguyên. 
anti-hero /'ænti hiareo/ n (pl ~es) 
nhân vật trung tâm của một câu 
chuyện hay một vő kịch không có 
nhứng phẩm chất vốn thường gắn liền 
với một nhân vật chính, chẳng han 
như lòng dũng cảm và phẩm cách; 
nhân vật chính phản diện. 
an.ti.his.tam.ine  /ntihistemi:n/ 


an.ti.knock 


n [C, U] (V một trong nhiêu dạng 
thuốc dùng để chứa dị ứng. 


an.ti.knock /enti'nok/ n [U] chất 
thêm vào nhiên liệu xe máy để ngăn 
hay làm giảm tiếng động trong động 
cơ. - 
an.ti.log.ar.ithm  /zntilogariô9sm; 
US -'lo:g/ (cũng an-ti-log /‘sentilog: US 
lo:g/) n (toán) con số thuộc về một 
lô ga rit; đối lôga: 1000, 100 and 10 
are the antilogarithms of 3, 2 and 1!: 1000, 
100 và 10 là những đối lôga của 3, 
2 và 1. 


an.ti.mony /'æntiməni; US 'ntim- 
eoni/ n [U] một hóa chất kim loại 
màu trắng, giòn; đặc biệt dùng trong 
hợp kim; antimon. 
an.ti.pathy /œntipÐ/U n ~ 
(to/towards/against sb/sth); ~ (be- 
tween A and B) (a) [U] sự không ưa 
thích sâu sắc hay mạnh mē; ác cảm: 
She felt no antipathy towards younger women: 
Ba ta không có ác cảm đối với những 
người phụ nữ trẻ hơn. (b) [C] trường 
hợp hay đối tượng của điều này: He 
showed a marked antipathy to foreigners: 
Anh ta tỏ ra có ác cảm rõ rệt đối 
voi những người nước ngoài. 
andtipathetc /œntipeOetik/ adj 
(to#owards sb/sth) tô ra hay có ác 
cảm với (ai/ cái gì). 
anti-personnel  /asnti p3:sa'nel/ 
adj (thuộc về bom, chất nổ v.v.) nhằm 
giết hay làm bị thương con người, 
không phá hủy tài sản, xe cô .v.v; 
sát thương. 
an.ti.per.spir.ant /,zenti'ps:sparent/ 
n [C, U] chất ngăn ngửa hoặc giảm 
sự đổ mồ hôi nhất là ở nách; chất 
chống đổ mồ bồi. 
an.ti.podes  /œntipediz/ n [pl] 1 
các địa điểm ở phía đối diện nhau 
của trái đất; điểm đối chân. 2 the 
Antipodes vùng Uc A Châu so với 
Châu âu. 
an.ti.quar.ian /zntikweerien/ adj 
[thường attrib] thuộc về, nhằm hay 
liên quan đến việc nghiên cứu, sưu 
tầm hay bán đồ cổ, nhất là các sách 
cổ hoặc sách hiếm; (thuộc) đồ cổ: an 
antiquarian bookseller: Một người bán 


sách cổ. 
> an.tiquarian n = ANTIQUARY. 
an.ti.quary  /'æntikwəri; US 


‘entikweri/ (cũng antiquarian) n người 
nghiên cứu, sưu tâm hoặc bán đồ cổ. 
an.ti.quated /zntikweitd/ adj 1 
(usu derog) (vê các đồ vật) không hợp 
thời, cổ. 2 (vê người, tư duy v.v) lỗi 
thời; cổ hủ. 


an.tique /œnti:k/ adj 1 (a) thuộc 
về quá khứ xa xôi; cổ, xưa. (b) tồn 
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tại từ thời cố. 2 có giá trị vì lâu 
năm và hiếm hoi. % Cách dùng xem 
OLD. 

> an-tique n đồ vật, thí dụ một đồ 
gỗ hay một tác phẩm nghệ thuật, cổ 
và có giá trị nhất là được người sưu 
tập ưa thích; đồ cổ. [attrib] an antique 
shop: một hiệu bán đồ cổ. 
an.tiquity /æn'tikwəti/ n [U] thời 
cổ đại, nhất là trước thời Trung Dai: 
the heroes of antiquity: những anh hùng 
thời cỗ dai. 2 [U] tuổi rất già, lau 
năm; cổ: Athens is a city of great antiquity: 
Athens là một đô thị tối cổ. 3 [C 
usu pl] hiện vật có niên đại từ thời 
xa xưa: a museum full of Greek and Roman 
antiquities: một bảo tang đầy cổ vật 
Hy Lạp và La Mã, thí du các đồng 
tiền, đồ gốm, điêu khắc. 
an.tir.rhinum /œntirainem/ (cũng 
snapdragon) n (thuc) loại hoa trong 
vườn có cánh hình túi mở ra khi lấy 
tay bóp, hoa mém chó. 
anti-Semite enti ‘si:mait; US 
'sem-/ n người ghét người Do thái; 
bài Do thái. > anti-Semitic /œnti 
si'mitik/ adj. anti-Semitism /œnti 
semitizem/ n [U]. 
an.ti.sep.tic /,nti'septik/ n [C, U] 
chất ngăn ngừa cho vết thương v.v.. 
khỏi bị nhiễm trùng, nhất là bằng 
cách diệt vi khuấn; chất diệt khuẩn; 
chất khử trùng: Have you got any an- 
tiseptic for this cut?: Anh có thuốc khử 
trùng cho chỗ đứt này không?. 

> an.tisep.tic adj 1 ngăn ngừa nhiễm 
trùng bằng cách diệt vi khuẩn, diệt 
khuẩn. 2 hoàn toàn sạch và không 
có vi khuẩn; vô trùng: an ,antiseptic 
bandage: băng sát trùng. 


an.ti.so.cial /zntiseojl/ adj 1 
chống lại hoặc gây hại cho pháp luật 
và phong tục của một cộng đồng có 
tổ chức; phản xã hội: It is antisocial 
to leave one’s litter in public places: Vat 
rac noi công cộng là phan xã hội. 2 
tránh đi lại chơi bòi với nhng người 
khác; khó chan hòa; khó gần: antisocial 
behaviour. cách ứng xử khó chan hòa. 
o It’s rather antisocial of you not to come 
to the party. Anh không đến dự liên 
hoan có phan xa rời xã hội đấy. 

anti-tank = /enti'tenk/ adj [attrib] 
nhằm pha hủy xe tăng địch; chống 
tang: anti-tank missiles. tên lửa chống 
tang. 

an.ti.thesis 
/œnttiÔasiz/) 1 (a) {C thường sing] 
~ (ofito sth/sb): sự đối lập trực tiếp; 
sự tương phan: Slavery is the antithesis 
of freedom. Nô lệ tương phan với tự 
do. (b) [U] ~ (of sth to sth); ~ 
(between A and B): trái với, đối 


/æn'tiðəsis/ n (pl -səs - 


anxious 


nghich: The style of his speech was in 
complete antithesis to mine: Phong cách 
nói của anh ấy hoàn toàn trái với 
của tôi 2 [C, U] tương phan trong 
ý nghi được thể hiện bằng việc chọn 
và sắp xếp từ ngứ, phép đổi chọi: 
"Give me liberty, or give me death" is an 
example of antithesis: "Cho tôi tự do 
hoặc cho tôi chết" là một thí dụ của 


phép đối chọi >  an.tithetic 
/œnti'Đetik/, an.tithetical /-ikl/ ads. 


an.ti.thet.ic.alÌy /-kli/ adv. 


an.ti.toxin /œntitoksin/ n [C, U] 
chất tac động chống lại một chất độc 
và ngăn ngừa nó gây tác hai; kháng 
độc tố. 

antler /sntle(r)/ n sừng có nhánh 
của một con hươu nai đực; gạc: a fine 
pair of antlers: một đôi gac đẹp. P 
ant.lered adj. 


ant.onym /'æntənim/ n từ trái nghia 
với một từ khác. "Old" has two possible 
antonyms: "young" and "new": "Gia (cũ)” 
có thé có hai từ trái nghĩa: "trê” và 
“mới”. Cf SYNONYM. 


anus /‘eines/ n (pl ~es) (giải) lỗ md 

ở cuối đường tiêu hóa qua đó chất 
thải thoát ra khỏi cơ thé; hậu môn; 
15 đít. > anal /einl/ adj. 


an.vil /‘znvil/ n 1 khối sắt mà người 

thợ rèn đặt một thỏi kim loại nung 
nóng lên để đập bằng búa, cái đe. 2 
(giải) một trong nhứng bộ phận bằng 
xương trong tai; xương đe. 


an.xi.ety /œo'zaisti/ n 1 (a) [U] cám 

giác khó chịu trong tâm trí do sự sợ 
hãi và bất ổn về tương lại; sự lo 
lắng, méi băn khoăn: We waited for 
news with a growing sense of anxiety: 
Chúng tôi chờ tin tức với một cảm 
giác lo lắng ngày càng tăng. o He 
caused his parents great anxiety by cycling 
long distances alone: Nó đã làm cho cha 
me hết sức lo lắng bằng cách di xe 
đạp đường dài một minh. (b) [C] 
trường hợp của một cảm giác như 
thế: The anvieties of the past week had 
left her exhausted: Những nỗi lo lắng 
của tuần lễ trước đã khiến bà ta kiệt 
sức. o The doctor’s report removed all their 
anxieties: Bao cáo của bac sĩ đã xua 
tan mọi nỗi lo lắng của ho. 2 [U] ~ 
for sthto do sth lòng mong muốn 
mạnh mẽ hoặc hăng hái làm cái gì/ 
về cái gi; ude ao: anxiety to please. ước 
ao làm vừa lòng. 


anxious /'znkƒas/ adj 1 ~ (about/for 
sb/sth) cảm thấy lo âu; băn khoăn; 
khắc khoải; áy náy: an anxious mother: 
một bà mẹ hay lo. o I am very anxious 
about my son’s health: Tôi rất lo lắng 
về sức khỏe của con trai tôi o He 
was anxious for his family, who were travell- 


any! 


ing abroad: Ong ta lo lắng về gia đình 
minh dang di du lịch ở nước ngoài 
2 [attrib] gây ra nỗi lo âu: We had a 
few anxious moments before landing safely. 
Chúng tôi đã trải qua những giây 
phút lo âu trước khi hạ cánh an toàn. 
3 ~ for ath/(for sb) to do sth/that... 
mong muốn nông nhiệt cái gì, nóng 
lòng: anxious for their safety: thiết tha 
mong họ được an toàn. o anxious to 
meet youlfor his brother to meet you: nóng 
long gap cô/ mong anh nó gặp cô. o 
They were anxious that aid should be sent 
promptly: Ho nóng ruột mong viện trợ 


sẽ được gửi đến nhanh. > anxiously 
adv. 
any’ ['eni/ indef det 1 (dùng trong 


câu phú định và câu hỏi sau 
iffwhether, sau hardly, never, without, 
etc, và sau các dgt như prevent, ban, 


avoid, forbid) (a) (dùng với [U] các: 
dt) môt số lượng không xác định: J _ 


didn’t eat any meat: Tôi không an chút 
thit nào. o Do you know any. French?: 
bạn biết chút it tiếng Pháp chứ?. o 
There was hardly any free time: khó có 
chút thời gian rỗi nào. o We did the 
job without any difficulty: Chúng tôi đã 
làm việc ấy chẳng có khó khan gì o 
To œoid any delay please phone your order 
direct: Dé tránh bất cứ sự cham tré 
nào xin hay chuyên thẳng don dat 
hàng qua điện thoại. o It didn’t seem 
to be any distance to the road: Hinh như 
khoảng cách đến đường cái không xa 
may. (b) (dùng với danh từ số nhiều) 
[C] một số lượng không xác định 
được về người hoặc vật: I haven't read 
any books by Tolstoy: Tôi chưa đọc cuốn 
sách nào của Tolstoy. o Are there any 
stamps in that drawer?. Có con tem nao 
trong ngan kéo ấy khéng?. .o I wonder 
whether Mr Black has any roses in his 
garden?: Không biết ông Black có bông 
hồng nào trong vườn nhà không?. o 
You can’t go out without any shoes: Ban 
không thé ra ngoài mà chẳng có giày 
dép gi. o They bought a dog to prevent 
any burglaries: Ho đã mua một con chó 
để ngăn ngừa những vu trộm có thé 


xảy ra. Cf SOMEÌ, 2 (a) ({C] (dùng. 


với danh từ số ít)để chỉ một cái gì 
lấy từ một số lượng bất ky (còn cái 
đó là cái nào thì không cần biết): 
Take any book you like: Anh muốn lấy 
cuốn nào thi cứ lấy. o Give me a pen 
— any pen will do: Đưa tôi một cái bút 
— cái nào cũng được. o Phone me any 
day next week: Gọi điện cho tôi bất cứ 
ngày nào trong tuần sau. (b) (dùng 
với danh từ {C| số ít trong nhưng 
câu phú định hoặc câu hàm ý nghỉ 
vấn hay từ chối; cũng dùng sau "if", 
"whether"› một; Hasn’t it got any tail?: 
Chẳng lề nó không có một cái đuôi 
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sao? o I can’t see any door in this room: 
Tôi chẳng thấy một cái cửa nào trong 
phòng này. 3 mọi, bất cứ: Any fool 
could tell you that: Bất cứ một thang 
ngốc nào cũng có thé nói với bạn 
như thế. o You'll find me here at any 
hour of the day: Ban sé tim thấy tôi 
ở đây bất cứ giờ nào trong ngày. o 
Any train from this platform stops at Gatwick: 
Bất cứ tau nào từ ga nay di cũng 
dùng ở Gatwick. o They want any money 
you can spare. Ho muốn rang tiền của 
anh du ra duoc bao nhiêu cứ dua 
cho họ bấy nhiêu. 4 (dùng trong các 
câu phủ định và sau iff whether) sự 
thông thường, bình thường: This isn't 
any old bed — it belonged to Shakespeare: 
Day không phải là một cái giường cũ 
bình thường — mà là cái giường của 
Shakespeare. o If it were any ordinary 
paint you would need two coats: Nếu nó 
là loại sơn thông thường thì ban nên 
quét hai lớp. o She isn’t just any woman 
— she’s the Queen: Bà ấy không phải 
là người phụ nữ bình thường mà là 
Nữ hoàng. 

I ‘any time bất cứ lúc nào bạn 
muốn: Come round any time: Cứ ghé 
bất cứ lúc nào. 


any? /'eni/ indef pron 1 (dùng trong 
câu phú định và nghi vấn, sau 
ifwhether; và sau hardly, never, 
without, v.v.) một số hoặc lượng không 
xác định. (a) (xem trên): I can’t give 
you any: Tôi không thé cho bạn được 
gi. o Have you gat any?: Ban có được 
gi không?. (b) (xem dưới): She didn’t 
spend any of the money: Ba ấy đã không 
tiêu gì trong số tiền ấy cả. o If he 
had read any of those books he would have 
known the answer: Vi thử nó đã đọc 
một trong số sách kia thì nó ắt biết 
câu trả lời. o He returned home without 
any of the others: Nó đã về nhà mà 
khéng có một ai khác về theo. 3 một 
thí dụ riêng rẽ: If you recognize any of 
the people in the photograph, tell us: Néu 
ben nhận ra bất cứ người nào trong 
ảnh, hãy nói cho chúng tôi biết. Cf 
SOME. 3 (idm) sb isn’t ‘having any 
(infml) người nào không quan tâm 
hoặc không đồng ý: I tried to get her 
to talk about her divorce but she wasn't 
having any: Tôi tim cách dé cô ấy nói 
về việc ly hôn của minh — cô 
không chịu nói gì cả. 


any” /‘eni/ indef adv (dùng với faster, 
slower, better, etc, ở thé nghỉ vấn và 
sau if whether) tới bất cứ mức độ 
nào; không gi ca: J can’t run any faster: 
Tôi không thể chạy nhanh hon một 
chút nào được nữa. o Is your father any 
better at all?: Bố bạn có khá hon chút 
nào không? o If it were any further we 


any.thing 


wouldnt be able to get there: Nếu nó 
xa hon chút nữa thi chúng tôi không 
thé đến được. o I can’t afford to spend 
any more on food: Tôi không thé chi 
tền thêm nữa về thức ăn. o The 
children didn’t behave any too well: Vừa 
qua mấy đứa tr chẳng ngoan gi lám. 
O any 'more (US anymore) không 
lâu hơn, xa hơn nứa; bây giờ, hoặc 
bất đầu từ bây giờ: She doesn’t live 
here any more. Bà ấy không ở đây nữa. 
any.body /esnibodi/ (cũng anyone) 
indef pron 1 không có người nao: Did 
anybody see you?: Có ai nhìn thấy bạn 
không?. o Hardly anybody came: chẳng 
có mấy ai đến. o Anybody who saw the 
accident should phone the police: Bất cứ 
ai nhìn thấy tai nạn đều phải gọi 
điện cho cảnh sát. o He left without 
speaking to anyone else: Anh ta ra di 
không hồ nói với ai khác một lời. 2 
một trong nhiều người (sự lựa chọn 
không quan trong); bất cứ ai: Anybody 
will tell you where the bus stop is: Bất cứ 
ai cững sẽ nói được cho anh biết nơi 
xe buýt đỗ là nơi nào. o Ask anyone 
in your class: Cứ hỏi bất kỳ ai ở lớp 
bạn. 3 (trong những câu phú định) 
không phải người quan trong: She 
wasn’t anybody before she gat that job: Cô 
ấy chang là cái thé gì trước khi kiếm 
được công việc ấy. 
any.how_ /enihao/ indef adv 1 một 
cách cấu tha; không có hệ thống, bừa 
bái; lộn xôn: The books were lying on 
the shelves just/all anyhow: Các sách sắp 
xếp lộn xộn trên giá. o He made notes 
anyhow across the page: Anh ấy ghi bừa 
lên trang giấy. 2 (cũng như anyway) 
cho dù thực tế là gì, dù có thế thì; 
ít nhất; dù sao: It’s too late now, anyhow: 
Dù sao thi bay giờ cũng đã quá muộn. 
o Anyhow, you can try: Dù sao, bạn van 
có thé thử xem. 


any.one 

ANYBODY. 
any.place (Us) = ANYWHERE. 

any.thing /eniôin/ indef pron 1 bất 
cứ cái gi: Did she tell you anything 
interesting?: Cô ấy có nói với bạn điều 
gt thú vị không? o There’s never anything 
worth watching on TV: chẳng bao giờ có 
gi đáng xem trên TV cả o If you 
remember anything at all, please let us 
know: Anh có nhớ ra duoc điều gi, 
thì xin cho chúng tôi biết. 2 chẳng 
có gi quan trọng: Is there anything in 
these rumours?: Liệu có điều gì (tức là 
có chút sự thật nào) trong những loi 
đồn này không?. 3 cái gì (thực chất 
là không quan trọng): I’m very hungry 
— Pil eat anything: Tôi rất đói — tôi 
sẽ ăn cái gì đấy cũng được. o Anything 
will do to sleep on: Chỗ nào ngủ cũng 


/eniwAn/ indef pron = 


any.way 


được cả; (Ba chỗ nào nàm được là 
năm lên mà ngủ). 4 (idm) anything 
but hoàn toàn không: The hotel was 
anything but satisfactory: Cái khách san 
ấy tuyệt nhiên chẳng có chút gì là 
hoàn hảo cả. anything like sb/sth 
(infral) không giống chút nào: He hisn’t 
anything like my first boss: Ông ấy không 
giống chút nào với ông chủ đầu tiên 
của tôi. o The film wasn’t anything like 
as good as ET: Bộ phim không có gì 
hay như ET. like ‘anything (infml) 
rất nhiều, rất nhanh; to tiếng; thành 
công v.v...: The thief ran like anything 
when he heard the alarm: Tên trộm chạy 


rất nhanh khi nghe tiếng báo déng. 


or anything (nôn!) (thường đề cập 
đến nhứng ví dụ giống nhau) hoặc 
cái gì khác tương tự cái đã nêu; Uf 
you want to call a meeting or anything, put 
up a notice: Nếu ban muốn triệu tập 
một cuộc hop hoặc cái gi, cử ghi 
thông báo. 

any.way  /eniweU/ indef adv = 
ANYHOW 2. 


any.where /‘eniwea(r); US -hwear/ 
(US anyplace) indef adv 1 trong, ở 
hoặc bất cứ đâu: I can't see it anywhere: 
Tôi không thé thấy nó ở đâu cả. o 
If you want to go anywhere else, let me 
know: Nếu anh muốn di đâu nữa hay 
cho tôi biết. 2 một trong nhiều nơi 
(sự lựa chọn không quan trọng): Pưý 
the box down anywhere: Dé cái hộp nay 
ở đâu cũng được. o We can go anywhere 
you like: Chúng ta có thé di bất cứ 
chỗ nào anh thích. 

> any-where indef pron một chỗ nào 
đấy: I havent anywhere to stay: Tôi chẳng 
có chỗ nào dé ở lại o Do you know 
anywhere (where) I can buy a second-hand 
typewriter?: Bạn có biết chỗ nao có 
thể mua lại máy chữ cũ không?. 
aorta /ei'o:tə/ n động mạch chính 
chỗ máu chảy qua từ tâm thất trái; 
động mạch chủ, 
apace 
nhanh. Work is proceeding apace: Công 
_ việc đang tiến triển nhanh. 

apart /c'pa:t/ adv 1 cách nhau hoặc 
có khoảng cách: The two houses stood 
500 metres apart: Hai nhà cách nhau 
500 mét. o The employers and the unions 
are still miles apart: Những ông chủ và 
các công đoàn còn cách xa nhau hang 
dam, tức là còn xa mới thỏa thuận 
được. 2 về hoặc ở một phía, riêng 
ra: She keeps herself apart from other 
people: cô ấy tự tach minh ra khỏi 
người khác, tức là không hòa mình. 
3 tách rời: You never see them apart these 
days: Mấy hôm nay không lúc nào 
thấy họ rời nhau. o He was síanding 
with his feet wide apart: Anh ta đang 


/e'peis/ adv (dated or rhet) 


60 


đứng dang rộng hai chan. o These 
pages are stuck together — I can’t pull 
them apart: Mấy trang giấy này dính 
vào nhau — tôi không sao tách ra 
được. 4 thành từng manh. I’m sorry, 
the cup just came(fell apart in my hands: 
Rất tiếc, chiếc cốc tự dung vỡ ra từng 
mảnh trong tay tôi. 5 (idm) be poles 
apart © POLE’. joking apart JOKE. 
put/set sb/sth apart (from sb/sth) làm 
cho ai/cái gì tách hẳn ra (hon hẳn 
hay khác hẳn mọi người/mọi thứ): His 
use of language sets him apart from most 
other modern writers: Cách sử dụng ngôn 
ngữ đã làm cho ông ta tách hẳn ra 
khỏi/ nỗi bật lên trên phần đông các 
nhà văn hiện đại khúc. a race apart 
© RACE. take sb/sth apart phê bình 
ai/cái gì nghiêm khác: He took my essay 
apart but I found his criticism helpful: Ong 
ấy đã phê phán gay gắt bài tiêu luận 
của tôi nhưng tôi thấy ý kiến của 
ông ta bô ích. take sth apart tách 
cái gì thành từng bộ phận: John enjoys 
taking old clocks apart: John thích thú 
tháo rời các đồng hồ cũ. tell/. know 
A and B apart phân biệt hai người 
hoặc vật; thừa nhận sự khác nhau 
giứa hai người hoặc vật. worlds apart 
c3 WORLD. 
 apart from (cũng esp US aside 
from) prep 1 tính độc lập của (cái 
gi); trừ ra: Apart from his nose (Cf His 
nose apart) he’s quite good-looking: Ngoài 
cái mũi ra (không kế cái mũi) thi 
cậu ấy rất đẹp trai 2 thêm vào (cái 
gi): Apart from the injuries to his face and 
hands, he broke both legs: Ngoài việc bị 
thương ở mặt và tay, cậu ấy còn bị 
gay cả hai chân. 


apart.heid /ə'pa:thait, -heit/ n [U] 
( Nam Phi, chính sách của chính 
phủ về) phân biệt chúng tộc, tách 
riêng người châu Âu và không phải 
châu Âu; sự phân biệt chủng tộc. 


apart.ment /ə ‘potment/ n (abbr apt) 
1 (US) = FLAT*. 2 nhứng căn nhà 
đồng bộ, thường là đầy đủ tiện nghỉ 
và để cho thuê, nhất là trong kỳ 
nghỉ, căn hộ. 3 (thường p) một bung 
riêng trong nhà, đặc biệt là lớn và 
đẹp: You can visit the whole palace except 
for the private apartments: Ban có thé 
tham toàn bộ lâu đài trừ những căn 
buồng riêng. 

[] apartmant block (Brit) 
a'partment house) day nhà. 
ap.athy  /zpe0i/ n [U] ~ (towards 
sb/sth) trang thái mất khả năng cảm 
xúc, quan tâm, nhiệt. tình hoặc liên 
hê; trạng thái dò đẫn, tính lánh đạm: 
Extreme poverty had reduced them to a 
state of apathy: Sự nghèo khổ cùng cut 
đã dẫn ho đến tinh trang đờ đẫn. 


(US 


aper.ture 


aphid 
aphis 


apiece 


> apa-thetic /œpa'Ôctik/ adj td ra 
hoặc cảm thấy da ån., > 
apa.thet.ic.ally /-kli/ adv. 


ape /eip/ n 1 một trong bốn bộ động 


vật linh trưởng (thường không có 
đuôi) có quan hệ rất gần với người 
(khi độc, hdc tinh tinh, đười uoi, 
vượn); khi không đưới. 2 (idm) go 
ape (s) bát đầu đối xử điên rô. 

D ape v [Tn] bắt chước (ai/(cái gì); 
nhại 


g 'ape-man n loại động vật đã tuyệt 
chúng, ở khoảng giữa khi và người; 
khi nhân hình. 


aperi.ent /o'pieriont/ n [C, U] adj 


(fml) (thuốc) nhuận trang. 


aper.itif /e'peratif; US a,pere'ti:f/ n 


rượu uống để kích thích khẩu vị trước 
bứa ăn; rượu khai vị. 

/'œpetja(r)/ n 1 mở hé. 
2 cửa điều chỉnh ánh sáng trong máy 
ảnh, lỗ ống kính; độ mở: What aperture 
are you using?: độ mở ánh sáng bạn 
đang dùng là bao nhiêu?. 


apex /‘eipeks/ n (pl ~es hoặc apices 


/‘eipisi:z/) đỉnh hoặc điểm cao nhất; 
đỉnh; ngọn; chóp: the apex of a triangle: 
đỉnh của một hình tam giác. o (fig) 
At 41 he’d reached the apex of his career: 
Vào tuổi bốn mối, ông ta đã dat đến 
tột dinh trong sự nghiệp của minh. 


apha.sia /ə'feiziə; US -30/ n [U] (y) 


mất khả năng nói hoặc kha năng hiếu 
ngôn ngứ từng phần hay toàn phần 
do bị chấn thương não, chứng mất 
> apha-sic n, adj (người) bị chứng 
mất ngôn ngg. 

/‘eifid/ n = APHIS. 

/‘eifis/ (cũng aphid) n (pl 
aphides /‘eifidi:z/) côn tring rất nhỏ, 
như con rệp xanh phá hai cây cối; 
rệp vừng. | 


aph.or.ism /'æfərizəm/ n cách nói 


ngắn nhưng sắc sao và uyên thâm; 
cách ngôn. > aph-or-istic /,œfe'ristik/ 
adj. | 


aph.ro.dis.lac /,xfre'dizizk/ n [C, 


U], adj (chất hay thuốc) kích thích 
ham muốn tính dục; chất/ thuốc kích 


apl.ary /‘eipieri; US -ieri/ n nơi có 


nhiều tổ nuôi ông; trại nuôi ong. 
> apiarist /'eipisrist/ n người nuôi 
ong. 


apiece /opi:s/ adv cho hoặc do từng 


đơn vị hay nhóm: three cakes apiece:ba 
cái bánh cho mỗi người. o costing SÚp 
apiece: giá mỗi cái 50 pen-ny. o We 
wrote it together, a page apiece. Chúng 
tdi đã cùng viết, mỗi người một trang. 


apish 


apish /eipij/ adj (usu derog) 1 như 
hoặc giống con khỉ; ngu dan. 2 bắt 
chước ai một cách ngu ngốc, nhố 
nhăng. His apish devotion irritated her: 
Sự sing ái xum xoe của anh ta đã 
lam cô ấy bực minh. 
aplomb  /6'plom/ n [U] tin tưởng và 
tự chủ; sự tự tin: She performs the 
duties of a princess with great aplomb. Bà 
Zam nhiệm vụ của một công chúa một 
cách đầy tự tin. 
apo.ca.lypse /ə'ppokəlips/ n 1 [C] 
sự tiết lộ, nhất là về tương lai thế 
giới. 2 the Apocalypse [sing] tập cuối 
trong Kinh Thánh viết về sự tiết lộ 
của Đức Thánh John về ngày tận thế, 
sách Khải huyền. 3 [sing] sự kiện có 
ý nghĩa to lớn hoặc mãnh liệt giống 
nhứng sự kiện trong sách Khải huyền. 
> apo.ca.lyp.tic /s,poke liptil/ adj tiên 
tri các sự kiện lớn và bi thảm giống 


trong sách khái huyền. 
apo.ca.lyp.tic.ally /-kli/ adv. 
Apo.cry.pha /ə'pokrifə/ n [sing vị 


những sách Kinh Cựu tước không được 
người Do Thái thừa nhận như một 
bộ phận Thánh Kinh của họ và cúng 
không có trong Kinh Thánh sửa đổi 
của đạo Tin Lành, Kinh ngụy tác. 
> apo-cry-phal /e'pokrifl/ adj chưa 
chắc là chân thật; không đúng hoặc 
bia đặt: Most of the stories about his 
private life are probably apocryphal: Hau 
hết những chuyện về đời tư của anh 
ta đều có vê là bia dat. 
apo.gee /spasdzi/ n 1 (thiên) vị 
trí trong qui đạo của mặt trăng, hành 
tinh hoặc vệ tinh khi nó ở xa quả 
đất nhất. 2 (fig) điểm cao nhất hoặc 
xa nhất, đỉnh cao nhất, tột điểm. 


apol.H.lCal /eipelitik/ adj không 


quan tâm hoặc dính liu đến chính © 


trị, phi chính trị. 
apo.lo.getic /a,pole'zetik/ adj 
(about#or sth) cảm thấy hoặc — 
thi sự hối tiếc; hành vi xin lỗi: 
apologetic letter, voice. môt bức — xin 
lỗi, một giọng ân hận. o He was deeply 
apologetic about his late arrival: Anh ấy 
vô cùng hối tiếc về sự tới chậm của 
mình. 

> apo.lo.get.ic.ally /-kli/ adv. 
apo.lo.get.ics n [sing vị nghệ thuat 
hoặc phương cách bao vệ tư tưởng 
hoặc đức tin (đặc biệt là của Thiên 
Chúa Giáo) bằng lập luận logic; Sự 
biện giải cho tôn giáo. Cf APOLOGY 
2. 
apo.lo.gist /o'poledzist/ n người bảo 
vệ một học thuyết bằng lập luận logic; 
người biện h$. 
apo.lo.gize, -i$e /'poledzaiz/ v [I, 
Ipr] ~ (to ab) (for sth) xin lỗi; nói 
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rằng mình An hận: / must apologize for 
not being able to meet you: Téi phải xin 
lỗi vì không thé gap bạn được. o 
Apologize to your sider!: Hay xin lỗi chị 
anh dil. | 

apo.logy /e'poledzi/ n 1 ~ (to sb) 
(for sth) lời một người ân hận vì đã 
làm sai hoặc tổn thương đến tình 
cam của ai: lời tạ lỗi: offter/ make 
accept an apology: đưa ra/ thực hiện/ 
chấp nhận lời xin lỗi o I made my 
apologies (to my host) and left early. tôi 
đã ta lỗi (chủ nhà) và di sớm. 2 (fl) 
lời biện hộ hoặc bảo bệ (về đức tin 
V.v...). Cf APOLOGETICS 
(APOLOGETIC). 3 (idm) an apology 
for sth sự thay thé cho cái kém hơn; 
loại hạng bên dưới của cái gì; cái 
tồi, vật tỒi: Please excuse this wretched 
apology for a meal: Xin hãy thứ lỗi vi 
bữa an không ra gì này (cái tam gọi 
ih bữa ăn này). 


apoph.thegm (cũng apo-thegm) 
/'œpaĐ8em/ n lời nói ngắn mạnh mẽ 
thể hiện một nguyên tắc chung; châm 
ngôn. 
apo.plexy /'œpepleksi/ n [U] sự bất 
ngờ mất khả năng cảm giác hoặc cử 
động do bị tác nghén hoặc vở động 
mach ở não, chứng ngập máu. Cf 
STROKE! 7. 

> apo-plectic /,zpa'plektik/ adj 1 
thuộc về hoặc bị chứng ngập máu. an 
apoplectic stroke(fit: môt cơn ngập máu. 
2 (infml) đỏ mặt; dé tức giận, rất 
cáu: apoplectic with fury: đỏ mat. lên vi 
tức giận. 
apos.tasy /e'postesl/ n (a) [U] việc 
từ bỏ tín ngưỡng tôn giáo, nhứng 
nguyên tắc, đảng phái chính trị v.v...; 
sự bội giáo; bỏ đảng. (b) [C] trường 
hợp như thế, 

> apos.tate /e 'posteit/ n người từ bỏ 


tín ngướng ci của mình v.v; người 
bỏ đạo. 


apos.terÏ.OrÏl /ø¡  ,posterio:rai/ 
(dùng lý để suy diễn) từ thực tế để 
biết nguyên nhân, thí dụ nói: "The 
boys are very tired so they must have walked 
a long way": "Bon trẻ rất mệt như thế 
át chúng đã phải di bộ một quãng 
đường dà?. Cf A PRIORI. 


apostle /e'posl/ n 1 (cũng Apostle) 
bất cứ ai trong mười hai người được 
Chúa Giêsu phái đi truyền đạo; thánh 
Tông đồ. 2 thú lĩnh hoặc người thầy 
vê một tín ngưỡng hay phong trào 
mới, người lãnh đạo cải cách. 

> apo.stolic /,zepa'stolik/ adj 1 thuộc 
về các tông đồ hoặc lời truyền giáo 
của họ. 2 thuộc về Giáo Hoàng. ,apos- 
toslic suc'ceasion việc chuyến giao 
quyền lực tỉnh thần từ các tông đồ 


apo.strophe’ 


apo.strophe* 


apo.stroph.izze, -ise 


apo-thegm 
apo.the.osis /e,poGi sosis/ n (pl -sesa 


ap.par.atus 


thông qua các giáo hoàng kế tiếp 
nhau và các giám mục. 

/a'postrefi/ n dấu (’) 
dùng để chỉ một hay nhiều chứ cái 
hoặc con số đã bị lược bỏ (như trong 
can’t’ thay cho cannot, 'T’m” thay 
cho I am, ’76 thay cho 1976 v.v...), 
sở hứu cách ctia các danh từ (như 
trong ‘the boy’s/boys” nghĩa là ‘of 
the boy/ boys") và số nhiều của các 
chứ cái (như trong “there are two l's 
in "bell'). 

/a'postrefi/ n (ml) 
đoạn văn, thơ v.v... trước công chúng 
nói với người (thường đã chết hoặc 
vắng mặt) hay vật gì được coi như 
người, hô ngứ. 

/e'postr- 
sfaiz/ v [Tn] (fml) dùng hô ngứ với 
(ai/cAi gì). 


apo.thec.ary /e'poOekeri; US -keri/ 


n (arch) người bào chế và bán thuốc 
và các raặt hàng về thuốc; người bào 
chế thuốc. - 

C apothecaries' weight nhng đơn vị 
đo lường trước đây dùng để cân thuốc. 
= APOPHTHEGM. 


/-si:z/) 1 (nói về người) được phong 
hoặc trở thành một vị thần hoặc 
hánh, sự phong thần/ thánh: the 
apotheosis of a Roman Emperor: lễ phong 
thánh cho hoàng đế La mã. 2 tôn 
vinh lý tưởng, sự cực thịnh của cái 
gi: The legends of King Arthur represent 
the apotheosis of chivalry: Những truyền 
thuyết về vua Arthur là sự suy tôn 
tính thần ky sĩ 


ap.pal (US cũng ap-pall) /e'po:l/ v 


(-l-) [Tn] làm cho ai khiếp sợ hoặc 
mất tinh thần; bị chấn động sâu sắc: 
The newpaper reports of starving children 
appalled me: Bao chi dua tin tré em 
chết đói đã làm tôi xúc động sâu sắc. 
o We were appalled at the prospect of having 
to miss our holiday. Chúng tôi phát 
hodng khi biết là có thé mất kỳ nghỉ 
> ap.palling adj (infml) cố sức kích 
động, cực kỳ xấu; kinh sợ; khủng 
khiếp: I’ve never seen such appalling be- 
haviour: Tôi chưa từng thấy một hành 
ví kinh khủng đến như thế. o I find 
much modern architecture quite appalling: 
Tôi cho È có nhiều kiểu kiến trúc 
hiện đại cực kỳ xấu. 

> ap.pallingly adv: appallingly thin: 
gầy đến dé sợ. 


ap.par.atus /œpereites; US -'ret- 


as/ n [U, C] (him pl ~ea) 1 bộ dụng 
cụ v.v... được dùng nhất là trong các 
thí nghiệm khoa hoc: laboratory ap- 
paratus: dụng cụ phòng thí nghiệm. 
(b) dung cụ để làm cái gì, nhất là 


ap.parel 


trong môn điền kinh: The vaulting horse 
is a difficult piece of apparatus to master: 
Ngựa gỗ dé tập nhảy là một dung cụ 
khó làm chủ. o Firemen needed breathing 
apparatus to enter the burning house: linh 
cứu hỏa can dung cu thở để xông 
vào ngôi nhà đang cháy. © Cách dùng 
xem MACHINE. 2 cơ cấu phức tap 
của một tổ chức. the whole apparatus of 
government: toàn bộ cơ cấu bộ máy cai 
tri. 3 hệ thống các bộ phận trong cơ 
thé: the respiratory apparatus: bộ máy 
hô hấp. 


ap.parel /'paral/ n [U] (dated or 
fml) vai vóc, quần áo: lords and ladies 
in rich apparel: những ông bà quý phái 
trong những trang phục lông lẫy. 
ap.par.ent /e'pzrant/ adj 1 [pred] 
có thể thấy rõ hoặc hiểu rõ, lộ rõ: 
Certain problems were apparent from the 
outset: Những vấn đề như thế đã lộ 
ra từ đầu. o It became apparent that she 
was going to die: ĐÃ thấy rõ rằng bà 
ay sắp chết. o Their motives, as will 
soon become apparent, are completely selfish: 
Những động cơ của ho chẳng bao lâu 
sẽ trở nên rd ràng là hoàn toàn ích 
ky. 2 hình như, không thật: Her 
apparent indifference made him even more 
nervous: Vẻ thờ g bên ngoài của cô 
ta đã làm hắn càng lo lắng hơn. o 
Their affluence is more apparent than real: 
Sự giàu có của ho là bề ngoài hơn 
ià thật, tức là họ không giàu như 
biểu hiện bề ngoài. 

> ap.par.ently adv nhìn bề ngoài; 
hình như He had apparently escaped by 
bribing a guard: Hinh như hắn đã trốn 
thoát bằng cách mua chuộc lính gác. 
© Apparently they re getting divorced: Hình 
như họ đang đi tới chỗ ly hôn. 


ap.pari.tion /æpə'rifn/ n 1 (a) xuất 

hiện, nhất là cái gì làm giật mình, 
có thể khiến người ta lạ lùng hoặc 
bất ngờ. (b) người hoặc vật xuất hiện 
như thé. a weird apparition in fancy dress: 
một sự xuất hiện ky quac trong bộ 
quần áo cải trang. 2 hồn ma hoặc ảo 
ảnh: You look as though you’ve seen an 
apparition: Tròng bạn như vừa thấy 
ma biện hình hay sao ấy. - 


ap.peal /'pi:/ v 1 [Ipr, Dprt] ~ 
to sb (for sth); ~ for sth khẩn khoản 
yêu cầu: I am appealing on behalf of the 
famine victims: Tôi khẩn khoản kêu gọi 
các ngài nhân danh các nạn nhân của 
vụ đói kém. o The police appealed to the 
crowd not to panic: Cảnh sát đã kêu 
got đám đông dùng hoảng hőt. 3 [I, 
Ipr] ~ (to sb) hấp dấn hoặc thích 
thú (với ai): The idea of camping has 
never appealed (to me): Ý nghĩ về cắm 
trai chưa bao giờ hấp dẫn (đối với 
tôi). © Do these paintings appeal to you?: 
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những bức tranh này có hấp dẫn anh 
không? o Her sense of humour appealed 
to him enormously: Sự nhạy bén của cô 
ta đối với chất trào phúng đã lôi 
cuốn anh ta hết sức mạnh mẽ. 3 fI, 
Ipr] ~ (to sth) (against sth) (uậc) 
đưa một vấn đề lên một tòa án cao 
hơn nơi mà vấn đề sẽ được xử lại 
và có quyết định mới; chống án: I’ve 
decided not to appeal; Tôi đã quyết định 
không chống án. o She appealed to the 
high court against her sentence: Ba ấy 
chống án lên tòa án tối cao dé phan 
đối quyết định kết tội bà. 4 [I, Ipr] 
~ (to sb) (for/against sth) (trong môn 
cricket) yêu cầu (trong tài) tuyên bố 
một cầu thủ phải ra sân hoặc một 
quyết định gì khác: The whole side 
appealed for a catch: Cả một bên yêu 
cầu cho bắt bóng. o The captain appealed 
against the light: Người đội trưởng phan 
đối về ánh sáng, tức là cho rằng ánh 
sáng không báo dam cho trận đấu 
tiếp tục. | 

> ap.peal n 1 (a) [C] ~ (to sb) (for 
sth) yêu cầu khẩn khoản an appeal for 
help, food, extra staff: việc kêu gọi cứu 
giúp, cấp thức an, thêm nhân viên. 
© a charity appeal: một lời kêu gọi cứu 
të. (b) [U] yêu cầu giúp đỡ và thông 
cảm: Her eyes held a look of silent appeal: 
Đôi mắt cô chất chứa một là kêu 
cứu thầm lang. 2 [U] sự hấp dẫn; 
thích thú: Does jazz hold any appeal for 
you?: Nhạc jazz có hấp dan anh chút 
nao khéng? o The new fashion soon lost 
its appeal: Mốt mới chẳng bao lâu đã 
mat sức hấp dẫn. 3 [C] (luật) hành 
vi chống án. (APPEAL 3): lodge an 
appeal: gởi đơn khang án. © have the 
right of appeal: có quyền chống án. o 
[attrib] an appeal court: tòa án phúc 
thẩm. 4 [C] (trong cricket) hành vi 
yêu cầu trọng tài ra quyết định. 

ap.pealing adj 1 hấp dẫn, quyến ri: 
I don’t find small boys very appealing: Tôi 
không thấy bọn trẻ nhỏ có gì hấp 
dẫn cho lắm. o The idea 
abroad is certainly appealing: Ÿ tưởng về 
một kỳ nghỉ ở nước ngoài chẮc chắn 
Ih hấp dẫn. 2 làm cho ai cảm thấy 
thương xót hoặc thiện cảm: an appealing 


glance: một cái nhìn đồng cam. 
ap.peal.ingly adv. 
ap.pear /ə'piə(r) v 1 [M] (a) xuất 


hiện; thấy được: A ship appeared on the 
horizon: Một con tau đã xuất hiện ở 
chân trời. o A light appeared at the end 
of the tunnel. Một ánh sáng xuất hiện 
ở cuối đường hầm. o A rash has appeared 
on his body: chứng phát ban đã xuất 
hiện trên người cậu ấy. (b) đến: He 
promised to be here at four o'clock but 
didn’t appear until six: Cau ấy hứa sé 
có mặt lúc bốn giờ nhưng đến sáu 


a holiday ` 


ap.pear.ance 


giờ mới thấy đến. 2 [I] (a) một người 
ra mắt trước công chúng hoặc theo 
nghỉ lễ: The tenor soloist is unable to 
appear tonight because of illness: Nghệ sĩ 
đơn ca giọng nam cao sẽ không ra 
mắt được tối nay vi ốm. o I have to 
appear in court on a charge of drunken 
driving: Tôi phải ra toa vì bị buộc tội 
la đã lái xe trong khi say rượu. (b) 
hành động với tư cách một luật sư 
ở tòa án: appear for the defendant/prosecu- 
tion: ra tòa cãi cho bên bự bên nguyên. 
3 [I] (về một cuốn sách hay bài báo) 
được in hoặc xuất bản: His new book 
will be appearing in the spring: Quyền 
sách mới của ông ấy sẽ ra vào mùa 
xuân. © The news appeared next day on 
the front page: Tin tức về việc này được 
in trên trang nhất ngày hôm sau. 4 
(La, Ln, I, It] gây ấn tượng là dang 
hiện diện hoặc đang làm cái gì; hình 
như, tế ra; hóa ra; xem ra: The streets 
appeared deserted: Phố xá trông vắng 
tanh. © Don’t make him appear a fool: 
Ding làm cho anh ta biến thành 
thing ngốc. o She appears to have many 
friends: Hóa ra cô ấy có nhiều bạn. 
© There appears to have/It appears that 
there has been a mistake: Hinh nhu/ Té 
ra đã có sự nhầm lẫn. o You appear 
to have made/It appears that you have made 
a mistake: Xem ra anh đã nhầm. o 
"Has he been found guilty?" "It appears 
solnot": Có đúng là anh ta đã bị phát 
hiện là phạm tội không? Hinh như 
đúng/ không. 


CÁCH DÙNG: Hai cặp đồng nghĩa. 
appear/seem và happen/chance là một 
động từ thường không dùng ở các 
thể tiến triển. Chúng thường được 
dùng trong hai mẫu câu sau: 1 It 
appears| seems that he’s resigned: Có vé/ 
hình như là ông ấy đã từ chức. o It 
happened/chanced that she spoke fluent 
Swahili: May mà cô ấy nói lưu loát 
tiếng Swahili. 2 He appears/ seems to 
have resigned: Ong ấy có lš/ hình như 
đã từ chức. o She happened] chanced to 
speak fluent Swahili: May mà cô ấy nói 
lưu loát tiếng Swahili. Chance thì 
trang trong hơn happen. Appear va 
seem được dùng trong một số mẫu 
câu khác: She appeared} seemed very 
confident: Cô ấy có vẻ rất tự tin. o 
"Are they reliable?" "It appears] seems. nat": 
Ho có đáng tin không? Hình nhuf có 
về không. o "It’s going to rain" "So it 
appears/seems": Troi sắp mua. Hình 
như/ có vẻ thế. 8o thường dùng để 
nhấn mạnh với happen/chanee: It so 
happened/chanced that I’d met her a few 
years before. That tinh cờ mà tôi đã 
gặp cô ay it năm trước đây. 


ap.pear.ance  /a'pierens/ n 1 [C] 


ap.pease 


sự xuất hiện; đến: The sudden appearance 
of a policeman caused the thief to run away: 
Sự xuất hiện bất than của cảnh sát 
khiến tên trộm bỏ chay. o They finally 
made their appearance at 11.30: Cuối càng 
ho cũng tới (tức là xuất hién/dén) lúc 
11 giờ 30 phút. 2 [C] hành động xuất 
hiện trước công chúng như một người 
trình diễn v.v...: His first appearance on 
stage was at the age of three. Lan xuất 
hiện đầu tiên trên sân khấu của anh 
ta là vào năm lên ba tuổi. 3 [C, U] 
cái được thể hiện; cái mà ai/cái gì 
biểu hiện ra, bề ngoài: Fine clothes 
added to his strikingly handsome appearance: 
Quần áo đẹp đã làm tang cái vẻ đẹp 
trai lạ lùng của cậu ấy. o She gave 
every appearance of being extremely rich: 
Mọi vê bà ngoài của cô ta đầu cho 
thấy là cô ta cực kỳ giàu có. o Don’ 
judge by appearances — appearances can 
be misleading: Đừng đánh giá qua bề 
ngoài — bề ngoài có thé làm cho 
người ta nhầm lẫn. o The building was 
like a prison in appearance. Tòa nhà 
trông giống nhà tù ở vẻ bề ngoài. 4 
(idm), keep up appearances giữ vẻ bề 
ngoài, nhất là vẻ sung túc, nhằm che 
đậy cái mà người ta không muốn để 
người khác thấy; giữ thể diện There’s 
no point in keeping up appearances when 
everyone knows we're nearly bankrupt: 
Chẳng việc gi phải giữ thể điện khi 
moi người đều biết chúng ta đã gần 
phá sản. put in an ap'pearance có 
mặt hoặc tham dự một buổi họp, liên 
hoan v.v., đặc biệt là trong thời gian 
ngắn: I don’t want to go to the party but 
Pd better put in an appearance, I suppose: 
Tôi không muốn dự liên hoan nhưng 
có lš tôi cũng nên đến cho có mat. 
to all ap'pearances trong chừng mực 
có thể nhìn thấy ở bên ngoài, theo 
biểu hiện bề ngoài He was to all outward 
appearances dead: nhìn tất ca các biéu 
hiện bề ngoài, anh (anh ania 
chét. 


ap.pease /ə'pi:z/ v [Tn] lam cho 
(a/cái gi) im lặng hoặc bình than, 
thường là nhượng bộ hoặc thỏa mãn 
yêu cầu xoa dịu appease sb’s 
anger/hunger/curiosity. xoa diu sự tức 
gian/ cơn đói/ sự tò mò của ai 

> ap.peasement n [U] hành động 
hoặc chính sách xoa dịu, đặc biệt là 
nhượng bộ ké thù để tránh chiến 
tranh; nhượng bộ; nhân nhượng. 
ap.pel.lant /apelent/ adj (/uậ¿) có 
lên quan đến việc chống án. 

> ap.pellant n (/uật) người đưa vụ 
kiện lên tòa án cao hơn; người chống 
án. 
ap.pel.la.tion — n (fil) 
tên hoặc tiêu đề, hệ thống đặt tên, 
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ap.pend /ə'pend/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sth (to sth) (fml) gắn với hoặc thêm 
cái gì (đặc biệt là trong văn bản): 
đóng (dấu); ký (tên); viết thêm: append 
one’s signature to a document: ký tên vào 
một tài liệu. o append an extra clause 
to the contract: thêm một điều khoản 
bő sung vào bản hợp đồng 
ap.pend.age /o'pendidz/ n cái được 
thêm vào hoặc thành một phần tất 
yếu của một cái gì lớn hơn; vật thêm; 
phần phụ: The elephant’s trunk is a unique 
form of appendage: Vòi của con voi là 
một bộ phận phụ độc dao. 
ap.pend.ec.tomy  /œpen dektemi/ 
(cũng ap.pend.ic.ec.tomy /o,pendi sekt- 
ami/) n (y) việc cắt bô ruột thừa. (2) 
ap.pen.di.citis  /s,pendi saitis/ n [U] 
bệnh viêm ruột thừa, (2) 


ap.pendix /@6'pendiks/ n 1 (pi -dices 
/-disi:z/) phần cung cấp thông tin thêm 
ở cuối cuốn sách hay tài liệu, phụ 
lục: This dictionary has several appendices 
including one on irregular verbs: Cuốn từ 
điển này có nhiều phụ lục, trong dé 
có một phụ luc về động từ bất qui 
tắc 2 (pl -dixes) (cũng ,vermiform 
ap pendix) túi nhỏ hình ống nối vào 


- ruột; ruột thừa. 


ap.per.tain 2 /zœpetein/ v [Ipr] ~ 
to sb/sth (fm!) thuộc về hay liên quan 
với ai/cái gì như quyền chẳng hạn; 
thích đáng với ai/cái gì: the duties and 
privileges appertaining to one’s high office: 
trách nhiệm và đặc quyền gắn liền 
với chức vụ cao của người nào. 
ap.pet.ite  /œpitait/ n 1 [U] thèm 
muốn vật chất, nhất là về thức ăn 
và sự khoái cam; sự ngon miệng: 
When I was ill I completely lost my appetite: 
Hồi tôi ốm, tôi hoàn toàn không thấy 
ngon miệng. o Don’t spoil your appetite 
by eating sweets before meals: Đừng làm 
mat sự ngon miệng của ban vì ăn 
kẹo trước bữa an. o (fig) He had no 
appetite for the fight: Anh ấy không 
muốn lâm trận chút nào. 2 [C] trường 
hợp ham muốn tự nhiên về cái gì: 
thèm khát: The long walk has given me 
a good appetite. Đi bộ đường dài đã 
làm tôi ăn ngon miệng. o He has an 
amazing appetite for hard work: Anh ấy 
có môt sự thích thú lạ lùng với công 
việC nang nhọc. O a person of gross 
sexual appetites: một người có những 
ham muốn tinh dục dữ đội. 
ap.pet.iser /'æpitaizə(r)/ n đồ ăn 
hoặc uống trước bứa ăn để kích thích 
sự ngon miệng; rượu; món khai vị: 
Small savoury biscuits provide a simple 
appetizer. Banh bich quy nhé thom 
ngon là một món khai vị don giản. 


ap.plic.ant 


ap.pet.iz.ing, -ising /'æpitaizin/ 
adj (về thức ăn v.v...) kích thích sự 
ngon miệng: an appetizing smell from the 
kitchen: một mùi thom ngon lành tir — 
nhà bếp tỏa ra. o The list of ingredients 
sounds very appetizing: Bang kê các món 
ăn nghe rất ngon lành. >’ 
ap.pet.iz.ingly, -isingly adv. 

ap.plaud /ə'plo:d/ v 1 [I, Tn] thé 
hiện sự ủng hộ (ai/ cái gì) bằng cách 
vỗ tay: The crowd applauded (himjthe 
perfomance) for five minutes: Đám đông 
đã vỗ tay hoan nghênh (anh ấy/ buổi 
trình diễn) trong năm phút. 2 [Tn] 
ca ngợi (ai/ cái gi), hoan nghênh; tán 
thành: ï applaud your decision: tôi tan 
thành quyết định của anh. 


ap.plause /ə'plo:z/ n [U] 1 tán 
thưởng biểu thị bằng vỗ tay: He sa 
down amid deafening applause: Ong ấy 
ngồi xuống trong tiếng vỗ tay vang 
đội. 2 tán dương nhiệt liệt: Her new 
novel was greeted by reviewers with rapturous 
applause. Cuốn tiểu thuyết mới của bà 
ấy được các nhà phê bình chào đón 
bằng sự tân thưởng nhiệt liệt. 

apple /zpl/ n 1 (a) qua tròn có 
cùi chắc va mong nước, có vỏ mau 
xanh, đó hoặc vàng khi chín; quả táo: 
[attrib] an apple pie: bánh nướng nhân 
táo. © apple sauce: nước sốt táo. (b) 
(cũng ‘apple tree) cây cho loại quả 


_này; cây táo. 2 (idm) an/the apple of 


‘discord (fml) nguyên nhân một cuộc 
tranh luận hay cãi cọ. the apple of 
sSbø ‘eye người hoặc vật được yêu 
hơn bất cứ aL/cái gì khác: She is the 
apple of the father’s eye: Cô ấy là con 
gái cưng của ông bố. in apple-pie 
‘order được sắp xếp rất ngăn náp. 
[J ‘applecart n (idm) upset the/@b's 
applecart © UPSET 

'applejack n [U] (US) rượu mạnh để 
uống cất từ nước táo lên men; rượu 
táo. 


ap.pli.ance /o'plaians/ n 1 công cụ 
hoặc thiết bị dùng cho một mục đích 
nhất định: thiết bị; dụng cy: a kitchen 
full of electrical appliances: một nhà bếp 
day những đồ dùng bằng điện, thí du 
máy giặt, máy rửa bát, máy ép hoa 
quả v.v... >Cach dùng xem MACHINE. 
2 = FIREENGINE (FIRE). 


ap.plic.able /‘zplikebl, cũng a'plik- 
əbl/ adj [pred] ~ (to sb/sth) có thể 
được áp dụng; (APPLY 7); tương ứng 
hoặc phù hợp: This part of the form is 
not applicable to foreign students: Phan 
nay của tờ mẫu don không dùng (tức 
là không áp dụng) cho sinh viên nước 
ngoài ap.plic.ab.ity /, œplike Þiləti/ n 
[U]. 
ap.plic.ant 


/‘eplikent/ n ~ (for 


ap.plica.tion 


sth) người nộp đơn xin, đặc biệt la 
việc làm v.v...: As the -wages were low, 
there were few applicants for the job: Vi 


lương thấp, có it người nộp đơn xin 
việc này. 
ap.plica.tion /pli'keifn/ n 1 (a) 


[U] ~ (to sb) (for sth) lời thỉnh cầu 
chính thức; đơn xin: Keys are available 
on application to the principal: Có những 
nguyên tắc cơ bản về don thỉnh cầu 
gui ông chủ. (b) [C] trường hợp nộp 
đơn thỉnh câu: We received 400 applica- 
tions for the job: Chúng tôi đã nhận 
bốn tram đơn xin việc. o [attrib] an 
application form: một ban đơn mẫu, tức 
là đơn mẫu để điền lời yêu cầu. 9 
(a) [U, C] ~ (of sth) (to sth) dat 
một vật lên vật khác: lotion for external 
application only: nước thom chi dùng 
để xức bên ngoài, tức là bôi lên da, 
không được uống. o three applications 
per day: dùng ba lần mỗi ngày. (b) 
[C] chất để bôi an application to relieve 
muscle pain: chất bôi để giâm đau cơ 
bắp. 3 [U] làm cho một luật lệ, v. 
v.. có tác dụng; 4p dụng: the strict 
application of the law: việc áp dung chặt 
chë luật pháp 4 [U] cố gắng tập 
trung; việc nặng nhọc; nỗ lực: Success 
a writer demands great application: Sự 
thành công trong nghề viết van đòi 
hỏi nhiều nỗ lực 5 [U, C] ~ (to 
sth) hành động áp dụng một lý thuyết, 
phát minh v.v.. vào thực tế, ứng 
dụng: a new invention that will have ap- 
plication/ a variety of applications in industry: 
một phát minh mới sé được áp dụng/ 
có nhiều ứng dụng khác nhau trong 
công nghiệp. 
ap.plic.ator /'æplikeitə(r) n vật 
dùng để bôi cái gi (APPLY 2): Use 
the applicator provided to spread the glue: 
Hay dùng chối hồ dé bôi hd dán. 
ap-plied © APPLY. 
ap.pli.qué /æ'pli:kei; US ,œplikei/ 
n [U] hình trang trí dùng nhứng mẫu 
vải được cắt ra gắn lên một tấm vải 
loại khác; miếng đính. 

> ap.pH.qué v (pt, pp appliquéd) [Tn] 
trang tri (cái gì) theo kiếu này. 
ap.ply  @'pla/ v (pt, pp applied) 1 
[I, Ipr] ~ (to sb) (for sth) dua ra 
một yêu cầu chính thức: You should 
apply immediately, in person or by letter: 
Ban nên dé nghị ngay, trực tiếp đến 
hoặc bằng thư. o apply to the publishers 
for permission to reprint an extract: xin 
phép nhà xuất ban dé in lại một đoạn 
trích. © apply for a job, post, passport, 
visa: xin một việc lam, chức vụ, hộ 
chiếu, thị thực. 2 [Tn. pr] ~ sth (to 
sth) đặt hoặc phết cái gì (lên cái gì): 
apply the ointment sparingly: bôi thuốc 
mở một cách dè xén. o apply the ghe 
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to both surfaces: phốt hồ dán lên cả 
hai mặt o (fig) I’d never apply the word 
"readable" to any of his books: Tôi không 
bao giờ dam dùng hai chữ "doc được” 
cho bất cứ quyền sách nào của anh 
ấy. 3 [Tn] làm cho (một đạo luật v. 
v...) hoạt động hoặc trở nên có hiệu 
lực, áp dụng: apply a law/ rulej precept: 
áp dụng một đạo luật/ qui tắc/ lệnh. 
© apply economic sanctions: áp dụng 
những sự trừng phạt về kinh tế. 4 
[I, Iprl ~ (to sb/sth) be thích hợp 
với/ ai/ cái gì, có hiệu lực; có hiệu 
qua: These rules don’t always apply: Những 
qui tắc này không phải lúc nào cũng 
ứng dụng được o What I have said 
applies only to some of you: Những điều 
tôi đã nói chi có hiệu lực đối với một 
số trong các anh. § [Tn. pr) ~ sth 
(to sth) gây ra (một lực v. v...) để 
tác động cái gi: apply force, pressure, 
heat, etc: gay một lut, sức ép, sức 
nóng v.v... © apply the brakes hard: bóp 
phanh mạnh. 6 [Tn, Tn. pr] ~ 
oneself/ath (to sth/doing sth) tập trung 
tư tưởng và năng lực vào (một nhiệm 
vụ); chuyên tâm: You will only pass your 
exams if you really apply yourself (to your 
work): Anh chi có thé thi đỗ nếu that 
sự chuyên tâm (vào công việc học tập 
của minh) o We must apply our minds 
to finding a solution: Chúng ta phải 
chuyên tâm vào việc tim ra một giải 
pháp. 7 [Tn, Tn. pr] ~ sth (to sth) 
ứng dung cái gi: The results of this 
research can be applied to new developments 
in technology: Những kết quả của công 
trình nghiên cứu này có thể áp dụng 
vào những phát triển mới trong công 
nghệ. 

ap.plied /ə'plaid/ adj [usu attrib] 
được sử dung trong thực tiển; không 
chỉ lý thuyết: applied mathematics: Toán 
học ứng dụng, thí dụ như trong kỹ 
thuật xây dựng. o applied linguistics: 
ngôn ngữ học ứng dụng. Cf PURE 5 
ap.point /ø'point/ v 1 (Tn, Tn. pr, 
Cn-n, Cn-n/a, Cn. t} ~ sb (to sth) 
chon một người vào một công việc 
hay một đơn vị có trách nhiệm; bổ 
nhiệm; cứ: They have appointed Smith/a 
new manager: Ho đã bé nhiệm ông 
Smith/một người quân lf mới. o He 
was appointed to the vacant post: Ông ấy 
đã được cử vào chức vu dang bỏ 
trống. o Who shall we appoint (as) chair- 
person?: Chúng ta sé cử ai làm chủ 
toa? o We must appoint sb to act secretary: 
Chúng ta phải cử người nào đó làm 
thư ký. 2 [Tn] tạo ra (cái gì) bằng - 
cách chọn các thành viên: appoint a 
committee: cử một ủy ban. 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (for sth) (fml) ấn định 
hay quyết định cái gi: appoint a date 
to meet(ifor a meeting: định ngày dé 


ap.praise 


gap/dé hop o The time appointed for the 
meeting was 10.30: Thới gian hop được 
ấn định vào mười giờ ba mươi. 

> ap.pointee /epoin'ti:/ n người được ' 
cử vào một công việc hay vị trí; người 
được bổ nhiệm. 
ap.point.ment /s'psintmant/ n 1 (a) 
[C, U] ~ (to sth) (hành động) cử 
một người vào một việc, sự bổ nhiệm: 
His promotion to manager was a popular 
appointment: Ong ấy được đề bạt giám 
đốc là một sự bô nhiệm được lòng 
công chúng. (b) [C] công việc mà 
người hào được đặt vào: I’m looking 
for a permanent appoinment: Tôi đang 
tim kiếm một công việc làm thường 
xuyên. 2 [C, U] ~ (with sb) sự sắp 
xếp để gặp hoặc thăm ai vào một 
thời gian đặc biệt: make/ fix an appoin- 
ment with sb: hẹn gặp ai. O keep/break 
an appointment: giữ đúng hẹn/thất hẹn. 
o I have a dental appointment at 3 pm: 
Toi có hen chữa rang vào ba giờ 
chiều. o Interviews are by appointment 
only: chỉ tiếp người phỏng vấn có hẹn 
trước. 3 appointments [pl] thiết bị; 
đồ đạc. 


ap.por.tion /ə'po:fn/ v [Tn, Tn. pr, 
Dn. n] ~ sth (among/to sb) cho cái 
gì như một phần; chia phần cái gì; 
chia phần, chia 16: I don’t wish to 
apportion blame among youjto any of you: 
Tôi không muốn trách từng người 
trong các ban/bat cứ ai trong các ban. 
o He apportioned the members of the team 
their various tasks: Anh ấy đã giao cho 
các thành viên trong đội những nhiệm 
vụ khác nhau. Cf PORTION v > 
ap-por-tion-ment n [U]. 
ap.pos.ite /'æpəzit/ adj ~ (to sth) 
(về môt nhận xét v. v...) rất thích 
hợp (với một mục dich hay một dip): 
an apposite comment, illustration, example, 
etc: lời bình luận, minh hoa, dẫn chứng 
thích đáng. o I found his speech wholly 
apposite to the current debate: Tôi thấy 
bài diễn van của ông ấy hoàn toàn 
thích ứng với cuộc tranh luận đang 
din ra >  ap.positely adv 
ap.pos.ite.neas n [U]. 
ap.posi.tion  /œpeziÍn/ n [U] (ngữ 
pháp) thêm môt từ hay một cum từ 
vào từ hoặc cụm từ khác để giải 
thích, đồng vị ngữ: In "Queen Elizabeth, 
the Queen Mother" "the Queen Mother" is 
in appasition to "Queen Elizabeth": Trong 
câu "Ni hoàng Elizabeth, the Queen 
Mother" thi "the Queen Mother” là 
đồng vi ngữ của "Nữ hoàng Elizabeth" 
ap.praise /s'preiz/ v [Tn] đánh giá 
hoặc xác định phẩm chất của (ai/cái 
gi): appraise a student’s work: đánh giá 
công việc của một sinh viên o an 
appraising glance: môt cái liếc nhìn đánh 


ap.pre.ciable 


giá. o It would be unwise to buy the house 
before having it appraised: Mua một ngôi 
nha trước khi có sự đánh giá nó là 
điều không khôn ngoan. 
> ap.praisal /o'preizl/ n [C, U] (hành 
động) đánh giá ai/cái gì, sự đánh giá. 
ap.pre.ciable /ə'pri:fəbl/ adj có thé 
thấy, cảm nhận; có thé đánh giá được; 
đáng kế: an appreciable drop in tempera- 
ture: sự sụt giảm đáng kê về nhiệt 
dd. o The increase in salary will be 
K a Việc tang lương sẽ là đáng 
kế. 
> ap.pre.ciably /obli/ adv: He’s looking 
appreciably thinner: Cậu ấy trông gay 
di dang ké. | | 
ap.preci.ate /ə'pri:fieit/ v 1 [Tn] 
hiểu và hưởng thu (cái gi), đánh giá 
cao: You can’t fully appreciate foreign litera- 
ture in translation: Anh khéng thé thưởng 
thức đầy đủ văn học nước ngoài qua 
bản dịch o I really. appreciate a good cup 
of tea: Tôi that sự thưởng thức một 
tách trà ngon. o Your help was greatly 
appreciated: Sự giúp đỡ của ban được 
đánh giá cao, tức là chúng tôi biết 
ơn điều đó. 2 [Tn, Tf, Tw] hiểu (cái 
gi) với sự thông cảm: I appreciate your 
problem, but I don’t think I can help you: 
Tôi thông cảm với vấn đề của bạn 


nhưng tôi không nghĩ rằng có thể. 


giúp được gì o I appreciate that you 
may have prior commitments: Tôi hiểu 
rằng bạn có thé có những sự cam 
kết từ trước. o You don’t seem to appreciate 
how busy I am: Hình như ban không 
thông cam tôi ban như thế nào. 3 
H] tăng giá tri: Local property has ap- 
preciated (in value) since they built the 
motorway nearby: Tài sån ở dia phương 
đã tang giá trị từ khí ho làm xa lộ 
gần đó. 

> ap.pre.ci.at.ive /o'pri:[etiv/ adj ~ 
(of sth) cảm thấy hay bày tỏ sự hiểu 
biết hoặc biết ơn; tán thưởng: an 
appreciative letter, audience, look: một lá 
thư, cử tọa, cái nhìn (có thái độ) tán 
thưởng. o I’m most appreciative of your 
generosity: Téi hết sức tán thưởng sự 
rộng lượng của bạn. ap.pre.ci.at.ively 
adv. | 
ap.pre.cl.atlon a,pri:fi'eiJn/ n 1 
[U] sự am hiểu và thưởng thức: She 
shows little or no appreciation of good music: 
Cô ấy tỏ ra it am hiểu hoặc không 
thưởng thức được một bản nhac hay. 
2 [U] cảm kích về một hành động, 
cản kích: Please accept this gift in ap- 
preciation of all you’ve done for us: Xin 
hãy nhận món quà nay dé tô lòng 
cảm kích về tất cả những gi bạn đã 
làm vì chúng tôi 3 [C] (fml) (đặc 
biệt khi viết) đánh giá chất lượng 
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một tác phẩm nghệ thuật, đời sống 
cá nhân v.v.., đánh giá cao: an ap- 
preciation of the poet’s work: sự đánh giá 
cao về tác phẩm của nhà thơ. 4 [U] 
tăng giá trị: The pound’s rapid appreciation 
is creating problems for exporters: Dong 
pao tăng giá nhanh đang gây ra nhiều 
vấn đề cho các nhà xuất khẩu. 
ap.pre.hend /,œprihend/ v 1 [Tn] 
(ni) tóm lấy (ai), bắt: The thief was 
apprehended (by the police) in the act of 
stealing a car: Tên trộm bị bắt quả 
tang (bởi cảnh sát) khi đang đánh 
cắp một chiếc xe hơi. 2 [Tn, Tf] (dated 
or rhet) hiểu rõ (ai/ cái gì): Do I 
apprehend you aright: Tôi có hiểu đúng 
anh không? tức là ý của anh có phải 
như tôi hiểu không? 
PREHEND. 


ap.pre.hen.sion /œprihenÍn/ n 1 
[U,C] lo lắng vê tương lai; e sợ: filled 
with apprehension: đầy lo sợ. o I feel a 
certain apprehension about my interview 
tomorrow: Tôi cắm thấy hơi lo về cuộc 
phỏng vấn ngày mai. 2 [U] hiểu. Cf 
COMPREHENSION. 3 [U] nắm; bắt: 
the apprehension of the robbers, escaped 
prisoners, etc: việc bắt kẻ cướp, tù nhân 
vuot nguc v.V.... 
ap.pre.hen.sive - /œprihensiv/ adj 
~ (about/ of sth); (that.../ for sb/sth) 
cảm thấy lo láng; sợ hãi; bit rút: 
apprehensive about the results of the exams: 
lo lắng về kết quả các kỳ thi o 
apprehensive that he would be beaten: sợ 
rằng minh sẽ bị đánh bại o apprehensive 
for sb?% safety: lo lắng về sự an toàn 
của ai. ap.pre.hen.sively adv. 


ap.pren.tice /ə'prentis/ n 1 người 
đồng ý làm việc cho một ông chủ 
lành nghề trong một thời gian nhất 
định, để đổi lại sẽ được dạy nghề 
hoặc mánh khóe nhà nghề: người học 
nghề: [attrib] an apprentice plumber: 
người học nghề hàn chi. 2 người mới 
vào nghề hoặc học việc. 

> ap.pren.tice v [esp passive; Tn, 
Tn.pr] ~ sb (to sb) bát ai lam việc 
như một người hoc nghề (với ai). 
ap.pren.ticeship /-tifip/ n việc, thời 
gian học nghề: serve an/one’s appren- 
ticeship with a carpenter: trải qua thời 
gian hoc nghề với một người thợ mộc. 
ap.prise  /o'praiz/ v [Tn.pr esp pas- 
sive} ~ sb of sth (fml) báo tin cho 
ai về cái gì: báo cho biết: I was apprised 
of the committee’s decision: Tôi được báo 


_ tin về quyết định của ủy ban. 


ap.pro  /œpreoo/ n (idm) on appro 
(Brit infml) = ON APPROVAL (AP- 
PROVAL). 


ap.proach  /preotj] v 1 [I, Tn] 


Cf COM- 


ap.proach 


đến gần hoặc gần hơn (ai/ cái gì) về 
không gian và thời gian: The time is 
approaching when we must think about 
buying a new house: Đã sắp đến lúc tôi 
cần phải suy nghĩ về việc mua một 
ngôi nhà mới o As you appreach the 
town the first building you see is the church: 
Nhi ban đến gần thành phố, tòa nhà 
đầu tiên bạn thấy là nhà thờ. 2 [To] 
giống vê chất hoặc đặc tính với (ai/ 
cái gì): gần như: Few writers even begin 
to approach Shakespeare’s greatness: Rat 
it nha van tiến gần đến sự vĩ dai 
của Shakespeare, dù chi là bước dau. 
3 [Tn] đến gặp (ai) để giúp đỡ hoặc 
hỗ trợ hay để đưa ra cái gì: qpproach 
one’s bank manager for a loan: tiếp xúc 
với người quân lý ngân hang dé vay 
tiền. © approach a witness with a bribe: 
dén người làm chứng kèm theo đồ 
đút lót. o I find him difficult to approach: 
Tôi thấy khó gần anh ta, tức la không 
dễ nói chuyện thân mật được. 4 [Tn] 


_ bất đầu giải quyết (một nhiệm vụ, 


vấn đề, v.v...); tiếp cận: Before trying 
to solve the puzzle, let us consider the way 
to approach it: Trước khi cố giải quyết 
vấn đà khó xử chúng ta hãy suy 
nghĩ cách tiếp cận vấn đề đó. 

> approach n 1 [sing] hành động 
đến gần: Heavy footsteps signalled the 
teacher’s approach: Những bước chân 
nang nề báo hiệu là thầy giáo dang 
đến gần. o At her approach the children 
ran off: Khi thấy bà ta đến gần, lũ 
trẻ đã chạy mất. 2 [C] ~ to sth vật 
giống cái gì về chất hoặc đặc điểm; 
gần giống: That’s the nearest approach to 
a smile he ever makes: Đó là cái nhếch 
mép gan giống với nu cubi nhất mà 
anh ta từng có. 3 [C] lối dfn đến 
cái gì, con đường; lối đi: All the ap- 
proaches to the palace were guarded by 
troops: Tit cả ngå đường dẫn dén lâu 
dai đều có bị quân lính canh gác. o 
[attrib] Police are patrolling the major 
approach roads to the stadium: Canh s&t 
đang tuần tra những trục đường chính 
dẫn đến sân vận động. 4 [C] cách đề 
cập đến người hay việc; phương pháp: 
a new approach to language teaching: 
phương pháp mới về dạy ngôn ngữ. 
6 [C] cố gắng đạt thỏa thuận hay 
thân thiện với ai, thăm dò, tiếp xúc: 
The chủ has made an approach to a local 
business firm for sponsorship: Câu lạc bộ 
da tiếp xúc với một công ty kinh 
doanh địa phường dé xin bảo trợ. o 
She resented his persistent approaches. Cd 
ấy bực bội vi sự theo đuổi dai ding 
của cậu ta. 6 [C] chặng cuối của 
chuyến bay trước khi ha cánh: the 
approach to the runway: lúc chuẩn bị hạ 


`. cánh xuống đường bang. T [C]} (trong 
môn đánh gon) cú đánh từ đường lăn 


ap.proba.tion 


đến thảm cô. 8 (idm) easy/ difficult 
of approach (fm/) dễ/ khó nói chuyện 
một cách thân thiện, đễ/ khó gần. 
ap.proach.able adj 1 (vê người hoặc 
vật) có thể đến gần: The house is only 
approachable from the south: Ngôi nhà 
chi có thé đến được từ phía nam. 2 
thân thiện và dễ nói chuyện với. 
ap.proach.ab.ility /opreotjebileti/ n 
[U]. 


ap.proba.tion /zpra'beifn/ n [U] 
(fml) sự tán thành; đồng ý, chấp 
thuận: awaiting the approbation of the 
court: đang chờ sự chấp thuận của 
tòa án. 
ap.pro.pri.ate’ /'preopriet/ adj (for/ 
to sth) thích hgp; đúng và chính xác: 
Sports clothes are not appropriate for a 
formal wedding: Quan 4o thé thao khéng 
thich hợp cho một dam cưới theo 
nghi lễ. o His formal style of speaking 
was appropriate to the occasion. Phong 
cách nói trang trong của ông ấy thích 
hợp với dịp đó. o You will be informed 
of the details at the appropriate time. Ngài 
sẽ được thông báo chi tiết vào thời 
gian thích hợp. > ap.pro.pri.ately adv. 
ap.pro.pri.ate.ness n [U]. 
ap.pro.pri.ate* /'preoprieit/ v 1 
[Tn] lấy (cái gi) dùng riêng cho một 
người, đặc biệt là khi không được 
phép và một cách bất hợp pháp; chiếm 
đoạt: He was accused of appropriating club 
funds: Anh ta bị buộc tội chim dung 
ngân quỹ của câu lạc bộ. 2 [Tn.pr] 
~ sth for sth cất (đặc biệt là tiền) 
vào một chỗ để dùng vào một mục 
đích đặc biệt; dành riêng: £5000 has 
been appropriated for a new training scheme: 
5000 pao duoc danh cho ké hoach 
đào tao mới. | 

> ap.pro.priation /o,preupri'eifn/ n 
1 (a) [U] dang dành riêng hoặc đang 
được dành riêng. (b) [C] trường hợp 
này. 2 [C] vật, đặc biệt là một món 
tiền, được dành ra: make an appropriation 
of £20000 for payment of debts: để dành 
20000 pao dé tra ng. o The US Senate 
Appropriations Committee: Uy ban Phân 
bô ngân sách của Thượng viện Mỹ, 
tức là cơ quan duyệt ngân sách quốc 
phòng, phúc lợi v.v... 
ap.proval /ə'pru:v/ n [U] 1 suy 
nghĩ, biểu thị hoặc nói rằng một ý 
kiến nào đó là tốt hoặc chấp nhận 
được hay thỏa đáng: tán thành; chấp 
thuận: give one’s approval: cho biết rằng 
mình tán (thành. o Do the plans meet. 
with your approval?. Những kế hoạch 
đó có được ngài chấp thuận không?. 
© a nod of approval: cái gat dau đồng 
y. 2 (idm) on ap'proval (vé hang héa) 
cung cấp cho một khách hang với 
điều kiện là nếu không vừa lòng thì 
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trå lai. seal of approval © SEALZ. 


ap.prove /ə'pru:v/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(of sb/sth) nói, biếu thị hoặc nghi 
rằng cái gì là tốt, chấp nhận được 
hoặc thỏa đáng: She doesn’t want to take’ 
her new boy-friend home in case her parents 
don’t approve (of him): Cô ấy không 
muốn đưa người ban trai mới quen 
về nhà nếu bố mẹ không ưng thuận 
(cậu ấy) o I approve of your trying to 
earn some money, but please don’t neglect 
your studies: Tôi đồng ý cho cậu cố 
kiếm ít tiền, nhưng đừng sao nhãng 
việc học (tập. 2 [Tn] khẳng định (cái 
gi); chấp nhận. The minutes of the last 
meeting were approved: Bién ban cda 
phiên hop cuối đã được thông qua. o 
The auditiors approved the company’s ac- 
counts: Những người kiểm tra đã chấp 
nhận các chứng từ thanh toán của 
công ty. : | 
> ap.prov.ing adj: She received many 
approving glances: Cô ấy nhận được 
nhiều cái nhìn đồng tình. ap.prov.ingly 
adv. 
D ap'proved school (xưa) nơi ở, rèn 
luyện và giáo dục những phạm nhân 
ít tuổi, trường cải huấn thiếu niên 
phạm pháp. Cf BORSTAL, REFOR- 
MATORY. 
approx abbr xấp xỉ, gần đúng. 
ap.prox.im.ate’ /ø'proksimat/ adj 
gần đúng hoặc gần chính xác nhựng 
không hoàn toàn như thế, khoảng 
chừng: an approximate price, figure, 
amount, etc: một mức giá, số tiền, khối 
lượng ang ching o What is the ap- 
proximate size of this room?: kích thước 
căn buồng này khoảng bao nhiéu? 
> ap.prox.im.ately adv: It cost ap- 
proximately £300 — I cant remember 
exactly: Cái đó khoảng 300 pao — Tdi 
không thé nhớ chính xác. 


ap.prox.im.ate? /'proksmeit/- v 
[Ipr] ~ to sth gân giống cái gi: Your 
story approximates to the facts we already 
know: Truyện của anh gan giống với 
những sự việc mà chúng tôi đã biết. 
> ap.prox.ima.tion /e,proksimei[n/ n 
1 [C] số lượng hoặc sự đánh giá 
không chính xác nhưng gần đúng như 
thế: 3000 students each year would be an 
approximation: Có thé ang chừng sẽ có 
3000 sinh viên mỗi năm. 2 [U] quá 
trình xảy ra hoặc tới gần (về cọn số, 
chất lượng v.v) 


ap.pur.tenance /ə'pa:tinəns/ n 
(usu pl) (luật) 1 tài sản nhỏ, vật phụ 
thuộc. 2 đặc quyền gắn với sở hứu 
tài sản: He inherited the manor and all 
its appurtenances. Anh ấy được thùn kế 
tòa lâu đài và tất cả các vật phụ 
thuộc. 


apro.pos 


Apr abbr April: Thang tư: 14 Apr 1986: 
ngày 14 tháng tư 1986. 
après-ski /zprei ‘ski:/ n (iếng 
Pháp) thời gian nhàn rỗi sau một 
ngày trượt băng ở một nơi đông người 
lui tới: T enjoyed the après-ski more than 
the skiing itself: Tôi vui thích với buổi 
nghỉ sau một ngày trượt bang hơn 
chính việc (trượt băng. o [attrib] après- 
ski clothes, activities: quần áo các hoạt 
động sau ngày trượt băng. 


ap.ri.cot /'eiprikot/ n 1 [C] (a) quả 
tròn có hột với cùi mềm, có họ với 
quả mận và đào và có màu vàng da 
cam khi chín; quả mơ: [attrib] apricat 
jam: mứt mơ. (b) cây ra loại quả này; 
cây mơ. 2 [U] màu mơ chín. 


Ap.ril /siprel/ n [U, C] (abbr Apr) 
tháng thứ tư trong năm sau Tháng 
ba; tháng tư: She was born in April: Cô 
Ấy sinh vào tháng tư o When were you 
born? The first of April) April the first/ 
(US) April first: Ban sinh ngày nào ? 
Ngày một tháng tư o We went to Japan 
last Apriljthe April before last: Chúng tôi 
di Nhật vào tháng tư vừa roi/ tháng 
tư năm ngoái. o [attrib] April showers: 
Mua rao thang tư tức là thời kỳ mua 
ngắn xen với thời tiết tốt. 
H April 'Fool nạn nhân của trò đùa 
truyền thống vào ngày một tháng tư. 
April ‘fool’s Day (cũng ,AI ‘Fools’ 
Day) ngày 1 Tháng tư. 

a prÌ.OrÏ /ei prai's:rai/ (dùng để lập 
luận được) từ nguyên nhân đã biết 
dẫn đến những hậu quả được suy ra, 
thí dụ nói: "They’ve been walking all day 
so they must be hungry": "Ho đã di bộ 
suốt ngày, vậy thi At là ho phai đói" 
Cf APOSTERIORI. 


ap.ron  /sipren/ n 1 (a) áo choàng 
phía trước để giữ cho sạch áo quần 
khi làm việc. cái tạp đề. (b) bất cứ 
đồ mặc ngoài nào tương tự như một 
phần của bộ đồ nghỉ lễ. 2 khu vực 
có mặt bằng chắc chắn ở sân bay, 
nơi máy bay đỗ để bốc hoặc dỡ hàng; 
'østage) (trong nhà hát) phần trước 
sân khấu gần khán giả, phía trước 
tấm màn; thầm sân khấu 4 (idm) 
(tied to) one’s mother’s, wife’s, etc 
apron strings (lệ thuộc quá nhiều vào) 
ảnh hưởng và sự kiểm soát của mẹ, 
apro.pos /œpro pao/ adv, adj [pred] 
(theo cách) thích hợp va có liên quan 
đến điều đang nói hoặc làm; đúng 
lúc; thích hợp: You'll find the last para- 
graph extremely apropos: Ban sé thấy 
đoạn cuối hết sức thích hợp. 

[ apropos of prep về (cái gì), liên 
quan tới nhân. Apropos of what you 


apse 


aaa nhân điều bạn vite 
nói.. 


apse /eps/ n chỗ lõm hình bán 
nguyệt hoặc nhiều cạnh với mái vòm 
hoặc vòng cung, đặc biệt ở tận cùng 
phía đông của nhà thờ; chỗ tụng 
niệm, hậu cưng. 

apt /œpt/ adj (er, -eat) 1 thích hợp; 
thích đáng: an apt quotation: một trích 
dẫn thích hợp. 2 (at doing sth) tiếp 
thu nhanh trong học tập; thông minh; 
có năng khiếu; giỏi: She’s one of my 
aptest students: Cô ấy là một trong 
những sinh viên giỏi nhất của tôi. o 
very apt at programming a computer: lập 
chương trình may tinh rất giỏi 3 
[pred] ~ to do sth có khá năng hay 
có xu hướng làm cái gì: apt to be 
forgetful, careless, quick-tempered, etc: có 
thé hay quên, cẫu thả, nóng tính v.v... 

o My pen is rather apt to leak: cái bút 

ode tôi hay bị chay mut. 
> aptly adv một cách thích hợp, một 
cách thích dang: aptly punished for one’s 

_ misdeeds: trùng phat thích đáng về 
hành động xấu của một người. 
apt.ness n [U]. l 
APT /, ei pi: 'ti:/ abbr (Brit) Advanced 
Passenger Train: tau hóa chở khách 
tốc hành. 

apt abbr apartment; căn phòng; day 
buồng. 

ap.ti.tude ` /eptitju:d; US -tu:d/ a 
[C] ~ (for sth/doing sth) kha năng 
hoặc kỹ năng tự nhiên; năng khiếu: 
Does she show any aptitude for games?: 


Cô ấy có tỏ ra có năng khiếu về các - 


trò chơi không? o He has an unfortunate 
aptitude for saying the wrong thing: Anh 
ta có cái khuynh hướng tai hại là 
luôn luôn nói những điều không nên 
nói ra. 

Cj ‘aptitude test cuộc thử nghiệm để 
xem ai có thích hợp cho một loại lao 
động hoặc lớp huấn luyện riêng biệt 
không. Cf INTELLIGENCE TEST (IN- 
TELLIGENCE). 

Aqualung § /zkwelan/ n (propr) 
thiết bị có thể mang đi được để thở 
dưới nước, của nhứng người thợ lở 
sử dụng, đồ lặn. 


aqua.mar.ine  /œkweimerrin/ n 1 
[C] đá quí màu lục pha lam nhạt; 
ngọc xanh biến; aquamarin. 2 [U] 
màu ngọc xanh biến. 
aqua.plane /'ækwəplein/ n ván để 
một người đứng lên cho xuồng máy 
chạy nhanh kéo đi trên mặt nước; 
ván lướt. 

> aqua.plane v [I] 1 di ván lướt. 2 
(nói về xe cộ) trượt hoặc lướt đi 
không thể điều khiến được trên mặt 
đường trơn ướt. 
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aquar.lum /skwesriem/ n (pl ~s 
hoặc -ria) (tòa nhà có) một cái hồ 
nhân tạo hoặc bể thủy tỉnh nuôi cá 
sống và các sinh vật, cây có ở nước. 


Aquar.ius  /okweerias/ n 1 [U] cung 
thứ mười một của hoàng đạo, người 
mang bình nước Bảo bình 2 [C] 
người sinh ra dưới ảnh hưởng của 
cung đó. > Aquar.ian n, adj. © Cách 
dùng xem ZODIAC. 
aquatic /ə'kwætik/ adj [usu attrib] 
1 (nói về thực vật, động vật, v.v) mọc 
hoặc sống dưới nước hoặc gần nước: 
Many forms of aquatic life inhabit ponds: 
Nhiều hình thái của sự sống dưới 
nước tồn tại trong các hồ ao. 2 (nói 
về thể thao) diễn ra trên mặt nước 
hoặc dưới nước: Swimming and water 
skiing are both aquatic sports: Boi và lướt 
ván đều là những môn thé thao dưới 
nước. . 


aqua.tint /'sekwotint/ n 1 [U] quá 


trình dùng axit nitric khắc đồng; thuật - 


khác đồng. 2 [C] tranh khắc theo 
cách đó. 

aque.duct  /œkwidAkt/ n cấu trúc 
để đưa nước đi qua một vùng, nhất 
là cấu trúc được xây dựng như một 
chiếc cầu trên một thung lũng hoặc 
vùng đất thấp; cống dẫn nước. 
aque.ous /'eikwiəs/ adj thuộc hoặc 
giống nước, do nước san sinh ra: 
chemicals dissolved in an aqueous solution: 


những hóa chất hòa tan trong một 


dung dịch nước. | 

aquil.in /zkwilain/ adj thuộc hoặc 
giống chim ưng, khoằầm: an aquiline 
nose: mii khoầm, tức là cong như mồ 
chim ưng. 


Arab /'ærəb/ n 1 người thuộc chúng 
tộc Xé-mit, dòng đối của thổ dân bán 
đảo A-rập, ngày nay sống ở Trung 
Đông và Bác Phi nói chung; người 
A-rấp. 2 loai ngựa gốc ở A-rập. 
> Arab adj thuộc xứ hoặc người 
A-r&p: the Arab countries: cÁc nước A-rập. 
ar.ab.esque /œrebesk/ n 1 (trong 
nghệ thuật) cách trang trí cầu kỳ 
gồm những hình lá, cành cây, cuộn 
giấy, vv, quấn vào nhau; kiếu trang 
trí đường lượn. 2 (trong vũ ba-lê) thế 
đứng của một người múa giữ thăng 
bằng trên một chân còn chân kia duéi 
ngang ra đằng sau; tư thế lượn. 

Ara.bian /ə'reibiən/ adj thuộc xứ 
hoặc người A-rập: the Arabian Sea: Biển 
A-rập. 
> Arabian n (dated) người A-rập. 
Ar.abÌC /'zrebik/ adj thuộc người 
A-rập, nhất là nói về ngôn ngứ hoặc 
văn học của họ. 
> Arabic n [U] ngôn ng của người 


ar.bit.rator 


A-rập. 

[1 ,arabic ‘numerals (cũng arabic 
figures) nhứng ký hiệu 0, 1, 2, 3, 4, 
vv; chứ số Arập Cf ROMAN 
NUMERALS (ROMAN). 


Ar.ab.ist /'ærəbist/ n người nghiên 
cứu hoặc chuyên gia về văn hóa, ngôn 
ngứ, lịch sử, vv, A-rập. 

ar.able /srebl/ n [Ul], adj (đất) 
thích hợp với cầy bừa và trồng cây, 
trồng trọt được. 

arach.nid /a'reknid/ n động vật 
thuộc loại bao gồm nhận, bọ cạp, ve 
và bét; động vật lớp nhận. 

ar.biter /'a:bitə(r) n 1 ~ (of sth) 
người có quyền quyết định làm, chấp 
nhận, v.v, đối với cái gì; trọng tài: 
the arbiters of fashion: những trong tài 
thoi trang. 2 (dated or Scot) = AR- 
BITRATOR. 
ar.bit.rary /'a:bitrəri; US ‘a:rbitreri/ 
adj 1 dựa trên ý kiến hoặc sự tùy 
hứng của cá nhân, chứ không phải 
trên lý trí; tùy tiện; tùy hứng: The 
choice of players for the team seems com- 
pletely arbitrary: Sự lựa chon các đấu 
thủ cho đội hình như hoàn toàn tùy 
tiện. 2 sử dụng quyền không bị kiếm 
soát, chẳng chú ý gì đến người khác; 
võ đoán; độc đoán; chuyên quyền: an 
arbitrary ruler. một kẻ cai tri độc đoán. 
© arbitrary powers: những quyền lực 


độc đoán > arbitrarily adv. 
ar.bitrariLness n [U]. 
ar.bit.rate /'a:bitreit/ v [I, Ipr, Tn, 


Tn.pr] ~ (sth) (between A and B) 
phán xét về hoặc giải quyết (một cuộc 
tranh chấp) giứa hai bên (thường là 
do hai bên yêu cầu làm như vậy); 
phân xử: He was asked to arbitrate (a 
serious dispute) between management and 
the unions: ta đã được yêu cầu 


_ làm trọng tài phân xử (một cuộc tranh 


chấp nghiêm trọng) giữa ban giám 
đốc và công đoàn. 

ar.bitra.tion /øbitreiÍn/ n 1 [U] 
sự phân xử một cuộc tranh chấp bởi 
một hoặc nhiều người do cả hai bên 
tranh chấp lựa chọn để làm việc đó: 
take|refer the matter to arbitration: dua 
vấn đồ ra nhờ trọng tài phân xử 2 
(idm) go to arbitration yêu câu ai 
giải quyết một cuộc tranh chấp bằng 
cách lam trong tài phân xử: The union 
finally aggreed to go to arbitration as a way 
of ending the strike. Công đoàn cuối 
cùng đồng ý nhờ trọng tai phân xử 
như một cách chấm dứt cuộc đình 
công. 

ar.bit.rator /‘a:bitreite(r)/ (cũng ar- 
biter) n người được chọn để giải quyết 
một cuộc tranh chấp giữa hai bên; 
người phán xử, trọng tài. 


ar.bor.eal 


ar.bor.eal /q:ba:riel/ adj (fm) thuộc 
hoặc sống trên cây: Squirrels are arboreal 
creatures: Sóc là S42 con vật sống 
trên cây. 


ar.bor.etum  /a:ba'ri:tam/ n (pl - 
tums hoặc -ta) nơi trồng cây để nghiên 
cứu khoa học hoặc để làm cảnh; vườn 
cây. | 

ar.bour (US ar.bor) /'a:ba(r)/ n nơi 
có bóng râm giứa lùm cây hoặc dan 
cây leo, nhất là trong vườn, để bia 
chơi. 


arc /a:k/ n 1 một phần của chu vi 
một vòng tròn hoặc một đường cong; 
hình cung. 2 vật hình cung: the arc 
of a rainbow: hình cung của cầu vồng. 
3 dòng điện sáng chạy qua khe hở 
giữa hai đầu dây dẫn; cung lửa; hồ 
quang. | 

> arc v (pt. pp arced /a:kt/, pres p 
arcing /‘a:kin/) tạo nên một cung lửa 
điện. 

G ‘arc lamp (cũng ‘are light) đèn 
chiếu sáng bằng một cung lửa điện; 
đèn hồ quang. | 

arc ‘welding han bằng một cung lửa 
điện. 

ar.cade /@G:'keid/ n lối đi hoặc khu 
vực có mái che, nhất là có mái che 
hình cung gà có cửa hàng dọc một 
bên, hoặc cả hai bên; đường có mái 
vòm: a shopping arcade: khu mua bán 
có mái vòm. 

ar.cane /a:'kein/ adj bi mật, bí ấn: 
arcane’ rituals, ceremonies, customs, etc: 
những nghỉ lễ, nghị thức, phong tục, 
vv, bí Ấn. 

arch’ /œtj/ n 1 cấu trúc hình cong 
đỡ một cái gì nặng bên trên, thí dụ 
một cái cầu hoặc tang gác trên của 
một tòa nhà, vòm; nhịp cuốn: a bridge 
with three arches: một chiếc cầu có ba 
nhịp cuốn. 2 (cũng archway) cấu trúc 
tương tự tạo nên một lối đi hoặc có 
một cổng vào có tính chất trang trí; 
Mì đi có mái vòm; cổng tò vò: Go 
through the arch and follow the path: Di 
qua cổng tò vò rồi theo con đường 
nhỏ. © Marble Arch is a famous London 
landmark: Cổng tò vò đá cầm thạch 
là một cái mốc nổi tiếng của London. 
3 vật có hình dáng giống như cái 
vòm; nhất là phần cong lên của bàn 
chân giữa gan bàn chân và gót chân; 
hình cung. 

> arch v 1 [Tn] tạo (cái gì) thành 
hình vòm; uốn vòng cung: The cat 
arched its back when it saw the dog: Con 
mèo uốn cong lung khi nó nhìn thẤy 
con chó. 2 [lpr] ~ across/ over sth 
tạo nên một vòng cung qua cái gi; 
_bắc qua cái gì: Tall trees arched across 
the river: Những cây cao uốn cong qua 


sông. 
arch? /a:tf/ adj [attrib] vui đùa một 
cách có chủ tâm hoặc giá tạo; tỉnh 
quái; láu linh: an arch smile, glance, 
look, etc: một nụ cười cái nhìn, vẻ 
màt, vv, tính quái. | 
arch- comb form 1 chinh; quan trong 
nhất: archangel: tổng thiên sứ, tông 
lãnh thiên thần o archbishop: tổng 
giám mục. 2 cực kỳ xấu: arch-enemy: 
kẻ thù không đội trời chung. 
archae.ology /œkioladz/ n [U] 
khoa nghiên cứu các nền văn minh 
cổ bằng sự phân tích khoa học các 
di tích vật chất tìm thấy dưới đất; 
khảo cổ học. 

> archae.olo.gical /,a:kia'lodzikl/ adj 
thuộc hoặc liên quan đến khảo cổ 
hoc: archaeological finds: những phát 
hiện khảo cổ hoe. 

archae.olo.gist /a:ki'pledzist/ n chuyên 
gia về kháo cổ học; nhà khảo cổ học. 
ar.chalic /œkeik/ adj 1 thuộc một 
thời kỳ lịch sử rất xưa hoặc rất cổ; 
cổ xưa. 2 (nhất là nói vê các từ, vv, 
trong một ngôn ngữ) không còn thông 
dụng nứa: "Thou art’ is an archaic form 
of "you are’. ’Thou art’ là một dang cổ 
xưa của you are’. 

> archa.ism /‘a:keiizom/ n 1 [C] từ 
hoặc thành ngữ cổ xưa. 2 [U] việc 
sử dụng hoặc bắt chước cái cổ xưa 
nhất là trong ngôn ngứ và nghệ thuật. 
arch.an.gel  /q:keindzl/ n thiên sứ 
có cấp bậc cao nhất; tổng thiên sứ; 
tổng lãnh thiên thần. 
arch.bishop = /,a:tJ'biJap/ n giám 
mục có cấp bậc cao nhất, phy trách 
môt khu giáo dân lớn; tổng giám mục. 
> arch.bish.op.ric /,a:t{'bifaprik/ n 
chức tổng giám mục. 2 địa phận thuộc 
quyền cai quản của một tổng giám 
mục. 
arch.deacon /o:tÍ di:ken/ n (trong 
giáo phái Anh) giáo sĩ ở cấp ngay 
bên dưới giám mục; phó. giám mục. 
> arch.deaconry n chức, cấp bậc 
hoặc nhà của một phó giám mục. 
arch.di.ocese /œtj daiesis/ n địa 
phận thuộc quyền cai quản của một 
tổng giám mục. 
arch.duke /a:tf'dju:k; US 'du:k/ n 
(fem arch.duch.ess /o:t|'Atjis/) công 
tước cấp cao nhất, nhất là (xưa kia) 
con trai của Hoàng đế Áo, đại công 
tước. : 
arch.enemy  /otÍ'ensmi/ n 1 [C] 
ké thi chinh. 2 the Arch.enemy [sing] 
Quy vương. 
archer /‹:tja(r)/ n người bắn bằng 
cung và tên, nhất là như một môn 
thể thao hoặc (xưa kia) trong chiến 


ard 


đấu; người bến cung; cung thủ. 

> archery /'a:tfəri/ n [U] kỹ năng 
hoặc môn thể thao bắn cung. 
arche.type /okitaip/ n 1 mô hình 
gốc hoặc lý tưởng để sao ra nhứng 
cái khác; nguyên mấu. 2 thí dụ điển 
hình của cái gì > arche.typal 
/‘a:kitaipl, ,a:ki'taipl/ adj. 
archi.pe.lago = /,a:ki'pelogeu/ n (pl 
~s hoặc ~es) (biển bao quanh) một 
nhóm nhiều đảo; quần đảo. 
archi.tect /G:kitekt/ n người vẽ kiéu 
các công trình kiến trúc và giám sát 
việc xây dựng chúng; kiến trúc sư: 
the architect’s plans for the new theatre: 
những sơ đồ của kiến trúc sư cho 
rạp hát mới. o (fig) He was one of the 
principal architects of the revolution: Ong 
ta là một trong những kiến trúc sư 
chủ yếu của cuộc cách mạng. 
archi.tec.ture /'a:kitektfə(r)/ n [U] 
1 thuật và khoa hoc vẽ kiểu và xây 
dựng các công trình kiến trúc; khoa 
kiến trúc. 2 kiểu hoặc phong cách 
của một hoặc nhiều công trình kiến 
trúc: the architecture of the eighteenth 
century: phong cách kiến trúc của thế 
kỷ thứ mười tám. o Modern architecture 
depresses me: Hiểu kiến trúc hiện dai 
làm tôi chán. l 
> archi.tec.tural /'o:kitektjarel/ adj 
thuộc hoặc liên quan đến khoa kiến 
trúc: an architectural triumph: một thang 
lợi của kiến trúc. archi.tec.tur.ally adv: 
The house is of little interest architecturally: 
Ngôi nhà này chẳng có gì đáng chú 
ý nhiều về mat kiến trúc. 
arch.ives = /‘a:kaivz/ n [pl] 1 (sưu 
tập) nhng tài liệu lịch sử hoặc hồ 
sơ của một chính phú, thành phố, 
vv; văn thư lưu tri: I found this old 
map in the family archives: Tôi tim thấy 
cái ban đồ cũ này trong số tai liệu 
lưu trữ của gia đình. 2 nơi giữ những 
văn thư lưu tri đó. 

> archiv.ist /‘a:kivist/ n người được 
đào tao để giữ văn thư lưu trg; chuyên 
viên lưu trứ. 
arch.way /q:tjwe/ n = ARCH! 2. 
Arc.tic /a:ktik/ adj 1 [attrib] thuộc 
vùng xung quanh Bác Cực. 2 arctic 
(a) rất lạnh: arctic weather: thời tiết 
giá rót o The conditions were arctic: 
Hoan cảnh rất khắc nghiệt. (b) [attrib] 
thích hợp với hoàn cảnh đó: arctic 
clothing: quần áo chống giá rét. 

> the Arc.tic z [sing] các vùng xung 
quanh Bắc Cực. 

[ the „Arctic 'Circle vĩ tuyến 66°30’ 
Bác; vòng Bắc cực. 
ard suff (với tt tạo thành dt) có tính 
chất được nói rõ (thường là tiêu cực) 
drunkard: người nát rượu o dullard: kè 


ar.dent 


dan độn. 

ar.dent /‘a:dnt/ adj hang hái, nhiệt 
tinh: an ardent supporter of the local football 
team: một người hang hái cổ vũ cho 
đội bóng đá của địa phương. > ar.- 
dently adv. 


ar.dour (US ar.dor) /‘a:da(r)/ n [U] 
~ (for sb/sth) nhiệt tình; long hăng 
hái; sự sốt sắng: His ardour for the 
cause inspired his followers: Nhiét tinh 
của ông ta đối với sự nghiệp nay làm 
phấn chấn những người theo ông.. 


ar.dUu.OUS = /‘a:djues; US -dzo-/ adj 
đòi hỏi nhiều cố gắng hoặc sinh lực; 
khó nhọc; gian khổ, gay go: an arduous 
task: một nhiệm vụ gian khổ o The 
work is arduous and the hours are long: 
Công việc thì gay go mà giờ thi dài. 
ar.duousÌly adv. 


are’ OBE 


are? / o:()/ n đơn vị diện tích theo 
hệ thống mét, bằng 100 mét vuông. 


area /'eariə/ n 1 (a) [U] khoảng rộng 
hoặc kích thước của bề mặt; điện 
tích: The area of the office is 35 square 
metres: Diện tích của văn phòng là 
32 mét vuông. © The kitchen is 12 square 
metres in area/ has an area of 12 square 


metres: Nhà bếp có dién tích 12 mét ` 


vuông. (b) [C] bê mặt nào đó đã đo: 
Compare the areas of these triangles: Hay 
so sánh bề mặt của hai hình tam 
giác này. Cf VOLUME: 2. 2 [C] (a) 
phần của một bề mat; vòng; khu: 
Clean the area round the cooker. Hay quét 
don sạch chung quanh lò bếp. (b) 
vùng của bề mặt quá đất; địa hạt 
của một thành phố, vv, khu vực; 
vùng: mountainous, uninhabited, desert, etc 
areas of the world: những khu vực núi 
non, không có người ở, hoang vu, vv, 
của thế giới o Do you like area where 
you’re living?: Anh có thích vùng anh 
đang ở không? (c) không gian dành 
cho một cách sử dụng riêng biệt; khu 
v: a picnic area: khu vực picnic © 
the reception area:: khu vực tiếp đón. 3 
[C] phạm vi hoạt động hoặc quan 
tâm; lĩnh vực: the area of finance, training, 
development, etc: linh vuc tai chinh, 
đào tạo, phát triển, vv o The meeting 
revealed certain areas of disagreement: Cudc 
họp đã bộc lộ một vài lĩnh vực bất 
đồng. 4 [C] sân nhỏ phía trước tầng 
lầu của một ngôi nhà, thường có lối 
đi ra phố: [attrib] sitting on the area 
steps: ngồi trên những bậc của sân 
trước nhà. 

O ‘area code (US) mã số quay để 
nhận biết một khu vực hoặc vùng, 
được dùng trước khi quay = dién 
thoại cần gọi. 


areca /'ærikə, a'ri:ka/ n cây ho co 
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vùng nhiệt đới châu A, có hoa trắng 
và quả hạch đỏ hoặc màu da cam; 
cây cau. 
C] areca nut (cũng betel-nut) qua cau. 
arena  /orina/ n 1. khu vực bằng 
phẳng ở giữa một đài vòng hoặc sân 
vận động, đấu trường. 2 (fig) nơi diễn 
ra một hoạt động hoặc xung đột; vũ 
dai; trường tranh đấu: the political 
arena: vũ đài chính trị. 
aren’t /a:nt/ dang rút gọn (infml) 1 
không là: They aren't there: Họ không 
có đây. 2 (trong câu hỏi) tôi không: 
Aren't I clever?: Tôi không phải là khôn 
khéo sao? = BE. 


ar.éte /æ'ret/ n đỉnh núi nhọn, nhất 
là ở Thụy Si. 


ar.gon /'a:gon/ n [U] nguyên tố hóa, 
môt chất khí gần như tro, có trong 
khí quyển; agon. 
ar.got ['a:geOf. n [U] những từ và 
câu nói của một nhóm riêng biệt (nhất 
là kế cắp) sử dụng, và nhằm không 
để người khác hiểu; tiếng lóng. 
ar.gue /‘a:gju:/ v 1 [[Ipr] ~ (with 
sb) (about/ over sth) diễn đạt một ý 
kiến đối lập; trao đổi những lời lẽ 
giận dif; cãi nhau; tranh cãi: The 
couple next door are always arguing: Cap 
vợ chồng bên cạnh lúc nào cũng cãi 
nhau. © Don’t argue with your mother: 
Đừng cãi me may. o We argue with the 
waiter about the price of the meal: Chúng 
tôi đã tranh cãi với người hầu bàn 
về giá tiền bữa ăn. 2 [I, Ipr, Tf] ~ 
(for/against sth) đưa ra những lý lẽ 
ting hộ hoặc chống lại cái gì, nhất là 
nhằm muc đích thuyết phục ai; biện 
luận: He argues convincingly: Anh ta 
biện luận một cách có sức thuyết 
phục. © argue for the right to strike: biện 
luận ủng hộ quyền bãi công o I argued 
that we needed a larger office: Tôi biện 
luận rằng chúng tôi cần có một van 
phòng rộng hơn. 3 [Tn] (fml) bàn cãi 
(cái gì); tranh luận: The lawyers argued 
the case for hours: Các luật sư tranh 
luận về vụ kiện hàng giờ. 4 (idm) 
argue the 'toss nói rằng mình không 
đồng ý về một quyết định; cái; phản 
đối: Let’s not argue the.foss — we have 
to accept his choice: Chúng ta đừng cãi 
nữa — chúng ta phải chấp nhận sự 
lựa chọn của ông ta. 5 (phr v) argue 
sb into/out of doing sth thuyết phục 
ai làm/ đừng làm gì bằng lý lẽ: They 
argued him into withdrawing his complaint: 
Ho đã dùng ly B thuyết phục anh 
ta rat don kién. 

> arguable /‘a:gjvabl/ adj 1 có thé 
tranh cãi hoặc xác nhận: It is arguable 
that we would be just as efficient with fewer 
staff. Với ít nhân viên hon, chúng ta 


ar.gu.ment 


có thu được hiệu quả như cũ hay 
không: đó là điều có thể tranh cãi. 
2 không chắc chán; đáng ngờ: This 
account contains many arguable statements: 
Ban báo cáo này có nhiều chỗ trinh 
bày đáng ngờ. ar.guably /-ebli/ adv 
người ta có thể biện luận rằng: John 
sings very well though Peter is arguably the 
better actor. John hát rất hay dù ta 
có thé biện luận rằng Peter diễn xuất 
hay hơn. 


ar.gu.ment /a:gjoment/ a [C] ~ 
(with sb) (about/over sth) sự không 
đồng ý; sự cãi nhau: get into/ have an 
argument with the referee (about his 
decision): cãi nhau với trọng tài (về 
quyết định của ông ta). 2 [U] sự ban 
cãi dựa trên lý lẽ, tranh luận: We 
agreed without much further argument: 
Chúng tôi đã đồng ý mà không cần 
phải tranh luận thêm nhiều. 3 [C] ~ 
(forjagminst sth) (that...) lý lẽ, luận 
chứng, luận cứ được đưa ra: There are 
strong arguments for and against capital 
punishment: Có những lý l mạnh mé 
ủng hộ và phân đối tử hình o The 
Government’s argument is that they must 
first aim to beat inflation: Lý lẽ của chính 
phủ Ià trước hết ho phải nhầm đẩy 
lùi lạm phát. 4 [C] tóm tắt đề tài 
của một cuốn sách, vv; chi đề. 5 
(idm) for the sake pf argument => 
SAKE. 


CACH DUNG: 1 Mét argument (vé 
cái gi) là một sự bất đồng ý kiến 
manh mẽ bằng lời nói giữa nhiều 
người: Most families have arguments over 
money: Phần lớn các gia đình đều có 
những cuộc cãi nhau về tiền. o I had 
an argument with my neighbour about a 
tree in his garden: Tôi đã cãi nhau với 
ông hàng xóm về một cái cây trong 
vườn ông ta. 2 quarrel là một sự trao 
đổi những lời lẽ mạnh mé, nhiều khi 
giận dt giữa nhiều người: The whole 
thing turned into a bitter quarrel: Toàn 
bộ câu chuyện biến thành môt cuộc 
cãi lộn gay gắt. 3 row lÊ sự tức giận 
và có thể bao gồm cả quát tháo, 
thường thời gian không lâu: She had 
a dreadful row with her parents and left 
home: Cô ta đã có một tran cãi nhau 
om xòm ghê gớm với bố mẹ rồi bỏ 

nhà đi row cũng có thể xảy ra giữa 
nhứng nhân vật chính quyền hoặc các 
tổ chức: There was a huge row in Parliament 
and the minister resigned: D& có một 
cuộc tranh cãi lớn om xòm ở Nghị 
viện, và ông bộ trưởng đã từ chức. 
4 altercation là một từ trang trong 
để chi một cuộc tranh cãi ầm 1. 5 a 
fight thường bao gồm vũ lực hoặc vũ 
khí chứ không phải chỉ có lời lẽ: The 
argument turned into a fight when knives 


ar.gu.ment.ta.tion 


were produced: Cuộc cãi lộn đã biến 
thành một cuộc đánh nhau khi dao 
đã được rút ra. 


ar.gu.ment.ta.tion 
/,a:gjomen'teiJn/ n [U] (ml) quá trình 
biện luận; sự tranh luận. 


ar.gu.ment.at.ive  /o:gjo mentetiv/ 
adj thích tranh cãi; hay lý sự (ARGUE 
1) > argument.atively ad”. 
argy-bargy /o:dzibo:dz/ n [U] (Brit 
infml) cãi nhau äm 1 nhưng thường 
không nghiêm trọng: What’s all this 
argy-bargy?: Chuyện gì mà cãi nhau 
ầm 7 thế này? 


aria /'a:riə/ n bài hát cho một giọng 
-hát, nhất là trong một vở ôpêra hoặc 
oratô. 


-arian suff (tạo nên dt và tt) tin ở; 
thực hành: humanitarian: người theo 
chủ nghĩa nhân dao o disciplinarian: 
người nghiêm chỉnh tôn trọng kỷ luật. 

arid 
khí hậu) có ít hoặc không có mưa; 
khô khan; khô cần: the arid deserts of 

Africa: những hoang mac khô càn của 
châu Phí o Nothing grows in these arid 
conditions: Khéng gì có thé mọc được 
trên một mảnh đất khô cần như thế 
này. 2 buồn tê; vô vi: have long, arid 
discussions about unimportant matters: C6 
những cuộc thảo luận dài dòng, vô vi 
về những vấn dé không quan trọng 
> aridity /a'rideti/ n [U]. aridly adv. 
arid.ness n [U]. 


Ar.ies /'eəri:zz/ n 1 [U] cung thứ 
nhất của hoàng dao, con cừu đực; 
Bạch dương. 2 [C] (pl không . 
đổi) người sinh ra dưới ánh hưởng 
của cung này. © Cách dùng xem 
ZODIAC. , 
aright fe'rait/, adv (arch or rhet) 
(không bao gid dùng đứng trước det) 
đúng, phải, đúng đến: Do I hear you 
aright?: Tôi nghe anh có đúng không? 
arise /e'raiz/ v (pt arose /ə'rəoz/, pp 
arisen /o'rizn/) 1 [I] lộ ra; xuất hiện; 
phát sinh: A new difficulty has arisen: 
Một khó khan mới nảy sinh. o Use 
this money when the need arises: Hay 
dùng chỗ tian này khí có nhu cầu. o 
A storm arose during the night: êm qua 
tròði nổi con bão. 2 [Ipr] ~ out ofom 
sth tiếp theo sau như là kết quả của 
cái gi: problems arising out of the lack of 
communication: những vấn đề phát sinh 
từ tình trạng thiếu thông tín. o Are 
there any matters arising from the minutes 
of the last meeting?: Có vấn đề gi phát 
sinh từ biên ban của cuộc hop vừa 
qua không? 3 [I] (arch) dậy hoặc 
đứng dậy. 


ar.is.to.cracy /ristokres/ n 1 


l'ærid/ adj 1 (nói về đất hoặc: 
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[CGp] giai cấp xã hội cao nhất, tang 
lớp quí tộc: members of the aristocracy: 
những thành viên của tầng lớp quí 
tộc. 2 (a) [U] chính quyền do người 
của tầng lớp xã hội cao nhất thống 
trị, chế độ quí tộc. (b) [C] nước hoặc 
quốc gia có một chính quyền như vậy. 
3 [C] những thành viên có tài hoặc 
có năng lực của bất cứ giai cấp nào: 
an aristocracy of talent: một con người 
tiêu biéu nhất của tài năng. 


ar.is.to.crat /‘zristekret; US a'rist-/ 
n thành viên của tầng lớp quí tộc; 
nha quí tộc (nam hoặc nit). Cf COM- 
MONER. | | 

> ar.is.to.cratic /œristekraetik, US 
@,rista-/ adj thuộc hoặc tiêu biểu cho 
tang lớp quí tộc; quí phái: an aristocratic 
name, family, bearing, life-style: một cái 
tên, gia đình, phong thái, lối sống 
quí phái. aris.to.cratic.aly /-kli/ adv. 
arith.metlC /ə'riðmətik/ n [U] (a) 
ngành toán hoc liên quan đến tinh 
toán bằng các con ső, ső hoc. (b) 
nhng tính toán đó. 

> ar.ith.metic / ærið 'raetik/, 
ar.ith.met.ical adjs thuộc hoặc liên 
quan đến số hoc. arithmetic 
pro'gression (cing  arith metical 
pro gression) loạt con số tăng lên hoặc 
giảm xuống mỗi lần cùng một số 
lượng, thí dụ 1, 2, 3, vv hoặc 8, 6, 
4, vv; cấp số cộng. Cf GEOMETRIC 
PROGRESSION (GEOMETRY). 
ar.ith.met.ic.ally /-kli/ adv. 
ar.ith.meti.cian /ə riðmə'tifn/ n chuyên 
gia về số hoc; nhà số học. 


ark /a:k/ n (trong kinh thánh) con 
thuyền đã cứu thoát Nôê, gia đình 


ông va đủ loài thú vật khỏi nạn Hồng - 


Thủy. 

C] the ,Ark of the ‘Covenant hộp gő 
đựng các văn bản gốc của luật pháp 
Do. Thai. 

arm' 
trên cia thân thé con người, từ vai 
đến bàn tay, cánh tay: She held the 
baby in her arms: Cô ta ôm đứa bé 
trong tay © He gave her his arm as they 
crossed the road: Anh ta dua tay cho 
cô ấy khoác khi ho di ngang qua 
đường. o She was carrying a book under 
her arm: Ba ta cặp một cuốn sách 
dưới cánh tay, tức là giữa cánh tay 
và thân minh. o He rushed into her 
arms: Nó lao vào tay của cô, tức là 
để được ôm hôn. 2 ống tay áo: There’s 
a tear in the arm of my jacket: Có một 
chỗ rách trên ống tay áo khoác ngoài 
của tôi. 3 cái có hình như cánh tay 
hoặc hoạt động như cánh tay; nhánh: 
the arms of a chair: những tay ghế, tức 
la nhứng bộ phận có thể tựa cánh 


tay lên trên. o an arm of the sea: một arm° 


arm’ 


arm? 


nhánh biên, tức là môt lach dài giữa 
hai hòn đảo. o an arm of a tree: môt 
nhánh cây, tức là một cành to. o (he 
(pick-up) arm of a record-player: cái cần 
của một cái máy quay đĩa. 4 (idm) 
arm in ‘arm (nói về hai người) tay 
người này, khoác vào tay người kia; 
khoác tay nhau: strolling happily arm in 
arm: vui vẻ khoác tay nhau di dao. 
the (long) arm of the ‘law: (pham 
vi) quyền lực hoặc uy thế của pháp 
luật: He fled to Brazil trying to escape the 
long arm of the law: Nó đã trốn sang 
Brazin, dé tim cách thoát khỏi quyền 
lực của pháp luật. at arm’s ‘length 
với cánh tay duỗi hết cỡ cách xa thân 
người; cách một sải tay: holding one’s 
hand out at arm’s length: chia ban tay 
ra cách một sải tay. a babe in arms 
© BABE. chance one’s arm © 
CHANCE fold one’s arms “> FOLD!, 
fold sb/sth in one’s arms © FOLD!. 
have a long arm © LONG!. keep sb 
at arm's length không để cho minh 
trở nên quá thân mật với ai. a shot 
in the arm © SHOT!. twist sb's arm 
> TWIST. 

with arms akimbo với hai ban tay 
dat hai bén héng, khuyu tay chia ra 
ngoài, tay chéng nanh. with open 
‘arms © OPEN’. 

O 'arm-band (cúng ‘armlet) n băng 
lam bằng vật liệu nào đó quấn quanh 
cánh tay hoặc ống tay áo; băng tay: 
Many people at the funeral were wearing 
black arm-bands: Nhiều người trong đám 
tang deo bang tay den. 

'armchair n ghế có ché để tựa tay; 
ghế bành. —adj [attrib] không có hoặc 
không đem lại một kinh nghiệm thiết 
thực về cái gì; suông, vô bổ: armchair 
critics: những nhà phê bình suông o 
an armchair traveller. một nhà du lịch 
ghế bành, tức là đọc hoặc nghe nói 
về du lịch nhưng bản thân không đi 
đâu cả. o armchair theatre: sân khấu 
ghế bành, thí dụ kịch trên truyền 
thanh hoặc trên ti vi. 

'armful /'a:mfol/ n số lượng có thể 
mang được bằng một hoặc cå hai tay; 
một ôm: armfuls of flowers: hàng bao 
nhiêu ôm hoa o carrying books by the 
armful: mang cả một ôm sách đầy. 
armhole n 16 áo để xô cánh tay vào; 


ống tay áo. 


- armiet /‘a:mlit/ n = ARM-BAND. 


‘armpit n chỗ trũng ở vai dưới cánh 
tay, nách. 

/a:m/ n ngành hoặc chủng loại 
của lực lượng quân sự một nước; binh 
chủng, quân chủng: troops supported by 
the air arm: một ddi/ đoàn quân được 
— quân yém hộ. 


/am/ v 1 [I, Tn, Tnpr] ~ 


ar.mada 


oneself/sb (with sth) cung cấp hoặc 
trang bị vũ khí cho bản thân/ cho 
ai; chuẩn bi cho chiến tranh hoặc 
chiến đấu: The enemy is arming: Quan 
địch đang chuẩn bị chiến đấu. o The 
mob armed themselves with sticks and stones: 
Đám đông tự vũ trang bằng gay và 
đá. o Police say the man is armed and 
dangerous: Cảnh sát nói rằng người đó 
có vũ khí và rất nguy hiểm. o warships 
armed with nuclear weapons: những chiến 
ham có trang bị vũ khí hat nhân o 
(fig) She arrived at the interview armed 
with lists of statistics: Ba ta tới cuộc 
phỏng vấn, được trang bị bằng nhiều 
ban thống kê. 2 [Tn] làm cho (một 
khẩu súng, một quả bom, vv) sẵn 
sàng bắn/nổ, lên cò; tháo chốt. 3 
(idm) — to the ‘teeth có nhiều 


++ 


quân của một nước; các lực lượng vũ 
trang; quân lực. 

armed neu'trality chính sách gif trung 
lập nhưng sắn sàng tự vệ chống lại 
một cuộc tấn công; trung lập vũ trang 
ar.mada /a:'ma:da/ n 1 [C] ham đội 
lớn. 2 the Armada [sing] ham đội lớn 
của Tây Ban Nha được phái đi tiến 
công Anh năm 1588. 


ar.ma.dillo /a:ma'diao/ n (pl ~s) 
động vật nhỏ ở hang tại Nam My, 
có vấy xương quanh người khiến nó 
có thể cuộn tròn lại khi bị tấn công; 
con tatu. 


Ar.ma.ged.don /omegendny/ n 


[sing] 1 (trong kinh Thánh) cảnh xung - 


đột cuối cùng gia Thiện va Ác lúc 
tận thế. 2 (fig) cuộc chiến đấu kịch 
liệt như thế. 


ar.ma.ment = /a:mament/ n 1 [C 
thường pi] các vũ khí, nhất là trên 
xe tăng, máy bay v.v...: [attrib] the 
armaments industry: công nghiép vũ khí. 
2 [C usu pl các lực lượng quân sự 
được trang bị cho chiến tranh; lực 
lượng vũ trang. 3 [U] quá trình trang 
bị cho các lực lượng quân sự chuẩn 
bị chiến tranh; sự vũ trang  ~ 


ar.ma.ture = /‘a:matfa(r)/ n bộ phận 
của một máy phát điện, quay trong 
một từ trường để sản sinh ra dòng 
— cuén quay — một động cơ 


Sĩ mie ties —— n sự thỏa 
thuận ngừng chiến đấu trong một thời 
gian; hưu chiến, đình chiến. | 

'Armistice Day (US ‘Veterans’ Day) 
ngày 11 tháng mười một, ky niệm 
ngày đình chiến kết thúc Đại chiến 
thé giới lần thứ nhất Cf 
REMEMEBRANCE SUNDAY 
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(REMEMBRANCE). 


ar.mor.ial /a:'mo:rial/ adj thuộc huy 
hiệu: (COAT OF ARMS (COAT): ar- 
morial bearings: những hình và chữ 
trên huy hiệu. 
ar.mour (US armor) /'a:ma(r)/ n [U] 
1 (xưa) áo bảo vệ than thé khi chiến 
đấu, thường bằng kim loại; áo giáp: 
a suit of armour: một bộ áo giáp. 2 
nhứng tấm kim loại bọc các chiến 
hạm, xe tăng, v.v... để bảo vệ chống 
lại đạn trái pháo, tên lửa, v.v... vỏ 
sát. 3 nhóm xe được bảo vệ theo cách 
đó, xe thiết giáp: an attack by infantry 
and armour: một cuộc tiến công bằng 
bộ binh và xe thiết giáp. 4 (idm) a 
chink in sb’s armour © CHINK!. 

> ar.moured (US ar.mored) adj 1 
được che hoặc bảo vệ bằng vỏ sắt: 
an armoured car: một chiếc ô tô bọc 
sắt. o The cruiser was heavily armoured: 
Chiếc tuần ương ham được bọc sắt 
rất day. 2 được trang bị xe bọc sắt: 
an armoured column, division, etc: môt 
binh đoàn, sư đoàn, v.v... thiết giáp. 
armourer (US ar.morer) n 1 người 
chế tạo hoặc sửa chứa vi khí và áo 
giáp. 2 người phụ trách súng. 
ar.moury (US ar.mory) /'a:məri/ n nơi 
cất giữ vi khí và áo giáp; kho vũ 
khí. 

D 'armour-plate (US 'armor.) n tấm 
kim loại dùng để bọc (tàu chiến, xe 
tăng, v.v...). 
arms /a:mz/ n [pl] 1 vũ khí, nhất 
là súng ngắn, súng trường, thuốc nổ 
v.v.: arms and ammunition: súng ống 
và đạn dược. o Policemen on special 
duties may carry arms: Cảnh sát làm 
nhiệm vụ đặc biệt có thé mang vũ 
khí. o [attrib] an arms depot: một kho 
vũ khí. 2 = COAT OF ARMS (COAT). 
3 (idm) bear arms >BEAR2. brothers 
in arms “© BROTHER. ground arms 
c> GROUND“. take up arms (against 
sb) (fml) chuẩn bị chiến tranh; bắt 
đâu chiến đấu. under 'arms được trang 
bị vú khí và sẵn sàng chiến đấu: a 
force of 300000 already under arms: đã 
có một lực lượng 300.000 người sẵn 
sàng chiến đấu. (be) up in ‘arms 
(about/over sth) phản đối mạnh må 
về cái gi: The whole village is up in arms 
about the proposal to build an airport nearby: 
Cả làng đứng lên phan đối kịch liệt 
tì 000 2a lo ee bay gần 
đó. 

g 'arms race cuộc dua — giữa 
các quốc gia trong đó mỗi nước tìm 
cách trở nên mạnh hơn các nước khác 
về quân sự, chạy đua vũ trang. 
army /'a:mi/ n 1 (a) {CGp] bộ phận 
của lực lượng quân sự của một nước 
được tổ chức và trang bị để chiến 


aroma 


— 


aroundꝰ 


đấu trên bộ; lục quân; phương diện 
quân; đạo quân: The two armies fought 
for control of the bridge: Hai dao quan 
chiến đấu giành quyền kiểm soát chiếc 
cầu. (b) the army [sing] nghề làm 
quân nhân, quân đội; bộ đội; quân 
ngũ: go into, be in, join, leave, etc the 
army: vào, ở trong, gia nhap, ròi, v.v., 
quân đội. o [attrib] army life: cuộc sing 
trong quân ngũ. 2 [CGp] số lượng 
lớn (người, súc vật, v.v...): an army of 
workmen, officials, ants: một đám đông 
công nhân, quan chức, kiến. 3 (CGp] 
nhóm người có tổ chức nhằm một 
mục đích nào đó: an army of volunteers: 
một đoàn tinh nguyện. o the Salvation 
Army: đội quân cứu tế. 


/ereoma/ n mùi đặc biệt 
(nhất là dễ chiu); hương thơm; mùi 
thơm: the aroma of coffee, cigars, hat 
chestnuts: mùi thom của cà phê, xi gà, 
hạt dé nướng. > aromatic /œro'm- 
œtik/ adj có mui thơm đặc biệt, thơm: 


aromatic spices: hương liệu. 
arose pt của ARISE. 
around’ 


/eraond/ adv 1 khắp moi 
phía; ở mọi hướng; chưng quanh: hear 
laughter all around: nghe thấy tiếng cười 
khắp chung quanh. 2 (infml esp US) 
xấp xi; khoảng chừng: around 100 people: 
khoảng chừng 100 người. o at around 
five o'clock: vào khoảng năm giờ. 3 
(trong đo lường) theo chu vỉ; vòng 
quanh: an old tree that was six feet around: 
PA cây cô thụ đo vòng quanh được 
u “phí”. 


/a'raond/ adv part (esp US) 
1 (a) đây đó; theo nhiều hướng: run, 
drive, walk, look, etc around: chạy, lái xe 
di, di bộ, nhìn, v.v..., day đó. o children 
playing around on the sand: tré con choi 
đùa chỗ này chỗ kia trên cát. o travel 
around in Europe for six weeks: di du 
lịch đây đó châu Au trong sáu tuần. 
(b) đây đó trong phạm vi một khu 
vực nhất định; quanh quấn; loanh 
quanh: Several young girls were sitting 
around looking bored: Nhiều cô gái trẻ 
đang ngồi quanh đó, vẻ chán chường. 
o books left around on the floor: những 
quyền sách để rải rác trên sàn. 2 
đang lưu thông; có thể có; đùng; mua 
được: There was a lot of money around 
in those days: Ngày ấy có rất nhiều 
tién được lưu hành. o There will be 
new potatoes around in the shops soon: 
Chẳng bao lâu nữa sé có khoai tây 
mới ở các cửa hang. o Cable television 
has been around for some time now: Đến 
nay truyền hình qua dây cáp đã được 
dùng một thời gian roi 3 (a) trong 
khu vực chung quanh; gần: / can’t see 
anyone around: Tdi chẳng trông thấy 
ai quanh đây cả. o See you soon, I expect 


around? 


— Pll be around: Mong sé sóm gặp lại 
anh — tôi sẽ đến. (b) khắp khu vực 
chung quanh hoặc khắp tòa nhà: PU 
send someone to show you around: (Ôi sé 
cử người đưa anh di xem khắp chung 
quanh. o You have 15 minutes to look 
around: Anh có 15 phút để di xem 
khắp chung quanh. 4 xoay 180 độ: 
Turn around: quay lại tức là để hướng 
về phía ngược lại Cf ABOUT2. 5 
(idm) be around tỏ ra tích cực và nổi 
bật trong một lĩnh vực hoặc nghề 
riêng biệt: a new tennis champion who 
could be around for the next few years: 
một nhà vô địch quan vot mới có thể 
còn nồi bật trong vài năm nữa. o 
She’s been around as a film director since 
the 1960's: Bà ta đã nổi lên như một 
đạo diễn điện anh từ những năm 
1960. have been around đã có được 
sự hiểu biết và kinh nghiệm trên đời, 
nhất là trong các vấn đê tình dục; 
từng trải; lịch lãm: He pretends he’s 
been around but he’s really very immature: 
Nó lam ra lich lắm nhưng that ra 
nó rất non nót. o You won't fool her — 
She’s been around, you know: Anh sé 
không lừa gat được ba ta đâu — bà 
ta là' một người ting trải anh biết 
đấy. — | 

around? /e'raund/ prep (esp US) 1 
(a) đây đó; trong/ tới nhiều chố bên 
trong (một khu vực lớn hơn); đó đây; 
khẤp: running around the playground: chạy 
lung tung khắp sân choi. o travel around 
the world: đi du lich khắp thé giới. 
(b) đây đó trong; ở nhiều điểm bên 
trong (một khu vực nhất định): Chairs 
were left untidily around the room: Ghế 
dé bừa bãi khẮp căn phòng. o Blobs 
of paint were dotted around the canvas: 
Những vết son lim đốm khắp mat 
vải. 2 gần (một nơi nào đó): It’s around 
here somewhere: ở đâu đó gần đây thôi. 
o Ï saw him around the place this morning: 
Tôi nhin thấy nó gần quảng trường 
sáng nay. 3 (a) tạo nên một vòng 
tròn quanh (cái gì); đi theo (một con 
đường như thế); vòng quanh: He pư 
his arms around her shoulders: Anh ta 
ôm lấy hai vai cô. o run around the 
block: chạy vòng quanh khối nhà. o 
The earth moves around the sun: Qua đất 
quay chung quanh mặt trời (b) di 
theo đường cong của (cái gi): going 
around the corner at 80 mph: lượn quanh 
góc phố với tốc độ 80 dam một giờ. 
4 (vào) khoảng chừng (một thời điểm 
hoặc ngày tháng): See you around 7.30: 
Số gặp anh vào khoảng 7 giờ 30. o 
IPU be finished around Christmas: Việc 
này sẽ xong vào khoảng Nô-en. o 
fashionable around the turn of the century: 
hợp thời trang vào khoảng cuối thé 


kỷ trước đầu thế kỷ này. o It happened 
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— 10 years ago: Việc đó đã xảy 
— day khodng 10 nam. Cf 
ABOUTS. 


arouse /ə'raoz/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (from sth) đánh thức ai tỉnh ngủ: 
He was aroused from his nap by the doorbell: 
Anh ta đang ngủ trưa đã bị chuông 
cửa đánh thức đậy. 2 [Tn] làm cho 
(cái gì) xuất hiện; khơi gợi: Her strange 
behaviour aroused our suspicions: Flanh 
vi kỳ quặc của cô ta đã khơi gợi mối 
nghỉ ngờ của chúng tôi. o He succeeded 
in arousing the nation’s sympathy: Ong ta 
đã thành công trong việc gợi lên thiện 
cảm của dân (tộc. 3 (a) [Tn, Tn pr] 
~ (from/out of sth) khiến cho ai trở 
nên tích cực; thức tinh: arouse sb from 
apathy, inactivity, etc: thức tinh ai ra 
khỏi sự hờ hững, tình trang À| v.v... 
(b) [Tn] kích thích tình dục (của ai). 
Cf ROUSE. > arousal /ə'raozl/ n. 


ar.peg.gio /a:'pedzieu/ n (pl ~s) 
(nhac) (a) những nốt nhac của một 
hợp âm chơi nhanh nối tiếp nhau, 
không phải đồng thời hợp êm rải. 
(b) việc chơi một hợp 4m hoặc hát 
theo cách đó: practising arpeggias: đập 
đánh những hợp âm rải - 


arr abbr 1 (nhạc) được cải biên, soạn 

lạ (bởi): English folk song, arr Percy 
Grainger; dan ca Anh do Percy 
Grainger cải biên. 2 tới, đã tới; dang 
tdi: arr London 06.00: tới London lúc 
6 giờ. Cf DEP 1. 


ar.rack /'æræk/ n [U] rượu mạnh 
làm ở các nước phương Đông; rượu 
arae. 


ar.raiqgn 2 /rein/ 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (for sth) (Ju4t) buộc tội ai; đưa 
ai ra tòa để xf; thưa kiện: arraign sb 
ơn a charge of murder: phát đơn kiện 
buộc ai tội giết người. o He was arraigned 
for theft: Nó đã bị buộc tội an trộm. 
2 [Tn] (nl) chỉ trích (cái gì) mạnh 
mé. > ar.raign.ment n [U, C]. 


ar.range /e'reinds/ v 1 [Tn] sắp dat 
(cái gì) cho có trật tự, thu xếp cho 
gọn ghẽ hoặc hấp dẫn: œrange the 
books on the shelves. sắp xếp sách trên 
giá. o arrange some flowers in a vase: cắm 
hoa vào lọ. o She arranged all her business 
affairs before going on holiday: Ba ta đã 
thu xếp moi công việc xong xuôi trước 
khi đi nghỉ 2 (a) [Tn] trù tính các 
chi tiết của (một sự kiện trong tương 
lai); tổ chức sẵn; thu xếp; chuẩn bị: 
arrange a dinner to celebrate their anniver- 
sary: chuẩn bị một bữa an tối dé 
mừng ngày kỷ niệm của họ. o arrange 
a programme, a time table, an itinerary, 
etc: thu xếp một chương trinh, một 
thời gian biểu, một lộ trình v.v... o 
Her marriage was arranged by her parents: 


ar.range 


Cuộc hôn nhân của cô ta là do bố 
me cô sắp dat. (b) [Ipr, Tt] ~ for 
sb/sth (to do sth) bố tri cho cái gì 
xảy ra; báo đảm cho cái gì xảy ra: 
I’ve arranged for a car (to meet you at the 
airport). Tôi đã thu xếp cho xe hơi 
(đón anh ở sân bay). o IIl arrange to 
be in when you call. Tôi sẽ thu xếp dé 
có nhà khi anh gọi 3 [Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tf, Tw, Tt] ~ with sb about sth; ~ 
(with sb) to do sth thương lượng và 
nhất trí với ai về cái gì hoặc để lam 
cái gì; thỏa thuận, dàn xếp: Ive ar- 
ranged with the neighbours about feeding 
the cats. Tôi đã thỏa thuận với hang 
xóm về việc cho mèo ăn. o Let’s arrange 
a time and place for our next meeting: Ta 
hãy thỏa thuận với nhau về thời điểm 
và địa điểm cho cuộc gặp sau. o I 
arranged with my parents that we could 
borrow their car. Tôi đã dan xếp với 
bố mẹ tôi cho chúng ta mượn xe của 
các cu. o They arranged to meet at 7 
o'clock: Ho đã thỏa thuận gặp nhau 
lúc 7 giờ 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth (for 
sth) soạn lại (một bản nhac) cho một 
nhạc cụ, một giọng hát, v.v... cải 
biên: He arranged many traditional. folk 
songs (for the piano): Ong ta đã cải biên 
nhiều bai dân ca cô truyền (cho dan 
piand). | 


CÁCH DÙNG: Các động từ arrange, 
organize và plan đều có hai nghĩa 
chính. Nghĩa thứ nhất liên quan đến 
việc sắp đặt các thứ cho có trật tự; 
nghĩa thứ hai liên quan đến việc 
chuẩn bị trước. 1 Arrange là sắp xếp 
thành một trật tự hợp lý hoặc dé 
coi: You must arrange these books in al- 
phabetical order: Anh phải sắp xếp các 
cuốn sách này theo thứ tự a, b, c. 
Orgranize là đặt vào một hệ thống 
hoạt động: To write a good essay you 
must first organize your ideas logically: 
Muốn viết một bài tiêu luận hay, 
trước hết phải sắp dat các ý của mình 
một cách có lôgíc Plan là vạch ra 
biểu đồ của một nơi, một đề án, v.v...: 
Before we buy anything, let’s plan the kitchen 
on paper: Trước khi mua sắm cái gi, 
chúng ta hãy vẽ sơ đồ nhà bếp lên 
giấy đã. 2 Khi chúng ta arrange một 
cuộc gặp gỡ, chúng ta mời tất cả 
nhứng người cần thiết. Could you arrange 
a meeting with Mrs Wilson for Monday, 
please?: Ông có thé thu xếp một cuộc 
gap cỡ với ba Wilson vào thứ hai, 
được không? Để organize môt cuộc 
họp chúng ta cần phải làm tất cả 
những sự chuẩn bị cần thiết, thí dụ 
thuê phòng, cung cấp thiết bị và đồ 
giải khát, v.v...: Who’s going to organize 
the sandwiches — Monday’s meetingꝰ: Ai 
sẽ chuẩn bị bánh xăng đuých cho 
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cuộc họp ngày thứ hai?. Khi chúng 
ta plan một cuộc họp, chúng ta quyết 
định chỉ tiết thời gian của nó, chương 
trình nghị sự, v.v...: If we don’t plan 
this meeting properly, we'll get side-tracked 
into discussing unimportant issues: Nõu 
chúng ta không trù liệu chương trinh 
cuộc họp này một cách thích đáng, 
chúng ta sẽ đi tréch sang thảo luận 
những vấn đà không quan trọng. 


ar.range.ment /ə'reindzmənt/ a 1 
(a) [U] việc sắp xếp cho có trật tự; 
su sắp đặt: Can I leave the arrangement 
of the tables to you?: Tôi có thé dé bà 
lo việc sắp đặt các bàn không?. (b) 
{C] kết quả của việc đó; cái được sắp 
đặt: a plan of the seating arrangements: 
bản sơ đồ sắp dat các chỗ ngodi..o 
Her flower arrangement won first prize: 
Cách cắm hoa của cô ta được giải 
nhất. 2 [C usu pl) ~ (about/for sth) 
kế hoạch; sự chuẩn bi: He’s responsible 
for all the travel arrangements: Anh ta 
chịu trách nhiệm về toàn bộ công 
việc chuẩn bị cho chuyến di. o Please 
make your own arrangements for accom- 
modation: Dé nghị các vi vui lòng tự 
thu xếp chỗ an chỗ ở o Pil make 
arrangements for you to be met at the 
airport: Tôi sẽ thu xếp dé có người 
đón anh ở sân bay. 3 [U, C) ~ (with 
sb) to do sth; ~ (with sb) (about/over 
sth) sự thỏa thuận; sự hòa giải: Ap- 
pointments can be made by arrangement 
(with my secretary): Có thé hen gap 
qua sự thỏa thuận (với thư ky của 
tôi). o We can come to some arrangement 
over the price: Chúng ta có thé di đến 
một sự thda thuận nào đó về giá cả. 
o I have an arrangement with your bank 
to cash cheques here: Tôi đã thỏa thuận 
với ngân hang của ông dé lĩnh séc ở 
đây. 4 [C] sự cải biên một bản nhạc: 
á new arrangement of a popular dance tune: 
một bản cải biên mới một điệu nhảy 
dân gian. | 


ar.rant /sœrent/ adj [attrib] (nói về 
một người, vat xấu) cực kỳ; hết sức: 
an arrani fool, hypocrite, liar, rogue, etc: 
một thằng hốt sức ngu, dao đức giả, 
dối trá, ba que, v.v... o He’s talking 
arrant nonsense: Nó đang nói những 
điều cực kỳ vô nghĩa. 


ar.ray /o'rei/ v [Tn esp.passive] (fml) 
1 đặt (nhất là các lực lượng vú trang, 


binh si, v.v..) vào vị trí chiến đấu;. 


dàn trận: His soldiers were arrayed along 
the river bank: Binh lính của ông ta 
được dan ra doc bờ sông. 2 mặc quần 
áo (cho ai/cho bản thân): arrayed in 
ceremonial robes: mặc áo dài lễ phục. 
> array n 1 [C] sự phô bày hoặc 
một loạt gì đó gây ấn tượng mạnh: 
an array of facts, information, statistics, etc: 
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môt loạt sự việc, thông tin, thống kê. 
V.V... O an array of bottles of different 
shapes and sizes: một day những chai 
lo các kiểu, các cỡ 2 [U] (fml) quần 
áo; y phục: The royal couple appeared in 
splendid array: Vua và hoàng hậu xuất 
hiện trong những y phục lộng lẫy. 3 
[C] (may tinh) tập hợp nhứng số liệu 
được sắp xếp để có thể rút ra bằng 
một chương trình đặc biệt. 


ar.rears /s'risz/ n [pl] 1 tiền nợ 
đáng lẽ phải trả trước đó, nợ còn 
khất lại: arrears of salary: tiền lương 
còn nợ. o rent arrears: tiền thuê nhà 
con khất lại 2 việc chưa làm xong. 
arrears of correspondence: thư còn dong 
lai, tức là thư còn chưa trả lời. 3 
(idm) ~ be in/fall into arrears (with 
sth) (a) chậm tra tiền nợ: I have fallen 
into arrears with my rent: Tôi đã cham 
trả tiền thuê nhà. o Payment is made 
in arrears: tiền sé thanh toán sau, tức 
là vào lúc công việc được thực hiện 
xong. (b) chậm làm một công việc cân 
thiết: I’m in arrears with the hausework: 
tôi còn công việc nội trợ chưa làm. 


ar.rest /srest/ v [Tn] 1 bắt giữ (ai) 
bằng quyền lực của pháp luật: After 
the match three youths were arrested: Sau 
tran đấu, ba thanh niên đã bị bat. 2 
(ml) ngừng hoặc chặn lại (một quá 
trình hoặc chuyển động); ngăn chặn: 
Attempts are being made to arrest the spread 
of the disease: Đã có những cố gắng 
dé ngàn chan bệnh lan truyền. 3 lôi 
cuốn (cái gì), thu hút: Án unusual 
painting arrested his attention: Một bức 
tranh khác thường đã thu hút sự chú 
y của anh ta. 

> arrest n 1 hành động bắt git 
(ARREST 1): The police made several 
arrests: Cảnh sát bắt giữ nhiều người. 
2 sự ngăn chặn: The patient died after 
suffering a cardiac arrest: Bệnh nhân đã 
chết sau một cơn ngưng tim, tức là 
tim hoàn toàn ngừng hoạt động. 3 
(idm) ~ be/place sb/put sb under 
arrest là/bị là tù nhân: J am placing 
you under arrest for attempted burglary: 
Toi bắt giữ anh vì tdi mưu toan an 
trộm. o You are under arrest: Anh đã bi 
bắt giữ 

ar.rest.ing adj thu hút sự chú ý; nổi 
bật, an arresting smile: một nụ cười 
hấp dấn. 


ar.rival  /e'raivl/ n 1 [U] sự tới nơi: 
Cheers greeted the arrival of the Queen: 
Những tiếng hoan hô chào mừng Nữ 
hoàng tới. o On (your) arrival at the hotel 
please wait for further instructions: Khi 
(anh) tới khách sạn, đề nghị anh hay 
đợi thêm chỉ thị. o to await arrival. đợi 
(người nhận) đến, tức là (về một bức 
thư, gói hàng, v.v..) giữ đấy chờ người 


ar.row.root 


nhận tới. 2 [C] người hoặc vật tới: 
Late arrivals must wait in the foyer. Những 
người đến cham phải đợi ở phòng 
giải lao. o We re expecting a new arrival 
in the family soon: Chẳng bao lâu nữa 
gia đình chúng tôi sẽ có thêm một 
người, tức là một đứa bé sắp ra đời. 
ar.rive /ə'raiv/ v 1 [I, Ipr] (~ atÃn...) 
tới (một nơi), nhất là sau một chuyên 
đi: arrive home: về tới nhà. o What time 
did you œrive?: Anh đến lúc mấy giờ?. 
o We arrived at the station five minutes 
late: Chúng tdi tới nhà ga cham nam 
phút. o They will arrive in New York at 
noon: Ho sẽ tới New York vào giữa 
trưa. 2 [I] (nói về một sự kiện trong 
thời gian) đến: The great day has arrived: 
Ngày trọng đại đã đến. o The baby 
finally arrived just after midnight: Cuối 
cùng đứa bé đã ra đời ngay sau nửa 
đêm. 3 [I] (infml) trở nên nổi tiếng 
hoặc thành công: You know you ve arrived 
when you're asked to appear on TV: Anh 
biết minh đã thành đạt khi được yêu 
cầu xuất hiện trên ti-vi 4 (phr v) 
arrive at sth đạt được (cái gì): œrive 
at an agreement, a decision, a conclusion, 
etc. dat tới một sự thỏa thuận, một 
quyết định, một kết luận, v.v.... 


ar.rog.ant /'ærəgənt/ adj ứng xử 
một cách kiêu ngạo và trịch thượng; 
tỏ ra quá kiêu hãnh vê ban thân 
mình và quá coi thường người khác; 
kiêu căng; hách dịch; ngạo man: an 
arrogant tone of voice: một giọng nói 
ngao man. 0 It’s arrogant of you to assume 
youll win every time: Anh cho rằng lần 
nào anh cũng sẽ thắng là kiêu căng. 
> arrogance /zrogens/ n [U]. 
ar.rog.antly adv. 
ar.rog.ate /'ærəgeit/ v [Tn.pr] (fm) 
1 ~ sth to oneself đòi hoặc lấy một 
cái gì mà minh không có quyền; đồi 
béy; nhận vd: arrogating all the credit 
to himself. nhận vơ tắt cå công trạng 
về mình. 2 ~ sth to sb nói sai rằng 
ai nghĩ hoặc hành động sai trai; vu: 
arrogate evil motives to a rival: gan những 
động cơ xấu xa cho một kẻ kình dich. 
ar.row /œreo/ n 1 que mảnh, nhọn 
đầu, để dùng cung bắn di; tên; mdi 
tên (1). 2 dấu hoặc ký hiệu giống 
múi tên, để trỏ hướng hoặc vị tri: 
Follow the arrows ơn the map: Hay theo 
những mũi tên trên bản đồ. 3 (idm) 
straight as an arrowAdie © 
STRAIGHTÌ, 
g roaba A “đầu nhon cia mi 
tên. 
ar.row.root /'ærəoru:t/ n (a) [U] 
bột ăn được làm từ củ cia một loại 
cây ở châu Mỹ, bột hoàng tỉnh; bột 
dong. (b) [U, C] cây hoàng tinh, cây 
dong >> 


arse 


arse /a:a/ n ( sl) 1 (US ass /es/) 
mông dit; hậu môn. 2 (thường đi theo 
một tính từ) người: You stupid se: 
Đồ ngu! 3 (idm) lick sb’s arse C2 
LICK. not know one’s arse from one’s 
elbow => KNOW. 

> arse v (phr v) arse about/around 
(Brit sl ct xử một cách ngu xun: 
Stop arsing about and give me back my 
shoes: Thôi đừng có gid trò ngu xuân 
nữa, trả giày tao đi. 

D 'arse-bole (US 'ass.hole) n (A si) 
(thường dùng như một lời lăng ma) 
16 dit. 

‘arse-licker n ( si) người ninh bg 
người khác để tìm cách giành ân hué; 
đồ liếm đít. 
ar.senal = /o:senl/ n 1 nơi chế tạo 
hoặc cất giữ vũ khí và đạn dược. 2 
kho vũ khí: (fig) The speaker made full 
use of his arsenal of invective. Người nói 
đã sử dung toàn bộ kho vũ khí thóa 
mạ của ông ta. 


ar.senic /q:snik/ n [U] (hóa) 1 
nguyên tố màu xám thép, dé vỡ; asen. 
2 hợp chất asen, màu trắng, cực độc. 


ar.son /o:sn/ n [U] hành động tội 
phạm có chủ tâm đốt nhà hoặc một 
công trình kiến trúc khác, hoặc do 
ác ý hoặc để đòi tiền bao hiểm; sự 
cS ý gây hỏa hoạn. 

> ar.son.ist /‘a:senist/ n người phạm 
tội cố ý gây hỏa hoạn. 
art’ /a:t/ n 1 [U] (a) sự sáng tạo 
hoặc biéu hiện cái gì đẹp, nhất là 
dưới dạng để nhìn, thí dụ tranh, 
tượng, v.v.. nghệ thuật, mỹ thuật: 
the art of the Renaissance. nghệ thuật 
thời Phuc hung. o children’s art: nghệ 
thuat cda tré em. o [attrib] an art 
critic, historian, lover, etc: một nhà phê 
bình, sử gia, người yêu, v.v... nghệ 
thuật. (b) tài năng trong sự sáng tạo 
đó; nghệ thuật: Her performance displayed 
great art: Cuộc biểu diễn của cô ta 
biểu lộ một nghệ thuật lớn. o This 
tapestry is a work of œt:Tấm thâm này 
là một tác phẩm nghệ thuật. (c) những 
trường hợp của sự sáng tạo đó: [attrib] 
an art exhibition] gallery: một cuộc triển 
lăm/phòng trưng bày nghệ thuật. 2 
the arts [pl] = FINE ART (FINE). 
3 arts [pl] những đề tài nghiên cứu 
(thi dụ ngôn ngg, văn học, lịch sử) 
trong đó tài năng sáng tạo và tưởng 
tượng quan trọng hơn sự đo hfờng 
và tính toán chính xác cần đến trong 
khoa học: [attrib] an arts degree with 
honours in sociology: bang cử nhân van 
chương hang uu về xã hội hoc. 4 [C, 
Ư] tài năng hoặc khả năng có thể 
học được bằng thực hành, nhất là 
tương phản với ky thuật khoa học; 
tai riêng sự khéo tay: (he art of 
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appearing confident at interviews: tài làm 
ra vẻ tin cậy trong các cuộc phỏng 
vấn. o Threading a needle is an art in 
itself. Xâu kim khâu tự nó cũng là 
một cái tài o The art of letter-writing 
is fast disappearing: nghệ thuật viết thư 
đang mau chóng mất di. 5 (a) [U] 
lau cá, xảo quyệt; mưu mẹo. (b) [C] 
muwu mẹo; thủ đoạn: well-practised in 
the arts of seduction: giàu kính nghiệm 
trong ngón nghề quyến rũ. 6 (idm) 
get sth down to a fine art © FINEZ. 
] ‘artform n loại hoạt động nghệ 
thuật đòi hỏi những tư liêu hoặc kỹ 
thuật đặc biệt: Film-making is now ac- 
cepted as an art-form: Giờ đây làm phim 
được chấp nhận là một loại hình nghệ 
thuật đặc biệt. 

arts and 'crafs nghề thủ công và 
thiết kế trang trí. 

‘artwork n anh và minh họa trên 
sách, báo và tap chi. 


art? /a:t/ v (arch) (2nd pers sing pres 
ý dang của be, dùng với thou) "O 
rose, thou art sick": "Hdi bông hồng, 
ngươi đang ốm". 
arte.fact (cing arti.fact) /‘a:tifeekt/ n 
vật do người lam ra, nhất là dụng 
cụ hoặc vũ khí có lợi ích về khảo cổ 
hoc; đồ tạo tác: prehistoric artefacts 
made of bone and pottery: những đồ tạo 
tác thời tồn sử làm bằng xương và 
gốm. ` 
ar.ter.lal /o:'tiariel/ adj thuộc hoặc 
giống một động mạch: the arterial sys- 
tem:hé thống động mach, tức là cơ 
thể. o arterial roads: những con đường 
huyết mạch, tức là HE: con đường 
cái quan trọng. 
ar.terio.scler.osis jee tiorieuskle'r- 
eosis/ n [U] tinh trạng bị bệnh trong 
đó thành động mạch trở nên cứng 
hơn và ngăn trở sự lưu thông của 
máu; bệnh xơ cứng động mạch. 
ar.tery  /o:teri/ n 1 huyết quản đưa 
máu từ tim đi khắp các bộ phận của 
thân thể, động mạch. Cf VEIN. 2 con 
đường quan trọng cho giao thông hoặc 
vận tai, thí dụ một con lộ, một đường 
xe lửa hoặc một dòng sông, đường 
giao thông chính. 


ar.te.sian well /o:ti:zien 'wel; US 
a:r'ti:zn/ lỗ khoan thẳng đứng vào đất 
qua đó nước phun lên đều đều do 
sức ép tự nhiên; giếng phun. 

art.ful /'a:tf/ adj [usu attrib} 1 (nói 
về người) khôn khéo một cách xảo 
quyệt trong việc giành lấy cái mình. 
muốn, lau cá; xảo quyệt: He? an artful 
devil! Nó là một thang cha xảo quyệt. 
2 (nói về vật hoặc hành động) được 
làm ra hoặc sáng chế ra một cách 
khéo léo: an artful deception, trick, etc: 


ar.ticu.late’ 


một sự lừa gat, mưu mẹo vv, khôn 
khéo o an artful little gadget for opening 
tins: một đồ ding nhỏ bé được sáng 
chế rất khéo dé mở đồ hộp. > artfully 
/‘a:tfali/ adv. artfulness n [U]. Cf 
ARTLESS. 


arth.ritis. /o:'6raitis/ n [U] viêm một 
hoặc nhiều khớp trong thân thể gây 
đau đớn và cứng nhắc; bệnh viêm 
Cf FIBROSITIS, 
RHEUMATISM. 
> arthritic.. /a:'Oritik/ adj dau vì 
hoặc gây ra bởi bệnh viêm khớp: 
arthritic hands, pains: ban tay, cảm giÁc 
dau vi viêm khớp. —n người bi bệnh 
viêm khớp. 
ar.tl.choke /‹:titjaok/ n 1 (cũng 
globe artichoke) cây giống như cây 
kế, to ngọn nở hoa cánh hình vấy 
dày như lá, dùng làm rau ăn; cây 
atisô. 2 (cúng Jerusalem artichoke 
/dze,ru:selam ‘a:titJeok/) loại cây hoa 
hướng dương có rễ củ dùng làm rau. 


art.icle /'a:tik/ n 1 vật riêng biệt 
hoặc tách rời nhất là của một bộ; 
đồ, thức; vật phẩm: articles of clothing: 
những đồ mặc, thí dụ áo sơ mi, bít 

tất, mũ, áo khoác ngoài. o toilet articles: 
những đồ dùng vệ sinh, thí dụ xà 
phòng, thuốc đánh răng, kem cạo râu. 
© The articles found in the car helped the 
police identify the body: Những đồ tim 
thấy trong xe đã giúp cảnh sát nhận 
biết được xác chết. 2 bài viết hoàn 
chỉnh, trên báo, tạp chí, vv, bài báo: 
an interesting article on) about education: 
một bài báo hay về giáo dục. 3 (luật) 
khoản hoặc mục riêng biệt trong một 
hiệp định hoặc hợp đồng; điầu khoản 
articles of apprenticeship: những điều 
khoản học nghà, tức là sự thỏa thuận 
chính thức giữa một người học nghề 
và chủ của anh ta. 4 (ngữ) phụ từ 
dùng trước danh từ, như 'a/an' (quán 
từ bất định) hoặc the (quán từ x4c 
định), quán từ. 

> article v [usu passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb (to sb) dùng ai theo hợp đồng 
như một người tập sự: an articled clerk: 
thư ký tap sự theo hợp đồng o articled 
to a solicitor: ký hợp đồng làm tập sự 
cho một cố vấn pháp luật. 

O article of ‘faith 1 điểm cơ ban 
trong tin ngưỡng tôn giáo của ai; tín 
điều 2 một niềm tin vng chắc. 


ar.ticu.late' /a:'tikjolət/ adj 1 (nói 
về một người) có khả năng diễn đạt 
ý kiến rõ ràng bằng lời; nói lưu loát: 
she’s unusually articulate for a ten-year-old: 
la một cô bé lên mười mà nó nói 
năng lưu loát khác thường. 3 (về lời 
nói) phát âm rõ rang 3 có khớp; có 
đốt. > ar.ticu_lately adv. 
ar.ticu.late.ness n [U). | 


ar.ticu.late^ 


ar.ticu.late*® /a:'tikjoleit/ v 1 [I, Tn] 
nói, phát âm (cái gi) rõ ràng và ranh 
mach: I’m a little deaf — please articulate 
(your words) carefully: Tôi hoi nghénh 
ngaing — xin ông phát âm that rõ 
rang ranh mach cho. 2 [Ipr, Tn.pr 
usu passive] ~ (sth) with sth tao 
thành một khớp hoặc nối (cái gì) với 
cái gì bằng khớp: bones that articulate/are 
articulated with others: những cái xương 
khớp với các xương khÁc. 
L ar,ticulated ‘vehicle. ar,ticulated 
‘lorry (US tractor - trailer) xe có 
nhứng đoạn nối với nhau bằng những 
khớp mềm dẻo để có thể quay được 
đễ dàng hơn. 


ar.ticu.la.tion /o:tikjo lei[n/ n 1 [U] 
sự phát âm: As he drank more wine his 
articulation became worse: N6 càng uống 
nhiều rượu thì phát âm càng tệ hai. 
2 [U, C] (sự nối liền bằng một) — 


arti.fact = ARTEFACT. 


ar.ti.fice /a:tifis/ n [C,U] (trường hợp 

về) sự mưu mẹo khôn khéo; sự lừa 
gat: Pretending to faint was merely (an) 
artifice: Giả vờ ngất chỉ là một mưu 
meo khôn khéo. 


ar.ti.fi.cer /a:'tifisa(r)/ n công nhân 
hoặc thợ máy lành nghề, nhất là trong 
quân đội hoặc hải quân. 


ar.ti.fi.cial /a:ti'fifl/ adj 1 được làm 
ra hoặc sản xuất ra bói con người 
bắt chước một cái gì trong tự nhiên; 
không thật; giả; giả tao: artificial flowers, 
light, limbs, pearls: hoa, ánh sáng, chân 
tay, hat trai gid. 2 mau mè, không 
thanh that; khéng that; khéng ty 
nhiên; giả tao: Her artificial gaiety dis- 
guised an inner sadness: Sự vui vẻ giả 
tao của cô ta che giấu một nỗi buồn 
bên trong. > ar.tLf.cLaLlty /a:tififi'- 
œleti/ n [U]. artificially /,a:ti'fifəli/ 
adv. 

H artificial insemi'nation bơm tinh 
dich vào tử cung (nhất là của súc 
vật) một cách nhân tạo, để gây ra 
thụ thai mà không có giao cấu; thụ 
tinh nhân tạo. artificial in'telligence 
(abbr AI) (sự nghiên cứu) khả năng 
của máy móc để bắt chước cách ứng 
xử thông minh của con người. ˆ 
(artificial respi'ration quá trình ép 
không khí vào phổi rồi hút ra để 
kích thích sự hô hấp tự nhiên trở 
lại khi nó ngừng, thí dụ ở một người 
suýt chết đuối; hô hấp nhân tạo. 
ar.til.lery  /o:tileri/ n [U] 1 súng 
hạng nặng (thường lắp trên bánh xe) 
dùng trong chiến đấu trên bộ; pháo: 
[attrib] an artillery regiment: một trung 
đoàn pháo. 2 binh chủng dùng pháo; 
pháo binh: a captain in the artillery: môt 
đại úy pháo binh. | 
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ar.tisan /a:ti'zæn; US ‘a:rtizn/ n 
(fml) công nhân hoặc thợ thủ công 
lành nghề: an artisan in leatherwork: thợ 
thủ công làm đồ da. 

art.ist /‘o:tist/ n 1 người thực hành 
một ngành mỹ thuật, nhất là hội họa; 
nghệ si: Constable was a great English 
artist: Constable là một nghệ sf lớn 
của nước Anh. 2 người làm cái gì rất 
khéo léo, người làm trò mua vui 
chuyên nghiệp, thí dụ một ca sĩ, một 
vũ nứ, một diễn viên, vv; nghệ sĩ 
sân khấu: Among the artists appearing 
on our show tonight we have...: Trong số 
các nghệ sĩ xuất hiện trong buổi trinh 
diễn của chúng tôi tối nay, có... 
art.istic /a:'tistik/ adj 1 (a) có tài 
năng tự nhiên trong một ngành my 
thuật nào đó. (b) biết thưởng thức, 
nhạy cảm và có lòng yêu thích đối 
với mỹ thuật: She comes from a very 
artistic family: Cô ta xuất than từ môt 
gia đình rất có khiếu nghệ thuật. 9 
được làm ra một cách khéo léo và có 
óc thẩm my; đẹp: The decor is so artistic: 
cách trang trí thật là có nghệ thuật. 
3 thuộc nghệ thuật và nghệ sĩ: an 
artistic temperament: một tính khí nghệ 
sĩ tức là cách ứng xử bốc đồng và 
lập di được cho là tiêu biểu cho các 


nghệ si. > artdst.ic.ally /o: tistikli/ 
= | , = 
artistry /o:tistr/ n [U] tài năng 


hoặc công việc của một nghệ si; nghệ 
thuật: admire the artistry of the painter’s 
use of colour: khâm phục nghệ thuật 
sử dụng màu của họa sĩ. 


art.less /'a:tlis/ adj gián di và tự 
nhiên; không lừa dối; hin nhiên; chân 
thật: as artless as a child of five: hồn 
nhiên như đứa trẻ lên nam. o My 
artless comment was mistaken for rudeness: 
li bình luận chân thật của tôi da bị 
hiểu lầm là lỗ mang. Cf ARTFUL. 


arty /'a:tì adj (infml derog) phô bày 
một phong cách nghệ sĩ huénh hoang 
hoặc một sự hứng thú giá dối hay 
cường điệu đối với nghệ thuật; làm 
ra về nghệ sĩ: His arty clothes look out 
of place in the office: Quần áo làm ra 
về nghệ sĩ của anh ta trông lac lồng 
trong cơ quan. 

Q ,arty.'crafty adj (oc or derog infml) 
(nói về đồ đạc va đồ vật trong nhà) 
có vẻ làm bằng tay và được thiết kế 
để gây ấn tượng nghệ thuật chứ không 
nhằm vào sự ích lợi hoặc tiện nghỉ. 
arum lily /eerem 'lili/ loại cây hoa 
huệ cao, trồng trong vườn, có hoa 
trắng dài, hình phẫu; hoa huệ tráng. 
-ary suff (või dt tạo nên tt và các 
dt) liên quan với, thuộc: planetary: 
thuộc hành tinh. o reactionary: phan 


động. o budgetary: thuộc ngân sách. o 
commentary: lời binh luận. 


Aryan /esrian/ adj 1 thuộc nhóm 
ngôn ngữ Ấn Âu; Arian. 2 thuộc 
nhng dân tộc nói các ngôn ng? đó: 
(thuộc người) Arian. 

> Aryan n 1 người nói một ngôn 
ng? Ấn - Âu; người Arian. 2 (trước 
đây được dùng ở Đức dưới chế độ 
Quốc xã); người thuộc dòng đối người 
Đức không phải Do Thái. 


as /oz, strong form œz/ prep 1 để 
có vẻ là (ai), như, thành: dressed as 
a policeman: mặc đồ như cảnh sát. o 
They entered the building disguised as 
cleaners: Chúng lọt vào trong tòa nhà 
cải trang thành những người" quét 
dọn. 2 có chức năng hoặc tính cách 
của (ai): a job as a packer: công việc 
như của người đóng gói o work as a 
courier: làm việc với tính cách người 
đưa thu: o I’m speaking as your employer: 
Tôi nói với tư cách là chủ của anh. 
o Treat me as a friend: Hay đối xử với 
tôi nhu’ một người ban. o accept sb as 
an equal: chấp nhận ai như một người 
ngang hàng. o I respect him as a writer 
and as a man: Tôi tôn trọng Ong ta 
với tư cách một nhà van va với tư 
cách một con người © Xem cách 
dùng. 3 (a) vì (ai là cái gì): As her 
private secretary he has access to all her 
correspondence: Vi là thư ký riêng của 
bà ta nên anh ta được đọc tất cả 
thư từ của bà ấy. (b) khi hoặc trong 
khi ai là (cái gì): As a child she was 
sent to six different schools: Khi còn bé 
cô ta đã được gửi tới sáu trường khác 
nhau. 
> es adv 1 as ...eø (dùng trước pht 
va tt để so sánh) (a) (với as thứ hai 
là một gt) ở cùng một chừng mực... 
bằng... as tall as his father. cao bằng bố 
nd. O This dress is twice as expensive as 
that: Cái áo này đắt gấp đôi thế. o 
He doesn’t play half as well as his sister: 
Anh ta chơi không bằng một nửa em 
gái anh ta o I haven't known him as 
long as you: Tôi quen biết nó chưa lâu 
bằng anh. o As likely as net, it will rain: 
Rất có thé trời sẽ mưa. (b) (với as 
thứ hai là một Jt) ở cùng một chừng 
mực... như; bằng... với: He looks as ill 
as he sounded on the phone: Trông anh 
ta ốm đúng như khí nghe anh ta nói 
qua điện thoại o His eyes aren't quite 
as blue as they look in the film: Mát anh 
ta không hẳn là xanh lam như trong 
phím. o Run as fast as you can: Hay 
chạy that nhanh hét sức minh. o He 
recited as much of the poem as he could 
remember. Nó đã doc bài thơ trong 
chừng mut nó nhớ được; (Nhớ được 
bao nhiêu câu trong bài thơ, nó đọc 


ASA 


lên bấy nhiều) o She’s as good an 
actress as she is a singer: Cô ta là một 
diễn viên giỏi cũng như cô ta là một 
ca sĩ hát hay, (Cô ấy hát hay bao 
nhiêu thì đóng kịch cũng hay bấy 
nhiêu). 2 không khác với; giống: As 
before he remained unmoved: cũng như 
trước đây, ông ta không hề xúc động. 
o The ’h’ is silent as in hour’: Chữ h’ 
cam như trong hour’. 

as conj 1 trong thời gian (khi), trong 
khi: I watched her as she combed her 
hair: TÔi ngắm nhìn cô ta trong khi 
cô đang chải đầu. o As he grew older 
he lost interest in everything except gar- 
dening: Càng về già ông ta càng mất 
hết mọi thích thú trừ làm vườn. 2 
(thường đặt ở đầu câu) do, vi: As you 
werent there I left a message: Vi anh 
không có đấy, tôi đã dé lại mấy chữ. 
o As she’s been ill perhaps she'll need 
some help: Do bà ấy vừa mới ốm có 
l bà cần được giúp đỡ ft nhiều. 3 
(dùng sau một tt hoặc pht để đưa ra 
một điều khoản nhân nhượng) tuy: 
Young as I am, I already know what carreer 
I want to follow: Tuy còn trẻ, tôi cũng 
đã biết tôi muốn theo đuổi nghề gì. 
O Talented as he is, he is not yet ready to 
turn professional: Có tài là vậy mà anh 
ta vẫn chưa sẵn sàng để trở thành 
chuyên nghiệp. o Much as I like you, I 
couldn't live with you: Mac dù tôi rất 
mến anh, tôi vẫn không thé sống với 
anh được. o Try as he would/might, he 
couldn’t open the door: Mac dù cố gắng, 
nó cũng không thé mở được cửa. 4 
theo cách mà: Do as I say and sử down: 
Hãy làm như tôi bảo và ngồi xuống. 
o Leave the table as it is: Hay dé nguyên 
cái ban như thé, tức là đừng xáo lộn 
các thứ trên bàn. o Why didn’t you 
catch the last bus as I told you to?: Tai 
sao anh khéng dén chuyén xe buyt 
cuối cùng như tôi đã bảo anh? 5 một 
thực tế ma: Cyprus, as. you know, is an 
island in the Mediterranean: Cyprus, như 
anh cũng biết, là một hòn đảo trên 
Địa trung Hải. o The Beatles, as many 
of you are old enough to remember, came 
from Liverpool: Nhóm Beatles, như 
nhiều người trong các bạn đều nhớ, 
xuất than từ Liverpool. 6 (thường 
đứng trước be hoặc do. + chú ng) 
và cũng như vậy: She’s unusually tall, 
as are both her parents: CÔ ta cao một 
cách khác thường, cũng hệt như cả 
hai bố mẹ cô/ và cả bố mẹ cô cũng 
vay. o He’s a doctor, as was his wife 
before she had children: Ong ta là một 
bác sĩ và trước khi có con, vợ ông 
ta cũng thế. © Xem cách dùng. 7 
(idm) ~ as against sth: trái với, khác 
với: She gets Saturdays off in her new job 
as against working alternate weekends in 
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her last one: Trong công việc mới, cô 
ta được nghỉ thứ bảy trái với công 
việc trước của cô ta cứ nghỉ một thứ 
bảy lại phải di làm thứ bảy sau. o 
We had twelve hours of sunshine yesterday, 
as against a forecast of continuous rain: 
Hôm qua chúng (ôi đã có được mười 
hai tiếng đồng hồ nắng, trái với dự 
báo là trời mua liên tục. as and 
'when (a) (nói đến một sự kiện hoặc 
hành động tương lai không chác chán) 
khi: We’ll decide on our team as and when 
we qualify for the competition: Chúng ta 
sẽ quyết định đội hình khi chúng ra 
được chấp nhận dự cuộc thi. Cf IF 
AND WHEN (IF). (b) Gnfml) khi có 
thé; khi có dịp: PU tell you more as and 
when: Tôi sẽ nói thêm với anh khi 
nào có thể, tức là sớm nhất trong 
khả năng của tồi as for sb/sth còn 
như, về phần: As for the hotel, it was 
very uncomfortable and miles from the sea: 
Con về khách sạn thì nó rất bất tiện 
và cách xa biển hàng mấy dặm. o As 
for you, you ought to be ashamed of yourself: 
Và phan anh thì anh phải thấy xấu 
hỗ vè ban thân chứ. as from esp US 
as of (chỉ thời điểm hoặc ngày tháng 
cái gì bát đầu): As from next Monday 
you can use my office. Từ thứ hai tới 
anh có thé sử dụng van phòng của 
tôi. o We shall have a new address as of 
12 May: Tir 12 tháng Nam, chúng (ôi 
sẽ có địa chi mới. as if; ag though 
như thé; lam như: He behaved as if 
nothing had happened: Nó cư xử như 
thé/ Nó làm như không có gì xây ra. 
O As if unsure of where she was, she 
hesitated and looked round: Nhu thé không 
biết rõ mình đang ở đâu, cô ta ngập 
ngùng nhìn quanh. o He rubbed his 
eyes and yawned as though waking up after 
a long sleep. Anh ta giui mẮt rồi ngáp, 
cứ như thé vừa thức dậy sau một 
giấc ngủ dài. as it ‘is chỉ tính đến 
hoàn cảnh hiện tại, như thế này thì: 
We were hoping to have a holiday next 
week — as it is we may not be able to get 
away: Chúng tôi hy vọng tuần tới có 
thé đi nghỉ được — chứ cứ như thế 
này thì có thể chúng tôi không đi 
nỗi. o I thought I might be transferred 
but as it is I shall have to look for a new 
job: Tôi nghĩ có thé tôi sé được thuyén 
chuyển nhưng cứ thế này thì tôi sẽ 
phải tìm công việc khác. as it ‘were 
(dùng để bình luận về sự chọn từ 
của chính người nói là có thể chỉ có 
một ý nghĩa gần đúng): She seemed 
very relaxed — in her natural setting as it 
were: Bà ta có vẻ rất thoải mái — 
trong khung cảnh tự nhiên của bà 
ta, có thé nói như vậy. o He'd been 
watching the water rising for two hours — 
preparing to meet his destiny, as it were 


as.cend 


— before help arrived: Anh ta đã theo 
đõi nước dâng lên trong hai tiếng 
đồng hồ — chuẩn bị đón nhận sé 
phận của mình có thể nói như vậy 
— trước khi có người đến cứu. as to 
sth; as regards sth về cái gì, liên 
quan đến cái gi: As to correcting our 


- homework, the teacher always makes us do 


it ourselves: VỀ việc chữa bài làm ở 
nhà, thầy giáo bao giờ cũng bảo chúng 
tôi tự chữa lấy. o There are no special 
rules as regards what clothes you should 
wear: không có qui tắc đặc biệt nào 
as yet © YET. as you ‘were (dùng 
lam mệnh lệnh cho binh lính, vv, trở 
lại vị trí hoạt động, vv, trước đó). 


CÁCH DÙNG: 1 khi nói đến sự giống 
nhau giữa người, vật và hành động, 
cả ag lần like đều có thể dùng được. 
Like là một giới từ nên được dùng 
trước danh từ và đại từ: Like me, she 
enjoys all kinds of music: Cũng như tôi, 
cô ta thích tất cả các thé loại âm 
nhac. As là một liên từ và đứng trước 
một mệnh đề: She enjoys all kinds of 
music, as I do: Cô ta thích tất cả các 
thể loại âm nhạc, cũng như tôi. Trong 
cách nói không câu nệ, người ta thường 
dùng like làm liên từ, thay cho cả a8 
và as if: Nobody understands him like/as 
I do: không ai hiểu anh ta như bằng 
tôi o It looks likelas if he won't arrive 
in time: Có vê như là anh ta sẽ không 
tới kịp. 2 Hãy so sánh cách dùng as 
và like trỏ nghề nghiệp hoặc chức 
năng: She worked as a teacher for many 
years: Bà ta làm việc với tư cách một 
giáo viên trong nhiều năm. o Our 
doctor always talks to me like a teacher 
talking to a child: Bác sĩ của chúng tôi 
lúc nào cũng nói với tôi như thé thay 
giáo nói với một đứa trẻ, tức là ông 
ta không phải là thầy giáo nhưng có 
kiểu cách của một thầy giáo. 

ASA /ei es 'ei/ abbr 1 Advertising 
Standards Authority: cơ quan Tiêu 
chuẩn Quảng Cáo. 2 (cúng ASA/BS) 
(về thang tốc độ cia phim) American 
Standards Association (British Stand- 
ard): Hội Tiêu chuẩn Mỹ (Tiêu chuẩn 
Anh): ASA/BS 100. Cf BS, BSI, DIN, 
ISO. | | 

asap /ei es ei 'pi:/ abbr as soon as 
ossible càng sớm càng tốt. 

as.bes.tos /œs'bestos, cũng oz 'best- 
as/ n [U] chất khoáng mềm, màu xám, 
thể sợi, có thể dùng để làm vật liệu 
chịu lửa hoặc để cách nhiệt; amiăng. 
> as.bes.togis /,zesbes'teusis/ n [U] 
bệnh phổi phát sinh do hít phải các 
hạt amiăng. _ 

as.cend /ə'send/ v [I, Tn] (ẩm) đi 


as.cend.ancy 


lên hoặc lên tới (cái gi): The path 
started to ascend more steeply at this point: 
Ở điểm đó, con đường bắt đầu di lên 
đốc hơn. o We watched the mists ascending 
from the valley below: Chúng tôi ngắm 
nhin sương mù từ thung lũng bên 
dưới bốc lên. o notes ascending and 
descending the scale. những nốt nhac 
lên cao rồi xuống thấp trên thang 
âm. o (fig) ascend the throne: lên ngôi, 
tức là trở thành vua hay nứ hoàng. 


as.cend.ancy (cũng as.cend.ency) 

/e'sendensi/ n [U] ~ (over sb/sth) (địa 
vị) có quyền lực hoặc quyền kiểm soát 
chiếm ưu thế, uy thé; uy lực: He has 
(gained) the ascendancy over all his main 
rivals: Ong ta đã (giành được) ưu thế 
đối với tất câ các đối thủ chính của 
mình 


as.cend.ant (cũng as.cend.ent) 
/a'sendent/ n (idm) in the ascendant 
đang vươn lên về quyên lực va ánh 
hưởng: Though he is still a young man 

his political career is already in the asgen- 
dant. Tuy còn trẻ, sự nghiệp chính 
trị của anh ta đã vươn lên cao. 


as.cen.sion /ə'senfn/ n 1 [U] hành 
động đi lên. 2 the Ascension [sing] 
(trong kinh thánh) sự ra đi của Jesus 
rời mặt đất bay lên trời, thăng thiên. 
- O As'cension Day ngày lễ Thăng thiên 
của Giáo hội Cơ đốc giáo tức là ngày 
thứ năm, sau lễ phục sinh bốn mươi 
ngày. 

as.cent /a'sent/ n 1 hành động đi 
lên: the ascent of Mount Everest: việc leo 
lên núi Everest. o Who was the first 
man to make an ascent in a balloon?: Ai 
là người đầu tiên bay lên bằng khí 
cau? 2 con đường hoặc đốc đi lên: 
The last part of the ascent is very steep: 
Doan cuối cùng của con đường di lên 
rất dốc. 


as.cer.tain 2 /œsateia/ v [Tn, Tí, 
Tw] (fml) tím cách biết cho thật chắc; 
xác minh: ascertain the true facts: xác 
minh những việc đã thuc sự xảy ra. 
© ascertain that the report is accurate: xác 
minh rằng ban báo cáo là chính xác. 
o ascertain who is likely to come to the 
meeting: xác minh xem những ai có 
thé sẽ đến dự hop. o The police are 
trying to ascertain what really happened: 
Cảnh sát đang cố gắng xác mith xem 
cái gi dă thự sự xây ta > 
as.cer.tain.able adj aø.cer.tain.ment n 
[U]. 


as.cetic /ə'setik/ adj [usu attrib] 
không ty cho phép minh huðng lac 
thú và tiện nghi; có hoặc bao hàm 
một cuộc sống rất khắc khổ, khổ 
hạnh: the ascetic existence of monks and 
hermits: cuộc sống khổ hạnh của các 
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tu sĩ và ån sĩ 

> as.cetic n người sống một cuộc 
đời rất giản dị, không có những tiện 
nghỉ cơ bán, nhất là vì những lý do 
tôn giáo; người tu khổ hanh. 
as.cet.iciem /o setisizom/ n [U]. 
as.cor.bic acid  /sskobik 'æsid/ 
chất sinh tố có nhiều trong các quả 
thuộc loài chanh, cam và trong rau; 
vitamin C. 
ascribe /@skraib/ v [Tn.pr] ~ sth 
to sb/sth cho cái gì là gây ra bởi, 
viết bởi hoặc thuộc ai/cái gì; gán cho; 
quy cho; đổ cho: He ascribed his failure 
to bad luck: Anh ta đồ sự thất bại của 
mình cho số không may. o This play 
is usually ascribed to Shekespeare: Vå kịch 
nay thường được gan cho Shakespeare. 
© You can’t ascribe the same meaning to 
both words: Anh không thé coi hai từ 
đó như có cùng một nghĩa được. 

> ascrib.able adj [pred] ~ to sb/sth 
có thể quy gán cho ai/cdi gì: His 
success is ascribable simply to hard work: 
Thành công của ông ta chẳng qua là 
do lao động tích cực mà có được. 
ascrip.tion /e'skrip[n] a [C,U], ~ 
(to sb/sth) (Zm/) (hành động) qui, gán 
cái gì (cho ai/ cái gì). 
ASEAN /'æziæn/ abbr Association 
of South.East Asian Nation: Hiép héi 
các nước. Đông Nam A. 


asep.sis /eisepsis US a'sep-/ n 
[U] tình trang không có vi khuẩn. độc 
hại, tình trạng vô trùng. 

aseptic /,ei'septik; US a'sep/ adj 
(nói về vết thương, đồ băng bó vv) 
không có vi khuẩn gây ra nhiễm 
trùng; đú sạch để làm phấu thuật; 
vô trùng. 

aseX.ual /ei'sekfuel/ adj 1 không 
có giới tinh hoặc cơ quan sinh duc; 
vô tinh: asexual reproduction: sinh sản 
vô tinh. 2 không có hoặc tỏ ra không 
thích thú trong quan hệ giới tính, 
giao hợp: an asexual relationship: quan 
hệ vô tinh. > asexu.aLity /eisekjo'œl- 
ati/ n [DU]. | 

ash’ /œƒ/ n (a) [C] cây thường thấy 
trong rừng, vỏ xám bạc, gỗ cứng và 
mịn mat; cây tần bi. (b) [U] gỗ của 
cây tần bi, dùng làm cán các dung 

cụ, vv. 

C ‘ash plant n gậy chống khỏe, chác, 
làm bằng thân cây tần bì non. 

ash? /œ[/ n [U] bột còn lại sau khi 
đốt cái gì (nhất là thuốc lá, than, 

vv); tro; tần: cigarette ash: tan thuốc 
lá. © volcanic ash: tro núi lửa. o Coke 
is an economical fuel but it leaves a lot of 
ash: Than cốc là một nhiên liệu kính 
tế nhưng để lại rất nhiều tro. Cf 
ASHES. 


ashore 


[] ,ash ‘blonde (a) (nói về tóc) màu 
vàng hoe hơi xám rất nhạt. (b) phụ 
nứ có tóc màu đó. 

'ashpan n khay (đặt dưới bếp lửa, lò, 
vv) đựng tro rơi xuống. 

‘ashtray n dia hoặc đồ đựng nhỏ để 
người hút thuốc lá gạt tàn, bỏ đầu 
mấu thuốc lá, vv, vào, cái gạt tan. 

Ash ‘Wednesday ngày đầu tiên của 
Tuần chay. Cf SHROVE TUESDAY. 


ashamed /ə'feimd/ adj [pred] 1 ~ 
(of sth/sb/oneself); ~ (that) cám thấy 
hổ thẹn, lúng túng, vv, về cái gì/ai 
hoặc vì hành động của chính mình; 
xấu hổ: ashamed of her behaviour at the 
party. xấu hồ vì hành vi của cô ta 
tại buổi liên hoan. o You should be 
ashamed of yourself for telling such lies: 
Anh phải thấy xấu hồ vi đã nói dối 
như thế o He felt ashamed of having 
done so little work: Anh ta cam thấy 
xấu hồ vì đã làm việc quá ft như 
thế. o I feel ashamed that I haven’t written 
for so long: TÔi cảm thấy ngượng vi 
đã lâu không viết thư 2 ~ to do 
sth ngần ngại làm cái gì vì xấu hổ 
hoặc ngượng ngùng: I’m ashamed to say 
I haven't been to a dentist for three years: 
Toi lấy làm ngượng phải nói rằng đã 
ba năm nay tôi không đến nha sĩ o 
He felt too ashamed to ask for help. Anh 
ta nguong quá không dám yêu cầu 
giúp đỡ. o I’m ashamed to let you see 
my paintings: Dé anh xem tranh của 
tôi, tôi thấy xấu hồ. 


ash.en /‘zJn/ adj như màu tro; rất 
nhợt nhạt: She listened to the tragic news 
ashen-faced: Bà ta nghe cái tin bị thÂm 
đó, mặt tái nhợt đi. 


ashes /'æfiz/ n [pl] 1 bột còn lại 
sau khi đốt cái gì để hủy bỏ; tro tàn: 
Ashes were all that remained of her books 
after the fire. Sau vu hỏa hoạn, tất cả 
sách vů của ba ta chỉ còn lại tro tan. 
© The house was burnt to ashes overnight: 
Qua một đêm can nhà cháy chỉ còn 
lại tro. tan. Cf ASH. 2 di vật còn lại 
của xác người sau khi hỏa thiêu; tro 
hỏa táng. His ashes were buried next to 
those of his wife: Tro hóa táng của ong 
ta được chôn bên cạnh tro hỏa tang 
của vợ ông. 3 the Ashes giải thưởng 
tượng trưng trao cho đội thắng cuộc 
sau một loạt trận đấu cricket giứa 
Anh va Úc. 4 (idm) rake over old 
ashes © RAKE!. sackcloth and ashes 
<> SACKCLOTH (SACK)). 


ashore jə'fo:(r)/ adv đi lên bờ hoặc 

vào đến đất liền: We went ashore when 
the boat reached the port: chúng tôi lên 
bờ khi thuyền tới cảng. o The ship 
was driven ashore by the bad weather. Con ˆ 
tàu phải giat vào bờ vì thời tiết xấu, 
tức là buộc phải đi vào bờ. 


ashy 


ashy /'æfi/ adj thuộc hoặc giống 
như tro; bị phủ tro: His face was ashy 
grey: Mat nó xám như tro. 

Asian /sifn; US 'eizn/ n người sinh 
trưởng hoặc sống ở Châu Á; người 
châu Á ¬ 
> Asian adj thuộc châu A. 


Asiatic /eifi'ætik; US =iai- / adj 
thuộc châu A: the Asiatic plains: những 
đồng bằng châu A 
> Asiatic n (xúc phạm) người châu 

aside /esaid/ adv ở hoặc sang bên 
cạnh vị trí, hướng, vv, chính: pull the 
curtain aside: kéo rèm sang một bên. 
O Stand aside and let these people pass: 
Hay đứng sang một bên dé mấy người 
này di qua. o He took me aside to tell 
me of his wife’s iliness: Anh ta kéo tôi 
ra một bên dé nói cho tôi biết bệnh 
tình của vợ anh. o (fig) You must put 
aside any idea of a holiday this year: Anh 
phải gác sang một bên (tức là đừng 
nghĩ đến nứa) ý định nghỉ phép năm 
nay. 2 để dành, dự tri. set aside some 
money for one’s retirement: dé dành một 
it tiền cho khi về hưu. o Please put 
this jumper aside for me: Hay để cái áo 
ngoài này sang một bên cho (tôi. 
> aside n 1 (trên sân khấu) những 
lời nói của một diễn viên nhằm cho 
khán giả nghe thấy nhưng không để 
cho các nhân vật khác trên sân khấu 
nghe thấy, nói riêng. 2 nhận xét ngẫu 
nhiên: 7 mention it only as an aside: Tôi 


nêu lên điều đó chi là một nhận xét 


ngẫu nhiên thôi. | 
O) aside from prep (esp US) = APART 
FROM (APART). 


as.in.ine  /zsinain/ adj ngu ngốc 
hoặc ngoan cố: What an asinine thing to 
say!: Nói thé that là ngu ngốc! 

ask —/a:sk/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tn pr, 
Tw, Dn.n, Dn.w] ~ (sb) (about sb/sth); 


= sth of sb yêu cầu thông tin (về 


ai/ cái gì) (từ ai); hôi: Ask (him) about 
the ring you lost. he may have found it: 
Hay hỏi (anh ta) về c&i nhẫn cô đánh 
mất, có thể anh ta đã bắt được. o 
Don't be afraid of asking questions: Đừng 
Sợ dat câu hỏi, (Cứ hỏi đừng sợ) o 
Did you ask the price? Anh đã hỏi giá 
chưa? o (fml) No questions were asked 
of us: Không ai hỏi chúng tôi gi cả. 
© He asked if I could drive: Anh ta hỏi 
tôi có biết lái xe không? o She asked 
them their names: CÔ ta hỏi ho xem 
ho tén. © I had to ask the teacher what 
_ to do next: Tôi phải hỏi thầy giáo sau 
đó phải làm gì 2 [Ipr, Tn, Tn.pr, 
. Tw, Dn.w, Dnt] ~ (eb) for sth ~ 
sth (of sb) yêu cầu ai cho cái gì hoặc 
lam gì: Did you ask (your boss) for a pay 
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increase?: Anh có yêu cau (ông chủ 
anh) tăng lương không? o ask sb’s 
advice, opinion, views, etc: hỏi loi khuyên, 
ý kiến, quan điểm, v.v, của ai o If 
you want to camp in this field you must 
ask the farmer’s permission: Nếu anh 
muốn cắm trai trên cánh đồng nay, 
anh phải xin phép người chủ trại. o 
May I ask a favour (of you)?: Tôi có thé 
nhờ anh một việc được không? o It’s 
asking rather a lot of you to have my whole 
family to stay: Xin cho cả gia đình tôi 
ở lai that là đòi hỏi ở anh quá nhiều. 
o She asked (me) if I would drive her 
home: Cô ta dé nghị (tôi) lái xe đưa 
cô về nhà. o I asked James to buy some 
bread: Tôi đã yêu cầu James mua bánh 
mi. 3 (Tw, Tt, Dn.w, Dn.t] xin phép 
làm cái gì: ask to use the car: xin phép 
dùng chiếc xe hoi o ask to speak to sb: 
xin nói chuyện với ai, thí dụ qua điện 
thoại o I ask (the doctor) whetherlf I 
could get up: Tôi hỏi (bác si) xem tôi 
có thé dậy được không. o I must ask 
you to excuse me: Tôi phải xin phép 
ông thứ lỗi cho. 4 [Tn.pr, Tn.p, Dnt] 
~ gb (to sth) mời ăn: ask them to 
dinner: mời họ đến ăn bữa tối o He’s 
asked me out several times already: Anh 


- đã mời tôi di chơi nhiều lần roi. o 


Shall we ask the neighbours in/ round? 
Chúng ta có nên mời hàng xóm tới 
không? o She’s asked him to come to 
the party: Cô ta đã mời hắn đến dự 
buối liên hoan. 5 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(for sth) yêu cầu cái gì như một cái 
giá phải trả cho một cái gì; đồi: You’re 
asking too much: Ông đòi nhiều quá. o 
What are they asking for their house?: Ho 
đồi bao nhiêu về ngôi nhà của họ? 
o He’s asking £80 a month rent for that 
flat: Ong ta đòi tian thuê căn hộ này 
mỗi tháng 80 pao. 6 (idm) ‘ask: for 


troubleÄt (infml) cư xử theo một cách 


có thể dẫn đến rác rối; chuốc lấy rắc 


rối, chuốc lấy phiền nhiếu: Driving 


after drinking alcohol is asking for trouble: 
Lái xe sau khi uống rượu là chuốc 
lấy sự rắc rối for the ‘asking chỉ 
cần hỏi thôi cũng có được cái gì mình 
muốn: The job is yours for the asking: 
Anh chỉ hỏi là được làm ngay công 
việc đó, tức là nếu anh nói là anh 
muốn làm công việc đó thì người ta 
sẽ đồng ý ngay. I ‘ask you (infml) 
(biểu thị thái độ không tin, ngạc 
nhiên, khó chiu, v.v.): They’re thinking 
of taxing textbooks — I ask you, we'll have 
to pay to go to bed next!: Người ta dang 
tính đánh thuế sách giáo khoa — tôi 
xin hỏi anh, rồi ra chúng ta đi ngủ 
cũng phải đóng thuế chắc! if you ask 
'me nếu anh muốn biết ý kiến của 
tôi: If you ask me, he hasnt got long to 
live: Nếu anh muốn biết ý kiến của 
tôi thì đây: anh ta sẽ không sống 


askance 


aslant 


aslant 


được bao lâu nữa. 7 (phr v) ask after 
sb hỏi thông tin về sức khỏe của ai; 
hỏi thăm sức khỏe: He always ask after 
you in his letters: Anh ấy luôn luôn hỏi 
thăm về ông trong các thư của anh 
ấy. ask for sb/ sth nói rằng mình 
muốn gặp hoặc nói chuyện với ai, 
hoặc muốn được cho hướng tới cái 
gi: ask for the manager, the tickets, the 
bar: xin gặp giám đốc, xin vé, hỏi chỗ 
quay rượu. - 


C ‘asking price giá đặt ra để bán 


cái gi: Never offer more than the asking 
price for a house: Đừng bao giờ trả cao 
hơn giá dat bán một ngôi nhà 


CÁCH DUNG: Khi yêu cầu ai làm 
cái gì, ask là từ rất thông dụng và. 
không trang trong: I ask her to shut 
the window: Tôi đề nghị ba ấy đóng 
cửa sô lai. He asked me for a light: Anh 
ta đã xin tôi lửa Động từ request 
chủ yếu được dùng trong lời nói và 
viết trịnh trọng và thường ở dạng bị 
động: Dear Sir. I have been requested to 
inform you that... Thưa ngài tôi được 
yêu cầu thông báo dé ngài hay rằng... 
O Passengers are kindly requested not to 
smoke at the buffet counter: Dé nghị qui 
khách vui lòng không hút thuốc lá ở 
quầy của quán giải khát. Beg gợi ý 
yêu cầu một đặc ân lớn một cách 
nhún nhường, khúm núm: He knew he 
had hurt her and begged her to forgive 
him. Anh ta biết minh đã xúc phạm 
đến cô ấy và cau xin cô ấy tha thứ. 
Entreat, inplore và beseech mạnh hơn 
và trịnh trọng hơn beg: He entreated/ 
implored] beseeched her not to desert him: 
Hắn khẩn ndi/ cau xin/ lay van cô 
đừng ruồng bỏ hắn. 


/a'skeens/ adv (idm) look 
askance (at sb/sth) nhìn (thường là 
sang một bên) ai/ cái gì với vẻ ngờ 
vực hoặc không tán thành; lườm: loak 
askance at the price: lườmn nguyt giá 
hang o She looked at me rather askance 
when I suggested a swim in the nude: Cé 
ta đã lub tôi khí tôi gợi ý cdi bỏ 
hết quần áo mà bơi. 


askew /ə'skju:/ adj [pred] adv ở vào 


vị trí không thắng hoặc không ngang 
bằng, cong queo; nghiêng, lệch: The 
picture is hanging askew: Bức tranh bị 
treo nghiêng o He’s got his hat on askew: 
Nó đội mũ lệch o The line is drawn all 
askew: Cái vạch kia vẽ cong queo quá. 


/a'sla:nt; US a'slent/ adv, 
prep theo một hướng xiên hoặc chéo 
(qua): The evening sunlight shone aslant 
through window: Anh nắng chiều chiếu 
xin qua cửa sô. o The wrecked train 
lay aslant the track: Đoàn tàu dô nĂm 
chéo qua đường ray — 


asleep 


asleep siip/ adj [pred] 1 không 
tinh; dang ngủ: Dont wake her up — 
she’s fast/sound asleep: Đừng đánh thức 
cô ấy dậy — cô ta dang ngủ say. © 
He fell asleep during the sermon: Nó đã 
ngủ thiếp di trong khi nghe thuyết 
giáo. 2 (nói về chân tay) không có 
cảm giác; tê: I’ve been sitting on my leg 
and now itis asleep!: Tôi đã ngồi lên 
chân tôi nên bây giờ chân bị tê. 


A/S level /ei'es levl/ (ở Anh) kỳ 
thi GCE có trình độ giữa GCSE và 
trình độ cao, cho phép hoc sinh hoc 
nhiều môn hơn ở trình độ cao. 


asp /œsp/ n rắn độc nhỏ; đặc biệt 
là ở Bác Phi; rấn mào. 


as.par.agus /ə'spærəgəs/ n [U] (a) 
loài cây lá có lông, măng non của nó 
nấu ăn như rau; cây măng tây. (b) 
măng của cây đó; măng tây: have 
(some) asparagus for lunch: ăn (vài cái) 
măng tây vào bữa trưa o [attrib] 
asparagus soup xúp mang tây. 

aspect /'sspekt/ n 1 [C] bộ phận 
hoặc nét riêng biệt của cái gì đang 
được xem xét; mặt; khía canh: look 
at every aspect of the problem: xem xét 
moi khía cạnh của vấn đà. 2 [sing] 
(fml) (nhất là nói về người) vẻ ngoài 
hoặc diện mạo: a man of enormous size 
and terrifying aspect: một người vóc dang 
to dùng và điện mao khủng khiếp. 3 
[C, usu sing] phía của một nhà nhìn 
vào một hướng nhất định; hướng: The 
house has a southern aspect: Ngôi nhà 
này hướng nam. 4 [C] (trong thuật 
chiêm tỉnh) vị trí tương quan của các 
ngôi sao và các hành tỉnh, được cho 
là ảnh hưởng đến các sự kiện trên 
trái đất. 5 [C] (ngữ) loạt ý nghĩa 
được biéu thị bằng các dạng của động 
từ have + động tính từ quá khứ (thí 
dụ has worked) hoặc be + động tính 
từ hiện tại (thí dụ is working); thể. 
> as-pect-ual /œ'spektjoel/ adj (ngữ) 
lên quan đến thé: There is an aspectual 
difference between ’He. crossed the road’ 
and “He was crossing the road’: Có một 
sự khác nhau về thé giữa "Nó đã di 
qua đường” và "Nó đang di qua đường”. 

as.pen /'æspən/ z cây thuộc ho bạch 
dương, gió rất nhẹ lá cũng rung rinh; 
cây dương lá rung. | 

as.per.ity /æ'sperəti/ n (ôm) 1 [U] 
tính 16 mang hoặc nghiêm khác, nhất 
là trong ứng xử, tính cộc cần; tính 
khe khát: reply with asperity: trả lời 
một cách cộc cần. 3 [C usu pl U] 
(trường hợp) rất lạnh hoặc thời tiết 
khác nghiệt: suffer the asperities of winter 
near the North Pole: chịu đựng thời tiết 

. khẮc nghậ( của mùa đông gần Bac 
Cut. F 
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as.per.sions /e'spz:Jnz; US -znz/ 
n [pl] (ni or rhet) 1 những nhận 
xét gây hại hoặc xúc phạm; lời phi 
béng; lời nói xấu: I strongly resent such 
unwarranted aspersions: Tôi hết sút cam 
gian những lời phi bang vu vo. 3 
(idm) cast aspersion © CAST}. 
as-phalt /'æsfælt; US -fo:lt/ n [U] 
chất dính, màu đen giống nhựa than 
đá, trộn với cát hoặc sỏi để làm mặt 
đường hoặc dùng để làm cho mái nhà, 
vv. không thấm nước, nhựa đường; 
hắc in.  asphalt v [Tn] rải, phủ 
nhựa đường.” 
as.phyxia /es'fiksie; US zs'f-/ [U] 
tình trạng gây ra bởi thiếu không khí 
trong phối; sự nghẹt thd; trạng thái 
> as-phyxi-ate /os'fiksicit/ v [Tn usu 
passive] làm (ai) ốm hoặc chết bằng 
cách ngăn không cho đủ không khí 
vào tới phổi; làm ngạt: asphyxiated by 
the smoke and poisonous fumes: bị ngạt 
vì khói và các hơi độc. aa-phyxi-ation 
/as'fiksieiln; US æs'f-/ [U]. 
as.pic /'æspik/ n [U] thịt nấu đông 
ăn cùng hoặc bày quanh thị, cá, 
trứng vv; món atpic: chicken in aspic: 
gà nấu món atpic. 


as.pi.dis.tra /,œspi'distre/ n cây cao, 
lá to và nhọn, thường trồng trong 
nhà; cây tõi rừng, 

as.pir.ant /e'spairen/ n ~ 
(to/afterfor sth) (fml) người có tham 
vọng (nổi tiếng, được đề bạt, thành 
công, v.v): an aspirant to the presidency: 
một người có tham vọng làm tổng 
thống. 


as.plr.ate /'æspərət/ n (ngữ âm) âm 
của '°h'` hoặc của một phụ âm có kèm 
âm ’h’; âm bât hơi; âm ‘h': The word 
‘hour’ is pronouced without an intitial 
aspirate: TỪ “hour” phát âm không có 
âm bật hơi ở đầu từ. 

> as-pir-ate /œsporeit/ v [Tn] phát 
âm (cái gì) có âm ’h’ kêu; phát âm 
bật hơi: The intital h’ in hour’ is not 
aspirated: Chữ 'h° ở đầu từ ‘hour’ 
không bật hơi. 
a8-pira-tiOn /œspereifn/ n 1 [U, 
C thường pl) ~ (for/efter sth); ~ (to 
do sth) lòng mong muốn hoặc tham 
vọng mạnh më; khát vọng She was 
filled with the aspiration to succeed in life: 
Cô ta có khát vọng thành dat trong 
cuộc đời. o He has serious aspirdtions to 
a career in politics: Anh ta có nguyện 
vọng nghiêm túc làm nên sự nghiệp 
trong chính trị 2 [U] Sự hít vào. 


as-pire /ə'spaiə(r)/ v [t] ~ after/to 
sth mong muốn mạnh më đạt được 
cái gì, có tham vọng về cái gì, khao 


khát: aspire after knowledge: khao khát 
hiểu biết o aspire to become an author 
khao khát trở thành một tác giả. o 
Aspiring musicians must practise many hours 
a day: Những nhac sĩ có tham vọng 
cần phải tập mỗi ngày nhiều giờ. 


as-pirin /zsprin, 'æspərin/ n (a) 
[U] thuốc dùng giảm đau và giảm sốt; 
aspirin: Have you got any aspirin?: 
có viên aspirin nào không? (b) [C] 
viên aspirin: Take two aspirins for your 
headache. Anh hãy uống hai viên 
aspirin cho đỡ nhức đầu. 


ass’ /œs/ n 1 ~ (cũng donkey) động 
vật cùng họ với ngựa, có tai dài và 
“as túm lông ở chót đuôi; con lừa. 
2 (infml) người ngu xuân: Don’t be 
such an ass!: Đừng có ngu ngốc như 
thé! 3 (idm) ~ make an ‘ass of 
oneself có hành vi ngu ngốc thành 
ra 16 bịch: I made a real ass of myself 
at the meeting — standing up and then 
forgetting the question: Tôi đã có hành 
động thực sự ngu xuân tại cuộc hop: 
tôi đã đứng dậy rồi quên mất câu 
hỏi. 
ass’ /œs/ n (A US si) 1 [C] = 
ARSE. 2 [U] giao cấu. 


as-sall /ə'seil/ v [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) (fml) tấn công ai d@ dội 
hoặc liên tiếp: assailed with fierce blows 
to the head: bị đánh tới tấp bằng những 
đòn di dội vào đầu. o assail sb with 
questions, insults, etc: hỏi ai dồn đập, 
chửi ai túi bụi. v.v. o assailed by worries, 
doubts, fears, etc: bị những lo nghĩ, nghi 
ngờ, sợ hai, vv. thúc ép dồn dập. 

> as-sail-ant n (fml) người tấn công: 
He was unable to recognize his assailant in 
the dark: Anh ta không thé nhận ra 
được kẻ tấn công minh trong bóng 
ti, ~ 
as.sas.sin /e'sœsin; US -sn/ n kè 
giết người nhất là giết mét người 
quan trọng hoặc nổi tiếng để lấy tiền 
hoặc vì lý do chính trị, kể ám sát. 
as.sas.sin.ate /o'sesineit; US -son-/ 
v [Tn] giết (nhất là một người quan 
trọng hoặc nổi tiếng) vì tn hoặc vi 
ly do chính trị ám sát. 

> as.sas.gination /o,sesi'neifn; 
-so'neifn/ n (a) [U] vụ giết người loại 
đó. (b) [C] trường hợp giết người như 
vậy. 
as.sault /ə'so:lt/ n [C, U] ~ (on 
sth) cuộc tấn công d dội, bất chợt; 
cuộc đột kích; trận xung kích: make 
an assault on the enemy lines: mở một 
cuộc đột kích vào phòng tuyến địch 
o The roar of city traffic is a steady assault 
on one’s nerves: Tiếng Am ầm của xe 
cô di lại trong thành phố là một sự 
tấn công thường xuyên vào thần kính 


as.say 


moi ngudi o an alarming increase in cases 
of indecent assault: một sự gia tang 
đáng báo động về các vụ tấn công sé 
sàng, thí dụ hiếp dâm. 

> as-eault v [Tn] tấn công (ai) đột 
ngột và mạnh mẽ; hành hung: He gơ 
two years’ imprisonment for assaulting a 
police officer: Nó đã bi hai nam tù vì 
hành hung một sĩ quan cảnh sát o 
Six women have been sexually assaulted in 
the area recently. Gan đây sâu phụ nữ 
đã bị cưỡng hiếp trong khu vực này. 
O assault and ‘battery (luật) tấn công 
hung dif ai về thể xác; sy de doa vÀ 
hành hung. 

as'sault craft thuyền có thé mang đi 
được, có động cơ bên ngoài thuyền, 
dùng để vượt sông tấn công, vv 


as.Say /o'sei/ n xét nghiệm, nhất là 
kim loại, về chất lượng: make an assay 
of an ore: làm một cuộc xét nghiệm 
> as-say v Ì [Tn] xét nghiệm chất 
lượng (một kim loại); phân tích (thí 
dụ một mẫu quặng). 2 [Tn, Tt] (cổ) 
cố gắng (làm cái gì khó khăn). 
as.se.gal /'æsəgai/ n lao nhẹ có 
đầu sắt để phóng của nhứng bộ lạc 
ở Nam Phi, mới lao. 


as.sem.blage /ø'semblidz/ na 1 [U] 
(fmi) hành động tập hợp, tụ tập lại; 
cuộc hội họp. 2 [C] một tập hợp 
những vật hoặc người; mô; đám: an 
odd assemblage of broken bits of furniture: 
xã mớ hỗn độn những mẫu đồ đạc 

Y- 


as.semble /ə'sembl/ v 1 [I, Tn] 
(làm cho người hoặc vật) tập hợp lại; 
thu thập: The whole school (was) assembled 
in the main hai: Toàn thé trường hoc 
tập hop trong hội trường. o assemble 
evidence, material, equipment, a collection 
of objects: thu thập bang chứng, vật 
liệu, thiết bị một bộ sưu tap đồ vật. 
2 [Tn] lắp ráp (các bộ phận của cái 
gi): assemble the parts of a watch: láp 


ráp các bộ phận của một chiếc đồng 


hồ. o The bookcase can easily be assembled 
with a screwdriver: Có thé dã dàng lắp 
ráp cái tů sách với một chiếc chia 
vit. 
as.sem.bly /o'sembli/ n 1 (a) [U] 
sự hội hop của một nhóm người cho 
một raục đích rõ rang: Morning assembly 
is held in the school hai: Cuộc họp buổi 
sing được tổ chức ở hội trường của 
trường học o deny sb the right of 
assembly: từ chối không cho ai quyền 
được hội họp o [attrib] assembly rooms: 
các phòng họp. (b) [CGp] nhóm người 
trong một cuậc họp như thế: The 
motion was put to the assembly: Bản kiến 
nghị đã được dua ra trước cuộc họp 
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o -The national assembly has/have met to 
discuss the crisis. Quốc hội đã hop dé 
thảo luận về cuộc khủng hoảng o the 
legislative assemblies of the USA: những 
hội đồng lập pháp của Hoa ky. 2 (a) 
[U] hành động hoặc quá trình lắp 
ráp các bộ phận của cái gì: The assembly 
of cars is often done by machines: Việc 
lắp ráp các xe hơi thường làm bằng 
máy o Each component is carefully checked 
before assembly: mỗi thành phan đều 
được kiểm tra kỹ trước khi lắp ráp. 
o [attrib] an assembly plant: một xưởng 
lắp ráp thí du trong một nhà máy. 
(b) [C] đơn vi gồm có nhứng bộ phận 


chế tạo nhỏ hơn đã được lắp vào với. 


nhau; bộ phận lấp ráp: the tail assembly 
of an aircraft: bộ phận đuôi máy bay 
đã được lắp ráp. 3 [C] tiếng trống 
hoặc tiếng kèn gọi binh lính tập hợp; 
hiệu lệnh tập hợp. 

C as'sembly line máy móc và công 
nhân nối tiếp nhau thành chuỗi dài, 
một sản phẩm chạy qua trước mặt 
ho và được láp ráp theo từng giai 
đoạn; dây chuyền láp ráp: He works 
on the assembly line at the local car factory: 
Anh ta làm việc ở dây chuyền lắp 
ráp của nhà máy xe hơi địa phương. 


as.sent /o'sent/ n [U] ~ (to sth) 
(fml) sự đồng ý, sự tán thành: give 
one’s assent to a proposal: đồng ý với 
môt dé nghị o by common assent: theo 
sự đồng ý chung, tức là với sự chấp 
thuận của tất cả mọi người. o The 
new bill passed by Parliament has received 
the royal assent: Dự luật mới ma Nghị 
viện thông qua đã được nhà Vua chấp 
thuận. — 

> assent v [I, Ipr] ~ (to sth) biếu 
thị sự đồng ý; bằng lòng: I can never 
assent to such a request: Tôi không bao 
giờ có thé chấp thuận một yêu cầu 
như thé. 


as.sert /o's3:t / v 1 [Tn] (a) làm 
cho người khác thừa nhận (cái gì) 
bằng ứng xử kiên quyết và tự tin; 
đời, khẳng định: assert one’s authority, 
independence, rights: khẳng định uy lut, 
tính độc lập, quyền của mình. (b) ~ 
oneself xử sự một cách tự tin, thu 
hút sự chú ý và sự kính trong; tự 
khẳng định: You’re too timid you must 
try to assert yourself more: Anh nhút nhát 
quá, anh cần phải cố khẳng định 
minh nhiều hơn nữa. 2 [Tn, Tí] tuyên 
bố (cái gì) một cách rõ ràng và mạnh 
mě nH là sự thật; khẳng định; quả 
quyết: She asserted her innocence/that she 
was innocent: Cô ta quả quyết mình vô 
tội. 


as-ser-tion /ə'sa: i nl ru hanh 


động đòi hoặc tuyên bố mạnh mẽ, sự 
khang khang; sự khẳng định; sự quả 


as.sert.ive 


as.ses.sor 


as.set 


quyết: assertion of one’s authority: sự 
khẳng định quyền lực o an air of self 
assertion. một và tự khẳng định o speak 
with assertion: nói một cách quả quyết 
2 [C] Sự tuyên bố mạnh mẽ sự thật 
của cái gì, sự xác nhận, sự khẳng 
định: J seriously question a number of 
your assertions: Tôi that sự hoài nghĩ 
một số điều khẳng định của ông. 


/a'sa:tiv/ adj tô ra có 
một nhân cách tự tin và mạnh mẽ; 
quyết đoán: an assertive young man: một 
thanh niên quyết đoán o state one’s 
opinions in an assertive tone of voice: tuyên 
bố ý kiến của minh bằng một giọng 
nói quả quyết > as-eertively adv. 
as-sert.ive-ness n [U]. 


as.sess /ə'ses/ v 1 [Tn, Tn. pr} ~ 


sth (at sth) quyết định hoặc ấn định 
số lượng của cái gi; ước định: assess 
sb’s taxeslincome: ấn định thué/ thu 
nhập của ai o assess the damage at £350: 
ước định thiệt hại là 350 pao. 2 [Tn] 
quyết định hoặc ấn định giá trị của 
(cái gì), đánh giá; định gid: have a 
house assessed by a valuer: nhờ môt người 
định giá đánh giá một ngôi nhà. 3 
lĩn, Cn n/a] ~ sth (as sth) ước 
lượng chất lượng của cái gì; đánh giá: 
It’s difficult to assess the impact of the 
President’s speech: Thật khó có thé 
đánh giá được tác động của bài diễn 
van của Tổng Thống. o I'd assess your 
chances as extremely low: Tôi đánh gia 
cơ may của anh hết sức thấp. 

> assessment n 1 (a) [U] Hành 
động đánh giá: Continuous assessment is 
made of all students work: Sự hoc tập 
của tất cả các hoc sinh được đánh 
giá thường xuyên. (b) [C] sự đánh 
giá hoặc ý kiến: What is our assessment 
of the situation?: Anh đánh giá tinh 
hình thế nào? 2 [C] số tiền ấn định 
phải trả: a tax assessment: ấn định thuế. 
n l người ấn định thuế 
hoặc đánh giá giá trị thuế của một 
tài sản. 2 người làm cố vấn cho quan 
tòa về các vấn đề kỹ thuật tại tỏa; 
người hội thẩm. 


as.set /sset/ n 1 ~ (to sb/sth) (a) 


phẩm chất hoặc kỹ năng có ích hoặc 
có giá trị lớn; của cải; tài sản: Good 
health is a great asset: Sức khỏe tốt là 
một tài sản to lớn. (b) người có ích 
hoặc có giá trị lớn: He’s an enormous 
asset to the team: Ảnh ta là vốn quý 

lớn của đội 2 (usu pl) vật, nhất là 
tài san, thuộc sở hứu của một người, 
công ty. v.v, có giá trị và có thể sử 
dụng được hoặc bán đi để trả nợ: 
His assets included shares in the company 
and a house in London: Tai sản của ông 
ta bao gồm những cô phần trong công ` 
ty và môt ngôi nhà ở London. Cf 


as.sev.er.ate 


LIABILITY. 
g 'assot-stripping n (U} (thương) thủ 


đoạn mua một công ty dang gặp khó. 


khăn về tài chính, với giá rẻ rồi đem 


bán tài sản của công ty đó từng bộ 


phận một để kiếm lời. 
as.sev.er.ate /ə'sevəreit/ v [Tn, Tf] 
(fml) tuyên bố (cái gì) một cách kiên 
quyết và trịnh trọng, long trọng xác 
nhận, đoan chẮc: asseverate one’s in- 
nocence/ that one is innocent: đoan chắc 
rằng minh vô tội > ag.sev.era.tion 
/aseve rei[n/ n [U, CÌ. 

as.si.du.ity /'æsi'dju:əti; US -du:-/ 
n [U] (fml) sự chăm chú thường xuyên 
và chu đáo vào một nhiệm vụ; sự 
siéng năng; sự chuyên cần: He shows 
great assiduity in all his work: Nó tỏ ra 
rất siéng nang trong moi việc. 
as.sidu.ous /ə'sidjuəs; US -dzoas/ 
adj (fml) tô ra luôn luôn chăm chú 
và thận trong; siêng năng; chuyên 


cần: be assiduous in one’s duties: td ra 


siêng năng trong bồn phận của mình 


o The book was the result of ten 
years’assiduous research: Quyền sách này 
kết quả của mười năm nghiên cứu 
chuyên cần. > assiduously adv. _ 
as.sign /ə'sain/ v 1 [Dn.n, Dnpr] 
~ sth to sb cho ai cái gi như là 
một phần của công việc phải lam hoặc 
của nhứng vật được sử dụng; phân 
công, chia phần: The teacher has assigned 
each of us a holiday task: Thay giáo đã 
phân cho mỗi chúng tôi bài làm trong 
kỳ nghỉ o The two large classrooms have 
been assigned to us: Hai lớp học rộng 
rai ấy đã được phan cho chúng tôi. 
2 [Tn.pr, Tnt} ~ sb to sth chỉ định 
cho ai một nhiệm vụ hoặc chức vụ; 
bổ nhiệm ai: Theyve assigned their best 
man to the job: Họ đã bô nhiệm người 
giỏi nhất của họ cho công việc này. 
o Qne of the members was assigned to take 
the minutes: Một thành viên được chỉ 
định ghi biên bản. 3 [Tn.pr, Cn.n/a] 
chỉ định hoặc ấn định (một thời điểm, 
nơi, ly do, v.v., cho cái gì); quy cho: 
Shall we assign Thursdays for our weekly 
meeting? Liệu chúng ta có ấn định CÁC 


cuộc họp hàng tuần vào các ngày thứ 


năm không? o It is impossible to assign 
an exact date to this building: Không thé 
nào định rõ được niên đại chính xác 


của tòa nhà này o Can we assign ` 


jealousy as the motive for the crime?: Chúng 
ta có thể quy cho ghen tuông là động 
cơ của tội ác này không? 4 [Tn-pr] 
~ sth to sb (Juat) chuyển nhượng 
(tài sản, quyền lợi, v.v.) cho ai. 

> assipnable adj có thể chuyển 
nhượng được. sẻ “4 
as.sign.ment n 1 [C] nhiệm vu hoặc 
bốn phận đã được phân cho ai: Your 
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next assignment will be to find these 
missing persons: Nhiệm vụ sắp tới được 
trao cho anh sẽ là tìm kiếm những 
người mất tích đó. o She was sent 
abroad on-a difficult assignment: Cô ta 
được cử ra nước ngoài làm một nhiệm 
vụ khó khăn. 2 [U] hành động chuyển 


nhượng (nhất là tài sản; quyền lợi,. 


v.v.): a deed of assignment: một van bản 
chuyén nhuong. 


as.sim.Il.ate /o'simaleit/ v 1 [I, Tn] 
(a) (lam cho cái gi) được hấp thụ vào 
cơ thể sau khi đã tiêu hóa: Some foods 
assimilated more easily than others: Một 
số đồ an dé hấp thụ hơn những đồ 
ăn khác. (b) (cho phép ai/ cái gì) trở 
thành một bộ phận của một nhóm xã 
hội hoặc quốc gia khác, đồng hóa: 
The USA has assimilated people from many 
different countries: Hoa Ky đã đồng hóa 
người nhiều nước khác nhau tới. 2 
[Tn] hấp thụ (tư tưởng, kiến thức, 
v.v.) vào trong dau: Children in school 
are expected to assimilate what they have 
been taught: Người ta hy vọng trẻ em 
ở trường học hấp thu được những 
điều đã được dạy cho chúng. 3 [Tn. pr 
esp passive] ~ sth to sth làm cái gì 
giống với cái gì. 

> as.sim.ila.tion BwiueiiaifSh n w 
1 quá trình hấp thụ, đồng hóa hoặc 
bị hấp thu bị đồng hóa. 2 (ngữ Am) 
sự thay đổi âm khi nó giống với một 
âm khác kế tiếp. 


as. sist /o 'sist/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tnt] ~ (sb) in/ with sth; ~ (sb) in 
doing sth (fm) giúp đỡ, trợ lý, cộng 
su: The head teacher’s deputy assists with 
many of his duties: Ong hiệu phó giúp 
ông hiệu trưởng trong nhiều nhiém 
vu. 9 Two men are assisting the police in 


their enquiries: Hai người dang cộng | 


sự với cảnh sát trong công cuộc điều 
tra, tức là trả lời các câu hỏi có thể 
dẫn tới việc bắt giữ họ như là tình 
nghỉ phạm tội hoặc giúp cảnh sát tìm 
ra nhứng kê tình nghỉ khác. o You 
will be required to assist Mrs Smith in 
preparing a report: Yéu cau anh sẽ giúp 
bà Smith chuẩn bị một ban báo cáo. 
2 [lpr] ~ at in sth (fml): có mat 
tại hoặc tham dự cái gì: assist at the 
ceremony: du buổi lő. 


> assistance n [U] (fmì: sự giúp” 


đỡ: Please call if you require assistance: 
Xin ông cứ gọi nếu ông cần sự giúp 
đỡ. o Can I be any assistance, sir?: Thưa 
ông, tôi có thể giúp gi được không 
a? o Despite his cries no one came to his 
assistance: Mac dit anh ta kéu la, chang 
ai dén giúp cả. o I can’t move this piano 
without assistance: Tôi không thé. di 
chuyển được chiếc đàn piand * 
không có sự giúp đỡ. 


as.so.ci.ation. 


assistant n Ì người giúp đỡ; người 
phụ tá: My assistant will operate the 
tape-recorder.. Người phụ tá của tôi sẽ 
điều khiển máy ghi âm. 2 người phục 
vụ khách hàng trong cửa hiệu. —ad/ 
[attrib] (abbr asst) giúp đỡ một người 
cao cấp, và xếp ngay bên đưới người 
do; trg ly: the assistant manager: tro lý 
giám đốc o a senior assistant master: 
người trợ giảng cao * tức là trong 
trường học. - 
as.size /a'saiz/ n [C usu pl, U] (xưa) 
phiên tòa được tổ chức định ky tại 
mỗi tỉnh của Anh và xứ Wales để xử 
các vụ án dân sự và hình sự: courts 
of œsi¿e: tòa đại hình. | 
ASSOC (cũng assoc) abbr association: 
Hội. 
as.so.ci.ate’ /e'sao[iat/ adj [attrib] 
l gia nhập hoặc liên kết với một 
nghề nghiệp hoặc tổ chức: an associate 
judge: một thẩm phán liên kết o the 
associate producer of a film: chủ nhiệm 
cộng sự một bộ phim. 2 có tư cách 
hội viên thấp hơn so với hội viên 
chính thức: Associate members do not 
have the right to vote. Những hội viên 
không chính thức không có quyền bỏ 
phiếu 

> associata n 1 người cùng cnh; 
đồng. nghiệp, bầu ban: one’s business 
associates: những người cộng tác kinh 
doanh của mình o They are associates 
in crime. Ho là những kê tòng phạm. 
2 viện sĩ thông tấn. 


as.so.ci.ate” /a'savfieit/ v 1 [Tn,. 
Tn.pr) ~ sbáth (with sb/sth) gắn, 
kết hợp (người, hoặc vật) với nhau; 
liên tưởng (những ý nghi, vv) trong 
tâm. trí: You wouldn't normally associate 
these two writers — their styles are completely 
different: Anh không nên kết hợp bai 
nhà văn này với nhau — văn phong 
của họ hoàn toàn khác nhau o Whisky 
is usually associated with Scotland: Whisky 
thường được liên hệ với xứ Xcốt-len 
O I always associate him with fast cars: 
Tôi bao giờ cũng liên tưởng anh ta 
với những chiếc xe có tốc độ cao. 9 
[Ipr] ~ with sb hành động chung 
hoặc thường là giao du với ai: Z don't 
like you associating with such people: Tôi 
không thích anh kết giao với những 
người như vậy. 3 [Tn.pr] ~ oneself 
with sth tuyên bố hoặc chỉ ra rằng 
mình đồng ý với cái gi: I have never. 
associated myself with political extremism: 
Tội không bao giờ tham dự vào chủ 
nghĩa cực đoan chính trị cả. . 


as.so.cl.ation /əsəosi'eifn/ n 1 [U] 
(a) ~ (with sb/sth) hành động kết 
hợp, liên kết hoặc được kết hợp, liên 
kết: His English improved enormously be- 


. cause of his association with British people: 


as.son.ance 


Tiếng Anh của anh ta tiến bộ rät. 


nhiều nhờ sự giao thiệp của anh ta 
với người Anh o There has always been 
a close assoctation between these two schools: 
Giữa hai trường này xưa nay vẫn có 
mối liên kết chặt chẽ với nhau o We 
are working in association with a number 
of local companies to raise money for the 
homeless: Chúng ta lam việc liên . kết 
với nhiều công ty địa phương để góp 
tién cho những người vô gia cu. (b) 
có quan hệ với ai; tinh ban: She 
became famous through her association with 


several poets: Cô ta trở nên nỗi tiếng ˆ 


nhờ mối thân hữu với một số nhà 
thơ. 2 [C] sự liên hệ những ý nghĩ 
trong tâm tri: What associations does the 
sea have for you?: Biển gợi cho anh sự 
lian tưởng gi? 3 (C| nhóm người gắn 
bó với nhau về một mục đích chung; 
tổ chức; hội; biệp hội: Do you belong 
to any professional associadtions?: Anh có 
thuộc vào một hiệp hội nghề nghiệp 
nào không? 

O As sociation ‘football (cũng football, 
soccer) dang bóng đá có hai đội mười 
một cầu thú tham gia chơi, sử dụng 
một quả bóng tròn không được để 
chạm tay trong cuộc đâu, ngoại trừ 
thủ môn; môn bóng đá. | 
as.son.ance /'æsənəns/ n [U] (âm 
điệu phụ thuộc vào) sự giống nhau 
chỉ giữa các nguyên âm hoặc chỉ gifa 
các phụ âm của hai từ hoặc âm tiết; 
sự trùng 4m, như trong sharper và 
garter hoặc killed va cold. | 
as.sor.ted 
loại khác nhau; hỗn hợp: a tin of 
assorted biscuits: một hộp bánh qui đủ 
loại. 

> as.sort.ment /o's2:tmeont/ n tập hợp 
những vật khác nhau hoặc những loại 
khác nhau của cùng một đồ vật; hỗn 
hợp: a wide assortment of gifts to choose 


from: một loạt rất nhiều thứ quà tang 


đề lựa chon o wearing an odd assortment 
of clothes: mặc một m& quan áo kỳ 
quac, 

Asst (cúng asst) abbr assistant: phụ 
ta; phó: Asst Sec: phó thu ký. 
as.suage /œ'sweidz/ v [Tn] (fml) 
lam (cái gì) bớt gay gát di; làm dịu 
bớt; xoa dịu: assuage one’s hunger, thirst, 
grief, longing, etc: làm dịu bớt cơn đói, 
cơn khát, dau khổ, thèm khÁt, wv. 
as.sume /'sju:m; US a'su:m/ v 1 
(Tn, Tf, Tnt] chấp nhận (cái gì) là 
đúng trước khi có bằng chứng; thửa 
nhận; cho rằng: We cannot assume any- 


thing in this case: Chúng tôi không thé 


thừa nhận điều gì trong vụ này o I 
am assuming that the present situation is 
going to continue: Tôi cho rằng : tình 
hình này sẽ còn tiếp diễn o We must 


/a'so:tid/ adj thuộc các 
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assume him to be innocent until he is 
proved guilty. Chúng ta phải coi anh 
ta là người vô tội cho tới khi nao 
chứng minh được là anh ta có tội o 
We can all leave together — assuming (that) 
the others aren't late?: Chúng ta có thé 
cing ra di — giả sử (là) những người 
khác không đến muộn. 2 [Tn] phô 
trương hoặc tỏ ra (cái gì) một cách 
giá đối; làm ra vẻ: assume ignorance, 
indifference, an air of concern, etc: làm 
ra vẻ dốt, thờ o, về quan tâm, vw o 
The look of innocence she assumed had us 
all fooled: Cái vé ngây thơ mà cô ta 
khoác lên mình đã làm tất câ chúng 
tôi bị mdc lừa. 3 [Tn] bắt đầu hành 
động hoặc thực hiện (cái gì), làm; 
đảm nhiệm: assume office: đâm đương 
nhiệm vụ o He assumes his new respon- 
sibilities next month: Anh ta sẽ bắt đầu 
thực hiện trách nhiệm mới của minh 
vào tháng tới o The problem is beginning 
to assume massive proportions: Van dé 
này đã bắt đầu mang một tầm cỡ 
lớn. - 

> assumed adj [attrib] làm ra vẻ; 
gid: living under an assumed name: sống 
dưới một cái tên giả. 


as.sump.tion /e'sampfn/ n 1 [C] 
điều được chấp nhận là đứng hoặc 
chắc sẽ xảy ra, nhưng không được 
chứng minh; giả định; cho rằng: The 
theory is based on a series of wrong as- 
sumptions. Ly thuyết nay được dựa 
trên cơ sở một loạt những gid định 
sai. o We are working on the assumption 
that the rate of inflation will not increase 
next year: Chúng ta làm việc với giả 
định cho rằng tỷ lệ lạm phát sẽ không 
tang trong năm (tới 3 [U] ~ of sth 
hành động thể hiện (nhứng cảm xúc 
không chân thực, vv); làm ra vẻ: Their 
assumption of an air of confidence fooled 
nobody: Cái vẻ tô ra tin tưởng của 
họ không đánh lừa được ai. 3 [C] ~ 
of sth hành động đảm nhiệm (một 
cương vị, vv): her assumption of supreme 
power: việc ba ta đâm đương quyền 
lực tối cao. 4 the Assumption [sing] 
(a) việc Đức mẹ đồng trinh lên Trời 
trong hình người. (b) lễ hội ngày 15 
tháng Tám để kỷ niệm việc đó; Đức 
me thăng thiên, 


as.sur.ance /a'fo:rens; Us 
e'Joarens/ n 1 (cũng self-assurance) 
[U] sự tin tưởng chắc chắn vào những 
khả năng hoặc quyên lực của chính 
minh; lòng tự tin: act with, display, 
possess assurance: hành động với, thé 
hiện có lòng tự tin o She shows, 
remarkable assurance on stage for one so 
young: Trên sân khấu cô ta biểu lộ 
sự (tự tin phi thường đối với một 
người còn trẻ như cô. 2 [C] lời nói 


as.ter.isk 


thể hiện sự chắc chấn về cái gì; lời 
hứa, sự đảm bảo: He gave me an 
assurance that it would be ready by Friday: 
Anh ta đâm bảo với tôi rằng việc đó 
sẽ xong vào Thứ sáu o Despite repeated 
assurances he failed to repay the money he 
had borrowed: Mặc dau đã cam đoan. 
nhiều lần anh ta vẫn không tra được 
khoản tiền mà anh ấy đã vay. 3 [U] 
(esp Brit) bao hiểm, nhất là về cuộc 
sống của ai: a life assurance policy: hợp 
đồng bảo hiểm tính mệnh. 


as.sure /a'Jo:(r); US ə'foər/ v 1 (a) 
[Dn:f] nói (với ai) một cách quả quyết 
hoặc tin tưởng, cam đoan: J assure 
you they'll be perfectly safe with us: Tôi 
cam đoan với anh rang di/ ở với 
chúng tôi họ sẽ an toàn tuyệt đối. o 
They were assured that everything possible 
was being done: Ho được người ta nói 
qua quyết rằng mọi biện pháp có thể ` 
có đầu đang được thi hành. (b) [Tn.pr, 
Dn.f] ~ sb/oneself (of sth) làm cho 
ai hoặc chính mình chắc chắn hoặc 
có cảm giác chắc chắn về cái gì: They 
tried to assure him of their willingness to 
work: Ho cố gắng làm anh ta tin chẮc 
rang ho mong muốn làm việc. o She 
was able to assure herself that nothing had 
been taken from her purse: Cô ấy có thé 
tự quả quyết rằng không có gi bi lấy 
ra khỏi ví tồn của mình cå. 2 [Tn] 
làm cho (cái gì) chắc chấn, dam bao: 
Her success as an actress was now assured: 
Thành công của cô ta với tư cách 
môt nữ diễn viên nay đã là chắc chắn. 
3 [Tn] bảo hiểm (cái gì), nhất là đối 
với cái chết của ai: What is the sum 
assured?: Số tiền được bảo hiểm là 
bao nhiêu? 4 (idm) rest assured => 
REST], 
> as.sured (cũng self-assured) adj tin 
tudng: His public speaking manner is still 
not very assured: Cách nói chuyện của 
anh ta trước công chúng vẫn còn chưa 
được tự tin lắm. 
assuredly /o'Í2:ridli; US s '[oaredi/ 
adv (arch) môt cách chắc chán. 
the assured n (p? không đổi) người 
có một hợp đồng bảo hiểm tính mạng 
của mình; người được bảo hiểm. 


AST -/ei es %i/ abbr (ở Canada) 
Atlantic Standard Time: giờ tiêu chuẩn 
của vùng Đại Tây Dương. 


astatine /'æstəti:n/ n [U] (hóa) 
nguyên tố phóng xa nhân tao. 


as.ter /'æstə(r)/ n cây trồng ở vườn 
tựa nhự cây cúc, có hoa ở giữa màu 
vàng, cánh hoa màu trắng hoặc hồng 
hay tím; cây cúc tây. | 

as.ter.isk /zsterisk/ n dấu hình 
sao (*) dùng trong khi viết hoặc in 
để gợi sự chú ý đến điều gi; thí dụ 


astern 


một chú thích cuối trang, hoặc để chỉ 
các chứ được bỏ như trong: Mr J*n“s 
thay cho Mr.Jones. 

> as.terisk v [Tn] đánh dấu (một 
từ, cụm từ, vv) bằng một dấu hình 
sao; hoa thi: The asterisked questions 
may be omitted: Những câu hỏi có đánh 
dấu hình sao/ hoa thị có thể bỏ qua. 


astern  /osta:n/ adv 1 trong, tại, hay 
về phía sau tàu thủy, hoặc đuôi máy 
bay. 2 (nói vê tàu thủy) về phía sau: 
Full speed astern!: Lùi hết tốc độ! 

C astern of prep đằng sau (một tàu 
khác): They fell astern of us: Ho tụt lại 
sau chúng ta, tức là chuyển về vị trí 
sau chúng ta. 


as.ter.oid /'œstaraid/ n một trong 
nhiều hành tỉnh nhỏ quay quanh mặt 
trời, đặc biệt là giữa qui đạo của Sao 
Hóa và Sao Mộc; thiên thạch. 
asthma /'æsmə; US '£zma/ n [U] 
chứng đau ngực kinh niên gây khò 
khè và khó thd; bệnh hen; bệnh 
> asthmatic /es'metik; US œz-/ adj 
thuốc bệnh hen, hoặc đau bệnh hen: 
asthmatic pains: con hen o an asthmatic 


child: đứa trẻ bị hen. —n người. mẮc | 


bệnh hen. 


astig.mat.lsm /s'stigmatizem/ a [U] 
tật trong mắt hoặc thủy tỉnh thể làm 
cho không tập trung đúng tiêu cự; 
ching loạn thị >  astigmatic 
/ westig'meetik/ adj. 

astir /a'sta:(r)/ adv, adj [pred] 1 trong 
trang thái xôn xao, kích động: News 
of the Queen’s visit set the whole town 
astir: Tin tức về chuyến đến tham của 
Nữ hoàng làm cả thị xã xôn xao. 3 
(dated) ra khỏi giường; trở dậy: He’s 
never -astir before 10 o'clock; Cậu ay 
không bao giờ trở dậy trước 10 giờ 
sáng. 

as.ton.ish /ə'stonif/ v [Tn] làm (ai) 
rất ngạc nhiên; kinh ngạc: The news 
astonished everyone: Tin tức làm moi 
người kinh ngạc o It astonishes me that 
no one has thought of this before: Tôi lấy 
làm kính ngạc là trước đây chưa hề 
ai nghĩ đến điều ấy o He was astonished 
to hear he had got the job: Cậu ta hết 
sức ngạc nhiên khi nghe tin minh đã 
được nhận vào làm cái việc ấy. 
> as.ton.ished adj [usu pred] rất ngạc 
nhién; kinh ngac; She looked astonished 
when she heard the. news: CO ấy có vệ 
ngạc nhiên khi nghe tin đó.. ; 
as.ton.ish.ing adj rất ngạc nhiên; kinh 
ngạc: I find it quite astonishing that none 

of you liked the play: Tôi rất lấy làm 
ngạc nhiên rằng không ai trong các 
bạn thích vở kịch ấy o There were an 
astonishing number of applicants or the 
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job: Người đến xin việc đông một cách 
đáng kinh ngạc. as.ton.ishingly adv. 
as.ton.isah.ment n [U] sự kinh ngạc: 
Imagine my astonishment when Peter walked 
in: Hay tưởng tượng sự kính ngạc 
của tôi khi Peter bước vào! o To my 
astonishment it had completely disappeared: 
Trước sự kính ngạc của tôi nó đã 
hoàn toàn biến mất o He looked at me 
in astonishment: Nó da nhìn tôi trong 
nỗi kinh ngạc. ~ 
astound /ə'staund/ v [Tn usu pas- 
sive) làm (ai) mất tự chủ bằng sự 
ngạc nhiên, hoặc sự siting sốt; làm 
kinh ngạc: We were astounded to read 
your letter: Chúng t tôi đã sing sốt khi 
đọc thư anh. 7 

> astound.ing adj kinh ngạc, sửng 
sốt: The figures revealed by the report are 
astounding: Những số liệu do báo cáo 
nêu ra đều đáng kính ngạc. 


as.tra.khan /œstreken; US 'æstr- 
əkən/ n [U] (a) da cừu non có lông 
len xoăn; da cừu Caracum. (b) vật 
liệu bắt chước da cừu: [attrib] an 
astrakhan hat; một cái mũ lông cùừu.. 
aS.traÏ /'æstrəl/ adj [usu attrib] nói 
về hoặc thuộc về các vì sao: an astral 
body: một thiên thể o astral beams: 
chim tia thiên thé. 


astray /a'strei/ adv 1 chéch khỏi con 

đường hay hướng đúng: The misleading 
sign led me astray: Cái dấu hiệu chi sai 
đã làm tôi lạc đường o (fig) He had 
been led astray by undesirable friends: Han 
đã bị những bè ban dang ché trách 
dẫn vào con đường lầm lạc. 2 (iảm) 
go astray bị bỏ lẫn, bị thất lac: Have 
you seen my book? It. seems to have gone 
astray. Cậu có thấy cuốn sách của 
mình không? Nó hình như thất lạc 
đâu m&t rồi. 


astride /a'straid/ adv 1 một chân 
bên này một chân bên kia; ngồi như 
cười ngựa: Ladies ride horses by sitting 
astride or side-saddle: Phụ nữ cưỡi ngựa 
theo cách ngồi dạng chân hoặc ngồi 
"si 027 sản 2; TÔI TÊN chee Gene 
rong. . 

> astride prep với một chân bên này 
một chân bên kia (cái gi); dang chân: 
sitting astride a horse, a gate, sh’s knee: 
ngồi dang ra trên lưng ngựa, trên 
cổng, trên đùi ai. 
astrin gent 
dùng làm thuốc hoặc trong các chất 
xức làm cho mô da hay mô cơ thể 
co lại và vì vậy thôi chảy máu; chất 
làm ge. l 

> astrin.gent adj 1 thuộc về hoe c có 
tác dung của chất làm se; chất cầm 
máu. 2 (fg) gay gắt; nghiêm khắc: 
astringent criticism: lời phê bình nghiâm 


fa 'srindgent/ n chất. 


asun.der. 


khắc. astrin.gency /a'strindzensi/ n [U}. 

astro. comb form: thuộc các vì sao 
hoặc về khoảng không ngoài khí quyển: 
astronaut: nhà du hành vũ trụ o astrol- 
ogy: thuật chiêm tinh, | 


as.tro.labe  /‘ezstrealeib/ n (trước 
đây) dụng cu để đo độ cao của mặt 
trời các vì Sao, vv. 


as.tro.logy fo stroledgi/ n [U] sự 
nghiên cứu về vị trí của các vi sao 
và sự vận động của các hành tinh 
với niềm tin là có anh hưởng đối với 
vận mệnh con người thuật chiêm 
tinh. Cf HOROSCOPE, ZODIAC. 

> as.tro.lo.ger /-adza(r)/ người tinh 
thông về thuật chiêm tinh; nhà chiêm 
as.tro.lo.gical /stre lodzikl/ adj. 
as.tro.naut /strena:t/ n người di 
trong một con tàu vũ tru: a rocket 
manned by trained astronauts: môt tén 
lửa do các nhà du hành vũ trụ có 
kinh nghiệm điều khiển. 

> as.tro.nautics /,estre'no:tiks/ n 
[sing v] khoa học kỹ thuật về du 
hành vũ trụ. 
as,tro.nomy /e'stronemi/ n [U] việc 
nghiên cứu khoa học về mặt trời, 
trăng, các vi sao, các hành tinh, vv; 
thiên văn học. 

> agtronomer /-nema(r)/ n người 
nghiên cứu hoặc một chuyên gia về 
thiên văn; nha thiên văn. 
as.tro.nom.ical /zestre'nomikl/ adj 1 
thuộc thiên văn. 2 (infml) rất lớn vê 
khối lượng, về kích thước, vv: He’s 
been offered an astronomical salary: Anh 
ta đã duoc trå một khoản lương rất 
lớn. 


as.tro.phys.ics /astreo'fiziks/ n 
[sing vị môt ngành của thiên văn 
nghiên cứu về vật lý và hóa học của 
các vì sao, các hành tỉnh, vv; vật lý 
học thiên thể 

as.tute /ə'stju:t; US ə'stu:t/ adj khéo 
và nhanh trong viéc tim cách giành 
một mối lgi; sắc sáo, tinh ranh; láu 
linh: an astute lawyer, businessman, judge 
of character, etc: một luật sư tinh tế, 
một nhà kính doanh tỉnh ranh, một 
người xét đoán tính cách sắc sảo o 
It was an astute move to sell just before 
— went down: Ban được ngay trước 

khi xuống giá là một hành động tính 
ranh. > > as.tutely adv as.tute.ness n 
[U}. | 

asun.der  /2'sAnde(r)/ adv (dated or 
fm]) thành từng mảnh; tách rời; ly 
tén:. families torn asunder. by the war: 
Những gia đình ly tán vì cuộc chiến 
tranh o. The house was ripped asunder 
by the explasion: Ngôi nhà bị vỡ thành 
từng mảnh vì vụ nõ.. | 


asy.lum 


asy.lum /o'sailem/ n 1 (a) [U] nơi 
an toàn; nơi Ấn nấp: ask forlbe granted 
political asylum: xinđược cho cu trú 
chính trị tức là một người tị nạn 
_ chính trị được một nước ngoài bảo 
tế e [C] nơi an toàn, hoặc nơi ẩn 
2 [C] (dated) bệnh viện để chăm 
vải người bệnh thần kinh hoặc người 
điên; nhà thương điên. 


asym.met.ric  /eisimetrik/ (cũng 
asym.met.rical /-ikl/) adj không có 
những phần tương xứng với nhau về 
kích thước, về hình dáng, vv; thiếu 
sự cân đổi: Most people’s faces are asym- 
metrical. Mat của đa số người là không 
cân đối. - 

at jet, strong form æt/ prep 1 (a) 
(chỉ một điểm trong không gian): af 
the end of the runway: ở cuối đường 


bang o at the corner of the street: È góc. 


phố o go in at the side door: di vào 
bằng cửa bên o change at Didcot: thay 
đổi ở Didcot © arrive at the airport: dën 
san bay o At the roundabout take the 
third exit. Di đến bùng binh thì rẽ lối 
thứ ba o Pil be at home all morning: 
Tôi sé ở nhà suốt buổi sáng. (b) dùng 
với tên của tòa nhà, đặc biệt là nói 
về các hoạt động diễn ra bên trong 
tòa nhà: She’s at the theatre, cinema, etc.: 
Cô ấy ở rạp hát, rạp chiếu bóng, wv. 
© She works at the hospital: Cô ấy làm 
việc ở bệnh viện o He's at the Grand 
Hotel: Ong ta dang ở Khách sạn Lớn 
(c) trong số nhitng người dự: af a 
concert, conference, match, etc.: tai buổi 
hòa nhạc, hội nghị tran đấu, v.v. (d) 
(dùng với tên một người + 's để nói 
về nhà ở hoặc nơi làm việc của người 
ấy: They're at Keith’s: Họ đang ở bên 


nhà của Keith o I was œ my father’s: 


Tôi ở bên nhà bố tôi o They didn’t 
have any bread at the baker’s: Họ đã 
không mua được chút bánh mi nào 
tại hiệu bánh. (e) chỉ địa điểm nơi 
làm việc hoặc nơi nghiên cứu: He’s 
been at the bank longer than anyone else: 
Ông ta đã làm ở nhà bang lâu hơn 
bất kỳ người nào khác o I’m at the 
head office: Tdi làm ở cơ quan đầu 
n&o © her three years at Oxford (Cf spend 
three days in Oxford as a tourist): ba năm 
ở Oxford của cô ta (so sánh với sống 
ba ngày ở Oxford như một người du 
lịch) 2 (a) (chỉ một thời điểm): start 

meet, leave, etc at 2 o'clock: bắt đầu, gap, 
rời đi, vv lúc hai giờ o at 3.15/a quarter 
past 3: lúc 3.15/ba giờ mười lam o He 
is to be shot at dawn: Han sẽ bị xử bắn 
hic binh minh o I didn’t know he was 
dead at the time of speaking: Tôi đã không 
biết hắn đã chết vào lúc tôi dang nói. 
o At the moment you called I was in the 
garden shed: Vào lúc anh gọi thì tôi 
đang ở trong cái lan ở ngoài vườn o 
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at the end of the holiday: vào cuối ky 
nghỉ (b) (chỉ một đoạn thời gian): Af 
night you can see the stars: Ban đêm ban 
có thé nhìn thẤy các vi sao o What 
are you doing at (US on) the weekend?: 
Ban làm gì vào cuối tuần? o take a 
few days’ holiday at Christmas, Easter, 
Whitsun, etc.:. nghỉ một vai ngày vào 
lỗ Giáng sinh, Phuc sinh, Hạ tuần, 
vv. (c) (dùng để chỉ độ tuổi hic ai 
đó làm việc gi): She got married at 55: 
Bà ấy kết hôn vào tuổi 55 o You can 
retire at 60: Bạn có thé về hưu vào 
tuổi 60 o He left school at (the age of) 
16: Cậu ta thôi học lúc (vào tuổi) 16. 
c> Cách dùng xem TIME!. 3 (a) — 
hướng hoặc về phía (ai/cdi gì): 

the ball at the hole: nhằm qua bóng vào 
cái hốc o direct one’s advertising at a 
wider audience: hướng phần quảng cáo 
của mình vào một khán gia rộng lớn 
hon © smile, grin, stare, wave, etc at sb: 

mim cười nhoén miệng cười, nhìn 
chong chọc, vẫy, vv về phía aio A 
man with a gun was shooting at the crowd: 
Một người dan ông mang súng đã 
bắn vào đám đồng o The dog rushed 
at me, wagging its tai: Con chó chạy về 
phía tôi cái đuôi vẫy vẫy. o She 
shouted at me but I couldnt hear: Cô ấy 
hét lên về phía tôi nhưng tôi không 
thé nghe thấy o throw stanes at the can 
in the water: ném đá về phía cái bình 
nỗi trên mặt nước, tức là cố ném 
trúng nó. (b) (dùng để biếu lộ rằng 
ai cố gắng làm cái gì nhưng không 
được hoặc không hoàn thành việc đó): 

clutch at a rope: chộp lấy sợi dây thừng 
O guess at the meaning: đoán ý nghĩa 
o She nibbled at a sandwich: Cd Ấy gam 
một mẫu bánh mi cặp thịt tức là chỉ 
ăn một phần nhỏ. 4 (chỉ khoảng cách 
đối với cái gì): Can you. read a car 
number-plate at fifty metres?: Anh có thé 


đọc được một biển số xe từ cách xa 


nam mười mét không? o hold sth æ 
arm’s length: giữ cái gì cách một sải 
tay. 5 (chỉ trang thái, hoàn cảnh hoặc 
hành động liên tục): af war with their 
neighbours: ở trong tình trạng chiến 
tranh với các láng giéng © stand at 
ease: đứng trong tư thế nghi, tức là 
trong tư thế thoái mái. o put sử at 
risk: đặt ai vào một nguy cơ o children 
at play: bọn trẻ dang chơi o She% æ 
work in the garden: Cô ấy đang làm 
việc ở trong vườn. 6 (a) (chỉ tý lệ, 
giá cả, tốc độ, vv)! House prices are 
rising at a higher rate than inflation: Tiền 
nhà tăng với một ty lệ cao hon lạm 
phát o I bought this coat at half-price/ at 
50% discount: Téi mua chiếc áo khoắc 
này với giá giảm một nửa/ 50%. o 
driving at 70mph: lái xe với tốc độ 70 
dam một giờ. (b) (chỉ trật tự hoặc 
tính thường xuyên): af the first attempt: 


-ate 


khí làm thử lần đầu o at two-minute 
intervals: với khoảng cách hai phút, 
tức là cứ hai phút một lần. 7 để đáp 
lai (cái gi): attend. the dinner at the 
chaiman’s invitation: dự bữa an tối theo 
lời mời của ông chủ tịch o at the king’s 
command: theo lệnh của nhà vua. 8 
(dùng với his, her, our, vv và một tt 
dạng so sánh cao nhất): This was Torvill 
and Dean at their best: Đó là Torvill và 
Dean ở thời ky tốt dep nhất của họ 
© The garden’s at its most beautiful in 
June: Khu vườn dep nhất vào tháng 
sáu © an example of British craftsmanship 
at its finest: một thi dụ về nghề thủ 
công của người Anh vào thời tính tế 
nhất. 9 (được dùng sau nhiều £ và 
dt): good, clever, skilled, etc at restoring 
furniture, etc: gidi, théng minh, khéo 
léo, vv trong sửa chữa đồ đạc, vw o 
hopeless at (playing) chess: vô hy vọng 
trong môn (đánh) cờ o She’s a genius 
at doing crossword puzzles: Cô ấy là một 
thiện tài trong trò choi ô chữ o busy 
at their homework: bận rộn với bài tập 
ở nhà của ho o impatient at the delay: 
không chịu được sự:chậm tré o amused 
at the cartoons: thích thú với cuốn phim 
hoạt hình o delighted at the result: vui 
sướng với kết quả o puzzled at her 
silence: bối rối trước sự im lặng của 
cô ấy o his anger at being beaten: sự 
tức giận của anh ta vi bi đánh bai. 
10 (idm) where it’s at (infml) một 
nơi hoặc một hoạt động rất được công 
chúng ưa thích, hoặc tất thời thượng: 
Judging by the crowds waiting to get in 
this. seems. to be where it’s at: CỨ xem 
đám đông đứng ngoài cửa doi đấn 
lượt mình vào cũng có thé đoán được 
đây là một nơi thời thượng/ rất được 
ưa chuộng (Với những thành ngữ 
như at hand, at once, a — ea 
vv xem các mục từ hand”, 


vv). 


at.av.ism /'stavizam/ n [U] sự tái 
xuất hiện ở người một đặc điểm hoặc 
đặc tính không có ở gia đình người 
ee eee nà Cf 
THROW-BACK (THROW’%) 

at.av.istic ./,seta'vistik/ adj: an atavistic 


urge. một sự thôi thúc có tinh chat 
lại giống. | 
ate pt of EAT. 


-Ate suff 1 (cùng với dt tạo nên tt) 
có đầy đủ hoặc thể hiện một tinh 
chất đặc thù: affectionate: thường yêu 
© passionate: nồng nhiệt o Italianate: 
giing phong cách Ý. 2 (tạo nên dt) 
(a) (một nhóm người với một) địa vị 
hoặc chức năng: electorate: toàn bộ cử 
tri. o doctorate. học vị tiến sĩ (b) 
(hóa) rauối được hình thành do tác 
động của một axit đặc biệt: sulphate: 


atel.ier 
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muối sun phát o nitrate. muối ni tø at.mo.sphere /‘ztmesfia(r)/ n 1 (a) 


rát 3 (cùng với dt và tt tạo nên dgt) 
tạo ra (cho cái gì) một vẻ hoặc tính 
chất đặc thù: Ayphenate: gạch dấu nối 
© chlorinate: clo hóa © activate: hoạt 
hóa > -ately (tạo nên pht): affec- 
tionately: một cách triu mến. 


atel.l@r /eteliei; US ,œtljei/ n xưởng 
hoặc nơi làm việc của một nghệ sĩ. 


athe.ism  /siO0izam/ a [U] sự tin 
tưởng rằng không có Chúa; thuyết vô 
thần. , 

> athe.iet /'eiðiist/ n người tin rằng 
không có Chúa; người vô thần. Cf 
HEATHEN, PAGAN. 

atheistic /eiOilistik/ adj. 
ath.lete /'æ0li:t/ n 1 người luyện 
tập để thi đấu trong các môn thể 
duc và thé thao, nhất là chạy va 
nhảy, vận động viên điền kinh. 2 
người có sức khỏe và kỹ năng để 
trình diễn tốt trong các môn thể thao: 
Most first-class footballers are natural ath- 
letes: Phan lớn các cầu thủ bóng đá 
hàng đầu là những vận động viên 
b&m sinh. 3 

O athlete's ‘foot 
ở bàn chân. 
ath. letic /æð0'letik/ adj 1 [attrib] nói 
về vận động viên hoặc điền kinh: an 
athletic club: một câu lạc bộ của các 
vận động viên. o athletic sports: các 
mén điền kinh. 2 manh mẽ, khỏe và 
nhanh nhẹn về thé chất: an athletic 
figure: một hình dáng lực si o She 
looks very athletic: Cộ ấy trông rất thé 
thao. 


(infml) bệnh nấm 


ath.let.ics /æð'letiks/ n [sing v] Các 


môn thể dục và các môn thể thao 
dua tranh, nhất là chạy và nháy; điền 
kinh, thé thao: [attrib] an athletics 
meeting: một cuộc thi điền kinh. 
at-home /st ‘houm/ n (dated) bia 
tiệc không nghỉ thức tai nha ai, khách 
có thể đến bất kỳ lúc nào trong những 
giờ nhất định nào đó. 


athwart ja'Ôwo:t/ adv, prep (esp hai) 
xiên chéo qua (cái gì); từ bên này 
sang bên kia (của), ngang qua: The 
ship was anchored athwart the harbour 
mouth * Con tau thả neo ngang trưỚớc 
cửa cảng. 

-ation © -ion. 

atishoo /ə'tifu:/ interj tiếng hat hdi. 


-ative suff (cùng với dgt tạo nên tt 

làm hoặc định lam (cái gi): illustrative: 
minh họa. o imitative: bat chước. o 
talkative: hay nói, ba hoa. > -atively 
(tạo nên phf) 03222164 về định 
lượng. 


at.las /'ætləs/ n tập ban đồ. 


the atmosphere (sing] hỗn hợp khí 
bao quanh trái dat; khí quyền. (b) 
[C] hốn hợp khí bao quanh một hành 
tinh hoặc một ngôi sao: the moon’s 
atmosphere: khí quyền của mặt trang. 
© an atmosphere that supports life: môt 
khí quyến nuôi dưỡng cuộc sống. 2 
[sing] không khí ở trong hoặc xung 
quanh một địa điểm: The atmosphere 
is very stuffy in here — can we open a 
window?: Không khí ở đây ngột ngạt 
quá — ta có thé mở cửa sô ra được 
không? 3 cảm xúc trong tâm trí được 
tạo ra bởi một nhóm người hoặc một 
địa điểm; tâm trạng: An atmosphere of 
tension filled the room: Một không khí 
căng thẳng bao trùm lên căn phòng. 
© The atmosphere over dinner was warm 
and friendly: Bau không khí trong bữa 
ăn tối rất đầm ấm và than mật. 


at.mo.spheric /œtmos'erik/ adj 1 
thuộc hoặc liên quan tới không khí 
unusual atmospheric conditions: Những 
điều kiện không khí bất thường. 2 
tạo ra một bầu không khí: atmospheric 
lighting: Anh sáng sân khấu tạo bầu 
không khí. 

> at.mo.spher.ics n [pl] (a) sự nhiễu 
hoặc những âm thanh lao xao trên 
đài, vv do nhứng nhiễu điện trên gây 
ra; 4m tạp khí quyển. 

g atmospheric 'pressure ap suất tại 
một điểm được tạo ra bởi trọng lượng 
cột không khí ở phía trên nó, áp 
suất không khí, 
atoll /œtoU/ n via san hô có dạng 


vòng bao quanh một vụng nước mặn; 
đảo san hô vòng. 


atom /'stem/ n 1 (a) [C] phần nhỏ 
nhất của một nguyên tố có thể tồn 
tại về mặt hóa học; nguyên tử: Two 
atoms of hydrogen combine with one atom 
of oxygen to form a molecule of water: Hai 
nguyên tif hydro kết hợp với một 
nguyên tử oxy tạo thành một phân 
tử nước. (b) [sing] nguyên tử với tính 
cách một nguồn păng lượng: the power 
of the atom: năng lượng của nguyên tu. 
o [attrib] an atom scientist: một nhà 
khoa học nguyên td. 2 [C] số lượng 
hoặc vật rất nhỏ: The tower was blown 
to atoms by the force of the explosion: Tòa 
tháp bị thôi bay thành ting mảnh 
vụn do sức nő. o There isn’t an atom 
of truth in the rumour: Không có lấy 
một may may sự thực nào trong tin 


đồn ấy cả. | 
'atom bomb = ATOMIC BOMB 

(ATOMIC). 

atomic  /stomik/ adj [usu attrib] 


thuộc nguyên tif: atomic physics: vat lý 
nguyên tử. © atomic warfare: chiến tranh 
nguyên tử tức là sử dụng bom nguyên 


at.om.ize, -ise 


atonal 


at.ro.cious 


tw. 

D atomic 'bomb (cũng A-bomb, atom 
bomb) bom có sức nổ được tạo ra từ 
việc giải thoát nhanh chóng năng 
lượng hạt nhân; bom nguyên tử. . 
atomic ‘energy năng lượng thu được 
do kết quả của việc phân tách hạt 
nhân; năng lượng nguyên tử. 
atomic 'number số proton trong hạt 
nhân của một nguyên tử, số nguyên 
tử. atomic 'pile kiểu lò phản ứng hạt 
nhân ban đầu. atomic 'weight (cũng 
relative atomic mass) tỷ lệ giữa khối 
lượng một nguyên tử của một nguyên 
tố và một phần mười hai trọng lượng 
của một nguyên tử cácbon 12; trọng 
lượng nguyên tử. 

[‘eetamaiz/ v [Tn] 
lam nhỏ (cái gì) thành nhng mảnh 
vụn hoặc nhứng hạt nhỏ, tán nhỏ. 
> atomizer, -iser n thiết bị để tạo 
ra một làn bụi nước mảnh từ một 
chất lỏng, thí dụ nước hoa; bình phưn. 


/eitaonl/ adj (nhac) không 
được viết trên một điệu thức hoặc hệ 
thống thang âm nào nhất định 
(SCALE2 6) > aton.ality /eiteo 'nel- 
ati/ n [U]. 


atone /ə'təon/ v [I, Ipr] ~ (for sth) 


(fml) hành động theo cách để đền bù 
cho một sự sai trái lầm lẫn, v.v. 
trước đó; chuộc lõi: atone for a crime, 
a sin, one’s mistake, one’s bad behaviour, 
etc: chuộc lại một tội ác, một tội lỗi, 
sai lầm của mình, cách cư xử tồi: tệ 
của mình, v.v. o I have treated you 
unkindly — how can I atone (for it)?: Tôi 
đã đối xử với anh không tốt — liệu 
tôi có thé chuộc lỗi (về điều đó) như 
thế nào ? 

[ atone.ment n 1 [C,U] (8n!) hành 
động chuộc lỗi: He sent her some flowers 
in atonement for his earlier rudeness: Anh 
ấy gửi cho chị ta mấy bông hoa dé 
chuộc lại sự khiếm nh& của minh 
trước đó. 2 the Atonement [sing] sự 
đau khổ va cái chết của Chúa Gié-xu 
để chuộc lại tội lỗi của loài REED 
sự Cứu thế. 


atop /e'top/ prep (dated or rhet) tai 


hoặc trên đỉnh của (cái gi): a seagull 
perched atop the mast: một con mong 
biên đậu trên dinh cột bưồm. 


-âalOF suff người hoặc vật thực hiện 


một hoạt động nhất định: creator: người 
sáng tao. © percolator: bình lọc. 


at.ro.cious /a'travfas/ adj 1 rất độc 


ác, tàn bao gây căm phẫn: atrocious 
crimes, injuries, act of brutality, etc: những 
tội Ác những sự xúc phạm, hành 
động hung ác, tàn bạo v.v.. 2 (infml) 
rất tồi tệ hoặc khó chịu: speak English 
with an atrocious accent: nói tiếng Anh 


at.ro.city 


voi một giọng rất tệ hại o Isn't the 
weather atrocious?: Thời tiết khó chịu 
quá nhỉ? > atrociously adv. 
at.ro.cious.ness n [U}. 


at.ro.city /ə'trosəti/ n (a) [U] sự 
độc ác hoặc tàn bạo hết sức: Ï am 
shocked by the atrocity of this man’s crimes: 
Tôi căn phan trước sự tan bạo về 
tội Ác của người này. (b) [C esp pÏ 
mét hành động rất độc ác hoặc tàn 
bao: Many atrocities are committed on 
innocent people in wartime: Nhiéu hanh 
động tan ác đã giáng xuống những 
người dân vô tội trong thời ky chê 
tranh. 


at.rophy /'traf/ n [U] sự hao mòn 
của cơ thể hoặc một phần cơ thể do 


thiếu nuôi dưỡng hoặc sử dung: (fig) 


The cultural life of the country will sink 
into atrophy unless more writers and artists 
emerge: Đời sống van hóa của đất nước 
sẽ thoái hóa nếu không có thêm các 
nhà van và nghệ sf nổi lên. 

> atrophy v (pt.pp ied) [I, Tn} (am 
cho cái gì) chịu sự hao mòn, teo di: 
atrophied limbs, muscles: chân tay, cơ 
hắp bị teo di. 


attach  øtatƒ/ v 1 (Tn, Tn pr] ~ 
sth (to sth) gắn hoặc nối cái gì :(với 
cái gì), dán; trói; buộc: a house with 
a garage:attached: một ngôi nhà có gara 
xe liền kề. o attach a label to each piece 
of luggage: dán nhãn vào mỗi kiện hành 
lý. © a document attached tơ a letter (with 
a pin): một tai liệu được đính vào bức 
thư (bằng một cái ghim) o Attached 
you will find...: Kem theo (tức là kèm 
theo bức thư nay) anh sẽ nhận được... 
Cf DETACH 1. 2 [Tn.pr| (a) ~ oneself 
to sb/sth đến với aicái gì (đôi khi 
không được chào rừng hoặc không 
được mời) như một người bạn hoặc 
thành viên: A young man attached himself 
to.me at the party and I couldn’t get rid 
of him: Một thanh niên bam lấy tôi 
trong bữa tiệc và tôi không thé nào 
tống khứ anh ta di được. o I attached 
myself to a group of tourists entering the 
museum: Tôi nhập vào một nhóm khách 
du lich dang di vào viện bảo tàng. 
(b) ~ sb to sb/sth (esp passive) phân 
công cho ai (môt người hoặc một 
nhóm) làm nhứng công việc đặc biệt; 
biệt phái: You'll be attached to this depart- 
ment until the end of the year: Anh sẽ. 
được biệt phái về Bộ nay tới cuối 
năm. 3 (a) [Tn.pr] ~ ` sth to sth gắn 
cái gì với cái gì; gán cái gì cho cái 
gi: Do-you attach any importance to what 
he said?: Anh có cho là điều anh ta 
nói có chút gì quan trọng không? (b) 
[Ipr] ~ to sb (fml) được gắn với hoặc 
qui cho ai: No blame attach to you in 


this. affair: Anh không bị trách cứ gì- 
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trong việc này cả. 4 [Tn] (luật) lấy 
đi hoặc git (ai hay tài sản của ai) 
bằng quyên hợp pháp. 5 (idm) no 
strings => 


> at.tached adj [pred] ~ (to sb/sth) 
tran đầy tinh cảm thương mên với 
ai/ cái gi; gắn bó: I’ve never seen two 
people so attached (to each other): Tôi 
chưa từng thấy hai người nào gắn bó 
(với nhau) như vậy. o Wee grown very 
attached to this house and would hate to 
move: Ching tôi đã dan dần gắn bó 
khăng khít với ngôi nhà này và chẳng 
muốn don đi chút nào. ; 

at.tach.ment n 1 [U] hành động gắn 
với, được gắn với; tham gia: She’s on 
attachment to the Ministry of Defence: Cô 
Ay được biệt phái (tức là làm việc 
tạm thời) về Bộ Quốc Phòng. 3 [C] 
vật gắn hoặc có thé được gắn với; đồ 


gá lắp, phụ tùng: an electric drill with. 


a range of different attachments: một chiếc 
máy khoan với một loạt những phụ 
tùng khác nhau. 3 [U] ~ (to#for 
sb/sth) sự yêu mến; sự tận tâm; sự 
gắn bó: feel a strong attachment to one’s 
family: cảm thấy gắn bó chặt ché với 
gia đình minh. 4 [U] (luật) tịch biên 
tài sản, vv của ai bằng quyền lực 
pháp luật. 


at.tache /atzjei, US ,xta'fei/ n 

người gắn với đội nga nhân viên của 
một vị đại sứ với một trách nhiệm 
đặc biệt; tùy viên: the naval) military/ 
airipress attaché: tùy viên hải quân/ quân 
su/ không quân/ báo chí. | 
[] attaché case va li nhỏ hình chứ 
nhật để đựng tài liệu, vv. 


at.tack  /stak/ n 1 ỊC, U] ~ (on 
sb/sth) nỗ lực mãnh liệt nhằm làm 
thiệt hại vượt qua hoặc đánh bại 
ai/cái gì, sự tấn công: make an attack 
ơn the enemy, bridge, town: mở cuộc tấn 
công vào kẻ địch, chiếc câu, thành 
phố. o the victim of a terrorist attack: 
nạn nhân của một cuộc tấn công 
khủng bố. o Our troops are now on the 
attack: Quân ta hiện đang tấn công. 
© The ‘patrol came under attack from all 
sides: Đội tuần tra bị tấn công từ tứ 
phia. o (tục ngữ) Attack is the best form 
of deferice: Tan công là cách phong thi 
tốt nhất. 2 [C, U] ~ (on sb/sth) sự 
chỉ trích mạnh mẽ trong bài nói hoặc 
bài viết; công kích: an attack on the 
Government’s policies: sự công kích vào 
các chính sách của Chính phủ. 3 [C} 
~ (on sth) cố gắng mạnh mẽ để đối 
phó với cái gì: an all-out attack on poverty, 
unemployment, smoking: cuộc tấn công 
tông lực vào nghèo khổ, thất nghiệp, 
thói hut thuốc. 4 [C] sự bắt đầu đột 
ngột của một cơn bệnh, vv; cơn: an 


at.tain 


at.tain 


attack of asthma, flu, malaria, hiccups, 
nerves, etc: cơn hen, cúm, sốt rét, nấc, 
thần kinh, v.v 9 a heart attack: một 
con dau tim o (fig) an attack of the 
giggles: một tran cười ric rich. 5 [U] 
cách (đặc biệt là mạnh mé); bát đầu 
cái gì: This piece of music needs to be 
played with more attack: Bi nhac nay 
can khởi đầu mạnh hon. 6 [C usu 
sing] (thé) (các đấu thủ đang ở trong) 
tư thế cố gắng ghi diém trong một 
cuộc chơi, thí đụ bóng đá hoặc cricket; 
sự tấn công: England’s attack has been 
weakened by the injury of certain key 
players: Sức tấn công của đội Anh bi 
yếu di do một số cầu thủ chủ chốt 
bị thương. o We must move more players 
into the attack: Chúng ta phải dua thêm 
cau thủ vào tấn công. © 
> attack v 1 [I, Tn] mở cuộc tấn 
công vào (aUcái gì): They decided to 
attack at night: Ho quyết định tấn công 
vào ban đêm. o attack a neighbouring 
country: tấn công một nước láng giéng. 
O A woman was attacked and robbed by a 
gang of youths: Một phụ nữ bị một 
băng thanh niền tấn công và cướp 
của. 2 [Tn] chỉ trích (ai/cái gì) một 
cách nghiêm khắc, công kích: a 
newspaper article attacking the Prime Min- 
ister: một bai báo công kích ông Thủ 
tướng 3 [Tn] bát đầu đối phó với 
(cái gì) một cách mạnh mẽ; xử trí: 
The Government is making no attempt to 
attack unemployment.: Chính phủ không 
hề có một nỗ lực nào để giải quyết 
nạn thất nghiệp cả. o Shall we attack 
the washing-up?: Chúng ta sẽ bẮt tay 
vào việc rửa bát được chứ? o They 
attacked their meal with gusto: Ho lao vào 
bữa an một cách khoái tra. 4 [Tn] 
hành động gây thiệt hai tới (cái gì/ai); 
i vào; ăn mòn: a disease that 
attacks the brain: can bénh nhiém vao 
tói não. o Rust attacks metals: Gi an 
mon kim loại. 
at.tacker n người tấn công. 


/a'tein/ v 1 [Tn] thành công 
trong việc giành được (cái gì), đạt 
được: attain a position of power: giành 
được một địa vi quyền lực. o attain 
one’s goal, objective, ambition, etc: đạt 
được mục đích, mục tiêu, tham vọng, 
v.v. O attain our target of £50000: dat 
được muc tiêu 50000 pao của chúng 
ta. 2 [Ipr, Tn} ~ (to) sth (usu fini) 
đạt hoặc tới được cái gì, nhất là bằng 
nỗ lực: He attained the age of 25 before 
marrying: Anh ấy đã dën tuổi 25 trước 
khi lấy vợ. 

> at.tain.able adj có thể đạt tới được: 
These objectives are certainly attainable: 
Những mục tiêu nầy chắc chắn có 
thé dat được. 

at.tain.ment n 1 [U] sự thành công 


at.tar 


trong việc dat tdi: The attainment of 
her ambitions was still a dream: Việc đạt 
được những tham vọng của cô ấy vẫn 
còn là một ước mơ. 2 [C usu ph điều 
đạt được, nhất là ký năng hoặc sự 
hiểu biết; kiến thức; hoc thức: a 
scholar of the highest attainments: môt hoc 
giả có học thức cao nhất. 


at.tar  /sto(r)/ n [U] đầu thơm thu 
được từ hoa; tỉnh đầu: attar of roses: 
tinh đầu hoa hồng. 

attempt /ə'tempt/ v [Tn, Tt] thực 
hiện một nỗ lực để hoàn thành (cái 
gì, cố thử (làm cái gì): The prisoners 
attempted an escape, but failed: Các tù 
nhân cố gắng vượt ngục nhưng đã 
thất bai. o Don't attempt the impossible: 


Đừng cố thử làm việc không thé Èm 


được. o He was charged with attempted 
robbery: Anh ta bị kết tội mưu toan 
cướp của. o All candidates must attempt 
Questions 1-5: Moi thi sinh đều làm 
thử các câu hỏi 1-5. o They are attempting 
(to climb) the steepest part of the mountain: 
Họ dang cố gắng (treo lên) phần dốc 
nhất của ngọn núi o She will attempt 
to beat the world record : Cô ấy sẽ cố 
gắng phá kỷ lục thế giới. | 

> attempt n 1 ~ (to do sth/at 
doing sth) hành động cố gắng, thứ 
làm cái gì: They made no attempt to 
escapelat escaping: Ho không hề tim 
cách chạy trốn. o My early attempts at 
learning to drive were unsuccessful: Những 
cố gắng ban dau của tôi để học lái 
xe đều không thành công. o They failed 
in all their attempts to climb the mountain: 
Ho đã thất bại trong moi cố gắng 
trèo lên ngọn núi 2 ~ (at sth) vật 
do ai tạo ra khi cố thực hiện hoặc 
làm cái gì: My first attempt at a chocolate 
cake tasted horrible: Chiếc bánh sô cô 
la của tôi làm thử lần đầu nấm thật 
khủng khiếp 3 ~ (on sth) nỗ lực 
nhằm hoàn thiện hơn hoặc chấm dứt 
cái gi; tấn công: the latest attempt on 
the world land speed record: nỗ lực nhằm 
đạt kỷ luc thé giới về tốc độ trên 
đường bộ được thực hiện gần đây 
nhất. o An attempt was made on the 
Pope’s life: (Vừa qua) đã có kẻ mưu 
hại Giáo hoàng. 


at.tend /øtend/ v 1 — ~ (to 
sb/sth) rất chú tâm vào; suy nghĩ can 
thận: Why weren you attending when I 
explained before?: Tai sao anh không 
chú ý khi tôi giải thích? o Attend to 
your work and stop talking: Hãy dé tâm 
vào công việc của anh và đừng nói 
chuyện nữa. 2 [Ipr] ~ to sb/sth quan 
tân một cách thực tế tới ai/cai gì; 
phục vu: A nurse attends to his needs: 
Một y tá chăm lo tới những nhu cầu 
của anh ấy. o Are you being. attended 
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to: Da có nhân viên nào phục vụ 
ông chưa (người bán hàng nói với 
một người khách đang đứng xem 
hang)? o Could you attend to this matter 
immediately?: Liệu anh có thé quan 
tâm tới vấn dè này ngay không? 3 
[Tn] chăm sóc (ai); trông nom: Dr 
Smith attended her in hospital: Bac sĩ 
Smith chăm sóc cô ấy trong bệnh 
viện. 4 [Tn] đi đều đặn tới (một địa 
điểm); có mặt tai: attend school, church, 
etc: di đến trường. nhà thờ, v.v. © 
They had a quiet wedding — only a few 
friends attended (it): Ho tổ chức dam 
cưới một cách đơn giản — chi có một 
it ban bè tới du. o The meeting was 
well attended: Cuộc hop có nhiều người 
tham dự. o The Queen was attended by 
her ladies-in-waiting: Nữ hoàng được các 
nữ tỳ của Người hầu ha. o (fig) May 
good fortune attend yout: Chúc anh nhiều 
may mắn!. 

> at.tender n người tham dy vào 
(ATTEND 4): She’s regular attender at 
evening classes: Cô ấy là người tham 
dur thường xuyên các lớp học buổi tối. 


at.tend.ance /stendans/ n 1 [U, 
C] hành động hoặc thời gian có mặt: 
Attendance at evening prayers is not com- 
pulsory: Việc tham dự lễ cầu kinh buổi 
chiều không phải là bat buộc. o You 
missed several attendances this term: Anh 
đã vắng mat một số buổi trong kỳ 
học này. 2 [C] số người có mặt: They're 
expecting a large attendance at the meeting: 
Ho dự kiến sẽ có số người tham dự 
đông đảo tại cuộc họp. © Attendances 
have increased since we reduced the price 
of tickets: Số người tham dự tăng lên 
từ khi chúng ta giảm giá vé xuống. 
3 (idm) dance attendance on sb =œ 
DANCE? in attendance (on sb) có 
mặt để trông nom, bảo vệ hoặc phục 
vu ai: A nurse was in constant attendance: 
Một cô y tá luôn có mat dé phục vu. 
o The President always has six bodyguards 
in close attendance: Tổng thống luôn có 
sáu người bảo vệ theo sat. — 

Q at'tendance allowance (Brit) khoản 
tiền nhà nước tra cho người phải 
chăm sóc một người thân, v.v. bị tàn 
tật nghiêm trọng; trợ cấp phục vụ. 

at'tendance centre (Brit) địa điểm mà 
nhứng tội nhân trẻ phải tới thường 
xuyên để chịu sự giám sát như một 
hình thức thay cho việc phải vào tù; 
trung tâm quản giáo. 

at.tend.ant  /tendent/ n 1 người 
có nghề là phục vụ tại một nơi. công 
cộng, người phục vụ: a cloakroom, 
suimming-pool, museum, etc attendant: 
người phục vu tại phòng giữ hành lý, 
bê boi, bảo tang, v.v. 2 (esp pl) người 
hầu hơặc người ban: the queen’s atten- 


at.ten.tion 


at.tentive 


dants: những người hầu của nữ hoàng. 
> at.tend.ant adj {atrib] đi theo; kèm 
theo: an attendant nurse: một y ta đi 
kèm. o attendant cieumstances: những 
trạng huống kèm theo. O famine and 
its attendant diseases: nạn đói và những 
bệnh kèm theo theo nó. n 


/a'tenJn/ n 1 [U] hành 
động chú ý vào cái gì hoặc để ý tới 
cái gi/ai; sự chú ý: call sh’s attention to 
sth: gợi sự chú ‘ý của ai tới cái gì o 
Please pay attention (to what I am saying): 
Xin hãy chú ý (điều tôi dang nói). © 
She turned her attention to a new problem: 
Cô ấy chuyển sự chú ý sang một van 
dé mới. o Our attention was held throughout 
his long talk: Sự chú ý của chúng tôi 
bị thu hút trong suốt bài nói dài của 
anh ấy. o You must give your full attention 
to what you are doing: Anh phải chú ý 
hất mức tới việc anh dang làm. o I 
keep trying to attract the waiter’s attention: 
Tôi van cố gắng thu hút sự chú ý 
của người hầu bàn. o It has been brought 
to my attention (the... Tôi đã được lưu 
ý (tức là tôi đã được người ta thông 
báo) rằng... 2 [U] sự chăm sóc hoặc 
hành động đặc biệt; sự quan tâm một 
cách thực tế: He gives all his attention 
to his car: Anh ấy dành tất cả sự quan 
tâm cho chiếc 6 tô của minh. o This 
letter is for the attention of the manager: 
Bue thư này gui tới ông giám đốc. o 
The roof needs attention: Mái nhà cân 
được quan tâm, tức la cần được sửa 
chứa. 3 [C usu pi] (fl) cử chỉ ân, 
cần hoặc quan tâm chu đáo: He shơwed 
his concern for his sick mother by his 
many little attentions: Anh ấy biểu lộ sự 
quan tâm tới bà me đau yếu của minh 
bằng nhiều cử chỉ san sóc chi ly. 4 
[U] tư thế rèn luyện của người lính, 
đứng thẳng hai chân sát nhau và tay 
duỗi thẳng xuống ( nhất là được dùng 
trong nhứng câu như), tư thế đứng 
nghiêm: come to/stand at attention: đứng 
nghiêm. Cf EASE1 2. 5 (idm) catch 
ab's attention/eye =) CATCH! draw 
attention to sth > DRAW2 give one’s 
undivided attention; get/have sb’ un- 
divided attention > UNDIVIDED. snap 
to attention = SNAP. 

> at.ten.tion interj 1 (kêu gọi mọi 
người lắng nghe một thông báo, v.v.): 
Attention, please! The bus will leave in ten 
minutes: Xin chú ý! Mười phút nữa 
chuyến xe buýt sẽ lên đường. o Attention 
all shipping, motorists, housewives...: Tt 
cå các tàu thuyền, người lái xe ô tô, 
các bà nội trợ chú ý... 2 (cũng infml 
shun fan) (ra lệnh cho người lính 


đứng nghiêm (4);. nghiêm. 


at.tentive /ə'tentiv/ adj ~ (to sb/sth) 


quan tâm chú ý (tới ai/cadi gi); cảnh 


at.tenu.ate 


giác và thận trong: attentive audience: 
một cử tọa chăm chú. o A good hostess 
is always attentive to the needs of her guests: 
Một bà chủ tốt lúc nào cũng chú ý 
tới những nhu cầu của tân khách. > 
at.tent.tively adv. listening attentively to 
the speaker: cham chú nghe người dang 
nói. 

at.tenu.ate  øtenjoeit/ v [Tn] (fml) 
1 làm cho (cái gi/ai) trở nên mỏng 
hoặc mảnh: attenuated limbs: chân tay 
mảnh dẻ. 2 làm giảm sức manh hoặc 
giá trị của (cái gi); làm yếu đi: œ- 
tenuating circumstances: tình tiết giảm 
nhạ, hoàn cảnh giảm tội tức là những 
sự việc làm giảm bớt sức mạnh của 
môt lý lẽ.  at.tenu.ation /o,tenjo 'eiÍn/ 
n [U]. 


at.test /Æ'test/ v (fml) 1 [lpr, Tn] 
~ (to) sth là hoặc đưa ra bàng chứng 
rõ rang cho cái gi; chứng nhận; chứng 
thực: His handling of the crisis attested 
to his strenghth of character: Cach anh 
ta xử lý khủng hoàng đã chứng thực 
sức mạnh nghị lực của anh ấy. o Her 
outstanding abilities were attested by her 
rapid promotion: Những kha nang nồi 
bật của cô ta đã được chứng thực 
qua việc thăng chức nhanh chóng của 
cô. o These papers attest the fact that...: 
Những giấy tờ nay chứng nhận rang... 
2 [Tn] tuyên bố (cái gì) là thật hoặc 
xác thực, lam chứng cho (cái gì); nhận 
thực: attest a signature: nhận thực một 
chữ ký. 

> at.testa.tion /œte'stei[n/ n [U,C]. 
at.tested adj (Brit) chứng nhận là 
không bị mắc bệnh, nhất là bệnh lao: 
attested cattle/ milk: gia súc/ sữa đã được 
chứng nhận là không có vỉ trùng lao. 


at.tic /'ætik/ n khoảng trống hoặc 
gian phòng nàm ngay dưới mái một 
ngôi nhà, gác mái, gác xếp: furniture 
stored in the attic: đồ đạc chứa trong 
gác mái o [attrib] an attic bedroom: 
budng ngủ sát mái. Cf GARRET. 


at.tire /o'taia(r)/ n [U] (dated or fml) 
áo xống; quần áo: wearing formal attire: 
mặc quần áo theo nghỉ thứt. 

> attire v [Tn usu passive] (dated) 
mặc quần áo (cho ai): attired in robes 
of silk and fur: mặc bộ áo dài bằng lụa 
và lông thú. 


at.ti.tude /'ætitju:d; US -tu:d/ n 1 
~ (toftowards sb/sth) cách suy nghĩ 
hoặc cư xử; quan điểm; thái độ: What 
is your attitude to abortion?: Quan điểm 
của anh về việc phá thai như thé 
nào? o She shows a very positive attitude 
to her work: Cô ấy biểu lộ một thái 
độ rất tích cực đối với công việc của 
minh. o Don't take that attitude with me, 
young man!: Đừng có thái độ đó dối 


với tôi, anh bạn trẻ! 2 (fml) thé đứng 
ngồi v.v. của thân thể, tư thế: The 
photographer has caught him in the attitude 
of prayer: Nhà nhiếp anh đã chụp được 
anh ta trong tư thế cầu nguyện, tức 
là đang quỳ. 3 (idm) strike an at- 
titude/a pose c) STRIKE2. | 

> at.titudin.ize, -ise /œtitju:dinaiz, 
US ‘tu:den-/ v [I] nói, viết hoặc cư 
xử một cách giả tao để nhằm gây ấn 
tượng với người khác; lấy dáng, lấy 
điệu bộ. 
attn abbr (thương) để gửi tới ai: 
Publicity Dept, attn Mr C Biggs: Phòng 
Quảng cáo, gửi tới ông C Biggs. 
at.tor.ney /ə'ta:ni/ n 1 người được 
chỉ định hành động thay cho một 
người khác trong những công việc 
kinh doanh hoặc luật pháp; người 
được ủy quyền: power of attorney: quyền 
ủy nhiệm, tức là quyền được hành 
động với tư cách người được ủy quyền. 
o a letter of attorney: giấy ủy quyền, tức 
là tờ giấy trao cho ai quyền này. 2 
(US) luật sư, nhất là người được trao 
tư cách để hành động cho khách hàng 
tại tòa án: a district attorney: luật su 
khu vực, tức là ủy viên công tố của 
một khu vực đặc biệt. | 

C] At,torney-'General n (abbr Atty- 
Gen) (ở môt số nước) quan chức pháp 
ly chủ yếu, được chính phú bổ nhiệm; 
viên chưởng ly. Cf SOLICITOR- 
GENERAL (SOLICITOR) 


at.tract /ə'trækt/ v [Tn] 1 lôi (cái 
gi) về phía minh bằng một lực vô 
hình; hút: A magnet attracts steel: nam 
cham hút thép. 2 (a) gợi sự quan 
tâm hoặc thích thú ở (ai/cái gi); thu 
hút; hấp dẫn: The light attracted a lot 
of insects: Anh sáng thu hút rất nhiều 
côn trùng. Oo The dog was attracted by 
the smell of the meat: Con chó bị mùi 
thit thu hut. o Babies are attracted to 


bright colours: Trẻ con hay bi những, 


màu sắc rực rỡ thu hút sự chú ý. o 
Do any of these designs attract you?: Có 
kiểu mẫu nào trong số này hấp dẫn 
anh không? o I’m very attracted to her: 
Tôi rất bi cô ấy thu hút, tức là tôi 
cảm thấy muốn trở nên thân mật hơn 
với cô ta. (b) gợi ra (cái gi); gây ra; 
Mi cuốn: attract sh’s attention, interest, 
etc: li cuốn sự chú ý, quan tâm,vv 
của ai o The new play has attracted a 
good deal of criticism: VỞ kịch mới đã 
làm nay sinh rất nhiều ý kiến phê 
bình. | | : 

at.trac.tion /o'trak/n/ n 1 [U] hành 
động hoặc sức thu hút, hấp dẫn: / 
can't see the attraction of sitting on the 
beach all day: Tôi không thấy có gì hấp 
dẫn trong việc ngồi ngoài bãi biển 
suốt ngày cả. o She felt an immediate 


at.tract.ive 


at.trib.ute' 


at.tri.bute” 


at.trib.ut.ive 


at.tri.tion 


attraction to him: Cô ấy cảm thấy minh 
bị anh ta hấp dẫn ngay từ dau. o 
The television has little attraction for me: 
Truyền hình it có sức hấp dẫn đối 
với tôi 2 [C] cái thu hút, hấp dấn: 
(ATTRACT 2a): One of the main attraction 
of the job is the high salary: Một trong 
những cái hấp dẫn của nghề nay là 
tiền lương cao. o City life holds few 
attractions for me: Cuộc sống ở thành 
phố có it cái hấp dẫn đối với tôi. Cf 
REPULSION. 
/etrektiv/ adj có sức 
hấp dẫn (2a); thích thú hoặc quan 
tâm: I don’t find him at all attractive: Tôi 
không hề thấy anh ta quyến rũ một 
chút nào cả. © Your proposal sounds very 
attractive: D@ nghị của anh nghe rất 
hấp dẫn. o good for sale at attractive 
prices: hang bán với giá hấp dẫn. © 
Cách dùng xem BEAUTIFUL > 
at.tract.ively adv: attractively arranged, 
displayed, presented, etc: bố tri, trinh 
bày, giới thiệu, vv một cách hấp dẫn. 
at.tract.ive.ness n [U]. 

/a’tribju:t/ v [Tn.pr] ~ 
sth to sb/sth coi vật gì là thuộc về 
ai, tạo ra bởi hoặc sản xuất. bởi ai/cái 
gi; cho là; do; quy: This play is usually 
attributed to Shakespeare. Vd kịch này 
thường van được coi là của 
Shakespeare. o She attributes her success 
to hard work and a bit of luck: Cô ta cho 
rang thanh công của minh nhờ làm 
việc tích cực và có chút ít may mắn. 
> attributable /etribjotebl/ adj 
[pred] ~ to sb/sth có thể quy cho 
alcái gi: Is this painting attributable to 
Michelangelo?: Butt tranh nay có thé 
coi là của Michelangelo được không? 
at.tri.bu.tion / ætri hju: In / n 1 [U] việc 
quy vật gì cho ai/ cái gì. 2 [C] vật 
hoặc phẩm chất gán cho ai/ cái gì. 
l'ætribju:t/ n 1 phẩm 
chất được coi như là một bộ phận 
tự nhiên hoặc tiêu biểu của ai/ cái 
gi; thuộc tính: Her greatest attribute was 
her kindness: Ban tinh lớn nhất của 
cô ta là lòng tốt của cô ấy. o Patience 
is one of the most inportant attributes in 
a teacher: Kiên nhẫn là một trong 
những phẩm chất quan trọng nhất 
của một thầy giáo. 3 vật được thừa 
nhận là một hình ảnh tượng trưng 
cho một người hoặc cương vị của họ; 
biểu trưng: the sceptre is an attribute of 
kingly power. Quyền trượng là một biểu 
trưng của vương quyền. 

/a'tribjotiv/ adj (ngữ) 
(nói về tinh từ hoặc danh từ) dùng 
ngay trước một danh từ để miêu tả 
danh từ đó; thuộc ngữ. Cf PREDICA- 
TIVE. > attributively adv. 


at.tri.tion /ə'trifn/ n [U] 1 quá trình 


at.tune 


làm yếu sức lực và lòng tin của ai 
bằng cách quấy rây liên tục (dùng 
đặc biệt trong câu sau); sự tiêu hao: 
a war of attrition: một cuộc chiến tranh 
tiêu hao. 2 lam mon dân vật gì bằng 
cọ xát, chà xát. 
attune /ə'tju:n; US a'tu:n/ v [Tn.pr 
usu passive] ~ sth/@b to sth làm cho 
vật gì/ai hòa hợp hoặc phù hợp với 
cái gì; làm cho vật gì/ai quen với cái 
gi: We/Our ears are becoming attuned to 
the noise of the new factory nearby: Chúng 
tô/ Tai chúng tôi đang quen dan với 
tiếng On ào của xf nghiệp mới ở gần 
ke. 


Atty-Gen abbr (esp US) Attorney- 
General: viên chudng ly. 
atyp.ical /ei'tipikl/ adj không đại 
diện hoặc đặc trưng cho loại của nó; 
không tiêu biểu: a creature that is atypical 
of its species: môt sinh vật không tiêu 
biểu cho loài của nó. > atyp.ic.ally 
/-kli/ adv. 
au.ber.gine  /sobazin/ (cúng esp 
US egg-plant) n [C, U] một loại quả 
mau tím thấm (hình giống quả trứng), 
dùng như một loại rau; cà tím. (b) 


cây sinh ra loại quả đó, cây cà tím - 


au.brie.tia /:bri:fa/ n cây lưu niên 
nhỏ nở hoa về mùa xuân và thường 
mọc trên vách đá, núi giả, vv, cây 
cải tím. | 
au.burn /2:ban/ adj (nhất là nói về 
tóc) mau nâu đỏ. 


auc.tion /s:kÍn, cing 'okfn/ n 1 
[U] phương pháp bán đồ vật trong 
đó mỗi thứ được bán cho người nào 
trả giá cao nhất, bán đấu giá: The 
house is up for auction|will be sold by 
auction: Ngôi nhà được đem ban đấu 
gia] sẽ được bán đấu giá. o It should 
fetch £100000 at auction: Cái đó phải 
bán đấu giá 100000 pao. 2 [C] (cũng 
‘auction sale) sự kiện công cộng khi 
diễn ra cuộc bán đấu gid; cuộc bán 
đấu giá: attend all the local auctions: dự 
A OA ĐC còi cân lên ge 2 eee 
phương. 

> auc.tion v 1 [Tn] bán đấu giá (cái 
gì). 2 (phr v) auction sth off dem 
bán đấu giá cho rảnh (đặc biệt là 
nhứng hàng dư thừa hoặc không muốn 
giữ nửa): The Army is auctioning off a 
lot of old equipment: Quân đội dem bán 
đấu giá nhiều đồ trang bị cũ. | 
auc.tion.eer /,2:kja'nie(r)/ n người ma 
phần việc là điều khiển việc bán đấu 
gid; người đứng bán đấu giá. | 
Q ‘auction bridge dang bài bridge 
trong đó các người chơi xưởng bài 
lên để giành quyền gọi chủ bài. _ 
au.da.cious /2:deifas/ adj 1 biểu 
lộ một sự sån sang mao hiểm; táo 


bạo; không sợ hai: an audacious plan, 
scheme, etc: một chương trình, kế hoạch, 
vv táo bạo. 2 tra tréo; khinh xuất; 
liều linh: an audacious remark; một nhận 
xét khinh xuất. > auda.ciously adv. 
au.da.city /2: dœseti/ n [U]: He had the 
audacity to tell me I was too fat: Anh ta 
dam cả gan nói là tôi quá map. 
aud.ible /+2:debl/ adj có thể nghe 
được rõ rang: Her voice was scarcely 
audible above the noise of the wind: Giong 
của cô ta hau như không nghe thấy 
được trong tiếng gió gào. > aud.ib.ility 
/,o:da'bilati/ n (U]. aud.ibly /-əbli/ adv. 


au.dience /'s:diəns/ n 1 [CGp] 
nhóm người tụ hội lại với nhau để 
nghe hoặc xem ai/ cái gì, khán giả; 
CỬ tọa: The audience was/were enthusiastic 
on the opening night of the play: Khan 
giả han hoan đón tiếp buổi tối mở 
màn diễn vở kịch. o She has addressed 
audiences all over the country. Ba ấy đã 
diễn thuyết trước các thính giả khắp 
đất nước. 2 [C] nhiều người xem, đọc 
hoặc nghe cùng một vấn đề: An audience 
of millions watched the royal wedding on 
TV: Một cử tọa hàng triệu người xem 
18 cưới hoàng gia trên ti-vi. o His 


- book reached an even wider audience when 


it was filmed for television: Quyền sách 
của ông ta đến được với một lượng 
độc giả còn rộng lớn hơn khi nó được 
quay phim dé lên truyền hình. 3 [C] 
cuộc nói chuyện trang trọng với một 
nhà lãnh đạo hoặc một nhân vật quan 
trọng; sự tiếp kiến; yết kiến: request 
an audience with the Queen: xin yết kiến 
Nữ hoàng. o Grant a private audience to 
a foreign ambassador: Dành một buổi 
tiếp kiến riêng cho một dai sứ nưỚớc 
ngoài. 
audio- comb — thuộc thính giác 
hay âm thanh: audio-visual: nghe nhìn 
au.dio fre.quency /2:diao ‘fri:kw- 
ensi/ (rađiô) tan số có thể nghe được 
khi chuyển thành — âm bằng máy 
phóng thanh. 
au.dio typ.ist  /2:dao taipist/ 
người nghe băng ghỉ âm và các loại 
hình máy móc để nghe. | 
au.dio-visual /as:dao ‘vizual/ adj 
(abbr AV) sử dung cả hình lån tiếng; 
nghe nhìn; thính thị: audio-visual aids 
for the classroom,: các phường tiện, nghe 
nhìn cho lớp học, thí dụ máy ghỉ âm, 
ghi hình, phim, v. v. 
audit /‘s:dit/ n sy kiếm tra sổ sách 
chính thức (thường hằng nam) dé xem 
có đúng không. 

> audit v [Tn] kiếm tra chinh thức 
(sổ sách, vv). 
au.di.tion s: difn/ n buổi nghe thử 
một người muốn trình diễn với tư 


au.gur 


cách một diễn viên kịch, một ca si, 
một nhạc si, v.v.: I’m going to the 
audition but I don't expect Plil get a part: 
Toi sẽ di đến buổi thử giọng nhưng 
tôi không nghĩ là minh sé được phan 
vai. 

> audition v 1 [I] tham gia vào 
một buổi thử giọng: Which part are you 
auditioning for?: Ban thử vai nào? 2 
[Tn] thử giọng cho (ai): None of the 
actresses we ve auditioned is suitable: Trong 
số các nữ diễn viên chúng tôi đã nghe 
thử không có người nào thích hợp 
cả. 


aud.itor /'2:ditar)/ n người kiếm tra 
số sách. | 

aud.it.or.ijum = /,o:di'to:riem/ n bộ 
phận của nhà bát, phòng hòa nhạc, 
vv, nơi thính gid ngồi, phòng thính 
gid. 
aud.it.ory /‘o:ditri; US -tar/ adj 
thuộc hoặc liên quan đến nghe. The 
auditory nerve. day thần kính thính 
au fait  /sofei adj [pred] (ting 
Pháp) ~ (with sth) hoàn toàn quen 
thuộc (với cái gì): It’s my first week 
here so I’m not yet au fait with the system. 
Day là tuần đầu tôi ở đây nên tôi 
chưa quen thuộc với hệ thống. 


au fond /aso 'fon/ adv (French) về 
co ban: The problem is that, au fond, he’s 
very lazy: Thực ra, vấn đề là ở chỗ 
cậu ta rất lười. 

Aug abbr August: tháng Tám: 31 Aug 
1908: ngày 31 tháng Tám 1908. 
auger /'s:ge(r)/ n dụng cụ để khoan 
lỗ vào gỗ, tựa như cái khoan có tay 
xoay nhưng lớn hơn; máy khoan. 
aught /:/ pron (arch) 1 bất kỳ cái 
gì. 2 (idm) for aught/all sb knows © 
KNOW 


aug.ment /o:g'ment/ v [Tn] (fm?) 
làm cho (vật gì) lớn hơn về số lượng 
hoặc kích thước; tăng lên: augment 
one’s income by writing reviews: tang thu 
nhập của minh bằng cách viết bai 
điểm sách/ báo. 

> augmentation /2:gmenteijn/ n 
(fl) 1 [U] hành động làm tăng lên 
hoặc được tăng lên. 2 [C] vật được 
thêm vào cái gì. 


au gra.tin /ao'grten/ adv (tiếng 
Pháp) nấu với vô bánh mì vụn giòn 
hoặc phó mát thái vụn: cauliflower au 
gratin: hoa lơ nấu gratin. 
au.gur /°25:go(r)/ n (ở La mã thời 
cổ) giáo chức báo trước các sự kiện 
sẽ xảy ra bằng cách xem động thái 
của chim chóc, vv; thầy bói 

> augur v 1 [Tn] là dấu hiệu của 
(cái gì, báo trước: Does this augur 


au.gust 


disaster for our team?: Điều này có phải 
là điềm báo trước thâm bại cho đội 
chúng ta khéng?. 2 (idm) augur welll 
for sb/sth (fml) là môt dấu hiệu tốt/ 
xấu cho ai/ cái gì trong tương lai: 
The quality of your work augurs well for 
the examinations next month: Chất lượng 
bài làm của anh là diém tốt cho. ay 
thi thang sau. 

augury /'2:gjori/ n điềm, dấu hiệu. 
au.gust /2:'gAst/ adj [usu attrib] gợi 
ra nhứng cảm giác tôn trong va sợ 
hai; uy nghỉ và đường bệ: an august 
body of elder statesmen: một đoàn chính 
khách đàn anh có uy tín lớn. | 


Au.gust  /2:gest/ n [U, C] (abbr 
Aug) tháng thứ tám trong năm, kê 
sau tháng Bay; tháng Tám. Vê cách 
dùng cúa August xem các thí dụ ő 
April. 


Au.gustan /o:'gastan/ adj 1 thuậc 
triêu đại Augustus Caesar khi nền 
văn học La tỉnh hưng thịnh. 2 (thuộc 
bất kỳ một nền văn học nào) cổ điển; 
kiểu cách: The Augustan age of English 
literature includes the writers Dryden, Swift 
and Pope: Thời dai cô điển của nền 
văn học Anh bao gồm ba nhà văn 
Dryden, Swift va Pope. 


auk />k/ n một loại chim bién ở 
phương Bắc có cánh ngắn và sập! 
chim anca. 


auld lang syne /9:ld len sain/ 
(Scot) tên một bai hat dân gian được 
hát đặc biệt vào dịp đầu năm, biểu 
lộ nhứng tình cảm bạn bè để tưởng 
nhớ nhứng thời kỳ dep dé xa xưa. . 
aunt /a:nt; US œnt/ 1 (a) n chị em 
của bố hoặc me minh; vợ của chú 
mình; cô; di; thim; mg: Aunt Mary is 
my mother’s sister — She is the only aunt 
I have. Di Mary là em gái của mẹ tôi. 
Đó là người di duy nhất của tôi. (b) 
người đàn bà mà anh, em hoặc chị, 
em đã có con. 2 (infml) (trẻ con 
thường dùng để gọi trước tên Thánh) 
người đàn bà quen biết, không có 
quan hệ họ hàng, đặc biệt là của bố 
mẹ mình. 

> auntie (cúng aunty) /'a:nti; 
'ænti/ n (infml) di, cô. 

D Aunt ‘Sally 1 hình bằng gỗ dùng 
làm mục tiêu trong trò chơi ném gây 
ở các hội chợ, v.v. 2 (fig) người hoặc 
vật bị mọi người sỉ vả và chỉ trích, 
thường là một cách oan uống: Any 
public figure risks being made an Aunt 
Sally by the popular press: Bat cứ một 
nhân vật nào của Nhà nước cũng đều 
bị nguy cơ làm mục tiêu cho báo chí 
đại chúng công kích. 
au pair /so 'peo(r)/ người (thường 
là từ nước ngoài đến) được nhận ăn 


US 


90 


ở trong gia đình để giúp việc trong 
nhà, v.v.: We've got a German au pair 
for six months: Chúng tôi đã tìm được 
một người Đức làm công cơm nuôi 
trong sáu tháng. o [attrib] an au pair 
girl. một người con gai lam công cơm 
nuôi. 


aura  /2:ra/ n một không khí đặc 
biệt dường như bao quanh một người 
hoặc vật và do người, vật đó gây nên: 
‘She always seems to have an aura of 
happiness about her: Dường như quanh 
người cô ta lúc nào cũng có một anh 
hào quang hạnh phúc. 

aural  /2:re hoặc đôi khi 'aorel/ adj 
thuộc hoặc có liên quan đến tai hoặc 
thính giác: an aural surgeon: một phẫu 
thuật viên về tai. o aural comprehension 
tests: những cuộc trắc nghiệm ners 
hiểu. aur.ally adv. 


au.re.ola  /:riala/ (cũng awre.ole 
'2:rieol) n (pl ~s) 1 = HALO. 2 = 
CORONA 


au re.voir /əv re'vwa:(r)/ (ting 
Pháp) tam biệt cho đến khi chúng ta 
gap lai: Au revoir see you again next year!: 
Ain tam biét, hen sang nam gap lai. 


aur.iCÌ@ /2:rikl/ n 1 phần ngoài của 

tai. 2 khoảng nhỏ nằm ở hai bên nơi 
hai phần trên của tim; tâm nhi. Cf 
VENTRICLE 2. 


au.ri.cu.lar probei tai hoăc 
giống như tai: an auricular confession: 
loi thú tội riêng, tức là lời thú tội 
nói kín đáo với thây tu. 
au.ri.ffer.ous /o:rifeeros/ adj (nói về 
chất đá) có chứa vàng. 


au.rora /2:ro:ra/ n 1 aurora borealis 
/bo:ri'eilis/ (cúng the northern lights) 
nhng dải ánh sáng có mau chủ yếu 
là đỏ và xanh lá cây nhìn thấy trên 
bầu trời gân Bắc cực vào ban đêm, 
do phát xạ điện gây ra. 2 aurora 
au'stralis /o'streilis/ nhứng ánh sáng 
tương tự nhìn thấy ở nam bán cầu. 
aus.pi.ces  /92:spisiz/ n [pl] (idm) 
under the auspices of ab/sth được ai/ 
cái gì che chở va ung hộ; có ai/ cái 
gì do đầu: set up a business under the 
auspices of a government aid scheme: bắt 
đầu công việc kinh doanh dưới sự bảo 
trợ của chương trình viện trợ của 
chính phd. under favourable, etc 
auspices với trién vọng thuận lợi, v.v.; 
điềm lành: The committee began its work 
under unfavourable auspices: Uy ban’ bắt 
đầu công việc của minh với những 
điềm không lành. 

aus.pi.cious /2:'spiƒes/ adj cho thấy 
dấu hiệu của thắng lợi trong tương 
lai; có triển vọng; hứa hẹn tốt: I’m 
pleased that' you ve made such an auspicious 


au.then.tic.ate 


start to the new term: Tôi vui mừng 
thấy cậu đã khởi dau có triển vọng 
tốt cho kỳ học mới như vậy. 


Aus.sie | /'vzi/ n, adj (infml’) (quê 
quán hay cư dân) ở Uc. 


aus.tere  /ostiaœ), cúng 9:'stia(r)/ 
adj 1 (nói về một người hay cách cư 
xử của người đó) có phẩm chất đạo 
đức giản đị và nghiêm khác; không 
có nhiều vui thú hoặc tiện nghỉ; khổ 
hạnh; khác khổ: monks leading simple, 
austere lives: thay tu có cuộc sống giản 
di, khúc khổ. 2 (về môt ngôi nhà hay 
địa điểm) rất đơn sơ và mộc mạc; 
không có trang trí hoặc tiện nghỉ: 
The room was furnished in austere style: 
Can phong duoc bay bién mde cach 
đơn sơ mộc mac. 
> aus.terely adv. 
aus.ter.ity /o'sterati, cũng 9:'sterati/ n 
1 [U] tính chất khác khổ: the austerity 
of the Government’s economic measures: 
tinh khắc khổ của những biện pháp 
kính tế của Chính phủ o War was 
followed by many year of austerity: Tiếp 
sau chiến tranh là nhiều nam khac 
khô. 2 [C usu pi] điều kiện, hoạt 
động hoặc thực tế của một phân của 
lối sống khác khổ: Wartime austerities 
included food rationing and shortage of fuel: 
Những điều kiện khác khô của thời 
chiến gồm có việc phân phối lương 
thực theo khẩu phần và tình trạng 
thiếu chất đối. 


Aus.tra.lian /o'streilion, cũng 

2:'streilien/ n, adj (quê quán hay cư 
dân) của nước Úc. 
QO „australian ‘Rules môn bóng 
Australia tương tự như môn bóng 
Rugby, bóng bầu dục, có hai đội, mỗi 
đội 18 người chơi. 

Austro- comb form Áo, của Áo: The 
Austro-Hungarian empire. đế quốc Ao- 
Hung. 

au.then.tic  /s:'0entik/ adj 1 biết là 
đúng hoặc xác thực: an authentic docu- 
meni, signature, painting: một tài liệu, 
chữ ky, bức tranh đích thực. 2 đáng 
tin cậy, chắc chắn: an authentic statement: 
lời tuyên bố dang tin cậy. 
> au.then.tic.ally /-kl/ adv. 
au.then.ti.city /5:Øen'tiseti/ n [U] tính 
chất xác thực: The authenticity of the 
manuscript is beyond doubt: Tinh xác 
thực của bản viết tay là không có gi 
phải nghi ngờ nữa. 

au.then.tic.ate /s2:'0entikeit/ v [Tn] 
chứng minh (cái gì) là có căn cứ, xác 
thực hoặc đúng, xác nhận: authenticate 

a claim: xác nhận một yêu sách. o 
Experts have authenticated the writing as 
that of Shakespeare himself: Các chuyên 
gia đã thẩm định rằng tác phÂm nay 


au.thor 


la của chính Shakespeare. > 
au.then.tica.tion /o9:,Oenti'keifn/ n [U]. 


au.thor  /2:0s(r)/ n 1. người viết 
một quyển sách, vở kịch v.v; tác gia: 
Dickens is my favourite author: Dicken là 
tác gid yêu thích nhất của tôi. 2 người 
sáng tạo hoặc bắt đầu cái gì; đặc biệt 
là một chương trình hay một ý nghĩ: 
As the author of the scheme I can’t really 
comment: Là tác gia của kế hoạch, tôi 
thật tình không thé có. bá kiến bình 
luận gì 

> au.thor.ess /'2:Ooris/ n nữ t tac giả. 
autthor.ship n [U] 1 nguồn gốc tác 
giả của quyển sách, v.v.: The authorship 
of this poem is not known: Ai là tác gid 
của bài thơ hiện nay chưa rõ. 2 địa 
vị của tác giả. | , 
au.thor.it.ar.ian — 6©:,0oritearien/ 
adj ủng hộ sự phục tùng hoàn toàn 
quyền lực (đặc biệt là quyền lực của 
Nhà nước) được đặt lên trên tự do 
cá nhân; độc đoán: an authoritarian 
government, regime, doctrine. một chính 
phủ, chế độ, học thuyết độc đoán. o 
The school is run on authoritarian lines: 
Nhà trường bi điều hành theo lối độc 
đoán. 

> author.itarian n người tin vào 
sự phục tùng hoàn toàn đối với quyền 
lực: My father was a strict authoritarian: 
Cha tôi là một người theo thuyết độc 
đoán một cách nghiêm nhạt. 
au.thor.it.ar.ian.iam n [U] 


au.thor.it.at.ive /2:'0oretetiv, US - 
teitiv/ adj 1 có thấm quyền, có thé 
tin được, có căn cứ: information from 
an authoritative source: thông tin từ 
nguồn có thẩm quyền. 2 đưa ra với 
quyền lực; chính thức: authoritative in- 
structions, orders, etc: những chỉ thị 
mệnh lạnh vv quyết đoán. 3 biểu thị 
hoặc có vẻ cho thấy quyền thế: an 
authoritative tone of voice: một giọng nói 
quyền hành. > authorit.atively adv. 
au.thor.ity  /2:'0oret/ n 1 [U] (a) 
quyền ra lệnh và bắt người khác tuân 
theo; quyền lực; quyền thế: The leader 
must be a person of authority: Người lãnh 
đạo phải là người có quyền lực. o 
She now has authority over the people she 
used to take orders from: Bây giờ bà ta 
có quyền đối với người mà trước đây 
bà thường nhận lệnh. o Who is in 
authority now?: Ai là người cầm quyền 
bây giờ? o I am acting under her authority,: 
Tôi dang hành động dưới quyền của 
bà ấy, nghĩa là theo lệnh của bà ấy. 
(bồ) ~ (to do sth) quyền hành động 
trong một mức độ cụ thé: Only the 
treasurer has authority to sign cheques: Chi 
có người thủ quy mới có quyền ký 
séc. o We have the authority to search 
this building: Chúng tôi 06 quyền khám 
xét tòa nhà này. 2 [C thường pi] 
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người hoặc nhóm người có quyền ra 
lệnh hoặc thi hành: He’s in the care of 
the local authority: Nó dang được nhà 
chức trách địa phương chăm sóc. o 
The health authorities are investigating the 
matter. Những nha chức trách y tế 
đang điều tra sự việc. o I shall have 
to report this to the authorities: Tôi sé 
phải báo cáo tinh hình đó cho nhà 
đương cục. 3 [C] (a) người có uy tin 
về chuyên môn: She’s an authority on 
phonetics: Bà ấy là chuyên gia có uy 
tín về ngữ âm học. (b) sách, v.v. có 
thể cung cấp thông tin hoặc bằng 
chứng đáng tin cậy: What is your authority 
for that statement?: Anh căn cứ vào đâu 
đề phát biểu như vay?. o Always quote 
your authorities: Bao giờ cũng phải dẫn 
các tài liệu gốc của anh ra, tức là 
cho tên sách, người, v.v. được dùng 
làm nguồn cho các sự kiện. 
au.thor.ize, -ise /2:0oraiz/ v 1 
{Tn, Dnt] cho (ai) được quyền; ty 
quyền: I have authorized him to act for 
me while I am away: Tôi đã ủy quyền 
cho anh ấy làm việc thay tôi khi tôi 
vắng mặt. 2 [Tn] cho quyền làm (việc 
gi); sự phê chuẩn: authorize a payment: 
cho phép thanh toán. o Has this visit 
been authorized?. Cuộc viếng thăm aay 
đã được phép chưa ?. 

> auth.oriz.ation,. — 
/2:ÐBerai'zeiln; US ri'z-/ n 1 {U} sự 
cho’ phép. 2 ~ (for sth/to do sth) 
(a) [U] quyền cho ai làm việc gì. (b) 
[C] tài liệu, v.v. cho được quyền đó; 
giấy phép: May I see your authorization 
for this?: Xin ông cho tôi xem giấy dy 
nhiém (giấy phép) của ông về việc 
nay. PR 

[] the Authorized Version (abbr AV) 
bản dịch Kinh Thánh ra tiếng Anh 
được xuất ban lần đầu tiên năm 1611 
và được vua James I phê chuẩn cho 
đùng trong các nhà thờ. 


aut.ism /'2:tizem/ n [U] (tam) bénh 
tâm thần nghiêm trọng, đặc biệt la 
của trẻ em, khi người ta không còn 
có thể. giao tiếp hoặc xây dựng mối 
quan hệ với người khác; bệnh tự kỷ. 
> aut.istic /2: tistik/ 2u (tâm) bị bệnh 
tự ký.. 
auto /2:tao/ n (pl ~a) (infml esp 
US) xe ôtô. 


aut(0)- comb form 1 của bản thân 
mình: autobiography: bản tự truyện (tiểu 
sử) © autograph: chữ viết riêng của 
minh. 2 tự mình hoặc tự nó, độc lập: 
autocracy: chế độ chuyên quyền. o 
automobile. xe Ôtô. 


auto.bahn /'o:təba:n/ n xa lộ ở Đức, 
Ao hoặc Thụy si. 


auto.bio.graphy  /s:tebaiogref/ n 


auto.matic 


1 [C] chuyện kể vê cuộc đời một 
người do người đó viết; bản tự truyện: 
She has just written her autobiography. Cô 
ta vừa viết xong bản tự truyện của 
minh. 2 [U] thể loại văn này. 

‘> autobiographic /,2:tebaie'grefik/, 
auto.bio.graph.ical i-ikl/ adjs nói về 
hoặc thuộc về tự truyện: His novels 
are largely autobiographical: Các cuốn tiêu 
thuyết của anh ta một phần lớn có 
tính tự truyện, tức là tuy có hư cấu 
song đều miêu tả nhiều quãng đời 
của riêng.anh ấy. 

auto.cracy  /2:tokresi/ n (a) [U] 
chính quyền do một người có quyền 
lực vô hạn; chế độ chuyên quyền. (b) 
[C] nước được cai trị theo kiểu này. 
auto.crat /5:tekret/ n 1 người cai 
trị một nước dưới chế độ chuyên 
quyén,; người chuyên quyền 2 người 
ra lệnh ma không hồi ý kiến người 
khác và muốn lúc nào cũng được phục 
tùng, người độc đoán. > auto.cratic 
/2:te kratik/ adj auto.crati.cally /kli/ 
adv. 


auto.cross /2:teokros/ n [U] cuộc 
đua xe hơi xuyên đất nước. 


Âuto.Cue /%+:teokju:/ n (propr) thiết 
bị đặt cạnh máy quay để một người 
khi nói trên TV có thể nhìn đọc được 
bản viết mà không phải học thuộc. 
Cf TELEPROMPTER | 
auto.graph /‘o:tagra:f; US -gref/ n 
chứ ký hoặc bản viết tay của một 
người, nhất là khi để giữ làm lưu 
niệm; bút tích: I’ve got lots of famous 
footballers’ autographs: Tôi có rất nhiều 
bút tích của các cầu thủ bóng đá nổi 
tiếng. o [attrib] an autograph book/album: 
một tap sách/ tap anh có chữ ky (chữ 
viết) lưu niệm. auto.graph v [Tn] viết 
tên của minh lên hoặc vào (cái gì): 
an autographed copy: một ban có chữ 
ký của tác giả. 


auto.mat /2:temet/ n (US) quán ăn 
trong đó khách hàng tự lấy thức ăn 
bằng cách bỏ (đồng) tiền vào khe để 
mở các ô kín mà lấy thức ăn ra; 
quán ăn tự động. 
auto.mate /'2:temeit/ v [Tn esp pas- 
sive] lam cho (vật gi) vận hành bằng 
ky thuật tự động; ty động hóa: This 
part of the assembly process is now fully 
automated: Bộ phan nay của quá trình 
lắp ráp nay đã hoàn toàn tự động 
auto.matic /2:te'metik/ adj 1 (nói 
về máy móc) tự làm việc không có 
sự điều khiến trực tiếp của con người; 
tự điều chỉnh; tự động: an automatic 
washing-machine. Chiếc máy giặc tự 
động o automatic gears: hộp số tự 
động, o an automatic rifle. khẩu súng 


auto.ma.tion 


tự động, tức la cw tiếp tục nổ chừng 
nào mà còn bóp cò. 2 (nói vê hành 
động) làm mà không suy nghĩ, nhất 
là do tập quán hoặc thói quen; vô ý 
thức: For most of us breathing is automatic. 
Thở đối với hầu hết chúng ta là một 
hoạt động vô thức. 3 hậu quả tất 
yếu: A fine for this offence is automatic: 
Nộp phạt về sự xúc phạm này là điều 
tất nhién. | 

> auto.matic n 1 máy hoặc súng hoặc 
công cụ tự động. 2 xe hơi có bộ 
truyền điện tự động. 

[1 auto.mat.ic.ally /-kli/ adv. =, - 
automatic 'pilot thiét bi trong. máy 
bay hoặc trong tàu thủy để git cho 
máy bay (tàu thúy) bay đúng luông 
đã định mà không cần có người điều 
khiển, thiết bị lái tự động. 
automatic trang miasion hệ thống sang 
số tự động trong xe máy. 


auto.ma.tion /s:tameiln/ n [U] sý 


dụng trang bị máy móc tự động để 
làm nhứng việc trước kia do con người 
làm; hệ tự động hóa: Automation will 
mean the loss of many jobs in this factory: 
Sự tự động hóa có nghĩa là sé làm 
mất đi nhiều công ăn việc lầm trong 
xi nghiệp này. 

au.to.maton /s:tometen; US -ton/ 
n (pl ~s hoặc -ta /-ta/) 1 = ROBOT 
1. 2 (fig) người ma hành động dường 
như là máy móc và không suy nghĩ, 
người máy. Cf ROBOT 2. - 
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hè và mua đông, tức là từ tháng chín 
đến tháng mười một ở bắc bán câu; 
mùa thu: The leaves turn brown in autumn: 
Và mùa thu lá ngả mau nâu. o in 
the autumn of 1980: vào mùa thu nam 
1980. o in (the) early) late. autumn: vào 
dau/ cuối mùa thu. o It’s been one of 
the coldest autumns for years: Đó là một 
trong những mùa thu lạnh nhẤt trong 
nhiều năm nay. o [attrib] autumn colours, 
weather, fashions: màu sắc, thời tiết, 
kiểu quần áo mùa thu. o (fig) in the 
autumn of one’s life: vào mùa thu của 
cuộc đời. 

> autum.nal /o:'tamnel/ adj [usu 
pred} thuộc hoặc giống như mùa thu: 
The weather in June was positively autumnal: 
Thời tiết vào tháng sáu đã có vẻ thực 
sự sang thu rồi. 
aux.ili.ary  /:gziliari/ adj giúp đỡ 
hoặc hỗ trợ, phụ: auxiliary troops: quân 
trợ chiến o an auxiliary nurse. môt y 
tá phụ. o an auxiliary generator in case 
of power cuts: một may phát điện phụ 
phong khi bi cup dién. 

> auxiliary n 1 [C] người hoặc vật 
. giúp đỡ: medical auxiliaries. các phụ tá 
khoa nội. 2 auxiliaries [pl} quân đội 
tăng cường (đặc biệt của nước ngoài 
hoặc đồng minh) mà một nước sử 
dụng lúc chiến tranh. 3 [C] (cũng 
au,xiliary 'verb) động từ dùng với các 
động từ chính để chi thi, thể thức, 
v.v. và để tạo ra câu hôi; trợ động 
từ, thí du do. và has trong: Do you 


ava-lanche 


av-enue 


Vé có thé mua được ở quay bán vé. 
O You will be informed when the book 
becomes available: Khi nào có sách anh 
sẽ được thông báo. o This was the or 
available room: Day là căn phòng d.. 
nhất có thé có được. 2 (nói về người) 
rỗi để được gặp, được nói chuyện với 
V.V... I’m available in the afternoon: -Tôi 
rỗi vào buổi chiều. o The Prime Minister 
was not available for. comment: Ngài Thủ 
tướng không sẵn sàng bình luận. > 
avail-ab.ility /e,veile bilati/ n [U]. 


| /'evela:nf; US -lentƒ/ 
n khối tuyết, bang và đá trượt nhanh 
xuống sườn núi trận tuyết lở: 
Yesterday’s avalanche killed a party of skiers 
and destroyed several trees. Tran tuyết 
lở hôm qua đã làm chất một toán 
trượt tuyết và phá hủy nhiều cây cối. 
o (fig) We received an avalanche of letters 
in reply to our advertisement: Chúng tôi 
nhận được một loạt đồn dập những 
thư từ đáp lời rao vặt của chúng (tôi. 


avant-garde /,=von 'ga:d/ adj ủng 


hộ những tư tưởng mới va tiến bộ, 
đặc biệt trong nghệ thuật và văn học; 
tiên phong: avant-garde writers, artists, 
etc: các nhà van, nghệ si, v.v. tiên 
phong o The avant-garde movement: 
phong trào tiên phong. 

> avant-garde n [CGp] nhóm người 
du nhập nhứng tư tưởng như vậy; 
nhóm người tiên phong: a member of 
the avant-garde. môt thành viên của 


auto.mo.bile nhóm tiên phòng. 


/‘o:tamabi:], cüng TW 
k here he | ?: B biết : 2 
oiteme'bil/ n (esp US) = CAR 1. anh ấy di đâu rồi khong? — 8V-AF-ÌC@ /'ævəris/ n [U] (fini) tham 
` 3 : i iau sang hoặc lợi lộc; tinh tham lam: 
auto.nom.ous /2:tonames/, adj tự AV /ei vi/ nghe giàu sang hoặc lợi lộc 


quản, hoạt động một cách độc lập; 
tự tri: an alliance of autonomous states: 
Một liên minh các quốc gia tự trị. 
> autonomy /9:'tonemi/ n [U]. sự tự 
quản, độc lập: Branch managers have 
full autonomy in their own areas: CÁC vi 
quản đốc ngành có toàn quyền tự 
quản trong các lĩnh vực riêng của 
aut.opsy /2:topsi/ n việc kiếm tra 
một xác: chết để biết nguyên nhân 
gây ra tử vong, sự khám nghiệm sau 
khi chết; sự mổ tử thi để khám 
nghiệm: [attrib] an autopsy report. báo 
cáo khám nghiệm mổ tử thi. Cf BIOP- 
SY. 


auto.strada = /'s:taustra:dea/ n ( (DY x xa 
lộ ở Ý. 
auto-suggestion /,2:teO 
se'dzest[an/ n [U] (tam). quá trình 
trong đó một người, do tác dụng của 
thôi miên hoặc do hoạt động của tiềm 
thức, bất giác thay đổi cách xử sự 
của chính minh; sự tự ám thị. 
au.tumn /+5:tem/ (US fall) n [U, c] 
mùa thứ ba trong năm, đến gita mùa 


nhìn. 2 authorized Version; bản dịch 
(kinh thánh) được phê chuẩn. 
avail /ə'vei/ v 1 [Tn.pr] - onself 
of sth (fm) sử dụng cái gi; lợi dụng 
cái gì: You must avail yourself of every 
opportunity to speak English: Bạn phải 
lợi dụng mọi cơ hội để nói tiếng Anh. 
2 [LIpr} (dated) có giá trị hoặc giúp 
ích được: What can avail against the 
Storm?: Cai gì có thể chống bão có 
hiệu quả được? 3 (idm) a,vail sb 
‘nothing (dated) chang giúp ich gì 
được cho ai. 

> avail n (idm) of little/fno a'vail 
không có ich lợi hoặc hiệu qua bao 
nhiêu/ tí nào ca: The advice we got was 
of no avail: Loi khuyên chúng ta có 
được là không ích lợi gì cả, to Httle/ho 

a'vail; without a'vail it/ không có kết 
quả: The doctors tried everything to keep 
him alive but to no avail. Cac bác sĩ đã 
cố sức làm moi cách dé cứu sống anh 
ta song không có kết quả. | 
avail.able / veilobl/ adj 1 (nói về 
các vật) có thé dùng được hoặc có 
được: Tickets are available at tke bax office: 


Avarice makes rich people want to become 
even richer: Tinh tham lam lam cho 
người đã giàu lại còn muốn giàu hon. 
> av-ari-cious /,œve riÍas/ adj. av-ari- 
cious-ly adv. 


avdp abbr avoirdupois (xem dưới). 
Ave abbr Avenue: dai 16: 5 St George’s 


Ave: 5 dai lộ St George. 


avenge /evendz/ v 1 [Tn] trả được 


thù (về một điều tai hại gây cho ai/ 
minh); báo thù; trả thù: She avenged 
her father’s murder: Cô ấy báo thù cho 
cái chết của cha cô. 2 [Tn-pr] ~ 
oneself on sb/sth trả thù ai/cái gì về 
một điều tai họa như vậy: She avenged 


_ herself on her father’s killers: Cô ấy trả 


thù những kẻ giết cha cô. > aven-ger 
n. 


av-enue —— US -nu:/ n 1 con 


đường hoặc lối đi rộng, thường có 
trồng cây hai bên, đặc biệt là con 
đường dẫn đến một tòa nhà lớn. 2 
(abbr Ave) đường phố rộng hai bên 
có trồng cây hoặc có nhng cao ốc; 
đại lộ. © Cách dùng xem ROAD. 3 
con đường để tiến gần hoặc tiến bộ 


aver 


về cái gì: an avenue to success, fame, etc: 
con đường dẫn tới thành công danh 
tiếng v.v... O Several avenues are open to 
us: Nhiều con đường mở ra cho chúng 
ta. © We have explored every avenue: 
Chúng tôi đã tham dò moi con đường. 


aver = /a'v3:(r)/ v (-rr-) [Tn, Tf] (ml) 
nói (điều gì) chắc chắn va quả Tiện 
khẳng định; xác nhận. _ 


av-er-age /sveridz n 1 [C] kết 
quả của việc cộng các số lượng với 
nhau rồi chia tổng số cho số các số 
lượng, số trung bình: The average of 
4, 5 and 9 is 6: SỐ trung binh của 4, 
5 và 9 là 6. 2 [U] chuẩn mực hoặc 
mức được coi như là thông thường; 
mức trung bình: These marks are well 
abovelbelow average: Những điểm nay 
cao hơn/ thấp hon mức trung bình 
nhiều. 3 (idm) the law of averages 
=> LAW. on (the) ‘average tính toán 
việc sử dụng, thành tích, v.v. qua một 
thời ky: We fail one student per year on 
average. Tinh trung bình mỗi nam 
chúng tôi bị trượt một sinh vion. 
> av-er-age adj 1 [attrib] tim ra bằng 
cách tính toán số trung bình: The 
average age of the students is 19: Tuổi 
trung binh của sinh viện là 19. o The 
average temperature in Oxford last month 
was 18°C: Nhiệt độ trung bùnh ở Oxford 
tháng vừa rồi là IPC. 9 thuộc chuẩn 
mực bình thường hoặc thông thường; 
loại trung bình: children of average in- 
telligence: những trẻ em có tri thông 


minh trung binh. o Rainfall is about 


average for the time of year: Đối với thời 
gian này trong năm, mưa như vậy la 
xấp xf mức trung binh. 

av-er-age v 1 [I, Tn] tìm số trung 
bình của (cái gi): I’ve done some averaging 
to reach these figures: Tôi đã làm một 
số tính toán trung bình dé dat được 
những số liệu này. 2 [Tn no passive] 
lam hoặc đạt tới (cdi gì) coi như số 
đo hoặc mức trung bình: This car 
averages 40 miles to the gallon. Chiếc xe 
nay tiêu thụ trung binh 40 dam một 
galing (xăng) o The rainfall averages 36 
inches a year: Mưa đạt trung bình 36 
inch một năm. 3 (phr v) average - ‘out 
(at sth) đưa đến số trung bình của 
(cái gì): Meals average otit at £5 per head: 
Bữa an tính trung bình là 5 pao một 
người. o Sometimes I pay, sometimes he 
pays — it seems to average out in the end: 
Có khi tôi tra, có khi anh ấy trả — 
đồ đồng dường như cũng đạt được 
mức trung bùnh. average sth out (at 
sth) tính toán mức trung bình của 
cái gì: The tax anthorities averaged his 
profit out at £3000 a year over § years: 
Nhà đương cục thuế tính toán mức 
lãi trung bình của anh ta: trên 3000 
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pao một năm, trong 5 năm. 


averse /a'v3:s/ adj [pred] ~ to sth 
(ml or rhet): không thích cái gì; 
chống đổi cái gì: He seems to be averse 
to hard work: Anh ta hình như không 
thích việc nặng. o I’m nat averse to a 
drop of whisky after. dinner. Tôi không 
phân đối một chút whisky sau bữa 
ăn. tối. 


aver-sion Wewva:|n; US ə'va:rzn/ n 
1 (C, U] ~ (to sb/sth) sự không thích 
ro ràng: [ve always had an aversion to 
getting up early: tôi xua nay vin ghét 
day sớm. o He took an immediate aversion 
to. his new boss: Anh ta có ác cam ngay 


với ông chủ mới. 2 [C] việc bi ghét: 


Smoking is one of my pet œersions: Hút 
thuốc là một trong sướng điều tôi 
ghét nhất. 


avert ø — v 1 [Tn, Tn-pr] ~ ath 
(from sth) quay vật gì di: avert one’s 
eyes/ gaze/ glance from the terrible sight: 
quay mắt di trước cảnh tượng ghê sợ 
ấy. 2 [Tn] ngăn chặn (việc gì), tránh: 
avert an accident, a crisis, a disaster, etc 
by prompt action: ngan chan một tai 
nạn, một cuộc khủng hoảng, một thâm 
họa, v.v.. bằng hành động mau le. o 
He managed to avert suspicion. Anh ta 
đã tim cách tránh được sự nghỉ ngờ. 


avi.ary /eiviari; US -vieri/ n cái lồng 
lớn hoặc nhà để nuôi chim, đặc biệt 
là trong vườn bách thú; chuồng chim. 


avi.atlon ' /eivieiƒn/ n [U] khoa học 
hoặc việc thực hành bay; hàng không. 
2 việc thiết kế và chế tạo máy bay: 
[attrib] the aviation business/ industry: 
kinh doanh/ công nghiệp hang không. 
> avi-ator /'eivieite(r)/ n (dated) người 
làm việc trên máy bay với tư cách là 


người lái hoặc nhân viên phi hành 


đoàn, phi công. 


avid /zvid/ adj ~ (for sth) háo hức; 
tham lam: an avid collector of old coins: 
một hgười ham sưu tập tiền cổ. o 
avid for news of her son: khao khát tin 
tức của con trai cô ta. 

> avid-ity /ə 'vidati/ n [Ù] (fm) sự 
khao khát; sự thàm thường. 

avidly adv. She reads avidly: cô ta đọc 
ngấu nghiền. 
avi.on.ics /eivi ‘gpiks/ n iing v] 
thoa hoc điện tử áp dụng vào hàng 
không. 


avo.cado /œveko:dao/ n (pl ~s) 
trái cây nhiệt đới hình qua lê; quả 
avoid /ə'vəid/ v 1 (Tn, Tg] (a) đứng 
xa (ai/ cái gì) ra; tránh: avoid (driving 
in) the centre of town: tránh (lái xe ở) 
trung tâm thành phố. o I think he’s 
avoiding me: Tôi nghĩ là hắn tránh 


awake! 


mặt tôi (b) không cho (cái gì) xảy 
ra; ngăn ngỪa: Try to avoid accidents: 
Cố gắng đừng dé xây ra tai nan. o 
I just avoided running over the cat: Tôi 
vừa kip tránh không chet phải con 
mèo. 2 (idm) avoid sb/sth like the 
‘plague (infml) cố ra sức không gặp 
ai/cái gì: He’s been avoiding me like the 
plague since our quarrel: Anh ta cứ cố 
tránh xa tôi như tránh bệnh dich 
hạch từ khi chúng côi xích mích với 
nha 2 

> avoid-able adj có thể tránh được. 
avoid-ance n [U] hành động tránh 
thoátgự tránh: tar avoidance: tránh 
thuế, tức là xoay xở để tra số tiền 
thuế theo luật định ở mức tối thiếu. 


avoir.du.pols /œvadepsiz/ n [U] 
(abbr avdp) hệ thống cân lường không 
thập phân lấy pound làm cơ sở, bằng 
16 ounce hoặc 7000 grain. 


avow /avao/ v [Tn,Cn-n, Cn-t] (fil) 
tuyên bố công khai (cái gì); thừa 
nhận: avow one’s belief, faith, conviction, 
etc: thừa nhận tin ngưỡng, Rng tin, 
niềm tin, v.v. của minh. o avow oneself 
(to be) a socialist: tự nhận (là) một 
người xã hội chủ nghĩa. o The avowed 
aim of this Government is to reduce taxation: 
Mục tiêu được tuyên bố công khai 
của chính phủ này là giảm thuế. 

> avowal n (mi) (a) [U] lời tuyên 
bố công khai; thú nhận. (b) [C] trường 
hợp đó: make an avowal of his love: thú 
nhận méi tình của anh ta. 
avow-edly /a'vavidli/ adv (finl) được 
thừa nhận; công khai: avowedly respon- 
sible for an error: trách nhiệm đã được 
công khai thừa nhận về một sai lầm. 
avun.cu.lar /'vaskjola(r)/ adj (fml) 
thuộc về hoặc giống như một ông 
chú, nhất là trong cung cách: He 
adopts an avuncular tone of voice when 
giving advice to junior colleagues: Ong ta 
lên cái giọng một ông chú (bác) khi 
khuyên bdo các đồng nghiệp trẻ. 


AWACS /'eiwæks/ abbr airborne 
warning and control system: hé théng 
báo và điều khiển ở trên không: planes 
fitted with AWACS: máy — có trang 
bi AWACS. 


await /o'weit/ v [Tn] (fml) 1 (nói về 
một người) chờ đợi (ai/cdi gi): awaiting 
instructions, results, a reply; chờ đợi chi 
thị kết quả, lời phúc đáp. 2 sẵn sàng 
hoặc đang chờ đợi (a/cái gì): A warm 
welcome awaits all our customers: Một sự 
tiếp đón nồng nhiệt đang chờ đợi tat 
cả khách hàng của chúng tôi o A 
surprise awaited us on our arrival. Một sự 
ngạc nhiên đang chờ đợi chúng tôi 
khi chúng tôi đến nơi. 


awake’ /ə'weik/ v awoke 


(pt 


awake? 


/a'wəok/, pp awoken /ə'wəokən/) [I, 
Tn] 1 (làm cho một người hoặc một 
động vật) thôi ngủ, đánh thức; thức 
gifc: She awoke when the nurse entered 
the room: Cô ta thức giấc khi cô y tá 
bước vào buồng. o He awoke the sleeping 
child: Anh ấy đánh thức đứa bé dang 
ngủ. 2 (fig) (làm cho cái gì) trở nên 
hoạt động: The letter awoke old fears: 
- Bức thư thức tinh những nỗi sợ hãi 
cũ. 3 (phr v) ~awake to sth nhận 
ra cái gì, nhân thức cai gi: awake to 
the dangers, the opportunities, one’s sur- 
roundings: nhận ra những nguy hiểm, 
những thời cơ, môi trường xung quanh 
minh. 

awake? /@'weik/ adj [pred] 1 không 
ngủ, nhất là ngay trước khi và sau 
khi đi ngủ; tỉnh; thức: They aren't 
awake yet: Chúng vẫn chưa tinh. o Are 
the children still awake?: Bọn trẻ hãy 


còn (hức à? o They’re wide awake: Chung 
con thức nguyên tức là thức hoàn” 


toàn. 2 ~to sth ý thức hoặc nhận 
ra cái gi: Are you fully awake to the 
danger you’re in?: Ban có nhận thấy 
hết mối nguy hiểm bạn dang lâm vào 
không ?. 


awaken /a'weikan/ v 1 tL, Tn] ‘Qn 
cho một người hoặc một động vật) 
thôi ngú, thức dậy: We awakened to find 
the others had gone: Chúng tôi thức day 
thì thấy bon ho đã di roi. o. I was 
awakened by the sound of church bells: Tôi 
được tiếng chuông nha thờ đánh thức 
day. o (fig) They were making enough 
noise to awaken the dead: chúng nó làm 
ôn đấn nỗi dù là người chết cũng 
phải thức dậy. 2 [Tn] làm (cái gì) 


trở nên hoạt động: Her story awakened _ 
our interest: Câu chuyện của cô ta thức” 


tỉnh mối quan tâm của chúng tôi. 3 
(phr v) ~ awaken sb to sth làm cho 
ai nhận thấy rõ cái gi: awaken society 
to the dangers of drugs: thức tinh xã 
hội về những nguy hiểm của ma túy. 
> awakening /eweiknin/ n [sing] 
- hành vi nhận thức: The discovery that 
her husband was unfaithful to her: was a 
rude awakening: Việc phát hiện ra rằng 
chồng cô ta có ngoại tình là một sự 
bừng tỉnh phũ phàng (làm cho cô ta 
choáng cả người). 


award /ð'wa2:d/ v [Tn, Dn-n, ee 
~ sth (to sb) ra mét quyét dinh 
chính thức thưởng phat cho ai cái gì, 
để trả công hoặc để trừng trị, thưởng; 
tặng: The judges awarded both finalists 
equal points: Các trong tài quyết định 
cho cả hai bên vào chung hết số điểm 
bằng nhau. o The court awarded (him) 
damages of £50000: Tòa án quyết định 
phạt anh ta 50000 pao về các thiệt 


hai. o She was awarded a medal far, 
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bravery: Cô ấy được tang thưởng huy 
chương về lòng đũng cảm. 

> award n 1 [U] sự quyết định cho 
cái gi, do quan tòa hội đông giám 
khao, v.v... ban bố ra: the award of a 
scholarship: quyết định cấp học bồng. 
Ø [C] vật hoặc số lượng được tặng 
thưởng, phần thưởng: She showed us 
the athletics awards she had won: Cô ấy 
cho chúng tôi xem các phần thưởng 
điền kinh cô ta đã giành được. © 
[attrib] an award presentation/ceremony: 
việc tang/ lễ tặng thưởng. 3 [C] (Brit) 
tiền trả cho một sinh viên ở trường 
đại học, v.v... để giúp giải quyết các 
phí tổn ăn ở, tài trợ; học bổng: Mary 
is nat eligible for an award: Mary không 
được chọn dé cấp học bồng. 


aware /s'weo(r)/ adj 1 [pred] ~ of 
sb/sth; that... có kiến thức hoặc nhận 
thức về ai/cái gì, biết; nhận thấy; có 
ý thỨc về: aware of the risk, danger, 
threat, etc: có ý thức về mối nguy cơ, 
nguy hiểm, đe dọa, v.v... O Are you 
aware of the time?: Bạn có biết mấy 
giờ rồi không?. o It happened without 
my being aware of it: chuyện xảy ra mà 
tôi không hề biết. o I’m (well) aware 
that very few jobs are available: Tôi biết 
(rõ) là rất it chỗ làm con bé trống. 
© She became aware that something was 
burning: Cô ấy nhận ra được là có 
cái gi đang cháy. o I don't think you're 
aware (of) how much this means to me: 
Tôi chắc anh không biết điều nay có 
ý nghĩa lớn lao như thế nào đối với 
tôi. 2 thạo tin; quan tâm, nhất là 
nhứng sự kiện đang xảy ra: She’s 
always been a politically aware person: Cô 
ta xưa nay vốn là một người mẫn 
cam về chính trị > aware-ness n 
[U}. . 


awash fe'wof/ adj [pred] bị phú 

hoặc ngập nước biển, vì nằm ở ngang 
tầm hoặc gần ngang tầm sóng vỗ, bị 
ngập sóng: These rocks are awash at high. 
tide. Những tang đá nay bị ngập sóng 
lúc triều lên. o The ship’s deck was 
awash in the storm: ` tàu bị ngập 
sóng trong cơn bão. o (fig) The sink 
had overflowed and the kitchen floor was 
awash: Chậu rửa bát tran nước và sàn 
nhà bếp bị ngập. 


away /e'wei/ adv part (hay dùng với | 


det, xem các mục từ có dgt ấy). 1 
~ (from sb/ath) cách hoặc ở một 
khoảng (cách ai/cái gì) về không gian 
và thời gian; ở cách; cách xa: The 
sea is 2 miles away from the hotel: Biển 
cách xa khách sạn 2 dam. o The shops 
are a few minutes’ walk away: Các cửa 
hiệu ở cách đây vài phút, đi bộ. o 
Christmas is only a week away: Lễ Giáng 
Sinh chi còn cách một tuần. o They’re 


awe 


away on holiday for 2 weeks: Ho di nghi 
xa trong hai tuần lễ. o Don’t go away: 
Đừng bỏ di. o Have you cleared away 
your books from the table?: Ban đã don 
hết sách của ban trên ban chưa?. o 
The bright light made her look away: Dèn 
sáng chói làm cô ta quay mắt đi 2 
liên tục: She was still writing away furiously 
when the bell went: Cô ta còn dang ham 
hở viết tiếp thi chuông reo. o They 
worked away for two days to get it finished: - 
Ho làm liên tục trong hai ngày dé 
cho xong việc đó. o After five minutes 
they were talking away like old friends: 
Sau năm phút ho nói chuyện liên tục 
với nhau tựa như hai người bạn lâu 
năm. 3 mất hắn; mất di; hết đi: The 
water boiled away. nước sôi mai đến nỗi 
cạn sạch. o The picture faded away: bức 
tranh phai hết màu. o The hut was 
swept away by the flood. túp lều bị nước 
lũ cuốn mất. o (fig) They danced the 
night away: Họ nhảy múa hết đêm, tức 
là suốt đêm. 4 (nói về đội bóng đá, 
cricket, v.v...) ở sân đối phương: They’re 
playing away tomorrow: Ngày mai họ sẽ 
chơi ở sân đối phương. o [attrib] We 
lost all our away matches: Chúng tôi thua 
tất cả các trận ở sân khách/ đối 
phương. Cf HOME2 3. 5 (idm) away 
with sb/sth (dùng trong các câu tán 
than) chuyển ai/cái gì đi, bd ai/ cái 
gì di: Away with all these petty restrictions!: 
Bỏ hất tất cả những thứ han chế lat 
vat ấy đi! right/traight awayjof => 
RIGHT2. 
awe /5:/ n [U] cảm giác kính trong 
kết hợp với sợ hãi hoặc ngạc nhiên: 
Her first view of the pyramids filled her 
with awe: Lan đầu tiên nhìn thấy các 
kim tự tháp lòng cô ta tràn đầy kính 
Sợ. O I was/lived in awe of my father until 
I was at least fifteen: Tôi sống trong 
niềm kính sợ cha tôi cho đến khi it 
ra tôi đã được mười lam tuổi. o My 
brother was much older and cleverer than 
me so I always held him in awe: Anh tôi 
lớn tuổi va thông minh hơn tôi nhiều 
cho nên tôi luôn luôn kính sợ anh 
Ấy. A 

> awe v [usu passive: Tn, Tn-pr] ~ 
ab (into sth) làm cho ai day kính sg: 
awed by the solemnity of the occasion: kính 
sg vi không khí trang trong lúc bay 
giờ. o They were awed into silence by the 
sternness of her voice: Chúng nó kính 
sợ đến cam miéng bởi giọng nói ngham 
khắc của bà ta. 

awe-some /-səm/ adj gây sự kính sg: 
His strength was awesome: Sức manh của 
anh ấy đáng kinh sợ. 

O ‘awe-inspiring adj gây sự kính sợ: 
an. awe-inspiring sigÌM:: một cảnh tượng 
gay kinh hoàng. 

'awestricken, ‘awestruck adjs bỗng 


aweigh — 


nhiên tràn: đầy kinh sợ. 


awelgh /e'wei/ adv (hải) (nói về mô 
neo) lơ hing ngay bên trên đáy bién: 
Anchors aweigh!: nhổ: neo! - 


aw.ful /2:f/ adj 1 cực kỳ xấu hoặc 
khó chịu; khủng khiếp: an awful accident, 
experience, shock, etc: một tai nạn, kinh 
nghiệm, con sốc, v.v... khủng khiếp. 
O The plight of starving people is too awful 
to think about: Cảnh dân dang chết đói 
quá kính khủng để có thé nghĩ đến 
(kinh khủng đến nỗi người ta không 
dám nghĩ đến nữa). 2 (infml) rất xấu; 
đáng kinh sợ: What awful weather!: thời 
tiết mới khó chịu làm sao! o I feel 
awful: Tôi thấy trong người khó chịu 
kính khủng o It’s an awful nuisance!: 
(Đó là) một trò quấy nhiễu khủng 
khiếp! o The film was awful: Bộ phim 
thật kinh khủng. 3 [attrib] (infml) rất 
lớn: That’s an awful lot of money: Đó là 
một món tiền vô cùng lớn. o I’m in 
an awful hurry to get to the bank: Tôi 
đang rất vội di ngân hàng — | 
> aw.fully /'2:fli/ adv (infm)) rät; rất 
nhiêu: awfully hot: nóng kính khủng 
o awfully sorry: buồn phát chán lên. o 
It’s awfully kind of you: Hiết sức cám on 
bạn đã có lòng tốt. o I’m afraid I’m 
awfully late: Tôi lấy làm tiếc là đến 
quá muộn. o Thanks awfully for the 
present: vô cùng cam on về tang phẩm. 
awhile /a'wau; US a'‘hwail/ adv một 
thời gian ngắn; môt lát: Stay awhile: 
Hay ở lại một lát. o We won't be leaving 
yet awhile. Chúng tôi chưa đi ngay 
đâu, tức là còn ở lại một lát nửa. 
awk.ward 
thiết kế tôi; khó sử dụng: The handle 
of this teapot has an awkward shape: Quai 
của chiếc ấm trà nay hình dáng thô 
kéch. o It’s an awkward door — you have 
to bend down to go through it: Đó là một 
cái cửa thật bất tiện — cứ phải cúi 
người để đi qua. 2 gây khó khăn, 
hing túng hoặc bất tiện: an awkward 
series of bends in the road: một loạt chỗ 
đường cong rắc rối. o You’re put me in 
a very awkward position: Ban đã đặt tôi 
vào môt tink thế khó xử o Please 
arrange the next meeting at q less awkward 
time: Xin bố tri cuộc hop sau vào một 
thời gian ít bất tiện hon o It’s very 
awkward of you not to play for the team 
tomorrrow. Ngày mai mà anh không 
chơi cho đội thi bất tiện quá. 9 Stop 
being so awkward!: Thôi đừng có rắc 
rối như vậy. 3 thiếu thuần thục hoặc 
duyên dáng, vụng về: Swans are surpris- 
ingly awkward on land: Thiên nga d trên 
bộ trông vụng về lạ lùng. o I was 
always an awkward dancer: TÔi xưa nay 
vốn là một người nhảy vung. 4 ling 
túng: I realized they wanted to be alene. 


/'o:kwad/ adj 1 vẽ kiéu, - 


together so I felt very awkward: Téi nhan 


thấy họ chỉ muốn còn lại hai người 


với nhau cho nên tôi cảm thấy rất 
ling túng. 5 (idm) the ‘awkward age 
thời kỳ thanh niên khi những người 
trẻ tuổi còn thiếu quả quyết và có 
khó khăn trong việc chuẩn bị cho 
cuộc sống của người trưởng thành; 
tuổi mới lớn. an ,awkward ‘customer 
người hoặc động vật khó hoặc nguy 
hiểm khi tiếp xúc; người con vật 
nguy hiếm > awk.wardly adv. 
awk.ward.ness n [U]. 

awl  /2:1/ n công cụ nhọn, nhỏ để 
giùi lỗ, đặc biệt vào da thuộc hoặc 
gỗ, cái gidi. 

awn-ing /›: nin/ n vải bạt hoặc “tấm 
chất dẻo gắn vào tường bên trên cửa 
lớn hoặc cửa sổ và căng ra để che 
mưa hoặc nắng. | 


awoke pt of AWAKE. 


AWOL -“ /'eiwol/ abbr absent without 
leave, vắng mặt không có ly do/. phép. 


awry : 
đúng vị trí; xiên, lệch. 2 sai; hông; 


thất bại: Our plans went awry: Kế hoạch 


của chúng tôi bị thất bại. 


> awry adj [pred] xiên, lệch, xộc” 


xéch: Her clothes were all awry: 
Áo cô ta xộc xéch. 


axe (cũng esp US ax) /æks/ n 1 céng 
cụ có cán và một lưới nặng bằng kim 
loại dùng để bổ củi, đấn cây, v.v...; 
cái riu: (fig) apply the axe to local govern- 
ment spending: cắt bớt chi tiêu của 
chính quyền địa phương. 2 (idm) get 
the ‘axe (infml) bi đuổi hoặc thoải 
hồi, đặc biệt ra khỏi ché lam: A lot 
of people in shipbuilding will get the axe: 
Nhiều người trong ngành đóng tàu 
sẽ bị thải hồi. have an 'axe to grind 
có nhứng lý do cá nhân để xen vào 
việc gì: She’s only doing it out of kindness 
— she’s got no particular axe to grind: Cô 
ta làm việc đó chi vì tốt bụng — cô 
ấy không có lý do riêng tư gì cả. ` 

> axe (cũng esp US ax) v [Tn] 1 di 
chuyển (aL/cái gì) hoặc thai hồi (ai): 
He/His job has been axed: Anh ta bị mit 
việc, (việc làm của anh ta bị cắt). 2 
giảm mạnh (chỉ phí, dịch vụ, V.V..): 
School. grants are to be axed next year: 


Sang năm trợ cấp của nhà trường sẽ 


phải giảm mạnh. 
ax.iom /'aksiam/ n nhận định được 


chấp nhận là chân lý không cần phải 


bằng chứng hoặc cứ liệu gì thêm, tiên 
đề, sự thật đương nhiên - . 

> ax-io-matic /,eksia'metik/ adj thuộc 
hoặc giống như một chân lý; rõ ràng 
và hiển nhiên không cần phải chứng 
minh: # is axiomatic (to say) that a whole 
is greater than any of iis parts: Sự that 


/a'rai/ adv 1 vặn veo, không . 


azure 


đương nhiên (khi nói) rằng một tông 
thể là lớn hơn bất kg một bộ phận 
nào của nó... 

axis Ti n — axes: - Peeksi: z/ 1 
[C] đường tưởng tượng xuyên qua tâm 


của một vật đang quay; trục: The 
earth’s axis ix the line between the: North 


and South Poles: Truc qua « đất là đường 
tưởng tượng giữa Bắc. và nam cyt. 2 
[C] đường chia môt hình đều đặn 
thành hai phần đối xứng: The axis of 
a circle is its diameter. Đường trục của 
một hình tròn là đường kính của nó. 
3 [C] đường qui chiếu cố định để đo, 
thí dụ trên một biểu đồ: the horizontal 
and vertical axes: hai trục tung và hoành. 
4 [C] hiệp định hoặc liên minh gifa 
hai hoặc nhiều nước. 5 the Axis [sing] 
liên minh giữa Đức, Ý và Nhật trong 
Thế chiến II; phe trục. 
axle /'æks\/ n 1 cái thanh trên đó 
hoặc nhờ đó bánh xe quay; trục. 2 
cái thanh nối haj bánh của chiếc xe; 
trục xe: The back axle is broken: Trục 
xe đằng hau bị gay. 
aya.tol.lah /aistola/ n người lãnh 
đạo Hồi giáo cao tuổi ở Iran. 
aye (cũng ay) /ai/ interj (arch or 
dialect) được, đồng ý: Aye, aye, sir!: 
Xin tuân lệnh thưa ngài! thi du dé 
đáp lai mệnh lệnh của một sĩ quan 
hải quân. 

> aye (cũng ay) n 1 (usu pl. phiếu 
ủng hộ một cuộc vận động trong cuộc 
họp; phiếu đồng ý. 2 (idm) the ayes 
‘have it người bỏ phiếu ung hộ nhiều 
hơn là người chống; phiếu thuận 
thắng. 


aza-lea  /szeiis/ n bụi hoa thuộc 
họ đỗ quyên; cây khô. 

azi-muth /œzima0/ n 1 (thiên) vòm 
trời từ thiên đỉnh đến chân trời. 2 
(trong đồ bán) góc giữa vòm đó với 
bình tuyến, góc phương vị. 

azure  /'ø@zo(r) cũng 'œzjoo(r)/ n 
[U], adj màu xanh sáng như màu cia 
bầu trời; xanh da trời: a lake reflecting 
the azure of the sky: mat hồ phản chiếu 
màu xanh trong của bầu trời. o a 
dress of azure silk: chiếc áo lụa màu 
thanh thiên. 


B, b /bi/ n (pl B's, b's /bi:z/) 1 chù 
thứ hai của bảng chứ cái tiếng Anh: 
There are three b% in bubble: Trong từ 
bubble có ba chữ b. 2 (nhac) nốt thứ 
bảy trong thang âm C trưởng. 3 điểm 
số học thuật thuộc mức cao thứ hai: 
get (a) B/’B’ in English: được (môt) diém 
B/B’ môn tiếng Anh. j 
O 'B.road: n (ở Anh) auons kém 
quan trong hơn xa lộ hoặc đường loại 
A, thường hẹp và uốn lượn. 

B /bi:/ abbr (nói về chất chì dùng 
trong bút chi) đen, bởi vì mềm: a 
B/BB/ 2B pencil: một cây but chi loai 
B/BB/B. Cf H, HB. 

B hi:/ symb (Brit) (nói về —* sá) 
thứ cấp: the B 1224 to York: đường B 
1224 di York. o a ’B.road: một con 
đường loại B. Cf A. 

b abbr born: sinh: Emily Jane Clifton b 


1800: Emily Jane Clifton sinh ‘nam 


1800. Cf D 2. 


BA /bi: 'ei:/ abbr 1 (US AB) Bachelor’ 
of Arts: CỬ nhân văn chương: have/ 
be a BA in history: cóià BA về sử hoc 
o Jim Fox BA’ (Hons): Jim Fox BA 
(danh dy), 2 British Airways: Hang 
không Anh quốc: flight BA 430 to Rome: 
chuyến bay BA 430 di Rome. | 


baa /ba:/ n tiếng kêu của cừu mẹ 
hoặc cừu con; tiếng be be. 

> baa: v (pres p baaing, — 
or baa'd /ba:d/) [I] phát ra tiếng kêu 
đó; kêu be be. 
babble / Pæbl v 1 [I, Ipr, Ip] (a) 
nói một cách khó hoặc không thé 
hiểu được; nói lí nhí; hing bing; xì 
xồ, bập be: Stop babbling and speak more 
slowly: Thôi ding có huyén thuyên, 
nói chậm lai. © tourists babbling (away) 
in a foreign language. các nhà du lịch 
cứ xì x0 (suốt) bằng tiếng nước ngoài. 
(b) nói môt cách không suy nghĩ hoặc 
rối rám; nói lám nhảm: What is he 
babbling (on) about? Hán ta lam nhằm 





cái gì đấy?. 2 [I} (của dong suối, -v.v) 
tạo ra một âm thanh rì rầm liên tục; 
róc rách: a babbling brook: con suối róc 
rách. : 

O babble: n [U] 1 (a) lời: nói khó 
hoặc không thể hiểu: hear the babble 
of many voices: nghe tiếng xì xd của 
nhiều giọng người. (b) lời nói đại dột, 
liều, bwa. 2 tiếng nhỏ nhẹ của nước 
chảy trên đá v.v; tiếng róc rách. 
bab.bler I"beeble(r)/ n người nói lắm 
nhám. - 


babe /,beib/ n 1 (arch) 2 (US sl) 


người phụ nv trẻ; cô bé. 3 (idm) a 
babe in arms (a) em bé rất nhỏ chưa 
đi hoặc bò được, bé ấm. (b) người 
ngây thơ hoặc bơ vơ. out of the 
mouths of babes and sucklings © 
MOUTH}, 


ba.bel /‘beibl/ n [sing] cảnh nói 
chuyện ồn ào hốn độn: a babel of voices. 


in the busy market: một cảnh hỗn độn 
những tiếng nói trong buổi chợ đông 
đúc. 


ba.boon /bə'bu:n; US be-/ n loại. 


khi lớn châu Phi hoặc Á Rập có mat 
giống như chó; khi đầu chó. 


baby /beii/ n 1 (a) đứa trẻ hoặc 


con vật rất non; trẻ thơ, hai nhỉ: 
Both mother and baby are doing well: Cả 
me lẫn đứa con moi sinh đều khỏe. 


° [attrib] a baby boy/ girl: bé traLbé” 


gái. o a baby thrush, monkey, crocodile: 
chim hét non, kh? con, cá sấu con. 
(b) (infml) thành viên trẻ nhất trong 
gia đình hoặc trong nhóm, em đt: 
He’s the baby of the team Cậu ta là em 
út của đội. (c) người có tính tré con 
hoặc nhút nhát: Stop crying and don’t 
be such a baby: Nin di, va đừng tré 
con như thế. 2 (a) (sl esp US) người 
phụ nứ trẻ, đặc biệt là bạn gái của 
một người đàn ông, người yêu (b) 
(US sl) người. 3 {attrib] rất nhỏ so 
với cỡ thường có trong cùng một 
chủng loại: a baby car: chiếc ô tô nhỏ. 
4 (idm) be, one’s ‘baby (infml) là cái 
gì mà ta đã tạo ra hoặc ta phải trông 
nom lấy: It’s your baby: Đó là việc của 
bạn, tức là bạn phải ứng phó với nó. 
leave sb holding the baby > LEAVE!, 
smooth as a baby’s bottom © 
SMOOTH): start a baby 2 START? 
throw the baby out with the bath 
water đổ nước tắm bấn ma hát luôn 
cå đứa bé trong chậu đi, nghĩa là dai 
đột bỏ một cái gì có giá trị cùng một 
lúc;: ném. chuột vớ lo. 

> baby v (pt, pp babied) [Tn] đối 
xử (với ai) tựa như với trẻ con; nuông 
chiều: Don’t baby him: Đừng oó nuông 
chiéu nó. 

bae.by.hood n [sing] (a) trang thái khi 
ở vào tuổi.thơ ấu; trẻ thơ. (b) thời 


bach.elor 


còn là một hài nhi; tuổi thơ. 
ba.by.ish adj của, giống như hoặc thích. 
hợp đối với một trẻ thơ: Now that Ned 
can read he finds his early picture books 
too babyish: Nay Ned đã biết doc, cau 
ta thấy những sách tranh trước kia 
của cậu ta quá trẻ con. 

1 "baby carriage (US) = PRAM. 
'baby.faced adj có một khuôn mặt trẻ 
con tròn trinh dịu dàng; bộ mặt trẻ 
con. 

baby 'grand đàn pianô cánh loại nhỏ. 
'baby.minder n người được trả tiền 
để trông một em bé trong nhứng thời 
gian dài (thí dụ khi bố mẹ đi làm 
việc). 

'baby.git v (-tt-; pt -sat) [I] làm git 
trẻ hộ: She regularly baby.sits for us: Bà 
ấy thường xuyên giữ trẻ hộ cho chúng 
tôi. ‘babysitter n (infml) (cũng sitter) 
người trông một em bé trong một 
thời gian ngắn khi bố mẹ đi vắng; 
người giữ trẻ hộ. 'baby sitting n [U]. 
‘baby.snatcher n người đàn ba ăn trộm 
trẻ con, nhất là trộm ở xe đấy. 
'baby.talk n ngôn ngg không tự nhiên 
hoặc giản lược mà trẻ con trước khi 
biết nói đã sử dụng hoặc được sử 
dụng với các trẻ em đó; nói bỉ bô. 
'baby tooth (esp th = MILK TOOTH 
(MILK). 


bát calaineale / beeka'lo:riost/ n 
ky thi cuối cùng ở trường phổ thông 
ở Pháp và nhiều trường học quốc tế; 
thi tú tai: sử, take, pass, fail, etc one’s 
baccalaureate. di thi, lấy, thi đổ, thi 
trugt v.v bang tu tai. 


bac.carat /‘bekera:/ n [U] trò chơi 
bài do nhứng con bạc đánh; trò chơi 
beccara (ăn tiền). 


bac.chanal /bakanl/ n (pl ~s hoặc 

~ia /beka'neilie/) (dated or fml) cuộc 
chè chén say sưa ồn ao PF 
bac.chan.a.lian /baœke 'neilien / adj: bac- 
chanalian revels: cuộc ăn chơi chè chén. 


baccy /baki/ n [U] (Brit infml) 
thuốc lá. 

bach.elor /batjela(r)/ n 1 (a) người 
đàn ông không lấy vợ, người độc 
thân: He remained a bachelor all his life: 
Anh ta sống độc than suốt đời o a 
confirmed bachelor. một người độc than 
tham căn cố đế, tức là người mà 
quyết định không bao giờ lấy vợ. o 
[attrib] a bachelor girl: một cô gái sống 
độc thân, tức là môt phụ ng không 
lấy chồng và sống độc lập. Cf 
SPINSTER. - (b) [attrib] thuộc hoặc 
thích hợp với một người không lấy 
vợ/chồng: a bachelor flat: môt căn hộ 
độc thân. 2 người có bằng đại học 
cấp một: a bachelor’s degree: bằng cử 
nhân. o Bachelor of Artsi Science: Cử 


ba.cil.lus ˆ 


nhân Văn chuong/ Khoa học. 
ba.cil.lus  /bə'siləs/ n (pl -cilli 
/bə'silai/) vi khuẩn giống như cái que, 
nhất là loại gây bệnh; khuẩn que. 
back’ /bæk/ n 1 bộ phận hoặc diện 
của một đồ vật ở xa mặt trước nhất; 
bộ phận ít sử dụng nhất, ít trông 
thấy nhất và ít quan trọng nhất; lưng, 
mẶt sau: If you use mirrors you can see 


the back of your head: Nếu anh ding 


hai cái gương soi anh có thé trông 
thấy đằng sau đầu mình (gáy của 
minh). o The index is at the back (of the 
book): Bang tra nằm ở cuối cuốn 
(sách). o The child sat in the back (of 
the car) behind the driver: Em bé ngồi 
ở phía sau (xe) ngay sau lung người 
lái xe. © I was at the back (of the cinema) 
and couldn't see well: Toi ngồi ở cuối 
(rap chiếu bóng) nên không xem được 
rd. o Write your address on the back (of 
the cheque): Ghi dia chi cia ban @ 
mặt sau (tấm séc). o a room at the 
back of the house: một căn phòng ở 
phía sau nhà. o a house with a garden 
at the back: ngôi nhà có vườn ở phía 
sau. © You can’t cut with the back of the 
knife: Ban không thé cát bằng sống 
dao được. © the back of one’s hand: mu 
ban tay ta, tức là phía có móng tay 
và khớp đốt ngón tay. Cf FRONT 1. 
2 (a) phần phía sau của cơ thé con 
người từ cổ đến mông, xương sống; 
lung: He lay on his back and looked up 
at the sky: Anh ta nim ngửa nhìn lên 
trời. o She broke her back in a climbing 
accident: Cd ta bị gãy xuong sống 
trong một tai nan leo núi. (b) phần 
thân thể con vật tương ứng với đoạn 
nay: Fasten the saddle on the horse’s back: 
Thang yên lên lung ngựa. 3 bộ phận 
của áo phủ trên lưng; mảnh lưng. 4 
bộ phận của ghế tựa mà người ngồi 
tựa lưng vào; lưng tựa. 5 (trong bóng 
đá) cầu thủ phòng vệ có vị trí ở gần 
cầu môn; hậu vệ. 6 (imd) at the back 
of one’s mind trong ý nghĩ của ta, 
song không phải là một quan tâm tức 
thời hoặc trung tâm; trong ti&m thức; 
trong thâm tâm: At the back of his mind 
was the vague idea that the had met her 
before: Trong tiềm thức anh ta có một 
ý niệm mơ hồ rằng anh đã gap cô 
ta trước đây rồi. the ,back of bey'ond 


một nơi tách biệt, xa trung tâm hoạt - 


động x4 hội văn hóa; tách biệt: They 
live somewhere at the back of beyond: Ho 
sống tách biệt ở đâu đó. back to 
'back lưng tựa hing: Stand back to back 
and let’s see who’s taller: Đứng tua lung 
vào nhau dé chúng tôi xem ai cáo 
hơn. back to ‘front mặt sau bị đặt 
ở chỗ lẽ ra phải là của mặt trước; 
đằng sau ra đằng trước: Your pullover 
is on back to front: Áo len của bạn mac 


là không phải gặp lại ai/cái"gì. behind 
sb’s ‘back không được sự chấp thuậ 
hoặc đồng tinh của ai; sau lưng, vắng 
mat: They say nasty things about him 
behind his back: Ho nói những điều bi 
ổi về anh ta Ở sau lung. Cf TO SB’S 
FACE (FACE”). be on sb’s ‘hack quấy 


§ 


sth) làm cật lực (để hoàn thành cái 
gì; làm đến sym cả lưng. break the 
back of sth hoàn thành phần lớn 
hơn, khó khăn hơn của (một nhiệm 
vụ). get/put sbs ‘back up làm cho ai 
nổi giận, phát cáu: His offhand manner 
put my back up: Kiéu cách sudng sã 
của anh ta làm tôi phát cáu. get off 


b’s 'back (infin!) thôi quấy ray, can 
hoặc làm khổ ai. have eves in 
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ở phía lưng. (2a). 

C ‘backache n [U, C] nhức hoặc đau 
ở lưng, chứng đau lưng. (2a). 
‘backbone: n 1 [C] day xương doc 
giữa lưng từ xương so đến mông; 
xương sống, cột sống. 2 [sing] (fig) 
chỗ dựa chính; cột trụ: Such people 
are the backbone of the country: Những 
con người như vay là cột tru của dat 
nước. 3 [U] (fig) sức mạnh, sự kiên 
quyết: He has no backbone: Anh ta 
không có xương sống, tức là thiếu 
nghị lực sức chịu đựng, tính kiên trì, 
sự bền chí v.v. 4 (idm) to the 'backbone 
hoàn toàn; chính cống; từ đầu đến 
cuối 


'back-breaking adj làm kiệt sức, mệt 
hi: back-breaking work, effort, ec: công 
việc, nỗ lực v.v làm sym lưng. 
‘backpack n (esp US) = RUCKSACK. 
‘backpacker n. ‘backpacking n [U]. 
'backrest n cái tựa lưng. (2a) 
‘backscratcher n thiết bị có móng trên 


back? | 


một cán dài để gai lung của mình; 
cái gối lưng (2a). 

backstroke: n [U] kiểu bơi nằm ngửa 
trên nước; M$ bơi ngửa. 


back? /bæk/ adj (nhất là thuộc ng? 


và trong từ ghép; không có hình thức 
so sánh và cực độ). 1 nằm ở đằng 
sau: a back garden: vườn sau © the 
back door: cửa hậu. o back teeth: rang 
trong. o back streets: phố lẻ, phố vắng, 
tức là nhứng đường phố, thường nhỏ 
hẹp, trong một khu phố nghèo. 2 (a) 
của hoặc ở thời dA qua; cũ; đã qua: 
back issues of a magazine: những số tap 
chi cũ. (b) nợ vào một thời gian trong 
quá khứ, quá han; còn nợ lại, còn 
chịu lại: back pay/ taxes/ rent: tiền lương 
tian thuế/ tiền thuê nhà còn nợ lại. 
3 (ngữ Am) (về một nguyên âm) được 
cấu tạo ở phía sau khoang miệng. 4 
(idm) put sth on the back burner 
(infml) đặt công việc, v.v sang một 
bên để rồi sẽ giải quyết sau; gác lại. 


bythrough the back door bằng một 


cách không minh bạch không hợp 
pháp, cỬa hậu: He used his influential 
friends to help him get into the civil service 
by the back door: Anh ta ding bạn bè 
có thế lut giúp anh ta vào làm việc 
nhà nước bằng cổng hậu. 

D ,back-'bench n (usu p) (Brit) chỗ 
ngồi trong Ha viện dành cho một 
nghị viên thứ yếu: sit on the back-benches: 
ngồi ở hàng ghế sau. o [attrib] back- 
bench M’Ps: các nghị viên ngồi hang 
ghế sau. ,back-bencher n (Brit) nghị 
viên Quốc hội không git một vị trí 
quan trọng trong chính phủ hoặc phe 
đối lập. 

'backeloth n (Brit) vải in treo ở trong 
cùng của sân khấu ở một nhà hát 
làm thành một mang của cảnh trí; 
phông. 

n = BACKCLOTH. 
‘backhand n [sing] (trong quần vợt 
v.v) cú đánh hoặc qué tat khi quay 
mu bàn tay hướng về phía đối phương, 
cú ve; quá trái: He has a good backhand: 
Anh ấy có cú ve rất hay, tức là có 
thé đánh những quả trái tốt. o [attrib] 
a backhand stroke, shat, drive, etc: qua 
gat, quả đập, quả tiu, v.v trái Cf 
FOREHAND. 

rback'handed adj [usu attrib] 1 chơi 
sip tay. 2 không thẳng thắn: a back- 
handed compliment: một lời khen cham 
biếm, tức là lời khen nói một cách 


mia mai. 
‘backhander z (sl) của đút lót; vật 
lót tay. ` | 


‘backlist n danh mục các sách còn 
đang in của nhà xuất bản. 

‘packlog n (usu sing) đống công việc 
chưa được chú trọng tới; ùn đống: a 


backŠ 


backlog of work, unanswered letters một 
đống công việc chưa thực. hiện, những 
thư từ chưa trả lời. o After the postal 
strike there was a huge backlog of undelivered 
mail. Sau cuộc đình công của bưu điện 
có một đống ùn không fo thir tin 
chưa phat. — 

“back ‘number số tạp chí xuất bản 
trước, nay không bày bán; số cũ _ 
‘back road (esp US) = BY.ROAD. 
.back ‘room n l căn phòng ở đằng 
sau tòa nhà (đặc biệt là không quan 
trọng); phòng đằng sau. 2 (idm) ,back- 
room ‘boys (infml esp Brit) các nhà 
khoa học, kỹ sư, nghiên cứu, v.v ít 
được công chúng chú y; dân hậu 
iback ‘seat 1 chỗ ngồi phía sau/trong 
xe ôtô, v.v; ghế sau. 2 (idm) a ,back- 
seat ‘driver (derog) hành khách trong 
xe đưa ra lời khuyên bảo thừa, vô 
ích đối với người lái xe, người bếng 
nhắng. take a back seat (fig) cư xử 
như thể tự coi mình là không quan 
trọng; chỉ tham gia một phần ít nổi 
bật trong việc gì. | 
‘backside n (infmil) mông dit: Get off 
your backside and do some work!: Nhém 
đít lên và làm việc gi di chứt. 
‘backstage adv 1 ở sau sân khấu trong 
nhà hát công chúng không nhìn thấy; 
ở hậu trường: ld like to know what 
really goes on backstage in government: Téi 
muốn biết cái gì thực sự đã xảy ra 
ở hậu trường trong chính phủ. | 
‘backwater n (usu sing) 1 ché trên 
con sông mà dòng nước không chảy 
tới, nơi mà nước không chảy, chỗ 
nước đọng. 2 (fig) nơi giữ được không 
bị tác động bởi các biến cố, sự' tiến 
bộ, các tư tướng mới, v.v: J find this 
town too much of a backwater: 
thành phố này quá là một ao tù nữa. 
‘backwoods n [pl] 1 đất rừng chưa 
khai phá. 2 vùng xa xôi hoặc dân ở 
thưa thớt. 3 khu vực lạc hậu về văn 
hóa. 'backwoodsman /-man/ n (pl -men 
/-man/) người sống trong vùng xa xôi 
hẻo lánh. 

,backyard n (cũng yard) 1 (a) (Brit) 
(đặc biệt là nhà mái bằng) khu vực 
thường được lát ở đằng sau nhà. (b) 
(US) toàn bộ khu vực ở đằng sau và 
thuộc về ngôi nhà, kể cả bãi cd, vườn, 
v.v; sân sau 2 (fig) khụ vực nàm rất 
gần (được dùng đặc biệt trong cách 
nói): in one’s own backyard: trong sân 
sau, trong nội bộ của ta, tức là bên 
trong tổ chức của ta. 


back? /bæk/ adv 1 (a) hướng về hoặc 
ở đằng sau; cách xa mặt tiền hoặc 
trung tâm; lùi lại về phía sau: Stand 
back to allow the procession to pass: Đứng 
lùi lại dé cho đám rước đi qua. o Sit 


Tôi thấy | 


well back in your chair: Ngồi lùi vững 
vào sau ghế. o You've combed your hair 
back: Bạn đã chải đầu ngược ra sau. 
© The house stands back from the road: 
Ngôi nha ở cách xa đường cái. o We 
passed a garage, about a mile back: Chúng 
tôi có di qua một tram sửa xe, cách 
đây khoảng một dặm. Cf FORWARD! 
1. (b) ngăn lại: He could no longer hoki 
back his tears: Anh &y khéng tai nao 
cầm được nước mắt. o The barriers 
failed to hold/ keep the crowds back: Hang 
rào chắn không ngăn được đám đông 
tiến lôn. 2 (a) ở một vi trí, tình trạng 
hoặc giai đoạn như trước; trở lại: Put 


the book back on the shelf: Dat trở lại 


cuốn sách trên giá. o Please give me 
my ball back lam on cho tdi xin Iai 
quả bóng. o My aunt is just back from 
Paris. Di (cô) tôi vừa mới ở Paris trở 
vê. © It takes me an hour to walk there 
and back: Tôi phải mất một tiếng đồng 
hồ đá đi từ đây đến đó rồi quay về, 
tức là từ đây đến đó vừa đi vừa về 
tôi phải mất môt tiếng. o We shall be 
back by six o'clock: Chúng tôi sẽ trở 
lai nhà lúc sáu giờ. o The party expects 
to be back in power after the election: Dang 
hy vọng sẽ trở lại cầm quyền sau 
cuộc bầu cử: (b) (thuộc thời gian) 
trước đây, trong quá khứ: (way) back 
in the Middle Ages: trở lại thời Trang 
Cổ. o That was a few years back: Ay RB 
vài năm trước đây. 3 (trả) lai: if he 
kicks me, PU kick him back: Nếu nó đá 
tôi, tôi sẽ đá lại nó. o Jane wrote him 
a long letter, but he never wrote back: Jane 
viết cho anh ta một lá thư dài, song 
không bao giờ anh ta viết trả lại cả. 
Oo She smiled at him, and he smiled back: 
Cô ấy mim cười với anh ta va anh 
ta mim cười lại 4 (idm) ‚back and 
‘forth từ ché nay đến chỗ kia va đi 
trở lại liên tiếp; đi tới đi lui: ferries 
sailing back and forth between Dover and 
Calais: phd chở xe lửa qua lại giữa 
Calais va Dover. (in) back of sth (US 
infml) đằng sau cái gi/ sau lưng: the 
houses back of the church: các ngôi nhà 
ở sau lưng nhà thờ. 

O 'backbite v (pt, pp 'backbitten [I] 
(nhất la ở thì tiếp diễn) nói xấu ai 
không có mặt; nói xấu sau lưng; nói 
vụng. ‘backbiter n ké nói xấu sau 
lưng, kẻ nói vung. 'beckbitng n [U]. 
'backchat n [U] (US beck talk) (infml) 
trả lời hỗn xược; cãi lại: J want none 
of your backchat!: Tôi không ưa lối cãi 
lại của anh tí nào cải 

'backeomb (cũng tease) v [Tn] chải 
ngược từ đầu đến chân tóc để làm 
cho tóc trông dày lên. 


‘backdate v [Tn] tuyên bố rằng cái 


gi đó phải được coi là có giá trị kể 
từ một thời điểm nào đó trong quá 


back? 


khứ: a pay increase awarded in June and 
backdated to 1 May: duoc tang luong 
vào tháng Sáu và có giá trị từ 1 
tháng Năm. 

‘backfire v 1 [I] đốt cháy hoặc nổ 
quá sớm, đặc biệt là trong động cơ 
đốt trong, sớm lửa; nổ sớm: The 
carlengine backfired noisily: Chiếc ôtô/ 
động cơ nỗ sớm kêu ầm i 2 [I, Ipr] 
~ (on sb) (fig) tạo ra một kết qua 
không mong đợt và không muốn nhất 
là đối với người chịu trách nhiệm về 
hành động: The plot backfired (on the 
terrorist) when the bomb exploded too soon: 
Cuộc âm mưu dem lại kết quả ngược 
sự mong đợi (của tên khủng bố) khí 
quả bom nỗ quá sớm. Cf MISFIRE 
—n hiện tượng nổ sớm, nhất là trong 
một động cơ đốt trong. 
'back-formation n [U, C] (biện pháp 
tạo ra) một từ biếu lộ rõ là gốc của 
một từ dài hơn, thi du, televise từ 
television. _ 

‘backlash n [sing] phan Ông cực đoan 
và thường là dứ dội đối với một số 
sự cố: The fall of the fascist dictatorship 
was followed by a left-wing backlash: Ké 
theo sự sụp đồ của chế độ độc tài 
phát xit là một sự phan ứng dữ dội 
của cánh tả. 

back-'pedal v (-ll-; US -l-) 1 [I] đạp 
xe ngược lại. 2 [I, Ipr] ~ (on sth) 
(fig) rút lui khỏi một lời tuyên bố 
hoặc chính sách trước đây; đảo ngược 
hành động của ta trước đây: The 
Government are back-pedalling on their 
election promises: Chính phủ dang di 
ngược lại các lời hứa của họ khi bầu 
‘backslide v (pt, pp 'backelid) [I] từ 
lối sống lành mạnh sa ngã vào lối 
sống sa đọa trước đây của mình; lại 
sa ngã, tái phạm: He’s a reformed 
criminal who may yet backslide: Anh ta 
À một tội phạm đã được cải tao song 
có thể lại tái phạm. 

‘backsliding n [U]. 
‘backspace v [I] chuyển cần máy chứ 
ngược lại một hoặc nhiều khoảng bằng 
cách bấm vào một phím đặc biệt dành 
cho việc này. 

'back talk (US) = BACKCHAT. 
‘backtrack v [I] 1 quay về theo lối 
đã đến (lối cũ). 2 (fig) rút lui khói 
một luận cứ hoặc chính sách trước 
đây. 

‘backwash n 1 chuyển động ngược của 
nước ở trong sóng, đặc biệt là ở sau 
một con tàu đang chạy, nƯỚc xoáy 
ngược. 2 (fig) kết quả của một hành 
động, một chính sách hoặc một sự cố 
(thường khó chịu): [attrib] the backwash 
effect of the war years: hệ quả đau khổ 
của những nam chiến tranh. 


back* 


back /ek/ v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) chuyển 
động ngược lại: back (a car) aust offinto 
the garage, onto the road, into a tree: lùi 
xe ra/ vào gara, lên đường cái đâm 
vào cây. 2 [Ipr, Tn] ~ (on/onto) sth 
nhin/ có cái gi ở phía sau; quay lưng: 
Our house backs on (to) the river. Nhà 
chúng tôi quay hing ra sông 3 [Tn] 
(a) ủng hộ, làm hậu thudn (cho ai/ 
cái gì): She’s the candidate who is backed 
by the Labour Party: Bà ta là ứng cử 
viên được Công Dang ủng hộ. (b) ủng 
hộ tài chính cho (ai/cái gì): Who is 
backing the film?: Ai tài trợ cho bộ 
phím ? 4 [Tn] đánh cá tiền vào (một 
con ngựa, con chó săn, v.v..): J backed 
four horses but won nothing: Tôi đánh 
cá bốn con ngựa ma không thắng con 
nào cả. o Did anyone back the winner?: 
Có ai đánh cá vào con thắng cuộc 
không? o The favourite was heavily backed: 
Con chẮc thắng được đánh cá nhiều, 
tức là nhiều tiền được đánh cá vào 
nó. 5 [Tn, Tn.pr esp passive] ~ sth 
(with sth) bọc lưng của cái gì; lam 
vải lót cho cái gì: The photograph was 
backed with cardboard: Bức ảnh được 
lót bia cứng ở mat sau. 6 [Tn] ký 
vào cái gì ở đằng sau coi như lời 
hứa sẽ trả nếu cần thiết, ghi đằng 
sau: back a bill, note, ete: ký sau một 
hóa đơn, một phiếu trả tiền, v.v... T 
[I] (về gió) thay đổi dan dan theo 
chiều ngược kim đồng hd (thí du 
hướng Đông sang Đông Bắc hoặc Bác). 
Cf VEER 2. 8 (idm) ,back the wrong 
‘horse ủng hô người thua (trong một 
cuộc thi). 9 (phr v) back away (from 
sb/sth) lùi lại vì sợ hãi hoặc không 
thích: The child backed away from the big 
dog: Đứa bé lùi lại tranh con chó to. 
back down; US back ‘off từ bỏ yêu 
cầu điều gì, chịu nhường: He proved 
that he was right and his critics had to 
back down: Anh ấy đã chứng minh là 
minh đúng và những người phê phán 
anh ta phải nhượng bộ. beck out (of 
sth) rút khỏi (một thỏa ước, một lời 
hứa, v.v...): Its too late to back aut (of 
the deal now: Bây giờ thi đã quá muộn 
dê rút lui (khỏi sự thảa thuận mua 
bán). back up (US) = BACK* 1: You 
can back up another two yards: Ban cé 
thé lùi thêm hai iat nữa. back sb/sth 
up ủng hộ hoặc khuyến khích ai/ cái 
gi: If I tell the police I was with you that 
day. will you back up my ’storyiback me 
up?: Nấu tôi nói với cảnh sát là ngày 
hôm đó tôi ở nhà bạn thì bạn có xác 
nhận lời khai của tôi không? beck 
sth up (máy tinh) làm bản sao (một 


hồ sơ, chương trình v.v..) trong trường 
hợp bán gốc bị mất hoặc bị hư hỏng. 
> backer n 1 người làm hậu thuẫn 
một người khác, một công cuộc, v.v... 
(nhất là về tài chính). 2 người đánh 
cá tiền vào một con ngựa, v.v... 
backing n 1 (a) [U] hậu thuẫn, sự 
hỗ trợ. (b) [sing] nhóm người ủng hệ: 
The new leader has a large backing: Vi 
lành dao mới được một số đông ủng 
hộ. 2 [U] vật liệu dùng để tạo thành 
mặt sau (lót) của cái gì hoặc để gia 
cố cái gì: clath, rubber, cardboard, 
etc...backing: vat lóc (đệm) bằng vai, 
cao su, bia cứng, v.v.. 3 {U,C usu 
sing} (đặc biệt là trong nhac pop) sự 
đệm nhạc cho một người hát: vocal/ 
instrumental backing: đệm bằng thanh 
nhạc nhac cụ. o [attrib] a backing 
group: nhóm nhạc đệm. 
 Teck-iưp n 1[U] sự hỗ tro; sự dự 
trt: The police had military back-up: Cảnh 
sát được sự hỗ trợ của quân đội. o 
[attrib] back-up services: các dịch vụ hỗ 
trợ. © the back-up team of racing driver: 
đội hỗ trợ của một tay lái xe đua. 2 
[U,C] (máy tinh) (làm bản sao một 
hồ sơ, chương trình, v.v... để sử dụng 
trong trường hợp bản gốc bị mất hoặc 
bị hỏng: [attrib] “a back-up disc: Inge 
đĩa sao lai. - 


back.gam.mon bæk 'gemen, p- 
ækgæmən/ n [U] trò chơi hai người 
chơi trên một bàn gỗ kép với quân 
cờ và xúc xắc; cờ thỏ cáo. 


back.ground /bekgraond/ n 1 
[sing] phần trong một cảnh quan, 
cảnh trí hoặc bảng miêu tả làm nền 
cho nhứng vật, nhứng người v.v.. 

chính nën; hậu cảnh, Cf 
FOREGROUND. 2 [sing] (a) vi tri 
kín đáo, không 1% liễu (dùng đặc biệt 
trong nhứng eách diễn dat sau): be/ 
be kept/ stay in the background: ở/ gitt/ 
đứng ở vị trí kin đáo, tức là không 
ở nơi trung tâm chú ý của công chúng; 
tránh mặt. (b) [attrib] kín đáo: back- 
ground music: nhạc nền Cf 
FOREGROUND. 3 (a) [sing] tình hình 
và sự kiện vây quanh và lam ánh 
hưởng cái gì, bối cảnh: These political 
developments should be seén against a back- 
ground of increasing East-West tension: 
Những phát triển chính trị này phải 
được xem trong bối cảnh sự căng 
thẳng Đông Tây đang tang lên. o 
[attrib]. background information: thông 
tin cơ sd. (b) {C] tầng lớp xã hội, sự 
giáo dục, đào tạo, v.v... của một người; 
cơ bản: He has a working-class background: 
Anh ta thuộc tang lớp công nhân. (©) 
[U] thông tin cần thiết để biểu một 
vấn đề, v.v...: Can you give me more 
background on the company’s financial pasi- 


ba.con 


tion?: Ban có thé cho tôi biết thêm 
thông tín cơ ban về tinh hình tài 
chính của công ty không? 
back.ward  /baœkwad/ adj 1 hướng 
về phía sau hoặc về điểm xuất phát; 
về phía sau: a backward glance, somersault: 
một thoáng nhì, một cú nhảy lộn 
ngược ra phía sau. 2 đã có hoặc đang 
có tiến bộ ít hơn bình thường, chậm 
tiến, lạc hậu: a very backward part of 
the country, with. no proper roads and no 
electricity: một vùng rất lạc hậu của 
đất nước, không có đường sé han hoi, 
khéng có điện. o John was rather backward 
as a child; he was nearly three before he 
could walk: John hồi còn nhỏ là một 
đứa bé có phần chậm phát triển, gần 
lên ba mới biết đi. 2 [pred] ~(in sth) 
xấu hổ, mién cưỡng, rut rè: Shella is 
very clever but rather backward in expressing 
her ideas: Shella thi rất thông minh 
song có phan rut rè khi diễn đạt ý 
nghĩ của mình. 

> beckwards (cúng back.ward) adv 
1 hướng ngược lại phía trước mặt; 
hướng về phía lưng: He looked backwards 
over his shoulder: Anh ta ngoái lại đằng 
sau. 2 lưng hoặc đuôi đi trước, đi 
giât lùi: It’s not easy to run backwards: 
Chạy giật lùi không phải là dễ. o The 
word ’star’ is ’rats’ backwards từ "s 
từ ‘rats’ đảo ngược. 3 hướng số 
một tinh thế tồi hơn hoặc về tình 
thế trước kia:.Let’s take a journey back- 
wards through time: Ta hay làm một 
cuộc hành trình ngược dòng thời gian, 
tức là tưởng tượng rằng chúng ta 
dang đi trở lại một thời xa xưa trong 
lịch sử. o Instead of making progress, my 
work actually seems to be going backwards: 
Thay vi tiến lên trước, công việc của 
tôi thực sự là có vẻ như đang di 

lai. => Cách dùng xem FORWARD“. 
4 (idm) beckward(s) and 'forward(s) 
lúc đầu theo một hướng rồi sau đó 
theo hướng khác; xuôi ngược; tới lui: 
travelling backwards and forwards between 
London. and the south coast: di tới lui 
giữa London và bờ biển miền Nam. 
o [attrib] a backward and forward move- 
ment: một động tác ra sau ra trước. 
bend/lean over ‘backwards (to do sth) 
(infml) nỗ lực lớn, ra sức: Although 
we bent over backwards to please her, our 
new manager was. Still very critical of our 
work: Tuy ching tôi đã ra. sức làm 
vui lòng bà ta, song bà giám đốc mới 
vẫn phê binh công việc chúng tôi rất 
nhiều, known sth backwards © 
KNOWN. Tả | 
back.ward.ness n [U]. 


ba.con /'Þbeikən/, n [U] 1 thit Tưng 
hoặc lườn lợn muối hay xông khói: a 
rasher of bacon: tnộ(c khoanh thịt lợn 
mudi: Cƒ GAMMON, HAM :1, PORK. 


bac.teria 


2 (i dm) bring home the bacon © 
HOME?. save one’s bacon © SAVE!. 


bac.terla /bzk'tierie/ n [pl] (sing 
lum /iom/) nhứng dang đơn giản nhất 
và nhỏ nhất của đời sống thực vật, 
nhứng vi sinh vật tồn tại rất nhiều 
trong không khí, nước và đất, và cũng 
sống trong các động vật và cây cối 
chết, và thường là nguyên nhân của 
bệnh tật; vi khuẩn. 

> bac.terial /-riel/ adj thuộc về hoặc 
gây ra bởi vi khuẩn; do nhiễm khuẩn: 
bacterial contamination: sự tru yen nhiễm 
do nhiễm khuẩn. ' 

bac.teriology /bœk,tierioledzi/ n [U] 
nghiên cứu khoa học các vi khuẩn, 
vi khuẩn học. bac.teriolo.gist /-dzist/ 
n người chuyên về vi khuẩn học; nhà 
vi khuẩn học. 


bad’ /bad/ adj (worse kanc san 
/ws:st/) 1 (a) có chất lượng tồi; đưới 
mức tiêu chuẩn chấp nhận được, có 
thiếu sót; xếu; kém; dð: a bad lecture, 
harvest: một bai giảng dd, vụ mùa xấu. 
o bad pronunciation, eyesight: cách phát 
Am, thi lực kém: o You cant take 
photographs if the light is bad: Ban khéng 
thé chụp ảnh nếu ánh sáng kém. '(Œ) 
(dùng với tên nghề nghiệp hoặc với 
dt phái sinh từ dgt) không giỏi giang; 
không có khả năng thực hiên thỏa 
đáng: a bad teacher, hairdresses, poet, etc: 
một thầy giáo, thợ cẮt tóc, nha thơ, 
v.v... i. o a bad liar, listener, etc: một 
kê nói dối tồi người nghe v.v. kém. 
© a bad loser. một người thưa cuộc lồi, 
tức là cứ than vấn khi mình bị thua. 
2 không chấp nhận được về mặt đạo 
đức, đồi bại: It’s bad to steal: An cắp 
È bất lương. o He led a bad life: Ảnh 
ta sống một cuộc sống đồi bai. 3 
không thích thú; không thú vị; không 
đón rmhừng: In the recession, our firm 
went through a bad time: Thời suy thoái, 
hãng chúng tôi đã trai qua một thời 
kỳ khốn khó. o What bad weather we're 
having!: Chúng ta phải chịu một thời 
tiết mới xấu làm sao! o He’s had some 
bad news: his father has died suddenly: 
Anh ấy có tin bưồn: bố anh ấy qua 
đời đột ngột. o These rotting bananas 
are giving off a bad smelt: Những qua 
chuối thối này bốc mùi khó chiu. 4 
[usu attrib] (về những vật mà tự thân 
chúng không được ta thích) nghiêm 
trọng; có thé nhận thấy: a bad mistake, 
accident, fracture, headache: một sai lầm, 
tai nạn; chỗ pay xương, cơn nhức đầu 
nghiêm trọng. 5 (về thức ăn) không 
dùng để ăn được vì thối rửa; won; 
Ôi; thiu: bad eggs, meat, etc: trứng thối, 
thit thiu, v.v. o The fish will go bad if 
you don’t put it in the fridge: CÁ sẽ un 
nếu bạn không bô vào tủ lạnh. 6 [usu 
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attrib] không khỏe mạnh hoặc bị ốm: 
bad teeth: răng dau. © a bad back: hing 
đau. 7 [pred] ~ for sb/sth làm tổn 
thương hoặc xúc phạm ai/cái gì: Smok- 
ing is bad for you Íbad for your health: 
Hút thuốc có hại cho bạn/ hai cho 
sức khỏe bạn. o Too. much rain is bad 
for the crops: Mưa quá nhu có hại 
cho mùa màng 8 ~ (for sth/to do 
sth) không thích hợp, khó khăn: a 
bad time for buying.a house/ to buy a house: 
một. thời buổi khó mua được một ngôi 
nhà..o This beach is good for swimming 
but bad for surfing Bãi bién này dé bơi 
thì tốt nhưng dé lướt sóng thì không 
thích hợp. 9 (idm) go from bad to 
‘worse (về một tinh trang, tinh thế, 


improvement but things have gone from bad 
to worse: Chúng tdi hy vọng một sự 
cai thiện song sự việc ngày càng xấu 
hơn. (bejget) in bed (with sb) (US 
infml) (bự trở nên) mất hoặc không 
được wu ái: If you get in bad with the 
boss, you'll have problems: Nếu anh làm 
mất thiện cảm của ông chủ, anh sé 
gặp rắc rối đấy. not 'bad (infml) khá, 
khả quan, tốt hơn mong đợi: That was 
net bad for a first attempt: Ra sức lần 
đầu như vậy không phải là xoàng. o 
*How are you feeling?’ "Not too bad!’: “Bạn 
cam thay trong người ra sao?* "Khong 
đến nỗi!” too bad (a) đáng tiếc (dùng 
với thiện cảm): It’s too bad you can’t 
come to the party: That đáng tiếc là 
bạn không đến dự tiệc được. (b) (inôn! 
ironic) bất hanh (dùng để bác bỏ): 
"My share’s too small.’ "Too bad! It’s all 
you're going to get’: ?Phần của tôi ít 
qua’ Tại nghiệp quá nhỉ! Mày thi chi 
được ngần ấy thôi (Về những thành 
ngứ khác có chứa bad, xem các mục 
từ có nhứng từ chính khác trong từng 
thành ngứ, thí du, turn up like a 
bad penny © PENNY.) 

> bad adv (US infml) rất xấu: That’s 
what I want, and I want it bad: Đó là 
điu tôi muốn, và tôi muốn cái đó 
hông. o Are you hurt bad? Ban có bị 
thương nặng không? beddy n (infml) 
kể Ác trong một bộ phim, tiểu thuyết, 
v.v...: In real life, it’s not so easy to divide 
people. into goodies and : baddies: Trong 
cuộc sống thut, không dã dang gi 
phân chia mọi ngudi (thành người 
thin kẻ ác. ˆ | 

badly adv (worse, woest) 1 môt cách 
không thích hợp hoặc không thỏa 
đáng: play, work, sing, etc badly: chơi, 
Pam việc hát v.v dd. o badly made, 
dressed, etc: chë tao, an mac xấu v.v. 
© I’m afraid our team’s doing rather badly: 
Tôi e rằng đội ta dang thi đấu hoi 
tồi. 2 (với nhứng thành ngt chỉ một 


badger” 


mong muốn, nhu cầu, v.v hoặc những 
tình trạng xấu) rất nhiều, ở mức độ 
lớn: badly in need of repair: rất cần tu 
sila. © badly wounded: bị thương nang. 
©. badly beaten at football bị thua dam 
trong bóng đá. o They want to see her 
very badly: Chúng nó muốn gặp cô ta 
lắm lắm. 3 (idm) badly off trong một 
tình, trạng khốn khổ, đặc biệt là về 
tài chính: We shœddnY complain about 
being poor — many families are much 
worse off (than we are): Chúng ta không 
nên than phiền về chuyện nghèo khổ 
— nhiều gia đình còn khốn khổ (hơn 
. chúng ta) nhi*ều. be badly off for - 
something rất cần, rất thiếu cái gì: 
The refugees are badly of for blankets, and 
even worse off for food: Những người ti 
nan rất thiếu chăn m&n, còn lương 
thut thì lại còn anata nha tata nite 
bed.neess n [U]. 

O bad 'debt món ng không có khả 
‘bad lands n [pl] (US) vùng tro trui. 
bad ‘language nhng từ tuc tiu hoặc 
thô tục dùng để nhục mạ hoặc để 
thêm cường điệu; câu chửi ria; lời 
nói thô tục. 

'badmouth v [Tn] (US infml) nói một 
cách ác khẩu về (ai); phi bang, Me 
độc mồm. 

ibad-'tempered adj hay cáu gát; xấu 
tinh; cáu kinh. 
bad? /pad/ n the bad [U] 1 chuyện 
xấu xa, khó chịu, v.v... 2 (idm) go to 
the ‘bad trở thành hoàn toàn vô đạo 
đức, sa đọa. take the ,bad with the 
'good "Shấp nhận nhứng mặt không 
hay cũng như những mặt hay (của 
cuộc sống, một tình thế, v.v...). to the 
bed (dùng để mô tả tình trạng tài 
chính) trong khoán nợ; còn thiếu; còn 
ng: I am £500 to the bad: Tôi còn thiếu 
m&t 500 pao. 


bade © BID 


badge /bædz/ n (a) vật deo (thông 
thường là một hoa tiết trên vải hoặc 
làm bằng kim loại) để biếu lộ nghề 
nghiệp, cấp bậc, tính chất hội viên 
một hội, v.v. của một người, huy hiệu: 
a cap badge. huy hiệu (rên mũ, thí dụ 
của một học sinh hoặc người lính. (b) 
(fig) vật biểu thị tính chất hoặc tình 
trạng, biểu hiện: Chains are a badge of 
slavery: Xing xích là biu hiện của 
sự nô lệ. 

badger’ /baœdze(r)/ n động vật thuộc 
họ chồn, màu xám có vần den va 
trắng trên đầu, sống trong hang dưới 
đất và ra ngoài Bang vào ban dém; 
con hing. 

badger’ /"beedze(s)/ v [Tn, Tnpr, 
Dn.t] ~ sb (with/ for sth); ~ sb(into 


- bad.in.age 


doing sth) quấy ray ai, mè nheo ai 
một cách dai dáng: Stop badgering your 
father with questions! Đừng có quấy ray 
bố may với những câu hỏi nữa! o 
She badgered me into doing what she 
wanted: Cô ấy cứ mè nheo bắt tôi làm 
theo yêu cầu của cô. o Tom has been 
badgering his uncle to buy him a camera: 
Tom cứ mè nheo ông bác, năng nặc 
đòi mua cho nó một chiếc máy ảnh. 

bad.in.age /beedina:z; US 
ibeedon'a:3/ n [U] (ting Pháp) sự trêu 
đùa khôi hai; nổi đùa, sự đùa cợt; 
bổn cgt. 

bad.min.ton /badminten/' n [U] trò 
chơi hai hoặc bốn người chơi với vợt 

và cầu lông trên sân có lưới cao; cầu 
lông _ 

baffle’ /baœñ/ v [Tn] 1 là quá khó 
hiểu đối với (ai); làm bối rối: One of 
the exam questions baffed me completely: 
Một trong những câu hỏi thi làm tôi 
bối rối hoàn toàn. o Police are baffled 
as to the identity of the killer: cảnh sát 
bối rối về căn cước của kê sát nhân. 


2 ngăn cản (ai) làm điều gì; làm hỏng: 


She baffled all our attempts to find her: 
Cô ta làm thất bại mọi cố gang của 
chúng tôi dé tim cô ta. > befflement 
n [U]. baffling adj: a baffling crime: 
một tội ác bị ngăn can. 
baffle? /bzf/ n mang dùng để ngăn 
cản hoặc kiếm soát luồng âm thanh, 
ánh sáng hoặc chất lỏng; màng ngăn. 
BAFTA /beRe/ abbr British 
Academy of Film and Television Arts; 
Viện Hàn lâm Nghệ thuật Phim và 
Truyền hình của nước Anh: BAFTA 
Awards: phần thưởng của BAFTA. 


bag’ /bœg/ n 1 (a) túi làm bằng vật 
liệu mềm mại (thí dụ giấy, vải hoặc 
da) miệng hở, dùng đựng đồ dùng khi 
đi lại; bao; bi; xấc;: - 
ping-bag: túi mua hang. o a handbag: 
túi xách tay. kitbaę: túi quần áo. o a 
toolbag: túi dung cu. o a mailbag: túi 
thu. „mm... an sa 


giống như cái ¡ túi: bags under the eyes: 
chỗ sung hip dưới mắt, tức là lớp 
da ching ở phía dưới mắt, thí dụ do 
mất ngủ. 3 tất cá chim, thú v.v... săn 
hoặc bắt được; mé săn: We got a good 
bag today: Hém nay, chúng tôi săn 
được nhiều. 4 (infnl derog) một người 
đàn bà (thường là đã gid) om sòm, 
vô duyên hoặc cáu kinh: Shke? an awful 
old bag: Mu ta cáu kính đến khủng 
khiếp. 5 (idm) ,bag and ‘baggage đem 
đi tất cả đồ dùng cia minh, thường 
là bất ngờ hoặc bí mật: Her tenant left, 
bag and baggage, without paying the rent: 
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Người thuê nhà của bà ta đã cuốn 
goi di mà không trả tần thuê nhà. 
a ,bag of ‘bones chỉ còn da bọc xương: 
The cat had nat been fed for weeks and 
was just a bag of bones: Con mèo suốt 
mấy tuần không được ai cho ăn, bây 
giờ chỉ còn da bọc xương. be in the 
"bag (infml) (nói về kết quả v.v..) được 
như ý: Her re-election is in the bag: việc 
bà ấy được bầu lại BA dtu đã ăn 
chắc. let the cat out of the bag © 
CAT!. pack one’s bags => PACKZ, the 
whole bag of tricks © WHOLE: 


bag? /beg/ v (øg-) 1 [Tn, Tnp] ~ 
sth (up) cho vào tứi vào bao: bag: (up) 
wheat: đóng bao lúa mì 2 [Tn] (vè 
người đi săn) giết hoặc bắt được (con 
gi): They bagged nathing except a‘ couple 
of rabbits Ching chẳng săn được gi 
ngoài một vài con thỏ. 3 [Tn] (infnl) 
lấy (cái gì) mà không được phép song 
cũng không phải có ý định lấy cắp: 
Who's bagged my matches? Ai cầm bạo 
diêm của tôi? o She bagged the most 


comfortable chair: Cộ ta kiếm được (tức. 


là chiếm được, ngồi xuống) chiếc ghế 
dễ chịu nhất. o try to bag an empty 
table: cố gắng giữ lấy một ban chưa 
có ai ngồi, tức là chiếm lấy nó, thí 
dụ trong một hiéu ăn đông đúc. 4 
[I,Ipr} dan ra hoặc treo chùng xuống 
that bag at the knee: quan lung thung 
ở nơi đầu gối. 6 (idm) bags (1)... 
(infml tôi đòi hỏi...: Bags I go first: 
Đến lượt tôi trước đã. 


ba.ga.telle  /bagetel/ n 1 ([U] trò 
chơi gồm cái bàn có lỗ và nhứng viên 
bi đánh xuống nhứng lỗ đó. 9 [C] 
việc gì nhỏ mon, và không quan trong: 
a mere bagatelle: chi Ih chuyện vặt. 3 
[C] một khúc nhac ngắn; khúc bagaten. 


ba.gel Ibeigl n một. S báni nữ công 
có hình vòng. | l 


bag.gage /bagidz n 1 [U] = LUG- 
GAGE. 2, [U] trang. bi phái mang 
theo trong quân đội. 3 [C] — 
infral joc) người con gái lom linh, tinh 
nghịch: Come here, you little baggage!: 
Nào... đến đây, cô bé tinh nghichl. 4 
(idm) bag and baggage © BAGÌ, 
‘baggage. cap (US) = LUGGAGE 
VAN (LUGGAGE). 
‘baggage room (US) = LEFT-LUG- 
GAGE OFFICE (LEFT”). 


baggy /begi/ adj (ier, -iest) treo 
ching: baggy trousers: quan rộng thùng 

inh > baggily adv. bagginess n 
[U] 


bag.pipes /bægpaips/ (cing pipes) 
ñ [pl] nhac cụ chơi bằng cách: chứa 
hơi vào trong một cái túi treo dưới 
cánh tay đoạn ép hơi ra qua nhứng 


bail. iff 


ống sáo: Scottish bagpipes: kèn túi Scot- 


bags’ bægz/ n [pl] (infnl) quan: 
Oxford bags: quần Oxford. | 

bags? /bægz/ a [pl] ~ (of sth) (infml) 
rất nhiều (cái gì): There’s bags of room: 
Còn khối chỗ. o Don't worry about money: 
Ive got bags: Đừng lo về tin: tớ có 
khối. 


bah /ba:/ interj (biểu thị sự ghê — 
khinh miệt) 


bail’ /bei/ 2 [U] 1 tiền một người 
phải trả hoặc trả cho một người bị 


buộc là phạm tội, để bảo lãnh rằng 
anh ta sẽ trở lại phiên tòa xét xử 
nếu t từ đây đến lúc đó anh ta được 
phé p đi lại tự do; tiền bảo lãnh, 2 
giấy cho phép thả một người đã được 
bảo lãnh như vậy: The magistrate granted/ 
refused, him bail: Quan tòa đã chấp 
nhận/ không chấp nhận cho anh ta 


được tại ngoại có bảo lãnh. 3 (idm) 
go/stand ‘bail (for sb) đứng ra bảo 
lãnh (cho ai được tự do). jump bail 
> JUMP”. (out) on bail được tại 


pending trial Bị cáo được tạm tự do 
để chờ xét xử sau khi đã nộp bảo 
lãnh (1000 pao). 

> bai v (phr v) bail sb out (a) nộp 
tiền bảo lãnh cho ai được tại ngoại. 
(b) (fig infml) cứu ai thoát khó khăn 
(đặc biệt là về tài chính): The club 


đứng trước nguy cơ phá sân cho đến 
khi có một nhà doanh nghiệp giàu có 
ở địa phường xuất tiền tài trợ cho, 


bail? (cũng bale) /beil/ v [I, Ip, Tn, 
Tap] ~ (ou9/ sth (out) tết nước 
trong thuyén ra bang gau, x6 v.v.. 
rửa sạch (thuyền) bằng cách đó: bailing 
water (out): tát nước ra. o bailing (out) 
the boat: tát nước trong thuyền ra. o 
The boat will sink unless we bail (out) 
Thuyền sẽ bị chim néu ta không tát 
nước ra. 


ball’ beil n (ong môn chơi cricket) 
ee ee ee eee 
bộ coc gôn gồm ba cọc. 

bailey /beiH/ n 1 tường bao quanh 
lâu đài. 2 sân lâu đài nằm bên trong 
Bailey bridge /beii bridz/ cầu 
quân sự cơ động làm bằng các đoạn 
làm sấn có thể lắp ghép lại với nhau 
nhanh chóng; cầu phao. 

ball.iff  /beii? n 1 một viên chức 
luật pháp có nhiệm vụ giúp ông quận 
trưởng phát các lệnh, trát đòi và bắt 
giữ. 2 (Brit) người quản lý hay quan 


bairn 


gia của địa chủ; người quan lý tài 
sản hay trang trại. 3 (US) nhân viên 
chấp hành ở tòa án, đặc biệt là người 
thu xếp mọi người ngồi vào ché của 
mình và loan báo việc quan tòa đã 
đến. 


bairn /beən/ n (Scot) tré em. 


bait /beit/ n [U] 1 thức ăn (thật 
hoặc giả) móc vào lưỡi câu để câu 


cá, hoặc đặt vào trong lưới, trong bấy. 


v... để nhử mồi; mồi: The fish nibbled 
atjrose toltook/swallowed the bait: Con cá 
ria/ nỗi lên đớp/ cắn/ nuốt mồi. o live 
bait: mồi sống tức là con cá con dùng 
để bắt con cá lớn hơn. 2 (fig) vật 
được dùng để quyến ri, dụ dỗ, cám 
dỗ. 3 (idm) rise to the bait > RISEZ, 
swallow the bait > SWALLOWZ. 
> bait v 1 [Tn, Tnpr] ~ sth (with 
sth) mác, tha (thức ăn hoặc thức ăn 
giả) vào cái gì để bắt bắt cả, các thú 
vật v.v.., mác mồi: bait a trap: bd mồi 
vào bẫy o bait a hook with a worm: móc 
một con sâu vào lưỡi câu dé làm mdi. 
2 [Tn] (a) hành hạ (một con thi bị 
xích) bằng cách xuyt chó xông vào 
cắn (thường là để mua vui); trêu chọc: 
bear-baiting: trò trêu gấu. (b) day vò 


(ai) bằng nhứng lời độc ác hay nhục 


mạ. 


baize /beiz/ n [U] vai len dày (thường 
là màu xanh lá cây) dùng để phú lên 
bề mặt bàn bi-a, ban chơi bài, cửa 
lớn v.v...; vải len tuyết dài. 


bake foeiki v 1-{I, Tn, Dad: Dn. pr] 
~ sth (for sb) (làm cho cái gì) chín 
bằng sức nóng của 16; nướng; bỏ lò: 
bake bread, cakes, etc: nướng bánh mi, 
bánh ngot. v.v. © The bread is baking/ 
being baked: Banh my dang được nướng. 
o I’m baking Alex a birthday cake/ baking 
a birthday cake for Alex: Tôi đang nướng 
một chide bánh mừng sinh nhật cho 
Alex. o baked potatoes khoai tây nướng. 
o baked beans: món đỗ nướng, tức là 
đỗ tây nướng đóng hộp với xốt cà 
chua. ©> Cách dùng xem COOK. 2 [I, 
Tn, Cn.a] (làm cho cái gì) trở nên 

cứng do đốt nóng: The sun baked the 
ground hard: Mặt trời nung cứng mat 
đất. oThe bricks are baking in the kilns: 
Gach đang nung trong lo. 3 [TÌ (fg 


infml) bi hoặc trở nên rất nóng: it’s. 


baking today!: Hém nay trời nóng như 
thiêu như đốt! o We are baking in the 
sun: Chúng tôi dang phơi aing (cho 
ram da). 

> baker n 1 người nướng và bán 
bánh mì, v.v...: buy some rolls at the 
baker’s: mua mấy & bánh mì nhà ở 
hiệu bánh mi. =n) A babar a — 
mudi ha cái. 

bakery /beikor/ n nơi nướng bánh 
mì để bán; hiệu bánh mì. 
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O ,baking-'hot adj (infml) hết sức 
nóng: a baking-hat day môt ngày nóng 
nhir thiéu. 
‘baking.powder n [U] hỗn hep các thứ 
bột dùng để làm cho bánh, v.v... khi 
nướng sẽ nở ra và trở nên nhọ hơn 
bột nð. 
bake.lite /beikelait/ n [U] một loai 
chất déo;. bakélit. 
bak.sheesh foeek'fi:J, cũng 
'bækfi:f/ n [U] (ở ving Trung Đông) 
tiền làm quà hoặc để giúp người nghèo 
khó. _ 
ba.la. clava 
‘Balaclava ‘helmet) loại mũ. đội khít 
đầu và cổ, chỉ để hở mat. 


ba.la.laika /balelaika/ n nhạc cụ 
giống như đàn ghi ta hộp đàn hình 
tam giác và có ba dây, phổ biến ở 
các nước — đàn be-la-lai-ca. 

bal.ance’ /bæləns/ n 1 [C] dung 
cu dùng để cân, có trụ quay ở giứa, 
một cái đòn và hai đĩa cân; cái cán. 
2 [U] (a) sự phân chia đều trọng 
lượng, thăng bằng: Riders need a good 
sense of balance: Người cưỡi ngua cần 
phải nhạy cam về thế thang bằng. 
(b) sự vững vàng về tâm trí, sự đúng 
mực: His wife’s sudden death upset the 
balance of his mind: Cái chết đột ngột 
của vợ anh ấy đã làm cho anh ấy 
rối trí. 3 [U sing] (a) ~ (in sth/between 
A and B) tình thế có được khi hai 
điều trái ngược có tỷ lệ ngang nhau 
hoặc vừa phải với nhau; sự cân bằng: 
Try to achieve a better balance between. 
work and play: Hay cố gắng dat được 
sự cân bằng gitta làm và chơi o This 
newspaper maintains a goed. balance in its 
presentation of different. opinions: : T% báo 
nay đã giữ được sự cân đối trong 
cách trinh bày các dư luận khac nhau. 
(b) một tỷ lệ vừa phải giữa các bộ 
phận trong một tổng thé: AH the parts 
of the building are in perfect balance: Tit 
cả các bộ phận của tòa nhà thật là 
cân đối, hài hòa. o This painting has 
a pleasing balance-of shapes and colours: 
Bức tranh này có một sự hai hòa dé 
chịu giữa hình khối và màu sắc. 4 
[C usu sing] I must check my bank 
balance: Tôi phải kiểm tra số dư của 
tôi ở ngân hàng, tức là tìm xem tôi 
có bao nhiêu trong tài khoản của tôi. 
5 (a) [C usu sing] số tiền còn nợ sau 
mấy lần thanh toán: The balance (of 
£500) will be paid within one week: Số 
còn lại (500 pao) sẽ được trả trong 
vòng một tuần. (b) the balance [sing] 
chỗ còn lại của cái gì sau khi một 
phần đã được sử dụng, lấy đi v. v... 
The balance of your order will be supplied 
when we receive fresh stock: Phần còn 
thiếu trong don dat hang của ông sẽ 


/ beele'kla:va/ n (cứng 


bal.ance’ 


được gửi ngay khi chúng tôi nhận 
được lô hang mới. o When will you take 
the balance of your annual leave?: Bao gid’ 
thì anh nghỉ nốt phép hàng năm của 
anh? = Cách dùng xem REST. 6 
(idm) (be/hang) in the balance (về 
một quyết định, kết quá tương lai 
của ai v.v..) không chấc chấn hay 
bấp bênh: The future of this project is 
(hanging) in the balance: Tương lai của 
dy án đang ở trong tinh trang bap 
bênh. keep/lose one’s ‘balance giữ/ mất 
thăng bằng, đứng vứng/ láo đảo hay 
nga/ đổ: It is difficult to keep one’s balance 
on an icy pavement: Khó mà giữ được 
thang bằng khi đi trên hè đường bi 
đóng băng o She cycled too fast round 
the corner, lost her balance and fell off: 
Chị ấy dap xe quá nhanh khi quanh 
góc phố, mất thăng bang và ng& xuống. 
(catch/throw sb) off balance (nhận 
thấy ai/ lam cho ai) có nguy cơ ngã 
vì mất thăng bằng: J was caught off 


balance by the sudden wind and nearly fell: 


Toi bị một tran gió đột ngột làm mất 
thang bằng, suyt ngã. on ‘balance 
(infml) đã xem xét moi mặt. lý lẽ 
v.v.., cân nhấc: Despite some failures, 
our firm has had quite a good year on 
balance. Sau khí can nhẮc kỹ, mặc 
đầu có một số thất bại hang chúng 
tôi đã kết thúc một năm rất thang 
lợi. redress the balance => REDRESS 
v. strike a balance > STRIKE. tip 
the balance © TIP2 3 | 

[] ,balance of — chénh léch 
giữa số tiên phải trả cho nước ngoài 
do nhập khấu và dịch vụ với số tiền 
thu được từ nước ngoài nhờ xuất 
khẩu, v.v... trong một thời han nhất 
định; cán cân thanh toán: [attrib] a 
healthy balance-of-payments position: một 
ty l lành mạnh (rong cán cân thanh 
toán. | 

,baÌance of 'power 1 tình hình phân 
chia đều lực lượng giữa các quốc gia 
hoặc nhóm quốc gia đối địch; chính 
sách cân bằng lực lượng giữa các 
nước. 2 (chính) thế lực cua một nhóm 
nhỏ khi những nhóm đối địch lớn 
hơn lại bằng nhau hoặc gần như bằng 
nhau về sức mạnh; cán cân lực lượng: 
Since the two main parties each won the 
same number of seats, the minority party 
holds the balance of power: Do hai dang 
chính chiếm một số ghế ngang nhau, 
đâng thiểu số nắm được cán cân lực 
lượng. : 

balance of ‘trade chênh lệch về giá 
trị gifa xuất khẩu và nhập khẩu; cán 
cân buôn bán: [attrib] a balance-of-trade 
deficit: số thiếu hụt cán cân buôn bán, 
tức là khi giá trị xuất khẩu của một 
nước ít hơn pa tri nhập khẩu của 
nước đó. 


bal.ance* 


balance sheet ban ghi chép số tiền 
thu và chi, cho thấy sự chênh lệch 
gia tổng thu và tổng chỉ; tờ quyết 
bal.ance? /balens/ v 1 (a) [Tn, Tn. 
pr] giữ hoặc đặt (cái gi) ở trạng thái 
thăng bằng (2a): a clown balancing a 
stick on the end of his nose: chú hè dựng 
thang bằng chiếc gây trên chóp mũi 
của chú. (b) [I, Ipr] ở vào hoặc tự 
đặt mình vào tình trạng thăng bằng 
không ổn định: He balanced precariausly 
ơn the narrow window-ledge: Nó đứng 
bap bênh trên bau cửa sô hẹp o How 
long can balance on one foot?: Cau 
có thé đứng thang bằng trên một 
chân bao lâu? 2 (tài) (a) [Tn] đối 
chiếu tổng số bên có và bên nợ trong 
(một tài khoán) và ghi lại số tiền cần 
thiết để cho hai bên bằng nhau: balance 
an account] one’s books: cân đối tài 
khoân/ số kế toán. o balance the budget: 
cân đối ngân sách, tức là thu xếp để 
cho thu nhập và chỉ tiền bằng nhau. 
(b) [I] (về một tài khoán, một bản 
quyết toán v.v..) cho thấy tổng số 
bên nợ và bên có bằng nhau: Do (he 
firm’s accounts balance?: SỐ sách của 


công ty có cân bằng không? (c) [Tn} 


có cùng giá trị như (cái gì trái ngược); 
bù lại: This year’s profits will balance our 
previous losses: Lãi nam nay sẽ bù lại 
những thua lỗ của chúng ta trước 
đây o (fig) His lack of experience was 
balanced by his willingness to learn: Sự 
thiếu kinh nghiện của anh ấy đã 
được lòng ham muốn học hỏi của anh 
ta bù đắp lại 3 (Tn.pr] ~ Á 


B so sánh giá trị của một kế hoạch, 


lý lẽ nay vv... với giá trị của kế 
hoạch, lý lẽ khác; cân nhée: She 
balanced the attractions of a high salary 
against the prospect of working long hours: 
Chị ấy còn đắn do giữa sự hấp dẫn 
của đồng lương cao và cái triển vọng 
phải làm việc nhiều giờ. 4 [Tn] coi 
trọng ngang nhau (những phần khác 
nhau của cái gì): This school aims to 
balance the amount of time spent on arts 


and science subjects: Trường này đặc ˆ 
mục tiêu phân bô thời gian cho các. 


môn học văn chương và khoa học 
được cân xứng. o Try. to balance your 
diet by eating more fruit and less protein: 
Cố gắng điều hòa chế độ ăn của bạn 


bằng cách an thêm hoa quå và bot 


đạm đi. 

> bal.anced adj [usu attrib] giữ hoặc 
tỏ ra có sự cân bằng: a balanced state 
of mind: trạng thái cân bằng của tâm 
tri, tức là một trạng thái ổn định 


không có một cảm xúc riêng nào quá - 


mạnh. o a balanced decison: một quyết 
định có cân nhắc, tức là một quyết 
định đạt được sau khi so sánh moi 
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lý lẽ. o œ balanced diet: môt chế độ ăn 
cân đối, tức là một chế độ ăn có đủ 
khối lượng và chúng loại thức ăn cần 
thiết để đảm bảo cho sức khỏe tốt. 


bal.cony /belkoni/ n 1 chỗ đứng, 
đi từ phòng ở tầng trên ra có tường 
hoặc tay vịn xây bên ngoài của một 


3. 


bald /bo:ld/ adj 1 (a) (về người) trên 
da đầu, có ít hoặc không có tóc; bói. 
(b) không có cái gì phủ kín: Our dog 
has a bald patch on its leg: Con chó của 
chúng tdi có một mang trui lông ở 
chân. © bald tyres: lốp tro, tức là dùng 
đã quá cũ o (fig) a bald landscape: một 
phong cảnh trơ trựi, tức là một phong 
cảnh không có cây to, bụi rậm v.v... 
2 không có sửa soạn công phu, tỉa 
tót; tầm thường hoặc buồn tổ: bald 
facts: sự kiện trần trui o a bald statement 
of the facts sự trình bày không che 
đậy những sự kiện. 3 (idm) (as) bald 
as a coot (infml) hoàn toàn hói; héi 
try; héi trơn héi tụ. ` 

> balding adj trở nên hii: He was 
already balding at the age of 25: Ở tuổi 
25, nó đã bắt đầu hói rồi. 

baldly adv với lời lë bình thường; 
không có sửa soạn, chau chuốt: To 
put it baldly..: Nói thẳng ra.... tức là 
nếu tôi có thé nói không úp md, 
không muốn xoa iai diéu tôi dang 
nói... - : 
bald.ness n [U]. 

C) bald ‘eagle đại bàng Bắc Mỹ có 
đầu trắng và lông đuôi trắng dùng 
làm biếu tượng cho nước Mỹ. : 
bal.der.dash = /‘bo:ldedef/ n TU] 
(dated infml) vô nghĩa: He’s talking 
balderdash: Nó dang nói chuyện nham 
bale’ /eil/ n bó giấy, rom, hang 
hóa v.v. to nén lại dùng dây hoặc 
thừng buộc chuẩn bị để đưa đi, để 
bán v.v...; bó; kiện: bales of hay: bó cd 
khô © The cloth was packed in bales: Vải 
đã được đóng thành kiện. 

> bale v (Tn, Tn.p] ~ sth (up) xếp 
cái. gì hay đóng cái gi thành bó, kiện: 
baling hay: có khô đóng bó. 


bale? /beil/ v 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] = 
BAIL2. 2 (phr v) bale out (of sth) 
dùng dù nháy ra (khói máy bay bi 
hỏng hoặc không điều khiến được). 
bale.ful  /beifol/ adj ham doa điều 
ác hay làm hai; đe doa: a baleful look, 
influence, presence: cái nhìn ác, ảnh 
hưởng tai hai, sự có mat ham tài. 
bale.fully /beilfoli/ adv. 


batk’ (cũng balk) /bo:k/ z xà gỗ dày, 
gần như vuông. : 


tòa nhà, bao lon. 2 (US) = CIRCLE 


ball! 


balk? (cúng baulk) /bo:k/ v 1 [I, Ipr] 
~ (at sth) ngần ngại trước một việc 
gì vì thấy nó khó thực hiện, nguy 
hiểm, khó chịu v.v... The horse balked 
at the high hedge: Con ngựa chin lại 
(không muốn nhảy qua) (rước cái hàng 
rao cao. o His parents balked at the cost 
of the guitar he wanted: Bố me nó ngần 
ngại về số tiền phải trå cho cây dan 
ghi ta nó muốn mua. 2 (dated) (a) 
[Tn] cố ý cản trở hay ngăn chặn (cái 
gi): balk sb’s plans: làm hông kế hoạch 
của ai. (b) [Tn. pr] ~ sb of sth ngăn 
can ai được cái gi: They were balked of 
their prey: Chúng nó bị cân không với 
tới được con mồi của chúng. 


ball’ øpa:/ n 1 (a) quả cầu đặc hay 
rỗng được dùng trong các trò chơi: a 
football. quả bóng dé o a tennis-ball. 
quả bóng quan vợt o a cricket-balk: bóng 
cricket. (b) bất cứ quả cầu tương tự 
nào: Signs with three balls hang outside 
pawnbrokers’ shops: Bên ngoài cúc cửa 
hiệu cam đồ có treo biển hiệu ba quả 
bóng. 2 (a) (trong môn cricket) quả 
bóng người chơi phát một lần. (b) 
(trong môn bóng chày), các cú đánh 
hoặc ném: a foul ball: một quả bóng 
đánh hỏng. (c) (trong bóng đá, khúc 
côn cầu, v.v.) chuyển động của quả 
bóng do cầu thủ đá/đánh: send overa ` 
high ball: đá một qua bóng bổng. 3 
khối tròn của vật liệu được ép lại 
với nhau, khoanh tròn hoặc quấn lại: 
a meat ball: viên thịt. o a snowball: quả 
cầu tuyết. o a ball of woolj string: cuộn 
lendy. 4:phần có hình tròn: the ball 
of the thumb: mu tròn của ngón tay 
cái, tức là ché. gần gan ban tay. o 
the ball on the foot: mu tròn ở hàn chân, 
tức là chỗ gần ngón chân cái. 5 (usu 
pl) (infml) hòn dái; tỉnh hoàn. 6 (idm) 
the ball is in one’s/sb’s court bây giờ 
đến lượt ta/ ai phải lên tiếng, có thái 
độ (trong cuộc thương lượng v.v.) a 
ball of ‘fire (infml) một người đầy 
nghị lực và hang hái. have the bell 
at one’s ‘fest gặp cơ hội tốt để thành 
công. keep/start the ‘bell rolling tiếp 
tuc/bét đầu cuộc nói chuyện hay một, 
hoạt động. (be) on the ‘ball (infin) 
nhạy bén và thấu hiểu những ý kiến, 
khuynh hướng, v.v.. mới The new 
publicity manager is really on the bai: 
Người giám đốc mới phụ trách quảng 
cáo (thực sự là người nhạy bón và 
thức thời. play ‘ball (infml) hợp tác: 
They’ re refusing to play ball (with us): Ho 
từ chối hợp tác (với chúng ta). 

> ball v [Tn] quấn lại, xiết chặt lại, 
v.v. để làm cho (cái gì) có hình qué 
cầu: ball one’s fist: nắm tay lại. 

[J bell-’bearing a (a) loại đệm (5) 
dùng nhứng viên bi bằng thép nhỏ 
để giám ma sát; vòng bi; ổ bỉ. (b) 


ball? 


(usu pl) nhng viên bi đó. 
'ballboy, 'ballgirl ø trẻ con nhạt, lượm 
bóng cho người chơi quần vợt trong 
các trận đấu. 'balcock n cái phao 
dùng để: đều chỉnh mức nước trong 
bế chứa. 

‘bell game 1 (a) bất cứ trò chơi nào 
có sử dụng đến bóng. (b) (US) môn 
bóng chày. 2 (s) tình thế: We're into 
a whole new ball game: Chúng ta dang 
ở trong một tinh thé hoàn toàn mới. 
‘ballpark n 1 (US) sân chơi bóng 
chày. 2 (s1) day; pham vi: a guess that’s 


just not in the right ballpark: một phỏng 
đoán sai bét. o [attrib] a ballpark figure: 


một con số ang ching. 

‘ball-point n (cũng ,ball-point ‘pen 
ree ae 
rất bé lăn mực ra trên gify; I bút bi. 
Cf BIRO. 


ball? ma:/ n 1 cuộc tụ họp có tính 
chất nghỉ thức để khiêu vú; buff 
khiêu võ 2 (idm) have (oneself) a 
‘ball (nữn? esp US) rất vui thích. 
LH ‘ballroom n phòng lớn dùng làm 
nơi khiêu vũ; phòng u vũ. Cf 
DANCE-HALL (DANCE”). ballroom 
'đancing một kiếu khiêu vũ nghỉ thức 
theo nhứng nhịp điệu quy ước. 


bal.lad /balad/ n khúc hát hay thơ, 


đặc biệt để kế lại chuyện gi, khúc 
ba lát. 


bal.lade /bæ'la:d/ n 1 bài thơ dm 
có một đoạn hay nhiều đoạn, mối 
đoạn có 7,8 hoặc 10 dòng và một 
đoạn ngắn ở cuối; thơ balat. 2. khúc 
nhạc lãng mạn; khúc balát. 


ballast /belast/ n 1 [U] vật nặng 


để trong ham tàu để giữ cho tàu được 


dàm, thăng bằng, bì; đồ dàn. 2 [U] 
cát hoặc vật liệu khác để trên khinh 
khí cầu, khi cần có thể ném đi để 
khinh khí cầu lên cao hơn. 3 [U] đá, 
v.v... dùng để làm nền cho đường tàu 
hóa, đường đi v.v..., đá ba-lat. 4 [C] 
dụng cụ dùng để ổn định dòng điện 
trong một mạch điện 5 (idm) in 
ballast (về tàu thủy) không chở hàng. 
> ballast v (Tn, Tn. pr] ~ sth (with 
sth) bổ bì vào/ cái gì. 
bal.ler.ina /balerine/ n ng diễn 
viên múa ba lê, đặc biệt là người đám 
nhiệm phần chủ đạo. 


bal.let  /balei/ n 1 (a) (đôi khi the 
ballet) [U] một hình thức múa dùng 
_ để kể lai một câu chuyên bằng diễn 
kịch, kết hợp với Am nhạc mà không 
có lời hoặc hát: enjoy (the) classical 
ballet: thưởng thức ba lô cổ điển. o 
[attrib] ballet music: nhac vũ ba lê. (b) 
[C] câu chuyện được trình diễn bằng 
vũ ba lê: Have you seen this ballet before? 
Trước đây anh đã xem vở ba Bb nay 
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chưa? 2 [CGp] nhóm diễn viên múa 
cùng nhau thường xuyên biếu diễn vũ 


ba lê: members of the Bolshoi Ballet: đoàn 


viên của đoàn vũ ba lð Ban sôi. 

‘ballet-dancer n người múa trong các 
vở be lê; diễn viên múa ba l4. 

bai.list.ics /bo'listike/ n [sing v] 
môn hoc nghiên cứu về các vật thé 
được bắn hoặc phóng lên không trung, 
thí dụ đầu đạn, tên lửa, v.v..; xg 


thuật: [attrib] a ballistics expert: chuyên 


gia về xa thuật. 

O ballistic ‘missile tên lửa hic đầu 
dùng lực để đẩy đi và dấn đường rồi 
sau đó do trọng lực điều khiến; tên 
lửa đạn đạo. | 
_ bal.locks * bollocks) /boleks / n 
(A infml) 1 [pl] tinh hoàn. 2 [U] 
chuyện vô nghĩa ly: What a load of 
ballocks!: Cå môt mó bay be! 

> baLlocks interj (A infml) vô lý. - 
bal.loon /bə'lu:n/ n 1 túi nhựa có 
màu sặc sỡ, bơm không khí vào dùng 


làm đồ chơi cho trẻ con hoặc để trang: 


trí quả bóng hơi 2 (cứng hot-'air 
balloon) túi to mêm dẻo cho không 
khí đốt nóng hoặc khí nhẹ để đưa 
nó lên cao trên không trưng, thường 
thường có đeo một cái thúng v.v... 


cho hành khách; khinh khí cầu 3 


(trong các truyện bằng tranh v.v.) 
khoang hình tròn, ở phía dưới có chỗ 
thát hẹp lại, trong đó ghi lời nói. 4 
(idm) when the balloon goes up 
(infml) khi tình trạng lộn xộn đã dy 
kiến bất đầu: I don't want to be around 
when the balloon goes up: Tôi không 
muốn quanh quân ở đấy khi tinh 
trạng lộn xộn bắc đầu. ˆ 


> balloon v [I] 1 phinh ra như quả. 


bóng: Her skirt ballooned in the wind: 
Chiếc váy của cô ta phồng lên trong 
gid. 2 (usu go ballooning) đi trên 


khinh khí cầu như một môn thể thao: - 


They like to go ballooning at weekends: 
Dén ky nghỉ cuối tuần, chúng nó thích 
di khinh khí cầu. 

bai loon.ist n người đi bằng khinh khí 
cầu, đặc biệt để chơi thể thao. 
bal.lơt /bœlet/ n 1 (a) (cũng ‘ballot- 
paper) [C] mảnh giấy dùng trong việc 
bầu phiếu kín; lá phiếu. (b) [U] hệ 
thống bầu phiếu kin: elected by ballot: 
bầu cử bằng cách bỏ phiếu kín. (c) 
[C] trường hợp làm việc đó: hold a 
ballot of members: tiến hành bầu các 
thành viên bằng bỏ phiếu kín. o We 
should put it to a ballet: Chúng ta cần 
đưa vấn da này ra biểu quyết bằng 
phiếu kín. 3 [C} tổng số phiếu bầu 
ghi được trong lần bỏ phiếu kín. © 
> ballot v 1 [I, Ipr] ~ (for sb/sth) 


bỏ phiếu kin (cho aiycái gi). 2 [Tn, 


Tn.pr] ~ sb (about©on sth) khiến ai 


bal.us.trade 


phải bỏ phiếu kín (về cái gì): The 
union balloted iis members on the proposed 
changes: Liên đoàn đã cho các đoàn 
viên bỏ phiếu kín về những thay đổi 
đã đề nghị. | 
g 'ballot.box n hộp đựng các lá phiếu 
người bỏ phiếu bỏ vào, bòm phiếu. 
balles /bo:lz/ n (A infmi) 1 [sing vì 
sự hỗn độn: What a balls youve made — 
of it: Anh đã làm cho công chuyện 
rối tung lên. 2 [U] chuyện vô nghĩa 
lý: That’s a load of balls!: Thật là môt 
mé nhằm nhí! o What he said was all 
balls: Những điều nó nói là nhâm nhí. 
> balls interj (A infin!) vô nghĩa: 
Absolute balls!: Hoàn toàn vớ vần!. balls 
v (phr v) balls sth up; US cũng ball 
sth up (A infm) gây xáo lộn cái gì: 
He ballsed up all my plans by being so late: 
Vi quá chậm, anh ta đã làm * 
Be ca che cos (Or Cf BALL- 
5. 


balls. up /bo:lzAp/ (US cũng ball-up 
[‘bo:lap/) n (A infml) sự lộn x6n; công 
việc chắp vá: I made a proper balls-up 
of that exam: Tôi đã biến kỳ thi ấy 
thành một mớ bòng bong. 

bally /bali/ adj, adv (dated Brit sl) 
cùng cực hoàn toàn: It’s a bally muisance!: 
Đó là một điều hất sức ray rà! 
bal.ly.hoo /belhu:, US ‘belihu:/ 
n [U] (infin! derog) 1 sự quảng cáo 
hay rao hang ồn ào. 2 tiếng ồn ào 
không cần thiết hoặc om sòm. 


balm /ba:m/ n [U, C] 1 (cũng balsam) 
đầu hay nhựa có mùi thơm, lấy từ 
một sổ loại cây ding để xoa bóp chỗ 
đau hoặc để chứa bệnh. 2 (fig) điều 
làm xoa dịu tâm trí, chất cam lồ: The 
gentle music was (a) balm to his ears: Ban 
nhạc êm dịu như một chất cam lồ 
rót vào tai anh ta. 

> balmy adj (-ier, -lest) 1 (về không 
khí) dịu và ấm một cách dễ chịu. 2 
thơm ngát, êm dịu; tựa như nhựa 
thơm. 3 (esp US) = BARMY. balm.ily 
adv. balmi.ness: n [U]. 


ba.lo.ney = BOLONEY. 


balsa _ /‘bo:lso/ n (a) [U] loại gỗ nhẹ 
dùng làm hình mấu, bè, v.v... (b) [C] 
tên cây ở vùng nhiệt đới châu Mỹ 
cho loại gő đó. 

bal.sam /bạilsam/ n 1 [C] loại cây 
nhỏ có hoa mọc trong các vườn; cây 
bóng nước. 2 (a) [C] cây cho nhựa 
thơm. (b) [U, C] = BALM. 
bal.us.ter /‘bzleste(r)/ n bất cứ cái 
bal.us.trade /bzlo'streid/ n hang 
cột đứng hoặc trụ nhỏ đầu = i liền 
với nhau bằng một — 

công trình bằng đá, đặt aa bao 


a 


bam.boo 


lơn, sân thượng, Thông v.v... hang 
lan can. 


bam.boo /bæm'bu:/ n [C, U] loại 
cây cao thuộc họ thân cô có nhiều 
đốt réng, cứng dùng lam gậy, đồ đạc, 
v.v.., cay tre: The bamboos growing by 
the river: tre moc cạnh bờ sông o a 
house of bamboo: một ngôi nhà bằng 
tre o [attrib] a bamboo chair: cái ghế 
tre . 4 


bam.boozle /bzm'‘bu:zl/ vị (infinl) 


1 [Tn] làm (ai) bối rối; làm rắc rối: 
You've completely bamboozled me: Anh đã 
Iam tôi rối trí hoàn toàn. 2 (phr v) 
bamboozle sb into (doing) sth lừa ai 
lam việc gi: He bamboozled me into 


believing that he d lost all his money: Nó. 
lừa cho tôi nghĩ rằng nó đã mất hết 
cả số tiền của nó. bamboozle sb out 


of sth đánh lita ai lấy cái gì. _ 
ban /ban/ v (-nn-) 1 [Tn] chính thức 


cấm (cái gì): The play was banned (by 
the censor): Vò kịch bị (người kiểm: 


duyệt) cấm o The Government has banned 
the use of chemical weapons: Chinh phủ 
đã cấm việc sử dụng vũ khí hóa học 


© a ban-the-bomb demonstration: một cuộc ` 


biểu tình cấm bom hat nhân. 2 ~sb 
(from sth/from doing sth) chính thức 


cấm ai (làm việc gi): He was banned 


from (attending) the meeting: Nó đã bị 
cấm không được dự cuộc hop © She’s 
been banned from driving for six months: 
Co Ấy đã bị chim không được lki xe 
trong sáu tháng. 

> ban n ~(on sth/sb) lệnh cấm; sự 
ngăn cấm: put a ban on the import of 


alcohol: ra lệnh cấm nhập khẩu rượu. 


banal /bə'na:l; US ‘beinl/ adj tầm 
thường; không có gì đáng nói, nghe, 
xem, v.v.; nhàm: banal remarks, thoughts, 


—— etc: những nhận xót, ý nghĩ, 
tình cảm v.v. nhàm chán. 


ba.nal.ity /be'neleti/ n 1 [U] tính 
chất tầm thường; vô vị 2 [C] nhận 
xét tầm thường: a speech consisting 
mainly of banalities: một bài diễn van 
mà nội dung phần lớn là những lời 
sáo rỗng. 


ba.nana foe'na:ne; US be'nena/ n 
1 (a) quả dài; vỏ dày, ăn được có 
màu vàng khi chin; quả chuối. (b) 
cây nhiệt đới, hoặc bán nhiệt đới có 
quả đó; cây chuối. 2 (idm) go ba'nanas 
(sl) trở nên điên rô hoặc giận di, 
hành động rất ngu xuấn. 

C banana republic (derog) nước nhỏ 
bé, thường không ổn định mà nền 
kinh tế phụ thuộc vào việc xuất khẩu 
chuối. | 

ba nana akin (infml) nguyên nhân gây 
khó khăn, hing túng, đặc biết đối với 
tổ chức, nhân vật v.v... của nhà nước: 
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The proposed tax changes are likely to prove 


a banana skin for the Government: Những 


đồ nghị thay đổi về thuế khóa chắc 
sẽ thành một cái vỏ chuối dưới chân 
Chính phú  —. 

band /eend/ n 1 [C] (a) dải det và 
mỏng, dai hoặc nẹp dùng để buộc đồ 
vật với nhau hoặc quấn xung quanh 
một vật cho chặt thêm: iron bands 
round a barrel: những nẹp sắt xung 
quanh thùng gd o papers kept together 


with a rubber band: những tập giấy buộc 
với nhau bằng dây cao su o the waistband 


of a dress: dai thẮt lưng của bệ áo 
quần. (b) dải hoặc đường kê trên một 
cái gì, khác màu hoặc kiéu với phần 
còn lai: a white plate with a blue band 
round the edge: mt. cái đĩa trắng có 


môt đường chỉ xanh chạy quanh mép. 


2 {CGp] một nhóm người có tổ chức 
cùng làm một việc gì vì cùng một 
mục đích: a band of robbers, fugitives, 
revellers, etc: môt toán cướp, những kẻ 
chạy trốn, bọn ăn chơi v.v... 3.[CGp] 
(a) nhóm người chơi đàn, đặc biệt là 
nhạc cụ thổi: a brass band: đội kèn 
đồng © a military band: đội quân nhạc. 
(b) nhóm người chơi nhạc dân gian, 
thường cho khiêu vũ: a dance band: 
dàn nhạc nhảy o a jazz band: ban nhạc 
jase. Cf ORCHESTRA. 4 (cũng 
'waveband) [C] (rađiô) một dai bước 
sóng trong giới hạn nhất định: The 
19-metre band: dai sóng 19 mét. 

> band v 1 [Tn] buộc dải lên hoặc 
xung quanh (cái gì) 2 [Ip] ~ together 
tập hợp: trong một nhóm: band together 
to protest: tập hợp lại dé phản đối o 
band together against a common enemy : 
cùng nhau hợp lại dé chống kẻ thù 
chung. 


C “hendmaeber n người điều khiển 


đội nhạc (3a, b). 
'band-saw n cưa chạy bằng máy dưới 
dạng dây cua roa; cưa vòng. 
'bandsman /-men/ n (pl -men — 
người chơi trong đội nhac hơi, 
‘bandstand /bœndstend/ n byc có mái 
che để đội nhạc (3a) chơi ngoài trời. 
‘bandwagon n (idm) climb@ưmp on the 
bandwagon (infml) kết giao với người 
khác làm việc gi theo mốt hoặc hy 
vọng thành công. 
ban.dage /‘bendidz/ n dai vải để 


buộc xung quanh chỗ bị thương hoặc 


vết thương, băng. 

t> bandage v [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ 
sth/sb (up) (with sth) quấn băng xung 
quanh (một phần của) người nào: 


bandage (up) a weund: băng vết thuong. - 


© a bandaged hand: bàn tay bị băng. 
Band.aid /‘bendeid/ n (C,U] (US 
propr) loại cao dán. 


ban.danna /bæn'dænə/ n khăn tay. 


band bot. 
ˆ cứng nhẹ dung mi, v.v. 
ban.deau 


ban.dit 


bandy' 


bang! 


to có in ( hon; thường quấn xung =— 
cổ. 


B and B (cũng b and b) /bi:en'bi:/ 


abbr (Brit infral) có giường ngủ và 
- 'bøœndboks/ n hộp bìa 


/bœendso; US bœn'dao/ 
n (pl deaux /-daoz, US -daoz/ dai 
nhỏ phụ nữ buộc xung quanh đầu để 
giữ chặt tóc. 


/ 'beendit/ thành viên của 
một toán cướp có vũ trang: Buses 
driving through the mountains have been 
attacked by bandits: Những xe buýt chạy 
qua vùng núi đã bị bọn cướp tấn 
công. . 

> ben ly: n [U] — động của bọn 
cướp, nghề ăn cướp. 


ban.do.leer (cing ban.dolier) /b- 


œnde Hie(r)/ n dây deo súng có 6 nhét 
đạn hoặc băng đạn. 


/bendi/ .v (x pp › bandied) 
1 (idm) bandy ‘words (with sb) lời 
qua tiếng lai, vv, đặc biệt lúc cãi cọ: 
Don't bandy words with me, young màn: 
Đừng lắm lời với tôi anh bạn trê! 2 
(phr v) bandy sth about liên tiếp kế 
(một tin đồn, tin tức v.v), một cách 
thiếu suy nghĩ, bàn tán: The stories 
being bandied about are completely false: 
Những câu chuyện đang được bàn tan 
Ià sai hoàn toàn. o Her name is being 
bà ta đang được nhiều người bàn tán 
là sẽ trở thành vị chủ tịch tiếp sau. 


bandy? /bandi/ adj (-ier, -iest) (usu 


đerog) (nói về đôi chân) khuỳnh ra 
ï ,bandy-Ìeeged adj (thuộc người hoặc 
động vật) có chân đi vòng kiêng. 


bane /øein/ n (idm) the bane of sb’s 


existence/life nguyên nhân gây nên sự 
suy sụp, điều rắc rối cho ai: Those 
noisy neighbours are the bane of my life: 
Những người hàng xóm ðn ào đó là 
nỗi tai họa của đời tôi. o Drink was 
the bane of his existence: Rượu chè là 
nguyên nhân làm cho cuộc sống của 
nó bị suy sụp. 

> bene.ful /fol/ adj xấu hoặc gây ra 
điều xấu: a baneful influence: ảnh hưởng 
tai hại. bane.fully /fol/ adv. 


bang’ /ben/ v 1 (a) (Ipr, Tn, Tn.pr, 


Tnp] đánh (cái gì) có chủ tâm và 
mạnh mẽ, thường để gây ra tiếng 
động lớn: He was banging on the door 
with his fist: Nó đấm thinh lình vào 
cánh cửa. o I banged the door: Tôi đóng 
cửa đánh sAm một tiếng o She banged 
her fist ơn the table: CÔ ta nắm tay đập 
xuống ban. o I banged the box down ơn 


bang? 


the door with his fist: Nó đấm thình 
thinh vào cánh cửa. o I banged the 


door: Tôi đóng cửa đánh sam môt. 
tiếng © She banged her fist on the table: 


Cô ta nắm tay dap xuống ban. o I 
banged the box down on the floor: Tôi 


ném mạnh chiếc hộp xuống sàn. (b}' 


I, Ip, Tn, Tnp] ~ (sth) (down, to, 


etc) đóng sập cửa: A door was banging _ 


somewhere: Có một cánh cửa đang đóng 
sam sam đâu đó. o Don't bang the door!: 

Đừng đóng cửa sam sam như thế! o 
He banged the lid down: Nó sập nắp 


xuống. 2 (a) [Th, Tn.pr] va mạnh và ` 


thường là vô ý: She tripped and banged. 
her'knee on the desk: Ba ta bước: hụt 
và đập đầu gối vào ban. (b) [Ipr] ~ 
into sb/sth va chạm di dội cái gì, 
vào ai: He ran round the corner and 
banged straight into a lamp-post: Nó chạy 
quành góc phố va đâm. sam. vào cột 


đèn. 3 [I, Ip] gây tiếng động lớn. 4 
(phr v) bang about/around chuyển động f 


qua lại gây tiếng ồn: We could hear the 
children banging about upstairs: Ching ta 


có :thể nghe thấy trê con chạy ram 


ram trên gác. beng away (a) (infil) 
làm việc tích cực, đặc biệt trong việc 
dùng máy chứ. (b) (si) làm tình manh 
liệt. (c) (infml) nổ súng liên tục: We. 
were banging away at the enemy: Chúng 
tôi bắn dữ dội vào quân thù. o The 
guns banged away all day: — nỗ ầm 
Âm suốt ngày. 


CÁCH DUNG: 1 Knock ý nói đánh 
một vật gi, gây ra môt âm thanh rõ 
rệt, dứt khoát. Người ta có thể gõ 
để báo hiệu sự có mặt cửa mình với 


người khác: Can you go to the door? 


Someone’s knocking: Anh có thé ra cửa 
xem hộ môt chút không? Có ai đó 
đang gõ cửa. o He knocked at the window 


to be let in: Nó gõ vào ca sổ, dé xin 


vào. Knock có thể diễn tả một hành 
động ngấu nhiên làm đau hoặc vỡ cái 
gi: I knocked my hand against the table: 
Tôi va mạnh tay vào bàn. o I knocked 
the plate off the table with my elbow: Khufu 
tay tôi chạm phải cái đĩa làm nó văng 
ra khỏi bàn. 2 Bump nghĩa là đụng 


phải vật gì do ngấu nhiên và với âm 


thanh: The bus bumped into the back of 
the car: Chiếc xe buýt đâm sam vào 
đằng sau chiếc xe con. o He ran round 
the corner and bumped into an old lady: 
Nó chạy quanh góc phố va đụng vào 


một bà cu già. o I bumped my head on | 


the low beam: Tôi cung đầu vào cái xà 
nhà thấp. 3 Bang ý nói đến cú đấm 
manh hơn gây một 4m thanh lớn hen. 
Banging có thể là cố ý va đập để 
biểu lộ sự giận d? hoặc cấp bách: He 
banged his fist on the table to emphasize 
his argument: Nó giơ tay đấm xuống 
bàn để nhấn mạnh cho lý lë của 
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mình. o He banged on the door until it 
was opened: Nó viấm vào cửa cho đến 
khi cửa mở. Banging cũng có thé do 
ngẫu nhiên và gây đau đớn: I banged 
my elbow on the corner of the table: Tôi 
va khủyu tay vào góc ban. 4 Bash 
(infml) có ý nói đập mạnh làm vỡ cái 
gì hoặc làm người nào bị thương đau: 
The thieves bashed the woman over the 
head: Bon kê trộm đã đập vào đầu 
người đàn bà. © The car bashed into the 
tree: Chiéc xe hoi dam mạnh vào gốc 
chy. - | ` . 
bang? /ban/ n 1 sự va chạm — 
He fell and got a nasty bang on the head: 
Nó ngã xuống và bị va dau một cái 
điếng cả người 2 một tiếng to bất 
ngờ: She always shuts the door with a 
bang: Cứ mỗi lần đóng cửa là chi ấy 
xô đánh sam một tiếng o The firework 
exploded: with a loud bang: pháo hoa nỗ 
ding một tiếng. 3 (si) hành động làm 
tinh: have a quick bang: làm tình vội 
vàng. 4 (idm) go (off) with a ‘bang; 
US go over with a ‘bang (infml) (về 
cuộc biểu diễn, thi đấu - wy) thanh 
công. 

> bang interj ( tiếng để bắt chước 
tiếng kêu to): "Bang! Bang! You re dead!’ 
shouted the small boy: ‘Pang! Pang! May 
đã chết rồi nhé, cậu bé hét toáng 
lên. : | * eho 
bang? [bæņn/ adv (infml) 1 thinh 
linh, d? dội hay âm i, bất ngờ: I 
tripped and fell bang on the floor: Tôi hut 
chân và ngã uych xuống sàn. 2 (a) 
đúng, chính xác: bang in the middle of 
the performance: đúng vào chính giữa 
buổi biểu diễn. o Your guess was bang 
ơn target: Anh đã đoán đúng pháp. (b) 
hoàn toàn: This film is bang up to date: 
Phim này hoàn toàn hiện đại. 3 (idm) 
bang goes sth (infil) là sự kết thúc 
(đột ngột) của cái gi: Bang went his 
hopes of promotion: Hy vọng được đề 
bat của anh ta di đời rồi be bang 
‘on (sl) hoàn toàn chính xác: Her 
criticisms were bang on every time: Lúc 
nào bà ấy cũng dua ra những lời phê 
bình rất đúng. o Your budget figures 
were bang on this year: Những số liệu 
về ngân sách anh đưa ra năm nay 
là hoàn toàn chính xác. go ‘bang 
(infml) nổ tung hay nổ ầm vang. 
banger /bena(r)/ n (Brit infml) 1 
xúc xích. 2 một loại pháo tiếng nổ 
to; pháo ding. 3 ô tô cú kêu Am 1. 
bangle /bangU/ n vòng trang sức 
đeo ở cánh/tay, cổ chân. 
ban.ian (cing ban.yan) /banien/ 
(cũng banyan-tree) một loại cây họ vá 
ở Ấn độ có cành ra xuống đất rồi 
bắt thành rễ cây, cây đa; cây sỉ. 


ban.ish 


/beœnij/.v [Tn, Tnpr] 1 


bank? 


~sb (from sth) đuổi ai, đặc biệt là 
đuổi ra khỏi đất nước như là một 
hình phạt; trục xuất; đầy biệt xứ: 
He was banished (from his homeland) for 
life: Nó bị trục xuất (khỏi tổ quốc) 
vĩnh viễn 2 ~sth (from sth) xua 
đuổi (những ý nghĩ vv) khỏi, (tâm 
tri): banish fear. xua đuổi nỗi lo sợ. 
© She banished all thoughts of a restful 
holiday (from her mind): Bà ấy đã xua 
đuôi (khỏi tam tri) mọi ý định về 
môt ngày nghỉ yên tĩnh ˆ 

> banishment n {U} tinh trạng hoặc 
quá trình bị xua đuổi, trục xuất: 
lifelong banishment; day biệt xứ. chung 


ban.is.ter /‘bznista(r)/ n (esp pD 
tay vin thành cầu thang và các trụ 
đứng đỡ lan can: children sliding down 
the banister(s): trẻ con đang trượt xuỐống 
theo thành vịn cầu thang. 


banjo /bendzeo/ n (pl ~s) nhạc cụ 
day có cần dài, hộp đàn tròn, dùng 
ngón tay để gây khi chơi dan; đàn 
banjô. 

bank’ /bœngk/ n 1 dai đất dốc dọc 
theo hai bên bờ sông hoặc bờ kênh; 
bãi đất cạnh sông: Can you jump over 
to the opposite bank?: Cậu có thé nhảy 
sang bờ bên kia được không?. o My 
house is on the south bank (of the river): 
Nhà tôi ở bên bờ nam (của con sông). 
c> Cách dùng xem COASTÌ, 9 bờ đất 
dốc thường tạo thành ranh giới hay 
sự phân chia: low banks of earth between 
vice-fields: bờ đất thấp ở giữa những 
thửa ruộng lúa. o flowers growing on 
the banks on each side of the country lanes: 
hoa moc trên bờ đất ở hai bên những 
con đường làng 3 = SANDBANK 
(SAND). 4 đám mây, đống tuyết, vv 
bên trên bằng phẳng, đặc biệt do gió 
thổi tạo thành: The sun went behind a 
bank of clouds: Mat trời di khuất sau 
đám mây. 


bank? /beenk/ v 1 [I] (nói về máy 
bay, vv) chuyển động nghiêng về một 
bên, thường khi bay quành; nghiêng 
cánh: The plane banked steeply to the left: 
Máy bay nghiêng cánh chúc về bên 
trái. 2 (phr v) bank up chất lên thành 
u, đống (4): The snow has banked up 
against the shed: Tuyết đã dồn lại thành 
đống áp vào lèu. bank sth up (a) 
chất cái gì thành đống. (b) chặn ¡ nước 
của (con sông, vv). không cho chảy 
bằng cách đắp bờ đất, bùn, vv...: bank 
up a stream: đắp bờ ngăn dòng suối. 
(c) phủ than cám, v.v. lên (lửa trong 
lò sưởi, hoặc lò nung) cho lửa cháy 
chậm được lâu; ủ lò. 


bank? /benk/ n 1 tổ chức để giữ 
tiền, của cai, vật quý giá vv được an 


bank? 


toàn, tiên trå lại theo lệnh của khách 
hàng (bằng séc); ngân hàng; nhà băng: 
have money in the bank: có tiền gif 
ngân hàng, tức là có tiền tiết kiệm 
o [attrib] a bank manager: giám đốc 
ngân hang. o a bank account: tai khoản 


ở ngân hang. © a bank loan: khoản nợ. 


ngân hang, tức la số tiền vay ở ngân 
hàng: 2 (trong đánh bạc) số tiền người 
cầm cái giữ để trả khi thua; tiền cầm 


cái. 3 kho lưu trữ (nói về đô vật quý 


giá, thông tin, vv): build up a bank of 
useful addresses, references, information, 
ete: xây dựng kho lưu trữ dia chi hữu 
ích, giấy chứng chi, thông tin, vv. o 
a blood bank: ngân hàng máu. o a data 
bank: ngân hàng div kiện 4 (idm) 
,break the bank (a) (trong đánh bạc) 
được nhiều hơn số tiền người cầm 


cái có, đánh cho nhà cái hết vốn... 


(b). (infml) trả số tiền nhiều hơn số 
tiền có đủ; sạch túi: Cơne on! One 
evening at the theatre won't break the bank: 
Nao, di nào! Một tối ở rạp hát ` 
làm sạch túi đâu. l 

L] 'bank balance số tiền được ghi v vào 
số bên có hoặc bên nợ của một tai 
khoản cá nhân ở ngân hàng; quyết 
toán tài khoản ở ngân hàng. 


'bank-book (cũng passbook) n sổ ghi 


số tiền gửi ngân hàng của khách. ` 
'bank card = CHEQUE CARD oe 
QUE). | | 
‘bank draft (tài liêu dùng cho) việc 
chuyển tiền từ ngân hàng nảy sang 
ngân hàng khác; hổi phiếu ngân hằng. 
bank ‘holiday 1 (Brit) ngày (không 
phái là thứ bay hoặc chú nhét) ma 
ngân hàng chính thức Bóng cửa, 
thường là ngày lễ chung (thí dụ lễ 
phục sinh, lễ giáng sinh): 2 ( US) bất 
cứ ngày hào trong tuần ma ngân hàng 
đóng cửa, thường theo lệnh của chính 
phủ. 

‘banknote = NOTE}. 

‘benk rate lãi suất tối "thiểu trong 
một nước do ngân hàng trung ương 


hoặc các ngân hàng qui định; lãi sult 


ngân hàng. 

‘bank statement bản kê in sấn ghi 
rõ tất cả các số tiền nhập và xuất ở 
tài khoản của khách hang trong một 
kỳ hạn nhất định. © 


bank‘ fozenk/ v 1 [Tn] để (tin) p 


ngân hang: bank one’s savings, takings, | 
etc: gửi ngân hàng tiền tiết kiệm, tiền 


thu của mình, v.v. 2 [I, Ipr] ~ (with 
sb/sth) có tài khoán (ở một ngân 
hang): Who do you bank with?: Anh gui 
tiên ở ngân hang của ai?. o Where 
do you bank?. Anh gut tian ở ngân 
hàng nào?. 3 (phr v) bank on sb/sth 


đặt hy vọng của mình vão- ai/cdi gt - 


I’m banking on your helplon you to ‘help 
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me: Tôi dang trông mong vào sự giúp 
đỡ của anhfréng mong anh sé giúp 
tôi o He was banking on the train being 
on time: Nó hy vọng tàu chạy đúng 
giò. 

> bairn i Gia ngi hing giếm 
đốc hoặc người quan lý ngân hàng 
(1). 2 (trong đánh: bạc) người giữ cái; 
nhà cái (2). ,banker’s ‘order = 
STANDING ORDER (STANDING). 
bank.ing [U} (1) nghiệp vụ điều hành 
ngân hang: choose banking asa career: 
chon công việc điều hành ở ngân hàng 
như một nghề. o She% in banking: Cô 
ta làm ở ngành ngân hàng: 


bank° Jbznk/ n dãy hoặc hàng loạt 
vật thể giống nhau, thí dụ trong một 
máy: a bank of lights, switches, etc: môt 
dãy đèn, núm ngắt điện v.v. o a bank 
of cylinders in an engine: hang xy lanh 
trong động cơ. o a bank of oars: day 
mái chèo. 


bank.rupl  /bankrApt/ n đuật) 
người mà tòa án xét xử thấy không 
có khả năng trả đầy đủ các khoản 
nợ, do đó tài san bị tòa án tịch thu 
va dùng để hoàn trả cho chi nợ của 
người đó; người vð nợ. 

> bank.rupt adj 1 (a) (Juat) (b) khong 
có khả năng trả được nợ: go/be-bankrupt: 
bị (tòa án, tuyện bố) vỡ nợ/phá sản. 
2 ~ (of sth) (derog) hoàn toàn thiếu 
(về một cái gì tốt): bankrupt of. ideas, 
moral scruples: hoàn toàn không có ý 
kiến những ban khoăn về đạo đức. 
o „a Society that is merally bankrupt: một 
xã hội đã bang hoại về dao đức. 
bank.rupt v [Tn] làm (ai) vỡ nợ, pha 
sån. 


bank.ruptcy Pbiankropa/ n (a) [U] 
tinh trang pha sản, vỡ ng: [attrib] in 
the bankruptcy court: trước tòa án xử 
các vụ vỡ nợ. (b) [C] trường hợp vỡ 
nợ, phá sản: Ten bankruptcies were 
recorded in this town last year. Mười vụ 
vỡ nợ đã được ghi nhận — 
này năm ngoái. 


ban.ner /‘bena(r)/ n 1 mảnh vải to 
trên có một biếu trưng hoặc khẩu 
hiệu, được trương lên hoặc vác đi, 
thường cảng trên hai chiếc sao; thí 
dụ như trong các đám rước tôn giáo 
hoặc các cuộc diễu hành chính trị; 
biểu ngit: The marchers carried banners 
with the wards No Nuclear Weapons’ in 
large letters: Những người diu hành 
mang những biéu ngữ ghi "phan đối 
vũ khí hạt nhân" bằng chữ lớn. 2 
(dated) cờ: the banner of freedom: ngọn 
cờ của tự do. 3 [attrib] (US) rất tốt. 
a banner year for exports: một năm kỷ 
luc về xuất khẩu. 4 (idm) under the 
banner (of sth) tự clio là ủng hộ (một 
chiêu hướng tư tưởng nào đó), dưới 


bap.tism 


ngọn cờ: She fought the election under 
the banner of equal rights: Ba ta đấu 
tranh dưới ngọn cờ của bình quyền. 
O ,banner 'headline (cúng streamer) 
đầu đề chứ lớn trên báo tường chạy 
ngang suốt tờ báo.. 


banns /benz/ n [pl] sự công bố ở 
nhà thờ rằng hai người có ý định lấy 
nhau: read/publish the banns: đọc/ công 
bố thông báo hôn nhân ở nhà thờ. 
© have one’s banns called: thông báo 
hồn nhân ở nhà thờ, tức là công bố 
cuộc hôn nhân sắp tới của người nào. 

ban.quet /‘benkwit/ n bia ăn trong 
thể chuẩn bị công phu, thường ‘IA 
nhân một sự kiện đặc biệt và có đọc 
diễn văn; tiệc lớn: a wedding banquet: 
một bữa tiệc cưới. 
> banquet v 1 fal thết tiệc lớn 
(ai). 


ban.shee /bæn'fi; US — 
(nhất là ở Ailen), n? thần có tiếng 
khóc than đặc biệt, được một số người 
cho là báo trước cái chết trong một 
gia đình; n@ thần bdo tử. 
ban.tam /bzntem/ n loại gà nhà, 
nhỏ; gà bantam: [attrib] bantam cocks: 
ga trống bantam. 
ban.tam.weight /‘bentemweit/ n1- 
võ si (quyên Anh) loại cân nặng từ 
51 đến 53,5 kilôgam, ngay bên trên 
hạng ruồi; vő sf hang gà. 2 dô vật 
loại cân nặng từ 52 đến 57 kilôgam. 
ban.ter /‘benta(r)/ n [U] sự chong 
ghẹo vui vẻ, đùa bỡn: players exchanging 
light-hearted banter with the crowd: các 
đấu thủ trao. đổi những lời đùa bỡn 
nhẹ nhàng với đám đông. ˆ 

> han.ter v [I] nói vui vẻ hoặc đùa 
cợt. 

ben.ter.ing adj chong ghẹo vui về: a 
bantering tone of voice. một giọng nói 
bén cot. ban.ter.ingly adv. 
Bantu /ben'tu:; YS cũng ‘ba:ntu:/ n 
the Bantu (cúng the Ban.tus) [pl] 
nhóm lớn nhứng dân tộc da den có 
liên quan với nhau ở Trung Phi và 
Nam Phi; dân tộc Bantu. 

> Bantu adj thuộc các dân tộc đó 
hoặc ngôn ngứ của họ. 
ban.yan = BANIAN. 
bao.bab /beisbzb; US 'baobeb/ n 
cây ở châu, Phi có thân rất to, quả 
to ăn được, cây baobap.. 


bap.tism /baeptizem/ n 1 (a) [U] 
nghi lễ đánh dấu việc thu nhận một 
người vào giáo hội Cơ đốc giáo, bằng 
cách nhúng người đó vào nước hoặc 
vấy nước lên người và thường đặt 
cho người đó một tên hoặc nhiều tên; 
lễ rửa tội. (b) [C] trường hợp đó: 
There were six baptisms at this church last 


Bap.tist : 


week: Tuần qua có sáu lễ rửa tội ở 
nhà thờ này. 2 (idm) a ,baptiem of 
_ ‘fire (a) lân chiến đấu đầu tiên của 
một người lính; cuộc thử hta. đầu 
tiên. (b) việc đi vào một thứ thách 
khó chịu: a young teacher facing her 
baptism of fire: một cô giáo trả đứng 
trước thử thách đầu tiên của minh. 
> bap.tis.mal /bỗœp tizmal/ adj [attrib] 
thuộc hoặc Hên quan đến lễ rửa tội: 
a baptismal name, font: tên thánh, bình 
đựng nước thánh o baptismal water: 
nước rửa tội. 


Bap.tist /‘beeptist/ n, adj (thanh viên) 
của một giáo phái Tin lành tin rằng 
lễ rửa tội bằng cách dìm mình vào 
nước khi một người ở cái tuổi đủ 
khôn lớn có thể hiểu được lễ đó có 


ý nghĩa gì. 


bap.tize, .ise —— v [Tn, 


Cn.n esp passive] 1 lam 16 rửa tội. 


cho (ai); đặt tên thánh (trong lễ rửa 
tội): She was baptized Mary: Cô bé được 
đặt tên thánh là Mary. 2 chấp nhận 
vào một giáo: phái bằng lễ rửa tội: Z. 


_ was baptized a Catholic: Tôi đã được rửa. 
zin and ah eo, Cf CHRIS- 


108 


mic ket vào bãi cắt. ngầm. (b) (usu 
sing) (fig) vật can hoặc ngăn chặn sự 
tiến bệ; vật chướng ngại: Poor health 
may be a bar to success in life: Sức khỏe 
kém có thé là vat can sự thành công 
trong đời. 6 {sing] rào chán ở tòa án 
ngăn cách quan tòa, tù nhân, luật sư, 
vv với khán giả; vành móng ngựa: 
the prisoner at the bar: tù nhân trước 
vành móng Hgựa. o (fig) She will be 
judged at the bar of public opinion: Cô ta 
sẽ bj xử trước tòa án công luan. T 
[sing) (a) (Brit) hang rào chấn song 
nơi đứng của nhứng người không phải 
thành. viên của nghị viện khi trả lời 
hoặc nói với các nghị sĩ. (b) (US) chỗ 


tương tự ở Thượng viện, Hạ viện và ` 


các cơ quan lập pháp bang của Hoa 
Kỳ. 8 the bar [Gp, sing] (a) (Brit) 
(tất cả nhitng ai thuộc về) nghề luật 
sư: She’s training for the bar: Cô ấy 
dang hoc luat. o be called to the bar: 
trở thành luật sư, tức là được nhận 


vào nghề luật sư. (b) (US) (tất cà 


nhứng ai thuộc) nghề pháp luật. 9 
[C] (a) quây bán đồ uống (nhất là 


rượu); quầy rượu: sifting on a stool by 
the ba: ngồi trên ghế đầu cạnh quay 


bar.bar.lem | 


lính đã chặn đường cho nên chúng 
tdi: phải quay lại o (fig) Poverty bars 
the way to progress: Cai nghào can trở 
con đường tiến lên. 3 [Tn.pr] ~ ab 
from ethMdoing sth ngăn ai sử dung 
cái gì hoặc làm cái gì: She was barred 
= ng) the competition because of 

her age. Cô ta đã bị ngần lại không 
cho' dự thí vì tuổi tác. 4 [usu passive 
Tn, Tnpr] ~ sth (with sth) đánh 
dấu cái gì (bằng một hoặc nhiều vạch): 
a sky barred with elouds: trời đầy những 
vêt mây. 5 (phr v} bar sb in (sth)/out 
(of sth) ngăn không cho ai ròi khôi 
hoặc vào (một tòa nha, vv) bằng cách 
đóng chặt cửa, cửa ső, vv, bằng một 
hoặc nhiều then ngang: He barred him- 
— (the house): Nó chan cửa tự nhốt 


mình (trong nhà). 


bar” jba:(r/ prep 1 trừ, không tinh 


đến: The whole class is here bar two that 
are ill: Ca lớp có mat trừ hai người 
ốm. Tf BARRING. 2 (idm) bar none 
không trừ một ai: That’s the best meal 
I’ve ever had, bar none: Đó là bia ăn 
ngon nhất tôi từng được ăn xưa nay, 
không trừ bữa nào. 


bar” /bo:(r)/ n đơn vị do áp lực dùng 
trong khí tượng học. 


barb /ba:b/ n 1 đầu nhọn, của một 


TEN. | 
bar' foa:(r)/ a 1 [C} — — 


rượu. (b) phòng trong một khách sạn, 
nhà công cộng, v.v. trong đó bán đồ 
uống, nhất là rượu: They walked into 


vật liệu rắn; thỏi; bánh: a long iron 
bar: một (hanh sắt dài o a bar of 
chocolate, soap : một thỏi sôcôÌa, một 
bánh xà phòng. (b) thanh hẹp bằng 


gố hoặc kim loại đặt (thường song 
song với nhng thanh khác) làm våt 


cản ð cta ra vào, cửa sổ, wv. "hoặc 
để làm cái vi trong lò sưởi, lồ, v.v. 
chấn song; then: There’s a strong bar 
ơn the door: Ở cửa có một cái then 
ngang rất khỏe  o They fitted bars to 
their windows to stop burglars getting in: 
Ho đã lắp chấn song vào các cửn sô 
dé ngàn kê trộm vào nhà. 2 [C] một 
dải hẹp (màu sắc, ánh sáng, v.v); 


vạch: At sunset, there was a bar of red- 


across the western sky: lúc mat trời lặn, 
có một vạch dô ngang bầu trời phía 
tay. 3 [C] vạch bằng kim loại nằm 
ngang trên dái của một huy chương 
quân sự để cho biết người đeo huy 
chương phục vụ ở một khu vực đặc 


biệt nào đó hoặc được một pan 


thưởng thêm vào huy chương đó. 


[C] (a) vạch thắng đứng chia oe . 


nhạc in thành nhứng đoạn có giá tri 
bằng nhau về thời gian; gach nhịp. 


(b) một trong nhứng đoạn đó và các: 


nốt nhạc trong đó, nhịp: Hum the 
opening bars of your favourite tune: Hay 
ngậm miệng ngân nga những nhịp mở 
đầu điệu nhạc ưa thích của anh. 5 
[C] (a) bãi hoặc cồn cát, vv. ngầm 
nằm ngang cửa sông hoặc cửa vịnh: 
The ship stuck fast on the bar: chiếc tàu 


the bar: Họ di vào gian ban rượu. 10 
[C] (nhất là trong tử ghép) (a) nơi 
bán một vài loại thức ăn và đồ uống 
qua một cái quầy: ø sandwich bar: quay 
bán xăng-đuých. o a coffee bar: quầy 
cà phê o a wine bar: quầy rượu. (b) 
quầy dịch vu: a heel bar: quầy chữa 
gót giầy. 11 (idm) be,hind 'bars (infml) 
trong tu: The murderer is now safely 
behind bars: Tên sát nhân lúc — 
yên ồn trong tù. 

O ,bar 'bữliardg trò chơi trong nhà 
như bi da, nhằm đánh những quả 
tròn vào các 16 trên ban. 

bar chart (cũng histogram) đồ thị trên 
đó các vạch có bề rộng bằng nhau 
nhưng chiều cao khác nhau, dùng để 
mô tả những số lượng. 
he sabe TP) TH 
song song, in trên các hàng bán ở 
các cửa hiệu và chứa đựng thông tin 
đã mã hóa cho một máy tính. 
barmaid phụ n? phục vụ đồ uống, 
vv. Ở mét quầy rượu 

barman /mon/ n ( sử -men /-mon/) 
người đàn ông phục vụ đồ uống, v.v, 
ở một quầy rượu. 


‘bartender n (esp US) = BARMAN. 


bar? /ba:(r)/ v (rr-) 1 [Tn] đóng chat 


(cửa, cống, vv) bằng một hoặc nhiều 
then ngang. 3 [Tn] ngăn chặn (cái 
gi) không cho tiến lên: Soldiers barred 
the road so we had to turn back: Quận 


-- bar.bar.lan 


bar.baric 


bar.bar.ism 


múi tên, lưới câu, vv, bẻ cong ra đằng 
sau để cho khó rút ra, ngạnh. 2 (fig) 
nhận xót gây tổn thương, lời nhạo 
báng: cruel barbs of ridicule: những lời 
nhạo bang đậc. ác (làm cho người ta 
trở thành) lố bịch. 

> barbed adj có một hoặc nhiều 
nganh: a barbed hook: một cái móc có 
ngạnh. o (fig) barbed comments: những 
là bình luận xô xiên barbed wire 
đây thép có những đầu nhọn ngán, 


_ sắc, dùng làm hang rào, vv, dây thép 


gai: The barbed wire fence round the 
perimeter discouraged intruders: Hang rao 
day thép gai dat quanh trang trai 
làm nån lòng những kẻ muốn đột 
nhập. 

/ba:'beerien/ n, adj 
(often derog) (người) nguyên thủy, thé 
lỗ hoặc độc ác, dá man; man rg: 

barbarian tribes: những bộ lạc då man. 

o football supporters acting like barbarians: 

những người di cổ vũ đội bóng đá 
hành động như những ké man rg: ` 


tba: ‘berik/ adj (often 
derog) thuộc hoặc giống như nhứng 
người dã man; cực kỳ man rg, lỗ 
mang, độc ác hoặc thô lỗ: barbaric 
splendour, cruelty, taste: sự long lẫy, sự 
độc ác, thị hiếu hết sức man rợ. > 
bar.bar.ic.ally /-kli/ adv. 


Iba:berizem/ n 1 [U] 
(derog). tình trang không văn minh, 


bar.bar.ity 


ngu đốt hoặc thô lễ, tinh trạng dá 
man. 2 [U, C] việc sử dụng một từ 
hoặc thành ngứ không thể chấp nhận 
được, thường vì nó xa lạ hoặc thô 
"tục: leaching students to rid their writing 
of barbarisms: day hoc. sinh loai bé 
những từ ngữ nước ngoài hoặc thô 
tục ra khỏi bài viết.......... 


bar.bar.ity /ba: beroti/ n (a) [U] sự 
độc ác đã man, tàn bao. (b) [C] trường 
hợp độc ác đã man, tàn bạo: the 
barbarities of modern warfare: những sự 
độc 4c tan bạo của chiến tranh ane 
dai, - 


bar.bar.ize, -ise  /Þbabəraiz/ v 
[Tn] làm cho (ai) trở thành dã man. 


bar.bar.ous /‘ba:beres/ adj (derog) 
1 không tao nhã trong thị hiếu, tHới 
quen, vv; man rg: barbarous’ sounds: 
những âm thanh man rg. 2 độc ác 
hay dã man: barbarous cruelty, treatment: 
sự độc áo, — ddi xử. dã man. o 


rg. > Tri adv. 
bar.bar.cus.ness n [U] 
bar.be.cue /Þba:bikju:/ n 1 [C] 


khung kim loại để nướng thịt, vv, 
trên lửa lộ thiên; vi nướng. 2 [C] 
cuộc Hên hoan ngoài trời, ăn thức ăn 
nướng, quay theo cách đó. 3 [U] thức 
ăn quay, nướng theo cách đó. 

> bar.be.cue v [Tn] quay, nướng (thịt, 
vv) trên vỉ nướng: barbecued chicken: 
8% quay (cå con). 


barber = /‘ba:ba(r)/ n ngudi lam nghề 
cắt tóc và cạo râu cho nam giới; thợ 
cất tóc; thợ cạo: I’m going to the barber’s 
(shop) to get my hair cut: Tdi di đến 
cửa hiệu thợ cao để cắt tóc. Cf 
HAIRDRESSER (HAIR). | 

C ‘barbershop 2 (US) nơi làm việc 
của thợ cất tóc. —adj [attrib] (IS) 
thuộc về loại âm nhạc cho bốn giọng 
nam không có đàn đêm, hát hòa âm 
với nhau: a barber-shop quartet: một ban 
nhac cho bốn giọng ca nam. > 
\barber’s ‘pole cột có nhng vạch đó 
và trắng theo đường xoắn ốc, dùng 
làm biển hiệu của thợ cát tóc. : 
bar.bit.ur.ate /ba:'bitjorət/ n một 
trong nhóm thuốc làm giảm đau, an 
thần: He died from an overdose of bar- 
biturates: Anh ta chét vi ding bacbiturat 
quá liu. o [attrib] barbiturate poisoning: 
ngộ độc bacbiturat. | 


bar.car.ole /bo:ka'reol, .rol/ n bài 
nhạc, nhất là cho pianô, có nhịp điệu 
đều đều tram xen bổng; khúc đò đưa. 


bard  @&o:d/ n 1 (esp Celtic) người 

pall ype bis 2 (arch) nha tho: the 
Bard (of Avon): Thi sĩ ở Avoh, tức là 

———— > bardic adj. _ 
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bare’ /@bes(r)/ adÿ (-r, -st) 1 (a) không 
mặc gì, trần; trần truồng: bare legs: 
hai chan dé trần. o bare to the waist: 
cởi tran đến ngang thÁc( lung, tức là 
không mặc. áo. (b) không có cái che 
đậy hoặc bảo vệ thường thấy: 
floors : sàn nhà trần trui, tức là khô 
trai thảm, v.v o a bare hillside: sườn 
đồi trơ trụi, tức là không có cây cối 


with his head bare: đầu nó dé trần, tức 
là không đội mü. o with one’s bare 
hands: với hai tay không, tức là không 
có dụng cụ hoặc vũ khí. 2 ~ (of sth) 
trống rỗng hoặc hầu như trống rỗng 
(không có cái mà người ta chờ đợi ở 
bên trong), trếng không; rỗng: a room 
bare of furniture: một cần phòng trống 
rỗng, không có đồ đạc o-a larder bare 
of food: một cái chan trống rỗng, không 
có thức ăn. o bare shelves: những cái 
giá trống không. 3 [attrib] chi vừa 
đủ, cơ bản: the bare necessities of life: 
những thứ cần thiết co ban cho đời 


_ sống tức là nhng thứ tối thiếu cần 


để đủ sống được. o a bare majority: 
một đa số vita đủ, tức là rất nhỏ o 
the bare facts: sự thật trần trui, tức là 
không có thêm bình luận hoặc chỉ 
tiết. 4 (idm) the bare 'bones (ef sth) 
sự thật chủ yếu ho&e cơ bản (của 
một vấn đề hoặc tình huống nào đó). 
lay sth 'bare phơi bày hoặc bộc: lộ 
cái gì bí mật hoặc bị che giấu: lay 
bare the truth, sb’s treachery, a plot: bóc 
trần sự that, sự phản bội của ai, một 
Âm mưu. 

> barely adv 1 chi vừa đủ, vừa van: 
We barely had time to. cách the train: 
Chúng ta chi có vừa dd thời gian dé 
kip lên xe lửa. o He can barely read or 
write: Nó chỉ mới biết đọc hoặc viết. 
2 một cách tro trui: The room was 
barely furnished: căn phòng bày biện 
nghèo nàn, tức là có ít đồ đạc. 
bare.ness n [U]. 

O  'bareback adj, adv (cưới ngựa), 
không yên: a bareback rider: môt nguti 
cuði ngua không yên. o ride bareback: 
cưỡi ngua không yên. ` 

‘barefaced adj [attrib] tro tráo, vô 
liém sĩ: a barefaced lie: một sự dối trá 
tro tráo. o It’s barefaced robbery asking 
such a high price for that old bicycle!: Cái 
xë đạp cũ này mà đồi giá cao như 
ky thật là một lối an cắp vô liêm 


"barefoot (cũng ,bare'footed) adj, adv 
không đi giầy hoặc bít tất; chan không: 
children running barefoot in the sand; trẻ 
con chạy chân không trên cát. 

bare headed adj, adv không đội mal, 
đầu trần. 

ibare'legged /- legd, -'legid/ adj, adv để 


bar.gain* 


chân tran. 


bare? free(r)/ v 1 [Tn] mở (cái gi); 
bộc lộ, bóc trần: bare one’s chest: tnd 
phanh ngut. o He bared his head as the 
funeral procession passed: Anh ta đã bỏ 
mũ ra (để td lòng kính trọng) khi 
đám tang đi qua. o bare the end of a 
wire: bóc trần đầu dây, tức là lột bỏ 
vỏ boc bằng cao su, vv, trước khi nổi 
dây điện. 2 (idm) bare its ‘teeth (nói 
về một con vật) nhe răng ra khi giận 
dứ. bare one’s ‘heart/ ‘soul (to sb) 
(rhet or joc) bộc lộ những tình cảm 
sâu kín nhất của mình. 


bar.gain" /ba: gin/ 2 1 sự thỏa thuận 
trong đó hai bên hoặc tất cá các bên 
hứa sẽ làm cái gì cho nhau; giao kèo 
mua bán: If you promate our goods, we 
will give you a goed discount as our part 
of the bargain : Nếu ông đây mạnh việc 
bán hàng của chúng tôi chúng tôi sẽ 
bớt nhiều cho ông, coi đó như là một 
khoản giao kèo o The bargain they 
reached with their employers was to reduce 
their wage claim in return for a shorter 
working week: Sự thỏa thuận ho dat 
được với chủ là giảm bớt yêu sách 
của họ về tiền lương dé đổi lấy một 
tuần làm việc ngắn hơn. 2 vật mua 
hoặc bán đưởi giá bình thường của 
nó; mén hởi: It’s a bargain: that là 
mot món hời, tức là mua được rẻ o 
[attrib] a bargain price: giá hot, tức là 


hoi rồi đó. (b) vật ‹ 
mua được với giá rẻ; 
bở. into the ‘bargain; US cũng in the 
‘bargain (infml) cộng thêm; hơn nứa: 
She was a distinguished scientist — and a 


bargain © STRIKE2. 

o ‘bargain counter nơi bán hàng hạ 
giá trong một cửa hàng. $ 
‘bergain-hunter n người di tìm mua 
hàng giá rất ha. 


bar.gain? /bơœgin/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(with sb) (about/ over/ for sth) thảo ˆ 
luận (với ai) về giá cá, điều khoản 
mua bán vv, với mục đích mua hoặc 
bán hàng hoặc thay đổi điều kiện, 
theo nhứng điều kiện có lợi cho mình; 
mặc cả; thương lượng mua bán: Never 
pay the advertised price for a car, always 
fry to bargain: Đừng bao giờ mua môt 


bar.gain.ing 


chiéc 6 tô theo giá đã quang cáo, bao 
giờ cũng phải tim cách mặc cả. o 
Dealers bargain with growers over the price 
of coffee : Người buôn mac cả với người 
trồng về giá cà phê. o The unions 
bargained (with management) for a shorter 
working week: Công đoàn thuong luong 
(với ban quản tri) về tuần làm việc 
ngắn hơn. 2 (phr v) bargain sth away 
bán lỗ (nhất là đối cái gì có giá trị 
lấy cái gì không có giá trị bằng); cho 
di: The leaders bargained away the freedom 
of their people: Các thd lãnh đã ban 
đứt tự do của dân tộc họ. bargain 
for sth; bargain on sth (infml) (thường 
negative); chờ đón; dự tính: The exam 
was more difficult than I had bargained 
for: Ky thi khó hon tôi đã dự tính. 
o Tom didn't bargain on his wife returning 
so soon: Tom đã không dự tính là vợ 
mình trở về sớm như thế. o When the 
politician. agreed to answer questions on 
television, he got more than he had bargained 
for: Khi nhà chính khách đồng ý tra 
lời các câu hỏi trên truyền hình, ông 
ta đã bị phiền phức nhiều hơn ông 
ta dự tính, tức là đã ngạc nhiên một 
cách khó chịu vê các hậu quả. | 
bar.gain.ing /‘ba:ginin/ n [U] sự 
thảo luận giá cå, đều kiện mua bán, 
vv; sự mặc cả; sự thương lượng mua 
bán: After much hard bargaining we reached 
an agreement. Sau môt cuộc mặc cả 
rất gay go, chúng tôi đã dat được 
= sự thôa thuận ` 
C) ‘bargaining counter lợi thế đặc biệt 

có thể được sử dụng để thắng một 
đối thủ: Ownership of the land gives us 
a strong bargaining counter: Qu en sở 
hitu đất cho chúng tôi có lợi thế 
manh han. 

‘bargaining position vi thé, thuận lợi 
hoặc bất lợi có được khi thương 
lượng: We’re now in a rather poor bar- 
gaining position: Lúc nay chúng ta ở 
vào một vị thế thương lượng khá yếu. 


barge’ 
phẳng để chở hang hóa và người trên 
sông, kênh đào, vv; xà lan. 2 thuyền 
to có mái chèo, có tinh chất trang 
trí để dùng trong những cuộc lễ; 
thuyền rồng. i 

> ber.gee /ba:'dzi:/ n (Brit) (US 
barge.man) (a) người chở xà lan. (b) 
thành viên của một đoàn thủy thủ 
xà lan. 


O 'hergepole n 1 sào dài dùng để 


đẩy xà lan. 2 (idm) not touch sb/sth 
with a barge. pole > TOUCH. 


barge? foa:dz/ v (infmi) 1 ĮI, Ipr 
Ip] xô hoặc va mạnh và vung về: Stop 
barging (into people): Đừng xô đây (mai 
người) nữa! o He barged past me in the 
queue: Nó xô tôi dé vuot lên trong 


fba:dz/ n 1 thuyền to, đáy - 
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hàng người đứng xếp hàng. 2 (phr v) 
barge about di chuyển nặng nề và 
vụng về. barge in into sth xông vào 
hoặc xen vào tái gì một cách thô lỗ 
-hodc vụng về: I tried to stop him coming 
through the door but he just barged this 
way) in: Tôi đã tim cach ngần không 
cho nó qua cửa nhưng nó cứ xông 
bua vào. o Don't barge into the conversation 
: Ding có xen: ngang vào câu. chuyện. 


ba.ri. tone | /'baritaon/ n (music) 1 
giong nam giữa cao và tram; giọng 


nam trung. 2 ca si giọng nam trung: 


[attrib] a baritone aria: một khúc hát 
aria đành cho giọng nam trung. 


bar ium /beariam/ n [U] nguyên tő 
hóa, một kim loại mềm màu trắng 
bạc, dùng làm ra nhứng hợp thất cho 
công nghiệp; bari. 

C] berium 'meal hóa chất, cán tia X 
quang, được đưa vào đường tiêu hóa 
của bệnh nhân (thường là uống) trước 
khi chiếu tia X Han: cần 
quang. 
bark’ /ba:k/ n [U, C] vỏ aie bên 
ngoài ‘than cây và cành cây. 

> bark v [Tn] 1 bóc vỏ (cây). 2 vô 
tình làm sây da (đốt ngón tay, đầu 
gối, vv): He barked his ‘shins (by falling) 
against some stone step: Nó say sát cẳng 
chan (do ngã vào các bậc đá). 


bark? /ba:k/ n 1 (a) âm thanh chói 
tai, vang to do chó, chồn cáo phát 
ra, tiếng sta. (b) (fig) bất cứ am 
thanh nào tương tự, thí dụ tiếng súng 
nổ hoặc tiếng ho. 2 (idm) sb’s bark 


is worse than his bite (infml) dù ai 


thường quát tháo giận dứ, hung tợn, 
vv. nhưng thật ra người đó ít khi 
thực hiện nhứng lời đe dọa của mình. 
> berk v 1 (a) {I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(nói về chó, vv) súa: Our dog always 
barks at strangers: Con chó của chúng 
tôi bao giờ cũng sda những người la. 
(b) [I] (fig) (nói về người ho, súng, 
vv) phát ra âm thanh tương tự. 2 [I, 
Ipr, Tn, Tn.p] (at sb); ~ sth (out) 
nói (cái gi). bằng giọng gay gát chói 
tai; quát tháo: When she’s angry, she 
often barks at the children: Những khi 
giận dữ, bà ta thường quát tháo con 
cai, o The sergeant barked (out) an order: 
Viên thượng sĩ quát to một mệnh 
lệnh. 3 (idm) bark up the wrong ‘tree: 
(thường dùng ở thể tiếp diễn) nhầm 
lẫn về cái gì: If you think that, you're 
barking up the wrong tree altogether. Nếu 
anh nghĩ thé thi anh [am hoàn toàn. 


barker = /ba:ke(r)/ n (infinl) người 
đứng ở một quây bán hang tai chợ, 
hội chợ, nơi bán đấu giá, vv, và hô 
to để thu hút khách hàng, người rao 


ba.ro.meter 


bar.ley /bơl/ n [U] cây (giống như 
cỏ) có hạt dung làm thức ăn, làm bia 
và rượu whisky; lúa mạch. 

C] 'barleycorn n [U] hat lúa mạch. 
'barley sugar kẹo trong suốt, cứng 
làm bằng đường mạch nấu; kẹo mạch 
‘barley water (Brit) đồ uống, đôi khi 
có thêm hương vị, làm bằng lúa mạch 
nấu trong nước rôi lọc, nước lúa 
mach: lemon barley water: nước lún mach 
vắt chanh. | 


bar mitz.vah = /,ba:'mitsve/ 1 con 
trai Do thái đến tuổi 13, đảm đương 
nhứng trách nhiệm tôn giáo như người 
lớn. 2 nghi lễ để người con trai đó 
làm việc này. 


barmy /'ba:mi/ — esp US balmy) 
adj.(-ier, -iest) (infml) dở người, điên. 
barn /ba:n/ n 1 ngôi nhà đơn giản 
để chứa rëm, thóc, vv, trong trang 
trai; kho thóc. 2 (fig derog) tòa nhà 
to không dep: They live in that great 
barn of a house. Họ sống trong một 
tòa nhà to mà xấu xi (trông như cái 
kho thóc) 3 (US) (a) nhà dùng cho 
súc vật như bò hoặc ngựa ở; chuồng 
bò; chuồng. ngựa. (b) nhà chứa hàng 
loạt xe buýt, xe tải, vv; nhà để xe. 
C] 'barn dance 1 điệu nhấy truyền 
thống của nông thôn. 2 ngày hội 
không chính thức có biểu diễn nhứng 
điệu nhảy như thế. 

bern-'owl n loại cú thường làm tổ 
trong các kho thóc hoặc các công 
trình kiến trúc khác; chim lợn. 
‘barnyard n khu vực chung quanh kho 
thóc ở trại; sân kho. 


barn.acle /ba:nak/ n loại ốc hën 
nhỏ bám vào các vật dưới nước như 
tang đá hoặc đáy thuyên, tàu; con 
hau: (fig) He clung to his mother like a 
barnacle: Nó bám chat lấy me nó nhằng 
nhằng như dia, tức là đi theo mẹ nó 
khắp nơi. | 

barn.storm = /‘ba:nsto:m/ v [I] (US) 
đi nhanh qua các vùng nông thôn để 
đọc diễn văn chính trị, diễn kịch, vv; 
đi biểu diễn lưu động, đi vận động 
chính trị. > 'barn.stormer n. | 
ba.ro.meter  /baromite(r)/ n 1 dụng 
cụ để đo áp lực không khí, nhất là 
dùng để đự báo thời tiết; phong vũ 
biểu, khí áp kế: The barometer is falling: 
Phong vũ biểu đang xuống, tức là chỉ 
thời tiết ám ướt. 2 (fig) vat chỉ ra 
nhứng biến đổi (trong công luận, giá 
cå thị trường, tâm trạng ai, vv): a 
reliable barometer of public feeling: một 


` cái phong vũ biểu đáng tin cậy về 


tinh cảm của công chúng > 
ba.ro.met.ric /baremetrik/ adj: 
barometric pressure: áp lực theo phong 


baron 


vũ biểu. 


baron /beren/ n 1 thành viên bậc 
thấp nhất trong hàng quí tộc Anh 
(gọi là Lord X) hoặc của tầng lớp qui 
tộc không phải của Anh (gọi là Baron 


Y), nam tước. 2 thủ lĩnh giàu — 


hùng mạnh trong công nghiệp; vua 

a press baron: "vua" báo chí o oll barons: 
những ông "vua" dau lửa. 

> barones /bœronis cũng 
ibzere'nes/ n 1 phụ n? tự minh mang 
tước hiệu là nam tước. 2 vợ một nam 
tước. | | | 
ba.ro.nial /ba'raunial/ adj [thường at- 
trib] thuộc hoặc thích hợp với, mit 
nam tước. 


bar.onet /berenit/ n (abbrs Bart, 
Bt) thành viên có tước hiệu thừa kế 
thấp nhất ở Anh dưới nam tước nhưng 
trên hiệp si; tong nam tước: Sir John 
Williams, Bart: Ngài John Williams, tong 
nam tước. 

> bar.on.etcy /‘bzranitsi/ n cấp bậc 
hoặc tước hiệu của một. tòng nam 
tước. 
ba.roque foa'rok; US be'reok/ adj, 
n (thuộc) phong cách hết sức hoa mỹ, 
thịnh hành trong các nghệ thuật (nhất 
là kiến trúc) ở châu Âu, thế kỷ 17 
và 18; bardéc. 


barque /ba:k/ n thuyén có 3, 4 hoặc 
5 cột buồm và buồm. © 


bar.rack  /barak/ v [I, Tn] (Brit or 
Austral infml) hét to để phan đối 
hoặc chế giễu (các đối thủ trong một 
cuộc thi đấu, diễn giả, diễn viên, vv); 
la 6: The crowd started barracking (the 
slow rate of play): Dam đồng bắt đầu 
la ó (tốc độ diễn tiến cham của vở 
kịch). 

> bar.rack.ing n [C, UJ sự phản đối 
ầm i của thính giả hoặc khán giả; 
sự la 6: The crowd gave the visiting 
politician quite a barracking: Đám đông 
đã la ó ầm T vị chính khách đang 
đấn thăm. 


bar.racks /bareks/ n 1 [sing or pl 
vị tòa nhà to hoặc nhóm nhà cho 
binh si ở, doanh trại: As punishment, 
the men were confined to barracks: Moi 
người bị trừng phạt, không được phép 
ra khỏi doanh trại o There used to be 
a barracks in this town: Trước kia trong 
thành phô này đã từng có mot trại 
lính. 2 [sing v] (fig infml) tòa nhà to 
xấu xí: Their house was a great barracks 
of a place: Nhà của ho là một tòa nhà 
to xấu xí như cái trại lính. ` 
> barrack. (trong các từ ghép) thuộc 
doanh trại: barrack square: bãi của doanh 
trại, i 2cm xoa bi san 
doanh trại. 


bar.ra.cuda J— n cá to, 


LLL 


hung đứ của vùng Caribê, cá nhdng. 


bar.rag@ /bardz; US be'ra:3/ n 1 


vật chắn ngang một con sông, được 
xây dựng để tích tr? nước cho thủy 
lợi, ngăn ngừa lũ lụt, vV; đập nước. 
2 (a) loạt súng bắn đồn dåp, liên tục 
hướng vào một khu vực nhất định 
để hạn chế sự vận động của địch; 
đợt ‘bán chặn: lay down a barrage: lå 
một hàng rào bắn chan. (b) (fig) ah 
số lớn (câu hỏi, lời phê bình. vv.) 
nêu ra nhanh, nối tiếp nhau: face a 
barrage of angry complaints. đứng trước 
một loạt đồn dập những lời than 
| phiền giận dữ. 


Dbar.rel /berol/ n 1 (a) đồ — 
hình tròn, to, hai đầu phẳng, phinh 
ra ở gitta, làm bang gỗ, kim loại hoặc 
nhựa, thùng tròn. (b) khối lượng mà 
thùng đó chứa đựng. 2 ống kim loại 
dài tạo nén bộ phận của cái gì, nhất 
là một khẩu súng hoặc một cây bút; 
nòng (súng); ruột (bút máy). 3 (idm) 
lock, stock and barrel © LOCK2. 
(get/have sb) over a barrel (infml) 
đưa ai vào vòng thao túng của minh, 
bát sao cũng phải chịu, đẩy ai vào 


vị thế vô vọng. scrape the barrel © 


SCRAPE}. 

> barrel v (-I-; US -l-) [Tn] (đổ cái 
gì vào thùng. 

L1 'barrel-organ n dụng cụ cơ khí có 
tay quay phát ra âm nhạc, thường 
chơi ở ngoài phố để xin tiền, đàn 
thùng. | 


bar.ren /bærən/ adj 1 (về đất) không 


tốt đủ để đem lại thu hoạch; cần cối 
2 (nói vê cây) không sản sinh ra quả 
hoặc hạt. 3 (dated or fml) (về phụ 
nứ hoặc động vật cái) không sinh đẻ. 
4 [usu attrib] (fig) không có giá tri, 
ích lợi hoặc kết qua: a barren discussion: 
một cuộc thảo luận vô bő. > 
ber.ren.ness /bœronnis/ n [U]. 


bar.ri.cade /berikeid/ n hàng rào 


được dựng lên vội vã để phòng thủ 
hoặc làm vật chướng ngại, chiến lũy: 
The soldiers stormed the barricades erected 
by the rioting crowd. Binh sĩ xông lên 
tấn công các chiến lity do đám đông 
nỗi loạn dựng lên. 
> bar.ricade v (phr v) barricade sb 
in (sth)/out (of sth) giữ ai ở trong/ 
ngoài bằng cách dựng lên một vật 
chướng ngại: They barricaded themselves 
in (their rooms): Ho d& dung vat chướng 
ngại cố thủ (trong phoyg của họ). 
barrada Gy GR chấn (thí dụ một 
đường phố) bằng một hàng rào chướng 
ngại vật: The police barricaded off the 
entrance to the square: Canh sat da dựng 


hàng rào chăn lối đi vào quảng trường. 


bas.aH 


trở hoặc kiêm sự chế tiến bộ hoặc 
sự vận động, vật chướng ngại: The 
Sahara Desert is a natural barrier between 
North and Central Africa: Sa mac Sahara 
la một vật chướng ngại tự nhiên giữa 
miền Bắc và miền Trung của châu 
Phí o Show your ticket at the barrier: 
Hãy trình vé ở chỗ chắn. (b) (fig) sự 
cán trở: Poor health may be a barrier to 
success: Sức khỏe kém có thé cân trở 
sự thành công. 2 cái ngăn cách người 
này với người kia; hàng rào: barriers 
of race and religion: những hàng rào 
chủng tộc và tôn giáo. o the language 
‘barrier: hàng rào ngôn ngữ. 

[ barrier ‘cream kem dùng để bảo 
ve da khỏi bị tốn thương hoặc nhiễm 
trùng. | 

barrier ‘reef via san hô ngầm ngăn 
cách với đất Hền bởi một eo biển. 


bar. ring /ba: rin/ prep không "bao 
gồm hoặc trừ ra; nếu không có: Barring 
accidents, we should arrive on time: Nếu 
không có sự cố, chúng ta sẽ đến kịp 
giờ. Cf BAR? 1. 

bar.ris.ter /‘bzrista(r)/ n (trong luật 
pháp Anh) luật sư được quyền cãi ở 
các tòa án cấp cao. Cf ADVOCATE 
N 2. SOLICITOR 1. 


bar.row' /berev/ n 1 = WHEEL- 
BARROW (WHEEL). 2 xe nhỏ có hai 
bánh, đấy hoặc kéo bing tay; xe cứt 
kit; xe ba gác. 

g "barrow boy người đẩy xe ba gác 
bán hàng ngoài phố. 

bar.row? /bereo/ n gò đất đáp trên 
một nơi mai táng thời tiền SỬ, nấm 
md. Cf TUMULUS. 


Bart. /ba:t/ abbr Baronet. 


barler  /'Þba:tər) v 1 [Tn, 
Tn.pr,Tnp] ~ sth (for sth); ~ sth 
(away) trao đổi (hang hóa, tài sản, 
vv) lấy hàng hóa khác, vv. không 
dùng đến tiền; đổi chác; đổi hàng lấy 
hàng: barter wheat for machinery: đổi lúa 
mì lấy may móc. o (fig) barter away 
one’s rights, honour, freedom: bán rẻ 
quyền lợi, danh dự, tự do của minh. 
2 [Ï Ipr] ~ (with sb) (for sb) buôn 
bán bằng cách đổi cái gì lấy cái khác 
không dùng đến tiền; đổi chác: The 


_ prisoners tried to barter with the guards 


for their freedom: Những người tù tim 
cách mua chuộc lính gác dé đánh đổi 


lấy tự do của họ. 

> bar.tee n [U] sự trao đổi hàng 
hóa lấy hàng hóa khác không dùng 
đến tiền: On these islands a system of 
barter is used: Trên các đảo này, người 
ta dung chế độ hàng dôi hàng 
bas.alt /bass:k; US 'beiso:lt/ n [U] 
oe oe ee ee A 


bar.rier /‘beria(r)/ n 1 (a) vật can baztan. 


base! 


base’ /beis/ n 1 (a) phần thấp nhất 
của cái gì, phất là phần đỡ nó; đáy; 
chân, đế: the base of a pillar, column, 
etc.: chân trụ, cột, vv. (b) (hình) đường 
hoặc mặt đáy của một hình: the base 
of a triangle, pyramid, etc: đáy tam giác, 
kim tự tháp, wv. (c). (fig) điểm xuất 
phát; nguyền lý cơ ban; cơ sở; nan: 
She used her family’s history as a base for 
her novel: Bà ta dùng lịch sử gia đình 
minh làm nồng cốt cho cuốn tiêu 
thuyết của ba. o His arguments had a 
sound economic base: Lý lŠ của ông ta 
có một cơ sở kinh tế vững chắc. 2 
(hóa) chất (thí dụ chất kiềm) có thể 
kết hợp với một axit tạo nên muối; 
bazo. 3 phần chủ yếu hoặc phần hợp 
thành cộng với cáo vật khác: a drink 


with a rum base: một thức uống với 


thành phần chính là rượu rum o Some 
paints have an oil base: Một số thuốc 
màu có phần hợp thành là đầu o Put 
some moisturizer on as a base before applying 
your make-up. Xoa một it chất kem 
ướt làm nền trước khi đánh phấn. 4 
nơi các lực lượng vũ trang, các đoàn 
thám hiểm, vv. để quân trang quân 
dụng hoặc đồ dự trứ, căn cứ: a naval 
base: một căn cứ hải quên o an air 
base: một căn cứ không quân o [attrib] 
a base camp: một trại căn cứ, thí dụ 
cho một đoàn leo núi o establish, set 
up a base: dựng, thiết lập một căn cứ. 
5 (toán) con số làm cơ sở xây dựng 
một hệ thống số, thí dụ 10 trong hệ 
thống thập phân, 2 trong hệ thống 
nhị phân. 6 (trong bóng chày) một 
trong bốn vị trí mà người chạy phải 
tới; gốc; gôn. 7 (idm) not get to first 
base © FIRST BASE (FIRST)). off 
base (US infml) (a) sai lầm: You’re a 
bit off base there. Chỗ này anh hơi 
nhầm đấy. (b) không sẵn sàng, bất 
ng’: Her reply caught him off base: Câu 
trả lời của cô ta làm anh ấy bất ngờ. 
> base.less adj không có nguyên nhân 
hoặc cơ sd: baseless fears, rumours, 
suspicions: những lo sợ, don: dai nghi 
ngờ không có cơ sở. 

C] ‘baseboard n (US) = 
ING.BOARD (SKIRT). 
base hit (cúng single) (trong bóng 
chày) cú đánh cho phép người đánh 
chạy tới góc thứ nhất.. 

‘baseline n (thé) vạch đánh dấu giới 
hạn cuối của mỗi bên trong sân quần 
vợt hoặc giới hạn đường chày trong 
bóng chày; vạch biên ngang. . 3 
‘base rate (tai) lãi suất ngân hàng 
ấn định làm cơ sở cho lãi suất đối 
với nhang ngudi vay và. du ti lãi 
suất. gốc. 

base? beis? v 1 [Tnpr] ~ 
sth dùng cái gì làm cái cớ, 
chứng, vv, cho một cái gì khác: ï 


SKIRT- 


ath on 
bằng 
I base 
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my hopes on the good news we had 
yesterday: Hy vọng của tôi là dựa vào 
cái tin tốt lành chúng tôi nhận được 
hôm qua. ò This novel is based ơn 
historical facts: Cuốn tiểu thuyết này 
dựa vào những sự kiện lịch sửo Direct 
taxation is usually based on income: Thuế 
trực thu thường căn cứ vào thu nhập. 


2 [esp passive: Tn.pr, Tnp] ~ sb in/. 


at.. đặt ai vào (một địa điểm dùng 
làm nơi làm việc và làm căn cứ để 
đi lai): Where are you based now?: Bay 
giờ cần cứ của anh dat ở đâu? o 
Most of our staff are based in Cairo: Hau 
hết bộ tham mưu của chúng tôi dat 
căn cứ ở Cairo. 
base” /beis/ adj (-r, -st) 1 (fm! derog) 
đáng hổ then; hén hạ, đê tiện; qụy 
lụy: acting from base motives: hành động 
vì những lý do đề tiện. 2 không 
peirin chất: base coin: đồng tiền pha. 
3 kém giá tri; thường; không quí: 
— metal: kim loại thường. 

> basely adj cách xử sự đê tiện. 
base.ness n [U] tính hèn hạ đê tiện 
(1). 


base.ball /beisba:l/ n [U] trò chơi 
phổ thông ở Mỹ chơi bằng một cái 
gay và một quả bóng, gồm hai đội 
mỗi đội chín cầu thủ trên một sân 

có bốn gốc (gôn); bóng chày. (BASEÌ 
6): [attrib] @ baseball pitch: một cách 
ném béng chay. Cf ROUNDERS. 


base.ment /beisimont/ n một hay 
nhiều phòng ở tầng thấp nhất trong 
một tòa nhà, một phần hay toàn bộ 
nằm. dưới mặt đất, tầng hầm. 


bases 1 pl của BASIS. 2 pl của 


BASE’. 


bash fbœj/ v (infml) .1 [Tn, Tn.pr] 
đánh mạnh (aicái gì) đến gay hay bị 
thương, agp mạnh: bash sb on the head 
with a club: phang mạnh vào đầu ai 
bằng một cái dai cui. 2 [Ipr, Tn.pr] 
~ (sth) against/into sb/sth (gây ra 
cái gì cho) va cham mạnh với ai/ cái 
gi: He tripped and bashed his head against 
the railing: Anh ta bước hụt va va đầu 
vao lan can. 3 (phr v) bash a 
head/away/on (with sth) tiếp tục làm 
cái gi một cách nhanh chóng và nhiệt 
tình nhưng không cán thận. bash sth 
in/down làm cho cái gì bẹp bằng cách 
đập mạnh: bash in the lid of a box: đập 
bep n&p hộp xuống. © They bashed the 
door down: Ho đập mạnh cửa ra vào 
lại banh sb up (Brit infml) đối xử 
với ai thô bạo: He was bashed up in the 
playground by some older boys: Nó bị một 
xố tr lớn hon đánh nhừ tử ở sân 
choi. 

> bash n 1 (infml) đánh mạnh: give 
sb a bash on the nose: đánh dập mũi 


bash.ful 


basil 


ba.sil.ica . 


ai. 2 (idm) have a bash (at sth) 
(infml) cố gắng lam cái gì (thường 
trước chưa thi [An nào): I’ve never 


tried water-skiing before, but I'd love to 


have a bash at it: Trước đây tôi chưa 
bao giờ thử chơi lướt ván, nhưng tôi 
cũng muốn thử một lần xem sao. 
besh.ing n [U, C] (thường là từ ghép) 
tấn công mãnh liệt (thường đối với 
các thành viên của một nhóm đặc 
biệt): union-bashing: cố làm mẤt uy tín 
một công đoàn bằng cách phê phán 
manh mẽ v.v.. o give sb a bashing: tấn 
công a mãnh liệt. © Cách dùng xem 
BANG”. | | 

IbeJfl/ adj xấu hổ và 
ngượng ngùng; ryt rè; e then. > 
— /foli adv. besh-ful-ness n 


— /beisik/ adj 1 ~ (to sth) làm 


thành cơ sé hay điểm xuất phát; can 
bản; cơ bản: argue from basic principles: 
lập luận theo những nguyên tẮc cơ 
ban. o the basic vocabulary of a language: 
từ vung cơ ban của một ngôn ngữ o 
These facts are basic to an understanding 
of the case: Những sự kiện này à trọng 
yếu trong việc tim hiểu trường hợp 
này. 2 ở mức độ đơn giản nhất và 
thấp nhất; tiêu chuẩn: basic pay: thù 
lao cơ bản, tức là không kể nhứng 


-khoán phụ cấp như phụ cấp ngoài 


gid. o our basic requirements. những đòi 
hỏi cơ bản của chúng tôi. o My 
knowledge of physics is pretty basic: Tri 


thức của tôi về vật lý khá sơ đẳng. 
ba.sic.ally /kli/ adv liên quan đến những 


vấn đề thiết yếu (thường được coi 
như khác với cái gì giả tạo bề ngoài); 
một cách cơ bản: Despite her criticisms, 
she is basically very fond of you: Mac dù 
có phê phán anh, về căn ban cô ấy 
vẫn rất thích anh o Basically I agree 
with your proposals, but there are a few 
small points I'd like to discuss: Về cơ ban 
tôi đồng ý với các dè nghị của anh, 
nhưng có vài điểm nhỏ tôi muốn tranh 
luận. 

basics n [pl] nhứng vấn đề thiết yếu: 
La? stop chatting and get down to basics: 
Thôi ditng nói huyén thuyén nữa và 


_hãy di vào những vấn đề thiết yếu. 


1 basic ‘slag phân bón có chứa phốt 
phát thu được khi san xuất thép. 


BASIC (cing Basic) /beiik/ abbr 


(máy tinh) quy tắc cơ bản dạy cho 
naang ngực) mal hye, MO TA, nga 
lập trình đơn giản. - 

/bez1/-n [U] cây có mùi thom 
địu dùng để nấu ăn; cây húng quế. 


ba.sil.ica /baziike/ n (tiến) nhà 


thờ hoặc hành lang rộng hình chứ 
nhật với hai hàng cột bên trong và 
một hậu cung phía dưới: the Basilica 


ba.si.lisk 


of St Peter’s in Rome: nhà thờ thánh 
Pha-ré ở La Mã. 


ba.si.lisk /bæzilisk/ n 1 thần lần 
nhỏ ở vùng nhiệt đới My Châu; loài 
giông tii. 2 con rắn trong huyền thoại 
có thể làm cho người ta chết khi nó 
nhìn hay thở; rán thần. 


ba.sin /beisn/ n 1 = WASH BASIN 
(WASH). 2 bát lớn miệng tròn để 
đựng chất lỏng hay để chuẩn bị thức 
ăn, cái chậu 3 nơi trũng sâu chứa 
nước (thí dụ mét nền đá ở đáy một 
cái giếng), lòng chảo; chỗ trũng. 4 
bến cảng sâu, xung quanh có đất liền 
bao gần kín; vũng; vịnh nhỏ: a yacht 
basin: một vịnh nhỏ dé di du thuyền. 
5 chỗ lõm trên mặt đất; thung lũng 
tròn: The village lay in a peaceful basin 
surrounded by hills: Ngôi làng nằm trong 
một thung ling binh yên giữa những 
ngọn đồi. 6 vùng đất có một con sông 
chay qua; lưu vực: the Thames basin: 
luu vực sông Thames. 

> basin.ful /fol/ n số lượng mà một 
— — chứa dung: two basinfuls of 

: hai chậu nước. 


cn /beisis/ n (pl bases /‘beisi:z/) 
1 nguyên lý chủ yếu làm cơ sở cho 
cái gi; cơ sở: the basis of morality, 
friendship, etc: cơ sở của dao đức, tình 
hữu nghị vv... © arguments that have a 
firm basis: những luận cứ có cơ sở 
vững chúc, tức là xây dựng trên các 
sự kiện. o Rates of work are calculated 
on a weekly basis: Nang suất lao động 
duoc tính trên cơ sở hang tuần. 2 
điểm xuất phát để tranh luận: No 
basis for negotiations has been agreed upon: 
Người ta chưa nhất trí được về cơ 
sơ dé thương lượng. o This agenda will 
form the basis of our next meeting: Chuong 
trinh nghị sự nay sẽ là cơ sở của 
cuộc họp sau của chúng ta. | 


bask /ba:sk;- US besk/ v [I, Ipr] ~ 
(in sth) ngồi hoặc nằm để hưởng sự 
ấm áp; phơi nắng, sưởi: basking in the 
sunshine, by the fire, on the beach: phơi 
nắng, sưởi bên ngọn lửa, ngoài bãi 
biển. o (fig) basking in sb’s favour, ap- 
proval, etc: được sưỡi ấm trong sự ưu 
đãi, chấp thuận của ai. 

bas.ket /‘ba:skit; US ‘beskit/ n 1 (a) 
đồ đựng thường làm bằng vật liệu có 
thể uốn cong và bén dé dang (thí du 
sfy, mây, trúc, dây thép) có hoặc 
không có quai; cái rổ; giỏ; thing: a 
shopping basket: một cái gid di mua 
hang. o a clothes basket: môt cái gid 
đựng quần áo. o a waste-paper basket: 
một cái bồ đựng giấy loại (b) số 
lượng đựng trong giỏ: They picked three 
baskets of apples: Họ nhặt ba gid táo. 
2 (idm) put all one’s eggs in/into one 
basket © EGG!. 
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> bas.ket.ful /fol/ n = BASKET 1b. 
basketball /bd:skitba:l, US "bees/ n [U] 
trò chơi có hai đội, mỗi bên năm cầu 
thủ, tính điểm bằng cách ném bóng 
vào một cái giỏ lưới thủng đáy treo 
cao trên một cái vành sắt ở hai cuối 
sân đổi diện nhau; bóng rổ. - 
‘basketwork n [U] (a) thuật đan các 
vật liệu theo cách đan rổ, nghề đan 
rổ rá. (b) vật liệu đan theo cách này: 
a fine piece of basketvork: một chiấc rő 
dan dep. 
bas-relief es ri'li:f, cũng 'ba:rili:f/ 
n (a) [U] hình thức khác hoặc cham 
trong đó hình hoặc trang trí chỉ hơi 
nhô lên trên mặt nên; phù điêu thấp. 
(b) [C] tác phẩm chạm nổi thấp. 
bass' /bas/ n (pl khg đối hoặc es) 
bất kỳ loại cá nước ngọt hoặc loại cá 
biển nào thuộc họ cá pecca dùng làm 
thức ăn: a shoal of bass: một dan cá 
pecca. © They caught three basses: Ho 
bắt được ba con cá pecca. 
bass” /beis/ n 1 (a) giọng nam thấp 
nhất, giọng nam trầm: Js he a bass or 
a baritone?: Anh ấy có giọng nam trầm 
hay giọng nam trung?. (b) người hát 
giọng trầm: He is a very fine bass: Anh 
ấy có giọng trầm rất hay. 2 ba thấp 
nhất trong âm nhạc (cho giọng hoặc 
nhac cụ): He sings bass: Anh ấy hát 
be trầm 3 = DOUBLE-BASS 
(DOUBLE). 4 (cũng như bass guitar) 
ghita điện có những nốt rất thấp. 
> bass adj [attrib] thấp giọng: a bass 
voice: một. giọng trầm. o bass clari’net: 
môt kèn. Clarinet trầm. o the bass clef: 
khóa tram titc là ký hiệu trong âm 
nhạc chỉ các nốt tiếp theo là nốt 
tram. Cf TREBLE? 
bas.set /basit/ (cũng ‘basset hound) 
n loại chó chân ngắn dùng đi săn; 
chó baxê. 
bas.sinet /basinet/ n cái nôi dan 
bằng liễu gai có mui che của trẻ con; 
xe nội mây, 
bas.soon /be'su:n/ n nhạc khi bằng 
gő có lưỡi gà kép, tiếng trầm; kèn 
fagôt. 
bast /bæst/ n sgi của lớp phía trong 
vỏ cây (đặc biệt cây đoạn), dùng để 


đan thất nút và dệt rổ, giỏ, thảm, ` 


chiếu vv; sợi vỏ, sợi libe. 

bas.tard /‘ba:sted; US bæs/ n 1 
đứa con không hợp pháp: [attrib] a 
bastard chiid/daughter/son: một dún trẻ/ 
con gái/ con trai ngoài giá thú, (con 
ngoại tinh). 2 (sl derog) (thường là 
nam giới) người bị khinh rẻ; người 
tàn nhấn hoặc độc ác: You rotten bastard!: 
Mày là đứa con hoang đồi bại! o 
He’s a real bastard, leaving his wife in that 
way: Nó là một thằng that sự khốn 


bat’ © 


nan, mới ruồng bỏ vợ như vay. (b) 
sự vật gây khó chịu, đau đớn wv..: 
It’s a bastard of a problem, this one: Đó 
lh một vấn đề hóc búa chết tiệt, cái 
vấn dé vừa rồi ấy. o My headache’s a 
real bastard: Cơn đau đầu của tôi thật 
là môt tai họa. 3 (sl) (a) (dùng để 
nói với người nào đó, thường là một 
người bạn nam giới, thân mật): Harry, 
you old bastard! Fancy meeting you here!: 
Harry, đồ chất tiệt! That lạ lùng là 
có thé gặp mày ở đây!. (b) (dùng để 
nói về lòng thương cam, thường là 
nói về một nam giới) người bạn không 
gặp may: The poor bastard! He? just lost 
his job. That tội nghiệp! Nó vừa mat 
việc làm. 4 [usu attrib] không that 
hoặc đáng tin; chi sự pha trộn kỳ 
quặc: a bastard style, language: một phong 
cách, một ngôn ngữ lai căng. 

> bes.tard.ixe, ise v [Tn] (dùng đặc 
biệt ở dạng phân từ quá khứ) lam 
cho (vật nào đó) kém thuần khiết 
hoặc xác thực, pha tạp; lai căng: a 
bastardized form of English: môt hình 
thứ lai căng của tiếng Anh. 
bes.tard.iza.tion, isation n [U]. 
bastardy n [U] (juat) trang thái tồn 
tại của sự không hợp pháp; tính chất 
ngoài giá thú. 


baste’ /beist/ v [Tn] khâu tam 
(những miếng vai) với nhứng múũi chỉ 
dài, khâu lược. 


baste’ /øpeist/ v [Tn] đổ mð, đầu ép, 
vv.. lên (thịt, vv..) để git cho nó ướt 
trong khi nấu nướng, phất mð. 


bas.tlnado /besti'na:dav, -neid-/ n 
(pl) đập gây vào bàn chân. 

> bas.tinado v [Tn] trừng phạt hoặc 
hành hạ (ai) bằng đánh theo cách 
này; đánh vào lòng bàn chân. 


bas.tion /bestien/ n 1 một phần 
của một công sự nhô ra phía trước 
so với phần còn lại. 2 đồn lúy ở gần 
địa phận của giặc; lấy. 3 (fig) người 
hoặc vật bảo vệ hoặc che chở cho cái 
gì đó bị đe dọa; thành trì: a bastion 
of democracy, freedom, etc: thành trì của 
nền dân chủ, tự do, wv... o The last 
bastions of privilege are crumbling, an- 
nounced the speaker: Nhitng thanh tri 


cuối cùng của đặc quyền dang sụp 
đổ, diễn giả loan báo. 


bat’ /bet/ n 1 động vật nhó giống 
như chuột, bay trong đêm tối, ăn trái 
cây và côn trùng; con doi. 2 (idrn) 
blind as a bat © BLINDÌ. have bats 
in the belfry (infml) mất tri; có nhitng 
ý nghĩ lạ lùng, dð hơi. like a bat 
out of hell (infml) nhanh; với tốc độ 
cao nhất: He dashed around like a bat 
out of hell: Anh ta xông x40 khắp nơi. 
như con doi ra khỏi dia ngục. 


bat” 


bat? /øpat n 1 (thường bằng gỗ) 
dụng cụ có kích thước và hình dạng 
đặc biệt và có cán, dùng đánh quả 
bóng trong các trò chơi như cricket, 
bóng chày và bóng ban; cây gậy,.cái 
vợt. 2 = BATSMAN: vận động viên 
cricket, bóng chày: He’s a useful bat: 
Anh ấy là một vận động viên bóng 
chày lợi hại. 3 (idm) off one’s own 
bat (mm!) không có sự giúp đỡ hoặc 
động viên của người khác; không được 
giúp đỡ: She made the suggestions off her 
own bat: Chi ấy tự dua ra những gợi 
ý, tức là không được ai hỏi han a 
về nhứng gợi ý này cả. 

> bat v (tt) 1 [Ij (a) dùng cây gậy: 
He bats wel: Anh ấy đánh bóng giỏi. 
(b) đến lượt dùng gậy: Green batted for 
two hours: Green dùng gay đánh bóng 
trong hai giờ. 2 [Tn, Tn.p] đánh (cái 
gi) bằng gậy: batting a ball about:. đánh 
bóng di. bat.ter n (US) (đặc biệt trong 
môn bóng chày) người đánh bóng 
chày; vận đóng viên bóng chày. 

O batsman /smen/ n (pl -men) người 
choi cricket; vận động viên cricket: 
He’s a good batsman but a poor bowler: 
Anh ta đánh bóng hay nhưng tung 
bóng kém. 


bat? /pat/ n (idm) (Gnfml) đánh với 
tốc độ nhanh, vv.., cú đánh bất ngờ. 


bat* @øbat/ v (tt) (idm) not bat an 
eyelid (infml) không biếu hiện bất kỳ 
sự ngạc nhiên hoặc nhng cảm xúc 
nào, thản nhiên; không chớp mát: 
The condemned man listened to his sentence 
without batting an eyelid: Người bị kết 
tội thân nhiên nghe ban án của minh. 


batch /bætf/ n 1 số bánh my, bánh 
ngọt, vv nướng cùng một lúc; mẻ: 
baked in batches of twenty: nướng từng 
mẻ hai mươi chiéc một. 2 một số 
người hoặc vật được coi như một 
nhóm: a new batch of recruits for the 
army: một đợt tân binh mới tuyên 
cho quân đội. o a batch of letters to be 
answered: một chuyến thư phải trả lời 
3 (máy tính) một tập hợp các công 
việc được máy tính thực hiện cùng 
một lúc không đưa tiếp nhứng phần 
riêng lẻ vào; đợt: [attrib] a batch run: 
một dot vận hành. 

O batch processing (máy tinh) hệ 
thống xý lý một đợt công việc như 
một tập hợp. 


bated adj (idm) with, bated breath 
nén hơi thở một cách lo lắng hoặc 
hồi hộp, háo hức: We waited with bated 
breath for the winner to be announced: 
Chúng tôi nin thở chờ nghe công bố 
người thắng cuộc. 
bath /ba:0; US baœ0/ n (pl ~s /ba:3z;/ 
US bedz/) 1 [C] rửa ráy toàn thân, 
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đặc biệt khi ngồi hoặc nằm trong 
nước; sự tấm: I shall have a hat bath 
and go to bed: Tôi phải tắm nước nóng 
và di ngủ. o He takes a cold bath every 
morning: Sáng nao anh ấy cũng tắm 
nước lạnh. 2 [C] (a) (cũng bath-tub, 
tub) một chậu chứa nước thường là 
hình bầu duc dùng cho một người 
ngồi tắm trong đó; bồn tấm (b) nước 
để trong bồn tắm sẵn sàng để dùng; 
nước tắm: Please run a bath for me: Xin 
hãy đồ day nước tắm cho tôi. o Your 
bath is ready: Nước tắm của bà đã sẵn 
sàng. 3 [C] (vật chứa) chất lỏng dùng 
để nhúng hoặc ngâm cái gì theo cách 
xử lý hóa học và công nghiệp: an oil 
bath: một bình chứa dầu, thí dụ dùng 
cho các bộ phận của máy móc. 0 a 


bath of red dye: bình thuốc nhuộm dod. 


4 baths [pl] (a) bể bơi cho moi người 
trong nha. heated swimming baths: bé 
boi nước nóng. (b) nhà tắm: Turkish 
baths: nhà tắm Thổ nhf kỳ. 5 (idm) 
throw the baby out with the bath 
water = BABY. 

> bath v (Brit) 1 [Tn] tắm rua cho 
(aif cái gì), tấm: bath the baby: tắm 
rửa cho đứa trẻ. 2 [I] tắm: I bath 
every night: Tõi nào tôi cũng tắm. 

C] bath mat tấm thám hút nước nhỏ 
để đứng lên sau khi tắm.. 

bathrobe (cúng robe) n 1 áo rộng, 
thường là bằng vải bông để mặc trước 
và sau khi tắm; áo tám. 2 
(US) = DRESSING-GOWN —— 
ING). 

bathroom n 1 (Brit sometimes euph) 
buồng dùng để tắm (thường có bồn 
tắm và đôi khi có chỗ để đi ngoài); 
buồng tấm: Go and wash your hands in 
the bathroom: Anh hãy vào rửa tay 
trong buồng tắm. 2 (US) (buồng với 


một) chỗ đi vệ sinh; nhà vệ sinh: 7 


need to go to the bathroom: Tôi cần đi 
ngoài. => Cách dùng xem TOILET. 
bath-tub na = BATH 2. 


bath chair /bo:9 'tfea(r)/ loại ghế 
có bánh xe Nho on eee AEA 
ghế lăn. | 


bathe /beid/ v 1 [Tn] đổ nước vào 


(cái gi); nhúng vào nước; rửa: The 
doctor told him to bathe his eyes twice a 
day: Bác sĩ bảo nó phải rửa mát hai 
[an một ngày. o The nurse bathed the 
wound: Cô y tá rửa võt thương. 2 [I] 
đi bơi ở biển, sông, hồ, vv: On hat 
days we often bathe/go bathing in the river: 
Trong những ngày nóng bức chúng 
tôi thường đi tắm ở sông. 

> bathe n (esp sing) (esp Brit) hanh 
động đi bơi ở biển, vv: It’s a sunny 
day. Let’s go for a bathe: Hôm nay trời 
nắng. Di tắm biên thôi. 


_bathed adj [pred] nhúng cái gì cho 


bath.ing 


— sphere 


bats 


ướt hoặc rửa sạch toàn bộ cái gi: Her 
face was bathed in tears: Mat cô ấy dam 
dia nước mAt. o After the match. I was 
bathed with sweat: Sau trận đấu, tôi 
ướt đẫm mồ hôi. o The countryside was 
bathed in brilliant sunshine: Vùng thôn 
qué chan hòa ánh nắng bather 
Ibeida(r)/ n 


‘beidin/ n [U] (esp Brit) 
hành động đi ra biển, v.v. để tắm: 
She’s fond of bathing: Cô ấy rất thích 
tắm biển. o Bathing prohibited!: Cấm 
tắm/, tức là không được phép tắm, 
bơi, v.v. ở đấy vì không an toàn chẳng 
O ‘bathing-cap n mũ bằng cao su 
ee ni ai ch ae mi 
tắm. 
'bathing.eosturmae (cũng 'bathing-suit) 
n (Brit becoming dated) = SWIM- 
MING-COSTUME (SWIM). 


bathos /‘bei3os/ n [U] lối chuyển 
đột ngột (trong cách viết hay cách 
nói) từ một cái gì gây xúc động sâu 
xa hoặc quan trọng sang một cái gì 
— ngấn hay tầm thường; phép thoái 


‘/bee@isfia(r)/ n quả 
cầu lớn rỗng, được cấu tạo chắc chắn, 
có thể đặt xuống sâu dưới biến (thường 
dùng để quan sát sự sống dưới biển). 


batik /batik, cũng ‘betik n 1 [U] 


phương pháp in màu trang trí trên 
vải bằng cách bôi sáp vào những phần 
vải không cần nhuộm. 2 [C] vải được 
nhuộm bằng cách nay: [attrib] a batik 
dress: quan áo hoa in theo lối batíc 


ba.tiste /bæ'ti:st, cũng bə't/ n [U] 


vải lanh hoặc vải bông móng và min; 
phin nőn. 


bat.man /bætmən/ n ( pl men /mən/) 


(Brit) người lính làm nhiệm vụ cần 
vụ cho sĩ quan quân đội, lính cần 


baton /betn, pæton: US bə 'ton/ n 


1 = TRUNCHEON: fattrib] a baton 
charge: cuộc tấn công bang dai cui, 
tức là cuộc tấn công của người cảnh 
sát vv. tay cầm dùi cui để xua đám 
đông lại. 2 chiếc gậy mảnh và ngắn 
để người nhạc trưởng dùng chỉ huy 
ban hay dàn nhạc. 3 chiếc gậy ngắn 
dùng để chỉ một cấp bậc nào đó; gậy 
chỉ huy: a Field Marshal’s baton: một 
chiếc gay chỉ huy của thống chế. 4 
chiếc gậy ngắn mang theo và cầm tay 
trong cuộc đua ngựa tiếp sức. 5 chiếc 
gậy trang trí để các chỉ huy đội trống 
cầm và xoay. 


bats /bets/ adj [pred] (infml); (nhất 


là về người) mất trí, điên; lập di. Cf 
BATTY. . 


bat.tal.ion 


bat.tal.ion /bo'telien/ n (abbr Bn) 
đơn vị quân đội gồm một số đại đội 
và là bộ phận cấu thành của trung 
đoàn hoặc lữ đoàn; tiểu đoàn. 


bat.ten" /bætn/ n 1 tấm ván dài, 
đặc biệt để giữ các tấm ván khác 
định vị hoặc giữ để đóng đỉnh các 
tấm khác; ván lót. 2 (trên tầu) tấm 
bằng gỗ hoặc kim loại để vít chặt các 
nắp đậy hoặc vải nhựa phủ lên cửa. 
> bat.ten v (Tn, Tn.p] ~ sth (down) 
(đặc biệt ở trên tầu) đóng chặt vật 
gì bằng các tấm ván lát: batten down 
the hatches: đóng chặt các cửa, thí dụ 
như khi sắp có bão. 


bat.ten® /batn/ v (phr v) batten on 
sb/sth (esp derog) sống sung túc - 
nhờ có người khác trả chi phi, hoặc 
làn tốn hại ai/ cái gì: She avoided 
having to work by battening on her rich 
relatives: CÔ ta tránh làm việc bằng 
cách ăn bám những người họ hàng 
giàu có của minh; tức là cô ta ăn 
bám những người bà con giàu để khỏi 
làm việc mà vấn sống sung túc. 


bat.terÌ” /bœte(r)/ v 1 [Ipr, Ip, Tn] 
~ at/on sth đánh (aL/cái gì) mạnh và 
thường xuyên: He kept battering (away) 
at the door: Anh ta đập liên hồi vào 
cửa. © battered babies/wives: những đứa 
con và những người vợ bị hành hạ, 
tức là phải chịu đựng sự thô bạo liên 
tục của cha mẹ hoặc người chồng. 2 
(phr v) batter sth down đát mỏng 
hoặc san phẳng cái gì bằng cách đập 
liên hồi, đệp vớ: Let’s batter the door 
down: Hay đập vỡ cái cửa này. batter 
sth to sth: The huge waves battered the 
wrecked ship to pieces: Những dot sóng 
lớn đã đánh tan con tau đắm thành 
từng mảnh. o The victim’s face was 
battered to a pulp: Mat nan nhân bị 
đánh n&t bét. 

> bat.tered adj bị biến dang vì tuổi 
tác vì được dùng nhiều và thường 
xuyên hoặc bị tai nạn; méo mó; mòn 
vet: a battered old hat: chiếc mũ cũ méo 
mó o Your car looks rather battered: Chiếc 
xe của bạn trông hơi xac xài, 

D 'battering-ram n súc gỗ nặng va 
dài, đầu bịt sắt, xưa kia trong chiến 
tranh dùng để húc đổ tường thành 


Vv.. 


batterỀ /beta(r)/ n [U] một thứ 
hőn hợp gồm bột mì, trứng, sta vv.. 
đánh lên để nấu ăn: fish fried in batter: 
Cá ran tâm bột. o pancake batter: bột 
làm bánh kếp. 


bat.tery /beteri/ n 1 [C] pin (một 
cái hay một bộ) để cung cấp điện; 
bộ ác quy: a car battery. một bộ Ác 
quy ô tô. o a torch battery: một bộ pin 
đèn. o This pocket caiculator needs two 
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batteries: chiếc máy tính bỏ túi này 
cần hai cục pin. 3 [C] (a) nhóm súng 
lớn trên tàu chiến hay trên bộ; 
đội pháo. (b) đơn vị quân đội gồm 
các súng lớn với người và xe cộ; đơn 
vị pháo. 3 [C] một bộ gồm nhiều thứ 
giống nhau: a battery of lights. một bộ 
đèn. © (fig) She faced a battery of questions: 
Cô ta đương đầu với cả một loạt vấn 
dé. 4 [C] hàng loạt chuồng trong đó 
gà v.v... được nuôi nhốt (để chúng đề 
nhiều trứng hơn và vỗ béo); đấy 
chuồng gà: [attrib] a battery hen: một 
con gà chuồng, tức là gà nuôi nhốt 
— chuồng. o battery eggs: những 
ring gà chuồng. Cf FREE-RANGE 

(FREE ). ð [U] (1⁄4) đánh ai một 
cách phi pháp hay đe dọa xâm phạm 
vào người hoặc quần áo; sự hành 
hưng. 6 (idm) recharge one’s batteries 
RECHARGE. 

O „battery ‘farm trai nuôi nhiều gà 
nhét trong chuồng; trại gà chuồng. 
battery ‘farming. 
battie /batl/ n 1 [C, U] trận chiến 
nhất là gita các lực lượng quân đội 
có tő chức; trận đánh; cuộc chiến 
đấu: a flerce battle. một trận đánh ác 
lật. o the battle of Waterloo: trận Water- 
loo. © go out to battle: ra trận. o die 
in battle: tử tran. 2 [C] (fig) bất cứ 
sự tranh luận hay tranh đấu nào; 
chiến đấu, vật lộn: a battle of words, 
wits: môt cuộc chiến bằng ngôn từ, 
cuộc đấu trí (nhất là bằng cách đối 
đáp nhau qua nhứng céu nói di dém 
thông minh). o Their whole life was a 
constant battle against poverty: Cả cuộc 
đời họ là một cuộc vật lộn bèn bi 
chống nghào đói. 3 (idm) do battle 
(with sb) (about sth) chiến đấu hay 
tranh luận ác liệt (với ai) (về chi gi). 
fight a losing battle © FIGHTÌ, give 
‘battle (dated) tô minh ra sẵn sàng 
chiến đấu. half the battle phần quan 
trọng hoặc quan trọng nhất để hoàn 
thành cái gi: When yaou’re ill, wanting to 
get well again is often half the battle: Khi 
anh ốm, ý muốn hồi phục sức khỏe 
nhiều khi là điều quan trọng nhất. 
join battle © JOIN. 

> battle v (I, Ipr, Ip] ~ (with/against 
sb/sth) (for sth); ~ (on) tranh đấu: 
battling against ill heath: đấu tranh chống 
sự ốm yếu. o They battled with the wind 
and the waves: Ho vật lộn với sóng gió. 
© I’m battling with my employers for a 
pay-rise. Tôi đang đấu tranh với các 
ông chủ để tang tiền công. o Progress 
is slow but we keep battling on: Tiến bộ 
có chậm chap nhưng chúng tôi vẫn 
phải tiếp tục phấn đấu. 

O «ettleaxe n (a) (formely) rìu nặng, 
cán dai, dùng như một thứ vũ khí; 
rìu chiến. (b). (infm! derog) người đàn 


bay’ 


bà (thường là già) độc đoán, khó tinh. 
‘battle-cruiser n tàu lớn, nhanh hơn 
và nhẹ hơn tàu chiến lớn; tuần dương 
ham. | . 

‘battle.cry n (a) (esp forraely) lời kêu 
gọi tập hợp dùng trong chiến đấu; 
tiếng kêu xung trận. (b) (fig) khẩu 
hiệu hay tiếng kèn tập hợp một nhóm 
người chiến đấu cho cùng mục đích; 
khẩu hiệu; lời kêu gọi. 

‘battledress n [U] LẦN phục của binh 
si, cá áo khoác lẫn quần, y phục 
chiến đấu. 

‘battlefiedld, ‘battleground ns nơi một 
trận chiến đấu đã hoặc đang diễn ra; 
‘battleship n tàu chiến lớn có súng 
lớn và vỏ sắt day; thiết giáp ham, 
chiến ham. 

bat.tle.ments /batlmonts/ n [pl] 
(mái bằng của một ngôi tháp hay lâu 
đài được bao quanh bởi) vức tường 
thấp có nhứng lố hở cách nhau từng 
quãng một để bán qua; tường có lỗ 
châu mai. - 

batty /bati/ adj (-ier, -ieat). (mm!) 
(về người, tư tướng v.v..) mất trí, 
hơi điên rô; dd hơi, gan. Cf BATS. 


bauble /‘bo:bl/ n (usu derog) đồ 
trang sức lòe loẹt it giá tri; đồ trang 
baulk = BALK. 


baux.ite /bo:ksait/ n [U] khoáng 
chất giống như đất sét dùng để luyện 
thành nhôm; beuxft. 


bawdy /bs:di/ adj (-ier, -ieet) buồn 
cười một cách thô tục; tục tĩu: bawdy 
jokes, stories, etc: những trò đùa, những 
câu chuyện v.v... tục tĩu. | 
> bawdily adv. 

bawdi.ness n [U]. 

bawdy n [U] (dated) nói chuyên hay 
nhng câu chuyên tục tiu. 


bawl /øba2:1/ v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) (out) kêu hoặc hét to: 
That baby has been bawling for hours: Đứa 
bé này đã la hót hàng giờ. o He bawled 
at me across the street: Anh ta gọi tôi 
oang oang từ bên kia đường. o We 
bawled for help but no one heard us: Chúng 
tôi la hét kêu cứu nhưng không ai 
nghe thấy cå. o The sergeant bawled 
(ou$) a command (to his men): Viên trung | 
sf quát lớn một mênh lệnh (cho binh 
sĩ của anh ta). 2 (phr v) bawl sb 
‘out (esp US infml) trách mắng ai 
nghiêm khắc `" | 

bay’ fbei/ (cũng 'bay-tree) n cây 
nguyệt quế có lá xanh gấm và qua 


.. mong màu tím. 


C) 'bay-leaf n (pi -leaves) lá khô của 
cây nguyệt quế, èó mùi vị khi vò ra, 


bay” 
Soe ee ert ly, luong Âm, 
nguyệt quế. 


bay” /bei/ n một phần của biển, hoặc 
của một hồ lớn, bao quanh bởi một 
đường bờ uốn khúc; vịnh: the Bay of 
Bengal: Vinh Bengal. o Hudson Bay: 
Vinh Hudson. 


bay? /øbi n 1 (a) một trong số 
nhứng gian của một ngôi nhà, một 
cấu trúc hoặc một khu vực, đặc biệt 
một nơi thiết kế làm kho chứa đồ, 
đỗ xe cộ, vw.., gian nhà: a parking 
bay: một bãi đỗ xe. o Put the equipment 
in No 3 bay: Đặt thiết bị ở gian số 3. 
(b) (nhất là trong từ ghép) bất kỳ 
gian nhà hoặc khu vực nào: the bomb- 
bay: khoang dé bom, tức là mét khoang 
riêng trong thân máy bay dùng để 
chứa bom. o The sick bay: phòng điều 
tri, tức là một phần của tàu thủy, 
một tòa nhà, một trường học, v.v... 
ngăn riêng ra để chăm sóc người ốm 
hoặc người bị thương. 2 hốc tường 
của một căn phòng hoặc một tòa nha. 
[1 bay ‘window cửa số, thường có 
ba mặt bằng kính, lồi ra ngoài một 
bức tường; cửa sổ lồi. 
bay* /bei/ n 1 tiếng sda dài, đặc biệt 
của bầy chó trong khi đi săn. 2 (idm) 
at /bay (đặc biệt nói về con vật bị 
săn) buộc phải đối mặt với những kẻ 
tấn công nó và tỏ một thái độ thách 
thức bởi vì không thể trốn chạy được 
nứa; cùng đường. bring sb/sth to ‘bay 
buộc (một kẻ thù đang chạy trốn, 
một con vật bị săn đuổi, v.v...) vào 
một vị trí không thể trốn thoát; đồn 
vào chân tường. hold/ keep sb at ‘bay 
ngăn (kẻ thù, nhứng người theo đuổi, 
v.v...) đến gần; giữ không cho ai lại 
gần: I’m trying to keep my creditors at 
bay: Tôi cố giữ không cho những người 
chủ nợ của tôi lại gần. 

> bay v [I] (đặc biệt nói về bầy chó 
săn, v.v...) sia từng tiếng dài, rú: the 
baying cry of a wolf: tiếng hú của một 
con sói. 
bay" /bei/ n, adj (ngựa) có màu đồ 
nâu; hồng: riding a big bay (mare): cưỡi 
một con ngựa hồng to. 
bay.onet /beienit/ n bộ phận giống 
dao gam lắp vào nòng súng dùng khi 
đánh giáp lá cà; lưỡi lê. 

> bay.onet /beionit cúng beia 'net/ 
v [Tn] đâm (aWật gi) bằng lưỡi lê: 
bayoneted to death: bi đâm chết bằng 
lưỡi lê. | 
bayou /baiu:/ n (ở miền nam nước 
Mỹ) phân lầy lội chảy chậm tách ra 
từ một dòng sông chính, lạch sông. 
ba.zaar /bə'za:(r) n 1 (ở các nước 
phương Đông) nhóm các quầy hàng 
hoặc các sạp hàng hoặc một phần của 
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một thị trấn nơi tập trung nhứng 
thứ này, chợ. 2 (ở Anh, Mỹ, v.v...) 
(nơi có) bán hàng hóa lấy tiền cho 
nhứng mục đích từ thiện, chế bán 
hang phúc thiện: a church bazaar: nơi 
bán hang phúc thiện của nhà thờ. 
ba.zooka /bə'zu:kə/ n vũ khí di 
dộng dùng để phóng tên lửa chống 
tăng; súng bavôca. 

BBC /bi: bi: 'si:/ abbr British Broad- 
casting Corporation: Céng ty phat 
thanh Anh quéc. Listen to the BBC: 
nghe Dai BBC. o BBC English: tiéng 
Anh của Đài BBC, tức là một hình 
thức tiếng Anh với độ chính xác cao. 
Cf IBA, ITV. | 

BBFC /bi: bi: ef 'si:/ abbr British 
Board of Film Censors: Hội đồng kiểm 
duyét phim cua Anh. 


BC /bi 'si:/ abbr 1 Before Christ: 
trước công nguyên: in (the year) 2000 
BC: vào năm 2000 trước công nguyên. 
Cf AD. 2 British Council: Hội đồng 
nước Anh (một tổ chức do chính phú 
đỡ đầu làm nhiệm vụ thúc đẩy ngôn 
ngữ và văn hóa của Anh ở các nước 
khác). 
be’ bi; strong form bi:/ v © cách 
dùng xem BEŻ. 1 (a) (dùng sau there 
va trước a/an, no, some, v.v... + dt) 
tồn tại, xảy ra, sống: Is there. a God?: 
Thượng Dé (Chúa) có tồn tại không?. 
© For there to be life there must be air 
and water: Ở đâu có sự sống thi cần 


_ phải có không khí và nước. o There 


are no easy answers: Không có câu tra 
i dã dang. o There are many such 
people: Có rất nhiều người như vay. 
© Once upon a time there was a princess: 
Ngày xửa ngày xưa có một nàng công 
chúa. o There have been cows in that 
field since my grandfather’ time: ĐÃ có 
những con bò sống trên cánh đồng 
đó kể từ thời ông tôi. (b) hiện diện; 
có: There’s a bus-stop. (Cf The bus-stop 
is) down the road: Có một bến đỗ xe 
ở đoạn đường đằng kia. o There were 
no books on the shelf. Trên giá không 
có sách. © There are some good photographs 
in this exhibition: Có một số bức ảnh 
đẹp ở cuộc trưng bày này. 2 (đi với 
pht va cum gt, chỉ vị trí trong không 
gian hoặc thời gian) (a) ở: The lamp 
is on the table: Cái đèn ở trên bàn. o 
The stable is a mile away: Chuồng ngựa 
ở cách đây một dặm. o Mary’s upstairs: 
Mary ở trên lầu. o John’s out in the 
garden: John ở ngoài vườn. o They are 
on holiday in the Lake District: Họ nghỉ 
ở vùng Lake District. (b) xảy ra; xuốt 
hiện, thay thế: The party is after work: 
Budi, lên hoan diễn ra sau giờ làm 
việc. o The election was on Monday: Cuộc 
bầu cử đã diễn ra vào thứ hai. o The 


be! 


concert will be in the school hall: Budi 
hòa nhạc sẽ trình dẫn ở dai sảnh 
nhà trường o The meetings are on 
Tuesdays and Thursdays in the main hall: 
Các cuộc họp tiến hành vào thứ ba. 
và thứ nam ở hội trường chính. (c) 
còn lại, vẫn: She has been in her room 
for hours: Cô ấy đã ở lại trong phòng 
minh hàng tiếng đồng hồ. o They're 
here till Christmas: Họ còn lưu lại đây 
cho đến lễ Nô.en. (d) tham dự, có 
mặt: Were you at church yesterday?: Hém 
T bạn có dự lễ ở nhà thờ không?. 
o Pi be at the party: Tôi sẽ có mat tại 
bữa (tiệc. 3 ra di, đến: PU be on my 
way very soon: Tôi sẽ di ngay thôi. o 
She’s from Italy: Cô ấy từ nước Ý dén, 
tức xứ sở của cô ấy là nước Ý. 4 
(chỉ dùng trong các thể hoàn thành) 
đi đến được gọi: I’ve never been to 
Spain: Tôi chưa bao giờ di Tay Ban 
Nha. © She had been abroad many times: 
Cô ấy đã di nước ngoài nhiều lần. o 
Has the plumber been yet?: ĐÃ gọi thợ 
hàn chi chua?. 5 [La, Ln] (chỉ tính 
chất hoặc tinh trang): Life is unfair: 
Cuộc sống thật bạc bão. o The world 
is round: Quả: đất tròn. o He is ten 
years old: Cậu ấy mười tuổi. o I am 
of average height: Tôi có chiều cao trung 
bình. o Be quick: Nhanh lên! o She’s 
a great beauty: Cô ấy tuyệt đẹp. o "How 
are you?" "I’m quite well, thanks": Tôi rất 
khỏe, cám ơn/. 6 [La, Ln] (trong cảm 
than): Were they surprised to see us!: Ho 
that ngac nhién khi gap ching ta. o 
ArenY you a great cook!: Ban là người 
nấu bếp thật trý danh. o Wasnt that 
a good film!: Bộ phim ấy hay quá nhỉ. 
7 [Ln] (chỉ tên, nghề nghiệp, sự giải 
trí v.v... của chủ ng): Today is Monday: 
Hôm nay là thứ Hai. o You are the 
man I want: Anh là người dan ông (ôi 
dang cần o "Who is that?" "It’s the 
postman": "Ai đấy?” "Dé là người đưa 
thu". o Susan is a doctor: Susan là bác 
sf. o Peter is a keen footballer in his spare 
time: Peter là cầu thi cừ vào thời 
gian rỗi o He wants to be a fireman 
when he grows up: Cau ấy mudn trở 
thành người lính cứu hỏa khi lớn lên. 
8 [Ln] (chỉ nghề nghiệp hiện tại và 
ý định): The money’s nat yours, it’s John’s: 
Số tần đó không phải của anh, mà 
la của John. o This parcel is for you: 
Gói hang này giữ cho anh. 9 [Ln] 
(chỉ sự tương đương về giá tri, số 
lượng...), (a) chỉ phi; giá: "How much 
is that dress?" "It’s £50": "Bộ quần áo 
đó giá bao nhiêu?" "Giá 50 pao”. (b) 
lên tới; ngang bằng: Twice two is four: 
Hai làn hai là bốn. o Three and three 
is six. Ba cộng ba là sáu. © Four threes 
are twelve: Bốn lần ba là mười hai. (c) 
thiết lập, cấu tạo: (tục ngữ) Two is 
company; three is a crowd: Hai là be 


be? 


ban; ba là đám đông. o London is nat 
England: London không phải là nước 
Anh, tức là đừng nghĩ rằng tất cå 
nước Anh đều giống London. (đ) tương 
ứng với; đại diện: Let x be the sum of 
a and b: Cho x là tổng của a và b. 
(e) ý nghĩa, có nghĩa là: It is nothing 
to me: Cái đó chẳng là gì với tôi cả. 
o A thousand pounds is nothing to a rich 
man: Một nghìn pao chẳng là gì với 
một người giàu có cả. 10 (idm) the 
be-all and ‘end-all (of sth) (ổn) 
phần quan trọng nhất, tất cả vấn đề 
là: Her boy-friend is the be-all and end-all 
of her existence: Ban trai của cô ấy là 
điều quan trọng nhất của cuộc đời cô 
ấy. (he, etc has) been and ‘done sth 
(infml) biểu hiện sự phản đối và ngạc 
nhiên: Someone’s been (and gone) and 
eaten my porridge!: Có người nào đó đã 
đến đây (và đã đi rồi) ăn bát chè 
của tôi. be one’self: hành động một 
cách đương nhiên: Don’t try to act 
sophisticated — just be yourself; Đừng cố 
mà hành động gid tạo — hay cứ È 
chính mình. be that as it 'may: dù 
có thế (chăng nứa/ cũng mặc); tuy; 
mặc dù: I accept that he’s old and frail’; 
be that as it may, he’s still a good politician: 
Tôi thừa nhận rằng ông ấy già và 
yếu đuối nhưng dù có thế chăng nữa 
thì ông ta vẫn là một nhà chính trị 
gidi. ... that was...... như ai thường 
được gọi là: Miss Brown that was: Cô 
Brown như thường vẫn gọi ý nói 
như trước khi lấy chồng. -to- be (trong 
từ ghép) tương lai: his bride-to-be: tân 
nhân tương lai của anh ấy, tức là vợ 
chưa cưới của anh ấy. o mother-to-be: 
người mẹ tương Iai, tức là người đàn 
bà có chửa. (Đối với các thành ngg 
khác có "be" xem các mục từ về danh 
tù, tinh từ liên quan, thí dụ be the 
death of sb © DEATH). 


be’ fbi; strong form bi:/ aux v © 
Xem cách dùng. 1 (dùng với quá khứ 
giản đơn để tạo thành thể bị động): 
He was killed in the war. Anh ấy đã tử 
trận trong cuộc chiến tranh (vừa qua). 
© Where were they tmade?: Những thứ 
ay được sản xuất ở đâu?. o The thief 
was caught: Tên kẻ trộm da bị tóm 
cỗ. o The house is/was being built: Ngôi 
nhà đang được xây dung. o You will 
be severely punished if.you do not obey: 
Cậu sẽ bi nghiêm tri nếu cậu không 
tuân lời. 2 (được dùng với động tính 
từ thời hiện tại để tạo thành các thể 
tiến triển): They are/were reading: Ho 
dang doc. o I am studying Chinese: Tôi 
dang học tiếng Trung Quốc. o I shail 
be seeing him soon: Tôi sé gặp anh ấy 
sóm. © What have you been doing this 
week?: Ban đã làm gi trong tuần này? 
o I’m always being criticized: Tôi luôn 
luôn bị phê bùnh. 3 (với "to" + động 
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từ nguyên thé) (a) thể hiện nhiệm 
vụ, sự cần thiết v.v...): I am to inform 
you that... Tdi cần phải (tức là người 
ta bảo tôi) thông báo với hạn rằng... 
© You are to report to the police. Cau 
phải báo cáo với cảnh sát. (bì thể 
hiện sự sắp xếp, mục đích, ý định: 
They are to be married: Ho sẽ cưới, o 
Each participant was to pay his own expenses: 
Mỗi người tham dự phải trả chi phi 
phần mình. o The telegram was to say 
that she’d be late. Bức điện tín nhim 
thông báo rằng ba ấy sẽ đến chậm. 


(c) thể hiện khả năng: The book was 


nơ to be found: Quyền sách không tim 
được. (d) thể hiên số phận: He was 
never to see his wife again. ông ấy về 
sau không bao giờ gặp lại vợ trình 
nữa. o The celebrations were not to be: 
Buổi lễ đã không có, tức là trên thực 
tế đã không dién ra. (e) (chỉ trong 
dang "were", thể hiện sự giả định): 
If I were to tell you/Were I to tell you that 
I killed him, would you believe me?: Néu 
tôi nói với anh rằng tôi đã giết anh 
ta, thi anh có tin tôi không? o If it 
were to rain, we would have to cancel the 
match tomorrow... Nếu như trời mưa, 
chúng ta sẽ phải hủy trận đấu ngày 


CÁCH DUNG: Be —* ding như một 
động từ chính (be') và như trợ động 
từ (be^). Có vài cách viết và cách nói 
giống nhau cho cå hai động từ: am 
(pres t với I) fom, m/, strong form 
/æm/; viết rút gon I’m /aim/, câu hỏi 
phi định. aren’t I? /‘a:ntai; US 'a:r- 
əntai/. is (pres t với he, she, it) fs, 
z/, strong form fiz/; viết rút gon. it’s 
fits/, Jack /dzœks/, he’s /hi:z, hiz/, 
she’s /Ji:z, fiz/, the cow’ /3e kaoz/; 
phủ định isn’t /iznt/. are (pres t với 
you, we, they) /a(r)/, strong form /a:(r)/; 
viết rút gọn. were /wio(r)/ you're 
ños(r), j2:(r)/, they're /Bea(r)/, phủ 
định aren’t /a:nt; US 'a:ront/. was (pt 
với Ï he, she, it) /wez/, strong form 
/woz, US waz/; phi định wasn’t 
/‘woznt; US 'waznt/. were (pt với you, 
we, they) /wa(r)/, strong form /w3:(r)/; 
phú định weren’t /wa:nt; US 'w3:rent/. 
being (pres p) /'bi:in/. been (pp) /i:n; 
US cting bin/. 

be- pref 1 (dùng với đợt và với các 
tt tận cùng là "ed') kháp, khắp nơi: 
besmear: bôi ban. o bedeck: trang hoàng. 
o bejewelled: trang sức. 2 (dùng với 
các dt và các tt tạo thành các ngoại 
dgt) lam hoặc đối xứ như: befriend: 
đối xử tốt. o belittle: coi thường. 3 
(với các nội dgt tạo thành các ngoại 


beady 


đọc theo bờ biến hoặc hồ; bờ giữa 
mực nước cao và thấp: holiday-makers 
sunbathing on the beach: những người 
di nghỉ đang tắm nắng ở bờ biển. 2 
(idm) not the only pebble on the 
beach © PEBBLE. r2 Cách dùng xem 
COASTÌ, 

> beach v [Tn] đưa (đặc biệt là 
thuyền hoặc tàu) lên bờ; đưa tàu, 
thuyền lên cạn. 

[1 'beach-ball z quả bóng to, nhẹ 
được thổi căng dùng làm trò chơi ở 
bờ biển. 

'beach byggy xe nhỏ chạy bằng động 
cơ dùng để đua ở các bờ biển, đất 
hoang v.v... -. 

'beachcomber /-keomo(r)/,n 1 người 
không có nghề thường xuyên, sinh 
sống như bán bất cứ thử gì kiếm 
được trên bờ biển. 2 đợt sóng dài từ 
biển tràn vào bờ. 

'beach-heeđ n công sự do quân đội 
dựng lên ở bờ biến khi mới đổ bộ 
lên bờ và đang chuẩn bị tiến; vị trí 
đầu Cf BRIDGEHEAD 
(BRIDGE’). 

‘beachwear n [U] áo quan để bai, tắm 
nắng, chơi thể thao v.v... ở bờ biển. 


beacon /bi:ken/ n 1 ngọn lứa trên 


đỉnh đồi làm tín hiệu; lửa hiệu. 2 (a) 
đèn sáng được đặt trên các tảng đá 
hoặc trên bờ biến để báo hiệu hay 
hướng dấn các tàu thủy, hoặc trên 
núi, tháp cao v.v... để báo hiệu cho 
máy bay; đèn hiệu. (b) đèn nhấp nháy 
ở các sân bay để hướng dấn các phi 
công. 3 trạm tín hiệu như ngọn hải 
đăng. 4 trạm radio thu phát các tín 
hiệu giúp cho tàu thủy hoặc máy bay 
nhận ra vị trí của nó. 5 (Brit) = 
BELISHA BEACON. 


bead /bi:d/ n 1 (a) [C] hạt nhỏ 


(thường là cứng) có lổ để xâu với 
nhứng hạt khác bằng một sợi dây, 
hoặc để đính trên vải: a string of glass 
beads: môt chuỗi hạt cườm. (b) beads 
[pl] vòng đeo cổ làm bằng hạt cườm. 
2 [C] giọt chất lỏng: beads of sweat on 
his forehead: những giọt mồ hôi trên 
tran nó. 3 (idm) draw a bead © 
DRAW. 

> beading n [U, C] tấm gỗ hoặc đá 
hình tròn hoặc theo kiểu hạt cườm 
dùng như đường trang trí. 


beadie /bi:dl/ n (Brit) 1 nhân viên 


giúp việc ở một nhà thờ hoặc các 
buổi lễ của trường đại học; thầy tư 
tế, người tiếp dân. 2 (formely) nhân 
viên xứ đạo, giúp cha xứ giữ gìn trật 
tự ở nhà thờ, bố thí tiền cho người 
nghèo v.v... thầy tư tế. - 


dgt): bemoan: trang sức o bewail: han beady /bid/ adj (về mát) tròn nhỏ 


phiền. 
beach /bi:tf/ n 1 bai cát hoặc sói 


và sáng giống như hạt: Not much escapes 
our teacher’s beady eye: Không thoát 


beagle 


khỏi con mắt tính tường của giáo 
viên chúng tôi, tức là giáo viên chúng 
tôi thấy hết mọi chuyện. 


beagle /bi:gl/ n giống chó nhỏ chân 
Se ee ae een HẸP 


cm. 
chó săn thỏ; môn săn thỏ bằng chó. 


beak’ fbi:k/ n 1 phân chất sừng 
_ cứng ở miệng của loài chim; må. 2 
bất cứ vật gì có hình thù như thế, 
nhất là cái múi khoằm. 

> beaked /bi:kt/ adj (thường dùng 
trong từ ghép) có cái mó (với hình 
thù đặc biệt): long-beaked: hình mổ 
beak? /mik/ n (Brit sl) quan tòa: 
brought up before the beak: đưa ra trước 
quan tòa. 


beaker /'bi:kə(r) n 1 cốc thủy tinh 

có miệng rót, dùng trong các phòng 
thí nghiệm hóa học. 2 cốc nhó cao 
thành dùng để uống, thường không 
có quai; cái cốc vai: a beaker of coffee 
from the drinks machine: một cốc vai cà 
phê từ may pha. 


beam /bi:m/ n 1 thanh dai bằng gé, 
kim loại bê tông v.v.. thường đặt 
nằm ngang và được gác hai đầu, dùng 
để đỡ từng phần sức nặng trong một 
công trình xây dựng hoặc một số cấu 
trúc khác; xà; đầm. 2 (a) bất cứ sàn 
gỗ nào đặt ngang trên tàu thủy nối 
hai mạn tàu và đỡ boong tàu; Pường 
ngang sàn tàu. (b) bề ngang con tàu 
chỗ rộng nhất. 3 thanh ngang của 
cán cân nơi treo đĩa cân; đòn cân. 4 
tia hoặc luồng ánh sáng hay sự bức 
xa (thí dụ từ ngọn đèn hoặc hải đăng, 
từ mặt trời hoặc mặt trăng): The beam 
of the torch, searchlight, etc: Tia sáng 
của đèn pin, dèn pha v.v... o The 
car’s headlights were on full beam: Den 
pha xe hơi sáng hết cỡ, tức la không 
giảm độ chiếu sáng để tránh lóa mắt 
nhứng lái xe khác. 5 cái nhìn hoặc 
nụ cười rang rð và hạnh phúc: a beam 
of pleasure. một niềm vui rạng rỡ. 6 
một loạt tín hiệu của radio hoặc ra-đa 
dùng để hướng dẫn tàu thủy hoặc 
máy bay. 7, dm) broad in the beam 
<> BROAD!. off (the) ‘beam (infil) 
nhầm lẫn; sai: Your calculation is way 
off beam: Sự tinh toán của anh bị 
nhầm lấn. on the 'beam (infml) đúng; 
đúng cách. 

> beam v 1 (a) [I] (nói mặt trời 
v.v..) phát ra ánh sáng và nhiệt lượng; 
chiếu roi. (b) (I, Ipr] ~ (at sb) cười 
sung sướng va rang rd; tươi cười: The 
winner beamed with satisfaction: Người 
thing cuộc rang rỡ lên vi mãn nguyện. 
2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to...) (from...) 
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phát di (một bức điện, chương trình 
truyền hình v.v...): The World Cup Final 
was beamed live from Britain to Japan: 
Cúp chung kết thế giới được phát di 
từ Anh sang Nhật. 

C] beam-'ends n [pl] (idm) on her 
beam-ends (về tau thủy) nghiêng hẳn 
về một phía; gần như lật úp. on one’s 
beam-ends (về người) còn rất ít tiền; 
gần khánh kiệt; túng quấn. 

bean bi:n/ n 1 (a) hạt mầm thường 
có hình bầu dục, dùng như rau; hat 
đậu: broad beans: hat đậu tầm. o kidney 
beans: hat dau lửa. o soya beans: hạt 
đậu tương. o haricot bean: hạt đậu tây. 
(b) bất cứ loại cây nào cho hạt nằm 
trong vỏ dai. (c) vỏ chứa nhng hạt 
như thế dùng để ăn như rau: runner 
beans: đậu thân leo. 2 loại hat tương 
tự của các cây khác, thí dụ như ca 
cao hoặc cà phê. 3 (idm) full of 
beans/life => FULL. a hill of beans 
=> HILL. know how many beans make 
five © KNOW. not have a ‘bean 
(infml) không có tiền. spill the beans 
c3 SPILL}. | 
O ®eanfeast (cũng beano) a (dated 
Brit infml) bữa tiệc hoặc buổi lễ vui 
vẻ. 

'beanpole n (infml) người cao gầy. 
‘bean sprouts mầm non của hạt đậu 
thường ăn sống, đặc biệt là trong 
món ăn tàu, giá đã | 
beano /bi:nao/ n (pl ~s) (dated 
Brit infml) = BEANFEAST (BEAN). 


bear’ /rea(r)/ n 1 loại thú to nặng 
có lông dày: con gấu: polar bear: gấu 
trang. o grizzly bear: gấu xám (bắc 
My). 2 người có cử chi thô bao hoặc 
bất nhã, bệnh hoạn; người thé 1. 3 
(tai) người bán chứng khoán, cổ phần 

v... hy vọng sẽ mua lại với giá ha 
hon; người đầu cơ giá hạ (chứng 
khoán): [attrib] a bear market: thị trường 
chứng khoán hạ giá, tức là tình trạng 
giá cổ phần hạ rất nhanh. Cf BULL 
3. 4 (idm) a bear garden nơi hoặc 
cuộc họp có nhiều thái độ ứng xử 
thô lễ hoặc ồn ào. like a bear with 
a sore ‘head (infml) cáu kinh, gắt 
gong: When he’s just woken up he’s like 
a bear with a sore head: Khi mới thức 
day cau ta hay cau ban. 

> bearish /beerij/ adj 1 thé lễ hoặc 
nóng tính; cục cần. 2 (tai) được đặc 
trưng bởi hoặc gây ra sụt giá chứng 
khoán: a bearish market: thị trường 
chứng khoán sut giá Cf BULLISH 
(BULLÌ). 

[1 'bear-hug n cứ chỉ ôm chặt và 
‘bearskin n 1 bộ da lông gấu: [attrib] 
a bearskin rug: thâm lông gấu. 2 mt 
cao bằng lông gấu den của vệ binh 


bear? 


Anh. 


bear? /beə(r)/ v (pt bore /bo:(r)/, pp 
borne /bo:n/) 1 [Tn] cho thấy (cái gì); 
mang một cách rõ ràng; phô bay: The 
document bore his signature: Tài liệu có 
chữ ký của ông ấy o The ring bears 
an inscription: Cái vòng có khẮc một 
dòng chữ o The coach bears the royal 
coat of arms: Chiếc xe ngựa có gắn 
phù hiệu hoàng gia. o I saw a tombstone 
bearing the date 1602: Tdi trông thấy 
một phiến mộ thạch có ghi năm 1602. 
o He was badly wounded in the war and 
still bears the scars. Anh ấy bị thương 


. nang trong chiến tranh va vẫn còn 


mang sẹo. © She bears little resemblance 
to her mother: Cô Ay trông ít giống 
me, tức là không giống me lắm. o 
The title of the essay bore little relation to 
the contents : Tiêu đề bài tiêu luận it 
có quan hệ với nội dung, tức là không 
phán ánh nội dung được bao nhiêu. 
2 [Tn] được biết bởi (cái gì); có: a 
family that bore an ancient and honoured 
name: một gia tộc mang một cái tên 
lầu đời và danh giá o A married woman 
usually bears her husband’s surname: Một 
người phụ nữ có chồng thường mang 
ho của chồng mình 3 [Tn, Tn pr, 
Tn.p] (dated or fml) chở (ai/ cái gì) 
đặc biệt là khi đi chuyển: bear a heavy 
load: chở một vật nặng o three kings 
bearing gifts: ba Ông vua mang quà 
tang. o They bore his body to the tomb: 
Họ chờ thi hài của ông đến mộ. o 
The canoe was borne along by the current: 
Chiếc xudng bi dong nước cuốn theo. 
© Cách dùng xem CARRY. 4 [Tn] 
(a) chống đỡ (ai/ cái gi); chịu đựng: 
The ice is too thin to bear your weight: 
Tang bang quá mỏng dé có thé chịu 
được sức nặng của ông. (b) nhận lãnh 
(trách nhiệm v.v...) về cho mình; trên 
vai: Do the bride’s parents have to bear 
the cost of the wedding?: Bố me cô dâu 
có phải gánh phí tôn đám cưới không? 
© The President has to bear the blame: 
Ong chủ tịch phải lãnh lấy sự khiển 
trách. o He’s a carefree fellow who bears 
his responsilities lightly: Cau ấy Tà một 
người vô tư ly vốn coi nhẹ trách 
nhiệm. ð (a) [Tn, Tt, Tg, Tsg] (thân 
taật hơn với “can/ could”, trong những 
câu phú định hoặc câu hỏi) chịu đựng 
(cái gi); khoan dung: The pain was 
almost more than he could bear: Nỗi đau 
gan như qué sức chịu đựng của anh 
ấy. o She bore her sorrow without complaint: 
Ba ta chịu đựng nổi buồn đau không 
một lời phan nàn. o I can’t bear (having) 
cats in the house. Tôi không thé chịu 
được (có) mào ở trong nhà. o How 
can you bear to eat that stuff?: Lam sao 
cậu lại chịu khó ăn cái món đó được ? 
o He cant bear to be laughed at/ bear 


bear.able 


being laughed at: Anh ta không thé 
chịu nổi khi bị cười nhạo. (b) [Tn, 
Tg] (trong câu phủ định nhất là biểu 
thị sự phản đối trực tiếp) thích hợp 
với (cái gi); cho phép: Modern paintings 
don't bear comparison with those of the old 
masters: Tranh hiện đại không thé so 
sánh nổi với tranh của các bậc thầy 
cỗ điền, tức là vì chúng kém hơn rất 
nhiều o The plan won't bear close in- 
spection: Kë hoạch này không qua nổi 
một cuộc kiểm tra kỹ lưỡng, tức là 
nếu xét kỹ thì sẽ thấy nó hỏng. o 
Her joke doesn’t bear repeating: Kiéu đùa 
của cô ấy đừng nên lặp lại nữa, tức 
là vì nó không vui hoặc có thể gây 
xúc phạm. o His sufferings don’t bear 
thinking about: Nỗi dau khổ của anh 
ấy thì đừng nghĩ đến còn hơn, tức 
là vì nỗi đau quá kinh khủng. 6 [Tn, 
Tn.pr, Dn.n) ~ sth (against/towards 
sb) giữ (nhitng cắm xúc v.v...) trong 
đầu (nhất là dùng trong các cách diễn 
đạt đã trình bay): bear a grudge against 
sb/bear sb a grudge: oán giận ai. o He 
bears no resentment towards them: Anh ta 
không oán giận ho. © She bore him no 
ill will: Cô ấy không có ý xấu đối với 


anh ta. T [Tn, Tn.pr] ~ oneself well, - 


etc đi lại, ứng xử hoặc tự điều khiến 
minh một cách riêng biệt: He bears 
himself like a soldier: Anh ta ứng xử 
(ý nói đi đứng, vv) như một người 
lính. o He bore himself with dignity at a 
difficult time: Anh ấy giữ được phẩm 
giá trong một thời điểm khó khan. 8 
[Tn, Dn.n] (ổn?) sinh đề ra (ai): bear 
a child: sinh một đứn trẻ o She has 
borne him six sons: Chị ấy đã có với 
anh ta sáu đứa con trai ©) Xem cách 
dùng. 9 [Tn] sản xuất (cái gi): trees 
bearing pink blossom: những cây ra hoa 
màu hồng. o land which bears no crops: 
đất không sinh lợi o (fig) His efforts 
bore no result: Những cố gắng của anh 
ấy không dem lại kết qua, tức là 
không thành công. 10 [Ipr] ~ (to 
the) north, left, etc: đi hoặc ré sang 
một hướng định rõ: The road bears (to 
the) west: Con đường di về phía tây. 
o When you get to fork in the road, bear 
(to the) right: Đến ngã ba đường, anh 
hãy rë sang phải. 11 (idm) bear ‘arms 
(arch) phục vụ như một người lính; 
chiến đấu. bear the brunt of sth tiếp 
nhận sức mạnh, sự va chạm hoặc 
động lực chính của cái gì: bear the full 
brunt, of the attack: phải lãnh trọn sức 
manh của cuộc tấn công. o His secretary 
has to bear the brunt of his temper: Viên 
thư ký phải chịu dung tinh khí hung 
hin của ông ta. bear/ stand comparison 
with sb/sth © COMPARISON. bear 
‘fruit có kết qué (thường là kết qua 
mong muốn): His efforts finally bore fruit 
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and permission was granted: Những cố 
gắng của anh ấy cuối cùng đã có kết 
quả và giấy phép đã được cấp. bear 
hard, heavily, severely, etc on sb: làm 
thành gánh nặng cho ai; dé nặng ai: 
Taxation bears heavily on us all: Thuế 
khóa đè nang lên tất cả chúng ta. 
bear/have some/no reference to sth © 
REFERENCE. bear in mind (that)... 
nhớ rằng: Stay in the foyer if you wish, 
but bear in mind (that) the performance 
begins in two minutes: Các bạn cứ ở lại 
phòng giải lao cũng được, nhưng nên 
nhớ rằng hai phút nửa cuộc trinh 
diễn bắc dau. bear/keep sb/sth in mind 
c> MIND}. bear witness (to sth) cung 
cấp bằng chứng cho (cái gì); xác nhận 
(cái gì): He/ His evidence bore witness to 
my testimony: Bang chứng của anh ta 
đưa ra đã xác nhận cho lời khai của 
tôi. O (fig) The new housing bears witness 
to the energy of the Council: Việc cấp 
nhà mới đã chứng tỏ nang lực của 
Hội đồng. be borne ‘in on sb: được 
nhận thức rõ bởi ai: The terrible truth 
was borne in on him: Anh ấy đã nhận 
thức ra được cái sự thật khủng khiếp. 
o It was gradually borne in on us that 
defeat was inevitable: Dần dan chúng toi 
đã nhận thấy thất bại là điều không 
tránh khỏi bring pressure to bear 
on sb F2 PRESSURE. bring sth to 
tae (on sb/sth) cấp cái gi (cho ai/ 
cái gi): We must bring all our energies to 
bear upon the task: Chúng ta cần phải 
mang hết năng lực dé gánh vác nhiệm 
vu. © Pressure was brought to bear on us 
to finish the work on time: Chúng tôi bi 
sức ép dé hoàn thành công việc đúng 
hạn. grin and bear it © GRIN. 12 
(phr v) bear sth/sh away/off (dated or 
fml) nắm lấy mang di; lôi di; đoạt: 
They bore off several captives: Ho bắc 
nhiều tù nhân dem di o He bore away 
the first prize: Anh ta đoạt (tức là 
thắng) giải nhất. bear down sb/sth 
chiến thắng hoặc đánh bại (ai cái 
gi): bear down the enemy, all resistance: 
đánh bại kê thù, mọi sự kháng cự. 
bear ‘down on sb/sth di chuyển nhanh 
và đe doa đến ai/ cái gì: The angry 
farmer was bearing down on us: Người 
nông dân nổi giận đang xông tới 
chúng tôi. beat on sth quan hệ đến 
cái gì; tác động đến cái gì; quy vào; 
lên quan đến: These are matters that 
bear on the welfare of the community: Day 
È những vấn dé có liên quan đến 
phúc lợi của cộng đồng. bear sb/sth 
‘out ủng hộ (ai); khẳng định (cái gì); 


xác nhận: The other witnesses will bear 


me out/bear out what I say: Những nhân 
chứng khác sẽ xác nhận những điều 
côi nói. bear ‘up (against/under sth) 
đó mạnh để không bị thất vọng, đối 
phó, chế ngự, chống 46; chịu đựng: 


bearer 


He’s bearing up well against all his mis- 
fortunes: Anh ấy đủ sức dé đương dau 
với tất cả những nỗi bất hạnh của 
minh. bear with sb/sth tha thứ ai/ 
cái gì một cách kiên nhẫn; khoan 
thứ, chịu đựng: We must bear with her 
during difficult period: Ching ta can phai 
độ lượng với cô ấy (tức là thông cảm) 
trong thời buổi khó khăn này. o If 
you will bear with me a liHle longer: Nếu 
bạn độ lượng với tôi (tức là bình tinh 
nghe tôi nói) thém chút nữa. 


CÁCH DUNG: Động từ bear quá khứ 
phân tit borne theo nghia "sinh ha" 
là trang trong: bear a child: sinh ra 
một đứa trẻ o She’s borne him six 
children: Bà ấy sinh cho ông ấy sáu 
đứa con. Không trang trọng lám là © 
She % had six children: Bà ấy có sáu 
con. Quá khứ chưa hoàn thành "born" 
không dủng ở thể bị động trong trường 
hợp này. Có một quá khứ chưa hoàn 
thành khác của “born", chỉ dùng ở 
thể bị động với nghĩa "ra đời: She 
was born in 1954: Cô ấy sinh năm 1954 
© Ten children are born in this hospital 
every day: Mỗi ngày ở bệnh viện nay 
có mười đứa trẻ ra đời o He was born 
tolof wealthy parents: Cậu bé ra đời 
trong một gia đình giàu có. 


bear.able /besrebl/ adj có thể chịu 
đựng được, có thể khoan dung: The 
climate is bearable: Khí hậu có thể chịu 
đựng được. 

beard’ biəd/ n (a) [U, C} lông mọc 
ở cằm và hai bên má trên mặt đàn 
ông, râu: a week’s growth of beard: bộ 
râu mọc đến một tuần o Who's that 
man with the beard?: Người dan ông có 
bộ râu kia là ai? o He has (grown) a 
beard: Cậu ấy có râu (đã để râu). Cf 
MOUSTACHE 1, WHISKER l1. (b) [C] 
giống như lông mọc ở động vật hoặc 
cây cối: a goat’s beard: râu dê. ˆ 

> bear.ed adj có râu. 

beard.lese adj không có râu: a beardless 
youth: một thanh niên chưa có râu, 
tức là một thanh niên chưa đến tuổi 
trưởng thành. 


beard? /pred/ v 1 [Tn] thách thức 
(ai/ cái gì) môt cách công khai; dũng 
cảm đương đầu. 2 (idm) beard the 
lion in his ‘den đến gặp một người 
có thế lực để thách thức người đó, 
để giành một đặc An, vv; vào hang 
hùm bát cop; vuốt râu him. 


bearer /besro(r)/ n 1 người đem 
thư hoặc thông báo tới: I’m the bearer 
of good news: Tôi là người đem tin vui 
đến. 2 (a) người được dùng để khiêng 
đồ, thí dụ trang bị trong một cuộc 
thám hiểm; người khiêng vác: A team 
of African bearers. came with us on safari: 


bear.ing 


Một đội khuân vác người châu Phi 
di với chúng tôi trong cuộc di. săn. 
(b) người giúp khiêng một áo quan, 
cáng, v.v. 3 người có séc được chỉ 
trả theo yêu cầu: This cheque is payable 
to the bearer: Sóc này có thé được chi 
trå cho người cầm sóc. - 
bear.ing /besrin/ n 1 [sing] (a) 
dáng đứng, di, vv; cách đi đứng: a 
man of soldierly bearing: một người dan 
ông có dáng di đứng như lính. (b) 
cách cư xử; thái độ: her dignified bearing 
throughout the trial: thái độ đường hoàng 
của bà ta trong suốt buổi xét xử 3 
[U] ~ on sth liên quan đến cái gì: 
What he said had not much bearing on the 
problem: Những gi anh ta nói chẳng 
liền quan gì lắm đến vấn dé. 3 bearings 
[pl] phương diện; mặt: We must consider 
the question in all its bearings: Chúng ta 
phải xem xét vấn dé trên moi phương 
điện. 4 [C] phương hướng đo bằng 
độ từ một vị tri đã biết: take a (compass) 
bearing on the lighthouse: xác định phường 
hướng (la bàn) theo ngọn hải dang. 
5 [C] thiết bi làm giảm ma sát trong 
một bộ phận máy có một bộ phận 
khác quay; cái đệm; cuxinê: ball-bear- 
ings: vòng bí 6 [C] huy hiệu. 7 (idm) 
get/take one’s 'bearings tìm ra mình 
đang ở đâu bằng cách nhận ra các 
mốc, vv. lose one’s bearings © LOSE. 
past (all) pee AOE OL Pe 
chịu đựng được nga. 


bear.ish © BEAR], 


beast /bi:st/ n 1 (dated or fml) động 
vật, nhất là động vật lớn bốn chân; 
thú vật: all the beasts of the earth: tất 
cả các thú vật trên trái đất o The 
lion is called the king of beasts: Sư tử 
được gọi là vua loài vat. 2 (a) người 
hung bạo hoặc đáng ghê tớm: When 
he’s drunk he’s a beast: Khi say nó là 
môt con vật o Drink brings out beast in 
him: Rượu làm tinh thú vật của nó 
lộ ra, tức là làm nổi bật cái phần 
thú vật trong bản chất của nó. (b) 
(infml) (dùng để vui đùa hoặc chê 
trách) người đáng ghét, khó ưa: Stop 
tickling me, you beast!: Thôi di, đùng cù 
tao nữa, dd con vật! o Don't be such 
a beast!: Dùng gid trò thú vật như 
thé! 

> beastly adj 1 như thú — cục 
súc. 2 (infml esp Brit) khó chịu, đáng 
ghét; xấu xa: What beastly wegther!: Thời 
tiết thật khó chịu quá! o That’s absolutely 
beastly of him: Nó làm điều đó thật là 
cực kỳ xấu xa. —adv (infml esp Brit) 
rất; cực ky: It’s beastly cold outside!: Bên 
ngoài cực kỳ lạnh! 

C] beast of ‘burden động vật, như 
lừa, dùng để thồ nhứng đồ nặng. 


beat’ /bi:t/ v (pt beat, pp beaten 
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/bi:tn) 1 [Ipr, Tn, Tn.pr] đánh (ai/ 
cái gì) nhiều lần, đặc biệt với một 
cái gậy, đập: Somebody was beating at 
the door. Có ai dang dap cửa o Who’s 
beating the drum?: Ai đang đánh trống 
thé? o She was beating the carpet] beating 
the dust of the carpet: Bà ấy đang đập 
cho sạch tấm tham/ dang đập bụi 
thảm. 2 [Cn.a] đấy (ai) vào một tình 
trạng được nói rõ bằng cách đánh 
nhiều lần: They beat the prisoner uncon- 
scious: Chúng đánh người tù bất tinh. 
© Cách dùng xem HIT!. 3 [Th, Tn.pr, 
Tn.p, Cn-a] biến đổi hình dang của 
(nhất là kim loại) bằng nhứng cú 
đánh, đập; quai búa: beaten silver: bạc 
gò. o The gold was beaten (out) into fine 
strips: Vang đã được đánh thành những 
soi nhỏ. o beat metal flat: dap dep kim 
loại. 4 [I, Tn] đập (các bụi ram, tầng 
cây thấp, vv) xua thú ra để bắn; 
khua. 5 [Tn, Tn.pr] làm thành (một 
con đường, vv) bằng cách vít các cành 
cây xuống rồi giấm lên: a well-beaten 
path: một đường mòn nhiều, tức là 
mòn do nhiều người qua lại lâu năm. 
O The hunters beat a path through the 
undergrowth: Những người di săn mở 
đường xuyên qua lớp cây thấp trong 
rừng. 6 [Ipr] ~ against/on sth/&b (nói 
về mưa, nắng gió, vv) đập vào cái gì/ 
ai: Hailstones beat against the window: 
Những hòn mưa đá đập vào cửa sổ. 
©. The waves were beating on the shore: 
Sóng đang đập vào bờ. 7 (Tn, Tn.pr, 
Tn-p] ~ sth (up) dùng một cái dia, 
cái đánh kem, vv, khuấy trộn mạnh 
cái gì: beat the eggs (up). (to a frothy 
consistency): đánh trứng (đến độ sồn 
sêt sui bot) o beat the flour and milk 
together: đánh bột mì với sữa. B (a) 
[I] (nói về tim) nở ra va co lại nhịp 
nhàng, đập: He’s alive — his heart is 
still beating: Anh ta còn sống — tim 
vẫn đập. (b) [I] phát ra một tiếng 
động nhịp nhàng, đập: We heard the 
drums beating: Chúng tôi nghe thấy 
tiếng trống đánh thùng thùng. (c) [I, 
Tn] làm (cái gì) lên xuống nhiều lần: 
phập phồng; vð; bay phần phật: The 
birds wings were beating frantically: Cánh 
chim vỗ cuống cuồng o It was beating 
its wings: Nó dang vỗ cánh. 9 (a) [Tn, 
Tn.pr} ~ sb (at sth) đánh bai ai; 
thắng ai; vượt hon ai: Our team was 
easily beaten: Đội chúng tôi đã bị darkh 
bại dễ dàng. o He beat me (at chess, 
squash, ect): Nó thắng tôi (cờ, bóng 
quần, vv). (b) [Tn] hơn (cái gì); đánh 
bai: Nothing beats home cooking: Không 
có cái gì hơn nấu an ở nhà o You 
can’t beat Italian clothes: Anh không thé 
mac gì hơn quan áo của Ý. o The 


beat! 


Government’s main aim is to beat inflation: 
Mục đích chính của Chính phủ là đẩy 
lài lạm phát. o beat the speed record: 
phá ký lục tốc độ, tức là nhanh hơn 
bất cứ ai trước kia. (c) [Tn] (infinl) 
quá khó khăn đối với (ai); gây bối 
rối: a problem that beats even the experts: 
một vấn đồ quá khó khăn ngay cả 
với các chuyên gia. o It beats me how/why 
he did it: Nó làm tôi thật bối rối, 
không biết nó đã làm việc ấy như 
thế nào | tại sao nó lại làm thé. 10 
(idm) ,beat about the 'bush nói vòng 
quanh cái gì không đi vào điểm chính; 
nói quanh co; lòng vòng: Stop beating 
about and tell us who won: Thôi đừng 
quanh co nữa, nói cho chúng tôi biết 
ai đã thắng di!. beat sb at his own 


game đánh bại hoặc làm hơn ai trong 


một hoạt động mà người đó đã chọn 
hoặc cho rằng mình mạnh. beat one’s 
ee ee 
và lấy làm tiếc, thường — hô bày 
sự đau buồn, hối hận, vv t cách 
thái quá; đấm ngực thùm Tưng beat 
the clock kết thúc một nhiệm vụ, 
cuộc đua, vv trước một thời hạn nhất 
định. beat/knock the dayHghts out of 
sb © DAYLIGHTS. beat the drum 
(for sb/eth) nói sôi nổi nhiệt tinh ủng 
hộ ai/ cái gì; khua chiêng gõ mố. 
beat/knock hell out of sb/sth © HELL. 
beat sb ‘hollow đánh bại ai một cách 
dứt khoát: Our team was beaten hollow: 
lội chúng tôi đã bị thua tơi bòi. ‘beat 
it (sl) cút đi: This is private land, so 
beat it!: Day là đất riêng, vì vay hãy 
xéo ngay! beat a (hasty) re'treat (vội 
vã) bỏ di hoặc rút lui: The poacher 
beat a hasty retreat when he saw the police 
coming: Kê câu trộm vội vã rút khi 
trông thấy cảnh sát đến. beat, etc 
sense into sb F2 SENSE. beat the 
rap (US sl) thoát được mà không bi 
trừng phạt. beat ‘time (to sth) đánh 
theo nhịp (âm nhạc) bằng cách vung 
một chiếc gậy hoặc dậm chân, vv: He 
beat time (to the music) with his fingers: 
Nó dùng ngón tay đánh nhịp (cho 
bài nhạc) can you 'beat it (biểu lộ 
sự ngạc nhiên hoặc sự thích thú siting 
sốt). if you can’t beat them, join 
them (catchphrase) nếu một nhóm, 
công ty, vv, đối thủ tiếp tục thành 
công hơn ta thì tốt hơn là đứng sang 
phía họ và giành lấy những cái lợi 
có thể giành được. off the beaten 
‘track ở một nơi biệt lập hiém người 
lui tôi: They live miles off the beaten 
track: Ho sống riêng biệt cách xa hang 
dam đường. a rod/stick to beat sb 
with sự việc, lý lẽ, sự kiện, wv, được 
dùng để công kích hoặc trừng phạt 
ai. 11 (phr v) beat sth down (a) cố 
sức lọt vào bằng cách đập (một cái 
cửa, vv) nhiều lần liên tục: The thieves 


beat 


had beaten the door down: Bon trộm đã 
phá cửa để vào. (b) làm 46 rạp cái 
gi: The wheat had been beaten down by 
the rain: Mua đã làm lúa mì dé rạp. 
beat down (on sb/sth) (nói về mặt 
trời) chiếu sáng rất nóng: The sun beat 
down (on the desert sand): Mat trời như 
đồ hia (xuống cát sa mac). beat sb/sth 
down (to sth) thuyết phục (người bán) 
bớt (giá cả của cái gì), mặc cả được 
giá ha: He wanted £800 for the car but 
ip beat him down (to £600): Ong ta đồi 
chiếc ô tô 800 pao nhưng tôi đã mặc 
cả để ông ta hạ giá (còn 600 pao). 
o I beat down the price (to £600): Tôi 
đã mặc cả ha giá xuống (còn 600 
pao). 
beat sb intoto sth đưa ai vào một 
tình trạng nào đó bằng cách đánh 
đập nhiều lần: The children were beaten 
into submission : Bon trẻ đã bị đánh 
đập đến phải qui phục. o The dog was 
beaten to death: Con chó đã bị đánh 
đến chết. 
beat sb/sth off đuổi ai/ cái gì đi bằng 
cuộc đánh nhau; đánh bật; đánh lui: 
The attacker| attack was beaten off: Quân 
D0 ete ta cong da bi dinh 


— sth out (a) tao ra (một nhịp 
điệu, vv) bằng đánh trống: He beat out 
a tune on a tin can: Nó gd nhịp vào 
một cái ống bơ. (b) dập tắt (lửa) bằng 
cách đập: We beat the flames out: Chúng 
tôi đã dap tắt ngọn lửa. (c) dùng búa, 
vv, đập để loại bỏ cái gì: beat out the 
dent in the car’s wing. đập cho hết chỗ 
lim ở sườn ô tô. beat sb to... đến 
(một nơi) trước ai: PH beat you to the 
top of the hill: Tôi sẽ tới đỉnh đồi trước 
anh, tức là tôi sẽ chạy thi với anh 
va sẽ tới đó trước. beat sb to it hoàn 
thanh, đạt tới hoặc lấy được cái gì 
trước một người khác: Scott aimed to 
get to the South Pole first, but Amundsen 
beat him to it: Scott có ý tối Nam cut 
trước, nhưng Amundsen đã vượt lên 
trước ông. o I was about to take the last 
cake, but he beat me to it: Tôi đang định 
cam lấy chiếc bánh ngọt cuối cùng 
thì nó đã lấy trước (tôi. 

beat sb up đánh, đá hoặc đập ai một 
cách dứ đội: He was badly beaten up by 
a gang of thugs: Ong ta đã bị một đám 
côn đồ đánh đập tàn bạo. 

4 beat adj [pred] mệt lý, kiệt sức: 

m (dead) beat: Tdi một ra rời. 

Sa a Fe ee 
bằng một cái gậy, vv, thường để trừng 
phat: give sh/get a good beating: cho ai/ 
bị một trận đòn nên thân. 2 (infml) 
thất bại: Qur team got a sound beating: 
Đội chúng tôi đã bi một trận thám 
bại. 3 (idm) take a lot ofeome 'beating 
khó có thể vượt qua: Ske will take some 
beating: Sẽ khó có thé làm hơn được 
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cô ta o His record will take a lot of 
beating: Ký lục của anh ta sẽ khó có 
thể vượt qua được. 

D beat-'up adj (infml esp US) mòn; 
méo mó, tơi tả: a beat-up old car: môt 
chiéc 6 tô cũ nát 

beat? /i:t/ n 1 cú đánh (thí dụ lên 
một cái trống) hoặc một loạt những 
cú đánh đều đều; tiếng động của cái 
đó: We heard the beat of a drum: Chúng 
tôi nghe thấy một hồi trống. 2 sự 
nhấn mạnh lặp lại đều đều, đánh dấu 
nhịp điệu trong âm nhạc hoặc thơ; 
nhịp điệu được nhấn mạnh trong nhạc 


pop hoặc nhac rock: The song has a 


good beat: Bai hat có nhịp hay. 3 con 
đường ai vẫn thường xuyên di qua; 
khu vực phân cho một viên cánh sát, 
người gác, vv: a policeman out on thelhis 
beat: người cảnh sát đang di tuần trên 
khu vực của anh ta. 4 (idm) out of/off 
one’s ‘beat (mi) khác với cái ta 
thường làm; lạ, không quen. pound 
the beat > POUNDS. 

beater /‘bi:ta(r)/ n 1 (thường trong 
từ ghép) đồ dùng trong nhà để đập, 
đánh các vật: a carpet-beater: một cái 
đập thảm o an epp-beœer: máy đánh 
trứng. 2 người được dùng để xua chim 
và thú ra khỏi các bụi cây về phía 


be.atif.ic /biə'tifik/ adj (fm) tỏ ra 


hoặc đem lai sự thanh than và vui 
sướng lớn; hạnh phúc: a beatific smile: 
một nụ cười sung sướng. be.atif.ic.ally 
/-kli/ adv. 
be.atify bi'ætifai/ v (pt, pp -fied) 
[Tn] (nói về Giáo hoàng) tôn vinh 
(một người đã chết) bằng cách tuyên 
bố chính thức rằng người đó đang ở 
thiên đường; tuyên phúc. | 

> be.ati.fica.tion /bi,ætifik'eifn/ n (a) 
[C] một lời tuyên bố chính thức như 
thế, sự tuyên phúc. (b) [U] sự tôn 


vinh hoặc được tôn vinh theo cách - 


đó. 


be.ati.tude /i'ztitju:d; US -tu:d/ n 
1 [U] (n?) hạnh phúc lớn; phúc lành. 
2 the Beatidudes (p?) (trong kinh 
thánh) loạt tám điều tuyên bố của 
Giêxu về phúc lành, mỗi điều bắt 


đầu bằng "sung sướng thay..."; Nhứng 
điều phúc lớn. ˆ 
beat.nik /bi:tnik/ n (dated) (trong 


nhứng năm 1950 và đầu những năm 
1960) người ứng xử và ăn mặc trái 
với thói thường để thách thức phản 
đối đạo lý phương Tây và để tự biểu 
hiện; người hip.pi. CF HIPPIE. | 
beau /bav/ n (pl ~x /bauz/) 1 (US) 
bạn trai; người yêu. 2. (dated) người 
đàn ông ăn diện; công tử bột. 

[ the beau mande /beo 'mo:nd/ tầng 


beau.ti.ful 


lớp sang trọng. | 
Beau.fort scale /boofet 'skeil/ 
thang đo tốc độ gió từ 0 (tinh lặng) 
đến 12 (bão): registering 8 on the Beaufort 
scale: dat đến 8 trên thang Beaufort. 


Beau.jo.lais /beozeei; US ,beuze'lei/ 


n (pl khg đổi) [C, U] (loại) rượu vang 
"nhẹ, thường màu đỏ, của vùng 


- Beaujolais ở Pháp. 


beaut /bju:t/ n (US and Austral sl) 
người hoặc vật đẹp. 

> beaut adj, interj (sl esp Austral) 
rất tốt; hay, giỏi. ˆ 


beau.te.ous /dju:ties/ adj (arch) 
dep. 


beau.ti.cian bju: 'tifn/ n người ma 
công việc là chứa trị lam dep gương 
rat hoặc cơ thé; người giải phấu 
thấm mỹ. 
beau.ti.ful /‘bju:tifl/ adj 1 có sác 
đẹp; đem lại thích thú cho giác quan 
hoặc cho tỉnh thần dep: a beautiful 
face, baby, flower, view, voice, poem, smell, 
morning: một khuôn mat, đứa bé, bông 
hoa, cảnh, giọng nói bài thơ, mùi, 
buổi sáng đẹp o beautiful weather, music, 
chocolate: thoi tiết dep, âm nhac hay, 
sô-cô-la ngon. 2 rất đáng hai long; 
tối đẹp: The organization was beautiful: 
Cách tô chức rất tốt đẹp o What 
beautiful timing!: Sự phối hợp thời gian 
thật tốt đẹp! 

> beautiful /fli/ adv 1 theo một 
tinh cách đáng yêu: She sings beautifully: 
Cô ấy hát thật là hay. 2 rất yo 
hai long: That will do beautifully: 

nay là được lắm rồi. o ap ds 
running beautifully: Chiếc 6 td chạy rất 
tối. 


CÁCH DUNG: Khi mô ta người, beauti- 
ful va pretty nói chung được dùng để 
nói về phụ nứ, trẻ em, còn handsome 
nói về đàn ông. Chúng đều liên quan 
đến vẻ khả ái của gương mặt. Beautiful 
là một sự mô tả nghiêm chỉnh và tán 


_ thưởng, gợi lên sự thanh nhã và hoàn 


hảo. Pretty có thể gợi lên một diện 
mạo phụ nứ thanh tú và có thể được 
dùng để nói về đàn ông với cái ý 
chê. Handsome có thể được dùng cho 
phụ nt và gợi lên sự đàng hoàng và 
chín chắn. Good-looking và attractive 
được dùng cho cả đàn ông và phụ 
nt. Fair (có nghĩa dep’) là từ cổ. 
Tất cá các tính từ đó trừ attractive, 
có thể được dùng để nói về động vật 
và trừ goodlooking, tất cả có thé 
được dùng với các danh từ chỉ vật 
bất động và có nghĩa trừu tượng: a 
beautifullan attractive voice: một giọng nói 
hay/ hấp dẫn o a handsome/good-looking 
horse: một con ngựa dep © a beautiful] 


beau.tify 


pretty village. một ngôi làng đẹp/ xinh 
xắn o a handsome] an attractive offer: 
một đề nghị hay/ hap dẫn. 
beau.tify /'bju:tifai/ v (pé, pp -fied) 
[Tn] làm cho (ai/cái gi) dep; tô điểm. 
Cf PRETTIFY. - 
> beautification /hju:tiñkeiÍn/ 2 
[U]. 

beauty Aju:ti/ n 1 [U] sự kết hợp 
những phẩm chất đem lại thích thú 
cho giác quan (nhất là mắt hoặc tai) 
hoặc cho tỉnh thân; vẻ đẹp; cái hay: 

. the beauty of the sunset, of her singing, of 
poetry: vẻ dep của chiều ta, của tiếng 
hát cô ta, của thơ ca o She was a 
woman of great beauty: Cô ta là một 
phụ nữ có sắc đẹp lộng lẫy © [attrib] 


a beauty competition|contest: một cuộc thi ` 


sắc dep. 2 [C] (a) người hoặc vật 
dep: She was a famous beauty in her youth: 
Bà ta là một người đẹp nồi tiếng hồi 
còn trê o That new car is an absolute 
beauty: Chiếc ð tô mới này tuyệt đẹp. 
(b) mẫu đẹp; gương xuất sắc: Look af 
these moths: here’s a beauty: Hay nhìn 
những con bướm đêm kia: đẹp quá! 
© That last goal was a beauty: Ban thắng 
cuối cùng rất dep. (c) nét đặc biệt 
làm hài lòng hoặc hấp dẫn: The beauty 
of living in California is that the weather 
is so good: Cái hay của cuộc sống ở 
California là thời tiết rất tốt o The 
machine needs very little attention — that’s 
the beauty of it: Cái máy này không 
cần chăm sóc nhiều — đó là cái hay 
của nó 3 (idm) beauty is only skin 
‘deep vẻ bên ngoài không quan trọng 
bằng nhứng phẩm chất bên trong hoặc 
bị che lấp. 

D 'beauty queen phụ ng được chấm 
la đẹp nhất trong một cuộc thi sắc 
đẹp; hoa hậu. 

‘beauty salon (cũng beauty parlour) 
nơi khách hàng được chăm sóc (thí 
dụ xoa mặt, làm đầu, cắt sửa móng 
tay) để tăng thêm vẻ đẹp của họ; mỹ 


viện. | 

‘beauty sleep (oc) giếc ngủ trước nửa 
đêm, được coi là quan trọng đối với 
sắc đẹp của một người: Good night, I 
must get my beauty sleep: Chúc ngủ ngon, 
tôi phải di ngủ sớm (dé giữ gin sắc 
đẹp). 

'beauty spot 1 nơi nổi tiếng vì cảnh 
đẹp. 2 nốt ruồi hoặc chấm giả trên 
mặt phụ nứ, xưa kia được cho là làm 
tăng thêm vẻ đẹp. 

beaux pl cia BEAU. 

bea.ver /bive()/ n 1 [C] động vật 
có lông mao, răng khỏe, sống cả ở 
trên cạn và dưới nước, gặm đổ cây 
để dựng đập; håi ly. 2 [U] bộ lông 
màu nâu của nó: [attrib] a beaver hat: 
một chiếc mũ bằng lông hai ly. 3 


beck? 
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(idm) an eager beaver © EAGER. 
> bea.ver v (phr v) beaver away (at 
sth) (infml esp Brit) làm việc tích 
cực: I’ve been beavering away at this job 
for hours: Tôi đã miệt mài làm việc 
này trong nhiều giờ. 


be.bop  /bi:bop/ (cũng bop) n [U] 
loại nhac jazz có nhịp điệu va hòa 
âm phức tạp. 

be.calmed /bi'ka:md/ adj [usu pred] 
(nói về thuyền buồm) không thé di 
chuyển được vì không có gió. 
be.came pt cia BECOME. 


be.cause bi'koz; US cúng -ko:z/ 
conj vì lý do rằng, vi; bởi vì: I did 
it because he told me to: Tôi đã làm thé 
vi ông ta bảo tdi làm o Just because 
I dont complain, people think I’m satisfied: 
Chỉ vì tôi không than phiền, người 
ta cứ tưởng È tôi hài lòng. 

> be.cause of prep bởi vì (ai/cái gi); 
do, vì: They are here because of us: Ho 
ở đây vì chúng tôi o He walked: slowly 
because of his bad leg: Anh ta di chậm 
vì dau chân o Because of his wife (’s) 
being there, I said nothing about it: Vi có 
vợ anh ta ở đấy, nên tôi đã không 
nói gì hết về chuyện do. 
beck’ /@øek/ n (Brit dialect) dòng 
chảy từ trên núi; suối. 


beck and ‘call luôn luôn sẵn sàng 
tuân lệnh ai ngay lập tức: The king 
has always had servants at his beck and 
call: Nhà vua xưa nay bao giờ cũng 
có những tôi tớ túc trực hầu hạ o 
I’m not at your beck and call, you know: 
Tôi không phải là đầy tớ của anh 
đâu, anh a. | 

beckon /beken/ v 1 [I, Ipr, Tn, 
Dn.t, Dprt] ~ (to) sb (to do sth) 
lam một cử chỉ với ai bằng bàn tay, 
cánh tay hoặc đầu, thường để bảo 
anh ta lại gần hoặc đi theo; vấy tay; 
gật đầu ra hiệu: She beckoned (to) me 
(to follow): Cô ta ra hiệu cho tôi (di 
theo) o (fig) City life beckons many a 
country boy: Cuộc sống nơi thành phố 
vẫy gọi (tức là lôi cuốn) nhiều thanh 
niên nông thôn. 2 (phr v) beckon sb 
in, on, over, etc ra hiệu với ai để di 
chuyển theo một hướng được nói rő: 
The policeman beckoned us over: 
cảnh sát ra hiệu cho chúng tôi di 
sang. O A girl standing at the mouth of 
the cave beckoned him in: Một người con 
gái đứng ở cửa hang ra hiệu cho anh 
ta vào. © They beckoned me into the 
room: Họ ra hiệu cho tôi bước vào 
phòng. 

b@.COm® mikAm/ v (pt — 
/oi'keim/, pp become) 1 [La, Ln] (a) 
trở nên; trở thành: They soon became 


/bek/ n (idm) at one’s/ sb's 


Người 


be.come 


angry: Chẳng mấy nỗi họ nổi giận o 
He has become accustomed to his new 
duties: Anh ta đã quen với những 
nhiệm vụ mới của mình o That child 
was to become a great leader. Dita bé này 
rồi sẽ trở thành một lãnh tu vi dai. 
© They became great friends. Họ đã trở 
thành bạn thân o She became a doctor: 
Cô ta đã trở thành bác sĩ o It has 
become a rule that we sing during our 
tea-break: Đã trở thành cái lệ là chúng 
tôi ca hát khí nghỉ giải lao uống trà. 
(b) bát đầu là: It’s becoming dangerous 
to go out alone at night: Di ra đường 
một mình ban đêm đã trở nên nguy 
hiểm. o The noise of traffic is becoming 
a cause for concern: Tiếng ồn của giao 
thang đã bắt đầu gây ra lo ngại o 
Those boys are becoming a nuisance: Bon 
trẻ này đã bắt đầu trở thành một 
mỗi quấy ray. © Xem cách dùng. 2 
[Tn] (ẩn?) (a) thích hợp với (ai); hợp 
vỚi: Her new hat certainly becomes her: 
Cái mũ mới của cô ta. chẮc chắn là 
hợp với cô ta. (b) phù hợp hoặc thích 
hợp với (ai); hợp với: Such language 
does not become a lady like you: Cách nói 
nang như thé (tức la những từ ngg 
thô lỗ hoặc lang mạ) không thích hợp . 
với một phu nhân như ba. o It ill 
becomes you to complain: Anh mà kêu 
ca thi that không nên. 3 (idm) what 
becomes of sb/sth cái đang xảy ra với 
al/cái gi: What will become of my child 
if I die?: Nếu tôi chết di thi con tôi 
sẽ ra sao? o I wonder what became of 
the people who lived next door?: Khéng 
biết những người ở nha bên cạnh đã 
ra sao rồi? o What became of the dreams 
of our yoœdh?: Những ước mo thời trẻ 
của chúng ta đâu cå rồi? tức là 
nhng gì chúng ta hy vọng đã không 
thực sự xảy ra 

> be.com.ing adj (fml) 1 (approv) (nói 
về quần áo, vv) rất hợp với người 
mặc: a becoming hat, hair-style, etc: môt 
chide mũ, kiểu tóc, vv rất hợp o Your 
outfit is most becoming: Bộ quần áo của 
anh rất vừa. 2 thích hợp; phù hợp; 
hợp: He behaved with a becoming modes- 
ty/with a modesty becoming his junior posi- 
tion: Anh ta cư xử với một thái độ 
khiêm tốn thích hợp/ với một sự 
khiêm tốn phù hợp với địa vị cấp 
dưới của anh ta. be.com.ingly adv. 


CÁCH DÙNG: Khi nói về một sự 


thay đổi trong tình trạng, dáng vẻ, 
vv, của một người hoặc vật, chúng ta 
thường dùng become, get, turn và go 
tiếp theo một tính từ. Nói chung 


‘become và turn trang trọng hơn get 


và go. 1 Khí nói đến nhứng thay đổi 
tạm thời trong trạng thái cảm xúc 
hoặc thể chất của một người hoặc nói 


bec.querel 


đến nhứng thay đổi tự nhiên lâu dài, 
chúng ta dùng become hoặc get (kém 
trang trọng): become/ get angry, famous, 
fat, ill, old, ete: trở nên giận dữ, nỗi 
tiếng, mập map, ốm yếu, già nua, vv. 
2 Become va get còn được dùng để 
nói về nhng thay đổi trong thời tiết 
và những diễn biến xã hội: It’s becom- 
ing/getting cold, dark, cloudy, ete: trời trở 
lạnh, tối tăm, nhiều mây, vv o Divorce 
is becoming/getting more common: Ly hôn 
dang trd thanh phé bién hon. 3 Khi 
chỉ ra một tinh trang xấu đi trong 


năng lực thể xác hoặc tỉnh thần của ˆ 


một người, chúng ta dùng go: go bald, 


deaf, insane, etc: hói di, hóa điếc hóa. 


điên, vv. Nó cũng được dùng như thế 
với các vật: The meat’s gone offibad: 
Thị bị ôi o The radio’s gone wrong: 
Chiếc radio đã hỏng. 4 Go va turn 
được dùng khi người hoặc vật đổi 
màu sắc: She went/turned blue with cold: 
Cô ta tái tim di vì lạnh o The rotten 
meat went|turned green: Thịt thối chuyền 
thành xanh luc. 

bec.querel /bekerel/ n (Jf) SI đơn 
vị của phóng xạ. 

bed’ fbed/ n 1 (a) [C, U] vat để 
ngủ hoặc nằm nghỉ, nhất là một đồ 
đạc có đệm và chăn; cái giường: co 
to bed: di ngủ o be in bed: đang n&m 
trên giường (tức là dang ngủ) o get 
out oflinto bed: ra khdi/ lên giường o 
sit on the bed: ngồi trên giường o a 
room with two single beds/ a double bed: 
một can buồng với hai giường cá nhân/ 
mgt giường đôi o The tramp’s bed was 
a park bench: Giường của kẻ lang thang 
la một chiếc ghế công viên o Can you 
give me a bed for the night?: Anh có thé 
cho tôi ngủ nhờ đêm nay không? (b) 
[U] ở trên giường; sử dụng cái giường; 
ngủ hoặc nghỉ: I’ve put the children to 
bed: Tôi đã cho trẻ con di ngủ rồi o 
He has a mug of cocoa before bed: Nó 
uống một chén ca-cao trước khi di 
ngủ o It’s time for bed: Dă đến giờ đi 
ngủ (c) [C] cái đệm: a feather bed: một 
cái đậm nhồi lông chim. © a spring 
- bed: một cái giường Id xo. (d) [U] (fig 
infml) sự giao cấu: They think of nothing 
but bed!: Chúng chẳng nghĩ đến gi 
khúc ngoài chuyện ăn nim với nhau! 
2 [C] đáy biển, sông, hồ, vv: explore 
the ocean bed: thăm dò đáy biển. 3 lớp. 
đất sót, đá, v.v. bên dudi mặt đất; 
lớp: a bed of clay, limestone, sand, etc: 
một lớp đất sét, đÁ vôi cát, v.v. 4 
[C] nền phẳng để dat cái gi; nền 
móng: The machine rests on a bed of 
concrete: Cỗ máy đặt trên một cái nền 
bằng bê-tông. (b) lớp đá, sỏi, vv làm 
nền cho một con đường hoặc đường 
xe lửa. 5 mảnh vườn; chố đất để 
trồng hoa, rau, vv; luống: a seed-bed: 
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một mảnh đất gieo hạt o flower-beds: 


(những) vồng hoa o a bed of herbs: 
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ban: The fortunes of war create strange 
bedfellows: Thoi van cda chién tranh 
tạo ra những người bạn lạ lùng, tức 
là nhứng liên minh bất ngờ. 
"bed-linen n [U] khăn trải giường và 
áo gối. i 

'bedpan n cái bình dùng dé ia, đái 
cho người ốm nằm liệt giường, cái 
bô. 

'bedpost n cọc đỡ ở các góc khung 
giường (nhất là loại giường kiểu cổ); 
cột giường. | 
‘bedridden adj bị git? lại trên giường, 
nhất là một cách lâu dài, vì bệnh tật 
hoặc yếu đuối, nằm liệt giường. 
‘bedrock n [U] (a) đá vững chắc bên 
dưới đất xốp, cát, vv; nan đá: reach/get 
down to bedrock: xuống tới nền đá. (b) 
(fig) những sự việc hoặc nguyên lý 
cơ bản, nën tang: the bedrock of one’s 
beliefs: nền tang của những niềm tin. 
'bedroll z (esp US and NZ) chăn đệm 
vv. có thể cuộn lại thành một bọc, 
mang đi được (nhứng người cắm trại 
thường dùng). 
‘bedroom n phòng để ngủ; phòng ngủ. 
‘bedside n [usu sing] 1 cạnh giường: 
[attrib) a bedside table: một cái ban để 
cạnh giường 2 (idm) ‘bedside ‘manner 
cách đối xứ của bác sĩ với bệnh nhân: 
Dr Green has a good bedside manner. Bác 
sĩ Green có cung cách ân can khéo 


BEd 


be.deck 


ra tế nhị và vui vẻ. 
bed-'sittingroom (cũng infin! bed- 
‘sitter, "bed-eit) n (Brit) phòng dùng 
vừa để tiếp khách vừa để ngủ. 
'bedsore n vết loét ở người bệnh do 
nằm im một thời gian dài trên giường. 
‘bedspread n khăn trải chùm lên trên 
giường, khăn phủ giường. 

‘bedstead n khung gő hoặc kim loại 
đỡ các lò xo và đệm của một cái 
giường, khưng giường. | 
‘bedtime n [U] giờ di ngủ: His bedtime 
is eight o’clock: Giờ di ngủ của nó là 
tám giờ o It’s long past your bedtime: 
Da qué giờ di ngủ của con lâu rồi 
đấy o [attrib] a bedtime story: chuyện 
kê lúc di ngủ, (cho trẻ em). 
'bed-wetting n [U] đái ra giường khi 
đang ngủ; đái đầm. 


bed? /bed/ v (-dd-) 1 [Tn, Tnpr] ~ 


sth (in sth) đặt hoặc gấn chặt cái 
gì; ấn, đóng cái gì: The brichs are 
bedded in concrete: Gach được gắn chặt 
vào bê tông o The bullet bedded itself 
in: Viên dan cắm vào (tức lA nằm lot 
vào người ai). 2 cung cấp một cái 
giường: The wounded were bedded in the 
farmhouse: Những người bị thương được 
đặt nim trong nhà trai. 3 [Tn] (infml) 
ăn nằm thất thường với (ai): He’s 
bedded more girls than he can remember. 
Anh ta ăn nằm với nhiều cô gái quá 
nên không nhớ xué. 4 (phr v) bet 
down thu xếp để ngủ qua đêm: The 
soldiers bedded down in a barn: Binh lính 
thu xếp ngủ trong một kho théc. bed 
sth down lấy rom, vv cho (một con 
vật) để nghỉ ban đêm, rải 6. bed sth 
out chuyển (cây non) từ một nhà 
kính, vv ra một mảnh đất trong vườn: 
bed out the seedlings, young cabbages, etc: 
trồng những cây con, những cây bắp 
cải non, v.v. 

> -bedded (tạo nên từ ghép với tt) 


_có một loại riêng biệt hoặc số giường 


rõ ràng: a single-/| double-jtwin-bedded 
room: một buồng có giường cá nhân/ 
giường đôi/ giường ghép đôi. 
bedding n [U] 1 bộ đồ giường và 
đệm. 9 rơm, vv làm ổ cho súc vật 
ngủ. bedding plant cây thích hợp để 
trồng ở luống trong vườn. 

(bỉ:ed/ abbr Bachelor of 
Education: cử nhân sư phạm (ở Anh): 
havejbe a B Ed: có bằng B Ed o Dilip 
Patel B Ed: Dilip Patel có bằng B Ed. 


be.daub /bi'do:b/ v [esp passive: Tn, 


Tnpr] ~ sth/eb (with sth) bôi lên 
cái gì/ai (với cái gì bẩn, nhớp nháp, 
vv); váy bán: faces bedaubed with grease- 
paint: những bộ mat vay kem phấn 
(hóa trang) 


léo với người bệnh, tức là ông ta tô be.deck /bidek/ v [esp passive: Tn, 


be.devil 


Tn.pr] ~ sth/ab (with sth) tô điểm 
hoặc trang trí cái gi/ai: streets bedecked 
with flags: các đường = trang hoang 
bằng cờ/ treo đầy cờ. | 
be.devil /vi'devl/ v ch; US. -ì-) [Tn 
esp passive] lam cho (ai/cái gì) rất 
bối rối; hành ha; làm dau đớn: an 
industry bedevilled with strikes: một ngành 
công nghiệp điêu đứng vì những cuộc 
bãi công o a family bedevilled by misfor- 
tune: một gia đình bị nỗi bất hạnh 
vùi dập o Bad weather bedevilled our 
plans: Thời tiết xấu làm hỏng các kế 
hoạch của chúng (tôi. 
bed.lam /bedlam/ n [U] cảnh lộn 
x6n Am i; sự hỗn loạn ồn ào: What’s 
happening in that room? It’s (like) bedlam 
in there: Chuyén gi xdy ra trong phong 
kia thế? Cứ như cái chợ ấy. 


bed.ouin (cúng Bed.ouin) /bedoin/ 2 
(pl khêng đổi) thành viên của một 
dân tộc A rập du cư, sống trong lều 
ở sa mạc; người A rập du cư: [attrib] 
a bedouin tribe: một bộ lạc A rap du 

be.drag.gied  midragld/ (cũng 
drag.gied) adj bi mưa, bùn, w làm 
ướt. hoặc bẩn; nhéch nhac: bedraggled 
appearance, clothes, hair: bề ngoài, Áo 
quần, tóc lôi thôi, nhếch nhac o The 
tents looked very bedraggled after the storm: 
Sau con giông tố, các Bu trông rất 
bẩn thiu. 


bee’ jø¡i/ n 1 côn trùng bốn cánh, 
có vòi, sống thành bầy và hút phấn 
hoa và mật hoa để làm ra sáp và 
mật ong; con ong. 2 (idm) the bee’s 
‘knees (infinl) cái cực kỳ tốt: She 
thinks she’s the bee’s knees: 
cho minh Ià "chúa” lắm, tức là có một 
quan niệm rất cao về bản thân. the 
birds and the bees => BIRD. busy as 
a bee F2 BUSY. have a ‘bee in one’s 
bonnet (about sth) (infml) có một ý 
nghĩ gì đó làm minh luôn luôn bận 
tâm: Our teacher has a bee in his bonnet 
about punctuation: Thay giáo chúng tôi 
luôn luôn bị ám anh về cách chấm 
câu. 

g beehive n thùng làm cho ong ở; 
đõ ong; tổ ong. 

'bee.keeper người nuôi ong mật. 
bee? mi:/ n (US) cuộc gặp trong một 
nhóm, nhất là giữa những hàng xóm 
và bạn bè, để làm việc hoặc vui chơi: 
a sewing bee: một buổi ngồi may vá 
tập thé o a spelling bee: một cuộc thi 
đố chính tả. | 
Beeb /bi:b/ n the Beeb [sing] (infml) 
Công ty phát thanh Anh quốc (BBC). 
beech i:tf/ n (a) [C] (cũng beech 
tree) loại cây có vé nhấn, lá bóng va 
hạt nhỏ hình tam giác; cây sồi. (b) 


Cô ta tự 
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[U] gő sồi. 


beef /bi:f/ n 1 (a) [U] thịt ta: con 
bò (bò đực hoặc bò cái) dùng làm 
thức ăn: [attrib] beef cattle: (dan) bò 
thit, tức la chăn nuôi để lấy thịt. (b) 
[C] (pl beeves /bi:vz/) bò, vv nuôi để 
lấy thịt 2 [U] (mẩn!) sức khỏe eg 
bắp: He’s got plenty of beef: Anh ta rất 
khỏe 3 {C] (pl beefs) (sl) lời phan 
nàn; lời than vấn. 

> beef v (si) 1 [I, Ipr}] ~ (about 
sth/sb) phan nàn; than van: What are 
you beefing about now?: Dây giờ anh còn 
than van cái gì? 2 (phr v) beef sth 
up (infml esp US) tăng thêm sức 
mạnh hoặc trọng lượng cho cái gi: 
The new evidence beefed up their case: 
Bang chứng mới đã tang thêm sức 
mạnh cho vụ kiện của họ. 

beefy adj (-ier, -iest) (infml) có một 
thân thể có cơ bắp khỏe: He? big and 
beefy. Anh ta to J6n, lực lưỡng. 
beefi.neas n [U]. 

[C] beefburger /'bi:fba: ge(r)/ n thit bd 
bam vién. 

‘beefateak/ n miếng thịt bd day để 
nướng, vv, miếng bí-tết 

beeftea nước thịt bò, hầm thường 
dùng cho người ốm. 
beef.eater /bi:fi:ta(r)/ n (Brit) người 
canh gác Tháp London; ha sĩ quan 
của đội vệ bỉnh. 


bee-line /bi:lain/ n (idm) make a 
'bee-line for sth/sb (infinl) đi thẳng 
tới cái gi/ai: As soon as he arrived he 
made a bee-line for the bar. Vừa mới đến 
nơi, nó di thang tới quầy rượu 
been pp của BE. 


CÁCH DÙNG: Been được dùng như 
động tính từ quá khứ của cả "be" và 
*go’: I’ve never been seriously ill: Tôi 
chưa bao giờ ốm nặng o I’ve never 
been to London: Tôi chưa bao giờ đến 
London. Gone cũng là động tính từ 
quá khứ của 'go': They’ve been to the 
cinema: Họ đã đi xem chiếu bóng, có 
nghĩa là họ đã đi và đã trở về: They’ve 
gone to the cinema: Họ đã di đến rạp 
chit Đóng, có nghĩa là họ đã đi và 
chưa trở về. 


beep /øip/ n âm thanh ngắn, cao 
như do còi ô tô hoặc thiết bị điện 
tử phát ra. 

> beep v [I] phát ra âm thanh đó: 
The computer beeps regularly: Chiếc máy 
tính phát ra tiếng bíp, bíp’ đều đều, 
beer /biə(r) n 1 (a) [U] rượu làm 
bằng mạch nha, thêm hương vị bằng 
hubléng, vv; bia: a barrel, bottle, glass 
of beer: một thing, chai, cốc bia. o 
[attrib] a beer glass: một cốc bia. (b) 
[C] loại bia: beers brewed in Germany: 


be. fit 


các loại bia sån xuất ở Đức. (c) [C] 
cốc bia: Two beers, please: Cho xin hai 
cốc bia. 2 [U, C] (nhất là trong các 
từ ghép) loại đồ uống lên men khác 
làm bằng rễ cây, vv: ginger-beer: nước 
gừng. 3 (idm) ‘beer and ‘skittles thú 
vui, trò giải tri: Marriage isn’t all beer 
and skittles: Hôn nhân không phải chi 
toàn là vui thú. small beer > SMALL. 
> beery /biari/ adj như hoặc có mùi 
bia: a beery taste, smell: môt vị mùi 
bia © beery men: những con người sặc 
L] 'beer-mat n cái để trên bàn để lót 
cốc bia, thường là một miếng bìa 
cứng. 
bees.wax — n [U] sắp 
màu vàng do ong làm ra để xây tầng 
đựng mật, còn được dùng để lam xi 
đánh bóng gő; sáp ong. 
beet /bit n [U, C] 1 loại cây có 
rễ mập, dùng làm rau ăn hoặc làm 
đường, cây củ cải đường. 2 (US) = 
BEETROOT. 


beetle’ /bitl/ n một trong nhiều 
loại côn trùng, thường to và đen, có 
vỏ cánh cứng, bọ cánh cứng. 

> beetle v (phr v) beetle along, about, 
away, off, etc (inf!) di, vv nhanh 
(đi bộ hoặc di 6 tô); vội vã; hối hả: 
The kids beetles off home. Bọn trẻ hối 
hå rời nhà ra di. 
beetle? /bitl/ n dụng cụ như cái 
búa, có một đầu nặng để đập, giã, 
vv, cái chày. 
beet.ling /bi:tlip/ adj [attrib] cheo 
leo; nhé ra: beetling cliffs: những vách 
đá cheo leo. 
beet.root = /bi:tru:t/ (US beet) n 1 
[U, C] ré mập đỏ xấm của cây củ 
cải, nấu lên ăn như rau; củ cải đỏ. 
2 (idm) red as a beetroot © RED. 


beeves pl cia BEEF 2. 


be.fall /bi'fo:/ v (pt befell /bi'fel/, 
pp befallen (bifo:len/) [I, Tn]: (chỉ 
dùng ở ngôi thứ ba) (arch) xảy ra 
với (ai): We shall never leave you, whatever 
befalls: Dù có xảy ra chuyên gi, chúng 
tôi cũng không bao giờ bỏ anh. o A 
great misfortune befell him. Một nỗi bất 
hạnh lớn đã đến với hắn. 

be.fit /bi'fit/ v (-tt-) [Tn] (fml) (chỉ 
dùng ở ngôi thứ ba) (fml): You should 
dress in a way that befits a woman of your 
position: Bà phải ăn mac thé nao cho 
phù hợp với một phụ nữ ở dia vị 
của bà o It ill befits a priest to act 
uncharitably. Một lính mục mà hành 
động khắc nghiệt là không thích hợp. 
D be.fit.ting adj thích hợp: act with 
befitting modesty: hành động với một 
sự khiêm tốn thích hợp. be.ft.tingly 


be.fog 


adv. 


be.fog /bi/fog/ v (-gg-) [Tn] làm (ai/ 
cái gì) bối rối, lộn xôn; làm mờ hoặc 
lam cho tối: Old age had befogged his 
mind: Tuổi gia đã làm cho ông ta lẫn. 


be.fOreÌ bi'fo:(r)/ adv vào một thời 
gian sớm hơn; trong quá khứ; đã; 
trước: You should have told me so before: 
Lé ra anh ta phải nói cho tôi biết 
trước o It had been fine the day/week 
before: Hém/ tuần trước trời đẹp. o 
That had happened long before: Chuyện 
xây ra trước đây lâu rồi, tức la đã 
được một thời gian dai. o I’ve seen 
that film before: Tôi đã xem phim này 
rồi © Cách dùng xem BEFORE“. Cf 
AFTER!, AFTERWARDS. | 


be.fore” /bi'fo:(r)/ prep 1 sớm hơn 
(ai/ cái gi); trước: before lunch: trước 
bữa trưa © the day before yesterday: hôm 
kia o two days before Christmas: hai 
ngày trước lễ Néen o The year before 
last he won a gold medal, and the year 
before that he won the silver: Nam kia 
anh ta đã giành được một huy chương 
vàng và năm ngoái anh được huy 
chương bac. o She’s lived there since 
before the war: Bà ta đã sống ở đó từ 
trước chiến tranh o He arrived before 
me: Anh ta đến trước tôi. o He taught 
English as his father had before him: Anh 
ta dạy tiếng Anh như cha anh đã 
dạy trước kia. o Something ought to have 
been done before now: Lễ ra đã phải 
_m một cái gi đó trước đây. o We'll 
know before long: Chẳng bao lâu nữa, 
chúng ta sẽ biết. o Turn left just before 
the cinema: Ré trái ngay trước khi tới 
rạp chiếu bóng Cf AFTER2. 2 (a) 
(nói về vi tri) trước (ai/ cái gì): We 
knelt before the throne: Chúng tôi qui 
trước ngai vàng. © (fig) The task before 
us is not an easy one. Nhiệm vu trước 
mắt chúng ta không dé dang. Cf 
BEHIND2. (b) (nói về trật tự hoặc 
sự sắp đặt) trước (ai/ cái gì); ở phía 
trước: B comes before C in the alphabet: 
B đứng trước C trong bảng chữ cái 
O Your name comes before mine on the 
list: Tên anh đứng trước tên tôi trong 
danh sách. © ladies before gentlemen: 
các ba di trước các ông o He puts his 
work before everything: Nó dat công việc 
trước mọi chuyện, tức là coi công việc 
quan trọng hơn mọi thứ khác. Cf 
AFTER2. 3 trước mặt (ai): He was 
brought before the judge: Nó được đưa 
ra trước mặt quan tòa o She said it 
before witnesses: Bà ta đã nói điều đó 
trước màt các nhân chứng. o He made 
a Statement before the House of Commons: 
Ông ta đã tuyên bố trước Ha nghị 
viện (Anh). 4 (fml) thà... còn hơn (cái 
gi); ưa thích hon: death before dishonour: 
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thà chết còn hơn bị nhục. 5 (fmi) 
dưới sức ép của (ai/ cái gì): Our troops 
recoiled before the attack: Quân ta đã lùi 
lai trước cuộc tấn công o They retreated 
before the enemy: Ho đã rút lui trước 
quân thù o The ship sailed before the 
wind: Chiếc thuyền lướt đi trước gió 
tức là gió thối từ phía sau tới. 


CÁCH DUNG 1 In front of và behind 
là nhứng giới từ ngược nghĩa nhau. 
Chúng chỉ ra vị trí tương quan của 
người và vật: Johnny is in front of me 
in the photo: Trong anh Johnny đứng 
trước tôi o The garage is behind the 
house: Ga-ra ở đằng sau nhà. o The 
dog ran in front of the bys: Con chó chạy 
ở phía trước xe buýt. o The mouse ran 
behind the cupboard: Con chuột chạy 
đằng sau tủ búp phê. 2 In front và 
behind còn là phó từ: I'd like to sit in 
front: Tdi muốn ngồi ở phía trước o 
The taxi followed on behind: Chiếc taxi 
di theo đằng sau. 3 Before va after 


liên quan đến thời gian (a) phó từ: 


the day after/ before: ngày hôm sau/ hôm 
trước o I had met him before: Tôi đã 
gặp anh ta trước đây rồi o II see 
you after: Tdi sẽ gặp anh sau. (Ở đây 
afterwards thường được dùng nhiều 
hơn) (b) giới từ: the day after/ before 
my birthday: hôm sau/ trước ngày sinh 
nhật của tôi o IU see you after the 
meeting: Tôi sẽ gap anh sau cuộc họp, 
(c) liên từ: We had dinner after/ before 
they arrived. Chúng tôi đã ăn bữa . 
tối sau/ trước khi họ đến. 4 Before 
và after có thể gợi lên một địa điểm, 
nhất là khi địa điểm đó gắn liền với 
thời gian hoặc trật tự trong một sự 
nối tiếp: I was before/ after you in the 
queue: Tôi đứng trước sau anh trong 
hang người xếp nối đuôi nhau. o C 
comes before E in the alphabet. C đứng 
trước E trong bang chữ cái. 


be.fore* /bi'fo:(r)/ conj 1 sớm hơn 
thời điểm ma: Do it before you forget: 
Hãy làm việc đó trước khi anh quên. 
o It may be many years before we meet 
again: Có thé phải nhiều năm nữa 
chúng ta mới gặp lại nhau. o Before 
the week was out, they were dead. Tuần 
lỗ đó chưa qua (tức là chưa hết) họ 
đã chết o It will be a long time before 
we finish this dictionary. Phải một thời 
gian dài nữa chúng ta mới xong được 
cuốn tự điển này. Cf AFTER. 2 thà... 
còn hơn I'd shoot myself before I apologized 
to him! Tôi thà tự sát còn hơn là xin 
lỗi nó! | ¬ 
be.fore.hand mifØo:hznd/ adv 1 
trước, sẵn sàng; sớm hon: I had made 
preparations befwchand: Tôi đã chuẩn 
bị trước rồi. o He warned me beforehand 


beg 


what to expect: Anh ta d& báo cho tôi 
biết trước phải dự kiến cai gì o We 
were aware of the problem beforehand: 
Chúng tôi đã biết vấn đề này từ 
trước 2 ~ (with sth) sớm hoặc quá 
sớm: She is always beforehand with the 
rent: Bà ta bao giờ cũng trả tiền thuê 
nha trước thdi hạn Cf BE- 
HINDHAND. 


be.friend /bi'frend/ v [Tn] hành 

động như một người ban với (ai), tỏ 
ra tốt bụng với (nhất là ai đang cần 
sự giúp dd): They befriended the young 
girl, providing her with food and shelter: 
Họ đối xử tốt với cô gái cung cấp 
cho cô ta thức an và chỗ ở o We 
were befriended by a stray dog: Một con 
chó lạc đánh bạn với chúng tôi. 


be.fuddied ømifAdld/ adj làm cho 
dan độn, bối rối: his befuddled mind : 
đầu óc hắn mu mi o be befuddled by 
drink, old age: mu mẫm vì rượu, tuổi 
git. 


beg /beg/ v (-gg) 1 [I, Ipr, Tn, Tn-pr] 
~ (from sb); ~ (for) sth (from/ of 
sb) xin (tiền, thức ăn, quần áo, v.v.) 
như của cho hoặc của từ thiện; sống 
bằng cách đó; ăn xin: There are hundreds 
begging in the streets: Có hang tram 
người ăn xin ngoài phố. o a begging 
letter: một bức thư cầu xin, tức là xin 
được giúp dd, nhất là tiền. o He was 
so poor he had to beg (for) money from 
passers-by: Nó nghèo quá phải xin tiền 
của khách qua đường. 2 [Ipr, Tn, 
Tn.pr, Tf, Tt, Cnt] ~ sth (of sb) 
(sb) for sth xin (cái gi); một cách tha 
thứ hoặc nhún nhường, cầu xin; van 
xin: Set him free, I beg (of) you!: Tdi 
van xin Ong, hãy thả anh ấy ra! o 
May I beg a favour (of you)?: Tôi có thé 
xin ông giúp cho một việc được không ? 
o He begged mercy (of the king): Nó đã 
cầu xin (nhà vua) khoan dung o He 
begged (her) for forgiveness: Anh ta đã 
van xin (cô ấy) tha thứ o The boy 
begged that he might be allowed/ begged to . 
be allowed to come with us: Cau bé đã 
van nèi dé được phép di với chúng 
tôi. o I beg (of) you not to take any risks: 
Tôi van anh đừng có lều lĩnh r2 
Cách dùng xem ASK. 3 [I, Ipr] ~ 
(for sth) (nói về con chó) đứng trên 
hai chân sau, hai chân trước giơ lên 
chờ đợi: teach one’s dog to beg (for its 
food): day cho con chó đứng lên hai 
chan sau (dé xin an). 4 (idm) beg 
leave to do sth (finl) xin phép để 
lam cái gi: I beg leave to address the 
Council: Tôi xin được phép nói với. 
Hội đồng beg sbs ‘pardon xin lỗi ai 
về cái gì đã hoặc có ý định làm hoặc 
nói, bất tiện đối với người khác hoặc ˆ 
bị xem như là khiếm nhã trong giới 


p, 


(dùng để bày tỏ sự bất đồng với ai): 


"He? clearly the best candidate.’ 'Ï beg to 


differ”: "Ong ta rd ràng là người ứng 
cử tốt nhat. "Tôi xin phép có ý kiến 
khác.’ go ‘begging (nói về vật) không 
ai cần đến; thừa: If that sandwich is 
going begging P'U have it: Nếu cái bánh 
xandufch này thừa, để tôi an vay. I 
beg your pardon (a) tôi rất tiếc; xin 
ông thứ lỗi: You've taken my seat.’ ’Oh 
I beg your 
của tôi. O, xin lỗi ông! (b) xin ông 
nhắc lại cho: I beg your pardon — I 
didn’t hear what you said: Toi xin ông 
nhẮc lại cho — tôi không nghe thấy 
ông nói gì (c) (biểu lộ sự giận dit) 


tôi cần phải phản đổi, tôi bị xúc 


phạm: I beg your pardon but the woman 
you’re insulting happens to be my wife: Xin 
lỗi ông nhưng chang may người phụ 
nữ mà ông lang nhục lại là vợ tôi. 
5 (phr v) beg off xin được thứ lỗi 
để không làm cái gì: He prơmised to 
attend but then begged off: Anh ta đã 
hứa tới dự nhưng rồi xin lỗi không 
đến. beg sb off xin cho ai được thứ 
lỗi hoặc được tha, nhất là để khỏi bị 
trừng phạt. 

be.gan pt cia BEGIN. 


be.get /i'get/ v (-tt-; pt begot /bi'got/ 
hoặc, trong cách dùng cổ begat /bi’geet/, 
pp begotten /bi/gotn/) [Tn] 1 (arch) 
là bố của (ai): Abraham ‘begat Isaac: 
Abraham là bố của Isaac. 2 (fml or 
dated) gây ra (cái gi); din đến kết 
quả là: War begets misery and ruin: Chiến 
tranh gây ra đau khổ và đỗ nát. ` 


beg.gar /begs(đr)/ n 1 người sống 
bằng ăn xin; người rất nghèo; người 
ăn mày. 2 (infml) người, anh chang: 
You lucky beggar!: Cậu thật là một anh 
chàng may mắn! o The cheeky beggar!: 
Cái thằng cha láo xược! 3 (idm) beggars 
can’t be 'choosers (infml) khi không 
có cái gì mà chọn lựa thì phải bằng 
lòng với cái gì có thể có được: 1 would 
have preferred a bed, but beggars can’t be 
choosers so I slept on the sofa:: Giá có 
cái giường thì tốt, nhưng không thé 
có cái gì hơn, nên tôi đành ngủ trên 
ghế sofa. 

> beggar v 1 [Tn] làm nghèo (ai/ 
cái gì; ban cùng hóa; làm suy sup, 
lun bại: a nation beggared by crippling 
laxes: một quốc gia bi lun bại vì thuế 


on”: "Ông ngồi vào ghế. 
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má quá nặng nề 2 (idm) beggar 
de'scription quá lạ thường không thé 
mô tả thích đáng được: a sunset which 
beggared description: một cảnh mat troy 
lan đẹp không thé ta được. o His 
conduct is so bad it beggars (all) description: 
Hành vi của nó tệ hại không sao tả 
xi. - 
beg.garly adj 1 rất nghèo. 2 bần tiện; 
không hào phóng: a beggarly wage: môt 
đồng lương chết đói. _ | 
beg.gary n [U] cảnh cực kỳ nghèo 
khổ: be reduced to beggary: rơi vào tình 
trạng ban cùng. 


be.gÌn /bi'gin/ n v (-nn-; pt began 
/bi'gæn/, pp begun /bi'gan/) 1 (a) [Tn] 
lam (cái gi) chuyển động; khới đầu; 
bất đầu: begin work, a meeting: bắt đầu 


chí cũng chưa bắt đầu xây. o I began 
school when I was five: Tôi bắt đầu (di 


cuốn sách mới, tức là bắt đầu học và 
viết. (b) [I] bị làm chuyến động; khởi 
sự: When does the concert begin?: Khí 
nào buổi hòa nhạc bắt đầu? o 
meeting will begin af nine: Cuộc 
bát đầu lúc chin giờ. o Building began 
last year: Công việc xÂy dựng bắc 

từ năm ngoái. 3 [Tt] (a) (được 
để tré nhứng trạng thái tỉnh 
hoặc hoạt động tỉnh thần đang 
đầu): She began to feel dizzy: Cd ta 
đầu càm thấy chồng mat. o I’m begin- 
ning to understand: Tôi bắt đầu hiểu 
ra. © I was beginning to think you'd never 
come: Tôi bắt đầu nghĩ rằng anh sé 
không bao giờ đến. (b) (dùng để trỏ 
một quá trình đang bắt đầu, chủ ngứ 
là một vật chứ không phải người): 
The paper was beginning to peel off the 
walls: Giấy dán tường đã bát đầu bong. 
O The barometer began to fall: Phong vũ 
biéu bắt đầu ha. o The water is beginning 
to boil: Nước bát đầu sôi. 3 [I, Ipr] 
là người đầu tiên làm cái gi hoặc đi 
bước đầu tiên trong việc làm cái gì: 
Shall I begin?: Tôi có thé bắt đầu chứ, 
tức là đi bước đầu hoặc là người nói 
đầu tiên? o Let’s begin œ page 9: Chúng 
ta båt đầu từ trang 9. o She’s begun 
on a new novel: Cô ta bắt đầu một 
cuốn tiểu thuyết mới, tức là bắt đầu 
viết hoặc đọc o I have to begin with an 
apology: Tôi phải bắt đầu bằng một 
lờ xin lỗi 4 [I, Ipr] có điểm xuất 
phát hoặc yếu tố thứ nhất, có biên 
giới gần nhất của nó: Where does Asia 
begin and Europe end?: Châu A bắt đầu 
từ đâu và châu Au tận cùng chỗ nào? 
O The new fare will be £1, beginning (from) 
next month: Bắt đầu (từ) tháng sau, 
tin vé mới sẽ là 1 pao o The English 
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be.gin 


alphabet begins with ’A’ and ends with 
Z’: Bang chữ cái tiếng Anh bắt đầu 
bằng chữ 'A’ và kết thúc bằng chữ 
Z. & [Tt] (đôn) (thường trong các 
câu phủ định) thử cái gì; tỏ ra có 
thể sẽ làm cái gì: The authorities couldn’t 


begin to understand: Thậm chí nó cũng 
không bắt đầu hiểu được. D Xem 
cách dùng. 6 (idm) charity begins at 
home => CHARITY. to begin with (a 
ở vị tri thứ nhất; trước hết: I’m nơ 
going. To begin with I haven't a ticket, and 
secondly I don’t like the play: Tôi sé 
không di. Trước hết tôi không có vé, 
và sau nữa là tôi không thích vd kịch 
này. (b) thoạt tiên, ban đầu: To begin 
with he had no money, but later he became 
quite rich: Mới đầu nó không có tiền 
nhưng roi sau nó trở nên rất gu. 
© Cách dùng xem HOPEFUL. 

> beginner n 1 người vừa mới bắt 
đầu học hoặc làm cái gì. 2 (idm) 
beginner's ‘luck vận may hoặc thành 
công bất ngờ khi bát đầu học hoặc 
làm cái gì. 

be.ginning n 1 (a) phần thứ nhất; 
phần đầu: | missed the begining of the 
fiim: Tdi 18 mät phần đầu của bộ 
Phim. o You're made a goed beginning: 
Anh đã có sự khởi đầu tốt. (b) đi 
xuất phát: Recite the poem (right) from 
the (very) beginning: Hay doc bai tho 
từ dau o I’ve read the book from beginning 
to end: Tdi đã đọc cuốn sách từ đầu 
chí cuối. 2 (often pl) nguồn gốc: Did 
democracy have its beginnings in Athens? 
Chế độ dân chủ phải chang có nguồn 
gốc ở Athens? o Many big businesses 
start from small beginnings: Nhiều doanh 
nghiệp lớn bắt đầu từ những sự khởi 
đầu nhỏ bé. 3 (idm) the ,beginning 
of the ‘end dấu hiệu rõ ràng đầu 
tiên: Defeat in this important battle was 
the beginning of the end for us: Tht bại 
trong trận đánh quan trong nay là 
bắc đầu sự kết thúc đối với chúng 


— 


một cách, tuy rằng start phổ thông 
hơn trong khấu ngit: What time do you 
begin/ starts work in the morning?: Anh 
bắt đầu làm việc buổi sáng lúc mấy 
giờ? o The concert begins] starts at 7.30 
pm: Buổi hòa nhạc bắt đầu lúc 7.30 
tối. 2 Sau nhứng thời tiến hành của — 


be.gone 


begin va start thông thường chúng 
ta không dùng hình thái ing của động 
từ: He began/ started crying/ to cry: Nó 
bắt dau khóc nhưng It’s starting/ begin- 
ning to rain (NOT raining): Trời bắt 
đầu mua (không dùng raining). 3 Theo 
một số ý nghĩa nào đó, chỉ có thé 
dùng được start mà thôi: If we want 
to get there tonight, we should start now: 
Nếu chúng ta muốn tới được đó đêm 
nay thì chúng ta phải xuất phát ngay 
bây giờ. o The car won’ start/I can’t start 
the car: Xe hơi không khởi động dude! 
Tôi không khởi động được chiếc xe 
hơi. | 
be.gone /ri'gon; US ‘go:n/ interj 
(arch) ải khỏi lập tức; dil; cdt!. ˆ 
be.go.nia /øbigaonia/ n cây trồng 
trong vườn có lá và hoa màu sắc rực 
rỡ, cây thu hải đường. = 
be.gorra øbi'gore/ interj (Irish) có 
chúa chứng giám. 
be.got, be.got.ten pt, 
BEGET. 

be.grudge øbịigrAdz/ v 1 [Tn, Tg, 
Tsg} bực bội hoặc không bằng lòng 
(cái gì): I begrudge every penny I pay in 
tax. Mỗi đồng xu đóng thuế đều làm 
tôi but minh. 2 [Dn.n] thèm muốn, 
ghen ty (ai) về sự sở hứu (cái gì): 
Nobody begrudges you your success: C. 

ai ghen ty với anh về thành công của 
anh. > be.grudg.ingly adv. 
be.guile /bi'gail/ (dated hoặc fil) 1 
(a) [Tn] quyến rũ (ai): The travellers 
were beguiled by the beauty of the landscape: 
Các du khách bị quyến rũ bởi vẻ dep 
của phong cảnh. (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (with sth) lôi cuốn sự chú ý hoặc 
sự quan tâm của ai; làm ai vui thích: 
He beguiled us with many a tale of adventure: 
Anh ta đã làm chúng tôi thích thú 
với nhiều câu chuyện phiêu lưu. (c) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (with/by sth) làm 
cho (thời gian, v.v.) qua đi một cách 
dễ chịu; làm khuây đi: Our journey was 
beguiled with spirited talk: Cuộc hành 
trình của chúng tôi di qua môt cách 
dé chịu vì những cuộc trò chuyện hào 
hứng. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (into doing 
sth) lừa đối ai: They were beguiled into 
giving him large sums of money: Ho đã 
bị đánh Ita đến chỗ giao cho nó 
những món tiền lớn. > be.guile.ment 
n [U]. be.guil.ing adj. be.guiiingiy adv. 
be.gum /beigem/ n người đàn bà 
Hồi giáo thuộc đắng cấp thượng lưu. 
be.gun pp của BEGIN 
be.half bi'ho:f; US ‘hef/ n (idm) 
on behalf of sb/ on sb’s behalf; US 
in sb’s behalf/ in behalf of sb/ in 
ab's behalf với tư cách là dai diện 
hoặc người phát ngôn của ai; vì lợi 


pp của 
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ích của ai; nhân danh: On behalf of 
my colleagues and myself I thank you: Thay 
mat cho các bạn đồng sự và cá nhân 
tôi, xin cảm on Ong. O Ken is nat 
present, so I shall accept the prize on his 
behalf. Ken vắng mat nên tôi sẽ phải 
thay mặt anh ấy nhận giải o The 
legal guardian must act on behalf of the 
child: Người giám hộ phải hành động 
vì lợi ích của đứa trẻ o Don't be 
uneasy on my behalf: Dimg ban khoăn 
về phần tôi. 
be.have /øiheiv/ v 1 [I, Ipr] ~ 
well, badly, etc (towards sb) hành 
động hoặc cư xử theo một cách được 
nói rõ: She behaves (towards me) more 
like a friend than a mother: Ba ấy đối 
xử (với tôi) như một người bạn bon 
ià mot người mẹ. o He has behaved 
shamefully towards his wife. Nó đã cư 
xử với vợ nó một cách đáng hồ then. 
2 [HH Tn] ~ (oneself) tỏ ra lịch sự; 
cư xử tốt: Children, please behave (your- 
selves)!: Các con, phải cho ngoan chif! 
3 [I] (nói về máy, v.v.) làm việc hoặc 
hoạt động tốt (hoặc theo một cách 
khác): How’s your new car behaving? Chiếc 
ô tô mới của anh chạy thể nado? 

> behaved (tạo nên nhứng tính từ 
ghép) cư xử theo một cách nào đó: 
well-jill-jbadly- behaved children: Những 
đứa trẻ có hạnh kiểm tốt/ xấu/ tồi 
tệ 


be.ha.viour (US behavior) 
/i'heievje(r)/ n 1 [U] cách cư xử với 
nhứng người khác, cách ứng xử: She 
was ashamed of her children’s (bad) be- 
haviour: Bà ta xấu hô vì cách cư xử 
(xấu) của các con bà. o Their behaviour 
towards me shows that they do not like me: 
Cách ứng xử của họ đối với tôi chứng 
tô họ không ưa tôi. 2 [U] cách hành 
động hoặc hoạt động: study the behaviour 
of infants, apes, bees: nghiên cứu cách 
hoạt động của trê thơ, khí ong. 3 
(idm) be on one’s best behaviour © 
BESTL, | 

> be.ba.vioural (US -oral) /jerel) adj 
thuộc cách cư xử. be,havioural ‘science 
chỉ chung các khoa học nghiên cứu 


` cách cư xử của con người. 


be.ha.vi.our.iem (US -or.iam) /-jerizom/ 
n [U] (tâm) học thuyết cho rằng mọi 
hành động của con người nếu như 
có được kiến thức đầy đủ, có thể 
được giải thích bằng nhứng sự kích 
thích và nhng phản ứng, thuyết hành 
vi. be.ha.vi.our.ist (US -or.ist) /-jerist/ 
n người tin vào học thuyết đó. 
be.head bi'hed/ v [Tn] chat đầu 
(ai), nhất là để trừng phạt; xử tråm: 
Anne Boleyn was beheaded in 1536: Anne 
Boleyn đã bị xử tram nam 1536. 
be.held pt, pp cia BEHOLD. 


be.hind 


be.hest /biheet/ n (idm) at sb’s 
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có 30% cử trí ủng hộ ông. 4 chịu 
trách nhiệm khởi động hoặc phát triển 
(cái gì): the thought that was behind the 
suggestion: cái ý nghĩ nằm ở phía sau 
sự gợi ý đó, tức là cái ý nghĩ đã 
thúc đẩy người đương sự nói ra lời 
dè nghị đó. o the man behind the scheme 
to build a new hospital: tác gia của ý 
đồ xây dựng môt bệnh viện mới. 5 
(idm) ~ be behind sth là nguyên 
nhân của cái gi: What’s behind the smart 
suit and eager smile?: Nguyên nhân bộ 
quần áo diện và nụ cười hớn hở kia 
Iù cái gì thế? 

be.hind? /bi'haind/ adv part 1 ở 
hoặc tới một vị trí sau lưng ai/ cái 
gi: I cycled off down the road with the 
dog running behind: Tôi phóng xe đạp ˆ 


be.hindŠ 


trên đường với con chó chạy đằng 
sau. © The others are a long way behind: 
Những người khÁc tut lại rất xa đằng 
sau. © What have we left behind: Chúng 
ta dé lại những gi đằng sau, tức la 
sau khi rời di? o Don't look behind or 
you may fall: Ding ngoái nhìn lại đằng 
sau kéo ngã đấy. o He was shot from 
behind as he ran away: Nó đã bị bắn 
từ phía sau khi nó bỏ chạy. o We 
had fallen so far behind that it seemed 
pointless continuing: Chúng tôi đã tut 
lại đằng sau quá xa, thành thử tiếp 
tục nữa cũng chẳng ích gì o I had 
to stay behind after school: Tôi phải ở 
lai sau lớp học, tức là ở lại trường 
sau khi giờ học đã kết thúc. Cf IN 
FRONT (FRONT). © Cách dùng xem 
BEFORE“. 2 (in/ with sth) không tra 
(tiền) hoặc không hoàn thành (công 
việ) vào thời điểm phải trả hoặc 
hoàn thành, còn thiếu (cái gì), chậm; 
trễ: I’m terribly behind (with the rent) 
this month: Tôi cham trå (tần thuê 
nhà) tháng này lâu quá rồi o He’s 
behind in handing in homework: Nó cham 
nộp bài làm ở nhà. 


be.hind® mihaind/ n (mữm! euph) 
mông đít: She fell and landed on her 
behind: Cô ta ngã phét xuống đất. o 
He kicked the boy’s behind: Nó đá dit 
thing bé. | 
be.hind.hand = fithaindhend/ adj 
[pred] ~ (with/ in sth) chậm hoặc 
muộn (nhất là nói về trả nợ) be 
behindhand with the rent: chậm tra tiền 
thuê nhà o get behindhand in one’s work: 
chậm trễ trong công việc o He is never 
behindhand in offering advice: Anh ta 
không bao giờ chậm tré trong việc 
góp lời khuyên bảo, tức là bao giờ 
cing sốt sáng khuyên bdo. Cf 
BEFOREHAND. 


be.hold  ømihaold/ v (pt, pp beheld 
fi'held/) 1 [Tn] (arch or rbet) (nhiều 
khi có tính chất mệnh lệnh) nhìn 
(nhất là cái gì bất thường): The babe 
was a wonder to behold: Đứa bé dep quá 
ngắm thật thích. o Behold the king! 
Hãy chim ngưỡng nhà vua kia! 2 
TC MS UY vs uy > 
be.hold.er n. 


be.hoiden /bi'heolden/ adj [pred] 
~ to sb (for sth) (dated or fml) chịu 
ơn hoặc mác nợ ai: We were much 
beholden to him for his kindness: Chúng 
tôi chịu on ông ta rất nhiều vi lòng 
tốt của Ông ấy.” 

behove /bithaov/ (US be.hoove 
foi‘hu:v/) v [Tnt] (dùng với i không 
dùng trong thể tiếp dién (dated or 
fml) la đúng hoặc cần thiết đối với 
(ai): It behoves you to be courteous at all 
times: Anh nên lich sự trong mọi hoàn 
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cảnh. © It ill behoves Anne to speak thus 
of her benefactor: Anne nói như vậy về 
an nhân của minh là không nên. 


beige /beiz adj, n [U] (thuộc) màu 
nâu hơi pha vàng rất nhạt, màu be: 
a beige carpet: một cái thảm màu be. 


be.ing /bi:ing/ n 1 [U] (a): the richest 
company in being today: công ty giàu 
nhất dang tồn tại hiện nay. o What 
is the purpose of our being? Mục dich sự 
ton tại của chúng ta là gì? (b) bản 
chất hoặc thực chất; ban thân: 7 detest 
violence with my whole being: Tôi cam 
ghét bạo lực trong từng đường gân 
thé thịt 2 [C} sinh vật: human beings: 
những con người o a strange being from 
another planet: một sinh vat kỳ la từ 
môt hành tinh khác tới. 3 (idm) bring 
sth into ‘being làm cho cái gì trở 
thành hiện thực hoặc tồn tai; sáng 
tạo cái gì. come into 'beỉng bát đầu 
tồn tai: When did the world come into 
being?: Thế giới bat đầu hình thành 
từ bao giờ? 


be.jew.elled (US bejew.eHed) 
/bi'dzu:eld/ adj trang trí hoặc tô điểm 
bằng đồ châu báu; trang điểm. 
be.la.bour (US be.la.bor) /bileibe(r)/ 
v [Tn, Tn.pr} ~ sbÁáth (with sth) 
(arch) đánh mạnh ai/cái gì, tấn công 
ai/cdi gì: He belaboured the donkey mer- 
cilessly: Nó đánh con lừa một cách 
tàn nhẫn. O (fig) They belaboured us 
with insults: Ching céng kich ching 
tôi bằng những lời làng ma. 
be.lated /bi'leitid/ adj đến rất chậm 
hoặc quá muộn: a belated apology, 
Christmas card: một lời xin lỗi muộn 
màng, một tấm thiếp Néen dén cham. 
> be.latedly adv. 


be.lay /bi'ei/ v [Tn] — leo núi 
và đi thuyền buồm) buộc (một cái 
thùng) vào một cái chat tảng đá, v.v 
cho chắc. 

> belay /bi'lei/ cũng, — leo núi. 
/bi:lei/ buộc dây thừng theo cách đó. 
belch /ø&ektƒ/ v 1 [I] phát hơi từ 
bụng ra mồm thành tiếng, ợ. 2 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (out/forth) phun 
ra cái gi qua một lỗ hổng hoặc một 
ống khói; phun cái gì: factory chimneys 
belching smoke (into the sky): cái ống 
khói nhà may đang phun khói (lên 
trời). o The volcano belched out smoke 
and ashes: Núi lửa phun khói và tro. 
> belch n hành động hoặc âm thanh 
của tiếng g: give a loud belch: ợ một 
tiếng rö to. 
be.lea.guer /i'li:go(r)/ v [Tn usu 
passive] 1 bao vây (aicái gi): a 
beleaguered garrison. môt don vi đồn 
trú bị bao vây. 2 quấy ray (ai) liên 
tục: beleaguered by naughty children: luôn 


bel.fry 


be.lieve | 


luôn bi những đứa trẻ hư quấy ray. 


ibelfri/ n 1 tháp chuông, 
phần của tháp nhà thờ để treo ching. 
2 (idm) have bate in the belfry © 
BAT. 


be.lie /bi'lai/ v (pres p belying, pp 


belied) [Tn] 1 dem lai mét y kién sai 
hoặc không thật về (cái gì), gây ấn 
tượng sai lầm; làm cho nhầm: His 
cheerful manner beled his real feelings: 
Thái độ vui vẻ của anh ta làm người 
ta có ấn tượng sai lam về tinh cam 
thật của anh. 2 không chứng thực 
được hoặc thực hiện được (một hy 
vọng, lời hứa, v.v): Practical experience 
belies this theory: Kinh nghiệm thực tế 
không chứng thực cho lý thuyết này. 


be.lief /bi'li:f/ n 1 [U] ~ in sth@b 


tinh cảm cho rằng cái gi/ai là có thật 
và đúng; sự tín nhiệm hoặc tin cậy 
ở cái gì/ai, lòng tin; sự tin tưởng: I 
haven’t much belief in his honesty: Tôi 
không tin tưởng lắm vào su lương 
thiện của nó, tức là không thể cảm 
thấy chắc chắn là nó lương thiện. o 
He has great belief in his doctor. Anh ta 
rất tin tưởng ở bác sĩ của anh ta, 
tức là tin rằng ông bác sĩ có thể 
chứa cho anh khỏi. o She has lost her 
belief in God: Bà đã mất niềm tin ở 
Chúa, tức là không còn tin rằng có 
Chúa nứa. 2 [C] (a) vật được chấp 
nhận là có thật; cái mà ta tin tưởng; 
niềm tin: It is my belief thœ...: Tôi tin 
(chắc) rằng... tức là niềm tin vững 
chắc của tôi là... o He acted in accordance 
with his beliefs: Ong ta hành động theo 
những niềm tin của minh. (b) tôn 
giáo hoặc cái gì được truyền giảng 
như là một bộ phận của tôn giáo; tín 
ngưỡng; đức tin: Christian beliefs: những 
tin ngưỡng Cơ đốc giáo. 3 (idm) beyond 

be'lief quá lớn, khó khan, khủng khiếp, 
v.v không tin được; khó tin: J find 
his behaviour (irresponsible) beyond belief: 
Tôi thấy hành vi (vô trách nhiệm) 
của nó thật không thể tín được. in 
the belief that... cảm thấy tin tưởng 
rang... He came to me in the belief that 
I could help him: Anh ta đến gặp (tôi 
với niềm tin tưởng rằng tôi có thé 
giúp được anh. to the best of one’s 
belief knowledge © BEST3, 


be.lieve fbi 'li:v/ v 1 [Tn, Tw] cåm 


thấy chác chán, (cái gi) là thật; chấp 
nhận lời tuyên bố của (ai) là thật; 
tin: I believe him} what he says: Tôi tin 

ông ta/ điều ông ta nói. o I’m innocent, 
please believe me: Xin ông hãy tin tôi, 
tôi vô tội. ö PU believe it] that when I 
see it: Tôi sẽ tin điều đó khí nào tôi 
trông thấy. o Fm told he’s been in prison, 
and I can well believe it: Tôi nghe nói 
là nó đã từng đi tù và tôi rất có thé 


Beli.sha beacon 


tin duoc lắm, tức là điều đó không 
làm tôi ngạc nhiên. 2 (Tf, Tw, Tnt] 
nghĩ (có thể là nhầm); giả thiết; tưởng: 
People used to believe (that) the world was 
flat: Xưa kia người ta vẫn tưởng (rằng) 
trái đất phẳng o Nobody will believe 
what difficulty we have had/ believe how 
difficult it has been for us: Sẽ không ai 
hình dung duoc chúng tôi đã gap khó 
khăn như thế nào/ việc đó khó khăn 
đến thế nào đối với chúng tôi. o They 
believed him to be insane: Họ cho rằng 
nó điên. o I believe it to have been a 
mistake: Tôi nghĩ rằng cái đó có thé 
là một sai lầm. o Mr Smith, I believe: 
Ông là ông Smith, thì phải tức là 
tôi đoán chừng ông là ông Smith. 

Is he coming?’ ’I believe sojnat’: ‘Anh ta 
có đến không?” 'tôi cho là có/ không 
3 [I] có đức tin tôn giáo: He thinks 
that everyone who believes will go to heaven: 
Ông ta cho rằng tất cå những ai có 
đức tin đầu sẽ lên thiên đường. 4 
(phr v) believe in b/@th cảm thấy 
chắc chắn ai/cái gì tồn tại: I believe 
in God: Tôi tin ở chúa. o Do you believe 
in ghosts?: Anh có tin là có ma không?. 
believe in sth/sb; believe in doing sth 
tin cái gi/ai; cảm thấy chắc chắn về 
giá trị hoặc sự thật của cái gì: Z 
believe in his good character: Tôi tin ở 
tính nết tốt của anh ấy. o Do you 
believe in nuclear disarmament?: Anh có 
tin vào giải trừ vũ trang hat nhân 
không?. o He believes in getting plenty 
of exercise. Nó tin tưởng vào việc rèn 
luyện thân thể tích cực. believe sth 
of sb chấp nhận rằng ai có thể có 
một hành động nào đó, v.v: If I hadn't 
seen him doing it I would never have 
believed it of him: Nếu tôi không nhìn 
thấy nó làm việc đó thì không bao 
giờ tôi tin nó lại có thé làm như vậy. 
5 (idm) be lieve it or 'not tin hay 
không là tùy anh (nhưng...). be,lieve 
(you) 'me tôi đoan chắc với anh: 
Believe you me, the government won't meddle 
with the tax system: Tôi bảo đảm với 
anh rằng chính phủ sẽ không can 
thiệp vào chế độ thuế. give sb to 
believe/understand => GIVE}. lead sb 
to believe <> LEAD” make believe 
(that...) giá bộ: The boys made believe 
(that) they were astronauts: Bon tré gia 
bộ là những nhà du hành vũ trụ. Cf 
MAKE.BELIEVE (MAKE!) not 
believe one’s ‘ears/ ‘eyes không thé 
nào tin được rằng cái ta nghe thấy 
hoặc nhìn thấy là có thật vì là quá 
ngạc nhiên; không tin ở tai mắt minh 
nứa. seeing is ‘believing (tuc ngữ) 
cần phải nhìn thấy cái gì rồi mới có 
thể tin được là nó tồn tại hoặc đã 
xảy ra. would you be'lieve (it)? (biểu 
hiện sự ngạc nhiên hoặc hoảng sợ) 
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tuy thật khó có thé tin được: Today, 
would you believe, she came to work in an 
evening dress!: Anh có thé tin. được 
không hôm nay cô ta đến sở trong 
bộ áo da hội!. 

> be.liev.abble adj có thể tin được 
be.Hev.ably /abl/ adv. 

be.Hever n 1 người tin, nhất là người 
có môt niềm tin tôn giáo; tín đồ. 2 
(idm) be a (great/firm) believer in sth 
cảm thấy chắc chắn về giá trị của 
cái gì: I’m not a great believer in (taking) 
regular physical exercise. Tôi không phải 
người tin tưởng lắm vào việc luyện 
tap thé dục đều dan. 
Beli.sha beacon /bə'li:fə/ (cũng 
beacon) (Brit) cột có ánh sáng màu 
da cam lóe sáng ở đỉnh, đánh dấu 
chỗ vượt qua đường của người đi bộ. 
be.little / hi litl / v [Tn] làm cho (một 
người hoặc một hành động) có vẻ 
không quan trọng hoặc ít giá tri; coi 
nhẹ; xem thường: Don’t belittle yourself: 
Đùng tự xem thường mình, tức là 
đừng quá khiêm tốn về khả năng 
hoặc thành tựu của mình. 

> be.littlement n [U]. 

be.lit.tling adj lam cho ai có vẻ không 
quan trọng hoặc vô giá trị: I find it 
belittling to be criticized by someone so 
much younger than me: Tôi thấy bị một 
người trẻ hơn tôi đến như thế chỉ 
trích thì thật là mất uy tín. 


bell  mel n 1 vật bằng kim loại, 
rỗng, thường có hình cái chén, khi 
đánh lên có tiếng ngân nga; cái chuông: 
church bells: chuông nhà thờ. o a bicycle 
bell: chuông xe dap. 2 tiếng chuông 
báo hiệu thời gian: There?% the bell for 
the end of the lesson: Có tiếng chuông 
báo liệu tiết học đã hết. o The boxer 
was saved by the bell: Người võ sĩ (quyền 
Anh) đã được tiếng chuông cứu thoát, 
tức là anh ta sắp quy đến nơi thì có 
tiếng chuông chấm dứt hiệp đấu. 3 
vật hình cái chuông. 4 (idm) clear as 
a bell © CLEAR'. ring a bell © 
RING2: sound as a bell > SOUND!, 
L1 'bell-bottoms n [pl] quần có ống 
rất rộng từ đầu gối trở xuống, quần 
loe. ‘bell-bottomed adj (nói về quần) 
may theo kiếu đó. 
‘bellboy n (US) = 
(PAGE). 

'bell-buoy n phao có chuông báo hiệu, 
kêu do lực của sóng; phao chuông. 
‘bell captain (US). người phụ trách 
nhng người trực tang ở khách sạn. 
'bellhop, ‘bellman (p/ -men) ns (US) 
= BELLBOY. 

'bell-pull z cán hoặc dây để giật cho 
chuông kêu; dây chuông. 

'bell-push z nút để ấn làm chuông 
điện kêu; nút chuông. 


PAGE-BOY 


belly 


'bell-ringer n [C], 'bell-ringing n [U] 
(người) kéo chuông nhà thờ. Cf CAM- 
PANOLOGY. | 
'bell-tent n lều có cọc đỡ ở chính 
giữa và có hình quả chuông. 

belle /bel/ n phụ n? đẹp, hoặc phụ 
nứ đẹp nhất trong một nhóm, v.v; 
người dep; hoa khôi: the belle of the 
ball: người đẹp của vũ hội o the belle 
of New York: hoa khôi của New York. 
belles.lettres /bel ‘letro/ n [sing 
hoặc pl vị (tiéng Pháp) ngành nghiên 
cứu và sáng tác vê văn học (khác với 
nghiên cứu và sáng tác về các đề tài 
thương mại, kỹ thuật, khoa học v.v); 
văn học; văn chương. 

bel.li.cose /belikeos/ adj (fm/) hung 
hăng muốn đánh nhau; hiếu chiến, 
hùng hổ: a bellicase nation, nature: một 
quốc gia, ban chat hiếu chién. > 
bel.licos.ity /beli'kpseti/ n [U]. 


-bellled © BELLY. 


bel.li.ger.ent /bi'lidgerent/ adj 1 gây 
chiến tranh; tham gia vào một xung 
đột: the belligerent powers: cái cường 
quốc tham chiến, tức là đang đánh 
nhau. 2 tô ra him hở muốn đánh 
nhau hoặc tranh luận, hung hăng: a. 
belligerent person, manner, speech: môt 
con người, cung cách, diễn van hung 
hàng | 

> bel.li.ger.ence /.ons/, bel.li.ger.ency 
/.ensi/ n [U]. 

bel.li.ger.ent n nhóm, nước hoặc người 
tham chiến. 


bel.low /belao/ v 1 [I] phát ra một 

âm thanh lớn, trầm như con bò; kêu, 
nhất là vi đau đớn; rống: The bull 
bellowed angrily: Con bò đực giận dữ 
rống lên. 2 [I, Ipr, Tn, Tn pr] ~ 
(ath) (at sb) nói to hoặc giận di (cái 
gi); gào: The music was so loud we had 
to bellow at each other to be heard: Tiéng 
nhac to đến nỗi chúng tôi phải gào 
lên mới nghe được nhau. o The sergeant 
bellowed orders at the platoon: Viên thượng 
sĩ gào lên ra lệnh cho trung đội > 
bel.low n. 


bel.lows /belaoz/ n [pl] thiết bị để 
đấy không khí vào hoặc đi qua cái 
gì, thí dụ qua các ống của đại phong 
cầm ở nhà thờ, ống thổi; ống gió: a 
pair of bellows: bé (lò rèn), tức là ống 
thổi có hai tay câm để quạt gió vào 
lửa. 

belly /bel/ n 1 (a) phần của thân 
thể bên dưới ngực, chứa dạ dày, ruột 
và các cơ quan tiêu hóa; bụng. (b) 
(infml) phía trước của thân thé con 
người từ eo lưng đến háng. (c) dạ 
dày: with an empty belly: với cái bụng 
rỗng, tức là đói. 2 phần phinh ra 
hoặc có hình tròn của cái gì: ix the 


f 


belly.ful 


belly of a ship: trong bụng một con 
tau. 

> -bellied /-belid/ (tao nên những 
tinh từ ghép) có một cái bung như 
được nói rõ ở phan đặt đi trước. 
big-bellied (có) bung to. o po(-bcllied: 
(có) bụng phê. 

belly v (pt, pp bellied) (phr v) belly 
(sth) out căng phồng: The sail bellied 
out: Cánh buồm căng phồng lên. o 
The wind bellied out the sails: Gió thôi 
căng phồng các cánh buồm. 

O ‘bellyache n [C, U] (infml) đau 
bụng —v [I] (infml) cần nhàn liên 
tục; than van, nhất là không có lý 
do chính đáng: Stop bellyaching all the 
time!: Thôi đừng có cần nhàn mãi 
nữa/. 'belly-button n (infml) rốn. 
'belly-dance n điệu múa có nguồn gốc 
ở Trung Đông, do một phụ nứ thực 
hiện với nhứng động tác của bụng có 
tính chất gợi tình; múa a bung. — 
dancer n. 

‘belly-flop n (infml) cú nháy ` 
nước một cách vụng về, bụng đập lên 
mặt nước gan như nằm ngang. 
'belly-laugh n (infml) cười to, tram 
không kìm lại được. 


belly.ful = /‘belifol/ n (idm) have had 
a/one's 'bellyful of sb/sth (infml) đã 
thấy mình phải chịu đựng ai, cái gì 
đến mức tối đa có thể chịu đựng 
được, chán ngấy: I’ve had a/ my bellyful 
of your complaints: tôi đã chán ngấy 
những lời than van của anh rồi. 


be.long ilon; US -lo:n/ v 1 [Ipr] 
(a) ~ to sb là sở hứu của ai, thuộc 
về: These books belong to me: Những 
cuốn sách này thuộc về tôi tức là 
của tôi. o Who (m) does this belong to?: 
Cái này của ai?. (b) ~ to sth có liên 
quan với cái gì hoặc một nơi; được 
để đúng vào cái gì, thuộc vào; ở: Í 
belong to Glasgow: Tôi là người Glasgow. 
© That lid belongs to this jar: Cái nắp 
này là của cái bình này. 2 ~ to sth 
là thanh viên của (một nhóm, một 
gia đình, một tổ chức, v.v): He has 
never belonged to a trade union: Anh ta 
chưa bao giờ là thành viên của công 
đoàn. © The daffodil belongs to the genus 
Narcissus”, Cay thủy tiên hoa vàng 
thuộc giống "Thủy tiên" 3 (a) [Ipr, 
Ip] ~ (with sb/ath) có một nơi thích 
hợp hoặc thông thường nào đó: Where 
does this belong?: Cái này để ở đâu?, 
tức là vẫn thường đặt ở chỗ nào?. o 
The hammer belongs (in the shed) with 
the rest of the tools: Cai búa thường vẫn 
dé (ở trong lán) cùng với các dụng 
khác. o The vase belongs on this shelf. 
Cái lọ thường vẫn dé trên giá này. 
o A child belongs with its mother. Đứa 
trå phải ở với me nó, tức là phải 
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sống với mẹ nó và được mẹ nó chăm 
sóc. O These items don’t belong under this 
heading: Những khoản này không thuộc 
đề mục này, tức là đã bị xếp loại 
sai. (b) [I] thích hợp với một môi 
trường nào đó: He doesnt feel he 
belongs/has no sense of belonging here: 
Anh ta không cảm thấy minh thích 
hợp với nơi đây, không có cảm giác 
thuộc nơi đây, tức cam thấy minh là 
người ngoài. | 

> belongings n [pl] tài sản có thể 
di chuyển được của một người (tức 
là không phải đất, nhà, v.v), tài sản 
lưu động: After his death his sister sorted 
through his (personal) belongings: Sau khi 
anh ta chết, em gái anh ta đã kiểm 
kê tất cå của cai (riêng) của anh ta. 
o The tourists lost all their belongings in 
the hotel fire. Các khách du lịch đã 
mất hết hành lý của họ trong vu 
cháy khách san. 


be.loved adj (a) /bi'lavd/ ~ (by/of 
sb) được yêu qui: This man was beloved 
by/of all who knew him: Người này được 
tất cả những ai quen biết đều yêu 
quý (b) /bi'lavid/ [attrib] được yêu 
nhiều; yêu dấu: in memory of my beloved 
husband: để tưởng nhớ người chồng 
yêu dấu của tôi. 

> beloved /bi'lavid/ n người được 
yêu quí, người yêu dấu: He wrote a 
sonnet to his beloved: Anh ta đã viết 
một bài thơ xoné tang người yêu của 
anh. 


be.low øbileo/ prep. ở hoặc tới vị 
trí mức, cấp, v.v thấp hơn (ai cái 
gi); dưỚi: Please do not urite below this 
line. Xin đừng viết dưới dòng này. © 
Skirts must be below the knee: Váy phải 
tới dưới đầu gối, tức là dài che kín 
dau gối. o The body was visible below 
the surface of the lake: Có thể trông 
thấy cái xác chất dưới mat hồ. o The 
temperature remained below freezing all day: 
Suốt ngày hôm ấy, nhiệt độ luôn luôn 
ở dưới không độ. o A sergeant in the 
police force is below an inspector: Trong 
lực lượng cảnh sát, thượng sĩ là dưới 
thanh tra. o The standard of his work 
is well below the average of his class: Mức 
học tập của nó kém hẳn mức trung 
bình của lớp. o You can cross the river 
a short distance below the waterfall: Ong 
có thể vượt qua sông bên dưới thác 
một quãng ngắn, tức là ở phía ha 
lưu của thác. Cf ABOVEZ. 

> below adv part 1 ở hoặc tới một 
mức, vị trí hoặc nơi thấp hơn: the 
sky above and the sea below: trời ở trên 
và biển ở dưới. o live on the floor below: 
sống ở tầng dưới. o hear the music from 
below: nghe thấy tiếng nhac từ bên 
dưới. O See below for references: Xem 


belt 


thu mục ở dưới, thí du ở cuối trang. 
o The passengers who felt seasick stayed 
below: Những hành khách say sóng 
đầu ở lại bên dưới 2 (idm) down 
below = DOWN. here below ) HERE. 
Cf ABOVE}. 
belt ;belt/ n 1 dai bang da, vải, v.v, 
thường quấn quanh eo lung; thất lưng; 
dây đai: a coat with a belt attached: một 
chiếc áo khoác có thắt lung lần. o 
a sword-belt: day đai gươm. © You don’t 
need braces if you’re wearing a belt: Néu 
đã đeo thắt lung thi không can dây 
đeo quần nữa. 2 dây chuyến động 
không ngừng, dùng để nối liền các 
bánh xe, do đó làm cho máy móc 
chuyển động, hoặc dùng để chuyên 
chở vật phẩm; dây curoa; băng tai: 
a fan belt: dây curoa quạt. © a conveyor 
belt: bang tai. 3 khu vực, vùng hoặc 
phạm vi rõ rệt; khu; vành dai: a 
country’s cotton, forest, industrial, etc bekt: 
khu vut trồng bông, rừng, công nghiệp, 
v.v của một nước. o live in the commuter 
belt: sống trong khu vuc của những 
người đi làm hàng ngày băng vé tháng. 
© a belt of rain moving across the country: 
một vành đai mua di chuyển qua cả 
nước. 4 (sl) cú đánh manh. 5 (idm) 
(hit sb) below the ‘belt (đánh nhau) 
một cách không ngay thẳng. tighten 
one’s belt © TIGHTEN (TIGHT). 
under one’s ‘belt (/nữnl đã hoàn 
thành; đã giành được: She already has 
good academic qualifications under her belt: 
Cô ta đã giắt lung (giành được) những 
tri thức khoa học cao, 

> belt v 1 (a) [Tn] buộc hoặc that 
chặt dây lưng quanh (cái gi): Your 
mackintosh looks better belted: Chiếc áo 
mua mackintosh của anh buộc thẮt 
lung vào trông dep hon. (b) [Tn pr, 
Tn.p} buộc (cái gì) bằng dây lưng: 
The officer belted his sword on: Viên sĩ 
quan deo guom vào dây dai. 2 [Tn, 
Dn.n] (si) quật (ai); đánh: If you don't 
shut up, PU belt you (one): Nếu may 
không cam di, tao sẽ quật cho may 
một trận. 3 (phr v) belt along, up, 
down, ete (sl) di chuyến rất nhanh 
theo một hướng được nói rõ; phóng: 
A car came belting along (the road): Một 
chiếc xe hơi phóng nhanh (trên đường). 
o He went belting up/down the motorway 
at 90 mph: Nó phóng ngược/ xuôi xa 
lộ với tốc độ 90 dam một giờ. belt 
sth out (s1) hát hoặc chơi cái gì âm 
1: a radio belting out pop music: một chiếc 
rađiô dang oang oang phát nhac pop. 
belt 'up (a) (infml) thát chat dây buộc 
vào ghế ngồi (nhất là trên 6 tô) (b) 
(si) im lặng: Belt up, I can't hear what 
your mother is saying!. Im nào, tao không 
nghe thấy me may dang nói gil. 
belt.ing n (sl) đánh: give the boy a good 


be.moan 


belting: cho đứa bé một tran ra trò, 
tức là đánh nó đau. . 

O ‘belt line (US) dịch vụ xe buýt 
hoặc xe điện hoạt động quanh rìa 
một thành phố hoặc khu vực thành 
phố, đường xe vành đai. 


be.moan /øbi'maon/ v [Tn] (fm) tỏ 
ra buồn rầu về hoặc than vãn về 
(ai/cái gì); than khóc: bemoan one’s sad 
fate: than khóc số phận đau buồn. o 
bemoan the shortage of funds for research: 
than thở vì kinh phí nghiên cứu thiếu 
hụt. : 


be.mused /ðimju:zd/ adj sửng sốt 

hoặc bối rối: a bemused tone of voice: 
một giọng nói sing sốt. o He was 
totally bemused by the traffic system in the 
city: Anh ta hoàn toàn bối rối vì hệ 
thống giao thông trong thành phố. 


ben ,ben/ n (Scot) (nhất là tên) đỉnh 
nui: Ben Nevis: Dinh Nevis. — 


bench /bentf/ n 1 [C] (a) ghế dài 
bằng gỗ hoặc đá: a park bench: một 
chiếc ghế dài ở công viên. (b) (Brit) 
(ở Hạ nghị viện Anh) ghế của một 
nhóm nghị sĩ nào đó: (he back-/ cross-/ 
front-benches: hàng ghế sau (dành cho 
các nghị sĩ thứ yếu của mỗi đảng)/ 
hàng ghế trung lập (dành cho các 
nghị sĩ không thuộc đảng phái nào)/ 
hàng ghế trước (dành cho các bộ 
trưởng, cựu bộ trưởng, lãnh tụ dang 
đối lập). o There was cheering from the 
Labour benches: Có tiếng hoan hô từ 
các hàng ghế của Công đảng. 2 the 
bench (a) [sing] tòa án: (he Queen’s 
Bench: Tòa án của Nữ hoàng, tức là 
một của tòa án tối cao Anh. (b) [sing] 
ghế của quan tòa tại tòa án. (c) [Gp] 
thẩm phán hoặc quan tòa với tính 
cách một nhóm. (d) [Gp] (những) thẩm 
phán hoặc quan tòa đang xử một vụ 
án. 3 [C} chiếc bàn làm việc dài của 
thợ mộc, thợ máy, nhà khoa học, v.v. 
4 (idm) on the 'bench được bổ nhiệm 
làn thẩm phán hoặc quan tòa. 
O 'bench-mark n (a) dấu do người 
kiếm sát khắc vào hòn đá, cột bê 
tông dùng để đo các mức so sánh, 
v.v. (b) (fig) thí dụ hoặc điểm chuẩn 
để tham khảo khi so sánh. | 
benh seat ghế (cho hai hoặc ba 
người) đặt choán hết chiều ngang của 
một chiếc xe hơi. 


bend’ /øend/ v (pt, pp bent /bent/) 
i [Tn, Tn.p] dùng sức làm (cái gi 
đang thắng) gập lại; làm thành hình 
cong; uốn cong: It’s hard to bend an 
iron bar: Uốn cong môt thanh sắt rất 
khó. © The mast was bent during the 
storm: Cột buồm bị uốn cong trong 
con bão. o The heat of the fire has bent 
these records. Hơi nóng của lửa đã lam 
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cong những đĩa hát này. o Touch your 
toes without bending your knees: Hãy cham 
ngón tay vào ngón chan ma không 
gap đầu gối. o bend the wire upidown{for- 
wards/back: uốn sợi dây thép cong lên/ 
xuống/ ra phía trước/ ra phía sau. 2 
(a) [L Ipr, Ip] (nói về một đồ vật) 
trở thành cong hoặc có góc: The road 
bends to the right after a few yards: Sau 
vai thước, con đường quat sang phải. 
(b) [I, Tpr, Ip] (nói về một đồ vật) 
cong xuống: The branch bent. but didn’t 
break when the boy climbed along it: Khi 
đứa bé leo doc theo cành cây, nó 
cong xuống nhưng không găy. (c) [L 
Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] (lam ai/cái 
gi) cúi hoặc khom (theo một hướng 
được nói rõ): She bent down and picked 
it up: Cô ta cúi xuống và nhat cái đó 
lên. o He bent forward to listen to the 


child: Anh ta khom người về phí 


trước để nghe đứa bé. o The boy bent 
over to be caned: Đứa trẻ cúi lom khom 
dé nhận lấy trận đòn. o They (were) 
bent double crouching under the table: 
Ching nằm co quắp dưới gầm bàn. 
© His head was bent over a book: Dau 
nó cui xuống một cuốn sách. 3 [Tn p, 
Tn.pr] xoay (cái gì) theo một hướng 
mới, hướng về: We bent our steps towards 
home: Chúng tôi hướng bước chân về 
nhà. 4 (idm) bend the ‘rules thay đổi 
hoặc lý giải các qui tác, luật lệ, v.v, 
theo cách thích hợp với mình hoặc 
hoàn cảnh; uốn. bend one’s mind to 
sth hướng ý nghĩ vào cái gì: He couldn't 
bend his mind to his studies: Nó không 
thé dốc được tam trí vào hoc tập. 
bend/lean over backwards =œ BACK- 
WARDS. (BACKWARD). on bended 
‘knee(s) (as if) qui xuống để cầu 
nguyện hoặc van xin. 5 (phr v) bend 
(sb) to sth (buộc ai phải) khuất phục 
cái gi: bend to sb’s will: bắt phải theo 
ý muốn của ai o bend sb to one’s will: 


buộc ai phải theo ý của minh. be 


bend on sth/on doing sth quyết tâm 
về (một tiến trinh hành động); quyết 
chí (làm việc gì): be bent on pleasure, 
mischief, etc: ham vui thú, thích làm 
điều ác v.v. o He is bent on winning at 
all costs: Nó quyết tâm thắng bang 
mọi giá. 

> bendy adj (infml) (a) có nhiều khúc 
ngoat; quanh co: a bendy road: con 
đường khúc khuỷu. (b) dé bị bê cong; 
mém dẻo: bendy material: vật liệu mồm 
đảo. o a bendy twig: một cành con déo. 


bend? pend/ n 1 chỗ uốn hoặc rē, 
nhất là trên một con đường, trường 
đua, dòng sông, v.v: a slight, gentle, 
sharp, sudden, etc bend: môt chỗ uốn 
nhe, mềm mai, gấp, dot ngột, v.v. 2 
nút của thủy thi thắt để buộc dây. 
3 (idm) (drive sb/be/go) round the 


be.ne.fice | 


bend/twist (infml) (làm ai trở thành) 
điên, điên rồ: His behaviour is driving 
me round the bend: Cách cư xử của nó 
làm tôi điên lên, tức là làm phiền tôi 
rất nhiều. — | | | 
bender /bendo(r)/ n (si) thời gian 
uống rượu rất nhiều, b@a đánh chén 
say sưa: go on a drunken bender for three 
days: đánh chén say mèm ba ngày. 
bends /bendz/ n [pl] the bends 
(infil) những cắm giác đau đớn và 
khó thở của nhứng người lặn sâu ở 
biển khi ngoi lên mặt nước quá nhanh; 
bệnh thợ lăn, bệnh khí áp. 
be.neath øini0/ prep (fml) 1 ở 
hoặc tới một vị trí thấp hơn (ai/cái 
gi); ở dưới, xuống dưới: They found the 
body buried beneath a pile of leaves: Ho 
tim thấy xác chết vùi dưới một đống 
lá. o The boat sank beneath the waves: 
Chiấc thuyền chim dưới làn sóng. 2 
không xứng với (ai): He considers such 
jobs beneath him: Nó coi những công 
việc đó là không xứng đáng với nó, 
tức là không hợp với cấp bậc hoặc 
địa vị của nó. o They thought she had 
married beneath her: Họ cho rằng cò 
ta đã kết hôn với một người không 
xứng với cô ta, tức là một người có 
địa vị xã hội thấp hơn. Cf ABOVE2. 
> be.neath adv (n1) ở hoặc tới một 
vị trí thấp hơn; ở bên dưới: Her careful 
make-up hid the signs of age beneath: Cách 
hóa trang cần thận của bà ta che 
giấu những dấu hiệu của tuổi tác ð 
bên dưới. | 
Bene.dict.ine n 1 /beni'diktin/ [C] 
tu si nam hoặc nứ của dòng tu do 
thánh Benedict lập ra: [attrib] the 
Benedictine order; dòng Benedict. 2 
/,beni’dikti: n/ [U, C] (propr) rượu ngọt, 
khởi đầu do các tu sĩ dòng này làm 
ra. 


be.ne.dic.tion  /benidikƒn/ n [C,U] 
kinh cầu phúc, nhất là kinh đọc trước 
khi ăn hoặc khi kết thúc một buổi 
lễ nhà thờ: pronounce/ say the benediction: 
tụng niệm kinh cau phúc. o confer 
one’s benediction on sb: ban phúc lành 
cho ai. 


be.ne.fac.tion /beni'fek[n/ n (fm!) 
1 [U] hành động cho hoặc làm điều 
thiện. 2 [C] đồ tặng, đồ quyên cúng: 
She made many charitable benefactions: Bà 
đã có nhiều quyên góp vào việc thiện. 
be.ne.factor  /benifœkte(r)/ n người 
cho tiền hoặc giúp đỡ một trường 
học, bệnh viện, hội từ thiện, vv; Ân 
nhân; người làm việc thiện. 

> be.ne.factress /'benifektris/ n nữ 
ân nhân, làm việc thiện. 
be.ne.fiC€  /beniñs/ n địa vị (phụ 
trách một xứ đạo) cung cấp thu nhập 


be.ne.fi.cent 


f 


cho môt giáo si. | 
> bene.ñced /'benifist/ adj có môt 
địa vi như thé: a beneficed priest:' một 
tu sĩ có thu nhập từ xứ dao. 


be.ne.fi.cent /bi'nefisnt/ adj (fml) 
tỏ ra tốt bụng một cách tích cực; 
rộng lượng, từ tâm: a beneficent patron: 
một ông chủ tốt bụng. > be.ne.fi.cence 
/bi'nefisns/ n [U] 
be.ne.fl.cial /beni'fify adj ~' (to 
sth/sb) có một tác dung htu ích hoặc 
giúp đỡ; có lợi: a beneficial result, un- 
fluence, etc: một kết quả, ảnh hưởng, 
vv, tốt. o Fresh air is beneficial to one’s 
health: Không khí trong sạch là có loi 
cho sức khỏe. > be.ne.f.claly /.Jeli/ 
adv. 


be.ne.fi.ciary /beni'fiferi; US - 
Wilier/ n người nhận được cái gì, 
nhất là người nhận được tiền, tài sắn, 
vv; khi ai chết, người hưởng lợi. 
be.ne.fit  /benift/ n 1 (a) [U] lợi, 
lợi ích, cái tốt trong tương lai (nhất 
là dùng với dt, và gt đi kèm): Because 
of illness she didn’t get much benefit from 
her stay abroad: Vi ốm, cô ta đã chẳng 
được hưởng thụ bao nhiêu trong thời 
gian ở nước ngoài. o I’ve had the benefit 
of a good education: Tôi đã có cái lợi 
hà được giáo dục tốt. o It was achieved 
with the benefit of modern technology. Việc 
đó đã được hoàn thành nhờ kỹ nghệ 
hiện đại o The new regulations will be 
of great benefit to us all: Cac qui dinh 
mới sẽ rất có lợi cho tất cả chúng 
ta. O A change in the law would be to 
everyone’s benefit: Một sự thay đổi trong 
dao luật này sé có loi cho mọi người. 
(b) [C} cái nhờ đó ta được lợi hoặc 
hướng lợi; mối lợi: the benefits of modern 
medicine, science, higher education: những 
lợi ich của y học hiện đại khoa học, 
giáo dục cao đẳng. 2 [U, C} tiền, vv 
trợ cấp mà ai có quyền được hưởng 
từ một hợp đồng bảo hiểm hoặc từ 
qui chính phủ: medical, unemployment, 
sickness etc benefit(s): tiền trợ cấp y 
tế, thất nghiệp, ốm dau vv. 3 [C, esp 
attrib] cuộc biểu dién hoặc thi đấu 
được tổ chức để lấy tiền giúp cho 
một đấu thủ, hội từ thiện, vv: a benefit 
match, performance, concert, etc: mot cudc 
thi đấu, biểu diễn, hòa nhac lấy tiền 
ủng hộ. 4 (idm) for sb’s benefit để 
giúp đỡ, hướng dẫn, chỉ dẫn, vv, ai: 


The warning sign was put there for the. 


benefit of the public: Tin hiệu đề phòng 
đã được đặt ở đó dé hướng dẫn công 
chúng. © Although she didsn’t mention 
me by name, I know her remarks were 
intended for my benefit: Tuy cô không 
nêu tôi dich danh nhưng tôi biết 


những nhận xót của cô là nhằm giúp 


dë (tôi give sb the benefit of the 
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‘doubt chấp nhận ai là vô tội, đúng, 
vv, vì không có bằng chứng rõ ràng 
để xác minh cảm giác của ta rằng 
người đó có thé không phải thé: By 
allowing her to go free the judge gave the 
accused the benefit of the doubt: Bằng cách 
tha bổng bị cáo, quan tòa đã cho bà 
ta được hưởng tình trang tồn nghỉ. 
> be.nefit v (pt, pp -fited, US cũng 
-fitted) 1 [Tn] lam điều tốt cho (ai/ 
cái gi): These facilities have benefited the 
whole town: Những tiện nghỉ này đã 
Iam lợi cho cả thành phố. 2 [I, Ipr] 
~ (from/ by sth) nhận được lợi hoặc 
lợi ích: Who stands to benefited most by 
the new tax laws?: Ai là người có thé 
được lợi nhất theo các luật mới về 
thuế? o He hasnY benefited from the 
experience: Nó đã chẳng rút được cái 
lợi gi từ kinh nghiệm đó. 


be.ne.vol.ent /bi'nevelant/ adj (to/ 
towards) 1 là hoặc mong muốn là tốt, 
thân ái và giúp đỡ, nhân đức: a 
benevolent air, attitude, manner, etc: một 
vẻ, thái độ, cung cách, vv nhàn tw. 
© a benevolent dictator: một nhà độc tai 
nhân đức. o benevolent despotism: chế 
độ chuyên chế nhân đức. 2 lam điều 
thiện chứ không phải kiếm lợi: a 
benevolent institution/ society/ fund. một 
cơ quan/ hội/ qui từ thiện. 

> be.ne.volence /bi'nevalens/ n [U] 
lòng mong muốn làm điều thiện; lòng 
tốt và rộng lượng. 

be.ne.volently adv. 


B Eng /pbi:'endz/ abbr Bachelor of 
Engineering cử nhân cơ giới công 
trình (ở Anh): have/lbe a B Eng: có 
bằng là B Eng. o Greg James B Eng. 
be.nighted /bi'naitid/ adj (dated) u 
tối về tinh than hoặc tri thức; dét 
nat; lạc hậu. benighted savages: Những 
con người mông mudi tối tam. 


be.nign /bi'nain/ adj 1 (nói về người 


hoặc hành động) tử tế; hòa nhã. 2 
(nói về khí hậu) ôn hòa; dễ chịu. 3 
(nói về một cái u) không chắc lan ra 
hoặc tái phát sau khi đã điều trị; 
không nguy hiểm; lành. > be.nignly 
adv. Cf MALIGNANT. 

bent’ /ent/ n 1 (usu sing) ~ (for 
sth/doing sth) năng khiếu tự nhiên 
(làm cái gì); sở thích hoặc xu hướng 
(về cái gì làm cái gi): She has a 
(natural) bent for music: Cô ta có năng 
khiếu (bẩm sinh) về âm nhạc. o He 
is of a studious bent: Nó có xu hướng 
cham chỉ 2 (idm) follow one’s bent 
c3 FOLLOW. 


bent? ment/ adj (sl esp Brit) 1 không 
lương thiện; đồi bai: a bent copper: một 
tên cóm thối nát, tức là một viên 
cảnh sát có thể đút lót mua chuộc 


-be.reft 


được. 2 [usu pred] (derog) đồng tinh 
luyến ái. 


bent? pt, pp of BEND!. 


be.numbed /bi'namd/ adj đ?n/) làm 
tê dai di; mất hết moi cam giác: 
fingers benumbed with cold: những ngon 
tay tê cóng vì lạnh. 

Ben.ze.drine /benzedrin/ n [U] 
(propr) loại amphétamin; benzêđrin. 
ben.zene /benzi:n/ n [U] chất lỏng 
không màu sắc chế ra từ dâu lửa và 
nhựa than đá, dùng làm chất dẻo và 

nhiều hóa chất; benzen. 

ben.zine /benzi:n/ n [U] chất lông 
không màu sắc pha trộn các chất 
hyđrocacbon lấy từ đầu lứa và dùng 
để tẩy khô; benzin. 

ben.zol /benzol US .zo:/ a [U] 
benzen (nhất là thé chưa lọc). 


be.queath bi'kwi:ð/ v (fm) [Tn, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) 1 thu 
xếp, bằng chúc thư, để cho (tài sån, 
tiền, vv) (cho ai) khi chết: bequeathed 
£1000 (to charity): Ong ta dé lại 1000 
pao (cho tổ chức từ thiện). o she has 
bequeathed me her jewellery: Bà đã dé 
lai cho tôi số nữ trang của bà. 2 (fig) 
truyền (tri thức, vv) cho nhứng người 
đến sau): discoveries bequeathed to us by 
scientists of the last century: những phát 
minh mà các nhà khoa hoc của thé 
ky trước đã dé lại cho chúng ta. 


be.quest /bi'kwest/ n (2n) 1 để 
lai): the bequest of one’s paintings to a 
gallery. việc dé lại các bức tranh cho 
một phòng trưng bày. 2 vật để lại; 
di sản: leave a bequest of £2000 each to 
one’s grandchildren: dé lại một di san 
2000 pao cho mỗi đứa cháu. 
be.rate /bi'reit/ v [Tn] (fml) qué 
mắng gay gắt. 

be.reave /øbiri:v/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sb (of sb) (#n)) lấy đi của ai (nhất 
là một người thân thích) bằng cái 
chết: an accident which bereaved him of 
his wife and child: một tai nạn đã cup 
di cda anh ta ngudi vo va difa con. 
© The bereaved husband: người chồng đã 
mất vợ, tức là vợ đã chết. > the 
be.reaved n (pl khg đổi) (fml) người 
bị mất người thân: The bereaved is/are 
still in mourning: Gia quyến người chết 
vẫn còn để tang. 

be.reave.ment n 1 [U] tình trang mất 
người thân: We all sympathize with you 
in your bereavement: Tat cả chúng tôi 
đều chia buồn với ông trong sự tôn 
thất này. 2 [C] trường hợp đó: She 
was absent because of a recent bereavement: 
Ba ấy vắng mặt vì mới mất một người 
thân. 


be.reft /bireft/ adj [pred] ~ (of sth) 


beret 


(fml) bị mất (năng lực hoặc kha năng) 
be bereft of speech: mat tiếng, tức là 
không còn khả năng nói. o bereft of 
hope. mất hết hy vọng o bereft of 
reason: mất tri, tức là điên. 


beret  /berei; US ba'rei/ n mű tròn, 
bẹt không có chỏm, thường làm bằng 
vải mềm hoặc nỉ; mũ nồi. 


beril.berÏ  /beriberi/ n [U] bệnh, 
thường thấy của vùng nhiệt đới, ánh 
hưởng đến hệ thần kinh, do thiếu 
vitamin B; bệnh tê phù; bệnh béribéri. 
berk /ba:k/ n (Brit sỉ derog) người 
ngốc (nhất là nói về đàn ông). 
berry  - /ber/ n 1 quả nhỏ có nước 
không có hat; quả mong: blackberry: 
cây mâm xôi den. 0 raspberry: cây mâm 
xôi. © holly berries: cây nhựa ruồi. 2 
(thực) loại quả có hạt dính nằm trong 
cùi (ví dụ quá lý gai, cà chua, chuối). 
3 trứng cá hoặc trứng tôm hùm. 4 
(idm) brown as a berry => BROWN. 
ber.serk = /ba's3:k/ adj [usu pred] 
điên dai. send sb/go/be berserk : làm cho 
ai giận điên lên. 

berth øma:0/ n 1 chỗ ngủ trên tau 
thủy, tàu hỏa, vv... 2 chỗ để thả neo 
tàu ở cảng, hoặc nơi tàu đậu: find a 
safe berth: tim một nơi đậu tau an 
toàn, ví đụ nơi đó có thể tránh được 
thời tiết xấu. 3 (infil) nghề nghiệp 
hoặc địa vị (nhất là một nghề thú 
vị: a snugicosy berth: một nghề tam 
tam/ dé chịu. 4 (idm) give sb/ sth a 
wide berth © WIDE. 

> berth v. 1 [Tn usu passive] sắp 
xếp ché ngủ (cho ai): Six passengers 
can be berthed on the lower deck: Sau 
hành khách có thé ngủ ở boong tàu 
đưới. 2 (a) [Tn] buộc (tàu) vào bến 
cảng hoặc ở một chỗ thích hợp, bô 
neo. (b) [I] (nói về con tàu) đến ndi 
buộc, thả neo: The liner berthed at 
midday: Con tàu chở khách thả neo 
lúc giữa trưa. W 
beryl /'berəl/ n loại đá qui trong 
suốt thường có màu xanh lục; berin. 


be.seech /øĐisi:t[/ v (pt, pp beeought 
/bi'so:t/ hoặc beseeched) (fmil) 1 [Tn, 
Tn.pr, Dn.t] ~ sb (for sth) yêu cầu 
ai một cách khấn thiết, cầu khẩn ai; 
van nai ai: Spare him, I beseech you: 
Tôi van anh, tha cho nó. o The prisoner 
besought the judge for mercylto be merciful: 
Ta nhân van nài quan tòa rủ lòng 
thương hãy thương xót. 2 [Tn] yêu 
cầu khẩn thiết (cái gì); xin: She besought 
his forgiveness: Cô ta cầu xin sự lượng 
thứ của anh ấy. @ Cách dùng xem 
ASK. 

> be.seech.ing adj [attrib] (về một 


cái nhìn, một giọng noi, vv) van nai 


hoặc kêu gọi cái gì. 
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be.seech.ingly adv. 


be.set /bi'set/ v (-tt; pt, pp beset) 
[Tn esp passive] (fml) bao vây (ai/cai 
gi) ở khdp moi phía; gây phiền toái 
lên tục, doa nat: beset by doubts: bị 
bao vây bởi sự nghi ngờ. o The voyage 
was beset with dangers: Chuyến di gặp 
đầy nguy hiém. o the difficulties, pres- 
sures, temptations, etc that beset us all: 
những khó khan, cảnh quần bách, sự 
cám dỗ, vv đã bao trùm lên tất cả 
ching tôi. 

> be.set.ting adj [attrib] thường xuyên 
tác động hoặc làm phiền ai: a besetting 
difficulty/ fear! sin: Khó khăn/ sợ hãi/ 
tội lỗi ám anh liên miên. 
be.side /bi'said/ prep 1 bên cạnh 
(aicái gi); gân: Sử beside your sister: 
Ngồi bên cạnh chị gái cậu o I keep a 
dictionary beside me when I’m doing 
crosswords : Tôi luôn có một cuốn tự 
điển bên cạnh khi choi 6 chữ 2 được 
so sánh với (aicái gi): Beside your 
earlier work this piece seems rather disap- 
pointing: So với công trình trước của 
anh thì tác phẩm này hình như dễ 
làm người ta thất vọng. 3 (idm) beside 
oneself (with sth) mất khả năng tự 
chủ vì nhứng cảm xúc quá mạnh mẽ: 
He was beside himself with rage when he 
saw the mess. Anh ta nỗi con thịnh 
nộ tam bành khí nhìn thấy cảnh hỗn 
độn ấy. 


be.sides /bi'saidz/ prep 1 thêm vào 
(cáU/cái gi); ngoài ra: There will be five 
of us for dinner, besides John: Sẽ có nam 
người chúng tôi cùng an bữa tối, 
không kế John. o The play was badly 
acted, besides being far too long: Vd kịch 
đóng rất dở, chưa kế là còn quá dài 
nữa. 2 (theo sau ý phú định) trừ (ai 
cái gì), ngoài ra: She has no relations 
besides an aged aunt: Bà ta chẳng có 
bà con nào ngoài một bà cô già. o 
No one writes to me besides you: Khéng 
có ai viết thu’ cho tôi ngoài anh. 

> besides adv hơn nửa, cũng: J 
haven't time to see the film — besides, it’s 
had dreadful reviews: Tôi không có thời 
gian để xem bộ phím ấy, hơn nữa nó 
cũng đã bị giới điểm phim chê kính 
khủng. o Peter is our youngest child, and 
we have three others besides: Peter là 
cháu nhỏ nhất của chúng tôi, va ngoài 
ra chúng tôi còn có ba cháu nữa. , 
be.siege ømisidz/ v 1 [Tn] vay 
quanh (một dia điểm) bằng lực lượng 
vũ trang để bắt nó phải đầu hàng: 
Troy was besieged by the Greeks: Thành 
Troy bj quan Hy lap bao vay. 2 (fig) 
(a) [Tn] vây chặt xung quanh (ai/ cái 
gi); đám đông vây quanh: The Prime 
Minister was besieged by reporters: Ong 
thd tướng bị mét đám phóng viên 


best’ 


vây chat lay. (b) [Tn.pr esp passive] 
~ sb with sth áp đảo ai bằng (những 
câu hỏi, lời đề nghị, vv): The teacher 
was besieged with questions from his pupils: 
Thay giáo bi hoc sinh hỏi dồn dập. 


be.smear /bi'smiə(r)/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sth/sb (with sth) (fm) làm cho ai/ 
cái gì bi bán; làm bẩn cái gi/ ai (bằng 
mỡ hoặc chất dính): hands besmeared 
with oil: hai bàn tay dính đầu nhdp 
nháp. 
be.smirch /øœisma:t[/ (cũng smirch) 
v [Tn] (nl) không trung thực (với 
ai/cái gi); vu cáo: besmirch sb’s reputation, 
name, honour, etc: bôi nhọ thanh danh, 
tên tuổi, danh dự vv của ai. 
be.som /bi:zem/ n cái chổi lam bằng 
cành con buộc vào một chiếc gậy dài; 
chổ ft 3 


be.sot.ted /bisotid/ adj [pred] ~ 
(by/with sb/sth) bi khờ dai hoặc ngốc 
nghếch nhất là vi yêu: He is totally 
besotted with the girl. Anh ta hoàn toàn 
mê mån di vì cd gái. 

be.sought pt, pp cia BESEECH. 


be.spang.led /bispengld/ adj 
[pred] ~ (with sth) được trang trí 
bằng (những thứ chiếu sáng hoặc lấp 
lánh), dát trang kim: a sky bespangled 
with stars: Bau trời lấp lánh những vì 
Sao. 
be.spat.tered /bi’spxted/ adj [pred] 
~ (with sth) bị bao phú bằng (những 
vết ban, vv). Her clothes were bespattered 
with mud: Quần áo cô ta dính bê bët 
bùn. | | 
be.speak  /bi'spi:k/ v (pt bespoke 
/bi'spaok/, pp bespoke hoặc bespoken 
/bi'speuokan/) [Tn] (dated or fml) chứng 
tỏ (cái gi); chi ra: His polite. manners 
bespoke the gentleman: Tác phong lễ 
phép của anh ta chứng tỏ anh ta là 
một con người lịch sự: 


be.spec.tacled /bi'spektəkld/ adj 
deo kính. 


be.spoke /bispeok/ adj [usu attrib] 
1 (quân áo) được may theo quy cách 
do khách hàng định: a bespoke suit: 
một bộ quần áo dat. 2 may quân áo: 
a bespoke tailor. người thợ may may 
do. 3 (máy tính) (phần mềm) được 
viết riêng để phù hợp với yêu cầu 
của cá nhân người sử dụng. 

best’ /øbeet/ adj (superlative of > 
GOOD}) 1 thuộc loại tuyệt nhất, đáng 
khao khát nhất, phù hợp nhất, v.v... 
tốt nhất: my best friend: người bạn tốt 
nh&t của tôi o the best dinner I've ever 
had: bữa an ngon nhất mà tôi đã từng 
an. o The best thing to do would be to 
apologize: Cách tốt nhất là nên xin 
lỗi. © The best thing about the party was 


best? 


the food: cái hay nhất trong buổi liên 
hoan là thức ăn (ngon) o He’s the 
best man for the job: Anh ta là người 
thích hợp nhất cho công việc đó. © 
What is the best way to get there?: Con 
đường nào tốt nhất để tới đó? tức 
là ngắn nhất, dễ nhất, vv). o It’s best 
to go by bus: Di bằng xe buýt là tốt 
nhất. Cf GOOD, BETTER. 2 (idm) be 
on one’s best be'haviour cư xử hay 
nhất. one’s best bet (infml) việc làm 
chắc chắn mang lại thành công nhất: 
Your best bet would be to call again tomorrow: 
Tốt nhất là ngày mai anh lai gọi đến. 
one’s best bib and ‘tucker (dated or 
joc) quần áo đẹp nhất, chỉ mặc trong 
địp l. one’s best/ strongest card œ> 
CARDİ. the best/ better part of- sth 
=> PARTÌ, make the best use of sth 
dùng cái gì đó môt cách có ích nhất: 
She’s certainly made the best use: of. her. 
opportunities: Cô ta chắc chắn là đã 
sử dụng các cơ hội của mình một 
cách tối ưu put one’s best ‘foot 
forward di nhanh hết sức minh. with 
the ,best will in the ‘world với tất 
cả thiện chí, tức là dù có cố gắng 
bao nhiêu chăng nứa... (thì cũng không 
làm được). 
C ,best ‘man người ban trai hoặc họ 
hàng của chú rể đi cùng chú rể đến 
tiệc cưới; phụ rể. Cf BRIDESMAID. 
best? /øbest/ adv (superlative of 
WELL2) 1 thường dùng trong tử ghép) 
(a) cách tốt đẹp nhất: the best - dressed 
politician: chính khách ăn mặc lịch sự 
nhất. o the best kept garden in the street: 
mảnh vườn được chăm sóc chu dao 
nhất trong phố. o He works best in the 
mornings: Anh ta làm việc hiệu quả 
nhất là vào buổi sáng. o These insects 
are best seen through a microscope: Những 
con côn trùng nay được nhìn rõ nhất 
là qua kính hiển vi. o She’s the person 
best able to cope: Cô ta là người có khả 
nang nhất dé ứng phó. o Do as you 
think best: Hay làm theo cách mà anh 
cho là tốt nhất, o You know best: Anh 
biết rõ nhất, tức là anh là người biết 
rõ hơn ai hết cái gì nên làm, cái gì 
đúng vv. (b) mức lớn nhất, nhiều 
nhất: the best-known! best-loved politician: 
nhà chính trị nổi tiếng nhất/ được 
ud chuộng nhất. o I enjoyed his first 
novel best (of all): Tdi thích cuốn tiểu 
thuyết đầu tay của ông ta nhất. 2 
(idm) as ‚best one’s can không hoàn 
hảo nhưng tốt so với khả năng của 
mình: The facilities were not ideal but we 
managed as best we could: Những điều 
kiện đó chẳng lý tưởng lắm nhưng 
chúng tôi đã cố xoay xô hết sức minh. 
for reasons/some reason best known 
to oneself > REASON. had better/best 
c> BETTER’. know best © KNOW. 
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[] ,best ‘seller sản phẩm, nhất là 
sách, bán được rất nhiều: [attrib] (he 
best-seller list: danh mục các sách bán 
chạy nhất. 

,best.'selling adj bán được nhiều, rất 
được ưa chuộng, bén chạy: a best-selling 
novel, author, series: môt tiêu thuyết, 
tac gid, loại sách bán chạy. 


best? /best/ n [sing] 1 cái tốt nhất; 
người hoặc vật női bật trong số đông: 
She wants the best of everything: Cô ta 
muốn hoàn hảo trong moi mat, tức 
là muốn cuộc sống, nghề nghiệp, vv 
của mình đều hoàn hảo. o When you 
pay that much for a meal you expect the 
best: Khi anh đã bỏ ra ngần ấy tin 
cho một bữa ăn, ắt phải nghĩ là nó 
sé tuyệt hảo. o He was acting from the 
best of motives: Anh ấy cang hành động 
với những động cơ tốt dep nhất o 
She’s the best of the lot] bunch: Cô ta là 
người khá nhất trong số đó. o He is 
among the best of our workers: Anh ta là 
môt trong những công nhân giỏi nhất 
của chúng tôi. o We’re the best of friends: 
Chúng tôi là những người bạn tốt 
nhất, tức là rất thân nhau. 2 thuận 
lợi hoặc khía cạnh quan trọng nhất 
của cái gì: That’s the best of having a 
ca: Cái hay nhất là khi người ta có 
một chiếc xe hơi. o The best we can 
hope for is that nobody gets killed: Điều 
may mắn nhất mà chúng ta có thé 
hy vọng là đừng ai bị giết. 3 (idm) 
all the 'begt (infml) (được dùng nhất 
là khi chào tạm biệt) tôi hy vọng mọi 
thứ đều tốt đẹp với anh: Goodbye, and 
all the best!: 
tốt lành. o Here’s wishing you all the 
best in the coming year: Day là lời chúc 
anh mọi sự tốt lành trong nam tới. 
o at 'beet may lắm (thì) nhất: We 
can’t arrive before Friday at best: May 
lắm thì cũng Thứ sáu chúng ta mới 
đến được. at its/ one’s best trong 
trạng thái hoặc dạng tốt nhất: modern 
architecture at its best: nền kiến trúc 
hiện đại ở đỉnh cao nhất. o Chaplin 
was at his best playing the little tramp: 
Chaplin dat đến đỉnh cao nhất của 
ông trong vai người lang thang bé 
nhỏ. o I wasn't feeling at my best at the 
party so I didn’t enjoy it: Tôi không cam 
thấy thực sự thoâi mái trong bữa tiệc 
nên tôi chẳng thích chút nào. (even) 
at the ‘best of times ngay cå khi 
điều kiện hoàn toàn thuận lợi nhất: 
He’s difficult at the best of times — usually 
he’s impossible: Lúc thuận lợi nhất anh 
ta còn khó chịu thế huống hồ lúc 
bình thường: không ai có thể chịu 
nỗi tinh anh ta. be (all) for the ‘best 
(rút cục là tốt) mặc dù lúc đầu có 
vẻ không tốt. the best of both worlds 
kết quá tốt dep của hai hoạt động 


Tạm biệt và chúc mọi sự, 


best.tial 


rất khác nhau mà một người đạt được 
đồng thời cùng lúc: She’s a career woman 
and a mother, so she has the best of both 
worlds: Cô ta vừa có sự nghiệp lại 
cũng vừa là một người me, vì vậy cô 
ta được cả hai đường. the best of 
British (luck) (to sb) (often ironic) 
(dùng khi chúc ai may mắn trong một 
việc làm nào đó, nhất là khi người 
đó nghĩ là khó thành công). (play) 
the best of ‘three, ete chơi đến ba, 
năm, vv ván, người thắng cuộc ăn 
hầu hết các ván: We were playing the 
best of five but we stopped after three 
because John won them all: Chúng tôi 
choi năm ván nhưng mới dén ván 
thứ ba thì chúng tôi thôi vì đã ăn 
hết cả ba. bring out the ‘best/‘worst 
in sb để lộ ra tính chất tốt nhất 
hoặc kém nhất: The family crisis really 
brought out the best in her: Con gia biến 
đã thực sự bộc lộ hết những phẩm 
chất tốt đẹp của cô ta. do, try, etc 
one’s (level/very) ‘best; do the best 
one ‘can làm hết khả năng: I did my 
best to stop her: Tdi cố hết sức dé ngàn 
cô ta lại o It doesn’t matter if you don't 
win — just do your best: Néu anh khéng 
thắng cuộc cũng không sao — miễn 
anh cố hết sức là được rồi get/have 
the 'beet of it, the deal, etc thắng, 
giành được ưu thé. look one’s/its 'best 
trông đẹp, hấp dẫn, v.v. hết mức: The 
garden looks its best in the spring: Thửa 
vườn đó trông dep nhất vào mia 
xuân. make the beet of it/things/a bad 
deal/a bad job cố hết khả năng làm 
việc gì đó bất chấp nhứng rii ro, 
thất bại, và dù kết quả có ra sao 
cũng bằng lòng v.v. make the ‘best 
of oneself làm cho ai hấp dẫn hết 
sức. one’s Sunday best => SUNDAY. 
to the best of one’s a bility phát huy 
hết khả năng to the best of one’s 
be'lief/knowledge theo như được biết 
(không chắc chắn): To the best of my 
knowledge she is still living there: Theo 
như tôi được biết thi cô ta vẫn còn 
ở đấy. to the best of one’s memory 
theo như còn nhớ được: To the best-of 
my memory he always had a beard: Theo 
nhu tôi nhớ thì ông ta xưa nay vẫn 
dé râu. with the 'best (of them) cũng 
khá bằng người khác: Af sixty he still 
plays tennis with the best of them: Ở tuổi 
sáu mươi ông ta vẫn chơi giỏi như 
ai. with the ‘best of intentions chỉ 
có ý định giúp đỡ hoặc lam nhng 
việc tỐt: It was done with the best of 
intentions: (Người ta) làm như vay chi 
vì một ý định tốt mà thôi. 


best’ /best/ v [Tn esp passive] đánh 
bại (ai); tỏ ra láu cá hơn. 


best.tial /bestial, US 'bestnal/ adj 


bes.ti.ary 


(derog) của hoặc như thú vật; tan 
bạo; độc ác: a bestial person, act: một 
người, hành động độc ác. o bestial 
violence, lust, fury: bạo lực, dục vọng, 
cơn thịnh nộ hung bạo. 

> bes.ti.aLity /.besti'œlati; US ,bestJi./ 
n 1 [U] (a) bản chất thú tính: an act 
of horrifying bestiality môt hành động 
day thú tinh man ro. (b) hành động 
tinh duc giữa người và vật. 2 [C] 
hành động thô bạo, nhất là nói về 
tình dục dâm bạo. 

bes.ti.ally adv. 


bes.tiary /‘bestieri; US -tieri/ n 
nhứng tập truyện thời trung cổ về 
động vật bao gồm cả truyện ngụ ngôn 
và truyện cổ tích. 


be.stir /bi'sta:(r)/ v (rr-) [Tn] ~ 
oneself (fmi or joc) trở nên linh hoạt 
hoặc bận rộn; khuấy động: He was too 
lazy to bestir himself even to answer the 


telephone: Anh ta lười đến nỗi ngay 


cå điện thoại anh ta cũng chẳng buồn 
trả lời. 


be.stow /ømisteo/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on sb) (fmi) tặng cái gì làm quà 
(cho ai); ban cho: an honour bestowed 
on her by the king: một vinh dự đã 
được nhà vua ban cho cô ta. & 
be.stowal /bi'stavel/ n [U]. 


be.stride /bi'straid/ v (pt bestrode 
/bi'streod/, pp bestridden /bi'stridn/) 
[Tn] (fml) ngồi hoặc đứng để mỗi 
chân một bên của (cái gì): bestride a 
horse, chair, ditch, fence: cưỡi ngựa, ngồi 
dang chân trên ghế, đứng dạng chân 
trên hai bờ mương, hàng rào. 


bet  /øbet/ v (-tt; pt; pp bet or betted) 
1 [I, Ipr, Tn.pr, Tf, Dn.n, Dnf] ~ 
(sth) (on sth) liều (bỏ tiền) vào một 
cuộc đua hoặc một sự kiện nào đó 
mà kết quả còn chưa biết; đánh cá; 
đánh cuộc: I don’t enjoy betting: Tôi 
không thích chơi đánh cá. o He spends 
all his money betting on horses: Anh ta 
đã dốc hết tiền vào cá ngựa. o She 
bet me £20 that I wouldn’t be able to give 
up smoking: Cô ta cuộc với tôi 20 pao 
rang tôi không thé bỏ được thuốc lá. 
2 (idm) bet one’s bottom ‘dollar (on 
sth/that...) (infml) hoàn toàn chắc chắn 
về cái gì (sắn sàng đem đồng đô la 
cuối cùng còn lại ở đáy túi ra đánh 
cuộc”): You can bet your bottom dollar he 
won't have waited for us: Cau cứ cầm 
chéc di nó không doi chúng minh 
dau. I bet (that)... (infil): tôi chắc 
rằng, tôi cuộc rằng: I bet he arrives 
late — he always does. Tôi chắc chắn 
rằng anh ta đến muộn — xưa nay 
anh ta bao giờ cũng như vậy. ,you 
‘bet (infml) anh có thể chắc về (điều 
đó): "Are you going to the match?’ You 
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bet (I am)!: Anh có di xem trận đấu 
không?’ ?Anh có thé chắc (a tôi sẽ 
di)!’ 

> bet n 1 (a) việc cá cược, v.v., cho 
một sự kiện mà kết quả còn chưa 
biết: make a bet: đánh cuộc, đánh cá 
© have a bet on the Derby. đánh cá về 
con ngựa Derby o winllose a bet: thắng/ 
thua cuộc. (b) tiền vv đánh cuộc, 
đánh cá: place/put a bet on a horse: dat 
cược vào một con ngựa. 2 (infml) ý 
kiến; dự đoán: My bet is they’ve got held 
up in the traffic: Tôi đoán rằng ho bị 
tắc nghẽn giao thông. 3 (idm) one’s 
best bet © BEST". hedge one’s bets 
> HEDGE. 
beta /bite, US 'beite/ n chứ thứ 
hai trong bang chứ cái Hy Lạp (B, 
B). | 
bet.el /bi:tl/ n [U] cây nhiệt đới ở 
Châu A, lá của nó được nhai với quả 
cau; cây trầu không. 
O ‘betel.nut n [U, C] = 
(ARECA). 


bête noire /beit 'nwa:(r)/ (pl bêtes. 
noires / beit 'nwa:z) (tiếng Pháp) 
người hoặc vật mà người ta đặc biệt 
ghét. 


ARECA NƯT 


be.tide øbitaid/ v (idm) woe betide 


sb © WOE. 


be.token øbiteoken/ v [Tn] (fm?) là 
ký hiệu của (cái gi); chi rõ: milder 
weather betokening the arrival of spring: 
Thời tiết êm dịu báo hiệu mùa xuân 
đến. | 


be.tray øbitrei/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sb) giao hoặc chi ai, cái gi 
(cho kẻ thù) do không trung thành: 
betraying state secrets: tiết lộ bí mẬt 
quốc gia o Judas betrayed Jesus (to the 
authorities): Giu-da đã phan bội nộp 
Gié-su (cho nhà chức (trách) 2 [Tu] 
không trung thành với (cái gi): betray 
one’s country, one’s principles: phản bội 
tő quốc của minh, nguyên tẮc của 


minh o In failing to return the money he | 


betrayed our trust: Nó không trả tiền 
nợ là đã phụ lòng tin của chúng tôi. 
3 [Tn] (a) thể hiện (cái gì) không 
chủ định; là tín hiệu của: She said 
she was sorry, but her eyes betrayed her 
secret delight: Cô ta nói rằng cô ta lấy 
lam tiếc, nhưng ánh mát cô ta lại 
tiết lộ một niềm vui sướng thầm kín 
© His accent betrayed the fact that the he 
was foreign: Giọng nói của anh ta dé 
lộ ra rằng anh ấy là người nước ngoài. 
(b) ~ oneself để lộ ra cái gì hoặc ai 
thật sự là gì: He had a good disguise, 
but as soon as he spoke he betrayed himself: 
Anh ta trá hình rất tài nhưng via 
cất tiếng nói anh ta đã bị lộ ngay; 
tức là anh ta đã bị nhận ra qua giọng 


bet.ter’ 


nói. 
> be.trayal /bitreiol/ n (a) [U] sự 
phan bội hoặc bị phản bội: an act of 
betrayal. một hành động phan bội. (b) 
[C] trường hợp phan bội: a betrayal of 
trust: sự phản bội lòng tin. 

be.trayer 7. 


be.troth /bi'trevd/ v [usu passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb (to sb) (arch or 
fl) ràng buộc ai bằng lời hứa kết 
hôn; hứa hôn; đính hôn với ai: She 
was betrothed (to the duke): Cô ta đã 
đính hôn (với công tước) o The pair 
were later betrothed: Đôi ấy sau này hứa 
hôn với nhau. - 
> be.trothal /bi'treoðl/ n [C, U] (na) 
cam kết sẽ lấy nhau, sự hứa hôn. 
be.trothed n [sing], adj (fml) (người) 
đã hứa hôn: his betrothed: vợ chưa cưới 
của anh ta o the betrothed couple: đôi 
trai gái đã đính hôn (đôi vợ chồng 
chưa cưới). 
bet.ter' , / betatey/ adj (mpais 
of GOOD!) 1 (a) tốt hơn, đáng mong 
đợi hơn: a better worker, job, car: môt 
người công nhân, nghề, chiếc Ôtô tốt 
hơn. © You’re a better man than I (am): 
Anh ta là một người tốt hon tôi. o 
The weather couldn't have been better: Thời 
tiết không thé tốt hon được nữa, tức 
là thời tiết này đã là tuyệt hao rôi; 
trời tốt đến thế này là cùng. o Life 
was difficult then but things have. got bettc. 
and better over the years: Cuộc sống lúc 
dé khé khan, song moi viéc cang ngay 
càng tốt hon qua năm thang. o He 
resolved to lead a better life in future. Anh 
ta quyết tam sống tốt hon trong tương 
lai. (b) chính xác hoặc phù hợp hơn: 
Having talked to the witnesses I now have 
a better idea (of) what happened: Sau khi 
nói chuyện với các nhân chứng, bây 
giờ tôi có ý nghĩ tốt hơn về những 
gì đã xây ra. o Can't you think of a 
better word than ’nice’ to describe your 
holiday?: Cậu không thé nghĩ ra được 
từ nào hơn từ nice? dé miêu tå ngày 
nghỉ của minh à? Cf BEST}. 9 hồi 
phục dần dần hoặc hoàn toàn khỏi 
một bệnh: The patient is much better 
today: Bệnh nhân hôm nay đã kha 
hơn nhiều. o His ankle is getting better: 
Mắt cá chan của anh ta đã khá hon. 
Cf WELL2 1, WORSE. 3 (idm) against 
one’s better ‘judgement cho dù mình 
cám thấy như vậy có thé là không 
khôn ngoan: He agreed; but very much 
against his better judgement: Anh ta đồng 
ý, song vẫn rất ban khoăn, tức là rất 
miễn cưỡng. be better than one’s 
'word tỏ ra hào phóng nhiều hơn là 
đã hứa. be no better than she should 


_ be (dated euph) (nói về phụ nif) có 


quan hệ tinh dục tùy tiện. the best/bet- 


bet.ter* 


ter part of sth © PART!. one’s better 
‘feelings/ ‘nature phân đáng tôn trong 
hoặc đức độ hơn trong tinh cách của 
người ta. one’s better ‘half (infml joc) 
vợ hay chồng minh. ,better luck ‘next 
time chúc lần sau sẽ may mắn hơn, 
dùng để động viên ai sau một phen 
thất bai. discretion is the better part 
of valour = DISCRETION. half a loaf 
is better than none/than no bread c2 
HALF. have seen/known better ‘days 
nghèo hơn hoặc trong tinh trang tôi 
tệ hơn trước đây: That coat has seen 
better days: Chiếc áo khoác đó đã sờn 
cũ hơn trước. (be) little/no better than 
hầu như; phần lớn giống như: He’s 
no better than a common thief: Nó chẳng 
qua chi là một thang trộm vat. preven- 
tion is better than cure © PREVEN- 
TIO. two heads are better than one 
> TWO. 


bet.ter? /beta(r)/ adv (comparative 
of WELLZ) 1 cách thoải mái hơn, 
hiệu quả hơn, đáng mong muốn hơn, 
v.v: You would write better if you had a 
good pen: Cau sẽ viết tốt hơn nếu cậu 
có một cái bút tốt o She sings better 
than I (do): Cô ta hat hay hơn tôi 
(hát). 2 taức lớn hơn, nhiều hơn: J 
like him better than her: tôi thích ông 
ta hon ba ta © You'll like it better when 
you understand it more: Cau sẽ (thích nó 
hon khi cau hiểu nó hon nữa. o The 
better I know her, the more I admire her: 
Càng biết rõ cô ta, tôi càng Kham 
phục cô ta. 3 có ích hon: His advice 
is better ignored: Nên bỏ qua lời khuyên 
của anh ta thì tốt hon. o If the roads 
are icy, you'd be better advised to delay 
your departure: Nếu đường bị đóng băng 
thì anh nên hoãn ngày khởi hành thì 
hơn. 4 (idm) be better off (doing sth) 
khôn ngoan hơn (để làm việc gì đó 
cụ thể): He’d be better off going to the 
police about it: Anh ta nên đến báo 
cảnh sát về chuyện đó thi hơn. be 
better off without sb/sth hạnh phúc 
hơn hoặc thanh than hơn khí không 
có ai/ cái gi: We'd be better off without 
them as neighbours: Chúng tôi sẽ cảm 
thấy dễ chịu hơn khi không có những 
người hàng xóm như họ. ,better the 
devil you. 'know (than the devil you 
'don t) (tuc ngữ) đối xử với một người, 
một hoàn cảnh tuy khó chịu nhưng 
ta đã quen thuộc còn dé hơn là lều 
thay đổi, vì thay đổi có thé dẫn đến 
tinh trang tôi tệ hơn. ,better ‘late 
than ‘never (tực ngữ) (a) được dùng 
để biện bạch hoặc xin lỗi vì để muộn. 
(b) thành cong, dù muộn màng hoặc 
nhỏ bé, cũng còn hơn là không có 
gì, muộn còn hơn không. better safe 
than ‘sorry (tuc ngữ) cẩn thận quá 
mức và quan tâm đúng mực vẫn hơn 


136 


là hấp tấp và luộm thuộm (để đến 
nỗi gây ra điều đáng tiếc). better/worse 
still > STILL. do better to do sth 
hợp lý hơn nếu minh làm cái gi đó: 
Don’t buy now — you’d do better to wait 
for the sales: Đừng mua bay giờ — tốt 
nhất là nên chờ mua hang ha giá. 
go one ‘better (than sb/sth) làm tốt 
(hơn ai cái gi); hơn hẳn ai cái gi: J 
bought a small boat, then he went one better 
and bought a yacht: TÔi mua một chiếc 
thuyền nhỏ, thé là nó chơi trội bằng 
cách mua một chiếc du thuyền. had 
better/best nên... thi hơn: You'd better 
not say that: Anh đùng nói điều đó thì 
hơn. o Hadn’t we better take an umbrella?: 
Có lễ ta nên mang 6 di thi hơn; (Giá 
chúng ta mang 6 di, có phải hơn 
không?) o I had better begin by introducing 
myself: Có lề trước hết tôi phải xin 
phép tự giới thiệu về mình. know 
better “> KNOW. not know any better 
c2 KNOW. old enough to know better 
© OLD. think better of sth > 
THINK!. ` 


bet.ter® /bete(r)/ n 1 cái tốt hơn: 
We had hoped for better: Chúng tôi đã 
hy vọng những điều tốt đẹp hơn o I 
expected better of him: Tôi cứ tưởng anh 
ta tốt hơn, tức là tôi nghĩ anh ta 
đáng ra phải cư xử đẹp hơn. 2 (idm) 
one’s (elders and) ‘betters những 
người (già đặn hơn và) khôn ngoan 
hơn, có kinh nghiệm hơn: You should 
show greater respect for your elders and 
betters: Cau nên tỏ lòng kính trong 
hơn đối với bậc cha chú mình và 
những người có kính nghiệm hơn 
minh. a for the better/ worse 
=2 CHANGE“. (feel) (all) the better 
for sth có lợi cho sức khỏe hoặc tinh 
thần nhờ cái gì đó: You'll feel all better 
for (having had) a holiday: Cậu sẽ cảm 
thấy khỏe khoắn hơn qua một ngày 
nghỉ for better (or) for ‘worse cả 
may lấn rủi. for ‚better or ‘worse bất 
kể kết quả tốt hay xấu: It’s been done, 
and, for better or worse, we can’t change 
it now: Việc đã qua roi, dù tốc hay 
xấu bây giờ chúng ta cũng không thay 
đôi được nữa. get the better of sb/sth 
đánh bại ai cái gì: You always get the 
better of me at chess: Anh luôn thắng 
tôi trong môn đánh cờ o His shyness 
gat the better of him: Anh ta đã không 
thắng được tinh nhút nhát, tức là 
anh ta đã bị sự nhút nhát chế ngự. 
get the better of sth thắng cuộc (trong 
cãi nhau, vv): She always gets the better 
of our quarrels. CÔ ta lúc nao cũng 
thắng trong những cuộc cãi vã giữa 
chúng tôi the leas/least said (about 
sb/sth) the better (tuc ngữ) người hay 
cái gì đó chẳng hay ho gi, tốt nhất 
là không nên nói đến; nối tới nó 


bet.ter* 


betting-shop 


be.tween 


càng ít càng tốt. so much the better 
‘worse (for sb/sth) càng hay; mặc kệ: 
The result is not very important to us, but 
if we do win, (then) so much the better: 
Két quả chẳng quan trọng lắm đối 
với chúng tôi nhưng nếu chúng tôi 
thắng (thi) càng hay. the sooner the 
better © SOON. think (all) the better 
of sb © THINK}. 


/bete(r)/ v [Tn] 1 (a) lam 
tốt hơn (cái gì); trội hơn: This achieve- 
ment cannot be bettered: Thành tích này 
không ai có thể vượt lên trên được 
nữa. (b) cải thiện (cái gì): The govern- 
ment hopes to better the conditions of the 
workers: Chính phủ hy vọng sé cải 
thiện điều kiện sống của công nhân. 
2 ~ oneself có địa vị hoặc vị trí cao 
hơn trong x4 hội. 

> bet.terment n [U] (fml) sự làm 
hoặc trở nên tốt hơn; cải thiện. 


bet. terꝰ /bete(r)/ n người đánh cược; 


người đánh cá ngựa. 


/betin Jop/ cửa 
hàng của người đánh cá ngựa thuê. 


be.tween /bi'twi:n/ prep 1 (a) ở 


trong hoặc vào khoảng trống gia (hai 
hay nhiều điểm, vật thể, người, vv): 
Q comes between P and R in the English 
alphabet: Q đứng giữa P và R trong 
bang chữ cái tiếng Anh. o I lost my 
keys somewhere between the car and the 
house: Tôi đánh mất chìa khóa ở dau 
đó giữa khoảng từ nhà ra đến xe ôtô. 
© Peter sat between Mary and Jane: Peter 
ngồi giữa Mary va Jane. o Switzerland 
lies between France, Germany, Austria and 
Italy: Thuy Sĩ nằm giữa nước Pháp, 
nước Đức, nước Áo và nước Ý. o The 
baby crawled between her father’s legs: Em 
bé bò ở giữa hai chân của bố nó. o 
(fig) My job is somewhere between a typist 
and a personal assistant. Công việc của 
tôi nhập nhằng, giữa vai đánh may 
và vai trợ lý. (b) khoảng thời gian 
ngăn cách (giữa hai ngày, năm, sự 
kiện, v.v.): It’s cheaper between 6 pm and 
8 am Từ 6 giờ tối đến 8 giờ sáng thi 
giá rẻ hơn o I’m usually free between 
Tuesday and Thursday: Tdi thường rảnh 
roi vào khoảng từ thứ ba đến thứ 
nam o Children must attend school between 
Š and 16: Bon trẻ phải đi học ở lứa 
tuổi từ 5 đến 16. o Many changes took 
place between the two world wars: Rất 
nhiều sự chuyền biến đã diễn ra giữa 
hai cuộc chiến tranh thế giới 2 một 
điển nào đó trên thang bậc (số lượng, 
trọng lượng, khoảng cách, v.v.) đến 
(một điểm khác): Cost between one and 
two pounds. GIÁ khoảng từ một đến 
hai pao © weigh between nine and ten 
stones: nặng khoảng chin đến mười 
xtén. o London is between fifty and sixty 


be.twixt 


miles from Oxford: London cach Oxford 
khoảng từ năm mươi đến sáu mươi 
dam o The temperature remained between 
25°C and 30°C all week: Nhiệt độ giữ 
ở mức từ 25°C đến 30°C suốt cả 
tuần. 3 (nói về đường) ngăn cách (chỗ 
này) với chỗ khác: build a wall between 
my garden and my neighbour’s: xÂy một 
bức tường giữa vườn nhà tôi và nhà 
hàng xóm. o draw a line between sections 
A and B: Về một đường giữa các đoạn 
A và B. o the boundary between. Sweden 
and Norway: biên giới giữa Thuy Điển 
và Na Uy. 4 từ (nơi này) đến (nơi 
kia): fly between London and Paris twice 
daily: bay giữa London va Paris hai 
chuyến mỗi ngày. o sail between Dover 
and Calais: di tàu thủy từ Dover tới 
Calais 0 a good road between London and 
Brighton: một con đường tốt từ London 
đến Brighton. 5 (chỉ rõ sự liên quan 
hay mối quan hệ): an obvious link between 
unemployment and the crime rate: môt sự 
liên quan rõ rang giữa nan thất nghiệp 
và ti lệ tội phạm. © the bond between 
a boy and his dog: mối ràng buộc giữa 
cậu bé và con chó của cau o They 
have settled the dispute between them: Ho 
đã tự thu xếp cuộc tranh chấp giữa 
họ với nhau. o the affection, friendship, 
love, etc between people: tinh cam, tinh 
ban, tinh yêu, v.v. giữa những con 
người. 6 (a) được chia nhau (hai người 
hay vật): We drank a bottle of wine between 
us: Hai chúng tôi uống chung nhau 
một chai rượu. o This is just between 
you and me/ between ourselves: Diéu nay 
chỉ có anh va tôj giữa chúng ta, tức 
đó là điều bí mật. o They carried only 
one rucksack between them: Hai người 
cing mang một chiếc ba lô. (b) do 
hành động hoặc sự đóng góp của 
(nhất là hai người hay vật): They wrœe 
the book between them: Hai người cùng 
viết một cuốn sách o Between them 
they raised £500: Hai người cùng nhau 
quyên góp được 500 pao. o We can 
afford to buy a house between us: Hai 
chúng tôi hợp sức đủ mua một can 
nhà. F2 Cách dùng xem AMONG. 

> between (cúng in be.tween) adv 
(a) trong hay vào trong khoảng trống 
giữa hai hay nhiều điểm, vật thể, 
người, vv: One town ends where the next 
begins and there’s a road that runs between: 
Hét thành phố này thì sang đến thành 
phố khác, và giữa hai thành phố có 
một con đường. o Youd have a good 
view of the sea from here. except for the 
block of flats in between. Lé ra từ đây 
cậu có thé nhìn thdy cảnh biển nếu 
không vướng khối nhà ở giữa. (b) 

khoảng thời gian trống gila hai ngày, 

sự kiện, v.v.: We have two lessons this 
morning, but there’s some free time in 


between: Sáng nay chúng tôi học hai 


137 


tiết, nhưng có nghỉ giải lao giữa giờ. 
be.twixt  mitwikst/ adv, prep (idm) 
betwixt and between ở vi trí trung 
gian, không phải cái nay cũng không 
phải cái kia; dở dang It’s difficult 
buying clothes for ten-year-olds —- at that 
age they’re betwixt and between: Mua quan 
áo cho bọn trẻ con mười tuổi that là 
khó — ở tuổi này chúng rất là dở 
đang. 
bevel  /bevl/ n 1 mép nghiêng hay 
mặt phẳng nghiêng, ví dụ như mép 
của khung ảnh hay tấm kính; góc 
xiên, cạnh xiên. 2 (trong nghề mộc 
và nghề nề) dụng cụ để làm những 
mép nghiêng, thước đặt góc. 

> bevel v (-ll-; US -l-) [Tn] tạo nên 
mép nghiêng (cho cái gi): bevelled edges: 
các mép nghiêng. 

(J ‘bevel gear một trong hai bánh 
răng có răng nghiêng, bánh răng nón. 
bev.er.age /beveridz/ n (fmi or joc) 
bất kỳ thức uống nào trừ nước, ví 
dụ: sửa, chè, rượu, bia; đồ uống. 


bevy /bevi/ n 1 nhóm đông, đoàn: 
a bevy of beautiful girls: một đoàn các 
cô gái dep. 2 đàn chim nhất là chim 
cun cút. 


be.wall  miweil/ v [Tn] (fml) thé 
hiện sự buồn rầu đối với (cái gi); 
thương tiếc; than phiền, than vấn: 
bewailing one’s lost youth, innocence, etc: 
tiếc thời thanh xuân, sự ngây thơ vé 
tội, v.v. của mình đã trôi di. 
be.ware /biweo()/ v [I, Ipr] (chỉ 
dùng ở dạng nguyên thể và mệnh 
lệnh) ~ (of sb/sth) thận trọng (đối 
với ai cái gì); chú ý, quan tâm (đến 
ai cái gì): He told us to beware (of pick 
pockets, the dog, icy roads): Anh ấy nhắc 
chúng tôi coi chừng (bon móc túi, 
chó, đường đóng băng) o Beware — 
wet paint!: Coi chừng — sơn ướt 
be.wil.der  /miwida(r)/ v [Tn] làm 
(ai) bối rối, ling túng: The child was 
bewildered by the noise and the crowds: 
Bon trẻ hoang mang trước tiếng ồn 
và đám đông o I am totally bewildered 
by the clues to this crossword puzzle: Tôi 
hoàn toàn ling túng trước những câu 
định nghĩa dùng trong trò chơi ô chữ 
này x | 

> be.wildering /bi'wilderin/ adj rắc 
rối lam cho người ta hoang mang: 
bewildering speed, complexity: tốc độ, điều 
phức tạp gây lúng túng. 
be.wil.der.ment n [U] trạng thái bối 
rối, ling túng: watch, listen, gape in 
bewilderment: ngơ ngác nhin, nghe, bối 
rối há hốc miệng ra. 


be.witch /bi'witf/ v [Tn] 1 bỏ bùa 
mê cho (ai): The wicked fairy bewitched 
the pm in and turned him (no a frog: My 


bey.ond 


phù thủy độc ác đã bỏ bùa cho hoàng 
tử và biến chàng thành một con cóc. 
2 làm (ai) rất say mê, thích thú: He 
was bewitched by her beauty: Anh ta bị 
sắc đẹp của cô làm cho si mê. 

> be.witch.ing adj rất quyến rũ hoặc 
mé say: a bewitching smile: một nu cười 
quyến rũ be.witch.ingly adv 


bey.ond ømijond/ prep 1 ở hoặc tới 
một điếm xa hơn (cái gì): The new 
housing estate stretches beyond the playing- 
fields: Khu nhà ở mới xây trải dài 
sang tận bên kia sân chơi o The road 
continues beyond the village up into the 
hills: Con đường chạy dai sang bên 
kia làng lên tận sườn đồi 2 muộn 
hơn (một thời gian cụ thể nào đó): 
It won go on beyond midnight: Sẽ không 
kéo dài qua nửa đêm o I know what 
I shall be doing for the next three weeks 
but I haven't thought beyond that: Tôi biết 
tôi sẽ làm gi trong ba tuần lễ tới 
nhưng chưa biết sau đó sẽ làm gì 
nữa o She carried on teaching well beyond 
retirement age: Bà vẫn tiếp tục giảng 
dạy khí đã quá tuổi nghỉ hưu khá 
nhiều, tức là khi đã ngoài 60. 3 không 
nằm trong phạm vi (cái gì) vượt ra 
ngoài giới hạn: The bicycle is beyond 
repair. Chiếc xe dap này ngoài tam 
sửa chữa, tức là bị hư hỏng đến mức 
không thể chứa được nứa. o After 25 
years the town centre had changed beyond 
(all) recognition: Sau 25 năm, trung 
tam thành phố đã thay đổi đến mức 
không nhận ra được nữa o They’re 
paying £75000 for a small flat —- it’s beyond 
belief?: Ho đã mua càn hộ nhỏ nay 
või gia 75000 pao,that là khó mà có 
thé tin được! o She’s living beyond her 
means: Cô ta tiêu tiền vượt quá khả 
năng của mình, tức là tiêu nhiều hơn 
số tiền kiếm được. o Her skill as a 
musician is beyond praise: Tai năng biểu 
diễn nhạc của cô ấy vượt quá sự khen 
nggi, tức là dù có khen ngợi đến đâu 
cũng không đủ. 4 ngoại trừ (cái gì); 
ngoài ra: He’s got nothing beyond his 
state pension: Anh ta chẳng có cái gi 
ngoài đồng tiền trợ cấp o I didn’t 
notice anything beyond his rather strange 
accent: Tôi không nhận ra điều gì 
khÁc ngoài cái giọng nói hơi lạ của 
anh ta. 5 (idm) ~ be beyond sb 
(infml) không thể tưởng tượng, không 
thể hiểu, không tính được: It’s beyond 
me why she wants to marry Geoff: Tôi 
không tài nào hiểu được tại sao cô 
ta lại muốn lấy Geoff o How people 
design computer games is beyond me: Người 
ta thiết kế các trd choi điện tử như 
thế nào thì tôi không sao hiểu được. 
> bey.ond adv ở hay tới một nơi xa 
nào đó: Snowdon and the mountains beyond 
were covered in snow: Dinh Snowdon va 


be.zique 


các ngọn núi phía xa kia đều phủ 
đầy tuyết o We must look beyond for 
signs of change: Chúng ta: phải tim xa 
hon nữa dé thấy được những dấu 
hiệu thay đổi o The immediate future is 
clear, but it’s hard to tell what lies beyond: 
Triển vọng sắp tới là rõ rang, nhưng 
cũng khó mà có thé nói được rằng 
xa hơn nữa sẽ là cái gi. 


be.zique /øi'zik/ n [U] môn chơi 
bài cho hai người, ame cỗ bài dup 


gồm 64 quân. 


BFPO /bi ef pi: ‘a0/ abbr British 
Forces Post Office: Bưu cục trong 
quân đội Anh; vi du địa chỉ trên thư: 
Capt. John Jones, HMS Amazon, BFPO 
(ships). 


ble pref hai, hai lần: biannual: một 
nam hai lần o bicentenary: lễ ký niệm 
hai tram nam. Cf DI-, TRI-. : 


CÁCH DUNG: Nên nhớ rằng bi được 
dùng để thể hiện một khoảng thời 
gian nhất định (ví du: bimonthly) có 
cả hai nghĩa "hai (tháng) một lần" và 
"một (tháng) hai lần". Có sự khác 
nhau giữa biennial (hai năm một lần) 
và bíannual (một năm hai lần). 


bi.an.nual = /bai'enjoal/ adj xảy ra 
một năm hai lần: a biannual meeting: 
hôi nghị một năm hai lần. >” 
bỉ.an.nu.alÌly adv. | 


bias /baias/ n 1 ý kiến hoặc cảm 
nghĩ thiên mạnh vê mét phía trong 
một cuộc tranh cãi hoặc một vấn đề 
trong một nhóm hoặc lớp, sự thiên 
về, sự thành kiến; xu hướng: The 
university has a bias towards/ in favour ofi 
against the sciences: Trường đại hoc có 
khuynh hướng thiên về/ ưu dai/ di 
ngược lại khoa học. o The committee 
is of aj has a conservative bias: Uy ban 
có khuynh hướng bảo thi. o He is 
without bias: Anh ta không thiên vị 
tức là vô tư. 2 hướng chéo đối với 
sợi vải dệt; chéo; theo đường chéo: 
The skirt is cut on the bias: Chiếc vay 
được cắt chéo vải, tức la sợi dệt chạy 
chéo vai. 3 (a) (trong môn chơi ném 
bóng gỗ) hướng đi chệch của quả bóng 
do cách cấu tạo trọng lượng. (b) trọng 
lượng, sức nặng gây nên sự chéch 
hướng này. 

> bias v (-s-, -as-) [Tn, Tn.pr) ~ 
sb (towards/ in favour of/ against 
sb/sth) thién vi ai; thanh kién ai; anh 
hưởng đến ai, thường là không công 
bằng: a bias(s)ed account|jury: một báo 
cáo, một ban giám khảo thiên vị tức 
là không vô tư. o The newspaper! He 
is clearly bias(s)ed (in the government’s 
favour): Tờ báo/ Anh ta rõ rang là 
thiên vị theo hướng bênh chính phủ. 
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[1 bias binding mảnh vai cắt chéo, 
được dùng để buộc các mép lại. 
bib /bib/ n 1 mảnh vai hoặc miếng 
nhựa dùng để buộc ở dưới càm của 
đứa trẻ để khỏi làm bấn quần áo khi 
ăn, yếm. 2 phần trước của tạp đề, 
trên eo. 3 (idm) one’s best bib and 
tucker © BESTÌ, 


bible /‘baibl/ n (a) (cũng the Bible) 
sách thánh của dao thiên chúa, bao 
gồm cựu ước và tân ước; kinh thánh. 
(b) các quyến của kinh này: three 
bibles: ba cuốn kinh thánh. (c) (fig) 
quyển sách có giá trị có uy tín: The 
stamp-collector’s bible: Pho Kinh thánh 
của người sưu tập tem, tức là cuốn 
sách chỉ dẫn người chơi tem được họ 
coi như cẩm nang. 

> biblical /biblikl/ adj li về hay 
trong kinh thánh: a biblical theme, ex- 
pression: một chủ đề, một cách diễn 
dat theo kinh thánh o biblical times, 
language: thời đại ngôn ngữ ` kinh 
thánh. 

Q bible-bashing, bible-punching ns [U] 
(infml derog) việc thuyết giảng Phúc 
biblio- comb form (tạo nên dt và tt) 
thuộc sách: bibliophile: người yêu sách 
và sưu tầm sách. o bibliographical: thuộc 
thư mục. 
bib. lio. graphy /bibli 'pgrefi/ n 1 [C] 
danh sách nhứng cuốn sách hoặc bài 
báo về một chú đề đặc biệt hay của 


mét tác giả; thư mục: There is a useful © 


bibliography at the end of each chapter: 
Cuối mỗi chương đều có một thư mục 
rất bổ ích 2 [U] nghiên cứu về lịch 
sử và việc làm ra các cuốn sách. 
bib.lio.grapher / ogrefa(r)/ n. 
bib.lio.graph.ical /,bibliə'græfikl/ adj. 
bib.lio.phile /biblisfai/ n người yêu 
thích sách và sưu tâm sách. 


bibu.lous  /bijolas/ adj (oc) quá 
say mê rượu chè, hoặc nghiện rượu. 
bi.cam.er.al /bai'kæmərəl/ adj có 
hai nghị viện (ví dụ ở Anh có Hạ 
nghị viện và Thượng nghị viện); lưỡng 
viện: a bicameral system of government: 
Chế độ chính phủ có hai nghị viện. 
bi.carb n [U] (infml) = SODIUM 
BICARBONATE (SODIUM). 


bi.car.bon.ate /bai'ko:benat/ n [U] 
(hóa) muối có chứa một ty lệ gấp đôi 
dioxit carbon; muối cacbon 
(1 bicarbonate of soda = 
BICARBONATE (SODIUM). 


bi.cen.ten.ary /baisen'ti:neri; US 
-‘senteneri/ n dịp hai trăm năm; ky 
niêm hai trăm năm: 1949 was the 
bicentenary of Goethe’s birth: Nam 1949 
Iè năm kỷ niệm hai tram nam ngày 


SODIUM 


bid! 


sinh của Goethe o [attrib] bicentenary 
celebrations: Những lễ kỷ niệm bai 
trăm năm. 


bi.cen.ten.nial /baisentenial adj 
xảy ra một lân trong hai trăm năm; 
đánh dấu thời gian hai trăm năm: a 
bicentennial anniversarylcelebration: lễ ky 
niệm hai trăm năm 

> bicentennial n = 
ARY. 


bi.ceps /baiseps/ n (pl khg đổi) bắp 

lớn phía trước cánh tay trên làm co 
khuyu tay; bếp tay: His biceps is/are 
impressive: Bap tay của anh ta trông 
rất thích mắt. Cf TRICEPS. 


bicker /bike(r)/ v [I] ~ (with sb) 
(over/about sth) cãi nhau về nhứng 
việc không quan trọng: The children 
are always bickering (with each other) (over 
their toys): Bọn tré con luôn luôn tranh 
cãi (với nhau) (về đồ chơi của chúng). 
bi.cycle /baisikl/ n phương tiện đi 
lại có hai bánh mà ta ngồi lên lái, 
sử dụng bàn đạp làm cho nó chuyển 
động, xe đạp. Cf BIKE, CYCLE. 

> bicycle v [I, Ipr, Ip} di xe dap. 
bi.cyc.list n. 

[] bleyele-clip n cái ghim, cap ding 
để kẹp quần ở phía mắt cá chân khi 
đi xe đạp; ghim cặp quần. 
bid' ømịd/ v (-dd- pt, pp bid, theo 
nghĩa 3, pt usu bade /bæd/, pp bidden 
/bidn/) 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) 
(for sth); esp US ~ (sth) (on sth) 
(a) đưa ra (một cái giá) để mua cái 
gì nhất là ở cuộc bán đấu giá, trả 
giá: What am I bid (for this painting) ?: 
(lời người bán hay người rao bán đấu 
gia) Các vị trả (gia) cho tôi là bao 
nhiêu (cho bức tranh này)? o She bid 
£500 (for the painting): Cô ấy dat giá 
500 pao (cho bức tranh) o We had 
hoped to get the house but another couple 
was bidding against us: Chúng tôi đã hy 
vọng là sẽ mua được ngôi nhà, nhưng 
có một đôi vợ chồng khác đã trả giá 
cao hơn chúng tôi, nghĩa là mua tranh 
mất của chúng tôi. (b) đưa ra (một 
cái giá) để làm công việc gì, nhận 
làm việc gì; đấu thầu: Several firms 
have bid for the contract to build the new 
concert hall: Có mấy hang đã đứng ra 
đấu thầu để nhận xây dựng phòng 
hòa nhạc mới. 2 [I, Tn] (trong môn 
chơi bài, nhất là bài bridge) xướng 
bài (4): Sid: two'kearts: xướng hai quân 
cơ. 3 (arch or fml) (a) [Dn.t] ra lệnh 
(cho ai); nói; bao (ai): Do as you are 
bidden: Anh hãy làm như người ta 
yêu cầu o She bade me (to) come in: 
Ba ta bảo tôi vào. (b) [Dn.pr, Dnt] 
mòi (ai): guests bidden to (attend) the 
feast: những vị khách được mời (đến 


BICENTEN- 


bid? 


dự) tiệc. (c) [no passive: Dn.n, Dn.pr] 
nói lời chào, v.v.: bid sb geod morning: 
Chào ai (lời chào buổi sáng) o He 
bade farewell to his sweetheart: Anh ta 
chào từ biệt người yêu của minh. 4 
(idm) bid fair to do sth (arch or rhet) 
có nhiều khả năng: The plan for a new 
hospital bids fair to succeed: KE hoạch 
xây dựng một bệnh viện mới có nhiều 
khả năng thành công. 

> biđ.dable adj sẵn sàng tuân lệnh; 
dé bảo. 

bid.der n người hoặc nhóm người đặt 
giá tại cuộc bán đấu giá: The house 
went to the hightest bidder: Ngôi nhà 
thuộc về người trả giá cao nhất. 
bid.ding n [U] 1 (fml) mệnh lệnh: do 


sh’s bidding: làm theo mệnh lệnh của: 


ai, tức là tuân lệnh ai. o At his father’s 
bidding he wrote to his lawyer: Theo: lệnh 
của cha, anh ấy đã viết thư cho ông 
luật sư của mình. 2 sự đặt giá tại 
cuộc bán đấu giá: Bidding was brisk: 
Việc phát giá (mua đấu giá) rất sôi 
nổi, nghĩa là các giá được đưa ra liên 
tiếp. 3 (trong môn chơi bài) quá trình 
xướng bài (BID” 2): Can you remind 
me of the bidding: Anh làm ơn nhẮc 
tôi xem người ta đã xướng bài thế 
nào ?, tức la ai xướng quân gì?. 
bid? ømid/ n 1 giá được đưa ra để 
mua cái gì, nhất là tại cuộc bán đấu 
gia: make a bid of £50 for a paiting: dat 
giá bức tranh là 50 pao o Any higher(fur- 
ther bids?: Còn ai dat gia nao cao hon 
không? 2 (esp US) = TENDERS. 3 
cé gắng lam gi, đạt được cái gi, vv 

sự nỗ lực: He fuiled in his bid to reach 
the summit: Anh ta đã thất bai trong 
cS ging dat dén dinh o make a bid 
for power/popular support: cố gắng giành 
quyền lực/ sự ủng hộ của quan chúng. 
4 xướng lên số quân bài được đưa 
ra (trong một van bài tây): ‘It’s your 
bid next.’ ’No bid.’: Đến lượt anh tố? 
'Nhông tố” ng 
bide paid/ v 1 (arch lit) = ABIDE. 
2 (idm) bide one’s time chờ đợi một 
cơ hội tốt. | ma 
bi.det /‘bi:dei; US bi:'dei/ n chậu 
thấp dùng dé rita bộ phận sinh duc 
và hậu môn, chậu rửa đít. 
bi.en.nial = /bai'enial/ adj 1 xảy: ra 
hai năm một lần. 2 kéo dai hai năm. 
> bi.en.nial n cây sống được hai năm, 
có hoa vào năm thứ hai; cây hai năm. 
biennially adv. 
bier /bia(r)/ n khung để mang hoặc 
đặt quan tài hay người chết trước 
khi đem mai táng; kiệu khiêng áo 
quan. 
biff = mi n (infml) cú đấm mạnh, 
nhất là bằng nắm tay. 
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> biff v [Tn] (infil) đánh (ai); đấm: 
biff sb on the nose: đấm ai vào mii. 


bi.focal /baifaokl/ adj (nhất là nói 
về các thấu kính ở kính đeo mắt) 
được thiết kế để nhìn những vật ở 
cả xa và gần; hai tròng. 

> bifoc.als n [pl] kính đeo mắt có 
hai tròng: a pair of bifocals: một cái 
kính hai tròng. 


bi.furc.ate 
(nói về đường, sông, cành cây, vv) 
chia ra hai nhánh hay hai cành, rế 
đôi. > bifurca.tion /baifa'keiln/ n. 


big /big/ adj (-gger, -ggest) 1 lớn về 
kích thước, phạm vi hay cường độ; 
to; lớn: a big garden, man, majority, defeat, 
explosion, argument: cái vườn, người đàn 
ông, số đông, sự thất bại, tiếng nd, 
cuộc tranh cãi lớn o the big toe: ngón 
chân cái o a big g’: chữ ’g’ to, nghĩa 
là chứ G viết hoa. o (infml) big money: 
to tiền, nghĩa là nhiều tiền. o The 
bigger the crime, the longer the gaol sentence: 
Tội càng to (nghĩa là tội càng nặng) 
thì càng bị tống giam lâu. o He? the 
biggest liar I know: Anh ta là tay dối 
trá nhất mà tôi biết, nghĩa là anh ta 
nói dối nhiều hơn bất kỳ người nào 
khác. o She’s a big eater/spender: Cô ta 
Ih người ăn/ tiêu lớn, nghĩa là cô ta 
ăn/ tiêu nhiều Cf SMALL. 3 lớn 
(hơn): my big sister: chi tôi o He’s big 
enough to go out without his parents: Nó 
đã lớn rồi di ra ngoài không can bố 
me (đi kèm) nữa 3 [attrib] quan 
trọng: the big match: trận đấu quan 
trong o a big decision: một quyết định 
lớn (quan trong) o the biggest moment 
of my life: giờ phút trọng đại nhất của 
cuộc đời tôi 4 (mfmj) tham vọng, 
ngông cuồng: have big ideasiplans: có tư 
tưởng/ kế hoạch ngông cuồng 5 (infnl 
esp US) phổ. biến: Video games are big 
this year: Các trò chơi video năm nay 
rất phổ biến > Xem cách dùng. 6 
~ on sth (infml) (esp US) chú trong 
cái gì, say mê cái gì: The firm is big 
on extravagant promotion drives: Công ty 
rất sinh việc tổ chức những cuộc vận 
động quảng cáo độc đáo. 7 (idm) be/get 


too big for one’s boots (infml) trở. 


nên hom hinh, cho minh là quan 
trong; lam ra vé quan trong. a ‘big 
‘cheese (sl derog) nhân vật quan trong 
và có quyền lực  big deal! - (@2n! 
ironic} to chuyện nhỉ! (ý nói là chang 
có gì đáng kể, thường thôi): We're 
getting a wage increase of £40 a year, before 
tax. Big deal!: Chúng tôi được tang 
lương 40 pao một năm, trước khi thuế 
tang. That là to chuyên! a big fish 
(in a little pond) nhân vật quan trong 
và có anh hướng (trong một cộng 
đồng nhỏ hay phạm vi hẹp). a big 


"baifekeit/ v [Ñ (fml) 


big 


noise/shot (infml) nhân vật quan trong. 
the big stick việc de doa sử dung vũ 
trang, nhất là sử dung lực lượng quân 
sự lớn; sự phô trương lực lượng. the 
big three/four, ete ba, bốn nước, người, 
công ty, vật, v.v. quan trọng nhất: a 
meeting of the big five: hội nghị nam 
nước lớn. the big time (infml) mức 
cao nhất hoặc thành đạt nhất trong 
sự nghiệp, vv, nhất là trong các ngành 
biểu diễn. sb’s eyes are bigger than 
his belly/stomach > EYE!. give sb/get 
a big hand hoan hô ai được hoan 
hô một cách ồn ào và rộng rãi: Let’s 
all give her a big hand: Tất cả chúng 
ta hãy vỗ tay thật to hoan nghênh 
cô ấy. have bigger/other fish to fry 
© FISH. in a bigfmall way > WAY 
> big adv (sl) 1 một cách quan trong, 
gây ấn tượng, to lớn; quan trong: 
Let’s think big: Chúng ta hãy suy nghĩ 
lam ăn lớn o He likes to talk big: Anh 
ta thích ăn to nói lớn, nghĩa là ăn 
nói huênh hoang. 2 thành dat: a band 
which comes/goes over big with pop fans: 
một ban nhac đã chim được cảm 
tình của những người hâm mộ nhạc 
pop. big.neas n [U]. 

O big ‘bang vu nổ có tính chất giả 
thuyết mà một số nhà khoa học cho 
là đã tạo nên vũ trụ; vụ nổ lớn: 
[attrib] the big bang theory: thuyết vụ 
nỗ lớn. - 

Big ‘Brother tên độc tài hoặc lực 
lượng của một nhà nước chuyên chế 
kiểm soát mọi mặt của cuộc sống của 
con người nhưng vẫn làm ra vẻ tử 
tế. 

big ‘business kinh doanh, buôn bán 
trên quy mô tài chính rất lớn; kinh 
big ‘dipper (Brit) đường sắt hẹp ở 
các hội chợ có những đoạn lên và 
xuống rất dốc. 

Big ‘Dipper (US) = PLOUGHZ. 

big ‘end (trong một động cơ) đoạn 
cuối của cầu nối chạy quanh cái tay 
quay; cán tay quay 

big ‘game môn thể thao săn nhứng 
loài thú lớn. 

big-head n (infml) người có tính kiêu 
ngạo, tự phụ. big-headed adj | 
big- hearted adj rất tốt bụng, độ lượng. 
big 'top lêu chính ở rạp xiếc. 

big 'wheel bánh xe khổng lồ quay 
theo phương thẳng đứng có mắc nhứng 
toa nhỏ cho hành khách ngồi, được 
dùng ở các hội chợ; đu quay. 
'bigwig n (infml) nhân vật quan trọng. 


CÁCH DUNG: 1 big và large được 
dùng khi nói về kích thước vật chất, 
phạm vi, khả năng hay số lượng. Big 
có tính chất thân mật hơn. Large : 


bi.gamy 


thường không được dùng khi miêu tả 
người: They live in a big/large house in 
the country. Ho ở một ngôi nha to/ 
lớn ở nông thôn. o Which is the biggest] 
largest desert in the world?: Sa mạc nào 
to nhất/ lớn nhất trên thé giới? o 
Her husband is a very big man: Chồng 
cô ấy là một người rất to lớn o There 
was a big/large crowd at the football match: 
Có một dam đông to/ lớn ở trận đấu 
bóng đá. 2 Great chủ yếu được sử 
dụng khi nói (thường là tán đồng) về 
tầm quan trọng, chất lượng, năng lực 
hay phạm vi. Great có thể được dùng 
với danh từ không đếm được: He% a 
great painter, footballer, man, etc: Anh ta 
là một hoa sĩ cầu thủ bóng đá, người 
v.v. vi đại O Peter the Great was a 
Russian ruler: Pie Đại đế là vua nước 
Nga o She lived to a great age: Bà ấy 
rất tho. 3 Large va great rất giống 
nhau về nghĩa khi được dùng để nói 
về số lượng: They spent a large/great 
amount of money on their holidays: Ho 
đã tiêu một số tiền lớn vào chuyến 
di nghỉ. Cũng cần chú ý đến cụm từ: 
to a large/great extent: trong phạm vi 
lớn/ rộng. 


bigamy  /bigemi/ n [U] (tội cưới 
một người trong khi đã chính thức 
kết hôn với một người khác; người 
hai vợ; người hai chồng. 

> bigam.ist n người phạm tội hai 
vợ, hai chồng. 

bi.gam.ous /'bigeməs/ adj phạm tội hai 
vợ hoặc hai chồng; có dính líu đến 
tội hai vợ, hai chồng: a bigamous mar- 
riage. môt cuộc hôn nhân hai vợ (hai 
chồng). bi.gam.oualy adv. 


bight /bait/ n 1 đường lượn vòng 
đài vào phía trong ở bờ biển: The 
Great Australian Bight: Doan cong ở bờ 
biển Úc. 2 cái vòng thắt ở đây thừng. 


bigot /biget/ n người rất tin tưởng 
(thường là về tôn giáo và chính trị) 
vào tín ngưỡng và quan điểm mình 
đã chọn theo và không dung thứ cho 
bất kỳ ai không tán thành: religious 
kigots: những tín đồ cố chấp. 

> bigoted adj cố chấp va hẹp hòi: 
bigoted views: quan điểm cố chấp o He 
is so bigoted that it is impossible to argue 
with him: Anh ta cố chấp đến nỗi 
không thé nào tranh luận với anh ta 
được. 

big.otry n [U] thái độ hoặc hành vi 
cố chấp. 
bi.jou /bi:zu:/ n (pl bijoux /'bizu:/) 
(tiếng Pháp) đồ trang sức. 

> bijou adj [attrib] nhỏ và thanh 
lịch, tao nhã: a bijou residence: một 
ngôi nhà xinh xắn và tao nha. 
bike bai n (infml) 1 xe đạp. 2 xe 
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(gắn) may. Cf CYCLE. 

> bike v [I] (infml) đi xe dap hoặc 
xe máy: Let’s go biking: Chúng ta hay 
di bằng xe dap (hoặc xe máy). 


bi.kini /bi'ki:ni/ n bộ quần áo hai 
mảnh nhó mà phụ nif thường mặc 
để đi bơi hoặc tắm nắng, áo tám hai 
mảnh: [attrib] a bikini top. phần trên 
của bộ áo tắm hai mảnh. 


bi.labial /baieibial/ n (ngữ) âm phát 
ra do hai môi; âm hai mới: In English 
b, p, m and w are bilabials: Trong tiếng 
Anh b, p, m và w là những âm hai 
môi. > bilabial adj. 
bi.lat.eral = /bai'leteral/ adj có hai 
phía, có tác động hoặc liên quan đến 
hai đảng, hai nước, vv, song phương: 
a bilateral agreement] treaty: môt hiệp 
định/ hiệp ước song phường. Cf MUL- 
TILATERAL, UNILATERAL. | 
> bilat.er.aliem n [U] nguyên tác 
dựa trên các hiệp định song phương 
giữa hai nước, nhất là trong buôn 
bán và tài chính; nguyên tác song 
phương. 
bilat.er.ally adv. | | 
bil.berry  /bibri: US -ber/ (cũng 
blaeberry, whortleberry) n (a) loại cây 
nhỏ miền Bắc châu Âu, mọc ở vùng 
đất hoang và rừng đồi núi; cây việt 
quất. (b) quả của loại cây này, màu 
xanh såm, re lào và xoài Cf 
BLUEBERRY. 


bile / bail / n [U] 1 chất lông tiểu 
vàng vàng, có vị d&ng do gan tiết ra 
để giúp cơ thể tiêu hóa chất béo; 
mật. 2 (fig) tâm trạng bực bội; tính 
cáu gắt. 

C) 'bile-duct z (gidi) ống dẫn mật tới 
ruột tá; ống dấn mật. 

bilge midz n 1 [C] một bộ phận 
gần như p của đáy một con tàu, 
bên trong hay bên ngoài; đáy tàu. 2 
(cũng "bilge-water) [U] nước bẩn đọng 
lại ở đáy tàu. 3 [Ù] (sl) những ý kiến 
hoặc câu chuyện không có giá trị, vớ 
vấn; chuyện nhảm nhí: Don’ give me 
that bilge!: Đừng có nói với tôi cái 
chuyện nhậm nhí đó! ` 


bil.har.zia /bilhp:tsie/ n [U] 0) 
loại bệnh vùng nhiệt đới do nhng 
con giun ở trong máu và bàng quang 
gây ra, bệnh giun chi. 

bi.lin.gual /,bai'lingwal/ adj 1 (a) có 
khả năng nói thạo hai thứ tiếng như 
nhau, song ngữ: He is bilingual (in 
French and Spanish): Anh ta nói thao 
hai thứ tiếng (Pháp và Tây Ban Nha). 
(b) có hoặc sý dung hai thứ tiếng: a 
bilingual community: một cộng đồng nói 
hai thứ tiếng 2 diễn đạt hoặc viết 
bằng hai thứ tiếng; song ngữ: a bilingual 
dictionary: (tỳ điển song ngữ Cf 


bill? 


MONOLINGUAL, MULTILINGUAL. 
> bilingual n _ người nối hai thứ 
tiếng. 

bi.lin.gually adv. 


bi.ll.ous /bilias/ adj 1 mắc bệnh do 
quá nhiều mật, chứng sưng måt: a 
bilious attack/headache: cơn dau/ đau đầu 
do quá nhiều mật o I feel a little bilious 
after last night’s dinner: Tôi cảm thấy 
hơi khó chịu (do mat) sau bữa an tối 
ngày hôm qua. 2 ban tính, dễ cáu 
gắt. 3 nói về màu vàng nhạt bệnh 
hoạn (tương tự như mật): bủng (beo); 
vòng vot: a bilious (shade of) green: một 
(sắc thái của) màu xanh vàng vot. > 
bi.li.ous.ness n [U]. 
bilik /bilk/ v [Tn, Tn.pr] ~ sb ((out) 
of sth) không chiu trå tiên cho ai; 
hia ai (cái gi); quit tiền; trốn ng; lửa 
đảo: He bilked us of all our money: Han 
đã quit toàn bộ số tiền của chúng 
tôi. 


bill’ biy n 1 (esp Brit) (US check) 
giấy viết số tiền phải trả do mua 
hàng hóa và các dịch vụ khác; hóa 
đơn thanh toán: telephone, gas, heating 
bills: hóa đơn thanh toán tiền điện 
thoại, hơi đốt, lò sưởi o a bill for £5: 
một hóa don hết 5 pao o Have you 
paid the bill?: Cau đã thanh toán hóa 
don chưa ? 2 tờ quảng cáo, thông báo, 
tờ yết thị áp phích: Stick no bills!: 
Cấm dán quảng cáo. 3 chương trình 
giải trí (ở rạp chiếu bóng, nhà hát, 
v.v.): @ horror double bill on TV: chuong 
trùnh trên tivi gồm hai tập phim kính 
dj. 4 ban dự thao luật được đem ra 
thao luận ở Quốc hội; dự luật: propase, 
pass, throw out, amend a bill: đưa ra, 
thông qua, bác bỏ, sửa đổi một dao 
luật dự thảo o The Industrial Relations 
Bill: Luật dự thao các mối quan hệ 
trong công nghiệp. § (US) = NOTE!: 
a ten-dollar bill. tờ giấy bạc mười đô 
la. 6 (idm) a clean bill of health © 
CLEANÌ, @il/fit the ‘bill thích hợp 
hoặc phù hợp (cho một mục đích cu 
thể): If you’re very hungry a double helping 
of spaghetti should fit the bill!. Nếu anh 
đói lắm thi hai dia mi soi là viva. 
foot the bill > FOOTẺ. head/top the 
‘bill là tiết mục hoặc nhân vật quan 
trọng nhất trong một danh sách hay 
của một chương trình giải trí; đứng 
đầu danh sách: She topped the bill at 
the Palace Theatre: Cô ấy đứng đầu 
danh sách Nhà hát Palace. 

> bill v 1 [Tn, Tnpr] ~ sb (for 
sth) gửi ai hóa don thanh toán (cái 
gi); làm hóa đơn: J can’t pay for the 
books now. Will you bill me (for them) 
later?: Tôi không thé thanh toán tiền 
sách bây giờ được. Ông làm ơn gửi 
hóa đơn cho tôi thanh toán (chúng) 


bili? 


sau duoc không? 2 [Tnt esp passive] 
thông báo hoặc quang cáo, đưa vào 
chương trình; đăng quảng cáo: He is 
billed to appear as Othello: Anh ta được 
quảng cáo là sé xuất hiện trong vai 
Othello. 

O ‘billboard n (US) bang dan quảng 
cáo để ngoài trời; panô để đán quảng 
cáo. 

tbilfold n (US) = WALLET. 

bill of ex'change giấy yêu cầu tra tiền 
cho người có tên trong đó vào một 
ngày định sấn; giấy báo trả tiền. 
bill of ‘fare danh sách các món ăn 
có thể gọi ở nhà hàng, thực đơn. 
bill of ‘lading danh sách ghi chi tiết 
hàng hóa trên một con tàu chở hàng; 
bill of 'rights ban tuyên bố về nhứng 
quyền cơ bản của con người: the Bill 
of Rights of the US Constitution: Tuyên 
ngôn nhân quyền trong Hiến pháp 
My. i 


bill of ‘sale văn ban chính thức ghi 
lại việc bán tài sản tư nhân; văn tu. 
‘billposter (cũng 'billsticker) n người 
dán thông báo hoặc quảng cáo lên 
tường hay panÔô, v.v. 

bili? /pi/ n 1 mỏ chim. 2 (nhất là 
nồi các tên địa lý) mũi đất hẹp: 
Portland Bill: Mũi đất Portland. 

> hill v 1 [I] (nói về chim bồ câu) 
vuốt ve nhau bằng mỏ. 2 (idm) bill 
and 'coo (infil) (nói về những người 
yêu nhau) hôn hít và thầm thì. 
bil.la. bong /blabon/ n (Austral) 
nhánh của một con sông tạo nên chỗ 
nước đọng. 


bil.let’ /biit/ n 1 nhà trọ, ché nghi 
tam dành cho lính hoặc những người 
tan cư, thường là ở trong một ngôi 
nhà của tư nhân; chỗ trú quân: The 
troops are all in billets: Quân lính đều 
đóng ở nhà dân, nghĩa là không phải 
ở trong doanh trại hay khu vực đóng 
quân. 2 (dated infml) nghề nghiệp, vị 
trí a cushy billet. môt công việc nhàn 
nhã, tức là một công việc không đòi 
hỏi nhiều công sức. 

> bit.let v[Tn, Tn.pr] ~ sb (on/with 
ab) nơi (nhng người lính) đóng quân: 
The soldiers were billeted on an old lady: 
Những người lính ấy đóng quan ở 
nhà một bà già. 

bil.let? /bilit/ n thanh củi. 


billet-doux bilei ‘du:/ n (pi bil- 
leta.doux /bilei ‘du:z/) (oc) thư tinh. 
bill.hook /bilhok/ n dung cụ có cán 
đài, lưới cong dùng để xén, tỉa cây, 


vv. 


bil. liards /'biliadz/ n [sing v] môn 
chơi cho hai người, chơi bằng gậy va 
ba quả bóng tròn trên một cái bèn 
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có lót thảm hình chứ nhật; trò chơi 
bida: have a game of billiards: chơi trò 
choi bida © Billiards is played by women 
as well a men: Nam cũng như nữ đều 
chơi được bida. 

> billiard- /'bilied-/ (trong từ ghép) 
thuộc về hay được sử dụng cho bida: 
a billiard-cue/ roomj table: gĝy/ phòng/ 
bàn chơi bida. 


bil.lOn /biian/ pron, det 1 (Brit) 
1,000,000,000,000; một triệu triệu; một 
nghìn tỷ. 2 (esp US) 1,000,000,000; 
một nghìn triệu, một tỷ. 

> billion n (pl khg đổi hoặc ~s) 1 
(Brit) con số 1,000,000,000,000. 2 (esp 
US) con số 1,000,000,000. Cf MIL- 
LIARD. Về cách dùng billion xem ví 
dụ ő hundred. 


bil.low /biao/ n 1 (arch) sóng to, 
sóng cuộn. 2 đám, khối nổi cuộn lên, 
(thí dụ như khói hoặc sương mù) như 
sóng. 

> billow v [I, Ipr, Ip} nổi lên rồi 
cuộn lại như sóng: sails billowing (out) 
in the wind: những cánh buồm căng 
phồng trong gió o Smoke billowed from 
the burning houses: Khói dang lên cuồn 
cuộn từ các ngôi nhà đang cháy. 
billowy adj nổi lên hoặc di chuyển 
như sóng. 
billy /bili/ (cũng ’billy.can) n bình 
bằng thiếc có náp đậy và tay cầm 
mà nhứng người đi cắm trại dùng để 

nấu nướng, nồi cám trại. 

billy-goat  /bili gaot/ n dê duc. Cf 


NANNY-GOAT. 
billy-oh (cúng ‘billy-o) /‘bili so/ n 
(idm) Hke ‘billy-oh (dated infml) 


nhanh, manh: go, work, run, etc like 
billy-oh: di, lam viéc, chay, vv nhanh 
như gió. 

bil.tong /bilton/ 2 [U] (ở Nam Phi) 
nhứng miếng thịt nạc được muối va 
phơi nắng cho khô; thịt khó thỏi. 


bi.met.al.lism /baimetelzem/ n 
[U] dùng hai thứ kim loại, chủ yếu 
là vàng và bạc với tỷ lệ nhất định 
như là một đơn vị tiền tệ, chế độ 
> bi.met.al lic /baimi'tœlik/ adj 1 được 
lam bằng hoặc dùng hai loại kim loại; 
lướng kim. 2 sử dụng hệ thống lưỡng 
kim (về tiền tệ). 

bi.monthly /baimaAnOl/ adj được 
tạo ra hoặc xảy ra mỗi tháng hai lần 
hoặc hai tháng một lần: a bimonthly 
journal, event: tip ehh. sự kiện hai 
tháng môt lần. 

bin /bin/ n 1 thùng chứa to, thường 
có nắp đậy dùng để dự trứ bánh mì, 
bột mì, than, rượu, vv: a bread bin: 
thùng đựng bánh mi. 2 (esp Brit) = 


bind 


DUSTBIN (DUST). 


bin.ary /'bainəri/ adj thuộc về hoặc 


bao gồm một cặp, hoặc nhiều đôi. 
(CO 'binary ‘digit con số 0 hay con số 
1 như được dùng trong hệ nhị phân. 
‘binary no'tation, ‘system hệ thống 
các con số, thường dùng trong tính 
toán, chỉ sử dung hai con số 0 va 1, 
hệ nhị phân. 

‘binary 'star hai ngôi sao quay xung 
quanh cùng một tâm. | 


bind /baind/ v (pt, pp bound /baond/) 


1 [Tn, Tn.pr, Tnp] ~A (to B) ~A 
and B (together) (a) buộc hoặc thất 
chat lại, thí du bằng dây thừng; tréi: 
The hostages were bound (with ropes) and 
gagged: Những con tin bị tréi bằng 
day thing va bị bit miệng o They 
bound his legs (together) so he couldn't 
escape. Họ buộc hai chân anh ta (vào 
nhau) dé anh ta không thé trốn thoát 
được. o He was bound to a chair and left: 
Nó bị trói vào một cái ghế va bị bỏ 
mặc ở đó. (b) (fig) ràng buộc (người 
hay vật) với nhau; gắn bó: the feelings 
that bind him to her: Những tinh cảm 
gắn bó anh ta với cô ấy. 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) buộc một dải hoặc mảnh 
vải quanh cái gì: bind (up) a wound: 
băng bó vết thương o hair bound up 
with ribbon: mái tóc buộc/ thắt bằng 
ru.bang. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) 
gắn (các tờ giấy) giữa hai bia: bind a 
book: đóng một quyền sách. o a well- 
bound book: một quyền sách đóng chac. 
o two volumes bound in leather: hai tập 
sách đóng bù da. 4 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sth) bao bọc (mép của cái 
gì để lam cho nó chắc hon hoặc để 
trang tri; viền: bind the cuffs of a jacket 
with leather. viền cô tay áo vét bằng 
da. o bind the edge of a carpet: viền 
mép thâm, nghĩa là để cho thảm 
không bị xổ. 5 [I, Tn, Tnp] ~ sth 
(uptogether) (gây nên cái gì) dính, 
kết lại với nhau trong một khối vững 
chắc: Add an egg-yolk to the flour and fat 
to make it bind/ to bind the mixture: Thém 
một cái lòng dé trứng vào bột và mỡ 
dé cho nó quánh lại làm quánh chất 
hỗn hợp này. o Frost binds the soil: 
Sương giá làm đất rắn lai. o The earth 
is frost-bound: Mat đất bị đóng băng, 
nghĩa là bị băng giá làm cho rắn lại. 
o Some foods bind the bowels/are binding: 
Có những thức ăn gay chứng táo bón. 
8 [Tn, Tn.pr, Cn.t] ~ sb/ oneself (to 
ath) áp đặt nhiệm vụ hoặc nghĩa vụ 
đối với ai (làm việc gì): bind sb to 
secrecy: bắt ai giữ bí mật. o bind sb 
to pay a debt: bắt ai trả nợ. T (idm) 
bind/tie.sb hand and foot > HANDÌ, 
8 (phr v) bind sb over (to keep the 
peace) (Juat) cảnh cáo ai là sẽ phải 


bind.weed 


ra tòa lần nứa nếu vi phạm pháp 
luật: The magistrate bound him over (to 
keep the peace) for a year: Quan tòa đã 
buộc anh ta không được quấy phá 
trong một năm. 
> bind n [sing] (infinl) chuyện phiền 
nhiễu, rắc rối: It’s a hell of a bind: That 
I rắc rối kinh khủng. l 
binder n 1 người đóng sách. 2 máy 
buộc lúa mới gặt thành từng bó hoặc 
rom thành từng kiện. 3 bìa đóng giấy, 
tap chi, v.v. lại với nhau. 4 chất (vi 
dụ nhựa rải đường, xi măng) làm cho 
các vật dính vào nhau. 
bind.ery n nơi đóng sách, xưởng đóng 
sách. 
binding n 1 [C] bia cúng gi? các 
trang sách lại với nhau; bìa đóng 
sách. 2 [U] vai dùng để viền. —adj 
~ (on/ipon sb) áp đặt nghĩa vụ (cho 
ai): The agreement is binding on both 
parties: Hiệp định đã buộc cả hai phái 
phải thi hành. 
bind.weed  /baindvid/ n [U, C] 
loại cây bim bìm dai. 
bine /bain/ n cây leo có thân xoắn, 
ví dụ như cây hublông. _ | 
binge /bindz/ n (infml) 1 thời gian 
ăn uống quá nhiều, bừa bãi: He went 
onlhad a three-day binge: Anh ta đánh 
chén say sưa suốt ba ngày lin. 2 sự 
ham mê quá mức một cái gì; sự chè 
chén lu bù: a shopping binge: mua sắm 
lu bit. : 


bingo  /bingeo/ n [U] trò cờ bạc 
trong đó người chơi che các con số 
trên quân bài trong khi người khác 
gọi các con số đó ra một cách cầu 
may: [attrib] a bingo hall: phòng chơi 
bingo. 

bin.nacle /‘binakl/ n (hai) hộp phi 
từ tính của la ban tau thiy. 
bin.ocu.lars /bi'nokjoləz/ n [pl] 
dụng cụ có hai raắt kính hội tu, làm 
cho các vật ở xa có vẻ gần lai; ống 
nhòm hai mắt: watch from a distance 


through (a pair of) binoculars: nhìn ra 


xa bằng ống nhòm. 
bỉ.no.mial = /bai'naomiel/ n (toán) 
biểu thức đại số gồm hai con số kết 
hợp với nhau bằng dấu + hay dấu 
—; nhị thức. > bi.no.mi.al adj. ` 
bi(o)- comb form nói về vật sống; về 
sự sống (nhất là của con người): 
biology: sinh vật học. o biodegradable: 
có thể thoái hóa về mat sinh học. o 
biography: tiểu sử. ¬ 
bio.chem.istry. /baiso'kemistr/ n 
[U] ngành nghiên cứu khoa hoc về 
tinh chất hóa học của các sinh vật; 
> bio.chem.ical /baieo'kemikl/ adj. - 
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bio.chem.ist /baieu'kemist/ n nhà 
chuyên môn về sinh hóa; nhà sinh 
hóa học. 

bio.de.grad.able — /baiaodi'greid- 
abl/ adj (về nhứng chất) có thể bị 
thối rga do vi khuẩn. | 


bio.graphy /bai'ogrəfi/ n (a) [C] lich 
sử cuộc đời cia một người do người 
khác viết lại; tiểu sử: Boswell’s biography 
of Johnson: Tiểu sử về Johnson của 
Boswell. (b) [U] nhứng kiểu viết như 
vậy có tính chất văn hoc: I prefer 
biography to fiction: Tôi thích đọc tiểu 
sử hơn là tiểu thuyết hư cấu. 

> bio.grapher /baiogrefo(r)/ n người 
viết tiểu sử. 

bio.graphic, -ical /baia'grefik, .ikl/ 
adjs. 
bio.lo.gical /baia'lodzikl/ adj nói về 
hoặc có liên quan đến sinh vật học: 
a biological experiment, reaction: môt thi 
nghiệm, một phản ứng sinh hoc. © 
biological soap-powders: chẤt tẩy sinh 
học, nghia là các chất có thé phá hủy 
các sinh vật trong chất bán, để làm 
sạch. 

> hbio.lo.gic.ally adv. 

C] biological con'trol han chế những 
con vật có hại, nhất là các loại sâu 
bọ, bằng cách đưa đến cho chúng một 
kẻ thù tự nhiên. 

bio, logical ‘warfare (cũng germ 
'warfare) sử dụng vi trùng như là vũ 
khí trong chiến tranh, chiến tranh 


bio.logy /bai'olədzi/ n [U] ngành 
nghiên cứu khoa học về sự sống và 
cấu tạo của động vật và thực vật; 
sinh (vật) học. 

> hio.lo.gist /dzist/ n chuyên gia 
nghiên cứu về sinh vật hoc; nhà sinh 
vật hoc. Cf BOTANY, ZOOLOGY. 


bi.onic /baionik/ adj (trong truyện 
khoa học viễn tưởng) có nhng bộ 
phận thân thể được điều khiển bằng 
điện tử; có sức mạnh siêu nhân nhờ 
có các bộ phận đó; sinh kỹ thuật. 
bi.opsy /baiopsi/ n (y) sự xét nghiệm 
các dịch hoặc mô lấy ở cơ thể sống 
ra để chấn đoán bệnh; sinh thiết. Cf 
AUTOPSY. | 
bio.rhythm /baiaoriồsm/ n tất cá 
nhứng gì thuộc chu kỳ hồi quy của 
hoạt động trí tuệ tình cảm và thể 
chất có anh hướng tới ứng xử của 
con người; nhịp sinh hoc. 
bio.scope /baiaskeop/ n (Nam Phi) 
rap chiếu bóng. 

bio.tech.no.logy  /baisutek'nnledzi/ 
n [Ư] ngành kỹ thuật có liên quan 
đến nhứng phương thức sản xuất công 
nghiệp sử dung nhứng vi sinh vật và 


bird 


các quá trình sinh học của chúng; 
sinh kỹ. - 

bi.par.tisan  /baipotizzn, US 
\bai'pa:rtizn/ adj thuộc về hoặc có liên 
quan đến hai dang phái chính trị: a 
bipartisan policy: chính sách hai đẳng. 
© bipartisan talks: cuộc hội đàm hai 
đẳng. 


bi.part.ite  /baipo:tait/ adj 1 gồm 
hai thành phân. 2 có hai nhóm hoặc 
hai dang tham gia hoặc liên quan: a 
bipartite agreement, treaty, etc: hiệp định, 
hiệp ước, v.v... hai bên (tay đôi). 


bi.ped  /baiped/ n động vật có hai 
chân. 
bl.plane /baiplein/ n loại máy bay 


thời xưa, có hai bộ cánh, cánh trên 
cánh dưới. Cf MONOPLANE. ˆ 


birch /øz:tj/ n 1 [U, C] (gỗ của) 
một loại cây trong rừng miền bắc, vỏ 
nhấn và cành mảnh; gỗ bu lô. 2 [C] 
gậy, que bằng gỗ bu lô hoặc một bó 
cành cây bu lô, trước đây thường 
được dùng để đánh học sinh và người 
phạm lỗi; roi: Should we bring back the 
birch as a punishment?: Chúng ta có 
nên lại dùng roi dé trừng phạt không?. 
> birch v [Tn] đánh bằng roi. (2). 


bird  /pz:d/ n 1 động vật có lông vi, 
có hai cánh và hai chân, thường biết 
bay; chim. 2 (sl esp Brit) cô gái: 
Terry’s got a new bird: Terry có con 
chim mới, tức là ban gái mới. 3 (infml) 
người: a queer bird: người ky di. o a 
wise old bird: một ông già khôn ngoan: 
o The professional footballer who also 
plays cricket is a rare bird nowadays: Một 
cầu thủ bóng đá chuyên nghiệp mà 
cũng chơi cricket bây giờ rất hiếm. 
4 (idm) the bird has = ‘flown 
(catchphrase) kê bi truy nã đã trốn 
thoát. a bird in the 'hand is worth 
two in the bush. (ngữ) nên bằng 
lòng với cái đã có hơn là vì ham cái 
mới mà có nguy cơ mất mọi thứ do 
quá tham (’mét con chim cầm chắc 
trong tay bằng hai con chim còn ở 
trong bụi rậm'); không nên thả mồi 
bát bóng. the birds and the ‘bees 
(euph) những điều cần biết cơ bản 


_ về tình duc: tell a child about the birds 


and the bees: hãy nói cho đứa trẻ biết 
những điều cơ bản về tình dục. a 
ibird’s eye ‘view (of sth) (a) nhìn 
tổng quát từ vi trí trên cao xuống: 
From the plane we had a bird’s eye view 
of London: TỪ trên may bay, chúng 
tôi đã nhìn được toàn cảnh London. 
(b) tóm tắc chung (về một vấn đề). 
birds of a ‘feather (flock to gether) 
(ngữ) những người cùng loại với 
nhau (họp bầy với nhau), ngưu tầm 
ngưu, má tầm má. an early bird © 


birdie 


EARLY. the early bird catches the 
worm “ EARLY. (strictly) for the 
birds (infml derog) không quan trong, 
không đáng giá gi. give sh/get the 
‘bird (sl) quát. mắng ai/ bi ai mắng 
mỏ một cách thô lỗ, chế nhạo: The 
comedian got the bird: Diễn viên bị khán 
giả chế nhao. a home bird D> HOME], 
kill two birds one stone © KILL. like 
a bird (infml) không khó khấn, nhẹ 
nhàng: My new car goes like a bird: chiếc 
xe 6 tô mới của tôi chạy êm như ru. 
a little bird told me © LITTLEÌ, 
[1 'bird-beth n bể nước cho chim tắm 
(thường ở trong vườn). 
'birdbrained (infm] derog) ngu xuẩn, 
ngốc nghếch. 
‘birdcage chuồng, lồng lưới thép để 
nuôi chim hay gà; chuồng chim; chuồng 
‘birdlime (cũng lime) n [U] chất dính 
được rải trên cành cây để bắt nhứng 
con chim nhỏ; nhựa bấy chim 
bird of 'paradise loại chim a New 
Guinea có bộ lông sặc sỡ. | 
bird of ‘passage 1 chim di cư. 2 (fig) 
người không ở lâu một chỗ, hay di 
chuyển; người nay đây mai đó. 
bird of ‘prey loại chim giết các loại 
động vật khác làm thức ăn cho mình; 
chim săn mồi. 
‘bird sanctuary nơi mà chim được bảo 
vệ và được giúp đỡ sinh sống, khu 
bảo tồn chim. , 
‘birdseed n [U] những thứ hat dùng 
_ để nuôi chim trong lồng. 
'bird-song n [U] tiếng chim hót. ˆ 
‘bird-table n ván rai eae ăn cho chim. 
‘bird-watcher nz [C], 'bird-watching n 
[U] người thích tìm hiểu các loài chim 
trong thế giới tự nhiên xung quanh 
chúng, người quan sát chỉm.. 
birdie /'ba:di/ n 1 (infml) chim nhỏ, 
chim non. 2 điểm dưới trung bình 
của một cú đánh vào lỗ trong môn 
bóng golf. Cf EAGLE 2, PAR! 3. 


bi.retta /bi'retə/ n mũ hình vuông, 
thường là màu đen, mà các giáo sĩ 
đạo Thiên Chúa đội. | 
biro /baiereo/ n (pl ~8) (propr) loại 
bút có đầu bi tròn; bút bi. 

birth /b3:9/ n 1 (a) [U] sự xuất hiện 
của hài nhi ra khỏi thân thể người 
me; sinh ra hoặc dé con: The father 
was present at the (moment of) birth: Người 
bố có mat lúc đứa trẻ ra đời. o The 
baby weighed seven pounds at birth: Đứa 
trẻ sinh ra nặng bảy pound. o He 
has been blind from birth: Nó bị mù từ 
khi sinh ra, tức là bị mù bẩm sinh. 
(b) [C] trường hợp như vậy: There 
were three births at.the hospital yesterday: 
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đã ra đời. 2 [C} (fig) ra đời; bắt đầu: 
the birth of capitalism, socialism, a political 
party, an idea: sự ra đời của chủ nghĩa 
tư bản, chủ nghĩa xã hội một chính 
dang, một tư tưởng. 3 [U] nguồn gốc 
gia đình; dòng dõi: of noble birth: thuộc 
đồng dõi quyền quý, tức là xuất thân 
từ một gia đinh quý tộc o She is 
English by birth but French by marriage: 
Cô ấy sinh ra B người Anh nhưng 
la người Pháp khi lấy chồng. 4 (idm) 
give birth (to sb/sth) produce young: 
She gave birth (to a healthy baby) last 
night: Đêm qua, cô ấy đã sinh ra (một 
đứa trẻ khóc mạnh) o (fig) Marx’s 
ideas gave birth to communism: Tư tưởng 
của Marx đã sån sinh ra chù nghĩa 
cộng sản. | 
D ‘birth certificate giấy chính thức 
ghi dia diém ngay sinh thang dé, của 
một người, giấy khai sinh. 


'birth-control n [U] biện pháp kiểm. 


soát sinh đẻ, nhất là bằng cách tránh 
thai: The pill is one method of birth-control: 
Ding thuốc viên ngừa thai là một 
biện pháp kiểm soát sinh đả. 
‘birthmark n đấu hiệu lạ có màu sắc 
trên da của người lúc mới sinh ra; 
vết cham; bớt. 

‘birthplace n nhà hoặc nơi sinh của 
một người; nơi sinh: Mozart’s birthplace 
is (in) Salzburg: Nơi sinh của Mozart 
là (ở) Salzburg. 
bỉrth rate tỷ lệ sinh đẻ hàng năm 
tính trên một ngàn cư dân; tỷ suất 
sinh. 

‘birthright n quyền lợi hoặc tài sản 
mà một người được hướng vì dòng 
dõi hay cương vi; quyền tập ấm; quyền 
thừa kế: The estate is the birthright of 
the eldest son. Gia san thuộc quyền 
thừa kế của người con trai cả. o (fig) 
Freedom is our natural birthright: Tự do 
là quyền tự nhiên của chúng ta. 


birth.day /baz:0dei/ n 1 (ky niệm 
vê) ngày sinh của một người, sinh 
nhật: Happy birthday!: Chúc mừng sinh 
nhat..o [attrib] a birthday card, party, 
present; một bưu thiếp, bữa tiệc, tặng 
phẩm sinh nhật. 2 (idm) in one’s 
‘birthday suit (nữn! joc) trần truồng. 


bis.cuit /biskit/ n 1 [C] miếng bánh 

nhỏ, mỏng làm bằng bột, nướng gièn; 
bánh bích quy. 2 [C] (US) bánh mềm 
giống như bánh nướng. 3 [U] màu 
nâu nhạt. 4 [U] đồ gốm đã được nung 
nhưng không tráng men. 5 (idm) take 
the biscuit/cake (Brit infml) cực kỳ 
thích thu, hoặc khó chịu, ngạc nhiên, 
v.v...: He’s done stupid things before, but 
this really takes the biscuit: Nó da: làm 
nhiều điều: ngu xuân trước đó, nhưng 
ma lần này thì thật là hốt nước, tức 
là làm cái điều ngu xudn nhất. 


bit” 


bi.sect /bai'sekt/ v [Tn] chia làm 
hai phần (thưởng bằng nhau). > 
bi.sec.tion /baisekjn/ n [U, C]. 
bi.sex.ual  /baisekjoal/ adj 1 về 
mặt giới tính có cả tính nam và nứ; 
lưỡng tính. Cf HETEROSEXUAL, 
HOMOSEXUAL. 2 cơ quan sinh dục 
có cả của nam và của nif; lưỡng tinh; 
ái nam ái nở. 

> bisex.ual n người lưỡng tính, người 
ái nam ái nứ | 
bisexuality /baisek[o'œlati/ n [U]. 
bishop  /bijap/ n 1 giáo sĩ trưởng 
phụ trách công việc của Giáo hội 
trong một thành phố hay quận huyện; 
giám mục: the Bishop of Durham: Giám 
mục dia phận Durham. 2 quân cờ có 
hình giống cái mũ của giám mục; 
> bishop.ric /‘bifeprik/ n 1 chức 
giám mục. 2 dja- phan do. gam mục 
cai quån; giáo khu. — 


bis.muth /bizma9/ n [U] thành phần 
hóa học, kim loại màu trắng bạc được 
dùng trong hợp kim; hợp chất của 
nó được sử dung trong y học; bít-mút. 


bi.son /baisn/ n (pl không đổi) 1 
môt loại bò ở châu Mỹ, bò rừng bizon, 
2 bò rừng châu Âu. 
bis.tro /bi:strao/ n 
nhỏ, quán, tiệm. 
bit’ /bit/ n 1 (a) [C] khối lượng nhỏ 
(cái gì); máu; chút; miếng: bits of bread, 
cheese, paper: một mẫu bánh mì, miếng 
bơ, mẫu giấy. o a bit of advice, help, 
luck, news: một lời khuyên nhỏ, sự 
giúp đỡ nhỏ, một chút may mắn, một 
mẫu tin. o I’ve got a bit of shopping to 
do: Tôi phải di mua sắm một chút. 
(b) [sing] a ~ (of sth) (infml ironic) 
khối lượng lớn: ‘How much money has 
he got in the bank?’ ’A fair bit’: “Anh ta 
có bao nhiều tiền ở nhà băng?? há 
nhiều" o It takes quite a bit of time to 
get from London to Glasgow. Đi từ London 
dén Glasgow m&t khá nhiều thời gian. 
O This novel will take a bit of reading: 
cuốn tiêu thuyết này sẽ phải đọc lâu, 
i là mất khá nhiều thời gian đọc. 
2 [C] (a) (Brit) đồng xu nhỏ, thường 
là đồng tiền cổ trị giá ba hoặc sáu 
penny: a threepenny ‘bit: một dong ba 
penny. (b) (US) (thường là số nhiều 
và trong cum từ) 12 1/2 cents: two 
bits or a quarter (of a dollar): 25 xu hoac 
1⁄4 (của một đô la). 3 [sing] (sl) loạt 
hành động, thái độ của một nhóm, 
một người v.v. hoặc một hoạt động 
đặc biệt nào đó: She couldn't accept the 
‘whole drug-culture bit: Cô ta không thé 
chấp nhận toàn bộ văn hóa ma túy. 
4 (idm) a bit (a) ít, hơi; một chút: 
"Are you tired?’ Yes, I am a bit (tired): 


(pl ~s) hiệu ăn 


bit? 


Cau có mêt không? Có, minh hoi mêt. 
o This book costs a bit (too) much: Cuðn 
sách này hơi d&t. o These trousers are 
a bit tight: Chiéc quan nay hoi chat. 
(b) quãng thời gian ngắn: Wait a bit!: 
Chờ một chút. o Move up a bit: Dich 
lên một chút. bit by ‘bit it một; dân 
dân, từ từ: He assembled the model 
aircraft bit by bit: Anh ta lắp cái mô 
hình may bay tùng chút một. o He 
saved money bit by bit until he had enough 
to buy a car: Anh ta tiét kiém tién 
ting tí một cho đến lúc mua đủ một 
chiếc xe hoi. a bit 'much (infml): khó 
chấp nhận, quá mức, quá quát: 
noise from that party is getting a bit much: 
Tiếng ðn ào ở bữa tiệc dang đần dan 
trở thành quá quát. o It’s a bit much 
ringing me up at three o'clock in the 
morning: Kéo chuông đánh thức tôi 
day vào lúc ba giờ sáng that là có 
phần quá đáng. a bit of a (infml) 
hơi, một chút: He’s a bit of a bully, 
coward, fool, bore, etc: Anh ta là một 
người hơi khoác lac, hèn nhát, ngốc 
nghấch, tê nhạt, v.v.... o This rail strike 
is a.bit of a nuisance: Cuộc bãi công 
này của ngành đường sắt thật có 
phần hơi phiền ha. a bit of all 'right 
(Brit sỉ) người hoặc vật có sức thu 
hút, quyến rú: Dave’s girl-friend is a bit 
of all right: Cô người yêu của Dave 
thật quyến rũ. a hit of 'crumpet/ 
'fluff/ 'skirt/ ‘stuff (Brit sl sexist) cô 
gái hoặc phụ nę dep. a bit ‘thick 
(infml) hơn cả điều ma người ta có 
thể dung thứ được, không công bằng, 
không hợp ly: It’s a bit thick expecting 
us to work on Sundays: Mong doi ching 
tôi lam việc vào ngày chủ nhật thật 
là phi lý bits and ‘bobs; bits and 
‘pieces (infm/) những vat nhỏ các loại: 
I always have a lot of bits and pieces in 
my coat pocket: Tôi bao giờ cũng có 
môt vai thứ lat vặt trong túi áo khoác 
của minh. do one’s ‘bit (infml) lam 
công việc của minh được giao (thuộc 
một nhiệm vụ); có đóng góp đáng ké: 
We can finish this job on time if everyone 
does his bit: Chúng ta có thể hoàn 
thành công việc này đúng thời han 
nếu nỗi người đều làm tốt phần việc 
của minh. every bit as good, bad, etc 
(as sb/sth) hoàn toàn ngang bằng, 
bằng nhau: Rome is every bit as beautiful 
as Paris: Rôm đẹp chẳng kém gi Paris. 
© He’s as clever as she is: every bit as: 
Anh ta cũng thông minh như cô ta: 
chẳng kém một chút nào. not a ‘bit; 
not one (little) ‘bit: không tí nao cá, 
không sao cả: ’Are you cold?’ ’Nat a bit’: 
“Câu có lạnh không?” 'Không lạnh tí 
nào” o It’s not a bit of use complaining: 
Phan nàn chẳng ich gi/ chẳng được 
cái gì hết. o I don’t like: the idea one 
litle bit: Tôi không thích cái ý đó một 


The 
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tý nào. not a ‘bit of it! (infml) không 
một ty nao cả; ngược lại: You’d think 
she’d be tired after such a long journey, 
but not a bit of it!: Chắc anh nghĩ rằng 
cô ta sẽ bị mệt sau một chuyến di 
đài như vậy, nhưng ngược lại cô ấy 
chẳng mệt lấy một chút nào. thrilled 
to bits © THRILL. to bits thành từng 
manh nhỏ: pulljtear sth to bits: 18j/ xé 
cái gì ra thành ting mảnh nhỏ. o 
The parchment came/ fell to bit in my 
hands. Tờ giấy da vụn ra từng mảnh 
trong tay tôi. 

> bitty adj (usu derog) rời rac, tan 
man, thiếu thống nhất: a bitty conver- 
sation, interview, film: một cuộc nói 
chuyện, phỏng vấn, bộ phim rời rac. 
o The play is rather bitty: Vd kịch hơi 
roi rac. 

[ ‘bit part đoạn nhỏ, ngắn của một 
vở kịch hay bộ phím. 
bit? mit/ n 1 bộ phận bằng kim loại 
của dây cương đặt ở trong mồm ngựa 
để điều khiến nó; ham thiếc. 2 phần 
của một dụng cụ cắt hoặc kẹp chặt 
khi được văn lại, dụng cụ để khoan 
15; mũi khoan; mũi kim. Cf DRILL], 
BRACE! 1. 3 (idm) champ at the bit 
<> CHAMP!. get/take the bit between 
one’s/the ‘teeth giải quyết một vấn 
đề, công việc, v.v... một cách tự tin, 
độc lập và bướng binh; không tự kiềm 
chế được. 


bit /bit/ n (máy tính) đơn vị thông 
tin, được thể hiện như là sự lựa chọm 
giữa hai khá năng; con số nhị phế 


bi pt của BITEÌ, 


bitch mitj/ n 1 con chó cái, con cáo 
cái, con rái cá hay con chồn cái; a 
greyhound bitch: một con chó săn cái. 
Cf DOG 1, VIXEN. 2 (a) (si derog) 
người đàn ba độc ác: Don’t talk to me 
like that, you bitch!: Đừng ăn nói với 
tôi như vay, mu kia! (b) (sl) vấn đề 


hoặc tình huống khó xử. 3 (idm) son 


of a ‘bitch © SON. 

> bitch v [I, Ipr] ~ (about sb/sth) 
(infml) đưa ra những lời nhận xét 
độc ác; lời phàn nàn hoặc dé biu; 
ria; chê bai: She’s always bitching about 
the people at work: Cô ta luôn luôn de 
biu chê bai những người dang làm 
— Hệ 7 
bitchy, adj độc ác hoặc xấu tinh: a 
bitchy remark: lời nhận xét ác độc. 
bitchi.ness n [U]. 


bite' /bait/ v (pt bit /bit/, pp bitten 
Pbitn/) 1 [I, Ipr, Tn] ~ (inte sth) 
cắn hoặc gam (cái gi) bằng răng: Does 
your dog bừc?: Chó của cậu có cắn 
không? tức là nó. có thói quen cắn 
người không? o She bit into the apple: 
Cô ta cắn vào qua táo: o That dog just 
bit me in the leg: Con chó đó vim cắn 


bite! 


vào chân tôi. o Stap biting your nails!: 
Không được gam móng tay nữa. 2 
[Tn] (về côn trùng) châm, chích; (về 
rắn) cán (vào da của người) bằng 
rang: badly bitten by mosquitoes: bị muỗi 
đốt nhiéu quá. o (joc) We were bitten 
to death by flies while camping: Trong 
khi đi cắm trại chúng tôi bị ruồi 
muỗi đốt gần chết, tức là bị đốt rất 
nhiều. 3 [I] (về cá) cắn hay dóp mồi: 
The fish won't bite today: Hôm nay cá 
không cắn câu (đớp mdi). o (fig) I 
tried to sell him my old car, but he wouldn't 
bite. Tôi tim cách bán cho anh ta 
chiếc ô tô ci, nhưng anh ta không 
cắn câu, tức là anh ta không chấp 
nhận lời chào hang của tôi. 4 [I, Tn] 
(lam cho cái gi) bị đau buốt, hay 
nhức nhối: Her fingers were bitten by the 
frost/were frost-bitten: Những ngón tay 
của cô ấy tê buốt vi sương giá. 6 [I] 
cầm cái gì chặt, kẹp chặt cái gì: Wheels 
won't bite on a slippery surface: Các bánh 
xe không bám chat trên mặt đường 
tron. 6 [I} có hiệu quả, thường là 
một cách không hai lòng: The miners’ 
strike is really starting to bite. Cuộc bãi 
công của thợ mỏ đã thực sự bắt đầu 
có hiệu quả. T (idm) be bitten by sth 
rất thích thú hoặc nhiệt tinh làm 
công việc gi; say mê: John’s taken up 
stamp.collecting; he seems really bitten by 
it: John đã xoay ra sưu tập tem; nó 
có vẻ thực sự say mê công việc này. 
bite the 'bullet chấp nhận cái gì một 
cách không thoái mái và nhấn nhục. 
bite the ‘dust (infml) (a) ngã xuống 
và chết. (b) bi that bai hoặc bị loại 
bỏ: Another of my great ideas bites the 
dust!. Lai thêm một tư tưởng lớn nữa 
của tôi bị gat bd. bite the hand that 
‘feeds one đối xứ thiếu thân thiện 
hoặc làm hại người đã tốt đối với 
minh. bite sb’s.head off (infml) phê 
phán ai một cách giận d (và thường 
không công bằng): J was only five minutes 
late but she really bit my head off. Tôi 
chi đến muộn có năm phút ma bà ta 
đã mắng như tát nước. bite of more 
than one can 'chew (infml) cố gắng 
làm việc gi quá sức mình hoặc công 
việc gì có yêu câu quá cao. bite one’s 
‘lip cán chặt môi lại hoặc dùng răng 
cắn vào môi để không nói ra điều gi, 
không khóc, không biếu lộ tình cảm, 
vv., cấn mới. the biter ‘bit người 
định lừa dối hoặc làm hại ai thì chính 
minh lại bị lừa đối hoặc làm hại. bit 
one’s tongue cố gắng không nói ra 
điều mình nghĩ hoặc cảm thấy; tự 
trách mình đã nói ra nhứng điều làm 
cho người ta khó xử, đau lòng, v.v. 
(have) sth to bite on (có) công việc 
gì nhất thiết phải làm, phải xem xét, 
v.v.. once bitten, twice shy = ONCE. 
what's biting him, you, etc? (infm/) 


bite? 


điều gi đã làm anh/ bán lo lắng? 8. 
(phr v) bite at sth cố cắn cái gì, đớp 
cái gi: dogs biting at each other’ tails. Lü 
chó cắn đuôi nhau. bite sth off cắn 
đứt cái gi: bite off a large chunk of apple: 
Cin một miếng táo to. 

> biting adj 1 gây nên cảm giác 
đau nhức: a biting wind: một cơn gió 
lạnh buốt. 2 (về những lời nhận xét) 
phê phán gay gắt; sắc bén. bit.ingly 
adv. 


bite? /bait/ n 1 [C] (a) hành động 
cắn: eat sth in one bite: ăn cái gi bằng 
cách cắn môt miếng o The dog gave 
me a playful bite: Con chó cắn đùa tôi 
một cái. (b) miếng cắn: A bite had been 
taken out of my sandwick: Chi&c bánh 
xăng duych của tôi đã bị cắn mất 
một miếng. 2 [sing] (infml) thức ăn: 
I haven't had a bite (to eat) all morning: 
Suốt buổi sáng, tôi chưa an chút gì 
cả. 3 [C] vết thương do bị cắn hoặc 
bị chích; vết cấn: insect, mosquito, snake 
bites: vết rắn cắn, muỗi đốt, ong châm. 
4 [C] cá đớp môi anglers waiting for a 
bite: Những người câu cá đang chờ 
đợi cá cắn câu. 5 [sing, U] sắc bén; 
châm: There’s a bite in the air: Có môt 
luồng không khí lạnh buốt, tức là 
trời rét. o His words had no bite: Lời 
lồ của anh ta không ăn nhằm gì tức 
là vô hại hoặc không có tác đụng. o 
This cheese has a real bite: Miếng phó 
mat này thật ngon, tức là có mùi 
thom ngây. 6 [U] lực cất hay bám 
chặt: This drill has no bite: Mũi khoan 
này không đủ sắc. 7 (idm) sb’s bark 
is worse than his bite © BARK 
have/get two bites at the ‘cherry có 
cơ hội lần thứ hai để làm việc gì; cố 
gắng lần nứa để làm việc gì. 


bit.ten pt của BITEÌ, 


bit.ter /bitə(r)/ adj 1 có vị đắng như 
atpirin hay cà phê không đường; không 
ngọt, đấng: Black coffee leaves a bitter 
taste in the mouth: Cà phê đen dé lại 
vi đắng ở trong miệng. 2 khó chấp 
rhận, gây nên sự buồn phiền; không 
mong đợi: learn from bitter experience: 


rút bài hoc từ kinh nghiệm cay đắng 


© Failing the exam was a bitter disappoint- 
ment to him: Việc thi trượt là một nỗi 
thất vọng cay đắng đối với anh ta. 
3 gây nên, cảm thấy hoặc tỏ vẻ đố 
ky, thù ghét hoặc thất vọng: bitter 
quarrels, enemies, words: những cuộc cãi 
cọ, kê thù, lời l gay gắt o shed bitter 
tears: nhỏ những giọt nước mAt cay 
đắng o She feels/is bitter about her divorce: 
Cô ta cam thay xót xa về vu ly hôn 
của mình. 4 lạnh buốt, lạnh thấu 
xương: a bitter wind: gió lạnh thấu 
xương. 5 (idm) a hitter ‘pill (for sb) 
(to swallow) cám thấy, không thích 
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thú hoặc khó chịu khi phải chấp nhận 
điều gì; viên thuốc đấng (mà mình 
phải nuốt): Defeat in the election was a 
bitter pill for him to swallow: Th&t bai 
trong cuộc bầu cử quả là viên thuốc 
đắng khó nuốt đối với ông ta. to the 
bitter ‘end cho đến khi mọi việc đều 
có thể xong, đến cùng: fight, struggle, 
etc to the bitter end: cuộc chiến đấu, 
đấu tranh, v.v. đến cùng. 

> bitter n [U] (Brit) bia đắng có 
mùi cây hoa bia: A pint of bitter, please: 
Lam ơn cho tôi một panh bia đắng 
bit-terly adj một cách cay đắng: be 
bitterly disappointed: thẤt vọng cay đẳng 
O She wept bitterly: Cô ấy khóc một 
cách cay đắng o He is bitterly opposed 
to nuclear weapons: Anh ta chống lại 
vũ khí hạt nhân một cách quyết liệt. 
bit-ter-ness n [U] 

bit-ters n [pl] rượu có vi của cây cỏ 
đắng được dùng trong cốc-tay; chất 
đắng gin and bitters: rượu gin va bia 
đắng o a dash of bitters: một ti rượu 
bia dang. 


g bitter-'sweet adj ngọt nhưng có vi- 


đắng về cuối, vừa ngọt vừa đắng. 2 
(fig) vui vẻ nhưng có một chút buồn 
phiền: bitter-sweet experiences/memories: 
những kinh nghiệm/ hồi ức buồn vui 
lẫn lộn. | 
bit.tern 
đầm lầy, có họ hàng với loài chim 
diệc, có tiếng kêu to; con vạc. 
bitumen /bijomen; US bə'tu:mən] 
n [U] chất dính màu đen có chứa 
dầu, dùng để rải đường hoặc phi lên 
mái nhà, nhựa đường. 

> bitumin.us /bi'tju:mines; US tu: -/ 
adj có chứa nhựa đường: bituminous 
coal: (han có chứa nhựa đường, tức 
là than khi chấy có ngọn lửa màu 
vàng, có khói. 


bi.valve /baivelv/ n (động) loài động 
vật có hai mảnh vỏ, thí du như con 
trai, con hén: [attrib] a bivalve mollusc: 
động vat than mềm có hai mảnh vỏ. 


biv.ouac /bivoak/ n trại tạm thời 
lộ thiên, thường dùng cho binh si 
hoặc người leo núi. 

> biv.ouac v [I] (-ck-) đóng trại ngoài 
trời. We bivouacked on the open plain: 
Chúng (tôi đóng trai lộ thiên giữa 
cánh đồng. 
bi.zarre /bi'za:(r) adj khác lạ về 
hình dáng hay tác động; kỳ quặc; kỳ 
dj. 
bk abbr (pl bks) sách: Streamline Bk 
2: Sach streamline tap 2. 
blab /bleb/ v (-bb-) [I] (ẩm) 1 tiết 
lộ một điều bí mật do một câu chuyện 
không kín đáo, thú nhận, bép xếp: 


itil remain a secret unless someone blabs: 


biab.ber 


black’ 


/bitan/ n loài chim sống ở - 


black’ 


Nó sẽ vẫn là điều bí mat trừ phi có 
ai bép xép tiết lộ ra 2 = BLABBER. 


_/blzbe()/ (cũng blab) v 
[I] (infml) nói một cách ngốc nghếch 
hoặc quá nhiều; ba hoa: What’s he 
blabbering (on) about?: Anh ta dang ba 
hoa về cái gì thế?. 

> blab.ber n [U] (infml) cuộc nói 
chuyện ngốc nghếch hoặc dai dang. 
O ‘blabbermouth n (infmi) ee ba 


hoa. 


/bleek/- adj 1 (a) có mau tối 
nhất, giống như than hay nhọ nồi; 
ngược lại với màu trắng; có màu tương 
tự như vậy; màu den: black shoes: đôi 
giày den o a black suit: bộ com lê đen 
o black coffee: cà phê đen, tức là ca 
chê không có kem hoặc sửa. Cf 
WHITEÌ. (b) (hầu như) không có ánh 
sáng, hoàn toàn tối: a black starless 
night: một đêm tối không sao. (c) (nói 
về nưỚc, mây, v.v.) tối, mò: a deep, 
black pool: một cai ao sâu den kit o 
The sky looks black and threatening: Bau 
trời tối sam lại và đầy vẻ de dọa, 
tức là sắp có giông. 2 (a) về chủng 
tộc da đen Many black people emigrated 
to Britain in the 1950’s: Nhiều người da 
den đã di cư sang Anh vào những 
năm 50. o Britain’s black minority/ popula- 
tion: dan thiểu số/ cw dân da đen ở 
Anh. (b) thuộc về người da den: black 
culture: nền văn hóa của người da den. 
3 rất bẩn; dính đầy chất bán: hands 
black with grime: đôi tay đen kit những 
bụi bắn. 4 (fig) không hy vọng, rất 
buồn, hay sầu muộn: The future looks 
black: Tương lai có vẻ den tối. o black 
news: những tin tức buồn thâm o black 
despair: tuyệt vọng hoàn toàn, tức là 
hết hy vọng. o a black day, week, etc: 
một ngày/ tuần den tối tức là toàn 
nhứng sự kiện đau bưồn, không mong 
đợi. 5 [usu attrib] rất tức giận, phẫn 
uất: ablack look/ mood: một cái nhìn, 
một tâm trạng phẫn uất. 8 xấu xa 
hoặc gian trá, rất có hai: a black deed/ 
lie: một hành động/ lời nói dối xấu 
xa. 7 hài hước, nhưng theo cách nhạo 
bang hoặc làm hại ai: black humour: 
sự hai hước độc dia o a black joke: 
một câu đùa cot độc ác. 8 (về hang 
hóa v.v.) không được các công đoàn 
viên bốc dỡ khi nhứng người khác 
đang đình công: The strikers declared 
the cargo black: Những người bãi công 
tuyên bố chuyến tàu chở hàng không 
được bốc dð. 9 (idm) (beat sb) black 
and ‘blue (đánh ai đến) thâm tím 
mình mấy. (as) black as ink/pitch tối 
như mực, den kit. not as black as 
ione is ‘painted không đến nỗi tồi ˆ 
tệ như người ta nói. of the black- 
est/deepest dye > DYE“. the pot call- 


black 


ing the kettle black +2 POT. 
> blacken /blken/ v-[Tn] 1 làm 


cho: hoặc trở nên den hoặc. tối såm, , 
lai.. 2 [Tn] nói nhng điều không tốt 


đẹp về (cái 8ì): blacken 4 person ’s char- 
acter|name: bái nhọ tu cách/. tên tuổi 
của một người. black-ness n [U]. 

0 black 'art = BLACK MAGIC, 

black-þəetle n một loài gián. ` ¬ 

‘blackberry /‘bleekbri,, -beri/ n 1 cây 
dai than cé gai; cây mâm xôi. 2 quả 
của loại cây này, nhỏ, mau såm có 


thé an được; quả mâm xối. —v {I} 


(pt. pp -ried) thu thập quả mam xối: 
go blackberrying: di hai quà mâm xôi. 
‘blackbird n một loài chim Châu Âu 
hót được, thuộc ho chim hét, ` ‘con - đực 
có mau den; chim hêt. = 
‘blackboard n (US chalkboard) batig 
có mau đèn được dùng để viết bằng 
phấn; nhất là trong lớp học phổ thong 
bảng đen. . 

black ‘box thiết bi tự động ghi lai 
chỉ tiết toàn bộ ' hoạt động via môt 
chuyến. bay: hộp den.” i 

black 'comedy vở kịch, v.v. thé hiện 
một cách hài hước những thực tế bi 
đát hoặc không ' vui của cuộc song; 
hai kich den. | 

the "Black Country vùng có nhiều khí 
thai công nghiệp ở miền Trung Tây 
nước Anh. 

black ‘currant n 1 loại cây đại mọc 
phổ, biến. trong vườn. 2 quả của cây 
này, . nhỏ, màu sẵm, có thể, ăn được; 
quả lý, chua đen. _ 

the Black 'Death bệnh dịch hạch, lan 
tràn ở thế ky, 14. 

black e'conomy kiểu lam ăn bất hợp 
pháp, thuê và trả lương công nhân 
không tính đến những quy. định về 
taặt luật pháp thí dụ như đóng thuế 
thu nhập; nền kinh tế den: The growing 
black. economy is beginning to worry the 
Government: Nền kinh tế đen ngày 
càng bành trướng bắt đầu làm chinh 
phủ lo ngại. _ 

black ‘eye chung. quanke mắt của ai 
hị thâm tím lại, kết quả của một quả 
dim vào mắt: give sb a black eye: đánh 
ai thâm tim cå mắt lại " 

‘Black Friar thầy tu dòng D6 mi nich. 
hack head n mụn nhỏ màu đen moc 
lên, ở lỗ chân lông trong da; myn 
tring. cá. 

‚black hols iine O aigoak không riai 
mà từ đó không có vật gi hoặc tia 
bức xạ nào có thể lọt ra được;, i 
den. : f 
‘black: ‘ine. lớp ale mông trong suốt 
phú:trêu mặt đường: The lorry skidded 
on a stretch of black ice: Chiếc xe. tai 
truvt dàÊ'trên lớp bang mông 
'blacljaek'n 1 {C] (esp US) một: loại 
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gậy hoặc dui cui, được sử dung như 
một vũ khí, nhất là loại roi bằng kim 
loại bọc da, qn déo dé uốn. — 
= PONTOON? | 

black ‘lead n [U] chất mau đen xám 
được dùng làm bút chì và để đánh 
bóng, graphít v (Tn] đánh bóng (cái 
gi) bằng graphit. 3 

black ‘magic một dang ma thuật cầu 
đến quyền lực của qủy dứ. - 

Black Ma ria /me raia/ (infml) xe thùng 
cửa cảnh sát dùng để: chuyên chở tù 
nhân; xe chở tù  ~ 

black 'mark dấu hiệu của sự chê bai 
hay mất thể điện (đối với tên tuổi 
của ai) vết nhơ: (fig) The public scandal 
left a black mark on his carreer: Vụ bê 
bối noi công cộng đã dé lại một vết 
nhơ trong sự nghiệp của ông ta. 
black ‘market việc mua, bán hàng 
hóa và tiền tệ bất hợp pháp (nhất 
là ở những nơi còn chế độ khẩu 
phần); chợ den: buy/sell sth on the black 
market: Mua/ban cái gi ngoài chợ den 
o [attrib] black market goods: neng hóa 
chợ đen. 

black ,marke 'teer người làm ăn, buôn 
bán ở chợ den. 

„black ‘mass buối lễ nhai lại lễ Misa, 
trong đó quý Satan được tôn thờ chứ 
không phải Chúa. 

‘Black ‘Muslim thành viên một tổ 
chức đấu tranh của người da đen theo 
dao Islam, nhất là ở Mỹ. 

'black-out zi 1 (a) thời điểm phải che 
kín hoặc tất tất cA các loại đèn, nhất 
là khi máy bay tấn công; sự tất đèn 
phòng không: Curtains must be drawn 
during the black-out: Rèm phải buông 
kin trong thời gian tắt dn phòng 
không. (b) thời điểm tối do mất điện. 
(c) (skhấu) việc tắt hết đèn trên sân 
khấu, thí dụ khi kết thúc một cánh. 


2 sự thoáng ngất, thoáng mất trí nhớ,. 


hoa mắt. 3 sự ngừng đưa tin tức: 
The government imposed a news black-out 
during the crisis: Chính phủ ra lệnh 


tam ngừng dua tin trong thời gian 


khủng hoằng, 

black ‘pepper gia vị cay, nóng làm 
bằng quả, của cây hô tiêu phơi khô 
rồi đem xay nhỏ; hạt tiêu. - 

‘Black ‘Power phong trào ủng hộ các 
quyền công dân và quyền lực chính 
trị cho người da đen. 


„black ‘pudding loại xúc xích to màu: 


sấm, làm bằng tiết khô, mỡ lòng và 
lúa mạch; đồi. 


‘Black 'Sash tổ chức của phụ nữ 


chống chế độ phân biệt chung tộc ő 
Nam Phi: 


black EOE TE E E 


viên khác trong gia đình hay trong 
tập thể coi như môt nối 6 nhục hoặc 


black? 


một phần tử lạc loài; con chiên ghé: 
My brother is the black sheep of the family: 
Anh tôi là con chiên ghê của gia đình. 
‘blackshirt n thành viên của một tổ 
chức phát xít (ở Y). 

‘black spot nơi hay xảy ra các tai 
nạn, nhất là trên một con đường: a 
notorious (accident) black spot: nơi nỗi 
tiếng xảy ra nhiều tai nạn. 
‘plackthorn nm loại cây dại có gai ở 
Châu Âu, hoa trắng và quả màu tím 
giống như quả mân nhỏ, cây mån 
black 'tie (a) nơ con bướm màu đen 
được thất ở cổ khi mặc bộ đồ xi mốc 
king. (b) [esp attrib] yêu câu ăn mặc 
trang trong: a black tie dinnerldffadr: . một 
bữa tối/ công việc trang trong o It’s 
black tie: Phải thắt nơ, tức là mac bộ 
đồ theo nghỉ thức. 

black-water ‘fever loại sốt rét rất 
nặng, đái ra máu. 2 

‘black ‘widow một loại nhện độc ở 
Châu Mỹ, con cái thường ăn thịt con 
đực. =- i ' 
black? /mlaek/ n 1 [U] mau đen: 
Black is not my favourite colour: Màu den 
không phải là màu tôi ua thích. 2 
[U] quần áo hay chất liệu màu đen: 
The mourners were dressed in black: Những 
người di đưa déii tang đều mac quần 
áo màu đen. 3 (usu Black) [C] (trước 
đây có ý xúc phạm, nay là từ ưa 
dùng) người thuộc chủng tộc da đen 
sẵm; người da den: Discrimination 
against Blacks is still common: Sự phân 
biệt chủng tộc đối với người da đen 
vẫn còn phổ biến. 4 (idm) be in the 
‘black có tiền gửi ở tài khoản ngân 
hàng. Cf BE IN THE RED (REDZ 
4). black and ‘white (nói về ti vi, 
ảnh v.v.) không có mau nào khác 
ngoài trắng, đen và hình màu xám: 
I changed my black and white television 
for a colour set: Tôi đã đổi chiếc ti vi 
den trắng lấy chiấc ti vi mau © Most 
old films were made in black and white: 
Phan lớn những bộ phím cũ đều là 
phim đen trắng in black and white 
phải được viết hoặc in ấn: I want the 
contract in black and white. Tôi muốn 
ban hợp đồng phải được in trên giấy 
trắng mực đen. (in) black and white 
lời lẽ có tính chất tuyệt đối, thi dụ 
như tốt hay xấu, phải hay trái: see/view 
the issue in black and white: xem xét/ 
quan sát vấn dé rõ rang. work like 
a black/ Trojan làm việc rất vất va. 


black’ - ølek/ v 1 [Tn] lam cho (cái 
gi) den; đánh bóng (giày, v.v.) 2 [Tn] 
từ chối không nhận (hang hóa, v.v.) 
tay chay: The lorry had been blacked by 
strikers and could not be unloaded: Những 
người đình công då tây chay, không 


black.amoor 


xếp hàng hóa lên xe tải 3 (phr v) 
black ‘out mất — thức hoặc trí nhớ 
tạm thời, thoáng ngất di; hoa mắt: 
The plane dived suddenly, causing the pilot 
to black out: Chiếc may bay lao xuống 
dat. ngột. làm người phi công thoáng 
hoa mắt. black sth out (a) tắt (đèn, 
v.v.) hoàn toàn hoặc che phú (cửa sô, 
v.v.) để ánh sáng không thể lọt rä 
ngoài: 
raid: các ngôi nha đều tắt hết dèn 
trong thời gian máy bay oanh tac. (b) 
phủ mực đen lên trang viết hoặc in 
để: không ai có thể doc được. : 
black. amoor. /"'blekema:(r) hoặc đôi 
khi, -moa(r)/ n (dated derog offensive) 
người da den hay người da såm màu. 


black.ball /blekbs:l/ v [Tn] ngăn 
can (ai) gia nhập một câu lạc bộ hay 
một nhóm bằng cách không bỏ phiếu 
bầu người đó; bổ phiếu chống: 6lackbail 
a candidate: không bầu cho một ứng 
cử viên. pt 
black.guard = /blego:d/ n (fmi) 
người bi mất danh dự, kẻ vô lại; kẻ 
đê tiện. i 
> black-guardly adj không chân thực 


hay vô đạo đức: a blackguardly trick: 


một thủ đoạn vô dao đức. 


black.leg /blekleg/ n (derog) người 
vẫn làm việc trong khi các đồng nghiệp 
của anh ta đang đình công; kè phản ˆ 
bộ. Cf _STRIKE-BREAKER 
(STRIKE)), 

& black-leg v [I] (-gg-) (derog) hanh 
động như một kế phan bội. - 


black.list /blzklst/ n danh sách 
những người bị coi là nguy hiểm hoặc 
cân phải bị trừng tri; The police drew 
up a blacklist of wanted terrorists: Cảnh 
sát đã ghi vào số den những kẻ khủng 
bố. bị truy na. | 

> blacklist v [Tn] ghi tên (ai) vào 
s6 den: He was blacklisted because of his 
extremist views: Anh ta bi ghi tên vào 
số đen vì những quan điểm cực đoan 
của mình  _~ 
black.mail — n EU] 1 tống 
tiền (ai) bằng cách đe dọa tiết 16 
nhứng tin tức có hại đến người đó; 
hành động/ thủ đoạn tống tiền: be 
found guilty of blackmail: bị phạm tội 
tống tiền 2 dùng nhứng lời de doa 
có anh hưởng đến một người hoặc 
một tổ chức; sự hăm doa: "Increase 
productivity or lose your jobs". "That’s black- 
mail!’: “Anh phải tang năng suất, nếu 
không anh sẽ mặt việc” "Đó Br Tei 
ham doa’ 

> blackmail v [Tn, Tn.pr} ~ sb 
(into doing sth) buộc ai lam‘ gi bằng 
cách hàm doa: He was blackmailed by 
an enemy agent {into passing: on state 


houses blacked out during an air 


147 


secrets): Anh ta bị một tên gián điệp 


hàm dọa (bắt giao tài liệu bí mật. 


quốc gia) o The strikers refused ‘to be 
blackmailed into returning to work: Nhitng 
người dinh công đã cự tuyệt những 
lời ham doa nhằm. ép họ trở lại lầm 
việc. 

black.mailer n người. phạm tội hăm 
đọa hoặc tống tiền. ¬ 
black.smith /blxksmiô/ (cũng 
smith) n người chuyên làm hoặc sửa 
chứa những dô vật sắt, nhất: là 
móng ngựa; thợ rén.. . 


biad.der | /blede(r)/ n T túi hằng 
màng mỏng đựng nước tiểu trong cơ 
thể con người hoặc động vật; bàng 


_ quang. 2 túi tương tự như vậy có thé 


làm căng phồng lên để dùng nhiều 
cách khác nhau thí dụ nhi rưột : quả 
bóng đá bằng cao su. ` 


blade /bleid/ n 1 (a) phần mỏng để. 
cất của gươm, dao, duc, v.v. lưới: a 


penknife with five blades: một con dao 
nhfp nam lưỡi (b) = RAZOR-BLADE 
(RAZOR). 2 (dated) kiếm, người đấu 
kiếm. 3 phần rộng bet của mái chèo 
thuyền, cánh quạt, cái mai, thuống, 
gây chơi cricket v.v. 4 {a) lá hẹp 
mảnh của một số loại cây nhất là có 
và ngũ cốc: a blade’ of grassicorn: một 
lá cd/ ngũ cốc. (b) phần phẳng. của 
lá hoặc cánh hea. | 


blae.berry /blebri US -beri/ n = 
BILBERRY. 


blah /bla:/ n [U] (infml) lời, nói, gây 
ấn tượng mạnh nhưng thực ra chẳng 


có gi; ba hoa: That’s just a, lot of. blah: 


Dé chi là một mó lời lẽ ba hoa o, 
There he goes, blah bình blah, talking - 


nonsense aś usual: Kia anh ta dën, bô 
lô ba la nói những chuyện nhằm | nhí 
như thường lệ: 


blame foleim/ v 1 [Tn, Tn.pr] - sb 
(for sth)/ ~ sth. on sb cho ràng. hoặc 
nói ai phải có trách nhiệm về việc 
đã làm (xấu hay sai) hoặc không làm; 


khiển trách: 7 don’t blame you: Tôi 


không chê trách cậu, tức là tôi cho 
rằng hành động của cậu là đúng. o 
(tuc ngữ) A bad workman blames his 
tools: Một người thợ kém dé tội cho 
dung cu, tức là vụng múa chê đất 
lệch. o If you fail the exam you'll only 
have yourself to blame: Nếu anh thi trượt 
thi chỉ nêń tự trách minh ma thôi. 
O She blamed him for the failure of their 
marriage|blamed the failure of their marriage 
on him: Cô ta đỗ lỗi cho anh ta về 
sự thất bại của cuộc hôn nrhân/›đồ 
sự thất bại của cuộc hôn nhân lên 
đầu anh ta. 2 (idrm) be to blame (for 
sth) chịu trách nhiệm về: cái gì: xấu; 
đáng bị khiến trách: Which driver was 


blank. 


to blame for the accident?: Người. lái xe 
nào phải chịu trách. nhiệm về tai nạn 
này? o. She was in noway to blame; Cô 
ta không có gi — — khiến 
trách. - 

> blame n [U] * (or sth) 1 trách 
nhiém phải chịu về. một. cái gì đã làm 
sai hoặc hòng: bear/ takei-accept/ get the 
blame (for sth): chịn, chấp nhận, lĩnh 
lấy, bị sự khién. trach (về cái gì) o 
Where does the blame for our failure lie?: 
Sự thất bại của chúng ta do lỗi ở 
đâu? tức là ai:hoặc cái.gì phải chiu 
trách nhiệm?'2 phê phán vê một việc 
làm sai trái: He incurred much blame 
for his stubborn attitude: Anh ta bị khién 
trách rất nhiều vì thái độ ngoan cố 
của minh. 3 (idm) lay/put the blame 
(for sth) on sb khiến trách-ai về cái 
gì. blame.less adj không thé (bi) chề 
trách được; vô tội: a blameless life: một 
cuộc sống không thể chê: trách được 
o None of us is blameless in this matter. 
Không ai. trong chúng tôi là hoàn 
toàn trong sạch về vấn đã. này cả. 
blamevlessly adv một. cách không thể 
chê. aan blame. — — anng one 
trach. 


blanch: “pple: — os" ‘bioentf v1 
[Tn} nấu (thức ăn, nhất là: rau) bằng 
cách nhúng vào nước sôi; trung nước 
sôi: You blanch almonds to remove their 
skins: Cau hãy nhúng những quad hạnh 
nay vào nước sôi để bóc vd. 2 fl, Ipr) 
~ (with sth) (at sth} trở nên xanh 
tái (vì sợ, vì lạnh v: v..:): He blanched 
(with fear) at the sight of the snake. Nó 
tát mat — sợ sige RNI ni thấy con 
rắn. 
blanc. mange plo monz/ n TC, U 
bảnh thạch, như. _pút-đỉnh. làm bằng 
sửa trong một cái, khuôn. l 


bland /lznd/ adj (ar, eat). 1 có 
cử chỉ dịu, dang,..6n hòa, không ,biểu 
lộ cảm xúc mạnh mẽ; dịu ngọt. 2 
(sometimes. derog) (về thức, ăn) -không 
béo bổ hoặc có tác dụng tăng. lực;, vị 
nhạt: He eats only. bland. food because of 
his ulcer: Anh ta chỉ an thức àn nhạt 
vì bi loét dạ dày. © Thịs cheese is rather 
bland: Thứ phó mát này. hơi nhat.. 3 
không có gì nổi bật; không thú vị 
He has a bland appearance: Anh ta có 
một vẻ bề ngoài vô vị — la 
adv. bland.ness na TU); " 
bland.ish.ment i0) and[ tenU/ ð a 
(usu pl). (fml) lời. nói và hành động 
có tính chất tang bốc, tán tính, ni- 
bg: She resisted his blandishmert 

ấy chống lại kg doi tán 





blank - folaenk/ adj ý TT. 
không :viết hoae in; ù % 


z 
sheet of paper: ‘mbt tờ En C 


bian.ket 


a blank page: một trang dé trắng o 
Write on one side of the page and leave 
the other side blank: Viết vào một mặt 
của trang còn mat kia dé trống. (b) 
(về tài liệu, v.v.) có những chỗ trống 
để điền câu trả lời ký tên, v.v.: a 
blank form: mẫu đơn có chừa chỗ trống 
(c) tro trụi, trống không: a blank wall: 
một bức tường trơ trựi, tức là không 
có cửa số, cửa ra vào, tranh ảnh v.v. 
2 không biếu lộ tình cảm, sự hiếu 
biết hay hứng thú gi; trống réng: a 
blank expression] face] gaze: một vẻ mat/ 
gương măt/ cái nhìn dð dan. o He 
looked blank: Anh ta trông ngơ ngác. 
o Her questions drew blank looks all round: 
Những câu hỏi của cô ấy làm mọi 
người nhìn nhau ngo ngác, tức là 
dường như không ai có thể tra lời 
được. o Suddenly my mind went blank: 
Tự nhiên dau óc tôi mu di, tức là 
tôi không thể nhớ hay nghĩ cái gì 
chính xác được. 3 [attrib] hoàn toàn; 
tuyệt đối: a blank denialjrefusal: một sự 
phủ nhận/ khước từ dứt khoát. 

> blank n 1 (a) chỗ trống trong tài 
Hiệu để viết câu tra lời ký tên, v.v.: 
fill in the blanks on the question paper: 


điền vào chỗ trống trong giấy in câu. 


hỏi o If you can’t answer the question, 
leave a blank: Nếu anh không trả lời 
được câu hỏi thì hãy dé trống. (b) 
tài liệu in có nhng chỗ để trống: 
I’ve. filled in this form incorrectly. Can I 
have another blank?: Tôi đã điền sai 
vào mẫu don này. Cho tôi tờ khác 
được không? 3 khoảng không, chỗ 
trống: My mind/memory was a (complete) 
blank — I couldn't think of a single answer: 
Dau óc tri nhớ của tôi hoàn toàn 
trống rỗng — Tdi không thé nào nghĩ 
ra được lấy một câu trả lời 3 = 
BLANK CARTRIDGE. 4 (idm) draw 
a blank > DRAW^. 

blank v (phr v) blank sth out lam 
mờ hoặc tẩy xóa cái gì ˆ 

blankly adv với một vẻ mặt thần thờ: 
__ look blankly at sb/sth: nhìn ai/ cái gì với 
vẻ than thờ. blank-nees n [U] 

O blank ‘cartridge vd đạn thuốc 
không có chì; đạn không nạp chì. 
blank ‘cheque (a) tờ séc có chứ ký 
với số tiền phải trả được để trống, 
để cho người được trả tiền điền vào. 
(b) (fig) có toàn quyền làm việc gì: 
The architect was givenipresented with a 
blank cheque to design a new city centre: 
Viên kiến trúc sư được trao toàn 
quyền thiết kế trung tâm thành phố 
mới. i 

blank ‘verse thơ được viết mối dòng 
thường là mười âm tiết, không có 
vần: Many Elizabethan plays are written 
in blank verse: R&t nhiều vớ kịch thuộc 
thời Elidabeth được viết theo thé thơ 


148 


không vần. 


blan.ket /biankit/ n 1 vật phủ bằng 
len dày, thường dùng trên giường, giữ 
cho người ấm; cái chăn: It’s cold — I 
need another blanket: Trời lạnh — tôi 
cần một cái chăn nữa. 2 (fig) một 
khối hoặc lớp dày bao phủ: a blanket 
of fog/ cloud! smoke| snow: một lớp sương 
mù/ mây/ khói/ tuyết. 3 [attrib] bao 
quát mọi trường hợp hay chủng loại; 
nói chung; phổ biến; toàn diện; bao 
trùm: a blanket agreementitermirule: một 
hiệp dinh/ ky han/ quy tắc bao quát. 
4 (idm) be born on the wrong side 
of the blanket => BORN. a wet blanket 
c2 WET. | 

> blan.ket v [Tn, Tn-pr] ~ sth 
(in/with sth) bao phú hoàn toàn cái 
gi: The countryside was blanketed with 
snowlfog: Tuyét/ sương mù bao phủ 
khắp vùng qué này. 
biare /blea(r)/ v 1 [I, Ip] ~ (out) 
phát ra một âm thanh lớn và danh 
tựa như tiếng kèn trumpet: Car horns 
blared: Còi ô tô rú lên. o The trumpets 
blared out: Tiếng ken trumpet nồi lên 
lanh lánh. 2 [Tn, Tn-p] ~ sth (out) 
tao nên hoặc phát ra (những âm 
thanh như vậy): The radio blared out 
pop. music: Cai máy thu thanh phát 
ra tiếng nhac pốp nghe the thé. 

> blare n [U] tiếng kêu mạnh và 
danh: the blare of police sirens, a brass 
band: âm thanh lánh lói của còi xe 
cảnh sát, của một đội kèn đồng. 


blar.ney /'bla:ni/ n [U] (infml) lời 
nói dịu dàng tâng bốc hoặc lừa gạt 
người ta; lời đường mật, ngon ngọt. 
blasé /‘bla:zei; US bla:'zei/ adj ~ 
(about sth) đã chán ngán hoặc không 
còn có ấn tượng đáng kể về sự vật 
vì đã trải qua hoặc chứng kiến quá 
nhiều rồi; chán chường: a blasé attitude/ 


manner: một thái độ/ tính cách chan 


chường. o She’s very blasé about parties: 
Cô ta rất chán các buổi liên hoan. 


blaspheme /øblasfi:m/ v [I, Ipr, 
Tn] ~ (against sb/sth) nguyên rúa 
hoặc chửi bới cái gì dùng đến tên 
của chúa Trời, nói một cách bất nhã 
về (chúa Trời hoặc nhứng điều thiêng 
liêng); lăng mạ: blaspheme (against) the 
name of God: bang bồ tên của chúa 
Trời. o He always swears and blasphemes 
when he’s drunk: Anh ta luôn luôn 
nguyén ria và chủï bay khi say rượu. 
> blasephamer n người hay nói tục, 
chửi bậy; người ăn nói báng bổ. 
bỉasphem.ous /blœsfomos/ adj thé 
hiện sự khinh miệt hay bất kính đối 
với chúa Trời hay những điều thiêng 
liêng: blasphemous words/curses/language: 
lời nói câu nguyền rủa/ ngôn ngữ 


blast* 


bang bő. 
blas.phem.ously adv. 
blas.phemy /'blœsfemi/ n (a) [U] thái 
độ hoặc ngôn ng? bang bổ: the sin of 
blasphemy: tdi bang bé. (b) [C] hanh 
động hay lời lẽ như thé: the blasphemies 
of the heretic: những lời bang bô của 
kê dị giáo. 
blast’ /bla:st; US blest/ n 1 [C, U] 
sự bùng nổ, nhứng luồng không khí 
hủy diệt từ một vụ nổ; lường hơi: a 
bomb blast: một luồng hơi bom. o Several 
passers-by were killed by (the) blast: Một 
số người qua đường đã bị chết trong 
vụ nổ. 2 [C] cơn gió mạnh đột ngột: 
the wind’s icy blasts: những luồng gió 
lạnh giá. o a blast of hot air from the 
furnace: luồng khí nóng bóc lên từ lò 
nung 3 [C] âm thanh to được tạo 
từ một nhạc cụ bằng đồng, còi ô tô, 
v.v, tiếng kèn; cdi...: blow a blast ơn a 
bugle, trumpet, whistle, etc: thối một hồi 
tù và kèn trumpet, còi v.v. 4 [C] 
luồng khí nóng dùng để tàng độ nóng 
cho lò nung. 5 (idm) full blast © 
FULL. | 
C] ‘blast-furnace n lò luyện quặng sắt 
sử dụng luồng khí nóng thổi vào lò; 
lò cao. 


blast” /bla:st; US blest/ v 1 [I, Tn] 
phá hủy hoặc làm vỡ ra từng mảnh 
(nhất là núi đá), bằng cách dùng đến 
chất nổ: Danger! Blasting in progress!: 
Nguy hiểm! Đang nỗ min o The village 
was blasted by enemy bombs: Ngôi làng 
đã bị bom của địch phá hủy. 2 [Tn] 
bị hư hông hay phá hủy (nhất là cây 
cối) do sâu bọ, lạnh, nóng, v.v; gây 
nên sự khô héo, làm thui chột; tàn 
lụi: buds/ crops blasted by frost) wind: chòi 
non/ mùa mang đã bị sương mudi/ 
gió làm khô héo. 3 [I] gây tiếng động 
to chói tai 4 [Tn] (Gnfinl) chỉ trích 
gay gắt (ai/cdi gì). 5 (phr v) blast sth 
away, down, in, etc làm gay, vỡ cái 
gì do sức nổ: The explosion blasted the 
door openidownjin: Sức nỗ làm cánh 
cửa mở toang/ sập xuống/ bị hat vào 
phía trong. blast ‘off (về tàu vũ tru) 
được tên lửa phóng lên: The rocket 
blasted off at noon: Tên lửa đã được 
phóng lên vào buổi trưa. 

> blast interj. (diễn đạt sự bực minh); 
tức quá: Blast! I’ve burnt the toast: Khi 
that! Minh nướng cháy mất cái bánh 
mi rồi. 

blas.ted adj [attrib] (infinl) rất khó 
chịu; bực minh: What a blasted nuisance!: 
That là một sự khó chịu bực minh 
quá!. 

blas.ting n (infml) sự phê phán khát 
khe, khác nghiệt: give his work a terrific 
blasting: phê phán công việc của anh 
ta một cách khác nghiệt. 


bia.tant 


O 'blast-off n (thời gian) phóng một 
con tàu vũ trụ: Blast-off is in 30 seconds: 
30 giây nữa là phóng. 
bla.tant  /bleitnt/ adj rất rõ ràng, 
không ngượng ngùng, trắng trợn: a 
blatant le: một Idi nói dối trắng tron. 
© blatant disobedience, disrespect, insolence, 
etc: sự không phục ting, bat kính, 
láo xược trắng tron, v.v. 

> bla.tancy /bleitnsi/ n [U] tính chất 
rõ rang: the sheer blatancy of the crime: 
tính chất hoàn toàn rõ ràng của tội 
ác. 

bla.tantly adv. 


blather = /bleda(r)/ (cũng blether 
/bleða(Œr)/) v [I, Ipr, Ip] ~ (on) (about 
sb/sth) (esp Scot). nói chuyện nhắm 
nhi. 

> blather (cũng blether) 2 [U] chuyện 
nhảm nhí. 
blaze’ /bleiz/ n 1 [C] (a) ngọn lửa, 
đám cháy to và sáng: Dry wood makes 
a good blaze. Cui khô cháy đượm. (b) 
đám cháy lớn (thường gây nguy hiểm): 
Five people died in the blaze. Năm người 
đã chết trong hỏa hoạn. 2 [sing] ~ 
of sth (a) cảnh phô trương ánh sáng, 
màu sắc v.v.); sự rực rð; rực sáng: 
The garden is a blaze of colour: Khu vườn 
rực rỡ màu sắc, tức là đầy những 
bông hoa nhiều màu. o The high street 
is a blaze of lights in the evening: Vào 
buổi tối đường phố chính sáng rực 
ánh đèn. (b) (fig) sự phô bày hay 
xuất hiện gây sự chú ý: a blae of 
glory! publicity: sự rực rỡ của danh 
tiếng/ quảng cáo. (c) (fig) sự bùng lên 
bất chợt (của tình cảm mãnh liệt): a 
blaze of anger] passion/ temper: môt cơn 
bột phát của sự phân nộ/ niém say 
mê/ sự cầu kinh. 


blaze? /øleiz/ v 1 [I] cháy to, dứ 
dội: A good fire was blazing in the grate: 
Ngọn lửa ấm áp đang cháy sáng rực 
trong lò sưởi. o When the firemen arrived 
the whole building was blazing: Khi lính 
cứu hỏa tới nơi thi cả tòa nhà đang 
cháy dữ dội 2 [I, Ipr] chiếu sáng 
rực: Bright lights blazed all along the street: 
Những ngọn đèn chiếu sang rực suốt 
cả phố. o The sun blazed down on the 
desert: Mặt trời đồ lửa xuống sa mạc. 
3 [I, Ipr] ~ (with sth) (fg) biếu lộ 
tinh cảm manh mẽ, đặc biệt la sự 
tức giận: She was blazing with indignation: 
Cô ta dang sôi lên vì tức gin. o a 
blazing row: cuộc cãi nhau nảy lửa. o 
His eyes blazed (with anger): MÁC anh 
ta tóc lửa (vì tức giận) 4 (phr v) 
blaze away bán liên tục: Our gun- 
nersiguns kept blazing away at the enemy: 
Những tay súng/ khẩu súng của chúng 
tôi vẫn nhà đạn liên hồi vào quân 
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nhng ngọn lửa: The fire blazed up when 
he added paraffin. Ngon lửa cháy bừng 
lên khi anh ta cho thêm pa-ra-fin 
vào. (b) (fig) bống nhiên nổi giận: He 
blazed up without warning: Không ai ngờ 
anh ta đột nhiên nỗi giận. 
blaze® /øleiz/ n 1 chấm trắng trên 
trán động vật. 2 vết cắt trên vỏ cây 
để chỉ đường đi. 

> blaze v 1 [Tn] đánh dấu (cây) 
bằng cách déo một ít vd. 2 (idm) 
blaze a ‘trail làm cái gì đó lần đầu 
và chỉ lối cho nhứng người khác, đi 
tiên phong (trong việc gì đó): blazing 
a trail in the field of laser surgery: đi tiền 
phong trong lĩnh vực phẫu thuật bằng 
laze. Cf TRAIL-BLAZER (TRAIL). 


blaze’ /bleiz/ (cũng blazon) v [Tn] 
làm cho mọi người biết đến (cái gì); 
công bố: The news was blazed all over the 
daily papers. Tin tức đó được công bố 
trên tất ed các báo hàng ngày. 


blazer /'bleiza(r)/ n áo cộc, không 
đi với quần, thường có màu sắc hay 
phù hiệu của câu lạc bộ, truong hos, 
đội bóng, v.v. 


blazes /bleiziz/ n [pl] (si) 1 (thường 

dùng để nhấn mạnh sự tức giận hay 
sự ngạc nhiên), quy quái: Who/What 
the blazes is that?: Ai/ Cái quỷ quái gì 
thd?. o What the blazes are you doing?: 
Cậu làm cái quái gi vậy?. o Go to 
blazes!: Cút me may đi! 2 (idm) like 
blazes mạnh, nhanh: run/work like blazes: 
chay/ làm việc như điên. 


blazon /Đbleizn/ n lá chắn có phù 
hiệu; áo giáp. 
> blazon v [Tal 1 = EMBLAZON. 
2 = BLAZE! 


bidg abbr building: engineering bldg: 
xưởng cơ khí công trinh, thi dụ trong 
khu vực trường đại học - 
bleach /bli:tf/ v [I, Tn] (làm cái gi) 
trở nên trắng hay nhạt màu (do tác 
động hóa học hay ánh nắng): bones 
of animals bleaching in the desert: xương 
động vat trắng xóa trên — mac. 
o bleach cotton, linen, etc: tẩy trắng sợi 
bông, vai, v.v. o hair bleached by the 
sun: tóc phai mau vì nắng _ 

> bleach n [U, C] chất hoặc quá 
trình làm phai màu hay sát trùng: 
soak shirts in bleach to remove the stains: 
nhúng sơ mi trong thuốc t&y dé tây 
sạch những vết bản. 

[C] 'bleaching-powder n chất dùng để 
tẩy màu trên vải nhuộm, chẳng hạn 
như chất clorua vôi. 


bleach.ers /blitjaz/ 2 [pl] (US) 
nhứng chố ngồi rẻ tiền, nơi không có 
mái che trong sân thể thao. 


thù. blaze up (a) cháy bùng lên thành bleak /bli:k/ adj (er, -cat) 1 (a) (về 


ty 


bleep 


phong cảnh) trần trụi, vắng vẻ, tiêu 
điều: bleak hills, mountains, moors, etc: 
những ngọn đồi, núi, đồng hoang, tiêu 
điều. (b) (về thời tiết), lạnh và âm 
u: a bleak winter day: một ngày mua 
déng 4m dam. 2 (fig) khéng hy vong, 
kém phấn khởi, chán nản, u ám: a 
bleak outlook{ prospect: một trién vong/ 
viễn cảnh mờ mit. o The future looks 
bleak: Tương lai xem chừng rất u ám. 
> bÌeakly adv. bleak.neas n [U]. 
bleary /‘blieri/ adj (về mát) mờ đi, 
nhất là do mệt mỏi; nhìn lờ mờ. © 
> blearily adv với cặp mát mệt mỏi, 
lờ đờ: look blearily at sb: đưa đôi mắt 
lờ đờ nhìn ai. | : 

C bleary-‘eyed có đôi mắt lờ đờ: He? 
always bleary-eyed early in the morning: 
Vào buổi sang sớm, mẮt ông ta bao 
giờ cũng lờ de. 
bleat /bli:t/ n tiếng kêu cia cừu, dé 
hay bê, bất cứ tiếng động nào giống 
như vậy; tiếng be be. 

> bleat v 1 [I] kêu be be. 2 [I, Ip, 
Tn, Tn-p] ~ (sth) (out) (fig) nói một 
cách yếu ớt hay bằng giọng than vấn: 
What are you bleating about?: Anh dang 
than văn điều gì vậy?. o He bleated 
out a feeble excuse. Anh ấy lí nhí một 
câu xin lỗi yếu ot. 


bleed /bli:d/ v (pt, pp bled /bled/) 1 
(a) [I]. chảy máu: bleed to death: chảy 
máu đến chét. (b) [I, Ipr] ~ (for sth) 
(fig) bị thương hay chết (vi một chính 
nghĩa, đất nước) đổ máu: those who 
bled for the revolution: những người đã 
đỗ máu vì cách mang. 2 [Tn] lấy bớt 
máu của (người nào đó): Doctors used 
to — people when they were ill: Các 

bác sĩ ngày (rước hay trích máu cho 
người bị ốm. 3 [Tn, Tn-pr] ~ sb (for 
sth) (ổn!) cướp đoạt (tiền) của ai 
đó: The blackmailers bled him for every 
penny he had: Những kẻ tống tiền đã 
lấy của anh ta đến đồng xu cuối cùng. 
4 [I] (về có, cây, v.v) mất nhựa cây 
hay nước. 5 (idm) bleed sb white lấy 
sach tién cia ai. one’s heart bleeds 
for sb © HEART. 

bleeder | /bli:do(r)/ n (Brit sl usu 
derog) người nggm: You: stupid bleeder!: 
Đồ ngui. 

bleed.ing. /biidin/ adj [attrib] (Brit 
4) = BLOODY?. 


bleep /pl:p/ n âm thanh ngắn, cao 
do thiết bị điện tử phát ra để thu 
hút sự chú ý: The computer gave a regular 
bleep: Chiếc máy tinh phat ra những 
tiếng bip-bip đều dàn. 
> bleep v 1 phát ra tiếng bip-bip. 
2 [Tn] gọi (nhất là bác sỹ) bằng tiếng 
bấm bip-bip: Please bleep the doctor on 
duty immediately. Xin hãy bấm chuông 


gọi bác sỹ trực: ngay lap tức. — 
+:thiết: bị phát ra. tiếng. bip-bip. - 
blem. ish’ Pblemi ff n 1 tì vét hay 
vết bẩn làm hỏng về đẹp hay về hoàn 
thiện của ai/ cái gì: a blemish on a 
pear, carpet, table-cloth: vết bắn trên quả 
lê, tấm thâm, khăn trải bàn. ° She 
has” a blemish above her right eye: CO ta 
có tì vết ở phía trên mắt phải. 2 
(fig) khuyét, diém, , sai sót, tật xấu: 
His character|reputation 
blemish: Tinh cách/ thanh danh eda 
anh ta không có chút tì vết. 

> blem-ish v [Tn] lam hồng vẽ đẹp 
hay sự hoàn thiện của ai/cái gì, lam 
hỏng, lam hu: a blemished peach: quả 
đào bi hu. o The pianist’: S performance 
was blemished by several wrong notes: Vai 
nốt nhạc chơi sai đã làm hỏng buổi 
trinh diễn của nghệ sĩ pi-a-nd. — 


blench mientƒ/ v [T] có một cử động 


bất thình lình do sợ _ hai 
người lại. 


blend | folend/ - v 1, [Tn] trộn lẫn 
(những loại khác nhau của cái gì đó) 
để có một chất lượng nhất định: 
blended whisky/ teal coffee! tobacco: rượu 
uyt-sky/ trà/ cà phé, , thuốc, lá pha 
trộn. 2 (a) [I, Ipr, Ip] ~ (with sth)/ 
~ (together) tạo thành hỗn hợp, hòa 


co rim 


lẫn với: Oil does not blend with “water: ` 


Dầu không hòa lẫn được với nước. o 
Oil and water do not blend: Dầu và nước 
không hòa lẫn được với nhau. (b) [Tn, 
Tn-pr, Tn-p} ~ A with B/ A and B 
‘~ (together) trộn lấn thứ này với 
thứ khác, hòa lẫn các thứ với nhau: 
Blend the eggs with the milk: Đánh lẫn 
trứng với sữa. o Blend the eggs and 
milk (together): Trộn trứng và sữa (với 
nhau). 3 (a) [L, Ipr, Ip] ~ (with sth)/ 
~ (together) kết hợp với cái gì một 
cách hài hòa; nhìn hay nghe thấy 
hợp nhau: Those cottages blend perfectly 
with the landscape: Những ngôi nhà 
tranh đó hoàn toàn ăn nhập với phong 
cảnh. o Their voices blend (together) well: 
Giọng hát của ho hòa với nhau rất 
nhuyễn. (b) [L Iprì ~ (into sth) (đặc 


biệt là vê màu sắc) nhòa dân dân vào. 


nhau: The seg and the sky seemed to blend 
into each another: Mat biển va bau trời 
đường như đã hòa làm một với nhau. 
4 (phr v) blend in (with sth) ăn nhập 
hài hòa (với cái gi): The new office 
block doesn’t blend in with it’s surroundings: 
Khu nhà cơ quan mới xây không ăn 
sth in (trong nấu ăn) thêm một gia 
vị khác vào cái gì và trộn lấn hai 
thứ với nhau: Melt the butter and then 
blend in the flour: Ho chåy bơ và sau 
đó nhào bột vào. | 

> bnd a L hin hợp của khang väl 


is without (4). 
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khác nhau: Which blend of coffee would 


you like: Anh thích loại cà phê nào? | 


© (fig) His manner is a blend of charm 
and politeness: Cách xử sự của anh ta 
là sự kết hợp giữa duyên dáng và lễ 
độ 2 = PORTMANTEAU WORD 
(PORTMANTEAU). 

blender n = LIQUIDIZER 
QUIDIZE). 


bless /bles/ v (pt, pp blessed /blest/; 
ở nghĩa thứ 5, pp blest /blest/) [Tn] 
1 cầu xin ơn huệ va sự bảo vệ của 
Chúa đối với ai/(cái gì: They brought the 
children to Jesus and he blessed them: Ho 
mang con cái đến cửa Chúa và Người 
đã ban phúc cho chúng. 0 The Pope 
blessed the crowd: Đức giáo hoàng ban 
phước cho đám đông. o The priest 
blessed the harvest: Tha: tế khấn trời 
phù hộ cho mùa mang. 2 (nhất là 
trong lễ nghi của đạo Thiên chúa) 
làm cho (cái gì) trở nên linh thiêng; 


cúng: The priest blessed the bread and 


wine: Thay tu ban phép cho banh mi 
và rượu, tức là trước lễ ban thánh 
thể. 3 (nhất là trong buổi lễ của Giáo 
hội Thiên Chúa) gọi (Chúa) linh thiêng; 
cầu nguyện, ca ngợi: We bless Thy Holy 
Name’: 'Chúng con cầu nguyện tên 
Người” 4 (nhất là từ ngữ ở thể mệnh 
lệnh trong lời cầu nguyện) ban sức 
khỏe, hạnh phúc và thành công cho 
(ai/cái gi): Bless all those who are hungry, 
lonely or sick: Xin ban phúc, cho tất 
cå những người nghèo đói cô don 
hoặc đau khổ. 5 (pp blest) (dated 
infml) (nhất là trong nhứng câu cảm 
than thể hiện sự ngạc nhiên): Bless 
me! Chao ôi! o Bless my souÙ: Trời 
ôi!. o Well, I’m blest!: Oi chà, quái nhỉ. 


o I’m blest if Ï know!: Trời đánh thánh 


vật tôi nếu tôi biết, tức là tôi không 
biết tí gì 6 (idm) be blessed with 
ath/sb được may mắn có (cái gi/ai): 
He is blessed with excellent health: Nhờ 
trời anh ta có một sức khỏe tốt. o 
(joc or ironic) Mrs Murphy is blessed 
with twelve children: Ba Murphy phiic 
đức duoc mười hai đứa con. ‘bless 
you (dùng như interj) thể hiện sự 
cắm ơn hay lòng mến mộ, hoặc nói 
với người vừa hát hơi: You’ve bought 
me a present? Bless you! Anh da mua 
quà cho tôi? Trời phù hộ anh! 

blessed /'blesid/ adj 1 linh thiêng, 
thần thánh: the Blessed Virgin: Đức Me 
Đồng trinh, tức là đức me Mary của 
Chúa Giê-xu. 2 (trong ngôn ngg tôn 
giáo) may mắn: Blessed are the meek: 
Diễm phúc thay những người hiền 
lành. 3 [attrib] tạo nên sự dé chịu, 
thích thú: a moment of blessed calm: một 
khoảnh khẮc yên tĩnh dã chịu. 4 
(trong Giáo hội Thiên Chúa La Må) 


(LI- 


bless.ing 


blether 
blew pt của BLOW. 
blight /blait/ n 1 [U] (a) bệnh lam 


blighter 


blighter 


(nói về người) được Giáo hoàng ban 
phước lành. 5 (euph infml) (dùng để 
thể hiện một chút tức giận, ngạc 
nhiên, v.v) đáng ghét: I can’t see a 
blessed thing without my glasses: Khéng 
có kính tôi chẳng nhìn thấy cái quái 


&1. | 

> the Blessed n [pl vị những người 
sống với Chúa trên trời; thần thánh. 
bleasedly adv: It’s so blessedly quiet here: 
Ở day yên tĩnh dé chịu quá. 
bleased.ness /'blesidnis/ n [Ủ]. 

[] the Blessed ‘Sacrament = SACRA- 
MENT”. 


blesin/ n 1 (usu sing) 
(a) ân hué va sự che chở của Chúa 
trời: ask for God’s blessing: câu nguyện 
sự phù hộ của Chúa. (b) bai kinh 
cầu nguyện. (c) bài kinh ngắn tạ ơn 
Chúa trước và sau bứa ăn: say a 
blessing: nói lời tạ ơn Chúa. 2 (usu 
sing) lời chúc mừng tốt đẹp, sự chấp 
thuận: Z cannot give my blessing to such 
a proposal: Toi không thé đồng ý với 
một đề nghị như thế. 3 điều mà người 
ta lấy làm sung sướng, điều mang lại 
hạnh phúc: What a blessing you weren't 
hurt in the accident!. That đáng mừng 
là anh không bị thương tôn gi trong 
tai nạn. 4 (idm) a blessing in dis'guise 
điều ma lúc đầu có vẻ không may 
man nhưng sau đó thì lại hóa ra rất 
may: Not getting into university may be a 
blessing in disguise; I don’t think you'd 
have been happy there: Không vào được 
đại học thế mà lại hóa hay; tôi không 
nghĩ rằng anh có thể thích hợp với 
noi ấy được. count one’s blessings = 
> COUNTÌ, 


= BLATHER. 


tan lui cây cối. (b) [sing] nấm hoặc 
côn trùng làm tan lụi cây cối. 2 [C] 
~ (on/upon sb/sth) (fig) sức mạnh 
phá hoại hoặc có hai: cast/ put a blight 
on.sb/sth: làm điều có hai cho aLCái 
gi. o Unemployment is a blight on our 
community: Thất nghiệp là một tai họa 
cho cộng đồng của chúng ta. 3 [U] 
phần xấu hoặc bị bỏ bê (nhất là của 
các thành phố): the blight of inner-city 
slums: khu vực tồi tan của những căn 
nhà 6 chuột trong thành phố. 

> blight v [Tn] 1 làm (cái gì) bị 
nhiém bénh; lam tan lui: The apple 
trees were blighted by frost: Những cây 
táo bị thui chột vì sương giá. 2 làm 


. hỏng (cái gi); làm hai: a career blighted 


by ill-health: một sự nghiệp bị tan lụi 
di vì sức khde kém. 

‘/blaita(r)/ n (dated Brit 
infml) 1 người, kẻ: You lucky blighter!: 


Blighty 


Anh thật là người may mắn! 2 người 
đê tiện hoặc kẻ quấy ray: The blighter 
stole my purse!: Thằng dé tiện đã | lấy 
cắp ví tiền của tôi rồi!. = 


Blighty /‘blaiti/ n (dated Brit army 
sl) (do nhng người lính đi chiến đấu 
ð nước ngoài thường dùng) Nước Anh, 
quê hương. 

blimey /blaimi/ interj (Brit sl) (thể 
hiện sự bất ngờ, hoặc khó chịu): 
Blimey, that’s a funny hat: Cha, một cái 
mũ đến là ngộ nghĩnh! 

blimp /blimp/ n quả khí cầu nhỏ 
không có khung chắc chắn. 

Blimp  /blimp/ n (cũng Colonel 
'Blimp) (Brit infml derog) người trinh 
trong và thủ cựu (nhất là một ‘si 
quan già đời). > blimp.ish adj — 
blind’ mlaind/ adj 1 không có khả 
năng nhìn thấy, mù: a blind person: 
một người mù. o be blind from birth, 
in one eye: có một con măåt mù bam 
sinh. 2 [attrib] (thuộc về hoặc dành 
cho) người mù: a blind school: trường 
học của người mi. 3 [pred] ~ (to 
sth) không thể hoặc không muốn hiểu 
hoặc nhận ra cái gi: Z must have been 
blind not to realize the danger we. were in: 
Tôi có là mù mới không hiểu ra được 
cái nguy cơ mà chúng ta đang lâm 
vào. o He is completely blind to her faults: 
Anh ta hoàn toàn không hay biết gì 
những tội lỗi của cô ta. 4 [usu attrib) 
(fig) (a) không có lý do hoặc phán 
đoán: blind hatred/ obediencel prejudice: 
lồng căm ghét/ sự phục tùng! thành 
kiến mù quang. o lœel faith that is 
blind: tình yéu/ lòng trung thành đều 
la mù quáng. (b) không có mục đích, 
không suy nghĩ, không quan tâm: the 
blind forces of nahữeldestiny: các sức 
mạnh mù quáng của thiên nhiên/ số 
mệnh. o be in a blind furylpanic/rage: 
trong cơn thịnh nộ/ hoảng loạn/ điên 
cuồng mù quáng. o blind haste/speed: 
sự vội vã/ tốc độ mù quáng. 5 [usu 
attrib] giấu kin, che đậy: a blind 
driveway/ entrance: lối xe chạy/ lối vào 
bí mật. o a blind bend| corner! turning: 
một quãng đường vòng/ góc/ đường 
rẽ cụt, tức là ở đó người lái xe không 
nhìn thấy đoạn đường ở phía trước. 
6 (nói về máy bay đang hoạt động 
trong mây, sương mù, v.v) lái the2 
những khí cụ chỉ dẫn (độ cao, độ 
nghiêng, độ chúc v.v.) chứ không nhin 
thấy bên ngoài: blind flying: bav mò. 
© a blind landing: hạ cánh mò. 7 (idm) 
(as) blind as a ‘bat không thấy rõ 
mặt được, không phân biệt rõ được 
cái gì với cái gì: He’s as blind as a bat 
without his glasses: Anh ta mà không 
có kính thi cũng mù tit. turn a blind 
eye (to sth) gid vờ không biết: The 
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manager turned a blind eye when his 
staff were late: Ong giám đốc lờ di khi 
nhân viên của ông di muộn. 

> the blind ø [pl vị 1 người mù: a 
school for the blind: trường hoc cho 
người mà. 2 (idm) the blind leading 
the ‘blind người không đủ kinh 
nghiệm, kiến thức mà đám chỉ dấn 
hoặc khuyên người khác làm: theo 
mình; thằng mù dấn dát thằng mù. 
blind adv 1 không thể nhìn thấy gi; 
chỉ có sự hỗ trợ của các khí cụ: drive/ 
fly blind: lái/ bay mò (không nhìn bằng 
mắt). 2 (idm) blind 'drunk (infm/) say 
bí ty. swear. blind © SWEAR. 
blindly adv. 

blind.ness n [U]. 

O blind ‘alley 1 ngõ không có lối řa 
ở cuối, ngõ cụt. 2 (fig) việc làm tưởng 
như đây hứa hẹn ban đầu nhưng cuối. 
cùng chẳng đạt kết quá gì. 

blind ‘date (infml) việc sắp xếp một 
cuộc gặp mặt giữa một. người đàn ông 
và một người đàn bà mà trước đó 
chưa biết nhạu. 

blind-man's. ‘buff trò chơi trong đó 
một người bit mắt rồi đi bắt. người 
khác; bịt mát bát dé. 

‘blind spot 1 một khoảng nh. trên 
võng mạc không có khả năng cảm 
nhận ánh sáng, điểm mù 2 một 
khoảng mà người lái xe không nhìn 
— I didn’t see the car that was overtaking 
không 
nhìn thấy chiếc xe. 5 i qua — 
nó nằm trúng vào điểm mù của tôi. 
3 môn học mà người ta ghét hoặc 
học kém: History is one of his blind spots: 
Lich sử là một trong những môn học 
kém của anh ta. 


blind? /ølaind/ v 1 [Tn] làm (cho ai) 
bị mù tạm thời hoặc suốt đời: a 
blinding flash! light: tia chớp/ ánh sáng 
chói lòa. o He was blinded by the sunlight: 
Anh ta bị chóa mẮt vi ánh nắng. o 
The soldier was blinded in the explosion: 
Người lính bị mù mắt trong vụ, nổ. 
2 [Tn, Tn-pr] ~ sb (to sth) (fig) làm 
cho ai đó mất lý trí phán đoán hoặc 
lương tri: Her lave for him blinded her 
(to his faults): Tình yêu của nàng đối 
với chàng làm cho nang mia quáng 
(đối với những lỗi lầm của chàng). 3 
(idm) blind sb with science lòo ai 
bang cach phô truong tri thức chuyên 
môn. 


blind? /blaind/ n 1 | (US shade, win- 
dow-shade) bức rèm che cửa ső, nhất 
là rèm làm bằng một tấm vải cuốn 
quanh một cái trục quay, khi cần có 
thể kéo xuống: draw/ lower] raise the 
blinds:' kéo/ hạ/ cuốn bức rem tiền/ 
xuống). 2 vật hoặc người ding để 
đánh lừa hoặc che mát: His job as a 





biink.ing: 


diplomat was a blind for his ‘spying: Chức 
vụ ngoại giao của ông ta dùng đề che 


đậy nghề gián điệp. 3 (US) = HIDE 
nli x ; 
blinder. : /lsinds(z)/ ow (Brie sb ; 1 


cuộc chè chén vô độ uống quá nhiều: 
bel go on a, blinder: đến/ dự một cuộc 
chè chén vô độ. 2 thành tích xuất 
sắc (nhất là trong thể thao): play a 
blinder. (of a shot, game, etc): sút môt 
quả tuyệt vời, choi một trận xuất sắc, 
v.v. O The last goal was a blinder: Ban 
thắng cuối cùng hay tuyệt. 

blinders /Đbiaindez/ n [pl] (US) = 
BLINKERS. | | | 


blind.fold /blaindfeuld/ v [Tn] bit 
mat (ai) bằng băng, vai, v.v để người 
đó không nhìn thấy được: blindfold a 
hostage, prisoner, etc: bit mat mot con 
tin, tù nhân, v.v. ` 

> blindfold n hành động bịt — 
như thế, | 

blind.fold adj, adv. ; bi ‘bit mát: 7ƒ could 
do that blindfold: TÔI nhắm mắt cũng 
có thé làm được, tức là dé dang, bất 
chấp mọi trở ngại. 


blink /blink/ v 1 [I. Tn) nhắm, raở 
mắt thật nhanh: He blinked in the bright 
sunlight: Anh ta chớp mắt dưới ánh 
nắng chói chang. o How long can you 
stare without blinking (your eyes)?: Cau 
có thé nhì được bao lâu không chớp 
(mắt)? 2 [I] nói về ánh sáng ở xa, 
chiếu không liền tục; nhấp nháy: har 

bour lights blinking on the horizon: những 
day đèn trên cảng nhấp nháy ở phía 
chân trời 3 (idm) blink the fact 
(that...) lần tránh; lờ đi: You can't blink 
the. fact that the country’s economy is 
suffering: Ong không thé làm ngơ trước 
một sự thật là nền kinh tế nước ta 
đang gặp khó khăn. 4 (phr v) blink 
sth.a way/back cố gắng kiềm chế hoặc: 
giấu (nhất là nước mắt) bằng cách 
chớp mát: Although in pain, she bravely 
blinked back her tears. Mac dù dau, cô 
ta vẫn can đâm cố cầm nước mát. 
> blink n 1 cái chớp mắt. 2 ánh 
lập lòe của tia sáng yếu ớt. 3 (idm) 
ơn the blink (infm/) (nói về may móc) 
không hoạt động bình thường; bị hỏng: 
The washing machine’s on the blink again: 
May giặt lại bị trục trac rồi. 
blinkered. /blinked/ adj 1 (nói về 
ngựa) mang hai miếng da che hai bên: 
mắt. 2 (fig) không có khả năng hiểu 
hoặc nhận biết cái gì; thiến cận: a 
blinkered attitude. một. thái độ hẹp hồi. 
blinkers /blinkez/ (US blinkers) n 
[pl] hai miếng da đính vào bộ cương: 
để cho ngựa - — nhìn được hai 
bên. 


blink.ing /blinkinj/ adj. adv (infml 


blip 


euph) = BLOODY: It’s a blinking 
nuisance: Đó là điều hết sức phiền 
toái. 
blip /blip/ n 1 đốm sáng trên man 
hình ra-đa. 2 tiếng nổ lốp bốp nhanh. 
bllSS /mlủs/ n [U] hạnh phúc trọn 
vẹn, niềm vui lớn: a life of bliss: một 
cuộc đời đầy hạnh phúc trọn vẹn. o 
living in married/ wedded bliss,: sỐống 
trong cuộc hôn nhân day hạnh phúc 
o What bliss! I dont have to go to work 
today: That là sung sướng! Hôm nay 
tôi không phải đi làm. 

> blissful /-fl/ adj hạnh phúc tột 
đỉnh, vui sướng: (ironic) blissful ig- 
norance: tinh trang do không biét ma 
thấy sung sướng, tức là không biết 
đến những điều khó chịu. bliss fully 
/-fali/ adv. 
blis.ter /'blistə(r) n 1 nốt phồng 
dưới da đây nước (do bi cọ xát hoặc 
bỏng, v.v.): These tight shoes have given 
me blisters on my ankles: Đôi giày chat 
này làm giộp mắt cá chân tôi. 2 những 
nốt giộp trên bề mặt kim loại sẽ Sơn, 
cây, v.v. 

> blister v [I, Tn] (lam cho cái gì) 
giộp lên: My feet blister easily: Chan tôi 
dé bị giộp o The hat sun blistered the 
paint: Nắng làm cho lớp son giộp lên 
blis.ter.ing /blisterin/ adj 1 (về nhiệt 
hoặc tốc độ) rất lớn, cực kỳ: The 
runners set off at a blistering pace. Các 
vận động viên xuất phát với những 
bước chạy rất nhanh. 3 (về phê bình) 
nghiêm khác, sắc bén: blistering sarcasm, 
scorn, etc: lời nhao bang, sự khinh 
miệt, v.v. ác độc. blis.ter.ingly adv. 
C) ‘blister pack một kiểu đóng gói 
hàng bày bán, gồm có một vỏ bọc 
hình khum trong suốt dán trên một 
mánh bìa cứng, v.v. 


blithe lai3/ adj [usu attrib) hanh 
phúc va vô tư ly; vô tinh: a blithe 
lack of concern: một thai độ vô tinh 
thanh than o a blithe spirit: môt tâm 
trạng vô tu. 
> blithely adv với một thái độ vô 
tình: He was blithely unaware of the trouble 
he had caused: Anh ta vô tinh không 
biết đến sự rắc rối do mình gây ra. 


blith.er.ing /biàsrin/ adj [attrib] 
(infml) hoàn toàn, thậm tệ: You blither 
ing idiat!: May là một thằng chí ngu! 
B Litt /bi:'lit/ abbr Bachelor of Let- 
ters Cứ nhân Văn khoa: have/be a B 
Litt in English: có bằng cử nhân Anh 
van O Sue Hill B Litt. Sue Hil, Cử 
nhân Văn khoa. 

blitz /blits/ n 1 [C] cuộc tấn công 
taanh chớp nhoáng, nhất là từ trên 
không. carry out a blitz on enemy targets: 
thực hiện một cuộc tấn công chớp 
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nhoáng vào các mục tiêu của địch. o 
[attrib] blitz bombing: thả bom chớp 
nhoáng. 2 the Blitz [sing] nhứng cuộc 
tấn công trên không chớp nhoáng của 
Đức vào nước Anh năm 1940. 3 [C] 
~ (on sth) (fig infml) bất kỳ một cố 
gắng đột xuất hoặc tập trung nào: 7 
had a blitz on the kitchen today, and now 
it’s really clean: Hôm nay tôi đã ra tay 
don bếp bây giờ thi bếp sạch that 
sự. 


> blitz v [Tn] tấn công hoặc hủy 
diệt cái gì trong một trận oanh tạc 
chớp nhoáng: Many towns were badly 
blitzed during the war: Nhiều thành phố 
đã bị những cuộc oanh tac chớp nhoang 
tàn phá trong chiến tranh. 


bliz.zard  /blizsd/ n trận bão tuyết 
dứ dội. 

bloated  /Đblaotid/ adj phồng lên vì 
mở, khí, chất lông; húp híp; sưng 
phù: a bloated face: một bộ mat húp 
hip. o Ive had so much to eat I feel 
absolutely bloated: Tôi đã phải ăn nhiều 
thứ dén nỗi cảm thấy như mình béo 
hip hip . o (fig) bloated with pride: 
vénh váo/ phông müi lên vi hanh diện. 


bloater /blaoto(r)/ n cá trích muối 
hun khói. | 

blob ømlob/ n giọt chất léng (thường 
là quánh), khối nhỏ tròn hoặc đốm 
mau: a blob of paint, wax, cream: môt 
giot sơn, sap, kem. 


bloc /blpk/ n khối các nước hoặc các 

đảng được tổ chức lại vì quyền lợi 
chung, khối liên minh: the Eastern/ 
Western bloc: khối các nước phương 
Đông/ phương Tay. 


block’ /blok/ n 1 (a) [C] khối gő, 
đá, kim loại, v.v. to cứng, thường có 
bề mặt phẳng: a block of concrete, granite, 
marble, etc: một khối bê tông, đá hoa 
cương, cắm thạch, v.v. (b) [C] khúc 
gỗ dùng để chặt hoặc đập: a chopping- 
block. một cái đòn kê. o a butcher’s 
block: thớt của người bán thit. (c) the 
block [sing] (formerly) súc gỗ lớn dùng 
kê đầu người bị xý tử hình để chat: 
golbe sent to the block: lên đoạn đầu 
đài. 9 [C] bộ đồ chơi làm nhà bằng 
gỗ hoặc bằng nhựa của trẻ con: a set 
of (building) blocks: một bộ đồ chơi xếp 
nhà. 3 [C] tòa nhà lớn được chia ra 
thành những căn hộ riêng hoặc phòng 
riêng: blocks of flats: những khối can 
hộ. o an office block: khối nhà cơ quan 
© a tower block: một khối nha tháp, 
tức là một tòa nhà chọc trời. 4 [C] 
(a) nhóm các tòa nhà lớn đứng giứa 
bốn con đường: go for a walk round the 
block: di dao quanh khu nha. (b) (esp 
US) chiều dai của một mặt khối nhà 
như trên: He lives three blocks away from 


block? 


here. Anh ta sống cách đây ba khối 
phố. 5 [C] một khối lượng lớn đồ 
vật, được coi như một đơn vị: a block 
of theatre seats. một lô ghế trong nhà 
hát. o a block of shares. một lô cổ 
phần, tức là trong công việc kinh 
doanh. o [attrib] a block booking. dat 
trước cả 16, tức là mua vé giữ trước 
cả một dấy, một cựm gồm nhiều chỗ 
ngồi. 6 [C] đệm giấy dùng kê để viết 
hoặc vẽ. 7 [C] tấm khác bằng gỗ hoặc 
kim loại dùng để in. 8 [C usu sing] 
vật gây khó khăn, trở ngại cho sự 
vận động hoặc sự tiến bộ; chướng 
ngại; trở ngại: a block in the pipe, gutter, 
drain, ect: một vat làm tắc ống dẫn 
nước, máng, muong, v.v. O (fig) The 
government’s stubborn attitude was a block 
to further talks: Thái độ ương ngạnh 
của chính phủ là điều trở ngại cho 
những cuộc đàm phán tiếp theo. 9 
(jdm) a chip off the old block © 
CHIP!. have a block (about sth) không 
hiểu, không cảm nhận được, v.v., do 
trạng thái xúc động, căng thẳng: He 
has a mental block about maths. Tri óc 
anh ta có một cái gì làm cho anh ta 
học toán không vào được. knock sb's 

block/head off > KNOCK2. 

CJ ,block and ‘tackle vật để kéo nâng 
gồm có dây thừng và dòng doc; puli. 
iblock ‘diagram biếu đồ chỉ rõ cách 
sắp xếp chung các bộ phận của một 
hệ thống. 

iblock ‘letter (cũng ,block 'capital) chứ 
hoa viết rời nhau: fill in a form in block 
letters: điền vào mẫu don bằng chữ 
viết hoa. 

iblock ‘vote (cúng 'card vote) hệ thống 
bỏ phiếu trong đó mối người đi bầu 
có ảnh hưởng đến tỷ lệ của số người 
mà anh ta đại diện; đại cử tri. 


block? /lok/ v 1 (a) [Tn, Tnp] ~ 
sth (up) gây trở ngại, khó khăn cho, 
trong cái gì; làm tắc (cái gì): a drain 
blocked (up) by mud, dead leaves, etc: cái 
cống bị bùn, lá thối v.v. làm tắc 
nghén. o Heavy snow is blocking all roads 
into Scotland: Tuyết dày đặc làm tác 
nghẽn những con đường di Xcét-len. 
© A large crowd blocked the corridors and 
exits: Một đám đông làm tắc các dãy 
hành lang và các lối ra. o My nose is 
blocked (up): Mũi tôi bị ngat, thi du 
vì cam nặng. (b) [Tn] ngăn cắn (ai/cái 
gi) không cho chuyển động hoặc tiến 
lên, cản trở, gây trở ngại: block an 
apponent’s move. can nước cờ của đối 
thủ. o The accident blocked traffic in the 
town centre. Tai nan vừa xảy ra làm 
tẮc nghẽn giao thông ở trung tâm 
thành phố. o Progress in the talks was 
blocked by the Government’s intransigence: 
Sự tiến triển của các cuộc dam phán 
bị cản trở do thái độ không nhân 


block.ade 


nhượng của chính phd. 2 [Tn] han 
chế, ngăn cản việc sử dụng hay chỉ 
tiêu (tiền tệ, tài sản, v.v.): blocked 
sterling: đồng pao bị hạn chế phát 
hành. 3 [Tn] (trong môn cricket) chặn 
(bóng) bằng một cái gậy bảo vệ trước 
cửa gôn. 4 (phr v) block sth in/out 
phác thảo, lập sơ đồ của cái gì: block 
in the plan of a house: phác họa sơ đồ 
của một ngôi nhà. block sth off ngăn 
cách (nơi này với nơi khác) bằng barie 
vng chắc: Police blocked off the street 
afier the explosion: Cảnh sát đã ngăn 
đường phố lại sau khi có vụ nổ. 

> block.age /‘blokidz/ n (a) vật can, 
chướng ngại vật: a blockage in an artery, 
drain-pipe, etc: vat can trén truc giao 
thông chính, đường ống tháo nước, 
v.v. (b) tinh trang bị can trở, tắc 
nghẽn. 


block.ade /blo'keid/ n 1 cuộc bao 
vây hoặc là việc đóng cửa địa điểm 
nào đó (nhất là cảng) bằng tàu chiến 
hoặc lính để ngăn cản không cho 
người và hàng hóa ra vào; phong tỏa. 
2 (idm) break#un a blockde (nhất là 
nói về tàu thủy) vượt vòng vậy. 
lift/raise a blockade rút bỏ sự phong 
tỏa. 

> blockade v [Tn] đóng cửa (một 
thành phố, bến cảng, vv) bằng một 
cuộc phong tỏa: a harbour blockaded by 
enemy ships: bến cảng đã bị tàu chiến 
của địch bao vây. 

block.buster /blokbAster)/ n 
(infml) 1 một loại bom có sức công 
phá rất mạnh, có thể phá hủy nhiều 
tòa nhà; bom tấn. 2 sách hoặc phim 
được người sån xuất quảng cáo mạnh 
mé để bán chạy. 3 (US) người thuyết 
phục người khác bán tài sản của họ 
nhanh và rẻ vì sợ giảm giá; người 
môi giới. | 

> block-busting n [U] hoạt động của 
nhng người môi giới (BLOCK- 
BUSTER 3). 
block.head 
người đần độn. 


block.house /tipkhaoz/ n 1 cấu 
trúc bằng bê tông được gia cố để 
tránh đạn và có chỗ hở để những 
bảo vệ bắn ra; lô cốt. 2 (US) (xưa) 
công sự bằng gỗ có chế hở trên tường 
để nhứng người bảo vệ bắn ra. 


bloke /bləok/ n (Brit infml) người. 


blond (cũng, nhất là về phụ ng, 
blonde) /blond/ n, adj (người) có tóc 
mau vang hodc nhat: Who was the blonde 
I saw you with last night?: Cô gái tóc 
vàng mà tôi trông thấy di với cậu tối 
qua là ai vay? Cf BRUNETTE. 

blood’ /blad/ n 1 [U] chất lỏng màu 
đỏ chảy trong cơ thể người và động 


/blbkhed/ n (infinl) 
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vat; máu: give blood: cho máu, thí du 
như để truyền cho người bệnh. o He 
lost a lot of blood in the accident: Anh ta 
bị mẤt nhiều máu trong vụ tai nạn. 
© Much bloed was shed in the war: Máu 
đã đồ nhiều trong chiến tranh, tức 
là nhiều người bị chết. 2 [U] (8n) 
gia đình, dòng dõi, chủng tộc: of noble 
Scottish blood: thuộc dòng doi quý tộc 
ở Xcotlen. o They are of the same blood: 
Ho cùng một dòng máu. 3 [C] (dated 
Bri¿) chàng thanh niên giàu có, thời 
thượng; công tử. 4 (idm) bad blood 
(between A and B) lòng căm thù hoặc 
ghét nhau cực điểm: There’s a lot of 
bad. blood between those two families: Có 


_ một mối hận thù rất lớn giữa hai gia 


đình đó. be afterfout for sb’s ‘blood 
(infml) có ý xúc pham hoặc làm nhục 
ai, nhất là để trừng phạt hoặc trả 
thù: J was late for work again this morning 
— my boss is after my blood: Sang nay 
tôi lại di làm muộn — ông chủ sẽ 
không tha cho tôi đâu. berun in 
one'sthe 'blood làm thành một phần 
của bản chất hoặc tính cách, vì đã 
được thừa kế hoặc đã trở thành quen 
thuộc: Most of my family are musicians: 
it runs in the blood: Phan lớn những 
người trong gia đình tôi là nhac sĩ 
nó cô sẵn dòng máu ấy, tức là điều 
đó mang tính di truyền. blood and 
‘thunder (infml) (trong phim, tiểu 
thuyết, v.v.) hành động mạnh mẽ và 
giàu kịch tính: [attrib] a blood-and- 
thunder story: một câu chuyện đầy kịch 
tinh. blood is thicker than ‘water (tuc 
ngữ) mối quan hệ gia đình mạnh hơn 
tất cá; một giọt máu đào còn hơn 
ao nước lá. sb’s ‘blood is up ai đó 
đang ở trong tinh trạng muốn đánh 
nhau; sôi máu: After being insulted like 
that, my blood is really up!: Sau khí bị 
lang ma như vay, máu tôi sôi lên 
sung suc! like getting/ trying to get) 
blood out offfrom a ‘stone (về tiền, 

sự thông cám, hiểu, vv) hầu như 
không thể nào lấy được cái gì từ ai: 

Getting a pay rise in this firm is like getting 
blood from a stone: Muốn được tang 
lương ở công ty này thi chẳng khác 
gi vắt đất ra nước. (have sb'8) ‘blood 
on one’s hands chịu tréch nhiệm về 
cái chết của ai: a dictator with much 


Peoria hands: bàn tay một kẻ độc 


vấy đầy máu. draw blood © 
— flesh and blood © FLESH. 
one’s flesh and hlood FLESH. freeze 
one’s blood; make one’s bÌood freeze 
OLD 


© FREEZE. in cold blood © C 


make sb’s ‘blood boil làm cho ai giận 
dién lên: The way he treats his children 
makes my blood boil: Cái cach nó đối 
xử với con cái làm tôi sôi máu lên. 
make sb’s blood run cold làm cho ai 
run sợ: The sight of the dead body made 


blood! 


his blood run cold: Trông thấy cái xác 
chết, nó lạnh ớn cả người. new/freah 
‘blood trong một nhóm, Công ty, câu 
lac. bộ, v.v.) nhứng thành viên mới, 
nhất là những người trẻ, có những ý 
kiến mới, kỹ năng, phương pháp mới: 
This company is badly in need of new 
blood: Công ty nay rất cần những 
người mới có tài năng. of the blood 
(royal) có liên quan đến gia đình 
hoàng gia: a prince of the blood (royal): 
một hoàng tử trực fe (hoang gia). 
spill blood © SPILL’. stir the/one’s 
blood => STIR. sweat blood © SWEAT. 
O 'blood bank nơi chứa máu để ding 
trong bệnh viện, vv; ngân hàng máu. 
'blood-bath n vụ giết người hàng loạt; 
tàn sát; vụ tắm máu: The battle was a 
blood-bath: Trận đánh ấy là một cuộc 
tắm máu. 

"plood-brother n người đã thé coi một 
người khác như anh em ruột thịt của 
minh, thường là qua một nghị lễ hòa 
máu của hai người với nhau; anh em 
kết nghĩa. 

blood count (việc đếm) số lượng hồng 
cầu và bạch cầu trong một mẫu máu. 
'blood-curdling adj làm cho ai sợ hãi: 
a blood-curdling cry, scream, story. tiếng 
kêu gào, tiếng thét, câu chuyện rùng 
ron. 

‘blood-donor n người cho máu, hiến 
máu. 

"blood feud mối thù dai dang giữa hai 
dòng họ hoặc hai phe phái, trong đó 
người của bên này giết người của bên 
kia, và cứ thế trả thù nhau liên miên; 
mới thù truyền kiếp. 

‘blood group (cúng ‘blood type) nhóm 
máu: His blood group is AO: Nhóm máu 
của anh ta là AO. 

‘blood-heat n [U] thân nhiệt bình 
thường (khoảng 37°C, 98,4°F). 
'blood-letting 2 [U] 1 sự trích máu 
của bệnh nhân. 2 (infil) (a) sự đổ 
máu. (b) (fig) sự xích mich trầm trọng: 
This blood-letting is damaging the reputation 


of the party. Mỗi bất hòa gay gắt này 


Iam mất cả thanh danh của dang đó. 
'blood-luat n [U] sự ham muốn giết 
chóc. 

— n [U] 1 tiền trả cho kê 
được thuê giết người. 2 tiền bồi thường 
cho gia đình người bị giết. 

‘blood orange loại cam có soc đỏ ở 
múi. - 

'‘blood-poisoning (cũng toxaemia) n [U] 
chứng/ tình trạng nhiễm độc máu do 
vi khuẩn gây nên, thường là qua ché 
bị cất hay bị thương, nhiễm trùng 
máu. | 


"blood pressure áp suất của máu trên 
thành động mạch (có sự khác nhau 
tùy theo tuổi và sức khỏe của từng 
người); huyết áp : have high/low pressure: 


06 huyết áp cao/ thấp. o (fig) Politicians 
‘always raise his bloed pressure: Các chính 
khách bao giờ cũng làm tang’ huyết 
áp của: ông lên, ite la lam ông ta 
“női giận. 

blood-red adj có mầu: của máu, đỏ 
tươi: Her fi nger-nails were blood-red: Móng 
‘tay của cô Ay đánh màu đỏ tuoi. o 
blood-red nails: ` những chiếc. móng đỏ 
tuoi. = -~ 

'blood-relation n người có quan hệ 
ruột thịt với ai; quan hệ máu mủ. 
‘bloodshed n [U] sự giết. choc hoặc 
làm bị thương người ta; cuộc đổ máu: 
The two sides called a truce to avoid further 
bloodshed: Cả hai phía đều kêu gọi 
ngừng bắn để tránh dé máu thêm. 
'bloodshot adj (nói về mắt) ad lên do 
bị sưng hoặc vỡ mạch máu mắt: His 
eyes were bloodshot from lack of sleep: Mắt 
anh ta đỗ ngầu lên vì thiếu ngủ. 
'blood sports các môn thể thao (ví 
dụ săn cáo bằng chó), trong đó thú 
hoặc chim bi bắn giết. 

‘blood-stained adj 1 bị vay mau; ; nhuối 
máu: a blood-stained shirt: chiếc áo vấy 
máu. 2 (fig) có đặc trưng là, hoặc bị 
mang tiếng là đã giết (nhiều) người: 
a blood-stained reputation, regime, tyrant: 
mdt tiếng tăm, triều đại, tên bạo chủa 
vấy máu. 

'bloodstock n [U] ngựa thuần chúng. 
‘bloodstream n [sing] dòng máu chảy 
suốt trong cơ thé: inject drugs into the 
bloodstream. tiêm ma túy vào máu. 
'bloodsucker n 1 loại động vật hút 
máu như con dia. 2 (ig infml) người 
chuyên tìm cách bòn rút tiền của 
người khác càng nhiêu. càng tốt; kẻ 
hút máu, bóc lột. i 

'blood test xét nghiêm mẫu máu, nhất 
là trong chuẩn đoán y học. 

‘blood transfusion tiêm máu vào mach 
máu của người hoặc động vật; "truyền 
máu. 

'blood-vessel n ống (động mạch, tĩnh 
mạch, mao mạch) qua đó máu chảy 
được trong cơ thể con người, mạch 
máu: burst a blood-vessel: vỡ mạch máu. 


blood? /plAd/ v [Tn] 1 (trong săn 
bắn) cho (con chó săn non) nếm máu 
của một con cáo chẳng hạn trong lần 
sản đầu tiên. 2 (fig) cho (ai) kinh 
nghiệm đầu tiên của một hoạt động; 
dẫn vào đời: This will be her first match 
for her country; she hasn’t yet been blooded: 
Day sẽ là tran dau tiên của cô ta 
thi đấu cho đội tuyên quốc gia; chả 
là cô ấy chưa lần nào được dự một 
trận như thế. 


blood-hound  /blAdhaond/ n _ loại 
chó to có tài đánh hơi, dùng để săn 
tìm. 

blood.less 
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đổ máu hoặc giết chóc: a bloadless 
coup/revolution/victory: môt cuộc đảo 
chánh/ cuộc cách mạng/ chiến thắng 
không đồ máu. 9 xanh xao, thiếu máu: 
He has bloodless cheeks: Anh ta có đôi 
m4 nhợt nhạt. 3 (fig) (a) (về người) 
thiếu nghị lực hoặc lòng nhiệt tinh; 
đốt nát lờ đờ. (b) không có tình cảm; 
khô khan. 


blood.thirsty /'bladƏə:sti/ adi 1 (a) 
tàn bạo và thèm giết chóc; sát nhân; 
khát máu: a bloodthirsty killer, tribe, 
warrior: một sát thủ (giết thuê), bộ 
tộc, chiến binh khát máu. (b) coi việc 
"giết người và dùng bao lực là khoái 
tra, thú vị: bloodthirsty spectators: những 
khán gia thích xem trò tàn bạo. 2 
(về sách, phim, vv) miêu tả hoặc nói 
về giết chóc và bạo lực > 
blood.thirs.tily adv. blood.thirs.ti.ness 
n TƯI. | 

bloody’ /'bladi/ adj (-ier, -iest) 1 bị 
vay đây máu, chảy máu: His clothes 
were torn and bloody: Quần áo anh ta 
rách tuom và đẫm máu. o give sb a 
bloody nose: đấm cho ai chảy máu mii. 
2 liên quan đến đổ máu: a bloody battle: 
môt trận đánh đẫm máu. 3 tan bạo, 
khát máu: a bloody deed, murder, tyrant: 
một hành động vu giết người, tên 
bạo chúa (có đôi tay) đẫm máu. 
> blood.ily adv. 

bloody v (pt, pp bloodied ) [Tn] lam 
cho (ai/ cái gì) bị vấy máu. 


bloody” /bladi/ adj [attrib], adv (Brit 
infml) 1 (dùng để nhấn mạnh một 
phán đoán hoặc nhận định) hoàn toàn, 
tuyệt đối; cực kỳ: bloody nonsense, rub- 
bish, ete: hoàn toàn vô lý, bay bạ, v.v. 
o This rail strike is a bloody nuisance: 
Cuộc đình công của ngành đường sắt 
này làm thiệt Hai chê gdm. o What a 
bloody waste of time!: Thật là lang phí 
thời gian vô kế! ó That was a bloody 
good meal!: Đó Ix một bữa ăn cute kỳ 
ngon! 2 (dùng để nhấn mạnh sự giận 
d? hoặc bực doc) What the bloody hell 
are you doing?: May dang làm cái qui 
quái gì thế? o I don’t bloody care: Toi 


_đếch cần. 3 (idm) bloody well (Brit 
_infml) (dùng để nhấn mạnh lời nói 


bực tức, nhất là một mệnh lệnh) chắc 
chắn; nhất định: Tm not coming with 
you.’ Yes you bloody well are?: "Tdi không 
di với anh dau’ ’Cé chứ! Anh nhất 
định sẽ phải di!’ 

O bloody-minded adj (Brit infral) cố 
tình gây khó khăn hoặc can trở: 
Everybody else accepts the decision. Why 
must you be so bloody-minded?: Moi người 
đều đã chấp nhận quyết định đó. Tại 
sao anh còn tro tro ra thế? bloody- 
mindedness n [U]. 


/buadhs/ adj. 1 không bloom - /blu:m/ n 1 {C] hoa, nhất là 


blos.som 


những cây được người ta chuộng chú 
yếu vì ra nhiều hoa (ví dụ hoa hồng, 
uất kim hương, hoa cúc): These roses 
have beautiful blooms. Những cây hồng 
này có những bông hoa thật đẹp. Cf 
BLOSSOM. 2 [U] (fig) sự tươi tắn, 
hoàn hao; tươi trẻ: be in/have lost the 
bloom of youth: đang có đã mất di vẻ 
tươi tắn của tuổi trẻ. 3 [U] lớp. phấn 
phú trên quả mận, nho chín, v.v. 4 
(idm) in (full) bloom (nói vê cây, vườn, 
v.v.) dang ra hoa: The garden looks 
lovely when the roses are in bloom: Manh 
vườn trông thật đẹp mẮt khi hoa 
hồng đang nở rộ. o (fig) Her genius 
was in full bloom: Thiên tài của cô ta 
dang nở rộ, tức. là nó đã đạt đến 
đỉnh cao nhất. take the bloom off 
sth lam cho cái gì bị mất di vẻ tươi 
tấn, hoàn mỹ của nó: Their frequent 
rows took the bloom off their marriage: 
Những cuộc cãi vã rất hay xây ra 
giữa hai vợ chồng đã làm cho cuộc 
hén nhân mất hẳn vẻ tươi đẹp ban 
đầu. 

> bloom vy 1 ] (a) ra hoa, có hoa, 
nở hoa: Daffodils and crocuses bloom in 
the spring: Hoa thủy tian và hoa nghệ 
nở vào mùa xuân. (b) (fig) thịnh 
vượng; phồn vinh: Our friendship is 
blooming: Tinh ban gitta ching ta dang 
nay nở. 2 [I, Ipr] ~ (with sth) (a) 
(nói về một mảnh vườn, v.v.) đầy 
nhứng cây hoa hoặc đang rộ: The 
garden is blooming with spring flowers. 
Manh vườn dang nở rộ những đóa 
hoa xuân. (b) (fig) đang ở trong điều 
kiện khốe mạnh hoặc nấy nở (do cái 
gì đó): They were blooming with heatth 
and happiness: Ho dang tươi rói lên vì 
tràn trề sức sống và hạnh phúc. 


bloomer  /blu:meo(r)/ n (Brit infml) 
lỗi lầm nghiêm trong; điều sai lầm: 
He made a tremendous bloomer: Anh ta 
đã phạm một sai lầm ghê gớm. 
fica /bÌumaz/ n {pl] quần 

ng, ngắn tim lại ở đâu gối, trước 
— PN n? thường dùng chơi thé 
thao, đi xe đạp, v.v: a pair of bloomers: 
chiếc quần ống túm. 


bloom.ing  /blomin/ adj [attrib], adv 
(Brit infml euph) = BLOODY?. 


blooper /blu:pa(r)/ n (infil esp US) 

su va vấp hay lối làm trước mat nhiều 
người làm cho ta lâm vào thế khó 
xử. 


blos.som /blosem/ n 1 [C] hoa, 
nhất là cây ăn quả, hoặc bụi hoa. Cf 
BLOOM. 2 [U] vô số hoa trên cây 
hoặc bụi cây: apple, cherry, etc blossom: 
chim hoa táo, anh đào, v.v. 3 (idm) 
in (full) blossom (nhất là cây và bụi 
cây) đang ra hoa: The apple trees are 
in blossom: Những cay táo dang ra 


blot! 


hoa. | ` 
> blos.som ` v 1 [I] (về cây hoặc, byi 
cây) trổ hoa: The cherry trees blossomed 
early this year: Nam nay anh đào trd 


hoa sớm. 2 {I, Ipr, Ip] ~ (out) into, 
sth) (fig) (a) phát triển theo hiféng 
lành mạnh hoặc có hứa hen; phát: 


triển (thành cái gì đó), nẩy nở: a 
blossoming friendship, partnership, etc: tinh 


hữu nghị day hứa hen, một sự hợp 


tác đầy triển vọng v.v. o Mozart bios- 
somed (as a composer) very early in life: 
Mozart đã nảy nở tài năng (như môt 


nhà soạn nhac) rất sớm trong Cuộc 


đời. o She has blossomed (out) into a 
beautiful young woman.: Cô ấy đã nầy 


nở thành một người phụ nữ trẻ đẹp.- 


(b) trở nên hoạt bát hơn: He used to 
be painfully shy, but now he’s started to 
blossom (out): Anh ta vốn nhút nhát 
một cách khé sở, nhưng bây giờ anh 
ta đã bắt đầu hoạt bát hon. | 
blot’ blot/ n 1 nốt hoặc vết mực, 
v.v.: a page covered in (ink) blots: trang 
giấy vương day những vết mực. 3:~ 
on sth (ñg derog) hành động hoặc 
tính chất làm hỏng nhân cách tốt 
hoặc thanh danh của ai: His involvement 
in the scandal was. a blot on his reputation: 
Việc anh ta dính liu vào vu bê bối 
lA một vết nho đối với thanh danh 
của anh ta. 3 (idm) a blot on sbs/ 
the escutcheon (oc) hành động, sự 
kiện, v.v. làm nhục một gia đình hoặc 
nhóm người nào; vết nhơ cho thanh 
danh. a blot on the ‘landscape vật 
thé (nhất la một tòa nha xấu) lam 
mất vẻ dep của một phong cảnh: That 
new factory is a blot on the landscape: Cái 
nha máy mới đó làm mất bề dae 
phong cảnh nơi ấy. : 
blot? /blot/ v (-tt-) 1 [Tn] làm bán 
trên (giấy), vay bán (bằng mực): an 
exercise book blotted with ink: quyền vở 
vấy day mực. 2 [Tn] thấm hoặc làm 
khô (cái gì) bằng giấy thấm: blot spilt 
ink, one’s writing paper: thấm chỗ mực 
dé, thấm tờ giấy viết. 3 (idm) blot 
one’s 'copy-book (infil) bôi nhọ quá 
khứ tốt đẹp hoặc thanh đanh của 
minh; tự lam 6 danh: She blotted her 
copy-book by being an hour late for work: 
Cô ta tự làm minh mang tiếng vì đi 
lam muộn một giờ. 4 (phr v) blot sth 
out (a) che phú, giấu (cái đã viết, 
v.v.) bằng một vết xóa: Several words 
in the letter had been blotted out: Nhiều 
chữ trong lá thư bi gạch bỏ. (b) (nhất 
là nói về sương mù, v.v.) che kín hết 
cái gi: Thick cloud blotted out the view: 
Dam mây day đặc đã che mờ hết 
cảnh vật. (c) (fig) tam raất hoặc làm 
hại (ý nghĩ, trí nhớ, v.v.) hoàn toàn; 
phá hủy; tiêu diệt — : ò 

> blot.ter n tập giấy thấm. hoặc môt 
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tờ giấy thấm to.. . i FE 
C) “blotting-paper n [U] giấy mêm 
dùng để thấm khô. mực; giấy thấm. 
blotch øœiptj/ n vết lớn bạc màu, 
thường không ¢6 hình dáng nhất định 
(trên da, giấy, vải, v.v): His face was 
covered in ugty red blotches: Mặt anh ta 
nồi day những vét đô trông rất xấu. 
> blotched, blotchy adjs có đầy vất 
sưng tấy, mụn nhot: blotchy skin: da 
day vét mun. 


blotto /blpteo/ adj [pred]. (infil) say 
khướt: You were completely blotto last — 
Đâm qua cậu say khướt. 


blouse /blauz; US blaus/ n 1. Pe 
phụ nứ giống như cái sơ mi rộng va 
dài: She was wearing a skirt and blouse: 
Cô ta mặc một chiếc váy và chiếc áo 
choàng. 2 loại áo khoác của lính, là 
một phân của bộ đồng phục. 


blow’ /bləv/ v (pt blew /blu:/, pp 
blown /bleon/ hoặc: theo nghĩa 12, 
blowed /bleod/) 1 [I, Ipr] (thường có 
it là chủ ngt) nói về gió hoặc một 
luông không khí) đang chuyển động:: 
It was blowing hardiblowing a gale: gió 
thối mạnh/ có một cơn bão, tức là có 
một cơn gió lớn o A cold wind blew 
across the river: Một cơn gió lạnh thôi 
qua sông. 2 [I, Ipr, Tn.pr,Tn.p} thổi. 
ra (một lưỡng hơi, v.v.) từ miệng: 

You re not blowing hard enough!: Cau thôi 
vẫn chưa đủ mạnh! o blow on one’s 
food: thổi vào thức ăn (để làm cho 
nó nguội bớt). o blow on one’s fingers: 

hà hơi lên mấy ngón tay (để cho nó 
đỡ rét, cóng) ` © The policeman asked me 
blow ‘into d plastic bag: Cảnh sát bat tôi 
thổi vào một cái túi nhựa, (46 thử 
hơi thở của tôi xem có rượu không) 
o He drew on his’ cigarette ‘and blew out 
a stream of smoke: Anh ta hit một hơi 
thuốc lá rồi nhÃ ra một hồng khối. 

3 [5 Ip] bị gió thổi, cuốn: hair blowing 
(about) in the wind: tóc bay trong gió. 

4 [Tn] thổi để tạo ra hình dang (cái 
gi): blow smoke rings: nha khói thuốc 
thành vòng tròn o blow bubbles: thối 
bong bóng (thí dụ thổi bong bóng xà 
phòng) o blow glass: théi thủy tinh, 

tức là thổi một luồng không khí vào 
thủy tỉnh nấu chay, 5 [Tn] dùng (cái 
gi) để tạo ra một luồng không khí: 

blow bellows: thổi ống bễ. 6 (a) [Ipr, 

Tn]: tao ra âm thanh (với một nhạc 
cụ bằng đồng, còi v.v.) bằng cách 
thổi vào đó: blow (an) a hơn: thổi tù 
và o The referee blew his whistle: Người 
trong tài thải cdi. (b) [I] (về nhạc 
cu, v.v.) phát ra âm tHanh do có 
người thổi vào: The noise of trumpets ` 
blowing: tiếng thối kèn trompet. 7 [I, 

Tn} (làm cho cái gì) tan ra vi dòng 
điện quá mạnh: A fuse*has blown: cầu 


| — trách. puff and blow © PUF 


blow! 


chì nỗ o Ive blown a fase: Tôi vừa làm 
nỗ cầu chi. 8 [Tn] làm vỡ cái gì bằng 
chất nổ: The safe had: been blown by the 
thieves... Td két đã bị bọn trộn phá 
vỡ bằng thuốc nổ. 9 [Tn] (sl) để 16 
ra (cái gì): The spy’s cover was blown: 
Tên gián điệp đã bị lột mặt nạ. 10. 
[Tn, Tn.pr] ~. sth fon sth). Unim) 
tiêu nhiều tiền (vào việc gi): blow £50 
on a meal: phung phí 50 pao vào một 
bữa ăn. 11 [Tn] bỏ lỡ (một cơ hội): 
He blew it/blew his chances by arriving late 
for the interview: Anh ta bỏ lỡ nó/ bỏ 
lỡ cơ hội vì đến muộn trong một cuộc 
phỏng vấn. 12 (pp blowed /blaod/) 
[Tn] (infml) (được dùng nhất là ở thé 
mệnh lệnh để nói về sự giận di, ngạc 
nhiên v.v.) nguyén ria (ai cái gì): 
Blow it! We’ve missed the bus: Chất cha 
tồi! Chúng minh nhỡ xe rồi o Well, 
blow mej I’m. blowed! I never thought I'd 
see you again: Ua, Trời ơi! không bao 
gid tôi nghĩ là lại được gặp anh. o 
I'm blowed if I’m. going to let him treat 
you like that: Đời nào tôi lại dé nó đối 
xử với anh như vậy. 13 [Tn] (US sl) 
bô đi đột ngột. 14 (idm) blow the 
‘gaff (sl) tiết lộ bí mật. blow hot and 
‘cold (about sth) (infml) luôn thay đổi 
ý kiến (về cái gì đó); dao động: He 
blows. hot and cold about getting married: 
Anh ta luôn thay đổi ý kiến về việc 
cưới vo. blow (sb) a ‘kiss hôn tay 
minh rồi làm như gửi cái hôn ấy cho 
gió (hướng vê phía ai). blow one’s 
/øbs ‘brains. out tự giết mình/ giết 
ai bằng cách bắn vào đầu. blow one’s 
/§bs ‘mind (sl) tạo ra cảm giác dé 
chịu hoặc khó chịu cho mình/ cho ai. 
blow one’s. 'nose hi múi bằng cách 
thở mạnh ra khăn gay. blow off/let 
off steam © STEAM. blow one’s own 
‘trumpet (infml) tang bốc khả năng 
và thành tựu của minh; huénh hoang. 
blow one’s ‘top; US blow one’s: stack 
(infinl) nổi nóng lên đến mất tự chú. 
blow the whistle on sb/sth (infml) 
lam cho ai phải dừng ngay việc gì 
lại nhất là nhứng việc bất hợp pháp, 
ehi 3ÿ slat bàng se di Bé là 


which way the wind is bea 
> WAY.. lỗ (phr v) blow (sb/sth) 
down, off, over, etc chuyển động hoặc 
k gió cuốn theo một hướng nhất định 

My hat blew off: Ma tôi bị gió 
théi bay mất o The door blew open: Cửa 
bị gió thôi mở tung o Several chimneys 
blew down during the storm: Nhiều ống 
khói bị thải đỗ trong trận bão o I 
was almost blown over by the wind: Tôi 
gần như bị gió quật ngã o The ship 
was blown onto the rocks: Con tau bị gió 
hät lên mấy tang đá o The bomb blast 
blew two passers-by across the street: Hoi 
bom thổi bay hai người qua đường 


blow? 


sang bên kia day phố o He blew the 
dust off the book: Anh ta thối hết lớp 
bụi trên quyền sách. 

blow in/ blow into sth (infm) tự 
nhiên đến hoặc vào (một địa điểm): 
Look who’s just blown in!: Nhìn xem ai 
vừa vào dé kùa!. 

blow out (a) nói về ngọn _ kửa, v.v) bị 
gió làm tắt, v.v: Somebody opened the 
door and the candle blew ad: Ai đó đã 
mở cửa làm cho cây nến bị gió thôi 
đắt. (b) (nói về giếng dau, khí đốt) 
raặc sức phọt lên không có gì ngăn 
cán. blow itself out (nói vê cơn bão, 
v.v.) yếu dần; giám đi đến không còn 
gì. blow sth out thổi tắt (ngọn. lửa, 
v.V.). 

blow over qua đi không để lại hậu 
quả gì nghiêm trọng: The storm blew 
over in the night: Con bão đã tan vào 
ban đêm. o The scandal will soon blow 
over: Chuyện bê bối ấy rồi sẽ mau 
qua. | 
blow up (a) nổ, bị phá bằng chất nổ: 
The bomb blew up: bom nô o A policeman 
was killed when his booby-trapped car blew 
up: Một viên cảnh sát chết khi chiếc 
xe bị đặt min của anh ta bị né tung. 
(b) bát đầu một cách đột ngột và 
manh mẽ: A storm is blowing up: Một 
cơn bão đang nồi lên. o (fig) A political 
crisis has blown up over the President’s 
latest speech: Một cuộc khủng hoång 
thính tri đã bùng lên qua bai nói 
chuyện gần đây nhất của Tổng thống. 
(c) (ân) nổi nóng: I’m sorry I blew 
up at you: Tôi xin lỗi vì đã nỗi nóng 
với cậu. blow sb up (rữn) quò trách 
ai nặng nề: She got blown up by her boss 
for being late: Cô ta bị ông chi mang 
vì đến muộn. blow sth up (a) phá 
cái gi bằng chất đổ: The police station 
was blown up by terrorists: Đồn cảnh sát 
bị bon khủng bố phá nő tung. (b) 
thổi phồng lên bằng không khí hoặc 
chất khí: This tyre is a bit flat; it needs 
blowing up: Chiếc lốp nay hơi non; 
phải bom nó lên. (c) lam cho (nhất 
là một bức ảnh) to hơn; mở rộng cái 
gì, phóng đại: What a lovely photo! Why 
dont you have it blown up?: Bute ảnh 
dep that! Tai sao cậu không phóng 
to lên? (d) (infm) cường điệu hoặc 
thổi phồng cái gi: His abilities as an 
actor have been greatly blown up by the 
popular press: Tai nang dién vién cda 
anh ta được báo chí thôi phồng lên 
rất nhiều o The whole affair was blown 
up out of all proportion: Toàn bộ sự việc 
đã bị thôi phồng lên một cách quá 
quát. 

> blowy adj có gió: a blowy day: một 
ngày có gió. 

D blow-dry v (pt, pp -dried) [Tn] vừa 
chải (tóc) vừa sấy bằng máy sấy tay. 
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—n việc sấy hoặc chải tóc như thế: 
ask the hairdresser for a wash and blow-dry: 
yêu cầu người làm đầu gội va sấy 
tóc. 

'blow-bole n 1 lỗ thông hơi, khói, v.v. 
trong đường hầm. 2 lế đục trong lớp 
băng cho hải cấu, v.g. thở. 3 16 mũi 
của cá voi ở phía sau đầu. 
sblowing-'up n sự ray la: get a terrible 
blowing-up for sth: bị một tran ray la 
vi cái gi. | 
‘hlowlamp (US torch, 'blowtorch) n 
đèn dùng để phun lửa cực nóng vào 
một bề mat, ví dụ để tấy sơn cú, đèn 
hàn. 

‘blow-out n 1 sự nổ lốp xe hơi: have 
a blow-out on the motorway: bị nő lốp 
trên đường cao tốc. 2 sự nő cầu chì. 
3 dầu hoặc khí đốt tự nhiên bị phọt 
lên khỏi giếng không hãm lại được. 
4 (sl) bứa ăn thịnh soạn. 


'blow-up n việc phóng to (một bức 


ảnh): Do a blow-up of this corner of the 
negative: phóng to góc =á của phím 
âm bản. | 
blow? fbleo/ n 1 su thổi: give one’s 
nose a good blow: hi mũi that mạnh 
(cho thông hån). 2 (idm) go for/ have 
a ‘blow di dao một chút để thở khí 
trời. ` ì 

blow? /mlao/ n 1 cú đánh (bằng nắm 
đấm, bằng vũ khí, v.v): He received a 
severe blow onjto the head: Anh ta bị 
một cú đấm mạnh vào đầu. 2 ~ (to 
sb/sth) cú sốc, sự thất bại hoặc thảm 
họa bất ngờ (đối với ai/ cái gi): a blow 
to one’s pride: một đòn nặng giáng vào 
long tự hào o His wife’s death was a 
great blow (to him): Cái chết của người 
vợ làm anh ta choáng váng. 3 (idm) 
at one ‘blow; at a (single) ‘blow bằng 
môt cú đánh (duy nhất): He felled his 
three attackers at a single blow: Bằng một 
don duy nhất anh ta đã ha được ba 
ké tấn công anh ta. a ,blow-by- bÌow 
account, description, etc (of sth) việc 
tường thuật mọi chi tiết (của sự kiện) 
đúng như đã xảy ra: He gave us a 
blow-by-blow account of the evening’s events: 
Anh ta đã tường thuật ti mi cho 
chúng tôi nghe các sự kiện của buổi 
tối đó. come to ‘blows (over sth) quay 
ra đánh nhau (vi cái gi): We almost 
came to blows over what colour our new 
carpet should be: Chúng tôi suýt quay 
ra đánh nhau về chuyện nên chọn 
tấm thâm màu gi. deal sb/sth a blow 
c> DEALÌ, get a ‘blow/punch in đánh 
trúng được một đòn vào ai. strike a 
blow for/ against sth © STRIKE2. 


blower /blaoe(r)/ n 1 thiết bị tạo 
ra luồng không khí; ống bễ, máy quạt 
gió. 2 (Brit infml) điện thoại: You can 
always get me on the blower: Cậu có thé 


blue’ 


gọi điện cho minh lúc nào cũng được. 
blow.fly /blsoflai/ n loại ruồi dé 
trứng trên đồ ăn, ruôi xanh, con 
blown pp của BLOW!. 

blowzy /blaozi/ adj (derog) (về một 
người đàn bà hoặc hình đáng bà ta) 
luộm thuộm và thô kệch. 


blub.ber' /Þblabə(r)/ n [U] mỡ của 
cå voi và của các động vật khác ở 
bién dùng để chế đầu. 


blub.ber® /blAbe(r)/ v [I] (usu derog) 
khóc ầm 1: Stop blubbering, you big baby: 
Đừng gào lên nữa, lớn rồi!. 
bludgeon /'bladzən/ n gậy ngắn có 
một đâu nặng, dùng làm vi khí; đòi 
cui. 

> bludgeon v 1 [Tn] đánh ai liên 
tiếp bằng dui cui hoặc bằng một vật 
nặng: He had been bludgeoned to death: 
Anh ta bị đập bằng dùi cui đến chất. 
2 (Tn, Tn.pr} ~ sb (into doing sth) 
(fig) bắt ai (làm cái gi): They tried to 


` bludgeon me into telling them, but I refused: 


Ho tìm cách bắt tôi phải kê với họ, 
nhưng tôi từ chối. 

blue’ /blu:/ adj 1 có màu của bầu 
trời quang đãng hoặc màu của biển 
nhứng ngày nắng; xanh: blue eyes: mát 
xanh o a blue dress, shirt, etc: Áo dài, 
Áo sơ mi, wv... mau xanh o He was 
blue in the face. Anh ta xanh mat di, 
tức là mặt anh ta tái di vì lạnh hoặc 
vi rang sức. o Her hands were blue with 
cold: Tay cô ta tái xanh di vi lạnh. 2 
[pred] (infm) buồn rau; chán nắn: 
Don't look so blue — smile!: Ditng d rũ 
ra như vậy — cười di. 3 không đứng 
đắn, khiêu dâm: a blue film/ movie/ joke: 
một cuốn phim/ điện anh khiêu dum/ 
một chuyện cười tục tiu. 4 (idm) black 
and blue © BLACK!. sbs blue-eyed 
‘boy (infin! esp Brit usu derog) người 
hoặc vật được ưa chuộng của một 
người hoặc một nhóm; cục cưng; vật 
yêu qui: He’s the manager’s blue-eyed boy: 
Cậu ta là con cưng của ông giám đốc. 
once in a blue moon => ONCE. scream, 
etc blue ‘murder (infml) kêu ca ầm 
i, bù lu bù loa: The union yelled blue 
murder when one of its members was sacked: 
Céng doan la ầm lên khi một 
đoàn viên của họ bị sa thải (do sth) 
till one is blue in the ‘face (tr?n)) 
(lam việc, v.v.) vất vá hết sức; nai 
lung ra lam cật lực (thường là không 
thành công): He can write me letters till 
he’s blue in the face, I’m nat going to reply: 
Anh ta cứ việc 2 cỗ ra mà viết thư 
cho tôi nhưng tôi sẽ không trả lời. 
> bilue.ness n [U]. 

O blue ‘baby đứa bé có nước da tái 
xanh từ lúc mới sinh do một khuyết 


blue? 


tật của tim. 

blue 'blood dòng đõi quý tộc. 
.blue-'blooded adj: a blue-blooded family: 
một gia đình quý phái. 

‘blue book (Brit) báo cáo của nghị 
viện hay hội đồng tư vấn hoàng gia. 
blue ‘cheese pho mát có nhứng sợi 
mốc xanh. 

iblue.'chip n. adj (thương) (cổ phần 
công nghiệp) được coi như một sự 
đầu tư bao đảm. | 
iblue-'collar adj [attrib] thuộc về hoặc 
liên quan đến những người lao động 
chân tay: blue-collar workers, jobs: Công 
nhàn/ nghề nghiệp chân tay o a blue- 
_ collar union: một công đoàn thợ thuyền. 
Cf WHITE-COLLAR (WHITE). _ 
blue ‘ensign (Brit) cờ hiệu của các 
bộ trong chính phủ. 

'bluejacket n lính thủy. 

,plue-'pencil v [Tn] sửa hay bỏ đi 
(những phần của một cuốn sách, bộ 


phim, vớ kịch, bà Qua xén; kiếm ˆ 


duyệt. 

‘Blue 'Peter cờ xanh có hình vuông 
màu trắng ở giữa dùng để làm hiệu 
báo tàu chuẩn bị khởi hành; cờ lệnh 
nhổ neo. 

blue ‘ribbon huy chương hay giải 
thưởng tặng cho những người thắng 
cuộc đấu, hufn chương băng xanh. 
‘blue tit loài chim nhỏ có đầu, đuôi 
và cánh màu xanh và các phần dưới 
màu vàng; chim sổ ngô. 

blue ‘whale loại cá voi có vây lưng, 
vốn là loại động vật to nhất hiện còn 
được biết đến; cá voi xanh. 


blue” /blu:/ n 1 (a) [C,U] màu xanh: 
light/dark blue: màu xanh nhat/ xanh 
sim o material with a lot of blue in it: 
vải có nhiều màu xanh. (b) [U] quần 
áo xanh: dressed in blue: mặc quần áo 
màu xanh. 2 [C] (a) (Brit) tặng thưởng 
dành cho một vận động viên thể thao 
đại diện cho trường đại học Oxford 
hoặc Cambridge trong trận đấu giữa 
hai bên: get a/one’s blue for cricket: nhận 
được một áo xanh trong môn cricket. 
(b) người nhận được chiếc áo xanh 
ấy: an Oxford/ a Cambridge (hockey) blue: 
_ chiếc Áo xanh của đội khúc côn cầu 
Oxford/ Cambridge. 3 the blue [sing] 
(dated infml) bién hoặc trời: The boat 
sailed off into the blue: Con thuyén di 
ra biển khơi. 4 {sing hoặc pl vị (a) 
the blues nhac jazz buồn chậm bắt 
nguồn từ nhứng bộ lac da den ở miền 
Nam nước Mỹ: [attrib] a blues singer, 
melody: một ca sf, giai điệu nhac bla. 
(b) blues bài hát kiéu này: ‘sing a blues: 
hát bài theo điệu blu. 5 the blues 
[pl] (nu?) nối buồn hoặc thất vọng 
ghê gớm: have (an attack of) the blues: 
bị một nỗi buồn ghê gớm. 6 (idm) a 
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bolt from blue © BOLTI. the 
in blue © BOYÌ out of the 
‘blue bất ngờ, không báo trước: She 
arrived out of the blue: Cô ta đến không 
báo trước o His resignation came (right) 
out of the blue: Việc Ông ta từ chức 
đến là đột ngột. 


blue? /mu:/ v [Tn] (infin) tiêu ¡ tiền 
bạt mạng: He won £500 and then blued 
the lot in three days: Anh ta thẮng được 
500 pao rồi tiêu hết sạch trong ba 
ngày. 

blue.bell /biu:bel/ n (a) (ở miền 
Nam nước Anh) cây có hoa hình 


the 
ue 


chuông màu xanh hoặc tráng; cây lan 


da hưởng. (b) (ở Xcotlen và Bắc nước 
Anh) cây hoa chuông lá đài. 


blue.berry  /biubri, US beri/ n (a) 
cây bụi nhỏ ở miền Bắc Mỹ, cây việt. 


quất. (b) quả mong màu xanh såm có 
thể ăn được của loại cây trên. Cf 
BILBERRY. | | 
blue.bottle /blu:botl/ n con ruồi to 
kêu vo vo có thân màu xanh; con 
nhặng. 


biue.print /nuu: print/ n 1 ban thiết 


kế nhà, có nhứng đường vẽ màu trắng 
trên nền giấy xanh. 2 (fig) kế hoạch 
hoặc ý đồ chỉ tiết: a blugprint for success: 
một cåm nang dé đi đến thành công, 
tức là bí quyết của thành công. o 
[attrib] Plans have reached the biueprini 
stage: Các kế hoach đã sang đến giai 
đoạn thiết kế. 


biue.stock.ing — /bu: stokin/ - 
(sometimes derog) người đàn bà có 
erittssvl nại eo 
thức về văn chương; nứ sĩ. : 


bluff’ blaf v 1 [, Tn} tìm cách 
đánh lừa (ai) bằng cách làm ra vẻ 
thông minh, dũng cảm, khỏe hơn, v.v., 
bip: I don’t believe he’d really do what he 
threatens — he’s only bluffing (us): Tdi 
không tin là nó dám làm như nó dọa 
— nó chi bip (chúng minh) thôi. 2 
(phr v) bluff sb into doing sth lừa/ 
phinh hoặc làm cho ai tin cái gi: They 
were bluffed into believing we were not 
ready for the attack: Chúng bị lùn nên 
tin rằng chúng ta chưa sẵn sàng tấn 
công: bluff it ‘out sống qua tình huống 
khó khăn bằng cách lừa người khác. 
bluff one’s way out (of sth) thoát 
khỏi tình trạng khó khăn bằng cách 
lừa người khác. 

> bluff n 1 [U, GI sự bip bom; lời 
doa nat cho người khác sợ chứ không 
thực hiện: The company’s threat to sack 
anyone’ who went on strike was just (a) 
bluff: Loi doa của công ty sẽ đuổi bất 
ky người nào đình công chỉ là (một) 
trò Dip. 2 (idm) call sb’s bluff © 


blur 


bluff? /blaf/ n vách đá hoặc mồm 
đất rất dốc; đốc đứng. 


bluff’ flat) adj 1 (nhất là nói về 
vách đá) có bề mặt dốc hoặc thẳng 
đứng. 2 (nói về người, tính cách của 
anh ta, v.v.) thẳng thắn và thô lố, 
nhưng chất phác: He is kind and friendly 
despite his rather bluff manner: Anh ta 
tốt bụng và thân ái mac đầu tính nét 
hơi cục mịch. > bluffness n [U]. 


blu.ish = /‘blu:if/ adj ngå sang mau 
xanh lơ, xanh nhạt: eyes of bluish green: 
đôi mẮt màu xanh lơ. 


blun.der /blAnde(r)/ n lỗi do ngốc 
nghếch hoặc vụng về: Ive made an 
awful blunder: Tdi mẮc phải môt lỗi 
ngớ ngắn kính khủng. > Cách dùng 
xem MISTAKE. 

> blunder v 1 [I] phạm sai lầm ngớ 
ngẩn: The police blundered badly by ar- 
resting the wrong man: Cảnh sát sai lam 
tai hại khi bắt nhầm người 2 (phr 
v) blunder about, around, etc lần mò 
quanh quấn một cách vụng về hoặc. 
không chắc chấn, như là bị mù: He 
blundered about the room feeling for the 
light switch: Anh ta lần mò quanh 
phòng dé tim công tắc điện. blunder 
into sth vấp chân hay va phải cái gì 
vì vụng về hay vì không nhìn thấy: 
In the darkness, he blundered into the hall 
table: Trong bóng tối anh ta đã va 
phải cái ban dài blun.derer /‘bland- 
ere(r)/ n người mắc sai lầm ngô ngẩn. 
blun.der.bus$ = /‘blandsebas/ n loại 
súng nổ có miệng nòng rộng, bắn 
nhiều đạn hoặc bấn tầm ngắn. 


blunt /blant/ adj (-er, -est) 1 không 
sic hoặc không nhọn; cin: a blunt 
knife, razor-blade, saw, pencil: con dao, 
lưỡi dao cao, cưa, bút chi cùn, v.v. 2 
(fig) (nói về người, lời nhận xét, v.v.) 
thang thắn, thật thà; không git? lịch 
sự hoặc tế nhị: a blunt refusal: một lời 
từ chối thẳng thùng o Let me be quite 
blunt (with you) — your work is appalling: 
Toi xin nói thẳng thing (với anh): 
— công việc của anh tồi tệ kinh 
> blunt v [Tn] làm (cái gì) cùn đi 
hoặc kém sắc: a knife blunted by years 
of use: con dao cin di sau nhiều năm 
sử dung o a fine mind blunted by boredom: 
một trí tuệ minh mẫn bị cùn mòn di 
vì sự buồn chán. 
bluntly adv một cách thang thing: To 
put it bluntly, you’re fired!: Nói thẳng dé 
anh biết, anh bị đuổi việc rồi đấy!. 
blunt.neas n [U]. 


biur /bls:(r)/ n vật xuất hiện mờ mờ 
không rõ nét: The town was just a blur 
on the horizon: Thi xã chỉ trông thay 
ly mờ ở phía chân trời o Everything 


blurb 


is a blur when I take my glasses“ off: 
Moi thứ đều any -khi tôi bd kính 
ra o (ñg) My memories of childhoed, are, 
only a blur: Ký ức của tôi về tudi thơ 
ch? là một hình Ảnh mờ ảo. - 

> blur v (-rr-) T Tn] đàm. “cho | cái 
gi) trở nên No Tố rằng hoặc không 
mạch. lac: Her eyes, blurred 

Mat cô ta mờ 2 c a ‘a 1 bluered photograph: 
một bức ảnh THỜ Q blurred writing: bản 
viết tay mờ o “Mist blurred the view: 
Sương mù làm quang cảnh m& dro 
(fig? His memory is blurred: By his illness: 
Trí nhớ của anh ta: kém đi vì'ốm: 
blurb  œĩ:b/ n lời giới thiệu tôn: tát. 
nội dung sách của nhà xuất bản thường 
được in trén bia- oe — eee neon 
bia. 


blurt fbls:t/ v (phr vy blurt sth out 
thiếu tế” nhị; ‘bute: mdm! He"blurted! out 
the bad news before’ “T could ‘stop him’: 
Anh ta buột miệng nói ra cái tín dir 
Ấy, tôi không kip ngàn anh ta Bi 


BÍ ish plaf/ v1 (I, Apri. ~ “(with 

) (at ath) đó mat (vì cái gi: blush 
Sih ‘shame, embarrassment, ele... đỏ mat 
VÌ. xấu hô, lúng ting, V.V. O. the blushing 
bride: cô dâu đỏ mat o She blushed, a 
(The thought of) her stupid mistake: Cô ta 
đả mặt khi nghĩ ‹ đến cái lỗi nếu. xuân 
của mình. 2 itf (fig) xấu ‘bb, „ngugung 
ngung, I blush to admit/ confess that... 
Toi xấu. hd thừa _ nhận/” thú ' nhận 
rằng... ` 


> blusH ø 1 sự đỏ mặt xấu hổ, bối' 


rôi, vv): She turned away to hide hết 
blushes: CO ta quay di để giấa' bộ mat 
dé ung vì:ngượng của mink! 3 idm): 
spare sbs blushes. > SPARE* 
biusher n [C, U] loại mý: phim dang 
để làm cho: má eó màu- — ee 
hồng. - oe SẾ 5 

blush ingly adv. £ l MA 
blus.ter /bìAste(r)/ v F m về: kið) 
thổi dit đội hoặc - giật từng con: The 
gale blustered all night: Gió 'mạnh thôi 
am ầm suốt đêm. 2 [N nói "một cách 
hưng hang, khoác lác hay ham doa 
(thường là ít có tác dụng); quát“ tháo 
am i 3 (phr v) bluster one’s “way 
oùt of sth tim cách trốn tránh khởi 
cái gì bằng cách nói một cách hung 
hang, khoác lác: He always tries to buister 
his way out of difficult situations: Anh’ ta 
lúc nào cũng dùng cái giọng hùng hồ 
ấy dé thoát thân khi lâm vào thế bí 
> blus.ter z [U} 1 tiếng âm lầm của 
gió manh. 2 (fig) lời nói hoặc thái độ 
hung hang, nhứng lời đe dọa-ồn'ào 


nhưng trống rộng: | wasn’t friglenad,: 


hy, what-be suid — it was just plaster: - TÔi 
Chàng, halpa s sg trước — “iu ông 
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bius.tery :/'blAstri. adi (nói: về thời 
tiết) có gió rất mạnh, gió giật: œ 
blustery day: môt. ngày gió mạnh... 
BMA’ /bi: em ‘ei/ abbr British Medical 
Asstciation: Hồội y hot Anh quốc: a 
member ofthe: BMA: một hội viên MBA. 
BMus /bi:'mas/ abbr Bachelor of 
Music: Cử nhân âm nhac:’have/be'a B 
Mù: có bằng Ià ‘cit nhần Am nHạc. 
© John Scott B Mus: Cử nhân Âm hắc 
John Scott. ` 


Bn abbr battalion: tiểu đoàn: Ist Bn, 
Cotdstream Guards: De nhất tbe doun 


Vạ binh Coldstream. — 

BO (cũng bò) /, hi: 'a0/ (infil esp Brit) 

mui hoi người: ' have BO: có ,mùi „hoi 
me 7 


boa ‘Pavel 2 nl (cúng boa con, — 


tor) loại rán to; không. độc ở Nam 
Mỹ ăn, “moi ‘bing cách. nghiền nất 
chúng; trăn Nam Mỹ. 2 loại khăn 


quàng dài, mỏng làm bằng lông mao 
hoặc ' lông” vũ đừng cho phụ nit’ khăn 


quảng: ở feather boad: một chiếc khañ 
quàng bàng lông vũ. 2 


boar oxri n (pl khg đổi hoặc ty 


1 heo rừng (đực), lợn đực hoang; Ign 
lok: đực). 3 lợn đực nuôi, không bị 


thiến; km đực giống. ce HOG” T 
` — 
board’ ;ba:d/ n 1 [C] tấm gỗ phẳng 


mỏng đài dùng. để. ốp tường, lát nền, 
lam thuyền, vv tấm van. 2 [U] (thường 
dùng trong từ ghép) vat liệu làm từ 
sgi gỗ ép wv... và được: 
tấm: "mỏng, — tấm bìa cứng: chip- 
board, hard board: mảnh bia, bia cứng. 
3 [C usu p} Židy day cứng (đôi khi 





học vải dùng làm bìa sách: a book’ 


bound in cloth beards: quyền sách đóng 
bia cứng bọc vai. 4 (C} (thường dùng 
trong từ ghép) miếng gỗ phẳng hay 
chất liệu cứng khác dùng vào, một 
myc đích cụ thể nào đó; bảng; ban: 
a notice-beard: bảng thông báo. o an 
ironing-board: bàn. để là quần áo o a 
diving-board: cầu nhảy. o-a breadboard: 
thớt cắt banh.my.'5 [C] bề mặt phẳng 
eó những hình vẽ, sơ đồ, viv để chơi 
một trò chơi nao đó; bàn cờ: {attrib] 
Chess, draughts:-and. kudo are: board: games: 
Cờ :vua, : cờ dam và. súc sẮc là những 
môn chơï.trên bàn cờ. 6 the boards 
[pl] (dated .or joc). sân khấu, nghề 
diễn viên: Are you still treading the boards?: 
Cậu vẫn là din viên sân khấu. hÀ?. 
7 [CGpl nhóm người điều khiển một 
công ty hay. một tổ„chức; ủy ban; hội 
đồng, ban lãnh đạo, ban giám. đốc; 
bộ: the .caal/ gasi electricity]. water board: 
Ban. điều hành. về than/ khí đốt/ điện/ 
nước. o the bougd of. governors. (Of a 
school): Ban giám hiệu (của một trường 


tít thành từng 


board2 


học). o She has a seat onjis on the board 
(of directors) of a large company: Ba ta 
có chân trong han (giám đốc) của một 
công ty lớn. o The board is/are unhappy 
about falling sales: Ban, giám đốc không 
vui vì việc buôn bán giảm sút. 0 
[attrib] ø board meeting: cuộc hop ban 
lãnh dao. 8 [U] (giá tiền) ăn hàng 
ngày (trong tiền thuê nhà); cơm trọ: 
He pays £40 a week (for) board and lodging: 
Anh ta trả 40 pao một tuần tiền ăn, 
tiền ở trọ. 9 (idm) (be) above "board 
(nhất là trong kinh đoanh búôn bán) 
thật thà và cới fð: The deal was 
completely above’ ‘board: Việc mua bán 
hoàn toàn chần that và co mở o 
[attrib], am above-board deal: môt cuộc 
thương lượng cồi” md. across the 
‘board (a) thu hút tất cả các thành 
viên, các nhóm, các tang lớp (của một 
công ty, một ngành công nghiệp, một 
xã hội, vv); toàn bộ; toàn diện; trên 
moi. lính vực This firm nëeds radical 
changes across the board Hang này cần 
phải có những thay đổi can ban trên 
mọi phương diện. o [attrib an across 
the board ’wage increase. tăng lương toàn 
bộ. (b) (US) (nói vê tiền cá cược) 
được đặt để ai đó thắng nếu con ngứa 
đua, vv. về.đích ở vị trí thứ nhất, 
thi- ai hoặc thứ ba. bed and board 
© BEDÌ, free en board/rail => FREE. 
go bythe ‘board (nói về kế hoạch 
vv) bị hủy bó hoặc chối từ, (về nhứng 
nguyên tắc, vv).bị làm ngơ, bỏ qua; 
lò di: Im afraid the new car. will have to 
go by the board — we can afford it: Tôi 
sợ rằng sé. phải bô qua chiếc xe mới 
này thôi — chúng tôi không đủ sức 
(nua) nd, on ‘board lên tàu hoặc Tên 
máy bay: ‘Have ‘the passengers (gone on 
board yet?: “Hành khách da lên hất 
chưa ? sweep the board > SWEEPÌ, 

take sth on ‘board (zin? nhận (môt 
trách 'hhiệm, vv); thừa nhận (một vấn 
đề, vv): I’nt' too busy to take this new job 
on board at the moment: Tdi bận quá 
khéng thé nhận công việc. mới. này 


vào: die’ này. 


> ‘board.ing n [u] (kết. cấu, công 
trình làm bằng). ván; SỰ lát ván. 
(BOARD! 1). E 
o 'boardroom n phòng trong đó diễn 
ra các cuộc họp. của ban giám đốc 
của một công ty; phòng hop ben giám 
đốc. 

‘boardwalk n ( US) lối ai dao đọc theo 
bai biển thường lát bằng ván. 


board? foo:d/ vl {Tn, Tn.p] ~ sth 
(up/open) phú, che cái gì bằng những 
tấm van; lát, lót ván, (BOARD! 1): 
a boarded floor: sàn nhà lát ván. o AH 
the windows were boqrded up: Tất cả các 
cửa sô. được bit kin. bàng. những tấm 
van. 2 (a) [I, Ipr] ~ (at...Awith sb) 


—* 


boast 


ăn (va thường cả ở) tại nhà ai,: trọ 
He boarded at my house/with. me until he 
found a fla. Anh ta đã ở trọ tại: nhà 
tôi cùng với tôi cho đến khí anh ta 
từn được một cần hộ. (b) [Tn] cùng 
cấp (cho ai) bta ăn, và chế. ở; cho 
an; ð trọ: She usually boards students 
during the college term: Ba ta thường 
cho sinh viên ăn ở tro trong các . học 
kỳ. 3 [Tn] lên (tàu thủy, tàn - hóa, 
máy bay, xe buýt, vv); lên tàu, xe: 
Please hoard the plane immediately: Xin 
mời (hành khách) lên. máy bay ngay. 
© Flight BAI93 for Paris is now boarding: 
Chuyến may bay BA 193 di Paris đã 
md cửa đón khách lên. 4 (phr. v) 
board out ăn cơm ở chỗ khác với nơi 
ở; ăn ngoài. board sb out cho ai ăn 
ở ngoài nơi làm việc, trường học; trọ 
ngoài: Many students have to be boarded 


out in the town: Nhiều sinh viên phai 


ở trọ trong thành phố, 

> boarder n 1 người trọ ở nhà của 
ai; khách trọ. 2 học sinh ăn ở trong 
trường trong thời gian học; học sinh 
nội trú: This school has 300 boarders and 
150 day pupils: trường này có 300 bọc 
sinh nội trú va 150 học sinh ngoai 
trú. 3 người lên tàu, nhất. là khi tấn 
công, người xông lên tàu. . 

[J boarding card tấm các cho phép 
một người lên tàu hoặc máy bay: thé 
lân tàu, lên máy bay. | 
'boarding-house nhà cung cấp bga 
ăn và chỗ ở; nha tro. | 
'boarding-school n trường lóc có nơi 
dành cho một số hoặc tất cả các “học 
sinh ăn ở thường xuyên trong thời 
gian học, trường nội trú: Our son’s at 
boarding-school — we only see him during 
the holidays: Con trai chúng tôi dang 
học & trường nội trú — chúng tôi 


chỉ gặp cháu vào ngày nghĩ. Cf DẠY 


- SCHOOL (DAY). 
boast 


nhất đội 2 [Tn] có mét cái gi đáng 
tự hào, kiêu hãnh: The town boasts a 
world - famous art gallery: Thanh phd 
có được một nhà chưng bày mỹ (huật 
nổi tiếng thế giới. 

> boast n 1 ~(that...).. 
nói khoe khoang, lời nói ba hoa: His 
boast that he could drink ten mì of beer 


fbavst/ v 1 [I, Ipr; TA ~. 
{about/of sth) nói (về thành tích của. 
riêng mình), với thái độ hãnh điện : 
và thỏa man quá đáng; khoe khoang: | 
He’s always boasting about his children’s : 
success at school: Ong ta lúc nào cũng. 
khoe khoang sự học hành tấn tới của . 
con cái mình ở nhà trường. o That’s . 
nothing to boast about: Điều đó không 
có gì đáng khoe khoang dau. o He . 
boasted of being/ boasted that he was the - 
best player in the team: Anh ta huénh | 
hoang rằng anh ta là cầư thủ: hay 


.fferog7 lời : 
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impressed nobody: Việc anh ta .buénh 
hoang rằng anh ta có thé uống. mười 
panh bia chẳng gây được ấn tượng 
đối với ai cả. q-it.was his proud boast 
that he had never. missed a. day's: wark 
because of iliness: Điều mà anh dem ra 
khoe -một cách hãnh din là anh ta 
chưa bạo: giờ. nghỉ mae mộc — 

vi ðm cå. l im 

boaster -n - người Hào khoa khoang 
khoác. lác - -. 3 
boastful /-fol/: adj (nói về: 3: người) lây 
khoe | khoang: (b) (về lời neh — tự 
đề cao hết mức. 
may (6U — 


boat boot / nl thuyền. nhà để. đi 
trên mặt nước, được điều khiến, pang 
mái. chèo, buộm, hay một. động. cơ; 
thuyền: a rơwing-/ Sailing-bogt: thuyền 
chèo, thuyền buộm. o motor(fi shing boats: 
thuyền máy/ thuyền. đánh cá. o We 
crossed the river ina bowlby boat: ching 
tôi vượt sông. trên một chiếc thu yền/ 
bằng thuyên.. o ‘Boats for hire — £5 an 
hour. thuyền. cho thuê - — 3ð „pao môt 
giờ. oa ship’s boats; thuyền, xuồng. cứu 
đắm, tức là nhứng chiếc xuồng được 
mang theo phòng. khi dám tàu, cháy 
tàu v.v. 2 bất kỳ con tau nào: "How 
are. you going to France?".’I am going 
byltaking the hogt: "Cau sang Pháp bằng 
cách nào?" "Minh di bằng tàu thủy” 
3 dia có hình như thuyền để đựng 
nước sốt, nước thịt; đĩa hình. — 
4 (idm) be in the some boat > SAME l. 
burn one’s boats g2 BURN. 
miss the boat/bus => MISS! pust the 
boat out © PUSH. rock. the | boat > 
ROCK?  - 

> boat v [I] (usu go. > boating) đi chơi 
thuyền hoặc đi thuyền cho. vui: We go 
boating on the lake every weekend: Cứ vào 
dip nghỉ cuối tuần, chúng tài đều di 
chơi thuyền trên hồ. | ae 

C] boat-hook a sào đài ở: môt dau 
sào cớ cái móc — 
dùng để kéo “hoặc aay thuyền, 


"acc n fu, lán cạnh sông hoặc 
cạnh hồ để giữ thuyền ở troig nhà 
thuyền - 

'boatinaii ~ [man n ‘(pl -men) người 
cho  thuŠ thuyền, người chèo thuyền 
nhỏ chở ñgười để lấy tiền, người chớ 
thuyền  ~ 

'boat people. người tị. nạn, rời đất 
nước bằng thuyền; thuyền. nhân. - 
‘boat race cuộc đua thuyền, nhất là 
the Boat. Race cuộc đua truyền thống 
hàng năm. giữa: các đội chèo thuyền 
của: trường: Dai- hoe.. Oxford- va 
Cambridge. - tg sưa 

beat-traih nitàu hos đưa — lên 
xuống: chấ“:tàu thủy: chở-kháck. 





bobby pin: 


beater: /bevta(r)/ n: mũ làm bằng 
cong. rom cứng, chóp mii bet và vành 
mũ thắng (để đội Ne bơi thuyền). - 
boat.swaln. (cũng ˆ bosn, “bo”, 
bo’sun) /beỏsn/ a thủy thử ¿ cao tuổi 
trên một chiếc tàu thủy có nhiềm vụ 
giảm sát đoàn thay thủ và chiu trách 
nhiém:vé trang thiết bị của — 
viên quán: lý neo. thuyền. : 
bob’ /bob/ v (-bb-) 1 [I — ip. ~ 
(up: and down) chuyển dông lên xuống: 
nhanh (nhất là trên nước); nhấp nhé; 
bép bénh: toy heats ‘bobbing (up and 
down) on the waves: những chiếc: tàu. 
thây.đồ chơi nhấp ahd trên sóng. :2 
(idm).bob:e curtsy (te sb) khẽ nhún 
đầu gối cúi chào ai: The ballerina bobbed 
a curtsy (tơ the audience) before leaving 
the stage: Vũ nữ bạ-lê khẽ. nhúa chân 
cui chao (khán gia) trước khi rời sân 
khấu. 3 (phr vì nhanh chóng nhộ. lên 
mat nước;. xuất. hiện (trở lại) đột. ngột: 
She dived below. the. surface, then bobbed 
up like a cork again a few seconds later: 
Chi ấy lan xuống dưới nước roi. mấy 
giây sau laf vut ngoi lên như một cát 
nút chai! o (fig) He keeps bobbing up 


f4 3 


tiếp tục xuất hiền đột: ngột ở những 
noi không ai ngờ nhất. . 

> bob n 1 động tác lên xuống nhanh: 
a bob of the head: cái gật đầu. 3 động 
tác khả: nhún đầu gối để củi chào. 
bob? /øob/ v (-bb-) [Tn] cát ngắn. 
(tóc đủa phụ nữ) để cho buông thống 
xuống trên Vai: have/ wear one’s hai? 
bobbed: có mái tốc cắt ngắn. Mã. 
> bob n kiểu cắt tóc ngấn trên vai. 
Shë wears her hair in a bob: chi ấy để 
tóc căt ngán trên vai Š 


bob’ ' mob/ n. (pl khg đổi), (infm) 
một. cách gọi động. shilling của Anh 
trước đây, ngày nay được ae — 
đồng 5 penny.. o 

bob” /mob/ n (idm): bob’s your Santis 
(infin) (dùng sau khi trình bày một 
quá trình thao : tác, một cách làm 
thành- công) cực kỳ đơn giản và dễ 
dàng: Tơ switch the oven on, turn the 
knob, and bob’s your uncle!; Bật điện cho 
cái lò nóng lên, thì vặn. cái nút thé 
là xong: dễ như bổn ấy - _ 
bob-bin /bobin/ n cuộn hoặc ống 
suốt nhỏ để quấn chỉ sợi, a v.v. 
trong máy, bébin. oon 

bobble /bobl/ a quá cầu nhỏ bằng 
len dũng như môt våt trang tri (nhất 
là trên THỦ). | 


bobby `. Poobil ¿ n | (Brit fafa cành 
——— “babi: kêu ws) ipe tóc 
nhó: bàng: kim lạ bis 


bob-sieigh 


bob-sleigh /‘bobslei/ (cũng bob-sled 
/-sled/) n xe đua trượt băng loại to 
chở hai hay nhiều người có phanh 
hãm, tay lái và hai bộ càng trượt: a 
two/ four-man bob-sleigh: xe trượt băng 
có hail bốn chỗ ngồi. 

> bobsleigh v [I] lái xe trượt băng. 
bob.tail /bobtei/ n (ngựa hoặc chó) 
cộc đuôi. 2 (idm) ragtag and bobtail 
> RAGTAG. - 


bod /bod/ n (Brit infml) người (nhất 
là đàn ông): He’s an odd bod: Anh ta 
la một con người ky quặc. 

bode ,baod/ v 1 [Dnn no — 
(fml or dated) là đấu hiệu của (cái 
gi đang đến); báo trước: This bodes us 
no good: Cái này chẳng báo hiệu điều 
gi tốt lành cho chúng ta đâu. 2 (idm) 
bode 'well/ill (for sb/sth) là điềm lành/ 
di (cho ai/cái gi): The bad trading figures 
do not bode well for the company’s future: 
Những số liệu về buôn bán thua lỗ 
R diam chẳng lành cho tương lai của 
— i 
bod.ice /bodis/ n 1 phần trên của 
một chiếc áo phụ nif dài xuống tận 
thất lưng; vạt trên. 2 áo lót bó sát 
người của phụ nif và trẻ em. 


-bodied /-bodid/ (tạo thành ¿¿ ghép) 
có mét thân thể thuộc loại được nói 
rõ: big-bodied: thân mình to lớn o 
able-bodied: khoẻ mạnh o full-bodied: 
ngon, có nhiều chất cốt, thi du rượu. 

bod.ily /boadil/ adj [attrib] thuộc về 
cơ thể con người; của thân thể: badily 
needs: nhu cầu của cơ thé, thi dụ 
thức ăn, nhiệt. o bodily organs: cơ quan 
của thân thé, thi du tim, gan. o bodily 
harm: tốn hại đến thé xác. 
> bodily adv toàn bộ hoặc như một 
khối tron vẹn; toàn thể: The audience 
rose bodily to cheer the speaker: Toàn thé 
cử toa đã đứng dậy dé hoan hô diễn 
giả. o The monument was moved bodily 
to a new site: Toàn bộ đài kỷ niệm đã 
được chuyên đến một vị trí mới. 2 
bắt giữ người bằng vũ lực: The prisoners 
were thrown bodily into the police van: Các 
phạm nhân bị người ta ding vũ lực 
ném vào trong xe cảnh sát. 

bod.kin /bodkin/ 2 kim to, đầu 
không nhọn có lỗ xâu lớn dùng để 


x6 dây, khâu các đường viền; kim zhu: 


bao tải. 
body /bodi/ n 1 [C] toàn bộ cơ thể 


của con người hay động vật: Children’s 


bodies grow steadily: Than thé của trẻ 
con phát triển đều đặn. 2 [C] thi 
hài; thi thể, xác chết: The police found 
a body at the bottom of the lake: Canh 
sát đã phát hiện một xác chết dưới 
đáy hồ. o His body was brought back to 
England for burial: Thị hài của ông ấy 
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đã được đưa về Anh dé mai táng. 3 
(C] phần chú yếu của cơ thể con 
người trừ đầu và chân tay; thân người; 
minh: He has a strong body, but rather 
thin legs: Hán có minh to khỏe nhưng 
chan hoi gầy. o She was badly burned 
on the face and body: Người va mat cô 
ta bị bỏng nang. 4 [sing] the ~ of 
sth phần chủ yếu của cái gì, nhất là 
của xe hoặc tòa nhà: the body of a 
plane, ship, car, etc: than máy bay, tau 
thdy, xe hoi v.v. © the bady of a theatre, 
concert hall, etc: Gian chính của rap 
hát, phòng hòa nhac, vv. o The main 
body of the book deals with the author’s 
political career: Phan chủ yếu của quyền 
sách nói về sự nghiệp chính trị của 
tác giả. 5 [CGp] nhóm người làm việc 


- hoặc hoạt động như một đơn vị: a 


body of troops, supporters, people, etc: môt 
đội quân, nhóm cô động viên, đoàn 
người, vv. o a legislative, an elected body: 
một hội đồng lập pháp, một ban được 
bầu ra. o A government body is inves- 
tigating the problem: Một đoàn của chính 
phd đang điều tra vấn đồ này. o The 
Governing Body of the school is/are con- 
cerned about discipline: Hội đồng Quan 
tri của nhà trường phải lo về tình 
hình kỷ luat. 6 [C] ~ of sth một 
số lượng lớn cái gì, khối lượng hay 
tập hợp của cái gì: a body of evidence, 
information, etc: môt tập chứng cứ, khối 
lượng thông tin v.v. o large bodies of 
water: những khối nước mênh mông, 
thí dụ hồ hoặc biển. o There is a large 
body of support for nuclear disarmament: 
Có một sự ủng hộ rất đông đảo đối 
với việc giải trừ vũ khí hạt nhân. T 
[C] mẫu vật chất rõ rệt; vật thé: 
heavenly bodies: các thiên thể, tức là 
các ngôi sao, hành tỉnh, v.v. o I’ve 
gat a foreign body in my eye: Tdi bị một 
di vật vào mắt (thí du một côn trùng 
hoặc một hạt bụi). 8 [U] có hương 
vị đậm đà, nhất là với rượu vang: a 
wine with plenty of body: rượu vang đậm 
đà hương vị 9 [C] (dated Brit infml) 


_ người: a cheerful old body: một ông già 


vui vẻ. 10 (idm) body and 'soul với 
tất cá sức lực của mình; hoàn toàn 
hết lòng: love sb body and soul: yêu ai 
hết minh. o He fought body and soul for 
his country: Anh ấy đã chiến đấu quên 
minh cho tổ quốc. in a 'body (về một 
nhóm) tất cả cùng nhau: The protesters 
marched in a body to the town hai: Tất 
ca những người phan đối cùng nhau 
dién hành đến tòa thị sảnh. keep 
body and ‘soul together vẫn còn sống 
(mặc dâu gặp ít nhiều khó khăn); 
sống sót: He scarcely has enough money 
to keep body and soul together: Anh ta 
may ra chi còn đủ tiền dé sống qua 
ngày. over my dead body > DEAD. 

[1 'body-blow 1 (trong quyền Anh) cú 





body.work 


body.work 


đấm vào thân người. 2 (fig) sự thất 
vọng hay thất bại nặng nề: The death 
of its leader was a body-biow to the party: 
Cái chết của vị lãnh tụ là một tổn 
thất nặng nề đối với đẳng. 
"‘body-building n [U] việc làm cho các 
cơ bắp của thân thể được rắn chắc 
bằng luyện tập, rèn luyện thân thé. 
'body clock cơ chế sinh học điều khiển 
tự động các chức năng tuần hoàn 
khác nhau của cơ thể con người, thí 
dụ như nhu cầu ngủ; đồng hồ sinh 
học: I only arrived in London yesterday 
and my body clock is still on New York 
time. Tôi chi vừa mới đến London 
hôm qua và đồng hồ sinh học của 
tôi vẫn còn theo giờ giấc của New 
York. 
'body language sự biếu lộ cảm giác 
của ta qua cách ta ngồi đứng, di 
chuyển, v.v. chứ không phải bằng lời 
nói; ngôn ng? cử chỉ. 
‘bodyline z [U] (rong a môn cricket) 
kiéu ném bóng gő nhằm vào người 
chơi hơn là vào gon. 
‘body odour (abbr BO) mùi của cơ 
thể con người, nhất là khi không được 
tấm rửa, thường được coi là khó chịu; 
mùi mồ hôi người, 
the body ‘politic Nhà nước với tư 
cách là một nhóm công dân có tổ 
chức; nhà nước. | 
body-enatcher n (formely) người ăn 
cắp xác chết đưới mộ đem bán để 
cho người ta học mổ xẻ, kẻ trộm xác. 
body stocking đồ lót của phụ nứ che 
phủ thân mình và cắng chân. 
Thường nhiều bộ phận của cơ thể 
có liên hệ với nhứng động tr 
riêng. Sự kết hợp của động từ, và 
một bộ phận của cơ thể biếu thị 
nhứng cảm xúc hoặc thái độ. 


nghi ngờ thờ ơ 
không tôn trọng 
khó chịu, khó ngửi. 


body.guard  /bodigu:d/ n [C. CGp] 


người hoặc nhóm người có nhiệm vụ 
bảo vệ một nhân vật quan trọng, vệ 
ai, đội bdo vệ: The President’s bodyguard 
isjare armed: Vè sĩ của Tổng thống có 
/bodiwa:k/ n [U] kết 
cấu chủ yếu bên ngoài của động cơ, 
xe cô; thân xe: paint, repair, damage the 


Boer 


bodywork of a car: son, sửa chữa, lam 
hỏng thân xe. 

Boer /bo:(r)/ n (trước đây) người Phi 
gốc Hà Lan; người Phi gốc Âu; người 
Bua [attrib] The Boer war: cuộc chiến 
tranh Bua, tức là cuộc chiến tranh 


gửa người Bua và người Anh 
(1899.1902). 
bof.fin /boñn/ n (Brit mm) nhà 


khoa học, nhất là neu làm công tác 
nghiên cứu. 


bog /bog/ n 1 [C, U] (vùng) đất xốp, 
ẩm wót do cây cối mục nat tạo thành; 
bãi lầy: a peat bog: bai lầy than bùn. 
o Keep to the path — parts of the moor 
are bog. Phải di thật đúng đường mon 
— nhiều ché trong cánh đồng hoang 
là bãi lây. 2 [C] (Brit s phòng vệ 
sinh. | | 
> bog v (-gg-) (phr v) bog (sth) down 
(usu passive) (a) lam cho cai gi dan 
chìm trong bùn hoặc đất sinh lây; sa 
lầy: The tank (got) bogged down in the 
mud: Chiếc xe tang bi sa lầy trong 
bùn. (b) (fig) (làm cho cái gì) bi vướng 
mắc không thể tiến bộ được: Our 
discussions got bogged down in irrelevant 
detail: Cuộc tranh luận của chúng tôi 
bị sa lầy vào những chi tiết không 
đáng quan tâm. _ 
boggy /bogi/ adj (nói về đất) mềm 
và Am ướt, bùn lầy: boggy ground, 
moorlund, etc: đất, vùng đất tư nó V.V. 
sinh lầy. 


bo.gey` = BOGY 


bo.gey” /baogl/ n 1 (esp Brit) (trong 
môn đánh gon) sé điểm tiêu chuẩn 
một người chơi gon giỏi phải đạt được 
khi đánh vào một lễ hay một lượt. 
Cf PAR! 3. 2 (trong môn đánh gon) 
số điển ghi được cho một lần đánh 
vào 16 cao hơn số điểm tiêu chuẩn. 


boggie 
sth) (infml) do dự (về cái gì) trong 
tâm trạng lo sợ hoặc kinh ngạc; ngần 
ngại, lưởng hy: He boggled at the thought 
of swimming in winter: Nó ngần ngại 
khi nghĩ đến chuyện di bơi vào mùa 
đông. 2 (idm) the mind/imagination 
boggles (at sth) (infml) khó ma chấp 
nhận hoặc tưởng tượng (một ý kiến, 
một đề nghị, v.v.): My neighbour wears 
his dressing-gown to work. The mind bog- 
gles!. Người hàng xóm tôi mặc áo 
choàng ngủ đi làm việc. Thật khó mà 
tưởng tượng được! boggle sbìs/ the 
‘mind (US infml) lam cho ai kinh 
ngạc hoặc chướng tai gai mắt: It boggles 
my mind!: Nó làm cho tôi thấy chướng 
mắt qua, Cf MIND-BOGGLING 
(MIND*) -- 


bo.gie /baog/ n gam tau hoa có 
bánh lắp ở bên dưới và quay xung 


/bogl/ v 1 II, Ipr] ~ (at 
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quanh tru để đổi hướng; giá chuyển 
hướng. 

bo.gus /beoges/ adj không that; giả; 
đởm: a bogus passport, doctor, claim: hộ 
chiếu gid, bác sĩ rởm, yêu sách giả. 
bogy (cúng bo.gey) /beogi/ n 1 (a) 
(cũng 'bo.gi.man /-mzn/) ác quy tưởng 
tượng (dùng để dọa trẻ con); ông ba 
bị. (b) vật gây sợ hai, thường không 
lý do, con ngáo 6p: Inflation is the bogy 
of many governments: Lam phat là con 
ngéo ộp của nhiều chính phù. 2 (sl 
của trẻ con) chất nhay kết lai trong 
mui; gi mũi. 

bo.he.mian /maohimian/ n, adj 
(người, nhất là nghệ si) có hoặc biếu 
lộ một cách sống rất phóng túng và 
không có nê nếp. 

boil’ /boil/ n chỗ sưng lên dưới da 
do nhiễm trùng và sinh ra mú; nhọt. 
boil? fboil/ v 1 (a) [I] (nói về chất 
long) sui bọt và biến thành hơi khi 
bị đun nóng: When water boils it turns 
into steam: Khi nước sôi, nó biến thành 
hơi. o The kettle is boiling: Nước trong 
Ấm dang sôi o Have the potatoes boiled 
yet?: Khoai tay da sôi chua?, tức là 
nước luộc khoai đả sôi chưa? “2 Cách 
dùng xem WATER!. (b) {LIp] ~ 
(away) tiếp tục sôi: 
boiling away on the stove: Xoong đang 
sôi trên lò. 2 [Tn] lam cho (chất lỏng) 
sôi; đun sôi: boil some water for the rice: 
dun sôi nước để thôi cơm. 3 [I, Tn, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sb) nấu chin 
hoặc rửa cái gì trong nước sôi; luộc; 
chần, trụng: boiled cabbage, carrots, 
potatoes, etc: bắp cải, cà rốt, khoai tây, 
v.v. luộc. o Please boil an egg for me/boil 
me an egg: Xin luộc một quả trứng 
cho téi/ luộc cho tôi một quả trứng. 
© Cách dùng xem COOK. 4 [I, Ip] 


rất giận dw hoặc xúc động: He was - 


boiling (over) with rage: Nó giận sôi 
sing suc. 5 (idm) boil ‘dry (vé chat 
lỏng) sôi cho đến khi không còn lại 
gi; sôi kiệt: Don’t let the pan boil dry: 
Đừng dé cái xoong sôi can. keep the 
pot boiling > POT! make sb's blood 
boil © BLOODÌ, 6 (ph v) boil (sth) 
away (làm cho cái gì) sôi cho đến khi 
không còn lại gì; bốc hơi: The water 
in the kettle had all boiled away: Nước 
trong ấm dun đã bốc hoi hết. boil 
(sth) down giảm bớt thể tích bằng 
cách đun sôi, cô lai. boil sth down 
(to sth) (ữn) tóm tắt cái gì; cô 
dong cái gi: Could you boil that article 
down to 400 words?: Anh có thé rút 
gon bai báo đó xuống còn 400 từ 
được không? bơi down to sth (có 
thể) được rút gọn lại như cái gì: The 
issue really boils down to a clash between 
left and right: Toàn bộ vấn dé chung 


There’s saucepan - 


boil.ter.ous 


bold 


quy là một sự va cham giữa phe tả 
và hữu. boil over (a) (vê chất lóng 
trong xoong, vv) sôi và tràn qua thành 
xoong, vv; trào: The milk is boiling over: 
Sữa dang trào. (b) (infm) rất tức 
giận. (c) (về tình hình, sự bất hòa 
vv) đạt tới điểm gay cấn, bùng nổ: 
The crisis is in danger of boiling over into 
civil war. Cuộc khủng hoảng có nguy 
cơ bùng nồ thành nội chiến. 

> bơi n 1 sự sôi. 2 (idm) be on 
the ‘boil đang sôi. bring sth to the 
‘boil dun sôi cái gi: Bring the mixture 
to the boil, then let it simmer for ten 
minutes: Dun cho hỗn hợp sôi, rồi sau 
đó dé cho nó sdi lăn tan trong mười 
phút. come to the 'boil bát đầu sôi. 
off the boil vừa mới ngừng sôi: (fig 
infml) He began by playing brilliantly but 
he’s rather gone off the boil in the last few 
minutes: Ban đầu anh ta chơi rất xuất 
sắc, nhưng vào những phút cuối anh 
ta hơi đuối đi 

boil.ing adj BOILING HOT: You must 
be boiling in that thick sweater: Mặc cái 
áo len day ấy chắc cậu phải nóng 
điên lên mất. 

O boiled ‘sweet kẹo làm bằng mật 
đường. 

boiling ‘hot (infm) rất nóng: a boiling 
hot day: một ngày nóng như luộc. 
'boiling-point n 1 điểm chất lỏng bắt 
đầu sôi; điểm sôi. 2 (infm/) tinh trang 
hoặc trạng thái hết sức phấn khích: 
The match has reached boiling point: Trận 
đấu đã đến lúc hết sức sôi nổi. 


boiler /baila(r)/ n 1 thùng chứa bằng 


kim loại trong đó nước được đốt nóng, 
thí dụ để sản ra hơi trong động cơ; 
nồi hơi. 2 thùng trg nước nóng nhất 
là cho lò sưởi và cho các nhu cầu 
khác trong gia đình. 3 chậu giặt to 
bằng kim loại để nấu áo quần đem 
giặt. Cf COPPER! 3. 

(J ‘boiler suit bộ áo liên quần cho 
nhứng người lam công việc nặng nhọc. 
Cf OVERALLS. 


/‘boistaras/ adj 1 (về 
người hoặc cách cư xử) náo nhiệt, 
hoạt bát và vui vẻ: a boisterous party: 
một buổi liên hoan vui tươi náo nhiệt. 
O The children are very boisterous today: 
Bon trẻ con hôm nay rất ồn ào vui 
vẻ. 2 (về gió hoặc biến) bão tố, d? 
đội hung dứ. > bois.ter.ously adv. 
bois.ter.ous.nees n [U] 


boid /bəold/ adj 1 tự tin và gan dạ, 


táo bạo; dám lam: a bold warrior: một 
chiến binh gan da. o bold plans, tactics, 
etc: chương trinh, chiến thuật v.v táo 
bao o bold scheme to rebuild the city 
centre: một kế hoạch táo bao nhằm 
xây dựng lại trung tâm thành phố 2 
(dated) không có cảm giác xấu hő; 


bole 
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ngượng ngùng: She waited for him to bol.ster /'bəolstə (r)/ n gối dài 


invite her to dance, not wishing to seem 
bold: Cô ta đợi anh ấy mời khiêu vũ 
vì không muốn tỏ ra quá bạo dạn. 3 
rõ nét; rõ rêt; nổi bat; đây sức sống: 
the bold outline of a mountain against the 
sky: đường nét rất rõ của ngọn núi 
trên nền trời. o bold, legible handwriting: 
chữ viết rd nét, dã đọc o She paints 
with bold strokes of the brush: Cô ta vě 
với những nét bút mạnh bạo. 4 in 
kiểu chữ đậm nét: The headwords in 
this dictionary are in bold type: Các mục 
từ trong từ điển này đầu theo kiểu 
in đậm. 5 (idm) be/make so bold (a) 
to do sth) (fml) (nhất là trong một 
tình huống xã hội) dám (lam điều gì); 
mạo muội hoặc đánh bạo (làm cái gì): 
One student made so bold as to argue with 
the professor: Một sinh viên dam cả 
gan cãi ly với. giáo su. (es) bold as 
‘brass rất táo tgn, tro tráo; mgt day 
may dan: He walked in, bold as brass, 
and asked me to lend him £501: Nó bước 
vào, tro tráo yêu cau tôi đưa cho nó 
mượn 50 pao! put on, show, etc a 
bold front cố tó ra dũng cảm, hân 
hoan để dấu những cảm xúc thật của 
minh. > boldly adv. boldness n [U]. 


bole /øbaol/ n thân cây. 


bo.fero n(pl ~s) 1 /be'leareo/ (nhạc 
cho) một điệu vũ Tây ban nha; điệu 
bólârô. 2 /boleroo/ áo khoác ngắn của 
phy ng không cài đằng trước. | 


boll /paol/ quả nang của cây bông 
hay lanh. 

L] ,boll-'weevil n sâu phá hai mà ấu 
trùng của nó ăn quả nang; sâu bóng. 


bol.lard /'bola:d/ zr 1 cọc to và thấp 

ở bến cảng hoặc trên boong tàu để 
buộc dây neo; cọc buộc dây. 2 cọc 
thấp bên lề đường hoặc ở chỗ đứng 
tránh xe cộ. 


bol.locks = BALLOCKS. 


bol.lo.ney (cũng baloney) /be leoni/ 
n [U] (infin) vô nghĩa; bay ba: Don’t 
talk boloney!: Đừng nói chuyện nhằm 
nhí! 

Bol.shevik  /boifavik: US cũng 
‘bewl-/ n 1 thành viên của một nhóm 
người xã hội chủ nghĩa chiếm đa số, 
ủng hộ cuộc cách mạng Nga năm 
1917. 2 (ml derog) bất cứ người xã 
hội chủ nghĩa cấp tiến nao. > 
Bolshevism /bolfavizem/ n [U] 
Bol shev.ist /"bolfavist/ n. 


bol.shie (cũng bol.shy) /bolji/ adj (- 

jer, -iest) (Brit infml derog) chủ tâm 
không hợp tác; vung về; bướng bỉnh: 
be in a bolshie mood: ở trong tâm trang 
không mudn hợp tac. o be bolshie abaut 
sth: khó tính về cái gì. 


thường hình tròn đặt ngang trên đầu 
giường. 

> bolster v [Tn.Tn.p] ~ sb/sth (up) 
ủng hộ ai/cái gì; tang cường hoặc củng 
cố cái gi: bolster sb’s morale/courage: củng 
cố tinh thần/ lòng can đảm o It 
bolstered my belief tha..: Điều đó càng 
làm cho tôi tín rằng... o The government 
borrowed money to bolster up the economy: 
Chính phd vay tiền dé thúc đẩy nền 
kinh tế lên. 


bolt’ /beolt/ n 1 thanh kim loại để 


chốt cửa lớn, cửa số vv, then cửa. 2 
chốt bằng kim loại một đầu có ren 
(như đỉnh ốc) cùng với ê cu dùng để 
gắn các vật với nhau, bù-loong. 3 mũi 
tên ngắn và nặng dùng để bắn nỏ. 4 
ánh chớp. 5 vải, v.v. cuộn thành bó; 
kiện, súc vải 6 (idm) a bolt from 
the ‘blue sự kiện (hoàn toàn) bất ngờ 
(thường là không mong đợi): The news 


of his death was (like) a bolt from the blue: 


Tin ông ấy chết như sét đánh ngang 
tai. the nuts and bolts => NUT. shoot 
one’s bolt > SHOOT!. 

> bolt v 1 (a) [ILTn] đóng chặt (cái 
gi) bằng then: The pate bolts on the 
inside. Cổng cài then bên trong. © 
Remember to bolt all the doors and windows.: 
Nhớ chốt tất cå cửa lớn và cửa số 
lai. (b) [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ A to B; 
~ A and B (together) ghép các vật 
thể (với nhau) bằng bù loong; ghép 
bù loong. (BOLT” 2): The vice is bolted 
to the work-bench: Ê tô được bắt chặt 
với cái bàn thợ mộc bằng bù loong. 
© The various parts of the car are bottted 
together: Cac bộ phận khÁc nhau của 
xe hơi được bắt bù loong vào với 
nhau. 2 (phr v) bolt sb inut chốt 
cửa nhốt ai ở trong/ ngoài (phòng, 
nhà v.v.). 


bolt? /beolt/ v 1 [I] (a) (nhất là nói 


về ngựa) bất thình lình chạy đi, không 
điều khiến được; chạy lồng lên: The 
horse bolted in terror at the sound of the 
gun: Nghe tiếng súng nỗ, con ngựa 
sợ chạy lồng lên. (b) (về người) chạy 
trốn nhanh: When the police arrived the 
burglars bolted: Khi cảnh sát đến, bọn 


trộm ù té chạy 2 [Tn, Tnp ~ | 


sth(down) nuốt nhanh thức ăn; nuốt 
chứng: Don’t bolt your food — you'll get 
indigestion!: Đừng nuốt ching thức ăn 


_ như thế — con sẽ bị khó tiêu đấy! 


3 [I] (về cây) mọc lên nhanh rồi thôi 
ra hoa khi đã thành hat: My lettuces 
have bolted: Dam rau diếp của tôi ngồng 
hết rồi 4 (idm) lock, etc the stable 
door after the horse has bolted => 
STABLE?. 

> bolt n 1 [sing] hành 4 : 
trốn; bất thinh linh. (BOLT“ 1b) bất 


bomb 


thinh lnh nhảy bổ tới. 2 (idm) make 
a bolt/dash/run for it gắng chạy thoát/ 
nhanh chóng đưổi kip cái gi: When 
the police arrived he made a bolt for itifor 
the door: Khi cảnh sát đến nó ù té 
chạy ra phía cửa lớn. 

[] bolt-hole n chỗ người ta có thể 
trốn thoát; chỗ thoát. 


bolt? /baolt/ adv (idm) bolt ‘upright 
rất thẳng; hoàn toàn tháng đứng: sử 
bolt upright: ngồi thật thẳng. 


bomb /bom/ n 1 [C] vật chứa đầy 
chất nổ hoặc chất cháy để cho nổ 
khi tha hay ném, hoặc bằng dụng cu 
hen giờ; bom: Enemy aircraft dropped 
bombs on the city. May bay địch thả 


bom xuống thành phố o Terrorists 


placed a 50 pound bomb in the railway 
station: Bon khủng bố đã dat một quả 
bom 50 pound ở trong nhà ga. 2 [C] 
(trong từ ghép) thiết bị nổ đặt trong 
hoặc gắn vào một vật cụ thé: a letter 
bomb: thư gài chất nỗ. o a parceljcar 
bomb: gói qua/ xe hơi có gai min. 3 
the bomb [sing] bom nguyên tử hay 
khinh khí: Anti-nuclear organizations want 
to ban the bomb: Các tổ chức phan đối 
vũ khí hat nhân đòi hỏi cấm sử đụng 
bom nguyên tử 4 a bomb [sing] (inữn) 
nhiêu tiền: That dress must have cost 
(her) a bomb!: Chiấc áo dài đó chÁc 
phải tốn của cô ta khối tiền! o Some 
company directors make an absolute bomb: 
Một số giám đốc công ty kiếm bằm. 
5 (idm) go like a ‘bomb (ẩn) (a) 
(về xe cộ) chạy rất nhanh: My new 
car goes like a bomb: Cái xe mới của 
tôi chạy nhanh như bay. (b) rất thành 
công: Her party went like a bomb: Bia 
tiệc của bà ta thành công my mãn. 

> bomb v 1 [Tn] tấn công (ai/cái gì) 
bằng bom; thả bom xuống: London was 
heavily bombed during the last war. London 
đã bị ném bom nang nồ trong cuộc 
chiến tranh vừa qua. o Terrorists bombeb 
several police stations: Bọn khủng bố đã 
đánh bom mấy trạm cảnh sát. 2 [I, 
Ip] ~ (out) (infin! esp US) thất bại: 
Her new play bombed after only three nights: 
Chi mới sau ba đêm biéu dian, vở 
kịch mới của bà ấy đã gốm mùi thất 
bai. 3 (phr v) bomb along, down, up, 
etc (Brit infml) chuyển động rất nhanh 
(thường về xe cộ) về một hướng cụ 
thể, phóng nhanh: bombing down the 
motorway at ninety miles an hour: phóng 
doc theo xa lộ với tốc độ chin mười 
dam một giờ. bomb sb out (esp. pas- 
sive) làm cho ai không cửa không 
nhà bằng cách ding bom phá hoại 
nhà cửa của họ: Our parents were bombed 
out twice during the war: Trong chiến 
vào cảnh Không cửa không nhà vì 


bom.bard 


bom dan. 

O 'bomb-bay n khoang máy bay để 
chứa bom; khoang bom. 
‘bomb-dispogal n [U] việc tháo và phá 
bom chưa nổ: [attrib]: a bomb-disposal 
squad! team! officerjunit: một tổ/ đội/ sĩ 
quan/ đơn vị phá bom nỗ chậm. 
'bomb-proof adj bảo vệ chống lại bom 
đạn: a bomb-proof shelter: hầm tránh 
bom, hầm trú ẩn. 

‘bomb-sight n dụng cụ trên máy bay 
để chỉ mục tiêu ném bom; máy ngắm 
mục tiêu ném bom. 

'bomb-site n khu vực trong thành phố 
ma tất cå các tòa nhà đều bị bom 
phá hủy; vùng bị ném bom. | 
bom.bard /bom'ba:d/ v {Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (with sth) 1 (a) tấn công 
(một địa điểm) bằng bom hay đạn 
trái phá (nhất là bằng súng lớn); oanh 
tac; pháo kích: Enemy positions were 
` bombarded before our infantry attacked: VỊ 
tri quan dich đã bị pháo kích trước 
khi bộ bính ta tấn công. (b) (fig) tấn 
công ai bằng nhứng câu hỏi dai dang, 
lời xi vả v.v.: Reporters bombarded the 
President with questions about his economic 
policy. Dam phóng viên tới tấp hỏi 
Tông thống về chính sách kinh tế 
của ngài. 2 (ly) hướng một dòng hạt 
siêu tốc vào (một nguyên tử v.v.); bắn 
phá. > bom.bard.ment n [C, U]. 


bom.bard.ier /bombedisr)/ n 1 
(Brit) ha si quan trong trung doan 
pháo binh dưới trung si; ha sf pháo 
binh. 2 (US) thành viên đoàn phi 
hành của máy bay ném bom có nhiệm 
vụ ngắm và thả bom; người cất bom 
bom.bast /bombest/ n [U] từ hoa 
mỹ và vô nghĩa; lời nói khoa trương: 
His speech was full of bombast: Bài diễn 
van của ông ta rat những lời khoa 
trương rỗng tuếch. 

> bomb.bastic /bom'bestik/ adj (về 
người hoặc lời nói của người đó) khoa 
trương và rỗng tuéch. bom.bast.ic.ally 
/-kli/ adv 
bomber 


tac. 2 người (nhất là kê khủng bố) 
ném bom hoặc đặt bom. 
bomb.shell /bomfel/ n (infin) sự 
ngạc nhiên lam súng sốt, thường không 
vui: The news of his death was a bombshell: 
lên ông ấy chất như sét đánh ngang 


7 — fide /beona 'faidi/ adj [esp 
attrib], adv xác thực; không gian lận 
hoặc hia dối, hợp pháp: a bona fide 
agreement/contractideal: môt hiệp định/ 
hợp đồng/ sự giao dịch trung thực. 

> bona fides /diz/ n [U] (luật); ý 
đồ thật thà; thành thật; thiện ý; ngay 


/bome(r)/ n 1 máy bay 
mang và ném bom; máy bay oanh | 
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tinh: establish one’s bona fides: xây dung 
cho minh lòng chân that. 


bon.anZa /bə'nænzə/ n 1 nguồn của 

cải, may mắn bất ngờ; tăng thêm lợi 
nhuận; phát đạt [attrib]: It’s been a 
bonanza year for the tourist trade: Đối với 
ngành thương mại du lịch đó là một 
năm làm ăn phát đạt. 
lượng cao của mỏ vàng, giếng dầu 
V.V.. 


bon.bon /bonbon/ n kẹo, nhất là 
loại có hình dáng hấp dan. 
bond /bond/ n 1 [C] (a) hợp đồng 
hay cam kết bằng văn ban có hiệu 
lực pháp lý; giao kèo: We entered into 
a solemn bond: Chúng tôi đã ký một 
giao kèo đúng nghí thức. (b) tài liệu 
đã ký chứa đựng nội dung thỏa thuận 
như thế. 2 [C] giấy chứng nhận đo 
Nhà nước hoặc công ty phát hành 
xác nhận tiền đã cho vay và sẽ được 
trả lại cùng với lãi kỳ phiếu; trái 
phiếu: National Savings bonds: Trái phiếu 
tiết kiệm quốc gia. o Government bonds: 
Công trái. 3 [C] điều hợp nhất các 
nhóm hoặc người; liên kết hoặc ràng 
buộc: the bonds of friendship! affection: 
những mdi dây lin kết bằng hữu/ 
thương mến. o The trade agreement 
helped to strengthen the bonds between the 
two countries: Hiép dinh thuong mai 
đã góp phần tang cường những mối 
lên hệ giữa hai nước. 4 [sing] trạng 
thái được gắn chặt: This glue makes a 
good firm bond: Thứ hd này gắn rất 
chắc. 5 bonds [pl] dây hoặc xích trói 
một tù nhân: (fig) the bonds of oppression, 
tyranny, injustice, etc: xiềng xích của áp 
bức, bạo quyền, hất công v.v... 6 (idm) 
in/out of bond (thuong) (về mặt hang 
nhập khẩu) gửi vào/ lấy ra khỏi kho 
hang; kho lưu: place goods in/ take goods 
out of bond: dua hang vào/ lấy hang 
ra khỏi kho lưu. sb's word is as good 
as his bond © WORD. 

> bond v [Tn] đưa (hàng hóa) gửi 
vào kho chưa nộp thuế: bonded whisky, 
cigarettes, atc: rượu whisky, thuốc lá 
. gửi vào kho lưu. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ A and B (together); ~ A to B 
nối hai vật chặt chế với nhau; kết 
hai vật lại bằng dây buộc: You need a 
strong adhesive to bond wood to metal: Anh 
cần có một chất kết dính chắc dé 
C] ‚bonded 'warehouse kho để lưu git? 
hàng hóa cho đến khi nộp xong thuế 
hải quan; kho lưu. 
bond.age /bendidz n [U] (dated 
or fml) cảnh nô lệ; sự giam cầm: keep 
sb in bondage: giam cam ai. 
bone /baon/ n 1 [C] một trong nhứng 
phần cứng tạo nên bộ xương của thân 


2 (US) sản. 


bone 


thé động vật; xương: This fish has a 
lot of bones in it: Cá này rất nhiều 
xương. O I’ve broken a bone in my arm: 
Téi bị gãy xuong ở cánh tay. o Her 
bones were laid to rest: Hai cốt của bà 
ấy được dua đến chỗ an nghỉ cuối 
cùng, tức là thi hài của bà ấy đã 
được mai táng. 2 [U] chất cứng tạo 
thành xương: Buttons are sometimes made 
of bone: Cúc áo quần đôi khi làm bằng 
xương. 3 [C] dải bằng kim loại hoặc 
bằng chất déo mỏng dùng để đệm 
cứng yếm, cổ sơ mi, v.v. 4 (idm) a 
bag of bones > BAG!. the bare bones 
c2 BARE!. a bone of con'tention một 
vấn đề có sự bất đồng, nguyên nhân 
bất đồng: The border has always been a 
bone of contention between these two 
countries. Bién giới xưa nay vẫn là 
một nguyên nhân bất hòa giữa hai 
nước này. chỉ! sb to the bone/ marrow 
F2 CHILL. close to/near the ‘bone 
(infml) (a) (về một nhận xét, vấn đề 
v.v) tiết lộ sự thật về ai/ cái gì/ một 
cách không tử tế, không lịch sự: Sœne 
of his comments about her appearance were 
a bit close to the bone. Một số lời bình 
phẩm của nó về dáng vẻ của cô ta 
có phần khiếm nhã. (b) (về lời nói 
đùa, câu chuyện vv) gần như không 
đứng đắn có thể làm mất lòng một 
ső ngudi: Some scenes in the play are 
rather near the bone: Một số cảnh trong 
vở kịch có phan không đứng đắn. cut, 
pare, etc sth to the ‘bone giảm rất 
nhiều hoặc rất mạnh một cái gi: Train 
services have been cut to the bone: CÁC 
dich vu trên tàu bi cắt gidm rất nhiều. 
© Our budget has been pared to the bone: 
Ngân sách của chúng tôi bị căt xén 
gần hết. dry as a bone © DRY! feel 
in one's bones > FEEL! have a ‘bone 
to pick with sb có vấn đề phải chất 
vấn hoặc tranh luận với ai: I’ve got a 
bone to pick you. Where’s the money I lent 
you last week?: Tôi có vấn đề cần phải 


. hỏi cậu. Tian tôi cho cậu mượn tuần 


trước đâu cả rồi? make no bones 
about (doing) sth thẳng thắn về điều 
gi; sån sàng chấp nhận cái gì; không 
do dự làm việc gì: He made no bones 
about his extreme left-wing views: Ong Ấy 
không dấu diém những quan điểm cực 
tå của ông ấy. o She made no bones 
about telling her husband she wanted a 
divorce: Chị ta đã không ngần ngại 
nói với chồng rằng chị muốn ly hôn. 
akin and bone © SKIN. work one’s 
fingers to the bone => FINGER. i 
> bone v [Tn] gỡ xương ở (cái gì) 
ra: bone a fish, a chicken, a piece of beef, 
ae: go xương cá, gà, miếng thit bò. 


bone.head 


2 (phr v) bone up on (sth) (ưn): 
học tập vất va (thường theo một mục 
đích nhất định): 7 must bone up on my 
French before we go to Paris: Minh phải 
gam cho xong môn tiếng Pháp trước 
khí chúng ta di Paris. -boned (tạo 
thành ¢¢ ghép) có một loại xương cụ 
thể: small-boned: có xương dam o large- 
boned: to xương. 

D ,bone 'china đồ sứ mỏng làm bằng 
hỗn hợp đất sét với tro xương. 
bone-dry adj [usu pred] hoàn toàn 
khô, khô không khốc. 

bone ‘idle (derog) rất lười, đại lấn. 
bonemeal n [U] xương động vật 
nghiền vụn dùng làm phân bón; bột 
‘bone-shaker n (infml joc) xe đạp hoặc 
6 tô cú, op ep đi không thoải mái; 
xe cà tàng. 

bone.head  /beonhed/ n 
đerog) người đần độn, óc đất. 


boner /eona(r)/ n (US infml) sự 
sai lầm ngu xuân; người ngớ ngán. 

bon.fire  /bonfaia(r›/ n ngọn hia to 
ở ngoài trời để đốt rác hoặc đốt trong 
dịp lễ hội: We made a bonfire of dead 
leaves in the garden: Chúng tôi vun lá 
rung lại đốt thành một đống lửa lớn 
ở ngoài vườn. 

C ‘Bonfire Night (ở Anh) đêm mồng 
5 tháng 11 có đốt lửa và pháo hoa 
để kỷ niệm vụ Âm mưu đốt kho thuốc 
súng thất bại. 

bongo /bongeo/ n (pl ~s or ~e8) 
một loại trống nhỏ dùng ngón tay để 
go. 

bon.homie /bonemi, US ,bona'mi;/ 
n [U] (tiếng Pháp) tinh cách thân 
mật vui vẻ. 

bonk.ers /bonkez/ adj [pred] (Brit 
sl) hoàn toàn điên rô, mất trí: You’re 
stark raving bonkers!: Câu hoàn toàn 
say mê điên ro! 

bon.mot /bon mao/ n (pl bons mots) 
/bon raaoz/ lời nói hoặc nhận xét di 
dém. 

bon.net /bonit/ n 1 mū có dây buộc 
dưới cằm đội cho trẻ con mới sinh 
(trước đây được phụ nv cúng hay 
đội). 2 (ở Scotlen) mũ tròn không có 
vành của đàn ông. 3 (US hood) nắp 
đậy động cơ của xe cộ, capô. 4 (idm) 
have a bee in one’s bonnet © BEE], 
bonny /boni/ adj (ier, -iest) (opprov 
esp Scot) hấp dẫn hoặc xinh dep; 
trông khỏe mạnh: a bonny lass/ baby: 
một cô gái đứa trẻ dé thuong. > 
bon.nily adv. 

bo.nus /'bəvnəs/ n (pl ~es) 1 số 


tiên trå thêm ngoài số tiền thường 
lệ hoặc lợi tức chia thêm cho người 


(infml 
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có cổ phan trong một công ty hay 
cho người mua bảo hiểm; tiền thưởng; 
lợi tức chia thêm: a productivity bonus: 
tién thưởng nang suất. o Company 
employees received a £25 Christmas bonus: 
Nhân viên công ty đã lĩnh 25 pao 
tién thưởng vào dịp l Noel 3 bất 
cứ cái gì dễ chịu thêm vào cái mà 
người ta mong đợi: The warm weather 
in winter has been a real bonus: Thời tiết 
ấm vào mùa đông quả thật là một 
món quà ban thưởng của thiên nhiên. 


bony /‘beoni/ adj (-ier, -iest) 1 của 
xương hoặc giống như xương. 2 nhiều 
xương: This fish is very bony: Ca này 
rất nhiều xương. 3 gây va có xương 
nhô lên: bony fingers: ngón tay xương 
xấu o a tall bony man: một người cao 
gay giơ xương. © Cách dùng xem 
THIN. 
boo /bu:/ interj, n 1 tiếng kêu để 
làm ai ngạc nhiên hoặc giật minh: 
The Prime Minister’s speech was greeted 
with boos and jeers: Diễn văn của Thủ 
tướng được tiếp đón bằng tiếng la ó 
phan đối và giéu cot. 2 (idm) not say 
boo to a goose œ SAY. 

> boo v 1 [I, Tn} biểu thị sự phản 
đối hoặc khinh bỉ đối với (ai/cái gì) 
bằng cách la 6 “ê 6”: You can hear the 
crowd booing: Anh có thể nghe tiếng 
quần chúng đang la ó. 2 (phr v) boo 
sb off (sth) buộc ai phải rời bô đi 
bằng cách la 6: The actors were booed 
off the stage.: Cac diễn viên đã bị la 
ó đuổi khỏi sân khấu. 
boob’ /bu:b/ (cũng boo.boo /bu:bu:/) 
n (infml) sai lầm ngu xuân. 

> boob v [I] phạm sai lầm ngu xuẩn: 
Oh dear, I’ve boobed again: Trời! Tôi lại 
phạm sai lầm ngu xuân roi. 


boob? /bu:b/ n (A sl) (usu pD ngực 
phụ ng. 


booby /bubi/ n (dated derog) người 
dại dột: He? a great booby!: Nó là một 
anh chàng đại vung! 

1 booby prize (cling wooden spoon) 
giải thưởng tặng cho người về sau 
cùng trong cuộc đua hoặc thi tài để 
đùa cho vui; giải bét. 

booby trap 1 bấy được giấu kín và 
thiết kế để làm cho ai phải kinh ngạc, 
thí dụ treo hing lắng cái gì trên cửa 
ra vào sao cho nó rơi xuống khi có 
ai md cửa, bấy treo. 2 quả bom được 
giấu kín và thiết kế để nổ ngay khi 
một vật gì bê ngoài trông vô hại chạm 
phải; min: The police did not go near the 
abandoned car, fearing it was a booby trap: 
Cảnh sát không đến gần chiếc xe bỏ 
lai, sợ có đặt bẫy min ở trong đó. o 
[attrib] a booby trap bomb: một quả bom 
gai bẫy. booby trap v (-pp-) [Tn] gai 


boodle 


book 


bấy treo (bẫy mìn) ở trong hoặc trên 
(cái gì): The car had been booby trapped 
by terrorists: Chiéc xe hoi d& bi bon 
khủng bố gai bay min. 

/bu:d/ n [U] (sl esp US) 
tiền, đặc biệt là tiền kiếm được bằng 
ăn cấp hoặc do ăn đút lót. 


boogie /bu:gi: US 'bogi/ (cũng boogie 


woogie/ wu:gi; US wogi/) n [U] loại 
nhac blues chơi trên đàn pianô với 
tiết tau đánh mạnh: play boogie: chơi 
nhac bu ghi. o [attrib] a boogie beat: 
nhip bu ghi. 


book /bok/ n 1 [C] (a) nhiều trang 


giấy in hoặc viết đóng lai với nhau 
trong một cái bìa; sách: a leather bound 
book: một quyền sách đóng bìa da. (b) 
tác phẩm hoặc sáng tác được viết ra, 
thí dụ tiểu thuyết, từ điển, bách khoa 
toàn thu, v.v.: written) reading a book 
aboutjon Shakespeare: viét/ đọc quyền 
sách nói về Shakespeare. 2 [C] mét 
số tờ giấy để trắng hoặc có kẻ hàng, 
đóng lại với nhau trong một cái bìa, 
dùng để viết; vở: Write the essay in your 
(exercise) books, not on rough paper. Hay 
viết bài tiểu luận của anh vào trong 
vở. không viết trên giấy nháp. 3 books 
[pl] sổ ghi chép vê tài chính của một 
công việc kinh doanh; tài khoản; sổ 
sách kế toán: do the books: làm sổ, tức 
là kiểm tra tài khoản. o The company’s 
books are audited every year: SỐ sách của 
céng ty duoc kiém tra hang nam. 4 
[C] một số vật tương tự được gắn lai 
với nhau dưới dạng một quyển sách; 
tập, tệp: a book of stamps/ tickets| matches: 
một quyền tem, tập vé, diêm giấy. 5 
[C] bất cứ phân chính nào của một 
tác phẩm viết tay lớn: the books of the 
Bible: những thiên trong Kinh Thanh. 
6 [sing] lời của vở opera hay ca kịch; 
lời ca kịch. 7 [C] sổ ghi tiền đánh 
cuộc, thí dụ về một cuộc đua ngựa: 
keep/make/open a book (on sth): giữ/ lập/ 
mở số cuộc (về cái gi), tức là đánh 
cuộc về một trận đấu, cuộc dua, vv. 
8 the book [sing] sổ ghi số điện thoại: 
Are you in the book?: Ông có tên trong 
danh bạ điện thoại không? 9 (idm) 
be in sbs good/ bad books (infml) 
có/ không có sự ưu ái, đồng tinh của 
ai: You be in the boss’s bad books if you 
don’t work harder: Cau sé được ghi vào 
số đen của sếp, nếu cậu không làm 
việc tích cực hơn. bring sb to book 
(for sth) yêu cầu ai đưa ra lời giải 
thích (về thái độ của nó): bring a 
criminal to book: hỏi tội một tên tội 
phạm. by the book (infml) chặt chẽ 
theo đúng điều lệ: He’s always careful 
to do things by the book: Anh ấy bao 
giờ cũng than trong dé thực hiện 
công việc đúng như quy định. a closed 


book? 


book => CLOSE!. cook the books © 
COOK. every/any trick in the book 
c> TRICK. (be) on the books of sth 
(được) tuyển lam cầu thủ của một 
câu lạc bộ bóng đá: He’s on Everton’s 
books: Anh ấy được tuyển đá cho đội 
Everton. an open book © OPEN |. 
read sb like a book READ. suit 
one’s/sb’s books © SUIT“. take a leaf 
out of sb’s book © LEAF. throw the 
book at sb /infml) nhắc nhở ai một 
cách mạnh mẽ về thủ tục đúng đắn 
phải chấp hành trong mét số nhiệm 
vụ (và có thể sẽ phạt nếu anh ấy 
không chấp hành thủ tục đó). 

L1 bookbinder [C], bookbinding [U] ns 
(người có công việc là) đóng bia cho 
sách, người đóng sách. 

bookcase n đồ gő có giá để sách; tủ 
sách. 

book club Câu lạc bộ bán sách với 
giá hạ cho các hội viên đồng ý mua 
một số sách tối thiếu. 

book end n (usu p) một trong hai 
vật đỡ giữ cho sách đứng thắng; ke 
gi? sách. 

bookeeper [C]. bookkeeping [U] ns 
(người có công việc là) ghi lại nhứng 
giao dịch kinh doanh; kế toán viên. 
bookmaker (cúng infim] bookie) [C]. 
bookmaking [U] ns (người có công 
việc là) thu số tiền đánh cuộc vê đua 
ngựa, v.v. 

bookmark (cũng bookmarker) n _ dây 
đặt giữa hai trang sách để đánh dấu 
chỗ đang đọc, dây đánh dấu. 
bookmobile /maobi:l/ n (esp US) xe 
dùng làm thư viện lưu động. 

book plate mảnh giấy thường có 
hình in trang trí dán vào sách để 
cho biết tên người sở hứu sách đó; 
nhấn sở hữu sách. | 
bookseller n người có công việc là 
bán sách, người bán sách. 

bookshop (US cúng bookstore) n cửa 
hàng bán sách là chú yếu. 

bookstall n (US news-stand) quay hoặc 
giá có sách báo tạp chí bay bán; quầy 
bán sách. 

book token biên lai có thể đổi lấy 
sách với một giá trị qui định; phiếu 
mua sách: a £10 book token: một phiếu 
mua sách 10 pao. | 

book worm n 1 sâu cắn thing sách; 
mọt sách. 2 (fig) người rất ham mê 
đọc sách: She’s a bit of bookworm: Cô 
ta hơi mot sách một chút. 


book? /bok/ v 1 (a) [I, Tn, Tnp] 
~ sth (up) giữ trước (chỗ, chỗ tro, 
vv); mua trước (vé, vv): Book early if 
you want to be sure of a seat: Hay lấy 
vé sóm nếu muốn chắc chắn có chỗ. 
o book a hotel room, a seat on a plane: 
dat trước phòng ở khách san, mua 
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vé máy bay trước. o I'd like to book 
three seats for tonight’s concert: Tôi muốn 
dat ba vé cho buổi hòa nhạc tối nay. 
© The hoœeliperformance is fully booked 
(up): Khach san/budi biéu dién da duoc 
dat trước cå rồi, tức là không còn 
phòng/ vé nứa. (b) [Tn.pr] ~ sb on 
sth giứ trước ché, vé, vv.. cho ai trên 
(máy bay, vv..): We’re booked on the next 
flight: Chúng tôi đã dang ky vào chuyến 
bay tới. (c) [Tn] thuê hoặc mướn (ai) 
trước: We're booked a conjuror for our 
Christmas party: Chung tôi đã thuê 
trước người làm trò åo thuật cho buổi 
liên hoan đêm Noel. 2 [Tn] (infml) 
ghi tên cua (ai) vào trong sổ hoặc 
biên bản, đặc biệt khi đưa ra lời buộc 
tôi: The police booked me for speeding: 
Cảnh sát ghi tên phat tôi vi lái xe 
quá tốc độ. o He was booked by the 
referce for foul play: Anh ấy đã bị trọng 
tài ghi phạt vì chơi xấu. 3 (phr v) 
book in ghi vào sổ của khách sạn, 
sân bay, v.v, đăng ky. book sb in 
giử chỗ cho ai (ở khách sạn, v.v.): 
We re booked you in at the Plaza for two 
nights: Chúng tôi đã đăng ký cho bạn 
ở Plaza hai đêm. 

> book-able adj có thể git chỗ trước: 
All seats are bookable in advance: Tất cả 
các chỗ có thé dang ký trước. 
book.ing n [C, U) (esp Brit) (trường 
hợp của) việc git chỗ vv.. trước; sự 
dành trước: a block booking: việc đành 
trước một lô đất. o We canY accept any 
more bookings: Chúng tôi không thé 
nhận thêm người ghi tên nữa. o She’s 
in charge of booking(s): Chị ấy phụ trách 
công việc ghi tên trước. booking-clerk 
n người bán vé, thí du ở ga xe lứa. 
booking-office n nơi bán vé. 
bookie /boki/ n (infml) = 
MAKER (BOOKÌ), 


book.ish  /bokif/ adj 1 ham đọc 
sách; chăm học: She was always a bookish 
child: Em gái đó luôn luôn là một 
đứa bé say mê đọc sách. 2 có kiến 
thức hoặc nhiều ý kiến qua đọc sách 
hơn là nhờ kinh nghiệm thực tế. > 
book.ish.ness n [U]. 


book.let /‘boklit/ n sách móng thường 
có bìa bằng giấy. 


boom' bum v 1 [I, Ip] gây ra 
tiếng tram, 4m vang: waves booming on 
the seashore: tiếng sóng gầm trên bờ 
biển. o We could hear the enemy guns 
booming (away) in the distance: Chung 
ta có thé nghe thấy tiếng súng của 
quân địch nỗ ầm ầm ở đằng xa. o 
The headmaster’s voice boomed (out) across 
the playground: Tiếng ông hiệu trưởng 
oang oang trên sân choi. 2 [I, Ip, Tn, 
Tn.p] ~ (sth) (out) nói ra (điều gi) 
với giọng oang oang: Get ait of my 


BOOK- 


boon 


boon! 


sight! he boomed: Cút di cho khuất 
mẮt tao! nó nói oang oang. 

> boom n (thường sing) tiếng trầm 
vang: the boom of the guns, the surf. tiếng 
gam của sting, của sóng vỗ bờ. 


boom? mu:m/ n sự gia tăng đột ngột 


(về dân số, thương mại wv..); bùng 
nổ; tăng vọt; thời kỳ phát đạt; thời 
kỳ phát: The oil market is enjoying a 
boom: Thi trường dau lửa đang ở thời 
ky tang vot. o [attrib] a boom year (for 
trade, exports, etc): một năm làm 4n 
phát đạt (về thương mại, xuất khẩu, 
VV...) | 

> boom v [I] có một thời ky phát 
trién nhanh chong vé kinh té: Business 
is booming. Công việc kính doanh đang 
phất. 

D boom town thành phố phát triển 
hoặc phồn thịnh trong một thời kỳ 
phát đạt. 


boom? /bu:m/ n 1 (trên thuyền buồm) 


sào dài dùng để kéo căng buồm ở 
phía dưới. 2 (cũng derrick boom) cột 
gắn với bệ cấu để bốc dỡ hàng hóa; 
cần cấu. 3 (a) vật chắn thường bằng 
xích nặng chắn ngang cửa sông, cảng 
để chặn tàu địch. (b) vật (thường là 
cả một khối những khúc gỗ ghép lại) 
chắn ngang sông để đề phòng các 
khúc gỗ trôi di; hang rào gỗ nổi. 4 
tay cầm của micrô dài có thể di 
chuyển được micrô dai: a boom 
microphone: một cái micré tay cầm. 


boom.er.ang /bu:məræn/ n 1 vật 


phóng bằng gỗ dẹt và cong (do thổ 
dân Úc sý dụng) có thể được ném ra 
rồi lại quay về chỗ người ném nếu 
nó không trúng vào vật gì; bumơrang. 
2 (fig) hành động hoặc nhận xét gây 
ra tác hại không ngờ cho người chịu 
trách nhiệm về nó; đòn bật lại, gậy 
ông đập lưng ông: [attrib] a boomerang 
effect: một tác động dội lại. 

> boom.er.ang v [I, Ipr] hành động 
như một cái bumơrang: His attempt to 
discredit his opponent boomeranged (on 
him) when he was charged with libel: Sự 
cố gắng của anh ta nhằm lam mat 
uy tin đối thủ của mình đã đập lại 
chính mình khi anh ấy bị buộc tội 
phi bang. 

1  fou:n/ n 1 (dated) lời yêu cầu: 
hoặc ân huệ (nhất là được dùng với 
vs như): ask a boon of sb: có lời yêu 
cầu với ai. o grant a boon: ban cho 
một ân huệ 2 điều mà minh thấy 
biết ơn; mối lợi; lợi ich: Parks are a 
great boon to people in big cities: Công 
viên có một lợi ích to lớn đối với 
người dan ở các thành phố lớn. o A 
warm coat is a real boon in cold weather: 
Một chiếc Áo khoác ấm có ích that 
sự khi trời rét. 


boon? 


boon? /bu:n/ adj (idm) a boon com- 
panion người bạn vui tính mà minh 
thích giao du: Bill and Bob are boon 


companions: Bill va Bob là những người 
bạn vui tính. 


boor /boe(), bo:(r)/ n (derog) người 
lỗ mang, thô lỗ hoặc vô tình: Don’ 
be such a boœ!: Đừng có lỗ mang như 
vậy. 

> boorish /boerij,ba:rij adj thuộc 
về hoặc giống như một người lỗ mãng, 
thô lỗ: boorish youths, behaviour, remarks: 
những thanh niên, cách cư xử, những 
nhận xét thd lð. boorishly adv. 
boor.iah.ness n [U]. 


boost /bu:st/ v [Tn] tăng sức mạnh 
hoặc giá trị của (cái gì); giúp đỡ hoặc 
khích lệ (ai/ cái gi): boost an electric 
a tang điện thế o boost imports, 

prices, the dollar, etc: tăng nhẬp 
khẩu, giá cổ phiếu, giá đồng đô la, 
vv... © boost production: nâng sản xuất 


lên. © The unexpected win boosted the — 


team’s morale: Thắng lợi bất ngờ đã 
khích lộ tính thần toàn đội. 

> boost n sự tăng lên, giúp đỡ, 
khuyến khích: a boost in sales, exports, 
etc: sự tang hang bán, hàng xuất khẩu 
lên, vv... © give the economy, the pound, 
etc a boost: hỗ trợ cho nền kinh tế, 
đồng pao, vv... © give sh’s confidence a 
boost: khích lệ lòng tin của ai. 

booster n 1 cái làm nâng lên: a morale 
booster: cái nâng đỡ tinh thin, tức là 
cái lam cho minh cảm thấy tin tưởng 
hơn. 2 dụng cụ để tăng điện năng 
hoặc điện áp; máy tăng thế. 3 (cũng 
‘booster rocket) loại tên lửa được sử 
dụng để tạo ra tốc độ ban đầu cho 
một tên lửa hoặc tàu vũ trụ; tên lửa 
đẩy. 4 liều thuốc hoặc phát tiêm (của 
một loại thuốc hoặc dược phẩm) làm 
tăng tác dụng của liều dùng trước đó. 


boot’ /bu:t/ n 1 vật che phú bên 
ngoài bàn chân và mát cá chân,làm 
bằng da hoặc cao su; giày ống: a pair 
of football boots: môt đôi giày då bóng 
cao cổ. o tough boots for walking: giày 
ống bən để đi bộ. 2 (thường sing) 
(infml) cá đánh bằng chân; cú đá: He 
gave the ball a tremendous boot: Anh ta 
dá một cú cực mạnh vào trái bóng. 
3 (Brit) (US trunk) ngăn để hành lý, 
thường nằm ở phía sau xe ô tô: Put 
the luggage in the boot: Đặt đồ đạc vào 
ngăn dé hành lý. 4 (idm) be/get too 
big for one’s boots © BIG. the boot 
ee ee 


dado gc. die with one’s boots on 
© DIE“. give sb/get the boot (infil) 
sa thai ai/ bị sa thải khỏi một công 


F 


: If you’re late once more you're getting 
boot: Nếu anh còn đến muộn một 


nữa, anh sẽ bị sa thải. have one's 


PF 
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heart in one’s boots => HEART. lick 
sb’s boots => LICK. put the boot in 
(infml esp Bril) đá ai một cách tan 
bạo; nhAn tâm. tough as old boots => 
TOUGH. 

> boot v 1 (Tn, Tn.pr, Tn.p] đá (cái 
gìal) boot a ball (about). đá trái bóng 
(di). o boot sb in the face: da vào mat 
ai. 2 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) (up) 
(máy tính) nạp (một hệ điều hành, 


. môt chương trình, vv..) vào bộ nhớ 


cia máy tính, nhất là bằng cách tự 
động, chuẩn bị (cho một máy tính) 
hoạt động theo cách này. 3 (phr v) 
boot sb out (of sth) (infml) (a) tống 
cổ ai ra ngoài bằng sức mạnh: His 
father booted him æt of the house. Bố nó 
đã tống cổ nó ra khỏi nhà. (b) sa 
thải ai khỏi một công việc. 

(1 bootlace n sợi dây hoặc dây bằng 


_ da để buộc giày ống hoặc giày; dây 


Bootstrap n idm) pull ongpelf up by 


‘one’s bootstraps © PUL 

boot? /bu:t/ n (idm) to boot (arch 
or joc) thêm vào đó, nga: She’s an 
attractive woman, and wealthy to boot: Cô 
ấy Ià một phụ nữ hấp dẫn, thêm vào 
đó lại giàu có nữa. 


bootee /bu:'ti:/ n 1 giày ống bằng 
len của trẻ em. 2 giày ống ngắn có 
lót của phụ nứ. 
booth /bu:3; US bu:0/ n 1 quầy nhỏ, 
thường là tạm thời, để bán hoặc trưng 
bày hàng tại một khu chợ, hội chợ 
hoặc triển lãm; quán; quầy. 2 một 
khu vực khép kín hoặc một gian 
phòng nhỏ dùng cho một mục đích 
đặc biệt: a telephone booth: phòng điện 
thoại công cộng. o a polling booth: phòng 
bô phiếu. 
boot.leg /bu:tleg/ v (-gg-) [Tn]. 1 
buôn lậu (rượu). 2 làm và bán (cái 
gì) một cách bất hợp pháp. © Cách 
dùng xem SMUGGLE. 

> bootleg adj [attrib] (nhất là nói 
về rượu) được buôn lậu hoặc được 
sản xuất và bán một cách bất hợp 
pháp: bootleg liquor: rượu lậu. o a bootleg 
record: một dia hat thu lậu. 
boot.leg.ger /lege(r)/ n 
booty /bu:ti/ n [U] đồ vật do kẻ 
trộm lấy được hoặc nhứng gì đoạt 
được của kẻ thù trong chiến tranh; 
của cướp được; của tước đoạt là 6 
chiến lợi phẩm, 
booze /bu:z/ v (infmi) [I] uống rượu, 
nhất là với một số lượng lớn; uống 
say túy lúy: He likes to go out boozing 
with his mates: Anh ta thich di nhau 
nhẹt say sưa với ban bè. 

> boose n [U] (nẩnj) 1 rượu. 2 
(idm) go/be on the boose (infml) có 


bor.der 


một thời gian uống rất nhiều; say 
sưa túy hiy: Her husband’s been on the 
booze again: Chồng cô ấy lại rượu chè 
be bét. boozer n (infml) 1 người uống 
nhiều rượu: He’s always been a bit of a 
boozer: Anh ấy luôn luôn uống rượu 
hơi nhiều. 2 (Brit) quán rượu. 
boozy adj (-ier, -iest) (infml) uống 
hoặc có rượu; say rượu: a boozy old 
man: môt ông già say rượu. o a boozy 
party: một bữa tiệc có nhiều rượu. 
C] 'booze.up n (Brit infml) thời gian 
uống rất nhiều: The party was a real 
boozeup: Bita tiệc thực đúng là một 


_địp say sưa túy lúy. 


bop øbop/ n 1 [U] = BEBOP. 2 
[C,U] (infml) điệu khiêu vũ hoặc sự 
khiêu vũ theo điệu nhac pop: Le£% 
have a bop: Chúng ta hay cùng nhảy 
một điệu bop. 

> bop v (pp) [I] (infml) nhảy theo 
điệu nhac pop: go bopping: nhảy điệu 
pop. bop.per n (infml) 1 người nhảy. 
theo diéu nhac pop. 2 = TEENY- 
BOPPER (TEENY). 3 


bor.acic /bo'resik/ adj = BORIC. 


bor.age /boridz; US ‘bo:ridz/ n [U] 

loại cây có hoa màu xanh, lá có lông 
dùng trong món sa-lát và tạo agag 
vị cho đồ uống. 


borax /‘bo:rzks/ n [U] loại bột màu 
trắng, là hợp chất của bo, được sử 
dụng trong việc làm kính, men sứ và 
chất tấy; borac 


Bor.deaux /bo:'dev/ n (pl khg đổi) 

[U, C] loại rượu vang đỏ hoặc trắng 
của vùng Bordeaux miền Tây Nam 
nước Pháp; rượu vang Boóc đô. Cf 
CLARET. ˆ 


bor.der /ba:ds(r)/ n. 1 (a) [C] (vùng 
đất gần với) đường phân chia hai 
nước hoặc hai khu vực; biên giới: The 
terrorists escaped across jover the border: 
Bon khủng bố đã đào téu qua biên 
giới o [attrib] a border town, guard, 
patrol: — trấn, người lính gác, đội 

biên giới. o border incidents: 
— việc rắc rối ở biên giới, tức 


biê n giới đặc biệt, nhất là giứa Anh 
và ‘Xeétlen, hoặc giữa Mỹ và Méhicé. 
> Xem cáchedùng. 2 [C] băng hoặc 
dải, thường mang tính trang trí, xung 
quanh hoặc đọc theo [@ của vật gì; 
đường viền: the border of a pic- 
ture|photograph: đường viền của một 
bức tranh/ bức ảnh. o a handkerchief, 
tablecloth, etc with an embroidered border: 
một chiếc khăn tay, khan ban, vv.. 
có đường viền thêu. 3 [C] dai đất doc 
theo lề một bai cd hoặc một đường 


bore! 


nhỏ để trồng hoa hoặc nhitng cây 
bụi; bờ; 18; luống: a herbaceous border: 
bờ cd. o a border of tulips: luống hoa 
uất kim hương. 

> border v 1 [Tn] là đường biên 
của (cái gì); nằm trên đường biên của 
(cái gì); giáp với; tiếp giáp: Our garden 
is bordered on one side by a stream: Khu 
vườn của chúng tôi một bên giáp với 
một con suối o How many countries 
border Switzerland?: Có bao nhiêu nutic 
tiếp giáp Thụy Sĩ?. 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sth) làm một đường viền 
quanh cái gi; viền: a handkerchief bor- 
dered with lace: chiếc khan tay. viền 


đăng ten. 3 [Ipr] ~ on sth (a) gần 


với cái gi; tiếp giáp với cái gì: The 
new housing estate borders on the motorway: 
Khu nhà mới nằm ven xa lộ. (b) (fig) 
gần giống như cái gì; gần như cái gì: 
The boy? reply to his teacher was bordering 
on rudeness: Câu trả lời của cậu học 
trò đối với thầy giáo gần như là vô 
lỗ. o Our task borders on the impossible: 
Nhiệm vụ của chúng tôi gần như là 
bất khả thí. bor.derer n người sống 
gần biên giới; nhất là biên giới của 
Anh và Xcốtlen. 


D ‘borderland /1end/ n 1 [C] khu vực 


nằm ở hai bên đường biên giới hoặc . 


ranh giới. 2 [sing] (fig) trạng thái 
hoặc tình trạng trung gian; ranh giới: 
the borderland between sleeping and waking: 
ranh giới giữa ngủ và thức. 
borderline n đường đánh dấu một biên 
giới: (fig) The borderline between informal 
language and slang is hard to define: Ranh 
giới giữa ngôn ngữ thân mật va tiếng 
léng là khó xác định được. —adj giữa 
hai nhóm hoặc hai loại khác nhau: a 
borderline case: một trường hợp gần 
như điên. o a borderline candidate: một 
ứng cử viên bap bênh, tức là người 
có thể hoặc không thể đỗ một kỳ thị, 
có thể phù hợp hoặc không với một 
công việc, vv... o a borderline pass(faikưe 
(in an extenination): sự mấp mé đỗ/trượt 
(trong một ky thi). 


CÁCH DUNG: Border va frontier nói 
về đường phân chia giữa hai nước, 
hoặc hai bang, hoặc vùng đất nằm 
gần đường này. Border thường hay 
được sử dụng hơn khi có sự phân 
chia tự nhiên thí dụ một con sông: 
the border/ frontier betweem Spain and 
Portugal. biên giới giữa Tây ban nha 
và Bd Đào Nha. o The Italian border) 
frontier: biên giới của Ý. o The Rio 
Grande marks the border between Mexico 


and USA: Sông Rio Grande đánh dấu" 


đường bién giữa Méhicd và Mỹ. o 
border! frontier villages: những làng ving 
biên giới. Frontier đựoc dùng cho một 
_ vùng có người ở nam gần khu vực 
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hoang dã, chưa có người sinh sống, 
nhất là ở Bắc Mỹ trong nhứng ngày 
đầu của quá trình định cư của người 
da trắng: the frontiers of knowledge, 
science, etc: những ranh giới của kiến 
thức, khoa học, vv... A boundary là 
một đường cu thể xác định giới han 
bên ngoài của một khu vực: The lane 
is the boundary of our land: Con đường 
nhỏ là ranh giới khu đất của chúng 
tôi. Boundary được dùng với những 
khu vực hành chính nhó hơn bang 
hoặc nước: the county, parish, etc boundary: 
ranh giới của tinh, giáo khu, wv... 


bore’ /bo:(r)/ v 1 [I, Ipr, Tn. Tn.pr] 
tạo ra, (một cái hố, giếng, đường hầm, 
vv..) với một dụng cụ xoay vòng hoặc 
bằng cách đào bôi; khoan; đào: This 
drill can bore through rock: Chiếc khoan 
này có thé khoan xuyên thủng đá. o 
bore a hole in wood: khoan một lỗ vào 
gd. o bore a tunnel through a mountain: 
đào một đường hầm xuyên qua núi. 
2 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] chuyển động 
bằng cách đào bới: The mole bored (its 
way) underground: Con chudt chữi đào 
(đường) ngầm dưới đất. - 

> bore n 1 (cũng bore.hole) hố sâu 
được tạo ra trong lòng đất (nhất là 
để tìm nước hoặc đầu), lỗ khoan. 2 
(nhất là trong từ ghép) (đường kính 
của) phần rỗng ở phía trong nòng 
súng, cỞ nòng: a twelve-bore shotgun: 
khẩu súng ngắn cỡ nòng mười hai. o 
small-bore guns: súng cô nh. 


bore” /bo:(r), v 1 [Tn] tổ ra buồn 
té hoặc nhạt nhéo làm cho (ai) cắm 
thấy mệt mỏi và không hứng thú: I’ve 
heard all his stories before: they bore me/ 
he bores me: Tôi đã nghe tất cả những 
câu chuyện của anh ta trước đây rồi: 
chúng làm tôi phát ngán/ anh ta làm 
tôi phát ngán. o I’m bored: let’s go to 
the cinema: Tdi đang buồn chán đây: 
chúng ta hãy đi xem phim di. o I 
hope you're not getting bored (by my con- 
versation): Tôi hy vọng anh không 
phiền lòng (vì câu chuyện của tôi). 3 
(idm) bore sb to death/ tears làm cho 
ai rất buồn: Long novels bore me to tears: 
Những cuốn tiểu thuyết dài làm tôi 
buồn rơi nước mat. a crashing bore 
© CRASH. 

> bore n người hoặc vật gây buồn 
chán; mối gây phiền toái. Don’t be such 
a bore!: Đừng có gây phiền toái như 
vậy! o Weve run out of petrol. What a 
bore!: Chúng ta hết xăng rồi Chan 
tht!. 

bore.dom /dem/ n [U] tình trạng buồn 
chán. | 

bor.ing /‘bo: rin/ adj không thú vị, buồn 
té, nhạt nhéo: a boring conversation, job, 


born 


book, party: một cuộc trò chuyện, công 
việc, cuốn sách, bữa tiệc buồn té. 
bore? fbo:(r)/ n đợt sóng thủy triều 
lớn chuyển động dọc một cửa sông 
hẹp từ biển vào. 


bore* pt của BEARẺ. 


boric /'bo:rik/ adj thuộc về hoặc có 

chứa bo. 
[1 boric ‘acid (cũng boracic acid. 
[bə ræsik 'œsid/) chất lấy từ borac va 
được sử dụng như một chất. khử trùng; 
axit boric. 


born § /bo:n/ v (chỉ dùng ở passive 
không có by). 1 be born ra đời nhờ 
sự sinh đề: She was born in 1950: Cô 
ấy sinh năm 1950. o (fig) The Trades 
Union movement was born in the early 
years of the century: Phong trào công 
đoàn ra đời vào nhưng nam đầu thế 
kỷ. o He was born to be a great writer: 
Anh ấy được sinh ra dé trở thành: 
một nhà văn lớn. D Cách dùng xem 
BEAR. 2 (idm) (not) be born 
‘yesterday (không) dai dột hoặc dé bị 


_lừa gạt vì thiếu kinh nghiệm: You can3 


fool me; I wasn’t born yesterday, you know: 
Anh không thé lừa gat được tôi đâu; 
tôi không dé bị làn gat, anh biết dä f. 
be/be born/be made that way > WAY). 

born and ‘bred được sinh ra, nuôi 
dưỡng và giáo duc (tại một nơi hoặc 
theo một cách đặc biệt): He% London 
born and bred: Anh ấy sinh ra và lớn 
lên ở Luân Đôn. o She was born and 
bred a Catholic: Cô ấy được sinh ra và 
nuôi day thành một người Thiên Chúa 
giáo. born in the purple sinh ra trong 
một gia đình hoàng tộc hoặc rất quý 
phái; dòng đối vương giả. born of — 
sb/sth có được cuộc sống là nhờ ai/cái 
gì, bắt ngưồn từ cái gì: He was born 
of German parents: Anh ấy do bố mẹ 
người Đức sinh ra. o Her socialist beliefs 
were born of a hatred of injustice. Niềm 
tin vào chủ nghĩa xã hội của cô ấy 
bắt nguồn từ sự căm ghét sự bất 
công. born on the wrong side of the 
blanket (euph) là con hoang. born 
with a silver ‘spoon in one’s mouth 
(tng) có bố me giàu có. in all one’s 
born ‘days (infml) trong suốt đời: I’ve 
never heard such nonsense.in all my born 


_ dđays!: Cả đời tôi chưa ting nghe thấy 


lời nói nào vô nghĩa như vay!. there’s 
one born every ‘minute ((ng#ữ) có rất 
nhiều người khờ dại. to the manner 
born © MANNER. | 

Een ady (attrib) có xúc p6a:ciÄ 
hoặc khả năng tự nhiên đặc biệt; bm 
sinh: be a born leader, loser, writer, athlete, 
etc: là một nhà lãnh đạo, người thua, 
nhà văn, vận động viên, v.v. bẩm 
-born (tạo thành dt và ghép) có / 


borne 


một thứ tự, dia vị hoặc nới sinh đặc 
biệt: first-born: con đầu lòng. o nobly- 
born: dong dõi quý phái o French-born: 
có bố mẹ là người Pháp. 

 born.a gain adj [thường attrib] được 
cải đạo, nhất là theo đạo Cơ Đốc 
phúc âm: a born-again Christian. người 
được cải đạo theo Cơ đốc giáo. 
borne pp của BEARZ. © Cách dùng 
xem BEAR. 7 


boron /bs:ron/ n [U] nguyên tố hóa 

học á kim được sử dụng trong luyện 
kim và trong các lò phan ứng hạt 
nhân; bo. 


bor.ough /bara: US -reo/ n 1 (Brit) 
(a) thị trấn hoặc địa hat có một hội 
đồng thành phố và một số quyền tự 
trị do hiến chương hoàng gia trao 
cho. (b) một trong nhứng khu vực 
hành chính của khu London lớn. Cf 
PARISH 2. 2 (US) (a) một trong năm 
khu vực hành chính của Thanh phố 
New York. (b) (ở một số bang) thị 
trấn có hội đồng thị trấn hợp pháp. 
bor.row /boreo/ v [I], Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (from sb/sth) 1 nhận được 
hoặc được (cái gi) tam thời (từ ai/cai 
gì, với lời hứa hoặc ý định sẽ trả 
lại nó; vay; mượn: borrow (money) from 
the bank, a friend: vay (tiền) của ngân 
hàng một người bạn. o I’ve forgotten 
my pen. Could I borrow yours?: Tôi dé 
quên mất cái bút. Tôi có thé muon 
của anh được không?. o borrow a book 
from the library: mượn một quyền sách 
ở thư viện. Cf LEND. 2 (a) lấy va 
sử dung (cái gì) như là của mình, 
sao chép (cái gì): borrow freely from 
other writers: sao chép một cach tự do 
từ các nhà văn khúc. o borrow sb’s 
ideas, methods: sử dụng ý kiến. phương 
pháp của ai o Handel borrowed music 
from other composers: Handel đã sử 
dụng những khúc nhạc của các nhà 
soạn nhạc khác. (b) (về một ngôn 
ngử) sý dụng (một từ hoặc cụm từ) 
của một ngôn ngữ khác: The expression 
"nouveau riche’ is borrowed from French: 
Thanh ngữ ‘nouveau riche’ được mượn 
từ tiếng Pháp. 3 (idm) (be living on) 
borrowed time thời gian ma một người 
tiếp tục sống sau một cơn bệnh hoặc 
sự khúng hoảng đáng ra đã làm người 
đó chết. 

> borrower n người đi vay, mượn. 
Cf LENDER (LEND). 

bor.row.ing n cái được vay mượn, nhất 
là một từ lấy từ một ngôn ng? này 
đem dùng trong một ngôn ng? khác: 
The company will soon be able to repay its 
borrowings from the bank: Công ty sé 
sớm có khả năng thanh toán những 
khoản vay ngân hàng o English has 
many borrowings from French: Tiếng Anh 
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có rất nhiều từ mượn của tiếng Pháp. 


Bor.stal /ba:st/ n [C, U] cơ quan 
cải tạo nhứng phạm nhân trẻ: be senf 
to Borstal: được gui tới trại cải tạo. 
Cf APPROVED SCHOOL (APPROVE), 
REFORMATORY. 


bortsch (cúng borach) /bo:J/ n [U] 
món xúp của Nga hoặc Ba lan nấu 
bằng cu cai đó và cải bắp và ăn nóng 
hoặc nguội. 

bor.Zoi  /ba:z2i/ n giống chó lớn có 
lông dài và mugt, giống chó săn sói 
của Nga. 


bosh øoj/ n [U], interj (infml) vô: 


nghia; bây ba: You’re talking bosh!: Anh 
đang nói bay ba đấy!. 


bo’sn, bos’n = BOATSWAIN. 


bosom /'Þbozəm/ n 1 [C] bộ ngực 
của người, nhất là ngực phụ ng: hold 
sb to one’s bosom: ôm ai vào lòng mình. 
o She has a large bosom: Cô ấy có bộ 
ngực lớn. 2 [C] phần quần áo che 
phủ bộ ngực; ngực áo. 3 [sing] the 
~ of sth sự chăm sóc và bảo vệ đầy 
tình thương đối với cái gì: live in the 
bosom of one’s family: sống trong sự 


dim bọc của gia đình. o welcomed into 


the bosom of the Church: được chào đón 
vào trong lòng Giáo hội. 

> bos.omy adj (infml) (nói vê một 
phụ nử) có bộ ngực lớn. 

LH bosom ‘friend người bạn rất thân 
thiết, bạn tâm phúc. 
boss' /bos/ n (infml) người kiểm 
soát hoặc ra lệnh cho nhứng người 
công nhân; người quản lý, người chủ: 
ask one’s boss for a pay rise. đề nghị 
ông chủ tang tiền công. o Who's (the) 
boss in this house?: Ai là chủ trong nhà 
nay? tức là bà vợ hay ông chồng nắm 
quyền chỉ huy?. | 

> boss v [Tn, Tnpị ~ ab 
(about/around) (mm) derog) ra lệnh 
cho ai một cách hống hách; chỉ huy: 
He’s always bossing his wife about: Anh 
ấy luôn chỉ huy vợ mình. 

boasy adj (-ier, -iest) (derog) thích ra 
lệnh cho mọi người, hống hách. boss.ily 
adv. boasinegs n [U]. 


boss” /bos/ n núm hoặc đầu đỉnh 
lớn nổi lên theo hình tròn, nhất là 
ở gita một chiếc khiên hay như một 
phân trang trí trên trần nhà thờ. 
boss-eyed  /bosaid/ adj (infml) (a) 
mù một bên mat; chôt mắt. (b) lác 
mắt hội tụ. 

boss-shot  /bosjot/ n phát bán 
trệch, sự phỏng đoán hoặc một nỗ 
lực sai: make a boss-shot atiof sth: ban 
truot cai gi. 

bo’sun = BOATSWAIN. 


both? 


bot.any /boteni/ n [U] khoa nghiên 
cứu về thực vật và cấu trúc cia 
chúng, thực vật học. Cf BIOLOGY. 
ZOOLOGY. 
> bo.tanical /ba'tznikl/ adj thuộc về 
hoặc liên quan tới thực vật học. 
bo tanical ‘gardens công viên nơi thực 
vật và cây cối được trồng để nghiên 
cứu khoa học, vườn bách thảo. 
bot.an.ist /botenist/ n nhà thực vật 
học. 2 
bot.aniz -ise /'botənaiz/ v [I] nghiên 
cứu sưu tầm các loại thực vật hoang 
dại. 


botch ;øotj/ v (Tn, Tnp] ~ sth 
(up) làm hỏng cái gì do làm kém céi_ 
hoặc vụng về, sửa chứa cái gì một 
cách tồi tệ: a batched job: một công 
việc vụng về, tức là một việc được 
thực hiện một cách tôi tê. o The 
actor botched his lines: Người dién viên 
đã dién vung (tức là quên hoặc nói 
vấp váp) loi của vai diễn o The 
mechanic tried to repair my car, but he 
really botched it up: Người thợ máy cố 
sửa chiếc xe của tôi nhưng anh ta 
thực sự đã làm hỏng nó. 

> botch (cũng botch-up) n một công 
việc được thực hiện một cách tồi tệ: 
make a botch of sth: làm hỏng cái gì. 
botcher n người lam hỏng việc. 


both’ /bao9/ adj 1 (với các dt số 
nhiều, dt có thể đứng sau một def 
art, môt demons det hoặc môt possess 
det) cå hai; cả cái này lấn cái kia: 
hold sth in both hands: giữ cái gì trong 
cå hai tay o Both books/Both the 
books/Both these books are expensive: Cả 
hai quyền sách/ Cả hai quyền sách 
này đầu đắt. o He is blind in both eyes: 
Anh ấy mù cả hai mắt. o There are 
shops on both sides of the street: Ở hai 
bên đường phố đều có cửa hàng. o 
Both (her) children are at university: Cả 
hai đứa con (của bà ấy) đều học ở 
đại học. 2 (idm) have/ want it/things 
‘both ways (cố gắng) kết hợp hai cách 
suy nghĩ hoặc cư xử, thỏa mãn hai 
nhu câu, thu được hai kết quả, v.v. 
vốn là, hoặc có thể được cho là loại 
trừ nhau: You can’t have it both ways: 
Anh không thể kết hop hai cái với 
nhau được, tức là anh phải quyết 
định chọn một trong hai cái hoặc cái 
kia. © Cách dùng xem ALL}, 


both? /bav0/ pron (a) ~ (of sb/sth) 
(nói đến một dt số nhiều hoặc dt ở 
trước) cả hai, không chỉ cái này mà 
cá cái kia: He has two brothers: both live 
in London: Anh ấy có hai người anh 
trai: cả hai đầu sống ở London. o 
His parents are both dead: Bố me anh 
ay đầu đã chết cả. o We bath want to 
go to the party: Chúng tôi cả hai đều ˆ 


both? 


muốn di dự tiệc. o I like these shirts. 
PU take both of them: Tôi thích những 
chiéc áo này. Tôi sé lấy cả hai. (b) 
~ of sb/sth (nói đến một pl n hoặc 
pron đứng sau) cả hai; không chi cái 
này mà ca cái kia: Both of us want to 
go (Cf We both want to go) to the party: 
Cả hai chúng tôi đều muén di (Cf 
Chúng tôi cả hai đều muốn di) dự 
tiéc. O Both of her children (Cf Her 
children both have) blue eyes. Cả hai con 
của cô ấy đều có (Cf con cô ấy cả 
hai đều có) mắt màu xanh. © Cách 
dùng xem ALL}. 
both? mao9/ adv ~... and... cA... 
lẫn.., không chi... ma còn.., vừa... 
vừa: be both tired and hungry: vừa mật 
vừa đói © She spoke both French and 
English: Cô ấy nói cả tiếng Anh lẫn 
tiếng Pháp. o Both his brother and sister 
are married: Cå anh lẫn chị của nó 
đầu đã lập gia đình o She was a 
success both as pianist and as a conductor: 
Cô ấy đã thành công cả với tư cách 
là một nghệ sĩ píanô lẫn một nhạc 
trưởng. 
bother  /boàa(r)/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Dn.t] ~sb (about/with sth) gây rắc 
rối hoặc phiền nhiếu cho ai; quấy ray 
ai: I’m sorry to bother you, but could you 
tell me the way to the station?: Xin lỗi 
vì làm phiền ông, nhưng nhờ ông chi 
giúp đường ra ga được không a? o 
Does the pain from your operation bother 
you much?: Vét mô dau có làm anh 
khó chịu nhiều không?. o Does my 
smoking bother you?: Tôi hút thuốc có 
lam phiền bà không? o Don’t bother 
your father (about it) now; he’s very tired: 
Đừng quấy ray bố anh (về việc đó) 
bây giờ. ông ấy đang rất mệt. o He% 
always bothering me to lend him money: 
Anh ta luôn quấy ray tôi dé vay tiền. 
(b) [Tn] làm (cho ai) lo lắng: What’s 
bothering you?: Điều gì làm anh lo lắng 
vay?. o Don't let his criticisms bother 
you: Anh đừng lo nghĩ gi về những 
lời chỉ trích của ông ta. o The problem 
has been bothering me for weeks: Van dé 
này đã làm tôi ban khoăn mấy tuần 
nay. © It bothers me that he can be so 
insensitive. Điều làm tôi buồn bực là 
anh ta lại có thể vô tâm đến như 
vậy. 2 (a) [I, Tt] đành thời gian hoặc 
chịu khó (làm gì): ’Shall I help you with 
the washing up?’ Don’t bother — TH do 
it later’: "Tôi giúp chị ria bát đĩa được 
không?” Từng mat thời gian — tôi 
sẽ làm sau’. o He didn’t even bother to 
say thank you: Anh ta tham chi khéng 
_ thềm nói cảm ơn. (b) [Ipr] ~ about 
sb/ath quan tâm tới ai/cái gì: Don’t 
bother about us — we'll join you later: 
Đừng ban tâm tới chúng tôi — chúng 
tôi sé gặp ban sau. 3 [Tn] dùng trong 
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câu mệnh lệnh để biếu thị sự bực 
minh trước cái gi: Bother this car! It’s 
always breaking down: Chiéc xe nay chan 
that! Nó luôn bị hỏng hóc. 4 (idm) 
bother oneselfones head about sth 
lo láng hoặc quan tâm tới cái gi. can’t 
be bothered (to do sth) không làm 
việc gì vì cho rằng nó quá phiền hà: 
The grass needs cutting but I can't be 
bothered to do it today: Can phải cắt cd 
nhưng tôi không thé thu xếp làm 
được trong hôm nay. o He could produce 
excellent work but usually he can't be 
bothered: Anh ta co thé làm việc rất 
tốt nhưng thường thì anh ta không 
chịu làm. hot and bothered © HOT. 
> bother n 1 [U] sự phiên phức, 
bất tiện: a spot of bother: một chút bực 
minh. o Did you have much bother finding 
the hơuse?: Anh tim ngôi nhà nay có 
gap nhiều phiền phức không? o 
"Thanks for your help!’ "It was no bother’“ 
Xin cảm ơn về sự giúp đỡ của anh!’ 
Thông có gì. o I’m sorry to have put 
you to all this bother: Tôi rất tiếc là đã 
đặt anh vào tất cả những sự phiền 
phúc này, tức là đã gây cho anh 
nhiều điều bất tiện. 2 a bother [sing] 
điêu phiên toái, sự làm phiên: What 
a bother! We’ve missed the bus: Thật là 
phién! Chúng ta đã lỡ mất chuyến 
xe buýt rồi. 
bother interj (dùng để biếu thị sự 
phiền muộn): Oh bother! Ive left my 
money at home: Cha phién qua! Toi dé 
quên tiền ở nhà rồi 
both.era.tion /,boồa 'rei [n/ interj (infml) 
= BOTHER interj. 
both.er.some /.sam/ adj gây ra sự lo 
lắng khó chịu; quấy ray. 
bottle = /bot/ n 1 [C] (a) đồ chứa 
bằng thủy tỉnh hoặc nhựa; thường có 
cô hẹp, dùng để chứa chất lỏng; chai; 
lo: a wine bottle: một chai rượu vang. 
O a milk bottle: một chai sữa. o Come 
to my party on Saturday — and remember 
to bring a bottle Hay đến dự bữa tiệc 
ngày thứ bảy của tôi — và nhớ mang 
theo một chai, tức là chai rượu. (b) 
khối lượng chứa trong một chai: Me 
drank a (whole) bottle of wine between us: 
Chúng tôi đã uống (hét cả) một chai 
rượu vang với nhau 2 the bottle 
[sing] (euph) rượu: She’s a bit too fond 
of the bottle. Cô ấy tương đối thích 
uống rượu. 3 [C usu sing} bầu cho 
trẻ con ăn hoặc sta dung trong bầu 
đó (dùng thay cho sửa me): brought 
up on the bottle: nuôi bằng sữa ngoài. 
© give a baby its bottle: cho trẻ con bú 
sữa ở bau. 4 (U) (Brit sl) dang cam, 
tro trao: He? got (a lot of) bottle!: Thang 
cha ấy láo lắm! 5 (idm) be on the 
‘bottle (infml) nghiện rượu: He was on 
the bottle for five years: Anh ta nghién 


bot.tom 


rượu đã nam năm roi. hit the bottle 
> HITÌ, 

> bottle v 1 [Tn] (a) cho (cái gì) 
vao chai; déng chai: bottled beer: bia 
đóng chai. (b) bảo quản (cái gì) bằng 
cách giữ trong lọ thủy tinh: Do you 
bottle your fruit or freeze it?: Ban đóng 
lo trai cây của ban hay ướp lạnh ?. 
2 (phr v) bottle sth up không để lộ 
(tinh cảm); kiềm chế hay nén (cảm 
xúc) lại: Instead of discussing their 
problems, they bottle up all their anger and 
resentment. Dang lý cần tranh luận 
những vấn đề của họ thì họ lại nén 
tất cả nỗi giận dữ và bực bội lại. 
[C] 'bottle bank thùng chứa lớn đựng 
chai không để có thé sử dụng lại 
thủy tỉnh. 'bottle-feed v [Tn] cho (trẻ 
con) ăn bằng bau sta: Were you bottle fed 
or breast-fed as a child?: Lúc bé anh 
được nuôi bằng sữa ngoài hay sữa 
me? 

'bottle-green adj luc sấm; ve chai. 
‘bottle-neck n (a) quãng đường hẹp 
hoặc bi hạn chế gây cho giao thông 
bị chậm lại hoặc ngừng lại; chỗ đường 
dễ bị ùn tác. (b) cái gì làm đình trê 
quá trình sản xuất, v.v... 
‘bottle-opener n dụng cụ bằng kim 
loại dùng để mở chai bia, v.v..; cái 
mở chai. 

'bottle-party n buổi liên hoan mà mỗi 
người đến dự đều mang theo một chai 
rugu vang; v.v... 


bot.tom /botem/ n 1 [C thường sing] 
phần hoặc điểm thấp nhất của cái gì: 
the bottom of a hill, mountain, slope, valley, 
etc: chân đồi nui, dốc, thung lũng 
v.v... © The telephone is at the bottom of 
the stairs: May điện thoại ở dưới chân 
cầu thang o There are tea leaves in the 
bottom of my cup: Có bã chè dưới đáy 
tách của tôi o The book I want is (right) 
at the bottom of the pile. Quyền sách tôi 
tim nằm (ngay) ở dưới cùng chồng 
sách. o Sign your name at the bottom of 
the page, please. Xin ký tên của ban ở 
cuối trang giấy. 2 (C thường sing] bộ 
phận mà trên đó cái gì đặt lên; mặt 
dưới: The manufacturer’s name is on the 
bottom of the plate. Tên nhà sản xuất 
ghi ở phía dưới đĩa 3 [C] bộ phận 
của cơ thể dùng để ngồi, mông đít: 
fall on one’s bottom: ngã phệt đít xuống. 
o smack a child’s bottom: phát vào dit 
đứa bé. 4 [sing] phần hoặc điểm xa 
nhất (của cái gì); cuối (của cái gì): 
There’s a pub at the bottom of the road: 
Có một quan rượu ở cuối đường. o 
The tool shed is at the bottom of the garden: 
Lan dé dụng cụ nằm ở cuối vườn, 
tức là ở đầu xa nhất tinh từ nhà. 5 
[sing] (người hoặc nhóm ở) vị trí thấp 
nhất trong lớp, danh sách v.v...; đội _ 


botu.lism 


sổ: He was always bottom of the class in 
maths: Nó luôn luôn đứng cuối lớp 
(đội số) về môn toán. o Our team 
came/was bottom of the league last season: 
Đội của chúng tôi xếp ở vi trí cuối 
cùng của liên đoàn trong mùa thi đấu 
- vừa roi. O She started at the bottom and 
worked her way up to become manager of 
the company: Cô ta bắt đầu ở cấp thấp 
nhất và đã làm việc leo dần lên trở 
thành giám đốc của công ty. 6 [sing] 
mặt đất ở dưới biển, hồ hoặc sông; 
đáy: The water is very deep here, I can't 
touch (the) bottom: Nước ở đây rất sâu, 
tôi không thế nào sờ tới đáy. o The 
Titanic’ went to the bottom: Tau ’Titanic’ 
chim xuống đáy bién,. 7 [C] bụng tàu; 
sống tàu. 8 [C thường pl] phần dưới 
của bộ áo quân hai mảnh: pyjama 
bottoms: quần pyjama. o track suit bot- 
toms: quần của bộ đồ thé thao. 9 [U] 
số thấp nhất, ső môt: drive up a steep 
hill in bottom: cho xe leo lên đồi đốc 
di số môt. 10 (idm) at bottom trên 
thực tế, thực sự, về cơ ban; bản chất: 
He seems aggressive but at bottom he is 
kind and good-natured: Anh ta trông có 
vẻ gây gô nhưng ban chất anh ta là 
một người tốt bụng và tử tế. be at 
the bottom of sth là nguyên nhân cơ 
bản hoặc nguồn gốc gây ra cái gì: 
Who is at the bottom of these rumours?: 
Ai là người tung ra những tin đồn 
đó? the bottom (of sth) falls out xảy 
ra sự sụp để: The bottom has fallen out 
of the market: Thị trường đã sup đổ, 
tức là công việc buôn bán đã hạ xuống 
đến mức rất thấp. o The bottom fell 
out of his world when his wife died: Thế 
giới đối với anh ta đã sụp dé khi vợ 
anh ấy qua đời. bottoms ‘up! (infml) 
(câu nói lúc nâng cốc mời mọi người 
cạn chén), xin mời cạn chén!. from 
the bottom of one’s ‘heart với tình 
cảm sâu sắc; chân thành; thành thật; 
từ đáy lòng: love sb, congratulate sb, 
regret sth from the bottom of one’s heart: 
yêu ai, chúc mừng ai, thương tiếc ai 
từ đáy lòng. from top to bottom © 
TOP’. get to the bottom of sth tim 
ra nguyên nhân thật sự của cái gì 
hay sự thật về cái gì: We must get to 
the bottom of this mystery: Chúng ta phải 
tim — nguồn của điều bí ån do. 
knock the bottom out of sth c2 
KNOCK". smooth as a baby’s bottom 
© SMOOTH'.. touch bottom © 
TOUCH”. 
> bot.tom adj [attrib] 1 ở vị tri thấp 
nhất hoặc cuối cùng: the bottom line 
(on a page). dòng cuối cùng (trên trang 
giấy). © The bottom rung (of ladder): 
thanh dưới cùng (của cái thang). o 
The bottom step (of a flight of stairs): bậc 
thấp nhất (của cầu thang). o Put your 
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books on the bottom shelf: Xếp những 
quyền sách của anh xuống giá cuối 
cùng. O go up a hill in bottom gear: cài 
số một leo lên đồi. 2 (idm) bet one’s 
bottom dollar = BET. 

bol.tom v (phr v) bottom out (thuong) 
(về giá cá, cổ phần v.v...) hạ xuống 
mức thấp nhất: There is no sign that 
the recession has bottomed out yet: Chưa 
có dấu hiệu nào cho thấy tinh hình 
suy thoái đã xuống mức thấp nhất. 
bot.tom.leas adj 1 rất sâu: a bottomless 
pit, gorge, etc: một hố khe núi sâu 
thăm thẳm. 2 (fig) không có giới han; 
vô tận: bottomless reserves of energy: du 
trữ vô tận về nang lượng. 
bot.tom.most /‘botammavst/ adj [attrib] 
thấp nhất: the bottommost depths of the 
sea: những vực thẲm sâu nhåt. 

LH ,bottom 'drawer (US 'hope chest) 
chỗ chứa áo quần, đồ vải, dao kéo 
v.v... người phụ n? gom góp lại chuẩn 
bị đi lấy chồng, ngăn tủ đựng quần 
áo cưới. ' 
bottom ‘line (infml) nhân tố quyết 
định, cốt yếu; điểm chủ yếu (trong 
tranh luận, v.v..): If you dont make a 
profit you go ad of business; that’s the 
bottom line: Nếu anh không thu được 
loi nhuậnanh sé bị phá sản, đó là 
điều chủ yếu: 


botu.lism /botjolizam/ n [U] chứng 
ngộ độc nặng do vi khuẩn trong điều 
kiện bảo quản thức ăn không tốt. 


bou.doir  /bu:dwo:(r)/ n (đặc biệt 
ngày xưa) phòng ngủ hoặc phòng khách 
riêng của phụ nứ, phòng the, khuê 
phòng. 
bouf.fant = /‘bu:fa:n/ adj (nói về kiéu 
tóc) lam tóc bồng lên bằng cách chải 
ngược lại xuống chân tóc: a bouffant 
hairdo: kiểu tóc bồng. 
bou.gain.vil.laea /bu:genviia/ n 
cây leo vùng nhiệt đới với lá bắc to 
màu đỏ hoặc tia; cây hoa giấy. 
bough /bav/ n cành to của cây. 
bought pt, pp của BUY. 
boull.lon /bujpn/ n [U] xúp hoặc 
nước xuýt long và trong; nước hầm 
(thịt, xương, rau...) 

boul.der /‘beulde(r)/ n đá to bị nước 
hoặc thời tiết bào mòn và định hình; 
đá cuội. 

bou.le.vard /‘bu:leva:d; US 'bol-/ n 
1 đường phố rộng, thường có cây 
trồng ő hai bên; đại lộ. 2 (US) đường 
lớn chính. 


bounce /baonz v 1 lễ Ipr, Tn, 
Tn.pr] (lam cho cái gi) nấy trở lại 
khi ném vào một cái gì cứng; nảy 
lên: A rubber ball bounces well: Quả bóng 


cao su nẦy tốt. o The ball bounced 


bound’ 


over the wall: Quả bóng nẦy qua tường. 
o The goalkeeper bounced the ball twice 
before kichking it: Người thủ môn đập 
bóng hai lần xuống đất rồi đá bóng 
lần. © She bounced the ball against the 
wall: Chị ấy ném bóng vào tường bật 
trở lại 2 [I, Ip, Tn] đàm cho ai) 
chuyển động lên xuống một cách vui 
vẻ (theo một hướng được nói rõ); 
nhún nháy: The child bounced (up and 
down) ơn the bed: Đứa bé nhún nhảy 
trên giường. o He bounced his baby on 
— Anh &y cho chéu bé cda anh 
nhéy trên đùi Cách ding xem 
5 JUMP? 3 [I] (infml) (về tờ séc) 
bị ngân hang tra lại vì không có giá 
trị (do không có tiền trong tài khoản): 
I hope this cheque doesn’t bounce: Tôi hy 
vong séc nay khéng bj tra lai vi khéng 
có tài khoản. Cf DISHONOUR v 2. 
4 (phr v) bounce along, down, into, 
ete di chuyển theo hướng được nói 
rõ với sự vận động lên xuống: He 
came bouncing into the room: Nó nhún 
nhảy bước vào phòng. o The car bounced 
along the bumpy mountain road: Chiếc xe 
ôtô xóc chòm chồm trên con đường 
núi mấp mô. 
> bounce back (infil) trở lại bình 
thường sau cơn suy sup: Share prices 
bounced back this morning: Giá cổ phiếu 
đã trở lại mức bình thường sáng nay. 
© She’s had many misfortunes in her life 
but she always bounces back: Chi ấy gap 
nhiều bất hạnh trong cuộc đời song 
chị ấy luôn luôn lấy lại được tính 
than 


bounce n 1 [C] hành động nảy lên: 
catch a ball on the bounce(first bounce: bắt 
quả bóng nảy! mới nảy lên, tức là 
sau khi quả bóng nảy một lần. 2 [U] 
(a) khả năng nay lên. (b) (về người) 
tính năng nổ, hoạt bát; sức sống: 
She’s got a lot of bounce: Cô ta rất năng 
nỗ (có nhiều sức sống). 

boun.cer (cũng bumper) n 1 (trong 
môn cricket) quả bóng ném nảy cao 
và mạnh: bowl sb a fast bouncer: ném 
ai một quả nảy nhanh. 2 (infml) người 
do câu lạc bộ, tiệm ăn, v.v... dùng để 
tống cổ bọn gây rối. 
bounc-ing adj ~ (with sth) mạnh và 
có sức khỏe: a bouncing baby: một đứa 
bé khỏe mạnh. o He was bouncing with 
energy: Anh ta sung sức đầy sinh lực. 
bouncy adj (-ier, -iest) 1 (về quả bóng) 
có khả năng nảy. 2 (về người) năng 
nổ, hoạt bát. 

bound’ øaond/ v [Tn usu passive] 
tạo thành biên giới của (cái gì); giới 
han: Germany is bounded on the west 
by France and on the south by Switzeriand: 
Đức giáp giới về phía tây với Pháp 
và về phía nam với Thụy Sf o The 
airfield is bounded by woods on all sides: 


bound? 


Sân bay bị giới han tứ phía bởi (các) 
khu rừng. | 
bound? ømaond/ v [Ipr, Ip] nháy, 
chạy với động tác nhảy lên (theo một 
hướng được nói rõ): He bounded into 
the room and announced that he was getting 
married: Nó nhảy vào phòng va tuyên 
bố là nó sắp cưới vợ o The dog came 


bounding up to its master; Con chó nhảy 


chồm chồm đến với chủ nó. 

> bound n 1 động tác nhảy, nhảy 
vọt lên, nhảy lên: The dog cleared the 
gate in one bound: Con chó chỉ nhảy 
một cái đã vượt qua công. 2 (idm) 
byin leaps and bounds ™ LEAP 


bound? /øaond/ adj [pred] ~ (for 
...) đi hoặc sắp đi về hướng của: Where 
are you bound (for)?: Anh định di về 
hướng nào? o We are bound for home: 
Chúng ta sắp trở về nhà o This ship 
is outward bound/homeward bound: Tau 
thủy này sắp di ra nước ngoài trở 
về nước. 


> -bound (tạo thành £ ghép) hướng. 


về một nơi được nói rõ hoặc về một 
hướng được nói rõ: We’re London-bound: 
Chúng ta đang hướng về London o 
Northbound traffic may be delayed because 
of an accident on the motorway: Giao 
thông lên phía Bắc có thé bị chậm 
lai do có tai nạn trên xa lộ. 


bound’ pt, pp cia BIND. 


bound” /bavnd/ adj [pred] ~ to do 
sth 1 chÁc chắn làm cái gi: The weather 
is bound to get better tomorrow: Chắc chắn 
ngày mai thời tiết sẽ khá hon o You’re 
done so much work that you re bound to 
pass the exam: Cau đã học nhiều như 
thế chắc chắn cậu sẽ thi đỗ 2 bắt 
buộc phải làm điều gì vì luật pháp 
hoặc vì nghĩa vụ: I feel bound to tell 
you that you’re drinking too much: Tôi 


buộc lòng phải nói với anh là anh 


uống quá nhiều rượu đấy o I am bound 
to say I disagree with you on this point: 
Tôi phẢi nói là tôi không đồng ý với 
anh về điểm đó. 3 (idm) bound ‘up 
in sth hết sức bận rộn với cái gì; 
rất quan tâm đến cái gì: He seems 


very bound up in his work: Coi bộ nó 


rất bận bịu với công việc của nó. 
bound ‘up with sth liên quan chặt 
chế với cái gì: The welfare of the individual 
is bound up with the welfare of the com- 
munity: Hanh phúc của cá nhân gắn 
bó với hạnh phúc của cộng đồng. 
honour bound © HONOUR!. TT be 
bound (dated infml) Tôi tin chúc: The 
children are up to some mischief, I'l be 
bound!: Bon tré lai gid trd tinh nghich 
gi đấy, tôi tin chẮc Ià như vậy 

> -bound (tạo thành ¢¢ ghép) 1 han 
chế trong một địa điểm được nói rõ: 
I don’t like being desk-bound (eg in an 
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office) all day: Minh không muốn cứ 
phải ôm lấy cái ban (thi du ở một 
văn phòng) suốt cả ngày. o His illness 
has left him completely house-bound: Bệnh 
tinh của anh ấy đã làm cho anh ấy 
năm bẹp ở nhà. 2 bị tác nghẽn hay 
cần trở bởi những điều kiện được nói 
tÕ: fogbound/ snowbound airports. sân bay 
không hoạt động được vì suong mùi 
tuyết o Strikebound travellers face long 
delays this weekend: Khách du lịch nghỉ 
cuỗi tuần lần này có cơ bị chậm trễ 
kéo dài vì cuộc bãi công. 


bound.ary  /baondr/ n 1 đường 
đánh dấu giới hạn; đường phân chia; 


ranh giới: The fence marks the boundary ˆ 


between my land and hers: Cái hang rào 
đánh dấu ranh giới giữa khu đất của 
tôi và khu đất của bà ấy o The ball 
was caught by a fielder standing just inside 
the boundary: Quả bóng đã bị người 
chặn bóng đứng ngay bên trong đường 
biên chụp được o (fig) Scientists continue 
to push back the boundaries of knowledge: 
Các nhà khoa học tiếp tục đẩy li 
giới han của tri thức. © Cách dùng 
xen BORDER. 2 (trong môn cricket) 
đánh tới hoặc qua đường biên, ghi 
được 4 hoặc 6 điểm: He scored 26 runs, 
all in boundaries: Nó ghi được 26 điểm 
tất cå do các cú đánh biên. 


bounden /baondan/ adj (idm) one’s 


bounden ‘duty (fn!) nghĩa vu theo 
tiếng gọi của lương tâm minh. 


bounder /baonde(r)/ n (dated Brit 
infml derog) người mà cách đối xử 
không thể chấp nhận được về mặt 
đạo đức. T 


bound.less /baondis/ adj không 
có giới han; vô han: boundless generosity, 
enthusiasm: tinh hào phóng, — nhiệt 
tinh vô bạn. bound.leesiy adv 


bounds /baonds/ n [pl] 1 giới han: 
keep within/ go beyond the bounds of reason, 
sanity, decency, propriety, etc: giữ ở trong/ 
vượt qua giới hạn của ly tri, sự lành 
mạnh, sự lịch sự, sự thích đáng, vv 
© It is not beyond the bounds of possibility 
(that...): Không phải là vượt qué giới 


hạn của kha năng (rằng...) o Are there 


no bounds to his ambition?: Tham vọng 
của hắn có phải là không có giới 
hạn? o Public spending must be kept 
within reasonable bounds: Chi tiêu công 
cộng phải giữ ở bên trong giới han 
hợp lý. 2 (idm) know no bounds © 
KNOW. out of ‘bounds (to sb) (US 
off limits) (về một địa điểm) không 
được (ai) vào hoặc đến thăm: The 
town’s pubs and bars are out of bounds to 
troops: CÁC quán rượu và quầy rượu 


của think phố là nơi quân nhân không. 


được đến. 


boun.teous 


boun.ti.ful 


bour.bon 


bour.geois 


/‘baunties/ adj (dated 
or rhet) 1 (về người) rộng lượng. 2 
cho không tính toán; đồi dao; hào 
phóng: God’s bounteous blessings: phước 
lành đồi dào của Chúa. > boun.teously 
adv, boun.teous.ness n [U]. 


/baontif/ adj (dated) 1 
cho một cách rộng rãi. 2 đồi dao: a 
bountiful supply of food: sự cung cấp đồi 
dao thực phẩm. boun.tifully /‘baontif- 
ali/ adv. 


bounty /boonti/ n 1 [U] (dated) sự 


rộng rãi trong việc cho, tặng, tinh 
hào phóng: a monarch famous for his 
bounty: một vi quốc vương nổi tiếng 
về tinh hào phóng 2 [C] (dated) quà 
tặng hào phóng. 3 [C] tiền thưởng 
hoặc tiền trả (thường là của chính 
phủ) để khuyến khích ai làm cái gì 
ee ence ee (hung 2n e2 
hóa). 


bou.quet /bokei n 1 bó hoa để 


cầm tay (thường được đưa như quà 
tặng): @ bride’s bouquet: bó hoa của cô 
dâu © The soloist received a huge bouquet 
of roses. Người hát don ca đã nhận 
một bó hoa hồng rất lớn. 3 (fig) sự 
biểu thị tán dương, khen ngợi; lời 
chúc mừng. 3 hương vị đặc trưng của 
rượu vang hoặc rượu mùi: This brandy 
has a fine bouquet: Rượu brandi này có 
huong vi ngon. 

O bouquet garni /bu:kei 'ga:ni:/ bó 
cây thảo dùng để tăng thêm mùi vị 
cho món xúp, món thịt hầm vv. 


/ba:ben/ n (a) [U] loại 
rượu uýt ki chưng cất ở Mỹ, chủ yếu 
từ ngô. (b) [C] cốc rượu loại đó. 


bour.geois /b2:zwo:; US boar'zwo:/ 


adj 1 thuộc hoặc có liên quan với giai 
cấp trung lưu hứu sản; tư sản. 2 
(derog) (a) quan tâm đến nhứng tài 
sản vật chất và địa vị xã hội; trưởng 
giả: They've become very bourgeois since 
they got married: TY khi lấy nhau ho 
đã trở nên rất trưởng gid. (b) được 
kính trọng theo quy ước; bảo thủ: 
bourgeois tastes, attitudes, ideas, etc: thi 
hiếu, thái độ, ý nghĩ vv trưởng giả. 
(c) không sáng tạo, tầm thường. 3 
(trong tư tưởng Mác xít) thuộc hoặc 
có liên quan đến giai cấp tư sản; nhà 
tư bản. 

> bour.geois n (pl khg đổi) [C] (usu 
derog) nha tư sản. 

bour.geoisie /,bo:zwa:'zi:, ,boazwa:'zi:/ 
n [Gp] (usu derog) 1 những tầng lớp 
trung lưu, đặc biệt là những tầng lớp 
hứu sản: the rise of the bourgeoisie in 
the 19h century: sự nổi lên của giai 
cấp tư sản ở thế kỷ 19. 2 (trong tư 
tưởng Mác xít) giai cấp tư bản cầm 
quyền bóc lột giai cấp công nhân; giai 


bourse 


cấp tư sản. Cf PROLETARIAT. 


bourse /boos/ n sở giao dịch chứng 
khoán ở Châu Au, đặc biệt (the Bourse) 
sở giao dịch chứng khoán ở Paris. 


bout /boot/ n 1 ~ (of sth/doing sth) 
(a) giai đoạn ngắn của một hoạt động 
được nói rõ: a drinking-bout: chau rượu 
say bí tf o She has bouts of hard work 
followed by long periods of inactivity: Chi 
ấy có những đợt làm việc vất vả tiếp 
theo là những thời kỳ dài không hoạt 
động gi. (b) cơn đau (của bệnh): a 
bout of flu, bronchitis, rheumatism, etc: 
tran cúm, dot viêm cuống phổi, con 
đau thấp khớp, vv o He suffers from 
frequent bouts of depression: Anh ấy 
thường xuyên bị những dot suy nhược. 
2 trận đấu quyên Anh hoặc đấu vật. 


bou.tique /bu:'ti:k/ n cửa hàng nhỏ 
bán áo quân và các mặt hàng khác 
có kiểu cách mới nhất. 

bo.vine  /baovain/ adj 1 (fml) thuộc 
hoặc có liên quan đến bò. 2 (derog) 
dân độn và ngu xuẩn: a bovine expression, 
character, mentality: vẻ mặt, tính nét, 
tâm tính dan độn o bovine stupidity: 
ngu nhu bo. 


bow' /øboo/ n 1 thanh gỗ uốn cong 
do một sợi dây căng kéo hai đầu lại, 
sử dụng như vũ khí để bắn tên; cưng: 
hunt with bows and arrows: săn bằng 
cung tên. 2 thanh gỗ dài hai đầu gắn 
với một bó lông đuôi ngựa được kéo 
căng, dùng dé kéo các nhạc cụ dây; 
cái vĩ. 3 nút thắt thành vòng; ruy 
bang thắt theo kiéu đó; nơ con bướm: 
tie shoelaces in a bow: buộc đây day 
thành nơ con bướm o a dress decorated 
with bows: chiếc áo dài trang trí bằng 
nơ con bướm. 4 (idm) have two stringn/ 
a second, etc string to ones bow có 
người, ky năng hoặc phương tiện thứ 
hai có thể sử dụng được cho một mục 
đích nhất định, thay thế cho người, 
v.v., thứ nhất: As both a novelist and a 
university lecturer, she has two strings to 
her bow: Vì vừa là người viết tiểu 
thuyết vừa là giảng viên trường đại 
học nên bà ấy có phương sách dự 
phòng. 

> bow v [I, Tn] kéo vĩ (một nhạc 
cụ dây). bow.ing n [U] ky thuật sử 
dụng cây vĩ để chơi đàn viôlông, vv: 
The cellist’s bowing was very sensitive: 
nghệ thuật của người choi dan xe lô 
là rất goi cảm. 

1 bow-'legs n [pl] chân khuynh ra 
ở chỗ đầu gối, chân vòng kiằng. 
.bow. legged adj: a bow-lepgged gait: dáng 
di chân vòng kiồềng 

bowman /mon/ n (pl -men /men/) 
người bắn cung. l 

bow-'tie n ca vát dan ông thát thành 
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môt nút có hai vòng, đặc biệt được 
đeo trong các dịp nghỉ lễ, nơ con 
bướm. ,bow- window n kiểu cửa sổ lồi 
có kính uốn cong. 


bow?  øao/ v 1 (a) [L Ipr, Ip] ~- 
(down) (to/before sb/sth) cúi đầu hoặc 
thân mình để biểu thị lòng kính trọng 
hoặc để chào hỏi; cứi chào: The cast 
bowed as the audience applauded: Các vai 
dién cúi chào khi khán giả vỗ tay o 
We all bowed to the Queen: Tất cả chúng 
tôi cúi chao Nữ hoàng o The priest 
bowed down before the altar: Linh mục 
cúi mình trước bàn thờ. (b) [Tn] cúi 
(đầu hoặc thân mình) tỏ dấu hiệu 
kính trọng: The congregation bowed their 
heads in prayer: Giáo đoàn cúi đầu cầu 
nguyện. 2 [thường thể bị động: Tn, 
Tn.p] uốn cong (ai/ cái gì) dưới hoặc 
như thé dưới một vật nặng: His back 
was bowed with age: Lung ông ta cong 
xuống vì tuổi tác o branches bowed 
down by the snow on them: những cành 
cây uốn cong xuống vì tuyết bám. 3 
(idm) ‚bow and 'scrape (usu derog) 
cư xử một cách khúm núm, hoặc hèn 
hạ: The waiter showed us to our table with 
much bowing and scraping: Người hau 
ban khúm na khúm núm dẫn chúng 
tôi đến bàn của chúng tôi. 4 (phr v) 
bow sb in/out gật đầu chào mời ai 
khi họ vào/ ra khỏi phòng, v.v. bow 
out (of sth) (a) rút ra khỏi, rút lui, 
hủy bỏ cái gì: I’m bowing out of this 
scheme — I don’t approve of it: Tôi sé 
rút khỏi kế hoạch này — Tôi không 
tán thành nó. (b) rút khỏi một vị trí 
quan trọng: After thirty years in politics, 
he is finally bowing out: Sau ba muoi 
năm hoạt động chính trị cuối cùng 
ông đã rút lui. bow to sth phục tùng, 
qui phục cái gì; chấp thuận cái gì: 
bow to the inevitable: chịu khuất phục 
điều không thể tránh khỏi. o bow to 
sh’s opinion, wishes, greater experience: 
chấp nhận ý kiến, ý muốn, kinh nghiệm 
lớn hơn của ai o We're tired of having 
to bow to authority: Chúng ta phát chan 
vi phải phục tùng quyền luc. 

> bow n l cứ chỉ cúi đầu hoặc gập 
mình xuống (để chào, vv): acknowledge 
sb with a bow: cúi chào cảm ơn ai o 
He made a bow and left the room: Anh 
ta cúi chào và rời khỏi phòng. 2 (idm) 
take a/ one’s bow (vê một hay nhiều 
diễn viên) cúi chào cảm tạ sự hoan 
nghênh. (BOW“ la). 


bow? /bav/ n 1 (thường p) mũi hoặc 
phân phía trước của con tàu hoặc 
thuyền, mũi tàu: The yacht hit a rock 
and damaged her bows: Chiếc du thuyền 
va phải đá và hư hỏng mi thuyền. 
2 (trong lối chèo thuyền) người chèo 
gần múi nhất; người chèo mới Cf 


bowl? 


STROKE! 3. 


bowd.ler.ize, -i$e /'baodləraiz/ v 
[Tn] (sometimes derog) bỏ những từ 
hoặc nhng cảnh được cho là khiếm 
nhã trong (một cuốn sách, vở kịch) 
vv; lược bỏ, kiếm duyệt > 
bowd.ler.iza.tion. - -iga.tion 
/ baudlerai'zeifn; US .ri'z./ n [C, U]. 


bowel /baval/ n (thường pD) trừ 
trường hợp dùng trong y va khi dùng 
làm thuộc ngứ. 1 đoạn ống dẫn thức 
ăn phía dưới dạ day: ruột: [attrib] a 
bowel complaint/disorder: chứng bệnh đau 
đường ruột) rối loạn đường ruột o 
cancer of the bowel: ung thu ruột o 
move one’s bowels: fa. 2 phần sâu nhất 
hoặc ở tận trong cùng nhất (của một 
noi): in the bowels of the earth: trong 
long trái đất tức là sâu trong lòng 
đất. 

C) ‘bowel movement (a) sự thai chất 
bã ra khỏi ruột. (b) các chất thải ra; 
phân. 


bower /baos(r)/ n 1 (a) chố bóng 
râm dưới cây hay cây leo trong rừng, 
hoặc vườn; lùm cây. (b) nhà nghỉ mát. 
2 (dated) (ci) buồng ngủ của ni giới; 
khuê phòng; buồng the. 

CL) bower.brd n một giống chim ở 
Úc có lông nhiều màu sặc sỡ. 


bowl’ /beol/ n 1 (a) (đặc biệt trong 
từ ghép) dia tròn, sâu dùng đựng 
thức ăn hay chất lỏng, bát; tô; chậu: 
a sugar bowl: một tô đường o a fruit 
bowl: một bát dung qua o a washing-up 
bowl: một cái chậu rửa bát. (b) khối 
lượng đựng trong một cái bát: a bowl 
of soup, cereal, porridge, etc: một bát xúp, 
ngũ cốc, cháo, vv. 2 phần tron, tring 
trong một số đồ vật: the bowl of a 
spoon: lòng chiếc thìa o a lavatory bowl: 
long bé xi o He filled the bowl of his 
pipe with tobacco: Anh ta nhồi day thuốc 
lá vào cái nē tdu. 3 (esp US) rap 
ngoài trời hình bán nguyệt hoặc vòng ' 
tròn (cho các buổi hòa nhạc ngoài 
trời vv): the Hollywood Bowl: Rap tròn 
Hollywood. 


bowl? /paol/ n 1 [C] quả bóng bằng 
gỗ nặng, được gia công cho nặng thêm 
để lăn theo đường vòng, dùng cho 
môn bóng gỗ. 2 [C] quả bóng nặng 
dùng trong môn chơi ki. 3 bowls [sing 
v] trò chơi trên sân cỏ, trong đó hai 
đấu thủ lần lượt lăn quả bóng gỗ cho 
gần sát một quả cầu nhỏ: play bowls: 
chơi trò lăn bóng gỗ. 


bowl? /bəol/ v 1 [I] chơi trò chơi 
lăn bóng hoặc chơi môn ki. 2 [Tn] | 
(trong trò chơi lăn bóng hoặc môn 
ki) lăn (qua bóng). 3 [I, Tn] (trong 
môn cricket) phát (bóng) từ tay «minh 
đến người cầm gậy bằng cách vung 


bowler’ 


cánh tay qua đầu ma không gập khuyu 
tay: bowl fast/slow: phát bóng nhanh/ 
chậm o Well bowled!: Phát bóng hay 
qua! o bowl a full toss: tung bóng hết 
tam o Who is going to bowl the first over?: 
Ai sẽ là người phát bóng loạt đầu 
tiên? 4 [Tn, Tn.p] ~ sb (out) loại 
(một đấu thủ cricket) bằng cách ném 
bóng trúng vào gôn sau lưng anh ta: 
He was bowled for 120: Anh ta bị loại 
ở 120 điểm tức là sau khi ghi được 
120 điểm thi bị loại. 5 (phr v) bowl 
along, down, etc (nói về cái xe hoặc 
hành khách trên xe) chạy nhanh và 
êm; bon nhanh (theo hướng đi được 
nói rõ): We were bowling along (the motor- 
way) at seventy miles per hour: Chúng tôi 
bon bon (trên xa lộ) với tốc độ bảy 
mươi dam một giờ bowl sb over (a) 
đánh ngã ai. (b) lam ai hết sức ngạc 
nhiên, làm ai súng sốt: We were bowled 
over by the news of her marriage: Chúng 
tôi sing sốt nghe tin cô ta lấy chồng. 
bowler’ /beoler)/ n 1 người phat 
bóng trong môn cricket: a fast, slow, 
etc bowler: người phát bóng nhanh/ 
chậm vv o a left-arm spin bowler: người 
phát bóng xoáy thuận tay trái. 2 người 
chơi lăn bóng gỗ. 
bowler? /baolar)/ n (cing bowler 
‘hat, US derby) mũ bang ni, phdt, 
cứng, thường màu đen có vành cong, 
chóp tròn; mũ quả dưa: Many London 
businessmen wear bowlers: Nhiều nhà 
kinh doanh ở London đội mũ quả 
dưa. 


bow.line  /baolin/ n (cũng 'bowline 
knot) nút thắt tạo thành vòng chắc 
chắn cuối sợi thing, do thủy thú hay 
người leo núi sử dụng, vv. 


bowl.Ing /beolin/ n [U] 1 một trong 

các trò chơi (thí dụ như đánh ki, 
đánh ki mười con) trong đó quả bóng 
nặng phải lăn trên một vạch đặc biệt 
đến một đám ki gỗ: a bowling match: 
một trận đấu ki, đấu bóng gỗ. 2 trò 
chơi lăn bóng gỗ. 3 (trong môn cricket) 
dùng tay ném bóng đến người cầm 
gay: a good piece of bowling: một quả 
phát bóng hay l 


[1 'bowling.alley n (a) vạch hep dé 


lăn các quả bóng trong môn chơi ki; 
bái chơi ki. (b) tòa nhà có nhiều khu 
chơi ki. 

‘bowling.green n bãi có xén ngắn để 
chơi ki, chơi bóng gỗ. 

bowls © BOWL2 3. 


bow.sprit /baosprit/ n coc sào dài 
nhô ra ở đầu mii thuyền, để cột 
thừng giữ buém; ram néo buồm. 
bow.wow /beo 'wdo/ interj (bắt 
chước tiếng chó sua) gâu gấu. 

> 'bow.wow n (trẻ em gọi hoặc để 
gọi trẻ em) chó. 
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box' /boks/ n 1 [C] (a) (nhất là 
trong từ ghép) thùng đựng làm bằng 
gỗ, bìa cứng, kim loại vv có đáy phẳng 
và thường có nắp, để chứa chất rắn: 
tool-box: một hom dụng cụ o a money-box: 
một hộp đựng tiền: két tiền o a shoe 
box: một hộp đựng giầy o a cigar box: 
một hộp đựng xì gà o She packed her 
books in cardboard boxes: Cô ta xếp sách 
cảa mình vào những hộp bìa cứng. 
(b) hộp với thứ đựng trong hộp: a 
box of chocolates, matches, cigars: môt 
hộp sôcôla, diêm, xf gk. 2 [C] (a) 
khoang riêng biệt hay một khu vực 
được vây kín, thí dụ như để cho một 
nhóm người trong rạp hát, sân vận 
động vv, cho các nhân chứng trong 
một phiên tòa, hoặc con ngựa trong 
chuồng: reserve a bax at the theatre. dành 
một 16 trong rap hat o the witness bax: 
ghế nhân chứng o a horse-box: 6 ngựa. 
b) lêu nhỏ hoặc chỗ trú ẩn cho một 
mục đích cụ thể nào: a sentry-box: một 
cái chòi gác o a signal-box: một hdr 
đèn tin hiệu o a telephone-box: một 
trạm điện thoại 3 [C} (trong môn 
cricket) tấm nhựa tròn người cầm gậy 
hoặc giữ gôn mang để bảo vệ phần 
ha bộ. 4 the box [sing] (Brit infml, 
truyén hinh: What’s on the bax tonight?: 
Tối nay chương trình truyền hình cé 
œ1? 5 [C] = BOX NUMBER 

> box v 1 [Tn] cất (cái gì) vào hộp: 
a boxed set of records: một bộ đĩa hai: 
đóng hộp. 2 (phr v) box sb/sth in 
ngăn cản (người chạy, ngựa, xe vv) 
vận động tự do (đặc biệt trong chạy 
đua): One of the runners got boxed in on 
the final bend: Một trong những đấu 


thủ chạy dua bị chèn ở đường vòng 


cuối cùng. box sb/sth in/up nhốt ai/ 
cái gì vào một chỗ hẹp: He feels boxed 


in, living in that tiny fla: Sống trong 


can hộ bé nhỏ ấy han cam thấy bị 
tù túng o She hates being boxed up in 
an office all day: Cô ta ghét cái cách 
bị nhốt suốt ngày trong nhiệm sở. 
box.ful n hộp đầy (cái gi): a baxful of 
books, clothes, toys: một hộp đầy những 
sách, quần áo, đồ chơi. 

L] ‘boxcar n (US) toa đóng kín chở 
hàng của xe lửa. 

‘boxjunction (Brit) khu vực trên đường 
nơi hai con đường gặp nhau được kẻ 
vạch vàng chéo nhau - ở đó xe cộ 
không được dừng để cho giao thông 
được thông suốt. 

"box-kite n cái diều có khung hình 
hộp. 

box ‘lunch (US) bứa ăn nhẹ, thường 
là bánh mì có nhân, hoa quả đựng 
trong hộp giấy hoặc hộp đựng tương 
tư. 

box number số đặt cho tin quảng 
cáo trên báo để có thể viết thư hỏi. 


box? 


boy! 


‘box-office n chỗ làm việc ở rạp hát 
hoặc rạp chiếu bóng vv, ở đó có thé 
mua vé hoặc đặt trước vé; chỗ bán 
vé: [attrib] The film was a bax-office 
success: BO phim là một thành công 
về tài chính, tức là vì có nhiều người 
đi xem. 


box? /boks/ v 1 [I, Ipr, Tn} ~ (with/ 


against sb) đánh ai bằng nắm đấm, 
đặc biệt là đeo găng tay có đệm lót, 
là một môn thể thao; đánh bốc; đánh 
quyền Anh: Did you box at school?: Anh 
có tập bốc ở trường không? 2 (idm) 
box sbs ears đánh vào tai ai bằng 
bàn tay xòe hoặc nắm tay; bạt tai: 
He boxed the boy’s ears for being cheeky: 
Anh ta bạt tai thằng bé vi nó hỗn. 
> box n (thường sing) (thường on 
sb’s ear) cú đánh (thường vào tai ai) 
bằng ban tay xòe hay nắm đấm, cái 
bạt tai. | | 
boxer n 1 người chơi quyền Anh/ đánh 
bốc, như một môn thé thao: a 
heavyweight boxer: một võ sĩ quyền Anh 
hang năng 2 một giống chó giống 
như chó bun, nhưng chân dài hơn; 
chó bôcxơ. ‘boxer shorts quần lót ống 
rộng của đàn ông. 

box.ing n [U] môn thé thao đấu bằng 
nắm đấm, quyền Anh; quyền thuật. 
"boxing-glove n một chiếc trong đôi 
găng tay có đệm lót khi đánh bốc; 
găng đấu quyền Anh. 'boxing-match 
n trận đấu giữa hai võ sĩ quyên Anh. 
/boks/ n 1 [C, U] một loại cây 
bụi có lá dày màu lục xâm, xanh tốt 
quanh năm thường dùng làm bờ dậu 
vườn; cây hoàng dương. 2 (cúng 'box- 
wood) [U] gỗ cứng của loại cây trên. 


Box.ing Day /boksin dei/ ngày dau 


tuần lién sau ngày Thiên chúa giáng 
sinh 25.12; tức là ngày 26.12; (theo 
tục lệ ở Anh, trong ngày này chú 
nhà tặng quà cho người làm, người 
đưa thư, người giao hàng, v.v.) 


boy’ /boi/ n 1 [C] cậu bé, con trai: 


The Joneses have two boys and a girl: Gia 
đình Joneses có hai con trai và một 
con gái o His eldest boy is at university: 
Cau con trai cå của ông ấy hoc ở 
trường đại học. 2 [C] người trẻ tuổi, 
chàng trai, chàng thanh niên: He lived 
in Edinburgh as a boy: Hồi thanh niên 
ông ấy sống ở Edinburgh o A group 
of boys were playing football in the street: 
Một đám trẻ con dang đá bóng trên 
đường phố o How many boys are there 
in your class at school?: Cé bao nhiéu 
nam học sinh trong lớp bạn ở trường? 
3 (C] (đặc biệt trong từ ghép) cậu 
bé hoặc chàng thanh niên làm một 
việc gì cụ thé: the paper-boy: cậu bé 
bán báo. 4 the boys [pl] (infm/) nhóm 
bạn nam cùng đi chơi với nhau: a 


boy* 


night out with the boys: một đêm đi 
chơi với các bạn thi dụ như ở quán 
rượu. o He plays football with the boys 
on Saturday afternoons: Nó choi bóng 
đá với bon bạn vào các chiều thứ bay 
© He likes to feel that he’s one of the boys: 
Nó thích cảm thấy nó là người trong 
bọn. 5 [C] (derog offensive) (ở một 
vài nước) người hầu hoặc người lao 
công nam. 6 (idm) back-room boys => 
BACK-ROOM (BACK?) sb’s blue-eyed 
boy © BLUE!. the boys in ‘blue (Brit 
infml) cảnh sát hoặc một nhóm nhân 
viên cảnh sát. ,boys ‚will be ‘boys 
(saying) các cậu bé, và cũng đôi khi 
cả người lớn, thỉnh thoáng xử sự một 
cách trẻ con, và điều đó có thể được 
bổ qua. jobs for the boys > JOBI, 
man and boy = MAN. sort out the 
men from the boys © SORT2. 

> boy.hood n [U, C thường sing] 
trạng thái hoặc thời niên thiếu: a 
happy, unhappy, lonely, etc boyhood: thời 
niên thiếu hạnh phúc, bất hạnh, cô 
đơn, vv o [attrib] boyhood friends: bạn 
thoi nién thiéu. 

boy.ish adj (often approv) thuộc trẻ 
con hoặc như trẻ con: boyish ambitions, 
hopes, enthusiasm: lòng tham, ước vọng, 
tính hàng hái trẻ con o He/She has 
boyish good looks: Cậu ấy/cô ấy có vẻ 
đẹp trẻ con. 

L1 'boy-friend n người bạn nam thường 
xuyên của một cô gái hay một người 
đàn bà mà cô/bà ấy có quan hệ lãng 
man hoặc tinh dục, bạn trai; người 
yêu: She had lots of boy friends before she 
got married: Cô ta có nhiều bạn trai 
trước khi lấy chồng 

Boy ‘Scout = SCOUT”. 
boy? /boi/ interj (infml esp US) dién 
tå sự kinh ngạc, vui thú, sự giấm 
bớt căng thẳng, sự khinh miệt: Boy, 
am I glad to see you!: Oi! mình rất vui 
được gặp câu! 


boy.cott /‘boikot/ v [Tn] (a) (thường 
- về một nhóm người) từ chối có quan 
hệ xã hội, thương mai với (một người, 
một công ty, một nước, vv); tẩy chay. 
(b) từ chối sử dụng hay mua (hàng 
hóa); từ chối tham gia vào (thí dụ 
một cuộc hop): boycotting foreign imports: 
tdy chay hàng ngoại nhập o Athletes 
from several countries boycotted the Olympic 
Games: Các lực sĩ ở một số nước thy 
chay Đại hội Olimpic. 

> boy.cott n sự từ chối giao dịch 
hoặc buôn bán với (một người, một 
nước, vv); sự từ chối sử dụng (hang 
hóa): place/put sth under a boycott: đt ưa 
cái gì vào điện tẩy chay. 
BP /bi: 'pi:/ abbr British Petroleum: 
Công ty dâu lửa Anh: work for BP: 
lam: việc cho BP 
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BPC /bi: pi: 'si:/ abbr (đặc biệt trên 
nhãn các sản phẩm hóa dược) B Ph: 
Dược điển Anh. 


B Phil /bi: ‘fil/ abbr Bachelor of 
Philosophy: cử nhân triết hoc: have/ 
be a B Phil: có bằng cử nhân triết hoc 
o Jill Green B Phil: Cử nhân triết hoc 
Jill Green. 

BR /bi: 'a:(r) abbr British Rail; 
đường sắt nước Anh: BR’s Southern 
Region services: Cơ quan dịch vụ khu 
vực Nam của BR. 


Br abbr 1 British; Anh. 2 (tôn) đạo 
hứu: Br Peter: dao hữu Peter. — 


bra /bra:/ n =BRASSIERE. 


brace’ /breis/ n 1 [C] dụng cu để 
kẹp các đồ vật vào với nhau hoặc giữ 
và đỡ đồ vật ở vị trí đã định. Cf 
BIT. 2 [C] dung cụ bằng dây kim 
loại ngậm trong miệng (đặc biệt cho 
trẻ con) để git cho hàm răng mọc 
thắng: My daughter has to wear a brace 
on her teeth: Con gái tôi phải (cho) 
ngậm cái dưỡng rang dé đỡ hàm rang 
nó. 3 braces [pl] (US suspenders) dây 
để deo quần, phía trước thì cài vào 
lưng quần, vắt qua vai và cài vào 
lưng quần phía sau; dây đeo quần/dây 
"bro ten”: a pair of braces: môt đôi day 
đeo quần. 4 [C] một trong hai dấu 
dùng khi viết hoặc khi in để chỉ rõ 
các từ giữa hai dấu đó là liên kết 
nhau, ngoặc ôm; ngoặc đơn. Cf 
BRACKET. - | 

L ,brace and bit dụng cụ cầm tay 
để xoi lỗ, có cán xoay và mũi khoan 
tháo rời được; cái khoan tay; cái vặn 
ốc quay tay. 

brace? /breis/ n (pl khg đổi) một 
đôi (đạc biệt là chim để săn): two 
brace of partridge(s): hai đôi gà gò. 
brace? fbreis/ v 1 [Tn] (a) chằng, 
treo, chống, giằng (cái gì) bằng cái 
giầng: The struts are firmly braced: CÁC 
cột chống được giằng chắc chắn. (b) 
làm cho (cái gì) vitng, mạnh, chắc 
chấn thêm; cúng cố. 2 [Tn, Tn.prÌ 
đặt (bàn chân hay tay mình) chắc 
chấn để chống đỡ sự va chạm hoặc 
để giữ thăng bằng cho bán thân: He 
braced his foot against the wall and jumped: 


Nó đạp chân vào tường và nhảy. 3° 


[Tn, Tn.pr] ~ oneself (for sth) định 
thần hoặc tự chuẩn bị đón nhận việc 
gì khó khăn hoặc khó chịu: We braced 
ourselves for a bumpy landing: Chúng tôi 
chuẩn bị tinh than cho cuộc ha cánh 
gap ghénh. 4 (phr v) brace up (esp 
US) không buồn, hoặc nản lòng, thi 
dụ như sau một thất bại hoặc điều 
thất vọng, lấy lại can đảm; băng hái 
lân. 

> bracing adj (đặc biệt nói về điều 


brag 


kiện thời tiết) làm cho khỏe lên; kích 
thích: bracing sea air: không khí biển 
lam khỏe người o a bracing walk: chuyến 
di dạo làm khỏe người. 


brace.let /breislit/ n vòng trang sức 
đeo ở cổ tay hoặc cánh tay; vòng tay; 
xuyến. 


bracken /breken/ n [U] (a) loại 
dương xi lớn sống ở sườn đồi và trên 
bai hoang, cây dương xỉ diều báu. 
(b) bãi đương xi diều hau. 


bracket /brakit/ n 1 (a) ram đỡ 
hình góc bằng gỗ hay kim loại gắn 
hoặc xây vào tường để đỡ cái giá, vv; 
cái công xon rầm chìa. (b) giá đỡ 
đèn đóng vào tường. 2 (thường pi) 
(trong khi in hoặc viết) một trong - 
những dấu, dùng từng cặp ngoặc các 
từ, các con số, vv để tách rời chúng 
với nhứng gì đứng trước hoặc tiếp 
sau, thí dụ ( ): (round brackets or 
parentheses): (ngoặc hình vòng) hay 
(ngoặc đơn), | | (square brackets): (ngOẶC 
đứng) < > (angle brackets): (ngoặc góc 
nhọn) { } (braces): (ngoặc ôm) Put 
your name in brackets at the top of each 
page: Viết tên anh vào trong ngoặc 
trên đầu mỗi trang giấy. 3 nhóm hoặc 
loại trong các giới han được nói ro: 
be in the lowerlhigher income bracket: 
thuộc nhóm thu nhập thấp/cao o the 
20.30 age bracket: nhóm tuổi từ 20 đến 
30. 

> bracket v 1 [Tn] đỡ (cái gi) bằng 
ram chia, công xon. 2 [Tn] (trong in 
hoặc viết) ngoặc (các từ, con số, vv) 
trong các dấu ngoặc (BRACKET 2). 
3 ÍTn, Tn.pr, Tn.p] ~A and B 
(together); ~A with B tập hợp đồ 
vật hay người cùng một loại (nói lên 
rằng chúng giống nhau, bằng nhau 
hoặc có liên quan với nhau về một 
phương diện nào đó): It’s wrong to 


- bracket him with the extremists in his party 


— his views are very moderate. Xếp anh 
ta vào cùng những phần tử cực đoan 
trong dang là sai — quan điểm của 
anh ta rất ôn hòa. 

brack.ish /brakij/ adj (nói về nước) 
hơi mặn, lg. | 

bract /brekt/ n bộ phận của cây 
giống như chiếc lá thường có màu 
rực rØ, mọc dưới hoa (thí dụ như 
hoa giấy và hoa đại kích); lá bác. 


brad /bræd/ n định det, mảnh không 
có đầu, hoặc đầu rất nhỏ. 
brad.awl /brads:l/ n công cụ cầm 
tay nhỏ có mũi nhọn để giùi lỗ; cái 
giùi. | 
brae /mei/ n (Scot) đốc đứng, sườn 
đồi. 

brag /breg/ v (-gg-) [I, Ipr, Tf ~ 


ko“... ăn 
brah.min 


(about/of sth) nói chuyện với sự kiêu 
hãnh quá mức (về cái gì); khoe khoang, 
khoác lác: Stop bragging!: Thôi ding 
khoác lac nữa! o He’s been bragging 
about his new car: Cau ta đã khoe 
khoang về chiếc xe mới của cậu o 
She bragged that she could run faster than 
me: Cô ta khoác lac rằng có thé chạy 
nhanh hơn tôi. | 

> brag n [U, C] lời nói khoe khoang, 
khoác lác. 

brag.gart / —— n kẻ khoác lac, kế 
khoe khoang. 


brah.min /'bra:min/ (cũng brah.man 
/-en/) n thành viên của đẳng cấp cao 
nhất hoặc đẳng cấp giáo sĩ đạo Hin 
du; người Bà la môn. 


braid /breid/ n 1 [U] dây tết bằng 
sợi tơ, sợi bông, vv thành dải để 
trang sức quần áo và vật liệu; dai 
viền; dây tất; bím: The general’s uniform 
was trimmed with gold braid. Bộ quân 
phục của viên tướng được trang điểm 
bằng những dài viền vàng 2 [C] (US) 
= PLAIT: She wears her hair in braids: 
Cô ấy tết tóc thành bím. | 
> braid v [Tn] 1 trang sức (áo quần 
hay đồ vật) bằng dải viền, dây tết: 
She braided the neckline, hem and cuffs 
of the dress: Cô ấy viền cô, gấu và cổ 
tay áo bằng dây tết. 2 (US) = PLAIT: 
She braids her hair every morning: Sang 
nào cô ấy cũng tết tóc. 


Braile mreil/ n [U] hệ thống chứ 
đọc và viết cho người mù, dùng các 
chấm nổi để thay chứ, đọc bằng cách 
sờ vào các chấm; bệ thống chứ Bray. 

brain /brein/ n 1 [C] cơ quan của 
thân thể con người gồm một khối 
chất mềm, xám trong đầu người, để 
chỉ huy ý nghĩ, trí nhớ, tinh cam; 
bộ náo; 6c: a disease of the brain: một 
chứng bệnh của não o The brain is the 
centre of the nervous system: Não là trung 
tâm của hệ thần kính o [attrib] brain 

surgery: khoa phẫu thuật não. 2 {U, 
C thường pl] trí tuệ hay trí năng; 
trí thông minh: He has very little brain: 
Nó không thông minh o She has an 
excellent brain: Cô ấy rất thông minh 
© You need brains to become a university 
professor: Anh cần có tri tuệ mới trở 
thành giáo sư đại học được o He has 
one of the best brains in the university: 
Anh ta là một trong những người 
thông minh nhất của trường đại học. 
3 (a) [C] (infml) người thông minh, 
người trí thức: He is one of the leading 
brains in the country. Ong ấy là một 
trong những người thông thái hàng 
đầu của đất nước. (b) the brains [sing 
vị (infml) người tài giỏi nhất trong 
một nhóm: He’s the brains of the family: 
Anh ta là người giỏi giang nhẤt gia 
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đình o She was the brains behind the 
whole scheme: Ba ta là dau nÃo của 
toàn bộ âm muu. iin Dow oe 
brains out © BLOW!. cudgel one’s 
brains © CUDGEL. have sth on the 
brain (infml) nghĩ liên miên về cái 
gi; bị ám anh vì cái gì: I’ve had this 
tune, on the brain all day but I can't 


remember what it’s called: Cả ngày tôi 


cứ bị giai điệu đó ám ảnh, nhưng tôi 
không thể nhớ được tôn nó là g. 


pick sb’s brains c> PICK, rack one’s 
brain(s) © RACK. taz one’s/sb’s 
brains © TAX. 


> brain v [Tn] giết (ai hoặc một con 
vật) bằng cách đánh mạnh vào đầu; 
đánh vớ đầu: (fig infml) I nearly brained 


myself on that low beam: Tôi va vào cái 


xà thấp này xuýt nữa vỡ đầu. 
brain.less adj ngu si; dan độn; không 
có đầu óc: That was a pretty brainless 
thing to do: Dé là một việc khá ngu 
ngốc. 

brainy adj (-ier, -iest) (infml) thông 
minh; khôn khéo: Her children are all 
very brainy: Các con của chi ấy đều 
rất thông minh. 

O ‘brainchild n [sing] ý kiến, sự 
phát minh, kế hoạch riêng của một 
người, con åå của trí tuệ; sản phẩm 
của trí óc: The new arts centre is the 
brain-child of a wealthy local businessman: 
Trung tâm nghệ thuật mới này là sản 
phẩm trí tuệ của một nhà doanh 
nghiệp giàu có ở địa phương. 
brain-drain 2 (thường sing) (infml) 
sự tổn thất của một nước khi những 
người thông minh, tài giỏi di cư sang 
nước khác; sự chaéy/rd ri chất xám. 
‘brain fever chứng viêm não. 
‘brain-teaser n vấn đề khó; vấn đề 
rắc rối, vấn đề nát óc. 

‘brains trust (US brain trust) nhóm 
chuyên gia giải đáp các câu hỏi và 
đưa ra các khuyến nghị, thí dụ như 
trong một chương trình truyền thanh, 
bộ tham mưu/ nhóm cố vấn của chính 
phủ. 
brain.storm /breinstom/ n 1 sự 
náo động tâm tư bất thần dứ dội. 2 
(Brit infml) khoảnh khác quấn trí, 
hay là lúc rối trí quên hết cá; sự 
loạn tri bất chợt: 7 must have had a 
brainstorm — I couldn? remember my own 
telephone number for a moment: Cha&c tôi 
đã bi quan trí — trong một chốc, tôi 
không thể nhớ ra số điện thoại của 
mình nữa. 3 (US inữn) = BRAIN- 
WAVE. 


brain.storm.ing /brenstomin/ 2 
[U] (esp US) phương pháp giải quyết 
các vấn đề khó trong đó mọi thành 
viên nêu ý kiến rồi bàn bac; vấn đề 
động não: [attrib] a brainstorming ses- 


bran 


sion: một phiên họp động näo. 


brain.wash /breinwoj/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (into doing sth) ép buộc 
ai từ bỏ các tín ngưỡng hay tư tưởng 
cũ và chấp nhận tư tưởng, tín ngưỡng 
mới bằng cách áp dụng sức ép tỉnh 
thần khác nghiệt; tdy não: (fig) I 
refuse to be brainwashed by advertisers into 
buying something I don’t need: Tôi không 
để bon quảng cáo ép mua các thứ tôi 
không cần. > brain.wash-ing n [U]. 
brain.wave 'breinweiv/ (US 
brainstorm) n (infml) ý nghĩ hay bất 
chợt: Unless someone has a brainwave we'll 
never solve this problem: Trừ phi có ai 
chot có ý kiến gì hay (không thi) 
chúng mình chẳng bao giờ giải quyết 
được vấn đề này. 
braise /breiz/ v [Tn] nấu (thịt hay 
rau) lâu, với ít nước, trong nồi đậy 
kín; om: braised beef and onions: thit 
bò om với hành o braising steak: thit 
om. 
brake’ /breik/ n (a) thiết bi để giảm 
tốc độ của, hoặc để dừng một chiếc 
xe ô tô, xe đạp, xe lửa, v.v.; cái 
phanh: put on/apply the brake(s): hãm/ 
đạp phanh © His brakes failed on a steep 
hill: Phanh của anh ấy không ham 
được trên đồi đốc o (fig) The Government 
is determined to put a brake on public 
spending: Chính phủ kiên quyết han 
chế các khoản chỉ tiêu công cộng o 
Ignorance acts as a brake to progress: Sự 
dét nát kim ham tiến bộ. (bồ) cái bàn 
đạp, vv để điều khiến thiết bị hãm: 
The brake (pedal) is between the clutch and 
the accelerator: Ban dap (chan) phanh 
ở giữa cần ly hợp va chân ga. 

> brake v [I, Tn] (làm cho cái gì) 
chạy chậm lai bằng cách dùng phanh: 
The driver braked hard as the child ran 
onto the road in front of him. Người lái 
xe phanh gấp lúc đứa bé chạy ra giữa 
đường trước mặt anh ấy. 

O Trake fluid chất lông dùng trong 
thiết bị hãm thủy lực. 

‘brake light (US ‘stoplight) dan đỏ ở 
sau xe hơi, vv khi hãm xe thì sáng 
lên (lúc đạp phanh). 
brake-'horsepower n [U] lực của một 
cỗ máy đo bằng lực hãm cần thiết 
để hãm máy, mã lực hám. 
brake-ahoe n khối hoặc mặt phẳng 
uốn cong ép vào vành bánh để hãm; 
má phanh, 


brake? /preik/ n vùng đất nhiều bụi 
cây, tầng cây thấp hoặc nhiều dương 
xỉ rậm rạp; bụi cây. 

bramble /brambl/ n cây bụi dại có 
nhiều chồi dài đầy gai, bụi cây mam 
xôi. 
bran /bræn/ n [U] phần bọc bên 


branch 


ngoài hat được tách khỏi phần bột 
bằng cái giân/cái sàng; cám. Cf HUSK 
1. 
L1 bran.tub n (Brit) cái thùng, cái 
đấu đựng cám hoặc mùn cưa, trong 
đó có giấu một vài thứ quà biếu nhỏ; 
cái vục may mắn. 

branch bra:ntf; US bræntf/ n 1 
cành cây, moc từ thân cây: He climbed 
up the tree and hid among the branches: 
Nó treo lên cây và ån minh sau các 
cành cây. 2 sự phân chia tương tự 
của một con sông, con đường, đường 
sắt hoặc day nui: a branch of the Rhine: 
một nhánh của sông Ranh o [attrib] 
a branch line: đường nhánh, tức là một 
đường rẽ của tuyến đường sắt chính, 
phục vụ cho vùng nông thôn. 3 một 
chỉ của một dòng họ (gia đình), một 
môn của kiến thức, hoặc một nhóm 
ngôn ngử: His uncle’s branch of the family 
emigrated to Australia: Chi họ của gia 
đình chú anh ta đã di cư sang Úc o 


Gynaecology is a branch of medicine: Phụ 


khoa là một ngành của y khoa. 4 cơ 
quan hay cửa hàng ở địa phương trực 
thuộc một công ty lớn hoặc một tổ 
chức lớn, chỉ nhánh: The bank has 
branches in all parts of the country: Ngân 
hàng có chỉ nhánh khắp moi nơi trong 
nước o [attrib] a branch post office: Một 
chỉ cục bưu điện. 5 (idm) root and 
branch ROOTÌ, 

> branch v [I] 1 (về cây) đâm cành 
hoặc phân nhánh. 2 (vê đường sắt) 
phân thành đường rẽ: The road branches 
after the level-crossing: Sau khi qua chỗ 
chắn tàu thì con đường phân thành 
nhiều ngả. 3 (phr v) branch ‘off (về 
xe hoặc đường sắt) từ một đường lớn 
rẽ sang đường nhỏ hơn: The car in 
front of us suddenly branched off to the 
left: Chiếc xe chạy trước chúng tôi 
đột nhiên ngoàt sang trái o The road 
to the village branches off on the right: 
Con đường dẫn vào làng rẽ ngoat về 
tay phải branch ‘out (into sth) mở 
rộng hoạt động hoặc quyền lợi theo 
một hướng mới; mở rộng chỉ nhánh: 
The company began by specializing in radios 
but has now decided to branch out into 
computers: Công ty khởi dau chuyên 
về máy thu thanh nhưng nay đã 
quyết định mở rộng sang máy tính 
điện tử o She’s leaving the company to 
branch out on her own: Chi ấy sắp rời 
công ty dé hoạt động độc lập. 


brand /brend/ n 1 (a) nhãn riêng 
biệt của hàng hóa hay nhãn hiệu của 
hàng hóa: Which brand of toothpaste do 
you prefer?: Ngai thích chon kem đánh 
răng nhãn hiệu gi? o [attrib] a brand 
name. một nhãn hiệu được chuộng 
(quảng cáo rộng rãi) o brand loyalty: 
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sự trung thành với nhăn hiệu, tức là 
khuynh hướng của khách hàng tiếp 
tục mua loại hàng cùng nhãn hiệu. 
(b) kiểu, loại riêng biệt: a strange brand 
of humour: một kiểu hài hước kỳ cục. 
2 mấu gỗ đang cháy. 3 (a) dấu hiệu 
để nhận biết (đặc biệt cho các đàn 
bò, ngựa hay cừu) làm bằng dấu sắt 
nung nóng. (b) (cúng 'branding.iron) 
dấu sắt để nung nóng đánh dấu. 

> brand v 1 (Tn, Tn.pr] ~ sth (on 
sth) đánh dấu cái gì bằng, hoặc như 
thé bằng sắt nung nóng: On big farms 
cattle are usually branded: Ở các nông 
trang lớn, bò cừu thường được đóng 
dấu bằng sắt nung nóng o (fig) The 
experiences of his unhappy childhood are 
branded on his memory: Những điều trải 
qua trong thời thơ ấu bất hạnh của 
nó đã khắc sâu vào trí nhớ nó. 2 
[Tn, Cn.n, Cn.n/a] ~ sb (as sth) chửi 
rua ai; tố cáo vạch mặt ai; làm nhục; 
lam 6 danh ai: The scandal branded him 
for life. Vụ bê bối làm 6 danh hắn 
suốt đời o He was branded (as) a trouble- 
maker for taking part in the demonstration: 
Han bị tố cáo cho là kẻ gay rối vì 
đã tham gia cuộc biểu tình. 

C] ,brand- new adj mới nguyên xi, mới 
toanh. | 
,branding-iron n = BRAND 3b. 


bran.dish /brendij/ v [Tn] vung 
(cái gì) một cách vui mừng, hoặc de 
doa; múa (gươm): brandish a gun, a 
knife, an axe, etc: vung sung, dao, rìu, 
v.v. O The demonstrators brandished ban- 
ners and shouted slogans: Những người 
biểu tình giương biéu ngữ và hô khẩu 
hiệu. | 

brandy /brendi/ n (a) [U] rượu 
mạnh, được cất từ rượu vang hoặc 
nước qua lên men; rượu brandi. (b) 
[C] loại rượu mạnh: Cognac and Ar- 
magnac are fine brandies: Cénhac v2 
Acmanhàc là những loại rượu mạnh 
ngon. (c) [C] cốc rượu mạnh: Two 
brandies and soda, please: Cho hai cốc 
rượu mạnh và xôởa. 

LI ‘brandy-anap n loại bánh gừng cuộn 
tròn nướng giòn, thường có nhôi kem. 
brash /bræf/ adj (derog) 1 (vè cách 
xử sự của một người, v.v) tro tráo 
một cách thô bạo hoặc gây gő; tự 
khẳng định một cách vô liêm sĩ, hỗn 
lao: His brash answers annoyed the inter- 
viewers: Những câu trả lời xấc lao của 
nó làm những người phỏng vấn khó 
chịu. 2 (về mau sắc, quần áo, trang 
phục, vv) lòe loẹt sặc sở; phô trương: 
He was wearing a rather brash, tie: Anh 
ta đã thẮt chiếc ca vat kha Be loẹt. 
> brashly adv. brash.nees n [U]. 


brass bra:s; US bres/ n 1 [U] kim 


bras.serie 


brat 


bra.vado 


loại mau vàng làm bằng đồng pha 
kẽm; đồng thau: [attrib] brass doorknobs, 
button: nắm cia, cúc áo bằng đồng 
thau o a brass foundry: một xưởng đúc 
đồng thau. 2 (a) [U] vật làm bằng 
đồng thau, thí dụ như cây đèn nến, 
các đồ trang trí, v.v: do/ clean/ polish 
the brass: làm, lau chùi, đánh bóng đồ 
đồng thau. (b) [C] đồ trang sức bằng 
đồng thau cho ngựa. 3 the brass [Gp] 
(nhóm người trong một ban nhạc chơi) 
nhạc khí thổi bằng đồng thau; dàn 
kèn đồng: The brass is/are too loud: Dan 
kèn đồng chơi quá to. 4 [C] (esp Brit) 
biến bằng đồng thau gắn vào sàn hoặc 
tường nhà thờ để ký niệm; bia đồng. 
5 [U] (Brit sl) tiền bạc: He% got plenty 
of brass: Ong ta có lắm tiền. 6 [U] 
(infm!) tính chất tro trén vô liêm sỉ; 
lời nói láo xược: He had the brass to 
ask his boss for a 20% pay rise. Hán đã 
tro tráo đòi chủ han tang 20% lương. 
7 (idm) bold as brass => BOLD. get 
down to brass ‘tacks (infm/) bát đầu 
xem xét các sự việc cơ bản hoặc các 
chỉ tiết thực tiễn của cái gì, đi sâu 
vào bản chất của vấn đề. top brass 
© TOPÌ 

> brassy adj (-ier, -iest) 1 có màu 
như đồng thau. 2 có âm thanh như 
của kèn đông; chói tai; oang oang. 3 
(đặc biệt nói vê đàn bà, cách cư xử 
của họ, vv) thô tục, phô trương và 
tro trên; lòe loet và sặc sd. brass.ily 
adv. brassi.ness n [U] 

(] ,brass ‘band ban nhạc chỉ chơi 
nhạc khí bằng đồng va bộ gõ. 

brass ‘hat (infml esp Brit) si quan 
cao cấp trong quân đội, nhân vật 
quan trọng. 

brass ‘knuckles (US) = 
LEDUSTER (KNUCKLE). 
brass ‘plate biến bằng đồng treo ở 
phía ngoài một căn nhà hay một công 
sở, ghi tên và nghê nghiệp của chủ 
nhà/ người đang ở; biến đồng. 
\brass-rubbing n 1 [U] sao chép một 
tấm bia đông bằng cách đặt một mảnh 
giấy lên mặt bia rồi xoa phấn hay 
sáp lên trên giấy, đập (bia). 2 [C] 
bản sao làm theo cách nói trên; bản 
đập. 


KNUCK- 


['bræsəri/ n loại quán 
ăn đặc biệt có bán bia với món ăn. 


bras.si.ére /brasia(r); US bre'zier/ 


(cũng bra) áo lót của phụ ni đỡ vú; 
cái nịt vú; yếm. 

/bret/ n (derog) trẻ con, đặc 
biệt là đứa bé hư, hỗn: thằng ôn con. 


bra.vado /brə'vo:dəv/ n [U] (thường 


là không cần thiết hoặc giả đối) sự 
biểu thị tính táo bạo; làm ra vẻ can 
đảm: Take no notice of his threats — 
they re sheer bravado: Ding dé ý đến 


brave | 


loi ham dọa của hắn — chỉ là làm 
ra cái vẻ hung hang thế thôi. 


brave /breiv/ adj (+, -gt) 1 (về người) 
sin sàng đương đầu hoặc chịu đựng 
nguy hiểm, đau đớn hoặc đau khổ; 
không sợ hãi; can đảm; gan da: brave 
men and women: những người đàn ông 
và những phụ nữ ding cảm o Be 
brave!: Hay can đảm lên! ò It was brave 
of her to go into the burning building: Chi 
ấy dũng câm xông vào ngôi nhà đang 
cháy o He was very brave about his 
operation: Anh ay r&t can dam trong 
khi mồ. 2 (về một hành động) cần 
hoặc thể hiện lòng can dam: a brave 
act, deed, speech: một hành động, việc 
lam, lời nói can đảm o a brave fight 
against disease: một cuộc đấu tranh 
đãng cam chống bệnh tat. 3 (idm) (a) 
brave new world (catchphrase often 
ironic) raột kỷ nguyên mdi do những 
biến đổi cách mạng, các cuộc cải cách, 
vv trong xã hội tạo nên. 

> brave n 1 [C] n chiến binh da 46 
Bắc My. 2 the brave [pl v] nhitng 
người dũng cảm: the brave who died in 
battle: những chiến sĩ diing cảm đã 
tử trận. 

brave v 1 [Tn] chịu đựng hoặc đương 
đầu (cái gi/ai) mà không hề sợ hãi: 
brave danger: bất chấp hiểm nguy o 
brave one’s critics: bất chấp những người 
chỉ trích mình o We decided to brave 
the bad weather: Chúng tôi quyết định 
bất chấp (tức là ra khỏi nhà mặc 
cho) thoi tiết xấu. 2 (phr v) brave it 
‘out bướng binh đương đầu với sự 
thù địch, sự ngờ vực hoặc sự chê 
trách: He tried to brave it out when the 
police questioned him: Nó tô ra bướng 
binh i a a a OO CUO, 
nó. 

brevely adv. 

bravery /'breivəri/ n [U] — can dam, 
ding cảm: a medal for bravery in battle: 
một huy chương về lòng dũng cam 
trong chiến đấu. 
bravo /bro:vao/ interj, n (pl ~s) 
tiếng reo tán thưởng, đặc biệt đối với 
một diễn viên hay người biểu diễn: 
Bravo! Well played!: Hoan hô! Diễn hay 
lắm! 
bra.vura /brə'voərə/ n [U] (trong 
biểu dién âm nhac) phong cách hoặc 
kỹ thuật xuất sắc: [attrib] a bravura 
performance: buổi biểu diễn xuất sắc. 
brawl øra:1/ n cuộc cãi lộn hay đánh 
lộn âm 1: a drunken brawl in a bar: môt 
cuộc cãi lộn do say rượu trong quán 
rượu. 

> brawl v [I] tham gia vào cuộc cãi 
lộn: gangs of youths brawling in the street: 
các đám thanh niên cãi nhau am f 
đường phố. brawiler n. 


trust, protocol, etc: 
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brawn /bro:n/ n [U] 1 bắp thịt khỏe; 
sức manh cơ bắp: a job needing brains 
rather than brawn: một công việc cần 
trí tuệ (tức là trí thông minh) chứ 
không phải sức mạnh cơ bắp. 2 (Brit) 
(US head cheese) thịt, đặc biệt thịt 
thủ lợn, bê, nấu chín, thái và ép 
trong khuôn; thịt udp, nấu đông. 

> brawny adj (-ier, -ieet) khoẻ và 
gân guốc: brawny arms: cánh tay cuồn 
cuộn bắp thịt. 


bray /brei/ n (a) tiếng kêu của lừa; 
tiếng be be. (b) âm thanh tựa như 
thế. 

> bray v [I] kêu be be: a braying 
laugh: tiếng cười the thé. 
brazen /breizn/ adj 1 (derog) tro 
tráo, mặt day mày dan, hỗn láo: brazen 
insolence, rudeness, ect: sự hỗn xược tro 
tráo, sự thô lỖ, v.v. o a brazen hussy: 
đứa con gai tro tráo. 2 (a) làm bằng 
đồng thau, như đồng (b) có âm thanh 
chói tai như kèn đồng: (he brazen notes 
of a trumpet: những nốt chói tai của 
chiếc kèn trémpét. 

> heeaeni.'y (phe) beasen tf ‘out 
sau khi lam cái gì sai có thái độ 
như thể không có gì phải hổ thẹn 


. cả; tro ra, trang tráo. 


brazenly adv một cách tro tráo. 


bra.zier /breizier)/ n khung kim 
loại mở ngỏ để đựng than củi hoặc 
than đá đang cháy; lò than. 
breach  /@ritj/ n 1 [C, U} sự vi 
phạm hoặc coi thường, lơ là sao nhãng 
(một đạo luật, một ban thỏa thuận; 
môt nhiệm vụ, v.v): a breach of loyalty, 
sy vi pham long 
trung thành, sự tin nhiệm, một nghị 
định thu. o a breach of confidence: sự 
vi phạm lòng tin cậy, tức la để lộ 
điều bí mật o sue sb for breach of 
contract: kiện ai vì vi phạm hop đồng 
© a breach of security: sự vi phạm an 
ninh, tức là sự không bảo vệ các bi 
mật của nhà nước, 2 [C] sự phá vỡ 
các quan hệ thân hứu: a breach of 
diplomatic relations between two countries: 
sự cắt đứt quan hệ ngoại giao giữa 
hai nước. 3 [C] khe hở, 16, vết nứt 
ở tường, lực lượng tiến công hoặc do 
biển gây ra: The huge waves made a 
breach in the sea wall: Những dot sóng 
lớn tạo ra một lỗ ở đê biển. 4 (idm) 
step into the breach > STEP! 

> breach v [Tn] choc thing mét 16 
(trên tường phòng thú, v.v): Our tanks 
have breached the enemy defences: Xe 
tang của ta chọc thủng phòng tuyến 
địch. 

O |breach of 'promise (/uậ() (xưa) sự 
không giữ lời hứa hôn; sự đoạn hôn. 
breach of the ‘peace (/u&t) tội phá 
rối trật tự công cộng thi dụ như 


-lä thời tôi là sinh viên. 


breadth 


đánh nhau giữa đường phố. 


bread /bred/ n [U] 1 thức ăn làm 


bằng bột mì, nước và thường có men, 
nhào rồi nướng chín; bánh mì: a loaf/ 
slice] piece of bread: một ổ/ lát/ mẫu 
bánh mi o brown] white bread: bánh mi 
đen/ trắng. 2 (sl) tiền bạc. 3 (idm) 
bread and ‘water thức ăn đơn giản 
nhất có thể có; thức ăn thanh đạm; 
kham khổ: I had to live on bread and 
water when I was a student: Tôi đã phải 
sống kham khổ bằng bánh mi và nưỚớc 
cast one’s 
bread upon the water(s) © CASTÌ, 
one’s daily bread => DAILY. half a 
loaf is better than none/ than no 
bread = HALF. know which side one’s 
bread is buttered KNOW. take the 
bread out of sb’s ‘mouth lấy mất 
phương tiện sinh sống của ai; cướp 
> breaded adj (về thịt hoặc cá) rắc 
vụn bánh mì để nấu. 

L1 bread and butter /bred n 'bAto(r)/ 
1 các lát bánh mi phét bơ. 2 (infml) 
cách kiếm sống của ai: Acting is his 
bread and butter.: Đóng kịch là kế sinh 
nhai của anh ta. o How does he earn - 
his bread and butter? Anh ta kiếm sống 
bằng cách nao? o [attrib] Jobs, pensions 
and housing are the bread-and-butter issues 
of politics: Việc làm, lương hưu va nhà 
ở là những vấn đề cơ bản của chính 
tri. 3 (idm) a bread-and- 'butter letter 
lá thư cám ơn chủ nha về lòng mến 
khách. 

ibread-bin n thùng cất bánh mì. 
broad.board ván gỗ v.v. để thái bánh 
mì. 

"breadcrumbs n [pl] máu bánh mì vụn, 
thường là từ ruột bánh mi: fish covered 
with breadcrumbs and then fried: Cá được 
rắc vụn bánh mì rồi rán 


bread-frult /bredfru:t/ n [C, U] một 


loại quả nhiệt đới ăn được có cơm 
trắng cứng. 


bread.line /bredlain/ n 1 dòng người 


xếp hang chờ phát chấn thực phẩm. 
2 (idm) on the breadline rất nghào: 
Wee been living on the breadline for 
weeks.: Chúng tôi đã sống cùng cut 
nhiều tuần nay rồi. 


breadth mret0/ n 1 [U, C] khoáng 


cách đo từ mép này đến mép kia; bề 
rộng: 4 garden, room, river ten metres in 
breadth: một khu vườn, căn phòng, 
con sông rộng mười mét. o pieces of 
material of different breadths: các mành 
vải có (khổ) rộng khác nhau. 3 [U] 
phạm vi rộng lớn (thí đụ nói về kiến 
thức); tầm rộng: Her breadth of experience 
makes her ideal for the job: Hồ rộng kính 
nghiệm của chị ấy làm cho chị trở 
thành người lý tưởng cho việc này. 


bread-winner 


3 [U] không có tinh hep hòi hoặc 
thanh kién; tinh khodng dat: show 
breath of mind, outlook, opinions, ect.: td 
ra khoáng đạt về đầu óc, quan điểm, 
ý kiến, v.v. 4 (idm) by a hair/a hair’s 
breadth © HAIR. the length and 
breadth of sth © LENGTH. 


bread-winner = /‘bredwina(rr)/ n 
người có tiền thu nhập nuôi được gia 
đình họ; trụ cột gia đình: Mum’s the 
bread-winner in our family: Mẹ là trụ 
cột của gia đình ta. 

break’ /pmreik/ v (pt broke /breok/, 
pp broken /breoken) 1 (a) [I, Ipr] 
~ (in/ into sth) (về một vật nguyên 
ven) tách ra thành hai hay nhiều 
mảnh do một lực hoặc sự căng thing 
(nhưng không phải do cát): The string 
broke: Day dàn đứt o Glass breaks 
easily.: Thủy tinh dễ vỡ. o The bag 
broke under the weight of the shopping 
inside it: Cái túi rách vì sức nang của 
hàng đã mua đựng trong túi o She 
dropped the plate and it broke into piecesiin 
two: Cô ấy đánh rơi cái đĩa và nó vỡ 
tan làm đôi. (b) [Tn, Tn.pr) ~ sth 
(in/ into sth) làm cho (một vật nguyên 
ven) vd; gay đứt: break a cup, vase, 
window, ect: làm vỡ chiếc chén, cái lo, 
cửa số, v.v o She fell off a ladder and 
broke her arm. Cô ta ngã từ thang 
xuống va gãy cánh tay. o If you pull 
too hard you will break the rope.: Nếu 
anh kéo quá mạnh anh sẽ làm đứt 
soi thừng. o He broke the bar of chocolate 
into two (pieces): Hắn bê thanh sôcôla 
lam hai (mảnh). 2 [I, Tn] trở thành 
vô dụng vi bị làm hỏng, lam cho (cái 
gi) không sử dụng được nứa vì làm 
. hư hỏng nó: My watch is broken: Chiếc 
đồng hồ của tôi bị hỏng. 3 Tn} cắt 
bề mặt của (da) gây chảy máu: The 
dog bit me but didn’t break the skin.: Con 
chó đã cắn tôi nhưng không làm trầy 
đa chảy máu. 4 [Tn] không theo, 
không tuân theo (cái gì), không tôn 
trọng (một đạo luật, một lời hứa, v.v): 
break the law, the rules, the conditions, ect: 
Pham luật phạm qui, vi phạm các 
điều kiện, v.v o break an agreement, a 
contract, a promise, one’s word, ect: phá 
bỏ thỏa thuận, hợp đồng bội ước, 
không giữ loi hứa, v.v. o break an 
appointment: bỏ cuộc hen, tức là không 
đến nơi hen gặp. o He was breaking 
the speed limit: Anh ta đã vi phạm tốc 
độ qui định, tức là đã chạy xe nhanh 
hơn tốc độ mà luật cho phép. 6 [I, 
Ip] ~ (off) ngừng làm (việc gì) trong 
một chốc; tạm nghỉ: Let’s break for tea: 
Chúng minh hãy nghỉ một chút dé 
uống tra. 6 [Tn] (a) phá hủy tính 
liên tục của (cái gi); làm gián đoạn: 
break sb’s concentration: làm mất sự tập 


_ trung suy nghĩ của ai o We broke our 
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journey (to: London) at Oxford. Chúng 
tôi dừng chuyến di London tai Oxford. 
o a broken night’s sleep: một đêm mat 
ngủ. o He failed to break (his opponent’s) 
service: Anh ta không cắt được phiên 
giao bóng (của đối phương), tức là 
không thắng được ván (tennít, v.v) 
khi đối phương giao bóng. (b) ngắt 

dòng điện trong (một mạch điện) (c) 
làm cho (vật gì) không được đầy đú; 
phá ra; x6 lễ ra: break a set of books, 
china, etc: xé lẻ (phá) một bộ sách, 
bộ đồ sứ, v.v, thí dụ đem cho một 
phần hoặc nhiều phần các thứ đó. 
(d) lam cho (vật gì) phải chấm dứt; 
cất, phá: She broke the silence by cough- 
ing!: Cô ta ho lên pha tan sự im lặng 
(e) kết thúc (cái gì) bằng sức mạnh: 
đập tan: break a biockade/ siege: đập 
tan cuộc phong tda/ bao vây o The 
employers have not broken the dockers’ 
strike: Cac ông chủ không phá được 
cuộc đình công của công nhân bến 
tau. 7 [I] (về thời tiết) thay đổi đột 


ngột sau một thời kỳ őn định: The_ 


fine weather] The heatwave broke at last: 
Thời tiết đẹp đợt nóng đột ngột thay 
đổi. 8 [I] cho thấy một chỗ hở; tan 
tác: The clouds broke and the sun came 
out: May tan và mặt trời hiện ra. 9 
[I] (a) xuất hiện, ló ra đi: Dawn/ The 
day was breaking: Bình minh/{ Trời bắt 
đầu hé sáng. Cf DAYBREAK (DAY). 
(b) khởi đâu đột ngột va d? dôi: the 
storm broke: Con bão nổi lên. (c) trở 
nên công khai; được phát hiện; bị lộ: 
There was a public outcry when the scandal 
broke: Dân chúng đã la 6 khí vu bê 
bối bị 16. 10 (a) [Tn] làm yếu hoặc 
phá hủy (cái gi): break sb’s morale, 
resistance, resolve, spirit, ect.: làm nhut 
tinh thần, sức khang cự, chí quyết 
tâm, khí thế, v.v của ai o The Govern- 
ment is determined to break the power of 
the trade unions.: Chính phủ quyết bẻ 
gây quyền lực của các công đoàn. o 
The scandal broke hừn: Vụ bê bối đã 
làm ông ấy sụp đồ tức là hủy hoại 
thanh danh và lòng tự tin của ông 
ta. (b) [I] trở nên yếu hoặc bi phá 
hủy: Throughout the ordeal his spirit never 
broke. Qua suốt cuộc thử thách tinh 
thần anh ta không hề sa sút. o He 
broke under questioning and confessed to 
everything: Anh ta sụp dé trước cuộc 
thÂm vấn (tức là không còn chịu đựng 
được cuộc thẩm vấn nứa) và thú nhận 
tất cả. (c) [Tn] áp đảo (ai) bằng một 
xúc cảm mạnh, thí dụ nỗi đau buồn: 
The death of his wife broke him completely: 
Cái chết của vo ông ta đã làm ông 
ta suy sụp hoàn toàn. 11 [I] (a) (về 
tiếng nói) thay đổi âm sắc vì xúc 
động Her vocie broke as she told the 
dreadful news: Giọng cô ta lạc di khi 
thuật lại cái tin khủng khiếp đó. (b) 


break’ 


(về giọng con trai) trở nên tram hơn 
ở tuổi dậy thi: His vocie broke when he 
was thirteen: Cau ta vỡ tiếng khi mười 
ba tuổi. 12 [Tn] làm tốt hơn hoặc 
trội hơn; phá (ky lục): break the Com- 
monweath/ World) Olympic 100 meters 
record: phá ky lục Olympic/ Thế gidi/ 
Cộng đồng về môn chạy 100m. 13 [I] 
(về qua bóng chơi cricket) đổi hướng 
sau khi chạm đất, xoáy. 14 [I] (về 
biến) cuộn lên và đổ xuống thành. 
sóng, đập: the sound of waves breaking 
on the beach: tiếng sóng vỗ bờ o The 
sea was breaking over the wreked ship: 
Biển đồ sóng lên chiếc tau đắm. lỗ 
[Tn] giải đoán (cái gì), giải quyết: 
break a code: giải mã. 16 (về những 
đặc ng? có từ break, xem các mục 
từ về ns, adjs, v.v, thí dụ break even 
© EVENÌ, break sb's heart © 
HEART.) 17 (phr v) break away (from 
sb/sth) (a) bất ngờ trốn thoát khỏi 
(cảnh giam cầm): The prisoner broke 
away from his guards: Ta nhân trốn 
thoát khôi lính gác. (b) bô môt dang 
phái chính trị, địa vị chính trị vv để 


- tạo lập một dang, địa vị mới: Several 


Labour MPs broke away to join the Social 
Democrats: Nhiều nghị sĩ Công dang 
gia nhập Đảng Dân chủ xã hội o A 
province has broken away to form a state: 
Một tinh đã tách ra dé lập một bang 
mới. 

break down (a) ngừng hoạt động vì 
sai sót về cơ khí, về điện, vv: The 
telephone system has broken down: Hiệ 
thống điện thoại bị hỏng o We broke 
down on the motorway. Chúng tdi (tức 
là xe chúng tôi) bị pan trên xa lð. 
(b) thất bại; sụp đổ: Negotiations between 
the two sides have broken down: CÁC cudc 
thương thuyết giữa hai bên đã that 
bại o If law and order break down, anarchy 
will result: Nếu luật pháp và trật tự 
an ninh sụp dé thì sẽ xây ra tình 
trang vô chinh phủ. (c) (về sức khỏe 
của ai) trở nên rất xấu, sụp đổ; suy 
nhược, kiệt sức: Her health broke down 
under the pressure of work: Sức khỏe của 
cô ta bị suy sụp do sức ép của công 
việc. (d) không tự chú được cảm xúc 
của minh: He broke down and wept when 
he heard the news: Anh ta không kiềm 
chế, da khóc khi nghe được tin. break 
(sth) down (đặc biệt là về tiền tiêu 
đi bị phân ra hoặc phân ra từng 
phần nhỏ qua phân tích: Expenditure 
on the project breaks down as follows: wages 
£10m, plant tám, raw materials £5m: Chi 
phí về dự án được chia ra như sau: 
công xá 10 triệu pao, nhà máy 4 triệu 
pao, nguyên liệu 5 triệu pao. break 
sth down (a) làm cho vật gì đổ sụp 
bằng va chạm mạnh: Firemen had to — 
break the door down to reach the peopie 


break! 


trapped inside: Lính cứu hỏa phải phá 
cửa đề đấn được với những người bị 
kẹt ở bên trong. (b) làm cho vật gì 
sụp 46; khắc phục, chỉnh phục hoặc 
phá hủy cái gì: break down resistance, 
opposition, etc: đập tan sự kháng cự, 
sự chống đối, vv o break down sb reserve, 
shyness, etc: phá tan sự de dài, tinh 
nhút nhát của ai, vv o How can we 
break down the barriers of fear and hostility 
which divide the two communities?: Lam 
thế nào chúng ta phá tan được các 
hàng rào sợ hải và thù địch ngăn 
cách hai cộng đồng? (c) thay đổi 
thành phần hóa học của cái gi: Sugar 
and starch are broken down in the stomach: 
Đường va bột bi phan hóa trong da 
day. 

break sth from sth lấy ra cái gì từ 
một cái gì lớn hơn bằng cách đập vỡ: 
He broke a piece of bread from the loaf: 
Nó bê một miếng bánh ở 6 bánh mì. 
break in vào một tòa nhà bằng vũ 
lực, đột nhập: Burglars had broken in 
while we were away on holiday: Ké trộm 
đã đột nhập vào nhà khi chúng tôi 
di nghỉ xa. break sb/sth in tập luyện 
(aiicái gì): break in new recruits, a young 
horse: luyén tap tan binh, ngua non. 
break in (on sth): ngất hoặc lam xáo 
trộn (cái gi): Please don’t break in on 
our conversation: Xin đừng xen ngang 
câu chuyện của chúng tôi. 

break into sth (a) vào cái gì bằng 
sức mạnh: His house was broken into last 
week: Tuần trước nha cậu ấy bị (thí 
du bọn trộm) độc nhập. (b) đột nhiên 
bát đầu (cười, hát, chào mừng, vv): 
As the President’s car arrived, the crowd 
broke into loud applause: Nhi xe vị Téng 
thống đến, dam đông bật lên hoan 
hô ầm T. (c) đột nhiên thay đổi (từ 
môt bước chậm sang bước nhanh hơn): 
break into a trot/canter/gallop: đột nhiên 
chuyển sang chạy nước kiệu/ chạy 
nước kiệu nhỏ/ phi nước đại o The 
man broke into a run when he saw the 
police. Người dan ông ù té chạy khi 
anh ta trông thấy cảnh sát. (d) (về 
một hoạt động) sử dụng (thời gian 
mà thông thường được dùng làm việc 
khác): All this extra work I'm doing is 
breaking into my leisure time: Tat ca 
những việc làm thêm mà tôi dang 
làm đây là làm vào thời gian rỗi của 
tdi. (e) sử dụng (giấy bạc hoặc đồng 
tiền có giá trị cao) để mua cái gì giá 
thấp hơn: J can’t pay the 50p I owe. you 
without breaking into a £5 note: Néu 
không pha tờ 5 pao ra thi tôi không 
trả được 50 penni còn nợ anh. (f) 
taở ra và sử dụng (cái gì dành cho 
trường hợp khẩn cấp): break into emer- 
gency supplies of food: đành phải sử 
dụng lương thực dự trữ dành cho 
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trường hợp khẩn cấp. break off ngừng 
nói: He broke off in the middle of a 
sentence. Anh ta ngitng lại ở gita câu. 
break sth off (tách vật gì) ra khỏi 
vật khác bằng sức mạnh hoặc sức 
căng: The door handle has broken off: 
Tay nắm cửa bi long ra o She broke 
off a piece of chocolate and gave it to me: 
Cô ta bê một miếng sôcôla và đưa 
cho tôi. break sth off kết thúc cái gì 
một cách đột ngột; ngắt quãng cái gì: 
break off diplomatic relations (with a 
country): cắt đứt quan hệ ngoại giao 
(với một nước) o They’ve broken off 
their engagement/broken it off: Ho đã cå 
đứt đính hôn của họ. | 
break out (về những sự kiện dif dội) 
khởi phát bất thinh lình: Fire broke 
out during the night: Hỏa hoạn bất thinh 
linh xảy ra vào ban đêm o Rioting 
broke out between rival groups of fans: 
Cuộc xung đột bùng nô giữa các nhóm 
cuồng tín đối dich o War broke out in 
1939: Chiến tranh bùng né vào nam 
1939. Cf OUTBREAK. break out (of 
ath) trốn thoát khỏi một noi bằng 
cách sử dụng vũ lực: Several prisoners 
broke out of the jail: Vài tù nhân đã 
vượt ngục. Cf BREAK.OUT. break out 
in sth (a) béng nhién bi cai gi bao 
phu lén: His face broke out in a rash: 
Mặt cậu bé bỗng phát ban o He broke 
out in a cold sweat: Anh ta bỗng toát 
mồ hôi lạnh, thí du vì sợ. (b) bất 
thần biểu lộ nhứng cảm xúc mạnh: 
She broke out in a rage: Cô ta bỗng nối 
xung lên 

break through làm nhứng phát hiện 
mới và quan trong; có nhứng tiến bộ 
mdi: Scientists say they are begining to 
break through in the fight against cancer: 
Các nhà khoa học nói rằng họ đã bắt 
đầu có những phát hiện mới trong 
cuộc chiến chống ung thu. break 
through (sth) (a) mớ một con đường 
qua (cái gì) bằng vũ lực; thâm nhập 
(cái gì): Demenstrators broke through the 
police cordon: Đám biểu tình phá vỡ 
hàng rào cảnh sát. (b) (về mặt trời 
hoặc mặt trăng) hiện ra từ đằng sau 
(mây): The sun broke through at last in 
the afternoon: Cuối cùng mat trời cũng 
ló ra vào buổi chiều. break through 
sth khắc phục cái gì: break through sb’s 
reserve, shyness, etc: khẮc phục tính dụt 
de, cả then, vv của ai. 

break up (a) (về các thành viên của 
một nhóm) tan ra theo nhứng hướng 
khác nhau; phân tán: The meeting broke 
up at eleven o'clock: Cuộc mít tinh giải 
tán vào mudi một giờ. (b) (Brit) (về 
một trường học, cán bộ giáng day 
hoặc học sinh) bắt đầu kỳ nghỉ khi 
trường học đóng cửa vào cuối học kỳ: 
When do you break up for Christmas?: Lúc 


break’ 


nào thì bạn nghỉ lễ Giáng sinh? (c) 
suy yếu, sụp đổ: He was breaking up 
under the strain. Anh ta bị suy sup vỉ 
làm việc căng. (d) (đặc biệt về một 
thời kỳ có thời tiết tốt) kết thúc: The 
weather shows signs of breaking up: Thời 
tiết đẹp có dấu hiệu kết thúc. break 
(sth) up (a) (làm cho vật gì) tách ra 
từng manh nhỏ bằng cách cất, đập, 


vv: The ship broke up on the rocks: Con 


tàu va vào đá vỡ tan o The ship was 
broken up for scrap metal: Chiếc tàu bị 
phá ra dé lấy kim loại vụn. (b) (làm 
cho cái gì) chấm dứt: Their marriage 
is breaking up: Cuộc hôn nhân của họ 
bị tan vỡ o They decided to break up 
the partnership: Ho quyết định chấm 
dit hợp tác. break sth up (a) phân 
tan hoặc làm tan cái gì bằng vũ lực: 
Police were called in to break up the meeting: 
Cảnh sát được gọi đến dé giải tán 
cuộc mit tinh. (b) phân chia cái gì 
bằng phân tích, quyết định hành chính, 
vv: Sentences can be broken up into clauses: 
Câu có thé chia ra thành các mệnh 
đề o The Government has broken up the 
large private estates. Chính phủ đã chia 
nhỏ các bất động sản tu nhân lớn. 
break up (with sb) kết thúc quan hệ 
với ai: She’s just broken up with her 
boy-friend: Cô ta vừa mới cắt đứt quan 
hệ với người yêu. 

break with sb chấm dứt quan hệ với. 
ai: break with one’s girl-friend: c&t đứt 
quan hệ với ban gái (người yêu) của 
minh. break with sth từ bỏ cái gì: 
break with tradition, old habits, the past, 
etc: từ bỏ truyền thống, thói quen cũ, 
quá khứ, wv. 

> breakable /breikebl/ adj dễ vd. 
break.ables n [pl] đồ vật dễ vỡ, thi 
dụ cốc, chén. 

DI 'breakaway n sự mất thành viên 
của một nhóm do việc họ rút khói 
nhóm; sự ly khai: a breakaway from the 
Tory party: một cuộc ly khai khỏi Dang 
Bảo thủ o [attrib] a breakaway group 
on the left of the Labour party: một nhóm 
ly khai ở cánh tả Công dang. 
'break-dancing n [U] một kiếu nhảy 
mãnh liệt, nhào lộn, thường để đua 
tài hoặc để trình diễn, đặc biệt phố 
biến ở thanh niên Mỹ da đen. 
‘break-in n vụ xông vào nhà bằng vũ 
lực: Police are investigating a breakin at 
the bank: Cảnh sát đang điều tra vụ 
đột nhập vào ngân hàng. 

‘break-out n cuộc trốn thoát nhà tù, 
đặc biệt là có dùng vũ lực: a mass 
break-out of prisoners. cudc VƯỢC ngục 
hàng loạt của tù nhân. 
‘preakthrough n 1 hành động choc 
thủng phòng tuyến quân địch. 2 phát 
triển hoặc phát minh quan trọng, nhất 
là về tri thức khoa học: a major 


break” 


breakthrough in cancer research: môt tiến 
bộ lớn trong việc nghiên cứu ung thu 
© a breakthrough in negotiations: môt 
phát triển quan trọng trong thương 
thuyết. 

‘breakup n sự chấm dứt (một quan 
hệ hoặc hợp tác): The breakup of their 
marriage surpised no one: Cuộc hôn nhân 
của họ tan vỡ không lam ai ngạc 
nhiên. 


break? /preik/ n 1 ~ (in sth) (a) 
chỗ hở do đập, phá; chỗ bị đập phá, 
bị vỡ: a break in a fence, wall, water.piper: 


một chỗ hở ở hang rào, ở tường, ở . 


ống nước. b) khoảng trống; không 
gian: a break in the clouds: môt khoảng 
trống trong mây, tức là ở đó có thể 
nhìn thấy trời xanh. o Wait for a break 
in the traffic before crossing the road: Đợi 
có một quãng trống trong luồng giao 
thông hãy sang đường. 2 (a) lúc ngừng, 
đặc biệt là gifa hai thời kỳ làm việc; 
sự tạm nghỉ: morning break: giờ nghỉ 
buổi sáng, thí dụ giữa các tiết học ở 
trường. o lunch-break: nghỉ ăn trưa, 
thí dụ trong một cơ quan, trường học. 
hoặc nhà máy. © have/take an hour’s 
break for lunch: nghỉ ăn trưa một tiếng 
© work for five hours without a break: làm 
việc năm tiếng liền o a break in a 
conversation, tam ngùng câu chuyện. 
(b) ky nghỉ ngắn: a weekend break in 
the country: nghỉ cuối tuần ở nông 
thôn. 3 ~ (in sth); (with sb/sth) (a) 
sự thay đổi hoặc ngắt quang cái gì 
liên tục: a break in a child’s education: 
một sự gián đoạn trong việc giáo dục 
của một trẻ em o a break in the weather: 


sự thay đổi về thời tiết, tức là thay. 


đổi từ thời tiết xấu sang thời tiết 
tốt. o a break with tradition: sự từ bỏ 
truyén thống tức là một biến đổi 
quan trọng về nhứng gì đã được chấp 
nhận trong nghệ thuật, ứng xứ, đạo 
đức, vv. (b) sự gián đoạn hoặc chấm 
dứt một mối quan hệ: a break in 
diplomatic relations: sự cắt đứt quan hệ 
ngoại giao © She’s been depressed since 
the break with her boy-friend: Cd ấy dam 
ra chán nan từ khi cắt đứt với người 
yêu. 4 (infml) dịp may, nhất là khi 
nó d4n đến thành công tiếp: a big 
lucky break: môt cơ hội lớn/ dip may 
© a bad break: một sự không may. o 
a give sb a break: cho ai một cơ hội, 
tức là một dip thuận lợi để biếu lộ 
khả năng. 5 (trong cricket) thay đổi 
hướng của quả bóng đánh khi nó nẩy 
lên, xoáy: an oƒ! leg-break: quả xoáy 
phảitrái, tức là quả bóng xoáy sang 
phảitrái khi nấy lên. 6 (cũng break 
of service, service break) (trong quần 
vợt) trường hợp thắng một điểm khi 
đối phương giao bóng: Smith has had 
two breaks already in this set: Smith đã 
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thắng được hai van trong séc này khi 
bên đối phương giao bóng o [attrib] 
break point: điểm thắng, thi dụ khi tỷ 
số là 30.40. 7 (trong chơi bia) một 
loạt đẩy bóng thành công của một 
người chơi; im thu được qua một 
loạt đẩy như thế: a break of 52: loạt 
đẩy được 52 điểm. 8 (idm) break of 
day bình minh: a break of day: bình 
minh, rạng đông. make a break (for 
it) trốn thoát, đặc biệt là khỏi nha 
tù. 


CÁCH DÙNG: Break đặc biệt dùng 
cho một lúc nghỉ trong ngày làm việc 
hoặc ở trường học: a lunch-coffee break: 
nghỉ ăn trưa, nghỉ giải lao (giải khát) 
© the mid-morning break: giờ nghỉ buổi 
sáng © 10 minutes’ break: 10 phút giải 
lao. Nó cũng bao ham nghĩa của một 
số từ khác. Một pause thông thường 
là ngắn và thường được dùng cho bài 
phát biếu, cho lời nói: a pause for 
breath: ngưng một ti dé lấy hơi o a 
pause/break in the conversation: tạm ngưng 
trong câu chuyện. Receas là kỳ nghỉ 
đã được ấn định của Quốc hội (nghỉ 
họp), và trong tiếng Anh ở Mỹ đó 
cũng là kỳ nghỉ giữa các lớp học. 
Một interval trong tiếng Anh ở Anh 
là lúc nghỉ gitfa các vai của một vở 
kịch, vv: We had a quick drink in the 
interval: Chúng tôi uống qua loa trong 
lúc nghỉ vai Còn được gọi là một 
intermission, nhất là trong tiếng Anh 
ở My. Một interlude có thể là một 
quãng hoặc là một sự kiện ngắn trong 
một hoạt động dài hơn, và thường 
tương phản với hoạt động đó: Her 
time in Paris was a happy interlude in a 
difficult career: Thời gian cô ta ở Paris 
là một quãng thời gian sung sướng 
trong cå một cuộc đời hoạt động gian 


_ khổ. Một rest không chỉ ra một quãng 


thời gian nhất định, song gợi lên một 
thời gian nghỉ ngơi cần thiết sau một 
hoạt động: You look tired, You need a 
good rest: Ban tréng mét mdi, ban can 
phải nghi ngơi thật tốt. 


break.age /breikidz/ n 1 [C, UJ 
hành động làm vỡ hoặc thiệt hại do 


đập vỡ gây ra: a parcel carefully packed 


to prevent breakage: một gói được đóng 
cần thận dé chống gẫy vỡ. 2 [C] vật 
bị gdy vỡ. 3 [C usu pl] đồ vật bị vỡ: 
The hotel allows £300 a year for breakages: 
Khách san chi 300 pao một nam cho 
các đồ vật bi vỡ, tức là để thay thế 
đĩa, bát, v.v... bị vỡ. 


break.down /breikdaon/ n 1 sự 
hỏng hóc về may: Our car/We had a 
breakdown on the motorway: Xe ching 
tôi/ chúng tôi bi hỏng máy trên xa 
18. 2 sup đổ hoặc thất bại: a breakdown 


breast 


of negotiations on disarmament: sự that 
bại của việc thương lượng về giải trừ 
quân bị 3 sự suy yếu hoặc sụp đổ 
sức khỏe (đặc biệt là về tỉnh thần) 
của ai: The strain of his job led to the 
complete breakdown of his health: Sự căng 
thang của công việc đã dẫn đến sự 
suy nhược sức khỏe hoàn toàn của 
anh ta. o She suffered a nervous breakdown: 
Cô ta bị suy nhược thần kính. 4 phân 
tích bằng thống kê: a breakdown of 
expenditure: phân ra từng món chỉ tiêu. 


breaker  /reike(r)/n 1 con sóng 
lớn xô vào bờ tan thành bọt; sóng 
lớn vỗ bờ. 2 (đặc biệt trong từ ghép) 
người hoặc vật đập vỡ: a ship-breaker: 
người phá tàu cũ. o a law-breaker: 
người vi phạm luật pháp. © a record- 
breaker: người phá ký lục. 


break.fast  /brekfest/ n [C, U] 1 
ba ăn đâu tiên trong ngày; bifa ăn 
sáng, bứa điểm tâm: a light/ big/ hearty 
breakfast: bữa điểm tâm nhẹ/ lớn/ thịnh 
soạn. © have bacon and eggs for breakfast: 
ăn điểm tâm thịt lợn muối xông khói 
và trứng. O They were having breakfast 
when I arrived: Ho dang 4n sang thi 
tôi đến. o She doesn’t eat much breakfast: 
Cô ta an sáng không nhiều. 2 (idm) 
bed and breakfast > BED!. a dog's. 
breakfast/dinner © DOGÌ, eat sb for 
breakfast F2 EAT. 
> breakfast v [I, Ipr] ~ (on sth) 
ăn sáng: We breakfasted on toast and 
coffee: Chúng tôi điểm tâm bằng bánh 
mì nướng và cà phê. 


break.neck  /breiknek/ adj [attrib] 

nhanh một cách nguy hiểm: drive, ride, 
travel, etc at breakneck speed. lái xe, cưỡi 
ngựa, di, v.v... với một tốc độ qua 
nhanh. 


break.wa.ter  /breikwa:te(r)/ n bức 

tường xây ngoài biển để bảo vệ bờ 
biển hoặc hải cảng chống lại sức mạnh 
của sóng; đê chắn sóng. 


bream /bri:m/ n (pl khg đổi) 1 loại 

cá nước ngọt thuộc họ chép; cá vền. 
2 (cũng 'sea.bream) loại cá nước mặn 
tương tự như cá vền; cá tráp. 


breast /brest/ n 1 [C] một trong 
hai bộ phận trên cơ thể phụ nứ sinh 
ra stfa; vú: a baby at the breast: em bé 
con ăm ngửa o cancer of the breast: 
ung thư vú. o The breasts swell during 
pregnancy. Vú căng lên trong thời kỳ 
mang thai. 2 [C] (a) (rhet) phần đằng 
trước ở bên trên của cơ thể người; 
ngực: clasp/hold sb to one’s breast: siết 
chat/ ôm ai vào nguc minh. (b) bộ 
phận quần áo che ngực: a soldler with 
medals pinned to the breast of his coat: 
một người lính có nhiều huy chương 
cai trên ngực áo. 3 [C, U] bộ phận 


breath 


của súc vật tương ứng với ngực của 
người, được ăn như là thức ăn: Chicken 
breasts: lườn gà. o breast of lamb: sườn 
cừu. 4 (dated) nguồn tinh cam; tâm: 
© troubled breast: tâm trang lo lắng. 5 
(idm) beat one’s breast © BEAT!. 
make a clean breast of sth > CLEAN!. 
> breast v [Tn] 1 (a) cham (cái gì) 
bằng ngực (2a): The runner breasted the 
tape. Tay chạy dua cham ngực vào 
day chăng ở dich, tức là về dich đầu 
tiên. (b) đối diện và tiến lên trước 
chống lại (cái gì): breasting the waves: 
ưỡn ngực rõ sóng. 2 lên đến đỉnh 
của (cái gì): breast a hill/rise: lên đến 
đỉnh đồi/ gò. | 
O ‘breastbone (cũng sternum) n xương 
doc det mông ở trong ngực nằm gifa 
các xương sườn; xương ức. 
‘breast-feed v (pt, pp 'breast-fed) [Tn] 
nuôi (một em bé) bằng sửa ở vú: Were 
her children breast-fed or bottle-fed?: Các 
con của cô ta bú me hay nuôi bằng 
sữa ngoài? 

ibreast-'high adj, adv cao đến ngực: 
The wheat was/stood breast-high: Cây lúa 
mì cao đến ngực. 

‘breastplate n bộ phận của áo giáp 
che ngực. 

breast ‘pocket túi trên ngực áo; túi 
ngực. 

‘bi troke n [sing] kiéu bơi ngực 
úp sấp, tay duỗi lên phía trước đầu 
rồi quét lui, còn chân thì chuyển động 
theo cách tương ứng, kiểu bơi ếch: 
do (the) breast-stroke: boi ấch. 
‘breastwork n tường đất thấp, v.v... 
đắp lên làm công sự phòng ngự tạm 
thời; công sự nổi. 


breath /bre6/ n 1 (a) [U] (cũng ẩn! 
puff) không khí hit vào va thở ra 
khỏi phổi; hoi thở: You can see people’s 
breath on a cold day: Ban có thé nhìn 
thấy hơi thở của moi người vào ngày 


rét. o His breath smelt of garlic: Hoi 


thở của anh ta có mùi tdi. (b) [C] 
một động tác lấy không khí đưa vào 
phổi, hít vào: take a deep breath: hit 
một hơi dài 2 ~ of sth [sing] sự 
chuyén déng nhe nhang cia khéng 
khí, sự thổi nhé nhẹ: There wasnt a 
breath of airlwind: Không có lấy một 
hơi gió thoảng 3 ~ of sth [sing] 
(fig) sự gợi ý nhẹ nhàng hoặc tiếng 
đồn thoảng về cái gì; lời ám chỉ đến 
cái gì: a breath of scandal: hoi hướng 
bê bối. o The first breath of spring: hoi 
hướng đầu tiên của mùa xuân. 4 (idm) 
a breath of fresh air (a) cơ hội để 
hít thở không khí trong lành, nhất 
là ở ngoài trời. (b) người hoặc vật là 
một sự biến đổi thú- vị và khoan 
khoái: Her smile is a breath of fresh air 
in this gloomy office: Nu cười của cô ta 
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Iz một làn gió tươi mát trong cái cơ 
quan åm đạm này. the breath of ‘life 
(toffor sb) vật kích thích hoặc gây 
cảm hứng cho ai; vật cần thiết (cho 
ai): Religion is the breath of life tolfor her: 
Tôn giáo là điều cần thiết cho cô ta. 
catch one’s breath © CATCHỈ, draw 
breath “> DRAWŻ. draw one’s first/last 
breath © DRAW2. get one’s ‘breath 
(again/back) trở lại nhịp thd bình 
thường: It took us a few minutes to get 
our breath back after the race: Chúng tôi 
phải mất vài phút dé lấy lại hơi sau 
cuộc đua. hold one’s ‘breath ngừng 
thở một thời gian ngắn (thí dụ trong 
khi khám bệnh hoặc do sợ hay bị 
kích thích); nin thở: How long can you 
hold your breath for?: Bạn có thé nin 
thở được bao lâu?. o The audience 
held its/their breath as the acrobat walked 
along the tightrope. Khan gid nin thở 
khí người nhào lộn di trên soi day 
căng. in the same breath © SAME. 
loge one’s breath © LOSE. one’s 
last/dying /breath lúc cuối cùng của 
cuộc đời; hơi thở cuối cùng. (be) out 
offshort of ‘breath thở đồn (thí dụ 
sau khi chạy nhanh); thở hén hến 
hết hơi: His heart condition makes him 
short of breath: Tinh trang tim cda cau 
ta hay làm cho cậu ấy đứt hoi. save 
one’s breath © SAVEL. say sth, speak, 
etc under one’s ‘breath nói thầm, thi 
thao cái gi, v.v.. take sb’s ‘breath 
away lam ai sting sốt hoặc ngạc nhiên 
waste one’s breath © WASTE“. with 
bated bread © BATED. 

> breathy adj (-ier, -iest) (về tiếng 
nói) nghe rõ tiếng thở. 

C] "breath test kiếm tra hơi thở của 
lái xe để đo mức độ rượu anh ta đã 


uống. 


breath.alyse /'breðəlaiz/ v kiếm tra 
(ai) bằng một thiết bị đo lượng rượu 
trong hơi thở. 

> kreathalyser n (Brit) (US 
breath.alyzer, drunkometer) thiét bi 
cảnh sát dùng để do lượng rượu trong 
hơi thở của lái xe. 


breathe øœri3/ v 1 [I] hit không 
khí vào phổi và thở ra, hít; thở; hô 
hấp: People breathe more slowly when they 
are asleep: Nguði ta thở cham hon khí 
ngủ. o She’s still breathing: Cô ấy hãy 
còn thd, tức là còn sống. o He was 
breathing hard] heavily after racing for the 
train: Anh ấy thở hồn hẳn/ hồng hộc 
sau khi chạy cho kip tàu. 2 IIp, Tn, 
Tn.p) ~ in/ out; ~ sth (in/ out) hít 
(không khí, v.v...) vào hoặc thở (nó) 
ra khỏi phổi, hit vào, thở ra: The 
doctor told me to breathe in and then 
breathe out (again) slowly: Bác sĩ bảo tôi 
hit vào rồi thở ra từ từ. o It’s good 


breath.less 


to breathe (in) fresh country air instead 
of city smoke. Thay vi khói trong đô 
thi, hit thở không khí đồng qué trong 
lành thật là tốt. 3 [Tn] nói (cái gì) 
khẽ; thì thầm: breathe loving words in 
sb’s ear: thì thầm những lời yêu đương 
bên tai ai. o breathe a threat: lầm bam 
một lời de doa. 4 cho thấy là có (một 
cam xúc); toát ra: The team breathed 
confidence before the match: Đội bóng 
biểu lộ lòng tin tưởng trước khi vào 
trận đấu. 5 (idm) (be able to) breathe 
(easily/freely) again cảm thấy bình 
tĩnh hoặc an tâm sau một giai đoạn 
căng thẳng, sợ hãi hoặc nỗ lực; thư — 
giản; hoàn hồn; hét sợ: Now my debts 
are paid I can breathe again: Bay giờ đã 
trå hết nợ, tôi có thé thd phao nhẹ 
nhém. breathe down sb’s ‘neck (/nữn!) 
ở sát đằng sau ai (thi du trong một 
cuộc đua); quan sát ai (quá) gần: I 
can’t concentrate with you breathing down 
my neck: Có anh sát san sat sau lưng 
tôi không thé tập trung được. (not) 
breathe a 'word (of/about sth) (to sb) 
(không) nói cho ai biết cái gì (nhất 
là một điều bí mật); (không) tiết 16 
cho ai biết cái gi: Promise me you won't 
breathe a word of this to anyone: Hay 
hứa với tôi là bạn không tiết lộ với 
ai một lời nào về việc này. breathe 
one’s ‘last (fm! euph) chết, trút hơi 
thở cuối cùng. 6 (phr v) breathe sth 
into sb/sth truyền (một cảm giác) vào 
(một người hoặc nhóm): The new 
manager has breathed fresh life into the 
company: Ong giám đốc mới đã truyền 
sức sống mới cho công ty. 

> breathing n [U] hành động thở; 
hô hấp: heavy breathing: hơi thở nặng 
nề. o [attrib] breathing apparatus: bộ 
may hô hấp. 

‘breathing-space a [C, U] thời gian 
nghỉ gifa nhng giai đoạn cố sức; 
tạm nghỉ: The summer holidays gave us 
a welcome breathing-space: Nghỉ hè cho 
chúng ta một thời gian xả hơi thú 
vi. 


breather /bri:3e(r)/ n (infml) 1 sự 


tam ngưng một lúc để nghỉ: take/have 
a breather. nghỉ xå hơi một lát. 2 một 
lúc ở ngoài trời cho tỉnh táo: I must 
go out for a quick breather. Tôi phải ra 
ngoài để xå hoi một chút. 


breath.less /preOis/ adj 1 (a) thở. 


gấp hoặc khó nhọc; thở hén hén: 
breathless after running up the stairs: thở 
hôn hén sau khi chạy lên cầu thang. 
© Heavy smoking makes him breathless: 
Hút thuốc nang làm cho anh ta khó 
thở. (b) làm cho ai phải thở hőn hőn; 
căng thẳng: breathless haste/hurry/ pace/ 
speed: hấp tấp/ vội bước di/ tốc độ 
không kịp thở. 2 (a) [pred] nín hơi 


breath.tak.ing 


(vì sợ, khích động, v.v.): breathless with 
terror, wonder, amazement, etc: nin thở 
vì khiếp sợ ngạc nhiên, sing sốt, 
v.v... (b) [attrib] căng thắng; làm cho 
ta phải nin thở: a breathless hush in 
the concert hai. một sự im lang càng 
thẳng trong phòng hòa nhạc. 3 không 
có tí hơi hoặc gió: a breathless calm: 
lang phúc > breathlessly adv, 
breath. less.ness n [U]. E 


breath.tak.ing /'Þbreðteikin/ adj rất 

hấp dẫn; ngoạn mục: a breathtaking 
view, mountain-range, waterfall: một cảnh 
quan, rang núi thác nước rất ngoạn 
mục. o Her beauty was breathtaking: SắẮc 
đẹp của cô ta thật hấp dẫn. > 
breath.tak.ingly adv. | 


bred pt, pp cia BREED. 


breech /mritj/ n bộ phận phía sau 
của nòng súng, nơi lắp viên đạn; khóa 
nòng: a breech-loading gun: một khẩu 
súng nạp đạn ở khóa nòng. Cf MUZ- 
ZLE2. 

C] 'breech birth sự sinh dé trong đó 
méng đít hoặc chân của đứa bé ra 
trước; để ngược. _ 

‘breech-block n thỏi thép đóng khóa 
nòng của khẩu súng. 

breeches /tritjiz/ n [pl] 1 quần 
dài lửng buộc tum ngay dưới đầu gối, 
đặc biệt để cưới ngựa hoặc như là 
bộ phận của lễ phục: a pair of (knee- 
)breeches: quần tim ống (dưới đầu 
gối). © riding breeches: quan ống túm 
cưỡi ngựa. 2 (joc) quần. | 

(J breeches-buoy n /bri:t[iz, bai/ thiết 
bị để cứu người ở biển, gồm có chiếc 
quần vải bạt gắn vào một phao bơi 
chạy dọc theo sợi dây nối chiếc tàu 
với bờ hoặc giữa hai tàu. 


breed 2 øri:d/ v (pt, pp bred /bred/) 
1 [I] (về động vật) sinh con: How 
often do lions breed?: Sư tử sinh con 
bao lâu một lần?. 2 [Tn] nuôi (súc 
vật) với mục đích để sinh con, đặc 
biệt bằng cách chọn lọc những con 
đực cái tốt nhất để lấy giống: breed 
cattle, dogs, horses, etc: gây giống bò, 
chó, ngựa, v.v. 3 [esp passive: Tn, 
Tn.pr, Cn.n/a, Cnt] ~ sb (as sth) 
nuôi dưỡng; rèn luyện; giáo duc: a 
well-bred child: một đứa bé có giáo dục. 
© Spartan youths were bred as warriors: 


Thanh niên thành Xpacta được rèn” 


luyện thành chiến binh. 4 [Tn] dẫn 
đến (cái gì), gây ra: Dirt breeds disease: 
Ban thấu sinh ra bệnh tật o Un- 
employment breeds social unrest: “Thất 
nghiệp gây ra tinh trạng xã hội không 
ôn định. 5 (idm) born and bred © 
BORN. familiarity breeds contempt © 
FAMILIARITY. : 

> breed n 1 họ hoặc loại động vật, 
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v.v... có bề ngoài tương tự và thường 
được phát triển bằng sự chọn lọc có 
chủ ý: a breed of cattle, sheep, etc: một 
giống trâu bò, cừu, v.v... o What breed 
is your dog?: Con chó của ban nòi gì: 
2 loại, kiểu: a new breed of politician: 
một kiểu chính trị gia mới. 

breeder n người chăn nuôi súc vật: 
a dog, horse, cattle,etc breeder: một người 
nuôi chó, ngựa, trâu bò, v.v. O a 
breeder of racehorses: người nuôi ngựa 
dua. ‘breeder reactor loại lò phan tng 
hat nhân sinh ra nhiều chất phóng 
xạ hơn lượng chất phóng xạ được đưa 
vào, lò phản ứng tái sinh. 
breed.ing n [U] 1 sự sinh ra con của 
động vat; sự sinh sản: [attrib] the 
breeding season: mùa sinh sản. 2 việc 
nuôi súc vật để gây giống: the breeding 
of horses: sự gây giống ngựa. 3 (cung 
cách đúng đắn do) rèn luyện hoặc 
giáo dục gia đình: a man of good breeding: 
một người dan ông có giáo dục. 
'breeding-ground n 1 nơi thú hoang 
đến để sinh con: Some birds fly south 
to find good breeding.grounds: Một số 
chim bay vé phuong nam dé tim noi 
sinh sản thuận lợi. 2 (fig) nơi ma cái 
gì (thông thường có hại) có thể phát 
triển: Damp, dirty houses are a breeding 
ground for disease: Nha Âm thấp, ban 
thiu là 8 bệnh tat. 


breeze /bri:z/ n 1 [C, U} gió nhẹ: 
a sea breeze: một con gió biển nhẹ. o 

A gentle breeze was blowing: Một cơn 
gió hiu hiu thối. o There’s not much 
breeze today: Hôm nay không có gió 
mấy. 2 [sing] (infml esp US) chuyện 
dé lam hoặc dễ chơi: Some poeple think 
learning to drive is a breeze: Một số 
người tưởng rằng hoc lái xe dé như 
chơi. 3 [C] (Brit infml) cuộc cõi cọ 
ồn ào. 4 (idm) shoot the breeze © 
SHOOTÌ, 

> breeze v (phr v) breeze along, in, 
out, etc (infml) di động một cách hőn 
hở vô tư (theo một hướng được nói 
rd): Look who’s just breezed in: Xem ai 
vừa hőn hở đi vào đấy. o He breezes 
through life, never worrying about anything: 
Anh ta sống cuộc đời vô tư, không 
hà lo âu về chuyện gì. 

breezy adj (-ier, -iest) 1 (a) có gió 
hiu hiu: a breezy day: một ngày có gió 
hiu hiu. o breezy weather. thời tiết hiu 
híu gió. (b) phơi ra trước gió hiu hiu: 


a breezy corner, beach, hillside: một góc, 


bãi biển, sườn đồi thoáng gió. 2 (về 
một người cung cách của anh ta, 
v.v...) hớn hở; vô tư: You’re very bright 
and breezy teday!: Hôm nay bạn trông 
rất rạng rỡ, hớn hd. breesz.ily / ‘bri:zili/ 
adv. breesiness /‘bri:zinis/ n [U]. 

[1 'breezeway n (US) lối đi có mái 


brew 


che, thường xây kin, gifa hai tòa nhà. 


breeze-block /'bri:z blpk/ (Brit) n 
tấm xây dựng nhẹ làm bằng than xi, 
cát và xi măng. 


breth.ren /brešren/ n [pl] (cổ trừ 
khi dùng để nói về một số nhóm tôn 
giáo nào đó hoặc do các nhóm đó 
dùng) đạo hứu; anh em; đồng đạo. 
breve /bri:v/ n (nhạc) nốt dài bằng 
hai nốt tròn. 

bre.vi.ary /‘bri:viori; US -ieri/ n sách 
kinh của các giáo sĩ nha thờ Thiên 
chúa giáo La Mã đọc hàng ngày. 
brev.ity  /breveti/ n [U] 1 sự ngắn 
gọn hoặc vắn tắt (về thời gian): the 
brevity of Mozart’s life. cuộc đời ngắn 
ngủi của Mozart. 2 sự khúc chiết (khi 
nói hoặc viết): He is famous for the 
brevity of his speeches: Ông ấy nổi tiếng 
vì tính khúc chiết trong các bài nói. 
brew /øbru:/ v 1 [Tn] làm (rượu bia) 
bằng cách trộn, nấu và cho lên men 
mach nha, cây hu bl6éng, v.v... va 
nước; Ủ: He brews his own beer at home: 
Ong ấy nấu rượu bia riêng tại nhà. 
2 (a) [Tn, Tn.p] ~ sth (up) pha chế 
(thức uống nóng, đặc biệt là trà) bằng 
cách trộn lá, v.v... với nước đun sôi; 
pha: We brewed (up) a nice pot of tea: 
Chúng tôi pha một ấm trà ngon. (b) 
[I] (đặc biệt về trà) pha rồi: There’s 
(a pot of) tea brewing in the kitchen: Có 
(một ấm) trà dang pha trong bếp. 3 
(a) [Tn, tnp] ~ sth (up) chuẩn bị 
hoặc dự tính (cái gì không thú vị): 
Those boys are brewing mischief: Bọn con 
trai kia đang bày mưu gid trò tinh 
quái. © brew (up) a wicked plot: trù tính 
một âm mưu xấu. (b) [I] (về cái gì 
không thú vị) tăng lên về sức mạnh; 
có vẻ sẽ xảy ra; phát triển: A storm 
is brewing: Cơn dông đang kéo đến. © 
Trouble is brewing in the trade unions: 
Nối loan dang âm i trong các công 
đoàn. o In 1938 war was brewing in 
Europe. Nam 1938 chiến tranh đã âm 
id châu Au. 4 (phr v) brew up (infml) 
pha nước tra: campers brewing up outside 
their tents. những người cắm trai dang 
pha trà ở bên ngoài leu của họ. 

> brew n 1 (a) (lượng) thức uống 
lam bằng cách pha chế (đặc biệt là 
trà và bia); mé: home brew: bia được 
nấu tại nhà o What’s your favourite brew 
(of beer)?: Ban ua thich loai bia nao? 
© We'll need more than one brew (eg of 
tea) for twenty people: Chúng ta sẽ cần 
hơn một ấm trà cho hai mười người. 
(b) chất lượng thứ được ú, pha, chế: 
I like a good strong brew: Tôi thích rượu 
dam va ngon. 2 (fig) sự pha trộn tình 
huống, tư tưởng, sự kiện, v.v... nào: 
The film is a rich brew of adventure, sex ˆ 


briar 


and comedy: Bộ phim là một sự pha 
trộn phong phú phiêu lưu, tinh duc 
và hài hước. 

brewer n người mà công việc là chế, 
ú bia, người ù rượu bia. 

brew.ery /'broəri/ n tòa nha trong đó 
bia được ủ; nhà máy bia; nơi ủ rượu 
bia. Cf DISTILLERY (DISTILLER). 
O 'brew-up n (Brit infml) sự pha tra: 
We always have a brew-up at 11. o'clock: 
Chúng tôi thường pha trà vào 11 giờ. 


briar = BRIER. 


bribe /braib/ n vật cho, biếu hoặc 
hứa cho ai để tác động hoặc thuyết 
phục anh ta làm việc gì (thường là 
không lương thiện) cho người biếu; 
vật đút lót; hổi lộ: take/ accept bribes: 
ăn/nhận hối lộ. o The policeman was 
offered/given a bribe of £500 to keep his 
mouth shut: Viên cảnh sát được biếu/ 
cho 500 pao hối lộ dé im họng. 

> bribe v 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tnt) ~ 
sb (with sth) hối lộ ai (cái gì), ra 
sức thuyết phục ai làm gì bằng của 
hối 16: attempt to bribe a jury with offers 
of money: mưu toan hối lộ một ban 
hội thÂm bang tiền o One of the 
witnesses was bribed to give false evidence: 
Mật trong các nhân chứng đã bị hối 
lộ dé cung cấp bằng chứng giả. (b) 
[I] đưa của hối 16; thực thi sự hối 
16. 2 (idm) bribe one’s way into/out 
of sth, past sb, etc đến được đâu đó 
bằng cách đút lót: He bribed his way 
past the guard and escaped: Anh ta đúc 
lót cho lính gác và trốn thoát. 3 (phr 
v) bribe sb into doing sth khiến ai 
lam gi bằng đút lót. brib.able /braibebl/ 
adj có thể đút lót, mua chuộc. bribery 
/braibar/ n [U] sự cho hoặc lấy của 
hối lộ: accuse/ convict sb of bribery: buộc 
tôi/ kết án ai tội hối lộ. 


bric-à-brac /brikebrzk/ n [U] đồ 
trang sức, đồ nứ trang rẻ tiên va 
nhứng thứ lat vặt ít giá tri: She collects 
bric-à-brac: Cô ta sưu tầm những đồ 
vặt vãnh. 


brick /brik/ n 1 [C, U] tang đất sét 
(thường hình chứ nhật) phơi hoặc 
nung để xây dựng; gach: a pile of bricks: 
một chồng gach. o houses buit) made 
of red brick: nhà xây/ làm bằng gach 
đỏ. o [attrib] a brick wall: môt bức 
tường gạch. 2 [C] khối xây dựng đồ 
chơi (thường bằng gő) của trẻ em; bộ 
trò chơi làm nhà 3 [C] vật hình 
giống viên gạch, nhất là một thỏi 
kem. 4 [C] (Brit infnl) người chính 
trực hoặc trung hậu: She’s been a real 
brick, looking after me while I’ve been ill: 
Cô ta là một con người thực sự trung 
hậu, đã cham sóc tôi lúc tôi bị ốm. 
5 (idm) bang, etc one’s head against 
a brick wall © HEAD! drop a 
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brick/clanger > DROP”. like a cat on 
hot bricks CAT!. like a ton of bricks 
© TON. make bricks without ‘straw 
cố làm ma không đủ vật liệu, tiền 
nong, thông tin v.v.., đóng thuyền 
mà không xẻ ván. 

> brick v (phr v) brick sth in/up 
lam đầy, chèn hoặc gắn (một chỗ hở) 
bằng gach; bít: brick. up a window] door- 
way/ fireplace to prevent draughts: xây 
gach bit cửa sổ/cửa ra vao/ld sưởi dé 
ngăn gió lùa. 

O trickbat n 1 cục gạch, đặc biệt 
là ném ra như một vũ khí; gạch củ 
đậu. 2 (fig infml) nhận xét khiếm nhã 
hoặc xúc phạm; lời lăng nhục: The 
Minister’s speech was greeted with brickbats: 
Bài dién van của vị bộ trưởng được 
chào đón bằng những lời lăng ma. 
bricklayer [C], ‘bricklaying [U] ns 
(người thợ được đào luyện hoặc tai 
giỏi về) xây dựng bằng gạch; thợ në. 
‘brickwork n [U] 1 (bộ phận của) cấu 
trúc xây bằng gạch: The brickwork in 
this house is in need of repair: Phần xây 
gạch trong ngôi nhà này cần được 


trùng tu. 2 sự xây bằng gach: Are you 


any good at brickwork?: Bạn có thạo việc 
xây gạch không?. 

‘brickyard n nơi làm gach; nhà máy 
gạch, lò gạch. 

bri.dal  /braidl/ adj [attrib] thuộc cô 
dâu hoặc đám cưới: the bridal party: họ 
nhà gái, tức là cô dâu, phù dâu và 
các bạn thân. o a bridal suite: day 
phòng cô dâu chú rẻ, tức là dãy phòng 
trong một khách sạn dành cho một 
đôi mới cưới. | 

bride /braid/ n người phụ nt trong 
hoặc ngay trước ngày cưới của mình; 
người phụ nứ mới cưới; cô dâu. 


bride.groom  /braidgrom, cũng 

.gru:m/ (cũng groom) người đàn ông 
trong hoặc ngay trước ngày cưới của 
mình; người đàn ông mới cưới, chú 
ré: Let’s drink (a toast) to the bride and 
bridegroom!: Ta hãy nâng cốc chúc 
mừng cô dâu chú rê!. 


brides.maid /‘braidzmeid/ n igi 
dan bà trẻ hoặc cô gái (thường chưa 
lấy chồng và thường đi theo cô dâu 
vào ngày vn lu, phù dâu. Cf BEST 
MAN (BEST! ). 


bridge’ /mridz n 1 kiến trúc bằng 
gỗ, sắt, bê tông, v.v... làm thành lối 
di qua sông, đường cái, đường sắt, 

V... Cái cầu: a bridge across the stream: 
một cây cầu bắc qua dòng suối. a 
railway bridge: cầu xe lửa, tức là cầu 
cho tàu hỏa chạy qua sông, v.v... 2 
(fig) vật tạo ra sự liên kết hoặc tiếp 
xúc giữa hai hoặc nhiều vật: Cutural 
exchanges are a way of building bridges 


bridie 


bridle 


between nations: Trao đổi van hóa là 
một cách để xây dựng cau nối giữa 
các đân tộc. 3 bục cao bắc ngang qua 
sàn tàu thủy để thuyền trưởng và 
các sĩ quan điều khiến và lái tàu; đài 
chỉ huy. 4 (a) phần trên có xương 
của mii; gống mũi. (b) bộ phận trong 
cặp kính nằm trên múi; cầu kính. 5 
mảnh gỗ di động được trên đó căng 
các dây đàn violon; con ngựa. 6 thiết 
bị để giữ yên răng giả, kẹp chặt vào 
các răng nguyên ở hai bên; cầu răng 


gid. 7 (idm) burn one’s boats/bridges 


c> BURNZ. cross one’s bridges when 
one comes to them © CROSS. a lot 
offauch water has flowed, ect under 
the bridge © WATER |. water under 
the bridge © WATER}. 

> bridge v 1 [Tn] xây dựng hoặc 
tạo thành một cái cầu qua (cái gì): 
bridge a river, canal, ravine, ect: bác cầu 
qua sông, kênh, khe, v. v... 2 (idm) 
bridge a/the 'gap (a) lấp một chỗ ling 
túng hoặc một khoảng trống: bridge a 
gap in the conversation: lấp chỗ trống 
trong câu chuyện o A snack in the 
afternoon bridges the gap between lunch 
and supper: Bữa qua chiều lấp quãng 
trống giữa bữa ăn trưa và bữa ăn 
tối. (b) giảm khoảng cách (giữa các 
nhóm đối nghịch) Hơw can we bridge 
the gap between rich and poor?: Làm thé 
nào có thé giảm được khoảng cách 
giữa người giàu và người nghèo? 

O tridgehead n khu vực chiếm được 
và được cúng cố trên vùng đất của 
địch, đặc biệt là bên bờ sông phía 
địch, đầu cầu Cf BEACH-HEAD 
(BEACH). 

‘bridging loan khoán tiền (đặc biệt 
do ngân hàng cho) vay cho một thời 
kỳ gifa hai việc kinh doanh, thí du 
gia khi mua một ngôi nhà mới và 
bán nhà cũ đi; vay bắc cầu. 


bridge’ øridz/ n [U] trò chơi bài có 


bốn người phát triển từ bài uýt (whist); 
bài brít. 


/‘braidl/ n bộ phận của bộ 
yên cương ngựa để thắng vào đầu 
ngựa, bao gồm hàm thiếc, dai và dây; 
cương. 
> bridle v 1 [Tn] thắng cương cho 
ngựa. 2 [Tn] (fig) nén (cảm xúc v.v...); 
kiềm chế. bridle one’s emotions/pas- 
sionstemper/rage. kiềm chế sự xúc động/ 
ham muốn/ cơn giận/ cơn tam bành 
o bridle one’s tongue: giữ mồm giữ 
miệng. Cf UNBRIDLED. 3 [I, Ipr] ~ 
(at sth) biểu lộ tức giận, bực bội, 
v.. (vì cái gì) đặc biệt bằng cách 
hất đầu lên: He bridled (with anger) at 
her offensive remarks: Anh ấy but tức 
hất đầu trước những nhận xét xúc 
phạm của cô ấy! 


' brie 


(1 'bridle.path (cũng 'bridle.wway) n 
đường thích hợp cho đi ngựa, chứ 
không đi xe hơi, v.v... được. 


brie mri:/ n [U] loại pho mát mềm 
của Pháp. 

brief! /bri:f/ adj (-er, -eet) 1 (a) chi 
kéo dài một thời gian ngắn; ngắn 
ngủi: a brief conversation, discussion, meet- 
ing, visit, delay. một cuộc nói chuyện, 
tranh luận, họp, viếng thăm, sự tri 
hoãn ngắn o Mozart’s life was brief: Cuộc 


đời Mozart ngắn ngủi. (b) (về lời nói , 


hoặc viết) dùng ít từ, ngắn gon: a 
brief account, report, description, etc of the 
accident: một bai tường thuật, báo cáo, 
miêu tả, v.v.. vụ tai nạn ngắn gọn 
o Please be brief: Xin hay nói ngắn 
gon. 2 (về quần áo) ngắn; nhỏ hep: 
a brief bikini: một bộ bikini cün cỡn. 
3 (idm) in brief bằng vai từ; tóm lại: 
In brief, your work is bad: Tóm Iai, công 
việc của anh là tồi. 
> briefly adv 1 trong một thời gian 
ngắn. He paused briefly before continuing: 
Anh ta ngừng lai một chút trước khi 
. ip tục. 2 bằng vai từ, ngán gọn: 
Briefly, you re fired!. Nói ngắn gọn, anh 
bị sa thai! 
brief? /bri:f/ n 1 (a) ban tóm tắt các 
sự kiện của một vụ tố tụng để chuẩn 
' bi cho luật sư. (b) vụ kiện giao cho 
một luật su: Will you accept this brief?: 
Ông có nhận (bào chữa) vụ này không? 
2 những hướng dẫn và thông tin liên 
quan tới một tình hình, việc làm, 
hoặc nhiệm vụ; lời chỉ : stick to 
one’s brief. bam lấy lời ci# dẫn, tức 
là chỉ lam nhứng điều được yêu cầu 
phải làm. o It’s not part of my brief to 
train new employees: Huấn luyện nhân 
viên mới không phải là phần việc của 
tôi. 3 (idm) hold no brief for (sb/sth) 
không muốn ủng hộ (ai/ cái gì) hoặc 
được (ai/ cái gì) ủng hộ: I hold no brief 
for those who say that violence can be 
justified: Tdi không ủng hộ những ai 
nói rằng bạo lực có thé được biện 
minh. 
> brief v 1 [Tn, Tnt] trao bản tóm 
tắt hồ sơ cho (ai): The company has 
briefed a top lawyer to defend it: Công ty 
đã trao ban tóm tắt hd sơ vụ kiện 
cho một luật sư hàng đầu để bào 
chữa cho mình. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(on sth) cho ai thông tin hoặc nhứng 
chỉ dẫn chỉ tiết trước (về cái gì): The 
Prime Minister was fully briefed before the 
meeting: Ngài Thủ tướng duoc thông 
báo tường tận trước cuộc họp o The 
Air Commodore briefed the bomber crew 
on their dangerous mission: Vi thiếu tướng 
không quân chi dẫn cho đội phi công 
oanh kích về nhiệm vụ nguy hiểm 
của họ. Cf DEBRIEF. briefing n [C, 
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U] nhứng chỉ dẫn và thông tin chi 
tiết cung cấp ở một cuộc họp (đặc 
biệt trước một hoạt động quân sự): 
receive (a) thorough briefing: nhận được 
chỉ dẫn tường tan o [attrib] a briefing 
session: một cuộc họp chi d&n. . 


brief.case /‘bri:fkeis/ n cặp det bằng 
da hoặc chất dẻo để đựng tài liệu. 


briefs /bri:fs/ n [pl] quan đùi hoặc 
quần lót bó sát: a new pair of briefs: 
quần lót mới. 

brier (cũng briar) /brais(r)/ n 1 bụi 
cây gai; cây hồng dại, cây tầm xuân. 
2 bụi cây có rễ gỗ cứng dùng để làm 
tấu, cây thạch nam. 3 tấu bằng loại 
rễ đó, 

brig /rig/ n 1 chuyền buồm có hai 
cột buém và hai buồm vuông. 2 (US) 
nơi giam, đặc biệt là trên tàu chiến 
để giam các người trong hải Quân; 
khoang tạm giam. 

brig abbr brigadier lữ đoàn trưởng 
o Brig (John) West: Lữ đoàn trưởng 
(John) west. 


bri.gade ømrigeid/ n 1 đơn vị một 
quân đội, thường có ba tiểu đoàn, tạo 
thành bộ phận của sư đoàn; l? đoàn. 
2 nhóm người, đặc biệt là nhóm được 
tổ chức vì một muc đích đặc biệt: the 
fire brigade: đội cứu hỏa o (oc) He’s 
joined the bowler-hatted brigade working in 
the City: Anh ấy đã gia nhập đội mũ 
quả dưa hoạt động tại trung tâm tài 
chính của London. 

bri.gad.ler /brigə'iə(r) n sĩ quan 
trong quân đội Anh cấp bậc ở giữa 
đại tá và trung tướng, chỉ huy một 


lữ đoàn; sĩ quan chỉ huy có vị thế 


tương tự; l đoàn trưởng, thiếu tướng. 
brig.and  /brigend/ n (dated) thành 
viên của một băng cướp, đặc biệt bọn 
cướp tấn công người đi đường ở trong 
rừng, núi, kẻ cướp. 

brig.an.tine  /rigentin/ z thuyền 
buồm tựa như thuyền brig, nhưng ít 
buồm hơn. | 


bright /brait/ adj (er, -eat) 1 phát 
ra ánh sáng hoặc phản quang manh; 
sáng chói: bright sunshine. mặt trời 
sáng chói © bright eyes: cặp mat sang 
ngòi © Tomorrow’s weather will be cloudy 
with bright periods: Thời tiết ngày mai 
sẽ có nhiều may có lúc hứng sáng. 2 
(về màu sắc) chói; khỏe; tươi: a bright 
blue dress: một chiếc ao màu xanh tuoi 
© The leaves on the trees are bright green 


in spring: Về mùa xuân lá trên cây 


tươi xanh. 3 hứa hẹn; đầy hy vọng: 
a child with a bright future. một đứa bé 
có tương lai tươi sáng o Prospects for 
the coming year look bright: TYiển vọng 
nam tới có vẻ sáng sủa. 4 hồ hdi và 


brii.liant 


hoạt bát: She has a bright personality: 
Cô ta có tính cách hoat bat. 5 lanh 
lợi; thông minh: a bright idea/ suggestion: 
một ý kién/ gợi ý thông minh o He 
is the brightest (child) in the class: Nó là 
đứa bé thông minh nhất lớp. 6 (idm) 
(be/get up) bright and ‘early rất sớm 
vào buổi sáng: You’re (up) bright and 
early today!: Hôm nay bạn dậy rất sớm. 
(as) bright as a ‘button rất khôn 
ngoan; nhanh tri. the bright ‘lights 
(sự náo nhiệt của) cuộc sống đô thi: 
He grew up in the country, but then found 
he preferred the bright lights: Anh ta 
sinh trưởng ở nông thôn, nhưng rồi 
thấy mình thích sự náo nhiệt của đô 
thị hơn. a bright ‘spark (infml thường 
mia mai) người hoạt bát va thông 
minh (nhất là trẻ và có triển vọng): 
Some bright spark has left the tap running 
all night: Một chàng trai thông minh 
nào đó đã đề vòi nước chảy suốt đêm. 
look on the ‘bright side thấy cái gì 
đó là đáng phấn khởi hoặc đầy hy 
vọng mặc dù có khó khăn; lạc quan. 
> ‘bright adv sáng chói: The stars 
were shining bringt: NERS ngôi sao 
ngời sáng. 


brighten  /braitn/ v [I, Ip, Tn, Tn.p] 
~ (sth) (up) (làm cho cái gi/ ai) trở 
nên rạng rỡ hơn, vui vẻ hơn hoặc 
đầy hy vọng hơn: The sky/weather is 
brightening: Trời hứng sáng/ thời tiết. 
dep dan o He brightened (up) when he 
heard the good news: Anh ta tuoi tinh 
mat may khi nghe duoc tin vui o 
Flowers brighten (up) a room. Hoa lam 
cho can phòng rang rỡ lên. 
brightly adv: a brightly lit room: môt 
can phòng đèn sang rực rỡ o brightly 


` coloured curtains: những bức man mau 


sắc rực rỡ. 
bright.ness n [U] 


brill /bril/ n cá det như cá bon; cá 
bon vi. 


bril.liant /'Þriliənt/. adj 1 rất sáng; 
lấp lánh: brilliant sunshine: ánh sáng 
mat trời chói loi o a brilliant diamond: 
viên kim cương lấp lánh o a sky of 
brilliant blue: trời môt màu xanh sang 
chói. 2 (a) rất thông minh; rất giỏi 
hoặc có tai: a brilliant scientist, musician, 
fooballer, etc: một nhà khoa học, nhạc 
sĩ cau thủ bóng đá, v.v... tài giỏí o 
She has a brilliant mind: Cô ấy có một 
bộ đầu rất thông minh. (b) gây ra 
sự cảm phục; nổi bật; khác thường: 
a brilliant achievement, exploit, career, per- 
formance: một thành tựu, kỳ tích, sự 
nghiệp, buổi biểu diễn v.v... xuất sắc 
o The play was a brilliant success. Vd 
kịch là một thành công rực rỡ. > 
brilliance /‘brilions/, bril.lancy I"brili- 
enst/ ns [U], brilliantly adv. 


brii.liant.ine 


bril.liant.ine /briianti:n/ n [U] chất 
có đầu dùng để làm cho tóc nam giới 
bóng mượt; sáp chải tóc. 


brim /brim/ n 1 mép trên cùng của 
chén, bát, cốc, v. v... miệng: full to the 
brim: đầy 4p; day phè. 2 mép chìa ra 
của chiếc mứ cho bóng dâm và chống 
mưa; vành. | 

> brim v (-mm-) 1 [I, Ipr] ~ (with 
sth) là hoặc trở nên đầy Ap: a mug 
brimming with coffee. một chén vai đầy 
ắp cà phê o eyes brimming with tears: 
đôi mắt day lệ o (fig) The team were 
brimming with confidence before the match: 
Đội bóng đầy tin tưởng trước trận 
đấu. 2 (phr v) brim over (with sth) 
tran đầy: a glass brimming over with 
water: cốc đầy tran nước o (fig) brim 
over with excitement, happiness, joy, etc.: 
tràn đầy phấn chấn, hạnh phúc, vui 
SưỚng, v.v... 

-brimmed (tạo thành những £ ghép) 
(về mũ đội) có loại vành được nói rõ: 
a broad-lwide-j floppy-brimmed hat: một 
chiếc mũ rộng vành/ vành mềm. 
brim-ful (cũng brim.full) /brim'fol/ adj 
[pred] ~ (ofwith sth) đầy (cái gì) 
tận miệng; đầy tràn, tràn trè: The 
basin was brim-full (of water): Bê tràn 
day (nước) o (fig) Our new manager is, 
brimful of energy: Vi giám đốc mới của 
ching tôi tràn day nghị lực. 
brim.stone  /brimstaon/ n [U] (cổ) 
1 lưu huỳnh 2 (idm) fire and 
brimstone © FIRE!. 


brindled  /brindld/ adj (đạc biệt về 
bò, chó và mèo) màu nâu, có vån màu 
khác, nâu vằn, nâu đốm; vén. 


brine /brain/ n [U] 1 nước pha nhiều 
muối dùng để muối: herrings pickled in 
brine: cá trích muối. 2 nước biển. 

> briny adj mặn: the briny n [sing] 
(dated joc) bién: take a dip in the briny: 
di tắm biển. 
bring /brin/ v (pt, pp brought /bro:t/) 
1 [Tn, Tn. pr, tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sb/sth (with one); ~ sth (for sb) cầm 
cái gi đến hoặc đưa ai đến: He always 
brings a bottle of wine (with him) when 
he comes to dinner: Anh ta luôn luôn 
mang theo (cùng anh ta) một chai 
rượu vang khi đến ăn bữa tối o She 
brought her boyfriend to the party: Cô ta 
đựa người bạn trai đến buổi liên hoan 
© The secretary brought him into the 
room/brought him in: Người thư ky đưa 
anh ta vào phòng/ đưa anh ấy vào o 
(fig) The team’s new manager brings ten 
years’ experience to the job: Ong bầu mới 
của đội áp dung kinh nghiệm mười 
năm vào công việc của minh. o Take 
this empty box away and bring me a full 
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one: Mang chiéc hép khéng nay di va 
dem cho tôi một chiếc day o Bring 
me a glass of water/Bring a glass of water 
for me: Dem đến cho tôi một cốc nước. 
2 (a) [Tn] đưa đến (cái gì); gây ra; 
sinh ra: These pills bring relief from pain: 
Những viên thuốc này làm gidm dau 
© Spring brings warm weather and flowers: 
Mùa xuân làm cho thời tiết ấm và 
hoa nở o The revolution brought many 
changes: Cuộc cách mang mang lại 
nhiều biến dối o The sad news brought 
tears to his eyes: Tin buồn làm cho anh 
ấy úa nước mắt. (b) (Tn, Dn.n] sinh 
ra (cái gì) thành lãi hay thu nhập: 
His writing brings him £10000 a year: 
Miệc viết lách dem lại cho anh ấy 
10000 pao một năm o Her great wealth 
brought her no happiness: Sự giàu sang 
của bà ấy không hề dem lại cho bà 
ta hạnh phúc. 3 [Tn. pr] ~ sb/sth 
to sth làm cho ai/ cái gì ở vào một 
trang thái hoặc tình thế nào đó: His 
incompetence has brought the company to 
the brink of bankruptcy: Sự bất tai của 
ông ấy đã đưa công ty đến bờ vực 
phá sản. 4 [Ong] làm (cho ai) di 
động theo một hướng được nói rõ: 
The full-back brought him crashing to the 
ground: Người hậu vệ làm anh ta ngã 
giap xuống đất. o Her cries brought the 
neighbours running: Tiếng la thét của 
bà ta làm cho hàng xóm chạy đến. 6 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (against sb) đưa 
ra (lời buộc tội, vv...) ở một phiên 
tòa: bring a chargela legal action/an ac- 
cusation against sb: đưa ra một lời buộc 
tội ai/ kiện ai/ tố cáo ai 6 [Cnt] 
buộc hoặc làm (cho ta) phải làm cái 
gi: She could not bring herself to tell him 
the tragic news: Cô ta không tai nào 
nói được cho anh ấy nghe cái tin 
buồn thảm đó. 7 dùng với to hoặc 
into trong nhiều thành ngữ để chi 
rằng ai/ cái gì được gây ra để đạt 
đến trạng thái hoặc tình trạng được 
chỉ ra bởi dt, thí du: Her intervention 
brought the meeting to a close: Sự can 
thiệp của bà ta kết thúc cuộc hop. o 
The mild weather will bring the trees into 
blossom Thời tiết ấm áp sẽ làm cho 
cây cối nở hoa; về những thành ngữ 
tương tự, xem các mục từ về dt, thí 
du: bring sth to an end: kết thúc cái 
gi. © END. 8 (về các đặc ngữ có 
bring, xem các mục từ về dt, tt, v.v., 
thí dụ bring sb to book © BOOK}; 
bring sth to light ->LIGHTL, 9 (phr 
v) bring sth about (a) (h4i), làm cho 
(một chiếc thuyền buồm) đổi 

hướng: The helmsman brought us about: 
Người lái đổi hướng tàu chúng tôi. 
(b) làm cho cái gì xảy ra: bring about 
reforms, a war, sb’s ruin: dẫn đấn cải 
cách, chiến tranh, sự sụp đồ của ai 


bring 


o The Liberals wish to bring about changes 
in the electoral system: Dang Tự do muốn 
thay đổi chế độ bau cử D Cách dùng 
xem CAUSE. 

bring sb/ath back (a) tra lại ai/ cái 
gi: Please bring back the book tomorrow: 
Xin mang trả lại quyền sách vào ngày 
mai O He brought me back in his car: 
Anh ta dua tôi về bằng xe của anh 
Ấy. 

bring sth back (a) phục hồi hoặc đưa 
lại cái gì vào: MPs voted against bringing 
back the death penalty: Các nghị sĩ bỏ 
phiếu chống việc phục hồi án tử hình. 
(b) gợi nhớ lại cái gì: The old photograph 
brought back many memories: Tim anh 
cũ gợi lai nhiều ky niệm. bring sb 
back sth trd lại với cái gì cho ai; 
dem về: If you’re going to the shops, could ` 
you bring me back some cigarettes?: Nếu 
bạn có di cửa hang, bạn có thé mua 
về cho tôi ít thuốc lá được không? 
bring sb back to sth khôi phục cái 
gi cho ai: A week by the sea brought her 
back to health: Một tuần ở biên đã làm 
cho sức khỏe cô ta hồi phục lại. 
bring sb/sth before sb giới thiệu ai/ 
cái gì/ để tranh luận, quyết định hoặc 
phân xử: The matter will be brought before 
the committee. Vấn dé sẽ được đem ra 
trước ủy ban o He was brought before 
the court and found guilty: Anh ta bị đưa 
ra tòa va bị tuyên bố là có tội. 
bring sb down (a) (trong bóng đá) 
lam cho ai ngã lôn nhào bằng lối chơi 
trái phép: He was brought down in the 
penalty area: Anh ta bi chén ng& trong 
khu phat dén 11 mét. (b) (trong bong 
bầu dục) ôm ai quật dé can lại. (c) 
Làm cho ai thất bại, đánh đổ ai: The 
scandal may bring down the government: 
Vụ bê bối có thé làm chính phủ dé. 
bring sth down (a) làm (cho một máy 
bay) rơi từ trên trời xuống: bring down 
an enemy fighter: hạ một máy bay chiến 
đấu địch. (b) hạ cánh (một máy bay): 
The pilot brought his crippled plane down 
in a field: Người phí công cho ha cánh 
chiấc máy bay bị hỏng xuống cánh 
đồng. (c) lam (cho một con thú hoặc 
chim) ngã nhào hoặc rơi từ trên trời 
xuống bằng cách giết hoặc làm nó bị 
thương: He aimed, fired and brought down 
the antelope: Anh ta ngắm, né súng và 
ha con lính dương. (d) ha thấp hoặc 
giảm cái gì xuống: bring down prices, 
the rate of inflation, the cost of living, etc: 
ha gid, gidm tốc độ lạm phát, giá 
sinh hoạt, v.v... (e) (toán) chuyến (một 
con số) từ một bộ phận của một tống 
số sang một bộ phận khác; đưa xuống. 
bring sth forth (2n) sinh ra cái gì: 
Trees bring forth fruit: Cây ra quả. 
bring sth forward (a) chuyến vận cái 
gi tới một thời gian sớm hon; đưa 


bring 


cái gì ra: The meeting has been brought 
forward from 10 May to 3 May: Cuộc 
hop được tổ chức sớm hon vào ngày 
3 tháng Năm thay vào ngày 10 tháng 
Năm. (b) (trong kế toán) chuyển (toàn 
bộ cột các số liệu) sang cột sau: A 
credit balance of £50 was brought forward 
from his September account: Số du 50 
pao được chuyển từ tài khoản tháng 
Chin của anh ta sang. (c) đề nghị 
hoặc giới thiệu cái gì để thảo luận; 
nêu lên cái gì: matters brought forward 
from the last meeting: những vấn dé 
duoc nêu lên từ cuộc hop trước. 
bring sb in (a) đưa ai đến trạm cảnh 
sát để hỏi cung hoặc phạt; bất ai: 
Two suspicious charaters were brought in: 
Hai nhân vật khả nghỉ bị dẫn về đồn 
cảnh sát. (b) giới thiệu ai làm cố vấn, 
người giúp dd, v.v...: Experts were brought 
in to advise the Government: Cac chuyén 
gia được giới thiệu làm cố vấn cho 
chính phủ. bring sth in (a) nhặt và 
thu (mùa màng, trái cây, v.v...): bring 
in a good harvest: thu hoạch một vụ 
tốt. (b) đưa ra (pháp luật): bring in 
a bill to improve road safety: dira ra một 
dự luật cải tiến an toàn giao thông. 
(c) tuyên bố (một bản án về một bị 
cao): The jury brought in a verdict of 
guilty: Ban hội thåm tuyên bố bị cáo 
có đội. bring (sb) in sth sản sinh 
(một số lượng) coi như lợi tức hoặc 
thu nhập (đối với ai): His freelance 
work brings (him) in £5000 a year: Việc 
làm báo tự do của anh ta đã thu về 
cho anh ấy 5000 pao một năm o He 
does odd jobs that bring him in about £30 
a week: Anh ta làm những việc lặt 
vat va thu được khoảng 30 pao một 
tuan. bring sb in (on sth) cho phép 
ai tham gia vao cai gi: Local residents 
were angry at not being brought in on the 
new housing scheme: Dân ngụ cư tức 
giận vì không được tham gia vào (tức 
là không được hỏi ý kiến về) kế hoạch 
nhà ở mới. 
bring sb off cứu ai ra khói tàu thúy: 
The passengers and crew were brought off 
by the Dover lifeboat: Hanh khách và 
' đội tàu được tàu cứu đắm Dover cứu 
thoát. 
bring sth off (infin) thu xếp để làm 
thành công (việc gì khó khăn): The 
goalkeeper brought off a superb save: Thủ 
môn đã có một quả cứu nguy tuyệt 
vời o It was a difficult task, but we brought 
it off: Day là một nhiệm vụ khó khăn, 
nhưng chúng ta đã hoàn thành tốt 
dep. bring sb ơn giúp (một người mới 
học, v. v..) phát triển hoặc tiến bộ: 
The coach is bringing on some promising 
youngsters in the reserve team: Huấn luyện 
viên đang giúp đỡ một số cầu thủ 
trê có triển vọng trong đội dự bi. 
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bring sth on (a) dẫn đến, đưa đến 
kết quả hoặc gây ra cái gi: He was 
out in the rain all day and this brought on 
a bad cold: Anh ta đầm mua suốt ngày 
va do đó bi cảm lạnh nặng o nervous 
tension brought on by overwork: căng thang 
thần kinh do làm việc quá sức. (b) 
làm cho (vụ mùa, trái cây, v.v...) lớn 
lên nhanh chóng: The hot weather is 
bringing the wheat on nicely: Thời tiết 
nóng làm cho lúa mi lên dep. bring 
sth on oneselfsb làm cho cái gì 
(thường khó chịu) xảy ra cho bản 
thân mình/ người khác: You have brought 
shame and disgrace on yourself and your 
family: Anh đã làm hỗ then, 6 nhục 
ban than va gia dinh anh. 

bring sb out (a) lam cho ai dinh céng: 
The shop-stewards brought out the miners: 
Các đại biéu công nhân xúi giục công 
nhân mỏ đình công. (b) lam cho ai 
hết e then: She’s nice — but needs a 
lot of bringing out: Cô ta xinh đẹp — 
song cần phải bớt e then. bring sth 
out (a) lam cho cái gì xuất hiện hoặc 
md ra: The sunshine will bring out the 
blossom: Anh sáng mặt trời sẽ làm 
hoa nở. (b) sản xuất cái gì; xuất bản 
cái gì: The company is bringing out a new 


_ sports ca: Công ty đang sản xuất một 


loại xe thé thao mới o bring out sb’s 
latest novel: xuất bản cuốn tiêu thuyết 
mdi nhất của ai o New personal computers 
are brought out almost daily: Những máy 
tinh cá nhân mới được san xut ra 
hầu như hàng ngày. (c) cho thấy cái 
gì rõ rang; phát lộ cái gì: The enlar- 
gement brings out the details in the 
photograph: Phóng dai làm rõ các chi 
tiết trong bức ảnh. (d) làm cho cái 
gì rõ rang: bring out the meaning of a 
poem: lam sáng tỏ nghĩa bài tho. (e) 
lam cho (một phẩm chất) được thấy 
rõ ở ai, làm lộ rõ cái gì: A crisis 
brings out the best in her: Cuộc khủng 
hoàng làm lộ rõ những gi tốt đẹp 
nhất ở cô ta. bring sb out in sth 
lam cho ai bị bao phủ trong cái gì: 
The heat brought him out in a rash: Nóng 
bức làm cho cau ta nổi man lên. 
bring sb over (to...) lam cho ai di từ 
hải ngoại đến một nơi nào đó: Next 
summer he hopes to bring his family over 
from the States: Hè sang nam anh ta 
hy vọng đưa gia đình từ Mỹ về. bring 
sb over (to sth) làm cho ai thay đổi 
cách nghĩ, lòng trung thành, v.v...; 
thuyết phục: bring sở over to one’s cause: 
thuyết phục ai chuyên sang công cuộc 
của minh. 

bring sb round làm cho ai tỉnh lại 
sau khi bị ngất: Three women fainted 
in the heat but were quickly brought round 
with brandy: Ba phụ nữ đã bị ngất vì 
nóng bức song đã được nhanh chóng 


bring 


lam hồi tinh bằng rượu mạnh. bring 
sth round (hdi) làm cho (một chiếc 
thuyền) hướng về phía ngược lại; quay 
mũi. bring sb round/ around (to...) 
làm cho ai đến nha ai: Do bring your 
wife round one evening; we’d love to meet 
her: Một tối nào đó đưa vợ bạn đến 
chơi, chúng tôi rất thích được gặp cô 
ấy. bring sb round (to sth) làm ai 
thay đổi ý kiến, đặc biệt là dé theo 
quan điểm của mình: He wasnY keen 
on the plan, but we managed to bring him 
round: Anh ta không thiết tha với kế 
hoạch, song chúng tôi đã tim cách 
thuyết phục được anh ta. bring sth 
round to sth hướng (câu chuyện) vào 
một đề tài nào đó: He brought the 
discussion round to fooball: Anh ta hướng 
cuộc thảo luận vào bóng đá. 

bring sb through giúp ai hồi phục; 
cứu ai: He was very ill, but the doctors 
brought him through: Cau ta ốm rất 
nang; song các bac sĩ đã cứu anh ta 
qua khỏi. bring sb to = BRING SB 
ROUND. bring sth to (hai) lam (cho 
một chiếc thuyén) dừng lại. 

bring A and B together giúp (hai 
người hoặc hai nhóm) chấm dứt cãi 
cọ; dan hòa: The loss of their son brought 
the parents together. Việc mất đứa con 
trai đã làm cho bố mẹ hòa giải được 
với nhau. 

bring sb under đưa ai vào sự kiếm 
soát; khuất phục ai: The rebals were 
quickly brought under: Quân phiến loạn 
nhanh chóng bị khuất phục. bring sth 
under sth gộp cái gì vào trong một 
loại: The points to be discussed can be 
brought under three main headings: CÁC 
điểm cần thảo luận có thé được đưa 
vào ba đề mục chính. 

bring sb up (a) (nhất là thé bị động) 
nuôi, dạy dỗ hoặc giáo duc ai: She 
brought up five children. Cô ta nuôi năm 
đứa con o Her parents died when she 
was a baby and she was brought up by her 
aunt: Bố mẹ cô ta mất khi cô ấy lên 
năm và cô ấy được bà di nuôi o a 
well/ badly-brought up child: một đứa trẻ 
được giáo duc tốt/ xấu  o He was 
brought up to respect authority: Nó được 
giao duc phải tôn trong nha chức 
trách. Cf UPBRINGING. (b) (luật) 
lam cho ai phải ra tòa: He was brought 
up on a charge of drunken driving: Anh 
ta bị đưa ra tòa vì tội lái xe say 
rượu. (c) làm cho ai bất thần phải 
ngừng chuyển động, ngừng nói: His 
remark brought me up short! sharp) with 
a jerk: Nhận xét của anh ta khiến tôi 
giật mình ngừng phát lai. bring sb/sth 
up chuyển vận hoặc gọi (binh lính, 
súng ống, v.v...) ra mặt trận: We need 
to bring up more tanks: Chúng ta cần 
đưa ra mặt trận thêm nhiều xe tang. 


‘brink 


bring sth up (a) nén ra cai gi: bring 
up one’s lunch: nôn ra những thức ăn 
bữa trưa. (b) lưu ý đến cái gì; nêu 
ra cái gi: These are matters that you can 
bring up in committee. Day là những 
vấn dè bạn có thé nêu ra ở dy ban. 
bring sb up against sth làm cho ai 
giáp mặt hoặc đối diện cái gi: Working 
in the slums brought her up against the 
realities of poverty: Lam việc ở những 
khu nha 6 chuột đã làm cho cô ta 
giáp mặt với những thực tế của cảnh 
' nghèo khổ. bring sb/sth up to sth 
đưa ai/ cái gì lên (một cấp độ hoặc 
tiêu chuẩn chấp nhận được): His work 
in maths needs to be brought up to the 
standard of the others: Việc học toán của 
cậu ta cần được nang lên ngang các 
bạn khác. 

O ,bring-and- buy sale (Brit) cuộc ban, 
thường vì từ thiện, ở đó người ta 
đem đồ đến để bán và mua những 
thứ người khác đem đến. 


brink /brink/ n 1 [C usu sing] (a) 
mép @ trén dinh mét noi cao, déc 
đứng, thi dụ một vách đá: the brink 
of a precipice: bờ vực. (b) bờ môt dai 
nước (thường sâu): He stood shivering 
on the brink, waiting to dive in: Anh ấy 
đứng run ray trên bờ, chờ dé nhảy 
xuống. 2 [sing] the ~ of sth (fig) 
diém hoặc trạng thái rất gần cái gì 
không biết, nguy hiếm hoặc hấp dẫn: 
the brink of death, war, disaster, success: 
kề bên cái chết, bên miệng hố chiến 
tranh, gần kề tai hoa, thành công o 
Scientists are on the brink of (making) a 
breakthrough in the treatment of cancer: 
Các nhà khoa học đang gan kề những 
phát hiện mới trong việc chữa tri 
bệnh ung thu. o His incompetence has 
brought us to the brink of ruin: Sự kém 
cdi của anh ta đã đưa chúng tôi đến 
bờ lụn bại. 


brink.man.ship 

[U] thuật hoặc thủ đoạn theo. đuổi 
một chính sách nguy hiếm tới giới 
hạn của an toàn, thí dụ tới bên miệng 
hố chiến tranh. 


briny © BRINE. 


bri.oche /bri:ao[/ n 6 bánh mi tròn 
nhỏ ngọt. : 


bri.quette (cũng bri.quet) /bri'ket/ n 
than cám ép thành bánh dùng làm 
chất đốt; than bánh, 


brisk /brisk/ adj (-er, -eøt) 1 nhanh; 
linh lợi mạnh mẽ: a brisk walk, walker: 
một cuộc di dạo, người đi bộ nhanh. 
o at a brisk pace: với bước di nhanh 
nhẹn o a brisk and efficient manner: một 
cung cách nhanh nhẹn và hữu hiệu. 
o Business is brisk today: Hôm nay buôn 
bán phát dat. 2 cho một cảm giác 


/brinkmenjip/ n 
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broad! 


khỏe khoán; mát mé: a brisk breeze: brittle /'britl/ adj 1 (a) cứng nhưng 


một lan gió nhẹ mát mẻ. > briskly 
adv briskly.ness n [U]. 


bris.ket /'briskit/ n [U] thịt (thường 
là bò) xẻo từ ức động vật; thịt ức. 


bristle /trizì/ n 1 râu, lông cứng 
ngắn: a face covered with bristles: mặt 
lớn chởm đầy râu. 2 sợi lông cứng 
ngắn của ban chải: My toothbrush is 
losing its bristles: Ban chai danh rang 
của tôi dang rung dan sợi cước. 
>bristle v 1 [I, Ip] ~ (up) (vê lông 
động vật) dựng đứng lên vì sợ hoặc 
tức giận: The dog’s fur bristled as it 
sensed danger: Lông con chó dung đứng 
lên vì nó đánh hơi thấy nguy hiém. 
2 [I, Ipr] ~ (with sth) biéu lộ bực 
tức, giận dif, vv: bristle with defiance, 
pride, etc: vênh váo đầy vẻ thách thức, 
kiêu căng v.v. © She bristled (with rage) 
at his rude remarks: Cô ta nổi cơn thịnh 
nộ vì những nhận xét thô lỗ của anh 
ấy. 3 (phr v) bristle with sth bị cái 
gì phủ dày lên; có nhiều thứ gì (thường 
là khó chịu): trenches bristling with 
machine-guns: những đường hào tua 
tủa súng máy. o The problem bristles 


with difficulties: Vấn đề đầy khó khan. 


bristly /brish/ adj giống như hoặc đầy 
râu (lông) cứng; đầy gai; xù xì: a 
bristly chin: căm lớm chởm đầy râu. o 
She finds his beard too bristly: Cô ta cam 
thấy râu anh ta quá rai. 


Brit /brit/ n (esp joc or derog) người 
Anh 


Brit.ain /brtn n = GREAT 
BRITAIN (GREAT). © Cách dùng xem 
GREAT. 

Bri.tan.nic /'bri'ænik/ adj Her/His 
Britannic Majesty (fml) Nữ hoang/ 
Vụa nước Anh. 


Brit.ish /tritij/ adj 1 thuộc về Vương 
quốc Anh (thuộc về Anh và Bác 
Ireland) hoặc về cư dân của Vương 
quốc Anh: a British passport: một tấm 
hộ chiếu Anh. o the British Goverment: 
chính phủ Anh. o He was born in France 
but his parents are British: Anh ta sinh 
ở Pháp song bố me là người Anh. 2 
(idm) the best of British © BESTS. 
> the British n [pl vị nhitng người 
Anh. 

Britisher n (US) người sinh ra hoặc 
sống ở Anh; người Anh 
C) British ‘English tiếng Anh nói ở 
(quần đảo) Anh. 
the British Isles Britain và Ireland 
va các đáo gần bờ; (quần đảo) Anh. 
© Cách dùng xem GREAT. 


Briton /tritn/ n người sinh ra hoặc 
sống ở Britain; người Anh. © Cách 
dùng xem GREAT. | 


broach 


dễ gay; dễ vd; giòn: as brittle as thin 
glass: dé vỡ như thủy tinh móng. (b) 
(fig) dễ bi hư hỏng; không vững chắc; 
bấp bênh: He has a brittle temper: Tâm 
tinh cậu ta bap bênh, tức là dé cau. 
O Constant stress has made our nerves 
brittle. Căng thẳng thường xuyên làm 
cho chúng ta dễ nóng nay. 2 (về một 
âm thanh) gay gắt và the thé một 
cách khó chịu: a brittle laugh: một tiếng 
cười the thé. o The orchestra was brittle 
in tone. Am thanh của dàn nhac nghe 
the thé khó chịu. 3 (về người) thiếu 
nhiệt tình; cứng rắn: a cold, brittle 
woman; một người đàn bà lạnh lùng, 
cứng rắn. > brittleness n [U]. 
/breot[/ v [Tn] 1 đục một 
lỗ (ở thùng) để lấy chất lỏng ở bên 
trong ra; mở (chai, v.v.) để sử dụng 
chất bên trong: Let’s broach another 
bottle of wine. Ta hãy mở một chai 
rượu nữa. 2 (fig) bắt đầu thảo luận 
về (một vấn đề): He broached the subject 
of a loan with his bank manager: Ông ấy 
bắt dau thảo luận vấn đề vay tiền 
với người gián đốc ngân hàng của 
minh 


broad’ /bro:d/ adj (er, -est) 1 lớn 


về bề ngang từ cạnh này đến cạnh 
bên kia, rộng: a broad street, avenue, 
river, canal, etc: môt đường phố, đại lô, 
con sông, con kênh, v.v. rộng. 0 broad 
shoulders: đôi vai rộng. o He is tall, 
broad and muscular: Anh ta cao, to 
ngang va vam vỡ. Cf NARROW 1, 
THIN 1. 2 (sau một nhóm từ dién 
đạt số đo) từ cạnh này sang cạnh 
kia; về chiều rộng: a river twenty metres 
broad: một con sông rộng hai mươi 
mét. 3 (về đất hoặc biến) bao phủ 
môt khu vực rộng; md rộng: a broad 
expanse of water: một dải nước mênh 
mông © The broad plains of the American 
West: Những cánh đồng bao la ở miền 
Tây nước Mỹ. o (fig) There is broad 
support for the Government’s policies: Có 
sự ủng hộ rộng rãi đối với các chính 
sách của Chính phủ. 4 sáng sủa; rõ 
ràng, không thể nhầm lẫn: a broad 
grinismile: một cái cười rộng mở/ một 
nụ cười toe toét. o The Minister gave 
a broad hint that she intends to raise taxes: 
Bà Bộ trưởng dua ra lời ám chi lộ 
liu là bà có ý định tang thuế. 5 
[attrib] chung; không chỉ tiết: the broad 
outline of a plan, proposal, etc: nét dai 
cương của một kế hoạch, đà nghị, vv. 
o The negotiators reached broad agreement 
on the main issues: Các nhà thương 
thuyết đạt được sự thỏa thuận đại 
thé về những vấn đề chính. o She’s 
a feminist, in the broadest sense of the 
word: Ba ta là một người bênh vựt 
quyền lợi của phụ nữ, theo nghĩa 


broad? 


rong nhất của từ này. 6 (về tư tưởng, 
ý kiến, v.v.) khoan dung; tự do: a 
man of broad views: một người có quan 
điểm rộng rãi. 7 (về lời nói) có nhiều 
âm tiêu biểu cho một vùng riêng biệt: 
a broad Yorkshire accent: giọng Yorkshine 
nang. 8 thô tục, thô lỗ: broad humour: 
sự hài hước thô tuc. 9 (idm) (in) 
broad ‘daylight giữa ban ngày: The 
robbery occurred in broad daylight, in a 
crowded street: Việc cup xảy ra giữa 
ban ngày, trên một phố đông người. 
broad in the 'beam (2n) (về một 
người) có phần mập quanh hông. it's 
as „broad it's ‘long (Brit infml) không 
có sự khác biệt thực sự giữa hai thứ 
để ta lựa chọn. 

> broaden /‘bro:dn/ v [L Ip, Tn} ~ 
(out) làm cho cái gi trở nên rộng 
hơn; mở réng: He broadened out in his 
twenties: Nó (tức là cơ thé của nó) 
map ra vào những năm nó hai rnươi 
tuổi. o The road broadens (out) after this 
bend: Con đường rộng ra sau chỗ 
quanh này. O You should broaden your 
experience by travelling more: Bạn cần 
phải mở rộng kinh nghiệm của minh 
bằng đi đây đó nhiều hơn. 

broadly adv 1 một cách rõ ràng: 
smile/grin broadly: cudi/ mim cười toe 
toét. 2 nói chung: Broadly speaking, I 
agree with you: Nói chung, tôi đồng ý 
với ban. 

broad.ness n [U] = BREADTH. | 

the Broads n [pl] nhóm hồ nông ở 
Đông Anglia, được ưa chuộng để chơi 
thuyên ngày nghỉ: the Norfolk Broads: 
những hồ Norfolk. 

O broad ‘bean (a) loại đậu có hột 
dẹt to ăn được; đệu tầm. (b) một 
trong nhứng hạt đậu đó. 

„Broad 'Church nhóm bên trong Giáo 
Xi so eng DY Vise Ny eek lu 
gido ly. 


‘broad jump (US) = LONG JUMP 
(LONG). 
,broad-'minded adj sain sàng nghe 


nhứng ý kiến khác với ý của minh; 
không dễ bất bình, khoan dung, có 
tư tưởng rộng rái, khoáng đạt. ,broad- 
'mindedness n [U]. 

‘broadsword n (trước) thanh gươm lớn 
có lưỡi rộng, dùng để chém hơn là 
dam; đại đao; mã tấu. 


broad? /øra:d/ n (US sÐ đàn bà. 


broad.cast /‘bro:dka:st: US 
bro:dkest/ v (pt, pp broadcast) 1 (a) 
[Tn] phát (các chương. trình) bằng 
truyền thanh hoặc truyền hình: broad- 
cast the news, a concert, a football match: 
phát tin tức, một buổi hòa nhạc, một 
trận bóng đá. (b) [I] phát các chương 
trình phát thanh hoặc truyền hình: 
The BBC broadcasts all over the world: Đài 
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BBC phát đi khắp thế giới. 2 [I] nói 
hoặc xuất hiện trên truyền thanh hoặc 
truyền hình: He broadcasts on current 
affairs: Anh ấy phát thanh về thời su. 
3 [Tn] làm cho (cái gì) được biết rộng 
rãi: broadcast one’s views: quảng bá quan 
điểm của minh. 4 [I, Tn] gieo (hạt) 
bằng cách rắc; gieo rác. 

> broad.cast n a party political broadcast: 
một buổi phát thanh hoặc (truyền 
hình) về chính trị của dang, thí dụ 
trước một cuộc bầu cử. o a broadcast 
of a football match: buĉi phát một trận 
bóng đá. 

broad.caster n người nói trên đài phát 
thanh hoặc truyền hình; phát thanh 
viên: a well-known broadcaster on politi- 
cal/religious affairs: mệt người nói chuyện 
nổi tiếng về các vấn đề chính trị/ tôn 
giáo trên phát thanh (truyền hình). 

broad.casting n [U] việc phát các 
chương trình trên truyền thanh và 
truyền hình: work in broadcasting: làm 
ở bộ phận phát thanh. o [attrib] the 
British Broadcasting Corporation: Công ty 
Phát thanh và truyền hình Anh, tức 
là đài BBC. 


broad.cloth /mro:dkioô; US .kla:6/ 
n [U] vải mỏng mịn; vải pôpơlin. 
broad.loom /bradlum/ n, 
(thảm) dệt khổ rộng. 


broad.sheet  /rtro:djit/ n 1 giấy 
khổ rộng chỉ in một mặt để thông 
báo hoặc quảng cáo, vv. 2 báo in trên 
giấy khổ rộng. Cf TABLOID. 


broad.side /br›:dsaid/ n 1 (a) sự 
nổ súng đồng loạt các cỡ súng ở một 
bên mạn tàu chiến: fire a broadside: 
bắn đồng loạt các cỡ súng một bên 
man tàu. (b) (fig) cuộc tấn công mãnh 
liệt bằng lời, hoặc viết hoặc nói: The 
Prime Minister delivered a broadside at her 


adj 


_ critics: Ba Thủ tướng công kích kịch 


liệt những người chỉ trích bà ta: 2 
phân mạn tàu nổi trên mặt nước. 3 
(idm) broadside 'on (to sth) (của một 
con tau) có một bên man đối diện 
(cái gì), vê một bên: The ship hit the 
harbour wall broadside on: Con tàu va 
manh man vào kè bến cảng. 

bro.cade /øbrekeid/ n [C, U} vải đệt 
có hoa văn nổi, đặc biệt bằng sợi 
vàng hoặc bạc; gấm thêu kim tuyến. 


[attrib] brocade curtains: rem gấm thêu 


kim tuyén. 

> bro.cade v [Tn] trang tri (vải) bằng 
van nổi, théu: a dress brocaded with 
floral designs: một chiếc áo dài thêu 
hoa lá. 
broc.coli /brokel/ n [U] loại hoa 
lơ có nhiều mầm nhỏ xanh nhạt, ăn 
như rau. : 


bro.chure /'breo Íe(r); Us 


broken? 


brau'foer/ n sách mỏng hoặc sách 
nhỏ thông tin về cái gì hoặc quảng 
cáo cái gi: a travel/holiday brochure: cuốn 
sách nhỏ quảng cáo du lịch/ đi nghỉ 
bro.derie ang.laise / breodri 
D:n) 'gleiz/ n [U] thêu trên vai lanh 
tráng, v.v.; vải thêu theo kiểu đó; 
thêu đăng xếp: 

brogue’ /brəog/ n (usu pl) giày to 
đi ngoài trời có đế dày và hoa văn 
trên da: a pair of brogues: một đôi giày 
to (thường để đi núi). 

brogue? /øbreog/ n (usu sing) giọng 
địa phương nặng, đặc biệt là kiếu nói 
tiếng Anh của người Ireland: a soft 
Irish brogue: giọng Ireland nhẹ. Cf 
ACCENT 3. DIALECT. 


broil /broil/ v 1 (esp US) (a) [Tn] 
nướng (thịt) trên lửa hoặc trên vi; 
nướng: broil a chicken: nướng gà. (b) 
[I] được nướng theo cách này. 2 [1, 
Tn] (làm cho ai) bị hoặc trở nên rất 
nóng: sử broiling in the sun. ngồi thiêu 
dưới mặt trời o a broiling day: một 
ngày nóng như thiêu như đối. 

> broiler n gà giò nuôi để nướng 
hoặc rán: [attrib] a broiler house: nhà 
nuôi gà gid để nướng, tức là ngôi 
nhà để gif và nuôi loại gà đó. Cf 
ROASTER (ROAST). 


broke’ pt của BREAK]. 


broke? fbreok/ adj 1 [pred] (infm) 
không có tiền; không có xu nào; phá 
sản: Could you lend me £10? I’m completely 
broke!: Bạn có thé cho tôi vay 10 pao 
không? Tôi không có một xu nao! 2 
(idm) flat/stony broke (nên) khánh 
kiệt, túng quẫn. go for broke (infil 
esp US) mao hiểm đủ moi thứ trong 
một mưu toan quyết làm cái gì. 
broken’ pp cia BREAKÌ, 


broken? /breoken/ adj 1 [usu attrib] 
không liên tục; bị xáo lộn hoặc bị 
ngắt quãng: broken sleep: giấc ngủ chập 
chòn © broken sunshine: trời nắng chập 
chờn. 2 [attrib] (về ngoại ngữ) nói 
sai; không trôi chảy: broken English: 
nói tiếng Anh ngắc ngứ 3 (về đất 
đai) có một bề mặt không phẳng, gồ 
ghê: an area of broken, rocky ground: môt 
khu đất m&p mô, nhiều đá. 4 [attrib] 
(về một người) bị yếu và suy nhược 
vì bệnh tật hoặc bất hạnh: He was a 
broken man after the failure of his business: 
Ong ta suy sup sau vu kinh doanh 
thất bại. 5 (idm) a broken ‘reed người 
trở nên không tin được hoặc vô tích 
sự. 

L1 ,broken-'down adj trong một tình 
trạng rất xấu; kiệt sức hoặc 6m: a 
broken-down old car, man, horse: một 
chiếc xe cũ rệu rã, một người một 
con ngựa kiệt quệ. | 


broker 


dbroken-hearted adj tràn ngập dau 
khổ: He was broken-hearted when his wife 
died: Ong ta rất đau khổ khi người 
vợ qua đời. 

broken ‘home gia đình có bố me ly 
dị hoặc ly thân: He comes from a broken 
home: Anh ấy xuất than từ một gia 
đình tan vỡ. l 
broker /breoks(r)/ n 1 người mua 
bán các thứ (thí du các cổ phần trong 
một doanh nghiệp) cho người khác; 
người trung gian; người mới giới: 
insurance broker: người môi giới bảo 
hiểm. 2 = STOCKBROKER (STOCK)). 
3 viên chức được chỉ định để bán 
hàng của ai đó không trả được nợ; 
người được phép bán hàng tịch thu. 
> broker.age /breokeridz/ n [U] tiền 
thù lao hoặc tiền hoa hồng cho người 
môi giới. 
broily /'broli/ n đnữn) (esp Brit) ô, 
dù. 


brom.ide  /breomaid/ n 1 [C, U] 


hợp chất brom, dùng trong y tế dé . 


an thần; bromua; thuốc an thần. 2 
[C] (infml) ý nghĩ hoặc lời nói cũ, 
nhạt nhẽo; vô vị; lời nói sáo. 
brom.ine  /breomi:n/ n [U] nguyên 
tố hóa học, một chất lỏng á kim, hợp 
chất của nó được dùng trong y tế và 
chụp ảnh; brom. 


bron.chial /bronkiel/ adj [usu at- 
trib] thuộc hoặc ảnh hướng tới hai 
nhánh chính của khí quan (bronchial 
tubes hoặc bronchi); cuống phối; phế 
quản dấn tới phổi; phế quản: bronchial 
asthma: bệnh hen phế quan. o bronchial 
pneumonia: bệnh viêm phế quan. 
bron.chitis  /øron kaitis/ n [U] viêm 
màng nhầy ở trong cuống phổi, viêm 
phế quản. 

> bron.chitic /bron kitik/ adj bị hoặc 
có thiên hướng bị viêm phế quản. 
bronco /bronpkeo/ n (pl ~s) ngựa 
hoang hoặc bán thuần hóa ở miền 
tây nước Mỹ. 


bron.to.saurus /brontessros/ n 
(pl ~ es) loại khủng long to ăn cây 
cối. 

Bronx cheer /bronks 'tJie(r)/ (US 
inữn) = RASPBERRY 2. 


bronze /bronz/ 1 [U] hợp kim đồng 
đỏ và thiếc; đồng thiếc: a statue (cast) 
in bronze. một pho tượng (đúc) bằng 
đồng thiếc 2 [U] màu đồng thiếc; 
màu nâu dd nhạt: tanned a deep shade 
of bronze: ram nắng mau đồng thiếc 
sam. 3 [C] (a) môt tác phẩm nghệ 
thuật, thí dụ một pho tượng, lam 
bằng đồng thiếc: a fine collection of 
bronzes: một sưu tập đẹp đồ đồng 
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làm (cho cái gì) có màu đồng thiếc: 
a face bronzed by the sun: một khuôn 
mat ram nắng mau đồng thiéc. 
bronze adj được làm bằng đồng hoặc 
có màu đồng thiếc: a bronze vase, statue, 
bowl, axe, etc: một chiếc bình, pho 
tượng, cái bát, lưỡi rìu, v.v. đồng thiếc 
© the bronze tints of autumn. leaves: màu 
đồng thiếc của lá mùa thu. 

©] the 'Broze Age thời kỳ con người 
sử dụng công cụ và vũ khí làm bằng 
đồng (thiếc) (giữa thoi đại đồ đá và 
thời đại đồ sát), Thời kỳ đồng (thiếc). 
bronze ‘medal huy chương được thưởng 
cho giải ba trong một cuộc tranh tài 
hoặc cuộc đua; huy chương đồng. 
brooch  đœreotj/ n đồ trang sức có 
một cái ghim có bản lê và móc, ghim 
ở áo quần phụ nứ, trâm; ghim hoa. 
brood øru:d/ n [C, Cp] 1 tất cå các 
chm non hoặc động vật con khác 
sinh ra cùng một ổ hoặc một lần 
sinh; lứa, 6: a hen and her brood (of 
chicks): một con gà mái và lứa gà con 
của nó. 2 (joc) con cái trong một gia 
đình, bầy, lá con: There’s Mrs O’Brien 
taking her brood for a walk: Kia là bà 
O’Brien dang dua lũ con di dao. 

> brood v 1 [I] (về chim) ngồi trên 
trứng để ấp. 2 [I, Ipr] ~ (on/over 
sth) nghĩ (về cái gì) trong một thời 
gian dài một cách bối rối hoặc bực 
bội: When he’s depressed he sits brooding 
for hours: Khi anh ấy chán nan anh 
ngồi suy nghĩ ů ê hang giờ o It 
doesn’t help to brood on your mistakes: CỨ 
suy nghĩ liên miền về sai lầm của 
mình chẳng có ích gì cả. 

broody adj (-ier, -iest) 1 (a) (về ga 
mái) muốn ấp; đời ấp. (b) (fig) (về 
người phụ nứ) rất muốn có con. 2 
(fig) ú rũ; chán nån: Why are you so 
broody today?: Tai sao hôm nay bạn 
lai ủ rũ thế? broodily adv. broodi.nees 
n [U]. 
D ‘brood-mare n ngựa cái nuôi để 
gây giống, ngựa cái giống. 
brook’ /brok/ n suối nhỏ. 


brook? /ørok/ v [Tn, Tg, Tsg] (fm) 
(thường với từ phi định) dung thứ 
(cái gi); cho phép: a strict teacher who 
brooks no nonsence from her pupils: một 
cô giáo nghiêm khắc không dung thứ 
một hành động bậy bạ nào của học 
sinh. b I will not brook anyone interfering 
with my affairs: Tôi sẽ không cho phép 
bất ky ai can thiệp vào công việc của 
tôi. 

broom’ fbru:m/ n [U] cây bụi có 
hoa vàng hoặc trắng moc đặc biệt 
trên đất cát; cây đậu chổi. 


broom? /øru:m cũng brom/ n 1 bàn 
chải có cán dai để quét sàn nhà; cái 


brothel 
. đến mua đâm với gái điếm; nhà chứa, 


brother 


chổi. 2 (idm) a new broom © NEW. 
‘broomstick n cán chối (người ta 
cho rằng các mụ phù thủy cưỡi lên 
cán chổi để bay trong không trung). 


Bros abbr (thuong) Brothers: Anh em: 


Hanley Bros Lid, Architects & Surveyors: 
Công ty hitu han anh em Hanley, 
Kién trúc sư và thÂm định công trình. 


broth ømro0; US bra:9/ n [U] 1 nước 


trong đó thịt, cá hoặc rau đã được 
nấu; nước xuýt. 2 xúp làm bằng nước 
đó: Scotch broth: xúp Scotch. 3 (idm) 
too many cooks spoll the broth = 
COOK n. 


/‘broOl/ n nhà để dan ông 


nhà thổ. 


brother /'bradə(r)/ n 1 đàn ông hoặc 


con trai có cùng bố mẹ với người 
khác; anh/ em trai: my elder/younger 
brother. anh/em trai tôi o Does she 
have any brothers or sisters?: Cô ấy có 
anh em trai hoặc chị em gai nao 
không? o Have you invited the Smith 
brothers to the party?: Ban có mời anh 
em nhà Smith đến du tiệc không? o 
He was like a brother to me: Anh ấy như 
một người anh trai của tôi tức là 
rất tốt. 2 người đoàn kết với nhng 
người khác trong cùng một nhóm, hội, 
nghề, v.v.: We are all brothers in the same ˆ 
fight against injustice: Chúng ta tất cả 
đều là anh em trong cuộc đấu tranh 
chống bất công. o [attrib] He was 
greatly respected by his brother doctors/of- 
ficers: Ong ấy được các bác st đồng 
nghiệp, sĩ quan đồng ngũ rất kính 
trong. 3 (pl brethren /‘bredron/) (a) 
(danh hiệu của một) thành viên, của 
một giáo phái, đặc biệt là một tăng 
lứ, đạo hitu; thầy: Brother Luke will 
say grace: ThAy Luke sẽ doc kính ta 
ơn. (b) thành viên một vài phái Phúc 
âm Cơ đốc giáo: The Brethren hold a 
prayer meeting every Thursday: Cac thay 
dòng Phúc âm tổ chức hội họp dé 
cầu kính vào các thứ năm. 4 (idm) 
brothers in ‘arms binh lính cùng phục 
vụ, nhất là vào thời chiến; bạn chiến 
đấu, chiến hau _ 

> brother interj (esp US) (dùng để 
biểu thị sự bực doc hoặc ngạc nhiên): 
Oh, brother!: Ó người anh em! 
broth.er.hood /hod/ n 1 [U] (a) mối 
quan hệ anh em; tinh anh em: the 
ties of brotherhood: cÁc mối ràng buộc 
của tình huynh đệ. (b) tình đồng chí, 
tình thân ái giữa anh em: ve in peace 
and brdherhood: sống trong hòa bình 
và tink anh em. 2 [C, Gp] thành viên 
của một hiệp hội được lập vì một 
mục đích đặc biệt, thí dụ một hội 
tôn giáo hoặc một: tổ chức xã hội chủ 


nghĩa... 


brougham 


broth.erly adj thuộc hoặc như anh 
em: brotherly love] affection| feelings: long 
yêu thương/ sự yêu mén/ tinh cam 
anh em. broth.er.liness n [U]. ' 

LH brother-in-law /‘brader in lo:/ (pl 
-s-in-law /brAðozl2:/) 1 anh, em của 
chồng hoặc vợ minh; anh (em) chồng, 
anh (em) vợ. 2 chéng của chị, em 
mình; anh (em) rể. 3 chồng của chị 
em vợ hoặc chồng mình; anh (em) 
đồng hao, anh (em) rể của chồng. 


brougham /?bru:em/ n (xưa) xe bốn 
bánh che kín một ngựa kéo; xe độc 
mA. 


brought pt, pp cia BRING. 


brou.haha /‘bru:ha:ha:; US 
bru:'ha:ha:/ n [U] (infil) sự náo động 
hoặc nhộn nhịp ồn ào. 


brow  /brao/ n 1 (usu pl) = 

EYEBROW. 2 = FOREHEAD: mop 
one’s brow: lau trán. ©? Cách dùng xem 
BODY. 3 sườn dẫn lên đỉnh (đồi); bờ 
(vách đá): Our car stalled on the brow of 
a steep hill: Xe chúng tôi chết máy ở 
đình một ngọn đồi dốc đứng. 4 (idm) 
knit one’s 'brow(s) = KNIT. 


brow.beat /braobi:t/ v (pt browbeat, 
pp browbeaten /'braobi:tn/) [Tn, Tn.pr] 
~ sb (into doing sth) lam ai sợ bằng 
nhứng cái nhìn va lời nói nghiêm 
khác, bát nat; hàm doa: The judge 

_ browbeat the witness: Vi quan tòa nat 
nộ nhân chứng. o I won't be browbeaten 
into accepting your proposals: Tôi sẽ không 
để bi ham doa mà chấp nhận dé nghị 
của anh. | 
> brow.beaten adj sợ hãi vì thường 
xuyên bị bắt nat: a poor, browbeaten 
little clerk: một người thư ký quèn, tội 
nghiệp, luôn luôn sợ sệt. 


brown  /@øbraon/ adj (-er, -eat) 1 có 
màu của bánh mi nướng, hoặc cà phê 
pha sta; nâu: brown eyes: đôi mắt nAu. 
o dark brown shoes: đôi giày mau nâu 
tham. o leaves turning brown in the 
autumn: lá chuyển sang mau nâu về 
mùa thu. 2 có da taàu đó; rám nắng: 
He’s very brown after his summer holiday: 
Anh ấy sam nắng sau kỳ nghi he. 3 
(idm) (as) brown as a ‘berry có da 
ram nâu vi mặt trời hoặc thời tiết. 
in a brown 'study trầm ngâm; mo 
màng 

> brown n» 1 [C, U] màu nâu: leaves 
of various shades of brown: 14 cây ở các 
sắc độ nâu khác nhau. 2 [U] quần 
áo màu nâu: Brown doesn’t suit you: 
Mau nâu không hop với ban. 

brown v [I, Tnj 1 (làm cho cái gì) 
trở thành nâu: Heat the butter until it 
browns: Dun nóng bơ cho đến khi nó 
vàng. o a face browned by the sun: một 
- khuôn mặt rám nắng. 2 (idm) browned 
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‘off (infml esp Brit) buồn tế, chán 
ngấy; chán nan: He’s browned off with 
his job: Anh ấy chán ngấy công việc 
của mình. 

brown.ing n [U] chất để lên màu nước 
x6t; nước hàng. 

brown.iah, browny adjs ngả về nâu; 
hơi nâu; nâu nâu, 

brown 'bread bánh mì làm bằng bột 
chưa rây; bánh mì đen. 


brown ‘paper giấy thô bên để gói 


hàng, vv; giấy gói hàng. 

‘brownstone n [U] đá cát màu nâu 
đỏ dùng để xây dựng, đá cát kết nâu. 
brown ‘sugar đường chi mới tỉnh chế 
một phần, đường đỏ. 


brownie /braon/ n 1 phúc thần 
nhỏ, ma thiện 2 Brownie (cũng 
Brownie Guide) thành viên của nhóm 
n? hướng đạo nhỏ tuổi (mặc đồng 
phục nâu); chim non. 3 (esp US) bánh 
nhỏ béo ngậy làm bằng sôcôla và hạnh 
nhân. 


browse /@braoz/ v 1 (a) [I] đọc sách 
một cách bỏ quãng, lướt qua; xem 
lưỚt qua: browse in a library bookshop: 
xem lướt sách ở thư viện/ hiệu sách. 
(b) [Ipr] ~ through sth đọc hết (một 
cuốn sách, v.v.) theo cách đó: browse 
through a magazine. đọc lướt một tờ 
tạp chi. 2 [I] (về bò, dê, v.v.) ăn bằng 
cách gặm cỏ, lá, v.v.: cattle browsing in 
the fields: trâu bò gặm cỏ ngoài đồng. 
> browse n (usu sing) (hành động 
hoặc thời gian) xem, doc lướt: have a 
browse in a bookshop. xem lướt sách ở 
hiệu sách. 


bruise /bru:z/ n tổn thương do một. 


cú đánh, đập vào cơ thể hoặc vào 
một trái cây, làm vỏ đổi màu nhưng 
không làm vỡ quả, vết thâm tím; vết 
bầm giập: He was covered in bruises after 
falling off his bicycle: Người cậu ta day 
vết thâm tim sau khi ngã xe đạp. 
> bruise v 1 [Tn] gây ra một hoặc 
nhiều vết thâm tím trên (cái gi/ ai); 
làm thâm tím: He fell and bruised him- 
selfihis leg: Cậu ta ngã và làm thâm 
tim minh m&y chân o Her face was 
badly bruised in the crash: Mat cô ta bị 
nhiều vết thâm tím trong vụ đâm xe. 
2 [I] biếu lộ tác động của một đòn 
đánh hoặc va đụng: Don’t drop the 
peaches — they bruise easily: Đừng đánh 
rơi đào — nó dé bị thâm lại o (fig) 
Don’t hurt her feelings — she bruise very 


easily: Đừng xúc phạm đến tinh cảm 


của cô ấy — cô ta rất dễ méch lòng. 
bruiser n (infml) một người to khỏe 
cứng cỏi, võ sĩ nhà nghề: He looks a 
real bruiser: Anh ta trông như võ sĩ 
nhà nghà thực thụ. 


bruit /bru:t/ v (phr vì ~ 


brush’ 


brush? 


sth 
abroad/about (fin! or joc) loan truyền 
(một tin hoặc tin đồn): It’s been bruited 
about that.: Người ta đồn dai rang... 
O The news of the impending marriage 
was bruited abroad: Tin tức về đám cưới 
sắp được tô chức đã được đồn di. 


brunch /rantf/ n [C, U] (infml esp 


US) bứa ăn sáng muộn được ăn thay 
cho bia sáng và ba trưa, b@a nửa 
buổi, 


bru.nette /bru:'net/ n người đàn bà 


noi da trắng có tóc nâu thấm và 


(thường) nước da ngăm đen; người 
dan bà ngăm den. Cf BLOND. 


brunt /brant/ n (idm) bear the brunt 


of sth “> BEAR2 


/brAj/ n 1 [C] công cu có 
lông, sợi kim loại, sợi niléng, vv cứng 
cắm trên một miếng gỗ, vv và dùng 
để cọ, quét, làm sạch, sơn, chải tóc 
cho gon, vv; bàn chải: a clothes-brush: 
ban chải quan áo o a tooth-brush: ban 


_ chải rang © a paintbrush: chối son o 


a hairbrush: ban chải tóc. 2 [sing] hành 
động chai: give one’s clothes, shoes, teeth, 
hair a good brush: chải kỹ quan áo, 
giày, rang, tóc của minh. 3 [sing] 
cham nhe (khi di qua): He knocked a 
glass off the table with a brush of his 
coatiarm: Anh ấy quệt áo/ tay làm cốc 
rơi khỏi bàn. 4 [C] đuôi chồn. 5 [U] 
đất phủ day cây nhé và bụi cây; tầng 
cây thấp: [attrib] a brush fire: dam 
cháy rừng cây nhỏ. 6 [C] ~ with sb 
cuộc gặp gỡ ngắn không thân thiện 
với ai, cuộc cãi cọ; cuộc chạm trán: 
a brush with the law] police: môt cuộc 
cham tran ngắn với luật pháp/ cảnh 
sát o She had a nasty brush with her 
boss this morning: Sang nay cô ta có 
một cuộc cãi nhau giận div với ông 
chủ của cô. T (idm) tarred with the 
same brush © TAR! 

O 'brushwood n [U] 1 cành cây bi 
gãy hoặc bi chặt. 2 = BRUSH” 5. 
‘brushwork n [U] lối vẽ riêng bằng 
bút lông của một nghệ si; nét bút: 
Picasso’s brushwork is particularly fine: Nét 
bút của Picasso đặc biệt tinh tế. 


brush? /braf/ v 1 [Tn] sử dung ban 


chải lên (ai/ cái gi); làm sạch, đánh 
bóng, chải sạch hoặc mượt bằng một 
bàn chải; chải: brush your clothes, shoes, 
hair, teeth: chải quan 4o, giày, tóc, 
đánh răng của bạn. 2 [Cn.a] đưa (cái 
gì) vào một trạng thái đặc biệt bằng 
bàn chải: brush one’s teeth clean: đánh 
sạch răng của minh. 3 [Tn] cham nhẹ 
(ai/ cái gi) khi di sát qua: leaves 
brushing one’s cheek: lá cây quét lên 
má o His hand brushed hers: Tay anh 


brusque 


ta cham mhe vào bàn tay cô ta. 4 
(phr v) brush against/by/past sb/sth 
cham nhe ai/ cái gi khi di qua/ gân: 
She brushed past him without saying a 
word: Cô ta di qua cham nhẹ phải 
anh ấy mà không nói một lời nào o 
A cat brushed against her leg in the darkness: 
Con mèo quét phải chân cô ta trong 
bóng tối brush sb/ sth aside gạt ai/ 
cái gì sang một bên; it hoặc không 
chú ý đến ai/ cái gì: The enemy brushed 
aside our defences: Quân địch vòng qua 
phòng tuyến của chúng tôi o He brushed 
aside my objections to his plan: Anh ta 
gat lời phan đối của tôi đối với kế 
hoạch của anh. brush sth away/ off 
gạt cái gi (khỏi cái gi) bằng hoặc như 
thé là bằng bàn chải: brush mud off 
(one’s trousers): chải sạch bùn khỏi 
quần của mình o He brushed the fly 
away (from his face): Anh ta xua con 
ruồi di (khỏi mat anh ấy) brush 
oneself/ sth down làm sạch mình/ cái 
gi bằng cách chải cẩn thận: Your coat 
needs brushing down. It’s covered in dust: 
Chiếc áo của ban cần phải chải kỹ. 
Nó đầy bụi brush off bị gạt đi bằng 
cách chải: Mud brushes off easily when 
it’s dry: Bun dé được chải sạch khi 
khô. brush sb ‘off (infml) từ chối 
không nghe ai; phớt lờ ai: He’s very 
keen on her but she’s always brushing him 
off: Anh ấy rất say mê cô ta song cô 
ta luôn luôn phot lờ anh ấy. brush 
sth up/brush up on sth học tập hoặc 
thực hành cái gì nhằm lấy lại kỹ 
năng đã mất, ôn lại: J must brush up 
(on) my Italian before I go to Rome: Tôi 
phải ôn lại tiếng Ý trước khí di Roma. 
O ‘brush-off n (pl brush.offs) (infin) 
sự gạt bỏ; sự làm mất mặt: She gave 
him the brush-off: Cô ta đã làm anh 
ấy mất mat. 

: -up n (pl brush-ups) 1 hành 
động làm sạch vẻ bên ngoài; chải 
chuốt. 2 sự học tập để lấy lại kỹ 
năng trước đây: give one’s Spanish a 
brush-up: ôn lại tiếng Tây ban nha. 


brusque /bru:sk; US brask/ adj (về 

người, cung cách, vv của người đó) 
thô lỗ và lấc cấc; cộc cần: a brusque 
attitude: một thái độ lỗ mang o His 
reply was brusque: Câu tra lời của anh 
ta sống sượng > brusquely adv. 
brusque.ness n [U] 


Brus.sels /'braslz/ adj [attrib] thuộc 

hoặc từ Brussels ở Bi: Brussels lace/car- 
pets: đăng ten/ thảm Brussels. 
[] Brussels ‘sprout (cũng sprout) 1 
loại bấp cải có chéi ăn được trông 
tựa như nhng bắp cải nhó mọc trên 
cuống của nó; cải Brussels. 2 (esp pi) 
một trong các chồi đó, ăn được như 
một loại rau. 
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bru.tal /bru:tl/ adj hung ác; man 
rg; tan nhẫn: a brutal tyrant, dictator, 
murderer, etc: một bạo chúa, nhà độc 
tà, tên sát nhân, vv tan bạo o a 
brutal attack, murder, punishment: một 
cuộc tấn công vu giết người hinh 
phạt man rợ. 

> brutality /bru: tœleti/ n 1 [U] cách 
ứng xử tàn bạo; tính hung ác; tính 
man rợ. 2 [C] hành động tàn bạo: 
the brutalities of war: những sự tàn bạo 
của chiến tranh. 

brutalize, -ise v [Tn thường ở thể 
bị động] làm (cho ai) tàn bạo hoặc 
nhấn tâm: soldiers brutalized by a long 
war: người lính trở nên hung bạo vì 
một cuộc chiến tranh kéo dài. 
brutally /‘bru:tali/ adv. 


brute /bru:t/ n 1 súc vật, đặc biệt 
là lớn hoặc hung dứ: That dog looks a 
real brute: Con chó kia trông đúng là 
một con vật hung đữ. 2 (đôi khi hài) 
người tàn bao và nhẫn tâm; vũ phu: 
His father was a drunken brute: Ông bố 
cau ấy là một tay cục súc nghiện 
rượu © You’ve forgotten my birthday again, 
you brute!: Anh lại quên ngày sinh của 
tôi rồi đồ khí 3 điều khó chịu hoặc 
khó khăn: a brute of a problem: một 
vấn đề hdc búa o This lock’s a brute 
— it just won’t open: Ô khóa như con 
khi — không mở được. 

> brute adj [attrib] không bao hàm 
suy nghĩ hoặc lý lẽ, không suy nghĩ: 
brute force/ strength: sức lực/ sức manh 
vũ phu. 

brutish adj thuộc hoặc giống như con 
vật: brutish behaviour, manners etc: cách 
ứng xử cung cách, v.v. cục súc. 
brutiahly adv. 
BS /bi: 'es/ abbr 1 (US) Bachelor 
of Science Cử nhân khoa hoc. 2 (Brit) 
Bachelor of Surgery Cử nhân khoa 
phẫu thuật: have/ be a BS: có bàng! là 
BS (Cử nhân khoa học) o Tom Hunt 
MB, BS: Tom Hunt, Cử nhân Y, Cử 
nhân khoa phẫu thuật. 3 (trên nhãn 
hiệu, v.v) British Standard tiêu chuẩn 
Anh (chỉ số kỹ thuật của Viện tiêu 
chuẩn Anh): produced to BS4353: sån 
xuất theo tiêu chuẩn Anh 4353. Cf 
ASA 2. 


BSc /b¡ es 'si:/ (US BS) abbr 
Bachelor of Science Cý nhân khoa 
hoc: have/ be a BSc in Botany: có bằng/ 
Ià một cử nhân khoa học về thực vật 
học o Jill Ayres BSc: Jill Ayres, cử 
nhân khoa hoc. 

BSI /bi: es 'ai/ abbr British Standards 
Institution Viện tiêu chuẩn Anh. 


BST /bi: es 'ti:/ abbr British Summer 
Time giờ mùa hè Anh. Cf GMT. 


Bt abbr Baronet Tong Nam tước: James 


buc.can.eer 


Hyde - Stanley Bt: James Hyde - Stanley 
Tong Nam tước. 


BTA /bi: ti: ‘ei/ abbr British Tourist 
Authority: Cuc Du lich Anh. 


Bthu (cũng Btu) abbr British thermal 
unit (s) đơn vị nhiệt lượng Anh. 


bubble /babl/ n 1 bong bóng tạo 
thành bằng chất lỏng và chứa không 
khí hoặc khí ở bên trong: soap bubbles: 
bong bóng xà phòng o Children love 
blowing bubbles: Tré con thích thôi bong 
bóng. 2 bong bóng không khí hoặc 
khí trong một chất lỏng hoặc chất 
long đông cứng như thủy tỉnh; bọt 
tăm: Champagne is full of bubbles: Rượu 
Champagne day bot o This glass. vase 
has a bubble in its base: Chiếc lọ thủy 
tinh này có bọt ở dưới đáy. 3 (idm) 
prick the bubble PRICK’. 

> bubble v 1 [I] (về một chất lỏng) 
nổi bọt lên hoặc tạo thành bọt; sui 
tăm: stew bubbling in the pot: thit ninh 
sôi sing suc trong nồi 2 [I] lam 
thành âm thanh của bot: a bubbling 
stream] fountain: một dòng suối/ vòi 
nước róc rách. 3 {I, Ipr, Ip] ~ (over) 
(with sth) (fig) tràn ngập những cảm 
giác (thường là vui sướng): be bubbling 
(over) with excitement, enthusiasm, high 
spirits, ete: sôi nỗi, hang hái phấn chấn 
vv hẳn lên. 4 (phr v) bubble along, 
out, over, up, etc di chuyển theo 
hướng được nói rõ thành bong bóng 
hoặc có âm thanh do bong bóng tạo 
nên: a spring bubbling out of the ground: 
con suối chảy róc rach từ trong đất 
ra. o Gases from deep in the earth bubble 
up through the lake: Khi từ sâu trong 
long đất sii tam lên mat hồ. bubbly 
/babli/ adj (-ier, -iest) 1 đầy bọt: 
bubbly lemonade: nước chanh sui tam. 
2 (fig approv) (thường về một phụ 
nit) vui vẻ, hoạt bát, sôi nổi: bubbly 
personality: một cá tính sôi nổi. —n 
[U] (inf) rượu sâm banh: Have some 
more bubbly!: Uống thêm một ft sâm 
banh nữa chif! | 

bubble and 'squeak bắp cải và khoai 
tây luộc xong đem trộn với nhau rồi 
rán. 
‘bubble bath chất lỏng, tinh thể hoặc 
bột thêm vào nước tắm để làm cho 
nước sui bọt và có mùi thơm. 
‘bubble gum kẹo cao su có thể thổi 
thành bong bóng. 


bu.bonic plague /bju: bonik 
_'pleig/ (cũng the plague) bệnh truyền 
nhiễm, thường chết người, do chuột 
truyền sang, gây ra hạch ở nách và 
ben, sốt và mê sång; bệnh dich hạch. 
buc.can.eer /baka'nia(r)/ n 1 cướp 
biến. 2 người vô lương tâm và liều 
linh; kể gian hùng. 


buck’ 


buck’ bak/ n 1 (pl khg đổi hoặc 
~8) hươu đực, thỏ rừng hoặc thỏ nhà 
đực. Cf STAG 1, 2 (US sl derog) [esp 
attrib] dan ông da đó hoặc da đen 
tré. 

[1 'buckskin z [U] da hodng hoặc dé 
ouge mêm dùng làm găng tay, túi, 


— ‘tooth n (pl -teeth) răng cửa 
trên nhô ra; răng vấu. 


buck? /pak/ v 1 (a) [I] (về con ngựa) 
nhảy chụm bốn vó và lưng cong lên. 
(b) [Tn, Tn.pÌ] ~ sb (off) hat (người 
cưỡi) ngã xuống đất bằng động tác 
đó. 2 [Tn] (US infml) kháng cự hoặc 
chống đối (ai/ cái gi): Don’t try to buck 
the system: Đừng có tim cách chống 
đối chế độ. 3 (idm) buck one’s i'deas 
up (in) trở nên tinh táo hơn; git 
một thái độ nghiêm túc và có trách 
nhiệm hơn. 4 (phr v) buck ‘up (infmD 
vội, gấp: Buck up! We’re going to be late: 
Nhanh lên! Muén đấy. buck (sb) up 
(infra) (làm cho ai) trở nên vui vẻ 
phấn khới hơn: The good news bucked 
us all up: Tin vui làm tất cả chúng 
tôi phấn khởi o Buck up! Things aren't 
as bad as you think: Hay vui lên! Tinh 
hình không đến nỗi tdi như bạn nghĩ 
đâu. 

> bucked adj [pred] (infml esp Brit) 
vui mừng va được khích lệ: She felt 
really bucked after passing her driving test: 
Cô ta cảm thấy thực sự vui mừng 
sau khí đã qua được kỳ thí lấy bằng 
lái xe. 
buck? 
la My. 
buck /bak/ n 1 vật dat sấn trước 
một người chơi bài pôkơ để nhắc 
người đó đến lượt chia bài. 2 (idm) 
the buck stops 'here ở đây trách 
nhiệm hoặc nhận lỗi không thể đùn 
cho ai khác, không được đùn trách 
nhiệm cho ai. pass the buck > PASS. 


bucket /‘bakit/ n 1 vật chứa, đồ 
đựng tròn không có nắp, có quai để 
xách hoặc đựng chất lỏng, cát, vv; 
zô: build sandcastles with a bucked and 
spade: xây lâu đài cát bằng một cái 
xô và cái bay. 2 (cũng ‘bucket.ful) số 
lượng đựng trong xô: two buckets/buck- 
etfuls of water: hai xô nước. 3 gàu ở 
môt máy xúc, máy nạo vét, guồng 
nước, v.v. 4 buckets [pl] số lượng 
nhiều (đặc biệt là nước mưa hoặc 
nước mắt): The rain came down|fell in 
buckets: Mưa roi xối xả o She wept 
buckets: Cô ấy khóc sướt mướt. 6 (idm) 
a drop in the bucket/ ocean ->DROPÌ, 
kick the ‘bucket © KICKÌ, 

> bucket v [I, Ip] (down) (về mưa) 
rơi như trút: It/ the rain bucketed down 
all afternoon. Mua roi như trú( nước 


/bAk/ n (US infml) đồng đô 
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suốt buổi chiều. 

C ‘bucket seat (trong xe ôtô hoặc 
máy bay) ghế ngồi có lưng tựa 6m 
tròn cho một. người. 

'bucketghop n (infin! derog) doanh 
nghiệp không đăng ký, đặc biệt để 
bán vé máy bay rẻ tiền. 
buck.ey® /bAkai/ n (US) 1 cây dé 
ngựa. 2 hạt dẻ ngựa màu nâu đỏ 
bóng. 
buckle /bakl/ n 1 cái móc kim loại 
hoặc chất dẻo gồm chiếc đỉnh có khớp 
để thắt chat thát lưng hoặc dây buộc; 
cái khóa (thÁt lưng). 2 cái móc trang 
trí trên giày. 

> buckle v 1 [I, Ip, Tn, Tnp] ~ 
(sth) (up) thắt chặt (cái gì) hoặc được 
that chặt bằng một cái khóa: My belt 
is loose; I didn’t buckle it up tightly enough: 
ThAt lưng tôi lông, tôi đã không cài 
khóa chat o These shoes buckle at the 
side: Giày này cài ở bên. 2 [I, Tn] 
(lam cho ai/ cái gì) nhàu nát hoặc 
cong (thường do sức ép kéo hoặc 
nhiệt): The metal buckled in the heat: 
Kim loại o&n lại trong nhiệt o The 
crash buckled the front of my car. Vu đâm 
Iam bep dim đầu xe của tôi o (fig) 
He’s beginning to buckle under the pressure 
of work: Anh ta đã bắt dau oằn người 
dưới sức ép của công việc. 3 (phr v) 
buckle down to sth (infin/) nhất quyết 
khởi sự cái gi: She’s really buckling down 
to her new job: Cô ấy thực sự bắt tay 
vào công việc mới của minh. buckle 
sb in/ into sth buộc chặt ai vào (một 
cái ghế, vv) bằng dây dai: The parachutist 
was buckled into his harness: Người nhảy 
di được thẮt chặt vào day ching 
người. buckle (sth) on buộc (cái gì) 
bằng một cái khóa (móc): a sword that 
buckles on: thanh gươm cài hing lång 
o buckle on one’s belt: thÁt thắt lưng 
của minh. buckle 'to (infin) (đặc biệt 
là về một nhóm) nỗ lực đặc biệt 
(thường trước nhng khó khăn): The 
children had to buckle to while their mother 
was in hospital: Bon trẻ phải cố gắng 
nhiều ee khi me chúng nằm bệnh 
viện. 


buck.ler /bakle(r)/ n cái khiên tròn 
nhỏ có cán cầm hoặc đeo ở cánh tay. 


buck.ram /bakrem/ n [U] vải cứng 
đặc biệt dùng để bọc sách. 
buck.shee /bak'ji/ adj, adv (Brit 
sl) không phải trả tiền: buckshee tickets: 
vé không mất tiền o travel buckshee: 
di không mất tiền tàu xe. 


buck.shot /bakfot/ n [U] đạn chi 
cỡ to để bắn thú lớn. 


buck.wheat /bAkwit; US hwi:t/ n 
[U] hat thóc đen dùng để nuôi ngựa 
và gia cầm; kiều mạch. 


budger.igar 


budget - 


budget 


O ‘buckwheat flour bột kiều mach 
dùng ở Mỹ làm bánh tráng ăn sáng. 


bu.colic /bju:'kolik/ adj thuộc cuộc 


sống đồng quê hoặc nông thôn; thôn 
đã : 


> bucolics n [pl] thơ về cuộc sống 
đồng qué; thơ điền viên. 


bud /bad/ n 1 núm nhỏ nở ra hoa, 


cành hoặc chùm lá, ny; chồi, lộc: 
Buds appear on the trees in spring: Mùa 
xuân cây cối nảy lộc đâm chồi 2 hoa 
hoặc lá chưa mở hoàn toàn; hoa mới 
hé. 3 (idm) (be) in bud có hoặc đang 
ra nụ đâm chồi: The trees and hedgerows 
are in bud: Cây cối va hang rào cây 
đang đâm chồi. nip sth in the bud 
c2 NIP. 

> bud v (-dd-) [I] sinh ra nu: The 
trees are budding early this year: Nam 
nay cây nảy lộc sớm. bud.ding adj bắt 
đầu phát triển tốt: a budding novelist, 
actor, sportsman, etc: một nhà viết tiểu 
thuyết, diễn viên, nhà thể thao, vv 
tài năng bắt đầu nảy nở. 


Bud.dhism /bodizem/ n [U] Tôn 


giáo Châu Á dựa trên lời dạy của 
một triết gia ở Bắc An Độ là Gautama 
Siddarthu hoặc Buddha; đạo Phật. > 
Bud.dhist /bodist/ n, adj: a devout Bud- 
dhist: một phat tử sing dao o Buddhist 
monks: các sư tang o Buddhist temple: 
ngôi chùa Phật. 


buddy /badi/ n (infml es # US) bạn, 


bạn thân: Hi there, buddy!: nay ban! 
o He and I were buddies at school: Cau 
ấy với tôi đã là bạn thân ở trường. 


budge /badz/ v [I, Tn] (thường dùng 


trong câu phú định) 1 (làm cho cái 
gi) chuyển động nhẹ: My car’s stuck in 
the mud and it won't budge/I can’t budge 
if: Xe của đối bị sa lầy và nó chẳng 
nhúc nhích/ tôi không thể làm nó 
nhúc nhích được. 2 (lam cho ai) thay 
đổi thái độ hoặc ý kiến: Once he’s 
made up his mind, he never budges/you 
can never budge him (from Iſils opinion): 
Một khi ông ta đã quyết định, ông 
ta không bao giờ thay đổi/ anh không 
bao giờ lay chuyên được ông ta (thay 
đổi ý kiến của mình). 


/bAdzarigg:(r)/ n loài 
chim vet đuôi dài ở Úc, thường được 
nuôi trong lồng. 


/bAdzit/ n 1 (a) bản dự 
tính hay bản kế hoạch tiêu bao nhiêu ` 
tiền trong một khoảng thời gian, liên 
quan đến tổng số tiền có được; ngân 


sách; ngân quỹ: a weekly budget: ngân 


_ sách hàng tuần (b) bản trình bày 


của chính phủ về chỉ tiêu hàng năm 
của cả nước và sẽ được cấp tiền ra 
sao, ngân sách: The Chancellor of the 
Exchequer is expected to announce tax cuts 


budgie 


in this year’s budget: Người ta chờ đợi 
Bộ trưởng Tài chính công bố giảm 
thuế trong ngân sách năm nay. 2 
tổng số tiền cần đến hoặc được phân 
phối cho một mục đích cụ thể nào 
đó: limit oneself to a daily budget of £10: 
tự hạn chế mức chi tiêu hang ngày 
Ià 10 pao. 3 (idm) on a (tight) budget 
chỉ có môt số tiền nhỏ: A family on a 
budget can’t afford meat every day: Một 
gia dinh eo hep thi khéng thé mua 
thịt ăn hàng ngày được. 

> budget v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (for 
sth) lập kế hoạch chi tiêu hoặc cấp 
(tiền) trong ngân sách: The government 
has budgeted £10000000. for education 
spending: Chính phủ đã lập ngân sách 
chỉ tiêu cho giáo dục là 10.000.000 
pao. 2 [I, Ipr] ~ (for sth) danh tiền 
hoặc phân phối tiền (cho một ý đồ 
cụ thể): If we budget carefully, we'll be 
able to afford a new car: Nếu chúng ta 
chi tiêu cần thận, thì chúng ta sé đủ 
tồn mua một chiếc xe hơi mới o 
budget for the coming year, for a holiday 
abroad, for a drop in sales, etc: danh dum 
tiền cho năm tới cho một chuyến di 
nghỉ ở nước ngoài cho một đợt giảm 
lượng hàng bán ra, v.v. 

budget adj [attrib] không đắt; rẻ: a 
budget meal, holiday: một bữa ăn rẻ, 
một chuyến đi nghỉ không nhiều tiền. 
budget.ary/ /‘badziteri; US -.teri/ adj 
thuộc về ngân sách: budgetary provisions: 
những điều khoản của ngân sách. 
O 'budget account tài khoản tại một 
cửa hàng, vv mà một khách hàng nộp 
tiền vào đều đặn để được mua chịu 
theo tỷ lệ số tiền đã nộp; tài khoản 
tương tự tại một ngân hàng, để thanh 
toán đều đặn các hối phiếu định kỳ. 


budgie /bAdzi/ n (mm) loài vet 
đuôi dài ở Úc (budgerigar). 


buff’ /baf/ n [U] 1 (a) da thuộc màu 
vàng xin, mềm và bền. (b) màu vàng 
xin; màu da bò. 2 (idm) in the ‘buff 
(infml esp Brit) không áo quần; trần 
trường strip to the buff © STRIP. 


> buff adj làm bằng hoặc có màu - 


da bò: buff envelope, uniform: vỏ bọc 
màu da bò, bộ đồng phục mau da bo. 
buff v [Tn, Tn.p] ~ sth (up) đánh 
bóng cái gì bằng vải mềm: buff (up) 
shoes with a cloth: đánh bóng giầy bằng 
miếng vải. | 
buff? /baf/ n (có một dt đứng trước) 
(infml) người say mê và thông thạo 
một môn hoặc một hoạt động được 
nói rõ: a film, an opera, a tennis buff: 
một người mê phim, mê nhac kịch, 
mê quần vợt. | 

buffalo /bafeleo/ n (pl khg đối 
hoặc es) loại bò lớn có nhiều giống, 
gồm giống trâu rừng Nam Phi, giống 
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trâu châu Á thuần dưỡng được (thường 
được nuôi trong nhà) và giống bò 
rừng Bác My; con trâu: fifty buffaloes: 
năm mươi con trâu o a herd of buffalo: 
môt đàn trâu. 


buf.fer’ /bafeœ)/ n 1 thiết bị để 
giảm tác động của va cham, đặc biệt 
trên một chiếc xe chạy trên đường 
sắt hoặc ở cuối một đoạn đường sắt; 
vật đệm. 2 (fig) người hay đồ vật 
làm giảm va đập hoặc bảo vệ ai/ cái 
gì tránh khó khăn; vật đệm, cái giảm 
xÓC His sense of humour was a useful 
buffer when things were going badly for 
him: Tinh hài hước của cậu ta là một 
thứ đệm hữu ích khi công việc xấu 
di. 3 nước hoặc vùng gifa hai quốc 
gia hùng cường làm giảm nguy cơ 
chiên tranh giữa các quốc gia đó: 
[attrib] a buffer state/zone. nước/ khu 
dém. | | 
> buffer v [Tn] làm vật đệm cho 
(ai/ cái gi). 
buf.fer* /bAfe(r)/ n (thường old buff- 
er) (Brit infml) ông gia ngu ngốc hoặc 
bất tài: a silly old buffer: lão git khờ 
buf.fet’ bofei; US be'fei/ n 1 quầy 
có thể mua và sý dung tại chễ đồ 
ăn thức uống, đặc biệt ở nhà ga hay 
trên xe lửa; quầy giải khát. 2 bứa ăn 
có nhiều món dọn sắn, khách ăn tự 
lấy; tiệc đứng, thức ăn chuẩn bi cho 
lối ăn đó: Dinner will be a cold buffet, 
not a sit-down meal: Bữa tối sẽ là tiệc 
đứng än món nguội không phải tiệc 
ngồi. o [attrib] a buffet lunch/ supper: 
tiệc đứng trưa/ tối. | 
C ‘buffet car toa xe có quầy ăn, phục 
vụ bứa ăn nhẹ: 


buf.fet? /bAñt/ n cú đánh (đặc biệt 
bằng tay) hoặc sự va đụng mạnh: (fig) 
suffer the buffets of a cruel fate: chịu đựng 
những bất hạnh của một số phận phu 
phàng. | 

> buffet v Tn, Tn.p] ~ sb/sth 
(about) đánh hoặc đẩy ai/cái gì một 
cách thô bạo từ bên này sang bên 
kia: flowers buffeted by the rain and wind: 
gió mua vii dap những bông hoa. o 
(fig) be buffeted by misfortune: bi số phan 
håm hiu day doa. o a boat buffeted 
(about) by the waves: con thuyén bi séng 
vùi dập. 

buffeting n: The flowers took quite a 
buffeting in the storm. Những bông hoa 
bị vùi dap mạnh trong giông tố. 
buf.foon /bə'fu:n/ n người 16 bich 
nhưng gây buồn cười; anh hề: play 
the buffoon: làm trò hề. 

> buffoon.ery /eri/ n [U] hành vi 16 
lăng, 16 bịch; trò hề. 


bug /oag/ n 1 [C] côn trang dẹp, 


bug.ger 


bug.ger . 


mùi hôi, xâm nhập các nhà, giường 
bẩn; con rêp. 2 [C] (esp US) bất kỳ 
loại côn trùng nhỏ nào. 3 [C] (infml) 
(căn bệnh gây ra bởi)/ vi trùng hoặc 
siêu vi trùng, truyền bệnh: I think I’ve 
caught a bug: Tôi nghĩ rang tôi đã mắc 
bệnh. o There are a lot of bugs about in 
winter. Về mùa đông lắm bệnh tat. 4 
(usu the bug) [sing] (infil) mối quan 
tâm cứ ám anh (tới việc cụ thé nào) 
sự say mé: He was never. interested in 
cooking before, but now he’s been bitten 
by/he’s got the bug: Trước đây cậu ấy 
chẳng bao giờ quan tâm đến công 
việc bếp núc, nhưng giờ thì cậu ta 
lại mê rồi © [C] (infml) chỗ hỏng 
trong máy, đặc biệt trong máy tính; 
bị virút: There’s a bug in the system: Có 
chỗ hỏng trong hệ thống. 6 [C] (infml) 
máy micro nhỏ đặt giấu kín (nhất là 
do cơ quan tình báo đặt) để có thể 
từ xa nghe được các cuộc nói chuyện: 
search a room for bugs: lục soát căn 
phòng dé tim máy nghe trộm. o plant 
a bug in an embassy: đặt một máy nghe 
trộm trong một sứ quán. T (idm) snug 
as a bug in a rug © SNUG. 

> bug v (-gg-) [Tn] 1 (a) lắp một 
máy micrô kín vào một căn phòng, 
một máy điện thoại để nghe trộm: 
This office is bugged. Văn phòng này bị 
dat máy nghe (trộm. (b) nghe (một 
cuộc nói chuyện, vv) bằng một micré 
giấu kín: a bugging device: một máy 
nghe trộm. o Be careful what you say; 
our conversation may be being bugged: Nói 
gi hay cần thần; câu chuyện của chúng 
ta có thé bị nghe trộm. 2 (infml esp 
US) làm (ai) khó chịu; làm bực mình, 
nổi giận: What’s bugging you?: Điều gi 
lam anh bực minh? o That man really 
bugs me: Người ấy làm tôi thật sự 
bực mình. 

[] ‘bug-eyed adj (infml) có mắt lồi; 
mất ốc nhồi. 


bug.bear  /bagbee(r)/ n điều người 


ta sợ, hoặc không thích hoặc gây 
phiền phức; điều lo láng; ngáo ộp: 
Inflation is the Government’s main bugbear: 
Lam phát là điều lo lắng chính của 
chính phủ. 


/‘baga(r)/ n (esp Brit) 1 
(pháp) người phạm tội kê gian, thú 
dâm. 2 (infml) (a) người gây khó chịu, 
hoặc đáng khinh: You stupid bugger! You 
could have run me over!: Đồ chó chết! 
Suýt nữa thì may chet chết tao! (b) 
(để dién đạt thiện cảm hoặc lòng 
thương) người hoặc vật: Poor bugger! 
His wife left him last week. Tôi nghiệp 
ông ta! Vợ ông ta đã bỏ ông ta tuần 
trước. 3 (infml) điều gây ra khó khăn: 
This door’s a (real) bugger to open: Cái 
cửa này (quả thật là) khó mở quá. 4 


buggy 


(idm) play silly buggers © SILLY. 
> bugger v 1 [Tn] (uat) có quan 
hệ tinh dục đường hậu môn (với ai). 
2 [Tn] (infml) (thường ở thể mệnh 
lệnh, để diễn đạt sự tức giận hoặc 
bực mình với ai/ cái gì): Bugger it! I’ve 
burnt the toast: Bute quá! Tôi nướng 
cháy bánh rồi o You’re always late, 
bugger you: May luôn luôn đến chậm, 
đồ chó chết! 3 [Tn, Tnap] ~ sth 
(up) (infml) làm hỏng hoặc làm tan 
nát cái gi; 4 (idm) ,bugger 'me (n/) 
(điễn đạt sự ngạc nhiên, sự sửng sốt) 
Bugger me! Did you see that?: Chết tôi 
rồi! Anh có thấy cái đó không?. 5 
(phr v) bugger about/around (in/ml) 
cu xử một cách ngu xun hoặc vô 
trách nhiệm: Stop buggering about with 
those matches or you'll set the house on 
fire: Bỏ ngay cái trò nghịch diêm kia 
di, không roi mày lại thiêu cái nhà 
này. bugger sb about/around (0n) 
đối xử với ai một cách tồi tệ hoặc 
tùy tiện: I’m sick of being buggered about 
by the company: Tôi phát ớn lên vì bị 
công ty đối xử chẳng ra gì bugger 
off (infml) (đặc biệt ở thể mệnh lệnh) 
cut di, xéo đi, đi xa rồi. Bugger off 
and leave me alone: Hay xéo di, va dé 
tôi yên. o I was only two minutes late 

_ but they’d all buggered off. Tôi chi đến 
cham có hai phút mà ho đã di tất 
cå rồi. 

bug.ger interj (infml) để diễn đạt sự 
tức giận, khó chịu: Oh bugger! I’ve left 
my keys at home: Oi chán quá! Tôi 
quên chia khóa ở nhà rồi! 
bug.gered adj (infml) [pred] rất mệt; 
mét lứ, kiệt sức: 1’m completely buggered 
after that game of tennis: Sau trận quần 
vot, tôi hoàn toàn kiệt sức. bug.gery 
/bagar/ n [U] (pháp) giao cấu đằng 
hậu môn; thói thú dâm; thói kê gian. 
C] ,bugger-'all n [U] (infml) không có 
gì: There’s bugger-all to do in this place: 
Ở đây không có việc gì dễ làm cả. 
buggy /bag/ n 1 xe gắn máy nhỏ 
đóng rất chdc: a beach buggy: xe nhỏ 
dùng ở bãi biến. 2 (cũng 'baby buggy) 
(US) = PRAM. 3 (xưa) cỗ xe một 
ngựa kéo, một hoặc hai chỗ ngồi; xe 
độc må. 

bugle /tju:g/ n nhạc khí thổi bằng 
hơi, làm bằng đồng, giống kèn trôm 
pét nhưng không có van va nút bấm, 
dùng làm kèn lệnh quân đội. 
> bugler /‘bju:glo(r)/ n người thổi 
kèn đồng. 

build /bild/ v (pt, pp built /bilt/) 1 
(a) [Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(offfrom/out of sth); ~ sth (for sb) 
lam hoặc xây cất cái gì bằng cách 
xếp các bộ phận hoặc vật liệu vào 
với nhau: build a house, road, railway: 
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xây một ngôi nhà, đắp một con đường, 
đặt đường sắt. o a house built of stone, 
bricks, etc: một căn nhà xây bằng đá, 
gạch, v.v. o Birds build their nests out 
of twigs: Chim làm tổ bằng cành con. 
o His father built him a model aeroplane: 
Bố nó làm cho nó chiếc mô hình máy 
bay. (b) [I] xây cất nhà cửa, v.v.: The 
local council intends to build on this site: 
Hội đồng địa phương dự định xây cất 
nhà ở chỗ này. 2 thành lập, thiết 
lập: build a business: mở một doanh 
nghiệp o build a better future, a new 
career, etc: xây dung một tương lai tốt 
đẹp hơn, một sự nghiệp mới. 3 (idm) 
Rome/ was not built in a ‘day (tục 
ngữ) thời gian và lao động cần cù là 
cần thiết đối với một nhiệm vụ khó 
khăn hoặc quan trọng. 4 (phr v) build 
sth in/build sth into sth (đặc biệt là 
thể bị động). (a) đóng cái gì thành 
bộ phận cố định và thường xuyên của 
một cái gì lớn hon: build a cupboard/ 
bookcase into the wall: đóng một cái tu/ 
giá sách vào tường. o We're having new 
wardrobes built in: Chúng ta sẽ cho 
đóng td quần áo mới liền vào tường. 
(b) (fig) đóng cái gì thành bộ phận 
cần thiết của cái gì: build an extra clause 
into the contract. đưa thêm một điều 
khoản vào bản hợp đồng. build sth 
into sth ghép các bộ phận để tạo nên 
cái gì: build loose stones into a strong 
wall. xây đá rời thành bức tường chic. 
© ‘build scraps of metal into a work of art: 
ghép: các mảnh kim loại vụn thành 
một tác phẩm nghệ thuật. build sth 
on/ build sth into sth xây thêm cái 
gi (thí du thêm một phòng) vào một 
công trình đã có sẵn: The new wing 
was built on (to be hospital) last year: Cái 
chai mới đã được xây thêm (vào bệnh 
viện) từ năm ngoái. build on sth sử 
dụng cái gì làm cơ sở để tiến bộ hơn 
nửa: build on earlier achievements, success, 
results, etc: dựa vào thành tựu, thành 
công, kết quả, trước v.v. build sth ơn 
sth đặt cái gì dựa trên cơ sở cái gì; 
build one’s hopes on the economic strength 
of the country: dat hi vong cda minh 
vào sức manh kinh tế của đất nước. 
© an argument built on sound logic: môt 
lập luận dua trên lôgíc vững chắc. 
build up trở thành lớn hơn, nhiều 
hơn đông hơn, hoặc mãnh liệt hơn: 
Traffic is building up on roads into the 
city. Trên các con đường vào thành 


phố, xe cộ qua lại ngày càng nhiều 


hon. o Tension built up as the crisis 
approached: Sự căng thẳng tang lên vi 
cuộc khủng hoảng đến gan. build 
oneself4b up tự làm/ làm cho ai khỏe 
hơn hay mạnh hơn: You need more 


build 


protein to build you up: Anh cần có 
thêm dam dé khỏe mạnh hon. build 
sb/sth up (nhất là ở thé bị động) 
khen (thường không xứng đáng hoặc 
bị phóng đại) ai/ cái gi: The film was 
built up to be a masterpiece, but I found 
it very disappointing. Bộ phim đã được 
thôi phồng lên là một kiệt tác, nhưng 
tôi thấy nó rất chán. build sth up 
(a) đạt được, phát triển, tăng thêm 
hoặc từng bước củng cố cái gi: build 
up a big library, a fine reputation, a thriving 
business xây dung một thư viện lớn, 
tiếng tam (tốt, một doanh nghiệp phát 
dat. © build up one’s strength after an 
illness: bồi dưỡng sức khỏe sau một 
cơn bệnh. (b) (đặc biệt ở thể bị động) 
phủ kín (một vùng) bằng các tòa nhà: 
The village has been built up since I lived 
here: TỪ khi tôi sống ở đây, làng này 
nhà cửa mọc lên san sát. 

> build n [U, C] hình dáng và khổ 
người: a man of athletic, powerful, slender, 
average, etc build. môt người có vóc 
đáng lut si, cường trang, thon thả, 
tầm thước v.v. o We are (of) the same 
build: Chúng ta cùng tầm vóc. o Our 
build is/ builds are similar. Tầm vóc 
chúng ta như nhau. 

builder n 1 người xây dựng, nhất là 
người mà công việc là xây cất nhà 
cửa v.v.: 2 (trong từ ghép) người hoặc 
vật sáng tạo ra hoặc phát triển cái 
gi: an empire-builder. một người sáng 
lập dé quốc. o a confidence-builder: một 
người xây dung lòng tin. 

built (sau pht và trong tt ghép), có 
vóc dáng được nói rõ: solidly built: vóc 
dáng chắc nich, © a well built man: một 
người vam vỡ. 

Q build-up ø 1 (a) sự tăng thêm hoặc 
tích lúy dần dân: a steady build-up of 
traffic: sự gia tăng xe cộ đều đặn trên 
đường phố. o A build. up of enemy forces 
is reported: Có tin dich dang tang 
cường lực lượng. (b) ~ (to sth) sự 
tiến dan (lên đến cực điểm); sự chuẩn 
bị tuần tự (cho cái gì): the build-up to 
the President’s visit. cuộc chuẩn bị tuần 
tự cho chuyến thăm của Tổng thống. 
2 sự mô tả trước có lợi (đặc biệt đối 
với một nghệ sĩ trình diễn hay một 
cuộc biểu diễn): The press has given the 
show a tremendous build-up: Bao chi da 
ca ngợi rium beng cuộc biểu diễn sắp 
tới. 

built-'in (cũng in-built) adj [attrib] 
được xây dung để tạo thành bộ phận 
của một kết cấu: a bedroom with built-in 
wardrobes: một phòng ngủ có tủ quần 
áo gắn lian vào tường. o (fig) a pay 
deal with built-in guarantees of employment: 


. môt sự thôa thuận về tiền công bao 


gồm cả khoản bảo đâm việc làm. 
buït-up adj có nhà cửa dày đặc: a 


build.ing 

built-up area: một vùng nhà cửa mọc 
kín. 

build.ing /búdin/ n 1 [U] (nghệ 


thuật kinh doanh hoặc nghề) xây dựng 
nhà, vv: [attrib] the building trade: nghề 
xây dung o building materials: vật liệu 
xây dựng. 2 [C] (abbr bldg) cấu trúc 
gồm có một cái mái và các bức tường: 
Schools, churches, houses and factories are 
all buildings: Nhà trường, nha thờ, nhà 


ở và nhà máy đều là công trinh xây: 


đựng. 

O "building site khu đất có nhà, vv 
đang được xây dung. | 
‘building society (Brit) tổ chức nhận 
gửi va cho vay tiền đối với nhứng 
người muốn mua hoặc xây dựng nhà 
cửa; hội chơi họ làm nhà. 


bulb /bAlb/ n. 1 phần thân tròn, 
phinh to nằm dưới mat đất của một 
số cây; (thí dụ cây huệ tây, hành, 
cây hoa tuy líp) có rễ đâm xuống 
đưới và lá chia lên trên; củ. 2 (cũng 
‘light bulb) cái bầu bằng thủy tinh 
hình quả lê để chứa dây tóc của một 
bóng đèn điện, bóng đèn: change a 
bulb: thay một bóng đèn. o 60-watt 
light bulb: một bóng đèn điện 60 oát. 
3 vật có hình cái bau, thí dụ như 
phần phồng ra ở cuối một nhiệt kế. 
> bulboue /bAlbes/ adj 1 mọc lên 
từ một cu. 2 có hình đáng như cái 
bầu tròn và mập: a bulbous nose: cái 
mãi hình củ. 

bulge /bAldz/ n 1 chỗ phinh tròn; 
hình cong bên ngoài: What’s that bulge 
in your pocket? Cái gì căng phồng trong 
túi cậu thế?. 2 (infml) sự tăng số 
lượng nhất thời: a population bulge: sự 
tăng dân số nhất thời: o After the war 
there was a bulge in the birth-rate: Sau 
chiến tranh có sự gia tang ti lệ sinh 
đẻ. 

> bulge v [I, Ipr, Ip) ~ (out) (with 
sth) tao thành cái u: phồng lên ở 
phía ngoài: I can’t eat any more. My 
stomach’s bulging: Tôi không thé an 
thêm được nữa. Bung tôi căng phồng 
lên rồi o pockets bulging with apples: 
những cái túi căng phồng đầy táo. 
bulgy /‘baldzi/ adj 

bulk /balk/ n 1 [U] kích thước, số 
lượng hoặc khối lượng, đặc biệt khi 
ở mức lớn: It’s not their weight that 
makes these sacks hard to carry, it’s their 
bulk: Chẳng phải vi trong lượng mà 
những cái bao này khó khênh vác, 
mà chính là do kích thước của nó 
cồng kênh. o The sheer bulk of Mozart’s 
music is extraordinary: Chi riêng khối 
lượng tác phẩm âm nhac đồ sộ của 
Mozart đã là phi thường. 2 [C] vóc 
đáng lớn, thân thể, hoặc người to lớn: 
He heaved his huge bulk out of the chair: 
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Hắn nhấc cái thân xác cồng kénh của 
hắn ra chế. 3 [U] loại thức ăn không 
phải để tiêu hóa, mà để kích thích 
ruột, chất xơ: You need more bulk in 
your diet: Anh cần ăn thêm chất xơ 
trong bữa an hàng ngày. 4 [sing] the 
~ (of sth) phân chính (của cái gì): 
The bu of the work has already been 
done: Phan chủ yếu của công việc đã 
lam xong. © The eldest son inherited the 
bulk of the estate. Người con cả thừa 
kế phần lớn tài san. 5 (idm) in ‘bulk 
(a) với số lượng lớn: buy (sth) in bulk: 


mua (cái gì) cả mớ, mua buôn, mua: 


si. (b) (nói về tàu chở hàng, v.v) 
không đóng thành kiện, hộp, để rời: 
Shipped in bulk: bốc hàng rời lên tau. 
> bulk v 1 (idm) bulk ‘large có vẻ 
quan trọng; nổi bật: The war still bulks 
large in the memories of those who fought 
in it: Cuộc chiến tranh dường như 
van còn rõ rêt trong ký ức những 
người đã tham dự. 2 (phr v) bulk sth 
out làm cho cái gì dày hơn hoặc lớn 
hơn: add extra pages to bulk a book out: 
gộp thêm các trang phụ để đóng thành 
cuốn sách day. — 

bulky adj (-ier, -ieet) chiếm nhiều chỗ; 
bất tiện khi di chuyển hoặc mang 
vác; cồng kềnh, kềnh càng: the bulky 
figure of Inspector Jones: cái dáng người 
kênh càng của viên sĩ quan cảnh sát 
Jones. © a bulky parcel, crate, load, etc: 
một gói đồ, thùng hàng, kiện hang 
v.v. công kênh. 

L1 bulk 'buying việc mua với số lượng 
lớn, đặc biệt là mua hâu hết sản 
phẩm của một nhà sản xuất; mua ai. 


bulk.head  /balkhed/ n vách ngăn 
không thấm nước, hoặc ngăn các 
khoang trên một con tàu hoặc máy 
bay. 


bull’ boly n 1 con đực trong họ bò 
chưa thiến: [attrib] a bull neck: môt 
cái cổ bò mộng, tức là một cái cổ 
ngắn, to. Cf BULLOCK, cow! 1, ox 
1, STEERZ. 1 con đực của voi, cá 
voi hoặc của loài vật to lớn khác. Cf 
cow! 2. 3 (ở Sở giao dich chứng 
khoán) người mua các cổ phần với hi 
vọng ngay sau đó bán được với giá 
cao hơn; người đầu cơ: [attrib] a bull 
market: thị trường đầu cơ, tức là một 
tình thế trong đó giá cổ phần đang 
tang. Cf BEAR! 3. 4 (US si cảnh 
sát hay nhà trinh thám; thám tử. 5 
= BULL’S-EYE. 6 (idm) a bull in a 
‘china shop người thô lỗ, vung về 
trong khi cân khéo léo và sự thận 
trọng: a cock-and- bull story FODOR 
a red rag to a bull > RED!. take 
the bull by the ‘horns táo bao đương 
đầu với khó khăn, nguy hiểm. 


buli? 


bull.dog 


bull.doze 


bul.let 


bul.let 


> bullish adj (ở Sở giao dich chứng 
khoán) có đặc điểm là hoặc gây ra 
việc giá cổ phần tăng. Cf BEARISH 
(BEAR). 

O 'bullfight n thú tiêu khiến công 
công cổ truyền, đặc biệt là ở Tây Ban 
Nha và Nam My, trong đó những con 
bò mộng bị chọc tức và thường bị 
giết chết trên trường đấu; món đấu 
bò. 

‘bullfighting n [U]. 

bull-'headed adj bướng binh, hoặc 
ương nganh môt cách vụng về; đầu 
bò đầu bướu. 

ibull-'‘necked adj có cổ to và ngắn. 
‘bullring n bãi để đấu bò; trường đấu 
bò. 


bull? fol) n lệnh chính thức hoặc 


thông cáo chính thức của Giáo hoàng 
Roma; sốc lệnh của Giáo Hoàng: a 
papal bull: một sắc lệnh của Giáo Hoang. 


/bol n [U] 1 (cũng Irish bull) 
cách dùng từ ngớ ngẩn, ngộ nghĩnh 
và không légic (thí dụ như “Nếu anh 
không nhận được thư này, xin hãy 
viế thư cho tôi biết”). 2 (sl) = 
BULLSHIT: That’s a lotja load of butt!: 
Đó là một mớ chuyện khoác lac bay 
bạ. 3 (Brit army sl) những công việc 
mệt nhọc buồn té thường lệ (đặc biệt 
như đánh giày, lau súng ống, trang 
bị, v.v.). 

/boldog/ n một giống chó 
đầu to, cổ ngắn và mập, khỏe, can 
dam; chó bun. 

O bulldog 'clip cái kẹp có lò xo dùng 
để kẹp giấy; v.v. 

/boldeaoz/ v 1 (Tnj san 
và chuyển (cái gì) bằng máy ủi: The 
area was bulldozed to make way for a new 
road: Khu vực đã được san ủi dé mở 
lối cho một con đường mới. 2 [Tn, 
Tn pr] ~ sb (into doing sth) (fig) ép 
buộc ai làm cái gì, đặc biệt là bang 
cách làm cho họ khiếp sợ; hãm doa: 
They bulldozed me into signing the agree- 
mem: Chúng đã ham doa ép buộc tôi 
ký ban thỏa thuận. 3 [Tn.pr] đấy cái 
gì bằng sức mạnh theo hướng được 
nói rõ, (fig) He bulldozed his way into 
the room: Anh ấy đây mạnh xông vào 
trong phòng. o She bulldozed her plans 
past the committee. Bà ấy đã ép dy ban 
thông qua kế hoạch của bà. 

> bull.dozer /boldeoze(r)/ n máy kéo 
có lực mạnh, phía trước có lưới thép 
rộng để ui đất hoặc dọn quang; máy 
ủi. 

/ Polit n 1 vật phóng ra, 
thường tròn hoặc hình trụ có một 
đầu nhọn, bắn đi từ một khẩu súng; 
viên đạn: He was killed by a single bullet 
in the heart. Hắn bị giết bang một 


bul.letin 


viên đạn duy nhất trúng vào tim. 2 
(idm) bite the bullet © BITEIL ˆ 
 ,bullet-headed /.'hedid/ adj có đầu 
tròn nhỏ (bóng); người ngu đần, ngang 
proof adj có thé chặn được đạn: 
a bullet-proof shirt] vest/ jacket: một cái 
so mũ áo giiê/ áo vét tông dan bắn 
không thủng. 

bul.letin  /bolstin/ n ban trình bày 
chính thức, ngắn các tin tỨc: a news 
bulletin: bản tín. 2 thư in thông tin 
của một hiệp hội, một nhóm, hoặc 
một đoàn thể. | 
O ‘bulletin board (US) = 
NOTICE.BOARD (NOTICE). 
bull.finch /'bolfintf/ n loài chim hót 
hay có mỏ cong va ức đó; chim sẻ 
ức đỏ. 


bull.frog /bolfrog/ n giống ếch lớn 
có tiếng kêu to ở châu Mỹ, ễnh ương. 


bull.horn /bolha:n/ n (US) = LOUD 
HAILER (LOUD). 


bul.lion /bohan/ n [U] vàng hoặc 
bạc dạng nén hoặc thỏi trước khi 
được đúc thành đồng tiền, v.v... The 
thieves stole £1.000.000 in gold bullion: 


Bon trộm đã lấy cắp một triệu pao 


vàng nén. 
bul.lock /bolek/ n bò đực đã thiến. 
BULLÌ 1, ox 1, STEERZ 


bull’s-eye /bolzai/ n 1 (a) điểm 
trung tâm của bia, có điểm hạng cao 
nhất trong môn bắn cung, phóng phi 
tiêu, lao; hồng tâm; điểm đen. (b) 
phát bắn trúng điểm đen: scœing a 
bulls-eye: bắn trúng điểm den. 
bull.shit  /bolƒit/ (cũng bull) n [U] 
interj (A sil) lời nói vô nghĩa, bay bạ; 
chuyện nhắm nhí: a load/ lot of bullshit: 
toàn chuyện nhằm nhí. o He’s talking 
bullshit. Cậu ta đang nói nhảm nhí. 


bull-terrier /bolterier)/ n giống 
chó lai chó bun và sục. (CROSS2 7) 


bully’ /boli/ n kê dùng vũ lực hoặc 
sức lực mình để ham dọa hoặc làm 
tốn thương người khác yếu hơn: Leave 
that little girl alone, you big bully!: Hay 
đề cho cô gái bé bỏng ấy yên, tên ác 
ôn kia!. 

> bully v (pt, pp bullied) 1 [Tn] bat 
nat, ham doa, bức hai (một người yếu 
hon): He was bullied by the older boys at 
school: Nó bị bon học trò lớn ở trường 
bắt nat. 2 (phr v) bully sb into doing 
sth (cố sức) ép buộc ai làm cái gì 
bằng cách ham dọa người ấy: The 
manager tried to bully his men into working 
harder by threatening them with dismissal: 
Ong quan đốc cố sức ép thợ của mình 
làm việc nhiều hơn bằng cách dọa 
đuổi họ. 
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O 'bully-boy n kẻ cục cần thô bạo, 
đặc biệt là kẻ được trả tiền để ham 
dọa hoặc bức hại người khác, kẻ đâm 
thuê chém mướn: [attrib] (fig) bully-boy 
tactics: thủ đoạn, của tên ác ôn. 


bully? /boli/ n [U] (cũng ‘bully beef) 
(infml) thịt bò muối đóng hộp. 
bully? /bolÙi/ interj (idm) bully for 
sb (infml nhất là mia mai) làm tốt: 
You’ve solved the puzzle at last? Well, bully 
for 'yœ!: Cuối cùng cậu đã giải xong 
câu đố ấy rồi à? Tốt, hoan hôi. 
bully‘ /boH/ n (trong môn khúc côn 
cầu) (xưa) cách bắt đầu cuộc chơi 
theo đó hai đấu thi của hai bên đập 
gây vào nhau ba lần trước khi đánh 
quả bóng. 

> bully v (pt, pp bullied) (phr v) 
bully off bát đầu chơi theo cách đó. 


bul.rush /bolrAj/ n giống cây bấc 
cao, có ngọn mập và mướt, cây hương 
bồ; cỏ nến. 


bul.wark /bolwak/ n tường đặc biệt 

là bằng đất đắp để bố phòng. 2 (fig) 
người hoặc vật chống dé, bảo vệ hoặc 
phòng hộ: Democracy is a bulwark of 
freedom. Nền dân chủ là bức tường 
thành của tự do. 3 (usu pì mạn tàu, 
phần cao hơn mặt boong. 


bum! foam/ n (infml esp Brit) bộ 
phận thân thé của người khi ngồi thi 
đè lên; mông đt. 
bum? /bam/ n (infml esp US) 1 kế 
ăn xin lang thang, kế lang thang; ké 
lười nhac chơi rong: bums sleeping rough 
in the streets: bon lang thang ngủ va 
vat ngoài phố. 2 kẻ lười biếng vô 
trách nhiệm: You lousy bum!: Đồ lười 
biếng đốn mạt!. 

> bum adj [attrib] (infm/) chất lượng 
tôi, xấu; không dùng được, vô ich: a 
bum film, concert, party: một bộ phim, 
buổi hàa nhac, cuộc liên hoan hang 
bét. 
bum v (-mm-) (infml) 1 (Tn, Tn-pr] 
~ sth (off sb) xin được cái gi (của 
ai): bum a lift: xin di nhờ xe o Can I 
bum a cigarette of you?: Tôi có thé xin 
anh một điếu thuốc lá được không? 
2 (phr v) bum around đi lang thang 
vơ vẫn hoặc sử dụng thời gian vô 
ích, không làm gì rõ rệt cá: I bummed 
around (in) Europe for a year before univer- 
sity: Tôi lang thang khắp châu Au 
một năm trước khi vào đại học. 
bumble /bambl/ v 1 [I Ipr,Ip] ~ 
(on) (about sth) nói môt cách không 
mach lac và vung vê: what are you 
bumbling (on) about?: anh dang ấp ung 
diéu gi vay? 2 (phr v) bumble about, 
along, etc hành động hoặc chuyển 
động theo một hướng được nói rõ 


bump 


một cách vụng về va lộn xộn: The 
professor bumbled absent mindedly along 
the road: Ong giáo sư lơ dang di vơ 
vẫn doc con đường. 

> bumbling adj [attrib] cư xý một 
cách vụng vê lộn xộn: You bumbling 
idiot!: Dd ngu ngốc hậu dau. 
bumble-bee /‘bamblbi:/ n loại ong 
lớn có lông, khi bay phát ra tiếng vo 
ve to; ơng nghệ. 


bumf (cúng bumph) bAmf n (Brit si 
joc hoặc derog) giấy tờ, nhất là những 
mẫu đơn hoặc tài liệu chính thức: 
What’s in the post today? Just a lot of bumf 
from the insurance people: Cé gi trong 
chuyến thư hôm nay không? Chi có 
một đống giấy tờ của công ty bảo 
hiểm gửi tới. 
bump /bamp/v 1 [Ipr] ~ against/into 
sb/sth đập hoặc đánh cái gì phát ra 
tiếng tram duc; va chạm với cái gì: 
In the dark I bumped into a chair: Trong 
bóng tối tôi đã dam sam vào chiếc 
ghế o The car bumped against the kerb: 
Chiếc 6 tô đã đâm vào lè đường. 2 
(Tn, Tn.pr] ~ sth (against/ on sth) 
va cham hoặc đập cái gì (nhất là một 
bộ phận của cơ thể) (vào cái gì): bump 
one’ head (on the ceiling): đập đầu (vào 
trần nhà) o The driver bumped the kerb 
while reversing: Người tài xế đã đâm 
vào lè đường khi lài lại = Cách dùng 
xem BANG!. 3 (ph v) bump along, 
down ete chuyển động do xóc nảy lên 
theo một hướng được nói rõ: The old 
bus bumped along the mountain road: Chiếc 
xe buýt cũ ki nầy lên nẦy xuống trên 
con đường núi. bump into sb (infml) 
gặp ai một cách tinh cờ; cham trán: 
Guess who I bumped into today?: Hay 
đoán xem tôi đã cham tran ai ngày 
hôm nay nào?. bump sb off (st) giết 
hoặc sát hại ai. bump sth up (infml) 
tăng hoặc nâng cái gì lên: bump up 
prices, salaries, etc.: tang giá, lương v.v. 
> bump n Ì (tiéng không vang của 
một) cú đánh đập hoặc va chạm; sự 
va đập: The two children collidded with 
a bump: Hai đứa trẻ đâm sam vào 
nhau o The passengers felt a violent bump 
as the plane landed: Hanh khách cảm 
thấy một cú xốc mạnh khi máy bay 
hạ cánh. 2 chỗ sưng phồng trên cơ 
thể, nhất là do một cú đập gây ra; 
cái bướu hoặc chỗ sưng u: covered in 
bumps and bruises: người đầy những 
vốt sưng và thâm tim o get a nasty 
bump on the head: bị một chỗ sung u 
khó chịu ở đầu. 3 những chỗ lồi trên 
một bề mặt: a road with a lot of bumps 
in it: con đường day những chỗ ghd 
ghê. 
bump adv 1 với môt cú va đập; đột 
nhiên: He fell off the ladder and landed 


bumper’ 


bump on the ground: Anh ta rơi khỏi 
thang và ngã ram một cái xuống đất. 
2 (idm) things that go bump in the 
night > THING. 

bumpy adj (-ier -iest) 1 có bề mặt 
ghồ ghề; mấp mô: a bumpy road, track, 
etc. môt con đường, đường hẻm, v.v 
gập ghénh. 2 gây ra nhứng cú xóc: 
a bumpy ride, flight, drive, etc: môt cuộc 
đi ngựa, chuyến bay, chuyến xe v.v 
xóc. bump.ily adv. bum.pi.ness n [U]. 


bumper’ /bAmpa(r)/ n thanh gần 
phía trước và phía sau của xe có 
động cơ để làm giảm tác động của 
sự va chạm, cái parosốc; cái dova. 
 bưmper-to-bumper adj, adv (nói về 
xe cô) theo một hang dọc, cái nọ nối 
đuôi cái phía trước: We sat bumper-to- 
bumper in the traffic jam: Trong lúc tắc 
đường xe chúng tôi dừng lại cái nọ 
sát đuôi cái kia o travel bumper-to- 
bumper: di nối đuôi nhau 

bumper’ /bAmpe(r)/ adj [atrib] rộng 
lớn hoặc là đôi dào khác thường: a 
bumper crop/ harvest: một vụ mùa, vu 
thu hoạch bội thu o a bumper edition/ 
issue/ number: số bản in, số lượng phát 
hành/ số lượng tang vot, thi dụ của 
một tạp chi. 

bumper” /‘bampa(r)/ n 
BOUNCER 1 

bumph = BUMF. 

bump.kin 2 /bAmpkin/ n (usu derog) 
người vụng về hoặc ngớ ngấn từ nông 
thôn ra. | 
bump-tious § /‘bampJas/ adj (derog) 
(vê một người, cách cư xử của anh 
ta, vv) tự phụ, kiêu ngạo: bumptions 
Officials, behaviour: những quan chức 
thái độ tự phụ tự mãn. bump.tiously 
adv. bump.tious.nés n [U]. 

bun /ban/ n 1 bánh ngọt tròn nhỏ: 
a currant bun: bánh bao nhân nho. CF 
ROLL! 2. 2 (đặc biệt của phụ nit) 
tóc tết thành một búi chặt ở sau đầu, 
búi tó: put, wear one’s hair in a bun: búi 
tó. 3 (idm) have a bun in the oven. 
(infini joc) mang thai. 

C 'bun-fight n (infml) tiệc tra. 


bunch bantf/ n 1 [c] một số các 
vật (thường cùng một loai) moc, được 
buộc hoặc túm lại với nhau; chùm 
bó; cum: a bunch of bananas, grapes, etc: 
một buồng chuối, một chùm nho v.v. 
o bunches of flowers: bó hoa o a bunch 
of keys: chùm chia khóa. 2 [CGP] 
(infml) nhóm người, bon, đám đông: 
a bunch of thugs: môt nhóm côn đồ o 
I don’t like any of them much, but he’s 
the best of the bunch: Tôi không thích 
đứa nào trong bon chúng cả, song 
hắn là đứa khá nhất bọn. 

> bunch v [I, Ip, Tn, p] ~ (sth/sb) 
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(up) (làm cho cái gi/ai) thành một 
chim hoặc nhiều chùm: blouse that 
bunches at the waist: một chiếc áo choàng 
xếp nếp ở thân o runners all bunched 
together: các tay chạy đua chạy cum 
lai với nhau o Cross the road one at a 
time — don’t bunch up. Qua đường từng 
người một — đừng di túm tum lại. 


bundle /bandl/ n 1 [c] nhiều vật 
được buộc hoặc gói lại với nhau: a 
bundle of sticks, clothes, newspapers: một 
bó gay, quần áo, báo o books tied up 
in bundles of twenty: sách buộc lại thành 
từng bọc hai mươi cuốn mét. 2 [sing] 
a of sth (infml) nhiều cái gì, một mó 
cái gì: that child is a bundle of mischief? 
đứa bé kia lắm trò tinh quái lắm! o 
He% not exatly a bundle of fun: Anh ấy 
nói đúng ra không phải là một người 
vui tính. 3 [sing] (infml) số lượng lớn 
tiền bạc: That car must have cost a bundle: 
Chiếc xe kia chẮc phải một đống tiền 
đấy. 4 (idm) a bundle of nerves trong 
trạng thái rất căng thẳng, bồn chồn: 
The poor chap was a bundle of nerves at 
the interview: Thang cha tội nghiệp đó 
rất lo lắng bồn chồn tại cuộc phỏng 
vấn. go a bundle on sb/sth (infml) 
rất thích ai/ cái gi: I don’t go a bundle 
on her new husband, do you?: Tôi không 
ưa người chồng mới cưới của cô ta 
chút nào, bạn có thế không? 
> bundle v 1 [Tn,Tn,p] ~ sth(up) 
làm hoặc buộc cái gì thành một hay 
nhiều bó: The firewood was cut and bundled 
(together): Cdi duoc ché ra và bó lai 
(với nhau) o: We bundled up some old 
clothes for the jumble sale: Chúng tôi bó 
lại một số quần áo cũ dé dem di bán 
gây quỹ cứu tế. 2 (ph v) bundle sth 
into sth ném cái gì hoặc bỏ cái gì 
ra nhanh và lộn xộn ra một nơi được 
nói rõ: She bundled her clothes into the 
drawer without folding them: Cô ta ném 
quần áo của minh vào ngăn td mà 
không gấp. bundle (sb) out, off, into, 
etc. di hoặc gửi (ai) vội vã hỗn độn 
theo một hướng được nói rõ: We all 
bundled into the tiny car: Tất cả bọn 
chúng tôi ấn nhau bừa vào một chiếc 
xe hơi nhỏ xíu. o I was bundled into a 
police van: Téi bị ấn vào một chiếc xe 
cảnh sát. o She bundled her son off to 
school: Cô ta đưa vội con trai minh 
tới trường. 
bundle (sb) up mac áo ấm cho ai. 


bung /ban/ n nút thùng hoặc nút 
lọ. 

> bung v 1 [đặc biệt thé bị động: 
Tn, Tn-pr, Tn-p] ~ sth (up) (with 
sth) đóng hoặc chèn cái gì bằng hoặc 
như thể bằng một cái nút: My nose 
is (all) bunged up I must be getting a cold: 
Mũi tôi tác tị chẮc là bị cảm lạnh o 


bunker 


The drains are bunged up with dead leaves: 
Cống bi tẮc vì lá rung. 2 [Tn-pr, 
Tn-p] (Brit infiml) ném hoặc tung (cái 
gì: Bung the newspaper over here, will 
you?: Ném giúp tờ báo lại day một 
ti, được không? 

(J bung-hole n 16 để đổ vào hoặc rót 
từ thùng ra. 


bun.ga.low Tangda) nhà nhô 
một tang. 
bungie /bAngU v [I,Tn] làm (cái gì) 
tồi hoặc vụng, làm hông (một việc) 
vì thiếu kỹ năng: It looks as though 
you ve bungled again. Xem chừng như 
ông lại làm hỏng một lần nữa o 
Don’t let him mend your bike. He’s sure 
to bungle the job: Đừng dé cau ấy chữa 
xe đạp của anh. Chdc chắn là cậu ta 
sẽ làm âu thôi. o The gang spent a year 
planning the robbery and then bungled it: 
Bang cướp dé ra một nam dé lập kế 
hoạch vụ cướp nhưng roi vẫn thất 
bại 

> bungie n (usu sing) một việc làm 
cấu thả: The whole job was a gigantic 
bungle. Toàn bộ công việc là một sự 
đại cầu thả. 

bun-gler /‘bangle(r)/ n người làm cấu , 
thả, làm hỏng việc: You incompetent 
bungler!. Anh thật là đồ vô tích su! 


bun.ion /banjan/ n chỗ sưng đau 
đặc biệt la ő kë ngón chân cái. 


bunk’ foank/ n 1 giường hep dat 
lọt vào trong tường như cái giá, thi 
dụ trên tàu thủy. 2 (cũng bunk bed) 
một trong cặp giường một, gắn chiếc 
này bên trên chiếc kia, đặc biệt để 
cho trẻ em. 


bunk? /bank/ n (idm) do a bunk 
(Brit infinl) bỏ chạy; cuốn xéo, chuồn: 
The cashier has done a bunk with the day? 
taking: Người thd quỹ đã chuồn mất 
cùng với số tiền thu được trong ngày. 


bunk? ømaAnk n [U] (infml = 
BUNKUM: Don’t talk bunk!: Ding nói 
tam bay! 


bunker /banke(r)/ n 1 đồ dung để 
chứa nhiên liệu, đặt biệt trên tàu 
thủy hoặc ở bên ngoài nhà; kho than. 
2 (cũng esp US sand trap) hố cát 
trên sân gôn ngăn ở đó khó đánh 
quả bóng. 3 hâm kiên cố xây dưới 
đất cho binh lính, súng ống, v.v.; 
> bunker v 1 [Tn] đổ đầy (than) 
vào kho (than của tàu thúy). 2 (Tn 
thường thể bị động) (trong đánh gôn) 
đánh (quả bóng) vào hố cát: He/His 
ball is bunkered: Anh ta/ Bóng của anh 
ta bị mẮc vào hố cát. 


bun.kum 


bun.kum /'bankəm/ (cũng bunk) n 
[U] (infml) điều vô nghĩa; vớ vấn: 
Don't believe what he’s saying — it’s pure 
bunkum: Đừng tin điều anh ta nói — 
toàn chuyện vớ vần. 


bunny /'bani/ n 1 (trẻ em nói va 
nói với trẻ em) con thỏ. 2 (cũng 
'bunny girl) (nhiều khi có ý thành 
kiến với phụ nữ) ng tiếp viên ở hộp 
đêm, nhất là người mặc bộ quần áo 
có tai thỏ và đuôi thd giả. 


Bun.sen burner /bansn ‘bs:na(r)/ 
n đèn khí dùng trong các phòng thí 
nghiệm hóa hợc, gồm một ống thẳng 
đứng với một van điều chỉnh không 
khí, đèn Bunsen. 


bunt.ing’ /bAntin/ n chim hót nhỏ 
có nhiều loại thuộc họ chim sẻ, có 
mỏ ngắn và dày; chim sẻ đất. 


bunt.ing’ /bantin/ n [U] (a) cờ và 

cờ đuôi nheo có màu dùng để trang 
trí đường phố và nhà cửa. (b) vải dệt 
thưa dùng để làm loại cờ trang trí 
này. ‘ 


buoy /boi/ n 1 vật nổi được neo 
xuống đáy biển, đáy sông v.v... để 
đánh dấu nhứng nơi nguy hiếm cho 
tàu bè và chỉ lối cho tàu bè đi, v.v...; 
phao. 2 = LIFEBUOY (LIFE). 

> buoy v 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) 
đánh dấu vị tri của cái gi bằng phao: 
buoy submerged rocks: đặt phao đánh 
dấu chỗ có đá ngầm 2 (phr v) buoy 
sb/ sth up (esp passive) (a) giữ cho 
cái gì/ ai nổi: The raft was buoyed up 
by empty petrol cans: Cái mang nổi được 
là nhờ những thùng xăng rỗng (b) 
(fig) giữ (giá cả, v.v..) Ở mức cao 
hoặc thỏa đáng: Share prices were buoyed 
up by hopes of an end to the recession: 


Giá cổ phan được giữ vững vì người 


ta hy vọng rằng tình trạng suy thoái 
sẽ chấm dứt. (c) (fig) nâng cao hy 
vọng hoặc tỉnh thần của ai; khuyến 
khích, cổ vũ ai: We felt buoyed up by 
the good news: Tin tức tốt lành làm 
chúng tôi cảm thấy phấn chấn. 


buoy.ant /boient/ adj 1 (a) (về một 
vật) có thể nổi: The raft would be more 
buoyant if it was less heavy: Néu nhe 
hon thì chiếc bè có lề nổi hon. (b) 
(về chất lỏng) có thể làm cho các thứ 
nổi: Salt water is more buoyant than fresh 
water: Nước muối làm các vật nỗi hon 
Ià nước ngọt. 2 (về giá cA thị trường 
chứng khoán v.v...) có xu hướng tăng 
lên: Share prices were buoyant today in 
active trading: GIÁ cổ phan hôm nay 
có vẻ lên trong giao dịch thực tế. 3 
(nói về người, cung cách của người 
đó v.v...) có khả năng nhanh chóng 
hồi phục sau thất bại; vui vẻ sôi nổi: 
a buoyant disposition, personality, etc: tính 
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tinh, cá tính v.v... sôi nổi vui vẻ. > 
buoy.ancy /-onsi/ n [U] buoy.antÌy adv. 


bur (cũng burr) /ba:(r)/ n (cây có) vỏ 
hạt hoặc hoa có gai bám vào tóc hoặc 
quần áo; cây nguu bàng; quả ké: (fig) 
She tried to get rid of him at the party 
but he stuck to her like a bur: Cô ấy đã 
cố lánh anh ta ở buổi liên hoan, 
nhưng anh ta cứ bám lấy cô ấy nhằng 
thằng. 

burble /tbz:bl/ v 1 [I] lắm bấm hoặc 
hing búng. 2 {I, Ipr, Ip] ~ (on) (about 
sth) nói một cách dông đài, không 
mach lạc: What’s he burbling (on) about?: 
Nó dang huyện thiên cái gì thé? 


bur.den /‘ba:dn/ n 1 [C] người hoặc 
vật được mang, chở; gánh nặng: bear/ 
carry] shoulder a heavy burden. mang/ 
chở/ vác một vat nang 2 {C} (fig) 
nghĩa vụ, bổn phận, trách nhiệm v.v... 
khó khăn nặng nề: the burden of heavy 
taxation on the tav-payer: gánh nặng thuế 
khóa đối với với người đóng thuế o 
the burden of grief, guilt, remorse, etc: 
gánh nang của nỗi lo buồn, của tội 
lỗi của sự hối hận, v.v... o His invalid 
father is becoming a burden (to him): 
Người cha tàn tật đã trở thành gánh 
nang (cho anh ta) 3 [sing] the ~ of 
sth chủ đề chính của một bài nói, 
bài viết, v.v...: The burden of his argument 
was that... Cái chính trong luận điểm 
của anh ta là.. 4 [U] sức chở của 
tàu thủy; tải trọng. 

> bur.den v [Tn, Tn.pr] ~ sb/ oneself 
(with sth) đặt một gánh nặng lên ai/ 
lên minh; báo ai/ tự mình chở: refugees 
burdened with all their possessions: những 
người ti nan với tất cả tài sản de 
nặng trên người. o (fig) I don’t want 
to burden you with my problems: Tdi 
không muốn anh phải nang gánh vi 
những vấn đề của tôi. o Industry is 
heavily burdened with taxation: Công 
nghiệp bi thuế khóa dé nang. _ 
bur.den.some /-som/ adj khó chịu; phiên 
toai:. burdensome duties, responsibilities, 
etc: những nghĩa vu, trách nhiệm, 
v.v... nang nề. = 

L the ‚burden of ‘proof (/a&t) nghĩa 


vụ phải chứng minh rằng điều minh 


nói là đúng sự thật. 

bur.eau /hjoareo, US bjoreo/ n 
(pl -reaux cua -reaus /-rooz/) 1 (Brit) 
bàn viết có ngăn kéo. 2 (US) = 
CHEST OF DRAWERS (CHEST). 3 
(esp US) cơ quan chính phủ; cục, vy, 
nha: Federal Bureau of Investigation: Cuc 
diéu tra lién bang. 4 co quan, hang: 
a travel bureau: cơ quan (hãng) du lich 
o an information bureau: phòng thông 
tin. 


bur.eau.cracy bjos rokresi n 


burg.lar 


(often derog) 1 (a) [U] chế độ cai tri 
thông qua các cơ quan do các quan 
chức nhà nước quản lý, không phải 
do các đại biểu được bầu, chế độ 
quan liêu (b) [C] nước có chế độ 
quan liêu. (c) [CGp] bộ máy quan 
chức được bổ nhiệm để quản lý một 
chế độ quan liêu; bộ máy quan liêu. 
2 [U] công việc hành chính thường 
ngày cồng kềnh hoặc phức tạp, nhất 
là do có quá nhiều bộ và cục, sở; 
công việc quan liêu bàn giấy. 
bur.eau.crat /‘bjverekret/ n (often 
derog) quan chức lam việc trong một 
cơ quan chính phú, nhất là người 
theo dõi công việc hành chính thường 
ngày và các qui tắc của cơ quan một 
cách rất chặt chẽ; viên chức; người 
quan liêu: insensitive bungling, etc 
bureaucrats: những viên chức lạnh lùng, 
cầu thả, v.v... 

> bur.eaucratic /bjoorekratik/ adj 
(often derog) thuộc về, giống như hoặc 
có liên quan đến bộ máy quan liêu 
hoặc những người quan liêu: 
bureaucratic government: lối cai tri quan 
lêu o The report revealed a major 
bureaucratic muddle: Ban bao cao cho 
thấy một tinh trạng quan liêu lộn 
xộn lớn. 

bur.eau.crat.ic.ally /-ikli/ adv. 
bur.ette /bjoə'ret/ n (hóa) ống thủy 
tinh có vòi, dùng để đo những lượng 
nhỏ chất lỏng, cho chảy từ ống ấy 
ra; buret. 


bur.geOn /bs:dzen/ v [I] 1 (cổ) (về 
cây cối) ra lá; đâm chôi. 2 (8n!) bat 
đầu phát triển nhanh; nấy nở: a 
burgeoning population: một dân số bắt 
đầu phát triển nhanh o a burgeoning 
talent: một tài năng bắt đầu nầy nở 


burger /'ba:gə(r)/ n (infml) = HAM- 
BURGER. 

> -burger (tao thành từ ghép với dt) 
(infml) thức ăn chế biến hoặc nấu 
giống như hoặc cùng với thịt băm: a 
steakburger: bánh mì kẹp thịt bò miếng 
o a cheeseburger: bánh mì thịt bam 
kẹp thêm phó mát. 


burgh /bare/ n (Scot) thị trấn. 


burgher /bas:ge(r)/ n (arch hoặc joc) 

(nhất là nói về) công dân (đáng kính 
trọng) của một thành phố nào đó: 
The pop festival has shocked the good 
burghers of Canterbury: Cudc lién hoan 
nhac pép đã gây bất binh cho những 
công dan đạo mao của Canterbury. 


burg.lar /‘bs:gla(r)/ n người lot vào 
một ngôi nhà nào đó một cách bất 
hợp pháp, nhất là bằng sức mạnh, 
để ăn trộm; kể trộm: The burglar got 
into the house through the bedroom window: 
Tên trộm lọt vào nhà qua cửa sé 


burgle 


phòng ngd. Cf ROBBER 
THIEF. 

> burglary /‘bs:glori/ n [C, U] việc 
phạm tội vào nhà ăn trộm: A number 
of burglaries have been committed in this 
area recently: Gan đây một số vụ trộm 
đã xảy ra trong khu vực này. o be 
accused/ convicted of burglary: bị tố cáo 
kết án tội an trộm. 

C ‘burglar-alarm n thiết bị tự động 
réo chuông báo động khi có kẻ trộm 
vào nhà. 

‘burglar-proof adj (về ngôi nhà) được 
kiến tạo sao cho kế trộm không đột 
nhập vào được. 


burgle /bz:gl/ (US burg.lar.ize, -ise 
/ba:glaraiz/) v [Tn] lấy trộm của (một 
ngôi nhà hay một người) sau khi vào 
nhà một cách phi pháp: burgle a shop: 
ăn trộm một cửa hàng o We were 
burgled while we were on holiday: Trong 
dịp nghỉ chúng tôi đã bị mất trộm. 
=3 Cách dùng xem ROB. 


bur.go.mas.ter’ /bz:goma:sto(r)/ n 
thị trưởng một thành phố Hà Lan 
hoặc xứ Flandres. 


Bur.gundy  /bas:gendi/ n 1 [U, C] 
bất kỳ loại nào trong các loại rượu 
vang đỏ hoặc trắng của vùng Bour- 
gogne ở miền Đông nước Pháp; rượu 
vang Bourgogne. 2 [U] màu đỏ tia 
thẫm. 

burial  /berial/ n [U, C] sự chôn, 
nhất là chôn xác chết; đám ma: Crema- 
tion is more common than burial in some 
countries. O một số nước, hỏa táng 
phổ biến hơn là chôn o The burial took 
place on Friday: Đám tang đã được cử 
hành hôm thứ sáu o [attrib] the burial 
service: 18 mai táng. 

O ‘burial-ground n nơi chôn xác chết; 
nghĩa trang, nghĩa địa: a prehistoric 
burial-ground: một khu nghĩa địa thời 
tiền sử. 

bur.lesque øz:lesk/ n 1 [C, U] 
(đoạn văn giéu, nhao ai/ cái gì bằng) 
sự bắt chước khôi hài hoặc cường 
điệu, văn nhai: a burlesque of a novel, 
poem, etc: văn nhai giéu một cuốn tiểu 
thuyết, một bai thơ v.v. 2 [U] (US) 
loại biểu dién hai kịch dâm 6 tục tiu, 
thường có cả thoát y vũ. 

> bur.leeque adj [usu attrib] thuộc 
về, có liên quan hoặc có sử dung lối 
văn nhại giéu hoặc lối hài kịch dâm 
tục (1,2): a burlesque actor: một diễn 
viên hài tục tĩu o burlesque acting: sự 
đóng kịch hài tục tĩu. 

bur.lesque v [Tn] giéu, nhai (ai/ cái 
gi) | 

burly /‘bs:li/ adj (-ier, -iest) có cơ 
thé khỏe, nặng, lực lưỡng a burly 
policeman: một người cảnh sát lực 


(ROB), 
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lu@ng. > bur.lineas n [U]. 
burn’ /øz:n/ n (Scot) dòng suối nhỏ. 


burn? foz:n/ v (pt, pp burnt /ba:nt/ 
or burned /b3:nd/) “2 Cách dùng xem 
DREAM2. 1 (a) [Tn] tiêu hủy, làm 
hư hai, làm tổn thương hoặc đánh 
dấu (ai/ cái gì) bằng lửa, nhiệt hoặc 
axit, đốt: burn dead leaves, waste paper, 
rubbish, etc: đốt lá khô, giấy lộn, rác, 
v.v... O The house was burnt to the ground: 
Ngôi nhà bị cháy đến tận nén, tức 
là bị lửa thiêu trụi hoàn toàn. o All 
his belongings were burnt in the fire: Toàn 
bộ tài sản của anh ta bị cháy sạch 
trong vụ hỏa hoạn o Sorry, I’ve burnt 
the toast: Xin lỗi, tôi đã làm cháy 
miếng bánh mì nướng o His face was 
badly burnt by the hot sun: Mặt anh ta 
bị den cháy vì mặt trời nóng o The 
soup is very hot. Don’t burn your mouth: 
Xúp nóng lắm. Khéo kéo bỏng mồm 
o The child burnt its fingers/ itself while 
playing with a match: Đứa bé bi bỏng 
các ngón tay khi nghịch diém. o Her 
skin burns easily: Da cô ta dễ rộp nắng 
o I can smell something burning: Tôi ngui 
thấy có mùi gì cháy. 2 [Tn, Tn.pr] 
tạo nên (một cái lỗ hoặc cái dấu) 
bằng cách đốt: The cigarette burnt a hole 
in the carpet: Thuốc lá làm cháy thủng 
môt lỗ ở tấm thảm. 3 [Tn] dùng (cái 
gi đó) làm nhiên liệu: Do you burn coal 
as well as wood on this fire?: Anh đốt 
cả than lẫn củi cho ngọn lửa nay à? 
o a central heating boiler that burns gas/ 
oil] coke: lò sưởi hơi nước cho cả nhà 
dun bằng ga/ đầu/ than cốc. 4 [Tn] 
(làm cho người hoặc con vật) chết vì 
lứa: Ten people burnt to death in the hotel 
fire. Mười người bị chết cháy trong 
vụ hỏa hạn ở khách sạn o Joan of 
Arc was burnt (alive) at the stake: Gian 
Da đã bi thiêu (sống) trên dan lửa. 
5 (a) [La, I] cháy hoặc sáng; tao ra 
nhiệt hoặc ánh sáng: a burning building: 
tòa nhà đang cháy. o The house burned 
for hours before the blaze was put out: Ngôi 
nhà cháy mấy tiếng đồng hd mới giập 
được ngọn lia. o A fire was burning 
merrily in the grate: Một ngọn lửa dang 
rừng ruc cháy trong lò sưởi. o The 
fire had burnt low: Ngọn lửa đã lui dần, 
tức là sắp tắt. o A single light burned 
in the empty house: Trong cần nhà tring, 
chi có mỗi một ngọn đèn sáng. (b) 
[I] có thể bắt lửa: Paper burns easily: 
Giấy dễ cháy. o Damp wood doesn't burn 
well: Cui ướt không cháy tốt. 6 [Tn] 
tạo nên (cái gi đó) bằng cách đốt: 
burn charcoal: đốt than củi. 7 [I, Tn] 
(làm cho ai/ cái gì) cảm thấy nóng 

một cách đau đớn: Your forehead’s burn- 
ing. Have you got a fever?: Tran anh 
nóng suc. Anh có bị sốt không? 8 
[Ipr] ~ with sth (thường dùng trong 


burn? 


các thì tiếp diễn) đầy xúc cảm mạnh: 
be burning with rage, desire, longing, etc: 
điên lên vì giận dit, khát khao, mong 
muốn, v.v.. 9 [Ipr, It] ~ for sth 
(thường dùng trong các thì tiếp diễn) 
rất muốn làm cái gì đó: (rhet) He was 
burning to avenge the death of his father: 
(tu từ pháp) Nó nóng lòng trả thù 
cái chết của cha. 10 (idm) burn one’s 
'boats/ 'bridgeø làm cái gì đó để không 
thể trở lại được tình trạng trước nứa: 
Think carefully before you resign - if you 
do that you will have burnt your boats: Hay 
suy nghĩ cần thận trước khi từ chức, 
nếu làm thế, anh sẽ không quay lại 
được nữa dau. burn the candle at 
both ‘ends làm kiệt sức minh vì cố 
làm quá nhiều thứ. burn one’s ‘fingers/ 
get one’s ‘fingers burnt bị thiệt thòi 
(thường là về tài chính) vì da xử sự 
dại dột hoặc xen vào việc người khác: 
He got his fingers badly burnt dabbling in 
the stock-market: Nó bị thua thiệt nang 
vì học đòi nhảy vào thị trường chứng 
khoán. burn the midnight ‘oil học tập 
hoặc làm việc đến tận khuya: She 
takes her exams next week, so he’s burning 
the midnight al: Tuan sau thi, nên cô 
ấy hoc khuya lắm. burn sth to a 
crisp nấu cái gì đó quá lâu để 

đến nỗi cháy: (fig) I lay in the sun all 
day and got burnt to a crisp: Tôi phơi 
nắng suốt ngày đến den nhém si 
người. sb’s ears are burning -2 EAR.. 
feel one’s ears burning © FEEL! 
have money to burn © MONEY. 
money burns. a hole in sb’s pocket 
© MONEY. 11 (phr v) burn away 
tiếp tục cháy: a fire burning away in the 
grate. một ngọn lửa dang cháy trong 
Jd sưởi burn (sth) away (a) (làm 
cho cái gì đó) nhỏ bé đi vì bị cháy: 
Half the candle had burnt away: Nua cây 
nến đã cháy hết. (b) (lam cho cái gi 
đó) bị mất đi vì cháy: Mast of the skin 
on his face got burnt away in the fire: 
Phần lớn da mat anh ta bị cháy xém 
trong vụ hỏa hoạn. 

burn down (về ngọn lửa) cháy không 
rực hoặc không mạnh như trước: The 
room grew colder as the fire burn down: 
Can phòng trở nên lạnh hon vì lửa 
lui dan. burn (sth) down (làm cho 
cái gì đó) bi lứa thiêu trụi: The house 
burnt down in half an hour: Ngôi nhà bị 
thiêu trui trong nửa giờ o Don’t leave 
the gas on - you might burn the house . 
down: Đừng dé mở bếp ga, kéo có thé 
cháy trụi nhà đấy. | 

burn sth off lam cho cái gì đó mất 
di bằng cách đốt: Burn the old paint off 
before re-painting the door: Đốt lớp sơn 
cũ di trước khi sơn lại cla. _ 
burn (iteelf) out (a) (về ngọn lửa) 
không cháy nứa vì không còn nhiên 


l burn.ish 


liêu: The fire had burnt (itself) out before 
the fire brigade arrived: Ngon lửa đã tắt 
trước khí đội cứu hỏa đấn. (b) (về 
tên lửa) hết nhiên liệu. burn (sth) 
out (làm cho cái gì đó) không hoạt 
động nứa vì ma xát hoặc quá nóng: 
The clutch has burnt out: Bộ côn cháy 
(vì cọ xát) o burn out a fuse, motor, 
transformer: làm cháy cầu chì động 
cơ biến thé. burn oneself out làm 
kiệt sức hoặc hủy hoại sức khỏe, nhất 
là do làm việc quá nặng nhọc: If he 
doesn't stop working so hard, he'll burn 
himself out: Nếu nó không thôi làm 
việc vất vả như vậy, nó sẽ quy. burn 
sb out (esp passive) buộc ai phải rời 
khỏi nhà họ bằng cách đốt nhà: The 
family was burnt out (of house and home) 
and forced to leave the area: Gia đình ấy 
bị cháy hết nhà cửa và buộc phải rời 
khỏi khu vực đó. burn sth out (esp 
passive) tiêu hủy hoàn toàn cái gì đó 
bằng cách đốt; đốt sạch bên trong: 
The hotel was completely burnt out: Khach 
san bị cháy sạch. o the burnt-out wreck 
of a car: cái xác ôtô bị cháy trụi bên 
trong. 

burn (sth) to sth (làm cho cái gì đó) 
lâm vào một trạng thái được nói rõ 
do bị đốt: It burned to ashes: Cái đó 
cháy thành tro o You’ve burnt the toast 
fo a cinder. Anh đã làm miếng bánh 
mi nướng cháy thành than. 

burn up (a) (về ngọn lửa) làm cho 
tực hơn và mạnh hon: put more wood 
on a fire to make it burn up: cho thêm 
củi vào lửa cho nó cháy bùng lên. (b) 
(về một vật thể đi vào tầng khí quyển 
của trái đất) bị thiêu húủy vì nhiệt. 
burn sb up (US infml) lam cho ai 
rất tức giận. burn sth up loại bỏ cái 
gì đi bằng cách đốt: burn up all the 
garden rubbish: đốt hết rác ở vườn. 
> burn n 1 vết thương hoặc dấu vết 
do lửa, nhiệt hoặc axit gây ra: He 
died of the burns he received in the fire: 
Nó chất vì các vết bỏng trong đám 
cháy. 2 sự bắn tên lửa trong một con 
tàu vũ trụ (để thay đổi hướng bay 
của nó). | 

burner n 1 bộ phận của đèn hoi đốt, 
lò hơi đốt, v.v... nơi ánh sáng hoặc 
ngọn lửa phát ra; mỏ đàn; cửa lò. 2 
người đốt cái gì đó hoặc tạo ra cái 
gì đó bằng cách đốt: a charcoal-burner: 
một người đốt than. 3 (idm) sth 
on the back burner © BACK”. 
burn.ing adj [attrib] 1 mạnh mẽ, cực 
ky: a burning thirst: con khat chay hong 
o a burning desire for sth: khát vọng 
cháy bỏng về cái gì đó. 2 rất quan 
trọng; cấp thiết, then chốt: one of the 
most burning issues of the day: một trong 
những vấn dé nóng bỏng nhất hiện 
nay. | 
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burnt adj được đánh dấu, bi hư hại 


hoặc bị thương vì cháy: rather burnt burst 


toast: miếng bánh mì nướng hơi bị 

cháy o Your hand looks badly burnt: Bàn 

tay anh trông có vẻ bị bỏng nang 

burnt 'ofering vật đem đốt, thiêu, để 

cúng tế. 

O burn-up n (Brit sl) di xe máy, 
v... tốc độ cao. 


burn.ish  /bs:nij/ v [Tn] làm cho 
(kim loại nhấn và bóng bằng cách 
mài xát; đánh bóng: burnished copor 
đồng (được) đánh bóng. 


bur.nous /bz:'nu:s/ n loại áo choàng 
có mũ trùm đầu, người Á rập thường 
mặc. - 


burp /ba:p/ n (infil) sự g, cái ở. 
> burp v (infil) 1 [I] g. 2 [Tn] làm 
cho (trẻ nhỏ) đưa hơi từ da day ra, 
nhất là bằng cách vuốt hoặc vỗ vào 
lưng nó; vỗ cho hết trở. 


burr’ = BUR. 


burr? /z:(z)/ n (usu sing) 1 âm 
thanh vo vo hoặc u u, do các bộ phận 
của máy đang quay nhanh hay do 
máy điện thoại chắng hạn, phát ra. 
2 cách phát mạnh âm 'r; điển hình 
cia một số giọng nói ở Anh; giọng 
nói có âm ’r’ phát mạnh: speak with 
a soft West Country burr: nói giọng có 
âm ’r’ như của miền Tây. 

> burr v [I] phát âm có 'r` mạnh; 
gây ra âm thanh vo vo, u u. 


bur.row /baAreo/ n lỗ, hố, do thỏ, 
cáo, v.v... đào dưới đất làm nơi ở 
hoặc chỗ trú, hang. 

> bur.row v 1 (a) [Tn] làm (cái gi 
đó) bằng cách đào: Rabbits had burrowed 
holes in the grassy bank: Thỏ dao hang 
trên bờ sông có cd. (b) [I] đào một 
cái hang; đường hầm. 2 (phr v) burrow 
(one’s way) into, through, under, etc 
chuyến động theo hướng được nói rõ 
bằng cách đào hoặc như thể bằng 
cách đào: The fox burrowed (its way) 
under the fence to reach the chickens: Con 
cáo đào đường ngầm dưới hang rào 
để mò vào chỗ gà. o The prisoners 
escaped by burrowing under the wall: Những 
tù nhân trốn thoát bằng cách đào 
đường hầm dưới chân tường. o The 
child burrowed under the bedclothes: Đứa 
trẻ chui vào dưới đống chan đệm. 
(fig) We had to burrow through a mass of 
files to find the documents we wanted: 
Chúng tôi phải bới một đống hồ sơ 
dé tìm những tài liệu mà chúng tôi 
bur.sar /b2:so(r)/ n 1 người quan 
ly tài chính ở trường phổ thông hoặc 
cao đẳng. 2 người có học bổng ở 
trường đại học. burs.ary /'bə:səri/ n 
1 phòng tài vụ ở trường cao đẳng. 2 


burst’ 


học bống hoặc trợ cấp cho sinh viên. 


/bo:st/ v (pt, pp burst) 1 [I, 
Tn] (làm cho cái gì) vỡ toác ra hoặc 
rời ra, nhất là do sức ép bên trong; 
nổ. If you blow that balloon up any more 
it will burst: Nấu may thổi quả bóng 
ấy nữa nó sẽ nồ tung đấy. o The dam 
burst under the weight of water: Dap bi 
vỡ vì sức đè nặng của nước. o Water- 
pipes often burst in cold weather: Khi trời 
lạnh, ống đẫn nước thường bi vỡ. o 
(fig) I’ve eaten so much I feel ready to 
burst!: Tôi ăn nhiều quá đến nỗi câm 
thấy như sắp vỡ bụng. o The river 
burst its banks and flooded the town: Dong 
sông vỡ bờ va làm ngập thành phố. 
o Don’t get so angry! You'll burst a blood- 
vessel!: Ding giận dữ như vay! Anh 
sẽ đứt mach máu đấy! 2 [I, Ipr] ~ 

(with sb) (chỉ dùng ở các thì tiếp 
diễn) đầy đến mức vỡ ra: "More pud- 
ding?’ ’No thanks. I’m bursting?” ’An 
thêm chút put-dinh nữa chit?’ "Thôi, 
cam ơn, tôi no đến vỡ bung roi day!’ 
o May I use your lavatory — I’m bursting!: 
Toi vào nhà vệ sinh của anh được 
chứ — tôi muốn đi tiêu đến vỡ bụng. 
o a bag bursting with shopping: một cái 
túi day ứ hàng. o (fig) be bursting with 
happiness, pride, excitement, etc: tran day 
sung sướng, tự hao, hứng khởi, v.v... 
3 (idm) be bursting st the 'seams 
(infml) rất đầy hoặc chat: I’ve eaten so 
much I’m bursting at the seams: Tôi ăn 
no quá muốn buc thắt lưng. be bursting 
to do sth rất muốn làm cái gì: She 
was bursting to tell him the good news: Cô 
ta nóng lòng muốn kế lại cho anh ta 
tin vui đó. burst (sth) ‘open (làm cho 
cái gì đó) md ra một cách đột ngột 
hoặc mạnh mé: The police burst the door 
open: Cảnh sát phá tung cửa ra. 4 
(phr v) burst ‘in đột ngột vào (một 
phòng, v.v...): The police burst in (through 
the door) and arrested the gang: Cảnh sát 
xông vào (qua cửa) và tóm ca bọn. 
burst in on sb/sth làm gián đoạn 
ai/cái gì (do mình đến bất ngờ): burst 
in on a meeting: làm gián đoạn một 
cuộc họp. o How dare you burst in on 
us without knocking!: Sao anh lại xộc 
vào nhà chúng tôi mà không gõ cửa! 
burst into sth phát ra hoặc tạo cái 
gì đó một cách đột ngột và dứ dội: 

The aircraft crashed and burst into flames: 
Máy bay rơi và bùng cháy. o burst 
into tears, song, angry speech: òa. khóc, 
bật lên tiếng hát, bật lên những lời 
gian dif. o trees bursting into leaf] bloom/ 
blossom] flower: cây cối bung 14/ nụ/ 
hoa. burst into, out of, through, etc 
sth chuyển động đột ngột và có dùng 
sức mạnh theo hướng được nói rõ; 
xuất hiện bất ngờ từ đâu đó: An angry 
crowd burst the lines of police and into the 


‘burst 


street: Một đám đông giận dữ ào qua 
các hàng rào cảnh sát và tràn vào 
phố. o The oil burst out of the ground: 
Dau vot từ dưới đất lên. o The sun 
burst through the clouds: Anh nắng xuyên 
qua các đám mây. burst on/upon sb/sth 

- đến với ai/cái gì một cách đột ngột 
và bất ngờ: The truth burst upon him: 
Sự thật chợt lóc ra trong óc anh ta, 
tức là anh ta đột nhiên nhận ra sự 
thật. o A major new talent has burst on 
the literary scene: Một tài năng lớn mới 
xuất hiện trên van dan. burst out (a) 
nói ra môt cách đột ngỘột và có cảm 
xúc, thốt lên: 7 hate you!’ she burst out: 
"Tôi ghét anh!’ cô ta thốt lên. (b) 
(dùng với dang -ing) đột ngột bắt đầu 
(làm cái gi): burst out crying/ laughing! 
singing: òa lên khóc/ phá lên cười bat 
lên tiếng hat. 


burst? mo:st/ n 1 (a) sự nổ tung: 
the burst of a shell, bomb: sự nỗ của quả 
đạn pháo, quả bom. (b) vết nứt rach 
do đổ vỡ: a burst in a water-pipe: chỗ 
vỡ trong đường ống dẫn nước. 3 sự 
cố gắng mạnh trong chốc lát; sự dốc 
SỨC: a burst of energy, speed, etc: dốc sức 
một lúc ngắn, mở tốc độ nước rút, 
v.v.. 0 work in short bursts: làm việc 
đốc sức tùng dot. 3 sự bật ra bất 
ngờ của cái gì: a burst of anger, enthusiasm, 
etc: sự bùng lên giận dữ, hang hai, 
V.V... O a burst of applause: tràng pháo 
tay rộ lên. 4 loạt ngắn những viên 
đạn bắn ra từ một khấu súng: a burst 


of machine-gun fire: một loạt dan súng 


may. 

bur.ton /ba:tn/ n (idm) go for a 
‘burton (Brit infml) bị mất, bi diệt 
hoặc bi giết chết: It’s pouring with rain, 
so I’m afraid our picnic’s gone for a burton: 
Trời mưa như trút, nên tồi sợ là 
chuyến đi cẮm trại của chúng ta sẽ 
di tong. 


bury /berU/ v (pt, pp buried) 1 [Tn] 
(a) đặt (một xác chết) vào m6 hoặc 
xuống biển: He was buried with his wife: 
Ông ta được chôn cùng với vợ. o 
Where is Shakespeare buried?: Sếch-xpia 
duoc chôn ở đâu? o He’s been dead 
and buried for years!: Hắn ta đã chết 
và đã chôn bao nhiêu năm nay roi 
còn gì! (b) (euph) mất (ai 46) do chết: 
She’s eighty-five and has buried three hus- 
bands: Ba cụ đã tám mươi làm tuổi 
và đã chôn ba đời chồng. 2 [Tn, 
Tn.pr, Cn.a} giấu (ai/cái gì) trong đất; 
phú đất, đá, lá, v.v... lên: buried treasure: 
kho báu được chôn giấu o Our dog 
buries its bones in the garden: Con chó 
của chúng tôi vùi giấu xương ngoài 
vườn. o The house was buried under ten 

feet of snow: Ngôi nha bị vùi dưới tuyết 
đầy mười "phí, o The miners were 
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buried alive when the tunnel collapsed: 
Những người thợ mỏ bị chôn sống 
khi đường ham sập. 3 [Tn, Tn.pr] 
giấu (ai/ cái gì) cho người ta không 
thấy; che lấp: Your letter got buried under 
a pile of papers: Cái thư của anh bị 
lấp dưới một đống giấy tv. o She 
buried her face in her hands and wept: Cô 
ta giấu mặt trong đôi ban tay và 
khóc. (= 6m mặt khóc). 4 [Tn] gạt 
bô (cái gì) ra khỏi tâm trí; quên hẳn: 
It’s time- to bury our differences and be 
friends again: Đã đến lúc quên đi những 
bất hòa giữa chúng ta và hãy lại là 
bạn của nhau. 5 [Tn.pr] ~ sth (in 
sth) đâm sâu cái gì (vào cái gì): The 
lion buried its teeth in the antelope’s neck: 
Con sư tử cắn ngập rang vào cê con 
linh dương. o He walked slowly, his hands 
buried in his pockets: Nó di cham chậm, 
đôi ban tay thọc sâu vào tui. o Her 
head was buried in the hook she was reading: 
Cô ta vùi đầu vào quyền sách dang 
đọc. 6 (idm) ,bury the 'hatchet thôi 
không cãi nhau nứa và thân thiện 
với nhau; giảng hòa; làm lành. 
bury/hide one’s head in the sand => 
HEAD!. 7 (phr v) bury oneself in 
ath (a) di đến (một nơi mà người ta 
sẽ gặp it người): He buried himself 
(away) in the country to write a book: Anh 
ta ån mình ở nông thôn dé viết một 
cuốn sách. (b) dính liu hoặc tập trung 
sâu vào cái gì đó: In the evenings he 
buries himself in his books: Buổi tối, anh 
ta vùi dau vào sách. 
bus /as/ n (pl buses; US cũng 
busses) 1 xe lớn chở khách theo một 
tuyến đường nhất định, qua các điểm 
đỗ: Shall we walk or go by bus?: Chúng 
ta đi bộ hay di xe buýt? o [attrib] 
a bus driverlconductor: người 1á{người 
bán về trên xe buýt. o a bus station: 
một bến xe buýt. 2 (idm) miss the 
boat/bus © MISS3, | 

> bus v (pres p busing, cũng esp 
US buasing, pt, pp bused; cúng esp 
US bussed) 1 [I] (cũng bus it) di lại 
bằng xe buýt: J usually bus (it) to work 
in the morning: Buổi sáng tôi thường 
di xe buýt đi làm. 2 [Tn] (a) vận 
chuyển (cái gì) bằng xe buýt. (b) (US) 
chở (trẻ con) bằng xe buýt từ khu 
vực người da trắng sống đến' các 
trường học ở khu vực người da đen 
và ngược lai, để tạo ra những trường 
học hòa hợp chúng tộc. 

[1 ‘bus: lane làn đường dành riêng 
cho xe buýt chạy. ‘busman /-men/ n 
(idm) a busman’s ‘holiday ngày nghỉ 
mà cũng lam công việc mọi ngày. 
'bus-shelter n kiến trúc ở bến xe buýt 
để che nắng mưa cho người chờ xe 
buýt. 

'bus-stop n điểm đã thường xuyên của 


busi.ness 


xe buýt; biến để ở điểm đó. 

busby /‘bazbi/ n mũ lông cao mà 
ky binh, pháo binh, v.v... đội trong 
các dịp diéu binh, v.v... 


bush /bof/ n 1 [C] (a) cây thấp, 
mọc rậm có nhứng thân mộc mọc từ 
gốc lên; cây bụi: a rose bush: một cây 
hoa hồng. o gooseberry bushes: những 
cây lý gai Cf TREE. (b) vật giống © 
như cây bụi, nhất là chòm tóc hoặc 
lông. 2 (thường the bush) [U] đất 
hoang chưa trồng trọt, nhất là ở châu 
— Australia và (có rừng) ở Canada; 
3 (idm) beat about the bush © BEAT!. 

a bird in the hand is worth two in 
the bush œ BIRD. 

> bushy adj (-ier, -ieet) 1 có các cây 
bụi che phú. 2 mọc rậm; bờm xờm: 
a bushy moustache. bộ ria ram. o bushy 
eyebrows: lông mày ram. bushi.neas n 
[U]. . 
O 'bush-baby n loài vượn cáo nhỏ ở 
châu Phi có mắt to và đuôi dài. 
‘Bushman /-mon/ n (pl -men) thành 
viên của các bộ lạc ở Tây Nam Châu 
phi sống và săn bắn trong các vùng 
dat hoang. 
ibush 'telegraph quá trình thông tin, 
tin đồn, v.v... được truyền đi một 
cách nhanh chóng. 


bushed  poƒt/ adj [perd] (US infml) 
rất mệt. | 

bushel /bofl/ n 1 đơn vị đo lường 
hat và qué (bằng 8 galông hoặc khoảng 


36.4 lit). 2 (idm) hide one’s light 
under a bushel > HIDEÌ, 

bus.ier, busi.est, busily > 
BUSY. 


busi.ness /‘biznis/ n 1 [C, U] công 
việc thường ngày; nghề nghiệp: He 
tries not to let (his) business interfere with 
his home life: Anh ta cố gắng dé công 
chuyện làm an không xen vào đời 
sống gia đình. 2 [U] (a) việc mua và 
bán (nhất là như một nghề), buôn 
bán; thương mai: We don’t do (much) 
business with foreign companies: Chung 
tôi không buôn bán (nhiều) với các 
công ty nước ngoài o He’s in the oil 
business: Nó làm trong ngành kính 
doanh đầu khí o She has set up in 
business as a bookseller. Bà ta đã mở 
cửa hàng ban sách. o He wants to be 
a doctor or go into business: Anh ta muốn 
ttở thành bác sĩ hoặc di vào kinh 
doanh. o [attrib] a business trip: một 
chuyến di về công việc kinh doanh. 
o a business lunch: một bữa ăn trưa 
bàn chuyện kinh doanh. o business 
sense: kiến thức kinh doanh, tức là 
có hiếu biết về các thủ tục thương 
mại. (b) khối lượng hoặc mức độ mua 
và bán: Business is always brisk before 


busk 


Christmas: Trước lễ Giáng sinh, công 
việc mua bán bao giờ cũng nhộn nhịp. 
3 [C] cơ sở thương mai; công ty, 
hãng, cửa hang: have/own one’s own 
business: có cơ sở kinh doanh riêng 
của minh. o She runs a thriving grocery 
business: Bà ấy có một cửa hang tap 
hóa khá đắt khách o Many small 
businesses have gone bankrupt recently: 
Gần đây, nhiều cơ sở kinh doanh nhỏ 
đã phá sản. 4 [U] điều mà người ta 
có liên quan hoặc quan tâm đến một 
cách thật sự; nghĩa vụ; nhiệm vu: It 
is the business of the police to protect the 
community: Công việc của cảnh sát là 
bảo vệ cộng đồng. o I shall make it my 
business to find out who is responsible. Tôi 
sẽ nhận nhiệm vu tim ra xem ai chịu 
trách nhiệm. o My private life is none 
of your business/is no business of yours: 
Đời tư của tôi không phải là chuyện 
của anh. 5 [U] những điều cân được 
đề cập đến; nhứng vấn đề cần được 
dem bàn: The main business of this 
meeting is our wages claim. Van đề của 
cuộc họp nay là đòi hỏi của chúng 
ta về tiền lương. o Unless there is any 
other business, we can end the meeting. 
Nấu không còn việc gì khac (phải 
bàn), thì chúng ta có thể kết thúc 
cuộc họp. 6 [sing] (often derog) vấn 
đề, chuyện, việc: an odd, a strange, a 
disturbing, etc business. môt chuyện la, 
kỳ quặc nhiéu su, v.v.. o What a 
business it is moving house!: Don nha 
thật là một chuyện phiền toái! o I’m 
sick of the whole business: Tôi chán tất 
cå những chuyện ấy roi. o That plane 
crash was an awful business: Vu roi may 
bay đó là một chuyện khủng khiếp. 
O What’s this business I hear about you 
losing your job?: Tôi nghe nói anh bi 
mất việc làm, có chuyện gì vay? 7 
[Ư] cử chi, nét mat, v.v... của diễn 
viên trên sân khấu. 8 (idm) business 
as ‘usual (catchphrase) những việc sé 
diễn ra bình thường, bất chấp khó 
khăn hoặc phiền toái. the business 
end (of sth) (infml) bộ phận của một 
công cụ, dung cụ, vũ khí, v.v... thực 
hiện đúng chức năng chính của thứ 
công cụ, dụng cụ, vũ khí, v.v... ấy: 
Never hold a gun by the business end: 
Đừng bao giờ cam súng ở miệng nòng. 
business is ‘business (catchphrase) 
trong công việc tài chính và thương 
mại, người ta không được để cho tình 
bạn, tình thương, v.v.. ảnh hưởng; 
công việc là công việc. funny business 
© FUNNY. get down to ‘business bat 
đầu làm công việc cần phải làm. go 
about one’s ‘business tự lo lấy công 
việc của minh: streets filed with people 
going about their daily business. đường 
phố day những người di làm công 
việc hàng ngày của minh. go out of 
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‘business phá sản. have no business 
to do sth/doing sth không có quyền 
lam cai gi: You’ve no business to be here 
— this is private property: Anh không 
có quyền vào đây — đây là tài sản 
tu’ nhân like ‘nobody's business 
(infml) rất nhiều, rất nhanh hoặc rất 
tốt: My head hurts like nobody’s business: 
Dau tôi bị đau ghê góm. mean business 
c> MEAN!. mind one’s own business 
=) MIND. on ‘business nhằm mục 
đích kinh doanh: FIH be away on business 
next week: Tuan sau tôi sẽ có công 
việc phải di xa send sb about his 
business © SEND. | 

C] ‘business address địa chi nơi làm 
việc, địa chỉ kinh doanh. 

‘business card tấm thiếp nhỏ có in 
tên và các chỉ tiết về việc làm và 
công ty của người đó; danh thiếp. 
business hours giờ mở cửa làm việc 
của một cửa hàng hay một văn phòng. 
‘businesslike adj có hiệu qua, có hệ 
thống: Negotiations were conducted in a 
businesslike manner: Những cuộc thường 
lượng được tiến hành một cách có 
hiệu quả. 

'busineesman /-man, moen/, 
‘businesswoman ns 1 người làm việc 
trong kinh doanh, nhất là giám đốc 
công ty; nhà doanh nghiệp. 2 người 
thạo và nhanh nhẹn về các việc tài 
chính: I ought to have got a better price 
for the car but I’m not a very good 
businessman: Dang lồ tôi đã mua được 
cái xe với giá rẻ hơn nhưng tôi không 
phải thạo mua bán lắm. © Cách dùng 
xem CHAIR. 

‘business studies nghiên cứu về kinh 
tế học và quản lý. 
busk /bask/ v [I] (infml) mua vui 
cho người ta ở chỗ công cộng, như 
chơi nhạc chẳng hạn, để kiếm tiền. 
> busker n. busking n [U]. 


bust’ /bast/ n 1 vat điêu khác đầu, 
vai và ngực của người tượng bán 
thân. 2 (a) ngực phụ nif; ngực. (b) 
kích thước vòng quanh ngực và lưng 
phụ nứ: [attrib] What is your nust size, 
madam?: Thưa ba, số do ngực của bà 
hà bao nhiêu? > busty adj có bộ 
ngực to. 

bust? /bist/ v (pt, ppbust hoặc busted) 
(infml) 1 [Tn] lam vỡ (cái gì); làm vỡ 
tan: I dropped my camera on the paverment 
and bust it: Tôi đánh rơi cái máy anh 
xuống hè đường và nó vỡ tan. 9 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth/sb (for sth) (về cảnh 
sát) âp (vào nhà) hoặc bát ai đó: 
Mickey’s been busted for drugs: Mickey 
bị bắt vì buôn ma túy. 3 [Tn] hạ (ai) 
xuống quân hàm thấp hơn; giáng cấp: 
He has busted (to corporal) for being absent 
without leave. Nó bị giáng cấp (xuống 


bustle’ 


bustle’ 


busy 


busy 


ha sĩ) vì vắng mặt không có phép. 4 
(phr v) bust up (infil) (nhất là nói 
vê một cặp vợ chéng) cãi nhau và 
chia tay nhau: They bust up after five 
years of marriage: Ho cãi nhau va chia 
tay nhau sau năm nàm chung sống. 
bust sth up làm cho cái gì kết thúc; 
phá vỡ cái gì: bust up a meeting: phá 
vỡ một cuộc họp. o It was his drinking 
that busted up their marriage: Do anh ta 
rượu chè cho nên cuộc hôn nhân của 
họ tan vỡ. 

> bust n sự âp vào khám nhà hay 
bắt người của cánh sát. 

bust adj [pred] (infml) 1 vỡ, không 
chạy: My watch is bust: Dong hồ của 
tôi bị chết. 2 phá sản. 3 (idm) go 
‘bust (về người hay công việc kinh 
doanh) phá sản; thua 16 về mặt tài 
chính. 

O 'bust-up n Ì cuộc cãi cọ đứ dội. 
2 sự tan vỡ một mối quan hệ, nhất 
là vê hôn nhân. 


bus.tard 2 /basted/ n loài chim to 
sống trên mặt đất có thể chạy rất 
nhanh; gà séu; chim tít. 


bus.ter /‘basta(r)/ n (US infml usu 
derog) (dùng như một hình thức để 
nói với người đàn ông): Get lost, buster!: 
Biến di, mày! 


/bAslU/ v 1 {L Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho ai) chuyển động 
một cách bận rộn và mạnh mé (theo 
hướng được nói rõ), hổi hả; giục giá: 
bustling about in the kitchen: hối hả bận 
rộn trong bếp. o She bustled the children 
off to school. Bà ta giuc lũ trẻ di học. 
2 [L Ipr] ~ (with sth) day (tiếng ôn, 
hoạt động, v.v...): bustling streets: những 
phố xá ồn ào. o The city center was 
bustling with life. Trung tâm thành phố 
có sinh hoạt nhộn nhịp. 

> bustle n [U] hoạt động sôi nổi va 
ồn ào: the (hustle) bustle of city life: hoạt 
động sôi nổi On ao của cuộc sống 
thành phố. | 


/bAsl/ n (xưa) khung hoặc 
lót để làm phồng lưng áo của phụ 
nữ. | 


/‘bizi/ adj (-ier, -iest) 1 ~ 
(at/with sb); (doing sth) có nhiều việc 
làm; đang làm (gi); mắc (vào việc gi); 
bên: Doctors are busy people: Các bác sĩ 
I những người bận rộn o Could I 
have a word with you, if you’re not too 
busy?: Nấu anh không quá bận, tôi 
có thể nói với anh một câu được 
không? o She’s busy at/with her homework: 
Cô ấy bận công việc ở nhà. o Please 
go away — can’t you see I’m busy?: Xin 
anh di di — anh không thấy tôi đang 
bận hay sao? o She’s busy writting letters: 
Cô ấy dang bận viết thu. 2 nhộn nhịp 


busy. body 


bận rộn: a busy day, life, time of year, 
etc: một ngày, một cuộc đời, môt mùa, 
v.v... bận rộn. o a busy office, street, 
tơơn: một cơ quan, đường phố, thành 
phố tấp nap. o Victoria is one of London’s 
busiest stations: Victoria la một trong 
những nha ga nhộn nhịp nhất ở 
London. o The shops are very busy at 
Christmas: Các cửa hàng rất nhộn nhịp 
vào dịp lỗ Giáng sinh. 3 (a) = 
ENGAGED (ENGAGE). (b) bị dùng 
rồi (do đó không có mà dùng nứa): 
The (telephone) line is busy: Đường day 
(điện thoại) dang bận. o The photocopier 
has been busy all morning: May sao chup 
bận suốt sáng nay. 4 (về bức hoa 
hoặc hoa văn) quá nhiều chỉ tiết: This 
wallpaper is too busy for the bedroom: Thứ 
giấy dan tường nay quá rối mắt đối 
với phòng ngủ. 5 (idm) (as) busy as 
a bee rất bận rộn (và sung sướng vi 
bận rộn như vậy): The children are busy 
as bees, helping their mother in the garden: 
Lũ trẻ tiu tit giúp đỡ me ở trong 
vườn. get busy bắt đầu làm việc: We’ve 
only got an hour to do the job — we'd 
better get busy: Chúng ta chỉ có một 
giờ dé làm việc này — ta bắt dau di 
thi hon. 

> busily adv: busily engaged on a new 
project; ban rộn tham gia một dự án 
moi. 

busy v (pt, pp busied) [Tn, Tn.pr, 
Tng] ~ oneself (with sth); ~ oneself 
(in/with) doing sth bận rộn với cái 
gì hoặc bận rộn làm (cái gì): busy 
oneself in the garden, with the housework, 
etc. ban rộn ở trong vườn, với công 
việc nhà, v.v... o He busied himself 
cooking the dinner: Anh ta ban rộn nấu 
ăn bữa tối. | 


busy.body §/bizibodi/ n (derog) 
người can thiệp vào các công việc của 
người khác: He’s an interfering busybody/: 
Anh ta là một người hay dính vào 
chuyện của người khÁc. 


but’ bat, cũng bet/ adv 1 (esp dated 
or fml) chỉ: He’s but a boy: Nó chi là 
một đứa trẻ. o If I had but known she 
was ill, I would have visited: Nếu tôi mà 
biết cô ta ốm, tôi đã đến thăm cô 
ta. o I don’t think we'll succeed. Still, we 
can but try: Tôi không nghĩ rằng chúng 
ta sẽ thành công. Nhưng chúng ta 
cũng cứ thử xem. 2 (idm) one cannot/ 
could not but... (fml) người ta chỉ có 
thể... người ta buộc phải:... It a was 
a rash thing to do, yet one cannot but 
admire her courage: Dé là một công việc 
lều lĩnh nhưng không thé không kham 
phục sự dũng cam của cô ta. o I could 
not but admit that he was right and I was 
wrong: Tôi không thé không thừa nhận 
rằng anh ta đúng còn tôi thì sai. 
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but? mot nhấn mạnh bat/ conj 
(thường dùng để đưa ra một từ hay 
một câu trái với hoặc làm nhẹ bớt 
điều đã nói ở bên trên). 1 trái lại; 
còn: Youve bought the wrong shirt. It’s 
not the red one I wanted but the blue one: 
Anh đã mua nhầm sơ-mi. Không phải 
cái màu đỏ mà tôi muốn cái màu 
xanh cơ. o Tom went to the party, but 
his brother didn’t: Tom đã di dự liên 
hoan, còn em anh ta thì không. o He 
doesn’t like music but his wife does: Anh 
ta không thích âm nhac, trái lại vợ 
anh thì thích. 2 (a) còn, tuy vậy, 

mặc dù; thế: She cut her knee badly, but 
didn't cry: Cô ta toạc đầu gối rất đau, 
vậy mà vẫn không khóc. o I'd love to 
go to the theatre tonight, but I’m too busy: 
Tối nay tôi muốn di xem kịch, nhưng 
tôi rất bận. o This restaurant serves 
cheap but excellent food: Nhà hang nay 
bán rẻ mà thức ăn rất ngon. o He’s 
hard-working, but not very clever: Nó làm 
việc tích cực, nhưng không lanh lợi 
lám. (b) nhưng cũng; đồng thời: He 
was tired but happy after the long watk: 
Nó mệt nhưng mà vui sau cuộc đi 
dao dài. 3 (dated or fml) (thường sau 
một từ phú định) mà lại không có 
kết quả là.., ma lại không cũng là 
trường hợp rằng..; mA không: I never 
pass my old house but I think of the happy 
years I spent there. Tôi không bao giờ 
di qua ngôi nhà cũ của tôi mà không 
nghĩ đến những nam hạnh phúc tôi 
đã sống ở đó. o No man is so cruel but 
he may feel some pity: Không ai độc ác 
mà lại không có một chút tình thương. 
4 (tô ra không đồng ý, ngạc nhiên 
hoặc sting sốt): “TTU give you ten pounds 
to repair the damage” “But that’s not nearly 
enough!”: “Tôi sé trả anh mười pao 
đề đền bù thiệt hại”. “Nhung mà như 
thế chưa đủ”. o Tm getting married.’ 
"But that’s wonderful”: “Tôi sắp lấy vợ”. 
“O, thật là tuyệt” 5 (dùng để nhấn 
mạnh một từ): Nothing, but nothing will 
make me change my mind: Không có gì 
phải, không có gì có thé làm tôi thay 
đổi được ý kiến. 6 (idm) but me no 
‘buts đừng có cãi tôi hoặc xin lỗi. 
ibut that... (dated or ni) (a) nếu 
không; trừ phi; nếu như. But that you 
had seen me in the water, I would have 
drowned:. Nếu như anh không nhìn 
thấy tôi ở dưới nước thì có lề tôi đã 
chết đuối rồi o He would have come 
with us but that he had no money: Dang 
lề nó đã đến với chúng tôi nếu như 
nó không có tiền. (b) (sau một từ 
phú định) rằng...: I don’t deny/doubt/ques- 
tion but that you re telling the truth: Tôi 
không phủ nhận/ nghi ngờ/ ngờ vực 
rằng anh đang nói sự thật. (©) khác 
với: Who knows but that what he says is 


but.cher 


true? We have no proof that he is lying: 
Ai mà biất được điều nó nói là không 
thật? Chúng ta không có bằng chứng 
gi là nó nói dối. but then mặt khác; 
hơn nứa; tuy nhiên: He speaks very 
good French — but then he did live in 
Paris for three years. Nó nói tiếng Pháp 
rất giỏi, vì rằng nó đã sống ba năm 
ở Paris. not only... but also...: cả hai... 
va...; không nhứng..mà còn: He is not 
only arrogant but also selfish: Nó không 
những kiêu ngạo mà còn ích kỷ nữa. 


but? bet; nhấn mạnh bat/ prep 1 
(dùng sau các từ phú định nobody, 
none, nowhere: ... các từ câu hỏi who, 
wher,... và cå all, everyone, anyone, 
v.v.): trừ (al/cái gi); ngoài ra; khác 
vôi: The problem is anything but easy: Bài 
toán này không dé đâu. o Everyone 
was there but him: Mọi người đều có 
mặt (trừ nó. o Nobody but you could be 
so selfish: Không ai lại có thể ích kỷ | 
đến nhu thé trừ anh ra. o Nothing 
but trouble will come of this plan: Ké 
hoạch này sẽ chẳng dem lại cái gi 
hết trừ những chuyện rác rối. 2 (idm) 
but for sb/sth /‘bat fe/ trừ ai/cdi gì; 
nếu không có ai/cái gi: But for the rain 
we would have had a nice holiday: Néu 
không mưa thi chúng tôi đã có được 
một kỳ nghỉ vui vẻ. o But for the 
safety-belt I wouldn’t be alive today: Nếu 
không có cái thắt lung an toàn thi 
có lš tôi không còn sống hôm nay. 


but* /bạt, cúng bat/ rel pron (dated 
hoặc fml) (sau một từ phú định) ai/cái 
gì làm/không làm: There is no man but 
feels pity for starving children. Không có 
ai lại không cảm thấy thương hai li 
trẻ dang chết đói. o There is not one 
of us but wishes to help you: Chúng tôi 
không ai lai không mong muốn giúp 
đỡ anh. i 
bu.tane /'bju:tem/ n [U] khí đốt sån 
xuất từ đầu lửa, dùng dưới dang lỏng 
làm chất đốt (để nấu ăn, sưởi ấm, 
thắp sáng,...); butan. 


butch /botf/ adj Gnfml) 1 (often 


_ đerog) (về phụ nữ) có dáng vẻ và 


cách ứng xử đàn ông. 2 (often approv) 
(về đàn ông) có tính chất đàn ông 
một cách thái quá hoặc hung hăng. 


but.cher /botfa(r)/ n 1 người làm 
nghề đồ tế hoặc cắt thịt bán; đồ tế, 
người hàng thịt: buy meat at the butcher’s 
(shop): mua thịt tại cửa hàng thịt. 2 
(derog) kê giết người một cách không 
cần thiết và tan bao; kẻ hung bạo: 
a mindless butcher of innocent people. một 
ké hung bao vô tâm tàn sát những 
người vô tội. 

> butcher v [Tn] 1 giết, mổ (súc 


but.ler 


vật) làm thịt. 2 (derog) giết (người 
hoặc súc vật) một cách không cần 
thiết và tàn bạo; tàn sát: Woman and 
children were butchered by the rebels. Phu 
nữ và trẻ em đã bi quân nồi loạn 
tàn sát. 3 (fig) làm rối ren (cái gì); 
làm hỏng, làm sai lạc: None of the cast 
can act at all — they’re butchering the 
play: Không một vai nào diễn được 
hết — họ đang làm hỏng vở kịch. 
but.chery n [U] 1 nghề bán thịt. 2 
sự giết chóc không cần thiết hoặc tàn 
bạo; sự tàn sát. 


but.ler /batla(r)/ n đầy tớ nam giới 
chính trong một nhà, thường giữ hầm 
rượu, người hầu; quản gia. 

butt’ /bat/ n 1 thùng to đựng rượu 
vang hoặc đựng bia. 2 thùng to để 
hứng nước mưa, thí dụ từ trên mái 
nhà chảy xuống. 


butt? /bat/ n 1 đầu to hơn, day hơn 

của một công cụ hoặc vũ khí; báng 
(súng): a rifle butt: bang súng trường. 
2 mẩu thuốc lá hoặc xì gà còn lại 
khi đã ngừng hút, mấu thuốc: an 
ashtray full of butts: môt cái gạt tan đầy 
mẫu thuốc lá. 3 (infml esp US) mông 
đít, đít: Get off your butts and do some 
work: Hay nhac cái dit i lam viéc 
gi đi chit! 


butt? /bat/ n 1 (a) [C] u đất sau 
bia ở một trường bắn. (b) the butts 
[pl] trường bắn. 2 [C] người hoặc cái 
thường bị chế giu hoặc trêu chọc; 
người (cái đích) làm trò cười: be the 
butt of everyone’s jokes: làm cái dich cho 
moi người đùa cot. | 
butt øpat/ v 1 [Tn, Tn.pr] húc hoặc 
đẩy (ai/cái gì) bằng đầu (như con đê): 
butt sb in the stomach: hic đầu vào bụng 
ai, 2 [Tn.pr] đập (đầu) vào cái gì; 
đụng đầu: He butted his head against the 
shelf as he was getting up. Nó dung đầu 
vào cái giá sách khí đứng lên. 3 (phr 
v) butt in (on sb/sth) (8n!) ngắt lời 
ai; xen vào hoặc can thiệp vào: Don’ 
butt in like that when I’m speaking: Đừng 
xen vào như thế khi tôi dang nói. o 
May I butt in on your conversation?: Tôi 
có thé xen vào câu chuyện của các 
anh được không? 


but-ter /bAte(r)/ n 1 [U] thức ăn 
có chất béo làm bằng cách đánh kem 
lên, khi ăn phết lên bánh mì, v.v... 
hoặc dùng trong nấu ăn; bơ: Would 
you like some more bread and butter?: Ông 
có muốn thêm một it bánh mi phét 
bơ nữa không? o Shall I use oil or butter 
for frying the onions?: Tôi nên dùng dau 
hay bơ dé chiên hành? 2 [U] (trong 
các từ ghép) chất béo tương tự làm 
bằng chất liệu được nói rõ: peanut 
butter: mácgarin lạc tức là bơ thực 
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vật bằng lạc. 3 (idm) (look as if/as 
butter would not melt in 
one’s ‘mouth: tô ra vô tội, tuy rằng 
có thể không phải vậy; làm ra bộ 
đoan trang. like a knife through butter 
> KNIFE. 
> but.ter v 1 [Tn] phết hoặc đặt bơ 
lên (nhất là bánh mi): (hot) buttered 
toast: bánh mì nướng (nóng) phét bơ. 
O buttered carras: cà rốt xào bơ. 2 
(idm) know which side one’s bread 
is buttered KNOW. 3 (phr v) butter 
sb up (infml) ninh not ai: I’ve seen 
you buttering up the boss!: Tôi da thay 
anh ninh not ông chủ. 
but.tery adj như, chứa đựng hoặc phủ 
bơ. 
O ‘buttermilk no [U] chất lông còn 
lại sau khi đã lấy bơ khỏi sửa; nước 
sửa. 
‘butterscotch n [U] kẹo bơ cứng làm 
bằng cách đun bơ với đường. 


butter-bean /baAtabi:n/ n loại đậu 
to, trắng, thường được phơi khô trước 
khi bán. 
but.ter.cup /bAtakAp/ n cây dai có 
hoa hình cái chén màu vàng tươi; cây 
mao lương hoa vàng. 
butter-fingers /batefingaz/ n (pl 
unchanged) (infin!) người dễ đánh rơi 
đồ vật; người lóng ngóng, người hậu 
đậu. | 
but.ter.fly /bAtofai/ n 1 IC] côn 
trùng có thân dai, manh và bốn cánh 
(thường có màu sắc rực rở); con bướm, 
2 [C] (fig) người không bao giờ őn 
định lâu dài với một công việc hoặc 
một hoạt động, người lông bông: a 
social butterfly: một con người giao du 
lông bông. 3 [sing] (cũng ‘butterfly 
stroke) kiểu bơi cả hai cánh tay đều 
vung lên về phía trước cùng một lúc 
còn chân thì cùng đập lên đập xuống, 
kiểu bơi bướm: doing (the) butterfly: bơi 
bướm. 4 (idm) have ‘butterflies (in 
one’s stomach) (infml) có cảm giác 
bồn chồn trong bung trước khi làm 
cái gì; hồi hộp. 
but. iocke /‘batak/ n (esp pl) một 
trong hai phần thịt tròn của thân 
thé để ngồi; mông đít: the lefijright 
buttock. mông tráiphải o a smack on 
the buttocks: một cái phát vào mông 
đít. 
buttOn /batn/ n 1 nút hoặc vật 
nhỏ hình dia làm bằng gỗ, kim loại, 
V.. khâu vào quận áo để trang tri 
hoặc để làm cái cài, cái khuy; cái 
CÚC: a coat, jacket, shirt, trouser button: 
khuy áo choàng, áo vét téng, áo sơ 
mi, quần. o lose a button: mất một cái 
khuy. 0 sew on a new button. đính một 
cái khuy mới. o do one’s buttons up: cài 


buy 


khuy lai. 2 nút, núm nhỏ người ta 
ấn xuống để làm cho chuông cửa kêu, 
để chuyển mạch trên một cái máy, 

v..., cái núm bấm: Which button do I 
press to turn the radio on?: Tôi phải bấm 
nút nào để mở radiô? 3 (idm) bright 
as a button => BRIGHT. on the ‘button 
(US infml) chính xác: đúng: You’ve got 
it on the button!. Anh đã được đúng 
cái đó. 

> but.ton v 1 (a) [Tn, Tnp] ~ sth 
(up) cai khuy: button (up) one’s coat, 
jacket, shirt, etc: cai khuy 4o choang, 
Áo vét tông áo sơ mi, v.v..., (bồ) [I, 
Ip] (up) được cài khuy: This dress 
buttons at the back. Cái áo này được 
cài khuy ở lung. 2 (idm) button (up) 
one’s lip (US si) im thin thit; nin 
lang. 3 (phr v) button sth up (infml) 
hoàn thành thắng lợi cái gì; hoàn 
tát.: The deal should be buttoned up by 
tomorrow. Việc (hương lượng sé được 
hoàn tất vào ngày mai. 

C buttoned 'up im lặng va dè dat; 
nhút nhát, e then: Zve never met anyone 
so buttoned up: Tôi chưa bao giờ gap 
ai lai nhút nhát đến thế. 
button-down ‘collar cổ áo mà hai đầu 
được cài vào sơ mi bằng khuy. 
'buttonhole n 1 lỗ, khe để cài khuy 
áo; khuyết áo. 2 hoa cài ở khuyết ve 
áo khoác hoặc áo vét tông. —v [Tn] 
giữ (ai) lại để nghe, nhiều khi một 
cách miễn cường, nhng gì ta muốn 
nói; níu áo (ai). 

'buttonhook n móc để kéo khuy vào 
đúng ché qua khuyết áo, móc khuy. 
,button ‘mushroom nấm nhỏ chưa nở; 
nấm khuy. 
but.tress /‘batris/ n 1 cái trụ đỡ 
xây ốp vào tường; tru Op; tường Ốp. 
2 vật hoặc người chống đỡ hoặc tăng 
cường cho cái gì hoặc báo vệ chống 
lai cái gì; chố tựa: a country admired 
as a buttress of democracy: một đất nước 
được ngưỡng mộ như là chỗ dua của 
nền dân chủ. o He was a buttress against 
extremism in the party: Ong ta là chỗ 
tựa chống lại chủ nghĩa cực đoan 
trong dang. 

> but.tress v [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
ung hộ hoặc tăng cường cái gì, hỗ 
trợ: (fig) More government spending is 
needed to buttress industry. Chính phi 
can chỉ thêm dé hỗ trợ cho công 
nghiệp. o You need more facts to buttress 
up your argument: Anh cần có thêm 
thực tế để hô trợ cho lý lề của anh. 
buxom /bAksem/ adj (usu approv 
esp joc) (về phụ n?) mim mim và 
trông khỏe mạnh; có bộ ngực to; đầy 
đủ, nở nang. 
buy /bai/ v (pt, pp bought /bo:t/ 1 
[I, Tn, Tn.pr, Cn.a, Dn.n, Dn.pr] ~ 


- buzz 


sth (for sb) có được cái gì bằng cách 
trả tiền; mua: House prices are low: it’s 
a good time to buy: Giá nhà dang hạ, 
lúc này là lúc nên mua. o Where did 
you buy that coat?: Anh mua cái Áo 
choàng này ở đâu ? oI bought this watch 
(from a friend) for £10: Tôi mua cái 
đồng hồ này (của một người ban) 10 
pao. o Did you buy your car new or 
second-hand ?: Anh mua 6 tô mới hay 
ô tô cũ. o I must buy myself a new shirt: 
Tôi phải mua cho tôi một sơ mi mới. 
o She’s buying a present for her boy-friend: 
Cô ta mua tang phẩm cho bạn trai. 
2 [tn] là phương tiện để có được (cái 
gi): He gave his children the best education 
that money could buy: Ong ta đã cho 
con cái minh có được sự giáo duc tốt 
nhất mà tian có thể giành được. o 
Money can’t buy happiness: Tién không 
thé mua được hạnh phúc. o A: pound 
today buys much less than it did a year 
ago: Bay giờ một pao mua được it 
hon cách đây một nam nhiều. 3 [Tn 
usu passive] dat được (cái gì) bằng 
một sự hy sinh; trả giá: His fame was 
bought at the expense of health and happiness: 
Sự nỗi tiếng của ông ta đã phải trả 
giá bằng sự tôn thương sức khỏe và 
hạnh phúc o The victory was dearly 
bought: Chiến thắng đã phải trả giá 
đắt, tức là nhiều người đã chết để 
thực hiện nó. 4 [Tn] (infml) chấp 
nhận (cái gì) là có giá trị: No one will 
buy that excuse: Chẳng ai chấp nhận 
sự xin lỗi đó. 5 [Tn] đút lót, hối lộ 
(ai); mua chuéc: He can’t be bought: 
Khéng thé mua chuộc được anh ta, 
tức là anh ta lương thiện không nhận 
hối lộ. 6 (idm) buy a pig in a ‘poke 
mua cái gi mà không nhìn thấy rõ 
hoặc không biết nó có vừa ý không; 
mua trâu vẽ bóng. buy ‘time trì hoãn 
cái gì có vẻ sắp xảy ra; kéo dài thời 
gian: The union leaders are trying to buy 
time by prolonging the negotiations: Các 
lãnh tụ công đoàn dang cố hoãn bằng 
cách kéo dài các cuộc thương lượng. 
7 (phr v) buy sth in (a) mua trứ cái 
gi: buy in coal for the winter: mua (trữ 
than cho mùa đông. (b) (tại cuộc bán 
đấu giá) mua lại cho người sở hứu 
(một món đồ mà việc trả giá không 
đạt tới giá đã thỏa thuận). buy sb 
off trả tiền cho ai để người đó không 
hành động chống lại quyền lợi của 
ta; đút lót; đấm mém: Unless he drops 
the charge we'll have to buy him off: Nó 
ma không rút lời buộc tội thi chúng 
ta sẽ phải đấm mdm nó. buy sb out 
trả tiền cho ai để người đó từ bỏ 
phần của mình trong một doanh nghiệp 
(thường để ta trở thành người sở hữu 
duy nh&t.): Having bought out all his 
partners he now owns the whole company: 
Sau khi đã mua lại phần của tất ca 
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những người hợp tác, bây giờ ông ta 
hà chủ toàn bộ công ty. buy sb over 
hối lộ ai; mua chuộc, buy sth up mua 
sạch, mua hết, mua nhấn cái gì: A 
New York business man has bought up the 
entire company: Một nhà doanh nghiệp 
New York đã mua hết toàn bộ công 
ty. 

> buy n hành động mua cái gi; vật 
được mua: a good buy: môt món hời. 
o Best buys of the week are carrots and 
cabbages, which are plentiful and cheap: 
Những thứ mua hời nhẤt trong tuần 
Ià cà rốt và bắp cdi, nhiều và rẻ. 
buyer n 1 người mua: Have you found 
a buyer for your house?: Ong đã tim 
được người mua nhà của ông chưa? 
2 người được thuê để chọn và mua 
hàng dự trữ cho một cửa hàng lớn; 
người mua hàng vào. buyer’s market 
tình trạng hàng nhiều và giá hạ; thị 
trường thừa hàng thiếu khách. 


buzz /baz/ v 1 [I] (a) tạo ra tiếng 
vo vo, vo ve, ri rầm, vii vu: bees, flies 
and wasps buzzing round a pot of jam: 
ong, rudi va ong bắp cày bay vo ve 
quanh một lọ mứt. (b) (về tai) đầy 
tiếng vo vo; ù tai: My ears began buzzing: 
Tai tôi bắt đầu bị ù. 2 [I, Ipr] ~ 
(with sth) tràn đầy tiếng trò chuyện, 
ban tán hoặc ồn ào: The courtroom 
buzzed as the defendant was led in. Tòa 
án ồn ào khí bị cáo được dẫn vac. o 
The village was buzzing with excitement at 
the news of the Queen’s visit: Ca làng ồn 
ào náo động khí được tin nữ hoàng 
sẽ tới thăm. o The office is buzzing with 
rumours: Van phòng ồn & tin đồn. 3 
[Ipr, Tn] ~ (for) sb goi, triéu tap ai 
bằng một cái chuông điện kêu vo vo: 
The doctor buzzed (for) the next patient: 
Bác sĩ bấm chuông gọi bệnh nhân 
tiếp theo. 4 [Tn] (infml) gọi điện thoại 
cho (ai): PU buzz you at work: Tôi sẽ 
gọi điện thoại cho anh ở sở. 5 [Tn] 
bay sát (ai/cái gi) để cảnh cáo: Two 
fighters buzzed the convoy as it approached 
the coast: Hai máy bay chiến đấu bay 
sat đoàn tàu khi nó tới gần bờ biên. 
6 (phr v) buzz about/around (sth) di 
động nhanh và bận rộn; lăng xăng, 
wo ve: She buzzed around the kitchen 
making perparations for the party: Cô ta 
lăng xăng trong bếp chuẩn bi cho 
cuộc liên hoan. buzg ‘off (Brit infml) 
(nhất là thé mệnh lệnh) cut di: Just 
buzz off and leave me alone!: Hay cat di 
dé cho tôi yên!. 

> buzz n 1 [C] tiéng vo ve (nhất la 
của côn trùng): (he angry buzz of a 
bee/wasp: tiếng vo ve giận dit của một 
con ong mật/ong bắp cày. 2 [sing] (a) 
tiếng lộn xộn, khẽ của nhiều người 
đang nói; tiếng ri ram: the buzz of 
voices in the crauled room: tiếng người 


buz.zard 


by” 


ri ram trong căn phòng đông đúc. (b) 
lời đồn: There’s a buzz going round that 
the boss has resigned: Có tin đồn lan 
di rang ông chủ đã từ chức. 3 [C] 
tiếng chuông điện vo vo. 4 [sing] 
(infml esp US) cảm giác thích thú 
hoặc kích động: Flying gives me a real 
buzz: Di máy bay dem lại cho tôi môt 
thích thú thật su. 5 (idm) give sb a 
‘buzz (infml) gọi điện thoại cho ai. 
buzzer n thiết bị điện tạo ra tiếng u 
u làm tín hiệu; còi (nhà máy). 

QO ‘buzz-word n từ hoặc cụm từ chuyên 
môn hoặc kỹ thuật đã trở thành thời 
thượng và được ưa chuộng. Cf VOGUE- 
WORD (VOGUE). 


/bAzed/ n loại chim ung 
to; chim 6 butéo. 


by’ bai/ adv part 1 gần: He stole the 


money when no one was by: Nó đã ăn 
cắp tiền khí không có ai gần đó. o 
He lives close(near by: Nó sống ở gần 
ngay đây. 2 qua; ngang qua: drive, go, 
run, walk, etc by: lái xe, di, chạy, di 
bộ, v.v... qua. o He hurried by without 
speaking to me: Nó vội vã di qua chang 
nói gì với tôi cả. o Excuse me, I can't 
get by: Xin lỗi, tôi không thé di qua 
— o Time goes by so quickly: Thời 
gian qua di nhanh qua. 3 sang mét 
bên, để dự trứ, để dành: lay/put/set sth 
by: dé dành cải gi. o I always keep a 
bottle of wine by in case friends call round: 
Tôi luôn luôn dé dành một chai rượu 
vang phòng khi bạn bè đến chơi 4 
(idm) by and ‘by (dated) chẳng bao 
lâu; lát nứa thôi: They'll be arriving by 
and by: Chẳng bao lâu nữa ho sẽ đến 
thôi. by the by/bye = BY THE WAY 
(WAY*). by and large = LARGE. 


by? /bai/ prep 1 gần (ai/cái gi); kề 


bén; bén canh: a house by the church, 
river, railway. một ngôi nhà gan nhà 
thờ, sông, đường sắt. o The telephone 
is by the window: Máy điện thoại ở bên 
cạnh cửa số. o Come and sit by me: 
Lai đây ngồi cạnh tôi o We had a day 
by the sea: Chúng tôi đã ở bên bờ 
biên một ngày. 2 (cho thấy con đường 
đã đi) đi qua (cái gì hoặc một nơi); 
doc theo; ngang qua: He entered by the 
back door: Nó vào qua cửa sau. o We 
travelled to Rome by Milan and Florence: 
Chúng tôi đã di tới Rome qua Milan 
va Florence. o We came by country roads, 
nat by the motorway: Chúng tôi tới qua 
các con đường nông thôn chứ không 
qua xa lộ. 3 qua (cái gì): He walked 
by me without speaking. Nó di ngang 
qua tôi mà chẳng nói gì o I go by 
the church every morning on my way to 
work: Sang nào tôi cũng di ngang qua 
nhà thờ trên đường đi làm. 4 không ' 
chậm hơn (một thời điểm nào đó); 


by- 


vào lúc; vào quéng: Can you finish the 
work by five o’clock/tomorrow/next Monday?: 
Anh có thể xong công việc vào lúc 
năm giờ/ ngày mai/ thứ hai tuần sau 
được không? o By this time next week 
we shall be in New York: Vào giờ nay 
tuần sau chúng tôi sẽ ở New York. 
o He ought to have arrived by now/by this 
time: Vào quầng này/ lúc này, lồ ra 
nó đã phải đến rồi. o By the time (that) 
this letter reaches you I will have left the 
country: Vào lúc bức thư này tới tay 
anh thì tôi đã rời khỏi đất nước. 5 
(thường không có the) (nhấn mạnh 
hoàn cảnh của một hành động) trong 
(một thời gian) hoặc trong (cái gì): 
travel by day/night: di ban ngày/ban đêm. 
o She sleeps by day and works by night: 
Cô ta ngày ngủ, đêm làm việc. o The 
view is best seen by daylight) moonlight: 
Phong cảnh dep nhất là nhìn lúc ban 
ngày/ dưới ánh trăng o Reading by 
artificial light is bad for the eyes: Doc 
sách bằng ánh sáng nhân tao [A có 
hại cho mắt. 6 (thường sau một động 
từ bị động) (a) bằng hành động, sức 
mạnh hoặc lao động của (ai/cdi gì); 
do; bởi: a play (written) by Shakespeare: 
một vở kịch do Shakespeare viết. o 
a church designed by Wren: một nhà thờ 
do Wren thiết kế. o He was arrested 
by the police. Nó đã bị cảnh sát bắt. 
o He was shot by a terrorist with a 
machine-gun: Ong ta đã bị bắn bởi 
một tên khủng bố mang súng máy. o 
run over by a bus. bị xe buýt de. o 
struck by lightning: bị sét đánh. (b) bằng 
phương tiện của (cái gì) làm (cái gi): 
The room is heated by gasloil: Can phòng 
được sưởi ấm bằng khí đốt/ đầu lửa. 
o May I pay by cheque?: Tôi có thé trả 
bằng séc được không? o I shall contact 
you by letter/telephone: Tdi sẽ liên lạc 
với ông bằng thướđiện thoại o He 
earns his living by writing: Anh ta kiếm 
sống bằng viết sách. o You switch the 
radio on by pressing this button: Anh md 
radié bằng cách ấn cái nút này. o By 
working hard he gained rapid promotion: 
Bang làm việc tích cực, nó đã được 
dé bạt nhanh. 7 (không có the) như 
là kết quá của (cái gì); vì; bằng: meef 
by chance: gap gỡ do tình cờ. o achieve 
sth by skill, determination, etc: thực hiện 
cái gì bằng tài nang, quyết tam, v.v... 
o de sth by mistakelaccidem: làm cái gì 
vì sai lầm/vì ngẫu nhiên. o The coroner’s 
verdict was death by misadventure: Phán 
quyết của quan chức điều tra là “chết 
do tai nan bat ngờ”. 8 bằng hành 
động (lam cái gi): Let me begin by 
saying... Cho tôi bắt đầu bang nói 
rằng... o He shocked the whole company 
by resigning. Ong ta đã làm cå công 
ty sing sốt bằng cách từ chút. 9 (chi 
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phương tiện vận chuyển hoặc đường 
đi): travel by boat] bus! car| plane: di bằng 
thuyền/ xe buýt/ ôtô/ máy bay. o travel 
by airj land/ sea: di đường hàng không/ 
đường bộ/ đường biển. †0 (chỉ một 

bộ phận của thân thể hoặc quần áo 
bị chạm đến, nắm lấy,..): take sẽ by 
the hand: nắm lấy tay ai. o seize sb by 
the hair, collar, lapel, etc: túm lấy tóc, 
cỗ áo, ve áo, v.v... ai o grab sb by the 
scruff of the neck: tóm lấy gáy ai. 11 
(với the) dùng (cái gì) làm tiêu chuẩn 
hoặc đơn vị, theo: rent a car by the 
daylweek/month: cho thuê ôtô theo từng 
ngày/ tuần/ tháng. o sell eggs by the 
dozen, material by the yard, coal by the 
ton: bán trứng theo từng tá, vải theo 
từng thước, than theo từng tấn. o pay 
sb by the day/hour. trả công ai theo 
ngày/gờ o We sell ice-creams by the 
thousand in the summer: Chúng tôi ban 
hàng ngàn cái kem vào mùa hè. 12 
theo những đơn vị nhóm hoặc mức 
độ kế tiếp nhau của; từng; theo từng: 
improving day by day, little by little, bit by 
bit, etc: cải thiện từng ngày, từng ít 
một, ting chit một, v.v.., o The 
children came in two by two: Trẻ em vào 
hai đứa một. 13 (a) cho thấy kích 
thước của một hình chứ nhật hoặc 

của một hình khối: The room measures 
fifleen by twenty feet: Can phòng đo 
được mười lam phí chiều rộng với 
hai mươi phí chiều dài. (b) (trong 
nhân hoặc chia): 6 (muftiplied/ divided) 
by 2 equals 12/3: 6 nhAn/ chia với 2 
bằng 12/3. 14 tới mức; khoảng: The 
bullet missed him by two inches: Viên dan 
trượt nó khoảng hai inso. o The carpet 
is too short by three feet: Thâm hụt mất 
khoảng ba phút. o It would be better by 
far to... Sẽ là tốt hơn rất nhiều... lỗ 
theo cái gì, từ bằng chứng của: By 
my watch it is two @clock: Bây giờ là 
hai giờ theo đồng hồ của tôi. o Judging 
by appearances can be misleading: Nhân 
xét theo bề ngoài có thé nhầm lẫn. 
o I could tell by the look on her face that 
something terrible had happened: Nhin 
vào vẻ mặt của cô ta tôi có thé nói 
rằng đã có chuyện gì ghê góm xảy 
ra. 16 phù hợp với (cái gì); theo sự 
thỏa thuận với: play a game by the rules: 
chơi một trò chơi theo đúng quy tác. 
o by sb’s leave: theo sự cho phép của 
ai, 17. đối với; về: be German by birth, 
a solicitor by profession, a joiner by trade: 
về dong dõi là người Đức, về nghề 
nghiệp là một cố vấn luật pháp, là 
một thợ làm đồ gỗ. o do one’s duty by 
sb: làm bổn phận của mình đối với 
ai. 18 (trong lời thé) nhân danh (ai/cái 
gi); trước: By God!: Thề có chúa!. o 
I swear by Almighty God... by all that I 
hold dear... etc: Tôi xin thề trước Thượng 


by.pass 


Đế... trước tất cả những gì thân yêu 
đối với tôi... v.v... 19 (idm) have/keep 
sth by one có cái gì kế sát bên; có 
cái gì trong tam tay; bên cạnh: / keep 
a dictionary by me when I’m doing 
crosswords: Tôi dé một cuốn từ điển 
bên cạnh khi chơi ô chữ. 


by- (cũng bye-) pref (với dt và dgt) 
1 có tâm quan trọng thứ yếu; phụ: 
by-product: sân phẩm phụ. o by-law: 
luật lộ địa phương 2 gần: bystander: 
người đứng gần, người đứng ngoài 
xem. o bypass: đường vòng. 

bye’ /bai/ n (thé) 1 (trong cricket) 
điểm tinh từ một qué bóng lot qua 
người cầm gậy người này không đánh 
trúng. 2 tình huống một đấu thủ 
không có đối thủ trong một vòng thi 
đấu và được vào vòng sau như là đã 
thắng. 

bye? /bai/ (cũng bye-bye /,baibai, 
bebai) interj (infml) chào tạm biệt: 
Bye(-bye)! See you next week: Tạm biệt! 
Gặp lại anh tuần sau. 


bye-byes /baibaiz/ n [U] (dùng nhất 
là khi nói với trẻ nhỏ) ngủ: It’s time 
to go toltime for bye-byes!: Da dén giờ 
di ngủ rồi. 

by-election /bailekÍn/ n việc bầu 
cử một nghị sĩ mới tại một khu vực 
bầu cử duy nhất, nơi có nghị si dai 
diện đã chết hoặc từ chức; cuộc bầu 
cử phụ. Cf GENERAL ELECTION 
(GENERAL). ` 


by.gone /baigon/ adj [attrib] đã 
qua, quá khứ: a bygone age: thời quá 
khứ  o in bygone days: trong những 
ngày đã qua. 

> by.gones n (idm) let ‚bygones be 
‘bygones (tuc ngữ) chúng ta hay tha 
thứ và quên đi nhứng chuyện bất hòa 
cũ, đừng nhắc đến chuyện cố. 


by-law /baila:/ n 1 (cũng 'bye-law) 
luật lệ hoặc qui định do một quyền 
lực địa phương chứ không phải trung 
ương đặt ra, luật lệ địa phương. 2 
(US) qui định của một câu lạc bộ 
hoặc công ty. 


by.line /bailain/ n dòng ở đầu hoặc 
ở cuối một bài trên báo, v.v... nêu 
tên người viết, dòng tên tác giả. 

by.pass /baipos; US -pes/ n 1 
đường giao thông đi vòng quanh một 
thành phố, một khu vực đông đúc 
náo nhiệt, v.v..., chứ không đi xuyên 
qua; đường vòng: If we take the bypass 
we'll avoid the town centre: Nếu chúng 
ta di đường vòng chúng ta sẽ tránh 
được trung tâm thành phố. 2 (y) 
đường chảy thay thế cho máu chảy 
qua trong một ca phẫu thuật, nhất 
là phẫu thuật tim; tim nhân tạo: 


by-play 


[attrib] bypass surgery: phẫu thuật có 
tim nhân tạo. 

> by.pass v [Tn] 1 làm đường vòng 
cho (một thành phố, v.v...): a plan to 
bypass the town centre: một kế hoạch 
lam đường vòng cho trung tâm thành 
phố. 2 đi vòng hoặc tránh (cái gi); 
dùng đường vòng: We managed to bypass 
the shopping centre by taking side-streets: 
Chúng tôi đã tim cách di theo các 
phố bên cạnh dé tránh khu buôn bán. 
o (fig) bypass a difficulty, problem, etc: 


né tránh một khó khan, vấn da, v.v... - 


3 bỏ qua (một qui tắc, thủ tục, v.v...) 
hoặc lờ đi không hỏi ý kiến (ai) để 
hành động cho nhanh; phớt lờ: He 
bypassed his colleagues on the board and 
went ahead with the deal: Ong ta đã 
phớt lờ các đồng sự trong ban giám 
đốc và cứ xúc tiến cuộc giao dịch. 

by-play /baiplei/ n [U] (san khấu) 
hành động phụ kém quan trọng so 
với câu chuyện chính; cảnh phy: (fig) 
While the chairman was speaking, two com- 
mittee members were engaged in heated 
by-play at the end of the table: Trong khi 
ông chủ tịch dang nói thi hai thành 
viên của ủy ban sôi nỗi chuyện riêng 
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với nhau ở cuối bàn. 


by-product /baiprodAkt/ n 1 chất 
được sản xuất ra trong khi chế tạo 
một cái khác; sản phẩm phụ: Ammonia, 
coal tar and coke are all by-products obtained 
in the manufacture of coal gas: Amoniac, 
nhựa than đá, than cốc đều là san 
phẩm phụ trong việc chế tạo khí than 
đá. 2 kết quả phụ; tác dụng phụ: Án 
increase in crime is one of the by-products 
of unemployment: Một sự gia tang về 
tội ác là một trong những hậu quả 
phụ của nạn thẤt nghiệp. 

by-road /baireod/ n (US back road) 
đường nhỏ, đường phụ. 
by.stander /baistzende(r)/ n người 
đứng gần, nhưng không tham gia, khi 
có cái gì xảy ra; người đứng xem; 
người ngoài cuộc: an innocent bystander: 
người ngoài cuộc vô tdi. o Police in- 
terviewed several bystanders after the acci- 
dent: Cảnh sát đã hỏi nhiều người 
đứng xem gần đó sau vụ tai nạn. 
byte /bait/ n (máy tính) số cố định 
nhứng con số đôi, thường thể hiện 
một chứ duy nhất; bai, 


by.way /baiwei/ n 1 [C] -BY-ROAD: 


By.zan.tine 


highways and byways: đường chính và 
đường phụ tức là trên mọi nẻo đường. 
2 byways [pl] (fig) nhứng lĩnh vực ít 
quan trọng hoặc ít người biết (của 
một đề tài): the byways.of German litera- 
ture: những lĩnh vực it người biết đến 
trong van hoc Đức =Ð 
by.word /‘baiws:d/ n 1 ~ for sth 
người hoặc cái gì được coi như một 
thí dụ đáng chú ý hoặc điển hình 
cho một phẩm chất; gương; điển bình: 
His name has become a byword for cruelty: 
Tên ông ta đã trở thành dién hình 
cho sự tàn Ác. o The firm is a byword 
for excellence. Công ty là một tấm 
gương cho sự làm ăn xuất sắc. 2 tục 
ng? hoặc ngan ngt. 
By.zan.tine /bai'zæntain, 'bizəntain/ 
adj 1 thuộc Byzance hoặc đế quốc La 
mã phương Đông. 2 thuộc hoặc liên 
quan đến phong cách kiến trúc của 
Byzance. 3 (usu derog) như chính trị 
ở Byzance, tức là phức tạp, hay giấu 
giếm và khó thay đổi: an organization 
of Byzantine complexity!: một tổ chức 
phức tạp như kiểu Byzance. 





C,c si/ n (pl C’a, c’a /siz/) 1 chứ 
thứ ba trong bang chứ cái tiếng Anh: 
’Cat’ starts with (a) °C’: Cat’ (con mèo) 
bắt đầu bằng chữ C. 2 (nhạc) nốt 
đầu tiên trong thang âm đô trưởng; 
nốt đó. 3 điểm ở trường học chỉ mức 
thứ ba: get (a) ’C’ in physics: được điểm 
C về vat lý. 

C abbr 1 Cape: mũi (đất: C Horn: 
Mii Horn, thi dụ trên một ban đồ. 
2 (độ) Celsius; centigrade; bách phân: 
Water freezes at 0°C: Nước đóng bang 
ở OC. Cf F abbr 1. 3 (cũng viết c) 

_ chứ số La mã 100: (Latin centum). 4 
(cũng ký hiệu ©) (thuong) bản quyền: 
© Oxford University Press 1986: © ban 
quyền của nhà xuất ban Đại học 
Oxford 1966. 


C abbr 1 cent đồng xu (bằng 1/100 
đô la). 2 century thé ky: in the 19th 
c: ở thé kỷ 19. o a c19 church: một 
nhà thờ thế ky 19. Cf CENT abbr. 
3 (cũng viết ca) (nhất là trước nhứng 
số ngày tháng) khoảng; xấp xỉ (Latin 
circa): c 1890: khoảng 1890. 
CAA /si: ei ‘ei/ abbr (Brit) Civil 
Aviation Authority: Cục hang không 
dân dung. 
cab /kab/ n 1 = TAXI: Shall we walk 
or take a cab/ go by cab?: Chúng ta di 
bộ hay di tác-xi? 2 buồng lái trên xe 
lửa, xe tải hoặc cần trục; ca bin. 3 
(xưa) xe ngựa chở khách thuê, xe 
thuê. 
O cab-rank (US 'cabstand) n = TAXI- 
RANK (TAXI). 
cab-driver n người lái xe tắc-xi. 
CAB /si: ei 'bi:/ abbr (Brit) Citizens’ 
Advice Bureau: Văn phòng cố vấn cho 
mọi người dân. 
ca.bal /&kabal/ n [CGp,C] (nhóm 
người tham gia vào) môt âm mưu 
chính trị bí mật, bè đảng. 
cab.a.ret /'kæbərei; US ,kæbə'rei/ 
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n 1 [U, C] trò vui (nhất là hát hoặc 
múa) trong một tiệm ăn hoặc hộp 
đêm trong khi khách ăn uống, trò 
mua vui: Have you done any cabaret?: 
Anh đã làm trò vui nào chưa? 2 [C] 
một tiệm ăn hoặc hộp đêm có trò vui 
như vậy; quấn rugu: a singer in a 
cabaret: ca sĩ trong một quán rượu. 
cab.bage /+kebidz n 1 (a) [C] loại 
rau có lá xanh hoặc đỏ, thường hình 
thành một khối tròn; cải bếp. (b) [U] 
lá cải bắp (thường nấu để) ăn. 2 [C] 
(Brit infml) (a) người ngu dan, không 
hoạt động, không quan tâm đến mọi 
việc hoặc không có tham vọng; người 
ngờ nghệch (b) người mất khả năng 
trí tuệ, thí dụ do tốn thất não hoặc 
bệnh tật, và hoàn toàn phụ thuộc vào 
người khác; người dở hơi. 

cabby (cũng cab.bie) /'kæbi/ n (infml) 
người lái tắc xi. 


ca.ber  /keibo(r)/ n sào ð dài và 
nang để ném lên không thử tài sức 
trong một môn thể thao của người 
Scotlen. 


cabin /‘kebin/ n 1 buồng nhỏ hoặc 
khoang trên tàu thủy, máy bay hoặc 
tàu vũ tru; ca bin: book a cabin on a 
boat: dang ký một buồng trên tàu. o 
the pilot’s cabin: buồng lái của phi công. 
2 túp lều nhỏ hoặc chòi nhỏ, thường 
bằng gỗ. 

D 'cabin-boy n cậu bé làm người phục 
vụ trên tàu thủy; bồi tàu. 

‘cabin class ca bin hạng hai trên tàu 


thủy. 
‘cabin cruiser = CRUISER (CRUISE). 
cab.inet /‘kzbinit/ n 1 [C] tu có 


ngăn kéo hoặc giá để đựng hoặc trưng 
bay: a filing cabinet: td đựng hồ sơ. o 
a medicine cabinet: td đựng thuốc. o a 


china cabinet: tủ đựng cốc bát dia. 2. 


[C] hộp hoặc cái chứa máy thu thanh, 
máy quay đĩa hoặc máy thu hình; vỏ. 
3 (cũng the Cabinet) [CGp] nhóm các 
bộ trưởng, quan trọng nhất của chính 
phủ, chịu trách nhiệm về sự điều 
hành và chính sách của chính phú; 
nội các: Members of the Cabinet are 
chosen by the Prime Minister. Cac thành 
viên của nội các là do Thủ tướng 
chon. o [attrib] a cabinet minister, meet- 
ing, reshuffle: môt bô trudng, cudc hop, 
sự cdi tổ nội các. 

C] 'cabinet-maker ø thợ thủ công đóng 
đồ gỗ mỹ thuật. 


cable /keib/ n 1 [C, UJ (chiều dài 
của) dây to, khỏe làm bằng sợi hoặc 
dây thép, nhất là dùng để neo tàu 
thủy; đây cáp. 2 [C] dây hoặc xích 
của mỏ neo. 3 [C] (đơn vị đo ở biển) 
một phần mười của hai lý, khoảng 
200 yat, tức là 183 mét; tầm. 4 [C] 


cachet | 


(a) hệ thống dây kim loại được cách 
điện (nhất là đặt ngầm dưới đất hoặc 
dưới đáy biến) để chuyển tải các điện 
báo, đây cáp ngầm. (b) (cũng 
cable.gram) bức điện gửi theo cách 
đó: send sh/receive a cable: gui ai/ nhận 
được một bức điện tin (qua dây cáp). 
Cf TELEGRAM. 5 [C] dây kim loại 
bén lại, được cách điện để chuyển tai 
điện trên không; dây cáp. 3 
> cable v (a) [I, Ipr] ~ (to sb) 
(from...) gửi một bức điện (qua dây 
cáp) cho ai ở nước ngoài: Please write 
or cable: Dé nghị ông vui lòng viết 
thư hoặc đánh điện. (b) [Tn, Tn.pr, 
Tí] thông báo cho ai bằng dây cáp: 
Don’t forget to cable us as soon as you 
arrive: Nhớ đánh điện cho chúng tôi 
biết ngay khi anh tới nơi. (c) {Tn, 
Tn.pr, Dn.n] gửi (tiền, thư, v.v...) bằng 
điện tín: News of his death was cable to 
his family: Tin về cái chết của ông ta 
đã được đánh điện cho gia đành Ông 
ta biết. 

Lï 'cable-car n toa xe được đỡ và kéo 
bằng một dây cáp chuyển động, thường 
để chở hành khách lên xuống một 
ngọn núi; toa kéo bằng cáp. . 
'cablegram /‘keiblgreem/ n = CABLE 
n 4. 

cable ‘railway đường sắt trên một 
sườn đồi núi đốc, trên đó các toa xe 
được kéo lên kéo xuống bằng một dây 
cáp chuyển động do lực của một động 
cơ đặt ở dưới chân núi hoặc ở đỉnh 
núi; đường sắt kéo bằng cáp. 

‘cable stitch mũi đan giống như thing 
xoắn; đan kiểu quấn thừng. 

cable 'television (cũng 'cablevision) hệ 
thống phát các chương trình tới khán 
giả bằng dây cáp, truyền hình cáp. 
ca.boodle  /&ke°bu:dl/ n (idm) the 
whole caboodle => WHOLE. 


ca.boose /&kebu:s/ n 1 bếp trên 
boong tau. 2 (US) toa xe danh cho 
người bảo vệ, nhất là trong một đoàn 
tàu chở hàng; toa công nhân. 


ca.cao  /ka kqa:ao, cũng ke keiao/ n 
(pl ~s) (a) (cũng ca'cao-bean) hạt 
dùng làm ra bột cacao và sôcôla, hạt 
cacao. (b) (cũng cac'ao-tree) cây nhiệt 
đới có hạt cacao; cây cacao 


cache /&kœj/ n (a) nơi cất giấu thực 
phẩm, kho báu hoặc vi khí; nơi tra 
kho. (b) kho thực phẩm giấu kín, 
V.V..: an arms cache: một noi giấu vũ 
khí. 

> cache v [Tn] đặt (cái gì) vào một 
nơi cất giấu; giấu kín; trv. 
cachet /keJei; US kœ'jei/ n 1 [U] 
sự kính trọng hoặc sự khâm phục có 
được nhờ ở danh tiếng hoặc thành 
tựu; uy tin; nét đặc sắc: Her success 


cachou 


in business had earned her a certain 
cachet in society: Thanh céng trong 
doanh nghiệp đã đem lại cho bà ta 
một uy tín nào đó trong xã hội. 2 
[C] đấu đặc biệt bày tó tính đặc sắc 
hoặc tính xác thực của cái gì; dấu 
ấn; dấu chứng thực: Rembrandt’s paint- 
ings show the cachet of genius: Những 
bức tranh của Rembrandt cho thấy 
dấu ấn của thiên tài. 


cachou /kzƒu:; US ke'[u:/ n kẹo 
thơm (xưa kia) ăn để làm cho hơi 
thở thơm tho; kẹo kasu. 


cackle /‘kekl/ n 1 [U] tiếng cục 
tác ầm i của con gà mái sau khi đẻ 
trứng: the cackle of hents/geese: tiếng 
cục tác của gà mái/ ngỗng. 2 [C] tiếng 
cười to khàn khàn hoặc tiếng cười 
ngớ ngán; cười sing sặc: The old woman 
gave a loud cackle: Bà cụ già pha lên 
cười sing sặc. 3 [U] nói huyên thuyên 
ầm i; chuyện ba hoa khoác lác. 4 
(idm) cut the 'cackle (infml) hãy thôi 
đi đừng nói về nhứng vấn đề không 
liên quan hoặc không quan trong; cam 
mồm đi, đừng lam nhảm nia! 

> cackle v [I, Ip] 1 (về gà mái) kêu 
cục tác. 2 (về người) cười hoặc nói 
huyên thuyén âm i; ba hoa: cackle on 
for hours: nói huyén thuyên hàng tiếng 
đồng hồ. 

ca.co.phony = /ka'kofeni/ n [U, C 
usu sing] sự pha trộn ầm i và khó 
chịu nhứng âm thanh chói tai; tạp 
âm. > ca.co.phon.ous /-nas/ adj. 
cac.tus /‘kektes/ n (pl ~es hoặc 
cacti /‘kektai/) loại cây moc ð các 
vùng khô nóng, có thân mập và thường 
— nhưng không có lá; cây xương 


cad /kzd/ n (dated derog) người cư 
xử đê tiện, hèn hạ; kẻ déu cáng; đồ 
vÔ lại: He’s no gentleman, he’s a cai: Nó 
không phải là người đứng đắn tử tế, 
nó là một thằng vô lại 

> cad.disk /'kædif/ adj thuộc hoặc 
như một kẻ déu cáng, vô lai: a caddish 
trick: một thủ đoạn déu cáng. 
ca.da.ver  /&ko'do:ve(r), cũng -'deiv-; 
US kedavar/ n (nhất là y) xác chết 
của một người; thi hài. 

> ca.da.ver.ous / ko dœvoros/ adj trông 
như xác chết; rất xanh và gây; tái 
nhợt. 


cad.die (cúng caddy) /‘kedi/ n người 
vác gậy cho người chơi gôn trong một 
cuộc chơi. 

> cad.die v [I, IPr] ~ (for sb) làm 
người vác gậy cho người chơi gôn: 
Would you like me to caddie for you?: Ong 
có muốn tôi vác gay gin cho ông 
không? 
caddy 
(TEA). 


/"kedi/ n = TEA-CADDY 
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ca.dence /keidns/ n 1 nhịp trong 
âm thanh. 2 giọng lên xuống khi nói; 
ngữ điệu: recite poetry with beautiful caden- 
ces: doc tho với ngữ điệu hay. 3 kết 
của một tiết nhạc. 

ca.denza /kə'denzə/ n (nhạc) đoạn 
phức tạp do người độc tấu thể hiện 
thường vào cuối một phần trong một 
ban công xóc tô. 


ca.det  /&kadet/ n thanh niên dang 
học tập để trở thành cảnh sát hoặc 
sĩ quan trong lực lượng vũ trang; học 
viên trường sĩ quan: army/navaljair force 
cadets. học viên trường sĩ quan lục 
quân/ hải quân/ không quân. o a police 
cadet: một học viên trường cảnh sát. 
C) ca det corpe (ở một số trường học 


Anh) tổ chức huấn luyện quân sự cho 


các học sinh lớn tuổi. 

cadge /keedz/ v [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (from sb) (sometimes derog) 
giành được hoặc cố gắng giành lấy 
(cái gì) (của ai) bằng cách xin, thường 
là vô lý, không biết điều; xin xỏ: 
Could I cadge a lift with you?: Tôi có 
thé xin đi nhờ anh một đoạn đường 
không? o He’s always cadging meals from 
his friends: Nó luôn luôn ga gam xin 
ăn các bạn nó. > cadger n. 

cad.mium /'kædmiəm/ n [U] nguyên 
tő hóa, môt kim loai mêm, tráng xanh 
trông giống như thiếc; catmi. 

cadre /‘ka:da(r); US 'kadri/ n nhóm 

nhỏ cố định nhứng công nhân hành 
nghề, những binh lính đã được huấn 
luyện, v.v... có thể được mở rộng ra 
khi cần thiết, lực lượng nòng cốt; 
khung, cán bộ. 

Cae.sar /si:zs(r)/ n danh hiệu của 
các hoàng đế La mã từ Augustus đến 
Hadrian. 

Cae.sar.ean /‘si'zeorion/ n (cúng 
Cesarian, Caesarean 'section) phẫu 
thuật mổ bụng và tử cung một người 
me để lấy đứa bé ra; thủ thuật Xé-da: 
It was a difficult birth: she had to have a 
Caesarean: Đó là một ca sinh nở khó. 
chị ta phải mé dé lấy con ra. 

caes.ura /sizjosro, US si'zoero/ n 
chỗ ngắt gần giữa một dòng thơ, sự 
ngất giọng. 

café /'kæfei; US kæ'fei/ n hàng ăn 
nhỏ không đắt tiền, bán những bứa 
ăn nhẹ và đồ uống (ở Anh thường 
là đồ uống không có rượu), tiệm cà 
phê. 

caf.et.eria /kaœfatisria/ n quán ăn 
(nhất là trong nhà máy hoặc ở trường 
cao đẳng) khách ăn tự xếp thức ăn 
để ở quầy lên khay của mình; quán 
ăn tự phục vụ. 

caffeine /kañ:n/ n [U] chất kích 


cake ˆ 


thích có ở trong lá chè và hột ca 
phê; caphéin. 
caf:tan (cũng kaf.tan) /‘keften/ n 1 
áo dài rộng, thường có thất lưng, của 
đàn ông vùng Cận Đông, áo captan. 
2 áo dài rộng của phy nv. 
cage /keidz/ n 1 cấu trúc làm bằng 
các chấn song hoặc dây kim loại để 
nhốt chim hoặc đem chim đi; chuồng; 
lồng. 2 bục đứng vây kín chung quanh 
để đưa người và thiết bị lên xuống 
giếng hầm mỏ, buồng thang máy. 

> cage v 1 [Tn] bỏ hoặc nhốt (ai/cái 
gi) vào lông, chuông. 2 (phr v) cage 
sb in làm ai cảm thấy mình đang ở 
trong lồng: I felt terribly caged in that 
office. Tôi cảm thấy ở van phòng nay 
như bị nhốt trong lồng vậy. 
cagey /keidzi/ adj (cagier, caglest) 
(about sth) (infm/) thận trong trong 
việc thông tin; cảnh giác, kin đáo; 
không cởi mở: He? very cagey about his 
family: Anh ta rất kín đÁo về gia đình 
anh ta. > ca.gily adv. ca.giness (cũng 
ca.gey.neas) n [U]. 
ca.goule /&ke'gu:l/ n áo khoác nhẹ, 
dai không thấm nước có mũ liền; áo 
mua. 


ca.hoots /kə'hu:ts/ n (idm) be in 
cahoots (with sb) (infml esp US) muu 
mô cái gi (thường là không lương 
thiện) với ai, cấu kết (với ai); móc 
ngoặc với ai: The two criminals were in 
cahoots (with each other): Hai tén tdi 
phạm đã cấu kết với nhau. 


cal.man = CAYMAN. 


cairn /keən/ n u đá xù xì đấp lên 
làm mốc hoặc như một đài kỷ niệm, 
thí dụ trên đỉnh một ngọn núi, u đá 
hình tháp. 
cais.son /keisn/ n 1 thùng to hoặc 
khoang to nước không lọt vào được 
để người ta có thể làm việc ở dưới 
nước (thí dụ khi xây nền móng), thùng 
lặn. 2 hòm to (thường có bánh xe) 
để chở đạn dược; xe moóc chở đạn. 
ca.jole /ke'dzaol/ v [Tn, Tn.pr] (a) 
~ sb (into/out of sth); ~ sb (into/out 
of doing sth) thuyết phục ai (làm cái 
gi) bằng phỉnh ninh boặc lừa dối; dỗ 
dành (ai); tán tỉnh; phinh phd: She 
was cajoled into (accepting) a new contract: 
Cô ta đã bị tán tinh chấp nhận một 
hợp đồng mới. (b) sth out of sb lấy 
được (thông tin, v.v...) của ai bằng 
cách đó: The confession had to be cajoled 
out of him: Người ta đã phải dỗ dành 
mãi nó mới thú nhận. > cajolery n 
[UI. 
cake /keik/ n 1 [C, U] thức ăn ngọt 
lam bằng bột mì, trứng, bơ, đường, 


CAL 


V.V... trộn với nhau và nướng trong 
một cái khuôn và thường phủ một 


lượt đường cô hoặc có trang trí; bánh. 


ngọt: a sponge cake: bánh xốp o a 
chocolate cake: bánh xô-cô-la o a fruit 
cake. bánh trai cây. o a piece] slice of 
(birthday) cake: một miếng/ khoanh bánh 
(sinh nhật) o an assortment of fancy 
cakes: 
dep. o Have some more cake!: Hay ăn 
thêm một it bánh ngọt nữa! 2 [C] 
thức ăn hỗn hợp hình tròn det: fish 
cakes: bánh nhân cá. o potato cakes: 
bánh khoai tây. 3 [C] một khối lượng 
chất nào đó đúc khuôn hoặc làm cho 
cứng, bánh: a cake of soap: một bánh 
xà phòng 4 (idm) cakes and ‘ale 
nhng thú vui ở đời: Life isn’t all cakes 
and ale, you know: Anh biết đấy, đời 
không phải chỉ toàn là vui thú. get, 
want, etc a alice/share of the ‘cake 
có được, v.v..., một phần lợi lộc hoặc 
lời lãi mà ta có quyền hoặc cảm thấy 
có quyền được hướng, thí dụ với tư 
cách người làm thuê cho một doanh 
nghiệp hoặc một nhà máy hay với tư 
cách thành viên của một nghề; được 
hưởng phần lợi lộc: As workers in a 
profit-making industry, miners are demand- 
ing a larger slice of the cake: Voi tu’ cach 
Ia những công nhân của một ngành 
Jam ra lợi nhuận, những người tho 
mỏ đang yêu cầu được hưởng nhiều 
quyền lợi hơn. have one’s cake and 
‘eat it (infml) được hưởng lợi ở cå 
hai hướng hành động khác nhau, v.v..., 
khi chỉ có một hướng là có thể xảy 
ra; được cái nọ mất cái kia: He wants 
a regular income but doesn’t want to work. 
He can’t have his cake and eat it!: No 
muén có thu nhập đều dan nhưng lại 
không muốn làm việc Nó được cái 
nọ thì mất cái kia chứ! a piece of 
cake © PIECEÌ sell like hot cakes 
© SELL. take the biacuit/cake © BIS- 


v 1 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
(in with sth) phủ đầy cái gì 
cái gì khi khô đi sẽ cứng lại); 
cứng sợi His shoes were caked with 
6 phủ day bùn đã đóng 
á [I 7 cứng lại, đóng lại thành 
bánh, khô cứng lại Blood from the 
wound had caked on his face: Mau từ 
vết thương chảy ra khô cứng lai trên 
mat nó. 


CAL (cũng Cal) /kæl/ abbr — 
aided/ -assisted learning: hoc tap cé 
máy tính hỗ trợ. 


cala.bash /'kæləbæf/ n 1 trái cây 
lớn hoặc quả bầu lớn dùng vỏ 'cứng 
làm cái đựng chất lỏng; quả bầu. 2 
cây nhiệt đới châu Mỹ cho quả đó; 
cây bầu. 


đóng 
mud: Giay 
bánh. 2 


một day bánh ngot trang tri 
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cal.amine /‘kzlamain/ n [U] (cũng 
calamine lotion) thuốc nước mau hồng 
dùng làm dịu da bị hỏng hoặc bị đau; 
calamin. 


ca.lam.ity /kəl'æməti/ n bất hạnh 
hoặc tai họa nghiêm trong; tai ương; 
thiên tai: The earthquake was the worst 
calamity in the country’s history: Tran 
động đất là tai họa tệ hai nhất trong 
lich sử đất nước o (oc) There are 
worse calamities than failing your driving 
test: Còn nhiều tai hoa tôi tệ hon là 
chuyện anh trượt kỳ thi lấy bằng lái 
xe. 

> ca.jam.it.ous /ka'lemitas/ adj ~ (to 
sb/sth) liên quan hoặc gây ra tai hoa; 
tai hai; thiét hai. 


cal.cify /‘keelstfai/ v (pt, pp fied) 
(I, Tn] (làm cho cái gi) cúng lai bàng 
một lớp muối canxi, láng đọng; (làm 
cho cái gì) hóa vôi; với hóa. 
cal.ci.fica.tion /'keœlsiñ'kei[n/ n [U]. 


cal.cine  /+kelsain/ v [I,Tn] (làm cho 
cái gì) biến thành bột bằng cách nung 
đốt; đốt thành tro, nung thành với. 
> calcination /kelsi'neifn/ n [U] 
đốt một kim loại thành ôxit; sự nung 
khô. 


cal.cium /'kælsiam/ n [U] nguyên 
tố hóa học, một kim loại trắng xám, 
là hợp chất trong xương, răng và đá 
phấn; canxi. 

[] ,calcium ‘carbide hợp chất canxi 
và cacbon, dùng để chế tạo khí 
axetylen; cacbon canxi, 

calcium hy droxide hợp chất canxi 
trắng kết tinh; đá vôi đã tôi; hydroxit 
canxi. 

cal.cul.able /'kælkjoləbl/ adj có thể 
đếm, tính được. 


cal.cu.lafle /'kælkjoleit/ v 1 [Tn, Tf, 
Tw] giải đáp (cái gi) bằng các con số 
hoặc bằng nhận xét; đánh giá, tính; 
tính toán: calculate of sth/how much sth 
will cost: tính giá của cái gi/ tinh xem 
cái gì giá bao nhiêu. o Scientists have 
calculated that the world’s population will 
double by the end of the century: Các nhà 
khoa học đã tính rằng vào cuối thé 
kỷ này dân số thé giới sẽ tăng gấp 
đôi. o I calculate that we will reach London 
at about 3 pm: Tôi tính rằng chúng ta 
sẽ tới London vào khoảng 3 giờ chiều. 
2 (Tn, Tf, Tnt] (US infml) giá dụ (cái 
gi); cho rằng; tin rang; tưởng rằng. 
3 (idm) be calculated to do sth có ý 
định hoặc nhằm làm cái gi: This ad- 
vertisement is calculated to appeal to children: 
Quảng cáo này là nhằm làm trẻ em 
chú ý. o His speech was caculated to stir 
up the crowd: Bài diễn van của ông ta 
có ý định khuấy động đám đông. a 
calculated insult sự lăng ma có suy 
tính trước hoặc chu tâm. a calculated 


cal.en.dar 


'risk một sự mạo hiểm cố ý đã biết 
rõ các nguy cơ, khả năng thất bại 
được dự tính trước. 4 (phr v) caculated 
on sth/doing sth tùy thuộc hoặc dựa 
vào cái gì; trông mong vào: We can’t 
calculate on (having) good weather for the 
barbecue: Chúng ta không thé trông 
mong có được thời tiết tốt cho cuộc 
lên hoan ngoài trời. 

> caLculating adj tính toán ích ky; 
khôn ngoan; tính toán hơn thiệt: a 
cold and calculating killer. một kẻ giết 
người có tính toán và nhẪm tâm. o 
a calculating businessman: môt nha doanh 
nghiệp khôn ngoan. 

cal.cula.tion /'kœlkjo lei[n/ z 1 [C, U] 
(kết quả của) sự tính toán: Our cal- 
culations show that the firm made a profit 
of over £1000000 last year: Tinh toán 
của chúng tôi cho thay ring công ty 
đã lãi trên 1000000 pao năm ngoái. 
o You’re out in your lalculations: Anh đã 
nhầm trong tính toán của anh. o After 
much calculation they offered him the job: 
Sau khi đã đắn do tính toán (tức là 
suy nghĩ cẩn thận) họ đã nhận anh 
ta làm việc đó. 2 [U] sự trù liệu, sự 
tính toán. 


cal.cu.lator /‘kelkjoleita(r)/ n 1 
thiết bị điện tử nhỏ để làm các phép 
tính; máy tính. 2 người làm tính. 


cal.cu.lus /'kælkjoləs/ n (pl -H /-lai/ 
hoặc -luses /-lasiz/) ngành toán hoc 
chia làm hai phan: (phép tinh vi phan 
va phép tinh tích phân) giải quyết 
nhứng bài toán về hệ số các biên. 


cal.dron (esp US) = CAULDRON. 


cal.en.dar /‘kelinde(r)/ n 1 (a) biếu 
đồ chỉ ngày, tuần va tháng của một 
năm nào đó; lịch: Do you have next 
year’s calendar?: Anh có lich sang năm 
không? (b) thiết bị có thể điều chỉnh 
để chỉ ngày tháng: a desk calendar: một 
quyền lịch ban. 2 (usu sing) bản kê 
ngày tháng hoặc sự kiện vê một loại 
gi đó: The Cup Final is an important date 
in the sporting calendar: Giải chung kết 
giành cúp là một ngày quan trong 
trong lịch thể thao. 3 hệ thống chia ` 
thời gian thành những thời kỳ nhất 
định, và đánh dấu sự bắt đầu và kết 
thúc của năm: the Gregorian(Julian/Mus- 
lim calendar. lich Gregorian/Julian/ Hồi 
giáo. 

[1 calendar 'month 1 mỗi tháng trong 
mười hai tháng của lịch, tháng lịch. 
Cf LUNAR MONTH (LUNAR). 2 
khoảng thời gian tính từ một ngày 
nào đó của tháng này đến cùng ngày 
ấy trong tháng sau. 

calendar ‘year (cũng year) khoảng 
thời gian từ ngày 1 tháng giêng đến 
3l tháng mười hai trong cùng một 
năm; niên lịch. 


cai.en.der 


cal.en.der  /kaelindo(r)/ n máy ép 
và làm nhấn vải hoặc giấy, máy cán 
láng. 

> calender v [Tn] ép (cái gi đó) 
bằng máy ép; cán láng. 
calf kaf, US kæf n (pl calves 
/ka:vz; US kzevz/) 1 [C] (a) con của 
con bd; con bé. Cf BULL! 1. cow! 
1. (b) con của hải cẩu, cá voi và một 
số động vật khác; thú con. Cf BULL! 
2. COW! 2. 2 [U] (cũng ‘calf skin) 
da thuộc làm bằng da của bê, nghé. 
3 (idm) (be) in/with ‘calf (nói về bò) 
có chứa. kill the fatted calf © KILL. 
Oo 'calf-love = PUPPY-LOVE 
(PUPPY). . 
calf? /&œf, US kæf n (pl calves 
/ka:vz; US kævz/) phần sau day thịt 
của cắng chân phía dưới đầu gối, bụng 
chân. 
cal.ib.rate  /kelibreit/ v [Tn] đánh 
đấu hoặc chứa các đơn vị do lường 
trên (thang độ của nhiệt kế hoặc một 
dụng cụ đo lường nào khác); định cổ. 
> calibration /keli'breifn/ n 1 [U] 
việc đánh dấu hoặc chứa các don vi 
đo lường, sự định cỡ. 2 [C] các đơn 
vị đo lường trên một nhiệt kế, v.v... 


cal.ibre (US cal-iber) /‘keliba(r)/ n 
1 [C] đường kính bên trong của một 
cái ống hoặc nòng súng; cớ. 2 [U] 
chất lượng, khả năng, sự nổi bật; 
phẩm chất; năng lực: His work is of 
the highest calibre: Công trinh của anh 
ta có tam cỡ lớn nhất. o The firm 
needs more people of your calibre: Công 
ty cần thêm người có tầm cỡ như 
anh. | 
cal.ico 
~s) [U, C] 1 (esp Brit) loai vai béng, 
nhất là loại trơn trắng hoặc chưa 
chuội, vải trúc bau. 2 (esp US) vải 
bông in hoa. l 

ca.li.per = CALLIPER.. 


ca.liph /'keilif/ n (a) tước hiệu mà 
trước đây các nhà cầm quyền Hồi 
giáo kế tục của Muhammad dùng; vua 
Hồi; khalíp. (b) lãnh tu dân sự và 
tôn giáo ở một sé nước Hồi giáo. 

> ca.liph.ate /‘keelifeit/ n dia vị, triều 
đại hoặc lãnh thổ của một khalíp. 
ca.listhen.ics = CALLIS- 
THENICS. 


calk (US) = CAULK. 


call” /ko:/ n 1 [C] kêu; la hét: a 
call for help: tiếng kêu cứu. o They 
came at my call: Ho dén khi nghe téi 
kêu, tức là khi tôi gọi ho. 2 [C] tiếng 
kêu đặc trưng của một con chim. 3 
[C] tín hiệu từ tù và, kèn lính, v.v... 
vang ra. 4 [C] cuộc ghé thăm (nhà 
ai đó): pay a call on a friend: đến thăm 


/kelikeo/ n (pl ~; US 
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nhà một người bạn. o The doctor has 
five calls to make this morning: Sang nay, 
bác sĩ phÁi di tham (bệnh) cho năm 
noi. o We must return her call: Chúng 
ta phải đến thăm đáp lễ bà ấy, tức 
là đến thăm bà ấy vì bà ấy đã đến 
thăm chúng ta. 5 [C] (cúng ‘phone 
call, ring) việc gọi, nói chuyện trên 
điện thoại: give sh/make/receive/return a 
call: Goi điện thoại/ nhận điện/trả lời 
điện thoại cho ai. o Were there any calls 
for me while I was out?: Khi tôi đi vắng, 
có ai gọi điện cho tôi không? 6 (a) 
[C] lệnh, tín hiệu hoặc lời mời, nhất 
là để đến gặp; triệu đến: The Prime 
Minister is waiting for a call to the Palace: 
Ông Thủ tướng dang chờ lời triệu 
vào Cung điện. o An actor’s call tells 
him when to go on stage: Một diễn viên 
ra hiệu để bdo cho anh ta biết lúc 
nào lên sân khấu. o This is the last 
call for passengers travelling on flight BA 
199 to Rome: Đây là thông báo cuối 
cùng mời hành khách chuyến bay BA 
199 đi Rome. o (fig) He answered the 
call of duty and enlisted in the army: Anh 
đã đáp lại tiếng gọi của nghĩa vu va 
tong quân (b) [sing] ~ (of sth) sự 
thúc giục bên trong để đi theo một 
hướng hành động hoặc nghề nghiệp; 
thiên hướng: feel the call (of the priest- 
hood): cảm thấy có thiên hướng (làm 
tu sf) (c) [sing] ~ of sth sự hấp dấn 
hoặc quyến rũ của (một nơi hoặc hoạt 
động nào đó); tiếng gọi: the call of the 
sea, of the wild, of faraway places, etc: 
tiếng gọi của biển ca, của rừng hoang, 
của những nơi xa xôi, v.v... (d) [C] 
~ for sth sự yêu cầu hoặc kêu gọi: 
The President made a call for national 
unity: Tổng thống ra lời kêu gọi đoàn 
kết quốc gia o There were calls for the 
Prime Minister’s resignation from the Œp- 
position parties: Có những lời yêu cầu 
của các Đảng đối lập đòi Thủ tướng 
từ chức. 7 [U] ~ for sth (nhất la 
trong các câu phú định và câu hỏi) 
sự cần thiết hoặc nguyên cớ cho cái 
gi: There isn’t much call for such things 
these days: Những ngày nay người ta 
không cần những cái như thé nhiều 
lắm. o There was no call for such rudeness: 
Chẳng có việc gì mà phải thô lỗ như 
thế. 8 [C] ~ on sbfth sự đòi hỏi 
aUcái gì: He is a busy man with many 
calls on his time: Ong ta là một người 
bận rộn với nhiều việc đòi hỏi mät 
thời gian. 9 [C] (trong đánh bai) sự 
đặt tiền hoặc lượt đặt tiền của một 
người chơi: It’s your call, partner: Ong 
bạn, dén lượt ông dat tiền. 10 Gdr) 
at one’s/sb’s beck and call ) BECKÎ. 
a call of ‘nature (euph) buồn đái hoặc 
ia. a close call © CLOSE’. (be) ơn 
‘call (về bác sĩ) có thể làm việc nếu 
cần thiết; trực: Who’s ơn call tonight?: 


call? 


Ai trực đêm nay? a port of call > 
PORT}. within ‘call khá gan để có 
thé nghe được ai kêu (cầu cứu, v.v.) 
C ‘call box n = TELEPHONE-BOX 
(TELEPHONE). 

‘call girl n gái điếm hen gặp qua điện 
thoại. 
‘call in = PHONE IN (PHONE)). 


call? /&ka:l/ v 1 [1, Ipr, Ip, Tn, Tnp] 
~ (out) to sb (for sth); ~ (sth) (out) 
nói to (cái gi) để lôi kéo sự chú ý 
của ai; hét; kêu; gọi: I thought I heard 
sb calling: Tôi nghĩ là nghe thấy có 
ai got. o Why didn’t you come when I 
called (out) (your name)?: Tai sao anh 
không tới khi tôi gọi (tên anh)? o 
She called to her father for help: Cô ta 
đã cầu cứu ông bố. o The injured 
soldiers called out in pain: Binh lính bị 
thương kêu la đau đớn. o The teacher 
called out the children’s names: Thay giáo 
điểm danh các em, thí dụ để kiếm 
tra xem tất cả có mặt không. 2 [I] 
(nói về chim hoặc súc vật) phát ra 
tiếng kêu đặc biệt của nó. 3 [Tn, Tn. 
pr, Tn. p, Dn. n.] ra lệnh hoặc đề 
nghị (ai/cái gì) tới (một nơi được nói 
rõ) bằng cách kêu gọi điện thoại, viết 
thư, v. v.., triệu tập; mòi; gọi: call 
the fire brigade, the police, a doctor, an 
ambulance, etc: gọi đội cứu hỏa, cảnh 
sắt, bác sĩ xe cấp cứu, v.v... o Call 
the children (in): it’s time for tea: Gọi 
trẻ con (vào): đến giờ uống trà rồi 
© Several candidates were called for a 
second interview: Nhiều thí sinh đã 
được triệu tap dé phông vấn lần thứ 
hai. © The doctor has been called (away) 
to an urgent case. Bac sĩ đã được mời 
(dën) về một ca khẩn cấp. o The 
ambassador was called back to London by 
the Prime Minister. Dai sứ đã được thủ 
tướng triệu hồi về London. o I have 
to be at the airport in 20 minutes — please 
call (me) a taxi: 20 phút nữa tôi phải 
có mat ở sân bay — làm on gọi cho 
tôi một tắc xi. call sb’s attention to 
sth đề nghị ai xem xét hoặc suy nghĩ 
kỹ về cái gi. 4 (a) [I, Ipr, Ip] ~ (in 
round) (on sb/at...) (for sb/sth) đến 
thăm chốc lát; đến nhà ai, v. v... (để 
lấy cái gì hoặc để đi với anh ta tới 
đâu đó): Let’s call (in) on Johniat John’s 
house: Ta hãy ghé vào nhà John/ tat 
qua nhà John. o He was aut when I 
called (round) (to see him): Anh ta di 
vắng khi tôi ghé thăm. o I'll call for 
you at 7 o'clock: Tôi sẽ đến tim anh 
lúc 7 giờ o Will you call in at the 
supermarket for some eggs and milk?: Em 
có ghé qua siêu thi dé mua ít trứng 
và sữa không? © Cách dùng xem 
VISIT. (b) [Ipr] at... (nói về một đoàn 
tàu, v.v...) đừng lại ở (một nơi) The 
train on platform 3 is for London, calling 


cal.li.graphy 


at Didcot and Reading: Đoàn tau ở sân 
ga số 3 di London, đỗ ở Didcot và 
Reading. 5 [I, Tn] gọi điện thoại cho 
(ai): PU call (you) again later. Tôi sẽ gọi 
điện thoại (cho anh) sau. o My brother 
called me (from Leeds) last night: Anh 
tôi gọi điện thoại cho tôi (từ Leeds) 
đêm qua. 6 [Tn] ra lệnh cho (cái gì) 
tiến hành; thông báo: call a meeting, 
an election, a strike: triệu tập một cuộc 
họp, thông báo tô chức tuyển cử ra 
lệnh đình công 7 [Tn] đánh thức 
(ai): Please call me at 7 o'clock tomorrow 
morning: Dé nghị đánh thức tôi lic 7 
giờ sang mai. 8 [Cn. a, Cn. n) (a) 
mô tả hoặc gọi (ai/cái gì) là, đặt tên: 
How dare you call me fat: Sao anh dam 
gọi tôi là béo! o His name is Richard 
but we call him Dick: Tên nó là Richard 
nhưng chúng tôi gọi nó là Dick. o 
What’s your dog called?: Con chó của ba 
tên là gi? o (ironic) He hasnY had 
anything published and he calls himself a 
writer!: Nó chẳng có cái gì xuất bản 
thế mà nó cũng tự gọi mình là nhà 
van! (b) coi (ai/cái gì) là; xem là: Z 
call his behaviour mean and selfish: T6i 
coi hành vi của nó là ban tiện va 
ích kỷ. o I would never call German an 
easy language: Tôi không bao giờ cho 
tiếng Đức là thứ ngôn ngữ dé. o How 
can you be so unkind and still call yourself 
my friend?: Sao anh có thé tồi như 
thế ma vẫn tự xem mình là bạn của 
tôi? o You owe me £5.04 — let’s call it 
£5: Anh nợ tôi 5,04 pao — thôi ta 
cứ cho là 5 pao, tức là thanh toán 
số tiền tròn 5 pao thôi. 9 [I, Tn] 
(trong đánh bài) tuyên bố có (một 
hoa chú bài, v.v...); dat tiền: Have you 
called yet?: Anh đã đặt tiền chua? o 
Who called hearts?: Ai gọi con cơ thế? 
10 (idm) beffeel called to (do) sth 
bị/cảm thấy một nghề hoặc thiên hướng 
nào đó lôi cuốn: be called to the bar: 
bị lôi cuốn vào nghề luật sư, tức là 
trở thành luật sư. o feel called to the 
ministry/the priesthood: cảm thấy có thiên 
hướng trd thành mục sưtu sĩ 
bring/call sb/sth to mind © MIND”. 
call sb’s ‘bluff thách thức ai lam cái 
gì mà người đó doa làm (tin rằng 
người đó sẽ không dám làm). call a 
‘halt (to sth) dừng (công việc, một 
thói quen, v.v...): Let’s call a halt (to the 
meeting) and continue tomorrow: Chúng 
ta hãy dừng (cuộc họp) để mai tiếp 
tục. call into being (fml) sáng tạo ra 
cái gì. call sth into play đưa cái gì 
vào hoạt động: Chess is game that calls 
into play all one’s powers of concentration: 
Đánh cờ là một trò chơi huy động 
tất cả năng lực tập trung tư tưởng. 
call sth inÁnto ‘question hoài nghỉ 
cái gì hoặc làm cho cái gì bị hoài 
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nghỉ: His honesty has never been called 
in question: Sự trung thực của anh ta 
không bao giờ bị dat thành vấn đề 
nghi ngờ. call it a ‘day (infml) quyết 
định hoặc đồng ý dừng (việc làm cái 
gi) tam thời hoặc lâu dài: After forty 
years in politics he thinks it’s time to call 
ita day: Sau bốn mươi năm hoạt động 
chính trị ông ta cho rằng đã đến lúc 
nên dùng lai, tức là nghỉ về hưu. call 
it ‘quite (n1) đồng ý dừng một cuộc 
thi, cái nhau, v.v... không ai được ai 
thua. call sb ‘names chế nhao hoặc 
lang ma ai. call sth one’s ‘own nhận 
cái gì là sở hứu của mình. He has 
nothing he can call his own: Nó chẳng 
có cái gì có thé gọi là của nó hết. 
call the ‘shots/the ‘tune (infml) ở vào 
địa vị kiểm soát một tinh huống. call 
a spade a ‘spade nói rõ ràng va thẳng 
thắn; nói toạc móng heo. call sb to 
account (forÁover sth) yêu cầu ai giải 
thích (một sai lầm, một sự thua thiệt, 
v. v...): His boss called him to account for 
failing to meet the deadline: Ong chi của 
anh ta đã yêu cầu anh ta giải thích 
tại sao đã không đúng hạn cuối cùng. 
call gb/ sth to order yêu cầu (người 
trong một cuộc họp) giữ im lặng để 
công việc có thể bắt đầu hoặc tiếp 
tục, kêu gọi trật tự: he who pays 
the piper calls the tune > PAY'. the 
pot calling the kettle black =œ POT’. 
11 (phr.v) call by (infml) thăm một 
nơi hoặc một người trong chốc lát 
khi đi ngang qua; ghé thăm, tạt qua: 
Could you call by on your way home?: Anh 
có thé ghé vào trên đường về nhà 
không? 

call sb down (US infml) qu trách 
hoặc mắng mỏ gay gắt. call sth down 
on sb (fml) nguyên ria ai. 

call for sth đòi hỏi, yêu cầu hoặc cần 
cái gì: The situation calls for prompt action: 
Tình hình đòi hỏi phải hành động 
mau le. o I’ve been promoted. This calls 
for a celebration!. Tôi đã duoc dé bat? 
Việc này can phải ăn mừng! o That 
rude remark was not called for!: Nhận xét 
bat lich sự này là vô cớ! Cf UN- 
CALLED FOR. call sth forth (n/) 
lam cho cái gì xuất hiện hoặc phô 
bày; gợi ra cái gi; gây ra His speech 
called forth an angry response: Bài diễn 
van cla ông ta đã gây ra một phan 
ứng giận dữ. 

call sth in ra lệnh hoặc đòi phải trả 
lại cái gì. The library called in all overdue 
books: Thư viện đòi phải trả lại tất 
cả các sách mượn đã quá han. o Cars 
with serious faults have been called in by 
the manufacturers. Cac 6 tô có những 
khuyết điểm nghiêm trong đã được 
các hãng chế tạo yêu cầu trả lại. 
call sb/sth off ra lệnh cho (chó, binh 


cal.ll_per 


lính, v.v...) ngừng tấn công, tìm kiếm, 
v.v...: Please call your dog off — it’s 
frightening the children: Yêu cầu Ong 
gọi con chó của ông ra chỗ khác — 
nó lam lũ trẻ sợ. call sth off hủy bỏ 
hoặc từ bỏ cái gì; đình lại ngừng 
lại, hoãn lại: call off a deal, a journey, 
a picnic, a strike. hủy bô một cuộc giao 
dich; đình lại một chuyến di, một 
cuộc di picnic; ngừng một cuộc bãi 
công. o They have called off their engage- 
mem. Ho đã hủy bỏ lời hứa hôn, tức 
là quyết định không kết hôn. o The 
match was called off because of bad weather: 
Tran đấu đã bị hoãn lại vì thời tiết 
xấu. 

call on/upon sb (to do sth) (a) chính 
thức mời hoặc yêu cầu ai (nói, v. v...) 
I now call upon the chairman to address 
the meeting: Bay giờ tôi trân trọng mời 
ông chủ tịch nói với cuộc họp. Œ) 
kêu gọi hoặc thúc giục ai (làm cái 
gi) We are calling upon you to help us: 
Chúng tôi kêu gọi ông giúp đỡ chúng 
tôi. O I feel called upon to warn you that...: 
Tôi cảm thấy cần phải báo trước cho 
ông biết rằng... 

call ab out (a) gọi ai, nhất là trong 
một tình huống khẩn cấp call out the 
fire brigade, troops, guard, ect: gọi đội 
cứu hỏa, binh sĩ người bdo vệ, v.v... 
(b) ra lệnh hoặc khuyên (công nhân) 
bãi công: Miners were called out (on 
strike) by union leaders: Những người 
thợ mỏ được các thủ lĩnh công đoàn 
kêu gọi (bãi công). 

call sb/sth up (a) (esp US) gọi điện 
thoại cho ai (b) gợi nhớ lai; nhớ lại 
cái gì: The sound of happy laughter called 
up memories of his childhood: Tiếng cười 
vang vui về gợi lại những kỹ niệm 
thời thơ ấu của anh ta. (c) gọi ai 
nhập ngū; bất ai đi quân dịch. 

> caller n người đến thăm trong 
chốc lát hoặc người gọi điện thoại. 
Q ‘calling card n (US) = VISITING 
CARD (VISIT). 

‘call up n (US draft) [U, C esp sing] 
lệnh nhập ngũ: receive one’s call up: 
nhận được lệnh nhập ngũ. o [attrib] 
young men of call up age: những thanh 
niên ở tuổi gọi nhập ngũ. 


cal.li.graphy /kə'ligrofi/ n [U] (nghệ 
thuật) viết chứ dep. > calligrapher 
n. 


call.ing /'ko:liņ/ n 1 nghề nghiệp; 
sự buôn bán. 2 sự thúc đấy hoặc cam 
giác mạnh mẽ có bốn phận phải làm 
một công việc nào đó; thiên hướng: 
He believes it is calling to become a priest: 
Anh tin rằng thiên hướng của anh 
iè trở thành tu sĩ 


cal.li.per (cũng caliper) /‘kelipa(r)/ - 
n 1 [C usu pl] cái chống bằng kim 


cal.lis.thenics 


loại cho người bị thương ở chân hoặc 
chân yếu. 2 callipers [pl] dụng cụ để 
đo đường kính các ống hoặc vật tròn; 
compa đo ngoài: a pair of callipers: một 
cái compa do ngoài. 
cal.lis.thenics (cing ca.lis.thenics) 
/ keelis'Geniks/ n [sing hoặc pl vị thé 
dục để cho cơ thé khỏe và dep; thé 
dục mam dèo. 
cal.ios.ity /kæ'lvsəti/ n (fm) chỗ da 
bị dày, cứng; chai. 
cal.lous /kaelas/ adj 1 không cám 
thấy độc ác hoặc không thông cảm; 
nhẫn tâm: a callous person, attitude, act: 
một người, thái độ, hành động nhẫn 
tâm. 2 (nói về da) bị rắn lại, thí dụ 
vì lao động vất va; thành chai, 

> calloused adj (nói về da) bị cứng 
rán lại; có chai: calloused hands: những 
bàn tay có chai. 

callously adv một cách nhẫn tâm. 
callous.ness n [U] ứng xử nhẫn tâm. 


cal.low /keœleo/ adj (derog) non nôt 
và không có kinh nghiệm: a callow 
youth: một thanh niên non nót. o 
callow thinking: sự suy nghĩ non nớt. 
> callow.ness n [U]. 

Cal.lus /‘keles/ n chố da day và 
cứng lại, chai: calluses on one’s palms: 
Những vết chai trên lòng ban tay. 

caim /ko:m; US cing ko:Ìm/ adj (-er, 
est) 1 (a) (nói về biến) không có 
móng to, lặng. (b) (nói về thời tiết) 
không có gió: a calm, cloudless day: một 
ngày lạng gió, không có mây. 2 không 
bị kích động, bồn chồn hoặc bối rối; 
yên tinh; không bi quấy ray; bình 
tinh: it is important to keep stay calm in 
an emergency: Trong trường hợp khẩn 
cấp, đu quan trong là phải giữ bình 
tỉnh o The city is calm again after 
yesterday’s rids: Thanh phố lại yên 
tthh sau những cuộc bạo loạn ngày 
hôm qua. = Cách dùng xem QUIET. 
> calm n [C, U] 1 hoàn cảnh hoặc 
thời kỳ yên tinh: the calm of a summer 
evening: cảnh yên tĩnh của một chiều 
hè. o After the storm came a calm: Sau 
dong bão là sự yên tinh. 2 (idm) the 
calm before the storm thời gian yên 
tinh khác thường ngay trước khi chờ 
đợi nổ ra một hoạt động bạo lực, sự 

giận dif, v.v... 
calm v [L Tn, Tnp] ~ (sb) (down) 
(làm cho ai) trở nên bình tinh: Just 
calm down a bit: Hay bình tinh môt 
chút di! o Have a brandy — it'll help 
to calm you (down): Hay uống một ly 
brandi — nó sẽ giúp anh trấn tinh 
bại. 
calmly adv: He walked into the shop and 
calmly stole a pair of gloves: Nó bước vào 
cửa hang va than nhiên xoáy một đôi 
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găng (ay. 

calm.ness n [U]. 
Calor gas /'kælə gæs/ n [U] (propr) 
butan lỏng đựng trong nhng bình 
áp suất để sử dung trong gia đình; 
bình ga đưn bếp. 
cal.Orl@ /keleri/ n (abbr cal) 1 đơn 
vị đo nhiệt lượng, calo. 2 đơn vị đo 
giá trị năng lượng của thức ăn: An 
ounce of sugar has about 100 calories: Một 
aoxơ đường cho khoảng 100 calo. o 
Her diet restricts her to 1500 calories a 
day: Chế độ ăn kiêng của ba ta hạn 
chế chỉ được 1500 calo một ngày. 

> caLoriñc /kaœle'riñk/ adj [usu at- 
trib] thuộc hoặc tao ra nhiệt: calorific 
value. giá tri về calo, tức là nhiệt 
lượng hoặc năng lượng do một số 
lượng nhiên liệu hoặc thức ăn tạo ra. 


calumny  /kelamni/ n (fmi) 1 [C] 
phát biếu sai về ai, nhằm làm tőn 
hại đến tư cách của người đó; lời vu 
khống: a victim of vicious calumnies: một 
nan nhân của những lời vu khống ác 
ý. 2 [U] nói xấu, phi bang: accuse sb 
of calumny: buộc ai tội phi bang. 

> calum.niate /kolAmnieit/ v [Tn] 
(fml) nói xấu (ai). 

ca.lum.ni.ous /kə'lamniəs/ adj (fml) có 
tính chất phi bang, vu khống. 
calve /kov, US kev/ v [I] đẻ ra 
một con bê: Our cows will be calving 
soon: Những con bò cái của chúng tôi 
chẳng bao lâu nữa sẽ dé con. 
calves pl cia CALF!, CALF2. 
Cal.vin.ism /'kælvinizəm/ n [U] 
Giáo lý của người Pháp theo đạo tin 
lành Jean Calvin (1509-64) và những 
tín đồ của ông. 

> Calvinist /‘kelvinist/ n môn đồ 
của thuyết Calvin. 
ca.lypso /ka'lipseo/ n (pl ~s) bài 
hát vùng Tây về một đề tài đang 
được quan tâm, có nhịp thay đổi và 
thường có lời ngấu tác. 
ca.lyx /keiiks n (pl ~es hoặc 
calycea /keilisiz/) (thuc) đài lá vây 
quanh một nụ hoa chưa nở; đài. 
cam /kem/ n phần nhô ra của một 
bánh xe dùng để đổi chuyển động 
vòng tròn khi bánh xe đang quay 
thành chuyển động lên xuống hoặc 
tiến lùi của một bộ phận khác; cam. 
O camshaft /‘kemJa:ft; US -[æft/ n 
trục có một hoặc nhiều cam, nhất là 
trong xe có động cơ. 
ca.ma.ra.derle /kemaro:dari, US 
-red/ n [U} tình bạn va sự tin cậy 
lẫn nhau; sự thân thiết; tình đồng 
chí. 
cam.ber /‘kembeir)/ n chỗ hơi vồng 
lên trên bề mặt của cái gì nhất là 


cam.ou.flage 


của con đường, khum lên; vống lên. 
> cam.ber v [Tn] làm võng lên (nhất 
là một con đường): The street is quite 
steeply cambered at this point: Đường phố 
ving cao hẳn lên ở điểm đó. 
camb.ric  /keimbrik/ n [U] vải lanh 
hoặc vải bông mỏng mịn. 
cam.corder /‘kemko:da(r)/ n máy 
quay viđêô xách tay có bộ phận ghỉ 
hình gắn liền. 
came pt của COME. 


camel /‘kzml/ n 1 [C] động vật cổ 
đài và một hoặc hai bướu trên lưng, 
ở các nước có sa mạc, được dùng để 
cưỡi và chở hang; lạc đà. Cf 
DROMEDARY. 2 [U] màu nâu vàng. 
[] ‘camel hair (cúng 'camel’s hair) n 
[U] 1 vai mềm, nặng màu vàng nhạt 
lam bằng lông lạc đà hoặc lông lạc 
đà trộn với len: [attrib] a camel hair 
coat: một chiếc áo choàng lông lạc đà. 
2 lông mềm nhỏ dùng làm bút vẽ của 
họa sĩ. 

ca.mellia /ka'mi:Ha/ n (a) cây bụi 
thường xanh của Trung Quốc và Nhật 
Bán, có lá láng bóng và hoa trắng, 
đỏ hoặc hồng, cây hoa trà. (b) hoa 
của bụi cây này; hoa trà. 
Cam.em.bert /kœmambes(r)/ n [U, 
C] loại pho mát mềm, mịn của miền 
Bắc nước Pháp; pho mát camembe. 


ca.meo /kemiso/ n (pl s) 1 viên 
đá cứng nhỏ có trang trí nổi lên, 
nhất là với hai lớp màu làm cho nền 
có màu khác với chỗ trang tri; đá 
cham: [attrib] a cameo brooch: một cái 
cham gắn đá cham. 2 (a) môt vai nhỏ 
nhưng đóng rất dat trong một bộ 
phim hoặc vở kịch: [attrib] a cameo 
performance / part/ role: một buổi trình 
diễn/ phần việc/ vai trò xuất sắc (b) 
đoạn văn mô tả ngắn và hay. 


cam.era  /kaemoro/ n 1 máy chụp 
ảnh, quay phim: a video camera: may 
quay viđêô, tức là máy chuyển nhng 
hình ảnh thị giác thành tín hiệu điện 
để tạo ra hình ảnh trên tỉ vi. 2 (idm) 
in 'camera trong phòng riêng của một 
quan tòa; không công khai; riêng tư: 
The trial was held/The case was heard in 
camera: Cuộc xét xttvu án được xử 
kín. 

[] ‘cameraman /-mzn/ n (pl -men) 
người điều khiến máy quay phim hoặc 
phim truyền hình. 

camo.mile (cũng chamomile) /‘kem- 
email/ n [U] (a) cây có mùi thơm, 
hoa như hoa cúc; cúc la má. (b) lá 
và hoa cúc la mã phơi khô dùng làm 
thuốc bổ. 

Cam.ou.fiage /'kæməfla:3/ 2 1 [U] 
cách che giấu hoặc cai trang binh si, 


camp’ 


trang bi quân sự, v.v... thi du bằng 
sơn, lưới hoặc lá, để trông như là 
mét bộ phận của môi trường xung 
quanh, ngụy trang: use the branches of 
trees as camouflage: dùng cành cay dé 
ngụy trang. 2 [C] môt sự ngụy trang 
như vậy: The polar bear’s white fur is a 
natural camouflage: Bộ lông trắng của 
gấu Bắc cực là một thứ ngụy trang 
tự nhiên, tức là vì khó trông thấy 
nó trên tuyết. 

> cam.ouflage v [Tn] che giấu (ai/cái 
gi) bằng ngụy trang: The soldiers 
camouflaged themselves with leaves and 
branches: Binh sĩ tự ngụy trang bằng 
lá và cành cây. 

camp’ /kemp/ n 1 (a) nơi người ta 
(thí dụ những người đi nghỉ hè, hướng 
đạo sinh hoặc nhà thám hiểm) sống 
tạm thời trong nhứng chiếc lều hoặc 
lán; trại, chỗ cắm trại: a holiday camp: 
trại hè o leaelrehưn to camp: rời trở 
về trại o We pitched (our) camp by a 
lake: Chúng tôi cắm trại bên một cái 
hồ. (b) nơi giữ tù nhân hoặc người 
bị nạn, thường trong một thời gian 
dai; trại: a prison camp: một trai tù o 


a concentration camp: trại tap trung o. 


a transit camp: trại chuyển tiếp. 2 nơi 
quân lính đồn trú hoặc luyện tập; 
doanh trai: an army camp: doanh trại 
quân đội. 3 nhóm người có cùng ý 
kiến (nhất là chính trị hoặc tôn giáo); 
phe: the socialist camp. phe xã hội chủ 
nghĩa o They belong to different political 
camps: Ho thuộc những phe chính tri 
khác nhau. 4 (idm) carry the war 
into the enemy's camp © CARRY. 
have a foot in both cam campa > FOOT!. 
strike camp ~ STRIKE^. 
> camp v 1 (a) [I] dung mét hodc 
nhiều [éu; cấm trai: Where shall we 
camp tonight?: Đêm nay chúng ta cắm 
trai ở dau? (b) [I, Ip] ~(out) sống 
trong một cái lều: They camped (out) 
in the woods for a week: Họ cắm trại ở 
trong rừng một tuần lễ. 2 [I] (usu 
go camping) đi nghi sống ở lều, đi 
cấm trai: The boys went camping in 
Greece last year. Bon trẻ di cắm trại 
ở Hi lap năm ngoái 3 [I] sống tam 
bg như ở trong một trai: I’m camping 
on the floor in a friend’s flat for two weeks: 
Tôi sống tam bợ hai tuần tại căn hộ 
của một người ban. camper n người 
cắm trại. camping n [U] đi nghỉ sống 
ở trong lều: Do you like camping?: Anh 
có thích đi cắm trại không? o [attrib] 
camping equipment. đồ dùng cắm trại. 
[L1 camp ‘bed (US 'campcot) n giường 
xếp mang đi được (không phải chỉ để 
ding tại nơi cắm trai); giường gấp. 

‘camp fire n đống lửa đốt bằng củi, 
v.v.. của nhứng người cấm trại, lửa 
trại 
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‘camp follower n 1 người không phải 
quân nhân (thí du một gái diém) đi 
theo một đội quân để bán hàng hoặc 
dịch vụ. 2 (often derog) người gắn bó 
với môt nhóm, dang, v.v... tuy không 
phải là thành viên cia nhóm, đảng, 
V.V... 46; kẻ theo đóm ăn tàn. 
‘camp meeting (US) cuộc họp có tính 
chất tôn giáo tổ chức ở ngoài trời 
hoặc trong một cái lầu lớn. 
‘campsite (cúng ‘camping site) n nơi 
để cắm trại thường được trang bị đặc 
biệt cho nhứng người đi nghỉ. 


camp” /kemp/ adj (infml) 1 (về một 
người, về cung cách của anh ta, v.v.) 
điệu bộ màu mè và éo lả như đàn 
bà, đồng tính luyến ái: a camp walk, 
voice, gesture. một dang di, giọng nói, 
cử chi ông eo. 2 cường điệu trong 
phong cách, nhất la dé gây tác dụng 
khôi hài; có điệu bộ kịch không tự 
nhiên. 
> camp n [U] cách cư xử giá tạo, 
điệu bộ: Her performance was pure camp: 
Lối diễn của cô ta hoàn toàn giả tạo. 
camp v (phr v) camp it up (infml) 
(a) phô bay sự đồng tinh luyến ái 
qua ứng xử ỏng eo. (b) cường điệu 
* cách kéch cỡm. 


cam.paign /kæm'pein/ n 1 leat hanh 
quân nhằm một mục đích cụ thé, 
thường trong một khu vực nhất định; 
chiến dịch: He fought in the N African 
campaign during the last war: Anh ta đã 
chiến đấu trong chiến dich ở Bắc Phi 
trong cuộc chiến tranh vừa qua. 3 


loạt hành động có kế hoạch nhàm- 


một mục đích xã hội thương mại 
hoặc chính trị nào đó; chiến dịch; 
cuộc vận động: a campaign against nuclear 


weapons: một chiến dich chống vũ khí 


hat nhân. o an advertising campaign: 
một chiến dịch quảng cáo, tức là để 
đẩy mạnh việc bán một sản phẩm. o 
an election campaign: môt cuộc vận động 


-_ tuyển cử o a campaign to raise money 


for the needy: một cuộc van động quyên 
tiên cho những người nghèo khó. 

> cam.paign v [I, Ipr, It] ~ (for/ 
against sb/ sth) tham gia hoặc lãnh 
đạo một chiến dịch, một cuộc vận 
động: She spent her life campaigning for 
women’s rights: Bà đã suốt đời tham 
gia vận động cho quyền của phụ nữ 
© campaign to have sanctions imposed: di 
đầu cuộc van động đòi phải trừng 
phạt. cam.paigner n người vận động, 
người dự nhiều chiến dịch: an old 
campaigner: người lính già, tức là người 
có nhiều kinh nghiệm về một hoạt 
động nào đó. 
cam.pa.nile /kempe'ni:li/ n tháp 
chuông, nhất là không phải một bộ 
phận của một công trình kiến trúc 


can 


khác; Mu chuông. 


cam.pano.logy /kempe noladzi/ n 
[U] (fml) nghiên cứu về chuông và 
nghệ thuật rung chuông > 
cam.pano.lo.gist /-adzist/ n. 
cam.phor /‘kemfo(r)/ n [U] chất 
liệu trắng mùi hdc dùng trong y học, 
viên băng phiến và để làm chất dẻo; 
long não. | 

> cam.phor.ated /'kæmfəreitid/ adj có. 
chứa long não: camphorated oil: dau 
long não. 


cam.pus /'kæmpəs/ n (pl — 1 
sân va nhà của một trường đại học 
hoặc học viện: He lives on (the) campus: 
Ông ta sống tại khu trường, tức là 
trong một tòa nhà bên trong trường 
đại học. 2 (US) trường đại học hoặc 
khoa của trường đại học: [attrib] cam- 
pus life: cuộc sống ở trường đại học. 


CAMRA (cũng Camra) /kœmre/ abbr 

(Brit) Campaign for Real Ale: Cuộc 
vận động sản xuất bia theo lối cổ 
truyền: Camra pubs: những quan bia 
Camra. 


can’ /&zn/ n 1 [C] (thường trong 


từ ghép) cái đựng bằng kim loại hoặc 
chất déo đưng hoặc chuyên chở chất 
lông: an oilean: bình đầu o a petrol 
canja can of petrol: bình xăng o a 
wwering-can: binh tưới. 2 [C] (a) (cũng 
esp Brit tin) hộp thuốc hoặc sắt tây 
gắn kín đựng thức ăn hoặc đồ uống 
để bán, đồ hộp: a beer can: lon bia o 
[attril] @ can opener: cái mở hộp. (b) 
cái được chứa đựng hoặc khối lượng 
chứa đựng trong một lon đồ hộp: a 
can of peaches: môt hộp đào o He drank 
four cans of beer. Nó đã uống bốn lon 
bia. 3 the can [sing] (US sl) (a) nhà 
tu. (b) nha xi. 4 (idm) a can of 
worms (infml). vấn đề phức tap. carry 
the can => CARRY. (be) in the 'can 
(v8 phim, bang ghi hinh, v.v) da dude 
ghi và xuất ban; đã hoàn thành va 
sẵn sàng cho sử dụng. 

> can v (-nn-) [Tn] bảo quản (thức 
ăn) bằng cách để thức ăn trong một 
cái hộp gắn kín; đóng hộp: canned 
fruit: qua đóng hộp o a canning factory: 
nhà máy làm đồ hộp. 

can.nery /‘kenori/ n nơi thực phäm 
được đóng hộp; nhà máy đồ hộp. 

L] canned ‘music (infm/] usu derog) 
âm nhac da được ghi âm: Restaurants 
often play canned music: Tai các hàng 
ăn thường choi nhạc thu bang (dia). 
can? /ken; strong from ken/ modal 
v (negcannot /kænət/, contracted form 
can't /ka:nt; US keent/, pt could /kad: 
strong form kod/, neg could not. con- 
tracted form couldn’t /kodnt/) 1 (a) 
(chỉ ra khả năng): I can run fast: 


Ca.na.dian 


Tôi có thé chạy nhanh o Can you call 
back tomorrow?: Ngày mai anh có thé 
gọi lai được không? o He could’t answer 
the question: Nó không thé tra lời được 
câu hỏi. o The stadium can be emptied 
in four minutes: Sân vận động có thé 
ra hết người trong bốn phút. (b) (chỉ 
ra kiến thức hoặc kỹ năng có được): 
They can speak French: Ho nói được 
tiéng Phap. o Can he cook?: Anh ta 
có biết nấu ăn không? o I could drive 
a car before I left school: Tôi đã biết lái 
ô tô trước khi ra trường. (c) (ding 
với động từ nhận thức): I can hear 
music: Tôi nghe thấy có tiếng Âm 
nhac. o I thought I could smell something 
burning: Tôi nghĩ rằng tôi ngùi thấy 
cái gi đang cháy. o He could still taste 
the garlic they’d had for lunch: Anh vẫn 
còn cảm thấy vị tdi ho đã ăn trong 
bữa trưa. 2 (chỉ ra sự cho phép): Can 
I read your newspaper?: Tôi có thé doc 
nhờ báo của ông được không? o Can 
I take you home?: Tôi có thể đưa cô 
về nhà được không? o You can take 
the car, if you want: Anh có thé lấy 6 
tô mà di, nếu anh muốn. o We can't 
wear jeans at work: Chúng ta không thé 
mặc quan bò khí làm việc. o The boys 
could play football but the girls had to go 
the library: Con trai có thé choi đá 
bóng nhưng con gái thì phải đến thư 
viện. © Cách dùng 1 xem MAYÌ, 3 
(chỉ ra yêu cầu, thỉnh cầu): Can yơu 
help me with this box?: Anh có thể giúp 
tôi mở cái hộp này không? o Can you 
feed the cat?: Anh có thé cho con mèo 
ăn được không? 4 (a) (chỉ ra sự có 
thé): That cant be Mary — She% in 
hospital: Không thé là Mary được — 
Cô ấy ở bệnh viện kia mà. o He can't 
have slept through all that noise: Nó không 
thé ngủ được với tất cå tiếng dn này. 
© There’s someone outside — who can it 
be?: Có ai ở bên ngoài — ai thé nhỉ? 
> Cách dùng 2 xem MAY}. (b) (dùng 
để bày tô sự hoang mang boặc không 
tin): What can they be doing?: Chúng nó 
dang làm cái gì thế nhỉ? o Can he 
be serious?: Có thật nó nghiêm chinh 
không? o Where can she have put it?: 
Cô ta dé cái đó đâu thế này? 5 (dùng 
để mô tả cách cư xử hoặc trạng thái 
điển hình): He can be very tactless some- 
times: Đôi khi nó có thé tô ra rất 
không lịch thiệp o She can be very 
forgeful: Cô ta có thé rất hay quên o 
Scotland can be very cold: Ở Xcotlen có 
thé rất lạnh. o It can be quite windy 
on the hills: Trên các ngọn đồi có thé 
rất gió. 6 (dùng để đưa ra gợi ý) We 
can eat in a restaurant, if you like: Chúng 
ta có thé ăn hiệu, nếu anh muốn. o 
I can take the car if necessary: Tôi có 
thé lấy 6 tô nếu cần. © Cách dùng 
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3 xem SHALL. 


Ca.na.dian /kə'neidiən/ n adj (người 
quê quán hoặc cư dân) ở Canada. 


ca.nal /kə'næl/ n sông đào qua đất 
lian cho tàu thuyền đi hoặc để đưa 
nước tưới ruộng, kênh; sông đào: The 
Suez Canal joins the Mediterranean and 
the Red Sea: Kênh Suez nối lần Địa 
trung hai va Biển Đỏ. Cf RIVER 1. 
2 đường ống cho không khí hoặc chất 
đỉnh dưỡng đi qua ở cây hoặc súc 
vật, ống: the alimentary canal: thực quản. 
> can.alize, -ise /‘kenalaiz/ v [Tn] 
1 đào kênh. 2 biến đổi (một con sông) 
thành một kênh (bằng cách nắn nó 


thẳng, xây cửa cống, v.v) 3 hướng 


(cái gì) để thực hiện một mục đích; 
bắt theo hướng nhất định: canalize 
one’s energies into voluntary work: hướng 
nghị lực vào công việc tự nguyện. 
can.aLiza.tion, -isation /,kenalai'zeiƒn; 
US -neli'z-/ n [U]. 

L] ca 'nal boat thuyền dai và hẹp dùng 
trên các kênh. 

can.apé /kenopel; US ‘kena'pei/ 
n bánh quy nhỏ hoặc miếng bánh mi 
nhỏ, bánh ngọt, v.v phết pho mát, 
thị, cá, v.v và thường ăn với các 
thức uống tại một cuộc liên hoan. 

ca.nard /ke'na:d, 'kæna:d/ n báo 
cáo hoặc tin đồn sai; tin vịt. 


ca.nary  /kenesr/ n chim hót hay, 
nhỏ, màu vàng, thường nuôi trong 
lồng làm cảnh; chim yến. 

O canary ‘yellow màu vàng nhạt. 
ca.nasta /kə'næstə/ n [U] lối chơi 

bài giống như chơi tay đôi (rummy) 
với hai cô bài. 


Cân.Can /kenkzn/ n [sing] điệu 
nhảy sôi động, chân đá rất cao, do 
phụ nữ mac váy dài biếu diễn: do/dance 
the cancan: nhảy điệu căng căng. 

can.cel  /kensl/ v (-Il-; US -I-) 1 
[Tn] nói rằng (cái đã được dan xếp 
và quyết định) sẽ không được thực 
hiện hoặc dién ra; bãi bỏ; hủy bỏ: 
cancel a holiday, concert, meeting,: bãi bỏ 
môt chuyến di nghỉ buổi hòa nhạc, 
cuộc họp, thí dụ dụ vì ốm o The macth 
had to be cancelled because of bad weather: 
Trận đấu đã phải bãi bỏ vì thời tiết 
xấu. Cf POSTPONE. 2 [Tn] ra lệnh 
cho (cái gì) ngừng lại, làm cho (cái 
gì) không có hiệu lực; đình hoấn; xóa 
bổ: cancel an agreement, a contract, a 
subscription, etc: xóa bỏ một hiệp định, 
một hợp đồng, một sự mua báo dài 
hạn, v.v o He cancelled his order: Ông 
ta đã hủy bỏ đơn đặt hàng. 3 [Tn] 
xóa bỏ (cái đã viết ra) Cancel that last 
sentence: Hay xóa bỏ câu cuối cùng. 
4 [Tn] đánh dấu vào (một con tem 
hoặc cái vé) để ngăn chặn việc dùng 


can.did 


lại 5 [Tn] (oán) lấy đi (một thừa 
số chung) từ tử số và mẫu số của 
một phân số hoặc khỏi hai vế của 
một phương trình, thường bằng cách 
xóa nó đi; khử. 6 (phr v) cancal (sth) 
out ngang bằng (cái gì) về sức manh 
và tác động; làm cân bằng với (cái 
gi): These arguments cancel (each other) 
out: Những ly lšŠ này vô hiệu hóa 
nhau. o Her kindness and generosity cancel 
out her occasional flashes of temper. Long 
tốt và sự hào phóng đủ bù cho những 
cơn nóng giận thinh thoảng bùng lên 
của bà ta. 

> can.cella.tion/ /kensa'leiJn/ n 1 
[U] sự hủy bỏ hoặc bị hủy bỏ: her 
cancellation of her trip to Paris: việc ba 
ta hủy bỏ chuyến di Paris o the 
cancellation of the match due to fog: su 
hủy bỏ trận đấu do sương mù 2 [C] 
trường hợp đó; cái đã bị hủy bỏ 
(CANCEL 1, 2) thí dụ, cái vé đi xem 
kịch: Are there any cancellations for this 
evening’s performance? Buéi biéu dién 
tối nay, có vé nào bỏ không? 3 [C] 
dấu dùng để hủy một con tem, v.v. 


Can.cer /‘kzensa(r)/ n 1 cung thứ 
tư của Hoàng đạo, con Cua. 2 [C] 
người sinh ra dưới ảnh hưởng của 
cung này. =2 Cách dùng xem ZODIAC. 


can.cer /‘kensa(r)/ n 1 (a) [C, U] 
bệnh khối u trong cơ thể, thường gây 
ra tử vong, u ác tính: Doctors found 
a cancer on her breast: Cac bác sĩ đã 
phát hiện ra một u ác tính ở ngực 
bà ta. o The cancer has spread to his 
stomach: Ung thư đã lan khắp da day 
ông ta. (b) [U) bệnh có nhứng khối 
u như thế, bệnh ung thư: hưng cancer: 
ung thư phối o cancer of the liver: ung 
thư gan. 2 [C} (fig) cái xấu xa hoặc 
nguy hiếm lan tràn nhanh chóng: 
Violence is a cancer in our society: Bao 
lực la căn bệnh ung thu trong xã hội 
chúng ta. Cf CANKER 3. _ 

> can.cer.ous /kœnseres/ n như hoặc 
mắc bệnh ung thư: Is the growth benign 
or cancerous?: lành hay ác tinh? 
can.dela /kæn'delə/ n đơn vị do 
cường độ ánh dáng; candela. 
can.de.lab.rum /kandio:brem/ n 
(pl -bra /-bra/; cũng sing candelabra, 
pl -bras/ /-broz/) cái giá lớn, có trang 
tri, có nhánh để cắm nến hoặc đèn; 
cây đèn nến; chúc đài. 


can.did /kandid/ adj không che 
giấu ý nghĩ của mình; thắng thắn và 
thật thà; bộc trực: a candid opinion, 
statement, person: một ý kiến, tuyên bố, 
người, thẳng thắn. O Let me be quite 
candid with you: your work is not good 
enough: Cho phép tôi nói thang với 
anh: công việc của anh lầm không 
tốt lắm. > candidly: Candidly, David, 


can.did.ate 


I think you’re being unreasonable: That 
thà mà nói (tức là nói thang) David 
a, tôi thấy anh không biết điều. adv 
can.did.ness n [U]. 


can.did.ate /kændidət; US -deit/ n 
1 người xin việc hoặc được chi định 
ra ứng cử (nhất là vào Nghị viện): 
stand as Labour candidate in a parliamentary 
election: là người của Công ddng ra 
ứng cử trong cuộc bầu cử vào Nghị 
viện o offer oneself as a candidate for a 
post: tự dè nghị minh làm người ứng 
cử vào một chứt vụ. 2 người dự một 
kỳ thi; thí sinh: Most candidates passed 
in grammar: Phan lớn thí sinh đều 
dat môn ngữ pháp 3 ~ (for sth) 
người được coi là thích hợp cho một 
địa vị nào đó hoặc có được cái gì: 
The company is being forced to reduce staff 
I fear Pm a likely candidate (for redun- 
dancy): Công ty đang buộc phải giảm 
bớt nhân viên và tôi e rằng rất có 
thể tôi là một người bị liệt vào số 
dự thùa. 
> can.di.da.ture /'kændidətfə(r)/ (cũng 
esp Brit can.did.acy /kzendidasi/) n [U] 
sự ứng cử (1): announce one’s candidature: 
thông báo việc ứng cử của ai. 
can.died © CANDY. 


candle /kendl/ n 1 thỏi tròn bằng 
sáp có bấc thắp lên để có ánh sáng; 
cây nến. 2 (idm) burn the candle at 
both ends © BURN’. the game is 
not worth the candle > GAME!. not 
hold a candle to sb/sth (infml) kém 
ai/ cái gi: She writes quite amusing stories 
but the she can’t hold a candle to' the more 
serious novelist: Cô ta viết những truyện 
vui nhưng còn kém xa phần đông 
những nhà tiêu thuyết nghiêm túc. 
Cj 'canđle-Hght n [U] ánh sáng của 
cây nến tỏa ra: read, work, etc by 
candle-light: đọc sách, làm việc. v.v, 
dưới ánh nến. 
'candlepower n [U] đơn vị đo cường 
độ sáng, được biếu hiện bằng candela; 
nến: a ten candlepower lamp: một ngọn 
đèn mười nến. 
‘candlestick n cái giá dd một hoặc 
nhiều cây nến. 
can.die.wick /kendlwik/ n [U] vải 
bông mềm dệt theo kiểu có từng chùm 
nổi lên, vải bông xa: [attrib] a 
candlewick bedspread: một cái khăn phủ 
giường bằng vải bông xù. 
cand.our (US Can.dor /kœnde(r)/ n 
[U] ứng xý, lời nói hoặc tính chất 
bộc trực; tính ngay thẳng. 
C and W abbr (nhạc) country and 
western: nhạc đồng quê và miền tây. 
candy /kandi/ n 1 [U] chất đường 
trở nên cứng rắn do nấu đi nấu lại 
nhiều lần, đường phèn. 2 (esp US) 
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(a) [U] kẹo hoặc sô-cô-la. (b) [C] một 
cái kẹo hoặc một thanh sô-cô la. 

> candy v (pt, pp candied) 1 [Tn 
esp passive] bảo quản (thí du trái 
cây) bằng cách nấu với đường, làm 
mứt: candied plums: mứt mån © candied 
peel: mứt vỏ, thí du vô chanh hoặc 
vỏ cam. 2 [I. Tn] làm cho (cái gì) 
kết thành tinh thé đường; tẩm, ướp 
đường. | 

C 'candy-floas n [U] (US cũng ,cotton 
'candy) loại kẹo tơi nhẹ như bông, 
được làm ra bằng cách quay đường 
đã nấu chảy và ăn bằng cách quấn 
vào một cái que; kẹo bông. 
candy.tuft /‘kenditaft/ n cây có 
những cum hoa trắng, hông hoặc đỏ 
tía, cây thập tự. 


cane /kein/ n 1 (a) [C] thân rống 
có nhiều đốt của một số cây, thí dụ 
tre hoặc mía. (b) [U] nhứng thân cây 
đó dùng làm vật liệu chế tạo đồ đạc, 
v.v. [attrib] a cane chair: môt chiếc 
ghế mây. 2 [C] thân gỗ, mảnh của 
cây mâm xôi. 3 (a) [C] một đoạn cây 
có đốt hoặc một cái que manh dùng 
để đỡ cây, làm gậy chống khi đi bộ 
hoặc đánh người để trừng phat; gậy; 
roi. (b) the cane [sing] (ở một số 
trường học) sự trừng phạt trẻ em 
bằng roi: get/be given the cane: bị phat 
roi © Many teachers wish to abolish the 
cane: Nhiều thầy giáo mong muốn hủy 
bỏ sự trừng phạt bằng roi. 

> cane v [Tn] 1 trừng phạt (ai) bằng 
don vot: The headmaster caned the boys 
for disobedience: Ong hiệu trưởng dùng 
roi đánh hoc tro vì tội không vâng 
lời 2 (infml esp Brit) đánh bại (ai) 
hoàn toàn: We really caned them in the 
last match: Chúng tôi thật sự đánh bại 
họ hoàn toàn trong tran đấu cuối 
cùng. 3 đan sợi mây thành (ghế, v.v) 
can.ing n [U, C]: give sb a good caning: 
cho ai một trận đòn dau. 

D ‘cane-sugar n [U] đường lam ra 
từ nước mía ép; đường mía. 
can.ine /keinain/ adj như hoặc liên 
quan đến chó. 

> canine n 1 (iml) chó. 2 (cũng 
canine tooth) (ở người) một trong bốn 
chiếc răng nhọn cạnh các răng cửa; 
răng nanh. 


can.is.ter /kenista(r)/ n 1 hộp nhỏ 
(thường bằng kim loại) để đựng chè, 
cà phê, v.v. 2 ống đựng đầy đạn hoặc 
hơi cay, khi bán bằng súng hoặc ném 
thì nổ và phóng đạn hoặc hơi ra. 

can.ker /kænkə(r) n 1 [U] bệnh 
làm hủy hoại gỗ của cây, bệnh thới 
mục. 2 [U] bệnh làm lở loét tai súc 
vật, nhất là chó và mèo. 3 [C] (fig) 


can.na.bis 


can.nel.loni 


canny 


lan và làm hư hỏng mọi người: Drug 
addiction is a dangerous canker in society: 
Nghiện ma túy là một căn bệnh nguy 
hiểm trong xã hội. Cf CANCER 2. 
> can.ker v [Tn] đầu độc hoặc làm 
hư hỏng (ai) bằng một Anh hưởng 
xấu xa. 

can.ker.ous /'kan keres/ adj thuộc giống 
như hoặc gây ra ảnh hưởng xấu xa; 
đồi bại. 

/kenebis/ n [U] 1 cây 
gai đầu. 2 một trong nhiêu loại ma 
túy làm bằng lá và hoa phơi khô của 
cây gai đầu, đem hút hoặc nhai để 
lấy say: arrested for possessing cannabis: 
bị bắt vi tang trữ mà túy gai dầu. 
Cf HASHISH, MARIJUANA. 


/keneleon/ n [U] 
bánh bôt nhôi thit và gia vi. 


can.nery © cAN], 
can.ni.bal 


/keenibl/ n (a) người ăn 
thịt người: [attrib] a cannibal tribe: một 
bộ lạc ăn thịt người. (b) thú ăn thịt 
đồng loại. 

> can.nibaliem /kznibelizam/ a [U] 
tập tục ăn thị đồng loại. 
can.nib.alistic /,keenibo'listik/ adj 
thuộc hoặc giống như kẻ ăn thịt đồng 
loại. 

can.ni.bal.ize, -ise /'kænibəlaiz/ v [Tn] 
dùng (một cái máy, xe cộ, v.v.) dé 
cung cấp các bộ phận rời cho những 
cái máy, xe cô, v.v khác, làm thịt: 
canibalize an old radio to repair one’s 
record-player: làm thịt cái rađiô cũ dé 
chữa cái may quay dia. 
can.ni.bal.iza.tion, -isation 
/'kzenibelai'zeif n; US -li'z-/ n [U]. 


can.non /kænən/ n [C] 1 (pl khg 


đổi khẩu súng cổ, to, nặng, bán 
nhứng viên kim loại rắn; sứng thần 
công, súng đại bác. 2 (p? khg đổi) 
súng tự động bắn đạn nổ (SHELL 
3A) từ một máy bay, xe tăng, v.v: two 
20-millimetre cannon: hai khẩu pháo 20 
li. 3 (trong chơi bi-a) cú đánh trong 
đó viên bi-a của người đánh lần lượt 
đập vào hai viên khác. 

> cannon v (phr v) cannon 
againstAnto sb/sth va đụng nặng nề 
với ai/ cái gì. 

O 'cannon-ball n viên kim loại hình 
cầu, to, bán từ một khẩu thần công; 
đạn đại bác 

‘cannon-fodder n [U] binh sĩ chỉ được 
coi như vật có thể hy sinh trong 
chiến tranh; bia thịt. 


can.non.ade /kœna'neid/ n sự bán 


liên tục của nhng khấu súng lớn. 
/kenpt/ = 


ảnh hướng xấu hoặc nguy hiểm tràn Canny /keni/ adj (-ier, -iest) khôn 


ca.noe 


ngoan va thận trọng, nhất là trong 
các vấn đề kinh doanh. > can.nily 
adv. can.niness n [U]. 


ca.noe /ko'nu:/ n 1 thuyền hẹp, nhẹ 
có một hoặc nhiều mái chèo; xường. 
2 (idm) one’s own canoe © 
PADDLE'. 

> canoe v (pt, bạ pres p 
canoeing) [I] (usu go canoeing) đi 
bằng xuồng. 
ca.noe.ist /ka'nu:ist/ 
xudng. 

canon’ /‘kenen/ n 1 qui tắc, tiêu 
chuẩn hoặc nguyên tắc chung để phân 
xử, đánh giá cái gi: This film offends 
againts all the canons of good taste: Bộ 
phim này vi phạm tất cả các tiêu 
chuẩn về thẳm mỹ lành mạnh. 2 (a) 
danh sách các quyến kinh được công 
nhận là xác thực: the canon of Holy 
Scripture: kính sách được công nhận. 
(b) bộ trước tác, v.v. được công nhận 
là đích thực của một tác giả nào đó: 
the Shakespeare canon: danh sách cÁc 
tác phẩm đích thực của Shaespeare. 
> can.on.ical /ke'nonikl/ adj 1 hợp 
với luật lệ của giáo hội. 2 được bao 
gồm trong danh sách được công nhận 
(2a). 3 đúng tiêu chuẩn; được công 
nhận. ca.non.icals n [pl] quần áo giáo 
sĩ mặc trong một buổi lễ ở nhà thờ. 
L] canon 'law luật lệ, wy thun 
Giáo hội. 


canon? /kenan/ n giáo si có nhitng 
nhiệm vụ đặc biệt trong một nha thờ: 
The Rev Canon Arthur Brown: Đức cha 
giáo sĩ Arthur Brown. 


can.on.ize, -ise  /kaenanaz/ v 
[Tn] chính thức tuyên bố (ai) là thánh; 
phong thánh. 

> can.on.iza.tion, -isation 
/‘keenonai'zeifn; US -ni’z-/ n [C, U] 
(trường hợp) phong thánh hoặc được 
phong thánh. 

can.opy /'kænəpi/ n 1 màn treo che 
trên ngai, giường, v.v...; trướng; tán. 
2 vòm che buồng lái của máy bay. 3 
(fig) bất cứ cái gì treo lơ hing ở bên 
trên: the grey canopy of the sky: vom 
trời xám. Oo a canopy of leaves: vom lá, 
thi dụ trong rừng. 

cant’ /kænt/ n [U] 1 lời nói không 
thành thật, nhất là về tôn giáo hoặc 
đạo đức, lời đạo đức giả. 2 tiếng nói 
riêng của một nhóm nào đó; biệt ng; 
tiếng lóng: thieves’cant: tiếng lóng của 


n người chòo 


bọn kẻ cắp. o [attrib] a cant expression: 


một thành ngữ lóng. 

cant? /&kent/ n 1 mặt bằng hoặc vị 
trí dốc nghiêng. 2 động tác đột ngột 
làm nghiêng hoặc đổ cái gi; sự lật 
nghiêng. 


> cant v [I, Ip, Tn, Tn p} ~ (sth) 
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(over) làm nghiêng, lật đổ (cái gì): 
cant a beat to repair it: lật nghiêng chiếc 
thuyền dé sửa chữa. 


can’t dang rút gọn của CANNOT 
(CAN2). 
Cantab /kenteb/ abbr (nhất là 


trong các danh hiệu học vị) của trường 
đại học Cambridge. (Latin Can- 
tabrigiensis): James Cox MA (Cantab): 
James Cox có bằng Cao học van chương 
ở đại hoc Cambridge. Cf OXON 2. 


can.ta.loup (cũng can.ta.loupe) 
[‘keentalu:p/ n (C, U] một loại dưa; 
dưa đỏ: a slice of cantaloup: một miếng 
dua đỏ. 


can.tan.ker.ous  /kæn'tænkərəs/ 


adj khó tính, hay gát göng; hay cãi ˆ 


nhau. © can.tan.ker.ously adv. 
can.tata /kæn'ta:tə/ n tác phẩm âm 
nhạc ngắn, thường về một đề tài tôn 
giáo do các ca sĩ đơn ca biểu diễn, 
thường có dàn đồng ca và dàn nhạc 
đệm, cantat: Bach’s cantatas: Cac ban 
cantat của Bach. Cf ORATORIO. 
can.teen = /&keœntin/ a 1 nơi phục 
vụ ăn uống trong một nhà máy, cơ 
quan, trường học, v.v.., céng-tin. 2 
(Brit) hộp hoặc hòm đựng một bộ 
dao, dia và thìa. 3 bình đựng nước 
của lính hoặc người cắm trai; bi-déng. 
can.ter /‘kenta(r)/ n (usu sing) 1 
(về ngựa) chạy nhanh hơn nước kiệu 
nhưng chậm hơn nước dai; tế. 2 cưới 
ngựa chạy theo tốc độ đó: go for a 
canter. ngựa chạy nước tế. 3 (idm) at 

a canter không phải cố gắng, dễ dàng: 
win a race at a canter. thắng dễ dang 
một cuộc dua. 

> canter v [I, Tn] (làm cho con 
ngựa) chạy nước tế: We cantered our 
horses for several miles: Chúng tôi cho 
ngựa chạy nước tế trên nhiều dặm. 
cant.icte  /kentikl/ n bài hát hoặc 
thánh ca có lời lấy từ Kinh thánh. 
can.tilever  /kaentiH:ver)/ n xà 
hoặc rầm nhô ra ngoài tường để đỡ, 
thí dy một bao lon; mút chìa đỡ bao 
lơn 


C] cantilever bridge cầu làm bằng ram 
nhô ra từ các trụ và được nối liền 
bằng xà. 

canto /kenteo/ n (pl ~s) một trong 
những đoạn chính của một bài thơ 
dài, khổ thơ. 

canton /kenton/ n đơn vị hành 
chính của một nước, nhất là ở Thuy 
Sĩ, tổng. 

Can.ton.@9® /kente'nir/ n [U] day 
tiếng Trung Quốc nói ở miền Nam 
Trung Quốc và ở Hồng Kông; tog 
Quảng Đông. 


can.ton.ment 


can.tor 


can.yon 


cap 


/‘keen'tu:nment: US 
'teon/ n 1 nơi binh si sống, sự đóng 
quân. 2 doanh trại binh sĩ đồn trú 
thường xuyên, nhất là ở Ấn Độ. 
/kents:r)/ n người lĩnh 
xướng về hát tại nhà thờ hoặc giáo 
đường Do Thái, 


Can.vas /kanvos/ n 1 [U] vai thô, 


bền chắc dùng lam lều, buém, v.v... 
và các hoa sĩ dùng để vẽ; vải bạt: 
[attrib] @ canvas bag: một cái túi vải 
bạt. 3 [C] (a) mảnh vải đó để vẽ. (b) 
bức vẽ sơn đầu: Turner’s canvases: 
Những tranh sơn đầu của Turner. 3 
(idm) under canvas (a) (về binh si, 
người cắm trại, v.v...) sống trong lều: 
sleep under canvas: ngủ trong lều. (b) 
(về thuyền) căng buồm lên. 


CAn.VASS /'kænvəs/ v 1 [], Ipr, Tn, 


Tn.pr) ~ (sb) (for sth) đi khấp các 
vùng yêu cầu (mọi người) (ang hộ về 
chính trị); đi vận động: go out canvassing 
(for votes): di vận động (giành phiếu 
bầu). o The Labour candidate will canvass 
the constituency next month.: Ung cử viên 
của Công dang sé di vận động ở khu 
vực bầu cử vào tháng sau. 2 [Tn] 
phát hiện ra ý kiến của (thí dụ các 
cử tri trước cuộc bầu cử). 3 [Tn] gợi 
(một ý kiến, v.v...) để thảo luận: 
canvass the ideajnotion/ theory: nêu ý 
kiến/ khái niệm/ lý thuyết. 

> can.vass n sự vận động. 
can.vasser n người đi vận động. 
/‘keenjan/ n khe sâu, thường 
có dòng sông chảy; hëm núi: the Grand 
Canyon, Arizona: Khe lớn ở Arizona. 


Cap /kep/ n 1 mũ mềm không có 


vành nhưng thường có chỏm, dan ông 
và con trai đội: an old man in a [kế 
cap: một ông già đội mũ bet không 
vành. © British schoolboys sometimes wear 
caps: Nam học sinh ở Anh đôi khi 
đội mũ không vành, tức la như một 
bộ phận của đồng phục đi học. 2 
(nhất là trong từ ghép) bất cứ loại 
mũ mềm không vành nào, đội thật 
khít, dùng cho nhứng mục đích khác 
nhau: a bathing-cap: Mũ tắm. o a baseball 
cap. mũ chơi bóng chày. o a nurse’s 
cap: mũ của y tá. o a shower-cap: mũ 
tắm hương sen. 3 (sport esp Brit) (a) 
mũ trao cho ai được chon thi đấu 
cho một trường học, tính, nước, v.v... 
nhất là về crickê, bóng đá hoặc bóng 
bầu duc: He’s won three caps for England: 
Anh ta đã giành được ba mũ cho 
nước Anh, tức là đã được chọn thi 
đấu cho nước Anh ba lân. (b) đấu 
thủ được chọn cho một đội như thế. 
4 mũ của trường đại học chóp phẳng 
và có tua: wear cap and gown on graduation 
day.: Đội mũ tua, mac áo thung ngày 
lỗ trao bằng tốt nghiệp. Cf MORTAR- 


4 


cap.ab.il.ity 


BOARD (MORTARZ2). 5 nắp hoặc mũ 
để bảo vệ (bút, chai, ống kính, máy 
ảnh, v.v...). 6 cái che phú tự nhiên 
hình mũ: the polar ice-cap: Chém băng 
ở địa cực. 7 (cũng Dutch ‘cap) = 
DIAPHRAGM 4. 8 (a) = PERCUS- 
SION CAP (PERCUSSION). (b) một 
khối lượng thuốc nổ đựng trong một 
mấu giấy để gây ra một tiếng nổ nhỏ 
bằng một khẩu súng đồ chơi. 9 (idm) 
cap in ‘hand khúm núm; quy lụy: go 
cap in hand to sb, asking for money. khúm 
num di xin tién ai. a feather in one’s 
cap © FEATHER! if the caps fits 
(wear it) nếu ai cảm thấy một nhận 
xét nào đó là nhằm vào mình (anh 
ta phải hành động sao phù hợp); có 
tật giật mình: J have noticed some 
employees coming to work an hour late. I 
shall name no names, but it the cap fits...: 
Tôi đã dé ý thấy có vài nhân viên 
đến làm việc chậm một giờ. Tôi sẽ 
không nêu tên ai cå, nhưng ai có tật 
thì giật minh... set one’s cap at sb 
(dated) tim cách quyến rũ một người 
dan ông để lấy làm chồng hoặc tình 
nhân. | 

> cap v (pp) [Tn] 1 (a) đậy nắp (5) 
lên (cái gì); che phú chóp hoặc đỉnh 
của cái gì: mountains capped with snow/ 
mist: những đỉnh núi bi tuyết, sương 
mù che phủ. (b) = CROWN” 4. 2 
tiếp theo (cái gì) bằng một cái hay 
hơn, to hơn, buồn cười hơn, v.v... 
cap a joke, story, etc: kế một trò đùa, 
một câu chuyện, v.v... hay hơn. 3 
(sport esp Brit) thưởng môt cái mi 
cho (một đấu thu); tuyển (một đấu 
thú) cho đội tuyển quốc gia: He was 
capped 36 times for England: Anh đã 
được chọn 36 lần vào đội tuyển Anh. 
4 (trong các trường đại học ở Xcotlen) 
phát bằng cho (ai). 5 (idm) to cap it 
all là phần cuối cùng của một vận 
may hay rủi: Last week he crashed his 
car, then he lost his job and now to cap 
it all his wife has left him.: Tuan trước, 
anh ta dam bep ô tô, rồi anh ta mất 
việc và bay giờ dé kët thúc, vợ anh 
ta đã bỏ anh ta. 


cap.ab.il.ity /keipo'bileti/ n 1 fU] 
~ (to do sth/ of doing ath); ~ (for 
sth) tính cách có thể làm được cái 
gì khả năng, năng lực: You have the 
capability to do/ of doing this job well: 
Anh có khÀ nang làm tốt việc này. 


o nuclear capability: kha năng hạt nhân, 


tức là sức manh hoặc khả năng tiến 
hành một cuộc chiến tranh hạt nhân. 
2 capabilities [pl] năng khiếu hoặc 
đức tính chưa phát triển, năng lực 
tim tàng: He has great capabilities as a 
writer: Anh ta có nhiều nang lực tiềm 
tang làm một nhà văn. 


cap.able /keipabl/ adj 1 có năng 
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lực (nhất là thực tế); có khả năng; 
thao; giỏi: a very capable woman: một 
phụ nữ rất có năng lực. 2 [pred] ~ 
of (doing) sth (a) có năng lực hoặc 
tài năng cần thiết cho cái gì: You are 
capable of better work than this: Anh có 
dd tai năng dé làm công việc tốt hon 
thé này. o Show me what you are capable 
of: Hay cho tôi thấy anh có khả nang 
gi, tức là anh có thé làm việc tốt 
như thé nào: o He is capable of running 
a mile in four minutes. Anh ta có khả 
năng chạy một dam trong bốn phút. 
(b) có tính cách hoặc chiều hướng 
làm cái gì: He’s quite capable of lying to 
get out of trouble: Nó rất có thể nói 
đối dé thoát khỏi sự rắc rối. 3 [pred] 
~ of sth (fml) (về tình huống, nhận 
xét, v.v...) mở ngỏ hoặc cho phép cái 
gi: Our position is capable of improvement: 
Dia vị chúng ta có thé cải thiện được. 
> cap.ably adv theo cách thành thao: 
handle a situation, manage a business capab- 

ly: xử lý một tình huống, quản lý một 
doanh nghiệp giỏi. 


ca.pa.cious /ke'peilas/ adj (về vật) 
có thể chứa đựng được nhiều; rộng 
rãi, réng: capacious pocket: những cái 


túi rộng. © a capacious memory: một trí 


nhớ rộng. © ca.pa.cious.neas n [U]. 


ca.pa.city /kə'pæsəti/ n 1 [U] khá 
năng chứa đựng cái gì, sức chứa: a 


hall with a seating capacity of 2000: môt 


phòng lớn có sức chứa 2000 chỗ ngồi. 
© filled to capacity. đầy hết sức chứa, 
tức là đầy dp. o [attrib] a capacity 
crowd: một đám đông chat nich, tức 
là chật hết sức chứa của một sân bãi 
thể thao, v.v... 2 [sing] khá năng sản 
xuất cái gì, công suất: factories working 
at full capacity: nhitng nha may chay 
hết công suất. 3 [sing] ~ (for sth) 
khả năng tao ra, trải qua, hiểu, học 
cái gi: She has an enormous capacity for 
hard work: Cô ta có rất nhidu kha 
năng làm công việc khó nhọc. o Some 
people have a greater capacity for happiness 
than others: Một số người có nhiều 
khả năng hưởng hạnh phúc hơn những 
người khác. o This book is with in the 
capacity of younger reader: Cuốn sách 
này trong tầm khả năng (tức là có 
thể hiếu được) của các độc giả trẻ. 
4 (idm) in one’s capacity as sth trong 
môt chức vu hoặc địa vị nào đó; với 
tư cách là: act in one’s capacity as a 
police officer /in one’s police capacity: hanh 
động với tư cach là sĩ quan/ nhân 
viên cảnh sát. 

Ca.par.ison /ka'pzrisn/ n (usu p) 
(formely) tấm phú có trang tri cho 
ngựa hoặc cho ngựa và người cưỡi. 
>. ca.parison v [Tn] phủ tấm che 
lên (con ngựa). 


cap.ital 


cape’ /keip/ n tấm khoác rộng, không 
có tay, như áo choàng nhưng thường 
ngắn hơn; áo choàng không tay. | 
cape? /keip/ n (abbr C) 1 [C] (thường 
trong các địa danh) mảnh đất cao 
nhô ra biến; mũi đất: Cape Horn: Mii 
Horn. 2 The Cape [sing] (Ő Nam 
Phi) Mũi Hảo Vong; Tinh Cape. 

C] Cape ‘Coloured người lai giống (ở 
Nam Phi). 
Ca.perÌ /‘keipa(r)/ v [I, Ip] ~ (about) 
nhảy hoặc chạy quanh một cách vui 
vẻ; nhảy cớn: lambs capering (about) in 
the fields: những con cùu con nhảy 
cỡn trên cánh đồng. 

> caper n 1 cú nhảy cỡn. 2 (infml) 
(a) hành vi có hại; trò tỉnh quái. (b) 
ý đô bất lương hoặc phạm tội: What’s 
your little caper?: May mưu mô chuyện 
tai ác gi thế? 3 (idm) cut a ‘caper 
sung sướng nhảy cỡn; hành động dai 
dột. 


ca.per? /keipo(r)/ n (a) cây có gai; 
cây bạch hoa. (b) (usu p) nu bạch 
hoa ngâm giấm để làm nước xốt, v.v... 


ca.per.cail.iie (cũng ca.per.cailzie) 
/kepe keili/ n loại gà rừng to. 
ca.pil.lary /kə'pəleri/ n huyết quan 
rất nhỏ nối liền các động mach va 
các tĩnh mạch trong thân thể, mao 
mach. 

[] capillary a'ttraction lực hút một 
đường ống rất nhỏ; lực mao dẫn. 
cap.ital’ /kepitl/ 2 1 thành phố là 
trung tâm chính quyền của một nước, 
bang hoặc tỉnh; thủ đó; thủ phủ: 
Cairo is the capital of Egypt: Cairo là 
thủ đô của Ai Cập. o [attrib] London, 
Paris and Rome are capital cities. London, 
Paris, Rome là những thd đô. 2 (cũng 
capital letter) chi? viét theo dang va 
cỡ dùng dé bắt đầu một tên hoặc một 
câu; chứ hoa: In this sentence, the word 
BIG is in capitals: Trong câu nay chữ 
BIG viết hoa. o Write your name in 
block capitals, please: Dé nghị ông viết 
tên ông bằng chữ hoa. 3 đầu hoặc 

đỉnh cột. 

> capital adj [usu attrib] 1 ngụ ý 
trừng phat bằng tử hình: a capital 
offence: tội tử hùnh. o capital punishment: 
trừng phạt tử hình. 2 (về chữ) có 
dang và cỡ dùng để bắt đầu một tên 
hoặc một câu; viết hoa: London is spelt 
with a capital ?L” London được viết 
bằng chữ 1L! hoa. 3 rất nghiêm trong: 
a capital error: một sai lầm rất nghiêm 
trọng. 4 (dated Brit) tuyệt điệu, xuất 
sic: What a capital idea!: Một ý kiến 
mới tuyệt làm sao! 
cap.ital? /kepitl/ n 1 [U] eda cải 
hoặc tài sản có thể được dùng để tạo 
ra thêm của cải; vốn; tư bản. 2 [sing] 


cap.it.al.ism 


số tiền dùng để bát đầu một doanh 
nghiệp; tiền vốn: set up a business with 
a starting capital of £100 000: lap ra mét 
doanh nghiệp với tiền vốn khởi dau 
là 100.000 pao. 3 [U] của cải vật chất 
tích lũy được thuộc sở hứu của một 
người hoặc một doanh nghiệp; tài sản: 
capital and labour: tư bản và lao động. 
5 (idm) make capital (out) of sth lợi 
dụng (một tình huống, v.v...) có lợi 
cho mình; kiếm lợi ở: The Opposition 
parties made (political) capital out of the 
disagreements within the Cabinet: Cac dang 
đối lập đã lợi dụng (về chính tri) 


những sự bất đồng trong nội bộ nội: 


các. . 

[] capital ex'penditure tiền của một 
doanh R chỉ vào xây dựng, trang 
bị, v.v.. 

capital — lợi nhuận có được từ 
việc bán các khoản đầu tư hoặc tài 
sắn. capital ‘gains tax thuế đánh vào 
những lợi nhuận như thế. 

capital ‘goods của cải (thí dụ tàu 
thuyên, đường xe lửa, máy móc, v.v...) 
dùng để tạo ra những của cải khác; 
tư liệu sản xuất. Cf CONSUMER 
GOODS (CONSUMER). 


capital in'tensive (về các quá trình. 


công nghiệp) cần đầu tư các khoản 
tiền rất lớn (trái với cần một số lớn 
công nhân). Cf LABOUR INTENSIVE 
(LABOUR’). 

capital ‘levy thuế chung đánh vào của 
cải hoặc tài sản riêng của tư nhân; 
thuế vốn. Cf INCOME TAX (N- 
COME). 

capital ‘sum thanh toán tiền một lần, 
thí dụ cho người được bảo hiểm. 
capital ‘transfer chuyển tiền hoặc tài 
pent Nr ngudi HỘ tang nguoi Ete 
thi du do thừa kế. 

capital ‘transfer tax thuế đánh vào 
một sự chuyển tài sản như thé. 


cap.it.al.ism /'kæpitəlizəm/ n [U] 
chế độ kinh tế trong đó thương mai 
và công nghiệp là do nhứng chủ tư 
nhân điều khiến lấy lợi chứ không 
phải do nhà nước; chủ nghĩa tư bản. 
> capitalist n 1 người sở hứu hoặc 
kiếm soát nhiều vốn, tài sản; người 
giàu có. 2 người ung hộ chủ nghĩa 
tư bản. —adj dựa vào hoặc ủng hộ 
chủ nghĩa tư ban: a capitalist economy: 
một nền kính tế tư ban chủ nghĩa. 
capitalistic /kepita'listik/ adj Cf 
SOCIALISM. | " 

cap.it.al.ize, -i$e /kepitelaiz/ v 
[Tn] 1 viết hoặc in (cái gì) bằng chứ 
hoa. 2 chuyển cái gì thành, sử dụng 
hoặc cung cấp tư bản. 3 (phr v) 
capitalize on sth sử dụng cái gì có 
lợi cho mình; lợi dung cái gi: capitalize 
on the mistakes made by a rival firm: lợi 
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dung những sai lầm của một công ty 
đối thủ. > cap.it.alixa.tion, -isation 
/,kepitelai'zeiln; US -li’zeifn/ n [U]. 


cap.ita.tion /kepiteiln/ n thuế, 
tiền thưởng hoặc trợ cấp với số lượng 
bằng nhau cho mỗi người; thuế thân: 
[attrib] a capitation allowance: trợ cấp 
theo đầu người. | 
Cap.itol /‘kepitl/ n the Capitol [sing] 
tòa nhà Quốc hội Hoa Ky tại 
Washington. | 
ca.pit.ulate /kə'pitfoleit/ v II, Ipr] 
~ (to sb) đầu hàng (ai), nhất là theo 
nhitng điều kiện đã thỏa thuận. 
> cap.pit.ula.tion /ka,pit Í o leijn/ n [C, 
U] (hành động) đâu hàng. 
ca.pon /keipon, ‘keipen/ n gà trống 
nhà đã thiến và nuôi béo để ăn; gà 
trống thiến. 
cap.pucci.no /kœpo t[i:neo/ n (pl 
~8) (tiếng Ý) cà phê pha nhanh bằng 
lọc điện có cho thêm sta. 


ca.price /kə'pri:s/ n 1 (a) [C] thay 
đổi đột ngột trong thái độ hoặc ứng 
xử không có nguyén nhân rõ ràng; ý 
thích bất chợt. (b) [U] xu hướng có 
nhứng thay đổi như thế. 2 [C] bản 
nhạc ngán, vui vẻ theo một phong 
cách không đúng quy tắc; khúc tùy 
hứng. 

ca.pri.cious /kə'prifəs/ adj có đặc 
điểm là thay đổi đột ngột trong thái 
độ hoặc ứng xứ; không thể đoán trước 
được; hay bốc đồng; tính khí thất 
thường; đồng bóng: Romantic heroines 


are often capricious: Các nhân vật nữ” 


lãng mạn thường tính khí thất thường. 
o (fig) a capricious climate. một khí hậu 
thẤt thường, tức là luôn luôn thay 
di > ca.priciously adv. 
ca.pri.cious.ness n [U]. 

Cap.ri.corn /'kæpriko:n/ 2 1 cung 
thứ mười của Hoàng đạo, con Dé. 2 
[C] người sinh ra dưới ảnh hưởng 
của cung này. © Cách dùng xem 
ZODIAC. 


capsicum /'kæpsikəm/ n (a) cây 
vùng nhiệt đới có quả chứa đựng 
nhứng hạt cay, cây ôt. (b) quả dt 
dùng như đồ gia vi. Cf PEPPER 2. 
cap.size /kep'saiz; US ‘kepsaiz/ v 
[I, Tn) (làm cho một chiếc thuyền) 
lật hoặc bị úp: The beat capsized in 
heavy seas: Chiếc thuyền đã bị lật úp 
giữa biển động dữ dội. 


cap.stan /kepsten/ n trụ hoặc trục 
quay để cuốn dây thừng hay dây cáp, 
thí dụ để kéo mé neo của một chiếc 
tàu lên; cái tdi. 

cap.sule /kepsjul, US 'kepal/ n 
1 quả hạt của cây, mở ra khi hạt 
chín; quả nang. 2 bao nhỏ có thể hòa 


cap.tive 


tan đựng một liều thuốc để uống; bao 
con nhóng. 3 khoang cho người hoặc 
dụng cụ có thể tách ra được, trên 
môt con tau vũ trụ. 


Capt abbr Capain: Đại úy, thuyền 
trưởng: Capt (Terence) Jones: Thuyền 
trưởng (Terence) Jones. 


cap.taÌin /‘keptin/ n 1 người phụ 
trách raột con tàu hoặc một máy bay 
dân sự, hạm trưởng; thuyền trưởng. 
2 (a) sĩ quan trong quân đội Anh, 
giữa cấp trung úy và cấp thiếu tá; 
đại úy. (b) sĩ quan trong Hải quân 
Anh giữa cấp Dé đốc và Trung tá; 
đại tá hải quân. 3 người được trao 
quyền đối với một nhóm hoặc đội; 
thủ lĩnh; đội trưởng: He was (the) 
captain of the football team for five years: 
Anh ấy là đội trưởng đội bóng đá 
trong năm năm. 4 (idm) a captain of 
‘industry người quản lý một công ty 
công nghiệp lớn. 

> cap.tain v [Tn] làm đội trưởng 
(một đội bóng đá, v.v...): Who is cap- 
taining the side today?: Hôm nay ai là 
đội trưởng phía bên kia? 


cap.taincy /keptinsi/ n (a) [C, U] 

dia vị của đại úy, cấp đại úy: take 
over the captaincy: nhận cấp bậc đại 
úy. o Captaincy suits him: Cấp bậc đại 
úy hợp với anh ta. (b) [C] thời kỳ 
làm thủ lĩnh: during her captaincy: trong 
thời kỳ bà ta làm thd lĩnh. (c) [U] 
chất lượng hành động của một thủ 
linh: showing fine captaincy: tỏ ra làm 
thủ lĩnh giỏi. 


cap.tion /kepjn/ n 1 đầu đề hoặc 
tiêu đề ngắn của một bài báo trên 
một tạp chi, v.v... 2 nhng từ in kèm 
trên một minh họa hoặc ảnh mô ta 
hoặc giải thích nó; lời chú thích. 3 
những từ trình bày trên màn ảnh 
hoặc tivi, thí dụ để xác định cảnh 
của một câu chuyện (thí dụ "New 
York 1981"); lời thuyết minh. 


cap.tious /'kæpfəs/ adj (Øn/) thích 


chi trích hoặc bắt bẻ về nhứng vấn 


dé không quan trong; lý sự cùn; ngụy 
biện. > cap.tiously adv cap.tious.ness 
n [U]. 
cap.tiv.ate /'kæptiveit/ v [Tn] quyến 
ra (ai); mê hoặc, làm say mê: He was 
captivated by her beauty: Anh ta say đắm 
sắc đẹp của cô ấy. 

> cap.tiv.ating adj quyến ri, mê 
hoặc: a captivating woman: một phụ nữ 
có sức quyến rũ. o He found her cap- 
tvding: Anh ấy thấy cô ta rất quyến 
rũ. 

cap.tiva.tion /kepti'veifn/ n [U]. 
cap.tive /‘keptiv/ adj 1 [esp attrib] 
bị giữ làm tù nhân; không thé trốn 
thoát được; bị giam cầm: a captive bird: 
một con chim bị nhốt. 2 (idm) hold/ 


captor 


take sb ‘captive/ ‘prisoner git? hoặc 
bắt ai làm tù nhân: They were held 
captive by masked gunmen: Ho đã bị 
những người cầm súng deo mặt nạ 
båt giữ. 

> cap.tive n người hoặc động vật bị 
giam cầm: Three of the captives tried to 


escape: Ba trong số những người bị 


giam giữ đã tìm cách trốn thoát. 
cap.tiv.ity /keœp tiveti/ n [U] tình trạng 
bị giam cầm: He was held in captivity 
for three years: Anh ta đã bị giam cầm 
ba năm. o Wild animals dont’t breed well 
in captivity: ở trong tinh trạng bị giam 
cầm, (Thú vật hoang dã không sinh 
đả t&t được. 

Q captive ‘audience khán giả, thính 
gid không được tự do bỏ đi và do đó 
dễ dàng chịu ngồi nghe hoặc xem: 
Television advertisers can exploit a captive 
audience: Những người quảng cáo trên 
truyền hình có thể lợi dụng số khán 
giả không thể rời đi được. 

captive balloon khí cầu có dây cáp 
buộc vào mặt đất. 


captor /‘kezpta(r)/ n người bắt git 
một người hoặc một con vật: The 
hostages were well treated by their captors: 
Các con tín được những người bắc 
đối xử tối. 


cap.ture /‘keptfa(r)/ v [Tn] 1 bắt 
(ai/ cái gi) làm tù nhân: capture an 
escaped convict. bat một tên tù vượt 
ngục. © (fig) This advertisement will capture 
the attention of TV audiences: Quảng cáo 
này sẽ thu hút sự chú ý của các 
khán gid truyền hình. 3 lấy hoặc 
thắng (cái gì) bằng sức mạnh hoặc 
sự khôn khéo, chiếm đoạt: capture a 
town: chiếm một thành phố. o capture 
one’s opponent’s queen: An quân đam 
của đối phường, thi dụ trong đánh 
cờ. 3 thành công trong việc thể hiện 
(ai cái gì) trong một bức ảnh, một 
bộ phim, v.v...: capture a baby’s smile in 
a photograph: bắt được nụ cười của 
đứa bé trong một bức ảnh. 

> cap.ture n 1 [U] sự bắt giữ hoặc 
bị bát giữ: the capture of a thief: việc 
bắt giữ một tên kê cắp. o He evaded 
capture for three days: Nó đã lân tránh 
không để bị bắt trong ba ngày. 2 [c] 
người hoặc vật bi bát. 


Car /ka:(r)/ n 1 (cũng ‘motor car. 
esp US automobile) xe có động cơ, 
thường là bốn bánh để chở hành 
khách; xe ô tô: buy a new car: mua 
môt chiếc 6 tô mới o What kind of 
car do you have?: Anh có loại 6 tô nao? 
o We've going (to London) by car? Chúng 
tôi di (London) bằng 6 tô. 3 (trong 
các dt ghép.) (a) toa xe lửa thuộc 
một loại nhất định được nói rõ: a 
dining-/sleeping-car: toa àn) ngủ. (b) 
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CARRIAGE 2. (c) (US) bất cứ toa xe 
lửa nào hoặc xe hang: a freight car: 
toa chớ hàng. 3 khoang hành khách 
của một khí cầu, xe lửa chạy trên 
cáp hoặc thang máy; giỏ khí cầu; 
buồng thang máy. 

D 'car-boot sale (esp Brit) (US garage 
sale) những đồ không cần đến nứa, 
lấy từ thùng đằng sau ô tô ra bán 
ở ngoài trời. | 
'carfare n (US) tiền phải trả dé đi 
trên xe buýt hoặc tàu điện; tiền vé. 
‘car-ferry n pha biến hoặc máy bay 
để chở ô tô (nhất là qua eo biën 
Mang sơ. 

'car-park (US parking-lot) khu vực 
(thường ngoài trời để đỗ 6 tô: a 
multi-storey car-park: một khu dé 6 tô 
nhiều tầng. 

'car-port n nơi để ô tô, có mái che 
dựng trên cột. 

‘carsick adj [usu pred] bị buồn nôn 
vì ngồi ô tô dang chạy; say xe 6 tô: 
He’s feeling carsick: Anh ta cảm thấy 
say ô tô. ‘carsickness n [U]. 


ca.rafe /kə'ræf/ n 1 bình thúy tinh 
đựng rượu hoặc nước ở các bứa ăn. 
2 khối lượng đựng trong bình đó: 7 
can’t drink more than half a carafe: Tôi 
không thé uống được qué nửa bình. 


cara.mel /‘kzramel/ n 1 [U] đường 
thắng cháy để làm màu và hương vị 
cho thức ăn; nước hàng. 2 [U,C] loại 
kẹo có mùi vị đó; kẹo caramen: a 
piece of caramel: một cái kẹo caramen. 
3 [U] màu caramen; nâu nhạt. 

> caramelize. -ize /‘keromelaiz/ v 
(I, Tn] (làm cái gì) chuyến thành 
caramen. 


cara.pace /‘kerepeif/ n vỏ hoặc 

mai rùa hoặc ốc, cua, tôm; mai; giáp. 
carat /keret/ n (abbr ct) 1 đơn vị 
trọng lượng (200 miligam) cho đá quí. 
2 (US karat) đơn vị đo sự tỉnh khiết 
của vàng (vàng nguyên chất là 24 
cara); cara: a 20 carat gold ring: một 
chiếc nhẫn vàng 20 cara o a ring of 
20 carats: một chiếc nhẫn 20 cara. 


Cara.van /'kærəvæn/ n 1 (Brit US 
trailer) xe lớn có bánh, được trang 
bị để ở và thường do một xe có động 
cơ kéo, se mode nhà lưu động. 2 xe 
có mui che, dùng để ở và ngựa có 
thể kéo được: a gypsy caravan: nhà lưu 
động của dân gipxi. 3 nhóm người 
(thí dụ thương nhân) cùng nhau vượt 
qua sa mạc. 

> carevan v (-nn-) [I] (usu go 
caravanning) đi nghỉ trong một chiếc 
nhà lưu động: We're going caravanning 
in Spain this summer: Mùa hè này chúng 
tôi di nghỉ ở Tây Ban Nha trong một 
cái nhà lưu động. 


car.bon 


Ca.ra.van.seral /kere'vensari, - 
serai/ n (ở một số nước phương Đông) 
nhà trọ có sân giữa rộng, các đoàn 
người bộ hành có thể nghỉ đêm. 


Ca.ra.way /‘kerowei/ n (a) cây có 
hat ding làm gia vị để tăng mùi vi 
cho bánh mì, bánh ngọt, vv; cây carum 
(b) [U] (cũng 'caraway) hạt carum 
dùng trong nấu ăn. 


carb.lde /'ka:baid/ n hợp chất cia 
cacbon; cacbua; nhất là cacbua canxi. 


car.bine /+ko:bain/ n súng tự động, 
nhẹ, ngắn; súng cacbin. 
car.bo.hyd.rate / ka:bəvhaidreit/ n 
1 {C, U] môt trong nhiều loại hợp 
chất hứu cơ, như đường và tỉnh bột, 
chứa đựng cacbon, hydro và oxy; 
hydrat cacbon. 2 carbohydrates [pl] 
thức ăn chứa đựng hydrat cacbon, 
được coi như là làm béo ra: You eat 
too many carbohydrates: Anh ăn nhiều 
hydrat cacbon quá đấy. 
car.bolic acid = /ka:,bolik 'æsid/ 
(cing phenol) chất lỏng có mui hac 
dùng làm chất khử trùng và tấy uế 
mạnh. 
car.bon /ko:ban/ n 1 [U] nguyên 
tố hóa học á kim, có trong tất cả 
các vật chất sống và ở dạng tỉnh 
khiết là kim cương và graphit; cacbon. 
2 [C] thói cacbon dùng trong đèn 
điện. 3 [C] = CARBON PAPER. 4 
[C] = CARBON COPY. 

> car.bon.ize v [Tn] đốt (cái gì) biến 
thanh than. car.bon.iza.tion, -isation 
/ka:banai'zeifn; US -ni'z-/ n [U]. 

O ‘carbon black bột đen làm bằng 
dau, gỗ, vv, đốt cháy dở dang và dùng 
để làm phẩm màu hoặc trong việc 
chế tạo cao su. 

carbon ‘copy 1 bản sao bằng giấy 
than: make a carbon copy of a document: 
sao một tai liệu bằng giấy than. 2 
(fig) ban sao hoặc sự giống nhau y 
hệt: She’s a carbon copy of her sister. Cô 
ta giống chị cô. 

carbon ‘dating phương pháp tính tuổi 
của những đồ vật thời tiền sử bằng 
cách đo sự phân rã của cacbon phóng 
xạ trong các vật đó, xác định niên 
đại bằng cacbon. 

carbon di'oxide khí không mùi, không 
sắc hình thành do đốt cacbon hoặc 
do phổi của các động vật thở ra; 
cacbon dioxyt. 7 
carbon mon'oxide khí độc hình thành 
khi cacbon cháy không hết, thí dụ, 
trong khói xá của các động cơ cháy 
bằng dầu xăng, cacbon monoxyt. 
‘carbon paper (tờ) giấy mông phủ một . 
lớp cacbon hoặc chất nhuộm màu nào 
khác và dùng đặt vào giữa nhứng tò 
giấy viết để làm các bản sao; giấy 
than. 


car.bon.ated 


car.bon.ated = /ka:baneitid/ adj có 
chứa cacbon dioxyt; sui bot; có cac- 
bonat: carbonated drinks: đồ uống có 
8a. 

car.bonic acid /ka:bonik 'æsid/ 
axit nhe làm bàng cacbon đioxyt hòa 
tan trong nước. 


car.bon.if.er.ous /,ka'ba'nifaras/ 
adj (geology) 1 san sinh ra than: 
carboniferous rocks: đá chứa than. 2 
Carboniferous thuộc thời kỳ địa chất 
khi các mé than đá hình thành; (thuộc) 
kỷ cacbon. 

> car.bon.iferous n ky cacbon. 


Car.bor.un.dum /ko:be'rAndem/ n 
(propr) hợp chất cứng gôm cacbon va 
silic, dùng để đánh bóng và mài đồ 
vat; cacborunđum. 

car.boy /ka:bo/ n chai lớn, tròn bằng 
thủy tính hoặc chất dẻo, thường đặt 
trong cái khung bảo vệ, dùng để 
chuyên chở những chất lỏng nguy 
hiểm; bình lớn có vỏ bọc. - 
car.buncle = /ka:bank/ n 1 chỗ sưng 
tấy to dưới da; nhot. 2 ngọc đỏ tươi 
hình tròn; ngọc granat. 
car.bur.et.tor /ka:be'reta(r)/ (US 
car.bur.etor /‘ka:rbereitar/) n thiết bị 
trong một động cơ chạy bằng ét xăng 
để trộn nhiên liệu và không khí làm 
thành một chất hỗn hợp để nổ; bộ 
chế hòa khí; cacbuaratơ. 


Car.cass  /ka:kes/ n 1 xác súc vật, 
nhất là khi được chuẩn bị để cắt ra 
làm thịt: vultures picking at a lion’s 
carcass: những con kén kén dang ria 
xác một con su tử Cf CORPSE. 2 
xương một con chim đã nấu ăn: You 
might find a bit of meat left on the chicken 
carcass: Anh có thé có được một it 
thịt còn lại ở bộ xương gà. 3 (oc or 
derog) thân thể người: Shift your car- 
cass!: Dich cái xác anh ra!. 
car.ci.no.gen /,&ko:sinedzen/ n (y) 
chất gây ra ung thư. 

> car.ci.no.genic /ka:sina'dzenik/ adj 
(y) gây ra ung thu. 
car.cin.oma /ko:sineome/ n (wi ~s 
hoặc ~ta /-ta/) (y) u ung thư. 


card” /ka:d/ n 1 [U] giấy day, cứng 
hoặc giấy bồi mỏng. 2 [C] mảnh giấy 
để viết hoặc in nhằm nhận biết một 
người hoặc để ghi thông tin hay làm 
bằng chứng vé tư cách thành viên; 
thiếp; danh thiếp; thé: an identity card: 
thé căn cước. o record card: thé ghi 
o menbership card: thé hội viên. 3 [C] 
mảnh giấy loại đó có in ảnh, để gửi 
lời chào, báo tin, vv..: a Christmasi 
birthday card: thiếp mừng Nôen/Sùnh 
nhật. o a get-well card: thiếp chúc mau 
khỏe Iai, tức là thiếp gửi cho ai đang 


card” 
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ốm. o David sent us a card from Spain: 
David đã gửi cho chúng tôi một tấm 
thiếp từ Tây Ban Nha. 4 [C] = 
PLAYING-CARD quân bài: a pack of 
cards: một cỗ bai. 5 cards [pl] trò 
chơi với một cỗ bài; đánh bai: win/lase 
at cards: duoc] thua bai. o Let’s play 
cards: Ching ta choi bai di. 6 [C] 
chương trình của một cuộc dua v.v. 
7 [C] (dated infml) người kỳ cục hoặc 
ngộ nghĩnh: Bertie’s quite a card: Bertie 
that là ky cục 8 (idm) one’s 
best/strongest ‘card ly lẽ mạnh nhất 
hoặc có hiệu qua nhất. (have) a card 
up one’s sleeve gi? cái gì bí mật cho 
đến khi cần đến. get one’s ‘cards/give 
sb his ‘cards (infmil) bị sa thai/ sa 
thai ai. have the cards/ odds stacked 
a'gainst one © STACK. hold/ keep 
one’s cards close to one’s ‘chest giữ 
kín ý đồ của minh. a,house of cards 
© HOUSE. lay/ put one’s ‘cards on 
the table td r^ chân thật và cdi mở 
vê phương kế và ý định của mình; 
chơi bài ngửa: We can only reach agree- 
ment if we both put our cards.on the table: 
Chúng ta chỉ có thé dat tới thỏa 
thuận được nếu như cả hai chúng ta 
nói rõ hết ý định của mình không 
úp mở. make a 'card (trong đánh bài) 
ăn được một nước bài bằng một quân 
bài nào đó. on the cards (infinl) có 
thể hoặc có khả năng: An early general 
election is certainly on the cards: ChẮc 
chắn có thé sẽ sóm có tổng tuyên 
cu. play one’s ‘cards well, right, atc 
hành động một cách có hiệu qua nhất 
để thực hiện cái gi: You could end up 
running this company if you play your cards 
right: Anh có thé chấm dứt được việc 
đuổi theo công ty này nếu như anh 
choi nước bai hay. show one’s 
hand/cards => SHOW 
> ‘card-carrying member thanh vién 
có đăng ký của một dang chính tri, 
công đoàn, vv...: a card-carrying member 
of the Communist party: một đảng viên 
chính thức của Dang cộng sản. 
‘card-game n trò chơi dùng các quân 
bai: Bridge, pokes and whist are card-games: 
Brit, tú-lơ-khơ và uýt là các cách chơi 
‘card index = INDEX lb. 
‘card-sharp (cúng 'card-gharper) n 
người sống bang đánh bài gian lận, 
ké cd bạc bịp. 
‘card-table n bàn đánh bài (nhất là 
xiết thể gập lại được). 

` = BLOCK VOTE 
— 


/ka:d/ n ban chải kim loại 
hoặc dụng cụ có răng dé chải len; 
bàn chải len. 

> card v [Tn] chải hoặc làm sạch 
(len) bằng dụng cụ đó. 


card.board 


car.diac 


car.dinall 


car.dinal’ 


car.di.ology 


care’ 


car.da.mom /ko: demem/ n (a) [C] 


cây ở vùng Đông An; cây bạch đậu 
khấu. (b) [U] hạt của nó dùng làm 
/ko:đba:d/ n [U] loại 
giấy dày, cứng hoặc giấy bồi cứng 
dùng để làm hộp, đóng sách, vv; các 
tông: [attrib] a cardboard box: một cái 
hộp bằng các tông 2 [attrib] (fg) 
không có thực chất hoặc giá trị thật 
sự: a cardboard figure, character, dictator: 
một con người, nhân vật, nhà độc tai 
vô tích sự. 

/kq:diek/ adj thuộc hoặc 
liên quan đến tim hoặc bệnh tim: 
cardiac muscles, disease, patients: cơ, bệnh, 
bệnh nhân tim. o cardiac arrest: tim 
ngừng đập, tức là nhịp tim đập ngừng 
tạm thời hoặc ngừng hẳn. 


car.di.gan /ka:digen/ n áo len đan, 


thường không có cổ và có khuy cài 
phía trước. 

/koœ:dinl/ adj [usu attrib] 
rất quan trọng, chính; căn ban: cardinal 
sins, errors, virtues, etc: những tội lỗi, 
sai lầm, đạo đức, vv, chủ yếu. 

> car.dinal n (cũng cardinal 'number) 
số nguyên thể hiện số lượng, thí dụ 
1, 2, 3, v.v. Cf ORDINAL. 

C] ,cardinal 'points bốn phương chính 
của la bàn, tức là Bác, Nam, Đông 
và “Tây. 

/'kq:dinl/ adj, n [U] màu 
đỏ thắm. 


car.dinal’ /ko:din/ n thành viên của 


môt nhóm giáo sĩ cao cấp của giáo 
hội thiên chúa giáo La mã, bầu ra 
Giáo hoàng, Hồng y. 


cardi(O)- comb form thuộc về tim: 


cardiogram: điện tâm đồ o cardiologist: 
chuyên gia khoa tim. 
/ka:dipledz/ n [U] 
ngành y hoc liên quan đến tim va 
các bệnh về tim; khoa tim. > 
car.di.olo.gist /-dzist/ n 


care’ /kea(r)/ n 1 [U] ~ (over sth/jn 


doing sth) (a) sự chú ý hoặc suy nghĩ 
nghiêm túc; sự chăm chú; sự cán 
thận: She arranged the flowers with great 
care: Cô sắp xếp các bông hoa một 
cách rất cần thận. o You should take 
more care over your work: Anh cần phải 
cần thận nhiều hon nữa trong công 
việc. (b) sự cần thận để tránh gây 
ra tốn thất hoặc thiệt hai: Care is 
needed when crossing the road: 0 Khi di 
ngang qua đường cần phải cần thận. 
o Fragile — handle with care: Dé vỡ — 
van chuyền cần thận, thi du lời căn 
đặn trên một chiếc thùng đựng đồ 
thủy tinh. 2 [U] ~ (for sb) sự quan 


care? 


tâm có thiện cảm; sự chăm sóc: a 
mother’s care for her children: sự chăm 
sóc của người me đối với con cái. o 
Old people need loving care and attention: 
Người già cần sự quan tâm yêu thương 
và chăm sóc. 3 (a) [U] sự lo lắng; 
sự lo âu, tâm trang bối rối không 
yên long: free from care: không phải 
lo lắng gi. (b) [C esp pi] nguyên nhân 
hoặc lý do gây lo lắng: weighed down 
by the cares of a demanding job: rất lo 
lắng về nhu cầu có việc làm o not 
have a care in the world: chẳng phải lo 
nghĩ gì hết, tức là không có lo lắng 
hoặc trách nhiệm gì. 4 (idm) care of 
ab (abbr c/o) (nhất là viết trên phong 
bi) ở địa chi của ai; nhờ chuyển: 
Write to him care of his solicitor: Hay 
vất cho anh ta va nhờ luật sư của 
anh ta chuyền tới. have a 'care (dated) 
tỏ ra cấn thận hơn. in the care of 
sb được sự chăm nom của ái; dưới 
sự giám sát của ai: in the care of a 
doctor. được một bác sĩ cham nom. o 
They left the child in a friend’s care: Ho 
đã dé đứa bé cho một người ban 
cham non. take care (that... to do 
sth) tỏ ra cẩn thận hoặc thận trọng: 
Take care (that) you don’t drink too much/not 
to drink too much: Hãy cần than đừng 
có uống rượu nhiều quá o Good bye, 
and take care!: Tạm biệt và hãy cần 
thận/. take care of oneself/sb/ath (a) 
bảo đảm cho minh/ ai được khỏe 
mạnh, yên lành; chăm lo cho mình/ai: 
My sister is taking care of the children 
while we’re away: Chị tôi trông nom lũ 
trẻ trong khi chúng tôi di vắng. o 
He’s old enough to take care of himself: 
Anh ta cũng đã lớn tuổi roi đủ dé 
tự lo lấy mình. (b) chịu trách nhiệm 
về ai/cái gì; giải quyết: Mr Smith takes 
care of marketing and publicity: Ong Smith 
chịu trách nhiệm về tiếp thị va quang 
cáo. o Her secretary took care of all her 
appointments: Thư ky của bà ta giải 
ee Pa 
Cách dùng xem. CARE 

into/put sb in 'care đưa nhì là a 
đứa bé) vào một ngôi nhà của chính 
quyền địa phương để được chứa trị, 
trông nom đặc biệt: The social worker 
advised them to put their handicapped child 
. into care: Người làm công tác xã hội 
khuyên họ nên đưa đứa con bị dị tật 
của họ vào nhà chăm sóc đặc biệt. 
L1 ‘carefree adj không có trách nhiệm 
hoặc lo lắng, vui vẻ, vô tư ly: young 
and carefree: trê trung và vô tu ly. 
careworn adj tỏ ra có nhứng dấu 
hiệu lo âu nhiều: an old and careworn 
face: một gương mặt già nua và đầy 
lo âu. 


care? /keə(r)/ v 1 [I, Ipr, Tw] ~ 
(about sth) lo láng, quan tâm hoặc 
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chú ý: He failed the examination but he 
didn’t seem to care: Nó thi hông nhung 
có vẻ không quan tâm. o Don't you 
care about this country’s future?: Anh 
không lo lắng cho tương lai của đất 
nước này sao ?. o I don't think she cares 
(about) what happens to her children. T6i 
cho rằng bà ta không quan tâm đến 
những gì xảy ra với con cái bà. o All 
She cares about is her social life: Bà ta 
chỉ chú ý đến đời sống xã hội của 
bà ta thôi. => Xem cách dùng. 2 [Ipr, 
It] ~ for sth (trong các câu phủ định 
hoặc câu hỏi, nhất là với wouid) sẵn 
sàng, hoặc đồng ý (làm cái gì); mong 
muốn hoặc thích (làm cái gì): Would 
you care for a drink?: Anh có muốn 
uống cái gì không?. o Would you care 
to go for a walk?: Anh có thích di a 
không © Cách dùng xem WANT!, 3 
(idm) for all one/sb cares cho rằng 
mình/ai không cần như thế nao: I 
might as well be dead for all he cares: Tôi 
có chết thi nó cũng chẳng cần gì. not 
care ‘leas (infml) hoàn toàn không 
chú ý hoặc xúc động bởi cái gì: J 
couldn't care less who wins the match: Ai 
thắng tran đấu, tôi hoàn toàn không 
bận t&am?. who ‘cares? (infml) chẳng 
ai quan tâm; tôi không để ý: “Who 
do you think will be the next Prime Min- 
ister?” “Who cares?”: “Anh cho rằng ai 
sẽ lên làm Thủ tướng?” “Tôi chang 
quan tam?” 4 (phr v) ‘care for sb (a) 
thích hoặc yêu ai: He cares for her 
deeply: Anh ta yêu cô ấy say đắm. (b) 
chịu trách nhiệm về ai; chăm lo ai; 
săn SÓC ai: care for the sick: săn sóc 
người ốm. o Who will care for him if his 
wife dies?: Ai sẽ trông nom ông ta 
nếu vợ ông ta chất? care for sb/ath 
(trong các câu phủ định hoặc câu hỏi) 
ưa thích ai/ cái gì: I don’t care much 
for opera: Tôi không thích ôpêra lắm. 
o I like him but I don’t care for her: Tôi 
mến ông ấy nhưng tôi không ưa bà 
ta. 

> caring /‘keorin/ adj [esp attrib] tỏ 
ra hoặc cảm thấy quan tâm chăm sóc. 
(2): caring parents: những bố me chu 
đáo. o Children need a caring environment: 
Trẻ em cần một môi trường quan tâm 
chu đáo. 


CÁCH DUNG. 1 Cá take care of (ai 


hoặc cái gì) lẫn care for (ai) đều có 
thể có nghĩa là “chăm sóc” : She fakes 
great care of her children: Bà rất cham 
lo cho con c&i o He’s caring for his 
elderly parents: Anh ta rất quan tâm 
cham sóc bố mẹ già. 2 Care for còn 
có thể có nghĩa là "thích" hoặc "yêu”: 
I’m fond of her but don’t care for her 
husband: Tôi rất mến cô ta nhung tôi 
không ưa ông chồng cô ấy. 3 Care 


ca.reer 


care.ful 


care.ful. 


for (cái gì) và care to do (cái gì) có 
nghĩa là mong muốn hoặc thích và 
cầu kỳ. Chúng phần nhiều được dùng 
với would trong các câu phú định va 
câu hỏi: Would you care for a swim?: 
Anh có muốn di bơi không?. o I 
wouldn’t care to do her job. Tôi không 
muốn làm công việc của cô ấy. 4 Care 
(about) (ai hoặc cái gì) có nghĩa là 
“chú ý” hoặc “quan tâm”, phần nhiều 
được dùng trong các câu phủ định và 
câu hôi: Don’t you care about anybody?: 
Anh chẳng quan tâm đến ai ư? oI 
don’t care (about) what happens to him: 
Tôi chẳng quan tâm đến những gi 
xảy ra với hắn. 


ca.reen  /&ka'ri:n/ v 1 [Tn] lật nghiêng 


(một chiếc tàu thủy) (nhất là để lau 
chùi hoặc sửa chứa). 2 [I] (nói về tau 
thủy) lật hoặc nghiêng. 3 [Ipr] (US) 
lao về phía trước với một sự chuyển 
động lảo đảo hoặc chénh choạng: The 
driver lost control and the car careened 
down the hill: Người lái không còn điều 
khiển được nữa và chiếc xe lao đảo 
lao xuống đồi. 


/kerie(r)/ n 1 [C] nghề 
nghiệp hoặc công việc có nhng cơ 
hội để thăng tiến hoặc được đề bạt; 
sự nghiệp: a career in accountancy, jour- 
nalism, polotics, etc. sự nghiệp trong 
nghề kế toán, làm báo, chính tri, v.v.: 
o She chose an academic carreer: Bà ấy 
đã chon sự nghiệp học thuật. o [attrib] 
a career diplomat: một nhà ngoại giao 
chuyên nghiệp 2 [C] sự tiến bộ ở 
đời; quá trình phát triển của một 
đảng chính trị, v.v; sự nghiệp: look 
back on a successful career: nhìn lại một 
sự nghiệp có nhiều thành công. 3 [U] 
di chuyển nhanh và mạnh mẽ về phía 
trước; sự lao nhanh; tốc lực: in full 
career: hế( tốc lực o stop sb in mid 
career: chan ai giữa đà lao nhanh. 

> career v [Ipr, Ip] lao nhanh va 
thường là nguy hiểm: careering down 
the road on a bicycle: dap xe lao nhanh 
xuống đường o The car careered off the 
road into the ditch: chiếc xe hoi lao ra 
khỏi đường đâm xuống một cái hao. 
ca.reer.ist /ko'rierist/ n (often derog) 
người ham mê làm cho sự nghiệp của 
mình tiến lên bằng bất cứ cách nào 
có thể được; người tham danh vọng, ` 
địa vị. 

L] career girl (cũng ca'reer woman) 
(esp sexist or derog) phụ nữ quan 
tâm đến sự nghiệp nghề nghiệp của 
mình nhiều hơn là lấy chéng và có 
con. 

J'kæəful/ adj 1 [pred] ~ 
(about/of/with sth); ~ (about/in) doing 
sth; cấn thận; thận trong: Be careful 
not tolthat you don’t hurt her feelings: Hay 


care.less 


thận trọng đừng làm tôn thương tinh 
cam của cô ấy o Be careful with the 
glasses: Hay cần thận đừng đánh vỡ 
cốc. o Be careful of the dog; it sometimes 
bites people. Hay chú ý con chó, đôi 
khi nó cắn người đấy. o Be careful 
(aboutiof) what you say to him: Hay than 
trong về những gi anh nói với hắn 
o Be careful (abouflin) crossing the road: 
Di ngang qua đường phải cân thận 
o He’s very careful with his money: Anh 
ta rất cần thận về tiền nong, tức là 
anh ta không tiêu tiền vào nhứng gì 
không quan trọng. 2 (a) tỏ ra chăm 
chú và suy nghĩ nghiêm túc; chịu 
khó, cần cù: a careful worker: môt công 
nhân cần cù (b) làm cẩn thân, kỹ 
lưỡng: a careful piece of work: một công 
việc làm cần thận o a careful examination 
of the facts: một sự xem xét sự việc 
môt cách kỹ lưỡng. > carefully /'ke- 
ofoli/ adv: Please listen carefully: Xin hay 
nghe cho ky. o I always drive more 
carefully at night: Ban đêm bao giờ tôi 


cing lái xe than trọng hơn. 
care.ful.ness n [U]. | 
care.less /'keəlis/ adj 1 ~ (about/of 


sth) không quan tâm; không chú ý; 
không suy nghĩ, cẩu thả; sơ ý: a 
careless driver, worker, etc: môt công 
nhân, người lái xe, v.v. cầu thả. o 
careless about spelling, money, one’s ap- 
pearance: không chú ý đến chính tå, 
tian nong, bề ngoài của minh. 2 do 
thiếu cán thận mà ra: a careles error, 
mistake, etc: một sai lam, lỗi, vv, do 

sơ ý. > carelessly adv. care.less.neas 
n [U]. 


caress /kə'res/ n sờ hoặc vuốt một 
cách trìu mến; sự vuốt ve. 

> caress v [Tn] sờ hoặc vuốt ve 
(a/cái gì) môt cách triu mến: She 
caressed his hand: Cô vuốt ve bàn tay 
anh. 


caret /‘kerot/ n ký hiệu (a) dùng 
để trỏ chỗ phải điền cái gì vào trong 
một tài liệu viết hoặc in; đấu sót. 


care.taker /keeteika(r)/ n (Brit) (US 
janitor) người được thuê để trông nom 
một ngôi nhà, một công trình kiến 
trúc, v.v: a caretaker administration, 
government, prime minister: một sự quan 
lý chính phủ, thủ tướng tạm quyền. 


cargo /ko:geo/ n (pl ~es; US ~s) 

[C,U] (khối lượng) hang chớ trên tau 
thủy hoặc máy bay. [attrib]: a cargo 
ship: một tàu thủy chở hàng. 


CÁCH DUNG: 1 So sánh cargo, freight 
và goods. Các từ này được dùng đứng 
trước tên của các phương tiện vận 
tai chớ hàng hóa chứ không chớ hành 
khách. Chúng cũng liên quan đến các 
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våt được chuyên chở: A cargo 
plane/ship/vessel carries cargo: Một máy 
bay tau thủy/ thuyền lớn chở hang. 
o A goods/ (US) freight train carries goods/ 
freight: một đoàn tau hỏa chở hàng. 
O A passenger train sometimes also has 
goods wagons/ (US) freight cars: Mot đoàn 
tàu khách đôi khi cũng có những toa 
chờ hàng. 2 Cargo [C] còn có thể chỉ 
một khối lượng nào đó được chuyên 
chó: A cargo of steel was lost at sea: Một 
khối lượng thép vận chuyên đã bị 
mat ngoài biến. 3 Freight [U] còn chi 
hành động vận chuyển: He can send 
it by air/ sea freight: Chúng ta có thé 
gửi cái đó qua đường không/ đường 
biên o What is the freight charge?: Cuc 
van chuyển là bao nhiéu?. Theo nghĩa 
đó, freight cũng có thể là một động 
từ: You can freight your belongings by air 
or sea: Anh có thé gửi hành lý của 
anh bằng máy bay hoặc tàu thủy. 


ca.ri.bOU /keribu:/ n (pl khg đổi 
hoặc ~s) tuần lộc Bắc My: a herd of 
fifty caribou(s): một dan năm mười con 
tuần lộc Bắc MẸ. 


ca.ri.ca.ture  /+kariketjoa(r)/ n (a) 
[C] tranh vẽ, sự mô tả hoặc bắt chước 
ai/cái gì, cường điệu một số đặc điểm 
để làm vui hoặc chế giễu; tranh biếm 
họa: draw a caricature of a politician: vẽ 
biếm họa một chính khách o He does 
very funny caricatures of all his friends: 
Anh ta vẽ những bức 'tbiếm hoa rất 
ngộ nghĩnh về tất cả các bạn mình. 
(b) [U] nghệ thuật tranh biếm hoa. 
> caricature v [Tn] vẽ biếm họa 
(về ai/ cái gi). 
ca.rica.tur.ist n 

car.les /'keəri:z/ n [U] (y) bệnh mục 
xương hoặc sâu răng: dental caries: 
bệnh sâu răng. 


ca.ril.lOn /kariljan; US 'kerelpn/ n 
1 loạt chuông được đánh từ một bảng 
điều khiển hoặc bằng cơ khí, chuông 
chùm. 2 điệu nhạc chuông. 

ca.rl.ous /kearias/ adj (y) (nhất là 
nói về xương hoặc răng) bị mục; bị 
sâu. | 

Car.mel.ite /'ka:məlait/ n adj (thay 
tu hoặc nứ tu sĩ) thuộc một dòng tôn 


giáo rất Bến nh khắc thành lập năm 
1155. | 


car.mine /"ka:main/ adj, n [U] mau 
đỏ thấm; mau đỏ son. ˆ 

carn.age /konidzZ n [U] việc giết 
nhiều người, sự tàn sát: a scene of 
carnage: một cảnh tan sát, thí dụ chiến 
trường. | 

car.nal /‘ka:nl/ adj (fm) thuộc về 
thé xác; nhục duc hoặc tình duc: carnal 
desires: những ham muốn xác thit. > 


carp” 


car.nally /ka:nali/ adv. 


car.na.tion /ka:'neifn/ n (a) cây 

trồng trong vườn có hoa thom mau 
trắng, hồng hoặc đó; cây cẩm chướng. 
(b) hoa của cây đó; hoa cẩm chướng: 
wear a carnation in one’s buttonhole: cài 
một bông cẩm chướng ở khuyết áo. 


car.nÌ.VaÏ /‘ka:nivl/ n (a) [C, U] 
(thời kỳ) lễ hội và vui chơi công cộng 
diễn ra hàng năm vào một thời điểm 
nhất định, thí dụ ở các nước theo 
Thiên Chúa giáo La mã, trong tuần 
lễ trước tuần chay (vào tháng Ba); 
ngày bội: [attrib] a carnival atmosphere: 
không khí ngày hội. (b) [C] cuộc liên 
hoan loại này, thường có đám rước: 
a street carnival: một đám rước ngoài 
đường phố. 
car.ni.vore /'ko:niva:(r)/ n động vật 
ăn thịt. Cf HERBIVORE. 
> car.ni.vor.ous /ka:'niveres/ adj ăn 
thit. ' 
carol /+kerel/ n bài hát vui vẻ, nhất 
là bài hát mừng Noen: a Christmas 
carol: bài bát mừng Nôen o carol singers: 
những người hat mừng, tức là những 
người đi đến các nhà trong dịp Nôen 
để hát mừng và quyên tiền, thường 
là cho việc thiện. 
> carol v (-ll-; US -1-) [I] 1 hát một 
cách vui vẻ. 2 (usu go carolling) hát 
nhứng bai mừng Néen: We often go 
carolling at Christmas: Vào dip Nôen, 
chúng tôi thường di hát mừng, tức 
là đi từ nhà này qua nhà khác, hát 
nhng bai mừng Giáng sinh. ca.roller 
n. : 


ca.rotid /&erotid/ adj. n (carotid 
arteries) (lên quan đến) một trong 
hai huyết quản to ở cổ, đưa máu lên 
đầu; động mạch cảnh. 


ca.rouse /ko'raoz/ v [I] (dated) uống 
rượu va vui đùa với những người khác 
(tại một cuộc liên hoan, bifa ăn, vv, 
ồn ào). 

> ca.rowsal /ke 'raozl/ n [C, U} (dated) 
(cuộc liên hoan ôn ào có) uống rượu 
và vui đùa; cuộc chè chén say sưa. 


ca.rou.sel (Us car.rou.sel) 
/ kera'sel/ n 1 (US) = ROUNDABOUT 
1. 2 (nhất là ở sân bay) thiết bị quay 
hoặc băng chuyền đặt hành lý lên 
trên để chuyển hành khách lấy. 3 cái 
vòng quay tròn chuyển nhứng phim 
đèn chiếu (SLIDE 4a) trong một máy 
chiếu. 
carp’ /ka:p/ n (pl khg đổi.) loại cá 
nước ngọt, to, ăn được, sống ở hồ, 
ao; cá chép. | 
carp? /ka:p/ v II, Ipr] ~ (at/about 
sb/sth) (derog) luôn luôn than phiền 
về những chuyện không quan trọng; 


carpal 


chê bai; bát bẻ: have a carping tongue: 
có miệng lưỡi bới móc. o carping 
criticism: sự chi trích soi mdi. o She’s 
always carping at her children: Bà ta luôn 
luôn bắt bẻ con cái. 
carpal /ka:pl/ adj (giai) thuộc cổ tay. 
> carpal n (giải) một trong nhứng 
xương của cổ tay. 
car.pen.ter /ka:panta(r)/ n người ma 
công việc của ho là sán xuất hoặc 
sửa chứa nhứng đồ gő và nhứng cấu 
trúc bằng gỗ; thợ mộc. Cf JOINER. 
> car.pen.try /-tri/ n [U] nghề hoặc 
công việc của người thợ mộc: learn 
carpentry: học nghề thợ mộc. o a fine 
piece of carpentry: một sản phẩm đẹp 
của nghề mộc. 
car.pet /ko:pit/ n 1 (a) [U] vải day 
bằng len hoặc sợi tổng hợp dùng để 
phủ sàn nhà; thảm. (b) [C] miếng 
thám có hình dạng khớp với một căn 
phòng: lay a carpet: trải thảm o We 
have fitted carpets in our house. Chúng 


tôi đặt thảm trong nha mình o We — 


need a new bedroom carpet: chúng tôi 
cần một tấm thâm mới — buồng 
ngủ. Cf RED CARPET (RED*). 2 [C] 
một lớp day cái gì trên mặt đất; 
thảm: a carpet of leaves, moss, snow, etc: 
thảm 14, rêu, tuyết, v.v. 3 (idm) on 
the carpet (infml) bị gọi ra trước mặt 
ai có quyền hành để chịu quở trách: 
The boss had me on the carpet over my 
expenses claim: Ong chủ đã gọi tôi lên 
để trách mắng về ban khai chỉ phí 
của tôi pull the carpet rug from 
under sbs feet © PULL sweep sth 
under the carpet > SWEEP!. 
> carpet v 1 [Tn, Tn-pr] che phủ 
(cái gì) bằng thảm: carpet the: stairs: 
trải thâm cầu thang o a lawn carpeted 
with fallen leaves: bãi có phủ kin lá 
rụng như một tấm thảm. 2 [Tn esp 
passive} (ml) mắng mỏ (ai): be car- 
peted by one’s boss: bi ông chủ mắng. 
L] carpet-bag n (formerly) tui du lịch 
lam bằng thảm. 'carpet-bagger n 
(derog) ứng cử viên chính trị, vv, hy 
vọng thắng ở một khu vực không ai 
biết ông ta và do đó mọi người ở đó 
khó chịu, không bằng lòng. 
‘carpet-slippers n [pl] dép mềm bằng 
len hoặc bằng vải, đi trong nhà. 
'carpet-eweeper n thiết bị có nhứng 
bàn chải xoay tròn để quét bụi thảm; 
máy hút bụi thảm. 

car.riage /karidz/ n 1 [C] (cũng 
coach) xe (thường có bốn bánh) do 
một hay nhiều con ngựa léo, để chở 
người, ze ngựa 2 [C] (Brit cũng coach) 

(US car) toa xe lửa chở hành khách: 
a first (second class carriage: toa xe hang 
nhất/ nhì 3 [U] (cước) chở hàng từ 
nơi này đến nơi khác: carriage forward: 
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nơi nhận trả cước, tức là người nhận Car.rou.sel (US) = 
Carry /keri/ v (pt, pp carried) 1 [Tn, 


sẽ phải trả tién cước vận chuyển. o 
carriage free/ paid: miễn cước! cước đã 
tra, tức là tiền cước vận chuyến đã 
được người gửi trả. 4 [C] = GUN- 
CARRIAGE (GUN) 5 [C] bộ phận 
chuyển động của một cái máy, đỡ 
hoặc làm quay một bộ phận khác: a 
typewriter carriage: bộ phận quay truc 
của máy chữ. 6 [sing] (dated) cách 
git, chuyến động đầu và thân thể của 
ai; đáng; dáng di/: have a very upright 
carriage: có dáng đi rất thẳng. 

[] ‘carriageway n phần đường dành 
cho xe cộ di; tuyến xe: the northbound 


carriageway of a motorway: tuyến xe di 


về phía Bắc của một xa lộ. 


car.rier /‘keria(r)/ n 1 người hoặc 
vật chở cái gì 2 người hoặc công ty 
vận chuyến hàng hóa hoặc hành khách: 
Your carrier for this flight is British Airways: 
Hang chuyên chở cho ông trong chuyến 
bay này là công ty British Airways. 
3 khung (thường bằng kim loại) gắn 
vào xe đạp, vv, để. chở hành lý hoặc 
một đứa bé, cái đào hàng: strap a 
parcel to the carrier: buộc một bưu kiện 
vào cái đèo hàng. 4 người hoặc động 
vật có thể truyền bệnh cho người 
hoặc động vật khác mà bản thân 
không mắc bệnh đó, người, động vật 
mang mầm bệnh: Mosquitoes are carriers 
of malaria. Muỗi mang mầm bệnh sốt 
rét. Cf VECTOR 2. § = AIRCRAFT- 
CARRIER (AIRCRAFT). 6 = CAR- 
RIER BAG. 
D ‘carrier bag (Brit) túi bằng giấy 
hoặc chất dẻo dùng để đựng hàng 
hóa. 
‘carrier pigeon chim bồ câu được huấn 
luyện để mang thư buộc ở chân hoặc 
ở cổ nó; chim bồ câu đưa thư. 


car.rion /karien/ n [U] thịt xác 
chết đang thối rita 
> 'carrion crow loại qua ăn thịt thối 


rửa và động vật nhỏ. 


car.rot  /keœret/ n 1 (a) [C] cây có 
rễ dài, nhọn đầu, mau da cam, cây 
cà rốt. (b) [C, U] rễ cây đó ăn như 
rau; củ cà rốt: boiled beef and carrats: 
th bò nấu với cà rốt o Have some 
more carras: Moi anh ăn thêm ft cà 
rốt o grated carrot: cà rốt nạo. 2 [C] 
(fig) phần thướng hoặc cái lợi hứa 
hẹn với ai, để thuyết phục người đó 
lam cái gì: hold out/offer a carrat to sẽ: 
chia ra/ biếu củ cà rốt. 3 (idm) the 
carrot and the stick cu cà rốt và cái 
gay, tức là hy vọng được thưởng và 
sự đe dọa trừng phạt làm biện pháp 
khiến ai cố gắng hơn lên. [attrib]: a 
carrat-and-stick approach: biện pháp ee 
cà rốt và cái gây. 

> carsoty adj (ib tbe) có màu đổ 
da cam; 46 hoe l 


carry 
CAROUSEL. 


Tn.pr, Tn.p) (a) chịu sức nặng của 
(ai/cái gì) và đem (người đó, cái đó) 
từ chỗ này sang chỗ khác; mang; vác; 
khuân, chở, xách: carry shopping, a 
suitcase, a ruck, sack, etc: xách đồ vita 
tới mua, cái vali, cái ba lô, vv o a 
train carrying commuters to and from work: 
chuyến tau chở khách mua vé thang 
đi làm và trở về o The car had carried 
him 500 miles before it broke down: Chiếc 
6 tô chở anh ta di được 500 dặm 
trước khi bị hỏng. o She carried her 
baby in her arms. Cô ta m đứa bé 
trong tay. o He broke his leg during the 
match and had to be carried off: Anh ta 
đã bi gẫy chan trong tran đấu và 
người ta đã phải khiêng anh ta đi o 
Seeds can be carried for long distances by 
the wind: Hat cây có thé được gió đưa 
đi rất xa o The injured were carried 
away on stretchers: Những người bị 
thương đã được khiêng di bằng cáng. 
(b) (về ống, dây điện, v.v) chứa và 
truyền dấn; đưa; dẫn: a pipeline carrying 
oil: môt đường ống dẫn đầu o The 
veins carry blood to the heart: Tinh mach 
đưa máu về tím. D Xem cách dùng 
2 [Tn] có (cái gi) cùng với mình; deo; 
mang theo: Police in many countries carry 
guns: Ở nhiều nước cảnh sát đeo súng 
o I never carry much money (with me): 
Tôi không bao giờ mang theo (người) 
nhiều tiền o (fig) He'll carry the memory 
of the experience (with him) for the rest 
of his life. Nó sé nhớ kinh nghiệm nay 
(của nó) suốt đời. ) Cách dùng xem 
WEAR. 3 [Tn] (dated or fml) (nhất 
là dùng trong các thời tiến hành) có 
thai; chứa: She was carrying twins: Cô 
ta có thai sinh đôi. 4 [Tn] (nhất là 
về cái gì không di động) đỡ sức nặng 
của (cái gì): These pillars carry the weight 
of the roof: Những cột này đỡ cả mái 
nhà o A road bridge has to carry a lo 
of traffic. Một chiếc cầu trên đường 
phẢi chịu rất nhiều xe cô qua lại. o 
(fig) He is carrying the department (on 
his shoulders): Ong ấy chống đỡ cả Bộ 
(trên vai minh), tức là Bộ đó chỉ hoạt 
động được nhờ có nhứng cố gắng và 
tài năng của ông ta. 5 [Tn] (a) có 
(cái gì) như một thuộc tính; sở hitu: 
His voice carries the ring of authority: 
Giọng nói của ông ta có âm sắc của 
uy quyền. (b) có (cái gi) là kết quả; 
bao ham; gây ra: Power carries great 
responsibilty: Quyền lực kèm theo trách ˆ 
nhiệm lớn. o Crimes of violence carry 
heavy penalties. Tôi ác bạo lực đưa đấn 
những hình phạt nặng nề. 6 [Tn.pr. 
Tn.p] đem (cái gi) đến một nơi hoặc 
theo một hướng đã nói rõ: The war 
was carried into enemy territory. Chiến 


carry 


tranh đã được đưa vào lãnh thé địch. 
o His ability carried him to the top his 
profession: Tai nang của anh ta đã 
đưa anh lên tới đỉnh cao nghề nghiệp. 
o He carries modesty to extremes: Anh 
ta dua sự khiêm tốn đến chỗ thái 
quá, tức là quá khiêm tốn. 7 [Tn] 
(trong khi cộng các con số) đưa (một 
con số sang cột tiếp theo; mang sang, 
nhớ. 8 [Tn esp passive] tán thành 
(cái gì) bằng đa số phiếu: The bill/mo- 
tion/resolution was carried by 340 votes to 
210: Dự luật/ kiến nghi/ quyết định 
đã được thông qua với 340 phiấu 
thuận và 210 phiếu chống. 9 [Tn] 
giành được sự ủng hộ hoặc thiện cảm 
của (ai): His moving speech was enough 
to carry the audience: Bai diễn van xúc 
động của ông ta đã đủ dé giành được 
sự ủng hộ của cử tọa. 10 [Tn no 
passive] ~ oneself có dáng dấp của 
đầu hoặc thân mình theo một kiếu 
nào do: She carries herself well: Cô ta 
có dang dấp dep. 11 (a) [In/pr] (về 
tên lửa, v.v) đạt tới một tầm xa được 
nói rõ: The full-back’s kick carried 50 
metres into the crowd: Cú đá bóng của 
hậu vệ đi xa tới 50 mét rơi vào dam 
đông. (b) [I] (về âm thanh, giọng nói, 
vv) nghe được ở xa; vang xa: A public 
speaker needs a voice that carries (well): 
Người nói trước công chúng cần có 
một giọng nói vang xa. 12 [Tn] (nói 
về tờ báo hoặc phát thanh, truyền 
hình) bao gồm (cái gì) trong nội dung; 
chứa đựng; đăng, phát: today’s papers 
carry full reports of the President’s visit: 
Báo chí hôm nay dang tin tức đầy 
đủ về cuộc viếng thăm của tổng thống. 
13 [Tn] (về cửa hàng) có (cái gi) để 
ban; có trong kho thường xuyên: I’m 
sorry, this shop doesn’t carry cigarettes: 
Rất tiếc, cửa hang này không có thuốc 
lá bán. 14 (idm) as fast as one’s legs 
can carry one © FAST”. carry all/ 
everything be'fore one hoàn toàn 
thanh céng. carry the can (for sth) 
(infml) nhận trách nhiệm hoặc sự 
khiển trách (về cái gi). carry coals 
to ‘Newcastle đưa hàng tới một nơi 
đã có rất nhiều thứ hàng đó; cung 
cấp cái gì không cần thiết, chở củi 
về rừng. carry the day © DAY. carry 
gain one’s ‘point © POINT”. 
carry/take sth too, etc far © FAR“. 
carry the war into the enemy’s camp 
tấn công (chứ không chỉ phòng thủ). 
carry ‘weight có anh hưởng hoặc là 
quan trọng đối với (aUcái gi): Her 
opinion carries (great) weight (with the 
chairman): Y kiến của bà (rất) có anh 
hưởng (đối với ông chủ tịch). fetch 
and carry => FETCH. 15 (phr v) carry 
sb away (usu passive) lam cho ai mat 
bình tinh hoặc rất kích động: He tends 
to get carried away when watching wrestling 
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on TV: Anh ta hay bi kich thich khi 
xem đấu vật trên ti vi. 

carry sb back (to sth) lam ai nhớ 
lai: The sound of seagulls carried her back 
to childhood holidays by the sea: Tiếng 
kêu của những con mong biển khiến 
cô nhớ lại những kỳ nghỉ hè thời thơ 
ấu trên bờ biển. 

carry sth forward (trong kế toán) 
chuyển (tổng số của một cột hoặc một 
trang) sang một cột mới hoặc trang 
mới; mang sang. 

carry sth of giành được cái gì: She 
carried off most of the prizes for swimming: 
Cô đã giành được phần lớn các giải 
boi. carry it/sth off xứ lý thành công 
một tình huống (khó khăn): He carried 
the speech off well despite feeling very 
nervous: Ong đã hoàn thành bài nói 
của mình một cách tốt đẹp mặc dầu 
cảm thấy rất bồn chồn lo lắng. 
carry 'on (infml) tranh luận, cãi nhau 
hoặc than phiền âm i; ứng xử một 
cách kỳ quặc: He does carry on, doesn’t 
he?: Anh ta cư xử quả là kỳ quặc, 
có phải không? carry on (with sth/ 
doing sth); carry sth on tiếp tục (làm 
cái gi): Carry on (working/ with your work) 
while I’m away: Anh cứ tiếp tục (lầm 
công việc của anh) trong khi tôi di 
vắng o They decided to carry on in spite 
of the weather: Ho quyết định cử tiếp 
tục bất chấp thời tiết o Carry on the 
good work: Tốt đấy, cứ thé mà tiếp 
tục! carry on (with sb) (infml) (nhất 
la dùng trong thời tiến hành) có 
chuyện dan díu với ai: She’s carrying 
ơn with her boss: Cô ta dan díu với 
ông chủ o They've been carrying on for 
years: Ho đã dan díu với nhau nhiều 
năm nay roi. carry sth on (a) tham 
dự vào cái gì điều khiến hoặc giữ 
cái gi: carry on a conversation, discussion. 
dialogue. etc: tham dự một cuộc nói 
chuyện, thảo luận, đối thoại vv (b) 
tiến hành hoặc thực hiện cái gi: carry 
on a business: tiến hành một công cuộc 
kính doanh. carry sth out (a) làm cái 
gì như đã được yêu câu hoặc nói rõ; 
hoàn thành cái gi: carry out a promise, 
a threat, a plan, an order: thực hiện một 
lời hứa, một sự de dọa một kế hoạch, 
một mệnh lệnh. (b) thực hiện hoặc 
tiến hành (một thí nghiệm, v.v): carry 
oul an enquiry, an investigation, a survey, 
etc: tiến hành một cuộc thẩm vấn, 
điều tra, khảo sát, vv o Extensive tests 
have been carried out on the patient: Những 
cuộc thử nghiệm rộng rãi đã được 
tiến hành với bệnh nhân. 
carry sth over (a) hoán cái gì (b) = 
CARRY STH FORWARD. 

carry sb through (sth) giúp ai sống 
qua được một thời ky khó khăn: His 
determination carried him through (the 


carry 


ordeal): Long quyết tâm đã giúp anh 
ay vượt qua (cuộc thử thách). carry 
sth through hoàn tất thắng lợi cái 
gi: It’s a difficult job but she’s the person 
to carry it through: Đó là một công việc 
khá nhưng cô ấy là người có thé hoàn 
thành nó một cách tốt đẹp. 

P carry n l [U] (a) tầm súng. (b) 
khoảng cách một quả bóng trong môn 
chơi gôn vượt qua trước khi chạm 
đất. 2 [sing] hành động mang, vác 
al/cái gi: Would you like me to give the 
baby a cœry?: Bà có muốn dé tôi am 
đứa bé hộ một lát không? 

D carry-al n (US) = HOLDALL 
‘carry-cot n cái giường cổ nhỏ cho 
trẻ em, có thể mang đi được. 
carrings-'on n [pl] (infml) hành vi ầm 
i hoặc kích động: Did you hear the 
carryings-on next door last night?: Anh có 
nghe thấy những chuyện ầm T ở nhà 
bên cạnh tối qua không? 

'earry-on n (infml esp Brit) [sing] sự 
ồn ào, om xòm: I’ve never heard such 
a carry-on!. Tôi chưa bao gi nghe 
tiếng om xòm đến như thé! 
'carry-out n (Scot hoặc US) = TAKE- 
AWAY (TAKE ) 


CÁCH DUNG: carry, bear, cart, hump 
va lug đều có nghĩa là dem (ai hoặc 
cái gì) từ chố này sang chỗ khác. 
Carry là từ chung nhất cho việc di 
chuyển nhứng vật nặng thuộc du các 
loại trọng lượng. Nó có thể dùng để 
nói về việc vận chuyển hành khách: 
She came in carrying an important-looking 
piece of paper. Cô ta di vào tay cầm 
một tờ giấy trông có vẻ quan trọng 
o Could you carry this box to my car for 
me, please?: Ong có thé vui lòng mang 
cái hộp này ra xe 6 tô cho tôi được 
không? o The plane was carrying 250 
passengers when it crashed: Chiếc máy 
bay bị đâm xuống đất khí dang chở 
250 hành khách. Khi bear trỏ động 
tác, nó có tính chất trịnh trọng: The 
ambassador arrived bearing gifts for the 
Queen: Ong dai sứ tới đem theo những 
tang phẩm cho Nữ hoàng o The hero 
was borne aloft on the shoulders of the 
crowd: Người anh hùng được công 
kênh lên vai đám đông. Cart có nghĩa 
là chở (đi) (như thể) trong một chiếc 
xe bò?: Wee asked the Council to come 
and cart away all this rubbish. Chúng tôi 
đã yêu cau Hội đồng đến hốt di tất 
cả chỗ rác rudi này. Nói một cách 
thân mật, không trịnh trọng, nó gợi 
lên sức mạnh hoặc sự miễn cưỡng: 
The police carted the protesters off to jail: 
Canh sát đã tống cỗ những người 
phản đối vào nhà giam o I’ve been 
carting these books around for him all over 
the place: Tôi đã phải thd những quyền 


cart 


sách này di loanh quanh khắp nơi 
cho ông ta. Hump gợi ý rằng vật đó 
nặng, khó di chuyển và được đưa đi 
trên vai hoặc trên lưng minh: We've 
spent all day humping furniture up and 
down stairs: Chúng tôi đã mất cả ngày 
khuân đồ đạc lên xuống cầu thang. 
Lug chỉ ra rằng cái được đem di là 
được kéo hoặc đẩy một cách miễn 
cưỡng và/ hoặc một cách khó khăn: 
Đo I have to lug those suitcases all the way 
to the station?: Téi phải tha những va 
li nay từ đây ra ga tư? 


cart /kat/ n 1 (a) xe có hai hoặc 
bốn bánh, dùng để chở vật nặng và 
thường do một con ngựa kéo: a horse 
and cart: xe một ngựa. Cf WAGON 1. 
(b) (cũng 'handcart) xe nhẹ có bánh 
đẩy hoặc kéo bằng tay. 2 (idm) put 
the cart before the ‘horse đáo ngược 
trật tự lô gich của sự việc, thí dụ 
bằng cách nói rằng kết quả của cái 
gì là nguyên nhân gây ra nó; làm 
trái khoáy. 
> cart v ÍTn, Tn-pr, Tn-p] 1 chở 
(cái gì) trên một chiếc xe ngựa: carting 
hay: chờ rom bằng xe ngựa o cart away 
the rubbish: chở rac đem di. 2 (infml) 
mang (cái gì) trong tay: I’ve been carting 
these cases around all day: Tôi đã ôm 
_ những cái hòm nay di khẮp nơi sudt 
cả ngày. > Cách dùng xem CARRY. 
carter n người làm công việc đánh 
xe ngựa hoặc vận chuyển hàng. 
O 'cart-horwe n ngựa to khỏe dùng 
vào công việc nặng, ngựa kéo xe. 
'cart-load n khối lượng một xe ngựa 
có thể chứa được; hàng đống. 


‘cart-track n đường gô ghè không 


thích hợp cho xe có động cơ. 

'cart-wheel n 1 bánh xe ngựa có nan 
hoa to bằng gỗ và vành kim loại. 2 
nhảy lộn nhào sang một bên: do/ turn 
cartwheels: nhảy lộn nhào. —v [T] thực 
hiện cú nhảy lộn nhào sang một bên. 


carte blanche /kot ‘blonJ/ (¿ống 
Pháp) sự tự do hoàn toàn để hành 
động theo cách ta cho là tốt nhất; 
toàn quyền hành động: give sb/h@œe 
carte blanche: cho ai/ được toàn quyền 
hành động. 


car.tel  /&ka:tel/ n [CGp] nhóm các 
hãng kinh doanh kết hợp với nhau 
nhằm kiếm soát sản xuất tiếp thị và 
để tránh cạnh tranh với nhau; cacten. 


car.tilage /ko:tilidz/ n (a) [U] mô 


cứng, trắng, dẻo gắn với xương của 
động vật; xương sụn: I’ve damaged a 


cartilage in my knee: Tôi đã bị đau môt 


xuong sun ở đầu gối. (b) [C] cấu trúc 
bằng xương sụn. 

> car.tila.gin.ous /ko:tiladaines/ adj 
thuộc hoặc giống xương sun. 
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car.to.grapher = /ka:'tografa(r)/ n 
người vẽ bản đồ, hải dé. 

> cartography /ka:'togrefi/ n [U] 
thuật vẽ ban đồ va hai đồ. 
car.to.graphic /ko:te graefik/ adj. 
car.ton /ko:tn/ n hộp bằng bìa hoặc 
chất dẻo nhẹ để đựng hang: a carton 
of milk, cream, yoghurt, etc. một hộp sữa, 
kem, sữa chua, vv 0 a carton of 200 
cigarettes: một tút 200 điếu thuốc lá, 
tức là có 10 bao, mỗi bao hai mươi 
điếu. 
car.toon /&ko:tu:n/ z 1 (a) tranh vẽ 
ngộ nghĩnh trên báo hoặc tạp chí 
nhất là để bình luận một cách châm 
biếm các sự kiện thời sự, tranh đả 
kích; tranh biếm họa. (b) loạt tranh 
như vậy kế tiếp nhau kế một câu 
chuyện, truyện tranh. 2 (cũng 
animated cartoon) phim chụp một loạt 
nhứng tranh vẽ biến đổi dần dần, tạo 
ra ảo giác vận động; phim hoat hình: 
a Walt Disney cartoon: một phim hoạt 
hình của Walt Disney. 3 tranh vẽ của 
một họa sĩ làm phác thảo sơ bộ cho 
môt bức họa, thám, bích hoa, vv; bản 
hình mẫu. 

> car.toon.ist n người vẽ tranh biếm 
họa, đả kích. (CARTOON la). 


Cart.ridge /ko:tridz/ n 1 (US shell) 
ống hoặc hộp đựng thuốc nổ (để làm 
nổ tung) hoặc thuốc nổ với một viên 
đạn hoặc đạn ghém (để bắn bằng 
súng): ống min; vỏ đạn; đạn. Cf 
SHELL 3. SHOT! 4. 2 đầu có thể 
tháo ra được của loa tăng âm trên 
máy quay đĩa, chô cắm kim máy hát. 
3 hộp bit kín đựng băng ghi âm, 
phim chụp ảnh hoặc ống mực, để đặt 
vào trong máy ghi âm, máy ánh hoặc 
quan bút. 

CO cartridge-belt n thất lưng có nhứng 
vòng để cài đạn; thắt hmg đạn; băng 
đạn. (CARTRIDGE |). 

cartridge-clip n = CLIP! 2. 
cartridge paper giấy day, bền dùng 
dé vẽ, bia cứng. 

Carve /kov/ v 1 (a) [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (in sth); sth(out offfrom/offin 
sth) tao nên (cái gì) bằng déo gô hoặc 
đá; tac: Michelangelo carved in marble: 
Michelangelo tac vào đá cắm thạch. 
o The statue as carved (out of stone): Bức 
tượng được tac (từ đá). (b) [Tn. Tn.p] 
~ sth (into sth) cất hoặc gọt (vật 
liệu rán) để làm ra cái gì: carve wood: 
khắc gỗ. 2 [Tn. Tnpr] ghi (cái gì) 
bằng cách đục vào một mặt phẳng: 
carve one’s initials on a tree trunk: khăc 
những chữ dau của tên mình lên một 
thân cây. 3 [I. Tn, Tn.pr, Dn.n] cát 
(thịt đã nấu nướng) thành từng lát 
để ăn; thái pha: Would you like to 
carve?: Dé nghị anh thái hộ được 


case! 


khéng? o Carve a joint, turkey, leg of 
mutton, ete: Pha một súc thịt con gà 
tây, đùi cừu, v.v. o Please carve me 
another slice: Xin bà làm ơn thái cho 
tôi một khoanh nữa. 4 (phr v) carve 
sth out (for oneself) xây dựng (sự 
nghiệp, danh tiếng, v.v.) bằng làm 
việc tích cực: She carved out a name for 
herself as a reporter: Cô ta đã tạo được 
danh tiếng cho minh với tu cách là 
một phóng viên. carve sth up (infml) 
chia cái gì thành nhiều phần hoặc 
khoanh: The territory was carved up by 
the occupying powers: Lãnh thô đã bị 
các cường quốc chiếm đóng chia cắt. 
> carver n 1 thợ khác; người cắt, 
thái 2 = CARVING KNIFE. 
carv.ing n vật hoặc mẫu được khác. 
[] carving knife dao dùng để thái 
thịt. 


ca.ry.atid /kæri'ætid/ n (L/ến) tượng 


phụ nứ dùng làm cột đỡ trong một 
công trình kiến trúc; cột tượng. 


cas.cade /kaœ'skeid/ n 1 thác nước, 


nhất là nơi có một loạt thác tạo nên 
một thác nước lớn. 2 (fig) cái treo 
hoặc rủ xuống gợi lên một thác nước: 
a cascade of blonde hair: môt suối tóc 


> cascade v [I, Ipr, Ip] đổ xuống 
hoặc giống như thác nước: Water cas- 
caded down the mountainside: Nước dé 
xuống sườn núi như thác. o Her golden 
hair cascaded down her back: Suối tóc 


vàng của cô xỗa xuống lung. 


cas.cara /kœ'sko:re/ n [U] loại thuốc 


nhuận trang làm bằng vd một loại 
cây ở Bắc Mỹ. 


case’ /&keis/ n 1 [C] trường hợp hoặc 


thí dụ vê cái gì xảy ra: The company 
only dismisses its employees in cases of 
gross misconduct. Cong ty chi sa thai 
nhân viên trong những trường hợp 
có hành vi bay bạ trắng tron. o It’s 
a clear case of blackmail!: Day rõ rang 
là một trường hop tống tiền. 2 the 
case [sing] tinh trạng làm ăn hiện 
nay; tinh hình: Is it the case that the 
company’s sales have dropped?: Có đúng 
hà hang bán ra của công ty đã giam 
sút không? o If that is the case, you will 
have to work much harder. Nếu đúng là 
như thế thi anh sé phải làm việc vất 
vå nhiều hơn. 3 [C usu sing] hoàn 
cảnh hoặc điều kiện đặc biệt liên 
quan đến một người hoặc vật: In your 
case, we are prepared to be lenient: Trong 
hoàn cảnh của anh, chúng tôi sẵn 
sàng td ra khoan dung. o I cannat 
make an exception in your case. Trong 
trường hop của anh, tôi không thé 
áp dụng ngoại lệ được. 4 [C] trường 
hợp đau ốm hoặc bị thương; người 


‘dau ốm hoặc bị thương; ca: A case of 


case? 


typhoid: Một ca thuong hàn. o Cases 
of smallpox are becoming rare: Những ca 
bệnh đậu mùa trở nên hiếm. 5 [C] 
người đang điều trị y học hoặc tâm 
thần, vv.; ca: This boy is a sad case. His 
parents are divorced and he himself is 
severely handicaped: Dita bé nay là một 
ca đáng buồn. Bố me nó ly di nhau 
còn ban thân nó thì bị tật nguyén 
nang nề. 6 [C] vấn đề đang được 
chính thức điều tra, nhất là bởi cảnh 
sát; VỤ: A murder case/ a case of murder: 
Một vụ giết người. T [C] (a) vấn đề 
đưa ra quyết định ở tòa án; vụ kiện: 
The case will be heard in court next week: 
Vụ kiện sé được xử ở tòa tuần tới. 
o When does your case come before the 
court?: Bao giờ thi vu kiện của ông 
ra tòa. (b) (usu sing) loạt sự việc 
hoặc lý lẽ ủng hộ một bên trong một 
vụ kiện, tranh luận, vv: The case 
Jorlagainst the abolition of the death penalty: 
Những ly lề tan thành/ phan đối việc 
hủy bỏ án tử hình. o You have a very 
strong case: Anh có những lý lề rất 
mạnh. 8 [U, C] (ngữ) (sự thay đổi 
trong) hình thái của một danh từ 
hoặc đại từ, v.v. (nhất là trong các 
ngôn ngữ có biến cách) cho thấy mối 
quan hệ của nó với một từ khác; 
cách: the nominative case: danh cách. o 
the accusative case: đối cách. o Latin 
nouns have case, number and gender: CÁC 
danh từ La Tinh có cách, số ít, số 
nhiều và giống. Cf DECLENSION. 9 
[sing] (infml) người kỳ cục: He really 
is a case!: Hiắn thật sự là một con 
người kỳ cục. 10 (idm) a case in point 
thí dụ thích hợp với vấn đề dang ban 
cãi as the case may be (dùng khi 
mô tå hai hoặc nhiều cách có thể 
được lựa chọn) như sẽ được hoàn 
cảnh quyết định: There may be an 
announcement about this tomorrow — or 
not, as the case may be: Ngày mai có 
thé có thông báo về việc này — hoặc 
không có, tùy theo tình hinh. in any 
case bất kể cái gì xảy ra hoặc có thé 
xảy ra; bát luận thế nào. (just) in 
case (...) vì khả năng cái gì có thể 
xảy ra; nếu như: It may rain — you'd 
better take an umbrella (just) in case (it 
does): Trời có thể mua — anh nên 
mang ô di thì hon (ngộ) nhỡ ra (trời 
mua). in case of sth nếu cái gì xảy 
ra: In case of fire, ring the alarm bell: 
Nếu có hỏa hoạn, hay rung chuông. 
in no case trong bất cứ hoàn cảnh 
nào cũng không. in that case nếu cái 
đó xảy ra hoặc đã xảy ra; nếu tình 
trạng công việc là như thế, nếu vậy: 
You don’t like your job? In that case why 
don’t you leave?: Anh không thích công 
việc của anh ư? Nếu vậy sao anh 
không xin thôi?. make out a case 
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(for sth) đưa ra lý lẽ tán thành, ung 
hộ cái gì: The report makes out a strong 
case for increased spending on hospitals: 
Ban báo cáo dua ra những lý lồ mạnh 
mé ủng hộ việc gia tăng chỉ tiêu vào 
các bệnh viện. meet the case > MEET. 
prove one’s/ the case/ point PROVE. 
[C] caøse-book n ső của các bác sĩ, luật 
sư, v.v, ghi lại các vụ việc ho đã xử 
lý. case-grammar (ngôn) loại ng? pháp 
biến đổi trong đó các quan hệ về 
cách nhằm mô tả cấu trúc chiều sâu 
của các câu. 
case-history hô sơ ghi lai lịch, lịch 
sử bệnh, v.v, để dùng trong nghề 
nghiệp (thí dụ của một bác sĩ). 
case-law n [U] luật dựa trên các quyết 
định của quan tòa trong các vụ kiện 
trước Cf COMMON LAW (COM- 
MON}, STATUTE LAW (STATUTE). 
case-load n tất cå nhứng người mà 
môt bác si, một người làm công tác 
xã hội, vv, chịu trách nhiệm. 3 
case.study n nghiên cứu sự phát triển 
của một người hoặc một nhóm người 
trong một quãng thời gian; điều tra 
u. 
casework n [U] công tác xã hội bao 
gồm việc nghiên cứu các cá nhân hoặc 
các gia đình có vấn đề. casewworker 
n. 


case? /keis/ n 1 (a) (thường trong 
từ ghép) môt trong nhiều loại đồ đựng 
hoặc vỏ bọc khác nhau; hộp; hòm; 
tii; thùng: A jewel case: Một hộp nữ 
trang. o A pencil case: Một hộp bút 
chỉ o A packing case: hòm đóng hàng, 
tức là hòm gỗ to để đựng hàng hóa. 
o Exhibits in museums are often displayed 
in glass cases: Cac vật trưng bay ở các 
viện bảo tàng thường được dé trong 
các tủ kính. (b) đồ đựng với nội dung 
của nó; khối lượng raà nó chứa đựng: 
A case of champagne: Một thùng sâm 
banh, (tức 12 chai). 2 cái va li: Coudd 
you carry my case for me?: Anh có thé 
mang cái va li hộ tôi được không? 
> case v 1 [Tn] bỏ (cái gì) vào thùng, 
hòm, hộp, bao, bọc. 2 (idm) case the 
joint (sl) xem xét kỹ một nơi (nhất 
là trước khi ăn trộm ở đó). cas.ing 
n [U, C] bao bảo vệ: wrapped in rubber 
casing: bọc trong vỏ cao su. 
C] case-hardened adj trở nên chai sạn 
vì từng trải. 
ca.sein 2 /keisin/ n [U] protein có 
trong sifa và tạo thành chất cơ ban 
của pho mát; cadéin. 


case.ment /keisment/ n (cúng case- 
ment window) cửa số có ban [6 md 
như cửa ra vào, cửa sổ hai cánh. 


cash /&kœj/ n 1 [U] (a) tiền kim 
loại hoặc tiền giấy; tin mặt: pay (in) 


cash.ler' 


cash.ier’ 


cash.ler* 


cash: trả (hằng) tiền mặt o I have no 
cash on me — may I pay by cheque?: Tdi 
không mang theo tiền mặt — tôi có 
thé trå bằng sóc được không? o I © 
never carry much cash with me: Tôi không 
bao giờ mang theo nhiều tiền mặt. 
(b) (infml) tiền dưới bất cứ dạng nào; 
của cải: I’m short of cash at the moment: 
Lúc này tôi thiếu tiền. 2 (idm) cash 
down thanh toán ngay bằng tiền mặt. 
cash on de'livery chế độ thanh toán 
khi giao hàng. 

> cash v 1 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(for sb) đối cái gi lấy tiền mặt: Cash 
a cheque (for sb): Đôi séc lấy tiền mặt. 
(cho ai). 2 (phr v) cash in (on sth) 
lợi dụng hoặc kiếm lợi từ cái gì: The 
shops are cashing in on temporary shortages 
by raising prices: Cac cửa hang đang 
lợi dung tình trang thiếu tam thời 
dé nâng giá lên. caah.able adj có thé 
đổi lấy tiền mặt. 

[O cash and carry 1 cách mua hàng 
bằng tiền mặt rồi người mua tự lấy 
hàng đi. 2 cửa hàng hoạt động theo 
cách đó: Buy food in bulk at the local 
cash and carry: Mua buôn thực phẩm 
tại cửa hang dia phương bằng tiền 
mặt rồi tự đem di. 

cashcard thẻ bằng chất dẻo do ngân 
hàng phát cho khách hàng để dùng 
vào máy lĩnh tiền mặt. 

cash crop cây trồng để bán chứ không 
phải để người trồng dùng, nông sản 
hàng hóa. Cf SUBSISTENCE CROP 
(SUBSIST). 

cash desk bàn hoặc quầy trả tiền tại 
một cửa hàng. 

cash dispenser máy (đặt bên trong 
hoặc bên ngoài ngân hàng) phát tiền 
khi đưa một cái thẻ cá nhân đã mã 
hóa vào và bấm một mã số đặc biệt. 
cash flow lưu lượng tiền ra và vào 
của một doanh nghiệp khi hàng được 
bán ra và mua vào: [attrib] A healthy 
cash flow situation. Một tình hình chỉ 
thu lành mạnh, thí dụ có đủ tiền để 
thanh toán khi cần. 

cashpoint n = CASH DISPENSER. 
cash register máy điện tử tính tiền 
dùng ở các cửa hàng, vv, có một ngăn 
kéo để đựng tian và ghi lại số tiền 
của mỗi lần mua hàng; máy tính tiền. 


cashew /kœju:/ n 1 cây nhiệt đới 


châu My; cây đào lộn hột. 2 (cũng 
cashew nut) hột nhỏ hình bầu dục, 
ăn được của cây đào lộn hột. 


/ke'jia(r)/ n người nhận 
và trả tiền ở ngân hàng, cửa hàng, 
khách sạn, vv, thủ quỹ. 


/kœ'[ie(r)/ v [Tn] sa thai 
(một sĩ quan quân đội), nhất là vì 
sự ô nhục; cách chức; tước quân hàm. 


cash.mere 


cash.mere /kæf'miə(r) n [U] len 
mềm, mịn, nhất là len làm bàng lông 
một loại dê châu Á; len casơmia: 
[attrib] a cashmere sweater. môt chiếc 
&o len casomia. 


ca.sino = /ka'si:nav/ n (pl ~s) tòa 
nhà hoặc phòng công cộng để đánh 
bạc hoặc dùng cho nhứng trò giải trí 
khác; sòng bạc. 
cask /ko:sk; US kaœsk/ n (a) thùng, 
nhất là để đựng các loại rượu. (b) 
khối lượng chứa trong thùng. 
cas.ket /‘ka:skit; US ‘keskit/ n 1 
hộp nhỏ (thường có trang tri) để đựng 
thư, đồ nứ trang hoặc các thứ quí 
giá khác; tráp. 2 (US) quan tài. 
cas.sava  (kesova/ n 1 [C] cây 
nhiệt đới có củ bột; cây sấn. 2 [U] 
bột hoặc tỉnh bột lấy từ củ sắn, dùng 
làm tapiôca. 
cas.ser.ole /kaœsareol/ n (a) [C] 
vật hình đĩa chiu nhiệt có nắp đậy 
để nấu thịt, vv, rồi don ra bàn; xoong. 
(b) [C, U] thức ăn nấu trong xoong: 
al some chicken casserole: một món gà 
ham. 

> casserole v [Tn] nấu (thịt, v.v) 
trong một cái xoong. 
cas.sette  /ke'set/ n hộp nhỏ bit kín 
đựng một cuộn phim hoặc băng tv; 
cát xét: [attrib] a cassette recorder: máy 
Bhi âm cát xét. 


cas.sock /'kæsək/ n áo thung 

(thường den hoặc đỏ) của môt số tu 
sĩ hoặc thành viên của một ban đồng 
ca nhà thờ; áo thầy tu. 


cast’ /kost; US keest/ v (pt, pp cast) 
1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ném (cái gì), nhất 
là có chủ tâm hoặc mạnh mē; quăng, 
ném; thả: cast a stone: ném một hòn 
đá. o The angler cast his line (into the 
water): Người câu cá quăng dây (xuống 
nước). 3 [Tn] để (cái gì) rơi hoặc rớt 
xuống, rung: Snakes cast their skins: Ran 
lột da. o The horse cast a shoe: Con 
ngựa tuột mất một móng, tức là mét 
móng của nó long ra. 3 [Tn, Tn.pr] 
xoay hoặc đưa (cái gì) về một hướng 
nhất định, hướng về: He cast a furtive 
glance at her: Anh ta lén nhìn trộm 
cô ấy. o The tree cast a long shadow (on 
the grass): Cay hắt một bóng dài (lên 
cd). o (fig) The tragedy cast a ‘shadow 
onjover their lives: Tấn bi kịch đã chùm 
một bóng den lên cuộc đời ho, tức 
là làm cho họ u sầu và chán nản. o 
(fig) His muddled evidence casts doubt on 
his reliability as a witness: Bang chứng 
luẩn quần mà anh ta đưa ra đã gieo 
nghỉ ngờ về sự đáng tin cây với tư 
cách một nhân chứng. 4 (a) [Tn] tạo 
hình cho (kim loại đã nấu chảy, vv) 
bằng cách để nó vào một cái khuôn; 
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đúc; đổ khuôn: cast bronze: đúc đồng. 
(b) [Tn, Tn.pr) ~ sth (in sth) chế 
tạo (một đồ vật) theo cách đó: a statue 
cast in bronze: một pho tượng đúc bằng 
đồng o (fig) The novel is cast in the form 
of a diary: Cuốn tiễu thuyết được trình 
bày dưới dạng một cuốn nhật ký. 5 
(a) [I, Tn] chọn diễn viên đóng vai 
trong (một vở kịch), bộ phim, v.v: 
We’ re casting (the play) next week: Tuần 
sau chúng tôi sẽ phan vai (cho vở 
kịch). (b) [Tn. Tn.pr] ~ sb (as sb); 
sb (in sth) trao cho ai một vai trong 
mét vd kich: He was cast as Othello/ cast 
in the role of Othello: Anh ta được phan 
vai Othello. 6 (idm) cast anchor tha 
neo. cast aspersions (on sb/sth) có 
nhứng nhận xét gây thiệt hại hoặc 
xúc phạm (đối với ai/cái gì); vu khống; 
bôi nhọ: How dare you cast aspersions on 
my wife’s character!: Sao anh dam bôi 
nhọ tính nết vợ tôi! cast one’s bread 
upon the waters (fin! or rhet) làm 
việc tốt mà không chờ đợi được đền 
bù cái gì. cast an eye/ one’s eye(s) 
over sb/sth nhìn hoặc quan sát nhanh 
ai/ cái gì; life nhìn: Would you cast your 
eye over these calculations to check that 
they are correct?: Ong hãy lic qua 
những sự tinh toán này xem có đúng 
không? cast/ shed/ throw light on sth 
c2 LIGHT; cast/ draw lots =œ LOT. 
cast one's mind back (to sth) nghi 
về quá khứ: She cast her mind back to 
her wedding day: Bà ta nhớ lại ngày 
cưới của minh. cast one’s net wide 
bao trùm một lĩnh vực cung cấp, hoạt 
động, điều tra, v.v, rộng rãi: The 
company is casting its net wide in its search 
for a new sales director: Công ty đang 
mở rộng sự tim kiếm một giám đốc 
kinh doanh mới cast pearls before 
swine (ngit) tặng nhng vật đẹp hoặc 
quý giá cho nhứng người không biết 
rõ giá trị của chúng; dan gay tai 
trâu. cast a spell on sb/sth đặt ai/ 
cái gì dưới anh hưởng của một bùa 
mê, thần chú; mê hoặc. cast a/ one’s 
vote tố chức một cuộc bỏ phiếu; the 
die is cast © DIE. 7 (phr v) cast 
about/ around for sth cố tìm ra hoặc 
nghĩ ra cái gì một cách vội vã: He 
cast about desperately for something to say: 
Nó cuống cuồng muốn nghĩ ra một 
cái gì để nói. cast sbjsth aside bỏ ai/ 
cái gì được coi như là vô ích, hoặc 
thừa, gạt bó ai/ cái gì, loại bỏ, vứt 
đi: She has cast her old friends aside: Cô 
ta đã bỏ rơi các ban bè cũ. o He cast 
aside all his inhibitions: Anh đã gat bỏ 
tất cả những ức chế của minh. cast 
sb a way (usu passive) bỏ ai lại đâu 
đó vi đắm tau: be cast away on a desert 
island: bi bỏ rơi trên một hoang đảo. 
cast sb down (usu passive) làm cho 


cas.ta.nets 


ai trở nên chán nản: He is not easily 
cast down: Anh ta không phải là người 
dé chán nan. Cf DOWNCAST. cast 
(sth) off (a) cdi dây thừng néo thuyền; 
thả (thuyền) theo cách đó. (b) (trong 
dan len, sợi vv) rút bó (mũi đan khói 
kim đan). cast sb/sth off từ bỏ hoặc 
vứt bỏ ai/céi gì: She’s cast off three boy 
friends in a month: Cô ta đã thải ba 
bạn trai trong một thang. ceat (sth) 
on (trong dan len, sợi, v.v.) x6 (hang 
mui dan đầu tiên) vào kim dan. cast 
sb out (fm/) (usu passive) đuổi ai di; 
trục xuất. Cf OUTCAST. 

> casting n 1 [C] đồ vật được chế 
tạo bằng cách đúc kim loại nấu chảy. 
(CAST* 4a). 2 [U] quá trình chọn 
điễn viên cho một vở kịch, bộ phim, 
vv: a strange bit of casting: một sự phân 
vai la ling. 

[] castaway n người bị đấm tàu và 
bô lại trên một hòn đảo cho vơ. 
casting 'vote lá phiếu (thí dụ của chủ 
tịch) quyết định vấn đề khi phiếu hai 
bên bằng nhau; lá phiếu quyết định. 
caøt- iron hợp kim sắt nấu chảy; gang. 
Cf WROUGHT IRON (WROUGHT). 
‘cast'iron adj 1 lam bằng gang. 2 (fig) 
rất khỏe, không thể bé gay được; 
cứng cởi, gang thép: He has a cast iron 
constitution: Anh ta có một thé chất 
rất khỏe o They won't find her guilty. 
She’s got a cast iron defence. Ho sé khéng 
thé kết tội bà ta được. Bà có sự biện 
hộ vững chÁc. 

‘cast-off adj [attrib] (nhất là nói về 
quân áo) không còn cần đến nửa; bỏ 
đi, vứt di: cast-off shoes: những chiếc 
giầy vứt di. o a cast-off lover. một người 
tình bị bỏ rơi —n (usu p quần áo 
mà người sở hứu ban đầu sẽ không 
mặc nứa: He wears his brother’s cast-offs: 
Nó mặc quần Áo cũ của anh nó. 


cast? /ka:st; US kæst/ n 1 [C] hành 


động ném cái gì: the cast of the dice. 
gieo súc sắc. o make a cast with a fishing 
line/ net: quang cần câu cá/ lưới 2 
[C] (a) đồ vật được tạo ra bằng cách 
rót hoặc ép vật liệu mềm vào một 
cái khuôn; vật đúc. (b) khuôn để làm 
một đồ vật như thế, khuôn đúc. (c) 
= PLASTER CAST (PLASTER). 3 
[CGp] tất cả các diễn viên trong một 
vở kịch, v.v: a film with a distinguished 
cast: một bộ phim với dan diễn viên 
ưu tú. 4 [sing] kiếu hoặc loại (của 
cái gi): He has an unusual cast of mind: 
Anh ta có một tính khí khác thường. 
5 [C] = WORM-CAST (WORM). 6 
[C] (dated) lac nhẹ, hiếng: She has a 
cast in one eye: Cô ta hơi lac mát. 


cas.ta.nets /‘kesta'nets/ n [pl] cặp 


mảnh gỗ hoặc ngà hình vỏ ốc dùng 
để gõ vào nhau, nhất là đệm nhịp 
cho một điệu vũ Tây Ban Nha; catan- 
het. 


caste 


caste /ka:st/ n 1 (C] tầng lớp xã 
hội có tính chất cha truyền con nối 
ở An Độ, đẳng cấp: the lowest caste: 
đẳng cất thấp nhất. o [attrib] the caste 
system: chế độ đẳng cấp. 2 [C] bất 
cứ tầng lớp đặc quyền nào. 3 [U] chế 
độ xã hội dựa trên sự phân biệt cứng 
nhắc về dòng dõi, địa vị, giàu có, v.v.; 
chế độ đẳng cấp. 4 (idm) lose caste 
© LOSE. 


cas.tel.lated /‘kestaleitid/ adj có 
tháp hoặc tường với lỗ châu mai như 
một lâu đài; theo kiếu lâu đài cổ. 


cas.tig.ate  /kestigeit/ n [Tn] (fn) 
trách mắng, chi trích hoặc trừng phat 
(ai) một cách nghiêm khác, nặng nê. 
> cas.tiga.tion /'kaœsti'gei[n/ n [C. U]. 


castle  /ko:sl, US ‘kesl/ 1 tòa nhà 
to hoặc nhóm tòa nhà có công sự, 
với tường dày, thường có lỗ châu mai 
và đôi khi có hào; lâu đài; thành trì: 
a medieval castle: một lâu đài trung cổ. 
o Windsor Castle. Lâu dai Windsor. 2 
(cũng rook) (trong cờ) một trong bốn 
quân cờ đặt ở bốn ô góc của bàn cờ 
khi bát đầu chơi; quân tháp. 3 (idm) 
(build) castles in the ‘air/ in ‘Spain 
nhứng kế hoạch hoặc hy vọng không 
thể thực hiện được; mơ ngủ giứa ban 
rigày; mơ tưởng hão huyền; (xây) lâu 
đài trên cát: an Englishman’s home 
is his castle © ENGLISHMAN 
(ENGLISH). 

> castle v [I] (môt nước đi — 
đánh cờ) đưa quân tháp đến 6 bên 
cạnh quân chúa và đưa quân đánh 
sang phía bên kia quân tháp. 
castor (cúng caster) /‘ka:sta(r); US 
'kæs-/ n 1 bánh xe nhỏ xoay được 
gắn vào chân một thứ đồ đạc nào đó 
để có thé di chuyến được dễ dàng. 2 
đồ đựng nhỏ có lỗ trên chóp để rắc 
hạt tiêu, muối v.v.; lọ đựng mưới tiêu. 


(CO ,castor ‘sugar (cúng ,caster 'sugar) 


đường trắng hat min. 

castor oll /ko:star ‘sil; US 'kæstər 
oil/ đầu mau vàng sánh làm từ hạt 
một loại cây nhiệt đới dùng làm chất 
nhờn và thuốc nhuận tràng; đầu thầu 
đầu. 


cas.trate /czs'treit; US ‘kzstreit/ 
v [Tn] cát bỏ dái của (con vật hoặc 
người), hoạn, thiến: A bullock is a 
castrated bull: Một con bò thiến là con 
bò đực bị thién dái > cas.tra.tion 
[kæ 'streif n/ n [U]. 


cas.ual /kœzoal/ adj 1 [esp attrib] 
xảy ra tinh cò: a casual encounter, meeting, 
visit, etc: cuộc chạm tran, gap gð, thăm 
viếng tình cờ... 2 (a) [esp attrib] được 
lam không cấn thận lắm hay thiếu 
suy nghĩ ky; không chuẩn bị trước: 
a casual remark: một nhận xét tùy tiện. 


casu.alty 


ca.su.istry 


casus belli 
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(b) (derog) tô ra ít liên quan, không 
để ý, thiếu trách nhiệm; hứng hờ: 
His attitude to his job is rather casual: 
Thái độ của anh ta với công việc có 
phan hững hờ. (c) [esp attrib] thiếu 
phương pháp hoặc không chu đáo; 
không nghiêm chỉnh: a casual inspection: 
Một sự kiểm tra tinh cờ. o a casual 
glance at a book: một cái nhìn lướt qua 
cuốn sách. o a casual observer, reader, 
etc: một người quan sát, người đọc 
hờ hững... 3 (về trang phục) vào 
những dịp không cần nghỉ lễ; không 
trang trong: casual wear: mặc bình 
thường. 4 [attrib] không thường xuyên, 
không đều; một phần thì giờ: earn 
one’s living by casual labour: kiếm sống 
bằng lao động thất thường. o a casual 
labourer: người lao động thất thường. 
© casual sex: tình dục ngẫu hứng, tức 
là không gắn với quan hệ lâu dài. 5 
[attrib] nông cạn: a casual acquaintance: 
một sự hiểu biết nông cạn. 

> casually /‘kezuali/ adv: meet sb 
casually: gap gỡ ai tinh cờ. o casually 
dressed: mặc thường phục. o casually 
employed: làm việc thất thường. 
cag.ual.ness n [U]. 


cas.uals n [pl] áo quần thường phuc; 


nhất là giày không buộc giây của dan 
ông. - 

/kœzoalt/ n 1 người bị 
giết, bị thương trong chiến tranh hoặc 
do tai nạn; tai nan: Heavy casualties 
were reported in the fighting: Bao cáo 
nói rằng có những tồn thất nang nề 
trong chiến đấu, tức là nhiều người 
bị giết. o (fig) Mr Jones was the first 
casualty of the firm’s cut-backs: Ong Jones 
là nạn nhân đầu tiên bị đuổi khỏi xí 
nghiệp. o [attrib] a casualty list: danh 
sách người bị chết, bị thương và mất 
tích trong chiến tranh. 2 đồ vật bị 
mất, bị tốn thất hoặc bị húy hoại 
trong một tai nạn: The cottage was a 
casualty of the forest fire. Ngôi nhà tranh 
bị tổn thất trong vụ cháy rừng. 3 
(cũng ‘casualty ward, 'casualty depart- 
ment. US emergency) một bộ phận 
của bệnh, nơi cấp cứu cho người bị 
nan; phòng cấp cứu. 

/kezjoistrU n [U] (fml 
usu derog) giải quyết các vấn đề thuộc 
tinh thần, nhất là dùng sự khôn khéo 
nhưng với lý do giả tao; lý 16 ngụy 
biện 


> casuwist n (fm! usu derog) người 
bi giét vi bi phan quyét sai. 
ca.siListic / keezjo 'istik/ (cũng 
ca.su.ist.icaÌ) /-tikl/ adj ca.suist.ic.ally 
/-tikli/ adv. 

/ka:sos beli: 
keises 'belai/ (tiếng Latin) hành vi hoặc 
sự kiện khởi đầu chiến tranh, hay 


cat! 


được nghĩ ra để biện minh việc khởi 
đầu chiến tranh. 


cat’ /kæt/ n 1 [C] con vật có lông 


nuôi trong nhà thường được cưng 
chiều hoặc để bát chuột, con mèo: 
We've got three cats and a dog: Chúng 
tôi có ba con mèo và một con chó. 
o [attrib] cat food thức an cho mèo. 2 
[C] động vật hoang dã có họ với 
những con thú lớn thuộc giống mèo, 
tức là sư tu, hő, báo v.v... o [attrib] 
the cat family: họ mèo. 3 [C] (derog) 
người đàn bà nanh ac. 4 the cat 
[sing) CAT-O’-NINE-TAILS. 5 (idm) 
be the cat’s ‘whiskers'/ ‘pyjamas 
(infml) là vật, người, tư tưởng tốt 
nhất v.v.: He thinks he’s the cat’s whiskers: 
Anh ấy nghĩ rằng mình rất cao kiến. 
a cat-and-dog life: một cuộc sống mà 
các thành viên ở đó thường xuyên 
hoặc không ngớt cãi lộn. a cat in 
hell’s chance (of doing sth) (infml) 
không hề có cơ hội nào. curiosity 
killed the cat => CURIOSITY. let the 
‘cat out of the bag tiết lộ bi mật do 
vô ý hoặc do lầm lẫn: J wanted mother’s 
present to be a secret, but my sister let the 
cat out of the bag: Tôi muốn giữ bi mat 
món qua của me nhưng chi tôi đã 
tiết lộ like a ,cat on hot ‘bricks 
(infml) bồn chén lo lắng: He was like 
a cat on hot bricks before his driving test: 
Anh Ay rất bồn chồn lo lắng trước 
khi vào kiểm tra lái xe. no room to 
swing a cat = ROOM. play cat and 
mouse/play a cat-and-mouse game with 
sb (infml) giữ ai trong tình trang chờ 
đợi không chắc chán, đối xử với người 
đó vừa độc ác vừa tử tế xen kế nhau; 
‘cat among the pigeons (infml) đưa 
ra với ai/cái gì có thể gây ra bối rối 
hoặc không yên ổn: The new vicar’s a 
progressist that'll: set the cat among the 


pigeons’: Vi cha sứ mới là một người 


tiến bộ đúng là đặt con mèo trong 
đám bồ câu! rain cats and ‘dogs =œ 
RAIN2. wait for the cat to jump/to 
see which way the cat jumps © 
WAITÌ, 

O ‘cat burglar (Brit) kê trộm vào 
nhà bằng cách trèo tường hoặc ống 
máng v.v... 

cat-o'-'nine-tails n [sing] roi buộc chin 
dai nút, xưa dùng để quất tù nhân. 
\cat’s-'cradle n trò chơi có dây buộc 
vòng tròn gifa các ngón tay để làm 
mẫu. 


_'Cats-eye n (propr) một vạch hàng 


đỉnh chiếu sáng ở giữa hoặc cạnh © 
đường để hướng dẫn giao thông khi 
trời tối. 

‘cat's-paw n người bị ai bất làm cái 
gi mạo hiếm hay không thích thú; 
tay sai. | 


cat? 


cat? /kæt/ n (US infml) = CATER- 
PILLAR TRACTOR (CATERPILLAR). 


CAT /si: ei 'ti: hoặc theo cách dùng 
khẩu ngứ kæt/ abbr (Brit) College of 
Advanced Technology: Trường Cao 
dang céng nghé tién tién. 

cata.clysm /keteklizem/ n sự thay 
đổi dw dội hay tai hoa bất ngờ, thí 
dụ bão lụt, động đất, chiến tranh; tai 
biến, biến động lớn. > cata-clys-mic 
/ keeta'klizmik/ adj the cataclysmic events 
of 1939-45.: những biến động lớn trong 
thời kỳ 1939-45. 


cata-combs /ketskumz, US - 
keomz/ n [pl] hệ thống đường hầm 
dưới mặt đất có các lỗ mở dọc theo 
hai bên để chôn người chết (như thời 
La Mã cổ đại; hầm mộ. 
cata.falque /ketefelk/ n byc có 
trang trí trên đó đặt quan tài của 
một người được kính trọng trong lễ 
tang; Hnh cứu. 


cata.lepsy /ketelepsi/ n [U] căn 
bệnh gây ra cho một người bị tam 
thời mất ý thức và thân thể cứng 
đơ, chứng giữ nguyên thế. — 
> cata-leptic /keta'leptik/ adj thuộc 
hoặc bị chứng giữ nguyên thế. —a 
người bị chứng gi? nguyên thế. 
cata.logue (US cũng catalog) /‘ket- 
alog; US -lo:g/ n 1 (sách hoặc sách 
nhỏ bên trong có) một danh sách đầy 
đủ các vấn đề, thường xếp theo một 
trật tự riêng biệt và mỗi mục đều có 
mô tả; bang myc lục, danh mục liét 
kê: a library catalogue: một danh mục 
Hột kê của thư viện. o an exhibition 
catalogue. một danh mục triển lãm. 2 
(fig) hàng loạt: a catalogue of disasters: 
hang loat những tai họa. 

> catalogue v [Tn] ghi danh sách 
(cái gi) trong một bảng mục luc; liệt 
kê. 


cata.lysis /kə'tæləsis/ n [U] quá 
trình đẩy nhanh một phản ứng hóa 
học bằng một chất xúc tác, sự xúc 
> cata.lytic /keta'litik/ adj thuộc hay 
gây ra sự xúc tác. 
cata.lysỈ /‘ketolist/ n 1 chất đấy 
nhanh một phan ứng hóa học mà 
chính nó không thay đổi; chất, vật 
xúc tác. 2 (fig) người hay vật gây ra 
một sự thay đổi: The offer of a new job 
provided just the catalyst she needed: Viéc 
dé nghị một công việc mới đúng là 
đã đem lại một chất xúc tác mà bà 
ta cần. 


catama.ran /ketemaren/ n 1 
thuyền buồm có hai thân song song, 
thuyền đới. 2 bè, máng làm bằng hai 
chiếc thuyền hoặc gỗ cây buộc các 
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cạnh lại với nhau; bè gỗ; thuyền ghép. 
cata.pult /ketepAt/ n 1 (US 
slingshot) que cành hình chứ Y có 
buộc dây cao su, trẻ con dùng để bắn 
đá, súng cao su 2 (thời xưa) máy 
bán nhứng tang đá trong chiến tranh; 
máy lăng đá. 3 máy phóng tàu lượn 
hoặc một máy bay từ trên boong hàng 
không mẫu hạm; máy phóng máy bay. 
> cata.pult v 1 [Tn, Tn.pr] bắn hay 
phóng (cái gì) bằng súng cao su hay 
máy phóng. 2 [lpr, Tn.pr] (ai/cái gì) 
bị ném mạnh bất thinh linh: Jn the 
crash the driver (was) catapulted through 
the windscreen: Khi chiếc xe bị đâm, 
người lái xe bị hät mạnh qua cửa 
kính che gió. 
cat.ar.act /‘ketorekt/ n 1 thác nước 
dốc lớn. 2 (y) (a) bệnh mà thủy tỉnh 
thể của mắt bị mờ đi, gây mù một 
phần hay hoàn toàn; bệnh đục nhấn 
mắt. (b) vùng bị mờ đi theo cách này: 
an operation to remove cataracts; môt cudc 
giải phẫu lấy chỗ đục nhân mẮt ra. 


ca.tarrh = /ka'ta:(r)/ n [U] (a) viêm 
mang nhày của múi va cổ họng; gây 
ra chảy nước múi nhiều; chứng viêm 
chảy. (b) nước nhày tạo ra theo cách 
nay: I’ve a bad cold and I’m full of catarrh: 
Tôi bị cảm lạnh và bị viêm chây đầy 
nước mũi. 


cata.strophe /katastref/ n tai họa 
lớn bất ngờ hoặc rủi ro; thảm họa; 
tai ương: The earthquake was a terrible 
catastrophe: Động đất là một thảm hoa 
khủng = khiếp. >  catastrophic 
/ kaeta'strofik/ adj: a catastrophic failure: 
một thất bai bi thảm. cata.stroph ic.ally 
adv. 
cat.call /katko:l/ n tiếng huýt inh 
tai biéu lộ sự không đồng tình; tiếng 
hướt cdi, huýt sáo: The Minister’s speech 
was greeted with jeers and catcalls: Bài 
diễn van của ông bộ trưởng được đón 
tếp bằng những lời chế nhạo và 
những tiếng huft sáo. 

> cat.call v [I] gây ra nhứng tiếng 
huýt còi, sáo. 


catch /&kaetj/ v (pt, pp caught /ke:t/) 
1 (a) [Tn] làm ngừng va nám lấy 
(một vật dang di chuyển) chủ yếu 
bằng tay, bắt; nắm lấy, tóm; chép: J 
threw a ball to her and she caught it: Tôi 
ném một quả bóng cho cô ta và cô 
bắt lấy nó. o Our dog likes catching 
biscuits in its mouth: Con chó của chúng 
tôi thích ngoam bánh bích quy trong 
mdm. (b)[Tn, Tn.pr] ~ sb (out) (trong 
môn cricket) đánh quả bóng (của một 
cầu thủ) đi bằng cách bắt lấy quả 
bóng anh ta vừa ném trước khi rơi 
xuống đất. 2 [Tn, Tn.pr] bắt giữ (ai/cái 
gì) sau một cuộc săn đuổi, trong một 


catch 


chiếc bấy, v.v...; bắt và giữ: catch a 
thief: bắt một tên ăn cắp. o Cats catch 
mice: Mèo bắt chuột. o How many fish 
did you catch?: anh bắt được bao nhiêu 
cá? o I caught him just as he was leaving 
the building: Tôi bắt được hắn ngay 
lúc hắn đang rời tòa nhà. o cách sb 
by the arm, throat, scruff of the neck, etc: 
bắt ai bằng cách tóm lấy cánh tay, 
bóp họng, tóm cổ, v.v... 3 [Ipr, Cn.g] 
thấy hoặc phát hiện (ai đang làm cái 
gi); bát được bất ngờ; bát gặp: I caught 
her with her fingers in the biscuit tin. Tôi 
b&t gặp cô ta dang thd tay vào hộp 
banh. o I caught a boy stealing apples 
from the garden: Tdi bắt gap môt đứa 
trẻ ăn cắp táo trong vườn. o You won't 
catch me working on a Sunday!: Anh 
không thé bắt gap tôi làm việc vào 
ngày chủ nhật dau! 4 [Tn] đã đúng 
lúc để (và trèo lên) (cái gì): catch a 
bus, plane, train, etc: bắt kip một chiếc 
xe buýt, may bay, xe lửa, v.v... O catch 
the post: bỏ thư kịp tức là bô thư 
trước khi nhân viên bưu điện mở 
thùng lấy thư. 5 [Tn] (US infml) xem 
hoặc nghe (cái gì); tham du: Let’s eat 
now and maybe we could catch a movie 
later: Bay giờ chúng ta ăn, roi sau đó 
có thé xem phim. 6 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (in/on sth) (lam cho cái gì) 
bị gắn vào, dính vào, vướng vào cái 
gi; mắc; vướng, móc; kẹp: The lock 
won't catch: khóa không khớp, nghĩa 
là không thể khóa chặt. o Her dress 
caught on a nai: Áo cô ấy móc phải 
đính. o He caught his thumb in the door: 
Anh ấy bị kẹp ngón tay vào cửa. o 
He caught his foot on a tree root and 
stumbled: Anh ấy bị vướng chân vào 
rễ cây và trượt ngã. T [Tn] bị lây 
(một bệnh) catch (a) cold: bị cảm lạnh. 
© catchflu, pneumonia, bronchitis, etc: bi 
cúm, viêm phổi, viêm cuống phổi, v.v... 
8 [Tn] nghe (cái gì); hiểu: Sorry, I 
didn’t quite catch what you said. R&t tiếc, 
tôi không hoàn toàn nắm được điều 
anh nói. I don’t catch your meaning: tdi 
không hiéu được ý anh. 9 [Tn, Tn.pr, 
Dn.n] đánh trúng, va trúng (cái gì); 
giáng: The stone caught him on the side 
of the head: Hon đá va trúng đầu anh 
ta. O She caught him a blow on the chin: 
Cô ta giáng nó một cái vào cằm. 10 
[I] bắt đầu cháy; bát lửa: These logs 
are wet: they wont catch: những khúc 
cải này còn ướt: chúng không bắt 
lita. 11 [Tn] tái hiện (cái gì) một cách 
chính xác: The artist has caught her smile 
perfectly. Nhà nghệ sĩ đã tái hiện được 
nụ cười của cô ta thật là hoàn hÀo. 
12 (i be caught/taken short © 
SHORT. catch sb ‘at it = CATCH 
SB RED-HANDED. catch sb’s 
at'tention/eye thu hút sự chú ý của 


catch? 


ai; lôi cuốn: Try to catch the waiter’s 
eye: Cố thu hút sự chú ý của người 
hầu ban. o A newspaper headline caught 
his attention: Dau dé bài báo làm anh 
ta chú ý. catch one’s ‘breath: nin thở 
một lúc (vì sợ, bị bất ngờ, v.v...): He 
caught his breath in surprise: Anh ta nin 
thở vì ngạc nhiên. catch one’s death 
(of cold) (infml) bị cảm lạnh nặng: 
Don’t go out without a coat youll catch 
your death: Ding có di ra ngoài mà 
oe a có thể bj cam lạnh 
nang catchtake sb’s fancy © 
FANCY.. genes ‘fire bát đầu cháy 
như là ngẫu nhiên; bất lửa: She was 
standing too close to the fireplace and her 
dress caught fire: Chi ấy đứng quá gan 
Id sưởi nên áo bị bắt lửa. catch it 
(infml) bi trừng phat hay là bị trách 
mắng: If your father finds you here you'll 
really catch it!: Nếu bố cau tìm thấy 
cậu ở đây, ông ấy sẽ mắng cậu thực 
đấy/. catch sb 'napping thấy ai không 
chú ý: Don’t let the boss catch you napping!: 
Đừng dé ông chủ bắt được anh đang 
lo dénh. catch sb on the wrong 'foot 
bắt gặp ai khi người đó không sån 
sàng hoặc mong chờ cái gì. catch sb 
red-handed phát hiện ai đang làm 
điều gì xấu hoặc phạm một tội ác; 
bát được quả tang. catch sighta 
glimpse of sb sth nhìn ai/cái gì chăm 
chú một lát: She caught sight of a car 
in the distance: Chị ấy cham chú nhìn 
cái xe ô tô ở xa. o He caught a glimpse 
of her before she vanished into the crowd: 
Anh ta thoáng nhìn thấy chi ấy trước 
khi chị mất hút vào đám đông. catch 


the ‘sun bị rám nắng: Your back looks - 


sore — you've really caught the sun today: 
Lung cậu có vẻ đau — quả thực hôm 
nay cậu bị cháy nắng đấy. catch/take 
sb unawares +? UNAWARES (UN- 
AWARE). catch sb with his pants 
trousers down (infml) bát hoặc bấy 
ai khi người đó không chuẩn bị hoặc 
là không đề phòng. the early bird 
catches the worm ™ EARLY. set a 
sprat to catch a mackerel © SPRAT. 
set a thief to catch a thief © THIEF. 
13 (phr v) catch at sth = CLUTCH 
AT STH (CLUTCH). cath ‘on (to 
sth) (infml) hiểu (cái gi): He is very 
quick] slow to catch on: Anh ấy nắm 
được rất nhanh/chậm. catch 'ơn (with 
sb) (infm) trở thành phổ biến hoặc 
hợp thời trang: Mini-skirts first caught 
on in the 1960%: Váy ngắn lần dau 
tiên trở thành mốt trong những năm 
1960. catch sb 'out cho thấy rằng ai 
đốt hoặc làm sai: Ask me anything you 
like —- you won't catch me out: Hay thử 
hỏi tôi bất cứ gì anh muốn — anh 
không bắt bê được tôi đâu. catch ‘up 
(with sb); ,catch sb 'up đuổi kịp người 
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dẫn đầu (thí dụ trong một cuộc chạy 
đua); đạt đến cùng đoạn đường như 
ai; đuổi kip: Go on in front. PU soon 
catch you uplcatch up (with you): Cứ di 
trước di, tôi sẽ đuổi kip anh ngay. o 
After missing a term through illness he had 
to work hard to catch up (with the others): 
Sau khi mất một hoc kỳ vì dm, nó 
đã phải làm việc vất vả dé đuổi kip 
(những người khác). catch ‘up on sth 
(a) bỏ thêm thời gian làm cái gì, để 
bù lại vì đã sao nhấng nó; làm bù: 


I’ve gat a lot of work to catch up on: Tôi 


có nhiều việc phải làm bù. (b) lấy 
thông tin muộn về một cái gì: Come 
over for a chat so we can catch up on each 
other’s news: TỪ xa đến dé nói chuyện 
phiém do đó chúng tôi có thể biết 
tin tức của nhau. be caught ‘up in 
sth say mê hoặc bị thu hút vào cái 
gi: She was caught up in the anti-nuclear 
movement: Chi ấy đã bi thu hut vào 
phong trào chống hat nhân. | 

> catcher n (trong bóng chày) người 
bất bóng đứng sau người đập bóng, 
người bết bóng chày. 

catching adj (về một bệnh) truyền 
nhiễm; hay lây. 

catchy adj (-ier, -iest) (về một giai 
điệu), thú vị và dễ nhớ, hấp dẫn; dé 
thuộc. 

C] ‘catch-all n (esp US) 1 vật dùng 
để đựng nhiều đồ vật nhỏ, tứi đựng. 
2 một từ, một câu, v.v... bao trùm 
một loạt nhứng khả năng mà không 
miêu tả chính xác một khả năng nào. 
‘catch crop cây trồng giữa nhứng hang 
cây trồng khác, cây trồng xen kế; 
xen canh. 
catch? /&etj/ n 1 sự bat lấy (nhất 
là một quả bóng): a difficult catch: một 
quả bóng khó bắt. 2 (tổng số), cái gì 
bắt được: a huge catch of fish: một mé 
cá lớn đánh bắt được. o (infml) He’s 


a good catch: anh ta là một miếng mồi 


ngon, tức là xứng đáng lấy làm chồng. 
3 dụng cụ để buộc chặt cái gì, cái 
móc; then cửỬn: The catch on my handbag 
is broken: Cái gài túi xách tay của tôi 
bị gẫy. 4 khó khăn hoặc bất lợi dn 
giấu: The house is very cheap. There must 
be a catch somewhere: Ngôi nhà rất rẻ 
tiền, chẮc phải có một điều gì bat 
lợi. o [attrib] a catch question: một câu 
hỏi mẹo, tức là người ta định lừa gat 
ai. 5 loại bài hát hài hước cho từ ba 
ca sĩ trở lên, mỗi ca si bắt đầu vào 
một lúc khác nhau; hát đuổi. 6 (idm) 
catch-22 /ket{ twenti'tu:/ (s) tình 
trạng khó xử ma ai phải đối phó dù 
người đó hành động như thế nào: 
[attrib] a catch-22 situation: một hoàn 
cảnh khó xử. 


catch.ment area /ketmant 


ca.ter 


eəriə/ 1 (cũng catchment basin) khu 
vực từ đó nước mưa chảy vào sông, 
hồ chứa nước, v.v...; lưu vực. 2 (cũng 
catchment) nơi mà nhiều người được 
giao cho một trường học, một bệnh 
viện, v.v... ngudn: a school with a large 
catchment area: một trường học với một 
nguồn học viên đông đảo. 


catch.penny /ketjpen/ adj [at- 
trib] cốt chỉ để bán lấy tiền: a catchpen- 
ny novel, title, device, trick: một tiểu 
thuyết danh hiệu phương kế thd 
đoạn kiếm (tiền. 


catch.phrase /ketjfreiz/ n câu nói 
nổi tiếng, lúc đầu do một người làm 
trò vui, một nhà chính trị v.v... sử 
dụng, rồi về sau làm cho liên tưởng 
đến người đó; khẩu biệu. 
catch.word  /kœtjwz:d/ n 1 từ hay 
câu đặt ở chỗ thu hút được sự chú 
ý, thí dụ ở trên một đoạn trong một 
bài báo; đầu đồ hấp dẫn. 2 chứ đầu 
trang hay chứ cuối trang trong một 
cuốn từ điển in ở trên các cột. chứ 
đầu trang, chứ cuối trang (trong một 
cuốn từ điển cho người ta dé tra 
cứu). 


cat.ech.ism /'kætəkizəm/ n (a)[U] 
sách tóm tắt các nguyên lý của một 
tôn giáo dưới hình thức những câu 
hỏi va tra lời; sách giáo lý vấn đáp. 
(b) [C] một loạt câu hỏi dùng để 
giảng dạy tôn giáo. 

cat.ech.ize, -ise /ketekaz/ n 
{Tn] dạy (ai) (nhất là về tôn giáo) 
bằng các câu hỏi và trả lời. 


cat.egor.ical /kete'gorikl, US -go:r- 
/ adj (về một lời phát biểu) không 
điều kiện; tuyệt đối rố rang; đứt 
khoét; quả quyết: a categorical denial, 
refusal, etc: một sự phủ nhận, sự từ 
chối dứt khoát. > cat.egor.ic.ally /kli/ 
adv. 
cat.egory /'kætəgəri; US -g2:rU n 
phân loại hoặc tập hợp vấn đề trong 
một hệ thống hoàn chỉnh; loại, hạng; 
phạm trù: place things in categories: dat 
nhiều vấn đề vào các phạm tra. 

> categorise, -ise /'kœtogoraiz/ v 
[Tn] đặt (cái gì) vào một phạm trù 
(loại, hạng). 
ca.ter /‘keita(r)/ v 1 (a)[I, Ipr] ~ 
(for sth/sb) cung cấp thực phẩm, dịch 
vụ, nhất là trong các hoạt động xã 
hội: cater for a party, banquet etc: cung 
cấp thực phẩm cho một buổi liên 
hoan, một bữa (tiệc, v.v... o Fifty is a 
lot of people to cater for!: Phải phục vụ 
tối 50 người. (b) [Tn] (esp US) cung 
cấp lương thực phẩm va dich vụ cho 
(một buổi lên hoan; một bứa tiệc, 
v.v..), phục vụ 2 [Ipr] (a) ~ for 
sb/sth cung cấp cái cần thiết và mong 


cat.er.pil.lar 


muốn cho (ai/cái gì): TV must cater for 
many different tastes: VÔ tuyến truyền 
hình phải phục vụ cho nhiều thị hiếu 
khác nhau. (b) ~ to sth cố thỏa mãn 
một nhu cầu hay đòi hỏi đặc biệt: 
newspapers catering ta people’s love of scan- 
dai: báo chí phục vu cho những người 
thích các chuyện bê bối. 

> ca.terer 1 người mà công việc là 
cung cấp lương thực thực phẩm cho 
các dịp lễ lớn; người cung cấp lương 
thực thực phẩm. 2 người sở hữu hay 
người quản lý một khách sạn, cửa 
hàng ăn, v.v, chủ khách sạn; chi 
quán ăn. 

ca.ter.ing n [U] (công việc kinh doanh) 
cung cấp lương thực, thực phẩm, v.v 
cho các dip lễ lớn: Who did the catering 
for your son wedding?: Ai đã cung cấp 
lương thực, thực phẩm cho đám cưới 
con trai anh? 


cat.er.pil.lar /ketapila(r)/ n 1 sâu 
buém hay sâu ngài, sâu (cánh vảy). 
2 (a) (cũng Caterpillar track) (propr) 
dây xích chạy xung quanh các bánh 
xe của một máy kéo hay xe tăng để 
xe đó có thể đi trên nhứng vùng đất 
gồ ghé; dây xích. (b) (cũng Caterpillar 
tractor, abbr cat) máy kéo lắp dây 
xích như thế. : 


cat.er.waul /'kætəwo:/ v [I] làm 
cho con mèo gào lên the thé; gào 
như mèo: Do stop cateterwauling, children!: 
Cac con, đừng gào lên nữa! 

> cat.er.waul n [sing] tiếng kêu gào 
của mèo hay giống như mèo. 


cat.fish /‘ketfif/ n (pl khg đối) cá 
to (thường là cá nước ngọt) có râu 
giống như ria quanh mồm; cá trê. 


cat.gut /katgAt/ n [U] dây chắc 
nhưng nhỏ làm bằng ruột khô của 
động vật, sử dụng cho dây đàn vi-ô- 
lông, vợt tennis, v.v; dây ruột mèo. 


Cath abbr Catholic: thuộc Cơ đốc giáo, 
tin đồ Công Giáo. 


cath.ar.si®  [ke'@a:sis/ n (pl -ses 
/-i:z/) 1 [C.U.] (trường hợp được) giải 
thoát khỏi các cảm xúc mạnh mẽ nhờ 
sự tác động của nghệ thuật, nhất là 
kịch; sự phấn chấn. 2 [U] (y) sự tấy 
ruột. 

> cathartic /ke Oo:tik adj gây phấn 
chấn, tẩy; xổ. —n (y) thuốc tẩy; thuốc 
xổ nhẹ. 


ca.thed.ral /&a'6idre/ nhà thờ 

chính của một thị trấn, dưới sự trông 
nom của một giám mục; nhà thờ lớn: 
{attrib] a cathedral city: một khu vựt 
nha thờ trong thành phố. 


Cath.er.ine wheel  /ka0rin vi: 
n loại pháo hoa quay tròn khi được 
đốt, vòng pháo hoa. 
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cath.eter /'kæðitə(r)/ n (y) ống nhỏ 
dùng để đưa chất lỏng ra khỏi cơ 
thể, nhất là loại ống cho vào bọng 
đái để rút nước tiểu; ống thông. 

> cath.et.er.ize -ise [Tn] đặt một ống 
thông vào (ai/ cái gì). 
cath.ode /'kæðəvd/ n cực điện Am 
mà một dòng điện truyền từ một thiết 
bị, chắng hạn như một bộ pin, bộ 
ắc-qui; cực ám; ca tốt. Cf ANODE. 
LH cathode ‘ray chùm éléctrén phát 
sinh từ cực âm trong một đèn chân 
không, tỉa catốt. ,cathode 'ray tube 
đèn chân không, tức là đèn phát hình 
của một máy vô tuyến truyền hình; 
trong đó các tia catốt sản sinh ra 
một hình anh sáng rực trên một màn 
huỳnh quang, đèn chân không. 
Cath.olic /kæðəlik/ adj 1 = ROMAN 
CATHOLIC (ROMAN.): the catholic 
Church. Giáo hội Cơ đốc giáo. o a 
Catholic priest, school: một giáo sĩ, trường 
Cơ đốc giáo. 2 (cũng catholic) thuộc 
về hoặc có liên quan đến tất cA những 
người theo đạo Thiên chúa hay toàn 
bộ Giáo hội Thiên chúa giáo. 

> Catholic n (abbr Cath) thành viên 
của Giáo hội Cơ đốc giáo La Ma: Is 
she a Catholic or a Protestant?: Cô ấy là 
người theo đạo Cơ đốc hay dao Tin 
Lanh ? 

Cath.oll.cism /ke'Ôolasizem/ n [U] = 
ROMAN CATHOLICISM (ROMAN). 


cath.olic /'kæðəlik/ adj bao gồm 
nhiều hoặc hâu hết các vật; chung; 
phổ biến, rộng kháp; phổ biến: have 
catholic tastes] intersts, views, etc: có nhttng 
thị hiếu, quyền lợi quan điểm chung 
> cath.oli.city /kœða 1iseti/ n [U] tính 
phổ biến, hay là tính chất rộng rãi 
(nhất là quyền lợi), tính bao trùm. 


cat.kin /katkin/ n cụm hoa mềm 
mại như lông tơ, treo lơ lửng trên 
nhứng cành con của cây như cây liễu 
hay cây phong, bông đưới sóc. 
cat.mint  /ketmint/ (cúng catnip) n 
{U] cây có hương thơm, hoa xanh có 
mùi rất hấp dấn đối với mèo; cây bạc 
ha miêu. 


cat.nap /ketnap/ n giấc ngủ ngán; 
ngủ gà gật. 

> cat.nap v (-pp-) [I] chop mắt một 
hic. 


cat.nip /ketnip/ n [U] = CATMINT. 


cat.sult /‘ketsu:t/ n bộ áo chén 
khoác ngoài dai từ cổ đến chân. 


cattle /ketl/ n [pl vị loại động vật 
có sừng và móng chẻ như bò, bò đực, 
bò thiến nuôi để lấy sửa hoặc ăn thịt; 
gia súc: a herd of cattle: một dan gia 
súc. © twenty head of cattle. hai mươi 
dau gia súc, thi du hai mươi con bò. 


causal 


O The prisoners were herded like cattle: 
Tu nhân bị lùa di như súc vat. o 
[attrib] cattle breading: chan nuôi gia 
súc. o cattle sheds: chuồng gia súc. 
[1 'cattlecake n [U] nhứng nhà nhỏ 
nơi chứa thức ăn nuôi gia súc; nhà 
kho thức ăn gia súc. 

‘cattle-grid n nhứng tấm chắn trên 
mặt đường (thường bằng kim loại) để 
xe cộ đi lại nhưng súc vật không qua 
được; rào chán gia súc. 


catty /‘keti/ adj (-ier, -ieet) (cũng 
cat.tish) hiểm độc; đầy thù hàn; hàn 
hoc; nham hiểm: catty remarks: những 
nhận xét nham hiểm. > cat.tily adv. 
cat.tineas n [U]. 

cat.walk /ketws:k/ n lối đi bộ hẹp 
trên cầu, trước sân khấu, rạp hát 
v.v., lối di men. 


Cau.ca.sian = /ko:'keizien, ka: keizn/ 
Cau.ca.soid /ko:kezoid/ adj về hoặc có 
quan hệ với da “trắng” hoặc sự phân 
chia chúng tộc da sáng màu của loài 
> Cau.ca.sian n người ở vùng Cáp-ca. 

CâU.CUS  /ka:kes/ n [CGp] (some- 
times derog) Ì (phiên hop của) các 
thành viên nghị viện cia một dang 
chính trị nhất định hoặc bất cứ một 
cơ quan lập pháp nào khác; phiên 
họp riêng. 2 (US) (phiên họp của) 
các thành viên hoặc nhứng người lãnh 
dao của một dang chính trị nhất định 
để chọn nhứng người ứng cử, quyết 
định chính sách v.v; phiên họp kín. 

caught pt, pp cia CATCH). 


caul /ks:/ n (gidi) (a) màng bao bọc 
thai trong da con; mang thai nhi. (b) 
một phần mang ma thỉnh thoảng vẫn 
thấy trên đầu đứa trẻ lúc mới sinh 
ra; màng thóp. 
caul.dron (cũng cal.dron) /ka:ldren/ 
n cái bình lớn sâu lòng dùng để dun 
nấu; cái vac. 
cau.lÌ.flower /coliflava(r): US 'ka:li- 
/ n [C, U] một loại bắp cải có hoa 
to chắc màu trắng, ăn như rau; súp 
lo: Have some more cauliflower: Hãy dùng 
thêm it súp le. 
> cauliflower 'cheese (Brit) súp lơ 
nấu va dùng với nước sốt pho mát. 
cauliflower ‘ear (Brit) tai bị sưng sau 
nhng cú đấm liên tục, thí dụ trong 
caulk (cũng esp US calk /ko:k/ v [Tn] 
(a) (nhất là thuyén) nút chat để tránh 
nước lọt vào bằng cách bịt kín các 
mối nối hoặc gắn chất chống thấm 
nước; xảm; bit; trét. (b) bịt kín (nhất 
là các vết nứt ở gỗ) bằng chất keo. 


causal  /ko:zl/ adj 1 thuộc về hoặc 
gây ra nguyên nhân; liên quan đến 


causa.tion 


nguyên nhân va hậu quả. 2 (ngữ) biểu 
hiện hoặc chỉ ra một nguyên nhân: 
’Because’ is a causal conjunction. “Because” 
là liên từ chỉ nguyên nhân. 
caus.aÌ.ity /k2:'zœleti/ (cũng causation) 
n [U] (a) quan hệ giữa nguyên nhân 
và kết quả; quan hệ nhân quả. (b) 
nguyên lý cho rằng không có gì xảy 
ra nếu không có nguyên nhân của 
nó; nguyên lý nhân quả. 


causa.tion  /@z:zeifn/ n [U] 1 
nguyên nhân hoặc việc sinh ra một 
hậu quả. 2 = CAUSALITY (CAUSAL). 


caus.at.ive /'ko:zətiv/ adj hành động 
như một nguyên nhân. 2 (ngữ) (về 
các từ hoặc cấu tạo các từ) biểu hiện 
một nguyên nhân: Blacken’ is a causative 
verb meaning ‘cause to become black’: 
“blacken” là động từ có tính nguyên 
nhân có nghĩa là “nguồn gốc trở 
thành đen” ~ 

cause /ko:z/ n 1 [C}) cái sản sinh 
ra hậu quá; vật, sự, kiện, người v.v 
đã làm cho cái gì xảy ra; nguyên 
nhân. What was the cause of the fire?: 
Cái gi là nguyên nhân của vụ cháy? 
O Smoking is one of the causes of heart 
disease: Hút thuốc là một trong những 
nguyên nhân của bệnh tim. o Police 
are investigating the causes of the explosion: 
Cảnh sát dang điều tra nguyên nhân 
vụ nd. 2 [U] ~ (for sth) lý do: There 
is no cause for anxiety: Chẳng có lý do 
gi dé lo lắng. o You have no cause for 
complaint/ no cause to complain: Ban chang 
có lý do gì dé phan nàn cả. o She is 
never absent from work without good cause: 
Cô ấy chẳng bao giờ nghỉ việc mà 
không có lý do chính đáng. => Xem 
cách dùng REASONÌL_ 3 [c] mục tiêu, 
nguyên tắc hoặc sự vận động được 
bao vệ hoặc được ủng hộ mạnh mẽ: 
a good cause: một sự nghiệp chính 
dang, tức là sự nghiệp xứng đáng 
được ủng Hộ, thí dụ việc từ thiện. o 
He fought for the republican cause in the 
civil war. Anh ấy chiến đấu cho sự 
nghiệp của nền Cộng hòa trong nội 
chiến. o Her life was devoted to the cause 
of justice: Cuộc đời bà đã hiến dang 
cho sự nghiệp công lý. 4 [C] quật) 
vấn đề được giải quyết trong một 
phiên tòa; vụ kiện: pleading one’s cause: 
bào chữa cho một vụ kiện. 5 (idm) 
a lost cause > LOSEZ. make common 
cause with sb > COMMON! the root 
cause © ROOTÌ, 

- > cause v [Tn, tnt; Dn.n, Dn pr) ~ 
sth (for sb) là nguyên nhân của (cái 
gi); gây ra: Smoking can cause lung 


cancer: Hut thuốc có thé gây ra ung 


thư phối. o What caused the explosion?: 
Nguyên nhân gây ra vu nô là gi? o 
The cold weather caused the plants to die: 
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Thời tiết lạnh là nguyên nhân của 
cây chết. o He caused his parents much 
unhappiness: Cậu ấy đã gây ra quá 
nhiều bất hạnh cho bố me. o She’s 
always causing trouble for people: Cô ấy 
luôn luôn gây phiền toái cho mọi 
người. 


CÁCH DÙNG: Các động từ cause, 
bring about và make cho thấy một 
kết qua, tình huống hoặc sự kiện nào 
đó xảy ra thế nào. Những động từ 
này được dùng trong nhiều mẫu câu. 
Bring about và có thể dùng với bổ 
ngứ trực tiếp chỉ kết quả. Bring about 
thì trang trọng hơn và đề cập đến 
nguyên nhân ít trực tiếp: Smoking can 
cause lung cancer: Hút thuốc có thé gây 
ra ung thư phối o The war brought 
about a reduction in the birth-rate: Chiến 
tranh dẫn đến giảm ti lệ sinh dé. 
Cause có thể gắn kết quả với người 
v.v có liên quan: My car has caused me 
a lot of trouble. Chiếc xe hơi đã gây 
cho tôi nhiều phiền toái. o His parents 
were caused a lot of worry by his laziness: 
Sự lười biếng của cậu ta đã làm bố 
me lo lắng nhiều. Cause và make có 
thể dùng với (to +) động từ vô định 
nhưng không ở thể bị động: The pepper 
in the food caused me to/ made me sneeze: 
Hat tiêu trong thức ăn gây cho tôi 
lam tôi hÁt hơi Khi make có nghĩa 
“bát buộc”, nó có thể được dùng ở 
thé bị động (với to + động từ vô 
định): They made him pay for the damage 
he had done: Ho buộc anh ta phải bồi 
thường thiệt hại do anh gây ra. o He 
was made to pay for the damage he had 
done. Anh ta buộc phải bồi thường 
thiệt hại do anh ta gây ra. 
cause.way /k›s:zwei/ n đường hoặc 
lối đi đắp nổi lên, nhất là qua chỗ 
thấp hoặc đất ướt, đường đếp cao. 
caus.tic /ka:stik/ adj 1 vật có thể 
cháy hoặc phá hủy do tác động của 
hóa học ăn da. 2 (fig) (về phê phán) 
châm biếm, chua cay: caustic remarks: 
những lời nhận xét cham biếm. o a 
caustic wit: một người hóm hình chua 
cay. 

> caus.tic.ally /-kli/ adv (2) theo cách 
châm biếm. l 
O caustic ‘soda = 
HYDROXIDE (SODIUM). 


caut.er.ize, ise /ko:taraiz/ v [Tn] 
đốt bề mặt (mô của co thé) do chất 
ăn da hay bàn là nóng để diệt sự 
lây nhiễm hoặc để cảm máu; đốt; là: 
cauterize a snake-bite. đốt vết rắn cắn. 
cau.tion  /ko:Ín/ n 1 [U] cán thận 
để tránh nguy hiểm hoặc lỗi lầm; 
thận trong: Proceed with caution: Tiến 
lên một cách thân trong. o You should 


SODIUM 


cave 


exercise extreme caution when driving in 
fog: Ban nên hết sức thận trọng khi 
lái xe trong sương mù. 2 [C] cảnh 
cáo, nhất là đối với ai phạm sai lầm 
nhỏ, rằng sẽ có hành động xa hơn 
nứa nếu anh ta tái phạm: let sb off 
with a caution: dé ai ra di với một lời 
cảnh cáo. 3 [sing] (dated infml) người 
ngạc nhiên hoặc vui đùa. 4 (idm) 
throw fling, etc caution to the winds 
không thận trong trong hành động 
hoặc khi quyết định phải làm gì. 

> caution v 1 (a)[Tn, Dnt] báo 
trước (cho ai) phải cẩn thận: We were 
cautioned not to drive too fast: Chúng tdi 
được báo trước đừng lái xe qua nhanh. 
(b) [lpr. Tn.pr] ~ (sb) against sth 
báo trước hoặc khuyên (ai) chống lại 
(cái gì): I would caution against undue 
optimism: Tôi phải đề phòng lạc quan 
thái quá. 2 [Tn] đưa ra lời báo trước 
cho ai: be cautioned by a judge: được 
quan tòa báo trước. 

cau.tion.ary /'ko:Janeri; US 'ka:[aneri/ 
adj đưa ra một lời khuyên hoặc cảnh 
cáo: a cautionary tale: một truyện ngắn 
có tính khuyên ran. 


Cau.tiOUs /+ka:jas/ adj ~ (about/ of 


sh/ stb) tô ra hoặc có sự thận trọng, 
cần thận: a cautious driver: một người 
lái xe cần thận. o cautious of strangers: 
than trọng với các người lạ. © cautious 
about spending money: cân thận trong 
việ tiêu tiền > cautiously adv 
cau. tỉious.nees n [U]. 


ca.val.cade /kevlkeid/ n cuộc diéu 


hành của những người đi ngựa hoặc 
đi xe hơi v.v 


ca.va.lier /keva'lia(đr)/ n 1 Cavalier 


người ung hộ vua Charles I trong 
cuộc nội chiến ở Anh Cf 
ROUNDHEAD (ROUND2). 2 (joc) 
người dan ông đi hộ vệ người dan 
bà. 

> ca.va.lier adj [asp attrib] thân mật; 
không khách sáo: display a cavalier at- 
titude towards the feelings of others: td 
thái độ than mật đối với cảm tình 
của người khúc. © treat sb in a cavalier 
manner: đối xử thân mật với ai. 


cav.alry /kevlr/ n [CGp] lính chiến 


ngồi trên lưng ngựa hoặc trong xe 
bọc sắt; ky binh; lính xe tăng: [attrib] 
a cavalry officer/ regiment: một sĩ quan/ 
trung doan ky binh. Cf INFANTRY. 


cave /keiv/ n chỗ lõm ở thành vách 


đá hoặc đôi, hay dưới đất; hang động. 
> cave v 1 [I] (usu go caving) thám 
hiểm hang động như một môn thé 
thao: He likes caving: Anh ấy thích 
thám hiểm hang động. 2 (phr v) cave 
in: rơi vào trong, sụp đổ: The roof of 
the tunnel caved in (on the workmen): Vom 


cav.eat 


trần của đường ham sụp xuống đầu 
cÁc công nhân. o (fig) All opposition to 
the scheme has caved in: Mọi sự chống 
đối kế hoạch đã sụp dé. 

O cave-dweler n = CAVEMAN. 
'cave-in n sự sụp đổ bất thần của 
mái nhà v.v; sập, lún sụt xuống. 
caveman /Ìkevmsen/ n (pl -men 
/keivmen/) 1 người sống trong hang, 
đặc biệt là thời tiền sử; người ở hang. 
2 (infml) người đàn ông có ý nghĩ và 
hành vi thô bạo hoặc hung tợn. 
cav.eat /‘keviet, cũng ‘keiviet/ n 
1 (fm) báo trước, điều kiện; điều quy 
định: I recommend the deal, but with 
certain caveats: TÔi yêu cầu giao dich 
mua bán, song với những điều kiện 
nào đó. 2 (law) thủ tục yêu cầu tòa 
án ngừng việc tố tụng cho đến khi 
được nghe ý kiến đối phương, giấy 
báo trước. 
Cav.ern /keœven/ n hang, đặc biệt là 
hang lớn hoặc tối om. 

> cav.ern.ous adj giống như một cái 
hang; lớn và sâu: cavernous depths: sâu 
thăm thẲm. o cavernous eyes: đôi mẮt 
thăm thẳm 


cCavi.are (cũng cav.iar) /‘kevia:(r)/ n 
[U] 1 bọc trứng lấy từ cá tầm hoặc 
loại cá lớn khác ăn rất ngon. 2 (idm) 
be ,caviare to the ‘general (dated or 
joc) quá tao nhã hoặc tế nhị được 
mọi người đánh giá cao. - 
cavil /kavl/ v (-ll-; US -l-) [LIpr] 
~ (at sth) (fml) kêu ca vô ích (về 
việc gì); cãi bướng: He cavilled at being 
asked to cook his own breakfast: Cau ta 
cãi bướng vì bị yêu cầu tự nấu lấy 
bữa điểm tâm. 
cav.ity /‘kevoti/ n khoảng trống 
trong cái gì cứng, thí dụ: lỗ hổng 
trong một chiếc răng, bốc; ổ; khoang. 
O cavity wall tường có hai bức vách 
riêng biệt, ở giữa có khoảng trống 
nhằm cách ly thật xa. 
ca.vort = /kevat/ v [I Ip] ~ 
(about/around) nhảy cẵng lên vui 
sướng: Stop cavorting around and sit still, 
just for five minutes!: Ding nhay cẳng 
lên và ngồi yên, chỉ năm phút thôi! 
caw /ko:/ n tiếng kêu chói tai của 
các loài qua 
> caw v [I] phát ra tiếng qua kêu. 


cay.enne /,keien/ n [U] (cũng 


cayenne ‘pepper) loại ớt bột dd, cay 


dùng thêm gia vị vào thức ăn. 


Cay.man (cũng caiman) /keimen/ 2 
loại bò sát ở Nam Mỹ giống con cá 
sấu, cá gấu Mỹ. 

CB /ai tbi/ abbr citizens’ band: làn 
sóng dành cho dân chúng: broadcast a 
message on CB radio: phát di môt thông 
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điệp trên lan sóng CB. 


CBC /si: bi: ’si:/ abbr Canadian 
Broadcassing Corporation: Công ty 
phát thanh Canada: a CBC news 
programme: chương trình thời sự của 
đài CBC. o listen to (the) CBC: nghe 
đài CBC. 


CBE ai: bi: 'i:/ abbr (Brit) Com- 
mander of the British Empire: si quan 
chỉ huy của đế chế Anh: be (made) a 
CBE: là một CBE. o John Adams CBE. 
KBE, MBE. | 


CBI /si: bi: ’ai:/ abbr Confederation 
of British Industry: Hiệp hội Công 
nghiép Anh. 

CBS /si: bi:'es/ abbr (US) Columbia 
Broacasting System: Hệ thống phát 
thanh Columbia. o a CBS news broadcast: 
chuong trình phát thanh tin tức của 
đài CBS. o listen to CBS: nghe đài 
CBS. 


CC /3i:si/ abbr 1 (thương) bản sao 
bằng giấy than: to Luke Petersen, cc 
Janet Gold, Marion Ryde: gửi cho L. 
Petersen, ban sao cho J. Gold, M. 
Ryde. 2 phân khối (cm3): an 850cc 
engine: một động cơ 850 phân khối. 

Cdr (cũng cmd) abbr commander sĩ 
quan chi huy. 

Cdre (cũng Cmdre) abbr Commodore: 
đại tá (hải) quân; hội trưởng câu lạc 
bộ thuyén đua: Cdre (James) Wingfield. 

CDT /si:di:'ti:/ abbr (US) Central 
Daylight Time: giờ ban ngày ở vùng 
trung tâm. _ | 

CE abbr Church of England Giáo hội 
Anh quốc: a CE junior school: một tiểu 
chủng viện của C.E. Cf C OF E. 

cease /sis/ v (fn) 1 [I, It, Tn, Tg] 
tiến tới hoặc đưa (cái gì) đến kết 
thúc, dừng: Hosilities between the two 


sides ceased at midnight: Chiến sự giữa 


hai bên kết thúc vào lúc nửa đêm. o 
The officer ordered his men to cease fire: 
Vién si quan ra lénh cho binh sf cda 
minh ngừng bắn. o That department has 
ceased to exist: Cơ quan đó không còn 
tồn tại nữa. o The factory has ceased 
making bicycles: Nha may đã thôi sản 
xuất xe dap. 2 (idm) wonders will 
never cease => WONDER n. 

> cease n (idm) without ‘cease (fm) 
không dừng lại; tiếp tục. 

cease.leas adj không dùng lại; không 
có kết thúc; liên tục: His ceaseless 
chatter began to annoy me: Sự huyện 
thuyên bất tan của anh ta bát đầu 
làm tôi but mình. cease.leasly adv. 
[] ,cease-'fire n 1 dấu hiệu ngừng 
bắn trong chiến tranh: order a cease-fire: 
ra lệnh ngừng bắn. 2 giai đoạn tạm 
thời ngừng bắn: negotiate a cease-fire: 


cal.eb.rate 


thương lượng một cuộc ngừng ban. 
ce.dar  /si:de(r)/ n (a)|C] loại cây 
cao, lá xanh, hình nón; cây tuyết 
tùng. (b) (cũng cedarwood /'si:dawod/) 
[U] gỗ rán của cây này màu đỏ, mùi 
thơm dịu, dùng làm hộp, đồ đạc, bút 
chì v.v: [attrib] a cedar chest: td gỗ 
tuyết tùng. | 

cede ,¡i:d/ v [Tn, Dn.p] ~ sth (to 
sb) từ bỏ quyền của ai hoặc quyền 
sở hứu về cái gì, nhượng lại: cede 
territory to a neighbouring state. nhượng 
lãnh thô cho nước láng giéng. 
ce.dilla /sidils/ n ký hiệu đặt dưới 
c (c) trong các ngôn ngứ nào đó (thí 
dụ tiếng Pháp và Bồ Đào Nha) để 
chỉ ra nó phải được phát âm là “s” 
như trong từ facade; dấu móc dưới. 


cell.ing /'si:lin/ n 1 phần trên cùng 
bề mặt trong của căn buồng; trần 
nhà: Mind you don’t bump your head on 
the low ceiling: Ban chú ý đừng cộc 
đầu vào trần nhà thấp ấy. 2 tầng 
mây. 3 độ cao tối đa cho một máy 
bay có thé bay bình thường: an aircraft 
with a ceiling of 20000 ft: một máy bay 
bay ở độ cao 20000 ft. 4 giới han 
cao nhất: The government has set a wages 
and prices ceiling of 10%: Chính phủ đã 
nâng lương va giá cå trong giới han 
cao nhất là 10%. 5 (idm) hit the 
ceiling/ roof © HIT 1. 


cel.an.dine /selandain/ n cây dai 
nhỏ có hoa màu vàng. 


ce.leb.rant /selibrent/ n linh mục 
điều khiển các buổi lễ ở nhà thờ, đặc 
biệt trong lễ ban thánh thể. 


cal.eb.rate /selibreit/ v 1 (a) [Tn] 
đánh dấu (một ngày, sự kiện quan 
trọng và vui vẻ v.v) với nhứng hoạt 
động lễ hội và vui chơi, làm lễ kỷ 
niệm: celebrate Christmas, sb’s brithday, 
a wedding anniversary, ect: lam lễ mừng 
Nô en, kỷ niệm sinh nhẬt ai ngày 
CƯỚi v.v o celebrate a victory, success, etc: 
t8 chức lễ mừng thắng loi, thành công 
v.v (b) [I] thích thú theo cách nào 
đó vào một dip như vậy: It’s my brithday 
— led celebrate!: Day là sinh nhat tôi 
— xin hay tổ chức mừng! 2 [Tn] (về 
cha xứ) hướng dfn buổi lễ tôn giáo): 
celebrate mass/ the Eucharist: cử hành lễ 
mixaj lỗ Ban thánh thé. 3 [Tn] (fm) 
ca ngợi (ai, cái gi); tôn vinh cho: 
Odysseus’s heroic exploits are celebrated in 
The Odyssey: Những chiến công anh 
hùng của Odysseus được ca ngơi ttong 
tác phẩm Odyssey. l 
> celeb.rated adj ~ (for sth) női 
tiếng: a celebrated actress, writer, pianist, 
etc: một nữ diễn viên, nhà van, nghệ 
sĩ piano v.v nỗi tiếng. o Burgundy is 
celebrated for its fine wines: Vùng Bur- 


ce.lebrity 


` gundy nỗi tiếng nhờ rượu vang ngon. 
cel.eb.ra.tion /,seli'breijn/ n [C,U] hoạt 
động nhân dịp lễ kỷ niệm: birthday 
celebrations: tô chức lễ kỳ niệm sinh 
nhật. 
ce.lebrity ,silebreti/ n 1 [C] người 
nổi tiếng: celebrities of stage and screen: 
những người nồi tiếng của sân khấu 
và màn ảnh, tức là nhng diễn viên 
và ngôi sao màn bạc nổi tiếng. 2 [U] 
sự nổi tiếng; sự nổi danh. 
ce.ler.ity /silereti/ n [U] (arch) sự 
nhanh chóng, tính cấp tốc; sự mau 
lạ = 
cel.ery /'seləri/ n [U] loại cây trong 
vườn có cọng lá giòn dùng làm rau 
trộn hoặc ăn như rau; cần tây: a 
bunch] stick) head of celery: bó/ cọng/ 
ngon can tây. o [attrib] — soup: 
súp can tây. 
ce.les.tial jsi'lestiel: US +f adj 1 
[attrib] thuộc về bầu trời: celestial 
bodies: các thiên thể, thí dụ mặt trời 
và các ngôi sao. 2 thuộc thiên đường; 
thần thánh: (fig) the celestial beauty of 
her voice: giọng nói tuyệt vời của nàng. 
Cf TERRESTRIAL. 
cel.ib.ate /selibat/ adj 1 vấn chưa 
lập gia đình, nhất là vi ly do tôn 
giáo; độc thân. 2 không có quan hệ 
tình dục. 

> celibacy /selibesi/ n [U] (tình 
trạng) sống không kết hôn, nhất là 
vì lý do tôn giáo: priests take a vow of 
celibracy: Các giáo sĩ cơ đốc giáo nguyện 
sống độc thân. cel.ib.ate n người sống 
độc thân, không có vợ (chồng); người 
không có quan hệ tình dục với ai. 
cell  /sel/ n 1 phòng rất nhỏ, thí dụ 
cho một tu sĩ trong tu viện hoặc cho 
một hay nhiều tù nhân trong tù; 
phòng nhỏ; xà lim. 2 lỗ tổ ong. 3 
thiết bị để tạo ra dòng điện bằng tác 
động hóa học thí dụ nhứng ban kim 
loại ngâm axít bên trong một ắc quy; 
pin. 4 đơn vị rất nhỏ của một chất 
sống, có một hạt nhân; tế bào: Human 
tissue is made up of cells. Mô của con 
người là do các tế bào cấu thành. o 
cancer cells: những tế bao ung thư. 5 
một nhóm người nhỏ hình thành một 
trung tâm hoạt động chính trị, chỉ 
bộ. 
cel.lar /sels(r)/ n 1 phòng dưới đất 
để chứa đồ vat; hầm chứa: a coal 
cellar: ham chúa than. 2 WINE- CEL- 
LAR (WINE). 


cello /tJelev/ n (pl ~s) nhạc cụ có 
dây trông giống một chiếc vidléng to, 
nhạc công ngồi ghế để đàn giữa hai 
đầu gối; đàn xelô. 

> cellist /tƒelist/ n người chơi đàn 
xelô. 
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Cel.lo.phane = /‘selofein/ n [U] 
(propr) vật liệu mỏng trong suốt lam 
bằng chất déo và dùng để gói hang; 
giấy bóng kính; xenléphan: [attrib] 
cellophane wrapping: bao bì 
xenlôphan. 
cel.lu.lar "seliole(x)/ adj 1 thuộc 
hoặc bao gồm tế bao (CELL 4). cellular 
tissue: mô tế bào. 2 (về đồ dệt) dat 
thưa, có ô hình mang: cellular blankets: 
chăn bằng vải có ô hình mạng. 
cel.lu.loid  /sejolaid/ n [U] 1 chất 
déo làm từ nitrat xenluloza và long 
não, dùng để làm ra nhiều sản phẩm, 
thi dụ đồ chơi đồ trang điểm va 
(trước kia) phim chụp ảnh, xenluloit. 
2 (dated) phim chiếu bóng: [atrib] the 
celluloid heroes of one’s youth: những anh 
hùng điện anh thời niên thiếu của ai 
đó. | 
cel.lu.lose /‘seljoleus/ n [U] 1 chất 
hữu cơ tao nên bộ phận chú yếu của 
moi cây cối và được dùng làm chất 
dẻo, giấy, v.v; xenluloza. 2 một trong 
nhiều hợp chất của xenluloza dùng 
để làm sơn. 


Cel.sius /selsias/ adj = CEN- 
TIGRADE: Boiling point is 100°Celsius: 
Điểm sôi là 100° Celsius. 


Celt /kelt; US selt/ n (a )thanh viên 
của một dân tộc cổ xưa ở Tây Âu, 
một số sống ở Anh trước khi người 
La mã tới; người Xen-tơ. (b) một 
trong nhifng dòng con cháu của họ, 
nhất là ő Ailen, xứ Wales, Xcôtlen, 
v.V. 

> Celtic n, adj (ngôn ngit) của người 
Xen-tơ. 
ce.ment &@iment/ n [U] 1 bột màu 
xám làm ra bằng cách nung đá vôi 
và đất sét, khi trộn với nước thì đóng 
cứng lại và được dùng trong xây dựng 
để gắn gạch với nhau hoặc để tạo ra 
nhng bề mặt rất cứng; xi măng. 2 
(a) bất cứ chất mềm nào tương tự, 
khi khô cứng lại và được dùng để 
dính kết các vật lại với nhau. Cf 
ADHESIVE n. GLUE. (b) chất để làm 
lỗ hổng ở răng. 

> cement v 1 [Tn] phủ (cái gì) bằng 
xi măng (1). 2 [Tn, Tn.p] ~ A and 
B (together) gắn bó các vật lại với 
nhau (như) bằng xi măng: He cemented 
the bricks into place: Anh ta gắn các 
viên gach vào đúng chỗ bằng xi măng. 
3 [Tn] (fig) thiết lập (cái gi) vứng 
chắc; củng cố: cement a friendship: củng 
cố tình bạn. 


cem.et.ery /'sematri; US 'semeteri/ 
n khu đất, không phải bên trong gói 
hàng nhà thờ, dùng để chôn CN 
chết; nghĩa trang. 

ceno.taph /senato:f, US tæf/ n đài, 


cen.taur 


bia ký niệm những người chôn ở nơi 
khác, nhất là binh sĩ chết trong chiến 
tranh, đài kỷ niệm. 


cen.ser  /sensa(j)/ n bình đựng 
hương, trầm, nhang đốt ở trong nhà 
thờ, bình hương; lư hương. 
cen.sor  /senso(r)/ n 1 người được 
quyền xem xét các sách, phim, vở 
kịch, v.v để cắt những đoạn bị coi là 
khiếm nhã, xúc phạm, không thể chấp 
nhận được về chính trị hoặc (nhất là 
trong thời chiến) đe dọa an nỉnh; 
nhân viên kiểm duyệt: the British Board 
of Film Censors: Ban kiểm duyệt phim 
của Anh. 2 (ở La ma thời cổ) quan 
chức lập sổ đăng ký tất cả các công 
dân và giám sát hạnh kiếm của dân 
chúng. 

> cen.sor v [Tn] xem xét hoặc lược 
bỏ nhứng phần (của cái gì) với tính 
cách một người kiểm duyệt, kiểm 
duyệt: the censored version of a film: ban 
phim da kiém duyét. 

cen.sor.ship n [U] hành động hoặc 
chính sách kiếm duyệt sách, v.v.: Strict 
censorhip is enforced in some countries: 
Chính sách kiểm duyệt chat chẽ được 
thi hành ở một số nước - 
cen.sorÏi.OUS /sen'so:rries/ adj có 
khuynh hướng tìm kiếm khuyết điểm, 
lỗi Iam ở người hoặc vật; chỉ trích 
nghiêm khác. > cen.soriousÌly adv. 
cen.sori.ous.ness n [U]. 
cen.sure /'senfə(r)/) v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (for sth) chỉ trích ai nghiêm 
khắc; khiển trách ai môt cách chính 
thức: Two MPs were censured by the 
Speaker: Hai nghị sĩ đã bị Chủ tịch 
Hạ nghị viên chính thức khiển trách. 
> censure n [U] sự phê bình hoặc 
lên án mạnh mẽ; quở›ltách: pass a 
vate of censure (on sb): bỏ phiếu thông: 
qua một sự khiển trách (ai) o lay 
oneself open to public censure: tự dua 
minh ra trước sự lên án của công 
ching. g 
cen.sus /'sensəs/ n (pl ~es) việc 
tính toán dân số môt cách chính thức 
hoặc các loại sự vật khác, thí dụ giao ˆ 
thông của một nước, nhằm mục đích 
thống kê; sự điều tra dân số. 


cent /sent/ n (a) một phần trăm của 
đồng đô la Mỹ hoặc của một vài đơn 
vị tiền tệ khác theo hệ thống bách 
phân. (b) (abbrs c,ct) đồng tiền có 
giá trị như thế, đồng xu. 

cent abbr thế kỷ (1b): in the 20th cent: 
ở thế kỷ 20. Cf C 2.. 

cen.taur  /senta:(r)/ n (trong thần 
thoại Hy lạp) một trong nhứng quái 
vật có đầu, tay và ngực là của người, 
còn phần dưới của thân và chân là 
của ngựa; quéi vật người ngựa. 


cen.ten.ar.ian 


cen.ten.ar.lan /senti'neəriən/ n, adj 
(người sống) 100 tuổi hoặc hơn. 


cen.ten.ary = /sen'ti:neri; US 'sent- 
aneri/ (US cũng centennial) n ky niệm 
100 năm cái gì: The club will celebrate 
its centenary next year: Sang năm câu 
lạc bộ sẽ làm lễ kỷ niệm một tram 
năm. © [attrib] centenary year: nam ký 
niệm một tram nam. © centenary celebra- 
tions: những lễ kỷ niệm một tram 
năm. 
cent.en.nial 
CENTENARY. 
> centen.nial adj 1 một trăm năm 
diễn ra một lần. 2 thuộc lễ kỷ niệm 
một trăm năm. cent.en.nially adv. 
center (US) = CENTRE. 


cent(i) comb form (tao thành các dt) 
1 một trăm: centigrade: độ bách phân. 
© centipede: con rét. 2 (trong hệ thống 
mét) một phần trăm: centimetre: xen- 
timet. Ea o 
cen.ti.grade /'sentigreid/ (ang Cel- 
sius) adj (abbr C) thuộc hoặc sý dung 
thang chia nhiệt độ lấy diém đông 
của nước là 0 và điểm sôi của nước 
là 100; bách phân: a centigrade ther- 
mometer: nhiệt kế bách phân. o 20°C 
means twenty degrees centigrade: 20 độ 
C có nghĩa là 20 độ bách phân. Cf 
FAHRENHETT. 


cen.ti.gram (ing cen.ri.gramme) 
/sentigrem/ n một phần trăm của 
gam. 

cen.ti.litre (Us cen.ti-liter) 
/‘sentili:ta(r)/ n (abbr el) một phần 
100 cua mét lit. 

cent.ime /sonti:m/ n (a )một phần 
trăm của một phrăng. (b) đồng tiền 
có giá trị đó. 


cent.ti.metre /sentimi:te(r)/ n (abbr 

cm) một phần trăm của mét; xentimet. 
cen.ti.pede /sentipid/ n sinh vật 
bò sát nhỏ, giống như côn trùng có 
thân dài, mảnh, nhiều đốt, mỗi đốt 
có một cặp chân; cơn rết. 


CENTO (cúng Cento) /senteo/ abbr 
Central Treaty Organization: mét lién 
minh quân sự và kinh tế của Anh, 
Iran, Pakixtan và Thổ Nhĩ Ky; Hiép 
ước Trưng tâm.) 

centraÏ  /sentral/ adj 1 (a) thuộc, 
ở, gần hoặc hình thành trung tâm 
của cái gì: We live in central London: 
Chúng tôi sống ð trung tâm London. 
o Our house is very central. Nhà chúng 
tôi ở ngay trung tâm. o the central 


/sen ‘tenial/ n (US) = 


plains of N America: những đồng: bing 


miền trung của Bắc Mỹ. (b) từ các 
vùng lân cận có thể tới được đế dàng; 
thuận tiện: a theatre with a very central 
location; một nhà hát có vị trí rất 
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trung tâm. 2 quan trọng nhất; chủ 
yếu nhất; chính: the central point of an 
argument: điểm chủ yếu của một lý lẽ. 
© the central character in a novel: nhân 
vat chính của một tiểu thuyết. o 
Reducing inflation is central to the 
government’s economic policy. Gidm lam 
phát là trung tâm (tức là phần chủ 
yếu) trong chính sách kinh tế của 
chính phủ. 3 có quyền hành hoặc 
quyền kiếm soát toàn diện; trưng 
uong: central government: chính phủ 
trung uong. © the central committee: ủy 
ban trung uong. 

> cent.ral.ism /'sentrelizem/ n [U] 
nguyên tắc hoặc chế độ tập trung. 
cent.ralist n, adj. centralize, -ise 
/'sentrelaiz/ v (I, Tn] (làm cho cái gì) 
chịu sự kiểm soát của một quyền lực 
trung ương, tập trung: /s government 
becoming too centralized?: Chính quyền 
có phải dang trở nên quá tập trung 
không? ` centralization -isation 
/sentrelaizeiln, US -li'z-/ n [U]: the 
centralization of power: sự tập trung 
quyền lực. cent.rally /sentreli/ adv. 
L] central 'bank ngân hàng quốc gia 
gìao dịch với chính phủ và các ngân 
hàng khác và phát hành tiền; ngân 
hàng trung ương. 

central ‘heating hệ thống sưởi ấm 
một tòa nhà từ một nguồn duy nhất 
bằng nước nóng hoặc hơi nóng luân 
chuyển qua các đường ống hoặc bằng 
các lò sưởi nối liền với nguồn đó; hệ 
thống sưởi tập trung. 

central ‘nervous system bộ phận của 
hệ thống thần kinh, gồm có não và 


tủy sống; hệ thống thần kinh trung 


ương. | 
central 'procossor bộ phận của máy 
tính kiếm soát và phối hợp hoạt động 
của các đơn vị khác và thực hiện các 
thao tác được ấn định trong chương 
trình. 
central reser vation dai có hoặc nhựa 
đường ngăn cách hai làn đường của 
một xa 16. 
Central '9tandard Time (US) (abbr 
CST) giờ tiêu chuẩn dùng trong khu 
vực bao gôm các bang miên trung của 
Hoa Kỳ. 
centre (US center) /'senta(r)/ n 1 [C] 
điểm có khoảng cách đều nhau với 
tất cả các cạnh của cái gì; điểm hoặc 
bộ phận chính giữa của cái gì, tâm; 
trung tâm: the centre of a circle: tâm 
của hình tròn. o the centre of London: 
trung tâm của London © a town centre: 
trung tâm của thành phố. 2 [C] điểm 
mà sự quan tâm của mọi người đều 
hướng vào: Children like to be the centre 
of attention. Trẻ con thích được là 
trung tâm của sự chú ý. o The Prime 
Minister is at the centre of a political row 


centre 


over leaked Cabinet documents: Thủ tướng 
ở vào trung tâm một tranh cãi am ï 
về các tài liệu của nội các bị lộ ra 
ngoài. 3 [C] nơi chính quyền được tổ 
chifc: a centre of power: môt trung tâm 
quyền luc. o London is a centre of 
government; London là trung tâm của 
chính phủ. 4 [C] nơi (thí dụ một 
thành phố hoặc một nhóm nhà) tập 
trung một số hoạt động hoặc phương 
tiện thuận lợi: a centre of industry, 
commerce, the steel trade, etc: môt trung 
tâm công nghiệp, thương mai, buôn 
bắn thép, v.v. o a shopping, sports, 
leisure, community centre. một trung tâm 
mua bán, thể thao, giải trí của cộng 
đồng 5 (esp the centre [sing. Gp] 
dang hoặc lập trường chính trị ôn 
hòa, tức là ở giữa cực tả và cực hứu; 
phái gitfa: This country lacks an effective 
party of the centre: Nước này thiếu một 
dang phái giữa có ảnh hưởng. o Are 
her views to the left or right of centre?: 
Quan điểm của bà ta là ở giữa thiên 
tả hay thiên hữu? o [attrib] a centre 
party: một dang trung phái. 6 [C] (a) 
(trong bóng đá, hốc cây, v.v...) trung 
phong. (b) (trong bóng bầu dục) một 
trong hai cầu thủ ở giữa hàng hậu 
vệ. 7 [C] (trong bóng đá, hốc cây, 
v.v) cú đá hoặc đánh từ biên vào 
gita. 8 (idm) left, right and centre 
c2 LEFT“. 

> centre v 1 [Tn] đặt (cái gì) vào 
trung tâm. 2 [I, Tn] (trong bóng đá, 


ốc cây, v.v) đá hoặc đánh (quả bóng) 


từ biên vào gita. 3 (phr v) centre 
(sth) on/upon/round sb/sth lấy ai/cái 
gì làm trung tâm, là mối quan tâm 
hay đề tài chính; tập trung vào ai/cái 
gi: The social life of the village centres 
round the local sports club: Doi sống xã 
hội của làng tập trung vào câu lạc 
bộ thé thao của địa phương. o Her 
research is centred on the social effects of 
unemployment: Công trình nghiên cứu 
của bà ta tập trung vào những tác 
động xã hội của nạn thất nghiệp. © 
Public interest centres on the outcome of 
next week’s by-election: Sự quan tâm của 
công chúng tập trung vào kết quả 
của cuộc bầu cử bô sung tuần tới. 
 centre-bit n dụng cụ để khoan lỗ 
vào gô; mối khoan. 

‘centreboard n miếng ván có thé di 
chuyển nâng lên hoặc hạ xuống qua 
một cái khe ở sống thuyền buồm để 
git cho thuyền khỏi bị trôi giat. 
'centre-fold n bức ảnh to, tô màu, 
gập lai để tạo nên nhứng trang gita 
của một tờ báo hoặc tạp chí. 
centre-‘forward (cũng centre) n (trong 
bóng đá, hốc cấy,v.) cầu thú hoặc vi 
trí ở giữa hàng tiền đạo; trung phong: 
play (at) centre-forward: chơi (ở vị trf) 


trung phong. 


cen.tri.fu.gal 


centre-‘half n (trong bóng đá, hốc 
cây, v.v) cầu thú hoặc vị trí ở gila 
hàng hậu vệ, trung vệ. 

centre of gravity điểm mà chung 
quanh nó trọng lượng của một vật 
được phân bố đều; trọng tâm, 
‘centre-piece n (a) vật trang trí đặt 
ở giữa ban, v.v. 

centre ‘spread hai trang giứa đối diện 
nhau của một tờ báo hoặc tạp chí. 


cen.tri.fu.gal = /sentriBogl cũng 
sentri'fju:gl/ adj (a) chuyển động xa 
rời trung tâm hoặc trục; ly tâm. (b) 
thuộc hoặc dùng lực ly tâm. 

C] cen,trifugal 'force lực làm cho một 
vật xoay quanh một trung tâm bay 
ra phía ngoài và rời khỏi đường quay 
tròn của nó; lực ly tâm. 


cent.ri.fuge /sentrifu:dz n máy 
quay tròn dùng lực ly tâm để tách 
các chất, thí dụ sửa và kem; máy ly 
tâm. 


cent.ri.petal  — /sen'tripitl, cũng 
'sentri'pi:tl/ adj chuyển động hướng 
về trung tâm hoặc trục; hướng tâm. 


cent.rist  /sentrist/ n người có quan 
điểm chính trị ôn hòa. > cent.rism 
/-izam/ n [U]. 

cen.tur.ion /sen'tjoəriən; US -'toər- 
/ n (ở La mã thời cổ) si quan chỉ 
huy môt don vi 100 lính. 


cen.tury /'sentfəri/ n 1 (a) thời kỳ 
100 nam; thé ky. (b) (abbr c, cent) 
bất kỳ thời ky 100 năm nào trước 
hoặc sau cái chết của Chúa Giê-xu: 
the 20th century: thế ký thứ 20, tức là 
từ 1900 đến 1999. o at the turn of the 
century: ở bước ngoặt của thế ky, tức 
là khi thế ky này chấm đứt va thế 
kỷ tiếp theo bắt đầu. 2 (trong cricket) 
tỉ số 100 lần chạy của một đấu thủ 
cầm chầy trong một lượt chơi: make 
score a century: ghi kỷ lục 100 làn 
chạy. o a double century: hai trăm lần 
chạy (trong một lượt chơi). 


Ce.ramiC /siremik/ adj thuộc hoặc 
liên quan đến đô gốm. 

> ceramics n 1 [sing vị nghề làm 
và trang trí đồ gốm. 2 [pl] đồ vật 
lam bằng đất sét, sứ, v.v., đồ gốm. 


cer.eal /sieriel/ n (a) [C] bất cứ 
loại nào trong nhiều loại cây khác 
nhau sản sinh ra nhứng hạt ăn được, 
thí dụ lúa mì, hia mach đen, yến 
mạch, lúa mạch; ngũ cốc. (b) [U] hat 
ngũ cốc: [attrib] cereal products: những 
sân phẩm ngũ cốc. (c) [C, Ư] bất cứ 
loại nào trong nhiều loại thức ăn lam 
bằng hạt ngũ cốc: breakfast cereals: hat 
ngũ cốc ăn điểm tâm o bowl of cereal: 
một bát ngũ cốc. 


ce.re.bel.lum /seribelam/ n (pl -la 
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/-le/ hoặc -lums /-lemz/) (gidi) bộ phận 
của não điều khiến các động tác chủ 
động của cơ bắp, tiểu não. 
ce.reb.ral /seribrel; US se'ri:brel/ 
adj 1 thuộc não: a cerebral haemorrhage: 
chay máu não. 3 thuộc trí óc (chứ 
không thuộc xúc cảm): His poetry is 
very cerebral: Thơ của ông ta rất trí 
tuệ. 

[] cerebral ‘palsy bệnh khiến động 
tác của một người cứ giật giật và 
không kiếm soát được do não bị tổn 
thương trước hoặc trong khi sinh; 
bệnh liét co giật. Cf SPASTIC. 
ce.reb.ra.tion /seribreifn/ n [U] 
(fml or rhet or joc) sự hoạt động của 
não; sự suy nghĩ. 
ce.re.mo.nial  /serimaonial/ adj 
thuộc, dùng cho hoặc bao ham nghỉ 
lễ, trịnh trong: ceremonial dress: áo 
nghỉ l. o a ceremonial occasion: một 
dịp trọng thể. 

> ceremo.nial n [C, U] hệ thống 
qui tắc và thủ tục cho các nghỉ lễ 
hoặc nhng dịp trinh trọng; nghỉ thức: 
the ceremonials of religion: những nghĩ 
thức của tôn giáo. o performed with 
due ceremonial: được tiến hành với đầy 
đủ nghí thức cần thiết. 
ce.re.mo.ni.ally /-mali/ adv. 


ce.re.mony /serimani; US -meuni/ 
n 1 [C] hành động trinh trọng được 
tiến hành vào dịp lễ hội tôn giáo 
hoặc công cộng, nghỉ lễ: a marriage/wed- 
ding ceremony. nghi lễ kết hôn/ hôn 
/ã. 2 [U] sự biểu lộ hoặc ứng xử trinh 
trọng, sự trịnh trọng, sự câu nệ hình 
thức: There’s no need for ceremony between 
friends. Giữa ban bè với nhau không 
cần phải câu nệ hình thức. o The 
Queen was crowned with much ceremony: 
Nữ hoàng đã dang quang với nhiều 
nghỉ thức trịnh trọng. 3 (idm) gtand 
on ‘ceremony cư xử một cách câu né: 
Please don’t stand on ceremony with me: 
Xin đừng khách sáo với tôi, tức là 
xin cứ tự nhiên và thoải mái, | 
> ce.re.mo.ni.ous /seri'məoniəs/ adj 
(a) rất trinh trong; rất câu nê, kiểu 
cách. (b) được thực hiên môt cách 
câu ky, trinh trong: He unveiled the 
picture with a ceremonious gesture: Ông 
ta bỏ tấm màn che bức tranh với 
một cử chi trinh trong. 
ce.re.mo.ni.ously adv. 


ce.rise /sə'ri:z, sa'ri:s/ adj, a [U]. 
mau đó tươi nhạt; màu anh đào. 
CERN (cũng Cern) /s3:n/ abbr 


European Organization for Nuclear Re- 
search (tiéng Pháp) Conseil Européen 
pour la Recherche Nucléaire): Hội đồng 
châu Âu nghiên cứu hat nhân. | 


cert /s3:t/ n (Brit infml) cái chắc 


cer.tain 


chắn sẽ xảy ra, sẽ thành công, v.v; 
điều chắc chắn: Black Widow is a (dead) 
cert for the next race. Con Black Widow 
chắc chắn sé thắng trong cuộc dua 
tiếp theo. 


cert abbr certified: chứng thực. 
cer.tain 


/'s3:tn/ adj 1 [pred] 
~ (that...); ~(to do sth) không còn 
phải nghi ngờ gì nứa; có thé tin cậy 
được; chắc chấn: It is certain that he 
will agree/He is certain to agree: ChẮc 
chắn là ông ta sé đồng ý. o One thing 
is certain: I’m not coming here again: Có 
một điều chắc chắn là tôi sé không 
lại đây nữa. 2 [pred] ~ (that..), ~ 
(offabout sth) khẳng định trong đầu; 
hoàn toàn chắc chấn; tin chdc: I’m 
certain (that) she saw me: Tôi tin chắc 
cô ta đã trông thấy tôi o She saw 
me: I’m certain of tha: Cô ta đã trông 
thấy tôi, tôi tin chắc là như thế. o 
I’m not certain (of) what she wants: Tôi 
không biết chẮc cô ta muốn gi. 3 
[attrib] chắc chắn sẽ đến, sẽ xảy ra 
hoặc có hiệu qua; dam bảo: There is 
no certain cure for this disease: Không 
có phương thuốc đảm bảo nào dé 
chữa bệnh này. o They face certain death 
unless they can be rescued today: Ho sé 
đứng trước một cái chết chắc chắn 
nếu như họ không được cứu thoát 
hôm nay. 4 [attrib] không nêu ra 
được rõ rang: For certain reasons I will 
be unable to attend the meeting: Vi một 
vài lý do nao đó, tôi sẽ không thé 
tham dự cuộc họp được. o The terrorists 
will only release their hostages on certain 
conditions: Bon khủng bố sé chỉ thả 
các con tín với một vài điều kiện nào 
đó. 5 [attrib] nói tên ra nhưng không 
quen biết: A certain Mr Brown telephoned 
while you were out: Một ông Brown nào 
đó đã gọi điện thoại khi anh di vắng. 
6 [attrib] chút ít, phần nào: There was 
a certain coldness in her attitude towards 
me. Trong thái độ của cô ta đối với 
tôi, có phần hơi lạnh lùng. o I felta 
certain reluctance to tell her the news: Tôi 
cảm thấy có đôi chút ngần ngại báo 
cho bà ta biết tin này. 7 (idm) for 
'certain không nghi ngờ; đích xác: ï 
couldn’t say for certain when he’ll arrive: 
Tôi không thé nói dich xác được khí 
nào thì ông ta đến. o I don’t yet know 
for certain. Tôi vẫn chưa biết được 
chắc chắn. make certain (that...) tim 
hiểu để biết chắc về cái gi: I think 
there’s a train at 8.20 but you ought to 
make certain: Hình như có chuyến tau 
8 giờ 20, nhưng anh phải hỏi xem 
cho chắc chắn. make certain of sth/of 
doing sth làm cái gì để có thé chắc 
chấn (làm được) cái gì khác: You'd 
better leave now if you want to make certain 
of getting there on time. Anh nén di 


cer.tainty 


ngay bây giờ nếu anh muốn chic chắn 
đến kịp được nơi đó. 

> cer.tain pron ~of.. một số nào 
đó của (một nhóm người hoặc vật): 
Certain of those present had had too much 
to drink: Một số trong những người 
có mặt đã uống quá nhiều rượu. 
certainly adv 1 không nghỉ ngờ; dứt 
khoát: He will certainly die if you don’t 
call a doctor: Dit khoát nó sẽ chết nếu 
anh không gọi bac sit. Cf SURELY. 
2 (dùng trong câu trả lời câu hỏi) 
tất nhiên: "May I borrow your pen for a 
moment?’ ’Certainly’: Toi có thé mượn 
anh cái bút một lát được khéng?’ 
“Tất nhiên là được? o Do you consider 
yourself a rude person?’ "Certainly nat!’: 
Anh có tự cho minh là một con người 
thô lỗ không?’ *Tất nhiên là không.’ 
cer.tainty  /sas:tnt/ n 1 [C] điều 
chấác chắn: England will lose the match 
— that’s a certainty. Nước Anh sẽ thua 
trận này — đó là điều chắc chắn. o 
That horse is a certainty: Con ngựa nay 
chắc chắn, tức la chắc sé thắng. 
2 [U] sự tin chắc: I can't say with any 
certainty where I shall be next week: Tôi 
không thé nói chắc được tuần sau tôi 
sẽ ở đâu. o We can have no certainty of 
success: Chúng ta không thé biết chắc 
chắn sẽ thành công được. 


CÁCH DUNG: Sure and certain 
thường được dùng như nhau: They're 
sure/certain to be late: Chúng nó chắẮc 
chắn sẽ đến muộn o I’m surelcertain 
(that) they'll be late. Tôi tin chắc ho sẽ 
đến muộn. o One thing was sure/certain: 
they’d be late. Một điều chắc chắn là 
họ sé đến muộn o They made sure/certain 
(that) they weren't late. Ho đã cố gắng 
dé chắc chắn không đến muộn. Với 
‘it’ là chủ ng hoặc bổ ng? bất định 
certain có thé được dùng: It was certain/ 
I thought it certain that they would be late: 
ChẮc chắn/ tôi thấy chắc chắn rằng 
ho sẽ đấn muộn. Sure có nghĩa yếu 
hơn certain, nhất là trong trò chuyện: 
I’m sure he'll manage it: Tôi chẮc rằng 
anh ta sé giải quyết được tức là tôi 
cho rằng/ hy vong —— anh ta giải 
quyết được. 

Cert Ed /s3:t ‘ed/ abbr Certificate 
in Education: chứng chi học lực: have/be 
a Cert Ed: có/được chứng chi hoc lực 
o Jim Smith BA Cert Ed: J.Smith có 
chứng chỉ Cử nhân van chương. 


cer.ti.fi.able /sa:tifaibl/ adj có thé 
hoặc cần phải được chứng nhận nhất 
là như người mất trí: He’s certifiable: 
Anh ta cần phải được chứng nhận, 
tức là điên. 


cer.ti.fic.ate /sə'tifikət/ n phát biếu 
chính thức viết tay hoặc in có thể 
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được dùng làm chứng cớ hoặc bằng 
chứng cho một số sự việc, giấy chứng 
nhận, chứng chỉ; văn bằng: a birth/ 
marriage! death certificate: giấy chứng 
nhận khai sinh, hôn nhân, khai tử o 
an examination certificate: văn,bằng, tức 
la chứng nhận ai đã đỗ một ky thi. 
> cer.tific.ated /-keitid/ adj đã được 
trao một chứng chỉ; có đủ trình độ 
chuyên môn. 

cer.ti.fica.tion TENETE n [U] 
hành động chứng nhận hoặc tinh 
trạng được chứng nhận. 

O Cer tificate of Secondary 
Edu'cation (ở Anh) kỳ thi trước đây 
về một loạt môn học cho hoc sinh 
16 tuổi và trên 16 tuổi. Cf GENERAL 
CERTIFICATE OF EDUCATION 
(GENERAL), GENERAL CERTIFI- 
CATE OF SECONDARY EDUCATION 
(GENERAL). 


cer.tify /sa:tfai/ v (pt, pp -fied) 1 
[Tn, Tf, Cn.a, Cn.n/a, Cnt] ~ sb/sth 
as sth chính thức tuyên bố (cái gì), 
nhất là trong một văn ban viết tay 
hoặc in; chứng nhận: a document cer- 
tifying sb’s birth: một bản chứng nhận 
khai sinh của ai o He certified (that) 
it was his wife’s handwriting. Anh ta 
chứng nhận (rằng) đó là dang chữ 
của vợ anh ta o The accused has been 
certified (as) insanejcertified to be insane: 
Bi cáo đã được chứng nhận là mất 
tri. 2 [Tn] (esp passive) chính thức 
tuyên bố (ai) là điên: He was certified 
and sent to a mental hospital: Anh ta 
được xác nhận là điên và được đưa 
vào một bệnh viện tâm thần. 

O certified ‘cheque (US) séc được 
một ngân hàng đảm bảo. 
cer.ti.tude /sə:titju:d; US -tu:d/ n 
[U] (fml) cảm giác chắc chắn; không 
có nghỉ ngờ, sự tin chấc. 
cer.vix /sa:viks/ n (pl cer.vLoes 
/'s3:visi:z/ hoặc es /-viksiz/) (gidi) phần 
hẹp của tử cung chố nối với âm đạo; 
cổ tử cun - 

> car.vical /sa:'vaikl; US 'sa:vikl/ adj 
[-esp attrib] thuộc hoặc liên quan đến 
cổ tử cung: cervical cancer: ung thư cỔ 
tử cung o a cervical smear: chất nhờn 
cỗ tử cung, tức là chất lấy từ cổ tử 
cung để xét nghiệm ung thư. 


Ce.sar.ian (cing Cesaroan) = 
CAESAREAN. 


ces.sa.tion /se'seifn/ n [U,C] (ml) 
hành động hoặc cử chi dừng lại; sự 
tạm ngừng: The bombardment continued 
without cessation: Cuộc oanh tac đã tiếp 
diễn không ngừng o a temporary cessation 
of hostilities: một sự tạm thời ngừng 
xung đội. 


ces.sion /seƒn/ n (fl) (a) [U] hành 


chafing-dish 


động nhượng cái gì, nhất là đất hoặc 
quyền hạn. (b) [C] cái được nhượng, 
nhất là đất. 

cess.pit  /sespit/ (cũng cess.pool 
/'sespu:l/) n 1 hố có nắp đậy, chứa 
nước thải hoặc nước cống; hố phân; 
hầm cầu 2 (fig) nơi bán thiu hoặc 
thối nát: a cesspool of vice: một cái 6 
truy lac. 

CET /si: i:'ti:/ abbr Central European 
Time gid Trung Au. 

Cf /si:'ef/ abbr so sánh (Latin confer). 
Cf CP. 


CFE æi: ef ‘i:/ abbr (Brit) College 
of Further Education; trường Cao đẳng 
mở rộng. 

ch (cũng chap) abbr chương (1): the 
Gospel of St John ch 9 v4: Sách phúc 
Am Thánh John, chương 9 tiết 4. 


Chab.lis /ƒzbli/ n [U] rượu vang 
trắng nguyên chất của miền Đông 
nước Pháp. 
cha.cha /tja: tịa/ (cũng 
,cha.cha. cha) n (~s) điệu nhảy trong 
phòng, có nhứng bước ngắn và lắc 
hông, điệu chachacha: dance/do the 
chacha: nhảy điệu cha.cha. 
chafe ,&jeif v 1 [I, Ipr] ~ (at/under 
sth) trở nên bực tức hoặc sốt ruột 
(vì cái gì): The passengers sat chafing at 
the long delay: Hanh khách ngồi, sốt 
ruột vì sự chậm trễ kéo dài o chafe 
under an illness: bực dọc vì đau ốm. 2 
[I, Tn} Gam cho cái gì) dau do xoa 
xát: Her skin chafes easily: Da cô dã bị 
xây xát o His shirt collar chafed his neck: 
Cổ áo sơ mi làm cô anh ta bi trot 
da o chafed hands: ban tay bị xây xát. 
3 [Tn] làm (cái gì) ấm nóng lên bằng 
cách chà xát, xoa, nhất là với bàn 
tay: chafe a baby’s feet: xoa chân đứa 
bé cho ấm. 
> chafe n chỗ đau trên da do cha 
xát. | 
chaff’ Asaf; US tfæf/ n [U] 1 vẻ 
bên ngoài của hat ngũ cốc, vv, được 
tách ra bằng đập hoặc sàng, trấu; vỏ. 
Cf HUSK. 2 rơm hoặc ra băm nhỏ 
cho trâu bò ăn. 3 (idm) separate the 
wheat from the chaff ->SEPARATEZ. 
chaff? k[o:f, US tſæt/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (about sth) (dated or fml) đùa 
bỡn ai một cách thân mật: They chaffed 
him about his love life. Ho bỡn cot anh 
ta về đời sống tình ái của anh. 

> chaff-n [U] lời nói đùa hoặc bén 
cợt vui vẻ. 
chaf.finch /tfefintJ/ n loài chim 
sé phổ biến ở Châu Au; chim mai 
hoa. 
chafing-dish /'tfeifin dif/ n (dated) 
xoong có cái lò ở bên dưới để dun 


chag.rin 


nấu thức ăn ở ban; lò hâm. 


chag.rin /'fægrin; US [a'tgrin/ n 
[U] cảm giác thất vọng hoặc buồn 
bực (vì đã thất bại phạm một sai 
lầm, v.v); sự buồn nản; sự thất vọng: 
Much to his chagrin, he came last in the 
race: Anh ta rất thẤt vọng vi đã về 
cuối trong cuộc dua. | 
> chag.rin v [Tn usu passive] làm 
(ai) buồn nån, thất vọng: bejel 
chagrined at/by sth: câm thấy buồn nan 
vi/ bởi cái gi. | 
chain Afein/ n 1 (a) [C, U] (đoạn 

dai) nhng vòng hoặc mắt xích kim 
loại nối liền với nhau, dùng để kéo 
hoặc đỡ nhứng vật nặng hoặc để buộc 

. Chặt hay ngăn gi? vật gì; xích: keep 
a dog ơn a chain: giữ chó bằng một 
đây xích o pull the chain: giật dây xích, 
tức là để xối nước phòng vệ sinh o 
Remember to put the chain on the door 
when you lock it: Nhớ cài xích vào cửa 
khi khóa lại o a length of chain: một 
đoạn xích (b) [C] đoạn hoặc vòng xích 
dùng cho một mục đích riêng biệt: a 
bicycle chain: xích xe đạp o The mayor 
wore her chain of office round her neck: 
Bà thi trưởng deo dây chuyền thánh 
giá ở cô o She wore a locket hanging on 
a silver chan: Cô ấy đeo một sợi dây 
chuyền bằng bạc có móc một hình 
trái tim lồng ảnh. 3 [C usu pl] (fg) 
vật giam hãm hoặc cản trở, xiang 
xích: the chains of poverty: những xiéng 
xích của sự nghèo khổ. 3 [C] một 
loạt vật nối liền nhau; dấy; chuối; 
loạt: a chain of mountains/a mountain 
chain: một dãy núi o a chain of cir- 
cumstances, events, ideas: một loạt hoàn 
cảnh, sự kiện, ý kiến. 4 [C] nhóm 
cửa hàng hoặc khách sạn do cùng 
một công ty sở hữu: a chain of super- 
markets/a supermarket chain: môt mạng 
lưới siêu thi. 5 [C] (xưa) đơn vi do 
chiều dài (66 feet) để do đất; thước 
dây (bằng 20,115 mét). 6 (idm) in 
chains (a) (về tù nhân) bị xích. (b) 
không tự do, bị giam giữ như tù 
nhân. 
> chain v [Tn esp passive, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sb/sth (to sb/sth); ~ sb/sth 
(up) trói buộc hoặc giam hãm ai/ cái 
gi bằng xích: prisoners chained to a wall, 
each other: tù nhân bị xích vào tường, 
vào với nhau o chain (up) a dog for the 
night: xích chó lại ban đêm o (fig) 
Too many women feel chained to the kitchen 
sink: Quá nhiều phụ nữ cảm thấy bị 
trói buộc vào cái chậu rửa bát ở bếp, 
tức là cảm thấy phải bó hết thời gian 
của mình vào công việc nội trg. 

O ‘chain-gang n (US) nhóm tù nhân 
bị xích vào với nhau hoặc buộc phải 
mang xiềng xích làm việc. 
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'chain-letter n thư gửi cho nhiều người, 
mỗi người nhận được lại được yêu 
cầu sao bức thư đó ra gửi cho những 
người khác và những người này cũng 
lại sẽ làm như thế; thư dây chuyền. 
chain mai. n [U] áo giáp làm bằng 
nhng vòng kim loại móc vào với 
nhau  - 
chain re'action (a) biến đổi hóa học 
tao ra nhứng sản phẩm và nhứng sản 
phẩm này lại gây ra nhứng biến đổi 
khác tạo nên nhứng hợp chất mới; 
phản ứng dây chuyền. (b) loạt sự 
kiện mà mỗi sự kiện là nguyên nhân 
gây ra sự kiện sau: The Government 
fear the strike may produce a chain reaction 
in other industries: Chính phủ sợ rằng 
cuộc bãi công có thể gây ra một phân 
ứng dây chuyền trong các ngành công 
nghiệp khác. 

‘chain-saw n cưa có răng đặt trên 
một dây chuyền và chạy bằng động 
cơ, cưa xích. 

'chain-smoke v [I, Tn] hút (thuốc lá 
hoặc xì gà) liên tục, nhất là bằng 
cách châm điếu thuốc mới vào điếu 
vừa hút xong. ‘chain-emoker n. 
‘chain-stitch n (a) [U] (trong móc sợi 
hoặc thêu) kiểu khâu mà mỗi mii 
khâu tạo ra một cái vòng để mdi sau 
xuyên qua; đường khâu, đường thêu 
mát xích. (b) [C] mũi khâu, múi thêu 
theo kiểu đó. 

‘chain-store n một trong một loạt cửa 
hàng giống nhau thuộc sở hữu của 
cùng một công ty. 


chair /tfea(r)/ n 1 [C] ghế có thé 
dịch chuyển được, có lưng tựa và đôi 
khi có tay, để một người ngồi; ghế: 
a table and chairs: một cái bàn và những 
cái ghế o Have/Take a chai: Xin mời 
ngồi. 2 the chair [sing] (địa vị của) 
người điều khiến một cuộc họp; chủ 
tọa: She takes the chair in all our meetings: 
Bà ấy làm chủ tọa tất cả các cuộc 
họp của chúng tôi o Who is in the chair 
today?: Ai điều khiến cuộc họp hôm 
nay? o All remarks should be addressed 
to the chair. Moi nhận xét cần phải 
nói với chủ tịch buổi họp. 3 [C] dia 
vị của một giáo sư đại học; chức giáo 
sư: He holds the chair of philosophy at 
Oxford: Ong ta là giáo sư day triết 
học ở Oxford. 4 the chair [sing] (US 
infml) = THE ELECTRIC CHAIR 
(ELECTRIC). 
> chair v 1 [Tn] làm chủ toa của 
(cái gi): chair a meeting: làm chủ toa 
một cuộc họp. 2 [Tn, Tn.pr] (Brit) 
khiéng (người chiến thắng) ngồi trên 
vai một nhóm người, công kênh: The 


_ winning team chaired their captain off the 


field: Đội thắng đã công kênh đội 
trưởng của họ rời khỏi sân. 


chalk 


O) 'chair-lift n loạt ghế treo trên một 
dây cáp dài để chở người lên xuống 
một ngọn núi, v.v. 

‘chairman. /-man/ (pl -men, fem 
'chairwoman) 1 người điều khiển một 
cuộc họp; chủ tọa; chủ tịch: “Madam 
Chairman, ladies and gentlemen’, began the 
speaker. “Thưa bà chủ tịch, thưa quí 
bà, qui ông’ diễn giả bắt đầu nói. 2 
người thường xuyên chi tọa một ủy 
ban, ban giám đốc một công ty, vv; 
chủ tịch: chairman of the board of governors 
(of a school): chủ tịch hội đồng quan 
tri (một trường hoc) o the chairman’s 
report: ban báo cáo của ông chủ tịch, 
tức là bản báo cáo hàng năm của một 
công ty, được trình bày tại cuộc họp 
toàn thể hàng năm. 

chairperson n chủ tịch hoặc nứ chủ 
tịch; người chủ tọa. 


CÁCH DÙNG: Phụ tố man được dùng 
trong rất nhiều từ (thí dụ chairman) 
để chỉ những chức vụ và nghề nghiệp 
mà ngày nay cả nam lấn n? đều làm. 
Để tránh thành kiến về giới tính và 
sự lặp lại không cần thiết: (chairman 
hoặc chairwoman): chủ tịch hoặc nữ 
chủ tịch. Có thể dùng person: chair- 
person, spokesperson, business person, etc: 
người chủ tọa, người phát ngôn, nhà 
kính doanh, vv. chair ngày càng được 
dùng để chỉ chủ tịch hoặc nữ chủ 
tịch: She was the chair of the planning 
committee. Bà ta là chủ tịch của ủy 
ban kế hoạch. 


chaise longue / Jeiz lon: US 1o:n/ 
(pl chaises longues /jeiz lon: US 
'lo:n/) (ting Pháp) ghế thấp có chỗ 
ngồi dài, người ngồi có thể duỗi chân 
lên được; ghế dài. 

cha.let /ƒzlet/ n 1 kiếu nhà nhỏ 
trên núi làm bằng gỗ, có mái nhô ra 
(nhất là ở Thuy Si). 2 nhà gỗ nhỏ 
trong một trại hè, v.v. 


Chal.ice /t[zls/ n cốc to để đựng 
rượu, nhất là cốc dùng để uống rượu 
thánh tại Lễ ban thánh thể. 


chalk /tfo:k/ n 1 [U] loại đá trắng 
mềm dùng để nung vôi; đá phấn: 
[attrib] the chalk downs of southern 
England: những đồi trọc đá phấn ở 
miền Nam nước Anh. 2 (a) [u] chất 
đó hoặc chất tương tự làm thành 
nhứng thỏi trắng hoặc nhuộm màu 
để viết hoặc vẽ lên bảng đen; phấn: 
a stick of chalk: một viên phấn o a 
picture drawn in chalk: một bức tranh 
vẽ bằng phấn o a teacher with chalk on 
his jacket: một ông giáo với bụi phấn 
bám trên áo vét tông o [attrib] chalk 
dust: bụi phấn. (b) [C] một viên phấn: 
(a bax of) coloured chalks: (môt hộp) 
phấn màu. 3 (idm) different as chalk 


chal.lenge' 


— = vee va w 


« +ˆ — row- mmen 

lấy phấn vạch ra các cột gòn lên 
tường sân chơi. chalk sth up (infml) 
(a) viết cái gì bằng phấn, nhất là lên 
bang đen: chalk up one’s score: dùng 
phấn ghi điểm, thi du khi chơi ném 
_ phi tiêu. (b) thực hiện hoặc ghi được 
(một thành công): The team has chalked 
up its fifth win in a row: Đội đã ghi 
được chiến thắng thứ nam liên tiếp. 
chalk sth up (to sb/sth) cho (ai) mua 
chịu, nhất là rượu, vv, mua ở quán: 
Chalk this round up to me, please, barman: 
Nay, ông phục vụ quầy, ghi nợ chau 
này cho tôi. 

chalky adj (-ier, -iest) thuộc hoặc giống 
như phấn. 

chalki.neas n [U]. 


go chalkboard = 
(BLACK*). xã 


chal.lenge’ /tfælindz/ n 1 (to sb) 
(to do sth) sự mời hoặc kêu gọi (ai) 
tham gia một trò chơi, cuộc thi, cuộc 
đánh nhau, vv để chứng tỏ xem ai 
giỏi hơn, khỏe hơn, tài hơn, vv; sự 
thách thức: issue/accept a challenge: đưa 
ral chấp nhận một sự thách thức. 2 
mệnh lệnh cua người lính canh bát 
dừng lại và nói ta là ai: The sentry 
gave the challenge, Who goes there?°. Người 
lính gác hô: ’Ai?’.3 ~ (to sth) tuyên 
bố hoặc hành động nghỉ ngờ hay 
chống lại (cái gi): a serious challenge to 
the Prime Minister’s authority: một thách 
thức nghiêm trọng đối với quyền lực 
của thủ tướng. 4 nhiệm vụ khó khăn, 
gay go hoặc kích thích: She likes her 


BLACEBOARD 


job to be a challenge: Cô ta thích công ` 


việc của mình là một sự thách thức. 
o Reducing the gap between rich and poor 
is one of the main challenges facing the 
government. Thu hẹp cái hố ngàn cach 
người giàu và người nghèo là một 
trong những thách thức chủ yếu dat 
ra trước chính phủ. 5 sự phân đối 
chính thức, thi dụ đối với một thành 
viên của một bồi thẩm đoàn, 

chal.lengeŸ /tfelinds/ v 1 [Tn, 
Tn.pr, Dnt] ~ sb (to sth) mời ai 
làm cái gì (nhất là để tham gia một 
cuộc thi nhằm chứng minh hay xác 
nhận cái gì); thách; thách thức: chal- 
lenge sb to a duel, a game of tennis: thách 
ai một trận quyết đấu, một cuộc đánh 
quần vợt o She challenged the newspaper 
to prove its story: Ba ta thach thức tờ 
báo chứng minh câu chuyện của minh. 
2 [Tn] ra lệnh (cho ai) đứng lại và 
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“= "w "rers 


peee mua wes AtE/VUyCSK 
cua ai lam cái gi o challenge a claim, 
an assertion, a verdict: nghỉ ngờ một 
yêu sách, một sự khẳng định, một 
phán quyết o This new discovery challenges 
traditional beliefs: Phat minh mới nay 
thách thứt các niềm tin truyền thống. 
4 [Tn] thử thách năng lực của (ai); 
kích thích: The job doesn’t really challenge 
him: Céng việc này thật sự không 
kích thích anh ta. 5 [Tn] chính thức 
phản đối (nhất là một thành viên của 
một bồi thẩm đoàn). 

> challen.ger n người thách thức, 
thách đấu, nhất là trong thể thao. 
chal.len.ging adj đề ra nhứng vấn đề 
thứ thách năng lực của ai; kích thích: 
a challenging job, test, assignment, etc: môt 
công việc, sự thử thách, sự phan công, 
v.v. kích thích. 


cham.ber /tƒeimbe(r)/ n 1 [C] (r- 
mely) phòng, nhất là phòng ngủ. 2 
chambers [pl] (a) phòng của quan tòa 
để xử các vụ không cần phải đưa ra 
trước tòa án. (b) (Brit) loạt phòng 
trong một tòa nhà to hơn, nhất là 
các văn phòng trong các tòa án mà 
các luật sư dùng để phỏng vấn khách 
hàng, vv. 3 [C, CGp] (phòng lớn dành 
cho) hội đồng hành chính hoặc lập 
pháp, thí dụ một trong hai viện của 
Quốc hội, viện: The members left the 
council chamber: Các thành viên rời 
phòng họp của hôi đồng o the 
Upper/Lower Chamber. Thượng viện/ Ha 
viện. 4 [C] (a) không gian hoặc lỗ 
hõng bao kín trong cơ thể một súc 
vật, một cái cây hoặc trong một số 
loại máy móc; hốc; khoang; 6: (he 
chambers of the heart: các tâm thất, o 
a combustion chamber: khoang dét. (b) 
không gian bao kín dưới mặt đất; 
hốc: The cavers discovered a vast under- 
ground chamber: Những người đào hang 
phát hiện một cái hốc lớn ở dưới mat 
đất. 5 [C] bộ phận đựng các viên đạn 
trong một khẩu súng; 6 đạn. 

O ‘chamber concert buổi hòa nhac 
thính phòng. 

'chambermaid n phụ nif làm công việc 
dọn dẹp và lau chùi các phòng ngủ, 
thường trong một khách sạn; oô hầu 
phòng. 

music nhạc viết cho một 
nhóm nhỏ nhạc công (thí dụ môt bộ 
tứ đàn dây), nhạc thính phòng. 
chamber of ‘commerce nhóm doanh 
nhân tổ chức nhau lại để xúc tiến 


cham.pion 


WEE UELLLSSUEð Uan nnac nno, nnat 
là dàn nhạc chơi các tác phẩm âm 
nhạc barốc và cổ điển thời kỳ đầu; 
dàn nhạc thính phòng. 

‘chamber-pot n chậu gốm đựng nước 
tiểu, dùng trong phòng ngủ, cái bô. 
cham.ber.lain = /tƒeimbalin/ n (for- 
mely) quan chức quản lý toàn bộ 
người hầu của vua hoặc một nhà quí 
tộc, thị thần. 
cha.meleon = /ka'mi:lian/ n 1 một 
trong nhiều loại thần lần nhỏ có thể 
thay đổi màu sắc tùy theo môi trường 
xung quanh; tắc kè hoa. 2 (fig) người 
thay đối ứng xử hoặc ý kiến để thích 
hợp với tình hình; kå hoạt đầu. 
cham.ois /zmwo; US ‘femi/ n 
(pl khg đổi) loài linh đương nhỏ sống 
ở trên núi Châu Au và Châu A; con 
sơn dương. 

'chamois-leather (cúng shammy-leather 
/'[mi leda(r)/ , 'ghammy) n (a) [U] 
da thuộc mềm làm bằng da dê, cừu, 
nai, vv. (b) [C] miếng da thuộc: polish 
the car with a shammy: đánh bóng xe 
ô tô bằng một miếng da thuộc. 
chamo.mile =CAMOMILE. 


champ’ /t[œmp/ v 1 [I, Tn] (nhất 
là nói vê ngựa) nhai (thức ăn) rao 
rao. 2 [Ipr, Tn] ~ (at/on) sth (về 
ngựa) cắn cái gi một cách bực dọc 
hoặc nóng nấy, nhay; nghiến: horses 
champing at the bit: những con ngựa 
nhay ham thiéc. 3 [I, Ipr, It] ~ (at 
ath) (thường dùng trong các thời tiến 
hành) tô ra ham hở hoặc nôn nóng, 
nhất là để bắt đầu cái gì: He was 
champing with rage at the delay: Han giận 
đữ nóng ruột vi sự chậm trễ o The 
boys were champing to start: Cac em nôn 
nóng muốn bắt dau. 4 (idm) champ 
at the ‘bit (infml) không ngừng nôn 
nóng muốn bắt đầu lam cái gì. 
champ tfæmp/ n (infml) CHAM- 
PION“. 


cham.pagne /fzm'pein/ n 1 [C,U] 
(một trong nhiều loại) rượu vang trắng 
sủi tăm của miền Đông nước Pháp; 
rượu sâm banh: a glass of champagne: 
một cốc sâm banh o [attrib] champagne 
cocktails: rượu cốc tay sâm banh. 2 
[U] màu sắc rượu sâm banh; màu 
vàng nhạt. 

cham.pion /t[zmpien/ n 1 người, 
đội súc vật hoặc cây đã đánh bại 
hoặc trội hơn tất cå trong một cuộc 
thi đấu; nha vô địch; quán quân: a 


chance! 


chess champion: một nhà vô dich về 
đánh cờ o The English football team were 
world champions in 1966: Đội tuyến bóng 
đá của Anh đã vô dich thé giới năm 
1966 o the heavyweight (boxing) champion 
of the world: nhà vô dich thé giới 
(quyền anh) hang nang o [attrib] a 
champion swimmer, horse, marrow: THỘC 
_ tay boi, con ngựa, quả bí ngô vô địch. 
2 người đấu tranh, biện luận hoặc 
nói để ủng hộ một người khác hoặc 
một sự nghiệp, chiến sĩ: a champion 
of the poorlof women’s rights: một chiến 
sĩ bênh vực người nghèo/ quyền phụ 
nữ. 

> cham.pion v [Tn] ủng hộ sự nghiệp 
của (ai/ cái gì), bênh vực mạnh mẽ: 
champion the cause of gay rights: bênh 
vực mạnh mẽ cuộc van động đòi quyền 
cho những người tình dục đồng giới. 
cham.pi.on.ship n 1 [C thường ph 
cuộc thi để quyết định ai là vô địch: 
win the world championship: thắng giải 
vô địch thé giới o The European cham- 
pionships are being held in Rome: Giải 
vô địch Châu Au đang được tô chức 
ở Rome o [attrib] a championship medal: 
huy chuong vô địch. 2 [C] chức vô 
địch: The championship is ours: Chứt vô 
dich về tay chúng ta. D Cách dùng 
xem SPORT. 3 [U] sự ủng hộ mạnh 
mé: her championship of our cause: SỰ 
ủng hộ mạnh mẽ của ba ấy đối với 
sự nghiệp của chúng ta. 

chance’ /tfans: US tfæns/ n 1 [U] 
cách su viéc xåy ra, không có nguyên 
nhân nhìn thấy hoặc hiểu được; sự 
may rủi, van; sự tình cờ; sự ngấu 
nhiên: Chance plays a big part in many 
board games: Sự may rủi có một vat 
trd lén trong nhiéu trd choi bai bac. 
© It was (pure) chance our meeting in 
_ Paris/that we met in Paris: Chúng tôi 
gặp nhau ở Paris là hoàn toàn ngẫu 
nhiên. © trust to chance: tin ở may rủi. 
© leave nothing to chance: loại trừ moi 
may rủi, tức là trù tính cái gì hết 
sức cấn thận để giảm bớt khả năng 
xảy ra vận rủi. o a game of chance: 
trò may rủi, tức là được quyết định 
bởi may rủi, chứ không phải bói tài 
năng. o fattrib] a chance meeting, en- 
counter, occurrence, happening, etc: môt 
cuộc gặp gỡ, cham trán, việc xảy ra, 
biến cố, v.v... ngẫu nhiên 2 ~ of 
(doing) sth/to do sth that... [C, U] 
khả năng; sự có thé: Is there any chance 
of getting tickets for tonight’s performance?: 
Liệu có thé lấy được vé cho buổi biểu 
dién tối nay không? o What are the 
chances of his coming?: Kha nang anh 
ta sẽ đến, nhiều ít thế nào? o She 
has a good chancelno chance/not much 
chancejonly a slim chance of winning: Cô 
ta có nh°ều kha năng/ không có khả 
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năng nào/ không có nhiều kha nang 
lắm/ chỉ có một khả năng mỏng manh 
dé thắng. o What chance of success do 
we have?: Ching ta có khả năng thành 
công nhiều hay it? o There’s a faint 
chance that you'll find him at home: Có 
rất ít khả năng anh sẽ thấy nó ở 
nhà. 3 {C] ~ (of doing sth/to do sth) 
dịp có nhiều khả năng thành công; 
cơ hội; co may: It was the chance she 
had been waiting for: Đó Ià cơ hội mà 
cô ta đã chờ đợi. o You won't get another 
chance of going there: Anh sẽ không còn 
cơ may nào khác dé đi tới đó đâu. 
© Please give me a chance to explain: Xin 
hãy cho tôi một cơ hội dé giải thích. 
© You’d be a fool to ignore a chance like 
that: Anh mà bỏ qua một cơ hội như 
thế này thì anh là một thằng ngu. o 
This is your big chance!: Đây là cơ may 
lớn của anh, tức là cơ hội thành công 
tốt nhất của anh. © Cách dùng xem 
OPPORTUNITY. 4 [C] sự liéu; sự 
mạo hiểm: This road may not be the one 
we want — but that’s a chance we're going 


_ to have to take: Con đường này có thé 


con đường chúng ta không muốn 
— nhưng đó là một sự mạo hiểm mà 
chúng ta phải chấp nhận. 5 IC] sự 
kiện không dự liệu; sự tình cờ: By a 
"happy chance a policeman was passing as 


‘I was attacked: Một sự tinh cờ may 


mắn là lúc tôi bị tấn công thì có viên 
cảnh sát di ngang qua. 6 (idm) as 
chance would ‘have it trùng hợp ngấu 
nhiên, tinh cờ mà: As chance would 
have it he was going to London as well 
and was able to give me a lift: Tinh cờ 

anh ta cũng đi London và có thé cho 
tôi di nhờ xe. by ‘any chance có lẽ; 
có thé: Would you by any chance have 
change for £5?: Có Iè anh có tiền lê 
để đôi cho ő pao được chang? by 
‘chance tinh cờ; ngấu nhiên; không 
cố ý: 1 met her quite by chance: Tôi gặp 
cô ta hoàn toàn là chuyện tinh cờ. 


| a cat in hell’s chance > CAT!. ‘chance 


would be a fine thing (infml) tôi muôn 
làm cái gì nhưng sẽ không bạo giờ 
có cơ hội làm được. the chances are 
(that)... (infml) 06 thé rằng... The chan- 


- ces are that she'll be coming: Rất có thé 


cô ta 1% dén. an even chance © 
EVENÌ. even chances/odds/money => 
EVEN. a fighting chance > FIGHT!. 
give sh/sth half a ‘chance cho ai/cái 
gì một cơ hội để là hoặc làm cái gì: 
She’s keen and I’m sure he’ll succeed given 
half a chance: Cô ta rất sắc sảo và tôi 
tin chẮc cô ta sẽ thành công nếu 
được dù chỉ là một phần cơ may. 
‘have an eye forfon to the main chance 
EYE! no -chance (infml) không có 
khả năng nào về cái đó. mot have a 


=ðJbœnce/aope in :kell ‘> HELL..en: the 


chance’ 


cái gì. 
chan.cel 


chan.cel.lery 


chan.cel.lor | 


chan.cery 


(off) chance (of doing sth that...) hy 
vọng cái gì sé xảy ra tuy có rất ít 
kha năng: I didn’t think you'd be at home, 
but I just called on the off chance: Tôi 
không nghĩ là anh có nhà, nhưng tôi 
vẫn cứ tạt qua, may ra biết đâu đấy. 
a sporting chance ->SPORTING. stand 
a chance (of sth/of doing sth) c6 co 
hội (thực hiện được) cái gi: He stands 
a (goodjfair) chance of passing the examina- 
tion: Nó có (nhiều) khả nang thí dé. 
take a 'chance (on sth) cố gắng làm 
cái gì, mặc đầu có thể thất bại; đánh 
liều. take ‘chances ứng xý liêu lĩnh, 
mạo hiểm: You should never take chances 
when driving a ca: Anh không bao giờ 
được libu lĩnh khi dang lái xe Ôtô. 
take one’s ‘chance lợi dụng tối đa 
một cơ hội. 
Afans; US tJens/ v 1 
(ml) tinh cờ xảy ra: She chanced to 
be iniit chanced that she was in when he 
called: Tinh cờ cô ta có nhà khí anh 
ấy gọi dây nói. ) Cách dùng xem 
APPEAR. 2 (Tn Tg] (infml) liêu (cái 
gi): Take an umbrella’ No — Pll chance 
it: "Hay mang 6 di’ — “Thông - Tôi 
cũng liều? tức là chấp nhận có thể 
bị ướt. o We'll have to chance meeting 
an enemy patrol: Chúng ta đành phải 
chấp nhận nguy cơ có thể gặp một 
toán địch tuần tiéu. 3 (idm) ,chance 
one’s ‘arm (infil) đánh liều, tuy có 
thể thất bại. 4 (phr v) chance on 
sb/sth (n/) tình cờ gặp ai hoặc thấy 


/tfansl; US ‘tfensl/ n 
phần trong nha thờ, gần ban thờ, 
dành cho các giáo sĩ và ban đồng ca, 
thánh đường. 

/'tƒqnselerl; US 
tſæns · / n 1 [C] chức vụ, bộ hoặc 
trụ sở chính thức của quan chưởng 
ấn. 2 [Gp] toàn bộ nhân viên của cơ 


_quan chuông ấn. 3 [C] văn phòng đại 


sứ quán hoặc lãnh sự quán. 
/tJq:nsaler), US 
tfæns-/ n 1 người đứng đầu chính 
phú ở Tây Đức và Ao. 2 (Brit) hiệu 
trưởng danh dự của một số trường 
đại hoc: chancellor of London University: 
hiệu trưởng danh dự trường đại học 
London. 3 quan chức các loại khác 
nhau của Nhà nước hoặc của pháp 
luật: The Lord Chancellor. Dai pháp 
quan, tức là quan tòa cao nhất (và 
là chủ tịch Thượng nghị viện). 


L1 Chancellor of the Ex'chequer (Brit) 


bộ trưởng trong nội các phụ trách 
tài chính, bộ trưởng tài chính Anh. 


chan.cery /‘tfa:nsari: US tſ enseri/ 


n 1 (Brit) tòa dai pháp quan trong 
tòa án tối cao. 2 (US) tòa án giải 
quyết các vụ theo các nguyên tắc công 


chancy 


lý và công bằng chung mà luật pháp 
không đề cập đến; tòa công lý. 3 văn 
phòng giữ các hồ sơ công. 4 (idm) 
ward in chancery => WARD. 


chancy /'tfa:nsi/ adj (-ier, -iest) đầy 
rủi ro; không chắc chán; bap bênh: 
a chancy business: một công việc làm 
an bấp bênh. > chan.ctly adj. 
chan.de.lier /Jznda'lie(r)/ n đèn 
trao có tinh trang tri, có nhiều nhánh 
để cắm bóng đèn hoặc nến; chúc đài 
treo. 


chand.ler /tƒo:ndleđœ); US 'tfænd-/ 
n (cũng ship’s chandler) người buôn 
bán dây thừng, vải bạt và các đồ tiếp 
tế khác cho tàu thuyền; người, cơ 
quan cung ting tàu biển. 

change’ /tfeindz/ v 1 [I, Tn] (lam 
cho ai/cái gì) trở nên khác; thay đổi: 
You've changed a lat since I last saw yeu: 
Ké từ lần trước gap anh, anh đã thay 
đổi nhiều  o Our plans have changed: 
Kë hoạch của chúng tôi đã thay đổi. 
© change one’s attitude, ideas, opinion, etc: 
thay đôi thái độ, tư tưởng ý kiến, 
v.v... O an event which changed the course 
of history: một sự kiện đã thay đổi 
dong lịch sử. D Cách dùng. 2 (a) [Ipt, 
Tn.pr] ~ (sb/sth) (from sth) to/into 
sth (lam cho ai/cái gì) chuyển từ một 
hình thái này sang một hình thái 
khác; biến đổi: Caterpillars change into 
butterflies or moths: Con sâu biến thành 
bướm hoặc bướn đêm o The witch 
changed the prince into a frog: Mu phù 
thủy biến hoàng tử thành con ếch. 
(b) [I, Ipr, Tn.pr] ~ (sb sth) (from 
A) (tonto B) (làm cho ai/cái gì) 
chuyển từ giai đoạn này sang một 
giai đoạn khác: The traffic lights have 
changed (from red to green): Dén giao 
thông đã đổi (từ đỏ sang xanh). o 
Britain changed to a metric system of 
currency in 1970: Nước Anh đã chuyển 
sang hệ thống mét phổ biến năm 
1970. 3 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (for 
sb/sth) lấy hoặc sử dụng cái khác 


thay vi ai/cái gì; thay ai/cdi gi bằng ˆ 


người khác, cái khác, thay: change 
one’s doctor. thay bác sĩ. o change one’s 
job: thay đổi nghề. o change one’s 
address: thay đổi dia chỉ o change a 
light bulb: thay một cái bóng đèn. o 
change gear: sang số, tức là chuyến 
sang một số khác trên ôtô, v.v... để 
đi nhanh hơn hoặc chậm hơn. o 7 
must change these trousers — theyYe gat 
oil on them. Tôi phải thay cái quần 
này — Nó bị dính dầu. o I’m thinking 
of changing my car for a bigger one: Tôi 
dang nghĩ đổi chiếc ôtô của tôi lấy 
một chiếc to hơn. (b) [Tn] chuyển từ 
một (vật, hướng, v.v...) sang một vật, 
hướng, v.v..., khác; chuyển: change sides: 
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Đổi phe, thí dụ trong một cuộc chiến 
tranh, một cuộc tranh luận, v.v... o 
The ship changed course: Con tau đã 
đổi hướng, tức là bắt đầu đi theo 
một hướng khác. o The wind has changed 
direction: Gió đã đổi chiều. (c) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sb) (dùng với bổ 
ngứ số nhiều) (nói về hai người) trao 
đổi (vị tri, nơi, v.v...): Can we change 
seats?/Can I change seats with you?: Chúng 
ta có thé đổi ghế cho nhau được 
không?/Tôi có thể đổi ghế với anh 
được không? (à) [I, Ipr, Tn] ~ (from 
sth to sth) di từ một (đoàn tau, xe 
buýt, v.v..) sang một đoàn tàu, xe 
buýt, v.v... khác: Chunge (trains) at Crewe 
for Stockport: Hay đổi (tàu) ở Crewe 
dé di Stockport. o This is where we 
change from car to bus: Day là chỗ chúng 
tôi đã chuyển từ ôtô sang xe buýt. 
o All change!: Tất cả xuống/, tức là 
tàu này dừng lại ở đây, mọi người 
phải rời khỏi tàu. (e) [Tn] mặc quần 
áo khác hoặc trải một vật che phú 
lên (aL/cái gi): change the baby: thay ta 


cho đứa bé. o change the beds: thay 


khan trải giường. 4 [I, Ipr] ~ (out 
of sth) (into sth) cdi quần áo và mặc 
quần áo khác; thay quần áo: go upstairs 
to change: lên gác thay quần áo. o 
change for dinner: thay quần áo (tức 
là mặc quần áo nghiêm chỉnh hơn) 


đề di ăn bữa tối. o Go and change out 
_ Of those damp clothes into something dry: 


Di thay hết quần Áo ướt mặc quần 
áo khô vào & [Tn, Tnpr] ~ sth 


_(frÃnto sth) cho hoặc nhận (tiền) đối 


lấy số tiền tương đương bằng tiền 
kim loại hoặc tiền giấy có giá trị nhỏ 


hơn hoặc bằng tian nước khác, đổi 
ra tin lễ: Can you change a five-pound 
note?: Ông có thé đổi hộ tờ 5 pao ra 


tin lè được không? o I need to change 
my dollars into francs: Tôi cần đổi tiền 


đô la sang tiền trăng. 6 (idm) change 
"hands chuyển sang sở hứu của một 
người khác: The house has changed hands 
several times recently::Gan đây ngôi nhà 
đã đổi chủ nhiều lần. changefewap 
horses in midstream © HORSE. 
change one’s/sb’s ‘mind thay đối quyết 
định hoặc ý kiến: Nothing will make me 
change my mind: Sẽ không có gi làm 
tôi thay đổi ý kiến. change ‘places 
(with sb) (nói vê hai người nhóm, 
v.v.) trao đổi vị trí chỗ ngồi, v.v... 
Let me change places with you/Let’s change 
places so you can be next to the window: 
Đề tôi đổi chỗ cho anh/ Chúng ta 
hãy đôi chỗ cho nhau, như vay anh 
sẽ được ngồi bên cạnh cửa số. change 


one’s spots (tìm cách) là hoặc làm . 


change step điều chỉnh bước đi để đi 
cho đúng nhịp. change the ‘subject 
bắt đầu nói sang chuyện khác. ,change 


change’ 


one’s ‘tune (infml) thay đổi cung cách 
hoặc thái độ, thí dụ trở nên nhún 
nhường thay vì xấc láo. change one’s 
ways bát đầu sống một cách khác, 
nhất là để thích ứng với hoàn cảnh 
đã thay đổi  chop and change © 
CHOP’. 7 (ph v) change back (into 
sb/sth) trở lại hình thái, tinh nết 
trước đây, v.v... Cats can never change 
back into kittens: Mao gia không bao 
giờ trở lại thành mèo con được. change 
beck (into sth) cởi quần áo ra để 
mặc quần áo đã mặc trước đó: Can 
I change back into my jeans now?: Bây 
giờ tôi có thé thay quan áo mặc lại 


quần bò được không? change sth back 


(into sth) trả (tiền) và nhận số tiền 
tương đương bằng loại tiền cũ của 
minh: change back francs into dollars: đổi 
tiền trăng lấy lại dé la. change ‘down 
cài sang số thấp hơn khi lái ôtô, v.v... 
trả số, xuống số. change ‘over (from 
ath) (to sth) chuyến từ một chế độ 
hoặc vị thế này sang một chế độ hoặc 
vị thế khác: The country has changed 
over from military to democratic rule: Đất 
nước đã chuyển từ chế độ quân quản 
sang chế độ dân chủ. change ‘up sang 


. s6 cao hơn khi lái xe ôtô, v.v... 
> change.able /tjeindzebl/ adj 1 có 
. xu hướng thay đổi, thường hay thay 


đổi: a changeable person, mood: một con 
người, tâm tính hay thay đổi. o chan- 
geable weather: thời tiết có thể thay 
đổi. 2 có thể thay đổi. 

( 'change-over n sự thay đối từ một 
chế độ này sang chế độ khác: a peaceful 
change-over to civilian rule. một sự chuyền 
đổi hòa bình sang chế độ cai trị dân 
su. 


CÁCH DUNG: Change là từ thường 
dùng và chỉ bất cứ hành động nào 
làm một cái gì khác đi: Most English 
women change their names when they marry: 
Phan lớn phụ nữ Anh đổi tên khi 
lấy chồng. o He changed the design of 
the house completely: Ong ta đã thay 
đổi hoàn toàn kiểu nhà. Alter chỉ ra 
một thay đổi nhỏ trong vé ngoài, tính 
nết, cách sử dụng, v.v... của cái gì: 
TU have to alter the diagram. I’ve made a 
mistake: Tdi sẽ phẢi sửa lại biểu đồ. 
Tôi đã phạm một sai lam. Modify có 
tính chất quan trọng hơn. Dùng vào 
các đồ vật, nhất là máy móc, nó gợi 
lên một sự thay đối bộ phận trong 
cơ cấu hoặc chức năng: The car has 
been modified for racing: Chiếc ôtô đã 
được sửa đổi làm xe dua. Nó cũng 
có thể chỉ ra việc làm nhẹ bớt thái 
độ, ý kiến, v.v..: Hell have to modify 
his views if he wants to be elected: Ong 
ta sẽ phải thay đổi quan điểm của 
mình nếu ông ta mudn đắc cử! Vary: 


change? 


mô tå sự thay đổi cái gi hoặc những 
bộ phận của nó thường là tạm thời 
và nhiều lần: It’s better to vary your diet 
_ rather than eat the same things all the time: 
Nên thay đổi chế độ an uống của 
anh thì hơn là cứ ăn mãi môt thứ. 
Tất cả các động từ này (trừ modify) 
cũng có thể được dùng như nội động 
từ: Her expression changed when she heard 
the news: Khi nghe tin mat cô ta đã 
biến s&c. o This place hasn't altered since 
I was a girl: Nơi này đã không thay 
đổi kể từ khí tôi còn là con gái. o 
Political opinions vary according to wealth, 
age, etc: Các chính kiến thay đổi theo 
sự giàu nghèo, tuổi tác, V. V... 


change? /tfeindz/ n 1 [C,U] ~ (in/to 
sth) (hành động) thay đổi hoặc trở 
nên khác trước; sự sửa đổi: a change 
in the weather: một sự thay đổi thời 
tiết. o There has been a change in the 
programme: Chương trinh có sự thay 
đổi. o The Government plan to make 
important changes to the tax system: Chinh 
phủ dự định những sự sửa đổi quan 
trọng trong hệ thống thuế. o Doctors 
say there is no change in the patient’s 
condition: Các bác sĩ nói rằng không 
có biến chuyển gi trong tình trạng 
của bệnh nhân. o Are you for or against 
change?: Anh tán thành hay phan đối 
sự thay đổi? 2 [C] ~ (of sth) (a) 
hành động đổi cái này lấy cái khác: 
a change of job: thay đổi nghề nghiệp. 
o Please note my change of address: Xin 
ông hãy ghi lại sự thay đổi địa chi 
của tôi o The party needs a change of 
leader: Dang này cần thay đổi thi 
lĩnh. o This is the third change of govern- 
ment the country has seen in two years: 
Day là sự thay đổi chính phd lần 
thứ ba của dat nước nay trong hai 
năm. (b) cái được dùng thay cho cái 
khác hoặc nhứng cái khác: Don’t forget 
to take a change of clothes: Ding quên 
mang theo quan áo thay đổi, tức là 
một bộ quần áo thứ hai. 3 [C] ~ 
(from sth) (to sth) (a) hành động 
chuyển từ một đoàn tau hoặc xe buýt 
này sang đoàn tàu hoặc xe buýt khác. 


He had to make a quick change at Crewe: | 


Anh ta đã phải đổi tàu thật nhanh 
ở Crewe. (b) lề thói, nghề nghiệp hoặc 
môi trường xung quanh thay đổi hoặc 
khác: a welcome change from town to 
country life. một sự thay đổi thú vị từ 
cuộc sống thành phố sang cuộc sống 
nông thôn. o She badly needs a change: 
Cô ta rất cần một sự thay đổi. 4 [U] 
(a) những đồng tiền kim loại hoặc 
tiền giấy có giá trị thấp hơn cộng lại 
bằng một đống tiền có giá trị cao 
hơn; tian lễ: 
Can you give me/Have you got change for 
a five-pound note?: Anh có thé/anh có 
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tian 18 đổi cho tôi một tờ nam pao 
không? (b) những đồng tiền có giá 
trị thấp; tiền lẻ: Ive no small change: 
Tôi không có tiền lẻ. (c) tiền trả lại 
khi giá một cái gì kém số tiền đưa 
ra thanh toán: Don’t forget your change!: 
Chớ quên tiền thừa trả lại! o 25p 
change: tiền thùa 25 pen-ni. 5 (idm) 
a change for the 'better/worse sự cải 
thiện/ sự làm xấu đi cái gì đã tồn 
tại hoặc đã qua rồi: The situation is 
now so bad that any change is likely to be 
a change for the better: Tinh hình lúc 
này tồi tệ đến mức bất cứ sự thay 
đổi nào cũng có thể là một sự thay 
đôi tốt hơn. a change of 'air/climate: 
điều kiện hoặc môi trường xung quanh 
khác: A change of air will do you good: 
Một sự thay đổi không khi (thí du 
đi nghỉ xa nhà) sẽ đốt cho anh. a 
change of ‘heart sự thay đổi lớn 
trong thái độ hoặc tình cảm, nhất là 
hướng về một sự thân ái hoặc hợp 
tác lớn hơn. the change of ‘life (euph) 
= MENOPAUSE. for a change dé 
thay đổi thói thường; vì sự thay đổi: 
We usually go to France in the summer, 
but this year we're going to Spain for a 
change: Chúng tôi thường sang Pháp 
vào mùa hè, nhưng năm nay chúng 
tôi sẽ đi Tây Ban Nha để thay dỗi. 
get no change out of sb (infm/) không 
nhận được sự giúp đỡ, thông tin, 


v.v.. của ai ring the changes © Chanty, chantey (Us) = 
| | TY. 


RING. 

> change.leas adj không bao giò thay 
đổi. 
change.ling /tjeindzin/ n đứa trẻ 
hoặc cái gì bị cho là đã được bí mật 
đánh tráo lấy đứa trẻ hoặc cái gì 
khác, sự đánh tráo. | 


chan.nel /tfæn/ n 1 [C] (a) lòng 
sông, suối hoặc kênh sụt xuống. (b) 
đường chảy của một chất lông; rãnh. 
2 [C] phần thuyền tàu đi lại được 
của một dải nước, sâu hơn các phần 
ở hai bên, luồng: The channel is marked 
by bouys: Luồng được đánh dấu bằng 
các phao. 3 (a) [C] dải nước nối liền 
hai biến; eo biển. (b) the Channel 
[sing] = THE ENGLISH CHANNEL, 
(ENGLISH): Biển Mang.so: [attrib] 
The Channel crossing was very calm: 
Chuyến tàu qua biên Mang sơ rất êm 
4. 4 [C] (fig). đường đi của tin tức, 
thông tin, v.v.., nguồn; kênh: Your 
complaint must be made through the proper 
channels: Don kiện của ông cần phải 
được đưa qua những con đường thích 
dang. o He has secret channels of infor- 
mation: Hắn có những nguồn thông 
tin bí mật. 5 [C] (a) dải những tần 
số dùng để phát một loại chương 
trình truyền thanh hoặc truyền hình 


chap? 


riêng biệt; kênh. (b) đài truyền hình: 
What’s your favourite channel?: Đài truyền 
hình anh ua thích là đài nào ? 

> channel v (-ll-, US cũng -l-) 1 
[Tn] tao thành một hoặc nhiều đường 
rãnh: Deep grooves channelled the soft 
rock: Những đường rãnh sâu chảy xói 
đá mềm thành khe. 2 [Tn, Tn.pr] chở 
(cái gì) trên kênh; hướng: Water is 


_channeled through a series of irrigation 


canals: Nước được đưa qua một loạt 
kênh thủy lợi o (fig) We must channel 
all our energies into the new scheme: Chang 
ta phải hướng toàn bộ nghị lực vào 
kế hoạch mới. 


chant /,&jo:nt/ n 1 điệu hát đơn giản 
cho các bài thánh ca hoặc bài ca. 
nhiều âm tiết hoặc lời ca được hát 
với cùng một nốt nhac; thánh ca; bài 
hát. 2 nhứng lời được hát: hoặc la to 
theo nhịp và lặp lại nhiều lần: The 
team’s supporters sang a victory chant: CÁC 
cỗ động viên của đội đã hô vang 
những lời ca chiến thắng. 

> chant v [I, Tn] 1 hát hoặc đọc 
(một bài thánh thi, v.v...) như một 
thánh ca; xướng: chant the liturgy: xưởng 


nghi thức tế lễ 3 hát hoặc hô (cái 


gi) theo nhịp và nhiều lân: We are 
the champions!’ chanted the football fans: 
"Chúng ta vô dich’, những người hâm 
mộ bóng đá hô vang. 


SHAN- 


chaos /keios/ n [U] mất trật tự 
hoặc rối loạn hoàn toàn; sự hőn loạn: 
The burglars left the house in (a state of) 
chaos: Bon trộm đã dé lại ngôi nhà 
(trong một tình trạng) hết sức bừa 
bôn. o The wintry weather has caused 
chaos on the roads: Thời tiết giá rét đã 
gây ra hỗn loạn trên các no đường. 
> chaotic /keiDtik/ adj trong một 
tình trạng hỗn loạn; hoàn toàn vô tổ 
chức: With no one to keep order the 
situation in the classroom was chaotic: 
Khéng có ai dé giữ trật tự, tinh hình 
trong lớp học hỗn loạn. 
cha.ot.ic.ally /keiotikli/ adv. 


chap’ AJzp/ v (-pp-) (a) [I] (nói về 
da) trở nên nứt né, sAn sùi hoặc đau: 
My skin soon chaps in cold weather. Trời 
lạnh, da tôi chẳng bao lâu sé bị nê. 
(b) [Tn usu passive] làm (cái gì) trở 
nên nứt né, sần sùi hoặc dau: chapped 
lips: môi né o hands and face chapped 
by the cold: Ban tay va mat bi né vi 
lanh. 

> chap n chỗ né đau ở da. 


chap? AJzp/ n (infml esp Brit) người 
dan ông hoặc chang trai trẻ; bạn; 
thằng cha: Be a good chap and open the 
door for me, would you?: Hay là một 


chap 


thing bạn tốt, md cửa hộ tớ, được 
không? 


chap abbr chapter chương. 


chapel /‘tJepl/ n 1 [C] ngôi nhà 
nhỏ hoặc phòng nhỏ dùng để thờ theo 
Cơ đốc giáo, thí dụ trong một trường 
học, nhà tù, nhà tư nhân lớn, v.v...: 
a college chapel: Nhà thờ nhỏ của trường 
đại học. o Chapel is at 8 o'clock: Lễ ở 
nhà thờ nhỏ là vào lúc 8 giờ. 3 [C] 
phần riêng biệt của một nhà thờ, có 
bàn thờ riêng, dùng cho nhứng buổi 
lễ nhỏ và cầu nguyện riêng tu; nhà 
nguyện a ‘Lady chapel’: một nhà 
nguyện Thánh Mẫu” tức là thờ Đức 
ba Mary, mẹ của chúa Giê-xu. $ [C] 
(Brit) nơi dùng để thờ Chúa của 
nhứng người không theo quốc giáo: a 
Methodist chapel: nhà thờ của Giáo hội 
Giám lý o She goes tojattends chapel 
regularly: Bà ấy di lễ nhà thờ đều 
đàn © (dated) Are they church or 
chapel?: Ho theo Giáo phái Anh hay 
giáo phái khác? 4 [CGp] (các thành 
viên của) một chi nhánh công đoàn 
trong một tòa báo hoặc một nha in: 
The chapel voted against a strike: Công 
đoàn nhà in bỏ phiếu không tán thành 
bãi công. 5 [C] (esp US) chỉ nhánh 
địa phương của một câu lạc bộ, hội, 
V.V... 


chap.eron /'[fæpərəvn/ n (esp for- 
mely) người nhiều tuổi, thường là phụ 
nứ trông nom chăm sóc một cô gái 
hoặc một phụ nứ trẻ chưa chồng 
trong nhứng cuộc giao tiếp xã hội; 
bà đi kèm. 

> chap.eron v [Tn] hành tines như 
một bà đi kèm đối với (ai), đi kèm. 
chap.er.on.age n [U]. 


chap.lain /tfeplin/ n giáo si của 
một nhà thờ nhỏ một trường học, 
nhà tù, v.v... hoặc phục vụ trong các 
lực lượng vũ trang; cha tuyên úy: an 
army chaplain. một cha tuyên úy của 
quân đội. Cf PADRE. 

> chalaincy n chức vụ, nhiệm ky 
hoặc nhà ở của giáo sĩ đó. 


chap.let /tƒœplit/ n 1 vòng lá, hoa, 
châu báu, v.v... đội đầu. 2 chuối hat 
ngắn để đếm các bài kinh; tràng hat. 


chap.ter /t[apte(r)/ n 1 [C] (abbrs 
ch, chap) (thường có đánh số) phần 
đoạn của một cuốn sách; chương: I’ve 
just finished Chapter 3: Tôi vừa mới 
xong chương 3. 2 [C] thời kỳ: the 
most glorious chapter in our country’s history: 
chương vẻ vang nhất trong lich sử 
đất nước chúng ta. 3 [Gp] (a) toàn 
bộ các giáo sĩ của một nhà thờ hoặc 
các thành viên của một tu viện hoặc 
nhà tu kín. (b) [C] cuộc họp của 
. những người đó. 4 (idm) ;chapter and 
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‘verse sự viện dấn chính xác một 
đoạn trích hoặc một người có thẩm 


` quyền; nhứng chi tiết chính xác về 


cái gì: I can’t quote chapter and verse but 
I can give you the main points the adhor 
was making: Tôi không thé trích dẫn 
chính xác đoạn nào, câu nào nhưng 
tôi có thé nêu ra với anh những điểm 
chính của tác gid. a „chapter of 
‘accidents loạt hoặc chuối sự kiện bất: 
char’ “ƒo:(r)/ v (-rr-) (a) [I, Tn] đốt 
(cái gì) làm cho nó trở thành đen; 
làm cháy xém: charred wood: gd bị cháy 
xém. (b) [Tn] đốt (cái gì) thành than: 
the charred remains of the bonfire: những 
tan than của đống his trai. 
char’ Afa:r/ n (Brit) = 
WOMAN. | 
> char (-rr-) [I] dao động với tinh 
cách một bà giúp việc gia đình. 


char’  £ja:()/ n [U] (dated Brit infml) 
tra: a cup of char: một tách tra. 


cha.ra.banc /œrebzn/ n (dated 

Brit) kiểu xe buýt xưa kia có ghế dai 
ngồi nhìn ra phía trước, đặc biệt dong 
để đi chơi, tham quan. L 


char.ac.ter /‘kerakta(r)/ n 1 [C] 
(a) những phẩm chất trí tuệ hoặc 
tỉnh thần làm cho một người, nhóm, 
dân tộc, v.v... khác với những người, 
nhóm, dân tộc, v.v., phân biệt; tính 
cách: What does her handwriting tell you 
about her character?: Chữ viết của cô 
ta cho anh thấy gi về tính cách của 
cô ấy? o His character is very different 
from his wife’s: Tinh nết Ông ra rất 
khác với vợ ông ta o The British 
character is often said to be phlegmatic: 
Người ta thường nói cá tinh người 
Anh là lạnh lùng (b) tất cå những 
nét đặc trưng đó làm cho một vật, 
nơi, sự kiện, v.v... là nó, là khác với 
nhứng vật, nơi, sự kiện khác, đặc 
tinh; đặc điểm: the character of the desert 
landscape: dac diém cia phong canh 
sa mac. © The whole character of the 
village has changed since I was last here: 
Toàn bộ nét đặc sẮc của làng này đã 
thay đổi kê từ lần cuối cùng tôi tới 
đây. o The wedding took on the character 
of a farce when the vicar fell flat on his 
face: Budi hôn lễ đã mang tinh cách 
một trò hề khi ông cha sở ngã sóng 
soài ra, mat úp xuống đất. 2 [U] (a) 
tính cách cá nhân nổi bật; cá tính: 
drab houses with no character: Những 
ngôi nhà nâu xám không có gì đặc 
sắc. (b) sic mạnh tỉnh thần; chí khí; 
nghị lực: a woman of character: một phụ 
nữ có chí khí. o It takes character to 
say a thing like that: Phải có nghị lực 


CHAR- 


mdi nói được một điều như thế. o 


Some people think military service is chàr- 


char.ac.ter.ize, -ize 


acter-building: Một số người cho rằng 
phục vụ trong quân đội tạo ra cho 
người ta có chí khí. 3 [C] (a) (infml) 
người nhất là một người kỳ quặc 
hoặc đáng ghét: He looks a suspicious 


_ character. Trông hắn có vẻ một gã 


đáng ngờ. (b) (approv) người không 
tầm thường hoặc tiêu biểu; người có 
cá tính: She’s a real/ quite a character!: 
Cô ta that là một con người có cá 
tinh. 4 [C] người trong một tiếu 
thuyết, vở kịch, v.v.., nhân vật: the 
characters in the novels of Charles Dickens: 
những nhân vật trong các tiểu thuyết 
của Charles Dickens. 6 [C] nổi tiếng, 
nhất là tiếng tốt: damage sb’s character: 
làm tôn hại đấn danh tiếng của ai. 
6 [C] chứ, ký hiệu hoặc dấu hiệu 
dùng trong một hệ thống chứ viết 
hoặc chứ in: Chinese, Greek, Russian, 
etc characters: những chit Trung Quốc, 
Hy Lap, Nga, v.v... 7 (idm) in/ out 
of character tiéu biểu/ không tiêu biếu 
cho tính cách của một người: Her 
behaviour last night was quite out of char- 
acter. Hanh vi của cô ta tối qua hoàn 
toàn không phù hợp với tính cách 
của cô ấy. 

> char.act.er.leas adj (derog) không 
có cá tính; không đáng chú ý; tầm 
thường: a characterless place: một địa 
điểm tầm thường. 


D ‘character actor, ‘character actress 


diễn viên chuyên đóng các nhân vật 
kỳ quặc hoặc lập dị. 

‘character reference (Brit) sự mô ta 
viết ra về các đặc tính của một người; 


_ giấy chứng thực. 
char.ac.ter.istic 


/kerekte 'ristik/ 
adj ~ (of sb/ sth) phần cấu thành 
của tính cách một người; tiêu biếu: 
He spoke with characteristic enthusiasm: 
Anh ta đã nói với nhiệt tinh riêng 
của mình. o Such bluntness is charac- 
teristic. of him: Một sự lỗ mang như 
vậy là tiêu biểu cho anh ta. 

> char.ac.teristic n nét đặc trưng, 
đặc điểm: What characteristic distinguish 


_ the Americans from the Canadians?: Những 
_ đặc điểm nào phân biệt người Mỹ với 
người Canada? o Arrogance is one of 


his less attractive characteristics: Kiéu ngao 
là một trong những đặc điểm không ˆ 


hay ho của anh ta. 


char.ac.ter.ist.ic.ally adv:  Chœac- 
teristically she took the joke very well: Điều 
rất đặc trưng là cô ta đã tiếp nhận 
là nói đùa đó một cách rất vui vẻ. 


char.ac.ter.ize, -ize 


/‘kerektaraiz/ v 1 [Cn.n/a] ~ sb/ sth 
as sth mô tá hoặc phác hoa tinh cách 
của aicái gì như cái gì: The novelist 
characterizes his heroine as. capricious and 
passionate: Nhà tiêu thuyết mô tả tính 
cách nữ nhân vật chính của mình 


cha.rade 


như là thất thường và sôi nổi. 2 (Tn 
esp passive] tiêu biểu cho (ai/cái gì); 
là đặc điểm của: the rolling downs that 
characterize this part. of England: Vùng 
đồi trọc nhấp nhô là đặc điểm của 
vùng này ở nước Anh. o The giraffe 
is characterized by its very long neck: Con 
hươu cao cỗ có đặc điểm là cổ rất 
đài. 

> char.ac.ter.iza.tion, -isation 
/raï'zeiln/ n [U] hành động hoặc quá 
trình mô tá tính cách của ai/cai gì, 
nhất là sự mô tả tính cách con người 
trong các tiểu thuyết, vở kịch, v.v... 
Jane Austen’s skill at characterization: tai 
năng của Jane Austen trong sự mé 
tå tính cách nhân vat. 


cha.rade /fa'ra:d; US fa'reid/ n 1 
charadee [sing] v] trò chơi trong dé 
một đội đóng một loạt nhứng vở kịch 
nhỏ có chứa đựng nhứng âm tiết của 
một từ mà đội kia cố gắng đoán ra; 
trò đố chứ. 2 [C] cảnh trong một trò 
đố chứ. 3 [C] (fig) yêu sách vô lý và 
hiển nhiên. 

char.coal  /tƒÍo:keol/ n 1 [U] chất 
liệu đen được làm ra bằng cách đốt 
gỗ âm i trong lò với rất ít không 
khí, dùng để lọc vật liệu, làm nhiên 
liệu hoặc dùng để vẽ; than (cti): a 
stick/ piecel lump of charcoal: một khúc/ 
måu/ miếng than. o [attrib] a charcoal 
sketch: một bức phác thảo bằng chi 
than. 2 (cũng charcoal 'grey) [U] màu 
xám rất såm. 

C) 'charcoal-burner n (formerly) người 
đốt than. 


chard § AjJa:d/ n [U] (cũng Swiss 
chard) loại củ cai có lá ăn được như 
rau. 


charge’ “ƒadz n 1 [C] lời phán 
rằng một người nào đó đã làm sai, 
nhất là một lời khẳng định chính 
thức rằng anh ta đã phạm tội ác; lời 
buộc tội: arrested on a charge of murder/ 
a murder charge: bị bắt vi bi buộc tội 


giết người o I resent the charges of 


incompetence made against me: Tdi phAn 
uất vi bị buộc tội là không có khả 
năng. 2 [C] cuộc tấn công dứ dội 6 
ạt (của binh lính, dã thú, câu thủ 
bóng đá, v.v...): lead a charge: dẫn đầu 
cuộc tấn công dữ dội. 3 [C] giá tiền 
phải trả cho hàng hóa hoặc dịch vụ: 
an admission/entry charge: tiền vào cửa, 
thí dụ vào thăm một viện bảo tàng. 
© His charges are very reasonable: Tiền 


công anh ta đòi rất phải chăng o Al- 


goods are delivered free of charge: Tat cả 
các hàng đều được trao tan nơi không 
phải trả tiền © Cách dùng xem 
PRICE. 4 (a) [U] quyền sở hữu có 
trách nhiệm, sự trông nom; sự coi 
sóc: leave a child in a friend’s charge: để 
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một đứa bé cho bạn trông nom hộ o 
He assumed full charge of the firm in his 
father’s. absence. Anh ta dam đương 
trách nhiệm hoàn toàn về công ty 
khi cha anh ta vắng mạc. (b) [C] 
(fml) người hoặc vật để cho ai trông 
nom: He became his uncle’s charge after 
his parents died: Sau khí bố me mất, 
nó được ông bác trông nom săn sóc. 
5 [C] (fmi) nhiệm vụ; bổn phận. 6 
[C] số lượng thuốc nổ thiết để 
bắn một khẩu súng hoặc gây ra một 
vụ nổ. 7 [C] (a) lượng điện đã được 
đưa vào một bình Ác-quy hoặc chứa 
đựng trong một chất, điện tích: a 
positive/negative charge: điện tích duong/ 
âm. (b) năng lượng được tích lại bằng 
phản ứng hóa học để chuyển thành 
điện. 8 [C] (fml) chỉ thị, mệnh lệnh; 
khuyến dụ: (he judge’s charge to the jury: 


khuyến nghị của quan tòa với bồi 


thẩm đoàn, tức là ý kiến của quan 
tòa vê phán quyết của họ. 9 (idm) 
bring a charge (of sth) against sb 
chính thức buộc ai (một tội ác, v.v...). 
a charge on sb/ sth người hoặc vật 
cân phải được trả tiền với tính cách 
là một phần của một khoán chỉ tiêu: 
They are a charge on the rates: Đó là 
tiền trả thêm vào tý giá. face a charge/ 
charges => FACE“. give sb in ‘charge 
(esp Brit) trao ai cho cảnh sát. have 
charge of sth chịu trách nhiệm về 
cái gì. in charge (of sh/sth) ở vào địa 
vị điều khiển hoặc chỉ huy (ai/cái gì); 
đảm trách: Who's in charge here?: Ai 
phụ trách ở đây? o He was left in 
charge of the shop while the manager was 
away: Anh ta được trao quyền điều 
hành cửa hàng khi ông giám đốc đi 
vắng. in/under sb’s charge được sự 
trông nom chăm sóc của ai: These 
patients are under the charge of Dr Wilson: 
Các bệnh nhân này do bác sĩ Wilson 
phụ trách. lay sth to sb’s charge 
(fml) buộc tội ai vê cái gì. perfer a 
charge/ charges © PERFER. reverse 
the charges © REVERSE*. take 
charge (of sth) nám quyền kiểm soát 
cái gì; chịu trách nhiệm về cái gì: 
The department was badly organized until 
She took charge (of it): Gian hang nay 
được tổ chức rất tồi cho đến khi bà 
ấy nhận trách nhiệm điều hành (nó). 
L1 ‘charge account (US) = CREDIT 
ACCOUNT (CREDIT). 
‘charge-sheet. n (Brit) hồ sơ ghi nhitng 
buộc tội, giữ ở đồn cảnh sát. 


charge? “ƒo:dz/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ sb (with sth) buộc ai tội gì, nhất 
là một cách chính thức trước tòa án; 
buộc tôi: He was charged with murder: 
Nó đã bị buộc tội giết người. o She 
charged me with neglecting my duty. Cô 
ta buộc tội tôi đã lơ là bên phan. 


charge.able 


charge.able 


(b) [Tf] (fml) cho rằng, khẳng định: 
It is charged that on 30 November, the 
accused...: Người ta buộc tội rằng ngày 
30 tháng mười một, bị cáo... 2 (a) [I, 
Ipr, Tn] ~ ((at) sb/sth) xông lên tấn 
công (ai/cái gi): The troops charged (at) 
the enemy lines: Binh sĩ xông lên tấn 
công phòng tuyến dich. o One of our 
strikers was violently charged by a defender: 
Một trong các cầu thd tấn công của 
chúng tôi đã bị hậu vệ xông vào xô 
ng&. œ) [lpr, Ip] down, in, up, etc 
leo theo một hướng đã được nói rõ: 
The children charged down the stairs: Bon 
trẻ leo xuống cau thang. 3 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr, Dn.n ~ (sb/sth) for sth; 
(sb) sth (for sth) đòi (một số tiền) 
nhu gid phai tra: How much do you 
charge for mending shoes?: Va giầy ông 
lấy bao nhiêu? o As long as youe paid 
in advance we don’t charge you for delivery: 
Ching nào ông trả tiền trước thì 
chúng tôi sẽ không tính tiền công 
giao hang. o I’m nat going there again 
— they charged (me) £1 for a cup of 
coffee!: Tôi sẽ không đến đó nữa — 
họ bắt tôi trả một pao một tach cà 
phê. 4 [Tn] (a) nạp (một khẩu súng). 
(b) (ni) rót đầy (một cốc): Please 
charge your glasses and drink a toast to 
the bride and groom!: Xin mời quý vị 
rót đầy cốc để uống mừng cô dau 
chú ré. 5 (a) [Tn] nạp vào (cái gì): 
charge a battery: nạp điện vào binh 
ắc-quy. (b) [esp passive] ~ sth (with 
sth) (fig) tran đầy cái gì (với một 
cảm xúc): a voice charged with tension: 
một giọng nói (đầy) căng thdng. o 
The atmosphere was charged with excite- 
mem: Bau không khí tran đầy sự náo 
động. 6 [Tn, Cnt] (fml) trao trách 
nhiệm (cho ai); chỉ huy, ra lệnh: J 
charge you not to forget what I have said: 
Tôi ra lénh cho anh không duoc quên 
những gi tôi đã nói. o The judge charged 
the hưy: Quan tòa khuyến nghị bồi 
thâm đoàn. 7 (phr v) charge sth (up) 
to sb; charge sth up ghi lai cái gì 
như món nợ ai đó phải trả; ghi sổ 
(ng): Please charge these goods (up) to my 
account: Dé nghị ông tinh tiền chỗ 
hàng này vào tài khoản của tôi. charge 
sb/oneself with sth (fm/) trao cho ai/ 
bản thân mình một bổn phận hoặc . 
trách nhiệm: She was charged with an 
important mission: Bà ta được trao một 
SỨ mạng quan trọng. 


/tJa:dzebl/ adj 1 (a) 
có thể hoặc có khả năng bị buộc tội. 
(CHARGE2 la): If you steal, you are 
chargeable with theft. Nếu anh ăn cắp, 
anh có thể bị buộc tội trộm cắp. (b) 
có khả năng dẫn đến một sự buộc 
tội theo pháp luật: a chargeable offence: 
một sự ví phạm có thé ra tòa. 2 to 


charge d’affaires 


sb (về nợ) sẽ do ai đó trả hoặc tính 
vào hóa đơn, tài khoản của ai đó: 
Any expenses you may incur will be char- 
geable to the company: Bất cứ chi tiêu 
nào mà anh phải chịu đều có thé 
tính vào công ty. 


chargé d’affaires /Ja:zei dæ'fe- 
a(r)/ n (pl chargés d'affaires /Íœ:zei 
dze'fea(r)/) 1 nhà ngoại giao thay thế 
đại sử hoặc công sứ khi đại sứ hoặc 
công sứ vắng mat; đại biện lâm thời, 
2 nhà ngoại giao dưới cấp đại sứ hoặc 
công sứ, đứng đầu một phái bộ ngoại 
giao tại một nước nhỏ, đại diện. 


char.ger /‘tfa:dza(r)/ n (arch) ngựa 
của lính cưỡi trong chiến đấu; ngựa 
ky binh; ngựa chiến, 


cha.riot /t{ériet/ n xe không mui, 
có hai bánh, do ngựa kéo, thời xưa 
dùng trong chiến trận và đua xe. | 
> cha.rLot.eer /tÍ œrie'tie(r)/ n người 
đánh xe ngựa. 


cha.risma /+ke'rizmo/ n (pl ~s hoặc 
~ta) 1 [U] uy lực gây ra sự hâm mộ 
và nhiệt tình; uy tín; sức lới cuốn 
quần chúng: a politician with charisma; 
một chính khách có sức lôi cuốn quần 
chúng. 3 [C] (tôn) quyền lực hoặc tài 
năng do Chúa trời ban cho. 

> charismatic /keriz'metik/ adj 1 
có uy tin, có sức lôi cuốn quần chúng: 
a charismatic figure, leader, pilitician, etc: 
một nhân vật, thd lĩnh, chính khách, 
v.v... có uy tín. 2 (về một nhóm tôn 
giáo) nhấn mạnh những tài năng thần 
thánh, thí dụ phép chứa khỏi những 
người ốm đau; chứa bệnh bằng phép 
thánh. cha.ris.mat.ic.ally /-kli/ adv. | 
char.t.able /tƒzretabl/ adj (to/ 
towards ab) 1 rộng lượng trong việc 
đưa tiền, thức ăn, v.v... cho người 
nghèo, nhên đức, từ thiện. 2 thuộc, 
cho hoặc liên quan với một hoặc nhiều 
hội từ thiện: a charitable institution, 
organization, body, etc: một cơ quan, tổ 
chức, đoàn thể, v.v... từ thiện. o a 
charitable venture: một công cuộc từ 
thiện. 3 có thái độ tốt đối với người 
khác, độ lượng: That wasn't a very 
charitable remark: Đó không phải là 
_ một nhận xét độ lượng gì lắm. > 
char.it.ably adv. 

char.ity  /tƒareti/ n 1 [U] lòng yêu 
thương nhân từ đối với người khác; 
lòng nhân đức. 2 [U] sự khoan dung 
trong nhận xét người khác; lòng tốt; 
lòng nhân hậu: judge people with charity: 
Xét người với lòng khoan dung. 3 [UV] 
(a) (sự hào phóng trong việc) đưa 
tiền, thức ăn, sự giúp đỡ, v.v... cho 
những người nghèo túng; lòng từ 
thiện: do sth out-of charity: làm cái gi 
vì lòng từ thiện. o raise money for 
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charity: quyên góp tiền cho công việc 
từ thiện. o [attrib] a charity ball, concert, 
jumble sale, etc: một cuộc bán hang linh 
tinh rẻ tian, hòa nhac, vũ hội, v.v... 
đề gây quỹ từ thiện. (b) sự giúp đỡ 
theo cách đó: live on/off charity: sống 
nhờ lòng từ thiện. 4 [C] hội hoặc tổ 
chức cứu giúp người nghèo túng; hái 


từ thiện; tổ chức cứu tế: Many charities 


sent money to help the victims of the famine: 
Nhiều tô chức cứu tế đã gửi tần giúp 
các nạn nhân của nạn đói. 5 (idm) 
charity begins at ‘home bổn phận đầu 
tiên của một người là phải giúp đỡ 
và chăm lo gia đình mình. 


char.lady /+[œleid/ n = CHAR- 
WOMAN.  _~ 

char.latan /'fa:lətən/ n n người dối 
trá rêu rao rằng mình có hiểu biết 


hoặc tài năng đặc biệt, nhất là về y 
học; lang băm, > charlataniem n 
[U]. | 


nhảy nhanh, thịnh hành nhứng năm 
1920, khi nhảy hai đầu gối quay vào 
trong, hai chân đá sang hai bên; điệu 
char.lie § /‘tfa:li/ n (Brit infml) kế 
ngu ngốc: You must have felt a praper 
charlie!: Hin là anh đã cam thấy mình 
Ià một thằng ngu! o He looks a real 
charlie in that hat!: Nó đội cái mũ ấy 
trông đúng là một thằng ngốc. 


charm’ Afa:m/ n 1 (a) [U] sức manh 


làm hài lòng, quyến rũ hoặc hấp dấn 
người khác, sự hấp dẫn; sự duyên 
dáng: a woman of great charm: một phy 
nữ có sức hấp dẫn lớn. o He has a 
lot of charm: Anh ta rất có duyên. o 


The charm of the countryside in spring: — 


Vè P aa rũ của nông thôn vào mùa 
xuân. (b) [C] nét hoặc phẩm chất dé 

chịu hoặc hấp dẫn: a woman’s charms: 
Những cái duyên của người phụ nữ, 
tức là sắc đẹp hoặc cung cách hấp 
dấn của cô ta. 2 [C] (a) vật đeo ở 
người vì tin là nó bảo vệ người đeo 
và đem lại may raắn; bùa. (b) vật 
trang sức nhỏ đeo ở dây chuyền hoặc 
vòng cổ tay: [attrib] a charm bracelet: 
Vòng tay có trang sút nhỏ. 3 [C] 
hành động hay lời nói tin có sức 
mạnh ma thuật; lời thần chú. 4 (idm) 
work like a ‘charm (infml) có kết 
qué hoàn toàn và ngay tức thi: Those 
new pills you gave me worked like a charm: 
Những viên thuốc mới mà anh cho 

tôi có hiệu quả tức thi. 

charm? /tfa:m/ v [Tn] 1 làm hai 
lòng, mê hoặc hay hấp dẫn (ai); làm 
thích thú: He charm everyone he meets: 
anh ta gap. o He was charmed by her 


char.ter . 


vivacity and high spirits: Anh ta bị mô 
hoặc bởi sự hoạt bát va tâm hồn cao 
cả của cô ta. 3 ảnh hưởng hay bảo 
vệ (aL/cái gì) do phép màu phù hộ: 
He has a charmed life: Anh ta có một 
cuộc sống như có phép mau phù hộ, 
tức là đã thoát khỏi nhiều hiểm nguy. 
như được bảo vệ bằng ma thuật. 3 
(phr v) charm sth from/out of sb/sth 
lấy được cái gì do dùng cách quyến 
rű, mê hoặc: She could charm the birds 
from the trees!: Cô ta có thé chai mồi 
lũ chim trên cây! — 

> charmer n người quyến rũ nhng 
người khác giới. 
charm.ing adj thú vị, làm say mê: a 
charming man, village, song. môt người, . 
một làng một bài hát làm say mê. 
charmingly adv. 
charnel.house /tƒjo:nl haos/ n (for- 
mely) nơi giữ xác hay hài cốt người 
chết; nhà xác; nhà đặt hài cốt. 
chart &jœt/ n 1 [C] (a) bản đồ chi 
tiết giúp cho nghề đi biển, vạch ra 
nhứng bờ biển; đá ngầm, độ sâu của 
biến, v.v... hải đồ: a naval chart: một 
ban đồ đi biến. (b) ban đồ cho người 
lái máy bay trên không. 2 [C] bản 
đồ, biếu đồ, đồ thị hay bảng cho 
những thông tin rõ ràng nhất là về 
cái gì thay đổi suốt một thời kỳ: a 
weather chart: một biéu đồ về thời tiết. 
© a temperature chart: một đồ thi về 
nhiệt độ, tức là biểu đồ chỉ ra những 
thay đổi nhiệt độ của một người: a 
sales chart: môt biéu đồ kinh doanh, 
tức là biểu đồ chỉ mức độ bán hàng 
của một công ty. Cf MAP, PLAN 2. 
3 the charts [pl] danh sách nhứng 
đĩa hát nhac pốp bán chạy nhất trong 
tuần. 

> chart v 1 [Tn] lập một biếu đồ, 
đồ thị của cái gì; bán đồ. 2 [Tn] thu 
thập hay theo dõi (cái gì) trên một 
biểu đồ: Scientists are carefully charting 
the progress of the spacecraft: Cac nha 
khoa hoc dang theo dõi cần thận tiến 
trình của con tàu vũ trụ. 


char.ter /tfa:tə(r)/ n 1 (a) bán tuyên 

bố được viết do một nhà cầm quyền 
hay một chính phi thừa nhận một 
số quyền hoặc đặc quyền đối với một 
thành phố, một công ty, một trường 
đại học, v.v.., Hiến chương: privileges 
granted by royal charter. các đặc quyền 
được hiến chương hoàng gia thừa 
nhận. (b) bản tuyên bố viết về các 
chức năng và các nguyên tắc chủ yếu 
của một tổ chức hay một thể chế; 
hiến pháp. 2 thuê một chiếc tàu biến, 
một chiếc máy bay hay một xe cộ vì 
một mục đích đặc biệt hoặc cho một 
nhóm người; hợp đồng thuê tàu. [at- 
trib] a charter Plane: một chiếc máy 
bay thuê. 


Chart.ism 


> char.ter v [Tn] 1 ban một đặc 
quyền cho (ai/cái gì). 2 thuê (một máy 
bay, v.v...) vì một mục đích đặc biệt: 
a chartered plane: một chiếc máy bay 
thuê riêng. | 
char.tered /tÍo:ted/ adj [attrib] có đủ 
tư cách phù hợp với các quy tac của 
một hội nghề nghiệp được công nhận 
trong một hiến chương hoàng gia: a 
chartered engineer, librarian, surveyor, etc: 
một kỹ sư, thủ thư, viên thanh tra, 
v.v.. có đủ tư cách. ,chartered 
ac countant (Brit) (US certified public 
ac'countant) người kế toán được đào 
tạo toàn điện và có đủ tư cách. 

O ‘charter flight chuyến bay bằng 
một chiếc máy bay thuê. 'charter-party 
n (thương) hợp đồng thuê một chiếc 
tàu biển cho một chuyến đi đặc biệt 
hoặc trong một thời gian. 
Chart.ism /tÍc:tizem/ a [U] phong 
trào ở nước Anh trong nhứng năm 
1830, mưu cầu cải cách bầu cử và 
cải cách xã hội phong trào hiến 
chương. 

chart.ist /tÍq:tist/ n 
char.treuse /Ía:trz:z, US Ja:'tru:z/ 
n [U] rượu mùi có màu xanh lục 
hoặc màu vàng nấu bằng nhứng cây 
thảo, rượu sáctơrơ. 2 màu xanh lục- 
vàng. | 
char.wo.man /tÍjawoman/ (cũng 
charlady, char) n một người phụ ng 
được thuê để quét dọn một căn nhà, 
một cơ quan, v.v..., người đàn bà giúp 
việc gia đình. 
chary /'tfeori/ adj (-ier, -iest) ~ (of 
sth) 1 thận trọng, cẩn thận: chary of 
lending money. than trong khi cho vay 


tian. 2 da sén; tiết kiệm; dà dat: 


chary of giving praise: dè sên lời khen, 
tức là ít khi khen người. char.lly adv. 


Cha.ryb.dis /kə'ribdis/ n (idm) -be- 
tween Scylla and Charybdis  SCYL- 
LA. 


chase’ Afeis/n1([Ipr. Tn] ~ (after) 
sb/sth chạy theo để bất lấy hay bắt 
kịp ai/cái gì, đuổi theo; săn dufi: My 
dog likes chasing rabbits: Con chó của 
tôi thích săn thd. o He chased (after) 
the burglar but couldn't catch him: Anh 
ấy đuổi theo thằng ăn trộm nhưng 
không bát được nó. 2 [lpr. Tn] ~ 
(after) sb theo đuổi để tán tỉnh ga 
gam ai một cách không tế nhị: He? 
always chasing (after) women: Han luôn 
luôn đuổi theo phụ nữ 3 [Tn] (ml) 
cố giành lấy (cái gì): Liverpool are 
chasing their third league title in four years: 
Liverpool dang cố giành danh hiệu vô 
dich liên đoàn lần thứ ba trong bốn 
năm. 4 (phr v) chase about, around, 
etc lao đi, vội vã theo một hướng 
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được nói rõ: I’ve been chasing around 
town all morning looking for a present for 
her. Tôi xục xao khắp thành phố cả 
buổi sáng dé tìm một món quà tang 
cô ấy. chase sb/sth away, off, out, etc 
buộc ai, cái gi phải chạy di, v.v... 
đồn ai, cái gì phải đi ra, v.v...; duit, 
xua đuổi: chase the cat out of the kitchen: 


đuổi con mèo ra khỏi nhà bếp. chase 
ab up (Brit infml) tiếp xúc với ai dé 


cố lấy được nhất là tiền và thông 
tin: chase up chents with outstanding debts: 
lùng các khách hang có những món 
nợ chưa trả. chase sth up (Brit infml) 
cố điều tra cái gi hoặc làm cho cái 
gì xảy ra nhanh hơn; thúc đấy: chase 
up a delayed order: thúc đẩy một mệnh 
lệnh bị trì hoãn. | 

chase’ /tfeis/ n 1 hành động đuổi 
theo; truy na: The criminal was caught 
after a car chase: Tên tội phạm đã bi 
bắt sau một cuộc san đuổi bằng xe 
ô tô. 2 (idm) give ‘chase bắt đầu đuổi 
theo ai, cái gi: After the robbery the 
police immediately gave chase: Sau vu 
cướp, cảnh sát lập tức săn ling. give 
up the 'chaøse ngừng săn đuổi ai/cái 
gi. a will goose chase © WILD . 
chase? /tfeis/ v [Tn] khác, chạm 
trổ những hoa văn trên (kim loại); 
khác hoặc chạm nổi: chased silver: bạc 
chạm. 

chaser /tjeiser)/ n 1 ngựa đua 
vượt rào. 2 (infml) đồ uống sau một 
đồ uống loại khác, thí dụ như một 
thứ rượu nhẹ hơn uống sau một thứ 
rượu mạnh; ly rượu (nước) uống sau 
khi dùng cà phê (rượu mạnh). 
chasm /'kæzəm/ n 1 kế nứt sâu 
trong đất; vực thẳm; khe. 2 (fig) sự 
khác nhau lớn về tình cám hay về 
quyền lợi giữa nhng người; nhóm, 
v.v..; sy ngăn cách, khác biệt lớn: 
the vast chasm separating rich and poor: 
Sự khác biệt lớn phan chia giàu nghèo. 
chas.sis /jzs/ n (pl khg đổi 
/'[zesiz/) cái khung/ sườn để lắp thân, 
các bộ phận hoạt động của một cái 
xe, máy thu thanh hoặc máy thu hình. 
chaste /,jeist/ adj 1 (dated) chưa 
hé giao hgp; trinh bach. 2 khéng hé 
giao hợp với ai trừ với người mình 
kết hôn. 3 trong trắng, tiết hạnh. 4 
giản di trong văn phong, không hoa 
mỹ cầu kỳ. > chastely adv. 
chasten /‘tJeisn/ v [t/Tn] 1 trừng 
phat (ai) để sửa chứa hoặc để uốn 
nắn; đưa vào kỷ luật. 2 khuất phục 
(ai), kiềm chế: a chastening experience: 
một kinh nghiệm kiềm chế o He was 
chastened by his failure: Anh ta mẤt 
tinh thần vi that bại. 

chas.tise Afz'staiz/ v [Tn] (fl) 


chat.ter 


trừng phạt (ai) nghiêm khắc, đặc biệt 
bằng đánh đập. ` 
> chas-tise-ment /tÍaœ'staizont cũng 
tfæstizmənt/ n [C, U] (fml) hình phạt 
nghiêm khác. 


chast.ity /'tfæstəti/ n [U] trạng thái 

trong tráng, trinh bach (1. 2. 3.): vows 
of chastity: lời thé nguyện đồng trinh, 
thi dụ như lời thé cia môt ni tu sĩ 
hoặc một sư sai. 


chas.uble /tjaœzjobl n áo thung 
mặc ra ngoài áo quần thường của một 
thầy tu/linh mục khi làm lễ ban thánh 
thé; áo 1%. 


chat /,&jzt/ na [C, U} câu chuyện 
thân mật giữa bạn bè, chuyện phiếm, 
chuyện gấu: I had a long chat with her 
(about her job): Tôi đã có cuộc chuyện 
trò thân mật với cô ta (về công việc 
của cô ấy). o That’s enough chat — get 
back to work: Tan gẫu thế dd rồi — 
về làm việc di. © Cách dùng xem 
TALK} _ 

> chat v (-tt-) 1 [I, Ipr, Tp] ~ (away); 
~(to/with sb) (about sth) nói chuyện 
gấu: They were chatting (away) in the 
corner. Chúng dang tán gấu ở trong 
góc phòng. o What were you chatting to 
him about?: Cậu dang tán gẫu với nó 
cái gi vậy? 2 (phr v) chat sb up 
(Brit infml) nói chuyện với ai một 
cách thân mật hoặc tán tỉnh để làm 
cho người đó tin: Who was that pretty 
girl you were chatting up last night?: Cái 
cô gái xinh dep mà cậu tán tinh tối 
hôm qua là ai vậy? 

chatty adj (-ier, -iest) 1 thích nói 
chuyện phiếm 2 giống như nói chuyện 
phiếm, thân mật: a chatty description: 
sự mô tå dông dài chat-tily adv. 
chat-ti-ness n [U] 

C ‘chat show chương trình truyền 
hình hay truyên thanh trong đó nhiều 
người (nhất là nhân vật nổi tiếng) 
được phỏng vấn. 


chat.eau /'fætəv US [œ'teo/ n (pl 
~z /-teoz/) lâu đài, hoặc dinh thự 
lớn ở thôn quê của Pháp. 


chat-tel /tƒœtl/ n (idm) sb’s goods 
and chattels © GOODS. 


chat.ter /t[aœte(r)/ v 1 [I, Ipr, Ip] 
~(away/ on) (about sth) nói huyén 
thuyên, nói liên thoáng về những 
chuyện không quan trong: Do stop 
chattering on about the weather when I’m 
trying to read: Hay thôi huyện thuyên 
về thời tiết di, khí tôi đang muốn 
đọc sách. 2 [I, Ip] ~(away) (về loài 
chỉm và khỉ) phát âm thanh liên tiếp 
và the thé; hót líu lo; kêu chí chóe: 
sparrows chattering in the trees: lũ chim 
sé rfu rit trên cây 3 [I, Ip] ~ (together) 
(về hàm răng) va vào nhau thành 


chauf.feur 


tiếng do sợ hãi hoặc rét; đánh lập: 


cập. 

> cbat-ter n [U] 1 cuộc nói chuyện 
lién thoáng kéo dài liên miên: I’ve had 
enough of your constant chatter: Minh 


chán ngấy câu chuyện huyện thiên . 


của cậu rồi! 3 tiếng ríu rít/tiếng chi 
chée: the chatter of monkeys: tiếng chi 
chée của. dan khi. 

[1 ‘chatterbox n người hay nói đặc 
biệt là đứa trẻ hay nói; người ba hoa. 
chauffeur  /aofe(r› US Íao'a:r/ 


n người được thuê để lái xe, đặc biệt. 


cho nhà giàu hoặc nhân vật quan 
trọng. 

> chauffeur v [Tn] làm lái xe cho 
a1. 
chau.vin.ism  /Íaovinizem/ n [U] 
1 niềm tin vô lý và hung hang cho 
rằng đất nước mình là hơn các nước 
khác; chủ nghĩa vô sanh. 2 MALE 
CHAUVINISM (MALE). 

> chauvinist /‘faovinist/ n adj 
(người) biểu hiện hoặc chịu ảnh hưởng 
của chủ nghĩa vô sanh. chau.vin.ist.ic 
/‘faovi'nistik/ adj. chau.vin.ist.ic.ally /- 
kli/ adv. 


ChB ai: eitf bí abbr Bachelor of 
Surgery Cử nhân về khoa phẫu thuật 
(Latin Chirurgiae Bacealaureus): have/ 
be a ChB: có bằng/là cử nhân về khoa 
phẫu thuật o Philip Watt MB. ChB 


cheap /tfi:p/ adj (-er, st) 1 (a) 
giá thấp, tốn ít tiền; rẻ: cheap tickets, 
fares: vé/ tiền vé rẻ © the cheap seats 
in a theatre. chỗ ngồi ré tiền trong 


rạp hat o Cauliflowers are very cheap at- 


the moment: Lúc này hoa lø rất rẻ (b) 


đáng giá hơn giá phải trả; có nhiều - 


giá trị: £3 is very cheap for a hardback 
book. Ba pao là rất rẻ đối với một 
cuốn sách bia cứng. 2 lấy giá thấp: 
a cheap hairdresser, restaurant: một cửa 
hang căt tóc hang ăn rẻ. 3 thuộc 
loại chất lượng kém, thứ phẩm: cheap 


furniture, jewellery, shoes. đồ đạc, đồ nữ 


trang, giày dép rẻ tiền o a cheap and 
nasty bottle of wine: một chai rượu tồi, 
kinh tôm. 4 không thành thực; hời 
hot: cheap flattery: sự nịnh bo rê tiền. 
5 (về người, lời nói hoặc hành động) 
không đáng được kính trong; ti. tiện; 
đáng khinh: a cheap gibe, joke, remark, 
retort, etc: sự chế nhao, câu đùa, lời 


nhận xét, lời đáp lại hen hạ o That 


was. a cheap trick to play on her. Đó là 
một trò choi kham ti tiện nhằm vào 
cô ấy o He’s just a cheap crook: Nó chi 
là một kẻ lừa đảo đê tiện o His 
treatment of her made her feel cheap: Cách 
cu xử của anh ấy đối với chị ấy làm 
cho chị ấy thấy khó chịu. 6 (esp US). 
hết sức cẩn thận với tiền nong của 
minh; bun xin; keo kiệt. 7 (idm) 
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cheapfommon as dirt © DIRT. cheap 
at the price rất đáng có, nên giá tuy 
có cao nhưng xem ra không phải là 
nhiều: The holiday will be very expensive 
but if it helps to make you fit and healthy 
again it will be cheap at the price: Cudc 
di nghỉ sẽ rất tốn kém, nhưng nếu 
nó làm cho bạn sung sức và khỏe 
mạnh trở lại thì giá cũng vẫn là rẻ. 


hold sth ‘cheap (fml) coi (cái gì) là © 


it giá trị hoặc ít quan trong. make 
oneself ‘cheap làm cái gi để cho người 
khác khinh. on the ‘cheap (ứưn) 
không trá theo giá thông thường hoặc 
theo giá phải chăng: buy, sell, get sth 
on the cheap: mua, bán, sắm cái gì rẻ. 
> cheap adv (infm) Ì với giá rẻ: get 
sth cheap: mua cái gi rẻ o sell sth off 
cheap: bán cái gì rẻ. 2 (idm) ,go ‘cheap 
(infữm) được dem ban với giá hạ: The 
local shop has some radios going cheap: 
Cửa hàng địa phương có mấy chiếc 
rađiô hán giá hạ. 
cheaply adv 1 với giá rẻ: buy, sell, get 
sth cheaply: mua, bán, sắm cái gi với 
giá rẻ. 2 môt cách rẻ tiền: The room 
was cheaply furnished: Căn phòng được 
— bị đồ đạc rẻ tiền, 3 (idm) get 
off lightly cheaply © LIGHTLY 
(LIGHT™). 
cheap-ness n [U]. 
cheapen /tfipən/ v 1 [Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên rẻ hoặc rẻ hơn; 
hạ giá: cheapen the cost of sth: ha gia 


cái gì 2 [Tn] lam cho (bản thân/cái. 


gi) kém được tôn trọng, làm mất danh 


giá: It’s only cheapening yourself to behave — 
like that: Cậu cư xử như thế chỉ tực 


làm mất giá trị 


cheap.jack /'tfi:pdzæk/ n người bán 
loại hàng kém chất lượng với giá rẻ, 
người bán rong. 

mỹ cheapjack adj tồi, không có giá 


choap.skete / tfi: pskeit/ n (infml esp 
US) người ban tiện, bún xin; người 
keo kiệt. 


cheat AjJi:t/ v 1 {I, Ipr] ~ (at eth) 
hành động một cách bất lương hoặc 
không thật thà để giành được một 
thuận lợi hay một mối lợi: accuse sb 
of cheating at cards: buộc tội ai đánh 


bài gian lận. 2 (Tn) lừa gat, lừa đảo. 


(ai/ cái gi): cheat the taxman: lừa dối 
người thu thuế, tức là trốn nộp thuế. 
o (fig) cheat death: thoát chết, tức là 
gần kề cái chết nhưng lại sống sót 
do may mắn hoặc do khôn khéo hoặc 
điều tra. 3 {Ipr, Tn} ~ (on) sb (esp 
US) không chung thủy với vợ/chồng 
hay người tình. 4 (phr v) cheat sb 
(out) of sth ngăn cản ai có được cái 
gì đặc biệt bằng cách không thành 


thật, hoặc bất lương; lừa ai để lấy: 


check’ 


check’ 


cái gì: He was cheated (ad) of his rightful 
inheritance: Ong ta đã bị lừa, mất hết 
tài gản thừa kế hợp pháp. 

> cheat n 1 người lừa đảo, ké gian 
lận đặc biệt trong các trò chơi (bài 
bạc, thé thao). 2 trò gian lận, thủ 
đoạn lừa gat. 


_#ƒek/ v 1 (a) [L Ip, Tf no 
passive, Tw no passive] ~ (up) nấm 
chắc cái gì bằng cách xem xét; 

tra, soát: I think I remembered to switch 
the oven off but you'd better check (up) 
(that I did): Tôi nghĩ là đã nhớ tắt 
bếp lò roi, nhưng anh cũng cứ nên 
kiểm tra lại xem tôi đã tắt chưa. o 
Could you go and check if the baby’s asleep?: 
Anh đi xem con đã ngủ chưa được” 
không? (b) [Tn] xem xét (cái gì) để 
biết chắc rằng cái đó đã đúng, an 
toàn, hoàn hảo hoặc chạy tốt: check 
the oil: kiếm tra dau, tức là xem còn 
du đâu trong động cơ ôtô không. o 
check the tyres: kiếm tra lốp xe, tức 
là xem lốp xe còn đủ hơi không. o 
check the items against the list: kiểm tra 
các khoản so với bản liệt kê, tức là 
xem có khớp không. o He must check 
his work more carefully - it’s full of mistakes: 
Cậu ấy phải soát lại bài làm của minh 
kỹ hơn nữa - nó đầy lỗi 2 [Tn] (a) 
làm cho (ai/cái gì) đừng lại hoặc đi 
chậm hơn; làm chậm lại; kiêm chế: 
check the enemy’s advance: chặn bước 
tiến của quân địch o check the flow of 
blood from a wound: chan dòng máu 
tuôn ra từ một vết thương o The 
Government is determined to check the 
growth of public spending: Chính phủ 
quyết định ngàn chăn sự gia tăng chi 
tiêu của nhà nước. (b) giữ (cái gì) 
lai; kiềm chế, ghìm, (ban thân): unable 
to check one’s laughter, tears, anger: không 
thé nhịn được cười kim được nước 
mắt, nén được giận. 3 [I] dừng đột 
ngột: She went forward a few yards, checked 
and turned back: Cô ta tiến lên mấy 
thước, đột ngột dừng va quay lai. 4 
[I, Tn] (trong đánh cờ) đưa (đối 
phương) vào thế mà họ phải đi con 
Vua để tránh bị bắt; chiếu (tướng). 
Cf CHECKMATE. 5 [Tn] (US) (a) để 
(mū, áo, v.v) dem cất giữ một khoảng 
thời gian ngắn. (b) xếp (hành ly, vv) | 
sắn sàng để gửi đi. 6 (phr v) check 
in (at...); check into... ghi tên là khách 
trọ ở khách sạn, hoặc là hành khách 
(đi máy bay) ở sân bay; vv: Passengers 
Should check in for flight BA 125 to Berlin: 
Hanh khách cần ghi tên di chuyến 
máy bay BA 125 di Béclin. check sth 
in (a) đưa hoặc nhận cái gì để chuyên 
chớ bằng xe lửa hay bằng máy bay: 
check in one’s luggage: gửi hành lý của _ 
mình. (b) (esp US) đưa hoặc nhận 
cái gì đem cất giữ trong phòng gửi 


check? 


áo mũ hoặc nơi giữ đồ vật bỏ quên: 
Is there a place we can check in our coats?: 
Ở đây có chỗ cho chúng tôi gửi áo 
khoác không? check sth off đánh dấu 
(các mục ghi trong ban liệt kê) là 
đúng, hoặc đã được giải quyết. check 
(up) on sb điều tra tư cách, lý lịch, 
v.v. của ai: The police are checking up. 
on him: Cảnh sát dang điều tra về 
hắn. check (up) on sth xem xét cái 
gì để phát hiện xem nó có thật, có 
đúng, có an toàn không vv; kiếm tra. 
check out (of...) thanh toán hóa đơn 
và rời khách sạn. check sth out (esp 
US) = CHECK UP ON STH. 

> checker n người kiếm tra (nhất 
là kho, đơn đặt hàng, v.v). 

[] ‘check-in n 1 việc ghi tên di tại 
sân bay: [attrib] the check-in desk: ban 
ghi tén di may bay o one’s check-in 
time: giờ ghi tên di máy bay của ai. 
2 nơi mọi người ghi tên đi máy bay 
tại sân bay trước chuyến bay. | 
‘checking account (US) = CURRENT 
ACCOUNT (CURRENT’). 

‘checklist n bản liệt kê các khoán để 
kiểm tra đánh dấu là có hoặc đã được 
giải quyết: a checklist of things to take 
on holiday: một bản kê các thứ phải 
đem đi trong kỳ đi nghỉ | 
‘check-out n 1 việc thanh toán để rời 
(khách san) (CHECK 6). 2 nơi khách 
hàng tra tiền các thứ đã mua tại một 
siêu thị. 

'check-point n địa điểm, thí dụ như 
trên biên giới nơi nhứng người đi 
qua bị chặn lại và xe, tài liệu của 
họ bị khám xét; trạm kiểm soát. 
‘checkroom n (US) (a) phòng giữ mũ 
áo trong một khách san; một rap hát, 
v.v. (b) nơi giữ đồ vật bỏ quên. 
‘check-up n cuộc kiếm tra toàn bộ, 
đặc biệt là kiếm tra sức khỏe: go 
forlhave a check-up: di kiếm tra sức 
khỏe. 


check? Afek/ n 1 [C] ~ (on sth) 
(a) cuộc kiểm tra, xem xét để nắm 
chắc rằng cái gì đã đúng, an toàn, 
hoàn hảo hoặc ở tình trạng tốt: Could 
you give the tyres a check, please?: Ong 
vui lòng kiểm tra các lốp xe, được 
không? o We conduct regular checks on 
the quality of our products: Chúng tôi 
thường xuyên kiếm tra chất lượng 
sån phẩm của chúng tôi. (b) phương 
pháp thử nghiệm tính chính xác hoặc 
tính xác thực của cái gi. 2 [C] ~ 
(on sb) sự điều tra: The police made a 
check on all the victim’s friends: Canh 
sát kiểm tra tất cả những bè ban của 
nạn nhân. 3 [C] (a) sự đi chậm dan 
hoặc dừng lai; sự tạm nghỉ: a check 
in the rate of production. sự chậm lại 
trong tốc độ sản xuất. (b) ~ (on sth) 
vật kiêm chế hoặc dừng cái gì lại: 
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The presence of the army should act as a 
check on civil unrest: Sự có mặt của 
quan đội sẽ có tac dung ngăn chan 
tinh trạng bất Ôn trong dân chúng. 
4 [sing] tình huống người đánh cờ 
phải đi con Vua để tránh bị đối 
phương bắt, nước chiếu tưởng: You're 
in check! Cau bị nước chiếu tướng 
rồi! Cf CHECKMATE. 6 [C] (US) = 
CHEQUE. 6 [C] (US) = BILLÌ: ru 
ask the waiter for the check: Tôi sẽ bảo 
người hầu ban đem hóa don tới. 7 
[C] (US) vé hoặc vật làm chứng để 
xác định và đòi lại áo quần, tài sản 
gửi trong phòng giứ quần áo, phòng 
gửi đồ, phiếu gif. 8 [C] (US) = 
TICKÌ, 9 (idm) hold/keep sth in ‘check 
ngăn cái gì tiến triển hay tăng thêm; 
kiếm soát cái gi; kiềm chế: keep one’s 
temper in check nén giận o The epidemic 
was held in check by widespread vaccination: 
Nan dịch đã được chặn đứng lại bằng 
việc tiêm chủng rộng rai, take a rain 
check =3 RAIN?. 

> check interj (trong đánh cờ) tiếng 
hô để cho đối phương thấy quân Vua 


của đối phương đã bị chiếu; “chiếu 


tướng”. — 
1 checkbook n (US) = 
BOOK (CHEQUE). 


check? /tfek/ n (a) [C] họa tiết gồm 
những đường kẻ chéo nhau (thường 
là khác màu) tạo thành nhứng ô 
vuông, ké 6: What do you want for your 
new dress, a stripe or a check?: Bạn muốn 
cái áo mới thé nào, kẻ sọc hay kẻ 
ô? (b) [U] vải theo mẫu này; vải kế 
6; vải ca rô: [attrib] a check skirt, 
jacket, table-cloth: môt cai vay, véttdng, 
khan trải ban ca rô. 

> checked /tfekt/ adj kẻ ô vuông: 
checked material: vải k ca rô. 


CHEQUE- 


_ checker /tjeka(r)/ v (US) = CHE- 
QUER. 
checkers /tjekez/ n [sing vị (US) 
= DRAUGHTS. 


O ‘checkerboard n (US) = 
DRAUGHTBOARD (DRAUGHT). 


check.mate /'tfekmeit/ (cũng mate) 
n [sing] 1 (trong đánh cờ) tình huống 
của người đánh cờ không thé can 
được việc quân Vua bị bắt và do đó 
đối phương là người thang; chiếu hết. 
Cf CHECK“ 4. 2 sự thất bại hoàn 
toàn. 

> check-mate v [Tn] 1 (trong đánh 
cờ) đẩy (đối — vào thé cờ không 
thé gi? được quân Vua không bị bắt; 
chiếu hết. Cf CHECK’ 4. 2 làm (ai, 
cái gì) thất bại hoàn toàn; đánh bại. 
—interj tiếng hô khi chiếu hết đối 
phương, chiếu hết! 


Ched.dar /tÍedetr)/ n [U] một loại 


cheer' 


pho mát chắc mau hơi vàng. 


cheek /fi:k/ n 1 [C] mỗi bên mat 
liên dưới mắt; má: healthy pink cheeks: 
đôi má hồng hào khỏe mạnh o dancing 
check to cheek. khiêu vũ má kê má. 2 
[C] (infm) một trong hai mông đít. 
3 [U, sing] lời nói hoặc ứng xử hỗn 
láo; sự hỗn xược: That’s enough of your 
cheek!: May hỗn vừa chứ! o He had 
the cheek to ask me to do his work for 
him: Nó đã hỗn láo dám bảo tôi làm 
hộ công việc của nó o What (a) cheek!: 
Thật là hỗn láo! 4 (idm) ,cheek by 
‘jowl (with sb/sth) kề sát bên nhau; 
thân thiết với nhau: live/lie cheek by 
jowl. sống/ nằm kề bên nhau tớ tớ, 
minh mình ,turn the other ‘cheek 
nhận một đòn đánh mạnh mà không 
đánh lai. with tongue in cheek © 
TONGUE. 

> cheek v [Tn] nói tăng láo xược, 
hỗn láo (với ai). 

-cheeked (tạo thành £ ghép) có loại 
má được nói rõ: a rosy-cheeked boy: cậu 
bé có đôi má hồng hồng. 

cheeky adj (-ier, -iest) (về một người, 
phong cách của người ấy, vv) thiếu 
sự tôn trọng, nhất là theo một cách 
táo tợn hoặc vui vẻ trơ tráo, xấc láo, 
hỗn xược: a cheeky boy, remark: một 
đứa bé, một nhận xét xấc láo. 
cheek.ily adv. chee.kiness n [U]. 

O 'cheek-bone n xương gò má. 


cheep AjJi:p/ n tiếng kêu chiêm 
chiếp của con chim non. 
> cheep v [I] kêu chiêm chiép. 


cheer’ Afia(r)/ v 1 [I, Tn] reo vui 
hoặc để khen ngợi, ting hộ hay cổ vũ 
(ai); tung hô, hoan hô: The crowd 
cheered loudly as the Queen appeared: Dân 
chúng tung hô am T khí Nữ hoàng 
xuất hiện o The winning team were 
cheered by their supporters: Đội chiến 
thắng duoc những người ủng hộ nó 
hoan hô. 2 [Tn] đem lại sự an ủi, hi 
vọng, sự ủng hộ hay lời cổ vũ khuyến 
khích (cho ai); làm vui sướng: He was 
greatly cheered by the news: Anh ấy hết 
sức vui mừng vì tin đó. 3 (phr v) 
cheer sb on cổ vũ, khích lệ ai để cố 
gắng nhiêu hơn bằng cách hoan hô: 
The crowd cheered the runners on as they 
started the last lap: Dam đông reo ho 
cỗ vũ những van động viên chạy khi 
ho bắt đầu vòng chạy cuối cùng. cheer 
(sb) up (làm cho ai) vui sướng hơn 
hay vui vé hơn: Try and cheer up a bit; 
life isn’t that bai! Cố vui vẻ lên một 
chit, cuộc sống không đến nỗi tồi 
lắm đâu! o You look as though you need 
cheering up: Trông cậu như cần được 
khích lệ o (fig) Flowers always cheer a 
room up: Hoa luôn luôn lam cho can 
phòng vui mắt lên. 


cheer” 


> cheer-ing adj có tính chất khích 
lệ, có tính chất phấn khởi: cheering 
news: những tin vui. —n [U]: The 
cheering could be heard half a mile away: 
Tiếng hoan hô ở cách xa nửa dam 
còn nghe thấy. 
cheer? /“fie(r)/ n 1 [C] tiếng reo 
mừng, khen ngợi, ủng hộ, cổ vũ: the 


cheers of the crowd: tiếng hoan hô của. 
đám đông o Three cheers for the bride 


and grom!: Hô ba lần mừng cô dâu và 
chú ré. 2 [U] (arch) hạnh phúc và 
sự chứa chan hi vọng: Christmas should 
be a time of great cheer: Lễ Giáng sinh 
phải là một thời gian rất vui. 

(0 ‘cheer-leader n (esp US) người 
xướng giọng hoan hô cho đám đông, 
đặc biệt là trong một cuộc thi đấu 
thé thao. 


cheerful © /tlisd/ adj 1 (a) phấn 
khởi, hào hứng; vui vẻ: a cheerful smile, 
disposition: một nụ cười, một tính tinh 
vui vẻ © You're very cheerful today: Hôm 


nay anh rất vui. (b) tạo ra niềm vui; 


vui vẻ, dễ chiu, thú vị: The news isn’t 
very cheerful, I’m afraid: Tôi e rằng tin 
không vui lắm. 2 tươi sáng một cách 
dễ chịu: cheerful colours: màu sắẮc tươi 
sáng 0 a cheerful room: một cần phòng 


tươi sáng. 3 không miễn cưỡng; sẵn 


sàng giúp đỡ; vui long: a cheerful worker: 
một người làm việc vui vẻ. > cheer- 
fully /-feli/ adv: accept síh, smile, whistle, 
work cheerfully: nhận cái gi, mim cười, 
huyt sáo, làm việc một cách vui vẻ. 
cheer.fulLness n [U]. 


cheerio /tÍiari'ao/ interj (Brit infml) 
tạm biệt. 


cheer.less  /tjialis/ adj buồn bã, 
am dam; ú rũ; Am u: a cold, cheerless 
day: một ngày rét åm đạm o a damp, 
cheerless room: một căn phòng 4m ướt, 
Âm u. > 
cheer.leas.ness n [U]. 


cheers /tfiəz/ interj (infml esp Brit) 

1 (sử dụng khi nâng cốc chúc rượu) 
chúc sức khỏe! 2 tạm biệt, chào!: 
Cheers! See you tomorrow night: Tạm biệt 
nhé! Tõi mai lai gặp anh. 3 cám ơn 
anh. 


cheery / tſisri adj (-ier, -iest) hoạt 
bát vui vé; vui tính; tốt bung: a cheery 
smile, greeting, wave: một nụ cười một 
lời chào, một cái vẫy chào vui và. > 
cheerily adv. cheeriness n [U]. 


cheese /tfi:zz/ n 1 (a) [U] một loại 
thực phẩm lam từ sta đông; pho mát: 
Cheddar cheese: pho mát Cheddar o a 
lump/ipiece/slice of cheese. một tang/ 
miéng/ lát pho mát o [attrib] a cheese 
sandwich: một chiếc bánh mì kẹp pho 
mát. (b) [C] một loại pho mát đặc 
biệt: a selection of French cheeses: những 


cheer.lessly adv. 
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loại pho mát Pháp được chon lọc. (©) 


. [C] một miếng hay một khối pho mát, 


đóng bánh và được gói lai: two cream 
cheeses: hai bánh pho mát kem. 2 [U] 
loại mứt đặc: lemon, damson cheese: mut 
chanh, mứt mân tia. 3 (idm) a big 


cheese © BIG. different as chalik 


and/from cheese => DIFFERENT. 
> cheese v (phr v) cheese sb off 
(esp passive) (infml) làm cho ai bực 


minh, chán ngán hoặc thất vọng: He’s 
cheesed off with his job: Anh ta chán 


ngấy công việc của mình. 

cheesy adj (-ier, dest) có vị hoặc mùi 
như pho mát. 

C] ,cheese-board n ván để cắt pho 
mát. 

bì cance nied T EA 
lát pho mát. 

,cheese-pering [U] (derog) tính cực kỳ 
thận trọng khi tiêu tiền; tính keo 
kiệt; —adj (derog) chi li; bin xin. 


cheese.cake /ʻtfi:zkeit/ n 1 [C, U] 


một thứ bánh làm bằng pho mát kem, 


trứng, đường, vv đặt trên bich quy: 
a cherry cheesecake: một chiếc bánh pho 
mát anh đào o Have some more 
cheesecake: Mời ăn thêm it bánh pho 
mát nữa. 2 [U] (infm) ảnh phụ ng 
có thân hình đẹp, đặc biệt dùng trong 
quảng cáo. 

cheese.cloth  /+ƒji:zkioo; US -klo:0/ 
n [U] loại vải mỏng sợi bông dệt 
thưa: [attrib] a cheesecloth shirt: một 
chiếc sơmi sợi bông dệt thưa. 
chee.tah kítte/ n loài dã thú ở 
châu Phi thuộc họ mèo, lông có đốm 
den và chân dài có thể chạy rất 
nhanh, loài báo ghêpa - 


chef /fef/ n đầu bếp chuyên nghiệp, 
— biệt là bếp trưởng trong một tiệm 


— [fei ‘da:vre/ n (pl 
chefs-d'oeuvre /fei 'da:vro) (tiếng 
Pháp) kiệt tác. | 


chem.ical /kemikl/ adj 1 thuộc hoặc 
liên quan đến hóa học: the chemical 
industry: công nghiệp hóa chất. 2 do 
hóa học tạo ra hoặc làm bằng hóa 
chất: a chemical experiment: môt thi 
nghiệm hóa hoc o a chemical reaction: 
một phản ứng hóa học, tức là phan 
ứng tạo ra các biến đổi cấu trúc 
nguyên tử hoặc phân tử. 
chem-ic-ally /-kli/ adv. 

C] ,chemical engi neering các môn ky 
thuật liên quan đến các quá trình 
biến đổi hóa học, và sử dụng các 
thiết bị cần thiết cho các quá trình 
nay; ky thuật hóa học. chemical 
engi'neer n kỹ sư hóa. 

‚chemical 'warfare việc sỬ dụng các 
hơi độc và các hóa chất độc hại trong 
chiến tranh; chiến tranh hóa hoe.. 


chequer 


che.mise /fə'mi:z/ n (a) áo lót riêng 


của phụ nứ (ngày trước); có dây buộc 
lên vai; cái áo yếm. (b) loại áo giống 
như thé; somi. - 


chem.ist /+kemist/ n 1 (US druggist) 


người bào chế và bán được phẩm, va 
thường bán cả các mỹ phẩm, đồ tắm 
gội, trang điểm, vv; người bán được 
phẩm; dược si: buy aspirin at the chemist’s 
on the corner. mua axpirin tai hiéu 
thuốc ở góc phố. Cf PHARMACIST. 
2 chuyên gia hóa học; nhà hóa học. 


chem.istry /kemistr/ n [U] 1 môn ˆ 


khoa học nghiên cứu về cấu trúc các 
chất; chúng phán ứng ra sao khi kết 
hợp hoặc tiếp xúc với nhau, và trong 
các điều kiện khác nhau thì chúng 


thay đổi ra sao; môn hóa học: Chemistry 


was her favourite subject at school: Hóa 
học là môn học thích nhất ở trường 
của cô ấy. o [attrib] a chemistry lesson: 
một bài học về hóa học. 2 cấu trúc, 
đặc tính hóa học (PROPERTY 4) và 
phản ứng của một chất nào đó: (he 
chemistry of copper: tính chất hóa học 
của đồng. 3 sự thay đổi hoặc quá 
trình bí mật hoặc phức tap: the strange 
chemistry that two people to fall in love: 
quá trình bí ån làm cho hai người 
phải lòng nhau. 


chemo.ther.apy /kimao Oerepi/ n 


[U] môn chứa bệnh bằng thuốc và 
các chất hóa học khác; phép chứa 


hóa học. 


che.nille — n [U] (a) đây viền 


dày mượt dùng để trang trí đồ đạc, 
yên cươ ng, áo q uAN . (b) våi nhung 
kẻ. | | _ 


cheque (US check) AJek/ n 1 (mấu 


giấy đặc biệt được in sån trên đó 
người ta viết một) lệnh cho một ngân 
hang để chi tién từ tài khoản của 
một người cho một người khác; sốc: 
write (sb)Ísign a cheque for £50: viết/ ký 
một séc 50 pao: © Are you paying in 
cash or by cheque?: Ong sẽ trả bằng 
tồn mặt hay bằng séc? 2 (idm) a 
blank cheque ™ BLANK. 


—I 'cheque-book (US 'checkbook) n sổ 


séc/ quyển sóc. 

'cheque card thẻ do ngân hàng cấp 
cho ai có tài khoản tại đó, bảo đảm 
trả tiền cho các séc tới nước một 
khoản tiền đã định rõ; thé séc. 


chequer (US checker) /tÍeke(r)/ n 


họa tiết gồm nhiều 6 vuông, thường 
có màu xen nhau. 

> chequer v [Tn] (esp passive) kê 
(cái gi) bằng một họa tiết gồm nhứng 
ô vuông hoặc mảng, có màu hoặc sắc 
độ khác nhau: a lawn chequered with 
sunlight and shade: một bãi cd loang 16 
ánh nắng va bóng ram. 


cher.ish 


chequered (US checkered) adj [esp 
attrib] (fig) được đánh dấu bang nhứng 
vận may và rủi, thăng trầm; chìm 
nổi, ba đào: a chequered careerlhis- 
torylpast. một sự nghiệp, lịch sử, quá 
khứ ba chim bảy nỗi. 

cher.lsh /tƒerif/ v [Tn] 1 bảo vệ 
hoặc chăm nom (ai/cái gì) một cách 
triu mên; quan tâm lo lắng đến. 2 
say mê, ham thích (aicái gì), yêu 
thương. 3 giữ trong tâm trí (một tình 
cảm, một ý nghĩ) và nghĩ đến điều 
ấy với sự vui thích: cherish the memory 
of one’s dead morther: ấp ù trong lòng 
kỷ niệm về người mẹ đã mat o cherish 
the hope of winning an Olympic medal: 
nuôi hy vọng giành được một huy 
chương Ôlempic o He cherishes the 
illusion that she’s in love with him: Anh 
ta nuôi ảo tưởng rằng cô ấy yêu minh. 
che.root /fa'ru:t/ n xi gà xén ngỏ 
hai đầu. 

cherry  /tƒeri/ n 1 [C] quả nhỏ tròn, 
mềm (đỏ hoặc đen khi chín) trong có 
hạch nhân; quả anh đào. 2 (a) (cũng 
‘cherry tree) [C] cây anh đào: a flower- 
ing cherry. cây anh đào đang nở hoa 
o [attrib] cherry blossom: hoa anh đào 
(b) [U] gỗ anh đào. 2 [U] (cũng cherry 
‘red) màu đỏ tươi [attrib] cherry lips: 
đôi môi dd mong. 3 (idm) have/get 
two bites at the cherry =œ BITE“. 


cherub /‘tferab/ n 1 (pl -im /'tfer- 
ebim/) (Kinh thánh) một trong hang 
thiên thân cấp cao thứ hai, thường 
được thể hiện trong các tranh là một 
đứa bé by bấm có cánh; tiểu thiên 
sử. Cf SERAPH. 2 (pl ~s) (a) (trong 
nghệ thuật) đứa bé mũm mĩm có cánh 
như thiên thần. (b) đứa bé xinh xắn, 
ngây thơ. 

> cherubic AJi'ru:bik/ adj (nhất là 
về trẻ em) có nét mặt bụ bấm ngây 
thơ. 

cher.vil /tƒz:vi/ n [U] (a) một loại 
có trồng ở vườn; rau mùi/ ngò. (b) 
lá mùi dùng làm tăng mùi thơm cho 
xÚúp và xa lát - 


chess /tfes/ n [U] trò chơi hai 


người, chơi trên tấm ván với các quân 
được di chuyển nhằm chiếu tướng 
quân Vua của đối phương, môn đánh 
cờ. 

C] cheøsboard n bàn có vẽ 64 ô vuông 
đen trắng để chơi cờ vua và cờ đam; 
bàn cờ 


chess-man /tƒesman/ n (pl -men 
/-men/) quån cò. 

chest “ƒest/ n 1 hòm lớn, chắc chán 
để chứa hoặc chuyên chở đồ: a tea 
chest. một td chè. o a medicine chest: 
một tủ thuốc o a tool chest: một hòm 
đựng dụng cụ. 2 phần phía trước bên 
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trên của thân thể người, từ cổ đến 
da dày; ngực: a hairy chest: môt bộ 
ngực lông lá o What size are you round 
the chest?: Vong ngực của anh cỡ bao 
nhiêu? o [attrib] chest pains: chứng 
đau ngut: © a chest cold: chứng cảm 
lạnh ngực phổi. 3 (idm) get sth off 
one’s ‘chest (infml) nói ra điều gi mà 
ta đã muốn nói từ lâu: You're obviously 
worried about something: why not get it off 
your chest?: R& rang anh có điều gì 
ban khoăn, tại sao không nói ra đi 
để bụng làm gì? hold/ keep one’s 
cards close to one’s chest ™ CARD. 
> chested (tạo thành ¢t ghép) có 
kiéu ngực được nói rõ: broad chested: 
có ngực nở o bare chested: ngực trần 
o She’s flat chested: Cô ấy ngực lép. 
chesty adj (Brit infml) có chiều hướng 
mắc bệnh, hoặc có triệu chứng của 
bệnh phổi: She often gets chesty in wet 
weather: Cô ấy thường mắc bệnh phổi 
khi thời tiết åm ướt o a chesty cough: 
tiếng ho của bệnh phổi. 

chestiness n [U] 

L1 ,chest of ‘drawers (US cũng bureau) 
một thứ đồ đạc có ngăn kéo để cất 
quần áo, tủ/bàn giấy có ngăn kéo. 
ches.ter.field /‘tJestafi:ld/ n xô pha 
có lưng tựa, mặt ngồi và hai đầu lót 
đệm. 


chest.nut /tfesnat/ n 1 (a) (cũng 
‘chestnut tree) [C] loại cây có hạt 


màu nâu đỏ trơn, bọc vỏ gai (một ” 


vài loài trong họ này là ăn được); 
cây hạt dé (b) [C] hat dé: roast chestnuts: 
hat dé nướng [attrib] chestnut stuffing: 
nhồi hat dé. (c) gỗ của cây hat dé: 
[attrib] a chestnut table: cai ban gỗ dé. 
2 [U] mau nâu đỏ såm: [attrib] chestnut 
hai: mái tóc màu hạt dé o a chestnut 
mare: con ngựa cái màu hạt dẻ. 3 [C] 
con ngựa lông mau hat dé. 4 [C] 
(infm)) trò đùa, câu chuyện không còn 
làm ai thích thú nứa: an old chestnut: 
trò cũ rích rồi, chuyện người ta biết 
tông di rồi ˆ 
chev.ron /evren/ n vạch hoặc 
đường kẻ có hình chứ V xuôi hay 
chứ V ngược đính trên áo người cảnh 
sát hoặc binh sĩ để chỉ rõ cấp bậc; 
quân hàm/cấp hiệu, lon. 
chew Afu:/ v 1 [I, Tn, Tn. p) ~ 
sth (up) nhai hay nghiền (thức ăn) 
giữa hai hàm răng: Chew your food well 
before you swallow it: Nhat kỹ trước khi 
nuốt: 2 (idm) bite off more than one 
can chew © BITE ‚chew the ‘cub (of 
sth) suy nghĩ, nghiền ngẫm về cái gi 
đã nói hoặc đã làm; cân nhắc một 
việc gì, nghiền ngắm việc gì. ,chew 
the fat/ 'rag (infil) nói về cái gì, 
thường một cách càu nhàu hoặc lý 
sự. 3 (phr v) chew sth over (infml) 


chicken 


ngấm nghĩ cái gì chậm va thận trong; 
suy xét, cân nhác: chew over a problem: 
ngẫm nghĩ về một vấn dé o PU give 
you till tomorrow to chew it ‘over: Tôi cho 
anh từ giờ đến mai dé suy nghĩ về 
việc đó. 

> chew n 1 sự nhai, động tác nhai. 
2 thứ có thể nhai thí du như một 
cái kẹo, một mấu thuốc lá. 

[1 ‘chewing-gum (cũng gum) n [U] 
môt chất dính, có mùi thơm và có vị 
ngọt để nhai lâu; kẹo cao su. 
Chi.anti /ki'enti/ n [C, U} loại rượu 


vang nguyên chất màu trắng hoặc đỏ 


ở miền trung nước Ý, FƯỢU vang 
kianti. 


chiaro.scuro /i:re'skoereo/ n [U] 
(nghệ) 1 thuật xử lý các mảng sáng 
và tối trong hội họa. 2 cách dùng 
thuật tương phản trong văn học, âm 
nhạc, v.v... 


chic /Jik/ adj thanh lịch, và hợp 
thời trang: She always looks very chie: 
Trông cô ấy luôn luôn rất lịch sự, 
hợp thời trang. 

> chic z [U] sự hợp thời trang và 
thanh lịch: She dresses with chic: Cô 
ấy ăn mac lịch sự. 


chi.canery /fi'keiməri/ n 1 [U] cách 
dùng lời nói khôn khéo song đối trá 
để đánh lừa ai, đặc biệt là trong các 
vấn đề pháp luật; mánh khóe kiện 
tụng, thủ đoạn bết lương: accuse a 
politician of chicanery: buộc tội một 
chính khách có thủ đoạn dối trá. 2 
[C] thủ đoạn hoặc sự lừa dối. 
chick AJik/ n 1 chim non, đặc biệt 
là gà con, ngay trước hoặc sau khi 
nở: a hen with her chicks: con gà mái 
với dan gà con. 2 (dated sexist) người 
đàn bà trê; cô gái. 
chicken /tjikin/ n 1 [C] chim non, 
đặc biệt thuộc loài gà vit nuôi trong 
nhà; gà giò. 2 (a) [C] gia cầm nuôi 
để ăn thịt hoặc lấy trứng: keep chickens: 
nuôi gà. Cf COCK!. HEN (b) [U] thịt 
của gà làm thức ăn: stices of roast 
chicken: những miếng thịt gà quay. 3 
(C] (sl) nhát gan. 4 [U] (si) trò chơi 
của trẻ con để thi lòng can đảm 
trước nguy hiểm. 5 (idm) be no (spring) 
‘chicken (infml) (đặc biệt nói về phụ 
nif) không còn trẻ nứa. count one’s 
chickens ) COUNT!, 

> chicken v (phr v) chicken out (of 
sth) (infml) quyết định thôi không 
làm việc gì vì sợ: He had an appointment 
to see the dentist but he chickened out (of 
it) at the last moment: Nó đã hen đến 
nha sĩ nhưng đến phút cuối cùng thì 
nó sợ quá lại thôi. 

chicken adj [pred] (si) nhát gan. 

C) 'chicken-feed n [U] 1 thức ăn cho 


chick-pea 


gia cầm. 2 (fig infml) số tiền nhỏ. 
mon: Your salary is chicken feed compared . 


to what you could carn in America: Đồng 
lương của anh thật là nhỏ nhoi so 


với những gì anh có thé kiếm được. 


ở My 

,chicken. hearted adj CHIẾN ding cam; 
nhát gan. 

‘chicken-pox nm [U] bệnh, đặc biệt là 
ở trẻ em, có sốt nhẹ nổi nốt đỏ và 
ngứa trên da; bệnh thủy đậu: cách 
chicken pox: mẮc bệnh thủy dau. 
‘chicken-run n sân có rào xung quanh 
để nuôi gà. 

'chicken-wire lưới thép móng. 
chick-pea /tjikpi: n (a) cây ở châu 
Á có hạt nhỏ như hạt đậu ăn được; 
cây đậu xanh (b) hạt đậu. 
chickweed /tjikwid/ n [U] một 
loại cô phổ thông có hoa trắng nhỏ. 
chicle /tjik/ n [U] chất nước như 
sfa của một loại cây nhiệt đới ở châu 
Mỹ là thành phần chủ yếu để làm 
kẹo cao su. 


chic.ory  /tjiker/ n [U] (a) (cúng 
endive) một loại cây có hoa xanh, lá 
để ăn sống trong món xa lát; cây 
diếp xoăn (b) lá diếp xoăn (c) rễ cây 
diếp xoăn rang và nghiền dùng uống 
cùng hoặc thay cà phê. 

chide- /tjaid/ v (pl chided /tƒaidid/ 
hoặc chid /tfid/ pp chided; chid hoặc 
chidden /tjidn) [Tn, Tn. pr] ~sb 
(for sth) (dated or fml) rầy la, trách 
mắng: She chided him for his laziness: 
Bà ấy qué trách nó về tính lười biếng. 
chief AJi:f/ n 1 người lãnh đạo, cai 
quản đặc biệt là của một bộ lạc hay 
một thị tộc; thủ lĩnh, tù trưởng. 2 
người có cấp bậc cao nhất trong một 


tổ chức, một cơ quan, v.v... a chief 


of police: dng cảnh. sát trưởng. 


> chief adj 1 [esp attrib} quan trong 
chủ yếu, chính: the chief. 


bậc nhất, 
rivers of India: những con sông chính 
ở Ấn Độ o The chief thing to remember 
is: Điều chủ yếu cần nhớ là o Smoking 
is one: of the chief causes of lung cancer: 
Hút thuốc là một trong những nguyên 
nhân chủ yếu của ung thư phổi 2 
[attrib] có cấp bậc hoặc quyền hành 
cao nhất: the chief priest: linh mục thủ 
tòa. chiefly adv (a) trước hết là chũ 
yếu là: The Government is chiefly concerned 
with controlling inflation: Chính phủ: quan 
tam trước nhất đến việc kiểm soát 
lạm phát. (b) hau hết là; phân lớn 
la: Air consists chiesfly of nitrogen: Không 
khí gồm phần lớn là nito. - 
D Chief 'Constable (Brit) người đứng 
đầu lực lượng cảnh sát một khu Vực; 
cảnh sát trưởng. . 
‚Chief of ‘Staff (trong lực lượng vũ 
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trang) thành viên cao cấp nhất trong 
nhóm sĩ quan dưới quyền và cố vấn 
cho viên chỉ huy; tham mưu trưởng. 
-in. chief (tạo thành dt ghép): editor 
in chief: ting biên tập o commander in 
chief. tổng tư lệnh. 

chieftain /'tfi:ftən/ n lãnh tụ của 
một bộ lạc, một thị tộc; tù trưởng: 
a Highland chieftain: một tù trưởng 
vùng cao nguyên. 

chif.fon 
tấm vải móng, hầu như trong suốt 
làm bằng tơ, ni lông, v.v...; aa, the; 
lượt: [attrib] a chiffon scarf: chiếc khan 
quang bang sa, the. 

chi.gnon /'fi:njon}) n mô tóc phụ 
nt vấn thành cuộn hodc thành búi 
lớn sau đầu; búi tốc — 
chi.hua.hua AJi'wa:wa, US 
tJi'wa:wa:/ n một giống chó Mêhicô 
rất. nhỏ và lông mượt. 


chil.blain /t[iblein/ n (thường pD 
chỗ sưng đau đặc biệt ở bàn tay hay 
chân vì bị lạnh; cước. 


child #ƒaild/ n (p/ children /tƒildron/) 
1 (a) con người ở độ tuổi nhỏ, trai 


hay gái ở dưới tuổi dậy thì; đứa bé, 


đứa trẻ: a child of six: đứa bé lên sáu 
o [attrib] a child actor: một diễn viên 
thiếu niên. (b) con gái hay con trai 
(ở bất kỳ tuổi nào): an only child: đứa 
con môt o She is married with three 
children: Cô ấy đã có chồng và đã có 


ba con. (c) đứa trẻ chưa sinh hoặc. 


sơ sinh; đứa bé: She is expecting her 
first child: Cô ấy đang có thai đứa con 
đầu lòng 3 (a) người cư xử như trẻ 


con: You wouldn't think a man of forty. 


could be such a child: Anh không thé 
tưởng được một người bốn mươi tuổi 
hại trẻ con đến vay. (b) người thiếu 
kinh nghiệm: He’s a child in financial 
matters: Trong vấn đề tiền nong thì 
anh ta rất non nót. 3 ~ of sth người 
hoặc cái gì chịu ảnh hướng mạnh mẽ 
của một thời kỳ, địa điểm hay một 
người: She’s a real child of the (19)60%: 
Cô ta đúng lA con người của những 
năm 60. 4 (idm) be with child (arch) 
có mang, có thai. the child is father 
of the man (tuc ngữ) nhitng kinh 
nghiệm của thời thơ ấu quyết định 
tính cách của con người lúc trưởng 
thành. 'chủd's play (infm/) việc quá 


dễ làm; trò trẻ con: It’s not a difficult. 


climb — it should be child’s play for an 


experienced mountaineer: Việc leo núi &y 


chẳng có gì là khó, nó chỉ là trò trẻ 
con đối với người leo núi lão luyện. 
an only child: © ONLY. spare: the 
rod and spoil the child = SPARE. 

> . child:hood /tÍaildhod/ n 1 [U, C] 
tinh trang hoặc thời :kỳ còn là trẻ 


i‘fifon; US Ji'fon/ a [U] 


chill 


con; thời thơ ấu: the joys of childhood: 
niam vui của tuổi thơ: o She had an 
unhappy childhood; Cô ấy đã có tuổi 
thơ bất hạnh. [attrib] childhood memor- 
tes: những kỷ niệm thời thơ ấu 2 
(idm) a/ one’s second ‘childhood (often 
joc) thời kỳ cuối đời khi người ta cư 
xứ như trẻ con; lám cẩm: He% in his 
second childhood, playing with his 
grandson’s toy trains: Ong ấy trở lại 
thời kỳ như trẻ con, chơi đồ choi tau 
hỏa với chau. 

child.leas adj không có con: a childless 
couple marriage: cặp vợ chồng không 
con. 

C ‘child-bearing n [U]. sự sinh đẻ: 
[attrib] She’s past child bearing age: Chi 
ấy đã qua thời kỳ sinh dé rồi. 
child 'benefit (Brit) tiền do Chính phú 
trả cho bố mẹ đứa trẻ cho đến độ 
tuổi nhất định nào đó; trợ cấp nưới 
con. 

‘childbirth n [U] quá trình sinh con: 
She died in childbirth: Cô ấy chết lúc 
sinh con. 

‘childlike adj (esp approv) giống hoặc 
có đặc trưng của trẻ con; ngây thơ; 
hồn nhiên: childlike enjoyment, trust, 
honesty, etc: niềm vui thích, niềm tin, 
tính ngay thật hồn nhiền v.v... Cf 
CHILDISH 

'chỉd-minder n (esp Brit) người được 
trả tiên công để trông nom trẻ, đặc 
biệt đối với các trẻ em có bố mẹ đều 
đi làm việc, người git/réng trẻ. 
‘child-proof adj (về các thiết bị, các 
dụng cụ v.v...) không thể để cho trẻ 
con điều khiển, mở tháo, làm hư hỏng 
v.v...: Most car doors are now fitted with 
child proof locks: Hau hết các cửa xe 
hơi bây giờ đều được lắp 8 khóa ngăn 
trẻ con mở. 


child.ish /tƒaidij/ (a) (đạc trưng) 
của trẻ con, như trẻ con, hợp với trẻ 
con: childish laughter: tiếng cười trẻ 
con. (b) (derog) (về người lớn) (cư 
xử) như tré con; non nót, chưa chin 
chấn, ngốc nghếch, khờ dại: Don’t be 
so childish!: Đừng trẻ con như thế. o 
a childish attitude, fear, remark: thái độ, 
nỗi sợ hãi nhận xét trẻ con. Cf 
CHILDLIKE (CHILI). childishly adv. 
behave childishly: cư xử một cách trẻ 
con. child.ish.ness n [U]. 

chỉ (US) CHILLI. 


chill AJil/ n 1 [sing] sự én lạnh khó 
chịu trong người, trong không khí, 
trong nước, v.v...: There’s quite a chill 
in the air this morning: Sang nay khéng 
khí thật lạnh léo. 2 (C} bệnh do lạnh 
và ẩm ướt gây ra, làm rùng mình; 
cơn lạnh gây sốt: catch a chill: bị cam 
lạnh; cảm hàn. 3 [sing] (fig) tình cảm 
buồn rầu hoặc phiền muộn: The bad 


chilling ` 


news cast a chill over the gathering: Tin 
dæ như giội gáo nước lạnh lên cuộc 
họp. 

> chill v 1 [Tn] làm cho (aicái gì) 
lanh: The March wind chilled us: Gio 
tháng Ba làm chúng tôi ớn lạnh o 
(fig) His sinister threat chilled all who 
heard it: Sự doa nat rùng rợn của nó 
Iam tất cả những ai nghe thấy đều 
phải ớn lạnh. 2 [attrib Tn] (làm cho 
thức ăn, thức uống) thành lạnh, thí 
dụ như đặt vào trong một tủ lạnh: 
Let the pudding chill for an hour: Hay 
dé cho bánh putdinh lạnh trong một 
gic’. © This wine is best served chilled: 
Rượu này ướp lạnh uống ngon nhất 
(b) [Tn] bảo quản (thức ăn) ở nhiệt 
độ thấp mà không để đông lạnh: 
chilled beef: thịt bò ướp lạnh. 3 [Tn] 
lam suy giảm; làm cụt hứng, nan chí: 
The raw weather chilled our enthusiasm for 
a swim: Thời tiết ẩm và lạnh đã làm 
nhut hao hứng di bơi của chúng tôi. 
4 (idm) chill sb to the 'bone/marrow 
làm cho ai rất lạnh/rét cóng/rét thấu 
xương tủy: Come by the fire — you must 
be chilled to the marrow: Đến bên lửa 
đi, chắc anh lạnh thấu xuong rồi còn 
gi! | 

chill adj = CHILLY: a chill wind: ngon 
gió rét căm cam/ buốt như kim châm/ 
lạnh tê tái. | 


chil.ling /tjiin/ adj làm khiếp sg: 
a chilling ghost story: môt chuyện ma 
khiing khiép. 
chilly /i’tnili/ adj (-ier, -iest) 1 khá 
lạnh, lạnh khó chiu: a chilly day, morning, 
room: một ngày, một buổi sang, một 
căn phòng lạnh lo o feel chilly. cảm 
thấy ón lạnh. 2 (fig) không thân mật: 
a chilly welcome, reception, stare: sự chao 
hỏi đón tiếp, cái nhìn chòng choc 
lạnh lùng o chilly politeness: sự lễ độ 
lạnh nhạt. chil.lineas n [U]. 
chilii (Us chili) /t[iH/ n (pl chillies; 
US chilies) [C. U] qué nhỏ của một 
loại cây tiêu, thường được phơi khô 
hoặc tán thành bột và dùng để tạo 
vị cay cho thức ăn; Ớt khô: How much 
chilli did you put in the curry?: Anh đã 
cho bao nhiêu ót khô vào món cari? 
o {[attrib] chilli peppers: Gt o chilli 
powder: ớt bội. 

0] chilli con ‘carne /kon 'kơ:ni món 
thị bò thái nhéd hầm với đậu hú 
thêm ớt khô hoặc ớt bột làm gia vị. 
chime Afaim/ n 1 bộ chuông hòa 
âm; chuông chùm: a chime of bells: môt 
bộ chuông hòa âm. 2 loạt âm thanh 
do chùm chuông ngân lên: ring the 
chimes: kéo chuông chùm o the chime 
of church bells of the clock: tiếng chùm 
chuông đồng hồ nhà thờ. 

> chime v 1 (a) [I] kéo hồi chuông; 
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rung chuông: cathedral bells chiming: các 
chuông nhà thờ lớn đồ hồi. b) [Tn] 
làm (chuông) rung. 2 [I, Tn] (về 
chuông đồng hồ): đánh chuông chỉ 
gid: The church clock chimed (at) midnight: 
Đồng hd nhà thờ đánh chuông (vào) 
nửa đêm. 3 (pht v) chime in (with 
ath) (infin) ngất câu chuyện/ngắt lời: 
He kept chiming in with his own opinions: 
Anh ta luôn luôn cắt ngang câu chuyện 
bằng ý kiến riêng của minh. chime 
(in) with sth (min) làm cho phù 
hợp; làm cho ăn khớp với cái gì: It’s 
good that your plans chime (in) with ours: 
Hay Ià ở chỗ kế hoạch của anh khớp 
với kế hoạch của chúng tôi. 
chi.mera (cũng chi.maera) /kai'miero/ 
n 1 quái vật tưởng tượng có bộ phận 
của nhiều con vật; quái vật đuði rán, 
mình đê, đầu sư tử. 2 (fig) ý nghi 
ngông cuồng hoặc không thể thực 
hiện được. 

Q chỉ merical /kai'merik/ adj không 
thực áo tưởng, hão huyền: chimerical 
ideas, schemes, etc: những ý nghĩ, kế 
hoạch hão huyền. 


chỉim.ney /tjimni/ n 1 cấu trúc để 
xả khói, hơi nước từ bếp lửa, lò sưởi, 
v.v.. qua mái nhà hoặc tường của 
một ngôi nhà; ống khói: a blocked 
chimney: một ống khói bị tắc: o factory 
chimneys: những ống khói của nhà 
may. 2 ống thủy tinh để bảo vệ ngọn 
lửa đèn dầu khỏi gió; thông phong; 
bóng đàn. 3 (trong môn trèo núi) khe 
hở trong một tang đá hoặc một vách 


_đá nhô ra, người leo núi có thể trèo 


lên. 

CJ 'chimney.breast n phần tường trong 
môt căn phòng xây nhô ra bao lấy 
đáy ống khói và lò sưởi. 
‘chimney-piece n = MANTELPIECE. 
‘chimney-pot n ống ngán bằng kim 
loại hoặc đất nung lắp trên đầu ống 
khói; nấp ống khói. 

‘chimney-stack n dãy ống khói (trên 
nóc nhà). 

'chỉmney-sweep (cũng sweep) n người 
làn nghề quét bồ hóng v. v.. bên 
trong ống khói; người cạo ống khói. 
chimp /“jimp/ n (infm) con tỉnh 
tinh. 

chim.pan.zee /tlimpen'zi, 
t[impen'zi/ n một loại khi nhỏ ở 
Châu Phi, con tỉnh tỉnh, 


chin /tfin/ n 1 phần mat người bên 
dưới miệng; phần trước của hàm dưới; 
cam: a double chin: cằm đôi, tức là có 
lớp mỡ ở dưới cằm. 2 (idm) chuck sb 
under the chin © CHUCK}. keep 
one’s ‘chin up (infin]) vẫn vui vẻ trong 
khó khăn; không nản chí. 

> chin.leas adj 1 có càm nhỏ được 


chip’ 


xem là biểu hiện của tính cách yếu 
đuối; lạm cằm. 2 (idm) a chinless 
‘wonder (Brit infm]) (đặc biệt la người 
tầng lớp trên còn trẻ tuổi) người có 
tính cách yếu đuối. 

O 'chin-strap n quai, dai gi® mt 
cứng/ mũ sAt/ mũ lái xe/ mũ cứu hỏa, 
v.v cài chặt bên dưới cằm; quai mú. 
‘chin-wag n (Brit infml) chuyện gấu, 
chuyện phiém: have a chin-wag: nói 
chuyện phiếm. 

china /tƒaina/ n [U] 1 (a) đất sét 
trắng mịn, nung và tráng men: đồ 
SỨ: made of china: làm bằng sức o 
[attrib] a china vase: cái binh bằng sứ 
(b) các đồ vật bằng sứ, thí dụ chén, 
dia, bát: household china: đồ dùng gia 
đình bang sứ o Shall we use the best 
china?: Chúng ta có dùng loại đồ sứ 
tốt nhất, (tức là của chúng ta) không”. 
2 (idm) a bull in a china shop © 
BULLI. 

[china ‘clay = KAOLIN. 
‘china-cupboard n tủ cất hoặc trưng 
bày đồ sứ. 

‘chinaware n [U] = CHINA 1. 
chin.chila AJin'tfile/ n 1 [C] sóc 
“sin sin” ở Nam My. 2 [U] bộ lông 
xám mịn của loại sóc này. 

chine /tſain / n (a) xương sống của 
động vật. (b) thịt thăn. 


chink’ /tfink/ n 1 khe hớ nhỏ; kẽ 
nứt; chỗ rạn, chỗ thủng: Sunlight entered 
the room through a chink in the curtains: 
Ánh nắng lọt vào phòng qua một khe 
hở ở rem. o He peeped through a chink 
in the fence. Hắn ghé mẮt nhồm qua 
khe hở hàng rào. 2 (idm) a chink in 
sb’s ‘armour nhược điểm hoặc chỗ sai 
lầm trong lập luận, trong tính cách 
thiếu sót v.v. của ai. 


chink? /t[ink/ n ~ (of sth) tiếng 
rung nhẹ, tiếng lodng xoáng, lanh 
canh (như) của tiền đồng, cốc, v.v, 
va vào nhau: the chink of crockey: tiếng 
bát đĩa sứ lanh canh. 

> chink v [I, Ip, Tn, Tnp] ~ (A 
and B) (together) lam cho đồ vật phát 
ra tiéng lanh canh: We chinked glasses 
and drank each other's health: Chúng tôi 
cham cốc va uống chúc sức khỏe của 
nhau. 


chintz /tfints/ n [U] loại vải bông 
(thường bóng) có in hoa dùng làm 
màn, rèm, vỏ chăn, đệm ghế, v.v. 

chip” Ajip/ n 1 manh vụn cất hoặc 
vỡ ra: a chip of wood: một mảnh gỗ 
vỡ. 2 chỗ bị vỡ: This mug has a chip 
in it: Cái cốc vai này có chỗ mẻ. 3 
(US French '%y) (usu pj khoai tây 
thái lát móng rán mỡ: a plate of chips: 
một đĩa khoai tây rán. o fish and 
chips. cá và khoai tây rán. 4 (US) = 


chip? 


‘CRISP n. & (1) thé bằng nhựa, det 
dùng để thay tiền, đặc biệt là trong 
đánh bạc. 6 = MICROCHIP. 7 (cũng 
‘chip shot) (đặc biệt trong môn đánh 
gôn và bóng đá) cú đánh hoặc sút 
bóng bật thẳng lên cao và rơi xuống 
cách một quãng ngắn. 8 (idm) a chip 
off the old ‘block (infm) người (đặc 
biệt là người đàn ông hoặc cậu bé) 
có tính cách giống bố. have a 'chỉp 
on one’s shoulder (infinl) căm tức, 
phấn uất hoặc nghi ngờ vì nghĩ rằng 
quá khứ, lý lịch, diện mạo, v.v của 
mình làm cho mọi người thành kiến 
với mình; thái độ sấn sàng gây lộn: 
She’s got a chip on her shoulder about not 
having gone to university: Cô ấy sẵn sàng 
gay sự vi nỗi không được hoc dai 
hoc. have had one’s chips (Brit si) 
chết, hấp hối hay thất bai. when the 
chips are down (infml) khi đã dat tới 
cao điểm của khủng hoảng: when the 
chips were down he found the courage to 
carry on: khi đã qua con bf cực, nó 
mới lấy lại được can đâm dé tiếp tục. 
C ‘chipboard z [U] vật liêu xây dựng 
lam bằng vỏ bào ép với nhựa dính. 


chip? /tfip/ v 1 (a) [Tn] làm nứt, 
vỡ ở miệng hoặc trên mặt (một cái 
gi): a badly chipped saucer. một cái đĩa 
mê nhiều o chip a tooth: mê một cái 
rang o He chipped one of my best glasses: 
Nó làm mẻ một trong những chiấc 
cốc đẹp nhất của tôi. (b) [T] (dé bi) 
v miệng hay trên bề mặt, mẻ: Be 
careful with these plates — they chip very 
easily: Hay cần thận với những chiếc 
đĩa này — chúng rất dễ mẻ. o The 
paint is chipping badly: Nước sơn tróc 
tệ hai. 2 (a) [Tn-pr, Tn.p]) ~ sth 
®om/of sth; sth off đập hay cắt (một 
mảnh nhỏ) ở miệng hoặc trên mặt: 
A piece was chipped off the piano when 
we moved house: Piand bị vỡ ra một 
mảnh khi chúng tôi chuyển nhà. o 
We chipped the old plaster (away) from the 
wall: Chúng tôi đập vữa cũ (tức là 
cay ra thành mảnh nhỏ) ra khỏi 
tường. (b) [Ipr, Ip] ~ off (sth) vỡ ra 
thành từng mảnh nhỏ: The paint has 
chipped off where the table touches the wall: 
Sơn bị tróc ở chỗ cái ban cham vào 
_ tường 3 [Tn] déo, gọt/ khác, (cái gì) 
bằng cách cất miệng hoặc bề mặt 
(bằng cái rìu, cái dục, v.v). 4 [Tn] 
(esp passive) thái khoai tây thành lát 
móng: (CHIP! 3): chipped potatoes: khoai 
tay được thái thành lát mỏng. 5 -[L, 
Tn] (đặc biệt trong môn đánh gôn 
hoặc đá bóng) đánh hoặc đá (quá 
bóng) cho nó bật thang lên và rơi 
xuống một. quãng ngán cách đó; đá 
bổng; đá cầu âu. 6 (phr v) chip away 
at sth làm (cái gì) vỡ vụn ra liên 
tiếp thành mảnh nhỏ: chipping away at 
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a block of marble with a chisel: déo khối 
chm thạch bằng một cái duc o (fig) 
He kept chipping away at the problem until 
he had solved it: Cau ta cứ mày mò 
mai với bài toán cho đến khi giải 
được nó. chip in (with sth) (infil) 
(a) tham gia vào câu chuyện hoặc cát 
ngang câu chuyện; nói xen vào: She 
chipped in with some interesting remarks: 
Cô ấy xen vào một số nhận xét ly 
thú. (b) góp (tiền): If everyone chips in 
we'll be able to buy her a really nice leaving 


present: Nếu mọi người góp tiền vào 


thì chúng mình sẽ có thể mua được 
một món quà chia tay thật đẹp tang 
bà ấy. 

> chip.pings n [pl] viên đá nhỏ, đá 
cuội, v.v dùng để rải mặt đường: 
Danger! Loose chippings: Nguy hiểm! Đá 
cuội rời, thí dụ để thông báo cho 
những người lái ô tô biết mà đề 
phòng. 
chip munk  /tjipmAnk/ n loài sóc 
nhỏ có van ở Bắc My; sóc chuột. 


chi.po.lata /tfipela:te/ n (esp Brit) 


loại đồi xúc xích nhỏ của Anh. 


Chip.pen.dale /tjipandeil/ 2 [U] 
kiểu đồ gỗ gia dụng ở Anh thế ky 
18 có đường nét trang nhã, kiểu 
sipendan: [attrib] Chippendale chairs: 
Những chiếc ghế tua kiêu sipendan. 
chi.ro.pod.ist /ki'ppedist/ (US 
podiatrist) n người làm nghề chứa 
hoặc phòng ngừa các bệnh nhẹ về 
chân; người chứa bệnh chân. 

> chi-ro.pody /kiopedi/ (US podiatry) 
n [U] môn chứa các bệnh về chân. 
chiro.practor  /+ksiareopraekte(r)] n 
người lam nghề chứa bệnh bằng cách 
xoa bóp, nắn vào các khớp, đặc biệt 
là cột sống của người bệnh. 

> chiro.practic /kaioreoprektik/ n 
IUJ môn chứa bệnh bằng. cách xoa 
bóp, nắn các khớp. | 


chirp Af3:p/ n âm thanh lanh lånh 
và ngắn của con chỉm nhỏ hay của 
con châu chấu: the chirp of a sparrow: 
tiếng chiêm chiép của một con chim 
sd. 

> chirp v [I, Ip] kêu chiêm chiếp: 
birds chirping (away) merrily in the trees: 
những con chim vui vê liu lo trên 
cay. 


chirpy /tjs:pU adj (ier, eat) (Brit. 


infml) hoạt bát, vui về: You seem very 


chirpy today!: Anh hôm nay có vẻ rất ˆ 


vui. > chirpily adv: whiste chirpily: 
huýt sáo một cách vui tươi. chirpi.ness 


n {U}. 
chir.rup /'tfirap/ n tiếng ríu rit. 

> chir.rup v (-p-) (1) — riu rit, hót 
liu lo. 


chivvy 


chisel /tjizV n công cu có lưới sắc 
để đão gỗ, đá hoặc kim loại, cái đục, 
cái chàng. 
> chisel v (-D-; US cũng -I-) 1 [Tn, 
Tn.pr] (a) ~ sth (into sth): cát got 
cái gì bằng cái đục, cái chang; đục, 
cham: The sculptor chiselled the lump of 
marble into a fine statue. Nhà điêu khác 
đão tang cẩm thạch thành một pho 
tượng đẹp. o (fig) a woman with (finely) 
chiselled features: một người dan ba có 
nét mặt dep như tac. (b) ~ sth (out 
of sth) tạo ra cái gì bằng sử dụng 
cái duc: a temple chiselled out of solid 
rock: một ngôi đền được đục từ khối 
đá tang. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (out of 
sth) (sl) lừa đảo, hoặc lừa gat ai. 
chis.eller n (US cũng chis.eler) kẻ 
lừa gạt người khác, tên bip bgm. 
chit’ /fit/ n 1 đứa bé, đứa trẻ. 2 
(usu derog) người đàn bà trẻ nhỏ bé 
hoặc mảnh dé: a mere chit of a girl: chỉ 
là một con ranh con/ con o&t con. 


chit? AJit/ n 1 một lá thư ngắn. 2 


giấy biên nhận số tiền nợ, thí dụ như 
về uống rượu ở một nhà hàng: Can 
I sign a chit for the drinks I’ve ordered?: 
Tôi có thé ký giấy biên nhận tiền 
uống tôi đã gọi không? 


chit-chat /'tfit tfet/ n [U] (mm) 
chuyện phiếm, tán gấu. 


chiv.alry  /tjivatri/ n [U] 1 (a) (thuộc 
thời Trung cổ) phẩm chất lý tưởng 
ở một hiệp sĩ như lòng đũng cảm, 
trọng danh dự, sự phong nhã và lòng 
quan tâm đến kế yếu và ké bơ vơ; 
phong cách hiệp sí. (b) hệ thống tôn 
giáo, luân lý và xã hội thời Trung cổ 
dựa trên nhứng phẩm giá nói trên: 
the age of chivalry: thời đại của phong 
cách hiệp sĩ 2 tác phong lịch sự ân 
cần chu đáo, đặc biệt là với phụ nứ. 
> chiv.alrous /'Íivlres/ adj 1 (trong 
thời Trung cổ) thé hiện nhứng phẩm 
chất của một hiệp sĩ hoàn hao. 2 (về 
đàn ông) lịch sự và ân cần với phụ 
nữ, hào hiệp và tỏ ra chiều chuộng 
phụ nữ: a chivalrous old gentleman: một 
quí ông cao niên hào hoa phong nha. 
chiv.al.rously adv. 


chive /tfaiv/ n [C] (a) loại cây thảo 
có hoa màu đỏ tía và lá nhỏ có mùi 
hànhthơm. (b) (usu p) những lá cây 
đó, thái nhỏ và dùng làm gia vị hoặc 
trang trí dia xa lát, v.v. 
chivvy (cũng chivy) /tÍivi/ v (pt, pp 
chivvied, chivied) (Tn, Tn.pr, Tn.p, 
Cn.t] ~sb (int: gth/along) (infin) thúc 
giuc (ai) liên tục đế lam việc gì, ° 
thường bằng môt cách khó chịu, bực 
minh: His mother kept ơn chivvying him 
to get his hair cut: Me cậu ấy cứ liên 
tục giục giã cậu dy di bót tóc. 


chior.ide 


chlor.ide /kl#raid/ n [U] hợp chất 
của clo và một nguyên tố khác; clorua: 
sodium chloride: Clorua natri. 


chior.ine /‘klo:ri:n/ n [U] nguyên tố 
hóa học, một loại hơi độc màu vàng 
xanh có mùi hắc dùng để khử trùng 
nước, và dùng trong công nghiệp; clo. 
> chlor.in.ate /'kla:rineit/ v [Tn] xý 
lý hoặc khứ trùng (đặc biệt là nước) 
bằng clo: Is the  swimming-pool 
chlorinated?: Bề bơi đã được khử trùng 
chưa? chlor.ina.tion /klo:ri'neif[n/ n 
[DU]  - 


chlo.ro.from /'klorəfo:m; US 'kla:r/ 
n [U] chất lỏng không màu sắc, hơi 


của nó bốc lên có thể làm một người | 


bất tỉnh khi hit phải; clorofom. 
> chlo.ro.from v [Tn] gây mê cho ai 
bang clorofom. 


chioro.phyll /‘klorefil; US 'klar/ n 
[U] chất màu lục trong cây cối, hấp 
thu năng lượng từ ánh nắng để làm 


cây lớn lên chất điệp he. Cf 
PHOTOSYNTHESIS. 
ChM /si; eitf'em/ abbr Chirurgiae 


Magister: Thạc sĩ phẫu thuật: have/be 
a ChM: có bằng/ là thạc sĩ về phẫu 
thuật. o John Wall ChM: John Wall, 
thạc sĩ phẫu thuật. 


choc ,&jak/ n (Brit infml) sô-cô-la: 
a bax of chocs: một hộp sô-cô-la. 

[] tchoc-ice (cũng 'choc-bar) n (Brit) 
thỏi kem có một lớp sô cô la mỏng. 


chock AjJok/ n vật chèn hoặc cái 
nêm dùng để ngăn không cho bánh 
xe, thùng phuy lăn, hoặc cánh cửa 
trôi, v.v. 
> chock v [Tn] chèn, nêm hoặc chống 
(bằng vật chèn). 
L] ,chock-a-'block adj [pred] ~ (with 
sth/sb) đầy nhóc, chật cứng, chật như 
nêm,;, gói chặt: The town centre was 
chock-a-block (with traffic): Trung tâm 
thành phố (giao thông) chật như nêm. 
o The dustbin is chock-full (of rubbish): 
Thùng rác day ứ (rac). | 
choc.olate /tjoklst/ n 1 [U] chất 
. màu nâu dưới dạng bột hoặc thỏi, ăn 
được, làm bằng hạt cây cacao rang 
và nghiền ra; sô-cô-la. 2 [U, C] loại 
kẹo làm bằng hoặc được bọc bằng 
sô-cÔ-Ìa: a bar of (milk/plain) chocolate: 
một thanh sô-cô-la (có stta/ thường). 


o a box of chocolates: một hộp kẹo : 


s6-cé-la. o Have another chocolate. Moi 
(anh/ chi) ăn thêm một chiếc kẹo 
s6-cé-la nữa. 3 [U] thứ nước uống 
làm bằng bột sô-cô-la pha nước nóng 
hoặc sửa: a mug of hot chocolate: mdt 
cốc vai sé-cé-la nóng. 4 [sing] mau 
của sô cô la; mau nâu såm. 

> choc.olate adj 1 làm bằng hoặc bọc 
bằng sô-cô-la: chocolate biscuit: bánh 
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bích qui sô-cô-ia. 2 có màu sô-cô-la; 
màu nâu såm: a chocolate carpet: một 
tấm thảm màu sô-cô-Ìa. 


choice /tJois/ n 1 [C] ~ (between 
A and B) hành động lựa chon gifa 
hai hay nhiều khả năng: make a choice: 
lựa chon o We are faced with a difficult 
choice: Chúng tôi đứng trước sự lựa 
chọn khó khăn. o What influenced you 
most in your choice of career?: Cái gi 
ảnh hưởng nhiều nhất đến việc chon 
nghề của anh? 2 [U] quyền hoặc khả 
năng chọn lựa: He had no chocie but to 
resign: Ong ấy đã không còn sự lua 
chọn nào ngoài việc từ chức, o If I 
hai the choice, I would retire at thirty: 
Nếu tôi được quyền lựa chọn, tôi sẽ 
về hưu lúc ba mươi tuổi. 3 [C] một 
trong hai hoặc nhiều khả năng từ đó 
có thể chọn; sự chọn lựa: You have 
several choices open to you: Anh có nhiều 
sự lựa chon md trước mắt. 4 [C] 
người/ vật được chon lựa: She wouldn't 
be my choice as Prime Minoster: Bà ta 
không phải là người tôi sé chon làm 
Thủ tướng. o I don’t like his choice of 
friends: Tôi không thích kiểu chọn 
(tức là nhứng người nó chọn làm) 
ban của nó. 5 [U] nhiều loại để chon; 
phạm vi: There’s not: much choice in the 
shops: Trong cửa hàng không có nhiều 
hoại để chọn. 6 (idm) be spoilt for 
choice © SPOIL. for choice thích hơn. 
of one’s choice theo ý tự chon: First 
prize in the competition will be a meal at 
the restaurant of your choice: Giải nhất 


của cuộc thi là một bữa an tại nhà- 


hàng tùy anh chọn. out of/from choice 
do lựa chon/ tự nguyện: do sth out of 
chocie: làm việc gi do tự nguyện. you 
pays your money and you takes your 
choice <> PAY2. 

> choice adj (-r-, -et-) 1 (esp attrib) 
(đặc biệt là loại hoa quả hay rau 
xanh) có chất lượng ngon. 2 được 
chọn lọc kỹ: She summed up the situation 
in a few choice phrases: Bà ấy tóm (tắt 
tinh hình trong vai câu súc tích o 
(oc) He used some pretty choice language!. 
Ong ấy dùng một thứ ngôn ngữ khá 
chọn lọc (tức là thô lỗ hoặc xúc 
phạm). | 


choir /‘kwaia(r)/ n 1 [CGp] nhóm 
hát có tổ chức, đặc biệt là hát trong 
nhà thờ, đội hợp xướng; đội hợp ca: 
She sings in the school choir: Cô ấy hát 
trong ban đồng ca của nhà trường. 
2 [C] chỗ trong nhà thờ mà đội hát 
kinh ngồi: [attrib] choir stalls: ghế ngồi 
của đôi hát kinh. 

D 'choirboy n người hát nam trong 
đôi hát kinh. 

‘choirmaster n người luyện và chỉ huy 
đôi hát kinh, dàn đồng ca; người chỉ 


chol.era 


cho.les.terol 


huy dàn hợp xướng 

‘choir school t trường gắn với hoặc liên 
với một nhà thờ lớn hay một 
nơ Đá cao học. 


H 


choke /tjəvk/ v 1 [I, Ipr] ~ (on 


sth) không thở được vì khí quản bi 
cái gì làm tác; nghẹt thở; tác thở: 
She choked (to death) on a fish bone. CÔ 
ấy hóc xương cá/ ngạt thở (đến chết). 
2 [Tn] làm (ai) ngừng thd bằng cách 
bóp chặt hoặc bịt khí quản lại: choke 
the life out of sb: bóp cổ ai đến chết 
© The fumes almost choke me: Khói hau 
như làm tôi téc thở. 3 [I, Ipr, Tn] 
~ (with sth) (làm cho ai) không nói 
được nên lời She was choking with 
emotion. Cô ấy xúc động nghẹn ngào. 
o Anger choked his words: Cơn giận làm 
anh ấy nghẹn lời 4 [Tn, Tn.pr esp 
passive, Tn.p esp passive] ~ sth (up) 
(with sth): chặn hoặc lấp đầy (một 
lối đi, một khoảng trống, v.v) làm tắc 
hoặc làm ngột ngạt: The drains are 
choked (up) with dead leaves: Các cống 
thoát nước bị tắc vì lá rung. o The 


_ garden is choked with weeds. Manh vườn 


đầy cỏ dai. 5 (phr v) choke sth back 
kim giữ hoặc nén (cái gì) lai: choke 
back one’s tears, anger, indignation: nuốt 
nước mẮt, nuốt giận, kim sự công 
phẫn. choke sth down nuốt cái gì 


_ một cách khiếm nhã hoặc số sàng. 


choke sb off (min) (a) ngất lời ai 
một cách khó khăn. (b) quở trách 
nghiêm khắc ai (vì làm việc gì). 

> choke n 1 động tác hay tiếng bị 
nghẹt, bị chặn. 2 (cái núm tròn điều 
khiến) van điều tiết không khí vào 
một động cơ xăng: Won’ your car start? 
Try giving it a bit more choke: Xe của 
anh không nỗ máy à? Thử mở cái 
van xem, tức là cho thêm không khí 
vào động cơ bằng cách kéo cái van. 
choked adj [pred] ~ (about sth) (infm) 
bối rối khó chịu; giận dit: He was 
pretty choked about being dropped from the 
team: Cau ấy khá bực bội về việc bi 
gạt ra khỏi đội. 


choker /tƒaoka(r)/ n vòng hay băng 


vải thất rất khít quanh cổ của phụ 
nữ: a pearl choker: chuỗi hạt ngọc đeo 
cổ. | 


/‘kolere/ n [U] căn bệnh 
truyền nhiễm thường gây tử vong, 
chứng đi tả và nôn mửa thường gặp 
ở các nước nhiệt đới; bệnh dịch tả: 
an outbreak of cholera: sự phát dịch của 
bệnh tå. o [attrib] a cholera epidemic: 
dich tả. 


chol.eric /klarik/ adj hay cáu bản; 


nong tinh. 


cho.les.terol /ke1esterol/ n [U] chất 


béo có trong dịch và mô động vật bị 


choose 


coi là gây xơ cứng động mach; 
colesetêrôn: [attrib] A high eholesterol 
level in the blood can cause heart disease: 
Một mức côlextêrôn cao trong mau 
có thể gây ra bệnh về tim. 


choose AjJu:z/ v (pt chose /t[əvz/, 
pp chosen /tJeuzn/) 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr, Cn.n/a, Cn.t] ~ (between A and 
B); ~ (A) (from B) ~ sb/sth as sth 
chỉ ra hoặc chon lựa (ai, cái gi mà 
minh thích hon hay coi là tốt nhất, 
hợp nhất, v.v): choose caretully: chon 
lựa cần thận. o She had to choose giving 
- up her job or hiring a nanny: Cô ta phải 
lựa chon giữa thôi việc hoặc thuê một 
bà vú. o We offer a wide range of holidays 
to choose from: Chúng tôi đưa ra rất 
_ nhiều nơi nghỉ dé lựa chon. o choose 
a carpet, career, chairman: chọn một tấm 
thâm, một nghề, một ông chủ tọa. o 
We have to choose new manager from a 
short-list of five candidates: Chung ta 
phải chon một người quản đốc mới 
trong bản danh sách ngắn gồm 5 
người o The Americans chose Mr Bush 
as president] to be president: Người My 
chon éng Bush lam Téng thdng. 2 (a) 
[Tw, Tt] quyết định (làm một điều 
này không làm điều kia): Have you 
chosen what you want for your birthday?: 
Chị đã chon thứ gi chi thích cho sinh 
nhật của mình chưa? o We chose to 
go by train: Chúng tôi quyết định di 
xe lửa. (b) [I, Tt] thích, thích hơn: 
You may do as you chooes: Anh có thé 
làm như anh thích o The author. chooses 
to remain anonymous: Tác giả quyết định 
giấu tên. 3 (idm) pick and: choose © 
PICK!. there is nothing, not much, 
little, etc to choose between A and 
B có rất ít sự khác biệt gifa hai hay 
nhiều vật hoặc người. 


CÁCH DÙNG: 8elect nói lên sự quyết 
định được cân nhắc thận trọng hơn 
choose: Our shops select only the very best 
quality produce. Cửa hang chúng tôi chỉ 
tuyển lựa loại sân phẩm hảo hạng. 
Pick thân mật hơn là select: Who are 
you going to pick for the team?: Anh sẽ 
chọn ai vào đội? Choose nói lên quyết 
định một cách tự do và có thể ám 
chỉ sự quyết định giữa hai thứ. (Chúng 
_ ta thường select hoặc pick trong một 
số nhiều hơn hai): She chose the red 
sweater rather than the pink one: Cô ấy 
chọn cái áo len màu đỏ chứ không 
phải chiếc áo màu hồng, Opt (for) 
nói đến sự lựa chọn hướng hành động 
hơn là các khoản và gợi lên việc lợi 
hại: Most people opt for buying their own 
homes rather than renting them: Nhiều 
` chon cách mua nhà hơn i thuê 


_ 


— (cũng choosey) — adj 
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(sier,-sieat) (infml) din đo khi lựa 
chọn; cầu ky boặc khó tinh: She’s very 
choosy about who she goes ad with: Cé 
ấy rất kỹ tính về việc chon di chơi 
với ai. choosi.ness n [U]. 

chop’ Aſop / v Cpp) 1  [Tn, 
Tn.pr,Tn.p} ~sth (up) (into sth) chặt 
thành từng khúc bằng cái rìu, con 


. dao, v.v: chopping wood in the garden: 


ché củi trong vườn o He chopped the 
logs (up) into firewood: Nó chẻ các khúc 
gỗ thành củi. o Chop the meat into cubes 
before frying it: Thai thit thanh miéng 
hình khối trước khi ran o finely chopped 


. onions, carrots, parsley, etc: hành, cà rối, 


mùi tây v.v. thai nhỏ. 2 [Tn] đánh 
(cái gì) bằng một cú đánh hoặc đấm 
từ trên xuống. F2 Cách dùng xem 
CUTÌ, 3 [Tn esp passive] (Brit infml) 
ngừng lại hoặc thu cái gì lai rất nhó: 
Bus services in this area have been chopped: 
Dich vụ xe buýt trong vùng nay đã 
bị thu hep. 4 (phr v) chop at sth 
chặt chém cái gi bằng rìu, dao, v.v. 


chop sth down dan, hạ (cái gi) đổ 


xuống bằng cách chặt đứt gốc: chop 


-down a dead tree: đốn một cái cây mục. 


chop sth off (sth). lấy, chặt (cái gì) 
rời khỏi (cái gì) bằng cái rìu, v.v: He 
chopped a branch off the tree. Anh ấy 
chat đứt một cành cây. o (infml) 


_ Charles I had his head chopped off: Vua 


Charles I bị chat dau. chop a one’s 
way through sth mở một lối qua (cái 
gì) bằng cách chặt đứt cành cây, v.v. 
chop” Kịp/ n 1 [C] @) nhát chặt 
nhất là của rìu: She cut down the sapling 
with one chop: Chị ấy chat đứt cây con 
bằng một nhát riu. (b) nhát chém đặc 
biệt bằng cạnh ban tay: a karate chop: 
cú chém karate. 2 [C} lát thịt dày, 
thường có cả sườn: a pork, lamb, mutton 
chop: miếng sườn lợn, cừu non, cừu. 
3 the chop [sing] (s? esp Brit) hành 
động gạt bỏ, hoặc giết chết ai; hành 
động chấm dứt cái gi: She got the chop 
after ten years with the company: Bà ta 
bị gạt bỏ sau mười năm làm việc với 
công ty. o The public spending cuts will 
mean the chop for several hospitals: Việc 
cắt khoản chi tiêu công cộng sé có 
nghĩa là cắt bô nhiều bệnh viện. 
chop? Afop/ v (-pp-) 1 (idm) ‚chop 
and ‘change luôn luôn thay đổi kế 
hoạch, ý kiến, vv. 2 (phr v) chop 
about/round (về gió) đổi chiều đột 
ngột. © Cách dùng xem CUTÌ, 
chop.per  /tjopeœ)/ n 1 công cụ 
chặt, đặc biệt là rìu ngắn hoặc dao 
của hàng thịt có lưỡi rộng, dao pha; 
dao bầu. 2 (infml) máy bay trực thăng. 
choppy /‘tJopi/ adj (der -ieet) (nói 
về biến) nổi sóng ngắn, đứt đoạn; hơi 
'động;: sóng vỗ bập - bnh. 


- chortle 


choppi-ness n [U] 

chop.sticks /tjopstiks/ n [pl] đôi 
que manh làm bằng gỗ, ngà vv được 
dùng ở Trung Quốc, Nhật Bản, v.v. 
để đưa thức ăn lên miệng, đôi đứa. 
chop-suey /tJop'su:i/ n [U] món 
‘an Trung Hoa có thịt thái nhỏ rán 
với cơm và rau; món cơm thập cẩm. 
choral /+ka:rel/ adj thuộc, được sáng 
tác cho hoặc được hát bởi một dàn 
đồng ca: a choral society: một hội hợp 
xướng. © choral evensong: ban hợp xướng 
trong buổi lễ chiều. o Beethoven’s choral 
symphony: ban giao hưởng hợp xướng 
của Beethoven. - 

chor.ale /kə'ra:/ n 1 (phần nhạc 
cho một) bai thánh ca do một dàn 
đồng ca hát cùng với cả giáo đoàn 
làm thành một phần của buổi lễ nhà 
thd. 2 (esp US) nhóm người hát; dàn 
- đồng ca. | 
chord’ 

âm. 


chord? /&s:d/ n 1 (toán) đường thang 
nối liền hai điểm trên một đường 
tròn hoặc hai đầu của một cung, dây 
cung. 2 dây của cây đàn hạc. 3 (idm) 
strike a chord © STRIKE2. touch the 
right chord > TOUCH2. 


chore ,&ƒa:(r)/ n 1 việc vặt thường 
ngày: do the chores: làm việc thường 
ngày, thí dụ việc nội trợ, o household 
domestic chores: việc nội trợ vặt vãnh 
trong nhà, tức là quét bụi, là quần 
áo, xếp giường chiếu, v.v 2 việc làm 
khó chịu hoặc mệt mdi: She finds 
shopping a chore: Cô ta thấy việc chợ 


/ko:d/ n (trong âm nhạc) hợp 


_ búa là mệt nhọc. 


cho.reo.graph /kpriagrof cũng 

gref: US /'ka:riegrœf v [Tn] sáng tác 
và bố trí các bước và điệu múa của 
(vũ ba lê, vv). 


cho.reo.graphy /keriogrei US 
ko.ri/ n [U] nghệ thuật sáng tác, dàn 
dựng vũ ba lê và múa trên sân khấu. 
> chor.eo.grapher /kpriogrefo(r); US 
k2:ri/ n cho.reo.graphic /korte 'grœfik/ 
US |ko:r/ adj. — 
chor.is.ter /‘korista(r); US ‘ko:r-/ n 
thành viên của dàn đồng ca/ đội hát 
kinh, đặc biệt là một thiếu niên hát 
trong đội hát kinh. - 
chortle /tƒa:tl/ n tiếng cười thích 
thú hoặc vui vẻ; cười như nắc nẻ. 
chortle v [I] cười như nắc nê: chortle 
with delight at a joke: thích thú cười 
như nẮc né vì một câu nói. 


CÁCH DUNG Chuckle và chortle đều 
chỉ rõ là cười với sự vui thích và 
thỏa man. Chuckling thường là khế 
hoặc không thành tiếng và có thể là 


chorus 


phan ứng với nhứng ý nghĩa riêng 
hay khi đọc sách: He chuckled to himself 
when he remembered the trick he’d played 
on them: Hiắn cười một minh khí nhớ 
lại trò chơi kham hắn đã dem xd 
chúng nó. Chortling thường phát ra 
tiếng cười to hơn và công khai hơn: 
When I told them what had happened to 
me, they all chortled with mirth: Khi tôi 
kê cho họ nghe cái gì đã xảy ra với 
tôi, tất cả bọn chúng đều cười như 
nic nê. 


chorus  /ks:res/ n 1 [CGp] nhóm 
(thường đông) nhứng người hát; dan 
hợp xướng: the Bath Festival Chorus: dàn 
hợp xướng ngày hội ở Bath. 2 [C] 
đoạn nhạc thường là một phần của 
tác phẩm lớn hơn soạn cho một dàn 
hợp xướng: The Hallelujah Chorus: đoạn 
đồng ca ca ngựi Chúa. 3 [C] phần 
của bài hát được hát lên sau mỗi câu 
xướng, đặc biệt là do một nhóm hát: 
Bill song the verses and everyone joined in 
the chorus: Bill hát các câu xướng rồi 
mọi người hòa giọng đồng ca. 4 [C] 
điều được nhiều người đồng thanh 
nói hoặc hô to: a chorus of boos, cheers, 
laughter, etc: tiếng đồng thanh la ó, 
hoan hô cười, v.v. o The proposal was 
greeted with a chorus of approval: Dé nghị 
được hoan nghênh bằng sự đồng thanh 
tán thành. 5 [CGp] nhóm người biếu 
diễn cùng hát và múa trong một hài 
nhạc kịch: [attrib] a chorus line: một 
dàn hợp xướng. 6 [CGp] (trong kịch 
cổ Hy Lạp) nhóm người hát và múa 
dẫn giải các sự việc của vở kịch 7 
(C] (nhất là trong kịch thời Elizabeth) 
diễn viên giới thiệu mở màn và kết 
thúc kịch. 8 (idm) in chorus cùng 
nhau; đồng thanh: act, speak, answer in 
chorus: cùng nhau hành động, đồng 
thanh nói, lời. 

> chorus v [Tn] hát hoặc nói (điều 
gi) cùng một lúc với nhau; đồng ca; 
đồng thanh: The crowd chorused their 
approval (of the decision): Đám đông 
đồng thanh tán thành quyết định. 
C] chorus-girl n cô gái hoặc phụ nv 
tré hát hoặc nhảy múa trong một dàn 
đồng ca (5). 
chose, chosen pt, Pp của 
CHOOSE. 


chough § AJaf/ n loại qua có chân 
đỏ và mỏ đỏ; qua chân đỏ. 

chow’ /ƒao/ n loại chó có bộ lông 
dày, có nguồn gốc từ Trung Quốc. 
chow? “jao/ n [U] (si) thức ăn. 
chow.der  /tfaoda(r)/ n [U] (US) 
món xúp hoặc món hầm đặc nấu bằng 
rau và cá; món sô-đơ: clam chowder: 
món xúp trai. 

chow mein /t[ao'mein/ n [U] món 
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ăn Trung quốc nấu bằng mì xào với 
thịt và rau thái nhỏ; mì xào. 


Christ /@kraist/ n (a) (cing Jesus, 
Jesus Christ /dzi:zos ‘kraist/) người 
sáng lập ra Cơ đốc giáo; Chúa Gié-xu. 
(b) hình ảnh hoặc bức tranh Chúa 
Giê-xu. 

> Christ interj (cũng Jesus, Jesus 
Christ) (A infml) (thé biện sy tức 
giận, khó chịu, ngạc nhiên, vv); lay 
Chúa: Christ! We're running out of petrol: 
Lay Chia! Chúng ta hết xăng roi.’ 

C} 'Christlike adj giống như Chúa 
Giê-xu về tinh cách hoặc hành động: 
showing Christlike humility: thể hiện sự 
khiêm nhường giống như Chúa Giê-xu. 


chris.ten /krisn/ v 1 [Tn] thu nhân- 
(ai) vào Nhà thờ Cơ đốc giáo bằng 
cách vấy nước lên đầu và đặt tên cho 
anh ta; làm lễ rửa tội Cf BAPTIZE. 
2 [esp passive Tn, Cn.n] (a) đặt tên 
cho (ai) tai một buổi lễ như vậy; đặt 
tên thánh: The child was christened Mary: 
Đứa bé được dat tân thánh là Mari. 
(b) đặt tên cho (nhất là một con tàu 
khi nó được hạ thủy). 3 [Tn] (fg 
infml) sử dụng (cái gì) lân đầu tiên; 
khai trương: Let’s have a drink to christen 
our new sherry glasses. Chúng ta hãy 
uống dé khai trương những chiếc cốc 
uống rượu xéret mới của chúng ta. 
> chris.ten.ing /‘krisnin/ buổi lễ dat 
tên thánh cho một người nào đó; lễ 
rửa tội, lễ đặt tên: [attrib] a christening 
service: lễ đặt tên. 


Chris.ten.dom /krisndem/ n [sing] 
(mi) (a) tất cả nhứng người theo dao 
Cơ đốc trên toàn thế giới. (b) (dated) 
nhứng nước theo đạo Cơ đốc trên thế 
giới. © Cách dùng xem. CHRISTIAN. 


Chris.tian /‘kristfan/ adj 1 thuộc 
hoặc dựa trên nhứng lời dạy của Chúa 
Giêxu hoặc nhứng học thuyết của 
đạo Cơ đốc: the Christian Church faith, 
religion: Nha thờ, đức tin, tôn giáo Cơ 
đốc. o a Christian upbringing: sự giáo 
duc theo đạo Cơ đốc. 2 thuộc hoặc 
tin tưởng vào Cơ đốc giáo: a Christian 
country. một nước theo dao Cơ đốc. 3 
thuộc nhứng tín đồ Cơ đốc giáo: the 
Christian sector of the city. khu vực người 
Cơ đốc giáo của thành phố. 4 thé 
hiện nhng phẩm chất của một người 
Cơ đốc giáo; tốt bụng và nhân đạo: 
That’s not a very Christian way to behave: 
Đó không phải là cách cư xử đúng 
theo Cơ đốc giáo. 

> Chris.tian n 1 người tin vào đạo 
Cơ đốc. 2 (infml) người có những 
phẩm chất của Cơ đốc giáo. 
Chris.ti.an.lfy /kristi'aenoti/ n [U] 
tôn giáo dựa trên sự tin tưởng rằng 
Chúa Giê-xu là con của Chúa Trời và 


Christ.mas 


trên nhứng lời day của ông ta; đạo 
Cơ đốc: She was convered to Christianity: 
Cô ta đã cải tao theo dao Cơ đốc. 2 
(a) là một người Cơ đốc giáo: He 
derives strength from his Christianity: Anh 
ta có được sức mạnh nhờ là một tín 
đồ Cơ đốc giáo. (b) tính cách hoặc 
phẩm chất của đạo Cơ đốc. 

the „Christian 'Era giai đoạn lich sử 
bắt đầu tự sự ra đời của Chúa Giê-xu 
cho tới ngày nay. 

Christian name (US cúng ‘give name) 
tên được đặt cho ai khi anh ta được 
rửa tội; tên thánh. © Cách dùng xem 
NAME”. 

‘Christian ‘Science hệ thống tôn giáo 
cho rằng bệnh tật có thể chứa khỏi 
nhờ đức tỉn vào đạo Cơ đốc không 
cần điều trị y tế. Christian 'Scientist 
người tin tưởng vào hệ thống này. 


CÁCH DUNG Christianity, Islam và 
Judaiam là tên nhứng tôn giáo hoặc 
tín ngưỡng của người Cơ đốc giáo 
(Christian), người Hồi giáo (Muslims) 
và người Do Thái (Jews). Từ Chris- 
tendom, nay đã trở nên cổ, chỉ tất 
cả nhứng nước theo đạo Cơ đốc hoặc 
tất cả nhứng tín đồ Cơ đốc giáo trên 
thế giới. Trước đây nó được dùng để 
chỉ toàn thế giới theo cách nhìn của 
người Châu Au: Rome was the greatest 
city in all Christendom: Rome là thành 
phố lớn nhất trên toàn thế giới. Jewry 
là tên chung cho nhứng người Do 
Thái: British Jewry: dan Do thái ở Anh. 
Muhammedanism (nay đã cổ) là một 
tên khác của Islam, đặc biệt do những 
người không phải Hồi giáo sử dụng. 


Christ.mas /'krisməs/ n 1 (cũng 
‚Christmas 'Day) lễ ky niệm hàng 
năm của tín đồ Cơ đốc giáo về sự 
ra đời của Chúa Gié-xu (ngày 25 
tháng 12); lễ Né-en: [attrib] Christmas 
dinner, presems: bữa tối quà tặng lễ 
Né-en. 2 (cũng Christmas-time, 
Christmas-tide) giai doan vai ngay 
trước và sau ngày lễ Nô-en; tuần 
Nô-en: spend Christmas with one’s family: 
an lễ Nô-en với gia đình. o [attrib] 
the Christmas holidays: kỳ nghi lễ Nô-en. 
> Christ.massy /‘krismasi/ adj (infml) 
có đặc trưng của lễ Nô-en; giống như 
ngày lễ. 

O Christmas box n (Brit) một món 
quà nhỏ, thường là tiên bac được trao 
nhân ngày lễ Nô-en, nhất là cho ai 
(ví dụ người đưa thư hoặc người đưa 
sửa) đã phục vụ suốt cả năm. 
‘Christmas card thiếp chúc mtfng gửi 
cho bạn bè vào lễ Nô-en; thiếp mừng 
Nô-en. 

‚Christmas 'cracher CRACKER 2b. 
‚Christmas ‘Eve (buổi tối của) ngày 


chro.matic 


trước ngày lễ Né-en, 24 tháng 12; 
đêm Nô-en. 

Christmas 'pudding loại bánh putdinh 
hấp, làm với hoa quả khô và ăn vào 
lễ Nô-en. 

‘Christmas tree cây xanh hoặc nhân 
tạo được trang trí bằng đèn nến, dây 
kim tuyến, vv vào lễ Nô-en; cây Nô-en. 


chro.matic reo metik/ adj 1 (a) 
thuộc màu. 2 (nhạc) có nhứng nốt 
nhạc của gam nửa cung. 

> chro.matic scale (nhac) loạt nốt 
nhac lên hoặc xuống nửa cung, gam 
nửa cưng. i 
chrome /kreom/ n [U] 1 crom (nhất 
là khi được sử dung như một lớp bao 
vệ các kim loại khác). 2 thuốc nhuộm, 
màu vàng có được từ hợp chất crom 
và dùng làm sơn. 

[1 chrome 'steel hợp kim thép va 
crom. 


chro.mium  /kreomiam/ na [U] 
nguyên tố hóa hoc kim loại dùng để 
chế tạo các hợp kim (nhất là thép 
không gi) và làm lớp mang bảo vệ 
sáng bóng cho các kim loại khác; 
crom: chromium plating: lớp ma crom, 
thí du trên cái đỡ va của xe 6 tô: 
chromium.plated: ma crom. 


chro.mo.some /kreomeseom/ n 
(sinh) cấu tạo hình sợi hoặc hình que 
nhỏ xíu trong các tế bào động vật và 
thực vật và chứa gen; nhiễm sắc thể. 


chronic /+kronik/ adj 1 (nhất là về 
môt bệnh tật) tồn tại một thời gian 
đài; tái phát liên tục; mạn; kinh niên: 
chronic bronchitis, arthritis, etc: bệnh viêm 
cưống phổi, viêm khớp, vv man tính 
© the country’s chronic unemployment prob- 
lem: vấn dé thất nghiệp kính niên 
của đất nước. Cf ACUTE. 2 có một 
bệnh tật hoặc một thói quen trong 
một thời gian dài: a chronic alcoholic 
invalid, etc: người nghiện rượu, người 
tàn tật, v.v. lâu năm. 3 (Brit sl) rất 
xấu, dở: The film was absolutely chronic: 
bộ phim rất dd > chronically 
/kronikli/ adv: the chronically ill: những 
người m&c bệnh kính niên. 
chron.ÌCÌ@ /kronik/ n (often pl) ban 
ghi chép nhng sự kiện lịch si theo 
trật tự chúng xảy ra; sử biên niên: 
He consulted the chronicles of the period: 
Anh ta tham khảo cuốn sử biên niên 
của giai đoạn này. 

> chronicle v [Tn] ghi chép (cái gi) 
trong một cuốn sử biên niên: chronicling 
the events of a war: ghi vào sử biên 
niên những sự kiện của một cuộc 
chiến tranh. chron.icler /‘kronikle(r)/ 
n 


chron(O)- comb form thuộc hoặc có 
lên quan tới thời gian: chronology: 
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niên đại học o chronometer: đồng hồ 
bấm giờ. 

chro.no.lo.gicaÏl /krone1odzikl/ adj 
được sắp xếp theo trật tự chúng xảy 
ra: a chronological list of Shakespeare’s 
plays: bang danh sách những vở kịch 
của Sêcxpia theo thứ tự thời gian. > 
chro.no.lo.gic.ally /-kli/ adv. 
chro.no.logy /krə'nolədzi/ n 1 [U] 
khoa hoc ấn định niên đại của các 
sự kiện lịch sứ, niên đại học. 2 [C] 
cách sắp xếp hoặc danh sách các sự 
kiện theo trình tự chúng đã xảy ra; 
bang niên dai: a chronology of Mozart’s 
life. bảng niên đại về cuộc đời của 
Mozart. — 

chro.no.meter /krə'npmitə(r)/ n 
dụng cụ chi giờ rất chính xác, đặc 
biệt dùng trong hàng hải; crémémét, 
đồng hồ bấm giờ. 

chrys.alis /'krisəlis/ n (p? ~es) 1 
dang của một con sâu ở giai đoạn từ 
một ấu trùng chuyển sang một con 
sâu trưởng thành, đặc biệt là con 
bướm hoặc bướm đêm; con nhộng. 2 
vỏ cứng của con sâu trong giai đoạn 
này; cái kén. 

chrys.an.themum /kri'sænðəməm/ 
n (a) cây trồng trong vườn có hoa 
màu sắc rực rỡ; cây hoa cúc. (b) hoa 


r 


cuc. 


chub ,&ƒAb/ n (pl không thay đổi) 
cá nước ngọt nhỏ có mình dày, cá 
bống. 


chubby /t[abi/ adj (-ier, -iest) tròn 
trinh và mũm mim; hơi béo: chubby 
cheeks: má phinh phính. o a chubby 
child: môt đứa bé miim mim. © Cách 
dùng xem FAT! > chub.biness n 
[U]. 


chuck’ *fak/ v1 [Tn, Tn.pr, Tn.p, 


Dn.n] (infin) ném (cái gi) không cẩn 
thận hoặc vô ý tứ: Chuck it in the bin!: 
Quång cái đó vào thùng o chuck old 
clothes awaylout: vứt quần áo cũ di. o 
Chuck me (over) the newspaper if youe 
finished reading it: Ném cho tôi xin tờ 
báo nếu bạn đã doc xong. 2 [Tn, 
Tn.p] ~ sb/sth (n/úp) (infm)) từ bỏ 
ai/ cái gi; thôi: She’s just chuked her 
boy-friend: Cô ta viva mới bỏ rơi ban 
trai, tức là chấm dứt quan hệ với 
anh ấy. o He chucked in his job last 
week: Anh ta đã thôi việc từ tuần 
trước. 3 (idm) chuck it (pl) ngừng 
làm cái gì ngay tức khắc: I’m sick of 
your sarcastic remarks — just chuck it will 
you?: Tdi phát chán lên về các nhận 
xét mia mai của anh — thôi di, thé 
hà đủ rồi được chứ? chuck sb under 
the chin: cham hoặc vuốt ve ai môt 
cách âu yếm hoặc đùa nghịch vào 
đưới cằm, day nhẹ càm. 4 (phr v) 


chuck’ 


chuck’ 
steak) tang thịt bò cất ra từ cổ xuống 


chuffed 


chump 


chuck sb out (of sth) (infm) buộc ai 
phải rời (một nơi nào), đuổi, tống cổ: 
They were. chucked out of the pub for being 
too rowdy: Chúng bị đuổi ra khỏi quán 
rượu vì làm ầm T quá đáng. o He 
failed his exams and was chucked out of 
university: Anh ta thi trượt va bị đuổi 
ra khỏi trường dai học. 

> chuck n 1 cái chạm hoặc vỗ đùa 
vào ở dưới cằm 2 (idm) give sb/get 
the chuck (infm) sa thải ai/ bị sa 
thải. 

DI chucker-out /tÍAker 'aot/ n (infml) 
người có nhiệm vụ đuổi những người 
gây rối ra khỏi các quán rượu, các 
cuộc họp, v.v; người git trật tự. 
/t[Ak/ a (a) bộ phận của 
máy tiện để cặp vật gia công. (b) bộ 
phận của máy khoan để cặp mũi 
khoan; tay khoan, ngàm khoan. 
Afak/ n [U] (cũng ‘chuck 


đến sườn. 


chuckle /+tƒAkl/ v [I, Ipr] cười lang 


lẽ hoặc cười một mình: He chuckled 
(to himself) as he read the newspaper: Anh 
ta cười tim tim (một minh) khi đọc 
tờ báo. o What are you chucking about?: 
Cái gì mà bạn cười tìm tim thế? c2 
Cách dùng xem CHORTLE. 

> chuckle n tiếng cười lặng lẽ hoặc 
phần nào nén lại; cười thầm: She gave 
a chuckle of delight: Cô ta thích thú 
cười thầm. 

RjAf adj [pred] ~ 
(about/at sth) (Brit infml) rất vui 
trừng: look/feel chuffed: coi bộ rất vui 
tùng. o She was chuffed at/about getting 
a pay rise: CÔ ta rất mừng vi được 
tang luong. 


Chug Asag/ v (-gg-) 1 [I] làm ra 


âm thanh ang ye lặp đi lặp lại của 
một máy nổ chạy chậm; phát ra tiếng 
xình xịch. 2 (phr v) chug along, down, 
up, etc vừa chuyển động đều đều theo 
một hướng được nói rõ vừa phát ra 
âm thanh đó: The boat chugged along 
the canal: Con tàu xinh xịch chạy dọc 
con kênh. 

> chug n âm thanh do một máy nổ 
chạy chậm đều đều phát ra, tiếng 


xình xịch. 


chum /t[Am/ n (infm) bạn thân: an 


old school chum: môt bạn học cũ. 

> chum v (-mm-) (phr v) chum up 
(with sb) (infm/) trở nên rất thân 
thiết (với ai), làm thân. 


chummy adj (infmd rất thân thiết. 


chum.mily adv chum.mi.neas n [U]. 


chump fAJamp/ n 1 (inf) người 


ngốc nghéch: Don’t be such a chưmp!: 
Đừng có ngốc nghếch như vay! 2 khúc 
gỗ to, ngấn. 3 (Brit cũng ,chưmp 


chunk 


‘chop) phần thịt dày ở cuối lưng cừu; 
thịt hing cừu. 4 (idm) off one’s ‘chump 
(dated Brit sl) mất trí, phát điên. 


chunk “jAnk/ n 1 manh dày chắc 
cát từ hoặc vỡ ra từ cái gì; khúc, 
khoanh: a chunk of bread, meat, ice, wood, 
etc: một khoanh bánh, súc thit, tang 
nước đá khúc gỗ, vv 2 (infm) số 
lượng khá lớn (của cái gi): I’ve completed 
a fair chunk of my article. Tôi đã hoàn 
thành một phần khá lớn bài viết của 
mình. 

chunky /tƒAnnki/ adj (-ier, -iest) 1 
có một thân hình lùn và mập; bè bè 
chắc nich: a chunky footballer. một cầu 
thd bóng đá bè bè chắc nich. 2 có 
chứa nhứng lát trái cây, vv: chunky 
marmalade: mứt cam thái lát 3 (về 
quần áo) làm bằng vai dày và to sù 
(thường bằng len): a chunky sweater: 
một chiếc áo len dài tay to sa. > 
chunk.ily adv: He% chunkily built: Anh 
ta lin và mập. chun.kiness n [U]. 


church = /'tfa:tJ/ n 1 [C] tòa nhà 
dùng cho việc thờ phụng công cộng 
của Cơ đốc giáo; nhà thờ: The procession 
moved into the church: Đám rước tiến 
vào nhà thờ. o [attrib] a church steeple: 
gác chuông nha thờ. o a church service: 
buổi lễ nhà thờ. 2 [U] buổi lễ trong 
một tòa nhà như vậy; sự thờ phụng 
công cộng, buổi lễ, sy tế lễ: Church 
begins/ is at 9 o’clock: Buổi lễ bắt đầu/ 
vào lúc 9 giờ. o How often do you go 
to church?: Bạn có đi lễ nhà thờ luôn 
không? o They’re in/at church. Ho đang 
dự lỗ trong nhà thờ. © Cách dùng 
xen SCHOOL!. 3 the Church [sing] 
tất cA tín đồ Cơ đốc giáo được coi 
như một nhóm; Giáo hội: The Church 
has a duty to condemn violence. Giáo hội 
có bồn phận lên án bao lực. 4 Church 
[C] nhóm tín đồ Cơ đốc giáo riêng 
biệt, giáo phái: the Anglican Church: 
Giáo phái Anh. o the Catholic Church: 
Giáo phái Thiên Chúa giáo. o the Free 
Churches: các giáo phái tự do. 5 the 
Church [sing] (a) tôn giáo (nhất là 
Cơ đốc giáo) được coi như một thiết 
chế lâu đời; Nhà thờ: the conflict between 
(the) Church and (the) State: sự xung 
đột giữa Nhà thờ và Nhà nước. (b) 
các mục sư của Cơ đốc giáo; tăng lv 
hoặc nghề tăng lit: go into/enter the 
Church: di tu. 

C 'churchgoer n người đi lễ nha thờ 
đều đặn. 

the Church of ‘England Giáo phái 
Tin lành được xác lập ở Anh, Giáo 
phái Anh. 

church 'warden n (trong một nha thờ 
ở một giáo khu Anh) một trong hai 
chức sự được bầu lên để quản lý tiền 
nong va tài sản cua nhà thờ. 
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‘churchyard n khu đất rào kín ở 
quanh nhà thờ, thường dùng để chôn 
cất; nghĩa địa. 
churÌ “&ƒs:1/ n (dated) người xấu thói 
và xấu tính. > churl.ish adj: It seems 
churlish to refuse such a generous offer: 
Ty chối một đà nghị hào phóng như 
vậy thì xem ra cũng là bún xin. 
churl.ishly adv. churlLiah.ness n [U]. 


churn /tƒa:in/ n 1 máy đánh sta 
hoặc kem để làm bơ, thùng đánh 
kem. 2 (Brit) thùng (thường là bằng 
kim loại) chuyên chở sta từ trang 
trai di. 

> churn v 1 [Tn] (a) đánh (sứa hoặc 
kem) để lam bơ. (b) làm bơ bằng cách 
đó. 2 (a) [Tn, Tnp] ~ sth (up) làm 
cho cái gì chuyển động mạnh; khuấy 
động hoặc làm xáo trộn cái gi: motor 
boats churning (up) the peaceful waters of 
the bay: xuống máy khuấy động mặt 
nước êm dém của vịnh. o The earth 
had been churned up by the wheels of the 
tractor. Mat đất bị bánh xe may kéo 
cày tung lên. o (fig) The bitter argument 
left her feeling churned up inside: Ly lẽ 
gay gắt làm cho cô ta cam thấy chao 
đảo trong lòng, tức là bối rối lo ngại. 
(b) [I] (nhất là vê chất lỏng) chuyến 
động dit đội: the churning waters of a 
whirlpool. nước quay tit của một xoáy 
nước. o His stomach churned with nausea: 
Bung anh ta cồn cào buồn nôn. 3 
(phr v) churn sth out (nữn) sản 
xuất ra cái gì (thường kém phẩm 
chất) với số lượng lớn: She churns out 
romantic novels: Cô ta đẻ ra hàng đống 
tiêu thuyết lăng mạn tdi. 
chute /jut/ n 1 lối đi đốc hoặc 
thang đứng theo đó các vật thể có 
thể trượt xuống hoặc rơi xuống, cầu 
trượt, dốc lao: a rubbish chute: mang 
đồ rác. 2 (infm) cái dù để nhây. 
chut.ney /tƒatni/ n [U] chất pha 
trộn có vị cay gồm trái cây, dấm, 
đường và gia vị ăn với cà ri, thịt 
nguội, pho mát, v.v; tương ðt: green 
tomato chutney: tương ớt cà chua xanh. 
Cl abbr (Brit) Channel Islands Các 
đảo ở trên biến Măngsơ (Jersey, 
Guernsey va Sark): St Peter Port, 
Guernsey, CI: Cảng St Peter đảo 
Guernsey, CI, thi du nhv trén dia 
chi. 
CIA /si: ai ei/ abbr (US) Central 
intelligence Agency: Cơ quan tinh báo 
trung ương (của Hoa Ky): working for 
the CIA: lam viéc cho CIA. Cf FBI. 
CỈ.cada /si'ka:də; US si'kərdə/ n côn 
trùng giống như con châu chau, có 
nhiều ở các xứ nóng, con đực có thể 
tạo ra tiếng kêu chói tai; con ve sầu. 
Ci.ca.trice /'sikətris/ (cũng ci-ca-trix 


cinch 


/'siketriks/ n (pl -triceg) /sike 'traisi:z/) 
vết seo do một vết thương sau khi 
được chứa lành để lại. 


CID &ididi/ abbr (Brit) Criminal 
Investigation Department Cuc diéu tra 
hình sự: an inspector from the CID: một 
thanh tra của cục điều tra hình sự: 


-Cide comb form (tạo nên dt) 1 hành 
động giết người: genocide: sự diệt chủng 
© patricide: tội giết cha. 2 người hoặc 
vật gây ra cái chết: insectiside. thuốc 
trừ sâu o fungicide: thuốc diệt nẤm 
> -cidal comb form (tạo nên tt) thuộc 
hoặc liên quan tới sự giết chóc: 
homicidal: giết người. 

cider /saide(r)/ n 1 (cũng cyder) [U] 
đồ uống làm từ nước táo để lên men; 
rượu táo: dry/ sweet cider: rượu táo 
nguyên chất ngọt o [attrib] cider apples: 
táo làm rượu. Cf PERRY. 2 [U] (US 

_cũng sweet cider.) đồ uống không có 
rượu làm từ nước táo; nước táo. 3 
[C] một cốc hoặc một ly cia một 
trong hai loại đồ uống trên: Two ciders, 
please: Xin cho hai cốc rượu tao: 

(0 cider.preas n máy để ép táo lấy 
nước. 


cif /siaiefØ abbr (thương) chi phí, 
bảo hiểm, cước phí (được tính gộp 
trong giá thành): The invoice was for 
£35 cif. Danh đơn hàng gui là 35 pao 
giá cif. 

ci.gar /igo:(r)/ n cuộn những lá 
thuốc quấn chặt để hut; điếu xì gà: 
[attrib] the smell of cigar smoke: mùi 
khói thuốc xì gà. 

ci.ga.ette (US cũng ci.garet) /sige'r- 
at: US 'sigerat/ cuộn lá thuốc thái 
nhỏ quấn trong một tờ giấy móng để 
hút, điếu thuốc lá. 

O ciga'rette-case n hộp nhỏ, móng 
(thường bằng kim loại) để đựng thuốc 
lá 


ciga'rette-holder n ống có một đầu 
cắm được điếu thuốc lá vào để hút; 
bót thuốc lá. 

ciga'rette.lighter (cũng lighter) n dụng 
cụ tạo ra một ngọn lửa nhỏ để châm 
thuốc lá và xì gà; bât lửa. 
ciga'rette.paper n [C,U] (một mánh) 
giấy mông trong đó thuốc lá được 
quấn lại để tạo thành điếu thuốc lá; 
giấy thuốc lá. 


C.in.C  /si:in'si:/ abbr Commander-in- 
Chief: Téng tu lénh. 
cinch /sintf/ n (sl) 1 một công việc 
dé dang: "How was the exam?’ ’It was a 
cinch!’: ’Thi cử thé nao?’ ’Dé ot!’ 2 
điều xác thực hoặc chắc chắn: He’s a 
cinch to win the race: Anh ta chắc chắn 
thắng cuộc đua 3 (US) = GIRTH 2. 
> cinch v [Tn] (US) thát chat đai 


cin.der 


yên vào (một con ngựa) tháng đai, 
cin.der  /sinde(r)/ n 1 [C] một mảnh 
nhỏ của than, gő, v.v cháy dở và 
không còn cháy nứa nhưng vẫn còn 
nóng, than cháy dð. 2 cinders [pl] 
tro. 3 (idm) burn, ete sth to a cinder 
nấu (thức ăn) tới khi nó rắn lại va 
có màu đen; cháy sém: The cakes were 
burnt to a cinder: Những chiếc bánh bj 
cháy sém. 

C cinder.track n đường chạy rải than 
xỉ nghiền nhỏ. 


Cin.der.ella /sində'relə/ n 1 một cô 
gái hoặc phụ nứ mà sắc đẹp hoặc 
khả năng chưa được nhận biết. 2 
người hoặc vật gì luôn bị sao lãng, 
thờ d: This departement has been the 
Cinderella of the company for far too long: 
Ban này bị công ty bỏ quên trong 
một thời gian quá dài. 

cine- comb form thuộc về phim ảnh: 
cine-projector: máy chiếu phim. 


Cine-camera /sini keemere/ n máy 
quay dùng để ghi lại những hình ảnh 
chuyển động; máy quay phim. - 
cine-film /sini film/ n [C, U] phim 
dùng để ghi lại nhng hình ảnh chuyển 
động, phim chiếu bóng. 
cin.ema /sinsmu: 'sinema/ n 1 [U] 
(US movie house, movie theatre) tòa 
nha trong d6 chiéu phim; rap chiéu 
béng: go to the cinema: di xem chiéu 
bóng. 2 (cũng the cinema) [sing] (esp 
Brit) (US the movies) phim anh với 
tư cách là một hình thức nghệ thuật 
hoặc một ngành công nghiệp; điện 
ảnh: She’s interested in (the) cinema: Cô 
ấy quan tâm tới điện ảnh. o He works 
in the cinema: Anh ấy làm việc trong 
nghành điện ảnh. 

> cinematic /sne'meetik/ adj thuộc 
hoặc liên quan tới điện anh. 
cine.ma.to.graphy /sineme togrefi/ nghệ 
thuật hoặc khoa học làm phim; thuật 
quay phim. cine.ma,to.grapher 
/sinama 'togrefa(r)/ n. 
cine.ma.to.graphic /sinomete'greefik/ 
adj. 


cine.projector  /sinipredzekte/ n 
máy để chiếu nhứng hình ảnh chuyển 
động (phim điện anh) lên một màn 
ảnh; máy chiếu phim. 

cin.na.mon /sinsmen/ n 1 (a) [U] 
gia vị lam từ lớp vỏ bên trong của 
một loại cây ở vùng Đông Nam Á; 
quế. (b) [C] cây quế. 2 [U] màu nâu 
vàng. 

cipher (cũng cy.pher) /saife(r)/ n [C, 
U} (cách thức) viết bí mật trong đó 
một bộ chứ hoặc ký hiệu được sử 
dụng để thể hiện nhứng chứ khác; 
mật mã: a message in cipher: một bức 
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thư viết bằng mật mã. (b) [C] bức 
thư được viết theo cách này. (c) [C] 
chìa khóa cho một bức thư bí mật. 
2 [C] ký hiệu 0, thể hiện số không 
hoặc số dêrô. 3 [C] một trong các số 
từ 1 đến 9; chứ số A-Rập. 4 [C] (fig 
derog) người hoặc vật không có giá 
tri gì: a mere cipher: một người vô giá 
trị (tầm thường) 

> cipher v [Tn] viết (một bức thư) 
theo cách viết bí mật; viết thành mật 
mA. 


circa /'‘s3:ke/ prep (Latin) (abbrs c, 
ca) (với ngày tháng) vào khoảng: born 
cirea 150 BC: sinh vào khoảng năm 
150 trước Công lịch. 


circle /sz:kl/ n 1 (khoảng không 
gian hình tròn được bao quanh bởi 
một) đường cong mà mỗi điểm trên 
đó cách tâm một khoảng bằng nhau; 
hình tròn: Use your compasses to draw 
a circle: Ding compa mà vë hình tròn. 
2 vật được tạo thành hình như vậy; 
vòng tròn: a circle of tress, hills, spectators: 
môt vòng cây, đồi, khán gid o standing 
in a circle: đứng thành vòng tron. 3 
(US balcony) nhóm ghế ngồi xếp thành 
nhứng hàng hình vòng cung ở vị trí 
cao hơn sàn nhà của nhà hát, rạp 
chiếu bóng, phòng hòa nhạc, v.v; ban 
công: We've booked seats in the circle.: 
Chúng tôi đã dat mua vé ở hang chế 
trên ban công. 4 nhóm người có quan 
hệ với nhau do có cùng quyền lợi, 
nghề nghiệp, v.v; nhóm; giới: be well 
known in business, political, theatrical, etc 
circles: nỗi tiếng trong giới kinh doanh, 
chính trị sân khấu, vv, © move in 
fashionable circles: giao du trong những 
gidi sang trong © She has a large circle 
of friends.: CO ấy có một nhóm bạn 
bè đông đảo. & (idm) come full circle 
© FULL. go round in circles làm việc 
bận rộn vì một nhiệm vụ mà không 
đạt được sự tiến triển nào cả. square 
the circle © SQUAREỞỔ. a vicious 
circle © VICIOUS. 

> circle v 1 [I, Ipr, Ip] ~ (about/ 
arounmd/ round) (over sb/sth) chuyén 
động theo hình vòng tròn, nhất là 
trên không: vultures circling (round) over 
a dead animal: những con kén kền lượn 
vòng bên trên một con vật chết. 2 
[Tn] (a) chuyển động theo hoặc tạo 
thành một vòng tròn quanh (ai/ cái 
gi), xoay quanh; bao quanh: The plane 
circled the airport before landing.: Máy 
bay lượn vòng trên sân bay trước khi 
ha cánh. o The moon circles the earth 
every 28 days: Mat trang xoay quanh 
trái đất mỗi vòng 28 ngày. o a town 
circled by hills: một thành phố có những 
qua đồi bao quanh. (b) vẽ một vòng 
tròn quanh (cái gì); khoanh tròn: 


cire.let 


clr.cult 


cir.cu.lar 


spelling mistakes circled in red ink: những 
lỗi chính ta được khoanh tròn bằng 
mực đỏ. 

/sa:klit/ n một dai hình 
tròn, thí dụ bằng kim loại quí, hoa, 
v.v., đeo quanh đầu như một đồ trang 
SỨC; vòng. | 
/'s3:kit/ n 1 đường, tuyến 
đường hoặc hành trình vòng quanh, 
một vị trí nào: The circuit of the city 
walls is tree miles: Chu vi các tường 
bao quanh thành phố dài ba dam. o 
The earth takes a year to make a circuit 
of the sun: Trái đất phải mẤt một nam 
đề chuyển động một vòng quanh mặt 
trời. o She ran four circuilts of the track.: 
Cô ấy chạy bốn vòng đường dua 2 
(a) đường đi hoàn chỉnh của dòng 
điện, mạch điện: There must be a break 
in the circuit.: ChẮc hån là có chỗ bị 
đứt trong mạch điện rồi, (b) thiết bị 
với một mạng dây dẫn, đèn, vv cho 
dòng điện chạy qua; mạch điện: [attrib] 
a circuit diagram: một sơ đồ mạch điện. 
3 (a) hành trinh đều đặn của một 
quan tòa đi quanh một khu vực nào 
đó để xử các vụ án: go on circuit: di 
xử án lưu động o (attrib] a circuit 
judge: một thÂm phán lưu động. (b) 
khu vực nằm trong cuộc hành trình 
đó, khu vực xét xử lưu động. 4 (trong 
thể thao) một loạt các cuộc đấu với 
nhứng đấu thủ đó tham gia, vòng 
đấu: the American golf circuit: vòng đấu 
gon của Mỹ. 5 nhóm các nha thờ 
Giám lý, có chung nhứng nhà thuyết 
giáo trong một khu vực nhất định. 
circuit-breaker n thiết bị tự động để 
ngắt dòng điện; cái ngất điện. 
circuit training phương pháp tập luyện 
sử dụng một loạt các bài tập thể thao 
khác nhau. 


cir.cu.it.ous /sə'kju:itəs/ adj (mi) 


dài và quanh co; vòng quanh: a cir- 
cuitous routs.. đường vòng quanh. > 
cir.cuit.ously adv. 


cir.cu.lar /'sa:kjulə(r)/ adj 1 có hình 


tròn; tròn. 2 chuyển động quanh một 
vòng tròn: a circular tour: chuyến đi 
vòng quanh, tức là chuyến đi theo 
một con đường sẽ đưa người đi trở 
về điếm xuất phát. 3 (về lập luận) 
sử dụng luận điểm mà mình đang cố 
chứng minh là hiến nhiên để làm kết 
luận: a circular argument: lý luận vòng 
vo. 4 [usu attrib] gửi cho nhiều người: 
a circular letter. thông báo. 

> circular n lá thư, thông tri, quảng 
cáo được in gửi cho nhiều người; 
thông tư, thông tri. _„ 

cir.cular.ity /s3:kjo'lereti/ n [U]. 
cir.cular.ize, -ise /'s3:kjoleraiz/ v [Tn] 
gửi một ban thông tri (cho ai). 

Q circular saw n dia kim loại có 


cir.cu.late 


cạnh hình răng cưa quay tròn dùng 
để cát gỗ, vv; cưa đĩa. 


cir.cu.late /sz:kjoleit/ v 1 [i, ipr, 
Tn, Tn, pr] (làm cho cái gì) chuyến 
động vòng quanh một cách liên tục; 
tuần hoàn: Blood circulates though the 
body: Máu tuần hoàn khắp cơ thé. 
(b) [I] chuyển động xung quanh tự 
do; lưu thông: open a window to allow 
the air to circulate: mở cửa số ra cho 
không khí lưu thông. 2 [I, Ipr, Tn, 
Tn, pr] (lam cho cái gì) chuyển từ 
một vi trí một người, vv sang một 
vị trí người khác; lan truyền; lưu 
hành: The news of her death circulated 
quicly: Tin về cái chất của cô ấy lan 
truyén nhanh chóng. o The host and 
hostess circulated (among their guests): Ong 
chủ và ba chủ di lại (giữa những 
người khách của họ). © circulate a letter: 
lưu hành một bức thư. 3 [Tn] thông 
báo (cho ai) qua một thông tri (4): 
Have you been circulated with details of the 
confcrence?. Anh đã được thông báo 
về các chỉ tiết của hội nghị chưa? 


cir.cu.la.tion “&s:kjulei[fn/ n 1 [C, 
Ư] chuyển động của máu vòng quanh 
cơ thể từ tim đi và trở về tim; sy 
tuần hoàn của máu: have (a) good/ bad 
circulation: có sự tuần hoàn máu tốt/ 
xấu. 2 [U] sự chuyển của một vật từ 
một người hoặc một vị trí sang người 
hoặc vi trí khác, sự lan truyền: the 
circulation of news, information, rumours, 
etc: sự lan truyền của tin tức, thông 
tin, tín đồn, v.v. o Police say a number 
of forged banknotes are in circulation: Cảnh 
sát nói rằng một số tiền gid đang 
được lưu hành. o Pound notes have been 
withdrawn from circulation: Những đồng 
pao giấy. o (fig) She’s been ill but now 
she’s back in circulation: Cô ấy bi ốm 
nhưng nay đã trở lại bình thường, 
tức là đã đi lại và gặp gỡ mọi người. 
3 [C] số lượng ban in của một tờ 
báo, tạp chí, v.v được bán cho moi 
người, tổng số phát hành: a newspaper 
with a (daily) circulation of more than one 
million: một tờ báo với tổng số phát 
hành (mỗi ngày) là hơn một triệu. o 
[attrib] circulation figures: các con số 
phát hành. 
cir.cu.lat.ory = /sa:kjuleitari: US 
's3:kjalato:ri/ adj thuộc hoặc liên quan 
đến sự tuần hoàn của máu: circulatory 
disorders: sự rối loạn tuần hoàn máu. 
cir.cum.cise /'s3:kəmsaiz/ v [Tn] 
(a) cắt bao qui đầu (của một người 
đàn ông) theo một lễ nghi tôn giáo 
hoặc vì nhứng lý do y tế. (b) cắt âm 
vật của (một phụ nử). 

> cir.cum.cision /s3:kem'sizn/ n ÍC, 
U] (hành động hoặc bưổi lễ) cát bao 
qui đầu. 
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cir.cum.fer.ence /sə'kamfərəns/ n 
đường bao quanh một vòng tròn hoặc 
các hình cong khác; đường tròn. (b) 
độ dai bao quanh đường tròn; chu vi: 
The circumference of the earth is almost 
25000 miles/ The earth is almost 25000 
miles in circumference. Chu vi của trai 
d&t là gần 25000 dam. CF 
PERIMETER. 


cir.cum.flex /'sa:kəmfleks/ n (cũng 
circumflex accent) dấu được đặt trên 
một nguyên âm trong tiếng Pháp và 
một số ngôn ng? khác để chỉ ra nó 
được phát âm như thế nào, như trong 
rôle hoặc te, dấu ma. 


cir.cum.lo.cu.tion /s3:kemle'kju: {n/ 
n [C, U] (trường hợp) sử dung nhiêu 
lời lẽ để nói về cái gì đáng lẽ chỉ 
cần vài lời; lời nói quanh co lugn 
quấn > circumlocutory /s3:k- 
em jokjutari/ adj. 
cir.cum.nav.ig.ate /s3:kem'n- 
œvigeit/ v [Tn] (fml) đi vòng quanh 
(nhất là thế giới) bằng đường biến: 
Magellan was the first person to circum- 
navigate the globe. Magellan là người 
đầu tiên di thuyền vòng quanh trái 
đất. 

>  cir.cum.nav.iga.tion 
œvigei[n/ n [C, U). 


cir.cum.scribe /sz:kemskraib/ v 
[Tn] 1 (fiml) hạn chế (cái gì) trong 
nhứng giới han: a life circumscribed by 
poverty: một cuộc sống bị han chế vi 
nghèo khổ. 2 vẽ một đường bao xung 
quanh (một hình học) sao cho nó tiếp 
xúc với tất cả các hình ngoài: cir- 
cumscribe a square: vẽ đường ngoại tiếp 
hình vuông. 

> circum.scrip.tion /sa:kem'skrip[n/ 
n [Ù] sự hạn chế hoặc bị hạn chế. 


cir.cum.spect  /saskemspekt/ adj 
{usu pred] xem xét mọi việc cẩn thận 
trước khi hành động, thận trọng, cấn 
thận. 

> cir.cum.spec.tion /s3:kam'spek[n/ n 
[U] sự thận trọng, cẩn thận: proceeding 
with great circumspection: tiến hành một 
cách rất thận trọng. 

cir.cum.spectly adv. 


cir.cum.stance /sz:kemstens/ n 1 
[C usu pl] điều kiện hoặc sự việc gắn 
với một sự kiện hoặc một hành động: 
hoàn cảnh; tình huống: What were the 
circumstances of surrounding her death?: 
cô ấy chết như thé nao? tức la cô 
ấy đã chết ở đâu, khi nào và như 
thé nào? o She was found dead in 
suspicious circumstances. Người ta phát 
hiện cô ấy chết trong một tinh huống 
đầy nghi vấn. o He was a victim of 
circumstance(s): Anh ta là nan nhân 
của hoàn cảnh, tức là điều xây ra 


/s3:kamn- 


cir.rho.sis 


với anh ta nằm ngoài sự kiếm soát 
của anh ấy. o Circumstances forced us 
to change our plans: Hoàn cảnh buộc 
chúng tôi phải thay đổi kế hoạch. 2 
circumstances [pl] tinh thế tài chính: 
What are his circumtances?: Tình hình 
tai chính của anh ta ra sao? o in 
easy! poor circumstances: trong hoàn cảnh 
sung túc túng thiếu. 3 (idm) in/ under 
the circumstances trong hoàn cánh 
như vậy, trong tình trạng công việc 
như vậy: Under the circumstances, he felt 
unable to accept the job: Trong hoàn cảnh 
như vậy (thi dy do mức lương đưa 
ra quá thấp) anh ta cảm thấy không 
thé chấp nhận được công việc. o She 
coped well in the circumstances: Cô ta đã 
đối phó giỏi trong hoàn cảnh đó. in/ 
under no circumstances trong hoàn 
cảnh nào cũng không; không bao giờ: 
Under no circumstances should you lend 
him any money: Dù trong hoàn cảnh 
nào anh cũng đừng cho anh ta vay 
điền. in straitened circumstances © 


STRAINTENED pomp and cir- 
cumstance “> POMP. 
cir.cum.stan.tial  /sz:kem'stenjl/ 


adj 1 (về sự miêu tả) đưa ra đầy đủ 
các chi tiết. 2 (về bằng chứng) gồm 
nhứng chỉ tiết chỉ hoàn toàn giả thiết 
về cái gì chứ không chứng minh được; 
suy diễn gián tiếp: You can't convict a 
man of a crime on circumstantial evidence 
alone. Anh không thể kết án một 
người chi dựa trên chứng cớ gián 
tiếp. > cir.cum.stan.tially /-nfali/ adv. 


cir.cum.vent /s3:kem'vent/ v [Tn] 
(fml) tìm một cách thức để vượt qua 
hoặc né tránh (cái gi): circumvent a 
law, rule, problem, difficulty: lån tránh 
luật pháp, qui tắc, vấn đề, khó khăn. 
> cir.cum.ven.tion /s3:kem'venfn/ n 


[U]. 


CỈf.CU8 /'s3:kəs/ n 1 (a) [CGp] nhóm 
người diễn trò lưu động, gồm có nhứng 
người nhào lộn, cưởi ngựa, hề va 
nhng động vật diễn trò; gánh xiếc. 
the circus [sing] buổi trình diễn của 
một gánh xiéc; thường là trong một 
rạp lớn: go to the circus: di xem xiếc 
2 [C] (infml cảnh hoạt động sôi nổi. 
3 [C] (Brit) (trong địa danh) khoảng 
trống trong thành phố nơi nhiều đường 
phố giao nhau: Piccadilly Circus: Quang 
trường Piccadilly. Cf ROUNDABOUT 
n 2. 4 [C] (ở La mã cổ) đấu trường 
hình tròn hoặc hình ôvan dành cho 
các cuộc đua xe ngựa và các trò chơi 
công cộng. 


cir.rho.sis /irousis/ n [U] bệnh 
gan mạn tính và thường là nguy hiểm, 
hay mắc nhất là nhứng người uống 
rượu, bệnh xơ gan: cirhosis of the liver: 
bệnh xơ gan. 


clr.rus 


cir.rus /1sires/ n (pl cirri /sirai/) [U] 
loại mây thành từng búi nhẹ, bay 
cao; mây tỉ: [attrib] cirrus clouds: mAy 
ti. 

cissy = SISSY. 


Cis.ter.cian /si'sta: [n/ n, adj (thầy 
tu hay nif tu si) thuộc dòng đạo khác 
khổ hơn của dòng tu Bênêđictin. 


cis.tern  /sisten/ n thùng hoặc bể 
chứa nước, đặc biệt là thùng thông 
với phòng rửa mặt/nhà xí máy hoặc 
đặt trong mái nhà có ống thông với 
các vòi nước ở các tầng thấp hơn. 


cit.adel /sitedal/ n pháo đài trên 
nền cao để quan sát từ trên xuống 
và bảo vệ một thành phố. 


cite /sait/ v [Tn] 1 (a) nói hoặc viết 
(những lời lấy từ một đoạn, một cuốn 
sách, một tác giả, v.v...); trích dấn: 
She cited (a verse from) (a poem by) Keats: 
Cô ấy đã trich dẫn (một câu thơ 
trong) (một bài thơ của) Keats. (b) 
kể (cái gì) như một thí dụ hoặc để 
hỗ trợ một lập luận; viện dẫn: She 
cited the high unemployment figures as 
evidence of the failure of government policy: 
Cô ấy viện dẫn những con số thất 
nghiệp cao để làm bằng chứng cho 
sự thất bại của chính sách của chính 
phd. 2 (US) chính thức khen ngợi 
(đặc biệt là một binh si) vì lòng dũng 
cam; tuyên dương: He was cited in 
dispatches: Anh ấy đã được tuyên dương 
trên thông báo. 3 (luật) gọi (ai) ra 
trước một phiên tòa: be cited in divorce 
proceedings: bị gọi ra tòa về vụ kiện 
ly hôn. 

> citation /sai'tei[n/ 1 (a) [U] sự 
trích dẫn (cái gì). (b) [C] đoạn được 
trích; lời trích dẫn: Some dictionary 
writers use citations to show what words 
mean: Một vài người làm từ điển dùng 
các câu trích dẫn dé cho thấy các từ 
có nghĩa gi. 2 [C] (US) (a) việc tuyên 
dương một chiến binh vì lòng đũng 
cảm. (b) bài viết diễn tả iý do tuyên 
dương. 
citizen /sitzn/ n 1 người có đầy 
đủ quyền là thành viên của một nước, 
hoặc do dòng đối hoặc được ban quyền 
ấy, công dân: an American citizen: một 
công dân Mỹ. o She is German by birth 
but is now a French citizen: Cô ấy dong 
đồi người Duc nhưng nay là một công 
đân Pháp. 2 người sống trong một 
thị xã hoặc thành phố, dân thành 
phố: the citizens of Rome: dân thành 
Rém. 3 (esp US) = CIVILIAN. 


> citizenship n [U] (địa vi/ than 


phận của) người công dân, đặc biệt 
là của một nước nào đó, với các quyền 
hạn và nghĩa vụ liên quan; quyền 
công dân, tư cách công dân: apply 
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forlbe granted British citizenship: xin nhập 
quốc tich Anh/ được công nhận là 
công dân Anh. 

O ,citizen’s a'rrest sự bát giữ do một 
thành viên của công chúng/ dân chúng 
(được phép làm trong một số trường 
hợp nào đó theo luật tập tục). 
\citizens' ‘band dai tần số của đài 
phát thanh do các thành viên của 
dân chúng dùng để thông tin liên lạc 
địa phương. 


CÁCH DUNG: Citizen va subject, đều 
chỉ một người có các quyền han do 
một quốc gia trao cho các thành viên 
của mình; thí dụ như quyền bầu cử. 
Subject được dùng trong trường hợp 
đất nước do vua cai trị thần dân. 
Citizen được dùng trong mọi loại hình 
quốc gia, nhưng đặc biệt là trong 
nhứng nước cộng hòa: a British sub- 
jecticitizen: một thần dân Vương quốc 
Anh/ một công đân Anh. o a French 
citizen: một công dân Pháp. 

cit.ric acid  /sirikasid/ (hóa) axit 
có trong nước của cam, chanh, chấp, 
v.v..; axit xitric. 

CỈ.rON /sitren/ n 1 loại quả có màu 
vỏ vàng nhạt như chanh nhưng lớn 
hơn, ít chua và vỏ dày hơn; quả thanh 
yên. 2 cây thanh yên. 

cit.rus /sitres/ n cây trong họ gồm 
chanh, chấp, cam và bưởi chùm, giống 
cam quit: [attrib] citrus fruit: quả ho 
cam quit. | 
> cit.rous adj thuộc hoặc liên quan 
đến loại cây hay quá họ cam quít. 

city /siti/ n 1 [C] thành phố lớn và 

quan trong; đô thi: Which is the world’s 
largest city?: Thanh phố nào lớn nhất 
thế giới? o [attrib] the city centre: trung 
tam thành phố. 2 [C] (a) (Brit) the 
city of York: thành phố York. (b) (US) 
thành phố được Hiến Chương Nhà 
Nước ban cho đặc quyền. 3 [CGp] 
toàn thể dân chúng sống trong một 
thành phố như một nhóm: The city 
turned out to welcome back its victorious 
team: Dân thành phố dé ra đường 
chào mừng đội chiến thắng của mình 
trở về. 4 the City [sing] phần cổ nhất 
của London, ngày nay là trung tâm 
tài chính và thương mại của thành 
phố: She works in the City: Cô ấy làm 
trong City, tức là lam một người mua 
bán chứng khoán. o The City reacted 
sharply to the fall in vil prices: Khu City 
phan ứng rất nhanh với việc giâm 
giá đầu. 5 (idm) the freedom of the 
city © FREEDOM. 
L1 'city desk (Brit) ban chuyên về tin 
tức tài chính của một tờ báo. 2 (US) 
ban chuyên về tin tức địa phương 
của một tờ báo. 


civil 


city ‘editor 1 (Brit) (trên một tờ báo) 
nhà báo chịu trách nhiệm về tin tức 
tài chính. 2 (US) (trên một tờ báo} 
nhà báo chịu trách nhiệm về tin tức 
địa phương. 

icity-'state n (xưa) nhà nước độc lập 
gồm một thành phố và vùng phụ cận 
(thí dụ như Aten thời cổ), thành phố 


độc lập. 


Civet /'sivit/ n 1 (cũng 'civet-cat) [C] 
con vật nhỏ giống con mèo, có lông 
đốm sống ở vùng Trung Phi và Nam 
Á; con cầy hương. 2 [U] chất có mùi 
hắc chiết từ các tuyến của cầy hương 
dùng chế hương liệu; xe hương. 


civic /sivik/ adj {usu attrib] 1 thuộc 
đô thi hay thành phố: a civic function: 
một chức nang của thành phố, thi du 
việc ông thị trưởng khai trương một 
bệnh viện mới. 2 thuộc công dân hoặc 
tư cách công dân: civic pride: lòng tự 
hào công dân. © civic duties, respon- 
sibilities etc. nghĩa vụ, trách nhiệm v.v. 
công dân. 
> civis /'siviks/ n [sing v] môn nghiên 
cứu về chính quyền đô thị, các quyền 
và trách nhiệm của công dân. 
D ,civic ‘centre (Brit) khu vực có các 
công så của thành phố (thí dụ tòa 
thị chính, thư viện, v.v..) được xây 
dựng thành cụm. 


clv.ies = CIVVIES. 


civil /sivl/ adj thuộc hoặc liên quan 
tới các công dân của một nước: civil 
disorder: sự rối loạn trong dân chúng, 
thí dụ như gây náo động. o civil strife: 
sự xung đột trong dân chúng, thí dụ 
đấu tranh giữa các nhóm chính trị 
hoặc tôn giáo đối lập nhau trong một 
nước. 2 thuộc hoặc liên quan đến 
thường dân chứ không liên quan đến 
lực lượng vũ trang hay Nha thờ: civil 
government: chính quyền dân sự. 3 lễ 
độ va hay giúp đỡ: How very civil of 
youl; Anh thật là lich su! o Keep a 
civil tongue in your head!: Hay giữ lễ 
độ! tức là đừng ăn nói lỗ mang. 4 
dính dáng đến luật hộ hon là luật 
hình: civil cases: các vụ án dân sự. o 
a civil court: tòa án dân sự Cf 
CRIMINAL 2 (CRIME). 

> civility /si'vileti/ n [C, U] (fm) 
hành động lễ độ: You should show more 
civility to your host: Anh nên tô ra lễ 
độ hơn đối với gia chủ. 

civ.illy /'sival/ adv một cách lễ độ, lễ 
phép, lịch sự. | 
O civil de'fence tổ chức của dân 
thường trong chiến tranh để bảo vệ 
nhân dân và tài sản trong lúc có 
không kích các cuộc tiến công khác 
của địch; tổ chức phòng không nhân 
dân, 


cl.vil.ian 


civil diso'bedience sự từ chối thi hành 
nhứng luật nào đó, từ chối đóng thuế, 
v.v... như là một cách phan đối (đặc 
biệt là về chính tri): a campaign of civil 
disobedience: môt chiến dich bất tuân 
luật pháp. 

civil engl'neering công việc thiết kế 
và xây dựng đường bộ, đường sắt, 
cầu, kênh đào, v.v.; kỹ thuật xây dựng. 
civil engi'neer. 

civil ‘law luật về các quyền riêng của 
công dân, khác với luật hình sự, luật 
dân sự, luật hộ. 

civil ‘liberty quyền tự do hoạt động 
của cá nhân, chỉ bị hạn chế bởi các 
luật ban hành để bảo vệ cộng đồng; 
quyền tự do công dân. 

‘civil list (Brit) số tiền do nghị viện 
Anh cấp cho việc chỉ dùng của Hoàng 
gia Anh. 

‚Civil marriage việc kết hôn không có 
nghỉ lễ tôn giáo nhưng được pháp 
luật công nhận. 

civil ‘rights các quyền của mỗi công 
dân về tự do và bình đẳng (thí dụ 
về bầu cử và có việc làm) không kể 
giới chủng tộc hay tôn giáo; quyền 
công dân. civil ‘rights movement 
phong trào có tổ chức đòi quyền công 
dân day đủ cho một nhóm công dân, 
thí dụ cho người da đen ở Mỹ. 
civil 'servant người được cơ quan nhà 
nước sử dụng làm việc (trừ quân đội) 
công chức. 

the Civil ‘Service (a) [sing] tất cả 
các cơ quan của chính phi, không kể 
quân đội; ngành dân chính: She works 
in the Civil Servce: Bà ấy làm việc trong 
cơ quan Nhà nước, thí dụ trong Bộ 
Nội vụ. (b) (Gp) tất cå những người 
làm việc trong các cơ quan đó: The 
Civil Service is/are threatening to strike: 
Toàn thé công chức Nhà nước dọa 
đình công. 

‚civil 'war chiến tranh giữa các nhóm 
công dân trong cùng một nước; nội 
chiến: the Spanish Civil War: cuộc nội 
chiến ở Tay Ban Nha. 


cl.vil.ian = i'vilion/ n người không 
lam việc trong quân đội hoặc cảnh 
sát, thường dân.: Two soldiers and one 
civilian were killed in the explosion: Hai 
người lính và một thường dân bị chết 
trong vụ nỗ. o [attrib] He left the army 
and returned to civilian life: Anh ấy giải 
ngũ và trở lại đời thường. 
ci.vil.iza.tion, -isation 
/øivelai'zeiln; US -ali'z-/ n 1 [U] sự 
trở thành hoặc làm cho ai văn minh; 
sự khai hóa: The civilization of mankind 
has taken thousands of years: Sự khai 
hóa nhân loại đã mất hang ngàn năm. 
2 (a) [U] trạng thái phát triển(nhất 
là tiên tiến) của xã hội con người; 
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nền văn minh. (b) [C] văn hóa và 
lối sống của một dân tộc, quốc gia 
hoặc thời kỳ coi như một giai đoạn 
phát triển của xã hội có tổ chức: the 
civilizations of ancient Egypt and Babylon: 
Những nền van minh cỗ Ai Cập và 
Babion. 3 [U] điều kiện hoặc xã hội 
văn minh: live far from civilization: sing 
cách xa noi văn minh, tức là xa một 
đô thị lớn hoặc thành phố lớn. o 
(foc) It’s good to get back to civilization 
after living in a tent for two weeks!: Sau 
hai tuần sống trong lbu vai trở về 
với van minh thật là tuyệt! 
clv.il.ize, -ise /sivelaiz/ v [Tn] 1 
làm (ai/cái gi) tiến từ tình trang thé 
sơ của xã hội loài người lên một tình 
trang phát triển hơn; khai hóa: civilize 
a jungle tribe: khai hóa một bộ lạc nơi 
rừng ram. 2 cai tiến cách cư xử hoặc 
Ílề thói của (ai); làm cho tinh tế, lịch 
sự hơn: He wife has had a civilizing 
influence on him: Vợ anh ấy đã có một 
ảnh hưởng giáo hóa đối với anh ấy. 
> civ.ilized, -ised /'sivalaizd/ adj lễ 
độ, tỉnh tế, lịch sự: civiltized society, 
behaviour: xã hội van minh, cách cư 
xử lịch sự. 


civ.vies (cũng civ.ies) /siviz/ n [pl] 
(dated Brit sl) quần áo thường dân 
mặc tức là không phải quân phục. 


Civvy Street  /sivi strit/ (dated 
Brit sl) đời sống, sinh hoạt thường 
dân. 


Cl abbr 1 (pl khg đổi hoặc els) xentilit: 
75cl: 75 xentilit. 2 hang: two 2nd cl 
tickets: hai vé hang nhì. 
clack /klek/ n âm thanh ngán và 
đanh (như) của các vật cứng va vào 
nhau; tiếng lách cách: the clack of high 
heels on a stone floor: tiếng lốp cốp của 
giày cao gót trên sàn đá. o the clack 
of knitting needles, a typewriter: tiếng lách 
cách của que đan, của máy chữ. 

> clack v [I, Tn] làm cho (cái gì) 
phát ra tiếng lách cách: (fig) Pay no 
attention to clacking tongues: Đừng dé ý 
đến những cái mồm hay bép xép. 


Clad /klæd/ adj 1 (dated of fml) (dùng 
sau một pht, với in va một dt, hoặc 
trong từ ghép); mặc; trim; phú lên: 
warmly, scanlity clad. mặc ấm, mac phong 
phanh. © motor-cyslists clad in leather] 
leather clad motor cyslists: những người 
lai xe mô tô mặc áo da. 2 (trong từ 
ghép) (fml) bị bao boc: an ivy-clad tower: 
một tòa tháp có dây thường xuân phủ 
kin. © iron-clad battleships: những chiếc 
thiết giáp ham. 

clad.ding /kiadin/ n [U] lớp bao 
vệ phủ lên bề mặt của một vật liệu 
hoặc mặt tường bên ngoài của một 
tòa nhà. 


claim2 


claim’ /kleim/ v 1 (a) [Tn] đòi hỏi 
hoặc yêu cầu (cái gì) vì đó là hoặc 
người ta cho là quyền hoặc tài sản 
của mình; yêu sách, nhận là: claim 
diplomatic immunity, the protection of the 
law, etc: đòi quyền bất khả xâm phạm 
về ngoai giao, sự bdo vệ của luật 
pháp, v.v... © After the Duke’s death, his 
eldest son claimed the title. Sau dng Quan 
công chết, người con trai cả của ông 
đòi tước hiệu. o She claims ownership 
of the land: Bà ấy đòi quyền sở hữu, 
(tức là nói rằng bà ấy là người sở 
hứu hợp pháp) khu đất. o claim an 
item of lost property: nhận một món 
(khoản) tài sản bi that lac. o (fig) 
Gardening claims much of my time in the 
summer: Việc làm vườn đòi hỏi (tức 
là chiếm) nhiều thời gian của tôi trong 
mùa hà. (b) [I, Ipr, Tn] ~ (for sth) 
đòi (tiền) bồi thường v.v. theo một 
hợp đồng bảo hiểm: Have you claimed 
(the insurance) yet?: Anh đã đòi tiền 
(bảo hiểm) chua? o You can always claim 
on the insurance: Lúc nao bạn cũng có 
thé đòi tian bảo hiểm được. o claim 
for damages: đòi bồi thường thiệt hai. 
2 [Tn, Tf, Tt] nói rõ hoặc tuyên bố 
(cái gì) là sự thật (mà không thể 
chứng minh được): quả quyết/ khẳng 
định: claim knowledge of sth: quả quyết 
biết cái gì o After the battle both sides 
claimed vitory: Sau tran đánh cả hai 
bên đều tuyên bố thắng trận. o She 
claims (that) she is related to the 
Queen/claims to be related to the Queen: 
Bà ấy khẳng định (rằng) ba ấy có ho 
với Nữ Hoang. 3 [Tn] (về đồ vật); 
cần (cái gi); đáng được: important 
matter’s claiming one’s attention: những 
việc quan trong dang được ta chú ý. 
4 [Tn] (về một thảm họa, một tai 
nạn, v.v.) gây ra sự tốn thất hay cái 
chết của (ai): The earthquake claimed 
thousands of lives/victims: Tran động đất 
làm chết hàng ngàn sinh mang/ nan 
nhân. 5 (phr v) claim sth back đòi 
phải trả lại cái gi: You can claim your 
money back if the goods are damaged: Ong 
có thé đòi tiền lại nếu hang hóa bi 
hư hỏng. 


claim? /&leim/ n 1 [C] (a) ~ (for 
sth) đòi hỏi một số tiền (như bao 
hiểm, bồi thường, tăng lương, v.v.): 
put inimakc a claim for damages, a pay 
rise, etc. đệ đơn, đòi bồi thường thiệt 
hai, đòi tăng lương, v.v. (b) số tiền 
muốn đòi: That’s a very large claim!: Đó 
la một khoản tiền đòi hỏi rất lớn. 2 
iC, U] ~ (to sth); ~ (on sb/sth) 
quyền đòi cái gi: His claim to ownership 
is invalid: Đòi hỏi của nó về quyền sở 
hữu là không có giá trị o claim to 
the throne: đòi quyền lên ngôi. o You 
have no claim on my sympathy: Anh không 


clair.voy.ance 


có quyền đòi hỏi sự đồng tình của 
tôi. o His only claim to fame is that he 
once met Stalin: Điều tự cho là nổi 
tiếng duy nhất của ông ta (tức là 
điều đáng chú ý duy nhất về ông ta) 
hà ông ta đã có một [An gặp Stalin. 
3 [C] lời tuyên bố điều gì là sự thật; 
sự khẳng định: Nobody believed his claim 
that he was innocent/to be innocent: Không 
ai tin lời tuyên bố của nó rằng nó 
vô tdi. 4 [C] vật muốn đòi, đặc biệt 
là một manh đất. 5 (idm) lay claim 
to sth (a) tuyên bố rằng mình có 
quyền về cái gì: lay claim to an inheritance, 
an estate a property, etc: tuyên bố có 
quyền tha kế, quyền về một bất động 
sản, một tài sản, v.v... (b) (usu nega- 
tive) tuyên bố rằng mình có kiến 
thức, ky năng, v.v...: I lay no claim to 
being an expert economist: Téi khéng hé 
tự cho minh là một chuyên gia kính 
đế. stake a/one's claim = STAKE. 

> claim.ant /'kleiment/ n người yêu 
sách, đặc biệt trong luật pháp. 
clalr.voy.ance /kleevoiens/ n [U] 
khá năng giá định nhìn thấy nhng 
sự kiện tương lai hoặc nhứng tồn tại 
hoặc đấy ra ngoài tầm mát. 

> clairvoyant /kles'voient/ n, adj 
người (có khả năng nói trên), người 
sáng suốt. 
clam /kleem/ n con trai. 

> clam v (-mm-) 1 [I] (US) (thường 
go clamming) đào bắt trai (trên bãi 
biển). 2 (phr v) clam up (infm) làm 
thinh/ im thin thit; câm như hén: He 
always clammed up when we asked him 
about his family: Nó luôn luôn câm như 
hến khi chúng tôi hỏi về gia đình 
nó. 

D 'clambake n (US) cuộc đi chơi trên 
bờ biển có nấu và ăn hải sån, trai 
so. 
clam.ber /'klæmbəír)/ v [I, Ipr, Ip] 
trèo, nhất là một cách khó khăn hoặc 
phải cố sức, dùng bàn tay và chân; 
leo; trèo: The children clambered over the 
rocks: Bon trẻ con leo lên các tang 
đá. 

> clam.ber n (esp sing) cuộc trèo 
khó khăn hoặc ling túng vụng về. 
clammy /klemi/ adj (-ier, -iest) ẩm 
và dính một cách khó chịu; ẩm ướt: 
clammy hands: những bàn tay nhom 
nhớp. © a face clammy with sweat: bộ 
mặt nhớp nháp mồ hôi o clammy 
weather: thời tiết ngột ngạt hoặc Âm 
ướt. > clam.mily adv. clam.mi-ness n 
[U}. 


clam.our (US clamor) /kleme(r)/ n 
(C, U] 1 tiếng ồn ào ầm i, đặc biệt 
là tiếng la hét. 2 ~ (for/against sth) 
tiếng la hét đòi hỏi hoặc phan đối 
cái gi: a clamour for revenge: tiếng gào 
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thét đòi trả thù. 

> clam.our (US clamor) v 1 [I] la 
hét âm 1. (1). 2 [Ipr, It] ~ for/against 
sth la hét/ đòi hỏi/ phản đối cái gì: 
The public are clamouring for a change of 
goverment: Công chúng gao thét đòi 
thay đổi chính phủ. o The baby clamoured 
to be fed: Đứa bé gào khóc đòi ăn. 
clam.or.ous /'klæmərəs/ adj (fml) ầm 
í đòi hỏi hoặc phan đối. 


clamp /klemp/ n 1 (cũng cramp) 
công cụ để cặp chat các đồ vật, thường 
bằng cái đỉnh ốc, cái bàn kẹp. 2 
miếng gő, kim loại, v.v... dang để gia 
cố các vật khác hoặc để cặp chặt các 
vật vào với nhau; cái kẹp. 

> clamp v 1 [Tn] cặp hoặc đỡ (cái 
gì (như thể) bằng cái bàn cặp: He 
kept his pipe clamped between his teeth: 
Nó ngậm cái tâu cặp chat giữa hai 
hàm răng. 2 (Tn, Tn.pr] ~ A and B 
(together); ~ A to B kẹp chặt (vật 
này với vật kia) bằng cái bàn cặp: 
clamp two boards together: kẹp chat hai 
tấm ván với nhau. 3 (phr v) clamp 
down on sb/sth (infm) kiếm soát ai/ 
cái gi chặt chẽ hon; dùng quyền lực 
của mình chống lại ai, hoặc để ngăn 
ngừa, hoặc triệt cái gì; kiểm soát: 
The Goverment intends to clamp down on 
soccer hooliganism: Chính phủ dự định 
ngần chặn tệ du côn trong bóng đá. 
1 clamp.down n chính sách đột ngột 
đưa ra để tăng cường việc ngăn ngừa 
hoặc chặn đứng cái gì. 


clan /klen/ n [CGŒp] 1 nhóm các gia 
đình, đặc biệt là ở Scotland, có một 
ông tổ chung, thị tộc: (he Campbell 
clan] the clan Campbell: thị tộc Campbell. 
2 (min) gia đình lớn tao thành một 
tập thể gần gui nhau. 3 nhóm người 
gắn bó chặt chế với nhau vì có chung 
mục đích, quyên lợi, v.v., bè đảng; 
phe cánh. 

> clan.nish adj (often derog) (về các 
thành viên của một nhóm) gắn bó 
chặt chẽ với nhau và tô ra ít quan 
tâm tới người khác; trung thành với 
thị tộc/ bè đảng. 

clan.nishly adv. clan.nish.neses n [U] 
0 ‘clansman /-man/ n (pl -men) /-mon/ 
(fem 'clangswoman, -women) thành viên 
của một/ thị tộc, một bè dang. 


clan.des.tine /klæn'destin/ n (fml) 
được làm bí mật; giữ bí mật, lén lút: 
a clandentine marriage: một đám cưới 
bí mật. 


clang /klan/ n tiếng vang to (như) 
của kim loại bị gõ; tiếng lanh lảnh: 
the clang of the school bell: Tiếng leng 
keng của chuông nhà trường. 

> clang n [L Tn] làm kêu lanh lánh, 
lam kêu vang rên: The prison gates 
clanged shut: Cổng nha tù đóng lại 


clap.per 


loang xoảng. 

clanger /‘klene(r)/ n (Brit infml) 1 
một sai sót hiến nhiên gây hing túng; 
việc hớ. 2 (idm) drop. a brick/clanger 
© DROP2. 

clang.our (US clangor) /‘klena(r), 
‘kleenga(r)/ n [U] tiếng vang rên; một 
hồi tiếng lanh lánh. > clan.gor.ous 
I‘kleneres, ‘klengeres/ adj. 

Clank /klenk/ n tiếng kim loại loảng 
xoảng (như) tiếng dây xích va vào 
nhau; tiếng loảng xoảng/ lách cách. 
> clank v [I, Tn] (làm cái gì) phát 
ra tiếng loAng xoảng, lách cách: The 
chains clanked as the drawbridge opened: 
Day xích kêu loang xoảng khi cầu cất 
được hạ xuống. 


clap’ /klæp/ v (-pp-) 1 (a) [Tn, Tn.p] 
~ sth (together) vô (hai ban tay) vào 
nhau: She clapped her hanhds in delight: 
Cô ấy vui thích vỗ tay. o They clapped 
their hands in time to the music: Họ vỗ 
tay theo nhịp nhac. (b) [I, Tn] vỗ 
tay liên tục dé tán thành (ai/cái gì); 
vỗ tay hoan nghênh: The audience clapped 
(herlher speech) enthusiastically. Cử tọa 
nhiệt liệt vd tay hoan nghênh (cô ấy/ 
bài nói của cô ấy) 2 [Tn.pr] ~ sb 
on sth vỗ hay phát nhẹ ai bằng bàn 
tay, thường một cách thân mật: clap 
sb on the back: vỗ ai vào lưng. 3 (idm) 
clap/lay/set eyes on sb/eth © EYEL. 
clap hold of sb/sth (infm) tóm lấy 
ai/ cái gì đột nhiên hoặc bằng sức 
mạnh: Here, clap hold of this!: Day, giữ 
chặt lấy cái này! clap sb infinto jail, 
prison, etc (infil) tống ai vào tù 
nhanh chóng (thường không qua xét 
xứ). 4 (phr v) clap sth on (sth) (rưữn)) 
thêm cái gi vào giá của cái gì, đặc 
biệt với một cách không được hoan 
nghênh: The Goverment has clapped an 
extra ten pence on a packet of cigarettes: 
Chính phủ đã đánh thêm mười penni 
vào mỗi bao thuốc lá. (be) clapped 
out (Brit infml) (về người hay đồ vật) 
hoàn toàn mòn hỏng hoặc kiệt sức: 
a clapped-out old bicycle. một chiếc xe 
dap cũ rich. | 
> clap n 1 [sing] (CLAP! la) ett chi 
hoặc tiếng vỗ tay: Let’s give her a big 
clap: Chúng minh hãy tặng cô ấy một 
tràng pháo tay nào. 2 [C] ~ on sth 
vỗ nhẹ thân m&t: give sb a clap on the 
back võ nhẹ vào lung ai. 3 [C] một 
tiếng động lớn bất ngờ: a clap of 
thunder: một tiếng sót nổ. 


clap” /klep/ (cũng the clap) n fU] 
(s) bệnh hoa liễu, đặc biệt là bệnh 
lậu. 


clap.board /‘klepbo:d; US 'klæb- 
o:rd/ (US) = WEATHER.BOARD 
(WEATHERẺÙ. 


clap.per /klepe(r)/ n 1 miếng kim 


clap.trap 


loại, v.v... lấp lỏng lẻo bên trong cái 
chuông để làm chuông kêu khi nó va 
vào thành chuông; con lắc của chuông. 
2 (idm) like the 'clappers (Brit infml) 
rất nhanh hoặc rất mạnh; mạnh mé: 
go, run, work, etc like the clappers: di, 
chay, lam viéc, v.v... nhanh nhen. 

D 'clapper.board n (trong làm phim) 
cặp mỏng có ban lê giập mạnh vào 
với nhau để đồng bộ hóa âm thanh 
với hình anh lúc bát đầu bấm máy. 


clap.trap /klepptrp/ n [U] lời nói 
vô giá trị không thành thật hoặc 
khoe khoang, lời nói vô nghĩa; lời nói 
láo cốt để được khen: What a load of 
claptrap!: Toàn những lời bố láo! 

claret /‘klzrat/ n (a) [C, U] một 
loại rượu vang đó nguyên chất đặc 
biệt ở vùng Bordeaux nước Pháp: I 


prefer Burgundy to claret: Tôi thích vang: 


Bourgogne hon vang dé Bordeaux. (b) 
[U] màu đó của rượu vang này. CF 
BORDEAUX. 

> claret adj mau đỏ såm. 


Cla.rify /klærifai/ v (pt, pp -fied) 1 
[I, Tn] (làm cái gì) thành sáng sua, 
hay dé hiểu; làm sáng tổ: clarify a 
remark, statement: làm sáng tô một nhận 
xét, một lời tuyên bố. o I hope tha 
what I say will clarify the situation: Tôi 
hy vọng điều tôi nói sẽ làm cho tình 
hình sáng sda hơn. 2 [Tn] gan lọc 
các chất tạp trong (chất béo) thí dụ 
bằng đun nóng: clarified butter: lọc bơ. 
> cla.rifica.tion /klarifñ'keifn/ n [U] 
sự làm sáng tỏ hay được làm sáng 
td: The whole issue needs clarification: 
Toàn bộ vấn đề cần được làm sáng 
tỏ. 


cla.ri.nef  /klzrenet/ n nhạc cụ 
thuộc bộ kèn bằng gỗ có lỗ và nút 
bấm charinet. 

> cla.ri.net.tist (cũng cla.ri.net.ist) n 
người thổi kèn clarinét. 
clar.ion /klarien/ adj [attrib] âm 
vang, thanh va thúc giuc: a clarion call 
to action: lời kêu gọi giục giã hành 
động. 


clar.ity /klerat/ n [U] sự trong | 


sáng, sự rõ rang: clarity of expression, 
thinking, vision: tinh trong sang trong 
dién dat, tư duy, cách nhìn. 
clash’ /leƒ/ v 1 [I, Ip, Tn, Tnp] 
~ (sth and sth) (together) (làm các 
vật) va vào nhau phát ra tiếng chói 
tai: Their swords clashed: Guom của ho 
va vào nhau lodng xoang. o She clashed 
the cymbals together: Cô ấy đập chiim 
chọc vào nhau kêu loång xoảng. 2 [I, 
Ipr] (a) ~ (with sb) cùng đến và 
đánh nhau; giao chiến: The two armies 
clashed: Hai đội quân giao chiến. © 
Demonstrators clashed with police: Những 
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người biu tình đánh nhau với cảnh 
sát. (b) ~ (with sb) (on/over sth) bất 
đồng sâu sắc (về cái gì): The Government 
clashed with the Opposition/The Government 
and the Opposition clashed on the question 
of unemployment: Chinh phủ và phe đối 
lập bất đồng sâu sắc về vấn đề thất 
nghiệp 3 [L Ipr] ~ (with sth) xảy 
ra một cách bất tiện cùng thời gian 
(với một cái gì khác): It’s a pity the 
two concerts clash; I wanted to go to both 
of them: Thật đáng tiếc là hai buổi 
hòa nhạc; tôi muốn di dự cả hai. o 
Your party clashes with a wedding I’m going 
to: Đữa tiệc của bạn trùng với một 
đám cưới mà tôi sắp di dự 4 [I, Ipr] 
~ (with sth): (về màu sắc, kiểu mẫu 
v.v.) không phù hợp, hoặc không ăn 
ý/ với; không điều hợp: The (colour of 
the) wallpaper clashes with the (colour of 
the) carpet/The wallpaper and the carpet 
clash: (Mau của) giấy dán tường không 
hòa hợp với (màu của) tấm thâm/Giấy 
dán tường và tấm thảm nghịch màu 
với nhau. 


clash? /&lzj/ n 1 tiếng xoang 
xoảng/chát chúa: a clash of cymbals, 
swords: tiếng chim chọc, tiếng guom 
xoang xoảng. 2 (a) ~ (with sb/sth); 
~ (beween A and B) su va cham 


mạnh, trận đánh: clashes between police - 


and demonstrators: xung đột giữa cảnh 
sát và người biểu tình. (b) ~ (with 
sb/ath) (on/over sth); ~ (between sb 
and sb) (on/over sth) sự bất đông 
nghiêm trong; sự tranh cãi kịch liệt: 
a clash between the Prime Minister and 
the leader of the Opposition on defence 
spending: cuộc tranh cãi kịch liệt giữa 
Thủ tướng với người lãnh đạo phe 
đối lập về chi phí quốc phòng. (c) 
mâu thuẫn sâu sắc; sự xung đột: a 
clash of interests, personalities, cultures, 
opinions: mau thuẫn về quyền lợi, về 
nhân cách, van hóa và ý kiến. 3 ~ 
(between A and B) sự trùng hợp của 
các sự kiện hay ngày tháng: a clash 
between two classes: sự trùng hợp giữa 
hai lớp học. 4 sự không hòa hợp về 
màu, về kiểu v.v... 


clasp’ /kla:sp; US klosp/ n 1 cái 
móc để giữ chat các vật với nhau (thí 
dụ như hai đầu của thắt lưng, của 
chuỗi vòng cổ): The clasp of my brooch 
is broken: Cái móc chiếc tram của tôi 
bị gãy. 2 (a) sự nắm, túm, bấu chặt: 
He held her hand in a firm clasp: Anh 
ấy siết chặt bàn tay cô ta. (b) sự ôm 
chặt. 

C] ‘clasp-knife n dao gấp được lưỡi, 
có chốt để giữ lưỡi dao khi giương 
lên. 

clasp” /kla:sp; US klasp/ v 1 (a) 
[Tn, Tn.p] siết, giữ chặt ai/ nám chặt 


class 


cái gì trong tay: She was clasping a 
knife. CO ấy đang nắm chặt một con 
đao. o They clasped hands briefly before 
saying goodbye: Ho siét chat tay nhau 
rất nhanh rồi chào tạm biệt. o His 
hands were clasped (together) in prayer: 
Hai bàn tay nó đan vào nhau khi 
cầu nguyện. (b) [Tn, Tn.pr] ôm chặt 
(ai) trong cánh tay, choàng ôm ghì: 
He clasped her to his chest. Anh ta đã 
ôm ghi cô ấy vào ngực. o They stood 
clasped in each other’s arms: Ho đứng 
ôm chặt lấy nhau. 2 [I, Tn, Tn.pr] 
được buộc chặt hoặc cài (cái gì) bằng 
một cái móc: clasp a bracelet round one’s 
wrist: cài cái vòng vào cổ tay. 


class /kla:s; US kles/ n 1 (a) [CGp] 


lớp người cùng bình diện xã hội hay 
kinh tế như nhau; giai cấp, tầng lớp: 
the working/middle/upper class: giai cấp 
công nhân/tầng lớp trung luu/thuong 
lưu. o the professional class(es): các tầng 
lớp nghề nghiệp. (b) [U] hệ thống 
phân chia nhân dân thành các tầng 
lớp như thé: [attrib] class differences, 
distinctions, divisions, etc.: những sự khác 
biệt/ phân biệt, phan chia giai cấp, 
v.v... 2 (a) [CGp] nhóm học sinh cùng 
học với nhau; lớp: We were in the same 
class œ school. Chúng tôi học cùng một 
lớp ở trường. o Form 4 isfare a difficult 
class to teach: Lớp 4 là một lớp khó 
day. (b) [C] thời gian lớp hoc này 
họp lại để học; giờ học; buổi học; J 
have a maths class at 9 o'clock; Tôi có 
giờ Toán vào 9 giờ. (c) [CGp] (US) 
nhóm học sinh hoặc sinh viên học 
xong một môn nào đó ở trường đó: 
the class of °82: khóa học năm 82. 3 
[C] một lớp người, vật hay đồ vật 
được tập hợp lại với nhau đặc biệt 
là theo tính chất: As an actress Jane is 
not in the same class as Susan: La môt 
dién viên Jane không thuộc cùng hạng 
với (tức là không giỏi như) Susan. o 
[attrib] a top-class athlete: một vận động 
viên hang đầu 4 [U] (infml) chất 
lượng cao, sự hoàn hao, sự nổi bật; 
có hạng: She’s got (a lat of) class: Cô 
ấy that tuyệt vời. o [attrib] a class 
(tennis) player: một đấu thủ quan vợt 
có hạng. 5 [C] (nhất là trong từ ghép) 
một trong nhiều, mức khác nhau cia 
tiện nghỉ, v.v... sån có để phục vu 
hành khách trên xe lửa, máy bay, xe 
buýt, v.v...: first class: hạng nhất. o 
tourist class: o [attrib] a second-class 
compartment: một toa hang hai. 6 [C] 
(Brit) (nhất la trong từ ghép) một 
trong nhiều hạng của học vị trong 
kỳ thi tốt nghiệp đại học: a first- 
/second-/third-class (honours) degree: bằng 
(danh dự) hạng nhất/ nhi/ ba. 7 [C] 
(sinh) nhóm cao thứ hai trong đó 
chia động vật và thực vật, dưới m- 


— 


clas.sic' 


nhánh và gồm nhiều bộ; lớp. (ORDER’ 
9). Cf FAMILY 4, GENUS 1, SPECIES 
1. 8 (idm) in a class of one’s/its ‘own; 
in a class by one’selffit’zelf hơn moi 
người/ mọi cái khác cùng loại; không 
có gì sánh được: Pele was in a class of 
his own as a footballer. Pélé là cầu thủ 
bóng đá hay nhất. 

> class v [Tn, Cn.n/a] ~ sb/sth (as 
sth) xếp (ai/cái gì) vào một lớp; xếp 
hạng (ai/cái gi); phan loại: Immigrant 
workers were classed as resident aliens: 
Những người thợ nhập cư được xếp 
vào loại cu’ dân nước ngoài, _ 


class.less adj 1 không rõ ràng thuộc _ 


về bất kỳ tầng lớp xã hội riêng" biệt 


nào: a classless accent: môt giọng nói. - 


không rö thuộc tầng lớp xã hội nÀo. 
2 không có các giai cấp xã hội: a 


classless society: một xã hội không giai ` 


cấp. 


classy /'klq:si; US 'klasi/ adj (der, 


-iest) (infml) có chất lượng cao; sang: . 
trong; thugng hang: a classy hotel: mot — 
khách sạn sang trong. _ 

D class-conscious adj có ý thức thuộc 
giai cấp nào hoặc ý thức được nhứng 
khác biệt giữa các giai cấp; có ý thức 
giai cấp. 'class-consciousness n [U]. 
class-feeling n [U] sự thù địch giữa 
các giai cấp. 

'clags-list n (Brit) danh sách nêu thứ 
hạng học vị của sinh viên trong kỳ 
thi tốt nghiệp đại học. 

‘class-mate n người đã hoặc đang hoc 
cùng một lớp với mình ở trường; bạn 
cùng lớp.: We were class-mates at primary 
school: Chúng tôi đã là ban cùng lớp 
ở trường tiểu học. 

'class-room n phòng học, lớp học. 
the ‘class struggle (cúng the ‘class 
war) (đặc biệt trong tư tưởng của 
Marx) cuộc đấu tranh liên tục giành 
quyền lực chính tri và kinh tế giữa 
giai cấp tư ban cầm quyền và giai 
cấp công nhân; đấu tranh giai cấp. 


clas.sic’ /klasik/ adj [esp attrib] 
1 có chất lượng cao được thừa nhận 
và không bàn cãi; có giá trị và tầm 
quan trong lâu dai: a classic novel, work 
of scholarship, game of football: một cuốn 
tiêu thuyết bất hid, một tác phẩm 
uyên bác, một tran bóng đá hay. 2 
rất điển hình, kinh điển: a classic 
example: môt thí dụ diễn hình. o classic 
symptoms of pneumonia: những triệu 
chứng dién hình của bệnh viêm phổi. 
© a classic case of malnutrition: môt 
trường hợp suy dinh dưỡng điền hình. 


3 (a) giản dị, hài hòa và chừng muc; | 


nền nếp. (b) (về quần áo, kiếu mấu, 
v.v...) có kiéu dáng giản dị truyền 
thống không bị ảnh hưởng bởi các 
thay đổi về thời trang cổ điển: a 


— * 
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classic dress: một chiếc áo dài cô dién. 
4 nổi tiếng vì đã có từ lâu đời: one 
of the classic events of the sporting calendar: 
một trong những tran đấu trong lịch 
thi đấu thé thao. 
clas.sic® /'klæsik/ n 1 [C] nhà văn, 
nghệ sĩ hoặc tác phẩm nghệ thuật 
được công nhận là có chất lượng cao 
và giá trị lâu bền: This novel may well 
become a classic: Cuốn tiểu thuyết nay 
có thé trở thành một tác phẩm kính 
điển. o She enjoys reading the classics: 
. Cô ấy rất thích đọc các tác phẩm cỗ 
điển. 2 [C] thí dụ xuất sắc của loại 
.đồ:. The. “Yfaotball) . match was a classic: 
Tran. đấu (bóng đá) là một trận mẫu 
mut. 3, Clasaiés [sing v] (môn nghiên 
cứu về} ngôn ngứử và văn học cổ Hy 
lap và ‘La ma: She studied Classics at 
university: Co ấy học Khoa văn học 
_ Hy La tại trường đại học. 4 [C] quần 
áo có kiểu đáng cổ điển. 


_clas. sical /klesikl/ adj [esp attrib] 
_1 thuộc hoặc liên quan đến, hoặc chịu 
ảnh hưởng của nghệ thuật và văn 
học cổ La mã và Hy Lap: classical 
studies: môn nghiên cứu về van học 
nghệ thuật cô điển. o a classical scholar: 
một hoc gid cô điền, tức là một chuyên 
gia về tiếng La tỉnh và Hy lap. o a 
classical education: nan giáo dục cổ điền, 
tức là nền giáo dục dựa trên việc học 
tiếng La tinh và Hy lap. o classical 
architecture: kiến trúc cổ điển. 2 (a) 
(về âm nhạc) có phong cách nghiêm 
túc và truyền thống: the classical music 
of India: nn Am nhạc cổ truyền của 
An độ. Cf POPỞ. (b) (về âm nhạc) 
(aac trưng) cho thời kỳ 1750-1800: 
classical composers such as Mozart and 
Haydn: các nhà soạn nhac cổ điển 
như Mozart và Haydn. o the classical 
symphony: ban giao hưởng cô điển. 3 
giản dị, chừng mực và hài hòa trong 
phong cách: a classical elegance: sự thanh 
lịch cổ điển. > clas.sic.ally /klzsikeli/ 
adv. | 


clas.sl.cism /klasisizem/ 2 [U] 1 
(sự noi theo) phong cách và nguyên 
tác của nghệ thuật và văn học cổ 
điển; chủ nghĩa cổ điển/kinb didn. Cf 
IDEALISM 2, REALISM 2, ROMAN- 
TICISM (ROMANTIC). 2 tính giản di 
và tính cân đối trong hình thức hoặc 
văn phong, thể văn kinh điển, 

> clas.sicist /klasisist/ n 1 người 
theo chủ nghĩa cổ điển trong nghệ 
thuật và văn học. 3 chuyên gia về 
hoặc sinh viên học tiếng Hy lap và 
La mã cổ. 


clas.si.fica.tion /klesifi'keifn/ n 1 
[U] sự phân loại hoặc được phân loại. 
2 [C] nhóm hoặc lớp mà cái gì được 
xếp vào. 3 [U] (sinh) sự sắp xếp loài 


clause 


vật hay cây có thành từng nhóm theo 
sự giống nhau về cấu trúc, nguồn gốc, 

v... sự phân loại 4 [C] (trong thư 
viện.v.v.) hệ thống phân loại các sách, 
tap chí, v.v... theo chủ đề. 


clas.sify /'klæsifai/ v (pt, pp -fied) 
1 (a) [Tn] sắp xếp vật gì thành lớp 
hoặc nhóm một cách hệ thống: The 
books in the library are classified by/ac- 
cording to subject: Các sách trong thư 
viện được phân loại theo chủ đề. (b) 
[Tn, Cn.n/a] ~sb/th (as sth) xếp 
ai/cái gi vào một lớp riêng biệt: Would 
you classify her novels as serious literature 
or as mere entertainment?: Chi định xếp 
các tiểu thuyết của cô ấy vào loại 
văn học nghiêm túc hay là đơn thuần 
giải trí? 2 [Tn} được công bố (thông 
tin, tư liệu, v.v...) chính thức là mật 
và chỉ một số người được sý dung. 
> classifiable /'klaesifaiabl/ adj có 
thể phân loại được. 

clas.sified adj [usu attrib] 1 đã được 
xếp loại. a classified directory: một cuốn 
sách chỉ dẫn/ được phân loại, tức là 
trong đó tên các công ty, v.v... đã 
được ghi theo các mục đề, thí dụ như 
thợ xây dựng, thợ điện, thợ hàn. 2 
được (chính phú) chính thức công bố 
là mật và chỉ một số người được sử 
dung: classified information, documents: 
thông tin, tư liệu mật. 

D classified ad'vertisements (cũng 
‚Classified ‘ads /œdz/, esp US ‘want 
ads) tin quảng cáo nhỏ trên báo, v.v... 
của người muốn mua hoặc bán cái gì, 
thuê mướn ai, tìm việc làm, v.v... 


Clat.ter /‘kleta(r)/ 2 [sing] tiếng động - 
liên tục như của các vật rắn rơi hoặc 
va vào nhau; tiếng lách cách/ loảng 
xoảng: the clatter of cutlery, horse’s hoofs, 
a typewriter: tiếng lách cách của dao 
kéo, tiếng lọc cọc của vó ngựa, tiếng 
lách cách của máy chữ. 

> clatter v 1 [I, Ipr, Tn] làm cái 
gì phát ra tiếng lách cách: Don’t clatter 
your knives and forks: Đừng có va thìa 
nia vào nhau lách cách! 2 (phr v) 
clatter across, down, in, etc chạy 
ngang qua, v.v... gây ra tiếng lọc cọc, 
loảng xoang v.v.: The children clattered 
downstairs: Bon trê con chạy ram ram 
xuống cầu thang. o The cart clattered 
over the cobble-stones: Chiếc xe ngựa lăn 
lọc cọc trên đường rải da cuội. 


Clause /klo:z/ n 1 (ngữ pháp) nhóm 
từ/cụm từ gồm chủ ngứ, động từ tạo” 
thành một câu hoặc phần cúa câu; 
mệnh đề: The sentence “He often visits 
Spain because he likes the climate” consists 
of a main clause and a subordinate clause: 
Câu “Ông ấy thường di thăm Tây 
Ban Nha vì ông ấy thích khí hậu ở 
đấy" gồm có một mệnh đề chính và 


claus.tro.pho.bia 


môt mệnh đề phụ. 2 đoạn hoặc phan 
trong một văn ban pháp lý (thí du 
một bản di chúc, hợp đồng hoặc hiệp 
ước) nêu lên một nghĩa vụ, một điều 
kiện nào đó v.v...: There is a clause in 
the contract forbidding tenants to sublet: 
Trong hợp đồng có một điều khoản 
cấm những người thuê không được 
cho thuê lại 


claus.tro.pho.bia  /kla:stra'eobis/ 
n [U} sự lo sợ không bình thường 
khi ở trong một không gian đóng kín. 
> claustro.pho.bic /kla:stre'feobik/ 
adj cảm thấy khổ sở vì hoặc gây ra 
sự lo sợ đó: feel claustrophobic: thấy sợ 
khi ở nơi bị đóng kin. o a claustrophobic 
little room: một căn phòng nhỏ đóng 
kin ngột ngạt. 
clavi.chord  /klavika:d/ n một loại 
đàn có phím ngày trước, có âm thanh 
êm dịu; đàn clavico. 


clav.lcle /klavikl/ n (œ4 xương 


đòn. 


claw /klo:/ n 1 (a) móng nhọn ở 
chân một số loài có vú, chim, bò sát; 
vuốt. Cats have sharp claws. Mèo có 
những vudt. (b) (đặc biệt ở loài chim) 
chân có vuốt: The eagle held a mouse in 
its claws: Con dai bang quắp một con 
chuột trong móng vuốt của nó. 2 càng 
của loài tôm cua: a lobster’s claw: càng 
của con tôm hùm. 3 công cụ cơ khí 
như cái móng vuốt để cặp chặt và 
nhắc các đồ vật lên; cạm; vấu; kẹp. 
4 (idm) get one’s claws into sb (infml) 
(đặc biệt nói vê dan ba) gắn bó với 
ai một cách kiên quyết: She’s really got 
her claws into him!: Cô ta thực sự đã 
bám chặt cậu ấy. 
> claw v 1 [Ipr, Tn] ~ (at) sb/sth 
(cố sức) cào hoặc xé ai/ cái gì bằng 
một hoặc nhiều vuốt hoặc bằng móng 
tay mình: The cats clawed at each other: 
Hai con mèo cào nhau. o The prisoner 
clawed at the cell door in desperation: 
Người tù cào vào cửa xà lim với nỗi 
tuyệt vọng. o His face was badly clawed: 
Mat hắn bị cào xước thảm hại 2 
(idm) claw one’s way across, up, 
through, etc vượt qua, v.v... bằng cách 
lấy tay bấu, viu: They slowly clawed their 
way up the cliff; Ho biu vách đá, cham 
chap trèo lên. 3 (phr v) claw sth 
back (về chính quyền) thu lại, đặc 
biệt là bằng đánh thuế, số tiền trợ 
cấp cho nhứng người được cho là 
chưa cần trợ giúp tiền bạc. 

O claw-back n sự thu hoàn. 
'claw-hammer n búa có một dau uốn 
cong và xẻ làm hai dùng để nhổ 
đỉnh, búa nhổ đỉnh. 

clay /klei n 1 [U] đất quánh khi 
nung trở nên rắn, dùng để đóng gạch 
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và làm đồ gốm; đất sét: [attrib] clay 
soil: đất sét. © clay tiles: ngói bằng đất 
sét. 2 (idm) have feet of clay © 
FOOT}. 

> clayey /kleii/ adj giống như, chứa 
hoặc được phủ bằng đất sét. 

[1 clay 'pigeơn dia có thé vỡ, được 
tung lên không trung làm mục tiêu 
để tập bắn: [attrib] clay pigeon shooting: 
môn bắn dia dat sét. 

clay 'pipe tấu thuốc lá làm bằng gốm 
đất sét. 


clay.more /kleima:(r)/ n gươm to 
ban, hai cạnh sắc, của người vùng 
núi Scotland dùng ngày trước. 


clean’ /kli:n/ adj (er, est) 1 (a) 
không có bụi hoặc các chất bẩn; sạch: 
clean hands. đôi ban tay sạch. o clean 
air: không khí trong sạch o a clean 
wound,: vết thương sạch, tức là không 
nhiễm trùng. o wash, wipe, scrub, brush, 
etc sth clean: rửa, lau, co, chải v.v... 
sạch cái gi. (b) cái gì vừa mới giặt 
rửa sau lần mặc hoặc dùng vừa qua: 
a clean dress, towel, knife: một chiếc áo 
đài khăn mặt, con dao sạch. o He 
wears clean socks every day: Hang ngay 
cậu ấy đều di tất sạch. o put clean 
sheets on a bed: trải khăn sạch lên 
giường. (c) có thói quen sạch sẽ; chú 
ý đến sự sạch sẽ: Cats are clean animals: 
Meo là giống vật sạch sẽ. 2 chưa 
dùng đến, chưa dính dấu vết gì: a 
clean sheet of paper: một tờ giấy trắng. 
3 (a) không tục tiu, 6 uế, hoặc không 
khiêu dâm: Keep it clean!: Nói nang 
cho đứng đắn nào! tức là đừng đùa 
giỡn tục tiu. (b) (cũ) tốt; vô tội: lead 
a clean life. sống một cuộc sống trong 
sạch. (c) không thấy hoặc không có 
sự ghi nhận đã phạm tội: a clean 
driving-licence: một bằng lái xe sạch, 
tức là không bị ghi là đã phạm lỗi. 
o She has a clean record: Cô ấy có lý 
lich trong sach. (d) giữ đúng luật; 
không gian lận: a hard-fought but clean 
match: một tran đấu gay go nhưng 
choi đúng luật. o a clean tackle: cú 
chan đúng luật, thi du trong bóng 
đá. 4 có dáng đơn giản và dep mát; 
kiéu đóng đẹp: a car with clean lines: 
một chiếc xe có đường nét dep. 5 có 
rìa hoặc bề mặt nhấn; đều đặn; phẳng: 
A sharp knife makes a clean cut: Dao bén 
cắt thdng. o a clean break: vết gãy gọn 
(không nham nhở), thí dụ gãy xương 
ở một chỗ nào đó. 6 (đặc biệt trong 
thể thao) được thể hiện rất tài tình, 
chính xác: a clean hit, stroke, blow, etc: 
một đòn, một lối bơi một cú đấm 
gon. 7 (infml) (về vũ khí hạt nhân) 
tạo ra ít phóng xạ; sạch. 8 (idm) (a8) 
clean as a new 'pin (infml) rất sạch 
sé ngăn nắp, sạch như chùi: (as) 


clean’ 


clean as a ‘whistle (infml) (a) rất sạch 
sé. (b) tai tinh; khéo léo: The dog 
jumped through the hoop as clean as a 
whistle: Con ché nhay lot qua cai vong 
một cách tai tinh a clean bill of 
‘health phiếu ghi cho thấy sức khỏe 
người ấy là tốt, đặc biệt là sau khi 
ốm: The doctor gave him a clean bill of 
heath: Bac si trao cho anh ta một 
phiếu ghi rõ sức khỏe tốt. a clean 
'sheet/'slate ban nhận xét công việc 
hoặc tư cách không có gì sai trong 
quá khứ: He came out of prison hoping 
to start (life) again with a clean sheet: Nó 
đã ra ta, hi vọng làm lai cuộc đời 
với một ly lịch sạch sé, tức là tội cũ 
được bỏ qua. (make) a clean sweep 
(of sth) (a) việc xóa bỏ những đồ vật 
hoặc người bị coi là không cần thiết: 
The new manager made a clean sweep of 
the department: Ong giám đốc mới da 
Iam một cuộc chấn chỉnh cơ quan. 
(b) thắng lợi toàn diện trong tất cå 
môt nhóm các bộ môn thi đấu, v.v... 
tương tự hoặc liên quan với nhau: 
The Russians made a clean sweep of (the 
medals in) the gymnastics events: Người 
Nga đã giành sạch các huy chương 
trong các môn thi đấu thể, dục. keep 
one’s nose clean © NOSEÌ, make a 
clean break (with sth) thay đổi hoàn 
toàn cách sống cú; sự cát đứt/ chấm 
dứt/ đoạn tuyệt: He’s made a clean break 
with the past: Nó đã đoạn tuyệt dứt 
khoát quá khứ. make a clean breast 
of sth thú nhận hết về cái gì: He 
made a clean breast of his crime to the 
police. Nó đã thú nhận hốt tội lỗi 
trước cơ quan cảnh sát. show a clean 
pair of heels = SHOW“”. wipe the 
slate clean ) WIPE. 

> clean adv 1 hoàn toàn; toàn bộ: 
The bullet went clean through his shoulder: 
Viên đạn đã xuyên thủng hoàn toàn 
bå vai nó. o The thief got clean away: 
Tên trộm trốn mất, hoàn toàn không 
dé lại dấu vết gi. o I clean forgot about 
it: Tôi đã quên hẳn chuyện ấy. o The 
batsman was clean bowled: Người đánh 
gay đã bị loại hẳn, tức lA quả cầu 
không chạm gậy hoặc tấm đệm trước. 
2 (idm) come clean (with sb) (about 
ath) (infm/) thành thật thú nhận hết: 
I’ve gat to come clean (with you): I was 
the one who broke the window: Tôi phải 
thành thật thú nhận (với anh): Tôi 
là người đã làm hỏng cửa sé. 
 ,clean-'cut adj (a) được vạch ra rõ 
ràng gon gang: clean-cut features: 
mat/nét mat sáng sila. (b) (approv) 
trông va dang kính: a clean-cut student: 
một sinh viên đàng hoàng/Chững chac. 
,clean-'limbed adj (approv) (nhất là về 
người trẻ tuổi) có, tay chân đẹp mảnh 
mai, cân đới, 


clean” 


‘Clean-'shaven adj (về dan ông) không 
có râu mép hoặc râu cằm; cao sạch; 
râu ria nhấn nhụi. 


clean? /kli:n/ v 1 (a) [Tn] làm cho 
(cái gì) sạch, không có bụi, rác, v.v...: 
clean the windows, one’s shoes, one’s teeth: 
lau cửa số, đánh giày, đánh rang o 
I must have this suit cleaned,: Tôi phải 
đem tẩy sạch bộ comlé này o The cat 
sat cleaning itself: Con mèo ngồi tự liếm 
sạch lông. (b) [I] trở thành sạch: This 
floor cleans easily: Cái sàn nhà này dé 
sạch, tức là dé lau chùi. 2 (phr v) 
clean sth down làm sạch hoàn toàn 
cái gì bằng cách lau chùi hoặc chải: 
clean down the walls: quét sạch các 
tường. clean sth from/off sth dọn cái 
gi khỏi cái gi bằng cách chải, cao, 
chùi, v.v..: She cleaned the dirt from her 
finger-nails: Cô ta cay ghét ban ở móng 
tay. clean sth out don sach toan bé 
bên trong của cái gi: clean out the 
stables: don sạch chuồng ngựa. clean 
sb out (of sth) (infml) dùng hoặc lấy 
hết tiền (của ai); lấy hoặc mua hết 
kho dự tru của ai: I haven't a penny 
left; buying drinks for everyone has cleaned 
me out completely. Tôi không còn một 
xu nào; mua đồ uống cho mọi người 
đã làm tôi hoàn toàn sạch túi. o The 
burglars cleaned her out of all her jewellery: 
Bon trộm đêm đã vét sạch đồ nữ 
trang của cô ấy. clean (oneself) up 
(infml) tự rửa: My hands are filthy; Pd 
better go and clean (myself) up: Tay tôi 
bẩn quá, tôi cần di rửa tay. clean 
(sth) up (a) dọn (rác, bán, v.v...) một 
chỗ cho sạch: The workmen cleaned up 
(the mess) before they left: Công nhân 
don sạch (các thứ bừa bai) trước khi 
ra về. © clean up (a room) after a party: 
don sạch (cần phòng) sau bite tiệc. 
(b) (infml) làm ra hoặc kiếm được 
món tiền lớn; vớ được: He cleaned up 
a small fortune: Anh ta vớ được một 
món tiền lớn. clean sth up loại trừ, 
bọn tội phạm, anh hưởng xấu, v.v... 
khỏi cái gì: The mayor is determined to 
clean up the city: Ong thị trưởng quyết 
tam quét sạch bọn tội phạm khỏi 
thành phố. ©. a campaign to clean up 
television: một chiến dịch làm trong 
sạch (tức là giảm bớt tình đục và bạo 
lực trên) truy®n hình. 
C] cleaning woman người phụ nứ làm 
công quét dọn cơ quan, nhà tư, v.v... 
‘clean-up n (a) việc một người tắm 
rửa, thay quần áo, v.v. cho sạch sẽ 
hoặc việc quét dọn, lau chùi, đọn 
dep,v.v. một nơi cho sạch. (b) việc 
quét bọn tội phạm, v.v... 


Cleaner  /klineœ)/ n 1 (đặc biệt 
trong từ ghép) người hoặc cái làm 
sạch: an office cleaner: người quét dọn 
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văn phòng o a floor cleaner: bột đánh 
sàn nhà, tức là chất để tấy đầu, mớ, 
vết bẩn, vv trên sàn nhà. 2 cleaners 
[pl] nơi nhận giặt, tay quần áo đặc 
biệt bằng hóa chất: send a suit to the 
cleaners: gửi bộ quần áo đến tiệm giat. 
3 (idm) take sb to the 'cleaners (infm!) 
(a) cướp hoặc lừa lấy hết tiền của ai. 
(bồ) phê phán/ chỉ trích ai một cách 
thô bạo. 


cleanly’ /kli:nli/ adv một cách dễ 
dàng; êm/ ngọt/ gọn: Blunt scissors don’t 
cut cleanly: Kéo cùn cắt không ngọt o 
catch a ball cleanly: bắt gọn qua bóng. 


cleanly” /kleni/ adj (ier, iest) 
thường xuyên sạch, có thói quen sạch 
sé: wa sạch sẽ: Cats are cleanly animals: 
Mèo là giống vật ưa sạch. 

> cleanliness n [U] tính sạch sẽ, 
tình trạng sạch sẽ. 


cleanse 
sb/sth (of sth) làm cho/ hoàn toàn 
sạch sẽ: a cleansing cream: kem giữ da, 
tức là loại kem làm sạch da. o (fig 
finl) She felt cleansed of her sins after 
confession: Ba ấy cam thấy được tẩy 
ria hết tội lỗi sau khi xưng tội. 

> cleanser n chất sạch, thí dụ hoặc 
nước gội đầu. 


Clear’ Alis(r/ adj (er /'kliero(r)/ 
æst /kliarist/) 1 (a) dế nhìn qua, 
trong suốt: clear glass: kính trong suốt 
o the clear water of a mountain lake: nước 
trong vắt của một cái hồ trên núi. 
(b) không có mây hoặc sương mù: a 
clear sky, day: một ngày, trời quang 
dang o clear weather: thời tiết quang 
đãng. (c) không có vết bẩn hoặc khuyết 
tật: clear skin: da min © a clear com- 
plexion: nước da trắng tréo. 2 (a) dé 
thấy hoặc dé nghe; rõ rang: a clear 
photograph: một bút anh rõ nét o a 
clear reflection in the water: sự phan 
chiếu rõ rệt dưới nước o a clear voice, 
speaker, sound: môt giọng nói người 
dién thuyết, âm thanh rành rot. (b) 
dé hiểu: a clear explanation, article, mean- 
ing: sự giải thích, một bài báo, một 
ý nghĩa dễ hiểu o You'll do as you’re 
told, is that clear?: Anh sẽ làm như đã 
được dặn, rõ chưa? 3 ~ (about/ ơn 
ath) không còn nghỉ ngờ, mơ hồ, hoặc 
khó khăn; chắc chắn: a clear thinker: 
nhà tu tưởng sáng suốt o a clear 
understanding of the problems: sự hiểu 
rõ vấn đề o My memory is not clear on 
that point: Tri nhớ của tôi về điểm ấy 
không được rõ o Are you quite clear 
about what the job involves?: Anh đã hoàn 
toàn rõ công việc đòi hỏi những gi 
chưa? 4 ~ (to sb) hiën nhiên; rõ 
rang: a clear case of cheating: rÕõ ràng 
là một vu lừa ddo o have a lear advantage] 
lead: có lợi thé rõ rệt, thi du trong 


/klenz/ v [Tn, Tnpr] ~ 


clear.ness 


một trận đấu o It is quite clear that she 
is not coming: Hoan toàn rõ ràng là 
cô ấy sẽ không đến. 5 ~ (of sth) (a) 
không gặp trở ngại, cán trở, khó khăn 
hoặc nguy hiểm: a clear view: tam nhìn 
thoáng o Wait until the road is clear (of 
traffic) before crossing: Hay doi cho 
đường không có xe cộ hay vượt qua 
© I want to keep next weekend clear so 
that I can do some gardening: TÔi muốn 
rảnh ngày cuối tuần sắp tới dé có 
thể làm vườn. (b) không gây tội lỗi: 
have a clear conscience: có lương tâm 
trong sạch. (c) không vướng điều gì 
không thích: clear of debt: giữ sạch nợ 
nần © You are now clear of all suspicion: 
Bây giờ anh đã thoát khỏi mọi sự 
nghỉ ngờ. 6 [pred] ~ (of sb/sth) không 
chạm đến, cách xa cái gì: The plane 
climbed until it was clear of the clouds: 
Chiếc máy bay vot lên cho đến khi 
ra khỏi những tang mây o Park (your 
car) about nine inches clear of the kerb: 
Hãy đỗ xe của anh cách lề đường 
chừng chin inso. 7 jattrib] đủ; trọn 
ven; tron: Allow three clear days for the 
letter to arrive: Phải tính ba ngày tròn 
thư mới tới được. o The bill was passed 
by a clear majority: Dự luật duoc thông 
qua với da số rõ rệt. 8 [attrib] (về 
một số tiền) không bị khấu trừ đồng 
nao; trọn ven: a clear profit: tiền lãi 
toàn bộ. 9 (idm) (as) clear as a ‘bell, 
ranh rot va dé nghe: (as) clear as 
day: dễ thấy, dé hiểu; rő như ban 
ngày (as) clear as ‘mud (infml) rất 
mờ ám; không rõ ràng hoặc giải thích 
không rõ: the coast is clear © 
COAST!. in the clear (infml) không 
còn gặp nguy hiểm hoặc bị nghỉ ngờ 
điều gì: She was very ill for a few days 
but doctors say she’s now in the clear. Cô 
ấy ốm rất nặng mất may ngày nhưng 
các bác sĩ nói rằng giờ thì không còn 
gi dang sợ nữa make oneself ‘lear 
nói rõ: Do I make myself clear?: Tôi nói 
thé rõ rồi chứ? make sth 'clear/ ‘plain 
(to sb) làm rõ cái gì/ lam cho cái gì 
được hiểu rõ: I made it clear to him that 
I rejected his proposal: Tôi đã làm cho 
nó hiểu rõ rằng tôi bác bỏ đề nghị 
của nó. 
> clearly adv 1 một cách rõ rang; 
ranh mach: speak clearly: nói rành mach 
o It is too dark to see clearly: Tõi quá 
nhìn không rõ. 2 biến nhiên, không 
còn nghỉ ngờ gì: That clearly cannot be 
trục: Điều ấy rõ ràng là không thể 
đúng. 
clear.neSS n [U] tình trạng rõ rang; 
sự trong sáng: the clearness of the at- 
mosphere: sự trong trẻo của khí quyền 
o clearness of vision: độ sáng tỏ của 
tầm nhìn. ' 
L] ,clear."headed adj suy nghĩ hoặc 


clear” 


hiểu một cách rõ ràng nhạy cảm/ mån 
cảm. clear-‘headedly adv 

,clear- headedness n [U] 
,elear-'sighted adj nhìn nhận, hiểu hoặc 
suy nghĩ rõ ràng, sáng suốt. 
‘clearway n (Brit) con đường khác với 
xa lộ, trên đường này thông thường 
xe cô không được đừng hoặc đỗ. 


clear? /klio(r)/ adv 1 một cách trong 
sáng; một cách rõ rang: I can hear you 
loud and clear: Tôi nghe được anh to 
và rõ. 2 ~ (of sth) bên ngoài đường 
đi, phạm vi của cái gì; không còn ở 
gần hoặc tiếp xúc với cái gì; tách ra, 
xa rời: Stand clear of the doors: Đứng 
tránh xa các cửa o He managed to leap 
clear of the burning car: Nó tim cách 
nhảy ra được khỏi chiếc xe dang bốc 
cháy o He jumped three inches clear of 
the bar: Nó nhảy cao hon xà ba inso. 
3 hoàn toàn: The prisoner got clear away: 
Tén tù đã trốn mất. 4 (idm) keep/ 
stay/steer clear (of sb/eth) tránh gặp 
ai hoặc dính liu vào cái gì hoặc đến 
gần chỗ nào hoặc sử dụng cái gì: Try 
to keep clear of trouble. Hay gắng đừng 
vướng vào chuyện rắc rối o I prefer 
to keep clear of town during the rush-hour: 
Tôi thích lánh xa đô thị trong giờ 
cao điểm o (infml) His doctor advised 
him to steer clear of alcohol: Bác sĩ khuyên 
anh ấy tránh xa rượu pull sb/sth 
clear © PULLZ 
L1 ,clear -cut adj rõ ràng, dứt khoát: 
clear-cut plans, proposals, distinction: 
những kế hoạch dé nghị sự phân 
biệt rõ ràng. 


clear? /klia(r)/ v 1 (a) [I] trở nên 
trong suốt: The muddy water slowly cleared: 
Nước ngầu bùn trong dan. (b) [I] (về 
bầu trời hoặc thời tiết) trở thành 
quang mây hoặc tạnh mưa: The sky 
cleared after the storm: Sau cơn giông 
trời quang dang. (c) [I, Ip] (away) (về 
sương mù, khói, vv) tan di: It was a 
fine day once the mist had cleared: Một 
khi sương mù tan thì là một ngày 
đẹp. 2 (a) [Tn, Tn-pr] ~ A (of B)/ 
~ B (from A) chuyển cái gì không 
muốn hoặc không cần nứa (khỏi một 
nơi): clear the table: dọn cái bàn, thi 
du bung bát dia bán đi sau bifa ăn 
© clear one’s throat: hắng giọng tức là 
ho nhẹ để khạc đờm trong họng o 
clear the streets of snow/clear snow from 
the streets. don các đường phố sạch 
tuyết o The land was cleared of trees: 
Manh đất đã được phát quang o (fig) 
clear one’s mind of doubt: xua tan nỗi 
nghỉ ngờ khỏi tâm trí (b) [Tn] xóa 
(các số liệu không còn cần thiết) khỏi 
bộ nhớ của một máy tính. 3 [Tn, 
Tn-pr] ~ sb (of sth) chứng minh 
hoặc tuyên bố ai là vô tội: clear one’s 
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name: bào chữa cho thanh danh minh 
o She was cleared of all charges: Cô ấy 
được xóa hết mọi lời buộc tội. 4 [Tn] 
vượt qua trước hoặc trên (cái gì) mà 
không chạm đến nó: The horse cleared 
the fence easily: Con ngựa vượt qua rào 
một cách dễ dàng o The car only just 
cleared the gatepost: Chiếc xe xuýt cham 
vào cột cổng o The winner cleared six 
feet: Người thắng cuộc nhảy qua sáu 
phí. 5 (a) [Tn, Tn-pr] được phép 
hoặc cho phép (một con tàu, máy bay 
hoặc tàu chở hàng) rời hoặc cập bến 
hoặc được bốc dé hang: clear goods 
through customs: đóng thuế hải quan 
để bốc dỡ hàng o clear a plane for 
take-off: cho phép một máy bay cất 
cánh. (b) [Tn] (về hàng hóa) qua được 
cái gì sau khi đã thỏa mãn các yêu 
cầu của nhà nước: Our baggage has 
cleared customs: Hành lý của chúng tôi 
đã qua hải quan rồi. 6 (Tn esp passive). 
(a) chính thức công nhân (ai) trước 
khi giao một việc đặc biệt, hoặc cho 
phép xem hoặc sử dụng thông tin bí 
mật: She’s been cleared by security: Chi 
Ấy đã được co quan an ninh duyệt 
(b) tuyên bố cái gì là có thể chấp 
nhận được; thông qua: clear an article 
for publication: thông qua một bài báo 
dé cho dang. 7 [Tn] kiếm được (tiền) 
như một món lợi lộc hoặc tiền lời: 
clear £1000 on a deal: kiếm được 1000 
pao trong một vụ buôn bán o clear 
one’s expenses: trang trai (tức là kiếm 
đủ tiền để thanh toán) các khoân chi 
tiêu của mình. 9 [Tn] hoàn trả đầy 
đủ cái gi: clear one’s debts, a loan, etc: 
trang trải nợ nần, thanh toán một 
khoản vay, vv. 10 [I, Tn] (trong bóng 
đá, hốc cây, vv) đá hoặc đánh (quả 
bóng) ra khỏi vùng cấm địa. 11 (idm) 
clear the ‘air làm giảm hoặc xua tan 
nỗi lo, sợ, hoài nghỉ bằng cách nói 
công khai về chúng: A frank duscussion 
can help to clear the air: Một cuộc thảo 
luận/ thẳng thắn có thể giúp xua tan 
không khí nặng nê. clear the ‘decks 
(infml) chuẩn bị cho một hoạt động 
đặc biệt, một 

sự kiện đặc biệt, vv bằng cách loại 
bỏ cái gì không cần với nó; chuẩn bị 
chiến đấu/ sấn sàng hành động. 12 
(phrv) clear (sth) away dọn (đồ vật) 
cho rộng chỗ: clear away the dishes: thu 
don bát đĩa. clear off (infml) (esp 
imperative) đi hoặc chay xa ra: You’ve 
no right to be here. Clear off!: Mày không 
có quyền gì ở đây. Cút di! o He cleared 
off as soon as he saw the policeman coming: 
Vừa thấy cảnh sát đến là nó chuồn 
ngay. clear sth of hoàn tất việc trả 
tiền (cái gì): clear off a debt: trang trải 
xong món nợ. clear out (of...) (infml) 
nhanh chóng rời bô một nơi: He cleared 


_ out before the police arrived: Nó đã chuồn 


clear.ing 


mat trước khi cảnh sát đến. clear sth 
out dọn sạch sẽ bằng cách loại bỏ 
các thứ đựng ở trong: clear out the 
attic: dọn sạch cái gác xép. clear up 
(a) (về thời tiết) trở nên đẹp trời 
hoặc quang dang: I hope it clears up 
this afternoon. Tôi hy vọng chiều nay 
trời sẽ quang (b) (về một căn bệnh, 
sự nhiễm trùng v.v.): tiêu tan khi sức 
khỏe trở lại. Has your rash cleared up 
yet?: chứng phát ban của cau đã bay 
chưa ? clear (sth) up làm cho (cái gì) 
gon gàng, sạch sé: Please clear up (the 
mess in here) before you go: Xin thu don 
(mớ lộn xộn ở đây) cho sạch sé trước 
khi cÁc ông di. clear sth up xua tan 
nghỉ ngờ về cái gì, giải quyết: clear 
up a mystery, difficulty, misunderstanding: 
làm sáng tỏ một bí ẩn, giải quyết 
một khó khan, phá tan sự hiểu lầm, 
vv. clear sb/sth with sb/sth đưa ai/ 
cái gì ra để nhà chức trách kiểm tra 
hoặc chấp nhận: You? have to clear it 
with management: Anh sẽ phải đem việc 
đó ra ban giám đốc xét duyệt. 

O ’clearing bank (Brit) chỉ nhánh 
của ngân hàng hối đoái ở Anh. 
'clearing-house n nơi các ngân hang 
trao đổi séc rồi trả tiên mat cho số 
tiền họ còn nợ của nhau; ngân hàng 
hôi đoái. 


clear.ance /‘klierens/ n 1 [C, U] 
việc dọn dẹp, vứt bỏ hoặc sắp xếp 
ngăn nắp cái gì, sự dọn quang: shun 
clearance: việc giải tôa các nhà Ô chuột, 
tức là đánh sập các nhà ổ chuột o 
[attrib] a clearance sale: sự ban tháo/ 
sự bán xon, tức là bán lô hàng tồn 
đọng với giá hạ. 2 [C] (trong bóng 
đá, hốc cây, v.v) cú đá hoặc đánh 
bóng ra xa khỏi gôn: a fine clearance 
by the full-back: quả đá phá bóng đẹp 
của hậu vệ. 3 [C, U] khoảng trống 
hoặc hở khi một vật di chuyến qua 
hoặc bên dưới một vật khác: a clearance 
of only two feet: một độ hở chỉ rộng 
hai phứ, thí dụ cho một con tàu đi 
qua kênh o There is not much clearance 
for tall vehicles passing under this bridge: 
Không có khoảng hở cao cho xe cỡ 
lớn chạy qua dưới cầu này 4 (a) [C, 
U] (văn bản) trao quyền hoặc cho 
phép, thí dụ cho một con tàu hoặc 
máy bay rời một chỗ, hoặc cho hàng 
hóa qua trạm hải quan; giấy phép 
(2): get clearance for take-off. được phép 
cất cánh. (b) [U] sự cho phép chính 
thức cho ai được sử dụng thông tin 
bí mật, vv: give sb security clearance: 
cho ai giấy phép về an ninh 5 [C, 
U] sự thanh toán tại ngân hàng hối 
đoái. (CLEAR) 


Clear.ing /kHharin/ n khoảng trống 


cleat 


trong rừng do cây bị chặt, phát quang. 
cleat /cli:t/ n thanh gỗ hoặc kim 
loại nhỏ được cột chặt vào cái gì để 
cuốn dây thùng vào đó; cọc đầu dây. 
2 (usu p) miếng cao su, gỗ, vv gắn 
vào đế ủng hoặc giày, hoặc cầu tàu 
để tránh trượt. 3 cái nêm, cái chèn 
hình chứ V. 


cleav.age /kl:vidz/ n 1 [C] (a) sự 
ché, tách, hay phân chia: (fig) a deep 
cleavage within the ruling party: sự chia 
rẽ sâu sắc trong dang cầm quyền. (b) 
đường nứt của đá hoặc gő, v.v; kế 
nứt, thé gỗ; đá. 2 [C, U] (infml) chỗ 
hõm giữa đôi vú phụ nứ lộ ra bên 
trên mép dưới của cổ áo: That new 
gown shows a large amount of (her) cleavage!: 
Chiếc áo dài mới phô ra một khoảng 
rộng trên ngực (bà ta)!. 


cleave’ /kli:v/ n (pt cleaved /kli:vd/ 
clove /klau/ hoặc cleft /kleft/ pp 
cleaved, cloven /‘kleuvn/ hoặc cleft) 
1 [I] vỡ ra hoặc tách ra, nhất là theo 
một đường tự nhiên: This wood cleaves 
easily: Loại gỗ này dễ bő. 2 [Tn, Tn.pr, 
Cn.a] phân chia (cái gì) bằng cách 
chặt bằng cái riu nặng, vv); chẻ; bửa; 
bổ: cleave a block of wood in two: bô một 
khúc gỗ ra làm hai o cleave a man’s 
head open with a sword: dùng guom chém 
vỡ đầu một người. 3 [Ipr, Tn, Tn-pr] 
~ through sth/ -sth (through sth) 
(mở lối qua (cái gì) (như thể là) bằng 
cách căt; rë đường: The ship’s bows 
cleaved (through) the waves: Mũi tàu rë 
sóng © cleave a path through the jungle: 
vạch ra một con đường xuyên rừng 
ram o (fig) cleaving one’s way/ a path 
through the crowd: rõ một lối di qua 
đám đông. 4 (idm) be (caught) in a 
cleft ‘stick bị ket vào một tình huống 
khó quyết định nên làm gì. 

O ‘cleft ‘palate sự biến dạng bẩm 
sinh vòm miệng bị chia làm hai; sứt 
vòm miệng. 

cleave? /@&li:v/ v (pt cleaved /kli:vd/ 
(hoặc) clave /kleiv/, pp cleaved) [Ipr] 
to sb/sth (arch) gin bó hoặc trung 
thành với ai/ cái gi. 

cleaver /kli:va(r)/ n dao nặng, lưới 
to bản của hàng thịt dùng để chặt 
thịt; dao phay; dao pha. 

Clef /klef/ (nhac) ký hiệu đặt ở đầu 
dòng nhạc để chỉ độ cao của nốt 
nhac; giọng: treble /bass/ alto clef. giọng 
tré cao/ nam tram/ nif tram 


cleft’ /kleft/ n đường nứt hoặc kế 
tự nhiên (thí dụ trên mặt đất hoặc 
trong núi đá); khe, kế. 


cleft pt, pp của CLEAVE}, 


cle.ma.tis /‘klematis cũng kle'meitis/ 
n [U, C] cây leo có hoa trắng, dé tia 
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hoặc hồng; cây ông lão. 


clem.ent /klement/ adj (fml) 1 (đặc 
biệt là về thời tiết) ôn hòa. 2 nhân 
từ. 

> clam.ency /klemensi/ n [U] (ân) 
1 tính ôn hòa (đặc biệt là về khí 
hậu). 2 lòng nhân từ (đặc biệt khi 
trừng phat ai): He appealed to the fudge 
for clemency: Anh ta kéu goi long khoan 
dung của quan tòa. 
clem.en.tine /klemantin/ n loại 
cam nhỏ trái. 


clench /&klentj/ v 1 [Tn] ghi chặt 
(cái gì) hoặc ép chặt (hai vật) lại với 
nhau; siết chặt: clench one’s fistljawsi 
teeth: siết chặt nẮm tay, nghién chat 
rang! ham o a clenched-fist salute: cách 
chào bàng ban tay nắm chat lại 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sb/ sth (in/with sth) 
bấu hoặc nám chặt ai/ cái gi: clench 
the railings (with both hands): bấu chat 
(cả hai tay), vào hang rào chấn song 
© money clenched tightly in one’s fist: tiền 
được nắm chat trong tay. 


clere.story  /kiasta:ri/ n phần trên 

của một bức tường trong một nhà 
thờ lớn, có hàng cửa ső, ở bên trên 
mái của gian bên. 


Clergy /kha:dzi/ n [pl v] ne người 
đã được phong chức giáo sĩ hay mục 
sư đặc biệt là của Giáo hội Cơ đốc; 
tăng lữ: Au the local clergy attended the 
ceremony: Tất cả tang lữ dia phường 
đều dự buổi lễ o The new proposals 
affect both clergy and laity: Những dé 
nghị mới tác động đến cả giới tang 
lữ lẫn người thế tục. Cf LAITY! 

[J ‘clergyman /'kla:dziman/ n (pl -men 
/-men/) giáo sĩ hoặc mục sư thuộc 
Giáo hội Cơ đốc, đặc biệt là Giáo hội 
Anh. 


clerie 
sư. 


cler.ical /klerikl/ adj 1 thuộc, cho 
hoặc do một hoặc nhiều thư ký làm: 
clerical work. công việc van phòng o a 
clerical error: sai sót khi biên chép. 2 
thuộc hoặc cho giới tang l: a clerical 
collar: cổ áo tang lữ, tức là loại cổ 
áo cài ở đằng sau, của tăng lứ đeo. 


Cleri.hew /+kikerihju:/ n bài thơ trào 


/klerik/ n (cổ) giáo sĩ, mục 


phúng ngắn, thường gồm hai câu có. 


vần và dài ngắn khác nhau. 


Clerk /kla:k; US klark/ n 1 người 
được thuê làm việc trong một văn 
phòng, một cửa hiệu, vv để ghi chép 
văn thư, sổ sách, v.v, người thư ký: 
a bank clerk: thư ký ngân hàng o a 
filing clerk: thu ký giữ hd so. 2 viên 
chức đám nhiệm về ső sách của một 
hội đồng, tòa án, v.v: the Town ’Clerk: 
Chánh van phòng thị chính o the Clerk 


cli.che 


click' 


click! 


to the Council; Thư ký Hội đồng o the 
Clerk of the Court: viên luc sự o clerk 
of (the) works. đốc công, tức là người 
chịu trách nhiệm văn thư, vật liệu, 
vv cho các công trình xây dựng làm 
theo hợp đồng. 3 (US) (a) (cũng desk 
clerk) người giúp việc trong khách 
sạn. (b) người giúp việc trong một 
cửa hàng; người bán hàng. 4 (arch) 
giáo si, muc sư. 

> clerk /klə:rk/ v [I] (US) làm việc 
như là một thư ký, đặc biệt là trong 
một cửa hàng; làm thư ký. 


clever /kleve(r)/ adj (er /klevare(r)/ 


-st /‘klevarist/) 1 (a) lanh lợi trong 
học tập va hiếu biết, thông minh: 
clever at arithmetic: học và hiểu nhanh 
về toán o a clever student: một sinh 
viên thông minh o Clever girl!: Cô gái 
lanh lợi thật! (b) khéo léo, tài giỏi; 
nhanh nhẹn: be clever with money, a 
needle, one’s hands: tai giỏi về tiền 
nong, giỏi khâu vá, khéo tay o be 
clever at making excuses: khéo léo tỏ lời 
xin lỗi o How clever of you to do that!: 
Anh làm việc đó thật là khéo! 2 (về 
sự vật, tư tưởng, hành động, vv) biểu 
lộ sự thông minh hoặc khéo léo; tài 
tình, mưu trí: a clever scheme: một kế 
hoạch than tình o a clever little gadget: 
một dụng cụ nhỏ tài tinh. 3 (infml 
derog) nhanh trí hoặc tỉnh ranh, 
thường theo kiếu tro tráo: Are you 
trying to be clever?: Cậu định gid trò 
láu cá đấy chẮc? o He was too clever 
for us: Hắn ta quá láu cá so với chúng 
tôi > cleverly adv. clever. ness n [U] 
[1 'clever- clever adj [thường pred] 
(infml derog) cố tỏ ra khôn ngoan. 
‘clever Dick (infm! derog) người nghĩ 
rằng mình bao giờ cũng đúng hoặc 
biết hết mọi thứ: She’s such a clever 
Dick: Cô ta tự cho minh cái gi cũng 
biết. 


Clew /klu:/ n 1 (hai) vòng kim loại 


đính ở góc buém phía dưới. 2 vòng 
móc dây võng. 

> clew v [Tn, Tnp] ~ sth (up/ 
down) (hải) trương hoặc ha (buồm). 


I'kli:fei; US kli:'fei/ n (a) 
[C] câu hoặc ý được dùng luôn đến 
mức hóa thành nhạt nhẽo hoặc vô 
nghĩa; 101 sáo: a cliché-ridden style: một 
van phong sáo rỗng. (b) [u] dùng 
nhitng câu như thé: Cliché is a feature 
of bad journalism: Sáo rỗng là một đặc 
điểm của báo chí kém chất lượng. 


/klik/ n tiếng động đanh gon 
(giống như tiếng động của một chiếc 
chìa khóa xoay trong ổ khóa): (he click 
of a switch: tiếng bật công tẮc o He 
sah#ed with a click of his heels: Anh ta 
chào với tiếng giập gót giày. 


click? 


click? /klik/ v 1 [I, Ipr, Tn] tạo ra 
âm thanh nhẹ danh gon (như tiếng 
chìa khóa xoay trong ổ khóa): The 
door clicked shut: Cánh cửa đóng sập 
lai o The new part clicked into place: Bô 
phan mới đã khớp vào vị trí tách 
một cái o a clicking noise. một tiếng 
động lach cach o click one’s tonguelheels/ 
fingers: tiếng tặc lưỡi đập gót chân 
vào nhau/ bật ngón tay. 2 [I, Ipr] ~ 
(with sb) (a) trở nên thân mật ngay: 
We met on holiday and just clicked imme- 
diately: Chúng tôi gap nhau trong dip 
nghỉ và lập tức than nhau. (b) trở 
nên được ưa chuộng (với ai) The film 
has really clicked with young audiences: Bộ 
phim đã thực sự được khán gia trẻ 
hoan nghênh. 3 [I] (infml) đột nhiên 
trở nên rõ ràng hoặc hiểu được: I 
puzzled over it for hours before it finally 
clicked: Tôi ling túng về nó mất hang 
tiếng đồng hồ rồi mới chợt hiểu ra 
được. 


Cli.ent /‘klaiant/ n 1 người nhận sự 

giúp đỡ hoặc lời khuyên của một 
người làm nghề chuyên môn (thí dụ 
một luật sư, một kế toán, một công 
chức phúc lợi xã hội, một kiến trúc 
sư, v.v.) khách hàng. 2 khách hàng 
của một cửa hàng. 


cli.en.tele /kli:en'tel; US ,klaian tel/ 

n (Gp, U] 1 một nhóm khách hàng: 
an international clientele: một nhóm khách 
hàng quốc tế. 2 những khách quen 
của một nhà hát, nhà hàng, v.v. 


cliff /klif/ n mat đá dốc, thường là 
cao, nhất là sát biển, vách đá. 

O 'cliff-hanger nm câu chuyện hay cuộc 
đua tranh mà kết quả là không rõ 
rệt cho đến phút cuối cùng 'clif-hang- 
ing adj. 


cli.mac.teric /klaimaktarik/ n giai 
đoạn của cuộc sống khi sức lực thể 
chất bắt đầu suy giảm, thí dụ (đối 
với phụ ni?) thời kỳ mãn kinh. 


cli.mac.tic /klai'mæktik/ adj tạo nên 
một đỉnh điểm. 


climate  /klaimit/ n 1 (a) mẫu hình 
thông thường của các điều kiện thời 
tiết, (nhiệt độ, lượng mưa, gió, vv) 
của một khu vực cụ thể, khí hậu: 
Britain has a temperate climate: Nước Anh 
có khí hậu ôn hòa. (b) vùng hay khu 
vực với các điều kiện thời tiết nào 
đó: She moved to a warmer climate: Cô 
ấy đã chuyên đến một vùng khí hậu 
fm áp hơn. 2 thái độ hay cảm giác 
chung; không khí: a climate of suspicion: 
môt không khí nghi ngờ o the present 
political climate. không khí chính trị 
hiện tại o the current climate of opinion: 
thái độ hiện nay của dư luận. 3 (idm) 
a change of air/ climate > CHANGE2. 
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> climatic /klai'matik/ adj thuộc khí 
hậu. 

cli.matic.ally /-kli/ adv. 

cli.ma.tology /klaima'toledzi/ n [U] 
khoa hoc hay sự nghiên cứu về khí 
hậu. 


cii.max /klaimaks/ n 1 (a) sự kiện 
hay điểm có ý nghĩa nhất hoặc đáng 
chú ý nhất; điểm cao nhất, đỉnh điểm: 
the climax of his political career: đỉnh cao 
nhất trong sự nghiệp chính tri của 
ông ta o The climax of the celebration 
was a firework display: Dinh cao của lễ 
kỷ niệm là bắn pháo hoa. (b) phần 
mãnh liệt nhất (của một vở kịch, một 
đoạn nhạc v.v): The music approached 
a climax: Bản nhạc đã đến phần sôi 
động nhất o His intervention brought 
their quarrel to a climax: Sự can thiệp 
của anh ta đã dua cuộc cãi nhau của 
họ tới điểm dữ dội nhất 2 đỉnh cao 
của sự thỏa mấn tình dục; lúc cực 
khoái (khi giao cấu). 

> climax v 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (in/with sth) đưa (một cái gì 
đó) tới hay đến đỉnh cao: Her career 
climaxed in the award of an Oscar: Sự 
nghiệp của cô ta đã dat tới đỉnh cao 
với việc nhận được giải thưởng Oscar. 
2 [I] đạt tới cực điểm của khoái cảm 
tình dục. 


climb  /klaim/ v 1 (a) đi lên hoặc 
vượt qua (cái gì) bằng nõ lực, nhất 
là sử dụng tay và chân; tròo; leo: 
climb a wall, a mountain, a tree, a rope, 
the stairs: trèo tường, nui, cây, leo dây, 
cầu thang o The car slowly climbed the 
hill: Chiếc xe 6 tô cham chap leo lên 
đồi. (b) [I, Ipr, Ip} đi hay đến theo 
một hướng được nói rõ nhất là ngược 
lên, bằng nỗ lực: climb up/down a ladder, 
along a ridge, into a car, out of bed, over 
a gate, through a hedge, etc: treo lên/ 
xuống chiếc thang leo doc theo gờ 
đá, leo lên 6 tô, ra khỏi giường, qua 
cổng, qua hàng rào, v.v o climb into/out 
of one’s clothes: mac/ cởi quần áo o 
This is where we start climbing. Đây là 
noi chúng ta bắt dau trèo lên. o 
Monkeys can climb well: Khỉ có kha năng 
leo treo giỏi 2 [I] (a) leo núi, v.v 
như một môn thé thao: He likes to go 
climbing at weekends. Nó thích di leo 
núi vào các ngày cuối tuần. (b) (về 
máy bay, mặt trời, vv) lên cao hơn 
trên bầu trời: The plane climbed to 20000 
feet: Chiếc máy bay đã lên tới độ cao 
20000 phí. (c) đốc ngược lên: The 
road climbs steeply for several miles: Con 
đường dốc ngược nhiều dam. (d) (về 
thực vật) mọc lên tường hoặc vật 
chống đỡ khác bằng cách bám vào 
hoặc quấn lấy: a climbing rose. cây 
hồng leo. 3 [I] leo lên trong bậc thang 


clinch 


xã hội, vv bằng nỗ lực bản thân. 4 
[I] (về tiền tệ, nhiệt độ, v.v) tăng vê 
giá trị, vv: The dollar has been climbing 
steadily all week: Đồng đô la đã tang 
giá liên tục trong cả tuần. 5 (idm) 
climbjump on the bandwagon =œ 
BANDWAGON (BAND). 6 (phr v) 
climb down (over sth) (infml) thừa 
nhận một sai lầm hay rút lui khỏi 
một lập trường trong một cuộc tranh 
luận, vv; nhượng bộ; xuống thang, 
chịu thua. As new facts became known, 
the Government was forced to climb down 
over its handling of the spy scandal. Khi 
những sự việc mới được tiết lộ, chính 
phd buộc phải nhận sai lầm trong 
việc xử ly vụ bê bối gián điệp. 

> climb n 1 hành động leo trèo hoặc 
sự leo trèo: an exhausting climb: một 
cuộc leo đến kiệt sức. o a rapid climb 
to stardom: sự leo nhanh lên dia vi 
ngôi sao. 2 nơi hay khoảng cách đã 
leo: It’s an hour’s climb to the summit: 
Leo lên tới đỉnh, mất một giờ. 
climber n 1 người leo (nhất là núi). 
2 (infml) loại người cố gắng nâng cao 
địa vị xã hội của minh: a social climber: 
một ké bon chen. 3 cây leo. 

D 'climb.down n hành động thừa 
nhận mình đã sai lầm, vv; sự nhượng 
bô; sự xuống thang; sự chịu thua. 
'cHmbing.frame n cấu trúc các thanh 
nối liền nhau, vv để trẻ em leo trèo 
chơi. 


clime /&klaim/ n (usu p) (arch or 


joc) đất nước; khí hậu: seeking summer 
climes: di tim những vùng khí hau 
mùa hè. 


clinch /klintf/ v 1 [Tn] đóng chắc 


(một chiếc đỉnh hay đỉnh tán) vào 
ché bằng cách đập tat đầu đinh sang 
một bên; đóng gập. 2 [Tn] (infml) 
xác nhận hay giải quyết đứt điểm (cái 
gi): clinch a deal/ an argument/ a bargain: 
giải quyết dứt điểm một vu mua bán 
một cuộc tranh luận/ một sự mặc cả. 
3 [I] (nhất là võ sĩ quyền Anh) giữ 
chặt nhau bằng tay, ôm chặt: The 
boxers clinched and the referee had to 
separate them: Hai võ sĩ quyền Anh 
ôm chặt lấy nhau và trong tài phải 
tách họ ra. o (infml) The scene ended 
as the lovers clinched: Cảnh chấm đứt 
khi hai tình nhân ôm chặt lấy nhau. 
> clinch n (a) (trong quyền Anh) 
hành động hay sự ôm chặt lấy nhau 
(CLINCH 3): get into a clinch: ôm chat 
lấy nhau. o break a clinch: tách (hai 
võ sf) đang ôm chat lấy nhau. (b) 
(infml) ôm. 

clincher n (infml) luận điểm hay nhận 
xét giúp giải quyết dứt điểm một cuộc 
tranh luận, v.v. 

cline /klain/ n (sinh) chuỗi nhng sự 


cling 


khác biệt được phân loại của nhứng 
sinh vật cùng loại. 


cling /in/ v (pt, pp clung /klAn/) 
1 {Ipr, Ip] ~(on) to sb/sth; ~ on; 
~ together bám chặt vào ai/ cái gì: 
survivors clinging to a raft: những người 
sống sót bám chat vào một cái bè. o 
They cling to each other) cling together 
as they said goodbye: Ho bám chat lấy 
nhau khi từ biệt. o Cling on tight!: 
Bam chat vào! 2 [Ipr] ~ (on) to sth 
không muốn từ bỏ cái gì đó; từ chối 
không từ bỏ cái gì: cling to a belief, an 
opinion, a theory, etc: bám lấy một niềm 
tin, môt ý kiến, một thuyết. o cling 
to one’s possessions: bám lấy các của 
cải của minh. o She clung to the hope 
that he was still alive: CO ấy vẫn bám 
lấy hy vọng rằng anh ta còn sống. 3 
[l, Ipr] ~ to sth gán bó với bám 
lấy cái gì: The smell of smoke clings (to 
one’s clothes) for a long time: Mùi khói 
bám (vào quần áo) rất lâu. o a dress 
that clings to the body: một cái áo bó 
sát người. 4 [Ipr] ~ to sb/sth ở gần 
ai/(cái gì: The ship clung to the coastline: 
Con tau chạy men bờ biển. o Don't 
cling to the kerb when you're driving: 
Không nên lái xe sát lề đường. 5 [I, 
Ipr] ~ (to sb) (esp derog) phụ thuộc 
về tình cám vào ai; bám sát ai: Small 
children cling to their mothers: Trẻ con 
bám lấy me chúng. 6 (idm) cling/stick 
to sb like a leech © LEECH. 

> clinging adj 1 (về quần áo) bó 
sát vào người va lam nổi hình dang 
thân thể. 2 phụ thuộc về tình cảm: 
clinging boyfriend: một cau bạn trai 
bám ling nhang. 

clingy adj (infml): a shy, clingy child: 
một đứa trẻ nhút nhát, bam mẹ. 

[J ‘cling film giấy bóng bằng nhựa 
mông trong suốt dùng để gói thức 
ăn, v.v. Cf SHRINK-WRAP (SHRINK). 


clinic /‘klinik/ n 1 bệnh viện tư hoặc 
chuyên khoa: He is being treated at a 
private clinic: Ong ấy dang được điều 
tri tại một bệnh viện tw. 2 nơi hoặc 
buổi bệnh nhân nhận được nhứng lời 
khuyên hoặc được điều trị y tế chuyên 
khoa: a dental, diabetic, fracture, etc clinic: 
khoa răng khoa điều trị bệnh đái 
đường, các trường hợp gãy xuong, v.v 
© She is attending the antenatal clinic: Cô 
ấy đang dự lớp về chuẩn bị sinh dé. 
3 buổi học của sinh viên theo dõi 
một chuyên gia khám và điều trị cho 
bệnh nhân; buổi học lâm sàng. 


clin.ical /kimikl/ adj 1 [attrib] thuộc 
hoặc liên quan đến việc khám và điều 
trị bệnh nhân clinical medicine: thuốc 
chữa bệnh. © clinical training: đào tạo 
tại bệnh viện. 2 bàng quan; lãnh đạm, 
lạnh lùng: He watched her suffering with 


272 


clinical detachment: Anh ta nhìn sự dau 
đớn của cô ấy với thái độ thờ ơ lạnh 
lùng. 3 (về một căn phòng, tòa nhà, 
v.v) rất đơn giản, không trang trí: 
the clinical style of some modern architecture: 
phong cách khô khan của một loại 
kiến trúc hiện đại nào đó. 

> cHnie.ally adv. clinically dead: chết 
lam sàng tức là cái chết được nhận 
định theo tình trạng cơ thể. 

C ‘clinical ther'mometer dụng cụ để 
đo nhiệt độ cơ thể con người; cái cặp 
sốt. 


clink’ /klink/ n tiếng động đanh, 
vang (như) của các mảnh kim loại 
hoặc kính va vào nhau; tiếng leng 
keng: the clink of coins, keys, glasses: 
tiếng lách cách của những đồng tiền, 
chìa khóa, chiếc cốc. 

> clink v [I, Tn} (lam cho cái gì) 
tạo ra âm thanh đó: coins clinking in 
his pocket: những đồng tiền xing xoéng 
trong túi anh ta. o They clinked glasses 
and drank each other’s heath: Ho cham 
ly lanh canh và uống chúc nhau sức 
khảe. 


clink’ /klipk/ n [sing] (si) nhà tù: 
be (put) in (the) clink: bị (bỏ) tù. 


clinker /kinke(r)/ n [U] chất rắn, 
thô còn lại trong lò, v.v sau khi than 
đã cháy hết; clanh-ke. 


Clinker-bullt /‘klinke bilt/ adj (về 
thuyền) làm bằng các tấm ván hay 
tấm kim loại ốp ngoài lên nhau từ 
trên xuống dưới. 


clip’ Aup / n [C] 1 (nhất là trong 
từ ghép) dụng cụ bằng kim loại hay 
dây kim loại dùng để giữ các vật lại 
với nhau: a paper.clinp: cái kẹp giấy. 
© ahair.clip: cái kẹp tóc. o bicycle-clips: 
những cái kẹp quần (dé đi xe đạp). 
2 (cũng như cartridge clip) loạt đạn 
trong một vật giữ bằng kim loại lắp 
vào súng trường vv để bán; băng đạn. 
3 đồ trang sức gắn vào quần áo bằng 
một cái kẹp; trâm: ø diamond clip: cái 
tram kim cương. 
> clip v (pp) [Ipr. Ip, Tn.pr, Tn.p] 
~ (sth) (on) to sth; ~ (sth) on; ~ 
(A and B) together bị gắn hoặc gắn 
một vật nào đó vào một vật khác 
bằng kẹp: Do you clip those ear-rings on/ 
Do those ear-rings clip on?: Em đã kẹp 
những hoa tai này chứ những hoa 
tai này đã được kẹp chưa? o There 
was a cheque clipped to the back of the 
letter: Có một tờ séc kẹp vào sau lá 
thư. o clip documents together: kẹp các 
tài liệu vào với nhau. 


DI ‘clipboard n tấm bảng có thể mang 


theo, có cái kẹp ở trên để giữ giấy 
tờ 


‘clip-on n (usu p), adj [attrib] (vật) 


clip? - 


được gắn với cái gi bằng kẹp: Are 
your ear-rings clip-ons?: Hoa tai của bà 
hà loại dùng kẹp phải không? o a 
clip-on bơw-tie: chiếc nơ cô dùng kẹp. 


clip? /klip/ v 1 [Tn, Cn.a] cát cái gì 


bằng kéo, nhất là để làm ngắn đi; 
sửa, tỉa: clip a hedge, one’s finger-nails: 
sửa bờ dàu, cht móng tay. o clip a 
sheep: xén lông cừu. o The dog’s fur 
was clipped short for the show: Con ché 
bị xén lông dé đi trình diễn. 2 [Tn] 
đục một lỗ (trên vé tàu hoặc xe buýt) 
để chứng tỏ chiếc vé đã được dùng. 
3 [Tn] bỏ qua (nhứng phần của từ) 
khi nói; mốt chứ: a clipped accent: giọng 
nói nuốt âm. o He clipped his words 
when speaking: Nó nuốt âm khi nói. 4 
[Tn, Tn.pr] (nôn?) đánh mạnh (ai/ 
cái gi): clip sb’s ear/ clip sb on the ear: 
bat tai ai. 5 (idm) clip sbs ‘wings 
ngăn chặn không để ai hang hái hay 
muốn làm một việc gì đó mà anh ta 
ham hở muốn làm: Having a new baby 
to look after has clipped her wings a bit: 
Có thêm một đứa trẻ dé trông nom 
đã hạn chế phần nào hoạt động của 
cô ta. 6 (phr v) clip sth out of sth, 
ect cắt bỏ một vật nào đó ra khỏi 
một vật khác bằng kéo, vv: clip an 
article out of the newspaper: cắt một bài 
báo ra khỏi tờ báo. 

> clip n 1 hành động cát, tỉa. 2 
khối lượng len xén ra từ một con 
(dan) cừu trong một lần. 3 (nữn!) cú 
đánh mạnh: She gave him a clip round 
the ear. Cô &y cho anh ta một cái bat 
tai. 4 môt đoạn ngắn trích trong phim. 
5 (idm) at a fair, good, ete ‘clip 
(infml) ở môt tốc độ cao: The old car 
was travelling at quite a clip: Chiếc 6 tô 
cũ chạy với tốc độ khÁ cao. 
clip.ping n 1 (usu p) mảnh nhỏ bị 
cắt ra: hair, nail, hedge clippings: vụn 
tóc, vụn móng tay, cành vụn bờ dau. 
2 (esp US) GUTTING l1. 

L1 ‘clip-joint n (sl) nơi giải trí, nhất 
là quán đêm, thu tiền quá dat của 
khách. 


CÁCH DUNG: So sánh clip, pare, 
prune, trim và shave. Nhitng động từ 
này đều đề cập đến việc cắt bỏ phần 
thừa để làm cho một vật nhỏ hơn, 
gọn hơn vv. Nên nhớ rằng với tất cả 
các động từ trên, trừ pare, bổ ngữ 
trực tiếp có thể hoặc là (a) phần 
chính được làm cho nhỏ hơn, nhấn 
hơn, vv hoặc là (b) phần cát bỏ di. 
Shave thường được dùng để chỉ việc 
cắt lông, tóc trên cơ thể: Monks shave 
their heads: Các nhà sư cạo trọc đầu. 
(b) She shaved the hairs off her legs: Cô 
ay đã cao lông chân. Chúng ta cắt 
tia (trim) một cái gì đó làm cho nó 
gon hơn. (a) trim one’s beard, a hedge: 


clip-clop 


cắt tla râu, bờ dau. (b) She trimmed 
the loose threads from her skirt: Cô ta 
cắt di những sợi chỉ lòng thòng ở 
váy. Clip có thé chỉ hành động cát 
đi một phần thừa nào đó hay cát 
một phần nào đó ra để lưu giữ: (a) 
Have you finished clipping the hedge?: Anh 
đã cắt tỉa bờ dau xong chưa? (b) I 
want to clip that picture from the mapazine: 
Tôi muốn cắt lấy bức tranh ở tạp 
chí. Chúng ta tỉa (prune) cây cối để 
chúng mọc khỏe hơn: (a) The roses 
need pruning: Các cây hồng cần phải 
tia. (b) I’ve pruned all the dead branches 
off the tree: Tôi đã tla tất cả các cành 
cây khô. Pare chỉ việc cắt tách ra 
lớp bên ngoài hay gờ bên ngoài của 
cái gì: She pared the apple with a sharp 
knife: Cô ấy got vd qua táo bằng một 
con dao sắc. 

Clip-clop /klip klop/ n tiếng động 
(giống như tiếng) của móng ngựa trên 
mặt bằng cứng; tiếng lọc cọc/ lóc cóc 


V.V. 


Clip.per /klipa(r)/ n 1 clippers [pl] 
dụng cụ để cắt móng tay, tóc, bờ dau, 
v.v: kéo; tông-đơ: (a pair of) nail clippers: 
(một chiếc) bấm móng tay. 2 thuyền 
buồm có tốc độ cao. 


clique /1:k/ n [CGp] (sometimes 
derog) nhóm nhỏ những người, thường 
có chung quyền lợi, quan hệ chặt chẽ 
với nhau và không cho những người 
khác vào nhóm của họ: The club is 
dominated by a small clique of intellectuals: 
Câu lac bộ đó do một nhóm nhỏ các 
nhà tri thức khống chế. 

> cliquy (cũng cliquey, cliquish) adj 
(derog) (a) (về người) có xu hướng 
hình thành một nhóm. (b) bị khống 
chế bởi một hay nhiều nhóm: Our 
department is very cliquy: Vu chúng ta 
có rất nhiều phe cánh. 


clit.oris /‘klitaris/ n bộ phận nhỏ 
của cơ quan sinh duc giống cái cương 
to lên khi bị kích duc; âm vật. > 
clitoral /‘klitarel/ adj. — 

CHÍ abbr (Brit) Councillor thành viên 
hội đồng: Clir Michael-Booth: Thanh 
viên hội đồng Michael Booth. 


Cloak  /klaok/ n 1 [C] áo choàng 
ngoài, rộng không tay khoác lên vai, 
thường mặc khi ra ngoài trời. 2 [sing] 
(fig) vật để che giấu hay bao phủ: 
They left under (the) cloak of darkness: 
Ho rời đi trong bóng tối bao phủ. o 
The spy’s activities were concealed by the 
cloak of diplomacy: Hoạt động của tên 
gián điệp đã được che đậy dưới vỏ 
bọc ngoại giao. 

> cloak v[Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) 
(usu fig) bao phủ hay che giấu (như 
là) bằng chiếc áo choàng: The negotia- 
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tions were cloaked in secrecy: CÁC cuộc 
hội đàm được giữ bí mật. 

O 'cloak-and-'dagger adj [attrib] (về 
một truyện, bộ phim, v.v) bao gồm 


những âm mưu và hoạt động gián 


điệp. 

Cloak.room  /klaokrom/ n 1 căn 
phòng (thường là trong một tòa nhà 
công cộng) nơi có thể để lại áo khoác, 
mt, v.v trong một khoảng thời gian; 
phòng giữ mũ áo. 2 (Brit euph) phòng 
vệ sinh: the ladies’ cloakroom: phòng vệ 
sinh phụ nữ. 
clob.ber’ /kiobaœ)/ v [Tn] (inf) 
1 đánh (ai) mạnh và liên tiếp: (fig) 
The police intend to clobber drunk drivers: 
Cảnh sát định đánh mạnh vào những 
người lái xe say rượu, tức là phạt 
nang. O The new tax laws will clobber 
small businesses: Luật thuế mới sẽ đánh 
vào những doanh nghiệp nhỏ, tức là 
gây thiệt hại cho họ về tài chính. 2 
đánh bại (ai/ cái gì) hoàn toàn: Our 
team got clobbered on Saturday: Đội của 
chúng tôi bị dai bại hôm thứ bảy. 3 
chỉ trích (ai/ cái gì) một cách mạnh 
mẽ. 

clob.ber® /kiobe(r)/ n [U] (Brit 
infml) quần áo hay thiết bị, (nhất là 
để dùng cho một hoạt động cụ thể 
nào đó): You should see the clobber he 
takes when he goes climbing!: Anh nên 
xem dụng cụ nó mang theo khi nó 
di leo núi! 

cloche /loj/ n 1 lồng kính hay 
nhựa mang đi được; dùng để bảo vệ 
thực vật ngoài trời 2 mű hình quả 
chuông phải trả của phụ nif. 

clock’ /&lok/ n 1 dụng cụ đo và chi 
thời gian (không mang theo hay đeo 
như đồng hồ đeo tay), đồng hồ treo 
tường, đồng hồ để bàn. 2 (infml) 
dụng cụ (thí dụ đồng hồ chỉ tiền phải 
trả của tác xỉ hoặc đồng hồ đo số 
dặm đã đi của ôtô, xe đạp) để đo và 
ghi các thứ khác ngoài thời gian; công 
to: a second hand car with 20000 miles 
on the clock: một chiếc 6 tô cũ với chi 

số 20000 dam trên công to. 3 (idm) 
around/ round the ‘clock suốt ngày 
dém: Surgeons are working round the clock 
to save his life: Các bác sĩ phẫu thuật 
đang làm việc suối ngày đêm dé cứu 
sống anh ta. o [attrib] Doctors must 
provide a round the clock service. Các bác 
sĩ phải đảm bảo phục vụ suốt ngày 
đêm. beat the clock © BEAT!. put 
the ‘clock back quay trở lại thòi kỳ 
đã qua hay nhứng phong tục, luật lệ, 
tư tưởng lỗi thời, v.v: The new censorship 
law will put the clock back (by) 50 years: 
Luật kiém duyệt mới sẽ day lùi thời 
gian lai 50 năm. put the clock/ clocks 
for ward/ back: (ở những nước có 


clock.work 


thời gian mùa hè công bố chính thức) 
thay đổi thời gian, thường là một giờ 
đồng hồ vào đâu/ cuối mùa hè: Remem- 
ber to put your clocks back (one hour) 
tonight: Tdi nay, nhớ chỉnh đồng hồ 
lùi lại (một giờ). watch the clock © 
WATCH. work against the 'clock làm 
việc nhanh để hoàn thành nhiệm vụ 
trước một thời điểm nhất định, làm 
vượt thời gian. 7 
> 'clock.wise adv, adj di chuyển theo 
một đường cong cùng hướng với các 
kim đồng hồ: turn the key clockwise/ in 
a clockwise direction. văn chiếc chia 
khóa theo chiều kim đồng hồ. Cf 
ANTICLOCKWISE. 

[] clock-face n bộ phận của một chiếc 
đồng hồ cho thấy thời gian, thường 
có đánh các chứ số; mặt đồng hồ. 
'elock'golf trò chơi trong đó các cầu 
thú đánh quả bóng gôn vào một lỗ 
từ các điểm trên một vòng tròn quanh 
chung. 

'elock tower công trình kiến trúc cao, 
thường là một bộ phận của một tòa 
nhà, có một chiếc đồng hồ trên đỉnh; 
tháp đồng hà. 

'clock-watcher n người công nhân luôn 
nhìn giờ để xem lúc nào nghỉ việc 
được. 'clock-watching n [U]. 


clock? v 1 [Tn] ghi nhận thời gian 


của (một cái gì đó) bằng đồng hồ 
bấm giờ, tính giờ, bám giờ. 2 [Tn, 
Tn.pl] ~ sth(up) đạt được hay ghi 
được (thời gian, khoảng cách hoặc tốc 
độ được nói rõ): He clocked 9,6 seconds 
in the 100 metres: Anh ta đã dat được 
9,6 giây trong môn chạy 100 mét. o 
My car has clocked up 50000 miles: Chiếc 
xe 6 tô của tôi đã chạy được 50000 
dam. 3 (idm) 'clock sb one (Brit infml) 
đánh ai, nhất là vào mặt: If you do 
that again. PU clock you one. Nếu anh 
còn làm như thé nữa, tôi sẽ cho anh 
cái bạt tai đấy. 4 (phr v) clock (sb) 
in/ on; clock (sb) out/ off; US punch 
(sb) in/ out ghi thời gian của một 
người đến làm việc hay ra về, nhất 
là bằng thiết bi tự động: Workers usually 
clock off at 5.30: Công nhân thường 
ngh? việc lúc 5.30. o What is clock-in/ 
clocking-in time at your office?: Cơ quan 
anh vào làm việc lúc mấy giờ? 


Clock.work /kliokwz:k/ n [U] 1 máy 
có những bánh răng và dây cót, giống 


như của đồng hồ: [attrib] a clockwork 
toy: môt đồ chơi chạy bằng dây cot. 
o with clockwork precision: với sự chính 
xác tuyệt đối o as regular as clockwork: 
đầu dan như đồng hồ, tức la tất đúng 
giờ. 2 (idm) like ‘clockwork với sự 
chính xác và đều đặn hoàn hảo; trôi 
chảy: The operation went like clockwork: 
Ca mồ diễn ra trôi chây. 


clod 


clod /klod/ n cục đất hoặc đất sét. 
clod.hop.per ['klodhope(r) an 
(infml) 1 (derog) người vụng về. 2 
clog' /dog/ n giầy hoàn toàn bằng 
gỗ hoặc có đế gỗ; guốc 

O 'clog-dance n điệu nhảy do những 
người đi guốc biểu diễn. 

clog” /klog/ v (-gg) [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p} ~ (sth) (up) (with sth) 
(làm cho cái gi) bị tắc bởi các chất 
đặc hoặc dính: The pipes are clogging 
up: Các ống dang bị tác. o a drain 

clogged up with dead leaves: cống bị tắc 
bởi lá rung. o pores clogged with dirt: 
các lỗ chân lông bị tẮc vì ghét. o 
That heavy oil will clog up the machinery,: 
Thứ đầu nang đó sẽ làm tác máy, 
tức là làm cho máy không hoạt động 
được bình thường. o (fig) DonY clog 
(up) your memory with useless facts: Đừng 
nhồi nhét những điều vô ích vào trí 
nhớ. 

clois.ter  /klsiste(r)/ n 1 [C, pl] 
hành lang có mái che bao quanh một 
sân lộ thiên hoặc sân hình vuông, có 
tường ở mặt ngoài và các cột hoặc 
khung vòm ở mặt trong, nhất là bên 
trong một nhà tu kín hoặc trường 
học, hoặc gắn liền với nhà thờ; bàng 
hiên. 2 (a) [C] tu viện. (b) [sing] cuộc 


sống trong tu viện: the caim of the 


cloister: sự yên tinh của tu viện. 

> cloister v [Tn, Tnp] ~ oneself 
sb (away) tự giam minh/ ai (như là) 
ở trong tu viện: He cloistered himself 
away with his books: Nó tự giam minh 
trong đống sách vở của nó. clois.tered 
adj tách biệt, Ấn dật: a cloistered life: 
một cuộc sống ån dật. 


clone /klson/ n 1 (sinh) (bất cứ thứ 
nào thuộc một) nhóm thực vật hay 
sinh vật được sản sinh vô tỉnh từ 
một thế hệ trước; dòng vớ tính, 2 
(máy tính) máy tính được thiết kế 
để mô phỏng các chức năng của một 
mẫu máy khác (thường là đắt tiền 
hơn): an IBM clone: một máy tính theo 
kiểu IBM. | 

> clone v [I, In] (lam cho cái gì) 
phát triển thành dòng vô tính. 
close’ /kleoz/ adj (r, st) 1 [pred] 
~ (to sh/ sth) (together) gần về không 
gian hoặc thời gian: This station is our 
closest: Ga này là gan nhất o The 
church is close to the school: Nhà thờ 
gần trường hoc. o The two buildings are 
close together. Hai tòa nhà đó gần nhau. 
© The children are close to each other in 
age: Bon trẻ đó suýt soát nhau về 
tuổi tác. o Their birthdays are very clase 
together: Ngày sinh của chúng nó rất 
gần nhau. 2 (a) gần trong quan hệ: 
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a close relative. một người bà con gần. 


(b) ~ (to sb) thân; thân thiết: a close 


friend: một người bạn thân. o She is 


very close to her father] She and her father 
are very close: Con bé Ấy rất quấn bối 
Bố con nó rất quấn nhau. 3 ở mức 
độ cao: in close proximity,: rất gần, tức 
là hầu như chạm vào. o There’s a close 
resemblance/ similarity: Có sự giống nhau 
như hệt. 4 có it hoặc không có chỗ 
trống ở giứa, dày đặc; khít: material 
with a close texture: vài dệt mau. o The 
soldiers advanced in close formation: Binh 
lính tiến lên trong đội hinh dày đặc. 
5 (về một cuộc đua, trò chơi, vv) 


trong đó nhứng người dua tài gần 


như ngang sức: a clase contest, match, 
election, etc: môt cuộc dua tdi, tran thi 
đấu, cuộc bầu cử, vv ngang tài ngang 
sút. o a close finish: một kết thúc sít 
sao. 0 The game was closer than the score 
suggests: Cuộc đấu gay go hon tỷ số 
gợi lên. 6 [attrib] cẩn thận, kỹ lưỡng, 
ti mi: On closer examination the painting 
proved to be a fake: Kiểm tra kỹ lưỡng 
hon, thì thấy bức hoa là đồ giả. o 
pay close attention to sth: hết sức chú ý 
tới cái gi đó. o close reasoning: lập 
luận chặt ché. o a close translation: môt 
ban dich sát (tức là chính xác). 7 
[attrib] chặt ché; xit xao: in close 
confinement. biệt giam. o be (kept) under 
close arrest: bị canh giữ chat. ché. o 


_ keep sth a close secret: giữ bi mật cần 


thận cái gi. 8 (a) (về thời tiết) Ẩm 
ướt; ngột ngạt; nặng nề: It’s very close 
and thundery today: Hém nay trời rất 
oi và có sấm chớp. (b) (về một căn 
buồng) không có không khí trong 
lành; ngột ngạt: a close atmosphere: một 
không khí ngột ngạt. o Open a window 
— it’s very close in here: Mở một cái 
cửa sổ ra — trong này ngột ngạt 
quá. 9 (ngữ âm) (về các nguyên âm) 
được phát âm với vi trí lưới được 
nâng lên sát vòm miệng: The English 


vowels fi:/ and ju:/ are close: CÁC nguyên 


âm tiếng Anh /i:/ và /fu:/ là những Âm 
khép. 10 [pred] bí mật, kín đáo: be 
close about sth: bí mật về cái gì 11 
[pred] bun xin, hà tiện: He’s very close 


‘with his money: Ong ta rất bin xin 


trong chuyện tiền nong. 12 sát bề 
mặt; rất ngắn: A new rasor gives a close 
shave: Một lưỡi dao cao mới cạo nhẫn 
nhui. 13 (idm) at ‘close ‘quarters rất 
gần: fighting at close quarters: đánh nhau 
giáp lá cà. a ‘close ‘call (infin!) suýt 
xảy ra tai nan; thảm hoa hoặc thất 
bai: We didn’t actually hit the other car, 
but it was a clase call: Thực sự chúng 
tôi chưa dam vào chiếc 6 tô đó, nhưng 
cũng suýt nữa thì xây ra tai nạn. a 
‘close ‘shave tình huống trong đó 
người ta vừa kịp thoát ra khỏi một 


one . keep 
‘eye/‘watch on sb/sth theo dõi 


a 


ai/(cái gì một cách chặt chẽ. keep/He 
'elose ấn nấp; không để lộ mình: He 
decided to lie close for a while. Nó đã 
quyết t định Ân mình một thời gian 


> closely adv một cách cẩn thận, kỹ 
lưỡng, sát sao v. v...: listen closely: lắng 
nghe kỹ: o follow an argument closely: 
theo sát một lập luận o a closely 
contested election: một cuộc tranh cử 
gay go o She closely resembles her morther: 
Cô ấy rất giống me o The two events 
are closely connected: Hai sự kiện đó 
có liên quan chặt ché với nhau. 
close.ness n [U] 

(J 'close season (US 'closed season) 
thời gian trong năm giết môt số động 
vật, chim và cá là bất hợp pháp, vi 
chúng đang trong kỳ sinh sản; mùa 
cấm săn bến. 


close” /klaos/ adv 1 để lại ít khoảng 
trống ở gita; ở gần: They live quite 
close. Ho sống rất gần nhau o hold 
sb close: ôm chat o follow close behind 
sb: theo sát ai đó o She stood close 
(up) against the wall: CO ta đứng sát 
vào tường. 2 (idm) close 'by (sb/sth) 
cách (ai/cái gì) một khoảng ngắn close 
on hầu như; suýt soát: She is close on 
sixty: Bà ấy gan sâu mười o It’s close 
on midnight: Gan nửa đêm rồi close 
up (to sb/sth) rất gần ai/cái gì về 
không gian: She snuggled close up to him: 
Cô ấy xích lại gan anh ta. run gb/ath 
‘close tốt, nhanh, thành công, v.v. gần 
bằng ai/cái gì khác: We run our com: 
petitors close for price and quality. Chúng 
tôi theo sát các đối thủ của minh về 
giá cả và chất lượng. sail close near 
to the wind ™ SAIL. 

C ,close-'cropped (cting,close-cut) adj 
(về tóc, cô, v. v...) cắt rất ngắn. 
\close-'fitting adj (về quần áo) vừa sát 
người. 

,Close-'grained (về gỗ) có thớ gỗ xít 
nhau; mịn mặt. 

iclose-"hauled adj (hải) (về thuyền 
buồm) có buồm giương lên đón được 
gần đúng hướng gió nhất. 
close.'knit adj (về một nhóm người) 
gắn bó với nhau do có niềm tỉn, quyền 
lợi, v.v... chung: the close-knit community 
of a small village: cộng đồng gắn bó 
chat ché của một làng nhỏ.” 
,lose-run adj [usu attrib] (về một 
cuộc đua, thi đấu, v. v...) giành thắng 
lợi chỉ do hơn nhau chút ít: The 
election was a close-run thing: Cuộc bầu 


close 


cử đó lk một cuộc chạy dua sit sao. 
,Close- set adj nằm ở các vị trí rất 
gần nhau: close-set eyes, teech: cặp mẮt 
gần nhau, bộ rang sit. 

‘close-up n [C, U] anh hoặc phim 
chụp rất gần ai/ cái gi va cho thấy 
chỉ tiết về ngườivật đó, cây cảnh a 
close-up of a human eye: một bức ảnh 
cận cảnh về mẮt con người o a television 
scene filmed in close-up: một cảnh vô 
tuyến truyền hình quay cận cảnh. 


close? /&leos/ n 1 (nhất là trong 
các tên phố) phố cụt; ngõ cụt: Brookside 
Close: Phố cut Brookside. 2 đất đai 
và các tòa nhà bao quanh và thuộc 
về một nhà thờ, một tu viện, v.v... 


close* /laos/ v 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) chuyến động để che đi một 
chỗ mở, đóng: The door closed quietly: 
Cánh cửa lang lš đóng lại o This 
bax/The lid of this box doesn’t close properly: 
Cái hộp này/Cái nắp hộp này đóng 
không khít o close a door, a window, the 
curtains, etc: đóng cửa ra vào, cửa sổ, 
rèm, v.v. © If you close your eyes, you 
can’t see anything: Nếu bạn nhắm mát 
hại ban không nhin thấy gì hết. 2 
(I, Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb/sth) không 
mở hay tuyên bố cái gì không mở: 
The shops close at 5.30: Các cửa hàng 
đóng cửa vào lúc 5.30: o Wednesday 
is early-closing day: Thứ tư là ngày 
đóng cửa sớm, tức là ngày đó các cửa 
hàng không mở cửa buổi chiều o The 
theatres have closed for the summer: CÁC 
nhà hát đã đóng cửa trong mùa hè 
© The museum is closed (to visitors) on 
Sundays: Viện bảo tàng đóng cửa (đối 
với khách thăm) vào các chủ nhật o 
This road is closed to motor vehicles: Con 
đường này cấm các xe có động cơ. 3 
{I, Ipr, Tn.pr] (lam cho cái gi) đi đến 
kết thúc: The closing day/date for applica- 
tions is I May: ngày hết han nộp đơn 
là mồng 1 tháng Năm o The speaker 
closed (the meeting) with a word of thanks 
to the chairman: Diễn giả bế mac (cuộc 
họp) với lời cám ơn ông chủ tọa o 
As far as I am concerned the matter is 
closed: Đối với tôi thì vấn đề đó đã 
kết thúc o Steel shares closed at £15: 
Các cổ phần va thép khi đóng cửa 
tức là vào cuối ngày ở Thị trường 
chứng khoán. © Cách dùng. 4 [I, Tn] 
(lam cho cái gì) trở nên nhỏ hoặc 
hẹp hơn: The gap between the two runners 
is beginning to close: Khoång cách giữa 
hai người chạy dang bắt đầu thu hep 
lai. 5 (idm) a closed ‘book (to sb) đề 
tai mà (ai) không biết gi: Nuclear 
physics is a closed book to most of us: Vat 
ly hat nhàn là một môn phần lớn 
chúng ta không biết gì be hind closed 
‘doors công chúng không được phép 
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tham dự, kín: The meeting was held 
behind closed doors: Cuộc họp đó được 
họp kin. close a ‘deal (with sb) đồng 
ý với các điều kiện của một thỏa 
thuận kinh doanh. close one’s ‘eyes 
to sth nhám mắt làm ngơ cái gì: The 
Government seems to be closing its eyes to 
the plight of the unemployed: Hinh nhu 
chính phd phớt lờ cảnh ngộ của những 
người thất nghiệp. close one’s ‘mind 
to sth không muốn suy nghĩ nghiêm 
túc về cái gì. close (the/ one’s) 'ranks 
(a) (về nhứng người lính) xích gần 
nhau hơn trong hàng, giết chặt hàng 
ngũ. (b) (về các thành viên của một 
nhóm) quên đi các bất đồng và đoàn 
kết lại để bảo vệ quyền lợi chung: ïn 
times of crisis party members should close 
ranks: Trong những thời kỳ khủng 
hoảng dang viên cần siết chặt đội 
ngũ. shut/close one’s eyes to sth © 
EYEÌ with one’s eyes shut/closed c) 
EYE! 6 (ph v close 
around/round/over sb/sth bao quanh 
hoặc nắm git ai/cái gi: His hand closed 
over the money: Tay nó nắm chat lấy 
số tiền o She felt his arms close tightly 
around her: Cô ấy cảm thấy đôi cánh 
tay anh ta siết chặt lấy minh. 

close ‘down (về một đài phát thanh 
hoặc truyền hình) dừng phát sóng: 1 
is midnight and we are now closing down: 
Bay giờ là nửa đêm va chúng tôi 
dừng chương trình tại đây. close (sth) 
down (làm cho cái gì) ngừng hoạt 
động, đóng cái gì lại lâu dài: Many 
businesses have closed down because of the 
recession. Nhiều doanh nghiệp đã phải 
đóng cửa vì suy thoái. 

close ‘in (về ngày) dân dần trở nên 
ngắn hơn: The days are closing in now 
that autumn is here. Bay giờ dă mùa 
thu, ngày đang ngắn. close in (on 
sb/sth) (a) đến gần hon và tấn công 
từ nhiều hướng: The enemy is closing 
in (on us): Quân địch dang tiến đánh 
(chúng ta). (b) bao quanh hay bao 
bọc ai/cdi gi: Darkness was gradually 
closing in: Bóng tối dang dan dan bao 
phi. 

close ‘up (về vết thương) lành: The 
cut took a long time to close up: Vết đứt 
phải mất một thời gian dài mới lành. 
close (sth) up (a) đến hoặc đưa (cái 
gì) lại gần nhau hơn: The sergeant-major 
ordered the men to close up: Viên thượng 
sf siết chat hang ngũ ra lệnh cho 
lính tập hợp. (b) đóng (cái gì) nhất 
là tạm thời: Sorry, madam, we re closing 
up for lunch: Xin lỗi bà, chúng tôi đóng 
cửa dé ăn trưa o He closes the shop up 
at 5.30: Anh ta đóng cửa hang vào 
lac 5.30. 

close with sb (a) chấp nhận một đề 
nghị của ai. (b) (dated) (về lính) tiến 


closed 


lại gần bắt đầu chiến đấu: close with 
the enemy: giao chiến với kẻ thi. close 
with sth chấp nhận (một đề nghị). 
[] 'close-down n sự đóng (cái gì) lại. 
‘closing price (usu pl) giá của một cổ 
phần vào cuối ngày mua bán ở thị 
trường chứng khoán. 

'closing-time n thời gian khi một cửa 
hàng, quán ăn, v.v... kết thúc kinh 
doanh trong ngày; giờ đóng cửa. 


CÁCH DUNG: Nói chung, close có 
nghĩa như shut và có tính chất chính 
thức hơn: Shut/ Close the door!: Hay 
đóng cửa lai!: o The bax won't shut/close: 
Cái hộp đó không đóng lai được. Khi 
nói về giờ mở cửa của các địa điểm 
công cộng, cá hai từ shut va close 
đều dùng được: Shops/ Offices shut/ clase 
at 5.30: Các cửa hang/ công sở đóng 
cửa lúc 5.30. Chú ý closed trong vi 
dy sau: Museums are closed to the public 
on Mondays. Các viện bảo tàng đóng 
cửa vào các ngày thứ hai Close có 
thể có nghĩa kết thúc và làm nhỏ 
lai: The meeting was closed after the 
demonstrators interrupted it. Cuộc hop đã 
kết thúc sau khi những người biểu 
tình làm gián đoạn nó o Some politicians 
aim at closing the gap between rich and 
poor: Một vai nhà chính trị mong 
muốn thu hẹp khoảng cách giữa người 
giau và người nghèo. Close cũng được 
dùng để nói về đường bộ, đường xe 
lửa, v.v...: They’ve closed the road because 
of an accident: Người ta đã chan con 
đường đó vi có một vụ tai nan. 


close*® /&klaoz/ n [sing] 1 kết thúc 


một giai đoạn hay một hoạt động: af 
the close of the day: vào cuối ngày o 
towards the close of the 17th century. vào 
cuối thé kỷ 17 o The day had reached 
its close: Ngày đã tan o at close of play: 
vao cudi cudc choi. 2 (idm) bring 
sth/come/draw to a ‘close chấm dứt 
hay kết thúc cái gì: The ceremony was 
brought to a close by the singing of the 
national anthem: Lễ ký niệm kết thúc 


_ bằng việc hát bài quốc ca. 
closed /kleozd/ adj 1 (a) không giao 


tiếp với hay bị anh hưởng bởi người 
khác; không cởi mở: a closed society, 
economy: mot xã hội, nền kính tế đóng 
kín. (b) [esp attrib] chỉ hạn chế trong 
một số người nhất định; dành riêng: 
a closed membership: một số lượng thành 
viên hạn chế o a closed scholarship: một 
học bổng dành riêng. 2 không muốn 
chấp nhận tư tưởng mới: He has a 
closed mind: Nó có tư tưởng hẹp hồi 
bảo thủ. 

O ,closed-circuit ‘television hệ thống 
truyền hình truyền tín hiệu bằng dây 
din tới một số máy thu hạn chế; 


closet 


truyền hình cáp. 
‘closed season 
SEASON (CLOS 
‘closed ‘shop nhà máy, doanh nghiệp, 
v.. mà những người làm công phải 

là thành viên của một công đoàn. 
[attrib] a closed-shop agreement: một thỏa 
thuận nội bộ. 
closet /kiozit/ n 1 (esp US) ti hay 
phòng nhỏ để chứa các đồ vật. 2 (cổ) 
phòng nhỏ dành cho các cuộc họp 
kín. | 

> closet adj [attrib] bi måt: I never 
knew he was a closet queen: Tôi chưa 
bao giờ được biết anh ta lại là một 
hoa hậu ngầm tức là đồng tình luyến 
ái o I suspect he’s a closet fascist: Tôi 
nghỉ nó là một tên phát xí ngầm. 
closet v [usu passive Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ A with B; ~ A and B (together) 
để riêng ai đó vào một phòng cho 
một cuộc họp kín: He was closeted with 
the manager/He and the manager were 
closeted together for three hours: Nó gặp 
riêng ông giám đốc/ Nó và ông giám 
đốc đã gặp riêng nhau trong ba tiếng 
đồng hồ. 


clos.ure /klaoze()/ n [C, U] 1 sự 
đóng lại hay bị đóng lại: pit closures: 
việc đóng cửa các hầm mỏ: o The 
threat of closure affected the workers’ morale: 
Nguy cơ phải đóng cửa đã anh hưởng 
tới tinh thần của công nhân. 2 (US 
cloture) (trong quốc hội hoặc một cơ 
cấu lập pháp khác) phương pháp kết 


T US) = CLOSE 
E`”) 


thúc tranh cãi bằng biểu quyết: move 


the closure: dè nghị biểu quyết o apply 
the closure to a debate: 
biểu quyết đối với cuộc tranh cai. Cf 
GUILLOTINE 3. 
ciot /klot/ n 1 cục gân đông đặc 
được hình thành từ một chất lỏng, 
thí du từ máu khi để ngoài không 
khí: blood clots: các cục máu. 2 (Brit 
infml joc) kẻ dân độn, kẻ ngốc nghéch: 
You silly clot!: Đồ ngốc nghấch! 

> clot v (-tt-) [I, Tn] (làm cho cái 
gi) hình thành các cục gần đông đặc: 
A haemophiliac’s blood will not clot properly: 
Máu của người mác chứng hay chây 
máu sẽ không đông như bình thường. 
D clotted ‘cream (Brit) kem đặc được 
hót từ sťa dun gần sôi. 


cloth o0; US klo:6/ n (pl ~s 
/kln@s; US klo:32/ 1 [U] chất liệu dệt 
bằng các sợi bông, len, tơ tăm, v.v... 
vải: enough cloth to make a suit: đủ vai 
đề may một bộ com lê o good quality 
woollen cloth: vai len có chất lượng tốt 
o [attrib] a cloth binding: bìa sách đóng 
bằng vải 2 [C] (nhất là trong từ 
ghép) miếng vải để dùng cho một mục 
đích đặc biệt nào đó: a dishcloth: khăn 
lau bát, dia o a floorcloth: giả lau nhà. 


4p đụng vilo 
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o a table-clotth: khan trải ban. 3 the 
cloth [sing] quần áo mac của giới tang 
lt, được xem như tượng trưng của 
nghề nghiệp cho ho: the respect due to 
his cloth: sự kinh trọng đối với áo 
thay tu của ông ta o a man of the 
cloth: một tu sf 4 (idm) cut one’s 
coat according to one’s cloth © COAT. 


clothe /lsos / v (a) [usu passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb/oneself (in sth) mặc 
quần áo cho ai/ cho minh: clothed from 
head to foot in white: mac đồ trắng từ 
dau đến chân o warmly clothed: mac 
äm. (b) [Tn] cung cấp quần áo cho 
(ai): He can barely feed and clothe his 
family: Anh ta chi có thé nuôi an và 
lo mặc cho gia đình ma thôi. (c) 
[Tn.pr] ~ sth in sth che phi cái gì 
đó như mặc quần áo cho nó: a landscape 
clothed in mist: một phong cảnh bị bao 
phủ trong sương mi. 
clothes ,&kleo3z, US klaoz/ n [pl] 
(không dùng với các chứ số) quần áo: 
warm, fashionable, expensive, etc clothes: 
quần áo ấm, đúng mốt, đắt tiền, v. 
V... O put onitake off one’s clothes: mặc/ 
cdi quan 4o. 

D 'clothes-basket n gid dung — áo 
cần phải giặt hoặc đã giặt. 
'clothes-bruah n bàn chải để chải bụi, 
bùn, tóc, v.v... ở quần áo; bàn chải. 
‘clothes-hanger n = HANGER 1. 
‘clothes-horse n khung phơi quần áo 
sau khi giặt và vắt. 

'clothes-line n dây căng để đó quần 
áo đã giặt, v.v..., dây phơi. 

clothes moth = MOTH2. 


'clothes-peg (Brit) (US ’clothes-pin) n 
kẹp gê hay nhựa để gi? chặt quần 
áo vào dây phơi; kẹp phơi quần áo. 
cloth.ing /1lsoàin/ n [U] 1 quần 
áo: articlesjitems of clothing: các thứ đồ 
;hặc © waterproof clothing: quần áo không 
thấm nước. 2 (idm) a wolf in sheep’s 
clothing © WOLF. 


clo.ture /'kləotfə(r) n (US) = 
CLOSURE. | 


cloud’ /ñdaod/ n 1 [C, U] (khối) hơi 
nước hữu hình bay trên trời mây: 
black clouds appearing from the west: những 
dam mAy đen xuất hiện từ phía tây: 
© There wasnt a cloud in the sky: Trời 
không một đám mây o The top of the 
mountain was covered in cloud: Đỉnh núi 
bị mây bao phd. 2 [C] (a) đám khói, 
bụi, cát, v.v... trong không khí. (b) 
đám côn trùng cùng di chuyển trên 
trời: a cloud of locusts: một đám mÂy 
châu chấu. 3 [C] mang vấn duc trong 
một chất lỏng hoặc trên một vật trong 
suốt. 4 [C] (fig) một sự việc gây bất 
hạnh, bất trác, v.v.: A cloud of suspicion 
is hanging over him: Một bóng đen nghi 


clout 


ngờ lơ lửng trên đầu anh ta o Her 
arrival cast a cloud (of gloom) over the 
party: Việc cô ta đến gay ra một không 
khí u ám cho bữa tiệc. 5 (idm) every 
cloud has a silver ‘lining (tục ngữ) 
mọi tinh huống đau buồn hay khó 
khăn bao giờ cũng có mặt an ui hoặc 
hy vọng của nó; trong cái rủi vẫn 
có cái may. have one’s head in the 
clouds © HEAD!. on cloud ‘nine 
(nfn) cực kỳ hạnh phúc; chin táng 
mÂy: He was on cloud nine after winning 
the competition. Anh ấy cyt kỳ sung 
sướng sau khi thắng cuộc dua. under 
a 'cloud bị thất thế hoặc bị nghỉ ngờ. 
> Cloud.less adj không có mây; trong 
vắt: a cloudless sky: bầu trời không một 
gon may. 

cloudy adj (-ier, -iest) 1 có nhng 
đám mây bao phủ: a cloudy sky: bau 
trời đầy mây. 2 (nhất là các chất 
lỏng) không trong hoặc không trong 
suốt, vấn đục. cloudiness n [U]. 

O ‘cloud-bank n đám mây dày và 
thấp. 

‘cloudburst n mưa rào đột ngột. 
cloud 'chamber (7ý) thiết bị chứa hơi 
nước trong đó đường đi của các hạt 
tích điện, tia X và tia gama có thể 
được quan sát bằng vệt các giọt nhỏ 
hơi nước ngưng đọng ma chúng tao 
ra. 

cloud-'cuckoo-land n nơi hoặc tình 
trạng lý tưởng chỉ tồn tại trong trí 
óc của một kẻ phi thực tế hoặc không 
thực tiễn; cối mộng mơ. 


cloud? /ñdaod/ v 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên mờ, không rõ, nhòa: 
Her eyes clouded with tears: Mát cô ấy 
mờ đi vì nước mát o Tears clouded her 
eyes: Nước mẮt làm nhòa mắt cô o 
Steam clouded the mirror: Hơi nước làm 
mờ guong © (fig) Old age has clouded 
his judgement: Tuổi tác làm lu mờ nhận 
xét của ông ta o Don't cloud the issue: 
Ding làm rối vấn đà. 2 [I, Ip] ~ 
(over) (về khuôn mặt người) td vẻ 
buồn ba hay lo lắng: His face clouded 
(over) when he heard the news: Vê mặt 
ông ta sam lại khi ông ta nghe tin 
đó. 3 [Tn] lam hỏng (cái gì); làm vấn 
duc: cloud sh’s enjoyment, happiness, etc: 
de doa sự vui vẻ hạnh phúc, v.v... 
của ai o I hope this disagreement won't 
cloud our friendship: Tôi hy vọng sự 
bất đồng này không làm vẫn đục tình 
bạn của chúng ta. 4 (phr v) cloud 
over (về bầu trời) trở nên bị bao 
phủ bởi các đám mây. 

Clout /klaot/ n (infm) 1 [C] cú đánh 
mạnh bằng tay hoặc vật cứng: get a 
clout across the back of the head: bị đánh 
mạnh vào gáy. 2 [U] quyền lực hoặc 
ảnh hưởng: This union hasnt much clout 


clove’ 


with the Government: Céng doan nay 
chẳng có nhiều anh hưởng với chính 
phủ. 

> clout v [Tn] (infm) đánh mạnh 
(ai/cAi gì) bằng tay hoặc vật cứng. 
clove’ pt cia CLEAVEÌ 


clove? /&klaov/ n nụ hoa chưa nở, 
khô của cây đỉnh hương, dùng làm 
gia vị, đỉnh hương. 

clove? /&klaov/ n phần tách biệt của 
một củ kép; nhánh: a clove of garlic: 
một nhánh tỏi. 

clove hitch /klaovhitj/ nút buộc 
một sợi dây quanh một cái cột, thanh 
gỗ, v.v... 

cloven pp của CLEAVEÌ, 


clover  /kleova(r)/ n 1 [U] cây nhỏ 
(thường) có ba lá ở mỗi cuống, và 
hoa màu đó tía, hồng hoặc trắng, 
trồng làm thức ăn gia súc, v.v... CỔ 
ba lá; cò clôvơ: (a) four-leafl-leaved 
clover: cd clévo bốn lá, tức là một loại 
có cờ lâu vơ hiếm, có bốn lá, mà 
người ta cho rằng sẽ đem lại may 


mắn cho sống đầy đủ hoặc ai tìm. 


thấy nó. 2 (idm) in clover (ớn) xa 
hoa; sống sung túc. 

[] ‘clover.leaf n (p/ -leafs hoặc -leaves 
_/đ:vz) giao điểm của đường 6 tô có 
dang giống như cỏ cờ clôvơ bốn lá 
để xe cộ có thể chạy theo bất kỳ 
hướng nào trong bốn hướng. 
clown /klaon/ n 1 diễn viên làm trò 
vui (nhất là trong rạp xiếc) vẻ mặt, 
ăn mặc buồn cười và biéu diễn nhng 
trò gây cười hay ngớ ngẩn; hề. 2 loại 
người luôn cư xử một cách khôi hài. 
> clown v [I, Ip] ~ (about/around) 
(usu derog) hành động một cách ngớ 
ngán hoặc khôi hài, như anh hề: Stop 
clowning around!: Đừng làm trò hồ nữa! 
clown-ish adj thuộc hoặc giống như 
hề. 
cloy /kloi/ v (cit finl) 1 [I] (về cái 
gi ngọt ngào hoặc dé chịu) trở nên 
khó chịu vì được nếm trải quá thường 
xuyên, nhàm, ngấy: The pleasures of 
idleness soon cloy: Những cái thú của 
việc ăn không ngồi rồi sớm trở nên 
chán ngấy. 2 [Tn] [Tn esp passive] 
làm (ai) phát ớn vì được quá nhiều 
của ngọt hoặc vui thú: cloyed with rich 
food: Phát ớn vi an quá nhiều thức 
ăn giàu dính dưỡng. 

> cloy-ing adj ngọt ngào đến phát 
chan: (fig) a cloying smile, manner. một 
nụ cười, kiểu cách chán ngấy. 
cloze test /'kləoz test/ cách kiểm 
tra hiểu biết trong đó người bị kiểm 
tra cố gắng điền các từ vào những 
chỗ bỏ trống trong một bài. 


club’ /klab/ n (nhất là trong từ 


club.bable 


club? 
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ghép) 1 (a) [C] nhóm nhứng người 
gặp nhau định kỳ để tham gia vào 
một hoạt động nhất định (nhất là 
thé thao) hoặc để giải tri; câu lạc 
bộ: a cricket, football, rugby, ect club. Câu 
lac bộ crické/ bóng đá/ bóng bau dục, 
v. v.. O a working men’s club: câu lạc 
bộ của người lao động Oo a youth club: 
câu lạc bộ (hanh niên. (b) [C] tòa 
nhà hay các phòng do một câu lạc 
bộ sử dung: have a drink at the golf club: 
uống rượu ở câu lạc bộ gòn o [attrib] 
the club bar: quầy rượu trong câu lạc 
bộ. 2 [CGp, C] (tổ chức có) tòa nhà 
nơi đó các thành viên được chọn lựa 
(thường là nam giới) có thể đến ở 
một thời gian ngắn, ăn, đọc báo, v. 
v... The club has/have decided to increase 
subscriptions: Câu lạc bộ đã quyết định 
tăng số tiền đóng góp o He’s a member 
of several London clubs: Ông ấy là thành 
viên của nhiều câu lạc bộ ở London. 
3 [C] tổ chức thương mại cung cấp 
lợi ích cho các thành viên đồng ý 
đóng tiền thường xuyên: a book club: 
câu lac bộ sách. 4 [C] = NIGHT.CLUB 
(NIGHT). 5 (idm) in the club (Brit 
sl) có thai. join the club F2 JOIN. 
> club v (-bb-) (phr v) club together 
(to do sth) (về các thành viên của 
một nhóm) đóng góp tiền, v. v... để 
tổng số tiền có thể được sử dụng vào 
một mục đích cụ thé: They clubbed 
together to buy the chairman a present: Ho 
góp tiền mua cho ông chủ tịch một 
món quà. 

/klAbebl/ adj dũ điều 
kiện trở thành thành viên một câu 
lạc bộ; quảng giao. 

D 'club car (US) toa xe lửa hang 
nhất có ghế mềm và đồ giải khát. 
‘clubhouse n tòa nhà do một câu lạc 
bộ thể thao sử dụng, nhất là câu lạc 
bộ gôn. 

club ‘sandwich (esp US) loại bánh 
xăng đuých gôm ba lát bánh mi hoặc 
bánh mì nướng và hai lớp thịt, rau 
diếp, cà chua, v.v... 


/klab/ n 1 gậy nặng có một 
đầu to hơn đầu kia, dùng làm vũ khí; 
gay tây, dùi cui. 2 gậy có một đầu 
có hình đáng đặc biệt để đánh bóng 
trong môn gôn hoặc hốc cây. 

> club v (-bb-) [Tn] đánh hay đập 
(ai/ cái gì) bằng dui cui hoặc vật nặng: 
The soldiers clubbed him (to death) with 


_ their rifles: Bon lính dùng bang súng 


đập anh ta (đến chết). 

(J club-’food n (a) [C] chân biến dang 
bẩm sinh. (b) [U] tình trạng có chân 
biến dạng bám sinh. 

club- footed adj. 

‚Club.'root n [U] loại bệnh gây hại 
cho bắp cải và các loại cây tương tự, 


club* 


clumsy 


lam rễ cây phinh ra. 

/klab/ n (a) clubs [sing or pl 
v] loại quân bai có hình ba lá màu 
đen; quân nhép: Clubs is/are trumps.: 
Nhép Ià chủ bai o the ace of clubs: con 
át nhép. (b) [C] lá bài nhép, con 
nhép: play a club.: đánh quan nhép. 


cluck /klak/ n tiếng gà mái kêu, thi 


dụ khi gọi gà con; tiếng cục cục. 
> cluck v 1 [I] kêu cục cục. 2 [I, 
Tn] (về người) bày tổ (sự bất đồng, 
vv) bằng cách làm tiếng động tương 
tư. 


clue /klu:/ n 1 ~ (to sth) sự việc 


hoặc chứng cứ giúp giải quyết vấn đề 
hoặc bộc lộ sự thật trong một cuộc 
điều tra; đầu mối manh mới: The 
only clue to the identity of the murderer 
was a -smoked cigarette. Manh mối 
duy nhất dé nhận ra kẻ sát nhân là 
một điếu thuốc hút dd. o We have no 
clue as to where she went after she left 
home: Chúng tôi không có manh mối 
gi về việc sau khi rời nhà cô ta di 
đâu. 2 từ hay những từ chỉ dẫn câu 
trả lời để điền vào trong trò chơi ô 
chứ. 3 (idm) not have a 'clue (infmi) 
(a) không biết (gi) vê cái gì; không 
biết phải làm cái gì như thế nào: 
When does the train leave? "I havent a 
clue’; “Khi nao tau khởi hành?’ ’T6i 
không biết” (b) (derog) ngu ngốc hay 
không có khả năng: ‘Don't ask him to 
do it - he hasn't a clue’: Đừng bắt nó 
lam việc đó - nó không làm nỗi dau’. 
> clue v (phr v) clue sb up (about/on 
sth) (infm/) (usu passive) làm cho ai 


am hiéu (về cái gi): She’s really clued 


up on politics: Cô ấy thực sự am hiểu 
về chính trị. 
clue.leas /'klu:lis] adj (infml derog) ngu 
ngốc hoặc không có khả năng: He% 
absolutely clueless. Hắn hoàn toàn không 
có năng lực. 


clump’ /&lAmp/ 2 nhóm hoặc bụi 


(cây cối): a small clump of oak trees: môt 
khóm nhỏ các cây sồi. 

> clump v [Tn, Tn.p esp passive; ~ 
sth (together) hình thành một khối 
hay xếp cái gì thành một khối: The 
children’s shoes were all clumped together 
in a corner: Giày trẻ con xếp thành 
một đám ở một góc. 


clump? /klamp/ v [Ipr, Ip] ~ about, 


around, etc di theo hướng được nói 
rõ giậm chân mạnh: chưnping about (the 
room) in heavy boots: di thinh thich 
(trong phòng) trong đôi ủng nang. 
> clump n [sing] tiếng bước chân 
nặng nề: chunp of boots: tiếng ủng thinh 
thich. 


clumsy /klAmzi/ adj (-ier, -iest) 1 


vung về và không duyên dáng trong 


clung 


cử động hoặc hình dáng: You chưnsy 
oaf - that’s the second glass you ve broken 
today!: Dd hậu đậu - chiếc cốc này là 
chiếc thứ hai mày đánh vỡ hôm nay 
tồi d&y! 2 (về dụng cụ, đồ gỗ trong 
nhà, v.v) khó dùng hoặc di chuyển; 
lam không khéo; làm vụng: a chunsy 
sideboard, pair of scissors: một cái tủ 
đóng vụng, một cái kéo rèn vung. © 
It’s not easy walking in these clumsy shoes.: 
Không dé đi lại với đôi giày đóng 
vụng này. 3 không khéo, thiếu kỹ 
năng: a chưnsy ap , reply, speech, etc: 
một lời xin lỗi, câu trả lời, bai diễn 
văn v.v, vụng về. o a clumsy forgery: 
một sự giả mạo vụng về, tức là dễ 
bị phát hiện > clumsily adv. 
clumsi.nes n [U]. 


clung pt, pp cia CLING. 


clunk = /klank/ n âm thanh đục (như) 
của các vật kim loại nặng đập vào 
nhau. 

> clunk v [I] tạo ra tiếng động như 
vậy. 
clus.ter  /kLaste(r)/ n 1 một số vật 
cùng loại sinh trưởng gần nhau: a 
cluster of berries flowers, curls: một tum 
qua/ một bó hoa/ một món tóc quan 
© ivy growing in thick clusters: day thường 
xuân mọc thành từng cum day. 2 một 
số người, động vật hoặc vật đứng 
thành nhóm sát nhau: a cluster of 
houses, spectators, bees, islands, diamonds, 
stars. một nhóm nhà, khán gid, dan 
ong, cụm đảo, chim kim cường, chùm 
sao. © a consonant cluster: môt cum phụ 
am, thi du như str trong strong. 

> cluster v (phr v) cluster/be 
clustered (together) round sb/sth hinh 
thành nhóm một cum xung quanh ai/ 
cái gi; vây quanh ai/ cái gi: roses 
clustering round the window: hoa hồng 
vay quanh sát cia số. o The village 
clusters round the church: Ngôi làng tum 
lai quanh nhà thờ. o Reporters (were) 
clustered round the Prime Minister: Các 
phóng viên xúm xít quanh ông Thủ 
tướng. 
clutch’ /klatf/ v 1 (a) [Tn] chộp 
lấy (ai/ cái gì) một cách hăm hở; vồ 
lấy: He chitched the rope we threw to him.: 
Anh ta chộp lấy soi day chúng tôi 
ném cho anh ta. (b) [Tn], Tn.pr] giữ 
chặt (ai/ cái gì) trong ban tay: chấch 
a baby in one’s arms: 6m chặt đứa trẻ 
trong tay © Mary was clutching her doll 
to her chest.: Mary ôm chặt con búp 
bê của nó vào ngut. 2 (idm) clutch 
at straw/straws tìm cách giành lấy cơ 
hội mỏng manh để trốn thoát, cứu 
ai, vv trong tình huống tuyệt vọng; 
chết đuổi cong rơm cũng vớ, 3 (phr 
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gi: He chitched at the branch but couldn't 
reach it: Nó cố chộp lấy cành cây 
nhưng không với tới. 

> clutch n 1 (a) [C] hành động vò, 
chộp. (b) [sing] hành động giữ cái gi 
trong các ngón tay hoặc hai tay; sự 
nấm chặt. 2 clutches [pl] quyền lực 
hay sự kiểm soát (nhất là trong các 
thành ngữ dưới đây): be in sb’s clutches: 
nim trong nanh vuốt của al o fall 
into the clutches of sb/sth: roi vào nanh 
vuốt của ai/ cái gi. o have sb in one’s 
clutches: nắm ai trong quyền kiểm soát 
của mình. o escape from sb’s clutches.: 
thoát khỏi nanh vuốt của ai 3 [C] 
(a) thiết bị nối và tách các bộ phận 
hoạt động của máy (nhất là trong 
động cơ và hộp số của xe có động 
cơ), khớp ly hợp côn: le in/out the 
chích: đóng mở khớp lí hợp côn tức 
là khi sang số. o She released the clutch 
and the car began to move.: Cô ấy nhà 
côn và xe bắt đầu chuyển bánh. (b) 
bàn đạp để điều khiến thiết bị này: 


_ take one’s foot off the clutch: bỏ chân ra 


khỏi bàn dap côn. 


clutch? /diatf/ n (a) loạt trứng cùng 
ấp và cùng nở một hic; ổ trứng (b) 
nhóm gà con cùng nở từ nhứng quả 
trứng này; ổ gà con. ¬ 
clut.ter /klAte(r)/ n (derog) (a) [U] 
nhứng vật (nhất là không cần thiết, 
không muốn giữ) nằm lung tung, bừa 
bãi: How can you work with so much clutter 
on your desk?: Làm sao anh có thé 
lam việc được với bấy nhiêu thứ bừa 
bãi trên bàn. (b) [sing] tình trạng 
"bừa bãi lộn xộn: His room is always in 
a clutter: Phong nó lúc nào cũng lộn 
xộn. 

> clut.ter v [esp passive: Tn, Tn.p] 
~ sth (up) làm đầy hay phi đầy cái 
gi một cách bừa bãi: a room cluttered 
(up) with unnecessary furniture: một căn 


phòng bừa bôn những đồ vật không. 


cần thiết o Don’t clutter up my desk - 
I’ve just tidied it: Ding bày bừa lên 
ban tôi - tôi vite don xong đấy. o 
(fig) His head is cluttered (up) with useless 
facts: Dau óc nó chứa đầy những điều 
vô dụng. 

Cm abbr (số nhiều không đổi hoặc 
ems) chitinetre xăng-tỉ-mét: 600cm x 
140cm: 600cm x 140cm tức là một 
cách đo diện tích. 


Cmdr abbr = CDR. 
Cmdre abbr = CDRE. 


CND /si:en'di:/ abbr (Brit) Campaign 
for Nuclear Disarmament: Phong trao 
đòi giải trừ vú khí hạt nhân. 


CO- pref (sử dụng khá nhiều với ¢, 


co.agu.late 


produced: cùng sản xuất o co-operatively: 
cùng hợp tác o co-driver: cùng lái xe 
© co-star: cùng đóng vai chính. 


CO /ai:'eo/ abbr Commanding Office: 
Sở chỉ huy. 


CO abbr 1 (nhất là trong thương mại) 
company: Công ty: Pearce, Briggs & Co: 
công ty Pearce, Briggs o the Stylewise 
Furniture Co. Công ty đồ gd gia dụng 
theo kiểu thời trang o (infml) Were 
Jane and Mary and Co /taeoeri ən keoO/ 
at the party?: Jane và Mary và bạn bè 
họ có đến dự liên hoan không? 2 
Country: hạt; tỉnh: Co Dơwn, Nœthern 
Ireland: Hat Down, Bắc Ireland. 


C/O /si:'au/ abbr (trên thư từ, v.v 
gửi cho một người đang ở nhà một 
người khác); nhờ chuyến: Mr Peter 
Brown clo Mme Marie Duval.: Gửi ông 
Peter Brown, nhờ ba Marie Duval 
chuyển hộ. 


coach’ /&eotj/ n 1 xe buýt (thường 
một tầng) dùng để chở khách đi xa: 
travel by overnight coach to Scotland: di 
xe buýt chuyến qua đêm tới Scotland 
o [attrib] a coach station: một tram xe 
buýt đường dai o a coach tour of Italy: 
một chuyến du lich bằng xe buýt chạy 
đường dai ở nước Ý. 2 = CARRIAGE 
2. 3 xe bốn bánh do ngựa kéo dùng 
để (nhất là trước đây) chở khách: a 
stage-coach: xe ngựa tram. 4 (idm) drive 
a coach and horses through sth =œ 
DRIVE}. 

[ coachman /‘keot/man/ n (pl -men 
/-men/) người đánh xe ngựa. 
'eoachwork n [U] cấu trúc chính bên 
ngoài của xe đường bộ và xe lửa; 
khưng xe. 
coach’ fxaot]/ n 1 người huấn luyện 
các vận động viên thể thao, nhất là 
để thi đấu; huấn luyện viên: a tennis, 
football, swimming, etc coach: huấn luyện 
viên ten-nit, bóng đá, bơi lội vv. 2 
thầy giáo dạy tư để chuẩn bị cho bọc 
sinh đi thi; giáo viên luyện thi. 

> coach v (a) [Tn, Tnpr] ~ sb 
(forin sth) dạy hoặc huấn luyện, nhất 
là để thi kiếm tra hoặc thi đấu thé 
thao: coach a swimmer for the Olympics: 
huấn luyện một vận động viên bơi 
lội để thi đấu O-lem-pich. o coach sb 
in maths: luyện toán cho ai o She has 
talent but she will need coaching: Cô ấy 
có tài nhưng cần được huấn luyện. 
(b) [I] làm việc hoặc hành động như 
môt huấn luyện viên: She’ll be coaching 
all summer. Cô ấy sẽ làm huấn luyện 
viên suốt mùa hè. © Cách dùng xem ˆ 
TEACH 


co.agu.late /keo'sgjoleit] v [I, Tn] 
(làm cho cái gì) chuyến từ dang lỏng 


v) clutch at sth cố vớ, bất chộp lấy pht, dt và dgt) cing; chung: co sang dạng đặc hay nửa rán; làm đóng 


coal 


cục; làm đông lai: Blood c es in 
air. Máu đông lai trong không khí. o 
Air coagulates blood: Khéng khi lam 
déng  mÁu. > co.agu.la.tion 
/kao,œgjo lei[n/ na [U]. | 


coal /keul/ n 1 (a) [U] khoáng sản 
mau den tìm thấy dưới lòng đất, dùng 
để cung cấp nhiệt và làm khí than, 
nhựa than; than đá: put more coal on 
the fire: cho thêm than vào lò o [attrib] 
a coal fire: lửa than o a coal dust: than 
cám. (b) [C] cục than nhất là dang 
cháy. A hot coal fell out of the fire and 
burnt the carpet: Một hòn than nóng 
từ l rơi ra làm cháy tấm thám. 2 
(idm) carry coals to Newcastle © 
CARRY. haul sb over the coals => 
HAUL. heap coals of fire on sb’s 
head © HEAP. 

> coal v 1 [Tn] cung c&p than cho 
(mét con tau). 2 [I] (v8 mét con tau) 
được cung cấp than; ăn than. 

1 ,coal-'black adj rất đen: coal-black 
eyes. cặp măt đen như than. 
'coalface (cũng face) n phần đào lấy 
than của via than: work at the coal-face: 
lam việc ở nơi khai thác than. 
‘coalfield n khu vực khai thác than; 
vùng mỏ than. 

‘coal gas [U] hốn hợp các loại khí 
sản xuất từ than đá, dùng để thắp 
sáng hoặc sưởi ấm. . 

'coal-hole n cin nhà hầm nhỏ dùng 
để chứa than. 

‘coal-mine (cũng pit) n nơi đào than 
trong lòng đất, mỏ than. 'coal-miner 
n người làm nghề đào than, thợ mỏ 
than. 

‘coal oil n (US) = PARAFFIN. 
‘coal-scuttle (cũng scuttle) n thùng 
dung than thường để cạnh lò. 
'coal-seam z lớp than nằm dưới đất; 
vỉa than. 

coal ‘tar chất nhựa đen dính đặc 
được tạo ra khi sản xuất khí than 
đá, nhựa than đá. 


co.alesce /kova'les/ v [I] (fin) kết 
hợp hình thành một nhóm, một chất, 
một khối, vv: The views of party leaders 
coalesced to form a coherent policy: Các 
quan điểm của các nhà lãnh dao dang 
kết hợp với nhau hình thành một 
chính sách nhất quán. > co.ales.cence 
/keoa lesns/ n [U]. 


co.ali.tion /keoalifn/ n 1 [U] sự 
thống nhất thành một hội hay một 
nhóm; sự liên kết, sự liên minh. 2 
[CGp] liên minh tạm thời giữa các 
đảng, thường là để thành lập một 
chính phủ: form a coalition: hình thành 
một lên minh o a left-wing coalition: 
lién minh cánh tả o [attib] a coalition 
government: một chính phủ liên hiệp. 
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coam.ing /keomin] n vành bao 
quanh các cửa hầm tàu nâng cao để 
ngăn nước tràn vào. 


coarse /ko:s/ adj (-r, -st) 1 (a) bao 
gồm nhứng hat to; không mịn, thé: 
coarse sand, salt, etc: cát thô, muối hat, 
v.v. (b) dét thô hoặc thưa: bags made 
from coarse linen: những chiếc túi làm 
bằng vải lanh thô o a coarse com- 
plexion|skin: nước da thô. 2 (về thức 
ăn, rượu, vv) chất lượng thấp, tồi. 3 
(a) không tao nhã; thô tục: coarse 
manners, laughter, tastes, etc.: những kiều 
cách, tiếng cười, những số thích thô 
tục, v.v. (b) không lành mạnh hoặc 
tục tiu: coarse jokes, humour, language, 
etc: cách ăn nói đùa, lối khôi hài, 
những lời nói v.v. tục tlu. 

> coarsely adv: chop onions coarsely: 
bam rối hành, tức là thành những 
miếng to. 

coarsen /k2:sn/ v [I, Tn] làm cho 
(cái gì) trở nên thô nhám: The sea air 
coarsened her skin: Không khí biên làm 
da cô ta thô nhám. 

coarse.neas n [U]. 

C] ,coarse ‘fish cá nước ngọt, ngoại 
trừ cá hồi. coarse ‘fishing môn thé 
thao câu cá nước ngọt. 


coast’ /@&keost/ n 1 phần đất ven 
biến; bờ biển: The ship was wrecked ơn 
the Kent coast.: Con tàu đắm ở bờ biến 
Kent o islands off the Scottish coast: 
những hòn đảo ngoài khơi bờ biển 
Scotland o a village on the south coast: 
một làng trên bờ biển miền nam. o 
spend a day by the coast: sống một ngày 
ở bờ biển. [attrib] a coast road: một 
con đường ven biển. 2 (idm) the ,coast 
is ‘clear (infữn) không có nguy cơ bị 
phát hiện hoặc bị bát: They waited until 
the coast was clear before loading the stolen 
goods into the van: Chúng chờ cho đến 
khi that an toàn roi mới chất các 
hàng hóa ăn cắp lên xe tải. 

> coastal adj [usu attrib] thuộc hoặc 
gần bờ biển: coastal waters. vùng nước 
ven bờ biển o a coastal town, area, etc: 
một thành phố, khu vực, w ven bờ 
biển. Cf INLAND 1. 

[] ‘coastguard n [C, CGp] (một người 
thuộc) nhóm người được thuê theo 
đối bờ biển và báo cáo các tàu đi 
qua, ngăn chặn buôn lậu, vv; người 
gác biển. 

‘coastline n hình dáng hoặc đường 
viền của bờ biển: a rugged, rocky, in- 
dented, etc coastline: hình dáng bờ biển 
làm chởm, nhiều đá, lồi lõm, v.v.. 


CÁCH DÙNG: Coast và shore đều 
dùng để chỉ vùng đất nằm bên cạnh 
các vùng nước lớn. Shore ggi lên giới 
hạn của hồ hoặc biển hoặc một dải 


coaster 


coat 


đất hẹp nằm cạnh nước: They camped 
on the shore of Lake Bala: Họ cắm trại 
trên bờ hồ Bala o The survivors swam 
to the shore. Những người sống sót đã 
bơi vào bờ Vùng đất ở bờ một con 
sông hay suối là bank. Coast có thể 
chỉ vùng đất rộng hơn hay dai đất 
chạy dài cạnh biển hoặc đại dương: 
We live ation the coast. Chúng tôi sống 
trên bờ biển o the Atlantic coast of South 
America.: bờ biển Đại Tay Duong của 
Nam Mỹ. Beach là phần đất dốc của 
bờ (shore) thường bị nước biển ngập 
khi thủy triều dâng cao; bai biển: The 
beach was crowded with sunbathers: Bai 
biên chat nich những người tắm nắng. 
Seaside là khu vực bờ biến (coast) 
mọi người đến nghỉ ngơi: Brighton is 
a famous seaside resơt.: Brighton là nơi 
ngh mát nổi tiếng trên bờ biển. o 
We’re spending August at the seaside.: 
— chúng tôi di nghỉ tai bờ 
biến. 


coast? /keost/ v 1 [I, Ipr, Ip! (a) 


chuyển động, nhất là xuống dốc (xe 
ôtô, xe đạp, vv) không dùng lực: coasf 
down a hill (ie in neutral gear) to save 
petrol: tha trôi xuống đồi (tức là gai 
số không) để ¿tiết kiệm xăng. o coasting 
along on a bicycle. thả cho xe đạp trôi 
xuống dốc tức là không đạp. (b) (fg) 
tạo ra sự tiến triển không mất nhiều 
nỗ lực: The Socialists are coasting to ˆ 
victory in the election.: Đảng xã hội dang 
tin tới thắng lợi một cách dễ dàng 
trong cuộc bầu cử. 2 [I] đi tàu thủy 
(từ cảng này đến cảng khác) dọc theo 
bờ biển. 


/kaoste(r)/ n 1 (a) miếng 
lót nhỏ đặt dưới chiếc cốc uống nước 
để bảo vệ mặt bàn nhấn bóng v.v 
khói bị nước uống rớt, vãi. (b) loại 


_ khay nhỏ để mang bình đựng nước, 


chai rượu, v.v. 2 tàu, thuyền đi lại 


từ cảng này sang cảng khác men theo 
bờ biến. 


coat /kaot/ n 1 áo ngoài dài, có tay, 


thường cài bằng khuy ở đằng trước: 
a waterproof, fur, leather, etc coat: chiếc 
áo di mưa, áo lông, áo da, v.v. 2 áo 
vét của đàn bà mặc cùng với váy: a 
tweed coat and skirt: chiếc áo vét và 
váy bằng vai tuft. 3 bộ lông, hoặc 
len bao phi cơ thé động vật: a dog 
with a smooth, shaggy, etc coat: con chó 
có bộ lông mượt bom xờm, vv o 
animals in their winter coat: các con vat 
trong bộ lông mùa đông của chúng, 
tức là lông mọc dài để thêm độ ấm. 
4 lớp sơn hoặc chất khác phú trên 
bề mặt: give sth a second coat of paint: 
phủ lớp sơn thứ hai lên cai gì 5 
(idm) cut one’s ‘coat according to 
one’s ‘cloth (tuc ngữ) tiêu tiền hay 


coax 


san xuất cái gì đó trong giới hạn 
mình có du khả năng: We wanted to 
buy a bigger house than this but we had 
to cut our coat according te cloth: 
Chúng tôi muốn mua một ngôi nhà 
lớn hơn ngôi nhà này nhưng chúng 
tôi đã phải liệu com gắp mắm. turn 
one’s coat bỏ một bên, phía, v.v để 
tham gia bên kia, nhất là vì điều đó 
mang lại lợi ích hay lợi thế, trở mặt; 
phản thing; đào ngũ. . 

> coat v[Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (in/with 
sth) phi một lớp gì đó lên ai/cái gì: 
coat fish in batter: tâm bột cá o biscuits 
coated with chocolate: bánh quy bọc sôcôla 
© furniture coated with dust: dd dac phi 
đầy bụi o a coated tongue: lưỡi có tua. 
coat.ing n 1 [C] lớp hay lần phủ ngoài 
móng: a coating of wax, chocolate, paint: 
mot lớp sáp ong, sdcéla, son phủ 


ngoài 2 [U] chất liệu để làm áo 
choàng. (COAT 1, 2). 
O coat.hanger n = HANGER. 


coat of ‘arms (cũng arms) måu vẽ 
trên hình chiếc khiên, được dùng lam 
biéu tượng của một gia đình, thành 
phố, trường đại học, v.v. 


coat of 'mail áo giáp làm bằng các 


vòng khuyên hay mánh kim loại móc 
vào nhau. 

‘coat.taile n [pl] phần vuốt nhọn tách 
đôi phía sau áo đuôi tôm. (TAIL). 


coax /keoks/ v [Tn, Tn.pr, Cnt] 1 
~ sb (into/out of (doing) sth) thuyết 
phục ai một cách nhẹ nhàng hay đần 
dan: He coaxed her into letting him take 
her to the cinema: Anh ta đã tán tinh 
cô ấy dé cô ta bằng lòng cho anh 
đưa cô di xem phim. o She coaxed him 
out of his bad temper: Cô ấy dỗ ngọt 
cho anh ta hét nóng giận. o coax a 
child to take its medicine: dỗ đứa trẻ 
uống thuốc o (fig) coax a fire with 
paraffin: coi lửa bằng (tức là lam cho 
nó cháy bằng cách đổ thêm) parafin. 
2 (phr v) coax sth out of/from sb lấy 
được cái gì của ai bằng cách thuyết 
phục nhẹ nhàng: I had to coax the 
information out of him: Tôi đã phải dỗ 
dành dê có được thông tin đó của 
anh ta o She coaxed a smile from the 
baby: Cô ấy đã dỗ được cho đứa bé 
cười. 


> coaxing n [U] sự cố gắng thuyết 
phục: It took a lot of coaxing before he 


agree: Phải mẤt nhiều công thuyết. 


phục ông ta mới đồng ý. o (fig) With 
a little coaxing the engine started: Chi mồi 
chút ít đã nổ. coaxingiy adv. speak 


coaxingly: nói ngọt. 


cob /kob/ n 1 loài ngựa chân ngắn, 
khỏe, dùng để cưỡi. 2 con thiên nga 
đực. 3 (cũng 'cob-nut) hat phi loại 
to. 4 = CORN-COB (CORNÌ); lõi ngô: 
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corn on the cob: ngô bắp, tức là chưa 
tế hạt. 
co.balt /kaobs:lt/ n [U] 1 nguyên 
tố hóa học, kim loại cứng, màu trắng 
bạc dùng trong nhiều hợp kim; cÔ 
ban. 2 chất nhuộm màu xanh thấm 
làm từ hợp chất coban, được sử dụng 
để pha màu cho thủy tỉnh và đồ gốm: 
[attrib] cobalt blue: màu xanh cdban. 
cob.ber  /kobe(r)/ n (Austral infil) 
(nhất là dùng để xưng hô giữa đàn 
ông) bạn; bạn thân. 
cobble’ /kobl/ (cũng ‘cobble-stone) 
n loại đá tròn trước kia dùng để rải 
mặt đường, v.v.: sõi cuội The cart 
clattered over the cobble-stones: Chiếc xe 
ngựa lóc cóc lần bánh trên những 
viên đá cuội. 

> cobble v [Tn usu passive] rải sỏi, 
cuội lên mặt (đường): cobbled streets: 
những đường phố rải cuội. 
cobble? /kobl/ v 1 [Tn] sửa chứa 
(giày). 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (together) 
ghép cái gì làm lại với nhau hoặc 
làm ra cái gì làm một cách vội vã 
hoặc vụng về: The student cobbled together 
an essay in half an hour: Người sinh 
viên đã ngoáy bài luận trong nửa 
tiếng đồng hồ. 
cobbler /‘koble(r)/ n 1 (đang trở 
thành/ lỗi thời) người chữa giầy. 2 
(esp US) bánh nhầu hoa quả có vỏ 
dày như bánh nướng. 3 (esp US) đồ 
uống lạnh làm bằng rượu vang, chanh 
và đường. 
cob.bler8 /'kobləz/ n [sing v] (Brit 
sl) chuyện bay bạ; chuyện nhắm nhí: 
What a load of (old) cobblers!: Thật là 
toàn chuyện nhằm nhí! 


COBOL (cũng Cobol) /‘keubol/ abbr 
(máy tinh) common business oriented 
language ngôn ngữ thông thường, 
hướng về kinh doanh, ngôn ngứ lập 
trình, dùng cho thương mại. © 
co.bra_ /klaobre/ n loài rắn độc có 
ở Ấn Độ và Chân Phi, rấn mang 
cob.web  /tkopbweb/ n (a) lưới tơ 
mỏng của nhện mạng nhện. (b) gợi 
tơ của nhện. Cf WEB 1. 

coca /'kəokə/ n (a) [C] một loài cây 
bụi ở Nam Mỹ, cây céca. (b) [U] lá 
đã được làm khô của cây cô-ca dùng 
để điều chế côcain. 


Coca-Cola /kaoke 'keole/ (cũng 
infml Coke) n (propr) (a) [U] đồ uống 
có ga, không có chất rượu, khá phổ 
biến; cô-ca cô-la. (b) [C] chai hay cốc 
côca côÌa. 

co.caine /kao'kein/ n [U] thuốc dang 


để gây mê và nhứng người nghiện 
dùng làm chất. ma túy. 


cock 


COC.CVX /koksiks/ n (pl ~es hoặc 
coccyges /'koksidzi:z/) (gii) xương nhỏ 
ở dưới cùng cột sống, xương cụt. 


coch-in-eal /kotjini:l/ n [U] chất 
nhuộm mau đồ tươi, chế từ xác khô 
của một số loài côn trùng nhiệt đới 
ở Mỹ, phẩm yên chi. 

coch.lea /koklia/ n (pl -leae /-1i-i:/) 
(giải) bộ phận có hình xoắn trôn ốc 
ở tai trong ốc tai. 


cock’ /&pk/ n 1 (US rooster) [C] gà 
trống, đã trưởng thành, gà trống. Cf 
HEN. 2 (nhất là trong từ ghép) con 
trống của bất kỳ loài chim nào, nhất 
là chim săn: a cock pheasant: môt con 
gà lôi trống o a cock sparrow: một con 
chim sé trống o a cock robin: một con 
chim cô đô trống. 3 [sing] (Brit sD 
(dùng làm một kiểu xưng hô giữa dan 
ông) bạn bè; bạn thân. 4 (idm) a 
,cock-and-'buÌÌ story chuyện vô lý và 
không chắc có thực, nhất là dùng để 
làm lý do bào chứa hoặc giải thích: 
He told us some cock-and-bull story about 
having lost all his money: Anh ta ké cho 
chúng tôi một câu chuyện bia nao đó 
về chuyện anh ta đánh mất hết tiền. 
cock of the ‘walk người có ảnh hưởng 
chỉ phối nhng người khác trong một 
nhóm. live Hke fighting cocks © 
LIVEZ. 

 cock-a-doodle-doo /,kok a ,du:dl 'du:/ 
n (a) tiếng gáy của con gà trống (cúc 
cu cu). (b) (dùng nói với trẻ em và 
trẻ em thường nói) gà trống. 
,eock-a-hoop adj [usu pred] rất sung 
sướng, nhất là khi thành công: She’s 
cock-a-hoop about getting the job: Cô ta 
rất sung sướng về chuyện xin được 
việc làm. 

,cock-a-'leekie /,kok ə 'li:ki/ n [U] món 
xúp Scotland nấu bằng thịt gà với 
rau. 

‘cock-crow/ n [U] bình minh; lúc ga 
gáy: wake at cock-crow: dậy lúc bình 
mình. 

cock-fight n cuộc chọi nhau gifa 
(thường là hai con) gà trống, được 
lắp cựa kim loại sắc ở chân, cúng 
được xem như một môn thể thao; 
choi gà. 'cock-fghting n [U]. 


cock? /kok/ n 1 [C] vòi nước hoặc 
van điều chỉnh dòng chảy của chất 
léng hoặc khí trong ống. 2 [C] cò 
súng. 3 [C] (s) dương vật. 4 [U] (sD 
chuyện bậy ba; nhâm nhí: a load of 
cock: một lô chuyện nhằm nhí, 5 (idm) 
at hall/full ‘cock (về khẩu súng cd đã 
giương lên trước khi bắn) gần sấn 
sàng/sấn sàng bóp. go off at half 
‘cock (infm) bát đầu trước khi hoàn 
tất việc chuẩn bị, do vậy hiệu quả 

hoặc kết quả không mỹ mån. 


cock? 


cock? /kok/ v 1 [Tn, Tn-pr, Tn-p] 
~ sth (up) làm cho cái gi đứng thang 
hay dựng đứng lên; nâng cái gi lên: 
The horse cocked (up) its ears when it 
heard the noise: Con ngựa vénh tai lên 
khi nghe thấy tiếng động o The dog 
cocked its leg (against the lamppost): Con 
chó ghếch chân lên (cột đèn), tức là 
để đái. 2 [Tn, Tn-pr] làm cho (cái gì 
đó) nghiêng đi hay xiên di: She cocked 
her hat a jaunty angle: Cô ta đội lệch 
chiếc mũ ở một góc độ ngộ nghĩnh 
o The bird cocked its head tojon one side: 
Con chim hénh dau sang mét bén. 3 
[Tn] giương cd (súng) sẵn sàng bắn. 
4 (idm) cock a snook at sb/sth (a) 
lam một động tác khiếm nhã đối với 
ai bằng việc đặt ngón tay cái của 
mình lên mũi mình. (b) tỏ sự khinh 
miệt xấc xược hoặc coi thường đối 
với ai/ cái gì: cocking a snook at authority: 
héch mũi chế giéu chính quyền. 5 
(phr v) cock sth up (Brit infml) làm 
hư hay phá hỏng cái gì do thiếu năng 
lực, làm hỏng cái gì: The travel agent 
completely cocked up the arrangements for 
our holiday: Người dai lý du lich đã 
phá hỏng hoàn toàn sự sắp dat cho 
ngày nghỉ của chúng ta o Trust him 
to cock it/things up!: Nhất định anh ta 
sẽ làm hỏng việc cho mà xem! 

© ,cocked ‘hat 1 mũ có vành vénh 
lên ở ba phía. 2 (idm) knock sb/sth 
into a cocked hat © KNOCKỂ. 
,©ock-up n (Brit infml) hành động làm 
hỏng cái gì; tình trạng lộn xộn bừa 
bãi: She made a complete cock-up of the 
arrangements: Cô ta đã làm hỏng hoàn 
toàn mọi sự sắp đặt o What a cock-up!: 
Sao mà bừa bộn thế! 


cock’ /kok/ n đống rơm hoặc đống 
cô khô nhỏ, hình nón. 

> cock v [Tn] đánh đống (rơm hoặc 
có khô). 


COCk.ade /kokeid/ n dai băng that 
thành nơ và gắn trên mũ làm phù 
hiệu. _ 
cock.atoo /kokottu:/ n (pl ~s) loại 
vẹt có mào lớn; vẹt mào. 


cock.chafer  /koktjeie(r)/ (cũng 
mmay-bug) n loài bọ cánh cứng lớn, 
thường bay đêm tạo ra tiếng vù vù 
và sống bằng ăn lá; bọ da. 
cocker  /koko(r)/ n (cũng ,cocker 
‘spaniel) giống chó cốc nhỏ, lông mau 
nâu vàng. 
cock-erel /kokorel/ n gà trống non 
không quá một năm tuổi. 
cock-eyed /kok aid/ adj (infin) 1 
không thẳng hoặc ngang bang; bi cong, 
lệch: That picture on the wall looks cock-eyed 
to me: Bức tranh trên tường, tôi thấy 
hình như treo lệch. 2 bị lac mắt. 3 
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không thực tế; ngô ngẩn: a cock-eyed 
scheme: một kế hoạch ngớ ngắn. 

cockle /kokl/ n 1 (a) loài sò nhỏ 
có thể ăn được. (b) vỏ sò. 2 (cũng 
'eockle-abell) xuéng nhỏ đáy nông. 3 
(idm) warm the cockles => WARM. 


cock.ney /kokni/ n 1 [C] người 
dân London, nhất là khu phía đông 
thành phố. 2 [U] tiếng địa phương 
của người khu đông London. 

> cockney adj [esp attrib] thuộc 
người dân khu đông London hoặc 
phương ng? của ho: a cockney accent: 
giọng nói khu đông London o cockney 
humour, slang, wit: sự hài hước, tiếng 
lóng sự hóm hinh của người khu 
đông London. 
cock.pit /kokpit/ n 1 khoang cho 
phi công và tổ bay của máy bay hoặc 
tàu vũ trụ. 2 ché ngồi của người lái 
xe'ôtô đua. 3 bộ phận quây kín của 
thuyên buồm nhỏ trong đó có bánh 
lái, buồng lái 4 (a) (trước đây) nơi 
dành cho các cuộc chọi gà. (b) nơi 
đã từng xảy ra nhiều trận đánh nhau: 
Belgium has been called the cockpit of 
Europe: Bi được gọi là bãi chiến trường 


_ của châu Âu. 


cock.roach /kokreotj/ (cũng roach) 
n côn trùng lớn màu nâu sấm làm 
bẩn bếp và nhà tắm; con gián. 
cocks-comb /kokskeom/ n mào đó 
trên đầu con gà trống (1). 


cock.sure /,kok'[2:(r); US 
kok'[oar/ adj ~ (about/of sth) (infil) 
tự phụ đến mức kiêu ngạo hoặc chướng 
tai gai mắt: He’s so cocksure - Pd love 
to see him proved wrong: Anh ta quá tự 
phụ - tôi muốn được thấy chứng mình 
rằng anh ta sai. 


cock.tail /koktei/ n 1 [C] đồ uống 
pha bằng rượu mạnh với nước hoa 
quả, vv: côctay: [attrib] a cocktail party: 
một bữa tiệc rượu côctay. 2 [C, U] 
món ăn hải sản hoặc hoa quả (nhất 
là trong các thành ngứ sau đây): (a) 
prawn cocktail: món tôm cdctay, tức là 
trộn tôm với nước xốt làm món khai 
vị o (a) fruit cocktail: món hoa quả 
céctay, tức là món trộn các miếng 
hoa quả cắt nhỏ, thường để ăn tráng 
miệng. 3 [C] (mm) bất kỳ sự pha 
trộn hợp chất nào: a lethal cocktail of 
drugs: một hợp chất thuốc có thé làm 
chết người. 

cocky /koki/ adj (-ier, -ieet) (ứxữn)) 
tự phụ; kiêu ngạo; vênh váo. > cock-ily 
adv. cocki-neas n [U]. 

coco /keokao/ n (pl ~a) = 
COCONUT PALM (COCONUT). 


CO.COAâ  /keokao/ n (a) [U] bột mau 
nâu såm làm từ quả ca-cao nghiền 


coda 


code 


nhỏ; sô-cô-la bột; ca-cao. (b) [C, U] 
(cốc) đồ uống nóng pha ca-cao với 
sửa hoặc nƯỚC: a mug of cocoa: một ca 
ca-cao. 


co.co.nut /keokenAt/ n (a) [C] quả 


lớn, vỏ cứng của cây dừa, có cùi trắng 
ăn được và nước ngọt màu trắng sứa; 
quả dừa. (b) [U] lớp cùi có thé ăn 
được của quả dừa, thường được cắt 
nhỏ và dùng làm gia vị cho bánh 
nướng, bánh quy, v.v: [attrib] coconut 
icing: ướp lạnh cùi dừa. 

O ,coconut ‘matting thảm phu san 
làm bằng xơ của vỏ quả dừa. 
‘coconut palm (cũng coco, ‘coco-palm) 
loại cây nhiệt đới sán sinh ra qua 
dừa; cây dừa, 

‘coconut shy quầy ở hội chợ, nơi người 
ta tìm cách dùng những quả bóng 
ném cho các quả dừa rơi khỏi giá. 


co.coon /koku:n/ n 1 lớp bao bọc 


bằng tơ do một ấu trùng tạo nên để 
bảo vệ khi còn là nhộng, cái kén. 2 
bất kỳ loại vỏ mềm mại nào để bảo 
vệ: wrapped in a cocoon of blankets: bọc 
trong một lớp chăn. 

> co-coon v [esp passive: Tn, Tn-pr] 
bao phú hay bọc (ai/cái gi) trong một 
vật mềm: cocooned in luxury: được bao 
bọc kín trong sự xa hoa. 


cod /kpd/ n (pl khg đổi) 1 (cũng 


'cod-fish) [C] loài cá biển to; cá moruy. 
2 [U] thịt cá moruy, làm thức ăn. 
O ,cod-liver ‘oil n [U] dâu chế từ 
gan cá moruy, giàu vitamin A và D 
và dùng làm thuốc. 


COD /si: so 'di:/ (a) (Brit) cash on 


delivery: trả tiền khi nhận hàng. (b) 
(US) collect (payment) on delivéry: 
thu tiền khi trao hàng. 


/*keoda/ n (nhạc) đoạn cuối 
của một bản nhạc. 


coddle /‘kodl/ v [Tn] 1 đối xý (với 


ai) rất chăm chút và âu yếm; chiều 
chuộng: He’ll need to be coddled after his 
illness: Sau trận ốm, nó cần phải được 
cham chút. 3 luộc (trứng) đến khi 
nước sắp sôi; luộc trứng lòng đào. 


code /,&keod/ n 1 [C, U] (thường 


dùng trong từ ghép) (a) (hệ thống) 
từ, chứ cái, ký hiệu, v.v. đại diện cho 
nhứng cái khác, dùng cho nhứng thông 
báo mật hoặc để trình bày hoặc ghi 
lại thông tin một cách ván tắt; má; 
mât mã: a letter in code: môt bức thư 
mat mă o break/crack a code: giải ma 
o a post-code/postal code. mă số bưu 
điện. (b) (hệ thống) các tín hiệu xếp 
đặt sin dùng để truyền tin qua máy: 
Morse code: mã Morse. 2 IC] tập hợp 
các chỉ din để lập chương trình hóa 
máy tính. 3 [C] (a) tập hợp các luật 
hoặc qui tác sắp xếp thành hệ thống; 


cod.eine 


_ bệ luật: the penal code: bộ luật hình 
sự © the highway code: luật di đường. 
(b) tập hợp các nguyên tấc đạo đức 
một xã hội hoặc một tập đoàn người 
chấp nhận, lệ; qui tác: a code 
behaviour! honour: qui tắc ứng xử/ lễ 
nghi o a code of practice. qui t&c hành 
nghề, tức là tập hợp các chuẩn nghề 
nghiệp mà các thành viên của một 
ngành nghề nào đó nhất trí với nhau. 
> code v [Tn] chuyển hoặc viết (cái 
gì) bằng må: coded messages: những 
tin báo bằng mật ma. 

cod.eine /+kaodi:n/ n [U] thuốc làm 
từ thuốc phiện, dùng để giảm đau và 
dễ ngủ. 

co.dex /keodeks/ n (pl codices 
/keodiai:z/) cuốn sách chép tay các 
văn bản thời cổ. 


codger  /kpdze(r)/ n (infin) người, 
nhất là người già hoặc kỳ cục: He’s 
a funny old codger: Ong ta là một ông 
già kỳ cục. | | 
co.di.cil /‘keodisil; US ‘kodesl/ n 
(luật) sự ghi thêm về sau vào một 
tờ di chúc, nhất là đíều làm thay đổi 
một phần di chúc; khoản bổ sưng di 
chúc: She added a codicil to her will just 
before she died: Ngay trước lúc qua 
đời, ba ấy đã bồ sung thêm một khoản 
vào trong di chúc của bà ấy ~ 
co.dify  /keodiGi; US 'kodefdi/ v (pt, 
pp -fied) [Tn] sắp xếp (luật lệ, qui 
tắc, vv) mét cách hệ thống thành bộ 
luật, bộ qui tác (nghĩa 3a của code); 
điển chế, hệ thống hóa. > co-di-fica- 
tion /keodifñi'keiln; US ,kod-/ n [U]. 
cod.piece /'kodpi:s/ n túi hoặc nắp 
che chỗ mở ở phía trước quần của 
nam giới (thế kỷ 15 và 16). 
cods.wal.iop n [U] (Brit infml) lời 
nói bậy bạ; lời nói lăng nhăng, nhảm 
nhí: He’s talking (a load of) codswallop: 
Nó nói (một thôi một hồi) những 
chuyện làng nhàng. 
coed  /keoled/ n (infml esp US) nữ 
sinh ở trường học có cả nam nứ. 
> coed adj (infml) có cả nam nt 
cùng hoc: Is your school coed?: Trường 
chu có phải là trường học chung cả 
nam nữ không? o a coed school: trường 
học chung cho cả nam lẫn nữ 


co.edu.ca.tion /keoedzsokeifn/ n 
[U] (chế độ) giáo duc chung cho cả 
nf và nam. > co.edu.ca.tional /- 
'keilenl/ adj. | 

co.ef.fi.clent /kovi'fifnt/n 1 (toán) 
đại lượng đặt trước và nhân với một 
đại lượng khác; hệ ső: In 3xy, 3 is the 
coefficient of xy: Trong Ixy, 3 là hệ số 
của xy. 2 (jý) đơn vị đo một đặc tính 
nào đó của một chất trong nhứng 


Q, 
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điều kiện được định rõ: the coefficient 
of friction: hệ số ma sát. 
coerce /keo3:s/ v'[Tn, Tn-prÌ ~ 
sb (into sth/doing sth) (ẩn) làm cho 
ai lam cái gì bằng cách dùng sức 
mạnh hoặc đe dọa đối với anh ta; 
buộc ai phải làm cái gì, buộc; bất; 
ép: coerce sb into submission: buộc ai 
phải khuất phục o They were coerced 
into signing the contract: Ho bị phải ký 
hợp đồng. 

> co.er.cion /keo's:ƒn; US -zn/ z [U] 
sự ép buộc hoặc bị ép buộc: He paid 
the money under coercion: Nó bị ép buộc 
phẢi trả tiền. 

co.er.cive /keo 2:siv/ adj dùng sức mạnh 
hoặc đe doa: coercive methods, measures, 
tactics, etc: những phường pháp, biện 
pháp, chiến thuẬt, v.v cưỡng. 
co.eval /,keo'i:vl/ adj ~ (with sb/sth) 
(ẩn) tồn tại đồng thời hoặc có cùng 
tuổi với ai/ cái gi; cùng thời, 

> co-eval n (fl) người hoặc vật cùng 
tuổi, cùng thời. 


co.ex.ist /keoig'zist/ v [I, Ipr] ~ 
(with sb/sth) (a) cùng tồn tại trong 
cùng một thời gian hoặc địa điểm. 
(b) (về các nước hoặc tập đoàn chống 
đối nhau) cùng tồn tại không đánh 
nhau; chưng sống. 

> co.existence n [U] sự cùng tồn 
tai; sự chung sống: peaceful coexistence: 
chung sống hòa bình, tức là các nước, 
các tập đoàn, vv có chế độ chính trị, 


tín ngưỡng, v.v khác nhau khoan dung - 


chịu đựng nhau. 


C of E /ai: əv ‘i:/ abbr Church of 
England: Giáo hội Anh Are you C of 
E: Ban có phải là người theo Giáo 
hội Anh không? Cf CE. 

cof-fee /kofi; US 'ko:fi/ n 1 [U] 
(thứ bột có được do xay) hat (đã 
rang) của cây cà phê: haŸ a pound of 
coffee: nửa pao cà phê (bột) o instant 
coffee: cà phê tan. o [attrib] a coffee 
cake: môt chiếc bánh cà phê, tức là 
bánh làm có vị cà phê. 2 (a) [U] thứ 
đồ uống chế bằng cách cho nước nóng 
vào cà phê xay hoặc cà phê bột: a 
cup of coffee: một tách cà phê o make 
some coffee. pha ca phé. (b) [C] mét 
tách của thứ đồ uống nay: Two 
black/white coffees, please: Cho hai cà 
phê den/ nâu, tức là cà phê không 
sita/ có sta. 3 [U] mau cà phê trộn 
với sửa; màu nâu nhạt: [attrib] a coffee 
carpet: một tấm thảm mau cà phê. 
D ‘coffee bar (Brit) nơi bán cà phê, 
đồ uống không có rượu và quà vặt. 
‘coffee bean hạt (của cây) cà phê. 
‘coffee grinder (cúng 'coffee-mill) máy 
xay hat cà phê rang. 

'coffee-house n (xưa) nơi bán cà phê 


cog.nate 


và các đồ giải khát khác, nhất là nơi 
gặp gỡ thời thượng ở London thế kỷ 
18. 


‘coffee shop (US) hiệu ăn nhỏ có bán 
cà phê và nhứng bứa ăn đơn giản. 
‘coffee-table bàn thấp nhỏ. ‘coffee.table 
book cuốn sách có tranh ảnh, khổ 
lớn, đát tiền, thường đặt ở nhứng nơi 
cho khách xem. ˆ 

‘coffee tree cây bụi nhiệt đới, sản 
sinh ra hạt cà phê; cây cà phê. 
cof.fer /‘kofe(r)/ n 1 [C] hộp, hòm, 
to chắc để giữ tín hoặc các đồ quý 
giá khác, két. 2 coffers [pl] (n) kho 
bạc: The nation’s coffers are empty: kho 
bạc nhà nước đã rỗng. 3 [C] (ktrúc) 
panô lõm để trang trí trên trần, trần 
vòm, v.v.. 4 (cũng 'coffer-dam) [C] 
cấu trúc kín nước xây hoặc đặt quây 
môt vùng nước để sau đó có thể hút 
cạn để xây dựng công trình (ví dụ 
cái cầu) trong đó, kétxon. 
cof.fin /koñn/ n 1 hòm để bó người 
chết vào đó đem chôn hoặc thiêu; áo 
quan. 2 (idm) a nai in sb’s/sth’s 
coffin = NAIL. 
cog /kog/ n 1 một cái răng trong 
loạt răng ở vành một bánh xe, vừa 
khớp vào răng của một bánh xe khác 
tương tự, sao cho bánh xe này có. thể 
làm cho bánh xe kia chuyển động, 
răng bánh xe. 2 (idm) a cog in the 
ma'chine (infin/) người giữ nhiệm vu 
cần thiết nhưng không lớn lắm trong 
một tổ chức hoặc quá trình. 
L] ‘cog-railway n (P US) = 
RAILWAY (RACK`") 
'cog-wheel m bánh xe có răng ở quanh 
gò. 
co.gent /'kəudzənt/ adj (về lập luận, 
lý lẽ, vv) có sức thuyết phục; vng 
chắc: He produced cogent reasons for the 
change of policy. Anh ta dua ra những 
lý là có sức thuyết phục dé thay đổi 
chính sách. 

> co.gency /'keodzansi/ n [U] (về các 
lập luận, lý lē, vv) tính chất có sức 
thuyết phục; sức mạnh; sự vng chúc; 
sự thuyết phục. 
co.git.ate /kodzteit/ v [I, Thử, Tn] 
~ (about/on) sth (fml or joc) suy nghĩ 
ky vê cái gi. 

> cogitation /kodzi'teiJn/ [C, U] 
(fm) sự suy nghĩ ky: After much cogita- 
tion I have decided to resign. Sau suy 
nghĩ kỹ tôi quyết định từ chút. 
cognac /kpnjak/ n (a) [U] (loại) 
rượu mạnh ngon sản xuất ở miền Tây 
nước Pháp; rượu cô-nhắc, (b) [C] ly 
rượu cô nhắc. . 


cog.nate /kogneit/ adj ~ (with sth) 
1 (ngôn) (về từ hoặc ngôn ngứ) có 
cùng nguồn hoặc nguồn gốc với từ 


RACK- 


cog.ni.tion 


khác: The German word ’Haus’ is cognate 
with the English word ’house’: Tw ‘Haus’ 
trong tiếng Đức có cùng nguồn gốc 
với từ ‘house’ trong tiếng Anh o 
German and Dutch are cognate languages: 
Tiếng Đức và tiếng Ha Lan là những 
thứ tiếng có cùng nguồn gốc. 3 có 
nhiều cái chung, có quan hệ với nhau: 
Physics and astronomy are cognate sciences. 
Vật lý học và thiên van học là những 
khoa học có liên quan với nhau. 

> cog.nate n (ngôn) từ cùng gốc với 
từ khác: Haus’ and ’house’ are cognates: 
‘Haus’ va ‘house’ là những từ cùng 
gốc. 
cog.ni.tion /&ogniƒn/ n [U] (âm) 
hành động hay quá trình đạt được 
kiến thức bằng suy luận hoặc bằng 
trực giác hoặc qua các giác quan; 
nhận thức. 

> cognitive /kognitiv/ adj thuộc về 
hoặc liên quan tới nhận thức: a child’s 
cognitive development: sự phát triển nhận 
thức của đứa trẻ. 


cog.nizance /kognizens/ n [U] 1 
(fm) sự nhận thức, hiểu biết: have 
cognizance of sth: nhận thức về cái gì 
2 (luật) quy mô hoặc phạm vi hiếu 
biết hoặc quan tâm của ai; thẩm 
quyền: These matters fall within/go beyond 
the cognizance of this court: Những van 
dè này nằm trong/ngoài thÂm quyền 
của tòa án này. 3 (idm) take cognizance 
of sth (Juat) nhận thấy cái gì; chính 
thức thừa nhận cái gì: take cognizance 
of new evidence: nhận thấy bằng chứng 
mới. 

> cog.niz.ant adj [pred] ~ of sth 
(fm) nhận thức cái gi; biết cái gì. 


co.gnos.cente /konja'fenti/ n (pl 
cognoscenti) (ting Ý) (usu p) người 
sành, thành thao: a restaurant favoured 
by the cognoscenti: một tiệm ăn được 
những người sành ăn ưa thích. 


co.habit /kəv'hæbit/ v [I, Ipr] ~ 
(with sb) (fn) (thường dùng cho một 
đôi chưa kết hôn) sống chung, ăn ở 
với nhau: They were cohabiting for three 
years before their marriage: Ho đã an ở 
với nhau ba nam trước khi kết hôn. 
> co-hab-ita-tion /kavhebi'teifn/ n 
[U] sự ăn ở với nhau (như vợ chồng). 


co.here  /&kao hie(r)/ v [I] 1 dính vào 
nhau thành một đám đông hoặc một 
nhóm, cố kết. Cf COHESION 1. 2 
(về ý nghĩ, lý luận, v.v) mạch lạc; 
chặt chẽ. 

> co.her,ent /kao hierent/ adj (về ý 
nghĩ, tư tưởng, lời nói, lập luận, v.v) 
mach lạc hoặc chặt chẽ, dễ hiểu; rõ 
rang: a coherent analysis, argument, descrip- 
tion, etc. một sự phân (tích, lý lễ, sự 
miêu tả, vv rõ ràng o The Government 
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lacks a coherent economic policy: Chính 
phủ thiếu một chính sách kinh tế rõ 
rang o He% not very coherent on the 
telephone: Anh ấy nói không ré trong 
điện thoại. co-her-ence (cũng co-her- 
ency) n [U] sự cố kết có tính chất 
mach lạc, chặt chẽ. co-her-ently adv. 
express one’s ideas coherently: didn 
đạt những ý nghĩ của một người một 
cách rõ ràng. Cf INCOHERENT. 
co.he.sion /&eoohi:zn/ n [U] 1 xu 
hướng dính chat, kết chặt với nhau; 
sự cố kết: the cohesion of the family 
unit. sự cố kết của don vị gia đình 
o a lack of cohesion: thiếu sự chặt chë. 
‘Cf COHERE 1. 2 (2ý) lực lam cho 
các phân tử liên kết lại với nhau; 
lực cố kết. 

> co.heg.ive /keo hỉ:siv/ adj (a) có xu 
hướng dính lại với nhau; dính liền; 
cố kết: a cohesive social unit: một đơn 
vị xã hội liên kết chặt ché với nhau. 
(b) tạo ra sự liên kết: cohesive forces: 
những lực cố kết. co-hes-ively adv. 
co-her-ive-neas n [U]. 


co.hort /'kəvho:t/ n [CGp] 1 (trong 
quân đội của La Mã cổ) đơn vi trong 
mười đơn vị tạo thành một quân 
đoàn; đội quân. 2 đám người tụ tập 
lại đám đông. 

COI ai: ao 'ai/ abbr (Brit) Central 
Office of Information Cục thông tin 
trung ương. 

colf /kaiƒ n (xưa) mũ vừa khít che 
đỉnh, gáy và hai bên đầu; mũ ni. 


colf.feur  /kwo:'fs:(r)/ (fem coif-feuse) 
/km:'fa:z/ n (ting Pháp) thợ cắt tóc. 


colffure = /Akwo:'fjua(r)/ n (tiếng 
Pháp) kiểu tóc (đặc biệt là của phụ 
nữ). 
coil /kzi/ v [Tpr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ (oneself/sth) round sth/up cuốn hoặc 
văn (thân mình/cái gì) thành một vòng 
tròn liền hoặc hình xoắn; cuộn; quấn: 
The snake coiled (itself) round the branch: 
Con rắn cuốn mình quanh cành cây. 
o coil(up) a length of rope, flex, wire, etc: 
cuộn tròn sợi dây thing, day điện, 
dây kim loại, v.v 
> coil n 1 sợi dây thùng, v.v được 
cuộn lại thành nhứng vòng; cuộn: a 
coil of flex: một cuộn đây điện mềm. 
2 cuộn dây hoặc cuộn thừng, v.v: the 
thick coils of a python: những vòng cuộn 
to của một con tran. o a coil of hair: 
một cuộn tóc. 3 sợi đây (kim loại) có 
vỏ bọc được cuốn thành đường xoắn 


để dấn dòng điện 4 = INTRA- 
ƯTERINE DEVICE (TNTRA- 
UTERINE). 


coin /oin/ n 1 (a) [C] miếng kim 
loại dùng làm tiền; đồng tiền: two gold 
coins: hai đồng tiền vàng. o a handful 


co.in.cid.ence 


of coins: một nắm đồng tiền. (b) [U] 
tin làm bằng kim loại: £5 in coin: 
đồng 5 pao bằng kim loại 2 (idm) 
the other side of the coin F2 SIDEÌ, 
pay sb in his own/the same coin 2 
PAY2. 

> coin v 1 [Tn] (a) chế ra (tiền) 
bằng cách in dấu lên kim loại; đúc 
tin. (b) đúc (kim loại) thành tiền. 2 
[Tn] đặt ra (một từ hoặc một cụm 
tỪ mới); tạo ra: coin words for new 
products: đặt tên cho những sản phẩm 
mới. 3 (idm) ‘coin iVmoney (infiml) 
kiếm được nhiều tiền dễ dang va 
nhanh chóng; bái ra tần. to coin a 
‘phrase (a) đưa ra một thành ngứ 
mới, hoặc một thành ngứ đã quen 
biết được thay đổi chút ít. (b) (mia) 
(dùng để xin lỗi về việc sử dụng một 
thành ngữ đã nhàm thay cho thành 
ng? độc đáo). 


coin.age /kanidz n 1 [U] (a) sự 

đúc tiền. (b) tiên đúc. 2 [U] hệ thống 
tiền đúc đang sử dung: decimal coinage: 
hệ thống đồng tiền thập phân. 3 (a) 
[U] tạo ra một từ hoặc một cụm từ 
mới. (b) [C] từ hoặc cum từ mới đặt: 
I haven't heard that expression before — 
is it recent coinage?: Trước đây tôi không 
nghe thấy thành ngữ đó — nó là từ 
mới đặt ra hay sao? 


co.In.cide /keom'said/ v [I, Ipr] ~ 
(with sth) 1 (về các sự kiện) xấy ra 
cùng thời gian với các sự kiện khác; 
xẩy ra đồng thời; trùng với: Her arrival 
coincided with our departure: Việc cô ấy 
đến tring với sự ra đi của chúng (ôi. 
© Our holidays don’t coincide. Những 
ngày nghỉ của chúng tôi không trùng 
nhau. 2 (về hai hoặc nhiều vật) chiếm 
cùng không gian như nhau; trùng 
khớp. 3 đồng nhất hoặc rất giống cái 
gì khác: Their stories coincided: Những 
câu chuyện của họ rất giống nhau. o 
Her taste in music coincides with her 
husband’s/ Their tastes in music coincide: 
Sở thích, âm nhạc của bà ta rất giống 
với chồng bà. 


co.in.cid.ence = /kau'insidens/ n 1 
[C, U] (trường hợp về) sự xdy ra 
đồng thời ngấu nhiên của những sự 
kiện hoặc nhứng hoàn cảnh giống 
nhau: I’m going to Paris next week.’ "What 
a coincidence! So am IT: "Tôi sé di Paris 
vào tuần tới, Một sự trùng khớp 
ngẫu nhiên làm sao! Tôi cũng vậy? o 
By a strange coincidence we happened to 
be travelling on the same train: Do một 
sự trùng khớp ngẫu nhiên la lùng 
chúng tôi đi trên cùng một chuyến 
tàu hỏa. o The plot of the novel relies 
too much on coincidence to be realistic: 
Tinh tiết của cuốn tiêu thuyết dựa 
quá nhiều vào những sự trùng hợp 


co.in.cid.ent 


ngẫu nhiên nên không có tinh hiện 
thực. 2 [U] trùng hợp các sự kiện, 
sở thích, câu chuyện, v.v 
co.in.cid.ent  /,&keoinsiden/ adj 
(fl) xfy ra ngẫu nhiên vào cùng thời 
gian. | 

> co.in.cid.ental /keojinsidentl/ adj 
{usu pred] do trùng khớp: The similarity 
_ between these two easays is too great to be 


coincidental. Sự giống nhau giữa hai 


bài luận này lớn đến mức không thé 
I trùng hợp ngẫu ` nhiên. 
co.in.cid.ent.ally adv 

coir /kaio(r)/ n [U] xơ vỏ ngoài qua 
dừa dùng làm dây thừng, làm thảm 
v.v.; xơ dừa. 


CO.US /keoites (cũng co.ition 
[kəv'ifn/) n [U] (medical or ml) sự 
giao hợp. > co.tal /keoitl/ adj 


coke’ /&kao/ n [U] chất màu đen còn 
lại sau khi lấy khí than và nhựa than 
ra khỏi than đá, dùng làm nhiên liệu; 
than cốc: [attrib] a coke furnace: một 
ld luyện than cốc. 

> coke v [Tn] luyện (than đá) thành 
than cốc. .. 


coke? (cũng Coke) /kaok/ n [C, U] 
(propr infml) =COCA-COLA. 


coke? /&kaok/ n [u] (sl) côcain 
col /koì/ n đường đi trên rang núi; 
đào. 


cola (cũng kola) /‘kavle/ n 1 [C] loại 
cây của miền Tây châu Phi; cây cđla. 
2 [U] loại đồ uống cacbonat không 
eo T20 annie Ve ene, Bet ae AY 
céla. 

[C] coÌa-nut (cũng kola-nut) n hạt của 
cây côla dùng như một đồ gia vị hoặc 
để nhai. | 

Col abbr Colonel: dai ta: Col (Terrence) 
Lloyd: Dai té (Terrence) Lloyd. 


col abbr column(3) cét. 


col.an.der (cing cullender) /‘kzlond- 
a(r)/ n loại bát bằng kim loại hoặc 
bằng nhựa có nhiều lỗ thủng nhỏ có 
tác dụng làm cho rau, v.v, ráo nước 
đặc biệt sau khi nấu chín; cái chao 
(dụng cụ nhà bếp). 


cold' /keuld/ adj (er, -est) 1 — 
nhiệt độ thấp, đặc biệt khi so sánh 
với nhiệt độ của cơ thể người, lạnh: 
feel cold: cảm thấy lạnh. o have cold 
hands, feet, ears, etc: tay, chân, tai, vv 
lạnh © cold weather, water: thời tiết, 
nước lạnh. o It/The weather is getting 
colder: Thời tiết đang, trd nên lạnh 
hơn. Cf HOT, WARM!. 2 (về đồ ăn 
thức uống) không hâm nóng; nguội 
di sau khi đun nóng hoặc nấu chín: 
Would you like tea or a cold drink?: Anh 
thích uống nước chè hay nước lạnh? 
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© have cold meat and salad for supper: có 
thịt nguội và món rau trộn dau dấm 
cho bữa tối o Don’t let your dinner get 
cold: Đừng dé bữa an tối của anh 
nguội đi. 3 (a) (về môt người, tính 
cách cia anh ta, v.v.) không thân 


thiện, không có lòng tốt hoặc nhiệt _ 


tình; không xúc động, lạnh lùng: a 
cold look, stare, welcome, reception, etc: 
một vẻ mặt, cái nhìn, sự đón tiếp, 
sự khoản dai, v.v, lạnh lùng o cold 
fury: cơn giận dồn nén. (b) lạnh nhạt 
về tình dục; lãnh tính. 4 gợi lên sự 
lạnh léo; tạo ra một ấn tượng lạnh 
lo: a cold grey colour: màu xám lạnh. 
o cold skies: bau trời lạnh giá. ỗ (trong 
các trò chơi của trẻ em) không tim 
được vật giấu kín, câu trả lời đúng, 
vv. 6 [pred] (infm) bất tỉnh; chết 
ngất (nhất là dùng trong nhứng thành 
ngữ sau đây): knock sb (ad) cold: đánh 
ai chết ngất. 7 [pred] chết § (idm) 
blow hot and cold © BLOW’. cold 
‘comfort sự việc dem lai ít hoặc không 
đem lại sự an ủi, sự an ủi nhạt 
nhão: After losing my job it was cold 
comfort to be told I'd won the office raffle: 
Sau khi mất việc, thật là điều an ủi 
nhạt nhão, khi tôi được biết mình đã 
tring x6 số của cơ quan. a cold ‘fish 


(derog) người không biéu lộ cảm xúc . 


hoặc rất bàng quan. cold ‘turkey (sl 
esp US) (a) cách cai nghiện bằng việc 
đột ngột thôi dùng mọi liều lượng ma 
túy chứ không giảm dần các liều lượng 
đó. (b) sự bày tỏ thang thắn sự thật, 
thường về cái gì không thích thú: talk 
cold turkey tolwith sb: nói thẲng toet 
với/ ai. get/have cold ‘feet (infml) sợ 
"hãi hoặc miễn cưỡng làm cái gì (đặc 
biệt cái gì liều lĩnh hoặc nguy hiểm): 
He got cold feet at the last minute?: Han 
td ra rét” vào phút cuối cùng. give 
sb/get the cold ‘shoulder đối xử với 
ai/bi đối xử theo cách cố ý không 
thân thiện, đổi xử lạnh nhạt, hờ 
hứng với ai. in cold 'blood không cảm 
thấy thương xót hoặc ân hận; cố ý 
và nhẫn tâm; chủ tâm, tàn nhấn: kil, 
murder, shoot, ect sb in cold blood: giết, 
tan sát, bắn, w ai không ghê tay. 
leave sb cold © LEAVE” make sb’s 

blood run cold -2BLOOD”. pour/throw 
cold 'water on sth làm chán nån hoặc 
lam mất nhiệt tình về việc gì, làm 
nản chí; giới nước lạnh vào: pour cold 
water on sb’s plans, ideas, hopes, ect.: giội 
gáo nước lạnh vào kế hoạch, ý nghĩ 
hy vọng vv của ai. 

> coldly adv một cách không thân 
thiện hoặc không nhiệt tình; lạnh 
nhạt: stare coldly at sb: nhìn ai một 
cách lạnh nhạt. 


cold.ness n [U] trạng thái lạnh; sự 
lạnh, sự lạnh nhạt: kis coldness towards 


cold? 


her: sự lạnh nhạt của hắn đối với cô 
ta. 

(] ,cold-'blooded /-'blaedid/ adj 1 (sinh) 
có nhiệt độ máu thay đổi theo nhiệt 
độ của môi trường xung quanh; có 
máu lạnh: Reptiles are cold-blooded: Bò 
sát là loài có mau lạnh. 3 (derog) (về 
người hoặc hành động) không thương 
hai; tàn nhấn: a cold-blooded murderer, 
murder: kê giết người sự giết người 
tàn nhẫn. 

‘cold chisel dao dùng để cất kim loại 
nguội; dao trổ. 

'eold cream thuốc mỡ làm sạch và 
làm mềm da; kem (thoa mặt). 

‘cold cuts (esp US) món thịt nấu chín, 
cắt thành lát móng và ăn nguội. 
‘cold frame lồng kính nhỏ dùng để 
bảo vệ cây non. 

cold-hearted /-ho:tid/ adj không 
thương cám hoặc không có lòng tốt; 
không tử tế, nhẫn tâm; lạnh nhạt. 
,eolki-shoulder v [Tn] cố ý không thân 
thiện với (ai); làm mát mặt; hờ hứng; 
phớt. lờ. 

‘cold snap giai đoạn ngắn lạnh đột 
ngột của thời tiết; đợt rét đột ngột. 
cold ‘storage sự cất giữ các vật ở 
một nơi được làm lạnh để bảo quản 
(fig) put a plan an idea, etc into cold 
storage: giữ gin một kế hoạch, một ý 
kiến, vv, trong phòng lạnh. tức là 
quyết định không dùng nó ngay mà 
để dành sau này. 

‘cold ‘sweat trạng thái đổ mồ hôi và 
cảm thấy lạnh cùng một lúc, do sợ 
hãi hoặc đau ốm gây ra; toát md hới 
lạnh: be in a cold sweat (about sth): toát 
mồ hôi lạnh (về việc gi). 

cold ‘war trạng thái thù địch giữa 
các quốc gia bao gồm việc sứ dụng 
tuyên truyền, đe dọa và sức ép kinh 
tế nhưng không đánh nhau thật sự; 
chiến tranh lạnh. [attrib] cold-war at- 
titudes, diplomacy, rhetoric: thai độ, ngoại 
giao, từ ngữ chiến tranh lạnh. 


cold? /&aold/ n 1 [U] không nóng 


hoặc ấm; nhiệt độ thấp (đặc biệt trong 
không khí), sự lạnh: shiver with cold: 
rùng minh vì lạnh © the heat of summer 
and the cold of winter: cái nóng của mùa 
hè và cái lạnh của mùa đông. o She 
doesn’t seem to feel the cold: Cô ấy có 
vẻ như không cảm thấy lạnh. 2 [C, 
U} bệnh nhiễm trùng của múi, họng 
hoặc cả hai, với chứng viêm chảy, hát 
hơi, ho, vv; sự cảm lạnh: a bad, heavy, 
slight cold: sự cảm lạnh trầm trọng, 
nặng nhẹ. o have a cold in the head/on 
the chest: bị nhức đầu số mũi/ bi cam 
ho. © catch (a) cold: bị cảm lạnh. 3 
(idm) (eave sb/be) ,out in the ‘cold 
bị loại ra khỏi nhóm hoặc một hoạt 
động, bị phớt lờ, bị xa lánh: When 


cole-siaw 


the coalition was formed, the fascists were 
left out in the cold: Khi liên minh được 
hình thành, thì những phần tử phát 
xit bị xa lánh. 

L] ’cold sore (inữn) đám da giộp đau 
ở gân hoặc ở trong miệng, do virut 
gây ra; chỗ lở miệng. 
cole-siaw /kaolsa/ n [U] cái bắp 
sống thái nhỏ trộn với gia vị và ăn 
như món xà lách; món xà lách cải 
bấp. | 
colic  /kolik/ n [U] con đau bung 
dứ đội, đặc biệt của trẻ con. 

> colicky adj thuộc, giống hoặc mác 
cơn đau bụng. 
colitis /kə'laitis/ n [U] (g bệnh 
viêm thành ruột kết. 


col.lab.or.ate /ka'lsebereit/ v [I, Ipr] 
1 ~ (with sb) (on sth) cùng làm việc 
(với ai), đặc biệt là để sáng tạo hoặc 
sản xuất cái gì; cộng tác: She collaborated 
with her sister/She and her sister collaborated 
on a biography of their father: Chị ấy đã 
cộng tác với em gái của minh/Chi Ấy 
cùng em gái đã cộng tác viết tiểu sử 
về người cha của họ. 3 ~ (with sb) 
(derog) giúp các lực lượng thù địch 
đang chiếm đóng đất nước mình; cộng 
tác với địch: He was suspected of col- 
laborating (with the enemy): Anh ấy bi 
nghỉ la đã cộng tác (với kẻ dich). 
> coLlab.ora.tion /ko,lœbe 'rei[n/ z [U] 
1 ~ (with sb) (on sth); ~ (between 
A and B) sự cộng tác (COLLABORATE 
1): She wrote the book in collaboration 
with her sister: Chi ấy cộng tác với em 
gái viết cuốn sách. 2 ~ (with sb) sự 
giúp đỡ lực lượng địch đang chiếm 
đóng nước mình; sự cộng tác với 
địch. 


col.lab.or.ator [xa leebareita(r)/ 
người cộng tác. 
col.lage  /kolo:z, US ke'la:3/ n [C, 


U] (bức tranh được tạo ra bởi) sự 
cắt dán các mảnh giấy, vai, ảnh, vv 
lên một bề mat; nghệ thuật cất dán. 


col.lapse /kə'læps/ v 1 [I] (vỡ thành 
nhiều mảng và) đổ xuống đột ngột; 
đổ, sập, sụp: The whole building collapsed: 
Toàn bộ tòa nhà đồ sập. o The roof 
collapsed under the weight of snow: Mái 
nhà sập dưới sút nang của lớp tuyết 
phủ. o The wind caused the tent to collapse: 
Tran gió lam lầu đồ sập. 2 [I, Ipr] 
ngã (vA thường bất tỉnh) vì ốm đau, 
mệt mỏi, v.v; ngá quy xuống, gục: He 
collapsed in the street and died on the way 
to hospital: Ong Ấy ngã quy xuống 
đường phố và chết trên đường tới 
bệnh viện. o collapse in a heap on the 
floor: ngã gục xuống san nhà. 3 [I] 
(a) đổ đột ngột hoặc hoàn toàn;. suy 
sup: His health collapsed under the pressure 
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of work: Sức khde của ông ấy bị suy 
sụp vì làm việc quá nhiều o The 
enterprise collapased through lack of support: 


Xi nghiệp bị suy sụp vì thiếu sự giúp 


đỡ. o Talks between management and 
unions have collapsed: Cuộc thường lượng 
giữa ban giám đốc và công đoàn đã 
dô vỡ. (b) bị thất bại hoặc bị phá 
hoại: All opposition to the scheme has 
collapsed: Toàn bộ sự chống đối kế 
hoạch đã (thất bại 4 [I] (về giá cả, 
tiền tệ, vv) đột ngột hạ giá, sụt giá: 
Share prices collapsed after news of poor 
trading figures: Giá cô phần sụt xuống 
sau khi có tin tức về những con số 
thương mai đáng buon. 5 [I, Tn] (làm 
cho cái gì) gập lại thành một dạng 
gọn: a chair that collapses for easy storage: 
chiếc ghế được gấp gon dé xếp vào 
kho cho dễ dàng. 6 [I, Tn] (làm cho 
phổi hoặc mạch máu) xep xuống: a 
collapsed lung: một lá phổi lép xẹp. 

> collapse n [sing] 1 sự đổ đột ngột; 
sự đổ sập: the collapse of the building, 
roof, bridge, etc: sự đổ sập của tòa nhà, 
mái nhà, chiếc cầu, vv. 2 sự thất bại; 
suy sụp; sa sút: the callgpse of negotiations, 
sb’s health, law and order: sự tan vỡ của 
các cuậc thương lượng; sự suy sụp 
sức khỏe, luật pháp và trật tự. o The 
economy is in a state of (total) collapse: 
Nan kinh të dang ở trong tinh trang 
suy sụp (hoàn toàn). 3 sự sụt giá đột 
ngột: the collapse of share prices, the dollar, 
the market: sự sút giảm đột ngOt của 
giá cô phần, đồng đôia, thị trường. 
col.laps.ible adj có thể xếp thành 
hình dang gọn; gấp gon: a collapsible 
bicycle, boat, chair: chiếc xe dap, chiếc 
thuyền, chiếc ghế có thể gấp gon. 


COÌ.ÍAf /kolo(r)/ n 1 băng thẳng 
đứng hoặc quây quanh cổ áo sơ mi, 
áo khoác, Áo liền váy, vv; cổ áo: turn 
one’s collar up against the wind: dựng cô 
áo lan che gió. o grab sh by the collar: 
tóm cỗ Áo ai. o [attrib] What is your 
collar size?: Số cổ áo anh là bao nhiều? 
o a stiff collar: cỗ cứng, tức là cổ rời 
hồ cứng, cổ cồn, gai vào áo sơ mi. 2 
manh đa, kim loại, v.v bao quanh cổ 
con vật (đặc biệt cổ chó); vòng cổ: 
Our dog has its name on its collar. Con 
chó của chúng tôi có tên ở trên vòng 
cổ của nó. 3 mảnh kim loại hoặc vòng 
nối hai ống dẫn, hai thanh kéo hoặc 
hai trục, nhất là trong máy; vòng dai. 
4 (idm) hot under the collar => HOT. 
> collar v [Tn] (a) tóm cổ (ai); bất: 
The policeman collared the thief: Canh 
sát tóm cỗ k cắp o (infml She 
collared me as I was leaving the building: 
Ba ấy tóm được tôi (tức là chặn tôi 
lại để nói chuyện) khi ¿ôi ra khỏi tòa 
nhà. (b) (dated infml) lấy (vật gì) 


col.league 
‘lam việc, đặc biệt trong nghề nghiệp 


coi.lect 


col.lect' 


không được phép; xoáy: Who's collared 
my pen?: Ai xoáy mất cái bút của tôi 
roi? 

O collar-bone n xương nối xương ức 
và xương vai; xương đòn. 
‘collar-etud n mẫu kim loại hoặc nhựa 
nhỏ dùng để móc cổ rời vào áo sơ 
mi; cái móc cổ ðn. 


col.late /kə'leit/ v 1 [Tn, Tn pr] ~A 


and B/ A with B kiểm tra và so sánh 
(hai quyển sách, hai bản thảo, vv) để 
tìm ra nhng khác biệt gifa chúng; 
đổi chiếu: collated a new edition with an 
earlier one: đối chiếu [an xuất ban mới 
với lần trước. 2 [Tn] tập hợp và sắp 
xếp (tin tức, các trang sách, v.v) vào 
đúng thứ tự. 


D> collation /ka'leifn/ n [U] sự đối 


chiếu. 


col.lat.eral /ke'laterel/ adj 1 ở bên 


cạnh nhau; song song. 2 có quan hệ 
nhưng kém quan trọng hơn; phụ thêm: 
collateral evidence: bằng chứng phụ thêm. 
© a collateral aim: mục đích phụ. 3 bắt 
nguồn cùng tổ tiên, nhưng thuộc chỉ 
khác: a collateral branch of the family: 
chi khÁc của dòng họ. 

> collateral n [U] (cũng collateral 
se 'curity) tài sán cầm cố như vật bảo 
dam cho sự trả lai số tiền cho vay; 
đồ ký quỹ; vật thế chấp: The bank 
will insist on collateral for a loan of that 
size. Ngân hàng cứ nhất định đòi thé 
chấp về số tiền cho vay đó. 


col.la.tion /ka'leifn/ n (fm) bta ăn 


nhẹ, đặc biệt vào thời gian không 
bình thường: a cold collation: bữa ăn 
nguội. 


/kol:g/ n người cùng 


hoặc kinh doanh; bạn đồng nghiệp: 
the Prime Minister’s Cabinet colleagues: 


những bạn đồng nghiệp trong nội cúc 
của Thủ tướng. o David is a colleague 
of mine/ David and I are colleagues: David 
Ih ban đồng nghiệp của tôi/ David và 
tôi là những bạn đồng nghiệp của 
nhau. 


/ka'lekt/ v 1 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (up/ogether) gom hoặc thu lượm 
cái gì lai: collect (up) the empty glasses, 
dirty plates, waste paper. thu lượm những 
cái ly không những dia hân, giấy 
loai. o collect together one’s belongings: 
thu thập hành lý của người nao lại. 
© the collected works of Dickens: toàn 
tập tác ph4m của Dickens, tức là môt 
loạt danh sách bao gồm tất cả những 
gi ông đã viết. 2 [I] cùng đến với 
nhau, tập hợp hoặc chất đống, tụ 
tâp: A crowd soon collected at the scene 
of the accident: Dam đông nhanh chóng 
tụ tap f nơi xảy ra tai nạn. o Dust 


col.lect” 


had collected on the window-sill; Byi ban 
chất đống trên ngưỡng cửa số. 3 II, 
Tn] thu (tiền, nhứng đóng góp, vv) 
từ nhiều người hoặc nhiều nơi lại; 
quyên góp: He’s collecting (money) for 
famine relief. Ông ấy đang di quyên 
góp (tiền) dé cứu tế nạn đói. o The 
Inland Revenue is responsible for collecting 
income tax: Sở thuế Nội địa có trách 
nhiệm thu thuế thu nhập. 4 [Tn] thu 
các bản mẫu của (cái gì) như một sở 
thích riêng hoặc để nghiên cứu; sưu 
tầm: collect stamps, old coins, matchboxes, 
first editions: Sưu tầm tem, tin kim 
loại cũ, bao diêm, ấn phẩm đầu tiền. 
B [Tn, Tn.pr] tìm và lấy đi (ai, cái 
gi); đem về: The dustmen collect the 
rubbish once a week: Người hốt rác lấy 
rác đi mỗi tuần một lần. o collect a 
child from school: đón đứa trẻ từ trường 
về. © collect a suit from the cleaners: lấy 
bộ com lê từ hiệu giặt về. 6 [Tn] lấy 
lại, khôi phục lại sự điều khiến của 
(bản thân, tư tưởng, v.v), trấn tĩnh; 
tập trung: collect oneself after a shock: 
trấn tinh lại sau con sốc. o collect 
one’s thoughts before an interview: tap 
trung tư tưởng trước một cuộc phỏng 
vấn. 7 (idm) collect/gather one’s wits 
D> WIT. 

> collect adj, adv (US) (về gọi điện 
thoại) người nhận điện thoại trả tiền: 
a collect call: gọi cú điện thoại ma 
người được gọi trả tiền. o call sb collect: 
gọi điện thoại cho ai người đó phải 
trả tiền; tức là người nhận điện chuyến 
số tiền phải trả. 

collected adj [pred] tự chủ, bình tĩnh 
(nhất là dùng trong các thành ng? 
đã chỉ rõ): She always stays cool, calm 
and collected in a crisis: Chi ấy luôn 
luôn bình tinh, tram lang va tự chủ 
trong con khủng hong. col.lect.edly 
adv. 


col.lect® /+kplekt/ n (trong Giáo hội 

Anh quốc hoặc La mã) lời nguyện 
ngắn, thường được đọc vào một ngày 
đặc biệt. 


col.lec.tion /kə'lekfn/ n 1 [C, U] 
(hành động thu thập cái gi; lấy di. 
(COLLECT* 5): There are two collections 
a day from this letter-box: Có hai lần lấy 
thư mỗi ngày ở hòm thu này, tức là 
người đưa thư đến lấy thư hai lần 
trong một ngày. o The council is respon- 
sible for refuse collection. Hội đồng có 
trách nhiệm về việc chuyên rác ruði 
đi. 2 [C] nhóm đồ vật được tập hợp 
lại theo hệ thống, tập sưu tầm: a fine 
collection of paintings: một bộ sưu tam 
tranh đẹp, vi dụ ở một phòng trưng 
bày nghệ thuật. o a stamp, coin, record, 
etc collection: một bộ sưu tam tem, tiền 
kim loại dia hát, vv. o a collection of 
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poems: một tập tho, tức là một tập 
hợp các bài thơ in trong tập. 3 [C] 
loại quần áo mới, v.v đưa ra bán của 
một nhà tạo mốt hoặc một nhà sản 
xuất: You are invited to view our autumn 
collection: Bạn được mời đến xem gian 
chưng bày quần áo mùa thu của at 
tôi. 4 [C] (a) quyên góp (COLLECT 

3) tin trong một buổi lễ nhà thờ 
hoặc một cuộc họp: The collection will 
be taken (up) made after the sermon: Sự 
quyên góp sẽ được tiến hành sau bài 
giảng đạo. © a collection for famine relief: 
cuộc quyên góp dé cứu tế nan đói. 
(b) tổng số tiền thu được bằng cách 
này, tin quyên góp: a large collection: 
một món tin quyên góp lớn. 5 [C] 
đống hoặc chồng đồ vật; nhóm người: 
a collection of junk rubbish, etc: một đống 
đồng nát, rác rudi, vv o an odd collection 
of people. một nhóm người kỳ cục. 


col.lect.ive /kə'lektiv/ adj thuộc, do 
hoặc có liên quan tới một nhóm đông 
hoặc toàn thể xã hội, tập thể, chung; 
chưng phần: collective action, effort, guilt, 
responsibility, wisdom: hành động cố 
gắng, tội lỗi trách nhiệm, kiến thức 
chung © collective leadership: Sự lãnh 
dao tập thé, tức là sự điều hành của 
một nhóm đông hơn là một cá nhân. 
Cf INDIVIDUAL 2. 

> collective n 1 (a) [C] tổ chức 
hoặc xí nghiệp (nhất là nông trại) do 
nhứng người làm việc ở đó sở hứu 
và điều khiến: a workers’collective: một 
tap thể các công nhân. (b) [CGp] 
nhứng người này với tư cách như một 
nhóm; tập thể. 

coLlectively adv. _ 

coLlect.iv.iem /-izem/ n [U] thuyết chủ 
trương quyền sở hứu và kiểm soát 
đất đai và tư liệu sản xuất thuộc về 
toàn thể cộng đồng hoặc thuộc về 
Nhà nước, vì lợi ích của mọi người; 
chủ nghĩa tập thé. collectivist n, 


col.lect.iv.ize, -ise /ka lektivaiz/ v [Tn] 
biến đổi (nông trại, công nghiệp, đất 
đai, vv) từ sở hứu tư nhân thành sé 
hứu nhà nước, tập thể hóa. 


- ©oLlect.iv.ixa.tion, -isation 


/ka,lektivai'zeiln; US -vi'z-/ n [U]. 
[] collective ‘bargaining sự thương 
lượng (về tiền lương, điều kiện lao 
động, v.v) giữa nghiệp đoàn và Ông 
chủ. 


collective ‘farm nhất là ở các nước 
xã hội chú nghĩa nông trại hoặc nhóm 
nông trại thuộc sở hứu Nhà nước và 
do công nhân điều hành; nông trang 
tập thế. 

coll lective 'noưn (ng) danh từ số ít 
nhưng có thể nói đến một số người 
hoặc một số vật và đi với động .từ 


col.leen 


col.lege 


chia theo số nhiều; danh từ tập hợp: 
Flock’ and ’committee’ are collective nouns: 
Flock’ va committee’ là những danh 
từ tập hop. 

collective ‘ownership quyền sở hứu 
đất đai, tư liệu sắn xuất, v.v của tất 
cả các thành viên một cộng đồng vì 
—— — quyền sở hdu 
tập thể. 


col.lector @&ellecte(r)/ n (nhất là ở 


trong các từ ghép) người sưu tầm 
(COLLECT! 4) các hiện vật: a stamp- 
collector: người sưu tầm tem. o a tax- 
collector. người thu thuế o a 
ticket-collector: người soát vé, thí du ở 
một ga xe lửa. 

O col'lector’s item (cũng col'lector’s 
piece) vật đẹp, hiếm có, v.v đáng để 
trong một bộ sưu tầm. 


/koliin/ n người phụ nữ 
trẻ; cô gái. 


col.lege /kolHdz/ n 1 [C, U] trường 


caođẳng hoặc trường chuyên nghiệp: 
a college of further education: Trường cao 
đẳng bő túc, tức là mở những khóa 
học văn hóa và nghề nghiệp cho người 
lớn. o the Royal College of Art: Trutng 
nghệ thuật Hoang Gia. o Our daughter 
is going to college in the adumn: Con gái 
chúng tôi sẽ di học cao đẳng vào mùa 
thu, tức là bắt đầu khóa học tại một 
trường đại học hoặc một trường cao 
đẳng. o She’s at college: Cô ấy đang 
học ở trường cao đẳng. © Cách dùng 
xem SCHOOLÌ. 2 (a) [C] (ở Anh) bất 
kỳ một trong số nhứng trường trung 
học độc lập nằm trong một số trường 
đại học nào đó, mỗi trường này có 
giảng viên, học sinh và nhà cửa riêng: 
the Oxford and Cambridge colleges: Trường 
trung hoc Oxford va trường trung hoc 
Cambridge. o New College Oxford: Trường 
trung hoc Oxford mới. (b) (ở Mỹ) 
trường đại học, hoặc một bộ phận 
của một trường đại học, có nhứng 


khóa học cho sinh viên đại học chưa 


tốt nghiệp. 3 [C, U] tòa nhà hoặc 
nhng tòa nhà của trường đại học; 
ký túc xá: Are you living in college?: 
Ban có sống ở ký túc xá không? o 
[attrib] œ college chapel: một nhà thờ 
nhỏ của trường đại hoc. 4 [CGp] toàn 
thể cán bộ nhân viên và/ hoặc học 
sinh của một trường cao đẳng. 5 [C] 
(theo tên gọi) trường: Eton College: 
Trường Eton. 6 [C] nhóm người cùng 
nghề được tổ chức lại với những mục 
đích, nhiệm vụ hoặc đặc quyền riêng 
biệt, hội; đoàn: The Royal College of 
Surgeons: Hội các nhà phẫu thuật 
Hoàng Gia. o the College of Cardinals: 
Đoàn giáo chủ áo đỏ, tức là toàn thé 
nhóm này, đặc biệt như nhứng cố 
vấn và nhng giáo chủ đi bầu Giáo 


col.legi.ate 


Hoang. 

col.legi.ate /kə'li:dziət/ adj [usu at- 
trib} 1 thuộc hoặc có liên quan đến 
trường chuyên nghiệp hoặc học sinh 
của trường này. 2 bao gồm hoặc có 
trường trung hoc: Oxford is a collegiate 
university. Oxford là một trường dai 
học có trường trung hoc. 

col.lide /kə'laid/ v [I, Ipr] ~ (with 
sb/sth) trường trung học. 1 (về sự di 
chuyển của đồ vật hoặc người) đâm 
mạnh vào vật gì hoặc vào nhau: As 
the bus turned the corner, it collided with 
a van: Khi chiếc xe buýt rẽ vào góc 
phố, nó va phải chiếc xe tải o The 
bus and the van collided: Xe buýt và xe 
tải va vào nhau. o The ships collided 
in the fog: Tau va vao nhau trong 
sương mù. 2 (về người, mục đích, ý 
kiến, v.v...) không nhất trí hoặc đối 
lập; xung đột; va cham: The interests 
of the two countries collide. Quyền lợi 
của hai nước đối lập nhau. 


col.lie  /koli/ n chó chăn cừu lông 
ram, mom dai, nhọn. 


col.lier /'kplia(r)/ n (esp Brit) 1 công 
nhân mỏ than. 2 tau chở than. 


col.li.ery /'koliəri/ n mô than cùng 
nhà cửa của nó. 


col.li.sion /kə'lizn/ n [C, U] ~ (with 
sb/sth); ~ (between A and B) 1 
(trường hợp vê) đồ vật hoặc người 
va vào nhau; (trường hợp về) sự va 
cham, sự đâm vào nhau: a (head-on) 
collision between two cars: một sự va 
(đầu) vào nhau giữa hai chiếc xe. o 
The liner was in collision with an oil-tanker: 
Tàu khách dung độ với tàu chở dau. 
© The two ships were in/came into collision: 
Hai tau đã va vào nhau. 2 sự bất 
đồng mạnh mé; sự xung đột hoặc sự 
va chạm của những mục đích, nhứng 
quan niệm, những ý kiến, v.v. đối lập 
nhau: Her political activities brought her 
into collision with the law: Những hoạt 
động chính trị đã dẫn bà ấy tới sự 
bất đồng với luật pháp. 

[1 col'lision course tiến trình hoặc 
hành động chắc chắn dẫn tới va chạm 
với al/ cái gì: The Goverment and the 
unions are on a collision course. Chính 
phủ và các công đoàn dang kinh địch 
nhau. ; 
col.loc.ate /kolakeit/ v [I, Ipr] ~ 
(with sth) (ngôn) thường dùng với 
nhau trong một ngôn ngứ, kết hợp: 
"Weak" collocates with "tea" but "feeble" does 
not: Tùr "weak" kết hop với từ "tea” 
nhưng từ "feeble" thì không. o "Weak" 
and “tea" collocate: Tir "weak" và từ "tea" 
kết hợp với nhau. 

> colloca.tion /kplekeifn/ 2 1 [U] 
kết hợp. 2 [C] sự kết hợp thông 
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thường của các từ: Strong tea and "by 
accident’ are English collocations: ‘Strong 
tea’ va ‘by accident’ là những từ kết 
hop trong tiéng Anh. 
col.lo.quial /ke'leokwiel/ adj (về các 
từ, cụm từ, v.v...) thuộc về hoặc thích 
hợp với cách nói chuyện thông thường 
nhưng không thuộc cách nói và viết 
trang trong; thông tục. Cf INFORMAL, 
SLANG. 
> col.lo.qui.alism n từ hoặc cum từ 
thông tục; câu nói thông tyc.: "The 
toaster’s on the blink" is a colloquialism: 
"Người nâng cốc chúc mừng say bi 
tÈ, là một lồi nói thông tục. 
col.lo.qui.ally /-kwieli/ adv. 


col.lo.quy /‘kolekwi/ n [C, U] (fml) 
cuộc nói chuyện; cuộc hội đàm. 
col.lude /&xa1u:3/ v [I, Ipr] ~ (with 
ab) âm mưu hoặc mưu tính để đánh 
lừa hoặc lừa dao người khác; thông 
đồng. 


col.lu.sion /&ke1u:zn/ n [U] ~ (with 
sb); ~ (between sb and sb) (fil) sự 
thỏa thuận hoặc hợp tác bi mật giữa 
hai hoặc nhiều người với mục đích 
lừa đối hoặc lừa đảo người khác; sự 
thông đồng: There was collusion between 
the two witnesses: Có sự thông đồng 
giữa hai nhân chứng thi du họ đưa 
ra bằng chứng giả giống nhau để bảo 
vệ bị cáo. o She acted in collusion with 
the other witness: Bà ta thông đồng với 
nhân chứng khúc > collusive 
/kə'lu:siv/ adj. 

col.ly.wobbles /kobiwpblz/ n [pl] 
(infml) 1 sự đau hoặc sôi bụng. 2 
cảm thấy sợ hãi hoặc bồn chồn: have 
an attack of (the) collywobbles: ở trong 
cơn bồn chồn sợ hii. 


col.logne /kelson/ n [U] = EAU- 
DE-COLOGNE. 


co.lon’ /'kəvlən/ n phần dưới của 
ruột già; ruột kết, | 

co.lon? /keolen/ n dấu hai chấm (:) 
dùng trong viết và in để thể hiện cái 
tiếp theo là ví dụ, liệt kê hoặc tóm 
tắt của cái trước, hoặc ý tương phản; 
dấu hai chấm. 


col.onel 
đội giữa cấp trung tá và thiếu tướng, 
chỉ huy trung đoàn, đại tá. (b) sỹ 
quan cấp tương tự trong không quân 
Mỹ. 
co.lo.nial /kə'ləvniel/ adj [esp attrib] 
1 thuộc, có liên quan đến hoặc chiếm 
đoạt một thuộc địa hoặc các thuộc 
dia; thực dân: France was once a colonial 
power. Pháp trước đây là một cường 
quốc thực dân. o Kenya was under 
(British) colonial rule for many years: 
Kenya bị thực dân (Anh) cai trị nhiều 


/ka:nÌ/ n (a) sĩ quan quân | 


col.ora.tura 


năm. 2 (esp US) phong cách kiến trúc 
tiêu biểu của thuộc địa, đặc biệt dùng 
ở các thuộc địa của Anh ở Bác Mỹ 
thế kỷ XVII và XVIII: colonial residences 
in New England: những dinh thự kiểu 
thuộc địa ở vùng New England. © a 
colonial-style ranch: trại nuôi súc vật 
kiêu thực dân. 

> co.lo.nial z người sống ő thuộc địa 
không phải là thành viên của dân địa 


_ phương, tên thực dân, 


co.lo.ni.al.ism n [U] chính sách chiếm 
thuộc địa và duy trì sự phụ thuộc 
này; chủ nghĩa thực dân. co.lo.ni.at.ist 
n người theo chủ nghĩa thực dân. 


col.on.ist /‘kolenist/ n người định 
cư ở một vùng và chiếm vùng đó làm 
thuộc địa; tên thực dân. 
col.on.ize, -i$e /kolanaiz/ v [Tn] 
lập thuộc địa ở (một vùng); lập (một 
vùng) như một thuộc địa, chiếm làm 
thuộc địa: Britain colonized many parts 
of Africa: Nước Anh chiếm nhiều phan 
của châu Phi làm thuộc địa. o Britain 
was colonized by the Romans: Nước Anh 
trước kia bị người La Mã chiếm làm 
thuộc địa. 

> col.on.iza.tion, -isation 
/kplanai'zeiln, US -niz-/ n [U] sự 
chiếm hoặc bị chiếm làm thuộc địa: 
the colonization of North America by the 
British and French. Anh va Pháp chiếm 
Bắc Mỹ làm thuộc địa. 


col.on.nade /kala'neid/ n hàng cột, 
thường có khoảng cách đều nhau và 
chống đỡ cho mái che, vv... > 
col.on.naded /,knla'neidid/ adj có hang 
cột. 

colony /'koləni/ n 1 (a) [C] nước 
hoặc vùng bị người từ nước khác đến 
cư trú, chiếm đoạt và cai trị, thuộc 
địa: a former British colony: thuộc địa 
của Anh trước đây, thí du Australia. 
Cf PROTECTORATE 1. (b) [CGp] 
nhóm người định cư ở thuộc dia; kiều 
dân. 2 (CGp] (a) nhóm người nước 
ngoài sống ở một thành phố hoặc một 
vùng nông thôn riêng biệt; khu kiều 
dân: the American colony in Paris: Khu 
kiều dân Mỹ ở Paris. (b) nhóm người 
cùng nghề nghiệp, quyền lợi, v.v... 
sống với nhau ở cùng một nơi; khu 
nhng người cùng nghề: an artists’ 
colony: khu nhà của các nghệ si. 3 
[CGp] (sinh) nhóm động vật hoặc cây 
sống hoặc phát triển ở cùng một nơi; 
đàn; khóm: a colony of ants: đàn kiến. 
o a seal colony: bầy chó biển. 


col.or (US) = COLOUR. 
col.ora.tura /kolere'tuara/ n 1 [U] 


nhứng đoạn trau chuốt hoặc hoa my 
trong thanh nhạc 2 [C] (cũng 
coloratura soprano) nif ca sĩ chuyên - 


co.los.sal 


hát những đoạn này; giong nữ trau 
chuốt. 


co.los.sal /kə'los)/ adj rất lớn; mênh 
mông; khổng lồ: a colossal building, man, 
price, amount: tòa nhà, người, giá tri, 
số lượng không lð. 


co.los.sus /kalosas/ n (pl -lossi 
/-losai/ hoặc -es /-'losəsiz/) 1 tượng 
lớn hon kích thước thật rất nhiều; 
tượng khống lồ. 2 người hoặc vật có 
kích thước lớn, tầm quan trọng, khả 
năng, v.v... rất lớn; người, vật khổng 
B; vi dai: Mozart is a colossus among 
composers. Mozart là một người vĩ đại 
trong các nhà soạn nhạc. 


col.our’ (US color) /kAle(r)/ n 1 (a) 
[U] tính chất có thé nhìn thấy mà 
các đồ vật có được, do tỉa sáng của 
nhứng bước sóng mà chúng phản chiếu 
tạo ra; màu sắc: The garden was a mass 
of colour: Vườn có nhiều màu sắẮc. o 
You need more colour in this room: Ban 
cần có nhiều mau sắc hon trong căn 
phòng này. (b) [C] nét riêng biệt của 
màu sắc: Red, orange, green and purple 
-are all colours: Đỏ, da cam, xanh lá cây 
va dd tia, tất cả đều là mau sắc. o 
"What colour is the sky?" "It’s blue.": "Bau 
trời màu gì?" "Mau xanh." o a sky the 
colour of lead: Một bầu trời màu chi, 
tức là trời màu xám. 2 (a) [C. U] 
chất (thí dụ thuốc vẽ hoặc thuốc 
nhuộm) dùng để tô màu cho cái gì; 
thuốc màu: paint in water-colour(s): vé 
bằng mau nước. o use plenty of bright 
colour in a painting: dùng nhiều thuốc 
màu sáng trong một bức tranh. (b) 
[U] dùng tất cả các màu, không chi 
mau đen và trắng: Is the film in colour 
or black and white?: Phim mau hay den 
trang? o [attrib] colour photography, 
television, printing: máy thu hình, 
in màu. 3 [U] màu đó của mặt, thường 
được xem như dấu hiệu của sức khỏe 
tốt (nhất là dùng trong nhứng câu 
đã chỉ rõ); nước da; sắc da: He was 
very little colour. Anh ấy có nước da 
rất kém, tức là rất nhợt nhạt. o 
change colour: biến sắc, tức là nhợt 
nhạt hơn hoặc đỏ hơn bình thường. 
o lose colour: m&t màu, tức là nhợt 
nhạt hơn. o She has a high colour: Chị 
ấy có nước da hồng hào, tức là nước 
da rất đó. o The fresh air brought colour 
to her cheeks: Khéng khí trong lành 
dem lại sắc da cho má cô ta. 4 [U] 
màu da như đặc trưng về chúng tộc: 
be discriminated against on account of one’s 
colourjon grounds of colour: bị phân biệt 
vì màu da/ dựa vào màu da. o [attrib] 
colour prejudice: định kiến về mau da. 
§ colours [pl] phù hiệu, dai băng, 
quần áo, v.v... có màu sắc mặc, đeo 
trên người cho thấy người đó là một 
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thành viên của một đội, một trường, 
một dang chính trị v.v... riêng biệt, 
hoặc đeo vào ngựa đua cho thấy ai 
là chủ nhân của nó; màu cờ, sắc áo. 
6 colours [pl] (Brit) giải thưởng trao 
cho một thành viên chính thức hoặc 
một đội viên xuất sắc của một đội 
thể thao, nhất là ở một trường học: 
get/win one’s (football) colours: giành/ đoạt 
giải (bóng đá). 7 colours [pl] cờ của 
một con tàu hay một trung đoàn: 
salute the colours: chao cờ. 8 [U] (a) 
chi tiết hoặc tính chất hấp dẫn; tính 
chất sinh động: Her description of the 
area is full of colour: Sự miêu tả vùng 
này của cô ta day màu sắc (rất sinh 
động). (b) tính chất đặc biệt của âm 
thanh trong âm nhạc; âm sắc: orchestral 
colour: Âm sắc của dan nhạc. o His 
playing lacks colour: Lối chơi của anh 
Ấy thiếu 4m sẮc 9 (idm) give/lend 
‘colour to sth: làm cho cái gì có vẻ 
thật hoặc có lë đúng: The scars on his 
body lent colour to his claim that he had 
been tortured: Những vết sẹo trên cơ 
thể làm cho lời khai của anh ấy có 
thé đúng là anh ấy đã bi tra tấn. 
lose colour => LOSE. nail one’s colours 
to the mast © NAIL v. off colour 
(infml) không khỏe, ốm: feel, look, seem 
a bit off colour: cảm thấy, nhìn, có vẻ 
hơi ốm. see the colour of sb’s ‘money 
chắc chắn rằng ai có đú tiền để trả 
cho cái gì: Don’t let him have the car 
until you’ve seen the colour of his money: 
Chớ giao xe cho nó cho tới khi anh 
chẮc chắn rằng nó có đủ tiền dé tra 
cho chiếc xe. trooping the colour © 
TROOP. one’s true colours © TRUE. 
under false colours © FALSE. with 
flying colours © FLYING. 

> colourful (US colorful) /-fl/ adj 
1 nhiều màu sắc; sáng: a colourful dress, 
scene: quan áo, cảnh nhiều mau sắc. 
© colourful material: vai nhiều màu sắc. 
2 hấp dẫn hoặc lý thú; sinh động: a 
colaurful character, life, story, period of 
history: tinh cách, cuộc đời, câu chuyện, 
thời ky lịch sử sinh động. 
col.our.Ìees (US colLor.less) adj 1 không 
màu, nhợt nhạt: a colourless liquid: chất 
lông không màu, thí dụ nước: colourless 
cheeks: má nhot nhạt. 2 tê nhạt va 
không hấp dẫn: a colourless character, 
existence, style: tính cách, cuộc đòi, 
phong cách tê nhạt. 

C ‘colour-bar n (US 'color line) sự 
phân biệt có tính chất luật pháp va 
xã hội giữa nhng người thuộc các 
chúng tộc khác nhau, nhất là giữa 
người da trắng và người không phải 
da trắng, sự ngăn cách chủng tộc. 
‘colour-blind adj không có khả năng 
nhìn thấy sự khác nhau giữa những 
mau nào đó, nhất là màu đỏ và màu 


col.our” 


xanh lá cây; mù màu. 
colour.blindness n [U]. 
‘colour code hệ thống đánh dấu đồ 


vật (thí du dây điện, nhứng bộ phận 


của hệ thống sắp xếp hồ sơ, v.v...) 
bằng những màu sắc khác nhau giúp 
người ta phân biệt được chúng; má 
dấu mau. colour-coded adj. được đánh 
dấu bằng cách này. 

‘colour-fast adj (về vải) có màu * 
không thay đổi hoặc không phai nhạt 
khi giặt, không biến màu. 

‘colour scheme sự bố trí màu sắc, 
nhất là trong trang trí và thiết bị 
đồ đạc trong một căn phòng: I don’t 
like the colour scheme in their sitting-room 


“Tôi không thích cách bố trí màu sắc 


trong phòng khách của họ. 


col.our2 (US color) /‘kala(r)/ v 1 [Tn, 


Cn.a] tô màu cho (cái gì), thí dụ bằng 
vẽ, nhuộm hoặc in mau: colour a picture: 
tô màu bức tranh. o colour a wall green: 
quét bức tường màu xanh lá cây. 2 
(a) [I] có màu, đổi màu: It is autumn 
and the leaves are beginning to colour: Bay 
giờ là mùa thu và lá cây dang bát 
đầu đổi màu, tức là ngả màu nâu. 
(b) [I, Ipr, Ip] ~ (up) (at sth): đó 
mặt, ứng đỏ: She coloured (with embar- 
rassment) at his remarks: Cô ấy đỏ mat 
(bối rối) trước những nhận xét của 
anh ấy. 3 [Tn esp passive] làm ảnh 
hưởng đến (cái gì); nhất là theo cách 
tiêu cực; làm méo mó; xuyên tac: His 
attitude to sex is coloured by his strict 
upbringing: Thái độ đối với tình duc 
của anh ta bị méo mó bởi lối giáo 
dục nghiềm ngặt. o Don’t allow personal 
loyalty to colour your judgement: Đừng dé 
bồng trung thành cá nhân làm anh 
hưởng đến sự xét xử của anh. o She 
gave a highly coloured account of her travels: 
Cô ấy kê quá phóng đại tô màu về 
các chuyến du lịch của cô ấy. 4 (phr 
v) colour sth in tô màu (một mắng, 
một hình riêng biệt, v.v...): The child 
coloured in all the shapes on the page with 
a crayon: Đứa bé dùng bút chi tô mau 
tất cả những hình vẽ trên trang giấy. 
> coloured (US colored) adj 1 
(thường là những từ ghép) có màu 
sắc; có màu riêng biệt: coloured chalks: 
phấn mau. o cream-coloured: có mau 
kem. o flesh-coloured: có mau da. 2 (a) 
(dated) (về người) thuộc một chúng 
tộc không phải da trắng, da màu. (b) 
Coloured (ở Nam Phi) thuộc chủng 
tộc hỗn hợp. 

coÌ.our.ing n i [U] hành động tô màu 
lên cái gì, sự tô màu: Children enjoy 
colouring: Tré em thích tô mau. o 
[attrib] a colouring books: một quyền 
sách dé tô màu. 2 [U] (a) lối hoặc 
phong cách tô màu cho cái gì. (b) 


coit 


cách dùng mau vẽ tranh của hoa si. 
3 [U] màu da của một người; nước 
da: She has (a) very fair colouring: Cô 
ấy có nước da trắng. 4 [C, U] (loại) 
chất dùng để thêm màu riêng biệt 
cho cái gì nhất là cho thực phẩm; 
phẩm màu: This yoghurt contains no 
artificial flavouring or colouring: Thứ sữa 
chua này không có hương vị nhân 
tạo hoặc phẩm màu. 


coh  /&keolt/ n 1 ngựa đực non 4 hoặc 
§ tuổi. Cf FILLY, GELDING (GELD), 


STALLION. 2 người trẻ tuổi chưa có 


kinh nghiệm, nhất là đội viên của 
một đội thể thao thiếu niên: He plays 
for the colts: Anh ấy chơi cho đội trẻ, 
thí dụ đội thiếu niên của một câu 
lạc bộ bóng đá. > coltish /keoltij/ 
_ adj giống như ngựa non; nghịch ngợm, 
non nót. 


col.um.bine /kolambain n cây 
trong vườn có cánh hoa móng nhọn. 


column /+kolam/ n 1 cột cao, thường 
tròn và làm bằng đá, hoặc chống đỡ 
phần mái che của một tòa nhà hay 
đứng riêng lẻ như một đài ký niệm: 
The temple is supported by massive columns: 
Ngôi đền được những cột tru khổng 
lo chống đỡ. o Nelson’s Column is a 
famous monument in London: Cột tru 
Nelson là một đài kỷ niệm nổi tiếng 
ở London. 2 vật tạo thành hình giống 
cái cột: a column of smoke: một cột 
khói, tức là khói bốc thắng lên. o the 
spinal column: cột xương sống o a 
column of mercury: một cột thủy ngân, 
thí dụ trong một nhiệt kế. 3 Each 
page of this dictionary has three columns 
of ted: Mỗi trang của quyền từ điển 
này có ba cột đề mục. 4 một phần 
của tờ báo thường đề cập đến một 
chủ đề riêng biệt hoặc do cùng một 
nhà báo viết ra; mục: the fashion, 
motoring, financial, ete column: mục thời 
trang, xe máy, tài chính, v.v... © the 
correspondence columns of "The Times’: 
mục trao đổi thu từ của tờ “Thời 
báo”, o I always read her column in the 
local paper: Tôi thường xuyên doc muc 
của cô ấy trong tờ báo dia phương. 
5 (a) dãy dài xe, tàu nối tiếp nhau. 
(b) toán đông lính, xe tăng, v.v... tiến 
lên phía trước theo nhứng hàng ngắn; 
đội hình hàng dọc. 6 dãy số được 
xếp số này dưới số kia; cột số: add 
up a long column of figures: cộng một 
cột con số dài. 

> colum nist /'kolemnist/ n nhà báo 
người thường viết các bài báo bình 
luận về chính trị các sự kiện đang 
xảy ra, v.v... cho một tờ báo hoặc tạp 
chi; người chuyên giữ một mục báo: 
a political columnnist: Một nhà báo 
chuyên mục chính trị. | 
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coma  /keoma/ n trạng thái ngất 
lim, thường là kéo dai do bị chấn 
thương nặng hoặc do bệnh tật; sự 
hớn mê: go into a coma: ngất di. o He 
was in a coma for several weeks: Anh ta 
trong trạng thái hôn mê mất vài tuần. 
> co.ma.tose /'keomaeteos/ adj 1 trong 
một trạng thái hôn mê, bất tỉnh; hôn 
mê. 2 buồn ngủ, uč oải, ngủ gà ngủ 
ngật; thờ thấn; lờ phd: feeling comatose 
after a large meal. cảm thấy ué oåi sau 
một bữa chén no nè. 


comb  /&keom/ n 1 [C] mảnh kim 
loại, nhựa hoặc xương có nhiều răng, 
dùng để chải gọn tóc; cái lược. (b) 
mảnh nhựa hoặc miếng xương nhỏ 
mà phụ nứ cài lên đầu để giữ gọn 
tóc hoặc để trang điểm; cái lược bòm. 
2 [C usu sing] hành động chải tóc: 
Your hair needs a (good) comb: Cậu phải 
chải lại tóc (cho gọn). 3 [C] vật hình 
dáng giống chiếc lược hoặc được dùng 
như một chiếc lược, nhất là một dụng 
cụ làm cho len, bông, v.v... phẳng 
phiu, gọn gàng để đưa vào sản xuất, 
bàn chải len 4 [C, U] = 
HONEYCOMB. 5 [C] miếng thịt màu 
dé trên đầu một con gà hoặc con 
chim nuôi trong nhà, nhất là gà trống, 
mào (gà, chim). 6 (idm) with a fine- 
tooth comb © FINEZ. 

> comb v 1 [Tn] dùng lược chải (lên 
tóc) cho gọn hoặc cho vào nếp, chải 
(đầu): Don’t forget to comb your hair before 
you go out!:; Đừng quên chải dau trước 
khi anh ra khỏi nhà nhé! 2 [Tn] 
chuẩn bị (len, bông, v.v...) để đưa vào 
sản xuất bằng cách dùng bàn chải 
len làm cho nó gọn và thẳng; chải 
len. (3). 3 [Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (through) 
sth (for sb/sth) ra sức tìm kiếm cái 
gi; lùng sục; lục soát: He combed 
through the files searching for evidence of 
fraud: Anh ta lục soát các hồ sơ dé 
từn bằng chứng của sự gian trá. o 
Police are combing the woods for the missing 
children: Canh sat dang ling suc khu 
rừng dé tim kiếm những đứa trẻ mất 
tích. 4 (phr v) comb sth out gỡ những 
nút, mớ rối, v.v... hoặc chải (tóc) bằng 
một chiếc lược. comb sth out (of sth) 
(a) dùng lược gỡ (bụi bặm, nhứng mớ 
tóc rối) ra khỏi tóc: She combed the 
mud out of the dog’s fur. Cô ta chải bỏ 
bùn ở lông chó. (b) đuổi (người hoặc 
vật vô dụng) ra khỏi một nhóm; thải, 
thải hồi. 


com.bat /kombæt/ n [C, U] cuộc 
chiến đấu hoặc giữa hai người, hai 
quân đội, v.v...; trận đánh: œzmedlun- 
armed combat: Cuộc chiến đấu có vũ 
khi/ không có vũ khí o The troops 
were exhausted after months of fierce combat: 
Quân lính đã bị kiệt sức sau những 


com.bina.tion 


com.bina.tion 


tháng đánh nhau 4c liệt. o [attrib] a 
combat jacket, mission, zone: một chiếc 
áo tran, nhiệm vu chiến đấu, vùng 
chiến. 

> com.bat v [Ipr, Tn] ~ (against/with) 
sb/sth (a) chiến đấu hoặc đấu tranh 


chống lại ai/céi gì đọ sức với ai: 


combat the enemy: đánh nhau với địch. 
(b) cố gắng làm giảm, suy yếu hoặc 


_ phá hủy cái gì: combating disease, in- 


flation, terrorism. chống bệnh tat, lạm 
phát, khủng bố. 

com.bat.ant /‘kombatant/ n, adj. (người) 
tham gia chiến đấu trong cuộc chiến 
tranh; chiến binh: In modern wars, both 
combatants and non-combatants are killes: 
Trong các cuộc chiến tranh hiện đại, 
cả chiến sĩ lẫn những người không 
phải là chiến sĩ (tức là dân thường) 
đều bị giết hại. 

com.bat.ive /kombetiv/ adj hang hái 
hoặc sẵn sàng đánh nhau hoặc tranh 
luận, hiếu chiến; thích gây gổ: in a 
combative mood: (rong môt tam trạng 
hiéu chién. com.bat.ively adv. 


/kombi'neifn/ n 1 
[U] kết hợp hoặc phối hợp với nhau 
giữa hai hay nhiều vật hoặc người; 
tình trạng kết hợp hoặc phối hợp với 
nhau: It is the combination of wit and 
political analysis that makes his articles so 
readable: Chính trị kết hợp trí tuệ va 
sự phân tích chính trị đã làm cho 
các bài báo của anh ta rất dã đọc. 
o The firm is working on a new product 
in combination with several overseas 
partners: Công ty dang sản xuẤt ra 
một sản phẩm mới có sự phối hợp 
với đồng nghiệp nước ngoài 2 [C] 
nhiều vật hoặc người kết hợp hoặc 
phối hợp với nhau; hỗn hợp; thứ pha 
trộn: Pink is a combination of red and 
white. Mau hồng là một sự pha trộn 
giữa màu đỏ và trắng. o A combination 
of factors led to her decision to resign: 
Nhiều yếu tố kết hợp lại đã dẫn bà 
ta đến chỗ quyết định từ chức. o The 
architecture in the town centre is a successful 
combination of old and new: Công trinh 
kiến trúc ở trung tam thành phố là 
sự phối hợp thành công giữa cái cũ 
và cái mới. o What an unusual combination 
of flavours!: Một hỗn hợp mùi vị thật 
tuyệt vời! 3 [C] day số hoặc chứ cái 
dùng để mở một 6 khóa chứ. 4 [C] 
(Brit) xe mô tô có một thùng bên 
cạnh gắn vào nó; xe mô tô thùng. 5 
combinations [pl] (formerly) quần áo 
lót một mảnh che kín khắp thân thé 
và chân; bộ quần áo lót may liền. 
[1 comh{'nation lock loại khóa (chẳng 
hạn ở tu két) chỉ mở được bằng cách 
vặn một bộ số cho đến khi nó hiện 
ra một dãy số hoặc chứ riêng biệt; 
khóa chứ. i 


com. bine’ 


com. bine’ /kembain/ v 1 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (with sth); ~ A and 
B/ A with B (tao ra) kết hợp hoặc 
trộn vào với nhau để tạo ra một hỗn 
hợp: Hydrogen and oxygen combine/ 
Hydrogen combines with oxygen to form 
water. Hydré va ô-xy kết hop với nhau/ 
Hydré kết hợp với ô-xy dé tao thành 
nước. o Circumstances have combined to 
ruin our plans for a holiday: Ké hoach 
di nghỉ của chúng tôi bị hỏng do 
nhiều hoàn cảnh kết hợp lại. o Combine 
the eggs with a little flour and heat the 
mixture gently: Tron trứng với một it 
bột rồi dun nhỏ lia hỗn hợp đó lên. 
O a kitchen and dining-room combined: 
bếp va phòng ăn kết hợp, tức là một 
phòng dùng cho cả bếp lån phòng ăn. 
O Success was achieved by the combined 
efforts of the whole team: Thắng lợi là 
do sự cố gắng phối hợp của cả đội. 
2 [Tn, Tn.jpr] ~ A and B/A with B 
làm (hai hoặc nhiều việc) cùng một 
lúc hoặc có (hai hoặc nhiều phẩm 
chất khác nhau) như một đặc tính: 
combine business with pleasure: phối hợp 
công việc với sự giải trí. o He combines 
arrogance and incompetence in his dealings 
with the staff. Ong ta vừa kiêu ngạo 
vừa bất tài trong cách đối xử với các 
nhân viên. 

C] com bining form (ngôn) hình thái 
của một từ có thể kết hợp được với 
một từ khác hoặc một hình thái kết 
hợp khác để tạo ra một từ mới, thí 
dụ. Anglophila: Người thân Anh. 
com.bine? /kombain/ n 1 nhóm 
người hoặc công ty cùng hoạt động 
kinh doanh, công bin; xanh đi ca. 2 
(cũng combine 'harvester) máy nông 
nghiệp vừa gặt vừa đập, máy gặt đập. 
Cf HARVESTER (HARVEST). 
com.bust.ible /kəm'bastəbl/ adj 1 
có thé bất lửa và cháy một cách dé 
dàng, dễ cháy; dễ bất lửa: Petrol is 
(highly) combustible: Xăng dau (rất) dé 
bắt Ida. 2 (fig) (về người) dễ khích 
động, bồng bột: a combustible tempera- 
mem: một tính khí dễ bị khích động. 
> com.bustible n (usu p chất hoặc 
vật liệu dê cháy; chất đốt. 
com.bus.tion /kəm'bastfən/ n [U] 
1 quá trinh cháy; sy cháy; sy dét 
cháy. 2 quá trình hóa học trong đó 
các chất kết hợp với ô-xy trong không 
khí sinh ra nhiệt độ và ánh sáng. 
L] com bustion chamber khoảng không 
được che kín trong đó diễn ra sự đốt 
cháy thí dụ khoảng trống trên pít - 
tông trong một động cơ đốt trong; 
khoang đốt. "óc 


come /kam/ v (pt came /keim/, pp 
come) 1 (a) [I, Ipr, Ip] (to...) (from...) 
di chuyển tdi, về phía, vào trong v.v 


290 


một địa điểm mà người nói hoặc người 
viết đang ở, hoặc đang đề cấp đến; 
đến; tới; đi đến: She came into the room 
and shut the door: Cô ta bước vào phòng 
và đóng cửa lại. o She came slowly down 
the stairs: Cô ta bước xuống cầu thang 
một cách chậm chap. o He has come 
all the way from Leeds to look for a job: 
Anh ta đã di khỏi thành phố Leeds 
đến khắp mọi nga để tìm việc. o Come 
and visit us again soon!: Đến thăm chúng 
tôi ngay nhé! o She comes to work by 
bus: Cô ta di làm bằng xe buýt. o 
Are you coming out for a walk?: Cậu 
chuẩn bị di dạo phải không? Our son 
is coming home for Christmas: Con trai 
của chúng ta sắp về nhà dự lễ Giáng 
sinh. o Come here!: Lai đây! =) Cách 
dùng xem AND. © cách dùng xem 
VISIT. (b) [I, Ipr] (to...) đến một địa 
dim mà người nói hoặc người viết 
đang ở hoặc đến nơi mà anh ta đang 
nói đến: They came to a river: Họ đã 
tdi một con sông. o They came at 8 
o'clock: Ho đã đến vào lúc 8 giờ. o 
What time will you be coming? Cậu sẽ 


_ đến vào lúc may giờ thé? o Have any 


letters come for me?: Có thư nao của 
tôi không? o I’ve come to collect my 
book/come for my book: Tôi đến để tim 
quyén s&ch. o Help has come at last: 
Cuối cùng moi người đã đến giúp. o 
There’s a storm coming: Sắp có bão, tức 
là bão đang đến. o Spring came late 
this year: Năm nay mùa xuân đến 
muộn. o The time has come to act: Đã 
đến lúc hanh động. (c) [L Ipr} ~ (to 
sth) (with sb) đến để ở bên cạnh ai 
tại một địa điểm riêng biệt hoặc có 
mat trong một sự kiện: Ive only come 
for an hour: Tôi chi mới đến đây được 
một tiếng thôi o Are you coming (to 
the cinema) with us tonight?: Anh sé di 
(xem phim) cùng với chúng tôi tối 
nay chứ? o "Would you like to come to 
dinner next Friday?" "I'd love to": "Thứ 
sáu tới cau đến ăn com tối được 
không?" "Tôi rất thích thế." o Are you 
coming to my party?: Anh có tới dự liên 
hoan của tôi không? o Who are you 
coming wÌth?: Cậu sẽ đến cùng với ai? 
o Pil be coming with Keith : Tôi sẽ đến 
cùng với Keith. (d) (dùng với phân 
từ hiện tại) tham gia vào hoạt động 
đã chỉ rõ, nhất là một môn thể thao, 
thường cùng với nhứng người khác: 
Why don’t you come ice-skating (with us) 
tonipht?: Tai sao anh không đến trượt 
bang (cùng với chúng tôi) tối nay? 2 
[I] đi một quãng đường dài trong 
(một khoảng cách đã chỉ rõ): We've 
come fifty miles since lunch: Tw sau bữa 
trưa chúng tôi đã vượt qua 50 dặm 
đến đây. o (fig) This company has come 
a long way in the last five years: Cong ty 
này đã di duoc một quãng đường dài 


come 


(tức là có rất nhiều tiến bộ) trong 
năm năm qua. 3 (dùng với một phân 
từ hiện tại để chỉ ra rằng ai/ cái gì 
di chuyển theo cách đã được chỉ rõ 
hoặc ai đang làm cái gì trong khi di 
chuyển): He came hurrying to see her as 
soon as he heard she was ill: Anh ta vội 
vã đến thăm chi ấy ngay khi được 
tin chị ấy ốm. o The children came 
running to meet us: Bọn trẻ chạy lại 
đón chúng tôi. She came sobbing into 
the room: Cô ta vừa bước và trong 
phòng vừa khóc thôn thức. o Sunlight 
came streaming throught the window: Anh 
nắng chiếu chói Ra qua cửa số. 4 
[La, Ipr] (không dùng thời tiến hành) 
chiếm một vị trí đặc biệt trong không 
gian hoặc thời gian; xảy ra: Easter 
comes early this year. Lễ phục sinh năm 
nay đến sớm. o She came first in the 
examination: Cô ta chiếm vị trí đầu 
trong kỳ thi, tức là đạt diém cao 
nhất. o (fig) His family comes first: Gia 
đình anh ta là trên hét, tức là điều 
quan trọng nhất trong đời anh. o May 
comes between April and June: Tháng 
Nam ở giữa Thang Tu va Thang Sáu. 
o “A” comes before “B” in the alphabet: 

Chữ ’A’ đứng trước ’B’ trong bang 
chữ cái. o Her death came as a terrible 
shock (to us): Cái chết của cô ta là 
một cú sốc khủng khiếp (đối với chúng 
tôi). o Her resignation came as a surprise/ 
It came as a surprise when she resigned: 
Sự từ chức của bà ta xảy ra như 
một sự bất ngờ/ Thật là bất ngờ khi 
bà ta từ chức. 5 [I] (không dùng thời 
tiến hành) (về hàng hóa, sản phẩm 

v.v) có sån; có ban: This dress comes 
in three sizes: Bộ quần áo này có ba 
cỡ o Do these shoes come in black?: 
Những đôi giầy nay có thứ màu den 
không? o New cars don’t come cheap: 
Những xe 6 tô mới không có thứ rẻ, 
tức là chúng đều dat. 6 [La] trở nên; 
tô ra là: My shoe laces have come undone: 
Dây giầy của tôi không còn dùng được 
nữa. o This envelope has come unstuck: 
Chiéc phong bi này không bóc ra 
được. o The handle has come loose: Cái 
quai xách này đã bi long ra rồi. o It 
comes cheaper if you buy things in bulk: 


Nếu anh mua đồ với khối lượng lớn 


thì sẽ ré hơn. o Everything will come 
right in the end: Moi việc roi rút cục 
cing sé thu xép ổn thỏa. 7 [It] dat 
đến một điểm mà người ta nhận ra, 
hiểu được, tin tưởng v.v cái gi: She 
had come to see the problem in a new light: 
Cô ta đã nhìn rõ vấn dé dưới một 
ánh sáng mdi. o In time he came to 
love her. Vào lúc anh ta thấy yêu cô 
Ấy. o I have come to believe that the 
Government’s economic policy is misguided: 
Tôi di đến chỗ tin rằng chính sách 
kinh tế của chính phủ đã lạc hướng. 


come 


8 [It] How did he come to break his leg?: 
Làm thế nào ma anh ta bị gẫy chan? 
o How do you come to be so late?: Lam 
sao mà anh đến chậm thé? Cf HOW 
COME (COME 13). 9 [Ln] ~ sth 
(with sb) (min) ứng xử như hay 
tham dự một phân trong cái gì: Don’t 
come the bully with me! Ding có mà 
bắt nat tôi! o She tried to come the 
innocent with me: Cô ta cố làm ra bộ 
ngây thơ đối với tôi. 10 (infml) (dùng 
trước từ ngứ chỉ thời gian) khi tới 
một thời gian đã chỉ rõ: We'll have 
been married for two years come Christmas: 
Tinh đến trước lã Noel là chúng tôi 
lấy nhau đã được hai năm. o Come 
next week she’ll have changed her mind: 
Đến tuần sau cô ta sé thay đổi ý 
kiến. 11 [I] (infm) đạt đến sự cực 
khoái. 12 (dùng với to hoặc into + 
dt trong nhiều thành ngữ để chỉ ra 
rằng tình trạng hay điều kiện mà dt 
chỉ định đã đạt được, thí du: At last 
winter came to an end!: Cuối cùng thi 
mùa đông cũng chấm dứt, tức la kết 
thúc: The trees are coming into leaf: Cac 
cây rồi cũng ra lá, tức là bắt đầu 
moc lá, về các thành ngữ tương tự, 
xem các mục từ có các dt, thí dụ. 
come to blows => BLOW. 13 (idm) be 
as clever, stupid, etc as they come 
(infml) rất thông minh, ngờ ngệch, 
v.v. come again? (infml) (thường dùng 
để yêu cầu ai nhắc lại cái gì vì mình 
không hiểu hay khó có thể tin điều 
ấy): "She’s an entomologist" "Come again?" 
"An entomologist — she studies insects": 
"Cô ấy là một nhà nghiên cứu sâu 
bo!" "Nhắc lại xem nào" — "Một nhà 
nghiền cứu sâu bọ — cô ấy nghiên 
cứu về côn trùng!” come and 'go tôn 
tại hay xuất hiện ở một nơi nào trong 
thời gian ngắn rồi không ở đấy nửa 
hoặc ra di: The pain in my leg comes 
and goes: Chân tôi bi đau rồi lại khỏi, 
tức là đôi khi chân tôi bị đau, đôi 
khi không đau. o Governments come 
and go but does anything really change?: 
Các chính phủ được thành lập rồi lai 
đồ (tức là một chính phủ khác được 
thay thế) nhưng có gì thực sự thay 
đổi không? come ‘easily, ‘naturally, 
ect to sb (vé mét hoat déng, ky nang 
v.v) dễ dàng, tự nhiên v.v đối với ai: 
Acting comes naturally to her: Đóng kịch 
là điều dã dang đối với cô ta. come 
over ‘dizzy, ‘faint, ‘giddy, etc (0n!) 
bất ngờ cảm thấy choáng váng, chóng 
mặt, láo dao v.v: I suddenly came over 
(all) funny/ queer and had to lie down: 
Tôi bỗng cam thấy khang khác/ chóng 
mặt và phải di nam. come to 'nothing, 
not come to 'anything hoàn toàn thất 
bại; không có kết quả hứu ích hoặc 
thành công: All her plans have come to 
nothing: Tất cả mọi kế hoạch của cô 
ta không di đến đâu cả. o How sad 
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that his efforts should come to nothing: 
Thật buồn biết bao khi các cố gắng 
của anh ta hoàn toàn thất bại. come 
to one’self trở lại trạng thái bình 
thường của ai, hồi tỉnh; tĩnh trí lại: 
The shock made her hesitate for a moment 
but she quickly came to herself again: Su 
va cham làm cô ta ngập ngừng một 
lát nhưng rồi cô nhanh chóng tĩnh 
trí lại come to ‘that; if it comes to 
‘that (infml) (dùng để đưa ra cái gì 
có liên quan tới và thêm vào cái vừa 
kể đến): He looks just like his dog — 
come to that, so does his wife!: Han trông 
giống như con chó của hắn — thêm 
nữa, vợ hắn cũng thế! come what 
may dù xảy ra thế nào; mặc dù có 
nhng khó khăn hay vấn đề có thể 
nảy sinh: He promised to support her 
come what may: Anh ta hứa ủng hộ cô 
ấy dù xây ra thé nao chang nữa. how 
come (...)? (infmnl) điều đó đã xảy ra 
thé nào? giải thích vê cái gì thế nào?: 
If she spent five years in Paris, how come 
she can’t speak a word of French?: Néu 
chi ấy đã sống 5 nam ở Paris, làm 
sao lại không nói được một từ tiếng 
Pháp? o You were an hour late this 
morning, how come?: Sang nay anh ta 
đến cham một giờ, sao thé? not 'come 
to much không là, không trở thành 
hoặc làm điều gì quan trọng; không 
thành đạt: He'll never come to much, 
he’s too lazy. Hắn sé không bao giờ 
thành dat vi hắn quá lười. o I don’t 
think her idea of becoming a journalist ever 
came to much: Tôi không nghĩ rằng ý 
tưởng trở thành một nhà báo của cô 
ta lại có thể thành đạt. to ‘come 
(dùng sau một dt) trong tương lai: 
In years to come.: trong những nam 
sắp tới. o for some time to come: trong 
thời gian sắp tới when it comes to 
sth/ doing sth: khi đó là một trường 
hợp, vấn đề (phải làm) của cái gì. 
I’m as good a cook as she is except when 
it come to (making) pastry: Tôi cũng là 
một dau bếp giỏi như cô ta, trừ khi 
phải nhào bột. Về các thành ngữ khác 
có come, xem các mục từ về các dt; 
tt, thí dụ come a cropper © CROP- 
PER; come clean => CLEAN.) 14 (phr 
v) come a bout (về thuyền buém) đổi 
hướng. come about (that...) xảy ra: 
Can you tell me how the accident come 
about?: Anh có thé nói cho tôi biết 
tai nạn đã xảy ra thé nào? o How 
did it come about that he knew where we 
were?: Lam thé nào mà hắn biết được 
chúng tôi ở dau? 

come a'croas (cũng come 'over) (a) 
hiểu hay được thông báo: He spoke for 
a long time but his meaning did not really 
come across: Han nói một thôi một hồi 
(tức là rất lâu) nhưng thực sự không 
(ai) hiểu được ý nghĩ: lời hắn. (b) 


come 


tạo ra cảm tưởng về một loại hình 
đã chỉ rõ; gây ấn tượng: She comes 
across well/badly in interviews: CÔ ta gây 
ấn tượng tốt/ xấu trong cuộc phỏng 
vấn. o He came across as sympathetic/a 
sympathetic person: Anh ta gây ấn tượng 
như một người đáng mến. come across 
sb/sth tình cờ gặp hay thấy ai/cái gì: 
I came across an old school friend in Oxford 
Street this morning: Sang nay tôi tinh 
cờ gặp một ban học cũ ở phố Oxford. 
O She came across some old photographs 
in a drawer: Cô ta tình cờ thấy mấy 
chiếc ảnh cũ trong ngăn kéo. come 
a'cross (with sth) (dated infml) đưa 
cho hay giao (tiền, thông tin v.v): He 
owes me five pounds but I doubt if he’li 
ever come across (with it): Anh ta nợ 
tôi 5 pao nhưng tôi ngờ rằng anh sé 
chẳng bao giờ trả số tiền do. 

come after sb săn đuổi hoặc theo sau 
ai: The farmer came after the intruders 
with a big stick: Người chủ trại đuổi 
theo những kẻ xâm nhập với môt 
chiếc gay lớn. 

come along (a) tới; xuất hiện: When 
the right opportunity comes along, she'll 
take it: Khi co hội đến đúng lúc, cô 
ta sẽ nắm ngay lấy. o "Is she married?" 
"No .She says she’s waiting for the right 
man to come along": "Cô ta lấy chồng 
rồi à?” "Không. Cô ta bảo còn dang 
đợi con người mong muốn xuất hiên”. 
(b) + COME ON d. (c) + COME ON 
e. 

come a'part bê gấy hoặc rơi xuống 
vỡ ra từng mảnh, tách ra; lia bung 
ra: The teapot just came apart in my hands: 
Cái ấm tra từ tay tôi rơi xuống vỡ 
ra từng mảnh. 

come at sb tấn công ai; xÔng vào: 
She came at me with a rolling-pin. Chi 
ta xông vào tôi với cái trục lan (trong 
tay). 

come at sth phát hiện (sự kiện, sự 
thật v.v): The truth is often difficult to 
come at: Sự thật lắm khi khó thấy 
được. 


come around (to sth) = COME 
ROUND (TO STH). 
come a'way (from sth) tách khỏi 


(cái gì); đi khỏi; rời xa; bong ra: The 
plaster had started to come away from the 
wall: Vita trát đã bắt dau bong ra 
khỏi tường. come away with sth rời 
khỏi nơi nao (với một cảm giác, cảm 
tưởng v.v): We came away with the distinct 
impression that all was not well with their 
marriage: Chúng tôi ra di với cảm 
tưởng rö rệt rằng cuộc hôn nhân của 
họ không suôn sẻ. 

come ‘back (a) quay lại; trở lại: You 
came back very late last night: Dém qua 
anh về nhà rất muộn. o The colour is 
coming back to her cheeks: Sắc da (hồng 


come 


hào) trở lai trên đôi má cô ta. (b) 
lại trở thành phổ biến, thành công 
hay thời trang: Miniskirts are starting 
to come back: Váy ngắn bắt đầu trở 
lại nốt thời trang. (c) (về một quy 
tác, luật pháp hay hệ thống) được 
phục hồi hay lại đưa ra áp dụng: 
Some people would like to see the death 
penalty come back: Nhiều người muốn 
thấy tội tử hình được áp dung lại 
come ‘back at sb trả lời ai một cách 
manh mé hoặc tức giận, đáp lại; cái 
lại: She came back at the speaker with 
some sharp questions: Cô ta dap lại 
người diễn thuyết bằng một số câu 
hỏi sẮc bén. come 'beck (to sb) nhớ 
lai: It’s all coming back to me now: Bây 
giờ thì tôi nhớ lại tất ca, tức là tôi 
bắt đầu nhớ lại mọi việc. o Your French 
will soon come back: Chẳng bao lâu anh 
sẽ phục hồi được vốn tiếng Pháp của 
_ minh. come ‘back to sb (on sth) tra 
lời ai về cái gi sau một thời gian: 
Can I come back to you ơn that one later?: 
Sau này liệu tôi có thé trả lời anh 
về vấn đề này? 

come before sb/sth (a) được trình bay 
với ai/ cái gì để tháo luận, quyết định 
hay phán xét: The case comes before the 
court next week: Vụ kiện được đưa ra 
trước tòa án tuần sau. (b) có tầm 
quan trọng hơn bất kỳ ai/cái gì: Fighting 
poverty and unemployment should come 
before all other political considerations: Cudc 
đấu tranh chống nghèo khổ va that 
nghiệp nên được coi là quan trọng 
hơn tất cả các mối quan tâm chính 
trị khác. | 
come between sb and sb can thié 
vào hoặc làm hại đến mối quan hệ 
giữa hai người; xen vào; đứng gifa: 
It’s not a good idea to come between a man 
and his wife: Đó không phải là một ý 
kiến hay xen vào giữa một người đàn 
ông và vợ của anh ta. o I hate anything 
to come between us: Tôi ghét bất kỳ 
điều gi làm hại đến quan hệ giữa hai 
chúng tôi. come between sb and sth 
ngăn cản ai làm điều gì hoặc hưởng 
cái gì: He never lets anything come between 
him and his evening pint of beer: Anh 
ta không bao giờ cho phép bất kỳ 
cái gì ngần cản việc anh ta uống một 
panh (0,57 lit) bia buổi tối. 

‘come by sth (a) đạt được cái gì, 
thường là bằng sự cố gắng; kiếm được: 
Jobs are hard to come by these days: Dao 
này rất khó tim được việc làm. I hope 
that money was honestly come by: Tôi hy 
vọng rằng đồng tiền được kiếm ra 
một cách lương thiện. (b) nhận được 
cái gì do tình cờ: How did you come 
by that scratch on your cheek?: Làm sao 
lai có vết cho trên mÁ của cậu thé? 
come ‘down (a) sụp đổ: The ceiling 
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came down: Tran nha đã bị sụp. (b) 
(về mưa, tuyết, v.v) rơi: The rain came 
down in torrents: Mua rơi như trút 
nước. (c) (về máy bay) hạ cánh hoặc 
rơi từ trên trời xuống: We were forced 
to come down in a field: Chúng tôi bị 
ép phai hạ cánh xuống một cách đồng. 
© Two of our fighters came down inside 
enemy lines: Hai máy bay của chúng 
tôi đã rơi vào khu vực của địch. (d) 
(về giá cå, nhiệt độ v.v) hạ thấp hơn, 
tụt xuống: The price of petrol is coming 
down/|petrol is coming down in price: Giá 
xăng dau dang giâm/ Xang dầu đang 
ha giá. come ‘down (from...) (Brit) ra 
trường sau khi hoc xong (nhất là 
trường Oxford hoặc Cambridge): When 
did you come down (from Oxford)?: Cau 
tốt nghiệp (trường Oxford) năm nao? 
come down (from...) (to...) di chuyển 
từ nơi này đến nơi khác, đặc biệt là 
từ miền bắc nước Anh đến London, 
hoặc từ một thành phố hay một thị 
trấn đến một vùng nhỏ hơn: We hope 
to come down to London next week. Chúng 
tôi hy vọng sẽ chuyển đến London 
tuần sau. o They’ve recently come down 
from London to live in the village: Ho mới 
chuyền từ London về sống ở làng quê. 
come ‘down on sb (infmil) (a) phê 
phán ai kịch liệt; khiển trách ai: Don’t 
come down too hard on her: Đừng phê 
phán cô ấy gay gắt quá thế. (b) phat 
ai, mAng ai: The courts are coming down 
heavily on young offenders: Tòa án sẽ 
xử phat nang những tội phạm trẻ 
come down on sb for (infmi) yêu cầu 
ai (đưa tiền hoặc trả tiền): His creditors 
came down on him for prompt payment of 
his bills: Những chủ nợ yêu cầu anh 
ta trả tiền ngay các hóa đơn. 

come down to sb được truyền từ thé 
hệ này sang thé hệ khác: stories that 
came down to us from our forefathers: 
những câu chuyện được truyền từ đời 
ông cha lại cho chúng ta. come down 
to sth/doing sth (infm/) bị buộc phải 
làm điều gì do sự nghèo khổ mà bình 
thường thì không bao giờ làm; bị suy 
yếu đi thành cái gì: He had come down 
to begging: Anh ta đã buộc phải di ăn 
xin. come down to sth (a) xuống tới 


(một điểm đã được chỉ rõ): Her hair 


comes down to her waist: Tóc cô ta rủ 
xuống tới thẮt lưng. (b) có thể tóm 
lại thành cái gì; là một vấn đề của 
cái gì; chưng qui: It comes down to two 
choices: you either improve your work, or 
you leave. Tóm lại có hai cách lựa 
chọn: hoặc là anh cải tiến công việc 


hoặc là anh thôi việc o The whole 


dispute comes down to a power ‘struggle 
between management and trade unions: 
Toàn bộ cuộc tranh luận chung qui 
lai là một cuộc đấu tranh giành quyền 
lực giữa ban giám đốc và các nghiệp 


come 


đoàn. come down with sth trở nên 
ốm yếu vì (một căn bệnh): I came 
down with flu and was unable to go to 
work: Tôi bị cúm và không thé di làm 
được. | 

come ‘forward trình diện; xưng phong; 
đứng ra: come forward with help, infor- 
mation, money: đứng ra giúp đỡ, cung 
cấp thông tin, đưa tiền. o police have 
asked witnesses of the accident to come 
forward: Cảnh sát đã yêu cầu các nhân 
chứng của vụ tai nạn ra trùnh diện. 


. come from... (không dùng với các thì 


tiếp diễn) nơi sinh ra hoặc cư trú: 
She comes from London: Cô ta là người 
London. o Where do you come from?: 
Anh (là) người ở dau? 

come from.../sth là sản phẩm của (một 
nơi nào hoặc của một cái gì): Much 
of the butter eaten in England comes from 
New Zealand: Phan lớn lượng bơ tiêu 
thụ ở Anh là được sản xuất tai Niu 
Di lân o Milk comes from cows and 
goats: Sữa được lấy từ bò cái va dê. 
come from sth (cũng come of sth) 
bất nguồn từ cái gi; xuất thân từ: 
She comes from a long line of actresses: 
Cô ta xuất thân từ một dòng họ các 
nữ nghệ sĩ come from doing sth = 
COME OF STH/ DOING STH. 

come in (a) (vé thuy triéu) tran vao 
đất liền; dâng lên: The tide was coming 
in fast: Thủy triều dang dâng nhanh. 
(b) về đích theo một thứ hạng riêng 
trong cuộc dua: Which horse came in 
first?: Con ngựa nào về nhất? (c) (về 
vận động viên bóng chày) chạy tới 
gon vào lúc bát đầu lượt chơi của 
người nào: Who’s coming in next?: Đến 
lượt ai đây. (d) trở thành thời trang: 
Long hair for men came in in the sixties: 
Dan ông để tóc dài là mốt của những 
năm sáu mươi. (e) trở nên sån, dôi 
dào (vào một thời điểm riêng trong 
năm): English strawberries usually come 
in in late June: Dau tây ở Anh thường 


_ đồi dào vào cuối tháng Sáu. (f) được 


bầu; trúng cử: The socialists came in at 
the last election: Nhitng dang vién dang 
xã hội trúng cử trong lần bầu cuối 
cùng. (g) được nhận về như là thu 
nhập; thu về: She has a thousand pounds 
a month coming in from her investments: 
Cô ta thu về một ngàn pao một tháng 
từ các khoản đầu tư. h) có nhiệm 
vụ để đóng góp cái gì, tham gia: / 
understand the plan perfectly, but I can’t 
see where I come in: Tôi hoàn toàn hiễu 
kế hoạch nhưng không biết mình phai 
tham gia vào đâu. (i) (về tin tức, một 
báo cáo, v.v) được nhận qua một đài 
truyền hình, văn phòng của một td 
báo, v.v; truyền đến: News is coming 
in of a serious train crash in Scotland: 
Tin tức đang được truyền dën về một 


come 


vụ đâm tau nghiêm trọng ở Xcot-len. 
(j) góp phần vào một cuộc tranh luận; 
tham gia ý kiến: Would you like to come 
in at this point, Prime Minister?: Thua 
Thủ tướng, ngài có muốn tham gia ý 
kiến vào điểm này không ạ?. come 
in for sth là mục tiêu của cái gì; lôi 
cuốn cái gi; nhận cái gì The 
Government’s economic policies have come 
in for much criticism in the newspapers: 
Chính sách kinh tế của chính phủ là 
mục tiêu của bao lời chỉ trích trên 
báo chí. come in on sth có một phần 
hoặc tham gia cái gì, gia nhập cái 
gi: If you want to come in on the scheme. 
you must decide now: Néu anh mudn 
_ tham gia vào kế hoạch, anh phải 
quyết định ngay bây gid. come in 
with sb (ớn) liên kết ai vào một 
kế hoạch, việc mạo hiểm, v.v. 
come into sth được hưởng thừa kế 
cái gì: She came into a fortune when her 
uncle died: Cô ta được hưởng thừa kế 
một gia tài khi ông chú mất. 
‘come of sth = COME FROM STH. 
come of sth/doing sth (cũng come 
from doing sth) là kết qua của cái 
gi; do... mA ra: he promised to help, but 
I don’t think anything will come of it: Anh 
ta hứa giúp đỡ, nhưng tôi không nghĩ 
la điều đó dem lại cái gi. o This is 
what comes of being over-confident. Đó là 
kết quà của sự cả tin. o No harm can 
come of trying: Không có thiệt hai nào 
do sự cố gắng gây ra cả. 
come off (a) có thé bị dời chỗ; bong 
ra; roi ra: "Does this knob come off?" 
"No, it’s fixed on permanently": “Liệu nút 
bấm này có rơi ra không? "Không, 
nó đã được đóng chẮc” o These stains 
won't come off, I’m afraid: Tôi e rang 
những vết bắn nay sẽ không mất di. 
(b) (nữn) diễn ra, xảy ra: When’s the 
wedding coming off?: Khi nào tổ chức 
I cưới? o Did your proposed trip to Rome 
ever come off?: Liệu chuyến dự định 
đi Rém của anh có bao giờ tổ chức 
được không? (c) (inữn) (về một dự 
định, kế hoạch, v.v) đạt thắng lợi; có 
hiệu quả hay kết quả mong muốn; 
được thực hiện: Her attempt to break 
the world record nearly came off: Sự cố 


gắng phá kỷ luc thế giới của cô ta 


suýt dat được. o The film doesn’t quite 
come off. Bô phim hoàn toàn không 
thành công. (å) (infml) (theo sau bằng 
một pht) ở vào tình trang; vượt lên: 
He always comes off badly in fights: Nó 
luôn luôn vượt qua khỏi hiểm nguy 
trong chiến đấu. o Who came off best 
in the debate?: Ai nổi nhất trong cuộc 
tranh luận. come off (sth) (a) rơi 
xuống từ cái gi: come off one’s bicycle, 
horse, etc: ngã xe đạp, ngựa, v.v. (b) 
bị tách ra hoặc rơi ra khỏi cái gì; 
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roi ra, bật ra: When I tried to lift the 
jug, the handle came off (in my hand): 
Khi tôi cố nang chiếc bình lên, quai 
bình rời ra (trong tay tdi). o Lipstick 
often comes off on wine glasses. Son bôi 
môi (khi uống) thường pha ra trong 
cốc rượu vang. o A button has come off 
my coat: Một chiéc cúc đã tuột khỏi 
áo tôi come ‘off it (infinl) (dùng ở 
thể mệnh lệnh để bảo ai thôi nói 
nhứng điều suy nghĩ hoặc hiểu biết 
sai): Come off it! England don’t have a 
chance of winning the match: Thôi di! 
Nước Anh đâu có dip may dé thắng 
trong trận đấu. come off sth (về một 
số tiền) rút bớt xuống (một gid); giảm: 
I’ve heard that ten pence a gallon is coming 
off the price of petrol: Tôi nghe nói là 
giá xang đã giảm di mười xu một 
galông. 

come on (a) (về một diễn viên) bước 
ra sân khấu. (b) (về một vận động 
viên) nhập vào đội với tư cách người 
thay thế trong trận đấu; vào thay: 
Robson came on in place of Wilkins ten 
minutes before the end of the game: Robson 
vào thay chỗ Wilkins mười phút trước 
khi trận đấu kết thúc. (c) (về một 
cầu thủ cricket) bát đầu chơi bóng 
gỗ: Botham came on to bowl after lunch: 
Botham bắt đầu chơi bóng gỗ sau bữa 
trưa. (d) (cũng come along): tiến bộ; 
lớn lên; được cải thiện: The garden is 
coming on nicely. Khu vườn đang được 
sửa sang dep dé. o Her baby is coming 
on well: Con cô ta dang lớn nhanh. o 
His French has come on a lot since he 
joined the conversation class: Tr khí nó 
theo lớp hội thoại tiếng Pháp của 
nó tiến bệ nhiều (e) (cũng come 
along) (dùng ở thể mệnh lệnh để động 
viên ai làm việc gì, nhất là để thúc 
giục, nỗ lực hoặc cố gắng hơn); đi 
đi, cố lên: Come on, We'll late for the 
theatre. Di di, khéo không chúng ta 
bị cham giờ xem kịch. o Come along 
now, someone must known the answer: Di 
ngay di, vai người nào hẳn đó phải 
biết câu trả lời (f) bat đầu: I think 
I have a cold coming on: Tôi cho là tôi 
bắt dau bị cảm lạnh. o The rain came 
on/ It came on to rain: Mưa bắt đầu 
roi/ trời bắt dau mua. o It’s getting 
colder: winter is coming on: Troi lanh 
dan: mùa đông đang bắt đầu. (g) (về 
một phim, một vở kịch, v.v) được 
chiếu hay trình diễn: Theres a new 
play coming on at the local theatre next 
week: Có một vở kịch mới sẽ diễn ở 
nhà hát địa phương tuần tới come 
on/upon sb/sth (fmn) gặp hay tìm thấy 
ai/ cái gì do tinh cờ: I came upon a 
group of children playing in the street. TÔi 
tinh cờ gặp một nhóm trẻ em dang 
chơi trên đường phố. 


come 


come ‘out (a) ngừng làm việc; đình 
công: The miners have come out (on strike): 
Những người thợ mỏ đã ngùng làm 
việc dé bãi công. (b) (về một cô gái 
trẻ) được giới thiệu chính thức với 
xã hội thượng lưu: Fiona came out last 
season. Fiona ra mắt giới thượng lưu 
mùa vừa qua. © a coming-out bai: Một 
trái bóng mở màn. (c) (về mặt trời, 
mặt trăng hay sao) xuất hiện; lộ ra: 
The rain stopped and the sun came out. 
Mưa đã tanh va mặt trời ló ra. (d) 
(về hoa, v.v,) bát đầu mọc; xuất hiện; 
ra hoa: The crocuses came out late this 
year because of the cold weather: Nam 
nay nghệ tay ra hoa chậm vì thời 
tiết lạnh. (e) được sản xuất hay xuất 
ban: When is her new novel coming out: 
Khi nào cuốn truyện mới của cô ấy 
được xuất bản? (f) (vè tin tức, sự 
thật v.v.) được biết đến; được nói ra 
hoặc để lộ ra: The full story came out 
at the trial: Toàn bộ câu chuyện được 
kê ra tại phiên tòa. o It came out that 
he’d been telling a pack of lies: Sự việc 
lð ra là nó đã nói nhiều điều dối tra. 
(g) (về phim ánh) rửa ảnh; biện hình: 
o Our holiday photos didn’t come out: CÁC 
ảnh ngày nghỉ của chúng ta rửa không 
hiện hình, tức là do phim hóng. (h) 
lộ ra hoặc hiện ra rõ ràng: The bride 
comes out well in the photograps: Cô dau 
hiện ra rất đẹp trong anh. o His 
arrogance comes out in every speech he 
makes: Tinh tự kiêu biéu lộ rõ trong 
mỗi lời nói của anh ta o Her best 
qualities come out in a crisis: Những 
phẩm chất tốt nhất của cô ta hiện 
ré trong một cơn khủng hoảng. o The 
meaning of the poem doesn’t really come 
out in his interpretation: Y nghia bai 
thơ không thực sự thé hiên trong lời 
giải thích của anh ấy. (i) (về từ ngữ, 
lời nói, v.v.) được nói ra: My statement 
didnY come out quite as I had intended: 
Bài phát biểu của tôi không được nói 
ra hoàn toàn như ý tôi đã định, tức 
là có ý nghĩa khác điêu định nói. (j) 
(về một bài toán, một vấn đề) được 
giai: I can’t make this equation come out: 
Tôi không thé giải được phuong trình 
nay. (k) tuyên bố công khai rằng minh 
là người đồng tính luyến ái: She’s been 
much happier since she came out. Cô ta 
tô ra vui sướng hơn nhiều từ khí 
tuyên bố công khai mình là đồng tính 
luyến ái (l) có một vị trí định rõ 
trong một sát hạch, một kỳ thi, v.v; 
đố thứ mấy: She came out first in the 
examination: Cô ta đỗ đầu trong kỳ 
thi. come out (of sth) (a) (về một 
vật) được rời đi từ một chỗ đã cố 
định; roi ra: The little girl’s tooth came 
out when she bit into the apple: Rang cô 
bé rời ra khi nó cắn qủa táo o I 
can’t get this crew to come out of the wall: 
Tôi không thé nào rút chiếc đỉnh vit 


come 


này ra khỏi tường. (b) (về một vết 
bẩn, đốm màu, v.v.) bị tay bỏ khỏi 
cái gì bằng rửa, giặt sạch, phai: These 
ink stains won't come out (of my dress): 
Những vết mực nay sẽ không tẩy 
sạch được (khỏi quần áo tôi). o Will 
the colour come aut if the material is 
washed?: Liệu mau có phai khi giặt 
vải không? come out against sth nói 
công khai là mình chống lại cái gì; 
phan đổi: In her speech, the Minister 
came out against any change to the existing 
law: Trong diễn văn, ba bộ trưởng 
phân đối mọi thay đổi trong pháp 
luật hiện hành. come out at sth lên 
tới một tổng số hoặc chi phí rõ ràng: 
The total cost comes out at £500: Tông 
chi phí lên tới 500 pao. come out in 
sth bi phủ một phần bởi (nốt mẩn, 
mụn nhọt, v.v); nổi lên: Hot weather 
makes her come out in a rash: Trời nóng 
lam cô ta bị phát ban. come out with 
sth nói cái gi; bày td cái gi; phát 
biểu: He came out with a stream of abuse: 
Hắn ta tuôn ra hang tràng lời xi vả 
O She sometimes comes out with the most 
extraordinary remarks: Cô ta đôi khi 
phát biểu những nhận xét kỳ dị nhAt. 
come over = COME ACROSS. come 
over (to...) = COME ROUND (TO...) 
come over (to...) (from...) di chuyén 
từ nơi này (thường ở xa) đến nơi 
khác: Why don’t you come over to England 
for a holday?: Sao ông không đến nước 
Anh để nghỉ hè? o Her grandparents 
came over from Ireland during the famine: 
Trong lúc đói kém, ông bà cô ta đã 
từ Ai-len chuyển đến (thi dụ Hoa 
Ky). come over sb (về một cảm xúc) 
chạm đến ai; trùm lên; xâm chiếm: 
A fit of dizziness came over her: Một cơn 
choáng váng xâm chiếm cô ta. o I 
can Y think what came over me: Tôi không 
nghĩ ra, điều gi đã choán con người 
tôi, tức là tôi không biết điều gì làm 
cho tôi cư xử như vậy. come over (to 
sth) thay đổi từ một phe, ý kiến, v.v. 
này sang bên kia; theo phe: She will 
never come over to our side: CÔ ấy sẽ 
không bao giờ theo phe chúng ta. 

come round (a) đến bằng một con 
đường dài hơn bình thường, đi vòng: 
The road was blocked so we had to come 
round by the fields: Con đường da bi 
chan lại nên chúng tôi phải di vòng 
qua cánh đồng. (h) (về một sự kiện 
đúng kỳ) đến trở lại: Chrismas seems 
to come round quicker every year: Lễ giáng 
sinh dường như mỗi nam trở lại nhanh 
hơn. (c) (cũng come to) tỉnh lai, nhất 
là sau khi bị ngất: Pour some water on 
his face — he'll soon come round: Vầy ft 
nước vào mat, anh ta sẽ tinh lại ngay. 
© Your husband hasn Y yet come round after 
the anaesthetic. Chồng chị chưa tinh 
sau khi gây mê. (d) (imfn) trở lại 
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vui vẻ sau khi buồn ba: Dont scold 
the boy: he'll come round in time: Đừng 
mắng thằng bé, nó lại vui ngay mà. 
come round (to..) (cũng come over 
(to...) thăm ai hay chỗ nào (thường 
trong cùng thị xã, thành phố, v.v.) 
tat lại choi: Why don’t you come round 
(to my flat) this evening? Sao anh không 
tat lại (nhà tôi) chơi tối nay? o Do 
come round and see us some time: Thinh 
thoảng tat lại thăm chúng tôi nhé. 
come round (to sth) (cũng come 
around (to sth) làm thay đổi ý kiến 
hay quan điểm của ai: She will never 
come round (to our way of thinking): Cô 
ta sẽ không bao giờ thay đối ý kiến 
(theo cách nghĩ của chúng ta). come 
round to sth/ doing sth (infmi) làm 
việc gì sau đợt trì hoãn dai; cuối 
cùng; quay lại: It was several weeks before 
I eventually came round to answering her 
letter: Rút cục phải mấy tuần sau tôi 
mới trả lời thư cô ấy được. 

come through (về tin tức, một thông 
điệp) đến qua điện thoại, đài, v.v, 
hoặc qua nhứng kênh chính thức; 
phát ra; công bố: A message is just 
coming through: môt thông báo vừa mới 
phát ra. o Your posting has just come 
through: you re going to Hong Kong: Việc 
bő nhiệm anh vừa công bố, thi anh 
đi Hồng công. 

come through (sth) bình phục sau 
một cơn bệnh nặng hoặc tránh được 
một sự tổn thương nặng nề; sống qua 
(cái gì); thoát; qua khỏi: He’s very ill 
but doctors expect him to come through: 
Nó ốm năng nhưng các bác sĩ cho 
rằng nó sẽ qua khỏi o With such a 
weak heart she was lucky to come through 
(the operation): Với một quả tim yếu 
như thế cô ta may mà sống được (ca 
mé). o She came through without even a 


scratch: Cô ta thoát không chút say 


đa, tức là không bị tốn thương trong 
tai nan. o He has come through two world 
wars: Ong ta đã sống qua được hai 
cuộc thé chiến. 

come to (a) = COME ROUND. E 
(vé tau thuyén) ding lai: The police 
launch hailed to us to come to: Chiéc 
xuồng cảnh sát hô chúng tôi dừng 
lại come to sb (that...) (về một ý 
nghi), xảy đến với ai: The idea came 
to him in his bath: Ý tưởng đấn với 
anh ta trong khí tắm. o It suddenly 
came to her that she had been wrong. all 
along: Cô ấy chợt nảy ra ý nghĩ là 
minh đã sai ngay từ đầu. come to 
sth (a) lên tới cái gì; ngang bằng cái 
gi: The bill came to £30: hóa đơn lên 
tới 30 pao o I never expected those few 
items to come to so much. Tôi không bao 
giờ nghĩ là một vài khoản ấy lai lên 
tới nhiều đến như vậy. (b) (nhất là 


come 


dùng this, that hoặc what làm bổ 
ngữ), đi đến một tình huống đặc biệt 
(thường là xấu) hoặc tình trạng của 
công việc: The doctors will operate if it 
proves necessary - but it may not come to 
that: Cac bác sĩ sẽ mồ nếu cần nhưng 
có lš chưa đến nỗi phải thế. o There’s 
been another terrorist bomb attack. Really? 
I don’t know what the world is coming to: 
Đã xảy ra một cuộc tấn công khủng 
bố khác bằng bom. That 2? Téi không 
biết thế giới này đang đi đến đâu. o 
Things have come to such a State in the 
company that he’s thinking of resigning: 
Công việc trong công ty đã tới tinh 
trạng làm anh ấy đang nghĩ đến việc 
từ chức. o Who'd have throught things 
would come to this? Ai đã nghĩ là công 
việc có thé dén thé tức là trở nên 
xấu hay khó chịu đến vậy? come to 
sb (from sab) (về tiền nong, của cải, 
v.v.) được cho hay để lại cho ai như 
tài sản thừa kế: The farm came to him 
on his father’s death: Anh ta được hưởng 
thừa kế trang trai sau cái chất của 
ông bố. o He has a lot of money coming 
to him when his uncle dies: Anh ấy có 
nhiều tiền thừa kế khi ông chú mất 
đi. 

come under sth (a) được xếp vào một 
loại nào đó, nằm trong loại What 
heading does this come under?: Điều đó 
được xếp vào đề mục nào đây? (b) 
làm đích cho cái gì; rơi vào: We came 
under heavy enemy fire: Chúng ta đã 
roi vào hỏa lực hang nang của dich. 
come up (a) (về cây cối) xuất hiện 
trên mặt đất; moc: The snowdrops are 
just beginning to come up: Cây hoa tuyết 
vừa mới bắt đầu moc. (b) (về mat 
trời) mọc lên: We watched the sun come 
up: Chúng tôi đã ngắm mat trời moc. 
(c) (về binh lính, đồ tiếp tế, v.v.) 
được chuyến đến mặt trận. (d) xảy 
ra, xuất hiện: We'll let you know if any 
vacancies come up: Chúng tôi sẽ cho 
anh hay nếu có một chỗ nao khuyét. 
O I’m afraid something urgent has come 
up; I won't be able to see you tonight: Tôi 
e rằng có điều gi khẩn cấp đã xảy 
ra; tôi sẽ không thé gặp anh tối nay. 
(e) được nói đến hoặc bàn cãi; nêu 
lên; được đặt ra: The subject came up 
in conversation: De tài được dua ra 
trong cuộc hội dam. o The question is 
bound to come up at the meeting: Van dé 
được nêu lên trong cuộc hop. (f) bi 
xét xử trong một phiên tòa: Her divorce 
case comes up next month: Vu ly dị của- 
cô ấy sẽ được xử vào tháng sau. (g) 
(về một vé số, con số v.v.) được số; 
trúng số: My number came up and I won 
£100: số của tôi trúng và tôi đã được 
100 pao. come up (to...) (Brit) bat 
đầu hoc ở một trường dai học (nhất 


co.median 


la ở trường Oxford hoặc Cambridge): 
She came up (to Oxford) in 1982: Cô ấy 
vào trường đại hoc (ở Oxford) năm 
1982. come up (to...) (from...) đến một 
chỗ từ một ché khác, nhất là từ một 
địa phương nhỏ hơn đến London hoặc 
từ phía Nam lên phía Bắc nước Anh; 
lên, tdi; đến: She often comes up to 
London at weekends: Cô ấy thường lên 
London (thi dụ từ Oxford) nghỉ cuối 
tuần. o Why don’t you come up to Scotland 
for a few days?: Sao anh không lên 
Xcot-len (nghỉ it ngày? come up 
against sb/sth đối mặt hoặc chống đối 
ai/ cái gì: We expect to come up against 
a lot of opposition to the scheme: Chúng 
tôi nghĩ sẽ gap phải nhiều ý kiến 
phản đối kế hoạch này. come up for 
sth được coi là người xin việc hay 
ứng cử viên vào việc gì; ứng cử: She 
comes tp for re-election next year. CÔ ấy 
ứng cử vào cuộc bầu lại nam sau. 
come up to sth (a) lên cao tới (một 
diém dinh rd): The water came up to my 
neck: Nước lên cao tới cổ tôi. (b) đạt 
(một mức hay trình độ chấp nhận 
được): His perfomance didn’t really come 
up to his usual high standard: Man biéu 
diễn không thực sự đạt được trinh 
độ cao thông thường của anh ấy. o 
Their holiday in France didn’t come up to 
expectations: Ngày nghỉ ở Pháp của ho 
đã không đạt những điều mong muốn. 
come up with sth tìm thấy hay xảy 
ra (một câu trả lời một giải pháp, 
v.v.) xảy ra: She came up with a new 
idea for increasing sales: Cô ấy nảy ra 
một ý nghĩ mới dé tang thêm việc 
bán ra. 

come upon sb/sth = 
SB/STH. 

> come interj (dùng để khuyến khích 
ai nhận rõ thấy hay biết lẽ phải, hoặc 
khiển trách nhẹ ai): Oh come (now). 
Things aren’t as bad as you say: bay 
giờ dén di, sự việc không dén nỗi 
xấu như anh nói đâu. o Come, come, 
Miss Jones, be careful what you say: Nay, 
nay, cô Jén, hãy coi chừng điều cô 
nói. 

[] come-back n 1 trở lại một địa vi 
(thành công) trước đây: an ageing pop 
star trying to make/ stage a come—back: 
môt ngôi sao nhạc pốp có tuổi đang 
cố quay trở lại địa vị trước đây. 3 
(mứữn) trả lời hay bẻ lại một nhận 
xét phê phán hay thù nghịch; đáp 
lại. 3 cách để đạt được sự đền bù 
hay khôi phục: Jf you’re not insured and 
you get burgled, you have no come-back: 
Nếu anh không được bảo hiểm mà 
lại bị mất trộm, anh không được đền 
bù. 

come down z (usu sing) (infml) mất 
đi sự quan trong hay địa vi xã hội; 


COME ON 


295 


sa sÚt; suy vỉ: Having to work as a clerk 
is a bit of a come-down after running his 
own business: Phải giữ thêm chan thư 
ký là một chút sa sút trong kinh 
doanh của anh ta. 

come-hither adj [attrib] (dated, infml) 
ve van, mời chao; tán tinh: a come-hither 
look, smile, etc: một cái nhìn, nụ cười, 
v.v. tán tỉnh. 

come on n (usu sing) (infml) điệu bộ, 
sự lưu ý v.v. chứng tỏ ai đó (nhất 
là đàn bà) đang có thu hút ai về 
tình duc; sự quyến rũ: She gave him 
the come-on: Cô ấy quyến rũ anh ta. 


co.median = /ka'mi:dien/ n 1 (fem 
co-medi-enne /kami:di'en/) (a) người 
lam trò kể chuyện vui, diễn kịch khôi 
hài ngắn, v.v. để làm vui cho một 
nhóm khán giả. (b) nam hay nứ diễn 
viên diễn nhứng vai hài, diễn viên 
hài 2 người luôn luôn cư xử một 
cách khôi hài; người hài hước. 
com.edy /'komədi/ n 1 (a) [C] vở 
kịch hoặc bộ phim giải trí hoặc vui 
cười - thường kết thúc vui vẻ; hài 
kịch; phim hài. (b) [U] kịch hay phim 
thuộc kiểu đó: I prefer comedy to tragedy: 
Tôi thích hài kịch hon bi kịch. Cf 
TRAGEDY. 2 [U] vẻ gây cười của cái 
gi; tinh hài hước: He didn’t appreciate 
the comedy of the situation: Anh ta khéng 
đánh giá đúng tấn hài kịch của tình 
huống. o The slapstick comedy of silent 
films: Trò hề tếu vui nhộn của phim 
cam. 

[] comedy of manners hài kịch miêu 
tå một cách châm biếm đời sống xã 
hội. 

comely /'kamli/ (-iller, liest) (dated 
or fml) (nhất là về phụ nứ) đẹp; có 
sức quyến ri; dễ thương > 
come.linesss n [U]. 


comer /‘kama(r)/ n 1 người đến 
(dang đặc biệt trong nhng thành 
ngữ đã chi rõ): The race is open to all 
comers: Cuộc dua md rộng cho moi 
người đến dy, tức la bất ky người 
nao củng được tham gia cuộc đua. o 
Late-comers will not be allowed in: Những 
người đến chậm sẽ không được phép 
vào. 2 (infml esp US) người có thể 
thành đạt; người nhiều triển vọng. 
com.est.ibles /kə'mestəblz/ n [pl] 
(fm) đồ ăn được; thức ăn. 

comet /komit/ n vật thể chuyến 
động quanh mặt trời và giống như 
một ngôi sao sáng có một cái đuôi 
dài, kém sáng hơn; sao chổi. 
come-uppance /kam'apans/ n 
(mứm) đáng trừng phat; sự báo thù 
(đặc biệt dùng trong thành ngứ đã 
chỉ rõ): get one’s cơme-uppance: nhận 
sự trùng phạt của ai. 


com.fort.able 


com.fort  /kAmft/ n [U] tình trang 
không bị khổ sở, đau đớn hay lo âu; 
tình trạng hạnh phúc về vật chất và 
tinh than; sự an nhàn sung túc: live 
in comfort: sống trong an nhàn sung 
túc. o They did everything for our comfort: 
Ho lam moi việc cho sự sung túc của 
chúng ta. 2 [U] sự giúp đỡ hay làm 
ơn cho ai đang đau khổ; sự an ủi: a 
few words of comfort: đôi lời an ui o 
The news brought comfort to all of us: Tin 
tức đã mang lại sự an ủi cho tất cả 
chúng ta. 3 [sing] người hay vật gì 
đem lại sự khuây khỏa hoặc an ủi; 
người an ủi: Her children are a great 
comfort to her: Con cái là một nguồn 
an ủi lớn đối với bà ấy. o It’s a comfort 
to know that she is safe: Thật là một 
điều an ủi khí biết cô ấy bình an. 4 
[C esp pl] vật tạo ra sự dé chịu về 
vật chất hoặc hạnh phúc; tiện nghỉ: 
The hotel has all modern comforts/every 
modern comfort: Khách sạn có moi tiện 
nghỉ hiện đại thí dụ lò sưởi, nước 
nóng và lạnh, v.v. o He likes his comforts: 
Nó thích các tiện nghỉ của nó. 5 (idm) 
cold comfort © COLD!. 

> com.fort v [Tn] đem đến sự an 
ủi cho (ai); an ti: comfort a dying man: 
an ui một người hấp hối o The child 
tan to its mother to be comforted: Dita 
trẻ chạy đến với me nó dé được an 
di. 
com.fort.less adj không có tiện nghỉ 
(COMFORT 4): a comfortiess room: môt 
can phòng không có tiện nghi. 
L] comfort station (US euph) phòng 
vệ sinh công cộng. 


com.fort.able /'kamftəbl; US fart/ 
adj cho phép, tao ra hoặc có sự thư 
dãn dễ chịu về thể xác; thoải mái; 
khoan khoái: a comfortable bed, position: 
một cái giường, tu thế thoải mái o 
She made herself comfortable in a big chair: 
Cô ta thấy khoan khoái trong một 
chiếc ghế bành lớn. o The patient is 
comortble after his operation: Bệnh nhân 
thấy dã chịu (tức là không đau đớn) 
sau khi mổ. 2 không có hoặc chắc 
chắn thoát khỏi lo âu, dễ chịu; thoải 
mái, yên tâm: a comfortable life, job: 
một cuộc sống, công việc dễ chịu. 3 
[pred] (ø#n?) tương đối giàu có; sung 
túc: They may not be millionaires but 
they’re certainly very comfortable. Ho có 
thé không phải là triệu phú nhưng 
chắc chắn rất sung túc 4 day đủ 
hơn; lớn vừa phải: a comfortable income: 
một sự thu nhập day đủ o She won 
by a comfortable margin: Cô ta đã thành 
đạt do có một số dự trữ kha khá. 
> com.fort.ably /-tabli/ adv 1 một 
cách thoái mái: comfortably ensconced in 
a big armchair: ngồi gọn một cách thoải 
mái trong một chiếc ghế bành lớn. 2 


com.forter | 


trong một giới han rõ rang: The favourite 
won the race comfortably. Van động viên 
được ham mộ ấy thắng cuộc dua mdt 
cách dé dàng. 3 (idm) comfortably off 
có khá du tiền để sống phong lưu. 
com.forter /‘kamfeta(r)/ n 1 người 
an úi, khuyên giải. 2 (US) chan nhồi 
lông vi. 3 (Brit) (US pacifier) = 
DUMMY. 4 (dated Brit) khăn len 
comfy /‘kamfi/ adj (ier, -iest) (infm) 
dễ chịu, đầy đủ, phong lvu. 
comic /komik/ adj 1 [usu attrib] 
gây cười cho moi người; khôi hai; hai 
huse: a comic song, performance, etc môt 
bài hát, buổi diễn, hài hước v.v o His 
accident with the hose brought some welcome 
comic relief to a very dull party: Chuyén 
rủi ro về chiếc bít tất của anh ta 
mang lai đôi chút thư dan khôi hài 
được hoan nghênh đối với một bữa 
tiệc quá té nhạt. 2 [attrib] thuộc về, 
chứa đựng hoặc sử dụng hai kịch: 
comic opera: ca kịch hài hước o a 
comic actor: một diễn viên hài. 

> comic n 1 diễn viên hài: a popular 
TV comic: một diễn viên hài nỗi tiếng 
trên vô tuyến truyền hình. 2 (US 
comic book) tạp chí dành cho trẻ em 
đăng nhứng chuyện kể chủ yếu bằng 
hình vẽ. 


comical /'kornikl/ adj (kỳ cục và) gây 
cười, tức cười; vui nhộn: He looked 
highly comical wearing that tiny hat: Han 
trông rất tức cười khi đội cái mũ 
nhỏ xíu ấy. 
comically /-kli/ adv: Clothes that were 
almost comically inappropriate: Quần áo 
này bầu như không thích hợp một 
cách tức cười. 
C] comic strip (cũng strip cartoon) 
loạt các hình vẽ kể một câu chuyện 
hài hước hoặc phiêu lưu in trên báo, 
v.v. tranh chuyện vui. 
com.ing /kamin/ n 1 sự đến, tới; 
sự xuất biện: the coming of the space 
age: sự xuất hiện của thời đại vũ tru. 
2 (idm) comings and goings (trần) 
đến và di: the constant comings and goings 
a a hotel: Những người đến va di 
không ngùng ở một khách san. o With 
all the comings and goings I haven't been 
able to do any work at all: Vi tất cå 
những người đến và di liên miên (thí 
dụ khách đến thăm) (ôi hoàn toàn 
không làm được một việc gì. 
comma /'komə/ n dấu () để chỉ 
một chố nghỉ hoặc ngắt đoạn ngắn 
giữa các phần của một câu; đấu pháy. 


com.mand /kə'mand; US mend/ v 


1 [I, Tn, Tf, Dn.T] (về ai đó dang | 


có quyền) bảo (ai) phải lam cái gi; 
ra lệnh, sai khiến: Do as I command 
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(you): Hay làm như tôi đã ra lệnh 
(cho anh) o (fml) The tribunal has 
cammanded that all copies of the book 
(must) be destroyed: Tòa án đã ra lệnh 
lh tất cả các bản in của cuốn sách 
(phải) bị hủy bỏ. o The officer commanded 
his men to fire: Viên sĩ quan hạ lệnh 
cho binh sĩ của ông ta bắn. ©) Cách 
dùng xem ORDER. 2. [I, Tn] có quyền 
(đối với ai/ cái gì), điều khiển, chỉ 
huy: Does seniority give one the right to 
command?: Liệu sự thêm niên có cho 
anh có quyền chỉ huy hay không? o 
The ship’s captain commands all the officers 
and men: Thuyền trưởng chỉ huy tất 
cả sĩ quan và bình lính. 3 [Tn no 
passive] có thể sử dụng (cái gi); để 
ai tùy ý sử dụng; có sån: command 
funds, skill, resources, etc: có sẵn vốn 
ling, tay nghề, tài nguyên, v.v. o She 
commands great wealth: Ba ấy dd tư 
cách dé sử dung tài sån lớn, tức là 
rất giàu. o A government minister com- 
mands the services of many officials: Một 
bộ trưởng trong chính phủ điều khiến 
công việc của nhiều quan chức. o (fig) 
The house commands a fine view: Ngôi 
nhà bao quát một phong cảnh đẹp, 
tức là một phong cánh đẹp có thể 
thấy từ ngôi nha đó. 4 [Tn no passive] 
xứng đáng và đạt được (cái gì), khiến 
cho: Great men command our respect: 
Những người vi dai khidén ta phải 
kính trong. o The plight of the famine 
victims commands everyone’s sympathy: 
Cảnh ngô của các nạn nhân đói khiến 
ai cũng thương. 5 [Tn no passive] (vê 
một chỗ, pháo đài, v.v.) được đặt ở 
chỗ sao cho có thể kiểm soát được 
(cái gi); bao quất: The castle commanded 
the entrance to the valley. Lâu đài bao 
quát lối vào thung lũng. 

> com-mand-ing adj 1 [attrib] có 
quyền ra nhứng mệnh lệnh chính 
thức; chỉ huy. 2 [usu attrib] ở một 
vị trí dễ kiếm soát hoặc vượt hẳn 
lên: The fort occupies a commanding posi- 
tion: Pháo đài chiếm môt vị trí bao 
quát. o One team has already built up a 
commanding lead: Một đội bóng đã xây 
dựng được vị trí đứng đầu. 3 [thường 
attrib] tổ ra có quyền, gây An tượng; 
osi vê: a commanding voice, tone, look, 
ect: môt giọng nói, âm điệu, vẻ ngoài, 
v.v. oai VỆ. 


com.mand? /kə'mo:nd: US mænd/ 
n 1 [C] (a) mệnh lệnh: Her commands 
were quickly obeyed: Các mệnh lệnh của 
ba ta đã được nhanh chóng tuân theo. 
© Give your commands in a loud, confident 
voice: Hay ra mệnh lệnh bằng một 
giong to tát và tự tin. (b) (may tính) 
lệnh điều khiển một máy tính. 2 [U] 
(nhất là về quân sự) quyền chỉ huy, 
quyền điều khiến (đặc biệt hay dùng 


Com.man.deer 


com.mander /ka'mo:nde(r), 


com.mander 


với các dgt va gt đã chi rõ): to have/take 
command of a regiment, etc nẮm quyền 
chi huy một trung đoàn, v.v o He 
should not be given command of troops: 
Ong ta së không được trao quyền chi 
huy binh lính o Who is in command 
here?: Ai chi huy ở đây? o General 
Smith is in command of the army: Tướng 
Smith đang nắm quyền chi huy quân 
đội o The army is under the command 
of General Smith: Quân đội được dat 
dưới quyền chi huy của tướng Smith. 
o He has twenty men under his command: 
Anh ta có bai mươi người dưới quyền 
chi huy của minh. 3 Command [C] 
một bộ phận của quân đội, không 
quân, v.v. được tổ chức và chỉ huy 
riêng ré; phân đội: Western Command: 
phân đội Miền Tây. o Bomber command: 
Phân đội máy bay ném bom. 4 [U, 
sing] ~ (of sth) khả năng sử dung 
hay điều khiến một cái gì, sự thành 
thạo: He has good command of the French 
language: Anh ta có khả nang sử dung 
thành thao tiếng Pháp o He has 
enormous funds at his command: Anh ta 
có món tiền lớn dé chi dùng. o He 
has no command over himself. Nó không 
tự chủ được, tức là không kiềm chế 
được cảm xúc, tính khí của minh. 5 


(idm) aV by sb’s command (fm) theo 


lệnh ai đó: I am here at the King’s 
command. Tôi ở dav theo lệnh Vua. 
at the word of command = WORD. 
Be at sb’s command sẵn sàng vâng 
lời ai. Your wish is my command > 
WISH. | 

C] command module khoang của tàu 
vũ tru chứa đội bay và thiết bị điều 
khiến; khoang chỉ huy. 

command performance buổi trình diễn 
(một vở kịch, chiếu phim, v.v.) theo 
yêu cầu của người đứng đầu Nhà 
nước (mà thường người đó dự). 
command post sở chỉ huy của một 
đơn vị quân đội. — 


com.mand.ant /komem 'dant/ n sĩ 


quan chỉ huy, nhất là ở một trại tù 
binh, một học viện quân sự, v.v. 


/komen'diaŒứ)/ v 
[Tn] trưng dụng hoặc kiểm tra (xe 
cộ, nhà cửa, v.v.) bằng vũ lực cho 
việc công (nhất là về quân sự). 


US - 
'‘meen-/ n 1 người chỉ huy: the com- 
mander of the expedition: người chỉ huy 
cuộc thám hiểm. 2 (Brit) (a) sĩ quan 
Hải quân Anh ở ngay dưới cấp đại 
tá; trung tá. (b) sĩ quan cấp cao trong 
cảnh sát thủ đô London. 

O commander-in-chief n (pl com- 
manders-in-chief người chi huy của 
tất cả lực lượng quân sự của một 
nước; tổng tư lệnh, 


com.mand.ment 


com.mand.ment  /kə'ma:ndmənt; 
US -'mœnd-/ n (a) (fm) mệnh lệnh; 
lệnh: obeying God’s commandments: tuân 
theo lệnh chúa. (b) Commandments 
(trong kinh thánh) một trong mười 
phép tắc mà chúa dạy cho các thủ 
lĩnh Do Thái, điều răn: The fens Cơn- 
mandments: mười điều ran. 


com.mando ,&keamandao US - 
mzn-/ n (pl ~a hoặc ~es) (thành 
viên cia một) nhóm lính được rèn 
luyện đặc biệt để tiến hành nhứng 
trận đột kích nhanh trong vùng địch; 
lính biệt kích. 


com.mem.or.al€  /ka'memereit/ v 
[Tn] (a) duy trì (một nhân vật lớn, 
một sự kiện, v.v) trong trí nhớ của 
nhân dân, kỷ niệm, tưởng niệm: We 
commemorate the founding of our nation 
with a public holiday: Chúng ta kỷ niệm 
việc thành lập quốc gia bằng một 
ngày lễ chung. (b) (về một bức tượng, 
một đài kỷ niệm) để tưởng nhớ (ai/ 
cái gì): This memorial commemorates those 
who died in the war: Dai kỷ niệm nay 
dành dé tưởng niệm những người chết 
trong chiến tranh. 
> com.mem.ore.tion /kememe reiÍn/ n 
[C, U] (hoạt động hay nghỉ lễ) để 
tưởng nhớ, ky niệm: a statue in com- 
memoration of a nation hero: một bức 
tượng kỷ niệm một anh hùng dân 
tộc. 
com.men.ora.tive /ke memorotiv/, US - 
memeareit-/ adj đưa ra để ky niệm: 
commemorative stamps, medals, etc: term, 
huy chuong ky niém v.v. 

com.mence /kə'mens/ v [I, Tn, Tg] 
(ẩn) bát đầu (cái gi); xuất phát: Shall 
we commence (the ceremony)?: Chúng ta 
bắt đầu (buổi 18) chứ? o After grace 
had been said, we commenced eating: Sau 
khi cầu nguyện, chúng tôi bắt dau 
ăn. 
> com.mene.ment n [U, C usu sing] 
1 (fml) sự bắt đầu. 2 (esp US) buổi 
lễ chính thức phát bằng tại các trường 
đại học, lễ phát bằng. 

com.mend /kemend/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (on/ for sth): ~ sb/sth (to sb) 
nói tốt cho hoặc về ai/ cái gì; ca ngợi 
ai/ cái gi; khen; tán tụng: Her teaching 
was highly commended: Sự giảng day 
của cô ấy được ca ngợi nhiều. o I 
commended the chef on the excellent meal. 
I later wrote to commend him to his 
employer, the restaurant owner: Tôi khen 
anh đầu bếp về bữa ăn tuyệt vời. Sau 
đó tôi viết thư ca ngợi anh ta với 
ông chủ, người chủ tiệm ăn. (b) sb/sth 
(to sb) (An) giới thiệu al/cái gì, tiến 
CỬ: That’s excellent advice; I commend it 
to you: Đó là lời khuyên tuyệt vời; tôi 
giới thiệu nó với anh, tức là đề nghị 
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anh chấp nhận nó. 2 [Tn.pr] ~ 
oneselfñtself to sb (fm) có thé chấp 
nhận được đổi với ai; được ai yêu 
thích: Will this government proposal com- 
mend itself to the public?: Liệu đề nghị 
nay của chính phủ có được công chúng 
chấp nhận không? 3 [Tn.pr] ~ sth 
to sb (fm) gửi gám cái gì cho ai để 
được gìn giữ an toàn; giao phó cái 


gi cho ai; phó thác: commend one’s soul ˆ 


to God: phó thác linh hồn mình cho 
Chúa. 

> com.mend.able /-abl/ adj đáng ca 
ngợi (dù cho có lẽ không hoàn toàn 
thành đạt). 

com.mend.ably /-abli/ adv. 
com.menda.tion /komen'deiJn/ n (a) 
[U] sự khen ngợi; sự chấp thuận. (b) 
[C] ~ (for sth) (phần thưởng bao 
hàm) việc đưa ra lời khen đặc biệt; 
sự tuyên dương: a commendation for 
bravery: sự tuyên dương vi lòng dũng 
cam. o Her painting won a commendation 
from the teacher: Bức tranh của nó 
được nhận lời tuyên dương của thầy 
giáo. 


com.men.sur.ate /ke 'raen fərət/ 
adj ~ tolwith sth) (mi) cân xứng 
(với cái gì), thích hợp; xứng với: Her 
low salary is not commensurate with her 
abilities: Đồng lương ít di của cô ta 
không xứng với khả nang của cô ấy. 


com.ment /koment/ n 1 [C, U] ~ 
(on sth) nhận xét viết hoặc nói ra 
một ý kiến giải thích hoặc phê phán 
(một sự việc, một con người, một tình 
thế, v.v...); lời bình; lời phê phán: 
Have you any comment(s) to make on the 
recent developments?: Anh có lời bình 
gi về các sự việc diễn biến gan đây 
không? o The scandal caused a lot of 
comment. Vu bê bối gây ra biết bao 
lời phê phán, tức là lời bàn tán, đồn 
đại, v.v... 2 (idm) no ‘comment (nói 
để trả lời một câu hỏi) tôi không có 
điều gì để nói về việc ấy; không bình 
luận: "Will you resign. Minister?" "No 
comment!": “Thưa ông Bộ trưởng, ông 
có xin từ chức không?” “Không binh 
luận 7”. | 
> com.ment v [I, Ipr, Tf] ~ (on sth 
đưa ra lời bình; cho ý kiến của mình; 
bình luận: Asked about the date of the 
election, the Prime Minister commented 
that no decision had yet been made: Khi 
được hỏi về ngày bau cử, ngài Thủ 
tướng đã cho ý kiến là chưa có quyết 
định gì cả. 
com.ment.ary  /komentri, US -teri/ 
n 1 [C, U] ~ (on/f sth) sự mô ta 
bằng lời một sự kiện xảy ra; sự tường 
thuật: a broadcast commentary of a football 
match: môt bài tường thuật phát đi 
về một trận đá bóng. 3 [C] ~ (on 


com.mer.cial 


com.mer.cial 


sth) loạt những lời chú giải cho một 
cuốn sách, v.v...: 4 Bible commentary: 
một lời chú giải trong Kinh thánh. 


com.ment.ate /'komenteit/ v [I, Ipr] 


~ (on sth) (a) mô tả nhất là trên 
vô tuyến truyền hình hay truyền 
thanh, một sự kiện đang xảy ra; tường 
thuật: commentate on an athletics meeting: 
tường thuật một buổi gặp gỡ điền 
kinh. (b) (thường không dùng thời 
tiến hành) làm điều này thường xuyên 
như một công việc. 

> com.ment.ator /‘komenteita(r)/ n ~ 
(on sth) 1 người làm việc tường thuật; 
người thuyết minh. 2 người làm việc 
bình luận; bình luận viên: an informed 
commentator on political events: môt binh 
luận viên nắm vững các sự kiện chính 
tri. 3 người viết một bài bình luận. 


com.merce /koma:s/ n [U] sự buôn 


bán, giao dịch (nhất là giữa các nước); 
mua và bán hàng hóa; thương mại; 
thương nghiệp: We must promote cơm- 
merce with neighbouring countries. Chúng 
ta phải đây mạnh thương mại với các 
nước láng giéng. 

/kema:[l/ adj 1 (a) 
thuộc về hay dành cho thương mại: 
commercial law, activity, art. luật, hoạt 
déng, nghé thuat thuong mai. (b) [usu 
attrib] thuộc vê thực hành và hoạt 
động kinh doanh nói chung: doing a 
commercial course at the local college: md 
một lớp về thương nghiệp ở trường 
chuyên nghiệp địa phuong. 2 (a) [at- 
trib] trên quan điểm lợi nhuận; có 
lai: The play was a commercial success: 
Vô kịch đã thành công về lợi nhuận, 
tức là làm ra tiền. (b) làm ra hoặc 
nhằm tạo ra lợi nhuận: commercial 
theatre, music etc: sân khấu, âm nhac 
v.v. thương mai, tức là có lãi o Oil 
is present in commercial quantities. Dau 
có chất lượng thương phẩm khá, tức 
là đủ để khai thác có lợi nhuận. o 
Her novels are well written and commercial 
as well: Cac tiểu thuyết của bà ta viva 
viết hay vừa có tính thương mai. 3 
(thuộc vô tuyến truyền hình hay truyền 
thanh) được tài trợ bởi các công ty 
quảng cáo phát thanh: 7 work for a 
commercial radio station. Tôi làm việc 
cho một đài truyền thanh thương mại. 
> com.mer.cial n sự quảng cáo trên 
vô tuyến truyền hình hay truyền 
thanh. 

com.mer.cial.ism /ke ma: [elizem/ n [U] 
(often aerog) sự thực hành va thái 
độ liên quan đến việc làm ra lợi 
nhuận; tính thương mai: excessive com- 
mercialism in the theatre: tính thương 
mai quá dang trong sân khấu. 
com.mer.cial.ize, -ise /ka'm3:Jalaiz/ v 
[Tn] (often derog) (tìm cách) lam ra 


com.mis.er.ate 


tiền từ (cái gi): Sport has become much 
more commercialized in recent years: Thé 
thao đã bị thương mại hóa nhiều hơn 
trong những năm gần đây. | 
com.mer.cially /-[ali/ adv: Commercially, 
the play was a failure, though the critics 
loved it: Vè mat thương mại, vở diễn 
Ja một thất bại, tuy các nhà phê binh 
thích nó. | 

C] com, mercial ‘traveller người đi trong 
một vùng rộng, đến các cửa hang, 
v.v... mang theo các mấu hàng để tìm 
cách nhận được đơn đặt hàng; người 
đi chào hàng. 

com mercial ‘vehicle xe ôtô, toa xe 
lửa, v.v... để chở hàng. 


com.mis.er.ate /&kemizereit/ v [I, 
Ipr} ~ (with sb) (on/over sth) (ổn) 
cam thấy hoặc nói rang minh thương 
cám; thương xót; thương hai: I com- 
miserated with her on the loss of her job: 
Tôi thương cảm với cô ta về chuyện 
cô ta mất việc. 
> com.mis.era.tion /ke,mize'reifn/ n 
[C usu pi, U] ~ (onover sth) (finl 
or joc) (biểu hiện của) sự thương cảm 
đối với ai: I expressed my commiserations 
on his misfortune: Tôi đã bay tô lòng 
thương cam của tôi về nỗi bất hạnh 
của ông ta. o "I lost again" "Cœmumiserd- 
tions": "Tôi lại thua" "Xin chia buồn" 
tức là tôi rất lấy làm buồn khi nghe 
nói như vậy. 


com.mis.sar /komiso:(r)/ n 1 người 
đứng đầu một bộ trong chính phú ở 
Liên Xô trước đây, ủy viên nhân dân; 
dân Ủy. 2 (xưa) sĩ quan trong quân 
đội Liên Xô (cũ) phụ trách giáo duc 
chính trị, chính ủy. 

com.mis.sion /&kami[n/ n 1 [C] ~ 
(to do sth) hành động, nhiệm vụ hoặc 
công việc trao cho ai để làm; nhiệm 
vụ phận sự: She has received many 
commissions to design public buildings: Ba 
ta đã nhận được nhiều việc thiết kế 


_` các tòa nhà công cộng 2 (thường 


Commission) (C] (a) nhóm người được 
phép thực hiện một nhiệm vụ, hội 
đồng, ủy ban: the Civil Service Commis- 
sion: Hội đồng dân chính, tức là hội 
đồng tuyển chọn nhân viên cho ngành 
dân chính. (b) ~ (on sth) nhóm người 
được chính thức lập ra để tiến hành 
một cuộc điều tra và viết một bản 
báo cáo; ty ban: a Royal Commission 
on betting and gambling: một ủy ban 
Hoàng gia về (tức là báo cáo về) cá 
cược và đánh bạc. 3 [U] ~ (of sth) 
(fml việc làm (cái gì sai trái hoặc 
bất hợp pháp); sự can phạm: the 
commission of a crime: sự can phạm 
một tội ac. o a sin of commission rather 
than omission: Tội can phạm (tức là 
_thực sự làm cái gì sai trái) chớ không 
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phải tội chénh mang. 4 [C, U] tiền 
trả cho ai vì đã làm gia tăng số lượng 
hang bán được; tin hoa hồng: You 
get (a) 10% commission on everything you 
sell: Anh được 10% hoa hồng về tất 
cả những gi anh bán được. o earn 
£2000 (in) commission. kiếm được 2000 
pao tần hoa hồng. o She is working 
for us on commission: Cô ấy làm việc 
cho chúng tôi ăn hoa hồng, tức là 
không có lương. 5 [C] văn kiện do 
nhà vua ký bổ nhiệm ai vào cấp bậc 
sĩ quan trong quân đội, bằng phong 
cấp sĩ quan: He resigned his commission 
to take up a civilian job: Ong ta đã từ 
chối phong cấp sĩ quan dé nhận một 
công việc dân su. 6 (idm) inÄnto 
com'mission (nhất là nói về một chiếc 
tàu) đang/được đưa vào hoạt động: 
Some wartime vessels are still in commission: 
Một số tàu thời chiến vẫn còn đang 
hoạt động out of com maisgion (a) 
(nhất là nói về một chiếc tàu) không 
hoạt động: With several of their planes 
temporarily out of commission, the airline 
is losing money: Với nhiều máy bay 
tam thời ngừng hoạt động, công ty 
hàng không đang thua thiệt nhiều 
điền. (b) (fig) không thé sử dụng được; 
không hoạt động: J got flu and was out 
of commission for a week: Tôi bị cúm 
và phải nghỉ mất một tuần. 

> commission v 1 (a) [Tn, Dnt] 
trao nhiém vu cho (ai): commission an 
artist to paint a picture. trao nhiệm vụ 
cho họa sĩ vẽ một bức tranh. (b) [Tn] 
trao cho ai công việc làm (cái gì); 
đặt làm: He commissioned a statue of his 
wife. Ong ta đã dat làm một pho 
tượng vợ ông. 2 [usu passive. Tn, 
Cn.n, Cn.n/a] ~ sb as sth chính thức 
bổ nhiệm ai bằng sắc phong: She was 
commissioned (as a) lieutenant in the 
Women’s Army Corps: Cô ta được bồ 
nhiệm (làm) trung úy trong binh đoàn 
phụ nữ. 3 [Tn] đưa (máy móc, thiết 
bị, v.v...) vào hoạt động: The nuclear 
plant now being built is expected to be 
commissioned in five years’ time. Nhà 
máy hạt nhân đang được xây dung 


có thé sẽ được dua vào hoạt déng 


trong khoảng thời gian năm năm tới. 
C] com missioned ‘officer sĩ quan trong 
lực lượng' vũ trang có bằng phong 
cấp sĩ quan. o 

com.mis.sion.aire /kə mifə'neə(r)/ 
n (esp Brit) người phục vụ mặc chế 
phục đứng ở cửa rạp chiếu bóng, rạp 
hát, khách sạn, v.v... mở cửa gọi tắc 
xỉ cho mọi người v.v., người gác cửa. 
com.mis.sioner /kə'mifənə(r)/ n 1 
(usu Commissioner) thành viên của 
một hội đồng, ủy ban nhất là với 
nhứng nhiệm vụ đặc biệt; ủy viên 


com.mit 


hội đồng: the Commissioners of Inland 
Revenue. Cac dy viên Hội đồng thu 
nhập nội địa, tức là những người phụ 
trách thu thuế ở Anh. o the Civil 
Service Commissioners: Những ủy viên 
Hội đồng dân chính, tức là những 
người chỉ đạo các kỳ thi vào ngành 
dân chính ở Anh. 2 quan chức nhà 
nước cấp cao; cao ty: The London police 
force is headed by a commissioner. Luc 
lượng cảnh sát London được đặt dưới 
quyền một cao ủy. o In British India, 
district commissioners had judicial powers. 
Ở Ấn độ thuộc Anh, các ủy viên hội 
đồng quận có quyền lực pháp luật. 

L Com, missioner for 'Oaths (Brit) cố 
vấn pháp luật có quyền lực, đặc biệt 
chứng nhận lời thề của mọi người 
liên quan đến các văn kiện luật pháp. 


com.mit /kamit/ v (tt) 1 [Tn] lam 
(cái gì bất hợp pháp, sai trái hoặc 
dại dột, ngu ngốc); phạm phải: commit 
murder, suicide, theft, a blunder, an unfor- 
giveable error, etc: phạm tội giết người, 
tự tử, ăn trộm, sai lầm ngớ ngắn, 
một nhầm lẫn không thể tha thứ 
được, v.v... 2 [Tn.pr] ~ sb/eth to sth 
trao hoặc chuyến ai/cái gì đến một 
tinh trạng hoặc nơi an toàn để git, 
chứa trị, v.v...: commit a man to prison: 
tống giam một người, tức là đưa người 
đó vào tù. © commit a patient to a mental 
hospital. đưa một bệnh nhân vào một 
bệnh viện tâm thần. o commit sth to 
paperito writing: ghi chép cái gi ra giấy. 
o The body was committed to the flames: 
Xác được đưa vào lửa, tức là thiêu. 
o commit a list to memory: ghi nhớ một 
danh sách trong đầu. 3 [Tn, Tn.pr, 
Cn.t] ~ sb/oneself (to sth/to doing 
sth) làm cho aibán thân không thể 
không làm cái gì hoặc làm cái gì khác, 
nhất là vì một lời hứa, cam kết: J 
can’t come on Sunday: I’m already com- 
mitted: Tôi không thé đến vào chủ 
nhật được: Tôi mắc bận rồi tức là 
tôi đã thu xếp để làm cái gì khác. o 
commit oneself to a course of action: cam 
kết theo một hướng hành động. o 
Signing this form commits you to buying 
the goods: Anh ký vào cái ban mẫu 
don nay là cam kết mua hàng đấy. 
© The company has committed funds to an 
advertising campaign: Công ty da bỏ 
tiền cam kết vào một chiến dich quang 
cáo. © This regiment is already committed 
to the eastern front: Trung đoàn này đã 
được thỏa thuận giao cho mat trận 
phía đông. o He has committed himself 
to support his brother’s children: Ong ta 
đã cam kết nuôi nang con cái của 
anh ông. 4 [Tn, Tn.pr] ~ oneself (on 
sth) đưa ra ý kiến của mình một 
cách công khai thắng thắn khiến cho 
khó thay đổi: I asked her what she 


com.mit.tee 


thought, but she refused to commit herself: 
Tôi đã hỏi cô ta nghĩ gi, nhưng cô 
từ chối không chịu nói thẳng ra. Cf 
NON-COMMITTAL. 5 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (for sth) dua ai lên tòa án cấp 
cao hơn để xử: The magistrates committed 
him for trial at the Old Bailey: Cac quan 
tòa đã chuyển nó cho tòa án Old 
Bailey xét xử. 

> committal /ke mit/ n [U] hành 
động đưa, chuyển, nhất là vào tù; sự 
bỏ tù; sự tống giam: [attrib] At (he 
committal proceedings the police withdrew 
their case: Trong thủ tục kiện đòi tống 
giam, cảnh sát đã rút sự truy tố của 
họ. 

com.mit.ted adj (usu approv) tận tâm 
(với môt sự nghiệp, với công việc của 
minh, v.v...); tận tụy: a committed Chris- 
tian, doctor, teacher, communist. một người 
Cơ đốc giao, bác si, giao. viên, người 
cộng sản tan tụy. Cf UNCOMMITTED. 
com.mit.ment n 1 [U] ~ (to sth) sự 
giao phó, đưa hoặc chuyển: the com- 
mitment of a patient to a mental hospital: 
việc đưa một bệnh nhân vào môt bệnh 
viện tâm than. o the commitment of 
funds to medicine: việc chuyển tiền cho 
nganh y. 2 [C] ~ (to sth/to do sth) 
cái ta đã hứa lam; lời hứa; sự cam 
đoan; lời cam kết: I’m overworked at 
the moment — I’ve taken on too many 
commitments: Luc này tôi làm việc quá 
mệt — tôi đã nhận quá nhiều cam 
kết. o a commitment to pay £100 to 
charity. lời cam kết đóng góp 100 pao 
cho việc thiện. 3 [U] (approv) tình 
trang tận tâm hoặc sốt sắng (với cái 
gi): We re looking for someone with a real 
sense of commitment to the job: Chúng 
tôi dang tim một người thực sự tan 
tâm với công việc này. 


com.mit.tee /kemiti/ n [CGp] nhóm 

người được chỉ định (thường bởi một 
nhóm rộng lớn hơn) để xý lý một 
vấn đề riêng biệt, ty ban: be/sit on a 
committee: tham gia một ủy ban. o 
The committee has/have decided to dismiss 
him: Uy ban đã quyết định thải hồi 
anh ta. © the transport committee: ủy 
ban van tải o This was discussed in 
committee: Việc nay đã được ban trong 
ủy ban. o [attrib] a committee meeting, 
member, decision: một cuộc họp, thành 
viên, quyết định của ủy ban. 


com.mode /kə'məvd/ n 1 thùng để 
cái bô trong phòng ngủ; ghế đi ia. 2 
tủ có nhiều ngăn kéo; tủ com-mét. 
com.modi.ous = /ka'maudias/ adj 
(ẩn) có nhiều không gian để sử dụng; 
rộng rai; thénh thang: a commodious 
house, cupboard, suitcase: một ngôi nhà, 
một cái td rộng rãi một chiếc vali 
rộng. 
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com.mod.ity /kə'modəti/ n 1 vật 
mua ở cửa hàng để dùng, nhất là 
dùng trong nhà; tiện nghỉ: household 
commodities: những tiện nghỉ trong gia 
đình, thí dụ xoong, nồi, đồ dùng để 
quét don, lau chùi, v.v. o (fig) I lead 
a very busy life, so spare time is a very 
precious commodity to me: Tôi có một 
cuộc sống rất ban rộn, cho nên thời 
giờ rảnh rỗi đối với tôi là một thứ 
rất quí 2 (tài) mat hàng, sản phẩm 
hoặc vật liệu trao đổi trong buôn bán 
(nhất là quốc tế), hàng hóa: Trading 
in commodities was brisk: Buôn ban hang 
hóa rất phát dat. o [attrib] the com- 
modity/commodities market. thi trường 
hàng hóa. 

com.mo.dore = /‘komado:(r)/ n 1 sĩ 
quan trong hải quân Anh, cấp trên 
thượng tá và dưới chuẩn đô đốc; đại 
tá. 2 chủ tịch một câu lạc bộ thuyền 
buôm. 3 thuyền trưởng kỳ cựu nhất 
của một công ty hang hải: the cơm- 
modore of the Cunard Line: Thuyền 
trưởng kỳ cựu nhất của công ty Cunard 
Line. | 

com.mon' /'komən/ adj 1 thông 
thường hoặc quen thuộc; thường xảy 
ra hoặc thường thấy ở nhiều nơi; phổ 
biến: a common flower, sight, event: một 
loại hoa, cảnh tri, sự kiện thông 
thường. o the common cold: cái lạnh 
quen (thuộc. o Is this word in common 
use?: TW này có được sử dung phổ 
biến không? tức là có thông thường 
không? o Robbery is not common in this 
area. O vùng này, trộm cướp không 
phổ bin. o Pine trees are common 
throughout the world: Cay thông có ở 
khắp nơi trên thế giới Cf UNCOM- 
MON. 2 [attrib] ~ (to sb/sth) thuộc 
về, được chia xẻ bởi, được lam hoặc 
có ảnh hưởng đến hai hay nhiều 
người, hoặc đa số của một nhóm, một 
xã hội; chung: common property, owner- 
ship: tai sân, quyền sở hữu chung. o 
We share a common purpose: Chúng ta 
có chung một mục dich. o He and I 
have a common interest: we both collect 
stamps: Anh ta với tôi có một thích 
thú chung: cả hai chúng tôi đầu sưu 
tam tem. o He is French, she is German, 
but they have English as a common language: 
Anh ta là người Pháp, cô ta là người 
Đức, nhưng họ có tiếng Anh là ngôn 
ngữ chung, tức là cả hai đều biết nói 
tiếng Anh. o measures taken for the 
common good: những biện pháp áp 
dụng vì lợi ích chung, tức là có lợi 
cho tất cả mọi người. o A fruity quality 
is common to all wine made from this 
grape. Tinh chất ngọt mùi hoa quả là 
chung cho tất cå các loại rượu làm 
bằng thứ nho này. 3 [attrib] không 
có hạng bậc hoặc tư cách đặc biệt; 


com. mon! 


bình thường: He’s not an officer, but a 
common soldier. Anh ta không phải là 
một sĩ quan mà chỉ là lính thường. 
o the common people: dan thường, tức 
là các công dân trung bình của một 
nƯỚc. o common salt: muối thường. 4 
(infml derog) (về người, ứng xử hoặc 
của cải của họ) (tiêu biểu) cho các 
tâng lớp dưới của xã hội; cho thấy 
là không có thẩm mỹ và tỉnh tế; tầm 
thường, dung tyc: common manners, 
accents, clothes: cung cách, lời nói, áo 
quần tầm thường. o She’s so common, 
shouting like that so all the neighbours can 
hear!: Cô ta dung tục quá, cứ hét am 
lên như thế làm hàng xóm ai cũng 
nghe thấy. 5 (toán) thuộc hai hoặc 
nhều lượng chung: a common 
denominator|factor/multiple. mẫu sé/thixa 
sốbội số chung. 6 (idm) be com- 
mon/public knowledge o> 
KNOWLEDGE. (as) common as 
'dirt/muck (infml derog) (về người) 
rất tâm thường; dung tục. (4). common 
or 'garden: thông thường; không có 
gì khác la: It isnt a rare bird, just a 
common or garden sparrow: Day không 


phải là một con chim hiếm mà chỉ 


la một con chim sẻ thường thấy. the 
common ‘touch: khả năng (nhất là 
của ai có địa vị cao) xử sự và trò 
chuyện với nhứng người bình thường 
một cách thân mật và không td vẻ 
hạ cố, tiếp xúc chan hòa: A politician 
needs the common touch: một chính khách 
can phdi có tác phong tiếp xúc chan 
hòa. make common 'cause (with sb) 
(fm) đoàn kết lại để theo duổi một 
mục đích chung: The rebel factions made 
common cause (with each other) to overthrow 
the regime: Cac phe phái nồi loan đoàn 
kết lại (với nhau) dé lật dé chế độ. 
> com.monly adv 1 thường thường; 
lám khi: That very commonly happens: 
chuyện này rất thường xảy ra. o 
Thomas, commonly known as Tom: 
Thomas, thường được gọi là Tom. 2 
(infml derog) một cách tầm thường, 
dung tục. 

[1 common ‘decency cách cư xử lễ 
độ thông thường ở một người biết 
điều: You’d think he’d have the common 
decency to apologize for what he said: Anh 
nghĩ rằng nó sẽ có sự lễ độ thông 
thường để xin lỗi về những điều nó 
đã nói. 

‘common ‘ground [U] ý kiến, lợi ích, 
mục đích, v.v... chung; điếm chung: 
The two rival parties have no common 
ground between them: Hai dang đối dich 
không có điểm nào chung cả. 
common land [U] đất thuộc về cộng 
đồng có thể sử dụng được, nhất là ở 
một làng: công điền; công thổ. Cf 
COMMONẺ. 


com.mon* 


common ‘law [U] (ở Anh) luật pháp 
phát triển từ các phong tục cổ xưa 
và từ các quyết định của các quan 
tòa, tức là không phải do Nghị viện 
đặt rai luật tập tục. Cf CASE LAW 
(CASE), STATUTE LAW 
(STATUTE). common-law ‘wife, com- 
mon-law husband người sống với một 
người đàn ông hoặc đàn bà một thời 
gian và được công nhận là vợ hoặc 
là chồng theo luật tập tục, mà không 
có hôn lễ chính thức. 

the ,Common 'Market (cúng the 
European Economic Community) Hiệp 
hội kinh tế thành lập năm 1958 va 
hiện nay bao gôm Bỉ, Anh, Đan Mạch, 
Pháp, Hy lạp, Ai len, Ý, Lúc-xăm-bua, 
Hà Lan, Bồ Đào Nha, Tây Ban Nha 
và Đức, các thành viên dành cho nhau 
những lợi thế trong buôn bán; khối 
thị trường chưng (còn gọi là Cộng 
đồng kinh tế châu Âu). 

common ‘noun (ngữ) từ dùng để chi 
bất cứ vật nào trong một loại nhứng 
vật tương tự; danh từ chưng (thí dụ 
book hay knife). 

‘common-room n phòng để cho các 
giáo viên hoặc học sinh của một 
trường học, v.v... sử dụng khi không 
ở trong lớp học; phòng họp. 
common ‘sense lë phải thông thường 
thực tế có được từ kinh nghiệm sống 
chứ không phải do nghiên cứu đặc 
biệt, lẽ thường. [attrib] J like her 
common-sense approach to everyday 
problems: Tôi thích cách cô ấy tiếp 
cận các vấn dé hàng ngày theo lẽ 
phải thông thường. 

common ‘time [(nhac)] hai hoặc bốn 
nhịp (nhất là bốn nốt đen) trong một 
khuôn. 


com.mon? /kpman/ n 1 bãi có không 
rào ai cũng có thể sử dụng được, 
thường ở bên trong hoặc gần làng; 
đất công: Saturday afternoon cricket on 
the village common: Cudc choi cricket 
chiều thứ bay trên bãi đất công của 
ng Cf COMMON LAND (COM- 
MON 1). 2 (idm) have sth in common 
(with sb/sth) có chung lợi ích, đặc 
điểm, v.v...: Jane and I have nothing in 
common: Jane và tôi chẳng có cái gi 
chung cả. o I have nothing in common 
with Jane. Tôi chẳng có cái gì chung 
với Jane. in common cho hoặc bởi tất 
cả mọi người trong một nhóm; chưng: 
in common with sb/sth cùng với ai/cái 
gi; giống như aL/cái gi: In common with 
many others, she applied for a training 
place. Cùng với nhiều người khÁc, cd 
đã xin một chân huấn luyện. 


com.moner /‘komena(r)/ n một dân 
thường, không phải thành viên của 
tầng lớp quý tộc; người bình dân; lê 
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dân. Cf ARISTOCRAT, NOBLEMAN 
(NOBLE). 


com.mon.place  /‘komenpleis/ adj 
(often derog) tam thường, không thú 
vi: He’s not at all exciting, in fact he’s 
really rather commonplace: Nó hoàn toàn 
chẳng có gì là bấp dẫn ca, thật ra 
nó rất tầm thường. 

> com.mon.place n 1 nhận xét, v.v... 
tam thường hoặc không có gi độc đáo; 
chuyện hiển nhiên; chuyện cố rích: 
a conversation full of mere commonplaces: 
một cuộc trò chuyện toàn những điều 
tầm thường cũ rich. o He uttered a few 
commonplaces about peace and democracy: 
Ông ta tuyên bổ vài điều sáo ngữ về 
hòa bình và dân chủ. 2 sự kiện hoặc 
đề tài, v.v... tầm thường hoặc thông 
thường Air travel is a commonplace 
nowadays: Di du lich bằng máy bay 
ngày nay là chuyện thông thường. 
com.mons /'komənz/ n [pl] 1 the 
commons (arch) dân thường. 2 the 
Commons (Brit) (a) = THE HOUSE 
OF COMMONS (HOUSE). (b) các 
thành viên của Ha nghị viện (ở Anh): 
the Lords and the Commons: các thành 
viên của Thượng nghị viện va Ha 
nghị viện. 3 (idm) short commons © 
SHORT], 


com.mon.wealth = /‘komanwel@/ n 
1 [C] (a) quốc gia hoặc cộng đồng 
độc lập: measures for the good of the 
commonwealth: những biện pháp vì lợi 
ich của khối cộng đồng. (b) nhóm 
quốc gia đã chọn có quan hệ chính 
trị với nhau; khối cộng đồng: the 
Commonwealth of Australia: Liên Bang 
Uc. 2 the Commonwealth [sing] hiệp 
Rội bao gồm Vương quốc Anh và một 
số quốc gia độc lập (trước đây phụ 
thuộc Anh) và các nước phụ thuộc; 
khối thịnh vượng chung. 
com.mo.tion /&ka'meojn/ a [U, C] 
(trường hợp) lộn xộn hoặc kích động 
ồn ao; sự chấn động: The children are 
making a lot of commotion: Bọn trẻ em 
gây ra nhiều lộn xộn ầm ï. o Suddenly, 
there was a great commotion next door: 
Đột nhiên có một sự chấn động lớn 
ở phòng bên. 
com.munal /komjonl, ke'mju:n adj 


1 (a) để mọi người cùng sử dụng; 
chung, công cộng: communal land, 


facilities: đất, các phương tiện công 


cộng. o The flat has four separate bedrooms 
and a communal kitchen: Can hộ có bốn 
buồng ngủ riêng biệt và một bếp 
chung. (b) thuộc hoặc cho một cộng 
đồng: communal life, work: đời sống 
công việc của cong đồng. 2 giữa những 
nhóm khác nhau trong một cộng đồng: 
communal strife, disturbances, etc: xung 


com.mun.ica.tion 


cộng đồng. o communal riots between 
religious sects. những sự lộn xộn giữa 
các giáo phái trong cộng đồng. > 
com.mun.ally adv. 
com.mune’ /kə'mju:n/ v [I, Ipr, Ip] 
~ (with sb/eth); (together) nói chuyện 
thân tình với ai, cám thấy gần gũi 
với ai/cái gì, cảm thông: commune with 
one’s friends. nói chuyện thân tình với 
bạn bè. o commune with God in prayer: 
giao cảm với Chúa trong khi cầu 
nguyện. o walking in the woods, communing 
with nature. di dao trong ritng, cam 
thông với thiên nhiên. o friends com- 
muning together. ban bà cảm thông với 
nhau. 


com.muneŸ /'komju:n/ n [CGp] 1 
nhóm người không phải cùng một gia 
đình, sống với nhau và có chưng tài 
sản và trách nhiệm; zá. 2 (ở Pháp, 
Bi, Y, Tây Ban Nha) đơn vị chính 
quyền địa phương nhỏ nhất, có một 
xã trưởng và một hội đồng; công xã. 
com.mun.ic.able  &a'mju:nikobl/ 
adj có thể thông tin hoặc truyền đạt 
được: complex ideas not‘ easily com- 
municable to non-experts: những ý tưởng 
phức tap không dã dang có thé truyền 
đạt được cho những người không phải 
chuyên gia. o a communicable disease: 
một cần bệnh có thé lây. 


com.mun.ic.ant /kə'mju:nikənt/ n 
1 người chịu lễ ban thánh thé, nhất 
là thường xuyên. 2 (fm) người thông 
tin, người báo tin. 

com.mun.ic.ate /&ka'mju:nikeit/ v 1 
(Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb/sth) (a) 
thống trị cái gi; truyền đạt cái gì: 
This poem communicates the author’s 
despair: Bài thơ này truyền dat nỗi 
tuyệt vọng của tác gid. o The officer 
communicated his orders to the men by 
radio. Viên sĩ quan thông báo mệnh 
lệnh cho binh sĩ bằng máy truyền 
tín. (b) truyền cái gì, chuyển cái gì: 
communicate a disease: truyền bệnh. 2 
(a) [I, Ipr] ~ (with sb) trao đổi thông 
tin, tin tức, ý kiến, vv, liên lạc với 
nhau: The police communicate (with each 
other) by radio. Cảnh sát liên lạc (với 
nhau) bằng máy truyền tin). (b) [I] 
truyền đạt tư tưởng, tinh cảm, wy, 
của mình cho người khác một cách 
rō ràng: A politician must be able to 
communicate: Một chính khÁch phải có 
kha năng truyền dat. 3 [L, Ipr] ~ 
(with sth): My garden communicates with 
the one next door by means of a gate: 
Vườn của tôi thông với vườn nhà bên 
cạnh qua một cái công. o communicating 
rooms: những căn phòng thông nhau, 
tức là có chung một cửa nối với nhau. 


đột, những sự xáo lộn, v.v.. trong com.mun.ica.tion /&ke,mju:nikeiÍn/ 


com.mun.ic.at.ive 


n 1 [U] hành động thông tin, truyền 
đạt, liên lạc: the communication of disease: 
sự lan truyền của bệnh tật. o Being 
deaf and dumb makes communication very 
difficut: Bị điếc va cam làm cho việc 
giao tiếp rất khó khăn. 2 [C] (usu 
fml) cái được thông tri, thông báo: to 
receive a secret communication: nhận được 
một thông bao mat. 3 [U] (cũng com- 
munications [pl]) những phương tiện 
Hên lạc, thí dụ đường bộ, đường sắt, 
điện thoại và điện tín gia các nơi 
hoặc phát thanh và truyền hình: 
Telephone communications between the two 
cities have been restored: Phuong tién 
liên lac bằng điện thoại giữn hai thành 
phố đã được phục hồi o The heavy 
snow has prevented all communication with 
the highlands: Tuyết rơi nhiều đã cân 
tr mọi sự liên lạc với vùng cao. o 
a communication satellite: vệ tinh viễn 
thông. o [attrib] a (world) communications 
network: một mang lưới liên lạc toàn 
cầu. 4 (idm) be in communication with 
sb trao đổi thông tin đều đặn với ai, 
thường bằng thư hoặc điện thoại; liên 
lạc. 

(J communi'cation cord dây chạy dọc 
chiều dài một đoàn tàu, bên trong 
các toa xe, hành khách có thể giật 
dây đó để hãm tàu trong một trường 
hợp khẩn cấp, dây báo hãm. 


com.mun.ic.at.ive /kə'mju:nikətiv; 
US -keitiv/ adj sẵn sàng, vui lòng trò 
chuyện và thông tin; thích trò chuyện; 
cdi mở: I don’t find Peter very communica- 
te Téi thấy Peter không cdi mở 
lắm. Cf RESERVED. 


com.mu.nion /kə'mju:niən/ n 1 
Communion [U] (cũng Holy Com- 
munion) (trong giáo hội Cơ đốc giáo) 
lễ kỷ niệm bứa ăn tối của Chúa, lễ 
ban thánh thể: go to Communion: di 
dự lễ ban thánh thé, tức là đến nhà 
thờ dự lễ đó o [attrib] Communion 
wine: rượu lễ ban thánh thé. Cf 
EUCHARIST. 2 [C] nhóm người có 
cùng tín ngưỡng tôn giáo, nhóm dao: 
We belong to the same communion: Chúng 
tôi cùng một nhóm dao. 3 [U] ~ 


(with sb/sth) (fm/) tinh trạng chia sé 


hoặc trao đổi những ý nghĩ hoặc tinh 
cảm giống nhau; sự đồng cảm: poets 


who are in communion with nature: những — 


nhà thơ đồng cam với thiên nhiên. 

com.mu.ni.qué /&kamju:nikei, US 
ka,mju:na'‘kei/ n thông cáo chính thức, 
nhất là với báo chí: A government 
communiqué, issued this morning, states 


that... Một thông cáo của chính phủ, 
phát đi sáng nay, tuyên bố rằng... 

com.mun.ism /komjonizem/ n [U] 
1 chế độ xã hội và kinh tế trong đó 
không có tư hứu và các phương tiện 
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sản xuất thuộc về tất cả các thành 
viên của xã hội; chế độ cộng sản. 2 
Communism (a) học thuyết hoặc phong 
trào chính trị nhằm thiết lập một xã 
hội như thế, chủ nghĩa cộng sản. (b) 
hệ thống chính quyên do Đảng cộng 
sản cầm quyên, như ở Liên Xô (cũ); 
chính quyền cộng sản. 

> com.mun.ist /‘komjonist/ n 1 người 
ủng hộ chủ nghĩa cộng sản. 2 Com- 
munist người cộng sản hoặc phong 
trào cộng sản. —adj có đặc diém là, 
ủng hộ hoặc có liên quan với chủ 
nghĩa cộng sản: have communist ideals. 
có ly tưởng cộng sản. o a Communist 
country, government, régime, etc: một nước, 
chính phủ, chế độ, vv, cộng sản. 
com.mun.istic /komjJo nistik/ adj. 

C] the 'Communist Party chính Dang 
theo chủ nghĩa cộng sản, đảng cộng 
sản. 


com.mun.ity &amju:nati/ n 1 the 


community [sing] toàn thể những | 


người sống ở cùng một chỗ, một địa 
hạt hoặc một nước, nhân dân: work 
for the good of the community: làm việc 
vì loi ich của nhân dân. o [attrib] 
community service: phục vu nhân dân. 
2 [CGp] nhóm người cùng một tôn 
giáo, chủng tộc, nghề nghiệp, vv, hoặc 
cùng chung quyền lợi; phái; nhóm; 
phường, hội; cộng đồng: the British 
community in Paris: cộng đồng người 
Anh ở Paris. © a community of monks: 
một cộng đồng tu sĩ, tức là môt nhóm 
cùng một giáo phái sống với nhau. 3 
[U] tình trang cùng nhau chia sẻ, có 
nhứng cái chung, về một mặt nào đó 
giống nhau; cộng đồng: community of 
imerests: cộng đồng quyền lợi. o [attrib] 
a community spirit: tinh thần cộng đồng, 
tức là tình cảm có nhitng thái độ, 
quyền lợi, vv, giống nhau. 

L] com munity centre nơi mọi người 
ở gần nhau có thể gặp gỡ để vui chơi 
giải trí, tổ chức dạy học, giao tiếp xã 
hội, vv, câu lạc bộ khu vực. 

com munity chest (US) quỹ để giúp 
đỡ nhứng người ở địa phương có nhu 
cầu về tài chính; quỹ cứu tế. 

com munity home (Brit) trung tâm 
giáo dục thanh thiếu niên phạm pháp 
trước khi được tha, trung tâm cải 
huấn. 

com'munity singing hát tập thé có tổ 
chức, mọi người có mặt đều có thể 
tham gia; đồng ca. 
com.mut.ator = /‘konju:teita(r)/ n 
thiết bị để thay đổi hướng của một 
dòng điện; cái đảo mạch. 
com.mute /kamju:t/ v 1 [I. Ipr, Ip] 
đi lại thường xuyên bằng xe buýt, xe 
lửa hoặc ô tô gita nơi làm việc (thường 
trong thành phố) và nhà ở (thường 


com.muta.tion 


com.pact’ 


& xa): She commutes from Oxford to London 
everyday: Cô ấy di lai hằng ngày từ 
Oxford đến London. o She lives in 
Oxford and commutes (in): Cô ấy sống 
ở Oxford và hàng ngày di xe vào 
thành phố. 2 [Tn, Tnpr] ~ sth (to 
sth) thay thế (một hình phạt) bằng 
một hình phạt khác nhẹ hơn; giảm: 
commute a death sentence (to one of life 
imprisonment): giảm án tử hình (xuống 
án tù chung thân). o She was given a - 
commuted sentence: Cô ta då được giảm 
nhe án. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (forAnto 
sth) đổi cái gì, nhất là một hình thức 
thanh toán, sang hoặc lấy một cái 
khác: commute one’s pension: đổi tiền 
tro CẤP. o commute an annuity into a 
lump sum: chuyến đổi tiền trợ cấp 
hàng năm lấy một món tiền trọn gói. 
> com.mut.able /ka'mju:tabl/ adj ~ 
(forfinto sth) có thé làm, thanh toán, 
v.v dudi một hình thức khác: A pension 
is often commutable into a lump sum: Tiền 
trợ cấp thường có thé được trả bằng 


một món tiền trọn gói. 


/komju:'teifn/ n 1 
[C, U] việc thay thế một hình phạt 
bằng một hình phạt khác nhẹ hơn; 
việc giảm án: He appealed for (a) com- 
mutation of the death sentence to life im- 
prisonment. Hán xin giảm án tf hình 
xuống tù chung than. 2 (a) [U] việc 
thay thế một phương pháp thanh toán 
này bằng một phương pháp thanh 
toán khác, thí dụ trả tiền cå gói thay 
thế cho trợ cấp định ky. (b) [C] sự 
thanh toán theo cách đó. commu tation 
ticket (US) vé xe buýt hoặc xe lửa, 
có giá trị cho một số chuyến đi nhất 
định trong một thời gian nhất định; 
vé tháng Cf SEASON TICKET 
(SEASON). 

com.muter n người di lai thường xuyên 


bằng xe buýt, xe lửa hoặc ô tô giứa 


nơi làm việc và nhà ở (thường ở xa); 
người đi làm bằng vé tháng (COM- 
MUTE 1): The five o’clock train is always 
packed with commuters: Chuyến xe lửa 
năm giờ luôn luôn chat nich người 
di làm bằng vé tháng. o [attrib] the 
commuter belt: vành đai những người 
đi làm bằng vé tháng, tức là khu vực 
chung quanh một thành phố lớn, từ 
đó nhứng người đi làm đáp xe vào 
thành phố làm việc. 


com.pact' /kam'pzkt/ adj 1 (a) kết 


chặt lại với nhau; rán chắc; chác; 
đẶc: a compact mass of sand: một khối 
cát kết chặt. o Stamp the soil down so 
that it’s compact. Giậm đất cho nó chẮc 
lai. (b) vừa gọn cho một khoảng trống 
nhỏ, gọn: a compact flat, car, kit: một 
căn hộ, 6 tô, hành lý gọn ghé. o The 
computer looks compact and functional: 


com.pact” 


Chiếc may tính trông có vỏ gọn và 
hữu hiệu. 3 (nói về văn phong) cô 
đọng, súc tích. 

> cơm.pact v [Tn usu passive] ép 
mạnh (cái gì) lại với nhau: The com- 
pacted snow on the pavement turned to ice: 
Tuyết kết chat lại trên via hè biến 
thành bang. 

com.pact.ly adv. 

com.pact.ness 7z [U] 

com pact 'diac /cing .kompzkt ‘disk/ 
dia nhỏ để tái hiện âm thanh đã ghi 
lại, bằng tác động của la-de, đĩa com- 
pắc. 


com.pact? /'kompækt/ n thỏa thuận 

hoặc hợp đồng gifa hai hoặc nhiều 
bên: The two states made a compact to 
co-operate against terrorism: Hai quốc gia 
đã ký hiệp định hợp tác chống, chủ 
nghĩa khủng bố. 


com.pact® /kompekt/ n 1 hộp nhỏ, 

bẹt, mang đi được, đựng phấn thoa 
mặt, thường còn đựng cả núm bông 
thoa phấn và một chiếc gương, hộp 
phấn. 2 (esp US) xe 6 tô nhỏ. 


com.pan.ion /&kam'penian/ n 1 (a) 
_ người hoặc súc vật đi cùng hoặc sống 
nhiều thời gian với một người hoặc 
súc vật khác, bạn: my companions on 
the journey : những người bạn đường 
của tôi. o A dog is a faithful conpanion: 
Con chó là một người bạn trung 
thành. o (fig) Fear was the hostage’s 
constant companion: Sự sợ hai là người 
bạn thường trực của con tin. (b) người 
cùng chia sẻ công việc, những niềm 
vui, những nỗi bất hạnh, vv, với người 
khác bạn: companions in arms: bạn 
chiến đấu, tức là nhng người lính 
trong quân đội. o companions in mis- 
fortune: những người bạn trong cảnh 
bất hạnh, tức là những người cùng 
cảnh đau khổ. (c) người có chung sở 
thích, quyền lợi, vv: She’s an excellent 
companion: Cô ta là một người bạn 
rất tốt. o They’re drinking companions: 
Ho Iè bạn rượu của nhau. o His brother 
is not much of a companion for him: Em 
anh ta chẳng hợp với anh ta lắm. 2 
người được thuê để sống với người 
khác (nhất là người già hoặc đau ốm) 
như một người ban: to take a post as 
a paid companion: làm một chân hầu 
bạn ăn lương. 3 một vật của một đôi 
hoặc của một bộ: [attrib] The companion 
volume will soon be published: Tap hai 
sẽ sóm được xuất bản. 4 (dùng trong 
các nhan đề sách) số tay; sách tham 
khẢo: the Garden’s Companion: sé tay 
của người làm vườn. 5 Companion 
người được tặng một số loại huân 
chương đặc biệt (ORDER! 10a): Com- 
panion of Honour: người được tang huân 
chuong danh du. 6 (idm) a boon 
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companion ™ Boon2. 

> com.panion.able adj gân gũi, thân 
thién. 

com.pan.ion.ship n [U] quan hệ giữa 
nhứng người bạn, tình đồng đội: the 
companionship of old friends: tình đồng 
đội của những người bạn gid. o She 
turned to me for companionship. Cô ấy 
quay sang tôi để tìm kiếm tình đồng 
đội. 


companion-way /kem'penion wei/ 
(cũng companion) n cầu thang từ trong 
boong tàu tới phòng khách lớn hoặc 
các phòng ngủ. 

com.pany  /kAmpeni n 1 [U] sự 
cùng ở, cùng đi với một hoặc nhiều 
người khác: I enjoy his company: Tôi 
rất thích bầu ban với anh ta, tức là 
tôi thích sống với anh ta. o be good, 
bad, etc company: là bạn tốt, xấu, vv, 
tức là ở cạnh người đó, ta cảm thấy 
lòng dễ chịu, khó chịu, vv. 2 [U] 
nhóm người cùng với nhau; số khách 
khifa: She told the assembled company 
what had happened: Ba ta nói cho khách 
khứa dang tu tập biết cái gì đã xảy 
ra. o We re expecting company next week: 
Chúng tôi dang doi khách sé đến vào 
tuần tới. 3 (thường Company) [CGŒp] 
nhóm người liên kết lại để kinh doanh 
vì mục đích thương mai; cổng ty: a 
manufacturing company. một công ty sản 
xuất. Cf FIRM 2. 4 [CGp] nhóm người 
làm việc cùng với nhau: a company of 
players: một đoàn diễn viên, tức là 
một số diễn viên thường xuyên biểu 
diễn cùng với nhau. © a theatrical 
company: môt đoàn sân khấu. o the 
ship’s company: đoàn thủy thủ trên 
tàu. 5 [CGp] một đơn vị của một tiểu 
đoàn bộ binh, thường do một đại úy 
hoặc thiếu tá chỉ huy; đại đội. 6 (idm) 
the ‘company one keeps loại người 
mà ta giao du; bạn bè: You may know 
a man by the company he keeps: (tục ngữ) 
Muốn biết người nào đó như thế nao 
thì chỉ cần biết người đó kết bạn với 
ai, tức là phán đoán tinh cách của 
nó qua các bạn bè. for company như 
một người bạn: I hate going out alone: 
I take my daughter for company: Tôi ghét 
di chơi một minh: tôi đưa con gái tôi 
đi cùng cho có bầu có bạn. get 
into/keep bad ‘company kết giao với 
nhứng người không tốt. in company 
với sự có mặt của nhứng người khác: 
It’s bad manners to whisper in company: 
‘Noi thầm trước mặt những người khác 
Ih không lich sự in company with 
sb cùng với ai: I, in company with many 
others, feel this decision was wrong: Tôi, 
cùng với nhiều người khúc, cảm thấy 
quyết định ấy là sai. In good 'compeny 
làm như những người khác, tốt hơn 


com.par.able 


com.pare 


com.pare 


người ta đã lam: I’m late again! “Well 
you’re in good company. The boss isn’t 
here yet”: Tôi lai đến chậm roi! “Này, 
anh còn hơn chán. Ong chủ còn chưa 
đến kia mà” keep sb company ở lại 
với ai để người đó không đơn độc: 
I'll stay here and keep you company: Tôi 
sẽ ở lại đây để có bầu có bạn. part 
company © PART2- present company 
excepted => PRESENT!. two's com- 
pany (threes a crowd) (tuc ngữ) 
(nhất là dùng cho nhứng người đang 
yêu) chỉ có hai người với nhau không 
có ai khác thì tốt hơn; hai người là 
bầu bạn, ba người thành đám đóng. 
/kpmperebl/ adj ~ 
(to/with sb/sth) có thể hoặc thích hợp 
để so sánh: The achievements of an athlete 
and a writer are not comparable. Những 
thành tựu của một lực sĩ va của một 


_nhà văn không thể so sánh được. o 


His work is comparable with the very best: 
Tác phẩm của anh ta có thé so sánh 
được với những tác phẩm hay nhất. 


com.par.at.ive /kam'pœrotiv/ adj 1 


bao ham sự so sánh: comparative lin- 
guistics, religion, etc: ngôn ngữ học, (ôn 
giáo, vv, so sánh. o a comparative of 
the social systems of two countries. một 
công trinh nghiên cứu so sánh các 
chế độ xã hội của hai nước, tức là 
phân tích những nét tương đồng và 
di biệt giữa hai chế độ xã hội đó. 2 
được đo lường hoặc nhận xét bằng 
so sánh; tương đối: living in comparative 
comfort: sống trong sự sung túc tương 
đối, thí dụ so với nhứng người khác 
hoặc với cuộc sống của chính mình 
ở một thời kỳ trước đây. o In a poor - 
country, owning a bicycle is a sign of 
comparative wealth: Ở một nước nghèo 
thì có một chiếc xe đạp đã là dấu 
hiệu của một sự giàu có tương đối. 
3 (ngữ) nói về các tt và pht diễn ta 
một mức độ lớn hơn hoặc nhiều hơn; 
ð cấp so sánh; thi du: better, worse, 
slower, more difficult: tốt hơn, xấu hon, 
chậm hơn, khó khan hon. Cf SUPER- 
LATIVE 2. 

> com.par.ative n (ngữ) dang của tt 
và ph¿ diễn tả một mức độ lớn hơn; 
từ ở cấp so sánh: ‘Better’ is the com- 
parative of ‘good’: ‘Better’ là cấp so 
sánh của ‘good’. 

com.par.at.ively adv như được so sánh 
với cái gì hoặc ai khác: comparatively 
wealthy, small, good, old: tương đối giàu 
có, nhỏ. tốt, gid. 

/kem'pea(r)/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ (A with/to B) xem xét người 
hoặc vật để xem chúng giống nhau 
và khác nhau như thế nào; so sánh: 


compare (the style of) the two poems: So 
sánh (phong cách của) hai bài tho. o 


com.par.ison 


If you compare her work with his/If you 
compare their work, you'll find hers is much 
better. Nếu anh so sánh tác phẩm của 
cô ấy với tác phẩm của anh ta/ Nếu 
anh so sánh tác phẩm của họ, anh 
sẽ thấy tác phẩm của cô ấy hay hơn 
nhiều. Cf CF, CP abbrs. 9 [Tn.pr] ~ 
A to B trình bày sự giống nhau giữa 
ai/ cái gì với ai/ cái gì khác; ví: Poets 
have compared sleep to death. Cac nhà 
thơ đã ví giấc ngủ với cái chết. o A 
beginner’s painting cant be compared to 
that of an expert: Tranh của một người 
mới bắt đầu vẽ không thé so sánh 
với tranh của một chuyên gia được, 
tức là rất khác nhau về chất lượng. 
3 [Ipr] ~ with sb/eth được so sánh 
với hoặc đáng được so sánh với ai/ 
cái gi: This cannot compare with that: Cai 
nay không thé so sánh được với cái 
kia, tức là không thể có sự so sánh 
được vì chúng rất khác nhau. o He 
cannot compare with Shakespeare as a writer 
of tragedies: Ông ta không thé so sánh 
với Shakespeare theo tư cách một nha 
viết bi kịch. 4 [Tn] (ngữ) tạo nên các 
cấp so sánh và cấp cao nhất của (một 
tt hoặc pht). 5 (idm) compare ‘notes 
(with sb) trao đổi ý kiến: We saw the 
play separately and compared notes after- 
wards: Chúng tôi đã xem vở kịch một 
cách riêng rẽ rồi sau đó trao đổi ý 
kiến với nhau. 

> com.pare n (idm) beyond com 'pare 
(fin) đến mic không thé so sánh 
được với cái gì hoặc ai khác; không 
bi được: She is lovely beyond compare: 
Cô ấy dang yêu không ai bi được. 


com.par.ison /kem'perisn/ a 1 [U] 
sự so sánh: He showed us a good tyre 
for comparison (with the worn one). Anh 
ta cho chúng tôi xem một cái lốp tốt 
để so sánh (với cái lốp cũ). 3 [C] ~ 
(of A and/to/with B); ~ (between A 
and B) hành động so sánh: the com- 
parison of the heart to/with a pump: việc 
so sánh quả tim với một cái bom. o 
It is often useful to make a comparison 
between two things: Dem so sánh hai 
vật với nhau thường là có ích. 3 (idm) 
bear/stand comparison with sb/sth có 
thé so sánh được một cách có lợi với 
ai/ cái gì: That’s a good dictionary, but 
it doesn't bear comparison with this one: 
Đó là một cuốn từ điển tốt, nhưng 
nó không thể so sánh được với cuốn 
này. byin comparison (with sb/sth) 
khi được so sánh: The tallest buildings 
in London are small in comparison with 
those in New York: Những tòa nhà cao 
nhất ở London lại là nhỏ khi so sánh 
với các tòa nhà ở New York. com- 
parison are odious (tuc ngữ) cần phải 
nhận xét người và vật theo’ nhứng 
ưu điểm của bản thân chúng chứ 
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không nên đem chúng so do với ai 
cái gì khác. there's no comparison 
dùng để nhấn mạnh nhứng sự khác 
nhau gifa hai người hoặc hai vật 
được so sánh: ‘Is he as good as her at 
chess?’ "There’s no comparison’. “Anh ta 
chơi cờ có giỏi bằng cô ấy khéng?’ 
*Khéng thé so sánh được”, tức là cô 
ấy giỏi hơn nhiều. 


com.part.ment = /kem'pa:tment/ n 
phần chia ra của một khu vực hoặc 
không gian khép kín lớn hơn, thí dụ 
một toa xe lửa, buồng; ngăn; gian: 
The first-class compartments are in front: 
Các buồng hang nhất ở phía trước. 
© a case with separate compartments for 
shoes, jewellery, etc. một cái td có những 
ngăn riêng cho giầy, đồ nữ trang, vv. 
> com.partmen.talise -ise /-'ment- 
alaiz/ v [Tn.prÌ ~ sth (into sth) chia 
cái gi thành ngăn hoặc loại: Life today 
is compartmentalized inte work and leisure: 
Cuộc sống ngày nay được phân chia 
thành làm việc và nghỉ ngơi. 

com. pass’ /kAmpas/ n 1 [C] (a) 
(cũng magnetic compass) thiết bi để 
tim phương hướng, có một chiếc kim 
chỉ vào cực phía Bác; la bàn (từ): 
the points of the compass. những hướng 
của chiếc la bàn. (b) thiết bị tương 
tự để định hướng: a radio compass: la 
bàn rađiô. 2 [C] (cũng compasses [pl]) 
dụng cụ hinh chứ V có hai nhánh 
nối với nhau bằng một bán fè, dùng 
để vẽ các hình tròn, đo các khoảng 
cách trên bản đồ hoặc hải đồ, vv; 
compa: a pair of compasses: một chiếc 
compa. 3 [U] phạm vi; tầm: beyond 
the compass of the human mind: vượt quá 
tam của tri tuệ con người o the 
compass of a singer’s voice: tam âm của 
một giọng ca sĩ tức là tầm từ nốt 
nhạc thấp nhất đến nốt nhạc cao 
nhất mà người ta có thể đạt tới được. 


com.pass* /kAmpas/ v [Tn] (arch) 
= ENCOMPASS 2. 


com.pas.sion /kem'pzƒn/ n [U] ~ 
(for sb) long thương hai nhứng đau 
khổ của người khác, khiến ta muốn 
giúp đỡ họ; lòng thương; lòng trác 
ẩn: be filled with compassion: lòng tran 
đầy trắc Ẩn. o a woman of great com- 
passion: một phụ nữ giàu lòng thương. 
O The plight of the refugees arouses our 
compassion: Số phận những người tị 
nạn gợi lên lòng thương của chúng 
ta. Oo Out of compassion for her terrible 
suffering they allowed her to stay: Vi thuong 
cảm nỗi đau khổ ghê gdm của bà ta, 
ho đã cho phép bà ở lại o They took 
compassion on her children and offered 
them a home: Ho thương hại đám con 
cái của bà ấy và cho chúng một nơi 


com.pel 


> com.pas.sion.ate /kam'peefanet/ adj 
thé hiện hoặc cảm thấy lòng thương. 
com.pas.sion.ately adv. compassionate 
leave (Brit) thời gian cho nghỉ phép 
(thí đụ một người lính) vì hoàn cảnh 
cá nhân đặc biệt: She was allowed com- 
passionate leave from work to attend her 
father’s funeral: Cô ta được phép nghỉ 
việc dé đưa tang cha. 
com.pat.ible /kom'pztabl/ adj ~ 
(with sb/sth) (a) (nói về người ý kiến, 
lý lẽ, nguyên tắc, vv) thích hợp; có 
thể cùng tồn tại, tương hợp: The couple 
separated because they were not compatible: 
Cặp vợ chồng đó đã chia tay nhau 
vì họ không hợp nhau. © driving a car 
at a speed compatible with safety: lái một 
chiéc ô tô ở tốc độ thích hợp với sự 
an toàn. (b) (về thiết bi) có thé dùng 
được với nhau: This printer is compatible 
with most microcomputers: May in nay 
có thé sử dung được với phần lớn 
các máy vi tính. 

> com.pat.ib.ility /kem pete bileti/ n 
[U] ~ (with sb/sth); ~ (between A 
and B) tinh trang thích hợp, tương 
hgp. 

com.pat.ibly /-əbli/ adv. 
com.pat.riot /kem'petriet; US - 
'peit-/ n người sinh ra ở, hoặc là công 
dân của cùng một nước với người 
khác; đồng bào. 
com.peer / ‘kompia(r)/ n (fml) người 
có cùng dia vi hoặc khả năng; người 
bằng vai: be much respected by one’s 
cơnpeers: được những người bằng vai 
rất kính trọng _ 
com.pel /kem'pel/ v (-ll-) 1 [Cnt] 
(fn) lam cho (ai) phải làm cái gì; 
buộc, bất, ép; bát buộc: We cannot 
compel you to (do it), but we think you 
should: Chúng tôi không thé buộc được 
anh phải làm (cái đó), nhưng chúng 
tôi nghĩ rằng anh nên làm. o I was 
compelled to acknowledge the force of his 
argument: Tôi buộc phải thừa nhận 
sức mạnh những lý 18 của anh ta. Cf 
IMPEL. 2 [Tn no passive] (fm) (a) 
lấy (cái gì) bằng sức mạnh hoặc sức 
ép; làm cho trở nên cần thiết: You 
can compel obedience, but nat affection: 
Anh có thé ép buộc sự phục tùng 
nhưng không thé ép buộc được lòng 
thương yêu. o Circumstances have com- 
pelled a change of plan: Hoàn cảnh đã 
buộc phải thay đổi kế hoạch. (b) 
(không dùng thời tiến hành) (fig) gợi 
(cái gì) không thể cưỡng lại được: His 
courage compels universal admiration: Long 
ding cảm của anh ta buộc mọi người 
phải khAam phục: 

> com.pel.ling adj (a) hết sức thú vị. 
và kích động, khiến ta phải chú ý, 
hấp dẫn: a compelling novel, account, 


com.pen.di.ous 


story, etc: một tiểu thuyết, tường thuật, 
truyện, v. v... hấp dẫn. (bồ) khiến ta 
phải chấp nhận hoặc đồng ý; bát 
buộc: a compelling reason, argument, etc: 
một lý do, lý lẽ, v. v... bắt buộc. Cf 
COMPULSION. 


com.pen.di.ous /kem'pendias/ adj 
(fn) dem lai nhiều thông tin một 
cách ngắn gọn; súc tích: a compendious 
writer, handbook, catalogue: một nhà van, 
sổ tay, mục lục súc tích. 
com.pen.dium đem 'pendiem/ n (pi 
~s-hoặc -ia) ~ (of sth) 1 bản báo 
cáo ngắn nhưng đầy đủ; ban tóm tat; 
bản trích yếu: This encyclopedia is truly 
a compendium of knowledge: Cuốn từ 
điển bách khoa này that sự là một 
bản tóm tắt đầy đủ kiến thức. 2 (Brit) 
bộ nhứng trò chơi khác nhau để chơi 
trên bàn bán trong cùng một hộp. 


com.pens.ate /‘kompenseit/ v [Tpr, 
Tn, Tn.pr] (sb) ~ for sth cho (ai) 
cái gì tốt để cân bằng hoặc làm giảm 
nhẹ tác động xấu của sự thiệt hại, 
mất mát, thương tổn, v.v..; bồi thường; 
đần bù: Nothing can compensate for the 
loss of one’s health: Không gì có thé 
dan bù được việc mất sức khỏe của 
minh o The animal’s good sense of smell 
compensates for its poor eyesight: Hhứu 
. giác rất thính của con vật ba đắp 
cho thi lực kém của nó: o She was 
compensated by the insurance company for 
her injuries: Cô ta đã được công ty 
bảo hiếm bồi thường về những thương 
tồn của cô. 

> com.pens.at.ory /kompen'seitari; 
US kem'penset2r/ adj đền bù; bồi 
thường: compensatory payments: những 
khoản tiền bồi thường. 
com.pensa.tion /kompen'seiÍn/ n 
~ (for sth) (a) [U] sự bồi thường: 


Campensation of injured workers has cost. 


the company a lat: Việc bồi thường cho 
các công nhân bị thương đã làm cho 
công ty mất một số tiền lớn. (b) [U, 
C] vật đưa ra để bồi thường; vật đền 
bù: receive £5000 in compensation/by way 
of compensation/as a compensation for in- 
jury: nhận được 5000 pao tiền bồi 
thường thương tốn: o My job is hard, 
but it has its compensations: Công việc 
của tôi vất va nhưng cũng có những 
cái bù đắp lại tức là có những mặt 
dễ chịu làm cho nó có vẻ đỡ vất vả. 


compere /kompeo(r)/ n (Brit) người 
giới thiệu nhứng người biểu diễn trong 
một chương trình tạp kỹ hoặc một 
trò chơi, nhất là trên truyền thanh 
hoặc truyền hình; người giới thigu. 
> compère v [Tn] (Brit) đóng vai 
người giới thiệu cho (một cuộc trình 
diễn). 
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com.pete /kem'pi:t/ v [I, Ipr, It) ~ 
(against/with sb) (in sth) (for sth) cố 
gắng giành lấy cái gì bằng cách đánh 
bại nhứng người khác cũng đang làm 
như vậy, đua tranh; cạnh tranh: 
Several companies are competing 
(against/with each other) for the contract/to 
gain the contract: Nhiều công ty dang 
cạnh tranh (với nhau) dé giành hợp 
đồng. o a horse that has competed in the 
Grand National four times: môt con ngựa 
đã từng dua bốn lần trong giải lớn 
Quốc gia: o We have limited funds and 
several competing claims, so it is hard to 
choose between them: Chúng tôi chi có 
số tiền eo hep mà lai có nhiều don 
thính cầu ganh đua nhau cho nên rất 
khó chọn. 


com.pet.ence  /kompitens/ n [U] 
1 ~ (for/asÄn sth); ~ (in doing sth/to 
do sth) năng lực, khả năng: No one 
doubts her competence as a teacher: Không 
ai nghỉ ngờ năng lực của cô ta với 
tư cách một giao viên: o competence 
in solving problems: khả năng giải quyết 
các vấn đề. 2 ~ (to do sth) (về một 
tòa án, một quan tòa, v. v...) thấm 
quyền pháp lý: matters within/beyond the 
competence of the court: những vấn đề 
thuộc/ngoài thÂm quyền của tòa, tức 
là nhng vấn đề mà tòa có thể/không 
thể giải quyết được theo luật pháp. 


com.pet.ent /kompitent/ adj 1 ~ 
(as/atfin sth); (to do sth) (về người) 
có năng lực, quyền lực, ky nặng, trí 
thức, v. v..., cần thiết, thạo; giỏi: a 
highly competent driver: một người lái 
xe rất giỏi. o competent atlin one’s work: 
thao việc o He’s not competent to look 
after young children: Anh ta khéng thao 
việc trông trẻ nhỏ. 2 rất tốt, nhưng 
không xuất sắc: a competent piece of 
work: một tác phẩm rất khá. o The 
novel may be a best seller, but it’s no more 
than a competent piece of writing: Cuốn 
tiêu thuyết này có thể là một cuốn 
sách bán chạy, nhưng cũng chỉ là một 
tác phẩm khÁ mà thôi. 


>-com.pet.ently adv. 


com.peti.tion  /kompetiƒn/ n 1 [C] 
sự kiện đua tranh, cuộc thi đấu: 
boxing, chess, beauty competitions: những 
cuộc thi đấu bốc, cờ, thi sẮc dep. o 
He came first in the poetry competition: 
Anh ta giành giải nhAt trong cuộc 
thi thơ. F2 Cách dùng xem SPORT. 
2 [U] ~ (between/with sb) (for sth) 
sự dua tranh giữa nhiều người, sự 
cạnh tranh: Competition between bidders 


_ for this valuable painting has been keen: 


Sự dua tranh giữa những người đấu 
giá dé giành bức tranh có giá trị nay 
rất là gay go: o We're in competition 
with several ather companies for the contract: 


com.plie 


Chúng tôi đang cạnh tranh với nhiều 
công ty về bản hợp đồng này. 3 the 
competition [sing hoặc pl vị những 
người cạnh tranh với ai: She had a 
chance to see the competition before the 
interview: Cô ta đã có dịp thấy những 
người cạnh tranh trước cuộc phỏng 
vấn, tức là nhứng người khác cũng 
đang tìm cách được nhận công việc 


mA cô dang xin. 
com.pet.it.ive /kəm'petətiv/ adj 1 


thuộc về hoặc bao hàm cạnh tranh: 
competition examinations for government 
post: những cuộc thi tuyển vào các 
chức vụ của chính phủ: o competitive 
sports: những cuộc dua tài thé thao: 
© the competitive spirit: tinh thần dua 
tranh. 2 ~ (with sb/sth) có khả năng 
làm tốt bằng hoặc hơn những người 
khác, có sức cạnh tranh: Our firm is 
no longer competitive in world markets: 
Hang của chúng tôi không còn sức 
mạnh cạnh tranh trên các thị trường 
thế giới hữa. o a shop offering competitive 
prices: một cửa hang đưa ra những 


. giá có sức cạnh tranh, tức là giá thấp 


như ở bất cứ cửa hàng nào khác. 3 
(về người) có một sự thúc đẩy mạnh 
mé để thắng người đua tranh, người 
cạnh tranh: You have to be highly com- 
petitive to do well in sport nowadays: Anh 
phải có ý thức dua tranh cao mới có 
thé có được thành tích tốt trong thé 
thao ngày nay. > com.pet.itively: adv 
competitively priced goods: những hang 
dat giá có sức cạnh tranh. 


com.pet.itor  /kem 'petite(r)/ n người 


đua tranh, người cạnh tranh: The firm 
has better products than its competitors: 
Hang có những sản phẩm tét hơn 
các hãng cạnh tranh, tức là các hãng 
đối địch. Cf CONTESTANT (CON- 
TEST). - 


com.pile /kem'pail/ v 1 [Tn, Tnpr] 


(a) ~ sth (for/from sth) thu thập 
(thông tin) và sắp xếp nó trong một 
cuốn sách, ban liệt kê, báo cáo, v.v.; 
biên soạn: compiling statistics for a report 
on traffic accidents: làm một ban báo 
cáo thống kê về các tai nan giao 
thông (b) ~ sth (from sth) làm ra 
(một cuốn sách, bản liệt kê, báo cáo, 
v.v.) bằng cách đó, soạn thảo: The 
police have compiled a list of suspects: 
Cảnh sát đã soạn thảo một danh sách 
những kẻ tình nghỉ o a guidebook 
compiled from a variety of sources: môt 
cuốn sách hướng dẫn đã được soạn 
thảo từ nhiều nguồn khúc nhau. 2 
[Tn] (may tính) chuyển các lệnh bằng 
ngôn ngứ cao cấp thành (thông tin 
dưới dạng thức mà một máy tính có 
thể hiểu và hoạt động được). 

> com.pila.tion /kompileiln/ n (a) 


com.piler 


[U] sự biên soạn; sự sưu tập tài liệu. 
(b) [C] cái được biên soạn, sưu tập: 
Her latest album is a compilation of all her 
best singles: An bum mới nhất của cô 
la một sưu tập tất cả các bài don ca 
hay nhất của cô. : 


com.piler /kom'paile(r)/ n 1 người 
biên soạn; người sưu tập tài liệu. 2 
(máy tính) chương trình máy tính 
chuyển các lệnh bằng ngôn ngứ cao 
cấp thành một đạng mà máy tính có 
thể hiểu và hoạt động được. 


com.pla.cency /em pleisnsi/ (cũng 
com.pla.cence /-'pleisns/ n ~ (about 
ab/sth)/ (usu derog) cảm giác bình tĩnh 
thấy thỏa man với ban thân, với công 
việc của minh; sự tự mãn: There’s no 
room for complacency; we must continue to 
try to improve. Không thé có chỗ cho 
sự tự mãn, chúng ta phải tiếp tục 
cố gắng cải tiến. 


com.pla.cent /&kem'pleisnt/ adj ~ 
(about sb/sth) (usu derog) bình tĩnh 
thóa mãn với bản thân, với công việc 
của mình; tự mãn: a complacent smile, 
manner, tone of voice: một nụ cười, bộ 
dang, giọng nói tự mãn: o We must 
not be complacent about our achievements; 
there is still a lot to be done: Chung ta 
không được tự mãn về những thành 
tựu của chúng ta; vẫn còn rất nhiều 
việc phải làm. > com.pla.cently adv. 


com.plalin /&kem'plein/ v 1 [I, Ipr, 
Tf. Dpr.f] ~ (to sb) (about/at sth) 
(often derog) nói rằng ta không hài 
lòng, khổ sở, v. v.., kêu ca; than 
phiền, oán trách: You’re always com- 
plaining!: Anh lúc nào cũng kêu ca! 
o (infml) “What was the weather like on 
your holiday?” “Oh, I can’t complain”: 
“Khi anh di nghi thi thoi tiét thé 
nào?” “Ồ, tôi chẳng có gì phải than 
phiền” tức là thời tiết tốt như mong 
đợi o She complained to me about his 
rudeness: Bà ta than phiền với tôi về 
sự thô lỗ của anh ta: o He complained 
(to the waiter) that his meal was cold: Ong 
ấy phan nàn (với người hau bàn) rằng 
thức ăn đã nguội. 2 (phr v) complain 
of sth kể lại, trình bày (một sự đau 
đớn, v.v..): The patient is complaining of 
acute earache: Bénh nhân kêu rất dau 
tai. > com.plain.ingly adv: “Why me?” 
he asked complainingly: “Tai sao lại tôi” 
anh ta hỏi một cách oán trách. 


com.plain.ant /&em'pleinant n 
daw) = PLAINTIFF. 


com.plaint /kəm'pleint/ n 1 [U] sự 
than phiên, sự kêu ca: The road-works 
caused much complaint among local resi- 
dents: Công trinh làm đường gây ra 
nhiều lời kêu ca trong dân địa phương. 
© You have no cause/grounds for complaint. 
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Anh chẳng có lý do gì để mà phan 
nàn cả. 2 [C] ~ (about/of sth); ~ 
(that...) (a) lý do để bất mãn: I have 
a number of complaints about the hotel 
room you're given me: TÔI có một số 
điều phan nàn về căn phòng khách 
sạn các ông đã dành cho tôi. (b) sự 
phát biểu bất man; đơn kiện: She 
lodged a complaint about the noise: Bà ấy 
đệ don, kêu về tiếng ồn: o submit a 
formal complaint: đệ đơn kiện chính 
thức. o Wee received a lat of complaints 
of bad workmanship: Chúng tôi đã nhận 
được nhiều đơn than phiền về tay 
nghề kém: o Management ignored our 
complaints that washing facilities were in- 
adequate. Ban giám đốc đã không dé 
ý gi đến những lời kêu ca của chúng 
ta về các phương tiện tắm rửa không 
đầy đủ: o [attrib] follow the complaints 
procedure: theo thủ tục tố tung. 3 [C] 
(sometimes euph) 6m dau; bénh: a 
heart complaint: bệnh tim: o childhood 
complaints. cac bénh tré em, titc la 
các bệnh thường thấy ở trẻ em. 


com.plaisance  /kem'pleizans/ n 
[U] (fm) sự sắn sàng làm cái gì vui 
lòng người khác; sự ân cần. 

> com.plais.ant /-zont/ adj (fml) sẵn 
sàng làm vui lòng; sốt sắng, ân cần; 
hay chiều ý: a compiaisant husband: một 
người chồng ân cần. 
com.ple.ment /kompliment/ n 1 
~ (to sth) cái phù hợp với cái gì 
khác hoặc làm cho nó đầy đủ; cái bổ 
sung: Rice makes an excellent complement 
to a curry dish: Com Ik phan bé sung 
rất tốt cho một đĩa ca ri. 2 con số 
hoặc số lượng đầy đủ cần đến hoặc 
được phép có; quân số: We're taken on 
our full complement of new trainees for this 
year. Chúng tôi đã nhận đủ số những 
người thực tập cho năm nay rồi. o 
the ship? complement: quân số của tau, 
tức là toàn thể sĩ quan và thủy thủ. 
3 (ngữ) (những) từ, nhất là các tt va 
dt, được dùng sau các dgt liên kết 
như be và become, va mô tả chủ ngữ 
của dgt; bổ ngg: In the sentence “I’m 
angry” “angry” is the complement: Trong 
câu “I’m angry”, “angry” là bô ngữ. 
> com.plement v [Tn] kết hợp tốt 
(và thường là một cách tương phản) 
với (cái gì) để tạo nên một tổng thể, 
bổ sung: His business skill complements 
her flair for design: Tai nang kinh doanh 
của ông ấy bé sung cho sự tỉnh nhạy 
của bà ta về kiểu mẫu. Cf COMPLI- 
MENT. 


com.ple.ment.ary  /kompli'mentri/ 
adj ~ (to sth) kết hợp tốt để tao 
nên một tổng thé cân bằng; bù; bổ 
sung They have complementary per- 
sonalities. Ho có những nhân cách bồ 


com.ple.tion 


sung nhau, tức là mỗi người có những - 
đức tinh mà người kia không có. o 
His personality is complementary to hers: 
Nhân cách của anh ta bô sung cho 
nhân cách của cô ấy. 
¿complementary ‘angle một trong hai 
góc cộng lại thành 90°; góc bù. ,com- 
plementary ‘colour màu của ánh sáng 
khi kết hợp với một màu đã cho tạo 
thành ánh sáng trắng (thí dụ xanh 
lam với màu vàng). 


com.plete’ /kam'pli:t/ adj 1 có tất 


cả các bộ phận của nó; trọn vẹn; đầy 
đủ: a complete set, collection, etc: một bộ, 
sưu tap, v. v... day đủ: o complete 
edition of Shakespeare’s works: môt bộ 
sách xuất ban trọn ven các tác phẩm 
của Shakespeare. © a radio complete with 
a carrying case. môt chiếc máy rađiô 
có đủ cå hộp dé mang theo. 2 [pred] 
đã xong, đã chấm dứt; hoàn thành: 
When will the building work be complete?: 
Khi nào thi công việc xây cất sé hoàn 
thành ?. 3 [usu attrib] hoàn toàn; toàn 
diện; toàn bộ: a complete stranger idiot, 
nonentity: một người lạ thang ngốc, 
vật vô giá trị hoàn toàn: o It was a 
complete surprise to me: Đó là một sự 
ngạc nhiên hoàn toàn đối với tôi. 

> com.pletely adv trọn vẹn; hoàn 
toàn: completely innocent, happy, successful: 
hoàn toàn vô tội sung sướng, thành 
công. 

com.plete.neas n [U]. 


com.pleteꝰ /kem'pli:t/ v [Tn] 1 (a) 


làm cho (cái gi) tron ven hoặc hoàn 
toan: I only need one volume to complete 
my set of Dickens’s novels: Tôi chi cần 
một cuốn thôi là có trọn bộ các tiểu 
thuyết của Dickens. o A few words of 
praise from her would have completed his 
happiness: Vài loi khen nggi của cô 
ấy có thể đã làm cho hanh phúc của 
anh ta trọn vẹn. (b) đưa (cái gì) tới 
kết thúc; làm xong; hoàn thành: When 
will the railway be completed?: Bao giờ 
thi đường sắt sẽ hoàn thành? 2 điền 
vào (một bản måu đơn có chỗ trống, 
v.v...): Complete your application in ink: 
Hay điền vào don xin của anh bằng 
bút mực. 


com.ple.tion /kəm'pli:fn/ n [U] 1 


(a) hành động hoàn thành, làm xong: 
Completion of the building work is taking 
longer than expected: Sự hoàn thành 
công việc xây cất kéo dai hon người 
ta tưởng. (b) tình trang hoàn thành: 
The film is nearing completion: Bd phim 
sắp hoàn thành: o [attrib] its completion 
date: ngày hoàn thành việc ay. 2 
(thương) sự hoàn thành chính thức 
một hợp đồng bán hàng: You may move 
into the house on completion: Ông có thé 
don dén nhà này khi hoàn tất van 


com.plex' 


tw. 

com.plex' /'kompleks; US 
kem'pleks/ adj (a) được tao thành bởi 
(thường là nhiều) bộ phận liên hệ 
chặt chẽ với nhau; phức tạp; phức 
hợp: a complex system, network, etc: một 
hệ thống, mang lưới. v. v... phức tap. 
o (ngữ) complex sentence: một câu phức 
hợp. tức là câu có những mệnh đề 
phụ. (b) khó hiểu hoặc khó giải thích 
vì có nhiều bộ phận khác nhau; rác 
rối, phức tap: a complex argument, theory, 
subject, etc: môt lý lẽ, lý thuyết, van 
dé, v. v., phức tạp Cf COMPLI- 
CATED (COMPLICATE). 

> com.plexity /kem'pleksati/ n (a) 
[U] tình trang phức tap, rắc rối: a 
problem of great complexity. một vấn dé 
rất phức tap. (b) [C] điều phức tạp: 
the complexities of higher mathematics: 
những cái rắc rối của toán hoc cao 
cấp. 


com.plex? /kompleks/ n 1 nhóm 
những cái gì có quan hệ với nhau 
hoặc giống nhau; khu liên hợp: a big 
industrial complex: môt khu liên hợp 
công nghiệp lớn, tức là một địa điểm 
có nhiều nha máy, v.v...: o asports/leisure 
complex: một khu liên hợp thé thao/giai 
tri, tức là một quần thé nhứng công 
trình kiến trúc hoặc tiện nghỉ cho 
thể thao/ giải trí. 2 (a) (tâm) trạng 
thái tâm thân không bình thường do 
kinh nghiệm cũ hoặc nhứng ham muốn 
bị đồn nén gây ra, phức cảm; mặc 
cảm: a persecution complex: mac cảm bị 
ngược đãi: © an inferiority complex: mac 
cam tự ti. (b) (infml) nỗi lo sợ ám 
anh: He has a complex about his weight/has 
a weight complex/: Nó luôn luôn lo lắng 
về cân nặng của bản thân. 


com.plex.ion  /&kem'plekƒn/ n 1 màu 
sắc và vẻ tự nhiên cúa da mặt; nước 


da: a good, dark, fair, sallow, etc complexion. 


nước da tốt, ngăm ngăm den, trắng, 
tái xám, v.v... 2 (usu sing) tính chất 
hoặc vẻ chung của cái gì; hình thái; 
cục diện: Her resignation puts a different 
complexion on things: Việc bà ta từ chức 
làm cho cục diện về các vấn dé khác 
hẳn, tức là thay đổi quan điểm của 
ta về vấn đề nay o a victory that changed 
the complexion of the war: một chiến 
thing làm thay đổi cục diện chiến 
tranh, tức là lam cho kết quả có thé 
khác đi đem lại hy vọng sớm kết 
thúc, v.v... 

com.pil.ance = /kem'plaiens/ n [U] 
~ (with sth) 1 hành động phù hợp 
với một yêu cầu hoặc mệnh lệnh; sự 
phục tùng: Compliance (with the rules) 
is expected of all members: Người ta 
mong rằng tất ca các thành viên sé 
phục tùng (các qui tẮc) o In compliance 
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with your wishes we have withdrawn our 
suggestion: Theo đúng những mong 
muốn của ông chúng tôi đã rút đề 
nghị của minh. 2 (usu derog) khuynh 
hướng đồng ý (quá dễ dàng) làm 
nhứng gì người khác muốn; sự phục 
tùng đê tiện; sự khúm núm. Cf COM- 
PLY. 


com.pli.ant  /&kem'plaiant/ adj ~ 
(with sb/sth) (usu derog) (quá) sẵn 
sàng tuân theo (ý người khác, luật 
lệ, v.v...): The Government, compliant as 
ever, gave in to their demands: Chính phd, 
nhanh nhu như chưa bao giờ thấy, 
đã nhượng bộ những yêu sách của 
ho. 


com.plic.ate /kompikeit/ v [Tn] 
lam cho (cái gì) khó làm, khó hiểu 
hoặc khó giải quyết, làm phức tạp; 
làm rắc rối: Her refusal to help complicates 
matters. Việc ba ta từ chối giúp đỡ 
làm vấn dé trở nên rắc rối. 

> com.plic.at.ed adj (a) (often derog) 
được tao nên bởi nhiêu bộ phận liên 
hệ với nhau; phức tạp: complicated 
wiring, machinery: hệ thống dây điện, 
máy móc phức tap: o a complicated 
diagram: một biểu đồ phức tạp. (b) 
khó hiểu hoặc khó giải thích vì có 
nhiều bộ phận khác nhau; phức tạp; 
rắc rôi: a complicated situation, process, 
relationship, plot: một tinh hình, quá 
trinh, quan hệ, cốt truyện rắc rối. o 
He’s married to her, and she’s in love with 
his brother-in-law, and... oh, it’s too com- 
plicated to explain!: Anh ấy lấy cô ta, 
cô ấy lại yêu anh ré của anh ta, va 
.. ô... rae rối lắm khong giải thích 
được!. Cf COMPLEX’. 


com.plica.tion /kompHikeiƒn/ n 1 
[U] tình trạng phức tạp, rắc rối hoặc 
khó khăn; hoàn cánh mắc miu: ï have 
enough complication in my life without 
having to look after your sick pets!: TÔI 
đã có quá đủ rắc rối trong cuộc sống 
rồi đâu còn có thé cham lo cho các 
con vật cưng của cô bị ốm nữa! 2 
[C] cái làm cho một tình huống thêm 
phức tạp hoặc khó khăn: A further 
complication was Fred’s refusal to travel by 
air: Thêm một chuyện rắc rối nữa là 
Fred không chịu di bằng máy bay. 3 
complications [pl] (y) bệnh mới hoặc 
sự phát triển mới của một căn bệnh 
làm cho việc điều trị thêm khó khăn; 
biến chứng: Complications set in, and the 
patient died: Cac biến chứng xảy ra và 
bệnh nhận chết. 


com.pli.city  /&kem'phsat/ n [U] ~ 
(in sth) sự tham gia với một người 
khác (vào một tội ác hoặc một viộc 
làm sai trái nào đó); có chung trách 
nhiệm; sự đồng lõa: He was suspected 
of complicity in her murder: Nó bị nghi 


com.pli.ment.ary 


com.pline 


com.ply 


ngờ là đồng lõa trong vụ giết cô ta. 


com.pli.ment /'komplimənt/ n 1 [C] 


~ (on sth) sự biếu lộ khen ngợi, 
khâm phục, tán thành, v.v...: One likes 
to hear compliments on one’s appearance: 
Người ta thích nghe những lời khen 
dáng vẻ của minh: o She paid me a 
very charming compliment on my paintings: 
Cô ta đã có một lời khen rất có 
duyên về các bức tranh của tôi o 
(fig) These beautiful flowers are a compli- 
ment to the gardener’s skill: Những bông 
hoa dep nay là một lời khen ngợi tài 
năng của người làm vườn, tức là cho 
thấy ông ta khéo léo như thế nào. 2 
compliments [pl] (fin?) lời chào, thường 
trong một bức thư, lời thăm hởi; lời 
chúc mừng: My compliments to your wife: 
Cho tôi gửi lời chào bà nhà: o Com- 
pliments of the season: Những lời chúc 
mùng nhân ngày lỗ, thí dụ Nô-en 
hoặc Năm Mới: o The flowers are with 
the compliments of the management: Những 
bông hoa với những lời chúc mừng 
của ban giám đốc. 3 (idm) a left-handed 
compliment ©  LEFT.HANDED 
(LEFT2). 

> com.pliment /‘kompliment/ v [Tn, 
Tnpr] ~ sb (on sth) biếu thị sự 
khen ngợi hoặc khâm phục ai; khen 
ngợi, ca tụng: I complimented her on 
her skilful performance: Tôi đã ngỏ lời 
khen ngợi cô ta về diễn xuất đầy tài 
năng của cô. Cf COMPLEMENT. 

[] 'compliment slip mảnh giấy nhỏ, 
thường có nhứng chứ “with compli- 
ments” (với lời chào), gửi kèm một 
mẫu hàng biếu không, một tặng phẩm 
v.v.; danh thiếp chúc mừng. 


/,kompli mentri/ 
adj 1 biểu hiện sự khâm phục, sự 
khen ngợi, v.v...: a complimentary remark, 
review, pat on the back: một nhận xét, 
một bài phê bình, một cái vỗ nhẹ 
vào lưng tô ý khen nggi. o She was 
highly complimentary about my paintings: 
Bà ấy td ý hốt sức khen ngợi các 
bức tranh của tôi 2 biếu không lấy 
tiền bởi người sån xuất hoặc người 
chủ, biếu; mdi: a complimentary seat, 
ticket, copy of a book: một ghế. vé, cudn 
sách biếu. 

/komplin/ n [U] (trong 
giáo hội Thiên chúa La mã và giáo 
phái Anh) buổi lễ cuối cùng trong 
ngày: attend compline. dự buổi lễ cuối 
cùng (rong ngày. 


com.ply /kem'plai/ v (pt. pp com- 


plied) [I, Ipr] ~ (with sth) làm như 
được yêu cầu, như được lệnh, v. v...; 
vâng lời; tuân theo: She was told to pay 
the fine, but refused to comply. Người ta 
đã bảo ba phải nộp phat, nhưng ba 
ta từ chối không chịu tuân theo: o 


com.pon.ent 


The rules must be complied with: Cac luat 
lệ cần phải được tuân theo. Cf COM- 
PLIANCE. 


com.pon.ent /kem'paonont/ n một 
số phần tạo nên cái gì đó; bộ phận; 
bộ phận cấu thành: the components of 
an engine, a camera, etc: những bộ phận 
của một động cơ, một máy anh, v. 
v...: O a factory supplying components for 
the car industry: một nhà máy cung cấp 
những bộ phận lắp ráp cho công 
nghiệp ô tô: o (fig) Surprise is an 
essential component of my plan: Sự bat 
ngờ là một thành phần chủ yếu trong 
kế hoạch của tôi. 

> com.ponent adj [attrib] là một 
trong những bộ phận của một tổng 
thé; hợp thành; cấu thành: analysing 
the component parts of a sentence: phân 
tích những bộ phan cấu thành của 
môt câu. 


com.port /kəm'po:t/ v [Tn.pr] ~ 
oneself with sth (fm) cư xử theo môt 
cách được nói rõ; ứng xỬ: comport 
oneself with dignity/in a dignified manner: 
ứng xử một cách đường hoàng. 

> com.port.ment n [U] (fml) hành 
vi; cách ứng xử | 


com.pose /kem'psuz/ v 1 (a) [I, 
Tn] viết (âm nhac, 6péra, v.v...); soan; 
sáng tác: She began to compose (songs) 
at an early age: Cô ta đã bắt đầu sáng 
tac (bai hát) từ thuở còn nhỏ. (b) 
[Tn] (ẩn) viết (một bài thơ, bài diễn 
văn, v. v...): I'm composing a formal reply 
to the letter: Tôi đang viết một bản 
phúc đáp chính thức cho bức thư đó. 
2 [Tn no passive] (không dùng trong 
các thời tiến hành) (fm) nói về các 
thành phần của cái gì tạo nên (một 
tổng thể); hình thành: the short scenes 
that compose the play: những màn ngắn 
tạo thành vở kịch. © Cách dùng xem 


COMPRISE. 3 [Tn no passive] kiềm | 


chế ban thân/cái gi; trấn tinh: His 
mind was in such a whirl that he could 
hardly compose his thoughts: Dau 6c anh 
ta quay cuồng đến nỗi anh hau như 
không còn kiềm chế được những ý 
nghĩ của mình nữa. o Please compose 
yourself; there’s no need to get excited!: 
Xin ông hãy bình tinh lai; không việc 
gi phải cuống lên! Cf COMPOSURE. 
4 [Tn] xếp (chứ in) theo trật tự để 
hình thành các từ, đoạn, trang, v. 
v.., sếp chứ. Cf COMPOSITOR. 

> com.posed adj.1 [pred] ~ of sth 
được tạo nên hoặc hình thành từ cái 
gi; gồm có; bao gồm: Water is composed 
of hydrogen and oxygen: Nước gồm có 
hydrd và ôxy. o The committee was 
composed mainly of teachers and parents: 
Uỷ ban chủ yếu bao gồm các giáo 
viên và các cha mẹ (học sinh). © 
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Cách dùng xem COMPRISE. 2 với 
tình cảm của mình được kiềm chế; 
bình tĩnh; trấn tinh: a composed person, 
manner, look: một con người, tính cách, 
cái nhìn bình tinh. com.posedly /k- 
em'peuzidli/ adv: She talked composedly 
to reporters about her terrible ordeal: Ba 
ta điềm tĩnh nói chuyện với các phóng 
viên về cuộc thử thách ghê gdm của 
bà. 


com.poser (kem peozo(r)/ n người 
soạn, sáng tác (nhất là âm nhạc). 


com.pos.ite  /kompazit/ n, adj [at- 
trib] (vật) được tạo nên bằng nhiều 
bộ phận hoặc vật liệu khác nhau; 
phức hợp, hỗn hợp: The play is a 
composite of reality and fiction: Vê kịch 
này là một sự hỗn hợp thut tại và 
hư cấu: o a composite substance: môt 
chất hỗn hop: © a composite illustration: 
một minh hoa ghép, tức là được làm 
bằng cách đặt hai hoặc nhiều anh 
riêng biệt vào nhau. 
com.posi.tion /kompa'ziƒn/ n 1 [C] 
cái được soạn, được sáng tác ra, thi 
đụ một bản nhạc, một bài thơ hoặc 
một cuốn sách; tác phẩm: “Swan Lake” 
is one of Tchaikovsky’s best-known cơm- 
positions: “Hồ thiên nga” là một trong 
những sáng tác nổi tiếng nhất của 
Tchaikovsky. 2 [U] (a) hành động 
soạn, sáng tác cái gì, thí du một ban 
nhạc hoặc bài viết, sắp chứ để in, v. 
v.; SỰ sống tác; sự sáp chứ. He 
played a piano sonata of his own composition: 
Anh ta chơi một ban xén&t cho pianô 
cda chính anh sáng tác (b) nghệ 
thuật soạn nhạc: studying composition 
at music school: hoc sáng tác tại trường 
nhac. 3 [C] bài viết ngắn, không phải 
hư cấu, làm như một bài tập ở trường 
học, bài luận, bài tiểu luận. 4 [U] 
các bộ phận tạo nên cái gì; kết cấu; 
cấu tạo: (he compositon of the soil: các 
thành phần cấu tạo của đất: o (fig) 
He has a touch of madness in his com- 
position: Con ngudi anh ta hoi dién 
khùng một chit. 5 [U] sự bố trí các 
chi tiết trong hội hoa và nhiếp ảnh 
v.v.; bố cục: Her drawing is competent, 
but her composition is poor: Nét võ của 
cô ta thì khá nhưng bố cục thì yếu. 
6 [C, U] chất, nhất là chất nhân tạo, 
bao gồm nhiều vật liệu; chất tổng 
hợp: a composition used as flooring material: 
một chất téng hợp dùng làm vật liệu 
lat sàn. o [attrib] a composition floor: 
san bing chat téng hop. 
com.pos.itor /kem'pozita(r)/ n thợ 
có tay nghề sắp chứ để in; thợ sắp 


com.pos men.tis /'kom 'pas 
‘mentis/ (cũng compos) adj [pred] 
(Latin infml or joc) có đầu óc trầm 


com.pound' 


com.pound? 


tĩnh; lành mạnh: He’s not quite compos 
mentis: Anh ta hơi ngắn ngơ. 


compost /‘kompost/ n [U,C] hỗn hợp 


chất hứu cơ thối rita, phân bón, v.v, 
để bón đất cho cây tăng trưởng tốt 
hơn, phân trộn. 

> com.post v [Tn] (a) làm (cái gì) 
thành phân trộn: composting the kitchen 
waste: chế chất thải của nhà bếp thành 
phân trộn. (b) bón phân trộn cho (cái 
gi): compost the flower-beds: bón phân 
trộn cho các luống hoa. 


com.pos.ure  /kom peozo(r)/ n [U] 


trạng thái bình tinh trong đầu óc 
hoặc trong ứng xu; sự bình tinh; sự 
điềm tinh: keep/lase/regain one’s com- 
posure: giữi mất/ lấy lại bình tinh o 
He showed great composure in a difficult 
situation: Anh ta đã tỏ ra rất binh 
tinh trong một tình huống khó khăn. 
Cf CONPOSE 3. 

/‘kompaond/ n 1 (a) 
vật được tạo nên bằng hai hoặc nhiều 
vật riêng biệt kết hợp lại với nhau. 
(b) chất gồm có hai hoặc nhiều nguyên 
tố kết hợp với nhau bằng hóa học; 
hợp chát: Common salt is a compound 
of sodium and cholorine: Muối thường 
Ih một hợp chat natri va clo. Cf 
ELEMENT 3, MIXTURE 3. 2 (ngữ) 
danh từ, tinh từ, v.v. gồm hai hoặc 
nhiều từ hoặc bộ phận của từ (viết 
thành một từ hoặc nhiều từ hoặc nối 
với nhau bằng dấu nổi); từ ghép: ”Bus 
conductor’, ‘dark-haired’ and ‘policeman’ 
are compounds, ‘Bus-coductor’ (người 
lái xe buýt), dark-haired’ (có tóc đen) 
và ‘policeman’ (viên cảnh sát) là những 
từ ghép. > com.pound adj [attrib]: 
an insect’s compound eye: Con mắt kép 
của một côn trùng. o compound nouns, 
adjectives, etc: những danh từ, tính tw, 
v.v ghép. - 

(1 compound: ‘fracture gấy xương 
trong đó một phần xương xuyên ra 
ngoài da; gấy chdi xương. 

compound ‘interest lãi cho vốn gốc 
cộng với lai; lái kép. Cf SIMPLE 
INTEREST (SIMPLE). 

compound ‘sentence (ngữ) câu gồm 
hai hoặc nhiều mệnh đề kết hợp với 
nhau (nối liền với nhau bằng và, 
nhưng, v.v); câu kép. 


com.pound? /kəm'paond/ v 1 (a) 


[Tn] trộn, hòa, pha lấn (cái gì) với 
nhau: the vat in which the chemicals are 
compounded: cái thùng trong đó pha 
trộn các hóa chất. (b) [usu passive; 
Tn, Tn.pr} ~ sth (offfrom sth): a 
medicine compounded of herbs: một thứ 
thuốc được chế bằng các dược thdo 
trộn lẫn nhau. o (fig) Her character 
was compounded in equal parts of meanness 
and generosity. Tinh nét cô ta được 


com.pound° 


pha trộn của hai phần bůn xin và 
hào phóng ngang bằng nhau 2 [Tn] 
làm (cái gì đã xấu) càng xấu thêm 
bằng cách gây thêm tác hại: Initial 
planning errors were compounded by care- 
lessness in carrying the plan out: Những 
sai lam ban dau dé ra kế hoạch lại 
càng gây thêm tác hai vì sự cầu tha 
trong việc thực hiện chúng. 3 [I, Ipr, 
Tn] ~ (with sb) (for sth) (thuong) 
đạt tới sự thỏa thuận (về cái gì); 
thanh toán (một món nợ, v.v), dàn 
xếp: He compounded with his creditors for 
a postponement of payment: Ong ta da 
dan xếp với các chủ nợ đề được hoãn 
trả nợ. 4 [Tn] (luật) đồng ý không 
tiết lộ một tội phạm), do đó có về 
không phan đối tội đó; làm ngo: guilty 
of compounding a felony: phạm tội đã 
không tố cáo một trọng tội. 


com.pound* /kompaond/ n (a) khu 

vực có các tòa nhà vây quanh, nhất 
là trong một doanh trại quân đội hoặc 
một trại giam. (b) (ở Án Độ, Trung 
Quốc, v.v) khu vực có hàng rào, v.v 
vây quanh, trong có một ngôi nhà 
hoặc một nhà máy; khoảng đất rào 
kín. | 


com.pre.hend /kompri'hend/ v 1 
(Tn. Tf, Tw] hiểu day đủ (cái gì): 
failing to comprehend the full seriousness 
of the situation. không hiểu nỗi một 
cách đầy đủ toàn bộ tinh chat nghiêm 
trọng của tình hình. o I can nat com- 
prehend how you could have been so stupid. 
Toi không hiểu nổi làm sao anh lại 
ngốc nghếch đến thế. 2 [Tn] (fm) 
bao gồm (cái gì). 
com.pre.hens.ible  /komprihena- 
abl/ adj ~ (to sb) có thể hiểu được 
đầy đủ: a book that is comprehensible 
only to specialists: một cuốn sách chi 
có các chuyên gia mới hiểu nồi. > 
com.pre.hens.ib.il.ity /,kompri,hens- 
a'bileti/ n [U]. 

com.pre.hen.sion /kompri'henƒn./ 
n 1 [U] (sức, khả năng) hiểu: a problem 
abœelbeyond sb’s comprehension: môt vấn 
dè vượt quá kha năng hiểu của ai, 
tức là vấn đề người đó không hiểu 
nổi. 2 [U, C] bài tập nhằm hoàn thiện 
hoặc kiếm tra sự hiếu biết của ai về 
một ngôn ngứ (viết hoặc nói): a French 
comprehension: một bài tập tiếng Pháp. 
o [attrib] a comprehension test: môt cuộc 
kiếm tra sự hiểu biết. 


com.pre.hens.ive /kompri'hensiv/ 
adj 1 bao gồm (hâu hết) moi thứ; bao 
quát; toàn diện: a comprehensive descrip- 
tion, account, report, etc: môt sự mô tả, 
tường thuật, bao cáo, v.v bao quát. o 
She has a comprehensive grasp of the 
subject: Cô ấy nắm được vấn đề một 
cách khÁ toàn diện. 2 (Brit) (về giáo 
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dục) cho các học sinh thuộc mọi năng 
lực trong cùng một trường học. 

> com.pre.hens.ive n (Brit infml) 
trường trung hoc hỗn hợp. 
com.pre.hens.ively adv: Our fooball team 
was comprehensively defeated: Đội bong 
đá của chúng tôi đã dai bại. 
com.pre.hens.ive.ness n [U]. 

C] comprehensive in'surance bảo hiểm 
về xe có động cơ bao ham phần lớn 
các rủi ro, kể cå cháy, mất trộm và 
rủi ro cho người lái và nhứng người 
khác; bảo hiểm toàn diện. 
compre'hensive school (Brit) trường 
trung hoc day trẻ em thuộc moi năng 
lực, trường trung hoc hỗn hợp. 
com.press' /“kem 'pres/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sth(into sth) 1 ép cái gì vào với 
nhau; ép cái gì vào một không gian 
nhỏ (hơn); ép; nén: compressed air: khí 
nén, tức là dưới áp lực cao hơn sức 
ép của không khí. o compressing straw 
into blocks for buring: ép rom lại thành 
từng tảng dé đốt. 2 diễn đạt (ý kiến, 
v.v) dưới một hình thức ngắn gọn; 
cô lại: compress an argument into just a 
few sentences: thu gon lý lẽ chi trong 
vài cau. o The film compresses several 
year into hafl an hour: Bô phim đã gói 
gon nhiều năm trong nia giờ. 

> com.pres.sion /kom'prefn/ n [U] 1 
sự ép, nén hoặc bi ép, nén: the com- 
pression dƒ gas: sự nén khí. 2 quá trình 
làm giảm bớt khối lượng một nhiên 
liệu pha trộn của một động cơ đốt 
trong, dé gia tăng sức ép của nó 
trước khi đốt; quá trình nén. 
com.press.or /kom 'preso(r)/ n (bộ phận 
của một cái) máy nén không khí hoặc 
các khí khác; máy nến; máy ép. 
com.press* /‘kompres/ n tập giấy 
hoặc mảnh vải ép lên một bộ phận 
của thân thé để cầm máu, giảm sốt, 
v.v, gac: a cold/hot compress: gac lạnh/ 
nóng. 
com.prise /kem'praiz/ v [Tn] (không 
dùng trong thời tiến hành) (a) có 
nhứng bộ phận hoặc thành viên là; 
được tạo nên bởi; bao gồm: a commitee 
comprising people of widely differing views: 
một ủy ban bao gồm những người có 
quan điểm rất khác nhau: (b) là các 
bộ phận hoặc thành viên của (cái gì); 
cùng tạo thành: Two small boys and a 
dog comprised the street entertainer’s only 
audience: Hai đứa bé và một con chó 
la những khan giả duy nhất của người 
lam trò mua vui ngoài phố. 


CÁCH DUNG: Chú ý cách dùng của 
comprise. Nó có thể có nghĩa: 1 consist 
of hoặc be composed of, tức là gồm 
có, bao gồm: The British Parliament 
comprises/consists offis composed of the 


com.pul.sion 


House of Commons and the House of 
Lords: Nghị viện Anh gồm có/ bao 
gom Ha viện và Thượng viện. 2 com- 
poøe hoặc constitute tức là hình thành: 
The House of Commons and the House of 
Lord comprise/compose/constitute the British 
Parliament. Ha viện va Thượng viện 
hinh thành/ tao thành/ hợp thành 
Nghị viện Anh. Cách dùng comprise 
như thế này không phổ biến và nhứng 
người nói thận trọng thường tránh 
be comprised of theo nghĩa 1. 


com.prom.ise /kompremaiz/ n (a) 
[U] việc mỗi bên từ bỏ nhứng yêu 
sách nào đó của mình trong một cuộc 
tranh chấp để có thể đạt được một 
sự thỏa thuận làm cả hai bên đều 
hài lòng ở một chừng mực nhất định 
nào đó, sự thỏa hiệp: Mast wage claims 
are settled by compromise: Phần lớn các 
yêu sách về tiền lương đã được giải 
quyết bằng thỏa hiệp. o [attrib] work 
out a compromise agreement: vạch ra môt 
giao kèo bằng thda hiệp. (b) [C] ~ 
(between/on sth) cách giải quyết đạt 
được theo cách đó: Can the two sides 
reach a compromise?: Hai bên có thé 
dat tới một sự thỏa hiệp không? o 
The final proposals were a rather unsucessful 
compromise between the need for profitability 
and the demands of local conservationists: 
Những đà nghị cuối cùng iè một sự 
thỏa hiệp phần nào không thành công 
giữa nhu cầu sinh lợi và những yêu 
sách của những người bảo thủ địa 
phương. 
> com.prom.ise v 1 [I, Ipr] ~ (on 
sth) giải quyết một cuộc tranh chấp 
v.v bằng một thỏa hiệp, dan xếp: I 
wanted to go to Greece, and my wife wanted 
to go Spain, so we compromised on Italy: 
Tôi muốn di Hy Lap còn vợ tôi lai 
muốn đi Tây Ban Nha, cho nên chúng 
tôi đã thỏa hiệp (tức là đồng ý) đi 
Ý. 2 [Tn] do hành vi ngu ngốc đưa 
(cái gì/ ai/ bản thân) vào nguy hiểm 
hoặc sự nghí ngờ, làm hại: He has 
irretrievably compromised himself by ac- 
cepting money from them: Nó đã tự làm 
hai mình không thé cứu van được vì 
đã nhận tiền của ho. o He was 
photographed in compromising situations 
with a call-girl. Anh ta đã bị chụp ảnh 
trong những tinh huống lam hại anh 
ta (là khi đang) với một gái điếm, 
tức là cho thấy anh ta có hành vi 
vô đạo đức. 3 [Tn] sửa đổi (cái gì); 
làm yếu: She refused to compromise her 
principles: Bà ta từ chối không chịu 
sửa đổi các nguyên tắc của mình, tức 
là khăng khăng giữ vững các nguyên 
tác đó. 


com.pul.sion /*kem'pAlƒn/ n ~ (to 
do sth) 1 [U] sự ép buộc hoặc bị ép 


com.puls.ive 


buộc, sự cưỚớng bách: I refuse to act 
under compulsion: Tôi từ chối hành 
động dưới sự cưỡng bách. o You need 
feel under no compulsion to accept: Anh 
can cảm thấy rằng không có sự ép 
buộc nào bắt anh phải chấp nhận. 2 
[C] sự thúc ép (nhất là để xử sự một 
cách phi lý) mà ta không thể cưỡng 
lại dudc:a compulsion to destroy things: 
sự thôi thúc phá hoại moi thứ. 
com.puls.ive  /&kem'pAlsiv/ adj 1 cực 
kỳ thú vị, hấp dẫn: a compulsive novel 
about politics: một tiêu thuyết hết sức 
thú vị về chính trị 2 (a) do một ám 
anh gây ra: compulsive gambling, eating, 
etc. dam mê cờ bạc, ham ăn, v.v. (b) 
(về người) buộc phải làm cái gì do 
ám ánh: a compulsive eater, TV viewer, 
gambler: một người ham ăn, mê ti-vi, 
đam mê cờ bac. o He’s a compulsive 
liar: Nó là một thằng luôn luôn nói 
đối. > com.puls.ively adv: a compulsively 
readable book: môt cuốn sách có thé 
đọc một cach say mê. 


com.puls.ory. /kem'pAlseri/ adj điều 
phải làm; do luật lệ đòi hồi v.v; bắt 
buộc; ép buộc; cưỡng bách: Is military 
service compulsory in your country?: Quân 
dich có phải là bắt buộc ở nước anh 
không? o Is English a compulsory subject?: 
Tiếng Anh có phải là một môn bat 
buộc không? > com.puls.or.ily /kem'p- 
AlAerel/ adv. 


com.punc.tion  /&sm'pAnkÍn/ n [U] 
~ (about doing sth) (fm) (thường 
dùng trong các câu phú định) cảm 
giác tội lỗi hoặc ân hận về hành động 
của mình, sự ăn năn; sự hối hận, 
sự hổi tiếc: She kept us waiting without 
the slightest compunction: Cô ta đã bắt 
chúng tôi phải đợi mà chẳng cam 
thấy một chút ân han nào cả. o If I 
could find the people responsible, I would 
have no compunction about telling the police: 
Nếu tôi tim ra những người chịu 
trách nhiệm, tôi sẽ báo cho cảnh sát 
không một chút ân hận. 

com.pu.ta.tion /kompju:teifn/ n 

fa) [C, U] (fm) (hành động) tính 

toán, ước tính: A quick computation 
revealed that we would not make a profit: 

Uée tinh thật nhanh cho thấy rằng 
chúng ta sẽ không có lãi. o Addition 

and division are forms of computation: 

Cộng va chia là hai phép tinh. o It 
will cost £5000 at the lowest computation: 
Uóc tinh giá thấp nhất cũng phải 
2.000 pao. (b) [U] việc sử dụng may 

tính để tính toán. | 
> com.puta.tional adj [usu attrib] 

dùng máy tinh: computational linguistics: 
ngôn ngữ hoc sử dụng máy tinh. 

com.pute /kem'rju:t/ v (Tn, Tn.pr] 
~ sth (at sth) 1 tính toán bằng máy 
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tinh: Scientists have computed the probable 
course of the rocket: Các nha khoa hoc 
đã dùng máy tính dé tính khả năng 
bay của tên lửa. 2 (fml) tính toán cái 
gi; suy tính cái gi: He computed his 
losses at £5000: Nó ước tính lỗ 5000 
pao. 

> com.put.ing n [U] hoạt động của 
máy tinh: [attrib] a computing course: 
một qui trinh van hành máy tinh. 


com.puter /kəm'pju:tə(r)/ n thiết bi 
điện tử để tích tri? và phân tích 
thông tin được đưa vào, làm các tính 
toán, hoặc điều khiến tự động các 
máy móc; máy tính: ¡s the information 
available on the computer?: Có thể có 
được thông tin trên máy tính không? 
© The accounts are processed by computer: 
Các bản thanh toán đã được xử lý 
bằng may tinh. o a digital computer: 
một máy tính ban phim. o [attrib] a 
computer programmer. ngudi lap chuong 
trình máy tính. 

> com.puter.ize, -ise /-teraiz/ v [Tn] 
(a) đưa vào máy tính để làm công 
việc của hoặc cho (cái gì): The accounts 
section has been completely compuferrired: 
Phần thanh toán đã hoàn toàn được 
đưa vào máy tính. (b) tích trữ (thông 
tin) trong máy tính: The firm has 
computerized its records: Công ty đã lưu 
trữ các văn thu trong máy tinh. 
com.pu.ter.iza.tion, -isation 
/;kem,pju:terai'zeiln; US -ri'z-/ n [U]. 


Com.rade /komreid; US -red/ n 1 
thành viên của một cộng đoàn hoặc 
một chính dang xã hội chủ nghĩa 
hoặc cộng sản, v.v, đồng chi: We must 
fight for our rights, comrades!: Hởi các 
đồng chi, chúng ta phải đấu tranh 
cho các quyền của chúng ta. 3 (dated) 
người bạn được tin cậy cùng hoạt 
động, ban; chiến hứu: We were comrades 
in the war: Chúng ta đã là chiến hữu 
trong chiến tranh. o [attrib] an old 
comrade association: một hội của những 
chiến hữu cũ, tức là những cựu chiến 
binh v.v. > com.radely /komreidli/ 
adj; some comradely advice: một lời 
khuyên có tinh chất bạn bè. 
com.rade.ship /'komreidjip/ n [U]. 

[] ,comrade-in-arms n (pl, ,comrades- 
in-arms) n (pl comradeg-in- arms): bạn 
chiến đấu; chiến hứu: (fig) They’d long 
been comrades-in-arms in the Labour Party: 
Ho đã là những người ban chiến đấu 
lâu năm trong Công Đảng. 


con” /mn/ n [sing] (s) trường hợp 
lừa gạt ai; trò bội tín: This so-called 
bargain is just a con!: Cái gọi là món 
bd nay chi là một thủ đoạn lia bip. 
o [attrib] a con trick: một mẹo bip 
bom. o He’s real cơn artistimerchant. Nó 
thật sự là một nghệ si/ tên lái buôn 


con 
con 


con.cat.ena.tion 


con.cave 


con.ceal 


con.cede 


bip bom, tức là một tên lừa dao. 
> con v (-nn-) (Tn, Tnpr]ị ~ sb 
(into doing sth/out of sth) (infil) lừa 
bịp hoặc thuyết phục ai sau khi dành 
được sự tin cậy của người đó; lừa 
bip: You can’t con me — you re not really 
ill: Cô không thé bip được tôi — cô 
không ốm thật! o I was conned into 
buying a useless car: Tôi bị lừa mua 
phải chiếc 6 tô không dùng được o 
She conned me out of £100: Cô ta đã 
lừa tôi lấy 100 pao. 
C] con man /‘kon mæn/ (p/ con men 
/‘kon men/) (infml/) người lừa gạt người 
khác để lấy tiền, v.v; kể bip bgm. 
? /kon/ n (sl) = CONVICT n. 


/kon/ n (idm) the pros and 
cons © PROÌ, 


/kon,kzeti'neif n/ 
n ~ (of sth) (fm) loạt vật hoặc sự 
việc gắn liền với nhau; sự trùng hợp: 
an unfortunate concatenation of mishaps: 
một sự trùng hợp bất hạnh nhiều tai 
ương. 

/konkeiv/ adj (về một 
đường nét hoặc một bề mặt) cong vào 
phía trong như mặt trong của một 
hình cầu hoặc một quả bóng; lõm; 
hình lòng chảo. Cf CONVEX. 

> con.cav.ity /kon'keveti/ n (a) [U] 
tính lõm. (b) [C] bề mặt lõm. 


/kən'si:l/ v [Tn, Tn.prÌ ~ 
sth/sb (from sb/sth) git? cái gì/ ai để 
không cho thấy hoặc biết, giấu cái 
gi/ ai, che đậy: a tape recorder concealed 
in a drawer. một máy ghi âm giấu 
trong ngàn kéo. o He tried to conceal 
his heavy drinking from his family: No 
tim cách giấu gia đình cái tật nghiện 
rượu năng của nó. o There’s a concealed 
entrance just round the corner: Có một 
lối vào khuất kín ngay chỗ quanh góc 
phố. o He spoke with ill-concealed contempt 
for his audience. Nó nói với một thái 
độ khinh thị thính giả mà không sao 
giấu giếm. 

> con.ceal.ment n [U] hành động che 
giấu hoặc tình trang bị che giấu: Stay 
in concealment until the danger has passed: 
Hay cứ nấp kin cho đến khi nao hết 
nguy hiểm. 


con.cede /&kansid/ v 1 [Tn, Tf, 


Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) thừa nhận 
rằng cái gì là đúng, có giá trị, thích 
đáng, v.v, thừa nhận: concede a point 
(to sb) in an argument: thita nhận môt 
điểm (cho ai) trong một cuộc tranh 
luận. o concede defeat: Hay nhận thất 
bai; tức là nhận rằng minh đã thua. 
© I was forced to concede that she might 
be right: Tôi buộc phải thừa nhận rằng 
có thé cô ta đúng. o It’s certainly big, 
PU concede you that: ChẮc chắn rằng 


con.ceit 


đây là chuyện quan trong, tôi thừa 
nhận với anh điều đó. 2 [Tn, Dn.pr] 
~ sth (to sb) cho cái gi; cho phép 
(ai khác) có cái gì, nhường: We can 
not concede any of our territory: Chúng 
ta không thé nhường một tấc lãnh 
thd nào, tức là không cho phép nước 
khác lấy. o England conceded a goal (to 
their opponents) in the first minute. Đội 
Anh đã phải nhường một ban (cho 
đối phương) ngay ở phút đầu tiền. 3 
[I, Tn] thừa nhận rằng mình đã thua 
(trong một trò chơi, một cuộc tuyến 
cử, v.v): The chess-player conceded (the 
game) when he saw that his position was 
hopeless: Người đánh cờ nhận thua 
(van đó) khi anh ta thấy tình thế 
của mình là tuyệt vọng. Cf CONCES- 
SION 1. J 


con.celt /kən'sit/ n 1 [U] sự tự 
hào quá đáng vé bản thân hoặc về 
năng lực, tài năng, v.v của mình; tính 
tự phụ; tính tự cao tự đại: The conceit 
of the man — comparing his own work 
with Picasso’s!: Cai anh chàng mới tự 
cao tự đại chứ — so sánh tác phẩm 
của mình với tác phẩm của Picaso! 
2 [C] (fm) lời nói hóm hỉnh; dùng 
chứ khéo léo (nhất là trong một tác 
phẩm văn hoc); lời, văn dí döm. 

> con.ceited adj đầy tự phụ; tự cao 
tự đại: insufferably conceited: tự phụ 
một cách không chịu nồi. con.ceit.edly 
/-idli/ adv. 

con.ceive /kən'si:v/ v 1 [I, Tn] có 
mang; thy thai: She was told she couldn’t 
conceive: Người ta nói cho cô ta biết 
là cô không thé có thai được. o The 
child was conceived on the night of their 
wedding: Đứa bé được thu thai vào 
đêm tân hôn. 2 [Ipr, Tn, Tf, Tw, 
Cn.n/a] ~ of sth; ~ sth (as sth) 
hình thành (một ý nghĩ, một kế hoạch, 
vv) trong đầu; tưởng tượng cái gì; 
quan niệm: It was then that I conceived 
the notion of running away: Chính lúc 
đó tôi đã có ý nghĩ bỏ chạy. o I 
cannot conceive that he would wish to harm 
us: Tôi không thé tưởng tượng được 
(tức là không tin) nó lai muốn hai 
chúng ta. o I cannot conceive why you 
allowed the child to go alone: Tôi không 
thé tưởng tượng được làm sao anh 
lai dé cho đứa bé đi một mình. o 
The ancients conceived (of) the world as 
(being) flat: Người xưa hình dung thế 
giới (là) det, tức là họ cho rằng quả 
đất không tròn. 

> con.ceiv.able /-abl/ adj có thể hiếu 
được hoặc tin được; có thé tưởng 
tượng được: It is hardly conceivable (to 
me) that she should do such a thing: That 
là khó hiểu (đối với tôi) làm sao cô 
ta lại làm một điều như thế. o We 
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tried it in every conceivable combination: 
Chúng tôi đã thử nó theo mọi cách 
kết hợp có thể mường tượng ra được. 
con.ceiv.ably /-sbli/ adv: He couldn't con- 
ceivably have meant what he said: Không 
thé tưởng tượng được (tức là tôi 
không tin) 2 anh ta có thé có ý nghĩ 
thật sự như anh ta nói. 


con.cen.trate  /konsntreit/ v 1 (a) 
{I, Ipr, Tn, Tn.pr} ~ (sth (on sth/ 
doing. sth) tập trung (sự chú ý, cố 
gắng, v.v) hoàn toàn và mạnh mẽ vào 
cái gì không nghĩ đến những điều 
khác kém quan trọng hơn; tập trung: 
I can’t concentrate (on my studies) with 
all that noise going on: Tôi không thé 
nào tập trung được (vào việc hoc tập) 
với tất cả tiếng huyện náo kia cứ kéo 
đài mãi. o We must concentrate our efforts 
on improving education: Chúng ta cần 
phẢi tap trung nỗ lực vào việc cải 
tiến giáo dục. (b) [Ipr] ~ on sth lam 
một việc nhất định, không làm cái gì 
khác: Having failed my French exams, I 
decided to concentrate on science subjects: 
Sau khi hỏng môn tiếng Pháp, tôi 
quyết định tập trung vào các môn 
khoa học. © a firm which concentrate on 
the European market: một công ty tap 
trung vào thi trường châu Au. 2 [Ipr, 
Tn.pr] cùng đến hoặc cùng đem lại 
một chỗ, tập trung; tụ họp: Birds 
concentrate (in places) where food is abun- 
dant: Chim chóc tu tập (vào những 
nơi) có lương thực dôi dào. o Troops 
are concentrating south of the river. Quân 
lính dang tập trung ở phía nam con 
sông © The Government’s plan is to 
concentrate new industries in areas of high 
unemployment. Kế hoạch của chính phủ 
À tap trung những ngành công nghiệp 
mối vào các khu vực có nạn that 
nghiệp cao. 3 [Tn] gia tăng độ đậm 
đặc của (một dung dịch) bằng cách 
giảm bớt khối lượng của nó (thí dụ 
bằng cách đun sôi nó lên), cô. 4 (idm) 
concentrate the/fone’s 'mỉnd làm cho 
ai quan tâm đến cái gì một cách khẩn 
trương và nghiêm túc: The threat of 
going bankrupt is very unpleasant but it 
certainly concentrates the mind: Nguy cơ 
sắp phá sản là điều rất không vui 
nhưng chúc chắn là nó làm cho đầu 
óc ta phải tập trung suy nghĩ cần 
thân. 
> con.cen.trate n [C, U] chất hoặc 
dung dịch được làm ra bằng cách cô 
lai (CONCENTRATE 3): an orange con- 
centrate which you dilute with water: HưỚớc 
cam cô đặc mà anh hòa tan trong 


f, 


nước. 

con.cen.trated adj 1 tăng cường; được 
tập trung: concentrated. study, hate, effort: 
sự nghiên cứu, lòng căm thù, nỗ lực 


được tập trung. © concentrated fire: hỏa 


con.cep.tion 


lực được tăng cường, tức là tất cả 
các khẩu súng đều nhằm vào một 
điển bắn. 2 làm tăng độ đậm đặc 
hoặc giá trị bằng cách làm chất lỏng 
bốc hơi; cô đặc: a concentrated solution: 
một dung dịch cô đặc. o concentrated 
food: thức an cô đặc. 
con.cen.tra.tion /,konsn'treifn/ n 1 
[U] ~ (on sth) (năng lực) tập trung 
(vào cái gì); sy tập trung: Stress and 
tiredness often result in a lack of concentra- 
tion: Tinh trạng căng thẳng và mệt 
mdi thường dẫn đến sự thiếu tập 
trung. © a book that requires great con- 
centration: một cuốn sách đòi hỏi một 
sự tập trung cao độ. o I found it hard 
to keep my concentration with such a noise 
going on: Tôi thấy khó có thé giữ được 
tập trung với một sự dn ào thế này 
cứ kéo dài mãi. 2 [C] ~ (of sth) sự 
tập hợp người hoặc vật, sự tập trưng: 
concentrations of enemy troops, industrial 
buildings: những sự tap trung của binh 
lính địch, các công trinh công nghiệp. 
[O] concen'tration camp (nhất là thời 
Đức Quốc xã) nơi giam giữ thường 
gồm có một số tòa nhà bên trong 
một hàng rào, giam giứ các tù chính 
trị tù binh, v.v, trong những điều 
kiện tồi tệ; trại tập trung. 
con.cent.ric  /&ken'sentrik/ adj ~ 
(with sth) (về các vòng tròn) có cùng 
một tâm; đồng tâm: concentric rings: 
những vòng tròn đồng tâm. Cf EC- 
CENTRIC 2. 


con.cept  /'konsept/ n ~ (of 
sth/that..) tư tưởng làm co sở cho 
cái gì; ý niệm chung, khái niệm: the 
concept of freedom, meaning. khái niệm 
tự do, ý nghĩa. o He can’t grasp the 
basic concepts of mathematics: Nó không 
nắm được những khái niệm cơ bản 
của toán học. o She seemed unfamiliar 
with the concept that everyone should have 
an equal opportunity. Bà ta có vẻ không 
biết dén khái niệm cho rằng mọi 
người cần phải có được cơ may binh 
đẳng. 

> con.cep.tual /ken 'sept Í oel/ adj thuộc 
hoặc dựa trên các khái niệm. 


con.cep.tion  /&snsepÍn/ n 1 [U, 
C] sự thụ thai hoặc được thụ thai: 
the moment of conception: lúc thụ thai. 
© an unplanned conception: sự có mang 
ngoài dự kiến. 2 (a) [U] suy nghĩ về 
(một ý kiến hoặc một kế hoạch); quan 
niệm: The plan, brilliant in its conception, 
failed because of inadequate preparation: 
Ké hoach nay, (tuy) xudt s4c vé quan 
niệm, (song) đã thất bại vì chuẩn bi 
không chu đáo (b) [C] ~ (of 
sb/eth/that...) ý kiến, kế hoạch hoặc 
ý đồ: The new play is a brilliant conception: 
Vở kịch mới là một ý đồ rất hay. o 


con.cern’ 


I have no conception of what you mean: 
Tôi không có một ý niệm nào về điều 
ông nói. | 


con.cern’ /ken'sa:n/ v 1 [Tn] (a) 
là công việc của (ai); là quan trong 
đối với, đụng chạm đến; liên quan: 
Don't interfere in what doesn’t concern you: 
Đừng can thiệp vào cái không liên 
quan đấn anh. o The loss was a tragedy 
for all concerned: Sự mất mát đó là 
một bi kịch cho tất cả những người 
có liên quan, tức là tất cả những 
người bị đụng chạm đến. o Where the 
children are concerned... Về những vấn 
đà liên quan đến trẻ em... o To whom 
it may concern.... Với những người có 
thé liên quan... thí dụ ở đầu một 
bang yết thị hoặc giấy chứng nhận 
về tinh cách, năng lực, vv, của ai. 
(b) về (cái gì), có (cái gì) là đề tai: 
a report that concerns drug abuse: môt 
ban báo cáo về việc lam dung thuốc. 
2 {Tn.pr] ~ oneself with/in/ about 
sth bận rộn đến cái gi; quan tâm 
đến cái gì: There% no need to concern 
yourself with this matter; we re dealing with 
it: Anh khéng can ban tam dén van 
đề này, chúng tôi đang giải quyết. 3 
[Tn] làm ai lo lắng, bối rối, băn 
khoăn: Our losses are beginning to concern 
me: Những thua thiệt của chúng ta 
bắt đầu làm tôi lo lắng. 4 (idm) ~ 
as/so far as sb/sth is concerned => 
FARZ. be concerned in sth có quan 
hệ với hoặc trách nhiệm về cái gi; 
dính lu: He was concerned in the crime: 
Nó có dính líu vào tội ác này. be 
concerned to do sth coi đó là công 
việc của mình phải làm. be concerned 
with sth đề cập đến cái gì: Her latest 
documentary is concerned with youth un- 
employment: Tai liệu mới nhất của bà 
ta là đề cập đến nạn thất nghiệp 
trong thanh niên. 
> con.cerned adj ~ (about/for 
sth/that...) lo âu, băn khoăn; có liên 
quan: Concerned parents held a meeting: 
Những bố mẹ có liên quan đã tổ chức 
môt cuộc họp. o We're all concerned for 
her safety: Tất cả chúng tôi đầu lo cho 
sự an toàn của cô ta. o I’m concerned. 
that they may have got lost: Tôi lo là họ 
cé thé d& lac. con.cern.edly /-'s3:nidli/ 
adv. 
con.cern.ing prep vé (ai/cai gi): a letter 
concerning your complaint: một bức thư 
liên quan đến đơn kiện của anh. 


con.cern’? /ken'ss:n/ n 1 (a) [U] ~ 
(for/about/ over sth/sb); ~ (that) sự 
lo lắng; sự lo âu: There is no cause for 
concern: Chẳng có gì mà phải lo lắng. 
O There is now considerable concern for 
their safety: Hiện nay người ta rất lo 
ngại cho sự an toàn của họ. o public 
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concern about corruption: sự lo lắng của 
công chúng về nan tham những. © 
There is growing concern that they may 
have been killed. Người ta ngày càng 
lo rằng có thé họ đã bi giết chết. (b) 
[C] nguyên nhân của sự lo âu, sự 
băn khoăn: Our main concern is that they 
are not receiving enough help: Méi ban 
khoăn chính của chúng tôi là họ 
_ không nhận được sự giúp đỡ đầy đủ. 
2 [C] điều quan trọng hoặc đáng quan 
tâm đối với ai; mối quan tâm: What 
are your main concerns as a writer?: Những 
mối quan tâm chính của ông với tư 
cách một nhà văn là gi? o It’s no 
concern of mine: Đó không phải là việc 
cua tôi, tức là tôi không dính líu vào 
đó hoặc không có trách nhiệm về việc 
đó. o What concern is it of yours?: Anh 
quan tâm đến việc đó vì cái gì? tức 
là tại sao anh lại quan tâm đến hoặc 
can thiệp vào việc đó. 3 [C] công ty; 
doanh nghiệp: a huge industrial concern: 
một công ty công nghiệp lớn. o Our 
little corner shop is no longer a paying 
concern: Cửa hang nhỏ của chúng tôi 
ở góc phố không còn là một doanh 
nghiệp sinh lợi nữa. 4 [C] ~ (in sth) 
phần; cổ phần: He has a concern in the 
business: Ong ta có cổ phần trong 
doanh nghiệp đó. 5 (idm) a going 
concern © GOING. 


con.cert § /‘konsat/ n 1 cuộc biếu 
dién âm nhạc trước công chúng, của 
một hay nhiều người; buổi hòa nhạc: 
an orchestral concert: một buổi biễu diễn 
của một dan nhạc. o give a concert for 
charity: t8 chức một buổi hòa nhac từ 
thiện. o [attrib] a concert pianist, hall, 
performance: môt người choi  piand, 
phòng, cuộc biéu diễn hòa nhac. Cf 
RECITAL. 2 (idm) at concert ‘pitch 
trong tinh trang có hiệu quá hoặc 
sấn sàng đầy đủ. in ‘concert biễu diễn 
tại chỗ trước công chúng chứ không 
phải qua ghi 4m: Frank Sinatra in 
concert at the Festival Hall: Frank Sinatra 
biéu diễn trước công ching tại Phòng 
Da hội. in concert (with sb/sth) (fn) 
hợp tác với nhau: working in concert 
with his colleagues: làm việc phối hợp 
với các đồng nghiệp của anh ta. 

C] concert-goer n người tham dự các 
buổi hòa nhạc (nhất là nhạc cổ điển). 
concert ‘grand chiếc đàn pianô loại 
lớn nhất dùng trong các buổi hòa 
nhạc. 

,concert-'master (US) = LEADER 2. 


con.cer.ted = /kan's3:tid/ adj thường 
[usu attrib] được dàn xếp hoặc thực 
hiện với sự hợp tác chung; có phối 
hợp: a concerted effort, attack, campaign: 
một sự nỗ lực, một cuộc tấn công, 
một chiến dịch có phối hợp. o concerted 


con.cess.ive 


action by several police forces: hành động 
phối hợp của một số lực lượng cảnh: 
sát. 


con.cer.tina /konsetina/ n loại 
nhạc cụ giống như đàn ác-coóc-đê-ông 
nhỏ, gồm một ống hình gấp nếp kín, 
giữ bằng tay và chơi bằng cách ấn 
hai đầu lại với nhau để đẩy không 
khí qua các lưỡi gà; đàn côngxóctina 
(REED 2). 

> con.cer.tina v (pt, pp concertinaed, 
pres p concertinaing) [I] xếp bep lai 
(như là) bị ấn từ hai đầu: The lorry 
hai concertinaed after crashing into the 
tree: Chiéc xe tai bi bep dim sau khi 
đâm vào cây. 
con.cerlO /&kentjeetao, -'tfa:t-/ n 
(pl ~s) tác phẩm âm nhạc dành cho 
môt hoặc nhiều nhac cụ độc tấu va 
dan nhạc; bên céngxécté: a piano con- 
certo: ban côngxéctð cho pianô. © a 
concerto for two violins: bản côngxóc(Ô 
cho hai vi-ô-lông. 
con.ces.sion /ken'sefn/ n 1 ~ (to 
sb/sth) (a) [U] sự nhượng bộ: There 
is a call for the concession of certain rights: 
Có lời kêu gọi nhượng bộ môt số 
quyền nhất định. (b) [C] điều kiện 
ban cho hoặc nhân nhượng, nhất là 
sau khi thảo luận, tranh luận, v.v: 
Employers made concessions to the workers 
in negotiations: Giới chủ đã có một số 
nhân nhượng với thợ thuyền sau các 
cuộc dam phân. o As a concession to 
her inexperience they allowed her to have 
some help: Dé nhân nhượng cho sự 
thiếu kinh nghiệm của cô ta, họ cho 
phép cô ta được nhận sự giúp đỡ. Cf 
CONCEDE. 2 [C} giảm giá cho một 
vài hạng người nào đó: special conces- 
sions on all bus fares for old people: những 
sự giảm giá đặc biệt đối với người 
gà trên tất cả các xe buýt. 3 [C] ~ 
(to do sth) quyền được những người 
chủ trao cho hay bán cho ai cái gì, 
cho phép anh ta sử dụng, điều hành 
tài sản đó, nhượng địa: oil/ mining 
concessions: nhượng dia đầu mỏ/ khai 
khoáng tức là cho phép khai thác 
đầu mô hoặc khoáng sản từ lòng đất: 
a concession to drill for oil: được nhượng 
đặc quyền khoan dau. 

> con.ces.sion.ary /ken'sejnori US 
-neri/ adj liên quan tới giá ưu đãi: 
concessionary rates/ prices: ti lé/gié uu 
đãi. 
con.ces.sion.alr®  /ken,seJa'neo(r)/ 
n loại người được nhượng đặc quyền 
nhất là đối với việc sý dụng đất đai 
hoặc thương mại; người được nhượng 
quyền. 
con.cess.ive /kən'sesiv/ adj (ngữ) 
biểu lộ sự tương phan: a concessive 
clause: một mệnh đồ tương phan ví 


conch 


dụ một mệnh đề bát đầu bằng as, 
although hay even if, chi sự tương 
phan với mệnh đề chính. 


conch  /&ontj/ n (a) loại ốc có vỏ 
to; ốc tù và. (b) vỏ ốc tù và. 

> concho.logy /kon kpledzi/ n [U] môn 
nghiên cứu ốc và vỏ ốc; khoa nghiên 
cứu động vật thân mềm. 


con.ci.li.ate /&ensiliei/ v 1 [Tn] 
làm cho (ai) bớt giận hoặc thân thiện 
hơn (nhất là bằng thái độ thoải mái 
hay nhân nhượng một số vấn đề); 
xoa dju: conciliate outraged customers: 
xoa địu những khách hang bi xúc 
phạm. 2 [I, Ipr, Tn] ~ (between sb 
and sb) làm cho (nhứng người đang 
bất đồng với nhau) đi đến thỏa thuận; 
hòa giải: conciliate (between) the parties 
in a dispute. hòa giải (giữa) các bên 
tranh chấp. 

> con.ciliation /ken,sili'eifn/ n [U] 
hòa giải hay được hòa giải; sự hòa 
giải: [attrib] A conciliation service helps 
to settle disputes between employers and 
workers. một cơ quan hòa giải giúp 
giải quyết các cuộc ttanh chấp giữa 
giới chủ và công nhân. 


con.ci.ILat.ory  /kensilietari US 
to:ri/ adj có ý định hoặc có thé hòa 
giai: a conciliatory gesture, smile, remark: 
một cử chi, nụ cười, lời nhận xét hòa 
con.cise /ken'sais/ adj (về lời nói 
hoặc hành văn) đưa lại nhiều thông 
tin với một số ít từ; súc tích; ngắn 
gon: a concise summary, account, etc: một 
sự tóm lược, tường thuật, vv, súc tích. 
> con.cisely adv. 
con.cise.neas, con.sis.ion /ken'sizn/ ns 
[U]. 


con.clave  /konkleiv/ n cuộc hop 

riêng (ví dụ của các Đồng y giáo chủ 
để bầu Giáo hoàng): sit/meet in conclave: 
t8 chức một cuộc họp riêng. 


con.clude /&kankiu:d/ v 1 [I, Ipr, 
Tn, Tn.p) ~ (sth) (with sth) (usu 
fml) dat đến hoặc đưa (cái gì) đến 
một sự kết thúc; kết luận, kết thúc: 
a few concluding remarks: một số nhận 
xét (có tinh chất) kết luận. o The 
meeting concluded at 8 o'clock: Buổi họp 
kết thúc lúc 8 giờ. o The story concludes 
with the hero’s death: Cau chuyện kết 
thúc với cái chết của nhân vật chính. 
o He concluded by saying that...: Anh ta 
kết thúc bằng cách nói rang... o She 
concluded her talk with a funny story: Ba 
ấy kết thúc cuộc nói chuyện bằng một 
câu chuyện khôi hai. 2 [Tn.pr, Tf] ~ 
sth from sth đi đến tin vào một việc 
gì đó do kết quả của lập luận; kết 
luận: Those are the facts; what do you 
concluded from them?: Đó là những thực 
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tế, kết luận của anh rút ra là gì? o 
The jury concluded, from the evidence, that 
she was guilty: TỪ những bằng chứng, 
bồi thÂm đoàn đã kết luận cô ấy có 
tội. 3 [Tn, Tn.pr] sth (with sb) dàn 
xếp hay giải quyết (một hiệp ước, vv) 
một cách chính thức và chung cuộc; 
ký kết: Britain concluded a trade agreement 
with China. Nước Anh đã ky kết một 
hiệp định thường mại với Trung Quốc. 
o Once the price had been agreed, a deal 
was quickly concluded: Một khi giá cả 
đã được thỏa thuận, một hợp đồng 
mua bán đã được nhanh chóng ký 
kết. 4 [Tf no passive, Tt] (esp US) 
quyết định, nhất là sau khi thao luận: 
We concluded to go out/that we would go 
out: Ching tdi quyét dinh di ra ngodi/ 
rằng chúng tôi sẽ ra ngoài. 

con.clu.sion /&kenkluzn/ n 1 [C 
usu sing] sự kết thúc, cuối: af the 
conclusion of his speech: ở cuối bài nói 
của ông ta. o bring sth to a speedy 
conclusion: nhanh chóng kết thúc một 
việc gi. 2 [C] ~ (that...) sự tin tưởng 
hay quan điểm cho rằng đó là kết 
quả của suy luận; sự kết luận: 7 came 
tolreached the conclusion that he’d been 
lying: Toi đi đến kết luận rằng hắn 
đã nói dối. o What conclusions do you 
draw (from the evidence you’ve heard)?: 
Anh rút ra những kết luận gì (từ 
những bằng chứng anh được nghe)? 
3 [U] dàn xếp hoặc giải quyết một 
việc gì một cách chính thức và dứt 
điểm, sự ký kết: Hostilities ended with 
the conclusion of a peace treaty: Những 
sự thù dich đã chấm dứt với việc ký 
kết một hòa ước. 4 (idm) a foregone 
conclusion => FOREGONE. in con- 
clusion cuối cùng: In conclusion I'd like 
to say that... Cuối cùng, tôi muốn nói 
rằng... jump to conclusions © JUMP2. 


con.clus.ive = /kan'klu:siv/ adj (về 

thực tế, bằng chứng, vv) có sức thuyết 
phục; chấm dứt nghi ngờ, quyết định; 
xác định: Her fingerprints on the gun 
were conclusive proof of her guilt: Những. 
dấu tay của cô ta trên khẩu súng là 
bằng chứng thuyết phục rằng cô ta 
có tội > con.clusively adv. 


con.coct /kan'kokt/ v [Tn] (often 
derog) 1 lam ra (một cái gì đó) bằng 
cách trộn các chất liệu (thường là 
nhứng thứ không hay đi với nhau); 
pha; chế: concoct a drink out of sherry 
and lemon juice: pha một ly đồ uống 
bằng quả so-ri va nước chanh. 2 
(derog) bịa ra (một câu chuyện, một 
cái cớ v.v.): Ske’d concocted some unlikely 
tale about the train being cancelled: Cé ta 
bia ra câu chuyện khó xảy ra là 
chuyến tàu đó bị hủy bỏ (không chạy). 
> con.coc.tion /kən'kpokfn/ n (a) [U] 


con.crete' 


sự pha chế; sự bia đặt. (b) [C] thứ 
được pha chế; (nhất là chất lóng) 
chất hỗn hợp: Do you expect me to drink 
this vile concoction?: Anh cho rằng tôi 
sẽ uống thứ nước tồi tệ nay uw? 


con.com.it.ant  /kenkomitent/ adj 
~ (with sth) (fml) đi kèm theo; cùng 
xảy ra; đồng thời concomitant cir- 
cumstances, events, etc: các tình huống, 
sự kiện, vv, đồng thời © travel and all 
its concomitant discomforts: việc di lại 
va tất cả những điều khó chịu kèm 
theo. > con.com.itant 2 ~ (of sth) 
(mi) việc xảy ra một cách đặc trưng 
đối với cái gì khác: the infirmities that 
are the concomitants of old age: sự Sm 
yếu vốn là đặc trưng của tuổi gia. 


con.cord  /konko:d/ n [U] 1 (fm) 
sự hòa hợp giữa mọi người; không 
tranh cãi và thù dich: living in concord 
(with neighbouring states): sống hòa thuận 
(với các nước láng giềng). Cf DISCORD. 
2 (ngữ) sự phù hợp gifa các từ về 
giống, số, v.v, thí dụ giữa một động 
từ số nhiều làm chủ ngg; sự tương 
con.cord.ance /kon'k2:dons/ n phụ 
luc theo bảng vần chứ cái nhứng từ 
do một tác giả sử dụng hay trong 
một cuốn sách; sách dẫn; phụ lục: a 
Bible concordance: bảng phụ lục từ dùng 
trong kinh thánh. o a concordance to 
Shakespeare. bang phụ luc ngôn từ của. 
của Sếch-xpia. 


con.cord.ant /ken'ko:dent/ adj ~ 
(with sth) (Zn/) phù hợp; thích hợp: 
practice concordant with our principles: 
thực tin phù hợp với những nguyên 
tác của chúng (ôi. 
con.cordat = /ken'ko:det/ n hiệp 
định, thỏa thuận, nhất là giữa Nha 
nước và Giáo hội thờ về công việc 
của nhà thờ. 
con.course /konko:s/ n 1 khu vực 
rộng là một phần của một tòa nhà 
hay tổ hợp lớn nơi mọi người có thể 
di lai: The ticket office is at the rear of 
the station concourse. Phòng ban vé nằm 
ở phía sau phòng đợi lớn của nhà 
ga. 2 (fml) tập hợp người hay vật; 
đám đông: a vast concourse of pilgrims: 
một đám đông người hành huong. 
con.crete’ /konkri:t/ adj 1 tồn tai 
ở dạng vật chất; có thể sờ, cảm thấy, 
v.v, cụ thể: Physics deals with the forces 
acting on concrete objects: Vat ly nghién 
cứu các lực tác động vào những vật 
cụ thể. Cf ABSTRACT. 2 xác định; 
tích cực; cụ thé: concrete proposals, 
evidence, facts: các đồ nghị, bằng chứng, 
sự việc cụ thé. o The police have nothing 
concrete to go on: Cảnh sát không có 
gi cụ thé dé tiếp tục (công việc). > 


con.crete2 


con.cretely adv. 

[] ,concrete ‘music loại âm nhac được 
sáng tác bởi các âm thanh tự nhiên 
được ghỉ âm và sắp xếp lại; âm nhạc 
cụ thể. 

concrete ‘poetry loại thơ sử dụng 
hình ảnh nhìn thấy được trên mặt 
giấy để có được hiệu quả (nghệ thuật). 


con.crete /konkrit/ n [U] loại vật 
liệu xây dựng làm bằng cách trộn xi 
măng với cát, sỏi vv và nước, bê 
tông: a slad of concrete. một tấm bê 
tông. o modern buildings made of concrete: 
Các tòa nhà hiện đại làm bằng bê 
tông. o [attrib] a concrete path, wall, ect: 
một con đường, bức tường, vv bằng 
bé tông. 

> con.crete v [Tn, Tn.p ~ sth (over) 
phủ bê tông: concrete a road (over): trai 
bê tông một con đường. 

[] ‘concrete mixer thùng chứa xoay 
tròn để dùng trộn các chất làm bê 
tông, máy trộn bê tông. 
con.cre.tion  /&kenkrijn/ n (fm) 
khối hình thành khi một vật mềm 
hoặc chất lỏng trở nên rắn hoặc cứng; 
sự kết khối; sự rắn chắc. 


con.cu.bine /konkjobain/ n (ở các 
nước nơi đàn ông có thể có nhiều vợ 
một cách hợp pháp) người đàn bà 
sống với một người đàn ông nhưng 
có địa vị thấp hơn một người vợ; 
thiếp; nàng hầu; vợ lẽ: The sultan’s 
wives and concubines live in the harem: 
Các bà vợ va các ti thiếp của nhà 
Vua (nước theo đạo Hồi) sống ở hậu 
cưng. 

con.cu.pis.cence /ken;kju:pisns/ n 
[U] (fimi often derog) ham muốn nhục 
dục mạnh mé; dâm dục. 


con.cur /ken'ks:(r)/ v (-rr-) (fm) 1 
[I, Ipr] ~ (with sb/sth) (in sth) đồng 
tinh, bày tỏ sự đồng tinh: She has 
expressed her opposition to the plan, and 
I fully concur (with her) (in this matter): 
Cô ấy biểu thi sự phản đối của minh 
đối với bản kế hoạch và tôi hoàn 
toàn đồng tình (với cô ta) (về vấn 
dé này) 2 [L It] (về sự việc) cùng 
xảy ra; trùng hợp: Everything concured 
to produce a successful result: Moi việc 
đều cùng diễn ra dé đưa lại kết qua 
thành công. 

> con.cur.rence /ken'karens/ n (fm) 
1 [U, sing} sự nhất trí, đồng tinh: 
With your concurrence, I will confirm the 
arrangement; Với sự đồng tình của anh 
tôi sẽ khẳng định lại sự hòa giải o 


a concurrence of ideas, views, etc.: môt 


sự nhất trí về ý kiến, quan điểm, vv. 
2 [sing] sự trùng hợp về thời gian: 
an unfortunate concurrence of events: sự 
trùng hợp không may của các sự kiện. 
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con.cur.rent /ken'kArent/ adj ~ (with 
sth) xảy ra, tôn tại hoặc thực hiện 
vào cùng một thời gian: developments 
concurrent with this: những sự phát 
trién đồng thời với sự kiện này. 
con.cur.rently adv: He was given two 
prison sentences, to run concurrently. Hán 
ta lãnh bai án tù, thi hành đồng thời. 


con.cuss /kan 'kAs/ v [Tn esp pas- 
sive] gây thương tích (cho một bộ 
não của ai đó) bằng một cú đấm hoặc 
va chạm mạnh, làm chấn động: He 
was badly concussed in the collision: Anh 
ta bị chấn thương nang trong vu (tai 
nan) dam xe. 


con.cus.sion /kenkAjn/ n [C, U] 
(a) chấn thương não do bị đấm, va 
chạm mạnh, v.v dẫn dến tạm thời bất 
tỉnh: The patient is suffering from severe 
concussion following a blow to the head: 
Bệnh nhân bị chấn thương nang do 
một cú đấm vào đầu. (b) va chạm 
mạnh hay sốc (thí dụ do bị đấm, do 
một vụ nổ, v.v): a mighty tremor followed 
by minor concussions: một chấn động 
manh tiếp sau là những rung chuyển 
nhẹ. 


con.demn  /,&ken'dem/ v 1 [Tn, Tn. 
pr, Cn.n/a] ~ sb sth (for/as sth) nói 
rằng mình không đồng tình với ai/ 
việc gì, lên án: We all condemn cruelty 
to children: Tất ca chúng ta đều lên 
&n sự tàn bạo với trẻ em. o The papers 
were quick to condemn him for his mistake: 
Báo chí lập tức lên án ông ta về 
những lỗi lầm của ông. o She is often 
condemned as uncaring: Cô ta thường 
bị lên án là một người ding dưng. 2 
[Tn, Cn.n/a] ~ sth (as sth) nói một 
cách chính thức rằng (cái gì) bị hỏng 
không phù hợp để sử dụng; thải; loại: 
The meat was condemned as unfit for human 
consumption: Số thịt đó bị loại bỏ (do) 
không thích hợp cho người tiêu dùng. 
© a condemned building. một tòa nhà 
bị loại (không ở duoc). 3 (a) [Tn. 
Tn.pr, Cn.t] ~ sb (to sthAo do sth) 


tuyên bố hình phạt đổi với ai; kết. 


án ai (nhất là tử hình): condemn sb 
to death{hard labour: kết án ai tử hình/ 
lao động khổ sai. o He was found guilty 
and condemned to be shot: hắn bị kết 
tội va kết án xử bắn. (b) [Tn] lam 
cho (ai) tỏ ra có tội: His nervous looks 
condemned him: Và mặt căng thẳng 
của hắn đã cho thấy là hắn có lội. 
4 [esp passive: Tn.pr, Cnt] ~ sb to 
sth/to do sth buộc ai phải chấp nhận 
một việc gì không hay hoặc khó chịu; 
bắt ai phải chịu: an unhappy worker, 
condemned to a job he hates: một người 
công nhân bất hạnh, buộc phải làm 
công việc ma anh ta ghét. o As an 
old person, one is often condemned to live 


con.des.cend 


alone. Khi về già người ta thường 
phải sống cô độc. 

> con.dem.na.tion /ikondem'neifn/ n 
(a) [U] lên án hay bị lên án. (b) [C] 
sự lên án: many condemnations of her 
action: nhiều lời lên án hành động 
của cô ta. 

(1) condemned 'cell xà lim nơi giam 
giữ người bị kết án tử hình. 


con.densation /konden'seifn/ n1- 


[U, C] sự ngưng tụ hay cô đọng: the 
condensation of steam to water. sự ngưng 
tụ của hơi nước thành nước. o The 
report is a brilliant condensation of several 
years’ work: Ban báo cáo là một sự cô 
đọng tuyệt vời của mấy năm làm việc. 
2 [U] những giọt chất lóng hình thành 
trên một bề mặt khi hơi ngưng tụ; 
nước dong: His shaving mirror was covered 
with condensation: Guong cao rau cua 
anh ta bị phủ day những giọt nước 
đọng. | 

ð, 'sation trail = 
TRAIL (VAPOUR). 


VAPOUR 


con.dense /kən'dens/ v [I, Ipr, Tn, 


Tn.pr] ~ (sth) (into/to sth) (a) (lam 
cho cái gì) trở nên đặc hon hoặc tập 
trung hơn: Sơup condenses when boiled: 
Sup đặc lại khi đun sôi 0 condensed 
milk, soup, etc: sữa đặc, súp đặc, v.v. 
(b) (làm cho gì) từ dạng khí hoặc hơi 
chuyển sang dạng lỏng; dong lại: steam 
that condenses/is condensed into water when 
it touches a cold surface: hoi ngưng tuj 
dong lại thành nước khi gap một bề 
mat lạnh. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (into 
sth) chuyển thành ít từ hơn; tóm tất; 
rút gon: condense a long report into a 
brief summary: tóm tắt môt bản báo 
cáo dài thành một bản tóm lược vắn 
tắt. : 


con.denser /ken'densa(r)/ n 1 thiết 


bị dùng để làm lạnh hơi và làm nó 
ngưng tụ thành chất lỏng; bình ngưng. 
2 thiết bị dùng để nhận và chứa điện 
nạp (nhất là trong động cơ ôtô); tụ 
điện. 3 gương hay thấu kính để tập 
trung ánh sáng, ví dụ trong máy chiếu 
phim; cái tụ sáng. 


con.des.cend /kondi'send/ v 1 [It] 


(often derog) làm một việc mà minh 
cho rằng không xứng đáng hay dưới 
tầm quan trọng của ban thân; ha cố: 
She actually condescended to say hello to 
me in the street today: Thực sự hôm 
nay bà ta đã hạ cố chao tôi ở ngoài 
phố. © (ironic) Perhaps your father would 
condescend to help with the washing-up!: 
Có lšề cha anh sẽ ha cố mà giúp làm 
cái việc rửa ray nay! 2 [L Ipr] ~ 
(to sb) (derog) cư xử một cách tử tế 
hoặc lịch sự nhưng với cách biểu lộ 
rằng minh tốt hơn người khác; chiếu 
c&: I do wish he wouldn't condescend to 


con.dign 


the junior staff in his department: Tôi rất 
mong ông ta đừng chiếu cố các nhân 
viên trẻ trong Bộ của ông ấy. 

> con.des.cend.ing adj: a condescending 
person: một người ha minh. o conde- 
scending behaviour: một lối cư xử ha 
minh. o She’s so emadescons ina: Cô ấy 
hạ mình quá! 

con.des.cend.ingly adv. 
con.des.cen.sion /kondisenjn/ n [U] 
(cử chi) hạ. minh. 


con.dign /ken'dain/ adj (fm) (về 
hình phạt, v.v) nghiêm khắc và thích 
đáng, đáng đời; thích đáng. 
con.di.ment /kondimant/ z [C esp 
pl, U) gia vị (ví du muối hay hat 
tiêu) dùng để làm thức ăn ngon miệng 
và thêm hương vị; đồ gia vị. . 


con.di.tion’ /endifn/ n 1 [sing] 
một tinh trang tôn tại nhất định; 
thân phận: the human condition: thân 
phan con người. o the condition of 
Slavery: than phan nô lệ. 2 [sing, U] 
(a) tinh trạng hiện tại của một sự 
vật: be in good, poor, excellent, etc condition: 
trong tinh trạng tốt, xấu, tuyệt vời, 
v.v. O the rusty condition of the bicycle: 
Chiếc xe dap trong tinh trang ri nát. 
O The ship is not in a condition] is in no 
condition to make along voyage: Con tau 
không đủ điều kiện cho một chuyến 
đi xa. (b) sung sức, khỏe mạnh: He’s 
in excellent condition for a man of his age: 
Ong ta có sức khỏe tuyệt vời so với 
một người ở cùng tuổi. o I’ve had no 
exercise for ages; I’m really out of condition: 
Tôi không tap tanh đã lau; tôi thực 
sự không được khỏe mạnh, tức là 
không sung sức. o She’s in no condition 
to travel: Cô ấy không đủ sức khỏe dé 
di xa. 3 [C] (a) điêu cần thiết để làm 
cho cái gì có thể tồn tại; điều mà 
một điều khác phải phụ thuộc; điều 
kiện: One of the conditions of the job is 
that you should be able to drive: Một trong 
những điều kiện của công việc này 
hà anh phải biết lái xe. o He was 
allowed to go out, but his parents made it 
a condition that he should get home before 
midnight: Nó thường được phép di 
chơi nhưng cha mẹ nó ra điều kiện 
nó phải về nhà trước nửa đêm. o PIU 
let you borrow it on one condition (that) 
you lend me your bicycle in return: Tôi 
sẽ cho anh mượn cái đó với điều kiện 
Za anh cho tôi mượn lại xe đạp. (b) 
điều kiện cần thiết như một phần 
trong một thỏa thuận, một hợp đồng, 
v.v, điều quy định: the terms and con- 
ditions of the lease: Các điều khoản và 
qui định của hợp đồng cho thuê. 4 
conditions [pl] hoàn cảnh: under existing 
conditions: trong hoàn cảnh hiện tại 
© poor working conditions: điều kiện làm 
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việc tồi tệ o firemen having to operate 
in very difficult conditions.. những người 
lính cứu hỏa phải hoạt động trong 
điều kiện rất khó khan. 5 [C] ốm 
đau; ốm yếu: a heart, liver, brain, etc 
condition: bị bệnh tim, gan, nÃo, vv © 
What is the treatment for this condition: 
Cách điều trị bệnh này ra sao? 6 [C] 
(dated) vị trí trong xã hội, đẳng cấp: 
people of every condition/of all conditions: 
người thuộc mọi đẳng cấp xã hội. J 
(idm) in mint condition © MINT2. 
on condition (that)... nếu như, với 
điều kiện (là): You can go out on condition 
that you wear an overcoat: Cau có thé 
di nếu như cậu chịu khoác áo ngoài. 
on no condition (fm) không khi nào: 
You must on no condition tell him what 
happened: Cau khéng khi nao duoc ké 
cho anh ta những gi đã xảy ra. 


con.di.tion? /kendifn/ v 1 [Tn] có 
tác động quyết định đối với (ai/ cái 
gì; quyết định: Environment conditions 
an animal’s development.. Môi trường 
quyết định sự phát triển của một 
động vật. 2 [Tn, Tn.pr, Cn.t] ~ sb/sth 
(to sth/to do sth) làm cho ai/ cái gì 
quen với; huấn luyện ai/ cái gì: We 
have all been conditioned by our upbringing.: 
Tất cả chúng ta đều chịu tác động 
việc giao dưỡng. o It didn’t take them 
long to become conditioned to the new 
environment.: Chẳng bao lâu chúng đã 
quen với môi trường mới o Animals 
can be conditioned to expect food at certain 
times: Có thé huấn luyện cho các động 
vật biết chờ ăn vào những thời điểm 
nhất định. 3 [Tn] đưa (cái gì) vào 
tình trạng thích hợp hoặc mong muốn 
để sử dung: leather conditioned by a 
special process: da được thuộc bằng một 
qui trinh đặc biệt o a lotion that conditions 
the skin: một chất nước thom dưỡng 
đa, tức là giữ cho nước da tốt. 

> con.ditioner /kendijena(Œr)/ n [C, 
U] vật hoặc chất điều hòa, nhất là 
chất lỏng giữ cho tóc tốt và mượt; 
đầu dưỡng tóc. | 

L] con,ditioned ‘reflex phan ứng mà 
một người hay con vật được huấn 
luyện để đáp lại một sự kích thích 
nhất định (cho dù đó không phải là 
phản ứng bình thường và tự nhiên); 
phản xạ có điều kiện. 


con.di.tional /@&an'ddijanl/ adj (a) ~ 
(on/upon sth) phụ thuộc vào cái gì 
conditional approval, acceptance, etc: một 
sự tán đồng, chấp thuận, vv có điều 
kiện o Payment of the money is conditional 
upon delivery of the goods: Viéc tra tién 
tùy thuộc vào việc chuyển hang tức 
là nếu hàng không được chuyến đến 
thì sẽ không trả tiền. (b) (ngữ) bao 
gồm hay bao hàm điều kiện: a cơndi- 


con.duct2 


tional clause: mệnh đề điều kiện, tức 
là mệnh đề bắt đầu bang if hay unless. 
> con.di.tion.ally /-[eneli/ adv. 


con.dole /&kan'daol/ v [Ipr} ~ with 
sb (on sth) (fm) bay tô sự cảm thông 
(đối với một sự rủi ro, tốn thất, vv); 
chia buồn. 

> con.dolence /ken'deolens/ n [U, C 
thường pl) (sự bày td) cảm thông: a 
letter of condolence: thư chia buồn o 
Please accept my condolences: xin hay 
nhận những lời chia buồn của tôi. 
con.dom  /kondem/ (cũng esp US 
prophylactic) n bao mỏng tránh thai 
đeo vào dương vật trong khi giao hợp; 
bao dương vật; ca pốt. 
con.do.min.ium = /,konde'miniem/ n 
1 một nước do hai hoặc nhiều nha 
nước khác cai trị nước công quản. 
2 (US) (căn hộ ở trong) một khối 
nhà trong đó mỗi căn hộ do người ở 
làm chủ. 
con.done /&kaen'daon/ v (Tn, Tg, Tsg] 
đối xử hay coi (một tội lỗi) như là 
không nghiêm trọng hay không sai; 
bỏ qua; tha thứ: condone violence, adul- 
tery, fraud, etc: tha thứ bạo lực, tội 
ngoại tinh, sự gian tra, vv o Nat 
punishing them. amounts to condoning their 
crime: khéng tritng phat ching la dung 
thứ tội ác của chúng. > con.dona.tion 
/,kondeo 'neiln/ n [U] (fin). 


con.dor /konda:(r)/ n một loại chim 
kén kén lớn chủ yếu thấy ở Nam Mỹ; 
kền kền khoang cổ. 
con.duce /kendju:s; US -'du:s/ v 
[Ipr] ~ toftowards sth (fm/) giúp đưa 
lại cái gi: A good diet conduces to good 
health: An kiêng đúng thì sức khỏe. 
tốt 

> con.ducive /ken'dju:siv; US -'du:s/ 
adj [pred] ~ to sth cho phép hoặc 
giúp cái gi xảy ra: These noisy conditions 
aren't really conducive to concentrated work: 
Điều kiện ồn ào này không cho phép 
người ta tập trung vào công việc. 
con.ductÌ` /kondAkt/ n [U] 1 cách 
cư xử của một người (nhất là về mặt 
đạo đức); hạnh kiểm: the rules of conduct: 
các qui tác đạo đức o The prisoner was 
released early because of good conduc: Người 
ta được tha sớm vì hạnh kiểm tốt. 
2 ~ of sth cách chỉ dao hay quản 
lý (một doanh nghiệp, một chiến dịch, 
vv): There was growing criticism of the 
Government’s conduct of the war: Ngày 
càng có nhiều sự chỉ trích cách chi 
đạo chiến tranh của chính phủ. 
con.duct? /kən'dakt/ v 1 [Tn.pr, 
Tn.p] dấn đường, hướng dẫn (ai, cái 


- gi): I asked the attendant to conduct him 


to the door|conduct him out. Tôi bảo người 
phục vụ đưa ông ta ra cửa/ dua ông 


con.ductor 


ta ra ngoài. O A guide conducted the 
visitors round the museum.: Hướng dẫn 
viên đưa khách di thầm khẮp viện 
bảo tàng o We were given a conducted 
tour of the cathedral.: Chúng tôi hướng 
dẫn đi thăm một vòng trong nhà thờ 
2 (a) [Tn] chi đạo (việc gì), kiếm 
soát; quan ly: conduct business, a meeting, 
negotiations, etc: quan lý một doanh 
nghiệp; tiến hành một cuộc hop, các 
cuộc đàm phán, v.v o She was appointed 
to conduct the advertising campaign: Cô 
ta được chỉ định điều hành chiến dịch 
quảng cáo đó. (b) [I, Tn} chỉ huy một 
buổi biếu diễn (một dàn nhạc, một 
dàn đồng ca nhà thờ, một tác phẩm 
âm nhạc, v.v): a concert by the Philhar- 
monic Orchestra conducted by Sir Colin 
Davis: buổi hòa nhac của dan nhạc 
Philharmonic do ngài Colin Davis chi 
huy. 3 [Tn. pr] ~ oneself well, badly, 
etc (fml) cư xử theo cách nhất định 
nào đó: conduct oneself honourably, with 
dignity, like a gentleman: cư xử một cách 
danh dự, với phẩm giá, như một người 
quân tử o How did the prisoner conduct 
himself?: Tên tù cư xử thế nào?. 4 
[Tn] (về một chất) cho (nhiệt, đòng 
điện, v.v) đi dọc theo hay đi qua; 
dẫn: Copper conducts electricity better than 
other materials do: Dong dẫn điện tốt 
hơn các chất liệu khác. 

> con.duc.tion /ken'dAkƒn/ n [U] dẫn 
dòng điện qua dây hay dẫn nhiệt qua 
tiếp xúc. 

con.duct.ive /ken'dAktiv/ adj có thé 
din dién, nhiét, v.v. con.duct.iv.ity 
/ kondaktiveti/ n [U] tính năng hay 
khả năng dẫn nhiệt, điện, v.v. 


con.ductor /kan'dAkto(r)/ n 1 người 
chỉ huy buổi biểu diễn của một dàn 
nhạc, dàn đồng ca nhà thờ, v.v (nhất 

_là bằng cách đứng trước họ và làm 
điệu bộ bằng tay), chỉ huy dàn nhạc. 
2 (a) (Brit) người thu tiền vé xe buýt. 
(b) (US) (Brit guard) người chịu trách 
nhiệm về một đoàn tau; trưởng tau. 
3 chất dẫn nhiệt hay dong điện: a 
lightning conductor: côt thu lôi o Wood 
is a poor conductor: gỗ là chất dẫn 
(nhiệt, điện, vv) kém. 
> con.duc.treas /ken dAktris/ n (Brit) 
người phụ nứ thu tiền vé xe buýt. 
 conducter rail đường dẫn điện 
(nằm song song với đường tàu hỏa) 
cung cấp điện cho đầu tàu. 

con.duit /kondit, US ‘kondju:it, - 
dwit/ n (a) ống lớn qua đó các chất 
lỏng có thể chảy; ống dẫn (nước, đầu). 
(b) loại ống chứa nhiều dây điện tách 
biệt với nhau; cáp. 

cone /keon/ n 1 loại hình thể rắn, 
chóp nhọn, đáy hình tròn; hình chớp 
nón. 2 vật đặc hoặc rỗng có hình 
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này, ví dụ vỏ đựng ăn được để đựng 
kem (ốc qué); dấu hiệu báo công 
trường (đang thi công). 3 quá một số 
loại cây xanh quanh năm (cây linh 
sam, cây thông, cây tuyết tùng) gồm 
các cánh cứng như gố chồng lên nhau. 
> cone v (phr v) cone sth off đánh 
dấu hay phân loại vật gi đó bằng 
hình chóp: cone off a section of motorway 
during repairs. đánh đấu một đoạn 
đường ôtô trong thời gian sửa chữa. 
o cone off parking spaces that must not be 
used: Đánh dấu những noi đỗ xe không 
được sử dụng. 
CO.ney = CONY. 


con.fab  /konfzb/ n (dated infm) 
cuộc nói chuyện riêng tư thân mật, 
tán gấu. 
con.fec.tion  /ken'fekƒn/ n (fm) loại 
đồ ăn làm từ chất liệu ngọt, mứt 
kẹo. 

> con.fec.tioner n người (làm và) bán 
mứt, kẹo, bánh, vv: I bought it at the 
confectioner’s (shop).. Tôi mua thứ đó 
ở cửa hang bánh kẹo. con.fec.tion.ery 
/kən'fekfənəri;  -jeneri/ n (a) [U] 
kẹo, s6-c6-la, bánh, v.v. (b) [C] doanh 
nghiệp hay cửa hàng của người bán 
bánh kẹo. 
con.fed.er.acy /ken'federesi/ n 1 
[C] liên minh hay liên đoàn, nhất là 
của các quốc gia. 2 the (Southern) 
Confederacy [sing] phe liên bang (miền 
Nam) (trong nội chiến Mỹ). 
con.fed.er.ate'  /kenedsret/ adj 
cùng tham gia một hiệp định hoặc 
hiệp wc: the Confederate States of 
America.: Liên bang Hoa kỳ. 

> con.fed.er.ate n 1 người tham gia 
(nhất là trong một việc bất hợp pháp 
hay bí mật); ké đồng lõa: his confederates 
in the crime: những kê tong phạm của 
hắn ta trong tội 4c. 2 Confederate 
người tng hộ phe liên bang. 

C Confederate States mười một bang 
tach ra khỏi Hoa kỳ trong nhứng 
năm 1860-1861 và gây ra cuộc nội 
chiến ở Mỹ. 
con.fed.er.ate° /&enfedereit/ v [I, 
Ipr] ~ (with sb/sth) cùng tham gia 
vào một tổ chức lớn hơn vì lợi ích 
chung; Hên minh; liép hiép. 

> con.fed.era.tion /kenfedereiÍn/ n 
(a) [U] liên minh (với nhau). (b) [C] 
một tổ chức gồm các nhóm nhỏ hơn 
nhập với nhau vì lợi ích chung, Hên 
đoàn: the Confederation of British Industry.: 
Liên đoàn Công nghiệp Anh. 
con.fer  /&kenffs:(r)/ v (-rr-) 1 [I, Ipr] 
~ (with sb) (on/about sth) thảo luận 
(nhất là để trao đổi ý kiến hoặc nhận 
lời khuyên); tham khảo: She withdrew 
to confer with her advisers before announcing 


con.fes.sion 


a decision: Bà ta lui vào dé tham 
khảo (ý kiến) các cố vấn của bà trước 
khi công bố một quyết định. 2 [Tn, 
Tn.pr} ~ sth (on sb) trao hoặc tặng 
(một văn bằng hay tước vị) cho một 
người. The Queen confered knighthoods 
on several distinguished men.: Nữ hoàng 
ban tước hau cho một vai nhận vật 
kiệt xuất o (fig) He behaves as if high 
rank automatically confers the right to be 
obeyed: Ong ta cư xử cứ như thé là 
đẳng cấp cao tự nó mang lại quyền 
được mọi người nghe theo vậy. 

> con.fer.ment n [U, C] (fm) việc 
trao hoặc ban (các văn bằng huân 
huy chương, v.v), sự phong tước. 


con.fer.ence /konfarens/ n [C, U] 

cuộc thảo luận hay trao đổi quan 
điểm, hội nghị: Many international con- 
ferences are held in Geneva: Nhiều hội 
nghị quốc tế được tő chức ở Giơ-ne-vơ. 
© The Director is in conference now: Giám 
đốc hiện dang dự hội nghị. 


con.fess /kən'fes/ v 1 (a) [I, Ipr, 
Tn, Tf, Dnpr] ~ (to sth); ~ (sth) 
(to sb) nói hoặc thú nhận, thường là 
một cách chính thức (rằng mình đã 
làm sai phạm một tội ác, v.v), thú 
nhận: The prisoner refused to confess (his 
crime): Tên tù không chịu thú nhận 
(tội lỗi của bắn). o She finally confessed 
(to having stolen the money): Cuối cùng 
cô ta đã thú nhận (an cắp tiền) o 
He confessed that he had murdered her: 
Hắn thú nhận rằng hắn đã sát hai 
cô ấy. (b) [Ipr, TẾ Tnt, Cn.a] thừa 
nhận, thường là một cách miễn cưỡng: 
She confessed to (having) a dread of spiders: 
Cô ấy thú nhận là rất sợ loài nhện. 
o I’m rather bored, I must confess: Phải 
thú nhận rằng tôi hoi chán. o He 
confessed himself (to be) totally ignorant of 
their plans: Anh ta thú nhận rằng minh 
hoàn toàn không biết kế hoạch của 
chúng. 2 (a) [L  Ipr, Tn, Tn.pr, TẾ 
Dpr.f] ~ (sth) (to sb) (nhất là trong 
Nhà thờ công giáo La Mã) kể (các 
tội lỗi của mình) một cách chính thức 
với một tu sĩ; xưng tội: He confessed 
(to the priest) that he had sinned: Anh 
ta xưng tội (với một tu si). (b) [Tn] 


_ (về một tu si) nghe (ai) xưng tội: The 


priest confessed the criminal.: Vi tu sĩ 
nghe kẻ tội phạm xưng tội. 
> con fess.edly /-idli/ adv tự ai thú 


con.fes.sion /kən'fefn/ n 1 [C, U] 
nói ra tội của mình; thú tội: to make 
a full confession of one’s crimes.: thú nhận 
toàn bộ tội lỗi 2 (C, U] (trong Giáo 
hội Công giáo La Mã) sự thú nhận 
một cách chính thức các tội lỗi của 
mình với một tu sĩ, sự xưng tội: The 
priest will hear confessions in English and 


con.fes.sional 


French: Tu sf sẽ nghe xưng tội bằng 
tiếng Anh và tiếng Pháp. o I always 
go to confession on Fridays: Tôi luôn 
luôn di xưng tôi vào các ngày thứ 
sáu. 3 [C] tuyên bố tín ngưỡng, nguyên 
tắc tôn giáo của minh, wv: a confession 
of faith: tuyên bố đức tin. 


con.fes.sional /ckan'fefanl/ n một 
nơi riêng biệt, thường là kín, trong 
nhà thờ mà tu sĩ ngôi nghe xưng tội; 
phòng xưng tội: the secrets of the con- 
fessional: Những điều bí mật của phòng 
xưng (ội. 

con.fessor  /kon'feso(r)/ n người tu 
sĩ nghe xưng tội. 

con.fetti /kən'feti/ n [sing v] những 
mấu giấy mau nhỏ dé tung lên đầu 
cô đâu chú rễ trong lễ cưới. céng-fét-ti. 


con.fid.ani  /konfidant/ người 
được tin cậy mà một người kể (cho 
người đó) nghe vê nhng việc riêng 
tư hay bí mật của mình; ben tâm 
tình. 


con.fide  /&enffaid/ 1 (a) [Tf, Dn.pr, 
Dpr.f] ~ sth to sb kể (một bí mật) 
cho ai đó: She confided her troubles to 
a friend. Cô ta giải bày những bối rối 
của mình với một người bạn o He 
confided (to me) that he had applied for 
another job: Anh ta nói riêng (với tôi) 
rằng anh ta đã nộp don xin một việc 
lam khác. (b) [Tn.pr] ~ sb/eth to 
sb/sth (fm) trao một ai/ cái gì cho 
ai trông nom; giao phó: Can I confide 
my children to your care?: Tôi có thé 
giao phó các con tôi cho anh (chị) 
trông nom được không? 2 (phr v) 
confide in sb du tin ai để có thể kể 
cho người đó nghe một điều bí mật, 
giãi bày: There’s no one here I can confide 
in: O đây không có ai để tôi có thé 
giãi bày tâm sự. 

> confiding adj [usu attrib] tin 
tướng; không nghỉ ngờ: She was a 
practised swindler and took advantage of 
the old man’s confiding nature: Cô ta là 
môt kẻ lừa đảo lão luyện va đã lợi 
dụng bản chất tin người của ông gia. 
con fid.ingly adv. 


con.fid.ence /konfidens] n 1 [U] 
(a) ~ (in sb/sth) tin tưởng chắc chắn 
(vào ai, vào khả năng của ai, hoặc 
vào điều được nói hay báo cáo, v.v): 
to havellose confidence in sb: Có) mất 
lòng tin vào ai o I have little confidence 
in him: Tôi không tin tưởng anh ta 
lắm. © Don’t put too much confidence in 
what the papers say: Đừng qua tin vào 
những điều viết trong tài liệu đó. o 
There is a lack of confidence in the Gor- 
venment. Dang có sự thiếu lòng tin 
đối với chính phủ, tức là nhân dân 
không tin rằng chính sách của chính 
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phú là khôn ngoan. (b) cảm giác chắc 
chắn; tin vào khả năng của minh: He 
answered the questions with confidence: 
Anh ta trả lời các câu hỏi một cách 
tự tin o You are too shy: you should have 
more confidence (in yourself): Ban rut 
rè quá: ban nên (tự) tin hon. 2 [C] 
một điều bí mật được kể cho ai: The 
two girls sat in a corner exchanging con- 
fidences: Hai cô gái ngồi trong góc 
tâm sự với nhau những điều thầm 
kin. 3 (idm) in (strict) confidence như 
là một bí mật: I'm telling you this in 
(strict) confidence — so don't breathe a 
word of it: Điều tôi kế với anh là 
(tuyệt đối) bí mật — Vậy đừng hé 
một lời nào ra ngoài take sb into 
one’s confidence kể cho ai nghe nhứng 
bí mật của mình, v.v. 

[] ‘confidence trick hành động lita 
gạt ai bằng cách trước hết giành sự 
tin tưởng của anh ta. ‘confidence trick- 
ster (cúng infm/ ‘con man) loại người 
đi lừa gạt người khác bằng cách này. 


con.fid.ent /‘konfident/ adj ~ (of 
sth/that..) cám thấy hay biếu lộ sự 
tin tưởng vào bản thân hay khả năng 
của mình, tự tin: a confident smile, 
manner, speech: một nụ cười, cách cư 
xử, bài diễn văn tự tin. o feel confident 
of succeeding/that one will succeed: cam 
thấy tin tưởng vào thắng loi/ rằng 
minh sẽ thành công o He is confident 
of victory: anh ấy tín tưởng vào thắng 
loi. > con.fid.ently adv. 
con.fid.en.tial /konfidenjl/ adj 1 
được giữ bi mật; không để lộ cho 
người khác biết; kin: confidential infor- 
mation, files, letters.: Những lá thư, hồ 
so, tín tức bí mật. 2 [attrib] được tin 
tưởng giao cho nhứng bí mật; tin cấn: 
a confidential secretary: một người thư 
ký tin cần. 3 tin cậy: speaking in a 
confidential tone. nói với giọng tam tình 
> con.fid.en.tiality /konfidenji'œl- 
ati/ n [U]. con.fid.en.tially /-Jali/ adv: 
He told me confidentially that he’s thinking 
of resigning next year: Ong ta nói riêng 
với tôi rằng ông ta dang suy nghĩ 
tới việc từ chức vào năm tới. 
con.fig.ura.tion /kən figə'reifn; US 
-‘figjo'reifn/ n sự sắp xếp các phần 
của một vật; hình dáng hoặc đường 
nét bên ngoài; hình thé: the configuration 
of the earth’s surface, the vocal tract, the 
solar system: Hình dạng bề mat trái 
đất, kết cấu một bài nói hình thể 
thái dương hệ. 
con.fig.ure  /&kan'fige(r), US kan'figj- 
er/ v [Tn] (nhất là trong vi tinh) sắp 
xếp (cái gi) cho một mục đích nhất 
định thường là để cho nó phù hợp 
với thiết bị khác; cấu hình, 
con.fine  /kən'fam/ v 1 [Tn, Tnpr] 


con.firm 


~ sb/sth (info sth) git (một người 
hoặc một con vật) trong một khoảng 
hẹp, nhốt; giam cầm: Is it cruel to 
confine a bird in a cage?: Nhốt chim 
trong lồng có phải là độc ác không? 
o After her operation, she was confined to 
bed for a week: Sau cuộc phẫu thuật, 
bà ta phải nằm trên giường một tuần 
© I should hate to be confined in an office 
all day. Tôi thì tôi ghét phải giam 
hăm trong phòng làm việc cả ngày. 
2 [Tn.pr] ~ sb/sth to sth hạn chế 
hoặc giữ một người/ vật trong nhứng 
giới hạn nhất định: 7 wish the speaker 
would confine himself to the subject: Tôi 
mong rằng diễn giả tự giới hạn minh 
vào chủ dé. o Confine your criticism to 
matters you understand: Hay giới hạn sự 
chỉ trích của anh ở những van đề 
anh hiểu thôi. 

> con.fined adj (về không gian) bị 
giới han; hạn chế: It is hard to work 
efficiently in such a confined space: That 
khó làm việc trong một không gian 
bị hạn chế (chật hẹp) như thé này. 


con.fine.ment 1 [U] sự bị hạn chế, 

giam cầm: to be placed in confinement: 
bị giam hãm, tức la bi đưa vào tù, 
bệnh viện tâm thần. v.v. o The prisoner 
was sentenced to three month’s solitary 
confinement: Người tù bi xử biệt giam 
ba tháng, tức là bị tách khỏi các tù 
nhân khác. 2 (a) [U] thời gian mà 
một đứa trẻ được sinh ra: Her con- 
finement was approaching: Cô ấy sắp 
sinh con. (b) [C] sự sinh nå, sự dé: 
The doctor has been called to a home 
confinement: Bác sĩ được mời tới đỡ 
đẻ tại nhà tức là việc sinh nở diễn 
ra tại nhà, người mẹ thay vì tại bệnh 
viện. 


confines /kon8minz/ n [pl] (fm) 

các giới han, biên giới ranh giới: 
beyond the confines of human knowledge: 
ngoài phạm ví hiểu biết của con người. 
o within the confines of family life: trong 
giới hạn của cuộc sống gia đình. 


con.firm  /&snfszm/ v 1 [Tn, Tf] 
cung cấp bang chứng cho sự thật 
hoặc sự chính xác của (một bán báo 
cáo, một ý kiến, v.v); xác lập sự thật 
về, khẳng định: The rumours of an attack 
were later confirmed: Tin đồn về vu tấn 
công sau đó đã duoc khẳng định. o 
The announcement confirmed my suspicions: 
Lời tuyên bố đã khẳng định những 
nghí ngờ của tôi o Please write to 
confirm your reservation: Hay viết thư 
khang định sự đặt chỗ của anh, tức 
là viết một bức thư khẳng định lại 
việc đã đặt chỗ (khách sạn, vé máy 
bay...) bằng điện thoại. o When asked, 
she confirmed that she was going to retire: 
Khi được hỏi, bà ta khẳng định rằng 


con.firma.tion 


hà ta sẽ nghỉ hưu. 2 [Tn, Cn.n/a, 
Cn.pr] ~ sth; ~ sb (asn sth) thông 
qua (một hiệp ước, một sự bổ nhiệm, 
v.v), xác định hoặc xác lập chắc chắn 
hơn (quyền lực, một chức vụ, v.v): 
The new minister will be confirmed in 
office by the Queen: Vi tân bộ trưởng 
sẽ được Nữ hoàng bô nhiệm chính 
thức. o After a six-month probationary 
period, she was confirmed in her post: Sau 
thời kỳ tập sự sáu thang, cô ấy được 
chính thức giữ? chức vụ của minh. o 
The incident confirmed him in his dislike 
of dogs: Sự việc đó càng làm tang 
thêm mối thù ghét loài chó của anh 
ta. 3 [Tn] chấp nhận (ai) làm thành 
viên đây đủ của nhà thờ thiên chúa 
giáo, làm lễ kiên tín: She was baptized 
when she was a month old and confirmed 
when she was thirteen: Cô ấy duoc rửa 
tội lúc một tháng tuổi va khi mười 
ba tuổi thì được làm lễ kiên tín. 
confirmed adj [attrib] xác lập một 
thói quen, một tình trang: a confirmed 
bachelor: môt kẻ độc thân kiên trì o 
a confirmed drunkard, gambler, etc.: mộc 
ké nghién ruou, đam mê cờ bạc, VV 
đã thành cố tật. 


con.firma.tion /konfe'meiÍn/ n [U, 
C] khẳng định hoặc được khẳng định; 
sự xác nhận: We are waiting for confir- 
mation of our onward reservations.: Chúng 
tôi đang đợi để được xác nhận về 
việc dat chỗ tiếp của chúng tôi. o 
The bishop conducted a number of confir- 
mations at the service: Trong buổi lễ 
giám mục làm lễ kiên tín cho môt số 
(con chiên). | 


con.fis.cate 
chiếm hifu (tài sản của ai) bằng quyền 
lực, không trả tiền hay bồi thường, 
tich thu: The headmaster confiscated 
Tommy’s pea-shooter: Ong hiệu trưởng 
tịch thu cây súng bắn hat đậu của 
Tom. o If you are caught smuggling goods 
into the country, they will probably be 
confiscated: Nếu anh bị bắt khi đang 
nhập lậu hàng hóa vào trong nước, 
có thé hàng sẽ bị tich thu. > 
con.fis.ca.tion /konfi'skeiÍn/ n [C, U}. 


con.flag.ra.tion /konfegreifn/ n 
(8n) đám cháy lớn và gây nhiều tác 
con.flate /can'fleit/ v [Tn usu pas- 
sive] phối hợp (hai loạt thông tin, 
văn bản, vv) làm một: The results of 
the two experiments were conflated: Kët 
quả của hai cuộc thí nghiệm được 
đúc kết với nhau o Can these two 
definitions be conflated, or must they be 
kept separate?: Hai định nghĩa này có 
thé nhập làm một được không hay 
là phải dé chúng tách biệt ra?. > 
con.fia.tion /ken'fleiln/ n [U, C]. 


/konfskeit/ v [Tn] 
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con.flict /'konflikt/ n [C, U] 1 (a) 
tranh đấu; chiến đấu; xung đột: soldiers 
involved in armed conflict: những người 
lính tham dự vào một cuộc xung đột 
vũ trang. (b) (fig) sự bất đồng, tranh 
luận, tranh cãi nghiêm trong: a long 
and bitter conflict between employers and 
workers: một cuộc xung đột kéo dài 
và gay gắt giữa giới chủ và những 
người thợ. 2 (về ý kiến, nguyện vọng, 
v.v) sự đối lập; khác biệt; xô xát: the 
conflict between one’s duty and one’s desires: 
mau thuẫn giữa trách nhiệm va duc 
vọng của một người o a conflict of 
interests: xung đột về lợi ích, tức là 
giữa việc đạt được mục tiêu này với 
việc đạt được mục tiêu khác. o Your 
statement is in conflict with the rest of the 
evidence: Tuyên bố của anh trái ngược 
với những bằng chứng còn lại. 
> conflict /kən'flikt/ v [I, Ipr] ~ 
(with sth) đối lập hoặc bất đồng; 
không tương hợp; xô xát (với nhau): 
A and B conflict/A conflicts with B: A và 
B xung đột nhau, A đối lập với B o 
The statements of the two witnesses conflict: 
Các tuyên bố của hai nhân chứng 
mâu thuẫn với nhau o Their account 
of events conflicts with ours: Ho tường 
thuật các sự kiện khác với chúng tôi. 


con.flu.ence /konfoans/ n 1 nơi 
hai con sông hòa làm một; ngã ba 
sÔng: the confluence of the Blue Nile and 
the White Nile: ng& ba séng Nin xanh 
và sông Nin trang. 2 (fml) nhập vào 
lam một, nhất là giứa hai số đông 
dân chúng; đám đông tụ họp. 

> confluent /‘konfluant/ adj (fm) 
hợp dòng hoặc nhập vào; — nhất 
lai; gặp nhau. 


con.form /kanfo:m/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(to sth) gi, tuân theo (các luật lệ, 
tiêu chuẩn được chấp nhận chung): 
her refusal to conform (to the normal social 
conventions): việc cô ta từ chối không 
tuân theo các quy ước xã hội thông 
thường o The building does not conform 
to safety regulations: Tòa nhà (được xây) 
không đúng theo các qui định về an 
toàn. 2 [Ipr] ~ with/to sth phù hợp 
hoặc nhất quán với cái gi đó: His 
ideas do not conform with mine: Ý kiến 
của anh ta không trùng hop với ý 
kiến của tôi. | 
>con.form.ist /ken'fo:mist/ n người 
tuân theo cách cư xý được chấp nhận, 
tôn giáo đã được xác lập; ké tuân 
thu: She’s too much of a conformist to 
wear Silly clothes: Cô ta là một người 
luôn tuân thủ nên không thé mặc 
quần áo lố lăng. 
con.form.ity /ken f2:meti/ n 1 [U] ~ 
(to/with sth) (find) (cách cư xử, v.v) 
tuân theo nhứng luật lệ, phong tục 


Con.fu.cian 


Con.fu.cian 


đã được xác lập, v.v. sự tuần theo. 
2 (idm) in conformity with sth (fm) 
phù hợp với cái gì; tuân theo cái gi: 
act in conformity with the rules, law, etc: 
hành động theo luật lệ pháp luật, 
v.v O in conformity with your request, 
instructions, wishes, etc: phù hợp với yêu 
cầu, chỉ thị, nguyện vọng, vv của anh. 


con.forma.tion /konfs:meiÍn/ n 
[U, C} (fmd cách một vật được hình 
thành; cấu trúc; hình thể, hình dáng. 


con.found  /&kenfaond/ v 1 (Tn] 
(dated or fml) làm ai bôi rối và ngạc 
nhiên; làm cho hing túng: His behaviour 
amazed and confounded her: Cách cư xử 
của anh ta làm cô ấy kinh ngạc và 
ling túng o I was confounded to hear 
that..: Tôi rất bối rối được nghe rang... 
2 [Tn, Tn.pr} ~ sth (with sth) (dated) 
lam lẫn lộn (các ý nghĩ, v.v), xáo 
trộn. 3 [Tn] (dated or fml) (a) làm 
(ai) thất bai: confound an enemy, a rival, 
a critic v.v: đánh bại một kẻ thù, một 
kẻ đối địch, một người chỉ trích. v.v 
(b) ngăn chặn (cái gi); ngăn trở: 
confound a plan, an attempt, etc: ngăn trở 
một kế hoạch, một âm mưu, vv. 4 
[Tn] (ø#n) để biểu thị sự tức giận: 
Confound it!: Đồ chết tiệt! o Confound 
youl: Thằng chết tiệt! 

> confounded adj [attrib] (infinl) 
(dùng để nhấn mạnh sự bực doc): 
You’re a confounded nuisance!: Anh là đồ 
chết tiệt chuyên gây phiền hà! 
con.foun.dedly adv (infil) rất: It’s con- 
foundedly hot. Trời rất nóng. 


con.front  /&kanffrAnt/ v 1 [Tn. pr] 
~ sb with sb/sth làm cho ai phải 
đương đâu hoặc coi ai/ cái gì là không 
dễ chịu, khó khăn, v.v: They confronted 
the prisoner with his accusers: Ho buộc 
tên tù phải đối chất với những người 
tố cáo hắn o When confronted with the 
evidence of her guilt, she confessed: Trước 
những bing chứng về tội lỗi của mình, 
bà ta phải thú tội 2 [Tn] (a) (về 
một sự khó khăn, v.v) de doa (ai); 
đối lập: the problems confronting us: 
những vấn dé mà chúng tôi dang phÁi 
đương đầu o Confronted by an angry 
crowd the police retreated. Ditng trước 
sự phẫn nộ của đám đông, cảnh sát 
đã rút lui. (b) đương đầu: A soldier 
often has to confront danger. Một người 
lính thường phải đương đầu với hiểm 
nguy. 

> con.fronta.tion /kpnfran'teifn/ n 
(C, U] sự chống đối môt cách giận 
dứ; sự đổi đầu: a confrontation between 
the Government and the unions: Môt cuộc 
đối đầu giữa chính phủ và các công 
đoàn. 


/kon'fju:f[n/ adj. n 
(người. theo) Khéng Tứ triết gia và 


con.fuse 


nhà giáo dục người Trung Quốc (551- 
479 TCN); nhà nho. 


confuse /&ken'ju:z/ v 1 [Tn usu 
passive] làm (ai) không thể suy nghĩ 
một cách sáng suốt; làm bối rối; lúng 
túng: They confused me by asking so many 
questions: Ho làm tôi rối lên hằng cách 
hỏi bao nhiêu là câu hỏi 2 [Tn] đặt 
(cái gì) vào tinh trạng lộn xôn; làm 
đảo lộn: Her unexpected arrival confused 
all our plans: Cô ta đến bất ngờ làm 
đảo lộn kế hoạch của chúng (tôi. 3 
[Tn, Tn.pr]) ~ A_and/with B nhâm 
một người vật với một người vật 
khác: I always confuse the sisters: they 
look so alike: Tôi luôn nhầm lẫn giữa 
hai chị em: họ trông giống nhau quá. 
© Don’t confuse Austria and /with 
Australia: Ding nhầm nước Áo và / 
với nước Úc o This construction should 
not be confused with the regular passive: 
Không nên nhầm cấu trúc câu nay 
với thé bị động thông thường. 4 [Tn] 
làm cho (cái gì) không rõ ràng; lộn 
xộn; rối ren: a confused argument: môt 
lập luận lộn xộn o Don't confuse the 


issue: đừng làm rối vấn đề lên, chẳng ˆ 


hạn như đưa ra các chủ đề không 
phù hợp. | 

> con.fused adj 1 không thể suy nghĩ 
rõ ràng, bối rối: All your changes of 
plan have made me totally confused: Tat 
cả những sự thay đổi kế hoạch của 
anh làm tôi hoàn toàn bối rối o The 
old lady easily gets confused: Ba già rất 
dễ bi lẫn. 2 lộn x6n; không rõ: a 
confused account of what happened: một 


sự tường thuật lộn xộn những việc 


đã xảy ra. con.fus.edly /-idli/ adv. 
con.fusing adj khó hiểu; làm cho bối 
réi: a most confusing speech: một bài 
dién van rất khó hiểu. con.fus.ingly 
adv. 


con.fu.sion = /ken'fju:zn/ n [U] 1 gây 
bối rối, hing túng hoặc khó xý: gazing 
in confusion at the strange sight: nhìn 
chằm chằm một cách bối rối vào cảnh 
tượng lạ lùng. 2 rối loạn: Her unexpected 
arrival threw us into total confusion: Ba 
đến bất ngờ làm chúng tôi rối hết 
cả lên. 3 nhầm một người/ vật với 
một người vật khác: There has been 
some confusion of names: CÓ một sự 
nhầm lẫn họ tên. 4 tình trạng không 
chắc chấn: There is some confusion about 
what the right procedure should be: Khéng 
biết chẮc thủ tục chính xác phải như 
thế nào. 


con.fute  /&kenlut/ v [Tn] (fm) 
chứng tó rằng (một người hay một 
lập luận) là sai; bác bỏ. 

> con.futa.tion /kpnfu:teiln/ n [U, 
C]. 


conga /kongə/ n âm nhac cho một 
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vũ điệu sinh động trong đó nhng 
người múa đi theo người dẫn đầu nối 
thành một hàng dài uốn khúc. 

con.geal = /&endzil/ v [I, Tn} (về 
một chất lỏng) (làm cho) trở nên đông 
đặc hay rắn, nhất là do làm lạnh: 
The blood had congealed round the cut on 
her knee. Máu đã đông lại quanh vết 
đứt trên đầu gối cô ta o Use hot water 
to rinse the congealed fat off the dinner 
plates: Hay dùng nước nóng dé rửa 
sạch mỡ đông bám trên các đĩa ăn. 


con.gen.ial /kan'dzi:niəl/ adj 1 (về 
người) vui lòng vì sự tương đồng về 
khí chất, các mối quan tâm, v.v; tương 
dae: a congenial companion: một người 
bạn tâm đầu ý hợp. 2 ~ (to sb) dé 
chịu hay vừa ý bởi thích hợp với ban 
chất hay các sở thích của minh: a 
congenial climate, environment, hobby: môt 
khí hậu, môi trường, sở thích dé chịu. 
o I find this aspect of my job particularly 
congenial: Tôi thấy khía cạnh này trong 
công việc đặc biệt thích hop. > 
con.geni.ality /ken,dzi:ni'œleti/ n [U] 
con.geni.ally /-iali/ adv. 
con.gen.ital /kan‘dzenitl/ adj 1 (về 
bệnh tật, v.v) xuất hiện từ khi hay 
trước khi sinh; bẩm sinh: congenital 
defects, blindness etc: các khuyết tật, 
mù bam sinh, vv. 2 [attrib] (về người) 
sinh ra với một bệnh tật hay trang 
thái nào đó: a congenital idiot, syphilitic, 
etc: môt thing ngốc, một người mắc 
bệnh giang mai bấm sinh, v.v. 
con.ger /konge(r)/ a (cing ,conger 
'eel) lươn biến loại lớn; cá chình biển 
con.gested  /kendzestid/ adj 1 ~ 
(with sth) quá đây; qué đông; đông 
nghit: streets congested with traffic: các 
đường phố đông nghit xe cộ di lại. 
2 (a) (về các bộ phận của cơ thể con 
người, ví dụ các lá phổi) đầy máu 
một cách bất thường, sung huyết: He 
had a cold and was very congested: Nó bị 
cảm lạnh và bị sung huyết nặng. 


con.ges tion /kon 'dzestfen/ n [U] 
tinh trang bị tắc nghẽn: traffic conges- 
tion: sự tÁc nghẽn giao thông o con- 
gestion of the lungs: one sung huyét 
phối. 


con.glom.er.ate  /ken'glomerot/ n 
1 các chất liệu kết lại thành một 
khối tròn, khối kết. 2 táng đá tạo 
nên bởi nhứng viên đá nhỏ kết dính 
với nhau bằng xi măng, đất sét khô, 
vv. 3 (thường) hãng lớn được hình 
thành do việc sát nhập nhiều công 
ty khác nhau: a mining, chemical, etc 
conglomerate: môt tổng công ty khai 
thúc mỏ, hóa chất, vv. 

> con.glom.era.tion /kan,glome'rei|n/ 
n 1 [C] (inữn) các loại vật khác nhau 


con.gress 


đang kết dính hay tìm thấy ở cùng 
môt nơi: a conglomeration of rusty old 
machinery: Một khối kết các loại may 
móc cũ han ri. 2 [U] quá trình trở 
thành hay tình trạng của một khối 
kết dính. 


con.gratu.late /kən'grætfoleit/ v 
[Tn, Tn.pr] 1 ~ sb (on sth) nói với 
ai rằng minh vui lòng về vận may 
hay thành đạt của anh ta; chúc mừng: 
congratulate sb on his marriage, new job, 
good exam results, etc: chúc mừng ai 
nhân dip cưới xin, có việc làm mới, 
các kết quả thi tốt, v.v. 2 ~ oneself 
(onjupon (doing) sth) tự xem mình 
may mắn hay thành công; tự hào (về 
cái gì): You can congratulate yourself on 
gaving done a good job: Anh có thé tự 
hào đã có được một việc làm tối. 

> con.gratu.lat.ory /ken 'grœt oleteri; 
US -to:ri/ adj [usu attrib] có ý chúc 
mừng; khen ngợi: congratulatory words, 
letters, telegrams, etc: các loi lš, thư, 
điện, vv chúc mừng. 


con.gratu.la.tion  /ken,gretÍ oleijn/ 
n 1 [U] chúc mừng hay được chúc 
mừng: a speech of congratulation for the 
winner: một bai phat biểu chúc ming 
dành cho người thắng cuộc. 2 con- 
gratulations [pl] (a) những lời chúc 
mừng: offer sb one’s congratulations on 
his success: chúc mừng ai về thành 
công của anh ta. (b) (dùng như một 
interj): You’ve passed your driving test? 
Congratulations!: Anh đã thi đỗ sát hạch 
lái xe phải không? Xin chúc ming! 
o Congratulations on winning the prize!: 
Chúc mừng anh đoạt giải! 


con.greg.ate /‘kongrigeit/ v [I] tu 
tập lại thành một đám đông; tụ hop: 
A crowd quickly congragated (round the 
speaker): Một đám đông nhanh chóng 
quây lại (quanh diễn gia). 
con.grega.tion /kongri'gei Ín/ n 
[CGp] 1 nhóm người tu tập với nhau 
để thờ cúng (thường không kế thầy 
tu và đội hợp ca), giáo đoàn. 2 nhóm 
người đều đặn dự lễ một nhà thờ 
nhất định nào đó, v.v. 

> con.grega.tional adj {usu attrib] 1 
về một giáo đoàn. 2 về một hiệp hội 
các nhà thờ công giáo trong đó các 
giáo đoàn riêng rẽ, chịu trách nhiệm 
về công việc của chính mình. 


con.gress /‘kongres; US -gros/ n 
[CGp] 1 cuộc hop chính thức hay một 
loạt các cuộc hop của các đại biếu 
để bàn luận; đại hội: a medical, inter- 
national, etc congress. môt đại hội ngành 
y, quốc tế, v.v o the Church Congress: 
Dai hội Giáo hội nhà (thờ. 2 Congress 
cờ quan lập pháp của Hoa Ky. Cf 
SENATE 1. 


con.gru.ent 


>con.gres.sional adj /ken'grefenl/ về 
một đại hội hay Quốc hội: a congressional 
investigation, committee: một cuộc điều 
tra Uy ban của Quốc hội. 
£ 'con.grese.man /-mon/ n (pl -men 
/-man/). 'Con.gresewoman n (pl - 
women) thành viên cia Quốc hội Mỹ. 
con.gru.ent /kongroan/ adj 1 
(hình) có cùng kích thước và hình 
dang; đồng dang: congruent triangles: 
các tam giác đồng dạng. 2 (cũng như 
congruous) ~ (with sth) (fm/) thích 
hợp, phù hợp: measures congruent with 
the seriousness of the situation. các biện 
pháp phù hợp với tính chất nghiêm 
trọng của tình hình. 


con.gru.ous /'kongroəs/ adj ~ 
(with sth) (2n) = CONGRUENT 2. 
> congruity /kon gru:eti/ n IUI. 
conic /kpnik/ adj (hình) về một vật 
hình nón: conic sections: các tiết diện 
hình nón, tức là những hình được 
thành khi một hình nón bị một mặt 
phẳng cắt ngang. 

> conical /kpnikl/ adj có hình nón: 
a conical hat, shell, hill. một chiếc mũ, 
vỏ ốc, quả đời hình nón. 


con.ifer /‘konife(r), cũng 'keon-/ n 
loại cây (thi du thông, "linh sam) có 
các quá hình nón (CONE 3). 

> conifer.ous /kə'nifərəs; US kao'n-/ 
adj (về cây) có các quả hình nón; 
thuộc loại tùng bách. 
con.jec.ture  /&en'dzektja(œ)/ v [I], 
Ipr, Tn, Tf] ~ (about sth) (fm) hình 
thành (và diễn đạt) một ý kiến không 
trên chứng cứ chắc chắn; phỏng đoán: 
It was just as I had conjectured: That 
đúng như là tôi đã phỏng đoán o 
Don’t conjecture about the outcome: Đừng 
phỏng đoán về hậu quả o What made 
you conjecture that?: Cái gì làm anh 
phỏng đoán như vậy? 

> conjec.ture n 1 [C] sự phóng đoán: 
I was right in my conjectures: Tôi đã 
đoán đúng. 2 [U] việc phỏng đoán: 
What the real cause was is open to conjecture: 
Nguyên nhân thực sự là gì còn dang 
để ngỏ cho việc phỏng đoán o Your 
theory is pure conjecture: Lý thuyết của 
anh chi là phỏng đoán thuần túy. 
conjec.tural /ken'dzektforal/ adj dựa 
trên sự phóng đoán. 
con.join /kən'dzəin/ v [I, Tn] (fm) 
(làm cho người hay vật) liên kết cùng 
nhau; hợp nhất. 

> conjoint /ken'dzsint, 'kondzsint/ 
adj (ẩn) liên hợp; liên kết. con jointly 
adv. 
con.jugal /'kondzogl/ adj (fm) về 
hôn nhân hay quan hệ vợ chồng: 


conjugal life, bliss, rights. cuộc sống, niềm 
hạnh phúc, các quyền hôn nhân. > 
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conjug.ally /-geli/ adv. 
con.jug.ate /kondzogeit/ v (ngữ) 1 
[tn] tạo ra các dạng khác nhau của 
(một động từ), bởi chúng thay đổi 
tùy theo số, thì, v.v. chia. 2 [I] (về 
một động từ) có các dạng khác nhau 
thể hiện số, thì, v.v: How does this verb 
conjugate?: Chia động từ này thế nào? 
> conjuga.tion. /kondzo'geifn/ n 1 
[C, U] (cách) chia động từ: a verb with 
an irregular conjugation: một động từ có 
cách chia bất quy tắc. 2 [C] loại động 
từ có cách chia giống nhau: Latin verbs 
of the second conjugation: các động từ 
La tinh thuộc cách chia thứ hai. 


con.junc.tion = /kan'dgank/n/ a 1 

(C] (ngữ pháp) từ nối các từ, nhóm 
từ hay câu, ví dụ and, but, or, lên 
tw. 2 (fm) (a) [C] sự kết hợp (của 
các sự kiện, v.v): an unusual conjunction 
of circumstances: môt sự trùng hợp bất 
bình thường của các tình huống. (b) 
[U] việc liên kết hay bị liên kết lại 
với nhau; hòa trộn: the conjunction of 
workmanship and artistry in making jewel- 
lery: sự kết hợp của tay nghề va tính 
nghệ thuật trong việc làm đồ kim 
hoàn. 3 (idm) in conjuction with sb/sth 
cùng với ai/ cái gi: We are working in 
conjunction with the police: Chúng tôi 
dang làm việc cùng với cảnh sát. 


con.junct.ive = /kan'dganktiv/ adj 
(esp ngữ) để nối hay lién kết: a 
conjunctive adverb: một phó từ có tinh 
chất liên từ. 

> conjunct.ive n liên từ. 


con.junc.tiv. itis 

/kon/dzankti'vaitis/ n [U] viêm màng 
móng trong suốt bao phủ nhân cầu; 
viêm màng kết. 


con.junc.ture = /ken'dganktfa(r)/ n 
(ân) sự kết hợp của các sự kiện hay 
hoàn cảnh; tình hình; cảnh ngộ. 


con.jure /kAndze(r)/ v 1 [I] làm 
nhứng trò tỉnh ranh có vẻ như ma 
thuật, nhất là bằng nhứng động tác 
nhanh của tay, làm trò ảo thuật: 
learn how to conjure: hoc làm ao thuẬt. 


2 (idm) a name to conjure with © 


NAME. 3 (phr v) conjure sth up (a) 
làm cho cái gi xuất hiên như một 
bức tranh trong trí nhớ; gợi lên: a 
tune which conjures up pleasant memories: 
một giai điệu gợi lên những ky niệm 
êm đầm. (b) gọi (hồn) biện hình (nhất 
là bằng nghỉ lễ có tính ma thuật); 
gợi hồn: conjure up the spirits of the dead: 
goi hồn những người đã chết. conjure 
sth up; conjure sth (up) from/out of 
sth làm cho cái gì xuất hiện đột ngột 
hay không mong đợi, cứ như là bằng 
ma thuật: I had lost my pen, but she 
conjured up another one for me from some- 


conk' 
conk? 


con.nect 


where. Tôi đánh mất chiếc bút máy, 
nhưng cô ta đã làm hiện ra một chiếc 
khác cho tôi từ một nơi nào đó o 
conjuring a delicious meal out of a few 
unpromising ingredients. tao ra một bữa 
ăn ngon từ một vai thứ không đáng 
giá. 

> con jurer (cting con.juror) 
/‘kandzere(r)/ n người làm trò åo 
thuật Cf MAGICIAN (MAGIC). 
conjuring /‘kandzerin/ n [U] biểu hiện 
các trò tình ranh có vẻ ma thuật, 
nhất là dùng các động tác nhanh của 
tay: [attrib] a conjuring trick. môt tro 
ao thuật. 


con.Jure? /&en'dzoa(r)/ v [Tn, Dnt] 


(fm) yêu cầu (ai) một cách trinh 
trong: Be on your guard, I conjure you: 
Hay cảnh giác, tôi yêu cầu anh o I 
conjure you most earnestly to reconsider 
your positions Tôi khẩn thiết yêu cầu 
anh hay xem xét lai lập trường của 
mình. > conjura.tion /kpndzo 'reiƒn/ 
n [U]. 

/konk/ n (Brit sl) mũi. 


/konk/ v (phr v) conk out 
(infml) (a) (về máy móc) ngừng hoạt 
động: The car conked out at the crossroads: 
Chiếc xe hơi đó chết máy tại ngã tư. 
(b) (về con người) trở nên kiệt sức 
và ngừng lại ngủ, ngất hay chết: 
Grandad usually conks out for an hour or 
so after lunch: Sau bữa trưa, ông nội 
thường ngủ khoảng một tiếng. 


conker /konke(r)/ n (infml esp Brit) 


cây dé ngựa. 


conman © CON. 
con.nect /ka'nekt/ v 1 [I, Ipr, Ip, 


Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (up) (toAvith 
sth) tu lại hay nhóm hoặc lại tiếp 
xúc; női: The wires connect (up) under 
the floor. các đây điện nối với nhau ở 
dưới mặt sàn o Where does the cooker 
connect with the gas-pipe?: Chiếc bếp đó 
nối với ống dẫn hơi đốt ở chỗ nào? 
© The two towns are connected by a railway: 
Hai thành phố đó nối với nhau bang 
một đường xe lửa o A railway connects 
Oxford and/with Reading. Một đường xe 
lia nối Oxford vài với Reading o 
Connect the fridge (up) to the electricity 
supply: Hay cắm td lạnh vào nguồn 
điện o The thigh bone is connected to the 
hip bone: Xương đùi được nối với xương 
hông o the two rooms have a connecting 
door: Hai phòng đó có của thông nhau 
tức là nhờ đó anh có thể đi thẳng 
từ phòng này sang phòng kia o an 
ill-connected narrative. một bài văn kế 
chuyện rời rac. 2 (a). [Tn, Tn.pr usu 
passive] ~ sb (with sb/sth) giao kết 
ai (với ai/ cái gi); liên kết ai (với ai/ 
cái gì): a man connected with known 


con.nec.tion 


criminals: một người có quan hệ với 
những tên tội phạm nổi tiếng. o The 
two men are connected by marriage: Hai 
người đó có quan hệ thông gia. o She 
is connected with a noble family: Cô ta 
có quan hệ với một gia đình qui tộc. 
(b) ÍTn, Tn.pr] ~ sb/sth (with sb/sth) 
nghĩ về (những người hay vật khác 
nhau) trong mối quan hệ với nhau; 
liên hệ, kết liên: ï was surprised to hear 
them mentioned together: I’ve never con- 
nected them before: Tôi ngạc nhiên khi 
nghe chúng được nhắc đến cùng nhau: 
tôi chưa bao giờ nghĩ là trước đây 
chúng kết giao với nhau o People 
connect Vienna with waltzes and coffee- 
houses: Người ta liên tưởng thành phố 
Viên với những tiệm cà phê và các 
điệu vanxơ. 3 [I, Ipr] ~ (with sth) 
(về tàu hỏa, máy bay, vv) đã ấn định 
thời gian đến để các hành khách có 
thể chuyển hay đi một chiếc tàu hỏa, 
máy bay, v.v khác; chuyển tiếp: These 
two planes connect: Hai chiếc may bay 
này chuyển tiếp nhau o The 9.00 am 
train from London connects with the 12,05 
pm from Crewe: Chuyến tau hỏa xuất 
phát từ London lúc 9 giờ sáng chuyén 
tiếp với chuyến tàu hỏa rời Crewe 
lúc 12 giờ 05 phút trưa o There’s a 
connecting flight at midday: Có một 
chuyến bay chuyển tiếp lúc giữa trưa. 
4 [Tn, Tnpr] ~ sb (with sb) (về 
nhân viên tổng đài điện thoại) nối 
máy đàm thoại cho ai đó: Hold on, PU 
just connect you (with Miss Jones): Xin 
hãy cầm máy, tôi sẽ nối máy cho ông 
ngay (với cô Jones). 5 [L Ipr] ~ (with 
sb/sth) (ínữm)) (về một cú đánh, vv) 
trúng hay cham: a wild swing which 
failed to connect (with his chin): mét cu 
đánh ác nhưng không trúng (cằm anh 
ta). Cf WELL-CONNECTED (WELL'). 
C] con necting rod thanh nối gita qua 
pít-tông với trục khuyu trong máy. 
con.nec.tion (Brit cing con.nex.ion) 
/kə'nekfn/ n 1 (a) [U] nối hay được 
chuyển tiếp: How long will the connection 
of the telephone take?: Việc lắp dat day 
nói đó mat bao nhiêu thời gian? tức 
là mất bao nhiêu lâu thì lắp đặt xong 
một đường dây nói và nối nó với tổng 
đài? (b) [C] ~ between sth and sth; 
with/ to sth nơi hai vật nối lại với 
nhau; vật nổi: There’s a faulty connection 
in the fuse-box: CÓ sự rò mach trong 
hộp cau chì đó o What is the connection 
between the two ideas: mdi liên hệ giữa 
hai tư tưởng là cái gi, tức la chúng 
lian kết với nhau như thé nào: o Is 
there a connection between smoking and 
lung cancer?: Liệu có mối liên hệ gi 
giữa việc hút thuốc với bệnh ung thư 
phối không? o His dismissal has no 
conection with the quality of his work. Việc 
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sa thải anh ta không có liên quan gì 
với chất lượng công việc anh làm. 2 
[C] tàu hỏa, máy bay, v.v được ấn 
định thời gian rời ga, sân bay, v.v 
ngay sau khi chiếc khác đến, nhưng 
đủ để hành khách kịp chuyển từ cái 
no sang cái kia; chuyển tàu (xe, máy 
bay...): The train was late and I missed 
my connection: Chuyến tau hỏa đó đến 
muộn và tôi đã không chuyên tàu 
được. 3 [C usu pl] con người mà ta 
biết đến qua quan hệ xã hội hay qua 
công việc, nhất là người có ảnh hưởng 
hay dia vị xã hội cao; giao thiệp: / 
heard about it through one of my business 
connections: Téi nghe về chuyện đó 
thông qua một trong những người có 
quan hệ làm ăn với tôi. 4 connections 
[pli họ hang, bà con: She is British but 
also has German connections: Cô ấy là 
người Anh nhưng cũng có ba con họ 
hàng người Duc. 5 (idm) in connection 
with sb/sth đề cập đến ai, cái gì, nói 
về: I am writing to you in connection with 
your job application: Tôi viết thư cho 
anh về lá đơn xin việc của anh. in 
this/that connection (fim/) về việc này/ 
kia. 


con.nec.ive  /&ka'nektiv/ adj để, nối 
các vật; liên kết: connective tissue: mô 
liên kết. 

> con.nective n vật để chấp, nối, 
nhất là từ nối. 


conning-tower /konin tava(r)/ n 
cấu trúc nhô lên trên chiếc tàu ngầm 
có kính tiềm vọng, đài chỉ huy. 


con.nive /&ka'naiv/ v [Ipr] ~ at sth 
(derog) không đếm xia đến hay dường 
như cho phép (một hành động sai 
trai); nhám mắt làm ngơ; thông đồng; 
đồng lõa: Not to protest is to connive at 
the destruction of the environment: Khéng 
phan đối có nghĩa là đồng Iba với 
việc phá hoại môi trường. 

> con.niv.ance (ke 'naivens/ n [U] ~ 
(atän sth) thông đồng, đồng lõa (với 
một hành động sai trái): a crime carried 
out with the connivance oflin connivance 
with the police: một tội ác được tiến 
hành với sự đồng lõa của cảnh sát. 
con.niving adj hành động một cách 
ngấm ngầm và xấu xa để hại những 
người khác: You conniving bastard!. May 
Iù đứa con hoang quỷ quyệt! 


con.nois.seur /,kona'sa3:(r)/ n người 

có đâu óc phán xét tốt về các vấn 
đề trong đó cần có sự đánh giá về 
cái đẹp, nhất là my thuật; người sành 
adi: a connoisseur of painting, antiques, 
wine: một người sành về hội họa, đồ 
cỗ, rượu. 


con.note /kə'nəot/ v [Tn, Tf] (về 
từ ngữ) gợi lên (một điều gì) thêm 


con.nu.bial 


con.quer 


con.quest 


vào nghĩa chính; bao hàm: a term 
connoting disapproval! that one disapproves 
of sth: một từ ngữ bao ham sự không 
đồng ý/ mà người ta không đồng ý 
về điều gì đó. 

> con.no.ta.tion /konatteijn/ n ý mà 
một từ nào đó làm cho người ta nghĩ 
đến ngoài nghĩa chính của từ; con- 
nô-tat: The word ‘hack’ means ‘journalist’ 
but has derogatory connotations: Tw “người 
việt thuê” có nghĩa là “nhà báo” 
nhưng có ý nói xấu. 


/ka'nju:biel; US -'nu:-/ 
adj (fml or joc) về hôn nhân; về chồng 
và vợ: connubial life, bliss, etc: cuộc sống, 
hạnh phúc vợ chồng, vv. 


/kpnke(r)/ v [Tn] 1 (a) 
chiếm hu (cái gì) bằng vũ lực; chỉnh 
phục: The Normans conquered England in 
1066: Người Nooc-mang đã chính phục 
nước Anh vào năm 1066. (bì (fig) 
giành được sự ngưỡng mộ, tình yêu, 
vv của (ai/cái gì): He set out to conquer 
the literary world of London: Ong ta phô 
trương dé nhằm chính phục giới van 
chương ở London o She has conquered 
the hearts of many men: Cô ta đã chinh 
phục được trái tim của nhiều dan 
ông. 2 (a) đánh bại (một kẻ thù, đối 
thu, vv): England conquered their main 
rivals in the first round of the competition. 
Nước Anh đã đánh bại được các đối 
thủ chính của họ trong vòng đầu thi 
đấu. (b) (fig) vượt qua (một chướng 
ngại, cam xúc, v.v): The mountain was 
nat conquered until 1953: Cho dén 1953, 
ngọn núi đó chưa bị chỉnh phục, tức 
là chưa được ai trèo lên đỉnh một 
cách thành công. o Smallpox has finally 
been conquered: Bệnh đậu mùa cuối 
cing đã được chế ngự o You must 
conquer your fear of driving: Anh phải 
chế ngự nỗi sợ hai khi lái xe. 

> con.queror /‘konkere(r)/ n kế xâm 
chiếm; người chỉnh phục: William the 
Conqueror: William, người Chính phục, 
tức là Vua William I của Anh. 


con.quest /konkwest/ n 1 [U] xâm 


chiếm, chỉnh phục (thí dụ một đất 
nước và nhân dân ở đó): the Norman 
Conquest: cuộc xâm chiếm của người 
Noóc mang, tức là cuộc xâm chiếm 
nước Anh của người Nooc-rmaăng năm 
1066 o the conquest of cancer: cuộc chinh 
phục bệnh ung thu. 2 [C] (a) thứ có 
được bằng xâm chiếm, chinh phục: 
the Roman conquests in Africa: những 
đất đai người Roman xâm chiếm được 
ở châu Phi. (b) người ma lòng ngưỡng 
mộ hay (nhất là) tình yêu đã bị chỉnh 
phục: He is one of her many conquests: 
Anh ta là một trong nhiều người bị 
cô ta chinh phục o Youve made quite 
a conquest there: Anh đã thực sự tạo 


con.quis.ta.dor 


ra được sự thu phục ở đó, tức là 
anh ấy hay chị ấy thích anh (hoặc 
chi). 

con.quis.ta.dor = /kon'kwistado:(r)/ 
n (pl ~a hoặc ~es) người Tây Ban 
Nha đi xâm chiếm Mexico và Peru 
thế kỷ 16. 


Cons abbr (Brit chính) Conservative: 

Dang Bao Thu: James Crofton (Cons.): 
_ James Crofton (dang viên dang bảo 
thd). ~ 


con.san.guin.ity /konsan ‘gwinoti/ 
n [U] (fm) mối quan hệ do xuất thân 
từ cùng một gia đình; tình máu mủ: 
close ties of consanguinity: các mỗi quan 
hệ gần gũi cùng dòng máu. 


con.science /konjens/ n [C, UJ 1 
nhận thức của con người về cái đúng, 
cái sai theo chính suy nghĩ và hành 
động của người đó; lương tâm: have 
a cleœlguify conscience: có lương tâm 
trong sáng/ tội lỗi tức là cảm thấy 
minh đã làm đúng/ sai. o Afer she 


had committed the crime, her conscience 


was troubled: Sau khi phạm tội lương: 


tâm cô ta bị cắn rút, tức là cô ta 
cảm thấy rất tội lỗi o She cheerfully 
cheats and lies; she’s got no conscience at 
all: Cô ta lừa đảo và nói dối một cách 
rất tự nhiên; cô ta không hè còn 
chút lương tâm nado nữa. o I must go. 
It’s a matter of conscience: Tôi phải di 
thôi. Đó là vấn đồ của lương tâm, 
tức là tôi nghĩ không đi sẽ là trái 
dao lý. o prisoners of conscience: các tù 
nhân của lương tâm, tức là những 
người bị bỏ tù vì họ tin rằng ủng 
hộ một hệ thống chính trị nào đó, 
vv la sai trái 2 (idm) ease sb’s 
conscience/mind “> EASE? have sth 
on one’s conscience cảm thấy day dứt 
về cái gi mà người ta đã lam hay 
không lam được: He has several murders 
on his conscience: Nó thấy day dứt 
lương tâm vi mấy vụ giết người. in 
all conscience bằng bất cứ một chuẩn 
mực hợp ly nào, chác chấn; thành 
that: You cannot in all conscience regard 
that as fair pay: ChẮc chắn anh không 
thé coi đó là đồng lương công bằng. 
on one’s ‘conscience lam cho người 
ta cảm thấy mình đã lam sai hay còn 
cái gì chưa làm; băn khoăn; day dứt: 
It’s still on my conscience that I didn’t 
warn her in time. Tôi van ân hận là 
đã không kịp báo trước cho cô ta. 
search one’s heart/conscience = 
SEARCH. 

D ‘conscience money tiền chi tra để 
lam cho người ta cảm thấy bớt tội 
lỗi, nhất là khi đáng lẽ người ta phải 
chỉ trả trước đó. 

'conscience-stricken /-striken/ đầy ăn 
nan, hối lỗi, bị lương tâm cán rift. 
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con.scien.tious /konjienjes/ adj 
1 (về con người hay tư cách) cẩn 
thận thực hiện những gì người ta 
phải làm và làm với cố gắng cao nhất; 
tận tâm; chu đáo: a conscientious worker, 
pupil, attitude: một công nhân, hoc sinh, 
thái độ tận tâm. 2 (về hành động) 
được tiến hành với sự cẩn thận và 
chăm chú cao độ: This essay is a most 
conscientious piece of work: Bai tiểu luận 
nay là một tác phẩm làm rất chu 
d4o. >  con-scien-tiously adv. 
con.scien.tious-ness n [U]. 

LH ‘conscientious ob'jector người từ 


. chối phục vụ trong quân đội bởi anh 


ta nghĩ rằng điều đó trái với đạo lý. 
Cf PACIFIST (PACIFISM). 


con.sclOu§ /konjos/ adj 1 biết được 
các thứ đang xảy ra xung quanh mình 
bởi có thể sử dụng các giác quan và 
sức mạnh trí tuệ; thức tỉnh; tỉnh táo; 
biết r6: He was in a coma for days, but 
now he’s (fully) conscious again. Anh ta 
bị hôn mê trong nhiều ngày, nhưng 
bây giờ anh ta đã (hoàn toàn) hồi 
tinh lại. o She spoke to us in her conscious 
moments: Cô ta nói với chúng tôi trong 
những lúc tinh táo. 2 ~ of sth/that... 
biết được; nhận ra: be conscious of being 
watched/that one is being watched: biết 
rằng minh đang bị theo dõi. Are you 
conscious (of) how people will regard such 
behaviour?: Anh có biết rằng người ta 
sẽ coi lối cư xử như vậy là như thế 
nào không? 3 (về các hành động, cảm 
giác, v.v) tự mình thực hiện; có chủ 
định: One’s conscious motives are often 
different from one’s subconscious ones: CÁC 
động cơ có ý thức của người ta thường 
khác với các động cơ tiam thức. o I 
had to make a conscious effort not to be 
rude to him: Tôi đã phải cố gắng có 
ý thức để khỏi thô bạo đối với anh 
ta. 4 được biết cụ thể và quan tâm 
đến điều được đề cập đến; có ý thức: 
trying to make the workers more politically 
conscious: cố gắng làm cho công nhân 
có ý thức chính tri hơn. o Teenagers 
are very fashion-conscious: Thanh thiếu 
niền rất có ý thức về mốt. > con- 


ciously adv. 


con.scious.ness  /konjasns/ n 
[U] 1 (a) trạng thái tinh táo (1): The 
blow caused him to lose consciousness: Cu 
đánh đã làm cho anh ta bất tinh. o 
recover|regain consciousness afler an acci- 
dent: tinh lai sau môt tai nan. (b) ~ 
(of sth/that...) trạng thái nhận biết 
được; sự nhận biết: my consciousness 
of her needs: nhận biết của tôi về các 
nhu cầu của cô ta. © class consciousness: 
ý thức giai cấp. 2 tất cả các tư tưởng, 
suy nghĩ, cảm nhận, vv của một người 
hay nhiều người, ý thức: attitudes that 


con.sec.ut.ive 


con.sent 


are deeply ingrained in the English con- 
sciousness: những thái độ đã ăn sâu 
trong ý thức người Anh. 


con.script /kən'skript/ v (Tn, Tn.pr] 


~ sb (into sth) bát buộc ai vào phục 
trong quân đội bằng pháp luật : cơn- 
scripted into the army: bị bắt vào lính 
© (fig) I got conscripted into the team 
when their top player was injured: Tôi đã 
bị bắt tham gia vào đội bóng khi cầu 
thủ số một của họ bị thương. Cf 
DRAFT. 

> con-acript /‘konskript/ n người bị 
bắt buộc đi lính theo luật: [attrib] 
conscript soldiers. những người lính 
nghĩa vụ o a conscript army: một đội 
quân nghĩa vu. Cf VOLUNTEER 2. 

con.scrip.tion /kenskripjn/ n [U] 
cưỡng bách gia nhập quân đội. 


con.sec.rate  /konsikreit/ v 1 [Tn, 


Cn.n] đưa (cái gì đó) vào sử dụng có 
tính tôn giáo hay (người nào) vào tôn 
giáo bằng một nghi lễ đặc biệt; tôn 
phong, thy chức: The new church was 
consecrated by the Bishop of Chester: Nhờ 
vị Giám myc vùng Chester, ngôi nhà 
thờ đó đã được tôn phong. o He was 
consecreated Archbishop last year: Ong ta 
đã được thu chức Tổng giám mục 
năm ngoái. 2 [Tn-pr] ~ sth/sb to sth 
dành riêng hay hiến dâng gì/ ai cho 
một mục đích đặc biệt (nhất là tôn 
giáo): consecrate one’s life to the service 
of God, to the relief of suffering: hién 
dang cå cuộc đời để phụng sự Chúa, 
cho sự giải thoát các nỗi đau khổ. 
Cf DEDICATE 3. 

> con.sec.ra.tion /konsi'kreiln/ n [C, 
U] sự phong hay được thụ phong: the 
consecration of a bishop: lễ thụ phong 
giám mục. 

/ken sellotiv/( adj 
hết cái này đến cái khác không có 
sự ngắt quãng; nối tiếp nhau liên tục; 
liên tiếp: on three consecutive days, Mon- 
day, Tuesday and Wednesday: vào ba ngày 
lin nhau, thứ hai, thứ ba va thứ tư 
> con.sec.ut.ively adv. 


con.sensus /ken'sensos/ [C, U] ~ 


(on sth/ that...) sự nhất trí ý kiến; 
ý kiến tập thể, sự đồng lòng: The two 
parties have reached a consensus: Hai 
dang đó đã dat được một sự nhất 
trí. o There is broad consensus (of opinion) 
in the country on this issue. Có sự đồng 
long rộng rãi trong cả nước về vấn 
đồ này. o [attrib] consensus politics: nan 
chính tri nhất trí tức là việc áp dung 
các chính sách, dự kiến sẽ được sự 
ung hộ của (hầu hết) tất cả các dang. 


con.sent /ken'sent/ v [I, Ipr, It] ~ 


(to sth) đồng ý hay cho phép; bằng 
lòng, ưng thuận: She made the proposal, 


con.sequence 


and I readily consented (to it). Cô - ta 
da nghị va tôi sẵn sang đồng ý. o 
She won't consent to him staying out latejto 
his staying out late. Cô ấy sé không 
đồng ý cho anh ta di chơi về muộn. 
O They finally consented to go with us: 
Cuối cùng họ đã đồng ý di với chúng 
tôi. O sex between consenting adults: tinh 
duc giữa những người thông dam thành 
niên tức là cả hai người đồng ý 
chuyện này. | 
> con-sent n [U] 1 ~ (to sth) sv 
đồng ý, cho phép: Her parents refused 
their consent to the marriage: Cha me cô 
ta không đồng ý với cuộc hôn nhân 
đó. o He gave his consent for the project 
to get under way: Ong ta đã cho phép 
dự án đó được triển khai o She was 


chosen as leader by common consent: Cô 


ta đã được moi người nhất trí chọn 
làm lãnh đạo. o Silence implies consent: 
Im lặng có nghĩa là đồng ý. 2 (idm) 
with one consent (arch) nhất trí. 


con.sequence /konsikwons, US - 
kwens/ n 1 [C] (usu p kết quả hay 
hậu quả của một cái gì khác: Her 
investment had disastrous consequences: she 
lost everything she owned: Dau tư của 
cô ta đã dua dén kết quả that bi 
dat: cô mất tất cả mọi thứ cô ta có. 
© be ready to take/suffer/bear the conse- 
quences of one’s actions: sẵn sàng nhận 
lấy/ chịu đựng/hứng chịu các hau quả 
hành động của mình, tức là chấp 
nhận các điều xấu xảy ra. o recent 


developments which could have far-reaching — 


consequences for the country’s economy: 
những sự phát triển gan đây có khả 
năng gây ra những hậu quả sâu sa 
đối với nền kinh tế của đất nước. 3 
[U] (8n) tâm quan trọng: It is of no 
consequence: Cái đó không quan trong. 
o He may be a man of consequence in his 
own country, but he’s nobody here: Ong 
ta có thé là một người quan trọng ở 
đất nước của ông, nhưng ông ta chẳng 
lA gi ở đây. 3 (idm) in consequence 
(of sth) (infm/) do kết quá (của cái 
gi); do đó: She was found guilty, and lost 
her job in consequence (of it): Cô ta da 
phạm tội và vì lễ đó cô ta đã mat 


con.sequent /konsikkwent/ adj ~ 
(on/upon sth) (fn) theo sau cái gì 
như một kết quả hay hậu quả: his 
resignation and the consequent public uproar. 
việc từ chức của ông ta và sự náo 
động trong công luận tiếp sau đó. o 
the rize in prices consequent upon the failure 
of the crops: sự tang giá tiếp sau việc 
mùa màng thất bát. 

> consequently adv do đó; do vậy: 
My car broke down and consequently I was 
late: Xe hoi của tôi bị hỏng va do 
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vậy tôi bị chậm trễ. 


con.sequen.tial /&konsi'kwenƒl/ adj 
(fm) 1 tiếp nối như một kết quả hay 
hậu quả (nhất là gián tiếp): She was 
injured and suffered a consequential loss of 
earnings: Cô ta bị thương và lai chịu 
thiệt thòi về thu nhập. 2 (a) có tầm 
quan trọng sâu xa. (b) (derog) (về con 
người) lên mặt vênh váo; tự cao tự 
đại. > con.sequen.tially /-fəli/ adv. 


con.ser.vancy /kan's3:vensi/ n 
(Brit) 1 (thường Conservancy) [CGp] 
nhóm các quan chức kiểm soát, bảo 
vệ một hải cang, dòng sông, một khu 
vực đất đai, v.v: the Thames Conservancy: 
Uy ban bảo quản sông Thames. © the 
Nature Conservancy. Uy ban bdo vé thién 
nhiên. 2 [U] sự bao vệ của nhà nước 
(đối với rừng, v.v). 


con.ser.va.tlOn  /konse veiſn/ n [U] 
1 sự ngăn chặn mất mát, lang phí, 
hư hỏng, phá hoại, v.v; sự bảo tồn: 
the conservation of forests, water resources, 
old buildings, etc: sự bảo tồn rừng, 
nguồn nước, các tòa nhà cổ, vv. o 
wildlife conservation: sự bảo tồn thú 
hoang đã. o (ly) the conservation of 
energy: định luật bảo toàn nàng lượng,. 
2 sự bảo tồn môi trường thiên nhiên: 
She is interested in conservation: Ba ta 
quan tâm đến bảo vệ môi trường. 
> conservation-ist /-[enist/ n người 
quan tâm tdi việc bảo vệ môi trường. 
(7 conser'vation area (Brit) khu vực 
được pháp luật bao hộ chống các thay 
đổi sẽ phá hỏng đặc tính thiên nhiên 


hay kiến trúc của nó; khu bảo tồn. 


con.ser.vat.ism /kən'sa:vətizəm/ n 
[U] 1 xu hướng chống lại sự thay đổi 
lớn hay đột ngột (nhất là trong chính 
tri); chủ nghĩa bảo thủ: peaple’s innate 
conservatism: chủ nghĩa bảo thủ bấm 
sinh của nhân dân. 2 (usu Conser- 
vatism) nhng nguyên tác của Dang 
Bảo thủ trong nền chính trị Anh. 


con.ser.vat.ive /kən'sa:vətiv/ adj 1 
chống lại sự thay đổi lớn hay đột 
ngột: Old people are usually more conser- 
vative than young people: Người gia thường 
bảo thủ hon người trẻ. 2 (usu Con- 
servative) vê Dang Bao thu của nước 
Anh: Conservative principles, candidates, 
voters. những nguyên túc, ứng cử viên, 
cl tri của Đảng Bảo thủ. 3 thận 
trọng; ôn hòa; tránh cực đoan, vừa 
phải dè dat: There must have been a 
thousand people there, at a conservative 
estimate: Phải có đến một nghin người 
ở đó, theo sự ước tính de dat, tức 
là ước tính thấp đi. o She is conservative 
in the way she dresses: Cô ta nền na 
> con.ser.vative a 1 người bdo thú. 


con.sider 


2 (usu Conservative) dang viên của 
Dang Bao thi Anh. 

conservatively adv. 

[ con'servative Party một trong 
nhứng dang chính trị chính của nước 
Anh. Cf LABOUR PARTY 
(LABOUR1). SOCIAL AND LIBERAL 
DEMOCRATS (SOCIAL). 


con.ser.va.toire = /ken's3:vatwo:(r)/ 
(cũng conservatory) n trường nhac, 
kịch, vv nhất là ở châu Âu; nhạc 
viên. 


con.ser.vat.ory /ken'ss:vatri, US - 
to:ri/ n 1 căn phòng với tường va 
tran bằng kính dùng để bảo vệ thực 
vật chống lạnh, được xây dựa vào 
tường ngoài của một ngôi nhà và có 
cửa mở thông vào nhà; nhà kính 
trồng cây. 2 = CONSERVATOIRE. 


con.serve /kan's3:v/ v [Tn] ngăn 
chặn (cái gì) khỏi bi thay đổi, mất 
mát hay phá hoại: conserve one’s strength, 
health, resources, etc: giữ gin sức mạnh, 
sức khỏe, tiềm năng, vv của mình. o 
new laws to conserve wildlife in the area: 
các luật mới bảo tồn động vat hoang 
dă trong khu vực. Cf PRESERVE. 
> conserve /'kons3:v/ n [C usu pi, 
U] mứt, nhất là phải có nhng miếng 
hoa quả lớn trong đó. Cf PRESERVE 
n. 


con.sider /kon'sidə(r)/ v 1 [Tn, Tn- 
pr, Tw, Tg] ~ sb/sth (for/as sth) nghĩ 
về ai/cdi gì, nhất là để đi đến một 
quyết định; ngắm nghía ai/cdi gì: We 
have considered your application carefully, 
but can not offer you the job. Chúng tôi 
đã xem xét đơn xin việc của anh một 
cách cần than, nhưng không thé có 
việc cho anh được. © consider sb for a 
jobjas a candidate: xem xét ai dé tuyến 
vào việc nào đó/đề dự tuyển cho việc 
gi. © Have yaoi considered how to get 
there?: Thế anh đã cân nhÁc làm thế 
nào đề dën đó chưa o We are considering 
going to Canada: Chúng tôi đang cân 
nhẮc việc di Canada. 3 [Tf, Cn-, Cn.n, 
Cn.n/a, Cn-t] ~ sb/sth as sth có ý 
kiến; coi ai/cái gì như một cái gì: We 
consider that you are not to blame: Chúng 
tôi cho rằng anh không phải là người 
đáng (rách. o We consider this (to be) 
very important: Chúng tdi coi việc nay 
rất quan trong. 0 Do you consider it 
wise to imerfere?: Anh có cho rằng việc 
can thiệp là khôn ngoan không? o 
He will be considered a weak leader: Ong 
ta sẽ bị coi là một nhà lãnh dao yếu. 
© a painting previously considered as worth- 
less, but which now turns aut to be very 
valuable: một bức hoa trước đó bị coi 
Àà không có giá trị nhưng bây giờ 
hại hóa ra rất đáng giá. o He’s generally 
considered to have the finest tenor voice in 


con.sid.er.able 


the country. Nhin chung anh ta duoc 
coi là người có giọng nam cao hay 
nhất ở nước này. o (fml) He’s very 
well considered within the company: Anh 
ta được đánh giá cao trong công ty. 
o Consider yourself under arrest. Coi nhự 
anh bị bắt. 3 [Tn] tính toán đến (cái 
gi); chiếu cố đến: We must consider the 
feelings of other people: Chúng ta phải 
tinh đến ý kiến của những người 
khác. o In judging him you should consider 
his youth: Trong việc xét xử, ông nên 
chiếu cố đến tuổi trẻ của nó. 4 [Tn] 
(n) nhìn vào (ai/ cái gì) một cách 
cin thận; ngấm nghía: He stood con- 
sidering the painting for some minutes: No 
đứng ngắm bức hoa đến mấy phút. 
5 (idm) all things considered © 
THING. one’s considered o'pinion ý 
kiến có được sau khi đã suy nghĩ: 
It’s my considered opinion that you should 
resign: Ý kiến đã được cân nhac của 
tôi là ông nên từ chức. 


con.sid.er.able /kən'sidərəbl/ adj 
lớn vê số lượng hay kích thước; đáng 
kể, to tát: a considerable quantity, sum, 
distance, etc: một số lượng, khoản tiền, 
khoảng cách, vv đáng kể. o bought at 
considerable expense: được mua với chi 
phí lớn. 

con.sid.er.ably /-abli/ adv nhiều: It’s 
considerably colder this morning. Sang 
nay trời lạnh hon nhiều. 


con.sid.er.afl@ /kən'sidərət/ adj ~ 
(towards sb); ~ (of sb); ~ (to do 
sth) than trong khéng lam dau hay 
bất tiện cho người khác; ân cân; chu 
đáo, ý tit a considerate person, act, 
attitude: một con người hành động, 
thái độ ân cần o considerate towards 
her employees: chu đáo với những người 
lam công của bà ta o It was considerate 
of you not to play the piano while I was 
asleep: Ong thật là ý tứ đã không 
chơ đàn piano trong lúc tôi đang 
ngủ. > con.sid.er.ately adv. 
con.sid.er.ate.ness n [U]. 


con.sid.era.tion /&kensidereiÍn/ n 
1 [U] hành động xem xét hay nghĩ 
về một cái gì đó; sự suy xót; sự cân 
nhắc. (CONSIDER 1): Please give the 
matter your careful consideration: Xin ông 
xem xét thận trọng vấn dé đó. o The 
proposals are still under consideration: Cac 
dé xuất đó vẫn dang còn được xem 
xét. 2 [U] ~ (for sb/sth) tính chất 
nhạy cám hay ân cần đối với các tình 
cam của ai, v.v: He has never shown 
much consideration for his wife’s needs: 
Anh ta chưa bao giờ td ra quan tâm 
nhiều đến các nhu cầu của vợ. o Out 
of consideration for the bereaved family’s 
feelings the papers did not print the story: 
Luu ý đến tinh cam của gia đình 
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người quá cõ, báo chí đã không dang 
câu chuyện đó. 3 [C] điều phải nghĩ 
đến hay tính toán đến; lý do: Từne 
is an important consideration in this case: 
Thời gian là một điều quan trọng 
phải tính đấn trong trường hợp này. 
Oo Several considerations have influenced 
my decision: Một vai lý do đã ảnh 
hưởng tới quyết định của tôi. 4 [C] 
(fn) thưởng, chi trả: tiền thưởng, 
tiền công: I will do it for you for a small 
consideration (of £50): Tôi sẽ làm việc 
đó cho anh với một khoản tiền công 
it di là 50 pao. 5 (idm) in consideration 
of sth (fm) đáp ứng lại cái gì, tính 
toán mét cái gi: a small payment in 
consideration of sb’s services: một khoản 
tian nhỏ dé đáp lại sự phục vụ của 
ai. leave sth out of account/ con- 
sideration “> LEAVE!. take sth into 
consideration tính toán đến cái gì; 
lưu tâm cái gì: Z abways take fuel con- 
sumption into consideration when buying a 
car: Téi luôn luôn tính đến mức độ 
tiêu thụ nhiên liệu khi mua xe hơi. 


con.sider.ing /@&kansiderin/ prep, 

conj xét về (thực tế mà) tính đến: 
She’s very active, considering her age: Xét 
về tuổi tác thì bà ta là người rất 
năng nỗ. o Considering he’s only just 
started, he knows quite a lot about it. Nếu 
xét là anh ta mới chỉ bắt dau, thì 
anh ta biết khá nhiều về nó. o You’ve 
done very well, considering: Xét ra thì 
anh đã làm rất tốt. 


con.sign /kən'sain/ v 1 [Tn-pr] (fm) 
(a) ~ sb/sth to sb/sth chuyến giao 
ai/cai gi cho ai/ cái gì; giao phó ai/cái 
gì cho ai/ cái gì; ủy thác, ký thác: 
consign a child tofinto its uncle’s care: giao 
phó một đứa trẻ cho chú nó cham 
Sóc © consign one’s soul to God: gui gắm 
linh hén minh cho Chiia o (fig) The 
body was consigned to the flames: Thân 
xác được ký thác cho ngọn lửa, tức 
là bị thiêu đốt. (b) ~ sth to sth cất 
(một cái gì không dùng nứa): an old 
chair that had been consigned to the attic: 
môt chiếc ghế cũ đã được cất trên 
gác mái. 2 [Tn, Tn-prÌ ~ sth (to sb) 
gửi (hàng hóa, v.v) để phân phối (nhất 
là cho người mua): The goods have been 
consigned (to you) by rail: Hang hóa đã 
được chuyển (tới anh) bằng tàu hỏa. 
> con.signee /,konsai 'nỉ:/ n người được 
giao ủy thác cái gì (CONSIGN 2). 
con.signer, con.signor /-na(r)/ ns người 
ky gửi hang hóa. 
con.sign.ment n 1 [U] ủy thác. 2 [C] 
hang hóa được ky gửi: a consignment 
of wheat bound for Europe. lúa mach ký 
gửi sắp di chau Au. 3 (idm) on con- 
signment với việc thanh toán được 
tiến hành sau khi người nhận hàng 


con.sola.tion 


da ban hét: take/ send/ ship/ supply goods 
on consignment: lấy/ gửi/ vận chuyên 
bằng tàu biển/ cung cấp hàng hóa 
theo hình thức dy thác; ký gửi. 
D con signment note phiếu gửi cùng 
với hàng ký gửi, ghi rõ chi tiết hàng 
hóa. 
con.sit /&kensist/ v (không dùng 
trong các thì tiếp diễn) (phr v) consist 
of sth (a) cấu tạo bởi hay làm bằng 
cái gì đó; gồm: The committee consists 
of ten members. Ủy ban bao gồm mười 
thành viên. © a mixture consisting of 
flour and water. một hỗn hợp bao gồm 
bột va nước. = cách dùng xem COM- 
PRISE. (b) consist in sth (fm) có cái 
gì đó là yếu tố hay đặc tính chủ yếu 
hoặc duy nhất; côtơ; ð chỗ: The beauty 
of the plan consists in its simplicity: Cái 
đẹp của sơ đồ là ở sự giản dị. 
con.sist.ence  /kensistens/ n [U] 
= CONSISTENCY 1. 


con.sist.ency  /ken'sistensi/ n 1 
(cũng consistence) [U] (approv) tinh 
nhất quán: His views lack consistency: 
one day he’s conservative, the next he’s 
liberal: Quan điểm của ông ta thiếu 
sự nhất quán: hôm nay ông ta là 
người bảo thủ hôm sau ông ta là 
người tự do. 2 [C, U] độ đậm đặc, 
rắn hay cứng, nhất là của các chất 
hay cái gì trộn với chất lỏng: Mix 
flour and liquid to the right consistency: 
Hay trộn bột với chất lỏng theo đúng 
độ dam đặc đó. o mixtures of various 
consistencies: các hỗn hợp có độ dam 
đặc khác nhau. o It should have the - 
consistency of thick soup: Dang lồ nên 
có độ dam đặc như món xup đặc. 

con.sist.ent /kansistont/ adj 1 (ap- 
prov) (về con người, cách ứng xý, 
quan điểm v.v) luôn luôn giữ theo 
một mẫu hình hay phong cách; không 
thay đổi nhất quấn: You're not very 
consistent: first you condemn me, then you 
praise me: Anh không thật nhất quan: 
ban đầu anh lên án tôi rồi sau đó 
anh lại ca ngợi tôi. 2 [pred] ~ (with 


_ wth) phù hợp; thích hợp: What you say 


now is not consistent with what you said 
last week: Điều anh nói bây giờ không 
phù hợp với những gì anh đã nói 
tuần trước. o The pattern of injuries is 
consistent with an attack with a knife: Kiéu 
gay ra thương tích đúng la do một 
cuộc tấn công bằng dao. o I left as 
early as was consistent with politeness: Tdi 
rời khỏi đó sớm theo đúng phép lich 
sự > consistently adv. 
con.sola.tion  /konseleiln/ n 1 [U] 
an ủi hay được an ủi: a few words of 
consolation: một vài lời an ủi o Money 
is no consolation when you don’t like your 
work: Tian không thé là sự an di khí 


con.sol.at.ory 


anh không thích công việc của minh. 
2 [C] người hay vật an ủi: Your company 
has been a great consolation to me: - Ban 
bè của anh là niềm an di lớn đối với 
tôi. o At least you weren't hurt - that’s 
one consolation: Ít nhất là anh đã không 
bị đau - đó là một điều an ủi. 
C] conso'lation prize giải thưởng dành 
cho người suýt giành được chiến thắng 
hay về đích cuối cùng, giải khuyến 
khích, giải an ủi: (fig) She missed out 
on the top job, but as a consolation prize 
was made deputy chairman: Cô ta không 
giành được chức vu cao nhất, nhưng 
được chỉ định làm phó chủ tịch coi 
như một giải an ủi. 
con.sol.at.ory /kən'sələtəri; US - 
to:ri/ adj có ý định hay dùng để an 
ui; làm yên tâm: a consolatory letter, 
remark, etc: một lá thư, lời nhận xét, 
v.v an ui. 


con.sole’ /ken'savl/ v [Tn, Tn-pr] 
~ sb (forn sth) mang đến sự an 
ui hay thông cám đối với (ai bất 
hạnh, thất vọng, v.v): Nothing could 
console him when his pet dog died: Chang 


có gì có thé an di nó khí con chó. 


cảnh của nó chết. o console sb forjon 
a loss: an ủi ai vì môt sự mẤt mát o 
He consoled himself with the thought that 
it might have been worse: Anh ta tự an 
ủi mình với suy nghĩ rằng đáng lẽ 
việc đó có thể tồi tệ hơn. 

> consolable adj có thể được an ủi. 


con.sole? /konseol/ n 1 bang điều 
khiến của thiết bị điện tử hay cơ khí. 
2 hộp đài hay tivi được thiết kế để 
đứng trên mặt sàn. 3 khung bao gồm 
bàn phím và các núm điều khiến khác 
của một chiếc đàn oóc. 4 thanh đỡ 
của một chiếc giá. 
con.sol.id.ate  /&en'solideit/ v 1 [I, 
Tn] (làm cho cái gì đó) trở nên vitng 
chắc; củng cố: The time has come for 
the firm to consolidate after several years 
of rapid expansion: Đã đến lúc củng cố 
công ty sau một vài năm bành trướng 
nhanh chóng. o With his new play he 
has consolidated his position as the country’s 
leading dramatist: Với vở kịch mới của 
minh, ông ta đã củng cố được địa vị 
nhà soạn kịch hàng đầu của đất nước. 
2 [I, Ipr, Tn, Tn-pr] ~ (sth) (into 
ath) (thương làm cho các vật) thống 
nhất hay kết hợp với nhau (thành 
môt), hợp nhất: All the debts have been 
consolidated: Tất cả các món nợ đã 
được gộp Iai. o The two companies 
consolidated for greater efficience: Hai công 
ty đó đã sát nhập với nhau dé tạo 
ra hiệu quả lớn hơn. 

> con.sol.ida.tion /ken,solidei[n/ n 
[U] củng cố hay được củng cố: (be 
consolidation of the party’s position at the 
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top of the opinion polls. việc củng cố 
vi tri ở hang đầu của dang trong 
cuộc thăm dò ý kiến. 

[O consolidated an nuitieø công trái. 
the Consolidated ‘Fund (ở Anh) quỹ 
của chính phú có nguồn thu từ tiền 
thuế, được sử dụng chủ yếu để trả 
lãi của công trái quốc gia. 
con.solg /,konsolz/ n [pl] loại cổ 
phiếu của chính phủ Anh thường lãi 
suất thấp. 

con.sommé /kean'somei, US 
.kbnse 'mel/ n [U] món nước súp thịt; 
nước dùng. 

con.son.ance /konsenons/ n [U] 
(fm) 1 sự hài hòa. 2 (fig) ~ (with 
sth) hòa hợp; phù hợp: acfions which 
were not in consonance with his words: 
Những hành động không đi đôi với 
loi nói của anh ta. | 


con.son.ant' /konsanant/ n (ngôi) 

(a) tiếng nói được phát ra bằng cách 
làm tắc hoàn toàn hoặc một phần 
luồng hơi được thd ra qua miệng; phụ 
âm. (b) chứ của bảng chứ cái hay ký 
hiệu ng âm của các âm như: b, c, 
d, v.v... Cf VOWEL. 


con.son.ant® /konsenent/ adj ~ 
with sth (fm/) phù hợp; thích hợp 
(2): behaving with a dignity consonant with 
his rank: xử sự bằng phẩm cách phù 
hợp với cấp bậc của anh ta. 
con.sort’ /konsa:t/ n chồng hay vợ, 
nhất là của một người cầm quyền: 
the prince consort: Người chồng của Nữ 
Hoàng. 

con.sort® /kenso:t/ v (fm) 1 [Ipr, 
Ip] ~ with sbAogether (esp derog) 
sống với ai/ cùng nhau; giao thiệp với 
ai: He’d been consorting with known 
criminals: Anh ta kết giao với những 
tên tội phạm nổi tiếng 2 [Ipr] ~ 
with sth hợp với cái gì, hài hòa với 
cái gì: dubious practices which consort ill 
with his public statements on morality: 
hành nghề mờ ám không phù hop 
với các phát biêu công khai của anh 
ta về đạo lý. 


con.sor.tium /ken'so:tiem; US - 
'so:rfiem/ n (pl -tia /-tie; US -Jia/) sự 
liên kết tam thời của một số nước, 
công ty, ngân hàng, v.v... vì một mục 
đích chung: A consortium of construction 
companies will build the power-station: Một 
công-xooc-xiom của các công ty kiến 
trúc sẽ xây dựng một nhà máy điện. 
con.spectus  /kenspektes/ n (pl 
~ee) (fml) sự xem xét hay khảo sát 
tổng quát về một đối tượng nghiên 
cứu, v.v...; tổng quan; đại cương. 
con.spicu.ous = /ken'spikjues/ adj 1 
~ (for sth) dễ thấy, đáng chú ý: If 


con.stable 


you’re walking along a badly-lit road at 
night you should wear conspicuous clothes: 
Nếu anh đi dọc con đường thiếu sáng 
vào ban đêm anh nên mặc quần áo 
dé nhận thấy. o (ironic) She wasn't 
exactly conspicuous for her helpfulness: Cô 
ta không đáng chú ý về sự hữu ích 
của mình. o make oneself conspicuous: 
tự làm nổi mình, tức là thu hút sự 
chú ý bằng xử sự khác thường, mặc 
quần áo khác thường, v.v... 2 (idm) 
con spicuous by one’s ‘absence vắng 
mặt dễ nhận ra khi đáng phải có 
mat: When it came to cleaning up afterwards, 
the boys were conspicuous by their absence: 
Đến lúc don dep sau đó, các cậu con 
trai bị phát hiện là vắng mat. > 
con.spicu.ous.ly adv: conspicuously ab- 
sence: vắng mặt moi người dé thấy. 
con spicu.ous.neas n [U]. 
con.spir.acy /kən'spirəsi/ n ~ (to 
sth/to do sth) 1 [U] hành động hoạch 
định một mưu đồ; nhất là phối hợp 
cho việc tiến hành tội ác, 4m mưu: 
accused of conspiracy to murder: bị buộc 
tội âm mưu giết người. 2 [C] kế hoạch 
được vạch ra do mưu đồ: a conspiracy 
to overthrow the Goverment: một Âm muu 
lat đồ chính phủ. o a conspiracy of 
silence: một sự thông đồng im lặng, 
tức là một sự thỏa thuận không nói 
ra cái gì mà đáng lẽ không nên giữ 
bí mật. Cf PLOT2. 
con.spire /kan'spaia(r)/ v 1 [I, Ipr, 
Ip, It] ~ (with sb) (against sb); ~ 
(together) (against sb) vạch các kế 
hoạch bí mật (cùng với người khác), 
nhất là để làm việc sai trái: conspire 
with others against one’s leader: Am muu 
cing những người khac chống lại lãnh 
đạo của minh. o They conspired to 
overthrow the Government: Ho đã âm 
muu lật db chính phủ. 2 [Ipr, It] ~ 
against sb/sth (về các sự kiện) dường 
như cùng hành động, phối hợp với 
nhau bất lợi cho ai/ cái gì; hiệp lực; 
hiến vào: circumstances conspiring against 
our success: các điều kiện, hoàn cảnh 
dường như cùng nhau chống lại sự 
thành công của chúng ta. o events that 
conspired to bring about his downfall: những 
sự kiện cùng nhau gây ra sự that 
thế của ông ta. 

> conspir.ator /ken'spirota(r)/ n 
người có mưu đồ. 

con.spir.at.or.ial /ken,spiro't2:riel/ adj 
thuộc về hay giống như người có mưu 
đồ hoặc âm mưu; bí ẩn: Ske handed 
the note to me with a conspiratorial air: 
Cô ta đưa mẫu giấy cho tôi với vẻ 
bi ån. 
con.stable /‘kanstebl; US 'kon-/ n 
= POLICE CONSTABLE (POLICE): 
[attrib] Constable Johnson: Viên cảnh 
sát Johnson. - 


con.stancy 


> con.stab.ul.ary /ken stebjolari US 
-leri/ n [Gp] lực lượng cảnh sát của 
một khu vực, đô thị v.v. đặc biệt: 
the Royal Ulster Constabulary: Sở cảnh 
sát Hoàng Gia Ulster. 


con.stancy /'konstənsi/ n [U] (ap- 
prov) 1 phẩm chất kiên định, chắc 
chắn và không thay đổi, tính kiên 
tri; sự bất biến: constancy of purpose: 
tính không thay đổi của mục dich. 2 
sự trung thành: a husband’s constancy: 
lòng chung thủy của người chồng. 
con.stant /konstent/ adj 1 [usu at- 
trib] cứ tiếp tục suốt; diễn ra liên 
tiếp; không ngớt; lên miên: constant 
chattering, complaints, interruptions: nói 
luôn mồm không dit, không ngét than 
phiền, ngắt liên tục. o This entrace is 
in constant use; do not block it: Lõi vào 
này được sử dung thường xuyên, đừng 
chan lai. 2 không thay đổi, cố định; 
bất biến: a constant speed, value, etc: một 
tốc độ, giá trị v.v. bất biến. o Pressure 
in the container remains constant: áp suất 
trong bình chứa vẫn không thay déi. 
3 [usu attrib] (approv) kiên định; 
trung thành: a constant friend companion, 
supporter, etc: môt người bạn, một cô 
động viên trung (thành v.v. 

> con.stant n (toán hoặc lý) con số 
hoặc lượng không thay đổi, hằng số. 
Cf VARIABLE n. 

con.stantly adv luôn luôn, lên tục, 
liên miên: He’s constantly disturbing me: 
Nó thường xuyên quấy ray tôi. o She 
worries constantly. Cô ấy luôn luôn lo 
nghĩ. 

con.stel.la.tion /konsteleiln/ n 1 
(chòm sao đã được đặt tên (thí dụ 
the Great Bear) Chòm Đại hùng tỉnh. 
2 (fig) nhóm người hoặc vật liên kết 
với nhau hoặc giống nhau: a conatellation 
of Holywood talent. một nhóm anh tài 
Holywood. 

con.sterna.tion /konsteneiln/ n 
[U] sự kinh ngạc và lo âu; sự khiếp 
dam: filled with consternation: sửng số. 
© To her consternation, he asked her to 
make a speech. Nghe ông ấy yêu cầu 
đọc một bài diễn văn, cô ta rụng rời 
cả người. 

con.stip.at.ed /konstipeitid/ adj 
không trút các chất thải trong ruột 
ra; táo bón: If you’re constipated you 
should eat more roughage. Nếu bị táo 
bón bạn phải ăn nhiều chất xo hơn. 
> con.spita.tion /konsti'peifn/ n [U] 
tinh trang bị táo bón. 


con.stitu.ency /&kenstijoens/ n 
[CGp] (a) (toàn bộ/ cứ tri sống trong 
một) khu vực có đại điện của minh 
được bầu vào quốc hội, khu vực bầu 
cử. (b) nhóm người có cùng quyền lợi 
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có thể trông cậy vào sự ủng hộ của 
họ: Mr Jones has a natural constituency 
among steel workers: Ong Jones được 
sự ủng hộ đường nhiên của công nhân 
thép. 


con.stitu.ent /&kan'stijoent/ adj [at- 
trib] tạo thành hoặc góp phần làm 
thành một tổng thé; cấu thành: Analyse 
the sentence into its constituent parts: Phân 
tích câu thành các bộ phận cấu thành. 
> con.stituent n 1 thành viên của 
một khu vực bau cứ, cử tri. 2 bộ 
phận cấu thành: the constituents of the 
mixture: các thành phần của hỗn hợp. 
[ con,stituent as'sembly một hội đồng 
có quyền lập ra hoặc thay đổi hiến 
pháp, hội đồng lập biến. 


con.sti.tute /konztijut/ v 1 [Tn] 
(không dùng ở thì tiếp diễn) (fm) 
làm thành hoặc tạo thành (một tổng 
thể); là yếu tố cấu thành của; tạo 
thành: Twelve months constitute a year: 
Mười hai tháng thành một nam. o 
The committee is constituted of members 
of all three parties: Uy ban duoc hinh 
thành bởi thành viên của cả ba dang. 
o (fig) He is so constituted that he can 
accept criticism without resentment: ban 
chất của ông ta là (tức là tính ông 
vốn thế) có thể tiếp nhận phê bình 
mà không oán giận. = Cách dùng 
xem COMPRISE. 2 [Ln] (không dùng 
ở thì tiếp dién) là: My decision does 
not constitute a precedent: Quy®t định 
của tôi không phải là (tức là không 
được coi là) môt tién lệ. o The defeat 
constitutes a major set-back for our 
diplomacy: Thất bại này là một thua 
thiệt lớn cho ngành ngoại giao của 
chúng tôi. 3 [Tn] trao quyền chính 
thức cho một nhóm người, thiết. lập, 
ủy nhiệm, thành lập: The committee 
had been improperly constituted and there- 
fore had no legal power: Uy ban được 
thành lập không hợp thức, do đó 
không có quyền hợp pháp. 4 [Cn.n] 
(8n) trao (cho ai) quyền chính thức 
giữ (một chức vụ, v.v...), chỉ định: He 
seemed to have constituted himself our 
representative. Anh ta dường nhu tự 
chỉ định mình làm đại diện cho chúng 
ta. i 


con.sti.tu.tion /konsti'tju:fn; US - 
tu:fn/ n 1 [C] (hệ thống) luật pháp 
và nguyên tắc theo đó một nha nước 
được cai quản; hiến pháp: Britain has 
an unwritten constitution, and the United 
States has a written constitution: Nước 
Anh có một hiến pháp không thành 
văn, còn Hoa Ky có một hiến pháp 
thành văn. 2 (a) [U] (fm) hành động 
hoặc cách tạo thành, thiết lập, chỉ 
định; bổ nhiệm. (CONSTITUTE 1, 3, 
4): the constitution of an advisory group: 


con.sti.tu.tional 


con.stitu.tive 


con.straint 


việc thành lập một nhóm tư vấn. (b) 
[C] (fm) kết cấu chung của một vật: 
the constitution of the solar spectrum: kết 
cấu của quang phd mat trời 3 [C] 
tinh trang cơ thé của một người về 
mặt sức khỏe, sức lực, v.v...: a robust/ 
weak constitution. thé chất khỏe/ yếu. 
© Only people with a strong constitution 
should go climbing: Chi những người có 
thé trạng khỏe mới nên leo núi. 

/ konsti 'tju: fant; 
US -'tu:-/ adj 1 thuộc về hiến pháp 
(1): constitutional government, reform, etc: 
chính quyền hợp hiến, sự sửa déi 
hiến pháp, v.v... © a constitutional ruler: 
một người cai tri theo hiến pháp, tức 
là được kiểm tra hoặc bị giới hạn bởi 
hiến pháp. o They claimed that the new 
law was not constitutional. Ho cho rang 
đạo luật mới Ià không đúng hiến 
pháp, tức là không được hiến pháp 
cho phép. 2 thuộc về thể chất của 
con người: constitutional weakness, robust- 
ness, etc: sự yếu đuối, tráng kiện, v.v... 
về thé chất. 

> constitutional n (dated or joc) 
sự đi tan bộ để tăng tiến hoặc duy 
trì sức khỏe: go forjtake a constitutional: 
đi tån bộ. 

con.sti.tu.tion.al.ism /-[anelizem/ n [U] 
(long tin vào) chính thể hợp hiến 
hoặc các nguyên tắc hợp hiến, chủ 
nghĩa hợp biến. 

con.sti.tu.tion.ally /-[enali/ adj. 
/‘konstitju:tiv, 
ken'stjiotiv, US cũng -'stiifo-/ adj 
(8n) có quyền hành động, chi định, 
V.V..: a constitutive committee: một ủy 
ban bő nhiệm. 


con.strain /ken'strein/ v [Tn, Cn.t] 


(fm) bắt (ai) làm cái gi bằng sự 
thuyết phục mạnh mẽ (về tinh thần) 
hoặc bằng vũ lực; ép buộc: As an artist 
he didn’t consider himself constrained by 
the same rules of social conduct as other 
people: Là một nghệ sĩ anh ta không 
cho rằng mình bị ràng buộc bởi những 
quy tắc ứng xử xã hội giống như 
những người khác. o I feel constrained 
to write and complain in the strongest 
possible terms: Tôi thấy buộc lòng phải 
viết phan nàn bằng những lời mạnh 
mé nhất có thé có. 

> con.strained adj (về giọng nói, cung 
cách, v.v...) gượng gạo, không thoải 
mái, không tự nhiên. con.strain.edly 
/-idli/ adv.. 


con.straint  /&ken'steint/ n 1 [U] sự 


bắt buộc hoặc bị bắt ép: act under 
constraint: hành động do bị ép buộc. 
2. [C] ~ (on sth) vật làm giới han 
hoặc hạn chế: There are no constraints 
on your choice of subject for the essay: 
Không có sự han chế nào về việc lua 


con.strict 


chon đề tai cho bài luận của bạn. 3 
[U] (fm) cung cách gượng gạo; sự 
miễn cưỡng tỏ ra thân thiện; sự không 
thoải mái: I was aware of a certain 
constraint on their part when they were in 
my presence: Tôi nhận thấy có một sự 
cượng gạo nào đó về phía họ khi ho 
đứng trước mặt tôi. | 


con.strict  /&kan'strit/ v [Tn] làm 
cho (cái gi) chặt lại nhó hơn hoặc 
hẹp hơn: a fight collar that constricts the 
neck: c áo chật làm nghẹt cổ. o 
administering a drug that constricts the 
blood vessels: cho uống một thứ thuốc 
làm co mạch máu lại o (fig) Our way 
of life is rather constricted now that our 
income is so reduced: Lối sống của chúng 
tôi nay có phần eo hẹp vì thu nhập 
của chúng tôi quá giảm sút. 

> con.stric.tion /kon'strikƒn/ n 1 [U] 
sự thắt lại 2 [C] (a) cảm giác thít 
chặt, co thất: @ constriction in the chest: 
một cảm giác co thẮt ở ngực. (b) vật 
siết lại: the constrictions of life on a low 
income: những sự gò bó của cuộc sống 
đối với thu nhập thấp. 

con.struct /&kan'strAkt/ v [Tn] 1 xây 
dựng (cái gì), dat hoặc lắp lại với 
nhau; tạo thành: construct a factory, an 


aircraft, a model, a sentence, a theory: xây ˆ 


dựng một nhà máy, chế tạo một chiếc 
máy bay, dựng một mô bình, đặt một 
câu, đề ra một lý thuyết. o a hut 
constructed (out) of branches: một túp 
lu dung bằng cành lá. o a well-con- 
structed novel: một tiểu thuyết xây dựng 
giỏi. 2 (hình) vẽ (một đường, hình, 
v.v.) phù hợp với một số quy tắc nào 
đó; dựng, vẽ. 

> con.structor n người xây dựng, kỹ 
sư xây dựng: oil-rig constructors: các kỹ 
sư xây dựng thiết bị khoan dầu. 


con.struc.tion /&kenstrAkÍn/ n 1 
[U] hành động hoặc cách xây dựng; 
dang được xây dựng: the construction 
of new roads. việc xây dựng những con 
đường mdi. o The new railway is still 
under construction: Con đường sắt mới 
còn dang được xây dựng. o The wall 
is of very solid construction: Bức tường 
được xây dựng rất chắc chắn. o [attrib] 
the construction industry: công nghiệp 
xây dựng 2 [C] Vật được xây dựng; 
kiến trúc; tòa nha: a complex construction 
of wood and glass: một hop thể công 
trình xây dựng bằng gỗ va kính. o 
The shetter is a brick construction: Ham 
tri ấn là một kiến trúc gạch. 3 [C] 
cách các từ được ghép lại với nhau 
để tạo thành một nhóm từ, mệnh đề 
hoặc câu; cách đặt câu, cấu trúc câu: 
This dictionary gives the meanings of words 
and also illustrates the constructions they 
can be used in: Quyền từ điển này cung 
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cấp các nghĩa của từ và cũng minh 
họa các cấu trúc trong đó các từ có 
thé được sử dụng. 4 [C] (fm) ý nghĩa 
cần phải hiểu về các từ, các lời nói, 
v.v... SỰ giải thích: What construction 
do you put on his action?: Anh giải thích 
như thế nào hành động của cau ta? 
tức là anh hiểu mục đích các hành 
động đó như thế nào? o The sentence 
does not bear such a construction: Câu 
nay không thé giải thích như thế 
được; tức là không thể hiểu theo cách 
đó. Cf CONSTRUE 1. 


con.struct.ive /ken'straktiv/ adj có 

một mục dich hứu ich; húu ich; có 
tính chất xây dựng constructive 
criticism, proposals, remarks, etc: phê bình, 
dé nghị nhận xét, v.v... có tinh xây 
dung. > con.struct.ively adv. 


con.strue /kanSstru:/ v 1 [Tn, Tw, 
Cn.n/a] ~ sth (as sth) (#n) giải thích 
ý nghĩa của (từ, câu, hành động, v.v.); 
lý giải cái gì: How do you construe what 
he did?: Ban giải thích như thé nao 
việc cậu ấy lam? o Her remarks were 
wrongly construed: Người ta đã hiểu sai 
những nhận xét của cô ta. o I construed 
his statement as a refusal: Tôi hiểu lời 
phát biéu của anh ta là một sự từ 
chối. Cf CONSTRUCTION 4. 2 (a)[Tn] 
(ngữ pháp) phân tích cú pháp (một 
câu). (b) [I, Tn] (dated) dịch (một 
đoạn trong văn ban, đặc biệt là từ 
chứ Latin hoặc Hy Lạp)... 


con.sul /‘konsl/ n 1 quan chức do 
nhà nước cử sang sống ở một thành 
phố ngoại quốc nhằm để giúp đỡ 
người trong nước mình đi du lịch 
hoặc sống ở bên nước đó, và để bao 
vệ quyền lợi của các người đó; lãnh 
SỰ: the British Consul in Marseilles: lãnh 
sự Anh ở Marseilles. Cf HIGH COM- 
MISSIONER (HIGH!). 2 mét trong 
hai vi quan tòa cai trị ở La Ma cổ 
trước khi La Mã trở thành một đế 
quốc; quan chấp chính tối cao. 3 một 
trong ba vị quan tòa chính thời Cộng 
hòa Pháp (1799-1804); quan tổng tài. 
> consular /konsjole(r); US -sal-/ 
adj thuộc lãnh sự. 
con.sul.ship /-[ip/ n 1 chức vụ của 
một lãnh sự; chức lãnh sy: appointed 
to the consulship: được cử giữ 2 thời 
gian một lãnh sự giữ chức vụ; nhiệm 
kỳ lãnh sự. 
con.sul.ate /konsjolat; US -sal-/ n 
1 văn phòng của lãnh sự, tòa lãnh 
SỰ: the British consulate in Marseilles: tòa 
lãnh sự Anh ở Marseilles. Cf EMBAS- 
SY 1, HIGH COMMISSION (HIGH)). 
2 the Consulate thời ky chính quyền 
tổng tài ở Pháp; chế độ tổng tài. 


con.sult /ken'salt/ v 1 [Tn, Tn.pr] 


con.sult.ant 


con.sui.ta.tion 


con.sult.at.ive 


con.sume 


~ sb/sth (about sth) tim đến (một 
người, sách, v.v.) để có thông tin, có 
lời khuyên, v.v., hỏi ý kiến, tra cứu; 
tham khảo: consult one’s lawyer, a map, 
a dictionary: hỏi ý kiến luật sư của 
mình, xem bản đồ, tra từ điển. o a 
consulting engineer. một kỹ sư cố vấn. 
© I consulted a doctor about my pains: Tôi 


đến bác sĩ khám về con dau của tôi. 


2 [Ipr] ~ with sb tháo luận các vấn 
đề với ai; ban bạc với ai; trao đổi ý 
kiến: consult with one’s partners: thảo 
luận với những người cộng tác cùng 


con'sulting room phòng của bác sĩ 
khám bệnh nhân; phòng khám bệnh. 
/kan'sAltent/ n 1 ~ 
(on sth) người cho ý kiến chuyên môn 
sâu sắc (về kinh doanh, luật pháp, 
v.v..); người tư vấn; cổ vấn: a firm 
of management consultants: một công ty 
tư van quan ly. o the president’s consultant 
on economic affairs: vị cố vấn kính tế 
của tổng thống. 2 ~ (in sth) (ở Anh) 
bác sĩ cấp cao ở bệnh viện: a consultant 
in obstetrics: một bác sĩ chỉ đạo khoa 
sản. o [attrib] a consultant surgeon: môt 
bác sĩ phẫu thuật đầu ngành. Df 
REGISTRAR 2. 


/konslteiln/ n 1 
[U] sự hỏi ý kiến hoặc được hỏi ý 
kiến: acting in consulttation with the direc- 
tor: hành động theo chi dẫn của giám 
đốc, tức là theo lời khuyên và sự 
đông ý của giám đốc. o consultation of 
a dictionary: việc tra (cứu) một cuốn 
từ điển. 2 [C] (a) cuộc họp để bàn 
bac; hội đàm: top-level consultations be- 
tween the US and Soviet delegations: cudc 
héi dam c&p cao giita doan dai biéu 
Mỹ và Liên Xô (cũ). (b) cuộc hop để 
thảo luận, hoặc trao đổi ý kiến về 
một người bệnh; cuộc hội chấn. 


/kan'saltativ/ adj 
thuộc về việc hỏi ý kiến hoặc để hỏi 
ý kiến, tư vấn: a consultative committee, 
document, etc: một ủy ban, tài liệu, 
V.V... tu’ vấn. 


con.sume /kən'sju:m;, US -'su:m/ v 


[Tn] 1 (a) dùng (cái gì) đến hết: 
consume resources, time, stores, etc: tiêu 
thu hét tài nguyên, tiêu phí thời gian, 
tiêu thụ hết đồ dự trữ, v.v. o The 
car consumes a lot of fuel: Chiếc xe tiêu 
thu rất nhiều nhiên liệu. o (rhet) He 
soon consumed his fortune. Chẳng bao ˆ 
lau anh ta đã tiêu xài hết cả gia tài,. 
(b) phá hủy (ai/ cái gì) bằng lửa, sự 
phân rã, v.v.: The fire quickly consumed 
the wooden hut: Dam cháy nhanh chóng 
thiêu trụi túp lầu gỗ. o (fig) be consumed 
with envy, hatred, greed, etc. héo hon vì 
đố ky, han thù, tham lam, v.v... 2 
(fml) eat or drink (sth) ăn uống (cái 
gi); dùng; tiêu thụ. 


con.sumer 


> con.sum.ing adj [attrib] nó ám ảnh con.sump.tive /kən'samptiv/ adj 


hoặc chỉ phối ai: Building model trains 
is his consuming passion: Xây dựng những 
đoàn tàu mẫu mực là nỗi niềm say 
mê ám ảnh anh ta. 


con.sumer  /(kan'sju:me(r); US -su:-/ 
n người mua hàng hoặc sử dụng các 
dich vụ; người tiêu dùng: Consumer 
are encouraged to complain about fautly 
goods: Người tiêu ding được khuyến 
khích khiếu nại về các hàng xấu. o 
electricity consumer: người tiêu dùng 
điện. o [attrib] consumer rights, protec- 
tion, etc: các quyền của người tiêu 
dùng sự bảo trợ người tiêu dùng, 
v.v... Cf PRODUCER 

>. con.sumer.ism /-izem/ n [U] (sự 
vận động để) bảo vệ quyền lợi của 
người tiêu dùng. 
consumer ‘durables = 
(DURABLE). 

con'sumer goods hang do cá nhân 
người tiêu dùng mua và sử dung, thí 
dụ lương thực, quần áo, đồ điện gia 
dụng, hàng tiêu . Cf CAPITAL 
GOODS (CAPITAL“). 


con.sum.mate /&kan'sAmet/ adj [at- 
trib] (£n) rất tai giỏi hoàn hảo: a 
consummate artist, performance, piece of 
work: một nghệ sĩ buổi biéu diễn, 
công trinh tuyệt vời. Oo She dealt with 
the problem with consummate skill: B& ta 
giải quyết vấn đề rất giỏi. o (derog) 
a consummate liar: người nói dối quá 
chừng. : 
con.sum.mate*  /konsamenit/ v 
[Tn] (fmJ 1 làm cho (cái gì) hoàn 
chỉnh hoặc hoàn hảo: This award con- 
summates my life’s work: Phần thưởng 
này hoàn tất sự nghiệp của cuộc đời 
tôi. 2 làm cho (một cuộc hôn nhân) 
trọn vẹn về pháp lý bằng sự giao 
hgp; đã qua đêm tân hôn. 

> con sum.mation /,konsa'meisn/ n 
ÍC, U] hành động hoặc điểm hoàn 
thành, làm cho hoàn hảo, hoặc trọn 
ven; sự hoàn thành: the consummation 
of one’s life’s work, one’s ambitions, a 
marriage: hoan thanh su nghiép cia 
cuộc đời tham vọng qua đêm tân 
hôn. 


con.sump.tion /kən'sampfn/ n [U] 
1 (a) sự tiêu dùng lương thực, năng 
lượng, nguyên liệu, v.v.: The meat was 
declared unfit for human consumption: 
Người ta tuyên bố thứ thịt này không 
thch hợp cho con người ding. o 
conspicuous consumption which is an affrant 
to people on low incomes: Việc tiêu dùng 
xa hoa là một sự lăng nhục đối với 
những người có thu nhập thấp. (b) 
số lượng sử dụng; mức sử dụng: We 
have measured the car’s fuel consumption: 
Chúng tôi đã do mức tiêu thụ nhiên 
liệu của chiếc xe. 2 (dated) bệnh lao 
phổi. 


DURABLES 
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(dated) bị hoặc có chiều hướng bị lao 
_ phối. 

> con.sump.tive n người bị ho lao. 
cont abbr Contents 1 nội dung 2 
(cing Control) continued, tiép theo 
cont on p.71 xem tiép tr.71. 


con.tact | /‘kontekt/ n 1 [U] ~ (with 
sb/sth) (a) trạng thai đụng chạm (dùng 
đặc biệt với nhứng vs sau day); sự 
tiếp xúc: The two substances are now in 
contact (with each other), and a chemical 
reaction is occurring: Bây giờ hai chất 
tiếp xúc nhau và một phan ứng hóa 
học đang xảy ra. o His hand came into 
contact with a hot surface: Ban tay anh 
ta tiếp xúc với một bề mat nóng. o 
The label sticks on contact: Te nhãn dính 
vào khi tiếp xúc. o (fig) The troops 
came into contact with the enemy: Quân 
sĩ đã cham với dich. o (fig) Pupils 
must be brought into contact with new ideas: 
Học sinh phải được tiếp xúc với các 
tư tưởng mới. (b) giao tiếp, giao thiệp: 
in constant radiojtelephone contact (with 
sb): thường xuyên giao thiệp (với ai) 
bằng radio! điện thoại o Beyond a 
certain distance we are out of contact with 
our headquarters: Quá một khoảng cách 
nào đó chúng ta sẽ không tiếp xúc 
được (mất liên lạc) với chỉ huy sở. o 
She’s lost contact with her son: Bà ấy đã 
mất liền lạc với con trai. o two people 
avoiding eye contact: hai người tránh 
nhìn nhau. 2 {C] gặp gỡ hoặc giao 
ti&p: extensive contacts with firms abroad: 
những sự tiếp xúc rộng rai với các 
hãng nước ngoài 3 [C] người mình 
đã gặp hoặc sẽ gặp, nhất là người có 
thể giúp ích được: I have a useful contact 
in New York: Tôi có một cuộc tiếp xúc 
bỗ ich ở New York. 4 [C] (a) tiếp 
xúc về điện: A poor contact causes power 
to fail occasionally: Sự tiếp xúc tdi khiến 
cho thỉnh thoảng lại mất điện. (b) 
thiết bị nối tiếp điện: The switches close 
the contacts and complete the circuit: Nút 
ấn đóng công tắc va nối liền mach 
điện. 5 [C] (y) người có thể truyền 
bệnh vì gần đây anh ta ở gần một 
người có bệnh truyền nhiễm. 6 (idm) 
make contact (with sb/sth) được với 
hoặc gặp ai/ cái gì: They made contact 
with headquarters by radio. Họ bắt liên 
lạc được với sở chỉ huy bằng radio. 
o I finally made contact with her in Paris: 
Cuối cùng tôi gap được cô ta ở Paris. 
make/break ‘contact nối ngất một 
mach điện. 
> con.tact /ken tœkt, ‘kontekt/ v [Tn] 
gặp được ai, đạt được cái gì bằng 
điện thoại, rađiô, thư từ, v.v.; liên 
lạc với: Where can I contact you tomorrow?: 
Mai tôi gặp bạn ở dau? 


con.tain 


contact lens /kontaœkt 'lenz/ thấu kính 
bằng chất dẻo mỏng đặt trên bề mặt 
của mát để tăng sức nhìn; kính đeo 
lồng vào con ngươi. contact print việc 
in ánh bằng cách dat phim âm bản 
ngay trên giấy in rồi đem phơi ra 
ánh sáng. 

con.ta.gion 2 /&kenteidzan/ n 1 [U] 
sự lan bệnh do gần gũi hoặc tiếp xúc 
với người khác; sự lây bệnh 2 [C] 
bệnh có thể lây bằng tiếp xúc; bệnh 
lây: Fear spread through the crowd like a 
contagion: Nỗi sợ hãi lan tran trong 
đám đông như một bệnh lây, tức là 
một cách nhanh chóng và gây tai hại. 
Cf INFECTION. | 


con.ta.gious /ken teidzes/ adj 1 (a) 
(về một bệnh) lây lan qua tiếp xúc: 
Scarlet fever is highly contagious: Bệnh 
xcalatin (tinh hồng nhiệt) lây rất 
mạnh. (b) (về một người) có bệnh có 
thể lây lan sang người khác qua tiếp 
xúc. 2 (fig) lây lan dé dang từ người 
này sang người khác: contagious laughter, 
enthusiasm, etc: tiếng cười, lòng nhiệt 
tình, v.v.. dé lây lan: o Yawning is 
contagious: Ngáp dé lay. > con.ta.gious- 
ly adv. Cf INFECTIOUS. 


con.tain /ken'tein/ v [Tn] (không 
dùng trong thì tiếp diễn) 1 (a) chứa 
hoặc đựng (cái gì): The atlas contains 
forty maps: Tap ban đồ gồm có bốn 
mươi tấm bản dé. o Whisky contains a 
large percentage of alcohol: Uyt kí chứa 
một lượng cồn cao: o What does that 
bax comain?: Chiếc hộp nay dung gi?: 
© Her statement contained several inac- 
curacies: Loi tuyên bố của bà ta bao 
hàm nhiều diém không đúng. (b) có 
khả năng chứa (cái gi): This barrel 
contains 50 litres: Thùng này chứa được 
50 lit. 2 (a) kiềm chế được (cái gì/ 
ban thân); giữ trong giới hạn, nén 
lai: I was so furious I couldn't contain 
myself: Tôi quá tức giận, không kim 
được minh: o Please contain your en- 
thusiasm for a moment: Xin hay dần 
long nhiệt tinh lai một lát o She 
could hardly contain her excitement: Cô 
ta khó mà nén được sự kích động. 
(b) ngăn can (cái gì) không cho lan 
tràn gây tác hại hoặc trở thành nghiêm 
trong hơn: Has the revolt been contained?: 
Cuộc nổi loan đã được ngan chặn lại 
chưa? 3 (hình) tạo thành ranh giới 
của (cái gì): the angle contained by two 
sides of a triangle: góc giới han bởi hai 
cạnh của một tam giác. 4 (toán) có 
thể chia hết cho (một số): 12 contains 
2, 3, 4 and 6: 12 có thé chia hết cho 
2, 3, 4 và 6. 

> containment n [U] sự giữ cái gì 
trong giới hạn không để lan tràn gây 
tác hai; sự ngăn chặn: Until we built 


con.tainer 


up sufficient forces to drive the invaders 
back, we pursued a policy of containment: 
Cho đấn khi ching ta xây dựng được 
đủ lực hượng để đánh lùi quân xâm 
lược, chúng ta phải theo đuổi một 
chính sách ngăn chan. 

con.tainer /kən'teinə(r)/ n 1 hộp, 


chai, v.v. để đựng cái gì và chuyên . 


chở đi, v.v.: The radioactive material is 
Stored in a special radiation.proof container: 
Chất phóng xa được chứa trong môt 
loại binh chông bức xạ đặc biệt. 2 
thùng lớn bằng kim loại theo kích 
thước tiêu chuẩn dùng để chuyển vận 
hàng hóa bằng đường bộ; đường sắt, 
đường biển hoặc hàng không; céngtend 
[attrib] a container train/ ship/ lorry: tau 
hỏa, tau thủy, xe tai chở côngtenơ, 
tức là loại thiết kế để chở côngtenơ 
o container traffic, depots, etc: xe cd chở, 
kho chứa, v.v. côngtenơ. | 

> con.tain.erize, -ise /kan'teinaraiz/ 
v [Tn] 1 đóng (hàng) vào côngtenơ, 
hộp đựng. 2. sửa (một bến tàu, chiếc 
tàu, v. v..) để nó có thể chứa, chở 
côngtenơ. con.tain.er.iza.tion, -isation 
/ken,tenerai'zeiln; US -ri'z-/ n [U]. 
con.tam.in.ate = /kan'temineit/ v 
(Tn, Tn. pr} ~ sth/@b (with sth) lam 
cho cái gi/ ai không trong sạch bằng 
cách thêm vào nhứng chất nguy hiểm 
hoặc mang bệnh tật; làm ô wf, ô 
nhiễm: contaminated clothing: quần áo 
bị ô nhiễm, thí dụ bằng chất phóng 
xa. O a river contaminated by chemicals: 
một con sông bi ô nhiễm do hóa chất: 
o Flies contaminate food: Rudi làm 6 
nhiém thức ăn: o (fig) They are cen- 
taminating the minds of our young people 
with these subversive ideas: Chúng làm 
ô nhim tâm hồn thanh niên của 


chúng ta bằng những: tư tuting lật 
để. 


> con.taminant /kan'teminent/ n 
(fnd) chất lam ô nhiễm. 


con.tam.ina.tion  &entzmineiƒn/ 
n [U] sự lam 6 nhiễm hoặc bị 6 
nhiém: contamination of the water supply: 
sự lam 6 nhiễm nguồn cung cấp nước. 
contd abbr = CONTZ. 


con.tem.plate /‘kontempleit/ v 1 
(a) [Tn, Tw] nhìn vào (cái gi) và suy 
ngắm; ngấm: She stood contemplating the 
painting: Cô ta đứng ngắm bức tranh: 
© He contemplated what the future would 
be like without the children: Anh ta tram 
ngâm không hiểu rồi tương lai sẽ như 
thế nào nếu không có lũ con. (b) [L 
Tn, Tw] suy ngấm (về cái gì), đặc 
biệt như thể là một cách thực hành 
tôn giáo: a few quiet minutes in the middle 
of the day to sit and contemplate. một vài 
phút yên tinh vào giữa trua dé ngồi 
suy ngẫm: © contemplating the death of 
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Our Lord: suy ngẫm về cái chết của 
Đức Chúa. 2 [Tn, Tg, Tsg] suy tính 
khả năng của (cái gi): She is contemplat- 
ing a visit to London: Cô ta dang dự 
tính một chuyến đi thăm London: o 
I’m not contemplating retiring yet: Tôi 
chưa có ý định về hưu: o We don't 
contemplate him opposing our plan: Chúng 
tôi không tinh tới khẢ năng ià anh 
ta phan đối kế hoạch của chúng tôi. 
> com.tem.pla.tion /kontem'pleifn/ n 
1 (a)[U} hành động nhìn ai/ cái gì 
một cách tram tư: He returned to his 
contemplation of the fire. Anh ta lại trở 
lai lang nhìn ngọn lửa. (b) [U, C] tư 
duy sâu lắng; tram ngâm: He sat there 
deep in contemplation: Anh ta ngồi đấy 
đắm minh trong suy tu o I’m sorry 
to interrupt your contemplations, but.... Tdi 
xin lỗi đã làm ngắt dong suy tưởng 
của anh, nhưng mà... 3 [U] suy tính; 
ý định: the Government’s contemplation 
of new measures: việc chính phủ dự 
liệu những biện pháp mới. 
con.tem.plat.ive . ken'templetiv, 
‘kontempleitiv/ adj 1 thích trầm mặc; 
suy tu: a contemplative person, manner, 
look: môt con người, cung cách, dáng 
về trầm mặc 2 dấn mình vào việc 
tu định: a contemplative order of nuns: 
môt phái tu định của su nữ. 
con.tem.plat.ively adv. | 
con.tem. por.an.eous /ken,temp- 
ereinies/ adj ~ (with sb/sth) (fm) 
tồn tai hoặc xảy ra cùng một lúc; 
cùng thời contemporaneous events, 
developments, etc: những sự kiện, những 
phát triển cùng thời, vv. > 
con.tem.por.an.eously adv. 
con.tem.por.ary /ken'tempreri, US 
-pereri/ adj 1 ~ (with sb/sth) thuộc 
về thời gian hoặc thời ky đang nói 
tới; thuộc cùng một thời, đương thời: 
Many contemporary writers condemned the 
emperor’s actions: Nhiéu nha van duong 
thời lên án các hành động của hoàng 
đế o a contemporary record of events: một 
tập ghi chép các sự kiện duong thời, 
tức là do người sống vào thời đó ghi 
chép o Dickens was contemporary with 
Thackeray: Dickens là cùng thời với 
Thackeray. 2 thuộc về thời gian hiện 
nay, hiện dai: contemporary events, 
fashions: những sự kiện, kiểu cách 
hiện dai: © furniture of contemporary 
style. đồ gd kiêu hiện dai. D Cách 
dùng xem NEW. 
> con.tem.por.ary n người đang sống 
hoặc đã sống cùng thời với người 
khác: She and I were contemporaries at 
college: Cô ấy và tôi là người cùng 
thời với nhau ở trường cao đẳng. 
con.tempt &kantempt/ n [U] 1 (a) 
~ (for sb/sth) cảm giác cho ai/cái gì 


con.tend 


là hoàn toàn vô giá trị và không thể 
kính trọng được, sự khinh miệt: 7 
feel nothing but contempt for people who 
treat children so cruelly. Tôi không có 
cảm xúc gì khác ngoài sự khinh miệt 
đối với những người déi xử với trẻ 
em độc ác như thế. o I shall treat that 
suggestion with the contempt it deserves: 
Toi sẽ td thái độ về điều đó bằng sự 
khinh miệt mà nó đáng nhận được. 
(b) (fm) tình trang bị coi như là 
không ra gì và đáng hổ then: behaviour 
which is generally held in contempt. cách 
xử thường đáng hồ then. 2 ~ off for 
sth bất chấp (quy tắc, nguy hiếm, 
v.v...): She rushed forward in complete 
contempt of danger: Cô ta xông lên bat 
chấp nguy hiểm: © remarks which betray 
a staggering contempt for the truth: những 
nhận xét bộc lộ một sự coi thường 
sự thật không thể tưởng tượng được. 
3 (idm) beneath con tempt hoàn toàn 
không đáng kính trong: Such conduct 
is beneath contempt: Hanh ví như vậy 
hoàn toàn đáng khinh. familiarity 
breeds contempt => FAMILIARITY. 
> con.tempt.ible /ken'temptabl/ adj 
đáng khinh, đáng coi thường: con- 
temptible cowardice: tính hèn nhát đáng 
khinh. 

con.temp.tu.ous /kən'temptfoas/ adj ~ 
(of sth/sb) cảm thấy hoặc biếu lộ sự 
khinh bỉ: a contemptuous person, attitude, 
remark: một con người, thái độ, nhận 
xét khinh khinh: o He threw it away 
with a contemptuous gesture. Anh ta ném 
cái đó đi với một cử chỉ khinh bf. o 
be contemptuous of public opinion: khinh 
thường công luận. con.temp.tu.ously 
adv. 

con.tempt of ‘court (cũng contempt) 
sự không tuân lệnh của tòa án đưa 
ra; sự không tôn trọng tòa hoặc quan 
tòa: She was jailed for contempt (of court): 
Cô ta bị giam vào tù vì tôi xúc phạm 
quan tòa. 


con.tend /kan'tend/ v 1 [Ipr] ~ 


with/against sb/sth, ~ for sth đấu 
tranh để chiến thắng một đối thủ, 
người cạnh tranh hoặc một khó khăn: 
Several teams are contending for the prize: 
Nhiều đội đang dua tranh dé giành 
giải. o She’s had a lat of problems to 
contend with: Cô ta có nhiều khó khan 
phải đấu tranh: o the captains of the 
contending teams: thủ quân các đội 
tranh giải 2 [Tf no passive] đưa ra 
(cái gì) coi như là quan niệm của 
mình; tranh cãi; khẳng định: J would 
contend that unemployment is our most 
serious social evil: Tôi khẳng định rằng 
thất nghiệp là tệ nạn xã hội nghiêm 
trọng nhất của chúng ta. 

> con.tender n người cố giành được 
cái gì với người khác trong cuộc ganh 


con.tent 


đua; đổi thủ: the two contenders for the 
heavyweight title: hai đối thủ giành danh 
hiệu vô địch hạng nặng. 
con.tent  /&kentent/ adj [pred] ~ 
(with sth); ~ to do sth hài lòng với 
cái minh có; không muốn thêm nứa; 
vui sướng; bằng lòng, toại nguyện: 
Are you content with your present salary?: 
Ban có bằng lòng với đồng lương hiện 
nay của bạn khéng?: o Now that she 
has apologized, I am content: Bay giờ cd 
ta đã xin lỗi rồi, thế là tôi vui lòng: 
© He is content to stay in his present job: 
Anh ta hai lòng ở lại với công việc 
hiện tại của mình: o He is content to 
remain where he is now: Anh ấy bằng 
long ở lại nơi anh dang ở Cf CON- 
TENTED. 
> con.tent n 1 [U] trạng thái bằng 
lòng: the quiet content of a well-fed child: 
sự thỏa mãn binh thản của một đứa 
bé được ăn uống đầy đủ. 2 (idm) to 
one’s heart’s content © HEART. 
con.tent v [Tn.pr] ~ oneself with sth 
chấp nhận cái gì mặc dù vấn còn 
muốn được hơn thế, bằng lòng: As 
there’s no cream, we'll have to content 
ourselves with black coffee. Vi không có 
kem sữa chúng tôi phải bằng lòng 
với cà phê đen vậy. con.tented adj 
biểu lộ hoặc cảm thấy bằng lòng, thée 
mến: a contented person, cat, smile, etc: 
một con người con mèo, nụ cười, 
v... mãn nguyện. con.tent.edly adv. 
con.tent.ment z [U] trang thái thda 
mãn, mãn nguyện: with a smile of con- 
teniment: với một nụ cười man nguyện. 


con.tent® /kontent/ n 1 contents 
[pi] cái được đựng trong cái gì, nội 
dung: the contents of a room, box, bottle, 
pocket: những thứ chứa trong phòng, 
những cái dung trong hộp, chai, túi 
© The drawer had been emptied of its 
contents: Chiếc ngăn kéo đã bi lôi hết 
các thứ chứa bên trong ra: o She 
hadn't read the letter and so was unaware 
of its contents: Cô ấy không đọc bức 
thư nên không biết được nội dung 
của nó: o At the front of the book is a 
table of contents, giving details of what is 
in the book: O đầu quyền sách có bang 
muc lục cho biết chi tiết về những 
gi nói trong sách. 2 [sing] điều được 
viết hoặc nói ra về một quyển sách, 
một bài báo, một chương trình, một 
bài diễn văn, v.v...; chủ do: The content 
of your essay is excellent, but it’s not very 
well expressed: Chủ dé bai tiểu luận 
của bạn rất hay, song cách diễn dat 
không được tốt lắm. 3 [sing] (đứng 
sau một n) lượng của cái gì chứa 
đựng trong một cái gì khác: the silver 
content of a coin: hàm lượng bạc (rong 
một đồng tiền: o food with a high fat 
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content: thức ăn có hàm lượng béo 
cao. 


con.ten.tion  /&anten[n/ n 1 [U] ~ 
(for sth/to do sth) sự đấu tranh, sự 
ganh dua: fwo teams in contention for the 
title/to win the title: hai đội dang dua 
tranh dé giành danh hiệu. 2 [U] sự 
tranh cãi sự bất đồng giận dit: This 
is not a time for contention: Day không 
phải là lúc để tranh cãi 3 [C] ~ 


(that...) sự khẳng định trong một lý. 


lẽ: It is my contention that... Tdi dám 
chẮc rằng... 4 (idm) a bone of con- 
tention © BONE. 


con.ten.tious  /ken'tenfes/ adj 1 
thích tranh cãi; hay gây. 2 có khả 
năng gây ra sự bất hòa: a contentious 
book, law, speech: một quyền sách, đạo 
luật, bài nói có thể gây ra tranh luận: 
© a contentious clause in a treaty: một 
điều khoản gây tranh cãi trong hiệp 
ước. 


con.test /ken'test/ v [Tn] 1 tuyên 
bố rằng (cái gì) là sai hoặc không 
xác đáng, tranh cãi. contest a statement, 
point, etc: phân bác một lời tuyên bố, 
môt điểm, v.v.: o contest a will: không 
thừa nhận một bản chúc thư, tức là 
cố tim cách chứng minh là nó được 
làm không đúng theo luật pháp. 2 
(tham gia và) tìm cách để giành giật 
(cái gi): As a protest, the party has decided 
not to contest this election: Đề phan đối, 
dang quyết định không ra tranh cử 
ky này. o contest a seat in Parliament: 
tranh một ghế ở Nghị viện: o a hotly 
contested game: một cuộc thi đấu gay 
go sôi nồi. 

> con.teet /‘kontest/ n 1 trận đấu 
trong đó người ta tranh đua nhau để 
giật giải; cuộc đua tài: a baring, archery, 
dancing, beauty, etc contest: trận đấu 
quyền Anh, cuộc thi bắn cung, khiéu 
vũ, sắc đẹp, v.v.: o (fig) The election 
was so one.sided that it was really no 
contest: Cuộc bầu cử nghiéng hẳn về 
một bên dën mức thực tế không có 
tranh chấp, tức là chỉ có một bên có 
khả năng thắng. © Cách dùng xem 
SPORT. 2 ~ (for sth) đấu tranh 
giành quyền điều khiển: a contest for 
the top job in the union: cuộc tranh giành 
chức vu chóp bu trong công đoàn. 
con.test.ant /ken'testant/ n ~ (for sth) 
người tham gia vào cuộc đua tranh; 
đấu thú. 


con.text /kontekst/ n [C, U] 1 những 
từ nằm trước và sau một từ, cụm từ, 
lời tuyên bố, v.v. giúp làm rõ nghĩa 
cho từ, cụm từ, tuyên bố đó; văn 
cảnh: Cant you guess the meaning of the 
word from the context?: Ban có thé đoán 
ra được ý nghĩa của từ nay qua van 
cảnh không?: o Don't quote my words 


con.tin.ence - 


con.tin.ent 


con.tin.ent” 


out of comed: Đừng trích dẫn những 

từ ngữ của tôi mà tách chúng ra khỏi 
văn cảnh. 3 tình huống trong đó cái 
gi đang xảy ra hoặc cái gì phải được 
suy xét; bối cảnh: In the context of the 
present economic crisis it seems unwise to 
lower taxes: Trong bối cảnh khủng hoảng 
kính tế hiện nay, việc giảm thuế xem 
ra là không khôn ngoan: © You have 
to see these changes in context: they’re part 
of a larger plan. Anh phải xem các thay 
đổi đó trong bối cảnh: chúng là bộ 
phận của một kế hoạch lớn hơn. 
> con.textual /kentekstjoel/ adj 
thuộc hoặc theo bối cảnh. Contextual 
clues can help one to find the meaning: 
Mach văn cảnh có thé giúp ta tim 
ra được ý nghĩa. 


con.tigu.ous /ken'tigjoes/ adj ~ 


(to/with sth) (fm) tiếp giáp; lân cận; 
gần: the northern province and contiguous 
areas: tinh phía bắc va các khu vực 
lần cận: o The garden is contiguous to 
the field: Khu vườn tiếp giáp cánh 
đồng. 

> contiguity /konti'gju:eti/ n [U] 
(fm) sự tiếp giáp. 


/‘kontinens/ n [U] 1 
(fm) sự kiềm chế tình cảm, nhất là 
trong vấn đề tình dục, sự tiết dục. 
2 (y) khả năng điều khiển bong đái 
và ruột của mình. 


/kontinent/ n 1 một 
trong những khối đất chính trên Trái 
Đất (châu Âu, châu Á, châu Phi, v. 
v..); lục địa. 2 the Continent [sing] 
(Brit) lục địa châu Au: holidaying on 
the Continent: nghỉ ha trên Luc địa. 
> continental /konti'nentl/ adj 1 
thuộc hoặc tiêu biểu cho một lục dia: 
a continental climate: khí hậu lục dia. 
2 (cũng Continental) (Brit) thuộc lục 
địa châu Au: continental wars, alliances, 
etc: chiến tranh, liên minh, v.v. lục 
địa © a continental holiday: ky di nghỉ 
ở luc địa. 

con.tin.ental n (Brit often derog) cư 
dân ở lục địa châu Au. 

continental ‘breakfast bứa điểm tâm 
nhẹ thường chỉ gồm có cà phê và 
bánh mì với mứt Cf ENGLISH 
BREAKFAST (ENGLISH). 
continental ‘drift sự chuyển động 
chậm của các lục địa xích lại gần 
nhau hoặc tách nhau ra trong tiến 
trình lịch sử trái đất, sự trôi dạt của 
các lục địa. 


continental ‘quilt (Brit) = DUVET. 


con.tin.ent? /kontinent/ adj 1 (fm) 


kiềm chế được tình cảm và ham muốn 
(đặc biệt là về tình dục), tiết đục. 2 
(y) có khả năng điều khiến bọng đái 
và ruột của mình. 


con.tin.gency 


con.tin.gency /kən'tindzənsi/ n sự 
kiện có thé xdy ra hoặc không, sự 
kiện xy ra ngấu nhiên; việc bất ngờ: 
Be prepared for all possible contingencies: 
Hay chuẩn bị đà phòng mọi việc bất 
ngờ. o [attrib] contingency plans/arranger- 
ments. kế hoạch&ự bố trí dé đối phó 
với những sự bất ngờ. 


con.tin.gent'  /kən'tindzənt/ adj 
(fm) 1 on/upon sth phụ thuộc vào 
cái gì có thé xåy ra hoăc không: Our 
success is contingent upon your continued 
help: Thành công của chúng tôi tùy 
thuộc vào sự tiếp tục giúp đỡ của 
các bạn. 2 không chắc chán, ngẫu 
nhiên: a contingent advantage, effect, etc: 
_ một lợi thế, tác dụng, v.v. bất ngờ. 


con.tin.gent?  /&entindzent n 
[CGp] 1 số quân được góp vào để 
làm thành bộ phận của một lực lượng 
lớn hơn: a small British contingent in the 
UN peace-keeping force. một đội quân 
nhỏ của Anh trong lực lượng gin giữ 
hòa bình của Liên Hiệp Quốc. 2 nhóm 
người có chung nhứng đặc trưng riêng 
(thí dụ đồng hương) tham dự một 
cuộc tập trung: A large contingent from 
Japan was present at the conference: Một 
nhóm đông người Nhat Bản có mat 
ở hội nghị. o There were the usual protests 
from the anti-abortion contingent: Có 
những sự phan đối như thường lệ 


của nhóm người phản đối phá thai. 


con.tinual  /&antinjoa/ adj (esp 
derog) cứ tiếp tục không ngừng, hoặc 
lap đi lặp lai: continual rain, talking, 
interruptions. mua lên miên, nói liên 
tục, ngắt liên hồi. o How do we prevent 
these continual breakdowns?. Chúng ta 
lam thế nao dé ngàn chan những 
hỏng hóc liên tục như thé nay? 

> continualy /-joali/ adv không 
ngừng, lặp di lặp lai: They’re continually 
arguing: Chúng nó tranh luận liên tục. 
o I continually have to remind him of his 
responsibilities: Tôi cứ luôn luôn phải 
nhắc nhở anh ta về trách nhiệm của 
anh ấy. 


CÁCH DUNG: So sánh continual va 
continuous. Continual thường miêu tả 
một hành động được lặp đi lặp lại: 
Please stop your continual questions: Xin 
ngài hãy thôi đừng hỏi liên miền nữa 
(xin ngài hãy chấm dứt những câu 
hỏi liên tục của ngài. o He was 
continually late for work: Nó luôn luôn 
di làm muộn. Continuous chỉ ra rằng 
hành động được tiến hành không nghỉ 
hoặc không gián đoạn: They chattered 
continously for an hour: Chúng nó tán 
gau liên tục cå tiếng đồng hồ: o a 
continuous flow of traffic: một dòng xe 
cộ chạy liên tục. 
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con.tinu.ance  /kən'tinjoəns/ n 
[sing] (fn) sự tiếp tục tồn tai; sự 
còn lại, sự lưu lại: Can we hope for a 
continuance of this fine weather?: Chúng 
ta có thé hy vọng thời tiết tiếp tục 
đẹp như thế này được không?: o We 
can no longer support the President’s con- 
tinuance in office: Chúng tôi không thé 
ủng hộ ông Tổng thống lưu lại lâu 
dai ở chức vụ được nữa. 
con.tinua.tion /&antinjosijn/ a 1 
[U, sing) (a) sự tiếp tục tiến hành 
cái gì qua một điểm nào đó mà không 
dừng lai; sự kéo dài thêm: He argued 
for a continuation of the search. Anh ta 
biện hộ cho việc kéo dài sự tim kiếm. 
(b) lại bát đầu sau một lúc nghỉ; sự 
tiếp tục; sự làm tiếp: Continuation of 
play after the tea interval was ruled out by 
rain: sau khi giải lao, không tiếp tục 
chơi được nữa vì trời mưa. 2 [C] vật 
tiếp nối hoặc kéo dài vật khác: This 
road is a continuation of the motorway: 
Con đường nay là phần kéo dài thêm 
xa lộ. 3 [C] (US) (luật) sự ngừng tam 
thời một vụ xét xử, sự tam hoấn. 
con.tinue  /&kentinju:/ v 1 [I, Tpr, 
Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] (làm cái gi) đi 
hoặc chuyển động xa hon; tiếp tục: 


_ How far does the road continue?: Con 


đường còn di tiếp bao xa nita?: o 
The desert continued as far as the eye could 
se: Sa mac kéo dài hét tam: o We 
continued up the mountain on horseback: 
Chúng tôi tiếp tục leo núi trên lưng 
ngựa: o They continued down until they 
came to some pockets of natural gas: Ho 
còn tiếp tục đào xuống sâu cho đến 
khi gặp một vài túi khí thiên nhiên: 
o it’s been decided to continue the motorway 
(to the coast): Đã có quyết định là kéo 
đài thêm xa lộ (dén bờ biển). 9 [La, 
I, Ipr, Tn, Tt, Tg] ~ (with sth) (làm 
cho cái gi) tiếp tục tôn tại hoặc diễn 
ra, không dừng lại: Circumstances con- 
tinue (to be) favourable. Tình huống vẫn 
tiếp tục thuận lợi. o Wet weather may 
continue for a few more days: Thời tiết 
Ẩm ướt có thể còn kéo dài vài ngày 
nữa. 0 We will continue (with) the payments 
for another year: Chúng tôi vẫn tiếp 
tục trả tiền thêm một nam nữa: o 
In spite of my efforts to pacify it the baby 
continued to cry/continued crying: Dù tôi 
đã cố gắng dỗ em bé vẫn khóc: o 
How can you continue to work/continue 
working with all that noise going on?: Lam 
sao mà anh có thé tiếp tục làm việc 
được với tất cả sự ồn ào cứ tiếp dién 
như thé nay? 3 [Ipr] ở lai; còn lại: 
He is to continue as manager: Anh ấy 
vẫn ở lại với cương vi quan đốc. o 
continue at school, in one’s job, etc: ở lại 
trường, với công việc của minh, v.v... 
4 (a) [I, Tn, Tt, Tg] bát đầu lại sau 


con.tinu.ous 


khi ngừng; tiếp tục: The story continues/is 
continued in the next issue of the magazine: 
Câu chuyện tiếp theo ở số báo sau: 
o We continued to rehearse/continued 
rehearsing the chorus after the break: Chúng 
tôi lại cho ban đồng ca tập tiếp sau 
giờ giải lao. (b) [I, Tn] nói lại (cái 
gi) sau khi ngừng: Please continue; I 
didn’t mean to interrupt: Xin cứ nói tiếp; 
tôi không có ý ngắt lời. o "And what's 
more," he continued, "they wouldn't even 
let me in". “Hơn thế nữa” anh ta nói 
tiếp, “thậm chí họ còn không để cho 
tôi vào!” 

> con.tinued adj [attrib] tiếp tục 
không ngừng: continued opposition, resis- 
tance, etc. sự chống đối, khang cự, v.v. 
liên tục. 


con.tinu.ity /kontinju:eti; US -'nu:- 
/ n [U] 1 trạng thái liên tục; sự liên 
tục: We must ensure continuity of fuel 
supplies: Chúng ta phải đảm bảo sự 
liên tục trong việc cung cấp nhiên 
liệu: 2 mối liên kết légich gifa các 
bộ phận trong một chuỗi: This article 
lacks continuity; the writer keeps jumping 
from one subject to another: Bai viét nay 
thiếu tinh liên tục; người viết nhảy 
từ chủ đề này sang chủ đà khác. 3 
(điện ảnh hoặc TV) cảnh đúng (với 
kịch bản) trong một bộ phim, v.v.: 
Continuity is ensured by using the same 
props in successive scenes. Cảnh được 
dam bảo nhất quan bằng cách sử 
dụng cùng loại đạo cụ trong các man 
nối tiếp nhau: o [attrib] a continuity 
girl: cô gái giữ cảnh, tức là cô gái 
theo dõi gi? cho các cánh (trong ikịch, 
phim) được nhất quán. 4 (phát thanh) 
nhứng lời bình, thông báo, v.v. nối 
các chương trình phát thanh với nhau: 
[attrib] a continuity announcer: người 
doc bản giới thiệu, li bình, thông 
báo, chương trinh. 


con.tinu.ous /ken'tinjoas/ adj tiếp 
diễn mà không dừng lại hoặc bị ngắt: 
Is this a continuous flight, or do we stop 
off anywhere?: Day là chuyến bay thẳng 
hay È chúng ta phải đỗ nghỉ ở đâu 
đó? o Our political institutions are in 
continuous evolution: Cac thé ché chinh 
trị của chúng ta không ngừng tiến 
triển: o A continuous belt feeds components 
into the machine: Một băng truyền liên 
tục cung cấp các bộ phan vào cỗ máy: 
© continuous assessment: sự đánh giá 
thường nhật (thường xuyên) tức là 
việc đánh giá tiến bộ của một sinh 
viên qua cå quá trình học tập (thay 
vì chỉ qua các kỳ thi). © Cách dùng 
xem CONTINUAL. > con.tinwously 
adv. 

[] con'tinuous tense (cũng progressive 
tense) (ngữ pháp) nhóm từ bao gồm 


con.tinuum 


một bộ phận của be và một động từ 
kết thúc bằng -ing để diễn đạt một 
hành động đang tiếp diễn trong một 
khoáng thời gian, thì tiếp diễn, như 
trong “I am/was writing”, “They 
are/were singing”, “Tôi dang viết”, 
“Ho dang hat”. 

con.tinuum /,kenttinjoem/ n (pl ~s 
or -ua /-ve/) chuỗi các vật cùng một 
loại được chia cấp độ sao cho nhứng 
vật kế cận nhau trông gần như tương 
đồng, song những vật ở hai đầu lại 
hoàn toàn khác nhau; sự tiệm tiến. 
con.tort /kən'to:t/ v [I, Ipr, Tn] ~ 
(sth) (with sth) (làm cho cái gi) van 
veo khác với hình dáng tự nhiên của 
nó: Her face contorted/was contorted with 


pain: Mat cô ấy nhăn nhó vi dau dôn. 


© contorted branches, limbs, ete. cành cây, 
tay chan, v.v van veo © (fig) a contorted 
explanation, excuse, etc.: môt lời giải 
thích, xin lỗi, v.v quanh co. | 

> con.tor.tion /ken'to:/n/ (a)[U] sự 


văn veo hoặc làm vặn veo (đặc biệt. 


là khuôn mặt hoặc thân thể). (b) [C] 
tình huống hoặc kết quả của việc đó: 
the contortions of a yoga expert: những 
kiêu van thân của một chuyên gia 
yoga. con.tor.tion.ist /-[amst/ n người 
thiện nghệ về trò uốn dẻo. 


con.tour /kontoe(r)/ n 1 đường cong 
bên ngoài của cái gì/ ai (thí dụ đường 
bờ biến, rặng núi, thân thể) được xem 
như là xác định hình dáng của cái 
đó/ người đó, đường viền, đường nét: 
the smooth contours of a sculpture.: đường 
nét mượt mà của một pho tượng. 2 
(cũng contour line) đường ở trên bản 
đồ nối các điểm có cùng một độ cao 
so với mat biến; đường mức, đường 
bình độ. 

> con.tour v [Tn] 1 đánh dấu (một 
ban đồ) bàng đường bình độ. 2 làm 
(một con đường) men quanh một ngọn 
đồi. 

C ‘con.tour map ban đồ có đường 
bình độ thé hiện nhứng khoảng cách 
nhất định trên mặt đất, thí dụ cách 
25m một, bản đồ đường bình độ.” 


contra- comb form ngược lại: con- 
traflow: đường tam hai chiều. 


contra- pref 1 (với dgt và dt) đổi 
nghịch, chống lại: contradistinction: sự 
tương phan o contra-indication: sự chống 
chỉ định o contraflow: đường tạm hai 
chiều. 2 (với dt) (nhạc) có một độ 
cao thấp hơn một quãng tám: contra- 
bassoon: công fa gốt. 


con.tra.band 
hàng đưa vào hoặc đưa ra khỏi một 
nước một cách bất hợp pháp; hàng 
lậu: [attrib] contraband goods: hang lậu 


con.tra.cep.tion /kontrasepjn/ n 


/kontreband/ n [U] 
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[U] sự tránh thụ thai. 

> contraceptive /kpntre septiv/( n 
dụng cụ hoặc thuốc tránh thụ thai. 
—adj tránh thụ thai: a contraceptive 
pill, device, drug, etc.: thuốc viên, dung 
cụ, thuốc uống v.v tránh thu thai. 


con.tract’ /kontrzkt/ n 1 ~ (with 
sb) (for sth/to do sth) thỏa thuận 
ràng buộc một cách hợp pháp, thường 
bằng văn bản; hợp đồng: You shouldn’t 
enter into/make a contract until you have 
studied its provisions carefully: Anh khéng 
nên ký vào hợp đồng chừng nào mà 
chưa nghiên cứu cần thận các điều 
khoản. © We have a contract with the 
Government for the supply of vehiclesito 
supply vehicles: Chúng tôi có một hợp 
đồng với Chính phủ về việc cung cấp 
xe cô © When the legal formalities have 
been settled, the buyer and seller of a house 
can exchange contracts: Khi các thủ tục 
luật định làm xong người mua va 
người bán nhà có thé trao đổi khế 
ước. o He has agreed salary terms and is 
ready to sign a new contract. Anh ấy đã 
đồng ý với điều kiện trả lương va 
sẵn sàng ký một hợp đồng mới. o 
I’m not a permanent employee; I’m working 
here on a fixed-term contract: Tôi không 
phải là người làm công lâu dài, tôi 
làm việc ở đây theo một hợp đồng 
có thời hạn o [attrib] the contract price, 
date, etc,: giá, thời điểm, vv thỏa thuận. 
© a contract worker. một người lao động 
hop đồng. tức la được thuê theo một 
hợp đồng. 2 (idm) be under contract 
(to sb) đã ký một hợp đồng làm việc 
(cho ai): a pop group that is under contract 
to one of the big record companies: môt 
nhóm nhac pop đã ký hợp đồng với 
một trong những công ty thu thanh 
lớn. put sth out to ‘contract mời 
người ta ký hợp đồng để làm công 
trình, cung ứng (hàng, vv), cho thầu: 
We haven't the resources to do the work 
ourselves, so we'll put it out to contract: 
Chúng tôi không có phương tiện dé 
tự mình làm công trinh cho nên chúng 
-tôi sẽ cho thầu. 
> contractual /kentrektjoel/ adj 
thuộc hoặc có trong một hợp đồng: 
contractual liability, obligations, etc: trách 
nhiệm, nghĩa vu, vv theo hop đồng. 
L] contract 'bridge loại bài brit trong 
đó một người chơi chỉ có thể giành 
được điểm nhờ thủ thuật mưu mẹo 
có thể giành được thực hiện trước 
khi cuộc chơi bắt đầu. 
con.tract? /kentrekt/ v 1 (a) Upr, 
It} ~ with sb for sth ký (một thỏa 
thuận hợp pháp) với ai vì một mục 
đích nào đó: contract with a firm for the 
supply of fuel: ký hop đồng với một 
công ty về việc cung cấp nhiên liệu. 


con.tract? 


o Having contracted (with them) to do the 
repairs, we cannot withdraw now: Vi dă 
ký hợp đồng (với họ) về sửa chữa, 
nên bây giờ chúng tôi không thể rút 
lui được. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sb) (fm) đi vào hoặc tiến hành cái 
gì một cách hợp thức; đính ước, kết 
giao: She had contracted a most unsuitable 
marriage. Cô ta đã có một cuộc đính 
hôn rất là không xứng đôi. o contract 
an alliance with a neighbouring state.: ký 
kết liên minh với một nước láng giềng. 
2 [Tn] (a) mắc hoặc phát triển (một 
căn bệnh): contract measles, a cold, cíc.: 
mắc bệnh sdi, nhiễm lạnh, vv. (b) 
(fml) thu được (cái gì): contract debts, 
bad habits: mẮc nợ, nhiễm thói xấu. 3 
(phr v) contract ‘out (of sth) (Brit) 
rút lui khỏi, hoặc không ký vào một 
thỏa ước áp dung cho một nhóm lớn: 
You can contract out (of the pension scheme) 
if you wish: Anh có thé thôa thuận 
trước dé rút (khỏi kế hoạch trợ cấp) 
nếu anh muốn. contract sth out (to 
sb) thu xếp để một công ty khác làm 
(việc gì đó) chứ không phải công ty 
mình; cho thầu, | 
> con.tractor n người hoặc công ty 
làm những công việc (nhất là xây 
dựng) theo hợp đồng; thầu khoán: a 
building contractor. một người (công ty) 
thầu xây dựng o a firm of defence 
contractors: môt công ty thầu quốc 
phòng, tức là làm vũ khí, vv. o Who 
were the contractors on the new motorway?: 
Ai là người thầu xa lộ mới? tức là 
ai làm xa lộ đó? 


con.tract® /kən'trækt/ v [I, Ipr, Tn, 


Tn.pr}] ~ (sth) (to sth) 1 lam cho 
hoặc tré thành nhỏ hơn, ngắn hon: 
Metals contract as they get cooler: Kim 
loại co lại khí nguội di. o ’I will’ can 
be contracted to "Tl: ‘I will’ có thé rút 
gon thành TT o (fig) Our business has 
contracted a lot recently.: Việc kinh doanh 
của chúng tôi gan đây đã thu nhỏ 
lại nhiều 2 (làm cho cái gì) trở nên 
chặt hơn hoặc hep hon; co lại: contract 
a muscle: làm cơ bắp co lại o The 
funnel contracts to a narrow passageway as 
you go deeper: Di vào sâu hơn đường 
ham thu lại thành một lối di hep. Cf 
EXPAND. 

> contractible adj có thé thu, co, 
rut gon lai. 

con.tract.ile /kan'trektail; US -tl/ adj 
(fml) có thể co hoặc làm cho co lại: 
contractile tissue: vai co. 

con.trac.tion /ken'trek[n/ n 1 [U] sự 
co hoặc sự làm cho co: the contraction 
of a muscle: sự co thắt của cơ bắp. 2 
[C] (y) sự co thất dạ con diễn ra 
từng lúc vào nhứng giờ trước khi sinh 
đẻ. 3 [C] dang rút gọn của một từ: 
CanY is a contraction of cannot’: “Can Ýˆ° 


con.tra.dict 


là dang rút gon của ‘cannot’. 


con.tra.dict /kontra'dikt/ v 1 [I, 
Tn] nói điều gì đối lập với điều mà 
ai đã viết hoặc nói, có ý cho rằng 
người đó là sai hoặc không nói sự 
that; phủ nhận, cái lại: That is true, 
and don’t you dare contradict (me): Đúng 
như vay đấy, anh đừng có mà cãi lại 
tôi? o The speaker had got confused, and 
started contradicting himself: Dién gia béi 
rối, va bắt đầu tự mâu thuẫn với 
minh. 2 [Tn] (về sự kiện, bằng chứng, 
vv) là ngược lại (cái gì), đối lập với; 
mâu thuẫn với: The two statements con- 
tradict each other: Hai tuyên bố mâu 
thuẫn nhau. o The report contradicts 
what we heard yesterday: TO trình mâu 
thuẫn với điều chúng ta nghe hôm 
qua. 
> con.tra.dic.tion /kontre đikƒn/ n (a) 
[U] sự phú nhận, sự cãi lai: She will 
permit no contradiction: Bà ta không cho 
pháp ai cãi lai. (b) [C] trường hợp 
lam như vậy: That’s a flat contradiction 
of what you said before: Đó là một sự 
phủ nhận hoàn toàn điều anh đã nói 
trutic đây. 2 between sth and sth) 
(a) [U] không có sự nhất quán (gita 
các lời tuyên bố, các sự kiện, vv): J 
find no contradiction between his publicly 
expressed opinions and his private actions: 
Toi thấy không có mâu thuẫn gì giữa 
các quan niệm phát biểu công khai 
với hành động cá nhân của anh ta. 
© His private actions are in direct con- 
tradiction tolwith his publicly expressed 
opinions: Các hành động riêng của anh 
ta mâu thuẫn ngay với những quan 
niệm phát biểu công khai của anh 
ấy. (b) [C] trường hợp làm như vậy: 
It’s a contradiction to love animals and yet 
wear furs: That là một điều mâu thuẫn 
khi làm ra vẻ yêu thương súc vật 
nhưng lại thích khoác lông thú. 3 
(idm) a ,contradiction in ‘terms lời 
nói chứa đựng hai từ trái ngược nhau 
về nghĩa: ’A generous miser’ is a con- 
tradiction in terms: “Một người keo kiệt 
hào phóng' là sự mâu thuẫn về từ 
ngữ. | 
con.tra.dict.ory /kontre 'dikteri/ adj cãi 
lại, mâu thuấn, trái ngược: contradictory 
statements, reports, etc: những Idi tuyên 
bố, báo cáo, vv trái ngược. 


con.tra.dis.tinc.tion 

/ kontredi'stinkJn/ n (idm) in con- 
tradistinction to sth/sb (fm) tương 
phản với cái gai, đối lập với cái 
gi/ai: I refer specifically to permanent resi- 
dents, in contradistinction to temporary 
visitors: Tôi muốn nói riêng đến những 
người thường trú khúc với khách 
văng lai. 


con.tra.flow  /kontrefao/ n [U, C] 
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việc chuyển luồng xe cộ từ nửa phần 
đường thông thường vấn đi sang nửa 
phần đường khác để chạy trên tuyến 
đường với luồng xe cộ đi ngược chiều; 
cùng đường tạm hai chidu: [attrib] 
While repairs are being carried out on this 
part of the motorway, a contraflow system 
is in operation: Khi đoạn xa lộ này 
đang được sửa chữa thì một hệ thống 
đường tạm hai chiều đã hoạt động. 


con.tra.indication 

/kpntreindi keifn/ n (y) dấu hiệu chỉ 
rằng một loại thuốc nào đó có thể là 
có hai; sự chống chỉ định: The con- 
tra-indications listed for the pills meant that 
she could not take them.: Nhitng diéu 
chống chỉ định được kê ra đối với 
loại thuốc viên này có nghĩa là cô Ấy 
không được dùng các thuốc đó. 


con.tralto /kən'træltəv/ (cũng alto) 

n (pl ~s) 1 giọng nữ thấp nhất; giọng 
nf tram: She sings contralto: Cô ấy hát 
giong nữ tram 2 người phụ n? có 
giọng đó, hoặc một bè nhac hát giọng 
đó: a gifted young contralto, một ca s? 
trẻ giọng nữ trầm có tài. 


con.trap.tion /kən'træpfn/ n (inf) 

dụng cụ hoặc thiết bị nhất là loại 
kỳ cục hoặc phức tạp: a peculiar con- 
traption for removing pips from oranges: 
một dụng cụ kỳ cục để lấy hột ở qua 
cam ra. 


con.tra.puntal /kontrepAnt/ adj 
(nhạc) đối âm. 


con.trari.wise /kontreriwơiz, US - 
treri-/ adv 1 ngược lai; mặt khác: He 
always gives permission, she, contrariwise, 
always refuses it: Ong ấy luôn luôn cho 
phép còn ba ta thì ngược lai, lúc nào 
cũng từ chối. o "Don’t you find him very 
rude?’ ’Contrariwise! I think he’s most 
polite’: 'Cậu có cảm thấy anh ta quá 
thô lỗ không?’ Ngược lại! Tôi nghĩ 
là anh ta rất lễ độ? 2 ngược chiều: 
I work from left to right, he works cơn- 
trariwise: Tôi làm từ trái sang phải, 
anh ấy làm ngược lại. 3 /ken 'treoriwdiz/ 
ngang ngược; trái thói: They know they’re 
not allowed to park there, but, contrariwise, 
they always do. Ho biết là không được 
phép đỗ xe ở đó, nhưng ho vẫn cứ 
ngang ngược làm. 

con.traryÌ /kontreri, US -treri/ adj 
[thường attrib] đối lập về bản chất, 
khuynh hướng hoặc chiều hướng: con- 
trary beliefs: những tin ngưỡng trái 
ngược o traffic moving in contrary direc- 
tions: luồng xe cd di chuyển theo 
những chiều ngược nhau o ’Hot’ and 
‘cold’ are contrary terms: “Nóng? và ‘lanh’ 
la những từ ngược nghia. o The ship 
was delayed by contrary winds. Chuyén 
tàu bị cham vi gió ngược. 


con.trast2 


> con.trarily /-rily; US -reli/ adv môt 
cách trái ngược. 

contrary to prep đối lập với (cái gì); 
trái ngược: be contrary to the law, rules, 
etc: trái với luật pháp, quy tắc, vv © 
The results were contrary to expectation: 
Kết quả trái ngược với điều mong đợi 
© Contrary to the doctor’s orders, he had 
gone back to work, Trái với lời chỉ định 
của bác sĩ anh ta đã làm trở lại. 


con.trary? /kontreri, US -treri/ n 
1 the contrary [sing] điều ngược lại; 
sự đối lập: The contrary of ’wet’ is ‘dry’: 
Ngược lại với ‘im’ là 'khô? o I’ve 
never opposed it. The contrary is true: I’ve 
always supported it: Tôi không bao giờ 
chống đối chuyện đó. Ngược lại mới 
đúng: Tôi luôn luôn Ủng hộ chuyện 
ấy. 2 (idm) by contraries một cách 
ngược lại với điều mong đợi: Many 
events in our lives go by contraries: Nhiều 
chuyện trong cuộc đời chúng ta cứ 
dién ra ngược lại on the ‘contrary 
điêu ngược lai là đúng; trái lai: It 
doesn't seem ugly to me; on the contrary, 
I think it’s rather beautiful: Đối với tôi 
nó không có vẻ gì là xấu xí, trái lại 
tôi nghĩ là nó lại có phần đẹp nữa. 
to the 'contrary vạch ra hoặc chứng 
tỏ điều ngược lại: 7 will come on Monday 
unless you write to the contrary: Tôi số 
đến vào thứ hai trừ phi là bạn viết 
cho tôi ngược lại tức là nói tôi đừng 
đến. o I will continue to believe it until 
I get proof to the contrary: Tôi sẽ tiếp 
tục tin chuyện đó cho đến khi nào 
tôi có bằng chứng ngược lại. 

con.trary” /kentreeri/ adj bướng 
bỉnh không chịu giúp đỡ hoặc vâng 
lời He’s an awkward, contrary child: Nó 

Ià một đứa bé vụng về, bướng binh. 
con.trar.ily adv. con.trari.ness n [U]. 


con.trast’ /ken'tra:st; US -'trest/ v 
1 (Tn, Tnpr] ~ A and/with B so 
sánh (hai người hoặc vật) để lam rõ 
sự khác biệt; đổi chiếu: It is interesting 
to contrast the two writers: That là lý 
thú khi đối chiếu hai nhà van với 
nhau. Oo contrast his work and/with hers.: 
đối chiếu công việc của cậu ta với cô 
ấy. 2 [I, Ipr] ~ (with sb/eth) biếu lộ 
sự khác biệt khi so sánh: Her actions 
contrasted sharply with her promises. Hanh 
động của cô ta trái ngược hẳn với 
ldi hứa của cô ta. o Her actions and 
her promises contrasted sharply: Hanh 
động và lời hứa của cô ta trái ngược 
hẳn nhau. 


con.trast? / ‘kontra:st; US -trast/ n 
~ (to/with sb/sth); ~ (between A 
and B) 1 [U] hành động đối chiếu, 
làm tương phan: Careful contrast of the 
two plans shows up some key differences: 
Đối chiếu cẩn thận hai kế hoạch sé 


con.tra.vene 


thấy rõ được một vài khác biệt chủ 
yếu. o His white hair was in sharp contrast 
to his dark skin: Mái tóc bạc của ông 
ta tương phản rõ rệt với nước da 
ngăm den Oo She had almost failed the 
exam, but her sister, by contrast, had done 
very well: Cô ta suýt nữa thi thí trượt, 
nhưng chị cô ta, trái lại đã thi rất 
tốt o In contrast with their system, ours 
seems very old-fashioned: So với hệ thống 
của họ thì hệ thống của chúng ta 
xem ra rất cô hủ. 2 [C, U] sự khác 
biệt thấy được rõ ràng khi những vật 
không giống nhau được đem ra so 
sánh hoặc đặt bên nhau; vật biểu lộ 
một sự khác biệt như vậy: The white 
walls make a contrast with the black carpet: 
Những bức tường trắng tương phan 
với tấm thâm đen o There is a remarkable 
contrast between the two brothers: Có một 
sự tương phan rõ rệt giữa hai anh 
em O The work you did today is quite a 
contrast to what you did last week. Việc 
anh làm hôm nay hoàn toàn là một 
sự tương phản (tức là tốt hơn/ tồi 
hơn một cách rõ rệt so với) việc anh 
làm tuần trước o The contrast of light 
and shade is important in photography: Sự 
tương phan giữa anh sáng và bóng 
tối là quan trọng trong nhiếp ảnh. 
con.tra.vene  /kontrevin/ v [Tn] 
1 hành động hoặc là trái với (luật 
pháp, vv); vi phạm: You are contravening 
the regulations: Anh dang vi phạm các 


quy dinh o Her actions contravene the 


rules: Hanh động của cô ta vi phạm 
luật lệ. 2 (về sự vật) mâu thuẫn với 
(cái gì); không phù hợp với: This 
evidence contravenes our theory: Bằng 
chứng này mâu thuẫn với lý thuyết 
của chúng tôi. 

> con.tra.ven.tion /kontre — n 
(C, U] (hành vi) vi phạm (luật pháp, 
vv): a blatant contravention of the treaty: 
một sự ví phạm hiệp ước ranh ranh 
© acting in direct contravention of my 
wishes: hành động trái hẳn với mong 
muốn của tôi. 


con.tre.temps /kontretom/ n (pl 
khg đổi) (tiếng Pháp fml or joc) sự 
cố không may, việc rdi ro; sự thất 
bại, sự trắc trở, sự trớ trêu. 


con.trib.ute /kentribju:t/ v 1 [I, 
Ipr, Tn, Tnpr, Tw] ~ (sth) 
(to/towards sth) góp phần (tiền bac, 
sự giúp dd, lời khuyên, v.v) để giúp 
vào một mục tiêu chung, góp phan: 
contribute (ten pounds) toa charity collection: 
góp (mười pao) vào một cuộc lac quyên 
từ thiện o contribute aid for refugees: 
góp phần cứu trợ người ti nan o 
Everyone should contribute what he or she 
can afford: Mỗi người cần phải đóng 
góp theo khả năng của mình o The 
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chairman. encourages everyone to contribute 
to the discussion: Vi chủ tọa động viên 
mọi người góp phần vào cuộc thẢo 
luận. 2 {Ipr] ~ to sth gia tăng cái 
gi; cộng thêm vào cái gi: Her work has 
contributed enormously to our understanding 
of this difficult subject: Công trinh của 
ba ấy đã góp thêm phần rất to lớn 
vào sự hiểu biết của chúng tôi về chủ 
dè khó khan này. 3 [Ipr] ~ to sth 
giúp gây ra cái gì: Does smoking cơn- 
tribute to lung cancer?: Hút thuốc có 
góp thèm phần gây ra ung thư phối 
không? 4 [Ipr, Tn.pr] ~ (sth) to sth 
viết (bài, v.v) cho một ấn phẩm: She 
has contributed (several poems) to literary 
magazines: Cô ta đã viết (nhiều bài 
thơ) cho các tạp chí văn học. 

> contributor n người đóng góp 
(tiền cho một quỹ, bài cho một tạp 
chí, v.v.). 


con.tri.bution /kontrihju:jn/ n ~ 
(to/owards sth) (a)[U] hành động góp 
phần: the contribution of money to charity: 
sự đóng góp tiền vào việc từ thiện. 
(b) [C] vật đem đóng góp: a small 
contribution to the collection: một đóng 
gop nhỏ vào cuộc lạc quyên o The 
editor is short of contributions for the May 
issue: Tổng biên tập đang thiếu bài 
cho số tháng năm o (fig) The signing 
of such a treaty would be a major contribution 
towards world peace: Việc ký một hiệp 
ước như vậy sẽ là một đóng góp lớn 
vào hòa binh thế giới. 
con.trib.ut.ory  /kentribjoteri US 
-to:ri/ adj [thường attrib] J giúp gây 
ra cái gi: a contributory factor, cause, etc: 
một nhân tố nguyên nhân vv phụ 
thêm vào o contributory negligence: sự 
bất cần để xây ra tai nạn, thí dụ 
góp phần gây ra tai nạn. 2 được trả 
bằng tiền đóng góp: a contributory pen- 
sion scheme: một kế hoạch trợ cấp 
bằng đóng góp, tức là do cả chủ lẫn 
thợ đóng góp để trả. 
con.trite  /kontrait/ adj day hoặc 
biểu lộ ân hận sâu sắc vi đã làm sai; 
ăn năn, hổi hận: a contrite apology, 
manner. một lời xin lỗi một thái độ 
ăn nan o She was contrite the morning 
after her angry outburst: Cô ta tỏ ra hối 
hận buổi sáng sau khi cơn giận của 
minh bùng nỗ ra. > con.tritely adv. 
contri.tion /kən'trifn/ n [U] nỗi An 
hận sâu sắc vì đá lam sai; sự ăn 
năn, sự hối hận. 
con.triv.ance /&kanttraivans/ n 1 [C] 
~ (for doing sth/to do sth) (a) thiết 
bi hoặc dung cụ do một cá nhân làm 
ra để dùng vào một việc gì riêng biệt; 
dung cụ sáng chế ra: a contrivance for 
cutting curved shapes: một dụng cu sáng 


chế ra dé cắt những hình cong o He 


con.trol' 


erected some contrivance for storing rain- 
water: Anh ấy dựng lên một số thiết 
bị để chứa nước mưa. (b) một kế 
hoạch phức tạp hoặc dối trá: an in- 
genious contrivance to get her to sign the 
document without reading it: môt thd 
đoạn tài tình làm cho bà ta ky vào 
tài liệu mà không đọc 2 [U] kha 
năng hoàn thành hoặc làm cái gì: 
Some things are beyond human contrivance. 
Một số việc năm ngoài khả năng của 
con người 3 [U] hành động trù liệu, 
xếp đặt: the contrivance of an effective 
method: sự trù liệu một phương pháp 
hữu hiệu. 


con.trive /kən'traiv/ v (fm) 1 [Tn] 
dự tính (cái gì) một cách khôn ngoan 
hoặc đối tra; sáng chế, thiết kế: contrive 
a device, an experiment, a means of escape: 
nghĩ ra môt phương sách, mt thi 
nghiệm, một cách trốn thoát o contrive 
a way of avoiding paying tax: tính cách 
trốn thuế o Their sudden outburst was — 
obviously genuine, it couldn’t have been 
contrived: Cơn giận bất thần của họ 
rõ ràng là thực sự; không thé là do 
bày xếp đặt được. 3 [Tt] xoay xở (để 
làm cái gi) dù cho có nhứng khó 
khăn: contrive to live on a small income: 
xoay xð dé sống với khoản thu nhâp 
nhỏ nhoi. o (ironic) He contrived to 
make matters worse: Hắn ta có tài làm 
sự việc khó thêm. 

> con.trived adj (derog) 1 được tính 
toán trước chứ không phải là bột 
phát hoặc chân thật: a contrived incident 
intended to mislead the newspapers: một 
sự cố được trù tính trước nhằm đánh 
lạc hướng báo chí. 2 rõ ràng là được 
bày đặt ra, không giống như cuộc 
sống: a novel with a very contrived plot: 
một cuốn tiểu thuyết có cốt truyện 
hoàn toàn do tự giả tạo. 


con.trol' /&antraol/ n 1 [U] ~ 
(offover sb/sth) quyền năng hoặc quyền 
lực điều khiển, ra lệnh hoặc hạn chế: 
children who lack parental control: những 
trẻ em không có sự kiếm soát của 
bố me. o He has no control over his 
emotions: Anh ta không kiềm chế được 
cảm xúc. o In the latest electons our party 
has got/gained control (of the council): 
Trong các vòng bầu cử cuối cùng, 
đẳng chúng ta đã nắm được quyền 
kiếm soát (hội đồng) o She managed 
to keep control of her car on the ice: Cô 
ta xoay xở giữ vững được tay lái trên 
bang. o A military government took control 
(of the country): Một chính quyền quân 
sự nắm quyền kiếm soát (đất nước) 
© The city is injunder the control of enemy 
forces. Thanh phố nam dưới quyền 
kiếm soát của lực lượng dich o The 
pilat lost. control of the plane: Viên phí 


con.trol” 


công không con điều khién được chiếc 
máy bay o He got so angry he lost control 
(of himself): Anh ta quá tức giận nên 
không tự chủ được. © Due to circumstan- 
ces beyond/outside our control, we can not 
land here: Do những tinh huống ngoài 
sự kiểm soát của chúng tôi, chúng 
tôi không thể hạ cánh xuống đây 
được. 2 [U] sự quản lý; sự hướng 
dẫn; sự hạn chế: control of traffic/traffic 
control: kiểm soát giao thông o control 
of foreign exchange: sự kiểm soát ngoại 
hối. © She argued for import control: Ba 
ta biện hộ cho việc kiểm soát nhập 
khẩu, tức là hạn chế hàng nhập khẩu. 
o [attrib] arms control talks: những cuộc 
đàm phán kiểm soát vũ khí 3 [C] ~ 
(on sth) cách hạn chế hoặc điều chỉnh: 
government controls on trade and industry: 
Sự kiểm soát của chính phủ về thương 
nghiệp và công nghiệp o The arms 
trade should be subject to rigorous controls: 
Việc buôn bán vũ khí cần phải được 
kiếm soát chat chẽ. 4 [C] tiêu chuẩn 
so sánh để xác định kết quả của một 
thí nghiệm: One group was treated with 
the new drug, and a second group was 
treated with the old one as a control. Một 
nhém duoc diéu tri bang loai thudc 
mới, còn nhóm thứ hai thì được điều 
trị bằng loại thuốc cũ để làm tiêu 
chuẩn so sánh (kiểm tra) o [attrib] 
a control group: một nhóm kiểm tra. 5 
[C] (usu pl) các chuyển mach, cần 
gạt, v.v nhờ đó một cỗ máy được 

van hành hoặc điều chỉnh; bộ điều 
chỉnh: the controls of an aircraft: bộ điều 
chinh của một chiếc máy bay, tức là 
để định hướng, độ cao, v.v. o The 
pilot is at the controls: Viên phí công 
ngồi trước bộ điều chỉnh o the volume 
control of a radio: núm điều chinh åm 
lượng của rađiô. o a studio with an array 
of electronic controls: một xtuđiô có một 
loạt bộ điều khiển điện tử o [attrib] 
a control panel, board, lever, etc: môt bang, 
can, vv điều khiển. 6 [sing] nơi phát 
ra lệnh hoặc nơi tiến hành kiểm tra: 
Mission control ordered the spacecraft to 
return to earth: Bộ phận chỉ huy chuyến 
bay ra lệnh cho con tàu vũ trụ trở 
về trái đất o Our papers are checked as 
we go through passport control at the airport: 
Giấy tờ của chúng tôi được kiểm tra 
khi chúng tôi đi qua phòng kiểm tra 
hộ chiếu ở sân bay. 7 (idm) be in 
control (of sth) chỉ đạo, quán lý hoặc 
cai quản (cái gì): She may be old, but 
she’s still in control (of all that is happening): 
Bà ta có thể đã gia, song ba vẫn 
quán xuyến (moi việc xảy ra) o Who's 
in control of the project?: Ai chỉ đạo dự 
án này? o Enemy forces are in control 
of the city: Quân dich dang làm chủ 
thành phố. be/get out of con'trol be 
trở nên không quản ly được nga: The 
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children are out of control: Không còn 
quản ly được bon trẻ này nữa o 
Inflation has got out of control: Lam phát 
đã vượt khỏi vòng kiểm soát. bring/get 
sth/be under con'trol; chế ngự hoặc 
lam chủ cái gìbị chế ngự hoặc bị 
kiềm chế: You must get your spending 
under control: Anh phải kiềm việc chi 
tiêu lai o The fire has been brought under 
control: Ngon lửa đã bị chế ngự o 
Don’t worry; everything’s under control: 
Đừng lo, mọi việc đều được kiểm soát, 


tức là mọi khó khăn đang được giải 


quyết. 
con trol tower đài ở sân bay để kiếm 
soát máy bay cất cánh và hạ cánh. 


con.trol? &entreol/ v (-l-) [Tn] 1 
có quyền hành hoặc quyền lực đối 
với (al/cái gi): a dictator who controlled 
the country for over 50 years: một nhà 
độc tài nắm quyền cai trị khắp đất 
nước hơn 50 năm o Can't you control 
that child: Ban có thé điều khién được 
đứa bé này không, tức là làm cho nó 
có ứng xử đúng đấn? o an aircraft 
which is hard to control at high speeds: 
một chiếc máy bay khó điều khiển ở 
tốc độ cao o I was so furious I couldn't 
control myself, and I hit him: Tôi quá 
giận dữ nên không tự chủ được và 
đã đánh nó. 2 điều chỉnh, điều hòa 
(cái gì): control traffic, immigration, sup- 
plies, prices: điều khiển giao thông, 
kiếm soát sự nhập cư cung ứng o 
This knob controls the radio’s volume: Cái 
nim này điều khiến Am lượng của 
radid o government efforts to control in- 
flation: những nỗ lực của chính phủ 
dé điều chinh lạm phát, tức là không 
cho nó trở nên xấu hơn 3 kiểm tra 
(cái gi); thử lại: regular inspections to 
control product quality: những cuộc thanh 
tra đều dan dé kiểm tra chất lượng 
sản phẩm. 

> con.trol.lable adj có thể điều khiến, 
kiềm chế được: Drugs can make violent 
patients controllable: Thuốc uống có thé 
giúp những con bệnh kịch phát kiềm 
chế được. 

con.trol. ler n người kiếm tra hoặc 
điều khiến cái gì, nhất là một ban 
hoặc phân ban của một tổ chức lớn: 
the controller of BBC Radio: trưởng ban 
quan tri dai phat thanh BBC o an 
air-traffic controller: người kiếm soát 
không lưu. 

C] con,trolling ‘interest (tài) sở hitu 
nhiều cổ phần trong một công ty để 
có thể điều khiến được việc ra quyết 
định have a controlling interest in a 
company: có quyền khống chế trong 
công ty. 


con.tro.ver.sial  /kopntreva:jl/ adj 
gây ra hoặc có khả năng gây ra tranh 


con.tu.macy 


con.valesce 


con.valesce 


luận: 4 controversial person, decision, or- 
ganization, book: môt con người thích 
tranh luận, một quyết định, tổ chức, 
quyền sách có thé gây ra tranh luận 
> con.tro.ver.sial.ist /-jalist/ n (fn) 
người giỏi hoặc thích tranh luân. 
con.tro.ver.sially /-fəli/ adv. 


con.tro.versy /'kpntreva:si, 
ken'trovesi/ n [U, C] ~ (about/ over 
sth) cuộc tranh luận hoặc tranh cai 
công khai, thường có phần giận dứ, 
về vấn đề gì mà nhiều người không 
đồng tình: The appointment of the new 
director aroused a lot of controversy: Viéc 
chi định vị giám đốc mới đã gây ra 
nhiều tranh luận, tức là nhiều người 
công khai không tán thành o a bitter 
controversy aboutjover the siting of the new 
airport: một cuộc tranh cãi gay gắt về 
việc đặt địa điểm của sân bay mới. 


con.tro.vert = /kontre'va:t/ v [Tn] 
(fm) phủ nhận sự thật của (cái gì), 
biện bác vê: a fact that can not be 
controverted: môt thực tế không th 
phủ nhận. 
con.tu.ma.cilous  /kontju:'meias; 
US -tu:-/ adj (fm) cứng đầu và không 
tuân lệnh, bướng binh. > 
con.tu.ma.ciously adv. , 
/kpntjomasi US 
kan'tu:mesi/ n (fm) (a) [U] sự bướng 
bỉnh chống lại hoặc không tuân lệnh; 
bướng binh. (b) [C] trường hợp như 
thế. 


con.tumely /'kontju:mli; US 
ken tu:meli/ n (fmd (a) [U] lời lẽ hoặc 
đối xử xúc phạm. (b) [U] trường hợp 
như thế, sự xúc phạm, sự lăng nhục. 
con.tuse /ken'ju:z; US -'tu:z/ v [Tn 
esp passive] (y) lam chấn thương (một 
bộ phận của cơ thể) mà không rách 
da, làm thâm tím; làm giập. 

> con.tusion /ken'tju:zn; US -'tu:-/ 
n (y) sự đụng giập. 


con.un.drum = /ka'nandrem/ n 1 câu 


hỏi, thường có kiểu chơi chứ trong 
câu trả lời; câu hỏi đặt ra chơi cho 
vui; câu đố. 2 vấn đề rắc rối: an issue 
that is a real conundrum for the experts: 
một vấn đề hóc búa thật sự đối với 
các chuyên gia. l 


con.ur.ba.tion /kons:beiƒn/ n khu 


vực đô thị rộng lớn do một số đô 
thị nhỏ mở rộng ra và nối liền lại 
với nhau tạo thành; khu thanh phố. 
/konveles/ v [I] lấy 
lại được sức khỏe sau một trận ốm; 
hồi phục: She went to the seaside to 
convalesce after her stay in hospital: Cô 
ấy đi nghỉ ở bờ biên dé bồi phục sức 
khỏe sau khi nằm ở bệnh viện ra. 


con.vec.tion 


> con.val.es.cence /,konva'lesns/ n 
[sing, U] (thờf kỳ) hồi phục sức khỏe 
và lấy lại sức dân dân, thời kỳ dướng 
bệnh. con.val.es.cent /kopnvelesnt/ n 
adj (người) đang dưỡng bên: a con- 
valescent home: nhà an dưỡng, tức là 
một loại bệnh viện để dưỡng bệnh. 


con.vec.tion /ken'vek/n/ n [U] sự 
truyền nhiệt từ một bộ phận chất 
lỏng hoặc khí này sang một bộ phận 
khác bằng sự vận động của các chất 
được đốt nóng: sự đổi lưu. 


con.vector  jkan'vekta(r)/ n (cũng 

con, vector 'heater) lò sưởi không khí 
đi làm ấm không khí lên bằng cách 
cho trong phòng qua các bề mặt nóng 
rồi làm cho nó lưu thông, lò sưởi đối 
lưu. 


con.vene /kən'vi:n/ v 1 [Tn] triệu 
tập (người) hợp lại; thu xếp (một cuộc 
họp, v.v): convene the members, a com- 
mittee, etc: triệu tập các thành viên, 
triệu tập họp ủy ban, vv: The tribunal 
will convene tomorrow: Tòa án sé hop 
vao ngay mai. 

> con.vener (cũng con.venor) n (a) 
người triệu tập các cuộc họp (b) (Brit) 
cán bộ công đoàn lâu năm trong một 
xí nghiệp hoặc một nơi làm việc nào 
khác: the works convenor: người cán bộ 
công đoàn lâu năm của nhà máy. 


con.veni.ence /kən'vi:niəns/ n 1 
[U] sự tiện lợi hoặc thích hợp; tinh 
trạng không bị phiền hà hoặc khó 
khăn; sự thuận tiện: a library planned 
for the users’ convenience. môt thư viện 
được bố trí thuận lợi cho người sử 
dụng o I keep my reference books near 
my desk for convenience: Tôi dat các 
sách tra cứu của tôi gần bàn làm việc 
cho tiện sử dung o It was a marriage 
of convenience: Đó là cuộc hôn nhân 
vì lợi tức là ho lấy nhau vì lợi ich 
vật chất, chứ không phải vì tình yêu. 
2 [C] (a) cách sắp dat, đồ đạc hoặc 
dụng cụ tiện lợi hoặc thích hợp: It 
was a great convenience to have the doctor 
living near us: that là một tiện lợi lớn 
có một bác sĩ sống cạnh nhà o The 
house has all the modern conveniences: 
Ngôi nhà có đủ các tiện nghỉ hiện 
đại, thí dụ hệ thống sưởi tập trung, 
cung cấp nước nóng, v.v. (b) (Brit 
euph) nhà vệ sinh để sử dụng công 
cộng: There is a public convenience on 
the corner of the street: Có một nhà vệ 
sinh công cộng ở góc phố. 3 (idm) at 
one’s con venience lúc nào và ở đâu 
thích hợp với ta: With a caravan, you 
can stop at your own convenience, you’re 
not dependent on hotels. Di choi bang 
nhà lưu déng, bạn có thể tùy nghi 
đừng nghỉ không phụ thuộc vào khách 
san nào cả at your earliest 
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con'venience = EARLY. a flag of 
convenience c3 FLAG! 

C] con'venience food thức ăn (thí du 
đóng hộp, đóng gói, v.v) cần rất ít 
sự chuẩn bị sau khi mua về. 


con.veni.ent  /kən'vi:niənt/ adj ~ 
(for sb/sth) rất phù hợp với nhu cầu 
hoặc dự tính; không dem lai phiền 
hà hoặc khó khăn gì; thích hợp; tiện 
lợi; thuận tiện: J can't see him now; it’s 
not convenient: Tôi không thé gặp anh 
ta bây giờ được, không tiện o Will it 
be convenient for you to start work tomor- 
row?: Ngày mai bắt đầu làm việc thi 
có tiện cho anh không? o We must 
arrange a convenient time and place for 
the meeting: Chúng tôi phải thu xếp 
thời gian và địa điểm thuận lợi cho 
cuộc họp o A bicycle’s often far more 
convenient than a car in busy cities: Trong 
những thành phố đông đúc thi thường 
thường xe đạp tiện hơn xe ô tô nhiều 
2 nằm ở cạnh, dễ đi đến: (nữn) a 
house that is convenient for the shops: môt 
ngôi nhà ở gần các cửa hang o It’s 
useful to have a convenient supermarket: 
Có được một siêu thị gần nhà quả 
là tiên. 
> con.veni.ently adv một cách thuận 
lợi: My house is conveniently near a bus-stop: 
Nhà tôi ở gan trạm xe buýt rất tiện. 


con.vent /konvant, US -vent/ n tòa 

nha trong đó một cộng đồng nif tu 
sĩ sống, n? tu viện; nỉ viện: enter a 
convent: vào tu viện, tức là trở thành 
một nv tu sĩ o [attrib] a convent school: 
trường hoc của nữ tu viện, tức la do 
các n? tu sĩ điều hành Cf 
MONASTERY, NUNNERY (NUN). 


con.ven.tion /kən'venfn/ n 1 [C] 
cuộc hội nghị của các thành viên cùng 
một nghề, một đảng chính trị, v.v; 
hội nghị: a teachers, dentists, etc conven- 
tion: hội nghị giáo viên, nha sf, v.v 
o hold a convention: t8 chức một hội 
nghị o the US Democratic Party Convention: 
Đại hội Dang Dan chủ Mỹ, thi dụ để 
bầu một ứng cử viên tổng thống. (a) 
[U] thỏa thuận chung, thường không 
nói ra, về cách hành động hoặc ứng 
xử mà người ta phải thực hiện trong 
một số tình huống; tục lệ, tập quán: 
Convention dictates that a minister should 
resign in such a situation: Tuc 18 qui 
định rằng trong một tinh thé như 
vậy thì ông bộ trưởng phải từ chức 
o By convention the deputy leader is always 
a woman: Theo tục lệ thi người lãnh 
đạo cấp phó bao giờ cũng là một phụ 
nữ © defy convention by wearing outrageous 
clothes. coi thường tục lệ bằng kiểu 
ăn mac ngông nghênh. o a slave to 
convention: một người nô lệ của tục 
lê, tức là người luôn luôn làm theo 


con.verge 


các cung cách đã được chấp nhận. 
(b) [C] hành tập quán: the conventions 
which govern síock-maket dealing: các 
thông lệ chi phối việc giao dịch ở thị 
trường chứng khoán. 3 [C] thỏa ước 
giửa các nhà nước v.v, không trịnh 
trọng bằng một hiệp ước; hiệp định, 
công c: the Geneva Convention: Công 
ước Geneva, tức là thỏa ước về việc 
đối xử với tù bỉnh, v.v. 


con.ven.tional /&anvenƒanl/ adj 1 


(a) (often derog) dựa trên tập tục: 
conventional clothes, behaviour. quần áo, 
nếp ứng xử quy ước o She’s so con- 
ventional in her views: Ba ta that là 
quá câu nệ trong quan điểm o He 
made a few conventional remarks about the 
weather: Anh ta dua ra mấy nhận xét 
theo thói thường về thời tiết o The 
conventional wisdom is that high wage rises 
incrase inflation: Sự hiểu biết thông 
thường cho rằng tầng lương nhiều sẽ 
gia tang lạm phát o a conventional 
design, method. một mẫu mã, phương 
pháp thông thường. 2 (đặc biệt về vũ 
khí) không phải hạt nhân; thông 
thường: conventional missiles, warfare, etc: 
tên lửa, chiến tranh v.v thông thường 
© a conventional power station. môt nhà 
máy điện thường, tức là chạy bằng 
đầu hoặc than chứ không phải bằng 
lò phản ứng nguyên tử. 

> con.ven.tion.al.ity /kan,venjen'al- 
ati/ n (a) [U] đặc tính hoặc tinh chất 
ước lên truyền thống: the timid con- 
ventionality of his designs: tính truyền 
thống tinh rut rè trong các cách 
trang trí của anh ta nhận xét, thái 
độ v.v rập khuôn theo tập quán, tục 
lệ truyền thống. | 
con.ven.tion.al.ize, -ise /ken'venfan- 
alaiz/ v [Tn] lam (cho ai/ cái gì) thành 
quy ước, truyền thống. 
con.ven.tion.ally /-Janeli/ adv: conven- 
tionally dressed, designed, etc: àn mac, 
thiết kế, v.v theo tục lệ. 


con.verge® /kan'v3:dz/ v 1 [I, Ipr] 


~ (on sb/sth); ~ (at sth) (vệ đường 
nét, các vật di động v.v.) (di với cùng 
nhau và) gặp nhau tại một điểm; cùng 
đổ về, đồng quy: armies converging on 
the capital city: cÁc dao quân cùng kéo 
về thd đô o Parallet lines converge at 
infinity. Cac đường song song đồng 
quy ở vô cực o Enthusiasts from around 
the world converge on. Le Mans for the 
annual car race: Các tay ham mộ (trên 
khắp thế giới đồ về Le Mans dé dự 
cuộc đua 6 tô hàng năm. 2 [I] (fig) 
(có xu hướng) trở thành giống như 
hoặc tương đông: Our previously opposed 
views are beginning to converge: Các quan 
điểm đối lập của chúng tôi trước đây 
đã bắt đầu gặp nhau. 


con.vers.ant 


> con.ver.gence /kenv3:dzans/ n [U] 
con.ver.gent /ken'vadzent/ adj: conver- 
gent lines, opinions: cÁc đường, dư luận 
đồng quy. 


con.vers.ant /ken'va:snt/ adj [pred] 
~ with sth (fn) có kiến thức về cái 
gi; quen thuộc với cái gì: thoroughly 
conversant with all the rules: thông suốt 
tất cả các quy tắc. 


con.ver.sa.tion /konve'seijn/ n ~ 
(with sb) (about sth) (a) [C] cuộc nói 
chuyện không có tính trịnh trọng, 
nghỉ thức: having a quiet conversation 
with a friend: chuyện trò yên tinh với 
một người ban o She tended to monopolize 
the conversation: Cô ấy có ý độc quyền 
cuộc chuyện trò. (b) [U] việc chuyện 
trò: He was deep in conversation with his 
accountant: Ong ấy dang mai trò chuyện 
vii người kế toán của minh o It can 
be very difficull, making conversation at a 
party. Trò chuyện ở một buổi liên 


hoan, có thể là rất khó. Cách dùng 


xem TALKÌ, 

> con.ver.sa.tional /-fenl/ adj (a) [at- 
trib] thuộc về việc trò chuyện: her 
limited conversational powers. khả 

nói chuyện có hạn của cô ấy. (b) thích 
hợp với chuyện trò, thông tục: a 
conversational tone, manner, etc: một giọng 
nói, cung cách, vv thông tục. 
con.ver.sa.tion.al.ist /-[enelist/ n người 
hay nói chuyện, vui chuyện: a fluent 
conversdionalist: môt người có tài nói 
chuyện lưu loát. 
con.verse’ /ken'va:s/ v [I, Ipr, Ip] 
~ (with sb) (about sth); ~ (together) 
(fmd) chuyện trò: She sat conversing with 
the President. CÔ ta ngồi chuyện trò 
với ông tông thống. 
con.verse? /konva:s/ the converse 
n (sing] 1 điều ngược lại: He says she 
is satisfied, but I believe the converse to 
be true; she is very dissatisfied: Anh ta 
bảo cô ấy vui nhưng tôi nghĩ điều 
ngược lại mới đúng, cô ta rift chán 
nan 2 (về logic) đảo đề: ’He is happy 
but not rich’ is the converse of "He 
is rich but not happy’: “Anh ấy hạnh 
phúc nhưng không giàu” là đảo đề 
của “Anh ấy giàu nhưng không hạnh 
phúc”. 

> con.verse adj [usu attrib] trái ngược 
với cái gi: They hold converse opinions: 
Ho có những quan điểm trái ngược 
nhau con.versely adv: You can add the 
fluid to the powder or, conversely, the powder 
to the fluid: Ban có thé thêm chất lỏng 
vào bột hoặc ngược lại bột vào chất 
lỏng. 


con.ver.sion /kon'va:[n; US 
ken'v3:rgn/ n ~ (from sth); ~ (into/to 
sth) 1 sự chuyển đổi hoặc được chuyển 
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đổi: the conversion of a barn into a haise, 
of pounds into dollars: việc chuyển một 
kho thóc thành nhà ở chuyển déi 
pao thành đôia o the conversion of the 
Anglo-Saxons by Christian missionaries: 
việc cải đạo của người Ang lô Xác 
xông do các giáo sĩ truyền giáo cơ 
. đốc tiến hành o Conversion to gas central 
heating will save you a lot of money: Việc 
chuyển sang dùng hệ thống sưởi bằng 
ga trung tâm sẽ tiết kiệm được cho 
anh khối tiền o [attrib] a metric con- 
version table: bang chuyền đổi hệ thống 
mét, tức là cho thấy làm thế nào để 
đổi các số lượng mét sang một hệ 
thống khác hoặc từ một hệ thống 
khác sang số lượng mét. 2 [C] trường 
hợp chuyển đổi: a building firm which 
specializes in house conversions: môt công 
ty xây dựng chuyên về cải tao nhà 
cửa, tức là chuyển các nhà lớn thành 
nhiều căn hộ o He kicked a penalty goal 
and two conversions: Anh Ấy đá một 
quả phạt đền vào lưới và hai quả 
vượt xà, tức là trong bóng bầu dục 
© He used to support monetarist economics, 
but he underwent quite a conversion when 
he saw how it increased unemployment: 


Trước đây anh ấy vẫn ủng hộ nan 


kinh tế kiểm soát khối lượng tiền tə, 


song anh ta hầu như đã thay đổi 
quan điểm của mình khí thấy nền 
kinh tế đó đã làm gia tang nạn thất 
nghiệp như thế nÀo. 


con.vert /ken'v3:t/ v (a) [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (from sth) (into/to 
sth) thay đổi (cái gì) từ hình thức 
hoặc cách sử dụng này sang một hình 
thức hoặc cách sý dụng khác: Britain 
converted to a decimal currency system in 
1971: Nước Anh chuyén sang hệ thống 
tiền tệ thập phân năm 1971 o a ferry 
that was converted to carry troops during 
the war. một chiếc pha đã được cải 
tạo đề chở quân đội trong thời chiến 
© a converted flat: một cần hộ cdi tạo, 
tức là được làm bằng cách phân chia 
tòa nhà lớn ra o convert rags into paper, 
a house into flats, pounds into francs: biến 
giả rách thành giấy, cai tao ngôi nhà 
thành nhiều cần hộ, đổi pao ra phrang 
© The room was converted from a kitchen 
to a lavatory: Can phòng được cải tao 
từ một nhà bếp thành một nha vệ 
sinh. (b) [Iipr] chuyển into/to sth có 
khả năng thay đổi được từ một hình 
thức hoặc cách sử dụng này sang một 
hình thức hoặc cách sử dung khác: 
a sofa that converts (in) to a bed: một 
chiếc xô pha có thé chuyên thành 
giường nằm. 2 [I, Ipr, Tn, Tnpr] ~ 
(sb) (from sth) (to sth) thay đổi tin 
ngưỡng, đặc biệt là tôn giáo; thuyết 
phục ai thay đổi tín ngưỡng, cải đạo, 
cải tâm: He? converted to Catholicism: 


con.vert? 


con.vex 


con.vey 


Anh ấy cải dao sang Thiên chúa giáo 
© convert sh from atheism to Christianity: 
cai tam ai từ vô thần sang Cơ đốc 
giáo 3 [Tn] (trong bóng bầu dục) ghỉ 
thêm điểm sau khi đã làm bàn, bằng 
cách đá bóng vượt qua xà 4 (idm) 
preach to the converted => PREACH. 
> con.verter, con.vertor ns 1 (lf) (a) 
thiết bị để chuyến dòng điện xoay 
chiều sang dòng điện một chiều hoặc 
ngược lại, máy đổi điện; bộ nấn dòng. 
(b) máy thay đổi bước sóng của tin 
hiệu ra điô. 2 đồ đựng để tinh lọc 
kim loại nấu chảy, lò chuyển. 
‘konv3:t/ n ~ (to sth) 
người cải tâm sang một tín ngưỡng 
khác, đặc biệt là một tôn giáo khác: 
a convert to socialism: môt người cải 
tâm sang chủ nghĩa xã hội o Already 
the new newspaper is winning/ gaining 
converts: Tờ báo mdi ra đời đã giành 
được người đọc, tức là những người 
trước đây vẫn thường đọc các báo 
khác. 


con.vert.ible  /&kanxva:tebl/ adj ~ 


(into/ to sth) có thể chuyển đối được: 
a sofa that is convertible (into a bed). một 
chiếc xôpha có thé chuyền được (thành 
giường nằm) o convertible currencies: 
đồng tian chuyên đổi được, tức là có 
thể đổi được với tiền các nước khác. 
> con.vert.ibility /kon,v3:te'bileti/ n 
[U] con.vert.ible n xe ô tô có mui có 
thể gập xuống hoặc tháo ra. 


/kpnveks/ adj có bề mặt 
lồi tựa như bên ngoài quả bóng: a 
convex lens, mirror, etc.: thấu kính, 
cương, vv lbi. Cf CONCAVE. 

> con.vez.ity /kon vekseti/ n [U] trạng 
thái lồi; tính Bi, độ lồi. 


con.vey /ken'vei/ v 1 [Tn, Tn.pr] 


~ sb/sth (from...) (to...) (ẩn) lấy ai/ 
cái gì, chở ai/ cái gì; chuyển ai/ cái 
gi: Pipes convey hot water from the boiler 
to the radiators: Các ống nước chuyển 
nước nóng từ nồi nước đến các lò 
sưởi o This train conveys both passengers 
and goods: Chuyến tau này chở cả 
hành khách lẫn hàng hóa © a message 
conveyed by radio: một thông điệp truyền 
di bằng rađiô. 2 [Tn, Tf, Tw, Dn.pr, 
Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) làm cho 


_ người khác biết (ý kiến, xúc cẩm, v.v); 


truyền đạt: a poem that perfectly conveys 
(to the reader) the poet’s feelings/what the 
poet feels: một bài thơ truyền dat được 
hoàn hảo (cho người đọc) cảm xúc 
của nhà thơ o Words can nat convey 
how deliphied I was: TW ngữ không thé 
diễn tâ nổi hết được niềm vui sướng 
của tôi như thế nào o Please convey 
my good wishes to your mother: Xin chuyên 
những lời chúc mừng của tôi đến mẹ 
anh © Blenkinsop? No, the name doesn’t 


con.vey.ance 


convey anything to me: Blenkinsop a? 
Nhông cái tên không nói được với 
tôi điều gì cả, tức là tôi không biết 
hoặc không nhận ra cái tên đó. 3 
[Tn.pr] ~ sth (to ab) (luat) chuyển 
toàn bộ quyền sở hứu hợp pháp (về 
đất đai, tài sản, vv) cho ai; chuyển 
nhượng, sang tên. 

> con.veyor, con.veyer ns người hoặc 
vật chuyên chở: one of the largest con- 
veyors of passenger traffic: một trong 
những phương tiện chuyên chở hành 
khách lớn nhất con veyor belt (cũng 
conveyor) băng hoặc dai liên tục 
chuyển động trên trục lăn và được 
sử dụng để chuyển tải hàng nặng (thí 
dụ sản phẩm trong một xí nghiệp, 
hành lý ở sân bay); băng tải. 


COn.Vey.ance  /kon veians/ n 1 [U] 
(fm) sự chuyển tải: the conveyance of 
goods by rail: vận chuyến hàng hóa 
bằng đường sắt. 2 [C] (4m) vật chuyên 
chở, xe cộ: old-fashioned conveyances: 
các phương tiện vận chuyển cổ lỗ o 
a public conveyance: xe vận chuyển công 
cộng. 3 (luật) (a) [U] sự sang tên tài 
sản: an expert in conveyance: môt chuyên 
gia về chuyền nhượng [C] tài liệu để 
sang tên tài sản; giấy chuyển nhượng: 
draw up a conveyance: làm giấy sang 
tên. 

> con.vey.an.cer n người chuyên thảo 
giấy chuyển nhượng tài sản. 
con.vey.an.cing n [U] sự 
nhượng, sang tên tài sản. 


con.vict /kan'vikt/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sb (of sth) (thuộc về một ban hội 
thẩm hoặc thẩm phán) tuyên bố ở 
phiên tòa rằng ai là phạm tội; kết 
án: She has twice been convicted (of fraud): 
Cô ấy đã hai lần bị kết tội (lừa gạt): 
© aconvicted murderer: một kẻ sát nhân 
bị kết án. 

> con.vict /‘konvikt/ (cũng infml con) 
n người đã bi kết án và bị trừng 
phạt, nhất là bị tù; người bị kết án 
tù: an escaped convict: một tù nhân 
vuot ngục. 


con.vic.tion /kən'vikfn/ n 1 ~ (for 
sth) (a) [U] sự kết tội một người nào: 
an offence which carries, on conviction, a 
sentence of not more than five years’ im- 
prisonment: một sự phạm phép. khi bi 
kết tội thường phải chịu một hình 
phạt không quá nam năm tù giam 
(b) [C] trường hợp bị kết án: She has 
six convictions for theft. Cô ta đã có sáu 
tiền án về trộm cắp 2 [U, C] ~ 
(that...) quan niệm hoặc lòng tin vững 
chắc: It’s my conviction that complacency 
is at the root of our troubles: Tôi tin chẮc 
rằng tinh tự mãn là nguồn gốc rắc 
rối của chúng ta o Do you always act 
in accordance with your convictions?: Anh 


chuyén 
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có luôn luôn hành động phù hợp với 
những niềm tin của anh không? 3 
[U] tính chất có thể tin được: She'd 
made such promises before, and they lacked 
conviction/didn’t carry much conviction: 
Trước đây hà ta cũng đã đưa ra 
những lời hứa hẹn như vây, và những 
lời hứa đó không thể tin được 4 (idm) 
be open to conviction © OPEN! 
have/lack the courage of one’s con- 
victions “> COURAGE. 


con.vince /kən'vins/ v 1 [Tn, Tnpr, 
Dn.f] ~ sb (of sth) làm cho ai tin; 
làm cho ai nhận ra: How can I convince 
you (of her honesty)?: Tôi có thé làm 
thé nào dé anh tin được (lòng trung 
thự của cô ta)? o What she said 
convinced me that I was mistaken: Diéu 
cô ta nói làm cho tôi nhận ra tôi đã 
sai lầm o I was convinced I saw you 
there, but it must have been someone else: 
Tôi tin là đã thấy anh ở đó, song 
chắc là một người nào khác. 2 [Cn.t] 
(esp US) thuyết phục: What convinced 
you to vote for them?: Điều gì đã thuyết 
phục anh bầu cho họ? 
> con.vinced adj [attrib] kiên định 
trong long tin của ta: a convinced 
Christian: một tin đồ Cơ đốc giáo vững 
đức tin. 
con.vin.cible /kan'vinsabl/ adj có thé 
thuyết phục được. 
con.vin.cing adj có sức thuyết phục: 
a convincing speech, argument, liar: một 
bài nói, ly 18, kẻ nói dối có sức thuyết 
phục. con.vin.cingly adv. a convincingly 
argued statement. một lời tuyên bố được 
biện giải có sức thuyết phục. 


con.viv.ial /&kan'vivial/ adj (esp ml) 
vui vẻ va dé chan hòa; thích kết bạn: 
convivial companions: những ban bè thoải 
mái 2 có sự vui thú và thân mật 
chung với nhau được chia xẻ: a convivial 
evening, atmosphere: một buổi tối, không 
khí than tinh vui vẻ. 
> con.vi.vi.aLity /ken,vivi'eleti/ n [U] 
1 sự vui vẻ, sự thoái mái. 2 thú vui 
chung, nhất là có ăn uống. 
con.viv.ially /-iali/ adv. 


con.voca.tion /konva'keifn/ n 1 
[CGp] cuộc hop chính thức, nhất là 
của Giáo hội Anh quốc hoặc của nhứng 
người tốt nghiệp một trường đại hor; 
hội nghị: Convecation has/have ruled that... 
Hội nghị qui định rằng v.v. 2 UI 
(8n) sự tập họp. 


con.voke /kən weak) v [Tn] (8m) 
triệu tập hoặc mời đến (một cuộc 
họp, v.v): convoke Parliament: triệu tập 
Nghị viện. 


con.vo.luted  /konvalutid/ adj 1 
quấn; xoắn: the convoluted folds of the 
brain: những nếp cuộn của não 2 (fig) 


con.vo.lu.tion 


con.voy’ 


con.vul.sion 


phức tap và khó theo: a convoluted 
argument, explanation, etc. một lý lồ, lời 
giải thích, v.v. 


/konvelu:ƒn/ n 
(thường pl) sự quấn lai; sự xoán lại: 

ornate carving with lots of curves and 
convolutions: kiểu chạm tré trang trí 
bằng nhiều đường cong và đường xoắn 
© (fig) the bizarre convolutions of the plot: 

những ngoắt ngoéo Re eee oe 
tru vện. 


con.vol.vu.lus /kan'volvjolas/ n (pl 


~e8) [C, U] loại cây thân quấn có 
hoa hình loa kèn; cây bìm bìm. 


/‘kpnvoi/ n 1 (a) nhóm xe 
cộ hoặc tàu bè cùng đi chung với 
nhau; đoàn: a large convoy of coal lorries: 
một đoàn dài xe tải chở than (b) 
nhóm xe cộ hoặc tàu bè được hộ tống 
báo vệ: The convoy was attacked by sub- 
marines: Đoàn tàu được hộ tống bi 
tàu ngầm tấn công 2 (idm) in 'convoy 
(về các xe cộ đang đi) thành một 
nhóm; cùng nhau; thành céng-voa: The 
supply ships travelled in convoy: Tau tiếp 
vận đi thành công-voa. under convoy: 
được một lực lượng bảo vệ hộ tống: 
The missiles were moved under convoy: 
Các tên lửa được di chuyên có sự hộ 
tống. 


con.voy” /‘konvoi/ v (Tn. pr, Tn. pj 


(đặc biệt về tàu chiến) di cùng (với 
nhng tàu khác) thành một nhóm để 
bảo vệ các tàu đó; hộ tống: The troop 
- ships were convoyed across the Atlantic: 
Các tàu chở quân được hộ tống đi 
qua Đại Tây Dương. o (fig) parents 
taking it in turns to convoy children to and 
from school: bố me thay phiên nhau 
đưa đón con cái di học. 


con.vulse /kenYvals/ v [Tn, usu pas- 


sive] làm cho (ai cái gì) đột nhiên 
có nhng động tác d? dội không kiêm 
chế được: convused with laughter, anger, 
toothache: that ruột vì cười run lên 
vì giận dữ, nhăn nhó vì dau rang o 
a country convulsed by earthquakes: môt 
nước bị rung chuyển vì động đất o 
(fig) Riots Convulsed the cities: những vu 
náo động làm cho thành phố rối loạn. 


con.vul.sion /kenvAƒn/ n 1 (usu 


ph cử động của cơ thể bỗng nhiên 
dw dội không kiềm chế được do co 
thắt cơ bắp gây ra; co giật: The child 
reacted to the drug by going into convulsions: 
Đứa bé phan ứng với thuốc, lên cơn 
co giật 2 sự rối loạn dẸ dội: The 
leader’ s assassination led to political con- 
vulsions: Vu ám sát nhà lãnh dao đã 
dẫn đến những sự hỗn loạn về chính 
tri. 3 convulsions [pl] cơn cười không 
nén được. The story was so funny it had 
us in convulsions: Câu chuyện quá khôi 


con.vuls.ive 


hài khiến chúng tôi cười thAt cả ruội. 

con.vuls.ive /kən'valiv/ adj 1 có, 
sinh ra hoặc bao gồm co giật: a 
convulsive movement, spasm etc: một cử 
động co giật, một con co giật v.v. 2 
gây rối loan dif dội: convulsive upheavals, 
such as urban riots. Những biến động 
gây nÁo loạn, như những cuộc báo 
động ở đô thị > con.vusrively adv. 
Cony (cũng coney) /keoni/ n (pl con- 
ies) 1 [U] lông thỏ dùng may áo, vv. 
2 [C] (arch) con thỏ. 


coo’ /ku:/v (pt, pp cooed /ku:d/ pres 
p cooing) 1 [I] (về chim cu hoặc bồ 
câu) phát ra tiếng êm dịu đặc trưng; 
gù. 2 (inf) [I] phát ra một tiếng 
thì thầm êm dịu tựa như tiếng chim 
bồ câu gu: a baby cooing: em bé à ừ 
[Tn] nói (cái gì) thì thầm êm ái: If 
will be all right, she cooed soothingly: Rồi 
sẽ tốt cả thôi, cô dịu dang thì thầm. 
3 (idm) bill and coo r2 BILLZ. 

> coo n (pl coos) tiếng thâm thì êm 
diu (tựa như tiếng gà) của chim bồ 
cầu. 
COO? /ku/ interj (Brit infml) (được 
dung dé biéu 16 sy kinh ngac). 
cook  /kok/ v 1 (a) [I, Ipr, Tn, Dn-n, 
Dn-pr] ~ sth (for sb) lam (thức ăn) 
bằng cách đun nóng, thi du nấu, 
nướng, quay, rán: Where did you learn 
to cook?: Ban hoc nấu ăn ở đâu đấy? 
© These potatoes aren’t (properly) cooked!: 
Mấy củ khoai tây này luộc chưa kỹ! 
© a cooked breakfast: một bữa điểm tâm 
nóng o He cooked me my dinner: Anh 
ay nấu bữa ăn tối cho tôi. o I like to 
cook (Chinese dishes) for my family. Tôi 
thích nấu (món ăn Tau) cho gia đình 
tôi. (b) [I] được nấu nướng: The 
vegetables are cooking: Rau đang luộc. 
© The meat cooks slowly: Thịt chin từ 
từ o These apples cook well: Loại táo 
này nấu ngon, tức là ăn ngon khi 
nấu lên. © Xem cách dùng. 2 [Tn] 
(infml derog) thay đổi (cái gì) một 
cách bí mật hoặc không trung thực 
để đánh lừa; giả mao: He was sent to 
prison for cooking the books: Anh ta bi 
đi tù vì gid mao sé sách. o cook the 
accounts, statistics, figures: giả mạo sổ 
sách, kế toán, thống kê, số liệu. 3 
[I] (dùng trong thì tiếp diễn) được 
sắp đặt; xảy ra do kết qué của một 
âm mưu: What’s cooking?: Cái gì đang 
được dự tính ngầm đấy? o Everybody 
is being secretive: there’s something cooking: 
Moi người có vẻ giấu giấu giếm giém; 
có âm muu gì đây. 4 (idm) cook the 
books (infml) giả mạo các sự việc hoặc 
số liệu nhằm làm cho tình trạng tài 
chính của mình có vẻ tốt hơn hiện 
trạng thực sự của nó. cook sb's goose 
(infml) dam bảo rằng ai đó là thất 
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bai: When the police found his fingerprints 
he knew his goose was cooked: Khi canh 
sát tìm thấy đấu tay của hắn thì hắn 
biết là hắn tong roi. 5 (phr v) cook 
sth up (mnfữn) bia ra cái gì, nhất là 
để lừa gat: cook up an excuse, a story, 
a bizarre theory, etc: bia ra mét ly do 
để bào chữa, bày dat ra một câu 
chuyện, tưởng tượng ra một lý thuyết 
kỳ quac v.v. 

> cook n 1 người nấu thức ăn; người 
nấu ăn; đầu bếp: Employed as a cook 
in a hotel: được thuê làm bếp trong 
một khách sạn. o I’m not much of a 
cook: Tôi không phải là tay dau bếp 
thao. o Were you the cook?: Anh là 
người nấu đấy 2? tức là anh nấu 
thức ăn này phải không? Cf CHEF. 
2 (IDM) too many cooks spoil the 
broth (tuc ngữ) nếu quá nhiều người 
dính líu vào việc gì thì sẽ không làm 
được tốt; lắm s&i không ai đóng cửa 
chùa, lám thầy thối ma: 7I know they 
only meant to help, but it was a case of 
too many cooks; I’m fraid; Tôi biết là 
ho chi có ý giúp thôi, song tôi e rằng 


đây là một trường hợp lắm sai không. 


ai đóng cửa chùa. 

cooking n [U] cách thức đun nấu chế 
biến thức ăn; cách nấu nướng: She 
does all the cooking: Chị ấy làm lấy tất 
cả việc nấu nướng o Chinese cooking: 
cách nấu ăn kiêu Trung Quốc o [attrib] 
cooking apples, sherry, ect: táo, rượu seri 
v.v. để nấu, tức là táo rượu seri v.v. 
thích hợp cho việc nấu nướng hơn là 
để ăn tươi hoặc uống. 

[] cookbook n = COOKERY BOOK 
(COOKERY). 

cookhouse ? bếp tách riêng ra hoặc 
để ở ngoài trời thí dụ ở chỗ cắm 
trại. 


CÁCH DUNG: Khi nấu nướng chúng 
ta thường dùng 1 nước đang sôi (trong 
xoong) hoặc. 2 dầu/ mỡ đang sôi (trong 
chảo) hoặc 3 nhiệt khô (nướng) (trong 
lò hoặc trên vỉ nướng chả). 1 Chúng 
ta boil = (luộc) rau, trứng, nấu com 
vv bằng cách đổ ngập nước và đun 
sôi. Chúng ta steam: (hấp) cá, bánh 
pu đỉnh v.v bằng cách đặt chúng bên 
trên nước đang sôi. 2 Thịt, cá, rau 
có thé fry: (xào) với ít đầu hoặc mỡ. 
Lát khoai tây, miếng thịt gà vv có 
thé thả ngập trong dầu và deep fry: 
(rán). Chúng ta sauté: (xào qua) (đảo 
qua) rau với một ít dầu. 3 Chúng ta 
roast: (quay, nướng) những miếng thịt 
to, củ khoai tây v.v: và chúng ta bake 
(nướng) bánh mì, bánh ngọt v.v trong 
lò. Những miếng thịt, cá v.v nhỏ được 
grilled: nướng chả (My broiled) bằng 
cách đặt trực tiếp trên than, lửa). 
Boil, fry, roast và bake có thể dược 


cool’ 


cool! 


dùng trong hai loại câu: We boil potatoes 
va The potatoes are boiling: Chung ta 
luộc khoai tây va Khoai tây đang luộc. 
Steam, sauté và grill thường chỉ được 
dùng theo mẫu thứ nhất. Với boil 
chúng ta thường dùng vật chứa để 
chỉ nội dung chứa bên trong: The 
kettle’s boiling, Ấm đang sôi. 


cooker /koka(r)/ n 1 trang bị nhà 


bếp cho việc nấu nướng gồm có lò 
và mat bếp ở trên và thường còn có 
vi nướng; bếp: a gas cooker. bếp ga. o 
an electric cooker: bếp điện. CF STOVE 
1. 2 loại quả, đặc biệt là táo trồng 
để nấu ăn: These apples are good cookers: 
Táo này nấu ăn ngon. CF EATING 
APPLE (EAT). 


cook.ery  /kokeri/ n [U] nghệ thuật 


và thực hành nấu ăn; nghề nấu ăn: 
[attrib] a cookery course, school, ect.: lớp 
học, trường vv day nấu ăn. 

[C] cookery book (cúng coobook) sách 
giới thiệu công thức và hướng dẫn 
về nghệ thuật nấu ăn; sách đạy nấu 
ăn. 


cookie (cũng cooky) /kokA/ (pl -kieg) 


n (US) bánh bích quy 2 (infil) người, 
gã: He’s a tough cookie: Hắn là một gã 
đữ dần. 3 (idm) that’s the way the 
cookie crumbles © WAY}. 


/ku:l/ adj (r, -eat) 1 (a) hơi 
lạnh; không nóng hoặc &m; mát, nguội: 

a cool breeze, day, surface: lan gió, ngày, 
mat ngoài mát. o cool autumn weather: 
thời tiết mùa thu mát o Let’s sit in 
the shade and keep cool. Chúng ta hãy 
vào ngồi trong bóng ram cho mát. o 
The coffee’s not cool enough to drink: Cà 
phê còn nóng chưa uống được. (b) 
đem lại cảm giác (thường đễ chịu) 
không quá ấm; mát mé: a cool room, 
dress, etc: phòng, áo quần mat mẻ. o 
a cool cotton shirt. áo sơ mi bằng vai 
bông mát mẻ. (c) (Về mau sắc) gợi 
lên sự mát mê: a room painted in cool 
greens and blues: phòng sơn màu xanh 
lÁ cây và màu xanh biển mát mẻ. 9 
điềm tĩnh; không bị kích động: Keep 

cool!!: Hay binh tinh! o She always 
remains cool, calm and collected in a crisis: 

Trong cơn khủng hoàng cô ta luôn 
luôn giữ được ôn hòa, bình tĩnh và 
tự chủ. o He has a cool head: Ong ấy 
a người điềm tĩnh, tức là không dễ 
bị kích động. 3 ~ (about sth): ~ 

(towards sb) td ra không quan tâm, 

nhiệt tình hoặc thân thiện; thờ g; 

lạnh nhạt: She was decidedly cool about 

the proposal. Cô ta dứt khoát thờ a 
với lời đề nghị o They gave the Prime 

Minister a cool reception: Ho đã đón tiếp 
lạnh nhạt ông thủ tướng. 4 tro tráo, 

vô liém si: You should have seen the cool 
way she took my radio without even asking: 


cool? 


Cau phải nhìn tận mát cái lối tro 
tráo của cô ta đã lấy chiếc rađiô của 
mình mà chẳng thèm hỏi lấy một lời. 
5 [attrib] (in) (nói về số tiền, 
khoảng cách v.v nhấn mạnh đến độ 
lớn của chúng): The car cost a cool twenty 
thousand. Chiếc xe phải trả đứt di 
những hai mươi nghin. 6 (dated sỉ 
esp US) thú vị tế nhị: Her guy’s real 
cool: thú vị 7 (idm) (as) cool as a 
cucumber hết sức điềm tinh va tự 
chủ, nhất là trong nhứng tình huống 
khó khăn. a cool customer (infil) 
người trơ tráo hoặc lao xược: She just 
took out her purse and paid a thousand in 
cash: What a cool customer!. Cô ta rút 
ví ra trả ngay một nghìn tiền mặt: 
một khách hàng thật là ngéng! play 
it cool (infml) giải quyết tình hình 
một cách bình tĩnh; không để bị kích 
động. 

> cool n 1 the cool [sing] khí mát 
mẻ, chỗ mát mẻ: step out of the sun into 
the cool: bước ra khỏi chỗ nắng đi vào 
chỗ mát o the pleasant cool of the evening: 
sự mát mê dã chịu của buổi tối. 2 
(idm) keep/ loge one’s cool (infml): 
giữ bình tinh/ mất bình tinh, nổi 
giận, v.v. 

coolly /'ku:lli/ adv một cách nhạt nhéo; 
lạnh nhạt: He received my suggestion 
coolly: Ong ta lạnh nhạt tiếp nhận đà 
nghị của tôi. 

cool-ness n [U] tinh chất lạnh nhạt; 
sự lãnh đạm: / noticed a certain coolness 
between them: Tôi nhận thấy giữa chúng 
nó có một sự lạnh nhạt nào đó. 

[] cool-headed adj bình tinh; không 
bị bối rối hoặc không dé bị kích động. 
cool? /ko:l/ v 1 [I, Ip, Tn, Tn-p] ~ 
(sth/sb) (down/off) trở nên hoặc làm 
cho mát hoặc mát hơn; làm nguội di: 
The hot metal contracts as it cools (down): 
Miếng kim loại nóng co lại khi nguội 
di. o Let the hot pie cool (off) before 
serving: Trước khi don lên, hãy để 
cho chiếc bánh nướng nguội đã. o A 
cooling drink is welcome on a hot day: 
Vào ngày nóng nuc được một cốc 
nước uống mát thật là dễ chịu. o 
(fig) Her unresponsiveness failed to cool 
his ardour: Sự lãnh dam của ba ta 
cũng không làm cho lòng hang hái 
của anh ấy nguội di duoc. 2 (idm) 
cool it (si) làm dịu xuống; bình tĩnh 
lai: Cool it! Don’t get so excited!: Hay 
bình tinh lại Đừng xúc động như 
vay! cool one’s heels buộc phải chờ 
đợi: Let him cool his heels for a while 
that'll teach him to be impolite: Cứ dé 
anh ta đợi một lat, điều đó sé dạy 
cho anh ta biết khi vô lễ thì sẽ thế 
nào. 3 (phr v) cool (sb) down/ off 
(làm cho ai) trở nên bình tinh, bớt 
kích động hoặc bớt hăng hái: She’s 
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very angry; don’t speak to her until she’s 
cooled down a bit: Ba ta dang rất tức 
giận, đừng nói gì với ba ta; đợi cho 
bà ta nguôi di một tý đã. o A day in 
jail cooled him off: Một ngày ở trong 
tù đã làm cho nó binh tĩnh Iai. 

C] cooling-off period (trong các cuộc 
tranh chấp chủ thợ) thời hạn bắt 
buộc trước một cuộc bãi công để chủ 
và thợ có cơ hội đạt được thỏa hiệp. 
cooling tower thùng chứa lớn dùng 
trong công nghiệp để làm nguội nước 
trước khi dùng lại nước đó. 


cool.ant /'ku:lənt/ n [C,U] (loại) chất 
lỏng dùng để làm nguội (thí dụ trong 
các lò phan ứng hạt nhân) 


cooler /‘ku:le(r)/ n 1 [C] thùng làm 
lạnh: a wine cooler: máy ướp lạnh rượu 
vang 2 the cooler nhà tu; nhà đá: 
two years in the cooler: hai năm trong 
nha da. 


coolie /‘ku:li/ n (dated A derog) 
người lao động châu A không có nghề; 
cu li; phu. 

coon /ku:n/ n 1 (infml esp US) gấu 
trúc My: [attrib] a coon-skincap: mũ 
lam bằng da gấu trúc Mỹ. 2 (si derog) 
người da đen. 


coop /ku:p/ n lồng gà; chuồng ga. 

> coop v (phr v) coop sb/sth up (in 
sth) (usu passive) hạn chế tự do của 
ai/ cái gi bằng cách giữ nó/ cái gì ở 
trong, giam giứ ai/cái gi; nhốt: I’ve 
been cooped up indoors all day: Minh bị 
nhốt trong nhà cả ngày. 


co-Op /keopp/ n (mm) 1 {C} hợp 
tác xã: a wine produced by the local 
growers co-op: rượu vang do hợp tác 
xã những người trồng nho ở địa 
phương sản xuất. 2 the co-op [sing] 
(ở Anh) (cửa hàng hoặc siêu thị thuộc) 
một hệ thống cửa hàng bán lé lớn 
lúc đầu thành lập ra để cung cấp 
hàng hóa với giá rẻ và phân chia lợi 
nhuận giữa số những người mua với 
nhau; cửa hàng hợp tác: He does all 
his shopping at the Co-op: Ong ấy mua 
moi thứ đầu là ở cửa hang hợp tác. 
cooper /ku:pe(r)/ n thợ đóng thùng. 
co-operate = /Akau'pperent/ v 1 {1, 
Ipr] ~ (with sb) (in doing/ to do 
sth): ~(with sb) (on sth) cùng làm 
việc hoặc hành động với một người 
hoặc nhiều người khác; hợp tác; cộng 
tác: If you co-operate we'll let you go, said 
the policeman: Nếu anh cộng tác, chúng 
tôi sẽ thả anh, người cảnh sát nói. 
> co-operator n. 
co-operation /kəvopə'reifn/ n [U] 
1 ~ (with sb) (in doing sth/ on sth); 
~ (between A and B) (in doing sth/on 
sth) hành động hoặc làm việc với 


co-ordinaite' 


co-ordinaite’ 


nhau vì mục dich chung; sự hợp tác; 
sự cộng tác: a report produced by the 
Government in co-operation with the chemi- 
cal industry. bản báo cáo của chính 
phủ cộng tác với nghành công nghiệp 
hóa chất cùng thảo ra. © co-operation 
between the police and the public in catching 
the criminal: sự hợp tác gitia cảnh sát 
và quần chúng bắt tên tội phạm. 3 
sự tự nguyện giúp đỡ và vui vẻ làm 
khi người ta yêu cầu; sự hợp tác: 
Please clear the gangways, ladies and 
gentlemen. Thank you for your co-operation: 
De nghị quý ông quý bà tránh ra 
khỏi cau tau. Xin cám ơn về sự hợp 
tác của quý vị. 


co-operative /kəv'opərətiv/ adj 1 


[usu attrib} biểu thi sự hợp tác; chung: 
a co-operative venture, attempt, etc môt 
công cuộc liên doanh/ cố gắng v.v 
phối hợp. 2 tự nguyện giúp đỡ: The 
school was very co-operative when we made 
a film there: Nhà trường rất vui vẻ 
hợp tác khi chúng tôi đến quay phim 
ở đấy. 3 [usu attrib] (thương) do 
nhứng người tham gia làm chủ và 
điều hành, lợi nhuận do họ chia nhau: 
a co-operative farm: nông trang hợp tac 
O The co-operative movement started in the 
19th century: co-operative societies set up 
shops to sell low-priced goods to poor people: 
Phong trào hợp tác xã (ở Anh) bắt 
đầu ở thế kỷ 19: hợp tác xã lập ra 
các cửa hàng với giá hạ bán cho người 
nghèo. 

> co-operative n doanh nghiép hop 
tác xã hoặc tổ chức hợp tác xã khác: 
agricultural co-operatives in India and China: 
hop tác xã nông nghiệp ở Ấn độ và 
Trung Quốc. o a housing co-operative: 
hợp tác xã nhà, tức la tổ chức trong 
đó một ngôi nhà hoặc một cụm nhiều 
nhà có chủ chung là nhứng người 
sống trong đó. 

co-operatively adv. 


co-opt /kou'ppt/ v [Tn, Tn-pr] ~ sb 


(onto sth) (về các thành viên của một 
ủy ban) bầu để bổ nhiệm thêm ai 
làm thành viên của ty ban; bầu vào: 
co-opt a new nember onto the commitee: 
bầu một thành viên mới vào dy ban. 


/kəvəs:dinət/ n 1 
(thường coordinate) môt trong hai số 
hoặc hai chứ dùng để xác định vị tri 
của một điểm trên đồ thị hoặc bản 
đồ, tọa độ: the x and y coordinates on 
a graph: toa độ x và y trên đồ thị o 
coordinates of latitude and longitude: toa 
độ vĩ va kinh. o [attrib] co-ordinate 
geometry: hình hoc toa độ. 2 co-or- 
dinates [pl] nhifng thứ trong y phục 
áo phụ nứ hợp với nhau. 

(J co-ordinate clause (ngữ pháp) một 
trong hai hoặc trong nhiều mệnh đề 


co-ordinate? 


của một câu, có tâm quan trọng như 
nhau, có cùng chung dạng mấu và 
thường được nối với nhau bằng and, 
or, but v.v; mệnh đề kết hợp. Cf 
SUBORDINATE CLAUSE (SUBOR- 
DINATE). 


co-ordinate? /&keoa:dinet/ v [Tn, 
Tn, pr] ~ sth (with sth) lam cho 


(các bộ phận khác nhau, chân tay vv) 


hoạt động với nhau một cách có hiệu 
qua; phối hợp: co-ordinate one’s move- 
ments when swimming: phối hop các 
déng tac khi boi o We must co-ordinate 
our efforts to help the flood victims: Chúng 
ta phải phối hợp cố gắng dé giúp đỡ 
các nạn nhân lũ lụt. o The plan was 
not very well co-ordinated: Kế hoạch đã 
không được phối hợp tối. 

> co-ordination /keo2:di'neiln/ n [U] 
1 ~ (with sb/sth) hành động phối 
hợp, sự phối hợp: the co-ordination of 
the work of several people: sự phối hợp 
công việc của nhiều người o the perfect 
co-ordination of hand and eye: sự phối 
hợp hoàn hảo giữa tay và mắt. o a 
pamphlet produced the Government in co- 
ordination with by the Sports Council: mdt 
quyền sách nhỏ được chính phủ phối 
hợp với thé thao soạn ra. 2 khả năng 
điều khiển nhứng cử động của mình 
một cách thích hợp: have good/ poor 
co-ordination: có sự phối hợp tốt/ kém. 
© You need excellent co-ordination for ball 
games: Ban cần phải có sự phối hợp 
thật tốt trong môn bóng. 
co-ordinator n người phối hợp; người 
điều phổi: The campaign needs an effective 
co-ordinator: Cuộc vận động cần một 
người điều phối có hiệu lực. 
coot /ku:t/ n 1 loại chim nước có 
đốm trắng ó trên trán, chim sâm 
cầm. 2 (idm) bald as a coot =3 BALD. 
cop’ /kop/ n (sl) cảnh sát. 
copꝰ /kop/ v (-pp-) (s) 1 [Tn] nhận 
(cái gi); chịu đựng: He copped a nastsy 
whack on the head: Nó bi một cú đánh 
manh vào dau o The heavy rain missed 
the north of the country altogether, and the 
south copped the lat: Mua lớn đã bỏ qua 
toàn bộ miền bắc của đất nước, còn 
miền nam hứng chịu tất cả. 2 (a) 
(Tn, Tng] phát hiện (ai) đang làm 
cái gì sai, bát được, tóm được: If I 
cop you cheating again you'll be in trouble: 
Néu tao còn tóm được may choi gian 
lan nữa mày sẽ bị lôi thôi đấy (b) 
[Tn, Tn-pr] ~ sb (for sth) bắt gi 
ai: He was copped for speeding: Nó da 
bị giữ lai vì phóng xe nhanh quá tốc 
độ qui định. 3 (idm) cop hold of sth 
nấm chắc cái gi; tum chat cái gì: 
Here, cop hold of the screwdriver while I 
try the hammer: Nao, cậu nắm chắc cái 
tua vit trong lúc tớ thử ding búa 
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cop it bi phat: When he finds out who 
broke his radio, you'll really cop it! Khi 
nó biết được ai đã làm hỏng radiô 
của nó, câu chẮc chắn sé bị phạt. 4 
(phr v) cop out (of sth) (derog) không 
thực hiện điều phải làm, đặc biệt vì 
sợ, không dám làm: He was boasting 
about how brave he was at the start, but 
copped out (of it) at the finish: Hắn khoác 
lac lúc đầu, hắn đã dũng cảm như 
thế nào, nhưng rồi cuối cùng hắn 
không dám làm (điều đó). 

> cop (idm) a fair cop > FAIR! not 
much cop (sl) không thật giỏi lắm: 
He’s not much cop as a boxer: Nó là một 
võ sĩ quyền Anh không that giỏi lắm. 
L] cop-out n (sl derog) hành động 
tránh né hoặc lời xin lỗi vì tránh né: 
The TV debate was a cop-out: it didn’t 
tackle any of the real issues: Cudc tranh 
luận trên TV là một sự tránh né, nó 
đã không từn cách giải quyết bất cứ 
vấn đề cụ thể nào cả. 


co.part.ner  /&keo'po:tno(r)/ người 
cùng canh ty hoặc cùng cộng tác trong 
kinh doanh, người chung cổ phần. 
> co.partnership n 1 [U] chế độ 
chung cổ phần trong kinh doanh. 2 
[C] một cặp hoặc nhóm người chung 
cổ phần. 
cope' /keup/ v [L Ipr] ~ (with 
sb/sth) xử lý thành công; có khả năng 
đối phó với cái gì khó khăn; đương 
đầu: cope with problems, difficulties, mis- 
fortune, etc: đối phó với van đề, đương 
đầu với khó khăn, bất hạnh, v.v o 
Her husband’s left her and the kids are 
running wild, so it’s not surprising that she 
can’t cope. Chồng thi bỏ còn con cái 
thì lêu lỏng, cho nên cô ta không thé 
nào ứng phó được là điều không có 
gi ngạc nhiên cả. o There was too much 
work for our computer to cope with: Có 
quá nhiều việc, may tính của chúng 
tôi khó mà đảm đương được. 
cope’ /kaop/ n áo khoác thung dai 
không có tay, giáo sĩ mặc trong nhứng 
dịp đặc biệt; áo lễ. 
co.peck (citing ko.peck) /k'oopek, 
‘kopek/ n đơn vi tiền tệ của Liên xô 
(cũ) bằng 1 phần trăm đồng rúp; cô 


Co.per.nican /kə'pa:nikən/ adj về 
Côpécnich (1473-1543) nhà thiên văn 
học Ba lan, người lần đầu tiên đưa 
ra lý thuyết các hành tinh quay xung 
quanh mặt trời: the Copernican system: 
hệ thống Côpécních. 


co-pilot /&keo pailat/ n người lái phụ 


trên máy bay. 

coping /‘keopin/ n (ktrúc) hàng gach 
hoặc phần nề ở trên cùng bức tường 
thường, mái tường. 


Copt 


L] coping.stone n (esp Brit) đá dùng 
để làm mái tường; đá mái tường: (fig 
finl) The final scene is the coping-stone of 
the play: Cảnh cuối là của vở kịch, 
tức là cao trào làm cho vở kịch kết 
thúc thỏa đáng. 


co.pl.ouS /kaopiss/ adj 1 đồi dào; 
thừa thai: copious flowers, tears, words: 
hoa đồi dào, nước mắt chan chứa, từ 
phong phú. o She supports her theory 
with copious evidence: Bà ta đã bảo vệ 
lý thuyết của mình bang nhiều chứng 
cu’. I took copoons notes: Tôi đã ghi 
chép rất nhiều. 2 (về nhà văn) dang 
viết hoặc đã viết nhiều; sáng tác 
nhiều: a copious writer of detective stories: 
một nhà van phong phú về viết truyện 
trinh thám. ©? co.pi.ously adv. 


cop.per’ /kope(r)/ n 1 [U] nguyên 
tố hóa học, kim loại phổ biến, mau 
hơi nâu dé nhạt; đồng: the mining of 
copper in central Africa: việc khai thác 
trỏ đồng ở Phí o Is the pipe 
copper or lead?: Ong nay bằng đồng 
hay bằng chi? o [attrib] a copper pipe, 
wire, alloy, etc. ống, dây, hợp kim v.v 
đồng. o her copper - coloured hair: tóc 
màu đồng của cô ta. 2 [C] (esp Brit) 
đồng tiền làm bằng đồng hoặc hợp 
kim đồng, đồng xu: It only costs a few 
coppers: Nó chi dang giá vài đồng xu 
tức là rẻ. 3 [C] (esp Brit) thùng kim 
loại lớn, đặc biệt loại thùng trước đây 
dùng để nấu giặt quần áo. Cf BOILER 
3. 

(J copper beech loại cây sồi có lá 
màu đồng. 

copper-bottomed adj (esp Brit) an toàn 
vê moi mat; chắc chắn không bị thất 
bại; bảo đảm chúc chấn: a copper-bat- 
tomed guarantee, assurance, deal, etc: sự 
bảo hành, cam đoan, giao dich vv có 
bdo đâm chắc chắn. 

copperhead nz rắn độc ở Hoa Ky; rán 
hổ mang. 

copperplate tấm đồng nhấn có khắc 
các họa tiết ở trên v.v, bản khác 
đồng. copperplate writing, handwriting 
(cũng copperplate) lối chứ viết cổ 
trang trọng, gọn gàng với những chứ 
cái nghiêng lượn vòng nối liên với 
nhau. 
copper’ 
sat. 
cop.pice /‘kopis/ n = COPSE. 
copra /‘kopre/ n [U] cùi dừa khô 
ép lấy dâu để chế xà phòng v.v. 


copse /kops/ (cũng coppice) n khu 
rừng nhỏ có bụi ram va cây lấy gỗ. 


Copt /kopt/ n 1 thành viên của giáo 
hội Thiên chúa giáo cổ A Rap. 2 


/‘kopa(r)/ n (infml) cảnh 


cop.ula 


người Ai cập con cháu của ngửời Ai 
cập cổ, người Cốp. 

> coptic /‘koptik/ adj nói vê người 
Cốp: Coptic language, traditions: ngôn 
ngữ, truyền thống Cốp. —n [U] ngôn 
ng? dùng trong giáo hội Thiên chúa 
giáo Ai Cập. 

C] the Coptic Church giáo hội thiên 
chúa giáo cổ Ai cập, ngày nay có các 
tín đồ ở Ai Cập và Êtiôpi. 
cop.ula /kopjola/ n (ngữ pháp) loại 
động từ nối chủ ngg với bő ng, hệ 
tw: In "George became ill’, the verb became’ 
is a copula: Trong cau ’George became 
ill’ động từ ‘became’ là hệ tw. 


cop.ulate  /kopjoleit/ v [I, Ipr] ~ 
(with ab/eth) (fn) (đặc biệt vê động 
vật) giao hợp: The male bird performs 
a sort of mating dance before copulating 
with the female: Con chim duc trinh 
dién một thứ vũ điệu tỏ tình trước 
khi giao hợp với con cái. 

> cop.ulation /kppjoleifn/ n [U] 
hanh déng giao hgp. 

copu.lat.ive /‘kopjoletiv; US -leitiv/ adj 
(fml) có chức năng liên kết n (ngữ 
pháp) từ để nối (hàm ý rằng các 
nghĩa của từ được cộng thêm vào 
nhau), lên từ: ‘And’ is a copulative: 
‘And’ là một liên từ. 
copy’ /kopi/ n 1 [C] vật làm ra 
trông giống như một vật khác, đặc 
biệt bản sao một bức thư, bức tranh, 
v.v.; bản sao: Is this the original drawing 
or is it a copy?: Đây là bản vé gốc hay 
lh bản sao? o a perfect copy: một ban 
sao hoàn hảo. o Make three carbon copies 
of the letter: Sao bức thư thành ba ban 
giấy than. o Photocopies cost Ốp per copy: 
Các ban sao chụp giá 6 penni một 
bản. 2 [C] một bản của một cuốn 
sách, tờ báo, dia hát, v.v. đã được 
sao ra thành nhiều ban: If you can't 
afford a new copy of the book, perhaps you 
can find a second-hand one: Néu anh 
không có điều kiện có được ban mới 
của quyền sách, có l anh có thể tìm 
được một bản đã dùng rồi o You 
receive the top copy of the receipt, and we 
keep carbon: Anh cầm lấy ban đánh 
máy chính của biên nhận còn chúng 
tôi giữ bản đánh giấy than. 3 [U] tài 
liệu được đem in; bài, bản thảo, bản 
in: The journalist has handed in her copy: 
Cô phóng viên đã trao bài của cô ta. 
© The Gorvernment crisis will make good 
copy: Cuộc khủng hoảng chính phi sé 
là một đề tài hay để viết bài cho 
báo. © We can give you the text on computer 
disk, or as hard copy: Chúng tdi có thé 
gui cho ban nguyén van trén dia may 
tính hoặc bằng ban chữ rõ; tức là 
viết hoặc in trên giấy. 

C] ‘copy-cat n (infml derog) người 
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luôn luôn bắt chước người khác. 
‘copy desk (US) bàn làm việc ở tòa 
soạn báo, nơi các ban thảo được biên 
tập và chuẩn bị đưa đi in. 
'copy-typist n người đánh máy tài liệu 
viết. 

'eopy-writer n người viết quảng cáo 
hoặc bài rao hàng. 
copy? /kppi/ v (pt, pp copied) 1 (a) 
(Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth (down/out) 
(from sth) (infinto sth) chép lại cái 
gi: copy out a letter: chép bức thu’ tức 
là viết lại bức thư đó hoàn toan như 
ban chính. o The teacher wrote the sums 
on the board, and the children copied them 
down in their exercise books: Thay giáo 
viết bài toán số học lên bang và các 
học sinh chép lại vào vd. © copy notes 
(from a book, etc) into a notebook: ghi 
chép lại những đoạn (ở trong sách 
v.v.) vào số tay. (b) [Tn, Tn.pr] sao 
chép (cái gì): copy documents on a 
photocopier. sao tài liệu bang máy 
photocopy. 2 [Tn] (cố gắng) làm giống 
như (người khác), bết chước: She’s a 
good writer: try to copy her style: Bà ấy 
la một nhà văn giỏi hay gắng bắt 
chước văn phong của bà ta. o Don’t 
always copy what the others do; use your 
own ideas: Đừng cứ lúc nào cũng bắt 
chước người khác, hay sử dụng những 
ý kiến của chính anh. 3 [I, Ipr] ~ 
(from sb) lừa dối bằng cách viết hoặc 
làm giống như điều người khác làm; 
quay cóp: She was punished for copying 
during the examination: Cô ta đã bị phat 
vì đã quay cóp trong lúc thi. 

> copier n máy sao tài liệu lại trên 
giấy, đặc biệt bằng cách sao chụp; 
máy photocopy. 

copy-ist n 1 người sao chép, thí dụ 
tài liệu cũ. 2 người bắt chước: This 
painting is by a copyist: Đức tranh nay 
do một tay bắt chước vẽ lại. 
copy.book /+kopibok/ n 1 cuốn vở 
trong đó có các mẫu chứ viết tay để 
người mới học bắt chước; vở tập viết. 
2 [attrib] hoàn hảo: It was a copy-book 
operation by the police; all the criminals 
were arrested and all the stolen property 
quickly recovered: Đó là một chiến dich 
hoàn hảo của cảnh sát: tất cả bọn 
phạm tội đã bị bắt và các tài sản bị 
đánh cắp đã duoc tim thấy lại nhanh 
chóng 3 [attrib] (dated) không độc 
đáo, tâm thường; cũ rich: copy-book 
maxims, sentiments, etc: những cham 
ngôn, tinh cam, v.v. sáo cũ. 4 (idm) 
blot one’s copy-book © BLOT. 


copy.right /'kopirait/ n [U, C} ~ 
(on sth) quyên pháp lý riêng có hiêu 
lực trong một số năm nhất định về 
in, xuất bản, bán, truyền thanh, biếu 
diễn, quay phim hoặc ghỉ âm một tác 


cord 


phẩm gốc hoặc một phần nào của nó; 
bản quyền, quyền tác giả: Copyright 
expires 50 years after the death of the 
author: Quyén tac gia hét hiéu luc 50 
năm sau khi tác gid chết. o The poem 
is still under copyright, so you have to pay 
to quote it: Bai thơ vẫn nằm trong 
quyền tác gia, cho nên anh phải trả 
tién dé trích dẫn bài thơ đó. o sued 
for breach of copyrightifor infringing 
copyright: bị kiện về tội vi phạm quyền 
tác gid. o Who owns the cepyright on this 
song?: Ai giữ quyền tác giả của bài 
hát này? 

> copy.right v [Tn] giành được quyền 
tác giả về (quyến sách, v.v...). 
copy.right adj được quyền tác giả bảo 
vệ: This material is copyright: Tài liệu 
này đang duoc tác giả giữ bản quyền. 
coquetry /kpkitr/ n (fm) (a) [U] 
su ve van, tán tỉnh. (b)[C] hành động 
tán tỉnh, ve vãn; tính hay làm đỏm. 
coquette /kp'ket/ n (fml often derog) 
người con gái hoặc đàn ba hay lam 
dóm. 

> coquet.tish /ko'ketif/ adj thuộc hoặc 
giống như người hay làm dém; quyến 
rũ, khéu ggi: a coquettish smile, mamner: 
nu cười quyến rũ, kiêu cách khêu gọi. 
coquet.tishly adv. 
cor.acle /‘korakl/ n thuyền nhẹ, nhỏ 
làm bằng chất liệu lấy từ cây liễu gai 
và quét vật liệu chống thấm, được 
ngư dân dùng trên sông, hồ của xứ 
Wales và Ailen; thuyền thúng. 
coral /‘koral; US 'ka:rel/ n 1 [U] 
chất liệu cứng mau đó, hồng hoặc 
trắng do xương của nhứng con vật 
nhỏ xíu gọi là pô líp ở đưới đáy biển 
tạo thành; san hô: a necklace made of 
coral: chuỗi hạt đeo cổ bằng san hô. 
2 [C] động vật san sinh ra san hô; 
pô líp. 

> coral adj giống như màu của san 
hô, hồng hoặc dé: coral lipstick: sáp 
môi màu san ho. 

L1 coral ‘island đảo do san hô phát 
triển tạo thành; đảo san hô. 

coral 'reef đá ngầm do san hô phát 
triển tạo thành. 
cor ang.lais US 


/(kor  'onglei; 


_9:n'glei/ (pl cors anglais) (nhac) kèn 


thổi bằng gỗ giống như kèn 6 boa 
nhưng to hơn và chơi nhng nốt nhạc 
trâm hơn. 


cor.bel  /+ko:bl/ n (kiến) phiến đá 
hoặc thanh gỗ từ trong tường chìa 
ra để đỡ cái gì (thí dụ vòm cuốn); 
đòn chìa; tay đỡ. 

cord § /ko:d/ n 1 [C, U] (đoạn của) 
vật liệu dài mảnh, mềm lam bằng 
các tao dây bên lại, to hơn dây sgi 
và mảnh hơn thimg; dây thing nhỏ, 


cord.age 


dây gai: parcels tied with cord: những 
gói buộc bing dây thing nhỏ. 2 [C] 
phần của cơ thể giống như dây thừng 
nhỏ ở chỗ dài, manh và dẻo: the spinal 
cord: đây sống. o the vocal cords: dây 
thanh âm. 3 [C, U] (esp US) = FLEX. 
4 (infml) (a) [U] nhung kẻ: [attrib] 
cord trouers, skirts, etc: quan, váy, v.v... 
bằng nhung kẻ. (b) cord [pl] quần 
nhung kẻ: a man wearing blue cords: 
ngudi dan éng mac quan nhung ké 
màu xanh biển. 

cord.age /‘ko:didz/ n [U] day thừng 
nhỏ, thừng, v.v. đặc biệt là dây buồm 
của thuyền; thùng chão. 


cor.dial' /ka:dial; US 'ka:rdzal/ adj 
1 chân thành va thân mật: a cordial 
smile, welcome, handshake, etc: nu cười, 
sự tiếp đón, cái bắt tay, v.v. thân 
mật. 2 [thường attrib] (vê sự không 
ưa thích) cảm xúc mạnh mẽ: cordial 
hatred, detestation, loathing, etc: lòng căm 
thù, sự căm ghét, sự kinh tôm, v.v. 
sâu sắc. : 

> cor.diality /ko:rdzi-/ n 1 [U] tính 
chất chân thành; lòng chân thành. 
(1). 2 cordialities [pl] (fn) nhứng biểu 
thị vê cảm xúc chân thành: After the 
cordiallities, we sat down to talk: Sau 
những lời chào hỏi thân tinh, chúng 
tôi ngồi xuống nói chuyện. cor.di.ally 
/-diali; US -dzali/ adv. 


cor.dial? /‘ko:dial; US ‘ko:rdzal/ n 
[U, C] (Brit) nước uống ngọt không 
có rượu thường chế từ nước quả ép: 
lime juice cordial: nước chanh quả. 
cord.ite /ka:dait/ n [U] thuốc nổ 
không khói dùng trong đầu đạn đạn 
pháo, bom, v.v...; coóc-đít, 


cor.don /ka:dn/ n 1 hàng hoặc vòng 
cảnh sát, lính, v.v. nhất là để bao vệ 
cái gì hoặc ngăn chặn nhân dân không 
cho bước vào hoặc ra khỏi một khu 
vực, hàng rào cảnh sát; hàng rào 
quân đội: Demonstrators tried to break 
through the police cordon: Những người 
biểu tinh tim cách chọc thủng hang 
rào cảnh sat. 2 dai trang sức hoặc 
dải viền của huân chương thường deo 
vát chéo qua vai. 3 loại cây ăn quả, 
các cành xung quanh bị xén cụt sao 
cho cây phát triển như loại cây một 
thân, thường mọc ven tường hoặc dọc 
theo hàng rào dây thép. 

> cor.don v (phr v) cordon sth off 
cách ly hoặc bao vây cái gì bang hàng 
rào cảnh sát (1): Police cordoned off the 
area until the bomb was defused: Cảnh 
sát đã lập hàng rào cach ly khu vực 
cho đến khi quả bom được tháo ngòi. 


cor.don bleu /kadon ‘bis:/ adj 
[thường attrib] (Pháp) (về người nấu 
bếp, món ăn, v.v...) có trình độ hết 
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sức thành thạo trong nghệ thuật nấu 
ăn, đặc biệt trong nghề nấu ăn cổ 
điển của Pháp: cordon bleu cuisine: cách 
nấu ăn hạng nhất. 
cor.du.roy /ka:deroi/ n 1 [U] vải 
bông dày, bên trên có nhứng đường 
gân nổi lên do nhứng túm bông ngắn 
tạo thành; nhung kẻ: [attrib] a corduroy 
jacket: chiếc áo vét tông bằng nhung 
kẻ. 2 corduroys [pl] quần may bằng 
thứ vải đó: a pair of corduroys: quần 
nhung kẻ. 

D ,corduroy ‘road (esp US) đường lát 
bằng thân cây xếp sát nhau qua vùng 
dam lây. 

core  /ko:(r)/ n 1 tâm (thường cứng) 
của nhứng loại qua như táo, lê có 
chứa hạt giống, lõi, hạch, nhân. 2 (a) 
phần trung tâm của một nam châm 
hoặc của một cuộn dây cảm ứng. (b) 
(Địa) phần trung tâm của hành tỉnh 
trai đất: The earth has a core and a 
mantle around it: Trái đất có một cái 
lồi và một cái vỏ bao bọc bên ngoài. 
(c) dy) phân trung tâm của một lò 
phản ứng hạt nhân, nơi để các thanh 
nhiên liệu và diễn ra phản ứng hạt 
nhân. (d) (máy tinh) vòng kim loại 
rất nhỏ có thể từ hóa dược, trước 
đây dùng trong bộ nhớ của máy tính 
để cất trứ một bít số liệu. (e) tao 
bên trong của cáp điện; lối cáp điện. 
3 phân quan trọng nhất cua cái gì, 
cốt. lối: Let’s get to the core of the argument: 
Chúng ta hay đi vào cốt lõi của cuộc 
tranh luận. o This concept is at the very 
core of her theory: Khai niém nay là 
cái hết sức cốt Idi của lý thuyết của 
bà ấy. o [attrib] English is a subject on 
the core curriculum: Tiếng Anh là một 
môn học cốt lõi của chương trinh, 
tức là mén học tất cả các sinh viên 
phải học. 4 (idm) to the 'core thẳng 
vào trung tâm: roften to the core: thối 
nát đến tận xương tủy. o He is English 
to the core. Ông ấy Anh đến tận gan 
ruột, tức là hoàn toàn là người Anh 
về kiéu cách, lời ăn tiếng nói, áo 
quần, v.v... o Her refusal shocked us to 
the core: Sự từ chối của cô ta làm 
cho chúng tôi choáng voáng đến tâm 
can. | 

> core v [Tn] lấy đi lõi của (cái gì): 
core an apple: lấy nhân táo ra. 
CORE (cũng Core) /ko:(r)/ abbr (US) 
Congress of Racial Equality Dai hội 
về sự bình dang chủng tộc. 
co-religionist  /kaorilidzanist/ n 
(ổn) người thuộc cùng tôn giáo với 
người khác; đạo hu, đồng đạo. 
co.respondent  /kao ri'spondent/ 
n (luật) (trước đây) người bị kết tội 
đã thông đồng với bị cáo trong vụ 
kiện đòi ly dị; người cùng bị cáo: cite 


corn! 


sb as co-respondent: gọi ai ra tòa với 
tu’ cách là người cùng bị cáo. 
corgi /ko:gi/ n nòi chó nhỏ xứ Wales. 
co.ri.an.der /kprinde(r), Us 
ko:r-/ n [U] cây có lá và hạt khô 
được dùng trong nấu ăn để có mùi 
vị đặc biệt; cây rau mùi. 
Co.rin.thian /kə'rin8iən/ adj 1 thuộc 
vê thành Cô rinh ở Hy Lap (cổ). 2 
(kiến) thuộc thức trang trí đẹp nhất 
trong nam thức cổ điển của nền kiến 
trúc Hy Lạp, kết hợp các hình chạm 
trổ lá cây: a Corinthian column: cột trụ 
thức Cô rinh. Cf DORIC, IONIC. 

> Corinthian n người sinh ra ở 
thành phố Cô rinh. 
cork /k2:k/ n 1 [U] chất liệu nhẹ, 
đàn hồi, nổi trên mặt nước, nó là vỏ 
dày của một loại cây sồi mọc quanh 
vùng Dia Trung Hải; li-e; ban: Cork 
is often used for insulation. Li-e thường 
dùng dé cach điện. o [attrib] cork tiles, 
table mats, etc: ngói, đệm, ban, v.v. bằng 
li-e. 2 [C] nút chai lam bằng chất đó; 
nút li-e: draw/ pull out the cork: rút/ mở 
nút li-e. 

> cork v 1 [Tn, Tnp] ~ sth (up) 
đóng hoặc bit (chai, thùng, v.v.) bằng 
nút li-e hoặc cái gì tương tự: cork a 
bottle. đóng nút chai 2 (phr v) cork 
sth up (infml) không biểu lộ (cảm 
xúc, v.v.): Don’t cork it all up: if you feel 
angry, show it: Đừng dé bung; nếu anh 
cam thấy bực tức thì cứ bay tỏ ra. 
corked adj (về rượu vang) mất phẩm 
chất do nút li-e bị bở. 

L] ‘corkscrew n dụng cụ mở nút chai 
li-e. 
cork.age /'ko:kidz/ n [U] tiền hiệu 
ăn bắt phải trả khi khách mở rượu 
mua ở chỗ khác đem đến; tiền mở 
nút chai. 
corm /ka:m/ n (thực) phần nằm dưới 
đất có khả năng sinh sản của một 
số loại cây (thí dụ củ nghệ và cú hoa 
lay ơn) trông bên ngoài như cái bóng 
đèn, hàng năm lại mọc ra thân mới; 
thân hành, củ hành. 


cor.mor.ant /ko:merent/ n loại chim 
to cổ dài, lông màu thâm sống gần 
bờ biển và bắt cá; chim cốc. 

corn’ /&ks:n/ n 1 [U] (a) (esp Brit) 
(hạt giống của) các loại cây ngũ cốc 
khác nhau, chủ yếu là lúa mì, yến 
mach, mạch den và ngô; loại cây có 
hạt đỏ; hạt ngũ cốc, cây ngũ cốc: 
grinding corn to make flour: xay hạt ngũ 
cốc dé lấy bột. o a field of corn: cánh 
đồng trồng ngũ cốc o a corn-field: 
cánh đồng ngô. o a sheaf of corn: lượm 
ngô (b) (esp US) ngô, bắp. 2 [U] 
(infml derog) ban nhạc, bai thơ, vở 
kịch, v.v. tầm thường, tinh cảm ty 


corn? 


mi hoặc nhàm, vô vi; nhạt nhéo: a 
romantic ballad that is pure corn: khúc 
ba lát lang man hoàn toàn vô vi. 
> corny /'ko:ni/ adj (-ier, -iest) (infml 
derog) (a) nghe hoặc lặp di lặp lại 
quá nhiều lân; nhàm: a corny joke: câu 
đùa nhàm (b) tầm thường, tình cảm 
uy mi: a corny song: bài hát sướt mutt 
[] corn-cob n phần cứng hình trụ ở 
trên đỉnh thân cây ngô, trên đó hạt 
ngô phát triển; lối ngô. 
‘corn-exchange n nơi mua và bán ngũ 
cốc; sở giao dịch ngũ cốc. 
‘cornflakes n [pl] món ngũ cốc ăn 
sáng làm bằng ngô được ép thành 
miếng rồi nướng giòn. 
‘cornflour (US 'cornstarch) n [U] bột 
_ xay mịn đặc biệt là của ngô hoặc gạo; 
bột ngô 
'cornfower n bất cứ loại cây nào moc 
hoang trong cánh đồng ngô, đặc biệt 
loại có hoa xanh, cũng được trồng 
trong vườn. i 
the 'Corn Laws (si) bộ luật Anh đã 
bãi bỏ năm 1846; bộ luật này hạn 
chế việc nhập khẩu ngô để giữ giá 
ngô. 
corn on the ‘cob ngô (luộc) cå lõi; 
bếp ngô luộc. 
‘corn pone (US cũng pone) bánh mì 
ngô nướng hoặc ran. 
‘cornstarch n [U] 
CORNFLOUR. 


corn? /ko:n/ n 1 vùng nhỏ ở da bi 
chai cứng, thường là đau, ở bàn chân, 
đặc biệt là ở ngón. 2 (idm) tread on 
sb’s corns/toes © TREAD. 


cor.nea /'ko:niə/ n (gidi) phan thông 
suốt bên ngoài bao bọc mắt để bảo 
vệ con ngươi và tròng đen; giác mạc. 
> cor.neal adj thuộc về giác mac: a 
corneal graft: ghép giác mac. 

corned  /@ks:nd/ adj (về thịt) được 
bảo quản bằng muối: corned beefipœk: 
thịt bòi thịt lợn muối. 


cor.ne.lian /&›:nilian/ n loại đá 
quí vừa, mau hơi đỏ, dd nâu hoặc 
trắng, cacnêlian. 


cor.ner’ /ka:ner)/ n 1 nơi hai 
đường, cạnh, rìa, hoặc bề mặt gặp 
nhau; góc nằm giữa hai đường, hai 
cạnh, v.v. gặp nhau; góc: A square has 
four corners; a cube has eight: Một hình 
vuông có bốn góc, hình khối có tám 
© standing at a street corner: đứng ở góc 
phố o she shop onjat the corner: cửa 
hang ở góc phố o In the corner of the 
room stood a big old chair: O góc phòng 
có một cái ghế cũ to. o The address 
is in the top right-hand corner of the letter: 
Dia chi ghi ở góc trên bên phải của 
thư. o When I turned the corner (of the 
street) he had disappeared: Khi tôi vòng 


(US) 
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qua góc phố, hắn đã biến mät. o He 
hit his knee on the corner of the table: Nó 
va dau gối vào góc ban o (attrib) the 
corner shop: cửa hàng ở góc phố. 2 
(a) nơi kín đáo, che giấu hoặc xa: 
money hidden in odd corners: tiền giấu 
ở những chỗ kỳ cục. (b) ving; nơi; 
phương: She lives in a quiet corner of 
Yorkshise: Bà ta sống ở một vùng yên 
tĩnh ở Yorkshire 3 hoàn cảnh khó 
khăn hoặc rắc rối: Having lied that I 
still had the money, I was in rather a 
corner when they asked me to hand it over: 
Nhỡ đã nói dối rằng tôi còn tiền nên 
tôi đã ở vào thế khá lúng túng khi 
chúng nó yêu cầu tôi trao lại số tiền 
đó. © She'll need luck to get out of a tight 
corner like that: Bà ta cần có được vận 
may mới thoát khỏi cảnh khó khăn 
gay go như thế. o The interviewer had 


_ driven her into a corner: Người phỏng 


vấn đã dôn chi ta vào tinh thé ling 
túng. 4 (usu sing) ~ (in sth) (thuong) 
quyền sở hứu hoặc kiếm soát hoàn 
toàn việc cung cấp cái gì, khiến ta 
có khả năng quyết định giá cả; sự 
đầu cơ: a company with a corner in tin 
ore, wheat, etc: một công ty đầu cơ 
quang thiết, lúa mì vv. 5 (cũng 
‘corner-kick) (trong bóng đá) cú phát 
bóng từ góc sân do đội bóng được 
hưởng khi một cầu thủ của đội bên 
kia đá bóng quá vạch ngang bên sân 
minh; quả phạt góc. 6 (trong môn 
quyên Anh và vật) (a) góc của võ đài: 
In the blue corner, Buster Smith: O góc 
xanh là Buster Smith (b) [Gp] nhóm 
người (thí dụ huấn luyện viên) săn 
sóc đấu thủ trong thời gian giữa hai 
hiệp của trận đấu: His corner advised 
him to retive: Nhóm săn sóc anh ấy 
khuyên anh ấy bỏ cuộc 7 (idm) 
cut'corners (a) lái xe hơi md rộng 
vòng cua chứ không quẹo gấp. (b) 
làm việc gì bằng cách dễ nhất, nhanh 
nhất, thường bỏ qua các qui định, 
không cẩn thận, v.v...: Weve had to cut 
a few corners to get your visa ready in 
time: Chúng tôi đã phải chạy tắt dé 
có được kịp giấy thị thực của anh. 
cut (off) a ‘corner (esp Brit) đi qua 
góc cái gì ma không đi vòng cho đúng 
dan; đi tất: The lawn is damaged here 
because people cut (off) the corner: Bãi cỏ 
bị giẫm nát chỗ này vì người ta đã 
đi tắt qua. the four coeners of the 
earth những nơi xa xôi nhất trên trái 
đất: Former students of this school are 
now working in the four corners of the 
earth: Những sinh viên trước kia của 
trường này hiện dang làm việc ở bốn 
phương trời out of the corner of 
one’s eye đột ngột nhìn sang bên; 
liếc: I caught sight of her out of the corner 
of my eye: Tôi bất chợt liếc nhìn thấy 
cô ta. (just) round the 'corner rất 


cor.ner’ 


cor.net 


cor.nice 


Corn.ish 


cor.nu.co.pia 


cor.nu.co.pia 


gan: Her house is (just) round the corner: 
Nhà của cô ta ở ngay gần đây o Good 
times are just round the corner. Thời cơ 
thuận lợi đã đấn gần. turn the ‘corner 
vượt qua cơn hiểm nghèo trong bệnh 
tật, giai đoạn khó khăn, v.v... và bắt 
đầu khá hơn; đã qua tuần bĩ cực. 
> -'cornered (trong tt ghép) 1 có số 
góc được nói rõ: a three-cornered hat: 
mũ ba góc 2 có số người tham gia 
được nói rõ: The election was a three- 
cornered fight between Conservatives, Labour 
and SLD: Cuộc bau cử là một cuộc 
đấu tranh ba bên giữa những người 
thuộc đẳng Bảo thủ, Công đảng và 
đẳng Dân chủ xã hội tự do. 

C) corner-stone n 1 viên đá tạo thành 
nền móng cho góc của một tòa nhà, 
thường được đặt vào vị trí trong buổi 
lễ khởi công, viên đá đặt nền 2 (fig) 
vật ở trên đặt cái gì; nền tảng: Hard 
work was the corner-stone of his success: 
Làm việc tích cực là nén tang thành 
công của anh ấy. 


/‘ko:na(r)/ v 1 [Tn] (a) đặt 
(người hoặc động vật) vào vi tri khó 
mà trốn thoát được, vây chat; đồn 
vào chân tường; quây: The escaped 
prisoner was cornered at last: Tèn tù vượt 
ngục cuối cùng đã bị vay chat. o The 
runaway horse was cornered in a field: 
Con ngựa lồng lên đã bi quay lại 
trong một cánh đồng. (b) đồn (ai) vào 
thé bí: The interviewer cornered the 
potitican with a particularly tricky question: 
Người phỏng vấn đã dần nhà chính 
trị vào thế bí bằng một câu hỏi đặc 
biệt lắt léo. 2 [I] (nói về xe hoặc 
người lái xe); vào cua queo: The car 
corners well: Chiếc xe vào cua vững 
vàng © Don’t corner so fast!: Dùng queo 


vào nhanh như thế! 3 [Tn] (thương) 


giữ độc quyền kiếm soát (cái gì); lũng 
đoạn: corner the market in silver: lũng 
đoạn thi trường bac. 

/"ko:nit/ n 1 nhac cụ bằng 
đồng, giống như kèn trom pét, nhưng 
nhỏ hơn, đặc biệt chơi trong dan kèn 
đồng, kèn cóocnê. 2 (Brit) vỏ đựng 
kem hình nón làm bằng bánh quy 
mỏng và giòn. 

/ka:nis/ n (kiến) 1 đường 
gờ trang trí, thí dụ bằng vứa, chạy 
xung quanh tường của gian phòng, 
sát ngay dưới trần nhà. 2 hàng gỗ 
hoặc đá được trạm trổ nằm ngang 
dọc theo đỉnh bờ tường ở ngoài, mái 
đua. 3 khối tuyết hoặc đá nhô ra ở 
sườn núi. 

/ko:ni[/ adj thuộc về xứ 
Cornwall. 

C] ‚Cornish ‘pasty bánh pa tê nhỏ 
gồm có bột nhão nhồi thịt va rau. 
/k2:njo keopie/( n 1 


co.rolla 


(cũng horn of 'plenty) sừng động vật 
để trang trí, dùng trong nghệ thuật 
được trình bày tràn đây hoa, quá, 
ngũ cốc tượng trưng cho sự sung túc 
phong phú. 2 (fm! fig) nguôn đồi dao: 
The book is a cornucopia of information: 
_ Quyển sách là một nguồn đồi dào 
thông tín. 7 
co.rolla /&erola/ n (hực) vòng 
nhứng cánh hoa tạo thành đài hoa; 
tràng hoa. 

co.rol.lary /kə'roləri; US 'koreleri/ 
n ~ (ofto sth) (n) hậu qua hoặc 
kết quá tự nhiên tất yếu, điều nhất 
định phải xảy ra như thế, một khi 
một điều khác được xác định; hệ quả; 
hệ luận: Neither of them knew about it, 
and the corollary of that is that someone 
else revealed the secret. Không một ai 
trong bon ho biét về điều đó, vay tất 
yếu là đã có ai đó tiết lộ bí mật. 
co.rona = /ka'raona/ n (pl ~s /-naz/ 
~e /-ni:/) (cũng aureola, aureole, halo) 
(thién) vong anh sang, chung ta nhin 
thấy xung quanh mặt trời hoặc mặt 
trăng thí dụ khi có thiên thực; tán; 
quầng, hào quang. 
cor.on.ary  /korenri, US 'k2:reneri/ 
adv (giải) thuộc về động mạch cung 
cấp máu cho tim: coronary arteries: động 
mach vành. 

L] coronary throm'bosis (cũng infm/ 
coronary) tắc nghẽn động mach vành 
do máu bị kết vón, làm tổn thương 
tim, có thể gây ra tử vong, cơn đau 
tim; chứng nghẽn động mạch vành. 
cor.ona.tion /kora'neifn; US ko:r-/ 
n lễ lên ngôi của vua, hoàng hậu 
hoặc cia nhà câm quyền tối cao khác; 
lễ đăng quang: the coronation of Elizabeth 
H. lễ dang quang của hoàng hau 
Elizabeth II. o [attrib] the coronation 
day, robes, coach: ngày dang quang; áo 
choàng, xe ngựa bốn bánh dùng trong 
lễ đăng quang. | 
cor.oner § /‘korena(rr); US ‘ko:r-/ n 
nhân viên điều tra nhứng vụ chết 
người bất đắc kỳ tử hoặc khả nghỉ. 
C] coroner's ‘inquest biên ban do 
nhân viên điều tra git trong đó có 
trình bày chứng cứ về một việc giết 
người và ban hội thấm đưa ra lời 
phán quyết về nguyên nhân của cái 
chết đó. 
cor.onet /kprenet, US 'ko:r/ n 1 
mũ miện nhỏ, các vị nam huân tước 
hoặc nứ huân tước đội. 2 vòng hoa 
đội trên đầu. 

Corp abbr 1 (còn Cpl) Corporal hạ 
_ si: Corp (Simon) Grey: ha sf (Simon) 
Grey. 2 (US) lién hiép céng ty: West 
Coast Motor Corp: Liên hiệp công ty 
West Coast Motor. 
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cor.poral’ /ka:perel/ adj (fm) thuộc 
về thân thé con người. 

L1 corporal 'pưnishment hình phạt 
về thể xác như đập, đánh bằng roi 
vọt; nhục hình. 

corporal? /ka:parel/ n hạ sĩ quan 
dưới cấp trung sĩ trong quân đội hoặc 
trong không quân. 

cor.por.ate  /ko:peret/ adj 1 thuộc 
vê hoặc chung nhau gita nhng thành 
viên của một nhóm, tập thé; đoàn 
thé: corporate responsibility, action, etc: 
trách nhiệm, hành động, v.v của từng 
người trong đoàn thể. 2 nói về hoặc 
thuộc về liên hiệp công ty: corporate 
planning, policy, etc: kế hoạch, chính 
sách v.v của liên hiệp công ty. o 
Corporate executives usually have high 
salaries. Uy viên ban quản trị của liên 
hiệp công ty thường được hưởng lương 
cao. 3 hợp nhất thành một nhóm độc 
nhất: a corporate body: cơ quan hợp 
nhất. f 

cor.pora.tion  /ko:pa'reifn/ n 1 
[CGp] (esp Brit) nhóm người được 
bầu lên để cai quan thành phố, hội 
đồng: the Lord Mayor and Corporation of 
the City of London: ngài thị trưởng và 
Hội đồng thành phố của London. © 
the municipal corporation: hội đồng thành 
phố o [attrib] corporation services, 
transport, refuse collection, etc: các công 
sd, việc van tải việc thu thập rác 
v.v của hội đồng thành phố. 3 [CGp] 
(abbr corp) (a) nhóm người được phép 
hành động như một cá thể, thí dụ 
vì các mục đích kinh doanh, bội: 
Broadcasting authorities are often public 
corporations: Cac cơ quan quyền lực về 
truyền thanh thường là các liên đoàn 
quốc lập. (b) (esp US) công ty kinh 
doanh: large multinational corporations: 
những công ty lớn da quốc gia. 3 [C] 
{joc esp Brit) bụng phê. 

[] ,corpo'ration tax thuế đánh vào lợi 
tức của công ty kinh doanh. 
cor.por.eal = /ko:'po:rial/ adj (fm) 1 
thuộc hoặc cho thân thé; về thé xác: 
corporeal needs: nhu cầu cho thân thé 
thí du thức ăn đồ uống. 2 vat chất 
chứ không phải tỉnh than: He is very 
religious; corporeal world has little interest 
for him: Ong ấy là người rất sing 
đạo, cuộc sống vat chất ông ấy ft 
quan tâm. 

corps /ko:(r)/ n (pl không đổi /ko:z/) 
(CGp] 1 (a) lực lugng quân đội gồm 
hai sư đoàn hoặc nhiều hơn, quân 
đoàn: (he 6th Army Corps: Quân đoàn 
66. (b) một trong những ngành kỹ 
thuật của một quân đội: the Royal Army 
Medical Corps: ngành quân y. 2 nhém 
người có liên quan đến một hoạt động 
riêng biệt: the Diplomatic Corps: Ngoại 


COr.pus 


cor.puscle 


cor.ral 


cor.rect’ 


cor.rect 


cor. rect? 


giao đoàn, tức là toàn bộ dai sứ, tùy 
viên v.v của nước ngoài ở môt nước 
cụ thể. o (he press corps: giới báo chí, 
tức là các nhà báo. 

C] corps de ballet /,k2:de bœlei/ (ting 
Pháp) các diễn viên múa trong một 
đoàn múa ba lê cùng biếu diễn trong 
một nhóm, đội múa ba lê. 


corpse /k2:ps/ n xác chết (đặc biệt 


của người); tử thi. Cf CARCASS. 


cor.pu.lent /'ko:pjolənt/ adj (fml esp 


euph) (về người hoặc than thé của 
người) to béo © cor.pulence 
/‘ko:pjolens/ n [U]. 

/‘ko:pes/ n (pl corpora 
/'ko:pere/) sưu tập nhứng bài viết 
(hoặc đôi khi bài nói): analyse a corpus 
of spoken dialect: phân tích sưu tập về 
những tiếng địa phương nói miệng. o 
the entire corpus of Milton’s works: toàn 
bộ sưu tập tác phẩm của Milton. 


/‘ko:pasl/ n (giải) hồng 
cầu hay bạch cầu trong máu; huyết 
cầu. 


/ka'ra:l, US 'ræl/ n (esp US) 
l bãi quây ngựa, trâu bò v.v. trong 
trại chăn nuôi hoặc trang trại. 2 vòng 
tròn phòng ngự bằng xe ngựa v.v. 
trại phòng ngự. 

> cor.ral v (-H-) 1 [Tn] đồn (gia súc 
v.v.) vào hoặc nhốt vào trong bãi 
quây. 2 [Tn] ghép (xe ngựa v.v) thành 
vòng tròn phòng ngự. 

/ka'reikt./ adj 1 thật; đúng; 
chính xác: the correct answer: câu trả 
lời đúng. o Do you have the correct từne?: 
Đồng hồ anh có chính xác không? o 
The description is correct in every detail: 
Sự mô tả là chính xác trong từng 
chỉ tiết. o Would I be correct in thinking 
that you are Jenkins?: Tôi nghĩ anh là 
Jenkins, khéng biét cé ding khéng? 
tức là Anh có phải la Jenkins không? 
© "Are you Jenkins?’ That’s correct’: Anh 
là Jenkins 4?’ "Dang đấy” 2 (về thái 
độ, cung cách, áo quần, v.v) phù hợp 
với chuẩn mực hoặc quy ước đã được 
chấp nhận; thích đáng; đúng đấn; 
phù hợp: Such casual dress would not be 
correct for a formal occasion: Ao quần 
cầu tha như thé chẮc không phù hợp 
vào một dip trang trong. o a very 
correct young lady: một người dan bà 
tr tuổi rất đứng đắn. > correctly: 
answer correctly: trả lời đúng đắn. o 
behave very correctly: xử sự rất chững 
chạc. cor.rect.neas n [U]. 

/ka'rekt/ v [Tn] 1 làm cho 
(cái gì) được đúng hoặc chính xác; 
loại bỏ nhầm lẫn; sửa; hiệu chính: 
correct spelling, mistakes, misconceptions: 
sửa chính tả, các lỗi, các quan niệm 
sai. O I correct my watch by the time 


cor.rec.tion 


signal: Tôi lấy lại đồng hồ theo tin 
hiệu giờ của đài o Please correct my 
pronunciation if I go wrong: Dé nghị sửa 
cách phát âm của tôi nếu tôi doc sai. 
© Spectacles correct faulty eyesight: Kinh 
hiệu chỉnh thé lực có khuyết tật. o 
It’s was in April - no, May’, he said, 
correcting himself. "Do là vào tháng tu 
- à không, vào tháng nam’ anh ta 
nói, tự minh đính chính. (b) (về thầy 
giáo v.v) ghi lỗi vào (cái gi): correct 
an essay, a test, etc. đánh dấu những 
chỗ sai trong bài luận, bài kiểm tra 
v.v. 2 chỉ rõ sai lâm thiếu sót của 
(ai): Correct me if I’m wrong, but isn’t 
that a lama?’ ’No, it’s nat.” ‘1 stand 
corrected’: Sửa cho tôi nếu tôi sai, 
nhưng kia có phải là con lạc đà không 
bướu không?” ?Không, không phải? 
Đúng that, tôi sai,’ tức là anh đã chi 
ra chỗ sai của tôi. 3 hiệu chỉnh (cái 
gi) làm cho nó được chính xác, hiéu 
chỉnh: Turn the wheel to the right to 
correct the streering: Quay tay lái sang 
phải dé hiệu chỉnh hướng di. o Add 
salt to correct the seasoning: Thêm muối 
vào cho vừa. 


cor.rec.tion /ka'rek[n/ n 1 [U] việc 
chấm bài: the correction of exam papers: 
việc chấm bài thi. 2 [C] chữa lại cho 
đúng v.v: a written exercise with corrections 
in red ink: bài tap có những chỗ chữa 
lại cho đúng bằng mực đỏ. 3 [U] (fm) 
sự trừng phat; trừng trị: the correction 
of young delinquents: việc trừng trị những 
người phạm tội trê tuổi o (arch) a 
house of correction: nhà trừng giới, tức 
là nhà tù. 
cor.rect.ive /kə'rektiv/ adj có tác 
dụng uốn nắn cái gi: corrective training: 
rèn luyện cải tạo, thí dụ với người 
phạm tội trẻ tuổi. o corrective surgery 
for a deformed leg: phẫu thuật chỉnh 
hinh chan bi bién dang. 
> cor.rective n ~ (to sth) cái dem 
lai một sự nhìn nhận ngược lại, chính 
xác hơn, đúng hơn, v.v: These artefacts 
are correctives to the usual view of these 
people as completely uncivilized: Những 
đồ tạo tác này là bằng chứng làm 
thay đôi cho đúng cách nhìn thường 
cho rằng những người này là hoàn 
toàn không van minh. 
cor.rel.ate  /koraleit; US ‘ko:r-/ v 
[I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ with sth; ~ A 
with B; ~ A and B có mối quan hệ 
tương hỗ hoặc liên kết, đặc biệt tác 
động hoặc phụ thuộc lẫn nhau; (cố 
gắng) biểu lộ mối quan hệ hoặc liên 
kết như thế giữa cái này và cái khác; 
có tương quan: The results of this ex- 
periment do not correlate with the results 
of earlier ones: Hết qua của thí nghiệm 
này không tương quan với kết quả 
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của các thí nghiệm trước. o Researchers 
can not correlate the two sets of figures: 
Các nhà nghiên cứu không tim thay 
mối tương quan giữa hai tập hợp số. 
o We can offen correlate age with frequency 
of illness: Chúng ta thường có thé thấy 
mối tương quan giữa tuổi tác và tần 
số bệnh tật. 

> cor.rela.tion /koreleiln; US ,ko:r-/ 
n [sing, U) ~ (with sth); (between 
A and B) mối tương quan: the correlation 
between sb’s height and weight: mỗi tương 
quan giữa chiều cao và cân nặng của 
ai. 


cor.rel.at.ive  /&o'relstiv/ adj có hoặc 
biểu lộ mối quan hệ với cái gì khác: 
Either’ and ’or’ are correlative conjunctions: 
‘Either’ và ‘or’ là liên từ tương liên. 
cor.res.pond  /,&korispond, US 
e,ko:r-/ v [I, Ipr] 1 ~ (with sth) phù 
hợp; không trái ngược với cái gì hoặc 
với nhau; tương ứng; tương đương: 
Your account of events corresponds with 
hers: Báo cáo của anh về các sự kiện 
phù hợp với báo cáo của chị ấy. o 
Your account and hers correspond: Báo 
cáo của ông và bà ta không mâu 
thuẫn nhau. o The written record of our 
conversation doesn’t correspond with what 
was actually said: Ban ghi chép viét tay 
về cuộc nói chuyện của chúng ta 
không khớp với những điều thực tế 
đã nói. o Does the name on the envelope 
correspond with the name on the letter 
inside?: Tên ghi trên phong bì có đúng 
với tên viết trong thư không? 2 ~ 
(to stb) tương đương hoặc tương tự: 
The American Congress corresponds to the 
British Parliament: Quốc hội Mỹ tương 
đương với nghị viện Anh. 3 ~ (with 
sb) trao đổi thư từ: Weve corresponded 
(with each other) for years but I’ve never 
actually met him: Chúng tôi trao đổi 
thư từ (với nhau) đã nhiều năm nhưng 
chưa bao giờ tôi thực sự gặp mặt 
anh ấy. 

> cor.ree.pond.ing adj tương ứng: Im- 
ports in the first three months have increased 
by 10 per cent compared with the cor- 
responding period last year: Nhập khẩu 
trong ba tháng đầu đã tang 10 phần 
tram so với cing kỳ năm ngoái. 
cor.res.pond.ingly adv: The new exam is 
longer and correspondingly more difficult 
to pass: Ky thi mới này dài hon và 
cũng tương ứng khó đỗ hơn. 


COr.res.pond.ence 

/kpori'spondens, US ,ko:r-/ n 1 [C, UJ 
~ (with sth/between sth and sth) sự 
phù hợp; sự tương tự: a close/not much 
correspondence between the two accounts: 
hai báo cáo rất khớp/ không khớp 
nhau mấy. 2 [U] ~ (with sb) việc 
viết thư, thư từ; quan hệ thư từ: 


cor.res.pond.ent 


cor.ridor 


cor.ri.gendum 


cor.rob.or.ate 


She has a lot of correspondence to deal 
with: Chi ấy có cå một lô thư từ cần 
giải quyết. o I refused to enter into any 
correspondence with him about it: Tôi đã 
từ chối không trao đổi thư từ với 
anh ta về việc đó. o Is commercial 
correspondence taught at the school?: 
trường có day về thu tín thương mai 
không? 

[C] corre spondence course lớp học sử 
dụng sách, bài tập v.v gửi qua bưu 
điện; lớp học hàm thụ. 


/.kpri spondent; 

US ka:r-/ n 1 người có đóng góp tin 
tức hoặc bình luận đều đặn cho tờ 
báo, đài phát thanh v.v, đặc biệt từ 
nước ngoài; phóng viên: our Hong.Kong, 
Middle East, etc correspondent: phóng viên 
của chúng tôi ở Hong Kong, Trung 
ông v.v. o a foreign, war, cricket cor- 
respondem: phóng viên ở nước ngoài, 
mặt tran, cricket. 2 người viết thư 
cho người khác: He’s a good/poor cor- 
respondent: Anh ta là người chăm/ lười 
viết thư. 


/korid2:(r), US 'ka:r-/ n 
1 lối đi dài và hẹp, có cửa hai bên 
må vào các phòng hoặc các gian; hành 
lang. 2 dải đất hẹp và dài thuộc một 
nước này đi xuyên qua.đất của nước 
khác; đường hành lang. 3 (idm) the 
corridors of 'power cấp cao của Chính 
phú và chính quyền nơi ban bố những 
quyết định quan trong: an issue much 
dissussed in the corridors of power: môt 
vấn đề đã được thảo luận nhiều ở 
cấp cao của chính quyên. 

D 'corridor train tàu hỏa gồm những 
toa hành khách có các khoang md 
cửa ra một hành lang. 


/kpridzendem, US 
iko:r-/ n (pl -da /-da/) lỗi đã được sửa, 
đặc biệt trong danh mục in ở đầu 
quyển sách; bản đính chính Cf ER- 
RATUM. 


cor.rob.or.ate /kerobareit/ v [Tn] 


xác nhận hoặc ủng hộ (lời tuyên bố, 
niềm tin, lý thuyết v.v); chứng thực: 
Experiments have corroborated her predic- 
tions: Cac cuộc thí nghiệm đã chứng 
thực lời tiên đoán của bà ấy. 

> cor.rob.ora.tion /ke,robe 'rei n/ n [U] 
sự xác nhận hoặc ủng hộ bằng đưa 
ra thêm chứng cứ, đặc biệt từ một 
nguồn khác, chứng cứ thêm: His pos- 
session of the gun is corroboration of his 
guilt: Việc anh ta sở hữu khẩu súng 
là thêm bằng chứng anh ta phạm tội. 
o In corroboration of his story he produced 
a signed statement from his employer: 
chứng thực cho câu chuyện của minh, 
anh ta đã đưa ra ban tuyên bố có 
ký tên của ông chủ anh ta. 


cor.rode 


cor.rob.or.at.ive /ke'roberetiv; US - 
reitiv/ adj nhằm chứng thực: corrobora- 
tive reports, evidence: báo cáo, bằng chứng 
thur. 
cor.rode /ka'reod/ v [I, Ip, Tn, Tn.p] 
~ (sth) (away) bị phá hoại hoặc phá 
hoại (cái gì) từ từ đặc biệt bởi tác 
dụng hóa học; ăn mòn: The metal has 
corroded (away) because of rust: Miéng 
kim loại đã bi ăn mòn vì rt. o Acid 
has corroded the iron (away): Axf đã ăn 
mon sắt. o (fig) a bitter envy that had 
corroded their firndship: long ghen ti 
gay gắt đã gam mòn tinh bạn của 
họ. 

> cor.ro.sion /ke reozn/ n [U] sự mòn 
hoặc bị ăn mòn; khu vực hoặc phần 
bị ăn mon: Clean off any corrosion before 
applying the paint: Hay đánh sạch hết 
moi chỗ bi ăn mòn trước khi sơn. 
cor.ros.ive /ke'rausiv/ n adj (chất) 
ăn mon: Rust and acids are corrosive: Ri 
va axit là chất ăn mòn. 
cor.rug.ate  /korogeit, US 'ka:r-/ v 
- f[I, Tn usu passive] bị tạo thành hoặc 
tao (cái gì) thành có nếp gấp, vết 
nhăn hoặc thành luống: His brow cor- 
rugated with the effort of thinking: Do cố 
gắng suy nghĩ tran ông ta cau lại 
o muddy roads corrugated by cart-wheels: 
những con đường bùn lầy bồi lõm vì 
bánh xe bò. 

> cor.rug.ated /'korageitid/ adj gấp 
nếp, gợn sóng hoặc nhăn thành luống: 
corrugated cardboard: bìa lần sóng tức 
là bia dùng để đóng hòm các hang 
hóa dễ vỡ. o a corrugated roof: mái lợp 
tôn múi. l 
cor.ruga.tion /kore'geiln; US ,ko:r-/ n 
nếp gấp, sóng ggn. | 
(} ,corrugated ‘iron sắt lá giập thành 
nếp cong, dùng để lợp mái, hàng rào 
v.v; tôn mii. 


cor.rupt’ /karapt/ adj 1 (a) Không 

có đạo đức, đặc biệt vê mặt nhục 
dục, đồi bai; thối nát: corrupt morals, 
behaviour, etc: luân lý, tu’ cách, v.v đồi 
bại o a thoroughly corrupt novel which 
young people should not be allowed to read: 
một quyền tiểu thuyết hoàn toàn đồi 
bại thanh niên không nên đọc. (b) 
không lương thiện đặc biệt do nhận 
đút lót: corrupt officials who won't issue 
permits unless you birbe them: các công 
chức thối nát không cấp giấy phép 
trừ phí anh dut lót ho. o corrupt 
practices: những thói quen thối nát, 
tức là đút lót và nhận đút lót. 2 (về 
ngôn ngứ, bài giảng, v.v) có nhiều 
chỗ sai hoặc sửa đổi: a corrupt manscript: 
ban thảo bị sửa đổi sai lệch di. 3 
(arch) bẩn, không trong sạch: corrupt 
airfblood: không khí máu ban. > 
cor.ruptly adv. 
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cor.rupt.ness n [U]. 
cor.rupt? /&erapt/ v [I, Tn) làm 
cho (ai/ cái gi) hư hông, thối nát: 
young people whose morals have been cor- 
rupted: những người trẻ tuổi mà dao 
đức đã bị hư hỏng. o corrupt an official: 
mua chuộc một công chức. o Pornog- 
raphy is defined by its Tendency to deprave 
or corrupt’: Sách báo khiêu dâm được 
xác định ở khuynh hướng sa doa 
hoặc đồi bại của nó”. 

> corruptible adj có thé bị mua 
chuộc: corrupttible young people, govern- 
ment officials, etc: những người trẻ tuổi, 
viên chức chính quyền, vv dễ hư 
hỏng. 

cor.upt.ib.ility /ka,rapta'bileti/ n [U] 
corruption /kə'ranfn/ n [U] sự đút 
lót hoặc được đút lót, sự hối lộ: 
offcials who are open to corruption: viên 
chức dé tham nhũng tức là có thé 
bị mua chuộc đút lót. o claiming that 
sex and violence on TV led to the corruption 
of young people: cho rang tinh duc va 
hao lực trên TV dẫn đến sự truy lạc 
của thanh niên. 2 (fñnì) sự thối rga: 
the corruption of the body after death: sự 
thối rita của thân thé sau khi chết. 


cors.age /ks:'sa:3/ n bó hoa nhỏ 
cài ở phía trên áo cua phụ nv. 
cor.sair /‘ko:sea(r)/ n (sử) cướp biển 
hoặc tàu cướp biển tấn công tàu biến 
của châu Âu, đặc biệt ở ngoài khơi 
bờ biển Bắc Phi. 
corse.let (also cors.let) /‘ko:slit/ n bộ 
áo giáp đặc biệt chỉ che lưng, ngực 
và bụng. 
cor.set  /kasit/ n áo lót nit sát 
người mặc để tạo dáng cho thân thể 
hoặc để đỡ thân thể khi bị tổn thương. 
cor.tege (cing cortège) /ka:teiz/ n 
[CGP] (tiếng Pháp) đám rước trang 
trọng đặc biệt trong lễ tang. 
cor.tex /ko:teks/ n (pl cortices 
/ka:tisiz/) 1 (y) lớp ngoài của não 
hoặc cơ quan khác; vd não; vỏ: the 
cerebral cortex: vỏ não. 0 the renal cortex: 
vỏ than, tức là lớp ngoài của thận. 
2 lớp ngoài của cây, thí dụ vỏ cây. 
> cor.tical /ka:tikl/ adj thuộc về vỏ. 
cor.tis.one /katizeon n [U] 
(propr) chất hoóc mén lấy từ tuyến 
thượng thận thường được điều chế 
tổng hợp, dùng trong y để chứa viêm 
khớp và một số chứng dị ứng; cooc- 
tizon. | 
co.run.dum /karandem/ n [U] một 
loại khoáng vật kết tỉnh, cứng, chủ 
yếu dùng để làm chất mài mòn hoặc 
dưới dạng bột để đánh bóng; corundum. 
co.rus.cate  /kproskeit; US ‘ke:r-/ 
v [I] (fm) sáng lóe; lấp lánh: (fig) 


cos.metic 


coruscating wit/humour: trí thông 
minhfinh hài hước sắc sâo > 
co.rus.ca.tion /,koro'skeifn; US ,ka:r-/ 
n [C, U]. 

cor.vette /ko:'vet/ n 1 tàu chiến 
nhỏ chay nhanh được chế tạo để hộ 
tống các tàu buôn; tàu hộ tống nhỏ. 
2 (trước đây) tàu chiến chạy buồm 
chỉ có một dãy súng. 

cos’ /&kos/ n[C, U] (cũng ,cos ‘lettuce) 
(loại) rau diếp lá dai; rau diếp cốt. 
COS (cũng 'cog) /koz/ conj (infml) (đặc 
biệt trong tiếng Anh nói) vì. 

COS  /kos/ abbr (toán) cosine: cosin. 
Cf SIN abbr. 


co.sec /‘kausek/ abbr cosecant: 
cosec. 
co.sec.ant /kao'si:kent/ n (abbr 


cosec) (toán) trong một tam giác vuông, 
tỷ lệ giữa chiều đài của đường huyền 
với chiều dài của cạnh đối diện; cosec. 


co.set /'kooset/ n (toán) tập hợp có 
thể cộng với tập hợp đã có để cho 
một tập hợp tổng to hơn. 
cosh  /&kpj/ n (esp Brit) đoạn ống 
chì, ống cao su trong đổ đầy kim loại 
v.v, dùng để đánh người, dùi cui. 

> cosh v [Tn] (esp Brit) đánh (ai) 
bằng dùi cui: The train robbers coshed 
the guard: Bon cướp trên tau hda đã 
dùng dai cui đánh người bảo vệ. 
CO-signalory  /kaosignoteri, US - 
to:ri/ n ~ (offto sth) người, quốc gia, 
v.v cùng ký với người, quốc gia khác; 
người cùng ký: The US and the Soviet 
Union were co-signatories ofito the treaty: 
Hoa Ky và Liên xô (cũ) là hai bên 
cùng ký hiệp ước. 
co.sine /keosain/ n (abbr cos) (toán) 
trong một tam giác vuông, tỷ lệ giữa 
chiêu dai của cạnh kê với một trong 
hai góc nhọn với chiêu dài của đường 
huyền, cosin. Cf SINE, TANGENT 2. 
cos.metic  /&koz'metik/ n (usu pD 
chất xoa trên người, đặc biệt là mặt, 
để làm cho đẹp hơn; mỹ phẩm: Lipstick 
and hair conditioner are cosmetics: Sap 
môi va đầu chải tóc là hàng mỹ phẩm. 
> cos.metic adj 1 được sử dụng như 
là mỹ phẩm: cosmetic preparations: các 
thứ thuốc pha chế đề làm mỹ phẩm. 
2 (usu derog) chỉ nhằm cải tiến cái 
vẻ bê ngoài của cái gì: The reforms he 
claims to have made are in fact merely 
cosmetic. Những cải cách ông ta rêu 
rao đã thực hiện thực tế chỉ mang 
tính chất trang điểm. cos.met.ic.aally 
/-kli/ adv. 

cos.met.ician /kozmeti[n/ người bán 
hàng mỹ phẩm hoặc hướng dẫn sứ 
dụng chúng. | 


cos.mic. 


[] cosmetic ‘surgery phẫu thuật để 
khôi phục hoặc cải tiến vẻ bề ngoài 
của ai (chứ không phải để khôi phục 
sức khỏe), giải phấu thẩm mỹ. 
cos.mic. /+kozmik/ adj [usu attrib 
thuộc về toàn thé vũ tru: Physics is 
governed by comic laws: Môn vật ly bi 
những quy luật của vũ tru chi phối. 
o (fig) a disaster of cosmic proportions: 
thảm hoa có quy mô vũ tru, tức là 
hết sức lớn. 

Q ,cos.mic ‘dust những hạt vật chất 
rất nhỏ tụ lại thành mây trong không 
gian vů trụ, bụi vũ trụ. 

cosmic ‘rays tia bức xa từ không gian 
vũ trụ đến trái đất, tỉa vũ trụ. 
cos.mog.ony /koz'mogoni/ (cũng 
cosmology) n thuyết vê nguồn gốc và 
sự phát triển của vũ trụ; thuyết ngưồn 
gốc vũ trụ. | 
cos.mo.logy /oz'moledzi/ n 1 [U] 
môn nghiên cứu khoa học vê vũ trụ, 
vê nguồn gốc và sự phát triển cua 
nó; vũ trụ học. 2 [C] = COSMOGONY. 
> cos.mo.lo.gist /‘mpledzist/ n 


cos.mo.naut /kozmano:t/ n nhà du 
hành vú trụ Liên Xô (cú). 
cos.mo.pol.itan /kozma'politen/ 
adj 1 (a) gồm người khắp nơi trên 
thế giới: a cosmopolitan city, club: thành 
phố, câu lạc bộ quốc tế. o the cos- 
mopolitan gatherings at the United Nationd 
Assembly: các cuộc hội hop quốc tế ở 
Đại hội đồng Liên hiệp quốc. (b) (thực 
hoặc động) xảy ra hâu hết khắp nơi 
trên thế giới: a cosmopolitan plant: cây 
moc khắp thế giới. 2 (approv) (không 
có định kiến quốc gia do) có kinh 
nghiệm rộng rãi về thế giới: a cos- 
mopolitan person, outlook: người quan 
điểm thé giới chủ nghĩa. 

> cos.mo.pol.itan n người theo chủ 
nghĩa thế giới. 
COS.mOS /kozmos/ the cosmos n 
[sing] vũ trụ, tức là toàn bộ không 
gian, được nhìn nhận như một hệ 
thống hài hòa, trật tự. 
cos.set /‘kosit/ v [Tn] (derog) bao 
vệ (ai/ cái gì) quá cán thận, nuồng 
chiều: industry cosseted by tariffs on foreign 
imports: công nghiệp được bảo vệ bởi 
các khoản thuế quan đánh vào hàng 
nhập khẩu của nước ngoài. 


cost’ /kost; US ko:st/ v (pt, pp coat) 
(với nhóm từ có tính chất n để chi 
giá, v.v. thường có bổ ngứ gián tiếp 
đặt ở trước) 1 [In/ pr] (ít khi ở thời 
tiếp diễn) có thể mua được với giá 
la; yêu cầu phải trả tiền là: These 
chairs cost £40 each: Những chiếc ghế 
này giá 40 pao một chiếc o How 
much/What does it cost?: Cai này giá bao 
nhiêu? o It costs too much: Giá đắt 
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quá. o The meal cost us £30: Chúng tôi 
phải trả 30 pao cho bữa an. o It costs 
(them) £1000 a year to run a car: Dé cho 
xe chạy (ho) phải chỉ đến 1000 pao 
môt nam. 2 [In/pr] (fig) (it khi ở thời 
tiếp diễn) (a) dẫn đến sự mất mát 
(cái gi): Dangerous driving could cost you 
your life: Lai xe nguy hiểm, có thé 
phải tra giá bằng tinh mang. o The 
scandal cost her her career: Bà ta trả 
giá cho vu xì căng đan cả su nghiệp 
của bà ta, tức là dẫn đến chỗ bà ta 
phải từ chức, bị thải hồi, v.v. (b) đòi 
hỏi một sự cố gắng, hy sinh nào đó: 
Her irresponsible behaviour cost her father 
many sleepless nights: Hanh vi v6 trach 
nhiệm của cô ta đã làm cho bố cô 
ta phải nhiều đêm mất ngủ. o Compiling 
a dictionary costs much lime and patience: 
Biên soạn một quyển tự điển tốn 
nhiều thời gian và đòi hỏi sự kiên 
nhẫn. 3 [Tn] (pt, pp ed) (thương) ước 
tính giá phải trả cho (một mặt hàng 
hoặc dịch vụ) trên cơ sở các chỉ phí 
để làm ra hoặc thực hiện nó; giá vốn; 
giá thành: Has this project been costed?: 
Đồ án này đã ước tính tổng chi phi 
chưa? 4 [Tn] (infml) tốn kém cho 
(ai): You can have the deluxe model if you 
like, but itU cost you: Cau có thể lấy 
kiểu sang trong, nếu cậu thích, nhưng 
tốn kém cho cậu đấy 5 (idm) 
charge/cost/pay sb the earth © 
EARTH. cost sb ‘dear gây cho ai mất 
mát hoặc tốn thương: That mistake cost 
him dear: he lost the game because of it: 
Sai lầm đó anh ta đã phải trả giá 
đắt vì nó mà anh ta đã thua cuộc. 
6 (phr v) cost sth out ước tính chỉ 
phí của cái gì: I thought I could afford 
it, then I casted it out properly and found 
it was too expensive. Tôi tưởng tôi có 
khả năng mua được cai đó, sau đó 
tôi đã tính toán lại chính xác và thấy 
nó quá đắt. 

> cogting n [C, U] (thuong) sự ước 
lượng hoặc ấn định giá hoặc chỉ phí; 
dự toán: When we had done the costings 
on the project, it was clear it would not be 
economical to go ahead with it: Sau khi 
đã làm xong dự toán về công trinh, 
mới thấy rõ là cứ tiếp tục làm sẽ 
không kính tế. o [attrib] the costing 
department, clerk: phòng dự toán, nhân 
viên làm dự toán. 


cost” /kost; US ko:st/ n 1 [U, C] 
giá (phải) trả cho một cái gi: the high 
cost of car repairs: chỉ phí sửa chữa xe 
cao. O the costs involved in starting a 
business: chi phi cần thiết cho việc 
md một doanh nghiệp. o She built the 
house without regard to cost: Ba ấy xây 
nhà không cần biết tốn kém bao 
nhiêu. © the cost of livinglliving costs: giá 
sinh hoạt, tức là mức chung về giá 


co-star 


cå. © the cost-of-living index: chỉ số giá 
sinh hoạt. ꝰ Cách dùng xem PRICE. 
2 [U, sing] cái được dùng, cân đến, 
hoặc cho để đạt được cái gì, sự cố 
gắng, sự mất mát hoặc hy sinh: the 
cost in time and labour: sự hao tốn về 
thời gian va sức lao động. o The battle 
was won at (a) great cost in human lives: 
Tran đánh thắng với cái giá của nhiều 
sinh mạng. 3 costs [pl] (luật) chi phí 
cho việc giải quyết cái gi tai tòa án; 
án phí: pay a £50 fine and £25 costs: 
trå 50 pao tiền phat và 25 pao án 
phí. 4 (idm) at ‘all costa bằng bất cứ 
giá nào: We must at all costs prevent them 
from finding out about the plan: Bang bat 
cứ giá nào, chúng ta phải ngăn chan 
không để cho họ biết gì về kế hoạch. 
at ‘cost theo giá vốn: goods sold at cost: 
hàng bán theo giá vốn. at the cost 
of sth bao gồm sự mất mát hoặc hy 
sinh cái gì: She saved him from drowning, 
but only at the cost of her own life: Chi 
ấy đã cứu nó khỏi chết đuối, nhưng 
chỉ với cái giá chị phải hy sinh tính 
mạng mình. count the cost =œ 
COUNTÌ, to one’s ‘cost với sự mất 
mát hoặc thiệt hại của bản thân: Wasp 
stings are serious, as I know to my cost: 
Những nốt đốt của ong bắp cay là 
nghiêm trọng, tôi biết qua kinh nghiệm 
bản thân, tức là tôi biết vì tôi đã bị 
chúng đốt. rôi. 

L] ‘cost accountant, cost clerk người 
git sổ ghi chép về chi tiêu trong mot 
doanh nghiệp, v.v...: kế toán. : 
cost ‘benefit (ktë) aei quan hê gita 
giá vốn của cái gì với số lãi mang 
lai: [attrib] cost-benefit analysis: sự phan 
tích vốn - lãi; 

\cost-effective adj đem lại khá nhiều 
lợi nhuận, lãi v.v... so với số tiền chỉ 
ra; cÓ lai: It isn’t — to build 
cars in such small quantities: Chế tao ô 
tô với số lượng it như vây sé không 
cò lãi. 

,cost-efectivenessg n [U]. 

‘cost price (thuong) chi phi dé sån 
xuất cái gì, giá vốn hoặc giá có thể 
bán buôn; giá bán buôn. Cf SELLING 
PRICE (SELL). 


co-star /'keo sta:(r)/ v (-rr-) (điện 
anh hoặc TV) 1 [Tn no passive] (về 
phim, v.v.) có (ngôi sao) với dia vi 
ngang với địa vị của ngôi sao hoặc 
nhiều ngôi sao khác: The film co-starred 
Robert Redford (and Paul Newman): Phim 
do Robert Redford (và Paul Newman) 
cùng đóng. 2 [I, Ipr] ~ (with sb) 
xuất hiện như là một ngôi sao cùng 
vỚi ai: Laurence Olivier is in the film, 
and Magpie Smith co-stars (with him): 
Laurence Olivcer déng trong phim, va 
Maggie Smith cùng đóng (véi anh ấy). 
> co-star /‘kausta:(r)/ n người cùng 


cost.er.mon.ger 


déng vai chinh: His co-star in the film 
was Maggie Smith: Người cùng đóng 
trong phim với anh ấy là Maggie 
Smith. 


cost.er.mon.ger  /kostemAngo(r)/ 
n (dated Brit) người bán rau qua trên 
xe đẩy ở đường phố, người bán hàng 
rong (rau quả). 

costly /kostli; US 'ko:st-/ adj (-ier, 
-iest) phải trả nhiều tiền; đất: It would 
be too costly to repair the car: Chữa lại 
xe sẽ quá đắt. o a costly mistake. sai 
lam quá đắt, tức là sai lầm gây ra 
tốn thất lớn. 

> costlineas n [U]. 


cos.tume /kostju:m; US -tu:m/ n 1 
[C, U] áo quần hoặc kiéu áo quần, 
đặc biệt trong một giai đoạn hoặc 
- nhóm nhất định hoặc cho một hoạt 
động riêng, y phục; trang phục: People 
wore historical costumes for the parade: 
Mọi người mac trang phục lich sử dé 
đi diễu hành. o The actor came on in 
full costume: Người diễn viên bước ra 
trang phục đầy đủ, tức là mặc toàn 
bộ áo quần của sân khấu. o Scotsmen 
in Highland costume. người Ê cốt trong 
y phục vùng cao , tức là váy ngắn, 
v.v. O skiing costume: áo quần trượt 
tuyết. o [attrib] a costume piece/ play/ 
drama: vở/ kịch/ tuồng có y phục lịch 
sử 2 [C] (dated) bộ áo quần của phụ 
nứ (tức là váy và áo choàng ngắn 
raay cùng một thứ vải). 
> costumier /ko'stju:mia(r); US - 
‘stu:-/ n người may, buôn bán hoặc 
cho thuê y phục, đặc biệt cho các 
buổi biếu diễn sân khấu: a theatrical 
costumier: người cho thuê áo quan. sân 
khấu. 
(CO ‘costume jewellery đồ ni trang làm 
bằng nhứng hat ngọc nhân tao; đồ 
nứ trang giả. 


cosy (US cozy) /keuzi/ adj (-ier, -iest) 

(approv) 1 (ấm cúng va) thoải mái: a 
cosy room, chair, feeling: gian phòng, 
chiéc ghế, cảm giác thoải mái. o a 
nice cosy little house: một ngôi nhà nhỏ 
Ấm cúng xinh xắn. o I felt all cosy 
tucked up in bed: Tôi cảm thấy hoàn 
toàn dã chịu khi được ủ ấm trên 
giung. o (fig derog) He’s had it too 
cosy in that job, we ought to keep a stricter 
check on him: Thằng cha này làm việc 
đó quá nhân nha, chúng ta phải kiểm 
tra nó chặt ché hon. 2 riêng tư và 
thân mật: a cosy chat by the fireside: 
buổi nói chuyện phiếm thân mat bên 
sưởi. 


> cosily adv: sitting cosily in my 
armchair. ngồi thoải mái trong ghế 


bành. 
cot /kot/ n 1 (Brit) (US crib) giường 
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cho trẻ con thường có thành để tránh 
cho trẻ con không ngã ra ngoài; giường 
cGi. 2 (US) giường hẹp giản đơn, thí 
dụ giường cắm trại hoặc giường ngủ 
trên tàu thủy; vống. 

[] 'cotdeath n [C, U] cái chết đột 
ngột không giải thích được của trẻ 
con đang ngủ. 

co.tan.gent /keo tendzent/ n (abbr 
cot) (toán) tang của góc phụ của một 
góc đã cho; cotang. 

cote  /kaot/ n (trong từ ghép) chuồng, 
chỗ trú Än hoặc bãi quây cho gia súc 
hoặc chim: a dove-cote: chuồng bồ câu. 
© a sheep-cote: chuồng cừu. 


co-tenant /keao tenent/ n người thuê 
chung nhà. 
co.terie  /keotari/ n [CGp] (often 
derog) nhóm ít người có cùng hoạt 
động, cùng quyên lợi, sở thích v.v., 
đặc biệt có khuynh hướng riêng biệt; 
nhóm phái: a literary coterie: nhóm van 
hoc. 
co.term.in.ous = /,kao'ts:mines/ adj 
[usu pred] ~ (with sth) (n) có cùng 
chung ranh gidi. 
cot.tage /kptidz/ n túp nhà nhỏ 
đơn sơ, đặc biệt là ở nông thôn; nhà 
tranh: farm labourers’ cottages: những 
túp nhà của những người lao động ở 
trang trại. 

> cot.tager /‘kotidza(r)/ n người sống 
trong những túp nhà tranh. | 

C] ,cottage ‘cheese loại phó mát trắng 
mềm làm từ sửa đã gạn kem. 
cottage ‘hospital (Brit) bệnh viện nhỏ 
ở nông thôn, bệnh xá. 

cottage ‘industry công việc có thé 
thực hiện tại nhà đặc biệt là nhứng 
công việc chân tay cần có sự khéo 
léo như đan len, làm đô gốm, dệt vải 
v.v... công nghiệp gia đình, ngành 
thủ công. 

‘cottage ‘loaf (Brit) ổ bánh mì gồm 
có một tảng bánh to hình tròn, bên 
trên có một miếng nhỏ hơn. 


cottage ‘pie = SHEPHERD’S PIE 
(SHEPHERD). 
cotter-pin /'kotə pin/ n (kỹ thut) 


chốt dùng để giữ các bộ phận của 
máy nằm đúng vị trí. 

cot.ton” /+kotn/ n [U] 1 (a) vật liệu 
trắng mềm dạng sợi ở xung quanh 
hạt của một loại cây nhiệt đới, dùng 
để xe chỉ, dệt vải, v.v., bông: bales of 
cottem: kiện bông. (b) cây bông: [attrib] 
working in the cotton fields: làm việc trên 
các cánh đồng bông. 2 (a) chỉ xe từ 
sợi bông: a needle and cotton: cái kitm 
va soi chi. (b) vai lam từ sợi bông; 
vải bông: [attrib] a cotton dress: Áo 
quan bằng vai bông. 


cough 


[] ,cotton ‘candy (US) = CANDY- 
FLOSS (CANDY). 

cotton seed ‘oil dâu ép từ hat bông. 
‘cottontail n loại thỏ nhỏ ở miền Bac 
Mỹ. 

cotton ‘wool vật liệu mịn mêm hút 
nước nguyên làm bằng bông mộc dùng 
cho việc băng bó vệ sinh, đệm lót, 
v.v; bông mộc; bông xơ: (fig) You 
shoukin Y wrap your children in cotton wool: 
Chị không nên boc con trong bông, 
tức là không nên ngăn cách chúng 
không cho tiếp xúc với thế giới bên 
ngoài. 

cot.ton? /kotn/ v (phr v) cotton on 
(to sth) (Brit infml) đi đến chỗ hiểu 
và thấy rõ cái gi: At last she’s cottoned 
on to what they mean: Cuối cùng thi cô 
ta cũng đã hiểu được điều ho nuốn 
nói. cotton to sb (US infml) thích ai. 


coty.le.don /,koti'li:dn/ n (thuc) lá 
đầu tiên moc từ hạt giống, lá mầm. 


couch’ /kaotf/ n ghế dài giống như 
giường, để ngồi hoặc để nằm; xô pha; 
đi văng ghế trường ky: on the 
psychiatrist’s couch: trên giường của thầy 
thuốc chữa bệnh tâm (thần. 


couch’ /kqotj/ n 1 [Tn.pr usu pas- 
sive] ~ sth (in sth) (fm) dién đạt 
(tư tưởng, ý kiến v.v.) (bằng lời): His 
letter was couched in conciliatory terms: 
Bức thư của anh ấy được viết bằng 
loi 18 hòa giải o a carefully couched 
reply: câu trả lời được viết than trọng. 
2 [I] (arch) (về thú vật) nằm bẹp 
xuống, hoặc để án náu hoặc sẵn sàng 
chồm lên; nằm phục. 

couch.ant  /*kaotjant/ adj (thường 
trực tiếp sau một n) (huy hiệu) (về 
thú vật trên huy hiệu) nằm thân đặt 
trên chân và đầu ngấng cao: a lion 
couchant: con sư tử nim đầu ngắng 
cao. Cf RAMPANT 3. 


couch.ette /ku:'fet/ n (¿ống Pháp) 
giường nằm trong toa xe lửa, có thể 
gấp lại làm thành chế tựa của ghế 


_vào ban ngày. 


couch-grass  /kaotgros, 'ku:tf-; 
US -'gras/ (cũng couch) n [U] loại 
cỏ có rễ bò dai; cỏ băng. 

cou.gar /ku:ge(r)/ n (esp US) = 
PUMA. 


cough /kof; US ko:f/ v 1 [I] tống 
không khí từ trong phổi ra một cách 
mạnh mẽ và âm i, đặc biệt để cho 
cổ họng được thông hoặc khi bị cảm 
lạnh, v.v.; ho: She was coughing (away) 
all night: Ba ấy ho (liên tục) suốt đêm. 
o (fig) The engine coughed and spluttered 
into life. Dau máy xe lửa xinh xich 
rồi phi phd chuyền động. 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) đưa cái gì từ trong cổ 


could! 


hoặc trong phối ra bằng cách ho; 
khạc ra: He’d been coughing up blood: 
Nó đã khac ra máu. 3 (phr v) cough 
(sth) up (Brit infml) miễn cưỡng nói 
hoặc đưa ra cái gi; nhả ra: He owes 
us money, but he won't cough (it) up: Nó 
nợ tiền chúng tôi thế ma nó không 
muốn nha ra trả. o Come on, cough 
up: who did it?: Nao, hãy phun ra di, 
ai đã làm việc đó ?. 
> cough n 1 [C] hành động hoặc 
tiếng kêu hic ho; sự ho; tiếng ho: 
She gave a quiet cough to attract my attention: 
Cô ta khé ho dé làm cho tôi chú ý. 
` 2 [sing] sự đau ốm, nhiễm trùng, v.v... 
làm cho người ta thường xuyên ho; 
chứng ho: have a bad cough: ho nang. 
o [attrib] cough medicine, mixture, etc: 
thuốc, thuốc nước, v.v. chữa ho. 


could’ /&ed; dạng mạnh kod/ modal 
v (neg could not, dang viết tắt couldn’t 
/‘kodnt/) 1 (chỉ sự cho phép): Could 
I use your phone?: Tôi có thé dùng máy 
điện thoại của ban được không? o 
Could I borrow your bicycle?: Tôi có thé 
mượn xe dap của bạn duoc không? 
o Could I come round next week?: Tuần 
sau tôi có thé quay lại được không? 
> Cách dùng 1 xem MAYÌ 2 (chi 
yêu câu): Could you baby-sit for us on 
Friday?: Nhờ chị trông hộ chau cho 
chúng tôi ngày thứ sáu được không? 
O Could you type one more letter before 
you go?: Trước khi ra về cô đánh 
máy giúp thêm một bức thư nữa được 
không? o Do you think I could have a 
cigarette?: Bà thấy tôi có thé hút thuốc 
được không? 3 (chỉ kết quả): I’m so 
unhappy I could weep: Tôi khốn khổ có 
thé khóc được. o What’s for dinner? I 
could eat a horse: Có gi ăn tối không? 
Tớ có thé chén hết cả con ngựa đấy. 
4 (chi khả năng): You could be right, I 
suppose: Minh cho là cau có lš đúng. 
o My wife’s in hospital — our baby could 
arrive at any time: Vợ tôi nềm bệnh 
viện — có thé dé bất cứ lúc nào. o 
Don’t worry — they could have just forgotten 
to phone: Đừng lo — có lẽ chúng chi 
quên got điện thoại thôi. o Somebody 
must have opened the cage-the lion couldn't 
have escaped on its own: Phải có người 
nào đó mở chuồng — con su tử không 
thé tự nó đã thoát ra được. o You 
could at least have sent a card: Thi ít 
nhất, anh cũng có thé gửi đi một cái 
thiếp, tức là có thể gửi thiếp đi nhưng 
anh đã không làm điều đó. © Cách 
dùng 2 xem MAYÌ 5 (chỉ đề nghị): 
We could write a letter to the headmaster: 
Chúng ta có thé viết thư cho Ông 
hiệu trưởng. o You could always try his 
home number: Anh vẫn có thé thử gọi 
số điện thoại ở nhà của ông ấy. C2 
Cách dùng xem SHALL. 
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could? pt của CAN2. 

coul.ter (US coLter) /‘kaulta(r)/ n lưỡi 
gắn thang đứng trước lưỡi cày để cắt 
đất trước khi đất được lưỡi cày đảo 
lên và lật sang một bên; dao cày. 


coun.cil /kaonsl/ n [CGp] 1 nhóm 
người được bầu lên để quản lý công 
việc trong một thành phố, hạt v.v.; 
hội đồng: a city/ county council: hội đồng 
thành phố/ hat. o The local council is/are 
in charge of repairing roads: Hội đồng 
dia phuong chiu trach nhiém vé viéc 
sửa sang đường sá. o [attrib] council 
services, elections: các phòng ban của 
hội đồng, bau cử hội đồng. 2 nhóm 
người được chỉ định hoặc bầu ra để 
làm tư vấn, định ra luật lệ, quản lý 
công việc v.v.: A council of elders governs 
the tribe: Hội đồng bô lão cai quan bộ 
lac. o In Britain, the Design Council gives 
awards for good industrial design: Ở Anh, 
Hội dong thiết kế trao phần thưởng 
cho các thiết kế công nghiệp tốt. o 
a council of war: hội đồng quốc phòng, 
tức là cuộc họp của các nhà lãnh đạo, 
chí huy, quân sự, v.v. để thảo luận 
về chiến thuật. | 

L] ‘council-chamber n phòng lớn nơi 
hội đồng họp; phòng hội đồng. 
‘council estate (Brit) khu nhà cư xá 
(HOUSING!) do thành phố, hạt v.v. 
xây dựng; khu cư xá thành phố. 
‘council flat, ‘council house (Brit) căn 
hộ/ nhà do thành phố, hạt v.v. xây 
dựng hoặc cung cấp; cư xá. 


coun.cil.lor (US cũng councilor) 
/kqonsale(r)/ n ủy viên hội đồng: 
Councillor Jones: Ủy viên hội đồng Jones. 


coun.sel' /kaonsl/ n 1 [U] (fm) 

lời khuyên, gợi ý: Listen to the counsel 
of your elders: Hay lắng nghe lời khuyên 
của những người lớn tuổi hơn. o wise 
counsel: lời khuyên sáng suốt. 2 [C] 
(pl khg đổi) luật sư trong một vụ án: 
counsel for the defencejprosecution: luật 
sư bào chữa/bên nguyên. o The court 
heard counsel for both sides: Tòa án đã 
nghe luật sư của hai bên. Cf KING’S 
COUNSEL (KING). 3 (idm) a counsel 
of per'fection lời khuyên rất tốt nhưng 
khó hoặc không thể nào thực hiện 
được. hold/take counsel with sb (fm) 
hỏi xin ý kiến của ai. keep one’s own 
‘counsel giữ bí mật ý kiến, kế hoạch 
v.v. của mình. take 'counsel together 
(8n) trao đổi ý kiến với nhau. 


coun.sel /kaonsl/ v (-ll-; US cũng 
-l-) 1 [Tn] đưa ra lời khuyên về nghề 
nghiệp cho (ai đang có vấn đề): a 
psychiatrist who counsels alcoholics: bác 
sĩ chuyên khoa tâm than khuyên bảo 
người nghiện rượu. 2 [Tn] đưa ra (lời 
khuyên được nói rõ): I would counsel 


count’ | 


caution in such a case: Tôi muốn khuyên 
hãy cần thận trong trường hợp như 
thé. 3 [Dn.t} (fm) khuyên ngăn: He 
counselled them to give up the plan: Ông 
ấy khuyên ngăn họ nên từ bỏ kế 
hoạch. 

> coun.sel.ling /-salin/ n [U] lời chi 
báo, nhất là của người có trình độ 
nghề nghiệp giỏi; chỉ dấn: psychiatric/ 
financial counselling: lồi chi bảo về bệnh 
tâm thần/tài chính. o [attrib] a student 
counselling service. ban chi dẫn sinh 
vién. ` 


coun.sel.ÌOr (US cũng coun.selor) 
/kaonsale(r)/ n 1 cố vấn: a wise coun- 
sellor in time of need: một cố vấn khôn 
ngoan vào lúc cần. o a marriage guidance 
counsellor: cố vấn hướng dẫn hôn nhân 
và gia đình. 2 (US hoặc Irish) luật 
SƯ. 


count’ /koont/ v 1 [I, Ipr] ~ (from 
sth) (to sth) nói hoặc doc số theo 
thứ tu; đếm: He can’t count yet: Chau 
chưa biết đếm. o count from 1 to 20: 
đấm từ 1 đến 20. o I can count (up) 
to 100: Em có thé đếm được dën 100. 
2 [tn, Tnp] ~ sth (up) tính tổng số 
của cái gì, cộng: Don’t forget to count 
your change: Nhớ đấm lại tiền lê trả 
lai. o Have the votes been counted up yet?: 
Đã cộng tổng số phiếu bau chưa? 3 
[Tn] bao gồm (ai /cái gì) trong tính 
toán: fifty people, not counting the children: 
năm mươi người không tinh bon trẻ 
con. 4 (a)[I, IprÌ ~ (for sth) có giá 
trị hoặc quan trọng: Her opinion counts 
because of her experience. Ý kiến của 
bà ta có giá trị do ba ta có kinh 
nghiệm. o Knowledge without common 
sense counts for little: Có kiến thức mà 
không có lương tri thì cũng không 
có giá trị mấy. o We’ve only a few bullets 
left, so make each one count. Chúng ta 
chỉ còn lại vài viên đạn cho nên phải 
tính toán từng phát một, tức là sử 
dụng một cách có hiệu qua. (b) [I, 
Ipr] ~ (as sth) được chấp nhận hoặc 
có hiệu lực: Yo: didn’t shut your eyes 
before you made the wish, so it doesn’t 
count!: Cau đã không nhắm mắt trước 
lúc đọc lời ước, cho nên nó không 
nghiệm. o A few lines of rhyming doggerel 
don’t count as poetry: Vai câu về có van 
không thé coi là thơ được. 5 [Cn.a, 
Cn.n, Cn.n/a} ~ sb/sth (as) sb/sth cho 
ai/cái gì là ai/cái gì; coi như, cho là: 
I count myself lucky to have a job: Tdi 
cho minh có được việc làm là gặp 
may roi. o I count him a good judge of 
character: Tôi cho ông ta là một người 
nhận xét người giỏi o We count her 
as one of our oldest friends: Chúng tôi 
coi bà ấy là một trong những người 
bạn lâu năm nhất của chúng tôi. 6 


count 


(idm) count one’s ‘'bleasings hay biết 
ơn về cái ta có. Don’t complain! Count 
your blessings!: Đừng kêu ca! Hãy biết 
ơn về những gì anh đã có! count 
one’s 'chickens (before they are 
hatched) quá tin chắc cái gì sẽ thành 
công, chưa đẻ đã đặt tên. count the 
cost (of sth) chịu đựng hậu quả của 
hành động thiếu cẩn thận hoặc dại 
dột: The town is now counting the cost of 
its failure to provide adequate flood protec- 
tion: Giờ đây thành phố dang gánh 
chịu hậu quả của việc đã không có 
biện pháp bảo vệ chống lũ lụt đầy 
đủ. 7 (phr v) count against sb; count 
sth against sb bị coi cái gi là bất lợi 
cho ai: Your criminal record could count 
against you in finding a job: Hồ sơ tội 
phạm của anh có thé bất lợi cho anh 
trong việc kiếm công ăn việc làm. o 
He is young and inexperienced, but please 
do not count that against: Anh Ay con 
tré va thiéu kinh nghiém nhung xin 
đừng xem đó là điều bất lợi cho anh 
ta. count among sb/sth; count sb/sth 
among sb/sth được xem/xem ai/cái gi 
như một bộ phận của một nhóm đã 
nói: She counts among the most gifted of 
the current generation of composers: Ba 
ấy thuộc trong số những người có tài 
nhất của thế hệ những nhà soạn nhạc 
hiện nay. o I no longer count him among 
my friends: Tôi không còn coi anh ta 
nằm trong số ban bè của tôi nữa. 
count down báo hiệu đã đến gân lúc 
(thí dụ phóng con tàu vũ trụ) bằng 
cách đếm lùi từng giây, thí dụ 10, 9, 
8, 7, ...; đếm ngược. count sb/sth in 
bao gém ai/cái gi. See how many plates 
we have, but don’t count in the cracked 
ones: Hay xem chúng ta có bao nhiêu 
đĩa, nhưng đừng tính những chiếc đã 
bị rạp. o If you re all going to the party, 
you can count me in: Nếu tất cả các 
cậu di dự liên hoan, các cậu có thé 
tính cả minh, tức là minh sẽ đi với 
các cậu. count on sb/sth tin chắc chắn 
vào ai/cái gì: count on sb’s hejplon sb to 
help: tin chẮc vào sự giúp đỡ của ai/ 
ai sẽ giúp đỡ. o Don’t count on a salary 
increase this year: Ditng tin vào việc 
tang lương năm nay, tức là anh có 
thể không được tăng lương. count 
sb/sth out (a) đếm (đồ vật) từng cái 
một, nhất là từ từ: The old lady counted 
out thirty pence and gave it to the shop 
assistant: Bà cụ đếm ba mươi pen cham 
chạp từng đồng một rồi đưa cho người 
bán hàng. (b) đếm đến mười (một võ 
sĩ quyên Anh đã bị đánh ngã) báo 
cho biết là anh ấy đã bị thua đo ván: 
The referee counted him out in the first 
round: Trọng tai tuyên bố anh ấy đã 
bị thua do ván ở hiệp thứ nhất. (c) 
(mứn) không bao gồm ai/ cái gi: If 
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it’s going to be a rowdy party,you can 
count me out. Nấu sẽ là một buổi liên 
hoan om sòm thì anh có thể coi như 
không có tôi, tức là chắc chán tôi sé 
không đến dự. count towards sth được 
bao gồm để tính vào cái gì: These 


payments will count towards your pension. 


Những khoản tiền trả này sẽ được 
tính vào lương hưu của anh. count 
up to sth đạt đến tổng số đã được 
nói rõ; cộng thêm vào cái gì; cộng 
ső: These small contributions soon count 
up to a sizeable amount: Chang bao lau 
những đóng góp nhỏ đó cộng lai sé 
thành một con số lớn. 

> count.able adj có thể đếm được. 
'coun noun = COUNT NOUN 
(COUNTS). 

C] 'counting-house n (dated) toa nha 
hoặc phòng git? các sổ sách kế toán, 
thí dụ ở ngân hang. 

‘countdown n ~ (to sth) (a) {C] sự 
đếm lùi từng giây cho đến không, 
trước khi bắn tên lửa v.v. (b)[sing] 
(fig) thời gian ngay trước khi cái gì 
quan trọng xảy ra: the countdown to the 
local election. khoảng thời gian ngay 
trước cuộc bầu cử ở địa phường. 
count? /&aont/ n 1 [C] hành động 
đếm, số đạt được sau khi đếm: a 
second count of the votes in an election: 
đếm phiếu lần thứ hai trong cuộc bầu 
cu. o I want you to start on a count of 
5: Tôi muốn anh bắt dau sau khi tôi 
đếm đến 5. o By my count that’s five 
cakes you’ve had already. Theo như tôi 
đã đếm được thì cậu đã xoi nam cái 
bánh ngọt roi. 2 [C usu sing] tổng 
số vật thể tìm được trong mấu thử: 
a high pollen count: tổng số phấn hoa 
đếm duoc cao. 3 (thường the count) 
[sing] (trong quyền Anh) việc tuyên 
bố ai bị thua đo ván (COUNT! 7): 
(fig) Little Jimmy was really out for the 
count (ie completely exhausted) after that 
long tiring day: Little Jimmy thực sự 
đã hoàn toàn kiệt sức sau cái ngày 
mệt mdi kéo đài đó. 4 [C] (a) (luật) 
bất cứ vi phạm nào trong số những 
vi phạm mà một người bị buộc tội; 
điểm buộc tội: two counts of forgery and 
one of fraud: hai điểm buộc tội một về 
giả mạo và một về lừa đảo. o She 
was found guilty on all counts: Người ta 
xét thấy cô ta là có tội đối với tất 
cả các điểm buộc tội. (b) điểm đưa 
ra trong thao luận hoặc tranh cãi: J 
disagree with you on both counts: Tôi 
không đồng ý với anh về cả hai điểm. 
5 (idm) keep/lose 'count (of sth) biết/ 
không biết có bao nhiêu cái gi: So 
many arrived at once that I lost count. (of 
them): Nhiều người đến cùng một lúc 


count? 


coun.ten.ance' 


coun.ten.ance? 


coun.ter ` 


coun.ter? 


cou n.ter® 


quá thành thử tôi không nhớ đã đếm 
được bao nhiêu. 

C] 'count noun (cũng ‘countable noun) 
(ngữ pháp) danh từ có thể dùng ở 
số nhiều và với nhứng từ ngữ many 
va few, danh từ đếm được: Count 
nouns are marked [C] in this dictionary: 
Danh từ đấm được trong từ điển này 
được đánh dấu [C]. 

/kaont/ n tước hiệu của quý 
tộc ở Pháp, Ý v.v. ngang hàng với 
‘earl’ ở Anh; bá tước. Cf COUNTESS. 
/‘kaontenens/ n 
(fmi) 1 [C] (vẻ) mặt (của ai); sắc mặt; 
nét mặt; bộ mặt: a woman with a fierce 
countenance/of fierce countenance: người 
dan ba với bộ mat dữ tợn/có bộ mặt 
di ton 2 [U] sự ung hộ, sự chấp 
thuận: Ï would not givejlend countenance 
to such a plan: Tôi sẽ không ủng hộ 
một kế hoạch như thé. 3 (idm) keep 
one’s 'countenance (fm) giữ được bình 
tĩnh, nhất là để không cười. put/etare 
sb out of ‘countenance (dated) nhìn 
chòng choc làm cho cảm thấy hing 
túng hoặc ngơ ngác. 

/‘kaontanens/ v 
[Tn, Tg, Tsg] (fmn) tung hộ hoặc chấp 
thuận (cái gì): countenance a fraud: chấp 
thuận một sự lừa đảo o How could you 
countenance such behaviour?: Sao anh có 
thé ủng hộ một hanh vi như thé? o 
They would never countenance lying: Ching 
nó không bao giờ chấp nhận nói dối. 
/'kaonta(r)/ n 1 mặt phẳng 
dai và hẹp để bán hàng hoặc dọn 
hàng lên trên hoặc để thực hiện các 
công việc kinh đoanh trong cửa hiệu, 
ngân hàng v.v., quầy hàng; ghi sê. 2 
(idm) over the 'counter (về thuốc chứa 
bệnh) không có đơn kê: These tablets 
are available over the counter: Các loại 
thuốc viên này có bán, không cần 
đơn. under the 'counter (vê hàng hóa 
mua hoặc bán ở cửa hàng) lén lút: 
In Britain pornography was once sold under 
the counter. O Anh, sách báo khiêu 
dâm một thời đã được bán lén lút. 
/‘kaonta(r)/ n 1 miếng 
tròn nhỏ để chơi hoặc để ghi điểm 
trong một số kiếu chơi bai; thé. 2- 
(dùng trong từ kép) dung cụ đo những 
hoạt động của máy móc lặp di lặp 
lại: an engine’s rev-counter: dung cụ do 
vòng quay của máy, máy đếm. 3 vật 
có thể đem đổi lấy cái gì khác. 


coun.ter® /kaonte(r)/ adv ~ to sth 


chiêu hướng ngược lại với cái gì; đối 
lập với cái gì; trái với cái gì: act 
counter to sb’s wishes. hành động trái 
với ý muốn của ai o Economic trends 


— —— 


coun.ter* 


are running counter to the forecasts.: Chiéu 
hướng phát triển kinh tế đang diễn 
biến trái với dự đoán 
coun.ter* /kaonter)/ v [lpr, Tn, 
Tn.pr, Tf] ~ with sth; ~ sb/sth 
(with sth) đáp lại (ai/ cái gì) với quan 
điểm ngược lại phản công lại v.v.: 
The champion countered with his right: 
Nhà vô địch phan công lại bằng cú 
đấm tay phải o They countered our 
proposal with one of their own: Ho chống 
lại dé nghị của chúng tôi bằng cách 
đưa ra đề nghị riêng của họ o The 
minister countered his critics with a strong 
speech defending his policies: Ong bộ 
trưởng phản công lại những người chỉ 
trích ông ta bằng một bài diễn van 
cương quyết bảo vệ chính sách của 
ông o I pointed out the shortcomings of 
the scheme, but he countered that the plans 
were not yet finished. Tôi đã chi ra 
những khuyét diém của kế hoạch 
nhưng anh ấy đã phản đối nói rằng 
kế hoạch chưa hoàn thành. 
counter- comb form (tạo thành as, 
vs và advs) 1 hướng hoặc tác dụng 
ngược lại: counter-attraction: sức hút 
ngược lại. o counter-productive: phản tác 
dụng 2 làm để đáp lại hoặc để đánh 
bai: counter-attack: phan công © counter- 
espionage. phan gián 3 tương đứng: 
counterpart. bên tương ứng. C3 cách 
dùng xem ANTI-. 
coun.ter.act /kaontarakt/ v [Tn] 
hành động chống lại và làm giảm sức 
hoặc tác dụng của cái gì: counteract 
(the effects of} a poison, sb’s bad influence, 
etc: làm giảm (tác động của) chất độc, 
anh hưởng xấu của ai, v.v. o We must 
counteract extremism in the party: Chúng 
ta phải chống lại chủ nghĩa cực đoan 
trong dang. 

> coun.ter.ac.tion eo n 
(U] sự chống lại; sự kháng cự. 
coun.ter.attack  /kaontar stœk/ n 
cuộc tấn công để chống lại cuộc tấn 
công của địch; cuộc phản công. 

> counter-attrack v [I, Tn] phản công 
(ai/ cái gì). 
Ccoun.ter-attractiOn /kaonter a'tr- 
ækfn/ n ~ (to sth) sức hút ngược 
lai; sự thu hút cạnh tranh: There are 
so many counter-attractions these days that 
the live theatre is losing its audiences: Ngày 
nay có quá nhiều sự thu hút cạnh 
tranh làm cho loại hinh sân khấu 
sống đang mất đi khán giả. 
coun.ter.bal.ance /kaontebelans/ 
(cũng counterpoise) n ~ (to sth) trọng 
lượng hoặc lực làm cân bằng trọng 
lượng hoặc lực khác; đổi trọng. 
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> coun.ter.bal.ance /kaontebœlens/ 
v [Tn] tác động như một đối trong 
với (ai/ cái gi): His level-headedness 
counterbalances her impetuousmness: Su 
bình tinh của anh ấy làm đối trọng 
với tính hung hàng của cô ta. 


coun.ter.biast /kaontebla:st; US - 
blest/ n ~ (to sth) sự đáp lại mạnh 
mé: Her article was a counterblast to her 
critics: Bài báo của cô là sự phan 
kháng kịch liệt những người chỉ trích 
cô ta. 

coun.ter.claim  /kaontakleim/ n 
khiếu tố đưa ra để chống lại một 
khiếu tố khác, phản tố: Amongst all 
the claims and counterclaims it was hard 
to say who was telling the truth: Gitta tất 
cả những khiếu tố va phan tố, thật 
khó mà biết ai đã nói sự thật. 


counter-clockwise 
/ kaonta'klokwaiz/ adv (US) = ANTI- 
CLOCKWISE. l 


counter-espionage / kaonter 
'espieng:z n [U] hoạt động chống lại 
hoạt động gián điệp của địch; hoạt 
động phản gián. 
coun.ter.feit /kaontafit/ n, adj (vật) 
được chế tạo hoặc làm giống với một 
vật khác nhằm đánh lừa; giả mao: 
counterfeit money, jewels, etc. tiền giả, 
ngoc gia v.v. o This ten-dollar bill is a 
counterfeit; Tờ bac mười đô i này là 
giả. Cf FORGERY (FORGE2). 

> coun.ter.feit v [Tn] sao chép hoặc 
bắt chước (đồng tiền, chứ viết tay, 
v.v.) nhằm lừa gạt: a gang of criminals 
counterfeiting ten-pound notes.: một nhóm 
tội phạm làm giả giấy bạc mười pao. 
Cf FORGE” 2. coun.ter.feiter n người 
làm bạc giả, Cf FORGER 
(FORGER?). 


coun.ter.foil /‘kaontafoil/ n một 
phần cua tờ séc, vé, v.v. có thể tách 
ra và giứ lại để làm một ghi nhận; 
gốc; cuống. 

counter-insurgency /kaonter 
insa:đzans/ n [U] biện pháp tiến 
hành để ngăn cản không cho quân 
địch xâm nhập vào lãnh thổ của mình; 
đặc biệt là bằng những toán nhỏ. 
counter-intelligence / kaonter 
in'telidgens/ n [U] nhng biện pháp 
được tiến hành để ngăn chặn nước 
thù địch không khám phá được nhứng 
bí mật của nước mình, đưa cho nước 


V.V. 


đó những tin tức giả, v.v., công tác 
phản gián. 
counter-intuitive / kaontar 


in'tju:itiv/ adj trái với điều người ta 
nghĩ đến một cách tự nhiên; phản 
trực giác: His solution to the problem is 
counter-intuitive: Giải pháp của ông ta 


coun.ter.poise 


đối với vấn đề này là phan trực giác. 
counter-irritant /kaonter ‘iritant/ 
n (y) chất bôi, đán trên da lam cho 
da đau và do đó mà giảm sự đau 
nhức lớn hơn và sâu hơn ở trong cơ 
thể, thí dụ chứng thấp khớp; thuốc 
kích thích; thuốc giảm đau. 
coun.ter.mand  /&kaontamo:nd; US 
-mœnd/ v [Tn] húy bỏ (lệnh hoặc 
đơn đặt hàng đã đưa ra) nhất là bằng 
cách đưa ra một lệnh hoặc đơn ngược 
lai; phản lệnh. 
coun.ter.meas.ure 
/kaontemezo(r)/ n (usu pj tiến trình 
hành động nhằm gạt bỏ, ngăn chặn 
hoặc bảo vệ chống lại cái gì không 
ưa thích hoặc nguy hiểm; biện pháp 
đối phó: countermeasures against a 
threatened strike: những biện pháp đối 
phó với cuộc bãi công đang đe dọa 
nỗ ra. 

counter-offer  /'kaonterpfo(r)/ n đơn 
chào giá đưa ra để phản ứng với, và 
đặc biệt là để đánh bại đơn chào giá 
của một người nào khác đưa ra; hoàn 
giá chào: The first company made a very 
attractive counter-offer and won the order.: 
Công ty dau tiên đã đưa ra một hoàn 
giá chào rất hấp dẫn và đã giành 
được đơn đặt hàng. 


coun.ter.pane /kaontepein/ n 
(dated) vải phủ giường, khăn trải 
giường. 
coun.ter.part /kaontopo:t/ n người 
hoặc vật tương ứng với hoặc có cùng 
chức năng với người hoặc vật khác; 
bên tương ứng, bên đổi tác: The sales 
director phoned her counterpart in the other 
firm: Bà giám đốc mua bán gọi điện 
thoại cho bên tương ứng với bà ở 
công ty bên kia tức là người giám 
đốc mua bán ở bên công ty kia. 
coun.ter.plot  /kaonteplot/ n âm 
mưu tiến hành để đánh bại một âm 
mưu khác; phản kế. 

> counterplot (tt) [I, Ipr} ~ 
(against sb/sth) dùng phán kế. 
coun.ter.point  /kaontapaint/ n 
(nhac) 1 [C} giai điệu thêm vào lam 
phân nhạc đệm cho một giai điệu 
khác: (fig) The dark curtains make an 
interesting counterpoint to the lighter walls: 
Những bức rèm mau thm tạo nên 
một đối sắc (tức là tương phan) thd 
vị với những bức tường màu sáng 
hơn. 2 [U] nghệ thuật hoặc cách thực: 
hành phối hợp nhứng giai điệu theo 
nhứng luật nhất định. 


coun.ter.poise /kaontepaz/ n 
(fm) 1 [C] = COUNTERBALANCE. 


counter.productive 


2 [U] trạng thái ở thé thăng bằng; 
cân bằng; đối trong: The two nations’ 
nuclear forces are in perfect counterpoise,: 
Lực lượng hat nhân của hai nước ở 
thế cân bằng hoàn toàn, tức là bằng 
nhau. 


counter.productive  /kaonte pr- 
a'daktiv/ adj có tác dụng ngược lại 
với tác dụng muốn có; phản tác dụng: 
It’s counter-productive to be too tough: it 
just makes the staff resentful: That Ia 
phan tác dung khi quá cứng rắn, nó 
chỉ tổ làm cho nhân viên oán giận. 
> counter-productively adv. 
ter-productiveness n [U]. 

counter-revolution 

/ kaonta,reva'lu:{n/ n [C, U} cuộc cách 
mạng lật đổ chế độ chính trị do cuộc 
cách mạng trước thiết lập; hoạt động 
nhằm thực hiện điều đó; cuộc phản 
cách mang: stage a counter-revolution: tô 
chức một cuộc phản cách mang o the 
forces of counter-revolution: lực lượng 
phan cach mang. 

> counter-revolutionary /-'lu:faneari; 
US -neri/ adj thuộc phan cách mang: 
counter-revolutionary movements, ideas, etc.. 


phong trào, tư tưởng v.v. phân cách — 


mạng. —n người chống đối hoặc tìm 
cách lật đổ cuộc cách mạng. 


coun.ter.sign’ /kaontesain/ v [Tn] 
ký (vào một tài liệu, v.v. đã được một 
người khác ký rồi), tiếp ký: a cheque 
countersigned on the back: tờ séc đã được 
tiếp ký ở phía sau. 
countersign® /kaontasain/ n một 
tiếng bí mật phải nói với người gác 
v.v. trước khi được phép đi qua; khẩu 
lệnh; mật hiệu: give (he countersign: nói 
mật hiệu. 
coun.ter.sink  /kaontesijk/ v (pt 


-sank /-szenk/, pp -sunk /-sank/) [Tn 
(usu passive)] 1 khoét rộng phía trên 


(của cái lỗ) sao cho đầu ốc hoặc đầu. 


bu lông vừa khít ngang bằng hoặc 
thấp hơn mặt phẳng xung quanh. 2 
bát (ốc hoặc bu lông) vào lỗ đã khoét 
miệng như thế. 


counter-tenor  /kaontetene(r)/ n 
(nhạc) (người có) giọng cao hơn têno; 
giọng nam cao. 

coun.ter.vail.ing = /‘kauntaveilin/ 
adj [attrib] (fm) bù lại: all the disad- 
vantages without any of the countervailing 

advantages: tất cả mọi bất lợi ma không 

có thuận lợi nao bù lại. 

COUn[@§S /kaontis/ n 1 vợ hoặc 

quả phụ của bá tước; bé tước phu 

nhân 2 người đàn bà ở hàng bá tước; 

n? bá tước. 

count.less /kaontlis/ adj [esp at- 

trib] đông, rất nhiều không thể đếm 


coun.tri.fied 
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được; vô số: I’ve told her countless times: 
Tôi đã nói với cô ta, sanag biết bao 
nhiêu lân. 

/kaAntrifaid/ adj 1 có 
nhứng nét đặc trưng của nông thôn 
(thí dụ cánh đồng quang, cây cối, 
v.v.); thôn då: quite a countrified area.: 
một vùng thật là thôn dă. 2 (derog) 
có lê thói, cách nhìn v.v. không phức 
tạp của người ở nông thôn; quê mùa; 
mộc mạc; chất phác. — 


coun.try  /kAntr/ n 1 (a) [C] vùng 
đất tạo thành đơn vị chính trị độc 
lập; đất nước; quốc gia; nước: European 
countries: các nước Châu Âu o There 
will be rain in all parts of the country: Sẽ 
có mua ở khắp các vùng của đất nước 
(b) the country [sing] nhân dân của 
một nước; đất nước như là một khối 
toàn thể: The whole country resisted the 
invaders: Cả nước đã kháng chiến chống 
bọn xâm lược. O Xem cách dùng. 2 
the country [sing] vùng đất xa thành 
thị phố xá, thường có ruộng đồng, 


rừng v.v., và được sử dụng cho nông 


nghiệp; 

nông thôn: live in the country: sống ở 
nông thôn o a day in the country: một 
ngày ở nông thôn o We travelled across 
country: Chúng tôi bang qua đồng, tức 
là đi qua đồng ruộng, v.v. hoặc không 
đi bằng đường chính. o [attrib] country 
roads, life, areas: đường sá, cuộc sống, 
vùng nông thôn. 3 [U] (thường theo 
sau một tt) miền đất (đặc biệt khi 
nói về nhng nét địa lý hoặc hình 
thé của nó): rough, marshy, etc country: 
vùng đất gd ghè, sinh lAy v.v. o We 
passed through miles of wooded country: 
Chúng tôi đi xuyên qua nhiều dam 
đất rừng o This is unknown country to 
me: Đây là miền đất mới lạ đối với 
tôi. (fig) Đây là một đề tài xa lạ đối 
với tôi. 4 [U] (esp US) âm nhạc nông 
thôn miền tây nước My: [attrib] a 
country singer: ca sĩ (hát) nhạc đồng 
quê o country music: nhạc đồng qué. 
5 (idm) a country ‘cousin (infml esp 
derog) người không quen với cuộc 
sống và Jé thói thành thị; người miền 
quê. go to the ‘country (Brit) giải 
tán Quốc hội và tổ chức tổng tuyển 
[1 ,country-and-'western n [U] (abbr 
C and W) loại hình âm nhac xuất xứ 
từ nhạc dân gian của miền Nam và 
miền Tây nước My; nhạc đồng quê: 
[attrib] a country-and-western singer: ca 
sf (hát) nhạc đồng qué. 

‘country club câu lạc bộ đặt ở nông 
thôn, nơi các thành viên chơi thể 
thao, v.v. ngoài trời. 

country ‘dence (esp Brit) điệu nhảy 
truyền thống từng đôi xếp thành hai 


coun.try.man 


coun.try.side 


county 


county 


hàng dài hoặc ngoánh mặt vào trong 
từ bốn phía. 

,country- house n ngôi nhà lớn ở nông 
thôn có đất đai bao bọc xung quanh, 
thường chỉ người giàu mới có; trang 
viên. 

country 'seat = SEAT! 8. 


CÁCH DUNG: Country là từ thông 
dụng và trung lập nhất đối với một 
khu vực địa lý được xác định bằng 
một tên gọi chẳng hạn Pháp hoặc 
Trung Quốc: We passed through four 
countries on our way to Greece: Trén 
đường đấn Hy lap, chúng tôi đã di 
qua bốn nước. Tit state nhấn mạnh 
đến tổ chức chính trị của một khu 
vực đặt dưới quyền một chính phủ 
độc lập và nó có thể trỏ ban thân 
chính phủ: the member states of the EEC: 


_ các nước thành viên của EEC. o a 


one-party state. nhà nước một dang o 
The State provides free education and health 
care. Nhà nước cung cấp giáo duc và 
y tế miễn phí Một state cũng còn 
có thể là phần hợp thành của một 
đơn vị lớn hơn; bang: There are 13 
states in Malaysia. O Malaxia có 13 
bang. Nation cũng chi một đơn vị 
chính trị (quốc gia) và có tính trang 
trọng hơn một state: the Association of 
South-East Asian Nations: Hiép hội các 
quốc gia Đông Nam A. Hon nữa, nó 
có thể gợi ý đến một cộng đồng người 
có cùng chung lịch sử và ngôn ngứ, 
nhưng có thể không có tổ quốc hoặc 
chính phủ riêng; dân tộc: The Jewish 
nation is scatiered around the world: Dan 
tộc Do thái ở rải rác khẮp nơi trên 
thế giới. Land trang trọng hoặc thơ 
ca hơn: Eviles long to return to their native 
land: Những người lưu vong mong mdi 
trở về quê hương. 

/‘kantrimen/ n (pl 
-men /-mon/, fem coun.try.wo.man /'k- 
Antriwomen/, p/ -women) 1 người sống 
hoặc sinh ra cùng xứ sở với ai khác; 
người đồng hương: a hero much loved 
by his countrymen: người anh hùng rất 
được những người đồng hương yêu 
mến. 2 người sống và sinh ra ở nông 
thôn; người nóng thôn. 

/‘kantrisaid/ n 
(thường the countryside) [sing] ruộng 
đồng, khu rừng v.v. ở ngoài các thành 
phố, thị trấn, nông thôn: The English 
countryside looks at its best in spring: Nông 
thôn nước Anh trông đẹp nhất về 
mùa xuân. o the preservation of the 
countryside. sự bảo tồn vùng nông thôn. 
/kaonti/ n 1 khu vực hành 
chính của nước Anh, đơn vị chính 
quyền địa phương lớn nhất; hat: the 
county of Kent: hat Kent o [attrib] a 


_ coup 


county boundary, councillor: ranh giới, 
ủy viên hội đồng hat o county cricket: 
môn cricket ở hat. Cf PROVINCE 1, 
STATE! 3. 2 (ở Mỹ và ở các nước 
khác) phân khu của một bang. 

> county adj (Brit infinl sometimes 
derog) có lối Sông và tập quán của 
những dia chủ Cầng lớp trên ở Anh 
(thí dụ ham mê săn cáo): She’s awfully 
county: Bà ta người tinh lẻ dé sợ o 
He belongs to the county set: Ông ta thuộc 
giới tinh lẻ, tức là người có lối sống 
đó. 

[] county ‘council cơ quan được bau 


lên để cai quản một hạt; hội đồng 


hạt. 

county ‘court (ở Anh) tòa án địa 
phương nơi giải quyết các vụ việc 
không thuộc hình sự. Cf CROWN 
COURT (CROWN 1). 

county 'town (esp Brit), county ‘seat 
(esp US) thành phố chính của hạt; 
trung tâm hành chính của nó; thị xá. 
coup /ku:/ n (pl ~s /ku:z/) 1 hành 
déng lam ngac nhién va thanh céng: 
She pulled off a great coup in getting the 
president to agree to an interview: Cô ta 


lam được một việc phi thường là đã 


được ông tổng thống đồng ý cho phỏng 
vấn. 2 (cũng tiếng Pháp coup d'état 
/ku:dei’ta:/, pl coups d'état /ku:dei’ta:) 
sự thay đổi chính quyền bất ngờ, trái 
với hiến pháp, thường là có bạo lực; 
chính biến; đảo chính: The army staged 
a coup (d'état): Quân đội đã tổ chức 
một cuộc đảo chính o a bloodless coup: 
một cuộc đảo chính không dé mau. 

[] coup de grace /ku: də 'gras/ (pl 
coups de grâce /ku: do ‘gra:s; US 
-'gres/) cú đánh giết chết người hoặc 
con vật nhất là vì lòng nhân từ; cú 
đánh cho chết hẳn: (fig) Poor exam 
results dealt the coup de grace to his hopes 
of staying on at university: Kët quả thi 
kém đã đánh đòn cuối cùng (tức là 
kết liễu) vào hy vọng của nó được 
tiếp tục ở lại trường đại học. 


coupe /ku:pei/ n 1 (US coupe /ku:p/) 
xe ôtô con có hai cửa va đuôi xuôi 
xuống. 2 xe ngựa kín có ghế bên 
trong cho hai người và một ghế bên 
ngoài cho người đánh xe. | 

couple’ /kapl/ n 1 hai người hoặc 
vật được thấy đi với nhau hoặc kết 
hợp với nhau, đặc biệt một người đàn 
ông cùng với một phụ ng; đôi, cặp: 
married couples: những cặp vợ chồng 
o courting couples: những đôi trai gái 
dang tỏ tình o Several couples were on 
the dance floor. Nhiều cặp đang ở trên 
sàn nhay o I won't have any more whiskies; 
I’ve had a couple already: Tôi không uống 
thêm một uyt-ki nào nữa đâu, tôi đã 
uống hai ly rôi. 2 (idm) a couple of 
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people/things (a) hai người/ đồ vật: I 
saw a couple of men get out: Tdi có thay 
hai người dan ông di ra o PlUl stay for 
a couple more hours: Tôi sẽ ở lại thêm 
hai giờ nữa (b) một số ít người/ đồ 
vat: She jogs a couple of miles every 
morning. Mỗi buổi sáng, cô ta chạy 
cham chậm vai dặm. in two/a couple 
of shakes > SHAKE?. 


couple? /kxapl/ v 1 (Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ Aon (to B); ~ A and B (together) 
buộc hoặc nối (hai vật, nhất là hai 
toa xe lửa) với nhau: The dining-car 
was coupled on (to the last coach): Toa 
xe ăn được nối tiếp vào (toa xe hành 
khách cuối cùng) 2 [Tn.pr] ~ sb/sth 
with sb/sth liên kết hoặc kết hợp ai/ 
cái gì với ai/ cái gì: The name of Mozart 
is coupled with the city of Sakburg: Tên 
tuổi của Mozart gắn lin với thành 
phố Salzburg. o The bad light, coupled 
with the wet ground, made play very difficult.: 
Anh sáng không đủ, cộng với sân Am 
ướt làm cho thi đấu rất khó khan. 
3 [I] (arch of rhet) (nói về hai người) 
giao hợp. 

> coup.ling /kaAplin/ n 1 (a) [U] hành 
động nối. (b) [C, U] (arch or rhet) 
(hành động của) sự giao hợp. 2 [C] 
vật nối hai bộ phận, đặc biệt hai toa 
xe lita hoặc loại xe khác; móc nổi. 


coup.let /'kaplit/ n hai câu thơ tiếp 
nhau có độ dài bằng nhau; cặp câu: 
a rhyming couplet: một cặp câu thơ có 
vần. 
cou.pon /ku:pon/ n 1 mẩu giấy nhỏ 
thường tách ra được cho phép người 
cầm nó có quyền làm hoặc nhận cái 
gi (thí dụ hàng hóa): petrol coupons: 
phiếu xăng o 10p off if you use this 
coupon: bớt 10 penni nếu bạn dùng 
phiếu này 2 mẫu đã in sẵn, thông 
thường cắt ở báo, v.v. để tham gia 
cuộc thi, đặt hàng v.v...: fill in a football 
coupon: điền vào phiếu bóng đá, tức 
là để đánh cá bóng đá. 
cour.age /'kAridz/ n 1 [U] khả năng 
kiém chế được sự sợ hãi khi gặp nguy 
hiểm, đau đớn v.v.; lòng dũng cắm: 
He showed great courage in battle. Nó đã 
tỏ ra rất dũng cảm trong chiến đấu. 
o She didn’t have the courage to refuse: 
Cô ta không có can đảm dé từ chối. 
o I plucked up/summoned up my courage 
and asked her to marry me: Tôi lấy hết 
tập trung hết can đảm (tức là kiềm 
chế nối sợ hãi của tôi để xin cầu 
hôn với cô ấy. 2 (idm) Dutch courage 
c2 DUTCH. have/lack the courage of 
one’s con victionsg can dam/ không đủ 
can đảm để làm điều mình cảm thấy 
đúng. lose courage © LOSE. pluck up 
courage © PLUCK. screw up one’s 
courage SCREW. take one’s courage 


cour se! 


in both ‘hands tự bắt minh làm điều 
mà minh sợ phải làm; lấy hết can 
đảm. 

> cour.age.ous /koreidzos/ adj dũng 
cam, không sợ hãi: If was courageous 
of her to oppose her boss: Cô ta that là 
can đâm dám phan đối ông chủ của 
cô ấy. 

cour.age.ously adv. 


cour.gette /ko:'zet/ n (Brit) (US 
zucchini) bi xanh nhỏ qué ăn thay 


rau. 


COUF.Ì@T /‘korie(r)/ n 1 người tuyển 
dụng để hướng dấn hoặc giúp đỡ đoàn 
khách du lịch. 2 người đưa tin mang 
nhng tin tức hoặc giấy tờ quan trọng. 


course’ /ko:s/ n 1 [sing] chuyển 
động về phía trước theo thời gian; 
tiến trình; quá trình: In the course of 
my long life I’ve known many changes: 
Trong suốt cả cuộc đời (ôi tôi đã 
biết nhiều thay đổi o the course of 
history: tiến trinh của lich sử o I didn’t 
sleep once during the entire course of the 
journey. Tôi đã không ngủ lấy được 
một lần trong suốt cuộc hành trinh 
2 [C] (a) hướng hoặc tuyến đường 
tàu thủy, máy bay hay con sông, 
đường biên giới v.v. đi theo: The plane 
was onloff course: May bay bay đúng! 
sai hướng bay. o The course of the ship 
was due north: Hướng di của con tau 
là hướng chính Bắc o The captain set 
a course for New York: Thuyền trưởng 
vạch hướng di New York o the course 
of the River Thames: dòng chảy của sông 
Thames o (arch) the stars in their courses: 
những ngôi sao trên đường di của 
chúng, tức là đường raà chúng có vẻ 
chuyển động theo. o (fig) The course 
of the argument suddenly changed: Chiều 
hướng của cuộc tranh luận đột ngột 
thay đổi tức là đã chuyển sang đề 
tài khác. (b) cách hành động hoặc xử 
ly: What courses are open to us?: TYưỚớc 
mắt chúng ta còn có cách giải quyết 
nao? o The Government’s present course 
will only lead to disaster: Cách giải quyết 
hiện nay của Chính phủ chi dẫn đến 
tai họa mà thôi o The wisest course 
would be to ignore it: Cách giải quyết 
khôn ngoan nhất là lờ nó di. 3 [C] 
(a) ~ (in/ on sth) (giáo dục) loạt bai 
hoc, bai giảng, v.v. giáo trình: a French, 
a chemistry, an art course: giao trinh 
tiếng Pháp, hóa học, nghệ thuật o an 
elementary course in maths: giáo trinh 
cơ ban về toán o taking a refresher 
course to improve my driving: theo một 
lớp ôn luyện để nâng cao trình độ 
lái xe của tdi (b) ~ (of sth) (y) loạt 
(điều trị, thuốc viên v.v.); đợt: prescribe 
a course of injections, X-ray treatment, etc: 
kê đơn một đợt tiềm thuốc, điều tri 


course? 


bằng tia X v.v. 4 [C] (a) khoảnh đất 
để chơi gôn: a golf-course: sân gôn. (b) 
dải đất hoặc nước dành cho các cuộc 
dua: a race-course: trường đua, tức là 
cho các cuộc đua ngựa. o a five-mile 
rowing course. đường đua chèo thuyền 
đài năm dam § [C] bất cứ món riêng 
biệt nào của bứa ăn, thí dụ xúp, tráng 
miệng: a five-course dinner: một bữa ăn 
tối có năm món o The main course was 
a vegetable stew: Món chủ yếu là rau 
hầm. 6 [C] lớp gạch, đá, v.v. liên tục 
trong bức tượng: a damp (-proof) course: 
lớp gạch chống ẩm. 7 (idm) a course 
of action hoạt động được vạch ra để 
hoàn thành một việc gì; thi tục phải 
theo để đạt được cái gi; đường lối 
hành động: What is the best course of 
action we can take?: Đường lối hành 
động tốt nhất chúng ta có thé theo 
Ià gì? be par for the course > PARÌ, 
in course of sth dang trải qua một 
quá trình được nói rõ: a house in course 
of construction: ngôi nhà đang xây dung. 
in the course of sth trong lúc: in the 
course of our conversation. trong khi 
chúng tôi nói chuyện. in (the) course 
of ‘time khi (du) thời gian đã qua 
đi, cuối cùng: Be patient: you will be 
promoted in the course of time: Hãy kiên 
nhẫn, rồi ra anh cũng sé được đề 
bạt. in due course > DUE!. in the 
ordinary, normal, etc course of events, 
things, etc. như mọi việc thường xảy 
ra; thông thường; như thường lệ: In 
the ordinary course of events, I visit her 
once a week: Như thường lệ, tôi đến 
thăm cô ta một tuần một lần. a matter 
of course © MATIER!. a middle course 
=> MIDDLE. of course đương nhiên, 
chắc chắn: ’Do you study hard?’ "Of course 
I do’: ’Anh có tích cực học tập không?’ 
JTất nhiên là có” o Did she take it?’ 
XY course not’: Cô ta có lấy cái đó 
không?’ "Tất nhiên là không rồi o 
That was 40 years ago, but of course you 
wouldn't remember it. Việc đó cách đây 
đã 40 năm roi, nhưng tất nhiên anh 
không thể nhớ lai được. run/take its 
‘course phát triển như bình thường, 
tiến tới kết thúc thường lệ: We canY 
cure the disease; it must run its course: 
Chúng ta không thé chữa được lành 
bệnh đó, nó phải phát triển và chấm 
dứt theo tự nhiên o The decision can 
not be reversed; the law must take its course: 
Quyết định không thế nào đảo ngược; 
luật pháp phải đi theo đúng con đường 
của nó, tức là sự trừng phạt phải 
được thi hành. stay the course © 
STAY. 


course? /ko:s/ v [Ipr, Ip] (esp rhet) 
(nhất là về chất lỏng) chuyển động 
hoặc chảy tự do: The blood coursed 
through his veins: Máu chảy qua những 
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tĩnh mạch của nó o Tears coursed down 
her cheeks: Những giọt nước mẮt chảy 
dòng dòng trên mÁ cô ta. 

> coursing /ko:sin/ n [U] môn thể 
thao săn thỏ rừng bằng xua chó đuổi 
theo con mồi nhờ sức nhìn hơn là 
khả năng đánh hơi của chó. | 
court’ /ko:t/ n (a) [C, U] nơi các 
vụ xét xử hoặc các vụ kiện tung khác 
được quyết định; tòa án; phiên tòa: 
a cowt-room. phòng xét xử o a 
magistrate’s court: phiên tòa (án) tiểu 
hình o a crown court: phiên tòa đại 
hình o a court of assize, a court of 
quarter-sessions: phiên tòa lưu động đặc 
biệt, phiên tòa hàng quý, tức là những 
phiên tòa ở Anh và xứ Wales trước 
1971 o a (military or naval) court of 
inquiry: phiên tòa thẩm vấn (quan sự 
hoặc hải quân) tức là để xử các vụ 
về kỷ luật, v.v. o The prisoner was 
brought to court for trial; Tù nhân đã bị 
dua ra tòa dé xét xử o She had to 
appear in court to give evidence: Ba ta 
phải ra hau tòa để làm chứng o 
{attrib] a court usher, reporter: mõ tòa, 
phóng viên tòa án o The case was settled 
out of court: Vụ việc được giải quyết 
ngoài tòa án, tức là được giải quyết 
mà không cần phải đưa ra tòa để xét 
xý. o an out-of-court settlement: sự hòa 
giải không cần đến tòa án. (b) the 
court [sing] những người có mặt trong 
phòng xét xử, đặc biệt là nhứng người 
điều hành việc xét xứ của tòa án; 
tòa: The court rose as the judge entered: 
Toa đứng lên khi vị tham phán bưỚớc 
vào o Please tell the court all you know: 
Yêu cầu kể lại với tòa tất cả những 
gt anh biết Cf LAWCOURT (LAW). 
2 (usu Court) (a) [C, U] nơi ở chính 
thức của nhà vua; cung điện: The 
Court of St James: cung điện St James, 
tức là cung điện của vua nước Anh 
o She- had been received at all the courts 
of Europe. Ba đã được đón tiếp ở tất 
cå các cung điện của Châu Âu o be 
presented at court: được đưa vào bệ kiến 
(tức là chính thức ra mát lần đầu 
tiên ở cung điện nhà vua. o [attrib] 
the court jester: người làm hé trong 
cung dién. (b) the court [sing] (thiét 
chế bao gồm) nhà vua va tất cả cố 
vấn, quân thần, gia quyến, v.v. của 
vua hoặc hoàng hậu; triều đình: The 
court moves to the country in the summer: 
Triều đình chuyên về nông thôn về 
mùa hè 3 [C] (thể) khoảng trống 
trong nhà hoặc ngoài trời quy định 
để chơi quần vợt hoặc các môn bóng 
tương tự, sân: a tennis/ squash court: 
sân quần vot/ bóng quần o Do you 
prefer grass or hard courts?. Anh thích 
sân có hay sân cứng o Players must 
behave well on court: Các cầu thủ phải 


court? 


có thái độ đứng đắn trên sân. 4 (cũng 
courtyard) [C] khoảng không gian 
không có mái che, có tường hoặc các 
tòa nhà bao bọc xung quanh một phần 
hoặc toàn bộ, thí dụ trong một lâu 
đài hoặc quán trọ cổ, nhứng tòa nhà 
xung quanh một khoáng trống như 
thế, sân; sån trong. 5 (idm) the ball 
is in sb’s/ one’s court © BALLÌ, go 
to court (over sth) xin được trình 
bày một vu việc để tòa án nghe va 
quyết định. hold ‘court chiêu đãi 
khách, người hâm mộ, v.v.: The film 
star held court in the hotel lobby: Ngôi 
sao điện ảnh chiêu đãi khách ở trong 
tiền sảnh của khách sạn. laugh sb/sth 
out of court © LAUGH. pay court 
to sb > PAY“. put sth out of ‘court 
làm cho cái gì không còn đáng được 
cứu xét: The sheer cost of the scheme 
puts it right out of court: Nguyén chi phi 
của kế hoạch làm cho nó hoàn toàn 
không đáng suy tính. take sb to 'court 
buộc tội ai, phải đưa ra giải quyết ở 
toa án kiện ai: J took her to court for 
repayment of the debt: Tôi đã kiện ba 
phải trả lại nợ cho tôi. 

[] 'court-card n (cũng face-card) quân 
bai K, Q, J. 

'court-house nm (a) ngôi nhà của tòa 
án. (b) (US) co quan hành chính cia 
phân khu, quận. 

court of ‘law = LAWCOURT (LAW) 
court ‘order lệnh hợp pháp do thẩm 
phán đưa ra trong phiên tòa buộc ai 
phải làm điêu gì hoặc không làm điều 
øì. 

court? /ko:t/ v 1 (a) [Tn] (dated) (về 
người đàn ông) tìm cách chiếm cảm 
tinh của (người phụ ng) nhằm cưới 
người đó; tán tinh: He had been courting 
Jane for six months. Anh ta đã tan tinh 
Jane sáu tháng trời. (b) [I] (esp dated) 
giao du với nhau nhằm đi đến hôn 
nhân, tổ tình; tìm hiểu: The two have 
been courting for a year: Hai người đã 
tim hiểu nhau một năm trời o There 
were several courting couples in the park: 
Có mấy đôi đang tỏ tình với nhau 
trong công viên 2 [Tn] (a) cố giành 
được đặc ân của (người giàu hoặc có 
ảnh hưởng); ve vấn: He has been courting 
the director, hoping to get the leading role 
in the play: Anh ta đã ve văn ông dao 
dién hy vọng duoc đóng vai chính 
trong vở kịch (b) (often derog) gắng 
giành được hoặc đạt được (cái gì); 
tranh thủ: court sb’s approval, support, 
favour, etc: tranh thủ sự đồng tình, 
ủng hộ ân huệ v.v. của ai o court 
applause: tim cách dé được hoan nghênh 
3 [Tn no passive] làm điều gì có thể 
dẫn đến (cái gì khó chịu); có nguy 
cơ, chuốc lấy: court failure, defeat, death, 
etc. chuốc lấy thất bại bai trận, cái 


cour.te.ous 


chết v.v. o To go on such an expedition 
without enough supplies would be to court 
disaster: Tiến hành một cuộc thám 
hiểm như vậy mà không có đủ đồ dự 
trữ ắt sẽ chuốc lấy tai họa. 


cour.te.ous  /kaz:ties/ adj có hoặc 
biểu lộ cung cách lễ phép; lịch sự, 
nhã nhặn. > cour. te. ously adv. 
cour.tesan /,ko:ti'zzen; US ‘ko:tizn/ 
n (trước đây) gái diém làm tiền khách 
giàu có hoặc quý tộc. 


cour.tesy /‘ks:tasi/ n 1 [U] ứng xử 
lich sự, cử chỉ thái độ nhã nhặn: 
They didnt even have the courtesy to 
apologize: Thậm chí chúng bất lich sự 
dén mức không buồn xin lỗi o It would 
only have been common courtesy to say 
thank you: Nói cám on chỉ là sự lịch 
sự thông thường. 2 [C] nhận xét hoặc 
hành động lịch sự: Do me the courfesy 
of listening to what I have to say: TÓi xin 
moi người hãy lich sự nghe (tức là 
Đề nghị hãy nghe) điều tôi xin nói. 
3 (idm) (by) courtesy of sb nhờ sự 
cho phép, lòng tốt, hoặc ưu đãi của 
ai: This programme comes by courtesy of 
a local company: Chương trinh này có 
được là nhờ sự giúp đỡ của một công 
ty ở địa phương. 

1Ð courtesy title (Brit) tước hiệu tặng 
cho ai theo tục lệ (thí dụ con trai 
hoặc con gái một huân tước) nhưng 
không có giá trị pháp lý. 

court.ier /‘ko:tia(r)/ n bạn bè hoặc 
phụ tá của vua ở triều đình, cận 
thần, triều thần. 


courtly /ka:tli/ adj (-ier, -iest) lịch 
su va dang hoang: the old gentleman’s 
courtly manners: phong thái lich sự của 
nhà quý phái gia. 

court.liness n [U} 
court mar.tial /ko:t'ma:fV n (pl 
courts martial) tòa án dé xý nhng 
tội vi phạm luật quân sự; tòa án quân 
sư, việc xét xử của một tòa án như 
thế, phiên tòa quân sự: He faced a 
court martial for disobeying orders: Nó ra 
trước tòa án quân sự về tội không 
chấp hành mệnh lệnh. 

> court.martial v (-H-; US -I-) [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (for sth) xét xử ai ở 
tòa án quân sự: be court-martialled for 
neglect of duty: bị xử ở tòa án quan 
sự về tội lơ là nhiệm vụ. 


court.ship /ka:t-lip/ n 1 [U] sự 
tán tỉnh; ve vấn; tìm hiểu (COURT? 
1) 2 [C] thời gian tiến hành tìm hiểu: 
They married after a brief courtship: Ho 
cưới nhau sau một thời gian ngắn 
tìm hiéu. 
court.yard 
4 


/'ko:tjo:d/ n = COURT! 
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cousin /‘kazn/ n 1 (cũng first cousin) 
con của chú, bác hoặc cô di; anh, em 
họ; anh era chú bác; con cô cơn cậu: 
She is my cousin. Cô ấy là em họ tôi 
o Weare cousins: Chúng tôi là anh em 
họ, tức là con của chú bác/ cô dì của 
nhau. Cf SECOND COUSIN 
(SECONDÌ), 2 (idm) a country cousin 
© COUNTRY. : 
> cousinly adj thuộc hoặc phù hợp 
với anh em họ: causinly affection: tinh 
quý mến giữa anh em họ với nhau. 


cou.ture  /u:too(r)/ n [U] (tiếng 
Pháp) = HAUTE COUTURE: [attrib] 
couture clothes/dresses: quan áo/ lễ phục 
sang trong, tức là của các cửa hang 
cao cấp. 

> con.tur.ier /ku: toeriei/ n người vẽ 
kiểu và may nhứng áo quần thời trang 
cao cấp cho phụ nv. 
cove’ /keov/ n vịnh nhỏ. 


cove? /keov/ n (dated Brit infml) 
anh chang: What a strange cove he is!: 
Thật là một anh chang kỳ cuc! 
coven  /kaAvn/ n cuộc hop mặt hoặc 
nhóm các mu phù thuy. 


cov.en.ant /kavsnant/ n 1 (luat) 
sự thỏa thuận chính thức, rang buộc 
vê pháp lý, hợp đồng; giao kèo; hiệp 
ước, hiệp định. 2 lời hứa chính thức 
trả tiền đều đặn cho tổ chức từ thiện 
v.V. 

> cov.en.ant v [Ipr, Tn, Tn.pr, TẾ 
Tt] ~ sth (to/with sb); for sth hứa 
hen hoặc đồng ý về (cái gi) theo 
những điều khoản của giao kèo: I’ve 
covenanted (for) £100/ covenanted (with 
them) to payi that lU pay £100 a year: 
Tôi đã hứa trả 100 pao] ký giao kèo 
trả (cho họ)/ là tôi sẽ trả 100 pao 
mot năm. 


Cov.en.try /koventri/ n (idm) send 
sb to Coventry © SEND. 


cover’ /kaAve(r)/ v 1 (a) (Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (up/over) (with sth) dat 
cái gì lên trên hoặc trước mặt cái gì; 
giấu hoặc bảo vệ cái gì theo cách đó: 
Cover the table with a cloth: Phủ khan 
lên mặt bàn o He covered (up) the body 
with a sheet: Nó lấy cái chan phủ lên 
xác chết o She covered her knees (up) 
with a blanket: Bà ta lấy chan che đầu 
gối minh. o The hole was covered (over) 
with canvas: Cái hố được che bằng vai 
bat o He covered the cushion with new 
material: Nó boc nệm bằng vai mới o 
He laughed to cover his nervousness: Nó 
cười dé che giấu nỗi bối rối của nó 
o She covered her face with her hands: 
Ba ta lấy tay che mặt lại (b) [Tn] 
nằm hoặc trải lên bề mặt của (cái 
gi): Snow covered the ground: Tuyết bao 
phủ mat đất o Flood water covered the 


cover’ 


fields by the river: Nước lut ngập các 
cánh đồng cạnh sông o Rubble covered 
the pavement: Sdi đá rai đầy hè đường 
2 [Tn.pr] ~sb/sth in/with sth rải, bắn 
tung tóe, hoặc gieo rắc một lớp chất 
lỏng, bụi, v.v. lên ai/ cái gì: I was 
covered in/with mud by a passing car: Tôi 
bị chiếc 6 tô chạy qua bắn bùn tung 
tóc day người o The wind blew from 
the desert and covered everything with sand: 
Gió thôi từ sa mạc đến và phi đầy 
cát lên mọi vật. 3 [Tn] bao gồm (cái 
gì, đề cập đến: research that covers a 
wide field: công trình nghiên cứu bao 
quát một lĩnh vực rộng lớn o Her 
lectures covered the subject thoroughly: 
Những bai giảng của bà ấy da đề cập 
đến vấn đề một cách đầy đủ. o Is 
that word covered in the dictinary?: Tir 


dó có được đề cập đến trong từ điền 


không? o Do the rules cover a case like 
this?: Các quy tắc có bao gồm (tức là 
có thể đem áp dụng được cho) tru@ng 
hợp như thế này không? o the salesman 
covering the northern part of the country: 
người bán hang phụ trách phần phia 
bắc của đất nướ. 4 [Tn] (về tiền) 
đủ cho (cái gi): £10 will cover our petrol 
for the journey: 10 pao là đủ dé mua 
xăng cho chuyến đi o The firm barely 
covers (its) costs; it hasnt made a profit 
for years: Công ty chi dam bảo vừa 
đủ để trả các chi phi (cia công ty) 
đã nhiều năm nó làm ăn không có 
lai 5 [Tn] đi được (một quãng nào 
đó): By sunset we had covered thirty miles: 
Vào lic mat trời lặn, chúng tôi đã 
đi được ba mươi dam. 6 [Tn] (về 
phóng viên) theo doi để đưa tin về 
(một sự kiện quan trọng như vụ xử 
án, cuộc bầu cử, cuộc nổi loạn, v.v.): 
cover the Labour Party’s annual conference: 
theo đði hội nghị hang năm của Công 
dang. 7 [L, Ipr) ~ (for sb) làm công 
việc nhiệm vụ v.v. của ai khi họ vắng 
mat: PU cover for Jane while she’s on 
holiday: Tôi sẽ đâm nhiệm công việc 
của Jane khi cô ta di nghỉ 8 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb /sth (against/ for sth) 
bảo hiểm ai/ cái gì khỏi bị tổn thất, 
v.v.: Are you fully covered qgaimsfÍfo fire 
and theft?: Anh có được bảo hiểm toàn 
bộ về hỏa hoạn và trộm cắp không? 
9 [Tn] (a) bảo vệ (ai) bằng cách bắn 
vào kế có thể sắp tấn công: Cover me 
while I move forward: Bắn yém trợ cho 
tớ khi tớ tiến lên o The artillery gave 
us covering ſire: Pháo binh bắn yêm 
trợ cho chúng (tôi. (b) (về súng, pháo 
đài, v.v.) ở vào vị trí có thể bắn ra 
để kiểm soát (một khu vực, con đường 
v.v.), chiếm ưu thé: Our guns covered 
every approach to the town: Súng của 
chúng tôi khống chế mọi lối vào thành 
phố. (c) giữ đầu súng nhằm vào ai 


cover” 


(khiến cho ho không thể bắn hoặc 
trốn thoát): Cover her while I phone the 
police. Chia mũi súng vào cô ta trong 
lúc tôi điện thoại gọi cảnh sát o Keep 
them covered!: Chia súng vào chúng. 
10 [Tn] (nói về con đực, đặc biệt là 
ngưa) giao hợp với (con cái; phi, 
phối, nhảy. 11 (idm) cover/hide a mul- 
titude of sing MULTITUDE. cover 
one’s tracks không dé lại chứng cứ 
gì về chỗ đã ở hoặc về việc đã làm; 
xóa dấu vết. cover oneself with glory 
(rhet) giành được tiếng tăm va vinh 
dự: The regiment covered itself with glory 
in the invasion battle: Trung đoàn rang 
rở vính quang trong trận đánh lấn 
chiếm. 12 (phr v) cover sth in che 
phủ một lớp bảo vệ lên trên (khoảng 
trống): We re having the yard/passage/ ter- 
race covered in: Chúng tôi đang cho 
che cái sân/ lối di/ sân thượng. cover 
(oneself) up (a) mặc ấm: Do cover 
(yourself) up: it’s freezing outside: Phải 
mac Ấm vào, ngoài kia trời rét lim 
đấy. (b) khoác (thêm) áo vào để khỏi 
ling túng. cover (sth) up (derog) cố 
sức che giấu sai lâm, cái gì không 
hợp pháp, v.v.. The government is trying 
to cover up the scandal: Chính phủ dang 
tim cách bịt kin tin tức về vụ bê bối. 
cover up for sb che giấu sai lầm, tội 
ác của ai v.v. nhằm bảo vệ người đó. 
> cov.ered adj 1 ~ in/with sth [pred] 
có rất nhiều cái gi: frees covered in/ 
with blossom/ fruit: cây đầy hoa/ quả o 
(fig) I was covered in/with confusion: Tôi 
lâm vào cảnh hết sức ling túng. 2 
có lớp che, đặc biệt là mái: a covered 
way: con đường có mai che. 
cov.er.ing /‘kaverin/ n vật che phủ: a 
light covering of snow on the ground: mdt 
lớp tuyết mỏng trên mat dat. 
C] ,covered ‘wagon (US) xe ngựa to, 
có mái cong che vai bạt mà nhng 
người khai hoang dùng để đi về phía 
Tây qua các đồng cỏ; xe ngựa có mui. 
covering ‘letter thư gửi kèm theo tai 
liệu hoặc hàng hóa v.v. thường để 
giải thích nội dung. 
‘cover-up n (derog) hành động che 
giấu sai lầm, cái gì không hợp pháp, 
v.v.: She said nothing was stolen, but that’s 
just a cover-up. Bà ta nói rằng chẳng 
có gi bị mất trộm cå song đó chỉ là 
một sự giấu giếm. 
cover” /kava()/ n 1 [C] (a) vật che 
phú: a plastic cover for a typewriter. cái 
vô bằng nhựa dé đây chiếc máy chữ 
o Some chairs are fitted with loose covers: 
Vai cái ghế được phi bọc rời (b) 
vung, nắp: the cover of a saucepan: nẮp 
xoong 2 [U] chỗ hoặc khu vực làm 
nơi trú ấn hoặc bảo vệ: There was 
nowhere we could take cover from the storm: 
Không có chỗ nào chúng ta có thé 
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trú ån được để tránh con bão o The 
land was flat and treeless and gave no cover 
to the troops. Vùng này bằng phẳng và 
không cây cối làm cho quân đội không 
có chỗ ấn nấp o The bicycles are kept 
under cover: Xe đạp được cất giữ, thi 
dụ trong chỗ để xe, lan, v.v. 3 [C] 
một hoặc cá hai trang giấy dày bảo 
vệ ở ngoài quyến sách, tờ tạp chí, 
v.v., đặc biệt tờ bọc phía trước; bìa: 
a book with a leather cover: quyền sách 
bia bằng da o The magazine had a picture 
of a horse on the cover: T% tap chi có 
tranh con ngựa ở ngoài bia. o read a 
book from cover to cover: đọc quyền sách 
tiy dau dén cudi. 4 the covers [pl] 
khăn trải giường: push back the covers 
and get out of bed: gat khăn trải giường 
ra rồi ra khỏi giường 5 [C thường 
sing] (a) ~ (for sth) cách che giấu 
cái gì không hợp pháp, điều bí mật, 
v.v.: His business was a cover for drug 
dealing: Công việc kính doanh của nó 
hà cái vỏ bọc cho việc buôn bán ma 
túy. (b) căn cước gid: The spy’s cover 
was that she was a consultant engineer: 
Cái vỏ của mu gián điệp là kỹ su cố 
vấn o The agent’s cover had been 
broken/blown, and he had to leave the 
country: VỎ bọc của tên gián điệp đã 
bị vỡ (tức là bị phát giác) và hắn đã 
phải rời khỏi nước này. 8 [U] bảo vệ 
khỏi bị tấn công: Artillery gave cover 
while the infantry advanced: Pháo bình 
bắn yếm trợ (tức là bắn vào quân 
địch không cho chúng bắn lại) trong 
lúc bộ binh tiến lên o For this operation 
we need plenty of air cover: Chúng tôi 
cần được sự yêm trợ mạnh mẽ củỦa 
không quân cho cuộc hành quan này. 
7 [U] ~ (for sb) sự thực hiện công 
việc, nghĩa vụ v.v. của một người khác 
trong lúc người đó đi vắng: This doctor 
provides emergency cover (for sick col- 
leagues): Bac sĩ này làm thay đột xuất 
cho đồng nghiệp bị ốm. 8 [U] ~ 
(against sth) bảo hiếm (cho trường 
hợp tőn thất, tai nạn, v.v.): a policy 
that gives cover against fire. một hợp 
đồng bảo hiểm hỏa hoạn. 9 [C] phong 
bì hoặc cái bao gói: a first-day cover: 
phong bì mới nhất, tức là phong bì 
có tem vừa mới phát hành o under 
plain cover: trong bao bì thường, tức 
là trong phong bì hoặc gói hàng, 
không ghi rõ tên người gửi, nội dung, 
v.v. o (thương) under separate cover: 
trong bao gói riêng, tức là trong gói 
hoặc phong bì riêng. 10 [U] rừng hoặc 
bụi ram thú vật v.v. có thể dn nấp: 
cover for game birds: rừng cho chim săn 
o The fax broke cover and ran across the 
field: Con cáo thoát ra khỏi chỗ ẩn 
nấp và chạy bang qua cánh đồng. Cf 
COVERTZ. 11 [C] chỗ bố trí ở bàn 
cho bta ăn; chỗ ngdi ăn: Covers were 


covet 


laid for six: Chỗ ngồi ăn bố trí cho 
sáu người. 12 (a) the covers [pl] (trong 
môn crickê) vùng nằm bên phái va ở 
trước mặt đấu thủ cầm gậy: fielding 
in the covers. đứng bắt bóng trong khu 
bảo vệ. (b) [C] đấu thủ đứng bắt bóng 
trong khu bảo vệ: The ball went past 
cover: Quả bóng bay qua đấu thủ đứng 
bắt bóng. 13 (idm) under cover of sth 
(a) được cái gì che giấu: We travelled 
under cover of darkness: Chúng tôi đi 
trong màn che của đêm tối tb) đội 
lốt cái gì; giả danh: under cover of 
friendship: gia danh tình hữu nghị o 
crimes committed under cover of patriotism: 
những tội ác đội lốt lòng yêu nước. — 
D cover charge (trong hiệu ăn) tiền 
phải trả thêm ngoài chi phí về đồ 
ăn và thức uống. 

‘cover girl cô gái có Anh in trên bìa 
tạp chí. 

‘cover note (Brit) văn bản của công 
ty bảo hiếm chứng nhận một người 
nào đó đã được bảo hiểm, được phát 
để bảo hiểm cho giai đoạn trước khi 
một hợp đồng bảo hiểm có hiệu lực 
chính thức. 


COV.er.ag@ /‘kaveridz/ a [U] việc 
đưa tin về những sự kiện, v.v.: TW 
coverage of the election campaign: Những 
tin tức của TV về cuộc van động bầu 
cw o There’s little coverage of foreign news 
in the newspaper: Ít có tin tức nước 
ngoài được đưa ra trên báo. 2 mức 
độ một vật được bao phủ: a thicker 
paint which gives good coverage: một lớp 
son day hon tao ra một lớp phủ tốt 
O a dictionary with poor coverage of 
American words: quyền tự điển thiếu 
nhiều từ Mỹ. 


cov.er-alls ———— [pl] (US) = 
OVERALLS (OVERALL# 2) 


cov.er.jet  /kAvolt/ n khăn trải 
giường. 
cov.ert /kAvot;, US 'kaova:rt/ adj 


giấu giém; không công khai; bi mật: 
covert glances, threats, payments. những 
cái nhin trộm, sự đe doa ngấm ngầm, 
món tiền trả dấm giúi o the covert 
activities of a spy: những hoạt động lén 
lút của tên gián điệp  cov.ertly 
adv. Cf OVERT. 


cov.ert? /kAve(r)/ n khu vực có bụi 

rậm, làm cây thấp v.v. nơi ấn nấp 
của các thú vật, đặc biệt các con thú 
bi săn. Cf COVER? 10. 


covet /'kavit/ v [Tn] (usu derog) rất 
thèm muốn chiếm hứu (nhất là cái 
thuộc vê người khác): covet sb?s position, 
status, possessions, rewards. thèm mudn 
chức vu, địa vị của cải phần thưởng 
của ai o this year’s winner of the coveted 
Nobel Prize. người năm nay đoạt giải 


covey 


thưởng Nobel được nhiều người thèm 
muốn. 

> cov.et.ous adj ~ (of sth) (derog) 
có hoặc biểu lộ lòng ham muốn cao 
độ chiếm hitu (nhất là cái gì thuộc 
về người khác): covetous of his high 
salary: thèm thuồng đồng lương cao 
của nó o a covetous look, glance, etc: cái 
nhin, cái lốc them muốn v.v. 
cov.et.ously adv cov.et.ous.ness n [U] 


covey /'kavi/ n (pl ~s) [CGp] bay 
gà gô nhỏ. 

cow’ /&kao/ n 1 con vật cái đã trưởng 
thành thuộc họ bò, đặc biệt loại bò 
nhà các trang viên nuôi để lấy sia 
và thịt; bò cái: milking the cows: vắt 
sữa bò o a herd of cows: một đàn bò. 
Cf BULL! 1, CALF, HEIFER. 2 voi, 
tê giác, cA voi cái v.v. Cf BULL! 2. 
3 (derog sl) người dan ba: You stupid 
cow!: Đồ ngu như bò! 4 (idm) a sacred 
cow F2 SACRED. till the cows come 
home (infm/) trong thời gian rất dài, 
mãi mai; đến hết đêm: You can talk 
till the cows come home: you'll never make 


me change my mind: Anh có nói mai 


cũng không bao giờ lam tôi thay đổi 
ý kiến. 

CJ 'cowbell n chuông đeo ở cổ bò dé 
có thể tìm được nó nhờ tiếng chuông 
rung. 'cowcatcher n (US) khung sắt 
bắt vào đầu máy xe lửa để gạt các 
vật chướng ngại khỏi đường ray. 
‘cowgirl n cô gái hoặc người dan bà 
chăn bò. 

'cowhband n người chăn bò cái. 
‘cowherd n (dated) người chăn bò ăn 
cỏ. 

‘cowhide n 1 [U, C] da thuộc làm từ 
da bò. 2 [C] dải của loại da thuộc 
đó dùng làm roi da. 

‘cowman /-mon/ n (pl -men) người đàn 
ông chăn bò. 

‘cow-pat n bãi phân bò tròn va bet 
trên mặt đất. 

'cowshed n nhà xây ở nông trang để 
giữ bò khi không thả ra ngoài hoặc 
khi dang vắt sửa bò; chuồng bò. 


COW? /kao/ v [esp passive Tn, Tn.pr] 
~ sb (into sthfinto doing sth) lam 
cho ai hành động như ta muốn bằng 
cách làm cho anh ta hoảng sợ; ham 
dọa ai; dọa nạt: The men were cowed 
into total submission: Bon dan ông bị 
ham doa đã phải phục tùng hoàn toàn 
o a cowed look: vẻ mat sợ sêt. 

cow.ard /‘kaved/ n (derog) người 
thiếu can đảm; người bó chạy trước 
nguy hiểm; kẻ hèn nhát: You miserable 
coward!: Đồ hèn nhát khốn nạn! o Pm 


a terrible coward when it comes to dealing 


with sick people: Tôi là một người rất 
ngán phải tiếp xúc với người ốm, tức 
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là điều đó làm cho tôi sợ và tôi tránh 
điều đó. 
> cow.ard.ice /kaoodis/ n [U] (derog) 
cam giác hoặc thái độ của ké hèn 
nhát; tính hay sợ hãi, tính nhát gan; 
tính hèn nhát: a battle lost owing to the 
troops’ cowardice: tran đánh thua vì sự 
hèn nhát của binh sĩ: o abject cowardice: 
sự hèn nhát đê tiện. 
cow.ardly adj (derog) thiếu can dam; 
nói về hoặc giống như kẻ hèn nhát: 
cowardly lies, behaviour, actions: điều nói 
dối, cách ứng xử, hành động hèn nhát: 
o It was cowardly of you not to admit your 
mistake: Anh không nhận sai lầm của 
anh là hèn nhát. 

COW.bOY /kaobsi/ n 1 người đàn 
ông thường cưỡi ngựa, chăn dan gia 
súc ăn có ở những vùng phía Tây 
nước My; cao bồi: [attrib] a cowboy 
movie: phím cao bôi, tức là phim mô 
tả những cuộc phiêu lưu ở miền Tây 
nước My. 2 (Brit infml derog) người 
buôn bán hoặc nhà kinh doanh mà 
công việc, thực tiễn làm ăn, v.v. kém 
cỏi hoặc không thật thà: The house 
has all these defects because it was built 
by cowboys: Ngôi nhà bị tất cả những 
khuyết tật đó là vì nó được bọn bất 
tài xây nên o [attrib] cowboy builders, 
stockbrokers, etc: người xây dung bất 
tai, buôn bán chứng khoán khong t that 
thà v.v. 


cower  /kaos(r)/ v [I, Ipr, Ip] cúi 
hoặc lùi lại xuống vi sợ hoặc nguy 
hiểm: He cowered away back as she raised 
her hand to hit him: Nó lùi xa ra khi 
bà ta giơ tay dé đánh nó o The dog 
cowered (down) under the table: Con chó 
nim co dưới gam bàn. 
cowl /kaol/ n 1 mũ trùm đầu lớn 
ở áo ngoài của thầy tu. 2 cái chụp 
ống khói, ống thông gió v.v. thường 
bằng kim loại, thường quay theo gió 
và thiết kế để làm không khí hoặc 
khói dễ lưu thông. 

> cowl.ing n nắp kim loại có thể dé 
lên được để che động cơ, đặc biệt 
trên máy bay; nẤp máy. 
cow.lick  /kaolik/ n (nữn) nhim 
tóc bồng ngay trên trán; tóc bò liếm. 
COW.POX /kaopoks/ n [U] bệnh 
truyền nhiễm nhẹ của gia súc do vi 
rút gây nên (còn được dùng để chế 
vắc xin bệnh đậu mùa), đậu bò. 
COW.FÌ®  /kaori/ n vỏ ốc nhỏ, trước 
đây, nhiều vùng ở Châu Phi và Châu 
A dùng làm tiền trao đổi, tin vỏ ốc. 
cow.slip /'kaoslip/ n cây nhỏ có hoa 
vàng mọc hoang ở các vùng khí hậu 
ôn hòa; cây anh thảo hoa vàng. 
COX /koks/ n người điều khiển thuyền 
chèo, đặc biệt trong các cuộc đua; 


crab? 


> cox v (I, Tn] hành động như người 
cầm lái của (thuyền chèo): He coxed 
the Oxford boat: Nó cầm lái cho thuyền 
đua của Oxford. 

cox.comb  /kokskeom/ n (arch) 
người tự phụ ngu xuẩn, đặc biệt người 
chú ý quá nhiều đến áo quần của 
mình; công tử bột. 

COX.SWAÏN /kpksn/ n (arch) 1 người 
phụ trách thuyên chèo tay của con 
tàu và đoàn thủy thủ của nó. 2 (fm) 
người cầm lái. 

Coy /koi/ abbr (quân đội) đại đội. 

coy /koi/ adj (er, æst) (usu derog) 
1 làm ra vẻ bén lén hoặc nhtn nhặn: 
She gave a coy smile when he paid her a 
compliment. Cô ta nở một nụ cười ra 
vẻ e lệ khi anh ấy tỏ lời khen ngợi 
cô ta. 2 mién cưỡng cho biết tin tức, 
trả lời câu hỏi, v.v.; hay giữ kẽ; ryt 
rè: He was a bit coy when asked about 
the source of his income: Anh ta có vẻ 
hơi ngại ngùng khí được hỏi về nguồn 
thu nhập của mình  P coyly adv. 
coy.nesẽ= n [U]. | 
coy.ote /koi'scti; US Tkaiaot/ n loại 
chó sói nhỏ ở đồng bằng miền Tây 
của Bắc Mỹ; sói đồng cỏ. 

coypu, /kaipu:/ n loài gam nhâm 
giống như con hải ly sống dưới nước 
ở Nam Mỹ, nuôi để lấy lông. 

cozy (US) = COSY. 

CP /si:'pi/ abbr Communist Party: 
Dang cộng sản: join the CP: gia nhap 
Dang cộng sản. 

Cp abbr compare. so sánh Cf CF. 

Cpl abbr = CORP 1 (ha si). 


CPS /si:pi:'es/ abbr (cũng cfs) (lý) 
cycles per second: vòng trong một 
giây. 
crab’ /&rzb/ n 1 (a) [C] loài tôm 
cua có mười chân; cua. (b) [U] thịt 
cua dùng làm thức An: dressed crab: 
cua đã gỡ, tức là đã được chuẩn bị 
để ăn. 2 thẻ Crab [sing] ký hiệu cung 
thứ tư của hoàng đạo; hạ chí. 3 [C] 
(infml.= CRAB.LOUSE. 4 (idm) catch 
a crab > CATCH]. 

> crab.wise /'kraebwaiz/ adv sang một 
bên, thường khó nhọc hoặc vụng về: 
shuffle crabwise across the floor. lê chân 
khó nhọc ngang qua sàn nhà. 

1 crab-louse n côn trùng ký sinh, 
tìm thấy ở các chỗ rậm tóc, lông trên 
cơ thể, ran. 


crab? /kræb/ v (-bb-) {I, Ipr] ~ 
(about sth) (infml derog) kêu ca; cau 
nhau; chi trich: The bess is always 
crabbing about my work. Ong chủ cứ 
luôn luôn chf trích công việc của 


crab-apple 


crab-apple /&rebzpl/ (cũng crab) 
n 1 cây táo dại. 2 quả rắn và chua. 
crabbed  /krabid hoặc, hiếm khi 
'krebd/ adj 1 (về chứ viết tay) nhỏ 
và khó đọc. 2 = CRABBY. 
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can't break it: Anh có thé làm rạn cái 
cốc thủy tinh rắn nay, nhưng anh 
không thé làm vỡ nó được. o She has 
cracked a bone in her arm: Cô ta bị rạn 
xương ở cánh tay. o a cracked mug: 


crack.ling 


You'll crack up if you go on working so 
hard: Anh sẽ suy sụp nếu anh cứ tiếp 
tục làm việc qué nhiều. 
> cracked /krekt/ adj [usu pred] 
(infml điên rô; dở hơi. 


cái chén vai bị rạn. 2 [Tn, Cn.a] làm 
vỡ toác (cái gì) hoặc làm vỡ thành 
từng mAnh: crack a nut: kẹp vỡ quả 


crack.ing /krekin/ adj [usu attrib] 
(Brit infml) xuất sắc tuyệt vời: That 
was a craking shot he played: Đó là một 


crabby /krebi/ adj (-ier, -iest) 
(infmD bắn tinh; hay gắt géng. 


crack” /krek/ n 1 ~ (in sth) (a) 
đường theo đó một vật bi vở nhưng 
không tách rời ra, vết nứt, vết rạn: 
a cup with bad cracks in it: chiếc tách 
có những vết ran sâu o Don’t go skating 
today there are dangerous cregks in the ice: 
Dimg di truot bang hém nay: cé nhiéu 
vết nứt nguy hiểm xuất hiện trên 
bang o (fig) The cracks in the Govemment’s 
econonic policy are beginning to show: D& 
bắt đầu lộ rõ những ran nứt (tức là 
nhng sai sót) trong chính sách kính 
tế của Chính phủ. (b) khe hd hẹp: 
She looked through a crack in the curtains: 
Cô ta nh qua khe hở của bức rèm: 
o Open the door a crack: Hay md hé 
cửa. 2 tiếng nổ đanh đột ngột: (he 
crack of a pistol shot: tiếng nô danh của 
phát súng ngắn: o a crack of thunder: 
tiếng sét nő. 3 ~ (on sth) cú đánh 
mạnh, thường có thể nghe thấy được: 
give sbiget a crack on the head: nên cho 
aibi nên một quả đấm mạnh vào dau. 
4 ~ (about sth) (infm/) nhận xét 
thông minh và di dóm, thường có 
tinh chất chỉ trích; câu đùa: She made 
a crack about his fatness: Chị ấy nhận 
xét đùa về tinh trạng béo mập của 
anh ta. B5 ~ at sth/doing sth (infm/) 
sự cố gắng làm việc gi: Have another 
crack at solving this puzzle. Hay cố giải 
câu đố này một lần nữa. 6 (idm) the 
crack of ‘dawn (infil) buổi sáng rất 
sớm, sáng sớm tinh mo: get up at the 
crack of dawn: day từ lúc sang sớm 
tinh mo. the crack of 'doom ngày tận 
thế, đến tết: (fig) To get a bus here you 
have to wait till the crack of doom: Di 
được xe buýt ở đây, cậu phải doi đến 
tết, tức là phải đợi một thời gian cực 
ky lâu. a fair crack of the whip © 
FAIR}, paper over the cracks =œ 
PAPER. 

> crack adj [attrib] rất giỏi; cừ khôi; 
xuất sắc: a crack regiment: môt trung 
đoàn thiện chiến o He’s a crack shot: 
Anh ấy là một tay súng giỏ/ thiện 
xạ. 

L1 crack-brained adj (infữn)) điên rô; 
ngu xuẩn: a crack-brained idea, scheme, 
etc: một ý nghĩ kế hoạch v.v. điên 
ro. 


crack? /krek/ v 1 [I, Tn] làm phát 
triển một hoặc nhiều vết ran: The ice 
cracked as I stepped onto it: Bang nứt 
ran ra khi tôi bước chân lên o You 
can crack this toughened glass, but you 


hạch o crack a safe: cay két, tức là 
mở két để lấy trộm nhứng thứ bên 
trong: o crack a casing open: làm vỡ 
toang cái vô boc. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on/against sth) dung mạnh cái 
gi; cyng; cham: / cracked my head on 
the low door-frame: Tôi cung mạnh đầu 
vào khung cửa thấp 4 [I, Tn no 
passive] (làm cho cái gì) phát ra âm 
thanh danh, răng rác, đét đét: crack 
a whip, one’s knuckles: quất roi da đen 
dét, bẻ đốt ngón tay răng rắc: o The 
hunter’s rifle cracked and the deer fell dead: 
Súng của người đi săn nỗ vang và 
con hươu ngõ xuống chết. 5 [I, Tn] 
(làm cho ai) ngừng chống cự; (làm 
cho cái gì) thất bại: The suspect cracked 
under questioning: Kê tinh nghi đã gục 
trước cuộc hdi cung o They fianlly 
cracked the defence and scored a goal: Cudi 
cùng họ đã phá vỡ hang phòng ngự 
của đối phương và ghi được môt bàn. 
6 [Tn] (infm) giải (bài toán, v.v.): 
The calculation was difficult, but we finally 
cracked it: Việc tính toán quả thật khó 
song cuối cùng chúng tôi đã giải được. 
o crack a code: giải được mật ma. 7 
[I] (về giọng nói) thay đổi dét ngột 
và không kiềm chế được về độ trầm, 
độ vang, v.v., vỡ tiếng; vð giọng. In 
a voice cracking with emotion, he announced 
the death of his father: Voi giọng nói 
lac đi vi xúc động anh ấy báo tin về 
cái chết của người bố. o A boy’s voice 
cracks at puberty: Cậu bé vỡ giọng khi 
đến tuổi day thì 8 [Tn] (infm) raở 
(chai, đặc biệt là chai rượu) và uống 


rượu trong đó. 9 [Tn] (nh kể 


(chuyện đùa). 10 [Tn] (hóa) phân hóa 
(đầu nặng) bằng nhiệt và áp suất để 
sản xuất dâu nhẹ hơn. 11 (idm) cracked 
‘up to be sth (usu passive) (inữm) 
được tiếng là cái gi: He’s not such a 
good writer as he’s cracked up to be: Ong 
ta không phải là nhà văn giỏi như 
người đời ca ngợi. get 'cracking (infm/) 
bát đầu, nhất là mạnh mẽ, cương 
quyết: There’s a lot to be done, so let’s 
get cracking: Có nhiều việc phải làm 
cho nên ta phải cương quyết bắt tay 
vào ngay. 12 (phr v) crack down (on 
sb/sth) bất ai/cái gì phải chịu cách 
xử lý hoặc hạn chế nghiêm ngặt hơn: 
Police are cracking down on drug dealers: 
Cảnh sát dang dan áp thẳng tay bon 
buôn bán ma túy. crack up (infml) 
mất sức khỏe thể chất và tinh thần: 


cracker 


crackle 


cảnh anh ta đã đóng tuyệt vời. 

O 'erack-down n ~ (on sb/sth) biện 
pháp nghiêm khác nhằm hạn chế hoặc 
lam nan lòng nhứng người hoặc hành 
động phạm tội hoặc không ai ưa; sự 
dan áp thẳng tay: a crack.dơwn on tax 
evasion: biện pháp thẳng tay đối với 
tình trạng trốn thuế. 

‘crack-up n (ẩn) sự mất sức khỏe 
về thé chất hoặc tinh thần; tình trạng 
kiệt sỨC: a crack-up due to overwork: tinh 
trạng suy sụp vi làm việc qua sức. 
/'kraeke(r)/ n 1 bánh bích 
quy xốp mỏng, không có bơ, thường 
để ăn với phó mát. 2 (a) pháo hoa 
nhỏ nổ đanh. (b) (cúng Christmas 
cracker) đồ chơi trong buổi liên hoan 
gồm có ống làm bằng bìa cứng bọc 
trong giấy, khi kéo hai đầu sẽ gây 
ra tiếng nổ gọn, trong ống có quà 
tặng nho nhỏ, mũ giấy v.v., pháo ống: 
a box of crackers: hộp pháo ống. 3 (Brit 
infml approv) cô gái hoặc người đàn 
bà hấp dẫn: What a little cracker she is!: 
Con bé mới quyến rũ làm sao! 4 
crackers [pl] = NUTCRACKESS 
(NUT). 


crack.ers /krakaz/ adj [pred] (Brit 


infml) điên rö; mất tri: That noise is 
driving me crackers/ making me go crackers: 
Tiếng ồn ấy làm minh điên lên được/ 
hóa điên: o You must be crakers!: Cau 
hóa rồ rồi! 

/‘krekl/ v [I] gây ra âm 
thanh nhỏ, lách tách như củi khô 
cháy; nổ lách tách: a crackling camp-fire: 
ngọn lửa trại nỗ lách tách o The twigs 
crackled as we trod on them: Những cành 
con kêu rang rắc khi chúng tôi giẫm 
lên o (fig) The atmosphere crackled with 
tension as the two boxers stepped into the 
ring: Bau không khí ran vỡ vì căng 
thằng khí bai võ sĩ quyền Anh bước 


vào võ đài. 


> crackle n [U] loạt âm thanh nhỏ 
kêu lách tách: the distant crackle of 
machine.gun fire: tiếng súng máy nỗ 
ran ở xa xa o Can you get rid of the 
crackle on my radio?: Cau có thé làm 
hết những tiếng lao xao trong rađiô 
của mình được không? 


crack.ling /kraklin/ n [U] 1 những 


tiếng kêu nhỏ lách tách; răng rác, 
lốp bốp. 2 bì giòn của thịt lợn quay. 


crack.pot 


C) 'crackle-ware n [U] đồ sứ, v.v. lớp 
men bên ngoài có mạng lưới những 
đường nhỏ trông như nhng vết ran 
li ti; sứ men rạn. 

crack.pot /‘krekpot/ n (infm) người 
lập di với nhứng ý nghĩ ky cục, không 
thực tế: [attrib] crackpot ideas, schemes, 
ete: ý nghĩ kế hoạch kỳ cục. 
cracks.man /kreksmen/ n (pl - 
men) (dated) ké trém. 


-Cracy comb form (tạo thành dt) 
chính phú hoặc chế độ cua: democracy: 
chế độ dân chủ o technocracy: chế độ 

_ kř trị o bureaucracy. chế độ quan liêu. 
Cf -CRAT. 


cradle /kreidl/ n 1 giường nhỏ cho 
trẻ sơ sinh, thường có hình dạng như 
cái hộp, bên dưới cong để có thể lăn 
qua lăn lại; cái nói: The mother rocked 
the baby to sleep in its cradle: Người me 
du đưa nôi ru đứa bé ngủ. 2 ~ of 
sth (usu sing) (fg) nơi cái gì đó bắt 
đầu: Greece, the cradle of Western culture: 
Hy lap, cái nôi của nền van hóa 
phương Tây. 3 (a) giàn trông giống 
như hoặc được dùng như cái nôi, thí 
dụ cấu trúc để đỡ tàu thủy lúc đang 
đóng hoặc sửa chứa; giàn giữ tau. (b) 
bệ có thể đưa lên đưa xuống ở phía 
ngoài tường nhờ hệ thống dây và 
ròng rọc, nhưng thô sơ, người lau 
cửa số v.v. thường dùng. 4 bộ phận 
của máy điện thoại để đỡ ống nghe; 
gid đỡ, ống nghe. 5 (idm) from the 
cradle to the ‘grave từ lúc sinh ra 
cho dén lic chét. 

> cradle v [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (in 
sth) đặt hoặc giữ ai/cái gi (như thể) 
trong nôi: cradle a child in one’s arms: 
nâng niu bế đứa bé trên tay, tức la 
4m nhẹ nhàng, đặc biệt là đu đưa 
đứa bé. 


craft /cra:ft; US kreft/ n 1 [C] nghề, 
đặc biệt nghề cần đến sự khéo léo 
của bàn tay; nghề thủ công; sự khéo 
léo hoặc kỹ thuật như thế: the potter’s 
craft: nghề thợ gốm o teach arts and 
crafts in a school: day mỹ nghệ va thủ 
công trong nha trường o He’s a master 
of the actor’s craft. Ong ấy là bậc thay 
trong nghề diễn viên. 2 (pl khg đổi) 
[C] (a) thuyên, tàu thủy: Hundreds of 
small craft accompany the liner into harbour: 
Hàng trăm chiếc thuyền con, bám 
theo chiếc tàu khách tiến vào hải 


cảng. Cf VESSEL 1. (b) máy bay, con > 


tàu vú tru: The astronauts piloted their 
craft to the lunar surface. Các nhà du 
hành vũ trụ lái con tàu dé bộ xuống 
bề mat của mat trang. 3 [U] (fml 
đerog) thành thạo trong việc lừa gạt; 
sự xảo quyệt; mánh khóe: achieving by 
craft and guile what he could not manage 
by honest means: dat được bằng mánh 
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khóc va thủ đoạn xảo trá điều ma 
nó không thể giành được bằng biện 
pháp trung thực. 

> craft v [Tn usu passive] chế tao 
(cái gi) một cách khéo léo, nhất là 
bằng tay: a beautiful hand-crafted silver 
goblet: một cái cốc bac dep, lam bằng 
tay. 

-craft (tạo thành dt ghép): handicraft: 
nghề thủ công, đồ thủ công o need- 
lecraft: việc vá may o stagecraft: nghệ 
thuật viết kịch. 

crafty adj (-ier, -ieet) (usu derog) khôn 
khéo dùng cách thức gián tiếp hoặc 
lừa dối để đạt điều mình muốn; xảo 
quyệt; láu cá: a crafty politician: một 
chính khách lắm mánh khóc. o He” 
a crafty old fox. Hắn ta là một con cáo 
gia xảo trá. craftily adv. crafti.ness 
n [U] 


crafts.man /'kra:ftsmən; US ‘kr- 
œfts-/ n (pl -men) 1 người thợ lành 
nghề, đặc biệt người làm các đồ vật 
bằng tay, thợ thủ công. 2 người chú 
trọng tỉ mỉ đến chỉ tiết của một công 
việc sáng tạo: In symphonic writing he 
is the master craftsman: Trong công viéc 
soạn nhac giao hưởng ông ấy là một 
người điêu luyện bậc thầy. 

> craftsman.ship n [U] 1 tay nghề 
khéo léo. 2 sự chú ý tỉ mi đến từng 

chỉ tiết v.v. 
crag /krag/ n khối đá cao, dốc hoặc 
lớm chớm. 

> craggy adj (-ier, -iest) 1 có nhiều 
da lớm chớm. 2 (usu approv) (nói về 
mặt) có nhứng nét đặc trưng (gò má, 
mũi, v.v.) nổi bật trông khỏe mạnh 
và những đường nét sắc sáo: his 
handsome craggy features: nét mat sẮc 
so dep trai của nó. 


cram /kræm/ v 1 (a) [Tn.pr, Tn.pl] 
~ sth (into sth/in) ấn hoặc ép quá 
nhiều vật gì vào trong cái gì, nhồi: 
cram food into one’s mouth, papers into a 
drawer: nhồi nhét thức an vào mồm; 
nhét giấy vào trong ngăn kéo o The 
room’s full; we can TY cram any more people 
in: Phòng chat nich roi; chúng tôi 
không thé nhét thêm người nào vào 
được nữa. (b) [usu passive Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) làm cho cái gi (quá) 
đầy: cram one’s mouth with food: tống 
vào mồm day thức ăn: o an essay 


` crammed with quotations: một bai tiểu 


luận nhét day những lời trích dẫn: o 
The restaurant was crammed (with people): 
Khách san chat nich người 2 ~ (for 
sth) (a) [I, Ipr] (inf) học rất nhiêu 
sự việc trong một thời gian ngắn, đặc 
biệt để chuẩn bị cho kỳ thi; học gạo 
để thi: cram for a chemistry test: học 
gao đề thi môn hóa. (b) [Tn] day (ai) 
theo kiểu đó: cram pupils: nhồi nhét 


cramp” 


cram.pon 


cran.berry 


hoc sinh. 

> cram.mer n (dated infml) trường 
đặc biệt để luyện thi cho sinh viên 
(CRAM 2b). 

O ,cram-full adj [thường pred) (infim/) 
tràn đầy: cram-full of people: day tran 
người. 


cramp’ /kremp/ n 1 [U] sự co thất 


đột ngột và đau đớn bắp thịt thường 
do bị lạnh hoặc luyện tập quá nhiều, 
làm cho cử động khó khăn; chuột 
rút: The swimmer got cramp in his legs 
and had to be helped out of the water: 
Người bơi chân bị chuột rút nên cần 
phải được cứu đưa lên bờ: o writer’s 
cramp: chuột rút tay, tức là cơ bắp 
bàn tay bị chuột rút. 2 cramps [pl] 
(esp US) đau dit dội ở dạ dày. 


cramp? /kræmp/ v 1 [Tn esp passive] 


cung cấp không du chỗ hoặc co hội 
cho (ai/cái gi); gây trở ngại hoặc ngăn 
cân chuyển động hay sự phát triển 
của (ai/cái gi): All these difficulties cramped 
his progress: Tất cả những khó khan 
này đã kim ham sự tiến bộ của nó 
o I feel cramped by the limitations of my 
job: Téi cam thấy gò bó do những 
han chế trong công việc của tôi. 2 
(idm) be cramped for ‘room/'space 
không đủ ché, v.v.: We’re a bit cramped 
for space in this attic: Chúng tôi ở trên 
các xép này có hơi bị tù túng. cramp 
sbs 'style (infmi) ngăn ngừa ai không 
cho tự do làm điều gì hoặc không 
cho làm tốt như họ có thể làm: # 
cramps my style to have you watching over 
me all the time. Anh mà cứ theo dõi 
tôi suốt như thé thì tôi không thé 
lam tốt được. 

> cramped adj 1 (về chứ viết) với 
chứ nhỏ và sít cho nên khó đọc. 2 
(về không gian) hẹp và bị hạn chế; 
chật hep: Our accommodation is rather 
cramped: Chỗ ăn chỗ ở của chúng tôi 
có phần chật hẹp. 

/kremp/ n 1 ` (cũng 
'cramp.iron) thanh kim loại, uốn cong 
hai đầu dùng trong xây dựng để kẹp 
các thanh gỗ hoặc khối đá lại với 
nhau; thanh kẹp. 2 = CLAMP 1. 

> cramp v [Tn] kẹp chặt (cái gì) 
bằng thanh kẹp: cramp a beam, wall, 
etc: kẹp thanh dam, vách tường. v.v. 
/'krmpon/ n (thường pD 
tấm, kim loại nhỏ có đỉnh nhọn gắn 
vào đế giày để đi hoặc leo trèo trên 
băng và tuyết, đỉnh đế giày. 


cran.berrV  /kranberi; US -beri/ n 


loại quả mọng nhỏ có màu đó và hơi 
chua của một loại cây bụi nhỏ, dùng 
lam thạch hoặc nước xốt; quả man 
việt quất. 


crane! 


crane’ /&krein/ n 1 loại chim to có 
chân cao, cổ và mô dài; sếu 2 máy 
hoặc xe có cần dài di động được, có 
thể móc các vật nặng vào để nâng 
lên hoặc di chuyển chúng; cần cấu. 
crane? /krein/ v [I, Tn, Tn.pr] dướn 
(cổ); nghén cổ, vươn cổ: cran (forward) 
in order to get a better view: dướn cô (ra 
phía trước) dé nhìn rõ hon: o crane 


one’s neck to see sth: nghén cé xem cái 


` 


gi. 
crane.fly  /kreinfa/ (cũng infml 
daddy-'long-legzs) n loại ruồi có chân 
rất dài. 
cra.nium /kreinem/ n (pl ~s or 
crania /'kreimis/ (gidi) phần xương của 
đầu chứa đựng não; go. 
> cra.nial /kreiniel/ adj (giai) nói về 
so. ~ ; | 
crank’ /krenk/ n thanh sắt va tay 
cam hình chứ L dùng để chuyển 
truyền động vòng; tay quay; maniven: 
The pedals of a cycle are attached to a 
crank: Ban dap của xe dap được gắn 
vào đùi. 

> crank v [Tn, Tnp] ~ sth (up) 
làm cho cái gì quay bằng tay quay: 
crank (up) an engine: quay máy, tức là 
khởi động máy bằng maniven. 

[] ‘crankshaft n trục làm quay hoặc 
được tay quay làm cho quay; trục 
quay; trục khuỷu. 
crank? /krænk/ n — người có 
ý nghĩ cố chấp lạ lùng, đặc biệt về 
một vấn đề riêng; người kỳ cục; người 
câu nê: a. health-food crank: người câu 
nệ về thức ăn, tức là người nhấn 
mạnh đến thức ăn không bình thường 
vì lý do sức khỏe; người ăn uống cầu 
kỳ. 

> cranky adj (-ier, -iest) (infml derog) 
1 lạ lùng; kỳ cục: a cranky person, idea: 
người, ý nghĩ kỳ cục. 2 (nói về may 
móc, v.v.) không đáng tin, xộc xéch; 
không vứng vàng: a rattling, cranky old 
engine: cỗ may cũ kỹ, xộc xệch, kêu 
lạch cach. 3 (US) xấu tính. 
cranny /‘kreni/ n 1 hốc nhỏ hoặc 
lỗ hổng thí dụ ở tường. 2 (idm) every 
nook and cranny F2 NOOK. 

> cran.nied adj toàn là hang hốc. 
crap /krep/ v. (-pp-) [I] (sD ia: a 
dog crapping on the awn: con chó fa trên 
bãi cô. ` 

> crap n (sl) 1 [U] phân. 2 [sing] 
hành động ia: have a crap: di ia. 3 
(U] vô nghĩa; bay ba: You do talk a 
load of crap!: Câu lại nói toàn nhanh 
bay ba! 

crappy adj (sl) dở, không giá trị, 
không ưa thích; tdi: a crappy book, party 
programme: qu jén sách, buổi liên hoan, 
chương trinh dở. 
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crape /kreip/ n [U] vai bông hoặc 
lụa đen trên mặt nhăn nheo, trước 
đây được mặc làm đồ tang; nhiễu; cờ 
rếp, kếp. Cf. CREPE. 


craps /kraps/ n [sing v} (cũng 'crap- 
shooting [U]) (US) trò đánh bac chơi 
bằng hai con súc sắc: shoot craps: tha 
súc sắc, gieo súc sắc. 

> crap adj [attrib] thuộc hoặc để 
chơi súc sắc: game: trò chơi gieo súc 
sắc. 


Crapu.lent /kraepjolant/ adj (ẩn) 
có cảm giác khó chịu do ăn hoặc uống 
quá nhiều. 

crapu.lence /-lens/ n [U] 


crash’ /kreJ/ n 1 (a) (thường sing) 
(tiếng kêu to do) sự rơi mạnh, cú 
đánh hoặc đổ vỡ d dội: the crash of 
dishes being dropped: tiếng vỡ loang 
xoảng của dia rơi xuống đất o The 
tree fell with a great crash: Cây đồ xuống 
đánh ầm: o His words were drowned in 
a crash of thunder. Tiéng nói của ông 
ta bi chim ngập trong tiếng sét nổ. 
(b) tai nan có lién quan đến xe cộ 
đâm nhau hoặc một số va cham khác: 
a crash in which two cars collided: vu tai 
nan hai xe đâm sam vào nhau o a 
car crashjan air crash: vụ đâm 6 tô/ vu 
roi máy bay. 2 sự phá san, đặc biệt 
của một doanh nghiệp hoặc thị trường 
chứng khoán: The great financial in 1929 
ruined international trade: Cuộc phá san 
lớn về tài chính năm 1929 đã tan 
phá nền thương mại quốc tế. 

> crash adj [attrib] được thực hiện 
tập trung dé nhanh chóng đạt kết 
qua: a crash course in computer program- 
ming: một lớp hoc tang cường về lập 
trình trên máy tính o a crash diet: chế 
độ tăng cường. 

crash adv với tiếng đổ vỡ: The vase 
fell crash on to the tiles: Chiếc bình rơi 
vỡ lodng xoảng xuống lớp gach men. 
L] ‘crash barrier hàng rào, tay vin, 
v.v. để ngăn giứ dam đông, ngăn chia 
xe cộ đi lại ngược chiều trên xa lộ, 
v.v.; rào phân cách. 

‘crash.ive n sự đâm xuống bất ngờ 
của tàu ngầm hoặc máy bay (lăn 
xuống; bổ nhào) thí dụ để tránh bị 
tấn công. —v [I] đâm xuống theo cách 
đó. 

‘crash helmet mt làm bằng vật liệu 
rất chắc (thí dụ kim loại) mà những 
người lái mô tô, các tay lái xe đua 
v.v. đội để bảo vệ đầu. 

crash-land v [I, Tn] hạ cánh (máy 


bay) hoặc phải hạ cánh khẩn cấp, 


thường có xảy ra hư hỏng. ,crash- 
‘landing n sự tiếp đất theo kiếu đó: 
make a crash-landing: tiến hành tiếp 
đất không bánh. 


crass 


ee eee 


crate 


crash? /kref/ v 1 (a) [Ipr, Ip, Tn.pr, 


Tn.p] rơi hoặc đập (cái gì) đột ngột 
và âm i: The rocks crashed (down) onto 
the ca: Những tång đá đỗ am am 
xuống chiếc xe o The tree crashed through 
the window: Cây đồ sam vào cửa sổ. 
o The dishes crashed to the floor. Dia rơi 
vỡ loảng xoảng xuống nền nhà. o She 
crashed the plates (down) on the table: Bà 
ta đập vỡ dia đánh xoang xuống ban. 
(b) [L Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (into 
sth) (gây cho cái gì) va đụng: The 
plane crashed (into the mountain): May 
bay đâm (vào núi). o He crashed his 
car (into a wall): anh ta đâm xe hơi 
của minh (vào tường). o a crashed car, 
plane: chiéc xe hoi, may bay bi dam. 
(c) [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] đàm cho cái 
gi) chuyển động ầm i hoặc dứ dội: 
an enraged elephant crashing about in the 
undergrowth: con voi điên cuồng lồng 
lộn dữ dội trong bụi cây. o He crashed 
the trolley through the doors: Nó đâm 
sam chiấc xe đẩy vào cửa. 2 [I] gây 
ra tiếng kêu to: The thunder crashed: 
Sét đánh am ầm. 3 [I] (về công ty 

kinh doanh, chính phủ v.v.) bất ngờ 
bị thất bại phá san: The company 
crashed with debts of £2 million: Công ty 
bị vỡ nợ 2 triệu pao. 4 [Tn] (infm) 
= GATECRASH (GATE). 5 [Ipr, Ip] 
(out) (sl esp US) ngủ trên một chiếc 
giường tự ứng biến mà thành, đặc 
biệt khi đang bị rất mệt: Mind if I 
crash (out) on your floor tonight?: Nếu 
tôi ngủ trên san nhà của anh đêm 
nay, liệu có phiền gì không? 6 (idm) 
a crashing 'bore một người hay quấy 
nhiễu. 

_/kras/ adj (-er, -est) (fml 
derog) 1 [attrib] đầy du; rất lớn; hoàn 
toàn: crass stupidity, ignorance, etc: su 
ngu xuân, sự đốt nát hoàn toàn, đần 
độn; dốt đặc. 2 hết sức ngu xuẩn; 
không nhạy cảm: Don’t talk to him: he’s 
so crass: Dang nói chuyện với nó, nó 
thật không biết điều chút nào  Ì> 
crassly adv. 


crags.ness n [U]. 


-Crat (tạo thành dt) thành viên hoặc 


người ủng hộ một kiéu chính phd 
hoặc chế độ: democrat: người dân chủ. 
o technocrat: người tôn sing kỹ thuật. 
O bureaucrat: người quan liêu. 

> -cratic (tạo thành ¢t): aristocratic: 
quý tộc. 


crate  /kreit/ n 1 (a) thùng gỗ lớn 


dùng để chuyển chở hang hóa: a crate 
of car components: (hùng đựng cấu kiện 
xe ôtô. (b) thùng đựng làm bằng kim 
loại chất déo v.v., ngăn ra thành từng 
khoang để chuyên chở hoặc cất trg 
chai jo: a crate of milk: thùng sữa. 2 
(a) (sl joc) xe rach. (b) (sl) máy bay. 


crater 


> crate v [Tn, Tn.p] ~ sth (up) cho 
cái gi vào thùng: crating (up) a machine: 
đóng máy vào thùng. 
crater  /+kreite(r)/ n 1 16 trên đỉnh 
núi lửa; miệng núi lửa. 2 hố trên 
mặt đất do bom hoặc đạn đại bác nổ 
đào lên hoặc do thiên thạch rơi xuống, 
V.V... 
0] ‘crater ‘lake hồ trên miệng núi 
lửa đã tắt. 
Cra.vat /krə'væt/ n dai vai ngắn có 
trang trí, đàn ông đeo quanh cổ, gập 
dưới cổ áo sơ mi; cA vạt. 


crave /kreiv/ v 1 [Ipr, Tn] ~ (for) 
sth có lòng ham muốn mạnh mẽ đối 
với cái gì, khao khát; thèm thường: 
I was craving for a drink: Tôi thém uống 
rượu. o giving her the admiration she 
craves. đem lai cho bà ta lòng ngưỡng 
mộ mà bà ta khao khát. 2 [Tn] (arch) 
đòi hỏi (cái gì) một cách tha thiết; 
nai xin; cầu khẩn: crave sh’s mercy/ 
forgiveness} indulgence: cầu khẩn lòng 
thương/ sự khoan dung/ lòng độ lượng 
của ai. 

> craving n ~ (for sth) sự thèm 
muốn mãnh liệt; sự thèm thường: a 
craving for food: sự thèm thuồng thức 
ăn. 


craven /'kreivn/ adj (fmi derog) hèn 
nhát: craven behaviour, submission, etc: 
thái độ, sự khuất phục v.v. hèn nhát. 
o a craven deserter: tên đào ngũ hèn 
nhát. l 
craw.fish 
CRAYFISH. 


crawl /kro:/ v 1 [I, Ipr, Ip] (a) di 
chuyển chậm, thân người nằm lên 
hoặc sát với mặt đất hoặc dùng tay 
và đầu gối, bò; trườn: a snake crawling 
along (the ground): Con rắn trườn dài 
(trên mặt đất). o A baby crawls (around) 
before it can walk: Đứa trẻ bd (loanh 
quanh) trước khi nó biết đi o The 
wounded man crawied to the phone: Người 
bị thương bò lê đến chỗ máy điện 
thoại. (b) (nói về giao thông, xe cô 
v.v.) chuyển động hết sức chậm chạp: 
The traffic crawled over the bridge in the 
rush-hour. Xe cô bò từ từ qua cầu 
trong giờ cao điểm. 2 [Ipr] ~ with 
sth (đặc biệt trong khi tiếp diễn) bao 
phú hoặc day nhứng vật đang bò; lúc 
nhiic; nhung nhúc: The ground was 
crawling with ants: Đất nhung nhúc 
những kiến. o (fig The area was crawling 
with police. Khu vực lic nhúc toàn 
(tức là đầy) cảnh sát. 3 [I, Ipr] ~ 
(to sb) (infml derog) cố gắng giành 
được ân huệ của ai bằng cách tán 
dương anh ta làm điều gì để anh ta 
vui lòng, v.v, ninh bg: She’s always 
crawling (to the boss): Chi ấy luôn luôn 


/'ro:fif/ n (pl khg đổi) = 


361 


ninh bg ông chu. 4 (idm) make 
one’s/sb’s flesh crawl/creep © FLESH. 
> crawl n 1 (a) [sing] (derog) nhip 
đi hết sức chậm: traffic moving at a 
crawl: xe cộ nhích lên từng bước. (b) 
[C] động tác bờ: the baby’s laborious 
crawl. động tác bò khó khăn của đứa 
bé. 2 (often the crawl) [sing] lối bơi 
nhanh bằng cách lần lượt khoác hai 
cánh tay kèm theo cử động đập nhanh 
chân; lối bơi trườn, lối bơi crén: Can 
you do the crawl?: Cau có bơi trườn 
được không? 


crawler n 1 [C] (im! derog) kê luồn 

cúi đê tiện. (CRAWL 3). 2 crawlers 
[pl] quần yếm may cho trẻ con để 
bò loanh quanh trong nhà. 


cray.fish /'kreifif/ (cũng crawfish) 
n (pl khg đổi) tôm nước ngọt giống 
như tôm htm con. 


crayon /kreisn/ n bút chì hoặc viên 
phấn, thỏi sáp hoặc than màu mêm 
dùng để vẽ: [attrib] a crayon drawing: 
ban vẽ bằng bút chì; bán vẽ phác; 
tranh bút chì; phấn màu, vẽ than. 
> crayon rv [I, eae mee 
phấn màu, bút chi, than. 


craze /reiz/ n (a) ~ (for sth) sự 
nhiệt tinh, thường ngắn ngủi; quan 
tam đến cái gì, sự say mê: a craze 
for collecting beer-mats: sự say mê sưu 
tập miếng lót cốc bia. o the current 
punk-hairstyle craze: sự say mê kiểu tóc. 
(b) đối tượng của sự ham thích như 
thế, mốt: Skateboards are the latest craze: 
ván trượt là mốt mới nhất. 


crazed  /kreizd/ (cũng half-crazed) 

adj ~ (with sth) bị kích thích đến 
điên dại; mất trí: a crazed look, expression, 
etc: cái nhìn, vẻ mặt v.v... điền dai. 
o She was crazed with grief: Chị ấy đau 
bưồn đến hóa dại. o drug-crazed fanatics: 
kê cuồng say ma túy. 


crazy 
(infml) (a) điên dại: He’s crazy; he ought 
to be locked up: Anh ấy điên, phải nhốt 
anh ta lại o That noise is driving me 
crazy/making me go crazy: Tiếng ầm am 
đó khiến tôi điên lên đượclàm cho 
tôi phát điên, tức là làm cho tôi hết 
sức bực minh. (b) rất ngu xudn; không 
nhạy bén: a crazy person, idea, suggestion: 
người, ý nghĩ, da nghị ngu xudn. o 
You must be crazy to go walking in such 
awful weather: Cau hóa rô hay sao mà 
lai di chơi trong thời tiết khủng khiếp 
như thế này. o She% crazy to lend him 
the money: Bà ta mất trí mới cho nó 
vay tiền. 2 [pred] ~ (about sth/sb) 
(infm) bi kịch thích d đội hào hứng: 
The kids went crazy when the film star 
appeared: Khi ngôi sao điện anh xuất 


hiện, bọn trẻ trở nên cuồng nhiệt. o- 


/kreizi/ adj (-ier, -ieet) 1- 


cream' 


I’m crazy about steam-engines: Tôi dam 
mém máy hơi nước. 3 [attrib] (về hè 
đường, mên bông v.v.) làm bằng những 
miếng hình dáng không đều ghép lại 
với nhau: crazy paving: lối đi lát gạch 
không đều. 4 (idm) like ‘crazy (dùng 
như là một adv) (inim) rất mãnh 
liệt; rất nhiều: work, talk, etc like crazy: 
lam việc, nói chuyện, v.v. nhw điên. 
o run like crazy: chạy như điên, tức là 
rất nhanh. > crazily adv. cra.zi.ness 
n [U]. 


creak  /&krik/ v [I] lam thành một 
tiếng kêu khó chịu giống như tiếng 
kêu của bản ÏÍề bị khô dầu hay của 
tấm ván sàn lắp không khít khi bị 
gim lên; kêu cót két: the wooden cart 
creaked as it moved along: Chiếc xe bò 
bằng gỗ cét két lan di. o the creaking 
joints of an old man: khớp xương réu 
rao của người già. 

> creak n tiếng kêu cot két. creaky 
adj (-ier, -ieet) có tiếng kêu cót két: 
a creaky floor-board: ván san cot két. o 
(fig) The Government’s policy is looking 
rather creaky: Chính sách của Chính 
phủ trông có phần nào ọp ẹp, tức là 
gần như sắp sụp đổ. creakily adv. 


cream’ /krim/ n 1 [U] chất lỏng 
màu trắng vàng nhạt, đặc, là phần 
béo của sta; kem: peaches and cream: 
món đào trộn kem. o put cream in one’s 
coffee: cho kem vao ly c& phé cda ai. 
o whipped cream: kem đánh. o [attrib] 
cream buns, cake, etc: bánh sữa kem, 
bánh ngọt kem, v.v. tức la có cho 
kem vào. 2 [C, U] loại thực phẩm có 
chứa kem hoặc giống như kem: ¿ce- 
cream: Kem (ăn) o chocolate creams: 
kem sô cô la, tức là kẹo sô cô la 
mêm. 3 [U] bột nhão mịn hoặc nước 
đặc dùng làm mỹ phẩm, thuốc để 
đánh bóng, v.v.: face-cream: kem xoa 
mặt. o cold-cream: kem bôi chống rét. 
o antiseptic cream: Kem khử trùng. 4 
the cream (cũng the crème de la 
crème) [sing] ~ (of sth) phần tốt 
nhất của cái gì; tinh hoa; váng: the 
cream of the crop: phần tốt nhất của 
vụ thu hoạch. o The cream of this year’s 
graduates will get high-paid jobs: Loai uu 
tú trong số những người tốt nghiệp 
đại học năm nay sẽ nhận được những 
công việc có lương cao. 

> cream adj màu vàng nhạt; mau 
kem: a cream dress, jacket, etc: chiếc áo 
dài, Áo vét, v.v. mau kem. o cream 
paper: giấy mau kem. 

cream.ery /'kri:mor/ n 1 nơi bán sửa, 
kem, bơ, v.v.; cửa hàng bán bơ sda. 
2 nơi chế biến bơ và phó mát. 
creamy adj (-ier, -ieet) trông giống 
như hoặc có cảm giác giống như kem; 
mượt mà, mịn; chứa nhiều kem: creamy 


cream? 


soup, yoghurt, etc: món xúp, sia chua, 
v.v. nhiều kem. 

[] ,cream 'chesse loại phó mát trắng 
và mềm chứa rất nhiều kem. 

cream of ‘tartar dang lọc sạch của 
axit táctaric dùng để chế bột nổ. 
‘cream ‘tea (Brit) bứa ăn gồm có nước 
trà, bánh nướng, mứt và kem đánh. 


cream? /kri:m/ v [Tn] 1 nghiền (rau 
đã nấu chín, đặc biệt là khoai tây) 
cho thêm sứa hoặc bơ cho đến khi 
mềm nhuyễn. 2 trộn (cái gì) với nhau 
thành một loạt bột nhão, nhuyễn mềm: 
cream butter and sugar: trộn đều bơ và 
đường. 3 (phr v) cream sb/sth off lấy 
đi (người hoặc đồ vật tốt nhất); gan 
lấy: The most able pupils are creamed off 
and put into special classes: Những học 
sinh có khả nang nhất đã được chọn 
ra và xếp vào lớp đặc biệt. o Our best 
scientists are being creamed off by other 
countries. Các nhà khoa học giỏi nhất 
của chúng ta dang bị các nước khác 
lấy đi. 
crease  /kris/ n 1 đường trên vải, 
giấy, v.v. do bị vò nhàu, gấp hoặc bị 
la; nếp nhăn; nếp gấp; đường li: iron 
a crease into one’s trousers: là thành một 
đường lí trên quần. o crease-resistant 
cloth: vai không nhau, tức là không 
là thành đường li được. 2 vết nhau 
trên da, đặc biệt ở mặt: creases round 
an old man’s eyes: những nếp nhan 
chạy quanh đôi mắt của ông lão. 3 
(trong môn cricket), vạch trắng kẻ ở 
hai đầu sân để đánh dấu vị trí đứng 
của người ném và người đánh gậy. 
> crease v 1 [I, Tn] (làm cho cái 
gì) bị nhăn; làm nhau nát;/ tao thành 
một hay nhiều nếp gấp ở (cái gì); 
gấp nếp: material that creases easily: vai 
dé nhau. o Pack the clothes carefully so 
that you don’t crease them: Hay gói áo 
quần cần than, đừng dé nó bị nhau 
nát. 2 [Tn, Tnp] ~ sb (up) (Brit 
infml) làm cho ai rất thích thú: Her 
jokes really creased me (up): những câu 
đùa của cô ta thực sự đã làm tôi rất 
thú vị. 
cre.ate  /&kri:eit/ v 1 [Tn] làm cho 
(cái gì) tồn tại, tao ra (cái gì mới, 
hoặc độc đáo), tạo thành, sáng tạo: 
God created the world: Thượng dé sáng 
tao ra muôn loài o A novelist creates 
characters and a plot: Người viết tiểu 
thuyết sáng tao ra nhân vat và cốt 
truyện. o create a role: sang tạo ra vai 
diễn, tức là nói về diễn viên. o create 
more jobs: tạo thêm công việc. 2 [Tn] 
gây ra (cái gì) như là kết qua; tạo 
nên: His shabby appearance. creates a bad 
impression: Vẻ mat tiều tụy của anh 
ta gây ra một ấn tượng xấu. o The 
outrageous book created a sensation: Quyền 
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sách xúc phạm đã gây náo động trong 
du’ luận. o create a fuss: làm om sòm, 
tức là biếu thi sự bực bội không vừa 
ý. 3 [Tn, Cn.n esp passive] nâng (ai) 
lên một cấp bậc nào, phong cấp, 
phong tước: create eight new peers: phong 
tước cho dam nhà quý tộc. o He was 
created Baron of Banthorp: Ông ấy đã 
được phong lam Nam tước Banthorp. 
4 [I] (Brit infml) nổi giận, gây rắc 
rối v.v....: She really created because she 
wasn't served first: Bà ta thực sự đã 
Iam rối lên vì ba ta đã không được 
phục vụ trước. 


cre.ation /kri:'eifn/ n 1 (a) [U] hành 
động sáng tạo: the creation of the world 
in seven days: sự sang tao ra thế giới 
muôn loài trong bảy ngày. o the creation 
of a good impression: việc tao ra một 
ấn tượng tốt dep. o Economic conditions 
may be responsible for the creation of social 
unrest: Tinh trang kính tế có thé phải 
chịu trách nhiệm về việc tao ra sự 
mất ổn định xã hội. (b) (usu the 
Creation) [sing] sự tạo ra thế giới 
muôn loài, đặc biệt, như trong Kinh 
thánh đã nói là do Thượng dé; Đấng 
sáng tạo. 2 (usu Creation) [U] tất cả 
cái gì được tạo ra; tác phẩm: all of 
God’s creation: tất cả tạo tác của Thượng 
dé. o the biggest liar in Creation: kẻ nói 
dối khủng khiếp 3 [C] (a) vật tao 
thành đặc biệt bằng sự khéo léo hoặc 
thông minh; sáng tác: the creations of 
poets and artists: các sáng tác của nhà 
thơ và nghệ sĩ. o The chef had produced 
one of his most spectacular creations, a 
whole roasted swan: Người dau bếp đã 
trình bày một trong những sáng tác 
ngoạn mục nhất của dgg ta, nguyên 
cả một con thiên nga quay. (b) kiểu 
mới về áo quần hoặc mii: the latest 
creations from London’s fashion houses: 
những kiéu mới nhất của các nhà tạo 
mốt London. 

cre.at.ive /kri:'eitiv/ adj 1 [attrib] 
của hay có liên quan đến sự sáng 
tao: The writer described the creative 
process: Nhà văn đã mô tả quá trinh 
sáng tác. o He teaches creative writing: 
Ông ấy dạy về cách viết sáng tác, 
tức là dạy người ta viết tiếu thuyết, 
kịch, v.v. 2 có khả năng sáng tác: 
She’s very creative; she writes and paints: 
Cô ấy rất có khả nang sáng tac; cô 
ấy viết và vẽ. > cre.atively adv. 
cre.ativeness n [U]. cre.ativ.ity 
/ kri:ei'tiveti/ n [U]. 

cre.ator  /kri:eite(r)/ n 1 [C] người 
sáng tao: Shakespeare, the creator of Ham- 
let: Shakespeare, người sang tạo ra 
Hamlet. 2 the Creator [sing] Đấng 
Tạo hóa. 


crea.ture /‘kri:tfa(r)/ n 1 sinh vật, 


cre.dence 


cred.ible 


cred.ible 


đặc biệt là động vật: dumb creatures: 
những sinh vật không biết nói, tức 
là loài động vật. o Your dog’s a fercious 
creature!: Chó của anh là một con vat 
hung div thật! o creatures from Mars: 
những sinh vat từ Sao Hỏa, 2 (với 
một tt di trước) người: What a lovely 
creature!: Người đâu mà dễ thương 
thế! tức là một người phụ nứ đẹp. o 
a poor creature. thật là một con người 
tội nghiệp, tức là một người đáng 
thương. 3 (idm) sb’s creature/the crea- 
ture of sb (ni derog) người hoàn 
toàn phụ thuộc vào người khúc và 
làm bất cứ cái gì người ta muốn; bộ 
ha, tay sai: The king would appoint one 
of his creatures to the post. Vua muốn 
bé nhiệm một người trong số bộ hạ 
của mình vào chức vụ đó. a creature 
of ‘habit người mà cuộc sống hàng 
ngày có khuynh hướng bị thói quen 
chỉ phối. 

C] ,creature ‘comforts nhứng thứ cần 
cho nhu câu đây dui của cơ thể như 
đồ ăn, thức uống, sự ấm áp, v.v.; ăn 
ngon mặc đẹp. 


creche /rmiƒ, krej/ n 1 (Brit) nhà 


trẻ nơi trông non các cháu bé khi 
mẹ các cháu đi làm. 2 (US) = CRIB. 
/*ridns/ n (idm) at- 
tach/give credence to sth (fm) tin 
vào (chuyện tâm phào, báo cáo, v.v.): 
I attach little credence to what she says: 
Tôi không tin lắm vào điều cô ta nói. 
lend credence to sth/gain credence 
(fm) lam cho cái gì/ trở nên dang 
tin hơn. 


cre.den.tials /kridenjlz/ n [pl] 1 


~ (for/as sth); (to do sth) phẩm chất, 
thành tích, v.v. lam cho người nao 
đó thích hợp với công việc; kha năng: 
She has the perfect credentials for the job: 
Chị ấy hoàn toàn có kha nang về 
công việc này. 2 tài liệu chứng tỏ 
rằng một người cho mình là ai là 
đáng tin cậy, v.v; giấy ủy nhiệm: / 
examined his credentials: Tôi đã kiểm 
tra giấy Ủy nhiệm của ông ta. 

/kredebl/ adj có thé tin 
được; dang tin; có tin nhiệm: a credible 
witness, statement, report: nhân chứng, 


Ii tuyên hố, báo cáo đáng tin cậy. 


o It seems barely credible: Điều đó đường 
như khó mà tin được, tức là trông 
hầu như không thé nào tin được. o 
Is there a credible alternative to the nuclear 
deterrent?: Có một cách lựa chon nào 
đáng tín cậy trước sự đe dọa hạt 
nhân không? 

> credibility /kredebilati/ 2 [U] 1 
phẩm chất là tin cậy được. 2 phẩm 
chất là nhìn chung được chấp nhận 
và tin cậy, sự tín nhiệm: After the 
recent scandal the Government has lost all 


cred.ibly 


credibility: Sau vụ xcăng đan mới đây, 
Chính phủ đã mất tất cả sự tín nhiệm. 


cred.ibly /sbli/ adv: I am credibly 
informed that... Tdi được một nguồn 
đáng tin báo cho biết rang... tức là 
một người nào đó có thể tin được 
nói với tôi rằng.. | 

CO ,credi'bility gap sự khác biệt giữa 
điều người nào nói và điều thường 
người ta nghĩ là đúng, khủng hoảng 
lòng tin: the growing credibility gap that 
crippled his presidency: khủng hoảng 
lòng tin ngày càng tang làm lung lay 
chức tổng thống của ông ta. 


credit’ /kredit/ n 1 (a) [U] sự cho 
phép hoãn việc trå tiền hàng hóa va 
dịch vụ cho đến khi nhận được chúng; 
bán chịu; chế độ trả tiền theo kiéu 
đó; trả tiền khi nhận hàng; cho chịu: 
refuse/grant sb credit: từ chối cho ai 
mua chịu. o No credit is given at this 
shop: Cửa hang nay không ban chịu, 
tức là phải trả tiền mặt. o I bought 
it on credit: Cái đó tôi mua chịu, tức 
là tôi không phải trả tiền ngay mà 
một thời gian sau khi tôi đã nhận 
hàng. o High interest rates make credit 
expensive: Lai suất cao làm cho giá 
ban chịu đắt. o give sb six months’ 
interest-free credit: ban chiu cho ai trong 
sáu tháng miễn chịu lãi suất, tức là 
cho phép ai trả tiền sau sáu tháng 
- mà không phải chịu trả thêm cho lãi 
suất. o [attrib] a credid period, agreement, 
limit: thời han, hợp đồng. giới han 
cho chịu. b [U] số tiền trong tai 
khoản ngân hàng của ai, tiền gửi 
ngân hàng: How much do I have to my 
credi?: Tôi thực có trong tiền gửi 
ngân hàng là bao nhiêu? tức là có 
bao nhiêu tiền trong tài khoản của 
tôi? o Your account is in credit: tài khoản 
của anh còn có tiền gửi, tức là có 
tiền ở trong tài khoảng đó. o [attrib] 
I have a credit balance of £250: Tôi có 
số dư tiền gửi ngân hang là 250 pao. 
(c) [Cf] số tiền ngân hang 
cho mượn v.v.; tiền cho vay; tín dựng: 
The bank refused further credits to the 
company: Ngân hàng từ chối không 
cho công ty vay tin dụng nhiều hơn 
nữa. (d) [C] (trong kế toán) (ghi chép) 
số tiền trả nhận được; bên có: Is this 
item a debit or a credit?: Khoản này 
thuộc về bên nợ hay bên có. Cf 
DEBIT. 2 [U] ~ (for sth) sự khen 
ngợi, sự tán thành; sự công nhận 
(đặc biệt dùng với dgt như sau): He 
got all the credit for the discovery: Ong 
ấy đã nhận được tất cả danh vọng 
về điều đã phát minh. o I can't take 
any credit; the others did all the work: Tôi 
_ không thể nhận một lời khen nào; 
tất cả công việc là do người khác 
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làm. o She was given the credit for what 
I had done: Chi ấy được khen ngợi về 
công việc mà tôi đã làm. o At least 
give him credit for trying: Ít nhất thì 
cũng có vai lời khen về sự cố gắng 
của anh ta, tức là hãy khen ngợi anh 
ấy raặc đầu anh ấy đã không thành 
công. o Give credit where it’s due: Hay 
khen cho thich dang. o There was little 
credit for those who had worked hardest: 
Những người đã làm việc tích cực 


_ nhất lại được khen chẳng ra gì o 


His courage has brought great credit 
tolreflects credit on his regiment: Long 
dũng cảm của anh ấy đã mang lại 
danh tiếngdđem lại tiếng tốt (tức là 
đem lại uy tín) cho trung đoàn của 
anh. 3 [U] lòng tin; sự tín nhiệm; 
sự tin cậy: The rumour is gaining credit: 
Dư luận đang lấy duoc lòng tin, tức 
là càng ngày càng có nhiều người tin. 
o Recent developments lend credit to previous 
reports: những sự phát triển gan đây 
đã đem lai lòng tin về (tức là củng 
cố lòng tin ở) những báo cáo trước 
đây. 4 credits [pl] (cũng credit titles) 
danh sách nhứng diễn viên, đạo diễn, 
quay phim v.v. đã thực hiện phim, 
chương trình TV, v.v. được đưa lúc 
đầu hoặc cuối phim. 6 [C] (giáo duc 
US) sự ghỉ vào trong hồ sơ chứng 
nhận người sinh viên đã học xong 
giáo trình; chứng chỉ: gain credits in 
Math and English: đạt được chứng chỉ 
về môn toán và Anh văn. 6 [sing] sự 
tăng thêm uy tín hoặc danh tiếng của 
aicái gì: This brilliant pupil is a credit 
to his teachers: Cậu hoc sinh xuất sắc 
này đã dem lại vẻ vang cho các thầy 
giáo của minh. 7 (idm) be to sb’s 
credit; do sb credit; do credit to 
sb/sth làm cho ai xứng đáng với sự 
khen ngợi: Jack, to his credit, refused to 
get involved: Jack dé néi tiếng đã từ 
chối không dính líu vào. o It is greatly 
your credit that you gave back the money 
you found: your honesty does you credit: 
Thật là cao thượng vi uy tín của 
mình anh đã trả lại tiền anh bắt 
được, tính thật thà của anh làm vẻ 
vang cho anh. o His improved performance 
does credit to his trainer. Thanh tích 
tiến bộ của anh ấy làm vẻ vang cho 
huấn luyện viên của anh. o It does 
her credit that she managed nat to get 
angry: Việc bà ấy kiém chế không dé 
nổi giận đã đem lại uy tin cho bà. 
have sth to one’s credit: thực hiện 
được cai gi: He is only thirty, and already 
he has four films to his credit: Mới ở 
tuổi ba mươi, mà anh ấy đã làm được 
bốn phim. 

H1 ‘credit account (tài khoán chỉ phí 
US) tài khoản để tại cửa hiệu, cửa 
hàng v.v. cho phép người nào đó tra 


cred.it.able 


cred.it.able 


tiên mua hang vào nhifng khoáng thời 
gian cố định (thí dụ hàng tháng) hơn 
là phải trả ngay. 

‘credit card thé cho phép người cầm 
nó được mua chịu hàng hóa và dịch 
vụ; thẻ tín dựng. 

‘credit note (thuong) phiếu giao cho 
khách hang khi trả lai hang cho người 
bán cho phép khách hàng lấy thứ 
hàng khác ngang giá với hàng đã trả 
lại. 

'credit rating đánh giá người nào đó 
đáng tin cậy như thế nào trong việc 
trả tiên cho hàng mua chịu. 
'eredit-eide n phần bên phải của sổ 
ghi tài khoản dùng để ghi những 
khoán tiền trả nhận được: (fig) We're 
lost some experienced players, but on the 
credit-side there are some useful young ones 
coming into the team: Chúng tôi mất 
một số cầu thủ có kinh nghiệm, song 
về khía cạnh thuận lợi thì lại có một 
số cầu thủ trẻ chơi cừ duoc bé sung 
vào đội. 

‘credit squeeze Chính sách cua chính 
phủ kiềm chế nạn lạm phát bằng cách 
làm khó khăn việc vay tiền, thí dụ 
nâng cao lãi suất. vay. 

'credit transfer chuyển thẳng tiền từ 
tài khoản ngân hàng này sang tài 
khoản ngân hàng khác mà không phải 
dùng séc; chuyển nhượng tín dụng. 
'credit-worthy adj (nói về người, công 
ty kinh doanh, v.v.) được thừa nhận 
là an toàn khi cho họ vay tín dụng 
vì họ được tin tưởng là sẽ hoàn trả. 
‘credit-worthiness n [U]. 


credit? /'kredit/ v 1 [Tn.pr] ~ sb/sth 


with sth; ~ sth to sb/sth (a) tin 
rang ai/ cái gi có cái gi; quy cái gi 
cho ai/cai gi: Until now I’ve always credited 
you with more sense: Cho đến nay tôi 
vẫn luôn luôn công nhận anh là người 
có ý thức hơn. o The relics are credited 
with miraculous powers: Những thành 
tích được tin là có những quyền năng 
than kỳ. o Miraculous powers are credited 
to the relics: Những quyền nang thần 
ky được gan cho các thành tích: (b) 
ghi một khoản tiền, đã được trả vào 
trong tài khoản ngân hàng của một 
người nào; ghi vào bên có: credit a 
customer with £8: Ghi vào bên có cho 
khách 8 pao. o credit £8 to a customer/an 
account: ghi 8 pao vào bên có cho 
khach/ vào tài khoản. 2 [Tn] (chủ yếu 
dùng trong câu hỏi và câu phủ định) 
tin (cái gi): Would you credit it?: anh 
tin vào điều đó a? tức la điều đó 
không thể tin được. o ï can barely 
credit what she said: tôi không thé nào 
tin vào điều cô ta nói. 


/kreditabl/ adj ~ (to 
sb) đáng được khen ngợi (mặc dầu 


cred.itor 


có lẽ không thật tốt nổi bật), mang 
lại tiếng tăm: a creditable attempt, per- 
formance, etc: sự cố gắng, thành (tích, 
v.v. đáng khen. o creaditable work, 
_ progress, etc: việc làm, sự tiến bộ, v.v. 
dang ca ngợi o conduct that is very 
creditable to him: cách ứng xử rất đáng 
khen của nó. > cred it.ably /kreditabli/ 
adv: She performet very creditably in the 
exam: Cô ta lam bai thi rất dang 
khen. 

cred.itor /‘kredita(r)/ n chủ nợ: His 
creditors are demanding to be paid: Những 
chủ nợ dang đòi no anh ta. 

credo /krideo, 'kreidao/ n (pl ~s) 
tín điều: her extremist political credo. tin 
điều chính tri cực đoan của bà ta. 
cre.du.lity  Aridju:lsti, US -'du:-/ n 
[U] sự rất sån sang quá lớn để tin 
vào sự việc. sự cả tin; sự nhẹ dạ: a 
Statement which  stretches/strains one’s 
credulity to the limit: lời tuyên bố lợi 
dung/ lạm dung qué mức lòng cả tin 
của người nào, tức là hầu như không 
thể nào tin được. 


credu.lous /kredjolss; US -d3e-/ 
adj rất sẵn sang tin vào sự việc; cả 
tin, nhẹ dạ: credulous people who believe 
what the advertisements say: người nhẹ 
da tin vào những điều quảng cáo. > 
credu.lously adv. | 
creed /kri:d/ n 1 [C] hệ thống những 
đức tin, quan điểm đặc biệt là những 
đức tin về tôn giáo; tín nguðng: people 
of all colours and creeds: người đủ màu 
da và tin ngưỡng, tức la đủ moi loại 
người o What is your political creed?: 
Quan điểm chính trị của anh là gì? 
2 the Creed [sing] tóm tắt ngắn gon 
của tín điều đạo Cơ đốc, đặt biệt 
được cầu nguyện hoặc hát lên như 
một phần của buổi lễ ở nhà thờ. 
creek krik; US cũng krủ/ n 1 
(Brit) dai nước hep trong đất liền từ 
bờ biến chảy vào, vịnh; lạch. 2 (US) 
con sông nhỏ, suối. 3 (idm) up the 
‘creek (infml) gặp khó khăn: I’m really 
up the creek without my car: không cô 
xe của tôi that là khó khăn cho (ôi. 
creel /xri:l/ n giỏ đan của người đi 
câu để đựng cá câu được; giỏ câu. 
creep /kri:p/ v (pt, pp crept) 1 [Ipr, 
Ip] di chuyển chậm chap; không có 
tiếng động hoặc giấu giếm đặc biệt 
thu minh lại cho thấp: The cat crept 
silently towards the bird: Con mèo im 
lang rón rén di về phía con chim. o 
She crept up to him from behind: Cé ta 
rón rén leo lên chỗ của nó từ đằng 
sau. 0 The thief crept along the corridor: 
Tên trộm rón rén di dọc theo hành 
lang. o (fig) A feeling of drowsiness crept 
over him: Một cảm giác buồn ngủ len 
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lỏi khắp cå người anh ta. o (fig) Old 
age creeps up on you before you realize it: 
Tuổi già lang 18 dén với anh (tức là 
lên lút đến gân anh) #ước khi anh 
nhận biết điều đó. © Cách dùng xem 
PROWL. 2 [I, Ipr, Ip] (nói về cây 
cối bò dài trên mặt đất, leo lên 
tường, v.v.: Ivy had crept up the castle 
walls: Day thường xuân đã leo lên tan 
bức tường của lâu dèi. o a creeping 
vine: cây nho leo. 3 (idm) make 
one’s/ab’s flesh crawi/creep => FLESH. 
> creep n 1 (infml derog) người tim 
cách tranh thủ lòng ưu ái của ai bằng 
cách luôn luôn đồng ý với họ, làm 
các việc cho họ, v.v.; luồn cúi. 2 (idm) 
give sb the ‘creeps (infmi) (a) (nói 
về sự sợ hãi hoặc khúng khiếp) gây 
ra cam giác khó chịu ở ngoài da, 
tưởng như có vật gì đang bò trên đó; 
sự rùng mình. (b) làm cho ai cảm 
thấy cực ky khó chịu; cự tuyệt ai: J 
don’t like him: he gives me the creeps: Tôi 
không ưa nó nó làm cho tôi khó 
chịu. 

creep.ing adj [attrib] (nói vê cái gì 
xấu) từng bước một; dan dän: The 
disease results in creeping paralysis: Bệnh 
cuối càng dẫn dén tinh trang dan dan 
bị liệt. o creeping inflation in the housing 
market: tinh trạng lam phát dan dần 
trong thị trường nha ð. 


creeper  /kripe(r)/ n loại cây bò 
đài trên mặt đất, leo lên tường v.v., 
thường tự mình quấn xung quanh cây 
khác, cây bò; cây leo. 


creepy /kri:pU adj (-ier, -iest) (infml 

1 gây ra hoặc có cảm giác khó chịu 
vì sợ hãi hoặc ghê rợn: a creepy ghost 
story: chuyện ma quỷ khủng khiếp. o 
a sight that makes you-feel creepy: môt 
cảnh tượng làm cho anh rùng minh 
khiếp sợ. 2 lạ lùng rắc rối: That was 
a really creepy coincidence: thật là một 
sự trùng lap rắc rối. 


creepy-crawly /kri:pi‘kro:li/ n 
(infml esp joc) côn trùng, nhện v.v. 
mà khi nghĩ đến là thầy khó chịu, 
kinh khủng. 


cre.mate /krimeit/ v [Tn] hóa thiêu 
(thi hài) ra tro, đặc biệt theo nghỉ 
thức lúc làm lễ tang, hỏa táng: He 
wants to be cremated, not buried: Ong ấy 
muốn được hỏa táng mà không muốn 
chôn cất. 

> cremation /kri'meifn/ n [C, U] 
(hành động) hỏa táng. 

crem.at.or.ium /krema'to:riam/ n (pl 
~8 hoặc -oria /-o:ria/) (cũng esp US 
crem.at.ory) /‘krematari, US -ta.ri/ tòa 
nhà người ta hỏa thiêu các thi hai 
trong đó; nơi hỏa ting. 


crème de lạ crème /krem de 


creme de menthe 


cre.ole 


cres.cendo 


la: 'krem/ n the crème de la crème 
(French) = CREAM 4. 


/ krem də 
'mon@/ n [U, C] (tiéng Pháp) loại 
rugu sánh vi ngot màu xanh có huong 
vi bạc hà; rượu bạc hà. 


cren.el.lated (US -el.ated) /‘kren- 


aleitid/ adj có lỗ châu mai: a crenellated 
castle/wall: thànhthành quách có lỗ 
châu mai. 

/krieol/ n 1 [C, UJ] loại 
ngôn ng? do hai ngôn ngứ khác pha 
trộn tạo thành và được cộng đồng 
nói thứ tiếng đó dùng làm ngôn ngữ 
chính. Cf PIDGIN. 2 (usu Creole) [C] 
(a) con cháu (hoặc trực tiếp hoặc của 
dòng dõi lại Âu và Phi) của những 
người gốc Âu đến ở quần dao Antilles 
hoặc vùng Mỹ của người Tây Ban 
Nha. (b) con cháu của người gốc Pháp 
hay Tây Ban Nha đến ở những bang 
phía nam của Mỹ; người créon: [attrib] 
Creole cuisine. Món ăn rất cay. 


creo.sote /‘kriasaut/ n [U] chất lỏng 


sánh như đâu, màu nâu lấy từ hác 
in, dùng để bảo quản gỗ. crê 6 xốt. 
> creosote v [Tn] quét crê ô zốt 
lân (cái gì) 


crepe (cũng ,crêpe) /kreip/ n 1 [U] 


loại vải mỏng, nhẹ, mặt gợn sóng lăn 
tăn; hàng cờ rếp; nhiễu Cf CRAPE. 
2 (cũng ,crepe ‘rubber) [U] loại cao 
su dai làm thành từng tấm có bề mặt 
nhăn nheo, dùng để làm đế giày: 
crepe-soled shoes: giày đế kếp. 

C crepe ‘paper loại giấy móng, mặt 
ggn sóng; giấy kếp. 


crep.it.ate  /krepiteit/ v [I] (fin? hoặc 


y) tiếng động sắc, lách tách hoặc chói 
tai; kêu răng rác; lốp đốp, lép bép. 
> crep.ita.tion /krepiteifn/ n [U, C] 
(ni hoặc y) tiếng kêu răng rắc: the 
telltale crepitation of a broken bone: tiếng 
rang rắc rất rõ của một chiếc xương 
gãy. 


Cre.pus.cu.lar /kripAskjola(r)/ adj 


(fm) 1 thuộc hoặc giống như lúc 
hoàng hôn; lð mò: crepuscular shadows: 
các bóng lờ mờ. 2 (về động vật) hoạt 
động vào lúc hoàng hôn hoặc bình 
minh: Bats are crepuscular creatures: Doi 
là những con vật của lúc hoàng hôn. 


Cres.cendo /kri'fendəv/ adj, adv 


(nhạc) thuộc hoặc có âm thanh to 
dần lên: a crescendo passage: một đoạn 
nhạc mạnh dần lên. 

> cres.cendo n (pl ~8) 1 (nhac) sự 
tăng âm thanh to dân lên. 2 (fig) 
đỉnh điểm; cao điểm: The advertising 
campaign reached a crescendo at Christmas: 
Chiến dịch quảng cáo lên tới dinh 
cao vào dip Né-en. Cf DIMINUENDO. 


cres-cent 


cres-cent /kresnt/ n 1 [C] (a) (vật 
có) hình cong, thân móng, hai đầu 
nhọn giống như hình trăng non; hình 
lưới läm. (b) (đường phố gồm) dãy 
nhà hình bán nguyệt: London’s Regency 
squares and crescents: các quảng trường 
và đường phố hình lưới hém thời ky 
Nhiếp chính. o d1. Park Crescent: số 
11, phố cong hình lưỡi lèm mang tên 
Công viên. 2 the Creacent [sing] (fig) 
tin ngưỡng, và tôn giáo của dao Hồi: 
the Cross and the Crescent. cây Thanh 
giá (tức là Thiên chúa giáo) va Trang 
lưỡi Hầm (tức là đạo Hồi). 


cress _ /kres/ n [U] loại thực vật nhỏ, 
lá có vị cay dùng trong món rau sống 
và bánh mì kẹp thịt; cải xoong. 


crest /krest/ n 1 túm lông trên đầu 
một con chim; mào. 2 (a) đỉnh dốc 
hoặc đỉnh đồi. (b) đỉnh trắng của con 
sóng lớn. 3 hình vẽ trên chiếc khiên, 
trên huy hiệu, thường được trình bày 
trên con dấu hoặc giấy viết thư: the 
family crest: Gia huy tức là hình dấu 
trên huy hiệu của gia tộc. 4 (a) túm 
hoặc chùm lông trang điểm gắn trên 
chém mu sắt của người lính trước 
đây (b) (fig rhet) mũ sắt. 5 (idm) on 
the crest of a ‘wave ở đỉnh của sự 
thành công, hạnh phúc lớn nhất, wv: 
After its election victory, the party was on 
the crest of a wave: Sau thắng lợi bầu 
cử dang ở vào thời kỳ hung thịnh 
nhất. 

E cac Wa) 0b): Gái: diệt, SN Gade 
qua đồi, vv): As we crested the hill, we 
saw the castle. Khi chúng tôi lên tới 
đỉnh đồi, chúng tôi nhìn thấy lâu đài. 
2 [I] (vê một con sóng) tạo thành 
ngọn bọt trắng. 

crested adj [attrib] 1 có hình dấu 
riêng: crested notepaper. giấy viết thư 
có hình dấu riêng 2 (dùng trong các 
tên chim) có mào: the great crested grebe: 
con chim lặn lớn có mao. 


crest.fal.len /‘krestfo:len/ adj buồn 
vi thất bai, thất vọng bất ngờ; tiu 
nghiu. 


cre.ta.ceous /kri'teifas/ adj (dia) 

1 thuộc hoặc giống như — trắng: 
cretaceous rock: đá phấn trắng 2 
Cretaceous thuộc thời ky địa chất 
hình thành đá phấn trắng, thuộc kỷ 
phấn trắng: Cretaceous fossils: các hóa 
thạch kỷ phấn trắng. 


cretin /‘kretin; US 'kritn/ n 1 (y) 
người bị dị dang và rất kém thông 
minh vì bị bệnh tuyến giáp; người 
mắc chứng độn. 2 (xúc phạm) người 
rất ngu đân: Why did you do that, you 
cretin?: Tai sao may làm như vay hả 
thang ngu? © cret.in.ous /'kretinas; 
US 'tkri:t-/ adj 
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cre.tonne /kreton/ n [U] vải bông 
dày có in các mẫu trang trí, dùng 
làm rèm hoặc phủ bàn ghế trong nhà, 
VV. 

cre.vasse /kri'væs/ n vết nứt sâu 
trên mặt sông băng. 


crev.ice /krevis/ n khe hở hay vết 
nứt trên đá, tường, vv 


crew’ /kru:/ n [CGp] 1 (a) những 
người làm việc trên một con tau, máy 
bay, giàn khoan đầu, vv. (b) những 
người đó trừ các sĩ quan: the officers 
and crew of the SS London: sĩ quan và 


thủy thủ của tàu thủy chạy hơi nước 


London (c) đội chèo thuyền: the 
Cambridge crew: đội chèo thuyên 
Cambridge. 2 nhóm những người làm 
việc cùng nhau; bon: a frack-repair crew: 
một đội sửa chữa đường o a camera 
crew: một nhóm quay phim. 3 (usu 
derog) nhóm người: the people she'd 
invited were a pretty motley crew: Những 
người cô ta đã mời là một nhóm khá 
hỗn tạp. 

> crew v [I, Ipr, Tn] ~ (for sb/on 
sth) hành động như (một thành viên) 
của một đội trên (cái gi): Will you crew 
for me on my yacht?: Anh có muốn làm 
thủy thủ trên chiếc thuyền buồm của 
tôi không? o Men are needed to crew 
the lifeboat: Can người để điều khiển 
xuồng cấp cứu. 

O ‘crew cut kiểu tóc cất rất ngắn 
cua đàn ông. 

‘crew neck kiểu cổ áo tròn vừa khít, 
nhất là của áo chui đầu. 
crew’ pt của CROW2. 


crib’ /krib/ n 1 [C] khuôn bằng gő 
để đựng thức ăn cho súc vật, máng 
dựng thức ăn. 2 [C] (esp US) = COT 


1. 3 (US crèche) mô hình, thí dụ 


trong nhà thờ vào ngày lễ Nôen, 
tượng trưng cho sự ra đời của Chúa 
Giê-su ở Beth lehem. 4 [U] = CRIB- 
BAGE. 

> crib v (-bb-) (Tn, Tn.p] ~ sb (up) 
(arch) giam giữ ai trong một không 
gian chật hep; nhốt chặt; giam kin. 


crib? /krib/ n 1 thứ được sao chép 
gian dối từ sản phẩm của người khác, 
ví dụ trong một cuộc thi kiểm tra: 
This answer must be a crib: it’s exactly the 
same as Jones’s: Cau trả lời này chẮc 
hẳn là quay cóp: nó giống y hệt như 
câu trả lời của Jones. 2 vật được 
ding hỗ trợ cho sự hiểu biết, thí dụ 
ban dịch chính xác một bài tiếng nước 
ngoài ma mình đang học. 

> crib v (-bb-) [I, Ipr, Tn, Tn.prl 
~ (sth) (from/off sb) sao chép gian 
dối (bài viết của một sinh viên khác): 
In the exam, I cribbed (an answer) from 
the girl next to me: Trong ky thi đó, 


crier 


crime 


tôi đã quay cóp (một câu trå lời) của 
cô gái ngồi bên cạnh. . 
crib.bage /kribidz/ (cũng crib) n 
[U] trò chơi bài dành cho hai, hoặc 
bốn người chơi, điểm số được ghi 
bằng các chốt nhỏ đặt vào các lỗ trên 
một tấm bang; lối choi bài kipbi. 

> 'cribbage board tấm bảng ghi điểm 
số trong chơi bài kipbi. 


crick /krik/ n [sing] sự cứng ngắc 
đau đớn, nhất là ở cổ: to have/get a 
crick in one’s neck/back: bị veo cé/ ngay 
sống lưng : | 

> crick v [Tn] làm cứng dau & (chỗ 
nao đó): to crick one’s neck/back: làm 
veo cối làm ngay sống lưng. 
cricket’ /krikit/ n côn trùng nhỏ, 
màu nâu, hay nhảy, thường tạo ra 
tiếng the thé khi cọ sát các cánh 
trước với nhau; con đế: the chirping 
of crickets: tiếng kêu của những con 
dã. 


cricket? /krikt/ n 1 [U] trò chơi 
trên sân cô giứa hai đội gồm mỗi bên 
11 cầu thủ, trong đó quả bóng được 
ném vào các cọc gôn và vận động 
viên cầm gậy cố gắng đánh quả bóng 
đó, tỷ số được tính bằng điểm: [attrib] 
a cricket match, ball, team: môt trận đấu, 
quả bóng, đội cricket. 2 (idm) not 
‘cricket (dated Brit sl) không ngay 
thang; không thật tha: You can’t do it 
without telling him; it just isn’t cricket: 
Anh không thé làm điều đó mà không 
nói gì với nó; pau vay là không ngay 
thang. 


> crick.eter n cầu thủ crické 
cried pt, pp cia CRY! 


/kraier)/ = TOWN CRIER 
(TOWN). : 


cries /kraiz/ 1 3rd pers sing pres t 
của CRYÌ, 2 pl của CRY”. 

cri.key /kraik/ interj (Brit infml) 
(dùng để thể hiện sự ngạc nhiên, sợ 
hãi, v.v): Crikey! What a big dog!: Ôi 
chao! Con ché to qual. 


crime /jkraim/ n 1 (a) [C] sự vi 
phạm có thể bị pháp luật trừng tri; 
tỘI: commit a serious crime: phạm tội 
nghiêm trong o a minor crime like 
shoplifting: một tội nhẹ như ăn cắp ở 
cửa hàng o convicted of crimes against 
humanity: bị kết tội chống lại toàn 
thé loài người (b) [U] những tội như 
vậy; sự vi phạm luật: an increase in 
crime: tội phạm tang lên o The police 
prevent and detect crime: Canh s&t ngan 
ngừa và phát hiện tôi phạm o He 
took to a life of crime: Nó đã di theo 
con đường tội phạm tức là trở thành 
một kê phạm tội o [attrib] crime 
prevention, rates: sự ngần ngừa, ty lệ 


crim.ino.logy 


tội phạm © crime fiction, writers, novels, 
etc: truyện, các nhà van, các tiểu 
thuyết, vv hình su, v.v 2 (a crime) 


[sing] hành động ngu ngốc hoặc vô. 


đạo đức: It’s a crime to waste money like 
that: That là ngu ngốc mới lăng phi 
tiền như vậy o It’s a crime the way he 
bullies his children: Cách ông ta hành 
ha con cái như thé thật là vô dao 
đức 


> criminal /‘kriminl/ adj 1 {usu attrib] 


thuộc về tội hoặc phạm tội: criminal 


offences, damage, negligence, etc: những 
sự xúc phạm, phá hoại cầu tha wy, 


có tính chất phạm tội, v.v. 2 [attrib] - 


liên quan đến tội phạm: criminal law: 
luật hình sự o a criminal lawger: một 
luật sư về tội hình sự Cf CIVIL 4. 
3 nhục nhã, vô đạo đức: a criminal 
waste of public money: một sự lãng phi 
vô dao đức của công. o It’s criminal 
the way she lies and cheats to get what she 
wants: Cung cách cô ta nói dối va lừa 
đảo dé giành lấy những gì cô ta muốn 
thật là nhục nhã về. —n người pham 
một hoặc nhiều tội. 

crim.in.ally /-nali/ adv. criminally insane: 
điên rd gây tội. 


crim.ino.logy /krimi'noladzi/ n [U] 
sự nghiên cứu khoa học về tội phạm; 
tội phạm học. > crim.ino.lo.giat /-dzit/ 
n : 

crimp /krimp/ v [Tn] (a) ép (vai, 
giấy, v.v) thành nếp hoặc lan gon. 
(b) uốn (tóc) làn sóng bằng kẹp nóng. 


crim.plene /krimpli:n/ n [U] (propr) 
vải khó nhàu, thường dùng để may 
quần áo, sơ mi, v.v. 


crim.son /krimzn/ adj, n [U] đỏ 
thấm. | 
> crimson v [I, Tn] (fm) (làm cho 
ai/ cái gì) trở nên đỏ thấm: crison 
with embarrassment: dô bừng mặt vì bối 
rối. 
L] ,crimson 'lake = LAKE? 
cringe /krindz/ v1 [I, Ipr] ~ (at/from 
sth) lùi lại hoặc nép người xuống vì 
sợ hãi; co rúm lại: a child cringing in 
terror: đứa bé co rim sợ hãi o The 
dog cringed at the sight of the whip: Con 
chó sợ lùi lại khi nhìn thấy cái roi 
o (fig) I cringe with embarrassment when 
I reread those first stories I wrote: Tôi 
rất ngượng khi doc lại những truyện 
đầu tiên tôi viết. 2 [I, Ipr] ~ (to/before 
sb) (derog) xử sự quá khúm núm đối 
với người có quyền lực cao hơn: She’s 
always cringing to the boss: Cô ta luôn 
luôn khúm núm trước ông chủ. 


crinkle /klinkl/ n nếp nhăn hoặc vét 
nhàu nhỏ, nhất là trên vật liệu như 
giấy thiếc, giấy hoặc da. 

> crinkle v [I, Ip, Tn, Tnp] ~ (sth) 
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(up) (làm cho cái gì) có các nếp nhăn; 
sinh ra các nếp nhăn trên (cái gì): 
crinkle the tin foil (up) by squeezing it: vò 
nhàu tờ giấy thiếc. o the dead plant’s 
crinkled leaves: những chiếc lá quan 
queo của cây chết khô. 


crinkly /kiinykli/ adj (-ier, -ieet) (a) 
có những nếp nhăn. (b) (về tóc) có 
nhứng lọn tóc xoăn. 


Crin.ol.ine /krinalin/ n khung nhẹ 
được phú bằng vai, trước đây thường 
được mặc bên trong chiếc váy dài để 
làm cho váy phồng ra. 


Cripes /kraips/ interj (dated sl) (dùng 
để thể hiện sự kinh ngạc, vv): Cripes! 
It just disappeared!: Ua! nó vừa biến 
mất. 


cripple /+krip/ n người không có 
khả năng đi hoặc chuyển động một 
cách hoàn hảo vì bệnh tật hoặc bị 
thương ở xương sống hoặc chân; người 
qué quật. 

> cripple v [Tn usu passive] 1 làm 
cho (ai) thành người qué quat, tàn 
tật: crippled by polio: bi qué quat vì 
bệnh bại liệt o crippled with rheumatism: 
bị tàn tật vì bệnh thấp khớp o their 
crippled daughter: đứa con gái tan tật 
của họ 2 (fig) phá hoại hoặc làm cho 
(cái gi) yếu đi nghiêm trọng: a ship 
crippled by a storm: chiếc tàu bị con 
bão làm hư hại nặng. © The business 
has been crippled by losses: Doanh nghiệp 
dé d& bi suy yéu tram trong do thua 
lỗ o The country has crippling debts: Đất 
nước có những khoản nợ làm lun bại 
(tức là cực lớn). | 


Cri.sis /kraisis/ n (pl crises 
/kraisi:z/) [C, U] thời gian rất khó 
khăn hoặc nguy hiểm; thời điểm quyết 
định trong ốm đau bệnh tật, cuộc 
đời lịch sử, v.v; khủng hoảng: a 
financial, political, domestic, etc crisis: một 
cuộc khủng hoảng tài chính, chính 
trị trong nước, vv © come foireach a 
crisis: dén/ dat tới thời điểm khủng 
hoảng o In times of crisis it’s good to 
have a friend to turn to: Trong những 
lúc khủng hoảng, có một người ban 
để trông cậy là một điều tốt lành. o 
a government in crisis: một chính phủ 
đang trong thời kỳ khủng hoảng, tức 
là đang trải qua thời kỳ khó khăn. 
0. The fever passed its crisis: Con sốt đã 
qua được lúc nguy kịch. o [attrib] 
The Government is holding crisis talks with 
the unions: Chinh phủ dang tổ chức 
các cuộc hội đàm về khủng hoảng với 
các công đoàn. 

crisp /krisp/ adj (-er, -est) (usu ap- 
prov) 1 (a) (nhất là về thức ăn) cứng, 
khô và dễ vỡ; gidn: a crisp biscuit: một 
chiếc bánh qui gion o crisp pastry, toast, 


cri.terion 


etc: bánh ngọt, bánh mì nướng, vw 
gion o The snow was crisp underfoot: 
Tuyết lao xao dưới chân (b) (nhất là 
về hoa quả hoặc rau) chắc và tươi: 
a crisp apple, lettuce, etc: môt quả táo 
gion, rau diép tuoi, vv (c) (nhất là 
về giấy) hơi cứng: a crisp new £5 note: 
một tờ 5 pao mới cứng. 2 (về không 
khí hoặc thời tiết) khô và lạnh: a 
crisp winter morning: một buổi sáng 
mùa đông khô lạnh. © the crisp air of 
an autumn day: không khí khô lạnh 
của một ngày mùa thu. 3 (về những 
lọn tóc xoăn) xoăn tít 4 (về tính cách, 
cách nói, vv của ai) nhanh, chính xác 
và dứt khoát quả quyết: a crisp order: 
một mệnh lệnh dứt kho&t. o crisp 
speech: một bai nói sinh động o a 
crisp and clear answer: một câu trả lời 
gon và ro ràng. 

> crisp n 1 (cũng po,tato ‘crisp, US 
potato chip, chip) lát khoai tây móng, 
được rán và làm khô, thường được 
trộn gia vị và bán đóng gói trong túi. 
2 (idm) burn sth to a crisp ~ BURN. 
crisp v (Tn, Tnp] ~ sth (up) làm 
gion cái gi: crisp the bread up in the 
oven: nướng gion bánh mỳ trong D. 
crisply adv có tính cách hoạt bát. 
crisp.neas n [U]. 

crispy adj (-ier, -iest) (infml) = CRISP 
adj la, b: crispy bacon: thịt hun khói 
gion. 


criss-cross  /kriskros, US -kro:s/ 


adj [attrib], adv có những đường cắt 
chéo nhau: a criss-cross pattern, diesign, 
etc: một mẫu vẽ, cách trình bay w 
có những đường đan chéo. o electricity 
cables erected criss-cross over the 
countryside. những dây cáp dẫn điện 
đan chéo nhau trên vùng đồng quê. 
> criss-cross v 1 [I, Tn) hình thành 
môt mẫu đan chéo (trên cái gi): Railway 
lines criss-cross in a dense network: Cac 
đường xe lta cắt chéo nhau trong 
một mạng lưới dày đặc o Rivers criss- 
cross the landscape. Những dòng sông 
cẮt chéo phong cảnh. 2 [Tn, Tn.pr 
usu passive] ~ sth (with sth) đánh 
dấu cái gì bằng nhứng đường cát chéo: 
a sheet criss-crossed with pencil marks: tờ 
giấy được đánh dấu chéo bằng bút 
chỉ. 


cri.terion /,&kraitisrian/ n (pl -ria 


/-ria/) chuẩn mực để dựa vào đó đánh 
giá cái gì, tiêu chuẩn: Success in making 
money is not always a good criterion of 
success in life. Thanh công trong việc 
kiếm tiền không phải luôn luôn là 
chuẩn mực đúng cho sự thành đạt 
trong cuộc sống. o What are the criteria 
for deciding who gets the prize?: Cai gi 
lh tiêu chuẩn để quyết định ai là 
người giành giải? 


critic 


critic /'kritik/ n 1 người thể hiên ý 
kiến đánh giá thấp ai/cái gi: I am my 
own severest critic: Tôi là người tự chi 
trich minh nghiêm khdc nhất. o She 
confounded her critics by breaking the 
record: Cô ta làm bé mat những người 
chỉ trích bằng việc phá ky lục tức là 
họ nói cô sẽ không thể làm được, 
nhưng cô đã làm được. 2 người đánh 
giá và mô tả chất lượng của cái gì, 
nhất là các tác phẩm hội họa, văn 
học, nhạc, v.v: a music, theatre, literary, 
etc critic: nhà phê bình âm nhac, sân 
khấu, vần học, vv o a play praised by 
the critics: một vở kịch được các nhà 
phê binh khen ngợi. 


Crit.ical /kritikl/ adj 1 ~ (of sb/sth) 
tìm kiếm lỗi, chỉ ra các lỗi; chỉ trích; 
ché bai; phê phán: a critical remark, 
report, etc: một lời nhận xét, bao cáo 
phê phan. o The inquiry was critical of 


her work: Cuộc điều tra có ý chỉ trích 


đối với công việc của cô ta o (derog) 
_ Why are you always sơ criical?: Tại sao 
anh luôn luôn chỉ trích như vậy? o 
(approv) Try to develop a more critical 


attitude, instead of accepting everything at- 


face value: Hay cố gắng nâng cao ý 
thức phê phán hon nữa thay vi chấp 
nhận mọi thứ theo giá trị bề ngoài. 
2 [attrib] thuộc nghệ thuật đưa ra 
nhứng lời bình phẩm về văn học, 
nghệ thuật, vv: In the current critical 
climate her work is not popular. Trong 
bầu không khí phê bình hiện nay, 
tác phẩm của bà ta không được mến 
md o The film has received critical acclaim: 
Bộ phim đã nhận được sự hoan nghênh 
của giới phê bình. 3 thuộc hoặc tại 
thời diém khúng hoảng, quyết định; 
then chốt: We are at a critical time in 
our history: Chúng ta dang ở vào thời 
ky bước ngoàt của lịch sử o Her help 
was critical during the emergency. Sự giúp 
đỡ của cô ta có tính quyết định (tức 
là có tầm quan trọng to lớn) trong 
tinh trạng khẩn cấp đó. 4 (idm) go 
‘critical (về lò phản ứng hạt nhân) 
đạt đến trạng thái phản ứng hạt nhân 
tự nuôi nó. > criiealỦly /-ikli/ adv. 
speak critically of sb: nói về ai một cách 
chỉ trích o He is — il: Nó bi ốm 
tram trong. 

D critical 'path analysis việc nghiên 
cứu một loạt hoạt động (thi du trong 
đóng tàu biển) để xác định trật tự 
nhanh nhất và có hiệu quả nhất trong 
việc thực hiện. 

critical ‘temperature nhiệt độ dưới 
nó khí không thể bị hóa lỏng, độ 
cri.ti.cism /kritisizem/ n 1 (a) [U] 
việc tìm kiếm lỗi; chỉ ra lỗi: a scheme 
that is open to criticism: một kế hoạch 
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có thé bi chi trích. o He hates/can’t 
take criticism: Ong ta ghét/ không chịu 
được sự chỉ trích. (b) [C] lời nhận 
xét chỉ ra một hay nhiều lỗi: ï hœe 
two criticisms of your plan: Tôi có hai ý 
kiến phê phán kế hoạch của ông. 2 
(a) [U] nghệ thuật đánh giá văn học, 
mỹ thuật, v.v.: literary criticism: phê 
binh van học (b) [C] sự phê bình. 


cri.ti.cize, -i$e /‘kritisaiz/ v 1 [I, 
Tn, Tn.pr, Tsg} ~ sb/sth (for sth) 
chỉ ra các lỗi của ai/ cái gi: Stop 
criticizing (my work)!: Thôi đừng chỉ 
trich (công việc của tôi) nữa! o He 
was criticized by the committee for failing 
to report the accident: Anh ta đã bị ủy 
ban chỉ trích về việc không báo c4o 
vụ tai nan đó o He criticized my taking 
risks: Nó chỉ trích việc mao hiểm của 
téi 2 [Tn] hình thành và thể hiện 
sự đánh giá đối với (một tác phẩm 
mỹ thuật, văn học, vv); phê hình: 
teaching students how to criticize poetry: 
day sinh viên cách phê binh thơ. 


critique /&kritik/ n sự phân tích 
có tính phê bình: The book presents a 
critique of the Government’s policies: Cuốn 
sách đó giới thiệu một bài phê bình 
các chính sách của chính phủ. 


croak  /kreok/ n âm thanh khan 
trâm, giống như tiếng kêu của con 
&ch/ qua. 

> croak v 1 [I] (về con ếch, v.v) 
phát ra một hoặc nhiều tiếng kêu 
khan. 2 [I, Tn, Tn.p] ~ sth (out) 
(vê con người) nói một cái gi đó bằng 
giọng khan khan: She could only croak 
because of her heavy cold: Cô ta chỉ có 
thé nói khan khan vi bi cảm nang. 
o He croaked (aut) a few words: Anh ta 
khan khan phat ra vai lời 3 [I] (sl) 
chét. 


cro.chet /‘kravfei; US kreoljei/ n 
[U] (a) phương pháp chế tạo vải bằng 
cách móc chỉ theo một mẫu các múi 
đan nối lại với nhau, sử dụng một 
chiếc kim móc (gọi là crochet.hook). 
(b) thứ vải được làm bằng phương 
pháp này. 

> cro.chet v (pt, pp ed) /-feid/) [I, 
Tn] đan (cái gì, thí du khăn quang) 
bằng kim móc: a crocheted skirt: một 
chiếc vay dan móc. 


crock’ /krok/ n (dated) 1 [C] bình 
hay lọ lớn bằng đất nung, thí dụ 
dùng để đựng nước. 2 crocks [pl] = 
CROCKERY 3 [C usu pl] mảnh đất 
nung vỡ. 


crock? /krok/ n (Brit infml) 1 xe cũ 
vô dụng 2 người hoặc động vật già 
nua hoặc kiệt qué: What does a young 
girl like you want with an old crock like 
me?: Một cô gái trẻ như em thi cần 


crook 


gi ở một lão già như tôi? 

> crocked /krokt/ adj (Brit infml) bị 
thương hoặc bi gẫy: My arm’s crocked: 
Cánh tay tôi bi gay. 
crock.ery § /‘krokeri/ n [U] (cũng 
crocks [pl]) chén, dia, vv lam bằng 
đất sét nung. 


cro.co.dile /krokedail/ n 1 loài bò 
sát lớn ở sông có lớp da cứng, đuôi 
và mình dài và bộ hàm rất lớn có 
răng nhọn, thường sống ở nhứng khu 
vực nóng trên thế giới cá sấu Cf 
ALLIGATOR 2 (Brit infml) đoàn dai 
học sinh đi bộ theo hàng đôi. 3 (idm) 
‘crocodile tears nỗi đau đớn, buồn rau 
giả tạo, nước mắt cá sấu: She shed 
crocodile tears when she dismissed him 
from his job. Bà ta nhỏ những giọt 
nước mẮt cá sấu khi sa thải anh ta. 

CFO.CUS /lkreokos/ n (pl ~eg /-siz/) 
loại cây nhỏ, ra hoa vàng trắng hoặc 
đỏ tia, vào đầu mùa xuân; cây nghệ 
tây. 

CrOe.SUS /kri:sas/ n nhà vua giàu 
có ở Tiếu A thế ky thứ 6 trước công 
nguyên: as rich as Croesus (tục ngữ): 
giàu như Croesus, tức là rất giàu. 


croft /kroft; US kro:ft/ n (Brit) 1 
trang trại nhỏ, nhất là ở Xcot-len. 2 
(arch) cánh đồng nhỏ có hàng rào 
vây quanh. 

> crofter n người thuê hoặc sở hitu 
một trang trại nhỏ, nhất là ở Scotland. 


crois.sant /krwaAson; US krA 'spn/ 
n (tiếng Pháp) loại bánh hình lưỡi 
lêm làm bằng bột nhẹ, mịn thường 
ăn điểm tâm vào buổi sáng; bánh 
sừng bò. 

crom.lech /kromlek/ (cũng dolmen) 
n vòng nhứng tảng đá to cao thời 
tiền sử; mộ đá lớn. 


crone  /kraon/ n (usu derog) người 
đàn bà già, tàn tạ, xấu xí. 


crony /'krooni/ n (derog) bạn thân 
thiét: He spends every evening drinking 
in the pub with his cronies: Anh ta tối 
nao cũng uống rượu ở quan với các 
bạn than của anh ta. 


crook = /rok/ n 1 (infml) người không 
trung thực; kế lừa đảo: The crooks 
got away with most of the money: Những 
tên lừa đảo đã cao chạy xa bay cuỗm 
di gần hết số tiền o That used car 
salesman is a real crook: Người dan Ông 
buôn ban ô tô cũ đó là một tên lra 
đảo thực su. 2 đoạn cong hay vòng, 
thí dụ trên một dòng sông hoặc con 
đường. carry sth in the crook of one’s 
arm: mang một cái gì đó trong cánh 
tay gập lại 3 (a) gậy dài có móc tròn 
ở một đầu, nhứng người chăn cừu 
trước đây sử dụng để bát cừu. (b) 


crooked 


gay dài giống như vậy, có tính lễ 
nghỉ của giám mục; gây phép. 4 (idm) 
by book or by crook © HOOK!. 

> crook v [Tn] lam cong (nhất là 
ngón tay hoặc cánh tay minh): She 
crooked her little finger as she drank her 
tea: Cô ấy cong ngón tay út khi uống 
trà. 

crook adj [usu pred] (Austral infml) 
ốm: I’m feeling a bit crook: Tdi cảm 
thấy hơi ốm. | 
[] 'erook-back n adj (arch) lưng gi. 
‘erook-backed adj. 


crooked  /krokid/ adj (er, est) 1 
không thẳng hoặc không bằng phẳng; 
xoắn; cong hoặc oằn: a crooked lane, 
branch, table: một cái ngõ quanh co, 
cành cây van veo, chiếc bàn không 
phẳng. o a crooked smile,: một nụ cười 
nhấch mép, tức là miệng xuôi xuống 
một bên. o You’ve got your hat on crooked: 
Anh đội mũ bi lệch. 2 (infml (về con 
người hoặc hành động) không thang 
thin; bất hợp pháp: a crooked 
businessman, deal. một doanh nhân, một 
vụ làm an không ngay thẳng > 
crook.edly adv. crook.ed.neas n [U]. 
croon /kru:n/ v [I, Ipr, Tn, Tnpr] 
~ (sth) (to sb) ngâm nga, hát hoặc 
nói (cái gì) một cách êm ái và nhẹ 
nhàng: croon soothingly (to a child): hat 
nho nhỏ (dỗ một đứa bé). © croon a 
sentimental tune: ngâm nga môt giai 
điệu tinh cảm. o croon a baby to sleep: 
hát ru cho đứa bé ngủ co What a 
beautiful little baby! she crooned: Đứa bé 
xinh đẹp làm sao! cô ta xuýt xoa. 

> crooner n ca sĩ trong những năm 
1930 hoặc 1940 chuyên hát các bài 
hát tình cảm. 


Crop /ưop/ n 1 (a) [C] số — 


thóc lúa, cỏ khô, hoa quả, v.v. trồng 
trong một năm hoặc một mùa: the 
potato crop: vụ khoai tay. © a good crop 
of rice: một vu lúa tốt. o a bumper 
crop: một vụ bội thu (tức là rất lớn). 
o [attrib] a crop failure: một vụ thất 
"bát. (b) crops [pl] các loại cây nông 
nghiệp trên cánh đồng: treat the crops 
with fertilizer: chăm sóc cây cối bằng 
phân bón. 2 [sing] ~ of sth nhóm 
người hoặc một số lượng các vật xuất 
hiện hoặc được sản sinh ra cùng một 
lúc: this year’s crop of students: lớp sinh 
viên nàm nay. O The programme brought 
quite a crop of complaints. from viewers: 
Chương trinh đó đã mang lại một 
loạt những lời kêu ca phan nàn của 
người xem. 3 [C] kiếu tóc cắt rất 
ngắn. 4 [C] bộ phận giống như chiếc 
túi của cổ họng con chim và là nơi 
thức ăn được chuẩn bị cho tiêu hóa 
trước khi vào da dày, điều 6 [C] 
(cũng ‘hunting.crop) roi có đoạn thòng 
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lọng ngắn thay cho một sợi dây của 
nhứng người cưởi ngựa. 6 (idm) neck 
and crop œ NECK. 

> crop v (pp) 1 [Tn, Cn.a] (a) cắt 
ngắn (tóc của ai hoặc tai, đuôi, v.v. 
của một con vật, v.v..): with hair cropped 
(short): với mái tóc cắt ngắn. (b) (vê 
động vật) cắn rời phần trên ra để 
ăn (cỏ, cây, v.v.); gặm: Sheep had 
cropped the grass (short): Cau đã gam 
(trui) bãi cd. 2 [I] (về cây cối, cánh 
đồng, v.v..) sinh ra hoa lợi: The beans 
cropped well this year. Dau năm nay 
được mùa. 3 (phr v) crop up xuất 
hiện hoặc xảy ra, nhất là bất ngờ: 
All sorts of difficulties cropped up: Đủ các 
loại khó khan đã bất ngờ nay sinh. 
O The subject cropped up as we talked: 
Vấn đề đó bất ngờ nảy sinh trong 
khi chúng tôi nói chuyện. 

E1 'crop.dusting, 'crop.spraying dt. [U] 
việc rắc, phun phân hóa học hoặc 
thuốc trừ sâu cho cây cối thí dụ 
bằng máy bay bay thấp. 


crop.per /krope(r)/ n 1 (đứng sau 
adjs) cây mang lại loại hoa lợi được 
nói rõ: a. good, bad, heavy, light, etc 
cropper: một loại cây mang lại hoa lợi 
tốt, xấu, nhiều, it, v.v.. 2 (idm) come 
a ‘cropper (min?) (a) ngã đau. (b) 
thất bại. ˆ 


cro.quet /kreokei; US kreokei/ n 
[U] trò chơi trên sân cỏ, dùng các 
vồ gỗ đánh những quả bóng gỗ qua 
các vòng cung, bóng wd 
cro.quette  /krao ket/ n miếng tròn 
gồm khoai tây, cá nghiền nhỏ, v.v. 
được bọc bằng vụn bánh mì và rán 
mỡ. 

crore /kro:(r)/ n (An độ) mười triệu: 
a crore of rupees: mudi triệu rupi. 


cro.sier (cũng cro.rier) /kreozie(r); 
US 'krəozər/ n gậy dài của vị giám 
mục dùng trong lễ hội, thường có 
hình giống như gậy của người chăn 
cừu; ety phép. 

cross’ /kros; US kro:s/ n 1 [C] (a) 
ký hiệu được tạo ra bằng cách vẽ 
đường này cắt chéo lên đường kia, 
thí dụ x hoặc +: The place is marked 
on the map with a cross: Địa điểm đó 
được đánh dấu trên ban đồ bằng một 


dấu chữ thập. o make one’s cross,: đánh. 
đấu chữ thập của minh, tức là đánh 


dấu chéo trên tài liệu thay cho chứ 
ký thí dụ do không biết viết. (b) nét 
gạch hoặc nét bút tạo thành một bộ 
phận của một chứ, thí dụ nét bút 
gạch ngang trên đầu chứ ’t’; dấu gach 
ngang. 2 (a) the Cross [sing] khung 
làm bằng một thanh gỗ đứng dài với 
một thanh ngang ngắn hơn gắn với 
nó ở gân đỉnh, trên khung đó Chúa 


cross? 


Giêxu bi đóng định; cây thánh giá. 
(b) [C] vật tượng trưng cho cái làm 


biểu tượng của Thiên Chúa giáo: She 


wore a small silver cross on a chain round 
her neck: Cô ta deo mét chiếc thánh 
giá nhỏ bằng bạc ở chiếc dây chuyền 
quanh cổ. (c) [C] vật, nhất là đài kỷ 
niệm, hình cây thánh giá, thí dụ chiếc 
thánh giá bằng đá ở chợ làng. (đ) [C 
usu sing} dấu hiệu hình chứ thập, 
làm bằng tay phải, được coi là động 
tác sùng đạo của Thiên Chúa giáo: 
The priest made a cross over her head: 
Ong linh muc Iam d&u chit thap trén 
dau cô ta. (e) the Cross [sing] (fig) 
Thiên Chúa giáo: The Cross and the 
Crescent,, Chữ Thập va Trang lưỡi 
liam, tức là đạo Thiên Chúa va đạo 
Hồi. 3 (usu Cross) [C] vật nhỏ hình 
chữ thập bằng kim loại, được dùng 
để tặng thưởng như huy chương vê 
lòng đũng cảm: the Victoria Cross: huy 
chương Victoria. o the Distinguished 
Service Cross: huy chương vi sự phục 
vụ xuất sắc. 4 [C usu sing] ~ (between 
A and B) (a) động vật hoặc thực vật 
là kết quả lai giống của các dòng 


- hoặc loài khác nhau: A mule is a cross 


between a horse and a ass: Con la là con 
vật lai giống giữa ngựa va lừa. (b) 
(fig) sự pha trộn hai vật khác nhau: 
a play that is a cross between farce and 
tragedy: vở kịch pha trộn hài va bi 
kịch. 5 [C] nguồn gốc của nỗi đau, 
sự lo ngại, v.v. vấn đề nan giải: We 
all have our crosses to bear: Tất cả chúng 
ta đầu có nỗi lo riêng phải gánh chịu. 
6 (idm) cut sth on the 'cross cắt 
chéo vai, v.v. 


cross” /kro; US kra:/ v 1 [I, Ipr, 


Ip, Tn] ~ (over) (from sth/ to sth) 
đi ngang qua; qua hoặc chạy dài từ 
bên này sang bên kia (của cái gì): 
The river is too deep; we can’t cross (over): 
Sông quá sâu, chúng ta không thé 
lội qua được. © cross from Dover to 
Calais: di ngang qua tir Dover dén 
Calais. o cross a road, a river, a bridge, 
a desert, the sea, the mountains: di ngang 
qua một con đường, dòng sông, chiếc 
cầu, sa mạc, biển, những quả núi. o 
Electricity cables crass the valley: Cac cáp 
dién chay ngang qua thung ling. 2 
(a) [I] cắt ngang qua nhau: The roads 
cross just outside the village: Những con 
đường cắt nhau ngay phía ngoài làng. 
o (fig) Our paths crossed several times: 
Các con đường của chúng ta đã gap 
nhau (tức là chúng ta tình cờ gặp 
nhau) nhièu lan, (b) [I, Tn no passive] 
(về người đi du lịch, thư gửi bưu 
điện) đi qua (nhau): We crossed each 
other ơn the way: Chúng ta đã di qua 
nhau trên đường. o Our letters crossed 
in the post: Những lá thư của chúng 


cr oss” 


tôi đã gui qua lại cho nhau trên 
đường bưu điện. 3 [Tn] xếp hay dat 
(cái gì) chéo qua hoặc chồng lên một 
cái gì cùng chung loại: cross one’s legs: 
vắt chéo chân. © cross one’s arms on 
one’s chest: khoanh tay trên ngực. o 
a flag with a design of two crossed keys: 
lá cờ có hình vẽ hai chiếc chia khóa 
chéo nhau. © a crossed line: đường dây 
nối nhầm, tức là sự ngắt quãng một 
cú điện thoại bởi nối nhầm. 4 [Tn] 
vạch một đường ngang qua (cái gì): 
cross the t’s: gach ngang trên các chữ 
t’. o cross a cheque: gạch tờ séc, tức 
là gach hai đường chéo để cho tờ séc 
chỉ có thể thanh toán được qua ngân 
hàng. o a crossed cheque: một tờ séc 
có dấu gạch chéo. 6 [Tn no passive] 
~ oneself làm dấu ch? thập trên 
ngực minh: He crossed himself as he 
passed the church: Anh đã làm dấu chữ 
thập trên ngực khi di qua nhà thờ. 
6 [Tn] cản trớ, chống đối hoặc mâu 
thuẫn (với ai, các kế hoạch hoặc ước 
muốn của anh ta); phá ngang: She 
doesn't like to be crossed: Cô ta không 
thích bi can trở o He crosses me in 


everything: Ong ta thường chống lại 


tôi trong moi việc. © to be crossed in 
love. bị thất bai trong tinh yêu. 7 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) làm cho 
(hai loại động vật hoặc thực vật khác 
nhau) sản sinh ra giống lai: to cross 
a horse with an ass: lai ngựa với lừa. 
o Varieties of roses can be crossed to vary 
their colour: Các loại hoa hồng có thé 
lai tạo dé làm phong phú mau sắc 
của chúng. 8 (idm) 'cross one’s. 'bridgea 
when one ‘comes to them khéng nén 
lo ngại vê một vấn đề nào đó trước 
khi nó thực sự đến; đến đó sẽ hay: 
We'll cross that bridge when we come to 
it: Chúng ta sẽ qua cau khi chúng ta 
đến đó. cross my ‘heart (and hope 
to die) (infm] tục ngữ) (dùng để nhấn 
mạnh sự trung thực hoặc chân thật 
của điều mình nói hoặc hứa hẹn): J 
saw him do it: cross my heart: Tôi đã 
nhìn thấy nó làm việc ay: xin thé. 
cross one’s ‘fingers hy vọng rằng kế 
hoạch của minh sẽ thành côong: I’m 
crossing my fingers that my proposal will 
be accepted: Tôi cầu mong dé nghị của 
tôi sẽ được chấp nhận. o Keep your 
fingers crossed!. Xin hãy cứ hy vọng! 
cross one’s ‘mind (về nhng suy nghĩ 
v.v) chợt nảy ra trong óc: It never 
crossed my mind that she might lose: Chua 
bao giờ tôi may may nghĩ rang cô ta 
có thé thua cuộc, tức là tôi tin tưởng 
trông chờ cô ta sẽ thắng cuộc. 'croe8 
8bs ‘palm with ‘silver đưa cho ai 
(nhất là một người bói toán) một 
đồng tiên. 'cross sb’s ‘path gặp ai, 
thường là tình cờ: I hope I never cross 


cross-bones 
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her path again: Tôi hy vọng tôi sẽ 
chẳng bao giờ gặp cô ta nữa. cross 
the 'Rubicon tiến hành một hoạt động 
hoặc bắt đầu một quá trình quan 
trọng và không thé đảo ngược; một 
liều ba bảy cũng liều. cross ‘swords 
(with sb) so gươm; đấu trí hoặc tranh 
luận (với ai): The chairman and I have 
crossed swords before over this issue: Ong 
chủ tịch và tôi đã tranh luận với 
nhau trước đây về vấn đề này. dot 
one’s i’s and cross one’s t's © DOT. 
get, have, etc one’s lines crossed © 
LINE”. get one’s wires crossed © 
WIRE. 9 (phr v) cross sth off (sth); 
cross sth out/ through bỏ đi một cái 
gi đó bằng việc gach một nét bút đè 
lên: We can cross his name off (the list), 
as he’s not coming: Chúng ta có thé 
gạch tên anh ta (ra khỏi danh sách), 
vì anh ta không đấn. o Two words have 
been crossed out: Hai từ đã bị gạch bỏ. 


cross” /kros; US kro:s/ adj (er, est) 

1 ~ (with sb) (about sth) (infm/) hơi 
cau kính, bực minh: J was cross with 
him for being late. Tôi hoi bực nó về 
chuyén dén cham. o What are you so 
cross about?: Anh dang giận dữ về cái 
gi thé? o She gave me a cross look: Cô 
Ay nhìn tôi có vẻ bực minh. 2 [attrib] 
(về gió) ngược; đối kháng: Strong cross 
breezes make it difficult for boats to leave 
harbour: Những con gió ngược thổi 
mạnh làm cho thuyền khó rời cảng. 
Cf CROSS.WIND.  crossly adv. 
cross. ness n [U] 


CFOSS- comb form (tạo nên các dt, 
đợt, tt và pht) chuyển động hoặc tác 
động từ cái này sang cái kia hoặc 
chéo nhau: cross-current: dòng chéo o 
cross-fertilize: thụ tinh chéo. © cross- 
cultural: giữa các nền văn hóa. © cross- 
country: viêt đã bang đồng o 
cross-Channel ferries: các chuyến pha 
qua biển Mang sơ. 


cross-bar /‘krosba:(r); US ‘kro:s/ n 
thanh ngang, thi du thanh nổi hai 
cột thắng đứng của gôn bóng đá, xà 
ngang hoặc đâu và cuối của khung 
xe đạp. 


cross-beam /krosbim, US 'kra:s/ 
n xà ngang gita hai bộ phận dé của 
một cấu trúc; xà nhà. 
cross-benches  /krosbentjiz, US 
'kra:s/ n [pl] ghế trong Quốc hội Anh 
được dành cho nhứng thành viên 
không thường xuyên ủng hộ một dang 
chính trị cụ thể nào; ghế trung lập. 
> crossbencher n thành viên của 
quốc hội thường ngôi trên các ghế 
này. 
/‘krosbeonz; US 
<> SKULL AND 


‘kro:s/ n [plj 


cross-examine 


CROSS.BONES (SKULL). 


cross-bow /krosbao; US 'kro:s/ n 
chiếc cung nhỏ, manh, được gắn ngang 
trên một vật đỡ có rãnh, nơi múi tên 
được và rồi bắn đi bằng việc kéo cò; 
cái nå. Cf LONGBOW (LONGÙ), 


cross-bred  /krosbred, US 'kra:s/ 

adj được sản sinh ra bởi việc lai giống 
các loài hoặc chúng khác nhau: a 
cross.bred sheep, dog, etc: môt con cừu, 
chó, v.v lat. 


cross-breed /'krosbri:d; US 'kr:s/ 
n động vật, thực vật, v.v lai. 
> cross-breed v [I, Tn] lai giống (cái 
gì). 
cross-check /‘kros'tfek; US 'krw:s/ 
v [I, Tn, Tn.pr] ~ sth (against sth) 
kiểm tra để chắc rằng thông tin, sự 
tính toán, vv là đúng bằng cách tham 
khảo một nguồn khác, sử dụng một 
phương pháp khác, vv: Cross-check your 
answer by using a calculator, Hay kiểm 
tra lại đáp số của anh bằng máy tính. 
> 'cross-check n việc kiếm tra thực 
hiện bằng cách này. 
cross-country  /kros ‘kantri; US 
‘kro:s/ adj [usu attrib], adv bang qua 
nhứng cánh đồng, vv chứ không đi 
trên nhứng đường chính: a cross-country 
run-race, etc. một cuộc chạy bang đồng, 
một cuộc chạy đua việt đã, vv. o travel 
cross-country: di bang đồng. 
> cross-country n cuộc chạy dua việt 
da: enter for the mile and the cross-country: 
ghỉ tên tham dự cuộc chạy dua một 
dam và cuộc chạy đua việt dà. 


cross-current /kros karent; US 
kro:s/ n 1 dòng chảy cắt ngang dòng 
chảy khác. 2 (fig) nhóm quan điểm, 
tín ngưỡng, v.v. đối nghịch với quan 
điểm, tín ngưỡng của đa số: a cross- 
current of opinion against the prevailing 
view: một nhóm ý kiến trái với quan 
điểm đang thịnh hành. 

cross-cut /kroskat; US ‘kro:s/ adj 
[usu attrib] (về cái cưa, v.v) với răng 
cưa được thiết kế để cắt ngang thớ 
gỖ: a cross-cut saw/ blade: cái cưa/ lưỡi 
cưa ngang. 

Cross-examine /kros ig'zmin; 
US 'kro:s/ v [Tn] 1 (nhất là Juat) hỏi 
(ai đó) một cách cán thận để kiếm 
tra mức chính xác của các câu trả 
lời đối với các câu hỏi trước đó thẩm 
vấn: The prosecution lawyer cross-examined 
the defence witness: Luật sư bên nguyên 
thẩm vấn một nhân chứng của bên 
bị 2 hỏi (ai) mét cách hùng hổ hoặc 
rất chi tiết, chất vấn: Whenever he 
comes in late his wife cross-examines him 
about where he’s spent the evening. Cif 
khí nào anh ấy về muộn, vợ anh ấy 
lại lục vấn xem anh ấy buổi tối ở 


cross-eyed 


dau. Cf EXAMINE. 

> cross-examiner n. 
cross-examination /‘krosig'zzmi'neiJn; 
US 'kra:s/ n [U, C] (trường hợp) thẩm 
vấn: He broke down under cross-examina- 
tion and admitted the truth: Anh ta da 
gục trong cuộc thÂm vấn va thú nhận 
sự thật. 


cross-eyed /‘krosaid; US 'kro:s/ adj 
với một hay hai mắt quay vào trong 
về phía mũi; lac mát hội tụ. 


cross-fertilize, ise /krosa 'fa:t- 
alaiz; US 'kro:s/ v [Tn] 1 (thut) thụ 
phấn (một cây) bằng việc sử dung 
phấn hoa của một loài cây khác: 
Literary studies have been cross-fertilized 
by new ideas in linguistics: Nghiên cứu 
văn học đã được kích thích bởi những 
ý niệm mới trong ngôn ngữ học. > 
croas-fertilization, isation /'kros, 
fa:telai'zeiln, US ‘kro:s 'fa:rtli'zei[n/ 
n [U, C]. 


cross-fire /'krosfaiə(r); US 'kra:s/ 
n [U] 1 (quân) việc bắn các khẩu 
súng từ hai hoặc nhiều vị trí để cho 
các viên đạn, đạn pháo, v.v. cắt chéo 
nhau, sự bến chéo cánh sẻ. 2 (fig) 
tình huống trong đó hai người hoặc 
nhóm người đang tranh luận, tranh 
đua, v.v, và người hay nhóm người 
khác miễn cưỡng dính liu vào: When 
two industrial giants clash, small companies 
can get caught in the cross-fire: Khi hai 
công ty công nghiệp không lð xung 
đột nhau, các công ty nhỏ có thé bị 
dính vào cuộc chiến, tức là bị thiệt 
hại một cách ngẫu nhiên. 


cross-grained /kros 'greind, US 
'kro:s/ adj 1 (về gỗ) có thé chạy chéo 
hoặc ngang, không theo đường thẳng. 
2 khó chiều chuộng hoặc sống hòa 
thuận. 


cross-hatch  /+kros het; US 'kra:s/ 
v [Tn] đánh dấu hoặc làm tối (cái 
gi) bằng các đường chéo song song: 
cross-hatch an area on a map: vạch chéo 
một khu vực trên bản đồ. 

> cross-hatching n [U] hình các đường 
chéo song song. 

cross.ing /krosin; US ‘kro:s/ n 1 
chuyén di ngang qua bién, mét con 
sông rỘng, v.v: a rough crossing from 
Dover to Calais: môt chuyến vượt biển 
gian truân từ Dover đến Calais. 3 nơi 
hai đường bộ, hai đường xe lửa hoặc 
một đường bộ và một đường xe lửa 
giao nhau. Cf LEVEL CROSSING 
(LEVELÌ). 3 (a) nơi, nhất là trên 
đường phố, người đi bộ đi qua an 
toàn, lối đi trong bàng đỉnh. Cf 
PEDESTRIAN CROSSING 
(PEDESTRIAN), PELICAN CROSS- 
ING (PELICAN), ZEBRA CROSSING 
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(ZEBRA). (b) nơi người ta có thể di 
qua từ nước này sang nước khác: 
arrested by guards at the border crossing: 
bị bắt bởi lính gác nơi vượt qua đường 
biên. 

cross-legged /‘kros'legd; US ‘kro:s/ 
adv có mét chân đè lên chân kia; bất 
chéo chân: sitting cross-legged on the 
floor: ngồi khoanh chân trên sàn. 


cross-patch /‘krospet{; US ‘kro:s/ 
n (dated infml) người bắn tính. 


cross.piece /kros pi:s; US ‘kro:s/ 
n bộ phận (của một kết cấu, dụng 
cụ, vv) nằm hoặc được gắn ngang một 
bộ phận khác. 


cross-ply /‘krosplai; US 'kra:s/ adj 
(về lốp xe) có nhứng lớp vải với các 
sợi nằm chéo hình chứ thập; có lót 
vải bố. Cf RADIAL. 


cross-purposes /kros 'p3:posiz, 
US 'kra:s/ n (idm) at cross-'purposes 
(về con người hoặc các nhóm người) 
hiểu lầm những gì phía bên kia đang 
nói hoặc đề cập đến: We're at cross- 
purposes: I’m talking about astronomy, you’re 
talking about astrology: Ching ta hiéu 
[am nhau roi: tôi đang nói về thiên 
văn học, anh nói về thuật chiêm tính. 


cross-question — /kroskwestjan; 
US 'kra:s/ v [Tn] hỏi (ai) cặn kẽ và 
thường hùng hő; chất vấn. 


cross-reference /kros 'refrens; 
US kro:s/ n ~ (to sth) tờ chỉ dấn 
người đọc tham khảo phần khác của 
một cuốn sách, hồ sơ, vv để có thêm 
thông tin: follow up all the cross-references: 
theo sát tất cả những lời chi dẫn 
tham khảo. 

> cross-reference v [Tn usu passive] 
bổ sung (một cuốn sách, v.v) nhứng 
lời chỉ dấn tham khảo. 


cross-roads /krosreodz; US 'kra:s/ 
n 1 [sing v] nơi hai đường gặp và 
cắt nhau: We came to a crossoads: Chúng 
tôi đến một ngã tư đường. 2 (idm) 
at a/ the ‘crossroads ở điểm quyết 
định trong cuộc sống, nghề nghiệp, 
vv của minh; đến bước ngoặt Our 
business is at the crossroads: if this deal 
succeeds, our future is assured: if not, we 
Shall be bankrupt. Công việc kinh doanh 
của chúng ta đang đến bước ngoặt: 
nếu việc mua, bán này thành công, 
tương lai của chúng ta được dam bảo, 
nếu không chúng ta sẽ phá sản. 

cross-section /kros 'sekƒn, US 
'kro:s/ n 1 (hình của) mặt phẳng tạo 
nên bằng việc cắt ngang một vật nào 
đó, nhất là theo chiều vuông góc: 
examining a cross-section of the kidney 
under the microscope: xem xét mặt cẮt 
ngang của qủa thận dưới kính hién 


Cross-town 


Cross-trees 


cross-walk 


cross-wind 


cross.wise 


crot.chet 


crouch 


vi. O The girder is square in cross-section: 
Chiếc xà nhà đó có mặt cắt hinh 
vuông 2 mẫu tiêu biểu hoặc điến 
hình; a cross-section of the electors, popula- 
tion, etc: một mẫu tiu biu của cử 
tri, dân chúng, v.v. O a broad cross-section 
of opinion. một mẫu tiêu biểu lớn của 
dư luận. 


cross-stitch /kros stit/; US 'kra:s/ 


n 1 [C] mũi khâu được tạo nên bằng 
hai múi khâu chéo nhau; mới chứ 
thập. 2 [U] việc may vá sử dụng loại 

mũi khâu này. | 


cross-talk  /+kros to:k; US 'kra:s/ n 


[U] (Brit) cuộc hội thoại nhanh, thi 
dụ gifa hai dién viên hài kịch. 
/'krostaon, US  'kra:s/ 
adj [attrib] (US) đi ngang qua thành 
phố (chứ không phải là vào và ra 
khỏi trung tâm): a crass-town bus: loại 
xe buýt chạy ngang qua thành phố. 
/‘krostri:z; US 'kra:s/ 
n [pl] (Adi) hai miếng gỗ nằm ngang 
được gắn với cột buồm bên dưới để 
đỡ cột buồm ở trên và các sợi dây 
thừng, v.v. 

/‘kroswo:k; US 'kr2:s/ 
n (US) = PEDESTRIAN CROSSING 
(PEDESTRIAN). 

/‘kroswind; US ‘kro:s/ 
n gió thổi cắt ngang hướng xe 6 tô 
chạy, máy bay bay, vv: Strong cross-winds 
blew the aircraft off course: Gió thối tat 
ngang mạnh làm cho chiếc máy bay 
chệch đường bay. 

/'kroswaiz; US 'kra:s/ 
adj [attrib] adv 1 ngang qua, nhất là 
theo đường chéo: a yellow flag with a 
red band going crosswise from top left to 
bottom right: một lá cờ vàng có dải dd 
chạy chéo từ góc trái trên xuống góc 
phải dưới. 2 hình chữ thập. 


cross-word /‘krosws:d: US 'kr2:/ n 


(cũng crossword puzzle) trò chơi đố 
trong đó các từ được gợi ý bằng các 
câu có đánh số, để điền theo chiều 
thắng đứng và theo chiều ngang vào 
các khoảng trống của một 6 vuông 
kẻ ca-rô; trò chơi 6 chứ. 


crotch  /&krottj/ (cũng crutch) n nơi 


hai chân của con người hoặc hai ống 
quần gặp nhau ở trên đỉnh; đũng 
quần. 


/krotji/ n (US quarter 
note) (nhac) nốt tương đương một 
nửa nốt trắng, nốt đen. 


crot.chety /‘krot/iti/ adj (infml) ban 
tinh 


crouch /kraot{/ v [I, Ip] hạ thấp 


than mình bằng cách gập đâu gối, 
nhất là lúc sợ hãi hoặc ẩn nấp: The 
cat crouched ready to leap: Con mèo đã 


croup’ 


thu mình, sẵn sàng nhảy o I crouched 
behind the sofa: Tôi thu minh nap sau 
ghế trường ký. 

> crouch n [sing] tư thế co mình 
lại: drop down into a crouch: phục xuống 
trong tư thế co minh. 


croup’ /kru:p/ n [U] bệnh của trẻ 


con có ho và gây khó thé; bệnh bạch 
hầu. 


croup* /kru:p/ n mông của động vật 
nhất là ngựa. 


cou.pier /‘kru:piei; US -pier/ n người 
chịu trách nhiệm một ban chơi ở sòng 
bạc, làm các việc như chia bài, gieo 
súc sắc, vv và trả tiền cho người 
thắng cuộc, người hd H. 


crou.ton /kruton/ (tiéng Pháp) 
bánh mì hình khối nướng hoặc rán, 
thường ăn với xúp. 


crow  (reo/ n 1 giống chim lớn, 
màu đen, có tiếng kêu khan khan; 
con qua. 2 (idm) as the crow flies 
theo đường chim bay. stone the crows 
> STONE. 

OD crow's-feet n [pl] những nếp nhăn 
trên da xung quanh đuôi mắt; vết 
nhăn chân chim. 

crow's-nest n choi gắn trên đỉnh cột 
buồm của chiếc thuyền, nơi có thể 
nhìn xa về mọi hướng. 


crow’ /krao/ v (pt crowed hoặc trong 
lối dùng cổ, crew /kru:/ pp crowed) 1 


[I] (về gà trống) tạo ra tiếng kêu lớn, | 


chói tai, nhất là lúc bình minh; gáy. 
2 [I] (về đứa trẻ) phát ra âm thanh 
thể hiện sự sung sướng; bi bô. 3 [I, 
Ipr] ~ (over sb/sth) (derog) thể hiện 
sự vui mừng chiến thắng (về thành 
công của minh, vv): She won the com- 
petition and won't stop crowing (over her 
rivals/ her rivals’failure): Cô ấy đã giành 
chiến thẮng trong cuộc đua và sẽ 
không ngớt reo mừng (trước các đối 
thủ&ự that bại của các đối thủ). 

> crow n [sing] tiếng reo mừng chiến 
tháng; tiếng gà gáy; tiếng bi bô. 
crow-bar  /kraobo(r)/ n thanh sắt 
thẳng, thường có móc ở một đầu, 
dùng làm đòn bẩy mở hòm hàng, dịch 
chuyển vật nặng, v.v.; xà beng; cái 
nay n&p thùng; đòn bẩy. 

crowd’ /&kraod/ n 1 [CGp] (a) số 
lượng lớn công chúng tụ tập ngoài 
trời, đám đông: A crowd had already 
collected outside the embassy gates: Một 
đám đông đã tụ tập ngoài công đại 
si’ quán. o He pushed his way through 
the crowd. Anh ta chen lấy một lối di 
qua đám đông. o Police had to break up 
the crowd: Cảnh sát đã phải giải tan 
đám đông. o [attrib] crowd control: sự 
kiém soát đám đông. (b) số lượng 
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đông người xem; khán giả: The match 
attracted a larrge crowd: Trận đấu đã 
thu hút rất đông khan giá o The 
crowd cheered the winning hit: Khan gia 
hoan hô cú đánh chiến thắng. 2 the 
crowd [sing] (derog) mọi người theo 
nghĩa rộng: move with the crowd. làm 
như moi người. 3 [CGp] (infml) nhóm; 
bon: I don’t associate with that crowd: Tôi 
không quan hệ với bon đó 4 (idm) 
crowds /a (whole) crowd (of) rất nhiều 
(người): There were crowds of people waiting 
to get in: Có rất nhiều người đang đợi 
để vào o A whole crowd of us arrived at 
the party uninvited: Rất đông trong số 
chúng tôi đã đến bữa tiệc mà không 
được mời follow the crowd © FOL- 
LOW. 

L1 crowd-puller n (infml) người hoặc 
cái gi thu hút số lượng lớn khán giả. 


crowd? /raod/ v 1 {Ipr, Ip] ~ 
around/round (sb) tu tập đông đúc 
xung quanh (ai): People crowded round 
to get a better view: Công chúng xúm 
lại xung quanh dé nhìn rõ hơn. o 
Pupils crowded round (their teacher) to ask 
questions: Cac hoc sinh xúm lại quanh 
(thầy giáo chúng) dé hỏi. 2 [Tn] lấp 
(một không gian nào đó) khiến cho 
chỉ có ít chế để di chuyển: Tourists 
crowded the pavement: Các khách du 
lịch chen chân trên via he. o crowd 
a resteaưamt, theatre, beach etc: làm chật 
nich một hiệu an, nhà hát, bãi biển 
vv. 3 [Tn] (infil) gây sức ép với (ai); 
quấy ray: Don’t crowd me; give me time 
to think!: Đừng thúc bách tôi: hãy cho 
tôi thời gian suy nghĩ! 4 (idm) crowd 
on sail (hai) giương nhiều buồm để 
tăng tốc độ. 5 (phr v) crowd in on 
sb (về ý nghĩ, vv) đến với tâm trí 
một cách ào ạt: Memories crowded in 
on me: Kỷ niệm tran ngập trong tôi. 
crowd into sth; crowd in di chuyến 
với số lượng lớn vào một không gian 
nhỏ: Supporters crowded through the gates 
into the stadium: Các cổ động viên đã 
chen nhau ùa qua các cổng dé vào 
sân vận động. o We'd all crowded into 
Harriet’s small sitting-room: Tat cả chúng 
tôi đã chen chúc nhau kéo vào phòng 
khách bé nhỏ của Harriet. o (fig) 
Disturbing thoughts crowded into my mind: 
Những ý nghĩ lo âu len vào trong 
tâm trí tôi. crowd sb/sth into sth; 
crowd sb/sth in đặt nhiều người hoặc 
vật vào một không gian hoặc một 
khoảng thời gian nhỏ; nhồi nhét (ai/cái 
gi) vào cái gi: They crowd people into 
the buses: Ho nhồi nhét moi người vào 
các xe buýt. o Guests were crowded into 
the few remaining rooms: Cac vi khach 
đã bị nhồi nhét vào một số ít các 
phòng còn lại crowd sb/sth out (of 
sth) (a) làm cho ai/cái gì ra khỏi một 


crown! 


không gian bằng việc thay thé mình 
vào: The resteaurant’s regular customers 
are being crowded out by tourists. Cac 
khách ăn quen của nhà hang bị các 
khách du lịch chen bật ra. (b) can 
trở không cho ai/céi gì hoạt động 
thành công: Small shops are being crowded 
out by the big supermarkets: Cac cửa hang 
nhỏ dang bị các siêu thị lớn hút hết 
khách. 

> crowded adj Ì có (quá) đông người: 
crowded buses, roads, hotels: các xe buýt, 
con đường, khách san đông đúc. 2 
(fig) ~ (with sth) tràn đầy (cái gì): 
days crowded with activity: những ngày 
day những hoạt động o We had a very 
crowded schedule on the trip: Chúng tôi 
đã có một chương trình rất day đủ 
cho chuyến đi. 


crown’ /@&raon/ n 1 (a) [C] mũ làm 


bằng vàng, châu báu, vv mà vua hoặc 
nứ hoàng đội trong các dịp lễ chính 
thức; mũ miện; vương miện. (b) (the 
Crown hoặc the crown) [sing] nhà 
nước do vua hoặc n? hoàng đại diện 
đứng đầu: land owned by the Crown: đất 
dai thuộc sở hữu nhà vua o a minister 
of the Crown: môt bộ trưởng nội các 
o Who appears for the Crown in this case?: 
Ai dai diện cho nhà nước (tức là ai 
khởi tố bị cáo thay mặt nhà nước) 
trong vụ án này? o [attrib] Crown 
land, property, etc: đất đai, tai sản của 
nhà nước o a crown witness: một nhân 
chứng của bên khởi tố. (c) the crown 
[sing] chức vụ hoặc quyền lực của 
vua hoặc nif hoàng: She refused the 
crown: Cô ta đã từ chối lên ngôi o 
relinquish the crown: từ bỏ ngôi vua. 2 
[C] vòng hoa lá, v.v đội trên đầu như 
biểu tượng của thắng lợi hoặc phần 
thưởng: Christ’s crown of thorns: vòng 
gai đội dau của chúa Gié-xu o (fig) 
two boxers fighting it out for the world 
heavyweight crown: hai võ sĩ thi đấu 
giành chức vô địch thế giới hang 
nang. 3 (usu the crown) [sing] (a) 
đỉnh đầu hoặc chép mű. (b) phần cao 
nhất của bất cứ vật gì: the crown of 
a hill, tree: đỉnh đồi, ngọn cây. o the 
crown of a road: sống (phần cao nhất 
của mặt cong) đường o A mator cycle 
overtook us on the crown of the bend: Một 
chiếc môtô đã vượt chúng tôi ở đỉnh 
(tức là ở gifa hoặc chỗ cong nhất) 
đoạn đường cong. 4 [c] (a) phần răng 
nhìn thấy bên ngoài lgi; thân răng. 
(b) phần thay thế nhân tạo cho thân 
răng. 5 iC] biểu tượng hoặc vật trang 
trí hình vương miện thí dụ huy hiệu 
hay phù hiệu: A major has a crown on 
the shoulder of his uniform: Cấp thiếu 
tá có một hình mũ miện trên vai bộ 
quân phục. 6 [C] đồng tiền kim loại 
5 silinh (25 penny) của Anh trước 
đây. 


crown? 


OQ ,crown ‘colony thuộc địa do chính 
phú Anh trực tiếp cai tri. 

crown ‘court (ở England và Wales) 
tòa án địa phương chuyên xử các vu 


án hình sự nghiêm trong. Cf 
COUNTRY COURT (COUNTRY). 
crown ‘jewels mũ miện va các biểu 


chương khác mà nhà vua hoặc nữ 
hoàng đội hoặc mang theo trong các 
dịp lễ chính thức. 

,Crown ‘Prince vị hoàng tử sẽ kế vị 
làm vua; thái tử. 

crown princess vợ của thái tử. 


Crown? /&roaon/ v 1 [Tn, Cn-n] đặt 
mũ miện lên đầu của (vua hoặc nữ 
hoàng mới) như dấu hiệu lên ngôi 
vua: She was crowned (queen) in 1952: 
Bà ta lần ngôi (nữ hoàng) năm 1952. 
o the crowned heads of Europe: vua chúa 


châu Au. 2 {Tn, Tn-pr usu passive) | 


~ sth (with sth) (a) (rhet) tao nén 
hoặc bao phú đỉnh của cái gì: The hill 
is crowned with a wood: Dinh đồi bị 
rừng bao phủ. o Beautiful fair hair crowns 
her head: Bộ tóc hoe vàng, dep phủ 
trên đầu cô. (b) hoàn thành hoặc kết 
thúc cái gì một cách thích đáng hoặc 
hoàn hảo: The award of this prize crowned 
his career: Việc trao tang phan thưởng 
này đã kết thúc một cách vinh quang 
sự nghiệp của anh ta. o efforts that 
were finally crowned with success: các nỗ 
lực cuối cùng đã dẫn dén thành công 
rực rỡ 3 [Tn] (infml) đánh (ai) vào 
đầu. 4 [Tn] (cũng cap) bịt rane) bang 
chất nhân tạo. Cf CROWN! 4. (idm) 
to crown it all là sự kiện cuối cùng 
trong một loạt các sự kiện thuận lợi 
hoặc không thuận lợi: If was cold, 
raining, and, to crown it all, we had to 
walk home: Troi d& lanh, dang mua 
và thêm nữa là chúng tôi phải di bộ 
về nhà. 

> crown.ing adj [attrib] làm cho hoàn 
hảo hoặc tron ven: The performance 
provided the crowning touch to the evening’s 
entertainments: Cuộc biểu diễn đã mang 
lại nét hoàn hảo cho buổi chiêu đãi 
đêm hôm đó. o the crowning sucess of 
her career. thành công trọn ven trong 
sự nghiệp của cô ta o Her crowning 
glory is her hair. Vẻ lộng lẫy hoàn hảo 
của cô ta là mái tóc. o The crowning 
irony was that I didn’t even like her: Điều 
hoàn toàn (tức là cực kỳ) mia mai là 
tôi thậm chí không hề thích cô ta. 


cro.zier = CROSIER. 


cru.cial /‘kru:[l/ adj ~ (tofor sth) 
rất quan trọng, quyết định: a crucial 
decision, issue, factor: một quyết định, 
vấn dé, nhân tố rất quan trọng o 
Getting this contract is crucial to the future 
of our company: Gianh duoc hợp đồng 
này có tính quyết định đối với tương 
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lai của công ty chúng ta. > crucially 
/-Jali/ adv. 

cru.cible /kru:sibl/ n 1 nồi nấu kim 
loại. 2 (fig rhet) thử thách hoặc thử 
nghiệm khác nghiệt: The alliance had 
been forged in the crucible of war: Nhối 
liên minh đã được tôi luyện trong 
thử thách khắc nghiệt của chiến tranh. 


cru.cl.fix /‘kru:sifiks/ n mô hình cây 
thánh giá với hình chúa Giêxu trên 
đó. 

cru.Ci.fix.ion /&kru:siñkƒn/ n [C, U] 
(trường hợp) đóng đỉnh hoặc bị đóng 
đinh trên hình chứ thập: the Crucifixion: 
vụ đóng định trên thánh giá (của 
Giaxu). 


cru.ci.form = /‘kru:siJo:m/ adj hình 
chứ thập. 
cru.cify /krusi3àa/ (pt, pp -fed) 


[Tn] 1 giết (ai) bằng đóng đinh hay 
buộc anh ta vào một cây thập ác. 2 
(fig infml) đối xử với (ai) một cách 
rất khắc nghiệt: The minister was 
crucified in the press for his handling of 
the affair. Ong bộ trưởng đã bi chi 
trich trên báo chí về việc xử lý vụ 
đó. 
crud /krad/ n (infml esp US) 1 [U] 
chất Tay nhầy hoặc dính, cái gì ban 
hay thừa bỏ di: all the crud in the bottom 
of the saucepan: tất cả chất lầy nhầy 
dưới đáy xoong. 3 [C] (xúc phạm) 
người gây khó chịu. 

> cruddly adj (infml esp US) khó 
chiu. | 


crude /kru:d/ adj (-r,-«t) 1 [usu at- 
trib] ở trang thái tự nhiên; chưa tinh 
luyện, nguyên, sống, thé: crude ail, 
sugar, ore, etc: dau, đường, quặng, vv 
thô. 2 (a) chưa được hoàn chỉnh; chưa 
được thực hiện một cách toàn vẹn; 
thô: a crude sketch, method, approximation. 
một bản phác thảo nháp phương 
pháp, sự tính toán xấp xi thô thiên. 
o His paintings are rather crude: những 
bức tranh của nó khá thô thién o I 
made my own crude garden furniture: TÔi 
tự làm lấy các đồ đạc thô kê ngoài 
vườn. (b) không thể hiện thấm mỹ 
hoặc sự tinh tế, thé lỗ: crude manners: 
những tác phong thô lỗ o He made 
some crude jokes: Anh ta đã nói vai 
chuyện đùa thô tue. 

> crudely adv: crudely assembled: được 
lắp rap sơ qua o express oneself crudely: 
nói nang lỗ mang. 

crudity /‘kru:diti/ n [U] 1 (2a) trạng 
thái hoặc chất lượng thô: the crudity 
of his drawing. sự thô thién trong cách 
vẽ của anh ta. 2 xử xu, nhận xét, vv 
lỗ mang: I4 never met such crudity before: 
Tôi chưa bao giờ gap sự lỗ mang như 
thế trước đây. 


cruise 


cruel /kroel/ adj (-ller, -llest) 1 
(derog) ~ (to sb/sth) (về con người) 
làm cho người khác chịu đựng đau 
khổ, nhất là cố tình; độc ác: a cruel 
boss, master, dictator, etc: một Ong chủ, 
thầy giáo, tên độc tai, vv độc ác o 
people oppressed by a cruel tyranny: nhân 
dân bị áp bức bởi chế độ bạo ngược 
o Don’t be cruel to animals: Ding độc 
ác đối với động vat. 2 gây ra đau 
đớn hoặc bất hạnh: a cruel blow, punish- 
ment disease. một cú đánh, sự trừng 
phạt tan bạo, một can bệnh hiểm 
nghèo. o cruel luck: vận hạn thảm khốc 
o War is cruel: chiến tranh là tàn bạo. 
> cruelly /kroal/ adv. I was cruelly 
deceived: Tôi đã bị lừa một cách độc 
ác. 


cruelty /kroalt/ n 1 [U] ~ (to 
sb/sth) sự sån sàng gây ra dau đớn 
hoặc đau khổ cho người khác; nhung 
hành động độc ác: his cruelty to his 
children: sự tàn 4c của hắn đối với 
con cái. o he saw a lot of cruelty in the 
prison camp: anh ta thấy nhiều hành 
động tan bạo trong trại giam. 2 [C 
usu pl] hành động tàn bao: the tyrant’s 
infamous cruelfies: những hành động 
tan bao bi ôi của tên bạo chúa. 


cruet /‘kru:it/ n 1 lọ thủy tỉnh nhỏ 
dung dau ăn hoặc giấm dùng cho các 
bứa ăn. 2 (cũng cruet.stand) giá đựng 
lọ giấm, đầu ăn và các lọ đựng hạt 
tiêu, muối, tương mù tạc, v.v. 
cruise /&kru:z/ v 1 [I, Ipr, Ip] đi tàu 
trên biển hoặc là để dạo chơi hoặc 
là tìm kiếm tàu của địch trong thời 
gian chiến tranh: a destroyer cruising 
about (in) the Baltic Sea: một chiếc tau 
khu truc dang tuan tiéu trén bién 
Baltic. 2 (a) {I, Ipr, Ip] (về phương 
tiện cơ giới hoặc máy bay) chạy ở 
tốc độ vừa phải, sử dụng nhiên liệu 
có hiệu quả: a cruising speed of 50 miles 
per hour: tốc độ tiết kiệm nhiên liệu 
nhất là 50 dặm một giờ (b) [I, Ipr, 
Ip] lái xe ô tô ở tốc độ vừa phải: 
Taxis cruised about, hoping to pick up late 
fares: Cac xe tắc xi chạy cham cham, 
hy vọng kiếm được khách về muộn. 
3 {I} (s) (nhất là về đông tình luyến 
ái) đi loanh quanh ở nhng nơi công 
cộng tìm kiếm ai để có quan hệ tình 
dục. 

> cruise n chuyến dạo chơi trên biến: 
go onjfor a cruise: di dạo chơi trên biển 
o a round-the-world cruise: một chuyến 
dao choi trén bién vong quanh thé 
giới. 

cruiser /kru:za(r)/ n 1 tàu chiến lớn; 
tuần đương ham. 2 (cũng cabin-cruiser) 
thuyền máy có chỗ ngủ, vv dùng cho 
các cuộc dạo chơi. 


crumb 


O] cruise missile tên lửa, thường có 
đầu đạn hạt nhân bay ở tầm thấp 
và được máy tính của chính nó dẫn 
đường. 

crumb /kram/ n 1 [C] mảnh vụn 
rất nhỏ, nhất là của bánh mì, bánh 
nướng hoặc bánh quy rơi ra từ một 
miếng lớn: sweep the crumbs off the table: 
quét những mảnh vụn khỏi mặt bàn. 
2 [U] phần mềm trong ruột một 6 
bánh mì. 3 [C] mẩu hoặc số lượng 
nhỏ: a few crumbs of information: một 
vài mẫu tin o I failled my exam, and 
my only crumb of comfort is that I can 
take it again: Tôi thi trượt và điều an 
ui nhỏ nhoi duy nhất là tôi có thé 
thi lai. 4 [C] (infml esp US) người 
đê tiện: You little crumb! May là một 
thằng nhóc đê tiện! 


crumble = /‘krambl/ v 1 {I, Ipr, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (intoto sth); 
(sth) (up) (làm cho cái gì) bị vỡ hoặc 
bị nghiền thành nhứng mau vụn rất 
nhỏ: crumble one’s bread: bóp vụn chiếc 
bánh mì o The bricks slowly crumbled 
in the long frost: Những viên gach dan 
dan bở vụn ra trong mùa đông giá 
kéo dài. 0 crumbling walls: những cau 
tường dô nát. 2 [IIpr] ~ (intofto sth) 
dân dân trở nên hư hỏng hoặc đi 
đến sụp đổ: The great empire began to 
crumble. Đế chế lớn đã bắt dau sụp 
đồ. o hopes that crumbled to dust: những 
hy vọng tan thành cát bụi o Their 
marriage is crumbling: Cuộc hôn nhân 
của họ đang tan vỡ. 3 (idm) that’s 
the way the cookie crumbles > WAY!. 
> crumble n [U, C] bánh trái cây 
hấp trên mặt có một lớp bánh ngọt, 
vụn bánh mì, v.v.: apple, rhubarb, etc 
crumble: bánh táo, dai hoàng, vv hấp. 
crum.bly /'krAmbli/ adj (-ier, -iest) dé 
vỡ vụn: crumbly bread, soil, etc: bánh 
mì giòn, đất dé lở v.v. 


crumbs /kramz/ interj (Brit infml) 
(dùng dé dién tA sự ngạc nhiên, lo 
sg, v.v). 


crummy = /krami/ adj (-ier, -iest) 
(infml) xấu; không có giá trị, khó 
chịu: a crummy little street in the worst 
part of town: một phố nhỏ tồi tan trong 
khu phố tồi tàn nhất của thành phố. 


crum.pet /krAmpit n 1 [C] có (ở 
Anh) bánh tròn dẹt, không ngọt; 
thường được nướng và ăn nóng với 
bơ, bánh xốp. 2 [U] (Brit si tỏ ra có 
thành kiến về giới tính) những người 
đàn bà chỉ được coi là các vật gợi 
tình: There’s not much crumpet around at 
this party. Không có nhiều cô å gợi 
tinh ở bữa tiệc này. 3 (idm) a bit of 
crumpet/ fluff/ skirt/ stuff © BITÌ, 


crumpie /'kraAmpl/ v 1 [I, Ipr, Tn.pr, 
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Tn.p} ~ (sth) (into sth) (sth) (up) 
(làm cho cái gì) bi ép thành nhiều 
nếp hoặc vò nhau: material that crumples 
easily: vai dễ nhèu o a crumpled (up) 
suit: một bộ quan áo bị nhau o The 
front of the car crumpled on impact: Dau 
ô tô bep dum do va cham. o He 
crumpled the paper (up) into a ball: Anh 
ta vò tờ giấy thành một cục tròn. o 
(fig) The child’s face crumpled up and he 
began to cry: Mat đứa bé nhan nhúm 
lai va nó bắt đầu khóc. 2 [I, Ip] ~ 
(up) di đến kết thúc một cách đột 
ngột, sụp đổ: Her resitance to the proposal 
has crumpled: Sự chống đối của cô ta 
với đề nghị đó đã sụp dé. 


crunch = /krantJ/ (cũng scrunch) v 1 
[Tn, Tn, p) ~ sth (up) nghiền cái 
gì bằng răng khi ăn va gây ra tiếng 
động: crunch peanuts, biscuits, etc: cắn 
hat dé, bánh quy, v.v. côm cốp o The 
dog was crunching a bone: Con chó dang 
gam một khúc xương. 2 [I, Tn] (lam 
cho cái gì) gây ra tiếng động lao xạo, 
khó chịu: The frozen snow crunched under 
our feet: Tuyết lao xao dưới dân chúng 
tôi o The wheels crunched the gravel: 
Banh xe lan lao xạo trên đường rải 
sdi. 

> crunch n 1 (cúng scrunch) (usu 
sing) tiếng nhai, gam; hành động nhai 
gam: There was a crunch as he bit the 
apple: Có tiếng lao xao khi anh ta 
cắn quả táo. 2 (idm) if/when it comes 
to the crunch; if/when the crunch 
comes nếu khi thời điểm quyết định 
đến: He always says he'll help, but when 
it comes to the crunch, he does nothing: 
Anh ta luôn luôn nói anh ta sé giúp 
đỡ nhưng khi đến thời điểm quyết 
định, anh ta lại chẳng làm gì cả. 
crunchy adj (-ier, iest) (often approv) 
cứng và giòn va gây ra tiếng lao xao 
khi bị vỡ hay bị nghiền: crunchy biscuits, 
nơw: bánh quy giòn, tuyết đông cứng. 


Crup.per /krApe(r)/ n 1 dây da buộc 
vào yên ngựa và vòng qua dưới đuôi 
ngựa; dây đưới. 2 phần sau của ngua, 
trên các chân sau; mông ngựa. 


Cru.Sade /kruseid/ n 1 cuộc viễn 
chỉnh của các nước theo đạo Thiên 
chúa ở Châu Âu để giành lại Đất 
Thánh từ tay những người theo đạo 
Hồi ở thời Trung cổ; cuộc Thập tự 
chính. 2 ~(for/against sth); ~ (to do 
ath) cuộc đấu tranh hoặc chiến dịch 
vận động vì một cái gì mà người ta 
tin là tốt đẹp hoặc chống lại cái gì 
mà người ta cho là xấu: a crusade 
against corruption: môt cuộc vận động 
chống tham nhũng. 

> crusade v [I, Ipr] ~ (for/against 
sth) tham gia vào một cuộc đấu tranh, 
vận động: crusading for fairer treatment 


crush’ 


crush 


of minorities. đấu tranh cho sự đối xử 
công bằng hơn đối với các nhóm thiểu 
số. crusader n người tham gia vào 
một cuộc đấu tranh, vận độný. 


crush’ /&krAƒ/ v 1 [Tn, Tn.pr] ép 


hoặc bóp (cái gì/ ai) mạnh tới mức 
gây ra vỡ hoặc bị thương: Don’t crush 
the box, it has flowers in it: Đừng bóp 
bẹp cái hộp, có hoa ở trong. o Wine 
is made by crushing grapes. Rugu vang 
được làm bằng nho ép. o Several people 
were crushed to death by the falling rocks: 
một vài người bị đá lở đè chết. 2 
[Tn, Tn.p] ~ sth (up) làm võ cái gì 
thành nhứng miếng nhỏ hoặc thành 
bột bằng ép mạnh: Huge hammers crush 
(up) the rocks: Những chiếc búa không 
ồ đập vụn các tang đá. 3 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) trở nên đầy vết gấp 
hoặc nhàu: The clothes were badly crushed 
in the suitcase: Quan áo đã bị nhèu 
nat trong vali o Some synthetic materials 
do not crush easily: Một số loại vai tổng 
hợp không dễ nhàu. 4 [Tn] đánh bại 
(ai/cái gì) hoàn toàn khuất phục: The 
rebellion was crushed by governement forces: 
Cuộc nổi loan đã bị quân chính phủ 
dap tan o Her refusal crushed all our 
hopes: Sự từ chối của cô ta đã làm 
tan vỡ tất cả hy vọng của chúng tôi. 
o He felt completely crushed by her last 
remark: Anh ta cảm thấy hoàn toàn 
bé mặt bởi lời nhận xét cuối cùng 
của cô ta 5 (phr v) crush (sb/sth) 
into, past, through, etc sth (làm cho 
ai/ cái gì) vào hoặc qua một không 
gian hẹp bằng ấn hoặc đẩy; nhồi; 
nhét A large crowd crushed past (the 
barrier): Một dam đông lớn đã chen 
chúc qua (hàng rào chắn). o You can 
crush twenty people into such a tiny room: 
Anh không thé nhét hai mươi người 
vào một phòng nhỏ như vay. o The 
postman tried to crush the packet through 
the letter-box: Người đưa thư cố gắng 
nhét gói đó vào thùng thu. crush sth 
out (of sth) lấy ra cái gì bằng ép 
hoặc bóp nặn: crush (he juice out of 
oranges: 6p cam lấy nước. o (fig) With 
his hands round her throat he crushed the 
life out of her: Bang hai ban tay siết 
quanh cô họng cô ấy, hắn đã bóp 
chết cô ta. 

> crushing adj {usu attrib] 1 trội 
hơn hẳn; áp dao: a crushing defeat, blow, 
etc: thất bại ling xiéng, một don chí 
mang v.v. 2 có ý định khuất phục 
hoặc hạ nhục: a crushing look, remark, 
etc: mét cái nhìn, loi nhận xét, vv hạ 
nhục. crush.ingly adv. 


/kraJ/ n 1 [sing] đám đông 
người chen lấn nhau: a big crush in 
the theatre bar: môt đám đông chen lấn 
nhau ở quầy giải khát của rạp hat o 


crust 


I couldn't get through the crush: Tôi không 
thé qua được đám đông chen chúc 
đó. 2 [C] ~ (on sb) (infml) thích thú 
(ai) cao độ nhưng rất ngắn ngủi; sự 
mê đấm: Schoolchildren often have/get 
crushes on teachers: Hoc sinh nhiéu khi 
mê các thầy cô. 3 [U] (Brit) đồ uống 
làm bằng nước hoa quả: lemon crush: 
nước chanh ép. 

[ crush berrier hàng rào được dựng 
lên để khống chế đám đông người. 


crust /krast/ n 1 (a) [C, U] mat 
cứng bên ngoài của ổ bánh mì; vỏ 
bánh: a white loaf with a crisp brown 
crust. một 6 bánh mì trắng có vỏ 
gion màu nâu. o cut the crusts off when 
you make sandwiches. cắt bỏ vỏ bánh 
mì khi làm bánh mì kẹp thit. (b) [C] 
(esp rhet) một lát bánh mì, nhất là 
lát khô, mong: (fig) He’d share his last 
crust with you: Anh ấy sẽ chia sé cùng 
anh lát bánh mi cuối cing, tức là 
không hề ích kỷ. 2 [C, U] mat cứng: 
a thin crust of ice, frozen snow, etc: môt 
lớp bang, tuyết đóng băng, v.v... mỏng. 
o the Earth’s crust: vỏ Trái đất. 3 [C, 
U] lớp láng đọng cứng bên trong chai 
tượu, nhất là rượu vang đỏ lâu năm. 
4 (idm) the upper crust © UPPER. 
> crust v (phr v) crust over trở nên 
bị bao phủ bằng một lớp vỏ cứng: 
The surface of the liquid gradually crusted 
over. Bè mat chat lỏng dan dan đóng 
thành lớp váng cứng. crusted adj 1 
[usu pred} ~ (with sth) có một lớp 
cứng bao phủ; đóng thành vỏ cứng: 
walls crusted with dirt: các bức tường bị 
bám đầy những tang bụi. 2 [usu attrib] 
(về rượu vang đỏ) được trộn lẫn nhiều 
loại nho khác nhau và được ủ chín 
trong các chai, 

crus.ta.cean /&rAsteiln/ n loài 
động vật (ví dụ cua, tôm hùm, tôm) 
có vỏ cứng và sống chủ yếu dưới 
nước, loài tôm cua. 

crusty /krasti/ adj (-ier, -iest) 1 có 
hoặc giống như một lớp vỏ giòn: crusty 
French bread: bánh mi Pháp vỏ gion 
© a crusty pizza base: lớp đáy gion của 
món ăn pit-xa. 2 (infml) (nhất là về 
nhứng người già hoặc ứng xử của họ) 
dé nóng nảy, cộc cần: a crusty old 
soldier: một người lính già cộc căn. 
crutch /&kratj/ n 1 vật đỡ dưới dạng 
cây cọc, đặt dưới nách để giúp người 
qué có thể đi; nang: a pair of crutches: 
một đôi nang o go about on crutches: 
đi lại bang nang. 3 người hoặc vật 
dem lại sự giúp đỡ hỗ trợ: He uses 
his wife as a kind of crutch because of his 
lack of confidence: Anh ta sử dụng vợ 
lam ché dua vi anh ta khéng ty tin. 
3 = CROTCH. 


crux /krAks/ n [sing) phần sống còn 
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hoặc khó nhất của một việc, vấn đề, 
v.v.: Now we come to the crux of the 
problem: Bây giờ chúng ta tới điểm 
then chốt của vấn dé. 


cry’ /krai/ v (pt cried) 1 [I, Ipr, Tn 
no passive] ~ (forover sth/@b); ~ 
(with sth) khóc: He cried because he 
had hurt his knee: Nó khóc vì dau đầu 
gối. o cry for joy: khóc vì sung sướng. 
o The child was crying for his mother: 
Đứa trẻ đang khóc đòi me. o cry with 
pain, hunger, etc: khóc vì đau, đối, v.v. 
o How many tears have I cried over you?: 
Em đã khóc mất bao nhiều nước mat 
vi anh? 2 Cách dùng. 2 (a) [L Ip] 
~ (out) (về con người, động vật, chim 
chéc) tạo ra nhng âm thanh lớn 
không lời thể hiện nối sợ hãi, đau 
đớn, v.v.; kêu; gào; la hét: The monkeys 
cry (out) shrilly when they see danger: Li 
khỉ kêu choe chóe khi chúng gap nguy 
hiểm. o She cried (out) in pain when her 
tooth was pulled out: Cô ta kêu lên đau 
đớn khi chiếc răng của cô ta bị nhé 
ra. © Cách dùng xem SHOUT. (b) 
[Ipr, Ip, Tn no passive] ~ (out) (for 
sth) kêu to bằng 

lời; kêu la: He cried (out) for mercy: 
Ông ta kêu gọi lòng khoan dung. o 
Help, help!” he cried: “Cứu, cứu” anh 
ta kêu lên. o (rhet) But what about the 
workers, I hear you cry: Nhưng thế còn 
về các công nhân thì sao, tôi nghe 
thấy anh kêu đấy. 3 [Tn] (dated) gọi 
to để rao bán (hàng hóa, v.v.): cry 
one’s wares: rao hàng. 4 (idm) cry one’s 
'eyeg/heart out khóc lóc thảm thiết. 
cry over spilt ‘milk diễn tả sự hối 
tiếc đối với cái gì đã lỡ xảy ra không 
thể sửa chứa được: Youve broken it 
now; it’s no use crying over spilt milk: Bay 
giờ anh đã đánh vỡ nó roi; kêu ca 
thi có được gì cryiaob oneself to sleep 
F2 SLEEP `. cry ‘wolf nói có sự nguy 
hiểm khi không có gì. for crying out 
‘loud (dùng để diễn đạt sự phan đối): 
For crying out loud! Why did you do that?: 
Làm gi mà ầm lên thé! Sao anh lại 
Iam vậy? laugh tillAmtil on cries © 
LAUGH. 5 (phr v) cry sth down nói 
rằng cái gì không thật tốt, không 
quan trọng, v.v, chê bai: Don’t cry 
down her real achievements: Ditng chê 
bai những thành tựu dich thực của 
cô ấy. cry off rút lui khỏi cái gì mà 
minh đã hứa làm; không gif lời; nuốt 
loi: I said I would go, but had to cry off 
at the last moment: Tôi đã nói tôi sé 
di, nhưng đã phải rút lui vào giây 
phút cuối cùng. cry out for sth đòi 
hỏi cái gì, yêu cầu cái gì: People œe 
crying out for free elections: Nhân dân 
đang đòi hỏi có các cuộc bầu cử tự 
do. o This system is crying out for reform: 
Chế độ nay đang đòi hỏi phải cải tổ. 


cry? 


CÁCH DÙNG: So sánh cry, sob, weep, 
wail và whimper. Chúng đều chi sự 
diễn đạt xúc cảm của con người, 
thường là có nước mắt. Cry có cách 
dùng rộng rãi nhất và có thể là kết 
quả của bất hạnh, sung sướng, v.v... 
hoặc, đặc biệt là với tré con, của sự 
khó chịu trong cơ thé: The little boy 
was crying because he was lost: Cậu bé 
đang khóc vi bị lạc. o Babies cry when 
they are hungry: Tré con khóc khi chúng 
đói. Weep có tính chất kiểu cách hon 
cry và có thể gợi lên các xúc cảm 
manh mẽ hơn: The hostages wept for joy 
on their release. Cac con tin đã khóc 
vi sung sướng được phóng thích. Sob 
thể hiện việc khóc cùng với sự hít 
thở bất bình thường và gây tiếng 
động. Thường là nó gắn liền với sự 
đau khổ. He sobbed for hours when his 
cat died: Nó đã khóc thôn thức hàng 
tiếng đồng hồ khi con mèo của nó 
chết. Trẻ con khóc (whimper) do sợ 
hãi hoặc đau ốm. Wail chỉ việc khóc 
kéo dai, ầm 1 trong khổ đau hoặc 
phiền muộn: The mourners were wailing 
loudly: Những người đưa đám dang 
khóc than am 1 Chú ý tất cả các 
động từ này có thé dùng thay cho 
động từ “nói” (say) để chỉ cách nói: 
Tve lost my daddy,’ the little boy cried/ 
sobbed/ wept! whimpered] wailed: “Tôi đã 
mất cha”, chú bé tức tưởi nói/ thôn 
thức nói/ khóc lóc nói/ thút thít nói/ 
rén rf nói. 


cry? /krai/ n 1 [C] (a) âm thanh lớn 


không thành lời diễn đạt khổ đau, 
đau đớn, vui sướng, v.v.: đ cry of terror: 
một tiếng kêu kinh hoàng o the cry 
of an animal in pain: tiếng kêu của một 
con vat dang dau đớn. (b) việc phát 
ra những lời nói có âm lượng lớn; 
tiếng kêu, thét: angry cries from the 
mob: những tiếng thét giận dữ của 
đám đông. (c) (usu sing) tiếng kêu 
đặc trưng của một loài động vật hoặc 
một loài chim: the cry of the rook: tiếng 
kêu của con qua. 2 [sing] hành động 
hoặc một khoảng thời gian khóc: Have 
a good long cry: it will do you good: Hay 
khóc nhiều di: điều đó sẽ tốt cho 
anh. 3 [C] (dated) những lời được 
kêu lên để truyền thông tỉn: (he cry 
of the night-watchman: tiếng hô của người 
gác đêm. o the old street cries of London, 
eg ‘Fresh herrings”: những tiếng rao 
cũ ở phố Luân Đôn, thí dụ “cá trích 
tuoi” 4 [C] (nhất là trong từ ghép) 
khẩu hiệu hoặc nhóm từ, dùng để 
phục vụ cho một nguyên tắc hoặc sự 
nghiệp nào đó: a battle-cry: lời kêu gọi 
chiến đấu. o "Lower taxes’ was their cry: 
“Giảm thuế? là khẩu hiệu của họ. 5 
(idm) a far cry from sth/from doing 


cry.ing 


sth > FARÌ, hue and cry © HUE“. 
in full ery © FULL. 

C) 'cry-baby n (infml derog) người hay 
khóc hoặc khóc không có lý do thực 
sự: He% a dreadful cry-baby: Nó là một 
đứa hay kêu ca kinh khủng. 
cry.ing /'kroiin/ adj [attrib] 1 (nhất 
là về cái gì đó xấu xa, sai trái, v.v.) 
cực kỳ tôi tệ đến raức sting sốt: It’s 
a crying shame, the way they treat their 
children: Cách đối xử của họ đối với 
con cái thật là cực kỳ đáng xấu hồ. 
2 to lón và khẩn thiết (được dùng, 
nhất là trong thành ngứ sau đây): a 
crying need: một nhu cầu khẩn thiết. 
cryo.genics /kraia'dzeniks/ n [sing 
vì môn nghiên cứu khoa hoc hoặc 
cách sử dụng nhiệt độ rất thấp. > 
crypt /ript/ căn phòng đưới sàn của 
một nhà thờ; hầm mộ. 

cryptic  /kriptik/ adj có dn ý hoặc 
không dễ hiểu; bí ẩn: a cryptic remark, 
message, smile, etc: một lời nhận xét, 
bức thư, nụ cười, v.v... khó hiểu. > 
crypt.ic.ally /-kli/ adv: Yes and no,’ she 
replied cryptically. “Có va không”, cô 
ta trå lời một cách bí ẩn. 
crypt(0)- comb form (tạo nên dt) ẩn; 
bí mật: cryptogram: tài liệu viết bằng 
mật mã. o a crypto-fascist: một tên phÁt 
xít bí mật, tức là người có nhiều cảm 
tình với phát xít nhưng giữ kín điều 
đó. 

cryp.to.gam /kriptegzem/ n thực 
vật không có hoa như cây dương xi, 
rêu, hoặc nấm. 

cryp.to.gram /+kriptegrem/ n bức 
thư viết bằng mật mã. 

crys.tal /kristl/ n 1 (a) [U] khoáng 
vật trong suốt, không màu sắc như 
thạch anh. (b) [C] manh khoáng vật 


này, nhất là khi dùng làm vật trang - 


sức: a necklace of crytals: một dây chuyền 
thạch anh o [attrib] a crystal bracelet, 
watch, etc: một vòng deo tay, đồng hồ 
đeo tay, v.v. thạch anh. 2 [U] hàng 
thủy tỉnh chất lượng cao, được làm 
thành bát, lọ hoa, cốc, v.v., pha lê: 
The dining-table shone with silver and 
crystal. Chiếc bàn an sáng ngời ánh 
bạc và pha lê. o [attrib] a crystal vase, 
chandelier, etc: một lọ, dèn treo nhiều 
ngọn, v.v. bằng pha lê. 3 [C] (hóa) 
hình khối thường có nhiều mặt do 
các phân tử của một chất nào đó tạo 
nên khi đông đặc; tinh thể: sugar and 
salt crystals: các tính thể đường va 
muối. 0 snow and ice crystals: các tinh 
thé tuyết và bang. 4 [C] (US) vd kính 
hoặc nhựa của mặt đồng hồ deo tay. 
O crystal ‘bell quả câu thủy tỉnh 
trong mà người ta cho rằng có thể 
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nhìn thấy các sự kiện tương lai trong 
đó. 

crystal 'clear 1 (về thủy tỉnh, nước, 
v.v.) hoàn toàn trong suốt. 2 (fig) rất 
dễ hiểu; hiếu được hoàn toàn: She 
made her meaning crystal clear: CÔ ay 
làm cho ý của minh rất dễ hiếu. 
‘crystal-gazing n [U] 1 sự nhìn vào 
quả cầu thạch anh. 2 (fig) việc thử 
đoán trước các sự kiện trong tương 
lại. 

‘crystal set loại máy thu thanh trước 
đây. 


crys.tal.line /'kristəlain/ adj 1 làm 
bằng hay giống như tinh thé: crystalline 
structure, minerals, etc.. kết cấu, khoáng 
vật, v.v. dạng tinh thé. 2 (fml) rất 
trong, trong suốt: water of crystalline 
purity: nước trong như pha lê. 
crys.tal.lize, -ise /‘kristalaiz/ v 1 
[I, Tni (àm cho cái gi) hình thành 
các tinh thé; kết tinh. 2 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr} ~ (sth) (into sth) (fig) (về các 
ý nghi kế hoạch, v.v.) trở nên rõ 
ràng, làm cho (các ý nghĩ, kế hoạch, 
v.v.) trở nên rõ ràng: His vague ideas 
crystallized into a definite plan: Những ý 
nghĩ mơ hồ của anh ta đã kết tinh 
thành một kế hoạch rõ ràng. o Reading 
your book helped crystallize my views: Doc 
cuốn sách của anh đã giúp tôi hình 
thành quan điểm của mình. 

> crys.tal.liza.tion, -isation 
/ kristalai'zeifn; US -li'z-/ n [U]. 
crys.tal.lized, -ised adj (nhất là về trái 
cây) được bảo quản trong đường và 
được bọc bằng đường kết tinh: a bax 
of crystallized oranges: một hộp cam bọc 
đường. 
CÍ8 abbr = CPS. 


CSE /si:es 'i:/ abbr (Brit) Certtificate 
of Secondary Education: giấy chứng 
nhận tốt nghiệp trung hoc: have 4 
CSEs: có 4 bằng CSE o take CSE in 6 
subjects: lấy bằng tốt nghiệp trung hoc 
trong 6 môn. Cf GCE, GCSE. 
CSM æi: es 'em/ abbr (Brit) Com- 
pany Sergeant Major: Thượng si. 
CST /si: es 'ti:/ abbr (US) Central 
Standard Time: thời gian tiêu chuẩn 
trung tâm. 

Ct abbr (pl cts) 1 carat: cara: a 18 ct 
gold ring: một chiếc nhẫn vàng 18 
cara. 2 cent: xu: 50 cts: 50 xu. 

CU abbr cubic: khối: a volume of 2 cu 
m: một thé tích 2 mét khối 


cub /@&kab/ n 1 [C] cáo, gấu, sư tử, 
hổ, v.v. con. 2 (a) the Cubs [pH chi 
nhánh giành cho những người trẻ của 
Hội hướng đạo; sói con: to join the 
Cubs: tham gia sói con. (b) Cub [C] 
(cũng 'Cub Scout) Sói con. 3 (dated) 


cuck.old 


người đàn ông trẻ thô lỗ: You cheeky 
young cub!: May là một thằng nhóc 
mất dạy! 

C] 'cub reporter phóng viên báo chí 
trẻ và thiếu kinh nghiệm. 
cubby-hole  /kabi heol/ n không 
gian hoặc phòng nhỏ kín xung quanh: © 
My office is a cubby-hole in the basement: 
Van phòng của tôi là một xó kín ở 
dưới tầng hầm. 
cube /kju:b/ n 1 (a) (kink học) vật 
thể rắn có sáu mặt vuông bằng nhau; 
hình khối; hình lập phương. (b) manh 
có sáu măt của cái gi, nhất là thức 
ăn: an ice cube: môt cục nước đá hình 
khối o Cut the meat into cubes: Thai 
thịt thành những khối vuông. 2 (toán) 
kết quả của việc nhân một số với 
chính nó hai lần: The cube of 5(53) is 
125 (Sx 5x5 = 125): Lũy thừa ba 
của HP) là 125 (5 x 5 x 5 = 128). 
> cube v 1 [Tn usu passive] (toán) 
nhân (một số nào đó) với chính nó 
hai lần: 10 cubed is 1000: 10 lay thừa ˆ 
ba là 1900 2 [Tn] thái (thức ăn) 
thành các khối vuông: 

C cube ‘root con số mà khi lên thì 
có được con số đã cho; căn bậc ba: 
The cube root of 64 (3/64) is 4 (4 x 4 x 
4 = 64): Can bậc ba của 64 (3/64) là 
4 (4 x 4 x 4 = 64) 


CU.ĐÍC /ju:bik/ adj 1 [attrib] (a) có 
thé tích của một khối vuông với các 
cạnh có chiều dài được nói rõ: a cubic 
metre of coal. một mét khối than. o a 
car with a 2000 cc capacity. chiếc xe Ô 
tô dung tích 2000 phân khối. (b) được 
đo hoặc thể hiện bằng các đơn vị 
khối: cubic content: thé tích. 2 (có hình 
dáng) của một hình khối: a cubic figure: 
một hình khối. 

cu.bical /kju:bikl/ adj = CUBIC 2. 


cu.bicle /ju:bikl/ n buồng nhỏ được 
tạo ra bằng cách ngăn một phần của 
căn phòng lớn hơn thí dụ để mặc 
quần áo, cởi quần áo hoặc để ngủ. 
cu.bism /kju:bizem/ n [U] trường 
phái hội họa hiện đại trong đó các 
vật thể được thể hiện như được tạo 
nên bằng các hình hình học; trường 
phái lập thể. 

> cubist /kju:bist/ adj (theo trường 
phái) lập thể. —n họa sĩ lập thể. 
cuck.old  /kakaold/ n (arch usu 
derog) người đàn Ông có vợ ngoại 
tình, anh chồng bị cắm sừng. 

> cuckold v [Tn] (arch) (a) (về một 
người đàn ông) làm cho (người dan 
ông khác) bị cắm sừng bằng việc ngoại 
tình với vợ anh ta. (b) (về một người 
đàn bà) làm cho (chồng cô ta) bị cắm 
sừng bằng việc ngoại tình với người 
đàn ông khác; cấm sừng. 


cuckoo! 


cuckoo" /koku:/ n loài chim di trú, 
có tiếng kêu nghe giống như tên của 
nó, thường đẻ trứng vào tổ của các 
loài chim khác; chim cu cu. 
L] ‘cuckoo clock đồng hồ treo tường, 
điểm giờ bằng những tiếng như tiếng 
kêu của chim cu cu. | 
cuckoo? /koku:/ adj: [usu pred] 
(infml) ngốc nghéch; điên: He has gone 
absolutely cuckoo: Nó đã trở nên hoàn 
toàn ngớ ngắn. 


cu.cum.ber  /kju:kAmbo(r)/ n 1 (a) 

[C, U] rau có vỏ xanh, dài, dùng để 
ăn sống trong bánh mì kẹp thịt và 
xà lách hoặc ngâm giấm; quả dua 
chuột: a huge cucumber. một quả dua 
chuột lớn. o Have some cucumber: An 
dua chuột di. o [attrib] cucumber salad, 
sandwiches, etc.: xà lách, bánh mi kẹp 
thị, v.v. có dưa chuột. (b) [C] cây 
dưa chuột. 2 (idm) cool as a — 
<> COOLÌ, 


cud /kad/ n 1 [U] thức ăn ma gia 
súc, v.v. đưa ngược từ dạ dày lên 
miệng để nhai lại. 2 (idm) chew the 
cud © CHEW}. 


cuddle /‘kadl/ v 1 [I, Tn] ôm giữ 
(ai, cái gi, lẫn nhau) chặt và say đắm 
trong vòng tay minh: The lovers kissed 
and cuddled on the sofa: Đôi tinh nhân 
hôn nhau và ôm ấp nhau trên chiếc 
ghế dài. o The child cuddled her doll (to 
her chest): Đứa bé ôm ấp con búp bê 
(vào ngực nó). 2 (phr v) cuddle up 
(to/against sb/sth); cuddle up 
(together) nằm sát và đồng thời thấy 
dễ chịu; nép rúc: She cuddled up to her 
mother: Cô bé nằm nép vào me nó. o 
They cuddled up (together) under the blanket: 
Ho ôm ấp (nhau) dưới chăn. 

> cuddle n [sing] hành động ôm 4p; 
ôm chat: have a cuddle together. ôm ấp 
vudt ve nhau. 

cuddle.some /-sam/, cud.dly /'kAdlj (-ier, 
-iest) adjs (infml) ôm ấp, nâng niu 
thấy thích thu: a cuddly teddy bear: một 
chú gấu bông dé thương. 


cud.gel /kAdzl/ n 1 gậy ngắn, to 
hoặc dùi cui. 2 (idm) take up the 
cudgels for/on behalf of sb/sth (bắt 
đầu) bênh vực hoặc ting hộ ai/cái gì 
một cách mạnh mẽ. 

> cud.gel v (-ll; US củng -l-) 1 [Tn] 
danh (ai) bang dui cui. 2 (idm) cudgel 
one’s ‘brains nghi một cách rất căng 
thẳng: Hard as I cudgelled my brains, I 
couldn't remember her name: Tôi nghĩ 
mãi mà vẫn không thé nhớ được tên 
cô ta. 


cue" /kKju:/ n 1 ~ (for sth/to do 
sth) điều được nói hoặc làm dé báo 
hiệu đến lượt ai đó nói hoặc làm cái 
gì nhất là trong cuộc biểu diễn trên 
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sån khấu hoặc biếu diễn khác, vi Cul-de-sac 


bach: Actors have to learn their cues as 
well as their own lines: Các diễn viên 
phải hoc các vĩ bạch (tức là những 
lời cuối của lời thoại ngay trước lời 
thoại của chính họ) của họ cũng như 
lời thoại của chinh họ. o When I nod 
my head, that’s your cue to interrupt the 
meeting. Khi tôi gật đầu, đó là ám 
hiệu cho anh để ngừng cuộc họp. o 
(fig) And they all lived happily ever after- 
wards - which sounds like the cue for a 
song: Va tất cả ho đã sống hạnh phúc 
mãi mãi sau đó - nghe giống như sự 
gợi ý (tức là thời điểm thích hợp) 
cho một bài hát. 2 thí dụ về cách 
xử sự như thế nào, làm cái gì, v.v.: 
take one’s cue from sb: theo gương ai, 
tức là được dẫn dát bởi phương pháp 
của ai làm cái gì. o Follow her cue, and 
one day you'll be a great scholar. Hay 
theo gương bà ta, môt ngày nào đó 
cô sẽ trở thành một hoc giả lớn. 3 
(idm) (right) on cue đúng vào thời 
điểm thích hợp hoặc mong đợi: He 
said she would be back very soon and, right 
on cue, she walked in: Anh ấy nói cô 
ta sẽ quay lại rất sớm, và ngay lúc 
đó, cô ta bước vào. 

> cue v (pres p cueing) [Tn, Tn.p] 
~ sb (in) phát ra tín hiệu cho ai 
(để làm cái gi): PU cue you in by nodding 
my head. Tôi sẽ phát tin hiệu cho anh 
(bắt đầu) bằng cách gật đầu. 


cue” /kju:/ n gậy dai, thuôn nhỏ, 
đầu bịt da, dùng để choc bi-a, v.v. 


cuff! /kaf/ n 1 [C] cổ ống tay -áo 
sơ mi hoặc áo khoác: frayed cuffs: cổ 
tay áo sờn. 2 (US) = TURN-UP 
(TURN!). 3 cuffs [pl] (sl) chiếc cong 
tay. 4 (idm) off the ‘cuff khéng suy 
nghỉ hoặc chuẩn bị trước: make a 
remark off the cuff: đưa ra nhận xét 
thiếu suy nghĩ o [attrib] an off-the-cuff 
joke, remark, etc.: môt lời nói đùa, nhận 
xét, v.v... thiếu suy nghĩ. 

O ‘cuff-link n (usu p) một của hai 
khuy cài cổ tay áo sơ mi: a pair of 
cuff-links: môt bộ khuy măng-sét. 
cuff? /kaf/ v [Tn] đánh (ai đó) một 
cú nhẹ bằng bàn tay md, nhất là vào 
đầu, tát; bạt tai. 

> cuff n một cú tát, bạt tai. 


CUỈf.A4SS /kwiras/ n mánh áo giáp 
bao vệ phần trên cơ thể, gồm một 
mảnh che ngực và một mảnh sau lưng 
gắn với nhau; áo giáp. 


cuis.ine /kwizi:n/ n [U] (tiéng Pháp) 
(cách) nấu nướng: French, Italian, etc 
cuisine. cách nấu nướng của Pháp, 
Italia, v.v. o a restaurant where the cuisine 
is excellent: một nhà hang có cách nấu 
ăn tuyệt hảo. 


cu.lin.ary 


cull 


cul.len.der = 
cul.min.ate 


cul.prit 


cul.prit 


/kAldasœk/ n (pl eul- 
de-sacs) (tiéng Pháp) phé chi thông 
một đầu; ngõ cut. 


/kAlinari, US -neri/ adj 
thuộc hoặc cho việc nấu nướng, bếp 
núc: culinary skill, implements: kỹ năng, 
các dụng cụ lam bếp o a culinary 
triumph: một thành công trong nấu 
nướng, tức là mét món hay một bứa 
ăn được nấu rất ngon. 


/kAl v 1 [Tn] (a) giết (một số 
lượng nhất định nhứng động vật 
thường là yếu hơn) trong một đàn, 
để làm giảm qui mô của đàn: Deer 
are culled by hunters: Hươu dang bị 
những người thợ săn tan sát. b) lam 
giảm (đàn gia súc) bằng cách này: 
The herd must be culled: Dan gia súc 
phải được loại bot. 2 [tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) chọn lựa hoặc có được 
cái gì từ nhiều nguồn khác nhau: 
information culled from various reference 
books: thông tin được thu thập từ 
nhiều sách tham khảo khác nhau. 

> cull n 1 [C] hành động bắn giết 
động vật: an annual seal cull: cuộc tan 
sát chó biển hang năm. 2 [sing] động 
vật bị loại để giết thịt: sell the cull as 
meat: bán gia súc bị loại làm thịt. 


COLANDER. 


/kAlmineit/ v [lpr]} ~ 
in sth (fml) có kết luận hay kết quả 
cuối cùng được nói rõ: a long struggle 
that culminated in success: cuộc đấu tranh 
lâu dai cuối cùng đã thành công. o 
Her career culminated in her appointment 
as director. Sự nghiệp của cô ấy cuối 
cùng đã dẫn đến việc bổ nhiệm cô 
ấy làm giám đốc. o a series of border 
clashes which culminated in full-scale war: 
một loạt các vụ xung đột biên giới 
cuối cùng đã dẫn đến chiến tranh 
tổng lực. 

> cul.mina.tion /,kAlmi'nein/ n [sing] 
sự kết thúc hay kết quá cuối cùng: 
the successful culmination of a long cam- 
paign: sự kết thúc thắng lợi của một 
cuộc vận động kéo dai. 


cu.lottes  /ju:lots/ n [pl] quần soóc 


rộng của đàn bà, trông giống như 
chiếc váy: a pair of culottes: một chiếc 
quần thụng lửng. 


culp.able /kalpebl/ adj ~ (for sth) 


đáng bị khiến trách; có tội: J cannot 
be held culpable (for their mistakes): Tôi 
không thé bị khién trách (vi những 
sai sót của họ). o (law) cupable 
negligence: sự sơ xuất có tội tức là 
không làm điều mà mình phải làm. 
> culp.ab.ility /kAlpebilat/ n [U] 
culp.ably /‘kalpabli/ adv. 

/'kAlprit/ n người đã làm 
điều gì sai trái; kẻ phạm tội: Someone 


cult 


broke a cup: who was the culprit?: Ai 
đó đã làm vỡ cái chén: ai là thủ 
phạm? o Police are searching for the 
culprits: Cảnh sát dang truy tim các 
thủ phạm. 


cult /&kAlt/ n 1 hệ thống thờ cúng 
tôn giáo, nhất là có thể hiện ra bằng 
nghỉ lễ: the mysterious nature-worship cults 
of these ancient peoples: việc thờ cúng 
thiên nhiên bí hiểm của những dân 
tộc cổ xưa này. 2 ~ (of sb/sth) (often 
derog) sự sùng bái hoặc ngưỡng mô 
đối với ai, cái gi: the cult of physical 
fitness: sự sting bái tình trạng sung 
sức của cơ thé. o a personality cult: sự 
sùng bái cá nhân, tức là sự ngưỡng 
mộ đối với một con người chứ không 
phái là đối với nhứng gi anh ta làm 
hoặc chức vụ anh ta nắm giữ. 3 mốt 
hoặc sự đam mê phổ biến: the current 


pop music cult: mốt nhạc pốp hiện nay 


o [attrib] a cult word: một từ mối, tức 
là từ được dùng bởi nó đang là mốt 
trong các thành viên của một nhóm 
cụ thể (thường là nhỏ). o an artist with 
a cult following: một họa si được một 
số người sùng bai, tức là được một 
nhóm ngưỡng mộ. 


cul.tiv.able /kaltivabl/ adj có thé 
canh tác: cultivable soil, land, etc.: đất, 
ving, v.v. có thé canh tác. 


Cul.fiV.af@ /kaAltiveit/ v [Tn] 1 (a) 
chuẩn bi và sử dung (đất đai, v.v) 
cho trông trọt. (b) trồng trọt. 2 (a) 
làm cho (đầu óc, cảm xúc, v.v) được 
bồi bổ và tinh tế hon: reading the best 
authors in an attempt to cultivate her mind: 
đọc các tác gia hay nhất trong một 
cố gắng trau dồi trí tuệ. (b) (sometimes 
derog) (cố gắng) có được hay phát 
triển (một quan hệ, thái độ, v.v): 
cultivating the friendship of influential 
people: vun đắp quan hệ bạn bè với 
những người có thế lực. o cultivate an 
air of indifference: nuôi dưỡng một thái 
độ thờ o. (c) (sometimes derog) (cố 
gắng để) giành lấy tình hứu nghị hoặc 
sự ủng hộ cua (ai): You must cultivate 
people who can help you in business: Anh 
phải tranh thủ những người có thé 
giúp anh trong kinh doanh. 

> cul.tiv.ated adj (vê con người, cung 
cách, v.v) có hoặc thể hiện thẩm my 
tốt và sự thanh lịch; có học thức. 
cul.tiva.tion /kAltiveifn/ n [U] 
(CULTIVATE 1) sự canh tác hoặc 
được canh tác: the cultivation of the soil: 
việc canh tác đất đai o land that is 
under cultivation: mảnh đất đang canh 
tác o bring land into cultivation: đưa đất 
đai vào canh tác. 

cultivator /‘kaltiveita(r)/ n 1 may 
dùng để xới đất, diệt cd dai, vv. 2 
người canh tác, người làm ruộng. 
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(CULTIVATE 1). 


cul.tural /‘kaltferel/ adj thuộc hoặc 
liên quan đến văn hóa: cultural dif- 
ferences, activities, etc: sự khác biệt, các 
hoạt động, văn hóa v.v o cultural studies: 
các nghiên cứu văn hóa thí dụ về 
nghệ thuật, van học, v.v. o a cultural 
desert: hoang mac văn hóa, tức là nơi 
ít có hoạt động văn hóa. 

cul.tur.ally /-rali/ adv. 


cul.ture /kAktj)(r)/ n 1 [U] (a) sự 
hiểu biết và thưởng thức tỉnh tế về 
nghệ thuật, văn hoc, v.v.; văn hóa: ø 
society without much culture: một xã hội 
không có van hóa bao nhiêu. o She 
is a woman of considerable culture: CÔ ấy 
la người dan bà rất có van hóa. o 
Universities should be centres of culture: 
Các trường đại hoc can trở thành các 
trung tâm van hóa. (b) (often derog) 
nghệ thuật, văn học, v.v nói chung: 
tourists coming to Venice in search of 
culture: các khách du lịch đến Venice 
tim hiểu nan văn hóa. 2 [U] tình 
trạng phát triển tri thức của một xã 
hội: twentieth-century mass culture: van 
hóa dai chúng thế kỷ hai mươi o a 
period of high/ low culture: một thời ky 
phát triển van hóa cao/ thấp. 3 [U, 
C] hình thái của biểu hiện tri thức, 
thí dụ trong nghệ thuật và văn học: 
We owe much to Greek culture: Chúng ta 
chịu ơn nhiều đối với nan van hóa 
Hy Lạp. o She has studied the cultures 
of Orental countries: Cô ta đã nghiên 
cứu các nền văn hóa của những nước 
phương Đông. 4 [U, C] các phong tục, 
nghệ thuật, thể chế xã hội, v.v của 
một nhóm người hoặc dân tộc nào 
đó: the culture of the Eskimos: nén van 
hóa của người Eskimos o working-class 
culture: nền van hóa của giai cấp công 
nhân. 5 [U] sự phát triển qua đào 
tạo, rèn luyện, điều trị, v.v: physical 
culture: thé dục, tức là phát triển cơ 
bắp sức lực băng tập luyện thể thao. 
O The culture of the mind is vital: Su 
trau đồi trí tuệ là quan trọng. 6 [U] 
trông cây hoặc chăn nuôi các loài 
động vật nào đó (thí dụ ong, tàm, 
v.v) để thu hoạch hoặc cải tạo giống 
động vật nào đó: bulb culture: trong 
cây bằng củ. 7 [C] (sinh) nuôi cấy 
một nhóm vi khuẩn để phục vụ cho 
nghiên cứu y tế và khoa hoc: a culture 
of cholera germs: sự cấy vi trùng bệnh 
tả. 

> cul.tured adj (về con người) biết 
thưởng thức nghệ thuật, văn học, v.v; 
thanh lịch; có học thức; có văn hóa. 
C] ‘cultured pearl viên ngọc trai của 
con sò tạo ra, do người bỏ một viên 
sạn vào con sò; ngọc trai cấy. 
culture shock sự bối rối và mất định 


cun.ning 


hướng do tiếp xúc với một nên văn 
minh khác với nền văn minh của 
mình. 

‘culture vulture (infm! joc or derog) 
người khao khát có được văn hóa. 


cul.vert /‘kalvat/ n ống cống chạy 
ngâm ngang qua đường, đường xe lửa, 
v.v; đường ngâm dành cho các day 
cáp điện. 


cum /kAm/ prep (được dùng để nối 
hai danh từ) cũng dùng như; cũng 
như: a bedroom-cum-sitting-room: phòng 
ngủ vừa là phòng tiếp khách o a 
barman-cum-waditer: người phục vụ quầy 
rượu kiêm hầu bàn. 
cum.ber.some /kAmbesem/ adj 1 
nặng và khó mang theo, khó mặc, 
v.v: a cumbersome parcel, overcoat: mdt 
gói công kềnh, chiếc áo khoác vướng 
viu. 2 chậm và không hiệu qua: the 
university’s cumbersome administrative pro- 
cedures: các thủ tục hành chính phiền 
hà của trường đại hoc. 

cumin /kaAmin/ n [U] (thực vật có) 
quả có mùi dễ chịu dùng để làm gia 
vị, cây thìa là Ai Cập. 


cum.mer.bund /'kaməband/ n 
khăn quấn quanh eo lưng, nhất là 
bên trong áo xméckinh; khăn that 
lưng. | 

cu.mu.lat.ive = /‘kju:mjoletiv; US i- 
leitiv/ adj tăng dần lên về số lượng, 
sức mạnh, v.v bằng việc thêm vào hết 
cái này đến cái khác, tích tụ, tích 
lũy, chồng chất mãi lên: (he cummulative 
effect of several illnesses: tác động tích 
tu cia nhiéu can bénh. 
 cu.mu.lat.ively adv. 


cu.mulus /'kju:mjoləs/ n (pl -li /-lai/) 
(U, C] những đám mây tròn chồng 
đống trên một nền bằng; mây tích. 
cu.neÌ.from /1%ju:nifo:m; US kịu: ni- 
afo:rm/ adj hình nêm: cuneifrom char- 
acters. chữ hình nêm, tức la như đã 
được dùng trong chứ viết của người 
Ba Tư và người Assyria cổ. 
cun.ni.lin.gus /kaAnilinges/ n [U] 
sự kích thích của các bộ phận sinh 
dục bên ngoài của phụ nứ bằng miệng 
lưỡi: perform cunnilingus on sb: kích duc 
ai bằng miệng. 

cun.ning /kanin/ adj 1 (a) tinh 
ranh trong việc lừa người: a cunning 
liar, spy, cheat, etc: một kẻ nói dối, tên 
gián điệp, vu lừa đảo, v.v xảo quyệt. 
o He? a cunning old fox: Nó là một tên 
cáo già xảo quyệt. (b) thể hiện sự 
tinh ranh kiču này: a cunning smile, 
trick, plot, etc: một nụ cười thủ đoạn, 
Âm mưu, v.v. xảo quyệt. 2 khéo léo: 
a cunning device for cracking nuts: một 
dung cu khéo léo dé tách hat dé. 3 


cunt 


(US) quyến ra; đáng yêu: a cunning 
baby, kitten, etc: một đứa bé, con mèo, 
v.v đáng yeu. 

> cun.ning n [U] cách cư xử hoặc 
tính nêt xảo quyệt: When he couldn’t 
get what he wanted openly and honestly, 
he resorted to low cunning: Khi anh ta 
không thé giành được cái mà anh ta 
muốn một cách công khai và đàng 
hoàng, anh ta dùng dén sự gian xảo 
hén hạ. | 


cunningly adv. cunninggly concealed: 
được che day khôn khéo. 


cunt /cant/ n ( offensiven) 1 (sl) (a) 
âm dao. (b) các bộ phận sinh duc 
bên ngoài của giống cái. 2 (derog sl) 
người khó ưa: You stupid cunt!: May là 
thằng ngu! 


cup’ /kap/ n 1 [C] vật đựng hình 
cái bát nhỏ thường có quai dùng để 
uống trà, cà phê, v.v, chén; tách: a 
teacup: một chén uống trà. o a cup and 
saucer: một chiếc chén và dia. o a cup 
of coffee: một tach cà phê o a paper 
cup: một chiếc cốc bằng giấy o She 
drank a whole cup of milk: Cô ấy đã 
uống cả một cốc sữa. o Use two cups 
of flour for the cake: Dùng hai cốc bột 
cho bánh, tức là cách dong đếm trong 
nấu ăn. o (fig rhet) My cup (of joy) is 
full/overflowing: Niém vui của tôi thật 
tron ven/ tràn đầy. 2 [C] (a) cái bình, 
thường bằng vàng hoặc bạc, được trao 
làm giải thưởng trong cuộc đua tài; 
CÚP: teams competing for the World Cup: 
các đội thi đấu tranh cúp thế giới, 
thí dụ trong bóng đá. o He’s won 
several cups for shooting: Anh ấy đã 
giành được nhiều cúp về môn bắn 
súng. (b) cuộc thi đấu giành cúp: We 
gat knocked out of the Cup in the first 
round: Chúng tôi đã bị loại khỏi giải 
ngay từ vòng đầu. 3 [C] = CHALICE. 
4 [C] vật có hình dáng giống chiếc 
bát hẹp, sâu: an egg-cup: cốc đựng 
trứng o the cup in which an acorn grows: 
chau trồng quả đấu o the cups of a 
bra: chiếc nit vú o She wears a D cup: 
Cô ấy mac chiếc nit vú cỡ D. 6 [U] 
đồ uống làm bằng rượu vang, rượu 
táo, v.v cùng với các phụ gia khác: 
claret-cup: rượu vang dô ướp lạnh o 
cider-cup: rượu táo pha thêm hương 
vị 6 (idm) (not) sb’s cup of 'tea 
(infml) (không phải) cái mà ai đó 
thích, quan tâm đến, v.v: Skiiing isn’t 
really my cup of tea: Trượt tuyết thực 
sự không phải là sở thích của tôi. in 
one’s ‘cups (dated fml) say rượu. 
there’s many a slip 'twixt cup and 
lip 2 SLIP?. 

> cup.ful /'kapfol/ n lượng của một 
chén đựng được. 

O ,cup ‘final (usu Cup Final) trận 
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_đấu cuối cùng để quyết định người 


thắng cuộc trong một giải đấu loại 
trực tiếp, nhất là bóng đá; trận chung 
kết giành cúp. 

‘cup-tie n trận đấu gita các đội tranh 
cúp, nhất là bóng đá. 
cup? /kAp/ v (-pp-) 1 [Tn] khum 
(nhất là bàn tay) thành hình chén: 
She cupped her hands round her mouth 
and should: Cô ấy đã khum ban tay 
quanh miệng va gọi to. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (in/with sth) nắm giứ cái gi 
đó như giữ trong cốc: cup one’s chin 


in one’s hands: khum bàn tay đỡ lấy 
cằm minh. : 
cup.board  /kabed/ n 1 bộ giá đỡ 


có một hay nhiều cửa ở phía mặt, 
hoặc là được xây chìm vào tường của 
một văn phòng hoặc là một đồ dùng 
riêng, để đựng thức ăn, quần áo, đĩa, 
v.v: a kitchen cupboard: chan. o an airing 
cupboard: tủ hong quần áo, tức là để 
làm khô quân áo. o (fig) They ask for 
more funds, but the cupboard is bare: Ho 
dé nghi thém tién, nhung td hién nay 
trống trơn. o [attrib] not enough cupboard 
space. không đủ chỗ dé 2 (idm) 
‘cupboard love tinh cảm được thé 
hiện, nhất là của trẻ con, để có được 
cái gì; tình cảm vờ vit: It’s only cupboard 
love; he wants some sweets!: Đó chỉ là 
tinh cảm vờ vit thôi nó mudn mấy 
cái kẹo đấy! a skeleton in the cupboard 
© SKELETON. 

Cu.pid  /kjupid/ n 1 thần Ai tình 
của người La Mã. 2 cupid [C] (bức 
tranh hoặc tượng) một cậu con trai 
xinh đẹp, có cánh và cung, tên, biếu 
tượng cho tình yêu. 


cu.pid.ity /kju:'pidəti/ n [U] (fm) 
sự tham lam, nhất là về tiền của 
hoặc tài sản. 


cu.pola /‘kju:pele/ n (a) vòm nhỏ 
tạo thành (một phần của) mái nhà; 
mái vòm. (b) trần của mái vòm; vòm 
trần 


cuppla /kaAps/ n (Brit infml) chén 
nước tra: Shall we have a cuppa?: Chúng 
ta uống trà chứ? 


cupro.nickel  /kju:preo'nikl/ n [U] 
hợp kim đồng và nicken dùng để đúc 
tiền. 

Cur = /k3:(r)/ n (dated) 1 con chó hư 
hoặc xấu tinh, nhất là chó lai. 2 (fig) 
kẻ hen nhát hoặc vô tích sự: You 
treacherous cur: May (là) đồ hen nhát 
phan trac! 


cur.able  /kjoarebl/ adj có thể chứa 

khỏi: Some types of cancer are curable: 
Một vài loại bệnh ung thư có thé 
chữa được. > cur.ab.ility /kjoerebil- 
ati/ n [U]. 


cure’ 


cura.gao (cũng cura.coa) /kjooro s- 
au;  -sao/ n [U] rượu mùi có vị 
vỏ cam đắng. 

Cur.acy /kịjosresi/ n công việc hoặc 
chức của cha phó; việc nắm giữ công 
việc hoặc chức cha pho: a curacy at a 
church in Oxford: chức cha phó tai môt 
nhà thờ ở Oxford o during his curacy: 
trong thời kỳ giữ chức cha phó của 
Ong ta. 

cur.ate  /kjosret/ n 1 (trong Giáo 
hội Anh). Cf VICAR. 2 (idm) a curate’s 
egg (Brit usu derog) cái có cả hai 
mặt tốt và xấu. 

cur.at.ive  /joaretiv/ adj giúp vào 
có khả năng hoặc nhằm để chứa bệnh, 
v.v.: the curative properties of a herb: cac 

c tính chữa bệnh của một thứ cây 


cd 


cur.ator /kjoereiter); US cũng 
'kjoərətər/ n người phụ trách nhà bao 
tàng, phòng trưng bày tranh, v.v. 
curb /kz:b/ n 1 ~ (on sth) sự kiém 
chế hoặc sự kiếm soát: put/keep a curb 
on one’s anger, feelings, etc: kiềm chế 
con giận hoặc cảm xúc o government 
curbs on spending: sự kiềm chế của 
chính phủ trong chi tiêu. 3 dây hoặc 
xích luồn dưới hàm ngựa, được dùng 
để kìm con ngựa, dây cằm. 3 (esp 
US) = KERB. 

> curb v [Tn] 1 ngăn (cái gì) tuột 
khỏi sự kiếm soát; kiềm chế: curb 
one’s anger, feelings, etc: kiềm chế con 
giận dữ, cảm xúc, v.v . o curb spending, 
waste, etc: kiềm chế chỉ tiêu, lăng phí, 
v.v. 2 điều khiến (con ngựa) bằng dây 
cằm 


curd /ka:d/ n 1 (cũng curds pl) chất 
đặc, mềm được hình thành khi sửa 
trở thành chua, dùng để làm phó mát: 
curds and whey: sữa đông và nước sữa. 
o [attrib] curd cheese: phó mát đóng 
bánh. 2 [U] (trong từ ghép) chất được 
tạo nên trông giống các cục sta đông: 
lemon-curd: cục mut chanh, tức là lam 
bằng trứng, bơ và đường, có vị chanh 
va dùng như mứt. o soya-bean curd: 
đậu phụ. 
curdle /ka:dl/ v [I, Tn] (làm cho 
cái gì) đóng cục; đông lại: The mitk 
has curdled: Sữa đã đóng thành cục, ` 
tức là sửa trở nên chua. o Lemon juice 
curdles milk: Nước chanh làm sữa đóng 
cục. o (fig) a scream which was enough 
to curdle one’s blood/make one’s blood curdle: 
môt tiếng thét đủ dé làm máu trong 
người đông lại, tức là lam tran ngập 
kinh hoàng. 
cure’ /joo(r)/ v 1 (a) [Tn, Tnpr] 
~ sb (of sth) làm cho ai khỏe manh 
lai; chứa khỏi: The doctors cured her of 
cancer: Cac bac sĩ đã chữa cho cô ấy 


cure? 


khỏi bệnh ung thu. (b) [Tn] đưa ra 
cách điều trị thành công đối với (bệnh, 
v.v): This illness cannot be cured easily: 
Bệnh này không dé chữa. 2 (a) [Tn] 
(fig) tim được một giải pháp cho (cái 
gi); kết thúc cái gì: Ministers hoped 
that import controls might cure the economy’s 
serious inflation: Cac bộ trưởng hy vọng 
rằng kiểm soát việc nhập khâu có thé 
khắc phục được nạn lạm phát nghiêm 
trọng của nên kinh të. (b) [Tn.pr] ~ 
sb of sth (fig) ngăn chặn ai xử sự 
khó coi, xấu, v.v: That nasty shock cured 
him of his inquisitiveness for ever. Cú sốc 
ghê góm đó đã làm anh ta mất hẳn 
tính hay tò mò tọc mạch. 3 [Tn] xử 
lý (thịt, cá, sợi thuốc lá, v.v) bằng 
cách ướp muối, xông khói, sấy khô, 
vv để giữ chúng ở tình trạng tốt 
nguyên: well-cured bacon: thịt lợn muối 
xông khói tốc. 4 (idm) kill or cure 
‘> KILL. 


cure? fkjva(r)/ n 1 [C] hành động 
điều trị hoặc quá trình được điều trị: 
The doctor cannot guarantee a cure: Bác 
s? không thé cam đoan chẮc chắn 
chữa khỏi o Her cure took six weeks: 
Việc điều trị của cô ấy mất sáu tuần. 
o effect/work a cure: thực hiện một đợt 
điều tri. 2 [C, U] ~ (for sth) chất 
hoặc cách chứa bệnh; phương thuốc: 
Is there a certain cure for cancer yet?: Dă 
có phương thuốc nào chữa được bệnh 
ung thư chưa? o a disease with no 
known cure: một căn bệnh chưa có 
phương thuốc cứu chữa o He has tried 
all sorts of cures, but without success: Anh 
ta đã thử đủ các loại phương thuốc, 
nhưng không thành công. o (fig) What 
is the cure for the plight of the homeless?: 
Phuong thuốc đối với cảnh ngộ của 
những kẻ vô gia cư là gì? 3 [C, U] 
(fml) những bổn phận của thầy tu; 
thánh chức: the cure of souls: việc cứu 
rỗi lính hồn, tức là chăm sóc phần 
hồn của con người. o obtain/resign a 
cure. dat đượctừ bỏ thánh chức. 4 
(idm) prevention is better than cure 
© PREVENTION. 


cur.few  /kz:§u:/ n tín hiệu hoặc 
thời gian sau đó mọi người phải ở 
trong nhà đến tận ngày hôm sau; 
lệnh giới nghiêm: an 11 o’lock curfew: 
lạnh giới nghiêm từ 11 giờ o impose 
a curfew: ra lệnh giới nghiêm o liftlend 
a curfew: bãi bỏ lệnh giới nghiêm. o 
Don’t go out after curfew. Dùng di ra 
ngoài sau khi có lệnh giới nghiêm. 
curio /kjoeriao/ n (pl s) đồ vật nhỏ, 
rất hiếm hoặc khác thường: his valuable 
collection of curios: bộ sưu tập giá trị 
những đồ vật hiếm của anh ta. 


curi.os.ity / kKjvari'psati/ n 1 [U] ~ 
(about sth/to do sth) tính ham biết; 
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tính tò mò: curiosity about distant lands: 
sự ham hiểu biết về những vùng đất 
xa lạ. o her burning curiosity to know 
what’s going on: sự tò mò náo nức của 
cô ta muốn biết những gì đang diễn 
ra. o He gave in to curiosity and opened 
the letter addressed to his sister. Nó đã 
không ghim được tính tò mò va đã 
mở bức thư gửi cho chị nó. 2 [C] 
vật hoặc người xa lạ hoặc khác thường; 
vật hiếm hoặc la: She is so eccentric 
that she is regarded as a bit of a curiosity: 
Cô ta lập dị đến nỗi bị coi là một 
thứ của lạ 3 (idm) curiosity killed 
the ‘cat (tuc ngữ) (được nói ra với 
ai dé anh ta không quá tò mò nứa). 


curl.ous /'kjoəriəs/ adj 1 ~ (about 
sth/to do sth) (a) (approv) ham biết 
hoặc muốn tim biếu: curious about the 
origin of mankind/the structure of atoms: 
muốn hiểu biết về nguồn gốc loài 
ngườicấu trúc của các nguyên tử o 
I’m curious to know what she said: Tôi 
rất muốn biết cô ấy đã nói gì o He 
is a curious boy who is always questions: 
Nó là một thằng bé ham hiểu biết, 
luôn luôn đặt các câu hỏi. (b) (derog) 
có hoặc thể hiện sự quan tâm quá 
mifc tới công việc của người khác, td 
mò: curious neighbours: những người 
láng giéng tò mò o She’s always so 
curious about my work: Cô ấy luôn luôn 
td mò về công việc của tôi. o Hide it 
where curious eyes won't see it: Hay giấu 
nó vào chỗ những con mẮt td md 
không thé thấy được  o Don't be so 
curious!: Dùng tò mò như vậy! 2 xa 
lạ; khác thường: She looks rather curious 
with green hair: Trông cô ta khá ky la 
với bộ tóc mau xanh lá cây. o What 
a curious thing to say: Thật là một điều 
ky cục phải nói ra. o Isn’t he a curious- 
looking little man?: Anh ta chẳng là 
người đàn ông bé nhỏ trông có vẻ 
ky di hay sao? o It’s curious that he 
didn’t tell you: That ky lạ là anh ta 
không nói cho anh biết. > curi.ously 
adv: She was there all day but, curiosuily, 
I did’t see her: Cô ta ở đó cả ngày 
nhung, thật là la, tôi không trông 
thấy cô ấy. 


curl’ /xz1/ n 1 [C] vật, nhất là một 
búi tóc nhỏ, cuộn tròn lại giống như 
đường xoáy trôn ốc hoặc đường ren 
của một đỉnh 6c: curls (of hair) falling 
over her shoulder: những lon tóc quan 
x6a xuống vai cô. o hair falling in curls 
over her shoulder: tóc xGa xuống thành 
những lon tóc quần phủ lên vai cô 
o the little boy? golden curls: những Ion 
tóc xoăn ánh vàng của cậu bé. o a 
curl of smoke rising from a cugarette: môt 
Ian khói cuộn tròn tỏa lên từ điếu 
thuốc o ’Of course not,’ he said, with a 
curl of his lip: "Tất nhiên là không,’ 


cur.rant 


anh ta biu môi nói 2 [U] bệnh lam 
xoăn lá cây. 

> curly adj (-ier, -ieet) xoăn; đầy 
nhứng món tóc xoăn: curly hair: tóc 
xoăn o a curly pattern: mẫu tóc xoăn 
o a curly-headed girl: cô gái có mái tóc 
xoăn. 


curl? ka: v 1 [1 Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth) (up) (a) (làm cho cái gi) tạo 
thành một hoặc nhiều lon quăn; cuộn 
lại: She has curled (up) her hair: Cô ấy 
đã uốn tóc xoan. o Does her hair curl 
naturally?: Tóc cô ấy có phải quan tự 
nhiên không? (b) (làm cho cái gì) tạo 
thành hình cong, nhất là khiến cho 
ria cuộn lại: The frost made the leaves 
curl (up): Sương giá đã làm những 
chiếc lá cuộn lại o The heat curled the 
paper (up): Nóng làm quan tờ giấy. 2 
[Ipr, Ip): The smoke curled upwards: Khóí 
cuồn cuộn bay lên o The plant’s tendrils 
curled up the stick: Các tua cây cuộn 
lấy chiéc cọc. 3 (idm) curl one’s lip 
tỏ ra về khinh thường, bíu mới. make 
sb’s hair curl © HAIR. 4 (phr v) curl 
up (a) nằm hoặc ngồi với tư thé lưng 
cong và chân co lên sát vào thân 
minh: curl up with a book: năm co tron 
với cuốn sách. o The dog curled up in 
front of the fire. Con chó năm cuộn 
tròn trước lửa. (b) gập minh; khom 
lưng: A blow to the stomach made him 
curl up: Một cú đánh vào bụng làm 
anh ta gập người lại gurl (sb) up 
(infml) (a) (làm cho ai) cảm thấy rất 
bối rối: My father’s bad jokes always make 
me curl up: Những câu nói đùa thiếu 
tế nhị của cha tôi bao giờ cũng làm 
tôi bối rối (b) (làm cho ai đó) cười 
một cách vui vẻ: I just curled up when 
I saw her dressed as a clown: Tôi chi 
cười vui vẻ khi tôi thấy cô ta ăn mac 
như một thằng hồ. 

> 'curler n vật nhỏ hình trụ để quấn 
tóc làm cho quan. 

L] ‘curling-tongs, ‘curling-irons ns [pl] 
dụng cụ bằng kim loại để lam quan 
tóc bằng sức nóng, kẹp uốn tóc. 


CUF.Í@W /ka:ju:/ n loài chim nước 
có mỏ dai, mảnh, quặp xuống; chim 
dé. 


curl.ing /ka:lin/ n [U] trò chơi trên 

băng, nhất là ở Scotland, với nhứng 
viên đá tròn, det, nặng được đánh 
trượt trên băng tới một điểm được 
đánh dấu. 


cur.mud.geon  /,&ka:mAdzen n 
(dated) người bắn tính P 
cur.mud.geonly adj: a curmudgeonly per- 
son, act: một con người hành động 
nóng nảy/ thô lỗ. 


cur.rant /'karənt/ n 1 loại nho qua 
nhỏ, ngọt, đã phơi khô, không có hạt; 


cur.rency 


dùng để nấu nướng. [attrib] a currant 
bun: bánh bao nhân nho. 2 (thường 
trong từ ghép) (cây bụi được trồng 
có) quả nhỏ, màu đen, đỏ hoặc trắng 
mọc thành chùm; cây lý chua: black- 
currants: cay lý chua đen o redcurrants: 
cây lý chua đỏ. 


cur.rency /kArensi/ n 1 {C, U] hệ 
thống tiên tệ lưu hành ở một nước: 
_@dkljpdper currency: tiền vàng, tiền giấy. 
o trading in foreign currencies: buôn ban 
bằng ngoại tệ o decimal currency: tiền 
theo hệ thống thập phân o a strong 
currency: đồng tiền mạnh o [attrib] a 
currency crisis, deal, etc: môt cuộc khủng 
hoảng, buôn bán, v.v, tiền tệ. 2 [U] 
(tình trạng đang được) sử dụng phổ 
biến hoặc rộng rai (được dùng, nhất 
là với những động từ dưới đây): ideas 
which had enjoyed a brief currency during 
the eighteenth century: những tư tưởng 
được ham mộ rô lên trong một thời 
gian ngắn ở thế kỷ mười tám. o The 
rumour soon gained currency: Tin đồn 
đó chẳng bao lâu đã lan truyền. o 
Newspaper stories gave cunrrency to this 
scandal: Các bài báo đã lan truyền vụ 
bê bối này. 


cur.rent’ /kArent/ adj 1 [usu attrib] 
thuộc thời gian hiện tại; dang xảy ra 
lúc nay: current issues, problems, prices. 
những vấn đề, khó khăn, giá cå hiện 
tại o the current issue of a magazine: SỐ 
phát hành hiện nay của một tờ tạp 
chí o the current year. năm nay. o 
current events in India: những sự kiện 
hiện nay ở Ấn độ o her current boy-friend: 
người bạn trai hiện nay của cô ta. 2 
dùng phổ biến hoặc rộng rãi, được 
chấp nhận rộng rãi: current opinions, 
beliefs,etc. dw luận, tin ngưỡng. v.v 
đang thịnh hành o words that are no 
longer current. những từ không còn 
được thông dụng nữa o a rumour that 
is current in the city: một tin đồn đang 
được lưu truyền rộng rãi trong thành 
phố. => Cách dùng xem NEW. 

> cur.rently adv vào thời gian hiện 
nay: our director, who is currently on 
London: ông giám đốc của chúng tôi 
hiện đang ở London. 

L] current account (esp Brit) (US 
checking account) tai khoản tại ngân 
hang có thé rút tiền không cần báo 


trước C DEPOSIT ACCOUNT 
(DEPOSIT”), SAVINGS ACCOUNT 
(SAVING). 


current affairs nhứng sự kiện có tầm 
quan trọng về chính trị đang xảy ra 
trên thế giới vào thời gian hiên nhy. 
current ‘assets (thương) tai sản thay 
đổi trong quá trình kinh doanh (ví 
dụ tiền nợ); vgn lưu động. Cf FIXED 
ASSTES (FDX'). 
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cur.rent® /kArent/ n 1 [c] sự chuyển 
động của nước, không khí. v.v thành 
dòng theo một hướng nhất định qua 
vùng nước, không khí, v.v chuyển 
động chậm hơn hoặc đứng im; dòng; 
luồng: The swimmer was swept away by 
the current: Người boi đã bi dòng nước 
cuốn di. o She had to swim against the 
current: Cô ấy đã phải bơi ngược dòng. 
o Currents of warm air keep the hang-gliders 
aloft. Các luồng không khí nóng đã 
giữ cho những chiếc tàu lượn bay 
trên cao. 2 [U, sing] dòng điện qua 
cái gì hoặc chạy theo dây dẫn hoặc 
cáp điện: a 15-amp current: một dong 
điện 15 Aampe o Turn on the current: 
Bật (công tắc cho) dòng điện (vào). 
o A sudden surge in the current made the 
lights fuse: Dong điện tang đột ngột 
đã làm nhiều bóng đèn bị cháy. Cf 
ALTERNATING CURRENT (ALTER- 
NATE) DIRECT CURRENT 
(DIRECTÌ). 3 [C] tiến trình hoặc diễn 
biến (của các sự kiện, dư luận, v.v); 
xu hướng: Nathing disturbs the peaceful 
current of life in the village: Chẳng có gi 
làm xao trộn cuộc sống thanh binh 
trong lang. o We must try to counteract 
the present current of anti-government feel- 
ing: Chúng ta phải tim cách chống 
lại xu hướng chống chính phủ hiện 
NAY. 
cur.ric.ulum /kə'rikjoləm/ n (pl ~ 
s hoặc -la /-lə/) các môn học trong 
môt khóa hoặc được giảng day ở một 
trường học, trường cao đẳng, v.v cụ 
thé nào đó: Is German on your school’s 
curriculum?: Tiếng Đức có trong chương 
trinh giảng dạy của trường anh không? 
L] curriculum vitae /ka rikjvlem 'vi:tai/ 
(abbr cv) (US cũng résumé) bản tóm 
tắt quá trình hoạt động của một 
người, thường được nộp cùng đơn xin 
việc, bán lý lịch. 
curry’ /'kari/ n [C, U] món thịt, cá, 
rau, v.v. nấu với một số loại gia vị 
cay, thường ăn với cơm; món ca-ri: 
chicken, beef, etc curry. món ca-ri gà, 
bò, v.v. o eat too much curry: àn qua 
nhiều ca-ri. 

> curried adj [usu attrib] nấu với 
một số loại gia vi cay: curried chicken, 
beef, etc: ga, bò, v.v. nấu ca-ri. 

(0 ,curry powder hỗn hợp nghệ, thìa 
là Ai Cập và các gia vị phụ ở dạng 
bột dùng để nấu ca-ri, bột ca-ri. 
curry? /kaAri/ v (pt, pp curried) 1 
[Tn] cọ, tắm cho (một con ngựa) bằng 
ban chải. 2 (idm) curry favour (with 
sb) (derog) lấy lòng ai đó bằng cách 
nịnh bợ, v.v. 

C) curry-comb n bàn chải răng cao 
su hoặc nhựa để chai lông ngựa. 
curse’ /ks:s/ n 1 [C] một hoặc nhiều 


curt 


từ tục tiu hoặc bất lịch sự dùng để 
biểu thị sự giận dứ, sự chửi rủa; lời 
chửi thề: angrily muttering curses: giận 
dữ lắm bấm những lời chửi rủa. 2 
[sing] một hoặc nhiều từ nói ra nhằm 
trừng phạt, gây thương tổn hay tiêu 
diệt ai hoặc vật gì; lời nguyền rủa: 
The witch put a curse on him: Mu phù 
thủy nguyên rida anh ta. o be under 
a curse: chịu một lời rủa (độc), o lift 
a curse. bỏ một lời nguyền độc. 3 [C] 
nguồn gốc của điều xấu xa, tai họa, 
sự hủy hoại, v.v.: the curse of inflation: 
tai họa lạm phát o Gambling is often 
a curse. Cờ bạc là bác thằng ban (cờ 
bạc luôn là tai họa). o His wealth proved 
a curse to him: Sự giàu có của ông ta 
lai là tai họa cho ông ta. 4 the curse 
[sing] (dated infml) kinh nguyệt: I’ve 
ga the curse today: Hôm nay, tôi có 
kinh. 


curse? /kə:s/ v 1 (a) {I, Ipr, Tn} ~ 
(at sb/sth) nói ra lời nguyên rúa (đối 
với ai/ cái gì): to curse and swear: nguyén 
rda và chửi thề. o He cursed (at) his 
bad luck: Hắn nguyên ra van den của 
minh. o I cursed her for spoiling my 
plans: Tôi nguyén rủa cô ta đã làm 
hỏng kế hoạch của tôi. (b) [Tn] ria 
(độc) (ai/ cái gi): The witch-doctor has 
cursed our cattle. Thay phù thủy lang 
bam đã có lời nguyén độc đối với bầy 
gia súc của chúng tôi 2 (phr v) be 
cursed with sth mắc một chứng gì, 
nhất là thường xuyên; có một tật xấu: 
be cursed with bad health, a vialent temper, 
bad luck, ete: luôn luôn khổ sở vi sức 
khỏe yếu, tính nóng nảy, vận đen v.v. 
> cursed /‘ks:sid/ adj [attrib] (dùng 
để biểu lộ sự khó chịu) dang ghét, 
khó chịu: This work is a cursed nuisance: 
Công việc nay là một sự khó chịu 
đáng nguyén rủa. curs-edly adv. 
curs.ive /'ka:siv/ adj (nói vê chứ 
viết tay) chứ tròn và dính vào nhau; 
chứ thảo. 
cursor /'kz:so(r)/ n (máy tinh) điểm 
di động trên màn hình máy vi tính 
để chỉ một vị trí nhất định; con trỏ. 
Curs.ory /ka:sori/ adj (often derog) 
lam vội, không kỹ, (quá) vội vàng: a 
cursory glance, look, inspection, etc: một 
cái lige mAt, cái nhìn, sự xem xét, 
v.v. vôi vàng. o He put aside the papers 
after a cursory study: Anh ta bỏ giấy tờ 
sang bên, sau khi xem lướt qua. 
curs-or-ily /‘k3:sarali/ adv. 
curt § /ks:t/ adj (derog) (nói về người 
nói phong cách va nhứng điều anh 
ta nói ra) ngắn một cách bất lịch sự, 
sng; cộc lỐC: a curt answer, rebuke, etc: 
một câu trả Ri, một lời khiển trách, 
v.v. CỘC lốc. o He) rather curt when he’s 
angry: Khi tức giận, anh ta khá lè 


cur.tail 


céc cin. o I was a little curt with him: 
Tôi nói với anh ta hơi sẵng một chút. 
> curtly adv. curt-ness n [U]. 


cur.tall /ks:'terl/ v [Tn] làm cho (cái 
gi) ngắn hơn hoặc ít hơn; cắt giảm; 
rut gon: curtail a speech, one’s holidays: 
căt ngắn bài nói, kỳ nghỉ o We must 
try to curtail our spending: Chúng ta phải 
cố gắng giảm chi tiêu. o Iliness has 
curtailed her sporting activities: Banh tật 
đã buộc cô ta giảm bớt các hoạt động 
thé thao. 
> cur-tail-ment n [C, U] (hành động, 
sự) cắt giảm. 


cur.tain  /kstn/ n 1 [C] (a) (US 
drape) miếng vai treo để che cửa và 
thường có thể kéo qua một bên; màn 
cửa, rèm: draw the curtains: kéo rem. 
o lace curtains: rèm dang-ten. (b) miếng 
vải treo lên làm màn che: Pull the 
curtains round the patient’s bed: kéo màn 
che xung quanh giường bệnh nhân. o 
a shower curtain: tấm che (bằng nỉ 
lông...) nhà tắm hương sen. 2 [sing] 
(a) loại màn bằng vải dày có thể kéo 
lên, hạ xuống trước sân khấu; màn 
sân khấu: The curtain rises/goes up: Man 
kéo lên, tức là vở kịch/ man kịch bắt 
đầu. o The curtain fails/comes down: Man 
ha, tức là vở kịch, màn kịch kết thúc. 
o (fig)) The curtain has fallen on her long 
and distinguished career: Man đã ha đối 
với cuộc đời nghề nghiệp dài va nồi 
bật của bà, tức là sự nghiệp của bà 
đã kết thúc. (b) sự mở màn hoặc hạ 
man: Tonight’s curtain is at 7.30: Tõi 
nay mở man lúc 7 giờ 30. o After the 
final curtain we went backstage: Sau khi 
man hạ lần chót (tức là sau khi vở 
kịch kết thúc) chúng tôi đi vào phía 
hậu trường. 3 [C esp sing] (fig) vật 
che chấn, bao phủ, bảo vệ: a curtain 
of fog, mist, etc: man sương, mu, v.v. 
o A curtain of rain swept over the valley: 
Mưa giang một tấm man quét qua 
thung lũng. o the curtain of secrecy that 
hides the Government’s intentions: bức 
màn bí mật che giấu những ý định 
của chính phủ. 4 curtains [pl] ~s 
(for sb/sth) (infml) tình trạng tuyệt 
vọng, sự kết thúc: When I saw he had 
a gun. I knew it was curtains for me: Khi 
tôi thấy hắn có súng, tôi biết đời tôi 
thé là hết. 5 (idim) ring up/down the 
curtain © RING2. 

> cur-tain v 1 [Tn] treo ram (cho 
một cửa số, một căn phòng): curtained 
windows: các cửa số được treo rem o 
enough material to curtain all the rooms: 
đủ vai dé làm rem cho tất ca các 
phòng. 2 (phr v) curtain sth off tach 
hay chia cái gi bằng một hoặc nhiều 
tấm man: curtain off part of a room: 
ngăn một góc phòng bằng man che. 
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O ‘curtain-call nm sự hiện diện của 
nghệ sĩ trước man sân khấu khi vở 
kịch đã kết thúc để đón nhận sự 
hoan nghênh: The performers took their 
cưtain-call. Các diễn viên ra đón nhận 
sự hoan nghênh của khán giả. 
‘curtain-raiser n ~ (to sth) (a) màn 
kịch ngấn được biếu dién trước vở 
chính (của đêm diễn); tiết mục mở 
màn. (b) việc xảy ra trước một sự 
việc tương tự nhung lớn và quan 
trọng hơn: border incidents that were 
curtain-raisers to a full-scale war: những 
sự kiện biên giới là sự mở man cho 
một cuộc chiến tranh toàn diện. 


curt.sey (cúng curtsy) /ka:tsi/ n động 
tác nhún gối với một chân bước lên 
trước, phụ nứ thường làm như một 
dấu hiệu tôn trọng, ví dụ đối với một 
quốc vương chào nhún gô: 
make/drop/bob a curtsey (to sb): nhún gối 
chào (ai). 

> curt-sey (củng curtsy) v (pt, pp 
curtaeyed, curteied) [I, Ipr] ~ (to sb) 
nhún gối chao: curtsey to the Queen: 
nhún gối chào Nữ hoàng. 


cur.va.ceous /kə:'veifəs/ adj (esp 
có tính chất kỳ thi giới tinh) (nói về 
một người đàn bà) có thân thể tròn 
trinh hấp dan. 


cur.va.ture /‘ks:vatfa(r); US. tfoar/ 

n [U] dang cong, đường cong: the 
curvature of the earth’s surface. đường 
cong của bé mat trái đất o to suffer 
from curvature of the spine: bi veo cột 
Sống. 


curve /k3:v/ n 1 một đường không 
có phần nào thắng và đổi hướng 
không tạo thành góc; đường cong: a 
curve on a graph: đường cong trên đồ 
thi. 2 vật có hình dáng như vậy: a 
curve in the road: khúc cong trên một 
con đường o a pattern full of curves and 
angles: môt mẫu đầy những đường 
cong và hình góc o her attractive curves: 
những đường cong hấp dẫn của cô 
ta 


> curve v 1 [I, Tn] (làm cho cái gi) 
hình thành đường cong: The rood curved 
suddenly to the left: Con đường bỗng 
ngoat sang phía trai. o a knife with a 
curved blade: một con dao có lưỡi cong. 
2 [Ipr, Ip] di chuyển theo đường cong: 
The spear curved through the air. Mũi lao 
bay vòng trên không. 

curvy adj (-ier, -ieet) (infml) 1 cong, 
bi tốn cong: curvy lines: những đường 
uốn lượn. 2 có thân hình tròn trinh 
hấp dấn. 


cush.ion /koƒn/ n 1 túi nhỏ nhồi 
các chất liệu mềm, lông, v.v. để ngồi 
cho thoải mái hơn hoặc để quì lên; 
nệm, đệm. 2 khối mềm: a cushion of 


cus.sed 


moss on the rock: một đám rêu trên 
đá o A hovercraft rides on a cushion of 
air: Một chiếc tau thủy đệm hơi chạy 
trên đệm không khí. o a pin-cushion: 
cái gối nhỏ để cắm kim. o (fig) The 
three gools we scored in the first half give 
us a useful cushion against defeat: Ba bàn 
thắng chúng tôi ghi được trong hiệp 
môt là tấm đệm hữu ích (tức là bao 
vệ cho chúng tôi) không bị thất bại. 
3 lớp vải mém đàn hồi bọc phía mép 
trong của bàn bi-a để bóng đập vào 
bật ra. 

> cushion v 1 [Tn] làm giảm tác 
động: Powerful shock absorbers cushion 
our landing: Những tấm đệm giảm xóc 
khỏe đã giúp chúng tôi hạ cánh nhẹ 
nhàng 2 [Tn, Tnpr] ~ sb/ath 
(againat/from sth) (fig) bảo vệ ai/cái 
gì (khỏi cái gì có hại), đôi khi quá 
mức: a child who has been cushioned from 
unpleasant experiences: đứa trẻ được nÀng 
niu bảo vệ không gặp phải những 
chuyện phiền toái o Wage increases have 
cushioned us from the effects of higher 
prices: Cac khoản tăng lương đã làm 
nhẹ bớt tác động của giá cả tang đối 
với chúng tôi. 
cushy /koÍi/ adj (-ier, -iegt) (infmil 
ofen derog) 1 (nhất là về mét công 
việc) không đòi hỏi nhiều cố gắng, 
nhàn hạ: Her job ’s so cushy: she does 
next to nothing and earns a fortune. Công 
việc của cô ta that nhàn hạ: cô ấy 
hầu như chẳng làm gì mà kiếm được 
khối tiền. o It’s a cushy life for the rich: 
Đối với người giàu cuộc sống thật 
nhàn hạ. 2 (idim) a cushy 'nưmber 
(infml) một công việc hoặc một hoàn 
cảnh sống thoải mái, dễ dàng, không 
khó nhọc: He’s got himself a very cushy 
litle number: Anh ta kiém duoc mét 
công việc rất nhàn hạ. 
Cusp /kasp/ n múi nhọn nơi hai 
đường cong gặp nhau: the cusp of a 
crescent/a leaf: mũi nhọn ca một chiếc 
l4/ trăng lưỡi liam, v.v. 


CUSS (kAs/ n (irfml) 1 sự nguyên 
rua, chửi rúa. 2 (có ét đi trước) người: 
He’s an awkward/queer old cuss: Han là 
một thằng cha vung về/ kỳ quac. 3 
(idim) not give a ‘cuss/‘damn (about 
sb/sth) hoàn toàn không lo lắng gì; 
bình chân như vai. 


CUS.S@Ở /kaAsid/ adj (infml derog) 
(về người) không sån lòng đồng ý 
hoặc hợp tác, bướng binh; ngang 
ngge: She’s so cussed she always does 
the opposite of what you ask: Cô ta rất 
ngang ngược; luôn luôn làm trái lai 
những điều anh yêu cầu. > cussedly 
adv. cus.sed.ness n [U] (fig): It rained, 
with ‘the usual cussedness of the English 
weather. Trời mua, sự dai dang thường 


cus.tard 


thấy của thời tiết Anh. 

cus.tard  /kasted/ n [U] nước xốt 
ngọt, thường có màu vàng, ăn với trái 
cây, bánh ngọt như món tráng miệng, 
và được làm bằng bột ngô có thêm 
hương vị trộn với đường va sta; kem 
ata bột ngô: apple pie and custard: bánh 
táo va kem sữa bột ngô. 

C] custard ‘pie khối tròn dep chất 
ướt mềm hoặc xốp, giống như một 
chiếc bánh, mà các diễn viên hay ném 
vào nhau trong hài kịch tếu. 


cus.to.dial = /kA 'steovdiel/ adj (/uậ¿) 
liên quan tới án tù: a custodial sentence: 
một án tù. 


cus.to.dian /kA'steodien/ n người 
trông coi hoặc chăm sóc cái gì: a 
self-appointed custodian of public morals: 
một người tự nhận là người cham lo 
đạo đức xã hội. 
cus.tody 
hoặc nhiệm vụ) coi sóc ai/cái gi: leave 
one’s valuables in safe custody: giao những 
tai sản có giá tri cho một nơi bảo 
quản an toàn, thí dụ ngân hàng o 
When his parents died, he was placed in 
the custody of his aunt: Khí bố me nó 
chết, nó được giao cho bà cô trông 
nom. o The court gave the mother custody 
of the child: Tòa án cho bà me được 
quyền trông nom con, thí dụ sau một 
vụ ly hôn. o parents involved in a battle 
over custody: người cha và người me 
tranh quyền coi sóc con cái. 2 thời 
gan chờ xét xử; tạm giam: The 
magistrate remanded him in custody for 
two weeks: Quan tòa ra lệnh tam giam 
anh ta hai tuần. o be held in custody: 
bị tam giam, o take sb into custody: tạm 
giam ai. 
cus.tom' /kastem/ n 1 (a) [C, U] 
cách cư xử, làm việc thông thường, 
được mọi người chấp nhận từ lâu đời; 
tục 16: It is difficult to get used to another 
country’s customs: Khó có thé quen được 
với phong tục của một nước khác. o 
the customs of the Eskimos: phong tực 
của người Eskimos, o a slave to custom: 
một nô lệ của tục lệ o procedures laid 
down by ancient custom: các thủ tục 
được làm theo tục lệ cổ xưa (b) [C] 
điều một người thường làm; thói quen: 
It is my custom to rise early: tôi có thói 
quen đậy sớm. 2 [U] việc mua hang 
thường xuyên của một người bán hàng 
hoặc của một cửa hang: We would like 
to have your custom: Chúng tôi muốn 
được quí ông (bà) mua hàng thường 
xuyên của chúng tôi. o We've lost a lo 
of custom since our prices went up: Chúng 
tôi mất nhiều khách hang quen từ 
khi tang giá. o I shall withdraw my 
custom from that shop: Tôi sẽ không 
mua hàng ở cửa hang đó nữa. 


/'kAstedi/ n [U] 1 (quyền. 
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cus.tom? /kastem/ adj [attrib] làm 
theo ý khách hàng chứ không theo 
mẫu tiêu chuẩn: a custom car: một 
chiếc ôtô đặt (chế tao). 
> cus.tom.ize, -ise v [Tn] làm hoặc 
sửa đổi (nhất là xe 6 tô) theo ý khách 
hàng hoặc chủ sở hứu. 
Q ,custom-'built (cũng ,custom- made) 
adj đóng hoặc làm theo ý của khách: 
a custom-built car: một chiếc ô tô chế 
tạo theo ý khách, o custom-made clothes, 
shoes, etc: quần áo, giày dép, v.v. dat 
may, đặt đóng. 
cus.tom.ary  /kastemari; US -meri/ 
adj theo phong tục thông thường: Is 
it customary to tip waiters in your country?: 
Ở nước anh, người ta có thường cho 
hau bàn tiền boa không? o She gave 
the customary speech of thanks to the 
chairman: Bà ta đọc bài diễn van cảm 
ơn ông chủ tịch theo thông lệ. > 
cus.tom.ar.ily /kAstemeroli; US kast- 
ə'merəli/ adv. 


cus.tomer /kAstema(r)/ n 1 người. 


mua hàng của một người bán hàng 
hoặc cửa hàng; khách hang: one of the 
shop best customers: một trong những 
khách hàng xộp nhất của cửa hàng. 
2 (infml) (di sau tt) người: a queer, 
awkward, rum, tough, etc customer: một 
anh chàng kỳ quặc, vung về, khó chơi, 
cứng rắn, v.v., o an ugly customer. một 
thằng đáng sợ o a cool customer: một 
người điềm tĩnh. 


cus.toms /kaAstemz/ n [pl] 1 thuế 
phải trả cho chính phú đánh vào hàng 
nhập từ các nước khác, thuế nhập 
khẩu: pay customs on sth: đóng thuế 
nhập khẩu cái gi. 2 (cũng the customs) 
cơ quan chính phú thu loại thuế này; 
hải quan: The Customs have found heroin 
hidden in freight: Hải quan đã tim ra 
hé-ré-in giấu trong lô hang. o How 
long does it take to get through customs?: 
Lam thd tục hai quan mất bao lâu ? 
o [attrib] a customs officer, search, check: 
một nhân viên hải quan, một sự tim 
kiếm, kiểm tra của hải quan. o customs 
duty, formalities, etc. thuế, thd tục v.v., 
hai quan. Cf EXCISE!. 

[] ‘custome house văn phòng, nhất 
là ở cảng, nơi thu thuế hải quan. 
‘customs union hiệp định gifa các 
nhà nước về việc thu loại thuế hai 
quan nào đối với hàng hóa của nhau. 


cut’ /kat/ v (tt; pt, pp cut) 1 [Ipr, 
Tn] cát, rạch, gây thương tích cho 
(cái gì) bằng dụng cụ có cạnh sắc 
(thí dụ dao, kéo), cất; chặt; chém: 
You need a powerful saw to cut through 
metal: Anh cần có một chiếc cưa khỏe 
dé cắt kim loại o He cut himself! his 
face shaving: Anh ta làm đứt bị đứt 
trên mat khi cao râu. o She cut her 


cut’ 


finger on a piece of broken glass: Cô ấy 
bị mảnh cốc vỡ làm đứt ngón tay. o 
cut sb’s throat: cắt cổ ai. 2 (a) ([Tn, 
Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (from sth); 
~ sth (for sb) cất rời cái gì (khỏi 
cái gì lớn hơn) bằng con dao, v.v... 
cut some flowers: căt vài bông hoa o 
How many slices of bread shall I cut?: Tôi 
phải căt bao nhiêu lát bánh mì đây? 
o She cut a slice of beef from the joint: 
Ba ta cắt một lát thịt bd ở súc thit. 
o Please cut me a piece of cake/ cut a piece 
of cake for me: Hay cắt cho tôi một 
miếng bánh. o Cut yourself some pineapple: 
Hãy tự cắt cho anh một miếng dứa. 
o Cut some pineapple for your sitster: CAt 
một ít dứa cho em gái anh. (b) (Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (in/ into sth) chia 
cái gì thành nhứng miếng nhỏ bằng 
môt con dao, v.v...: Will you cut the 
cake?: Anh cắt bánh chứ? o If you cut 
the bread we'll make some toast: Nếu cậu 
cắt bánh mi chúng ta sẽ làm món 
bánh mì nướng. o She cut the meat into 
cubes: Bà ta cắt thịt thành từng khối 
vuông o cut apples into halves, thirds, 
quarters, etc: cat tao làm đôi làm ba, 
lam tu, v.v... o The bus was cut in haff/ 
in two by tran: Chiếc xe buýt bi xe 
lửa cát làm đôi. (c) [Tn] tách (cái gi) 
làm hai; chia: cut a rope, cable, thread, 
etc: cắt một sợi dây thùng, một sợi 
cáp, một sợi chi, v.v... o Don't cut the 
string, untie the knots: Đừng cắt dây, 
hãy cdi cÁc nút ra. o The Minister cut 
the tape to open a new section of the 
motorway: Ong bộ trưởng cắt băng 
khánh thành một đoạn đường ôtô 
mới. (d) [Tn, Cn.a] làm ngắn lại bằng 
cách cắt; tia: cut one’s hair, one’s nails, 
a hedge: cắt tóc, móng tay, hàng rào 
cây. o cut the grass: cAt xén cd o He 
had his hair cut (short): Anh ta đã cắt 
tóc (ngắn). (e) [Tn, Tn.pr}] làm hoặc 
tạo hình (cho cái gì) bằng cách loại 
bó một phần cái đó bằng dụng cụ 
cắt: cut a diamond: cắt một viên kim 
cuong. o The climbers cut steps in the 
ice: Những người leo núi khoét những 
bậc trên bang. o cut a hole in a piece 
of paper: cắt một lỗ trên tờ giấy. o 
cut one’s initials on a tree: khẮc tên viết 
tắt của mình lên cây. D Cách dùng. 
3 [I] (a) có thể cắt được: Sandstone 
cuts easily: Sa thạch rất dễ cắt. (b) có 
khả năng cắt: This knife won't cut: Con 
dao này không cắt được. 4 [Tn] gây 
sự đau đớn về thể chất hoặc tỉnh 
thần cho (ai): His cruel remarks cut her 
deeply: Những lời nhận xét độc ác của 
hắn làm cô ta đau đớn. 5 [Tn] gặt 
(thu hoạch): The wheat has been cut: 
Lúa mì đã gặt xong. 6 [Tn] (về một 
đường) cắt ngang (một đường khác); 


cất nhau: Let the point where AB cuts 
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CD be called E: Goi điểm mà AB cắt 
với CD là E. o The line cuts the circle 
at two points: Đường thẳng căt hình 
tròn tai hai điểm. 7 [I, Tn} nhấc lên 
và lật một phần (của bộ bài) để xem 
ai phải chia bài, ai được đi đầu v.v.: 
Let’s cut for dealer. Hay bốc xem ai 
phải chia. o cut the cards/ pack: cắt bài. 
8 (a) [Tn, Tn.pr] giám (cái gì) bằng 
cách bó đi một phân của nó: cut prices, 
taxes, spending, production: cắt giảm giá, 
thuế, chỉ tiêu, sản xuất. o His salary 
has been cut (by ten per cent): Anh ta 
bị cẮt lương (mười phan tram). o The 
new bus service cuts the travelling time by 
half. Hệ thống xe buýt mới giảm một 
nửa thời gian đi lại o Could you cut 
your essay from 10000 to 5000 words?: 
Anh có thé cắt bớt bài của anh từ 
10000 từ xuống 5000 từ được không? 
(b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) bỏ 
cái gi (ra khỏi cái gi); để ra ngoài, 
bỏ qua: Two scenes were cut by the censor: 
Hai cảnh bị kiếm duyệt cắt bỏ. (c) 
[Tn] (infml) ngừng (một việc gì): Cut 
the chatter and get on with your work!: 
Đừng tán gẫu nữa, làm tiếp di! 9 (a) 
[Tn] chuẩn bị (một bộ phim, một 
cuộn băng) bằng cách cắt bỏ, sắp xếp 
lại biên tập; dựng phim. (b) [I] (usu 
imperative) dừng quay, dừng thu: The 
director shouted ’Cut!’: Ong đạo diễn hô 
‘Ding lai’. (c) [Ipr] ~ (from sth) to 
sth (trong phim, radiô, truyền hình) 
chuyển nhanh từ cảnh này sang cảnh 
khác: The scence cuts from the shop to 
the street: Cảnh chuyển nhanh từ cửa 
hàng ra ngoài phố. 10 [Tn] tát (đèn, 
động cơ ôtô, v.v...) 11 [Tn] (infinl) cố 
tình tránh xa (cái gì); không dự: cut 
a class, lecture, tutorial, etc: bộ buổi học, 
bài giảng, buổi phụ đạo, v.v... 12 [Tn] 
(infml) cố tình không nhận ra (ai); 
lờ đi: She cut me (dead) in the street the 
other day: Hôm trước di ngoài phố cô 
ta lờ phát tdi di. 13 [I, Tn] (trong 
môn cricket) đánh (qua bóng) theo 
hướng đối diện bằng cây chày cầm 
ngang: He cut the ball to the boundary. 
Anh ta đánh quả bóng ra đường biên. 
14 [Tn] có một chiếc răng mới nhú 
qua lợi. 15 (Tn, Tn.pr} ~ sth (with 
sth) (esp US) làm cho một vật kém 
tinh khiết, làm loãng, làm nhẹ di: cut 
whisky with water: pha loãng rượu uytki 
với nước. 16 [Tn] ghi nhạc (trên dia 
hát): The Beatles cut their first disc in 
1962: Nhóm Beatles ghi dia hát đầu 
tiên năm 1962. 1 (idm) cut and ‘run 
(sl) chạy trốn một cách nhanh chóng 
hoặc đột ngột. (Về các thành ngg 
khác có từ cut, xem các mục từ dành 
cho dgt, tt, v.v.... cut corners © 
CORNER; cut it/ things fine © 
FINE”). 18 (phr v) cut across sth 
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không tương ứng với (sự phân chia 
bình thường giữa các nhóm): Opinion 
on this issue cuts across traditional political 
boundaries: Dư luận về vấn dé này 
vượt qua các đường ranh giới chính 
tri truyền thống. cut across, along, 
through, etc (sth) đi qua v.v. (cái gì), 
nhất là để làm ngắn đường đi của 
mình; đi tát: J usually cut across/ through 
the park on my way home: Tôi thường 
di tẮt qua công viên trên đường về 
nhà. 

cut at sb/ sth cố gắng cắt đứt, đâm, 
hoặc gây thương tích cho ai cái gì 
bằng một con dao: His attacker cut at 
him with a razor: Ké tiến công đã cố 
rạch anh ta bằng dao cao. o She cut 
at the rope in an attempt to free herself: 
Cô ấy cố cắt dây tim cách tự giải 
thoát. 

cut sth away (from sth) tách bỏ cái 
gi (khỏi cái gi) bằng cách cất ra: They 
cut away all the dead branches from the 
tre: Ho cắt bỏ các cành khô trên 
cay. 

cut sth back cắt ngắn (một bụi cây, 
v.v...) bằng cách cất đi các chồi non, 
cành cây sát đến thân; tỉa bớt: cut 
back a rose bush: tia một khóm hồng. 
cut sth back; cut back (on sth) cát 
giảm cái gì một cách đáng kë: If we 
don’t sell more goods, we'll have to cut back 
(on) production: Néu ching ta khéng 
bán được thêm hang chúng ta sẽ phải 
cắt giảm sản xuất. Cf CUT-BACK. 
cut sb ‘down (n/) (a) giết hoặc làm 
bị thương ai bằng cách chém bằng 
gươm hoặc vũ khí sắc. (b) (usu passive) 
giết chết ai: He was cut down by pneumonia 
at an early age: Anh ta chét vi bénh 
viêm phổi khi còn trẻ. cut. sth down 
(a) làm cho cái gì đổ bằng cách cắt 
ở phía dưới, chặt: cut down a tree: chặt 
đồ một cái cây. (b) làm giám chiều 
dài, cắt ngắn cái gì: cut down a pair of 
trousers: cắt ngắn một cái quần o Your 
article’s too long - please cut it down to 
1000 words: Bai báo của anh dài quá, 
xin hãy cắt bớt còn 1000 từ cut sth 
down, cut down (on sth) giảm khối 
lượng hoặc số lượng của cái gì; tiêu 
thụ, sử dụng hoặc mua (cái gì) ít 
hơn: cut down one’s expenses: CẮC giảm 
chi tiêu. o The doctor told him to cut 
down his consumption of fat: Bác sĩ bảo 
anh ta giảm an chất mỡ. o I won't 
have a cigarette, thanks - I’m trying to cut 
down (on them): Tôi không hút, xin 
cảm ơn - Tôi đang cố hút it di. cut 
sb down (to sth) thuyết phục ai đó 
giảm giá: He was asking £400 for the 
car, but we cut him down to £350: Ong 
ta đòi "giá chiếc xe là 400 pao nhưng 
chúng tôi đã thuyết phục ông ta hạ 
xuống 350 pao. 
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cut sb/ sth from sth tách ai/cái gì, 
khỏi một vật lớn hơn bằng cách cắt 
ra: cut a branch from a tree: chặt một 
cành cây. o The injured driver was cut 
from the wreckage of his car: Người tài 
xế bị thương đã duoc cứu ra bằng 
cách cắt chiếc xe bị tai nạn. cut in 
(on sb/ sth) (về xe hoặc lái xe) di 
chuyển đột ngột ra trước một xe khác, 
chỉ để khoảng cách rất nhỏ giứa hai 
xe; chèn ngang: The lorry overtook me 
and then cut in (on me): Chiếc xe tải 
vượt lên rồi chèn ngang mũi xe tdi. 
cut in (on sb/ sth); cut into sth ngắt 
loi ai; xen ngang vao: She kept cutting 
in on/cutting into our conversation: Bà ta 
không ngừng xen ngang vào câu chuyện 
của chúng tôi cut sb in (on sth) 
(infml) chia cho ai một phần lợi tức 
(trong kinh doanh hoặc một hoạt 
động), chia phần: cư sb in on a deal: 
chia phần cho ai. 

cut sb ‘off (a) (often passive) cát 
ngang một cuộc nói chuyện điện thoại 
bằng cách cát đứt đường dây: We were 
cut off in the middle of our conversation: 
Chúng tôi bị cắt (điện thoại) khi dang 
dở câu chuyện. o ‘Operator, I’ve just been 
cut off: ?Alô tổng đài, điện thoại của 
tôi vừa bị cắt” (b) không để lại gì 
cho ai trong di chúc; tước quyền thừa 
kế: He cut his son off without a penny: 
Ông ta chẳng dé lại cho con trai lấy 
một xu. (c) (usu passive) làm cho ai 
chết sớm hon bình thường: a young 
man cut off in his prime: môt thanh 
nién bị chết giữa tuổi thanh xuân. 
cut sb/ sth off (usu passive) dừng 
cung cấp cái gi cho ai: If you don’t pay 
your gas bill soon you may be cut off: Néu 
ông không trả tiền hơi đốt sớm. ông 
có thé bị cẮt cung cấp hơi đốt. o Our 
water supply has been cut off. Chúng tôi 
bị cÁt nước. o Her father cut off her 
allowance: Bố cô ta d& cắt trợ cấp cho 
cô ta. cut sth off ngăn chặn, ngăn 
cản cái gì: cut off the enemy’s retreat: 
chan đường rút lui của dich. o cut off 
an escape route: chan đường t&u thoát. 
o The fence cuts off our view of the sea: 
Hàng rào chắn mất tầm nhìn ra biển 
của chúng tôi. cut sth off (sth) cắt/ 
chặt đứt: Mind you don’t cut your fingers 
off. Chú ý kéo cut ngón tay đấy! o 
King Charles I had his head cut off. Vua 
Charles I d& bi chat dau. o He cut off 
a metre of cloth from the roll: Nó cắt 
một mét vai từ súc vải ra. o The 
winner cul ten seconds off the world record: 
Người thắng cuộc rút ngắn kỷ lục 
thế giới được mười giây, tức là chạy 
nhanh được mười giây hơn. cut sb/ 
sth off (from sb/sth) (often passive) 
ngăn ai/ cái gì không cho rời khỏi 
hoặc đi tới một nơi hoặc giao tiếp 
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với người ở ngoài một nơi; tách biệt, 
cô lập: an army cut off from it base: một 
đội quân bị cô lập với can cứ của 
nó. o The children were cut off by the 
incoming tide: Bọn trẻ bị cô lập (thí 
dụ bị mắc kẹt trên móm đá) khí nước 
thủy triều lên o The village was cut off 
(from the ouside world) by heavy snow for 
a month: Lang bị biệt lập (với bên 
ngoài) vì tuyết rơi nhiều cå tháng 
trời. o She feels very cut off living in the 
country: Cô ta cảm thấy rất cô độc 
khi sống ở nông thôn. 

cut sth open mó cái gì đó bằng cách 
căt: She fell and cut her head open: Cô 
ta ngã và bi vỡ đầu, tức la bị một 
vết thương sâu ở đâu. 

cut out ngừng hoạt động: One of the 
aircraft’s engines cut out: Một động cơ 
của máy bay hỏng. cut sth out (a) 
lam ra cái gì bằng cách cắt: cut out 
a path through the jungle: mở một đường 
qua rừng. o (fig) He’s cut out a niche 
for himself in politics: Anh ta đã kiếm 
được việc làm thích hợp trong chinh 
tri. (b) cắt hình các bộ phận khác 
nhau (của quân áo) từ một tấm vải: 
cul out a dress: căt môt cái áo dài. (c) 
(infml) (esp emperative) ngừng làm 
hoặc nói (cái gì khó chịu): I’m sick of 
you two squabbling - just cut in out!, Tôi 
chán cái chuyện hai cậu cãi vã nhau 
mãi - thôi đi được rồi đấy! (a) (infml) 
bỏ ra; bỏ di: You can cut out the unimportant 
details: Anh có thé bỏ bớt những chi 
tiết không quan trong. (e) (infml) thôi 
không làm, không dùng hoặc không 
tiêu thụ cái gì: cut out sweets in order 
to lose weight: thôi không ăn của ngọt 
nữa dé gidm trọng lượng cơ thé. cut 
sth out (of sth) (a) bỏ bớt cái gì (từ 
cái lớn hơn) bàng cách cắt: cut an 
article out of the newspaper: cắt bỏ một 
bài trong báo. be cut out for sth; be 
cut out to be sth (infml) có những 
phẩm chất và khả năng cần cho cái 
gì, (nói về hai người) rất ăn ý nhau; 
hợp: He’s not cut out for teaching/ to be 
a teacher: Nó không hợp với việc day 
học. o Sally and Michael seem to be cut 
out for each other: Sally va Michael cé 
vé hop nhau. 

cut sth through sth mở ra một lối 
đi hoặc con đường qua cái gi bằng 
cách cắt: The prisoners cut their way 
through the barbed wire and escaped: 
Những người tù mở đường qua dây 
thép gai và bỏ trốn. 

cut sb up (a) (infml) làm cho ai bị 
thương vì vết đứt va vết bam: He was 
badly cut up in the fight. Nó bị thương 
nang trong cuộc chiến. (b) tiêu diệt 
ai: cut up the enemy’s forces: tiêu diệt 
sinh lực dich. (c) (infml) (usu passive) 
lam cho ai bj rối loạn về mặt tình 
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cảm: He was badly cut up by the death of 
his son: Ong ta rất dau lòng vì con 
trai chết. cut sth up chia thành nhứng 
mấu nhỏ bằng dao: cut up vegetalbes: 
thái rau. 

D 'cutaway n hình vẽ hoặc mô hình 
môt cái nha, cái máy, v.v... không có 
mặt trước, để cho thấy rõ mọi thứ 
bên trong: [attrib] a cutaway model/ 
diagram: một mô hinh/ sơ đồ cắt ngang. 
'cut-back n sự giảm bớt: cut-backs in 
public spending: Những sự cắt giảm chi 
tiêu công cộng. 

cut 'glaøs thủy tỉnh có hoa văn cham 
chim: [attrib] a cut-glass vase: một cái 
bình pha lê cham chim. — | 
‘cut-off n 1 điểm chấm dứt của cái 
gi; giới han: [attrib] reach the cut-off 
point: tới điểm giới hạn. 2 dung cu 
để cắt dòng nước, dòng điện, v.v... 
‘cut-out n 1 hình cắt bằng giấy hoặc 
bia: a cardboard cut-out: hình cắt bằng 
bia. 3 dung cu để ngắt một dòng điện; 
cầu chì. | 

,cut- price (US cut-'rate) adj [esp at- 
trib] (a) bán với giá đã giảm; bán hạ 
gid: cut-price goods: hang hạ giá o I 
bought it cut-price. Tôi mua cái đó với 
giá đã giảm. (b) bán hang giảm gia: 
a cut-price store. một của hàng bán 
hàng hạ giá. 


CÁCH DUNG: So sánh cut, saw, chop, 
hack, slash và tear. Hãy chú ý là 
chúng được dùng với các giới từ và 
tiểu từ khác nhau. Cut có cách dùng 
rộng rãi nhất và nói lên sự mở một 
cái gì ra hoặc tách rời một bộ phận 
của cái gì đó (thường là) bằng một 
dụng cụ hoặc vật sắc: She cut her finger 
on some broken glass: Cô ấy bị đứt ngón 
tay vì manh thủy tinh vỡ. o He cut 
the advertisement out of the newspaper: Nó 
cắt đoạn quảng cáo ở tờ báo ra. Chúng 
ta cưa (saw) gỗ bằng cái cưa và chúng 
ta chặt (chop) gỗ bằng rìu: We can 
saw off any dead branches and chop them 
for firewood: Chúng ta có thé cưa bất 
kỳ cành cây khô nào và chặt ra làm 
cui. Hack gợi ý những nhát chém 
mạnh thường để triệt phá hoặc bị 
phá hủy hoàn toàn: The explorers hacked 
(away) at the undergrowth to make a path: 
Những người thám hiểm chặt phá các 
bụi cây mở lối di. o Developers have 
destroyed the landscape by hacking down 
all the trees. Những người di khai phá 
đã húy diệt cảnh quan do chặt hạ 
hết cây cối. Slash nói về sự làm hai 
hoặc làm tổn thương ai hoặc cái gì 
bằng những nhát dao hoặc gươm: The 
football hooligans had slashed some of the 
seats in the train: Bon côn đồ bóng đá 
đã rạch mấy cái ghế trên xe lủa. 
Chúng ta xé (tear) các vật bằng cách 
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dùng tay kéo chúng đứt ra: Can I tear 
this article out of the newspaper?: Tôi xé 
bai này ở tờ báo có được không? o 
She tore up his letter in anger: Cô ta 
giận dit xé bức thu của anh chang. 
cut? /&kat/ n 1 vết thương hoặc chỗ 
rách do dao, kéo, v.v... gây ra: a deep 
cut in the leg: vết đứt sâu ở chân o 
cuts on the face: những vết chém trên 
mặt. o make a cut in sth: cắt cái gì. o 
a cut in the edge of the cloth: chỗ cát ở 
ria tấm vải 2 (a) sự cắt: Your hair 
could do with a cut: Tóc anh cắt được 
roi đấy, tức là đã quá dài. (b) vết do 
dao, gươm, roi, v.v... tạo nên: a cut 
across the hand: một vết đứt ngang ban 
tay. 3 (in sth) sự giám về kích thước, 
chiều dài, khối lượng, v.v...: a cut in 
expenditure, prices, production: giảm chi 
tiêu, giá, sån xuất. o He had to take a 
cut in (his) salary. Nó bi hạ lương o 
tax cuts: giảm thuế o a power cut: cat 
điện 4 ~ (in sth) sự bỏ bớt một 
phần của vd kịch, bộ phim, quyển 
sách, v.v...: There are several cuts in the 
film: Có nhiều chỗ bị cẮt trong bộ 
phím, tức là có những phân bị người 
kiếm duyệt bỏ đi. o, Where can we make 
a cut in this long article?: Bai dai thé 
nay chúng ta cắt bỏ chỗ nào được? 
5 miếng thịt pha từ con vật mới làm 
thịt ra: a lean cut of pork: miếng thịt 
lợn nac. o a cut off the joint: một miếng 
thịt căt ra, tức là cắt từ xúc thịt đã 
nấu. 6 kiču cắt quần áo: I don’t like 
the cut of his new suit: Tôi không thích 
cái kiểu cắt bộ comlé mới của anh 
ta. 7 (trong môn cricket) cú đánh về 
phía trước mặt bằng gậy cầm ngang: 
a cut to the boundary: cú đánh ra đường 
biên. 8 nhận xét, v.v... lam phật lòng 
ai: What she said was a cut at me: Những 
điều cô ta nói là nhằm vào tôi. 9 
(infml) phần lời lãi vì việc gì đó: Your 
cut will he £200: Phần của cau sẽ là 
200 pao. 10 (idm) a cut above sb/ 
sth (infml) khá hon aicái gi: Her work 
is a cut above that of the others: Công 
việc của cô ta khá hon những người 
khác. o She’s a cut above the rest (of her 
colleagues): Cô ta khá hon mọi người 
(hơn các đồng nghiệp). cut and 'thruat 
(of sth) tranh luận sôi nổi; công kích 
và phan công: the cut and thrust of 
parliamentary debate. cudc tranh luan 
sôi nỗi trong quốc hội. the cut of 
sb’s ‘jib (dated) vẻ bề ngoài cung 
cách của một người: I must say I didn’t 
like the cut of his jib: Tôi phải nói là 
tôi không thích cái cung cách của 
anh ta. a short cụt © SHORT!. 


cute /kju:t/ adj (-r, -st) (something 
derog) 1 hấp dẫn; xinh dep va có 
duyên: Isn't she a cute baby?: Con bé 
có kháu: khinh không? o unbearably 


cut.icle 


_ cute paintings of little furry animals: những 
bức tranh thú nhỏ dep không chê 
được. 2 (infml esp US) sắc sao; tinh 
khôn; láu linh, ranh mãnh: It was cute 
of you to spœ that: Anh thật sắc sảo 
đã phát hiện ra điều đó. o I have had 


enough of your cute remarks: Tôi én với 


những nhận xét ranh mãnh của cậu 
lắm rồi. o Don’t be so cute!: Đừng láu 
cá như thé! > cutely adv. cute.ness 
n [U]. 


cut.icle 
móng tay hoặc móng chân; biếu bì. 


cut.lass /katlss/ n kiếm ngắn lưới 
hơi cong, trước kia thủy thủ dùng. 


cut.ler /‘katle(r)/ n người làm, bán 
hoặc chứa dao kéo hoặc các đồ cắt 
gọt khác. 

> cutlery /kAtler/ n [U] dao, dia, 
tha dùng để ăn và xúc thức ăn: 
[attrib] a cutlery box, set, etc: một hộp, 
bộ, v.v... dao ăn. 


cut.let /‘katlit/ 1 lát thịt hoặc cá, 
day, thường rán hoặc nướng: a lamb, 
veal, salmon, etc cutlet: món cốt lét cừu 
non, bê, cá hồi, v.v... 2 thịt băm hoặc 
các thực phẩm băm khác, nặn cho 
giống hình món cốt lét: a nut cutlet: 
món cốt lét hạnh đào. 


cut.purse  /kAtpzs/ n (arch) kẻ 
cắp. 
cut.ter  /kaAte(r)/ n 1 (a) người hoặc 


vật cắt: a tailor’s cutter. người cắt quần 
áo, tức là người pha vải để cắt quần 
áo. o a cigar cutter: cái cắt xì gà, tức 
là dụng cụ nhỏ để cát đầu điếu xì 
gà. (b) cutters [pl] (nhất là trong từ 
ghép) dụng cụ để cắt: wire-cutters: kim 
cắt dây thép. o bolt-cutters: cái cắt bù 
lông. 2 (a) thuyền buồm có một cột 
buồm. (b) xuồng của tàu thủy, dùng 
để đi lại từ tàu thủy vào bờ. 
cut.throal — /katôreot/ adj [usu at- 
trib] tàn khốc, căng thẳng; gay gát: 
cutthroat competition, business practices: 
cạnh tranh gay gắt, thd đoạn kinh 
doanh tàn khốc. 


L1 ,cutthroat ‘razor dao cạo có lưỡi 


đài vào chuôi. 


cutting’ /katin/ n 1 (US clipping) 
bài, v.v... căt ở báo, v.v... ra va gif 
làm tài liệu tham khảo. 2 mẩu cắt ở 
cây ra để gây thành cây mới, cành 
giấm: chrysanthemum cuttings: những 
cành giảm hoa cúc. o take a cutting 
(from a rose): cẮt một cành giâm (từ 
cây hoa hồng) 3 (cũng cut) lối đi 
không có mái đào qua chỗ đất cao 
để làm đường đi, đường sắt hoặc kênh 
đào. 

(J ‘cutting-room n phòng dựng phim. 
cut.ting® /katin/ adj 1 [attrib] (nói 


/kjuttikl/ n da ở ché sát 
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về gió) lạnh buốt khó chịu. 2 cay độc; 
mia mai: cutting remarks, criticism, etc: 
những nhận xét, lời phê bình v.v... 
cay độc. 

.> cut.tingly adv một cách cay độc, 
mia mai: she said cưtingy: cô ta nói 
một cách cay độc. 


cuttle-fish /kAtlij/ n động vật biến 


có mười tay (râu), khi bị đe dọa thì 
phun ra chất lỏng màu đen; con mực, 


cut.worm /'katwa:m/ n bất kỳ loại 
nào trong các loại sâu ăn thân cây 
non ở sát mat đất; sâu ngài đêm. 
CV  /si:vi/ abbr ghi chép về quá 
trình học tập và công tác của một 
người; lý lich (Latin curriculum vitae). 
cwm /ku:m, kom/ n thung lũng hình 
tròn hoặc chỗ lõm tròn trên núi. 
Cwt abbr (pl cwts) hundredweight 
(Latin centum + English weight): ta 
(của Anh, bằng 50,8kg, ở Hoa Ky 
bằng 45,3 kg): a 1/2 cwt sack of potatoes: 
một bao nửa tạ khoai tay. 


-CY (cúng -acy) suff 1 (ghép với tt va 
dt để tạo nên dé) tình trạng hoặc 
tính chất của: accuracy: sự chính xác 
o supremacy: quyền tối cao o infancy: 
tuổi thơ ấu 2 (ghép với dt để tạo 
nên dt) địa vị hoặc chức vụ của: 
baronetcy: tước tong nam o chaplaincy: 
chức tuyên úy. 

cy.an.ide  /saisnaid/ n [U] hợp chất 
hóa học rất độc; xyanua 
cy.ber.net.ics = /saiba'netiks/ n 
[sing v}]. khoa học về truyền thông va 
điều khiển, đặc biệt có quan tâm đến 
việc so sánh bộ não người và não 
động vật bằng máy móc và thiết bị 
điện tử; điều khiển hoc > cy.ber.netic 
adj. | 
cyc.la.mate /saiklsmeit, 'sik-/ n 
hợp chất hóa hoc dùng làm chất pha 
ngọt nhân tạo. 


cyc.la.men /siklaman; US 'saik-/ n 
bất kỳ loại nào trong nhiều loài cây 
có hoa màu hồng, tía hoặc trắng có 
cánh hoa cụp vào; cây hoa anh thảo. 


cycle /saikl/ n 1 loạt sự kiện lap 
lại đều đặn theo một trật tự nhất 
định; chu kỳ: the cycle of the seasons: 
chu kỳ các mùa. o the cycle of economic 
booms and slumps: chu kỳ nhảy vọt và 
đình trê về kinh tế. 3 một tập toàn 
bộ, như tập bài hát hoặc bài thơ: a 
Schubert song cycle: một tập toàn bộ 
các bài hát của Schubert. 3 (infml) 
xe đạp, xe máy, v.v... [attrib] a cycle 
shop, race: cửa hàng, cuộc đua xe đạp, 
xe máy. Cf BIKE. 

> cycle v [I, Ipr, Ip] đi xe dap: go 
cycling: di xe dap. o He cycles to work 
every day: Ngày nÀo nó cũng di xe 


cym.bal 


đạp di làm. o She cycled along (the - 
street): Cô ấy di xe dap (doc theo phố) 


cyc.lic = /‘saiklik/ (cúng cyclical 
/'saiklikl/) adj trở đi trở lại theo chu 
ky; lặp lại đều đặn: the cyclical nature 
of economic activity: tính chất chu kỳ 
của hoạt — tế. > cyc.lic.ally 
adv. 
cyc.list /saiklist/ n người đi xe đạp. 
cyc.lone ,aiklson/ n 1 hệ thống 
gió xoáy quanh một vùng yên lặng có 
áp suất thấp; khí xoáy. 2 cơn bão có 
sức tàn phá mạnh. Cf HURRICANE, 
TYPHOON. - | 

> cyclonic /saiklonik/ adj thuộc về 
hoặc giống như khí xoáy. 
Cyc.lo.pean ,aikleopiean/ adj 1 
thuộc hoặc giống như Cyclops, người 
khống lồ một mát trong thần thoại 
Hy lap. 2 (rhet) khổng lồ; to lớn. 
cyc.lo.style  /saiklastail/ n máy 
dùng để in nhiều bản từ giấy nến, 
được dùng nhất là khi chưa có máy 
phô-tô-cóp-pi, máy in rénéé. 

> cyc.lo.style v [Tn] tạo ra (những 
ban in) bằng máy in rônêô: some 
cyclostyled copies of his speech: mdt số 
ban in rônêô bài nói chuyện của ông 
ta. 


cy.clo.tron /'saiklətron/ n thiết bị 
để làm cho các hạt của nguyên tử 
chuyển động với tốc độ rất cao, dùng 
trong các thí nghiệm nghiên cứu hạt 
nhân. 


cyder = CIDER. 
cyg.net /signit/ n con thiên nga 
non. 


cy.lin.der  /silinde(r)/ n 1 (a) (hình 
hoc) vật thể đặc hoặc réng có hai 
đầu hình tròn và các cạnh thang; 
hình trụ. (b) vật có hình thù giống 
như thế: The string is wound round a 
cardboard cylinder: Soi dây quấn quanh 
một Ong các tông. o the cylinder of a 
revolver: Ô của khẩu súng ngắn. 2 phần 
réng hình trụ, trong đó pít-tông chuyển 
động, trong một cái máy; xi-lanh: a 
six-cylinder engineicar: động cơ/ xe hơi 
sáu xi lanh. 3 (idm) working/ firing 
on all ‘cylinders (inf!) (hoạt động) 


_ hết công suất hoặc hết mức cố gắng: 


The office is working on all cylinders to 
get the job finished: Co quan lam viéc 
cat lực để cho xong công việc. 

> cy.lin.drical /si'lindrikl/ adj có hình 
tru. i 

C ‘cylinder block bộ phận của máy 
có chứa cái xilanh; hp xilanh. 
‘cylinder head bô phận có thé tháo 
ra được láp khít vào phía đầu trên ˆ 
của hộp xi-lanh. 


cym.Dal  /simbl/ n (usu p) một 


cynic 


trong hai mảnh đồng tròn, đập vào 
nhau hoặc dùng một cái gay đập vào 
để tạo nên một âm thanh lanh lánh; 
cái chim choe. . | 

cynic /'sinik/ n 1 người tin rằng 
con người ta làm moi sự không phái 
vì nhng lý do tốt đẹp, chân thành 
hoặc cao quý, mà chỉ vì lợi riêng; 
người hoài nghỉ, người yếm thế. 2 
Cynic thành viên của một trường phái 


triết học cổ Hy lap coi thường sự: 


thoải mái và tiện nghỉ; nhà khuyến 
nho. : ; 

> cynical /sinikl/ adj 1 thuộc hoặc 
giống như người hoài nghi, yếm thế: 
a cynical remark, attitude, smile: một nhận 
xét, thái dé, nu cười hoài nghỉ o 
They've grown rather cynical about 
democracy: Ho trở nên hoài nghỉ về 
nền dân chủ. 2 ích ky, khinh thường 
người khác và chỉ quan tâm đến lợi 
ích riêng của minh: a cynical disregard 
for others safety. sự ích kỷ coi thường 
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tinh mạng của người khác. o The 
footballer brought down his opponent with 
a cynical foul: Người cầu thủ đó gạt 
ngã đối thủ bằng cú chơi xấu bất 
chấp đạo lý. cynic.ally /-kli/ adv. 
cyn.iciam /'sinisaizem/ n [U] thái độ 
hoài nghỉ, yếm thế. | 
cy.nos.ure /sinozjoo(r), US 'sain- 
efoar/ n (mi) người hoặc vật thu hút 
sự chú ý hoặc khâm phục của mọi 
người, trung tâm lôi cuốn: Ske was the 
cynosure of all eyes: Cô ta là trung tam 
thu hút mọi con mắt, tức là ai cũng 
nhìn cô ta. 


cy.pher = CIPHER. 
cy.press /saipros/ n loại cây thường 


xanh, cao, mảnh, có qué như quả. 


thông, lá màu xấm và gő cứng, cây 
| | 


Cyrillic /'si'rilik/ adj thuộc bang 


vần chứ cái dùng cho các ngôn ng? - 


Xlavơ như tiếng Nga và tiếng Bungari: 


Czecho.slo.vak 


a Cyrillic letter, text, etc. chit Kirin, van 
ban bang chit Kirin, v.v... Cf THE 
ROMAN ALPHABET (ROMAN) 
cyst /sist/ n cơ quan rỗng, cái bong, 
v.v... trong cơ thể, chứa chất lỏng, 
túi bao, nang: an ovarian cyst. nang 
buồng trứng. | 
cyst.itis /si;staitis/ n [U] (y viêm 
bọng đái. - 

czar, Czar.Íina = TSAR, TSARINA. 


Czech /,tjeL/ n 1 [C] người dân 
nước Séc cú, trước kia là Bohemia; 
người Séc. 2 [U] tiếng Séc. 

> Czech adj 1 thuộc về nước Séc, 
trước kia là Bohemia. 
Czecho.slo.vak / t eke'sleovek/ 
(cũng Czecho.slo.va.kian /tƒekasle'v- 
œkien/) n, adj (dan) Tiệp Khác (ci), 
(thuộc về, của) Tiệp Khác (cú). 





D, d /di:/ n (pl D’s, d'a /di:z/) 1 chứ 
cái thứ tư của bảng chứ cái tiếng 
Anh: David’ begins and ends with a °D”/D: 
‘David’ mở đầu va kët thúc bằng một 
chữ D}7 D. 2 D (nhạc) nốt thứ hai 
trong gam đô trưởng, nốt rê. 3 D 
điện số trong nhà tning đánh giá 
bài làm kém. 


D abbr (US chính) — 
Democratic: Dang vién Dang Dan chi. 
CF R 3. 


D (cũng d) symb số la må chi con số 
§00. Cf D-DAY. 


d abbr 1 (tin Anh ngay trước) đồng 
pen ni (do chứ Latin denarins, denarii 
mà ra): 4 2d stamp: con tem 2 penni 
o 6d each: mỗi cái 6 penni Cf P2. 2 
chét: Emily Jane Clifton d 1865: Emily 
Jane Clifton chét nam 1865. Cf B. 


-d © -ED. 


DA abbr 1 deposit account: tài khoản 
ngân hàng. 2 (US) District Attorney 
Ủy viên công tố quận. 
dab' /deb/ v (bb) 1 [Tn] ấn nhe 
(cái gi): She dabbed her eyes (with a 
tissue): CÔ ta dui mắt (bằng khan) 2 
{Ipr] ~ at sth cham nhẹ cái gi bằng 
cách ấn nhưng không cọ xát: She 
dabbed at the cut with cotton wool: Bà ấy 
chấm chấm chỗ đứt bằng miếng bông. 
3 (phr v) dab sth onoff (sth) quệt 
vào/ xóa di (cái gì) bằng nhứng nét 
nhanh, nhẹ: dab paint on a picture: quét 
những nét màu trên một bức tranh 
o dab off the excess water: chấm cho hết 
chỗ nước còn lai. 

> dab n 1 [C] (a) một lượng nhỏ 
(màu, sơn, v.v.) bôi lên bề mặt; miếng; 
cục. (b) sự chạm hoặc ấn nhẹ cái gì 
mà không xát; sự thấm: One dab with 
blotting-paper and the ink was dry: Thấm 
nhẹ một cái bằng giấy thấm thế là 
mut khô ngay. 2 dabs [pl] (Brit sl) 
dấu (vân ngón) tay. - 
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dab? /dzb/ n một loại cá det mình; 
cá bơn. 


dab? /dzb/ n (idm) (be) a dad (hand) 
(at sth) (Brit infml) rất thạo, rất 
khéo: a dab hand a golf, at rolling cigarettes: 
một tay đánh gòn cù, một người vấn 
thuốc lá cuộn giỏi. - 

dabble /dzbl/ v 1. [Tn, Tnpr] ~ 
sth (in sth) đưa chân hoặc tay v.v. 
vào trong nước; nhúng: She dabbled 
her fingers in the fountain: Cô ta hứng 
tay vào vòi nước. 2 [I, Ipr] (in/ at 
sth) tham gia mà không có ý đồ 
nghiêm túc; học đòi: He just dabbles in 
politics: Ong ta lại học đòi làm chính 
tri. > dab.bler /‘debla(r)/ n: He’s not 
a dedicated musician, just a dabbler: Anh 
ta không phải là nhac sĩ chuyên mà 
chỉ là người chơi theo kiểu tài tử 
dab.chick /dabtjik/ n loại chim 
nhỏ ở nước, thuộc họ chim lặn; chim 
dace /deis/ n (pl khg đổi) loại cá 
nước ngọt nhỏ; cá đác. 

da-cha /dat[s/ n nhà hoặc biệt thự 
ở nông thôn nước Nga. 


dachs- hund /'daeshund/ n loại chó 
nhỏ, mình dài, chân ngắn; chó chồn. 


Dacron. /‘dekron, deikron/ n [U] 
(US propr) = TERYLENE. 

dac.tyl /dakti/ n câu thơ gồm một 
âm tiết có trọng 4m, sau đó là hai 
âm tiết không có trọng 4m, như trong 
dòng: under the /blossom that/ hangs 
on the /blough. > dac.tylic /deek 'tilik/ 
adj: a dactylic line/verse: câu/ bài thơ 
theo thể đactin. 

dad /dzd/ n (infml) cha; bố. 
daddy /‘dedi/ n (nhất là do trẻ con 
nói và nói với trẻ con) bố. 

C) daddy- coga n (infil) = CRANE- 
FLY. | 

dado /deideo/ n (pl ~a; US ~es) 
phần dưới của bức tường trong một 
phòng, khác với phần trên về màu 
sắc hoặc vật liệu; phần chân tường. 
dae-mon  /dimaen/ n 1 (nhất là 
trong thần thoại Hy Lạp) vật siêu 
nhiên nửa thần nửa người. 2 vị thần 
thúc giục người ta hành động hoặc 
sáng tạo, thần sáng tạo. 

daf.fO.dl /dæfədil/ n hoa màu vàng 
có thân cao và cánh hoa hẹp dài; 
mọc ở một củ ra; thủy tiên hoa vàng. 
daft /da:ft; US dæft/ adj (-er, -eat) 
(infml) ngô ngán; ngốc nghếch: Don’t 
be so daft!: Đừng ngớ ngắn như thế o 
He’ gone a bit daft (in the head): Nó có 
một chút ngớ ngắn (trong đầu), tức 
là hơi bị mất trí > daftness n [U]. 


dag.ger /‘dege(r)/ n 1 dao hai hrdéi, 


dainty 


ngắn, nhọn, dùng làm vũ khí; dao 
găm. 2 dấu (+) của nhà in để dẫn 
độc giả tìm xem chú thích, v.v.. 3 
(idm) at daggers drawn (with sb) rất 
thù nghịch (với ai); hyc hie: She’s at 
daggers drawn with her colleagues: Cô ta 
hay huc hac với các đồng nghiệp o 
He and his partner are at daggers drawn: 
Anh ta va những người cùng phe hay 
huc hac với nhau. look daggers at sb 
nhìn ai rất giận dứ, nhìn hàm hàm: 
He looked daggers at me when I told him 
he was lazy: Khi tôi bảo là nó lười, 
nó him him nhìn tôi Cf CLOAK- 
AND-DAGGER (CLOAK). 


dago /deigao/ n (pl ~s) ( sl offen- 
sive) người nước ngoài có màu da 
sim, nhất là nói về người Ý, Tây 
Ban Nha hoặc Bô Dao Nha. 
da.guerre.otype /de'gerotaip/ loại 
máy ánh thời trước, dùng tấm chụp 
phải xử lý bằng hóa chất. 

dah.lia /'deilia; US 'dæliə/ n cây trồng 
trong vườn, có hoa màu sắc sặc SỞ; 
cây thược dược. 

Dáil Elre.ann /dasi seren/ (cing 
the Dáil) quốc hội lập pháp của nước 
cộng hòa Ai-len. 


dally /'deili/ adj [attrib], adv 1 được 


làm, tạo ra hoặc xảy ra hằng ngày: 
a daily routine, visit, newspaper: việc 
thường ngày, chuyến thăm hang ngày, 
báo hằng ngày o The machines are 
inspected daily; Máy móc được kiểm tra 
hằng ngày 2 (idm) one’s daily bread 
(a) thức ăn hằng ngày. (b) (infil) 
sinh nhai, đời sống: That’s how I earn 
my daily bread: Tôi kiếm sống như thé 
đấy. one’s daily dozen (infml) mét số 
bài tập thường ngày để gi? gin sức. 
khỏe, 

> daily n 1 báo ra hằng ngày, các 
ngày trong — 2 aS daily help) 
(Brit infml) = 


dainty /'deinti/ se (-ier, -iest) 1 (về 


đồ vật) nhỏ và xinh: dainty porcelain, 
lace, etc: đồ sứ, dang ten v.v.. xinh 
đẹp. 2 (a) (về người) có dáng hoặc 
cử chỉ đứt khoát và thanh lịch, dễ 
thương: a dainty child: một đứa trẻ 
kháu khinh. (b) (về người) có khẩu 
vị và cung cách tỉnh tế, hay kén, 
nhất là về món ăn; người kén ăn: a 
dainty eater. người khó tinh trong ăn 
uống 3 có vị ngon: a dainty morsel: 
một miếng ngon. | 

> dain.tily adv một cách xinh dep: 
a daintily dressed doll: một con búp ba 
mặc quần Áo xinh đẹp. 

dain.tiness n [U]. 


dainty (usu p) n miếng thực phẩm 


nhỏ, ngon, nhất là nói về một cái 
bánh nhỏ. 
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dai.quiri 388 damn 


dai.quirl /dzkeri, 'dai-/ n (esp US) dam' /dem/ n 1 vật can (bing bè damn’ /dem/ v 1 [Tn] (về chúa 


đồ uống ướp đá, làm bằng rượu rom, 
nước chanh và đường. 


dairy  /deer/ n 1 nơi trứ sửa và 
làm các sản phẩm sifa: [attrib] dairy 
cream: kem sữa. 2 cửa hàng, hiệu bán 
sửa, bơ, trứng, v.v... 

‘dairy cattle bò nuôi để lấy sửa 
chứ không phái để ăn thịt, bò sda. 
‘dairy farm nông trại sản xuất sửa 
và bơ là chủ yếu. 

dairymaid n người đàn bà làm việc 
trong trại bò sứa. 

‘dairyman /-man/ n (pl -men) (a) người 
buôn bán sứa, v.v... (b) người đàn ông 
làm việc trong trai bò sta. 

'dairy produce thực phẩm làm từ sửa, 
như bơ, phó mát, sửa chua. - 


dais /deiis/ (pl -es /iz/) byc có các 
bậc thường để một đầu phòng, để cho 
dién giả đứng lên đấy nói, v.v...; bye; 
bệ. i | 
daisy /deiz/ n 1 (a) loại hoa nhỏ 
màu trắng có nhụy vàng, thường mọc 
hoang, hoa cúc dai. (b) bất kỳ loại 
cây nào trong nhiều loại cây có hoa 
tương tự, tức là cánh từ gifa tỏa ra 
như nan hoa trong một bánh xe. 2 
(idm) fresh as a daisy © FRESH 
push up daisies © PUSHZ. 

L] ‘daisy wheel bánh nhỏ dùng trong 
máy in hay máy đánh chứ bằng điện, 
với các chứ cái bố trí quanh đường 
chu vi. Cf GOLF BALL (GOLF). 


dale /dei/ n 1 thung lũng, nhất là 
ở vùng Bắc nước Anh: the Yorkshire 
Dales: Cac thung lũng vùng Yorkshire. 
2 (idm) up hill and down dale © 
HILL. 


dal.li.ance /'dæliəns/ n [U] (fmi) 
cử chỉ lăng nhăng, nhất là trong việc 
tán tinh; sự bớn cgt; sự ve vấn: to 
spend time in idle dalliance: dành thời 
gian bỡn cot vô tích sự. 


daily /del/ v (pt, pp dallied) 1 [I, 
Ipr] ~ (over sth) lang phi thời gian: 
Come on. Don’t dally!: Nao! Đừng lang 
phi thi giờ nữa! o She dallies oer her 
work and rarely finishes it: Cô ta thường 
lần lita trong công việc và hiếm khi 
hoàn tất được. 2 (phr v) dally with 
sb/sth xử xự với ai/ việc gì như chuyện 
bén cgt; đùa giớn: She merely dallied 
with him|his affections: Cô nàng chỉ đùa 
giờn với anh ta/ với tinh cảm của 
anh ta, tức là ve vấn mà không thực 
sự quan tâm đến anh ta. dally with 
sth nghĩ về (một ý kiến, v.v...) nhung 
không nghiêm túc: dally with a proposal: 
(có thái độ) thờ ơ trước một đề nghi. 


Dal.ma.tian /dæl'meifn/ n loài chó 
to lông ngắn, có màu trắng điểm den. 


tông, đất, v.v...) xây dựng ngang sông 
để giữ nước lại và tạo nên hồ chứa 
nước, ngăn lũ. v.v... đập nước. 2 hồ 
chứa nước tạo nên bởi đập ngăn. 

> dam v 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
xây một con đập ngang (sông, thung 
lũng, v.v..). 2 (phr v) dam sth up 
(fig) giữ lại (cam xúc, v.v..): fo dam 
up one’s feelings: giữ (không bộc 18) 
những tình cảm: cda minh. ` 


dam” /dzem/ n con mẹ của một động 
vật bốn chân. 


dam.age /dzmidz/ n 1 [U] ~ (to 
sth) sự mất giá tri, mất sự hấp dẫn 
hay hứu ích do một sự kiện, tai nạn, 

v.. sự hư hại: The accident did a lot 
of damage to the car: Tai nạn đã làm 
chiấc xe hư hai nhiều o storm damage 
to crops: bão làm hư hai mùa màng o 
damage to her reputation: làm tổn hai 
thanh danh của cô ta. 2 damages [pÌ] 
khoán tiền được trả hay đòi phải tra 
để bồi thường thiệt hại (1) cho sự 
mất mát hay thương tật: The court 
awarded £5000 (in) damages to the injured 
man: Tòa án quyết định phat 5000 
pao bồi thường cho người bị thường. 
3 (idm) whats the ‘damage? (Brit 
infml) một cái gi giá bao nhiéu?: 7 
need a new cod.’ Oh yes? What’s the 
damage?: Tôi cần một chiếc áo mdi’ 
Thế à, phải bao nhiêu?’ 

> dam.age v [Tn] gây hư hại cho 
(cái gì): damage a fence, a car, furniture, 
etc: làm hỏng bờ rào, chiếc xe, đồ gỗ 
trong nhà, v.v... o damage sb’s career: 
lam phuong hai dén su nghiép o 
damage relations between two countries: gay 
tôn hại đấn quan hệ giữa hai nước. 
dam.aging adj (to sth) có tac: động 
xấu: Smoking can be damaging to your 
health: Hút thuốc có thé làm hai sức 
khỏe của ban. o to make damaging 
allegations: đưa ra những luận điệu 
gây tőn hai. 


dam.ask /‘demask/ n [U] 1 chất 
vải lụa hay lanh dệt nổi hoa văn có 
‘thé: nhìn thấy do phán chiếu ánh 
sáng: [attrib] a damask table-cloth: tấm 
trải bàn bằng lua damask. 2 thép có 
đường vân làn sóng hay dát vàng 
hoặc bạc. 

C] damask ‘rose loại hoa hồng tươi, 
có vị ngọt. 


dame /deim/ n 1 (US si) người đàn 
ba: Gee! What a dame!: Cha, đúng là 


_ một người dan bà thật! 2 Dame (Brit) 


(tước vị của) một người đàn bà được 
ban tặng tước hiệp si. 3 (cũng pan- 
tomime dame) nhân vật bà già gây 
cười trong kịch thần thoại Anh cổ, 
thường do đàn ông đóng. . 


trời phat ai phải bi day xuống địa 
ngục. 2'ÍTn],chỉ trích (cái gi) gay 
gắt: The plays was damned by the reviewers: 
Vở kịch bị các nhà phé bình chỉ trích 
gay gắt. 3 [Tn] (cũng euph - darn) 
(nfn]) (dùng, như tử cảm than để 
ạt lộ sự hó chịu, bực bội: Damn! 
I've Yost my pen: Mẹ kiếp! tớ làm mất 
bút rồi o Damn this useless typewriter!: 
Qui tha ma bat cái máy chữ vd dung 
này di! 4 idm) as-near as damn 
itdammit © NEAR*. damn the con- 
, expense, otc > không để tâm 





selves and damn. the’ — Hay 
vui vẻ di và bất can hậu quả. (I’m) 
damned if... (infml) tôi chắc chắn 
(sẽ) không...; tôi nhất quyết từ chối: 
I’m damned if I'm going to let her get 
away with that!: Tôi chẮc chắn sẽ không 
bỏ qua cho cô ta chuyện đỗ o Damned 
if I know!: Tôi không hề biết! tức là 
chắc chắn tôi không biết. damn sb/sth 
with faint ‘praise hàm ý chỉ trích 
bằng cách không ca ngợi đúng mức. 
I'll be damned! (mm?) (dùng để biểu 
16 sự ngạc nhiên): Well PU be damned: 
she won after all!: Trời đất, cuối cùng 


_ cô ta đã thắng! publish and be damned 


© PUBLISH. 

> damning adj rất bất lợi: damning 
criticism, evidence: sự chi trích, bằng 
chứng rất bất lợi o a damning remark 
etc: một lời nhận xét bất lgi, v.v... 
© She said some pretty damning things 
about him: Cô ta nói những điều khá 
là bất lợi về anh ta. 


damn? /dzm/ n (idm) not be worth 
a damn, etc © WORTH. not care/give 
a ‘damn (about sb/sth) (infml) không 
để tâm chút gì, mặc kệ: I don't give 
a damn what you say, Im going: Tôi 
chẳng cần dé tâm những gi anh nói, 
tôi di đây. : 

> damn adj [attrib] (infml) (biểu 16 
sự bất đồng, bực tức, nôn nóng, .v.v..); 
Where’s that damn book?: Cái cuốn sách 
chết tiệt ấy đâu? o My damn car has 
broken dơwn!: Chiếc xe. chất tiệt * 
tdi hỏng roi! 

damn adv (infm/) 1 (a) (biểu 10 sự 
bất đồng, bực tức, v.v..) rất; quá: 
Don’t be so damn silly!: Đừng quá ngu 
ngốc như vay! o You know damn well 
what I mean!: Anh thùa biết tôi định 
nói gì! (b) (biếu lộ sự tán đồng) rất: 
damn good, clever, etc: rất tốt, rất thông 
minh, v.v... o We got out of there pretty 
damn fast; Chúng tôi chuồn khỏi đó 
khá nhanh. 2 (idm) damn 'all (infml) 
chẳng được chút gi: I earned damn all 
last week: Tuần trước tớ chẳng kiếm 
được chút gì o [attrib] It’s damn all 
use you telling me that now!: Giờ anh 


dam.nable 


mới nói với tôi điều đó thì sa ích 


gi. 


dam.nable /'dæmnəbl/ adj (a) dang 


từ bô; tỒi tệ; nhục nhá: damnable. 


behaviour, crimes, etc: hành động, tội 
ác, v.v. nhục nhã. (b) (dated infml) 
rất tồi: damnable weather. thời tiết rất 
xấu. > dam.nably /‘dzemnabli/ adv. 


dam.na.tion /dem'neifn/ n [U] 1 
tinh trang bị nguyên rua: to suffer 
eternal damnation. mai mãi bị nguyên 
rủa 2 (dated) (dùng như từ cảm than 
để biểu thị sự khó chịu, bực bội, 
v.v...): Damnation! I’ve lost my umbrella: 
Mẹ kiếp! Tôi làm mất chiếc 6 rồi. 


damned /dæmd/ adj, adv = DAMN 
adj, DAMN adv 1. 
> the damned n [pl vị những người 
bị day doa dưới địa ngục: the torments 
of the damned: Nỗi thống khô của 
những linh hồn bi day — dia 
nguc. 
damned.est /'dzemdist/ (idm) do/ tờ 
one’s ‘damnedest làm/cố gắng hết 
minh: She aid her damnedest to get it 
done on time: Cô ấy đã cố hết minh 


để hoàn tất (công việc) đúng thời 


hạn. 


damp' /dæmp/ adj (-er, -est) 1 không 


hoàn toàn khô, hơi ướt, Ẩm: damp 


clothes: quần áo ẩm o a damp surface: 
bề mat 4m ướt o Don't sleep between 
damp sheets: Đừng ngủ trên những tấm 
trải giường 4m ướt. 2 (idm) a damp 
‘squib (infml) nhng sự kiện, v.v.... ít 
gây ấn tượng hơn nhiều so với trông 
đợi: The party was a bit of a damp squib: 
Cuộc liên hoan hơi buồn chán | 
> damp n [U] 1 tình trạng 4m ướt: 
Air the clothes to get the damp out: Phơi 
quan áo cho khô o Don't stay outside 
in the damp: EDAMP (FIRED) 3 
ước. 2 = FIRE-DAMP (FIRE”) 
damply adv. 

damp.neas n [U]. 

[) damp-proof course (cũng ‘damp 
course) lớp chất liệu gần chân tường 
để ngăn khí ẩm bốc lên sàn; lớp 
chống Ẩm. | 


damp? /demp/ v 1 [Tn] = DAMPEN 

1. 2 (Tn, Tn.p] sth (down) (a) giảm 
(tiếng ồn, v.v...): Soft material dumps 
down vibrations: Các chất liệu mềm lam 
giảm chấn động. (b) làm cho (cái gì) 
yếu đi kiêm chế: damp (down) sb’s 
spirits, energy, ardour, etc: làm giảm tinh 
than, sự nang nỗ, nhiệt tinh, v.v.. 
của ai. 3 (phr v) damp sth down làm 
cho cái gì cháy chậm đi (bằng cách 
thêm tro, v.v.. hoặc giảm lưu lượng 
không khí); ủ: We damped the fire down 
before we went to bed: Chúng tôi ủ bếp 
lửa trước khi di ngủ. 


389 


dampen  /dzmpan/ v 1 [Tn] làm 
cho (cái gì) ẩm ướt: I always dampen 
shirts before ironing them: Tôi luôn làm 
m áo sơ mi trước khi là (di). 2 [Tn, 
Tn.p] ~ sth (down) làm cho (cái gì) 
yếu hơn, kiềm chế, làm nản chí: 
dampen (down) sb’s spirits, enthusiasm, 
etc: làm ai gidm tinh than, sự hang 
hái. 
damper /dzmps(r)/ n 1 miếng kim 
loại dep để điều khiến lưu lượng khí 
thổi vào bếp lò, lò nung, v.v...; lá 
chấn gió. 2 miếng đệm nhỏ để ép 
vào dây đàn pi-a-nô để làm nó ngừng 
rung động. 3 (idm) put a damper on 
sth (infm!) làm cho (một sự kiện, một 
bau không khí, ) trở nên kém vui, 
kém thích thu, v.v...: Their argument 
put a bit of a damper on the party. CuUỘc 
tranh luận giữa ho làm buổi liên hoan 
kém vưi di đôi chút. 
dam-sel /dzmzl/ n 1 (arch) cô gái; 
người đàn ba trẻ chưa chồng, trinh 
nif. 2 (idm) a damsel in distress (oc) 
một người dan ba đang cần sự giúp 
đỡ: Most men will help a damsel in distress: 
Hau hết dan ông đều sẵn lòng giúp 
một người phụ nữ trong cơn hoạn 
nạn. 
dam-son /daœmzn/ n 1 (a) loại cây 
ăn trái cho quả mån nhỏ mau dé 
sâm, cây mận tía (b) quả mận tía: 
[attrib] damson jamijely. mut man tia. 
2 màu mån tia: [attrib] a damson dress: 
môt chiếc áo váy mau man tia. 
dance’ /da:ns; US dens/ n 1 (a) 
[C] (một loạt) các cử động, bước đi 
theo điệu nhac; nhảy múa. [attrib] to 
learn new dance steps: học những bước 
nhảy mới. (b) [C] điệu nhảy: The rumba 
is a Latin-American dance: rum-ba là 
một va điệu My latinh. (c) [C] một 
vòng hay một lượt nhảy: May I have 
the next dance?: Tôi có thé khiêu vũ 
(cùng cô) ban nhạc tới không? (d) 
[C] âm nhạc theo một điệu nhảy: võ 
điệu: a gipsy dance played on the violin: 
Vũ điệu gip xi chơi trên đàn vi-d-léng 
(e) (cũng the dance) [U] nhảy múa 
như là một dạng nghệ thuật: She has 
written a book on (the) dance: Cô ấy đã 
viết một cuốn sách về nghệ thuật 
múa. 2 [C] một buổi gặp mat trong 
đó mọi người nhảy múa; vi hội liên 
hoan: to hold a dance in the village hall: 
tő chức một vũ hội tại hội trường 
của làng. 3 (idm) lead sb a dance > 
LEAD?. A song and dance ™ SONG. 
(1 dance-band n ban nhac chơi cho 
mọi người nhảy múa. 
dance-hall n nơi công chúng đến nhảy, 
phải tra tiền để vào cửa; vũ trường. 
Cf BALLROOM (BALL“). 


dance’ /da:ns; US dens/ v 1 (a) II, 


dan.druff 


Ipr, Ip} di chuyển các bước chân, một 
mình, cùng một bạn nhảy hay trong 
một nhóm, thường là theo điệu nhạc; 
nhảy, khiêu vũ We danced to the disco 
music: Chúng tôi nhảy theo điệu nhạc 
disco. 0 Would you like to dance?: Ban 
có thích nhảy không? o I danced with 
her all night: Tdi khiêu vũ với cô ấy 
suốt đêm. (b) [Tn] biểu dién một điệu 
nhảy múa: To dance a waltz, the cha-cha, 
etc: nhảy một điệu van, cha-cha-cha, 
v.v. 2 [I, Ipr, Ip] chuyến động một 
cách sinh động, thường là lên lên 
xuống xuống: leaves dancing in the wind: 
những chic lá nhảy múa trong gió 
o a boat dancing on the waves: thuyên 
đùa giỡn trên sóng o to dance for 
joylwith rage. nhảy lên vì sung 
sướngtthảy dựng lên vì bực bội. 3 
[Tn-pr, Tn-p] làm cho (ai), phải nhảy 
múa: She danced the little child round the 
room: Cô ấy tang tang đứa trẻ quanh 
phòng. o He danced the baby on his knee: 
Ông ấy rung rinh đứa tré trên đầu 
gối. 4 (idm) dance attendance (up) on 
sb (fml) đi theo ai, lam theo ý muốn 
cua anh ta: She loves to have servants 
dance attendance (up) on her: Bà ấy thích 
luôn luôn có người hầu di bên cạnh. 
dance to ab's tune làm theo đòi hỏi 
của ai, 

> dancer (a) người nhảy múa: He% 
a good dancer: Anh ấy là người khiêu 
vũ giỏi (b) người khiêu vũ để lấy 
tiền; diễn viên múa: She’s a (tap-/ballet) 
dancer: Cô ấy là' một vũ nữ (ba lê 
clacket ). 

dancing n [U] chuyến động nhịp nhàng 
theo nhac tap dancing: vũ điệu clacket 
o reggae dancing: vũ điệu re-ga. danc- 
ing-girl n cô gái nhảy múa chuyên 
nghiệp, thường là trong một nhóm; 
vũ ng. dancing shoes giày nhẹ để 
khiêu vũ. 

dan-delion /'dændilaiən/ n loại cây 
dại nhỏ có hoa vàng tươi và có lá 
viền hình khía, cây bồ công anh. 
dander /danda(r)/ n (idm) get sb's/ 
one’s dander up (infil) làm cho ai 


_ trở nên bực tức: It really got my dander 


up when she began accusing me of dishonesty: 
Tôi thực sự nổi giận khi cô ấy bắt 
đầu bảo rằng tôi không thành thật. 
dandle /‘dendl/ v [Tn] đưa lên đưa 
xuống (nhất là một đứa trẻ) trên đầu 
gối hoặc trên tay; tung tung nhẹ: He 
dandled the baby to make it step crying: 
Anh ta tung tung nhẹ đứa trẻ dé làm 
nó thôi khóc. | 
dan.druff /‘dendraf/ n [U] những 
vay nhỏ da chết bong ra từ da đầu, 
thường thấy trên tóc; gàu đầu: This 
shampoo will cure your dandruff. Loại 
nước gội đầu này sẽ làm sạch gau 


dandy’ 
trén dau ban. 
dandy’ /‘dendi/ n loại đàn ông để 


tân quá nhiều tới áo quần và diện 
mạo của mình; công tử bột. 

> dan.dified /‘dendifaid/ adj giống 
như loại đặc trưng cho loại đàn ông 
thích trưng diện: dandified clothes: quần 
áo diém dua. 


dandy? /dzndi/ adj (4er, -iest) (infim! 

esp US) rất tốt, tuyệt: all fine and 
dandy: mọi thứ đều tuyệt hảo. o That’s 
just dandy!: Thật là tuyệt. | 


Dane /dsin/ n người Dan Mach. 


dan.ger /‘deinda(r)/ n 1 [U} ~ (of 
sth) nguy cơ có thể bị hư hai, tốn 
thất, thương vong, v.v...; sự nguy hiểm: 
There’s a lot of danger in rock climbing: 
Leo núi đá rất nguy hiếm o Danger 
— thin ice!: Nguy hiểm — băng mỏng! 
o In war, a soldier’s life is full of danger: 
Trong chiến tranh cuộc đời người 
lính đầy những hiểm nguy. o Is there 
any danger of fire?: đám cháy có bị tốn 
thất nào không? o She was very ill, but 
is now out of danger. Bà ta ốm lắm, 
nhưng đã qua cơn hiểm nghèo, tức 
là có thể không chết. o Ships out in 
this storm are in great danger: Những 
con tau còn ở ngoài khơi trong con 
bão này đang gặp nguy hiểm lớn. o 
His life was in danger: Cuộc sống của 
ông ta dang bi đe dọa. 2 [C] ~ (to 
sb/sth) người hoặc vật có thé gây ra 
hư hại, thương vong, đau đớn, mới 
nguy hiếm: be afraid of hidden dangers: 
sợ hãi trước những hiểm hoa tiềm 
ẩn o smoking is danger to health: hút 
thuốc nguy hại đến sức khỏe. o That 
woman is a danger to society: Người dan 
ba này là mối nguy hiểm cho xã hội. 
3 (idm) on the danger lst (infml) ốm 
nang và gần chết: She was on the danger 


list, but is much better now: Bà ta ốm 


tưởng chết nhưng nay đã đỡ rồi. 

[] danger money khoản tiên chỉ thêm 
cho công việc nguy hiểm. l 

dan.ge.rous /'deindzərəs/ adj ~ (for 
sb/sth) có thể gây ra hoặc chính là 
môt mối nguy hiểm: a dangerous bridge, 
journey, illness: một chiếc cầu, chuyến 
di, can bệnh nguy hiểm. o The river 
is dangerous for swimmer: Con sông nay 


nguy hiểm đối với những người bơi. 


lội. o This machine is dangerous: the 
wiring is faulty: Cái máy này nguy hiểm: 
các hệ thống dây dẫn bị hỏng > 
dan.ger.ously adv. driving dangerously: 
lái xe một cách nguy hiểm. o dangerously 
id: bị bệnh hiểm nghèo tức là ốm 
nặng đến. mức có thể chết. 

dangle /dangl/ v 1 (a) [H] treo lỏng 
léo hay dung đưa; lúc lắc: a bunch of 
keys dangling at the end of a chain: một 
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chim chia khóa dung đưa trên đầu 
dây đeo. (b) giữ cái gì lỏng lẻo để 
nó có thé dung đưa: He dangled his 
watch in front of the baby: Anh ta lúc 
lác chiếc đồng hồ của mình trước mat 
đứa trẻ. 2 (phr v) dangle sth before/in 
front of sb hứa hẹn việc gì để cám 
dỗ ai, đưa ra để nhứ: The prospect of 
promotion was dangled before him: Trién 
vọng được đề bạt đã cám dỗ anh ta. 
Dan.ish  /deinij/ n, adj (tiếng) Dan 
mạch; người Dan Mach. 

O Danish blue loại pho mát mềm, 
trắng có vân xanh. | 

Danish pastry bánh bột nhào có táo, 
hạnh nhân, mặt trên có kem, lạc, 


dank /dank/ adj (-er, -est) lạnh léo, 

ẩm ướt một cach khó chịu; nhớp 
nháp: a dank cellar, cave, etc: môt căn 
nhà ham, một cái hang Âm ướt khó 
chịu. > dank.ness n [U] 


dap.per  /dzper/ adj (aprov) 

(thường nói vé một người nhỏ bé) 
diện mạo gọn gàng và bảnh bao, nhanh 
nhẹn: What a dapper little man!: That là 
một người nhỏ bé lanh lợi! 


dapple /‘depl/ v [Tn] in dấu (cái 
gì) bằng những đốm (thường là tròn) 
có màu khác nhau: The sun shining 
through the leaves dappled the ground: Anh 
mặt trời chiếu qua kë lá tao nên 
những đốm sáng trên mat đất. 


> dappled adj vết, đốm (thường tròn) 


có màu hoặc bóng khác nhau: a dappled 
deer/ horse: ngựa đốm /hươu sao o 
dappled shade: bóng sáng lốm đốm, thí 
dụ khi ánh mặt trời chiếu qua kế lá. 
C dapple-grey n adj (loài ngựa) xám 
có những đốm xậm; ngựa đốm xám. 
Darby and Joan /da:bi en'dzaon/ 
đôi vợ chồng già hạnh phúc 

[1 Darby and ‘Joan club (Brit) câu 
lạc bộ của nhứng người già (thường 
đã có gia đình). ˆ - 


dare’ /dea(r)/ modal v (neg dare not 
contracted form daren't /doont/; rare 
or fm] pt dared /dead/, neg dared not) 
1 (dùng nhất là trong các câu phủ 
định hay nghỉ vấn, sau if! whether 
hoặc với hardly, never, no one, nobody) 
có đủ lòng can đảm hoặc sự tro tráo 
(để làm cái gì; dám: I daren’t ask her 
for a rise. Tôi không dám xin bà ta 
tang tiền lương o What’s the matter — 
daren’t you read what it says?: Có chuyện 
gi vậy — mày không dám đọc những 
điệu trong đó sao? o I wonder whether 
he dare stand up in public: Tôi không 
rõ liệu hắn có dám ra trước công 
chúng không o They hardly dared breathe 
as somebody walked past the door: Ho 
không dám thở khi có người di qua 
cửa o If you ever dare call me that name 


dare 


again, you'll be sorry: Mày sẽ phẢi hối 
tiếc nếu dám gọi tao bằng cái tên ấy 
một lần nữa o Nobody dared lift their 
eyes from the ground: Chẳng ai dám 
ngước mắt nhìn lên. 2 (idm) how 
‘dare you, he, she, etc (dùng để biểu 
thị sự phấn nộ trước hành động của : 
người khác): How dare you suggest that 
I copied your notes!: Sao anh lai dam 
nói rằng tôi cóp-pi ban ghi chép của 
anh! o How dare he take my bicycle 
without even asking!: Sao hắn lại dám 
đem xe dap của tôi di mà không hỏi 
trước! I dare say tôi chấp nhận (cái 
gi) nhừữ là sự thật hoặc có thể là 
điều xác thực: I dare say you are British 
but you still need a passport to prove it: 
Tôi dám chẮc ban là người Anh nhưng 
bạn vẫn cần phải có hộ chiếu dé 
chứng tô điều đó. o I would imagine 
he’s forgotten.’ "I dare say! "Tdi cho 


rằng nó đã quên’. "Tdi dám nói như 
vậy!. 
dare? /des(đr)/ v 1 [Tt] có đủ can 


đảm; dám: F don’t know how she dares 
wear that dress: Tôi không hiểu làm 
sao cô ta dám mặc cái áo đó. o I’ve 
never dared go back to look: Tôi không 
bao giờ dám trở lại dé nhìn. o Privatize - 
the national parks? They d never dare, would 

they?: Tw hữu hóa các vườn quốc gia 

w? Không đời nào họ dám làm thế, 

có phải không? o How did you dare to 

tell her?: Sao anh dam nói cho cô ta 

biết? o Don’t (you) dare leave the room!: 

Anh chẳng dám rời phòng đâu! 2 (Tn, 

Dnt] gợi ý (ai) cố gắng làm cái gì 

vượt quá lòng can đám hoặc khả năng 

của anh ta; thách; thách đố; thách 

thức: Throw it at.him! I dare yơu!: Hay 
ném cái đó vào mat hắn! Tôi thách 

anh đấy! o I dare you to tell your mother!: 

Tao thách may mách me may đấy! o 

Somebody dared me to jump off the bridge 

into the river. Có người thách tôi nhẢy 
từ trên cầu xuống sông. 3 [Tn no 

passive] (fml) dám đương đầu với (cái 

gi): He dared his grandfather’s displeasure 

when he left the family business: Nó đã 

đám đương dau với sự tức giận của 

ông nó khi nó rời bỏ công việc kinh 

doanh của gia đình. 

> dare n (usu sing) 1 sự thách thức 

lam cái gì nguy hiếm hoặc khó khăn: 

Why did you climb onto the roof?’ "It was 

a dare’. "Tai sao anh không treo lên 

mái nha?’ Đó là một thách thức nguy 
hiém’. 2 (idm) for a ‘dare vì đã nhận 

một sự thách thức: He only entered the 

competition for a dare. Nó tham gia cuộc 

thí chỉ vì đã nhận được một lời thách 

thức. : 

[] daredevil /‘deedevl/ n người táo bạo 

hoặc khinh xuất một cách ngu ngốc; 

người liều mạng, người liều lĩnh; | 


dar.ing 


người không biết sợ: He’s a daredevil 
on the racing-track: Anh ta là một tay 
lầu mang trên đường đua. o [attrib] 
a daredevil pilot: một phí công liều lĩnh 
o Don’t try any of those daredevil stunts: 
Đừng thử thách những tay diễn viên 
liều mạng đóng thay các vai chính. 


dar.ing /dearin/ n [U] lòng dũng 
cảm mạo hiểm, sự táo bao: the daring 
of the mountain climber. sự táo bạo của 
người leo núi o an ambitious plan of 
great daring: một kế hoạch có nhiều 
tham vọng, rất táo bạo. 

> dar.ing adj. 1 can đảm; đũng cảm: 
a daring person, exploit, attack: một con 
người, kỳ công, cuộc tiến công dũng 
cam. 2 táo bạo theo một cách mới 
hoặc khác thường: a daring plan, in- 
novation, etc: một kế hoạch, sáng kiến, 
v.v, táo bạo. o a daring new art form: 


một hình thức nghệ thuật mới táo 


bạo. o She said some daring things: Cô 
ta đã nói vài điều táo ton, tức là bạo 
và có thé là chướng. dar.ingly adv. 


dark’ /da:k/ n 1 the dark [sing} sự 
không có ánh sáng; chỗ tới; bóng. tối; 
đêm tới: All the lights went out and we 
were left in the dark. Tất cả các ngọn 
đèn đầu tắt va chúng tôi bi bd lại 
trong bóng tối. o Are you afraid of the 
dark?: Anh có sợ bóng tối không? 2 
(idm) before/after dark trước/ sau mặt 
trời lan: Try to get home before dark?: 
Hay cố gắng trở về nhà trước khi 
trời tối. o Pm afraid to go out after dark 
in the city. Tôi ngại di ra ngoài sau 
khi trời tối trong thành phố. (be/keep 
sb) in the ‘dark (about sth) trong 
tinh trạng không biết gì: sự tối tăm; 
sự ngu đốt: I was in the dark about it 
until she told me: Tôi chẳng biết gi về 
chuyện này cho đấn khí ba ta nói 
cho tôi rõ. o We were kept completely in 
the dark about his plan to sell the company: 
Chúng tôi hoàn toàn bị bung bit 
không biết gì về kế hoạch của ông 
ta định bán công ty. a leap/shot in 
the ‘dark hành động, câu trả lời, v.v. 
liều đưa ra với hy vọng là sẽ đúng; 
hú họa; cầu may: It’s hard to known 
exactly what to do — we'll just have to take 
a short in the dark: That khó có thé 
biết chính xác phải làm gi — chúng 
ta đành phải cầu may thôi whistle 
in the dark © WHISTLE. 


dark? /da:k/ adj (er, est) 1 không 
có hoặc có rất ít ánh dng; tối; tối 
tăm; tối mò: a dark room, street, corner, 
etc: một cần phòng đường phố, góc 
phố, v.v., tối tam o It’s awfully dark in 
here: put the light on: Ở day tối md mò: 
bật đèn lên. o It’s too dark to play 
outside. O bên ngoài tối quá không 
choi được. 2 (a) (về màu sắc) không 
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phản chiếu nhiều ánh sáng, gần với 
đen hơn là trắng về sắc màu; thấm; 
shim: dark green, red, grey, etc: xanh, đỏ, 
xám, v.v., sAm o a dark dress, suit, etc: 
một bộ comlé, chiếc áo, v.v. sim màu 
o dark-brown eyes: mẮt màu såm. (b) 
có màu da hoặc tóc nâu hoặc đen; 
ngim ngăm đen, den: a dark youth, 
complexion: một thanh niên, nước da 
ngam ngam đen o I have one fair and 
one dark child: Tôi có một đứa con 
trắng tréo va một đứa da ngàm den. 
3 (fig) (a) được gi? kín; bí mật: a 
dark secretlmydery: một bí mật/ bí ẩn 
được giữ kín. (b) khó hiểu; mờ mịt; 
không rő rang: Your meaning is too dark 
for me: Y anh nói quá khó hiểu đối 
với tôi 4 (fig) u sầu, buồn rầu; u 
ám: dark predictions about the future: 
những lời tiên đoán u ám về tương 
lai. o You always look on the dark side of 
things: Anh luôn luôn nhìn vào phía 
đen tối của sự việc, tức là luôn luôn 
bi quan. 6 xấu xa: dark powers/influence: 
những thé lut/ ảnh hưởng xấu. 6 
(idm) a dark ‘horse người che giấu 
nhứng đức tinh hoặc năng lực cá 
nhân đặc biệt; người kín đáo: He’s a 
bit of a dark horse: he was earning a 
fortune, but nobody knew: Anh ta là con 
người kin đáo: anh ta kiếm được cả 
một tài san lớn mà chẳng ai biết. 
keep it/sth dark (from sb) giữ cái gì 
bí mật: I’m getting married again, but 
keep it dark, will you?: Tôi sẽ tái giá, 
nhưng anh giữ bi mat cho nhé! 

> darkly adv (fig) 1 một cách bí 
mật: She hinted darkly at strange events: 
Cô ta bí mật nói bóng gió đến những 
sự kiện kỳ lạ 2 một cách buồn rau: 
He spoke darkly of possible future disaster: 
Anh ta buồn rau nói đến tai hoa có 
thé xây ra trong tương Iai. 
dark.nese n [U] tình trạng tối: The 
room was in complete darkness: Can phong 
tối om. 

D the 'Dark Ages thời kỳ lịch sử 
(châu Âu) giữa sự cáo chung của Đế 
quốc La mã và thế ký thứ mười sau 
công nguyên, đầu thời kỳ trung cổ. 
the Dark ‘Continent (tên đặt cho) 
Châu Phi trước khi được khám phá 
đầy đủ, lục địa đen. 

dark ‘glasses kính đeo mất có mắt 
kính nhuộm màu; kính râm. 
dark-room n buồng có thể làm cho 
tối, dùng để rửa ảnh; buồng tới. 
darken /doken/ v [I, Tn] 1 làm 
cho (cái gì) trở thành tối: We darkened 
the room to show the film: Chúng tôi 
che kin phòng cho tối dé chiếu phim. 
o The sky darkened as the storm approached: 
Trời tối såm lại vi cơn dông sắp tới. 
2 (idm) darken sb’s 'door (joc or rhet) 


dar.ling 


darn‘ 


darn? 


dart’ 


dart! 


đến nha ai như một người khách miễn 
cưỡng hoặc không được người ta mong 
muốn: Go! And never darken my door 
again!: Cut di! Va đừng có bao giờ 
bén mang đến cửa nhà tao nữa! 


darky (cũng darkie) /do:ki/ n ( infml 


offensive) người da đen hoặc da mau. 


/da:lin/ n (a) người hoặc 
vật rất được ưa thích hoặc yêu quí: 
She’s a little dang! Nó là một cô bé 
that đáng yêu! o He’s the darling of the 
media just now: Lúc này anh ta là cục 
cưng của các phương tiện truyền thông. 
(b) (như một bình thức gọi: My 
darling! How sweet of you to come!: Ban 
yêu quí! Bạn đến thật là quí hóa qua! 
> darling adj [attrib] 1 được yêu 
một cách tha thiết; yêu qui. 2 (infml) 
dang yéu; lam vui long: What a darling 
litle room!: Một căn buồng nhỏ đáng 
yêu làm sao! | 


/da:n/ v [I, Tn] vá (quần áo) 
bằng cách luồn một sợi chỉ qua vải 
theo hai chiều; mạng: My socks have 
been darned again and again: Bit tất của 
tôi đã được mang di mang lại o I 
must darn the hole in my pocket: Tôi phải 
mang cái lỗ thủng ở túi áo tôi. 
> darn n chô được mạng. 
darning n [U] việc mang, vật cần 
được mang: I hate darning: Tôi không 
thích mang (quan áo) o We sat doing 
the darning: Chúng tôi ngồi mang (quần 
) 'darning-needle n kim khâu to 
dùng để mạng, kim mạng. 

/da:n/ v [Tn] (infinl y = 
DAMN! 3; Well, I'U be darned!: Ay, thế 
là chất tôi rồi! o Darn it! She beat me 
again!: Chết cha! Cô ta lại thắng tôi 
rồi! o Darn those blasted kids!: Quỷ tha 
ma bắt cái lũ trẻ trời đánh thánh 
vat ay! 
> darn (cũng darned) adj (infm/ euph) 
(dùng để biéu thi sự bực minh, sốt 
ruột, v.v.): That darn (ed) cat has eaten 
my supper!: Cai con mèo chết tiệt nay 
đã ăn sạch bữa tối của ta rồi! —adv 


(infml euph approv or derog) cực ky; 


rất: a darn(ed) good try: môt cuộc thử 
hết sức tốt. o What a darn(ed) stupid 
thing to say!: Sao lại nói ra một điều 
cực kỳ ngu xuân như thế! 


/da:t/ n 1 [C] vật nhỏ để phóng 
đầu nhọn (thường có cắm lông để bay 
cho cân bằng) dùng làm vũ khí hoặc 
trong trò chơi phi tiêu; cái lao; phi 
tiéu. 2 [sing] động tác nhanh, đột 
ngột; sự lao tới: She made a dart for 
the exit: Cô ta lao ra cửa. 3 {C] (trong 
may quần áo) nếp gấp được khâu lại. 
4 darts [sing vị trò chơi ném phi tiêu 
vào một cái bia có ghi số để tính 
điểm: Dart is often played in English pubs: 


dart” 


Người ta thường chơi trò ném phí 
tiêu trong các quán rượu ở Anh. 

O ‘dartboard n bang hình tròn dùng 
làm bia trong trò chơi ném phi tiêu. 


dart? /da:t/ v [Ipr, Ip, Tn.pr, Tnp] 
(làm cho cái gì) đi chuyển nhanh và 
đột ngột theo hướng được nói rõ; lao; 
phóng: The mouse darted away when I 
approached: Con chuột lao vut di khi 
tôi tới gần. o Swallows are darting through 
the air: Các con nhan lao vut qua bầu 
trời. o She darted into the doorway to 
hide: Cô ta lao vào ô cửa để trốn. o 


The snake darted out its tongue: Con rắn ˆ 


phóng lưỡi ra. o She darted an angry 
look at him: Cô ta quắc mẮt giận dữ 
nhìn anh ấy. © Xem cách dùng WHIZ. 


dash' /dæf/ n 1 [sing] ~ (for sth) 
di chuyển đột ngột về phía trước; sự 
lao tôi; sự xông tỚi: to make a dash 
for freedom, shelter. xông lên để chạy 
thoát, dé tim nơi trú ấn. o We jumped 
into the car and made a dash for the ferry: 
Chúng tôi nhảy lên ôtô va lao tới 
bến pha. o Mother said lunch was ready 
and there was a mad dash for the table: 
Me bảo bữa trưa đã don ra rồi thế 
là tất cả nhào đến bàn. 2 .[C usu 
sing] (esp US) cuộc chạy đua ngắn; 
nước rút: the 100 metres dash: cuộc 
chạy đua nước rút 100 mét. 3 [C esp 
sing} a ~ (of sth) một lượng nhỏ 
cái gì cộng thêm vào hoặc hòa trộn 
vào, một chút ít: a dash of salt: một 
it mudi o red with a dash of blue: màu 
đỏ với một chút mau lam o The flag 
adds a dash of colour to the grey building: 
LÁ cờ đem lại một chút sắc màu cho 
tòa nhà xám xit. 4 [sing] ~ (of sth) 
(âm thanh của) chất lỏng đập vào 
hoặc bị hắt vào cái gi: the dash of 
waves on the rocks: tiếng sóng vỗ vào 
đá. o A dash of water in his face will 
revive him: Vay nước vào mat sẽ làm 
cho anh ta tinh lai. 5 [C] gach ngang 
(—) ding trong khi viét, in vA ma 
móoc. 6 khả năng hành động mạnh 
më, nghị lực; sự hãng hái; tính táo 
bạo: an officer famoùs for his skill and 
dash: một sĩ quan nồi tiếng vì tài 
năng và táo bạo 7 {C} (infml) = 
DASHBOARD. 8 (idm) cut a ‘dash tỏ 
ra hấp dẫn và banh bao (về bề ngoài 
hoặc hành vi), làm ra vẻ; làm ra 
dáng, phô trương: He really cuts a dash 
in his smart new uniform: Anh ta trông 
that sự ra dang trong bộ quân phục 
mdi, lich sự của minh. make a 
bolt/dash/run for it <> BOLT?. 

L] ‘dashboard (cúng facia, fascia) n 
bang bên dưới kính chắn gió của một 
chiếc xe có động cơ, có gắn các loại 
ee eee eee bảng đồng 
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dash? /dæf/ v 1 [I, Ipr, Ipl] di 
chuyển đột ngột và mau le; xông tới: 
I must dash, I’m late: Tdi phải vù thôi 
(tức là rời di nhanh), muộn rồi! o 
He dashed off with the money: Nó cầm 
tién lao di o She dashed into the shop: 
Cô ta xông vào cửa hang o An ambulance 
dashed to the scene of the accident: Một 
chiếc xe cấp cứu lao tới nơi xảy ra 
tai nạn. 2 [Ipr, Tn.pr, Tn.p] (lam cho 
cái gì) đập manh: Waves dashed against 
the harbour wall: Sóng vé mạnh vào 
vách tường của bến cảng. o He dashed 
the glass to the ground: Nó ném mạnh 
cái cốc xuống đất. o The boat was dashed 
against the rocks: Chiếc thuyền bị xô 
mạnh vào đá. 0 A passing car dashed 
mud all over us: Một chiếc ôtô di ngang 
qua làm bùn bắn tung tóc lên người 
chúng tôi 3 (idm) dash (it) (infml 
euph) (dùng để nguyên rúa nhẹ nhàng 
hon): Dash it! I’ve broken my pen: Mẹ 
kiếp! Tôi làm gẫy cái bút roi. 4 
dash/shatter sb’s hopes © HOPE. 6 
(phr v) dash sth off viết. hoặc vẽ vội 
cái gì; thio nhanh: She dashed off a 
letter to her mother: Cô ta viết vội một 
bức thư cho me. | 
> dashing adj (a) sôi nổi và hấp 
dẫn: a dashing rider, officer,etc: một ky 
sī sf quan, v.v, sôi nổi, hang hai. 
(b) (về quần áo) bảnh bao và hấp 
dẫn; điện: a dashing uniform, hat, etc: 
một bộ quân phục, một cái mũ, v.v., 
banh bao. 
dashingÌìy adv. 


data /deite cũng 'da:tə; US 'dætə/ 
n (a) [U hoặc pl] sự việc hoặc thông 
tin dùng trong việc quyết định hoặc 
thao luận cái gì, dứ kiện, số liệu 
Very little data is available: chi có (thể 


được) rất it dữ kiện o The data is/are 


still being analysed: Các số liệu vẫn 
dang còn được phân tích. (b) [usu 
sing vị (máy tính) thông tin được 
chuẩn bị hoặc được lưu trứ trong một 
máy tính: [attrib] data analysis, capture, 
retrieval: phân tích, thu thập, thu hồi 
dữ kiện. o data protection: bảo vệ số 
liệu, tức là những hạn chế về pháp 
lý đối với việc sử dụng các số liệu 
lưu tr? trong một máy tính. 

D ‘data bank trung tâm gi? hồ sơ 
day đủ về các dứ kiện cho máy tính; 
ngân hàng dứ liệu. 

'database n kho lớn giữ các số liệu 
đã được xử lý bằng máy tính, nhất 
là các bản liệt kê hoặc các bản tóm 
tắt báo cáo, v.v., cơ sở đứ liệu. 
,data- processing n [U] việc thực hiện 
nhứng thao tác máy tính về các số 
liệu để phân tích, giải quyết các vấn 
đề, v.v., xử lý dứ liệu. 

data ae: trả sinh Wha số 


date! 


. liệu để dùng cho. tinh; thu thép 


dứ liệu. 


CÁCH DUNG: Có rất nhiều danh từ 
trong tiếng Anh có nguồn gốc La tỉnh 
hoặc Hy Lạp. Cuối các danh từ đó 
thường là -us, -a, -um, -on v.v. Dang 
số nhiều của các danh từ đó có thể 
gây khó khăn. 1 Một số, nhất là các 
thuật ngữ khoa học, vån giữ các dang 
số ít và số nhiều gốc của chúng: 
bacillus, bacilli: khuẩn que o larva, larvae: 
ấu trùng o criterion, criteria: tiêu chuẩn. 
2 Nhiều danh từ khác, nhất là nhitng 
danh từ dùng phổ thông, bây giờ chỉ 
có dang sé nhiều thông thường của 
tiếng Anh: arena, arenas: trường đấu 
O circus, circuses: rạp xiếc o electron, 
electrons: điện tử 3 Một số có cả hai 
dạng số nhiều và cả hai đều có thể 
chấp nhận được. Dạng La tỉnh thì 


trang trọng hon: focus, focuses(foci: tiêu 


điểm o formula, formulas|formulae: công 
thức o spectrum, spectrums/spectra: quang 
phổ. 4 Với một số danh từ, số ít, số 
nhiều là không rõ ràng: This data is 
correct và These data are correct: Những 
số liệu này là đúng, cả hai dang nay 
đều có thể chấp nhận được. Parapher- - 
nalia (số nhiều trong tiếng Hy Lạp) 
được dùng như một danh từ số ít: 


All my fishing paraphernalia is in the car: 


Tất cả dd lè câu cá của tôi ở trong 
ôtô. Media (sing medium) đôi khi được 
dùng sai như một danh từ số ít: The 
media are (KHÔNG is) often accused of 
being biased: Các phương tiện truyền 
thông thường bị buộc tội là có thiên 


kiến. 
date’ 


/deit/ n 1 [C] (a) ngày có đánh 
số của tháng hoặc năm cụ thể, thường 
nêu ra để cho thấy một cái gì đã 
hoặc sẽ xảy ra vào lúc nào; ngày 
tháng; niên hiéu: Today’s date is the 
23rd of June: Hôm nay là ngày 23 
tháng sáu o What’s the date?’ "The 10th." 
"Hôm nay ngày may?’ 'Ngày 10’ o 
Has the date of the meeting been fixed?: 
Ngày họp đã được ấn định chưa? o 
"When was the date of the Battle of Waterloo?’ 
June 1815’. "Trận Waterloo vào nam 


nào?' "Tháng sáu năm 1815’. (b) chỉ 


dẫn viết, in hoặc đóng (lên một bức 
thư, một đồng tiền, v.v.) cho thấy 
thời điểm viết, chế tạo, v.v., ngày 
tháng, niên đại: There’s no date on this 
cheque: Cái séc nay không đề ngày 
tháng o The manuscript bears the date 
10 April 1937. Ban thảo này ghi ngày 
tháng là 10 tháng Tu nam 1937. 2 
{U} thời gian trong lich sử thi dụ 
thời gian của đồ cổ, niên đại; thời 
dai: This vase is of an earlier date than 
that one: Cai binh này có niên dai 
trước (tức là cổ hơn) cái bình kia 3 


date* 


{C] (infml) (a) sự hen gặp ai vào một 
thời điểm nhất định: We made a date 
to go to the opera: Chúng tôi đã hẹn 
gap nhau dé di xem dpéra. (b) việc 
gặp một người thuộc giới tính khác; 
hen hò: I have a date (with my girl-friend) 
tonight: Tôi có một cuộc hẹn (với ban 
gái của tôi) tối nay. (C) (esp US) 
người mà ta hẹn gặp: My date is meeting 
me at seven: Người tôi hen hd sé gặp 
tôi lúc bảy giờ. 4 (idm) (be/go) out 
of ‘date (a) không còn hợp thời trang 
nữa, lỗi thời: Will denim jeans ever go 


out of date?: Ligu quan “gin” bing vai 


bông chéo có bao giờ lỗi thời không? 
o [attrib] out-of-date clothes, ideas, slang: 


quần áo, tư tưởng, tiếng lóng đã lỗi 


thời. (b) không còn giá trị nứa, hết 
han: My passport is out of date: Hd chiếu 
của tdi hết han rồi to date so far 
cho đến giờ: To date, we have nat received 
any replies: Cho đến giờ, chúng tôi vẫn 
chưa nhận được trả lời o This is the 
biggest donation wee had to date: Cho 
đến nay, đây là sự quyên góp lớn 
nhất mà chúng tôi có được. (befbring 
sb/sth) ,up to ‘date (a) hiện đại; hợp 
thời trang; đúng mốt: She wears clothes 
that are right up to date: Cô ta diện quần 
áo rất đúng mối. (b) theo như lúc 
này biết được hoặc đòi hỏi; cập nhật: 
The list is up to date now that we ve added 
the new members’ names: Chúng tôi đã 
điền thêm tên các thành viên mới, 
bây giờ bản danh sách này là cập 
nhật. o [attrib] up-to-date styles, methods, 
books: những phong cách, phương pháp, 
sách mới nhất. | i 

> date.less adj không bao giờ trở 
thành không hợp thời trang hoặc lối 
thời, bát tận. 

L1 date-line n (a) (cũng international 
date-line) tuyến tưởng tượng chạy. từ 
Bắc xuống Nam cách Greenwich 180°, 
ở phía Đông và phía Tây của nó, giờ 
cách nhau đúng một ngày. (b) vạch 
bên trên một bài báo, v.v., cho biết 
thời điểm và nơi viết bài. 
'date-gtamp n con dấu bằng cao su 
có thể điều chỉnh được để in ngày 
tháng lên các tài liệu, v.v. ~ 
date? /deit/ v 1 [Tn] ghi ngay tháng 
lên cái gì: Don’t forget to date your cheque: 
Chớ quên ghi ngày tháng vào sóc của 
anh. o His last letter was dated 24 May: 


Bức thư cuối cùng của nó đề ngày 


24 tháng 5. 2 [Tn] xác định niên đại 
của (cái gì): the method of dating rocks, 
fossils, tools, paintings: phương pháp xác 
định niên đại của đá, hóa thạch, dụng 
cụ, tranh. 3 [I, Tn] có vẻ đã lỗi thời 
hoặc làm cho (ai/ cái gì) có vẻ lỗi 
thời đã cũ: Young people’s clothes date 


quickly nowadays: Quần áo thanh niên - 


bây giờ lỗi thời nhanh quá. o Your 


393 


taste in pop music really dates you: SỞ 
thích của anh về nhac pop thật sự 
làm anh trở nên lỗi thời. 4 [Ipr] back 
to/from. đã tồn tai từ; có từ: This 
castle dates from the 14th century: Lâu 
dai này có từ thế kỷ 14, tức là được 
xây dựng từ thế ky đó. o Our partnership 
dates back to 1960: Sự cộng tác của 
chúng tôi có từ nam 1960. 5 [I, Tn] 
(infml esp US) gặp (người khác giới 
tính với mình) một lần hoặc déu đặn, 
hen hò: Theyve been dating for a long 
time. Họ hen hò nhau thường xuyên 
từ lâu rồi. o- I only dated her once: Tôi 
chỉ hẹn gặp cô ta có môt lân. 

> dat.able adj. 

dated adj lỗi thời; da ‘cd; không ‹ còn 
dùng nứa: His clothes look so dated: Quần 
áo của nó trông cũ quá rồi o She 
uses rather dated words and phrases: CÔ 
ta dùng những từ và thành ngữ có 
phần xưa rồi. 


date? /deit/ n 1 quả màu nâu, ngọt, 
ăn được của cây chà là phổ biến ở 
Bắc Phi và Tây Nam Á; quả cha là. 
2 (usu 'date-palm) cây chà là. 


dat.ive  /deitiv/ n (ngữ) — đặc 
biệt cua một danh từ, một đại từ 
hoặc một tính từ, được dùng (trong 
một số ngôn ng? biến cách) để chỉ 
hoặc mô tả nhất là người nhận cái 
gì hoặc được lợi từ một hành động; 
tặng cách. 

> dat.ive adj thuộc hoặc — tang 
cach. 


daub /dsb/ v 1 Tn, Tn.pr, Tap] 
~ Aon (B); ~ B (with A) béi (mét 
chất mềm) lên (một bề mặt) một cách 
cấu thả hoặc xù xì, trét lên; phết 
lân: He daubed some red paint on (the 
canvas): Anh ta phết một ít sơn đỏ 
lên (vải) o She daubed her face with 
thick make-up: Cô ta trát day son phấn 
lên mặt. o trousers daubed with mud: 
quần bét bùn, tức là bi vay bán. 2 
[I, Tn] (infml) vẽ (tranh) không khéo 
hoặc không có nghệ thuật, vẽ bới bác. 
> daub n 1 [C; U] (lớp) vật liêu 
mềm, dính, thí du đất sét, phủ lên 
tường, lớp vila. 2 [C] bức tranh vẽ 
bôi bác. 
dauber z (derog) họa sĩ tồi; — vé 
lem nhem. 
daugh.ter /'do:ta(r)/ n con gái. 
C] daughter-in-law /'do:tar in lo:/ n 
(pl ~s-in-law /da:tez in l2./) vợ của 
con trai;, con dâu. | 
daunt = /d›s:nt/ v 1 [Tn usu passive] 
lam nản lòng (ai); làm hoảng sợ; doa 
nat: I was rather daunted by the thought 
of addressing such an audience: TÔI có 
phần hơi hodng với ý nghĩ phải nói 


_ với những khán giả như vậy. 2 (idm) 


dawn? 


dawn? 


nothing ‘daunted (fm! or joc) hoàn — 
toan khéng nan long: Their guide 
deserted them, but, nothing daunted, they 
pressed on into the jungle. Người dẫn 
đường đã bỏ rơi ho, nhưng không hê 
nan lòng, họ vẫn hồi hà di sâu vào 
trong rừng. 

> daunting adj làm nản lòng, làm 
sg hai: The prospect of meeting the Presi- 
dent is quite daunting: Viễn cảnh gặp 
Tổng thống that sự gây sợ hãi. 
đaunt.less /'d2:ntlis/ adj không dé dàng 
nản lòng hoặc sợ hãi; ding cảm; gan 
dạ: dauntless bravery: lòng ding cảm 
kiên cường. daunt.leesly adv. 
dau.phin /‘do:fin/ n (formerly) tước 
của con trai cả của vua Pháp, hoàng 
thái tử, 


dav.en.port /dzvnpat/ n 1 (Brit) 
bàn viết có ngăn kéo và mặt bàn lắp 
bản [é. 2 (US) ghế xôpha lớn cho hai 
hay ba người ngồi nhất là có thể 
chuyển thành giường được. 


davit / dævit n cần trục nhỏ trên 
tàu, thường có một đôi, dùng để đỡ, 
hạ và nâng xuéng của tàu; cần trục 
tàu. 


Davy Jones’s locker (infml 
often joc) đáy biển: Their ship was sent 
to Davy Jones’s locker. Tau của họ đã 
chìm xuống đáy biển, tức là bị đắm. 


dawdle /‘do:dl/ v (a) [I] chậm chap; 
lãng phí thời gian, B mề, da đấn: 
Stop dawdling and hurry up: we're late: 
Đừng là mồ nữa, nhanh lên: chúng 
ta chậm rồi. o She doesn't get her work 
done becausé she’s always dawdling: Cé ta 
không làm xong công việc bởi vì cô 
ta luôn luôn lè mè. (b) (phr v) dawdle 
sth away: lãng phí (thời gian): He 
dawdles the hours away watching television: 
Nó đã lăng phi thi giờ vào việc xem 


truyền hình > dawdler /da:dla(r)/ 
n. 
dawn’ jdo:n/ n [U, C} 1 thời gian 


trong ngày khi ánh sáng xuất hiện 
lần đầu tiên, lúc tảng sáng, bình 
minh; rạng đông: We must start at dawn: 
Chúng tæ can phai khởi hành lúc tang 
sáng o He works from dawn till dusk: 
Nó làm việc từ tang sáng đến såm 
tối. 0. It’s almost dawn: Sắp rạng đông 
rồi 2 (fig) sự bát đầu; những dấu 
hiệu đầu tiên của cái gì: the dawn of 
hope, love, intelligence, civilization: tia sáng 
đầu tiên của hy vọng, của tinh yêu, 
của trí thông minh, của nền van minh 
o the dawn of a new age: buồi bình minh 
của một thời đại mới. 3 (idm) the 
crack of dawn © CRACK!, 

L].dawn 'chorus tiếng chim chóc hót 
lúc sáng sóm.. 

/do:n/ v 1 (I) (nhiều khi có 


day 


it lam chủ ngg) bát đầu sáng: It was 
dawning as we left: Khi chúng (ôi ra di 
thì trời rạng sáng. o When day dawned, 
we could see the damage the storm had 
caused: Khi trời bắt đầu sáng, chúng 
tôi có thể thấy được những thiệt hại 
do bão đã gây ra. 2 [I, Ipr] (on sb) 
dân dần trở nên rõ rang trong đầu 
óc ai; trở nên rõ ràng (với ai): It 
finally dawned (on me) that he had been 
lying: Cuối cùng (tôi đã thấy) rõ rang 
là nó đã nói dối. o The truth began to 
dawn on him: Sự thật bát đầu trở nên 
rõ ràng đối với hẳn. l 


day /de/ n 1 (a) [U] thời gian từ 
khi mặt trời mọc đến khi mặt trời 
lan; ban ngày; ngày: He has been working 
all day. Anh ta đã làm việc suốt ngày. 
o When I woke up, it was already day: 
khi tôi thức dậy thì trời đã sáng. (b) 
[C] thời gian 24 giờ, ngày: There are 
seven days in a week: Một tuần có bảy 
ngày. o I saw Tom three days ago: Tôi 
gap Tom cách đây ba ngày o I shall 
see Mary in a few days’ time. Vài ngày 
nữa tôi sẽ gặp Mary. ö What day of 
the week is it?’ "It’s Monday’. “Hôm nay 
IA ngày thứ may?’ thứ Hai’. (c) [C] 
gid lam việc cia một ngày: Ive done 
a good day’s wœk: Tôi đã có một ngày 
lam việc tốt. o Have you had a hard day 
at the office?: Ngày hôm nay anh lam 
việc ở van phòng có vất vả lắm không? 
o Her working day is seven hours. Ngày 
làm việc của cô ta là bảy tiếng. o 
The employees are demanding a. six-hour 
day and five-day week: Người làm thuê 
dang đòi ngày làm việc sáu tiếng va 
TU Bente aae aay d Gros [pl 
thời gian được nói rổ, thời kỳ; thời 
đại; thời buổi: in his younger days: trong 
thời trẻ của ông ta o I was much 
happier in those days: Những ngày ấy 
tôi sung sướng hơn o in the days of 
Queen Victoria. thoi Nữ hoàng Vitoria 
o in days of oldlin the old days: thời xua/ 
xưa kia. 3 (idm) all in a day’s work 
phần của công việc hàng ngày: Injecting 
animals is all in a day% work for a vet: 
Tiêm chủng cho súc vật là một công 
việc bình thường hàng ngày của một 
bác sĩ thú y. at the end of the « 
© END! break of day © BREAK2. 
by day/night ban ngày/sau khi trời 
tối: The fugitives travelled by night and 
rested by day: Những kẻ chạy trốn đêm 
di ngày nghỉ call it a day > CALL. 
carry/win the ‘day (nu) thang ai/cái 
gi: Despite strong oppostion, the ruling 
party carried the day: Mac dàu có sự 
đối lập mạnh mẽ, dang cầm quyền 
đã thắng. clear es day. > CLEARÌ, 
day affer 'day trong nhiều ngày; liên 
tuc; ngày này qua ngày khác: Day 
affer day she waited in vain for him to 
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tephone her: Ngày nay qua ngày khác, 
cô ta đã uống công chờ đợi anh Ấy 
gọi điện thoại cho cô. the day after 
tomorrow: If today is Wednesday, the day 
after torrowow will be Friday: Nếu hôm 
nay là thứ Tư thì ngày kia È thứ 
sáu. the day berore ‘yesterday: If today 
is Wednesday, the day berore yesterday was 
Monday: Nếu hôm nay là thứ Tư thi 
hôm kia là thứ Hai. 

day by day theo thời gian trôi di; 
ngày lại ngày: Day by day she learnt 
more about her job: Ngày lại ngày, cô 
hiểu thêm về công việc của mình. day 
in, day out tất cA mọi ngày không 
trừ ngày nào, ngày ngày: Day in, day 
oul, no matter what the weather is like, she 
walks ten miles: Ngày ngày, bất kế thời 
tiết thế nào, cô ta (đều) di bộ mười 
dam. a day of ‘reckoning (fm) thời 
điểm khi nhứng kẻ làm điều sai trái 
sẽ bị trừng trị, ngày tính sd; ngày 
đần tội: You’re enjoying yourself nơw, but 
a day of rekoning will come: Giờ đây anh 
vui thú hưởng thụ nhưng rồi ngày 
dên tội sẽ tới sbsiaths days are 
‘numbered ai/cái gì sắp chết, thất bại, 
thất súng, v.v: He has a serious illness, 
and his days are numbered: Ong ấy ốm 
nang và sắp chết đến nơi rồi. o This 
factory is no longer profitable, so its days 
are numbered: Nhà máy này không còn 
sinh lợi nữa, cho nên nó chẳng còn 
tồn tại được mấy nỗi, tức là sắp đóng 
cửa đến nơi. eerly days © EARLY. 
end one’s days/life © me every dog 
has hisäts day = DOG’. fall on evil 
days © EVIL. from day to ‘day; from 
one day to the ‘next: trong một thời 
gian ngắn, ngày một ngày hai: Things 
change from day to day: Tình hình thay 
đổi từng ngày. o You don't know what/ 
his mood will be from one day to the next: 
Anh không biết được tinh tình bắn 
sớn nắng chiều mua thé nào đâu. 
the good/bad old days OLD. happy 
as the day is long = HAPPY. have 
had one’s 'day không còn thành công 
phát đạt, hùng mạnh, v.v, nứa, hết 
thời: He was a great singer once but now 
he’s had his day: Anh ta đã từng là 
một ca sĩ lớn nhưng bây giờ thi hết 
thời rồi o Colonialism has had its day: 
Chủ nghĩa thực dân đã hết thời, tức 
là đã chấm dứt. have, seen/known 
better days © BETTER Migh = 
and holidays > HIGH”: if he’s, 

etc a ‘day (về tuổi của ai) chí tt: as 
eighty if he’s a day!. Chi ft thi Ông ấy 
cũng đã tám muti rồi. in all one’s 
born days => BORN. in 'this day and 
age ngày nay. in one’s day trong thời; 
trong thời kỳ thành công, phát đạt, 
hùng mạnh, v.v: In his day, he was a 
very influential politician: Trong thời hưng 


day 


thịnh, ông ta là một chính khách rất 
có thế lựt o She was a great beauty in 
her day: Thời trẻ, cô ta rất dep. it's 
not sb's ‘day (infml) ai đặc biệt xui 
x60, không may: My car broke down, 
then I lacked myself out: it’s just not my 
day!: Xe ô tô bị pan, rồi tôi lại tự 
mình khóa cửa nhà không vào được, 
that đúng ù xui quá. make sb’s ‘day 
(infml) làm cho ai rất sung sướng: If 
she wins, it'll make her day: Nếu thang, 
cô ta sẽ rất guns sướng. late in the 
day => LATE“. the livelong day/night 
2 LIVELONG. night and day © 
NIGHT. a 'nine day’s ‘wonder người 
hoặc vật thu hút sự chú ý trong một 
thời gian ngắn nhưng rồi chóng bị 
quên đi: As a pop star she was a nine 
days’ wonder: she only made one. successful 
record: Lk một ngôi sao nhac pop, che 
ta chi nổi tiếng nhất thời: cô ta chi 
có mỗi một dia hát thành công. one 
day một thời điểm nào đó trong tương 
lai một lần, một ngày nào đó: One 
day I'll get my revenge. Một ngày nào 
đó tôi sẽ trả được thù. one fine day 
c2 FINEZ. 'one of these (fine) days 
chẳng bao lâu nứa: One of these days 
he'll realize what a fool he’s been: Rbi nó 
sẽ sớm nhận ra nó đã ngu ngốc đến 
thế nào. one of those ‘days một ngày 
đặc biệt khó chịu hoặc không may: 
I’ve had one of those days: my train was 
late, and I lost my wallet: Tdi đã có một 
ngày đặc biệt den ddi: tàu đến muộn 
và tôi lại đánh mất ví the order of 
the day © ORDER’. | 
the other ‘day gần đây, hôm nọ: 7 
saw her (only) the other day. Tdi vừa 
thấy cô ta hôm nọ. "`. 
day © PASS“. peep o of F > PEEP’. 
the present day © SENT". a 
red-letter day © Rint Rome was 
not built in a day © BUILD. salad 
days © SALAD. save, ete sth for a 
rainy day © RAINY. some day vào 
ột thời điểm nào đó trong tương 
lai, một ngày nào đó: Some day I'll 
come back and marry her: Một ngày đó 
tôi sẽ trở lại và sẽ cưới cô ấy. ‘that'll 
be the day (ironic) điều đó rất không 
chấc xảy ra: He says he do the wask- 
ing-up.’ "That’ll be the day”. “Nó nói là 
nó sẽ giặt quần áo.’ 'Cái đó thì khó 
xảy ra lắm” these days bây giờ, dạo 
này. this day 'fortnight nửa tháng 
tính từ hôm nay, ngày này hai tuần 
sau. this day ‘week một tuần kể từ 
hôm nay; ngày này tuần sau (hoặc 
trước). ‘those were the days thời gian 
sung sướng hơn, tốt đẹp hơn, v.v: Do 
you remember when we first got married? 
Those were the days!: "Em con nhớ khi 
chúng ta mới lấy nhau không? Day 
à những ngày hạnh phic.’ to the 


day. light 


'day một cách chính xác: It’s three 
years to the day since we met: TỪ lần 
chúng tôi gặp nhau đến nay là đúng 
ba nam chăn. to this'day ngay cho 
đến giờ: To this day, I still don’t know 
why she did it: Cho đến tận bây giờ, 
tôi vẫn không biết tại sao cô ta đã 
lam như vậy. turn night into day © 
NIGHT. | 
O đay-book (thường) n số ghi lần 
lượt các khoản tiền bán hàng, trước 
khi chuyển sang ső cái, sổ nhật ký. 
day-boy, ‘day-girl ns học sinh một 
trường nội trú, đến lớp hàng ngày 
nhưng ngủ ở nhà; học sinh ngoại trú. 
‘daybreak n: rạng đông: We will leave 
at daybreak: Chúng ta sẽ khởi hành 
lúc rạng sáng. day care sự trông nom 
trẻ nhỏ xa nhà ban ngày: Day care is 
provided by the company she works for: 
Công ty nơi cô làm việc, đảm đương 
việc trông nom trẻ ban ngày o [attrib] 
a ‘day-care centre: một trung tam trông 
giữ trẻ ban ngày. 
'day-dream n nhứng ý nghi vấn vơ 
và thú vị làm người ta không để ý 
đến thực tại mơ màng; mộng tưởng 
hão huyền: She stared out of the window, 
lost in day-dreams: Cô trân trân nhìn 
ra ngoài cửa số, chừn đắm trong mơ 
màng — v [I, Ipr] ~ (about sth): 
He sat in the classroom, day-dreaming 
(about the holidays): Nó ngồi trong lớp 
học, đầu óc mo mang nghĩ (đến kỳ 
nghi). 
‘day-long adj [attrib], adv (kéo dai) cå 
ngay; suốt ngày. 
day nursery nơi trông nom "trẻ em 
khi bố mẹ chúng đang làm việc; nhà 
day ‘off ngày không phải làm việc: 
I work from Tuesday to Saturday, and 
Sunday and Monday are my days off: Tdi 
lam việc từ thứ Ba dën thứ Bay, còn 
Chủ nhật và thứ Hai là ngày tôi được 
day re turn n vé khứ hồi (thường hạ 
giá) cho các hành khách về trong 
cùng một ngày. J 
'day-roơm phòng (trong một bệnh viện, 
nhà tập thể, v.v) nhứng người ở đó 
có thể đến ngồi, nghỉ ngơi, xem ti 
vi, ban ngay. 
'đay-echool n trường cho các k& sinh 
sống ở nha; trường ngoại 
BOARDING-SCHOOL (BOARD*%). 
‘day shift (nhóm công nhân lam việc 
trong) một thời gian đã định ban 
ngày ca ngày. Cf NIGHT SHIFT 
(NIGHT). 
‘daytime n [U] thời gian giữa lúc mặt 
trời mọc và mặt trời lặn; ban ngày: 
You hardly ever see owls in the daytime: 
Ban ngày hau như không bao giờ có 
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thể trông thấy cú. day-to-day adj 
[attrib] (a) dat kế hoạch, trù tính cho 
từng ngày một; hàng ngày: I have 
organized the cleaning on a day-to-day basis, 
until the usual cleaner returns: Tôi đã tô 
chức việc vệ sinh nhà cửa trên cơ sở 
từng ngày một cho dén khi người don 
dẹp thường ngày trở lại (b) bao hàm 
công việc thường làm hàng ngày: She 
‘has been looking after the day-to-day ad- 
ministration: Ba ta đã cham lo công 


_ việc quản lý thường ngày. 


day.light  /denait/ n 1 [U] ánh sáng. 
ban ngày: The colours look different when 
viewed in daylight: Nhìn dưới ánh sáng 
bạn ngày màu sắc sẽ khác đi o I 
haven't seen your garden in daylight before: 
Trước đây tôi chưa được thấy vườn 
của anh trong ánh sáng ban ngày. o 
before daylight: trước rạng đông. 2 (idm) 
broad daylight > BROAD! daylight 
robbery (infml) bắt phải trả tiền nhiều 
quá: Three pounds for two sandwiches? 
It’s daylight robbery!: Ba pao hai chiếc 
sandujch? Thật là ăn cướp giữa ban 
ngày! see ‘daylight hiểu cái gì trước 
đây làm ta bối rối; nhìn thấy, hy 
vọng: I struggled with the problem for 
hours before I saw daylight: Tôi vật lộn 
với vấn đề này hang giờ rồi mới hiểu 
được. 
D daylight ‘saving [U] việc làm cho 
trời tối muộn hơn trong mùa hè bằng 
cách làm đồng hồ trỏ giờ muộn hơn 
theo một ngày trong mùa xuân. 
daylight ‘saving time (US cúng 
‘daylight time) thời ky thực hiện việc 
đó. Cf SƯMMER TIME (SƯMMER). 


day.lights /'deilaits/ n [pl] (idm) 
beat/knock the (living) daylights out 
of sb (infml) đánh ai rất dit dội: If 
I catch you stealing again, I'll beat the 
daylights out of you!: Tao mà bắt được 
mày ăn cắp lần nita,tao sẽ cho may 
một trận nhir tử! frighten/acate the 
‘living daylights out of sb (rên!) lam 
cho ai hết sức hoáng sợ. 


daze /dei/ v [Tn usu passive] (a) 
làm cho ai bối rối và không thé phan 
ứng đúng đán được; làm choáng váng, 
lam bàng hoàng: daed with drugs: 
choáng váng vì thuốc o The blow on 
the head dazed him for a moment: Dodn 
đánh vào đầu làm nó choáng váng 
chốc lát. (b) làm (ai) ngạc nhiên và 
sửng sốt: I was dazed by her sudden offer: 
Tôi kinh ngạc sững sờ vì dé nghị đột 
ngột của cô ta. 
> daze n (idm) in a daze trong trang 
thái bối rối, bàng hoàng: I’ve been in 
a complete daze since hearing the sad news: 
TY khi nghe tin buồn đó, tôi ở trong 
tình trạng hoàn toàn bối rối. 


dea.con 


dased /deized/ adj: a dazed look, manner, 
etc. một cái nhìn, bộ dang, v.v sing 
sốt. 


dazzle /dazl/ v [Tn usu passive] 
(a) làm (ai) không nhìn thấy gì một 
thời gian rất ngắn vì quá nhiều ánh 
sáng, v.v, làm chói mất, làm quáng. 
mất: | was dazzled by his headlight: Tôi 
bi lóa mát vì đèn pha của nó. (b) 
(fig) gây ấn: tượng mạnh (với ai) bằng 
sự lộng lẫy, tài năng, v.v, làm hoa 
mất, làm lóa mát: He was dazzled by 
her beauty and wit: Anh ta đã lóa mắt 
vì sắc đẹp và tri thông minh của cô 
ấy... 
> dazsle n (U) sự lộng lấy; SỰ ruc 
ré: all the dazzle of the circus: tất cå sự 
lộng lẫy huy hoàng của rạp xiếc. 
daz.zling adj: a dazzling display of sporting 
skill: một sự phô bày rực rỡ về tài 
năng thể thao. 


dB abbr decibel(s): 
thanh. | 


DBE /di: bi: 'i:/ abbr Dame Com- 
mander (of the Order) of the British 
Empire Nit hầu tước, hầu tước phu 
nhân ở Vương quốc Anh: Dame Susan 
Peters DBE: Ba Susann Peters la nữ 
hầu tước.Anh, Cf CBE, KBE. MBE. 


DC di: 'si/ abbr 1 (nhac) nhac lại ` 
từ đầu (tiếng Y da capo). 2 Quận 
Columbia: Washington, DC: Washington, 
Quận Columbia. 3 (cũng dc) dòng điện 
một chiều (DIRECT!). cf AC. 


DD /di; ‘di:/ abbr. Tiến si Thần học: 
havelbe a DD: có bằng/ là Tiến sĩ Than 
học o Colin Green DD: Colin Green, 
Tiến sĩ Thần hoc. 


D-day /didei/ n 1 ngày (6 tháng 
6/1944) lực lượng Đồng minh đổ bộ 
lên miền Bắc nước Pháp trong Đại 
chiến thế giới II. 2 ngày có cái gì 
quan trọng sẽ phải xảy ra: As D-day 
approached we still werent ready to move 
house. Ngày D đã đến gần mà chúng 


đơn vị đo Âm 


tôi vẫn chưa sẵn sàng dé dọn nhà. 


DDT /di: di: 'ti/ abbr dichlorodipheny!- 
trichloroethane (một hóa chất không 
màu, giết côn trùng và cũng có hại 
cho súc vật); thuốc DDT. 

de- pref (với các dgt và các tt, phí 
và dt có liên quan) 1 ngược lại hoặc 
phú định: defrost: sự tan bang giá. o 
decentralization. sự phi tập trung hóa. 
2 sự tháo bỏ; sự di chuyển: defuse: 
tháo ngòi nô o derailment: sự trật bánh 
(xe lửa...). 


dea.con /'di:kən/ n 1 (trong nhà 
thờ Cơ đốc giáo, có các tu si được 
phong chức, thí dụ Giáo hội Anh 
quốc) thay tu ở cấp dưới tu si; trợ 
tế. 2 (trong các nhà thờ không phải 


dead 


quốc giáo) người thế tục xử lý các 
công việc giao dịch của nhà thờ. 

> dea.con.ess /dikanes cúng 
di:kenis/ n phy nv lam nhứng nhiệm 
vụ tương tự như người trợ tế; bá trợ 
tế. 


dead /ded/ adj 1 (a) không còn sống 
nửa, chất: a dead person, animal: một 
người, con vat chết o dead flowers, cells: 
hoa tan, tế bào chết o The tiger fell 
dead: Con hỗ gục xuống chết. (b) chưa 
bao giờ sống, vô tri vô giác: dead 
matter: vật chất vô tri vô giác, thí du 
đá. 2 (a) không vận động hoặc hoạt 
động: The town is dead now the mine has 
closed: Bay giờ mô đã đóng cửa thành 
phố như là chết o in the dead hours of 
the night: vào những giờ im ắng của 
ban. đêm, tức là khi hoàn toàn yên 
tinh; đêm khuya thanh vắng. (b) 
(infml) không thích thú và sôi nổi; 
buồn té: What a dead place this is!: Chỗ 
này sao mà tẻ ngắt thế! o The acting 
was rather dead: Diễn xuất có phần 


buồn tê. 3 không dùng nửa, hết hiệu 


lực, hết giá tri, vv: This debate is now 
dead: Bây giờ cuộc tranh luận này 
không còn giá trị nữa. o My love for 
him is dead: Tình vêu của tôi đối với 
anh ta đã chất. o a dead language: tử 
ngữ, thí dụ tiếng La tỉnh. 4 (a) tê 
vì lạnh, vì thuốc tê, v.v: My dead 
fingers could not untie the knot: Ngón tay 
tôi tê cóng không cdi được cái nút. 
(b) [pred] ~ to sth: He was dead to 
all feelings of shame: Nó chai lì không 
còn biết gì là xấu hỗ nữa. 5 [attrib] 
trọn ven; hoàn toàn: dead calm silence, 
etc: lang gió, im lang v.v, hoàn toàn 
o come to a dead stop: dừng sững lại, 


tức là dừng lại đột ngột. o dead centre: 


ngay chính giữa, tức là đúng ở -trung 
tâm. o a dead shot: một tay súng cự 
phách, tức là người bắn rất chính 
xác. o a dead sleep: một giấc ngủ như 
chết, tức là ngủ rất say. o He? dead 
cert/certainty for the 100 metres: Anh ta 
chắc chắn sẽ tháng cuộc dua 100 mét. 

6 không thể hoặc sẽ không hoạt động 
nứa: a dead match: một que dièm chết, 

tức là đã đánh rồi. o a dead battery: 

một bộ 4c quy hết điện o The telephone 
went dead: Điện thoại không hoạt động, 
tức là không có tiếng nứa. 7 [usu 
attrib] (a) (về âm thanh) không vang, 
đục: It fell with a dead thud: Nó rơi 
đánh bich một cái. (b) (về mau sắc) 
xin, không bóng: The walls were a dead 
brown colour. Các bức tường có một 
màu nâu xin. 8 (thé) (a) (về quả 
bóng) ra ngoài khu vực thi đấu. 

(b) (về mặt đất) có xu hướng làm cho 
quả bóng lăn trên mặt đất nhanh 
chóng dừng lại: Rain had made the pitch 
rather dead: Trời mưa đã làm cho quả 
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bóng đánh đi không lan được. 9 (idm) 
be a dead ringer for sb (s1) rất giống 
ai về bề ngoài: She’s a dead ringer for 
a girl I used to know: Cô ta giống một 
cô gái tôi quen trước kia. be the dead 
spit of sb (infml) trông giống y hệt 
ai khác. cut sb dead giả vờ không 
nhìn thấy ai; lờ đi không chào ai. 
(as). dead as a/the ‘dodo (infml) không 
còn có hiệu lực, giá trị, hấp dẫn, v.v. 
nửa: This organization is as dead as a 
dodo: TỔ chức này chết cứng rồi. (as) 
,dead as a ‘doornail/as 'mutton (infml) 
chết thật rồi, chết thẳng cẳng; chết 
đứ đừ: It lay there with its eyes closed, 
dead as a doornail: Nó nằm đó, mắt 
nhắm nghiền, chết đứ div. a dead 
‘duck (infml) kế hoạch, v.v, đã bị từ 


bỏ hoặc sẽ bị thất bại: The plan is a 


dead duck: there’s no money: KŠ hoạch 
này đã bị loại bỏ: không có tiền. a 
dead 'end (a) = CUL-DE-SAC. (b) tới 
điểm không thể tiến thêm được nứa 
trong công việc, trong một cuộc điều 
tra, v.v; ngõ cụt, bế tắc: be at/come 
to a dead end: ở vào/đi dën chỗ bế tắc. 
o With the failure of the experiment, we 
had reached a dead end: Véi th&t bai 
của cuộc thí nghiệm, chúng tôi đã 
lâm vào nęõ cụt. o [attrib] a dead-end 
jobjcareer: một công việc/ sự nghiệp bế 
tắc, tức là không có triển vọng thăng 
tiến. the dead hand of sth ảnh hướng 
đè nặng của cái gi: The dead hand of 
bureacracy is slowing our progress: 
hưởng nang nề của bộ may quan liêu 
dang làm chậm sự tiến bộ của chúng 
tôi. a dead ‘letter (a) khéng biết đến 
các qui định hoặc luật lệ. (b) phong 
tục, vấn đã hoặc đề tài đã lỗi thời: 
Many people say that detente is now a dead 
letter: Nhiều người nói rằng tinh hình 
bớt căng thẳng bây giờ là vấn đề lãi 
thời rồi (c) thư bị sở bưu điện giữ 
lại vì không tìm được người nhận 
hoặc người gửi. a dead ‘loss (4) người 
hoặc vật không giúp ích gì được ai; 


_ đồ vô dụng: This pen is a dead loss: it 


just won’t write properly: Cái bút nay 
thật vô dung: nó không viết được cho 
tử tế nữa. dead men tell no ‘tales 
(tục ngữ) nếu một người bi giết chết 
thì anh ta sẽ không thể gây khó khăn 
được bằng việc tiết lộ cái mà ta không 
muốn người khác biết; 
chuyện. dead men’s ‘shoes công việc 
tiếp nhận của một người đã bất ngờ 
bỏ đi hoặc chết: She got early promotion 
by stepping into dead men’s shoes: Cô ta 
đã được dé bạt sớn do nhận công 
việc của một người chết đột ngột. 


: dead to the ‘world ngủ say. dead 


'wood người, vật liệu, giấy tờ, v.v, vô 
ích hoặc không cần thiết: There is too 
much dead wood among the teaching staff: 


chết là hết. 


dead 


Có quá nhiều người không cần thiết 
trong bộ phận giảng dạy o The new 
manager wants to cut out the dead wood 
and streamline production: Giám đốc mới 
muốn loại bd số người không cần 
thiết va hợp ly hóa sản xuất. drop 
dead => DROP”. flog a dead horse => 
FLOG. in a dead ‘faint hoàn toàn 
bất tỉnh, chất ngất. over my dead 
‘body (dùng để biểu thi sự phản đối 
mạnh mẽ đối với cái gi): They'll demolish 
this house over my dead body: Bất chấp 
sự phản đối kịch liệt của tôi ho sé 
phá hủy cái nhà o "I'm going out.” 
"Over my dead body": “Tôi di ra đây.” 
"Tôi kịch liệt phản đối.” the quick 
and the dead ~ QUICK. wake the 
dead <> WAKE!, wouldn't be seen 
‘dead in, at, with, etc sth/ doing sth 
(infml), sẽ khước từ không ở trong, 
với, v.v, cái gì, thà chết không chịu: 
That dress is so ugly I wouldn’t be seen 
dead in it: Cái Áo này xấu quá, tôi 
thà chết chứ không đời nào mặc o 
She wouldn't be seen dead jogging; she 
hates exercise: Bà ta thà chết chứ không 
chịu tập chạy; bà ấy ghét tập thê 
đục. 

> dead adv 1 hoàn toàn; tuyệt đối; 
triệt để: dead tired/drunk: mệt nhừ/ay 
bí to dead sure/certain: hoàn toàn chắẮc 
chắn o dead levellstraight: tuyệt dối bằng 
phẳngthẳng ò You’re dead right!: Anh 
hoàn toàn đúng! o dead slow: chậm 
quá thé o dead ahead: ở ngay phía 
trước o be dead against sth: kiên quyết 
chống lại cái gi. 2 (idm) dead ‘beat 
(infml) mệt lử, kiệt sức. (be) dead 
set against sb/sth mạnh më chống 
lại ai/cái gì. (be) dead set on sth kiên 
quyết làm cái gì; nhất định làm bằng 
được cái gì: He? dead set on ‘getting a 
new job: Nó kiên quyết tìm bằng được 
một công việc mới. stop dead ->STOPÌ, 
dead n 1 the dead [pl vị những người 
đã chết: We carried the dead and (the) 
wounded off the battlefield: Chúng tôi 
khiéng những người chết và (những 
người) bị thương rời khỏi chiến trường. 
2 (idm) in the/at dead of 'night trong 
khoáng yên tinh nhất cia ban đêm; 
lúc đêm khuya thanh vắng; lúc nửa 
đêm: We escaped at dead of night, when 
the guards were asleep: Chúng tôi trốn 
thoát lúc nửa đêm khi bọn gác dang 
ngủ. in the dead of 'winter thời gian 
rét nhất của mùa đông, giữa mùa 
đông. 

O dead-'beat n (infml) người không 
có việc làm, không có tiền và mất 
hết ý chí sống một cuộc đời hoạt 
động tích cực, kå lười biếng; kẻ ăn 
bám, 

dead ‘beat kết * một cuộc đua khi 
hai tay đua về đích với số thời gian 


deaden 


bang nhau.. | 

,dead man's ‘handle cân trên tàu điện 
khi kéo ra thì cát dòng điện. 
dead-'pan adj không biếu lộ cái gì; 
do ra; bát động: a dead-pan face/look: 
một bộ mat/cai nhìn tình bơ o dead-pan 
humour. khôi hài với vẻ mat tinh bơ, 


tức là người nói làm ra ve apem ° 


chỉnh. 

,dead reckoning tink si ý bằng inky 
đo tốc độ hoặc la bàn (khi tâm nhìn 
xa kém). 

dead 'weight khối lượng nặng bất 
động: The urnken man was a dead weight 
in my arms: Người say TUN nang chich 
trong tay tôi. 

deaden /dedn/ v 1 [Tn] làm giảm 
bớt sức mạnh hoặc cường độ của (cái 


gi): drugs to deaden the pain. thuốc làm deaf 


gidm dau o My thick clothing deadened 
the blow: Quan áo dày của tôi đã làm 
nhẹ bớt cú đánh o Your constant criticism 
has deadened their enthusiasm: Việc chỉ 
trích liên tục của anh đã làm giâm 
bớt nhiệt tình của họ. 2 [Tn.pr] ~ 
sb to sth làm cho ai không còn xúc 
cảm với cái gì: Unhappiness had deadened 
her to the lives of others: Bất hanh da 
làm bà ta không còn câm thông được 
với đời sống của người. khác. 


dead.line /dedlain/ n thời điểm. phải 
làm cái gi; thời han cuối cùng: meet, 
miss a deadline: kịp thời haạn/ỡ thời 
hạn cuối cùng o I have a March deadline 
for the novel: Thời hạn cuối cùng cho 
cuốn tiểu thuyết của tôi là tháng Ba. 


dead.iock /deiok/ n [€, U] thất 
bại hoàn toàn do không đạt được thỏa 
thuận hoặc giải quyết một chuyện bất 
hòa hay sự bất bình; sự bế tác: The 
negotiations have reached deadlock: Cuộc 
thương lượng đã đi đến chỗ bế tắc 
o We can only make minor concessions, 
but it might break the deadlock. Ching 
tôi chi có thé nhân nhượng ít thôi, 
nhưng nó có thể nhá vỡ được sự bế 
deadly /‘dedli/-adj (-ier, -iest) 1 gây 
ra hoặc rất có thé gây ra cái chết; 
chí tử: deadly poison: thuốc độc chết 
người. o deadly weapons: những vũ khí 
chết người 2 (fig) cực kỳ có hiệu 
quả, cho nên không thể phòng vệ 
được: His aim is deadly. Nó đã nhằm 
bắn là chét, tức là chính xác đến 
mức nó có thể bắn chết dễ dàng. o 
She uses wit with deadly effect: Cô. ta sử 
dung tri thông minh với hiệu quả 
kính người. 3 [attrib]. đầy căm thù: 
They are deadly enemies. Chúng là những 
kẻ tử thù của nhau. 4 [attrib] giống 
như của cái chết; như chết: deadly 
paleness,. coldness, silence: vå tái móét 
như thay ma, sự lạnh lão, im lang 


deafen 
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như chết. 6 [attrib] cực kỳ; hết sức: 
deadly seriousness: thái độ hết sức 
nghiêm túc. o I’m in deadly earnest. Tôi 


“hết sức nghiêm chỉnh đấy. 6 (infml) 


rất chán: The concert was absolutely deadly: 
Buổi hòa nhạc hoàn toàn chán ngắt. 
7 (idm) the (seven) deadly ‘sins những 
tội nghiệm trong dẫn đến việc day 
xuống địa ngục; tội trạng. 
> deadly adv (a) như chết: deadly 
patejcold. tái xanh như chốt, rét chết 
người. (b) (infil) hết sức, vô cùng: 
deadly serious, boring, dull, ete: hết sức 
nghiêm túc, buồn chán, tẻ nhạt, v.v. 
dead.lineas n [U]. 

> deadly 'nigħtshade cây déc có hoa 
đó và quá đen; cây cà độc dược; cây 
belaton. | 

/def7 adj (-er, st) 1 không 
nghe được tí nào hoặc nghe không 
rõ, i&c; nghénh ngấng: go deaf: bị 
điếc o be deaf in one ear: điếc một tai 
o He’s getting deafer in his old age. Về 


. già ông ta càng nghénh ngãng nang. 


2 [pred] to sth không muốn nghe cai 
gi; làm thỉnh; làm ngơ: be deaf to all 
advice, requests, entreaties, etc: Iam ngo 
không nghe moi lời khuyên, thỉnh 
cầu, khẩn nài, v.v. 3 (idm) (as) deaf 
as a 'postdoorpost (infml) điếc lòi; 
điếc đạc. fall on deaf ‘ears bị người 
khác lờ đi hoặc không để ý: All her 


appeals for help fell on deaf ears: Tất cả - 


những lời kêu gọi giúp đỡ của ba ta 
đầu bị ngư di. turn a deaf ear (to 
sb/sth) không chịu nghe (ai/cái gi); 


làm thinh; giả bộ điếc: She turned a 


deaf ear to our warnings and got lost: Cô 
ta đã làm thính không nghe những 
lời cảnh cáo của chúng tôi và đã bị 
> deaf n the deaf {pl v} người điếc: 
television subtitles for the deaf: những phụ 
dè trên ti vi cho người di&. 

[] 'deafaid n thiết bị nhỏ (thường 
điện tử) giúp người ta nghe, máy 
nghe (cho người điếc). l 
deaf-and-'dumb không thể nghe và 
nói; cám và điếc [attrib]: a deaf-and- 
dumb child: một đứa bé chm. và điếc 
o the deaf-and-dumb alphabet: hệ thống 
chữ cái cho người câm và điếc, tức 
là hệ thống nhứng ký hiệu làm bằng 
tay dùng thay cho các chứ hoặc tw. 
deaf ‘mute người câm va điấc. 


/defn/ v [Tn] (a) làm cho 
(ai) cảm thấy như bị điếc hoặc không 
thé nghe được những âm thanh chung 
quanh, bằng cách cho ra tiếng động 
rất lớn; làm điếc tai làm inh tai: 


Me re being deafened by next door’s stereo: ` 


Chúng tôi điếc tai vì dan máy ghi 
âm nhạc nổi của nhà bên cạnh. (b) 
làm (ai) điếc: The head injury deafened 


deal’ 


deal’ 


deal? 


- 2 (idm) deal sb/sth a 


dealŠ 


her for life. Vét thương ở đầu đã làm 
cô ta điếc suốt đời. 

> deafeaning adj rất to: deafening 
thunder: tiếng sim inh tai o Please turn 
the radio down — the. noise is deafening: 
Đà nghị van bớt tiếng máy thu thanh 
đi — tiếng to quá. 

deafen.ingly adv: deafeningly loud: to 
đến chói tai. 


/di:1/ n [U] (esp Brit) (van) gỗ 
thông hoặc tùng: made of white deal: 
lam bằng gỗ thông trắng. o [attrib] 
a deal table, floor, etc: một cái bàn, sàn 
nhà, v.v bằng gỗ thông. 

/di:/ n (idm) a good/great deal 
(offeth) nhiều: spend a good deal of 
money: tiêu nhiều tiền. o take a great 
deal of trouble: mất nhiều công khó 
nhọc o be a great deal better: tốt hon 
nhiều o see sb a great deal: gặp ai rất 
nhiều, tức là luôn luôn. 


/di:/ v (pt, pp dealt /delt/) 1 
[I, Ipr, Tn, Tn.p, Dn.n, Dn. pr] ~ 
sth (out); ~ sth (to sb) chia (bai): 
Whose turn is it to deal (the cards)?: Đến 
lượt ai chia (bài)? o She dealt me four 
cards?: Cô ấy chia cho tôi bốn lá bài 
‘blow; deal a 
blow to sb/sth (fm) (a) đánh ai/ cái 
gi; nén cho ai/ cái gì một đòn: She 
dealt him a tremendous blow with the poker: 
Cô ta nén cho hắn một cú trời giáng 
với cái que còi. (b) gây cho ai một 
thất bại một sự choáng váng, v.v.: 
Her death dealt us a terrible blow: Cái 
chết của cô ấy gây cho chúng tôi một 
sự choáng váng ghê gdm. deal well, 
badly, ete by/with sb (dated or fml) 
đối xử tốt, v.v. với ai: He has always 


_ dealt well by me: Xưa nay nó vẫn đối 


xử tốt với tôi o You ve been badly dealt 
with: Anh đã bị đối xử tdi tệ wheel 
deal © WHEEL. 3 (phr v) deal 
sth (a) bán cái gì, buôn bán cái 
My bank deals in stocks and shares 

Ngân hang tôi bây giờ buôn bán 
phàn. o We deal in hardware but not 
— Chúng tôi buôn ban hàng ngũ 
kim chứ không buôn bán hàng vải 
vóc, tơ lụa. (b) (derog) quan tâm đến 
cái gì, ham mê, thích thú cái gi: deal 
in gossip and slander: thích thú chuyện 
ngồi lê đôi mach và nói xấu người 
khúc, tức là có thói quen nói chuyện 
théc: mách. deal sb in chia bài cho 
(một người mới nhập cuộc chơi). deal 
sth out phân phát cái gì cho một số 
người phân phối cái gi: The profits 
will be dealt owt among the investors. Lai 
sẽ chia cho những người đầu tư o 
The judge dealt out harsh sentences to the 
riders: Quan tòa đã ben những bản 
án nghiên khÁẮÁc cho những kẻ bạo 
loạn. deal with sb xử trí một vấn đề 


J 


pii 


deal* 


hoặc nhiệm vu do ai đặt ra; đối xử 
với ai; đối phó; giải quyết: How would 
you deal with an armed burglar?: Anh sé 
đối phó thé nao với một tên kê trộm 
có vũ khí? o They try to deal politely 
with angry customers: Ho cố gắng đối 
xử lễ phép với các khách hang nóng 
nảy. deal with sb/sth có quan hệ xã 
hội, làm ăn, v.v. với ai; giao du với; 
giao thiệp vớỚi: I hate dealing with large 
“—. companies: Tôi ghét phải giao 
thiệp với những công ty lớn thiếu 
tình người, o We don’t deal with terrorist: 
Chúng tôi không giao thiệp với (tức 
là thương lượng với) bọn khủng bố. 
deal with sb (a) chăm lo đến (một 
vấn đề, nhiệm vụ, v.v.); giải quyết cái 
gi; xử ly You deat with an awkward 
situation very tactfully; Anh đã xử lý một 
tinh thé rất khéo. o Haven't you dealt 
with that letter yet?: Anh đã giải quyết 
(tức là đã tra lời) bức thư này chưa? 
(b) lấy hoặc có cái gì làm đề tài; thảo 
luận cái gì, đề cập đến: The next 
chapter deals with verbs: Chương sau đề 
cập đến động từ o PU deal with decimals 
in the next lesson: Tdi sẽ đề cập đến 
phân số thập phân trong bài sau. 


deal* /di:/ 1 sự thỏa thuận, nhất là 
trong kinh doanh, về một số điều 
kiện để mua hoặc làm cái gì: to 
make/conclude/close(finalize a deal (with sb): 
Làm/ ký kết/ kết thúc/ hoàn tất một 
sự thda thuận mua bán (với ai) o We 
did a deal with the management on overtime: 
Chúng tôi đã có một sự thỏa thuận 
với ban giám đốc về giờ làm thêm. 
o They both wanted to use the car, so they 
` did a deal: Cả hai đều muốn sử dụng 
chiếc 6 tô, cho nên họ đã có sự thỏa 
thuận với nhau. o It’s a deal!: Xong! 
tức là tôi đồng ý với các điều kiện 
của anh. o The deal fell through: Sự 
thương lượng đã thất bại tức là không 
đạt được sự thỏa thuận. 2 (trong trò 
chơi) sự chia bài: After the deal, play 
begins: Sau khi chia bài, cuộc chơi bắt 
đầu o It’s your deal: Đến lượt anh chia 
bài 3 (idm) big deall © BIG. a 
fairsquare ‘deal sự đối xử thẳng thắn 


tức là thợ tôi bán ata 
ching. make the best of 
© BEST. a new deal 
raw/rough ‘deal (infin!) sự đổi xứ 
không thắng thắn: If she lost her job 
for being late once, she got a pretty raw 
deal: Nếu cd ta mất việc chi vì đến 
chậm có một lần thì cô ta đã bị đối 
xử không công bằng ˆ 

dealer /dils()/ n 1 người chia bài. 
2 ~ (in sth) người buôn bán: u šsed-car 
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dealer: một người buôn bắn ô tô cũ 
o a furniture dealer: một người buôn 
bán đồ đạc trong nhà o a dealer in 
stolen goods: một người mua bán hàng 
ăn cắp. 


CÁCH DUNG: Dealers, traders và mer- 
chants đều là nhứng người kiếm tiền 
bằng cách bán hàng. 1 Một trader 
hoạt động không chính thức và khi 
có khi không, bán các đồ dùng trong 
nhà, v.v. nhất là ở cho: a market/street 
trader. Một người buôn bán ở chợi 
ngoài phố. Một trader cũng có thể là 
một công ty mua bán trên trường 
quốc tế: The company is an international 
trader in grain: Công ty nay kinh doanh 
quốc tế về ngũ cốc. 2 Một merchant 
bán những hàng nhất định (thường 
là nhập khẩu) với số lượng lớn: He? 
a coal, wine, timber, tea, etc merchant: Ong 
ta là một thương gia về than, rượu, 
gỗ, chè, v.v. 3 Một dealer bán những 
đồ vật đặc biệt riêng lẻ và có một 
hiểu biết chuyền môn về các vật đó: 
She’s an antique, a used-car, etc dealer: 
Ba ta là một người buôn bán đồ cổ, 
ô tô cũ, v.v. Dealer còn được dùng 
để nói về người mua bán bất hợp 
pháp: He’s a dealer in drugs/stolen goods: 
Hắn là một tay buôn bán ma túy/ đồ 
ăn cắp. | i 
deal.ing /dibn/ n 1 [U] cách cư 
xử, nhất là trong kinh doanh: Qur 
company is.proud of its reputation for fair 
dealing: Công ty chúng tôi tự hao vì 
có tiếng là làm ăn ngay thẳng. 2 
(idm) have dealings (with sb) có quan 
hệ (với ai) nhất là trong kinh doanh, 
giao dịch: PU have no further dealings 
with him: Tôi sẽ không giao dich với 
nó nữa. o We've had no previous dealings 
with this company: Trước đây chúng tôi 
chưa hề giao dịch với công ty. aia 
dealt pt, pp cia DEAL’. - -: 
dean /đi:n/ n 1 giáo sĩ đứng đầu 
một tăng hội của nhà thờ; trưởng tu 
viện. 2 (cũng rural 'dean) (esp Brit) 
Giáo št phụ trách một số giáo khu; 
linh mục địa phận. 3 (a) (trong một 
số trường đại học) người chịu trách 
nhiệm về kỷ hiật. (b) người đứng đầu 
một khoa của trường đại học; chủ 
nhiệm khoe: dean of the faculty of law: 


Chủ nhiệm khoa luật 4 (US) = 
DOYEN. 

> dean.ery /di:narL/ n (a) văn phòng 
hoặc nhà ở của một trưởng tu —— 


dear /diə(r)/ adj (ær, — 1 ~ (to 
sb) được (ai) yêu; rất được qui trọng: 
my dear wife: người vợ yêu quí của tôi 


o his dearest possessions, friends: những 
— , ban bè quí nhdt của anh. ta. 
y daughter is very dear to me: Tdi 


— ae con gái tôi o He lost everything 


that was dear to him: Anh ta đã mất 
hốt những gì anh ta yêu quí. 2 (dùng 
như thuộc ngứ với little và old để tỏ 
lòng yêu mến): What a dear little child!: 
Đứa bé đáng yêu làm sao! o Dear old 
Paul!: Ban Paul thân mến? 3 (dùng 
như thuộc ng làm một dạng xưng 
hô trong thư và lễ phép hoặc mia 
mai trong lời nói): Dear Sir/Madam: 
Thưa quí ông/ quí bà o Dear Mr Bond: 
Ong Bond thân mến o My dear fellow, 
surely you don’t mean thai: Ong ban 
thân mến của tôi ơi chAéc chắn ông- 
không muốn nói thé! 4 [usu pred] 
(Brit) đắt, đắt đỏ: Clothes are getting 
dear: Quần Áo giờ ngày càng đắc o 
dear money: đồng tiền đắt dd, tức là 
tiền phải trả lãi suất cao. o That shop 
is too dear for me: Cửa hang này đối 
Se ee ee ee ot 
quá cao. 6 (idm) closeMdear/near to 
sb's heart © HEART. for dear life 
một cách mạnh mẽ hoặc một cách 
tuyệt vọng (như thể để cứu mang 
minh): run, swim, pull, shout, argue for 
dear life: Chay, boi, kéo, hết, cãi thục 
mang. hold sb/sth ‘dear (rhet) yêu qui 
ái/ cái gi; đánh giá ai/ cái gì cao: T 
said farewell to those I hold dear. Tôi từ 
biệt những người mà tôi yêu quí o 
the ideals we hold dear: những lý tưởng 
mà chúng ta quí trọng. one’s nearest 
and dearest © NEAR’. 

> dear adv 1.cao giá; đất: If you want 
to make money, buy cheap and sell dear: 
Nếu muốn làm giàu thi mua rẻ bán 
đắt. 2 (idm) cost sb dear © COST 
dear n 1 người đáng yêu: Isnt that 
baby a dear?: Dún bé này mới đáng 
yêu chứ? o Thank you, you are a dear!: 
Cám on ông, that quí hóa quá! o Be 
a dear and give me that book: Làm on 
đưa giúp tôi cuốn sách kia. 2 (dùng 


để xưng hô với ai mà ta biết rất rd): 


Yes, dear, I'll write to.mother. Đúng, em 
yêu qui, anh sẽ viết thư cho mẹ o 
Come here, my dear: Lại đây, em. 

dear interj (dùng để biểu thị sự ngạc 
nhiên, sự sốt ruột, sự kinh sợ, v.v.): 
Oh dear! I think I’ve lost itl: Trời ơi, tôi 
nghĩ là đã đánh mất nó. o Dear me! 
What a mess!: Trời oi! Sao mà bèa bôn 


_thế này! 


liên oak Pdu aang để >dng Bồ 
với ai mà ta rất yêu thích): Come, 
(my) dearest, let’s go home: Nào, em yêu ˆ 
quí (của anh), ta về nhà thoi. 

dearly adv 1 rất nhiều; tha thiết: He 
loves his mother dearly: NÓ rất yêu quí 
mẹ nó. o She would dearly like to get 
that job: Cô ta tha thiết muốn có được 


dearth 


việc làm này. 2 (fig rhet) với thua 
thiệt, tốn hại, v.v. lớn; trả giá đất: 
She paid dearly for her mistakes: Cô ta 
đã trả giá đắt cho sai lầm của cô ta, 
tức là nó đã gây ra cho cô nhiều vấn 
đề. o Victory was dearly: Chiến thắng 
đã phải trả giá đắt, thí dụ vì nhiều 
binh sĩ chết. 3 (idm) sl one’s CHẾ 
dearly © SELL. | 

dear.ness n [U]. 


dearth /ds3:6/ n [sing] ~ (of sth) 
tinh trang thiéu, tinh trang khan 
hiém: These seems to be a dearth of good 
young players at the moment: Hình như 
lúc này thiếu những cầu thủ trê giỏi. 


deary (cing dearie) /‘dieri/ n (infml) 

(do một người nhiều tuổi hon, dùng 
để gọi một người ít tuổi hon); thân 
mén; yêu qui. 


death 
bi giét chét: Her death was a shock to 
him: Cái chết của cô ấy là một đòn 
choáng váng đối với anh ta. o There 
have been more deaths from drowning: Da 
có nhiều người chết đuối hơn. o A 
bad driver was responsible for their deaths: 
Một người lái xe tồi phải chịu trách 
nhiệm về cái chết của họ. 2 {U] ch&m 
dứt sự sống, tình trang đang chết: 
Food poisoning can cause death. Ngộ độc 
thức an có thé gây ra cái chết. o 
burn, starve, stab, etc sb to death: thiêu, 
bỏ đói, đâm, v.v. ai đến chết. o You're 
drinking yourself to death: Anh đang tự 
giết chết minh bằng rượu đấy. o (usu 
joc) Don’t work yourself to death: Đừng 
có làm việc chí chết như thé, tức là 
đừng làm việc căng quá. o One mistake 
could mean death for him: Một sai lam 
có thể giết chết anh ta, tức là kết 
quả có thể là anh ta bị giết chết. o 
sentenced to death: bị kết án tử hình 
o closed in death: chết nhắm mát o 
united in death: đoàn kết trong cái chết, 
thí dụ női về vợ chồng cùng chôn 
chung một mồ. 3 (cũng Death) sức 
mạnh phá hủy sự sống, được hình 
dung như một người, Than chết: Death 
is often shown in pictures as a human 
skeleton: Thần chết thường được vẽ 
trong tranh như một bộ xương người. 
4 [U] 
hủy diệt cái gì, sự tiêu tan; sự tan 
vổ: the death of one’s plans, hopes, etc 
Sự tan vỡ kế hoạch, hy vọng, v.v... 
o the death of capitalism: Sự kết thúc 
của chủ nghĩa tư ban. 5 (idm) (be) 
at death’s ‘door ốm nặng có thể chết; 
kề miệng 16: (thường ironic) Stop groan- 
ing! You’re not at death’s door!: Thôi, 
đừng rên ri nữa! Anh TRE Hưng, 
kề miệng 15! (be) at the point. of 

death © POINT!. be the death of sb 
(a) là nguyên nhán gây ra cái chết 


/de9/ n 1 [C] cái chết hoặc: 


~ of sth sự chấm đứt hoặc 
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của ai: That motorbike will be the death 
of you: Cái xe máy đó rồi sẽ giết chết 
anh. (b) (often joc) gây ra cho ai 
nhiều lo lắng: Those kids will be the 
death of me, coming home so late every 
night: Lü trẻ ấy sẽ làm tôi chết mät 
thôi, dém nào chúng cũng về rất 
muộn. be in at the ‘death có mặt 
khi cái gì thất bại, kết thúc, v.v.: The 
TV cameras were in at the death and filmed 
the arrest: Các máy quay phim của 
truyền hình đã có mặt khi kết thúc 
và đã qua qay canh bat gid.: bora ab to 
death/tears © BORE“. catch one’s 
death > CATCHỈ- dice with death © 
DICE. die the death © DIE2. do sth 
to ‘death diễn một vở kịch, chơi một 
ban nhạc, v.v. nhiêu lần quá khiến 
người ta phải xem và nghe phát chán: 
That idea’s been done to death: Ÿ kiến 
này đã được nhẮc di nhắc lại đến 
phát ón. a fate worse than death © 
FATE. flog sth to death © FLOG. 
frighten/ecare sb to death/out of his 
wits © FRIGHTEN. the kise of death 
© KISS. like grim death © GRIM. a 
matter of life and death > MATTER), 
put sb to death xử tử ai; giết ai: The 
prisoner was put to death (by firing squad) 
at dawn: Người ta đã bị (đội hành 
quyết) xử tử vào lúc bình minh. sick 
to death of sb/eth © SICK. sudden 
death © SUDDEN. tickled pink/to 
death F2 TICKLE. to the death cho 
đến khi ai chết: a fight to the death: 
một cuộc chiến đầu đến hơi thở cuối 
1 ‘deathbed n giường của người dang 
hấp hối hoặc chết: He forgave her ơn 
his deathbed: Lúc lâm chungÔông ta đã 
tha tội cho bà ấy. o [attrib] a deathbed 
confession: sự thú tội lúc lâm chung. 
'death-blow z (a) đòn đánh chết người; 
đòn chí tử (b) sự kiện, hành động, 
v.v. phá hủy hoặc chấm ditt cái gì: 


Losing the contract was a death-blow to the- 


company: Mất hợp đồng là một đòn 
chí tử đối với công ty. 

‘death certificate giấy chứng. nhận 
chính thức nguyên nhân và thời điểm 
chết của ai, giấy khai tử. ˆ | 
‘death duty (Brit) (formdy) thuế đánh 
vào tài sản sau khi chết của người 
chủ sở hứu, bây giờ gọi là thuế thừa 
kế. | 
'death-mask n khuôn lấy từ mặt người 
vừa mới chết. : 

'death penalty án tử hình. | 
‘death rate số người chết hàng năm 
trong 1000 người, tỷ lệ tử vong. 
'death-rattle n tiếng nẤc trong cổ hong 
người hấp hối. 

‘death ‘row (cũng death house) (US) 
đấy xà lim dành cho các tử tù. 
‘death's head sọ người, biếu tượng 


debar 


của cái chết. 

'death-toll/ n danh sách nhứng người 
chết (thí dụ trong một cuộc chiến 
tranh hoặc một trận động đất). 
'death-trap n (a) nơi nhiều người đã 
chết về tai nan: That sharp bend is a 
death-trap for motorists: Chỗ ngoặt gấp 
này là một cái bẫy chết người cho 
những người đi xe máy. (b) nơi nhiều 
người có thể chết (thí dụ trong một 
vụ hóa hoạn): The cars blocking the exits 
could turn this place into a death-trap: 
Những chiếc ô tô bịt các lối ra có 
thé biến chỗ này thành một cái bẫy 
chết người, 

'death-warrant n 1 (a) lệnh viết xử 
tử ai. (b) hành động, quyết định, v.v. 
chấm đứt cái gì: The tax is a death-warrant 
for small businesses: Thuế này là lệnh 
xử tử các doanh nghiệp nhỏ. 2 (idm) 
sign gb’s/one’s own death-warrant > 
SIGN”. 

'death-watch ‘beetle bọ nhỏ cánh cứng, 
ấu trùng của nó đục gỗ kếo kẹt như 
tiếng tích tác của đồng hồ, con mọt. 
'đeath-wish n lòng mong muốn (thường 
trong tiém thức) cái chết của ban 
thân mình hoặc của ai khác. 


death.less /‘deOlis/ adj (fml) không 
bao giờ quên; bất tứ, bất diệt: deathless 
fame, glory, etc: danh tiếng, vinh quang, 
v.v. đời đời o (ironic) The letter was 
written in his usual deathless prose: Bức 
thư được viết bằng thứ van bất tử 
(tức là tồi, không đáng nhớ) thường 
thấy của anh ta. 


death.like /de0laik/ adj giống như 

chết: a deathlike silence/paleness: sự im 
Rộtd hoá aks tái nhợt ll a 
ma. 


deathly / acou / — adj (-lier, -Heøt) như 
hoặc gợi lên cái chết: a deathly still- 
ness(hushjsilencelpalloy: sự tĩnh mịch/ im 
ắng/ yên lạng/ về xanh xao như chết. 
> deathly adv: deathly palejold: tái 
nhgt/ lạnh như thay ma. 

deb /deb/ n (infml) = DEBUTANTE. 


dé.bacle /deibo:kl/ n (a) sự thất 
bại đột ngột và hoàn toàn; sự thám 
bai: His first performance was a débâcle: 
the audience booed him off the stage: Buổi 
biểu diễn đầu tiên của anh ta là một 
thêm bại: khán giả la ó đuổi anh ta 
ròi khỏi sân khấu. (b) sự rút lui của ˆ 
quân si bị đánh bại, khiếp sợ bỏ chạy 
tán loạn: Many men were shot or captured - 
in the débacle: — 
Pe ala O Aa 


debar /dibo:(r)/ v (-rr-) [esp passive; 
Tn, Tnpr] ~ sb (from sth) (a) đóng 
cửa (một nơi) không cho ai vào; ngăn 
cấm: People in jeans were debarred (from 


de.bark 


the club): Những người mặc quan bò 
bị ngăn cản không cho vào (câu lạc 
bộ). (b) ngăn cán ai (thực thi một 
quyền, v.v...); tước: Convicted criminals 
are debarred from voting in elections: 
Những tội phạm bị kết án, bj tưỚc 
quyền bầu cử. 

de.bark /dibo:k/ ví ipi Tn, Tn. pr] 
~ (sb/sth) (from sth) = DISEMBARK. 
> de.berkation /,di:ba:'keifn/ n {U} 
= DISEMBARKATION. 


de.base /dibeis/ v [Tn] 1 hạ thấp 
chất lượng, địa vị hoặc giá tri của 
(cái gì): Sport is being debased by com- 
mercialism: Thể thao đã bị hạ thẤp 
giá trị vì đầu óc thương mại. o You 
debase yourself by telling such lies: Anh 
nói những điều dõi tra như thế là 
đã tự hạ thấp phẩm giá của mình. 9 
hạ thấp giá trị của (các đồng tiền) 
bằng cách đưa vào thứ kim loại kém 
giá trị. > de.base.ment n [U]. a 


de.bat.able /dibeitabl/ adj không 
chắc chắn; mở ngỏ cho sự nghỉ ngờ; 
có thể tranh luận; có thể bàn cfi: 
It’s debatable whether or not the reforms 
have improved conditions: CÁC cải cách 
đã cải thiện tình thế hay không đó 
hà điều còn phải tranh: cãi. o a debatable 
point, claim, etc: một điểm, yêu sách, 
viv. có thé bàn cãi. sói da bat.ably 
/-bH/ adv. 

de.bate  /dibeit/ n [C, UJ (a) tranh 
cãi hoặc thảo luận chính thức về một 
vấn đề, thí dụ tại một cuộc họp công 
khai hoặc tại nghị viện với hai hoặc 
nhiều người nói đối lập nhau: và 
thường kết thúc bằng một cuộc bỏ 
phiếu, cuộc tranh luận: After a long 
debate, the House of Commons approved 


the bi: Sau một cuộc tranh luận kéc . 


đài, Ha viện đã thông qua ban dự 
luật o to qpen the debate: mở đầu cuộc 
tranh luận. o the motion under debate; 
ban kiến nghị dang được thảo luận. 
(b) cuộc tranh cãi hoặc thảo luận nói 


chung: After much debate, we decided to. 
move to Oxford: Sau khi bàn cãi rất 
nhiều, chúng tôi đã quyết định chuyên 


đến Oxford. o We had long debates at. 
college about politics: Chúng tôi đã có 
những cuộc thảo luận kéo dài về chính 
trị tại trường đại học. o Her resignation 
caused much public debate: Sự từ chức 
của bà ta đã gây ra nhiều cuộc tranh 
luận trong công chúng. — 

> de.bate v 1 [I, Ipr, Tn, Tw, Tel 
~ (about sth) tranh luận về (cái gì); 
thảo luận (cái gi): What are they debating 
(abad)?: Ho dang tranh luận về cái 
gi thế? o We're just debating what to da 
next: Chúng tôi chỉ dang ban xem sau 
đây làm cái gì. o They. debated closing 
the tưng Họ thao luận việc đóng 
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cần. nha máy. 2 [Tn, Tw, Tg] suy 
nghi, cân nhắc (cái gì) để di đến 
quyết định: I debated it for a while, then 
decided not to. go: Tôi suy nghĩ một lúc 
roi quyết định không di. o I’m debating 
where to ęo on holiday: Tôi đang cân 
nhắc xem nghỉ phép di dau. o He 
debated buying a new car, but didn’t in the 
end: Nó suy tinh định mua một chiếc 
ô tô mới, nhưng rồi cuối cùng không 
mua. de.bater n người tranh luận 
(DEBATED 1). 


de.bauch /điba:tƒ/ v [Tn] dùng Ảnh 


hưởng xấu làm cho (ai) hanh động 


vô đạo đức; làm sa ng; làm trụy” 


lạc; cám dễ: He debauched many innocent 
girls: Nó đã làm sa ngã (tức là quyến 
rũ) nhiều cô gái ngây thơ. 

> de.bauch n trường hợp uống rượu 
thái quá hoặc ứng xử vô đạo đức 
thường bao gồm nhiều người; cuộc 
trác táng: go on a drunken debauch: tiếp 
tục cuộc say sửa trác táng. 
de.bauched adj vô đạo đức, nhất là 
về tình dục; trác táng; trụy lạc: to 
live a debauched life: sống. trụy lạc. - 
de.bauch.ee /,debo: tfi:/ n người trác 
táng. 

de.bauch.ery /di bo: — (a) [U] hành 
vi vô đạo đức, nhất là trong các vấn 
đề tình dục; sự tréc táng, sự trụy 
lạc: a life of debauchery: một cuộc sống 
trác táng. (b) [C] thí dụ hoặc thời 
kỳ của hành vi a6: His debaucheries 
ruined his health: Những cuộc choi box 
trác táng đã làm sức khỏe của nó 
suy sup 


de.ben. ture /dibentja(r)/ n giấy 

chứng nhận của một công ty kinh 
doanh, v.v. làm biên lai đã nhận một 
số tiền cho vay với lãi suất cố định 
cho đến khi trả nợ, giấy ng: [attrib] 
_debenure shares: những cổ phần giấy 
nợ. - | 


de:bil.it.ate /dibilitėit/ v [Tn] lam 
(một người hoặc thân thể người đó) 
trở nên rất yếu, làm suy nhược: a 
debilitating illness, climate: một căn bệnh, 
khứ hậu làm suy nhược o She has been 


debilitated by dysentery: Cô ta đã bị yếu ˆ 
di nhiều vì bệnh ly o (fig) Huge debts ` 


are debilitating their economy: Những 
khoản nợ không lồ dang làm suy yếu 
nền kính tế của họ. 


de.bil.ity /dibilsti/ n [U] sự yếu ớt 
về thé xác: After her operation she suffered 
from general debility: Sau [an mé, cô ta 
bị suy yếu toàn thân. — 


debit /debi/ n (a) (trong kế toán) 
số tiền nợ hoặc đá trả ghi vào sổ kế 
toán; khoản nợ. (b) số tiền rút ra từ 
một tài khoản: My bank. account shows 
two debits of 85 each: Tai ,khoản -của 


de.brief 


deb.ris 


debt 


` tiền. 


debt 


tôi ở ngân hang cho thấy có hai lần 
rút tiền mỗi lần 85 pao. Cf CREDIT, 
DIRECT DEBIT (DIRECT 1). 

> debit v (Tn, Tnpr) ~ sth 
(against/to sbÁth), ~ sb/sth (with 
sth) ghi (một số tiền) của ai nợ hoặc 
đã rút ra: Debit £5 against my account: 
Ghi 6 pao nợ vào tài khoản của (ôi. 
o Debit £50 to me: Ghi nợ cho tôi 50 
pao. o She/Her account was debited with 
£50: Tai khoản của cô ta ghi nợ 50 


C ‘debit aide phía bên trái của một 
bản thanh toán ghi các khoản nợ. 
de.bon.air /deba'nea(r)/ adj (thường 
nói về dan ông) vui vé và tự tin; tao 
nhá: He strolled about, looking very debonair 
in his elegant new suit: Ong ta thong 
thả di dao, trông rất tao nhã trong 
bộ quan áo mới lich sự 

de.bouch  /dibaotj/ v [I, Ipr] ~ 
(into sth) (a) (quân) (về quân lính) 
tiến ra chỗ thoáng rộng: The army 
debouched from the mountains into a wide 
plain: Tw trong nti, quân đội đồ vào 
một cánh đồng rộng. (b) (về một con 
sông, một con đường, v.v.) hòa nhập 
vào một con sông, con đường, v.v. lớn 
hơn: The stream debouches into the estuary: 
Con suối đồ vào cửa sông. 
/đi°brif v [Tn, Tn pr] 
(quân) hỏi (một người lính, một phi 
công vũ trụ, một nhà ngoại giao, v.v.) 
nhất là về một nhiệm vụ người đó 
vừa hoàn thành; thấm vấn: a debriefing 
session: một cuộc thẳm vấn o While 
being debriefed the defector named two 
double agents: Trong khi bị thẩm vấn, 
kẻ đào ngũ đã khai ra tên của hai 
điệp viên ‘hai mang. o Pilots were 
debriefed on the bombing raid: C4c phi 
công đã được thåm vấn về cuộc oanh 
tac đột kích Cf BRIEF2. 

/'deibri:, US datri:/ n [U] 
những mảnh rải rac; vật đổ nát, mảnh 
vỡ: After the crash, debris from the plane 
was scattered over a large area: Sau khi 
roi, những mảnh vỡ của máy bay rai 
rác trên một diện tích rộng. o searching 
among the debris after the explosion: tim 
kiếm trong đống dô nát sau vụ nổ. 


ÍÄet/ n 1 (a) [C] số tiền vay 
của ai chưa: trả; ng: If I pay all my 
debts I'll have no money left: Nếu tôi mà 
trả tất cả các khoản nợ thì tôi hết 
(b) [U] nợ tiền, nhất là khi 
không trả được: We were poor, but we 
avoided debt: Chúng tôi nghèo nhưng 
chúng tôi tránh nợ nan. 3 [C usu 
sing] (fig) mang ơn ai vì sự giúp đỡ, 
lòng tốt, v.v. của người đó, ng: I’m 
happy to acknowledge my debt to my teachers: 
Tôi rất sung sướng được bày td lòng 
biết ơn của tôi với các thầy. o owe. 


de.bug 


sb a debt of gratitude: chiu on ai 3 
(idm) be in/out of ‘debt mắc nợ thoát 
nợ. be in sb’s ‘debt (mi) cam thấy 
biết ơn ai vì sự giúp đỡ, lòng tốt, 
v.v. của người đó; mẮc nợ: You saved 
my life: I am forever in your debt: Ong 
đã cứu sống tôi tôi mang on ông 
suốt dòi get/run into ‘debt mắc nợ 
nhiều tiền. get out of ‘debt dat tới 
giai đoạn không còn nợ tiền ai nga; 
sạch nợ, thoát nợ. a ,debt of 'honour 
món nợ mà về tinh thần ta cảm thấy 
bắt buộc phái trả dù cho luật pháp 
không đòi hỏi; nợ danh dự. 

> debtor /'detə(r) n người nợ tiền 
ai; con ng: receive paymentt from one’s 
debtors: nhận tiền thanh toán của các 
con nợ. | 


de.bug /di: bag/ v (-gg-) [Tn] (infml) 

1 tìm thấy va loại bỏ những sai sót 
trong (một chương trình máy tính, 
máy móc, v.v.) 2 tìm thấy và loại bỏ 
nhứng máy ghi âm giấu kín trong 
một (căn nhà, tòa nha, v.v.): The place 
has been completely debugged: Nơi đây 
đã duoc hoàn toàn loại bỏ các máy 
nghe trộm. 


de.bunk /di:bank/ v [Tn] cho thấy 
rằng danh tiếng của (một người, một 
ý kiến, một thiết chế, v.v.) là không 
xứng đáng hoặc đã được thổi phồng, 
bóc trần; vạch trần: débunk fashionable 
opinions: vạch trần những du luận 
thời thượng. | 
dé.but (cing debut) /‘deibju:; US 
di'bju:/ n sự xuất hiện lần đầu trước 
công chúng của một diễn viên (trên 
sân khấu, v.v.): He marked his début by 
beating the champion: Anh ta d& danh 
dấu bước đầu tiên bằng cách đánh 
bai nhà vô dich o She’s making her 
New York début at Carnegie Hall: Cd ta 
sẽ xuất hiện lần đầu tiên ở New York 
tại phòng hòa nhạc Carnegie Hall. 
dé.but.ante /debju:tont/ (cũng 
infml deb) n phụ ng trẻ tuổi xuất 
hiện lần đầu tiên để ra mắt một xã 
hội lịch sự sang trong. | ¬ 
deca. comb form mười: decathlon: cuộc 
thi đấu mười môn phối hợp. 
Dec abbr tháng Mười hai: 5 Dec 1909: 
ngày 5 tháng Mười hai 1909 
dec (cúng decd) abbr đã qua đời: 
Simon Day dec: Simon Day quá cố. 
dec.ade /dekeid, cúng esp US 
di keid/ n thời ky mười năm, thập 
kỷ, thập niên: the first decade of the 
20th century: thập niên thứ nhất của 
thế kỷ 20, tức là 1900-1909. 
dec.ad.ence /‘dékedens/ n [U] (a) 
(sự rơi xuống) một mức độ thấp hơn 
(trong đạo đức, nghệ thuật, văn học, 
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v.v) nhất là sau một thời kỳ ở mức 
độ cao; sự suy đồi: the decadence of 
late Victorian art: sự suy đồi của nghệ 
thuật cuối thời nữ hoàng Victoria. (b) 
thái độ hoặc hành vỉ cho thấy tình 
trạng đó: the decadence of the rich Western 
countries: sự sa sút của các nước giàu 
có phương Tây. 

L1 đec.ad.ent /dekedont/ adj: a decadent 
society, style: môt xã hội phong cách 
suy đồi. o decandent behaviour. môt 
hành vi suy đồi. 

de.caf.fein.ated /di'kefineitid/ adj 
loại bỏ tất cå hoặc hầu hết chất 
caféin: decaffeinated coffee: cà phê đã 
loại trừ cafồin. 

Deca.logue  /dekelog, US -lo:g/ n 
the Decalogue (trong kinh thánh) Mười 
điều ran của Chúa ban cho Moses. 


de.camp /dikemp/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(with sth) bỏ đi đột ngột và nhiều 
khi bí mật (mang theo một cái gì); 
tẩu thoát; chuồn: She has decamped 
with all our money: Cô ta đã bỏ trốn 
với toàn bộ tiền của chúng tôi. 2 [I] 
rời khỏi một trại hoặc một nơi đã 
hạ trại; nhổ trai: The soldiers decamped 


at dawn: Binh sĩ đã nhé trai lúc rang 


đông. 
de.cant  /dikent/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (into sth) rót (rượu, v.v) từ một 
cái chai vào một đồ đựng khác, nhất 
là rót chậm để giứ cặn lại, gạn chất. 
> de.canter n chai thủy tỉnh có cái 
lọc để chất rượu vào trước khi rót 
ra uống (thường có trang trí). 
de.cap..ate  /dikepiteit/ v [Tn] 
chặt đầu (nhất là một người hoặc một 
con vật), chém đầu; xử trim. > 
de.cap.ita.tion /dikepiteiÍn/ n [U,C]. 
de.car.bon.ize, -ise - 
/,di:'kq:bonaiz/ (cũng infin! de.coke) v 
[Tn] khử cácbon khỏi (nhất là các 
xylanh của một động cơ đốt trong). 
dec.ath.lon /dike06lon/ n cuộc thi 
đấu điền kinh trong đó mối người 
tham dự phải thi đấu tất cả mười 
môn; thi đấu mười môn phối hợp. 
> dac.ath.lete /di'kœGli:t/ n vận động 
viên dự thi mười môn phối hợp. 
de.cay /dikei/ v 1 [I, Tn] dam cho 
cái gì) trở nên tồi tệ; thối ria; phân 
rã, myc nÁt: decaying teeth, vegetables: 
rang sâu, rau Ôi o Sugar decays your 
teeth: đường ngọt lam hỏng rang. 2 
[I] mất quyền lực, sức mạnh, anh 
hưởng, v.v: œ decaying culture, society, 
regime, etc: một nền van hóa, xã hội, 
chế độ v.v suy tàn. o Our powers decay 
in old que: Nang lute của chúng ta suy 
sụp trong tuổi gid. 

> decay n [U] (tình trạng đạt tới 
bởi quá trình) suy tàn, mục nát, thối 


de.cel.er.ate 


rita: tooth decay: tinh trạng sâu rang. 
o The empire is in decay: Đế quốc dang 
suy tan. o The feudal system slowly feil 
into decay: Chế độ phong kiến dan dan 
roi vao tinh trang suy sup. 
de.cease /disi:s/ n [U] (law or fl) 
cái chết (của một người); sự qua. đời. 
> de.ceased adj chết, a deceased 
father,uncle, spouse, etc: một người bố, 
chú, vợ (chồng), v.v đã quá cố. o Bath 
her parents are deceased: Cả hai bố me 
cô ấy đã qua đời. 

the de.ceased n (pl khg đổi) (luật 
eee nhất là mới 
đây. 
de.ceit /disi:t/ n 1 [U] chủ tâm đưa 
ai đến chỗ tin hoặc chấp nhận cái gì 
sai, trái thường để giành lấy cái gì 
cho minh; sự lừa đới, sự lừa đảo: 
practice decélt on sb: lra gat ai. o She 
won her promotion by deceit: Cô ta đã 
giành được sự dè bạt bằng thủ đoạn 
gian dối. 2 [C] hành động hoặc tuyên 
bố bất lương, gia dối: She got them to 
hand over all their money by a wicked 
deceit: Cô ta đã làm cho ho dua hết 
tiên cho cô ấy bằng một mánh lới 
lừa gạt độc ác. 

> de.ceitful /di'si:tfl/ adj 1 thường 
lừa gạt mọi người; không trung thực; 
dối trá; lừa loc: You've been going there 
without telling me, you deceitful child!: May 
đã di din đấy ma không nói gì với 
tao, mày là một đứa gian dối! 2 nhằm 
lừa dối: deceitful words, behaviour. những 
lof nói hành vi lừa gat. de.ceit.fully 
/-foli/ adv. de.ceit.ful.neas n [U]. 
de.ceive = /disiv/ v [Tn, Tnpr] 1 
~sb.oneself (into doing sth) lam cho 
ai tin cái gì không thật (để khiến 
người đó làm cái gì); chủ tâm lừa dối 
ai; đánh lừa: You can't pass exams without 
working,so don’t deceive yourself (into think- 
ing you can): May không thé thi đỗ 
được nếu không hoc, cho nên đừng 
có tự lừa dối mình. (là có thể đỗ mà 
không cần học). o We were deceived into 
believing that he could help us: Chúng tôi 
đã bị lừa gat là nó có thể giúp được 
chúng tôi. o His friendly manner did not 
deceive us for long: Thai độ thân thiện 
của nó không lừa gat được chúng tôi 
lâu 2 ~ sb (with sb) không trung 
thành về tình dục với (vợ, chồng, v.v): 
He’s been deceiving his wife with another 
woman for monihs: Nó đã lùa dối vợ 
nó dé với một một người dan bà khúc 
trong nhiều tháng. 

> de.ceiver Peay n baal lừa đối; 
kẻ lừa gạt, 


de.cel.er.ate /di:'selareit/ v [I, Tn] 
(làm cho cái gì) chậm lại Cf AC- 
CELERATE. : 

> de.celera.tion / di:sele'reifn/ n [U] 


_De.cem.ber 


(a) sự chậm lại hoặc bị làm cho chậm . 
lại. (b) tỉ lệ giảm bếp: độ theo — 


đơn vị thời gian., 


De.cem.ber  /disembeo(r)/ n [U, C] 
(abbr Dec) tháng thứ mười hai của 
một năm, tiếp sau tháng mười một; 
tháng Mười hai, tháng Chạp. Về cách 
dùng cia December xem các thí du 
ở April. | | 
de.cency /di:snsi/ n 1 [U] phẩm 
chất tó ra đáng kính trọng như người 
ta muốn; sự đoan trang, phép lịch 
SỰ an offence against decency: môt sự 
vi phạm khuôn phép lịch sự. o Have 
the decency to apologize for what you did!: 
Hãy tô ra lich sự va xin lỗi về những 
gi anh đã làm. 2 the decencies [pl] 
nhứng chuẩn mực của ứng xử đứng 
đắn nơi công cộng: We must observe the 
decencies and attend the funeral: Chúng 
tôi phải tuân thủ những yêu cau của 
phép lịch sự và đi dự đám tang. 


de.cent /di:snt/ adj 1 (a) thích đáng, 
chấp nhận được; tươm tất: We must 
provide decent housing for the poor. Chúng 
tôi phải cung cấp nhà 'ở tuom tất 
cho người nghèo. o The hospital has no 
decent equipment: Bệnh viện không có 
thiết bị thích đáng. o He’s done the 
decent thing and resigned: Anh ta đã 
làm một việc đúng đắn là từ chức. 
(b) không làm méch lòng người khác 
hoặc không làm người khác lúng túng; 
khiêm tốn; đứng Gdn: That dress isn’t 
decent: Chiếc áo này không đứng đắn. 
o (infmd) Are you decení?: Anh có chinh 
tè không? tức là anh ăn mặc có đứng 
đán không? o Never tell stories that are 
nat decent:Ding bạo giờ kế những 
chuyện không đứng đắn, tức là những 
chuyện tục tĩu. Cf INDECENT. 2 thỏa 
đáng, rất tốt, đáng hài lòng, tươm 
tất: earn a decent wage, living, etc: kiếm 
được tiền lương, kiếm ăn, v,v, khá. o 
That was quite a decent lunch: Day là 
một bữa ăn trưa rất tuom tất. o 
They’re a decent firm to work for: Ho là 
một công ty tử tế nên làm việc ở đó. 
o He’s a thoroughly decent man: Ong ta 
là một con người rất đứng đắn tử 
tố... 

> de.cently adv một cách. đứng dán, 
tỬ tế: decently dressed: ăn mac đứng 
đắn. 


de.cen.tral.ize, -ise / di: 'sentr- 
alaiz/' v {I, Tn] 1 chuyển (quyền lực, 
quyền hành, v.v,) từ chính phi trung 
ương xuống chính quyền địa phương; 
phân quyền; phi tập trung hóa: if 
we decentralize, the provinces wilt have more 
autonomy: Néu ching ta phi tap trung 
hóa, các tỉnh sẽ có nhiều' quyền tự 
trị hơn. 2 phân bố (công nghiệp, công 
nhân, dân chúng, v.v) trên một diện 
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tích rộng hơn xa trung tâm; phi tập 
trung hóa. > de.cen.tral.iza.tion, - 
isation /di:sentrelaizeiln; US -li'z-/ 
n [U}. 


de.cep.tion /disepjn/ n 1 [U] sự 
lừa gạt hoặc bị lừa gat: obtain sth by 
deception: giành được cái gì bằng lừa 
gat. o practise deception on the public: 
lừa dối công chúng. 2 [C] thủ đoạn 
nhằm lừa gạt: it was an innocent deception, 
meant as a joke: Đó là một sự lừa gat 
vô hai, người ta chỉ định đùa thôi. 
de.cept.ive /diseptiv/ adj có vẻ bề 
ngoài làm người ta lầm lấn; lừa dối: 
Appearances are often deceptive: Vẻ bề 
ngoài thường dé đánh lùa người ta. 
o Her simple style is deceptive: what she 
has to say is very profound: Phong cách 
giản dị của ba dễ gây nhầm lẫn: 
những điều bà nói rất sâu sắc. > 
de.cept.ively adv: The tank is deceptively 
small: it actually holds quite a lat: Cái 
thùng nay trông dễ tưởng nhầm là 
nhỏ: thật ra nó chứa được rất nhiều. 
deci- comb form (trong hệ thống mét) 
một phần mười của: decilitre: một phần 
mười lft. o decimetre: daximét (10 
centimét). 

deci.bel /desibel/ n don vi để đo 
cường độ của âm thanh hoặc để đo 
mức điện năng trong các thông tin 
liên lạc bàng điện; déxiben. 
de.cide /disaid/ v 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.p] giải quyết (một cuộc tranh chấp, 
một vấn đề hoặc một vụ án); phân 


xử về (cái gì); quyết định: — — 


will decide (the case) tomorrow: Quan tòa 

sẽ xử (vụ án này) vào ngày mai. O 
It’s difficult to decide between the two: 
Thật khó quyết định chon một trong 
hai. o The judge decided for) against the 
plaintiff; Quan tòa đã phân xử bên 
nguyên đơn được/ thua kiện. o Her 
argument decided the issue in his favour: 
Lý lề của bà ta đã giải quyết vấn đề 
có lợi cho ông ấy. 3 (a) [I, Ipr, Tn, 
Tf, Tw,Tt] ~ (on /againat sth/sb) cân 
nhác rồi đi đến kết luận; quyết định; 
giải quyết: With so many choices, it’s 
hard to decide (what to buy): Có rất 
nhiều cái dé lựa chon thế này, that 


khó quyết định (mua cái gi). o After 


seeing all the candidates we've decided on 
this one: Sau khi xem xét tất cå các 
ứng cử viên, chúng tôi đã quyết định 
chọn người này. o decide against changing 
one’s job: quyết định không thay déi 
công việc. o I never thought she’s decide 
that!: Tôi không bao giờ nghĩ cô ta 
lai quyết định như thế, o It has been 
decided that the book should be revised: 
Người ta đã quyết định sửa lại cuốn 
sách. o She decided not to go alone. Cô 
ta đã quyết định không đi một minh. 


de.cidu.ous -ˆ 


decimal 


decimal 


(b) [Ipr, Tn, Tw] (về sự kiện, hành 
động, v.v) có một tác động quan trọng, 
rõ ràng đối với (cái gì): I wanted to 
be a painter, but circumstances decided 
otherwise: Tôi muốn trở thành họa si, 
nhưng hoàn cảnh đã quyết định khác 
di, tức là đã buộc tôi phải làm việc 
khác. o A chance meeting decided my 
career: Một cuộc gặp tình cờ đã quyết 
định sự nghiệp của tôi o This last 
game will decide who is to be champion: 
Ván cuối cùng này sẽ quyết định ai 
là nhà vô địch. 3 [Tn, Tn.pr,Tnt} làm 
cho (cái gì) dat, tới một quyết định: 
What finally decided you against it?: Cuối 
cùng cái gi đã khiến anh quyết định 
chống lai việc đó? o That decided me 
to leave my job: Cái đó đã khiến tôi 
quyết định bỏ việc. 

> de.cided adj 1 [attrib] rõ ràng, dứt 
khoát: There is adecided difference between 
the two sisters: Có một sự khÁc nhau 
rõ ràng giữa hai chị em. o a person 
of decided views: một người có những 
quan điểm dứt khoát 2 ~ (about 
sth) kiên quyết, quyết tâm: a decided 
effort to improve sales: một cố gắng kiên 
quyết dé cải thiện việc bán hàng. o 
He won't go: he’s quite decided about it: 
Anh ta sẽ không di: anh ta kiên quyết 
như vậy. de.cidedly adv một cách đứt 


'khoát, một cách rõ ràng: I feel decidedly 


unwell this morning: Sáng nay tôi cảm 
thấy rõ ràng là không khóc. 

de.cider n trận đấu, cuộc đua v.v, để 
giải quyết một cuộc thi giứa những 
người dự thi trước đó đã về đích 
bằng nhau; trận đấu quyết định. 
/di'sidjuoes/ adj (về 
cây) rụng lá hàng năm, thường vào 
mùa thu: deciduous forests: những khu 
ring rụng lá hang ‘nam. Cf 
EVERGREEN. 


deci.litre /‘desili:ta(r)/ n đơn vị dung 


tích trong hệ thống mét, bằng một 
phần mười lit; đêxiHt, 


/desiml/ adj dựa trên hoặc 
được tính mười đơn vị một hoặc một 
phần mười của đơn vị, thập phân: 
decimal coinage/currency: hệ thống tiền 
tệ thập phân. 

> decimal n (cũng decimal 'action) 


"chấn số biếu hiện bằng mười, một 


tram v.v, phân số thập phân: The 
decimal 0.61 stands for 61 hundredths: 
Phân số thập phan 0,61 có nghĩa là 
61 phân tram. i 
đecim.alize, -ise /-məlaiz/ v 1 [Tn] 
diễn đạt một con số thành phân số 
thập phân, đổi sang phân số thập 
phán: ¡ 1/2 decimalized is 1.5: 1 1/2 
chuyển sang phân số thập phan là 
1,5. 3 [I, Tn] chuyển (hệ thống tiền 
tệ) sang hệ thống thập phân: The 


decim.ate 


country decided to decimalize (its coinage): 
Đất nước đã quyết định chuyển (hệ 
thống tiền tệ) sang hệ thống thập 
phân. | 
decim.al.iza.tion, -~ <iga.tion 
/desimalai'zeiln, US -li'z-/ n [U]. 

[1 ,decimal ‘point điểm hoặc chấm 
đặt sau con số đơn vị khi viết các 
phân số thập phân, thí dụ trong 15.61. 
'decimal system hệ thống các số, các 
đơn vị đo lường hoặc tiên tệ dựa trên 
con số mười, hệ thống thập phân. 


decim.ate /‘desimeit/ v [Tn] (a) giết 
chết hoặc hủy diệt đại bộ phận của 
(cái gì), tàn sát : Disease has decimated 
the population: Bệnh tat đã tàn sát dân 
chúng. (b) (infml giảm (cái gì) rất 
nhiều, tiêu hao: Student numbers have 
been decimated by cuts in grants: Số lượng 
sinh viên đã giảm di nhiéu do học 
bồng bị cắt. > decima.tion /desi'meijn/ 


n ful. 


deci.metre /‘desimi:ta(r)/ n đơn vị 
chiều dài trong hệ thống mét bằng 
một phần mười của một mét; déximét. 
de.cipher  /disaia(œ)/ v [Tn, Tw] 
hiểu ra được (một tin mật mã, một 
kiểu chứ viết xấu, v.v), giải đoán: J 
cant decipher what is inscribed on the 
pillar: Tdi không thể giải mã được 
những gi ghi trên cái cột này. o 
(nữn) Can you decipher her scrawl?: 
Anh có thé doc được chữ viết loằng 
ngoằng của cô ta không? 

> de.cipher.able /disaifrebl/ adj có 
thé giải đoán được. 


de.cision /disizn/ n 1 ~ (on/ against 
sth); ~ (to do sth) (a) [U] quyết 
định, hình thành trong đầu ai: It’s a 
matter for personal decision: Day là vẫn 
đà do cá nhân quyết định, tức là mỗi 
người phải tự quyết định lấy. (b) [C] 
đi đến kết luận, phán quyết: œrive 
aticome to) makelreach a decision: đi tới 
di đến/ làm ra/ đạt được một quyết 
định. o his decision against going on 
holiday: quyết định của anh ta không 
di nghỉ phép. o We took the difficult 
decision to leave: Chúng tôi đã có quyết 
định khó khăn là ra di. o Her decision. 
to retire surprised us all: Quyết định rút 
lui của ba ta làm tất cả chúng tôi 
ngạc nhiên. o give a decision on an issue: 
đưa ra một kết luận về một vấn đề. 
o The judge’s decision was to award damages 
to the defendant: Phan quyết của quan 
tòa là cho bị cáo được bồi thường 
thiệt hai.o Discussion should be part of 
the decision-making process: Thảo luận 
phải là một bộ phan của quá trình 
ra quyết định. 2 [u] năng lực quyết 
định nhanh chóng; tính quyết đoán: 
Anyone who lacks decision shouldnY be a 
leader. Ai không có khả năng quyết 
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đoán không nên làm lãnh dao. 


de.cisive /di'saisiv/ adj 1 có một 
tác động riêng biệt, quan trọng hoặc 
kết thúc; quyết định: a decisive victory, 
battle, moment: Một chiến thắng, trận 
đánh, thời điểm quyết định. o The 
injury to their key player could be a decisive 
factor in the game: Việc đấu thủ chủ 
chốt của họ bị thương có thé là một 
nhân tố quyết định trong trận đấu. 
2 có hoặc tỏ ra có năng lực quyết 
định nhanh chóng; quyết đoán; đứt 
khoát: a decisive person, answer, manner: 
một con người câu trả lời thái độ 
dứt khoát. o Be decisive — tell them 
exactly what you think should be done!: 
Hay tô ra dứt khoát — hãy nói với 
họ chính xác cái mà anh cho là cần 
phải làm! > de.cisively adv: act, answer 
decisively: hành động, trả lời dứt khoát. 
de.cisive.neas n [U]. 


deck’ /dek/ n 1 (a) sàn của một con 
tàu ở bên trong hoặc bên trên thân 
tau; boong tàu: My cabin is on E deck: 
Cabin của tôi ở boong E. o below deck 


(s): bên dưới boong, titc là trong - 


khoảng không gian dưới boong chính. 
(b) bất cứ bề mặt nào tương tự, thi 
dụ sàn xe buýt: The top deck of a double 
decker bus: sàn trên của một xe buýt 
hai tang. 2 (esp US) cỗ bài. 3 (a) 
mat bang trên đặt bàn quay và cần 
piccớp của một máy quay dia ghi âm. 
(b) thiết bị để giữ và chạy băng từ, 
đĩa, v.v, trong máy ghi âm hoặc máy 
tính. ¬ (idm) clear the decks => 
CLEAR. hit the deck © HITÌ, on 
deck (a) trên boong chính của aa 
con tau. (b) (esp US) sẵn sang hanh 
déng, lam nhiém vu v.v. . 

> deck v [Tn] (US infiml). đánh (ai) 
ngã xuống đất: He decked him with his 
first punch: Või cú đấm đầu tiên nó 
đã đánh ngã hắn. 

-decker (tạo nên dt va tt ghép) có 
một số sàn hoặc tầng được nói rõ: a 
double/single-decker bus: một xe khách 
hai/mét tầngo a triple-decker sandwich: 
xanduych ba lớp, tức là có ba lát 
bánh mì. 

[] ‘deck-chair n ghế gập mang đi 
được, (thường) có chỗ ngồi bằng vải 
bạt, khung gỗ hoặc kim loại, ding ở 
ngoài trời, thí dụ trong vườn và trên 
bờ biến, ghế xếp. 

'deck-hand n thành viên của một thủy 
thủ đoàn làm việc trên boong tàu. 


deck’ /dek/ v[esp passive: Tn, Tn.pr, 

Tn.p} ~ sb/sth (out) (in/with sth) 
trang hoàng, tô điểm cho cái gi/ ai: 
streets decked with flags: các phố trang 
hoàng cờ o she was decked out in her 
finest clothes: Cô ta mặc đồ trang phục 
đẹp nhất của mình. 


de.claim 


de.clama.tion 


de.clara.tion. 


-de.clare 


/dikleim/ v 1 [I, Tn] nói 
(cái gì) như thể nói với một cử tọa; 
diễn thuyết hùng hồn; ngâm: A preacher 
stood declaiming in the town centre: Một 
người thuyết giáo đứng diễn thuyết 
hùng hồn ở trung tâm thành phố. o 
He declaims his poetry. Anh ta ngâm 
thơ của minh; tức là đọc lên một 
cách trinh trọng và diễn cảm. 2 [Ipr] 
~ against sb/eth công kích ai/ cái gì 
bằng lời: She wrate a book declaiming 
against our corrupt society: Bà ta d& viết 
một cuốn sách công kích xã hội thối 
nát của chúng ta. 


/dekle'meifn/ n (a) 
[U] ngâm thơ: the declamation of poetry: 
sự ngâm tho. (b) [C] bai diễn văn 
trinh trọng, nhất là nói với nhiều 
cảm xúc. > de.clam.at.ory /diklœm- 
ateri; US -to:ri/ adj kiu cách và hoa 
my; (nói) với nhiều cảm xúc; hùng 
hồn: her high-flown declamatory style: 
phong cách hoa my va khoa trương 
của bà ta. 


/dekla'reiln/ n 1 (a) 
[U] sự tuyên bố; sự thông báo chính 
thức, tuyên ngôn: He was in favour of 
the declaration of a truce: Ong ta tán 
thành tuyên bố ngưng bắn. (b) [C] 
thông báo chính thức: a declaration of 
war. sự tuyên chiến. o The declaration 
of Human Rights: Ban tuyên ngôn nhân 
quyền, tức là bản tuyên ngôn của 
Liên hiệp quốc, nêu lên những quyền 
cơ bản của cá nhân. 2 [C] thông báo 
viết, tờ khai: a declaration of income: 
tờ khai thu nhập, tức là để nộp cho 
các nhà chức trách vê thuế. o a customs 
declaration: bản khai thuế quan, tức 
là tờ khai các chỉ tiết về nội dung 
của một gói hàng, một kiện hàng gửi, 
v.v, có thể phải đóng thuế. 


de.clare /dikles(r)/ v 1 (a) [Tn, Tí, 


Tw, Cn.a. Cn.n, Cnt, Dpr.f, Dpr.w] 
chính thức thông báo (cái gì); tuyên 
bố rõ ràng: Tm not coming with you — 
and that’s final!’ declared Mary: ` Tôi không 
di với anh — và cái đó là dứt khoat! 
Mary tuyên bố.” o declare that the war 
is over: tuyên, bố chiến tranh đã kết 
thúc o They then declared (to us all) 
what had been decided: Khi ấy ho thông 
báo (cho tất ca chúng tôi biết) những 
gi đã được quyết định. o They declared 
him (to be) the winner: Họ tuyên bố 
anh ta (là người) thắng cuộc. o I 
declare the meeting closed: Tôi tuyên bố 
bế mac cuộc họp. (b) [Tf, Cn.a. Cn.t]nói 
(cái gi) một cách trinh trọng: He 
declared that he was innocent: Nó tuyên 
bố là nó vô tội. o She was declared (to 
be) guilty: Cô ta bị tuyến bố (là) có 
tội 2 [Ipr] ~ for/eagainst sth/@b nói 
rằng mình tán thành/ không tán thành 


de.clas.sify 


cái gi/ ai: The commission declared against 
the proposed scheme: Tiểu ban tuyên bố 
phân đối kế hoạch đã được đề nghị 
3 [tn] khai với các nhà chức trách 
thuế về (thu nhập của mình) hoặc 
với các quan chức thuế quan về (hàng 
đưa vào trong nước phải nộp thuế): 
You must declare all you have earned in 
the last year: Ong phải khai tất cả 
những gi ông đã kiếm được năm nguái. 
o Have you anything to declare?: Ông có 
gi khai không? 4 [I, Cn.a] (trong 
cricket) chọn cách chấm dứt lượt chơi 
của đội mình trước khi tất cA mười 


lần gôn để bóng vào: The captain declared. 


(the innings closed) at a score of 395 for 
5 wickets: Đội trưởng tuyên bố (kết 
thúc các lượt chơi của đội mình) ở 
t số 395 trên 5 cửa gòn. 5 (idm) 
declare an/one’s ‘interest tiết lộ cho 
người khác nhứng sự việc cho là có 
thé ảnh hưởng đến ý kiến hoặc hành 
động của mình về một vấn đề nào 
đó, tự bộc 16. declare trumps (trong 
đánh bài) nói lên hoa nào sẽ là chủ 
bài. declare 'war (on/against sb) tuyên 
chiến (với ai): War has been declared: 
chiến tranh đã được tuyên bố. 

> de-clared adj [attrib] rằng ai đã 
công khai thừa nhận mình là như 
vậy: He’s a declared atheist: Anh ta đã 
công khai thra nhận minh là vô than. 
Her declared ambition is to become a 
politician: Tham vọng công khai của 
bà ta là trở thành một chính khách. 
de.clas.sify  /di:klasifai/ v (pt, pp 
-fied) [Tn] tuyên bố (một thông tin) 
không còn là bí mật nứa, loại ra 
khỏi: Plans for nuclear plants have been 
declassified: CÁc kế hoạch về cÁc nhà 
máy hạt nhân đã không còn là bí 
mẬt quốc gia nữa. > de.clas.ai.fica.tion 
/,di:,kleesifi'keifn/ n [U]. 
de.clen.sion /di'klenfn/ n (ngữ) (a) 
[U] biến đổi những chứ cuối của danh 
từ và đại từ theo chức năng của 
chúng trong một câu; biến cách. Cf 
CASEÌ 8. (b) [C] loại từ có cùng một 
loại chứ cuối cho các cách khác nhau. 
(CASE1 8): In Latin, the nominative case 
of first declension nouns ends in '4° Trong 
tiếng La tính, danh cách của các danh 
từ thuộc biến cách thứ nhất đều kết 
thúc bằng chữ ‘a’. , 
de.clina.tion /dekl/neifn/ n [U,C] 
(1ý) độ lệch của kim la bàn, về phía 
đông hoặc phía tây của chính bác. 
de.cline` /diklain/ v 1 [I, Tn, Tt] 
nói không về (cái gì); khước từ (cái 
gì được tặng), thường là một cách lễ 
phép, từ chối: J invited her to join us, 
but she declined: Tôi mời cô ấy đến với 
chúng ta, nhưng cô, ta từ chối. o 
decline an invitation to dinner. khưỚớc từ 
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một lời mời ăn tối o He declined to 
discuss his plans: Anh ta từ chối không 
thảo luận các kế hoạch của anh ta. 
2 [I] trở nên nhỏ hơn, yếu hơn, ít 
hơn, v.v; giảm; suy sụp; ga sút: Her 
influence declined after she lost the election: 
Anh hưởng của bà ta đã sa sút sau 
khi bà thua trong cuộc bầu cử o a 
declining birth-rate. một tŷ lệ sinh dang 
giảm. o declining sales: hàng bán ra 
dang giảm sút. o He spent his declining 
years in the country: Ong ta sống những 
năm tan của mình ở nông thôn. 3 
(ngữ) (a) [Tn] biến đổi phần cuối của 
(danh từ, đại từ) theo chức năng của 
chúng trong một câu; biến cách. (b) 
(nói về danh từ và đại từ) thay đổi 
theo cách này. 
de.cline® /diklain/ n 1 ~ (in sth) 
mất sức, số lượng, v.v, dần dần va 
liên tục; suy tàn; sút giảm: The decline 
of the Roman Empire: Sự suy tan của 
Dé quốc La mă. o a decline in population, 
prices,popularity: sự sút giảm về dân 
số, giá cả, lòng mến chuộng của quần 
chúng. 2 (idm) fall/go into a de cline 
mất sức khỏe, ảnh hưởng,v.v; sa sút; 
suy sup: After his wife’s death, he fell 
into a decline: Sau khi vợ mất, anh ta 
đã suy sup. o The company has gone 
-into a decline because of falling demand: 
Công ty đã sa sút vì nhu cầu hàng 
hóa giảm. on the de'cline trở nên yếu 
hơn, ít hơn, v.v: She is on the decline, 
and may die soon: Ba ta dang yéu di 
va có thé chdng bao lâu sẽ chết. o 
The number of robberies in the area is on 
the decline: Số vu trộm cắp trong khu 
de.cliv.ity  /dikliveti/ n (fm) sườn 
dốc đi xuống. Cf ACCLIVITY. 


de.clutch /di:'klaf/ v [I] cát côn 
(của một chiếc xe có động cơ) trước 
khi sang số. 
de.code /dikeod/ v [Tn] (a) tìm 
ra ý nghĩa cia (cái gì viết bằng mật 
ma); giải mã. (b) phân tích va lý giải 
(môt tín hiệu điện tử). Cf. ENCODE. 
> de.coder n (a) người hoặc thiết bị 
chuyển mật mã sang ngôn ng có thể 
hiểu được; người giải mã. (b) thiết 
bị giải mã một tín hiệu điện tử. 


dé.col.leté /deikolei: US -koltei/ 
adj (tiếng Pháp) (a) (về áo, v.v) để 
hở cổ rộng. (b) [pred] (về phụ nt) 
mặc một cái áo, v.v, để hở cổ rộng: 
She was daringly décolleté: Cô ta mặc 
một chiếc áo hở cô táo bạo. 

> dé.collet.age /deikoltgz/ n [U] 
(tiếng Pháp) sự hở cổ rộng (của một 
chiếc áo, v.v) 


de.col.on.ize, -ise /di: kolenaiz/ v 
[I, Tn] trao địa vị độc lập cho (một 


de.con.tam.in.ate 


de.cors 


dec.or.ate 


thuộc dia); phi thực dân hóa. P> 
de.col.on.iza.tion, -isa.tion 
/,di:,kplenai'zeifn; US -ni’z-/ n [U]. 


de.com.pose /,di:kem'pauz/ v 1 [I, 
Tn] (làm cho cái gì) trở nên tồi tệ 
hoặc thối rita; làm mục nát: a decom- 
posing corpse: một xác chết dang rữa 
nát. 2 [Tn] phân chia (một chất, ánh 
sáng, v.v) thành các bộ phận của nó; 
phân tích; phân ly: A prism decomposes 
light: một làng kính phân ly ánh sáng. 
> de.com.posi.tion /'di:kompe'ziÍn/ n 
[U]. 

de.com.press /'di:kəm'pres/ v [Tn] 
(a) lam giảm bớt đần đần áp lực 
không khí đối với (nhất là người lặn 
ở biển sâu đang trở lên mặt nước); 
giảm áp lực. (b) giám sức ép trong 
(một căn phòng, một cái bình, v.v.). 
> de.com.pres.sion /'di:kem'prejn/ n 
[U]: [attrib] a decompression chamber: 
buồng giảm áp lực, tức là buồng trong 
đó nhứng thợ lặn có thể trở lại sức 
ép bình thường. 

de.con.gest.ant  /di:ken'dzestont/ 
n [C, U} (y) chất lam giấm sự sung 
huyết , nhất là ở múi > 
de.con.gest.ant adj: decongestant tablets: 
những viên thuốc giảm xung huyết. 

/di:kan't- 

œmineit/ n [Tn] khử nhiễm (nhất là 

nhiễm phóng xạ) cho (một tòa nhà, 
quần áo, khu vực vv.) PP 
de.con.tam.ina.tion 

Pdi:ken'tzemi'nei[n/ n [U]. 


de.con.trol /'di:kən'trəol/ v (1) [Tn] 


bãi bô nhng sự kiểm soát (như nhng 
sự kiếm soát do chính phủ áp đặt 
trong chiến tranh hoặc một tình trạng 
khẩn cấp) đối với (việc buôn bán một 
số hàng nào đó). 


/‘deiko:(r),  deika:r/ n 
[Ù, sing] đồ đạc va trang trí của một 
căn phòng, sân khấu, v.v, đồ trần 
thiết, cảnh tri: a stylish, modern decors: 
một sự trang hoàng hop thời trang, 
hiện đại o Who designed the decors?: 
Ai thiết kế cảnh trí này? 


dec.or.ate /'dekareit/ v 1 [Tn, Tn.pr] 


~ sth (with sth) làm cho cái gì đẹp 
(hơn lên) bằng cách thêm vào đó 
nhứng đồ trang tri; trang hoàng: Bright 
posters decorate the streets. Những áp 
phich rực rỡ tô dep các đường phố. 
O The building was decorated with flags: 
Tòa nhà được trang hoàng bằng những 
lá cờ o decorate a Christmas tree with 
coloured lights: trang hoàng cay Nôen 
bằng những bóng đèn mau. 2 [I, Tn] 
quét vôi, vita, dán giấy tường, v.v., 
lên (một căn buồng, nhà, v.v.); trang 
tri: Were decorating (the kitchen) again 
this summer. Chúng tôi sẽ trang trí 


dec.ora.tion 


lai (nhà bếp) mùa hè này. 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (for sth) tặng một huy 
chương hoặc một phần thưởng khác 
cho ai: Several soldiers were decorated for 
bravery: Nhiều binh sĩ đã được gắn 
huy chương vì lòng dũng cảm. > 
dec.or.ater n người làm nghé sơn, dán 
giấy tường cho các phòng, nhà, 
v.v.,người trang trí nội thất: Arthur 
Jones, painter and decotator: Arthur Jones, 
hoa sĩ va nhà trang trí nội that. 


dec.ora.tion /dekareifn/ n 1 [U] 
việc trang trí hoặc được trang trí: 
When will they finish the decoration of the 
bathroom?: Khi nào thì người ta trang 
trí xong nhà tắm? 2 [U.C] vật dùng 
để trang trí: the carved decoration around 
the doorway: cham tré trang trí 6 cửa. 
o Chrismas decorations. Những đồ trang 
trí cho Nôen. 3 [C] huy chương, giải, 
v.v., tặng và đeo nhự một vinh dự 
hoặc phần thưởng; huân chương. 


dec.or.at.ive  /dekeretiv: US 'dek- 
ereitiv/ adj làm cái gì trông đẹp (hơn 
lên): decorative icing on the cake: lớp 
kem trang trí trên chiếc bánh ga tô. 
O The coloured lights are very decorative: 
Những bóng đèn mau làm dep hơn 
lên rất nhiều. 


deCc.orOus /dekeres adj đường 

hoàng chứng chạc và chấp nhận được 
trong xã hội đứng đán, lich sự: 
decorous behaviour, speech: hành vi, lời 
nói đứng đắn. dec.or.ously adv. 


de.corum  /diko:rem/ n [U] hành 
vi xứng đáng và chấp nhận được trong 
xã hội: In the presence of elderly visitors 
our son was a model of decorum: Truc 
mat khách khứa đứng tuổi, con trai 
chúng tôi là một mẫu mực về sự đứng 
đắn. 


de.coy /di:ki/ n (a) chim hoặc con 
vật (thật hoặc giả) nhằm thu hút các 
con khác để bắn hoặc bấy; con mdi. 
(b) (fig) người hoặc vật dùng để lừa 
ai vào một tình thế nguy hiểm; cò 
mồi. 

> de.coy /di’koi/ v [Tn, Tn.pr] đánh 
lừa (một người hoặc con vật) vào nơi 
nguy hiếm bằng cách dùng một con 
mồi: He was decoyed by a false message 
(into entering enemy territory): Nó đã bi 
đánh lừa bởi một bức thư giả (nên 
đã di vào vùng địch). 


de.crease  /dikris/ v [I, Tn] (lam 
cho cái gì) trở nên nhỏ hơn hoặc it 
hơn; làm giảm; giảm: Student numbers 
have decreased by 500: Số học sinh đã 
giảm di 500. o Interest in the sport is 
decreasing: Sự ham thích thé thao đang 
suy giảm. 

> de.crease /di:kri:s/ n 1 ~ (in sth) 
(a) [U] sự giám; sự giảm bớt; sự giảm 
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sút: some decrease in the crime rate: môt 
sự giảm bớt nào đó trong ti lệ phạm 
tdi. (b) [C] số lượng giảm sút của cái 
gi: a decrease of 3% in the rate of inflation: 
giảm 3% trong ti lệ lạm phát. o There 
has been a decrease in imports: Nhập 
khẩu có sự giảm sút. 2 (idm) ơn the 
'decrease đang giảm: Is crime on the 
decreae?: Tôi ác có giảm không? 


de.cree /dikri/ n 1 mệnh lệnh do 
một người cai trị hoặc nhà cầm quyền 
ban ra, có hiệu lực như một đạo luật; 
sắc lệnh; sắc luật; chiếu chỉ: issue a 
decree: ban bố một sắc lệnh. o rule by 
decree: cai trị bằng sắc lệnh, tức là 
không tìm kiếm sự đồng tình của 
nhân dân. 2 ban án hoặc phán quyết 
của một số tòa án.  de.cree v (pt, pp 
decreed) [Tn, Tf, Tw] ra lệnh (cái gi) 
(như là) bằng sắc lệnh: The governor 
decreed a day of mourning: Ông thống 
đốc ra lệnh dé tang một ngày. o (fig) 
Fate decreed that they would not meet again: 
Số phận đã phán quyết ho sé không 
gap lai nhau nữa. 

[} decree ‘absolute lệnh của một tòa 
án cho hai người dứt khoát ly hôn 
nhau. de'cree ‘nisi /'naisi, 'naisai/ quyết 
định của một tòa án cho hai người 
sẽ ly hôn sau một thời gian nhất 
định, trừ phi có nhứng lý do đúng 
đắn bác bỏ. 


CÁCH DUNG: Khi nói về ra lệnh, 
decree và dictate có thể được dùng 
để nói về nhứng cá nhân có địa vị 
nắm giữ quyền hành. Decree thường 
gợi ý việc công bố một quyết định 
của một người cầm quyên hoặc chính 
phủ mà không hỏi ý kiến người khác: 
The dictator decreed that his birthday would 
be a public holiday: Nhà độc tài ra sc 
lệnh rằng sinh nhật của ông ta sẽ là 
ngày quốc 18. Dictate chỉ những người 
dùng quyền lực của mình đối với 
nhứng người khác: Her skills were in 
such demand that she could dictate her own 
salary: Ky nang của cô ta được cần 
dën mức cô có thé áp đặt tiền lương 
cho minh. Ordain và prescribe gợi lên 
một quyền lực không mang tính cá 
nhân như luật pháp chẳng hạn. Ordain 
có tính chất trịnh trọng và có thể 
được dùng để nói về Chúa Trời: Is if 
ordained in heaven that women should work 
in the home?: Phải chang Trời đã ra 
lệnh rằng phụ nữ phải làm việc ở 
nhà? Prescribe được dùng để nói về 
luật pháp: Regulations prescribe certain 
standards for building materials: Các luật 
lệ qui định những tiêu chuẩn nhất 
định cho các vật liệu xây dựng. 


de.crepit /di'krepit/ adj bị suy yếu 
vì tuổi tác hoặc vì dùng nhiều; lụ 


ded.ica.tion 


de.duce 


khy; già; yếu; hư nát: a decrepit person, 
horse, bicycle: một người lu khụ, một 
con ngựa già yếu, môt chiéc xe dap 
cũ nat. 

> de.crep.it.ude /di krepiqu:d; US tu:d/ 
n [U] tình trạng già yếu, hư nát. 


de.cry /di krai/ v (pt, pp decried) [Tn, 


Cn.n/a] ~ sb/sth (sb, sth) chỉ trích 
ai/ cái gì để lam cho người đó/ cái 
đó có vẻ kém giá trị kém hứu ích, 
v.v. chê bai; giàm pha: He decried her 
efforts (as a waste of time): Anh ta chê 
bai những cố gắng của cô ta (là ling 
phí thời gian). | i 


ded.ic.ate /'dedikeit/ v 1 [Tn.pr] ~ 


oneself/sth to sth hiến hoặc dành (ban 
thân, thời gian, nỗ lực, v.v.) cho (một 
sự nghiệp hoặc mục đích cao cả), hiến 
dâng, cống hiến: She dedicated her life 
to helping the poor: Bh ta đã cống hiến 
đời mình cho việc giúp đỡ người 
nghèo. o dedicate oneself to one’s work: 
dành cả một đời cho công việc. 2 
[Tn.pr] ~ sth to sb đề tặng (sách, 
bản nhạc, v.v., của minh) cho ai để 
tỏ lòng kính trọng, bằng cách để tên 
người đó lên đầu: She dedicated her 
first book to her husband: Bà ta đã đề 
tang cuốn sách đầu tiên của minh 
cho chồng. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
sb/ sth) hiến dâng (một nhà thờ, v.v..) 
bằng nghi lễ trang trọng (cho Chúa, 
một vị thánh hoặc cho việc linh 
thiêng): The chapel was dedicated in 1880: 
Nhà thờ nhỏ này đã được biến dâng 
năm 1880. Cf CONSECRATE. 

> ded.ic.ated adj 1 tận tụy với cái 
gi; tận tâm: a dedicated worker, priest, 
teacher, etc: một công nhân, tu sĩ, thay 
giáo, v.v. tận tụy. 2 [esp attrib] (nhất 
là nói vê thiết bị máy tính) được 
thiết kế cho một ý đồ riêng biệt duy 
nhất, chuyên dụng: a dedicated word 
processor: môt máy tính lập văn ban 
chuyên dụng. | 

/'dedi'keiln/ n ~ (to 
sth) 1 [U] sự tận tụy (với một sự 
nghiệp hoặc mục đích): I admire the 
priest’s dedication: Tôi kham phục sự 
tận tụy của người tu sĩ 2 (a) [U] 
việc đề tặng một cuốn sách, một bản 
nhạc, v.v.., cho ai. (b) [C] nhứng lời 
đề tang. 3 [U] việc hiến dâng (một 
nhà thờ, v.v..). 


de.duce /didju:s/ v [Tn, Tnpr, Tí, 


Tw] ~ sth (from sth) dat tới (sự 
việc, ly thuyết, v.v.) bằng lập luận; 
suy luận ra cái gi; suy diễn: If a=b 
and b=c, we can deduce that a=c: Nếu 
a=b va b=c, chúng ta có thể suy ra 
rằng a=c. 0 Detectives deduced from the 
clues who had committed the crime: Tw 
các manh mối đó, các nhà thám tử 
đã suy luận ra ai là thủ phạm tội 


de.duct 


> deducible /di'dju:sabl; 
didu:sebl/ adj có thể suy luận ra. 
de.duct di'dakt/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) lấy đi (một số lượng 
hoặc một phần); khấu di: Tax is deducted 
from your salary: Tiền đóng thuế đã 
khấu vào lương của anh. Cf SUB- 
TRACT. 

> de.ductible /di'daktabl/ adj có thể 
được trừ khỏi thu nhập chịu thuế: 
Money spent on business expenses is de- 
ductible: Tiền chi tiêu cho kính doanh 
được miễn thuế thu nhập 


de.duc.tion /di'dakfn/ n ~ (from 
sth) 1 (a) [U] suy luận từ nhứng 
nguyên ly chung sang trường hợp 
riêng biệt; sự suy diễn: a philosopher 
skilled in deduction: một triết gia giỏi 
về suy luận. (b) [C] kết luận đạt được 
bằng suy luận: It’s an obvious. deduction 
that she is guilty: Két luận hiển nhiên 
của suy luận là cô ta phạm tội Cf 
INDUCTION. 2 (a) [U] sự khấu trừ: 
the deduction of tax from earnings : sự 
khấu trừ thuế vào thu nhập. (b) [C] 
số lượng đã khấu trừ: deductions from 
pay for insurance and pension: những 
khoản đã khấu trừ vào tiền lương 
dành cho bảo hiểm và hưu trí 
> de.duct.ive /di'daktiv/ adj thuộc, sử 
dung hoặc lập luận bằng suy diễn; 
suy diễn. de.duct.ively adv. 
deed /di:d/ n 1 (fm) hành động, 
việc đã làm, chiến công: be rewarded 
for one’s good deeds: được khen thưởng 
vì những việc làm tốt. o deeds of 
heroism: những chiến công anh hùng. 
© Deeds are better than words when people 
need help: Việc làm tốt hơn là lời nói 
khí người ta cần sự giúp đỡ. © Cách 
dùng xem ACTÌ, 2 (usu pb (luật) bản 
thỏa thuận có chứ ký, nhất là về 
quyền sở hứu tài sản hoặc nhứng 
quyền hợp pháp; văn bản; chứng thư. 
[L1 'deed-box n két dựng các chứng 
từ và các tài liệu khác. 
'deed of 'covenant lời hứa có ký tên 
cam kết trả hàng năm một số tiền 
cho một người một đoàn thể, v.v., 
cho phép người nhận đòi thêm khoản 
tiền thuế mà người trả phải đóng 
thêm. 
'deed poll chứng từ pháp lý của một 
người duy nhất, nhất là để đổi tên. 
deem /di:m/ v [Tf, Tnt esp passive, 
Cn.a, esp passive Cn.n] (fm) cho rằng; 
thấy rằng, nghĩ rằng: He deemed that 
it was his duty to help: Anh ta cho rằng 
mình có nhiệm vu giúp đỡ o She was 
deemed (to be) the winner: Người ta cho 
rằng cô ta là người thắng cuộc. o It 
is deemed advisable. Người ta cho rằng 
lam thé là khôn ngoan. o I deem it a 


US 
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great honour to be invited to address you: 
Tôi nghĩ rằng được mời đến nói chuyện 
với các vị là một vinh dự lớn. 


deep’ /diip/ adj (er, -est) 1 (a) kéo 
dài từ đỉnh tới đáy; sâu: a deep well, 
river, trench, box: một cái giếng, con 
sông, đường hào, hộp sâu. Cf SHAL- 
LOW. (b) cách xa bề mặt hoặc bờ, 
sâu: a deep wound , cleft, border, shelf: 
một vết thương khe, bo, giá sách 
sầu. o a big, deep-chested wrestler: một 
đô vật to lớn, ngực nở (c) (sau các 
dt, với các từ nói rõ xa đến đâu) kéo 
dài xuống phía dưới, ra đàng sau hoặc 
vào trong; sâu: Water six feet deep: nutic 
sâu sau phí. o a plat of land 100 feet 
deep: mét manh d&t vao sau 100 phit, 
tức là chạy sâu vào phía trong tinh 
từ một con đường, một hàng rào, v.v. 
o People stood twenty deep to see her go 
past: Người đứng day thành những 
hàng hai mươi để nhìn ba ta đi qua. 
2 (a) attrib) hít vào hoặc thở ra nhiều 
không khí: a deep sigh/ breath: thd dài 
sườn suot/ hít vào thật sâu. (b) di 
xa xuống phía dưới hoặc xuyên qua 
cái gì: a deep thrust]. dive: một nhút 
đâm/ một sự lan sâu. 3 (về âm thanh) 
thấp về độ cao; không lanh lánh; 
trầm: a deep voice, note,rumbling, etc: một 
giong, nốt nhac tram, tiếng động ing 
uc, v.v. 4 (về giấc ngủ) không dễ đánh 
thức dậy; say. 5 (về màu sắc) såm; 
thắm: a deep red: dô sm. 6 [pred] ~ 
in sth (a) ở sâu trong cái gi: with his 
hands deep in his pockets: hai ban tay 
thọc sâu trong túi. o rocks deep in the 
earth: những tang đá nằm sâu trong 
lòng đất. (b) bị thu hút vào cái gì, 
tập trung vào cái gi: deep in thought, 
study, a book: mai mê suy nghĩ, miệt 
mài học tập, đọc sách. (c) bị thu hút 
vào, chìm đắm vào: deep in debt, dif- 
ficulties: nợ ngập dau; chìm ngập trong 
khó khăn. 7 [usu attrib] (fig) (a) khó 
hiéu hoặc khó tim ra; bí ẩn: deep 
mystery, secret, etc: một bi ån, bí mật, 
v... khó khám phá. (b) thông thái; 
sâu sắc; thâm trầm: a deep thinker: 
một nhà tư tưởng sâu sắc. o a person 
with deep insight: một người có sự hiểu 
biết sâu sắc. o a deep discussion: một 
cuộc thảo luận sâu sắc. (c) che đậy 
tình cảm, động cơ thật của. mình; 
loanh quanh; thâm hiểm: He? a deep 
one: Nó là một kê thâm hiểm. 8 (a) 
(về xúc cảm) cảm thấy một cách mạnh 
mē; mãnh liệt: deep outrage, shame, 
sympathy, etc: một sự xúc phạm, 
then, thiện cảm, v.v., sâu sắc. (Œb) cực 
kỳ, vô cùng: in deep disgrace, trouble: 
trong cảnh sa cơ thất thế nang nề, 
trong cảnh vô cùng rối loạn. 9 (idm) 
beauty is only skin deep => BEAUTY: 


deep 


sea > DEVILÌ, go off the ‘deep end 
(infml) trở nên hết sức giận di? hoặc 
xúc động; nổi nóng: When I said I'd 
broken it, she really went off the deep end: 
Khi tôi nói tôi đã đánh vỡ cái đó thì 
cô ta thật sự nổi cáu. in deep ‘water(s) 
gặp rối ren hoặc khó khăn; hoạn nạn: 
Having lost her passport, she is now in 
deep water: Cô ấy đánh mất hộ chiếu, 
bây giờ đang lâm vào cảnh rac rối 
of the blackeat/ deepest dye F2 DYE”. 
throw sb in at the deep end (infmi) 
đưa ai vào phần khó nhất của một 
hoạt động, nhất là người đó lại không 
được chuẩn bị để làm việc đó. 
> deep (tạo nên nhứng ét ghép) xa 
tới điểm được nói rõ: They síood knee 
deep in the snow: Họ đứng ngập trong 
tuyết đến dau gối o The grass was 
ankle deep: Cỏ cao đến mẮt cá chân. 
deepen /'di:pən/ v {I, Tn} (làm cho 
cái gì) trở nên sâu hoặc sâu hơn: The 
water deepened after the dam was built: 
Sau khi xây xong dap, nước trở nên 
sâu hon. o The mystery deepens: Bí ẩn 
càng tang thêm, tức là trở nên khó 
hiểu hơn. o deepen a channel: đào sâu 
thêm con kênh. o the deepening colours 
of the evening sky: những màu sắc dam 
thêm của bầu trời chiều. deeply adv 
1 sâu xuống dưới hoặc xuyên qua cái 
gi: The dog bit deeply into his arm:Con 
chó cắn vào cánh tay anh ta rất sâu. 
2 hết sức; vô cùng; sâu sắc: deeply 
interested, indebted, impressed: quan tâm 
sâu sắc, mang công m&c nợ ngập dau, 
có ấn tượng sâu sắc. o She felt her 
mother’s death deeply: Cô ta đau khổ 
sâu sắc về cái chết của mẹ mình. 
deep.neas n [U]. 
C] 'deep-sea, ‘deep-water adjs [attrib] 
thuộc về hoặc ở những nơi sâu hơn 
của biển, cách xa bờ, ngoài khơi: 
deep-sea fishing: đánh cá ngoài khơi. o 
a deep-sea diver: thợ lặn ngoài khơi. 
the 'deep 'South nhứng bang miền 
Nam của Hoa Ky, nhất là Georgia, 
Alabama, Mississippi, Louisiana va 
South Carolina. 
‘deep ‘spate những vùng rất xa bên 
ngoài khí quyến trái đất hoặc hệ mat 
trời. 
deep? /dip/ adv (er, -est) 1 xa ở 
bên dưới hoặc ở trong: We had to dig 
deeper to find water. Chúng tôi đã phải 
đào sâu hơn dé tìm nước. o They dived 
deep into the ocean: Họ đã lặn rất sâu 
ở đại dương. o The gold lies deep in the 
earth: Vang nam sâu trong lòng dät. 
o He went on studying deep into the night: 
Nó đã tiếp tục hoc đến tận khuya. 
2 (idm) deep ‘down (infm/) trong thực 
tế, mặc dầu vẻ bề ngoài: She seems 
indifferent, but deep down she’s very pleased: 


deep” 


Cô ta có vẻ thờ o, nhưng trong thực 
tế cô ta rất hài lòng go ‘deep (về 
thái độ, niềm tin,v.v.) được giữ hoặc 
cảm thấy một cách mạnh mẽ va tự 
nhiên: Her faith goes very deep: Đức tin 
của bà ta rất sâu sắẮc. o Your maternal 
instincts go deeper than you think: Bản 
năng người mẹ của bà sâu sắc hon 
bà tudng. still waters run — = 
STILL}. 

[1 ‘deep-'freeze v (pt ‘deep-'froze, Pp 
'deep-'frozen) [Tn] lam (thức ăn) đông 
lạnh nhanh để git? được lâu: deep-froze n 
fish: cá đông lạnh. —n = FREEZER’. 
‘deep-'fry v (pt, pp ‘deep-'fried) [Tn] 
rán (thức ăn) trong mỡ nóng để mỡ 
phủ kín thức ăn đó. © Cách dùng 
xem COOK. 

‘deep-laid adj [usu attrib] (về kế hoạch, 
v.v.) dudc hoach dinh bi mat va ky 
lưỡng. 

‘'deep-mined adj (về than) lấy từ rất 
sâu trong lòng đất. Cf OPEN-CAST 
(OPEN`). 

'deop-rooted, ‘deep-'seated adjs sâu, 
không dé nhổ di; thâm căn of đế: 
deep-rooted dislike, prejudice, suspicion, etc: 
sự ghét bỏ, thành kiến, sự nghỉ ngờ, 
v.v, dai ding, ăn sâu. o The causes of 
the trouble are deep-seated: Nguyên nhan 
của sự rối loạn rất sâu xa. 


deep” /di:p/ n the deep [sing] (dated 
or fml) biến. 


deer /die(r)/ n (pl khg đổi) động vat 
nhai lại, chạy nhanh, đẹp, thuộc nhiều 
loại, con đực có gạc, hươu; nai. 

C) ‘deerakin n [U] (da thuộc làm bằng) 
da hươu, nai: [attrib] deerskin sandals: 
dép da huou. 


deer.stalker /'diəsto:kə(r)/ n mũ 

vải có hai chém, một đằng trước, một 
đằng sau, và hai đải che tai, mũ săn. 
de.escalate /'di:'eskəleit/ v [Tn] 
giảm bớt mức hoặc cường độ của 
(chiến tranh, chạy đua vũ trang, v.v.); 
xuống thang > de.escalation 
/div’eskeleifn/ n [U}. 


de.face /di'feis/ v [Tn] lam hư hỏng 
bề ngoài hoặc sự dễ doc dễ xem của 
(cái gì) bằng cách vạch lên hoặc làm 
hư hại bề mat của nó; làm xấu đi; 
làm mất mặt: Don’t deface library books: 
Ding làm hư hỏng sách của thư viện. 
o The wall has been defaced with slogans: 
Bức tường dă bị các khẩu hiệu làm 
xấu di. 

C] defacement n [U] sự làm hồng 
hoặc bị làm hỏng bê ngoài. 

de. facto /'dei 'fæktəv/ (tiếng Latin) 
tồn tai trong thực tế, dù đúng hay 
không: a de facto ruler, government, right: 
một người cầm quyền, chinh phi, 
quyền trên thực tế. o Though his kingship 
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was challenged, he continued to rule de 
facto. Tuy vương quyền của ông ta bi 
thách thức, ông vẫn tiếp tục cai trị 
trên thực tế. Cf DEJURE. 


de.fame /difeim/ v [Tn] công kích 
tiếng tăm tốt đẹp của (ai); nói xấu 
(ai); phi bang: The article is an attempt 
to defame an honest man: Bai báo là 
một mưu toan làm mẤt danh dự một 
con người lường thiện. 

> de.fama.tion /defe'meiƒn/ n [U] sự 
nói xấu hoặc bị nói xấu: defamation of 
character. sự phi bang danh tiếng (của 
ai). 

de.fam.at.ory /di'fæmətri; US to:ri/ adj 
có ý định nói xấu: a defamatory statement, 
book, etc: mot tuyên bố, cuốn sách, v.v 
phí. báng. | 
de.fault' /di'fo:lt/ n 1 [U] (esp. Juĝt) 
tinh trạng không làm được cái gì, 


nhất là không trả được nợ hoặc không: 


ra trước tòa án; sy wi nợ; sự vắng 
mặt. 2 (idm) by de fault vì bên kia, 
đội kia, v.v, không xuất hiện: win a 
case/ a game by default: thắng kiện) tran 
đấu do đối phương vắng mặt. in default 
of sth/sb (fm) vì hoặc trong trường 
hợp cái gì/ ai vắng mat; thiếu, hoặc 
không đủ: He was acquitted in default of 
strong evidence of his guilt: Anh ta đã 
được tha bổng vi không có bằng chứng 
rõ ràng là anh ta phạm tội o The 
committee will not meet in default of a 
chairman: Uy ban sẽ khéng hop khi 
vắng mặt ông chủ tịch. 


de.fault® /aifol/ v (a) [I] không 
làm cái được coi như phái làm (thi 
dụ có mặt ở tòa án): A party to the 
contract defaulted: Một bên ký kết hợp 
đồng đã bỏ cuộc. (b) [I, Ipr] ~ (on 
sth) không trả (nợ, v.v.): default on 
hire purchase payments: không trả được 
các khoản thanh toán mua trả góp. 
> defaulter n 1 người vắng mat 
(không ra hầu tòa); người không trả 
được nợ. 2 người lính phạm lỗi về 
quân sự. 
de.feat /di'fi:t/ v 1 (Tn, Tn.prị đánh 
thắng (ai); vượt qua: The enemy was 
defeated in a decisive battle: Quan thi 
đã bị đánh bại trong một trận quyết 
định. o He has been soundly defeated at 
chess : Han đã bị dai bai trong đấu 
cờ. 2 [Tn] (infind) lam bối rối (ai); 
làn thất bai: I’ve tried to solve the 
problem, but it defeats me!: Tôi đã cố 
gắng giải quyết vấn đề này nhưng tôi 
đã chịu thua! o Why you stay indoors 
on a beautiful day like this defeats met: 


Một ngày dep trời như thế này mà 


anh lại ở nhà thật tôi không thé hiểu 
nổi! 3 {Tn} (a) ngăn chặn (hy vọng, 
mưu đồ, v.v.) không 4ể cho trở thành 


hiện thực; cần trở, làm tiêu tan: By. 


de.fec.tion. 


not working hard enough you defeat your 
own purpose. Do không làm việc dén 
nơi đến chốn, anh đã làm tiêu tan 
myc dich của ban thân anh. (b) ngăn 
trở thành công của (một mưu toan, 
đề nghị v.v), làm thất bại We've 
defeated moves to build another office block: | 
Chúng tôi đã làm thất bai những biện 
pháp nhằm xây dựng thêm một khối 
cơ quan nữa. 

> defeat 2 (a) [U] sự làm thất bại 
hoặc bị đánh bai: suffer defeat: chịu 
thất bại. o I never consider the possibility 
of defeat: Tôi không bao giờ nghĩ đến 
khả năng thất bại. (b) [C] trường hợp 
thất bại: six wins and two defeats for the 
team: đội được sáu trận thắng hai 
trận thua. 

de.featiam /zom/ n [UỊ thái độ hoặc 
hành ví cho thấy raình không hy vọng 
thành công; chủ nghĩa thất hei: Nat 
bothering to vote is a sure sign of defeatism: 
Không quan tâm gì đến việc di bỏ 
phiếu là một dấu hiệu chẮc chắn của 
chủ nghĩa thất bại. 

de.featiet Ast/ n người tô ra có tư 
tưởng thất bại chi nghĩa. —adj: I 
don’t approve of your defeatist attitude: Tôi 
không tán thành thái độ thất bại chủ 
nghĩa của anh. 


de.fec.ate /defekeit/ v [I] (And tống 
chất thải ra khỏi cơ thé qua hậu 
môn; ia. > de.feca.tion /‘defa'keifn/ 
n [U}. | 

de.fect' /‘di:fekt, cúng di'fekt/ n 
khuyết điểm hoặc thiếu sót làm hông 
một người hoặc vat; khuyết tật: a 
defect of character. khuyết tật trong 
tính nét. o mechanical defects in a car: 
những khuyết tật về máy móc của 
một chiếc ô tô. o defects in the education 
system: những thiếu sót trong hệ thống 


giáo duc. © Cách dùng xem MIS- 
TAKEI. | 
defect? /di'fekt/ v [I, Ipr] ~ (from 


sth) (to sth) rời bỏ một đảng, môt 
sự nghiệp, một nước, v.v. và đi sang 
đảng, sự nghiệp, nước, v.v. khác, đào 
ngú, bỏ đảng: She defected from the 
Liberals and joined the Socialists: Đà ta 
đã bỏ dang Tự do va gia nhập dang 
Xã hội. o One of aur spies has defected 
to the enemy: Một trong những điệp 
viên của chúng ta đã đào ngũ chạy 
sang bên dịch. > defector n: a high- 
ranking defector seeking political asylum: 
một kẻ đào ngũ cao cấp dang tim 
cách cư trú chính trị. | 

de.fec.tion /diekÍn/ n ~ (from 
ath) 1 (a) [U] sự rời bd một đáng, 
một sự nghiệp, một tôn giáo, v.v. (b) 
(C] trường hợp đó: Discontent in the 
party will lead to furthur defections: Sự 


"hết mãn trong dang sẽ dẫn: tói sự 


de.fect.ive 


rời bỏ dang của nhiều người nữa. 2 
(a) [U] rời bỏ hẳn đất nước, thường 
vì không tán thành chế độ chính trị. 
(b) [C] trường hợp đó: defections from 
a racist system: những sự rời bỏ chế 
độ phân biệt chủng tộc. 
de.fect.ive /difektiv/ adj ~ (in sth) 
có một hoặc nhiéu khuyết điểm; không 
hoàn hảo hoặc không đầy đủ; có thiếu 
sót: a defective machine, method, theory: 
một cỗ máy, phương pháp, lý thuyết 
có những nhược điểm. o defective in 
workmanship, character: có khuyết điểm 
trong tay nghề, trong tính nét. o Her 
hearing was found to be slightly defective: 
Người ta thẤy thính giác của ba ta 
hơi kém. o a defective verb,: động từ 
khuyết thiếu, tức là không có đầy đủ 
toàn bộ nhng phần cuối như các 
động từ khác, thí dụ must. > 
de.fect.ively adv. de.fect.ive.neas n [U] 


de.fence (US de.fense) /difens/ n 1 
[U] ~ (against sth) (a) bảo vệ; chống 
lạ tấn công sự phòng thủ: They 
planned the defence of the town: Ho vạch 
kế hoạch phòng thủ thành phd. 0 fo 
fight in defence of one’s country: chién 
đấu bảo vệ dat nước o weapons of 
offence and defence: những vũ khí tấn 
công và phòng thd. (b) [C] vũ khí, 
hàng rào, vv, dùng để phòng thi hoặc 
bảo vệ: The high wall was built as a 
defence against intruders: Bức tường cao 
được xây dé làm hàng rào bảo vệ 
chống lại những kẻ đột nhập o The 
country’s defences are weak: Sự phòng 
thd đất nước là yếu kém o coastal 
defences. công sự phòng thủ bờ biển. 
o Antibodies are the body’s defences against 
infection: Khang thé là những vũ khí 
của cơ thể chống nhiễm trùng. (c) 
[U] những biện pháp quân sự để bảo 
vệ một nước; quốc phòng: A la of 
money is spent on defence: Người ta đã 
chi nhiều tiền cho quốc phòng. 2 (a) 
(C, U] ~ (against sth) lý lẽ dùng để 
trả lời sự buộc tội hoặc để ủng hộ 
một ý kiến (nhất là trong pháp lý), 
lời cãi, lời biện hộ: counsel for the 
defence: luật sư bào chữa o The lawyer 
produced a clever defence of ‘his client: 
Luật sư đã đưa ra một sự biện hộ 
khôn khéo cho than chủ của ông o 


The book is a brilliant defence of our- 


policies: Cuốn sách nay là một sự biện 
hộ xuất sắc cho các chính sách của 
chúng ta. o She spoke in defence of her 
religious beliefs: Bà ta lên tiếng bênh 
vực các tín ngưỡng tôn giáo của mình. 
(b) the defence [Gp] (các) luật sư 
bênh vực một bị cáo: The defence argue 
| argues that the evidence is weak: Luật 
sư của bị cáo lập luận rằng bằng 
chứng trên là yếu. Cf PROSECUTION 
2. 3 (thé) (a) [U] sự bảo vệ cầu môn 
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hoặc phần sân chơi chống lại nhứng 
cuộc tiến công của đối phương; phòng 
ngự. She plays in defence: Cô Ay chơi 
lối phòng ngự. (b) (usu the defence) 
[Gp] những thành viên trong phòng 
ngự của một đội; hậu vệ: He has been 
brought in to strengthen the defence. Anh 
ta đã được đưa vào dé tang cường 
hàng hậu vệ. Cf OFFENSE. (c) [C] 
cuộc thi đấu thé thao trong đó nha 
vô địch bị thách thức: his third successful 
defence of the title: lần thứ ba bảo vệ 
thành công danh hiệu vô địch của 
anh ta. | 

> de.fence.leas adj không có sự bao 
vệ, không có khả năng ty bảo vệ: a 
defenceless child, animal, city: một đứa 
bé, một con vật, một thành phố không 
có kha năng tự vệ. de.fence.lessÌy adv. 
de.fence.less.ness n LUI. 


de.fend  /di1#end/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from/ against sb/sth) (a) bao 
vệ ai/ cái gi khói bị hại; chống git 
ai/ cái gì: When the dog attacked me, I 
defended myself with a stick: Khi con ché 
tin công tôi, tôi đã tự vệ bằng một 
cái gay. o defend sb form attack, an 
attacker, injury: bảo vệ ai chống lại 
cuộc tiến công, một kẻ tấn công, một 
sự xúc phạm o defend one’s country 
against enemies: bảo vệ tô quốc chống 
bại quân thù. (b) hành động, nói hoặc 
viết ung hộ ai/ cái gì: defend one’s 
actions, cause, ideas, leader: bênh vực 
hành động, sự nghiép/ tư tưởng, lãnh 
tụ của minh o The newspaper defended 
her against the accusations: Ty báo đã 
bênh vực cô chống lại những lời buộc 
tội. o defend a lawsuit bào chữa cho 
một vụ kin. o You'll need stronger 
evidence to defend your claim to the in- 
heritance. Ong cần có những bằng 
chứng mạnh mé hơn dé biện hộ cho 
yêu sách của ông đối với sự thừa kế. 
2 (a) [I, Tn, Tn.pr] (thé) bảo vệ (cầu 
môn) chống lại đối phương, phòng 
ngự: Some players are better at defending: 
Một số đấu thủ giỏi phòng ngự hon. 
o They had three players defending the 
goal (against attack): Ho cé ba cau thi 
bảo vệ cầu môn (chống lại tiến công). 
(b) [Tn] (về một nhà vô địch thể 
thao) tham gia một cuộc thi để git 
(dia vị cia minh): She’s running to 
defend her 400 metres title: CÔ ta chạy 
đề bảo vệ danh hiệu vô địch 400 mét 
của minh. > defender n: He had te 
beat several defenders to score: Nó phải 
đánh bai được nhiều hậu vệ mới ghi 
điểm được. 


de.fend.ant /diendent/ n người bị 
buộc tội hoặc bị kiện trong một vụ 
án; bị cáo. Cf PLAINTIFF. 


de.fens.ible  /di#ensebl/ adj có thé 


de.fer.ence 


báo vệ được: a defensible castle, position, 
theory. một lâu đài, vị trt, ly thuyết 
có thể bảo vệ được. 


de.fens.ive /difensiv/ adj 1 dùng 
để hoặc nhằm để bảo vệ, phòng thủ: 
defensive warfare, measures: chiến tranh 
tự vệ, những biện pháp phòng ngự: 
o a defensive weapon system to destroy 
missiles approaching the country: một hệ 
thống vũ khí phòng thủ dé phÁ hủy 
các tên lửa tới gần dat nước. 2 ~ 
(about sb/sth) td ra lo lắng nhằm 
tránh bị chỉ trích hoặc tiến công; che 
giấu khuyết điểm: When asked to explain 
her behaviour, she gave a very defensive 
answer: Khi được yeu cầu giải thích 
hành vi của mình, bà ta đã dua ra 
một câu trả lời có tính cách tự vệ. 
o She’s very defensive about her part in 
the affair. Cô ta rất kín đáo về phần 
tham gia của minh trong vụ này. Cf 
OFFENSIVE 3. 
> de.fens.ive n (idm) on the defensive 
chờ đợi bị tiến công hoặc bị chi trích: 
The team was thrown on (to) the defensive 
as their opponents rallied: Ca đội đã bi 
đồn vào thé phòng ngự khi đối phương 
tập hợp lai. o Talk about boy-friends 
always puts her on the defensive: Cô ấy 
luôn ở trong thé thủ khi trò chuyện 
về các bạn trai. de.fens.ive.neas n [U]. 


de.fer' /dia:(r)/ v (-rr-) [Tn, Tn.pr, 
Tg] ~ sth (to sth) hoãn cái gì đến 
sau nay; để chậm lại; trì hoãn: deferred 
payment: trả chậm, tức là tra lam 
nhiều lần sau khi mua. o defer one’s 
departure to a later date: hoãn khởi hành 
đến một ngày sau. o defer making a 
decision. hoãn ra quyết định 
de.ferment de.der.ral /di’f3:ral/ ns 
[U,C]. 
C] de ferred ‘shares cổ phần chỉ được 
chia lãi sau khi đã tra lãi cho tất cå 
các cổ phần khác. 
de.fer® /di:œ)/ v (-rr-) [Ipr] ~ to 
sb/sth nhượng bộ, làm theo ý kiến, ý 
muốn, vv, của người khác, thường vì 
lòng tôn trong; phục ting; chiều ý: 
On technical matters, I defer to the experts: 
Và các vấn đà kỹ thuật, tôi phục 
tang các chuyên gia. o I defer to your 
greater experience in such things: Trong 
những vấn đề như vay, tôi xin học 
tập những kinh nghiệm dày dan hơn 
của anh. _ 
de.fer.ence /deferens/ n [U] chịu 
theo quan điểm mong muốn, v.v. của 
người khác, thường vì sự tôn trọng: 
treat one’s elders with due deference: đối 
xử với các bậc huynh trưởng với sự 
tôn trọng thích đáng o show deference 
to a judge. tô lòng tôn trọng đối với 
một quan tòa. 2 (idm) in deference 
to sbeth vi lòng tôn trọng đối với 


de.fi.ance 


ai/ cái gì: In deference to our host I 
decided nat to challenge his controversial 
remarks: Vi tôn trọng chủ nhà, tôi đã 
quyết định không tranh cãi những 
nhận xét có thể còn phải bàn luận 
của ông ta. 

> de.fer.en.tial /defo'renjl/ adj td ra 
tôn trong. de.fer.en.tially /-fali/ adv. 


de.fi.ance /di'faians/ n 1 [U] không 
tuân theo hoặc kháng cự công khai; 
từ chối nhượng bộ quyền lực hoặc 
phan đối; không tuân theo; sự thách 
thức: The protesters showed their defiance 
of the official ban on demonstrations: Những 
người phan đối tỏ ra bất chấp lệnh 
cấm biểu tình của chính phủ. 2 (idm) 
glare defiance at sb/sth © GLARE2. 
in defiance of sb/eth bất chấp ai/ cái 
gi; không đếm xia đến ai/ cái gì: act 
in defiance of orders: hành động bất 
chấp mệnh lệnh o She wanted him to 
stay, but he left in defiance of her wishes: 
Cô ta muốn anh ấy ở lai, nhưng anh 
vẫn bỏ về không đếm xỉa gì đến mong 
muốn của cô. 


de.fi.ant  /difaiant/ adj tô ra thách 
thức; công khai phản đối hoặc chống 
lại a/ cái gì, ngang ngạnh: a defiant 
manner, look, speech: một thái độ, cái 
nhin, lờ nói ngang nganh. > 
de.f.antly adv. 


de.fl.clency /di'fifnsi/ n ~ (in/ of 


sth) 1 (a) [U] tình trạng thiếu cái gi 
cốt yếu; sự thiếu hụt: Deficiency in 
vitamins/Vitamin deficiency can lead to ill- 
ness: Tinh trạng thiếu vitamin có thé 
dẫn đến ốm đau. (b) [C] trường hợp 
thiếu hụt; sự thiếu: suffering from a 
deficiency of iron: lâm vào tinh trang 
thiếu sắt o deficiency diseases: những 
bệnh do thiếu (chất bô), thi du vitamin 
trong chế độ ăn uống. 2 [C] thiếu 
một đức tính cần thiết, khuyết điểm; 
nhược điểm: She can’t hide her deficiencies 
as a writer: Bà ta không thé che giấu 
được những thiếu sót của minh với 
tính cách một nhà văn. 

de.fi.cient /di'fifnt/ adj (a) [usu 
pred] ~ in sth thiếu cái gi: be deficent 
in skill, experience, knowledge, etc: thiếu 
tai năng kinh nghiệm, kiến thức, vv 
o a diet deficient in iron: một chế độ 
an uống thiếu chất sắt. (b) (fml) không 
đầy đủ; không thỏa đáng: deficient 
funds, supplies: ngân quỹ thiếu hut, 
không đầy đủ o our knowlege of the 
matter is deficient: Hiểu biết của chúng 
ta về vấn đề này không đầy dd. 
de.fi.cit /defisit/ n (a) số lượng, nhất 
là số tiền, quá nhỏ so với một tổng 
số nào đó; số tûn thiếu hụt: We raised 
£100, and we need £250: that’s a deficit 
of £150: Chúng tôi thu góp được 100 
pao, nhưng chúng tôi cần 250 pao, 
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như thế là thiếu hụt 150 pao. (b) số 
nợ vượt quá thu nhập, số lượng của 
sự thâm hụt. đó: Tax was low and state 
spending was high, resulting in a budget 
deficit: Thuế thị thấp, chi tiêu của 
nhà nước lại nhiều, kết quả là thêm 
hụt ngân sách. Cf SURPLUS. 


de.fied pt, pp cia DEFY. 


de.file’ /di'fai/ v [Tn] (fl or rhet) 
1 làm cho (cái gì) bấn hoặc không 
trong sạch; làm 6 u8: rivers defiled by 
pollution. các dòng sông bi ô uë vì nạn 
ô nhiễm. o (fig) a noble cause defiled by 
the greed of its supporters. một sự nghiệp 

cao cå bị làm vẫn đục bởi lòng tham 
lam của những người ủng hộ nó. 2 
làm (cái gì) không thích hợp đối với 
nhứng nghỉ 18 thiêng liêng, làm mất 
tính chất thiêng liêng; lam 6 u8: The 
altar had been defiled by vandals: Bàn thờ 
đã bị những kê phá hoại làm ô uë. 

> de.filement n [U] sự làm nho bán, 
ô uế hoặc bị làm nhơ bấn, ô uế, 
de.file°. /difan/ n lối đi hẹp qua 
núi; hém núi. > de.flle v [I] (về quân 
eon) AE ea ene 201 hoge vớt 
hang doc. 


de.fine /di'fain/ v 1 [Tn, Cn.n/a] ~ 


sth (as sth) nói chính xác ý nghia 


của (thí du các từ), định nghĩa. 2 
[Tn, Tw) nói rõ (cái gì); giải thích 
(cái gì): The powers of a judge are defined 
by law: Quyền hạn của một quan tòa 
được luật pháp định rõ o It’s hard to 
define exactly what has changed: Thật khó 
giải thích chính xác cái gi đã thay 
đổi. 3 [Tn] vạch rõ (một nét, hình 
dáng, đặc trưng, vv); định rõ: When 
boundaries between countries are not clearly 
defined, there is usually trouble: Khi ranh 
giới giữa các nước không được vạch 
rð, thường xảy ra rắc rối o The 
mountain was sharply defined aguinst the 
eastern sky: Ndi in rõ hình lên nền 
trời phía đông. o a well - defined profile: 
một gương mặt nhìn nghiéng rd nét. 
> de.fn.able /-obl/ adj có thể định 
nghĩa, định rõ. 
def.in.ite /defnat/ adj (a) rõ ràng, 
không hoài nghỉ: a definite decision, 
opinion, result, change: một quyết định, 
ý kiến, kết quả, sự thay đổi rõ ràng 
o I have no definite plans for tomorrow: 
Tôi không có kế hoạch dứt khoát nao 
cho ngày mai. o I want a definite answer, 
*yes’ or ’no’: Tôi muốn có một câu trả 
loi dứt khoát có” hay “không. (b) 
[pred] (about sth/ that...) đúng; chắc 
chắn: He seemed defi nite about what had 
happened: Ông ta có vẻ chắc chắn về 
những gi đã vảy ra o It’s now definite 
that the plane crashed: Bay giờ thi chic 


de.flate 


chắn là máy bay đã roi. 

> đefinitely /defñnatli/ adv 1 một 
cách rõ ràng: She states her views very 
definitely. Ba ta tuyên bố cÁc quan 
điểm của mình rõ rang. 2 chắc chắn; 
không nghỉ ngờ được: That is definitely 
correct: Cái đó ch&dc chắn là đúng o 
Definitely not. Dit khoát là không 3 
(infiml) (trả lời câu hỏi) vâng; chắc 
chắn: ”Are you coming?’ "Definitely!’: “Anh 
có đến không?’ 'ChÁc chắn là cór 
(CO definite ‘article từ ‘the’; mạo từ 
han dinh. Cf INDEFINITE ARTICLE 
(INDEFINITE). 


def.ini.tion /defi'nifn/ n 1 (a) [U] 


sự nói rõ ý nghĩa chính xác của (từ, 
vv); sự định nghĩa: Dictionary writers 
must be skilled in the art of definition: 
Các nhà soạn từ điển cần phảẢi giỏi 
trong nghệ thuật định nghĩa. (b) [C] 
lời nói rõ ý nghĩa chính xác (của từ, 
v.v): Definitions should not be more difficult 
to understand than the words they define. 
Những lời định nghĩa không được khó 
hiểu hơn các từ mà chúng định nghĩa. 
2 [U} (a) sự rõ ràng của đường nét; 
làm cho rố rệt trong đường nét; sự 
rő nét: The photograph has poor definition: 
Bức ảnh không nét o They concentrated 
on better definition of the optical image: 
Ho tập trung vào việc làm cho hinh 
ảnh quang học rÕ nét hơn. (b) công 
suất của một thấu kính (trong máy 
chụp ảnh hoặc kính viễn vọng) cho 
thấy các đường nét rõ ràng; độ rố 
nét. 3 (a) [U] tuyên bố rõ ràng; vạch 
rõ; sự xác định: My duties require clearer 
definition: Các nhiệm vụ của tôi cần 


được xác định rõ hơn. (b) [C] trường 


hợp rõ nét, xác định rő: The book 
attempts a definition of his role in worid 
politics: Cuốn sách cố gắng xác định 
rő vai (rò của ông ta trong trường 
chính trị thế giới. 


de.fin.it.ive /diñnativ/ adj rõ ràng 


và có quyền hrc cuối cùng, không thé 
hoặc không cần thay đổi; cuối cùng; 
dứt khoát: a definitive answer, solution, 
verdict, etc. một câu trả lời, giải pháp, 
phán quyết, vv, dứt khoát o Her book 
is the definitive work on Milton: Cuốn 
sách của bà ta là công trình cuối 
cing về Milton o a definitive edition: 
fan xuất ban cuối cing >- 
de.fin.it.ively. adv. 


de.flate v 1 /di'fleit/ [Tn] (a) để cho 


không khí hoặc hơi thoát ra khỏi 
(một khí cầu, một chiếc lốp, vv); hạ 
thấp xuống, làm xẹp; làm xì hoi. (b) 
(fig) làm cho (ai, nhất là người kiêu 
căng hoặc quá tự tin) cảm thấy hoặc 
td ra hing túng, nan lòng: I felt quite 
deflated by your nasty remark. Tdi cảm 
thấy hoàn toàn nån jong, vi nhận xét 


= 


de.ftect 


ác của anh. o Nothing could deflate his 
egolpomposity: không gi có thé làm xep 
được cái tôi/ thái độ vênh vang của 
hắn. 2 /di:'fleit/ [I, Tn] giảm bớt khối 
lượng tiền lưu hành trong (một nền 
kinh tế), để hạ giá cả hoặc giữ cho 
giá cå ổn đỉnh, giải lạm phát: The 
Government decided to deflate: Chính phủ 
đã quyết định gidm phát hành tian 
tệ. Cf INFLATE, REFLATE. | 

> de.fla.tion /-eiÍn/ n [U] hành động 
giảm lạm phát hoặc tình trạng bị xì 
hơi. 

de.fla.tion.ary / di: ‘Neil nari; US -neri/ 
adj gây ra hoặc nhằm gây ra giải lạm 
phát tiền: a deflationary policy, measure, 
etc: một chính sách, biện pháp, vv 
giải lạm phát. 


de.flect  /dilekt/ v 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) from sth) làm (cái gi) 
chéch hướng vận động của nó: The 
missile deflected from its trajectory. Tôn 
lửa bay chéch đường bay của nó. o 
The bail hit one of the defenders and was 
deflected into the net: Quả bóng cham 
vào môt hậu vệ và bay chéch vào 
lưới o The bullet hit a wall and was 
deflected from its course: Viên dan đập 
vào một bức tường va bay chéch di. 
2 [Tn, Tnpr] ~ sb (from sth) (fg) 
làm ai xa rời hướng hành động đã 
định của người đó: not easily deflected 
form one’s purposelaim: không dé dàng 
bị lôi kéo chệch khỏi mục đích/ ý đồ. 
> de.flec.tion /diflekÍn/ n 1 (a) [U] 
lam chéch hoặc bị läm chéch; sy chéch 
hướng. (b) [C] trường hợp hoặc mức 
độ chéch: The smallest deflection of the 
missile could bring disaster: Một sự chéch 
hướng nhỏ nhất của tên lửa cũng có 
thé đem lại thâm họa. 2 [C, U) độ 
chệch của một cái kim trên một máy 
đo, so với vị trí zêrô của nó; độ lệch. 


de.flower /di:'flava(r)/ v [Tn] (arch 
or euph) làm (một phụ n?) mất trinh, 
thường bằng giao cấu; phá trinh. 


de.fo.li.ate /di:eolieit/ v [Tn] phá 
hủy lá (của cây cối), làm rng lá: 
forests defoliated by chemicals in the air: 
những cánh rừng bị rụng lá vi những 
hóa chất trong không khí. 
> de.fo.li.ant /,di: ſooliont / n hóa chất 
làm cây rụng lá. 
de.fo.liation /di:feolieiln/ n [U]. 


de.for.est /di:'forist; US -'fo:r-/ 
(cũng disafforest v [tn] làm cho rừng 
biến khỏi (một nơi) phá rừng, phát 
quang.. 

> de.for.esta.tion /di:foristeiln; US 
-fo:r-/ n [U]. f 
de.form /di'fo:m/ v [Tn] làm hông 
hình dang hoặc bề ngoài của (cái -gì); 
làm biến dạng, làm méo mó: deform 
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a structure, limb, spine: làm biến dang 
một cấu trúc, chân tay, cột sống. 

> de.forma.tion /,di:fo:meifn/ n (a) 
[U] quá trình làm biến dạng. (b) [C] 
kết quả của quá trình đó: a deformation 
of the spine: sự biến dang của cột sống. 
de.formed adj (về thân thé hoặc một 
bộ phận của thân thể) có hình dạng 
méo mó hoặc không tự nhiên, biến 
dạng, dị dạng: She has a deformed foot 
and can’t walk very easily: Cô ta có một 
bàn chân biến đạng và không đi lại 
được dé dàng lắm. — 


de.form.ity /difo:mati/ n (a) [U] 
tinh trang bị biến dạng. (b) {C] bộ 
phận bị biến dạng, nhất là của thân 
thé: deformities caused by poor diet: những 
sự biến dang do chế độ ăn uống kém 
gây ra. o He was born with a slight 
deformity of the foot which made him limp: 
Anh ta sinh ra với một ban chân di 
dang làm cho anh ta di khập khiỗng. 

de.fraud  /difra:d/ v [Tn, Tn.pr} ~ 
sb (of sth) giành được cái gì của ai 
bằng lừa gạt, đánh lừa ai: She was 
defrauded of her money by a dishonest 
accountant: Bà ta đã bi một viên kế 
toán bất lương đánh lừa lấy mất tiền. 


de. fray /di'frei/ v [Tn] (đn) cung 
cấp tiền cho (cái gi); trả tiền cho (cái 
gì; thanh toán: defray expenses, costs, 
etc: thanh toán chi tiêu, phí tốn, v.v 
o My father has to defray my education: 
Cha tôi phải trả tiền ăn học cho tôi. 
> defrayal /difreiel/ n [U]. 


de.frock /di:'frok/ v [Tn] = UN- 
FROCK 
de.frost /di:'frost; US di:'fro:st/ v 


1 [Tn] làm tan băng hoặc sương giá 
khỏi (cái gi): defrost the fridge, the car 
windscreen: làm tan bang của td lạnh, 
của kính chắn gió xe 6 tô. 2 [I, Tn] 
(làm cho cái gi) hết đông lạnh: A 
frozen chicken should be allowed to defrost 
conpletely before cooking: Gà đông lạnh 
cần phải dé cho hoàn toàn hết đông 
lạnh trước khi dem nấu. =) Cách dùng 
xem WATER!. Cf UNFREEZE 1. 


deft /det/ adj ~ (at sth/doing sth) 


khéo va nhanh, nhất là bằng ban tay; 
khéo tay: With deft fingers she untangled 
the wire: Bang những ngón tay khéo 
léo, cô ta đã gỡ rối sợi dây. o She is 
deft at dealing with reporters: Cô ta rất 
khéo léo trong việc đối xử với các 


phóng viên. > deftly adv. deft.ness 
n [U]. 
de.funct - /di'fankt/ adj (ân! or joc) 


(a) (về người) chết; quá cố. (b) (về 
các tập quán, luật lệ, v.v) không còn 
sử dụng nta. (c) không còn hiệu lực 
hoặc không còn được tôn trọng nứa: 
a defunct organization: một tô chút không 


de.gen.er.ate 


còn hoạt động nữa. 

de.fuse /di:'fu:z/ v [Tn] 1 gð bô 
hoặc làm vô hiệu thiết bị phát nổ 
(của một quả bom, v.v.), tháo ngòi 
nổ. 2 (fig) làm giảm bớt tình trạng 
căng thẳng nguy hiểm (của một tình 
thế khó khăn): defuse tension, anger, a 
crisis: làm giảm bớt sự căng thẳng, 
con giận dữ, một cuộc khủng hoảng. 
defy  /difai/ v (pt, pp defied) 1 [Tn] 
(a) không tuân theo hoặc từ chối tôn 
trọng (ai, nhà chức trách, vv); bất 
chấp, coi thường: They defied their 
parents and got married: Ho khéng nghe 
theo bố mẹ và đã lấy nhau. o defy 
the Government, the law, etc: coi thường 
chính phủ, luật pháp, v.v. (b) từ chối 
nhượng bộ (ai/cái gì), chống lại một 
cách táo bao: The army defied the enemy’s 
forces: Quan đội đã chống lai lực lượng 
của kẻ thù. 2 [Tn] khó quá không 
thể làm được (cái gì): The door defied 
all attempts to open it: Dù cho mọi cố 
gắng, cửa vẫn không thé mở được. o 
The problem defied solution. Vấn dé không 
thé giải quyết được. 3 [Dnt] thách 
thức (ai) làm cái gì mà ta cho rằng 


_ người đó không thể làm được hoặc 


sẽ không làm; thách: I defy you to prove 
I have cheated: Tôi thách anh chứng 
minh được là tôi đã gian lận. | 
deg ‘abbr (cũng symb °) độ (về nhiệt 
độ): 42 degs/42° Fahrenheit: 42 độ Fah- 
renheit. 


de.gen.er.ate /didzensrei/ v [I, 
Ipr] ~ (from sth) (into sth) chuyển 
sang một tình trạng thé chất, tinh 
thần hoặc đạo đức xấu hơn mức được 
coi là bình thường hoặc đáng mong 
muốn, thoái hóa; sa sút: His health is 
degenerating rapidly: Sức khỏe của nó 
đang sa sút nhanh chóng. o Her com- 
mitment to a great cause degenerated from 
a crusade into an obsession: Sự gắn bó 
của bà ta với một sự nghiệp lớn đã 
chuyển từ một cuộc tham gia vận 
động thành một nỗi ám ảnh. 

> de.gen.er.ate /di'dzenərət/ adj đã 
rất đi nhứng phẩm chất về thé xác, 
tỉnh thần hoặc đạo đức được coi là 
bình thường hoặc đáng mong muốn; 
thoái hóa; suy đồi: a degenerate art, 
society, age: một nghệ thuật, xã hội, 
thời đại, suy đồi. de.gen.er.acy /di’dzen- 
eresi/ n [U] (a) tình trạng thoái hỏa, 
suy đôi. (b) quá trình trở nên thoái 
hóa, suy đồi. 

de.gen.er.ate n /di'dzenarat/ người hoặc 
súc vật thoái hóa: This degenerate seduced 
my daughter!: Ké thoái hóa nay đã 
quyến rũ con gái tôi. 

de.gen.era.tion /didzenerei[n/ n [u] 
quá trình thoái hóa: the slow degeneration 
of his mental faculties with age: sự thoái 


de.grade 


hóa dan dần các năng lực tinh thần 
của ông ta do tuổi tác. (b) tình trạng 
thoái hóa. 


de.grade /digreid/ v 1 [Tn] lam 
cho (ai) trở nên kém đạo đức va 
không đáng được kính trong: degrade 
oneself by cheating and telling lies: tự làm 
mất phẩm giá bằng lừa đảo và nói 
đối o I felt degraded by having to ask for 
money: Tôi tự cảm thấy dang khinh 
vì đã phải hỏi xin tian. 2 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] (hóa hoặc sinh) (làm cho cái 
gì) trở nên bớt phức tạp về cấu trúc; 
thoái biến: degrade molecules into atoms: 


thoái biến phân tử thành nguyên t 


> de.gradation /degra'deifn/ n [U] 
thoái hóa hoặc bị thoái hóa: living in 
utter degradation: sống trong cảnh sa 
sút hoàn toàn, thí dụ trong cảnh 
nghèo cùng cực. o Being sent to prison 
was the final degradation: Bi bỏ ta là 
sự mất danh giá cuối cùng. 


de.gree /digri/ n 1 [C] đơn vị do 
góc; độ: an angle of ninety degrees (907): 
một góc chin mươi độ (90°), tức là 
góc vuông. o one degree of latitude: một 
độ vi, tức là khoảng 60 dặm. 2 [C] 
(abbr bold) đơn vị đo nhiệt; độ: Water 
freezes at 32 degrees Fahrenheit (32° F) 
or zero/nought degrees Celsius (0° C): Nước 
đóng bang ở 3⁄22 Fahrenheit (322 F) 
hoặc zéré độ Celsius (0? C). 3 [C, U] 
bậc hoặc giai đoạn trong một thang 
hoặc một chuối; mức độ; trình độ: 
She shows a high degree of skill in her 
work: Cô ta cho thấy một trình độ 
kỹ năng cao trong công việc o He was 
not in the slightest degree interested: Anh 
ta không hề quan tam một chút nào, 
tức là hoàn toàn không quan tâm. o 
To what degree was he involved in the 
crimes?: Nó dính liu vào tội ác nay 
đến mức nào? o She has also been 
affected, but to a lesser degree: Cô ta cũng 
bị ảnh hưởng, nhưng ở một mức độ 
it hơn o I agree with you tosome/a certain 
degree. Tôi đồng ý với anh ở một mức 
nào đó. 4 [U] (arch) địa vị trong xã 
hội: people of high/low degree: những 
người có địa vị cao/ thấp. 5 (C] chức 
danh học thuật, cấp bậc của một 
trường đại học hoặc cao đẳng trao 
cho ai đã đỗ một kỳ thi, viết một 

luận án, v.v; học vị bằng cấp: take 
a degree in lawla law degree: tốt nghiệp 
trường luật o the degree of Master of 
Arts (MA): bằng Thạc sĩ van chương: 
6 [C] (nhất là trong các từ ghép với 
first, second, v.v) mức trong mét cùng 
bậc nghiêm ngặt: murder in the first 
degree: vụ giết người cấp một, tức la 
(ở Hoa kỳ) thuộc loại nghiêm trong 
nhất. o [attrib] first-degree murder: vụ 
giết người cấp một. o third-degree burns: 
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những vết bỏng cấp ba, tức là rất 
nghiêm trọng. 7 [C] (ngữ) một trong 
ba dạng so sánh của một tính từ 
hoặc phó từ; cấp: degrees of comparison: 
những cấp so sánh o ’Good’ ‘better’ 


and 'best” are the positive, comparative and- 


superlative degrees of good”: * 'Good, 
‘better’ va ‘best’ là các cấp nguyên, 
so sánh và cao nhất của ‘good’. 8 
(idm) by de'grees dần dần: By degrees 


their friendship grew into love: Dan dần. 


tình ban của ho đã biến thành tinh 


yêu. o a de'gree (infm)) rất: The film 


was boring to a degree: Bộ phim rất 
chén. to the nth degree NTH. 


de.hu.man.ize, -ise  /di:'hju:m- 
anaiz/ v [Tn] tước bỏ cái phẩm chất 
con người của (ai) làm mất tính người: 
Torture always dehumanizes both the torturer 
and his victim: Tra tấn luôn luôn làm 
mất tính người của kê tra tấn lẫn 
nạn nhân của nó. © de.human.iza.tion, 
-isation /di'hju:menai 'zei[n; US -ni’z-/ 
n [U}. 


de.hyd.rate /di:'haidreit/ v 1 [Tn 
esp passive] loại bô nước hoặc hơi 
ẩm khỏi (nhất là thức ăn, để bảo 
quản): dehydrated vegetables, eggs, milk: 
rau, trứng, sữa đã loại nước, thi du 
dưới dạng bột. 2 [I] (về cơ thể, các 
mô, v.v) mất nước hoặc hơi Ẩm: Her 
body had dehydrated dangerously with the 
heat: vi nóng co thé cô ta đã mất 
nước một cách nguy hiểm 

> de.hyd.ra.tion /,di:hai’dreifn/ n [U] 
(a) sự mất nước hoặc hơi ẩm: dying 
of dehydration: chết vì mất nước. (b) 
tình trạng bị mất nước. 


de-ice /di:'ais/ v [Tn] loại bô hoặc 
ngăn băng tao thành trên (cái gì): 
de-ice a windscreen: loại bỏ bang đóng 
trên kính chắn gió. 

> de-icer n [C, U] chất rải trên một 
bề mặt, nhất là bằng bình phun, để 
loại bỏ băng hoặc ngăn không cho nó 
hình thành; chất phòng băng. 
deify /‘di:ifai/ v (pt, pp -fied) [Tn] 
biến (ai/ cái gi) thành thần; thờ phụng 
như thần; phong thần: Primitive peoples 
deified the sun. Các dân tộc nguyên 
thủy tôn thờ mặt trời như một vị 
thần. 

> deifica.tion /di:ifi'deiƒn/ n [U] sự 
phong thần hoặc được phong thần: 
the deification of a Roman emperor: sự 
phong thần một hoàng dé La mã. 
deign /dein/ v [Tt] (đôi khi derog 
hoặc ironic) rủ lòng tốt hoặc độ lượng 
(làm cái gì), ha cố: He walked past me 
without even deigning to look at me: Nó 
di qua mặt tôi mà không them hạ cố 
nhìn tôi. | 


de.ism /'diizəm/ n [U] nim tin có 


de.lay 


chúa trời dựa trên đức tin nhiều hơn 
là dựa trên thuyết lý tôn giáo; thần 
luận. Cf THEISM. 

> deist /‘di:ist/ n người có niềm tin 
như thế, nhà thần luận. 
de.ity  /diit/ n 1 (a) [C] thần hoặc 
nit thần: Roman deities: những vị thần 
của La mã. (b) the Deity [sing] chúa 
trời, thượng đế. 2 [U] tính cách hoặc 
bản chất thần thánh; tình trạng là 
thần hoặc ng thần. 


déjà vu /deiza: ‘vju:/ (ting Pháp) 
[U} 1 cảm thấy nhớ lại một sự kiện 
hoặc quang cảnh mà ta chưa trải qua 
hoặc chưa nhìn thấy trước đây: I had 
an odd sense of déja vu just as you said 
that: Khi anh nói điều đó tôi có cảm 
giác kỳ quặc như đã từng biết nó. 2 
(fnữn) cam thấy minh đã trải qua 
cái gì quá nhiều lần; nhàm: There was 
an awful feeling of déja vu at the annual 
office party. Tại cuộc liên hoan hang 
năm của cơ quan, người ta có cảm 
giác dã sợ là quá nhèm. 
de.jected /didzektid/ adj chán nắn; 
buồn bã: dejected-looking campers in the 
rain. Những người cắm trại vẻ mat 
buồn chán dưới trời mưa o Repeated 
failure had left them feeling very dejected: 
Thất bại nhiều lần đã khiến họ cam 
thấy rất chán nan. > deject.edly adv. 


de.jec.tion /4idzekÍn/ n [U] tình 
trạng buồn bã hoặc chán nắn; sự ngã 
long: The loser sat slumped in dejection: 
Người thua cuộc buồn bã ngồi gục 
xuống. 


de jure /deidzoeri/ (ống Latin) 
theo quyền hạn; theo luật pháp: the 
de hưc king: Ông vua theo luật pháp 
o be king de jure: làm vua theo luật 
pháp. Cf DE FACTO. 


dekko /dekeo/ n (idm) have a dekko 
(at sth) (dated Brit sl) hay nhin: Have 
a dekko at this wheel: the tyre’s flat: Hay 
nhìn cái bánh này: lốp bẹp rồi. 
de.lay /dilei/ v 1 [I, In/p, Tn] đàm 
cho ai) chậm lại hoặc bị muộn, làm 
chậm trễ; kð cà: Don’t delay! Book your 
holiday today!: Ding chậm trễ nữa! 
Hãy đăng ky đi nghỉ phép hôm nay 
di! o She delayed (for) two hours and 
missed the train: Cô ta lần chan mat 
hai tiếng đồng hồ va nhỡ tàu. o I 
was delayed by the traffic: Tôi bi chậm 
tré vi tắc nghẽn giao théng. 2 [Tn, 
Tg] gác (cái gi) lại để sau này; hoãn: 
We must delay our journey until the weather 
improves: Chúng ta phải hoãn chuyến 
đi lại cho đến khi thời tiết tốt lên 
o Why have they delayed opening the 
school?: Tai sao người ta lại hoãn việc 
khai trường? | 

> delay n 1 [U] sự chậm trễ hoặc 


de.lect.abie 


bị chậm trễ: We must leave without delay: 
aa ae phải di ngay không cham 
trễ. 2 [C] thời gian chậm trå của 
ai/(cái gi: There was a delay (of two hours) 
before the plane took off. May bay cất 
cánh chậm (mất hai giờ). 

LH de,layed-'action adj [usu attrib] chi 
hoạt động sau một khoảng thời gian: 
a delayed-action fuse, bomb, camera: ngòi 
nå chậm, bom nỗ chậm, máy quay 
phím chậm. 

de.lect.able 
(nhất là nói về thức ăn) ngon, thú 
vi: a delectable meal: một bia an ngon 
o (fig) What a delectable little girl!: Cô 
bé trông ngon lành qua! > de.lect.ably 
/-abli/ adv. 


de.lecta.tion /dilekteifn/ n [U] 
(fml or joc) sự thích thú; sự khoái 
chí: And now for your further delectation, 
we present a selection of popular melodies: 
Va bay giờ để các vị thêm thú vị 
chúng tôi trùnh bày một số giai điệu 
dân gian đã được tuyển chọn. 


del.eg.ate’ 
được nhứng người khác chon hoặc 
bầu ra để trình bày quan điểm của 
họ (thí dụ tại một cuộc họp hoặc hội 
nghị), người đại biểu; người đại diện. 
del.eg.ate” /deligeit/ v 1 [Tn, Tn-pr, 
Tnt] ~ sb {to sth) (a) chọn hoặc cử 
ai lam dai dién: delegate sb to a con- 
ference/to attend a conference: cử ai di 
dự bội nghị. (b) chon ai để thực hiện 
(nhiệm vụ, công việc, v.v.); ủy thác: 
The new manager was delegated to reorganize 
the department: Ong giám đốc mới được 
ủy thác tổ chức lại phòng ban. 2 [L, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (to sb) giao (nhiệm 
vụ, quyền han, v.v.) cho ai ở địa vị 
hoặc cấp thấp hơn, giao phó; ủy 
quyền: A boss must know how to delegate 


(work): Một ông chủ cần phải biết ` 


giao phó (công việc) như thế nào. o 
The job had to be delegated to an assistant: 
Việc này đã phải Hy thác cho một 
trg lý. 


del.ega.tion /deli'geifn/ n 1 [U] sự 
_ Ủy quyền, sự úy thác. 2 [CGp] nhóm 
những người đại diện; đoàn đại biểu; 
phái đoàn: She refused to meet the union 
delegation: Bà ta từ chối gặp đoàn dai 
biểu của công đoàn. 
de.lete /di'li:t/ v [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) xóa bỏ hoặc cố tinh bỏ 
qua (cái gì được viết ra hoặc in ra): 
The editor deleted the last paragraph (from 
the article): Biên tập viên đã xóa bỏ 
đoạn cuối (của bài báo). 

> de.le.tion /di'li:/n/ n (a) [U] việc 
xóa bỏ hoặc bị xóa bỏ. (b) [C] chứ, 
đoạn, v.v. đã bị xóa bỏ. 


de.le.teri.ous /delitiariss adj ~ 


/di'lektebl adj (ôn). 


/deliget/ n người đã 
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(to sb/sth) (fm) có hai: kave a deleterious 
effect on a child’s development. có tac 
động tai hại đối với sự phát triển 
của một đứa trẻ. > de.]e.teri.oualy 
adv. 


delft /delf/ (cũng delft.ware /'delftwe- 
a(r)/)) n [U] loại đồ gốm tráng men, 
thường có trang trí màu lam; đồ gốm 
Đenphơ  _ 
dell /deli/ n (infm) cửa xa: bán 
các món ăn ngon. 
de.lib.er.ate” /diibaret/ adj 1 làm 
có mục đích; cố ý, chủ tâm: a deliberate 
insult, lie, act: một sự lang ma, sự nói 
dối, hành vi có chủ tâm. 2 thong thả; 
thận trong: She has a slow, deliberate 
way of talking: Cô ta có một lối nói 
chuyện chậm rãi, thong thả o making 
very deliberate gestures for emphasis: làm 
những cử chi rất khoan thai dé nhấn 
manh. > de.lib.er.ately adv: a deliberate- 
ly calm tone of voice: một giọng nói cố 
ý bình tinh o She said it deliberately to 
— me: Cô ta nói điều đó một 
cách có chủ tâm dé khiêu khích chúng 
tôi. 
de.lib.er.ate* /di'libəreit/ v [I, Ipr, 
Tw] ~ (about/on sth) (fm) suy nghĩ 
hoặc nói thận trọng; cân nhác, thảo 
luận kỹ: We had no time to deliberate 
(on the problem): Chúng ta đã không 
có thì giờ cân nhắc kỹ (vấn đề). o 
deliberate what action to take: ban bạc kỹ 
xem phải hành động như thế nào o 
deliberate whether to leave or not: Cân 
nhắc kỹ xem nên rời di hay không. 


de.lib.era.tion /di libə'reifn/ n 1 [U, 

C} sự cân nhắc hoặc thảo luận kỹ 
lưỡng: After long deliberation, they decided 
nat to buy: Sau khi đã ban kỹ, họ 
quyết định không mua. o What was the 
result of your deliberation(s)?: Kết quả 
bàn cãi của các anh thé nào? 2 [U] 
sự thong thả, khoan thai; sự thận 
trong: speak, take aim, walk with great 
deliberation: nói ngắm dich, di một 
cach khoan thai. 


del.ic.acy /delkas/ n 1 [U] sự 
mêm mại hoặc dịu dàng khi sờ đến: 
the delicacy of the fabric, a.child’s skin: 
sự mềm mai của vai, của da một đứa 
bé. 2 [U] cấu trúc tinh vi, sự thanh 
tú: the delicacy of her features: vẻ thanh 
tú của nét mặt cô ta. 3 (a) [U] sự 
đối xử khéo léo hoặc thận trọng: the 
delicacy of her playing, workmanship, carv 

ing: sự khéo léo trong lối chơi, y 
nghề, nghệ thuật khắc của cô ta. (b) 
[U] sự tế nhị và kín đáo trong quan 
hệ con người; tính nhạy cảm; sự nhá 
nhặn: She spoke with delicacy of our recent 
lass. Cô ấy nói về sự mất mát gần 
đây của chúng tôi rất tế nhị 0: Don’t 


dei.ic.ate 


forget the delicacy of our position: Chớ 
quên tinh thế tố nhị của chúng ta, 
tức là hãy nhớ là cần phải khéo léo. 
4 [U] (về màu sắc, thức ăn, mùi) sự 
dé chịu, thú vị không tác động mạnh 
đến giác quan; sự thanh tao: a shade, 
wine, scent of great delicacy: môt sắc mau 
thanh nhã, rượu ngon, mùi thom rất 
thanh tao. 5 [U] loại thức ăn được 
coi là ngon, nhất là ở một nơi nào 
đó, cao lương mỹ vị: The local people 
regard these crabs as a great delicacy: Dân 
địa phương coi những con cua này là 
cao lương mỹ vị. | 
del.ic.ate /‘deliket/ adj 1 êm ái hoặc 
mềm mại khi sờ vào; làm bằng cái 
gi tinh vi hoặc mỏng manh: as delicate 
as silk: min mang như lua. o a baby’s 
delicate skin: da non mềm mai của đứa 
trẻ sơ sinh. 2 được lam ra hoặc tao 
nên rất cẩn thận; tinh vi; thanh tu: 
a delicate mechanism, structure, etc: một 
cơ chế, cấu (trúc, v.v. tinh vi o the 
delicate beauty of a snowflake: vẻ đẹp 
thanh khiết của một bông tuyết. 3 
(a) dễ bị tổn thương hoặc hư hại; 
mỏng manh: delicate china: đồ sứ dé 
vỡ o a delicate plant: một cây leo mỏng 
manh. (b) dễ ốm; không khỏe: a delicate 
child, constitution: một đứa bé, thé tạng 
yếu ớt o She has been in delicate health 
for some time: Sức khỏe cô ta yếu mät 
một thời gian. 4 (a) tỏ ra hoặc cần 
có nhiều sự khéo léo hoặc đối xử 
thận trọng; tế nhị: the delicate craftsman- 
ship of a fine watch: sự khéo léo tỉnh 
tế của một chiếc đồng hồ dep o a 
delicate surgical operation. một ca phẫu 
thuật tính vi, thi dụ mổ mắt ai o 
her delicate playing of the sonata: cách 
choi bản xénat rất tinh tế của cô ta. 
(b) tỏ ra hoặc cần sự khéo xử và suy 
xét đúng trong quan hệ con người; 
nhạy cảm, lich thiệp, nhá nhặn, ý 
nhị: I admired your delicate handling of. 
the situation. Tôi kham phục anh đã 
xử ]ý tình thé một cách rất khéo léo. 
o We're conducting very delicate negotia- 
tions. Chúng tôi đang tiến hành cuộc 
thương lượng rất tế nhị 5 (về giác 
quan hoặc dụng cụ) có thế phát hiện 
hoặc cho thấy nhứng sự thay đối hoặc 
nhứng sự khác nhau rất nhỏ; nhạy 
cảm: a delicate sense of smeli/touch: khứu 
giác thinh/xtic giác nhạy o Only a very 
delicate thermometer can measure such tiny 
changes in temperature: Chi có môt nhiệt 
kế rất nhạy mới do được những thay 
đổi nhiệt độ rất nhỏ như thế này. 6 
(a) (về màu sắc) không såm; nhẹ; 
phon phót: a delicate shade of pink: sic 
hồng phon phét. (b) (về thức ăn hoặc 
vị của thức ăn) dễ chịu, thú vị và 
mùi vị không nồng; ngon; thanh cảnh: 
the gentle, delicate flavour of salmon: huong 


tica.tes.sen 


vị nhẹ nhàng, ngon lành của cá hồi 
o Veal is too delicate for a spicy sauce: 
Thit bè quá thanh cảnh không thé 
dùng nước xốt nhiều gia vị được. (c) 
(về mùi) dễ chịu và không gắt; thoang 
thoảng a delicate perfume, fragrance, 
aroma, etc: một loại nước hoa, một 
hương thơm, một hương vi, v.v. thom 
diu. > delic.ately adv: delicately carved 
statues: những pho tượng được cham 
kh&c tinh vi o a delicately phrased com- 
pliment: một lời khen được diễn dat 
rất tế nhị. 


de.li.ca.tes.sen /deliketesn/ n (a) 
[C] cửa hàng bán nhứng thức ăn làm 
sắn thường là thức ăn lạ hoặc nhập 
khẩu, sấn sàng dọn ra bàn (nhất là 
thịt đã nấu sẵn, cá hun khói, pho 
mát, v.v.) (b) [U] những thức ăn đó. 

de.li.cious /diHÍas/ adj dem lại sự 
thích thú, nhất là cho vị giác và khứu 
giác; thơm tho; ngon ngọt: a delicious 
meal, cake, flavour: môt bữa ăn ngon, 
một chiếc bánh ga tô thơm ngon, một 
hương vị thơm tho o It smells delicious!: 
Mùi thơm quá! o (fig) What a delicious 
joke!: Một chuyện đùa thú vị làm sao! 
> deliciously adv: a deliciously creamy 
soup: một món súp váng kem ngon 
tuyệt. 


de.light' /dilait/ n 1 [U] niềm vui 
thích lớn; sự vui sướng: give delight to 
sb: đem lai niềm vui sướng cho ai o 
To our great delight, the day turned out 
fine: Ching tôi vui sướng thấy trời 
lại đẹp: 2 [C] nguyên nhân hoặc nguồn 
gốc của sự vui sướng: Her singing is 
a delight: Tiếng hát của cô ta là một 
nguồn vui thích. o the delights of living 
in the country: Nhitng niém vui thich 
sống ở nông thôn. 3 (idm) take delight 


in sth/doing sth tim thấy sự thích 
thú trong cái gìlàm cái gi (nhất là 


cái gì độc ác hoặc sai trái): He takes 
great delight in proving others wrong: Hiắn 
thấy rất thích thú trong việc chứng 
tô rằng những người khác sai. 

> delightful /-fl/ adj ~ (to sb): a 
delightful holiday, melody, conversation: môt 
ngày nghỉ phép, giai điệu, cuộc trò 
chuyện thú vị o No news could be more 
delightful to me: Không có cái tin nao 
có th cho tôi vui thích hơn. 
de.Hght.fuly /-fali/ adv. 
de.light® /dilat/ v 1 [Tn] đem lại 
sự vui thích lớn cho (ai); làm vui 
lòng: Her singing delighted everyone: Tiếng 
hát của cô ấy làm mọi người vui 
thích 2 [Ipr no passive, It] ~ in 
sthMoing sth có một sự thích thú lớn 
(và thường độc ác) trong cái gì; thích 
thú cái gì: He delights in teasing his 
younger sister. Nó thích trêu choc em 
gái nó. o (fm) She delights to be sur- 
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rounded by admirers: Cô ta thích được 
những người ham mộ vây quanh. 

> delighted adj ~ (at sth/do 
ath/that...) rất hai lòng; tỏ ra thích 
thú: a delighted smile, look, child: một 
nu cười, cái nhìn, đứa bé vui thích 
o I’m delighted at your successito hear of 
your success|that you succeeded: Tôi rất 
vui sướng vì thành công của anh/vì 
nghe tin anh thành công%ì anh đã 
thành công o “Will you come to the 
party?” “T’d be delighted (to)!”: “Anh có 
đến dự liên hoan không?” “Tôi sẽ 
rất vui sướng được đến”. 


de.limit /di:'limit/ v [Tn] ấn định 
giới hạn hoặc ranh giới của (cái gì); 
quy định phạm vi: The first chapter 
delimits her area of research: Chương một 
định rõ phạm vi công cuộc nghiên 
cứu của bà ta © delimitation 
/di: limi'teifn/ n [C, U]. 


de.lin.eate /di'linieit/ v [Tn] (fm) 
trình bày (cái gì) bằng vẽ hoặc mô 
tå; phác họa; vạch: delineate sh’s features, 
character: vạch đặc điểm, tính cách 
của ai o delineate one’s plans: vạch kế 
hoạch. > de.lin.eation /diliniei[n/ n 
[C, U]. 


de.lin.quency /dilinkwensi/ n (a) 
[U, C] sự phạm pháp nhỏ, chẳng han 
như phá phách, nhất là khi thủ phạm 
là thanh thiếu niên: juvenile delinquecy: 
sự phạm pháp của thanh thiếu niên. 
(b) [U] sự lơ là không làm nhiệm vụ: 
The captain’s delinquecy led to the loss of 
the ship: Sự lơ là nhiệm vụ của thuyền 
trưởng đã dẫn đến việc con tàu bị 
lạc đường. 

de.lin.quent  /dilỎinkwanV/ n, adj 
(người) làm điều sai trái hoặc lơ là 
nhiệm vụ: a juvenile delinquent: một 
thiếu niên phạm pháp o deliquent be- 
haviour: hành ví phạm pháp o a delin- 
quent soldier: một quân nhân lơ là 
nhiệm vụ. 

de.li.ques.cent  /deli'kwesnt/ adj 
(hóa) trở thành lỏng do hấp thu hơi 
ẩm trong không khí, chảy rớa. 


de.li.ri.ous /dilirias/ adj 1 (a) mác 
chứng mê sang; hôn mê: He’s so delirious 
he doesn't know where he is: Anh ta mé 
sảng đến nỗi không còn biết minh 
đang ở đâu. (b) cho thấy tác động 
của sự mê sảng: a delirious condition, 
reply: một trạng thái, câu trả lời mê 
sảng. 2 (fig) rất kích động và sung 
sướng, cuồng, cuồng nhiệt: The children 
were delirious (with joy) as they opened 
the parcels: Bon trẻ (sướng) cuồng lên, 
khi mở các gói hàng. > deliriously 
adv. raving deliriously: nói mê sảng. o 
deliriously happy: sung sướng cuồng lên. 
de.li.rium /di'liriam/ n [U] 1 sự rối 


de.liver 


by the fever and delirium: mệt lử vi sốt 
và mê sảng. 2 (fig) sự sung sướng 
cuồng nhiệt. 
C] delirium ‘tremens /'tri:menz/ (abbr 
DT(ø)) tình trạng mê sång do nghiện 
rượu nặng gây ra. 
de.liver  /dilive(r)/ v 1 ([I, Ipr, Tn, 
Tn.pl] ~ (sth) (to sb/sth) dem (thư, 
gói hàng, v.v.) tới nhứng nơi hoặc 
người nhận; phát; giao: We deliver (your 
order) to your door!: Chúng tôi giao 
(hang ông dat) tan cửa nhà ông! o 
A courier delivered the parcels (to our 
office): Một người đưa thư đã phát 
các gói (đến văn phòng của chúng 
tôi) o Did you deliver my message to my 
father?: Anh đã giao thư của tôi cho 
cha tôi chưa ? 2 (a) [Tn.pr only passive] 
be ~ ed of sb (fm) sinh (con), đẻ: 
She was delivered of a healthy boy: Ba ta 
đã dé một đứa con trai khỏe mạnh. 
(b) [Tn] giúp một người me sinh đẻ; 
đỡ đả: Her baby was delivered by her own 
doctor. Chính ông bác sĩ riêng của bà 
ta đã đỡ cho bà ấy đẻ. (c) [Tn.pr] 
~ oneself of sth (fm) tuyên bố cái 
gi; trình bày, giải bay: deliver oneself 
of a opinion, a judgement, etc: trinh bay 
một ý kiến, đưa ra Idi tuyên án, v.v. 
3 (Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth (up/over) 
(to sb) (An) nhượng cái gi; giao cái 
gi; nộp cái gi: deliver (up) a fortress to 
the enemy: nộp một pháo đài cho kẻ 
địch o deliver over one’s property to one’s 
children: chuyển nhượng tài san cho 
con cái. 4 [Tn, Tn.pr] đọc, phát biểu, 
trình bày (một bài giảng, một bài 
thuyết pháp, một bài diễn văn, v.v.): 
She delivered a talk on philosophy to the 
society: Bà ta đã có một cuộc nói 
chuyện về triết học cho hội. & [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (from sth) (arch) cứu ai 
(khỏi cái gi); giải thoát ai; cứu ai: 
May God deliver us from evil: Cầu chúa 
giải thoát chúng con khỏi cái ac. 6 
(a) [Tn] ném hoặc phóng (cái gì) bay 
đi, tha ra: In cricket, the ball is delivered 
overarm: Trong môn cricket, quả bóng 
được đánh đi bằng tay giơ cao hơn 
vai. o The missile is delivered from un- 
derground: Tên lửa được phóng di từ 
dưới hầm ngầm. (b) [Tn, Tn.pr] giáng 
(một đòn): deliver a blow to the jaw: 
giáng một đòn vào quai ham o (fig) 
The teacher delivered sharp rebuke to the 
class: Thầy giáo mắng ca lớp một trận 
gay gắt. 1 (infml (a) [I, Ipr] ~ (on 
sth) dem lại cái được chờ đợi hoặc 
đã hứa hen: They promise to finish the 
job in June, but can they deliver (on that)?: 
Ho hứa là sẽ làm xong công việc vào 


de.liv.er.ance 


tháng Sáu, nhưng liệu họ có thể giữ 
được lời hứa không? (b) [Tn] thực 
hiện (một mức độ thành tựu nào đó): 
The new model delivers speed and fuel 
economy: Mô hình mới dat được tốc 
độ đó và (tiết kiệm nhiên liệu o If 
you can't deliver improved sales figures, 
you’re fired!: Nếu anh không dat được 
những con số bán hàng khá hon, anh 
sẽ bị sa thai! 8 (idm) come up 
with/deliver the goods F2 GOODS. 


> delivever n 1 người phát, giao, 


đỡ đẻ, nói (DELIVER 1, 2, 3, 4). 2 
người cứu nguy, người giải phóng. 


de.liv.er.ance /di'livərəns/ n [U] 
~ (from sth) sự được giải thoát hoặc 
cứu nguy: They prayed for an early 
deliverance from captivity: Ho cầu nguyện 
s6m được giải thoát khỏi cảnh bị giam 
giữ 
de.liv.ery  /diliveri/ n 1 (a) [U] sự 
phân phát (thư, hàng, v.v.): Your order 
is ready for delivery: Hàng ông dat đã 
sin sang dé giao o Please pay on 
delivery: Dé nghị thanh toán khi giao 
hang. (b) [C] ‘hang, thư, v.v. được 
giao, phát: We had a big delivery of coal 
today: Chúng tôi có một chuyến giao 
than lớn hôm nay. (c) [C] trường hợp 
giao, phát (gói, hang, v.v.): We have 
two postal deliveries each day: Mỗi ngày 
chúng tôi có hai lần phát thư. 2 [C, 
U] quá trình sinh đẻ: an easy/difficutt 
delivery: một sự sinh dé dé dàng/khó 
khan o the first stage of delivery: giai 
đoạn đầu của sự sinh dé. 3 [sing] 
cách nói (trong diễn thuyết, v.v.): Her 
poor delivery spoilt an otherwise good speech: 
Cách nói kém côi của bà ta đã làm 
hỏng một bài diễn van lề ra là hay. 
4 (a) [U] việc ném hoặc phóng cho 
bay lên (một quả bóng, tên lửa, v.v.). 
(b) [C] quá bóng ném đi (nhất là quả 
bóng được lăn đi trong cricket hoặc 
ném đi trong bóng chây), giao bóng: 
a fast, hostile delivery: một quả bóng 
ném nhanh, 4c hiém. 5. (idm) cash 
on delivery © CASH. take delivery 
(of sth) nhận cái gì: When can you take 
delivery of the car?: Bao giờ anh có thé 
nhận được chiấc & tô? 
[1 de'livery note (esp Brit) phiếu, 
thường là bản sao, gửi kèm với hang 
và do nguòði nhận ký vào; phiếu giao 
de livery van (US de'livery truck) xe. 
tải dùng để giao hàng. | 
dell /del/ n thung hing nhó, thường 
có cây hai bên. 
de.louse /di:'laos/ v [Tn] — 
ran cho (ai, cái gì). 


Del.phic /deink/ adj 1 thuộc lời 
sấm ở Delphi thời Hy lạp cổ. 9 bí 
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hiểm hoặc không rõ ràng vì có thể 
có nhiều nghĩa: a Delphic utterance: môt 
lời phát biểu khó biểu. 
del.phi.nium  /del'finiam/ n cây 
trồng trong vườn có nhứng cụm hoa 
(thường màu lam); cây la ift; cây phi 
delta /delta/ n 1 chứ thứ tư của 
hệ thống chứ cái Hy lap; đenta. 2 
khu vực đất phù sa hình tam giác ở 
cửa một con sông, nằm gifa những 
chỉ nhánh của con sông hoặc có những 
chỉ nhánh của con sông đó chảy qua; 
châu thé: the Nile Delta: châu thé sông 
Nin.  -~ 

[1 delta wing ‘aircraft máy bay có 
cánh vuốt về phía sau làm cho máy 
bay có dạng hình tam giác. 
de.lude /dilud/ v (Tn, Tnpr] ~ 
sb (with sth/into doing sth) cố ý làm 
cho ai nhầm lån; đánh lừa ai: a poor 


deluded fool: một thằng ngốc đáng. 


thương bị lừa dối o delude sb with empty 
promises: đánh lừa ai bằng những lời 
hứa hẹn suông o delude oneself with 
false hopes: tự dối mình bằng những 
hy vọng hão o delude sb] oneself into 
believing that: lừa dối aitự dối minh 
để tin rằng... 


de.luge /'delju: dz/ n 1l (a) lụt lớn 
hoặc nước ùa tới rất nhanh; đại hồng 
thủy: When the snow melts, the mountain 
stream becomes a deluge: Khi tuyết tan 
thi con suối trên núi sẽ trở thành 
một dòng lũ lớn. b) mưa rất to: I 
got caught in the deluge on the way home: 
Tôi gặp trận mưa to trên đường về 
nhà. 2 (fig) số lượng lớn cái gì đột 
ngột ập đến cùng một lúc; sự tràn 
ngập; sự dồn dập: a deluge of work, 
words, letters: công việc dồn dập, lời 
nói, thư từ tới tấp. 

> de.luge v [esp passive: Tn, Tn. pr] 
1 ~ sth (with sth) tràn ngập cái gi 
(bằng cái gì): The town was deluged with 
thick slimy mud: Thành phố tran ngập 
đầy bin nhớp nháp. 2 ~ sb/sth (with 
sth) (fig) gửi hoặc cho ai/cái gì một 
số lượng rất lớn cái gi; làm tràn 


ngập: I was deluged with phone calls: Tôi 


bị điện thoại gọi dồn dập. o We 
advertised the job and were deluged with 
applications: Chúng tôi đã đăng quảng 
cáo tìm người làm và bị tràn _xập 
đơn xin việc. 


de.lu.sion /dilu:zn/ n 1 [U] việc 
đánh lừa hoặc bị đánh lừa: His argu- 
ments sound convincing but they’re based 
on delusion: Lý lễ của nó nghe có và 
thuyết phục nhưng là dựa trên sự 
lừa bịp. 2 {C] quan niệm hoặc niềm 
tin sai, nhất là loại có thể là triệu 
chứng của bệnh điên; ảo tưởng; ảo 
giác: be under a delusion/under the delusion 


de.mand! 


that... Bị một åo tưởng ám ảnh/có åo 
tưởng rằng. o suffer from delusions: mac 
chứng åo giác o Your hopes of promotion 
are a mere delusion: Những hy vọng 
được đề bat của anh chi là ảo tưởng 
thôi. 3 (idm) delusions of ‘grandeur 
niềm tin sai vào sự quan trong của 
ban thân minh; chứng hoang tưởng 
tự đại: She wants to travel first-class: she 
must have delusions of grandeur: Cô ta 
đòi đi vé hang nhất: hẳn là cô ta 
mac chứng hoang tưởng tự đại. 


de.lus.ive /di1u:siv/ adj không thật; 
đánh lừa; bão huyền: a delusive belief, 
impression, etc: một niềm tin hao huyền, 


một cam giác lừa dối vv. > 
de.lus.ively adv. 
de.luxe /de'llAks, cũng -loks/ adj 


[esp attrib] có một chất lượng rất 
cao, một tiêu chuấn tiện nghỉ cao, 
v.v.; thuộc loại sang trọng, xa xi: a 
de luxe hotel, car, bed: một khách sạn, 
6 tô, giường loại sang o the de luxe 
edition of a book: sách xuất ban loại 
sang, thí dụ có bìa đặc biệt bằng da. 


delve ` /delv/ v 1 [Ipr] ~ inAnto sth 
(a) tìm tòi hoặc lục loi: She delved in 
her bag and pulled out a pen: Ba ta luc 
loi trong túi xách, lấy ra một cái bút. 
o delve into a drawer, box, pocket, etc for 
sth: luc loi trong ngăn kéo, hộp, tui, 
v.v. tim cái gi. (b) cố gắng tim thông 
tin về cái gi; nghiên cứu cái gì: a 
writer delving in medieval French literature:, 
một nha van nghiên cứu sâu van học 
Pháp thời Trung cô o She delved into 
the origins of the custom: Bà ta đào sâu 
nghiên cứu nguồn gốc của phong tục 
đó. 2 [I] (arch) đào bói. 


Dem abbr (US) Democrat; Democratic 
người cia dang Dân chu. Cf REP 2. 


de.mag.net.ize, -ise 
/ di:'‘meegnitaiz/ v [Tn] khử từ tinh 
của (cái gi) > de.mag-netiza.tion, - 
isation /di:meegnitai'zei[n: US -ti'z-/ 
n. 
dem.agogue /'deməgog/ n thú lĩnh 
chính trị tim cách giành sự ủng hộ 
của dân chúng bằng những lý lẽ xúc 
cám và nhiều khi vô lý, kẻ mj dân. 
> dem.agogic /dema'gpgik/ adj thuộc 
hoặc giống kẻ mi dân; mj dân ~ 
dem.agogy /'demegogi/ n [U] những 
nguyên tắc và phương pháp của kẻ 
mi dân; chính sách mj dân. 
de.mandÌ jdi'ma:nd; US di mand/ 
n 1 fC} ~ (for ab to do sth); ~ 
(for sth/that...) sự đòi hỏi hoặc cái gì 
được đưa ra như một đòi hỏi; sy yêu 
cầu: receive a tax demand: nhận được 
yêu cầu đóng thuế o It is impossible to. 
satisfy all your demands: Khéng thé nào 
théa mãn được tất ca các yêu cầu 


de.mandˆ 


của anh. o The workers’ demands for 
higher pay were refused by the employers: 
Những yêu cau đòi tang lương của 
công nhân đã bị giới chủ từ chối. o 
There have been fresh demands for the 
Prime Minister to resign: Lai có những 
yêu cầu mới đòi thủ tướng từ chức. 
o demands for reform/that there should be 
reform: những yu cầu đòi cdi cÁch/đòi 
phải có cải cách. 2 [U] ~ (for sth/sb) 
mong muốn của khách hàng có hàng 
hóa hoặc dịch vụ để mua hoặc sử 
dụng; sự yêu cầu; nhu cầu: We blame 
poor overseas demand for the car’s failure: 
Chúng ta đồ lỗi cho yêu cầu sút kém 
ở hải ngoại là nguyên nhân thất bại 
của xe 6 tô này. o Demand for skilled 
workers is high; but there is no demand 
for unskilled ones: Yau cầu về thợ lành 
nghề thì cao; nhưng không hề có yêu 
cầu về thợ không có tay nghề. o 
Demand for fish this month exceeds supply: 
Tháng nay yêu cầu về cá vượt quá 
cung cấp. 3 [C] (cũng de mand note) 
phiếu đòi ai trả tiền nợ, thí dụ thuế 
thu nhập. 4 (idm) in de mand được 
nhiều người yêu cầu; được nhiều người 
ưa chuộng; cần: Good secretaries are 
always in demand: Thư ký giỏi bao giờ 
cũng cần. o She is in great demand as 
a singer: Cô ta là một ca sĩ rất được 
ưa chuộng (được yêu cầu nhiều). make 
demands offon sb buộc ai phải sử 
dụng nhiều kỹ năng, sức mạnh, v.v.: 
This new aircraft makes tremendous 
demands of the pilot: Chiếc máy bay mới 
đòi hỏi rất nhiều ở tài nang người 
lái. on de mand được yêu cầu bất cứ 
lúc nào: a cheque payable on demand: 
séc thanh toán theo yêu cầu o She’s 
in favour of abortion on demand: Bà ta 
ủng hộ sự phá thai theo yêu cầu. 

C demand bill, de mand loan (esp 
US) hóa don chỉ bất cứ lúc nào; tiền 
cho vay cần phải trả khi yêu cầu. Cf 
SUPPLY AND DEMAND (SUPPLY). 


de.mand? /di'ma:nd; US di'mend/ 
v 1 [Tn, Tf, Tt] đòi hỏi (cái gì) như 
ra lệnh hoặc như thể ai có quyền 
làm như vậy, yêu cầu; đòi: demand 
an apology (from sb): yêu cầu (ai) phải 
xin lỗi o The workers are demanding 
better pay: Công nhân đang đòi tra 
lương khá hon. o She demanded (to 
know) my business: Cô ta yêu cầu (được 
biết) công việc kinh doanh của tôi. o 
He demands that he be told/demands to be 
told everything: Ong ta yêu cầu được 
nghe nói lại mọi chuyện. 2 [Tn] đòi 
hỏi (cái gì, cần): This sort of work 
demands great patience. Loại công việc 
này đòi hỏi phải rất kiên nhẫn. o 
Does the letter demand on immediate 
answer?: Thư nay có đòi trẻ lời ngay 
không? 
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de.mand.ing /di'ma:ndin; US di'm- 

œndin/ adj (a) (về một nhiệm vụ, v.v.) 
cần đến nhiều sự kiên nhắn, khéo 
léo, cố gắng, v.v.: a demanding job, 
schedule, etc. môt công việc chương 
trình, v.v. đòi hỏi nhiều nỗ lực. (b) 
(vê một người) bát người khác làm 
việc vất vả, đáp ứng nhứng tiêu chuẩn 
cao, v.v, khát khe: a demanding boss, 
father, etc: một ông chủ, ông bố, v.v. 
khát khe. o Children are so demanding: 
they need constant attention: Trẻ con đòi 
hồi thật khát khe, chúng cần được 
thường xuyên chăm sóc. ˆ 


de.marc.ate /di:mo: kei/ v [Tn] 

đánh dấu hoặc ấn định ranh giới của 
(cái gì, phân ranh giới: The playing 
area is demarcated by a white line: Bai 
chơi được đánh dấu _bằng một vạch 
trắng. 


de.marca.tion /di:mo: keiſn/ n [U, 
C] (đánh dấu) một giới hạn hoặc ranh 
giới, nhất là giữa nhứng loại lao động 
được các công đoàn xem như là thuộc 
các công nhân ngành nghề khác nhau; 
sự phân ranh giới: a line of demarcation: 
đường phân ranh giới (giới tuyến) o 
[attrib] demarcation disputes. in industry: 
Những cuộc tranh chấp về phan chia 
ranh giới trong công nghiệp. 

dé.marche /deimo:ƒ/ n (tiéng Pháp) 
biện pháp hoặc cánh hành động chính 
trị. 

de.mean /dimiin/ v [Tn, Tnt] ~ 
oneself tự hạ phẩm giá của mình; tự 
làm cho mình mất đi sự kính trọng 
của người khác: Don’t demean yourself 
by telling such obvious lies: Đừng ha 
phẩm giá của anh bằng những lời dối 
trá hiển nhiên như thế. o I wouldn't 
demean myself to ask for favours from them: 
Tôi sẽ không ha mình dé cầu xin ơn 
huệ của họ. 
> de.mean.ing adj làm hạ thấp phẩm 
giá (của ai); làm mất giá trị: He found 
it very demeaning to have to work for his 
former employee: Anh ta cho rằng phải 
lam việc cho nhân viên cũ của mình 
hà rất mät giá trị. 


de.mean.our (US -nor) /di'mi:na(r)/ 
n [U] (fm) cách cư xử, hành vi; thái 
độ: I dislike his arrogant demeanour: Tôi 
ghét thái độ kiêu ngao của hắn. 
de.men.ted  /dimentid/ adj (a) điên: 
a poor, demented creature: môt con người 
điên rd, tội nghiệp (bì (fig infml) 
cuống cuồng, bối rối vì lo lắng, giận 
dứ, v.v: When her child was two hours 
late, she became quite demented: Khi con 
ba ta về chậm hai tiếng đồng hà, ba 
ta đã cuống cuồng lo — > 
de.ment.edly adv. 


de.men.tia 


demi John 


Mi'menfa/ n [U] (y) 


de.mist 


chứng điên khùng mất năng lực suy 
nghĩ do bệnh ở não hoặc tổn thương 
ở não; chứng mất trí. | 
[O] dementia praecox /dimenfa 
'pri:koks/ (find) chứng tâm thân phân 
lập. 
dem.er.ara /dema'resra/ n [U] 
(cing ,demerara ‘sugar) đường mia 
thô màu nâu nhạt. 
de.merit /di'merit/ n (fn) lối lầm; 
khuyết điểm: consider the merits and 
demerits of a system: cân nhdc ưu điểm 
và khuyết điểm của một chế độ. 


de.mesne /dimein/ n (Juat) (a) [U] 
quyền sở hứu và sử dụng đất như 
tài sản riêng; chiếm hữu: land held in 
demesne: đất được quyền sở hữu và 
sử dung. (b) [C] bất động sản có cå 
đất được nắm giữ theo cách đó, tức 
là không có tá điền sống ở đó. 


demi- pref (với dt) một nửa, một 
phần: demigod: á thần, á thánh. 
demi.god  /demigpd/ n (trong thần 
thoại cổ điển) nhân vật nứa thần, 
nửa người nhất là con cái của một 
thần hoặc nứ thần và một người trần; 
á thần, á thánh. 


/'demidzon/ hũ rượu 
to, cổ nhỏ, thường đặt trong một cái 
ro mây. 


de.mil.it.ar.ize, -ise /,di:'milit- 
eraiz/ v [Tn] triệt bỏ lực lượng hoặc 
căn cứ quân sự khỏi (một khu vực) 
để thực hiện một hiệp ước hoặc thỏa 
thuận; phi quân sự hóa: a demilitarized 
zone: khu vực phí quân sự hóa. > 
de.miLit.ar.iza.tion, -isation 
/di:militarai'zeiln, US -ri'z-/ n [U, 
Gp]. 


demi-monde /demi mond/ n [Gp] 
(tiéng Pháp) 1 nhóm người có nhứng 
hành động được xem như là không 
hoàn toàn hợp pháp, không đáng kính 
trọng v.v; giới giang hồ: (he demi-monde 
of gambling clubs and sleazy bars: giới 
giang hd của các song bạc và các 
quán rượu nhếch nhác. 2 (formely) 
phụ nứ được coi là không hoàn toàn 
đáng kính trọng và do đó không được 
chấp nhận trong tầng lớp thượng lưu; 
gái giang hồ. | 
de.mise /dimaiz/ n [sing] 1 (fn) 
sự chết, sự qua đời. 2 (fig) sự chấm 
dứt hoặc thất bại (của một xí nghiệp, 
v.v.): This loss led to the demise of the 
business: Thua lỗ này đã dẫn đến thất 
bại của doanh nghiệp. 
de.mist /di:'mist/ v [Tn] gạt bỏ 
sương mù khỏi (thí dụ kính che gió 
của ô tô). | 

> de.mister (US defroster) n thiét 
bị làm nóng (nhất là kính che gió. 


dem(o)- 


của xe cô) để ngăn không cho sương 
mu đọng lại. 

dem(O)- comb form: về người hoặc 
dân chúng: demagogue: kê mj dân o 
democracy. dân chủ © demographic: 
(thuộc) dân số học. 


demo /demeo/ n (pl ~s) (infml esp 
Brit) cuộc biểu tình. 


de.mob /di: mob/ v (-bb-) [Tn] (Brit 
infral) giải ngũ (ai), cho phục viên. 
> demob n [U] (Brit infml) sự giải 
de.mo.bil.ize, -ise  /di:'meobelaiz/ 
v [Tn] cho (ai) théi phuc vy trong 
quân đội, giải ngG; cho phục viên. 
> de.mo.bil.iza.tion, -isation 
/ di: meubelai'zeifn; US -li’z-/ n [U]. 
demo.cracy /dimpkresi/ n 1 (a) 
[U] chế độ cai trị bằng toàn thể nhân 
dân một nước, nhất là thông qua 


nhứng đại biểu do dân bầu ra; chế: 


độ dân chủ: parliamentary democracy: 
chế độ dân chủ đại nghị. (b) [C] nước 
có chế độ như thế: the Western 
democracies: những nước dân chủ 
phương Tây 2 [C, U] (nước có một) 
chính phủ cho phép tự do ngôn luận, 
tự do tín ngưỡng v.v. tán thành caj 
trị bằng luật pháp và tôn trọng quyền 
của các nhóm thiểu số, nước theo 
chế độ dân chủ: the principles of 
democracy: những nguyên tÁc của chế 
độ dân chủ. 3 (a) [U] sự đối xử bình 
đẳng với nhau, không phân biệt giai 
cấp xã hội giữa các công dân; dân 
chi: Is there more democracy in Australia 
than in Britain?: Uc có dân chủ 
nhiều hơn ở Anh không? (b) {C] xã 
hội có những điều kiện như thế. 4 
[U] quyền của các thành viên điều 
khiển một tổ chức, và tham gia vào 
việc làm ra các quyết định: industrial 
democracy: chế độ dân chủ trong công 
nghiệp. - 

demo.crat  /demokrat/ a 1 người 
tin tưởng hoặc ủng hộ chế độ dân 
chủ. 2 Democrat (abbr D) thành viên 
hoặc người ung hộ Đảng đân chủ ở 
Hoa Ky. Cf REPUBLICAN 2. 
demo.cratic /demokratik/ adj 1 


dựa trên các nguyên tắc cha chế độ 
dân chu: democratic rights, elections: các 


quyền, bau cử dan chủ o democratic ˆ 
government, rule, etc: chính quyền, sự 


cai tri, v.v. dân chủ 2 thuộc hoặc ting 
hộ chế độ dân chủ; không hoặc ít để 
ý đến nhứng sự phân chia giai cấp 
dựa trên dòng dõi gia đình hoặc sự 
giàu nghèo: a democratic society, outlook: 
mot xã hội quan điểm dân chủ. 3 
thuộc hoặc ủng hộ quyền điều khiến 
một tổ chức bởi các thành viên của 
nó. democratic involvement, participation, 
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etc: nội dung, sự tham gia, dân chủ 
v.v. > demo.cratic.ally /-kli/ adv. 
democratically elected, decided, ete: được 
bầu, quyết định, v.v. một cách dân 
chủ 


O Demo'eratic Party một trong hai 
Dang chính ở Hoa Ky; Đảng dân chủ. 
Cf REPUBLICAN - PARTY 
(REPUBLICAN). | 


demo.crat.ize. -ise /di'mokrətaiz/ 
v [Tn] lam cho (cái gì) có tính chất 
dân chi; dân chủ hóa: democratize the 
administration of an organization: dân chủ 


hóa sự quan lý của một tô chức. > 


demo.crat.iza.tion, -isation 
/di mokretai’ zeifn; US -ti'z-/ n [U]. 


demo. graphy /di'mpgrofi/ n [U] 
khoa nghiên cứu các thống kê về sinh 
đẻ, tử vong, bệnh tật, v.v. để cho 
thấy tình trạng của một cộng đồng; 
dân số học. 

> demo.grapher /đimogrefs(r)/ n 
chuyên gia về nhng cuộc nghiên cứu 
như thế, nhà dân số học, 

demo. graphic /,dema ‘greefik/ adj, 


de.mol.ish /dimolj/ v [Tn] 1 (a) 
kéo hoặc đánh đổ (một tòa nhà, v.v.); 
phá hủy: They've demolished the slum 
district: Người ta đã phá hủy khu nhà 
8 chuột. (b) (fig) đập tan, đánh đổ 
(một ly thuyết, v.v.): Her article brilliantly 
demolishes his argument: Bai báo của bà 
ta đã đập tan lý lễ của ông ấy một 
cách xuất sắc. 2 (fig joc) ăn (cái gi) 
một cách tham lam: She demolished two 
whole pies: CO ta đã ăn ngấu nghiến 
hai cái bánh nướng nhân thị. > 
de.moli.tion /,deme'lifn/ n [U, C]: the 
demolition of the houses: sự phá đổ các 
ngôi nhà o [attrib] demolition contractors: 
những người thầu phá hủy. 


de.mon /'di:mən/ n 1 thần linh độc 
ác hoặc tàn bạo; ma quỷ: medieval 
carving of demons: những bức khÁc cham 
ma quỷ của thời Trung cổ. 2 (inôn)) 
(a) người bị coi là độc ác, tai quái, 
v.v.: Your son’s a little demon: Thing con 
trai ông đúng là một thằng bé quỷ 
quái. (b) ~ (for sth) người đầy nghị 
lực, hăng hái: She’s a demon for work: 


Cô ta là một người làm việc hùng 


hục, tức là rất tích cực. o [attrib] a 


demon worker: một người lao động hùng. 


hục. (c) một đấu thủ d? ton hoặc 
hung hang. [attrib] a demon bowler: 
một đấu thủ bóng gỗ dit ton. 3 (idm) 
the demon ‘drink (oc) uống rượu, 
nhất là khi gây ra hành vi ầm í, rồ 
dai; ma men: He’s very violent: it’s the 
demon drink, you know: Han rất hung 
ton: ông biết đấy, đó là con ma men 
ấy mà. > demonic /di:'monik/ adj: 
demonic energy: nghị lực mÃãnh liệt. 


dem.on.strate 


de.mon.et.ize, -ise /di:'mAnitaiz/ 
v đình chi việc dùng (một kim loại) 
làm tiền tệ; hủy bỏ một thứ tiền tệ. 
> de.mon.et.iza.tion, -isa.tion 
‘di: manitai'zeifn; US -tz-/ n [U]. 


de.mon.niac /dimaonisk/ (cũng 
de.moni.acal /di:me naiekl/) adj (a) rất 
xấu, rất ác, quỷ quái: demoniac tortures, 
plans: những sự tra tấn kế hoạch 
quái ác. (b) điên cuồng, mãnh liệt: 
demoniac energy, fury, etc: hoat động 
tích cực, một sự phát khùng. 


dem.on.strable  /demenstrobl: US 
di monatrobl / adj có thé chứng tỏ hoặc 
chứng minh được: a demonstrable lie, 
inaccuracy, etc: một sự đối trá, một sự 
không đúng, v.v. có thể chứng mính 
được. > đam. on.strab.iLity /,demonstr- 
e'bileti/ n [Ư] de.mon.strably /-bli/ adv. 


dem.on.strate  /demaenstreit/ v 1 

(a) [Tn, Tn.pr, Tf, Tw] ~ sth (to 
sb) cho thấy rõ ràng cái gì bằng cách 
đưa ra bằng chứng hoặc chứng cớ; 
chứng minh; giải thích: demonstrate the 
truth of a statement (to sb): chứng minh 
sự thật của một lời tuyên bố (với ai) 
o How do you demonstrate that the pressure 
remains constant?: Anh chứng minh như 
thé nao ring 4p luc khéng hé thay 
đổi? o Can you demonstrate what you 
mean by that?: Anh có thé nào giải 
thích điều anh ám chi được không? 
(b) (Tn, Tf, Tw) là một thí dụ của 
(cái gi); bày td: The election demonstrates 
democracy in action: Cuộc bầu cử là 
một thí dụ của chế độ dân chủ trong 
hành động o His sudden departure 
demonstrates that he’s unreliable/how un- 
reliable he is: Việc anh ta đột ngột bd 
di cho thấy rằng anh ta là người 
không thể tin được/ anh ta không 
đáng tin cậy đấn nhường nào. 2 [Tn, 
Tn.pr, Tw] ~ sth (to sb) trình bày 
và giải thích cái gì hoạt động như 
thế nào hoặc cách làm một cái gì: 
An assistant demonstrated the washing 
machine (to customers): Một người ban 
hàng giải thích cách van hành của 
máy giặt (cho khách hàng). o She 
demonstrated: how best to defend oneself: 
Cô ta trình bày cách tốt nhất dé tự 
vệ. 3 [I, Ipr] ~ (against/in favour of 
sb/sth) tham gia vào một cuộc tập 
duct công khai, v.v. thường để phan 
đối hoặc bày tô sự ủng hộ; biểu tình: 
Thousands demonstrated against the price 
increases: Hang ngàn người biểu tình 
chống tăng giá. 4 [Tn] biếu hiện (cái 
gi) bằng hành động, biểu thi: Workers 
have already demonstrated their opposition 
to the plans: Công nhân đã biểu thị 
sự phản đối các kế hoạch. o demonstrate 
strong feelings: biểu thị những tình cảm 
manh mẽ. 


de.mon.stra.tion 


de.mon.stra.tion — /deman streiÍn/ 
n 1 [C, U] (trường hợp) bày tô cái 
gì bằng cách đưa ra chứng cớ hoặc 
bằng chứng, sự chứng minh; sự thuyết 
minh: convinced by (a) scientific 
demonstration: được thuyết phục bởi 
(môt) sự chứng minh khoa học. o a 
demonstration of a law of physics: một sự 
thuyết minh một định luật vật lý học. 
2 [C, U} (trường hợp) trình bày hoặc 
giải thích cái gì hoạt động như thế 
nao; sự thuyết minh: a demonstration 
of the computer’s functions: sự thuyết 
minh các chức năng của máy tính. © 
Xem cách dùng. 3 [C] ~ (against/in 
favour of sb/sth) sự tập hợp hoặc 
điều hành công khai, thường có tổ 
chức, phản đối hoặc ung hộ ai/ cái 
gì; cuộc biểu tình; cuộc biểu tình 
tuần hành: a mass demonstration in sup- 
port of the régime: một cuộc biểu tình 
của quần chúng ủng hộ chế độ. o a 
demonstration of affection: một biểu hiện 
của tình thương yêu, thí dụ ôm hôn 
ai. o a clear demonstration of their inten- 
tions: một biểu hiện rõ ràng những ý 
đồ của họ. 


CÁCH DUNG: 1 A demonstration và 
display không cần phải có một địa 
điểm rõ ràng hoặc thường xuyên. 
Trong demonstration ta thấy một cái 
gì hoạt động hoặc được làm như thế 
nao: a cookery demonstration: môt Cuộc 
nấu an làm mẫu o a demonstration of 
a new car: một cuộc trưng bày về một 
chiéc ô tô mới. 2 A display thường 
dùng cho giải trí công cộng: a flying, 
fireworks, fashion, etc display: một cuộc 
trình diễn bay, pháo hoa, thời trang, 
v.v. 3 A trade exhibition/show/fair được 
tổ chức tại một phòng hoặc trung 
tâm triển lãm, quảng cáo các hàng 
thương mại hoặc công nghiệp: a book 
fair; hội chợ sách o the World Trade 
Fair: hội chợ thương mai thế giới o 
the Motor Show: phòng trưng bay 6 tô 
o the Great Exhibition: Cuộc triển lãm 
lớn. 4 Show cũng có thé là trưng bày 
gia súc hoặc cây, thường để thi lấy 
giải. Các tác phẩm hội họa, tranh vế, 
v.v. được trưng bày tại một exhibition: 
the Chelsea Flower Show: cuộc trưng bay 
hoa ở Chelsea o a horse show: một 
cuộc trưng bay ngựa o an art exhibition: 
môt cuộc triển lãm nghệ thuật. 5 A 
fair hoặc funfair còn là một tập hợp 
nhứng trò giải trí (vòng ngựa gỗ, các 
quầy hàng, v.v.) đi từ thành phố này 
sang thành phố khác. 
de.mon.strat.ive /di'monstrativ/ 
adj 1 (a) (về người) dễ dang biểu lộ 
tình cảm: Some people are more demonstra- 
tive than others. Có những người dễ 
biểu lộ tình cảm hơn những người 
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khác. (b) biểu hiện tình cảm, nhất là 
sự yêu mến, một cách công khai, cởi 
trở: He? very demonstrative: he kissed me 
on both cheeks: Ong ta rất bộc trực, 
ông ta đã hôn tôi lên hai ma. 2 (Ngữ) 
(về một từ hạn định hoặc đại từ) chỉ 
ra người hoặc vật được nói đến; chỉ 
định: In "This is my bike’, ’this’ is a 
demonstrative pronoun. Trong câu “This 
is my bike’, ‘this’ là một đại từ chỉ 
định > de.mon.stratively adv 
de.mon.strat.ive.neas n [U]: embarrassed 
by demonstrativeness: ling túng vì sự 
bộc lệ tình cảm. 
dem.on.strator /‘demanstreita(r)/ n 
1 người day hoặc giải thích bằng 
chứng minh, thuyét minh. 
(DEMONSTRATE 2): The demonstrators 
set up apparatus for the experiment: Những 
người thuyết minh bay thiết bi cho 
cuộc thí nghiệm. 2 người biếu tình 
(DEMONSTRATE 3): The noisy 
demonstrators were dispersed by the police: 
Những người biểu tình ầm f đã bi 
cảnh sát giải tán. i 
de.mor.al.ize, -ise /di'mprəlaiz; 
US -'mo:r-/ v [Tn] làm suy yếu lòng 
can dam hoặc tự tin của (ai); lam 
mất tinh thân; làm nản lòng: The 
troops were thoroughly demoralized by this 
set-back: Quân lính hoàn toàn mất 
tinh thần vi thẤt bại này o feel very 
demoralized: cảm thấy rất nan lòng. o 
The news is very demonralizing: Tin tức 
làm moi người rất nan lòng. Cf. DIS- 
PIRIT. > de.mor.al.iza.tion, -isa.tion 
/di,mprelai'zeifn; US -,ma:reli'z-/ n [U]. 
de.mote /d¡i'maot/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sth) (to sth) hạ ai xuống 
một cấp hoặc bậc thấp hon; giáng 
cấp: He was demoted from sergeant to 
corporal. Nó đã bị giáng cấp tw trung 
sĩ xuống ha sť Cf PROMOTE. > 
de.mo.tion /đi:'meoj[n/ n ỊC, U]. 
dem.otic /dimotik/ adj thuộc hoặc 
su dụng bởi dân thường, thông dụng; 
bình dân: demotic Greek: Tiếng Hy Lap 
thông dung, tức là dang không chính 
thức, nhất là nói, của tiếng Hy Lạp 
hiện đại. 
de.mur /dima:(r)/ v (+r-) [I, Ipr] 
~ (at sth) (fm) bày tỏ hoài nghỉ (về 
cái gì) hoặc bày tỏ sự phản đối (cái 
gi); ngần ngại, lướng ly: I suggested 
putting the matter to a vote, but the chairman 
demurred: Tôi gợi ý dua vấn đề ra 
biểu quyết, nhưng ông chủ tịch còn 
lưỡng lu. 
> demur n (idm) without dem:r 
không phan đối hoặc do dự. 
de.mure /dimjoa(r)/ adj (a) (làm ra 
vẻ) kín đáo, nghiêm túc và khiêm 
tốn: a very demure young lady: một thiếu 


de.nial 


phụ có vẻ rất đoan trang. (b) cho 
thấy rằng một người là đoan trang; 
kín đáo; e 16: a demure smile, reply, etc: 
một nụ cười câu trả ldi, v.v. e lệ. 
> de.murely adv. de.mure.ness n [U]. 
de.mys.tify /di:'mistifai/ v (pt, pp 
-fied) [Tn] làm (cái gì) bớt bi ẩn; làm 
ro rang: We are trying to demystify the 
workings of government: Chung tdi dang 
tìm cách làm rõ rang sự hoạt động 
của chính phủ. 

> de.mys.ti.fca.tion /đi:,mistifñ'kei[n/ 
n [U] hành động lam cái gì bớt bí 
ẩn: The demystification of the Resurrection 
upsets many Christians: Việc lam sáng 
tô về bí ẩn sự tích Phuc sinh (của 
Chúa) làm nhiều người Cơ đốc giÁo 
bối rối. 
den /den/ n 1 nơi Ẩn náu của một 
con vật, thí dụ một cái hang: a 
bear°siion's den: hang gấu/ sư tử 2 
(derog) nơi tụ họp bí mật; sào huyệt, 
Ổ: an opium den: một Ổ hút thuốc phiên 
o a den of thieves: một sào huyệt của 
bọn ăn cắp. 3 (infml phòng trong 
một ngôi nhà có thể làm việc hoặc 
nghiên cứu ở đó mà không bị quấy 
ray: retire to one’s den: rút vào phòng 
làm việc riêng 4 (idm) beard the lion 
in his den © BEARD. a den of 
iniquity/vice (often joc) nơi diễn ra 
nhng hoạt động xấu xa hoặc vô đạo 
đức; hang 6: He thought of New York as 
a den of iniquity: Anh ta cho New York 
Ia một hang 6 của tội ác. 


de.na.tion.al.ize, -ise 
/di:'nefenalaiz/ v [Tn] đưa (một 
ngành kinh doanh) trở lại sở hứu tư 
nhân, thường bằng cách bán cổ phần; 
tư hứu hóa. Cf NATIONALIZE 1. > 
de.na.tional.iza.tion, -isa.tion 
/ di: nzeJanalai'zeifn; US -li'z-/ n [U]. 
de.na.tured /di:'neitfad/ adj [esp 
attrib] (a) lam cho không thể ăn và 
uống được (nhưng vẫn có thé dùng 
vào mục đích khác); biến chất: dena- 
tured alcohol: cồn biến chất. (b) đã mat 
di nhứng tinh chất tự nhiên, biến 
tinh: denatured rubber. cao su biến tính, 
tức là không còn tính đàn hồi nứa. 
deni.able /dinaisbl/ adj có thé 
khước từ, có thể phủ nhận: J suppose 
these changes are deniable?: Tôi cho rằng 
những thay đổi này là có thé phủ 
nhận được? tức là chúng ta có thể 
thuyết phục người khác rằng những 
thay đổi đó là không có thật. 
de.nial /dinaia/ n 1 [C] ~ (of 
sth/that...) sự tuyen bố rằng cái gi là 
không đúng, không có thật; sự phủ 
nhận: (he prisoner’s repeated denials of 
the charges against him: những lời phủ 


den.ier 


_ nhận liên tiếp của tù nhân đối với 
những lời buộc tội anh ta. o an official 
denial that there would be an election in 
May: Sự phủ nhận chính thức về việc 
sẽ có tuyển cử vào tháng Nam. 2 [C, 
U] (a) ~ of sth từ chối không cho 
(xét xử, quyền, v.v.): condemn the denial 
of basic human freedoms. lên án việc 
khước từ những quyền tự do cơ ban 
của con người (b) (of sth) từ chối 
(một yêu cầu, v.v...): the dentai of his 
request for leave: từ chối lời yêu cầu 
xin nghỉ 

den.ier /‘denie(r)/ n đơn vi đo độ 
mịn của sợi tơ nhân tạo, ni lông va 
tơ tầm tính bằng gam đối với chiều 
dài là 9000m: 30 denier stockings: Bit 
tất dài dệt 30 donié. 


den.ig.rate  /denigeit/ v [Tn] cho 
rằng (ai/ cái gì) là kém, vô giá trị, 
v.v., xem thường; giém pha; chê bai: 
denigrate sb’s character, achievements, etc: 
gieém pha tinh cách, thành tựu, v.v. 
của ai > den.ig.ra.tion /deni'grei[n/ 
n [UI. 

denim  /denim/ n 1 [U] vải bông 
đệt chéo, bền (dùng may quần bò, 
quân yếm lao động, v.v.) 2 denims 
[pl] (infm) quần bò may bằng thứ 
vải đó. 

den.izen /denizn/ n (ổn! or joc) 
người hoặc các loại động vật hoặc cây 
cối sống hoặc mọc thường xuyên ở 
một nơi nào đó; cư dân: polar bears, 
denizens of the frozen north: gấu Bac 
cut, cư dân của miền Bắc bang giá. 
o Bienkinsop, a respected denizen of our 
school: Blenkinsop, một cư dân được 
kính trọng của trường chúng tôi, tức 
là một giáo viên đã từng ở trường 
một thời gian dài. | 
de.nom.ina.tion /dinomi'eiJn/ n 1 
(fml) tên, nhất là tên của một hạng 
hoặc loại chung nào đó; sự phân loại: 
agreed demoninations for various species of 
fish. những tên goi đã được nhất tri 
về những loài cá khúc nhau. 3 nhóm 
tôn giáo hoặc giáo phái: The Protestant 
demoninations include the Methodists, the 
Presbyterians and the Baptists: Các giáo 
phái Tin lành gồm có giáo phái Giám 
lý, giao hội Trưởng lão và giáo phái 
rửa tội người lớn. 3 hạng hoặc đơn 
vị đo lường hoặc tiền tệ: The US coin 
of the lowest demonination is the cent: 
Đồng tiền Hoa Ky hang thấp nhất là 
đồng ‘cent’. o We can reduce fractions 
to the same demonination, eg 1/2, 5/8 = 
8/16, 10/16: Chúng ta có thé qui các 
phân số ra thành cùng một hang, thi 
dụ 1/2, 5⁄8 = 8/16, 10/16. 

> denominational /-'‘neifanl/ adj 
thuộc các giáo phái: (DEMONINA- 
TION 2) demoninational schools: Các 
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trường học của giáo phái. 
de.nom.in.ator /di'nomineitə(r)/ n 
(toán) chữ số bên dưới gạch ngang 
của một phân số, cho thấy tổng đã 
được chia ra thành bao nhiêu phần, 
thí dụ 4 trong 3/4, mấu số. Cf 
NUMERATOR. 


de.note /dinsot/ v (a) [Tn] là tên, 
ký hiệu hoặc biếu tượng của (cái gi); 
nói đến; biểu thị có nghĩa là: Hhœ 
does the term organic’ denote?: Ta 
‘organic’ có nghĩa là gi? o In algebra, 
the sign x usually denotes an unknown 
quantity: Trong đại số hoc, ký hiệu x 
thường biểu thị một lượng không biết. 
(b) [Tn, Tf] chỉ ra (cái gì): The mark/ 
denotes an omission: Dấu chỉ ra một sự 
bỏ sót o This mark denotes that a word 
has been deleted: Dấu này chi ra rằng 
một từ đã bị xóa. 
denoue.ment  /deinumon, US 
deinu:'mo:n/ n phần cuối, nhất là của 
một tiểu thuyết, vở kịch, v.v., trong 
đó mọi việc được giải quyết hoặc làm 
sáng tỏ; đoạn kết: In a surprising denoue- 
ment, she becomes a nun: Trong đoạn 
kết gây kinh ngạc, cô ta đã trở thành 
nữ tu. 


de.nounce /dindonz v 1 (a) [Tn, 
Tn.pr, Cn.a] ~ sb (to sb) (as sth) 
cung cấp thông tin (cho các nha chức 
trách) chống lại ai; tố cáo; tố giác: 
An informer denounced him to the police 
(as a terrorist): Một gã chỉ điểm đã tố 
_ giác anh ta với cảnh sát (như là một 
tên khủng bố). (b) [Tn, Cn.a] ~ sb/sth 
(as sth) nói rằng ai/ cái gì là sai, bất 
hợp pháp, v.v. lên án: She strongly 
denounced the Government’s hypocrisy: Bà 
ta đã mạnh mẽ lên án sự đạo đức 
giả của chính phủ. o Union officials 


denounced the action as a breach of the 


agreement. Các quan chức của công 
đoàn lên án hành động này là một 
sự vi phạm thỏa thuận. 2 [Tn] tuyên 
bố rút ra khỏi (một hiệp ước, v.v.); 
tuyên bố bái ước. 


dense /dens/ adj (-r, -st) 1 (a) rất 
năng so với từng đơn vị của khối 
lượng: a dense substance, rock, star. môt 
chất, tang đá, ngôi sao có tŷ trọng 
rất nang. (b) (về chất lỏng hoặc hơi) 
không dễ nhìn qua được; dày đặc: 
dense ƒoglsmoke: sương mi/ khói day 
đặc. 2 (về người và vật) tập hợp lại 
rất đông, đông đúc; rậm rap: a dense 
crowd, forest: một đám người đông đúc/ 
một khu rừng ram rạp. 3 (infml) ngu 
đần: Hơw can yơu be so dense?: Làm 
sao anh lại có thé dan độn thế được? 
> densely adv. a densely populated 
country: môt nước đông dân cư o 
densely wooded: có cây cối ram rạp, 
tức là có cây cối mọc xít nhau che 


de.nun.ci.ation 


phủ. dense.ness n {U}. 


dens.ity /'densəti/ n 1 [U] tinh chất 
dày đặc, đông đúc, rậm rap (1b, 2): 
the density of a forest, the fog, etc: sự 
ram rạp của một cánh rùng, sự day 
đặc của sương mù, v.v. 2 [C, U] (1ý) 
tương quan gifa trọng lượng và khối 
lượng; tỷ trọng. 
dent /dent/ n 1 (cũng dint) chố lõm 
trên một mặt phẳng, cứng do một cú 
đánh hoặc một sức ép tạo ra; vết 
lốm: a dent in the boot of my car. một 
vết Ibm ở thùng xe 6 tô của tôi. 2 
(idm) (make) a dent in sth (min) 
(gây ra) một sự giảm sút cái gi: a 
dent in one’s pride: một sự sút giảm 
long tự trong o The repairs made a dent 
in our funds: Công việc sửa chữa làm 
giảm ngân quỹ của chúng (tôi, tức là 
tốn nhiều tiền. | 

> dent v (a) [Tn] làm lõm, mé (cái 
gi): The back of the car was badly dented 
in a collision. Sau một cú va dung, 
phía sau của chiếc 6 tô bị bep dim 
đó. (b) [I] bị mẻ, lõm: a metal that 
dents easily: một kim loại dé sút mẻ. 
dental /‘dentl/ adj 1 thuộc hoặc cho 
rằng: dental care, treatment, etc: giữ gin, 
chữa, v.v. răng 2 (ngữ) phát âm với 
chót lưỡi sát hoặc chạm vào răng cửa 
trên: dental sounds, eg /Ð.3/: Am răng, 
thí dụ /8,3/. 

C] ‘dental floss vai sồi mềm dùng để 
làm sạch các ké răng. 

dental hy'gienist /haidzi:nist/ người 
làm việc, thường đối với một nha sĩ, 
làm sạch, đánh bóng răng cho mọi 
người. 

‘dental plate = PLATE! 9. 

‘dental surgeon nha si. 


den.ti.frice /dentiriz n [U] (fm) 
bột hoặc kem dùng để làm sạch răng, 
kem đánh răng. 


dent.ist /‘dentist/ n người làm công 
việc hàn, làm sạch, nhổ răng và lắp 
răng gid; nha si. 
> den.tistry /dentistri/ n [U] công 
việc của một nha si; nghề chứa răng. 
den.ture /‘dentfa(r)/ n (usu pl) = 
PLATE! 9: a set of dentures: một bộ 
ham gia. 
de.nude /dinju:d; US -'nu:d/ v [esp 
passive Tn, Tn.pr] ~ sth (of sth) 
-lam cho cái gi trần trui; lột vỏ cái 
gi ra: trees denuded of leaves: cây trui 
lá o hillsides denuded of trees: sườn đồi 
trụi cay. > de.nuda.tion /,di:nju: deiƒn; 
US -nu:-/ a [U]. 
de.nun.ci.ation /dinAnsieifn/ n 
[C, U] (hành động) vạch trần, tố cáo: 
her fierce denunciation(s) of her enemies: 
(những) lời vạch mat kê thù quyết 


deny 
liệt của cô ta. 
deny 2 /dinai v (pt, pp denied) 1 


[Tn, Tf, Tnt, Tg} nói rằng (điều gi) 
không có thật; phủ nhận: deny a 
statement, a claim, an accusation, a charge, 
etc: phd nhận một lời tuyên bố, một 
yêu cầu, một cáo trạng, một lời buộc 
tội v.v. o deny that sth is true: phủ định 
rằng điều gì là có thật. o (fml She 
denied this to be the case. Cô ta phủ 
nhận điều này không phải như vay 
o He denied knowing anything about it: 
Anh ta phủ nhận không biết gì về 
điều đó. o He denied that he was involved: 
Anh ta phủ nhận việc dính liu của 
minh. o There is no denying the fact 
that... Không thé phd nhận thực tế 
ià... Cf AFFIRM. 2 [Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) từ chối hoặc ngăn không 
cho ai lấy (cái người ta hỏi xin hoặc 
muốn có): He gave to his friends what 
he denied to his family: Anh ta cho ban 
bè những thứ mà anh ta từ chối với 
gia đình. o She was angry at being denied 
the opportunity to see me: Cô ta tức giận 
khi bị khước từ cơ hội gap tôi o He 
denies himself nothing: Anh ta không 
chịu nhịn thứ gi. 3 [Tn] nói rằng 
mình không biết gì về (cái gì); không 
thừa nhận; từ bó; chối: He denied any 
knowledge of their plans: Anh ta chối 
không biết gi về kế hoạch của họ. o 
(2n) He denied the signature: Anh ta 
không thừa nhận chữ ký đó, tức là 
nói rằng nó không phải là của anh 
ta. 


de.odor.ant  /di:'sodorent/ n [U, C] 
chất làm mất mùi (nhất là thân thể); 
chất khử mùi. 


de.odor.ize, -ise /dieoderaiz/ v 
[Tn] (esp bad) làm mất mùi (nhất là 
hôi) ở (ai/ cái gì); khử mùi. 

dep abbr 1 depart(s); departed; 
departing, departure: khởi hành; xuất 
phát, rời khỏi: dep Paris 23. 05 hrs: 
khởi hành từ Pari lúc 23 giờ 05. Cf 
ARR 2. 2 deputy: phó. 


de.part /di'pa:t/ v (fm) 1 [I, Ipr] 
~ (for...) (from...) đi khỏi; rời đi: We 
departed for London at 10am: Chúng tôi 
khởi hành di Luan lúc 10 giờ sáng. 
o The 10.15 to Leeds departs from platform 
4: Chuyến 10 giờ 15 di Leeds xuất 
phat từ sân ga số 4. 2 (idm) depart 
(from) this ‘life (arch or rhet) chét. 
3 (phr v) depart from sth cư xý một 
cách khác với (điều thường diễn ra 
hoặc mong đợi): depart from routine, 
_ Standard practice, old customs, etc: không 
theo lè thói hang ngày, thói quen 
chuẩn mut, phong tục cũ, v.v... 0 
depart from the truth: không trung thực. 


de.par.ted /di'po:tid/ adj [esp attrib] 
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1 (fml or euph) đã chết: our departed 
heroes: những vị ánh hùng đã khuất 
của chúng ta. o your. dear departed 
brother. người anh thân yêu đã qua 
đời của bạn. 2 (fml) quá khứ; đã qua: 
thinking of departed glories: nghĩ về những 
vinh quang đã qua. 

> the departed n (pl khg đổi) người 
đã chết; người quá cố: pray for the 
soul(s) of the departed: cầu nguyện cho 
(những) lính hồn người quá cố. 


de.part.ment  /dipotmen/ n 1 
(abbr Dept) một trong nhiều bộ phận 
của một chính phú, doanh nghiệp, cửa 
hàng, trường đại học, v.v.: the Depart- 
ment of the Environment: Bộ môi trường 
o the Education Department: Bộ Giáo duc 
o the export sales department: gian ban 
hang xuất khẩu o the men’s clothing 
department: gian bán quần áo nam giới. 
2 khu vực hoạt động hay hiếu biết; 
lĩnh vực: Don’t ask me about our finances: 
that’s my wife’s department: Ditng hdi vé 
tai chính của chúng tôi đó là lĩnh 
vực của vợ tôi 3 khu hành chính, 
thí dụ ở Pháp. 
> de.part.mental /,di:pa:t'mentl/ adj 
thuộc một cục (sở, ban, vụ) hơn là 
thuộc về toàn bộ tổ chức: a departmental 
manager, meeting: một giám đốc cấp 
cục, một cuộc họp cục (ban...) 

[] department store cửa hàng lớn 
bán rất nhiều loại hàng hóa tại các 
gian khác nhau; cửa hàng bách hóa. 

de.par.ture /di'pa:tfə(r) n 1 (a) 
[U] ~ (from...) khởi hành; rời khỏi: 
His departure was quite unexpected: Sự ra 
di của anh ta là hoàn toàn không 
thé ngờ tới o [attrib] the departure 
lounge: phòng đợi khởi hành, thi du 
ở sân bay. (b) [C] trường hợp khởi 
hành: notices showing arrivals and depar- 
tures of trains: bang thông báo ghi 
những chuyến tàu đến và đi. 2 (a) 
[C, U] from sth hành động khác với 
(điều thường diễn ra hoặc được mong 
chờ); sự chậch hướng; thoát khởi: a 
departure from old customs, the standard 
procedure, etc: sự di chéch khỏi những 
tập quán cũ, thủ tục chuẩn mut, v.v. 
(b) [C] chiều hướng hành động; sự 
mạo hiểm: Working on a farm is a new 
departure for him: Lam việc trong một 
trang trại là một hướng mới đối với 
anh ta. 3 (idm) a point of departure 
> POINT!. 


de.pend /di'pend/ v 1 (idm) that 
de'pends; it (all) de'pends (dùng riêng, 
hoặc đứng đầu một câu) kết quả sẽ 
được quyết định bởi cái đã được nêu 
lên hoặc hàm ý tới; tùy theo: Can I 
come?’ "That depends: there might not be 
room in he car’: "Tdi có thể di được 
không?’ ’Cai đó còn tùy: có thé không 


de.pend.ence 


còn chỗ trên ôtô dau.’ o It depends 
how you tackle the problem.: Cái đó tùy 
thuộc vào việc anh giải quyết việc 
này thế nào. 2 (phr v) depend on/upon 
sb/sth (a) chắc chắn hoặc trông mong 
một cách tin tưởng rằng cái gì sẽ 
xảy ra: I’m depending ơn you coming: 
Tôi chẮc là anh sẽ đến. o You can 
never depend on his arriving on time: Anh 
đùng bao giờ trông mong rằng anh 
ta đến đúng giờ. o (inomic) You can 
depend on her to be late. Anh có thé tin 
chẮc rằng cô ấy tới muộn. o Depend 
on it: we won't give up: Hay tin vào 
điều này. chúng tôi sẽ không từ bỏ. 
(b) (có thể) tin rằng ai/cái gì sẽ là 
đáng tin cậy: You can't depend on the 
train arriving on time: Anh đừng trong 
chờ rằng tàu đến đúng giờ. o She’s 
a woman who can be depended on: Cô ấy 
là người phụ nữ có thé tin cậy được. ˆ 
depend on sb/sth (for sth) (thường 
không dùng trong thi tiếp diễn). (a) 
cân ai/ cái gì cho một mục đích cụ 
thé: I haven't got a car, so I have to 
depend ơn the buses: Tôi không có ôtô 
riêng, vì vay tôi phải cần đến xe buýt. 
o We depend on the radio for news. Chúng 
tôi nghe tin tức nhờ vào cái đài. (b) 
thu được tiền hoặc sự trợ giúp khác 
từ ai/ cái gì: This area depends on the 
mining industry. Vang này sinh lợi được 
là nhờ công nghiệp mỏ. o Children 
depend ơn their parents for food and clothing: 
Trẻ em nhờ vào bố mẹ để có ăn va 
mặc. depend on sth được quyết định 
bởi cái gì, sinh ra từ cái gì; tùy 
thuộc: A lat will depend on how she 
responds to the challenge: Nhiều việc sé 
duoc quyết định bởi cách cô ấy đối 
phó với thách thức này như thé nào. 
o How much is produced depends on how 
hard we work: Sản xuất được bao nhiêu 
la do chúng ta làm việc tích cực như 
thế nào. 

> de.pend.able adj có thé tin cậy 
được: a dependable friend, car, service: 
một người bạn, chiếc ôtô, dịch vu 
đáng tin cậy. de.pend.ab.iLity /di,pend- 
a'bileti/ n [U]. de.pend.ably /-obli/ adv. 


de.pend.ant (cing eps US -ent) 
/di'pendent/ n người phụ thuộc vào 
người khác để có nhà cửa, lương thực, 
v.v.; người sống dựa. 


de.pend.ence /dipendens/ n [U] 
~ on/upon sb/sth 1 tín nhiệm ai/ cái 
gi; tin cậy ai/ cái gì: my complete 
dependence on her skill and experience: sự 
tin cậy hoàn toàn của tôi vào tài 
khéo léo và kinh nghiệm của cô ấy. 
2 (a) tình trạng phải nhờ vào sự giúp 
đỡ của người khác; phụ thuộc: Find 
a job and end your dependence on your 
parents.: Hãy tim một công việc va 


de.pend.ency 


chấm dứt sự dựa dẫm của anh vào 
bő mẹ. (b) tình trạng bị tác động 
hoặc cần đến ai/ cái gì: the dependence 
of the crops on the weather. sự phụ thuộc 
của mùa màng vào thời tiết. o medical 
treatment for druglalcohol dependence: việc 
điều trị thuốc men chống nghiện ma 
túy/Tượu. 

de.pend.ency /di'pendansi/ n nước 
bị thống trị hoặc kiểm soát bởi một 
nước khác nước phụ thuộc: The 
Hawaiian Islands are no longer a dependency 
of the USA: Quần dao Hawai không 
còn là nước phụ thuộc của Mỹ nữa. 


de.pend.ent /ipendent/ adj 1 ~ 
(on/upon sb/sth) cân sự giúp đỡ của 
ai, dựa vào ăn theo: a woman with 
several dependent children: người phụ nữ 
có mấy đứa con ăn theo. o be dependent 
on one’s parents, a grant: dựa vào bố 
mẹ, sự trợ cấp mà sống. 2 [pred] ~ 
on/upon sth chịu anh hưởng hoặc 
được quyết định bởi cái gì; phụ thuộc: 
Success is dependent on how hard you 
work: Thanh công tùy thuộc vào việc 
anh làm việc tích cực như thế nào. 
3 [pred] onfupon sth cần đến cái gì 
về mặt cơ thể, nghiện: be dependent 
on drugsialcohol: nghiện ma túyw/ rượu. 
> de.pend.ent n (eps US) = DEPEN- 
DANT. 


de.pict /dipikt/ v [Tn, Cn.n/a, Cng] 

(a) thể hiện (ai/cái gì) đưới dang một 
bức tranh, vẽ chân dung: a picture 
depicting him as a clown: bức tranh vě 
anh ta như một anh hề. o The drawing 
depicts her sitting on a sofa: Bức họa vě 
cô ấy ngồi trên ghế sofa. (b) miêu tả 
(cái gi) bằng lời: Her novel depicts life 
in modern London (as an ordeal): Cuốn 
tiêu thuyết của cô ấy miêu ta cuộc 
sống ở thành phố London hiện đại 
(như một thử thách), > de.pic.tion 
/dipikjn/ n [U, C]. 


de.pil.at.ory  /dipietri US -'to:ri/ 
n, adj (chất lỏng, kem, v.v.) dùng dé 
làm rụng lông, tóc thừa, thuốc làm 
rụng lông. 


de.plane /di:'plein/ v [I, Tn] (am 
cho ai) rời khỏi máy bay: The troops 
(were) deplaned an hour later. Binh lính 
(đã) rời khỏi máy bay một giờ sau 
đó. 

de.plete  /diplit/ v (Tn, Tn.pr] giảm 
mạnh vê số lượng, kích cỡ, sức mạnh 
hoặc giá trị của (cái gì), làm hét;, 
lam kiệt: Our stock of food is greatly 
depleted: Kho dự trữ lương thực của 
chúng ta đã giảm di rất nhiều. o This 
expense has depleted our funds: Khoan 
chi này đã làm kiệt qué ngân sách 
của chúng tôi. o a lake depleted of fish: 
hd đã hết cá. 
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> de.ple.tion /di'pH:ƒn/ n [U] cạn kiệt 
hoặc bị suy yếu. 


de.plore /di'plo:(r)/ v [Tn] (a) đau 
buôn hoặc bị xúc phạm vi (cái gì); 
lên án; phan nàn về: She deplored his 
scandalous actions: Cô ấy lên án hành 
động tai tiếng của anh ta. (b) cam 
thấy buồn phiên hoặc đáng tiếc về 
(cái gì), ân hận về. 

> de.plor.able /di'plo:rebl/ adj bị hoặc 
đáng bị lên án; đáng trách: a deplorable 
attitude, speech: thái độ, lời nói đáng 
bị lên án. o The acting was deplorable!: 
Hành động thật đáng trách! 
de.plor.ably /-abli/ adv. 
de.ploy /diplsi/ v (a) [I, Tn] (làm 
cho các toán quân, v.v.) chuyển động 
vào đúng vị trí thích đáng để chiến 
đấu; đàn quân; triển khai: The infantry 
began to deploy at dawn: Bộ binh bắt 
dau dan quân vào lúc rạng đông. o 
Artillery was deployed in the west. Pháo 
binh được triển khai ở phía tây. (b) 
[Tn] sử dụng (cái gì) có hiệu quả: 
deploy one’s arguments, resources, etc. sử 
dụng tốt lý luận, nguồn lực, v.v. của 
minh. > de.ploy.ment n [U]. 


de.pon.ent /di'pəunənt/ n (luât) 
người làm một bản tường trình viết 
tay để dùng trong phiên tòa; người 
làm chứng. 

de.popu.late /di:'popjoleit/ v [Tn] 
làm giảm số người sống ở (một thành 
phố, bang, v.v.); dán dân, giảm dân: 
a country depopulated by war, famine, dis- 
ease, elc.: môt đất nước bị giảm số 
dan vì chiến tranh nan đói, bệnh 
địch, V.V. > de.popu_la.tion 
/,di:popjo'leifn/ n [UI. 


de.port /di'ps:t/ v [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from...) bắt buộc một cách hợp pháp 
(một người nước ngoài, một ti phạm, 
v.v.) phải rời khỏi một đất nước; trục 
xuất; day di: He was convicted of drug 
offences and deported: Anh ta bị kết án 
về tội buôn ma túy va bị trục xuất. 
> de.portation /di:po:'teifn/ n [U] 
sự trục xuất hoặc bị trục xuất; day 
di: Years ago convicted criminals in England 
could face deportation to Australia: Nhiéu 
nam trước đây những tội phạm bị 
kết án ở Anh có thé bi day sang Uc. 
de.por.tee /,di:p2: 'ti:/ người bị trục xuất 
hoặc đi đày. 
de.port.ment  /dips:tment n [U] 
(an) (a) (Brit) cách đứng va đi lại; 
dáng điệu: Young ladies to have lessons 
in deportment: Cac thiếu nữ thường 
phải học cách di đứng. (b) (US) cách 
cu XỬ. 
de.pose /di'paoz/ v 1 [Tn] loại bỏ 
(nhất là một người câm quyền như 
nhà vua) ra khỏi vị trí quyền lực; 


deposit” 


phế truất, ha bệ. 2 [Ipr,Tf] ~ to 
doing sth (luât) đưa ra một bằng 
chứng (thường là viết tay), nhất là 
khi đã tuyên thé tai tòa án; cung 
khai: depose to having seen sth: cung 
khai là đã thấy cái gì o depose that 
one saw sth: cung khai là mình đã thấy 
cái gì Cf DEPOSITION. 

de.posit' /dipozit/ v [Tn, Tn.pr] 1 
(a) gửi (tiền) vào một ngân hàng, 
nhất là để lấy tiền lãi, v.v.: The cheque 
was only deposited yesterday, so it hasn't 
been cleared yet. Tờ sóc nay mới được 
gui từ hôm qua, vi vậy nó vẫn còn 
chưa được chuyển qua. (b) ~ sth 
(with sb) trao (một vật gì qui giá 
hoặc quan trọng) cho ai để git? ở một 
nơi an toàn: deposit papers with one’s 
lawyer. gui giấy tờ cho luật sư của 
minh giữ 2 (a) chỉ trả (cái gì) coi 
như một phần của một khoản tiền 
lớn hơn, phần còn lại sẽ được trả 
sau; đặt cọc: I had to deposit 10% of 
the price of the house: Tôi phải đặt cọc 
trước 10% giá tiền của ngôi nhà. (b) 
tra (một món tiền) để dam bao cho 
trường hợp hỏng hóc hoặc làm mất 
vật mà mình thuê; ký quỹ: You must 
deposit £500 as well as the first month’s 
rent: Anh phải ky quy 500 pao va 
khoản tiền thuê thang đầu. 3 ~ sth 
(on sth) (fm) (a) để hoặc đặt cái gì 
xuống: He deposited the books on the desk: 
Anh ta đặt các quyền sách xuống bàn. 
o Some insects deposit their eggs on the 
ground: Một số loại côn trùng dé trứng 
trên mat đất. (b) (nhất là nói về chất 
lỏng hoặc một con sông) lam cho (bùn, 
phù sa, v.v...) lắng xuống: The Nile 
floods the fields and deposits mud on them: 
Sông Nin đã làm ngập lụt các cánh 
đồng và làm lắng đọng một lớp bùn 
trên bề màt chúng. 

deposit? /dipozit/ n 1 [C] khoản 
tiền gửi vào một tài khoản, thí dụ 
tại một ngân hang: a £10 deposit: khoản 
tiền gửi 10 pao. o She made two deposits 
of £500 last month: Cô ấy đã gửi hai 
khoản tiền 500 pao vào tháng trước. 
2 [C] ~ (on sth) (a) việc chỉ tra một 
phân của một khoản tiền lớn hơn, 
phần còn lại sẽ được trả sau; tiền 
đặt cọc: The shop promised to keep the 
goods for me if I paid a deposit: Cua 
hang hứa sẽ giữ món đồ cho tôi nếu 
tôi trả một khoản tiền đặt cọc. (b) 
món tiền mà ai trả trước, trong trường 
hợp anh ta làm hỏng hoặc làm mất 
cái gì mà anh ấy đang thuê, tiền ký 
quỹ: I had to pay a £500 deposit to the 
landlord before I could move into the house: 
Tôi phải trả 500 pao tiền ký quỹ cho 
chủ nhà trước khi tôi được dọn đến 
ngôi nhà. 3 [U, C] (a) lớp chất dong 
lại do một chất lỏng, đòng sông, v.v.: 


de.pos.ition 


A thick deposit of mud lay on the fields 
when the flood went down: Một lớp bùn 
day lắng dong lại trên các cánh đồng 
khi cơn lũ rút di. (b) lớp chất (thường 
nằm sâu trong lòng đất) được tích tụ 
một cách tự nhiên; trầm tích: Valuable 
deposits of oil have been found by dritling: 
Những tram tích đầu có giá trị đã 
được phát hiện qua khoan tht. 4 
(idm) on de'posit trong một tài khoán 
tiền gửi: have £2000 on deposit: có 2000 
pao tiền gửi. 

D de posøit account một loại tài khoản, 
thường là ở một ngân hàng, trong đó 
tiền được lấy lãi nhưng không thể 
rút ra được trừ khi ngân hàng được 
báo trước; tài khoản tiền gửi. Cf 
CURRENT ACCOUNT (CURRENT! ), 
SAVINGS ACCOUNT (SAVING). 


de.pos.ition /depa'zifn/ n 1 [U] sự 

loại bó (một người cầm quyền như 
nhà vua) ra khỏi vị trí quyền lực; sự 
phế truất. 2 [U, C] (Jut) (hành động 
đưa ra một) lời tuyên bố sau khi đã 
tuyên thệ; sự cung khai: The accused 
has made a deposition: Bi cáo đã cung 
khai. Cf DEPOSE. 


de.pos.itor /di'pozita(r)/ n người gửi 
(thí dụ tiên vào ngân hàng). 

de.pos.it.ory  /dipozitri, US -to:ri/ 
n nơi các đồ vật, thí du đồ đạc trong 
nhà, được cất git; nhà kho; kho chứa. 
de.pot /depeo, US ‘di:pau/ n 1 (a) 
kho chứa, nhất là cho các đồ quân 
nhu; kho hàng. (b) nơi mà xe cộ, thí 
dụ xe buýt, được trông giứ. 2 (US) 
ga xe lửa hoặc bến xe buýt. 


de.prave /dipreiv/ v [Tn esp pas- 
sive] (fmn) làm cho (ai) trở nên xấu 
xa vê đạo đức, làm hư hỏng, làm suy 
đồi: a man depraved by bad company: 
người đàn ông bi hư hỏng do đám 
bạn bè xấu. 

> de.prava.tion /depreveiln/ n [U]. 
de.praved /di'preivd/ adj xấu xa về đạo 
đức, hư hỏng, đồi bại trụy lạc: 
depraved thoughts, morals, companions: 
Những tư tưởng, nhân cách, bè bạn 
đồi bai. o He was totally depraved: Anh 
ta đã hoàn toàn hu hỏng. 
de.prav.ity  /di'pravati/ n 1 [U] tính 
trạng suy đồi; sự hư hỏng: a life of 
depravity: một cuộc sống đồi bai. o 
sunk in depravity: đắm chim trong sự 
truy lac. 2 [C] hành động đồi bai: 
the depravities of a corrupt ruler: những 
hành động đồi bại của một người lãnh 
đạo tham những. 
de.prec.ate  /deprekeit/ v (fm) (a) 
(Tn, Tw, Tg, Tsg] cảm thấy va bay 
tó sự không tán thành với (cái gì); 
phản đổi: Hasty action is to be deprecated: 
Hanh động vội vã phải bị phan đối. 
o He deprecates (her) changing the party’s 
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policy: Anh ta khéng tan thanh viéc 
(cô ấy) thay chính sách của Dang. (b) 
[Tn, Tw] cảm thấy hing túng hoặc 
không hài lòng do (sự tâng bốc của 
ai, V.V.): deprecate sb's compliments, con- 
descending charm: ling túng vì sự ca 
tụng khó chịu vì vẻ quyến rũ hạ 
mirth. 

> de.prec.at.ing adj: a deprecating smile: 
một nụ cười không tán thành. 
de.prec.at.ingly adv. de.prec.at.ory 
/deprikeierl, US -to:ri/ adj: a 
deprrecatory remark, view, etc: một nhận 
xét, quan diém, v.v. khéng tan thanh. 


de.prec.ci.ate /diprijieit/ v 1 [I] 
trở nên kém giá trị hon; làm giảm 
giá: Shares in the company have depreciated: 
Cổ phiếu của công ty đã bị sụt giá. 
2 [Tn] nói rằng (cái gì) là không có 
gia trị không quan trọng, v.v.; coi 
thường: Don't depreciate my efforts to 
helpilwhat I have done: Dimg chê bai 
những cố gắng giúp đỡ của tbi/ điều 
tôi đã làm > de.pre.ci.ation 
/di,pri:|ieiln/ n {C, U]: suffer a sharp 
depreciation: chịu một sự sụt giá mạnh. 
de.pre.ci.at.ory /di'pri:[ateri; US -to:ri/ 
adj: depreciatory remarks about a great 
achievement: những nhận xét coi thường 
đối với một thành tựu to hơn. 


de.preda.tion /depredeiƒfn/ n [pl] 
(fmi) thiệt hại do một cuộc tấn công, 
tai nạn, v.v. gây ra, sự cướp phá: 
The town survived the depredations of 
marauding gangs: Thị trấn sống sót sau 
sự cướp phá của những toán cưỚớp. o 
the depredations of the storm: những sự 
tan pha của con bão. 


de.press /di'pres/ v [Tn] 1 làm cho 
(ai) buồn chán và không hang hái; 
làm ngã lòng: Wet weather always depres- 
ses me: Thời tiết ẩm ướt thường làm 
tôi buồn chán. 2 nén, đẩy, kéo (cái 
gi) xuống: depress a lever, a piano key, 
a button, etc: ấn một cái đòn bẩy, phim 
dan piano, cái nút, v.v... xuống. 3 làm 
cho (nhất là buôn bán) kém hoạt động 
hơn: depress a market: làm đình trệ thị 
trường. o depress sales: làm đình trệ 
việc bán hàng. o A rise in oil prices 
depress the car market: Việc tang giá 
đầu đã làm giảm sút thị trường xe 
Ôtô. 

> de.press.ant /-ənt/ n, adj (chất) làm 
giảm hoạt động thần kinh hoặc của 
cơ thé: a depressant drug: thuốc giảm 
dau. 

de.pressed adj buôn chán và không 
hang hái, chán nản; thất vọng: 
depressed about the election results: thất 
vọng trước kết quả của cuộc bau cử. 
de.pressing adj làm cho ai cảm thấy 
thất vọng, chán nan: a depressing sight, 
prospect, film: một cảnh tượng, viễn 
cảnh bộ phim gây buồn chán. 


de.prive 


de.preas.ingly adv. The crime rate is 
depressingly high: Ty lệ tội phạm cao 
một cách dang buồn. 

[] ,depreesedarea khu vực của đất 
nước nơi hầu như không có hoạt động 
kinh tế (dẫn tới sự nghèo đói và thất 
nghiệp), khu vực đình trệ. 
de.pres.siOn /di'preƒn/ n 1 [U] sự 
chán nan, buồn phiền: He committed 
suicide during a fit of depression: Anh ta 
tự vẫn trong một cơn thất vọng. 2 
[C] nơi lõm sâu trên bề mặt cái gì, 
nhất là mặt đất; chỗ lún xuống: depres- 
sions on the face of the moon: những chỗ 
lém trên mặt trăng. o The soldiers hid 
from the enemy in a slight depression: 
Bính lính ẩn núp quân địch trong 
một chỗ đất hơi lồm xuống 3 [C] 
thời kỳ hoạt động kinh tế kém, và 
thường có nghèo khổ và thất nghiệp; 
tinh trạng suy thoái. 4 [C] (a) (những 
cơn gió sinh ra từ) hiện tượng hạ áp 
lực khí quyển. (b) vùng có hiện tượng 
hạ áp lực; vùng áp thấp: a depression 
over Iceland: vùng áp thấp ở Bang đảo. 
Cf ANTICYCLONE. 
de.press.ive  /dipresiv/ adj 1 có 
chiều hướng suy giảm/ sa sút, thuộc 
về sự suy giảm: a depressive drug, illness: 
một loại thuốc giảm đau, chứng bệnh 
lầm suy nhược 2 có dụng ý/nhằm 
giảm/ làm yếu hoạt động thương mại: 
a depressive financial policy: một chính 
sách tài chính nhằm làm yếu hoạt 
động thương mại. 

> de.pressive n người thường mắc 
chứng suy nhược (1). 
de.pres.sur.ize, -ise 

(di: pre ſoraiz / v [Tn] ha áp lực không 
khí hoặc hơi trong (một cái binh/ con 
tàu, buồng ngủ, v.v.). > 
de.pres.sur.iza.tion, -isation n [U]. 
de.prive /di'praiv/ v [Tn.pr] ~ 
sb/sth of sth lấy đi cái gi của ai/cái 
gi: deprived of one’s civil rights: tước 
quyền công dân của ai. o trees that 
deprive a house of light: (lim) cây ngăn 
ánh sang roi vào nhà. o (joc) Are you 
depriving us of your company: Câu sẽ loại 
chúng tôi khỏi đội của cậu à? 

> de.pri,va.tion /depriveiln/ n 1 [U] 
(a) sự ngăn cån/ sự lấy/ sự tước đoạt 
hoặc bị tước đoạt: suffer deprivation of 
one’s rights as a citizen: chịu sự tước 
quyền làm công dân. (b) tinh trạng 
không có tiền trợ cấp thông thường 
về đầy đủ lương thực, v.v.; sự ban 
cùng; sự nghèo khổ: widespread depriva- 
tion caused by unemployment: sự ban 
cùng lan rộng do nan thất nghiệp gây 
ra. 2 [C] vật mà ta bị lấy di: Missing 
the holiday was a great deprivation: L& 
dip nghi là một sự mät mat lớn. 
de.prived adj không có tiền trợ cấp 


Dept 


thông thường về lương thực, nha ở, 
chứa bệnh, v.v.: a deprived childhood, 
background, area: một thời thơ ấu bị 
thiệt thòi kiến thức kém cỏi vùng 
đất bạc màu. o The poorest and most 
deprived people will receive special govern- 
ment help: Những người nghèo khổ và 
thiệt thòi nhất sẽ nhận được sự giúp 
đỡ đặc biệt của chính phủ. 


Dept abbr Department: Bộ, Cục, Vụ, 
khoa v.v. (1): Linguistics Dept: Khoa 
ngôn ngữ, thí du trong một trường 
đại học. 


depth /depô/ n 1 [C, U} (a) khoảng 
cách từ trên đỉnh trở xuống, chiều 
sâu: the depth of the well, mine, bax, trunk: 
chiều sâu của một cái giếng, mỏ, hộp, 
vali. o Water was found at a depth of 30ft: 
Nước được tim thấy ở độ sâu 30phit. 
o At what depth does the wreck lie?: XÁC 
tàu đắm nam ở độ sâu bao nhiéu? 
Œ) khoảng cách từ mặt trước đến 
mặt sau: shelves with a depth of 8 ins: 
những cái giá có chiều sau 8 insơ. 
(c) khoảng cách từ bề mặt vào trong: 
the depth of a wound, crack, etc.: chiều 
sâu của một vết thương, vết nút, v.v. 
2 [C, U] (a) (về màu sắc, bóng tối, 
v.v.) cường độ. (b) (về âm thanh) độ 
trầm về giọng. 3 [U] (a) (về tình cảm, 
v.v.) sự chân tnanh; tính mãnh liệt; 
sâu sắc: the depth of her love: tinh sâu 
dam trong tinh yêu của cô ấy. (b) 
khả năng hiểu hoặc giải thích các ý 
tưởng khó; uyên thâm: a writer of great 
depth and wisdom: một cây bút với kiến 
thức hết sức uyên thâm. (c) có hoặc 
thể hiện khả năng đó: a novel that lacks 
depth: cuốn tiểu thuyết thiếu chiều 
sâu (nông can). 4 (idm) in ‘depth 
hoàn toàn, toàn diện, sâu sắc: to study 
a subject in depth: nghiên cứu một đề 
tai một cách sâu sắc. o [attrib] an 
in-depth study: một công trình nghiên 
cứu chuyên sâu. in the ~ (s) of sth 
lúc và nơi cái gì là sâu sắc, nghiêm 
trọng nhất v.v.: in the depth of winter: 
giữa mùa đông. o in the depths of despair: 
trong con tuyệt vọng. o in the depth 
of the country: Ở sâu trong nông thôn, 
tức là cách xa đô thị. (be/get) out of 
one’s depth (a) (vào/xuống) chỗ nước 
sâu quá không đứng được: If you can’t 
swim, don’t get out of your depth: Nếu 
cậu không biết bơi, đừng ra chỗ nước 
sâu quá. (b) không thể hoặc trở thành 
không thể hiểu được một chủ đề hoặc 
đề tai: When they start talking about 
economics, I’m out of my depth: Khi họ 
bắt đầu nói về kinh tế học, tôi không 
thể hiểu chút gì pÌuxb the depths 
of sth © PLUMB. 
L] ‘depth charge loại bom chống tàu 
ngầm nổ dưới nước; min ngầm. Cf 
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MINEZ 2. 


de.pu.ta.tion /deyjo teiƒn/ n [CGp] 
nhóm người được trao quyền hành 
động hoặc nói (thay) cho những người 
khác, người nhóm người đại biếu, 
đại điện. 
de.pute /dipju:t/ v (fm) 1 [Dn pr] 
~ sth to sb trao (céng viéc, quyén 
hành, v.v. của minh) cho một người 
nào đó; trao quyền đại diện: He deputed 
the running of the department to an assistant: 
Ông ấy trao quyền điều hành cơ quan 
cho một người trợ lý. 2 [Dn.t] trao 
(cho ai) quyền hành động hoặc nói 
nhân danh mình; ủy quyền: They were 
deputed to put our views to the assembly: 
Ho được dy quyền nêu quan điểm 
của chúng tôi trước Quốc hội. 


depu.tize, -ise /depjotaiz/ v [I, 
Ipr] ~ (for sb) hành động hoặc nói 
nhân danh ai: Dr. Mitchells ill so I’m 
deputizing (for her): Tién s? Mitchell bi 
ốm, nên tôi thay mặt bà ta. 
dep.uty  /depjot/ n 1 người được 
trao việc, quyền hành, vv (thí dụ 
trong thời gian vắng mặt của ai): I’m 
acting as deputy till the headmaster returns: 
Tôi dang giữ nhiệm vu làm dai diện 
cho đến khi ông hiệu trưởng trở về. 
2 người liền ngay dưới người thủ 
trưởng của một cửa hàng, nhà trường 
v.v.; phó: The Director General and his 
deputy: Ong Tổng giám đốc và vị cấp 
của ông (phó tông giám đốc). o [attrib] 
the deputy headmistress: Bà phó hiệu 
trưởng. 3 (ở mét vài nước, thí dụ 
Pháp.) thành viên của quốc hội, nghị 
sĩ. 
derail  /direi/ v [Tn] làm cho (tàu 
hỏa, v.v.) trật bánh: The engine was 
derailed by a trees lying across the line: 
Dau máy xe his bị trật bánh vì một 
cái cây năm ngang đường sắt 
de-rail-ment n. 
de.ranged  /dAreindzd/ adj không 
thể hành động hoặc suy nghĩ bình 
thường vì một chứng thần kinh rối 
loạn nghiêm trọng; bị loạn tri: She’s 
completely deranged: Cô ta hoàn toàn 
mẤC tri. o a deranged attacker, mind, 
laugh: một kẻ tấn công mất tri, dau 
óc rối loạn, tiếng cười bối rối de- 
range-ment n [U]. 
derby /'da:bi; US 'ds:rbi/ n 1 the 
derby [sing] hội dua ngựa hàng năm 
tại Epsom, nước Anh; hội Derby (có 
từ năm 1780). 2 [C] (US) một trong 
nhứng hội đua ngựa hàng năm. 3 [C] 
một trận đấu thể thao quan trong: a 
local derby: một trận đấu thé thao địa 
phương. 
O Derby day ngày mở hội Derby 
(ngày thứ tư đầu tiên tháng Sáu hàng 


de.riva.tion 


năm). 
derby” /ds:rbi/ n (US) = BOWLER2. 
de.regu.late /di:'regoleit/ v [Tn] bỏ 
các điều lé/qui định; sự điều chỉnh 
về (cái gi); rút bô một điều khoản: 
deregulate the price of oil: điều chinh giá 
u, 
> de.re.gula.tion n [U]. 


der.el.ict /'derəlikt/ adj không người 
ở va dẫn tới đổ nát; xác xơ xiéu veo; 
hoang vắng: a derelict house: một ngôi 
nhà hoang vắng o derelict areas. những 
vùng hoang vắng. 

> dereLic.tion /derelikÍn/ n 1 [U] 
bị bỏ rơi, không thừa nhận; tinh trang 
vô chủ: @ house in a state of dereliction: 
một ngôi nhà trong tinh trạng vô 
chủ. 2 (idm) derelition of duty (fml) 
sự không lam những gì minh phải 
làm (một cách có chủ tâm); sự sao 
ling, lơ là nhiệm vụ: be guilty of a 
serious dereliction of duty: phạm tdi vi 
không làm tron nhiệm vụ một cách 
nghiêm túc. 
de.res.trict  /diri'strikt/ v [Tn] bai 
bỏ sự han chế, nhất la sự hạn chế 
tốc độ ở (cái gì): derestrict a road: bãi 
bỏ sự hạn chế tốc độ trên một con 
đường. 
de.ride /diraid/ v (Tn, Cn-n/a] ~ 
sb/sth (as sth) coi ai, cái gì là buồn 
cười và không đáng được chú ý một 
cách nghiêm chỉnh; chế nhạo ai/ cái 
gi; nhao báng: They derided his efforts 
(as childish): Ho chế giéu những cố 
gắng của nó (là trò trẻ con). 
de rigueur /də ri'gs:(r)/ (iếng 
Pháp) được đòi hỏi làm theo nghỉ 
thức hay tập quán: Evening dress is de 
rigueur at the Casino: Mac y phục da 
hội vào song bạc là nghi thức qui 
de.rl.SiOn /dirizn/ n [U] sự giếu 
cot hoặc nhao bang; trò cười: be an 
object of general derison: IA muc tiéu cho 
moi người giu cot o Her naive attitude 
provoked their derision: Thái độ ngờ 
nghéch của cô ta gây ra sự giéu cot 
của họ. 
de.ris.ive /diraisiv/ adj biểu lộ sự 
giéu cgt hoặc nhao bang; chế dišu: 
derisive laughter, booing, etc: trận cười, 
sự la 6 chế nhao, v.v. > de-ris-ively 
adv. 


de.ris.ory /di'raisəri/ adj 1 không 
được coi là nghiêm túc, đứng đán; 
nhao bếng: a derissory offer: môt lời 
trả giá không nghiêm túc, thí dụ 100 
pao cho chiếc xe đáng giá 1000 pao. 
2 = DERISIVE. 


de.riva.tion  /deriveifn/ n 1 [U] sự 
phát triển hoặc nguồn gốc (đặc biệt 


de.riv.at.ive 


nói về các từ): the derivation of words 
from Latin: nguồn gốc của các từ ngữ 
từ tiếng Latinh o a word of French 
derivation: một từ gốc Pháp. 2 [C] (a) 
dạng và nghĩa đầu tiên của một từ. 
(b) sự biến đổi về dang và nghĩa: give 
the derivations of words: dua ra những 
biến đối về từ và nghĩa của cdc từ. 


de.riv.at.ive  /dirivetiv/ adj (usu 
derog) bắt nguồn từ môt cái gi đó; 
không phải gốc; phái sinh: a derivative 
design, style, etc một mẫu thiết kế, một 
phong cách phái sinh. 
> deriv.ative n từ hoặc vật phái 
sinh: Assertion is a derivative of assert: 
Assertion là từ phái sinh từ ‘assert’. 
de.rive /diraiv/ v 1 [Tn, pr] ~ sth 
from sth (Øn/) nhận được; rút ra được 
từ (cái gi): derive great pleasure from 
one’s studies: tim thấy niềm vui lớn 
trong công việc nghiên cứu của mình. 
o She derived no benefit from the course 
of drugs: Bà ta chẳng được lợi lộc gi 
trong khí dùng ma túy. 2 (a) [Ipr] 
~ from sth có cái gì như điểm xuất 
phát, nguồn gốc; bắt nguồn từ cái gì: 
Thousands of English words derive from 
Latin. Hang ngàn từ tiếng Anh bắt 
nguồn từ tiếng Latinh (b) [Tn, pr] 
~ sth from sth vạch ra cái gì từ 
(một nguồn gốc): We can derive the word 
‘derelict’ from the Latin 'derelictus": Chúng 
ta có thể vạch ra duoc rằng từ 
‘derelict’ có gốc từ tiếng La tinh 
‘derilictus’. 
derm(a)- comb form nói về da: der- 
matology: khoa da o dermatitis: bệnh 
viém da. 
der.ma.titis /ds:ma'taitis/ n [U] (y) 
bênh viêm da. 


der.ma.to.logy /də:mə'tolədəi/ n 
[U] khoa nghiên cứu y hoc về da va 
các bệnh về da, v.v.; khoa da liễu. 
> der.ma.to.logist /d3:ma'toledsist/ n 
chuyên gia về da liễu. 

dermis  /ds:mis/ n (gidi) lớp da nằm 
dưới biểu bì. 

der.og.ate /deregeit/ v [Ipr] ~ from 
sth (fml) làm cho cái gì có vé thấp 
kém, làm giảm giá tri cái gi; xúc 
phạm; làm tổn hai: remarks derogating 
her merits, qualities, virtues, etc: những 
nhận xét xúc phạm đến công lao, đức 
tính, phẩm giá của bà ấy. 

de.rog.at.ory  /dirogetri US to:ri/ 
adj (abbr derog) trong tự điển này tỏ 
thai độ thù nghịch hoặc phê phán 

(danh tiếng của ai v.v.); xúc phạm: 
The word ‘pig’ is a derogatory term for 
policeman: Cái từ “lon” là từ xúc phạm 
đối với cảnh sát. o remarks that were 
highly derogatory: những nhận xót lang 
mạ nặng nề. 
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der.riCK /derik/ n 1 cần trục lớn 
để di chuyển hoặc nhấc các khối nặng, 
nhất là trên tàu thủy. 2 dàn trên 
giếng dầu hoặc 16 khoan để đỡ máy 
khoan; giàn khoan, v.v. Cf OIL RIG 
(OIL). 


derring-do /derin du/ n [U] (arch 
or joc) hành động anh hùng, gan dạ, 
táo bao: stirring tales of derring-do: những 
chuyện về hành động anh hùng kích 
động lòng người. 

derv /ds:v/ n [U] (Grit) đầu nhiên 
liệu cho động cơ điêden (trong các xe 
chạy trên con đường dành cho - xe 
động cơ điêden). 


der.vish /‘ds:vif/ n thành viên trong 
dòng đạo hồi; thầy tu Hồi giáo mà 
điệu múa cầu nguyện của họ là quay 
tít: dancing dervishes: những tin đồ 
múa quay tit, tức là những người 
tham gia điệu múa cầu nguyện. 
DES (di: i: es/ abbr (Brit) Department 
of Educatiion and Science (Anh) Bộ 
Giáo dục và khoa hoc: DES grants: trg 
cấp của DES. 

de.sal.in.ate  /diselineit/ v [Tn] 
khứ muối từ (nhất là nước biến). > 
de.sal.ina.tion /di:szli'neifn/ n [U]. 


de.scale /diskei/ v [Tn] cạo bỏ 
ghét/ cặn (thí dụ bên trong nhứng 
nồi hoặc ấm đun nước). 


des.cant  /deskant/ n (nhac) phần 
nhạc giọng cao (đôi khi do ứng tác) 
được đàn hoặc hát đệm cho giai điệu 
chính. . 

> des.cant [Ipr] ~ on/ upon sth i 
(nhac) hát hoặc tấu một đoạn nhac 
đệm cho cái gi. 2 (fml) nói mãi về 
một cái gì, giải thích về cái gì: descant 
endlessly on the Government’s failings: nói 
thao thao bất tuyệt về những that 
bại của chính phủ. 


des.cend /disend/ v 1 (fml) (a) II, 
Tn] đến, hoặc đi xuống (cái gi): The 
balloon descended gradually as the air came 
out: khi khéng khi/ hoi bay ra, khi 
cau dan dan ha xuống. o She descended 
the stairs: Cô ấy xuống cầu thang (b) 
[I] (nói vê một ngọn đồi v.v.) di 
xuống; dốc xuống: We turned the corner 
and saw that the road descended steeply: 
Chúng tôi rë ở góc phố và thấy con 
đường đồ xuống rất đốc. 2 [Ipr] ~ 
from sb (về tài sản, phẩm chất, quyền) 


truyền từ cha sang con, được thừa 


kế của ai: The title descends to me from 
my father: Tước hiệu này truyền từ 
cha tôi sang tôi 3 [I] (fml) (nói về 
ban đêm, bóng tối) buông xuống: Night 
descends quickly in the tropics: Đêm tối 
xuống nhanh ở vùng nhiệt đới 4 
(idm) be descended from sb có ai là 
tổ tiên: Ske claims to be descended from 


de.scrip.tion 


royalty. Bà ay tuyên bố là dòng dõi 
hoàng tộc. 5 (phr v) descend on/upon 
sb/sth (a) tấn công ai/ cái gì đột ngột: 
The police descended on their hide-out: 
Cảnh sát tấn công bất ngờ chỗ ấn 
nấp của bọn chúng. (b) thăm ai/ cái 
gì một cách bất ngờ, hoặc một cách 
bất tiện: My sister’s family is descending 


on us this weekend: Gia đình chị tôi 


bất ngờ đến thăm chúng tôi cuối tuần 
này. deacend to sth (no passive) làm 
hoặc nói cái gi hén ha va không xứng 
đáng với mình; hạ mình để làm gì: 
descend to fraud, abuse, bad language: tu 
ha mình làm điều gian trá, chùi ria, 
nói lời tục tiu. 

> des.cend.ant /ent/ n người (là con 
cháu) thuộc dòng dõi ai: the descendants 
of Queen Victoria. lớp con cháu dòng 
déi Nữ hoàng Victoria. Cf ANCESTOR 
1. 


des.cent  /đisent/ n 1 (a) [C 
(thường)] sự hạ xuống, sự đi xuống: 
the plane began its descent into Paris: chiếc 
máy bay bắt dau hạ cánh xuống Paris. 
(b) [C] bờ dốc: Here there is a gradual 
descent to the sea: Nơi đây có bờ dốc 
thoai thoải xuống biên. 2 [U] nguồn 
gốc, dòng dõi: of French descent: gỐc 
người Pháp, tức là có tổ tiên là người 
Pháp. o He traces his descent from the 
Stuart kings: Ong ta chỉ ra rằng ông 
thuộc dòng dõi các Vua Stuart. 3 [C] 
~ (ơn/ upon sb/ sth) (fig) (a) tấn 
công: the invaders’ descent on the town: 
cuộc tấn công của bon xâm lược vào 
thi xã: (b) a sudden descent by tax officials: 
cuộc khám xét bất ngờ của các quan 
chức ngành thuế. 4 [sing] sự thay đổi 
sang hành vi thấp hèn và không xứng 
đáng: a sharp descent to violent abuse: sự 
tự ha mình đột ngột chủi rủa thậm 
tệ. 


de.scribe /diskraib/ v 1 [Tn, Tw, 
Cn.n/a, Dn.pr. Dpr.w] ~ sb/sth (to, 
for sb); ~ sb/sth as sth nói lên ai/ 
cái gì như thé nào; tå cái gi ra bằng 
lờ, mô tả, miêu tả: Words cannot 
describe the beauty of the scene: Lời nói 
không thể mô tả được vê đẹp của 
cảnh vật. o She described it as red with 
pink frills: Cô ta miêu tả nó màu đỏ 
có diam hồng. 2 [Cn-n/a] ~ sb/sth 
as sth nói rõ ai/ cái gi là cái gì; gọi 
tên: He describes himself as a doctor. Anh 
ta tự xưng là bác sĩ 3 [Tn] (a) vẽ, 
vạch ra (đặc biệt một hình hình học): 
describe a circle with a pair of compasses: 
vë môt đường tròn bằng compa. (b) 
vận động theo (một đường thắng, cong 
vv): A bullet describes a curved path in 
the air: Viên dan vạch một đường cong 
trên không. 


de.scrip.tion /diskripÍn/ n 1 (a) 


de.script.ive 


[U] sự nói ra bằng lời rằng ai/ cái 
gì như thế nào, sự mô tá: He’s nơ 
very good œ description: Cậu ấy không 
được giỏi lắm về mô tả. o The scenery 
was beautiful beyond description: Cảnh vật 
đẹp không tå xiét. (b) [C] bức tranh 
bằng lời: Can you give me a description 
of the thief?: Anh có thé tå lại tên 
trộm cho tôi không? 2 (infml) kiểu, 
thứ, loại boats of every description: 
thuyền bè đủ loại o a house of some 
description: một cần nhà có một kiểu 
dang nào đó o wearing a dress of no 
particular description: mặc chiếc áo dài 
kiểu không đặc biệt, tức là một chiếc 
áo rất thông thường. o medals, coins 
and things of that description: huy chuong, 
tần đồng va các thứ thuộc loại đó. 
3 (idm) answer to a description © 
ANSWERZ. beggar description © BEG- 
GAR. 


de.script.ive /di'skriptiv/ adj 1 (a) 
tạo ra bức tranh bằng lời; miêu tả. 
a descriptive passage in a novel: một đoạn 
mô tả trong cuốn tiểu thuyết: a very 
descriptive account of a journey: một ban 
tường thuật đầy hình ảnh về chuyến 
di. o The report was so descriptive, I felt 
as if I were there: Ban báo cáo sinh 
động đến nỗi tôi cam thấy dường như 
tôi ở đó. 2 (ngữ pháp) mô tả ngôn 
ng? thực sự được sử dụng ra sao, 
mà không đưa ra qui tắc phải sử 
dụng nó như thế nào. > de.acript.ively 
adv. de.cript.ive.nees n [U]. 


des.cry /di'skrai/ v (pt, pp deacried) 
[Tn] (fml) nhìn thấy (cái gi) nhất là 
từ xa, chợt thấy, phát hiện ra: ï 
descry a sail on the horizon: Tôi phát 
hiện một cánh buồm ở chân trời. 


de.sec.rate /desikreit/ n [Tn] đối 
xử với cái gì nơi thiêng liêng một 
cách không xứng đáng hoặc xấu xa; 
mạo phạm, bang bổ: desecrate a grave, 
chapel, monument, etc: mạo phạm môt 
ngôi mộ, nhà thờ, đài ky niệm, vv. 

> de.sec.ra.tion /desi'krei[n/ n [U] sự 
làm mất thiêng hoặc thành mất thiêng, 
sự báng bổ; sự mạo phạm. 


de.seg.reg.ate /di: segrigeit/ v [Tn] 
chấm dứt sự phân biệt chung tộc ở 
(cái gì): desegregate schools, buses: xóa 
bỏ phân biệt chủng tộc trong nhà 
trường, trên xe buýt. > 
de.seg.rega.tion /di:segri'geijn/ n. 
de.se.lect /di:silekt/ v [Tn] (Brit) 
(vê dang của khu bầu cử dia phương) 
bác bỏ (người hiện là nghị sĩ Quốc 
hội) là ứng cử viên trong cuộc bầu 
cử sắp tới. > de.se.lec.tion n [U]. 
de.sens.it.ize, ise /di: sensitaiz/ v 
[Tn] làm (cho một bệnh nhân, một 
dây thần kinh, vv) không có cảm giác 
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hoặc it cám giác đối với ánh sáng, 
với nỗi đau, vv, gây tê: desensititize an 
area of skin: gây tê một vùng da o 
(fig) people who are morally desensitized: 
những người chai cứng về dao ly. > 
de.zens.it.iza.tion, -isa.tion 
/di:sensitai'zeiJn; US -ti’z-/ n [U]. 
desert’ /di'za:t/ v 1 [Tn] (a) đi xa 
khỏi (một chỗ) không có ý định trở 
về: bỏ đi; rời bỏ: desert a house, city, 
etc: rời bỏ căn nhà, thành phố. o The 
village had been hurriediy deserted, perhaps 
because terrorists were in the area: Nguoi 
ta vội vã rời bỏ làng có lề vì bọn 
khủng bố đã có mặt ở vùng này. o 
He deserted his wife and children and went 
aboad: Hán bỏ vợ con, ra nước ngoài. 
o He has become so rude that his friends 
are deserting him: Nó đã trở nên thô 
lỗ đến nỗi các bạn đã rời bỏ nó. 3 
[I, Ipr, Tn] rời bỏ (đặc biệt là nhiệm 
vụ trong quân đội hoặc trên một con 
tàu) không có lệnh hoặc giấy phép; 
bỏ trốn; đào ngũ: A soldier who deserts 
(his post) in time of war is punished 
severely: Người lính dao ngũ trong thời 
gian chiến tranh bị trừng phạt nặng 
o desert from the army. đào ngũ. 3 [Tn] 
không tìm được cái gì (ai) khi cần 
đến: His courage/ presence of mind deserted 
him: Lòng can đâm/ sự nhanh trí của 
nó đã biến đâu mất. 
> de.serted adj (a) không một ai có 
mặt ở đó: a deserted street, area, etc: 
một đường phố vắng tanh, một vùng 
hoang vắng, v.v o The office was quite 
deserted: Cơ quan hoàn toàn vắng vẻ. 
(b) bị rời bỏ, bị bd mặc: a deserted 
hut, house, etc: một cái lồu, can nhà 
không người ở v.v o a deserted wife: 
một người vợ bị bỏ roi. o Is desertion 
grounds for divorce?: Có phải tình trạng 
bị bỏ rơi là lý do dé ly hôn không? 
o Desertion from the army is punishable 
by death: Dao ngũ khỏi quân đội có 
thể bị tử hình. 
des.ert® /dezst/ n [C, U] những 
vùng đất rộng lớn khô cần, có rất ít 
nước và thực vật thường phú cát; sa 
mạc: the Sahara Desert: sa mac Sahara 
o [attrib] desert wastes, sands, etc: những 
hoang mac, vùng cát hoang v.v. 
L1 desert island đảo không người ở 
(đặc biệt ở vùng nhiệt đới). 
deserts  /dizz:ts/ n [pl] những gì 
mà người ta đáng được (thưởng, phạt, 
v.v.): be rewarded/ punished according to 
one’s deserts: được khen thưởng/ bi 
trùng phat xứng dang. o get/ meet with 
one’s just deserts: được những cái đáng 
được. 


de.serve /diz3:v/ v (không dùng ở 
các thì tiếp diễn) 1 (Tn, Tt] là cái 
gì hoặc đã làm cái gì do đó mà đáng 


de.ser.ving 


dés.ha.billé 


de.sic.cant 


de.sic.cate 


de.sign 


nhận được (khen thưởng, sự đãi ngộ 
đặc biệt, v.v) được quyên; xứng đáng 
là: The article deserves careful study: Bai 
bao đáng được nghiên cứu ký o She 
deserves a reward for her efforts: Cô ấy 
xứng đáng được thưởng vi những nỗ 
lực của minh. o He richly deserved all 
that happened to him: Nó hoàn toàn 
xứng dang với tất thay những gi đã 
xảy ra cho nó. o They deserve to be 
sent to prison: Chúng nó đáng bị bỏ 
tù. o much deserved praise: sự ca nggi 
xứng đáng. 2 (idm) deserve welljill of 
sb (ni) xứng đáng được người nao 
đối xử tốt/ xấu: She deserves well of her 
employers. Cô ấy có công với các ông 
chủ. one good turn deserves another 
<> TURN 2. 

> deserv.edly /di'za:vidli/ adv xứng 
đáng, công bằng; đúng đắn: she was 
deservedly praised: cô ấy được ca ngợi 
lA xứng đáng. 

/di'z3:vin/ adj (of sth) 
đáng được giúp, ca ngợi, ban thưởng, 
V.V.: give money to a deserving case: cấp 
tiền cho một trường hợp đáng được 
giúp đỡ. 

/deizebie/ n [U] 
(tiếng Pháp) tinh trang chỉ mặc môt 
phan, không kin đáo: appear in 
déshabillé: xuất hiện với quan áo không 
kín đáo. 

/‘desikent/ n chất hút 
ẩm, thường được dùng để bảo quản 
thực phẩm. 


/desikeit/ v [Tn] hút 
hết ẩm ra khỏi (nhất là thực phẩm 
đặc) để bảo quản; sấy khô: desiccated 
fruit/coconut. quả sấy khô/ dừa khô. 


de.sid.er.atum /dizida'rd:tem/ n (pl 


- rata /‘ra:te/) (fml) thứ còn thiếu và 
đang cần đến; điều ao ude: The report 
on the hospital mentions such desiderata 
as a supply of clean laundry: Ban báo cáo 
về bệnh viện nêu lên những nguyện 
vọng như việc cung cấp quần áo giặt 
À sạch. 


de.sign  /dizain/ n 1 [C] ~ (for 


sth) ban vẽ hoặc ban phác họa ra để 
theo đó làm, đóng ra cái gì; bản thiết 
kế: designs for a dress, a garden, an aircaft: 
ban phác hoa một chiếc áo, một khu 
vườn, bản thiết kế một máy bay. (b) 
[U] nghệ thuật làm các đồ án thiết 
kế, v.v.: study textile design: nghiên cứu 
mẫu vải dệt o industrial design: thiết 
kế công nghiệp 2 [U] việc sắp đặt 
hoặc lập kế hoạch chung (cho một 
tòa nhà, cuốn sách, cỗ máy, bức tranh, 
vv): The building seats 2000 people, but 
is of poor design: Tòa nhà này đủ chỗ 
cho 2000 người, nhưng thiết kế kém. 
o A machine of faulty design will not sell 


des.ig.nate 


well, Một cỗ máy mà thiết kế có 
khuyết điểm thì sẽ không bán chạy. 
3 [C] sự bố trí các đường nét, dáng 
hoặc hình để trang trí một tấm thám, 
cái bình vv; họa tiết: a bowl with a 
flower design: một cái bát có họa tiết 
hoa. 4 [U, C} mục đích; ý định: We 
don’t know if it was done by accident or 
by design: Chúng tôi không ro sự việc 
xây ra ngu nhiên hay cố ý. o His 
evil designs were frustrated: Những ý đồ 
xấu xa của nó đã bị thất bai. 5 (idm) 
have designs on sb/sth chủ tâm hại 
ai/ cái gì, hoặc có dụng ý chiếm ai/ 
cái gì cho minh: She has designs on his 
money: Bà ta có dụng ý đoạt số tiền 
của ông ấy o He has designs on her: 
Anh ta có ý đồ về cô ấy, tức là muén 
quyến rũ cô ấy. 
> design v 1 (a) [I, Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (for sb/sth) quyết định cái gi 
sẽ có dáng vẻ hoặc hoạt động v.v. 
như thế nào, nhất là bằng cách đặt 
kế hoạch, làm ban vẽ hoặc mô hình 
cho nó: Do the Italians really design better 
than we do?: Có phải người Ý thực sự 
giỏi thiết kế hon chúng ta không? o 
design a car, a dress, a tool, an office: 
thiết kế/ vě mẫu một chiếc xe, cái 
áo, công cu, cơ quan làm việc o They’ve 
designed us a superb studio. Họ vừa mới 
thiết kế cho chúng tôi một xưởng vẽ 
tuyệt vời. o We design kitchens for today’s 
cooks: Chúng tôi thiết kế các nha bếp 
cho các đầu bếp ngày nay. (b) [Tn, 
Tn.pr] nghĩ đến và đặt chương trình 
(một hệ thống, một thủ tục vv) phát 
minh/ sáng chế: Can anyone design a 
better timetable: Ai có thé nghĩ ra một 
thời gian biéu hay hon không? o We 
Shall have to design a new currriculum for 
the third year: Chúng ta sé phải lập 
chương trinh giảng day mới cho nam 
thứ ba. 2 (idm) be designed for sb/ 
sth; be designed as sth: be designed 
to do sth được lam hoặc dự trù cho 
một mục đích đặc biệt hoặc một công 
dụng riêng: The gloves were designed for 
extremely cold climates: Những đôi gang 
tay này nhằm dùng cho khí hau cực 
kỳ lạnh. o This course is designed as an 
introdution to the subject: Giáo trình này 
được soạn làm phan mở dau cho mén 
học. 0 The route was designed to relieve 
traffic congestion: Tuyén dudng nay duoc 
bố trí dé giảm bớt sự tắc nghẽn giao 
thông. de.sign.ing n [U] nghệ thuật 
thiết kế, sáng tác kiểu (máy móc, áo 
V.V.). 
des.ig.nale /dezignent, -nat/ adj 
(theo sau dt) được giao việc (nhưng 
chưa chính thức bắt tay vào việc); 
được chỉ định, bổ nhiệm: the editor, 
director, archbishop, etc designate: ong chủ 
bút, giám đốc, tổng giám mục, vv 
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được chỉ định/ bê nhiệm. 


des.ig.nate? /dezigneit/ v 1 [Tn] 
đánh đấu hoặc chỉ ra (cái gì) rõ ràng: 
designate the boundaries of sth: vạch rõ 
ranh giới của cái gi. 2 (esp passive) 
[Cn.n, Cn,n/a} ~ sb/sth (as) sth (fm?) 
chon ai/ cái gì cho một mục đích đặc 
biệt: The town has been designated (as) 
a development area: Thi x& nay được 
chon làm khu vực phát triển. 3 trao 
danh hiệu, tước hiệu hoặc chức vụ 
cho ai: She was designated (as) 
sportswoman of the year: Chị ấy đã được 
chọn là nhà nữ thể thao của năm 
nay. o The chairman has designated Chris- 
tina as his successor: Ong chủ tịch đã 
chỉ định Christina là người kế nhiệm 
của ông ấy. 


des.ig.na.tion /dezineifn/ n (fml) 
1 [U] ~ (as sth) sự chỉ định ai vào 
một chức vụ. 2 [C] tên, tước hiệu 
hoặc thứ bậc, chức vu: His official 
designation is Financial Controller. Chức 
vụ chính thức của ông ấy là Thanh 
tra tài chính. 


de.signer /dizaine(r)/ n người làm 
nghề thiết kế (thí dụ về máy móc, 
đồ gỗ, quần áo thời trang): an industrial 
designer: nhà thiết kế công nghiệp. o 
dressed by a leading New York designer: 
được một nhà thiết kế hang đầu ở 
NewYork trang phục cho. o (attrib) 
designer jeans: quan jeans mốt o (joc) 
designer stubble: rau tóc cố ý lồn chởm 
để gây ấn tượng. 


de.sign.ing /dizainin/ adj [usu at- 

trib] (derog) muốn thực hiện kế hoạch 
bí mật của mình; gian xảo, lám thủ 
đoạn: Designing colleagues stopped them 
from promoting me: Những đồng nghiệp 
gian ngoan đã ngăn chan họ không 
dé bạt tôi. | 


de.sir.able /dizaiareb/ adj 1 ~ 
(that...) đáng có, được mong muốn; a 
desirable residence, solution: một nơi ở, 
giải pháp mong muốn o It is most 
desirable that they should both come: Điều 
mong muốn nhất là cả hai cùng đến. 
2 (về một người) khêu gợi dục vọng: 
a very desirable woman. một người dan 
ba rất khêu gợi. > desirability 
/dizaiara 'bilati/ n. de.sir.ably /rabli/ adv. 


de.sire’ /dizaie(r)/ n 1 (a) [U] ~ 
(for sth/fto do sth) sự mong muốn 
tinh duc mãnh liệt; nhục dục: my 
desire for herjto make love with her: nỗi 
thèm muốn của tôi đối với cô ấy/ 
được làm tình với cô ấy (b) [C] trường 
hợp về dục vọng: passionate, intense, 
strong, etc desires: những thèm muốn 
say mê, mãnh liệt cuồng nhiệt v.v. o 
satisfy one’s desires: thỏa mãn dục vọng 


của minh. 2 (a) [U] ~ (for sth/to do 


desk 


sth) mong môi, khao khát: They had 
little desire for wealth] to get rich: Ho it 
them muốn của cả làm giàu o his 
country’s desire for friendly relations/to es- 
tablish friendly relations: long mong muốn ` 
của đất nước anh ấy là có quan hệ 
hữu nghự thiết lập quan hệ hữu nghị. 
(b) [C] trường hợp mong muốn: enough 
to satisfy all your desires: đủ để thỏa 
mãn moi mong muốn của anh 3 {C] 
người hoặc đồ vật ma ta mong ước: 
She is my heart desire: Cô ấy là mong 
ước của lòng tôi. 


de.sire* /dizaiatr)/ v 1 (a) [Tn, T, 
Tt, Tnt] (fml) mong ước, ao ước, mong 
muốn: We all desire happiness and heatth: 
Tất cả chúng ta đều mong muốn hạnh 
phúc và sức khỏe o Our holiday was all 
that could be desired: Những ngày nghỉ 
của chúng ta that đúng như những 
gì chúng ta có thể ao ước, tức là 
hoàn toàn thoải mái o She desires you 
to come/ that you come at once: CÔ Ấy 
mong anh tới ngay. o I have long desired 
to meet them: Tôi mong mdi gap ho 
đã từ lâu. (b) [Tn] bị (ai) hấp dẫn 

_vé tình duc: She desires his young, strong 
body: Chi ta thèm muốn than hinh 
trẻ khỏe của cậu ấy. 2 (idm) leave a 
lot, etc to be desired © LEAVE!. 


de.sir.ousS /di'zaiaros/ adj [pred] ~ 
of sth/ doing sth; that... (fmi or rhet) 
desirous of peace: mong muốn hòa binh 
O desirous of restoring relations between 
our two countries: mong mudn khôi phục 
quan hệ giữa hai nước chúng ta o 
desirous that these initiatives should lead 
to further exchanges: mong muốn những 
sáng kiến này sé dẫn tới những trao 
đổi nhiều hon nữa. 


de.sist  /dizist/ v [I, Iprl ~ (from 
sthdoing sth) ngừng cái gì/ ngừng 
làm cái gi; chấm dứt: I wish he’d desist 
from entertaining his friends at all hours 
of the day and night: Tôi mong rang nó 
sẽ chấm dứt cái trò khoản đãi bạn 
bè suốt ngày đêm. 


desk  /desk/ n 1 loại đồ gỗ có mặt 
trên phẳng hoặc hơi nghiêng, thường 
có ngăn kéo, có thể dùng để đọc, viết 
hay làm công việc, bàn giấy; bàn viết; 
bàn làm việc: an office desk: bàn làm 
việc ở cơ quan o children seated at their 
desks: bon trẻ ngồi ở ban viết của 
chúng o [attrib] a desk job: một công 
việc bàn giấy. 2 cái bàn hoặc cái quầy 
trong một tòa nhà công cộng ở phía 
sau có người tiếp tân, thủ qui, vv 
làm việc: an enquiry/ information desk: 
bàn chỉ dẫn trả lời các câu hỏi o 
leave a message at the desk of the hotel: 
dé lại lá thư ở chỗ bàn thường trực 
khách sạn. 3 cơ quan làm việc, thí 
dụ trong tờ báo hoặc trong một bộ, 


des.ol.ate 


phụ trách một vấn đề riêng biệt: 
Jefferies is running the sports desk: Jet- 
feries phụ trách tổ chuyên về thé 
thao. 

C 'desk clerk (US) = CLERK”. 
'desk-top /-top/ n mặt ban giấy: [attrib] 
a desk-top computer: chiéc may vi tinh 
dé ban. o [attrib] desk-top publishing: 
dùng một máy vi tinh nhỏ và (đặc 
biệt là lade) dé làm các ban in chất 
lượng cao. 


des.ol.ate /desalat/ adj 1 (vè một 
địa điểm) hoang vắng và nghèo nàn; 
tan hoang: a desolate industrial landscape: 
môt cảnh quan công nghiệp tiêu điều 
o a desolate, windswept moorland area: 
một vùng đồng hoang tiêu điều, lộng 
gió. 2 khổ sở và không bạn bè; cô 
đơn và buồn tế: a desolate person, life, 
existence. môt con người, cuộc đời, cuộc 


sống đơn côi o We all felt absolutely ` 


desolate when she left: Khi cô ấy ra di, 
tất cả chúng tôi đều cảm thấy hoàn 
toàn lẻ loi. | 

> deg.ol.ate /‘desaleit/ v [Tn esp pas- 
sive] 1 làm cho (một chốn) bi tan 
phá và hoang vắng: a city desolated by 
civil strife: một thành phố bị tan hoang 
vì nội loạn. 2 lam cho (ai) buồn và 
hết hi vọng, làm thất vọng: a family 
desolated by the loss of a child: một gia 
đình đau buồn vì mất một đứa con. 
dea.ol.ately adv. 

des.ola.tion /dese'leiÍn/ n [U] sự đau 
buôn hoặc bị đau buồn; sự tan hoang. 
(DESOLATE v 1): the desolation caused 
by war: cảnh tan hoang do chiến tranh 
gây ra. 2 cảnh khổ cực; cảnh cô đơn: 
her utter desolation when she heard the 
bad news: nỗi phiền muộn cùng cực 
của cô ấy khi cô nghe tín buồn. 


des.pair /di'spea(r)/ n 1 [U] trạng 
thái mất hết hi vọng; sự tuyệt vọng: 
Your stupidity will drive me to despair: Su 
ngu dan của cậu sé dẫn tôi đến (tức 
là làm cho tôi cảm thấy) tuyệt vọng 
o He gave up the struggle in despair: ‘Dee 
ấy từ bỏ cuộc đấu tranh trong nỗi 
tuyệt vọng o She was overcome by despair: 
Cô ấy đã bị nỗi thất vọng xâm chiếm 
o his despair of ever seeing his family 
again: nỗi tuyệt vọng của anh ta không 
bao giờ gặp lại được gia đình nữa. 3 
(idm) be the despair of sb làm cho 
ai từ bỏ hi vọng: Your son is the despair 
of all his teachers: Cau con trai nha 
anh là nỗi thẤt vọng của tất ca thầy 
giáo dạy nó, tức là các thầy không 
còn mong có thể day dé được. 


> des.pair v [I, Ipr] ~ (of sb/sth) 


mất hết hi vọng (đặc biệt là ai/ cái 
gi sẽ tốt hơn): We despair of him; he 
can’t keep a job for more than six months. 
Chúng tôi thật hết hi vọng về nó, 
nó không làm được việc nào quá sáu 
tháng. 
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des.pair.ing /di'spearin/ adj biểu lộ sự 
thất vọng: a despairing look/gesture: một 
vẻ măt/ cử chỉ that vọng. des.pair.ingly 
adv: look despairingly at the judge: nhìn 
quan tòa một cách thẤt vọng. 


des.patch  /dispatj/ n. v = 
PATCH. 


des.per.ado /desperp:deo/ n (pl 
~es, US cũng ~s) (dated) người lam 
nhứng hành động nguy hiểm, đặc biệt 
là nhứng tội ác, ma không nghĩ gì 
đến bản thân hoặc người khác; kể 
lều mang; kẻ văng mang: the 
desperadoes who robbed the mail-train: bon 
libu mạng đã cướp chuyến tàu chở 
thư. 


des.per.ate /desparet/ adj 1 cảm 
thấy hoặc biểu lộ nỗi thất vọng lớn 
và sån sàng làm việc gì bất chấp 
nguy hiểm; liều mạng, liều lĩnh: The 
prisoners grew more desperate. Dam tù 
nhân càng trở nên libu lĩnh o She 
wrote me a desperate letter. CÔ ấy viết 
cho tôi một bức thư tuyệt vọng. 2 
[attrib] di dội và đôi khi chống lại 
luật pháp: a desperate criminal, act, rob- 
bery: một tội ác, hành động, vụ cướp 
ghê gdm. 3 [usu pred] ~ (for sth/to 
do sth) hết sức cần (cái gì/ làm cái 
gi): They’re desperate for money: Chúng 
nó cần tiền ghê gdm o (infml) Have 
you got some water? I’m desperate (for a 
drink): Cau có nước không? Minh 
khát muốn chất o I’m desperate to see 
her: Tôi nóng lòng muốn gap cô ấy. 
4 cực kỳ nghiêm trọng hoặc nguy 
hiểm: a desperate situation, shortage, illness: 
một tinh huống, sự thiếu hut nghiêm 
trong, một căn bệnh hiếm nghèo o 
The state of the country is desperate: Tinh 
hình đất nước là cực kỳ nguy nan. 
5 [thường attrib] có ít hy vọng thành 
công; gắng sức khi mọi cách khác đều 
đã thất bai: a desperate remedy, measure, 
etc: một liều thuốc, biện pháp v.v. còn 
nước còn tát. 

> des.per.ately adv. 

des.pera.tion / despo reiſn/ n [U] trang 
thái hết hi vọng, tuyệt vọng: driven 
to desperation: bị đồn vào cảnh tuyệt 
vọng o In desperation I pleaded with the 
attackers: Trong thế cùng, tôi phải nài 
xin bọn hành hung. 


de.spic.able /dispikebl, hiếm khi 
'despikebl/ adj ~ (of sb) (to do sth) 
đáng bị khinh miệt, coi thường; đáng 
khinh; đê tiện; ti tiện: a despicable 
action, gesture. một hành vi, môt cử 
chi đáng khinh o a despicable rogue: 
tên lừa đảo ti tiện. > de.spic.ably 
/-abli/ adv: behave despicably: cư xử một 
cách đáng khinh. 

des.pise /dispaiz/ v [Tn, Tn.pr] ~ 


DIS- 


des.pite 


de-spoil 


des.pond.ent 


des.pot 


des.sert 


sb/sth (for sth) coi khinh ai/ cái gì; 
xem ai/ cái gì là không có giá tri; 
coi thường, khinh thường; khinh miệt: 
despise his hypocrisy, meanness, conceit, 
etc: khinh miệt tinh dao đức gia, tính 
bin xin, tinh tự phụ của hắn o 
Strike-breakers are often despised by their 
workmates: những kẻ phá dinh công 
thường bị các bạn thợ khinh miệt. 


/di'spait/ prep không bị 
ảnh hưởng bởi (nhứng yếu tố được 
nêu ra); dù; mặc dù; bất chấp: They 
had a wonderful holiday, despite the bad 
weather: Mac dù thời tiết xấu, ho đã 
có một chuyến nghỉ tuyệt vời o Despite 
wanting to see him again, she refused to 
reply to his letters: Mặc dù muốn gặp 
lai anh ấy, cô ta vẫn từ chối trả lời 
thư của anh ấy o Despite what others 
say, I think he’s a very nice chap: Dù 
người khác nói thé nào, tôi van cho 
rằng hắn là một anh chàng rất tối. 
Cf IN SPITE OF (SPITE). 


/di'spoil/ v (Tn, Tn.pr] ~ 
sth (of sth) (fml) tước đoạt vật gì 
quí (ở một noi); cướp đoạt cái gì: 
Museums have despoiled India of many 
priceless treasures: Các viện bảo tang 
đã cướp đoạt của Ấn độ nhiều vật 
quí vô giá. 

/di'spondent/ adj ~ 
(about sth) có hoặc biếu lộ sự nản 
lòng, hết hi vọng; thám hai: adespondent 
loser, mood, look: một người thua cuộc 
thoái chi, một tâm trạng chán nån, 
một vẻ mat thất vọng o Don't be so 
despondent: Đừng quá bí quan chán 
nan như vậy. 

> des.ponđ.ency /di'spondensi/ n [U] 
sự mất hi vọng, nối đau khổ bất 
hạnh: her despondency about having no 
job: nỗi đau khổ của cô ấy là không 
có việc làm. 

des.pond.ently adv. 

/'despot/ n kė cai tri với 
quyền han vô biên, đặc biệt là tan 
ác va đàn áp; bao chúa; kẻ chuyên 
quyền: an enlightened despot: một kẻ 
chuyên quyền sáng suối. 

> des.potic /di'spotik/ adj thuộc về 
hoặc giống như kê chuyên quyền: a 
despotic headmaster: môt ông hiệu trưởng 
chuyên quyên. des.pot.ic.ally /-kli/ adv. 
des.pot.iam /'despotizem/ n [U] chế độ 
của ké chuyên quyền, chế độ của tên 
bạo chúa; nần chuyên chế. 


des.sert  /dizaz:t/ (cũng sweet) n (a) 


[C] món ngọt (thí dụ bánh ngọt, bánh 
nhân hoa quả, kem) ăn vào cuối ba 
ăn; món tráng miệng: a pineapple dessert: 
món dứa tráng miệng Cf AFTERS, 
PUDDING 1. (b) [U] thời gian ăn 
món tráng miệng: Shall we move on to 


des.tina.tion 


dessert?: Ching ta chuyén sang an 
trang miéng nhé? o [attrib] a dessert 
apple, wine, etc: món tao, rượu vang 
trang miéng, vv titc lA dudc don ra 
cùng với món tráng miệng hoặc để 
làm món tráng miệng. 

C] de'asert-spoon n (a) thìa cỡ vừa. 
(b) (cũng de'ssert-spoonful) /-fol/ một 
lượng xúc của thìa cỡ vừa. 
des.tina.tion /‘desti'neiJn/ n nơi mà 
ai/ cái gì sẽ được gửi tới nơi đến: 
Tokyo was our final destination: Tokyo là 
noi dén cuối cùng của chúng ta o 
arrive atireach one’s destination: tới noi 
dén. 


des.tined /'destind/ adj [pred] (fml) 
1 ~ for sth&o do sth; be ~ that... 
có một tương lai đã được định đoạt 
từ trước hoặc sắp đặt từ trước: Cœming 
from a theatrical family, I was destined for 
a career on the stage: Xuất than từ một 
gia đình hoạt động sân khấu, tôi đã 
được định hướng cho nghề sân khấu, 
tức là tôi được (bố mẹ) mong thành 
một diễn viên o They were destined never 
to meet again: Số mệnh đã định là 
không bao giờ gặp lại nhau. o It was 
destined that they would marry: Số phan 
đã định là ho sé lấy nhau. 2 ~ for 
.. đi đến (một nơi): a letter, a traveller, 
an aircraft destined for London: một lá 
thu, một hành khách, một chuyến 
máy bay đi London. 


des.tiny  /destini/ n 1 [U] sức mạnh 
siêu nhiên được tin rằng có thể điều 
khiến các sự kiện, vận mệnh, số 
mệnh: Destiny drew us together: Số mệnh 
đã đưa chúng ta lại với nhau. 2 [C] 
điều xảy ra cho ai/ cái gì (được tin 
rằng do số mệnh tiền định): It was 
his destiny to die in a foreign country: Cái 
số anh ta là phải chết noi đất khách 
quê người o events which shaped his 
destiny: những sự kiện đã quyết định 
số mệnh anh ta. 

des.ti.tute /destiju:t; US -tu:t/ adj 
1 không có tiền, lương thực, v.v va 
các thứ khác cần thiết cho cuộc sống; 
bị bần cùng hóa, thiếu thốn; cơ cực: 
When he died, his family was left destitute: 
Ong ta chết di dé lại gia đình cơ 
cực. 2 [pred] ~ of sth (fml) thiếu 
một cái gi: officials who are destitute of 
ordinary human feelings: những quan 
chức thiếu tình câm con người thông 
thường. 

> destitution /desti'tju:jn; US - 
tu:fn/ n [U] cánh thiếu thốn, cơ cực: 
live in complete destitution: sống trong 
cảnh hoàn toàn cơ cực. 

des.troy /distrai/ v 1 [Tn] làm hư 
hỏng (cái gì) nặng nề đến nỗi nó 
không còn nguyên vẹn, không còn 
hoạt động được nứa v.v; phá hoại; 
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phá hủy, tàn phá: a house destroyed by 
bombs, fire, explosion: căn nhà bị bom, 
hỏa hoạn, vụ nỗ phá hủy o Vandals 
destroyed the bus: Bon ác tâm phá hủy 
chiếc xe buýt o They’ve destroyed all the 
evidence: Bon chúng đã tiêu hủy tang 
chứng o (fig) destroy sb’s hopes, career, 
reputation. phÁ hoại hi vọng nghề 
nghiệp, thanh danh của ai. 2 [Tn] 
giết (một con chó, ngựa v.v.), một 
cách có chủ ý, thường là do nó ốm 
hoặc không cần nứa: The injured dog 
_had to be destroyed: Con chó bị thương 
cần phải giết di. 
> degtroyer n 1 (ổn!) người hoặc 
vật đi phá hoại: Death, the destroyer: 
Thần chết, kê hủy diệt. 2 tàu chiến 
nhẹ chạy nhanh để hộ tống các tàu 
lớn và các đoàn tàu vận tải; tàu khu 
trục. 
de.struct.ible /di'strAktebl/ adj dễ/ 
có thể bị phá hủy > de.struct.ib.ility 
/distrakta'bileti/ n [U]. 
de.struc.tion /di'strakfn/ 2 [U] (a) 
su tan phá hoăc bi tàn phá: the total 
destruction of a town by an earthquake: sự 
phá hůy hoàn toàn dô thi do déng 
đất. (b) người hoặc vật tàn phá hoặc 
hủy diệt: Gambling was his destruction: 
Cờ bạc lam hắn phá sản. 


de.struct.ive  /distrAktiv/ adj (a) 
gây ra sự tàn phá hoặc nhứng tổn 
thất nghiêm trong: the destructive force 
of the storm: sức mạnh tan phá của 
trận bão. (b) có ý muốn hoặc có 
khuynh hướng phá hoại: destructive 
urges: những thôi thúc phá hoại o Are 
all small children so destructive?: Có phải 
tất cå trẻ con đều thích phá phách 
như vậy không? o destructive criticism: 
lờ chỉ trích thiếu xây dựng, tức là 
không đưa ra những ý kiến tích cực 
để cải thiện tình hình > 
de.struct.ive.ly adv. de.struct.ive.ness 
n {U] 


de.suet.ude /disju:itju:d; US -tu:d/ 
n (idm) fall into de suetude (finl) tình 
trạng không dùng được nứa; tinh 
trạng lỗi thời: customs, fashions, words 
that have fallen into desuetude: các phong 
tục, kiểu thời trang, từ đã trở nên 
lỗi thời. 

des.ul.tory  /deseltri, US -ta:ri/ adj 
di từ cái này sang cái khác, không 
có kế hoạch hoặc mục đích cụ thể, 
không có phương pháp; lung tưng, 
không mach lạc: desultory reading, work: 
lối đọc sách, làm việc lung tung, không 
hệ thống o desultory attempts to help: 
những cố gắng giúp đỡ rời rac. > 
des.ul.tor.ily adv. des.ul.tori.ness n [U] 


Det abbr Detective tham ttt: Det Supt 
(tức là Superintendent) (John) Williams: 


de.tail’ 


sĩ quan cảnh sát (John) Williams o 
Det Insp (tức là Inspector) (Tim) Cax: 
thanh tra (Tim) Cox. 


de.tach  /ditetj/ v 1 (Tn, Tn pr] 
~ sth (from sth) cdi bỏ cái gì ra 
khỏi cái gì; đứt mối liên hệ với cái 
gi: detach a link from a chain: gỡ môt 
mắt xích khỏi dây xích o a coach 
detached from a train: một toa xe tháo 
rời khỏi đoàn tau. Cf ATTACH 1. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from sth) (quân) 
phái một (toán quân, đội tàu v.v.) rời 
khỏi lực lượng chính nhất là để đi 
làm một nhiệm vụ đặc biệt: A number 
of men were detached to guard the right 
flank: Một số lính được phái canh giữ 
sườn bên phải. 

> de.tached adj 1 (a) không chịu ảnh 
hưởng của nhứng người khác; không 
thiên vị vô tư: a detached mind, assess- 
ment, judgement, etc: đầu óc, sự đánh 
giá sự phán xử v.v. vô tư o take a 
detached view of sth: có một quan điểm 
không thiên vị về cái gì (b) không 
xúc động hoặc không cảm thấy dính 
liu; thờ d: her detached response to the 
crisis: phan ứng bình tĩnh của cô ấy 
trước cuộc khủng hoảng 2 (nói về 
một căn nhà) không dính liền với nhà 
bên kia. 

de.tach.able /-abl/ adj có thể tách rời 
ra được: a detachable lining in a coat: 
lớp vải lót có thé tháo ra được trong 
chiếc áo khoác. 
de.tach.ment /ditzt[ment/ n 1 [U] 
sự tách ra, phái đi hoặc được phái 
di: the detachment of units from the main 
force: việc tách các don vị ra khỏi 
chủ lực. 2 [U] (a) tình trạng không 
bị ánh hướng của kế khác; tính độc 
lập: show detachment in one’s judgements: 
thé hiện rõ sự suy xét độc lập trong - 
cách phán xử của minh. (b) tinh trạng 
không xúc động; sự lãnh đạm; sự thờ 
d: He answered with an air of detachment: 
Anh ta đã trả lời với vẻ the ø. 3 [C] 
nhứng toán quân, tàu chiến, vv được 
tách ra khỏi lực lượng lớn nhất là 
để đi làm nhiệm vụ đặc biệt: a detach- 
ment of signallers: biệt đội thông tin. 


de.tail’ /diteil; US di'teil/ n 1 [C] 
sự kiện hoặc khoản nhỏ, riêng biệt; 
chỉ tiết: Please give me all the details: 
Xin cho tôi biết moi chi tiết o I 
checked every detail of her research: Tôi 
đã kiếm tra moi chi tiết trong công 
trinh nghiên cứu của cô ấy o The 
details of the costume were totally authentic: 
Các chỉ tiết của bộ quần áo hoàn 
toàn là chính hiệu o Spare me the 
details!: Xin miễn cho tôi moi chi tiết, 
tức là đừng đưa ra chi tiết. 2 [U] 
(a) đặc điểm, khía cạnh nhỏ riêng 
biệt của cái gì: A good organizer pays 


de.tail2 


attention to detail: Một nhà tổ chức giỏi 
luôn chú ý đến các chỉ tiết o a novelist 
with an eye for detail. một nhà van chú 
ý đến các chi tiết. (b) phân nhỏ bé 
hoặc ít quan trọng hơn trong một 
bức tranh; một họa tiết, vv: The overall 
compostition of the picture is good but some 
of the detail is distracting: Bố cục toàn 
cảnh của bức tranh thì đẹp đấy, song 
một vài chí tiết lại hơi lạc lồng. 3 
(C] (quân) nhóm binh lính được giao 
lam nhiệm vụ đặc biệt: the cookhouse 
detail: nhóm bính cấp dưỡng. 4 (idm) 
go into ‘detail(s) nói hoặc viết về mọi 
khía cạnh của cái gi: He refused to go 
into details about his plans: Nó từ chối 
đi vào chi tiết kế hoạch của nó. in 
‘detail thảo luận day du mọi sự việc 
hoặc khoản mục: fo explain/ describe sth 
in detail: giải thich/ mô tả cái gi đầy 
di chỉ tiết. 
de.tail’ /'di:teil; US diteil/ v 1 [Tn, 
Dn.pr] ~ sth (to/for sb) liệt kê đầy 
đủ (cái gì) từng khoản, mô tả đầy 
đủ cái gì (cho ai): The computer’s features 
are detailed in our brochure. Những đặc 
trưng của máy vi tính được ghi đầy 
đủ trong cuốn sách nhỏ của chúng 
tôi o an inventory detailing all the goods 
in a shop: một ban kiếm kê chi tiết 
tất cả hàng hóa trong cửa hàng o I 
detailed our plans to her: Tôi đã trình 
bày chi tiết kế hoạch của chúng ta 
cho bà ấy. 2 [Tn, Tn.pr, Dn.t] ~ ab 
(for sth) chọn hoặc chỉ định ai làm 
việc gì đặc biệt: detail soldiers for guard 
duty/to guard a bridge: cắt cử binh sĩ 
vào nhiệm vụ gác/ canh gác chiếc cầu. 
> de.tailed adj có nhiều chỉ tiết, hoặc 
chú ý nhiều đến chi tiết; hoàn toàn: 
a detailed description, account, analysis, etc: 
bài mô tả ban báo cáo, bài phân tích 
v.v. chỉ tiết. 


de.tain  /đitein/ v [Tn] 1 can trở 
(ai) rời bỏ hoặc làm (cái gi); trì hoấn: 
She was detained in the office by unexpected 
callers: Cô ấy bi giữ lại trong phòng 
làm việc vì những người gọi điện thoại 
bất ngờ o This question need not detain 
us long: Vấn đề này không cần chiếm 
nhiều thì giờ của chúng ta, tức là có 
thể giải quyết nhanh chóng. 2 giam 
git (ai): The police detained him for 
questioning: Cảnh sát đã giữ hắn lại 
dé thẩm vấn. 

> de.tainee /di:tei'ni:/ n người bị bắt 
giữ (bởi cảnh sát, vv, thí dụ ai bị 
nghi phạm một tội ác, khủng bố, vv). 


de.tect  /ditekt/ v [Tn] (a) khám 
phá, hoặc nhận ra (cái gì) là có thật: 
The dentist could detect no decay in her 
teeth: Nha sĩ có thé thấy rõ ràng của 
cô ấy không bị sâu o instruments that 
can detect minute amounts of radiation: 
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những dung cụ có thé phát hiện được 
những lượng bức xa rất nhỏ o Do I 
detect a note of irony in your voice?: Có 
phải tôi nhận ra một vệ mia mai 
trong giọng nói của cậu không? (b) 
điều tra và giải quyết, (tội phạm, vv): 
This police officer’s job is to detect fraud: 
Công việc của viên sĩ quan cảnh sát 
này là khám phá các vụ gian lận. 
> de.tector n máy dò các biến đổi 
áp lực hoặc nhiệt độ, kim loại, chất 
nổ, vv. 
de.tec.tion /ditekfn/ n [U] sự dò 
ra, sự phát hiện, sự khám phá. the 
detection of radioactivity: sự phát hiện 
ra có phóng xa o the detection of crime: 
sự khám phá ra tội ác o try to escape 
detection by disguising oneself: cố thoát 
khỏi sự phát hiện bang cách cải trang. 
de.tect.ive  /ditektiv/ n người, đặc 
biệt là nhân viên cảnh sát, có nhiệm 
vụ điều tra và giải quyết các vụ án; 
thám tt: employ a private detective: thuê 
một thám tử riêng. 

C] de ‘tective story, de'tective novel 
truyện có chú dé là một tội ác rắc 
rối và quá trình giải quyết nó; truyện 
trinh thám. 
de.tenle  /deitont n [U] (tidng 
Pháp) sự giảm tinh trạng căng thẳng 
nguy hiểm, nhất là gita các quốc gia. 
de.ten.tion  /aditenƒn/ n [U] (a) sự 
giam cầm hoặc bị giam cầm, nhất là 
trong tu: detention without trial: sự giam 
giữ mà không có xét xt (b) hình 
phạt giữ lại ở nhà trường sau giờ 
tan hoc: be given two hour’s detention: 
bị phat lưu giữ hai giờ. 

O de'tention centre nơi nhứng phạm 
nhân trẻ tuổi bị giam một thời gian 
ngắn; nhà tạm giam. 
de.ter  /dita;(r)/ v (-rr-) [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from doing sth) làm cho ai 
quyết định không làm việc gì; ngăn 
cản: Faiture did not deter him (from 
making another attempt): Thất bại đã 
không làm anh ta nhut chí (cố gắng 
một lần nữa) o I was deterred from 
emigrating by the thought of leaving my 
family. Ý nghĩ phải xa lia gia đình 
đã ngần can tôi di cư. 
de.ter.gent /dita:dzent/ n [U, C] 
adj (chất) téy vết ban, thí du trên 
quần áo, bat đĩa; chất tẩy: Most synthetic 
detergents are in the form of powder or 
liquid: Hau hết các chất tay tổng hop 
đều dưới dang bột hoặc lông. 
de.teri.or.ate /ditiarisreit/ v [I, Ipr] 
~ (into sth) trở nên xấu đi về chất 
lượng hoặc trạng thái: Leather can 
deteriorate in damp conditions: Da có thé 
hư hỏng khi bị 4m ướt o The discussion 
deteriorated into a bitter quarrel: Cuộc 


de.ter.mine 


tranh luận biến thành một tran cãi 
nhau kịch liệt ©  de.terLora.tion 
/di,tierie'reiln/ n [U] a deterioration in 
superpower relations: sự xấu di trong 
quan hệ giữa các siêu cu®ng. — 
de.ter.min.ant /dita:mment/ n, adj 
(fml) điều quyết định có cái gi xảy 
ra hay không hoặc xảy ra như thế 
nào, yếu tố quyết định: The main 
determinant of economic success is our 
ability to control inflation. Yếu tố quyết 
định chủ yếu cho thành công kính tế 
Ia kha nang kiểm soát lạm phát của 
chúng ta. 
de.ter.min.ate /di'ts:minat/ adj han 
chế về tầm hoặc cổ; rõ ràng. 
de.ter.mina.tion  /ditsmineifn/ n 
[U] 1 ~ (to do sth) tính chất kiên 
quyết trong việc cam kết làm cái gì; 
tính cương quyết: a leader with courage 
and determination. một người lãnh dao 
can đảm và cương quyết o with an air 
of determination: có vẻ quyết tâm o her 
dogged determination to learn English: long 
quyết tâm kiên trì học tiếng Anh của 
cô ta. 2 ấn định cụ thể (cái gi); sự 
quyết định: the determination of future 
policy. việc quyết định chính sách 
tương lai. 3 việc tìm ra (một số lượng, 
chất lượng, vv); sự tính toán: the 
determination of a ship’ position] the exact 
composition of a substance: việc xác định 
vị trí của con tàu/ thành phan chính 
xác của một chất. 


de.ter.min.at.ive /ditas:minativ; US 
-neitiv/ adj (fml) có quyền lực quyết 
định hoặc hạn định cái gì: a deter- 
minative factor in his psychological develop- 
ment: nhân tố quyết định trong sự 
phát triển tâm lý của anh ta. 

> de.ter.min.at.ive n cái có quyền 
năng quyết định hoặc hạn định cái 
gì. 
de.ter.mine /dits:min/ v 1 [Tn, Tw] 
(fml) ấn định chính xác (cái gi); quyết 
định: determine a date for a meeting: ấn 
định ngày cho cuộc hop o His future 
has not been determined, but he may study 
medicine: Tuong lai cia anh ta chua 
được quyết định, song anh ta có thé 
học ngành y o She will determine how 
it is to be done: Cô ta sẽ quyết định 
can phải làm như thế nao. 2 [Tn, 
Tw] (fml) tìm ra được (cái gì không 
biết), tính toán; xác định: determine 
the meaning of a word/ what a word means: 
xác định nghĩa của một tù một từ 
có nghĩa gì o determine exactly what 
happened: xác định chính xác chuyện 
gi đã xảy ra o determine the speed of 
light, how high a mountain is: tinh toán 
tốc độ của ánh sáng, ngọn núi cao 
bao nhiêu 3 [Ipr, Tf, Tw, Tt] ~ 
on/upon sth kiên quyết quyết định 


de.ter.miner 


việc gi sẽ phải làm; quyết tâm về cái 
gi; kiên quyết: We determined on an 
early start| (that) we’d make an early start: 
Chúng tôi quyết định phải khởi hành 
sớm o determine on proving/ to prove sb’s 
innocence: quyết tâm chứng minh ai 
đó là vô tội o They have determined 
where the new school will be built: Ho đã 
quyết định nơi sẽ xây ngôi trường 
mới o He dertermined to learn Greek: 
Anh ta quyết tâm học tiếng Hy lap. 
4 [Tn.pr} ~ sb against sth (/m/) làm 
cho ai quyết định không lam việc gì: 
That determined her against leaving home: 
Điều đó làm cho cô ta quyết đị:h 
không rời nhà. 5 [Tn] anh hưởng 
quyết định đến cái gi; ấn định: Do 
heredity and environment determine one’s 
character?: Tinh di truyền va môi 
trường có quyết định tinh cách con 
người không? o The exam results could 
determine your career: Két quả kỳ thi 
có thể quyết định sự nghiệp của anh. 
> de.ter.mined /di'ta:mind/ adj ~ (to 
do sth) quyết tầm nhất quyết (làm 
cái gì); kiên quyết: a determined fighter, 
look, attitude: một đấu thủ. cái nhìn, 
thái độ kiên quyết o I’m determined to 
succeed: Tôi nhất quyết thành công. 


de.ter.miner  /dits:mina(r)/ n (ngữ 
pháp) từ, thí dụ the, some, my, đặt 
trước một danh từ để chỉ một danh 
từ được dùng như thế nào; từ hạn 
định. 


de.ter.min.ism /di'ta:minizəm/ v 
[U] (tričt) long tin cho rằng ta không 
được tự do lựa chon số phận như ta 
muốn, hoặc chọn lựa cách cư xử của 
ta, bởi vì nhứng cái đó là do bối 
cảnh, khung cảnh quanh ta, vv quyết 
định; quyết định luận. 

de.ter.rent  /diterent, US -'ts:-/ n, 
adj vật ngăn cản hoặc nhằm để ngăn 
can: His punishment will be a deterrent 
to others: Sự trừng phat anh ta sẽ là 
một sự ran đe đối với những kẻ khác 
O deterrent weapons, measures: vũ khí 
ran de, biện pháp ngàn chan. 

> de.ter.rence /di'terans, US -'t3:-/ n 
[U] hành động ngăn chặn: nuclear 
deterrence: sự ran de hat nhân, tức là 
(một chính sách) có vũ khí hạt nhân 
nhằm làm cho ké dich quá sợ không 
đám tấn công. 


de.test  /ditest/ v [Tn, Tg, Tsg] rất 
không thích (ai/cái gi); ghét: detest dog: 
rất ghet chó o detest having to get up 
early. rất không thích dậy sóm o l 
detest people conpiaining: Tôi rất ghét 
những người cứ kêu ca. 

> de.test.able /-abl/ adj đáng ghét: a 
detestable habit. một thói quen dang 
ghét. de.test.ably /-abli/ adv. 
de.testa.tion /di:te'steijn/ n [U] sự 
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ghét cay ghét đắng, sự căm ghét. 


de.throne  /di'0reon/ v [Tn] (a) 
đưa (một nhà cầm quyên) xuống khỏi 
ngai; phế; truất. (b) (fig) chuyến (ai) 
ra khỏi vị trí quyền lực hoặc ảnh 
hưởng, truất, ha: a government adviser 
dethroned by a younger expert: một vị cð 
vấn chính phủ bị một chuyên gia trẻ 
hơn ha bê. > de.throne.ment n [C,U]. 


det.on.ate /deteneit/ v {I, Tn] (làm 
cho cái gì) nổ: The bomb failed to detonate: 
Quả bom không nő o an explosive charge 
detonated by remote control: khối thuốc 
nô được làm nỗ từ xa. 

> det.ona.tion /dete'neiln/ n [C, U] 
sự nổ, 

det.on.ator /'deteneite(r)/ n bộ phận 
của quả bom, vv nổ đầu tiên rồi gây 
nổ toàn bộ; ngòi nổ; kíp. 
de.tour  /ditoaœ), US ditoar/ n 
(esp US) con đường di tránh một 
đường bị tắc, v.v., sự trệch hướng; 
đường vòng: We had to make a detour 
round the floods: Chúng tôi phải di 
đường vòng tránh vùng nước lụt. Cf 
DIVERSION. 

> detour v [I, Tn} tránh (cái gì) 
bang di vong: We had to detour a road- 
block: Chúng tôi phải di vòng tránh 
chỗ đường tác. 


de.tox.ify /ditoksứfa/ v (pt, 
-ñed) [Tn] tống chất độc hoặc các 
chất có hại ra khỏi (ai/ cái gì), giải 
độc: detoxify the bloodstream: giải độc 
cho dòng máu. 

> de.toxifca.tion /di:toksiñ'keifn/ n 
[U] hành động giải độc hoặc các chất 
có hại, thi dụ các chất ma túy: [attrib] 
a detoxification centre: một trung tâm 
cai nghiện, tức là nơi những người 
nghiện ma túy hoặc rượu được chứa 
chạy. 


de.tract /di'trekt/ v [Ipr] ~ from 
sth làm cho cái gi có vẻ kém giá tri 
hodc kém quan trọng, làm giảm giá 
trị chê bai; gièm pha: detract from the 
merit, value, worth, excellence, etc of sth: 
lam giảm công lao, giá trị giá. tính 
ưu việt, v.v. của cái gì o criticism that 
detracts from her achieverments: sự chỉ 
trích làm giảm giá trị thành tựu của 
cô Ay o This unpleasant incident detracted 
from our enjoyment of the evening: Sự cố 
khó chịu này đã làm giảm sự thích 
thú của chúng tôi buổi tối hôm đó. 
> de.traction /ditrkjn/ n [U] sự 
phê phán khong trung thực ai cái 
gi; sự làm giảm giá trị, sự giém pha, 
nói xấu. 
de.tractor n người phê phán ai cái 
gì một cách không trung thực; người 
giam pha, nói xấu: The scheme is better 
than its detractors suggest: Hế hoạch nay 


PP, 


deuce? 


hay chứ không như những kẻ gièm 
pha rêu rao. 

de.train /di:'trein/ v [I, Tn] (éml) 
rời bé hoặc làm cho (ai) rời bỏ đoàn 
tàu: The troops detrained near the battle 
zone: Quan lính xuống xe lửa ở gần 
trận địa. 


de.trib.al.ize, -i$e  /di: traibalaiz/ 
v [Tn] làm cho (ai) bó các tập tục 
bộ lạc, chấm dứt hoạt động bộ lạc 
trong (một xã hội): detribalized Indians 
in South America: những người da đỏ 
ở Nam My đã từ bô tập quan bộ lạc. 
> de.trib.aLiza.tion, -iaa.tion 
/ di: traibalai'zeiln; US -li'z-/ [U]. 
det.ri.ment /‘detriment/ n (idm) to 
the detriment of sb/sth; without detri- 
ment to sb/sth lam hai/ không làm 
hai ai/ cái gi: He works long hours, to 
the detriment of his health: Anh ấy làm 
việc hàng tiếng đồng hd lin, có hai 
cho sức khóc của anh ta o This tax 
cannot be introduced without detriment to 
the economy: Loai thué nay duoc ban 
hành không thé không làm thiệt hai 
đến nền kính tế. 

> detrimental /detri mentl/ adj ~ 
(to sb/sth) có hai: The measures had a 
detrimental effect: Những biện pháp đó 
gây tác động có hại o activities detrimen- 
tal to our interests: những hoạt động 
làm thiệt hại đến quyền lợi của chúng 
ta. det.ri.ment.ally /-tali/ adv. detrimen- 
tally affected: bi anh hudng bat loi. 


de.tritus /di'traitəs/ n [U] vật chất 
như thể cát, phù sa hoặc sói do đá, 
v.v. mòn dân mà sinh ra; vật vụn. 


de trop /do;treo/ adj [pred] (tiéng 
Pháp) không muốn; không hao hứng; 
thừa, chán ngấy: Their intimate conver- 
sation made me fell de trop: Câu chuyện 
than tinh của họ làm tôi cảm thấy 
mina thừa. 


deuce' /dju:s; US du:s/ n 1 hai trên 

quân bài hoặc mặt nhị của con xúc 
xắc (được thể hiện thành hoa và/ hoặc 
con số), nhị quân bài hai. 2 (trong 
quần vợt) 40 đều, sau đó một bên 
phái thắng được hai điểm liên tiếp 
mới thắng được ván đó. 


deuce? /dju:s; US du:s/ n (dated 
infml euph) 1 the deuce [sing] (dùng 
dé biếu thi sự bực bội: The deuce! I’ve 
lost my key!: Quái quý thật! Tôi đánh 
mất chìa khóa rồi! o Who/What/Where 
the deuce is that?: Quai thật, aUcái gi/ 
ở đâu thé? o What the deuce is going 
on?: Chuyện quái gi đang diễn ra 
đấy? 2 (idm) the deuce of a sth một 
trường hợp rất tôi tệ của việc gi: I’ve 
gat the deuce of a headache: Tôi bị nhức 
dau kính khủng. 

> deuced /dju:st; ‘dju:sid; US du:st/ 


Deutsch.mark 


adj (dùng để biếu thị sự bực bội): 
Where’s that deuced boy?: Cái thang bé 
chết tiệt ấy đâu rồi? —adv rất: What 
deuced bad luck!: Vận áo xám quá chitng! 
deucedly /'dju:sidli; US 'du:-/ adv rất, 
lắm. 


Deutsch.mark /daitjmo:k/ n (abbr 
DM) đơn vị tiền tệ ở Cộng hòa liên 
bang Đức; đồng mác. 
de.valUe /di:vœlju:/ v [Tn] (a) giảm 
giá trị (một đồng tiền) so với nhứng 
loại tiền khác hoặc so với vàng; giảm, 
giá, phá giá: devalue the dollar, pound, 
mark, etc. phá giá đồng dé la, đồng 
pao, đồng mác, v.v. (b) giảm giá tri 
của cái gi: criticism that devalues our 
work: sự phê phan làm giảm giá trị 
công trinh của chúng tôi 

> de.valuation /đdi:veljo'eifn/ n [C, 
Uj ~ (instance) (trường hợp) giảm 
đồng tiền xuống một giá trị cố định 
thấp hơn; sự phá giá sự mất giá: 
There’s been a further devaluation of the 
dollar: Đồng dollar vừa mất giá thêm. 


dev.ast.ate /devasteit/ v [Tn] (a) 
phá hủy (cái gì) hoàn toàn; tan phá: 
a house devastated by a bomb: ngôi nha 
đã bị bom phá hiy o War devastated 
the country: Chiến tranh tan phá đất 
nước. (b) (infml) lam (ai) bị choáng 
váng, sting sốt, ngập tran: She was 
devastated by his death: Cô ta choáng 
váng vi cái chết của anh ấy o I was 
devastated by the news of the crash. Tôi 
rung rời cả người vi câi tin máy bay 
rơi. 
> dev.astating /devesteitin/ adj 1 
tan pha: a devastating war, famine, storm, 
etc: môt cuộc chiến tranh, trận đói, 
cơn bão, v.v. tàn phá. 2 gây ra choáng 
váng nghiêm trong: devastating criticism, 
news: loi phê phán, tin tức làm choáng 
vắng 3 (fig infml) nổi bật, gây ấn 
tượng: devastating wit: sự hóm hình sắc 
bén o She looked devastating: Cô ta trông 
đẹp mê hồn. dev.ast.at.ingly adv. 
dev.asta.tion /devo'steifn/ n [U] sự 
tan phá hoặc bị tan phá: complete, 
utter devastation: sự phá hủy hoàn toàn, 
sự triệt hạ. 


de.velOp /divelap/ v 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr} ~ (sb/sth) (from sth) (into 
sth) làm cho ai/ cái gi tăng trưởng 
dân dần; trở nên hoặc làm cho trưởng 
thành hơn, tiến triển hơn hoặc có tổ 
chức hơn; phát triển: The child is 
developing well: Đứa bé đang phát triển 
tốt o The plot for the novel gradually 
developed in my mind: Cốt truyện cho 
cuốn tiểu thuyết dan dan phát triên 
trong đầu tôi o The argument developed 
into a better quarrel: Cuộc tranh luận 
phát triển thành một cuộc cãi nhau 
gay gắt o We've developed the project 
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from an original idea by Stephen: Chúng 
tôi đã phát trién dự án từ một ý 
nghĩ độc đáo của Stephen o The place 
has developed from a fishing port into a 
thriving tourist centre: Dia diém d& phat 
triển từ một bến đánh cá thành một 
trung tâm du lịch thịnh vượng. 2 [I, 
Tn] (làm cho cái gì) trở thành đáng 
chú ý, nhìn thấy rõ hoặc hoạt động: 
Symptoms of malaria developed: Triệu 
chứng của sốt rét đã bộc lộ rõ, tức 
là xuất hiện. o The car has developed 
signs of rust. Chiếc xe 6 tô đã bộc lộ 
dấu hiệu gỉ 3 (anh) (a) [Tn] xử lý 
(một cuốn phim) bằng hóa chất để 
có thé thấy được hình ảnh; rửa: take 
a film to be developed: đem cuộn phim 
di rửa. (b) [I] (về hình ảnh trên một 
cuộn phim hoặc tấm phim) trở thành 
thấy được, hiện. 4 [Tn] sử dụng (đất) 
để xây dựng nhà cửa, v.v. do đó làm 
tăng thêm giá trị của đất, khai thác; 
mở mang: The site is being developed by 
a London property company: Dia diém 
này dang được một công ty bất động 
sản ở London khai thác. 

> de.veloped adj 1 tiến triển, trưởng 
thành: a highly developed system of agricul- 
ture. một hệ thống nông nghiệp rat 
tiên tiến o She is well developed for her 
age: Cô ta rất phát triển so với tudi. 
2 (kế) (của một đất nước, khu vực, 


v.v.) có một nền kinh tế tổ chức cao: . 


one of the less developed countries: một 
trong những nước kém phát triển. 
de.veloper n 1 (ảnh) chất dùng để 
rửa ảnh; thuốc rửa ảnh. 2 người hoặc 
công ty khai thác đất đai. 
de.vel.op.ing adj cố gắng trở thành 
tiên tiến về kinh tế: a developing country: 
môt nước dang phát triển o the develop- 
ing world: thế giới (cúc ae) dang 
phát triển. 


de.vel.op.ment /divelspment/ n 1 
TƯ] sự phát triển hoặc tình trạng 
phát triển (DEVELOP 1, 2, 3, 4): the 
healthy development of children. sự phát 
trién khỏe mạnh của trẻ em o encourage 
the development of small businesses: khuyến 
khích phát triển doanh nghiệp nhỏ o 
land that is ready for development: đất 
sẵn sàng để khai thác. 2 [C] (a) giai 
đoan hoặc sự kiện mới: the latest develop- 
ment in the continuing crisis: diễn biến 
mới nhất trong cuộc khing hoàng 
triền miên o We must await further 


developments: Chúng ta phải chờ đợi: 


các diễn biến mới. (b) sản phẩm méi 
hoặc phát minh: Our electrically-powered 
car is an exciting new development: Chiếc 
xe chay bang nang luong dién cia 
chúng tôi là một phát triển mới rất 
thú vị 3 [C] mảnh đất có những tòa 
nhà mới xây dựng: a commercial develop- 
ment on the outskirts of the town: khu 


de.vice 


thương mai mới xây dựng ở ngoại ô 
thành phố. 

(J de'velopment area (Brit) khu vực 
nghèo nơi những ngành công nghiệp 
mới được khuyến khích mở ra nhằm 
tạo thêm việc làm. 


de.vi.ant = /‘di:vient/ n, ‘adj (often 
derog) (người) ứng xử khác biệt với 
các chuẩn mực đạo đức hoặc xã hội 
đã được coi là bình thường: a sexual 
deviant who assaults children: một kẻ đâm 
duc đồi bại hiếp dâm trẻ em o deviant 
behaviour. cung cách sai lệch. 

> de.vi.ance /-vians/, de.vi.ancy ns [U] 
xu hướng hoặc cung cách sai lệch. 


de.vi.ate /'di:vieit/ v [Ipr] ~ from 
sth không còn đi theo (một lộ trình, 
chuẩn mực, v.v) sai đường, lệch 
đường: The plane deviated from its usual 
route. Chiếc máy bay đã bay trệch 
đường bay thường lệ o I will never 
deviate from what I believe to be right: Tôi 
sẽ không bao giờ xa rời điều mà tôi 
tin là đúng. o deviate from one’s plan, 
the norm, the accepted procedure, etc: Tréch 
kế hoạch, tiêu chuẩn, thủ tục đã được 
chấp nhận, v.v. 
de.vi.atlon /diviesifn/ n ~ (from 
sth) 1 (a) [U] sự không đi theo quá 
trình, kế hoạch, v.v. thông thường 
hoặc mong muốn; sự sai trệch: There 
was little deviation from his usual routine: 
Có chút it sai tréch so với thông lệ 
của anh ta o sexual deviation: sự lệch 
lạc trong tình dục. (b) [C] trường hợp 
sai trệch: a deviation from the rules: sự 
xa rời quy tắc. 2 [U] (chính trj) sự 
xa rời các tín điều của một nhóm 
người trong đó có ta: Party ideologists 
accused her of deviation. Các nhà tu 
tưởng của Dang lên án ông ta là đã 
đi tréch (đường lối của Dang). 3 [C] 
sự khác biệt giữa một giá trị bằng 
số và một tiêu chuẩn hoặc số trung 
bình: a compass deviation of 5°: một độ 
lệch la ban 5°, tức là so với chính 
bắc. 
> de.viation.ism /-[anizam/ n [U] 
hành sự thiên lệch về chính trị. 
de.vi.ation.ist /-[anist/ n 


de.vice /divais/ n 1 vật được làm 
ra hoặc được áp dụng vào một mục 
dich đặc biệt: a device for measuring 
pressure: một thiết bi để do áp suất 
o a labour-saving device: một dụng cụ 
tiết kiệm sức lao động o an explosive 
device: một thiết bị nỗ o a nuclear 
device: một thiết bi hạt nhân, thí dụ 
bom hạt nhân hoặc tên lứa đầu đạn 
hạt nhân © Cách dùng xem 
MACHINE. 2 (văn) phép ẩn dụ, sự 
Hên kết các từ, v.v. do một nhà văn 
sử dụng để tạo ra một tác động đối 
với người doc: a stylistic device: một dé 


devil' 


từ có tinh chat tu từ. 3 kế hoạch, 
mưu, chước: Her illness is merely a device 
to avoid seeing him: Bénh tinh cua cé 
ta chỉ là một phương kế dé tránh 
gặp anh ấy. 4 biếu tượng hoặc hình 
tượng dùng làm dấu hiệu của một gia 
đình quý tộc, thì dụ trên mũ sắt hoặc 
trên khién: a heraldic device: một biểu 
tượng trên huy hiệu. 5 (idm) leave 
sb to his own devices © LEAVE!. 


devil’ /dev/ n 1 (a) the Devil kẻ 
ác tối thượng, Xatăng, Ac qui: The 
Devil tempted Adam and Eve: Quy Xa 
tang cám dỗ Adam va Eve. (b) ma 
quý: He believes in devils and witches: 
Anh ta tin có ma quỷ va phù thủy 
2 (infml) (a) người độc ác hoặc tai 
quái: My niece is a little devil: Con cháu 
tôi là một đứa tai quái o He’s a devil 
with the ladies: HAn ta là một tên hay 
ve van phụ nữ. (b) (dùng để nhấn 
manh) người: The poor/lucky devil!: Con 
người khốn khổ/ may mắn! o Which 
silly devil left the fire on all day?: Thang 
quỷ ngu ngốc nào dé lửn cháy suốt 
ngày thé này? 3 (idm) be a ‘devil 
(infml joc) dùng để khuyến khích ai 
làm việc gì mà anh ta đang chân cht: 
Go ơn, be a devil - tell me what they said: 
Nào, hãy dũng cảm lên - kế tớ nghe 
chúng nó đã nói những gi. potter the 
devil you know => BETTER~. between 
the devil and the deep (blue) ‘sea 
ở vào tinh thế có hai cách lựa chọn 
đều không chấp nhận được; tiến thoái 
lưỡng nan. the devil (dùng để nhấn 
mạnh trong câu hỏi): 
What/Who/Why/Where the devil is that?: 
Cái quái quỷ gi thế? Ong ma mãnh 
nào thế? Tại sao lại quỷ quái thế? 
Cái đó ở quái đâu? the (very) ‘devil 
(cái gì) khó khăn hoặc khó chịu: This 
job is the very devil: Công việc này that 
la hóc búa o These pans are the (very) 
devil to clean: Co rửa những chiếc xoong 
này thật là khổ ải the ‘devil you 
will/won’t, she can/can’t, etc (infml) 
(dùng để nhấn mạnh một lời từ chối, 
một biểu hiện kinh ngạc, v.v.): I’m 
going to a party’. "The devil you are!’: “Tôi 
sẽ di dự liên hoan” “Đừng hòng”, tức 
là tôi cấm anh đi. the devil looks 
after his ‘own (tuc ngữ) thành công 
đến với những người it xứng đáng 
nhất, méo mù vớ cá rán. the devil 
makes work for idle hands (tuc ngữ) 
khi người ta không có đủ việc làm, 
họ đâm ra lắm chuyện hoặc gây chuyện 
tắc rối; nhàn cư vi bất thiện. a devil 
of a sth (dated infnj) (dùng để nhấn 
mạnh) vật hoặc người rất xuất sắc, 
rất khó tính, rất vụng về, v.v.: a devil 
of a pretty woman: một phụ nữ xinh 
đẹp mê hồn. devil’s ‘advocate người 
phản đối ai hoặc cái gì cốt để thúc 
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đẩy tranh luận: J don’t really believe in 
capital punishment, I’m just playing the 
devil’s advocate. Thực ra tôi không tin 
vào án tử hình, tôi chỉ muốn nêu lên 
dé tranh luận. the 'devils own luck 
vận may rất lớn. the devil take the 
‘hindmost mọi người 

phải lo cho thân mình chứ không 
phải lo cho người khác: In this business 
you have to be tough, and the devil take 
the hindmost: Trong viéc kinh doanh 
này anh phải tô ra cứng rắn va hãy 
lo cho bản thân minh. give the devil 
his ‘due hãy công bằng, cả đối với 
nhứng người không đáng. go to the 
‘devil! (dated) quy tha ma bắt may 
di! have a/the devil of a job doing 
sth (infml) thấy cái gì rất khó làm: 
I’m having a devil of a job fixing my car: 
Tôi dang sửa chiếc ô tô, công việc 
khó khăn quá. like the ‘devil (infml) 
rất tích cực, mãnh liệt, v.v.: run, work 
like the devil: chạy, làm việc như ma 
đuổi. needs must when the devil drives 
F2 NEEDS. play the devil with sth 
(infml) lam hai đến cái gì hoặc lam 
cho cái gì xấu di: Cold weather plays 
the devil with my rheumatism. Thời tiết 
lạnh làm nặng thêm bệnh thấp khớp 
của tôi. speak/talk of the ‘devil (tuc 
ngữ) (infml) nói khi vừa nói đến ai 
thì người đó xuất hiện there’ll be the 
‘devil to pay (infml) sẽ có phiền phức 
do việc gì gây ra: There'll be the devil 
to pay if you scratch my car!: Nếu anh 
lam xước son xe của tôi thi sẽ phiền 
phức đấy? the world, the flesh and 
the devil © WORLD. l 
O devil-may-care adj [esp attrib] lều 
devil? /dev/ v (H-; US 4) 1 [Tn] 
nướng (cái gi) có tẩm mù tat, cari, 
v.v.: devilled kidneys/ham/turkey: bầu duc/ 
giam bông/ gà tay tâm cari nướng. 2 
[I, Ipr] ~ (for sb) (Brit) lam trợ ly 
cho (một luật sư). 


dev.il.ish /devaHÍj/ adj độc ác; qui 
quái: a devilish plan: kế hoạch hiểm 
độc o devilish cunning: sự xảo trá quỷ 
quyệt. 

> devilish adv (dated infml) rất 
nhiều: devilish hot: nóng ghê góm. 
de.viliahly adv: devilishly cruel, cunning, 
etc: vô cùng độc ác, xảo quyệt, v.v. 
de.vil.ish.nees n [U]. 


dev.ii.ment /‘deviment/ (cing 

dev.ilry /‘devlri/) n 1 [U] sự vui tinh, 
trò tinh quai: She played a trick on him 
out of sheer devilment: Cô ta chơi anh 
ấy một vd hoàn toàn là trò tính 
nghịch 2 [C] hành động ác hại: She’s 
up to some deviry or other: CÔ ta dang 
định gid mưu ma chước quỷ. 


de.vi.ous /di:vies/ adj 1 x4o quyệt, 


de.vote 


không thật tha: a devious lawyer, scheme, 
trick: một luật sư không ngay thang, 
kế hoạch láu cá mưu mô xảo quyệt 
o get rich by devious means: làm giàu 
bằng những biện pháp không ngay 
thẳng. 2 (về đường, đường mòn, v.v.) 
quanh co; không thẳng: The coach 
followed a rather devious course to its 
destination: Chiếc xe ngựa bốn bánh 
di theo một con đường khá quanh co 
để đến nơi > de.vioualy adv. 
de.vi.ous.nesẽ n [U]. 


de.vise /di'vaiz/ v [Tn] nghĩ ra (kế 

hoạch, hê thống, dung cụ, v.v.) sáng 
chế: devise a scheme for redeveloping the 
city centre: đặt kế hoạch tái phát trién 
trung tâm thành phố o devise a new 
type of transistor: sáng chế một loại 
trandsito mới. 


de.vi.tal.ize, -ise /di:vaitelaiz/ n 
[Tn] lấy đi sức mạnh, sinh lực của 
(ai/ cái gì); lam mất sinh khí: a nation 
devitalized by a sustained war effort: môt 
đất nước kiệt qué vì đã phải cố gắng 
bên bi trong chiến tranh >” 
de.vi.tal.iza.tion /di:,vaitelai'zeiln; US 
-li'z-/ nm [U]. 


de.void /divaid/ adj [pred] ~ of 
sth không có cái gì; hoàn toàn thiếu 
cái gì, trống réng: a criminal utterly 
devoid of conscience: tên tội phạm hoàn 
toàn mất hết lương tâm. 


de.volu.tion /di:velu:Ín; US ,dev-/ 
n [U] sự chuyển giao quyền lực, nhất 
là từ chính quyền trung ương, cho 
nhà chức trách địa phương. 


de.volve /divolv/ v (n/) 1 [Ipr] ~ 
on/ipon sb (về công việc, nhiệm vụ) 
được chuyển giao hoặc được trao cho 
ai: When the President is ill, his duties 
devolve upon the Vice-President: Khí tổng 
thống bị ốm, nhiệm vụ của ông được 
trao cho Phó Tổng thống 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sthXto/upon sb) chuyển giao 
(công việc, nhiệm vụ, v.v.) cho ai: 
More power is to be devoled to regional 
government: Quyền lực cần phải được 
trao cho chính quyền địa phương nhiều 
hơn nữa. 


de.vote  /diveot/ v [Tnpr] -~ 
oneself/sth to sb/sth dành (thời gian, 
sức lực, v.v. của minh) cho ai/ cái gi; 
cống hiến, hiến dâng: devote oneself to 
a noble cause: hiến mình cho một sự 
nghiệp cao cả o devolte all one’s efforts 
to one’s task: dành hết cố gắng cho 
nhiệm vụ. 

> de.voted adj ~ (to sb/sth) tận tình: 
hoặc trung thành; tận tụy: a devoted 
son, friend, supporter, etc: ngưỚi con tận 
tụy, người ban, cô động viên, v.v. tan 
tinh o She is devoted to her children: Ba 
ấy hết lòng vì con cái. de.vot.etly adv. 


de.votee 


de.votee /deva'ti:/ n (a) người sốt 
sing với cái gi, người nhiệt tình; 
người hâm mô: a devotee of sport, music, 
crime fiction, etc: người ham mô bóng 
đá, say mê Am nhạc, tiểu thuyết hình 
su, v.v. (b) người ung hộ nhiệt tinh 
(một giáo phái, v.v.); người mộ đạo. 
de.vo.tion /diveojn/ n 1 [U] ~ 
sb/sth) (a) tình thương sâu sắc, mạnh 
mē; sự tận tâm; sự tận tụy: a mother’s 
devotion to her children. sự tận tụy của 
người mẹ đối với con cái (b) hiến 
dâng mình (cho người, sự nghiệp, v.v.) 
lòng trung thành: devotion to duty: sự 
hết lòng vì nghĩa vụ o a techer’s devotion 
to her task: sự tận tình của cô giáo 
với nhiệm vụ o our devotion to our leader: 
sự trung thành của chúng ta đối với 
lãnh tụ của mình. 2 (a) [U] lòng nhiệt 
thành tôn giáo; lòng thành kính; lòng 
mộ dao: a life of great devotion: một 
cuộc sống hết sức mộ dao. (b) [C] 
kinh cầu nguyện hoặc sự hành lễ: a 
traditional devotion like the Way of the 
Cross. một bài kinh truyền thống như 
la kinh Thánh Gia Đạo o a priest at 
his devotions: người tu sĩ dang hành 
18, tức là dang cầu nguyện. 
> de.vo.tional /-fanl/ adj về hoặc ding 
trong thờ cúng của tôn giáo: devotional 
literature: kinh cầu nguyện. 


de.vour /divaoa(r)/ v 1 [Tn] (a) ăn 
(cái gi) một cách thèm khát hoặc 
tham lam; ăn ngấu nghiến: devour the 
fool ravenously: an ngấu nghién. (b) (fig) 
nhìn ai/ cái gi chong choc, hau hau: 
She devoured the new detective story: CÔ 
ta đọc ngấu nghién truyện trinh thám 
moi o He devoured her with his eyes: 
Anh ta nhìn cô ấy hau háu, tức là 
nhìn cô ấy đây dục vọng. (c) (fig) phá 
hủy (cái gi): Fire devoured a huge area 
of forest: Lửa đã tan phá môt vùng 
rừng rất lớn. 2 (idm) be devoured by 
sth bị cái gì (hiếu ky, lo âu, v.v.) 
giày vò. 
de.vout /divaot/ adj 1 thành kính 
mộ đạo, sùng dao: a devout Muslim, 
prayer: người theo đạo Hồi người cầu 
nguyện mộ đạo. 2 chân thành, có cảm 
giác sâu sắc: a devout hope, wish, etc: 
ước vọng, lời chúc chân thành, v.v. 
> de.voutly adv: It is devoutly to be 
wished: Đó là điều mong ước chân 
thành, tức là điều mà tôi rất raong 
sẽ xảy ra. de.vout.ness n [U]. 


dew /d4ju:; US du:/ n [U] những giọt 
hơi nước li ti trong không khí ngưng 
tụ lại trên nhứng bề mặt mát, nhất 
là vào ban đêm; gương: The grass was 
wet with dew: Cô ướt đẫm suong. > 
dewy adj đẫm sương. ,dewy-eyed adj 
ngây thơ và tin cậy; khd khao: You 
cant be too dewy-eyed if you want to 
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succeed: Anh đừng quá ngây thơ nếu 
anh muốn thành công. 
O 'dewdrop n giọt sương. 


dew.lap /‘dju:lep; US ‘du:-/ n nếp 
da ching thong từ cổ con vật xuống 
như ở cổ bò; yếm bò. 
dex.ter.ity /deksteret/ n [U] sự 
khéo léo, đặc biệt trong việc dùng 
tay, sự khéo tay: A juggler needs great 
dexterity: Nghệ sĩ xiếc tung hứng cần 
có đôi tay khéo léo o (fig) The negotia- 
tions will call for considerable dexterity: 
Cuộc thương lượng đòi hỏi phải rất 
khéo léo. 
dex.ter.ous (cũng dex.trous) 
/'dekstres/ adj (a) khéo léo với bàn 
tay của mình: She’s very dexterous with 
the kniHing needles: Chị ấy đan rất khéo 
tay. (b) được thực hiện rất khéo léo: 
a dextrous movement: động tác điêu luyện. 
> dex.ter.ously (cũng dex.trously) adv. 
dex.trose /‘dekstreus, -ooz/ n [U] 
một dang của gÌucôza; dextroza. 
DG /4di:dzzi:/ abbr 1 (trên đồng tiền) 
nhờ ơn Chúa. (tiếng La Tinh Dei 
Gratia) 2 xin ta ơn Chúa (tiếng La 
Tinh Deo Gratias) 3 tổng giám đốc 
(director-general). 


dhoti § /‘deoti/ n mánh vai đàn ông 
Hin-du quấn quanh thắt lưng, cái 
khô. 


dhow /doo/ n thuyên chỉ có một cột 
buồm được dùng dọc bờ biển các nước 
A Rap. 

DHSS /dieitj es 'es/ abbr (Brit) 
Department of Health and Social 
Security: Cục Y tế và an toàn xa hội. 


di- pref 1 (với ng) hai gấp đôi: 
dicotyledon: cây hai lá mầm. 2 (hóa) 
(với ns trong tên của hợp chất hóa 
học), chứa hai nguyên tử hoặc hai 
nhóm của loại được nói rõ: điaride: 
Di-d-xit o dichromate: di cromat. Cf 
BI-,TRI-. 

dia.betes /daiabitiz/ n [U] bệnh 
về tuyến tụy ngăn can sự hấp thụ 
hoàn toàn chất đường và chất bột; 
bệnh đái đường. 
dia.betic /daiabetik/ adj về bệnh 
đái đường. 

> dia.betic n người mắc bệnh đái 
đường. 

dia.bolic /daia'bolik/ adj (a) về hoặc 
giống như ma quỷ. (b) khôn ngoan 
và có hai, độc ác: diabolic plan, trick, 
etc: kế hoạch độc ác, thủ đoạn nham 
hiểm, v.v. o diabolic cunning. sự xảo 
quyệt ác hiểm. 

> diabolical /lkl/ adj 1 = 
DIABOLIC. 2 (Brit infml) rất tồi tệ: 


The film was diabolical: Cuốn phim rất 


dia.gram 


tồi tệ o a diabolical liberty. một kiểu 
tự do rất khó chịu, tức là một hành 
động làm người ta vô cùng bực tức. 
dia.bol.ic.ally adv. 


dia.critic / daia'kritik/ (cũng 
dia.crit.ical /-kl/) adj [attrib] về kí hiệu 
(thí dụ `^..) đặt & trên hoặc ở dưới 
chứ cái viết hoặc in để chỉ các âm 
khác nhau; dấu phụ. 

> điacriic n dấu phụ (thí dụ dấu 
trọng âm, dấu tách âm hoặc dấu móc 
dưới chứ C) 
diadem /daisadem/ n mũ miện biểu 
trưng cho vương quyền; vương miện. 


di.aer.esis (cũng dier.egis) /daie'r- 
asis/ n (pl -eses /-asi:z/) dấu (thí dụ 
như dấu trong naive) đặt trên nguyên 
âm để chỉ ra rằng âm đó phải đọc 
tách nguyên âm trước; dấu tách âm. 
Cf UMLAUT. 

dia.gnose /‘daiegneuz; US daiag'n- 
eos/ v [Tn, Cn.n/a] ~ sth (as sth) 
tim ra ban chất của (đặc biệt là bệnh 
tật) bằng cách quan sát các triệu 
chứng của nó; chấn đoán: The doctor 
diagnosed measles: Bác sĩ chẩn đoán 
bệnh sdi o diagnosed the tumour as benign: 
chân đoán là khối u lành. o (fig) The 
book diagnoses our present economic ills. 
Quyên sách chấn đoán những yếu 
kém kính tế hiện nay của chúng ta. 
dia.gnosis /daiagneosis/ n (pl - 
noses /-'nausi:z/) (a) [U] việc chẩn 
đoán: make one’s diagnosis: chân đoán 
o accurate diagnosis of an electrical fault: 
chân đoán chính xác về trục trac 
dian. Cf PROGNOSIS. (b) [C] đời 
phát biểu về) kết quả chấn đoán; lời 
chẩn đoán. | 

dia.gnostic / ,daiag'npstik/ adj 
[thường attrib] về chấn đoán: diagnostic 
skill, training, etc: tài chẩn đoán, sự 
rèn luyện về chân đoán, v.v. o symptoms 
that were of little diagnostic value: những 
triệu chứng it có giá trị về chdn đoán, 
tức là không chỉ cho thấy bệnh của 
bệnh nhân. 


di.ag.onal /daiaœganl/ adj (a) chéo 
qua một hình vuông góc, thí dụ hình 
chứ nhật từ góc này sang góc kia; 
cháo. (b) xiên, nghiêng: diagonal stripes: 
những sọc chéo (c) kẻ chéo bằng 
nhứng đường xiên. 

> diagonal n đường thang đi ngang 
qua hình có cạnh vuông góc từ góc 
nay đến góc kia, đường cháo. 
di.ag.on.ally /neli/ adv. 
dia.gram /'daiagræm/ n bản vẽ hoặc 
sơ đồ dùng nhứng đường đơn giản 
hơn là những chỉ tiết thực tế, để giải 
thích hoặc minh họa một máy, cấu 
trúc, quá trình vv; biểu đồ: a diagram 
of a gear-box, a rail network: sơ đồ hộp 


dial 


số, biểu đồ mang lưới đường xe kis. 
> dia.gram.matic /daiəgrə'mætik/ adj: 
a diagrammatic map: ban đồ sơ lược 
dia.gram.mat.ic.ally /kh/ adv. 

dial /'daio/ n 1 mat của đồng hồ 
treo tường hoặc đồng hồ deo tay. 2 
mặt tương tự hoặc bản phẳng có chia 
độ và kim chỉ vạch để đo trọng lượng, 
dung tích, áp suất, số lượng khí đã 
sử dung vv; mặt đồng hồ: the dial of 
an electricity meter. mat đồng hd điện 
kế. 3 bản hoặc đĩa vv trên radio hoặc 
máy vô tuyến truyền hình chỉ bước 
sóng hoặc kênh. 4 (a) đĩa tròn trên 
máy điện thoại để quay số khi muốn 
gọi nói chuyện; đĩa số. (b) bộ phím 
ở máy điện thoại để ấn xuống khi 
muốn gọi nói chuyện. 

> dial v (-ll; US-l-) [I, Tn] dùng đĩa 
số để gọi (một số hoặc tổng đài điện 
thoại) quay ső: dial 01-230-1212: quay 
số 01-230-1212 o dial the operator: quay 
tổng đài. dialling code nhóm số riêng 
cho một khu vực hoặc một nước cần 
phải quay trước khi quay số điện 
thoại của người mà ta muốn nói 
chuyện; cốt: The dialling code for the 
London area is 01: Cốt của khu vur 
London là 01. dialling tone tiếng phat 
ra trong máy điện thoại báo cho biết 
là có thể quay số điện thoại ta muốn 
gọi. 

dia.lect  /daialekt/ n [C, U] hình 
thái ngôn ng? (ngg pháp, từ vựng và 
phát âm) của một vùng trong nước 
hoặc một lớp người dùng, tiếng địa 
phương: the Yorshire dialect: tiếng địa 
phương Yorkshire o a play written in 
dialect: vở kịch viết bằng tiếng địa 
phường. o [attrib] dialect words, pronun- 
ciations, etc. từ dia phương, cách phát 
âm dia phương Cf ACCENT 3, 
BROGUE. > dialectal /daie lektl/ adj: 
- dialectal differences between two areas: 
những khác biệt về phường ngữ giữa 
hai vùng. 

dia.lec.tic  /daia'lektik/ n [U] (cũng 
dialec.ticg) [sing v] (đế) 1 thuật 
khám phá và kiếm tra sự thật bằng 
thao luận và lý 1é lôgích; phép biện 
chứng. 2 sự phê phán về các mâu 
thuẫn siêu hình học và cách giải quyết 
chúng, biện chứng. 

> đialectical /-k/ adj về hoặc có 
liên quan đến phép biện chứng: dialec- 
tical method. phương pháp biện chứng. 
dialectical materialism lý thuyết mác- 
xít cho rằng các sự kiện chính trị và 


lịch sử là do sự xung đột giữa các 


lực lượng xã hội vì nhu cầu vật chất 
của con người gây ra; duy vật biện 
chứng. dia.lect.ic.ally /-kli/ adv. 

dia.lec.ti.cian /daislek'ti[n/ n người giỏi 
_ về phép biện chứng, nhà biện chứng. 
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dia.logue (US cũng dia.log) /'daielpg, 
US -lo:g/ n 1 (a) [U, C] bài viết dưới 
dang một cuộc trò chuyện hoặc trao 
đổi: cuộc đổi thoại Most plays are 
written in dialogue: Hau hết các vở kịch 
đầu viết dưới dạng đối thoại o a novel 
with long descriptions and little dialogue: 
mét truyện có những phan mô tå dài 
và phần đối thoại it. (b) [C] cuộc trò 
chuyện đặc biệt là trong văn học, 
kịch và phim; đổi thoại: a long dialogue 
in the opening scene: một cuộc đối thoại 
đài trong màn đầu. 2 [C, U] cuộc 
thảo luận giữa những người có ý kiến 
khác nhau: a useful dialogue ơn common 
problems: cuộc đối thoại bô ích về 
những vấn dé chung o More dialogue 
between world leaders is needed: Các nhà 
lãnh dao trên thé giới cần đối thoại 
nhiều hơn nữa. 
dia.lysis /dai'ælisis/ n (pl- lyses /-lisi: 
z/) [U, C] (y) quá trình lọc máu bằng 
cách cho máu đi qua một màng mỏng, 
dùng đặc biệt cho việc điều trị bệnh 
nhân bị đau thận; sự thấm tách: renal 


dialysis: sự thấm tách thận. o [attrib]. 


a dialysis machine: máy thấm (tách. 
di.amanté /daismenti, die‘montei/ 
adj được trang tri bằng bét pha lê 
hoặc chất lóng lánh khác: diamanté 
ear-rings: đôi hoa tai lấp lánh. 


dia.meter  /dai'zmite(r)/ n (chiều dài 
của) đường thắng nối tâm của vòng 
tròn hoặc hình cầu hoặc của đáy hình 
trụ với hai điểm ở về hai bên; đường 
kính: the diameter of a tree-trunk: đường 
kính của một than cây. o a lens that 
magnifies 20 diameters: thấu kính phóng 
to 20 lần đường kính, tức là làra ' cho 
một vật thể được trông thấy 20 lần 
dài hơn, rộng hơn vv hơn là thực tế. 
> dia.met.rical /daie metrikl/ adj thuộc 
hoặc dọc theo đường kính. 
dia.met.ric.ally /daie'metrikl/ adv 
hoàn toàn; toàn ven: diametrically op- 
posed, opposite: hoàn toàn đối choi nhau/ 
trái ngược nhau. 
dia.mond  /daiamend/ n 1 (a) {U, 
C] loại đá quý trong suốt của cácbon 
nguyên chất dưới dạng tinh thể, được 
coi là chất cứng nhất; kim cương: a 
ring with a diamond in it: cái nhẫn có 
đính kim cương o [attrib] a diamond 
ring, necklace, etc: nhẫn, chuỗi hat v.v 
kim cường. (b) [C] máu kim cương 
(thường là nhân tạo) dùng trong kỹ 
nghệ, đặc biệt để cất kính, hoặc dùng 
làm kim quay dia hát. 2 [C] hình có 
bốn cạnh bằng nhau với bốn góc 
không phải là góc vuông; hình thoi. 
3 (a) diamonds [sing hoặc pl vị loạt 
quân bài trên có in nhứng hình thoi 
màu đỏ; hoa rô: the five of diamonds: 
Quân năm rô. o Diamonds is/are trumps: 


di.atom 


Quân rô là chủ bài. (b) [C] quân bài 
của bộ đó: play a diamond: đánh quân 
rô. 4 [C] (trong bóng chày) khu vực 
nằm trong nhứng đường nối các 
5 (idm) a rough diamond => ROUGH’. 
O diamond jubilee (lễ) ky niệm 60 
nam. Cf GOLDEN JUBILLEE (GOLD- 
EN), SILVER JUBILEE (SILVER). 
diamond wedding lễ ky niệm ngày 
cưới thứ 60; đám cưới kim cương. Cf 
GOLDEN WEDDING (GOLDEN), SIL- 
VER WEDDING (SILVER). 


di.aper /‘daiope(r); US cũng daiper/ 
n 1 [U] vải lanh hoặc vải bông có 
hoa hình thoi nhỏ; vải kẻ hình thoi. 
2 [C] (US) = NAPPY. 


dia.phan.ous  /dai'zfenes/ adj (về 
vải) nhẹ, hết sức mịn và gần như 
trong suốt: a diaphanous veil: tấm mang 
che mat rất mông o a dress of diaphanous 
silk: chiếc Áo dài bằng lụa rất móng. 


dia.phragm /daisfrem/ n 1 lớp cơ 
nằm gifa vùng ngực và vùng bụng 
giúp cho việc điều chỉnh thở; hoành 
cách mô; cơ hoành 2 cách bố trí 
nhứng miếng mỏng trong máy ảnh để 
điều chỉnh ánh sáng đi qua thấu kính; 
màng chấn. 3 đĩa hoặc hình nón rung 
tạo ra sóng âm thanh, thí dụ trong 
máy nghe điện thoại; loa phát thanh 
vv.; màng ung. 4 (cũng Dutch cap, 
cap) màng chất dẻo hoặc cao su mỏng 
đặt vừa khít cổ tử cung trước khi 
giao hợp để tránh thai. 
dia.rrhoea (US diarrhea) /daie rio/ 
n [U] tinh trang làm cho chất thai 
trong ruột tháo ra luôn luôn và đưới 
dạng nước; ia chảy: have a bad attack 
of diarrhoea: bị một tran ia chay năng. 
di.ary /daiar/ n (sách dùng cho) 
việc ghi chép hàng ngày các sự kiện, 
suy nghĩ, cuộc hẹn vv; nhật ký: keep 
a diary: ghi nhật ký đều dan. 

> diar.ist /‘daierist/ n người viết 
nhật ký, nhất là nhật ky sau này 
được xuất bản. 


Dia.spora /dai'æspərə/ n the 
Diaspora [sing} (a) khối người Do Thái 
giữa nhứng cộng đồng không Do thái, 
sau khi họ bị lưu vong năm 538 trước 
Công nguyên. (b) nơi họ định cư: 
People from every country of the Diaspora 
now live in israel. Người của Diaspora 
ở khắp các nước, nay đều sống ở 
Ixraen. 


dia.stase /daiasteis/ n [U] enzim 
biến đổi chất bột thành đường, quan 
trọng trong tiêu hóa; điaxtasa. 


di.atom /‘daistem; US -tom/ n bất 
cứ loại thực vật đơn bao nào nhé li 
ti sống dưới nước tạo thành lớp lắng 
hóa thạch; tảo cát. 


-dia.tonie 


dia.tonic /daie'tonik/ adj (nhac) chỉ 
dùng các nốt ở gam trưởng hoặc gam 
thứ, mà không dùng nốt của gam nýa 
cung; (thuộc) âm nguyên. 

dia.tribe /daietraib/ n (against 
sb/sth) công kích dài dòng và chua 
cay bằng lời, lời chỉ trích kịch liệt: 
a diatribe against the police: lời chỉ trích 
kịch lit đối với cảnh sắt. 


dibble /‘dibl/ (cũng dib.ber /‘diba(r)/) 
n dụng cụ ngắn bằng gỗ, đầu nhọn, 
dùng để chọc nhứng 16 tra hạt hoặc 
trồng cây con. > dibble v (phr v) 
dibble sth in dao 16 trông (cây, v.v.). 


dice /dais/ n (p? khg đổi) 1 (a) [C] 
hình khối nhỏ bằng gỗ, xương, nhựa 
vv, mỗi mặt có một số chấm tử một 
đến sáu, dùng trong các trò chơi may 
rủi; súc sấc: a pair of dice. mot đôi 
súc sắc o shake/ roll/ throw the dice. lẮc/ 
lan / gieo xúc sắc. (b) [U] trò chơi 
với súc sắc: play dice: chơi gieo xúc 
sắc. 2 (idm) load the dice Y LOAD. 
no dice (ø esp US) không đồng ý 
(với điều yêu cầu): ’Shall we change the 
plan? ”No dice, we'll stick with the original 
one "Chúng ta có thay đổi kế hoạch 
không?” "Khong, chúng ta sẽ giữ vững 
kế họach ban dau". _ 
> dice v 1 [I] đánh bạc bằng xúc 
sắc. 2 [Tn, Tn.p] thái (thịt, rau, v.v.) 
thành nhứng miếng vuông nhỏ, thái 
hạt lyu: Dice the beetroot (up) neatly: 
Thái cd cải hat lựu vuông van. 3 
(idm) dice with death (infml) liều 
mang’. 
dicey /‘daisi/ adj (dicier, diciest) 
(infil) mạo hiểm, nguy hiểm: The fog 
made driving a bit dicey: Sương mù làm 
cho việc lái xe khá nguy hiểm. 


di.cho.tomy /daikotermi/ n ~ (be- 
tween A and B) (finl) sự tách biệt 
thành hai hoặc giữa hai nhóm hoặc 
vật đối lập nhau, hoàn toàn khác 
nhau, v.v.: the dichotomy between peace 
. and war. sự đối lập giữa hòa bình và 
chiến tranh. o They set up a false 
dichotomy between working and raising a 
family: Ho dung lên một sự đối lập 
giả tạo giữa sự lao động và việc nuôi 
gia đình, tức là sai lầm cho rằng 
không thể đồng thời làm cå hai việc 
đó. 
dick  /dik/ n (infml) đương vật. 2 
(dated infml esp US) thám tử: The 
thief was caught by the hotel dick: Tên 
trộm đã bị thám tử của khách sạn 
tóm được 


dickens /dikinz/ n the dickens 
(infml euph) (dùng để nhấn mạnh, 
đặc biệt trong câu hỏi) ma quỷ: who/ 
what] where the dickens is that? Tên quỷ 
quái nào thế? Cái đồ quỷ quái gì 
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thế? Quái thật ở đâu thé? o We had 
the dickens of a job finding the place: 
Chúng tôi tim ra được chỗ đó that 
là cả một công phu kinh khủng. 
Dick.éns.lan /dikenzien/ adj về 
hoặc giống như truyện của Dickens, 
thường mô tả những tính cách ky 
cục và hoàn cảnh xã hội tồi tệ: a 
Dickensian slum: khu nhà 6 chuột kiểu 
Dickens. 


dicker /dike(r)/ v [I, Ipr] ~ (with 
ab) (for sth) cãi (người bán) về giá 
cả của cái gì, mặc cả: She dickered 


(with the shopkeeper) for the best fruit: Cô 


ta mặc cả (với người chủ hiệu) dé 
mua loại quả ngon nhất. 

dicky’ (cũng dickey) /diki/  (infinl) 
1 (cũng dicky-seat) (Brit dated) ghế 
phụ, gấp được và nhỏ ở phia sau một 
số xe ô tô hai chố ngồi kiếu cổ. 2 
(dated) cái yếm giả của sơmi 

L1 dicky.bird n 1 (được trẻ con dùng 
hoặc dùng cho trẻ con) con chim. 2 
(idm) not say a dicky-bird => SAY. 


dicky? /diki/ adj (-ier, -iest) (dated 
Brit infml) không khỏe hoặc chắc 
chấn, op @p: That ladder looks a bit 
dicky: Thang này trông không chẮc 
chắn may o have a dicky heart: bị yếu 
tim. 


di.co.ty.le.don /daUoteliden/ n 
cây có hoa, có hai lá mọc từ mầm ở 
giai đoạn phôi, cây hai lá mầm. 
Dic.ta.phone /dietefeon/ n (propr) 
máy ghi lại lời nói, đặc biệt là các 
thư do người đọc rồi quay lại để cho 
người thư ký có thể đánh máy lại 
bức thư: máy ghi tiếng. 

dic.tate /dikteit, US ‘dikteit/ v 1 
(I, Ipr, Tn, Tn-pr] ~ (sth) (to go) 
nói hoặc doc to (nhứng lời phải đánh 
máy, viết lại hoặc ghi lại trên băng); 
đọc cho viết: dictate a letter to one’s 
secretary: doc bức thư cho thư ký ghi. 
o The teacher dictated a passage to the 
class. Thay giáo đọc một đoạn cho lớp 
chép. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb) 
tuyên bố hoặc ra lệnh cái gì bằng 
sức mạnh của uy quyền: dictate terms 
to a defeated enemy: ra điều kiện cho 
kẻ dich đã bị đánh bại 3 (phr v) 
dictate to sb (esp passive) ra lệnh 
cho ai, nhất là theo một cách không 
chính thức: I refuse to be dictated to by 
you: Tdi từ chối không chịu dé ông 


sai khiến o You can’t dictate to people 


how they should live: Anh không thé ra 
lệnh cho người ta phải sống như thé 
nào. ) cách dùng xem DECREE. 

> dic.tate n /dikteit/ (thường pD 
mệnh lệnh (nhất là mệnh lệnh mà lý 
trí, lương tâm, v.v thúc đẩy người ta 
phái chấp hành); tiếng gọi: Follow the 


di.dactic 


dictates of common sense: Theo tiếng 
gọi của lương tri, tức là hãy lam điều 
mà lương tri bảo anh làm. 


dic.ta.tion /dikteifn/ n 1 [U] hành 

động đọc cho viết hoặc viết cái gì 
người ta doc: shorthand dictation: bai 
đọc cho ghi tốc ký. 2 [C] đoạn văn 
vv để viết chính tả: three English dic- 
tations: ba bài chính tả tiếng Anh. 


dic.tator /dik'teita(r); US 'dikteiter/ 
n 1 người. thống trị có toàn quyền 
đối với đất nước, đặc biệt là người 
đã giành được điều đó bằng sức mạnh 
và sử dụng quyền đó một cách tàn 
nhắn; kẻ độc tài. 2 (fig infml) người 
khang khang đòi người ta làm điều 
mà người đó muốn; người chuyên chế: 
Our boss is a bit of a dictator: Thủ trưởng 
của chúng tôi có phần nào chuyên 
quyền. 

> đictatorial /dite'to:riel/ adj (a) 
thuộc hoặc như kẻ độc tai: dictatorial 
government, powers, etc: chính quyền, 
quyền lực v.v. độc tài (b) va thích 
ra mệnh lệnh; độc đoán; hống bách: 
a dictatorial teacher, manner, tone: thay 
giáo độc đoán, thói, giọng hõng hách. 
dic.tat.orLally /eli/ adv. dic.tator.ship 
n 1 [C, U] (nước có) chính quyền của 
kẻ độc tai; chế độ độc tài. 2 [C] cấp 
bậc hoặc chức vụ của ké độc tài. 


diction /'dikfn/ n [U] (a) phong cách 
hoặc kiểu nói hoặc (đôi khi) viết: 
Clarity of diction is vital for a public speaker. 
Sự sáng sila trong cách nói là quan 
trong đối với người nói chuyện trước 
công chúng. (b) cách chọn và dùng 
từ. 


dic.tion.arV  /dikjanri; US -neri/ n 
(a) quyển sách liệt kê và giải thích 
các từ của một ngôn ngữ, hoặc dich 
các từ đó ra một hoặc nhiều ngôn 
ng? khác và thường sắp xếp theo thứ 
tự a, b, c; từ điển: an English dictionary: 
(môt quyên) từ điển tiếng Anh. (b) 
quyển sách tương tự như thế giải 
thích những thuật ng? của một chủ 
dé riêng biệt: a dictionary of architecture: 
(một quyền) từ dién kiến trúc. 
dictum 9 /‘diktam/ n (pl hoặc -ta /-te/) 
(a) tục ngữ, châm ngôn: the well-known 
dictum "knowledge is power’: câu châm 
ngôn nồi tiếng 'kiến thức là sức manh’. 
(b) lời phát biểu ý kiến chính thức. 
did pt cia DO. 


di.dactic /di'daktik, dai-/ adj (fml) 
1 có dụng ý để day: didactic poetry, 
methods: thi ca, những phương pháp 
dé day học. 2 (usu derog) dường như 
muốn đổi xứ người nghe người đọc 
vv như là trẻ con ở trường học; giáo 
huấn mô phạm: 7 don’ like her didiactic 
way of explaining everything: Tôi không 


diddie 


ưa cái lối giải thích moi thứ theo 
kiểu giáo huấn của cô ta > 
di.dact.ic.ally /-kli/ adv. 

diddle /did/ v [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(out of sth) (in!) lừa gạt ai, nhất 
là về nhứng chuyện nhỏ mọn, gian 
lan; lừa gạt: I’ve been diddled! Half of 
these tomatoes are bad!. Tôi đã bi lial. 
Nửa số cà chua nay bị hỏng o They’ 
ve diddled me out of the rent!: Chúng nó 
đã lừa tôi không trå tiền thuê nhà. 


didn’t © Do. 


dié /dai/ n khối kim loại cứng có 

-_ khắc hình dùng để rap tiền, con chứ 
in, huy chương v.v. hoặc đóng dấu 
trên giấy, da v.v. khiến cho hình đó 
nổi lên trên bề mặt, khuôn rập. 

LJ die-cast adj làm bằng cách đúc kim 
loại vào một cái khuôn: die-cast toys: 
đồ chơi đồ khuôn, thí dụ những mô 
hình ôtô nhỏ. 


die? /da/ v (pt, pp, died, pres p 
dying) 1 (a) [I, Ipr] ngừng sống, kết 
thúc cuộc đời của minh; chất; mất; 
từ trần, hy sinh: Flowers soon die without 
water: Không có nước, chẳng bao lâu 
hoa sẽ chết. o die of an illness, hunger, 
grief: chết vi ốm, đói, đau buồn. o die 
from a wound: chết vì vết thương o 
die by violence: chết bởi bạo lựt o die 
by one’s own hand: tự tử o die for one’s 
country: hy sinh cho đất nước o died 
through neglect: chết vì không ai chăm 
sóc o die in battle: chết trận o one’s 
dying wish/ words/ breath: nguyén vong 
lúc sắp chết, lời trang trối, hoi thở 
hấp hối. o I'll love you to my dying day: 
Anh yêu em suốt đời. (b) [La, Ln] là 
(cái gì) khi chết: die happy, poor, young, 
ete: chết hạnh phúc, chết nghèo khổ 
chết trẻ vv o die a beggar, martyr, etc. 
chết như kê ăn may, như một liệt sĩ 
vv. (c) [Tn] có (kiểu chết riêng biệt): 
die a lingering, natural, violent, etc death: 
chết một cách kéo dài, bình thường, 
bạo liệt v.v. 2 [I] (fig) thôi không tồn 
tại nứa, biến đi, mất; chết: love that 
will never die. tình yêu không bao giờ 
chết. o dying traditions, customs, etc: 
những truyền thống phong tục vv 
đang mất dần. o His secret died with 
him. Điều bi mật đã chết theo ông 
ta, tức là ông ta đã chết mà không 
nói điều bí mật cho một người nào 
biết. o The flame died: Ngon lửa đã 
tát. 3 (idm) be dying for ath/to do 
sth thèm muốn mạnh mê cái gì: I’m 
dying for something to eat: Tó đang thèm 
ăn cái gì đến chết di được. o She’s 
dying to know where youve been: Cô ta 
muốn biết cậu đã ở đâu đến chết di 
được. die the death (joc) kết thúc đột 
ngột và hoàn toàn: Afler getting bad 
reviews the play quickly died the death: 
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Sau khi bị những bài bình luận chê 
dở, vở kịch chết luôn. die hard chỉ 
bị thay đổi, mất đi vv một cách rất 
khó khăn: Old habits die hard: Những 
thói quen cũ khó mà mất di được. 
die in one’s bed chết vì tuổi già hoặc 
vì 6m. die in harness chết trong lúc 
đang còn làm việc. die laughing (infml) 
cười rất nhiều: It was so funny, I nearly 
died laughing: thật là khôi hài đến 
chết cười đi được. die/ fall/ drop like 
flies © FLY”. die with one’s boots 
onÂn one’s boots chết trong lúc còn 
cường tráng, nhanh nhẹn; chết bất 
Ade kỳ tử. one’s last/dying breath © 
BREATH. never say die © SAY. 4 
(phr v) die away trở nên yếu dt hoặc 
mờ nhạt đến nối không còn nhận 
thấy được; mất dần: The noise of the 
car died away in the distance: Tiếng 6 
tô tắt dan ở đằng xa o The breeze has 
died away. Con gió nhẹ đã tắc dàn. 
die down dân dần trở nên yếu đi, 
nhỏ đi hoặc khó nhận thấy wv: flames, 
storms, pain dying down: ngọn lửa tàn 
dan, giông tố tan dần, con dau dịu 
dan. o These rumours will soon die down: 
Những lời đồn dai đó sẽ sớm chim 
dan. die off chết từng người một; chết 
dần chết mòn: The members of the family 
had all died off: Những người trong gia 
đình đã chết dan chất mòn hết. die 
out (a) (về một họ, loài, v.v) không 
còn một thành viên nào sống sót nứa; 
chết sạch, tuyệt chủng: The moth’s 
habitat is being destroyed and it has nearly 
died out: Môi trường sống của loài 
nhậy bị phá hủy và loài đó đã gần 
như tuyệt chủng. (b) (về tập quán, 
thói quen vv) không còn phổ biến 
nứa: The old traditions are dying out: 
Những truyền thống cũ dang tan lui. 
O die-hard n người ngoan cố, đặc 
biệt là chống lại sự thay đổi; bảo thủ 
đến cùng: A few die-hards are trying to 
stop the reforms: Một vài ké bảo thủ 
đến cùng tim cách ngăn cải cách. o 
[attrib] a die-hard conservative, campaig- 
ner, sceptic: kẻ bảo thủ, người vận 
động, kẻ hoài nghỉ ngoan cố. ` 


die? /da/ n 1 (dated) = DICE. 2 
(idm) the die is cast (tuc ngữ) một 
quyết định đã dua ra rồi không thé 
nào thay đổi được; bút sa gà chết. 

t eas an arrow/fa die = 
STRAIGHT. 


di.er.esis (US) = DIAERESIS. 


diesel /‘di:zl/ n 1 [C] (cũng) máy 
chạy bằng đầu (thí dụ dùng cho xe 
buýt hoặc đầu máy xe lửa) trong đó 
nhiên liệu được đánh lửa bằng nén 
đột ngột. động cơ diézen: [attrib] a 
diesel lorry, train, etc: xe tải tàu hỏa 
chạy bằng động cơ điêzen. 2 [U] (cũng 


_ diet 


dif.fer 


diesel fuel, diesel oil) dầu nặng dùng 
lam nhién liéu cho déng co diézen; 
dầu diésen. 3 [C] đầu máy xe lửa, xe 
có động cơ hoặc tàu thủy chạy bằng 
dầu điêzen. 

Q diesel-electric adj chạy bằng dòng 
điện của máy phát chạy bằng động 
cơ điêzen, điện diégen: a diesel-electric 
train: tàu hỏa chạy bằng máy phát 
điện diézen. 

/‘daiat/ n 1 [C] loại thực phẩm 
thường ăn (của một người, cộng đồng 
v.v), đồ ăn thường ngày: the Japanese 
diet of rice, vegetables and fish: thức ăn 
com, rau, cá hang ngày của người 
NHẬt. o too rich a diet is not good for 
you: Ăn qué nhiều chất bô là không 
tốt cho anh. o illnesses caused by poor 
diet: bệnh tật do àn uống kham khổ 
gây ra. 2 [C] chúng loại hoặc số lượng 
bị hạn chế về thức ăn một người 
được phép ăn thí dụ vì lý do y tế 
hoặc nhằm để bớt cân, chế độ ăn 
kiêng: a salt-free diet: chế độ ăn kiêng 
muối, chế độ ăn nhạt o [attrib] diet 
aids: những phường tiện giúp cho chế 
độ ăn kiêng. 3 [sing] ~ of sth (fig) 
quá nhiều cái gì làm cho trở nên 
chán ngấy, hoặc khó chịu: the constant 
diet of soap operas on TV: suf nhàm chán 
với những vở kịch dy mị nhiều phần 
liên miên trên TV. 4 (idm) (be/go/put 
sb) on a diet chi cho phép ăn vài 
loại thực phẩm hoặc một ít do lý do 
bệnh tật hoặc để giám bớt trọng 
lượng, bát ăn kiêng: The doctor says 
I’ve got to go on a diet: Bac sĩ nói tôi 
phải thực hiện chế độ ăn kiéng. 

> diet v (được phép) chỉ ăn một vài 
thức ăn hoặc số lượng ít, đặc biệt để 
giảm trọng lượng; ăn kiêng: You ought 
to diet and take more exercise. Anh phải 
ăn kiêng va tập thé duc nhiều hơn. 
di.et.ary /'daietori, US -eri/ adj: dietary 
habits: thói quem về ăn uống. o dietary 
rules: những quy định ăn kiông. 
di.et.etic /daie 'tetik/ adj về thức ăn và 
dinh dưỡng 

di.et.et.ica n [sing v] khoa học về chế 
độ ăn uống và đinh dưỡng; khoa dinh 
dưỡng. 

dietician (cũng đietitian) /daiə'tifn/ 
n chuyên gia về khoa dinh dưỡng. 


diet? /daiat/ n 1 (đạc biệt trước day) 


một loạt cuộc hop để thao luận nhứng 
công việc trong nước, quốc tế hoặc 
của nhà thờ. 2 hội nghị xây dựng 
pháp luật ở một số nước, thí dụ Nhật 
bản, nghị viện. 


differ /‘difa(r)/ v [I, Ipr] 1 ~ (from 


sb/sth) không phải giống như (ai/cái 
gi); không giống: The brothers differ 
widely in their tastes. Mấy anh em khác 
nhau rất nhiều về sở thích o Tastes 


dif.fer.ence 


differ. Sở thích bao giờ chẳng khác 
nhau. o have differing tastes, views, etc: 
có sở thích, cách nhìn, v.v. khúc nhau 
o In this respect, French differs from 
English/ French and English differ. Về 
mặt này, tiếng Pháp khác tiếng Anh/ 
tiếng Pháp và tiếng Anh khÁc nhau. 
2 ~ (with/ from sb) (about/ on sth) 
không đồng ý; không cùng quan niệm 
bất đồng: I’m sorry to differ with you on 
that: Tôi lấy làm tiếc là không đồng 
ý với anh về điều đó. o We differ on 
many things.: Chúng ta bất đồng trên 
nhiều điểm. 3. (idm) agree to differ 
© AGREE. I beg to differ © BEG. 


dif.fer.ence /dierens/ 2 1 [C] ~ 
(between A and B); ~ (in/of sth) 
tình trang hoặc cách hai người hoặc 
đồ vật không giống nhau hoặc ai/ cái 
gì đã thay đổi; tình trạng khác nhau: 
the marked differences between the two 
children: sự khÁc nhau rÕ rệt giữa hai 
cậu bé. o Did you notice a difference (in 
her)?: Cậu có nhận thấy sự thay đổi 
(ở cô ta) không? o It’s easy to tell the 
difference between butter and margarine: 
Rất dã phân biệt bơ va macgarin. o 


` a difference of approach. sự khác biệt. 


về phương pháp. 2 [C,U] ~ (in sth) 
(between A and B) số lượng hoặc 
mức độ hai vật không giống nhau 
hoặc của cái gi đã thay đổi; sự chênh 
lệch: There’s an age difference of six years 
between them: Ho chénh léch nhau dén 
sáu tuổi. o PU lend you 90% of the money 
and you'll have to find the difference: Tôi 
sẽ cho anh muon 90% số tiền, còn 
anh phải xoay lấy số chênh lệch, tức 
là chỗ 10% kia. o We measured the 
difference(s) in temperature: Chúng (ôi 
do chênh lệch về nhiệt độ. o There’s 
nơ much difference in price between the 
two computers: GIÁ của hai máy tinh 
cũng không chênh lệch nhau nhiều 
lim. 3 [C] ~ (between A and B) 
(over sth) sự bất đồng thường dính 
đến tranh chấp, bất hòa: Settle your 
differences and be friends again: Hay giải 
quyết mối bất hòa giữa các cậu và 
trở lai là bạn bè với nhau. o We had 
a difference of opinion over who had won: 
Chúng tôi bất đồng ý kiến về — 
đã thắng. 4 (idm) as fy on 

no difference F2 NEAR“. for all oe 
‘difference it/ sth makes xét rằng cái 
gi gây ra sự khác biệt quá nhỏ. make 
a, some, etc difference (to sb/sth) (a) 
có tác động (đến ai/ cái gì): The rain 
didn’t make much difference (to the game): 
Mưa không anh hưởng nhiéu (đến 
trận đấu) o The sea air has made a 
difference to her health: Không khí ở 
biển đã tác động đến (tức là lam cho 
tốt hơn) sức khỏe của bà ta. o A hot 
bath makes all the difference in the morning: 


436. 


Tắm nước nóng rất có tác dụng (tức 
là làm cho anh cảm thấy khỏe hơn) 
vào buổi sáng. (b) là quan trọng, 
không quan trọng v.v (với ai/ cái gì); 
có ý nghĩa quan trong: It makes no 
difference (to me) what you say: I’m not 
going: (Với tôi) điều anh nói chẳng 
có gì quan trọng: tôi sẽ không di. o 
It won't make much difference whether you 
go today or tomorrow. Anh di hém nay 
hay ngày mai cũng chẳng có gì quan 
trong lắm. o Does that make any dif- 
ference? Điều Ay có gi quan trọng 
khéng? o Yes, it makes all the difference: 
Vang, điều đó rất quan trong. make 
a difference between đối xử khác nhau; 
phân biệt đổi xử: She makes no difference 
between her two sons: Bà ta không phân 
— đối xử giữa hai người con trai 

của hà ta. sink one’s difference © 

INK'. split the difference -2 SPLIT, 
* a ‘difference (theo sau dt) đặc 
biệt khác thường: She’s an opera singer 
with a difference: she can act well!: Cô ấy 
lh một ca sĩ hát opéra khác thường, 
cô ta còn biết đóng kịch giỏi. 


dif.fer.ent  /dierent/ adj 1 ~ 
(from/to sb/sth); esp US ~ (than 
sb/sth) không giống (ai/ cái gi); khác: 
the same product with a different name: 
vẫn sản phẩm ấy nhưng với tên khÁc. 
o The room looks different with the furniture 
gone: DO nội thất mang đi, gian phòng 
trông khác la. o Their tastes are different 
from/ to mine: sở thích của chúng nó 
khúc với sở thích của tôi o She is 
wearing a different dress every time I see 
her. Cứ mỗi lần gặp cô ta, tôi lại 
thấy cô ta bận một chiếc áo khác. 2 
tách ra, khác rõ rệt: I called on three 
different occasions, but he was out: Tôi đã 
gọi ba lần khác nhau, nhưng anh dy 
đầu di vắng. o They are sold in differrent 
colours: Hang bán có nhiều màu khÁc 
nhau. 3 (idm) (as) different as chalk 
and/ from ‘cheese hoàn toàn khác 
nhau. a (very) different kettle of fish 
(infral) người hoặc vật hoàn toàn khác 
với cái đã nói đến trước đây. know 
different © KNOW. sing a different 
song/ tune © SING. > dif.fer.ently 
adv. 


CÁCH DUNG: Tiếng Anh ở Anh và 
ở Mỹ có khác nhau về giới từ dùng 
sau different. 1 Trước một danh từ 
hoặc câu phó từ, trong tiếng Anh ở 
Anh, cả hai from và to đều được chấp 
nhận. Có vài người nói tiếng Anh 
thích dùng from. Different than (khác 
với) không thông dụng: He’s very dif- 
ferent fromito his brother. Nó rất khác 


voi anh nó. o This visit is very different 


from] to last time: Cuộc thăm viếng nay 
rất khác với lần trước. Trong tiếng 
Anh ở Mỹ than được dùng thông 


dif.fer.en.ti.ate 


thường (không phải to): Your trains are 
different from] than ours: Tau của các 
bạn khúc với tau của chúng (tôi. o 
You look different than before: Trông anh 
bây giờ khÁc trước. His appearance was 
very different from what I'd expected/ His 
appearance was very different than I'd ex- 
pected: Vẻ mặt của nó rất khác với 
vệ mat mà tôi đã đợi. 


dif.fer.en.tial /,dife'rent{1/ adj [at- 
trib] về, biếu thị hoặc phụ thuộc vào 
sự khác nhau: differential treatment of 
applicants for jobs: sự đối xử phân biệt. - 
đối với những người xin việc, thí du 
thay đổi tùy theo trình độ học vấn. 
o Non EEC countries pay a higher differential 
tariff: Các nước không nim trong khối 
EEC trà theo một biểu thuế quan 
khúc cao hon. 

> differ.en.tial n 1 (cũng differential 
'wage) (esp Brit) sự khác nhau về 
raức lương trả cho các công việc hoặc 
người làm việc khác nhau; sự chênh 
lêch: a dispute about the differential between 
men and women workers: cuộc tranh cãi 
về mứt lương chênh lệch giữa người 
lao động nam và nữ 2 (cũng dif- 
ferential 'gear) hộp số có khả năng 
làm cho những bánh sau của xe quay 
với tốc độ khác khi vào đường vòng, | 
truyền động ví sai. 

[L1 differential ‘calculus (toán) phép 
tính liên quan đến việc tính toán tỉ 
lệ của thay đổi, giá trị cực đại cực 
tiểu v.v; phép tinh ví phân. Cf IN- 
TEGRAL CALCULUS (INTEGRAL). 


dif.fer.en.ti.ate /,dife;renfieit/ v 1 

(a) [lpr, Tn, Tnp] ~ between A 
and B; A (from B) thấy hoặc chi cho 
thấy (hai vật) là khác nhau; cho thấy 
cái gì khác (với cái gì), phân biệt: 
Can you differentiate between the two 
varieties?/ Anh có thé phân biệt được 
giữa hai thứ này không? o Can yơu 
differentiate one variety from the other?. 
Anh có thé phân biệt được thứ này 
với thứ kia không? o One character is 
not clearly differentiated from another. Một 
tính cách không được phân biệt that 
rõ ràng với một tính cách khác. (b) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) là dấu 
hiệu của sự khác nhau giữa (người 
hoặc vật), phân biệt: The male’s orange 
beak differentiates it from the female: Cái 
mô màu da cam của con đực là dấu 
hiệu dé phân biệt với con cái. 2 [Ipr] 
~ between A and B đối xt (với con 
người hoặc đồ vật) với cách khác 
nhau, nhất là không công bằng phân 
biệt đối xử: It is wrong to differentiate 
between people according to their family 
background: Phân biét đối xử giữa 
những con người theo lý lịch gia đình 
cda họ là sai. > differ.en.tiantion 
/ diferenfi'eifn/ n {U}. 


-_ Git. fi.cult 


dif.fi.cult /difikelt/ adj 1 ~ (to do 
sth) (về nhiệm vụ) đòi hôi sự cố gắng 
hoặc sự khéo léo; không dễ dàng; 
khó, khó khăn, gay go: a difficult 
problem, language, translation: một vấn 
dé, ngôn ngữ, ban dịch khó. o She 
finds it difficult to stop smoking: Cô ta 
thấy khó mà bỏ hút thuốc lá được. 
o This mountain is difficult to climb/It is 
difficult to climb this mountain: Núi nay 
khó treo. o Their refusal puts us in a 
difficult position. Lời chối từ của họ 
dat chúng ta vào tinh thế khó khăn. 
o They made it difficult for me to see 
her:Chúng làm tôi khó mà gặp được 
cô ta. o 13 is a difficult age: Tuổi 13 
la một tuổi khó khăn, tức là trẻ con 
đến tuổi đó có nhiều vấn đề. 2 (về 
người) không dễ làm vui lòng hoặc 
vừa ý; không vui vẻ hợp tác; khó 
tinh: a difficult child, customer, boss, etc: 
đứa bé, khách hang, ông chủ v.v khó 
tính. o Don't be difficult: just lend us the 
money: Đùng khó khăn thế, cho chúng 
tớ mượn tiền đi. 3 (idm) easy/diffcuÌt 
of approach © APPROACH. | 


difficulty /difikəlti/ n 1 [U] ~ (in 
sth/ in doing sth) tinh hình hodc tinh 
chất khó khăn; sự rắc rối hoặc cố 
gắng do cái gì gây ra; sự khó khăn, 
gay go: the sheer difficulty of the task: 
chi riêng sự khó khan của nhiệm vu. 
o Bad planning will lead to difficulty later: 
Kế hoạch kém sẽ dẫn đến sự khó 
khăn sau này. o She got the door open, 
but only with some difficulty: Ba ta mở 
được cửa ra, nhưng khá vất vả. o I 
had the greatest difficulty in persuading 
her: Tôi gap phải khó khăn rất lớn 
trong việc thuyết phục cd ta. o We 
had no difficulty (in) finding the house: 
Chúng tôi đã không gặp khó khăn gi 
trong việc tim ra nhà. 2 [C thường 
pl] điều khó khăn phải làm, hiểu hoặc 
giải quyết: The difficulties of English 
syntax: Những khó khăn trong cú phap 
tiếng Anh. o be working under some 
difficulty: làm việc trong hoàn cảnh 
khó khăn. o She met with many difficulties 
when travelling: Bà ta gap nhiều trở 
ngại trên đường di. o financial difficulty: 
khó khăn về tài chính. o We got into 
difficulty/ difficulties with the rent: Chúng 


tôi đã lâm vào cảnh khó khăn về tiền” 


thuê nhà, tức là thấy khó ma tra nổi. 
o I want to marry her, but my parents are 
making/ creating difficulties. Tôi muốn 
cưới cô ta, nhưng bố me tôi đã gây 
khó dé. | 

dif.fid.ent /,difident/ adj ~ (about 
sth) không có hoặc không tỏ ra tin 
tưởng nhiều vào khả năng của mình; 
thiếu tự tin; rụt rè; nhút nhát: an 
able but diffidend young student: môt sinh 
viên trẻ tudi có khả năng nhưng thiếu 
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tự tin. o Don't be so diffident about your 
talents: Đừng thiếu tự tin như thé về 
tài năng của anh. > dif.fid.ence /-dens/ 
n [U]. 

dif.fid.ently adv. 


dif.fract /di'frækt/ v [Tn] chia (môt 
tia ánh sáng) thành môt loat nhng 
dải sáng và tối hoặc thành nhng dai 
có màu trong quang phổ; làm nhiễu 
xạ. > diffrac.tion /diekjn/ n [U]. 


dif.fuse' /di'§u:z/ v 1 [Tn] truyền 
lan (cái gì) ra xung quanh; tỏa ra tất 
cả các hướng, khuyếch tán; phổ biến; 
truyền bá: diffuse a scent, an odour, light, 
heat, learning, knowledge: khuyếch tán 
hương thơm, mùi anh sáng, nhiệt, 
phô biến kiến thứt, trí thức. o He 
diffuses enthusiasm all around him: Anh 
ấy truyền nhiệt tình đến tất cå những 
người xung quanh anh ấy. o posters 
diffusing party propaganda: áp phích phổ 
biến tài liệu tuyên truyền của dang. 
o diffused lighting: sự chiếu sáng 
khuyếch tán, tức là không phải trực 
tiếp từ một nguồn chiếu. 2 [I, Tn] 
(lam cho khí và chất lông) từ từ hòa 
vào: A drop of mitk diffused in the water, 
and it became cloudy: Giot sita hda tan 
dan trong nước, va nước trở thành 
đục. 

> diffusion /di'ÿu:an/ [U] sự truyền 
bá (phổ biến, khuyếch tán) hoặc được 
truyền bá: the diffusion of knowledge 
through books and lectures: sự phổ biến 
kiến thức qua sách vů va bài giảng. 
o the diffusion of gases and liquids. sự 
khéch tán khí và chất lông. 
dif.fuse” /di'9u:s/ adj 1 lan truyền, 
khuyếch tán không tập trung: diffuse 
light: ánh sáng khuyếch tán. 2 dùng 
quá nhiều từ; không súc tích; rườm 
ra; dài dòng: a diffuse writer, style: nhà 
văn, van phong dài dong. > dif. fusely 
adv dif. fuse.neas n [U]. 


dig’ /dig/ v (øg; pt, pp dug /dig) 
1 (a) [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
dùng ban tay, mai, thuống, máy móc 
v.v. đào bởi và chuyển (đất v.v.) đi; 
tiến lên bằng cách như trên; đào, bới, 
moi: I spent the morning digging: Tôi bỏ 
ra cả buổi sáng để đào. o They are 
digging through the hill to make a tunnel: 
Ho đang đào xuyên qua đồi dé làm 
môt đường hầm. o dig down into the 
soil: đào sâu xuống dưới đất. o It is 
difficult to dig the ground when it is frozen: 
Khi đất đã bị đóng bang, rất khó 
đào. o dig the soil away from the bottom 
of the wali: đào bỏ đất ở dưới chân 
tường. (b) [Tn] tạo thành (cái 16 v.v) 
bằng cách đào: dig a pit, tunnel, shaft, 
etc: đào hố, đường ham, hầm lò v.v 
(c) [lpr] ~ for sth tìm (vàng, v.v.) 
bằng cách đào: We are digging for mineral 


dig’ 


deposits: Chúng tôi dang đào dé tìm 
quang. 2 (dated infml) (a) [Tn] thích 


` thú (cái gì); đánh giá cao: I don’t dig 


modern jazz: Tôi không khoái nhac Jazz 
hiện dai. (b) [I, Tn] hiếu (cái gi): I 
don’t dig that crazy stuff: Tôi không hiểu 
câu chuyện điên rd đó. o You dig?: 
Anh có hiểu không? 3 (idm) ,dig one’s 
‘heela/toes in bướng binh; không chịu 
nhượng bộ. dig sb in the ribs đánh 
bằng khuyu tay hoặc thúc ai mạnh 
vào sườn. dig one’s own grave làm 
cái gi gây ra chính sự sụp đổ của 
mình; tự đào huyệt chón mình. 4 
(phr v) dig in; dig into sth (infml) 
(bát đầu) ăn một cách thèm khát hoặc 
nhiệt tình: The food’s ready, so dig in!: 
Thức ăn đã don roi, nào ta chén di! 
dig sth in; dig sth into sth (a) trộn 


cái gì với đất bằng cách đào xới: The 


manure should be well dug in: Phân bón 
phải được trộn kỹ với đất. (b) đẩy 
hoặc ấn cái gì vào trong cái gi; thúc: 
dig a fork into a pie. thoc dia vào trong 
chiếc bánh patê. o The rider dug his 
spurs into the horse’s flank: Người ky sĩ 
thúc đỉnh ngựa vào bụng ngựa. o The 
dog dug its teeth in: Con chó ngoạm 
ngập răng. dig oneself in (a) (quân) 
(về người lính) tự bảo vệ minh bằng 
cách đào hâm hào v.v, (b) Gnfiml) tự 
xác lập vng chắc (ở một nơi, công 
việc v.v): he has dug himself in well at 
the college now. Bây giờ, nó đã tự ón 
định chắc chắn ở trường đại học rồi. 
dig sb/sth out (of sth) (a) lấy cái gì 
ra bằng cách đào bdi; moi: They dug 
the potatoes out (of the ground): Ho da 
bới khoai o He was buried by an avalanche 
and had to be dug out: Anh ta đã bi 
tuyết lở vùi và cần phải được moi 
ra. (b) có được cái gì bằng cách tìm 
kiếm hoặc nghiên cứu: dig informantion 
out of books and reports. moi tin tức 
trong sách va trong báo cáo. o dig 
out the truth: moi ra sự thật. (c) (infml) 
lấy ra (cái gi không phải dễ dang có 
được): dig out an old photo from the 
drawer. lục tim được chiếc anh cũ 
trong ngăn kéo. dig sth over chuẩn 
bi (đất) đầy đú bằng cách đào, bới; 
cuSe xi: dig the garden over: cuốc xới 
vườn. dig sth up (a) vỡ (đất, v.v) 
bằng cách đào béi: dig up land for a 
new parden:vỡ đất dé làm vườn mới. 
(b) đào bôi để đưa (cái gì) ra khỏi 
đất: We dug up the tree by its roots: 
Chúng ta đào bứng ca rễ lên. (c) phát 
hiện (cái gì đã bị chôn vùi hoặc giấu 
kín) và đào bới để đưa từ dưới đất 
lên; khai quật: An old Greek statue was 
dug up here last month: Một pho tượng 
Hy Lap cô đã được khai quật ở đây 
tháng trước. (d) (fig) khám phá (tin 
tức, v.v), bộc lộ cái gi; phanh phui: 


dig? 


Newspapers love to dig up scandal: Báo 
chí thích phanh phui các vụ bê bối. 
dig? /dig/ n 1 (a) cú thúc, cú chọc: 
Give sb a dig in the ribs. Thúc vào sườn 
ai. (b) ~ (at sb) (fig) nhận xét có ý 
làm cho ai bực tức hoặc khó chịu: 
She makes mean little digs at him. Cô ta 
có những lời lề nhỏ nhen chọc tức 
anh ta. 2 (a) việc cuốc xới: I gave the 
vegetable plot a quick dig: Tôi xới qua 
loa mảnh vườn trồng rau. (b) nơi các 
nhà khảo cổ đang thăm dò; nơi khai 
quật. 
di.gest’ /daidzest/ n bài tường thuật 
ngắn, cô đọng; bản tóm tắt: a digest 
of the week’s news: bản tóm tắt tin tức 
trong tuần. 
di.gest 
biến đổi (thức ăn) trong dạ dày ‘wa 
trong ruột để cơ thể có thể sử dụng 
được; tiêu hóa: Fish is easy to digest 
when you're ill: Khi ốm, ăn cá dé tiêu. 
(b) [I] (về thức ăn) được biển đổi 
theo kiểu đó: It takes hours for a meal 
to digest: Phải đến hang giờ mới tiêu 
hóa hết bữa ăn. 2 [tn] thu nhận 
(thông tin) vào trong óc; hiếu rõ; hiểu 
thấu, nấm vững: have you digested the 
report yet?: Anh đã nắm vững báo cáo 
chua? 
= © digestible /di'dzestəb. dai-/ adj có 
thể tiêu hóa được. di.gest.ib.ility 
/di,dzesta'bileti, dai-/ n [U]. 
di.ges.tion /didzestfsan, đai-/ n (a) 
[U] sự tiêu hóa: foods which aid digestion: 
những thức ăn giúp cho sự tiêu hóa 
(b) [C thường sing] khả năng tiêu 
hóa thức ăn: have a good/ poor digestion: 
sức tiêu hóa tốt kém. 
di.gest.ive  /didzestiv  dai/ adj 
[thường attrib] về sự tiêu hóa (thức 
ăn): the digestive process, juices: quá trinh 
tiêu hóa, dịch tiêu hóa. o suffer from 
digestive trouble: bị rối loạn tiêu hóa. 
digestive 'biscuit (cũng digestive) 
(Brit) loại bánh quy tròn, không ngọt 
lắm, làm bằng loại bột mì chưa rây. 
digestive system cơ quan tiêu hóa 
thức ăn của cơ thể. hệ thống tiêu 
hóa. 
dig.ger /'digə(r)/ n 1 người đào. 2 
máy đào, máy xúc. 3 (s) người 
Ôxtrâylia hoặc Niu Zilân; đặc biệt là 
quân nhân. 
dig.ging /digin/ n 1 [U] sự đào, sự 
bới. 2 diggings [pl] nơi người ta đào 
để lấy thiếc; vàng v.v; mỏ. 
di.git /didzit/ n 1 (oán) ,một con 
số trong mười số Á Rập từ 0 đến 9; 
con s8: The number 57306 contains five 
digits: Số 57306 gồm năm con số. 2 
(giải) ngón tay hoặc ngón chân. 
> digital /didzitl/ adj 1 biếu thị số 
lượng bằng số. 2 thuộc về ngón tay 


dig.nify 


/di'dzest, dai./ v 1 (a) [Tn]. 
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hoặc ngón chân. ‘digital ‘clock, digital 
'watch đồng hồ treo tường/ đồng hồ 
đeo tay chỉ thời gian bằng con số, 
chứ không phải bằng kim. ,digital 
com 'puter máy tính với các dg kiện 
được thể hiện thành một dãy con số. 
Cf ANALOGUE COMPUTER 
(ANALOGUE). digital re'cording [C, 
U] (ghi âm bằng) quá trình biến đổi 
âm thành một dãy xung điện (đại 
diện cho hệ số nhị phân). 
/'dig nifai/ v (pt, Pp -ñed) 
(fml) 1 [Tn] làm cho (cái gì) có vẻ 
đáng giá hoặc gây ấn tượng, đem lại 
phẩm giá cho: a ceremony dignified by 
the presence of the ambassador. sự có 
mặt của ngài đại sứ làm cho buổi 1 
thêm phần trang trọng. 2 (Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (with sth) đặt một cái tên 
nghe có vẻ quan trọng cho ai/ cái gì; 
đồ cao: dignify a small collection of books 
with the name of library: đề cao một sưu 
tập sách nhỏ bằng cách gọi nó là thư 
viện. o I wouldn't dignify this trash by 
calling it a novel: Tôi không muốn dé 
cao cái thứ van chương vớ vẫn nay 
mà gọi nó là tiểu thuyết được. 

> dignified adj có hoặc biếu thị 
phẩm giá: a dignified person, walk, bow: 
con người có phẩm chất, bước di 
đường hoàng, cái chào trang nghiêm. 
dig.nit.ary /'dignitəri; US -ter/ n 
(ml) người ở cấp bậc hoặc địa vị cao: 
civic dignitaries: giới quan chút cao cấp 
của thành phố, thí du ông thị trưởng 
và các ủy viên hội đồng. 


dig.nity /dignsti/ n 1 [U] phẩm chất 
giành được hoặc xứng đáng được tôn 
trọng, chân giá trị: the dignity of labour: 
chân giá trị của lao động. o Only a 
truly free person has human dignity: Chi 
có con người thut sự tự do mới có 
nha# phẩm. 2 [U] thái độ hoặc phong 
cách bình tĩnh hoặc nghiêm trang: 
She kept her dignity despite the booing: 
Mac cho sự la 6, ba ta vẫn giữ được 
thái độ chững chạc đường hoàng. 3 
[C] (fml) cấp bậc, chức vụ, tước vi 
cao hoặc đáng kính: The Queen conferred 
: the dignity of a peerage on him. Nữ hoàng 
đã phong cho ông ta một tưỚớc vi quý 
tộc. 4 (idm) be, neath one’s ‘dignity 
(thường mia mai) dưới tiêu chuẩn xã 
hội, đạo đức v.v, của mình: Some 
husbands still think it beneath their dignity 
to do the shopping: Có một số ông chồng 
vẫn nghĩ rằng di mua hàng là không 
xứng đáng với tư cách của mirth. 
stand on one’s ‘dignity khang khang 
ứng xử hoặc đòi được đối xÝ một 
cách đặc biệt vì tự cho mình là quan 
trong: She doesn’t stand on her dignity 
and treat the rest of us as servants: Ba ta 


không kênh kiệu và không đối xử với. 


dil.at.ory 


dil.at.ory 


chúng tôi như đầy tó. 


di.graph /daigroíf, US -gref/ n hai 


chứ cái để thể hiện một âm đơn; cht 
ghép: (thí dụ sử /f/, ea /ñ/ trong 
sheaf). | 


di.gress /dai'gres/ v [I, Ipr] ~ (from 


sth) vòng vèo hoặc di lac (chủ đề 
chính) trong bài nói hoặc viết; lạc 
8: Don't digress (from the subject) when 
lecturing: Đừng lac dé khi thuyết trinh. 
> digression /daigrejn/ n (a) [U] 
sự lạc dé. (b) [C] đoạn văn, v.v di 
ra ngoài đề: If you'll allow a slight 
digression...:Néu các ban cho phép nói 
ra ngoài dè một chút... 
digs /digz/ n [pl] (Brit infml) phòng 
thuê trong nhà người khác; phòng 
trọ: the high cost of living in digs: gia 
sinh hoat cao trong nha tro o take 
digs in London: thuê nhà trọ ở London. 


dike (cũng dyke) /daik/ n 1 muong 
tiêu (thoát nước); rãnh; hào; muong. 
2 tường đất dài, v.v (để giữ nước lại 
và đề phòng lụt); đê. 3 (A s) người 
đồng dục, nhất là nam. 

> dike v [I, Tn] đấp đê, đào muong; 
hào. 


dik.tat /diktet/ n [C, U] (derog) 
lệnh, nhất là lệnh vô lý, bắt buộc 
phải tuân theo: refuse to accept the 
foreign diktat: từ chối, không chấp nhận 
mệnh lệnh của nước ngoài. 


di.lap.id.ated  /di1apideitid/ adj (về 
trang bị, nhà ở v.v) rơi thành từng 
manh; ở trong tình trạng đổ nát: a 
dilapidated chair, bed, etc: ghế, giường 
v.v op ep. o a dilapidated - looking car: 
một chic xe trông op ep. P 
dilap.ida.tion /dilzpi'dei[n/ n [U]: in 
a dreadful state of dilapidation: trong tinh 
trạng đồ nát kinh khủng. 
di.late /daileit/ v [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên rộng hon, to hơn hoặc 
mở thêm nứa; làm nd; gián ra; mở 
rộng: The pupils of your eyes dilate when 
you enter a dark room: Con người của 
mát mở càng ra khi ta bước vào 
phòng tối. o The horse dilated its nostrils: 
Con ngựa mở rộng lỗ mãi. 2 (phr v) 
dilate on sth (fml) nói hoặc viết dài 
dòng về cái gì: a chapter in which she 
dilates on the benefits of vegetarianism: 
một chương trong đó, ba ấy ban dài 
dòng về lợi ích của việc ăn chay. 

> dilation /dai:leiln/ n [U] sự giãn 
nở hoặc bị giãn nở. 
/‘dileteri, US -tarU adj 
(fml) (a) ~ (in doing sth) chậm trong 
hành động: The Government has been 
dilatory in condemning the outrage: Chinh 
phủ đã cham trễ trong việc xử phạt 
vụ ví phạm. (b) gây chậm trễ: dilatary 
behaviour, actions, ete: thái độ, hành 


di.lemma 


động v.v trễ nai. > dilator.ily adv 
dilat.orLnese n [U]. | 


dilemma  /dilama, dai/ n 1 tình 
thế bắt người ta phải chọn một trong 
hai vật hoặc chiều hướng hành động 
không hài lòng; tình trạng khó xử, 
thế tiến thoái lưỡng nan: be in/ place 
sh in a dilemma: bị ở vào/ đặt ai vào 
tinh thế tiến thoái lưỡng nan. 2 (idm) 
on the horns of a dilemma œ> HORN. 


di.let.tante /dilitenti/ n (pl ~s 
hoặc -ti /-ti:) (often derog) người 
nghiên cứu hoặc lam cái gi nhưng 
thiếu quan tâm hoặc hiểu biết nghiêm 
túc; người hời hợt, không chuyên sâu; 
tài tử: a musical dilettante: một người 
choi âm nhạc tài td. > di lettant.ish 
/-teentif/ adj: a dilettantish follower of the 
at: một môn đồ khéng chuyên sâu 
về mỹ thuật. 

di.lil.gence /diidzén/ n [U] ~ (in 
sth/ in doing sth) sự cố gắng kiên 
tri, công việc tích cực cẩn thận; sự 
cần cù: She shows great diligence in her 
school work: Cô ta tô ra rất chuyên 
can trong việc học tập. o diligence in 
pursuing one’s aims: kiên trì theo đuổi 
mục đích của mình. 

di.li.gent  /diidzant/ adj ~ (in sth/in 
doing sth) biếu lộ sự cán thận và cố 
gắng (trong việc lam); làm việc tích 
cực, siếng năng, cần cù: a diligent 
worker, pupil, etc: người công nhân siéng 
năng cậu hoc sinh cần cù, v.v o 
They're very diligent in keeping records: 
Họ rit cần cù ghi chép số sách. > 
dili.gently adv. 


dill /41/ n [U] loại cây thảo, lá và 
hạt có hương thơm, dùng để tăng 
thêm mùi vị cho dưa góp, thìa IA. 
dilly /'dili/ n (US infml) người hoặc 
vật được coi là xuất sắc hoặc đáng 
chú ý: She had a dilly of a bruise on her 
her arm: Ba ta bị một vết tim bam 
rất rõ trên cánh tay. - 


dilly-dally /'dili dæli/ (pt, pp -daled) 
v [I] (infml) lang phí thời gian, dây 
dưa; chan chi, do dự: Don’ dilly-dally! 
Make up your mind!: Ding chan chừ 
nữa! Anh phải quyết định ngay!. 
di.lute - /dailut; US -'‘lu:t/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) 1 làm cho 
(chất lỏng hoặc mau) loãng hoặc nhạt 
(bằng cách pha thém nước hoặc chất 
lông khác), pha loãng: dihde wine with 
water: pha loãng rượu với nước. 2 (fig) 
làm (cái gì) yếu đi về sức mạnh, hiệu 
lực, v.v; làm giảm bớt, giám nhẹ: 
diluting standards in our schools: những 
tiêu chuẩn đang giảm bớt trong nhà 
trường chúng tôi. 

> dilute ad (về axit, v.v) bị pha 
loãng: dike sulphuric acid: axit sun- 
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phuric pha loang. 
dilution /dai'jju:Jn; US -'lu:-/ n (a) 
[U] sự pha loãng hoặc bị pha loãng. 
(b) [C] vật được pha loấng. 

dim /dim/ adj (-mmer, -mmeat) 1 (a) 
không trông rõ; không sáng; lờ mờ, 
mò: a dim corridor with no window: một 
cái hành lang không có cửa số tối lờ 
mờ o the dim outline of buildings on a 
dark night: hình bóng mờ mờ của 
những tòa nhà trong đêm (tối o reading 
by dim candle-light: doc dưới ánh sáng 
lờ mờ của cây nến. (b) không nhớ 
rõ, mờ nhạt: a dim memoryirecollection: 
trí nhớ/hồi tưởng mò nhạt. 2 (infml) 
(về người) thiếu thông minh. 3 (về 
mắt, thị lực) không có khả năng nhìn 
ro: His sight is getting dim: Thị lực của 
ông ta đang yếu dàn. o eyes dim with 
tears: mát mò lệ 4 (idm) dim and 
distant oc) quá khứ xa xôi; ngày 
xưa, trước đây: Once, in the dim and 
distant past, I was a student here. Trong 
quá khứ xa xưa, có một thời minh 
đã là sinh viên ở đây. 
> dim v (-mm-) [I, Tn] (làm cho cái 
gi) trở nên tối mờ mờ, lờ mờ: The 
Stage lights (were) dimmed, and the play’s 
first act was over: Anh sáng sân khấu 
mờ dan va man đầu của vở kịch kết 
thúc. o Old age hasn't dimmed her memory: 
Tuổi già không làm cho trí nhớ của 
bà ấy kém đi. 
dimly adv một cách lờ mờ: a dimly-lit 
room: phòng được chiếu sáng mờ mờ 
o I can dimly remember my fourth birthday: 
Tôi chi có thé nhớ được lờ mờ lần 
sinh nhật thứ tư của tôi. o react rather 
dimly to a question: phan ứng có phần 
yếu ớt đối với một câu hỏi. 
dim.neas n [U]. 

O 'dim-wit n (infml) người dan độn. 
đđim-witted adj (infml) dan độn, tối 
dạ. 


dime /daim/ n 1 đồng tiền của Mỹ 
và Canađa có giá trị bằng mười xen 
(một hào). 2 (idm) a dime a ‘dozen 
(infml) hầu như không có giá trị hoặc 
rất tầm thường, rẻ tiền: Novels like 
this one are a dime a dozen: write something 
original! Tiêu thuyết như quyền nay 
thật rẻ tiền: hãy viết cái gì độc đáo! 
di.men.sion /dimenƒn, -dei-/ n 1 
[C, U] số đo tất cA các loại (chiều 
rộng, dày, cao, v.v) kích thước: What 
are the dimensions of the room?: Kich 
thước của can phòng là bao nhiéu? 
2 dimensions [pl] tam cỡ; quy mô, 
kích thước: a creature of huge dimensions: 
mot sinh vat có kích thước đồ sô o 
(fig) I hadnY realized the dimensions of 
the problem: Tôi đã không nhận thức 
được quy mô của vấn đề. 3 [C] (fig) 
về, khía cạnh: There is a dimension to 
the problem that we have not disussed: Có 


di.minu.endo 


một khía cạnh của vấn đồ mà chúng 
ta chưa thảo luận. > -di men sional 
/-[ene/ (tạo thành ét ghép) có một số 
chiêu được nói rõ: A square is two- 
dimensional and a cube is three-dimensional: 
Hình vuông là hình có hai chiều và 
hình khối là hình có ba chiều. 


CÁCH DUNG: 1 Đôi khi thật khó 
mà quyết định length: chiều dai (adj 
long: dài), width: chiều rộng (adj wide: 
rộng) hoặc depth: chiều sâu (adj deep: 
sâu) là từ đúng cho một kích thước 
nào đó. Kích thước của một gian 
phòng hoặc của một diện tích hình 
chứ nhật hoặc một vật là length (đo 
theo chiều dài hơn) và width (đo theo 
chiều ngắn hơn): The garage is 6 metres 
long and 3 metres wide: Nhà xe dài 6 
mét va rộng 3 mét. Khi mô tả một 
đồ vật nội thất có mặt trước, và mat 
sau thi cå length và width đều có 
thể dùng để chỉ kích thước từ mặt 
trước đến mặt sau. Length nói chung 
được dùng khi kích thước mặt phía 
trước lớn hơn nhiều kích thước chiều 
sâu. Width được dùng khi kích thước 
của phía trước và chiều sâu tương tự 
như nhau. 2 So sánh wide (rộng) va 
broad (rộng). Wide là từ tổng quát 
hơn nhưng broad được dùng cho từng 
bộ phận của cơ thé: a broad nose: mũi 
rộng o broad shoulders: vai rộng. Mặt 
khác nó có tính chất nghiêm chỉnh 
hơn là wide và thường được dùng 
nhất là trong ngôn ngữ văn học để 
mô tả nhứng nét đặc biệt của phong 
cảnh: a broad river: con sông rộng o 
a broad expanse of unspoilt country: môt 
mièn quê rộng trong lành. 


di.min.ish /điminij/ v [1, Tn) 1 


(lam cho cái gi) trở nên nhỏ hơn 
hoặc ít di; giảm bớt: His strength has 
diminished ower the years: Sức lực của 
anh ta đã giảm sút theo năm tháng. 
o Nothing could diminish her enthusiasm 
for the project: Khéng gi có thé làm 
gidm sút nhiệt tình của cô ta với dự 
án. o diminishing hopes, supplies, funds: 
hy vọng, nguồn dự trữ, ti@n của dang 
cạn đần. 2 (fig) lam cho (ai/ cái gì) 
dường như kém quan trọng hơn thực 
tế của nó, làm giảm giá trị The 
oppostion are trying to diminish our achieve- 
ments: Phe đối lập dang cố làm giảm 
giá trị những thành tựu của chúng 
ta. 3 (nhạc) giấm (một quấng) bằng. 
nửa cung: a diminished seventh: khoảng 
bảy giảm. 

O diminished respon'bility (/uAt) 
trang thái tinh thần khiến một bị 
cáo có thể không chịu hoàn toàn trách 
nhiệm về một tội ác; sự giảm tội. 


di.minu.endo /diminjo'endeo/ adj, 


adv (nhạc) thuộc hoặc với sự giảm 


di.mi.nu.tion 


dan âm lượng: a diminuendo passage: 
một đoạn nhac nhẹ dần. 
> diminuendo n (pl ~s) (nhạc) sự 
giảm nhẹ dần. 
di.mi.nu.tion /diminjcjn; US - 
'nu:fn/ n (a) [U] sự giảm bớt hoặc 
bị giảm bớt; sự thu nhỏ: the diminution 
of one’s resources. sự giảm bót tài 
nguyên. (b) [C] lượng giám bớt, lượng 
thu nhỏ: koping for a small diminution 
in taxes: hy vọng thuế được giâm bớt 
một ft. 
di.min.ut.ive  /dimimjotiv/ adj 1 
nhỏ khác thường hoặc nhỏ rõ rệt; 
nhỏ xíu, bé: her diminutive figure: hình 
dáng nhỏ bé của bà ta. 2 (ngữ pháp) 
(về hậu tố) chỉ sự nhỏ bé. 
> di minutive n từ tạo thành bằng 
_ cách dùng một hậu tố loại như thế, 
thi dụ eaglet (= dai bàng nhỏ) 
kitchenette (= cái bếp nhỏ). 
dim.ity  /dimit/ z [U] loại vải bông 
đệt thành nhứng sọc, hình trang trí 
nổi, dùng làm khăn trải giường, màn 
che, v.v. 


dim.mer  /dma(r)/ n (cũng ‘dimmer 
switch) dụng cụ để có thể thay đổi 
độ sáng của đèn điện. 


dimple /dimpl/ n (a) hom nhỏ tự 
nhiên ở cằm hoặc ở má (hoặc cố định 
hoặc xuất biện, thí dụ, khi người ta 
cười); him đồng tiền. (b) lỗ nhỏ trên 
mặt (nhất là trên mặt gương hoặc 
mặt nước); gợn lăn tăn. 

> dimple v [I, Tn] (làm cho cái gì) 
tao thành him đồng tiền, gợn lăn tan: 
Her cheeks dimpled as she smiled: Khí 
cười, đôi má của cô ta him đồng tiền. 
o The surface of the water was dimpled by 
the breeze. Lan giớ nhẹ làm mat nuse 
gon lan tan. 


din /din/ n [U, sing] tiếng ầm ï hỗn 


> din v -nn-) 1 (idm) din in sb’s 
ears kêu vang hoặc vang trong tai: 
e away from the city centre, the 
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had to manage things dire 
nói di nói lại nhiều lần với n 
phai xử sự khác di. 
DIN abbr (về thang tốc độ phim) Tiêu 
chuẩn Công nghiệp Đức (tiếng Đức: 
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Deutsche Industrie-Norm). Cf ASA 2, ISO. 


dine /đain/ v 1 [I, Ipr] ~ (on sth) 
(ni) ăn b@a chính trong ngày: We 
dined on salmon: Chúng tdi ăn bia 
chính với cá hồi 2 [Tn] (fml) mời 
(ai) ăn (bia chính), mời ăn, thất: 
We're dining the ambassador this week: 
Tuần này, chúng tôi thết com ông 
đại sức 3 (idm) wine and dine © 
WINE v. 4 (phr v) dine out ăn không 

egg RR iar apelin eee 

ofc ở nhà ban bè); ăn cơm khách; 
ăn hiệu. 

— n toa xe lửa phục vụ 
bứa ăn; toa ăn. 
eee n phòng ăn. 
dining-table n bàn ăn. 
diner /‘daina(r)/ n 1 người dự bga 
ăn; người dự tiệc. 2 toa ăn trên tàu 
hỏa. 3 (US) quán ăn nhỏ thường nằm 
canh đường cái. 
din.ette  /dainet/ n (esp US) phòng 
nhỏ hoặc một phần của phòng, nhất 
là của nhà bếp, dùng để làm nơi ăn. 
ding-dong /dipdon/ n 1 tiếng 
chuông đánh dóng då. 2 (infml) lời 
lẽ gay gắt: I had a bit of a ding-dong 
with him about his mistakes: Tôi có hơi 
bốp chát với nó về những khuyết 
điểm của nó. o [attrib] a ding-dong 
struggle, battle, etc. cuộc đấu tranh, trận 
đánh, v.v gay go. 

> ding-dong adv với tiếng kêu của 


Pepe 


chuông đánh déng då đổ hồi: a clock 


striking ding-dong: đồng hd đánh binh 
boong. 

dinghy /‘dingi/ n (a) bất cứ loại 
thuyền nhỏ không mui nào, xuồng: a 
sailing dinghy: xuồng chạy buồm (b) 
thuyền cao su bơm hơi (đặc biệt dùng 
để cấp cứu hành khách bị nạn của 
tàu thủy hoặc máy bay); xường hơi. 
dingle /ding n thung lũng sâu, 
thường có nhiều cây. 


dingo /dingeo/ n (pl ~ea) chó hoang 
ÔxtrâyHa. ˆ 
dingy /dindzi/ adj (-ier, -iest) trông 


bẩn thiu; không dep mắt hoặc sáng 
sta; xám xịt: a dingy room in a cheap 


. hotel: một cần phòng do déy trong 


một khách san rẻ tiền o a dingy 
manufacturing town: một thành phố công 
nghiệp xám xit. > dingily adv. 
din.giness n [U]. l 
dining © DINE. 

dinky /'dinki/ adj (-ier, -iegt) (infml) 
(a) (Brit) nhỏ nhắn va gọn gang hấp 


_ dẫn, xinh xn; có duyên: What a dinky 


little hat!: Cái mũ nhỏ duyên dáng làm 
sao! o a dinky red car: chiếc ôtô mau 
đỏ xinh xắn. (b) (US) nhỏ va vô nghĩa. 
din.ner /‘dina(r)/ n 1 [C, U] b@a an 


di.ox.ide 


chính trong ngày ăn vào buổi trưa 
hoặc buổi tối: It’s time for dinner: Đến 
giờ ăn rồi o Have you had dinner yet?: 
Anh đã ăn com tối chưa? o (US) Did 
you eat dinner yet?: Anh đã an tối 
chưa?. o She didn’t eat much dinner: Ba 
ta an bữa tối không nhiều lắm. o I 
never eat a big dinner: Tôi không bao 
giờ ăn bữa tối có nhiều món. o They’re 
at dinner: Ho đang ăn. 0 four dinners 
at £10 per person: bốn xuất an giá 10 
pao một người o Shall we ask him to 
dinner?: Chúng ta có mời anh ấy đến 
ăn tối không? © Cách dùng. 2 [C] 
(a) buổi họp mặt chính thức (thường 
là to) có mời ăn; tiéc: A dinner was 
given for the ambassador: ĐÃ mở tiệc 
mời ông đại sứ. (b) (cũng 'dinner-party) 
buổi họp mặt riêng có mời ăn; bứa 
ăn liên hoan: give a dinner for friends: 
mời ban bè an liên hoan. 3 (idm) a 
dog's breakfast/dinner > DOG!. 

O 'dinner-jacket n (Brit) (US tuxedo) 
áo vét tông thường màu den, mặc 
cùng với nơ thất hoa và (thường) 
quần dài hợp màu vào các dip trang 
trọng, buổi tối áo xméckinh. 

‘dinner service, ‘dinner set bộ bát đĩa 
v.v cho ba ăn; bộ đồ ăn. 


CÁCH DUNG: Việc sử dụng các từ 
lunch (bứa ăn trưa), dinner (bứa ăn 
tối), supper (bứa ăn khuya), tea (bứa 
trà) thay thay đổi tùy theo tầng lớp xã 
hội ở Anh và ở chừng mực nào đó, 
tùy theo từng vùng. Nếu bứa ăn gifa 
ngày gọi là lunch, thi bứa tối là dinner 
hoặc supper. Trong trường hợp đó, 
tea gồm có đồ uống và bánh ngọt 
hoặc bánh quy vào buổi chiều. Nếu 
bứa ăn giữa ngày gọi là dinner thì 
bứa ăn tối gọi là tea hoặc supper. 


- Trong trường hợp đó supper có thể 


là bga ăn qua loa trước khi đi ngủ. 
Ở trường học trẻ con ăn school dinner/ 
lunch vào giữa ngày, hoặc các em có 
thể mang theo. packed/sandwich lunch: 
ba trưa đóng gói/ bánh mì kẹp thịt 
để ăn. 

di.no.saur /‘dainaso:(r)/ n loài bò 
sát lớn đã bj tuyệt diệt; khủng long. 
dint  /dint/ n 1 = DENT. 2 (idm) by 
dint of sth bằng cách gì: He succeeded 
by dint of hard work: Anh ta thanh công 
nhờ làm việc tích cut. 


dio.cese /‘daiesis/ n khu vực của 
vị giám mục chịu trách nhiệm, giáo 
khu. 

> diocesan /dai'psisn/ adj thuộc giáo 
khu. 
di.ox.ide /daioksaid/ n [U] (hóa) 
Ôxýt do hai nguyên tử oxy và một 
nguyên tử của nguyên tố khác kết 


dip! 


hợp thành; diéxyt: carbon dioxide: didx yt 
cácbon. 

dip’ /dip/ v (-pp-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (into sth); ~ sth (in) đặt 
hoặc tha/ cái gì vào trong chất lông: 
nhúng, nhận chim: Dip your pen (into 
the ink): Chấm ngòi bút của em (vào 
mực) Em hãy chấm mut đi o Dip 
your fingers in to see how hot the water 
is: Hay nhúng ngón tay của em vào 
xem nước nóng đến đâu. o dip sheep: 
tắm cừu, tức là ngâm cừu vào trong 
một chất nước để tấy trùng hoặc giết 
sâu bo. o dip candles: làm nến, tức là 
làn nến bằng cách nhúng bấc vào 
trong mỡ nấu chảy o to dip a garment: 
nhuộm quần áo, tức là nhúng quần 
áo vào nước thuốc nhuộm để nhuộm. 
2 [I, Ipr, Ip] đi xuống thấp hơn bề 
mặt hoặc mức nào đó: The birds rose 
and dipped in flight: Dan chim bay lên 
cao rồi lại nhào xuống  o The sun 
dipped (down) below the horizon: Mặt trời 
chim (xuống) dưới đường chan trời. 
3 [I, Tn, Tn.pr] (làm cái gì) hạ xuống 
rồi lên trở lại: The branches dipped in 
the wind. Cành cây rap rinh trong gió. 
o dip the headlights of a car: hạ thấp 
đèn pha của xe, tức là ha thấp nhứng 
luồng sáng của nó xuống (để người 
lái xe ngược lại không bị lóa mắt) o 
Dip your head under the low arch: Cai 
đầu xuống dưới cửa tò vd thấp. 4 [I, 
Ip} dốc xuống: The land dips (down) 
gently to the south: Đất thoai thoải dốc 
về phía nam. & (phr v) dip into sth 
(a) lấy tiền ra (thi du ở quỹ tiết 
kiệm), rút tiền ra: dip into one’s purse: 
rút trong ví ra, tức là tiêu tiền. (b) 
nghiên cứu sơ lược (quyển sách, tác 
giả v.v), xem lướt qua: I’ve only had 
time to dip into the report. Tdi chỉ có 
thời gian kịp xem lướt qua bản bÁo 
cáo 


O 'dip-stick n que nhúng vào trong 
bể hoặc thùng chứa để đo chiều sâu 
của chất lỏng đựng trong đó (nhất là 
dầu trong bình hứng dầu của máy); 
que đo mực dầu, 

'dip-switch n (Brit) công tác để hạ 
thấp ánh sáng đèn pha của xe có 
động cơ. 


dip? /dip/ 2 1 [C] việc nhúng xuống 
(DIP!). 2 [C] (nfl): haeltakelgo for 
a dịp: đi tắm ao một cái. 3 [U] dung 
"dịch để tám cừu. 4 [U, C] loại xốt 
đặc dùng để chấm bánh quy hoặc rau 
trước khi ăn; nước chấm, nước xốt: 
cheese dịp: nước xốt phó mát. 5 [C] 
chỗ dốc xuống: a dip in the road: chỗ 
dốc trên đường o a dip among the hills: 
chỗ triing giữa vùng đồi.” 

Dip abbr Diploma: văn bằng. 

Dip Ed /'dip'ed/ abbr Diploma in 
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Education văn bằng về Giáo dục: 
havelbe a Dip Ed: có bằng/ người có 
bằng về giáo duc o Mary Hall BA Dip 
Ed: Mary Hall, bằng BA về Giáo dục. 
diph.therla /dif6ieria/ n [U] bệnh 
nghiêm trọng về cổ họng, hay lây làm 
cho khó thở, bệnh bạch hầu, 
diph.thong /dữÐon; US -62:p/ n 
sự kết nối của hai âm nguyên 4m 
hoặc hai chứ cái nguyên âm, thí dụ 
âm /ai/ trong pipe /paip/, chứ cái ou 
trong doubt; nguyên âm đôi. Cf 
MONOPHTHONG. 

dip.loma  /dipleome/ n (abbr Dip) 
giấy chứng chỉ cấp khi thi đỗ, hoàn 
thành một giáo trình học tập, v.v; 
bằng cấp; văn bằng: a diploma in ar- 
chitecture: bằng kiến trúc. 
dip.lo.macy /diplsomasi/ a [U] 1 
việc xứ ly mối quan hệ giữa các nước 
do người đại diện của mỗi nước ở 
nước ngoài tiến hành; sự khéo léo 
trong công việc đó; ngoại giao; tài 
ngoại giao: International problems must 
be solved by diplomacy, not war: Những 
vấn dé quốc tế phải được giải quyết 
bằng ngoại giao chứ không phải bằng 
chiến tranh. 2 nghệ thuật hoặc sự 
khéo léo trong giao tiếp với mọi người; 
tài xử trí, tài ngoại giao. 
dip.lo.mat — /diplsmzt n 1 người 
trong ngành ngoại giao, thí dụ đại 
sứ, nhà ngoại giao. 2 người thông 
minh trong việc giao tiếp với mọi 
người, người có tài ứng xử. 
dip.lo.matic /diple'metik/ adj 1 
thuộc ngoại giao: settle disputes by 
diplomatic means: gidi quyết tranh chấp 
bằng con đường ngoại giao. 2 có tai 
xử tri; có hoặc tô ra khéo léo trong 
giao tiếp: a diplomatic answer, move, etc: 
câu trả lời, bước đi v.v khôn khéo o 
be diplomatic in dealing with people. khéo 
léo trong giao thiệp với mọi người. 
> dip.lo.mat.ic.ally /-kli/ adv. 

[1 diplomatic ‘bag moi cái đựng công 
văn, đồ dùng v.v gửi cho sứ quán 
hoặc từ sứ quán gứi di; túi ngoại 
giao. 
diplo'matic corps tất cả các dai sứ va 
nhân viên sử quán trong một nước; 
đoàn ngoại giao; ngoại giao đoàn, 
diplo'matic im'munity đặc quyền cấp 
cho nhân viên ngoại giao làm việc ở 
nước ngoài không bị bắt giữ, đánh 
thuế v.v; quyền miễn trừ, 
diplo'matic service tất cả các viên 
chức làm công tác ngoại giao của một. 
nước, ngành ngoại giao. - 
dip.lo.mat.ist /di'pleometist/ n (fm) 
= DIPLOMAT. 

dip.per /‘dipe(r)/ n 1 vat đựng hình 
cái cốc có cán dài dùng dé múc nước; 


dire 


dir.ect' 


dir.ect' 


cái môi. 2 loại chim lặn được dưới 
nước; chim hét nước. Cf PLOUGH 2. 


dip.so.ma.nia  /dipse'meinisa/ n [U] 


sự lệ thuộc cao độ vào rượu mạnh; 
chứng khát rượu. 

> dip.so.ma.niac /dipse meiniek/ n, 
adÿ (người) mắc phải chứng khát rượu. 


dip.tych /diptik/ n bức tranh hoặc 


bức chạm trên hai tấm có ban le, có 
thể gập lại như quyến sách nhất là 
đặt trên bàn thờ, tranh bộ đôi, 
/‘daie(r)/ adj 1 (fml) tàn khốc, 
kinh khủng: a dire situation, crisis, etc: 
tinh huống cuộc khủng hoàng v.v 
khủng khiếp o The firm is in dire straits 
and may go bankrupt. Xí nghiệp đang 
lam vào cảnh hét sức gay go va có 
thé vỡ nợ. o (joc) The film we saw was 
absolutely dire!: Phim chúng ta đã xem 
thật là vô cùng kinh khủng! 2 (fml) 
cực kỳ: We’re in dire need of your help: 
Chúng tôi hết sức cần đến sự giúp 
đỡ của anh. 


/di'rekt, dai/ adj 1 [esp 
attrib) (đi) thẳng; không uốn cong 
hoặc quanh co, không vòng sang bên; 
thẳng: follow a direct course, route, etc: 
theo hướng di, con đường v.v thang 
o a direct flight: bay thang, bay một 
mach, tức là không dừng lai doc đường 
hoặc thay máy bay. o a direct train: 
tàu suối, tức là đưa hành khách tới 


nơi đến mà không dừng lại ở một ga 


nào trước đó o a direct hit/shot: cú 
đấm/(cú sút thẳng, tức là không đội 
sang bên do đập vào một cái gì trước 
o the direct rays of the sun: tia chiếu 


thẳng của mat trời tức là không phải 


do cái gì phản chiếu lại hoặc lọc qua. 
2 (a) chẳng có gì hoặc không có người 
nào ở gifa; trực tiếp: a direct result, 
link, connection: kết quả, mối liên lạc, 
sự quan hệ trực tiếp o I’m in directcon- 
tact with the hijackers. Tôi đang tiếp 
xúc trực tiếp với bọn không tặc. (b) 
(về dòng dõi trong gia đình) nối tiếp 
các thế hệ qua con, cháu nội v.v chứ 


dir.ect* 


week: Câu trả lời hôm nay của anh 
hoàn toàn mâu thuẫn với những điều 
anh đã nói tuần trước. Cf INDIRECT. 
> dir.ect adv 1 không gián đoạn; sử 
dụng đường đi thẳng: The train goes 
there direct. Tau hỏa di thẳng ngay 
din đấy. 2 không có ai làm trung 
gian, đích thân: / prefer to deal with 
him direct: Tôi muốn dich thân giải 
quyết với hắn. 

dir.ect.nesa [U] n. 

D direct 'access (máy tinh) = 
DOM ACCESS (RANDOM). 
direct ‘action sit dung bai công, bao 
lực, v.v. thay cho thương lượng để 
đạt được yêu câu của mình. 

direct ‘current (abbr DC) dòng điện 
một chiều. Cf ALTERNATING CUR- 
RENT (ALTERNATE”). 

direct ‘debit phiếu (lệnh) gửi cho 
ngân hàng cho phép một người nào 
rút một lượng tin đã thỏa thuận 
trong tài khoản của mình, vào những 
kỳ hạn đã thỏa thuận, nhất là để 
thanh toán các hóa đơn; giấy ty 
nhiệm; thư ủy nhiệm. Cf STANDING 
ORDER (STANDING). 

direct ‘object (ngữ pháp) danh từ, 
câu danh từ, mệnh đề danh từ chịu 
sự tác động trực tiếp của động từ; 
bổ ngứ trực tiếp. Cf OBJECT! 5. 
direct ‘speech (cách sử dung) nhứng 
lời thật sự của người nói; lời nói trực 
tiếp. | 

di'rect tax thuế đóng trực tiếp cho 
Chính phú (thí dụ thuế thu nhập) 
chứ không phải, như thuế bán lẻ là 
thuế phái trả cho người bán trước 
khi thuế đó được ave di; thuf 
tryc thu. 


dir.ect’ /di'rekt, dai-/ v 1 (Tn, Tn.pr] 
~ sb (to.. J bay hoặc chi cho sĩ (cách 
đi đến một nơi nào đó; chỉ đường; 
hướng dẫn: Can you direct me (to the 

station)?: Anh có thé chi đường cho 
_ tôi (di đến ga) được không? 2 (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (to...) (nu) gửi 
(thư bưu phẩm v.v.): Shall I direct the 
letter to his business address or to his home 
address?. Tôi gửi thư theo dia chi kinh 
doanh hay theo địa chỉ nhà riêng của 
ông ấy? (b) [Tn.pr] ~ sth to/at sb 
(ñn) có ý định làm cho một người 
hoặc nhóm phải chú ý đến (điều tra 
nói hoặc làm), hướng vào, nhằm vào: 
Let me direct these remarks to the younger 
students: Hay dé tôi hướng những nhận 
xét này vào lớp sinh viên trẻ o ad- 
vertising directed mainly at young cơn- 
sumers: việc quảng cáo chủ yếu nhằm 
vào lớp người tiêu thụ trẻ tuổi. 3 (a) 
[Tn] quản lý (cái gai); điều khiến: 
She directed the planning of the festival: 
Bà ta điều khién việc lập kế hoạch 


RAN- 
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cho đại hội liên hoan o direct a group 
of workers: điều khiến một nhóm công 
nhân. (b) [I, Tn] chịu trách nhiệm 
về (diễn viên, bộ phim, vớ kịch, v.v.); 
đạo diễn: J4 rather act than direct: Tôi 
thích đóng vai dién hơn là đạo diễn 
o Who directed the piay?: Ai đạo diễn 
vở kịch?. 4 [Tn.pr] sth to/towards...; 
sth at sth (fml) quay hoặc hướng cái 
gi theo một hướng nào đó: The guide 
directed our attention to the other picture: 
Người hướng dẫn hướng sự chú ý của 
chúng tôi vào một bức tranh kia o 
We directed our steps towards home: Chúng 
tôi quay bước di về nhà o direct a 
blow at sb’s head. nhằm đánh vào đầu 
ai o Our efforts should be directed towards 
greater efficiency: Những nỗ lực của 
chúng ta phải nhằm đem lại hiệu quả 
lớn hon nữn. 5 (Tf, Dnt} (fm) ra 
lệnh, chỉ huy: The owners directed that 
the factory be closed: Những người chủ 
ra lệnh déng của nhà máy o The 
officer directed them to advance: Người 
sĩ quan ra lệnh cho ho tiến lên. © 
Cách dùng xem ORDERZ. 


dir.ec.tion /direkƒn, dai-/ n 1 (a) 
[C] hướng chuyển động của người 
hoặc vật; phía mà người hoặc vật 
nhìn hoặc ngoảnh mặt về, hướng; 
chiều; phía; ngả: Tom went off in one 
direction and Harry in another: Tom bỏ 
di theo một hướng còn Harry theo 
một hướng khác o The aircraft was flying 
in a northerly direction: May bay dang 
bay về hướng Bắc o The signpost points 
in a westerly direction: Bang chỉ đường 
chi về hướng Tay o When the police 
arrived, the crowd scattered in all directions: 
Khi cảnh sát đến, đám đông tan khAp 
các ngả. (b) [C] (fig) hướng phát triển 
của ai/cái gì, phương hướng, chiều 
hướng. new directions in current research: 
phương hướng mới trong công tac 
nghiên cứu hiện nay o That is the 
present direction of government thinking: 
Đó là hướng suy nghĩ hiện. tai của 
chính phủ o We’re making changes in 
various directions: Chúng tôi dang tạo 
ra những thay đổi theo nhiều hướng 
khác nhau, tức là nhiều loại kiểu khác 
nhau. 2 [C usu pl} thông tin hoặc 
hướng dẫn làm cái gì, đi đâu, làm 
như thế nào, v.v.; chỉ dẫn; hướng 
dẫn: Simple diréciions for assembling the 
model are printed on the box: Những chi 
dẫn đơn giản về việc lắp ráp mô hình 
đã được in trên hộp o I gave him full 
directions to enable him to find the heuse: 
Tôi đã chi dẫn đây đủ dé anh ta có 
thé tim được nhà. 3 directions [pl] 
địa chỉ trên thư, bưu phẩm v. v...: 
The parcel was returned to the sender 
because the directions were incorrect: Bưu 
phẩm đã được tra lại cho người gửi 


dir.ect.ory 


vì dia chỉ ghi không đúng. 4 [U] quan 
lý, giám sát, hướng dẫn: He did the 
work under my direction: Anh ta làm 
việc dưới sự quan lý của tôi o She 
was entrusted with the direction of the 
project: Chị ấy được giao cho nhiệm 
vụ giám sát dự án o He feels the need 
for firm direction: Anh ta cảm thấy cần 
có sự hướng dẫn châc chắn. 

> dir.ec.tional /-jenl/ adj về phương 
hướng trong vũ trụ; định hướng: a 
directional aerial: ăng ten định hướng. 
tức là ăng ten chỉ truyền hoặc nhận 
những tín hiệu rađiô theo một hướng 
mà thôi. 

O di'rection-finder n dung cụ rađiô 
cho biết phương của các tín hiệu rađiô 
thu được; máy định phương. 


dir.ect.ive /di'rektiv, dai-/ n chỉ dẫn 
chính thức; chỉ thi: directive from — 
quarters calling for increased output: 

thị từ ban lãnh li cớ doi — 
san hượng. 
dir.ectly /di'rektli, -dai-/ adv 1 theo 
đường thẳng hoặc trực tiếp; thẳng 
thắn: He looked directly at us: Anh ấy 
nhìn thẳng vào chúng tôi o directly in 
front of me: ngay trước mặt tdi o She’s 
directly responsible to the Minister: Ba ta 
chịu trách nhiệm trực tiếp trước ông 
Bộ trưởng o She speaks very directly to 
people: Bà ta nói rất thẳng thắn với 
mọi người o directly opposite: hoàn toàn 
đối lap. 2 (a) lập tức; ngay tức khác: 
Come in directly: Vào ngay di. (b) trong 
một thời gian ngắn: PU be there directly: 
Tôi sẽ đến đó ngay tức khác. 

> dir.ectly conj ngay khi: I went home 
directly I had finished work: Tôi về nhà 
ngay khi tôi làm xong việc. 


dir.ector /direkte(r), dai-/ n 1 (a) 
người quản lý, (nhất là với tư cách 
một thành viên trong ban giám đốc); 
công việc của một doanh nghiệp; giám 
đốc. (b) người chịu trách nhiệm về 
một tổ chức, trường cao đẳng, v.v.; 
người điều khiển; người phụ trách: 
the orchestra’s musical director. nhạc 
trưởng của dan nhac. 2 người chịu 
trách nhiệm về bộ phim, vở kịch, v.v., 
giám sát và hướng dẫn các diễn viên, 
đoàn quay phim và các nhân viên 
khác, đạo din. Cf PRODUCER 2. 
> directorship n (a) chức giám đốc. 
(b) thời gian mà người giám đốc đảm 
nhận địa vị đó. 

[1 diector-'general n người quan lý 
chính của một tổ chức lớn; tổng giám 
đốc. 


dir.ect.or.ate /direkterot, dai-/ n 1 
chức vụ hoặc văn phòng của giám 
đốc. 2 ban giám đốc. 


dir.ect.ory  /direkteri, dai-/ n (sách 


dirge 


có ghi) danh mục của nhứng người 
thuê bao điện thoại, xí nghiệp, công 
ty, v.v. của một khu vực hoặc thành 
viên của một ngành nghê v.v. thường 
sắp xếp theo tứ tự a, b, c; danh be; 
danh bạ điện thoại. 

dirge /ds:dz/ n (a) bài hát trong các 
lễ tang hoặc vào lúc có người chết; 
ai ca. (b) (infml derog) bài hát buồn. 


di.rl.gible /diridzsbl/ n khí cầu kiểu 
cổ 


dirk /da:k/ n (Scot) một kiču dao 


gam. 

dirnd] /‘ds:ndl/ n áo dài phy n gồm 
có váy liền rộng và áo chén mặc sát 
người. | - 


dirt /ds:t/ n [U] 1 vật chất không 

_ được sạch (thi dụ bụi, đất, bùn) nhất 

_ là khi nó bám vào nhứng nơi ta không 
muốn (thí dụ ở da, áo quần, nhà cửa); 
đồ do bẩn: His clothes were covered with 

dirt: Ao quần của nó phi đầy bụi bắn 
o How can I get the dirt off the walls?: 
Làm sao tôi có thé tay được chỗ bắn 
trên tường? 2 đất tơi xốp: a pile of 
dirt beside a newly-dug trench: một đống 
đất toi bên cạnh hào mới đào. 3 
(infml) ý nghĩ hoặc lời nói tục tiu: 
Be quiet! We don’t want to hear that kind 
of dirt!: Thôi di! Chúng tôi không 
muốn nghe cái loại chuyện tục tĩu 
đó! 4 (infml) phân, cứt: a pile of dog 
dirt on the road: môt bãi cut chó trên 
đường. 5 (infml) câu chuyện ngồi lê 
đôi mách có ác ý: He likes to hear all 
the dirt about his colleagues: Nó thích 
nghe những chuyện ngồi lê đôi mach 
có ác ý về đồng nghiệp của nó. 6 
(idm) (as) cheap/common as ‘dirt (infml 
derog) tầm thường, mat hạng, rẻ tiền: 
Don’t invite her! She’s as common as dirt: 
Đừng mời con mu ấy! Mu là cái đồ 
mat hang. dish the dirt © DISHZ. 
fling/throw dirt at sb nói xấu ai. treat 
sb like dirt/a dog => TREAT. 

O dirt 'cheap (infml) rất rẻ, rẻ như 
bèo. 


‘dirt farmer (US) người chủ trại tự 
làm lấy mọi công việc, không thuê 
mướn nhờ vả ai. 

dirt 'road (US) đường làng không lát 
gạch mà làm bằng đất hoặc sỏi nện. 
'đirt.track n đường đua làm bằng than 
xi, v.v. (thi dụ đường dua xe mô tô). 
dirty’ /'də:ti/ adj (-ier, -iest) 1 (a) 
không sạch, bẩn: dirty hands, clothes, 
floors: tay, áo quần, sàn nhà b&n. (b) 
gây cho ai bi bán: a dirty job: một 
việc làm ban thiu o dirty work: một 
việc làm xấu xa. 2 (về thời tiết) xấu, 
đông bão: I’m giai I don’t have to go out 
an such a dirty night: Tôi that mitng là 
'không phải di ra ngoài vào một đêm 


443 


đông bão như thế này. 3 [attrib] (về 
màu sắc) không sáng hoặc rõ ràng; 
xin v.v.: a dirty brown sofa: chiếc xô 
pha màu nâu xin. 4 tục tĩu, thé bỉ: 
dirty book, joke, ete: quyền sách, câu 
đùa v.v, tục tiu o Youve got a dirty 
mind: Cau đã đâm ra thé bi. & [thường 
attrib] (infml) không đúng đán; nham 
hiểm: That’s a dirty lie!: Đó là một sự 
dối trá đê tiện o You dirty rat! How 
could you do a thing like that?: May là 
đồ khốn nan hen ha! Sao mày có thé 
làm một việc như thế? o That was a 
mean and dirty thing to do!, Thật là một 
việc làm hén hạ, nhơ nhuốc. 6 (idm) 
a dirty old man (infm/) người đã già 
mà vẫn còn ham mê bệnh hoạn vê 
nhục dục hoặc vê nhng người con 
gái trẻ có sức hấp dẫn về giới tính; 
dê già. a dirty weekend (esp joc) ngày 
nghỉ cuối tuần cùng chung chăn gối 
(và thường là không hợp pháp) với 
người tình. (be) a dirty ‘word cái 
hoặc ý nghĩ không được ưa thích hoặc 
kính trọng; đáng khinh; hàn hạ: His 
children think that work is a dirty word!: 
Con cái của ông ta cho rang lao động 
Ia một từ đáng khinh. (do sb’s) ‘dirty 
work (làm) nhứng công việc mà một 
người nào khác không thích làm hoặc 
không thể đương đầu nổi: I had to tell 
them they'd lost their jobs: I always have 
to do the boss’s dirty work (for him): Téi 
có nhiệm vụ phải nói với họ B ho 
đã mất việc: Tôi luôn luôn phải làm 
giúp ông chủ công việc khó chịu này. 
do the dirty on sb lừa gạt hoặc phản 
bội ai. give sb/get a dirty ‘look nhìn 
ai một cách chê bai hoặc ghê tôm. 
wash one’s dirty linen in public =œ 
WASH2. 

> dirtily adv. 

dirty adv 1 (infml) rất: He was carrying 
a dirty great box: Anh ta mang một cái 
hộp rất to. 2 (idm) talk dirty > TALK. 


dirty? /'da:ti/ v (pt, pp dirt.ied) [I, 


Tn] trở nên bn hoặc làm bán (cái 
gi); vay ban: White gloves dirty easily: 
Gang tay trắng đề bắn o Don’t dirty 
your new dress: Đừng làm bắn chiếc áo 
mới của mẹ. 

dis- pref (với tt, phí, dt và dt) phi 
định, đảo ngược hoặc trái lai: dishonest: 
bất lương o disagreeably: khó chịu o 
disagreement: sự bất đồng o disengage: 
tháo ra. D Cách dùng xem UN. 


dis.ab.il.ity /diøebiet/ n 1 [U] 
trạng thái bị tàn tật, sự bất lực; sự 
ốm yếu tàn tật: Physical disability causes 
mental anguish: Sự bất lực về thé xác 
gây nên nỗi khổ não về tinh thần. 9 
[C] cái làm tàn tật; tình trạng thiếu 
cái gì cần thiết: She swims well despite 
her disabilities: Mac dau ốm yếu tan 


dis.ad.vant.age.ous 


tat, cd ta boi van gidi o Her lack of 
experience is a severe disability: Việc cô 
ta thiếu kinh nghiệm là một khiếm 
khuyết nghiêm trọng o [attrib] a dis- 
ability pension: tiền trợ cấp tàn tật. 
dis.able /diseibl/ v [Tn] làm (cho 
ai) không đủ khả năng để làm cái gì, 
nhất là làm cho một hoặc cả hai chân 
tay trở thành vô dung: a soldier disabled 
by leg wounds: một người lính bị tan 
tật do bị thương ở chân. 

> disabled adj không có khả năng 
sử dụng chân tay: a disabled child in 
a wheelchair. cậu bé tan tật trên chiếc 
xe lăn. the disabled n [pl v] những 
người tàn tật: walking aids for the disabled: 
phương tiện giúp đỡ việc di lại của 
người tàn (tật. 

dis.able.ment n [U]. 
dis.ab.use / disə'bju:z/ v [Tn.pr] ~ 
sb of sth (fml) lam cho ai hêt (nhng 
ý nghĩ sai lầm); làm cho tỉnh ngộ: 
disabuse sb of mistaken notions, false as- 
sumptions, etc: làm cho ai tinh ngô về 
những khái niệm sai lầm, những giả 


dis.ad.vant.age /,dised 'va:ntid3; 
US -'ven-/ n 1 điều kiện không thuận 
lợi; điều có khuynh hướng ngăn can 
ai không thành công, tiến bộ v.v.; Sự 
bất lợi; thế bất lợi: The other candidate’s 
main disadvantage is her age: Điều bất 
loi chủ yếu của ứng cử viên kia là 
tuổi của bà ta o The lack of decent 
public transport is a great disadvantage: 
Tinh trang thiéu phuong tién giao 
thông công cộng tử tế là một trở ngại 
lớn. 2 (idm) put sb/be at a disad- 
vantage đặt ai ở vào thế bất lợi: His 
inability to speak French puts him ata 
disadvantage: Việc nó không nói được 
tiếng Pháp đã dat nó vào thế bất lợi. 
to sb’s disadvantage (fmm?) làm hại ai 
hoặc tổn thương đến uy tín của người 
đó; gây ra tổn thất cho ai: rumours 
to his disadvantage: tín đồn bất lợi cho 
anh ấy. o It would be to your disadvantage 
to invest in the project: Nếu anh đầu tư 
vào dự án có lễ sé thua thiệt cho 
anh. 
> dis.ad.vant.aged adj bị thiệt thòi 
về mặt xã hội hoặc kinh tế: more state 
help for the disadvantaged sections of the 
community; cần sự giúp đỡ hon nữa 
của nhà nước cho các tầng lớp bị 
thiệt thòi trong cộng đồng. the dis- 
advantaged n [pl vị người bị thua 
thiệt, thiệt thoi: appeals on behalf of the 
disadvantaged: lời kêu gọi thay mặt cho 
những người bị thiệt thoi. 
dis.ad.vant.age.ous 

/ diseedva:n'teidzes; US -væn-/ adj ~ 
(to sb) gây bất lợi (cho ai): in a 
disadvantageous position: ở trong tình 


dis.af.fec.ted 


thế bất lợi. dis.ad.van.tage.oualy adv. 


dis.af.fec.ted /disefektid/ adj 
không bằng lòng; không trung thành; 
bất bình; bất mấn: Disaffected members 
have left to form a new party: Những 
dang viên bất mãn đã ra khỏi dang 
dé lập dang mới. 

> dis.affec.tion /dise fekƒn/ n [U] sự 
không bằng lòng, thường dẫn đến sự 
không trung thành; sự bat mán. 


dis.af.for.est /disa'forist; US -'fo:r-/ 
v [Tn] = DEFOREST. 


dis.ag.ree /,dise'gri:/ v (pt, pp -reed) 
1 [I, Ipr] (a) ~ (with sb/sth) (about/on 
sth) có ý kiến khác (với ai); không 
đồng ý: Even friends sometimes disagree: 
Ngay cả bạn bè, đôi khi cũng có ý 
kiến khúc nhau o disagree with sb/what 
sb says/sb’s decision: không đồng ý với 
a/ điều ai nói/ quyết định của ai o 
We disagreed on future plans: Chúng tôi 
bất đồng về kế hoạch tương lai (b) 
~ (with sth) không hợp; khác; không 
khớp: The reports from Rome disagree 
with those from Milan: Báo cáo từ Rome 
không khớp với báo cáo từ Milan. Cf 
AGREE. 2 (phr v) disagree with sb 
(về thức ăn, khí hậu) có tác động 
không tốt đối với ai; không hợp; gây 
cho ai câm thấy không khỏe, khó ở: 
I feel sick: that fish disagreed with me. 
Tôi buồn nôn: món cá ấy không hợp 
với tôi. 

dis.ag.ree.able = /diso'gri:abl/ adj 
không thích, khó chịu, đáng ghét; 
xấu: a disagreeable person, mood, ex- 


perience: môt con người tam tinh, 
kinh nghiệm khó chịu. P 
dỉs.ag.ree.abÌe.ness n TÚI. 


dis.ag.ree.ably /-obli/ adv. 


dis.ag.ree.ment 
1 [U] ~ (about/on sth) sy không phù 
hợp, không đồng nhất; sự bất đồng, 
thiếu ăn ý: tatal disagreement on how to 
proceed: sự hoàn toàn bất đồng trong 
việc phåi tiến hành ra sao. 2 [C] 
trường hợp không thỏa thuận; sự khác 
biệt về ý kiến; sự bất hòa: disagreements 
between colleagues: những sự bất đồng 
ý kiến giữa các đồng nghiệp. 
dis.al.low /diselao/ v [Tn] từ chối 
thừa nhận cái gì là có giá trịcó hiệu 
lực, bác, cự tuyệt, không công nhận: 
disallow a claim, goal: không thùa nhận 
một yêu sách, không công nhận một 
bàn thing. 

dis.ap.pear /disa'pie(r)/ v 1 [T] (a) 
-không còn nhìn thấy được nứa; biến 
di: The plane disappeared bechind a cloud: 
Chiếc máy bay biến mất sau đám mây 
o The rash soon disappeared: Các vết 
nổi ban lan nhanh chóng. (b) chấm 
dứt sự tồn tại hoặc hiên diện: His 


/disa'gri:reont/ n | 
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anger soon disappeared: Cơn tức giận 
của anh ta nhanh chóng biến mất o 
The problem won't just disappear: Vấn đề 
này đúng là sẽ không tiêu tan. (c) 
mất đi, đặc biệt là không có sự giải 
thích: My passport has disappeared: it was 
in my pocket a moment ago: Hộ chiếu 
của tôi đã biến mất: vừa hic nay đây 
nó còn trong túi tôi o (euph) Things 
tend to disappear when he’s around: Đồ 
vật có chiều hướng cứ biến mẤt khi 
hắn ở quanh đây, tức là hắn lấy trộm 
các thứ ấy. 2 (idm) do a disappearing 
act lấn trốn mất, đặc biệt khi cần 
hoặc được tìm đến: It’s typical of Bob 
to do a disappearing act just when there’s 
work to. be done!: Bob có đặc điểm là 
biệt tam đúng vào lúc có việc cần 
làm! 

> dis.ap.pear.ance /-'piorons/ n (a) 
[U] hành động hoặc việc biến mất: 
At first nobody noticed the child’s disap- 
pearance: Thoạt đầu chẳng ai chú ý 
đến việc đứa bé mất tích. (b) [U] 
trường hợp của ai biến mất, thí dụ 
vì người ấy bị giết hại hoặc bị bắt 
cóc: Most disappearances are (he result of 
terrorist activity: Phần lớn những vụ 
mất tích là kết quả của hoạt động 
khủng bố. 
dis.ap.point  /diseopoin/ v [Tn] 
không tốt hoặc không làm được điều 
gi tốt, ly thú, v.v. như đã hi vọng, 
mong ước hoặc chờ đợi, thất vọng: 
The tenor disappointed us by singing flat: 
Ca sĩ giọng nam cao lam chúng ti 
thất vọng vì hát thấp o I can’t disappoint 
my public by retiring. Tôi không thé về 
hưu làm công chúng thất vọng o Don’t 
disappoint me by being late again: Ding 
dé em thất vọng vì lần đến muộn 
nữa nhé o I’ve often been disappointed 
in love: Tôi nhiều phen thất vọng trong 
tình yêu. 2 ngăn trở (một niềm hy 
vọng, một kế hoạch, v.v.) trở thành 
hiện thực, làm nhụt chí; nản lòng: 


disappoint sb’s expectations, sb’s calculations, - 


etc: làm thất vọng sự mong đợi, những 
tính toán của ai, v.v. 

> dis.ap.pointed adj ~ (about/at sth); 
~  (in/with sb/sth); ~ (to do 
sth/that...) buồn hoặc bất mãn vì đã 
không thành công, một vài điều mong 
ước đã không thành sự thực, v.v.; 
thất vọng: be disappointed aboutjat sh’s 
failure: buồn vi thẤt bại của ai o I 
was disappointed with his performance: Tdi 
đã thất vọng về sự trình diễn của 
anh ta o I’m disappointed in you: I 
expected you to win: Tdi thất vọng về 
anh: Tôi đã chờ đợi anh chiến thắng 
o He was disappointed to hear they were 
not coming: Cau ấy tht vọng khi nghe 
tin họ sẽ không đến o I was disappointed 


dis.ap.point.ment 


dis.arm 


dis.arm 


not to be chosen. Tôi đã thẤt vọng vi 
không được chon. dis.ap.point.edly adv. 
dis.ap.pointing adj lam cho ai chán 
nan, thất vọng: a disappointing novel: 
cuốn tiểu thuyết làm chán ngán o 
The weather this summer has been ‘most 
disappointing: Thời tiết mùa hè năm 
nay thật là chán ngán. 
dis.ap.point.ingly adv: Disappointingly, 
he had nothing new to show us: Chan 
thật, anh ta chẳng có gì mới dé đưa 
ra cho chúng ta cả. 


/ disa'pointm- 
ant/ n 1 [U] sự chán nản, thất vọng: 
To our great disappointment, it rained on 
the day of the picnic: That quá thất 
vọng cho chúng tôi, trời mua đúng 
vào ngày di picnic. 2 [C] ~ (to sb) 
người hay vật làm ta chán nan, thất 
vọng: Not getting the job was a terrible 
disappointment: Không xin được việc 
làm đó là điều thất vọng ghê góm o 
His children are a disappointment to him: 
Con cái của ông ta là nỗi buồn chán 
của ông. 


dis.ap.proba.tion /dis,œeprebeiƒn/ 


n [U] (fml) sự không tán thành. 


dis.ap.prove /dise'pru:v/ v [I, Ipr] 


~ (of sb/sth) coi (aicái gi) là xấu, 
vô đạo đức, dại, ngu ngốc, v.v.; không 
tán thành; phản đổi: She wants to be 
an actress, but her parents disapprove (of 
her intentions): Cô ta muốn trở thành 
một nữ diễn viên nhưng bố me cô 
phan đối. 

> dis.ap.proval /-'pru:vl/ n [U] việc 
không tán thành ai/cái gì: her disap- 


_proval of my methods: sự phan đối của 


cô ta đối với các phương pháp của 
tôi o He shook his head in disapproval: 
Nó lác đầu không tán thành. 
dis.ap.prov.ing adj thể hiện sự không 
tán thành: a disapproving look, frown,etc: 
một cái nhìn không tán thành, một 
cái cau mày phan đổi v.v. 
dis.ap.prov.ingly adv: When I suggested 
a drink, she coughed disapprovingly: Khi 
tôi dé nghị di uống, cô ta ho ra hiệu 
không tán thành. | 


/dis'a:m/ v 1 [Tn] lấy vũ 
khí khỏi tay (ai); tước vũ khí: Five 
hundred rebels were captured and disarmed: 
Nam trăm tên phiến loạn đã bị bắt 
và tước vũ khí 2 [I] (về các quốc 
i mô hoặc bãi bỏ lực 


Hội. 
i 
SAF 8 
TR 
— 
= 
ize 
bee 


bj. 3 [Tn] làm cho (ai) bớt 
, giân div, thù dich, v.v.; lam 
giận: By frankly admitting he wasn’t 
a brilliant player, he disarmed us alt. Thang 
thắn mà thừa nhận rằng anh ta không 


iit 


dis.ar.range 


phải là tay chơi xuất sắc, anh ta đã 
am chúng tôi nguôi giận o I felt angry, 
but her smile disarmed me: Tdi cam thấy 
tức giận, nhưng nu cười của cô đã 
làm tôi hết giận. - 

> dis.arma.ment /dis'a:mamant / n [U] 
việc giải trừ quân bị hoặc bị giải trừ 
quân bị. (DISARM 2): nuclear disarma- 
mem: việc giải trừ vũ khí hạt nhân, 
tức là việc từ bỏ sử dụng các vũ khí 
hạt nhân. o [attrib] a disarmament 
conference. hội nghị giải trừ quân bị. 
disarming adj làm nguôi giận, hết 
nghỉ ngờ, hết thù địch (DISARM 8): 
her disarming smile, frankness, charm, etc: 
nụ cười, sự thành thật, sự duyên dáng 
v.v. của cô ấy làm người ta hết giận. 
dis.arm.ingly adv: disarmingly frank, 
honest, etc: thẳng thắn, thành thật v.v. 
làm tiêu tan nghỉ ngờ. 
dis.ar.range /disereindz/ v [Tn] 
(mi) (a) làm cho (cái gì) thành lộn 
xộn, không gọn ghế: disarrange sb’s 
papers, haừ: làm cho giấy tờ số sách 
của ai lộn xộn, làm bù đầu (tóc) ai. 


(b) làm đảo lộn; làm mất yên tính; 


quấy ray: Her sudden departure has dis- 
arranged my plans. Việc ra di bất ngờ 
của cô ấy làm đảo lộn các kế hoạch 
của tôi. > dis.arrange.ment: n [U]. 


dis.ar.ray /diso'rei/ n [U] trang thái 
lộn xộn, vô tổ chức: The troops fled in 
disarray. Quân lính tháo chạy hỗn 
loạn. o Changing offices has left my papers 
in complete disarray. Việc chuyển phòng 
lam việc đã làm cho giấy tờ của tôi 
lộn tùng phào cả lên. 

dis.as.so.ci.ate = DISSOCIATE. 


dis.as.ter /di'za:stə(r); US -'zes-/ n 
1 [C] (a) sự kiện gây tai hại hoặc 
hư hỏng lớn, thi dụ hỏa hoạn, một 
thám bại, sự mất số tiền lớn, tai họa: 
Thousands died in the disaster. Hang ngần 
người thiệt mang trong thâm hoa o 
Losing your job needn't be such a disaster. 
Chuyện anh mất việc làm không nên 
coi là một tai họa đến như vậy o a 
natural disaster: một thiên tai, tức là 
một tai biến như là động đất hoặc 
lụt, không phải do người gây ra. (b) 
(infml) thất bại hoàn toàn: As a teacher, 
_ he’s a disaster: Về tư cách là tHẦy giáo, 
ông ta hoàn toàn thất bại o The play’s 
first night was a disaster: Đêm diễn đầu 
tiên của vở kịch là một thất bại hoàn 
toàn. 2 [U] sự thất bại: His career is 


a story of utter disaster: Sự nghiệp của ˆ~ 


anh ta là một sự thất bại hoàn toàn. 
> dis.ast.rous /di'za:stros; US -'zœs-/ 
adj là một tai hoa hoặc gây ra tai 
hoa: disastrous floods: những con lũ gay 
tai hoa o a defeat that was disastrous to 


the country. môt thất bai gay tai họa" 


cho đất nước o Buying this heuse was 
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a disastrous step: it’s going to have a 
main road built behind it: Mua can nhà 
nay là một hành động tai hai: sắp 
sửa có một con lộ lớn được xây dựng 
ngay sau nhà. dis.ast.rously adv. 
 đisaster area vùng có thảm họa 
thí dụ như động đất, lụt, v.v.: declare 
a place a disaster area: tuyên bố một 
vùng có thảm hoa. 


dis.avow /disa'vav/ v [Tn] (ân?) nói 

rằng không biết, không chịu trách 
nhiệm về, hoặc không tán thành (cái 
gì), chối, không nhận, từ bỏ (cái gì): 
She disavows any part in the plot: Cô ta 
không nhận có tham dự gì vào Am 
muu đó. > dis.avowal /-'vaval/ n [C, 
Uj. 


dis.band /disbænd/ v [I, Tn] làm 
cho (cái gi) ngừng hoạt động như một 
tổ chức; phá vỡ; giải thể: The regiment 
disbanded when the war was over: Trung 
đoàn đã giải thé khí chiến tranh kết 
thúc o disband a club, society, etc: giải 
tán một câu lạc bộ, môt hội, v.v. > 
dis.band.ment n [U]. 


dis.be.lieve /disbiliv/ v 1 [Tn] 
không tin (aicái gì), hoài nghỉ: / 
disbelieve every word you say: Mình không 
tin tất cå những điều gi cậu nói o 
You have no reason to disbelieve their 
account of what happened: Anh không có 
lý do gì dé nghi ngờ lời kế của họ 


về những gi đã xảy ra. 2 [Ipr]} ~ in © 


sb/sth không chấp nhận sự hiện hữu, 


sự tồn tại của (cái gi): disbelieve in 


ghosts. không tin có ma quỷ. 

> dis.be.lief/ /disbi'li:f/ n [U] sự thiếu 
tin tưởng; sự không tin; sự hoài nghỉ: 
He listened in disbelief to this extraordinary 
story: Anh ta nghe câu chuyện lạ 
thường này với mối hoài nghỉ Cf 
UNBELIEF. 


dis.burse /disbs:s/ v [Tn] (mJ) trả 
tiên; dốc túi; dốc hầu bao: funds dis- 
bursed for travelling expenses: tiền chi 
cho các chi phí di lại. 

> dis.burse.ment n (fml) (a) [U] sự 
chi tiền; sự đốc túi. (b) [C] số tiền 
được chỉ. 


disc (cũng esp US diak) /disk/ n 1 
vật det, tròn hình dia, thí dụ đồng 
tiền: He wears an identily disc round his 
neck. Nó deo một phù hiệu cá nhân 
(tấm plác có ghi tên) hình đĩa ở cổ. 
2 một bề mặt tròn có vẻ như là 
phẳng: the moon% disc: Bồ mat tròn 
của mat trăng 3 = RECORD! 3: 
recordings on disc and cassette: bang 4m 
thanh ghi trên dia hát va bang từ. 
4 (giải) lớp sụn ở giữa các đốt xương 


sống, đĩa đệm ở xương sống: a slipped 


disc. một đĩa đệm bi treo. 
[1 ‘disc brake bộ hãm xe gồm một 


dis.charge' 


đĩa dẹt ép chặt vào một đĩa quay ở 
tân một bánh xe; phanh dia. Cf 
DRUM BRAKE (DRUM.). 

‘disc harrow cái bừa có nhiều dia 
thay cho răng bừa; bừa đĩa. 

‘disc jockey (abbr DJ) người diễn tấu 
và bình luận nhạc dân gian đã được 
ghi băng, nhất là cho chương trình 
truyền hình hoặc truyền thanh. 


dis.card  /disko:d/ v [Tn] (a) vứt 
(cái gi) đi hoặc ném ra xa; thải bỏ: 
old, discarded clothes: quần Áo cũ đã 
thải bð. (b) không dùng, mặc, vv (cái 
gì không còn có tác dụng nứa): discard 
one’s winter clothes in spring: cất quần 
áo mùa đông của minh khi xuân đến. 
o (fig) discard outdated beliefs. từ bỏ 
những niềm tin lỗi thời. (c) chui, dập 
(con bài không cần nứa): She discarded 
a four, and picked up a king: Cô ấy chui 
quân bốn và bốc quân Vua. 

> dis.card /diskp:d/ n quân hoặc 
nhứng quân bài bị chui, dập đi trong 
đánh bài; vật thai bỏ. 


dis.cern /di'sa:n/ v [Tn] nhận rõ 
(cái gì) (bằng giác quan, trí óc) nhất 
là có cố gắng: In (he gloom I could only 
just discern the outline of a building: Trong 
bóng tối, tôi chỉ có thé nhận ra được 
hình dáng của tòa nhà mà thôi. o 
One can faintly discern the flavour of lemon: 
Người ta có thé nhận thấy thoáng 
mii thom của chanh. o discern sb’s 
true intentions: nhận rõ ý định thực 
của ai. 

> dis.cern.ible adj có thể nhận rõ 
được. 

dis.cern.ing adj (approv) thể hiên sự 
suy xét thận trọng: She is a very 
discerning art critic: Cô ấy là nhà phê 
bình nghệ thuật rất sâu sắc. 
dis.cern.ment n [U] khá năng suy xét 
chính xác; sự sáng suốt. 


dis.charge’ /distƒo:dz/ v 1 [Tn] dỡ 
hàng (một chiếc tau thủy). 2 [I, Tn] 
sản ra, tuôn ra (chất lỏng, hơi, dòng 
điện, v.v): The Nile discharges into the 
Mediterranean: Sông Nin dé vào Địa 
Trung Hai. o The sewers discharge into 
the sea. Các cống rãnh tuôn (các chất 
thải) ra biến. o Lighting is caused by 
clouds discharging electricity: Tia chớp là 
do cúc đám mây phóng điện gây ra. 
o The wound is discharging (pus): Vết 
thương dang chảy mủ. 3 [Tn] (a) bắn 
(một khẩu sting, vv): the rifle was dis- 
charged accidently: Súng nỗ ngẫu nhiên. 
(b) phóng ra, bắn (thí dụ một thứ 
vũ khí bay): arrows discharged at the 
enemy: những mũi tên bắn vào quân 
địch. 4 [Tn] cho phép chính thức (ai) 
được nghỉ, thí dụ sau khi hoàn thành 
nhiệm vu: discharged a soldier, patient, 
etc.: cho môt người lính giải ngũ, cho 


dis.charge” 


một bệnh nhân ra viện vv. o The 
accused man was found not guilty and 
discharged: Bị cáo được xác định là 
vô tội và được tha bồng. o The members 
of the jury were discharged: Các thành 
viên của ban hội thấm được giải tán. 
o a discharged bankrupt. người vỡ nợ 
được phục quyền, tức là một người 
vỡ nợ đã làm đầy đủ nhứng gì tòa 
yêu cầu, và không còn nghĩa vụ nào 
nga trước tòa. 5 [Tn] (đn?) (a) trả 
xong (một món nợ). (b) hoàn thành 
(một nhiệm vụ): She undertook to dis- 
charge all the responsibilities of a Minister: 
Ba ấy cam đoan hoàn thành tất cả 
trách nhiệm của một bộ trưởng. 


dis.charge’ /distƒo:dz/ 2 1 [U] việc 
tuôn ra hoặc được tuôn ra; việc bốc 
dỡ: the discharge of cargo: việc bốc đỡ 
hang. o the discharge of water from the 
reservoir: việc xả nước của hd chứa 
nước. o the accidental discharge of a rifle: 
việc nồ ngẫu nhiên của khẩu súng. o 
After his discharge from the army, he went 
to Canada: Sau khi giải ngũ, anh ta 
di Canada. o money accepted in full 
discharge of a debt: số tiền được chấp 
nhận để thanh toán hết khodn nợ. o 
the conscientious discharge of one’s duties: 
sự tận tâm hoàn thành các nhiệm 
vu. 2 [U, CI cat Dy chay ira, Ti ra 
(DISCHARGE! 2): The wound — 
healed - there’s still some/a discharge: 
thương chưa lành, hãy còn ít — 
chay md. 


dis.ciple /di'saipl/ n người đi theo 
một lãnh tụ hoặc ông thAy về tôn 
giáo, chính trị, nghệ thuật, vv; môn 
đồ, tông đồ, đồ dé. 
dis.cip.lin.ar.lan | disepli 'neerien/ 
n người tin và giữ nghiêm kỷ luật: 
a good/strict/poor disciplinarian: một người 
giữ kỷ luật tốt, nghiêm, kém, lỏng 
léo. o He’s no disciplinarian: Anh ta 
không phải là người có kỷ luật. 
dis.cip.line' /'disiplin/ n 1 (a) [U] 
sự rèn luyện, đặc biệt là về tinh thần 
và tính cách, nhằm tạo ra sự tự chú, 
sự phục tùng, v.v, kỷ luật: school 
discipline: ký luật của nhà trường. o 
Strict discipline is imposed on army recruits: 
Ky luật nghiêm được áp dat với các 
tân binh. o monastic discipline: kỷ luật 
tu viện. (b) [U] kết quả của sự rèn 
luyện nói trên; ứng xử được qui định 
phải tuân theo, thí dụ đối với học 
‘sinh, với binh si:. The soldiers showed 
perfect discipline under fire: Dưới lửa 
đạn các binh sf td ra có kỷ luật tuyệt 
đối. o The children are happy at the school, 
but they lack discipline: trường, bon 
trẻ đều vui vẻ, nhưng chúng thiếu kỷ 
luật. 2 [C] (a) phương pháp để rèn 
luyện: Yoga is a good discipline for learning 
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to relax: Yoga là một phương pháp 
tốt dé học cách thư dan. (b) những 


qui tắc được định ra cho cách ứng: 


xử. 3 [U] sự trừng phạt: the teacher’s 
cruel discipline: sự trùng phạt độc ác 
của thầy giáo. 4 [C] ngành kiến thức; 
mén học: scientific disciplines. các môn 
khoa học. 

> dis.cip.lin.ary /‘disiplineri; US -neri/ 
adj thuộc về ky luật, để đưa vào ky 
luật: disciplinary measures, problems, etc.: 
những biện pháp, những vấn đề v.v. 
về kỷ luật. o a disciplinary hearing: một 
vụ xét xử về kỷ luật, thí dụ về một 
binh sĩ bị buộc tội là vi phạm ky 
luật. 


dis.cip.line? /‘disiplin/ v 1 [Tn, Cn.t] 

rèn luyện (ai/cái gì) thành biết tuân 
lệnh, tự chủ, khéo léo, vv: a well/badly 
disciplined orchestra, football team, etc: môt 
ban nhạc, đội bóng đá v.v. có kỷ luật 
chat chẽ/lỏng lêo. o Parents have to 
discipline their children: Phy huynh phải 
ren luyện con em minh vào ky luật. 
o You must discipline youself to finish your 
work on time: Anh phải tự rèn tay 
nghề của mình dé hoàn thành cong 
việc đúng thời hạn. 2 [Tn] trừng phạt 
(ai): The teacher disciplined the class by 
giving them extra homework: Thầy giÁo 
phat cå lớp bằng cách ra thêm bài 
tập làm ở nhà. 


dis.claim  /diskleim/ v [Tn, Tg] 
tuyên bố không có (cái gi); không 
thừa nhận; từ bỏ, chối; không nhận: 
The gang disclaimed all responsibility for 
the explosion: Cả bọn đã chối nhận mọi 
trách nhiệm về vụ nổ. o She disclaimed 


ownership of the vehicle: Cô ấy từ bỏ 


quyền sở hữu chiếc xe. 

> dis.claimer n lời tuyên bố từ chối: 
to issue/send a disclaimer: đưa ra/gui đi 
loi từ chối. 


_ dis.close /disklaoz/ v (fml) (a) [Tn, 


Dn.pr] ~ sth (to sb) cho phép nhìn 
thấy cái gi; md ra, để lộ ra; vạch 
trần ra, bày ra: He opened the box, 
disclosing the contents (to the audience): 
Anh ấy mở cái hộp, cho (khan giả) 
thấy các vật đựng bên trong. (b) [Tn, 
Tf, Tw, Dn.pr, Dprf? Dpr.w] ~ sth 
(to sb) làm cho người khác biết (cái 
gi): refuse to disclose one’s name and 
address: từ chối cho biết tên va địa 
chi của minh. o The Goverment disclosed 
that another diplomat has been arrested for 
spying: Chính phi đã cho biết rằng 
một nhà ngoại giao nữa đã bị bat vì 
lam gián điệp o She wouldn't disclose 
her friend’s whereabouts to the police: Cô 
ấy không chịu tiết lộ nơi &n náu của 
bạn cô cho cảnh sát. 

> dis.clos.ure /dis'klaoze(r)/ n (a) [U] 


dis.com.fort 


dis. 


dis.com.pose 


sự để lộ cái gìlàm cho ai biết cái gì: 
the magazine’s disclosure of defence secrets: 
việc tờ tạp chí dé lộ các bí mật quốc 
phòng. (b) [C] điều gi, nhất là một 
bí mật bị làm lộ ra: startling disclosures 
of police brutality: những tiết lộ làm 
(mọi người) sửng sốt về sự tàn bạo 
của cảnh sát. 

disco /diskeo/ n (pl ~a) (cũng dis- 
cotheque /'disketek/) 1 câu lac bộ, da 
hội, v.v. thường có đèn nhấp nháy, 
ở đó mọi người khiêu vũ theo các 
điệu nhạc pop ghỉ đĩa hát, băng từ: 
Is there a good disco round here?: Quanh 
đây có phòng nhảy disco nao tốt 
không? 3 thiết bị tạo ra Am thanh 
và hiệu quả ánh sáng của một phòng 
nhảy disco: We're hiring a discg-for the 


_ party: Chúng mình sé thuê một dan 


disco cho buổi liên hoan. 

[] ‘disco dancing nhảy kiếu dân gian 
hiện đại, không có các bước nhảy qui 
định, có hoặc không có bạn nhảy. 
'diaco music loại nhạc thường choi 
trong các phòng nhảy disco. 
dis.colour (US, dis.color /diskal 
ə(r)) v 1 [Tn] làm đổi màu hoặc làm 
hỏng của (cái gì), làm bạc, làm phại 


màu: Smoking discolours the teeth: Hút 


thuốc làm xin răng. 2 [I] (nói về mau 
sắc) thay đổi hoặc bị làm hỏng màu. 
> dđis.coLora.tion /'diskAle 'rei[n/ n (a) 
[U] quá trình của việc làm đổi màu: 
some discoloration of the paintwork: một 
vài chỗ phai mau của son quét. (b) 
[C] chỗ phai màu; vết 6. 
dis.comfit /diskAmfit/ v [Tn] (fml) 
lam (ai) hing túng hoặc bối rối, làm 
(ai) chưng hứng: be — by rude 
questions: bị các câu hôi gỗ sàng làm 
ling ting. > dis. ure /dis'k- 
amfit/a(r)/ n [U]: a look, pag expression, 
etc of discomfiture. c&i nhin, nét mat, 
về v.v. bối rối. 
/dis'kamfet/ n 1 (a) 
[U] sự thiếu tiện nghỉ; sy khó chịu, 
khó ở (đau, mệt nhẹ): He still suffers 
considerable discomfort from his injury: 
Cậu ấy hay còn bị khó chịu khá nhiều 
vì chỗ bị thương. (b) [C] điều gây ra 
nhứng phiền phức, khó chịu: the dis- 
comforts of travel: những phiền phức 
của chuyến đi 2 [U] điều khó chịu 
về tỉnh thần, điều không yên tâm; 
nỗi băn khoăn, lo lắng. 


dis. com.mode /disko'maod/ v [Tn] 


(n) lam (ai) khó chịu; làm ray. 
om.pose /diskem 'peoz/ v [Tn] 
(ni) làm ai cảm thấy lo lắng hoặc 
không thoải mái; làm bối rới làm 
luống cuống. > dis.com.pos.ure /,disk- 
em 'peoze(r)/ n [U}. 


dis.con.cert 


dis.con.cert /disken'ss:t/ v [Tn usu 
passive] làm (ai) ling túng, bị đảo 
lộn hoặc bối rối: He was disconcerted 
to find the other guests formally dressed. 
Ông ta hing túng khi thấy vị khách 
khúc àn mac trinh trọng P 
dis.con.certed adj: a disconcerted look, 
glance, tone of voice, etc.: cái nhin, cái 
liéc mát, giọng nói ling túng wv. 
dis.con.cert.ing adj: a disconcerting reply, 
stare, silence, manner, etc.: một lời đáp, 
cái lườm, sự im lang, điệu bộ, vv gây 
bối rối. dis.con.cert.ingly adv. 


dis.con.nect  /disko'nekt/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ A (from B) gỡ/ tháo/ cởi 
cái gì ra khỏi cái gi; tháo, cdi, gỡ 
một mối nối, ngất: If you don't pay your 
bills they'll disconnect your electricity/gas:. 
Nếu ông không trả tiền các hóa don, 
họ sẽ cắt điện/hơi đốt của ông. o 
disconnect a TV (from the power supply): 
ngắt điện tivi (với nguồn điện), tức 
là tháo phích cắm điện. o Operator, 
I/we have been disconnected: Tổng đài, 
tôi bị ngắt máy rồi tức là tôi vừa 
đứt liên, lạc với người tôi đang gọi 
. điện thoại. | 
> dis.con.nec.ted adj (về lời nói hoặc 
văn viết) thiếu trật tự, thiếu mạch 
lạc: the disconnected ramblings of an old 
man: những câu chuyện déng dài không 
mach lac của môt cụ gia. 
dis.con.nec.tedly adv. dis.con.nec.tion 
n [U]. | 

dis.con.sol.ate  /diskonselet/ adj 
bất hạnh, buồn phiền nhất là do mất 
aicái gi; không an ủi khuyên giải 
được: The death of her father left Mary 
disconsolate: Cái chết của cha Mary đã 
làm cho cô buồn phiền không gì an 
ủi duoc. > dis.con.sol.ately adv. 


dis.con.tent  /diskentent/ (cúng 
dis.con.tent.ment /,disken'tentment/ n 
[U] (with sth) sự không hài long; sự 
bất mãn: The strikes were a sign of 
discontent (with poor pay): Những cuộc 
đình công là dấu hiệu của sự bất 
man (về trả lương thấp). | 

> dis.con.tented adj bất man, không 
hai long: discontented with one’s job: 
không hài lòng về công việc của minh. 
dis.con.tent.edly adv. 
dis.con.tinue /disken'tinju:/ v [I, 
Tn, Tg] (lam cho cái gì) đi đến chế 
kết thúc, ngừng (làm việc gì), làm 
gián đoạn: PU have to discontinue these 
weekly visits; Tôi sẽ phải ngừng những 
chuyến viếng thăm hàng tuần này. o 
The local rail service (was) discontinued in 
1958: Ngành đường sắt địa phương 
đã ngừng hoạt động từ năm 1958. 
> dis.con.tinuation /diskantinjo 'eijn/ 
(cũng dis.con.tinu.ance 
/disken 'tinjoens/) n [U] chấm dứt hiệu 
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lực, sự san xuất, vv của cái gì: the 
discontinuation of our loss-making products: 
việc chấm dứt các sån phẩm thua lỗ 
của chúng tôi. 

dis.con.tinu.ous /disken'tinjues/ adj 
không liên tục; lúc có lúc ngừng; gián 
đoạn. dis.con.tinuously adv. 
dis.cord /'disko:d/ n (fml) 1 (a) [U] 
sự bất hòa; sự xích mich; sự cãi nhau: 
A note of discord crept into their relationship: 
Một dấu hiệu bất hòa đã len vào 
trong mối quan hệ của họ. (b) [C] 
trường hợp của sự bất hòa. 2 (nhạc) 
(a) [U] không đúng hòa Âm gifta các 
nốt nhạc cùng ngân lên. (b) [C] trường 
hợp không hợp âm; åm thanh chói 
tai, Cf CONCORD. 3 (idm) an/the 
apple of discord © APPLE. 

> dis.cord.ance /di'sko:dens/ n [U]. 
dis.cord.ant /di'sko:dent/ adj 1 [usu 
attrib] không hòa hợp; xung đột với 
nhau; bất hòa: discordant views, interests, 
etc.: những ý kiến, những quyền lợi 
xung khác nhau, vv. 2 (về âm thanh) 
chói tai. dis.cord.antly adv. 


dis.co.theque = DISCO. 


dis.count’ /diskaont/ n [U, C] 1 
phần tiền được giảm trong giá của 
cái gi; tín bớt, tn tr: We give (a) 
10% discount for cash: Chúng tôi giảm 
10% nếu tra tian mat. 2 (thương) tiền 
được khấu trừ khi trả hối phiếu. Cf 
REBATE. 3 (idm) at a discount (a) 
được (bán) ha giá. (b) (fig) không 
được chuộng; không hợp thời trang: 
Concern for others seems to be at (something 
of) a discount today: Sự quan tâm đối 
voi người khác, hiện nay hình như 
có phần nào không hợp thời. 

L ‘discount house 1 (thương mai Anh) 
cơ sở kinh doanh chuyên bán theo 
hối phiếu. (DISCOUNT! 2). 2 (US) 
= DISCOUNT SHOP. 

‘discount shop (cũng ‘discount store, 
‘discount warehouse) cửa hang bán 
giá ha hơn thông thường. 
dis.count? /diskaont; US 'diskaont/ 


v [Tn] 1 coi (cái gì) không quan trọng © 


hoặc không thực, không đếm xỉa đến 
(cái gì); coi nhẹ: You can discount what 
Jack said: he’s a dreadful liar: Anh có 
thé không can dé ý đến những gi 


Jack đã nói hắn là thằng nói dối 


kính người. 2 (thương) mua hoặc bán 
một hối phiếu với giá thấp hơn giá 
khi đến hạn thanh toán. 
dis.coun.ten.ance = /dikaontin- 
ens/Ỉ v [Tn] (fml) tỏ ý không tán 
thành ai; làm ai chán nån, luống 
cuống. 

dis.cour.age /di'skAridz/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (from doing sth) làm ai 
mất tự tin hoặc hi vọng lam (việc 


dis.cour.teous 


dis.cover 


gi); làm chán nản, làm nhụt chí, làm 
nån lòng Don’t discourage her, she’s 
doing her best: Đừng có làm cô ta nån 
lòng, cô ấy đang gắng hết sức minh. 
2 (a) [Tn] gắng chấm dứt (cái gì): 
Parents should discourage smoking: Các 
bac phu huynh can phai ngan chan 
việc hut thuốc lá. (b) [Tn.pr] ~ sb 
from doing sth thuyết phục ai không 
làm cái gi: Parents should discourage their 
children from smoking: Các bậc cha me 
cần can ngần con mình đừng hút 
thuốc. 

> dis.cour.aged adj. 
dis.cour.age.ment n (a) [U] việc lam 
nan chí; trạng thái cảm thấy nan chi. 
(b) [C] điều làm ta nan chí, mất can 
đảm: Despite all these discouragements, 
she refused to give up: Mac cho những 
điều làm nan chí ấy, cô ta không 
chịu rút lui. 

dis.cour.aging adj: a discouraging result, 
reply: một kết quả làm chán nan, một 
câu trả lời làm nan chí. 
dis.cour.agingly adv. 


dis.course /‘disko:s/ n 1 [C] (fm) 


bài viết hoặc nói dài và nghiêm túc 
về một chủ đề gì; bài thuyết trình; 
bài din văn; bài luận văn, bài giảng. 
2 [U] (ngôn) phần liên tục của ngôn 


. ngứ nói hoặc viết: analyse the structure 


of discourse. phân tích cấu trúc của 
ngôn ngữ. o [attrib] discourse analysis: 
sự phân tích cấu trúc ngôn ngữ. 

> dis.course /disk2:g/ v [Ipr] ~ 
onfupon sth (fmi) nói, thuyết trình 
hoặc giáng về cái gi (thường là dài): 
The speaker discoursed knowledgeably on a 
variety of subjects: Diễn giả thuyết trình 
một cách am hiểu về nhiều chủ dé 
khác nhau. 

/diska:ties/ adj 
(fl) bất lich sự; vô lễ: It was discourteous 
of you to arrive late: Cậu đến chậm là 
bat lich sy day! 

> dis.cour.teously adv. 

dis.cour.tesy /dis ka:tesi/ n [U, C] (fml) 
sự bất lich sự, khiếm nhã, vô lễ; việc 


-_ làm thô lỗ hoặc lời chỉ trích số sàng: 


I must apologize my discourtesy in arriving 
late: Tôi phải xin lỗi vì đã bất lịch 
sự đến chậm. 


dis.cover /diskAva(r)/ v 1 [Tn, Tf, 


Tw] tìm thấy hoặc lần đầu tiên biết 
rõ được về (một nơi một sự thật, 
vv); khám phá, phát biện: Columbus 
discovered America. Columbus đã phát 
hiện ra châu My. o I’ve discovered a 
super restaurant near here!: Tdi vừa mới 
tim thấy một hang ăn tuyệt vời gần 
đây. o I never discovered how to start the 
engine. Tôi không sao biết được cách 
khởi động máy. Cf INVENTÌ 9 [Tn, 
Tng) bất ngờ phát hiện ra ai/cái gì: 


dis.cov.ery 


I discovered him kissing my wife: Tdi bất 
chot thấy hắn đang hôn vợ (tôi. 3 
[Tn, Tf, Tw, Tnt esp passive] vỡ lẽ 
ra hoặc nhận thức ra (cái gi): Did 
you ever discover who did it?: Anh đã có 
bao giờ biết được ai làm việc ấy chưa? 
o We discovered that our luggage had been 
stolen: Chúng tôi nhận ra là hành lý 
của chúng tôi đã bị đánh cắp. o He 
was later discovered to have been a spy: 
Sau nay hắn bị phát hiện là đã làm 
gián điệp. > dis.cov.erer n. _ 


dis.cov.ery /di'skAvari/ n 1 (a) [U] 
sự khám phá hoặc được/bị khám phá: 
a voyage of discovery: một chuyến di 
khám phá. o the discovery of Australia: 
việc khám phá châu Uc. o the discovery 
by Franklin that lightning is electricity: sự 
khám phá của Franklin cho thẤy rằng 
tia chớp là điện. (b) [C] công cuộc 
khám phá; sự phát minh: Scientists 
have made many important discoveries: CÁC 
nhà khoa hoc đã có nhiều phát minh 
quan trong. o He buried the treasure to 
prevent its discovery: Hắn chôn của cải 
dê tránh bị phát biện. 2 [C] cái được 
phát minh khám phá: Like many dis- 
coveries, atomic power can be used for good 
or evil: Nhu nhiều phát minh khác, 
năng lượng nguyên tử có thé được 
sử dụng cho mục đích tốt hoặc xấu. 


dis.credit' /dis'kredit/ v [Tn] 1 làm 
hại đến thanh danh aicái gi; làm 
mang tiếng, làm mất thể diện/ uy 
tín: The Government was discredited by 
the scandal: Chính phủ bị mẤt uy tín 
vì vu tai tiếng đó. 2 lam (ai/cái gì) 
bị mất tín nhiệm/thành không đáng 
tin cậy: His theories were discredited by 
scientists: Những lý thuyết của ông ta 
bị các nhà khoa học làm cho không 
ai tin nữa. 3 không tin (al/cái gì); 
không chịu tin: There is no reason to 
discredit what she says: Khéng cé ly do 
gi để không tin những điều nó nói. 


dis.credit® /diskredit/ n 1 [U] sự 
mất tiếng tăm hoặc mất sự kính trọng, 
sự mất danh dự: Violent fans bring 
discredit on their teams: Những người 
hàm mộ thô bạo đã dem lại tai tiếng 
cho đội họ. o The police, to their discredit, 
arrived too late: Cảnh sát đã mất thể 
điện do đến chậm. 2 [số ít} ~ to 
sb/sth người hoặc cái gì làm ai/cái gì 
bị coi thường/ không được tôn trọng: 
He is a discredit to his family. Cậu ta 
la người làm cho gia đình minh bị 
coi thường. 3 [U] sự thiếu tin tưởng; 
sự nghỉ ngờ: The findings of the report 
threw discredit on the protesters’ claims: 
Những phát giác của báo cáo d& gieo 
nghỉ ngờ vào những đòi hỏi của những 
> dis.cred.it.able /-abl/ adj làm mất 


_ dis.creet 
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danh tiếng, làm mất danh dự; nhục 
nhấ: discreditable conduct, methods, tactics, 


etc.: hạnh kiếm, phương pháp, sách ` 


lược, vv làm mang tai mang tiếng. 
dis.cred.it.ably /-obli/ adv. 

/di'skri:t/ adj than trong 
hoặc tỏ ra cân nhắc kỹ trong lời nói 
hoặc việc làm; không quá lộ liéu; kin 
đáo: We must be extremely discreet; my 
husband suspects something: Chúng minh 
phải hết sức kin đáo, ông chồng em 
có điều nghỉ ngờ đấy. o I should make 
a few discreet enquires about the firm before 
you sign anything: Tôi cần phải than 
trong tim hiểu hang nay trước khi 
ngài ký kết điều gì o (fig) a discreet 
perfume: một mùi hương thoang thoảng, 
tức là mùi không quá lộ liễu hoặc 
suc nức. > dis.creetly adv. 


dis.crep.ancy /diskreponsi/ n ~ 
(between A and B) [C, U] sự khác 
biệt; sự không nhất quán, sự trái 
ngược; sự không thống nhất: There 
is (a) considerable discrepancy/There were 
many discrepancies between the two versions 
of the affair: Có sự không nhất quán 
đáng ké/ Có nhiều chỗ không nhất 
quán giữa hai cách trinh bày sự việc. 
> dis.crep.ant adj. 
dis.crete /diskrit/ adj riêng biệt; 
riêng rẽ; rời rac: discrete particles. những 
hạt nhỏ riêng biệt. o a series of discrete 
events: một loạt những sự kiện riêng 
rẽ. > dis.cretely adv. dis.crete.nees n 
[U]. 


dis.cre.tion /di'skrefn/ 2 [U] 1 
phẩm chất thận trọng; sự suy xét 
đúng đắn: to act with discretion: hành 
động thận trong. o This is a secret, but 
I know I can count on your discretion: 
Đây là một điều bí mật, song tôi biết 
Ih tôi có thé tin vào tính thận trọng 
của anh, tức là tin chắc anh sẽ không 
kể lại với bất kỳ ai. 2 tự do quyết 
định điều gì cần phải làm: Don't keep 
asking me what to do; use your own dis- 
cretion: Đừng hỏi tôi mãi phải làm gi; 
cậu hãy ty’ mình quyết định lay. 3 
(idm) the age/years of di'scretion tuổi 
trưởng thành; tuổi được coi như là 
có khả năng suy xét và tự quyết định; 
tuổi khôn. at sb’s discretion trên cơ 
sở xét đoán của ai; theo ý muốn của 
ai: A supplementary grant may be awarded 
at the discretion of the committee: Theo 
ý của ủy ban có thé cấp thêm một 
khoản tài trợ bô sung. discretion is 
the better part of ‘valour (tuc ngữ) 
không việc gi mà phải liều lĩnh không 
cần thiết. 

> dis.cre.tion.ary /di'skrefaneri; US 
di'skrefaneri/ adj [esp attrib] được sử 
dụng, thi hành, v.v. khi xét thấy cần 


thiết, tùy ý: discretionary powers, 


dis.curs.ive 


measures, etc.: quyền, biện pháp, vv 
thực thi tùy theo ÿ minh. o discretionary 
payments to old people: lương trả tùy 
tiện cho người gid. 
dis.crim.in.ate  /điskrimineit/ v 1 
[I, Ipr, Tn.pr] ~ (between A and B), 
~ A from B nhìn thấy hoặc tạo ra 
sự khác nhau hoặc phân biệt (giữa 
hai vật): discriminate between two cases/one 
case from another: nhận rÕ sự khác 
nhau giữa hai trường hợp. o The law 
discriminates between accidental and inten- 
tional killing: Luật pháp phân biệt giữa 
việc giết người vô tình và sự cố sát. 
2 [Ipr] ~ against gbÃn favour of sb 
đối xử (với một người hoặc nhóm 
người này) tốt hơn/xấu hơn người 
hoặc nhóm người khác; phân biệt đổi 
xử biệt đãi: Society still discriminates 
against women/in favour of men: Xã hội 
hãy còn phân biệt đối xử đối với phụ 
nữbiệt đãi thiên vị nam giới. 

> dis.crim.in.at.ing adj 1 biểu lộ sự 
suy xét va nhận thức đúng đắn: dis- 
criminating taste, judgement, etc.: khiếu 
thÂm mỹ, sự suy xót, vv sáng suối. 
o a discriminating connoisseur, collector, 
customer, etc.: môt người sành sôi, nhà 
sưu tầm, khách hang, vv biết xét 
đoán. o She has an artist’s discriminating 
eye: CO ta có con mẮt sành sỏi của 
một nghệ sĩ 2 = DISCRIMINATORY. 
dis.crim.in.at.ory /di'skrimineteri; US 
di'skriminato:ri/ adj phân biệt đối xử 
đối với ai/cái gi: discriminatory measures, 
policies, actions, tariffs: những biện pháp, 
chính sách, hành động, mde thuế có 
sự phân biệt đối xử. | 


dis.crim.ina.tion — /diskrimi'neiƒn/ 
n [U] 1 sự suy xét và nhận thức 
đúng đắn: show discrimination in one’s 
choice of friends, clothes, hobbies: biểu lộ 
sự sáng suốt trong việc chọn bạn, 
quần áo, thú tiêu khiến riêng 2 ~ 
(against/in favour of sb) sự đối xử 
đối với một người hoặc một nhóm 
người một cách khác (thường là xấu 
hơn) so với người hoặc nhóm người 
khác, sự phân biệt đổi xử: racial , 
sexual, religious, political, etc discrimination: 
sự phân biệt đối xử về ching tộc, 
giới tính, tôn giáo, chính trị vv. o 
This is a clear case of discrimination (against 
foreign imports): Đây là một trường 
hợp phân biệt đối xử rõ ràng (đối 
với hàng nhập ngoại). 
dis.curs.ive /di'sks:siv/ adj (về cách 
nói hoặc viết của một người) lan man 
từ điểm này sang điểm khác; không 
mach lạc : a rather discursive account of 
the events: một ban báo cÁo các sự 
kiện có phần lan man. 

> dis.curs.ively adv. dis.curs.ive.ness 
n [U]. 


dis.cus 


dis.cus /'diskəs/ n (a) [C] chiếc dia 
nặng được ném trong các cuộc thi 
điền kinh. (b) the discus [sing] cuộc 
thi ném dia: ï see Britain did well in 
the discus: Tôi nhận thấy đội Anh thi 
đấu giỏi trong cuộc thi ném đĩa. 


dis.cuss /di'skAs/ v (Tn, Tn.pr, Tw, 
‘Tg, Tsg] ~ sth (with sb) nói hoặc 
viết về cái gì, thảo luận; tranh luận: 
Jack was still discussing the game (with 
his friends) when I got there: Khi tôi 
đến đó Jack dang còn tranh luận (với 
bạn bè) về tran đấu. o We discussed 
when to golwhen we should go: Chúng tôi 
ban nhau khí nào thi di. o They 
discussed selling the house. Ho ban nhau 
bán ngôi nha. o We're here to discuss 
Ann’s joining the club: Chúng tôi đến 
đây dé thảo luận việc Ann gia nhập 
câu lạc bộ. o Her latest book discusses 
the problems of the disabled: Quyền sách 
gan đây nhất của bà ấy ban đến vấn 
dé người tàn tat. 

> dis.cussion /diskAƒn/ n 1 [C, U] 
(trường hợp) bàn bạc thảo luận cái 
gì: After much discussion/several lengthy 
discussions they decided to accept our offer: 
Sau nhiều cuộc ban cãi/ một số cuộc 
bàn cãi kéo dài họ quyết định chấp 
nhận dé nghị chúng tôi. D Cách 
dùng xem TALK . 2 (idm) under dis- 
cussion đang được thảo luận: The plans 
have been under discussion for a year now, 
but no decision has been reached: Các kế 
hoạch đã được thảo luận đến một 
năm nay rồi song vẫn chưa đạt đến 
một quyết định nào o the matter under 
discussion: vấn dé đang được thảo luận. 


dis.dain /disdein/ n [U] sự cảm 
thấy ai/ cái gì không xứng đáng được 
tôn trọng; sự khinh: a look/tone/expres- 
sion of disdain: một cái nhìn, giọng 
nói vẻ mặt khinh thi o treating other 
people’s ideas with disdain: có thái độ 
khinh khinh đối với ý kiến của người 
khác. 

> disdain v 1 [Tn] khinh thi (cái 


gi/ ai); coi khinh: disdain an invitation, 
an offer of help, a peace initiative: khinh 
thị một lời mời sự tinh nguyện giúp 
đỡ, một sáng kiến hòa bình. 2 [Tg, 
Tt] (fml) từ chối (không làm cái gì) 


do khinh thị: He disdains going to the 


cinema/ to sit with people like us: Anh ta 
không thèm di xem chiếu bóng/ ngồi 
với những người như chúng tôi. . 
dis.dain.ful /-fl/ adj ~ (of sb/sth) biếu 
thị sự khinh khi: a disdainful reply: 
một lời đáp khinh khinh o He% dis- 
dainful of anyone from America: Anh ta 
có thái độ khinh thị mọi người từ 
My đến. dia.dian.fully /-fal/ adv. 
dis.ease /diziz/ n [C, U] (trường 
hợp) bệnh của cơ thể, tỉnh thần hoặc 


449 


cây .c6i, do lây nhiễm hoặc rối loạn 
bên trong: a serious, infectious, incurable 
disease: một can bệnh nghiêm trong, 
lây nhiễm, không chữa được o a disease 
of the nervous system: một bệnh của hệ 
thần kính o prevent! spread disease: 
phong lan truyén bénh. 

> diseased adj mác bệnh: diseased 
kidneys, leaves: thận, 14 bị bệnh o (fig) 
a diseased society, mentality, imagination: 
một xã hội không lành mạnh, một 
tâm tính, trí tưởng tượng bệnh hoạn. 
dis.em.bark /diaimbek/ (cũng 
đebark) v (a) [I, Ipr] ~ (from sth) 
(về người) rời một con tàu hoặc một 
máy bay: disembark from a ferry: rời 
khỏi pha. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sb/ sth 
(from sth) làm (cho người hoặc hang) 
rời tàu thủy hoặc máy bay; cho lên 
bờ, bốc dở hang lên bờ: disembark 
passengers from the plane: cho hành khÁch 
xuống máy bay. > dis.em.barka.tion 
/,disemba:'keiJn/ (cũng debarkation) n 
[UI: After disembarkation, we went through 
passport control: Sau khi xuống máy 
bay, chúng tôi di qua cửa kiếm tra 
hộ chiếu. i 


dis.em.bod.ied /disimbodid/ adj 
{usu attrib] 1 về linh hồn hoặc tinh 
than tách ra khỏi co thé; ha khỏi 
xác. 2 (fig) (về âm thanh) không có 
một nguồn gốc rõ rệt, kỳ quái: dis- 
embodied voices, screams, groans, etc: tiếng 
nói, tiếng thét, tiếng rên, vv quái la. 


dis.em.bowel /disimbaoel/ v (-H-; 

US cũng -l-) [Tn] lấy ruột của (ai) 
ra, thường là một công đoạn của cuộc 
hành hình; mổ bụng, moi ruột. 


dis.en.chant /dizintÍant US 
disin't{ant/ v [Tn] lam cho (ai) mất 
ý nghĩ tốt về ai/ cái gì, làm tan áo 
mộng Her arrogance has disenchanted 
many of her former admirers: Sự kiêu 
ngạo của cô ta làm vỡ mộng nhiều 
người trước đây van chiêm ngưỡng 
cô. > dis.en.chanted adj ~ (with 
sb/sth): His disenchanted supporters aban- 
doned him: Những cô động viên hết 
áo tưởng đã rời bỏ anh ta o I’m 
becoming increasingly disenchanted with 
London: Téi đâm ra ngày càng vỡ 
mộng về London. dis.en.chant.ment n 
[U]. 


dis.en.cum.ber /disinkAmbo(r)/ v 
[Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (of sth) (fm) 
giải thoát ai/ cái gì khỏi (một gánh 
nặng, một trở ngại, vv): disencumber 
oneself of financial responsibilities, social 
commitments: giải thoát minh khỏi các 
trách nhiệm về tài chính, các cam 
kết xã hội. | 


dis.en.fran.chise /disin'fræntfaiz/ 
v [Tn] = DISFRANCHISE. * 


dis.figure 


dis.en.gage /diin'geidz/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth/@b (from sth/eb) (fml) 
giải thoát hoặc tách rời cái gi/ ai khỏi 
cái gì/ ai đang giữ chặt, tháo ra, gð, 
lam thoát ra: Disengage the clutch before 
changing gear: Nha khớp ly hợp (thi 
dụ khỏi bộ số) trutic khi sang số o 
(joc) He managed to disengage himself from 
Martha’s embrace: Cậu ấy tim cách thoát 
ra được khỏi vòng tay của Martha. 2 
(I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth)(from 
sth) (quân) (làm cho ai/cái gi) ngừng 
chiến đấu va rút lui: The fighter planes 
quickly disengaged (from the combat): C&c 
máy bay chiến đấu nhanh chóng rút 
ra (khỏi trận chiến) o We must disengage 
our troops (from the conflict): Chúng ta 
phải rút quân ra (khỏi cuộc xung 
đột). | 

> dis.en.gaged adj [usu pred] (fl) 
(về một người) không bị các nghĩa 
vụ xã hội và nghề nghiệp ràng buộc. 
dis.en.gage.ment n [U]. 
dis.en.tangle /disin'tengl/ v1 [Tn] 
làm cho (dây thùng, tóc, vv) thang 
và không còn nút; gð réi. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth/sb (from sth) gỡ cái gi/ 
ai khói cái gi dang móc vào nó/ anh 
ta: He tried to disentangle himself (from 
the bushes into which he. had fallen): Nó 
ra sức gỡ dê thoát ra (khỏi bụi cây 
ram mà nó đã rơi vào) o (fig) I wish 
I could disentangle myself from Jill: Ước 
gi tôi có thể gỡ mình ra khỏi Jill o 
disentangle the truth from a mass of lies: 
go sự thật ra khỏi một mớ lời dối 
tra. > dis.en.tangle.ment n [U]. 


dis.equi.lib.rium /disi:kwiibriem, 
cũng -ekw-/ n [U] (fml usu fig) sự 
mất hoặc thiếu cân bàng: a disequi- 
librium in the military forces of the two 
countries: sự không can bằng về lực 
lượng quân sự giữa hai nước. 
dis.es.tab.lish /disi'stablij/ v [Tn] 
chấm dứt địa vị chính thức của (một 
giáo hội quốc gia): those who want to 
disestablish the Church of England: những 
người muốn chấm dứt địa vị chính 
thứ của giáo hôi Anh P 
dis.es.tab.lish.ment n [U]. 
dis.fa.vour (US dis.fa.vor) /,dis'feiv- 
a(r)/ n [U] sự ghét bô; sự không tán. 
thành (dùng đặc biệt trong nhứng 
thành ngứ sau): regard sb/sth with dis- 
favour: ghét bỏ ai/ cái gi o be inl fall 
into disfavour: bị ai ghét bỏ. 
dis.figure /dis'fige(r), US dis'figjar/ 
v [Tn] làm hỏng vẻ bên ngoài của 
(ai/cAi gì): The accident disfigured him 
for life. Tai nạn đã làm biến dang 
suốt đời mặt may anh ta o a landscape 
disfigured by a power station: mét canh 
quan bị một nhà máy điện làm xấu 
xf di. 


dis.fran.chise 


dig .fig.ure.ment n [U, C]: the planners 
responsible for the disfigurement of the 
countryside. các nhà vạch kế hoạch 
chịu trách nhiệm về sự biến dạng của 
nông thôn 


dis.fran.chise /disfrentƒaiz/ (cũng 
dis.enfran.chise /,disin'fræntfaiz/ v 
[Tn] tước quyền bầu cử dai biéu quốc 
hội của (một người hoặc một địa 
điểm). > dis.fran.chise.ment /dis'fr- 
ent Jizment/ : (cting 


dis.en.fran.chise.ment / disin'f-/ n [U] 


dis.gorge /dis'go:d3/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sth) phun (thức ăn, .vv) 
ra khỏi dạ dày hoặc cổ họng; nôn cái 
gi ra: She was trying hard to disgorge a 
fish bone: Cô ta dang cố hết sức khac 
cái xương cá ra 2 (a) [Ipr, Tn.pr] ~ 
(itself) into sth; ~ from sth into 
sth; ~ sth (from sth) (into sth) (fig) 
(để cho cái gi) tuôn ra từng khối lớn; 
đổ ra: Crowds disgorged from the theatre 
into the dark street: Đám đông từ nhà 
hát dé ra ngoài đường phố tối mit o 
The holed tanker was disgorging oil: Chiếc 
tàu chở dầu bị thing đang dô dầu 
ra 3 [I, Tn] Gnfiml joc) miễn cưỡng 
` trao hoặc tra (cái gi): Yau owe me £5: 
come on, disgorge!: Anh con nợ tôi 5 
pao: tra di chứ (nôn ra)! ạ 

dis.grace’ /disgreis/ n 1 [U] tình 
trạng người khác nghĩ rằng ta đã cư 
xử tồi tệ và không còn đáng được 
tôn trọng nứa: bring disgrace on oneself, 
one’s family, etc: làm nhục cho bản 
than, cho gia dinh, vv o There is no 
disgrace in being poor: Nghèo không có 
gi là nhục. 2 [sing] ~ (to sb/sth) vật 
hoặc người quá tồi tệ đến mức ta 
cản thấy hoặc phải thấy hổ thẹn: 
Your homework is a disgrace: rewrite it!: 
Bài tập ở nhà của câu là một sự 
đáng hồ then: làm lại đi! o These 
shưnc are a disgrace to the city: Những 
túp nhà ő chuột này là một 6 nhục 
đối với thành phố. 3 (idm) (be) in 
disgrace (with ab) bị nhìn với cặp 
mắt ghét bó: He% in disgrace (with his 
father) because he told a lie. Cậu ta bị 
bố ghét bỏ vì cậu ấy nói dối. > 
dis.graceful /-fl/ adj gây ra sự ghét 
bó; rất xấu xa: disgraceful manners, 
behaviour, etc: những cung cách, thai 
dé, vv nhục nhề o This cheating is 
disgraceful: Trò lùa bip nay that là 
nhục nhã o The bus is late again it’s 
absolutely disgraceful!: Xe buýt lại đến 


cham — that ti tệ hết mức! 
dis.grace.fully /-foli/ adv. 
dis.grace* /dis'greis/ v [Tn] 1 đem 


6 nhục đến (cho ai cái gi); là một 
sự 6 nhục đối với: Your behaviour dis- 
graces us all: CÁch ứng xử của cau làm 
nhục tất cả chúng tôi o He got drunk 
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say rượu và tự làm nhục mình 
2 làm (cho ai) mất một 

vị quyền lực, danh dự hoặc ân 
ater the defeat two generals were 
nately disgraced: Sau cuộc bại tran 
hai vị tướng bị cách chức công khai. 
dis.gruntied /dis'grantld/ adj ~ (at/ 
about sth); ~ (with sb) bực tức vì 
việc gì đã xảy ra làm ta không bằng 
long: a disgruntled look, frown, scowl, etc: 
một cái nhìn, chau may, quẮc mắt, 
vv bất binh o She’s still disgruntled about. 
missing the party. Cô ta hay còn byt 
tức vi lỡ buổi liên hoan. 
dis.guise’ /dis'gaiz/ v 1 [Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ sb/ sth (with sth); ~ sb/sth 
(as sb/eth) làm cho ai/ cái gi trông 
hoặc nghe khác với bình thường; cho 
ai/ cái gì một vẻ ngoài gid dối, cải 
trang, trá hình: disguise one’s voice: giá 
giong o I disguised the spots on my face 
with make-up: Tôi che giấu các nốt 
trên mặt bằng son phấn o The raiders 
disguised themselves as security guards: 
Bon cướp cải trang làm người bảo vệ. 
2 [Tn] giấu hoặc che đậy (thí dụ tình 
cảm hoặc ý định thực sy): I couldn't 
disguise my anger: Tôi không thé giấu 


bọc ópfE9erolf“ rae 
“cu. 


mm 


nổi sự tức giận của tôi o There’s no. 


disguising the fact that he’s a liar: Không 
có gì che giấu được sự thật (tức là 


_ rõ ràng) hắn là một kê nói dối. 


dis.guise? /disgaiz/ n 1 [C, U vật 
đeo, mặc hoặc sử dụng để cải trang: 
put on (a) disguise: mặc đồ cải trang o 
wear a beard as a disguise: deo râu dé 
cải trang. 2 [U] tình trạng ngụy trang; 
sự ngụy trang: a master of disguise: môt 
bậc thay ngụy trang. 3 (idm) a bifaing 
in disguise => BLESSING in disguise 
trá hình, cải trang: J didnt recognize 
him: he was in disguise: Tôi không nhận 
ra anh ta: anh ấy cải trang. 

dis.gust’ /disgast/ n [U] ~ (at 
sth)(for/with sb) rất ghét cái gì/ người 
nào mà ta cảm thấy không đúng hoặc 
không tốt; sự kính tôm; ghê tôm 
chán ghét: his disgust at the sight of the 
rotting food: sự ghê tởm của ông Ấy 
khi nhìn thấy thức ăn thối o The 
execution of political opponents aroused 
widespread disgust (with the regime): Việc 
hành hinh các đối thủ chính trị đã 
dấy lên lòng chán ghét rộng khắp 
(đối với chế độ) o She turned away in 
disgust: Cô ta ghê tdm quay mat đi. 
dis.gust* /disgAst/ v [Tn] gây sự 
phẫn nộ: The use of torture must disgust 
any civilized person: Việc sử dung nhục 
hình chẮc chắn làm cho bất kỳ con 
nộ. > disgusted adj ~ (at/hy/with/ 
sb/sth): We were (absokdely) disgusted at 


dish? 


dish? 


the size of the bill: Chúng tôi phan nộ. 


khí thấy số tiền trên hóa don. 
dis.guat.edly /dis gAstidli/ adv ghê tém; 
chán ghét: look disgustedly at sb: ghê 
tém nhìn ai. 

dis.gusting adj gây ra sự ghê tém: 
disgusting personal habits: những thói 
quen cá nhân ghê tdm o disgusting 
language: ngôn ngữ kinh tôm 
dis.gust.ingly adv (a) một cách ghê 
tém, cực kỳ: be disgustingly fit, well-read, 
successful. cực kỳ vừa văn, có học thức, 


_ thành công. 
dish“ 


/dif/ n 1 (a) [C] đồ để đựng 
hoặc don thức ăn (thông thường nông 
và bằng đáy); dia: a glass, an earthenware, 
a ceramic, a metal, etc dish: một chiếc 
dia thủy tính, đất nung, gốm, kim 
loại, vv. (b) [C] thức ăn, vv dọn trong 
dia: a big dish of curry: một dia cari 
lón. (c) the dishes [pl] cốc, bát, dia, 
vv dùng cho một bta ăn: wash, do, 
dry, put away, etc the dishes: rida, sẮp 
sửa, lau khô, dọn dep vv bat dia. 2 
[C] loại thức ăn đặc biệt chuẩn bị 
cho một bứa ăn; món ăn: a restaurant 
specializing in Indonesian dishes: một cửa 
hang ăn chuyên về món ăn Indénéxia. 
3 [C] vật hình dáng tựa như cái đĩa 
hoặc bát, đặc biệt là chiếc gương phản 
chiếu lồi của một kính thiên văn 
rađiô. 4 [C esp sing] (nữnÌ) người 
hấp dẫn về mat thể chất: Mary’s new 
boy-friend’s quite a dish, isn’t he?: Người 
bạn trai mới của Mary quả là một 
anh chàng đẹp trai có phải không? 
> dishful /‘diffol/ n day một dia; 
một dia đầy. 


dishy /diji/ adj (ier, -iest) (undml) 


(về một người) hấp dẫn về thé chất. 
O ‘dishcloth n khăn để rửa bát dia, 
vv. | 

‘dishwasher n máy hoặc người rửa 
bát dia. 

‘dish. water n [UI nước rửa bát dia: 
(oc) His coffee tastes like dish-water: Cà 
phê của hắn ta uống như nước rửa 
hát, tức là nhạt và vô vị. 


/diƒ/ v 1 [Tn] (Brit infml) làm 
(hy vọng hoặc dip may của ai); ngăn. 
can không cho (ai) thành công: The 
scandal dished his hopes of being elected: 
Vụ bê bối đã làm tan vỡ hy vọng 
được bầu của ðng ta o dish one’s 
opponents: đánh bại được đối phương 
của mình. 2 (idm) dish it ‘out (infml) 
tấn công ai hung han bằng lời nói 
hoặc đấm đá: Don’t get into a fight with 
him: he can really dish it aa: Ding có 
lao vào cuộc chiến với hắn: quả that 
hắn có thể lều mạng lám đấy. dish 
the ‘dirt (sl) tán glu một cách không _ 
tốt bụng, nói nhứng điều gây tai tiếng 
về ai: journalists who dish the dirt about 


dis.har.mony 


television stars: các nhà báo thóc mách 
những chuyện tai tiếng về các ngôi 
sao màn ảnh nhỏ. 3 (phr v) dish sth 
out tung ra nhiều cái gì: There were 
Students dishing out leaflets to passers-by: 
Có những sinh viên đang phát truyền 
don cho các người di đường o dish 
out compliments, insults, abuse, etc: tung 
ra những lời khen ngợi, lời chửi ria, 
lời làng ma, vv dish sth up (a) sắp 
(thức ăn) vào dia; don món ăn. (b) 
(derog) trình bày hoặc cung cấp cái 
gi: They’re dishing up the usual arguments 
in a new form: Chúng nó vẫn trinh 
bay những lý Iè cũ dưới một hình 
thức mới. 

dis.harmony @fsho:moni n [U] 


sự thiếu hòa hợp giữa con người với 


nhau: sự bất hòa: He noted the dishar- 
mony between husband and wife: Nó nhận 
thấy sự bất hòa giữa hai vợ chồng. 
> disgharmonious /disho:'meonias/ 
adj. a disharmonious relationship: môt 
mối quan hệ không hòa hợp. 
dis.hear.ten  /disho:tn] v [Tn] làm 
(cho ai) mất hy vọng hoặc lòng tin); 
lam chán nån: Don’t let this set-back 
dishearten you: Đừng dé cho thất bại 
nay am ng lòng anh > 
dis.hear.tening /-ha:tnin/ adj: dishear- 
tening news: những tin tức làm nản 
lòng o a disheartening lack of interest: 
một sự thiếu quan tâm đến phát chán. 
dish.ev.elled (us dis.hev.eled) 
/di'[evìd/ adj (về tóc và áo quần) xộc 
xệch, rối xù. 

dis.hon.est /dis'onist/ adj 1 (về 
người) không trung thực: a dishonest 
trader, partner, etc: nhà buôn, bạn hàng 
vv không trung thực. 2 [attrib] (a) 
có ý định lừa gat hoặc gian lận: 
dishonest behaviour, goings-on, competition: 
không lương thiện. (b) (về tiền) kiếm 
được một cách không lương thiện; bất 
lương: dishonest earnings, gains, etc: tiền 
kiếm được, thu được vv, một cách bất 
lương © dis.hon.estly adv. dis.hon.esty 
n [U]. 
dis.hon.our (US dis.honor) 
/dis pne(r)/ n [U, sing} (ni hoặc rhet) 
sự mất danh dự hoặc lòng kính trong: 
bring dishonour on one’s family, country, 
regiment, etc: làm mất danh dự gia 
đình, đất nước, trung đoàn mình vv 
> dis.hon.our v [Tn] (fini) 1 làm mất 
danh dự cua (ai/ cái gi): a cowardly act 
that dishonours his memory: hành động 
hèn nhát làm hồ then ký ức của anh 
ấy. 2 (vé ngân hang) từ chối trả tiền 
mặt (một tờ séc, vv) Cf ZOUNCE. 
dis.hon.our.able /-narebl/ adj không 
đáng tôn trọng, đáng hổ then: a 
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dishonourable record, reputation, discharge 
from the army: lý lịch, tiếng tam, bị 
quan đội thai hồi nhục aha. 
dis.hon.our.ably /-narebli/ adv. 


dis.il.fu.sion /disi‘lu:zn/ v [Tn] phá 
vỡ lòng tin hoặc lý tưởng thú vi 
nhưng nhầm lấn của (ai); lam vỡ 
mộng, làm tan vỡ ảo tưởng: She still 
believes in Santa Claus and it would be 
cruel to disillusion her: CÔ ấy vẫn còn 
tin vào ông già Nôen va có lẽ sẽ là 
tan nhẫn nếu làm tan vỡ do tưởng 
đó của cô ta. 

> dis.illusioned adj ~ (with sb/sth) 
thất vọng về ai/ cái gì ma người ta 
đã khâm phục hoặc tin tưởng: Disil- 
lusioned voters want an alternative to the 
two main parties: Những cử tri bị vỡ 
mộng muốn có một dang khÁc thay 
cho hai dang chính o She’s disillusioned 
with life in general: Cô ta đã vỡ mộng 
về cuộc đời nói chung. 
dis.iltusion.ment (cũng dis.li.lusion) 
n [U] trạng thái bị vỡ mộng: the 
growing disillusionment with the 
Government’s policies: sự vỡ mộng ngày 
càng tầng đối với các chính sách của 
chính phủ. 
dis.in.cent.ive. /diinsentiv/ n ~ 
(to sth) điều làm nản lòng một bành 
động hoặc một cố gắng: Fixed wages 
and lack of promotion act as a disincentive 
to employees. Mức lương cố định và 
không có sự dé bạt đã có tác động 
làm nån lòng những người làm công. 


dis.in.clina.tion /diinklineiƒn/ n 


[sing] ~ (for sth/to do sth) (fml) sự 
không thích; sự miễn cưỡng: a disin- 
clination for work, exercise, politics: sự 
không thích làm việc, luyện tập, hoạt 
động chính trị o his disinclination to 
tackle the causes of the problem: sự miễn 
cưỡng của ông ta trong việc tim cách 
giải quyết nguyên nhân của vấn da. 
dis.in.clined  /dizinklaind/ adj 
[pred] ~ (for sth/ to do sth) không 
muốn, không thích, không wa: feel 
disinclined for study, argument, discussion, 
etc: cảm thấy không muốn hoc tập, 
tranh cãi théo luận vv o She was 
disinclined to believe him: Cô ta không 
muốn tin dng ấy. 


dis.in.fect /disin'fekt/ v [Tn] làm 
sạch (cái gi) bằng cách diệt mầm gây 
bệnh: tẩy ué; tẩy trùng disinfect a 
wound, a surgical instrument, a hospital 
ward: tẩy trùng vết thương, dụng cụ 
mé, buồng bệnh trong bệnh viện. 

> dis.in.fect.ant /disin'fektant/ a [U, 
C] chất để tấy uë: disinfectant liquid, 
cream, soap, etc. chat lỏng kem, xà 
phòng, v.v. tây uế. 


dis.in.fest 


dis.in.genu.ous 


dis.in.teg.rate 


dis.in.vest 


dis.in.fec.tion /,disin'fek[n/ n [U]. 

/,disin'fest/ v [Tn] tẩy 
trừ sâu bọ hoặc côn trùng cho (ai/ 
cái gì) > dis.in festa.tion 
/disinfe'steiln/ n [U]. l 


dis.in.forma.tion /disinfe'meiÍn/ a 


[Ú] thông tin cố tinh làm giá, đặc 
biệt là thông tin do chính phủ hoặc 
cơ quan tinh báo đưa ra; tin đánh 
hướng. Cf MISINFORMATION 
(MISINFORM). | 
/ disin 'dzenjvea/ 
adj (fml) không thật thà, nhất là khi 
làm ra vẻ mình biết ít hơn về điều 
mà thực sự mình đã biết không trung 
trực: It would be disingenuous to claim 
that we hadn't suspected them: Có lồ sé 
không thành thực nếu nói rằng chúng 
ta đã không nghi ngờ ho & 
disin.genuously adv.  dis.in.genu- 


-Ous.ness n [U]. 
dis.in.herit /disin'herit/ v [Tn] ngăn 


cần (ai) không được thừa kế tài sån- 
của mình (bằng cách lập di chúc mới 
ghi tên người thừa kế khác), tước 
quyền thừa kế: disinherit one’s eldest 
son: tước quyền thừn kế của người 
con trai cả > dis.inher.it.ance 
/ disin'heritəns/ v [U] 

/dis'intigreit/ v [I, 
Tn] (a) (làm cho cái gì) tan võ ra 
từng phần hoặc từng mảnh: tan rá, 
phân hủy: The plane flew into a mountain 
and disintegrated on impact: May bay lao 
vào một quả núi, và vỡ tan tanh khi 
đậm vào nó. (b) (fig) (gây cho cái gì) 
trở nên kém mạnh hoặc kém thống 
nhất: The family is starting to disintegrate: | 
Gia đình båt đầu tan rã > 
dis.in.teg.ra.tion /disjinti'grei[n/ n [U]: 
the gradual disintegration of traditional 
values: sự tan rã dan dan những giá 
tri truyền thống. — 


dis.in.ter /disin'ts:(r)/ v (-rr-) [Tn] 


(fl) đào lên (cái đã bị chôn), khai 
quật: permission to disinter the body: giấy 
phép cho khai quật tử thí o (fig) 
disinter an old scandal: bới ra một vu 
xcang dan trước đây. > dis.in.ter.ment 
n [U, C. 


dis.in.ter.es.ted /dis'intrəstid/ adj 


không bị những cảm xúc hoặc lợi ích 
cá nhân ảnh hưởng đến; không thiên 
vị vô tư, không vụ lợi: a disinterested 
act of kindness: một hành động tốt 
không vụ lợi o My advice is quite dis- 
interested: Lời khuyên của tôi hoàn 
toàn vô tu. © Cách dùng xem IN- 
TEREST2. 


> dis.in.ter.es.tedly adv. 
dis.in.ter.es.ted.ness n [U]. 
dis.in.vest  /disinvest/ v [I, Ipr] 


dis.jointed 


(tai) giảm bớt hoặc bãi bỏ việc đầu 
tư (vào một địa phương, công ty, v.v) 


dis.jointed /dis'dzointid/ adj (về cuộc 
nói chuyện, bài viết, v.v) khó hiểu 
được nhng ý nghĩ, sự kiện v.v. tiếp 
theo nhau và phát triển như thế nào; 
rol rec: The film was so disjointed that 
I couldn't tell you what the story was about. 
Phim quá rời rac đến nỗi minh không 
thé nào kå lại cho cậu nghe cốt truyện 
nói về cái gi. > disjoint.edly adv. 


dis.junct.Ive /dis'dganktiv/ adj (ng 

(về liên từ) cho thấy sự đối lập hoặc 
trái ngược giữa hai ý nghĩ; liên từ 
phân biệt: (thí dy either ... or). 


disk /disk/ n 1 (esp US) = DISC. 
2 (máy tính) tấm mỏng hình tròn, có 
phủ vật liệu từ, trên đó các dứ liệu 
được ghi lại dưới dang máy tính có 
thé sử dụng được, đĩa raáy tính. Cf 
pede | DISK (EROR) HARD DISK 
(HARDÙ. ; 

> diskette /dis'ket/ n = FLOPPY 
DISK (FLOP). 

C 'disk drive thiết bị chuyển các di 
liệu từ đĩa máy tính vào bộ nhớ của 
máy tính, hoặc từ bộ nhớ vào đĩa 
may tính. 


dis.like /dislaik/ v [Tn, Tg, Tsg] 
không ưa (ai/ cái gì): My mother dislikes 
seeing you with meldisikes our being 
together. Me minh khéng thich nhin 
thấy chúng minh gap nhau o I like 
cats but dislike dogs: Minh thích mèo 
ma ghét chó o I dislike it when you 
whistle. Minh không thích cậu huft 
gió. o If you go on llike that you'll get 
yourself disliked. Nếu anh cứ tiếp tục 
như vậy thi sẽ bị ghét. 

> dislike n 1 (a) [U] ~ (of sb/sth) 
cảm giác không ưa thích; sự không 
ưa, sự ghét: a strong dislike of modern 
poetry: rat ghét tho hién dai (b) [C 
usu pl] cái ma ta ghét: have one’s pet 
dislikes: có những cái mình ghét nhất. 
2 (idm) likes and dislikes © LIKE“. 
take a dislike to sb/sth bát đầu ghét 
ai/ cái gi: I don’t know why, but I took 
a strong dislike to him as soon as I saw 
him: Tôi không biết tại sao, nhưng 
ngay khi mới gặp nó tôi đã ghét cay 
ghét đắng. 


dis.lo.cate /dileket, US disl- 
eokeit/ v [Tn] 1 làm cho (xương) trật 
vị trí của nó trong khớp nối; làm sai 
khớp, làm trật khớp: dislocate one’s 
ankle, wrist, etc: bị sai khớp mẮt cá, 
cổ tay v.v. o a dislocated shoulder. vai 
bị trật khớp. 2 ngừng (một hệ thống, 
chương trình vv) không hoạt động 
như đáng lý phải làm; phá vớ, hủy 
bỏ: Flights. have been dislocated by the fog: 
Các chuyến bay đã bị hủy bỏ vì sương 
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mi. > digloca.tion /dislekeiln; US 
.disleokei [n/ n [C, U]: treated her for 
a dislocation and muscle strain: chita sai 
khớp và căng cơ cho bà ta o The 
strike will cause some dislocation of rail 
traffic: Cuộc đình công sẽ gây ra một 
số trục trặc trong giao thông đường 
s&t. 
dis.lodge /diaiodz/ v (Tn, Tn pr] 
~ sb/ath (from sth) đẩy hoặc bắt ai/ 
cái gì rời khỏi một vị trí trước đây 
đã cố định; đuổi ra khỏi; đánh bật 
ra: The wind dislodged some tiles (from 
the roof) Gió đã thải bật tung mẤy 
viên ngói (bay khỏi mái) o There’s 
something between my teeth and I cant 
dislodge it: Có cái gì măc giữa hai rang 
của tôi và tôi không thé lấy ra được 
o (fig) She became champion in 1982 and 
no one has been able to dislodge her: Chi 
ay trở thành vô địch năm 1982 va 
từ đấy không ai có thể đánh bật chị 
ấy ra khỏi địa vị đó được. > dislodge. 
ment z [U]. 


 dis.loyal /dislsial/ adj ~ (to sb/sth) 


không trung thành; phan bội: be disloyal 
to a cause, one’s country, one’s associates: 
không trung thành với sự nghiệp, tô 
quố, đồng mính của mình 
dis.loy.ally /-'loieli/ adv. disloy.alty /- 
loialti/ a [U, C]. 
dis.mal /'dizməl/ adj 1 gây ra hoặc 
biểu lộ nỗi buôn; u sầu; buồn thảm; 
phiền muộn: dismal weather, countryside: 
thời tiết, vùng nông thôn åm dam o 
The news was as dismal as ever: Tin tức 
van cứ đáng buồn như mọi khi. o a 
dismal manner, tone of voice, look, etc: 
cung cách, giọng nói cái nhìn v.v. 
buồn nan. 2 (indml) không được tốt 
như ước mong; nghèo nàn; kém cdi: 
a dismal performance in the elections. môt 
thành tích kém cdi trong cuộc bầu 
cử > dis.mally /-mali/ adv. 
dis.mantle  /dismantl/ v [Tn] 1 
tháo (cái gì) thành từng mảnh: tháo 
dð: dismantle a faulty motor, machine, etc 
(for repairs): tháo gỡ máy móc, động 
cơ v.v. bị hỏng (để sửa chữa). o 
dismantle an exhibition, a theatrical set, 
etc: dỡ hết đồ triển lam; cảnh trí của 
sân khấu v.v. o (fig) We should dismantle 


_ our inefficient tax system: Chúng ta nên 


hủy bỏ hệ thống thuế không có hiệu 
quả của chúng ta di. 2 tháo dỡ hết 
các đồ đạc và trang trí (trong tòa 
nhà hoặc trên tàu). 


dis.may /dismei/ n [U] cảm giác bị 
choáng và mất tinh thần: be filled/struck 
with dismay (at the news, etc): bị một cú 
choáng váng (khí được tin, v.v.) o He 
learned to his dismay that he had lost his 
job: Anh ta choáng váng khi được biết 
là mình đã mất việc. o We watched in 


dis.miss 


blank dismay as she packed her bags: 
Ching tôi hoàn toàn sững sờ nhìn 
cô ta khan gói ra di. 

> dismay v [Tn usu passive] làm 
cho ai lâm vào cảnh mất tỉnh thần: 
We were all dismayed at his refusal to 
co-operate: tất ca chúng tôi đều mät 
tính thần khi ông ấy từ chối hợp tác. 


dis.mem.ber /dis'membo(r)/ v [Tn] 

1 chặt hoặc giật đứt chân tay (của 
người hoặc động vật): The victim’s dis- 
membered body was found in a trunk: 
Người ta đã tim thấy than thé của 
nạn nhân bị chat chân tay trong môt 
cái ruong. 2 chia (đất nước, v.v.) 
thành từng phần, chia cất. > 
dis. mem.ber.ment n [U]. 


dis.miss /dis'mis/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sth) đuổi ai (nhất là 
người làm công) khỏi một chức vụ; 
thải hồi, sa thải: workers who have been 
unfairly dismissed: những người công 
nhân đã bị sa thải một cách bất công. 
2 (Tn, Tn.pr] ~ sb (from sth) cho 
ai di; cho phép ai đi khỏi; giải tán: 
dismiss soldiers, a class: giải tán binh 
lính, lép hoc. o (fnl The duchess 
dismissed the servant (from her presence): 
Ba nữ công tước đã đuổi người hau 
di ra. 3 (a) [Tn, Tnjpr] ~ sb/@th 
(from sth) gạt (ý nghĩ, cảm xúc, v.v.) 
ra khói suy nghĩ của minh: He tried 
without success to dismiss her|her memory 
from his thoughts: Ong ấy cố gắng xua 
đuổi cô ta/ký ức về cô ta khỏi ý nghĩ 
mà không được. (b) [Tn, Cn.n/a] ~ 
sb/sth (as sth) coi aicái gì không 
xứng đáng để suy nghĩ hoặc nói đến: 
She was dismissed as a dreamer. Cô ta 
bị gat đi vi bi coi là người mơ mộng. 
o dismiss a suggestion, an objection, an - 
idea, eic.: gat một dé nghị sự phan 
đối, ý kiến v.v. 4 [Tn] (luẠt) bác bỏ 
(vụ kiện, quyền chống án v.v.). 5 [Tn] 
(môn cricket) chấm đứt lượt chơi — 
đội kia hoặc một người cầm gây của 

đội kia). 

> dis.missal /dis 'misl/ n (a) [U] hành 
động sa thải: a strike caused by the 
dismissal of two workers: cuộc bãi công 
do việc sa thải hai công nhAn gây ra. 
O his rash dismissal of the offer: sự gat 
bỏ hấp tấp lời đề nghị (b) [C] sự 
việc bị sa thải, thải hồi: The dismissals 
led to a strike: Những vu sa thải đã 
dẫn đến một cuộc đình công. 

dis missive adj ~ (of sb/eth) gạt bô 
một cách thô bạo, ngán gọn, tùy tiện: 
a dismissive gesture, tone of voice, shrug 
of the shoulders. cử chi, giọng nói, cái 
nhún vai xua đuổi o Reviewers were 
dismissive, and the play closed within a 
week: CÁc nhà phê binh cho là không 
đáng xem nên chưa được một tuần 


dis.mount 


vở kịch đã phải ngùng diễn. o Don’t 
be so dismissive of her talent. Đừng qua 
coi thường tài năng của cô ta. 
dis.miss.ively adv. 


dis.mount /dismaont/ v 1 [I, Ipr] 

~ (from sth) xuống (mô tô, xe dap, 
ngựa, v.v.). Cf ALIGHT? 1. 9 [Tn] 
lam cho (ai) ngã, nhất la từ ngựa 
xuống v.v.; ngá ngựa. 


dis.obedi.ent  /disebidiant/ adj 
không vâng lời: a disobedient child: một 
đứa bé không vâng lời. o I was very 
disobedient towards my father: Tôi thường 
không chịu nghe lời cha tôi. 

> dis.obedi.ence /-iens/ n [U] sự không 
chịu hoặc từ chối không chịu vâng 
lời, không tuân lệnh: an act of dis- 
obedience: hành động không chấp hành 
mệnh lệnh. o He was punished for his 
disobedience. Nó đã bị tring phat vi 
không tuân lệnh. 

dis.cbedi.ently adv. 


dis.obey /disebei/ v [I, Tn] không 
làm theo, không vâng lời (một người 
nào, luật pháp, v.v.) 


dis.ob.lige /dise blaidz/ v [Tn] (#n/) 
từ chối giúp đỡ hoặc hợp tác với (ai), 
lam phật ý, mếch lòng (mất lòng). 
> dis.ob.li.ging adj: a disobliging manner, 
person, response: thái độ làm phật ý; 
con người, câu trả lời làm mếch lòng. 
o Sorry to be so disobliging, but I have 
no money to lend you: Rat tiếc làm mất 
lồng cậu, nhưng mình không có tiền 
dé cho cậu mượn. 
dis.ob.li.gingiy adv. 


dis.order /dis'2:de(r)/ n 1 [U] tình 
trạng lộn xộn, không gọn gang; thiếu 
trật tự: with one’s papers, thoughts, finan- 
cial affairs in (complete) disorder: với giấy 
tờ, suy nghĩ, công việc tai chính trong 
tinh trang hoàn toàn lộn xộn. o 
Everyone began shouting at once and the 
meeting broke up in disorder: Moi người 
bắt dau hd hét cùng một lúc và cuộc 
mit tinh tan vỡ trong tình trang mất 


trật tự. 2 (a) [U] làm náo động trật” 


tự công cộng, sự náo loạn; sự lộn 
xộn: The capital is calm, but continuing 
disorder has been reported elsewhere: Tinh 
hình thủ đô yên tĩnh nhưng tin tức 
cho biết một vài nơi khác vẫn còn 
tiếp tục hỗn loạn. (b) [C] cuộc bạo 
loạn: The announcement led to violent civil 
disorders. Ban thông báo đã dẫn đến 
những cuộc bạo loạn dữ dội của dân 
chúng. 3 [C] sự rối loạn trong hoạt 
động bình thường của thể xác hoặc 
tinh thần: He’s suffering from severe 
mental disorder. Ong ấy bị rối loan tâm 
than nang. o a disorder of the bowels: 
rối loan đường ruột. 

> dis.order v [Tn] làm xáo lộn trật 
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tự của (cái gi): disorder sb’s papers, files, 
etc. làm xáo lộn giấy tờ, hd sơ v.v. 
của ai. dis.or.dered adj [thường attrib] 
bị mất trật tự hoặc không điều khiển 
được; lộn xôn: a disordered imagination, 
flow of words: sự tưởng tượng lung 
tung; loi tuôn ra lộn xôn. o He led a 
disordered life and died in poverty: Ong 
ấy đã sống một cuộc sống bừa bai và 
đã chết trong cùng khổ. 

dis.or.derly adj [thường attrib] 1 không 
gọn gàng: a disorderly heap of clothes: 
một đống áo quần lộn xộn. 2 (về 
người hoặc cách ứng xử) chứng tỏ sự 
thiếu tự chi; làm rối loạn trật tự 
công cộng: a disorderly mob, demonstra- 
tion, meeting, etc. CUỘC biểu tình, cuộc 
họp v.v., hỗn loạn. o (luật) a disorderly 
house: nhà chứa/ sòng bac. 3 (idm) 
drunk and disorderly © DRUNK. 
dis.or.der.i.ness n [U]. 


dis.or.gan.ize, -ise /dis'o:gənaiz/ 
v [Tn] làm hư hỏng nề nếp, hoạt 
động có tổ chức của (ai/ cái gì), phá 
rối tổ chức; làm réi loạn: disorganize 
a schedule, plan, etc.: làm rối loạn tiến 
độ, kế hoạch, v.v. 

> dis.or.gan.iza.tion, -isation 
/dis,2:genai'zeiln; US -ni'z-/ n [UI. 
dis.or.gan.ized, -ised adj được tổ 
chức hoặc có kế hoạch tồi: She’s so 
disorganized she never gets anything done: 
Cô ta đầu óc tổ chức kém đến nỗi 
không bao giờ làm được cái gì đến 
đầu đến đũa. o a disorganized lesson, 
holiday, household: bai học không trinh 
tự, ngày nghỉ thiếu tô chức, gia đình 
thiếu nề nếp. 
dis.ori.ent.ate  /dis'›:rianteit/ (cũng 
đặc biệt là US, dis.ori.ent /dis'2:rient/) 
v [Tn esp passive]. 1 làm cho (ai) 
mất hết ý thức về phương hướng; 
làm mất phương hướng: We were quite 
disorientated by the maze of streets: Chúng 
tôi hoàn toàn mất phường hướng vì 
đường phố quanh co rắc rối 2 làm 
cho (ai) bối rối: I felt completely dis- 
orientated with the jet lag: Tôi cam thẤy 
hoàn toàn bị nhầm lẫn vì sự chậm 
trễ của chiếc máy bay phân lực. > 
dis.ori.enta.tion /dis,2:rien'teiƒn/ n [U] 
dis.own /disson/ v [Tn] từ chối 
không kết giao, liên hệ với (ai/cái gì) 
nhất là vì mình bị hành động gì đó 
làm phật ý; từ bỏ; tuyệt giao: If you 
behave like that in front of my friends 
again, lU disown you!: Nếu cau còn ứng 
xử như vậy trước mat ban bè của tớ 
lần nữa, tớ sẽ tuyệt giao với cậu! 
dis.par.age /disparidz/ v[Tn] đưa 
ra ý kiến, nhất là không công bằng, 
cho (ai/cAi gì) là ít giá trị hoặc ít 
quan trọng, giém pha; chê hai; coi 
rẻ, xem thường: disparage sb’s work, 


dis.patchF 


talents, achievements, character, etc.: giem 
pha công việc, tài năng, AE 
tính cách v.v. cda ai 
dis.par.age.ment n [U] dis. — 
adj: disparaging remarks comments, etc: 
nhận xét bình luận, v.v. miệt thị. 
dis.par.agingly adv: speak disparagingly 
of sbisb’s efforts: chê bai nỗ lực của ai. 
dis.par.ate /disperet/ adj (fml) rất 
khác nhau về ching loại hoặc mức 
độ đến nỗi không thể so sánh với 
nhau được; khác nhau, tạp nham: The 
five experiments gave quite disparate results: 
Nam cuộc thí nghiệm dem lại những 
kết quả hoàn toàn khác hẳn nhau. 
> dis.par.ately adv. 

dis.par.ity /di'spereti/ n (fm) [U, 
C] sự khác biệt hoặc không bằng 
nhau; sự chênh lệch: disparity in age, 
rank, income, status, etc: sự chênh lệch 
về tuổi tác cấp bậc, thu nhập, địa 
vi, v.v. O Comparison of the two accounts 
revealed numerous disparities. Việc so 
sánh hai ban tường thuật đã bộc lộ 
nhiều chỗ sai biệt. 


dis.pas.sion.ate /dispejsnst/ adj 

(approv) không bị sự xúc động làm 
ảnh hưởng; vô tư, bình thản: a dis- 
passionate view, observer, judgement: một 
quan điểm; người quan sát vô tu, sự . 
phán xét không thiên vị > 
dis.pas.sion.ately adj: She listened dis- 
passionately but with great interest to both 
arguments: Bà ta bình than nghe nhưng 
lai rất quan tâm đến lý lë cả hai 
bên. 


dis.patch” (also des.patch) /di'spætf/ 
v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (to...) gửi, 
phái ai/cái gì đến một nơi hoặc vi 
một mục đích riêng: dispatch a letter, 
telegram, message, etc: gui thư, điện tin, 
thông điệp v.v. o American warships 
have been dispatched to the area: Tau 
chiến Mỹ đã được điều đến khu vực. 
2 [Tn] kết thúc nhanh (công việc, 
bứa ăn v.v.); giải quyết nhanh gọn; 
khẩn trương: The chairman dispatched 
the meeting in 20 minutes: Chi toa da 
kết thúc nhanh chóng cuộc hop trong 
20 phút. 3 [Tn] đánh (ai/cái gì) một 
cú chết tươi, giết chết: A vet dispatched 
the injured horse: Một thầy thuốc thú 
y đã kết liễu đời con ngựa bị thường. 


dis.patch* (cing des.patch) /disp- 


œtj/n 1 (fm [U] sự gửi, phái di, 
được gửi phái đi: We welcome the 
dispatch of the peace-keeping force: Chúng 
tôi hoan nghênh việc gửi lực lượng 
gin giữ hòa binh. 2 [C] (a) thông báo 
chính thức hoặc báo cáo gửi nhanh. 


_ (b) bản tường thuật gửi cho báo chí 


hoặc hãng thông tấn. 3 (idm) men- 
tioned in dispatches. MENTION. 
with di'spatch (dated) nhanh chóng 


dis.pel 


và có hiệu qua: act with dispatch: hành 
động khẩn trường. 

L di'spatch-box n (a) túi đựng các 
tài liệu công văn để gửi đi; túi chuyển 
công văn. (b) the Di'spatch Box chỗ 
ngồi tại Quốc hội Anh cạnh nơi các 
bộ trưởng đứng khi phát biếu. 
di'spatch-rider n (thường quân sự) 
người liên lạc đi bằng mô tô. - 
dis.pel /dispel/ v (-H) [Tn] xua đuổi 
(cái gì); làm cho biến mất; xua tan: 
dispel sb’s doubts{fears/worries. xua tan 
mối nghỉ ngd/nédi sợ hai/ mối lo âu 
của ai. 0. The company is trying to dispel 
rumours about a take-over. Công ty dang 
cố gắng xua tan những tin đồn về 
môt sự tiếp quản. 

dis.pens.able /di'spensebl/ adj [usu 
pred] không cần thiết hoặc có thể bỏ 
qua: A garage is useful but dispensable: 
Nhà dé xe là có ích nhưng không 
thật cần thiết. 


dis.pens.ary  /dispenssri/ n (a) nơi 
phát thuốc trong bệnh viện, trường 
học v.v; trạm phát thuốc. (b) nơi 
điều trị bệnh nhân; phòng khám. 
dis.pensa.tion /dispenseijn/ n 1 
[U] (fml) hành động cấp phát hoặc 
phân phối. 2 [U, C] (fin!) sự sắp đặt 
hiển nhiên mọi việc của Thượng đế; 
mệnh trời. 3 [C,U] (ôn) (trong Nhà 
thờ Cơ đốc La mã) sự cho phép phá 
bỏ luật lệ thông thường của nhà thờ; 
sự miễn trừ: She needs a special dis- 
pensation to marry her cousin: Cô ấy cần 
được phép miễn trừ của Nhà thờ dé 
kết hôn với người anh họ của mình. 
4 [C] (tôn) hệ thống tôn giáo thịnh 
hành ở từng giai đoạn nhất định: the 
Christian, Mosaic dispensation: hệ thống 
tôn giáo Cơ đốc, Do thái. 
dis.pense /dispens/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sb) (a) chia cái gì, phân 
phát cái gi: On Saturday morning my 


father solemnly dispensed pocket money to — 


each of the children: Sáng thứ bảy, cha 
tôi trinh trong phân phát tiền tiêu 
vat cho tùng đứa con. o a machine 
dispensing paper towels: máy phân phát 
khan lau bằng giấy. (b) (luật) điều 
hành (việc xét xử) ở tòa án. 2 [Tn] 
pha chế và cho thuốc, nhất là theo 
đơn kê của bác si: (Brit) a dispensing 
chemist: người bán dược phẩm pha 
chế theo đơn. o dispense a prescription: 
pha chế một don thuốc, tức là thuốc 
đã được kê trong đơn. 3 (phr v) 
dispense with sb/sth xoay sở làm được 
mà không cần đến ai/cái gì, tống khứ 
ai/cái gì di; kiting cần đến: He is nơ 
yet well enough to dispense with the pills: 
Anh ấy chưa that khỏe, vẫn còn cần 
phải uống thuốc. o Let’s dispense with 


formdlities!: Ta hãy gat bỏ mọi nghỉ 
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thức đi! o Formalities were dispensed 
with: Không cần nghỉ thức, tức là có 
thế nói chuyện thẳng thắn hoặc tự 
nhiên. o Automation has largely dispensed 
with the need for manual checking: TỰ 
động hóa đã làm cho phần lớn nhu 


cầu kiếm tra bằng tay trở thành 


không cần thiết. 
> dis.penser n 1 dung cụ phân phát 
khăn mặt, dung dịch xà phòng, cốc 


bằng giấy v.v.: a cash dispenser: máy 
phát tiền mặt. 2 người pha chế thuốc. 


dis.perse /dispas/ v [I, Ipr, Tn, 
Tnjpr] (làm cho ai, cái gi) chạy di 
theo các hướng khác nhau; phân tán, 
làm tan tác; giải tán: The crơwd dispersed 
(in all directions): Đám đông tan (tác 
(theo moi nga). o The wind dispersed 
the clouds. Gió xua tan những đám 
may. | 

> dis.persal /di'sp3:sl/ n [U] hành 
động hoặc quá trình phân tán: They 
called for the peaceful dispersal of the 
demonstrators: Người ta kêu goi những 
người biéu tình giải tán có trật tự. 
dis.per.sion /di'sp3:[n; US di'spa:rzn/ 
n (a) [U] sự phân tán, nhất là về 
ánh sáng, sự tán sấc. (b) the Disper- 
sion [sing] = THE DIASPORA. 


dis.pirit /dispirt/ v [Tn] làm (ai) 
chán nan; ngã long: She refused to be 
dispirited by her long illness: Bà ấy không 
chịu ngã lòng vi tinh trạng bệnh tat 
kéo dài của minh. Cf DEMORALIZE. 
> dis.pirited adj [usu attrib]: a dis- 
pirited air, look, expression, etc.: không 
khí, cái nhìn vẻ mat chán nån. 
dis.pir.itedly adv dis.pir.iting adj: Our 
lack of progress is very dispiriting: Tinh 
hình không phát triển của chúng ta 
thật là rất chán nan. 


dis.place /displis v [Tn] 1 di 
chuyển (ai/cái gì) ra khỏi chỗ thông 
thường hoặc đúng, đổi chỗ, rời chế. 
2 (fml) thay chỗ của (ai/cái gì); chiếm 
chỗ, thay thế: Moderates have displaced 
the extremists on the committee: Những 
người ôn hòa đã thay thé những người 
cực đoan trong ủy ban. o Weeds tend 
to displace other plants: Cô dai có chiều 
hướng chiếm chỗ các loài cây khÁc. 
C] displaced ‘person (dated) người bi 
trục xuất ra nước ngoài, người lánh 
nạn; người ty nạn. 


dis.place.ment /dis'pleisment/ n 1 

[U] sự đổi chỗ hoặc bị đổi chố. 2 [C] 
(hai) trọng hfợng nước bị một chiếc 
tàu nổi trong nước chiếm chố, thường: 
dùng để đo cỡ của tàu thủy; trọng 
lượng nước ré: a ship with a displacement 
of 10000 tons: một chiếc tàu với trong 
lượng nước rẽ 10000 tấn = 


die.please 


dis.play' /displei/ z [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sb) 1 bay ra, trưng bày cái 
gi: display a notice, goods for sale, one’s 
anger, one’s wealth: dan yết thị trưng 
bày hang dé bán, biéu lộ sự giận dữ, 
phô trương sự giàu có. o It’s the first 
time the painting has been displayed to the 
public: Day là lần đầu tiên bức tranh 
được trưng bày trước công chúng. 2 
phô bày dấu hiệu có (một phẩm chất 
hoặc cảm xúc, v.v.); để lộ ra: display 
one’s ignorance, arrogance, fear, etc: dé lộ 
sự ngu dốt, tinh kiêu ngạo, nỗi sợ 
hãi, v.v. o Her writing displays natural 
talent: Hài viết của cô ta bộc lộ một 
tài năng bấm sinh. 
dis.play* /di'splei/ n 1 (a) hành động 
trưng bay: put on a firework display: t8 
chức buổi trình diễn pháo hoa. o a 
display of karate, military might, courage, 
strength: sự trinh diễn võ karatê, sự 
phô trương sức mạnh quân su, sự 
can đảm, sức manh. o an appalling 
display of incompetence, prejudice, greed: 
sự phơi bày kinh khủng sự bất tài 
định kiến, lòng tham lam. (b) hàng 
hóa, tác phẩm nghệ thuật v.v. được 
trưng bày: The displays in, Harrods are 
one of the sights in London: Những đồ 
vat trưng bày ở Harrods là một trong 
những cảnh đẹp ở London. =3 Cách 
dùng xem DEMONSTRATION. 9 (máy 
tính) chữ, hình ảnh v.v. hiện lên trên 
một mặt biện hình. 3 (idm) on display 
đang được trưng bày: A collection of 
photographs was on display in the hall: 
Một sưu tập anh được trưng bày ở 
hội trường. o put sth on display: dua 
cái gì ra trưng bay. 
dis.please /dis'pli:z/ v [Tn] làm cho 
(ai) cảm thấy bực tức hoặc giận dif; 
làm phật lòng: He’d do anything rather 
than displease his parents: Anh ta thà 
Iam bất cứ điều gì còn hơn là làm 
cho bố me anh ta không vui lòng. o 
Her insolence greatly displeased the judge: 
Sự hỗn xược của cô ta đã làm cho 
quan tòa hết sức tức giận > 
displeased a2 ~ (with sb/sth): He 
was rather displeased with his friends (for 
not having phoned to say they were coming): 
Anh ta có hơi bực mình với bạn bè 
của anh ta (vì đã không gọi điện 
thoại báo cho biết là họ sẽ đến.) o 
Many voters are displeased with the 
government’s policies: Nhiều cử tri đã 
không hài lòng với chính sách của 
chính phd. đỉspleaging adj ~ (to 
sb/sth): Modern music can at first seem 
displeasing to the ear. Am nhac hiện đại 
có thé lúc đầu dưỡng như nghe khó 
chịu. o a displeasing habit (of talking too 
much): một thói quen (nói quá nhiều) 


dis.pieas.ure 


dis.pleas.ure /dis'plezə(r)/ n [U] 
cảm giác không hài lòng; sự bất man: 
His rash outburst incurred the displeasure 
of the judge: Anh ta bấp tấp nỗi nóng 
nên đã phải gánh chịu sự tức giận 
của quan tòa. o express one’s displeasure 
at sth: biu lộ sự bất mãn với cái gi. 

dis.port /di'spa:t/ v [Tn] oneself (8n 
or joc) nô đùa: children disporting them- 
selves like puppies on the beach: Tré con 
nô đùa trên bờ biển như những con 
chó con. 


dis.pos.able /dispeozebl/ adj [esp 
attrib] 1 làm ra để vứt đi sau khi 
dùng, dùng một lần: disposable razors, 
nappies, syringes, plates: lưỡi dao cạo, tă 
lót, ống tiêm, dia dùng một lần. 2 
(tai) sẵn có để dùng: disposable assets, 


capital, resources, etc. của cải vốn, tài 


nguyên, v.v. có sẵn. o disposable income: 
thu nhập có thể dùng được, tức là 
phần người ta có thể tự mình sử 
dụng sau khi đã đóng thuế thu nhập, 
đóng góp bảo hiểm xã hội, v.v. 


dis.posal /di'speozl/ n 1 [U] hành 
động vứt bỏ cái gi: The safe disposal 


of nuclear waste is a major problem: Vic ˆ 


loại bỏ an toàn các chat thải hạt 
nhân là một vấn dé lớa. o a bomb 
disposal squad: một tő tháo gỡ bom. 2 
(idm) at one’s/sb’s disposal có sẵn cho 
minh/ ai sử dụng theo ý muốn: Students 
have a well-stocked library at their disposal: 
Sinh viên được trang bị một thư viện 
có đầy đủ sách đề tùy ý sử dụng. o 
The firm put a secretary at my disposal: 
Công ty đã dành cho tôi sử dung một 
thư ký. 
dis.pose /dispeoz/ v 1 [Tn] (ấn) 
bố trí (ai/cái gì) một cách thích hợp; 
sắp xếp: troops disposed in battle formation: 
quan sĩ được bố tri theo đội hình 


chiến đấu. o dispose the chairs/singers - 


in a semi-circle: sắp xếp các ghế/người 
hát thành nửa vòng tròn. 2 [Cnt] 
(fml) làm cho (ai) tự nguyện hoặc sån 
sàng làm cái gì: His criminal record 
does not dispose me to trust him: Hd sơ 
phạm tội của hắn khó mà làm cho 
tôi tín hắn. 3 (phr v) dispose of sb/sth 
(a) tống khứ vứt bô ai/cái gì mà ta 
không thích hoặc không thể giứ được: 
a better way of disposing of household waste: 
cách vứt bỏ tốt hơn xử ly rác thai 
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hào hứng  o The president ruthlessly 
disposed of his rivals: Téng thống đã 
thanh toán tan nhẫn những đối thủ 
của mình, tức là gạt họ, sai giết họ. 
O Their objections were easily disposed of: 
Ý kiến phan đối của họ đã bi dễ 
dang bác bỏ. (c) (no passive) (fnl) có 
sin ai/cái gì để sử dung: dispose of 
considerable wealth, power, influence, etc: 
được tay ý sử dụng một tài sản, 
quyền lực, ảnh hưởng v.v. rất lớn. 


dis.posed /dispeozd/ adj [pred] 1 
~ (to do sth) muốn hoặc sån sàng 
lam cái gi: I’m not disposed to meet them 
at the moment: Lúc này, tôi không muốn 
gap họ. o You’re mast welcome to join us 
if you feel so disposed. Ching tdi hét 
sức hoan nghênh các bạn tham gia 
với chúng tôi nếu các bạn muốn. 2 
(theo sau một adv) ~ towards sb/sth 
có khuynh hướng cho ai/cái gì là 
không tốt hoặc đáng giá: wellfill disposed 
towards sbisth: nghĩ tốt/ không tốt về 
aCÁiI gi. o She’s favourably disposed 
towards new ideas: Bà ta có thiện cam 
với những tư tưởng mới. 
dis.posi.tion /dispezifn/ n [sing] 
1 phẩm chất bẩm sinh về trí tuệ và 
tính cách; tính khí: a calm, irritable, 


cheerful, boastful, etc disposition: tính khí 
điềm dam, cáu gắt vui vẻ khoe 


khoang v.v. 2 ~ to gthto do sth 
(fml) khuynh hướng; xu thế, thiên 
hướng: a disposition to jealousy/to be jealous: 
có khuynh hướng hay ghen. o There 
was a general disposition to ignore the 
problem: Khuynh hướng chung là lờ 
vấn đề đi 3 sự sắp xếp, bố trí: A 
defector revealed the disposition of the enemy 
fleet: Một tên đào ngũ đã (tiết lộ sự 
bố trí của ham đội dich. 
dis.pos.sess /dispezes/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (of sth) lấy tài sản đất 
đai, nhà cửa v.v. của ai, tước đoạt: 
The nobles were dispossessed (of their es- 
tates) after the revolution: Sau cách mang, 
bọn quý tộc đã bị tước đoạt hết tài 
san của họ. 

> the dis.pos.ses.sed. n [pl v] người 
bi tước đoạt. 

dis.pos.ses.sion /dispe'zejn/ n [U]. 
dis.proof /dispru:f n (fmi) (a) [U] 
sự bác bỏ. (b) [C] điều bác bỏ; phản 
chứng. 
dis.pro.por.tion 
(C, U) ~ 


/,dispre'pe:[n/ n 
(between sth and 
(trường hợp của) sự mất cân đối; sự 
disproportion in age, size, weight, impor- 
tance: sự không cân xứng về tudi tác, 
kích thước, trọng lượng, tam quan 


dis.put.ant 


dis.pu.ta.tious 


dis.pute’ 


dis.pute' 


nhiệm của cô ta. 

> dis.pro.por.tion.ate /,disprepo: [enet/ 
adj tương đối quá lớn hoặc quá nhỏ 
v.v.; không ty lệ, không tương xứng; 
thiếu cân đổi: You spend a disproportionate 
amount of your time on sport: Số thời 
gian cau ding dé chơi thé thao à- 
không cân xứng. dis.pro.por.tion.ately 
adv. Babies often seem to have dispropor- 
tionately large heads: Trẻ sơ sinh thường 
thường hình như có đầu to không 
cân đối. | 


dis.prove /dis'pru:v/ v [Tn] chứng 


tỏ cái gi lA sai hoặc giả; bác bỏ: The 
allegations have been completely disproved: 
Những luận điệu đó bị hoàn toàn bac 
bỏ. 


dis.put.able /dispju:tebl/ adj có thé 


chất vấn hoặc tranh cãi: He made some 
very disputable claims about his record: 
Anh ấy đã dua ra một số đòi hỏi rất 
có thể tranh cãi về thành tích của 
minh. > dis.put. ably /-əbli/ adv. 
/di'spju:tent, cũng 
dispjotent/ n (luật hoặc fml) người 
tranh cãi. 


dis.pu.ta.tion /dispju: teiÍn/ n (Gn) 


1 [C, U} (trường hợp của) việc tranh 
cãi; sự tranh luận. 3 [C] (arch) cuộc 
thảo luận chính thức có tính chất 
học thuật. 

/ dispju:'teifes/ adj 
(fml) thích tranh cãi; có khuynh hướng 
tranh luận hay lý sy > 
/di'spju:t/ n 1 [U] cuộc 
bàn cãi, cuộc tranh luận: There has 
been much dispute over the question of 
legalized abortion: Người ta đã tranh 
luận rất nhiều về vấn dé hop pháp 
hóa phá thai. o It is a matter of dispute 
(whether they did the right thing): Đó là 
vấn dé cần được bàn cãi (xem họ có 
Iam đúng không). o Their conclusions 
are open to dispute: Kết luận của ho 
con phải tranh luận. 2 [C] bất hòa; 
tranh cãi; tranh chấp: religious, political, 
industrial, etc disputes: cuộc (ranh cãi 
về tôn giáo, chính trị công nghiệp, 
v.v. o a border dispute that could easily 
become a war. việc tranh chấp biên 
giới có thể dã dàng biến thành chiến 
tranh. 3 (idm) beyond/past di spute 
không phải bàn cãi gì nứa; chắc chán: 
Her courage is beyond all dispute. Long 
can dam của cô ta là không còn phải 
bàn cãi. in di'spute có thể hoặc đang 
được bàn cãi: The exact cause of the 
accident is still in dispufe: Nguyên nhân 
chính xác của tai nạn vẫn dang được 
bàn cãi. o Your sincerity is not in dispute: 
Lòng thành that của bạn là không 
có gi phải bàn cãi cả. in dispute (with 


dis.pute? 


sb) dính liu vào cuộc tranh chấp 
(thường trong công nghiệp); bất đồng 
ý kiến: We’re in dispute (with the manage- 
ment) about overtime rates: Chúng tôi 
bất đồng ý kiến (với ban giám đốc) 
về mức lương cho công việc làm thêm 
ngoài giờ. without đi sgpute không phải 
bàn cãi gì nứa; chắc chán: He is without 
dispute the better player. ChẮc chắn anh 
ấy là cầu thủ giỏi hơn. 


dis.pute? /dispju:t/ v 1 [I, Ipr} ~ 
(with sb) tranh luận; bàn cãi: Some 
people love to dispute (with everyone): Một 
số người thích tranh cãi (với mọi 
người). 2 (a) [Tn, Tw] lý sự về (cái 
gi): They disputed at great length what they 
should do: Ho ly sự dài dòng về điều 
họ nên làm gì (b) [Tn] nghi ngờ về 
sự thật hoặc giá trị của (cái gì): 
dispute a statement, claim, decision, etc: 
bàn cãi về giá tri của lời tuyên bố, 
yêu sách, quyết định, v.v. o The election 
result was disputed: K8t qua bầu cử bị 
nghi ngờ. 3 [Tn] cố gắng ngăn chặn 
ai thắng mình (cái gì), chiến đấu cho 
(cái gì), kháng cự: Our soldiers disputed 
every inch of ground: Các chiến sĩ của 
chúng ta chiến đấu tranh chấp từng 
tấc đất. 


dis.qual.ify dis ‘kwolifai/ v (pt, -fied) 
(Tn, Tn.pr] ~ sb (from sth/doing sth) 
ngăn chặn ai không cho làm điều gi, 
thường vì người đó đã vi phạm luật 
lệ hoặc vì không đủ khả năng, làm 
cho không đủ tư cách; tước quyền; 
loại: Her criminal record disqualifies her 
from serving on a jury: Hồ sơ phạm tội 


của cô ta làm cho cô ta không đủ tư 


cách để tham gia ban hội thém. o 
She was disqualified in the first round. CÔ 
ta đã bị loại ngay vòng đầu. o The 
team has been disqualified from the com- 
petition: Đội đã bị loại khỏi cuộc thi 
đấu. > dis .quali.fica.tion 
/dis kwolifi'kei[n/ n [C, U]: (a) dis- 
qualification for driving while drunk: sự 
bị tước DADE IAI VI JAL 20 lúc dang 
say ruvu. 
dis.quiet /dis'kwaiət/ n [U] sy không 
yên tâm, mối lo lắng: The strength of 
the dollar is causing considerable disquiet 
on the Stock Exchange: Sức mạnh của 
đồng đô la đang gây ra mối lo lắng 
lớn lao trên thị trường chứng khoán. 
> dis.quiet v [Tn usu passive] lam 
cho (ai) lo lắng, băn khoăn: be greatly 
disquieted by the fall in public support: hết 
sức lo lắng do sự ủng hộ của quan 
chúng giảm sút. disquieting adj gây 
ra lo lắng: disquieting news: tin tut 
dang lo ngại dis.quiet.ingly adv: a 
disquietingly large number of accidents: s& 
tai nạn nhiều một cách đáng lo ngại. 


dis.quisi.tion  /diskwizi[n/ n ~ (ơn 
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sth) báo cáo hoặc tường thuật viết 
hoặc nói dài, công phu; bên nghi)n 
cứu công phu 
dis.reg.ard  /dirigad/ v [Tn] 
không quan tâm đến (thí du lời ran, 
sự phản kháng); coi (cái) là không 
quan trọng; bỏ qua, coi thường; bất 
chấp: He completely disregarded my point 
of view: Anh ta hoàn toàn coi thường 
quan điểm của tôi o You can't just 
disregard the security problem. Anh không 
thé không đếm xia đến vấn đồ an 
ninh được. 

> disregard n [U sing] ~ (for/of 
sb/sth) sự thiếu quan tâm hoặc chăm 
sóc: She shows a total disregard for other 
people and their feelings: Ba ta td ra 
hoàn toàn không quan tâm đến người 
khÁc và những tình cảm của họ. o 
fire-fighters working with a complete dis- 
regard of their own safety: những người 
lính cứu hỏa làm việc hoàn toàn không 
nghĩ đến tính mạng của chính mình. 
dis.repair /disri'peo(r)/ n [U] tình 
trạng xấu do thiếu sửa chứa, tình 
trạng op ep; hư nát: be in(fall into (a 
state of) disrepair: d/roi vào tình trạng 
hư nát. 
dis.rep.utable /disrepjotebl/ adj 
(a) có tiếng xấu; bị ở đanh; thành 
tích bất hảo: Soho is one of London? 
more disreputable areas: Soho là một 
trong những vùng mang tiếng xấu 
nhiều hon ca ở London. (b) không 
đáng tôn trọng hoặc trông không đáng 
tôn trong: a disreputable suit, manner, 
appearance: bộ áo quan, cung cách, bề 
ngoài không chỉnh tề o I’ve been 
accused of using disreputable methods to 
get what I want: Tôi bị kết tội là đã 
dùng những phương pháp bất bảo dé 
lấy cái gì tôi muốn. > dis.rep.ut.ably 
/-ebli/ adv. - 
dis.rep.ute /disri'pju:t/ n [U] tình 


trang bị mang tiếng xấu: The use of — 


drugs is bringing the sport into disrepute: 
Việc sử dụng chất kích thich dang 
mang lại tiếng xấu cho thể thao. o 
Since the scandal, the school has rather 
fallen into disrepute: Tw ngày có vụ bê 
bối, nhà trường đã phan nào bị mang 
tai mang tiếng. 


dis.res.pect /dirispekt/ n [U] ~ 


(to/to wards sb/sth) sự thiếu tôn trọng; 
sự vô lễ: He meant no disrespect by that 
remark: Nó không có ý vô lễ qua nhận 
xét đó. o No disrespect (to you), but I 
think you are wrong: Không phẢi thiếu 
tôn trong (anh) nhưng tôi phải nói 
rằng anh đã sai. 

> dis.res.pect.ful /-ofl/ adj ~ (to/to 
wards sb/sth) tó ra thiếu kính trọng: 


We often criticize the Government, but we're | 


never disrespectful towards the Royal Family: 


dis.sect 


Chúng tôi thường chi trích Chính 
phủ, nhưng chưa bao giờ chúng tôi 
thiếu kính trọng đối với ie gia. 
dis.res.pect.fully /-fali/ adv. 


dis.robe /disreob/ v [I] (a) (fmi 
hoặc joc) cởi áo quần. (b) bỏ áo dài 
hoặc lễ phục: The Queen disrobed after 
the ceremony: Nữ hoàng bỏ áo dài ra 
sau buổi 18. 


dis.rupt  /disrapt/ v [Tn] gây mất 
trật tự (cái gì); làm rối loạn; phá 
vỡ: Demonstrators succeeded in disrupting 
the meeting: Những người biểu tình đã 
thành công trong việc phá vỡ cuộc 
hop. o Fog disrupted traffic: Sương mù 
đã làm gián đoạn giao thông. 

> disrup.tion /disrApjn/ n [C, U]: 
violent disruption caused by rioters: sự đập 
phá hung han do bon bạo loạn gây 
nên o disruptions of our production 
schedule: sự phÁ vỡ tiến độ sản xuất 
của chúng tôi. ˆ 
dis.rupt.ive /disraptiv/ adj gây ra 
sự phá vỡ: A few disruptive students can 
easily ruin a class: Vai sinh viên gây 
rối cũng có thé dễ dang phá hông 
một lớp học. 

dis.rupt.ively adv: act, behave, etc dis- 
ruptively: hành động, đối xử v.v. gây 
rối. 
dis.sat.is.fac.tion /disætis'fækfn/ 
n [U] ~ (with sb/sth); ~ (at doing 
sth) sự không vừa lòng; sự không 
thỏa mấn: Letters from viewers express 
their dissatisfaction with current program- 
mes: Những bức thư của khán gia đã 
bày tô sự không hài lòng đối với 
những chương trinh hiện nay. o MPs 
voice public dissatisfaction at having to pay 
higher taxes: Cac nghị sĩ nói lên sự 
bất mãn của công chúng trước việc 
phải đóng thuế cao hơn. 


dis.sat.is.fied /disatisfaid/ adj ~ 
(with sb/sth); ~ (at doing sth) không 
thỏa mãn; không bằng lòng: a dissatis- 
fied customer: người khách hàng không 
vừa ý. o I’m. thoroughly dissatisfied with 
your work: tôi hoàn toàn không hài 
long với công việc của anh. o She’s 
very dissatisfied at nat getting a bonus: Chi 
ta rất bất mãn vì đã không được 
nhận tiền thường. 


dis.sect /di'sekt/ v [Tn] 1 cát ra 
từng mảnh (xác chết, thân cây, v.v.) 
để nghiên cứu cấu trúc của nó; mổ 
xẻ, giải phấu. 2 (fig) khảo sát từng 
chi tiết nhỏ (lý thuyết, sự kiện, v.v.); 
phân. tích: Commentators are still dissect- 
ing the election results: Các nha bình 
luận vẫn dang còn phân tích kết qua 
bau cử o The film has been minutely 
dissected by the critics: Phim đã được 
các nhà phê bình phân tích tỷ mỹ. 


dis.semble 


> dis.sec.tion /disekjn/ n [C, UJ 
(trường hợp của) sự mổ xé hoặc bi 
mổ xé: Her first dissection made her 
change her mind about becoming a doctor. 
Lan mồ xẻ đầu tiên của cô ta đã làm 
cho cô ta thay đổi ý nghĩ muốn trở 
thành bác sĩ. 


dis.semble  /di'sembi/ v [I, Tn] (fm) 
che giấu hoặc che đậy (ý nghĩ và cảm 
nghĩ thật của mình); gia vờ: dissemble 
one’s intentions,meaning, motives, etc: che 

lấu ý định, ý nghĩ động cơ v.v. của 
mình. 

> dis.sem.bier /di'semble(r)/ n (fml) 
người giả vd. 
dis.sem.in.ate  /disemineit/ v [Tn] 
gieo rắc rộng rãi (tư tưởng, lòng tỉn, 
v.v.); phổ biến: They use the press to 
disseminate right-wing views: Ho dùng 
báo chí dé gieo rắc những quan điểm 
hữu khuynh > = dis.sem.ina.tion 
/di,semi'neifn/ n [U]. 


dis.sen.sion /disenjn/ n [U, C] sự 
bất đồng gay gát; sự bất hòa; sự chia 
rẽ: deal with dissension in the party: giải 
quyết sự chia rẽ trong dang. o Father’s 
will caused much dissension among his 
children: Ban di chúc của người cha 
đã gây ra nhiều mối bất hòa giữa 
những người con. 


dis.sent' /disent/ n [U] việc có 
nhứng ý kiến khác với ý kiến chung 
hoặc nhứng ý kiến chính thống; sự 
bất đồng quan điểm: their public dissent 
from official party policy: sự bất đồng 
quan điểm công khai của ho đối với 
đường lối chính thức của dang. o In 
those days, religious dissent was not tolerated: 
Thời đó, sự không quy phục nhà thờ 
chính thống không được dung thứ. 


dis.sent? /di'sent/ v [I, Ipr] ~ (from 
sth) (fml) có hoặc biểu lộ những ý 
kiến đối lập với quan điểm chính 
thống, với giáo lý, v.v.: I wish to dissent 
(from the motion): Tôi muốn bất đồng 
ý kiến (với bản kiến nghị) o Those 
who dissented from Anglican teachings could 
be heavily fined: Những người biểu lộ 
quan điểm bất đồng với giáo lý của 
giáo phái Anh có thé bị phạt nang. 
> dissenter n (a) người có ý kiến 
bất đồng. (b) Dissenter người theo 
đạo Tin lành từ chối không chấp 
nhận giáo lý của Nhà thờ Anh; người 
biệt giáo: Presbyterians and other Dis- 
senters: Tin đồ giáo hội Trưởng lão 
và các tin đồ biệt giáo khác. 
dis.senting adj [attrib]: a dissenting 
voice, opinion, vote, etc: tiếng nói, ý kiến, 
lá phiếu v.v. chống lại o a dissenting 
minister. mục sư không theo nha thờ 
chính thống; tức là thuộc một giáo 
phái không chấp nhận giáo lý của 
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giáo phái Anh. Cf NONCONFORMIST. 


dis.ser.ta.tion /diseteifn/ n [C] ~ 
(on sth) bài luận văn dài về một đề 
tài, nhất là bài viết để lấy bằng tiến 
sĩ hoặc học vị tương tự, luận án: 
luận văn: a dissertation on Arabic dialects: 
luận van về thô ngữ A Rap. ˆ 
dis.ser.vice /dis'sə:vis/ n ~ (to 
sb/sth) [C, U] hành động có hại hoặc 
vô ich: She did her cause (a) great disservice 
by concealing the truth: Cô ta che giấu 
sự that đã tac hại lớn đến sự nghiệp 
của minh. l 
dis.sid.ent /'disidənt/ n người bất 


đồng gay gát hoặc chống đối quan 


điểm và chính sách chính thức: left-wing 
dissidents: những người chống đối thuộc 
cánh tả. o [attrib] dissident groups, 
writings, opinions: nhóm, bài viết, ý 
kiến chống đối. > dis.sid.ence /'disid- 
ens/ n [U]. 


dis.sim.ilar /disimile(r)/ adj ~ 
(from/to sb/sth) không như nhau, 
không giống, khác nhau: These wines 
are not dissimilar: Các loại rượu nay 
không khác nhau, tức là rất giống 
nhau. o Her latest book is quite dissimilar 
from her previous one: Quyền sách gần 
đây nhất của ba ta hoàn toàn khác 
với quyền sách trước đó của bà. > 
dis .sim.il.arity /disimi'lœereti/ n [C, U]: 
They correct any dissimilarity between 
batches of work: Ho sửa lại bat cứ chỗ 
không giống nhau nào giữa các mẻ 
sân phẩm. | 
dis.sim.ilarly adv. 


dis.simu.late /di'simjoleit/ v [I, Tn] 
(fml) che giấu hoặc che đậy (ý nghĩ 
và cảm nghĩ của minh); giả vờ. 

> dis.simula.tion /di simjo leiſn / n [U, 
C]. | 


dis.sip.ate /disipeit/ v 1 [I, Tn] 
(lam cho cái gi) phân tán hoặc biến 
mất, tan biến; tiêu tan: The mist quickly 
dissipated as the sun rose: Khi mặt trời 
lan, sương mù tan di nhanh chóng. 
o Her son’s letter dissipated all her fears 
and anxiety: Bức thư của con trai ba 
đã, xua tan tất cả nỗi lo sợ va ban 
khoăn của bà. 2 [Tn] phung phí (thời 
gian, tiền của, v.v.) một cách ngu 


xudn: dissipate one’s efforts, energies, for- _ 


tune: phung phí cố gắng, sức lực, của 
> dissip.ated adj (derog) buông thả 
theo nhng thú vui ngu xudn và có 
hai; phóng đấng: lead a thoroughly dis- 
sipated life: sống một cuộc sống hoàn 
toàn phóng đăng. 
dis.sipa.tion /dii'peiÍn/ n {U} 1 
sự xua tan hoặc bị xua tan. 2 cuộc 
sống phóng dang: Years of dissipation 
had ruined his heath: Những nam phóng 


dis.solve 


đăng đã hủy hoại sức khỏe của hắn. 


dis.so.ci.ate /diseojieit/ (cũng 
dis.as.so.ci.ate,  /diseseojieit/)  v 
[Tn.pr] 1 ~ sb/sth from sth tách 
(người hoặc sự vật) khỏi tu tưởng va 
cam xúc của mình; phân ra, tách ra: 
dissociate two ideas/one idea from another: 
tách hai ý nghĩ. o You cannot dissociate 
the Government’s actions from the policies 
which underlie them: Anh không thé 
tách các hành động của Chính phủ 
với những chính sách làm cơ sở cho 
những hành động đó. 2 ~ oneself 
from sb/sth nói rằng ta không đồng 
ý hoặc không ủng hộ ai/ cái gì: I wish 
to dissociate myself from those views: Tôi 
muốn tách tôi ra khỏi những quan 
điểm đó > dis.so.ci.ation 
/di,seust'eifn/ (cũng dis.as.so.ciation n 
[U]. 


dis.sol.uble /disoljobl/ adj có thể 
hòa tan hoặc tan rã: (fig) Is a marriage 
dissoluble?: Liệu hôn nhân có thé tan 
rã không? tức là Hệu có thể chấm 
dứt không? 

> dis.sol.ub.iLity /di,solÙo bileti/ n [U]. 
dis.sol.ute /‘disalu:t/ adj trái luân 
lý, phóng dang, đồi bei: lead a dissolute 
life. sống một cuộc sống đồi bai. o a 
dissolute and worthless character: một tinh 
cách phóng dang va vô lại > 
dis.soLutely adv. dis.sol.ute.neas n [U]. 
dis.solu.tion /dise'lu:Jn/ n [C, U] 
~ (of sth) sự tan rã (của cái gi); sự 
huy bỏ; sự hòa tan; sự giải tán: the 
dissolution of a marriage, a business partner- 
ship, the Roman Empire. sự hủy bỏ một 
cuộc hôn nhân, một sự cộng tác kính 
doanh, sự tan ra của Đế quốc La må 
o the dissolution of Parliament: sự giải 
tán Nghị viện. 
dis.solve  /dizolv/ v 1 (a) [Tn] (về 
chất lỏng) làm cho (chất rắn) trở 
thành lỏng, hòa tan: Water dissolves 
salt: Nước hòa tan muối. (b) [I, Ipr] 
~ (in sth) (về chất rắn) trở thành 
một phần của chất lóng: Salt dissolves 
in water: Muối hòa tan trong nước. 
(c) (Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) lam 
cho (chất rán) hòa tan: Dissolve the 
salt in water. Hòa tan muối trong nước. 
2 {Tn, Tnp] ~ sth (away) lấy đi 
hoặc hủy bỏ (cái gì rắn, nhất là vết 
bẩn); làm biến đi, mất di; tấy: The 
cream dissolves facial hair. Kem nào tẩy 
hết lông mặt di o a powder that dissolves 
stains away: bột tẩy các vết đen. 3 [I, 
Ipr] ~ (in sth) biến đi; phai mờ di: 
All his hopes dissolved at the terrible news: 
Khi nghe được tin khủng khiếp đó, 
mọi hy vọng của nó liền tiêu tan o 
The view dissolved in mist: Cảnh mờ di 
trong sương mù. 4 [I, Tn} (lam cho 
cái gi) di đến kết thúc; giải thể: 


dis.son.ance | 


Parliament dissolves tomorrow. Nghi vién 
giải thé ngày mai o dissolve a business 
partnership, marriage, society, etc: giải thé 
công ty kính doanh, kết thúc cuộc 
hôn nhân, giải tán đoàn thé. 5 [Ipr] 
~ in sth bị cảm xúc chỉ phổi: dissolve 
in tears] laughter] giggles: dam dia nước 
mắt/phá lên cườitúc rich cười. 


dis.son.ance /'disənəns/ n 1 [U] 
sự chối tai; sự bất hòa. 2 [C] (nhạc) 
sự phối hợp các nốt nghe chối tai 


dis.son.ant /disenant/ adj không 
hòa âm; nghe chối tai; bất hòa. > 
dis.son.antÌy adv. 


dis.suade /disweid/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sth/doing sth) (cố gắng) 
ngăn ai bằng cách khuyên ran hoặc 
thuyết phục, khuyên can: The police 
managed to dissuade him from jumping off 
the byilding: Cảnh sát tim cách khuyên 
can nó đừng nhảy ra khỏi tòa nhà. 

> dis.suasion /di'sweizn/ n [U]. 


dis.suas.ive /di'sweisiv/ Re có ak 
chất khuyên can. 


dis.taff /'dista:f; US distet! n 1 cái 
que quấn búp len, búp lanh, v.v. để 
kéo sợi bằng tay; con quay sợi, 2 
gg ara 
cia gia dinh. 


dis.tance’ /'distəns/ n 1 [C, U] 
khoảng cách giữa hai điểm hoặc hai 
nơi: A good cyclist can cover distances of 
over a hundred miles a day: Một tay dua 
xe dap giỏi có thé vượt qua được 
những khoảng cách trên một trăm 
dam một ngày o It’s a great/some/no 
distance from here: TỪ day đến đấy rất 
xa/kh& xa/ không xa mấy o a short, 
long, great, etc distance: một khoảng cách 
ngắn, dài, lớn, v.v. o In the USA distance 


is measured in miles, not kilometres: Ö 


Hoa Ky, người ta do khoảng cách 
bằng dam mà không do bằng kilémét. 
o The beach is within walking distance. of 
my house: Bờ biển cách nhà tôi có 
may bước chân. o (fig) at a distance of 
fifty years: khoảng thời gian năm mươi 
năm. 3 [C, U] chỗ hoặc điểm cách 
xa: Af a distance of six miles you can’t 
see much: Ở cách xa sáu dặm, anh 
không thể trông được rõ lắm o He 
won't hit the target at that distance: GO 
khoảng cách đó, nó khó mà bắn trúng 
dich. 3 [U] bị cách biệt bởi không 


gian hoặc thời gian: Distance is no ~ 


problem with modern telecommunications: 
Với kỹ thuật vô tuyến viễn thông 
hiện đại khoảng cách không còn là 
vấn đề nữa. 4 [U] sự lạnh nhạt hoặc 
sự xa cách trong quan hệ cá nhân: 
Is his distance a result of snobbery or 
shyness?: Có phải sự xa cách của anh 
ta là kết quả của sự học đòi làm 
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trưởng giả hay vì tính nhút nhát? 6 


` (idm) go the ‘distance (nhất là trong 


thé thao) tiếp tục chạy, đánh, vv. 
cho đến hết trận đấu: Nobody thought 
he’d last 15 rounds, but he went the full 
distance: Không ai nghĩ rằng anh ấy 
có thể chịu được lỗ hiệp, ấy thế mà 
anh đã đánh đến hiệp cuối cùng o 
You need perseverance to win in politics 
and I doubt if he can go the distance: Can 
phải có lòng kiên trì dé chiến thang 
trong hoạt động chính trị và tôi sợ 
rang không biết anh ta có vượt qua 
nỗi chặng đường đó không. in the 
‘distance ở phía xa. keep one’s 
‘distance (from sb/sth) (a) không đến 
quá gần (ai/cAi gi): I would keep my 
distance from that dog, if I were you!: Nếu 
tôi là anh, tôi sé đứng xa con chó 
kia ra! (b) không thân mật hoặc gần 
gũi (với người nào, sự nghiệp gì, v.v.): 
He was asked many times to join the party, 
but he always kept his distance: Nhiéu 
lan anh ấy được mời gia nhập đẳng, 
nhưng bao giờ anh ta cũng giữ thai 
độ cách biệt. keep sb at a ‘distance 
từ chối không để ai trở thành quen 
thuộc hoặc thân mật; giữ thái độ xa 
cách đối với ai. Cf THE NEAR DIS- 
TANCE (NEAR), THE MIDDLE DIS- 
TANCE (MIDDLE). 


dis.tance’ /'distəns/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sb/sth) làm cho ai kém 
thân mật hoặc nhiệt tình đối với ai/cái 
gi: That stupid -quarrel has distanced us: 
Cuộc cãi cọ ngu ngốc đó đã làm chúng 
ta xa nhau. o Voters have been distanced 
from the party by adverse publicity: Cac 
cử trí đã bị cuộc van động của phe 
đối địch làm giâm nhiệt tình đối với 
dang. 2 [Tn.pr] ~ oneself from sb/sth 
không tán thành hoặc không dính liu 
với ai/cái gi: She needs to distance herself 
from some of her more extreme supporters: 
Cô ta cần phải lánh xa một số những 
người ủng hộ cực đoan hơn. 
dis.tant /distent/ adj 1 (có khi được 
dùng với các số đo) xa trong không 
gian và thời gian: a distant land, cry, 
flash of light: một miền đất, tiếng kêu, 
tỉa sáng ở xa o the distant horizon, past: 
chân trời xa tắp, quá khứ xa xăm. o 
The airport is about ten miles distant from 


_ the city: Sân bay ở cách xa thành phố 


khoảng mười dặm. 3 (a) [attrib] (về 
người) không có họ hàng gần gui: She 
is a distant cousin of mine. Cô ấy là một 
người họ xa của tôi. (b) (về mối liên 
kết, sự tương đồng, v.v.) không thật 
chắc hoặc rõ rang: There is a distant 
connection between the two theories. Có 


một mdi quan hệ xa giữa hai lý thuyết. 


3 không thân mật, dè dat: a distant 
nod, attitude, greeting, manner: môt: cái 
gat đầu, thai độ, lời chào, cung cách 


dis.taste 


dis.tem.per' 


dis.tem.per7 


dis.tend 


dis.til 


lanh nhat. 4 (idm) dim and distant 
DIM. > dis.tantly adv: We’re distantly 
related: Ching tôi có ho xa với nhau 
o His style distantly resembles that of Wilde: 
Văn phong của anh ta hao hao giống. 
van phong của Wilde o She smiled 
distantly at us: Cô ta mim cười lạnh 
nhạt với chúng tôi. 

/dis'teist/ n [U sing] ~ 
(for sb/sth) sự không thích, sự chán 
ghét: turn away in distaste: chan ghét 
ngoành mặt di o a distaste for violent 
sports. không thích các môn thé thao 
hung bạo. 

> distasteful _/đis teistfl/ adj ~ (to 
sb) khó chịu; không vừa ý: distasteful 
behaviour. cách ứng xử khó chịu o a 
distasteful incident: một sự cố khó chịu 
o Even the thought of her was distasteful 
to him: Chi nghĩ đến cô ta thôi cậu 
ẩy cũng đã thấy ghét rồi. dis.tastefully 
/-feli/ adv, dis.taste.ful.neas /dis'teistf- 
alnis/ n [U]. 


/di'stempa(r)/ n [U] 
(Brit) (phương pháp hội họa cổ dùng) 
chất màu hòa với nước rồi vẽ lên 
tường, v.v; thuật vẽ màu keo. 

> dis.tem.per v [Tn, Cn.a] sơn (vẽ) 
(cái gi) bằng màu keo: distemper the 
walls green: quét tường màu keo xanh, 


/di'stempa(r)/ n [U] 
bệnh của chó và một số súc vật khác, 
có ho và yếu sức; bệnh sốt ho. 


/distend/ v [I, Tn] (finl) 
(lam cho cái gì) phồng lên bằng cách 
ép từ bên trong ra; làm căng phồng; 
sưng phồng: a distended intestine, stomach, 
vein, etc: ruột, da day, mach máu, v.v. 
bị sung phồng. ˆ 

>  dis.tension (US  dis.ten.tion 
/di'sten[n/ z [U] sự sưng phồng hoặc 
sự làm sưng phồng. 


dis.til (US distill) /dis'til/ v (H-) 1 


[Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) (a) lam 
cho (một chất lỏng) chuyến thành hơi 
bằng nhiệt, đoạn thu thập các giợt 
chất lỏng do hơi ngưng tụ lại khi bị 
lạnh tạo ra; cất: distil fresh water from 
sea-water: cất nước ngọt từ nước biến. 
(b) làm (rượu mạnh hoặc tinh đầu) 
bằng cách đó: The Scats have distilled 
whisky for centuries: Người Scotland đã 
chưng cất uýtki hang may thé kỷ nay. 
2 [Tn, Tn.pr) ~ sth (from sth) rút 
hoặc thu được cái gì (từ cái gi): useful 
advice distilled from a lifetime’s experrience: 
lờ khuyên bő ích rút ra từ kinh 
nghiệm của cả cuộc đời 3 (phr v) 
distil sth offfout làm sạch (một chất 
lông) bằng cách cho bay hơi rồi ngưng 
tu; cất lọc: Sea-water can be made drink- 
able by distilling out the salt: Nước biển 
có thể làm thành nước uống được 


- dis.tiLler 


bằng cách cất lọc mudi. 

> distillation /distileiÍn/ n 1 [C, 
U} (chất làm ra bằng) chưng cất; sản 
phẩm cất. 2 IC, U] sự cắt giám; tinh 
túy This book offers a distillation of 
Wittgenstein thought in a mere fifty pages: 
Cuốn sách này trinh bay tinh túy của 
tư tưởng Wittgenstein chi trong nam 
mudi trang. 


dis.til.ler /di'stilə(r) n người hoặc 
công ty làm việc cất (nhất là uýt ki, 
v.v.), người cất. 

> dis.til.lery /di'stileri/ n nơi cất rượu 
gin, uýt ki, v.v, nhà máy rượu. Cf 
BREWERY (BREW). 


dis.tinct /di'stinkt/ adj 1 dế nghe, 
_ thấy, cảm nhận hoặc hiểu; rô ràng: 
The footprints are quite distinct; they must 
be fresh: Dấu chân rất rõ, phải là mới 
đây thôi o I had the distinct impression 
that I was being watched: Tôi đã có cảm 
giác rõ rệt là dang bị theo dõi o 
There was a distinct sense of embarrassment 
in the air: Có một vẻ hing túng rõ rệt 
trong thái độ. 2 ~ (from sth) khác 
về loại; riêng biệt: Although they look 
similar, these plants are actually quite dis- 
tinct: Tuy trông giống nhau, song 
những cây này thực ra là hoàn toan 
khác loại với nhau o Mozart’s style is 
quite distinct from Haydn’s: Phong cách 
của Mozart hoàn toàn khác với Haydn: 
o Astronomy, as distinct from astrology, is 
an exact science: Thién van hoc, khac 
với chiêm tinh hoc, là môt khoa hoc 
chính xác. 

> dis.tinctly adv một cách riêng biệt; 
rő ràng: But I distinctly remember you 
promising to phone me!: Nhung tôi nhớ 
rõ ràng là anh đã hứa gọi điện cho 
tôi kia mà! dis.tinct.neas n [U]. 


dis.tinc.tion /4istipkƒn/ n 1 [C, U] 
~ (between A and B) sự khác biệt 
hoặc tương phản giữa một người hoặc 
vật này với người hoặc vật khác: He 
drew a quite artificial distinction between 
men and women readers: Anh ta vach 
ra sự khác biệt hoàn toàn gia tao 
giữa độc giả nam và nữ o I don’t 
understand your distinction: surely all paint- 
ing is art?: Tôi không hiu sự phân 
biệt của anh: chẮc tranh nào cũng là 
nghệ thuật chứ? 2 (fml) (a) [U] sự 

- tách các vật hoặc người thành nhng 
nhóm khác nhau tùy theo chất lượng, 
cấp độ, v.v.: without distinction of rank: 
không phân biệt cấp bậc. (b) [C] chỉ 


tiết tách biệt; nét, đấu hiệu đặc biệt: 


distinctions of birth and wealth: những 
nét đặc biệt về dòng dõi và tai sản. 
3 [C] biểu hiện danh dự; tước hiệu, 
huy chương, v.v.: an academic distinction: 
môt danh hiệu hoc thuật, thí du học 
vị tiến si. o Win a distinction for bravery: 
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được thưởng huân chuong vì lòng 
dũng câm. 4 [U] tính chất ưu tú hoặc 
xuất sắc: a writer, novel, work of distinction: 
một nhà van, cuốn tiểu thuyết, công 
trình lỗi lac. o She had the distinction 
of being the first woman to swim the 
Channel: Cô ta nồi tiếng là người phụ 
nữ đầu tiên bơi qua biên Mang sơ. 


dis.tinct.ive  /distinktiv/ adj ~ (of 
sth) phân biệt cái gì bằng cách làm 
cho nó khác với cái khác; đặc biệt; 
dễ phân biệt: a distinctive appearance, 
style, smell: một bề ngoài, phong cách, 
hương vị đặc biệt o Long complex 
sentences are distinctive of Henry James’s 
later style: Những câu dài phức hop là 
đặc điểm của van phong Henry James 
về sau. > dis.tinct.ively adv. distinc- 
tively coloured: t8 màu rành mach. 
dis.tinct.ive.nees n [U]. 


dis.tin.guish /distinguij/ v 1 [Tpr, 
Tn.pr] ~ (between) A and B; ~ A 
from B nhận ra sự khác nhau gia 
(người hoặc vật với nhau); phán biệt: 
People who cannot distinguish between 
colours are said to be colour-blind: Ngudi 
mà không phân biệt được các mau 
sắc thì gọi là mù sắc o The twins are 
so alike that no one can distinguish one 
from the other: 
giống nhau đến mức không phân biệt 
được đứa này với đứa kia. 2 [Tn, 
Tn.pr]) ~ A (from B) (a) chỉ ra sự 
khác biệt (giữa một người hoặc một 
vật với người hoặc vật khác): The male 
is distinguisshed (from the female) by its 
red beak: Con đực phân biệt (với con 
cái) ở cái mỏ dd. (b) là một dấu đặc 
trưng hoặc riêng của ai/cái gì; làm 
cho ai/cái gì khác biệt: Speech distin- 
guishes human being from the animals: Lời 
nói phân biệt người với động vat. 3 
[Tn] tìm cách để nhìn thấy, nghe, 
thấy, v.v. (cái gi); nhận ra: distinguish 
distant objects, a shape in the mist, a 
whispered conversation: nhận ra các vat 
ở xa, một dang hình trong sương mi, 
nghe được một câu chuyện thì thầm. 
4 [Tn] ~ omeself đáng được chú ý 
nhờ làm tốt một việc gì đó; tự làm 
nổi bật: She distinguished herself by her 


coolness and bravery: Cô ấy nổi bật lên ˆ 


vì tính trầm tĩnh và lòng can đâm 
của mình. 

> dis.tin.guish.able /di 'stinguifabl/ adj 
[thường pred] ~ (from sb/sth): The 
coast was barely distinguishable in the mist: 
Bờ biển rất khó nhận ra được trong 
sương mù. o Vipers are distinguishable 
from other snakes by their markings: Ran 
vipe có thé phân biệt được với các 
loài rắn khác ở dấu đặc trưng của 
chúng. | 


dia.tin guished adj 1 có đáng vẻ hoặc 


Hai đứa bé sinh đôi 


dis.trac.tion 


cung cách đàng hoàng: I think grey 
hair makes you look rather distinguished: 
Tôi nghĩ là đầu tóc hoa ram làm cho 
ông có phần đạo mạo. 9 biểu lộ những 
phẩm chất đặc sắc: a distinguished career: 
một sự nghiệp xuất sẮc o She is a 
distinguished novelist and philosopher. Ba 
ấy là một tiểu thuyết gia và một nhà 
triết học lỗi lạc. | 


dis.tort /di'sto:t/ v [Tn] 1 kéo hoặc 
xoắn (cái gi) làm rất hình dáng 
thường có; làm méo mó: a heap of 
distorted metal: môt đồng kim loại van 
veo 0 a face distorted by pain: một bộ 
mặt méo xệch vì dau đớn. 2 làm cho 
(cái gì) trông hoặc nghe thấy không 
tự nhiên: a distorting mirror: một tấm 
gương dị hình, tức là làm cho con 
người trông dài ra và gầy đét, ngắn 
lại và béo mập, v.v. o The announcement 
was SƠ distorted that I couldn't understand 
what was said: Lời loan báo bị bóp méo 
đến mức tôi không thé hiéu được nói 
cái gi. 3 cung cấp một báo cáo giả 
về (cái gì); xuyên tac, bóp méo: distort 
sb’s words, motives, point of view, etc: 
xuyên tac lời nói, động cơ, quan điểm 
v.v. của ai o The Government were accused 
of having systematically distorted the 
protesters’ case. Chính quyền bị buộc 
tội đã bóp méo có hệ thống vụ tố 
tụng của những người phản kháng. 
> distortion /distojn/ n [C, U] 
trường hợp xuyên tạc hoặc bị bóp 
méo: a distortion of the facts: sự bóp 
méo các sự kiện. 
dis.tract  /distrzkt/ n [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sth) ngăn cán ai tập 
trung vào cái gì; làm bối rới; làm rôi 
tri; làm lãng trí: Children are so easily 
distracted: Tré con dễ bi làm lăng trí 
o Don't distract my attention - I’m trying 
to study!: Ding làm tôi xao lăng chú 
ý - Tôi đang cố gắng học tập o The 
film managed to distract me from these 
problems for a while: Cuốn phim đã làm 
tôi xao lang được những vấn dé này 
trong chốc lát. 
> dis.tracted adj ~ (with/by sth) 
không thé tập trung đúng mức, nhất 
là vì những cảm xúc mãnh liệt; quấn 
trí, điên cuồng: distracted with joy, fear, 
sorrow, anxiety, etc: vui mừng, sợ hii, 
buồn phiền, lo lắng v.v. đến phát 
cuồng. dis.tract.edly adv. He paced up 
and down distractedly: Anh ta di di lại 
lại một cách điên cuồng 
dis.tract.ing adj: a very distracting noise: 
một tiếng ồn ào, huyén nÁo muốn 
phát điên. dis.tract.ingly adv 
dis.trac.tion /distrekƒfn/ n 1 [U] 
sự làm cho bối rối hoặc bị rối trí 
hoặc lãng trí 2 [C] sự 6n ào, cảnh 
tượng, v.v. làm phân tán sự chú ý 


dis.train 


và ngăn cản sự tập trung; sự rới trí, 
sự bối rồi: He found the noise of the 
photograpers a distraction. Anh ta thay 
bối rối trong tiếng ðn ào của các nhà 
nhiếp ảnh. 3 [C] sự vật hay sự kiện 
xảy ra làm vui thích hoặc giải trí; 
trò tiêu khiến: TV can be a welcome 
distraction after a hard day’s work: V6 
tuyến truyền hình có thé là một sự 
giải trí dễ chịu sau một ngày làm 
việc vất vå. 4 [U] trạng thái đau đớn 
về tinh thần. 5 (idm) to di'straction 
hầu như dẫn đến một trạng thái điên 
cuồng: He loves her to distraction: Anh 
ấy yêu cô ta đến điên cuồng o You'll 
drive me to distraction with your silly 
questions!: Anh sẽ dồn tôi vào tình 
trạng quẫn trí bằng những câu hỏi 
ngốc nghếch. 


dis.tralin /distrein/ v [I, Ipr] ~ 
(upon sb/sth (Juét) giữ tài sản hoặc 
của cải của một người để buộc họ 
trả cái mà họ mắc nợ (nhất là thuê, 
muôn); tịch biên. 

> distraint n [U] hành động hoặc 
quá trình tịch biên. 


dis.trait /distreit/ adj dang tri; không 
chú ý. 


dis.traught  /distro:t/ adj đầu óc rất 
rối loạn vì buồn phiên hay lo lắng, 


quấn trí. 


dis.tress' /distres/ n 1 (a) [U, sing] 
(nguyên nhân của) nỗi đau khổ lớn 
lao, sự thương tiếc, đau khổ, v.v. sự 
kiệt sức, mệt lå: Towards the end of 
the marathon several runners showed signs 
of distress: Vè cuối cuộc chạy ma-ra- 
tông, nhiều vận động viên cho thấy 
dấu hiệu của sự kiệt sức. o Her death 
was a great distress to all the family: Cái 
chết của cô ta là một nỗi đau buồn 
lớn cho cả gia đình. (b) [U] (đau đớn 
sinh ra bởi) thiếu tiền, thức ăn, v.v.; 


cảnh cùng quấn; khốn khó: The Govern- ˆ 


ment acted quickly to relieve the widespread 
distress caused by the earthquake. Chinh 
phủ hành động nhanh chóng dé làm 
giảm bớt nỗi khốn khô đang lan rộng 
do trận động đất gây nên. 2 [U] tình 
trạng hiếm nghèo hoặc khó khăn và 
đòi hỏi sự giúp dð; cảnh biểm nguy; 
tai hoa: a ship in distress: con tau trong 
` con hiểm nguy o [attrib] a distress 
signal/califflag: một tin hiệu/ điện thoại 
kỳ hiệu báo tín nguy cấp. 3 (idm) a 
damsel in distress => DAMSEL 


> dis.tress.ful /di'stresfl/ adj = DIS- 
TRESSING. 
dis.tress? /di'stres/ v [Tn usu pas- 


sive] gây phiền não đau đớn cho (ai, 
cái gì): I was most distressed to hear the 
sad news of your father’s death: Tdi rất 


* pronouns: ‘Each’, 
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dau đớn nghe tin buồn về cái chết 
của cha anh o Please don't distress 
yourself. Xin anh đừng tự bắt minh 
khốn khổ, tức là đừng lo lắng. 

> dis.treas.ing (cũng dis.treesful) adj 
gây ra sự đau khổ, đau đớn; khốn 
cùng: distressing news: tin tức đau buồn 
o a distressing sight. một cảnh khốn 


cùng. dis.treas.ingly (cting 
dis .treas fully) 
dis.trib.ute /distrbhjut/ v [Tn, 


Tn.pr] 1 ~ sth (to/@emong sb/ath) chia 
cái gi thành nhiều phần va cho mỗi 
người hay vật một phân, phân phát; 
phán phổi: Jn a co-operative profits are 
distributed among the work-force: Trong 
hợp tác xã, lợi nhuận được phân phối 
trong nội bộ lực lượng lao động. o 
The demonstrators distributed leaflets to 
passers-by: Những người biểu tình phân 
phát truyền đơn cho khÁch qua đường. 
2 rải (cái gi); phân tán; đặt ở nhiều 
chỗ khác nhau: Baggage loaded onto an 
aircraft must be evenly distributed: Hanh 
lý chẤt lên máy bay phải được rải 
dau ra. 

> distribution /distri'bju:/n/ n [C, 
U] 1 (trường hợp) cho và nhận đối 
với một trong nhiêu người, v.v.; sự 
phán phát, sự phân phổi: the distribu- 
tion of catalogues, forms, prizes, etc: Phân 
phát các tập danh mục quảng cáo, 
đơn từ, phần thưởng, v.v. 2 (trường 
hợp của việc) xác định vị trí hay định 
rõ các vấn đề, các đặc điểm, v.v. trong 
một ving, sự sáp xếp; phân loại, 
phân bố: the distribution of schools in 
this district: sự phan bố các trường 
học trong quận này o Pines have a very 
wide distribution. Những cây thông phân 
bố rất rộng. 

dis.trib.utor /di'stribjote(r)/ n 1 người 
hay vật đi phân phối, nhất là một 
người đại lý cung cấp hàng hóa cho 
cửa hàng trong một khu vực nào đó; 
người phán phới. 2 thiết bị dòng điện 
chạy qua bu-gi trong một động Cơ; 
bộ phân phổi. 


dis.tribu.tive /distribjotiv/ adj [usu 

attrib] có liên quan đến sự phân phối: 
the distributive trades: Các nghề lưu 
thông phân phối, ví dụ vận tải, bán 
lẻ, v.v. 2 (ngữ) nói đến mỗi bộ phận 
riêng của một loại, phân biệt: Each’, 
‘every’, either’ and neither’ are distributive 
‘every’, ‘either’ và 
‘neither’ là những đại từ phân biệt. 
> dis.tribu.tively adv 


dis.trict /‘distrikt/ n 1 một phần 
của đất nước hay thành phố có đặc 
trưng riêng; ving; miền: mountainous, 
agricultural, outlying, poor, gloomy districts: 
Các vùng núi, nông nghiệp, héo lánh, 
nghào khổ, tối tăm o the Lake District: 


dis.turb.ance 


Vùng hồ lớn. 2 vùng của môt nước 
hay thành phố được coi như một đơn 
vị hành chánh; quận; huyện; khu: a 
postal district: một khu bưu chính o 
rural and urban districts: các huyện và 
quận, tức là các đơn vị của chính 
quyền địa phương. o [attrib] district 
councils: các hội đồng quân. 

[1 district at'torney (US) (abbr DA) 
ủy viên công tố đại diện cho một 
bang hay chính phú liên bang trong 
một tóa án địa phương. 

district ‘nurse (Brit dated) y tá thăm 
bệnh nhân tại nhà. 


dis.trust /distraAst/ n [U, sing] sự 
thiếu tin cậy, nghỉ ngờ: Negotiations . 
between unions and management are made 
more difficult by mutual distrust: Cac cuộc 
thương lượng giữa các nghiệp đoàn 
và ban quản trị trở nên khó khăn 
hơn do sự thiếu tin cậy lẫn nhau o 
He has a distrust of strangers: Anh ta có 
sự nghỉ ngờ những người lạ. 

> distrust v [Tn] không có sự tin 
tưởng hay tin cậy ở (ai/ cái gì); ngờ 
vực. He? so suspicious he would distrust 
his own mother: Anh ta hay nghi ngờ 
đến mức không tin cả mẹ minh. 
dis.trust.ful /-fol/ adj tô ra thiếu tin 
cậy, hay nghỉ ngờ, không tỉn. 
dis.truet.fully /-fali/ adv. 
dis.turb /di'sta:b/ v [Tn] 1 di chuyển 
(cái gi) khỏi vị trí hay tình trang 
bình thường, ổn định; xáo lộn: Don’t 
disturb the papers on my desk. từng có 
xáo lộn giấy tờ trên bàn tôi 2 lam 
mất giấc ngủ, sự tập trung hay sự 
yên tinh của (ai cái gì), làm náo 
động: She opened the door quietly so as 
not to disturb the sleeping child: Cô ấy 
mở cửa that êm dé khỏi náo động 
đứa bé đang ngủ. o Exam in Progress 
— Do Not Disturb: Đang thi — không 
làm ồn o No sound disturbed the silence 
of the evening. Không có tiếng động 
nào làm mất sự yên tinh của buổi 
tối. 3 gây cho (ai) sự lo lắng: disturbing 
developments, reports, symptoms: Những 


_ din biến, tin đồn, triệu chứng gây 


lo ngại 4 (idm) disturb the ‘peace 
(luật) pham luật do gây ra quá ồn 
ào, cãi nhau hay đánh nhau nơi công 
cộng, v.v.; quấy rồi trật tự. 

> dis.turbed adj (âm) yếu về tinh 
thần, lo áu; bối réi: He is emotionally 
disturbed. Anh ấy bị xáo động về tinh 
câm. 


dis.turb.ance /dista:bans/ n 1 (a) 
[U] gây rối hay bi quấy rối; sự náo 
động. (b) ising] người hay vật gây 
rối, kẻ quấy ray: The teacher told him 
to leave as he was a disturbance to the 
other students: Thầy giáo đuổi nó ra 
khỏi lớp vì nó là đứa quấy rầy các 


dis.union 


sinh viên khác. 2 [C] trường hợp bất 
an xã hội; sự náo loan: violent distur- 
bances in inner-city areas: những cuộc 
náo loạn dit dội ở các khu nghèo khô 
trong thành phố. 3 [U] (tâm) sự yếu 
tinh thần; rỔi loạn: suffer an emotional 
disturbance. chịu một sự rối loạn xúc 
cảm. 


‘dis.union /dis'ju:nien/ n [U] (fin) 
1 sự chia ré hay bị chia ré; sự không 
thống nhất. 2 sự bất đồng. 


dis.unite /disju: nait/ v [I, Tn] (làm 
cho ai/ cái gì) trở nên bị tách rời, 
chia rế. 


dis.unity /disju:neti/ n [U] sự thiếu 
thống nhất; tình trạng bất hòa: There 
Should be no disunity within our party: 
Không thé có sự thiếu thống nhẤt ở 
trong dang ta. 


dis.use /disju:z/ n [U] tinh trang 
không được dùng đến; sự bỏ đi: rusty 
from disuse: Bi ri do không dùng đến 
o words that have fallen into disuse. Những 
từ đã bi bỏ di không dùng đến. > 
dis.used /dis Ju:zd/ adj không được dùng 
nứa, bổ đi: a disused railway line: môt 
tuyến đường sắt đã bị bỏ (không được 
sử dụng). 


disyl.lable /disilsbl, dai'silebl/ (US 
dis.syl.lable /,dis-/) n từ có hai âm tiết 
hay don vi do chiéu dai. Cf 
MONOSYLLABLE. 

> disyl.labic /,disi'lebik, ,daisilaœbik/ 
(US dis.ayllabic /,dis-/) adj gồm hai 
Am tiét. 


ditch /ditf/ n 1 kênh hep đào ở ria 
cánh đồng, ven đường, v.v. nhất là 
để giải hay thoát nước; hào; muong; 
rãnh. 2 (idm) dull as ditch-water © 
DULL. the last ditch > LASTÌ, 

> ditch v 1 [I, Tn] ha cánh (một 
máy bay) trên mặt biển trong tình 
trạng khẩn cấp: A sudden engine failure 
forced the pilot to ditch (in the Irish Sea): 
Sự hỏng may bất ngờ buộc phi công 
phải hạ cánh (xuống vùng biển Ai 
len). 2 [Tn] (infinl) bô rơi (ai/ cái gì); 
tống khứ đi: I hear she’s ditched her 
boy-friend: Tôi nghe thấy là cô ta đã 
bỏ rơi người ban trai. o When the road 
became impassable, we had to ditch the car 
and walk: Khi con đường không di 
được, chúng tôi phải bỏ xe và di bộ. 
3 [I] đào hay tu sửa mương, rãnh: 
hedging and ditching: rào giậu va đào 
muting. 
dither /‘dida(r)/ v [I, Ipr] ~ (about 
sth) do dự không biết làm gì; không 
thể quyết định: Stop dithering about 


which film you want to see or you'll miss 


them both!: Đừng do dự không biết 
xem phím nào không thì anh lại mất 
luôn cả hai phím. 
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> dither n 1 [sing] trạng thái do 
dự: in a dither: trong một trang thái 
do dự. 2 (idm) all of a ‘dither (infml) 
rất bối rối và không thể quyết định. 
have the ‘dithers (infin!) do dự một 
cách lo lắng. 
ditto /ditao/ n (abbr do) (dùng trong 
các ban kê khai để tránh nhác lại) 
cùng một thứ thêm lần nứa, như 
trên: ¡ doc bottles white wine £2.25 a 
bottle; ditto red £3: 1 tá vang trắng 2.25 
pao một chai, loại đỏ như trên giá 3 
pao. 

C) ‘ditto marks dấu (“) thay cho chứ 
như trên dùng trong các bản kê khai, 
tiểu bảng, hóa đơn, v.v. 


ditty  /dit/ n (often joc) bài hát ngắn 
đơn giản. 

di.ur.etic /dajoretl/ n, adj (y) 
(chất) gây ra sự tăng lượng nước tiểu; 
lợi tiểu: Coffee is a diuretic: Cà phê là 
một chẤt lợi tiểu o a diuretic drug: 
thuốc lợi tiểu. 


di.urnal /dai+3:nl/ adj 1 (sinh) thuộc 
về ban ngày; không phải đêm: Unlike 
most other bats, this species is diurnal: 
Khác phần lớn các loài doi khác, loài 
này là dơi ngày. 2 (thiên) chiếm một 


| ngày đêm: the diurnal movement of the 


planets: sự chuyền động một ngày đêm 
của các hành tinh. > dLurn.ally adv. 
Div abbr division nhóm, đội: 
Manchester United, League Div 1: 
Manchester United, nhóm 1 của liên 
đoàn (bóng đá). 


divan /diven; US 'daiven/ 1 ghế 
thấp, dài, không có thành tựa lưng, 
tựa tay; đivăng. 2 (cúng divan 'bed) 
giường thấp giống như thế. 


dive’ /daiv/ v (pt, pp dived; US cũng 
pt dove /deov) 1 [I, Ipr, Ip] ~ 
(from/off sth) (into sth); (off/in) lao 
đầu xuống nước: He dived from the 
bridge to rescue the drowning child: Anh 
ta từ trên cầu lao xuống nước dé cứu 
đứa trẻ sắp chết đuối. 2 [I, Ipr, Ip] 
(down) (for sth) (về tàu ngầm, người 
lặn, v.v.) lặn xuống nước hoặc xuống 
một độ sâu hơn dưới nước: The whale 
dived as the harpoon struck it: Con cá 
voi lan xuống khi chiếc lao đá đâm 
vào nó o dive for pearls: lặn md ngọc 
trai. 3 [[, Ipr, Ip] (về máy bay) lượn 
chúc đầu xuống. 4 [Ipr] ~ into, under, 


ete sth chuyển động nhanh về một 


hướng đã định; lao vào, vụt biến đi: 
dive under the bed: Lao vào gầm giường 
o When the rain started, we dived into a 
cafe. Khi bắt đầu mua chúng tôi lao 
vào một quán cà phê. & (phr v) dive 
for sth chuyển động nhanh về phía 
hoặc đi tìm cái gì; lao đi: dive for the 
phone, the gun, etc: lao di tim điện 


di.verse 


thoại súng, v.v. o We dived for cover 
when the storm started: Chúng tôi lao 
đi tim chỗ trú khi con bão bắt đầu. 
dive into sthÂn (fml) (a) đưa nhanh 
tay vào cái gì; thọc tay: dive into one’s 
pocket briefcase, etc: thọc tay vào túi, 
cặp, v.v. (b) hoàn toàn để hết tâm 
trí vào cái gì: dive into a new project: 
di sâu vào một đề án mới. 

> diver n người lao xuống nước, nhất 
là người làm việc dưới nước với bộ 
quần áo lặn. 

O ‘dive-bomb v [I, Tn] (về một máy 
bay, một phi công, v.v.) ném bom 
xuống (cái gì) sau khi bổ nhào. ‘dive- 
bomber n máy bay được thiết kế để 
— việc nay; máy bay ném bom kifu 


'diving-bell n thiết bị hình cái chuông 
được cung cấp không khí dùng để. 
làm việc ở dưới nước; chuông lặn. 
'diving-board n ván làm cầu nhảy 
(xuống nước); cầu nhảy. 
'điving-suit n quần áo kín không cho 
nước vào có một mi chụp để bơm 
khí dùng cho thợ lặn; quần áo lặn. 
dive? /daiv/ n 1 hành động lao đầu 
xuống nước; sự lao ra; sự lặn xuống: 
The goatkeeper made a spectacular dive to 
save the goal: Thủ thành làm một cú 
lao ra dep mắt dé cứu khung thành. 
2 (infml) quán rượu bất hảo, câu lạc 
bộ cờ bạc, v.v.: a low dive: môt quán 
rượu mat hạng. 
di.verge /daivz:dz/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(from sth) (a) (về các tuyến, các con 
đường, v.v.) tách ra và đi theo các 
hướng khác nhau, trở nên xa cách 
hon; rễ ra; phân ky: The M6 diverges 
from the M1 just north of Rugby: Đường 
M6 rõ ra khỏi M1 ở ngay phía Bắc 
Rugby o (fig) Until their paths diverged 
Lennon and McCartney wrote many hits 
together. Lennon va Mcartney cùng 
nhau viết liên tục nhiều bài hát thành 
công cho đến khi con đường của họ 
tách rời nhau (b) (fml) (về các ý 


_ kiến, v.v.) khác nhau: Our views diverged 


so greatly that it is was impossible to agree: 
Quan điểm của chúng ta khÁc nhau 
nhiều đến mức không thé dong ý 
được với nhau. 2 [Ipr] ~ from sth 
rời bỏ (một kế hoạch, chuẩn mực, 
v.v.); xa roi: diverge from the truth, norm, 
usual procedure: xa rời sự thật, tiêu 
chuẩn, thủ tục thông thường. Cf CON- 
VERGE. > diver.gence /dai'v3:dzens/ 
(cũng di.ver.gency /-dzensi/) n [C, U] 
di.ver.gent /-dzont / adj: divergent paths, 
opinions: những con đường ý kiến 
khác nhau. 

divers /'daivez/ adj (arch) khác nhau; 
nhiều. 


di.verse /daiwva:s/ adj thuộc nhiều 


di.ver.sify 


loại khác nhau; thay đổi khác nhau: 
people from diverse cultures: cu’ dân từ 
nhiều nền văn hóa khác nhau o Her 
interests are very diverse: Những sở thích 
của cô ấy rất khác nhau. 


di.ver.sify  /daivasifai/ v (pt, pp 
-ñed) 1 [Tn] làm cho (cái gì) thành 
da dạng; thay đổi: diversify one’s skills, 
interests, etc: làm cho sự khéo tay nghề, 
các sở thích, v.v. của mình thành đa 
dang o We must try to diversify the syllabus 
to attract more students: Chúng ta phải 
cố da dạng hóa đề cương bài giảng 
dé thu hút sinh viên hon nữa. 9 II, 
Ipr] ~ (into sth) (thuong) (nhất là 
về kinh doanh) thay đổi loại sản 
phẩm, đầu tư, v.v. để giảm bớt rủi 
ro hay mở rộng hoạt động; da dang 
hóa: The choice facing the company is 
simple: diversify or go bankrupt: Sự lua 
chọn mà công ty phải đối phó rất 
đơn giản: đa dạng hóa hay phá sân 
o Some publishers are now diversifying 
into software. Một vai nhà xuất ban 
hiện nay dang da dạng hóa đầu tư 
vào mềm vi tính > 
di.ver.sifcation /daiva:siilkein/ n 
[U, CI. 


di.ver.sion /daiva:[n; US daiva:rzn/ 
n 1 (a) [U] hành động làm lêch cái 
gì sang một bên hoặc đổi hướng, sự 
trệch đi: the diversion of a stream, one’s 
thoughts: Sự đổi hướng của một dòng 
nước, các suy nghĩ của ai o the diversion 
of flights because of fog: sự tréch hướng 
bay do sương mi. (b) [C] trường hợp 
làm tréch đi. 2 [C] (esp Brit) (US 
detour) đường được lựa chọn dùng 
cho xe cộ khi con đường thường dùng 
tạm thời bị ngăn lai; đường tránh: 
Sorry I’m late-there was a diversion: Xin 
lỗi, tôi bị cham vì đi đường tránh. 3 
(C] hoạt động giải trí, nhất là loại 
làm cho xao lang. công việc, sự học 
tập, v.v.; trò tiêu khiển: the diversion 
of city life. Những trò tiêu khiển của 
đời sống thành phố o It’s difficult to 
concentrate when there are so many diver- 
sions: That là khó mà tập trung tư 
tưởng khi có nhiều trò giải trí đến 
vậy. 4 [C] việc nhằm kéo sự chú ý 
khỏi cái gì mà người ta không muốn 
bị để ý đến, việc làm láng trí, trò 
nghỉ binh: One of the gang created a 
diversion in the street while the others 
robbed the bank: Một tên trong bon đã 
tạo ra trò thu hút sự chú ý trên 
đường phố trong khí những tên khác 
cướp ngân hàng > di.ver.sion ary 
/dai'v3:Janeri; US dai'va:rgeneri/ adj: 
diversionary action, tactics, raids, ete: hanh 
động, chiến thuật, trận tấn công, v.v. 
nghỉ binh. 3 
di.vers.ity 


/dai'va:seti/ n [U, sing] 
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trạng thái bj thay đổi, tính khác nhau; 
tinh da dang: a wide diversity of opinion: 
tinh trạng khÁc xa ý kiến nhau. 


di.vert /daiva:t/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sb/sth (from sth) (to sth) lái ai/ cái 
gì từ đường này sang đường khác; 
lam đổi hướng: divert traffic (from one 
road to another): đổi hướng đi của xe 
cộ (từ đường nay sang đường khác) 
o divert a ship (from its course): làm đôi 
hướng một tàu thủy (khỏi đường di 
của nó) o divert sb’s attention, thoughts, 
energies, etc: hướng sự chú ý, ý nghĩ 
nghị lực, v.v. của ai sang phía khác. 
2 [Tn] giải trí hoặc làm vui (ai): 
Children are easily diverted: Tré.con thì 
dé dàng giải trí | 
> diverting adj giải trí lam vui. 
di.vert.ingly adv. 
di.vest /dai'vest/ v [Tn.pr] (fl) 1 
~ ab of sth cởi, lột (quần áo ai): 
divest a queen of her robes: cdi áo khoác 
cho hoàng hau. 2 ~ sb of sth lấy 
đi (quyền hành, quyền lợi, trách nhiệm, 
v.v. của ai); tước đoạt; tước bỏ: The 
disgraced official was divested of all author- 
tity: Cac quan chức bị thất sing đã 
bị tước bỏ tất cả quyền hành 3 ~ 
oneself of sth giải thoát mình khỏi 
(một cảm xúc, một ý nghĩ, v.v.), gạt 
bỏ: He could not divest himself of the 
suspicion that his wife was being unfaithful: 
Nó không thé gạt bô sự nghỉ ngờ là 
vợ nó đã không chung thủy. 


divide" /divaid/ v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
_Tn.pr, Tnp] ~ (sth) (up) (into sth) 
(gây ra) sự chia rế hoặc ngắt đoạn 
ra nhiều phần (cái gì); tách rời ra; 
chia: The train divides at York: Con tàu 
cắt toa ở York o divide a large house 
(up) into flats: chia một ngôi nhà rộng 
thành các căn hộ o divide a novel (up) 
into chapters: chia một cuốn truyện 
thành từng chương o divide the class 
(up) into small groups: chia lớp thành 
những nhóm nhỏ. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (out/up) (between/among sb) 
cắt cái gì thành nhiều phần và chia 
cho mỗi người trong nhóm; chia sẻ: 
divide/ quí up the money, food, reward: 
chia tiền, lương thực, tian thưởng o 
We divided the work between us: Chúng 
tôi chia sé công việc cho nhau. 3 [Tn, 
Tn.p] ~sth (between A and B) chia 
cái gi, nhất là thời giờ và dùng một 
phần cho các hoạt động khác nhau; 
chia cái gi ra từng phần; phân chia: 
He divides his energies between politics and 
business: Anh ta phan chia sức lực 
của minh cho chính tri va kinh doanh. 
4 [Tnpr] ~ A from B tách ra hoặc 
làm ranh giới giữa (hai người hay 
vật), phân cách: The English Channel 
divideds England from France: Biển 


di.vine 


Manche phân cách nước Anh với nước 
Pháp. 5 [Tn] gây ra bất hòa (cho hai 
hay nhiều người), chia rë: This issue 
has divided the Government: Vấn đồ này 
đã chia ré chính phủ. o The Government 


. is divided (on this issue): Chính phi đã 


bị chia rẽ (về vấn đề này) 6 (a) 
(Tn.pr] ~ sth by sth tìm ra số lần 
mA một số chia hết cho một số khác; 
chia hết: 30 divided by 6 is 5: 30 chia 
cho 6 được 5, (b) ~ into sth: có thé 
đem nhân lên để cho một số khác: 
5 divides into 30 6 times: 5 chia trong 
số 30 được 6 Bn. 7 II, Tn] (esp Brit) 
(làm cho nghị viện phải) bô phiếu, 
do chia thành phe ủng hộ và chống 
lại một kiến nghị; chia làm hai phe 
để biểu quyết: Afier a long debate the 
House divided: Sau một hồi tranh luận, 
Nghị viện chia làm hai phe bỏ phiếu 
biểu quyết. o divide the House: chia 
Nghị viện thành hai phe biểu quyết, 
tức là yêu cầu tiến hành bỏ phiếu. 
> divider n vật phân chia cái gì; 
vật ngăn: a room divider: tấm ngàn 
phòng, tức là cái bình phong, màn 
chắn, vv chia phòng làm hai phần. 
divide? /divaid/ n (esp US) dai đất 
cao ngăn cách hai hệ thống sông; 
đường phân thủy: the Continental/Great 
Divide: đường phân lục địa/đường phân 
thủy lớn, tức là đường phân thủy tạo 
nên bởi các dấy núi đá. 


di.vi.dend  /dividend/ n 1 (¿hương 
phần lợi nhuận được chia cho người 
góp cổ phần ở một công ty; tiền trả 
cho người thắng trong một đám cá 
cược đá bóng; tian lãi cổ phần; tiền 
được cuộc: declare a dividend: công bố 
lãi cB phần; tức là công bố tỷ lệ lãi 
được đem chia cho nhứng người đóng 
cổ phần. o an annual dividend of 8%: 
một mức lãi cô phần hang nam là 
8%. 2 (toán) số được dem chia cho 
một số khác; số bị chia. Cf DIVISOR. 
3 (idm) pay dividends © PAY2, 


dividers /divaidsz/ n [pl] dụng cụ 
‘dung để đo góc, đường kê vv; compa: 
a pair of dividers: một cái compa. 
div.ina.tion /,divi'neiJn/ n [U] đoán 
trước tương lai bằng những cách siêu 
tự nhiên; sự bói toán. 


di.vine /divain/ adj 1 [usu attrib] 
thuộc về, do hoặc giống Chúa hay 
một vị thần; thần thánh: Divine Service: 
sự tế lễ thánh thần, tức là việc thờ 
cúng thần của mọi người. 2 (infml) 
kỳ diệu, đáng yêu, v.v.; tuyệt tran; 
siêu pham: You look simply divine, darling!: 
Em yêu! Em trông thật tuyệt tran! 
di.vinely adv: You dance divinely: Anh 
nhảy một cách tuyệt diệu. 


di.vine 


divine? /divain/ v [Tn, Tf] 1 (nl) 
hiểu biết (cái gì) bằng trực giác; đoán; 
tiên đoán: divine sh’s thoughts, sb’s in- 
tentions, the truth: đoán biết ý nghĩ dự 
định; sự thật của ai. 2 tiết lộ (điều 
gì giấu kín, nhất là về tương lai) 
bằng nhứng cách ma thuật; bói: 
Astrologers claim to be able to divine what 
the stars hold in store for us: Các nhà 
chim tinh tự cho là có thé đoán 
được những ngôi sao chứa đựng cái 
gi đối với chúng ta. 
>: diviner (cúng water-diviner) n 
người đoán trước, nhất là người tìm 
nước ngầm bằng một chiếc gậy dò. 
[1 diviningrod n gậy hình chứ Y 
làm dụng cụ của người dò nước ngâm. 


di. vin.ity /divinet/ n 1 [U] phẩm 
chất như thần thánh; tính thần thánh 
(1): the divinity of Christ: tính thần 
thánh của Chúa. 2 [C] thần hay nữ 
thần: the Roman, Greek, Egyptian 
divinities: các vi than Ai cập, Hy Lạp, 
La Mã. 3 [U] thần hoc: a doctor of 
divinity: một tiến sf thần học. 


di.vis.ible /divizabl/ adj [usu pred] 
~ (by sth) (oán) có thé chia được, 
thường không còn số du; chia hết 
cho: 8 is divisible by 2 and 4, but nat by 
3: 8 chia hết cho 2 va 4, nhưng 
không chia hết cho 3. l 


di.vi.sion /di'vizn/ n 1 [U] (a) sự 
chia hay bi chia: the division of wealth: 
sự chia của cải. (b) chia một số cho 
một số khác, phép chia: Are you any 
good at division?: Anh có giỏi chút nào 
về tinh chia không? 2 [sing] (thường 
có một tt đằng trước) kết quả của 
sự chia: a fairjunfair division of money: 
việc chia tiền sòng phẳng/ bất công. 
3 [C] (a) bất cit phần nào, mà cái gì 
đã được chia ra; phần; đoạn. (b) (abbr 
Div) đơn vị hay bộ phận chủ yếu của 
một tổ chức: the sales division of our 
company: đơn vị bán hang của công 
ty chúng tôi. o Our team plays in the 
first division (of the football league): Đội 
của chúng tôi chơi trong don vị số 
một (của Liên Đoàn bóng đá). o the 
parachute division: sự đoàn nhảy dù. 4 
[C] đường phân chia; ranh giới A 
hedge forms the division between her land 
and mine: M8t hang rào tao nên ranh 
giới giữa đất dai của ba ấy va của 
tôi. 5 [C, U] (trường hợp về) sự bất 
đồng hay sự khác nhau về tư tưởng, 
l sống, vv; sự phân bóa: the 
deep/widening divisions in society today: 


sự phân hóa sâu sắc/lan rộng trong ˆ 


xã hội ngày nay. 6 [C] (esp Brit) 
(trong Nghị viện) việc bỏ phiếu biểu 
quyết: The Bill was read without a division: 
_ Dự luật đã được doc lên mà không 


phải bỏ phiếu biểu quyết. o The æ- 
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position threatened to force a division on 
the motion: Phe đối lập de doa buộc 
phải tiến hành bỏ phiếu thông qua 
kiến nghị. 

> divisional /di'vizenl/ adj [attrib] 
về một sư đoàn (2): divisional com- 
mander, headquarters, etc: chỉ huy trưởng, 
sở chỉ huy, vv của sư đoàn. 

O di'vision-bell n (Brit) chuông báo 
hiệu cho các nghị sĩ không có mặt 
trong Nghị viện là sắp có một cuộc 
bỏ phiếu biếu quyết. | 

di'viaion lobby (cũng lobby) (Brit) 
(trong nghi vién) mét trong hai hanh 
lang nơi các Nghị sĩ đi tới chô bổ 
phiếu biếu quyết. 
di'vision sign n dấu (+) đặt giữa hai 
số để chỉ số thứ nhất bi chia cho số 
thứ hai, dấu chia. 


di.vis.ive /divaisiv/ adj gây ra sự 
bất đồng hay chia rë trong nhân dân: 
a divisive influence, policy, effect: một anh 
hưởng, chính sách, tác động gây chia 
rẽ. D> divisively adv. divisive.ness 
n [U]. 

di.visor /di'vaizə(r)/ n (toán) số mà 
môt số khác bị chia cho nó; số chia. 
Cf DIVIDEND. 


divorce’ /divs:s/ a 1 [C, U] ~ 

(from sb) (trường hợp về) sự kết thúc 
hợp pháp của một cuộc hôn nhân; sự 
li dij; li hôn o ask/sue for a divorce: đòi 
hdi/ yêu cầu li dj o get/obtain a divorce: 
được/ dat được sự li di o grounds for 
divorce: các cần cu, (tức la những lý 
lẽ hợp pháp) cda sự li hôn o Divorce 
is on the increase: Nan li hôn dang 
tăng lên. o [attrib] start divorce proc- 
ceedings: bắt dau việc kiện tung đòi 
hôn. 2 [C] (fig) chấm dứt một mối 
quan hệ; sự tách ra: the divorce between 
religion and science: Sự ngăn cách gia 
tôn giao và khoa hoc. 


di.vorce? /diva:s/ v 1 [Tn] kết thúc 
một cách hợp pháp hôn nhân của 
mình (với ai); li dj; li hôn: They're 
divorcing each other/getting divorced: Ho 
dang li di nhau/ được li hôn. 2 [Tn.pr 
esp passive] ~ sb/sth from sth (fig) 
tách ai/ cái gi, nhất là theo một cách 
sai lầm: You cant divorce science from 
ethical questions: Anh không thé tách 
khoa học khỏi các vấn dé dao đức o 
a politician totally divorced from the real 
needs of the country: Một nha chính tri 
bị tách rời hoàn toàn khỏi những nhu 
cầu thực sự của đất nước. 

> di vor.cee /di,vo:'si:/ n người li dị 
vợ/ chồng. | 
divot /divat/ n một mang đất đầy 
cỏ bị chiếc chầy đánh gôn làm bật 
lên khi đánh qua gôn. 


di.vulge /daivaldz v [Tn, Tn.p, Tw) 


DMus 


~ sth (to sb) làm lộ ra cái gì bí 
mật; tiết 16: divulge a confidential report, 
sh’s identity, one’s age: tiết lộ một báo 
cáo mật, bản chất của ai, tuổi của 
người nào o I cannot divulge how much 
it cost: Tdi không thé tiết lộ cái đó 
giá bao nhiêu. > di.vul.gence /dai'v- 
Aldzens/ n [U] 
divvy /'divi/ (dated Brit infml) tiền 
lãi cổ phần, nhất là tiền lãi do một 
hợp tác xã trả. 

> diwy n (pt, pp div.vied) (phr v) 
divvy sth up (infml) chia sé cái gì, 
phân phối: They divvied up the winning 
between them: Ho chia nhau tiền thắng 
Cuộc. | 


Dixie /‘diksi/ n (US infml) các bang 
miền Nam của Hoa kỳ, nhất la nhứng 
bang hình thành liên minh trong 
những năm 1860-1861. 

O ‘Dixieland /-lend/ n 1 (US) Dixie. 
2 (cũng dixieland) [U] kiểu nhac jaz 
có một nhịp đôi mạnh, gốc ở New 
Orleans; nhac Dixieland: Do you like 

Dixieland?: Anh cé thich nhac Dixieland 
không? o [attrib] a dixieland band: mộc 
ban nhac Dixieland. 

DIY / di: ai'wai/ abbr (Brit infml) do 
it yourself. tự làm lấy. a DIY kit: một 
bộ dụng cu gia dinh o DIY enthusiasts: 
Những người nhiệt tình mọi việc. 

dizzy /dizi/ adj (-ier, -ieet) 1 (về 
một người) cảm thấy như moi vật 
quay tròn, không thể lấy lại thăng 
bang; bối rối, chóng mặt; choáng váng: 

After another glass of whisky I began to 
feel dizzy: Sau một cốc uýt-kí nữa, tôi 
bắt đầu cam thdy choáng váng 2 
thuộc về hoặc gây ra cảm giác đó: a 
dizzy spell: môt cơn choáng voáng ngắn 
o a dizzy height, speed: một chiều cao, 
tốc độ chống mặt. ˆ 
> diz.zily adv. | 
diz.zily n [U]. 
dizzy v (pt, pp diz.zied) [Tn] làm cho 
(ai) chóng mặt, choáng váng. 

DJ /,di:'dzei/ abbr (infin!) 1 (Brit) din- 
ner-jacket: áo vét đi ăn tối. 2 disc 
jockey: người vận hanh dia hát o He’s 
a radio DJ. Anh ta là một tay giới 
thiệu dia hát trên đài 


di- abbr (pl khg đổi hoặc dls) decilitre: 
10dI. 10 decilit. 

DLitt /di:'lit/ (cing Litt D) abbr 
Doctor of Letters: Tiến sĩ văn học. 
DM (cũng D-mark) abbr đơn vị tiền 
tệ ở Đức (đồng mác Đức): DM 650: 
620 D.Mác. 7 
dm abbr (pl khg đổi hoặc dms) 

decimetre: 15 dm: 15 decimet. 
DMus = /di:‘mas/ abbr Doctor of 
Music: Tiến sĩ âm nhạc: havelbe a 


DNA 


DMus: Có bằng là tiến sĩ Am nhac 


o Simon Potter Dmus. Simon Potter, 
tiến sĩ Am nhạc. 


DNA /di:en'ei/ abbr (hóa) acid ADN 


(deoxyribonucleic, cấu tử cơ ban của 
gien). 


do' /du:/ aux v (neg do not, contracted 
form don't /deont/; ngôi thứ ba sing 
pres t does /dez; strong form /daz/, 
neg does not, contracted form doesn't 
/'daznt/, did /did/, did not. contracted 
form didn't /didnt/, done /dAn/) 1 (a) 
(dùng trước một dgt trọn ven để tạo 
thành nhứng câu phi định và câu 
hỏi): Z don't like fish: Tôi không thích 
(ăn) cá. o They didn’t go to Paris. Ho 
đã không di Paris. o Don't forget to 
write: Đừng quên viết thu. o Does she 
speak French?: Cô ấy có nói tiếng Pháp 
không? o Do you believe him?: Anh có 
tin hắn không? o Did they take you 
hơme?: Họ có đưa anh về nhà không? 
(b) (thường dùng để tạo nên câu hỏi 
lap lại; có phải không: You live in 
London, dont you?: Anh sống ở Luân 
Đôn, có phải không? o He married his 
boss’s daughter, didn’t he?: Anh ta cưới 
con gái ông chủ, có phải không? o 
She doesn’t work here, does she?: Chị ta 

.. không làm việc ở đây, có phải không? 
2 (dùng khi không có trợ động từ 
khác để nhấn mạnh rằng một động 
từ là khẳng định): He does look tired: 

_ Anh ta trông thật mệt mdi. o She did 
write to say thank you: Cô ấy đã viết 
thư để cám ơn anh. o Do shut up!: 
Hay im mồm di! o Do say you'll stay 
for supper!: Hay nói là anh sé ở lại 
ăn tối đi! 3 (dùng để đảo ngược thứ 
tự của chủ ng? và dgt khi một pht 
hay câu có phó từ chuyển lên đầu): 
Not only does she speak Spanish, (but) she 
also knows how to type: Cô ấy không chỉ 
nói tiếng Tây Ban Nha, mà còn biết 
đánh may chữ nữa. o (fml) So much 
did they eat that they could not move for 
the next hour!: Ho đã ăn nhiều tới mức 
không thé ra đi được vào giờ sau. o 
(fml) Rarely did she request help but this 
was a matter of urgency: Hiém khí cô 
ấy yêu cầu giúp đỡ nhưng đây là một 
việc khẩn cấp. 4 (dùng để tránh việc 
nhắc lại dgt trọn ven): He drives faster 
than he did a year ago: Anh ấy lái xe 
nhanh hơn là một nam trước đây. o 
She works harder than he does: Chị ấy 
lam việc vất vả hon anh ấy. o ’Who 
won?’ ’I did.’: ?Ai thắng?' ”Tôi. 


do? /du:/ v (ngôi thứ ba sing pres t 
does /dAz/, did /did/, pp done /dan/) 
> THUC HIEN MOT HOAT DONG. 
1 [Tn] (được dùng nhất là với what, 
anything, nothing và something, để 
nói đến các hành động không xác 
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định rõ hay chưa biết); làm: ‘What are 
you doing this evening?’ Tm going to the 


cinema.” “Anh lam gi tối nay?’ Tôi - 


di xem phim’ o Are you doing anything 
tomorrow evening?’: “Tối mai anh 'có 
làm gi không? o We will do what we 
can to help you: Chúng tôi sẽ làm điều 
gi có thé dé giúp anh. o The company 
ought to do something about the poor service: 
Công ty phải làm điều gì đó đối với 
việc phục vụ kém cdi. o What does she 
want to do when she leaves school?: Cô 
ta muốn làm gi (tức là lam nghề gi) 
sau khi ra trường? o There’s nothing 
to do in this place: Nhông có việc gì để 
lam ở chỗ này, tức là không có cách 
gì để qua thì giờ nhàn rối của mình 
taột cách thích thú. o He does nothing 
but complain/All he does is complain: Han 
chẳng làm việc gì ngoài việc than vãn/ 
Hắn chỉ làm mỗi một điều là than 
phiền. o ’It’s so unfair that she’s lost her 
job.’ TT know, but there’s nothing we can 
do about it: "CO ấy mất việc thì thật 
hà bất công’ Toi biết, nhưng chúng 
ta không thé làm được gì về điều đó, 
tức là chúng ta không thể xoay chuyển 
được tinh thế. o "What can I do for 
you?’ Td like a pound of apples, please.’. 
“Tôi có thể làm được điều gì cho 
anh?’ "Tôi muốn xin một pao táo” 2 
[I] hành động, cư xứ, làm: Do as you 
wishjplease: Xin anh/Hay làm điều gì 
anh muốn o Do as I do: Hay hành 
động như tôi. o Why cant you do as 
you’re told?: Sao anh không thé làm 
như người ta đã bảo? 3 [Tn] làm 
việc, hay thực hiện (một hành động 
hoặc một nhiệm vu): do a university 
degree: học lấy bằng đại học o do 
research into French history: nghiên cứu 
lich sử nước Pháp. o He still has to do 
his military service. Anh ấy còn phải 
thực hiện nghĩa vụ quân sự. o I have 
a number of important things to do today: 
Hôm nay tôi có một số việc quan 
trọng phải làm o She does aerobics once 
a week: Cô ta tập thé duc nhịp điệu 
mỗi tuần một lần. 4 [Tn] (dùng nhất 
là với the + dt hay my, his, w + 
dt để nói đến các việc hàng ngày như 
lau chùi, giặt, thu don, sửa sang, vv): 
do one’s teeth: đánh răng o do the dishes: 
rửa bát dia o do the silver. đánh bóng 
đồ bạc. o do the flowers,: cắm hoa (vào 
lo) o I like the way you’re done your hair: 
Tôi thích kiểu làm đầu của chị o We'll 
have to get someone to do the roof: Chúng 
ta sẽ phải gọi ai đó đến sửa mái nhà. 


5 [Tn] (dùng với the, my, some, much, - 


vv + dạng -ing của một dgt để nói 
tới một hoạt động với trường nghĩa 
rộng): do the ironing, cooking, washing, 
etc: là (quần áo), nấu ăn, giặc giữ, 
v.v. o We usually do our shopping at the 


do? 


weekend: Chúng tôi thường di mua 
sắm vào ngày nghỉ cuối tuần. o You 
do the painting and Pll do the papering: 
Anh quét sơn, còn tôi sẽ dán giấy 
(lên tường). o She did a lat of acting 
when she was at university: Cô ấy đóng 
kich nhiều (tức là tham gia đóng 
nhiều vở kịch) khi còn học ở đại học. 
O He does some writing in his spare time: 
Anh ấy viết lách đôi chút trong lúc 
rỗi rãi, thí dụ thơ, truyện, tiểu luận, 


V.V. 

> NGHIÊN CUU HAY GIAI QUYET 
6 [Tn] học hay nghiên cứu (cái gì): 
Do you do science at school?: Anh có 
nghiên cứu khoa học ở trường không? 
O do accountancy, engineering, law, etc: 
học nghề kế toán, kỹ sư, luật, v.v. o 
She did economics at Sheffield University. 
Chị ấy học kinh tế ở Dai hoc Sheffield. 
o Have you done any Shakespedre?: Anh 
có nghiên cứu tác phẩm nào của 
Shakespeare không? 7 [Tn] tìm lời 
đáp (cho cái gì), giải: J cant do this 
sưn: Tôi không thê giải bài tính cộng 
này. o TI could never do simultaneous 
equations: Tôi không bao giờ có thé 
giai được các phương trình tường 
thích. o Can you do crosswœds?: Anh 
có thé giải được ð chữ không? 

> TẠO RA HAY SAN XUẤT 8 [Tn, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sb) sản xuất 
cái gi; làm ra cái gì: do a drawing, 
painting, sketch, etc. vẽ môt bản vẽ, bức 
tranh, bức ky họa, v.v. o She did five 
copies of the agenda: Cô ấy sao chép 
năm bản chuong trình nghị su. o Does 
this pub do lunches?: Quán này có bán 
bữa ăn trưa không? o Who’s doing the 
food at the wedding reception?: Ai làm 
bữa tiệc cưới?, tức là tổ chức và 
chuẩn bị thức ăn. o PU do a translation 
for youldo you a translation: Tôi sẽ giải 
quyét mét ban dich cho anh/ dich cho 
anh. 9 [Tn] gidi quyết hay chăm lo 
cho (ai cái gi): The barber said he’d do 
me next: Bac thợ cao bảo tiếp theo 
bác sẽ cắt (tóc) cho tôi. 10 [Tn] dem 
trình diễn hay sáng tác (một vd kịch, 
opéra, v.v): The Dramatic Society are 
doing Hamlet next year: Hiội sân khấu 
dem trình dién vd Hamlet năm tới. 
11 [Tn] sắm vai (gi); bắt chước (ai): 
I thought he did Hamlet superbly: Tdi cho 
Iè anh ta sắm vai Hamlet tuyệt vời. 
o She does Mrs. Thatcher rather well: Bà 
Ay. bắt chước ba Thatcher khá giống. 
12 II, Tn, Tg] (dùng ở thời hoàn 
thành hay bị động) làm xong (cái gì); 
hoàn thành: (infml) Have you done?: 
Anh đã làm xong chưa, tức la kết 
thúc việc anh đang làm. o I’ve done 
talking — it’s time to act: Tôi đã nói 
xong — đã đến lúc phải làm o The 
work won't take too long to do. Công việc 


do? 


sẽ không được làm quá lâu. o Did you 
get your article done in time?: Anh có 
hoàn (thành đúng thời hạn bài báo 
không? 

> HOÀN THÀNH MỘT HOẠT ĐỘNG 
HAY MỘT HÀNH TRÌNH. 13 [Tn] 
(a) du hành qua (một quãng đường); 
di: How many miles did you do during 
your tour?: Anh đã di bao nhiêu dam 
trong chuyén du lich nay? o My car 
does 40 miles to the gallon: Xe tôi chạy 


40 dam hết một ga lông xăng. (b) . 


hoàn thành (một hành trình): We did 
the journey (from London to Oxford) in an 
hour: Chúng tôi hoàn thành hành 
trình (từ London đi Oxford) trong 
một giờ. (c) đi, chạy hay đạt (một 
tốc độ): The car was doing 90 miles an 
hour. Chiéc xe đang chạy 90 dam một 
giờ. 14 [Tn] (infml) thăm (một chỗ) 
như một người xem phong cảnh; xem 
thắng cảnh: We did Tokyo in three days: 
Chúng tôi đã thầm Tokyo trong ba 
ngày. 15 [Tn] dùng (một khoáng thời 
gian), mát: She did a year at university, 
but decided to give up the course: Cô ta 
mat một nam học dai hoc, nhưng rồi 
quyết định bỏ lớp. o (infml) He did 
six months (in prison) for burglary: Han 
mất sáu tháng (ngồi tù) vi tội trộm 
cắp. 
> CÁC NGHĨA KHAC 16 [I, Ipr, 
Tn) ~ (for sb/sth); ~ (as sth) day 
đủ hay lam thỏa mãn (ai/ cái gì); 
được: Can you lend me some money?’ 
"Certainly — will £10 do?’: "Anh có thé 
cho tôi mượn it tiền không?’ ‘Duoc 
chứ, 10 pao có đủ không? o Will next 
Friday do for our meeting?: Thứ Sau sau 
tô chức mit tinh có được không? o 
These shoes won't do for climbing: Đôi 
giay nay không dùng dé leo trèo 
được?, tức không đủ bền chắc. o This 
log will do fine as a table for our picnic: 
Khúc gỗ này làm ban an cho cuộc 
pich nich của chúng ta thì thật đẹp. 
O This room will do (me) nicely, thank 
you: Can phòng này vừa ý (tôi) quá, 
cám ơn anh. 17 [I] (dùng với các pht, 
hay trong các câu hỏi di sau how) 
tiến bộ, hoàn thành: She’s doing very 
well at school: Cô bé hoc tập rất tiến 
bộ ở nhà trường. o How is the business 
doing?: Công việc kinh doanh tiến 
triển ra sao? o Both mother and baby 
are doing well: Cå mẹ lẫn con đầu khỏe 
mạnh, tức là sau khi sinh đứa bé, 
hai mẹ con đều khỏe. o Everything in 
the garden is doing splendidly: Cây cối 
trong vườn mọc rất tốt tươi o She 
did well out of the deal: Cô ấy hoàn 
thành tốt chuyến giao dich mua bán. 
18 [Tn] nấu nướng, sào, rán (cái gì): 
Shall I do the casserole in the oven?: Tôi 
ham món thịt trong ld nhé? o How 
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would you like your steak done?: Anh 
muốn làm món thịt nướng thé nao? 


19 (a) [Tn esp passive] (infml) lừa 


đảo hay bip (ai): This table isnt a 
genuine antique; I’m afraid you’ve been 
done!: Cái ban nay không phải là đồ 
cỗ thật, tôi e rằng anh đã bị lùn! 
tức là anh đã trả nhiều tiền cho một 
món đồ ít giá trị. (b) [Tn] (s1) cướp 
bóc hay ăn trộm (cái gì): The gang did 
a warehouse and a supermarket: Bang đó 
đã cướp một kho hang và một siêu 
thị 20 (sl) (a) [Tn] làm bị thương 
hay đánh (ai): Say that again and I'll do 
you!: Nói lại điều đó thì tôi sẽ nên 
cho anh một tran. (b) [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) bát hay 
kết tội ai (vì một tội lỗi): He got done 
for speeding. Anh ta bị b&t giữ vì lái 
xe quá tốc độ quy định. 21 (idm) 
be/have to do with sb/sth có quan hệ 


hay liên quan với ai/ cái gi: "What do - 


you want to see me about?’ It’s to do with 
that letter you sent me: ‘Anh muốn gap 
tôi lam gt?’ Viec này liên quan đến 
lá thư anh gui cho tôi do as you 
would be ‘done by (tuc ngữ) cần phải 
đối xử với người khác như là mình 
muốn người ta đối xử với mình. have 
(got) something, nothing, a lot, etc 
to do with sb/sth có quan hệ hay 
liên quan trong một pham vi xác định 
với al/ cái gì: Her job has something to 
do with computers: Công việc của cô Ấy 
có liên quan đến may tính. o Hard 
work has a lot to do with her success: 
Thành công của cô ấy phan lớn là 
do làm việc tích cực. o "How much do 
you earn?’ "What's it got to do with you?’: 
‘Anh kiếm được bao nhiêu?” Việc đó 
có liên quan gì dén anh?’ o We donY 
have very much to do with our neiphbowrs,: 
Chúng tôi không có quan hệ gì nhiều 
với các láng giềng. how do you 'do? 
(dùng làm lời chào chính thức khi 
người ta gặp ai lần đầu tiên). it/that 
will never/won't ‘do (dùng 

để chỉ tình trạng công việc không 
được tốt đẹp và cần phải thay đối 
hay cai thiện), không ổn: This is the 
third time you’ve been late for work this 
week; it simply wont do, I’m afraid: Day 
Ih lần thứ ba trong tuần anh di làm 
cham; điều đó thật không ổn, tdi sợ 
Ja như vay. nothing ‘doing (s/) (dùng 
để từ chối một yêu cầu) chịu không 
được: "Could you lend me £10?’ ”Nothing 
doing!. ’Anh có thé cho tôi mượn 10 
pao không’ ’Chiu, không được! that 
‘does it (infml) (dùng để td rõ là 
người ta không thé chịu đựng được 
cái gì lâu hơn); đủ rồi: That does it! 
I’ve had enough of your sarcasm. I’m 
leaving: Đủ rồi! Tôi đã nghe đủ điều 
mia mai của anh rồi Toi di đây. 


do? 


that’s ‘done it (infil) (dùng để biếu 
lộ sự mất tinh than, sự tức giận, vv 
rằng một sự rủi ro, một tai nạn hoặc 
một sai lầm đã làm hỏng hay hư hai 
cái gì); thôi xong: That’s done it. We've 
run out of petrol. We'll never be in time 
for the train now: Thôi xong! Chúng tôi 
đã hết sạch cả xăng Bay giờ thi 
không đến kịp giờ tàu được nữa. that 
will ‘do (dùng nhất là để ra lệnh cho 
ai thôi đừng lam hay nói gì); thôi đi: 
That'll do, you two; you re getting far too 
noisy: Thôi di, hai anh; các anh làm 
am ÿ quá rồi đấy. (Đối với các thành 
ngứ khác có do, xem các mục từ về 
các dé, tt, vv, thí dụ do a bunk œ 
BUNK“; easier said than done © 
EASY.) 22 (phr v) do away with sth 
(infml) thoát khỏi cái gi; gạt bỏ, thú 
tiêu cái gì: She thinks it’s time we did 
away with the monarchy: Cô ấy nghĩ đã 
đến lúc chúng ta thủ tiêu nền quân 
chủ. o The death penalty has been done 
away with in many European countries: An 
tử hình đã bị hủy bỏ ở nhiều nưỚớc 
châu Au. do away with oneself/sb 
(infml) tự tử/ giết ai: She tried to do 
away with herself. Cô ta toan tự tử. 
do sb/sth down (infml) nói ai/ cái gi 
theo kiểu chi trích hay không có thiện 
chí, phê bình hay gièm pha, chê bai 
ai/ cái gì: He’s always doing his friends 
down: Anh ta luôn luôn chê bai bạn 
bè. o It has become fashionable to do down 
traditional moral values: Chê bai các giá 
trị tính thần truyền thống đã trở 
thành mốt. ~ 

do for sb (infml) làm việc nhà cho 
ai; làm công việc nội trợ: Old Mrs 
Green has done for us for over 20 years: 
Bà gia Green đã giúp việc nhà cho 
chúng tôi trên 20 năm. o They can’ 
afford a home help, so they have to do for 
themselves: Ho không dd khả năng 
thuê người giúp việc, vì vậy ho phải 
Iam lấy việc nha. 

do for sb/sth (usu passive) (infml) lam 
hỏng, hủy hoại hoặc làm chết ai/ cái 
gi: Unless the Government provides more 
cash, the steel industry is done for: Céng 
nghiệp thép sẽ bị giết chết trừ phi 
chính phủ cấp thêm tiền. do for sth 
(infml) (dùng trong các câu hỏi với 
how va what) xoay xở để có được: 
How/What did you do for coal during the 
miners’ strike? Anh làm thế nào mà 
xoay xd dé có được than trong khi 
thợ mỏ đình công? do sth for sb/sth 
(infml) cải thiện bề ngoài của ai/ cái 
gi: That new hairstyle really does some- 
thing/a lot for her: Kiéu đầu mới ấy 
thực sự làm cô ta dep lên it nhiều/ 
rất nhiều do sb ‘in (infml) (a) giết 
ai: She was so depressed she felt like doing 
herself in: Cô ta bị thẤt vọng đến mức 


do? 


cảm thấy muốn tự tử (b) = DO SB 
OVER. (c) (usu passive) làm ai kiệt 
sức, mệt lả: Come in and sit down — 
you look done in: Vào di và ngồi xuống, 
trông anh mệt lå rồi. do sth in (infil) 
lam tốn thương (một phần cơ thể): 
He did his back in lifting heavy furniture: 
Anh ta bị đau lưng khi nhéc đồ đạc 
do sth out (ni) làm sạch hay don 
dep (một căn phòng, tu li, v.v) bằng 
cách loại bỏ đồ thừa: Your desk drawer 
needs doing out: Ngăn kéo ban anh cần 
phải dọn dẹp đi do sb out of sth 
(infml) ngăn cắn ai có được cái gì, 
nhất là bằng cách gian lận hay không 
lương thiện: She was done out of her 
promotion: Cô ta đã bi ngần can không 
được đề bạt. do sb 'over (infni) tấn 
công và đánh ai rất đau: He was done 
over by a gang of thugs afier a football 
match: Anh ta bị tấn công va đánh 
rất đau bởi một bon côn đồ sau trận 
đá bóng do sth over lau chùi hay 
tân trang mặt ngoài cái gi: The 
paintwork is beginning to flake; itll need 
doing overito be done over soon: Son quét 
đá bắt đầu bong, cần sơn phét lại 
được tân trang sớm. 

do sth to sb (infml) có anh hưởng 
đến ai; khích động hay xúi giục ai: 
Tier vớtce really does something to me: 
Giọng nói của cô ta thực tinh đã 
khích động tôi o What have you done 
to your sister? She’s very upset: Anh đã 
lam gì khích động chi anh vậy? Chi 
ay rất khó chịu. do sth to sth (nhất 
là trong các câu hỏi có what) làm gì 
để xảy ra cái gì; gây ra, làm gì: What 
have you done to the television? It’s not 
working properly: Anh đã van máy thu 
hình thế nào mà nó đã bị hỏng vậy? 
o What on earth have you done to your 
hair?: Anh đã làm kiéu tóc gi trên 
đời này thế? tức la tại sao anh lại 
cắt tóc kiểu ấy? 

do up bị buộc; cài, thắt: This skirt 
does up at the back: Cái váy nay that 
dải sau lung. do oneself ‘up (infml) 
lam cho minh hấp dẫn hơn bằng cách 
trang điểm, mặc các kiču quần áo 
khác nhau, v.v.; trưng diện. do sth 
up (a) cài (một áo khoác, váy, v.v.) 
bằng khuy, khóa kéo, vv: He never 
bothers to do his jacket up: Anh ta không 
bao giờ lo cài khuy áo vét của minh. 
o She asked me to do up her dress for 
her at the back: Cô ta nhờ tôi cài giúp 
chiếc áo váy ở sau lung. (b) buộc cái 
gì thành một gói hay một bọc; bọc 
hoặc buộc chat cái gì lai; gói; bọc: 
She was carrying a parcel of books done 
up in brown paper: Cô ta đang mang 
một gói sách bọc trong giấy màu nau. 
(c) sửa chứa, trang hoàng lại hay hiện 
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đại hóa (một ngôi nhà, căn phòng, 
v.v.): If we decide to buy the cottage we'll 
have to do it up: Nếu chúng ta quyết 
định mua túp nhà lá ấy, chúng ta sé 
phải xây mới lại o We're having the 
kitchen done up: Chúng tôi dang cho 
sửa chữa lại nhà bếp. 
do with sth (a) (dùng với can và 
could để diễn tả sự cần thiết hay 
mong muốn đối với cái gì): You look 
as if you could do with a good night’s sleep: 
Trông anh có vẻ cần một đêm ngủ 
say. O I could do with a stiff drink!: Tôi 
muốn có một cốc rượu mạnh! (b) 
(dùng ở thể phú định với can và 
could) dung thứ, chịu đựng cái gì: J 
can’t do with his insolence: Tôi không 
thé tha thứ cho thói hỗn lÁo của nó. 
O If there’s one thing I can’t do with, it’s 
untidiness: Nếu có điều gi tôi không 
thé dung thứ được, thì đó là tính 
bừa bãi do sth with sb/sth (dùng 
trong các câu hỏi với what) để làm 
gì: What have you done with my umbrella?: 
Anh đã dé cái 6 của tôi ở dau? o 
Tell me what you did with yourselves on 
Sunday: Nói cho tôi biết anh đã vui 
thú như thế nào vào ngày Chủ nhật. 
o What are we going to do with the food 
left over from the party?: Chúng ta sé 
dùng làm gì các thức ăn còn lại của 
bữa tiệc? o She doesn’t know what to do 
with herself. Cô ấy không biết mình 
phải làm gì do without (sb/sth) (dùng 
nhất là với can và couid) điều hành 
được mà không có ai/ cái gì; không 
cần đến, bỏ qua được; không có: He 
can't do without (the services of) a secretary: 
Anh ta không thể không cần đến (sự 
phục vụ của) một người thư ký. o If 
we can't afford a car, we'll just have to do 
without (one): Nếu chúng ta không có 
khả năng mua ôtô, chúng ta phải 
xoay xở công việc mà không có xe. 
o I could have done without being woken 
up at 3 o’clock in the morning: Tôi không 
muốn không bị đánh thức day vào 3 
giờ sáng như vậy. 
[] đdo-gooder n (infml often derog) 
người lam hay cố làm nhứng hành 
động tốt, nhưng bằng cách không thực 
tế, gây rắc rối hay om xòm. 
do it your self (abbr DIY) hoạt động 
tự làm, sửa chứa hay trang trí lấy 
các đồ vật (mà không dùng thợ chuyên 
nghiệp), việc tự làm: She’s very keen 
on do it yourself. Cô ấy rất khéo tay 
trong các việc tự làm. o [attrib] a 
do-it-yourself shop. Cửa hàng bán dụng 
cụ để tự sửa chữa trong gia đình. 
do? /du:/ n (pl dos hoăc do’s /du:z/) 
1 (Brit infml) bữa tiệc; liên hoan: I 
hear the Newtons are having a big do 
tonight: Tôi nghe nói là nhà Newton 
mở tiệc lớn tối nay. 2 (Brit si) trò 


dock’ 


bip bgm bất lương; trò lừa đáo: If 
you ask me, the whole thing’s a do: Nếu 
anh hỏi tôi toàn bộ sự việc là một 
trò bịp bom. 3 (idm) do’s and don’ts 
/du:zen daonts / các quy tắc (phải lam 
và không được làm): If you want to lose 
weight, here are some do’s and don'ts: Nếu 
anh muốn sụt cân, đây là một số 
điều cần làm và cần tránh. fair 
do/dos/do's © FAIRÌ, 

do = DOH. 

do abbr (cũng symb“) như trên. 


doc /dok/ n (infml) (dùng trong ngôn 
ngứ nói chuyện) tiến si; bác sf. 
do.cile /daosai; US /dosU adj (về 
một người hay một con vật) dễ sai 
khiến; dễ bảo: a docile child, dog, per- 
sonality. môt đứa trẻ, con chó, tính 
cách dé bảo. > do.cilely /-sailli; US 
-sali/ adv. 

do.cility /deu'sileti/ n [U]. 


dock’ /dok/ n 1.[C] bộ phận của 
một cảng, vv nơi tàu đến để ăn hàng, 
dỡ hàng hay sửa chứa, nhất là nơi 
có lắp các cửa cống để kiếm tra mức 
nước; bến tàu: go into/be in dock: di 
vào!) đậu ở bến tàu. o [attrib] dock 
workers: công nhân bến tau. 2 docks 
[pl] day bến tàu có cầu tau, lán để 
hàng v.v. 6 xung quanh: work at the 
docks: làm việc ở các bến tàu. 3 [C] 
(esp US) chỗ tàu đậu ở bến; cầu tàu. 
> docker n người xếp và dỡ hàng ở 
tàu; công nhân bến tau. 

O 'đockland /-lend/ n [U, C) khu vực 
gần một xưởng sửa chứa và đóng tàu. 
‘dockyard n vùng có bến tàu và trang 
bị, thiết bị để đóng và sửa chứa tàu; 
xưởng sửa chứa và đóng tàu. 


dock? /dok/ v 1 (a) [I] (về một con 
tàu) đi vào bến, cập bến. (b) [Tn] 
dẫn (tàu) vào bến. 2 (a) [I] (về tàu 
vũ trụ) láp ghép vào nhau: docking 
manoeuvresiprocedures: thao tác/ thd tục 
lắp ghép. (b) [Tn] lắp ghép (hai hay 
nhiều tàu vũ trụ) vào với nhau trong 
vũ trụ. | 

dock? /dok/ n 1 chỗ của tòa án hình 
sự đành cho bị cáo ngồi trong lúc 
xét xử, ghế bị cáo: The judge looked 
over to the prisoner in the dock: Quan 
tòa nhìn xuống người tù ngồi ở ghế 
bị cáo 2 (idm) put sb be in the 
dock buộc tội ai/ bi buộc tội đã làm 
điều sai trái; đặt ai/ bị ngồi vào ghế 
bị cáo: This recent tragedy has put the 
manufacturers of the drug squarely in the 
dock: Tấn thảm kịch vừa qua đã đặt 
những tên sản xuất ma túy lên ghế 
bị cáo một cách thích đáng. 

dock? /dok/ v 1 [Tn] chat ngắn (đuôi 
một con vật), cất cụt. 2 [Tn, Tn.pr, 
Dnn] ~ sth (from/off sth) lấy di 


dock? 


(một phần lương, tiêu chuẩn, w của 
ai); cất bớt: Theyye docked my salary: 
Ho đã cắt gidm lương của tôi. o dock 
15% fromloff sb’s earnings: cắt bớt 15% 
tin lương của ai. o They've docked me 
£20: Họ đã cắt mất của tôi 20 pao. 


dock? /dok/ n [U, C] cò đại phổ 
biến, có lá to; cây chút chit. 


docket /dpkit/ n 1 (thuong) văn 
ban hoặc phiếu liệt kê các hàng đã 
trao nhứng việc đã làm, hàng chứa 
trong một gói. 2 (US luật) danh sách 
các vụ kiện chờ xét xử. 
> docked v [Tn] (a) ghi (cái gì) vào 
phiếu liệt kê. (b) dán nhãn cho (cái 
gi) bằng một phiếu liệt kê nội dung. 


doc.tor /‘dokta(r)/ n (abbr Dr) 1 
người đã học y học, bác sf y khoa: 
You'd better see a doctor about that cut: 
Anh nên đi gặp bác sĩ về chỗ đứt 
này o Doct Thompson: Bác sĩ 
Thompson. 2 người nhận bằng đại 
học cao nhất, tiến si: Doctor of 
Philosophy, Science, Letters, Law, etc: Tiến 
sĩ triết hoc, khoa học, van chuong, 
luật, v.v. 

> doc.tor v [Tn] 1 (infinl) chữa trị 
(cái gi) hoặc chứa bệnh cho (ai): doctor 
a cold, a child: chữa cảm lạnh, chữa 
bệnh cho một đứa trẻ. 2 thiến, hoạn 
(một con mèo, một con chó, v.v.) 3 
(infml) thêm cái gì có hại vào (thức 
ăn hoặc đồ uống), pha: They doctored 
her fruit juice with vodka and she gat very 
drunk. Ho đã pha vốtca vào nước qua 
ép của cô ta và cô đã bị say ht 4 
(infml) sửa đổi (cái gì) nhằm đánh 
lừa, làm gid: doctor the evidence, the 
accounts, a report. sửa bằng chứng, sửa 
số sách kế toán, sửa một bản báo 
cho để đánh lừa. 


doc.toral /‘dokteral/ adj [attrib] 
thuộc hoặc liên quan đến bằng tiến 
si: a doctoral thesis: một luận án tiến 
sf. f 


doc.tor.ate /‘doktaret/ n học vi đại 
hoc cao nhất; học vị tiến af: She’s 
studying for her doctorate!: Cô ấy dang 
học lấy bằng tiến sĩ 


doc.trin.aire /doktri'nea(r)/ adj 

(derog) áp dung lý thuyết một cách 
cứng nhắc không quan tâm gì đến 
các vấn đề thực tế; giáo điều: doctrinaire 
attitudes, beliefs, criticsms: thái độ, niềm 
tín những lời chỉ trích giáo điều. 


doc.trine /doktrin/ n [C, U] một 
loạt nhứng niềm tin của một giáo bội, 
đảng chính trị nhóm nhà khoa học, 
v.v.; học thuyết; chủ nghĩa: Catholic 
doctrines: những học thuyết của Cơ 
đốc giáo. o Marxist doctrine: học thuyết 
Mác xứ. o This is a matter of doctrine: 
Đây là một vấn đề học thuyết. > 


docu.menta.tion 


docu.ment.ary 


dod.der 
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doc.trinal /dok'trainl; US ‘doktrinl/ adj 
[attrib]: doctrinal controversy: cuộc tranh 
luận về hoc thuyết. o (derog) a rigidly 
doctrinal approach, response, upbringing: 


một cách tiếp cận, trả Bi, sự dạy dỗ 


có tính chất học thuyết cứng nhắc. 


docu.ment /dokjoment/ n giấy tờ, 


đơn từ, số sách, v.v. đem lại thông 
tin về cái gì bằng chứng hoặc chứng 
cớ vê cái gì, tài liệu, tư liệu, văn 
kiện: The spy stole secret government docu- 
ments: Tên gián điệp đã đánh cắẮp các 
tài liệu mật của chính phủ. o study 
all the documents in a case: nghiên cứu 
tất cå các tài liệu trong một vy án. 
o legal documents: những van kiện hợp 
pháp, thí du các chứng thư tài sản, 
chúc thư, v.v. 

> document /dokoment v [Tn] 
chứng minh hoặc ủng hộ (cái gì) bằng 
tài liệu: Can you document these claims?: 
Anh có tai liệu chứng minh cho những 
yeu sách này không? o a badly./well.docu- 
mented report: môt báo cáo có tư liệu 
tốt,kém. 


/,dpkjomen 'tel[n/ 
n [U] 1 sự chứng minh hoặc được 
chứng minh bằng tài liệu. 2 nhứng 
tài liệu được đưa ra làm bằng chứng 
cho cái gì: We havent enough documen- 
tation to process your claim: Chúng tôi 
không có đủ tài liệu để xử lý yêu 
cầu của ông. 


/,dokjo'mentri/ adj 
[attrib] 1 gồm có các tài liệu: documen- 
tary evidence, proof, sources: bằng chứng, 
chứng có, ngưồn tài liệu 2 đưa ra 
một báo cáo căn cứ trên sự việc về 
một đề tài hoặc hoạt động nào đó, 
nhất là bằng cách sử dụng tranh ảnh, 
bằng ghi âm, v.v. về nhứng người có 
liên quan: a documentary account of the 
Vietnam war: tường thuật cuộc chiến 


tranh Vit Nam bằng tư liệu o 


documentary films showing the lives of 
working people: những bộ phim tai liệu 
cho thấy đời sống của nhân dân lao 
động. 

> documentary /dokju'mentri/ n 
phim tài liệu hoặc chương trình tài 
liệu trên đài phát thanh hoặc truyền 
hình: a documentary on/about drug abuse: 
một bộ phim tài liệu về tệ nạn ma 
túy. 


/‘dode(r)/ v [I, Ipr, Ip} 
(infml) di chuyển hoặc cử động một 
cách run rấy, lấy bấy vì tuổi già hoặc 
vì sức yếu: He doddered down the street: 
Ông ta lẫy bấy đi dọc phố. o dodder 
along, about, around, etc: di lầy bấy, lập 
cập. 

> dod.derer /‘dodere(r)/ n 1 (nfinl) 
người lấy bấy. 2 (derog) người già. 


dod.der.ing 


dodge’ 


dodgems 


dodo 


/‘dpderin/ (cũng 
dod.dery /'doderi/) adjs đi đứng yếu 
và không vứng, lấy bấy, lập cập. 


doddie /dodl/ n [sing] (nền?) nhiệm 


vụ hoặc hoạt động dé thực hiện: That 
hill’s an dbsoằk#e doddle (to climb): Ngọn 
đồi này (leo lên) hết sút dễ. o It’s 
no doddle being a teacher, you know. Anh 
biết đấy, làm thầy giáo chẳng dé dang 
gì đâu. 


/dodz/ v 1 [I, Ipr, Ip, Tn] 
chuyển nhanh và đột ngột sang một 
bên để tránh (ai/cái gì), né tránh: He 
dodged to left and right as the gunman 
opened fire. Anh ta né trái né phải 
khi tên cướp nỗ súng. o She dodged 
round the corner: CÔ ta né tránh vào 
góc phố. o (fig) PU leave early so as to 
dodge the rush hour: Tdi sẽ về sóm dé 
tránh giờ cao điểm. 2 [Tn, Tg] (infml) 
tránh làm (cái gì) bằng sự khôn khéo 
hoặc mưu mẹo; lấn tránh: dodge military 
service: lån tránh quân dịch. o dodge 
awkward questions: lÂn tránh những câu 
hôi rắc rối o He always manages to 
dodge doing the housework: Anh ta luôn 
luôn tim được cách lân tránh công 
việc trong nhà. | 
> dodger n (2n?) người lấn tránh 
làm cái gì: Make sure she pays her share 
— she’s a bit of a dodger. Hay nám chÁc 
cô ta trả phần của cô ấy — cô ta 
hay lần lắm đấy. 


dodge? /dodz/ n 1 (usu sing) động 


tác nhanh để tránh ai/cái gi: make a 
sudden dodge to the right: bất chợt né 
tránh sang bên phải 2 (infml) mẹo, 
mánh khóe khôn khéo; cách tránh né 
cái gì: a tax dodge: meo lần tránh thuế. 
o She’s up to all the dodges: Bà ta biết 
đủ các mánh khée lần tránh. 


/'dodzemz/ n [pl] (cũng 
'dodgem cars) (Brit) (tại các hội chợ 
giải tri) xe ô tô nhỏ chạy điện, người 
lái tìm cách đâm vào các xe khác và 
tránh nhứng xe tìm cách đâm vào 
minh: have a go on the dodgems: chơi 
một vòng ô tô đâm nhau. 


dodgy /‘dodzi/ adj (-ier, -iest) (nôn? 


esp Brit) 1 (về người) rất có thé là 
không thành thật, láu cá: He’s a dodgy 
bloke — I wouldn’t trust him an inch: Nó 
là một thằng cha láu cá — tôi không 
tin nó một tí nào. 3 khó khăn hoặc 
nguy hiểm: Cycle across America? Sounds 
a bit dodgy to me: Di xe dap ngang qua 
nước Mỹ ư? Đối với tôi nghe hơi khó 
đấy. 


dodo /daodao/ n (pl ~s hoặc ~es) 


1 chim to, không bay được, xưa kia 
sống ở đảo Mauritius, nay đã tuyệt 
chủng, chim cưu 2 (idm) dead as 
a/the dodo © DEAD. 


doe 


doe /deo/ n nai cái hươu cái, nai 


tuyết cái, thỏ cái hoặc thỏ rừng cái. 
Cf FAWN 1, HIND2, STAG}. 


DOE /diaoo 'i:/ abbr (Brit) Depart- 
ment of the Environment: Bộ môi 
trường. 


doer /duo(r)/ n (approv) người làm 
chứ không suy nghĩ và nói suông; 
người hành động: We need more doers 
and fewer organizers: Chúng tôi cần 
thêm nhiều người hành động và bớt 
người tổ chức. 

does =œ DO, 

doff /dof; US da: v [Tn] (fml) bỏ 
(mū); cởi (quần áo). Cf DON2. 


dog’ /dog, US do:g/ n 1 [C] (a) con 
vật rất phổ biến nuôi trong nha dé 
làm việc, săn bắn, v.v. hoặc để làm 
cảnh; con chó. (b) chó đực hoặc sói 
đực hoặc cáo đực. Cf BITCH 1. (c) 
the dogs [pl] (infm/) (đánh cá về kết 
quả của) các cuộc đua chó săn thỏ: 
I won £10 on the dogs: Tôi đã được 10 
pao ở cuộc đua chó. 2 [C] (a) (có 
một tt đứng trước) (dated infml) gã; 
thằng cha: a sly, lucky, gay dog: một 


thing cha ranh mãnh, vận đỏ, phóng 


đăng. o You dirty dog!: Dd chó má b&n 
thiu!, tức là đê tiện! (b) (dated) người 
độc ác hoặc vô dụng: He’s a vile dog!: 
Nó Ib một thang độc 4c hèn hạ. 3 
[C] thiết bị cơ khí để kẹp chặt các 
vật; kìm; cấp; gàu ngoạm. 4 [C] = 
ANDIRON. 5 (idm) (a case of) „dog 
eat ‘dog cuộc ganh dua tan nhấn. a 
dog in the 'manger người ngăn chặn 
người khác hưởng thu cái gì mà người 
đó không sit dụng được hoặc không 
muôn; như chó già gi? xương [attrib] 
a dog-in-the-manger attitude: thai độ chó 
già giữ xương. a dog’s 


'breakfast/‘dinner (infml) tình trạng 


lộn xộn hoặc hỗn độn: He’s made a 
real dog’s breakfast of these accounts: SỐ 
sách kế toán này anh ta làm lộn xộn 
quá. dressed like a dogs dinner © 
DRESS2. every dog’ has hisjte ‘day 
(tục ngt) chẳng chóng thi chầy ai ai 
rồi cũng có lúc gặp vận may hoặc 
thành công, ai khó ba đời give a 
dog a bad 'name (and ‘hang him) 
(tục ngữ) mét khi ai đã mang tiếng 
rồi thì khó mà lấy lại được tiếng tốt 
vì người khác vấn lên án anh ta hoặc 
nghỉ ngờ anh ta. go to the ‘dogs 
(infml) (về một tổ chức, một thiết 
chế, v.v.) thay đổi làm cho nó không 
còn có hiệu quả, không còn sức sản 
xuất, v.v. như trước nửa; thất cơ lỡ 
vận; xuống dốc: This firm’s gone to the 
dogs since you took over!: TỪ khi anh 
tiếp nhận cái hang này, nó đã xuống 
dốc. althe hair of the dog F2 HAIR. 
help a lame dog over a stile © 


'dogs chance 
không có chút may mắn nào: He hasnt 
a dog’s chance of passing the exam: Nó 
không có môt chút co may nào thi 
đã. put on the dog (US sl) làm ra 
vẻ ta đây, làm apie — tich. rain cats 


= TY... 2. the tail wagging 
the dog © e aa aa 
co teas ese Gre ae ae 
TOP}. treat sb like dirt/a dog © 
TREAT. 


> dog.gie (cũng doggy) /'dogi: US 
'do:gi/ n (infml) (dùng với trẻ em hoặc 
do trẻ em dùng) con chó. 

O dog-Maecuit n bánh quy cứng, nhỏ 
cho chó ăn. 

'dogcart n xe nhẹ hai bánh, do ngựa 
kéo. 

'đog-collar n 1 vòng cổ chó; cổ đề. 9 
(infm]) cổ áo trắng, của các tu sĩ, cổ 
đứng. 

‘'dog-eared adj (về sách) có nhứng góc 
trang quăn lại vì dùng nhiều, nếp 
quăn. 

‘dogfight n 1 cuộc không chiến giữa 
các máy bay chiến đấu. 2 cuộc đánh 
nhau thô bạo, lộn xộn; cuộc hấn chiến; 
cuộc ấu đả, 

'doghouse n 1 (US) chuồng chó. 2 
(idm) in the doghouse thất thế, thất 
súng. 

‘dog.like adj {usu attrib] thuộc hoặc 
giống như con chó: dog-like devotion, 
fidelity, etc. môt sự tận tụy, trung 
thành, v.v. như chó. 

'dog-leg n chỗ ngoặt gấp, nhất là trên 
bãi chơi gôn. 

'dog-paddle (cũng 'doggie-paddle) n [U] 
cách bơi đơn giản, với nhứng động 
tác ngắn và nhanh của tay và chân; 
bơi chó. —v [I] bơi theo kiéu đó. 
the dog-star n chòm sao Thiên lang. 
'dog-dred adj [usu pred] rất mệt. 
'dog-tooth n (kiến) trang trí hình chớp 
nhỏ, chạm vào đá. 

'dog-trot n nước kiêu nhẹ, êm. 
dog? /dog; US do:g/ v (-gg-) [Tn] đi 
theo (ai) sát gót và đai ddng: dog sb’s 
footsteps: bam sát bước chAn ai. o (fig) 
Her career was dogged by misfortune. Cudc 
đời hoạt động của ba ta luôn luôn bi 
bất hạnh bam rit.  - 
dog days /dogdeiz, US ‘do:g/ thời 
kỳ nóng nhất trong năm (tháng bảy 
và tháng tám). 
doge /deod./ ıı (formely) pháp quan 
đứng đầu tại các xứ cộng hòa Venise 
và Genoa. 
dog.fish /dogñj; US ‘do:g-/ n (pl 
khg đổi) loại cá nhám nhỏ; cá nhám 


dog.gone 


dogma 


dog.matic 


dog.mat.ism 


dog.mat.ism 


dog.ged /‘dogid; US ‘do:gid/ adj [usu 


attrib] (approv) quyết tâm; không dé 
dàng lùi bước; gan góc; ngoan cường; 
bền bi: a dogged defence of the city: sự 
phòng thủ thành phố ngoan cường. o 
Although he’s less talented, he won by sheer 
dogged persistence: Tuy kém tai nhung 
anh ta đã thắng chi vì kiên trì bền 
bi. > dog.gedly adv. dog.ged.ness n 
[UI. 


dog.gerel /dogerel; US 'd2:gerel/ n 


[U] câu thơ (cố ý hoặc vô tình) gây 


ra một hiệu quả vụng về và lố lăng; 
thơ dd. 


doggo /dogao; US ‘do:g-/ adv (idm) 


lie doggo © LIE 

janpi us 'do:go:n/ v 
[Tn] (US infml) (dùng để diễn tå sự 
bực bội hoặc ngạc nhiên): Doggone it!: 
Quỷ tha ma bắt nó đi! o Well FU be 
doggoned!: Thế là chết tôi rồi! 

> dog.gone (cũng dog.goned) adj [at- 
trib], adv (dùng để dién tả sự khó 
chịu hoặc ngạc nhiên): I got another 
doggone traffic ticket: TÔI lai bị một 
phiếu phạt chết tiệt về giao thông 
nữa. o Don’t drive so doggoned fast!: 
Đừng phóng nhanh đấn chết như thé! 


do.gie /daogi/ n (US) con bê không 


có me, nhất là trên bai chăn. 


/'dpgma; US 'd2:gma/ n [C, 
U] niềm tin hoặc một loạt niềm tin 
do một quyền lực nào đó đưa ra, nhất 
là Giáo hội, để được chấp nhận như 
mét vấn đề đức tin; giáo ly; giáo 
điều; tín điều: (fig derog) political, social, 
economic, etc dogma: tin diéu chinh tri, 
xã hội, kinh tế, v.v, tức là những ý 
kiến được coi là không phải bàn cãi 
nứa. l 

/dog'mztik, US do:g'm- 
zetik/ adj 1 thuộc hoặc dựa trên giáo 
điều: dogmatic theology: thần học giáo 
điều. 2 (derog) cho rằng hoặc gợi ý 
rằng cái gì đó là đúng mà không đếm 
xia đến bằng chứng hoặc nhứng ý 
kiến khác, giáo điều; võ đoán: a 
dogmatic attitude, approach, view, etc: môt 
thái độ cách tiếp cận, quan điểm, 
v.v, giáo điều. o You cant be dogmatic 
in matters of taste. Trong những vấn 
đà về sở thích, không thé võ đoán 
được. > dog.mat.ic.ally /-kli/ adv: state 
sth dogmatically. phát biểu cái gì một 
cách giáo điều. 

/‘'dpgmatizam, US 
‘'do:gmatizem/ n [U] (derog) (tính chất) 
giáo điều, võ đoán: the dogmatism of 
some music critics, popular preachers, etc: 
Tinh chất giáo điều của một số nhà 
phê bình 4m nhạc, môt số nhà thuyết 
pháp được mọi người ưa thích v.v. 


dog.mat.ize, -ise 


> dog.mat.ist /-matist/ n (derog) người 
giáo điều. 
dog.mat.ize, -ise /dogmetaiz, US 
'do:gmataiz/ v [I, Ipr] ~ (about sth) 
(derog) đưa ra những tuyên bố võ 
đoán, giáo điều: You can’t dogmatize about 
people’s needs: Anh không thé võ đoán 
về nhu cầu của nhân dân được. 
dog.rose /dogreoz, 
hoa hồng — moc ở các hang rào, 
v.v., hoa tầm xuân, 
dogs.body /dogzboểdi; US 'd2:g-/ n 
(Brit) người lam những công việc buồn 
tế hoặc khó chịu cho người khác. 
dog-watch  /dopgwotƒ, US 'da:g-/ n 
(trên các tàu biển) phiên gác, mỗi 
phiên hai tiếng đồng hồ, từ 4 giờ 


chiều đến 6 giờ chiều hoặc từ 6 giờ. 


chiều đến 8 giờ tối. 

dog.wood /dpgwod; US ‘do:g-/ n 
[U, C] cây bụi có hoa; cây sơn thù 
du. | 


doh (cũng do) /deo/ n (nhac) (trong 
xướng âm các âm chủ) nốt đầu tiên 
là nốt thứ tám của gam trưởng; đô. 
doily (cũng doyley, doyly) /‘doili/ n 
miếng lót nhỏ có tính chất trang trí, 
bằng đăng ten, giấy, v.v., đặt dưới 
một cái đĩa hoặc dưới một chiếc bánh 
ngọt, v.v. trên đĩa đựng. 

do.ings /du:inz/ n (infml) 1 [pl] 
nhứng việc đã lam hoặc dang làm; 
hoạt động: I’ve been hearing a lot about 
your doings: Tôi đã nghe nói nhiều về 
những việc làm của anh. 2 [C] (pl 
khg đổi) (Brit) (những) thứ cần đến: 
Where’s the doing for mending punctures?: 
Những dd can thiết dé vá các lỗ 
thủng đâu rồi? 


dol abbr (cũng symb $) đô la. 


dol.drums /dpidremz/ n 1 the 
doldrums [pl] vùng đại dương gần xích 
đạo, nơi có ít hoặc không có gió; đới 
lăng gió xích đạo. 2 (idm) in the 
'doldrums (a) cảm thấy chán nan; 
buồn bã: He’s been in the doldrums ever 
since she left him: Ti khi cô ta bỏ bắn, 
hắn rất chán nån. (b) không hoạt 
động hoặc không tiến bộ: Despite these 
measures, the economy remains in the 
doldrums: Mac dau những biện pháp 
đó, nền kinh tế vẫn không có tiến 
bộ. 

dole’ /dsol/ v (ph v) dole sth out 
phân phát (nhất là thực phẩm, tiền, 
v.v.) thành những lượng nhỏ, phat 
nhỏ giọt: allowances grudgingly doled out 
to the elderly: những khoản trợ cấp 
được miễn cưỡng phát nhỏ giọt cho 
những người lớn tuổi. 

dole? jdaul/ n the dole [sing] (Brit 
infm]) tiền của nha nước trợ cấp hàng 


US 'do:g-/ n 
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tuần cho người thất nghiệp: be/go on 
the dole: đăng ký/ nhận tiền trợ cấp 
thất nghiệp. 

dole.ful /daolf/ adj buồn; sầu thám: 
a doleful face, manner, expression, etc: một 
bộ mat, thái độ vẻ mat, v.v. sầu 
thảm. > dole.fully /-feli/ adv. 
dole.ful.neas n [U]. 


doll’ /aol; US d›:/ n 1 mô hình một 
đứa bé hoặc người lớn, thường để cho 
trẻ con chơi, con búp bê. 2 (dated sỉ 
esp US) phụ nứ hấp dẫn: She’s quite 
a doll!; Cô ta quả là một con búp bê. 
C ‘doll’s house 1 nhà đồ chơi dùng 
để chơi với búp bê; nhà búp bê. 2 
(fig) nhà rất nhỏ: How do they all cram 
into that doll’s house?: Lam sao họ có 
thé chui được tất ca vào trong cái 
nhà búp bê này? 

doll? /đol; US da:/ v (infml) (phr v) 
doll sb/oneself up ăn mặc đẹp hoặc 
lòe loet; diện: I’m going to get dolled up 
for the party: Tôi sẽ diện dé đi dự cuộc 
liên hoan. 


dol.lar /‘dola(r)/ n [C] (symb $) đơn 

vị tiền tệ ở Hoa kỳ, Canada, Australia, 
v.v; đồng đô la: Oil from these fields 
is priced in dollars: Dau lửa lấy từ các 
mỏ nay được dat giá bằng đô la. 2 
[C] tiền giấy hoặc tiền kim loại có 
giá trị một đô la: Have you got. any 
dollars?: Anh có tiền dô la không?. 3 
the dollar [sing] (tài) giá trị của đô 
la Hoa kỳ trên các thị trường tiền 
tệ quốc tế: The dollar closed two cents 
down: Đồng đô la ha giá hai cent khí 
đóng cửa. 4 (idm) bet one’s bottom 
dollar =2 BET. (feel, look, etc) like a 
million dollars (infml) rất sung sức, 
khỏe mạnh, đẹp, v.v. atthe sixty-four 
thousand dollar 'question câu hỏi quan 
trọng rất khó tra lời: Will we all survive 
until the year 2000? That’s the sixty-four 
thousand dollar question: Liệu tất cả 
chúng ta sé sống tới nam 2000 không? 
Đó là một câu hôi rất khó trả lời. 


dol.ÌOp /dolap/ n (infinl) một cục 
không ra hình thù gì của một cái gì 
mém, nhất là thức ăn: a dollop of cream, 
jam, mashed potato, etc: môt cuc kem, 
mứt, khoai nghiền, v.v. 

dolly /doli; US ‘do:li/ n 1 (từ của 
trẻ em để gọi búp bê. 2 (điện ảnh) 
giá có thể di chuyến được cho máy 
quay phim hoặc máy quay truyền hình. 
1 ‘dolly-bird (cũng dolly) n (dated 
Brit infml sexist) cô gái xinh đẹp, ăn 
mặc hợp thời trang nhưng được coi 
như là không thông minh Am. - 
dol.men /dolñen/ n = CROMLECH. 


dol.or.ous /'dolərəs; US 'daolares/ 
adj [usu attrib] —— dau aes: dau 
thương. 


do.mestic 


dol.our (US dolor) /‘dole(r); US 
'đeolar/ n [U, C] (arch) nỗi dau buồn 
hoặc đau thương. 


dol.phin 2 /dolñn/ n động vật có vú 
trông như con cá bơn, sống ở biển; 
cá heo. Cf PORPOISE. 


dolt /daolt/ n (derog) người ngu xuấn, 
dan độn. 
> dolt.ish adj ngu dan. 


-dom suff 1 (cùng với các đợt va tt 
tạo nên dt tình trang hay điều kiện 
của: boredom: tinh trạng buồn chán. 
o freedom: sự tự do. 2 (với dt) (a) 
cấp bậc hoặc lãnh địa của: dukedom: 
lãnh địa công tước; tước công. o 
kingdom: vương quốc. (b) nhóm của: 
Officialdom: giới công chức. 

do.main /deu'mein/ n 1 đất dai 
thuộc quyền sở hứu hoặc được cai trị 
bởi một nhà quý tộc, chính phú, v.v.; 
lãnh địa; lãnh thổ: trespass on the King’s 
domain: xâm phạm vào đất dai của 
nhà vua. o (fig) The kitchen is my 
wife’s domain; she doesn’t like me going 
into it: Cái bếp là lãnh địa của vợ 
tôi; bà ấy không thích tôi vào đó. 9 
địa hạt của tư tưởng, tri thức hoặc 
hoạt động, lĩnh vực: (in) the domain 
of political science: (trong) lĩnh vực của 
khoa học chính tri. o Military history 
is really outside my domain: Lich sử quân 
sự quả thật nằm ngoài phạm vi hiểu 
biết của (ôi. 


dome /daom/ n 1 mái tròn có đáy 
hình tròn; mái vòm: (he dome of St 
Paul’s cathedral: mái vom của nhà thờ 
St Paul. 2 vật có hình như thế: the 
dome of a hill, the night sky, a bald head: 
đỉnh tròn của một ngọn đồi, vòm trời 
đêm, cái đầu hới trông như một mái 
vòm. 

> domed adj [usu attrib] có mái vòm 
hoặc có hình dang như một cái vòm: 
a domed forehead: tran dé. 
Domes.day Book /du:mzdei bok/ 
the Domesday Book số ghi lại quyền 
sô hứu, giá trị v.v. cia đất dai ở 
Anh, làm năm 1086 theo lệnh của 
William, người chinh phục. 
do.mestic  /damesti/ adj [usu at- 
trib] 1 thuộc về trong nhà, trong hộ 
hoặc trong gia đình: domestic water, 
gas, etc supplies. cung cấp nước, khí 
đốt, v.v. trong nhà. o a domestic help: 
người giúp việc trong nhà, tức là mét 
người đầy tớ, nhất là một người quét 
dọn. o domestic bliss, unrest, upheavals, 
etc: hanh phic gia dinh, tinh trang 
bất an, những biến động trong gia 
đình. o She’s very domestic: Cô ấy rất 
thích sống ở nhà, tức là thích ở nhà 
hơn là đi ra ngoài hoặc thích và giỏi 
nấu ăn, làm công việc nội trợ, v.v. 2 


. do.mest.ic.ate 


thuộc hoặc ở bên trong một nước, 
không phải của nước ngoài hoặc quốc 
tế, nội địa: domestic trade, imports, produc- 
tion, etc: mậu dịch, nhập khẨu, sản 
xuất, v.v. trong nưỚớc. o domestic flights: 
những chuyến bay nội địa, tức là giữa 
nhứng địa điểm trong nước. 3 (về súc 
vật) nuôi ở trang trại hoặc làm cảnh; 
không phải là hoang dã; nuéi trong 
nhà. 

> domestic n người đây tô trong 
nhà nhất là người quét dọn; người 
hầu. 


do.mest.ic.ally /-kli/ adv. 

O domestic ‘science = 
ECONOMICS (HOME). 
do.mest.ic.ate /de mestikeit/ v [Tn 
esp passive] 1 làm cho (ai) quen với 
hoặc thích công việc nội trợ và đời 
sống gia đình: He’s become a lot mere 
domesticated since his marriage: TỪ khi 
lấy vợ, anh ta trở nên thích đời sống 
gia đình hơn rất nhiều. 2 thuần hóa 
(một con vật). > do.mest.ica.tion 
/de,meseti 'keiÍn/ n [U]. 


do.mest.icity /deome'stisati, dom-/ 
n [U] cuộc sống gia đình hoặc trong 
nha: a scene of cosy domesticity: một 
cảnh đời sống gia đình ấm cúng. 
domi.cile /domisal/ a (fm? hoặc 
luật) nơi cư trú của một người, nhất 
là được xác lập chính thức nhằm để 
đánh thuế, wv. 

> domi.ciled adj [pred] có chỗ cư trú 
ở một nơi nào đó: be domiciled in 
Britain, London, etc: cư trú tại Anh, 
London, vv. 


domi.cili.ary /domi'silieri; US 
dpmi'silieri/ adj [pred] (fml) thuộc, tới 
hoặc tại nha ai: a domiciliary visit: một 
cuộc đến thăm tai nhà, thí dụ của 
một bác si hoặc tu sĩ. 
dom.in.ant' /'dominənt/ adj 1 ~ 
(in sth) quan trọng nhất hoặc nổi bật 
nhất, thống trị: She’s the dominant child 
in the group: Cô bé là đứa tré nồi bật 
nhất trong nhórn. o the dominant flavour 
in a dish: hương vị nổi bật nhất của 
một món ăn o The castle stands in a 
dominant position above the town: Tòa lâu 
đài đứng ở một vị trí bao quát cả 
thành phố. 2 (sinh) (về một đặc điểm 
di truyền) xuất hiện bên trong con 
cháu ngay cá một đặc điểm di truyền 
trái ngược cũng được thừa kế; trội. 
Cf RECESSIVE. PB dom.in.ance 
/'dDominans/ n [U]: the absolute dominance 
of the governing party: sự thống tri tuyệt 
đối của dang cầm quyền. 
dom.in.ant? /dpminant/ n 1 (nhạc) 
nốt thứ năm của một thang âm, hợp 
âm hoặc khóa dựa trên nốt đó. 2 
(sinh) gen trội. 


HOME 
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dom.in.ate /dominei/ v 1 [I, Tn] 
(a) có sự kiếm soát hoặc ảnh hưởng 
rất mạnh đối với (người, sự kiện, vv); 
chỉ phổi thống trị He has œdhœũủy, 
but he doesnt try to dominate (others): 
Ông ta có quyền thế nhưng không 
tim cách thống trị (người khác). o 
She dominated the meeting by sheer force 
of character: Bà ta chi phối cuộc hop 
hoàn toàn bằng sức mạnh của cá tinh 
của mình. (b) là người nổi bật nhất 
hoặc quan trọng nhất trong (cái gì); 
át hẳn; trội hơn: Price tends to dominate 
all other considerations: Giá cả có chiều 
hướng át hån mọi sự quan tâm khác. 
o My weekend was dominated by housework: 
Những ngày cuối tuần của tôi bị chi 
phối bởi công việc trong nhà. 2 [Tn] 
(về một nơi cao) vượt lên trên, cao 
hơn hẳn (cái gì): The Acropolis dominates 
the city of Athens: Acropolis vượt cao 
lên trên thành phố Athems. >? 
dom.ina.tion /domineijn/ a [U]: His 
defeat ended American domination of the 
sport: Thất bại của anh ta chấm dứt 
sự thống trị của Mỹ trong môn thể 
thao này. o under forgein domination: 
dưới sự thống trị của người nước 
ai | 

dom.in.eer  /dominie()/ v [I, Ipr] 
~ (over sb) (derog) tìm cách bắt ai 
phải làm đúng như ta muốn bằng 
cách ra lệnh cho người đó, bất kể 
người đó muốn làm gì; hành động 
độc đoán; héng hách: He domincered,and 
the rest of us hated it: Ông ta có thái 
độ độc đoán và chúng tôi cam ghét 
thái độ đó. 

> domineering /domi'nierin/ adj 
muốn điều khiến người khác; ức hiếp; 
độc đoán; áp bức: a domineering husband, 
manner, personality: một người chồng, 
thái độ tinh cách độc đoán. 
dom.in.eer.ingly adv. 


Do.min.ican /dsminiken/ adj thuộc 
dòng tu sĩ do thánh Donimic lập ra, 
còn gọi là các Thay tu Den; Thay tu 
đòng Dénimich. | 
> Do.min.ican n tu si, thay dòng 
hoặc ng tu của dòng tu đó. 


do.min.lon /də'miniən/ n 1 [U] ~ 
(over sb/sth) (finl) quyền cai tri; quyền 
lực thật sự: under foreign dominion: dưới 
quyền thống trị của nước ngoài. o 
havelbe given dominion over peaples, lives, 
etc: cóđược quyền chi phối các dân 
tộc, sinh mệnh, vv 2 [C] khu vực do 
một chính phủ hoặc một nhà cai trị 
thống trị lãnh thé; thuộc địa: the 
vast dominions of the Chinese Empire: 
Những lãnh thé rộng lớn của đế chế 
Trung Hoa. 3 (thường Dominion) [C] 
@ormely) lãnh thổ ty trị của khối 
thịnh vượng Anh. 


done* 


dom.ino /dominso/ n (pi ~es) [C] 
mảnh nhỏ hình chứ nhật, bet, một 
mặt có ghi dấu hai nhóm chấm, dùng 
trong trò chơi đôminô, quân cờ 
đôminô. (b) dominoes [sing vị trò chơi 
một bộ 28 quân cờ đôminô; bài đôminô. 
D domino effect tác động của một 
sự kiện (nhất là chính trị ở một nơi 
này làm cho những sự kiện tương tự 
xảy ra lần lượt ở nơi khác. Employers 
fear a domino effect if the strike is sucessful: 
Giới chủ sợ sẽ có tác động đôminô 
nếu cuộc bãi công này thẮng lợi, tức 
là sẽ có nhiều cuộc bãi công khác 
xảy ra. 


don’ /don/ n 1 (Brit) giảng viên tại 
một trường đại học, nhất là tại đại 
hoc Oxford hoặc Cambridge. 2 tước 
hiệu đặt trước tên một người ở nhứng 
nước nói tiếng Tây Ban Nha: Don 
Felipe: Ngài Felipe. 

> don.nish /'donij/ adj (esp Brit) như 
một giảng viên đại học, người thường 
được coi như là thông minh nhưng 
không thực té hay quên, v.v., thông 
thái rởm; tự phy a donish remark, 
manner, sense of humour. một nhận xét, 
thái độ, ý thức khôi hài tự cao tự 
don“ /don/ v (-nm-) [Tn] (2n) mặc 
(quần áo, v.v.): (fig) He quickly donned 
a welcoming smile as his guests arrived: 
Khi khách khứa tới, ông ta vội vàng 
mặc quần áo, nở một nụ cười chào 
đón. Cf DOFF. 


do.nate /dsoneit, US 'deoneit/ v 
[Tn, Dn-pr] ~ sth (to sb/sth) cho 
(tiền, hàng hóa, vv) nhất là cho một 
tổ chức từ thiện; tặng, cúng: donate 
large sums to relief organizations: tang 
những món tiền lớn cho các tô chức 
cứu tế. 

> do.na.tion /daeo 'neiln/ n (a) [C] vật 
tặng, cúng: a donation tolfor Amnesty 
International: một khoản tặng cho tô 
chức An xá Quốc tế. (b) [U] việc tặng, 
cúng hoặc được tặng, cúng. 
done" pp của DO. 


done? /dAn/ adj [pred] 1 (về thức 
ăn) nấu chín: The joint isn’t quite done 
yet: xúc thịt nấu chưa được chin hẳn. 
2 (infml) có thể chấp nhận được về 
mặt xã hội: Smoking between courses 
simply isn’t done: Hút thuốc lá giữa 
giờ học là không thê chấp nhận được. 
3 (idm) be the done thing là ứng xử 
theo quy ước hoặc chấp nhận được: 
For most people it is still the done thing 
to get married: Đối với nhiều người, 
hôn nhân vẫn là việc thông thường: 
be/have done with/sb/sth không còn 


làm việc về cái gì hoặc có liên quan 


với aicái gì: Let’s spend another half an 


don.jon 


hour painting and then have done with 
it: Chúng ta hay bỏ ra thêm nửa giờ 
nữa dé quét son, cho nó xong di. 
over and done with hoàn toàn kết 
thúc: Their relationship is over and done 
with: Mối quan hệ của ho với nhau 
đã tan rã và hoàn toàn chấm dứt. 
what is done cannot be undone (tuc 
ngữ) cái gì đã lam thì không thé thay 
đổi được nứa. 

> done interj (dùng để cho thấy là 
mình chấp nhận một đề nghị); xong: 
Til give you 8500 for the car.’ "Done!’: 
Tôi sẽ trả anh 8500 pao cho chiếc 
ôtô ấy!“ Xong” 
don.jon /'dondzən/ n ngọn tháp lón, 
có công sự mạnh ở trung tâm một 
lâu đài thời trung cổ, tháp canh; vọng 
lậu. 


Don Juan /dondzguen/ n (infml) 
dan ông có nhiều thành công với phụ 
nứ trong tình trường: Despite his looks 
he’s said to be something of a Don Juan: 
Mac dau bê ngoài của anh ta, người 
ta nói anh ta có phan nào là một gã 
Don duan. 


don.key /‘donki/ n (pl ~s) 1 động 
vật thuộc họ ngựa, chân ngắn và tai 
dài, con lừa. 2 người ngu dan va 
ương bướng: He’s an absolute donkey: 
Nó thật là đồ con lừa. 3 (idm) donkey’s 
years (Brit infml) một thời gian rất 
dai: It’s donkey’s years since we're seen 
each other: Lau lắm rồi chúng ta không 
gặp nhau. o The new motorway won't be 
ready for donkey’s years. Xa lộ mới còn 
lâu mới xong. talk the hind legs off 
a donkey © TALK2. 

D donkey engine động cơ nhỏ phụ, 
nhất là trên boong tàu; cần trục hơi 
nước. 

donkey jacket áo che mưa dày của 
công nhân. 

donkey-work n [U] phần nặng nhọc, 
buôn tế của một công việc; công việc 
vất va: Typical — we do the donkey-work 
and he takes the credit!: Điển hình đấy 
— chúng ta làm phần việc vất và còn 
nó thì hưởng công lao! 


donor /dsona(r)/ n 1 người cho hoặc 

tang cái gi. 2 (y) người cho máu để 
truyền, người cho các bộ phận của 
cơ thể để cấy, ghép, vv: a blood donor: 
một người cho máu o The heart transplant 
will take place as soon as a suitable donor 
can be found: Việc ghép tim sẽ được 
tiến hành ngay khi nào từn ra được 
một người cho tím thích hợp. o [attrib] 
donor organs: cơ quan phủ tạng của 
người cho. 


Don Quix.ote /don'kwikset/ n 
người có những lý tưởng cao cå nhưng 
hoàn toàn không thực tế; người mo 
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mộng viển vông, không thiết thực. Cf 
QUIXOTIC. 


don’t © Do. 


doodie /‘du:d/ v [I, Ipr] vẽ nhứng 
hình vô nghĩa, nguéch ngoac v.v. 
trong khi dang hodc phai suy nghi 
về một cái gi khác: Stop doodling on 
my notebook!: Thôi đừng có võ nguéch 
ngoạc lân cuốn sé của tôi nữa! > 
doodle n a page covered in doodles: một 
trang day những nét vẽ nguéch ngoạc. 
doom’ /du:m/ n [U] 1 (rhet) sự chết 
hoặc sụp đổ; số phận bất hạnh, không 
thể tránh khỏi: meet/go to one’s doom: 
Kƒăp/Hi tới sự diệt vong o send a man 
to his doom: dua một người đến chỗ 
chất. 2 = DOOMSDAY. 3 (idm) the 
crack of doom © CRACKÌ, a prophet 
of doom © PROPHET. 


doom? /du:m/ v [Tn, Tn-pr, Cn-t] 
~ sb (to sth) bắt ai (phải chết, hủy 
diệt, thất bại, v.v.): The plan was doomed 
from the start. Kế hoạch đã bị that bại 
ngay từ đầu. o Are whales doomed to 
extinction: Phải chăng cá voi sẽ bị 
tuyệt chủng? o We loathe each other, yet 
we seem doomed constantly to meet; Ching 
tôi không ua nhau, nhưng bình như 
số phận bát chúng tôi phải luôn luôn 
gặp nhau. 


dooms.day /du:mzdei/ n [U] 1 ngày 
phán quyết cuối cùng; ngày tận thế, 
Cf DOMESDAY BOOK. 2 (idm) till 
doomsday mãi mãi, một thời gian dài: 
This work will take me till doomsday. Công 
việc này sé níu giữ tôi đến ngày tận 
thế, tức là còn lâu tôi mới làm xong 
được. 


door /da:(r)/ n 1 (a) cái chắn đưa 
đi đưa lại được, dùng để đóng lối vào 
một tòa nhà, một căn phòng, một cái 
tủ, một xe 6 tô, v.v., cái cửa: hinged/ 
sliding] revolving doors: cửa có ban Ìề/ 
cửa kéo/ cửa quay o hammer on the 
door. đập cửa ầm ầm o open, shut, close, 
lock, bolt the door: Mở, đóng khép, 
khóa, cai then cua o the from| back 
door: cửa trước/ cửa sau o a four-door 
saloon car: môt ô tô du lịch có bốn 
cửa. (b) = DOORWAY. 2 (idm) at 
death’s door ) DEATH. behind closed 
doors © CLOSE', by/ through the 
back door > BACKZ. darken sb’s door 
f2 DARKEN. (from) door to door từ 
nhà này sang nhà khác: The journey 
takes about an hour door to door: Chuyến 
di mất khoảng một giờ, từ nhà nay 
sang nhà khac. o He went from door to 
door, selling encyclopaedias: Anh ta di 
từng nhà ban các bộ bách khoa toàn 
thư. o [attrib] a door-to-door salesman: 
một người dën tùng nhà chào hàng. 
the door to sth phương tiện để có 


door 
được hoặc đạt tới cái gì; con đường; 
cửa mở: Our courses are the door to 
success in English: Những lớp học của 
chúng tôi là con đường đi đấn thành 
công về tiéng Anh. a foot in the door 
(> FOOT’. keep the wolf from the 
door = WOLF. lay sth at sb’s door 
nói rằng ai chịu trách nhiệm về cái 
gì sai, tiến hành không tốt; quy trách 
nhiệm (về cái gi) cho ai The blame 
for the disaster has been laid firmly at the 
company’s door. Công ty ditt khoát phải 
chịu trách nhiệm về tai họa này. leave 
the door open, => LEAVE . le at sh’s 
door © LIE“. lock, ete the stable 
door the horse has bolted = 
STABLE”. next door (to sb/fsth) ở 
nha, buồng bên cạnh, vv: go next door 
to borrow some milk: sang nhà bên cạnh 
vay it sữa. o They live next door to the 
library: Ho ở bên cạnh thư viện. next 
door to gần như, hầu như: I’m afraid 
it’s next door to impossible that we'll be 
there on time: Tôi sợ rằng hầu như 
chúng ta không thé nào tới được đó 
đúng giờ. (be) on the door (infml) 
(tại một cuộc mit tinh, hòa nhạc v.v.) 
(đứng) ở cửa, thí dụ để thu vé, hướng 
dấn, v.v. out of doors ở ngoài trời; 
không ở trong nha: eat, sleep, walk, etc 
out of doors: ăn, ngủ, di dao vv ở ngoài 
troi. show sb the , show sb to 
the door © SHOW“. shut@lam the 
door in sb’s face từ chối nói chuyện 
hoặc giao dịch với ai. shut the door 
on sth © SHUT. two, three, etc doors 
a longa waydown ở cách đây một 
hai, vv, nhà: Qur other branch is just a 
few doors down the road: Chi nhanh khac 
của chúng tôi chỉ cách đây vài nhà 
phía dưới con đường này. 
[] doorbell n chuông bên trong một 
toà nhà khách đến thăm đứng ở bên 
ngoài có thể làm cho kêu được; chuông 
cửa. door-frame n khung cửa. 
door-handle n cái tay cầm để mở và 
đóng cửa (bằng cách tháo một cái 
chốt); then cửa. 
door-keeper 2 = DOORMAN. 
door-knéb n núm tròn khi xoay thì 
må được cửa; quả đấm cửa. 
door-knocker n = KNOCKER. 
doorman /-mon/ p (pl -men /-mən/) 
(US) = PORTER”: leave a message with 
the doorman: Hay nhắn lại qua người 
gác cua. 
doormat n 1 thám đặt ở gần cửa để 
chùi giầy cho sạch; thảm chùi chân. 
2 (fig infml) người để cho người khác 
không tôn trọng mình, người bị khinh 
rẻ, chà đạp: Stand up for yourself a bit 
— don’t be such a doormat!: Anh cũng 
phải tự vệ một chút di chứ — đừng 
có dé người ta chà đạp lên mình như 
thế! 


_ dope 


doornail n (idm) dead as a doornail 
c2 DEAD. 

door-plate n tấm bảng nhỏ làm bằng 
kim loại gắn ở cửa cho thấy tên của 
người đang cư ngụ hoặc làm việc 
trong phòng hoặc trong tòa nhà. 
doorpost n (idm) deaf as a post/door- 
post © DEAF. 

doorstep n 1 bậc đi lên (thường) dfn 
tới một cửa bên ngoài; ngưỡng cửa: 
empty milk bottles on the doorstep: đánh 
đổ các chai sữa lên bậc cửa. 2 (idm) 
on one’s doorstep rất gần: In our 
holiday villas you'll have both the beach 
and the mountains on your doorstep: C 
các biệt thự nghỉ mat của chúng tôi, 
các vị sẽ có cả bãi biển lẫn núi ở 
ngay trước mặt. 

doorstop n thiết bị để ngăn không 
cho cửa đóng lại hoặc đập vào tường, 
vv, khi đã md; cái chặn cửa. 
doorway n khoảng trống để đi vào 
một tòa nhà, một căn phòng, xe ôtô, 
vv, được đóng lại bằng một cái cửa, 
6 cửa, khuông cua: standing in the 
doorway: đứng ở 6 cửa, (đứng ở cửa). 


dope /dsop/ n 1 [U] (sD (a) thuốc 
có hai (thí dụ cần sa); thuốc: ngủ; 
chất ma túy: [attrib] a dope-addict: 
người nghiện ma túy. (b) thuốc, nhất 
là thuốc giảm đau. 2 [C] (infml) người 
ngu dan: You've got the picture upside-down, 
you dope. DO ngu, may treo cái tranh 
ngược rồi 3 [U] ~ (on sb/sth) (sl) 
nhứng việc không được moi người 
biết, do một người thạo tin cung cấp; 
tin riêng: I want the dope on his criminal 
connections: Tôi muốn có tin riêng về 
những mối quan hệ phạm tội của nó. 
4 [U] chất lồng sên sêt dùng làm 
chất bôi trơn, đánh bóng, vv; sơn lác. 
> dope v [Tn] (a) cho (nhất là ngựa 
đua, vận động viên, vv) dùng thuốc 
ma túy hoặc chất kích thích. (b) cho 
thêm chất ma túy vào (thức ăn, đồ 
uống, vv). 

dopey (cúng dopy) /‘deupi/ adj (-ier, 
-iest) 1 (infml) mê mu hoặc hr dv, 
như dùng chất ma túy; lơ mo; thin 
thờ: I’m feeling really dopey this morning: 
Sáng nay tôi that sự cảm thấy ué oâi 
quá. 2 (sl) ngu dan. 


Doric /'dorik; US ‘do:r/ adj (kiến) 
thuộc kiểu lâu đời nhất và đơn giản 
nhất trong năm kiểu kiến trúc Hy 
lap cổ dién. Cf CORRINTHIAN 2, 
IONIC. 


dorm /do:m/ n (infml) phòng ngủ 
tập thể, nhà ở tập thé. 


dorm.ant  /do:mant/ adj tạm thời 
không hoạt động, nằm im: a dormant 
volcano: một núi lửa đang nằm im, 
- tức là không tắt hẳn mà cũng không 
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phun lứa. o Many plants lie dormant’ 


throughout the winter: Nhiều cây ngủ 
qua suốt mùa đông, tức la vẫn sống 
nhưng không phát triển. o As soon as 
they met again his dormant love for her 
was rekindled: Ho vừa gặp lại nhau thi 
mdi tinh âm của anh ta đối với cô 
ấy lại bùng cháy. 


dormer  /d2:me(r)/ (cũng dormer- 
window) n cửa sổ thẳng đứng đặt ở 
một mái nhà dốc. 


dorm.it.ory /‘do:mitri: US -to:ri/ n 
1 phòng ngủ có một số giường, nhất 
là tại một trường hoặc một cơ quan 
nào khác; phòng ngủ tập thể. 2 (US) 
nhà của trường cao đẳng, đại học, 
v.v. có nhiều phòng cho sinh viên 
sống và ngủ; nhà ở tập thể. 

(Cj ‘dormitory town (Brit) thành phố 
ma hàng ngày người ta phải đi lam 
việc ở nơi khác. 

dor.mouse /'d2:maos/ n (pl dor.mice 
/'do:mais/) động vật nhỏ giống như 
chuột, có đuôi lông xù; chuột sóc. 


dor.sal /‘do:sl/ adj [attrib] (gidi) 
thuộc hoặc trên lưng một con vật hay 
một cái cây: the dorsal fin. vây lưng, 
thí dụ vây lưng cá mập. | 


dory' /do:ri / n (US) thuyền nhẹ, đáy 
phẳng chèo tay, của nhting người đánh 
cá ngoài khơi bờ biến Đại Tây Dương 
của Hoa Kỳ. 

dory n [C, U] (cũng John Dory) loại 
cá biến ăn được; cá dây gương; cá 
dây Nhật Bản. 


dos.age /deosidz/ n (usu sing) lượng 

thuốc phải dùng mỗi lần hoặc trong 
một thời gian; Hều lượng: Do not exceed 
the recommended dosage: không được 
vượt quá liều lượng chi định. 


do’s and don'ts © po? 3. 


dose /dsos/ n 1 lượng thuốc cần 
dùng mỗi lần; liều: give/administer the 
correct dose cho uống đúng liều. 2 lượng 
phóng xạ ai/cái gì nhận được mỗi lần: 
a lethal dose of radiation: môt lượng 
phóng xạ chết người. 3 (fig infml) (a) 
sự trải qua môt cái gi khó chịu: a 
dose of flu, boring conversation, bad weather: 
một trận cúm, một cuộc trò chuyện 
chán ngắt, một đợt thời tiết xấu. o 
I can only stand her in small doses: Tôi 
chi có thé chịu dung được cô ta với 
lều lượng nhỏ thôi, tức là trong một 
thời gian ngắn. (b) sự trải qua một 
cái gì thú vị: What you need is a good 
dose of laughter: Cái mà anh can B 
một tran cười lớn. 4 (sl) bệnh hoa 
liễu: give sb/catch a dose: làm ai bi/ mac 
bệnh hoa liễu. 5 (idm) like a dose of 
salts (s) rất nhanh: He gets through 
his pay like a dose of salts, and by Monday 


dot 


dot 


he’s broke: Nó tiêu sạch tiên lương 
của nó rất nhanh và đến thứ Hai là 
nó đã không một xu dính túi. 

> dose v [Tn, Tn.pr] ~ sb/oneself 
(with sth) cho ai/ tự cho một liều 
(cái gì): heavily dosed with pain-killing 
drugs. đã được uống một lều nang 
thuốc giảm đau. 


doss /dps/ v (phr v) doss down (Brit 


sl) nim xuống để ngủ, nhất là khi 
không có một cái giường tử tế: We 
dossed down on Tony’s floor after the party: 
Chúng tôi nằm ngủ lan lóc trên sàn 
nhà Tony sau cuộc liên hoan. 

> dosser n (Brit sỉ) người không có 
nhà, phải ngủ đường ngủ chợ hoặc 
ngủ tại những quán trọ rẻ tiền; kế 
lang thang. 


dos.sier /dosiei; US cũng 'do:sia(r)/ 


n bộ tài liệu chứa đựng nhứng thông 
tin về một người, một sự kiện, v.v.; 
tập tài liệu; hồ sơ. 


/dpt/ n 1 đấu tròn nhỏ; chấm; 
điểm: Join the dots up to complete the 
drawing: Nối liền các chấm dé hoàn 
thành bức vẽ. 2 dấu đó dùng làm ký 
hiệu trong chứ viết (thí dụ dấu chấm 
thập phân) âm nhạc, thể hiện một 
âm ngắn trong mã Moóc. 3 cái gì 
giống như một dấu chấm, một lượng 
nhỏ: The island was just a dot on the 
horizon: Hòn đảo chi như một dấu 
chấm ở chân trời o I like just a dot 
of milk in my tea: Tôi chỉ xin một chút 
xíu sữa vào tách trà của tôi. 4 (idm) 
on the dot (infml) rất đúng giờ hoặc 
đúng giờ đã định: He?-very punctual 
— always arrives on the dot: Ông ta rất 
đúng giờ — bao giờ cũng đến đúng 
giờ đã định. o leave at § o'clock on the 
dot/on the dat of 5 o'clock: hay lên đường 
dung lúc 5 giờ. the year dot ~ YEAR. 
> dot v (-tt-) 1 [Tn] đánh dấu (cái 
gi) bang một dấu chấm. 2 [Tn-pr, 
Tn-p] đặt (vật hoặc người) rải rác 
đây đó; tung rắc ra: The sky was dotted 
with stars: Bau trời lấm chấm day sao. 
o Weve dotted a few chairs about: Chúng 
tôi đã để rải rác vài chiếc ghế. 3 
[Tn, Tn-pr, Dn-n] (infinl) đánh (ai): 
He dotted me in the eye: Nó đã đánh 
vào m&t tôi o Shut up or I'll dot you 
one: Cam mồm không tao đánh cho 
mày một cái bây giờ/ 4 (idm) dot 
one’s/ the is and cross one’s/ the 
ts hoàn thành nhng chỉ tiết cuối 
cùng của một công việc. 

LH dot matrix (máy tinh) hệ thống 
dấu chấm để tạo nên các chứ, con 
số, v.v. trong ấn loát: [attrib] a dot 
matrix printer: may in kim. 

dotted line dong nhứng dấu chấm để 
viết cái gì vào trong một tài liệu, một 
bản mẫu, v.v. 2 (idm) sign on the 


dot-age 

dotted line © SIGNẺ. 

dot-age /deotidz/ n (idm) in one’s 
dotage đầu óc lấn, lím cẩm vì tuổi 
dote /daot/ v [Ipr] ~ on sb/sth tỏ 


ra quá say mê ai/cái gì; say mê; yêu 
mê mẩn: She dotes on her grandchildren: 
Bà cụ quá yêu chiều các cháu. o I 
just dote on hot buttered scones!: Tôi chỉ 
mê bánh nướng nóng phất bơi 
> dot-ing adj [attrib] yêu mến va 
tận tinh rất nhiêu hoặc quá đáng: a 
doting husband, son, parent, etc. môt người 
chồng, người con trai bố me v.v. au 
yếm và tận tụy. 
dot-ingly adv. 
dottie /‘dotl/ n [U] thuốc cháy dé 
_ còn lại trong tấu sau khi hút; bá tấu. 
dotty  /doti/ ad/ (ier, -iest) (infml esp 
Brit) 1 ngu xu4n; ngớ ngán; lập di: 
She was getting a bit dotty and could never 
be left alone: Bà ta đã trở nên hoi ngớ 
ngần và không bao giờ có thé dé mac 
bà một mình được. o Not another of 
your dotty ideas for making money!: Không 
cần thêm một ý kiến ngu xudn dé 
kiếm tiền của anh nữa! 2 [pred] ~ 
about sb/sth rất thích hoặc có nhiệt 
tinh với ai/cái gì: She’s dotty about this 
latest boyfriend: Cô ta rất mê anh bạn 
trai mới nhất nay. > dot-ti-ness n 
(UI. 
double’ 
gấp hai lần, nhiều gấp hai lần (so 
với bình thường): a double helping: phần 
thức ăn lấy gấp đôi o two double 
whiskies: hai ly uytxki gấp đôi o The 
new bleach with double strength for killing 
germs: thuốc tẩy mới diệt mầm bệnh 
mạnh gấp đôi. 2 có hoặc làm bằng 
hai vật hoặc hai phần bằng nhau hoặc 
giống nhau: Look, double yellow lines — 
you mustn’t park here: Tréng kia, vạch 
vàng kép — không được dé xe ở đây. 
o I didn’t do nothing is a double negative: 
'T didn’t do nothing’ là câu phú định 
kép, tức là có hai từ phi định mà 
chỉ cần một là đủ. o a double-page 
advertisement: Quảng cáo trên hai trang 
o ‘Otter’ is spelt with a double t: ’Otter’ 
(con rai cá) viết với hai chữ t. 3 được 
làm cho hai người hoặc vật: a double 
room, garage, etc: phòng, ga-ra, vv, dôi. 
o a double wedding: một cuộc hôn nhân 
kép, tức la của hai cặp vợ chồng. 4 
kết hợp hai vật hoặc hai tính chất: 
a double meaning, purpose, aim, etc: ý 
nghĩa, mục dich, ý đồ, vv, kép. o the 
double advantage of being easy and cheap: 
Cái lợi kép của việc vừa dã lại vừa 
rẻ. o She leads a double lực: Bà ta có 
một cuộc sống hai mặt, tức la cuộc 
sống của bà ta có hai mặt khác nhau 
(có thể tương phản nhau rõ rệt), thí 


/dAb/ adj [usu attrib] 1. 
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dụ vừa là nhân viên cảnh sát vừa 
buôn bán ma túy. ð (về hoa) có nhiều 
cánh hoa hơn số cánh hoa thông 
thường, kép. 6 (idm) in double barness 
với một người cộng sự hoặc với chồng 
hoặc vợ trong mối quan hệ chặt chế: 
The brothers work in double harness: Anh 
em nha ấy làm việc trong méi quan 
hệ chặt ché với nhau. 

[1 double-agent người đồng thời do 
thám cho hai nước đối địch, gián điệp 
hai mang. 

double-bass (cũng bass) n nhạc cụ to 
nhất và trảm nhất trong họ đàn 
viôlông, đàn công bát. 

double 'bed giường làm cho hai người; 
giường đôi. 

double-'bedded adj [usu attrib} (nói 
về một phòng của khách sạn) có một 
giường đôi hoặc hai giường cá nhân. 
double ‘bill hai bộ phim, hai vớ kịch, 
v.v., lần lượt trình diễn cho khán giả. 
double ‘bind thế lưỡng nan. 

double ‘bluff sự lừa gạt khôn khéo, 
thí dụ nói sự thật với kẻ thù trong 
khi biết rằng ké thù sé cho rằng ta 
nói đối, 

double ‘chin nếp më dưới cằm; càm 
hai ngấn; cằm xi. 

double ‘cream (Brit) kem đặc có chứa 
nhiều chất béo của sửa. 

double ‘date (esp US infml) cuộc hẹn 
hò bao gồm hai cặp (riêng rẻ). 
‚double-'dealer n (derog) người nói một 
đằng làm một nẻo; kẻ lừa gạt; người 
lá mặt lá trái; kế hai mang. double- 
‘dealing n [U]. 

,double- decker n 1 (esp Brit) xe khách 
hai tang. 2 (esp US) bánh xănđuých 
có hai lóp nhan. 

double ‘Dutch (Brit infml) lời nói khó 
hiéu; 16i viét sai khó hiéu: This article’s 


so full of jargon it’s just double Dutch to 


me: Bài báo này quá nhiều biệt ngữ 
quả là khó hiểu đối với tôi. 

double entendre /du:bl a:n'ta:ndra/ 
(tiếng Pháp) từ hoặc cum từ có thé 
hiểu theo hai cách, trong đó một cách 
ám chỉ đến chuyện tinh dục; câu hai 
nghĩa. 


- double 'entry (thương) chế độ kế toán 


trong đó một việc giao dịch được ghỉ 
vào bên nợ của một sổ kế toán và 
vào bên có của một sổ kế toán khác; 
kế toán kép. 

double ‘figures số từ 10 trở lên đến 
99, số gồm hai con số: The inflation 
rate is into double figures: TỶ lệ lạm phát 
iè hai con số, tức là trên 10%. 
double ‘first (sinh viên tốt nghiệp 
gianh được) bằng hạng nhất ở hai 
môn đồng thời hoặc trong nhứng năm 
kế tiếp nhau. 

double pneu monia viêm cả hai bên 


double? 


phổi. | 
double ‘standard một tập hợp nhứng 
nguyên tắc (thường là về đạo đức) có 
tính chất phân biệt đối xứ đối với 
một hoặc hai nhóm, cá nhân, v.v.: 
He’s got a double standard: it’s all right 
for him to have affairs but not for her: 
Hắn sống cái kiểu tiêu chuẩn hai mặt: 
hắn yêu đương lang nhàng thì được 
nhưng cô ta thì không được. 

double ‘take phan ứng chậm trễ đối 
với một tình huống, một nhận xét, 
v.v. nhất là về tác dụng khôi hài: He 
did a double take when I said I was getting 
married: Mãi nó mới phản ứng được 
khi tôi bảo là tôi sắp lập gia đình. 
double-talk n [U] cách nói thật sự 
có nghĩa rất khác với cái nghĩa bề 
ngoài của nó hoặc chắng có nghĩa gì 
cả, nói bóng gió, khó hiểu: He gave 
us no real reasons, just the usual politician’s 
double-talk: Ong ta đã không đưa ra 
cho chúng ta những ly do dich thực, 
mà đó chỉ là những lời nói khó hiểu 
thông thường của một chính khách. 
—v [[, Tn.pr]: double-talk one’s way out 
of trouble: ba hoa dé thoát ra khỏi 
cảnh rắc rối. 

'double-think n [U] (derog) chấp nhận 
hoặc bênh vực nhng ý kiến, nguyên 
tắc, v.v., mâu thuẫn nhau. 

double 'time tiên công gấp đôi thường 
lệ, trả công làm việc vào cả ngày nghỉ 
chung, v.v. 

double transitive ‘verb (ngôn) động 
từ vừa có bổ ngữ gián tiếp vừa có 
bổ ng? trực tiếp, thí du offer trong 
He offered me a job, ngoại động 
kép. | 
double? /‘dabl/ det nhiều gấp đôi 
bình thường; nhiều gấp đôi (ai/cái gi): 
His income is double hers: Thu nhập của 
ông ta nhiều gấp đôi của bà ấy. o 
He earns double what she does: Anh ta 
kiếm được gấp đôi chị ấy. o We need 
double the amount we have: Chúng tôi 
cần gấp đôi số lượng chúng tôi hiện 
có 


double? /dAbl/ adv thành hai hoặc 
thành hai phân: When I saw her and 
her twin sister I thought I was seeing 
double. Khi trông thấy cô ấy và cô 
em sinh đôi của cô ấy, tôi tưởng minh 
nhin một thành hai o sleep double: 
ngủ đôi tức là nàm hai người một 
giường. o fold a blanket double: gấp đôi 
cái chăn. 

L1 .double-'barrelled adj 1 (về súng) 
có hai nòng. 2 (Brit) (vè tên họ) có 
hai phần, thường nối liền bằng một 
gạch nối (như trong Day-Lewis). 
double-book v [I, Tn] dành (một 
phòng riêng tại khách sạn, chuyến 
bay, vé, v.v.) cùng lúc cho hơn một 


double* 


người: They’d double-booked our seats and 
we had to wait for the net plane: Ho đã 
giữ chỗ trước cho tất cả chúng tôi 
và chúng tôi đã phải đợi chuyến máy 
bay sau. o They’ve double.booked me 
again!: Ho lại giữ hai chỗ trước cho 
tôi! 

double-booking z [U, C]. 
double-breasted adj (vê áo ngoài hoặc 
áo vét) cài chéo trước ngực. 
double-check v [I, Tn] kiểm tra (cái 
gi) hai lân hoặc rất ky: double-check 
figures, arrangements: kiếm tra kỹ các 
con số, sự chuẩn bị. 

double- check n: do a double-check on 
sth: kiếm tra kỹ cái gi. 
double-'croas v [Tn] (derog) đánh lừa 
hoặc phản bội (ai) sau khi lam cho 
người đó tin minh. —n: a double-cross 
that cost six lives. một sự phan bội làm 
thiệt sáu mạng người. 

double-‘dyed adj [attrib] (dated) rất 
xấu: a dauble-dyed rogue, scoundrel, etc: 
môt thằng déu, một tên vô lai, v.v. 
rất khốn nạn. 

double-'edged adj 1 (về một con đao, 
v.v.) có hai lưỡi. 2 (fig) (về một nhận 
xét) có thể có hai nghĩa; mập mờ 
nƯớc đôi: a double-edged argument, com- 
pliment, reply, etc: môt lý lã, lời chúc 
tung, câu trả loi, v.v. nước đôi. 
double-faced adj không thành thật; 
hai mặt. 

,double-'glage v [Tn] lắp hai lớp kính 
vào (cửa sổ của một căn buồng, v.v.) 
để giảm sự tỏa nhiệt, tiếng ồn, v.v.: 
The kouse is double-glazed back and front: 
Ngôi nhà lắp hai lớp kính vào cửa 
sé đằng trước và đằng sau. 

,doubla- glasing n [U]: have double-glaz- 
ing installed: cho lắp hai lớp kính. 
double- jointed adj [usu pred] có các 
khớp rất mềm dẻo, do đó có thể uốn 
ngón tay, cánh tay hoặc chân ra đằng 
sau cũng như ra đằng trước. 
double- park v (I, Tn esp passive] đỗ 
(xe 6 t6, v.v.) bén canh mét chiéc xe 
ô tô đã đỗ trên đường phố: Hurry up! 
I’m double-parked and the warden’s coming: 
Nhanh lên! Tôi đỗ xe cạnh một chiếc 
xe khác ngoài phố mà người gác dang 
đến kia! 

ouble-'quick adj, adv (infml) (một 
cách) rất nhanh. 

double-'stop v [I, Tn] (nhạc) chơi (hai 
nốt bấm) cùng một lúc trên dan 
viôlông, v.v., bấm kép. 


doublet /dAbl a 1 [U] số hoặc 
lượng gấp đôi (số hoặc lượng bình 
thường): He’s paid double for the same 
job: Cũng làm việc ấy nó được trả 
gấp đôi. 3 [C] (a) người hoặc vật rất 
giống một người hoặc vật khác: Ske’s 
the double of her mother at the same age: 
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Cô ta giống hệt bà me ở cùng tuổi 
ấy. (b) (trong một bộ phim) diễn viên 
thay thế một ngôi sao trong nhứng 
cảnh nguy hiểm; người đóng thay. 3 
[C] cốc rượu chứa đựng lượng rượu 
gấp đôi thông thường: Two Scotches, 
please —- and make those doubles, will you?: 
Xin hai ly uytxki — lượng gấp đôi 
nhé. 4 [C] đánh cá vào hai con ngựa 
ở những cuộc đua khác nhau, tiền 
được từ con thứ nhất lại đem đánh 
vào con thứ hai. § doubles [pl] trận 
đấu (nhất là quần vợt) có một đôi 
này đánh đôi kia; trận đánh đổi: 
mixed doubles: trận đánh đôi nam nữ, 
tức là mỗi đôi có một nam một nữ. 
6 the double [sing] (thé) hai giải giành 
được trong những cuộc thi đấu giống 


nhau: She’s going for the double this yeœ,. 


the Olympics and the World Championship: 
Cô ta sẽ giành hai giải nam nay, thé 
vận hội và giải vô dich thế giới, 7 
[C] (trong đánh bài) hành động đặt 
gấp đôi. 8 [C] (trong trò chơi ném 
phi tiêu) trúng vòng ngoài của bia, 
ghi điểm thắng gấp đôi. 9 (idm) at 
the 'double (US on the 'double) (infin!) 
rất nhanh; vội vã: The boss wants you 
— you'd better get upstairs at the double: 
Ông chủ muốn gap anh — anh nên 
lên gác mau lên. 

double or ‘quits trả gấp đôi cái ta 
nợ hoặc không tra gì hết, do may rủi 
quyết định (thí dụ đánh súc sắc); 
được ăn cả ngå về không. 
double” /dabl/ v 1 [I, Tn] (làm cái 
gì) tăng lên gấp đôi: The price of houses 
has virtually doubled over the past few years: 
Giá nhà hau như tang gấp đôi trong 
mấy năm qua. o If you double all the 
quantities in the recipe it'll be enough for 
eight people: Nếu anh tang gấp đôi tất 
cả các số lượng trong thực don thi 
sẽ đủ cho tám người 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (up/over/across/back) uốn hoặc 
gập cái gì làm đôi: double a blanket 
(over) for extra warmth: gấp đôi chan 
cho ấm thêm. 3 [Tn] (hải) đi thuyền 
vòng qua (một mũi đất, v.v.) 4 [Ipr] 
~ as sth (a) có một chức năng hoặc 
cách sử dụng phụ như cái gì: When 
we have guests, the sofa doubles as an extra 
bed: Khi có khách, cái xô pha được 
ding làm giường phụ. (b) (về một 
diễn viên) đóng (một vai thứ hai) 
cũng giỏi như vai kia: His main part 
is the ghost, but he doubles as Fortinbras: 
Vai chính của anh ta là vai hồn ma, 
nhung anh ta còn đóng thêm cả vai 
Fortinbras nữa. 5 [Tn] (nhạc) chơi 
hoặc hát cùng một bản nhạc như (một 
nhạc cụ hoặc một giọng hát khác), 
tăng đới: In this passage the violins double 
the sopranos: đoạn nay, các dan 
vidling tăng đôi bà âm cao. 6 [I] (bài 
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brit) xướng bài làm cho các điểm của 
đối phương thua hoặc được tăng lên 
gấp đôi. 7 (phr v) double back quay 
theo hướng ngược lại nhất là một 
cách đột ngột: The road ahead was flooded 
so we had to double back: Đường phía 
trước bị ngập cho nên chúng tôi phải 
quay trở lai. double (sb) up (làm cho 
ai) gập người: be doubled up with laughter, 
pain, anger, etc: gập đôi người lại vi 
cười, dau, giận dit, v.v. double up (on 
sth/@vith sb) (infml) tạo thành cặp để 
cùng chia xé cái gi: Were only one 
room left: you'll have to double up with 
Peter: Chúng tôi chỉ còn lại một buồng: 
anh phải ngủ chung với Peter vậy. 


doub.let /‘dablit/ n 1 (formely) áo 


chén ngắn của đàn ông, có tay hoặc 
không có tay. 2 một chiếc trong một 
cặp hai vật giống nhau, nhất là một 
trong hai từ có cùng một gốc nhưng 
có dạng hoặc nghĩa khác, thí dụ Aospi- 
tal/hostel (bệnh viện/nhà tập thé). 


doubly /dAbli/ adv (dùng trước tt) 

1 gấp đôi mức hoặc số lượng: Make 
doubly sure that all the doors are locked: 
Hãy soát xét lại hai lần cho chẮc 
chắn là tất cả các cửa đã khóa chat. 
2 hai mat; hai cách: She is doubly gifted: 
as a writer and as an artist. CÔ ta có 
năng khiếu về hai mat: nhà van va 
nghệ sĩ. 


doubt’ /daot/ n 1 [U, C] ~ (about/as 
to sth); (as to) whether ... (cảm giác 
của) sự không chắc chắn hoặc không 
tin, sự nghi ngờ; sự ngờ vực: There’s 
some doubt about his suitability for the job: 
Có một sự nghỉ ngờ nào đó về việc 
anh ta có thích hợp với công việc 
này không. o There is (no) room for 
doubt: (không) có lý do để mà nghi 
ngờ. o I have grave doubts abad her 
honesty: Tôi có những nghi ngờ nghiêm 
trọng về tính trung thực của bà ta. 
O The latest scientific discoveries cast doubt 
on earlier theories: Những phat minh 
khoa hoc mới nhất đã gây nghỉ ngờ 
đối với những lý thuyết trước đây. o 
She had her doubts (as to) whether he 
would come: Cô ta có ý hồ nghi không 
biết anh ta có đến không. o Although 
a very religious man, he is still troubled by 
occasional doubts: Tuy là một con người 
rất mộ dao, đôi khi ông vẫn bị bối 
rối vì hoài nghi 2 [U] ~ about 
sth/that... (dùng sau nhứng từ phi 
định để nhấn mạnh sự tin chắc) lý 
do để không tin cái gì: There’s not 
much doubt about it: Không có mấy hoài 
nghi về diéu đó, tức là điều đó là 
hầu như chắc chắn. o J have no doubt 
that you will succeed: Tôi tin chắc anh 
sẽ thành công. 3 (idm) beyond a/any 
‘doubt; beyond all (possible) ‘doubt 


doubt? 


chắc chán: She was beyond all doubt the 
finest ballerina of her day: Không còn 
nghi ngờ gì nữa, cô ta là nữ nghệ sĩ 
ba lê giỏi nhất thời cô ấy. give sb 
the benefit of the 'doubt > BENEFIT. 
in ‘doubt không chắc chắn; do dự: 
Their acceptance of the contract is still in 
doubt: Việc họ chấp nhận hợp đồng 
vẫn còn là không chẮc chắn. o If in 
daubt, dont: Nếu không chẮc chắn thì 
đừng, tức là đừng hành động cho đến 
khi biết chác chắn. ,no ‘doubt rất có 
thể: No doubt he means to help, but in 
fact he just gets in the way: Rất có thé 
Ià anh ta muốn giúp đỡ nhưng trong 
thực tế anh ta chỉ gây trở ngại. 
without (a) ‘doubt chắc chán: He is 
without doubt the cleverest student I’ve ever 
taught: Anh ta chắc chắn là sinh viên 
thông minh nhất từ xưa tới nay của 
tôi. 


doubt’ /daot/ v [I, Tn, Tf] cảm thấy 
không chắc chán (về cái gì); nghi ngờ 
sự thật của (cái gi): It is human to 
doubt: Nghi ngờ là bản tinh con người. 
o Do you doubt my word: Anh nghi ngờ 
lờ tôi nói ư? tức là nghĩ rằng tôi 
không nói thật. o I don’t doubt that he'll 
come: Tôi không hoài nghi rằng anh 
ta sẽ đến, tức là tôi tin chắc anh ta 
sẽ đến. o I doubt whether he'll come: Tôi 
hồ nghi không biết anh ta có đến 
: không. o I doubt if that was what he 
wanted: Tôi không biết có phải đó là 
điều anh ta muốn không. > doubter 
n. 
O doubting Thomas người không 
chju tin cái gi cho dén khi có bàng 
chứng rõ rang; người da nghỉ: She’s 
a bit of a doubling Thomas — she won't 
believe you’re back till she sees you: Ba 
ta hơi da nghỉ — bà ta sẽ không tin 
Ih anh đã trở về cho đến khi bà ta 
trông thấy anh. 


doubt.ful /dootf/ adj 1 [usu pred] 
~ (about sthMoing sth) (về người) 
cảm thấy nghỉ ngờ; không chắc chắn: 
nghỉ ngại: feel doubtful about (the wisdom 
Of) goinglabout whether to go or not. Cảm 
thấy nghỉ ngại về việc nên di hay 
không nên di. 2 gây ra nghi ngờ, 
không chắc chắn; đáng ngờ: The weather 
looks rather doubtful: Thời tiết trông có 
vẻ đáng ngờ, tức là có vẻ thay đổi. 
o a doubtful ally. một đồng minh không 
chắc chắn. o It’s a doubtful blessing. Đó 
một sự may mắn đáng ngờ, tức là 
có thể là may mắn, có thể là không. 
3 không chắc; không chẮc xảy ra: It 
is extremely doubtful that anyone survived 
the explosion: That hết sức khó mà có 
ai sống sót sau vụ nő. 4 [attrib] có 
thể là không lương thiện, thành tính 
bất hảo, v.v.; gây nghỉ ngờ, khả nghỉ: 
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a rether doubtful character, neighbourhood, 
past: môt nhân vat, hang xóm láng 
giéng, quá khứ phần nào kha nghỉ. 
> doubt.®ully /-fali/ adv. 
doubt.less /daotlis/ adv hau như 
chắc chắn; rất có thé: Doubtless he'll 
be bringing his guitar, as usual. Rat có 
thể nó sẽ đem cây đàn ghi ta cda 
nó đến như thường lệ. 


douche /du:ƒ/ n (thiết bị để hướng 
một) dòng nước vào hoặc lên một bộ 
phận của thân thể, nhất là âm hộ, 
để rửa sạch hoặc để chứa bệnh; cái 
-thụt. 

> douche v [I, Tn] thut rửa; tám 
bằng vòi hương sen. 


dough /dau/ n [Ù] 1 bột, nước, v.v. 
nhào sền sệt, sắn sàng đem nướng 
thành bánh mì, bánh ngọt, v.v., bột 
nhào. 2 (si) tiên. 

> doughy adj thuộc hoặc giống như 
bột nhào; mêm, bênh béch và nhão: 
a doughy complexion: nước da bénh béch. 
CO ‘doughnut n bánh nhỏ, thường có 
hình một cái vòng hoặc quả cầu, làm 
bằng bột nhào đường rán với mð; 
bánh rán. 


doughty /daot/ adj [usu attrib] 
(arch or rhet) dũng cảm và mạnh mế; 
gan góc: a doughty warrior. một chiến 
binh dũng câm. 

dour  /dosœ)/ adj nghiêm nghị, 
nghiêm khắc, vẻ mặt u sầu; không 
vui; khác khổ: dour looks: những vẻ 
mặt khắc khổ. o a dour silence: một 
sự im lặng u sau. > dourly adv. 
douse (cũng dowse) /daos/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/th (in/with sth) đặt 
al/cái gi vào trong (nước), té, gội 
(nước) lên ai/cái gì: douse the flamesia 
fire. dội nước lên ngọn lửa. o As a 
joke, they doused him with a bucket of 
water: Đề đùa vui, ho đã dội lên ngubi 
nó một thùng nước. 2 [Tn] tát (đèn). 
dove’ /dav/ n 1 loài chim chân ngắn, 
đâu nhỏ và thân mập, phát ra tiếng 
gu và thường được dùng làm biếu 
tượng của hòa bình; chim bồ câu. 2 


(fig) người, nhất là chính khách, tán 


thành hòa bình và thương lượng thay 
vì chiến tranh và đối đầu; chủ 
trương hòa bình. Cf HAWK! 2. 

[] dovecote /daAvkpt, cũng 'dAvkeot/ 
n 1 chuồng cho chim bồ câu, thường 
có nhứng 6. 2 (idm) flutter the 
dovecotes => FLUTTER. 

dove”? (US) pt cia DIVEL. 
dove.tail /‘davteil/ n mộng để lấp 
hai mảnh gỗ vào với nhau, một mảnh 
căt theo hình nêm khớp vào một 
đường soi cũng có hình đó ở mảnh 
kia; mộng đưới én. 


- of unemployment is down: 


down! 


> dovetail v 1 [Tn] lắp mộng đuôi 
én theo cách đó. 2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (with sth) (fg) khớp với 
nhau; ăn khớp chặt chế: My plans 
dovetailed nicely with hers: Các kế hoạch 
của tôi rất khớp với các kế hoạch 
của cô ấy. 


dow.ager /daosdze(r)/ n 1 phụ ng 

có được một tước hiệu hoặc tài sản 
nhờ địa vị của người chồng đã quá 
cố: [attrib] the dowager duchess: nữ công 
tước thừa kế. 2 (infml) phụ nữ chững 
chạc, đạo mạo thường giàu có, đứng 
tuổi. 


dowdy /daodi/ adj (-ier, -iest) (derog) 
1 (về quần áo, v.v.) tồi tàn, không 
hợp mốt; xám xịt. 3 (về người) ăn 
mặc không đúng mốt, tôi tàn. > 
dow.dily adv. dow.diness n [U]. 
dowel  /daoal/ n chốt gő, kim loại 
không có đầu, để git hai mảnh gỗ, 
rảnh kim loại, mảnh đá, v.v. lại với 
nhau; chốt. 


down’ /daon/ adv part (về những 
cách dùng đặc biệt với nhiều det, xem 
các mục từ của động từ). 1 (a) từ 
một mức cao hơn, tới một mức thấp 
hơn; xuống: pull down a blind: kéo mành 
mành xuống o fall, climb, jump, etc 
down: ngã, leo, nhảy, v.v. xuống. o 
The sun went down below the horizon: Mặt 
trời đã lan xuống dưới chân trời. o 
The ice-cream slipped down easily — if 
was cold and delicious: Kem trôi xuống 
dé dàng — lạnh và ngon. (b) (di 
chuyển) từ một thế thắng đứng sang 
thế nằm ngang: knock sb dơwn: đánh 
ngã ai. o go and lie down: đi và nằm 
xuống. (c) với thân thể ở vào vị trí 
thấp hon: sử, kneel, crouch, ete down: 
ngồi qui, cúi v.v, xuống. o He bent 
down to pick up his gloves: Anh ta cúi 
xuống nhặt găng tay của anh lên. Cf 
UP la. 2 (chỉ ra nơi hoặc tình trạng): 
Mary is not down yet: Mary chua xuống, 
tức là cô ta còn ngủ hoặc còn ở trong 
một căn phòng trên gác. o The level 
Mức thất 
nghiệp đang giảm xuống o We're two 
goals down already. Chúng ta đã thua 
hai ban rồi, tức là đội kia đã ghi hai 
bàn còn chúng ta chưa ghỉ được bàn 
nào. Cf UP 2. 3 (a) rời xa một nơi 
quan trọng, nhất là một thành phố 
lớn: move down from London to the country: 
ròi khỏi London về nông thôn. (b) 
(Brit) rời xa một trường đại bọc, nhất 
là Oxford hoặc Cambridge: gaing down 
at the end of the year: roi khdi trutng 
vào cuối năm. (c) tới hoặc ở miền 
nam của đất nước: living down south: 
sống ở miền nam. Cf UP 4. 4 (chỉ 
ra một sự suy giấm về khối lượng, 
hoạt động hoặc số lượng): boil the 
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liquid down: dun sôi cạn chất lỏng. o 
calm/ quieten] settle down: lang/ yên tinh/ 
lắng dan. o The fire burnt down: Lửa 
tát dan. o The noise was dying down: 
Tiếng ồn ào lắng dan. o The wine was 
watered down for the children: Rượu vang 
đã được pha nước cho loãng di dé 
trẻ con uống. o The heels of these shoes 
are quite worn down: Gét của những 
chic giầy này mòn qué roi. 6 (a) 
(viết) lên giấy: write it down: viết ra 
giấy di. o copy/ note/ put] take sth down: 
chép/ ghi/ viết cái gì ra giấy. (b) cộng 
thêm vào một danh sách: Have you gat 
me down for the team?: Anh đã ghi tôi 
thêm vào danh sách đội chưa? 6 ~ 
(to sb/sth) (chỉ ra những giới han 
trên và dưới) trong một phạm vi nào 
đó): Everyone played well, from the captain 
down: Mọi người đều choi hay, ké từ 
đội trưởng trở xuống. o Nobody was 
free from suspicion, from the head girl 
down to the youngest pupil: Khéng ai 
không bị nghỉ ngờ, kế từ cô lớp 
trưởng đến học trò nhỏ tuổi nhất. T 
(a) (với một số tiền được nói rõ) tiêu 
hoặc mất: After paying all the bills, I 
found myself £5 down: Sau khi trả tất 
cả các hóa đơn, tôi thấy minh tiêu 
mất 5 pao. (b) như tiền đặt coc: Pay 
me £50 down and the rest at the end of 
the month: Hay trả tôi 50 pao dat coc 
và chỗ còn lại trả vào cuối tháng. o 
[attrib] Pay me £50 as a down payment: 
Hãy trả tôi 50 pao làm tiền đặt coc. 
8 dùng để đo tiến bộ qua một loạt 
cá nhân, vật, v.v.: That’s 10 down, 
another 5 candidates to see yet: Được 10 
rồi còn phải gap 5 thí sinh nữa. 9 
(idm) be down on sb (infml) cảm 
thấy, bày tỏ hoặc biểu hiện sự không 
tán thành hoặc thái độ đối địch với 
ai: She’s terribly down on people who don’t 
do things her way: Cô ta hết sức khó 
chịu với những người không làm theo 
ý muốn của cô ta. be down to sb 
phụ thuộc vào ai: It’s down to you now 
to look after the family business: Bay giờ 
trông nom doanh nghiệp của gia đình 
_ tùy thuộc vào anh. be down to sth 
chỉ còn lại một ít (tiền): be down to 
one’s last penny, pound, etc: chỉ còn lại 
đồng penni, đồng pao, v.v. cuối cùng. 
o I’m afraid I can’t buy you a drink — 
I’m down to my last 50p: Tôi e rằng tôi 
không thé đãi anh một cốc rượu được 
— Tôi chỉ còn lai 50 penni cuối cùng. 
be/go down with sth có hoặc mắc 
bệnh: Peter can’t play tomorrow, he’s (gone) 
down with flu: Ngay mai Peter khéng 
thé chơi được, anh ta bi cúm. down 
and ‘out không có nhà cửa, tiền, v.v.; 
nghèo túng cơ cực; thất co lớ vận: 
He looked completely down and out: Trông 
anh ta hoàn toàn cùng khổ. o [attrib] 
down-and-out homeless people: nhitng con 
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người thẤt cơ lỡ vận, vô gia cu. down 
below ở hoặc tới tầng hầm của một 
tòa nhà hoặc hầm chứa hàng của một 
con tàu, v.v. down ‘stage (of sb/sth) 
ở hoặc tới phần sân khấu gần khán 
giá nhất: move down stage (of the other 
actors): di ra ria sân khấu (so với các 
dẫn viên khác). down through sth 
suốt (một thời gian): Down through the 
years this town has seen many changes: 
Qua nam thang, thành phố này đã 
chứng kiến nhiều dối thay. down 
‘under (infml) ở Úc: Down under they 
speak their own kind of English: Ở nước 
Úc, họ nói kiểu tiếng Anh của họ. 
down with sb/sth (dùng để bày tỏ 
lòng mong muốn một người, một nhóm 
hoặc một thiết chế bị cấm hoặc bãi 
bỏ); đả đảo: Down with the government!: 
Đã đảo chính phủ! o Down with shool 


uniforms!: Da đảo đồng phục ở trường 


học. 
[1 down-and-out n người thất cơ lỡ 
vận. 
,down-to- earth adj thực tế; nhay cảm: 


He neéds to marry a down-to-earth person 


who will organize his life for him: Anh 
ta cần lấy một người có đầu óc thực 
tế. dé tổ chức cuộc sống cho anh ta. 


down? /daon/ prep 1 từ một điểm 
cao hoặc cao hơn của (một cái gì) 
xuống một điểm thấp hơn; xuống: The 
stone rolled down the hill. Hòn đá lần 
xuống đồi. o Tears ran down her face: 
Nước mắt chay dòng dòng xuống mat 
cô ta. o Her hair hung down her back to 
her waist: Tóc cô ta xõa xuống tới 
ngang lưng. 2 ở hoặc tới phần thấp 
hơn của (cái gì): There’s a bridge a mile 
down the river from here: Có một cái 
cầu ở phía dưới dòng sông cách đây 
một dam. 3 (về các mặt phẳng hoặc 
các khu vực phẳng) dọc theo; theo 
hướng trước mặt; xuéi theo: He lives 
just down the street: Nó ở ngay cuối 
phố. o Go down the road till you reach 
the traffic lights: Cw di xuôi theo con 
đường này cho đến khi tới chỗ den 
tín hiệu giao thông. 4 (về thời gian) 


_suốt: an exhibition of costumes down the 


ages: một cuộc triển lam y phục qua 
các thời dai, tức là suốt moi thời ky 
lịch sử. 


down? /đaon/ v [Tn] 1 đánh (ai) 
ngã xuống đất. 2 (infml) cạn cốc 
nhanh: We downed our beer and left: 
Chúng tôi uống hết cốc bia thật nhanh 
rồi ra về. 3 (idm) down ‘tools (Brit) 
(a) (vê công nhân) ngừng làm việc, 
thường đột ngột: As soon as the clock 
strikes five, they down tools and off they 
go: Đồng hồ vừa điểm năm giờ là họ 
ngừng ngay công việc, ra về luôn. (b) 
từ chối không tiếp tục làm việc, như 
trong một cuộc bãi công. 


down. hill 


down* /daon/ n (idm) have a down 

on sb/sth (infml) không tán thành 
hoặc cảm thấy đối địch với ai/cái gì; 
ghét: She’s got a down on me; I don’ 
know why: Cô ta rất ghét tôi, tôi không 
hiểu tại sao. upa and downs © UP 
n 


down? /daon/ n [U] 1 lông tơ chim 
rất mềm min: pillows filled with down: 
gối nhồi lông tơ chim. 2 lông tơ min: 
The first down was beginning to appear on 
the young boy’s face: Những lông tơ đầu 
tiên đã bắt dau xuất hiện trên mặt 
cậu bé 
down.beat /daonbi:t/ n (nhac) nhịp 
đầu của một khổ nhạc (khi bàn tay 
người nhạc trưởng hạ xuống). Cf UP- 
BEAT. 

> down.beat adj (infml) 1 u sâu, bi 
quan. 2 ching xuống; không tỏ ra 
xúc cảm mạnh. 


down.cast /‘'daonka:st; US 

'daonkest/ adj 1 (về mắt) nhìn xuống. 
2 (về người, vẻ mặt, v.v..) chán nắn, 
buôn râu; thất vọng: He seemed very 
downcast at the news: Nghe tin ấy anh 
ta có vẻ rất that vọng. 


down draught (US down draft) 
/‘daon dra:ft; US dreft/ luồng không 
khí di xuống, nhất là hút xuống trong 
một ống khói lọt vào trong phòng; 
gió hút. 


downer  /daone(r)/ n (s) 1 thuốc 
có tác dụng giảm đau, nhất là chất 
bacbiturat. Cf UPPER n 2. 2 kinh 
nghiệm, người, v.v. gây chán nắn, 
buồn phiền: What a downer that guy is!: 
Cái thằng ấy thật là chán qua! 
down.fall /daonfo:l/ n [sing] 1 Sự 
sa sút từ một địa vị giàu có hoặc 
nhiều quyền lực, sy suy vi: Greed led 
to his downfall: Lòng tham lam đã dua 
nó tới sụp đỗ. 2 cái gây ra sự sa 
sút, suy vi đó: His vanity was his dow- 
wnfall: Tinh kiêu căng là nguyên nhân 
khiến nó sa sút. 
down.grade /daongreid/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (from sth) (to sth) 
Hạ ai/ cái gi xuống một cấp, bậc hoặc 
mức độ quan trọng thấp hơn; ha cấp: 
She’s been downgraded (from principal) to 
deputy: Bà ta đã bị hạ cấp (từ chánh) 
xuống phó. Cf UPGRADE. 


down-hearted  /daonhotid/ adj 
tinh than sa sút, chán nan: Don’t be 
too down-hearted; things will get better: 
Đừng quá chán nản, roi ra tình hình 
sẽ tốt hơn lên. 

down.hill /daonhi/ adv 1 xuống 
phía chân đồi, theo hướng đi xuống. 
2 (idm) ,go down'hữl xấu đi (về sức 
khỏe, sự giàu có, địa vị xã hội, v.v.) 


Down.ing Street 


hư hỏng di; xuống đốc: This part of 
the town used to be fashionable, but it’s 
starting to go downhill: Khu vực nay của 
thành phố xưa kia vốn rất sang trọng, 
nhưng bay giờ đã bắt đầu xuống dốc 
> down.hill adj 1 [attrib] dốc xuống 
hoặc dốc về phía chân đồi: a downhill 
race. một cuộc chạy thí xuống chân 
đồi. 2 (infml) dễ dang so với cái đã 
đến trước: The difficult part is learning 
the new computer codes — after that it’s 
all downhill: Phần khó là hoc các mã 
số mới của máy tính — còn sau đó 
thì dé thôi. 

Down.ing Street = /‘daonin strit/ 
(a) phố ở London, nơi ở chính thức 
của thủ tướng nước Anh. (b) (fig) thủ 
tướng hoặc chính phủ Anh: Downing 
Street has so far refused to comment on 
these reports: Cho đến giờ, chính phủ 
Anh vẫn từ chối bình luận về các tin 
đồn đó. 3 


download /daonlaod/ v [Tn, 
Tn.pr] (máy tính) chuyển (một chương 
trình, số liệu, v.v.) từ một hệ thống 
máy tính lớn sang một hệ thống máy 
tính nhỏ hơn; tải xuống. 
down-market /daon ‘ma:kit/ adj 
(về các sản phẩm, dich vụ, v.v.) nhằm 
hấp dẫn hoặc thỏa mãn nhứng người 
thuộc các tâng lớp dưới trong xã hội. 
Cf UP-MARKET. | 
down.pour /daonps:(r)/ n (usu sing) 
mưa to, thường bất chợt, trời mua 
như trút: be caught in a downpour: Bi 
một trận mua như trút ap xuống 
down.right  /daonrait/ adj [attrib] 
1 (về cái gì không ưa) triệt dé; hoàn 
toàn; đích thực: a downright le: một 
li nói dối rành rành o downright 
stupidity: một điều hết sức ngu xuân. 
2 thành thật thẳng thắn; không úp 
mở. | 

> down.right adv hoàn toàn, hết sức: 
He wasnt just inconsiderate, he was 
downright rude. Nó không phải chi là 
vô tâm mà là hết sức thô lð. 
downs /daonz/ n [pl] the downs 
vùng đất nhấp nhô, nhất là các đồi 
đá phấn ở miền Nam nước Anh: the 
North, South, Sussex, etc Downs: Vùng 
đồi miền Bắc, miền Nam, ving Sussex, 
V.V. 


Down’s syn.drome /daonz sindr- 
eom/ (cũng mongolism) tình trang bất 
bình thường của một người sinh ra 
với cái đầu to, bẹt, mắt xếch và đần 
độn; hội chứng Down. 

down.stairs /daonsteez adv 1 
xuống theo cầu thang: He fell downstairs 
and broke his wrist: Nó ngã cầu thang 
va pay cổ tay. 2 ở hoặc tới tầng dui: 
They’re waiting for us downstairs: Ho dang 
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doit chúng ta ở tầng dưới Cf 
UPSTAIRS. | 

> downstairs adj [attrib]: the 
downstairs toilet: phòng vệ sinh ở tang 
dưới down.stairw n [sing vị tang dưới 
của một tòa nhà, nhất là tâng trệt: 
The whole downstairs needs repainting: 
Toàn bộ tầng trệt cần được quét vôi 
hại. 


down.stream  /daonstrim/ adv 
Xuôi theo hướng dòng sông chảy: drift, 
float, etc downstream: trôi dạt, lành bénh, 
v.v. xuôi dòng. Cf UPSTREAM. 


down.town  /daontaon/ adv (esp 
US) tới hoặc ở trung tâm một thành 
phố, nhất là khu kinh doanh và buôn 
bán chính: go, move, live downtown: di 
tói, don tới, sống ở trung tâm thành 
phố. o [attrib] downtown Manhattan: Khu 
Manhattan ở trung tâm thành phố. 
Cf UPTOWN. 


down.trodden /daontrodn/ adj bị 
đè nén và đối xử tôi tệ, bị áp bức: 
downetrodden workers: Những người công 
nhân bị áp bức. 
down.ward /'daonwed/ adj [usu at- 
trib} chuyển tới, dẫn tới hoặc chỉ tới 
cái gì thấp hơn hoặc kém quan trọng: 
a downward movement, slope: một sự van 
động, sườn dốc, đi xuống o a downward 
trend in prices: chiều hướng giá cå giảm 
o (fig) on the downward path: trên con 
đường di xuống; tức là xấu di. 

> down.wards (cúng down.ward) adv 
hướng về phía cái gì thấp hơn; đi 
xuống, trở xuống: She laid the picture 
face downward on the table: Cô ta đặt 
bức ảnh lên bàn, phía mặt dp xuỐng 
o The garden sloped gently downwards 
towards the river: Khu vườn dốc thoai 
thoải xuống phig sông. È Cách dùng 
xem FORWARD”. 
downy /daoni/ adj giống như hoặc 
có nhiều đồi. 
dowry /daosri/ n [C, U] tài sản 
hoặc tiên do cô đâu mang về cho 
chéng; của hồi môn. 
dowse’ = DOUSE. 


dowse” /daoz/ v [I, Ipr} ~ (for 
sth) tim nước ngầm hoặc khoáng sån 
dưới đất bằng cách dùng môt cái que 
hoặc gậy hình chứ Y, cái que này 
nghiêng đi hoặc hoặc rung lên khi 
tới gần nước, v.v.; tim mạch nước, 
mạch mỏ. 

> dowser n người tim mạch nước, 
mạch mỏ; thầy bói. 
doxo.logy /dok'soladzi/ n bài tung 
ca hoặc kinh cầu nguyện khác ca ngợi 
Chúa, nhất là bài được hát lên trong 
một buổi lễ ở nhà thờ; bài thánh ca. 


doyen /dsien/ (US usu dean /din/) 


dozen 


dozy 


DPhil 


DPP 


Dr 


(fem doy.enne /doien/) n thanh vién 
cao tuổi nhất của một nhóm, nghề 
nghiệp, v.v.: She founded the club and is 
now our doyenne: Ba ta là người đã 
sáng lập ra câu lac bộ va bây giờ là 
thành viên cao niên nhất của chúng 
tôi. o the doyen of the French Department: 
Người nhiều tuổi nhất trong khoa 
tiếng Pháp. 


doy.ley, doyly = DOILY | 
doz abbr tá: 3 doz eggs: 3 tá trứng. 
doze 


/deoz/ v [I, Ip} 1 ngủ lơ mơ. 
2 (phr v) doze off chợp ngủ lơ mo: 
I dozed off during the film: Tôi đã chop 
ngủ lo mơ trong lúc chiếu phim. > 
doze n (usu sing) giấc ngủ ngắn; chợp 
mát: I had a quick doze on the train: Tôi 
đã ngủ chop di một lát trên xe lửa. 


/dAzn/ n (pl ~s hoặc khg 
đổi khi đếm cái gì) (abbr doz) 1 tá 
(mười hai): Eggs are sold by the dozen: 
Tring ban theo t& o They’re 70p a 
dozen: 70 penni 1 tá o Pack them in 
dozens: Gói lai từng tá một. o [attrib] 
Half a dozen eggs, please: Cho tôi nửa 
tá (tức là 6) trứng. o We need three 
dozen boxes: Chúng tôi cần ba tá hộp. 
2 (idm) a bakers dozen F2 BAKER. 
one’s daily dozen © DAILY. a dime 
a dozen © DIME. dozens of (infiml) 
nhiéu: She’s got dozens of boy friends: 
Cô ta có hang tá ban trai. talk, etc, 
nineteen to the ‘dozen nói, v.v. liên 
miên: They were chatting away nineteen 
to the dozen: Ho cứ chuyện gẫu mai 
không dứt. (it is) siz of ‘one and 
Jhalf a dozen of the ‘other có rất it 
sự khác nhau gitfa cái này và cái kia; 
bên tám lạng bên nửa cân: / can’t 
tell whether he or she is to blame — it’s 
six of one and half a dozen of the other: 
Tôi không thé nói được anh ta hay 
hà cô ta đáng trách — bên tam lạng 
thì bên kia cũng nửa cân 

/'deozi/ adj (-ier, -iest) 1 ngủ 
lơ mơ, buồn ngủ: I’m feeling a bit dozy 
this afternoon. Trua nay, tôi cảm thấy 
hơi buồn ngủ. 2 (Brit infml) ngu ngốc: 
Come ơn, you dozy lot — use your heads!: 
Thôi di, la ngu ngốc — hay dùng cái 
đầu của mình. | 

/,di:'fil/ abbr Doctor of 
Philosophy: Tién si (triét hoc): have/be 
a DPhil in History: Có bằng tiến sĩ về 
sử học o Hugh Benson DPhil: Hugh 
Benson, tiến sĩ Cf PHD. 

/,di:pi:'pi:/ abbr (Brit) Director 
of Public Prosecutions: Viện trưởng 
viện công tố. 


Dr abbr 1 Doctor: (học thuật hay y 


hoc) bác si hoặc tiến si: Dr (James) 
Walker: Bác sĩ (James) Walks. 2 (trong 
tên các đường phố) Drive đường dùng 


dr 


cho xe chạy: 21 Elm Dr: 21, đường 
Elm. 


dr abbr 1 drachmarsi đồng dram (tiền 

Hy Lap): dr 500: 500 dram. 1 dram 
(đơn vị đo trọng lượng = 1,77 gam). 
drab /drab/ adj buồn tå, không thú 
vi: a drab evening, existence, personality: 
một buổi tối cuộc sống, nhân cách 
buồn tô o dressed in drab colours: mac 
quan Áo màu xám xit. > drably adv. 
drab.nees n [U]. 


drachma /'drækmo/ n (pl -mas hoặc 
-mae /-mi:/) đơn vị tiền Hy Lạp; đồng 
ram. 


Dra.con.ian /drə'kəoniən/ adj (fml) 
r&t khdc nghiét: Draconian measures, 
laws, policies, etc: Những biện pháp, 
luật 18, chính sách, v.v. rất hà khác. 
draft’ /dra:ft; US dræft/ n 1 [C] ban 
viết nháp sơ bộ về cái gì, bản thảo; 
đồ cương: This is only the draft of my 
speech, but what do you think of it?: Day 
chỉ là ban nháp bài diễn van của tôi 
thôi, nhưng anh thấy thế nào? o 
[attrib] a draft amendment, copy, version: 
ban đồ cương bồ sung, bản viết, ban 
địch. 2 (tai) (a) [C] lệnh viết cho một 
ngân hàng để trả tiền cho (ai), hối 
phiếu: a draft on an American bank: Hdi 
phiếu lấy tin ở một ngân hang Mỹ. 
(b) [U] trå tiền bằng hối phiếu. 3 
[CGp] nhóm người chon tử nhóm lớn 
hơn nhàm một mục đích đặc biệt; 
nhóm biệt phái: We're sending a fresh 
draft of nurses to the worst hit area: Chúng 
tôi sẽ phái một nhóm y tá mới đến 
_khu vực bị tên hại nhiều nhất. 4 the 
draft [sing] (US) = CALL-UP (CALL). 
§ [C] (US) = DRAUGHT. 
O ‘draftcard n (US) thé gọi một 
người nhập ngú; thé quân dịch. 
‘draft-dodger n (US) người trốn quân 
địch. 
draft? /dra:ft; US dræft/ v [Tn] làm 
một ban sơ bộ về (một tài liệu), dự 
thdo; đề cương: draft a contract, par- 
liamentary bill, treaty, etc: dự thão một 
hợp đồng, một dự luật, một hiệp ước, 
v.v. o I’m still drafting the first chapter: 
Tôi còn dang phác thảo chương một. 
o a badly draft will. một ban di chúc 
thảo rất dd. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] chon 
(người) để phái đi đâu đó làm một 
nhiệm vụ đặc biệt: Extra police are being 
drafted in to control the crowds: Canh sát 
đã được tuyên chọn thêm đề kiam 
chế các đám đông. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (into sth) (US) bát ai đi lính: be 
drafted into the Army, Navy, etc: bi gọi 
vào quân đội, hải quân, v.v. 
> drafee /dra:f'ti:; US ,drefti/ n 
(US) người bị gọi nhập ngũ. 
drafts.man /droftsamen, US 'dr- 
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sefts-/ n (pl men) 1 người chịu trách 
nhiệm viết cần thận và chính xác một 
văn bán pháp lý hoặc một dự luật 
đưa ra quốc hội, người dự thảo. 2 
(US) = DRAUGHTSMAN. 


drafty (US) = DRAUGHTY. 


drag’ /dræg/ n 1 [C] vật để kéo, 
thí dụ lưới vét hoặc cái bừa (kéo trên 
mặt đất cho tơi đất) 2 [U] sức can 
của không khí đối với sự chuyển động 
của máy bay. Cf LIFT n 4. 3 [sing] 
(sl) người hoặc vật gây khó chịu, buồn 
bực: Walking’s a drag — let’s take the car: 
Đi bộ chán lắm — ta di ô tô thôi. 
4 [U] (Gl) quần áo phụ nứ do đàn 
ông mặc: in drag: mặc quần Áo đàn 
bà o [attrib] a drag artiste. một nghệ 
sĩ mặc quần áo đàn bà. & [C] (si) sự 
rit một hơi thuốc lá, v.v. 6 [sing] ~ 
on sb/sth (infm!) người hoặc vật làm 
cho sự tiến bộ khó khăn; điều trở 


ngai; sự ngáng trở: She loves her family, _ 


but they’re a drag on her career: Cô ta 
yêu gia đình, nhưng gia đình can trở 
sự nghiệp của cô. 

> drag.ster /‘dregsta(r)/ n ô tô có 
động cơ thích hợp đặc biệt để đua 
tăng tốc, (người lái) xe 6 tô đua. 
O 'drag-hunt n cuộc đi săn trong đó 
chó đánh hơi đuổi theo một vật có 
hơi nồng kéo lê trên mặt đất. 
'drag-net n (a) lưới kéo sát đáy một 
con sông, v.v. nhất là khi tìm kiếm 
cái gì, lưới vét (b) (fig) hệ thống kiểm 
tra, bố ráp, v.v. của cảnh sát để bắt 
nhứng tên tội phạm. 

'drag-race cuộc thi tăng tốc giữa các 
ô tô xuất phát từ trạng thái động cơ 
ngừng. 'drag-recing. 
drag? /dreg/ v (-gg-) 1 [Tn, Tn.pr, 
Tnp) kéo (ai/ cái gi) một cách vất 
vå và khó khăn; kéo lê: The cat was 
dragging its broken leg: Con mèo kéo lê 
cái chân gẫy của nó. o We dragged the 
fallen tree clear of the road: Chúng tôi 
kéo cái chy dé ra khỏi mat đường o 
drag oneself along, home. Lê bước di, jê 
bước về nhà. D Cách dùng xem FULL. 
2 [lpr, Ip] di chuyển chậm chap va 
vất va: She always drags behind: Cô ta 
luôn luôn lê lt đằng sau. 3 [Tn.pr, 
Tn.p] (fig) thuyết phục (ai) đến hoặc 
đi đâu một cách miễn cưởng: I could 
hardly drag the children away (from the 
party): Tôi hầu như không thé kéo 
được bọn trẻ con đi (khỏi cuộc liên 
hoan) o She dragged herself aut of bed, 
still half asleep. Cô ta miễn cưỡng rời 
khỏi giường. vẫn còn ngái ngủ. 4 [I, 
Ipr, Ip, Tn, Tn.pr] (làm cho cái gi) 
kéo lê trên mặt đất: Your coat’s dragging 
in the mud: Ao anh kéo lê trong bùn 
o The ship dragged her anchor during the 
storm: Trong cơn bão, chiếc tàu đã 


drago.man 


trôi tức là neo đá không bám lại 
dưới đáy biến. 6 [I, Ip) (om) (về cái 
gì gây buồn chán hoặc làm bực minh) 
kéo quá dài: The film dragged terribly: 
Bộ phim kéo lb mè quá thể o How 
much longer is this going to drag on?: 
Chuyện này còn kéo dai bao lâu nia? 
6 [Tn] mò (đáy sông, hồ, v.v.) bằng 
lưới, lưỡi câu, v.v.: They dragged the 
canal for the missing child: Họ đã mò 
đáy sông đào dé tim đứa bé mất tích. 
7 (idm) drag one’s 'fset/heela Cố ý 
chậm chap hoặc không có hiệu quả: 
I want to sell the house, but my husband 
is dragging his feet: Tôi muốn bán cái 
nhà, nhưng chồng tôi cứ cố tinh lần 
chần, tức là không quyết định. drag 
sb/sb’s name through the mire/mud 
đem lai sự 6 nhục cho ai bằng cách 
cư xử rất xấu; bôi nhọ ai. 8 (phr v) 
drag sb down làm cho cảm thấy yếu 
hoặc chán nån: Hot weather always drags 
me down: Thời tiết nóng luôn luôn 
làm tôi một. drag ab down (to sth) 
(infinl) đưa ai xuống mức xã hội, tiêu 
chuẩn ng xử, v.v. thấp hơn: I’m afraid 
the children will all be dragged down to 
his level: Tôi sợ rằng lũ trẻ rồi sẽ bị 
hư hông tất cå như ông ta. drag sth 
inAnto sth đưa (một đề tài chẳng liên 
quan gi đến chuyện đang nói) vào 
cuộc trò chuyện: Must you drag politics 
into everything?: Anh cứ phåi xen chính 
trị vào tất cå mọi chuyện hay sao? 
drag sb into doing sth khiến ai tham 
gia vào một hoạt động trái với ý 
muốn của anh ta: She had to be dragged 
into seeing the dentist: Cô ta buộc lòng 
phải đến gặp nha sī. drag sth out 
làm cái gì kéo dài hơn sự cần thiết: 
Let’s not drag ad this discussion, we've 
gat to reach a decision: Chúng ta hay 
đừng kéo dài mai cuộc thảo luận này, 
chúng ta phải đi tới một quyết định. 
drag sth out (of sb) làm ai bộc lộ 


_hoặc cung cấp (thông tin, v.v.) một 


cách miễn cướng: drag a confession, fact, 
concession, etc out of sb: ép ai thú tdi, 
đưa ra một sự việc, nhượng bộ, v.v. 
drag sb up (Brit) nuôi day (một đứa 
trẻ) không tốt, không có sự chăm sóc 
thích đáng. drag sth up đưa vào câu 
chuyện một cách không cần thiết (một 
sự việc, một câu chuyện, v.v. bị xem 
như là khó chịu): She dragged up that 
incident just to embarrass me: Cô ta đưa 
cái sự việc Ay ra chỉ côt dé làm tôi 
lúng túng. 


drag.gled [‘drageld/ adj = 
BEDRAGGLED. 
drago.man /‘dregemen/ n (pl ~s) 


(nhất là xưa kia, tại môt vài nước 
Trung Đông) người hướng dấn và 
phiên dịch. 


dragon 


dragon /'drægən/ n 1 con vật tưởng 

tượng, có cánh, vuốt va có thể thở 
ra lửa, con rồng. 2 (fig derog) người 
hung di, nhất là phụ ng: The woman 
in charge of the accounts department is an 
absolute dragon!. Người dan ba phụ 
trách phòng kế toán hoàn toàn là 
một người rất dữ tợn! 


dragon-fly /dragenflai/ n côn trùng 
có thân dài, mảnh và hai cặp cánh; 
con chuồn chườn. 


dra.goon /draguin/ n ky binh vũ 
trang nặng nề. 

> dra.goon v (phr v) dragoon sb into 
doing sth ép buộc ai làm cái gì; bức 
hiếp ai làm cái gì: We were dragooned 
into going to the opera: Chúng tôi da bị 
bức ép phải đi xem ô-pê-ra. 
drain’ /drein/ 2.1 ống hoặc kênh 
chuyển nước thải hoặc nước không 
cần đến; cống; rãnh; muong: We had 
to call a plumber to unblock the drains: 
Chúng tôi đã phải gọi thợ han chi 
đến lam thông các đường ống. 2 (US) 
FLUG-HOLE. 3 (idm) (go) down the 
‘drain (infml) lam lãng phí hoặc hong: 
A single mistake and all that time and 
money would go down the drain: Chi cần 
một sai lam thôi là tất cả thời giờ 
và chỗ tiền đó ra sông ra biển, a 
drain on sb/sth cái liên tục làm tiêu 
hao sức khỏe, thời gian, tiền, v.v. của 
ai; sự làm kiệt qué. Military spending 
is a huge drain on the country’s resources: 
Chi phí quân sự là cai lam tiêu hao 
ghê gom tài nguyên của đất nước. 
laugh like a drain © LAUGH. 

O tdrain-pine n dng dùng trong một 
hệ thống ống thoát nước. drain-pine 
‘trousers (2n) dated) quan chén, ống 
thang và chat; quần ống tuýp. 
drain? /drein/ v 1 [I, Ipr, Tp, Tn, 
Tn.pr, Tn.p} ~ (sth) (from sth); ~ 
(sth) (away/off) (làm cho một chất 
lỏng) thoát di: All the blood drained his 
face. Mat nó cắt không còn giọt máu, 
thí dụ khí nghe một tin xấu. o The 
bath-water slowly drained away: Nước 
trong bồn tắm dan dan rút dio The 
mechanic drained all the oil from the engine: 
Người thợ máy dã trút hết dau ra 
khỏi động cơ. 3 [Tn, Cn.a] uống cạn 
(một cốc rượu, v.v.): drain one’s glass 
dry: uống cạn cốc của minh. 3 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) trở nên khô do chất 
lỏng thoát đi hết; làm ráo nước: Leave 
the dishes to drain: Hãy để cho các đĩa 
khô đã. o drain swamps/marshes: tiêu 
nước các dam lầy o Land must be well 
drained for some crops. Đất phải được 
tiêu nước hết sạch đối với một số 
cay trồng. 4 [Tn, Tn.pr} sbfsth (of 
sth) (fig) làm cho ai/ cái gì yếu di, 
nghèo đi, v.v. bằng cách làm tiêu hao 
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dân sức khỏe, tiền, v.v. của người/ 
cái đó: feel drained of energy: cảm thấy 
sinh lực kiệt qué o a country drained 
of its manpower: một đất nước can kiệt 
nhân luc. 5 (idm) drink/drain sth to 
the dregs => DREGS. 6 (phr v) drain 
away (fig) biến dần dân hoặc mờ dần: 
Her life was slowly draining away: Sinh 
khí của ba ta dang tan lui dần, tức 
là bà ta đang hấp hối. 

C] 'draining-board (US 'drainboard) n 
mặt nghiêng bên giá đặt bát đĩa, v.v. 
để cho ráo nước, 


drain.age /dreinidz/ n [U] 1 sự 
tiêu nước hoặc rút nước. 2 hệ thống 


thoát nước, hệ thống cống rãnh. 3 


nước thoát đi, nước thải. 

O ‘drainage-basin nm khu vực được 
một con sông tiêu thoát nước; lưu 
vực sông. 

drake /dreik/ n 1 vịt đực. Cf DUCK} 
1. 2 (idm) play ducks and drakes with 
sb (> DUCKS AND DRAKES (DUCK!) 


dram /draem/ n 1 (abbr dr) đơn vị 
do trọng lượng, bằng một phần tám 
của một ounce (tức là 3,56 gam) dùng 
trong bào chế dược, hoặc bằng một 
phân mười sáu của một ounce (tức 
là 1,77 gam) trong hệ thông đo lường 


thường dùng của Anh, My; dram. 2_ 


(esp Scot) taột lượng rượu nhỏ, nhất 
là uytxky: He’s fond of his dram: Nó 
mê ly rượu nhỏ của nó. 

drama /dro:ma/ n 1 (a) [C] vở kịch 
cho sân khấu, radio hoặc truyền hình. 
(b) [U] kịch với tính cách một thể 
loại văn học và một nghệ thuật biếu 
diễn: a masterpiece of Elizabethan drama: 
một kiệt tác cud kịch thoi Elizabeth 
o (dated or fml) lovers of the drama: 
những người yêu kịch o [attrib] a 
drama critic, school, student: một nhà 
phê bùnh, trường. hoc sinh kịch nghệ. 
2 [C] một loạt những sự kiện xúc 
động: a real-life hospital drama: một vở 
kịch trong bệnh viện trong đời thực. 


3 [U, C] sự gây xúc động, có tính 


kịch: Her life was full of drama: Cuộc 
đời cô ta day kịch tính. 4 (idm) make 
a drama out of sth phóng đại một 
vấn đề nhỏ hoặc một sự việc không 
quan trong: He makes a drama out of a 
simple visit to the dentist: Chi có việc 
đến nha sĩ ma nó cũng làm to chuyện 
am lên. 


dra.matic /drə'mætik/ adj 1 [attrib] 
thuộc về kịch: a dramatic society: một 
hội kịch o a dramatic representation of 
a real event: thé hiện một sự kiện có 
thật thành kịch. 2 gây xúc động hoặc 
gây ấn tượng mạnh: dramatic changes, 
developments, news: những biến đổi, phát 
triển, tin, tức gây xúc động o Her 
opening words were dramatic: Những lời 


dra.matics per.sonae 


drape 


mở đầu của bà ta rất xúc động. 

> dra.mat.ic.ally /-kli/ adv. Her attihule 
changed dramatically: Thái độ của cô ta 
đã thay đổi một cách đột ngột. 
dramatics n [usu sing vị 1 sự nghiên 
cứu hoặc thực hành đóng kịch va 
sáng tác các vở kịch; nghệ thuật kịch: 
amateur dramatics: nghệ thuật kịch 
nghiệp du. 2 (derog) hành vi cường 
điệu hoặc xúc cảm quá đáng, thái độ 
kịch: I’ve had enough of your dramatics: 
Tôi chán cái trò đóng kịch của anh 
lắm rồi. 

[L dramatic ‘irony tác dụng gây ra 
trong một vở kịch, v.v. khi khán giả 
hiểu nhứng hàm ý của lời hoặc hành 
động hơn chính các nhân vật. 
/drem- 


etis p3:'saunai/ (nỉ) (danh sách) các 
nhân vật trong một vở kịch. 


dram.at.ist /'dræmətist/ n nhà soạn 


kịch, kịch tác gia. 


dram.at.ize, -ise /draemetaiz/ v 1 


[Tn] chuyến (một tiếu thuyết hoặc 
một sự kiện) thành một vở kịch: a 
dramatized documentary: một tu’ liệu 
chuyén thành kịch, tức là một vở kịch 
dựa trên báo cáo về những sự kiện 
có thật. 2 [I, Tn] làm cho (một sự 
việc, v.v.) có vẻ gây xúc động nhiều 
hơn thực; làm to chuyện: Don’t believe 
everything she tell you she tends to 
dramatize. Đừng tin tất cả những gi 
cô ta nói với anh, cô ta có xu hướng 
hay làm to chuyện. o The affrair was 
dramatized by the press: Vụ này đã được 
báo chi cường điệu lên > 
dram.at.iza.tion, -isation 
/ drzematai'zeifn, -ti'z-/ n [U, C): a TV 
dramatization of the trial: Vu xử án được 
chuyén thanh kich trén tivi. 


drank pt cia DRINK. 
drape /dreip/ v 1 (a) [Tn.pr] ~ sth 


round/over sth treo (vải, rèm, cái áo 
choàng, v.v.) lòng thòng trên cái gì; 
khoác: a fur coat draped round shoulders: 
chiếc áo khoác choàng trên vai cô ta. 
o Dust-sheet were draped over the furniture: 
Khan che bụi được phd lên đồ đạc. 
(b) [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (in/with sth) 
che hoặc trang trí ai/ cái gì (bằng 
vải, v.v.): Dracula appeared, draped in a 
huge cloak: Qu? Dracula xuất hiện, 
choàng một chiếc áo khoác rộng thùng 
thinh. o walls draped with tapestries: 
những bức tường trang trí bằng thâm. 
2 [Tnpr] ~ sth round/over sth để 
cho cái gi dựa hờ hứng trên cái gì; 
quang: She draped her arms around his 
neck: Cô quàng hai tay lên cô anh. 

> drape n 1 [sing] cách treo một 
cái rèm, cai áo, v.v. 2 [C] (US) = 
CURTAIN. 


draper 


draper /‘dreipa(r)/ n (Brit) chủ hiệu 
bán vai và quần áo. 


drapery  /dreiperi/ n 1 [U] (Brit) 
(US dry goods) nghề bán vải hoặc 
hàng hóa của người bán vải: [attrib] 
the drapery department: gian hàng bán 
vai và quần áo. 3 [C, U] vải, v.v. 
treo xếp nếp buông thả. 


dras.tic /‘drestik/ adj [usu attrib] 

1 có một tác động mạnh mẽ hoặc dt 
đội; quyết liệt: Drastic measures will have 
to be taken to restore order: Sẽ cần phải 
thi hành những biện pháp quyết liệt 
để phục hồi trật ty. 3 rất nghiêm 
trong: a drastic shortage of food: tình 
trạng thiếu lương thực rất nghiêm 
trong. > dras.tic.ally /-kli/ adv. 


drat /dræt/ interj (infml) (ding để 
bày tỏ sự khó chịu đối với ai/ cái 
gi): Drat that child!: Cái thang bé chết 
tiệt nay! > drat.ted adj [attrib] 
(infml). This dratted pen won't work: Cái 
bút chết tiệt này không viết được. 


draught /dra:ft/ (US draft /dreft/) 
n 1 [C] luồng không khí trong một 
căn phòng hoặc một không gian khép 
kín nào khác; gió lùa: Can you close 
the door? There’s an awful draught in here: 
Ông đóng cửa lại được không? Có 
một luồng gió lùa dễ sợ ở đây o As 
the train began to move a pleasant draught 
cooled us all down: Tau bắt đầu chuyên 
bánh thì một làn gió lùa dé chịu làm 
cho tất cả chúng tôi cảm thấy mát 
rugi. 2 [U, sing] (hải) độ nước sâu 
cần thiết cho tàu nổi; lượng nước rē; 
tầm nước: vessels of shallow draught: 
những con tau có tầm nước nông. 3 
[C] một quá trình liên tục nuốt một 
chất lỏng, lượng nước uống; uống một 
hơi; hớp; ngum: take a deep/long draught 
of beer: uống bia một hơi dài o He 
emptied his glass at one draught: Nó uống 
một hơi cạn cốc o (fig) He took a deep 
draught of air into his lungs: Nó hit một 
hơi dài. 4 draughts (Brit) (US checkers) 
[sing vị trò chơi ở ban cho hai người 
chơi, dùng 24 quân tròn trên một 
bàn cờ kế 6 vuông; cờ đam. 5 (idm) 
on draught rút ra từ một thùng đưng, 
nhất là bia rút từ thùng ra; chiết 
bia: winter ale on draught: bia mùa Đông 
rút từ thùng ra. 
> draught adj [attrib lấy từ thùng 
ra: draught bitter, cider, lager, etc: bia 
đắng, rượu táo, bia nhẹ, v.v. chiết từ 
thùng ra. | 

oO 'draught-board (Brit) (US 
'checkerboard) n ban cờ (giống như 
bàn cờ vua) dùng để chơi cờ đam. 
'draughthorse n ngựa dùng để kéo 
nhứng vật nặng, ngựa kéo. Cf PACK- 
ANIMAL (PACK?) 
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draughts.man = /‘dra:ftsmen/ (US 
drafts.man /'drœfts-/ n (pi -men /man/) 
1 người làm nghề vẽ đồ án và phác 
họa máy móc, công trình kiến trúc, 
v.v.; người vẽ sơ đồ thiết kế. 2 người 
vẽ giỏi: I’m no draughtsman, I’m afraid: 
Tôi sợ rằng tôi không phải là người 
vẽ giỏi. 3 (Brit) (US checker) quân 
cờ đam. 


draughty /dra:f# (US drafty /dr- 
œfti/) adj (-ier, -iest) có gió lùa thối 
qua: It’s terribly draughty in here: ở đây 
gió lùa ghê quá. > draugh.tiness n 
[U] 
draw’ /dra/ n 1 (a) (usu sing) (for 
sth) hành déng chon vé hú hoa trong 
một cuộc xổ số, các trận đấu trong 
một cuộc thi, v.v. sự rút thăm: The 
draw for the raffle takes place on Saturday: 
Cuộc mở số diễn ra vào thứ bay. o 
the draw for the second round of the 
European Cup: Cuộc rút thăm cho vòng 
hai cúp châu Âu. (b) cuộc xổ số trong 


-_ đó người thắng được chon theo cách 


rút thăm. Cf RAFFLE. 9 kết quả của 
một trận đấu không có cầu thủ hoặc 
bên nào thắng; trận đấu hòa: The 
match ended in a draw 2-2: Trận đấu 
kết thúc với ti số hòa 2-2. 3 (usu 
sing) người hoặc vật hấp dẫn người 
khác: A live band is always a good draw 
at a party: Một ban nhạc sống bao giờ 
cũng là cái hấp dẫn trong một cuộc 
liên hoan. 4 hành động rít một điếu 
thuốc lá, một cái tấu, v.v. 5 (idm) 
the luck of the draw => LUCK. (be) 
quick/slow on the ‘draw (a) rút súng, 
v.v. nhanh/ chậm. (b) (infml) hiếu 
nhanh/ chậm: He’s a nice lad, but a bit 
slow on the draw: Nó là một chang trai 
tốt, nhưng hơi cham hiểu. 


draw? /dra:/ v (pt drew /dru:/, pp 
drawn /dro:n/) 1 [I, Tn] tạo ra (các 
bức tranh về cái gì) bằng một chiếc 
bút chì v.v, vẽ: You draw beautifully: 
Anh vẽ đẹp lắm o She drew a house: 
Cô ấy vẽ một cái nhà o draw a diagram, 
plan, flow chart, etc: vẽ một biểu đồ, 
bản đồ, đồ thị nước triều lên xuống. 
v.v. o (fig) The report drew a grim picture 
of inefficiency and corruption: Ban báo 
cáo vẽ ra một bức tranh dữ dội về 
tình trạng làm việc không có hiệu 
quả và nạn tham những. 2 {Ipr, Ip] 
di chuyển theo một hướng được nói 
r6: The train drew inlinto the station: 
Doan tau tién vao san ga o The car 
drew slowly away from the kerb: Chiếc 6 
tô từ từ rời khỏi lè đường o One horse 
drew further and further ahead: Con ngựa 
dẫn đầu mỗi lúc một xa o A pilot boat 
drew alongside: Một tàu hoa tiêu tới 
kè bên. o (fig) Christmas is drawing 
near. Noel dang tới gan o His life was 
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drawing peacefully to its clase: Cuộc đời 
ông ta dang di tới chỗ kết thúc một 
cách êm 4. 3 (a) [Tn.pr, Tn.p] kéo 
hoặc hướng dẫn (ai/ cái gì) vào một 
vị trí mới: She drew a cover over the 
typewriter. Cô ta kéo một tấm vải phủ 
lên chiếc máy chữ. o I drew my chair 
up (to the table): Tôi kéo ghế lại gần 
(bàn). o She drew me onto the balcony: 
Cô ta kéo tôi ra ban công. o I tried 
to draw him aside. Tôi tim cách kéo 
anh ta ra một bên, tức la để có thé 
nói chuyện riêng với anh ta. (b) [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (về ngựa, v.v.) kéo hoặc 
lôi (thi dụ cái cày, cỗ xe): The Queen’s 
coach was drawn by six horses: Xe ngựa 
của Nữ Hoang có sáu con, ngựa kéo. 
© Cách dùng xem PULL”. (c) [Tn] 
må hoặc đóng (rèm, v.v.), kéo. 4 (a) 
(Tn.pr, Tn.p] ~ sth out offfrom sth; 
~ sth out kéo cái gì ra khỏi vi tri 
hiện tại của nó một cách nhẹ nhàng; 
rút: draw a file from a drawer: rút một 
hd sơ ra khỏi ngăn kéo. o I drew the 
record out of its sleeve: Tôi đã rút cái 
dia hÁt ra khỏi bao của nó o Can you 
draw the cork out?: Anh có thé mở nút 
ra duoc không? (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) lấy (khẩu súng, con 
dao, v.v.) ra khỏi bao của nó, nhất 
là để tấn công ai; rút: She drew a 
revolver on me: Cô ta đã rút súng ra 
chia vào tôi o He came towards me with 
a drawn sword: Nó di về phía tôi, guom 
tuốt trần. 5 (Tn, Tn.pr] ~ sth (from 
sth) giành được hoặc lấy ra cái gì từ 
nghiên cứu, kinh nghiệm, v.v. (nhất 
là dùng với các dt đã nêu): 

What conclusions did you draw (from your 
study)?: Ong đã rút ra được những 
kết luận gì (từ cuộc nghiên cứu của 
ông)? o draw a moral from a story: rut 
ra một bài học từ một câu chuyện o 
We can draw some lessons for the future 
(from this accident): Chúng ta có thé 
rút ra vai bài hoc cho tương lai (từ 
tai nan này). 6 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(about/on sth) làm cho ai nói nhiều 
hơn (về cái gì), moi: She wouldn't be 
drawn about her private life: Cô ta sẽ 
không bị moi móc về đời tu của minh. 
o I wanted to hear about possible changes, 
but I couldn’t draw them (on that): Tôi 
muốn biết về những thay đổi có thé 
xảy ra, nhưng đã không moi được ở 
họ (về điều đó). 7 (a) [Tn.pr, Tn.p] 
làm cho (thí dụ một chất lỏng hoặc 
khí) đi theo một hướng nhất định 
bằng cách bom, mút, v.v.; hút: The 
engine draws water along the pipe: Chiếc 
máy hút nước chảy theo ống dẫn. o 
The diaphragm draws air into the lungs: 
Cơ hoành hút không khí vào phổi. 
(b) [I] (về ống khói hoặc lò sưởi) để 
cho không khí đi qua lửa cho lửa 


draw 


cháy đều; thông: The flue should draw 
better once it’s been swept: Một khi được 
quét don, ống khói chẮc phải thông 
tốt hơn. (c) {Ipr] ~ aton sth hít 
khói (của một điếu thuốc lá, v.v.), rit: 
He drew thoughtfully on his pipe: Ong ta 
tư ly rit cái tâu. 8 (a) [Tn, Tn pr, 
Tn.p] ~ sth (from sth) lấy cái gi từ 
một dự tr lớn hơn: draw water (from 
a well): kéo nước (từ giếng lên) o He 
drew off a pint of beer from the barrel: 
Anh ta lấy một “panh” bia từ thing 
ra. (b) [Tn.pr] ~ sth from sb/sth 
giành được (cái gì ta cần) từ ai/ cái 
gi: draw support, comfort, strength, etc from 
one’s family: giành được sự hỗ trợ, sự 
an ui, sức mạnh, v.v. từ gia đình. o 
She drew inspiration from her childhood 
experiences. Bh ta lấy cảm hứng từ 
những kỷ niệm thời thơ ấu của mình. 
o We draw our readers from all classes of 
society: Chúng tôi thu hút được độc 
giả từ mọi tầng lớp xã hội. (c) (Tn, 
TnprÌ ~ sth (from sth) rút (tiền) 
từ một tài khoản ở ngân hang: Can 
I draw £50 from my account?: Tdi có thé 
rút 50 pao trong tai khoản của tôi 
được không? (d) [Tn] nhận (tiền lương, 
v.v.). It’s good to be drawing a monthly 
salary again: Lai được nhận tin lương 
tháng thật là tốc. 9 [Tn, Tn.pr] (a) 
~ sb (to sth) hấp dẫn ai hoặc làm 
ai quan tâm: The film is drawing large 
audiences: Bộ phim thu hút đông đảo 
khán giả. o Her screams drew passers-by 
to the scene: Những tiếng kêu la của 
cô ta đã làm những người qua đường 
phải để mắt. o I fet drawn to this 
mysterious stranger: Tôi cam thấy bị 
cuốn hút bởi người lạ mat bi ån đó. 
o What drew you to medicine?: Cái gì đã 
lôi cuốn anh vào ngành y?, tức là 
khiến anh học ngành y. o The course 
draws students from all over the country: 
Lớp học này đã thu hút hoc sinh từ 
khắp nơi trong nước. (b) ~ sth (from 
sth) tạo ra (một phản ứng hoặc một 
hưởng ứng): draw tears, applause, laughter, 
ete: gây ra những giọt nước mát, tiếng 
_ hoan hô, tiếng cười o The idea has 
drawn much criticism from both sides: Ý 
kién nay d& gay ra nhiéu su chi trich 
từ cả hai phía o The competition has 
drawn a large postbag: Cuộc thi đã dua 
đến một túi thư lớn. 10 [Tn, Tn.pr] 
(tài) viết (một cái séc, v.v.): The bill 
was drawn on an American bank: Hi 
phiếu này được viết dé rút tian ở 
môt ngân hàng Mỹ. 11 [Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ for sth; ~ sth (from sth) tình cờ 
có được hoặc lấy được cái gi: Before 
playing cards we drew for partners: TTrưỚớc 
khi chơi bai, chúng tôi rút thăm lấy 
người cùng phe, tức là rút bài để 
quyết định ai cùng phe với ai. o draw 
the winner/the winning ticket (in a raffle, 
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etc): Rút thầm trúng/ rút vé trúng 
(trong cuộc xổ số, v.v.) o draw cards 
from a pack: rút bài từ một cỗ bài o 
draw lots, names from a hat, etc: mở số/ 
rat tham tên từ một cái mũ, v.v. o 
Italy have been drawn to play Spain in the 
World Cup: Qua rút thầm, Italia sé 
gap Tây Ban Nha trong giải vô dich 
bóng đá thé giới. 12 [I, Tn] kết thúc 
(một trận đấu, v.v.) không có bên nào 
thắng, hòa: The two teams drew: Hai 
đội hòa o draw three-all(for first place: 
Hòa ba déu/ cùng về nhất. o The 
match was drawn: Trận đấu hòa. 13 [T] 
(về trà) pha, ngấm: Let the tea draw 
(for three minutes): Hay để cho trà 
ngấm (trong ba phút). 14 [Tn] (hai) 
(về tàu) đòi hôi (một độ nước sâu 
nào đó) để nổi; có mức chim: a ship 
drawing 20 feet: một con tàu có mức 
chim 20 “phí”. 15 [Tn] (dated) nhổ 
(răng). 16 [Tn] các bộ phận bên trong 
của (con gà, v.v). 17 [Tn] kéo dây 
(cung) trước khi bán cung; giương 
cung. 18 [Tn] khuôn một sợi dây 
mảnh (kim loại, chất dẻo, v.v.) bằng 
cách rút nó qua một lỗ nhỏ; kéo. 19 
(idm) at daggers drawn => DAGGER. 
cast/draw lots “© LOT”. bring 
sth/come/draw an analogy a 
com'parison, a ‘parallel, etc between 
sth and sth trình bay cho thấy một 
cái gì đó giống hoặc trái ngược với 
một cái khác, so sánh, draw (sb’s) 
attention to sth chỉ ra cái gì (với ai); 
lưu ý ai về cái gì: She drew my attention 
to an error in the report: Bà ta đã lưu 
ý tôi về một sai lam trong ban báo 
cáo o I’m embarrassed about my mistake, 
please don’t draw attention to it: Tôi rất 
ngượng về khuyết điểm của tôi, xin 
anh đừng làm mọi người chú ý đến 
nó, thí dụ bằng cách nêu lên với 
người khác. draw a ‘bead (on sb/sth) 
(infml) nhằm cẩn thận vào ai/ cái gì 
với một khẩu súng, v.v, nhằm bến. 
draw a 'blank không có được trả lời 
hoặc kết quả: I tried looking him up in 
the directory but I drew a blank: Tôi đã 
cố tìm nó trong cuốn ghi số điện 
thoại nhưng không ăn thua gì tức 
là không có tên nó trong đó. draw 
‘blood (a) làm cho ai chảy máu. (b) 
(fig) làm tőn thương tình cảm của ai: 
His wounding remarks clearly drew blood: 
Những nhận xét xúc phạm của nó rõ 
ràng là đã làm tôn thương tinh cam. 
draw 'breath (a) ngừng lại để hít vào 
thật sâu sau một cố gắng. (b) sống: 
as kind a man as ever drew breath: một 
người tử tế trọn đời o You won't want 
for a friend as long as I draw breath: 
Ching nào tôi còn sống, anh sé không 
cần một người bạn. draw a distinction 
between sth and sth trình bày cho 


draw? 


thấy hai vật khác nhau như thé nào; 
vạch ra nhứng khác biệt. draw sb's 
‘fire làm cho ai hướng sự giận di, 
chỉ trích, v.v. vào bản thân, để cho 
nhứng người khác không phải hứng 
chịu. draw one’s first/last ‘breath sinh 
ra/ chết. draw in one’s ‘horns trở 
nên dé chừng hoặc thận trọng, nhất 
là về tài chính của bản thân; co vời 
lại: You'll have to draw your horns in: 
Anh sé phải co vòi lại thôi tức là 
chỉ tiêu bớt di. draw the line at 
sthMdoing sth từ chối không làm cái 
gì hoặc dung thứ cái gì: I don’t mind 
helping, but I draw the line at doing 
everything myself: Téi không ngại giúp 
đỡ, nhưng tôi từ chối ban thân tôi 
phải làm tất cả mọi thứ o A line has 
to be drawn somewhere — I can’t go ơn 
lending you money: Cũng phải có giới 
hạn nào chứ — Tôi không thể cứ 
cho anh vay tiền mãi được draw 
‘stumps (trong cricket) đánh dấu chấm 
dứt cuộc chơi (bằng cách nhổ các cọc 
gôn). draw sb’s/sth’s 'teeth/fangs làm 
cho ai/ cái gì trở nên vô hai: Critics 
fear the bill will have its teeth drawn before 
it bocomes law: Cac nha phé binh e 
rằng ban dự luật sẽ bi nhồ hết nanh 
vuốt (trở nên vô hai) trước khi trở 
thành luật. draw 'trumpe (trong nhiêu 
cách chơi đánh bài) đánh ra một loạt 
chủ bài cho đến khi các đối phương 
không còn chủ bài nào nứa. draw 
oneself up to one's full 'height đứng 
cao và thẳng (nhất là để biếu thị 
quyết tâm); ướn thẳng người: “Never!” 
she replied, drawing herself up to her full 
height: “Không đời nào” cô ta đáp, 
người u@n thang. draw a veil over 
sth tế nhị không nói chút nào về cái 
gi: I propose to draw a veil over the 
appalling events that followed: Tôi đề nghị 
không nói gì hết về những sự kiện 
kinh khủng tiếp theo sau đó. 20 (phr 
v) draw back (from sth/doing sth) 
không hành động, nhất là vi cảm thấy 
không chắc chấn hoặc lo lắng, rút 
lui: draw back from a declaration ofifrom 
declaring war: rút lui không ra tuyên 
bố/ không tuyên chiến. draw in (về 
nhứng giờ ban ngày) rút ngắn lại 
trước mùa đông: The days are drawing 
in: Ngày dang ngày càng ngắn. draw 
sb into sth/doing sth; draw sb in làm 
cho ai tham gia vào cái gì, nhất là 
trái với ý muốn của người đó; kéo ai 
vào: I found myself being drawn into 
another dreary argument: Tôi đã bị lôi 
kéo vào một cuộc tranh cãi buồn thâm ˆ 
nữa. o We organize various social activities, 
but not all the members want to be drawn 
in: Chúng tôi tô chức nhiều hoạt động 
xã hội khÁc nhau, nhưng không phải 
tất cả các thành viên đều muốn bị 


draw.back 


lôi cuốn vào đó. draw on (về một 
thời điểm hoặc mùa) đến gần: Night 
was drawing on: Đêm tối dang tới gần. 
draw on/upon sth sử dụng cái gì; nhờ 
đến cái gì: We drew on her experience 
throughout the project: Suốt dự an này, 
chúng tôi đã nhờ đến kính nghiệm 
của bà ấy. o I shall have to draw on my 
savings: Tôi sẽ phải dùng đến tiền tiết 
kiệm của tôi draw sb on lôi cuốn 
hoặc quyến rũ ai: They drew investors 
on with visions of instant wealth: Ho đã 
cám dỗ những người đầu tư bằng 
những ảo tưởng về sự giàu có ngay 


lập tức. draw out (về những giờ ban . 


ngày) trở nên dài hơn vào mùa xuân. 
draw sb out (about sth), etc khuyến 
khích ai nói, v.v., moi ra: He’s very 
shy and needs to be drawn ad: Anh &y 
rất nhdt nhát và cần phdi khuyến 
khích anh ta nói. o I drew the old man 
out about his war experiences: Tôi đã moi 
chuyén éng cu vé nhing kinh nghiém 
chiến tranh của ông. draw sth out 
làm cho (một sự kiện, v.v.) dài ra 
hơn thường lệ; kéo dai: She drew the 
interview out to over an hour: CÔ ta đã 
kéo dài cuộc phỏng vấn lâu hơn mét 
tiếng đồng hồ o a long-drawn-out dis- 
cussion: một cuộc thảo luận kéo dai 
lê thé. draw up (về xe cộ) đến một 
chỗ dừng, dừng lại: The taxi drew up 
outside the house: Chiếc xe taxi dừng 
lai bên ngoài ngôi nha. draw sb up 
(usu passive) bố trí (nhất là quân 
lính) theo một trật tự đặc liệt; dàn 
quân: froaps drawn up in ranks: Quân 
linh dan thanh hang. draw sth up 
thao (thí du một hợp đồng, một danh 
sách). l = 
O ‘drawstring n sgi dây có thé rút 
để khép kín một cái túi, một hầu 
bao, một quần áo, v.v., dải rút, 


draw.back /‘dro:bek/ n ~ (offo 


doing sth) sự bất igi; vấn đề, trở, 


ngai: The great drawback to living on a 
main road is the constant noise: Sing trên 
một con đường chính thi trở ngại lớn 
là tiếng ồn liên tục. | 


draw.bridge /dro:bridz/ n cầu (nhất 

là xưa kia bắc qua hào của một lâu 
đài) có thể rút lên để không cho 
người đi qua, cầu kéo: lower/raise the 
drawbridge. Ha/ rút cầu kéo. 


drawer /dro:(r)/ n 1 đồ đựng hình 
hộp, có một hoặc nhiều tay cầm nhưng 
không có nắp, có thể đấy vào, rút ra 
khỏi một đồ đạc, v.v; ngăn kéo: the 
middle drawer of my desk: ngăn kéo giữa 
của ban làm việc của tôi o clear ad 
one’s drawers: dọn sạch các ngăn kéo. 
2 /‘dro:a(r)/ (a) (ai) người rút sóc, 
v.v. (b) người vẽ tranh: Ïw not a very 
good drawer. Tôi không phải là nguti 
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vẽ tranh giỏi lắm. 

drawers /drs:z/ n [pl] (dated) quần 
hai ống cho phần dưới của thân thể, 
quần đùi: a pair of drawers: quần đùi. 
draw.ing /drsin/ n 1 [U] nghệ 


thuật thể hiện các vật bằng đường. 


nét, của bút chì, phấn, v.v.; thuật vẽ: 
classes in figure drawing: những lớp day 
vẽ hinh họa. 2 [C] tranh vẽ theo cách 
đó; tranh vẽ: a collection of Italian draw- 
ings: một sưu tập tranh của Ý. 

C] 'drawing-board n 1 tấm ván phẳng 
để dat giấy vẽ, bảng vẽ, bàn vẽ. 2 
(idm) (go) back to the drawing-board 
chuấn bị một kế hoạch mới cho cái 
gì do kế hoạch trước đã thất bại: 
They've rejected our proposal, so it’s back 
to the drawing-board, I’m afraid: Ho đã 
bác bỏ đề nghị của chúng tôi, cho 


nên tôi e rằng phi chuẩn bị làm lại. ˆ 
'drawing-pin (US 'thumb.tack) n đỉnh 


có một đầu bet để ghim giấy, v.v. vào 
một tấm ván, tường, v.v.; đỉnh rệp. 
drawing-room /%ro:in rom, -ru:m/ 
n phòng, nhất là trong một ngôi nha 
tư nhân rộng lớn, để vui chơi và tiếp 
khách, phòng khách  Cf LIVING 
ROOM. 


drawl /dra:l/ v-{I, Tn, Tn.p] nói (cái 
gi) một cách chậm rãi, ué oải, kéo 
dài các nguyên âm; nói là nhà: drawl 
(out) one’s words: nói le nhe. 

> drawl n [sing] lối nói lè nhè: a 
broad Texan drawl: một lối nói là nhè 
nàng giọng Texas. 
drawn’ /drsn/ adj (về một người 
hoặc gương mặt anh ta) rất mệt môi 
hoặc phiền muộn: She looked pale and 
drawn after weeks of sleepless nights: Ba 
ta trông xanh xao và mệt mdi sau 
nhiều tuần mất ngủ. 


drawn’ pp cia DRAW2. 


dray /drei/ n xe bò, xe ngựa, thấp, 
phẳng, không có lá chán để chở hang 
nặng, nhất là các thùng bia. 

C) 'dray-horse n ngựa kéo xe đó. 


dread  /dred/ n 1 [C, U} nối sợ hai 
lớn; sự khiếp sợ: He has always stood 
in dread of his father: Nó xua nay vẫn 
hãi bố nó lắm! o She has a dread of 
hospitals: Cô ta rất sợ bệnh viện 2 
[C] cái làm cho khiếp sợ: Poverty is 
many people’s constant dread: Sự nghèo 
khổ là nỗi khiếp sợ thường xuyên của 
nhiều người. 

> dread v (Tn, Tf, Tt, Tg, Tsg] rất 
sợ (cái gì), kinh sg: dread illness/being 
id: rất sợ ốm đau o I dread that I may 
never see you again: Tôi sợ rằng có thé 
tôi sẽ không bao giờ gặp lại anh nữa 
o We all dread to think what will happen 
if the factory closes: Tit cả chúng tôi 


dream’ 


đều khiếp sợ khí nghĩ đến những gì 
sẽ xây ra nếu nhà máy đóng cửa. o 
The moment I had been dreading had 
arrived: Cái thời điểm mà tôi lo sợ 
đã đến. dreaded adj: the dreaded scourge 
of smallpox: tai họa bệnh đậu mùa mà 
mọi người khiếp sợ. | 
dread.ful /‘dredfi/ adj 1 [esp attrib] 
gây ra sợ hãi hoặc đau đớn nhiều; 
gây sting sốt, kinh tôm; để sợ; kinh 
khiếp a dreadful accident, disease, 
nightmare: môt tai nạn, bệnh tat, ác 
mộng khủng khiếp o He has to live with 
the dreadful knowledge that he caused their 
deaths. Anh ta phải sống với sự biết 
rõ khủng khiếp rằng anh ta đã cây 
ra cái chết của ho. 2 (infml) xấu, 
chán ngấy hoặc rất khó chịu: What 
dreadful weather!. Thời tiết sao mà tệ 
thế! o a dreadful film, man, meal, country: 
một bộ phim, một người, một bia ăn, 
một đất nước chán ngấy. o The noise 
was dreadful: Tiếng On rất khó chịu. 
3 [attrib] (infml) (dùng một cách cường 
điệu) một cách nghiêm trọng hoặc 
khó chịu: I’m afraid it’s all a dreadful 
mistake: Tdi e rằng tất cả chuyện nay 
hà một sai lam khủng khiếp > 
dreadfuly /-foli/ adv 1 một cách 
nghiêm trọng hoặc khó chịu: dreadfully 
injured: bị thương rất nặng. 2 (infml) 
rất tôi: This article is dreadfully written: 
Bài này viết tồi quá. 3 (infml) rất; 
quá: I’m afraid it’s dreadfully late: Tôi 
sợ rằng quá muộn rồi. 
dread.fulness n [U]. 
dread.locks /'dredioks/ n [pl] tóc 
để thành nhng món quan dài, nhất 
là ở nhīng người theo cựu hoàng 
Êtiôpi. 
dread.nought  /dredn.t/ n tàu 
chiến đầu thé ky 20. 


dreamÌ /adrim/ n 1 [C] một chuối 
nhứng cảnh và cảm giác diễn ra trong 
đầu khi đang ngủ; giấc mơ; giấc mộng: 
I haea recurrent dream that I’ve turned 
into an elephant: Tdi có một giẤc mơ 
cứ trở đi trở lại nhiều lần trong đó 
tôi biến thành con voi o Good night 
— sweet dreams!: Chúc ngủ ngon — 
và những giấc mơ ngọt ngào. 2 [sing] 
tinh trạng của tâm trí khi sự việc 
diễn ra quanh ta có vẻ là không thực; 
sự mơ màng: bejlive/go around in a 
(complete) dream: ở sống/ di lại trong 
_ một trạng thái (hoàn toàn) mơ mang. 
3 [C] tham vọng hoặc lý tưởng, nhất 
là khi điều đó không thực tế, điều 
mo tưởng, mơ tic: My sơn”: dream is 
to be an astronaut: Mo ước của con trai 
tôi là trở thành nhà du hành vũ tru. 
o the car, holiday, home of your dreams: 
Chiếc ô tô, ky di nghi, ngôi nhà ước 
mo của bạn o If I win the tournament, 


dream? 


it will be a dream come true: Néu tôi 
tháng cuộc thi tài này thì đó sẽ là 
một mơ ước trở thành sự thật, tức 
là cái mà tôi rất mong muốn nhưng 
không hy vọng sẽ xảy ra. 4 [sing] 
(infml) người hoặc vật đẹp hoặc tuyệt 
vời: Her new dress is an absolute dream: 
Chiếc áo mới của cô ta đẹp tuyệt vời. 
o [attrib] a dream house, kitchen: môt 
ngôi nhà, một cái bếp dep như mơ. 
5 (idm) a bad ‘dream tình thế khó 
chịu đến mức không thể tin được là 
thật: You can’t be leaving me — this is 
a bad dream!: Anh không thé bỏ em 
được — đấy là một con ác mộng em 
không thé tin duoc. beyond one’s 
wildest dreams “> WILD. go, etc like 
a ‘dream (infml) hoạt động rất tốt: 
My new car goes like a dream: O tô mới 
của tôi chạy rất tốt. 

> dream.less adj [usu attrib] (về giấc 
ngủ) không mộng mi, ngủ say. 
 dream-land /-lend/ n [U] (derog) 
tinh huống dễ chịu nhưng không thực 
tế của ai tưởng tượng ra; mo tưởng 
hão: You must be in dream-land if you 
think he'll pay that much!: ChẮc chắn 
anh đang mo tưởng hao nếu anh cho 
rằng nó sẽ tra anh từng ấy. ‘dreamlike 
adj như môt giấc mo. 

'dream world tình trang của ai tưởng 
tượng mọi thứ sẽ như mìnn muốn. 
dream’ /dri:m/ v (pt, pp dreamed 
/dri:md/ hoặc dreant /dremt/) => Xem 
cách dùng. 1 (a) [I] có một giấc mo 
khi đang ngủ; nằm mo: She claims she 
never dreams: Cô ta tự cho rằng minh 
không bao giờ năm mơ cả. (b) [Ipr, 
Tn, Tí] ~ (of sth/doing sth); ~ about 
ath/doing sth trải qua cái gi trong 
giấc mơ; mơ thấy: I dream about flying 
last night: Đêm qua tôi mơ thấy minh 
bay. o Was it real or did I dream it?: 
Cái này là that hay tôi nim mo đấy? 
o I dream (tha) I could fly: TÔi nằm 
mo thấy minh bay được. 2 [I, Ipr, 
Tn, Tf] ~ (offabout doing sth) tưởng 


tượng cái gi: I never promised to lend 


you my car: you must be dreaming!: Tôi 
chưa bao gid hứa cho anh muon 6 
tô: hẳn là anh nim mo đấy thôi! o 
He dreams of one day becoming a famous 
violinist: Nó mơ tưởng một ngày nào 
đó sẽ trở thành một nghệ sĩ ví-Ô-lông 
nỗi tiếng. o Who'd have dreamt it? They’re 
getting married!: Ai có thé tưởng tượng 
được không? Họ lấy nhau rồi đấy! o 
I never dreamt (that) I'd see you again: 
Tôi không bao giờ tưởng tượng (ring) 
tôi sẽ lại gặp anh. 3 (idm) not dream 
of sth/doing sth không làm cái gì 
trong bất cứ hoàn cảnh nào: I should 
never have dreamt of saying such a thing: 
Lé ra tôi không bao giờ nên nói một 
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allowing my child to do that: Tôi không 
bao giờ nghĩ đến chuyện cho phép 
con tôi làm điều đó. 4 (phr v) dream 
sth away tiêu phí (thì giờ) một cách 
lười nhác; mơ mộng vẩn vo hết thi 
gid: She dreamt her life away, never really 
achieving anything: Cô ta cứ mơ mộng 
vẫn vơ hết cả đời, chẳng bao giờ thật 
sự làm được cái gi. dream on (infmi 
tronic) tiếp tục hy vọng cái gì tuy 
cái đó sẽ không xảy ra: So you want 
a rise? Dream on!: Vay là anh muốn 
được tang lương? Cứ việc mà mơ 
tưởng! dream sth up (inữn]) nghĩ về 
(nhất là cái gì giàu tưởng tượng hoặc 
ngu xuấn): Trust you to dream up a crazy 
scheme like this!: Chi có anh mới nghĩ 
ra được một kế hoạch điên rd như 
thế này! 

> dreamer n 1 người nằm mơ. 2 
(usu derog) (a) người có những ý 
nghỉ, kế hoạch, v.v. (có vẻ) không 


thiết thực; người mơ mộng hão huyền: ˆ 


People who said we would go to the moon 
used to be called dreamers: Những người 
nói rằng chúng ta sẽ lên mặt trăng 
thường đã từng bị gọi là những ké 
mo mộng hão huyền. (b) người không 
tập trung vào những gì xảy ra quanh 
anh ta mà lại mơ mộng vấn vơ, hão 
huyền: Don’t rely on his memory — he’s 
a bit of a dreamer: Dimg tin vào trí 
nhớ của nó — nó là anh chang hơi 
mơ mộng vẫn vơ đấy. 


CÁCH. DÙNG: Nhiều động từ có các 
dạng thay đổi nhau (qui tắc và bất 
qui tắc) ở thời quá khứ và động tinh 
từ quá khứ. dream, dreamed/dreamt; 
spoil, spoiled/spoilt. Trong tiếng Anh 
của người Anh, người ta hay dùng 
dạng bất qui tác (dream, spoil, etc). 
Thời quá khứ thường được dùng nhiều 
hơn khi mô tå một hành động kéo 
dai một thời gian: He learnt his lesson: 
Nó hoc bài o She learned a lot about 
life from her mother: Cô ta đã hoc được 
ở me mình rất nhiều về cuộc sống. 
o He leant against the post and it broke: 
Nó tựa người vào cái cột và cái cột 
gay. o He leaned out of the window watching 
the parade: Nó thd người ra ngoài cửn 
số đề xem cuộc dilu binh. Trong tiếng 
Anh ở Hoa Kỳ, người ta ưa dùng các 
dạng qui tắc ở thời quá khứ và động 
tính từ quá khứ. (dreamed, spoiled, 
v.v.) Trong tiếng Anh cả ở Anh lẫn 
Hoa Ky, động tính từ bất qui tắc còn 
được dùng làm tính từ: a spoilt child!: 
một đứa trẻ hư o spit milk: sữa đồ 
o a misspelt word: một từ sai chính tả. 


dreamy /'dri:mi/ adj (-ier, -iest) 1 


(về người) có nhứng ý nghĩ xa rời 
bối cảnh chung quanh, công việc, v.v. 


dreary 


dredge’ 


. 2 [L Ipr, Tn, Tn pr, Tn p] ~ 


dregs 


drench 


. 2 mo hồ, không rő 
: a dreamy recollection of 
: nhớ lờ mờ những gi 
đã xảy ra. 3 (infml) êm ái và gây 
thoải mái dễ chịu; mơ màng: dreamy 
: âm nhac mơ mang. 4 (infml) 
tuyệt vời What a dreamy little house!: 
Ngôi nhà xinh xắn tuyệt vời làm sao! 
> dream.ily /-ili/ adv. dreami.ness n 
[U]. 
/‘driari/ (cũng arch drear 
/dria(r)/) adj (-ier, iest) 1 làm cho 
người ta buôn rau hoặc chán nån; 
am đạm; ú rũ; tối tăm, thé lương: a 
dreary winter day: một ngày mùa đông 
am đạm. 2 (infml) chán ngất, buồn 
té: dreary people leading dreary lives: 
những con người té ng&t kéo dai 
những cuộc đời buồn tå. > drear.ily 
/‘drisreli/ adv drearineas n [U]. 


/dredz/ (cing dredger) n 
máy xúc hoặc hút bùn dưới đáy sông, 
kênh đào, v.v, máy nạo vét lòng 
sông. 

> dredge v 1 [Tn] làm sâu thêm 
hoặc don sạch (một con sông, v.v.) 
bằng máy nạo vét lòng sông: They 
have to dredge the canal so that ships can 
use it!: Người ta phải nao vét con 
kênh cho tàu bè có thé di lại được. 
sth 
(up) (from sth) dùng máy nạo vét để 
lấy cái gì lên: dredge for oysters: nao 
vét bát sò o We?re dredging (up) mud 


(from the river bed): Chúng tôi đang 


nao vét bin dưới lòng sông. 3 (phr 
v) dredge sth up (usu derog) néu lén 
cái gì đã bi quên, nhất là cái gì gây 
khó chịu hoặc gây lúng túng; moi ra: 
dredge up details of that episode in Cairo: 
Moi ra những chi tiết của câu chuyện 
đó ở Cairo. dredger (cũng dredge) n 
thuyền hoặc máy dùng để nạo vét. 


dredge” /dredz/ v [Tn, Tnpr] ~ A 


(with B) ~ B overfon A rắc (bột, 
đường, v.v.) lên (thức ăn): dredge a 
cake with icing sugar. rắc đường cô lên 
bánh ngot. 

> dredger n cái đựng có nhứng lỗ 
ở nắp dùng để rắc thức ăn; lọ rắc 
muối, tiêu. 


/dregz/ n [pl] 1 nhứng hạt 
nhỏ, đặc chim xuống đáy một số chất 
lỏng, nhất là rượu vang và bia; cặn. 
2 (fig) phần tồi tệ nhất và vô dụng 
nhất (của cái gi); cặn bế: the dregs of 
society: cặn bã của xă hội 3 (idm) 
drink/(drain sth to the ‘dregs uống 
hết cái gi; uống can. 


drench /drentj/ v [Tn, Tn.pr, Tnp] 


1 làm cho (ai/ cái gì) ướt hoàn toàn: 
We were caught in the storm and gat 


điều như thế. o I'd never dream of biện tại của anh ta; mo màng mo drenched (through/to the skin): Chúng tôi 


dress! 


bị dông bão nên người uót sing. o 
be drenched with rain: bi u6t sach vi 
trời mua. 2 ~ sb/sth (in/with sth) 
đố, đốc (một chất lỏng) vào ai/ cái gì 
một cách thoải mái, hào phóng: drench 
oneself in perfume: tự bôi đắm nước 
hoa o The poster wouldn’t stick even though 
I drenched it with glue: Ap-phich nay sé 
không dinh dù cho tôi đã phết đẫm 
hồ. 

> drench.ing sự làm ướt sting, ướt 
sạch. 


dress’ /dres/ n 1 [C] y phục phụ 
nit hoặc con gái, gôm thân trên va 
váy liền một mánh; áo dai: She makes 
all her own dresses: Cô ta tự may lấy 
tất cả áo dài của mình. 2 [U] quần 
áo, nhất là quân áo mặc bên ngoài; 
cho cå nam lẫn nit: casual/formal dress: 
Quần áo bình thường! quần áo trinh 
trọng (nghi lễ). o evening dress: quần 
áo da hội. 

D 'drees-circle n (Brit) (US first bal- 
cony) ban công tang một của môt nhà 
hát (nơi xưa kia yêu cầu phải mặc 
quần áo dạ hội). Cf MEZZANINE. 
‘'dresamaker z người (nhất là đàn bà) 
may quần áo cho nứ, thợ may quần 
áo phy ng. ‘dressmaking n [U]. 
‘dress rehearsal 1 diễn tập một vở 
kịch lần cuối cùng với trang phục, 
ánh sáng, v.v. như buổi biểu diễn 
thật, buổi tổng duyệt; buổi tổng diễn 
tập. 2 (fig) sự thực tập, sự luyện tập: 
The earlier revolts had just been dress 
rehearsals for full-scale revolution: Những 
cuộc nổi day trước kia đúng là những 
cuộc tap dot cho cuộc cách mạng đại 
quy mô. 

‘dreas-ehirt n áo sơ mi, đôi khi vạt 
trước có xếp nếp, mặc với áo xmốc- 
kinh. 

dress ‘uniform quần áo quân sự đẹp 
của sĩ quan mặc vào nhứng dịp nghỉ 
lễ; quân phục nghỉ lễ. 


dress? /dres/ v 1 [I, Tn] mặc quần 
áo cho (ai/ bản thân): He takes ages to 
dress: Nó mặc quần áo rất lâu. o Hurry 
up and get dressed! Nhanh lên, mặc 
quần áo vào! o Is she old enough to 
dress herself yet?: Con bé đã lớn tự 
' mặc lấy quần áo được chưa? o He 
was dressed as a woman: Nó mặc quần 
áo giả làm dan bà, tức là mặc quần 
áo của đàn bà. o a woman dressed in 
green: Một phụ nữ mặc quần áo màu 
xanh lá cây. 2 II, Ipr] mặc lễ phục: 
Do I need to dress the theatre?: Tôi có 
can phat mac lễ phục dé đi xem bát 
không? 3 [I, Tn] cung cấp quần áo 
cho (ai/ bản thân): dress well, badly, 
fashionably, gaudily, etc: ăn mặc sang 
trong, tồi tan, đúng mốt, Re loẹt, v.v. 
o She can hardly dress her children ơn 
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the allowance he gives her. Với tiền trợ 
cấp của ông ta, ba ấy hau như không 
thể may mặc được cho con cái, o The 
princess is dressed by a rising young desig- 
ner: Quan áo của công chúa là do 
một nhà tạo mốt tré tuổi đang nỗi 
lên may. 4 [Tn] trang trí (cái gì): 
dress a shop window: trưng bầy hàng 
tại cửa hiệu o dress a street with flags: 
trang tri một phố bằng cờ o dress a 
Christmas tree with lights: Trang trí cây 
Noen bằng những ngọn đèn. 5 [Tn] 
rửa sạch và băng bó (một vết thương, 
v.v.). 6 [Tn] hoàn tất hoặc xử lý bề 
mặt của (cái gi); mài nhấn (đá); thuộc 
(da): dress leather, stone, etc: thuộc da, 
mài đá, v.v. 7 [Tn] chuẩn bi (thức 
ăn) để nấu hoặc ăn: dress a chicken: 
làm gà, tức là làm sạch gà để sẵn 
sàng nấu nướng. o dress a salad: trộn 


xà lách, tức là nêm đồ gia vị vào xà 


lách trước khi don ra ăn. 8 [Tn] chải 
(lông ngựa). 9 [I, Tn] sắp xếp (quân 
lính) thành hàng: dress the ranks: chinh 
đốn lai hàng ngũ cho thẳng. 10 (idm) 
(be) dressed in sth mặc cái gì: The 
bride was dressed in white. Cô dâu mặc 
đồ trắng. (be) dreased like a dog's 
dinner (infml) ăn mặc rất đẹp hoặc 
rất lòe loet. (be) dressed (up) to ‘kill 
(infml) ăn mặc để thu hút sự chú ý 
và thán phục, nhất là của nhứng 
người khác giới, diện; diện ngất. (be) 
dressed up to the nines ăn mặc rất 
chải chuốt. mutton dressed as lamb. 
© MUTTON. 11 (phr v) dress sb 
down trách mắng ai, ray la ai. dress 
up mặc quần áo đẹp nhất của mình; 
diện: Don’t bother to dress up — come as 
you are. Khéng việc gi phải an mac 
bảnh bao — cứ quan áo thường mà 
đến. dress (sb) up (in sth/as sb/sth) 
mặc quần áo cải trang, v.v.: Children 
love dressing up. Trẻ con rất thích ăn 
tặc cải trang o dress (up) as a fairy, 
bandit, pirate, etc. cải trang làm tiên, 
kẻ cướp, cướp biển, v.v. o They were 
dressed up in Victorian clothes. Ho ăn 
mặc cai trang theo quần áo thời 
Victoria. dreas sth up (fig) làm cho 
cái gi có vé tốt hon hoặc khác đi 
bằng sự trình bày cẩn thận, tô điểm: 
The facts are quite clear; it’s no use trying 
to dress them up: Sự việc đã quá rõ 
rang, tim cách tô điểm cho chúng là 
vô ích. o rumours dressed up as hard 
news: những lời đồn dai được tô vẽ 
như là những tin chẮc chắn. 

C dressing 'down n sự trách mắng 
nghiêm khác: give sb/get a (good) dressing 
down. mắng aif bi ai mắng một trận 
(ra tro). | 
dress.age /'dresa:3/ n [U] (a) luyện 
tập một con ngựa để lam một số động 
tác khác nhau, cho thấy nó phục tùng 


dresser’ 


dresser? 


dress.ing 


dribble 


người cudi; sự day ngựa. (b) su trình 
bay những hành động như thé trong 
một cuộc thi. 


/‘dresa(r)/ n 1 (dùng với 
môt tt) người ăn mặc theo một cách 
được nói rÕ: a smart, scruffy, snappy, etc 
dresser: một người ăn mặc lịch suf 
câu tha/ thanh nhã, v.v. 2 (ở rap hát) 
người giúp các diễn viên mặc quần 
áo. 3 (y) người giúp bác sĩ phấu thuật 
trong môt ca mổ. 


/‘dresa(r)/ n 1 (esp Brit) 
một thứ đồ đạc ở trong bếp có các 
ngăn để bát đĩa và có tủ ở bên dưới; 
chan bát đĩa 2 (US) tů có nhiều 
ngăn kéo trên có gương; tủ gương 
trang điểm. | l 
/dresin/ n 1 [U] hành 
động mặc quần áo, băng bó vết thương, 
v.v.: Dressing always takes her such a long 
time: Ba ấy mặc quần áo bao giờ cũng 
mất nhiều thì giờ quá. 3 [C, U] đồ 
băng bó, thuốc bôi, v.v. để xứ lý một 
vết thương: apply, change a dressing: 
dat/ thay bàng. 3 [C, U} nước sốt cho 
thức ăn, nhất là dâu däm trộn cho 
xà lách: salad dressing: đầu dấm trộn 
xà lách. 4 [U] (US) = STUFFING. 
O dressing-gown n (US usu bathrobe, 
robe) áo dài rộng mặc trong nhà, 
thường trước khi ăn mặc chỉnh tê; 
áo khoác ngoài. 

'dressing-room n phòng để thay quần 
áo, nhất là phòng của diễn viên mặc 
quần áo diễn. 

'dregaing-table n bàn trong phòng ngủ 
có gương và ngăn kéo, nhất là của 
phụ nứ dùng để mặc quần áo, trang 
điểm, v.v., bàn gương trang điểm. 


dressy /dresi/ adj (-ier, -iest) (infml) 


1 (về người) (thích) mặc quần áo kiểu 
cách hoặc lòe loet; thích điện: They’re 
a very dressy couple: Họ là một cặp rat 
thích chưng điện. 2 (vê quần áo) dep 
hoặc chải chuốt, để mặc vào những 
dịp đặc biệt: You can’t wear that to the 
reception — it’s not dressy enough: Anh 
không thé mặc bộ đó đến buổi chiêu 
đãi này được — không được sang 
trọng lắm. 


drew ø của DRAW2. 
dribble /‘dribl v 1 [1, Ipr] để cho 


nước dai chảy ra khỏi miệng: The 
baby’s just dribble down my tie: Đứa bé 
hại rót cả nước dai lên cà vat của 
tôi. 2 [L, Ipr, Ip, Tn, Tn.prÌ] (làm cho 


một chất lỏng) rớt xuống nhỏ giọt 


hoặc thành một dòng nhỏ: water drib- 
bling out (of a tap): nước chảy nhỏ giọt 
(từ môt cái vòi) o Dribble the oil into 
the beaten egg yolks: Dé cho đầu chảy 
nhỏ giọt vào chỗ lòng đó trứng đã 
đánh. 3 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] (trong 


drib.let 


bóng đá, hốc cây, v.v.) đụng nhẹ liên 
tiếp để đẩy (quả bóng) đi; rê bóng: 
He dribbled (the ball) past the goalie to 
score: Anh ta đã rê bóng qua thủ môn 
và ghi bàn. 

> dribble n (usu sing) 1 dòng chảy 
nhỏ: a thin dribble of oil: một vệt đầu 
chảy nhỏ giọt 2 động tác ré bóng. 3 
một khối lượng chất lỏng rất nhó: 
There’s only a dribble of coffee left, I’m 
afraid: ee 
chút xíu cà phê thôi. 


drib.let  /driblit n lượng nhỏ: in 
driblets: từng món nhỏ, tức là raỗi lần 
một ít. 


dribs /dribz/ n [pl] (idm) in ,dribe 

_and 'drabg (infml) thành những lượng 
nhỏ, món nhỏ: She paid me in dribs 
and drabs, not all at once: 
ting món nhỏ một, chứ không trả 
tất cả môt làn. 


dried pt, pp của DRY”. 
drier compar cia DRY!. 


drift' 
cuốn di: the drift of the tide, current, 
wind, etc: sự cuốn di của thủy triều, 
dòng nước, gió, v.v. 2 [C] (fig) sự 
chuyển động liên tục không điều khiển 
_ được hoặc hướng tới một cái gì xấu: 
a slow drift into debt, war, crisis, etc: một 
sự lôi cuốn cham chậm vào nợ nàn, 
chiến tranh, khủng hoảng, v.v. 3 [U] 
thói quen lười nhác và chờ đợi sự 
việc xảy ra, thái độ thụ động, thái 
độ i: Is the Government’s policy one of 
drift?: Chính sách của chính phủ có 
phải là một chính sách của thái độ 
thụ động không? 4 [sing] (về nói, 
viết, v.v.) nghĩa hoặc ý nghĩa chung; 
ý chính: My German isn’t very good, but 
I got the general drift of what she said: 
Tiếng Đức của tôi không gidi lắm 


nhưng tôi nắm được ý chính những: 


điều bà ấy nói. § [C] khối lượng cái 
gì nhất là tuyết hoặc cát, được gió 
đồn thành đống: deep snow-drifts: những 
đống tuyết rất day 6 [U] đất, sỏi, đá, 
v.v. đọng lại do các sông băng để lại. 
7 [U] = DRIFTAGE. 

> drift.age /-idz/ n [U] sự đi chéch 
của một con tàu so với hướng đã 
định do luồng nước, gió, v.v. gây ra; 
sự trôi dạt. 
drift?  /drit/ v 1 [1, Ipr, Ip] bị lưồng 
không khí hoặc luồng nước đấy đi 
nhẹ nhàng, trôi giat: We switched off 
the motor and started to drift (along): 
Chúng tôi tắt động co và bắt đầu 
trôi xuôi. o The boat drifted down the 
river: Chiếc thuyền trôi xuôi dong 
sông. 2 [I, Ipr, Ip] (về tuyết, cát, v.v.) 
bị chất thành đống bởi gió: Some roads 
are closed owing to drifting: Một số con 


Cô ta trả tôi 


/arift/ n 1 [U] sự trôi dat, sy 
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đường bị tắc vì tuyết dồn thành đống. 
3 [Tn, Tn.pr, Tn.p] làm cho (cái gì) 
trôi dạt: The logs are drifted downstream 
to the mill: Các khúc gỗ được tha trôi 


_ xuôi dòng tới nhà máy. o The wind 


drified the snow into a high bank, blocking 
the road: Gió đã dồn tuyết thành một 
cái ụ cao, lam tÁc đường. 4 [I, Ipr, 
Ip] (về người di chuyển một cách 
không vội vã hoặc không mục dich: 
The crowds drifted away from the stadium: 
Cac dam đông chậm chap rời khỏi 
sân vận động. o She finally drifted in 
two hours after everyone else: Cuối cùng 
cô ta từ từ bước vào, sau tất cả moi 
người khác hai tiếng đồng hồ. o (fig) 
He doesn’t want a career, he’s just drifting: 
Anh ta không muốn làm một nghề gi 
mà chỉ buông trôi phó mặc cho số 
phận. o I didn’t mean to be a teacher — 
I sort of drifted into it: Trước đây tôi 
không có ý định làm nghề day hoc 
— có phần nào tôi đã trôi dạt vào 
cái nghề này o They used to be friends, 
but now they’ve drifted apart: Trước đây 
họ là bạn của nhau, nhưng bay giờ 
thì đã xa nhau rồi. 

> drifter n 1 (usu derog) người không 
mục đích hoặc không gốc rë; người 
lang bạt: He’s just a drifter — he can't 
settle down anywhere: Anh ta chỉ là một 
anh chang lang bat — khéng @ yén 
được một nơi nào. 3 thuyền đánh cá 
bằng lưới kéo. 

[1 ‘drift-ice n [U] những tảng băng 
vỡ trôi trên bién, sông, v.v, tảng 
băng trôi. 

'drit net n lưới lớn để cá lọt vào 
theo thủy triều; lưới trới; lưới kéo. 
‘drift-wood n [U] gỗ trôi nổi trên biến 
hoặc bị nước biển xô dạt lên bờ, cùi 
réu. 


drill’ /dril n dụng cụ hoặc máy có 
đầu nhọn, tháo ra được, dùng để đục 
lỗ, máy khoan: a dentist’s drill: máy 
khoan của nha sĩ o a pneumatic drill: 
máy khoan hoi. Cf BIT2 2. 

> drill v [I, Ipr, Tn, Tn pr] đục (một 
lỗ, v.v.) vào một chất nào đó, nhất 
là bằng máy khoan; khoan: drill for 
oil: khoan tim đầu lửa o They’re drilling 
a new tunnel under the Thames: Người 
ta đang khoan môt đường hầm mới 
dưới sông Thames. 


drill? dri) n 1 [U] sự luyện tập 
quán sự: New recruits have three hours 
of drill a day: Tan binh có ba giờ luyện 
tập quân sự mỗi ngày. 2 (a) [U] luyện 
tập ti mi bằng những bài tập thực 
tế và thường lặp đi lặp lại, rèn luyện 
thường xuyên: regular drill to establish 
good habits: Ren luyện thường xuyên 
dé tạo ra những thói quen tốt. (b) 
[C] một bài tập như thé: pronunciation 


drink? | 


drills: Những bài luyện tập phat âm. 
3 (a) [U] thủ tục cần theo trong 
trường hợp khẩn cấp, kỷ luật chặt 
chế: lifeboat drill: kỷ luật sử dụng xuồng 
cứu đắm. (b) [C] cuộc thực tập để 
kiếm tra sự hiểu biết của mọi người 
vê ky luật đó: There'll be a fire-drill this 
morning: Sáng nay sẽ có một cuộc 
thực tập cứu hỏa. 4 the drill [sing] 
(Brit infml) thủ tục đúng đắn để lam 
cái gi: What’s the drill for claiming ex- 
penses?: Thủ tục dé đòi thanh toán 
chỉ tiêu là thế nào? o learn, know, 
teach sb the drill: học, biết, day ai thủ 
tục đúng đắn. 

> drill v [I, Tn] được luyện tập hoặc 
rèn luyện (ai) bằng nhứng bài tập lặp 
lạ nhiều lần: The well drilled crew 
managed to rescue most of the passengers. 
Doan thủy thủ được luyện tập tốt đã 
cứu được phần lớn hành khách. 


drill? /aril/ n 1 luống 2 máy làm 
luống, gieo hạt vào đó rôi lấp hạt. 3 
dãy hạt gieo theo cách đó. 

> drill v [Tn] gieo (hat) vào luông. 


drill‘ /dri/ n [U] vải lanh hoặc vải 
bông dày và thô. 


drill? /ari/ n loai khí to ở châu Phi; 
khi mặt xanh, 


drily = DRYLY (DRY!) 


drink’ /drink/ n 1 (a) [U, C] chất 
lỏng để uống, đồ uống; thức uống: 
food and drink: đồ ăn và thức uống o 
fizzy drinks: đồ uống có ga. (b) [C] 
lượng chất lỏng đã uống hoặc được 
rot ra; hớp; ngụm: a drink of water: 
môt ngum nước. 2 (a) [U] rượu: Isn’t 
there any drink in the house?: Trong nhà 
có rượu gi không? (b) [C] lượng rượu 
đã uống hoặc được rót ra: How about 
a quick drink?: Ta làm nhanh một ly 
nhé, anh thấy thế nào? o Drinks are 
on me: DO uống là phần tôi, tức là 
tôi sẽ trả tiền đồ uống. o He’s had 
one drink too many. Anh ta đã quá 
chén, tức là hoi say. 3 [U] thói quen 
uống rượu quá nhiều; thói nghiện 
rượu; thói rượu chà: Drink is a growing 
problem among the young: Thói rượu chè 
Ih một vấn đề đang gia tang trong 
thanh niên o take to drink because of 
domestic problems: nhiễm thói rượu chè 
vì những vấn dé gia đình. 4 the drink 
[sing] (sl) biển: We crash-landed in the 
drink: Chúng tôi đã phải hạ cánh vội 
vã xuống biển. 5 (idm) be the ,worse 
for ‘drink rất say. the demon drink 
© DEMON. drive sb to drink © 
DRIVE!. meat and drink to sb © 
MEAT. 


drink? /drink/ v (pe drank /drænņk/, 
pp drunk /drAnk/) 1 {I, Tn] cho chất 
lỏng vào mồm và nuốt; uống: Some 


drip’ 


horses were drinking at a trough: Vai 
con ngựa đang uống nước ở máng o 
He drank a pint of milk in one go: Nó 
uống một hơi hết một panh sữa. 2 
[Tn, Tn.p] ~ sth (inÁip) (về cây, đất, 
v.v.) hút hoặc hấp thụ (thường là 
nước). 3 [I] uống rượu: He never drinks: 
Anh ta không bao giờ uống rượu. o 
They drink too much: Chúng nó uống 
rượu nhiều quá. o Don’t drink and drive!: 
Chó có uống rượu rồi lái xe! 4 [Tn.pr, 
Cn.a] đưa (bản thân) đến một trạng 
thái được nói rõ vì uống rượu: You’re 
drinking yourself to death: Anh uống rượu 
nhiéu quá đến chết mt. o (infml) 
They drank themselves stupid: Chúng nó 
uống rượu đến mu người. 5 (idm) 
drink sb’s ‘health/drink a health to 
sb (fml) uống chén rượu chúc tụng 
để bày tỏ lòng kính trọng hoặc nhứng 
lời chúc tụng đối với ai; nâng cốc 
chúc sức khỏe ai. drink like a ‘fish 
(infml) thường uống rất nhiều rượu; 
uống rượu như hű chìm. drinkMrain 
sth to the dregs © DREGS. drink sb 
under the ‘table (infml) uống rượu 
nhiều hơn ai hết mà không say. you 
can take, etc a horse to water, but 
you can't make him drink © HORSE. 
6 (phr v) drink sth down/up uống tất 
cả hoặc phần còn lại của cái gì, nhất 
là uống rất nhanh; nốc cạn, uống 
thẳng một hơi: I know the medicine 
tastes nasty, but drink it down: Tdi biết 
thứ thuốc này có vị rất khó chịu, 
nhưng tôi đã nốc thẳng một hơi. o 
(Brit) drinking-up time: thời gian nỐc 
voi, tức là thời gian để cho uống hết 
các ly rượu trước khi các quán rượu 
đóng cửa. drink sth in nhìn hoặc 
i gì rất thích thú hoặc rất 
quan tâm, ngấm nhìn say sưa; nghe 
say sưa như uống lấy: They stood 
drinking in the beauty of the landscape: 
Họ đứng đó say sưa ngắm nhìn cảnh 
dep. drink (sth) to sb/sth nâng cốc 
bày td nhứng lời chúc mừng với ai/ 
cái gì: drink to sb’s health, happiness, 
prosperity, etc: nang cốc chúc mừng sức 
khỏe, hạnh phúc, sự thành công, v.v. 
của ai o Let’s drink to the success of your 
plans: Chúng ta hay nang cốc chúc 
ming thành công của các kế hoạch 
của anh. o IU drink to that!. Tdi sẽ 
nâng cốc chúc mừng cái đói, tức là 
tôi đồng ý. 

> drinkable adj có thể uống được: 
Is this water drinkable?: Nước này có 


uống được không? o (fig) a drinkable ˆ 


wine: rượu vang uống được, tức là dé 
chịu nhưng không ngon lắm. 
drinker n người uống rượu (thường 


là quá nhiều), người nghiện rượu: a 


terrible/heavy/hardened/serious — drinker: 
một người uống rượu ghê gớm/ nghiện 
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rượu/ nghiện rượu nàng/ rất nàng. 
drinking n [U]: Drinking is known to 
be harmful: Ai cũng biết uống ruvu là 
có hại o [attrib] a drinking-bout: một 
chầu rượu bí tỉ 

O 'drinking-fountain n thiết bị cung 
cấp nước uống ở một chỗ công cộng; 
vòi nước uống công cộng. 
'drinking-song n bài hát ở các cuộc 
rượu, thường là về thú uống rượu; 
tửu ca. 

‘drinking-water n [U] nước sạch để 
uống. 


drip’ /drip/ v (-pp-) 1 (a) [Ipr, Ip] 
rơi xuống từng giọt: Rain was dripping 
(down) from the trees: Mưa nhỏ giọt 
(xuống) từ những ngọn cây. (b) II, 
Tn, Tn.pr] để cho (chất lống) chảy 
nhỏ giọt: Is that roof still dripping?: Cái 
mái nhà này còn dét không? o a 
dripping tap: một vòi nước chây nhỏ 
giot o He was dripping blood (on to the 
floor): Nó chây máu nhỏ giọt (xudng 
san). 2 (idm) be dripping with sth 
đầy hoặc được che phủ bởi cái gi: 
His letter was dripping with flattery: Đức 
thư của nó day rẫy những lời ninh 
bg o dripping with jewels: phủ đầy đồ 
châu báu. dripping/wringing wet = 
WET. 

 đrip-dry adj (về quần áo) có thé 
khô nhanh khi được treo lên để nhỏ 
nước xuống (không vắt): a drip-dry 
shirt, fabric: Áo sơ mí, vai khô nhanh. 


CÁCH DUNG: Drip, leak, ooze, run, 
seep đều chi cách của một chất lỏng 
thoát ra khỏi một đồ đựng hoặc cái 
vòi. Phần lớn (trừ seep) cúng trỏ cách 
của một đồ đựng hoặc cái vòi để cho 
một chất lỏng thoát ra. 1 Drip = (để 
cho cái gì) rơi thành nhứng giọt đều 
đều: Water is dripping from the pipe: 
Nước chdy nhỏ giọt ra khôi đường 
ống. o The pipe is dripping (water): Ong 
nước chảy nhỏ giọt. 2 Leak = (để 
cho cái gì) lot ra (qua một 15 hổng 
vào cái gì); rò rỉ: Wine is leaking from 
the barrel: Rượu vang ri qua thing. o 
The barrel is leaking (wine): Cái thùng 
nay r (rượu). 3 Ooze (để cho cái gi) 
lọt từ từ (ra khối cái gì) vi nó đặc; 
ri ra: Blood is oozing from the wound: 
Máu ri ra từ vết thương. o The wound 
is oozing (blood): Vét thương ri (máu). 
4 Run = (để cho cái gi) chảy liên 
tục (từ cái gì), chảy: Water is running 
from the tap: Nước đang chảy ra khỏi 
voi. o The tap is running. Vòi nước 
đang chảy. 5 Seep lot từ từ (qua một 
lỗ hổng nhỏ vào cái gì): Oil is seeping 
from the engine: Dầu ri ra khỏi máy. 


drip? /drip/ n 1 (a) [sing] loạt nhng 
giọt chất lỏng rơi xuống: the steady 


drive! 


drip of water from a leaky tap: Nước 
chảy nhỏ giọt liên tục từ một cái vòi 
rò ri. (b) [C] một trong những giọt 
đó: The roof is leaking — fetch a bucket 
to catch the drips: Mái nhà dột — kiếm 
cái xô hứng nước nhỏ giọt xuống. 2 
[C] (y) thiết bị để cho (thức ăn lỏng, 
thuốc, v.v.) vào thắng tĩnh mạch của 
bệnh nhân; ống truyền nhỏ giọt: pư 
sb on a drip: dat ống truyền cho ai, 
tức là lAp thiết bị đó cho một bệnh 
nhân. 3 [C] (S) người yếu đuối hoặc 
gây khó chịu, quấy rây: DonY be such 
a drip! Come and join in the fun!: Ding 
quấy ray mai thế! Hãy đến va cùng 
vui choi di! 

drip.ping /dripin/ n [U] mỡ chảy 
ra từ thịt quay. 

C) đripping-pan n chảo hứng mỡ chảy 
ra khi đang quay thịt. 


drive’ /draiv/ v (pt drove /dreov/, 
pp driven /drivn/) 1 (a) [I, Tn] (có 
khả năng) vận hành (một cái xe hoặc 
đầu tàu hỏa) và điều khiển hướng đi 
của nó; lái xe: Can you drive?: Anh có 
biết lái xe không? o He drives a taxi: 
Nó lái taxi, tức là làm nghề đó. o I 
drive a Jaguar: Tôi lái (tức là tôi có) 
một chiếc Jaguar. (b) II, Ipr, Ip] đến 
hoặc đi đâu bằng ô tô, xe tải, v.v.: 
Did you drive?: Anh đến bằng 6 tô w? 
o I drive to work: Tdi di làm bang ô 
tô o Don’t stop — drive on!: Đừng dùng 
lại — cứ chạy tiếp di! D> Cách dùng 
xem TRAVEL. (c) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
đưa (ai) tới đâu đó bằng 6 tô, taxi, 
v.v.: Could you drive me to the station: 
Anh có thé lái xe đưa tôi ra ga được 
không? 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] làm cho 
(súc vật hoặc người) đi chuyến theo 
một hướng nào đó bằng nhứng tiếng 
quát, cú đánh, lời đe dọa, v.v., xua; 
laa, đồn; đánh đuổi: some cattle being 
driven by a man on a horse: một số gia ˆ 
‘sic bị một người cười ngựa lia di. o 
drive sheep into a field: lùa cừu ra đồng 
o They drove the enemy back: Ho đã 
đánh đuổi kê thi, tức là buộc kẻ thù 


_ phải rút lui. o (fig) I was driven out of 


the club: Tôi đã bị đuổi ra khỏi câu 
lạc bộ. 3 [Tn, Tn.pr, Tn.p] (về gió 
hoặc nước) cuốn di; đánh dạt: Huge 
waves drove the yacht onto the rocks. Những 
con sóng lớn đã đánh dat chiếc thuyền 
buồm vào bãi đá. o dead leaves driven 
dlong by the wind: những lá khô bị gió 
cuốn di. 4 [I, Ipr] chuyển động nhanh 
hoặc mạnh mế: driving rain, hail, snow, 
etc: mưa, mưa đá, tuyết, v.v. như trút. 
o The waves drove against the shore: Sóng 
xô mạnh vào bờ. 5 {Tn.pr] (a) buộc 
(cái gì) đi theo một hướng hoặc vào 
một vị trí được nói rõ: drive a nail 
into wood, a stake into the ground, etc: 


drive” 


đóng đính vào gỗ, đóng coc xuống 
đất v.v. o (fig) drive a proposal through 
Parliament: buộc nghị viện phải thông 
qua một đề nghị (b) xây dựng (cái 
gi) một cách khó khăn: drive a new 
motorway across a mountain range: mÊ 
một xa lộ mới qua một dãy núi. o 
They drove a tunnel through the rock: 
Người ta đã đào môt đường ham 
xuyên qua núi đá. 6 (a) [Tn, Tn.p] 

buộc (ai) hành động: A man driven by 
jealousy is capable of anything: Một người 
dan ông bị thúc đẩy bởi lòng ghen 
tuông thì có thể làm bất cứ cái gì 
o The urge to survive drove them on: Khat 
vọng sống sót đã thúc đẩy ho di tiếp. 
(b) [Tn.pr, Cn.a, Cnt] gây ra hoặc 
buộc (ai) lâm vào một tình trạng hoặc 
làm một điều được nói rõ: drive sb 
crœylto insanity/out of his mind: lam cho 
ai phát điên/hóa rồ/mẤt tri. o Hunger 
drove her to steal: Cái đói đã dồn bà 
ta vào cái thế phải ăn cắp. (c) [Tn] 
khiến (ai) làm việc rất: vất vả, nhất 
là quá vất va: Unless he stops driving 
himself like this he’ll have a breakdown. 
Trừ khi nó ngừng làm việc quần quật 
như thế này không thi nó sé bị gục 
mất. o He drives the team relentlessly: 
Ông ta bắt đội của minh làm việc 
quá sức một cách tàn nhẫn. 7 [L, Ipr, 
Tn, Tn.pr] (¢hé) đánh mạnh (một qua 
bóng, v.v.) bay đi về phía trước, nhất 
la trong quần vợt, gôn hoặc cricket; 
tu, bạt: drive (the ball) into the rough: 
đánh (quả bóng) vào chỗ sân bai gd 
ghd. o He drives beautifully: Anh ta tiu 
bóng rất đẹp. 8 [Tn esp passive] (về 
điện lực hoặc một năng lượng nào 
khác) làm cho (máy) chạy: a steam-driven 
engine: một máy chạy bằng hơi nước. 
9 (idm) be driving at (luôn luôn có 
what làm bổ ngữ) đang gắng làm hoặc 
nói; nhằm mục đích; có ý định: What 
are you driving at?: Anh đang định làm 
gi vậy? o I wish I knew what they were 
really driving at: Tôi rất muốn biết 
chúng thật sự định nhằm vào cái gì. 
drive a coach and horses through sth 
coi thường (thí dụ một đạo luật hoặc 
một qui tắc) một cách hiển nhiên và 
nghiêm trọng mà không bị trừng phạt, 
thường do có một kế hở. drive a hard 
‘bargain khang khang đòi giá hoặc 
cách thỏa thuận v.v., tốt nhất để có 
thể được lợi khi thương lượng với ai; 
cò kè. drive sth home (to sb) làm ai 
hiểu ra cái gì, nhất là bằng cách nói 
nhiều lần, nói to, nói giận di, v.v.: 
drive one’s point home: làm moi người 
hiểu quan điểm của minh. o I drove 
home to him that he must be here by ten: 
Tôi đã làm anh ta hiểu ra rằng anh 
ta phải có mat ở day hic mười giờ. 
drive sth into sb’s ‘head làm ai nhớ 
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cái gì nhất là một cách khó khăn; 
nhồi nhét (cái gì) vào đầu (ai). drive 
sb to 'drink (esp joc) làm cho ai buồn 
phiền, thất vọng, v.v. đến nỗi người 
đó sinh ra uống rượu quá nhiều: 
Working here is enough to drive anyone to 
drink: Làm việc ở đây là đủ đây bất 
cứ ai vào cảnh rượu chè. drive a 
wedge between A and B làm cho (bạn 
bè, đồng sự, v.v.) cãi nhau hoặc ghét 
nhau; chia rẽ. let drive (at sb) đánh 
hoặc nhằm đánh ai. needs must when 
the devil drives © NEEDS. pure as 
the driven snow => PURE. 10 (phr 
v) drive sb back on sth buộc ai phải 
dung (phương tiện, phương pháp, v.v.) 
mà người đó không thích dùng. drive 
off (a) (về người lái xe, xe ô tô, v.v.) 
rời đi. (b) (trong chơi gôn) đánh quả 
bóng để bắt đầu cuộc chơi. drive sb 
off đưa ai đi bằng xe 6 tô, v.v. drive 
sb/sth off đánh bại hoặc đuổi (quân 
thù hoặc một cuộc tiến công); quét 
sạch kẻ thù. | 
D ‘drive-in n (US) địa điểm, nhất là 
nơi chiếu bóng hoặc hàng ăn, khách 
được tiếp đãi, phục vụ, v.v. không 
phải rời khỏi 6 tô của minh: [attrib] 
a drive-in bank: một ngân hàng khách 
được phục vụ tại 6 (ô. 

'driving-balt n dây do một động cơ, 
v.v. quay và làm cho máy quay; curoa 


'driving-Hcence n (US driver's license) 
ify cho phép được lái xe có động 
cơ, bằng lái, 
‘driving school trường dạy lái xe có 
động cơ. 

'driving-teat n cuộc thi để lấy bằng 
‘driving wheel n bánh xe truyền lực 
cho các bộ phận khác của một cỗ 
máy hoặc bánh xe được truyền lực; 
bánh xe phát động. 


drive? /draiv/ n 1 [C] chuyến đi trên 
ô tô, xe tai, v.v.: Lets go for a drive 
in the country: Ching ta hay di choi 
một chuyến bằng 6 tô về nông thôn. 
o He took her out for a drive: Anh ta 
đưa cô ấy di choi bằng ô tô. o a forty 
minute, an hour’s, a fifteen mile, etc drive: 
một cuộc di bằng ð tô bốn mươi phút, 
một giờ, mười lam dam, v.v. 2 [C] 
(US usu 'drive-way) đường riêng dan 
tới nhà; đường ô tô trong sân nhà. 
3 [C] (thé) cú đánh trong quần vợt, 
gôn, cricket, v.v; cú tiu; cú bạt. 4 
[U] nghị lực, khả năng làm được; sự 
nỗ lực: Our sales people need determination 
and drive: Cac nhân viên bán hàng 
của chúng tôi cần có quyết tâm và 
nỗ lực. 5 [C, U] (tam) lòng mong 
muốn đạt được một mục đích hoặc 
thỏa mãn một nhu cầu; sự ham muốn: 


droll 


(a) strong sexual drive: (một) ham muốn 
tinh duc manh mé. 6 [C] (a) mét né 
lực hoặc cuộc vận động có tổ chức 
để thực hiện cái gi: a sales, a recruiting, 
an export, etc drive. một nỗ lực bán 
hang, tuyển mộ, xuất khẩu, v.v. (b) 
loạt tiến công quân sự. 7 [C] (Brit) 
hội họp để chơi đánh bài: a bridge/whist 
drive: một cuộc tu hop chơi bài britArft. 
8 [C, U] (thiết bị để) truyền lực cho 
máy: electric, belt, fluid, etc drive: thiết 
bi truyén luc bang dién, curoa, chat 
lỏng v.v. o front-/rear-[four-wheel drive: 
có truyền lực cho bánh trước/ bánh 
sau/ bốn bánh, tức là có động cơ làm 
bánh trước, bánh sau hoặc cá bốn 
bánh quay. 0 a car with left-hand drive: 
ô tô có tay lái bên trái. o [attrib] the 
drive shaft: trục truyền lực. 


drivel  /drivl/ n [u] lời nói ngớ ngẩn 
ngu ngốc: Dont talk drivel!: Đừng có 
nói ngớ ngắn! 

> drivel v (--; US 1-) [I, Ipr, Ip] 
~ (on) (about sth) nói hoặc viết 
nhứng điều ngớ ngẩn, ngu ngốc: He 


. was drivelling on about the meaning of life: 


Anh ta nói những điều ngu ngốc về 
ý nghĩa cuộc dòi. : 
driven pp của DRIVEÌ, 

driver  /draive(r)/ n 1 người lái xe: 
a bus-, lorry-, tavi-driver: môt người lái 
xe buýt, xe tải the xi. o a learner 
driver: người còn đang hoc lái xe. 2 
(chơi gôn) gậy đánh gôn có đầu bằng 
gỗ dùng để đánh quả bóng từ điểm 
phát bóng. 3 người bắt súc vật. 4 
(idm) a back-seat drive > BACK-SEAT 
(BACK2). (be) in the ‘driver's seat ở 
vi trí điều khiến. 

CD ‘driver's license (US) = DRIVING- 
LICENCE (DRIVEÙ, 


drizzle /drzl/ v [I] mưa hat rơi 
nhỏ và nhiều; mưa phim: It had been 
drizzling all day: Troi mưa phin suốt 
ngày. 

> drizzle n [U] mưa nhỏ, mờ mờ; 
mưa bụi. driszly /drizli/ adj: a cold 
drizzly day: một ngày mưa bụi lạnh 
lão. 


drogue /drəog/ n vật hình phéu 
dùng để chỉ chiều gió, neo tàu ở biến, 
bia để bắn, v.v. 


- O ‘drogue-parachute n dù nhỏ dùng 


để kéo cái dù to hơn ra khỏi bọc của 
nó. l 


droll /dreol/ adj buôn cười một cách 
kỳ quặc: a droll story: một chuyện kỳ 
cục. o (ironic) So he thinks I'm going 
to apologize? How very droH!: Vay là nó 
tưởng tôi sé xin lỗi w? Thật là buồn 
cười qua! 

> droll.ery /-əri/ n [C, U} (nhận xét, 
v.v. cho thấy) một sự khôi hài kỳ 


drom.ed.ary 


cục, trò hề. 


drom.ed.ary  /dromaderi; US -aderi/ 
n con vật thuộc họ lạc đà chỉ có một 
bướu, lạc đà một bướu. 

drone’ /dreon/ n 1 ong mật đực. 
Cf WORKER 3. 2 (Brit derog) người 
không làm việc gi có ích và sống nhờ 
vào người khác; người sống dựa. 
drone? /dreon/ v 1 [I, Ip] làm ra 
âm thanh vo ve trầm; kêu vo ve: An 
aircraft droned overhead: Một máy bay 
va vù trên cao. 2 [I, Ip, Tn, Tn.pl 
nói hát hoặc nói chuyện với một 


giọng đều đều tẻ nhạt: The chairman 


droned on for hours: Ong chủ tịch nói 
đều đầu tê ngắt hang may tiếng đồng 
hồ. o drone (out) a hymn: hat ê a một 
bai thanh ca. | 

> drone n (usu sing) 1 âm thanh 
vo ve tram: the drone of bees: tiếng vo 
ve của dan ong. o the drone of a distant 
aircraft. tiếng ù ù của một chiếc máy 
bay ở xa. 2 bài nói đều đều: a steady 
drone from the lecturer: bài giảng đầu 
đều buồn tê của diễn giá. 3 (nhac) 
nốt nhạc hoặc dây trâm kéo dài, thí 
dụ trong tiếng nhạc của kèn túi; tiếng 
Ò e. 


drool /dru:/ v 1 [I] để nước dai 
chảy từ mồm ra; rớt dai. 2 [I, Ipr] 
(over sb/sth) (derog) phô bày một cách 
18 lăng rằng mình thích thú hoặc 
khâm phục ai/cái gì nhiều như thế 
nao: drooling over a photo of a pop star: 
ngắm ảnh một ngôi sao nhac pop đến 
chảy dãi. 

droop /dru:p/ v [I, Ipr, Ip] cúi xuống 
hoặc rũ xuống vì mệt mdi, hoặc yếu 
sức; gục xuống: flowers drooping for lack 
of water: các bông hoa rũ xuống vi 
thiéu nước. o Her head drooped sadly: 
Dau cô ta buồn bã gục xuống. o (fig) 
His spirits drooped at the news: Tinh thân 
anh ta đã rũ xuống khi nghe tin đó, 
tức là anh ta rất buồn. 

> droopy adj (-ier, -iest). 


drop’ /drop/ n 1 [C] khối chất lỏng 
nhỏ hình tròn hoặc hình quả lê; giọt: 
rain-drops, tear-drops, etc: những giọt 
mua, những giot nước mẮt, v.v. o 
drops of rain, dew, sweat, condensation, etc: 
những giọt mưa, sương, md bôi, nước 
dong, v.v. o Pour the oil in drops into 
the mixture: Nót dau từng giọt vào hỗn 
hợp. 2 drop [pl] thuốc nước nhỏ từng 
giọt một vào tai, mắt hoặc mũi: comfort 
drops: thuốc nước nhỏ giọt cho dé 
chịu. 3 [C esp sing] lượng nhỏ chất 
lỏng: I like my tea with just a drop of 
milk: Tôi thích uống trà với một chút 
xíu sữa. o (fig) He’s had a drop too 
much: Nó đã quá chén, tức là đã say. 
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4 [C] vật hình giot nước, nhất là kẹo 
hoặc đồ trang trí treo. 5 [sing] khoảng 
cách đốc ngược hoặc dựng đứng: There 
was a sheer drop of five hundred feet to 
the rocks below: TỪ đây xuống những 
tâng đá bên dưới có đấn năm trăm 
phit dựng đứng. 6 [sing] (fig) giảm 
sút; hạ; sụt: a drop in prices, temperatures, 
etc: sụt gia, giảm nhiệt độ, v.v. o a 
big drop in the number of people out of 
work: sự giảm mạnh số người không 
có việc làm. 7 [C] hành động cho rơi 
xuống, vật lam rơi xuống hoặc bị làm 
tơi xuống, thả: Drops of supplies are 
being made to villages still cut off by the 
snow: Đồ tiếp tế dang được thả xuống 
các làng bị cô lập vì tuyết. 8 (idm) 
at the ,drop of a 'hat không chậm 
trễ, không do dự hoặc không có lý 
do chính đáng: You can’t expect me to 
move my home at the drop of a hat: Anh 
không thé trông chờ tôi don nhà ngay 
tức khắc được. (only) a drop in the 
‘bucket/‘ocean một lượng quá nhỏ 
không thể cải thiện được tình hình; 
muñ bỏ biển:, Aid to the Third World 
is at present little more than a drop in the 
ocean: Viện trợ cho Thế giới thứ ba 
lúc này chẳng hơn gì muối bỏ biển. 
> drop.let /dropli/ n giọt nhỏ. 

O 'drop.goal n (trong chơi bóng bầu 
dục) bàn ghi được bằng cú đá bóng 
đang bật nấy. 

‘drop-hammer, 'drop-forge, 'drop-press 
ns may rèn hoặc ép kim loại, sử dung 
lực của một khối nặng thả xuống; 
búa thé. 

'drop-kick n (trong chơi bóng bầu dục) 
cú đá quả bóng sau khi bật nẩy trên 
sân. —v [I, Tn]. 


drop’ /drop/ v (-pp-) 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] rơi hoặc dé cho (cái gi) rơi 
xuống (do rủi ro): The bottle dropped 
and broke: Cái chai rơi xuống và vỡ. 
o The climber slipped and dropped to his 
death: Người leo núi trượt chan và 
roi xuống chết. o Don’t drop that or it’ll 
break!: Đừng đánh rơi kéo vỡ! 2 [I, 
Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tnp] rơi hoặc 
đánh rơi (cái gì) (cố ý): She dropped 
to safety from the burning building: Bà ta 
nhảy ra khỏi tòa nhà dang cháy rơi 
xuống an toàn. o Medical supplies are 
being dropped to the stricken area: Thuốc 
men tiếp tế dang được thả xuống khu 
vực lâm nạn. o Drop the hammer down 
to me: Ném cái búa xuống cho (tôi. 3 
(I, Ipr] (về người và súc vật) gục 
xuống vì kiệt sức: I feel ready to drop: 
Tôi cảm thấy muốn gục, tức là mệt 
lắm. o (fig) She expects everyone to work 
till they drop: Ba ta mong doi moi 
người làm việc đến gục xuống, tức là 


drop? 


lam việc rất căng thang. 4 [I, Ipr, 
Tn, Tnpr] (lam cho cái gì) yếu đi, 
thấp xuống hoặc ít di: The wind, tempera- 
ture, water level, etc has dropped consider- 
ably. Gió, nhiệt dd, mut nước, v.v. đã 
giảm nhiều. o His voice dropped to a 
whisper. Giọng nói của nó hạ thấp 
xuống chỉ còn là một tiếng thì thầm. 
o The cost of living seems set to drop for 
the third month in succession: Gi& sinh 
hoạt hình như sắp sda lại hạ xuống 
lian tục đến tháng thứ ba . 6 [I, Ipr, 
Ip} tạo nên một dốc ngược hoặc dựng 
đứng: The cliff drops sharply (away) (to 
the sea): Vách đá dung đứng (trên mat 
biến). 6 [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sb/sth 
(off) để cho ai ra khỏi xe 6 tô, v.v.; 
trao cái gi trên đường đi tới một nơi 
khác: Could you drop me (off) near the 
post office?: Anh có thể cho tôi xuỐng 
gần phòng bưu điện duoc không? 7 
(infml) [Dn.n] gửi (một bức thư, v.v.) 
cho ai: drop sb a postcard: gui cho ai 
một bưu ảnh. 8 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(from sth) bỏ qua ai/cdi gì (tình cờ 
hoặc cố ý): She’s been dropped from the 
team because of injury: Cô ta đã bị gạt 
ra ngoài đội vì bị thuong. o Many 
dated expressions are being dropped from 
the new dictionary: Nhiều thành ngữ lỗi 
thời đã bị loại ra ngoài cuốn từ điển 
mới. 9 [Tn] (a) ngừng gặp (ai); bỏ 
roi (ai): She’s dropped most of her old 
friends — or they’ve dropped her!. Cô ta 
đã bô rơi phần lớn bạn bè cũ — hay 
la họ đã bỏ rơi cô ta! (b) bỏ (một 
thói quen, tập quán, v.v.) (c) ngừng 
làn hoặc thảo luận (cái gì): Drop 
everything and come here!: Hay bỏ tất 
cả đấy, lại day! o Let’s drop the for- 
malities: call me Mike: Ta hay bỏ các 
nghí thức di: cứ gọi tôi là Mike. o 
Look, can we just drop the subject?: Này, 
ta có thể ngừng cái đề tài ấy được 
không? 10 [Tn] (infml) mất (tiền), 
nhất là do đánh bạc, v.v.; thua: / hear 
they’ve dropped over ten thousand on the 
deal: Tôi nghe nói họ đã thua hon 
mười nghìn ván bai ay. 11 [I, Tn] 
(sl) uống (ma túy). 12. (idm) 
die/drop/fall like flies © FLY!. drop 
one’s ‘aitches bỏ không phát âm “h” 
ở nhứng từ mà nhứng người có học 
thức thì phát âm được, (thường được 
coi như là dấu hiệu của nguồn gốc 
thấp trong xã hội. drop a 
'brick/clanger (infml) nói hoặc làm 
cái gì có tính chất lăng nhục hoặc 
gây khó chịu mà không biết. drop 
'dead (a) (infm/) chết đột ngột và bất 
ngờ. (b) (sl) (dùng để nói một cách 
mạnh mẽ và thô lỗ với ai để bảo 
người đó đừng quấy rây mình nứa, 
đừng can thiệp nứa, v.v). drop a 
‘hint (to sb)/drop (sb) a hint gợi ý 
một cách gián tiếp hoặc tế nhị; nói 


dropsy 


béng gió. drop/dump sth in sb’s lap 
[> LAP’. drop sb a line viết một bức 
thư (thường là ngắn) cho ai: Drop me 
a line to say when you’re coming: Viét 
cho téi vai hang cho biét khi nao 
anh tới drop ‘names (infmi) nêu tên 
những người nổi tiếng hoặc có quyền 
thế làm như mình có quen biết, để 
gây ấn tượng với người khác, lòe. 
drop a ‘stitch (trong việc dan áo) bỏ 
mất một mũi dan. one's jaw drops © 
JAW. let sb/sth ‘drop không làm hoặc 
nói gì nửa về al/cái gi: I suggest we let 
the matter drop: Tôi dé nghị chúng ta 
không nói chuyện đó nữa. the penny 
drop => PENNY. 13 (phr v) drop 
back; drop behind (sb) di chuyển hoặc 
tụt lại đằng sau ai: The two lovers 
dropped back so as to be alone: Hai người 
yêu nhau tut lại dang sau dé được 
di riêng. o (flg) Britain is increasingly 
dropping behind her competitors in this 
field: Nước Anh dang ngày càng rót 
lại đằng sau những nước cạnh tranh 
với nó trong lĩnh vực nay. drop 
byfinjover/round; drop in on sb; drop 
into sth đến thăm một cách bất chợt, 
không chủ định; tat vào thăm: Drop 
round some time: Hôm nào nhân tiện 
ghé vào chơi nhé. o I thought I’d drop 
in on you while I was passing. Tôi dang 
di ngang qua chợt nghĩ tat vào thăm 
anh. o Sorry we’re late — we dropped 
into a pub on the way: Xin lỗi chúng 
tôi đến muộn — chúng tôi đã ghé 
vào một quán rượu trên đường đi. O 
Cách dùng xem VISIT. drop off (nữn!) 
(a) thiu thiu ngủ; ngủ lơ mơ: I dropped 
off and missed the end of the film: Tôi 
thiu thiu ngủ va bỏ mất đoạn cuối 
phim. (b) trở nên ít hơn hoặc kém: 
Traffic has dropped off since the by-pass 
opened: Giao thông đã giảm nhiều từ 
khi mở một con đường ngang. drop 
out (of sth) (a) rút ra (khỏi một hoạt 
động, một cuộc thi, v.v.): Since his 
defeat he’s dropped out of politics. Sau 
khi that bại ông ta đã rút lui khỏi 
hoạt động chính (trị (b) rời khỏi 
trường học, trường đại học, v.v., mà 
không học hết các lớp; bỏ học nứa 
chừng: She got a scholarship to Cambridge 
but dropped out a year later: Cô ta được 
một học béng ở Cambridge nhưng một 
năm sau đã bỏ học. (c) rút ra khỏi 
một hội. 

> drop.per n dung cụ một ống thủy 
tỉnh ngắn, một đầu có một cái bầu 
nhỏ bằng cao su, để đếm các giọt 
thuốc nước hoặc các chất lỏng khác; 
ống nhỏ giọt. 

drop.pings 2 [pl] phân xúc vật hoặc 
chim. 

D ‘drop-out n người rút ra khói một 
hội; đoàn thể thông thường. 
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dropsy /dropsi/ n [U] bệnh có nhiều 
chất nước trong thân thể, bệnh phù. 
> drop.sical /dropsikl/ adj. 


dross /dros, US dra:s/ n [U] (a) cặn 


bã của chất thải hoặc của kim loại 
đã nấu chảy, xi; cốt sát. (b) (fig) 
phần ít giá trị nhất, ít hấp dẫn nhất, 
v.v. của cái gi; cặn bổ; rác rưởi: The 
best players go off to the big clubs, leaving 
us the dross: Những cầu thủ giỏi nhất 
đã bỏ sang các câu lạc bộ lớn, để lại 
chúng tôi toàn đồ cặn ba. 


drought /dravt/ n [C, U] (thời kỳ) 


thời tiết khô liên tục, nhất là khi 


không có đủ nước cho nhu câu của 
mọi người; hạn hán: areas of Africa 
affected by drought: những khu vực của 
Châu Phi bị hạn hán. 

drove’ p của DRIVE!. 


drove? ' /draov/ n 1 đàn bò hoặc cửu, 
v.v, được lia... từ nơi này tới nơi 


khác. 2 (usu p/) (fig) đám người đông. 


đảo đang di chuyến hoặc chuyển một 
số lớn cái gi: droves of sightseers: những 
đoàn người di tham quan o Letters of 
protest arrived in droves. Thu phản đối 
chuyền tới rất nhiều. 

> drover n người lùa đàn bò, đàn 
cừu, v.v. tới chợ hoặc tới nhứng đồng 
có mới. 


drown /draon/ v 1 (a) [I, Ipr] chết 
dưới nước (hoặc một chất lỏng khác) 
vì không thở được; chất đuổi: a drown- 
ing man: một người dan ông chết đuối. 
(b) [Tn, Tn.pr] giết (một người hoặc 
một con vật) bằng cách đó; đìm chất: 
drown a kitten: dim chết con mèo. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) làm ngập 
lụt hoặc lam ướt sting cái gi: a drowned 
valley: một thung lũng ngập nước o 
He drowned his meal in gravy: Anh ta 
rưới thức ăn đẫm nước xốt. 3 [Tn, 
Tnp] ~ sb/sth (out) (về một âm 


thanh) to hơn (một âm thanh khác): 


và làm cho người ta không nghe thấy 


- Âm thanh đó, át; lấp: She turned up 


the radio to drown (out) the noise of the 
traffic. Bà ta van to máy thu thanh 
để át tiếng ồn của xe cô đi lại 4 
(idm) drown one’s ‘sorrows (in drink) 
(esp joc) uống rượu say để quên di 
nhứng điều phiền muộn; làm tiêu (nỗi 
sầu). (look) like a drowned ‘rat ướt 
sting và khổ sở; ướt như chuột lột. 
drowse /draoz/ v 1 [I] nửa ngủ nứa 
thức, ngủ gà ngủ gật. 2 (phr v) 
drowse sth away ngủ gà ngủ gật hết 
(thời gian): drowse away a het afternoon: 
ngủ gà ngủ gật hết cå buổi chiều 
nóng nực. 

> drowse n [sing] tình trang ngủ lơ 
mo, ngủ gà ngủ gật: in a drowse: trong 
giấc ngủ lơ mơ. 


drowsy 


Druid 


/'draozi/ adj (-ier, -iest) 1 
nửa thức nửa ngủ, cảm thấy buồn 
ngủ: ld just woken up and was still drowsy: 
Tôi vừa mới thức dậy va vẫn còn 
buồn ngủ. o This drug can make you 
drowsy: Thuốc này có thé làm cho anh 
câm thấy buồn ngủ. 2 làm cho người 
nao cám thấy buồn ngủ: drowsy summer 
weather: thời tiết mùa hè dễ buồn ngủ. 
> drows.ily /-oli/ adv. murmur sth drow- 
sily: lắm båm một cách uê odi. 
drow.si.nexx +: [U]. 


drub.bing /drabin/ n (idm) give 
sb/get a good ‘drubbing (a) đánh ai/bi 
đánh đau. (b) (fig) đánh bại ai/bị đánh 
bại hoàn toàn. 
drudge /drAdz n người phải làm 
nhứng công việc nặng nhọc, kéo dài, 
buồn tẻ, người lao dịch. 

> drudge v [I, Ipr, Ip] ~ (away) (at 
sth) làm những công việc loại đó, làm 
việc cực nhọc vất vả. 


đrữdgery /sru n [U] công việc cực 


nhọc, buôn tế; lao dịch: the endless 
drudgery of housework: công việc nội trợ 
vất vả bất tận. o soulless drudgery: công 
việc cực nhọc chán ngắt. 


drug /drag/ n 1 chất dùng làm thuốc 
hoặc dùng trong thuốc; thuốc: a pain- 
killing drug: thuốc giảm dau. o The 
doctor has put me on drugs: Bác sĩ đã 
chi định tôi phải uống thuốc. 2 chất 
ảnh hướng đến hệ than kinh, nhất 
là chất tạo ra thói quen, thí dụ côcain 
hoặc héréin; ma túy, thuốc ngủ: 
takeluselbe on drugs: ding/x&i/nghién ma 
túy. o peddle/push drugs. ban ma túy. 
3 (idm) a drug on the ‘market cái 
— bán được vì không ai muốn 
ua; hang 6. | 

cm nig v (-gg-) [Tn] 1 cho thém 
thuốc ngủ, ma túy vào (thức ăn hoặc 
đồ uống). 2 cho (ai) uống thuốc, uống 
thuốc ngủ, dùng ma túy, nhất là để. 
làm người đó mê man: in a drugged 
stupor. trong một trạng thái dð dan 
vì thuốc. 

C ‘drug addict người không thể ngừng 
dùng thuốc có hại (ma túy), người 
nghiện ma túy. (DRUG 2). 'drug ad- 
diction. 

‘drug dealer, ‘drug pusher người lén 


lút bán ma túy. 
drug.get /‘dragit/ n [C, U] (cái phủ ' 
sàn nhà làm bằng) dạ thô. 
drug.gist /dragist/ n (esp US) = 
CHEMIST!. 

drug.store /‘dragsto:(r)/ n (US) cửa 
hàng dược phẩm, bán cả nhiều loại 
hàng hóa khác và nhiều khi bán cả 
những bifa ăn nhẹ. 

Druid  /druiid/ n tu si của một tôn 


drum’ 


giáo cổ của người Xen-tơ. 


drum’ /dram/ n 1 (nhạc) nhạc cụ 
làn bằng một cái khung tròn rỗng 
(hai) đầu căng chất déo hoặc da thuộc 
é gõ bằng dui hoặc bàn tay; cái 
trống: play the drum(s) in a band: chơi 
trống trong một ban nhạc. 2 đồ vật 
có hình dạng như cái trống, thí dụ 
thùng đựng đầu, một cái ống réng để 
uốn dây thép hoặc cái đựng quần áo 
trong máy giặt hoặc máy sấy khô 
quân áo; cái thùng. 3 = EAR-DRUM 
(EAR). 4 (idm) heat the drum © 
BEATÌ, 

[1 drưmbeat n tiếng đập vào một cái 
trống. 

‘drum brake bộ phanh trong đó nhứng 
cái đệm hình cong ấn vào phần hình 
trụ bên trong của bánh xe; phanh 
trống. Cf DISC BRAKE (DISC). 
‘'drumhead phần của cái trống mà 
người ta đánh (đập) vào; mặt trống. 
drumhead court-'m ` VỤ xf án 
trong một cuộc hành binh; tòa án 
quân sự dã chiến. 

'drưm-kit n bộ trống dùng trong một 
đàn nhạc, v.v. 

drum ‘major 1 đội trưởng din đầu 


một ban quân nhac chơi trong lúc 


diễu binh. 2 (US) người nam giới din 
đầu một ban nhạc đang diu hành. 
drum msjo rette /meidzo ret/ (asp US) 
cô gái mặc quần áo đẹp dẫn đầu một 
ban nhạc đang diễu hành. 
‘drumstick n 1 dui trống. 2 phần dưới 
(cắng) của chân gà, gà tây, v.v. quay 
- hay rán. 


drum? /arAm/ v (-mm-) 1 [I] đánh 


trống. 2 [Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) on - 


sth tạo ra âm thanh như tiếng trống 
lên cái gì; gõ hoặc đập (lên cái gì) 
một cách liên tục; gő gő; đập đập: 
drum on the table with one’s fingers: lấy 
ngón tay gÕ gÕ lên bàn. o drum one’s 
feet on the floor: dam chân thình thich 
lên sàn. 3 (phr v) drum sth into 
sbAnto sb's head làm cho ai nhớ cái 
gì bằng cách nhắc đi nhắc lại nhiều 
lần: Our teacher used to drum our multi- 
plication tables into us: Thầy giáo thường 
nhắc di nhắc lại ban cửu chương dé 
nhồi nhét vào đầu chúng tôi. drum 
sb out (of sth) buộc ai phải rời khỏi 
một nhóm, một tổ chức, v.v. thường 
trong sự nhục nhã; đuổi: drummed aa 
of the club, the regiment: bị đuổi ra khỏi 
câu lạc bộ, ra khỏi trung đoàn. drum 
sth up cố gắng hết sức để giành (sự 
ủng hộ, khách hàng, v.v.); quảng cáo 
rum beng: He? going round firms drum- 
ming up interest in the project: Ong ta 
di khẮp các công ty làm rim beng 
dé thu hút sự quan tâm tới dè án. 
> drum.mer n 1 người đánh trống. 
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2 (esp US infml) người đi chào hàng. 
drumming n [U, sing] âm thanh có 
nhịp, liên tục: the steady drumming of 
the rain on the tin roofs: Tiếng lop bép 
đầu đều của mua rơi lên mái s&t tây. 


drunk = /drank/ adj 1 [usu pred] bị 
kích động hoặc bj rối trí vì uống 
rượu; say rượu: be blind/dead drunk: 
say bí ti/ say mèm o They»e put vodka 
in her fruit juice to get her drunk: Ho da 
dô vodka vào nước quả ép của cô ta 
cho cô ta say 0 get drunk on cider. say 
rượu táo 2 [pred] ~ with sth cư xử 
một cách kì cục, thường là gây khó 
chịu (vì sự kích động của cái gì); say 
sưa; mê mấn: drunk with power, success, 
etc: say sưa quyền lực, say sưa với 
những thành công, v.v. 3 (idm) drunk 
and ‘disorderly (Juat); ,drunk and 
in'capable cư xử một cách khó chịu, 
không tự kiềm chế được trong khi 
đang say. (as) drunk as a ‘lord rất 
say, say túy lúy. 

> drunk n người say rượu. 
drunk.ard /-ad/ n (fml) người nghiện 
rượu. 


O  drun'kometer n (US) 
BREATHALYSER. 
drunken /drAnken/ adj [attrib] 1 


say rượu: a drunken reveller: môt gã an 
choi say rượu. 2 ai uống rượu thường 
xuyên; nghiện rượu: her drunken boss, 
husband, etc: Ong chủ, người chồng 
v.v. nghiện rượu của bà ta. 3 do rượu 
gây ra hoặc cho thấy tác động của 
migu: a drunken argument, fury, stupor stupor, 
Sleep: một cuộc cãi nhau vì say rượu, 
một cơn giận dữ vì rượu, sự đờ đẫn 
vì rượu, giấc ngủ vì say rượu. o 
drunken laughter, voices, singing: tiếng 
cười, giọng nói, tiếng hát say rượu. 
> drunken.ly adv: stagger about drunken- 
ly: say rượu di loạng choang. 
drunk.en.ness n [U]. . 
drupe /dru:p/ n (thut) qua có thịt 
nhiều nước bọc một hột cứng có nhân, 
thí dụ quả ô lu hoặc quá đào; quả 
dry’ /drai/ adj (drier, driest) 1 khéng 
ướt ẩm hoặc nhớp nháp, không có 
hơi Ẩm, khô; ráo: Is the washing dry 
yet?: Quần Áo giặt đã khô chưa? o 
Don’t use this door until the paint is dry: 
Đừng sử dung cửa này cho đến khí 
sơn khô o This pastry is too dry — add 
some water: Chỗ bột nhào này khô quá 
— cho thêm nước vào. 2 có it mưa: 
a dry spell, climate, country: một dot, khí 
hậu, đất nước rất it mua o I hope it 
Stays dry for our picnic. Tôi hy vọng 
trời vẫn khô ráo cho cuộc picnic của 
chúng ta. 3 không cung cấp chất lỏng; 
cạn kiệt: The wells ran dry: Giéng cạn 
nước. o The cows are dry: Các con bò 


dry’ 


kiệt sia. 4 không có chất lông: a dry 
cough: ho khan, tức là không có đờm. 
o My throat feels dry: Tôi khát khô cả 
cỗ. o a dry shampoo: thuốc gội đầu 
khô, tức là dưới dạng bột. 6 (về một 
nước hoặc một vùng) ở đó mua bán 
rượu là bất hợp pháp; cấm rượu: Some 
parts of Wales are dry on Sundays: Một 
số nơi ở xứ Wales cấm rượu ngày 
Chủ nhật. 6 (infml) (làm cho ta thấy) 
khát: I’m a bit dry: Tôi hot khát o dry 
work: môt công việc khô khan 7 [attrib] 
không có bo: dry bread, toast, etc: bánh 
mì, bánh mi nướng, v.v. không có bơ. 
8 (về rượu vang, v.v.) không ngọt 
hoặc không pha thêm nước ngọt: a 


_ crisp dry white wine: một loại vang trắng 


nguyên chất mát lành. o a dry sherry: 
rượu sherry nguyên chất 9 đơn sơ, 
mộc mạc, không có gi thú vi; khô 
khan; vô vi: They offered no apology, 
just a dry explanation for the delay: Ho 
không xin lỗi gì cả mà chi dua ra 
một lời giải thích khô khan về sự 
chậm trễ đó 10 (về khôi hài) làm ra 
vẻ nghiêm trang, tỉnh khô: a dry wit: 
một lời di dém tinh khô. 11 không 
xúc động, lạnh lùng; vô tình: a dry 
manner, greeting, tone of voice: một thai 
độ, lời chào, giọng nói lạnh lùng 12 
chán ngất, buồn tổ: Government reports 
tend to make rather dry reading: Cac báo 
cáo của chính phủ có xu hướng làm 
cho cuộc họp đề thông qua trở nên 
khá ÿoàn té. 3 (idm) bơi dry © 
BOILZ. (as) dry as a ‘bone hoàn 
toàn khô. (as) dry as 'dust rất chán, 
rất tẻ. high and ary HIGH. home 
and dry > HOME®: keep one's powder 
dry > POWDER. milk/suck sb/sth dry 
lấy được của ai tất cả số tiền, sự 
giúp đỡ, thông tin, v.v. mà người đó 
phải đưa ra; moi sạch. not a dry eye 
in the house (oc) mọi người trong 
cử tọa đều khóc hoặc xúc động sâu 
sắc. > dryly (cũng drily) /'drail/ adv: 
“They’re not likely to give you money”, he 
remarked dryly: “Ho rất có thé không 
cho anh tiền đâu”, hắn lạnh nhạt 
nhận xót. dry.neas n [U]. 

[1 dry ‘battery bộ accu có hai hay 
nhiều cục pin khô. 

dry ‘cell pin trong đó các hóa chất 
nằm trong một chất bột hoặc không 
chảy ra được; pin khó. 

đdry-'clean v [Tn] làm sạch (quần áo, 
v.v.) không dùng nước, mà dùng một 
dung môi bốc hơi nhanh; giặt khó. 
dry-'cleaner n: The blankets are at the 
dry-cleaner’s: Chan đang ở cửa hang 
giặt khô dry-'cleaning n [U]. 

dry ‘dock xưởng sửa chứa có thể bơm 
cạn nước để sửa đáy tàu: a ship in 
dry dock for repairs: một chiếc tàu ở 
xưởng cạn dé sửa chữa. 


dry? 


‚dry 'goods 1 gạo, trái cây, v.v.; hang 
khô 2 (esp US) quân áo, hang vai 
len dạ, v.v. (để phân biệt với hàng 
tạp phẩm). 

idry ‘ice cacbon đi-ô-xýt đặc (dùng để 
lam lạnh, gây ấn tượng sân khấu, 
v.v.) 

dry ‘land đất liền để phân biệt với 
biến: I’m no sailor and I coukinY wait to 
reach dry land: Tôi không quen đi biên 
và không thể đợi tới đất liền được. 
dry ‘measure sự đo lường dung tích 
cho hàng khô. 

'dry.nurse n vú nuôi nhưng không 
cho đứa bé bú sťa; vú nưới bộ. - 
dry ‘rot 1 sự mục nát của gỗ làm 
cho gő nát thành bột. 2 nấm gây ra 
sự mục nát đó. 3 (fig) sức mạnh làm 
hư hoại dân dần, thí dụ một tổ chức 
hoặc các tiêu chuẩn đạo đức, nhưng 
không dé dàng nhận thấy lúc đầu. 
dry ‘run (infm) sự tập dượt hoặc 
thực tập, thí du cho một nghỉ lễ hoặc 
thủ tục: Let’s dojhave a dry run: Ta hãy 
tiến hành một cuộc tap dượt. 

dry «hod adj, adv không ướt chân 
hoặc ướt giầy: go ashore dry-shod: lên 
tới bờ chân vẫn khô. 

'dryatone adj (về môt bức tường đá) 
xây dựng không cần vứa. 
dry-'walling n [U] sự xây dựng nhứng 
bức tường đá không cần vifa. 


dry? /drai/ v (pt, pp dried) 1 [I, Ip, 
Tn, Tn.p] (làm cho ai/ cái gì) trở nên 
khô, làm khô; lau khô: Leave the dishes 
to dry (off): Hay đề các đĩa ráo nước. 
o Dry your hands on this towel: Lau khô 
tay vào cái khăn này. 2 [I] (infini) 
(về một diễn viên) quên kịch bản. 3 
(phr v) dry (sb) out (n#n)) điều trị 
(ai) hoặc được điều trị về chứng 
nghiện rượu. dry (sth) out (làm cho 
cái gi ướt sting nước, v.v.) trở thành 
hoàn toàn khô ráo: Your clothes will 
take ages to dry out: Quần áo của anh 
thi còn lâu mới khô được. dry up (a) 
(về sông, giếng, v.v.) trở nên hoàn 
toàn khô cạn. (b) (fig) (về nguồn hoặc 
sự cung cấp) không còn có được nứa; 
can: If foreign aid dries up the situation 
will be desperate. Nếu nguồn viện trợ 
của nước ngoài mà cạn thì tình hình 
sẽ tuyệt vọng. (c). (infml) ngừng nói: 
Dry up and listen to me: Hãy im di và 
nghe tôi nói (d) không thé nói tiếp 
được, nhất là vì quên mất mình định 
nói cái gì. dry (sth) up làm khô (dia, 
dao, nia, v.v.) với một chiếc khăn sau 
khi rửa; lau khô. 

> drier (cũng dryer) /draie(r)/ n 1 
(nhất là trong các từ ghép) máy lam 
khô: a clothes drier: máy sấy quần áo 
o a hairdrier. máy sấy tóc o a tumble- 
drier: máy giặt và sấy khô quan áo. 
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2 chất trộn với sơn hoặc vecni cho 
mau khô. 


DSc /dies 'si:/ abbr Doctor of 
Science: tiến sĩ khoa hoc: have/be a 
DSC in Physics: Có bằng/ là tiến sĩ 
khoa học vật lý o Philip Jones DSC: 
Philip Jones, tiến sĩ khoa học. 


DSO /di:es ‘s0/ abbr (Brit) Distin- 
guished Service Order. (người được 
tặng) huân chương công lao xuất. sắc. 
be awarded the DSO for bravery: được 
tang thưởng DSO vì lòng diing cảm. 
o Robert Hill DSO: Robert Hil, huA&n 
chương công lao xuất sắc. 

DT /di 'ti:/ (cũng DTs /,di: ti:z/ 
abbr (infml) (Latin: delirium tremens) 
mê sang, run rấy: have (an attack of) 
the DTs: bị mê sang run råy. 

dual /‘dju:el; US 'du:al/ adj [attrib] 
có hai phần hoặc hai mặt; kép: his 
dual role as composer and conductor: vai 
trò kép của ông ta vừa là nhà soạn 
nhạc vừa là nhạc trưởng o She has 


dual nationality: Cô ta có quốc tịch kép, 


tức là công dân của hai nước khác 
nhau. > duality /đju:'œleti; US du:-/ 
[U] n. 

O dual 'carriageway (Brit) (US divided 
highway đường có một dai ở giữa chia 
các luồng giao thông đi theo các hướng 
ngược nhau; xa lộ hai chiều, 
dual-con'trol adj có hai bộ điều khiến 
liên hệ với nhau, cho phép một trong 
hai người có thể vận hành được; điều 
khiến tay đổi: [attrib] a dual-control 
car: ô tô điều khiến tay đôi, tức là 
6 tô dùng để dạy lái, trong đó người 
dạy có thể vận hành khớp ly hợp và 
phanh. 

dual- purpose adj phục vụ hai mục 
đích. 


dub /dab/ v (-bb-) 1 [Cnc] phong 
(cho ai) tước hiệp sĩ bằng cách lấy 
gươm chạm vào vai người đó. 2 [Cn.h]} 
đặt tên nhao (cho ai): The papers dubbed 
them “The Fab Four”: Báo chí dat tên 
cho họ là “Fab bốn”. 3 [Tn, Tn pr] 
~ sth (into sth) tao ra, thém vao 
hoặc thay thé đường ghi 4m (của một 
bộ phim) nhất là bằng một thứ ngôn 
ng? khác; lồng tiếng: a dubbed version: 
bản lồng tiếng o a German film dubbed 
into English: một phim Dut lồng tiếng 
Anh. 
dub.bin /dabin/ n [U] mỡ đặc đế 


làm cho da thuộc mềm và không thấm 
nước. 


> dubbin v [Tn] bôi mỡ (nhất là 


vào ủng). | 
du.bi.ety /qu:baiti US du:-/ n 
(fal) 1 [U] cám giác nghỉ ngờ, sự 
ngờ vực. 2 [C] điều không chắc chấn; 
điều hồ nghi. 


duck’ 


du.bl.ous /‘dju:bies; US ‘du:-/ adj 1 
[esp pred] ~ (about sth/doing sth) 
không chdc chắn và hơi nghi ngờ vê 
cái gì; hoài nghỉ: J remain dubious about 
her motives: Tôi vẫn còn hồ nghi về 
động cơ của cô ta. 2 (derog) có thé 
hoặc có khả năng là không trung 
thực, thành tích bất hảo hoặc mạo 
hiểm: a rather dubious character. một 
tinh cách có phan nào không lương 
thiện o a dubious business venture: Mot 
công cuộc kinh doanh mao hiểm o 
His background is a trifle dubious, to say 
the least: Chi it thì lai lịch của nó 
cũng còn có phần đáng ngờ. 3 không 
chấc chắn về kết quả, hoài nghỉ: The 
results of this policy will remain dubious 
for some time: Hất qua của chính sách 
này sẽ còn không chẮc chắn trong 
một thời gian. 4 (esp ironic) có giá 
trị đáng ngờ; đáng nghỉ ngờ: a dubious 
compliment: môt lời khen đáng ngờ, 
tức là một lời thóa mạ trá hình. o 
She had the dubious honour of being the 
last woman to be hanged in England: Ba 
ta có cái "vinh dự” là người phụ nữ 
cuỗi cing bị treo cổ ở nước Anh. > 
du.bi.ously adv. dubiousness n [U]. 
du.cal /dju:kl; US 'du:kl/ adj [usu 
attrib] thuộc hoặc giống như công 

tước. 


duch.ness /datjiz/ n (trong tước 
hiệu Duchnass) 1 vợ hoặc vợ góa của 
một công tước. 2 phụ nứ tự mình có 
tước công; n? công tước. 


duchy datſi (cũng dukedom 
/‘dju:kdam; US ‘du:k-/) n địa phận của 
một công tước hoặc nữ công tước. 
duck' /dAk/ n (pl khg đổi hoặc ~s) 
1 (a) [C] loại chim nước phổ biến, 
nuôi trong nhà và sống hoang dã; con 
vịt: ducks waddling about the yard: những 
con vit di lach bach trong sân. (b) 
[C] con vit cái Cf DRAKE. (c) [U] 
thịt vịt làm thức ăn: roast duck: vit 
quay. 2 [C usu sing] (cũng ducky, 
ducks) (Brit infml) (một dang xưng 
hô) thân mến. 3 [C] (trong cricket) 
cầu thủ không được điểm nào: make 
albe out for a duck: không ghi được 
điểm o break one’s duck: ghi điểm vòng 
chay dau. 4 (idm) a dead duck © 
DEAD. a lam duck © LAME. (take 
to sth) like a duck to ‘water không 
do dự, không sợ hãi hoặc không khó 
khăn; một cách tự nhiên; như cá gặp 
nước: She’s taken to teaching like a duck 
to water: Cô ta bước vào nghề day học 
thoải mái như cá gặp nước. water off 
a duck’s back © WATER. a sitting 
duck © SIT. . 

> duckling /-lin/ n 1 (a) [C] vit con. 
(b) [U] thịt vịt con lam thức ăn. 2 
(idm) an ugly duckling => UGLY. 


duck? 


(J 'duck-boards n [pl] ván để phân 
tán suc nặng khi di chuyến trên mat 
đất bùn lầy hay trên một mái nhà 
đã yếu, v.v.; ván kê. 

ducks and 'drakeg 1 trò chơi của trẻ 
con, ném nhứng hòn đá det nay lên 
nhiêu lần trên mặt nước; chơi ném 
thia lia. 2 (idm) play ducks and ‘drakes 
with sth tiêu pha (nhất là tiền) một 
cách phung phí. 

‘duckweed n [U] loại thực vật hình 


thành trên mặt ao, đầm, v.v.; bèo 


tấm 


duck? /dAk/ v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] cúi xuống (nhất là đầu) 
thật nhanh, để tránh không bị nhìn 
thấy hoặc bị đánh; chúi xuống: I saw 
the gun and ducked under the window: Tôi 
trông thấy khẩu súng và chúi nhanh 
xuống bên dưới cửa số o Duck your 
head down!: Cui đầu xuống mau lên! 
2 [Tn, Tn.pr] dim (ai) xuống nước 
một thời gian ngắn: Her sisters ducked 
her in the river: Chị gái nó dim nó 
xuống sông 2 [Ipr, Tn] (infml) ~ 
(out of) sth tránh hoặc né (một nhiệm 
vụ, một trách nhiệm, v.v.): It’s his turn 
to wash up but he'll try and duck out of 
it: Đến lược nó phải giặt quan áo 
nhưng rồi nó sẽ tim cách lẫn tránh 
cho mà xem. | 
> duck.ing n ngâm, nhúng hoàn toàn: 
give sb a ducking: dim cho nó một tran, 
tức là đẩy nó xuống nước hoặc dim 
nó xuống nước một lúc. 


duck? /dak/ n 1 [U] vai lanh hoặc 


vai bông dày. 2 ducks [pl] quần làm. 


bằng vải đó. 


duct /daAkt/ n 1 ống hoặc kênh vận 
chuyển chất lỏng, khí, dây điện hoặc 
dây điện thoại, v.v., (nhất là trong 
một hệ thống điều hòa không khí) 
ống để không khí đi qua; ống dấn: 
One of the air-ducts has become blocked: 
Một trong những ống dẫn không khí 
đã bị (Ác 2 ống trong cơ thé hoặc 
trong thực vật để chất lỏng, v.v. đi 
qua: tear-ducts: ống nước mắt (ống lệ). 
O ductless ‘gland tuyến từ đó hooc- 
mon, v.v.; đi thẳng vào máu, không 
qua ống dẫn nào cả; tuyến nội tiết. 
duct.ile /daktail; US -tl/ adj 1 (va 
kim loại) có thé ép, đập hoặc kéo 
thành những sợi nhỏ mà không cần 
phải nung nóng; mầm, dễ uốn, dé kéo 
thành adi. 2 (fig fml) (về người) dễ 
bảo hoặc dé bị ảnh hưởng, dễ uốn 
nấn. > ductility /dak'tileti/ n [U]. 


dud  /dAd/ n (infml) vật hoặc người 
không làm được công việc một cách 
tốt đẹp, thích đáng, người vô dụng; 
đồ bỏ: Two of the fireworks in the bax 
were duds: Hai cây pháo bông trong 
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hộp là pháo xịt o The new manager is 
a complete dud: Tay quản đốc mới là 
môt tay hoàn toàn vô dung. 

> dud adj có khuyết điểm; vô giá 
trị vô dụng: This battery is a dud: Bộ 
pin này vô dung o a dud cheque: một 
tờ sóc vô giá tri, tức là giả mao hoặc 
không có tài khoán để chỉ trả. 


dude /dju:d; US du:d/ n (US) 1 người 

thành phố, nhất là người đến nghỉ 
phép tại một trại chăn nuôi: [attrib] 
a dude ranch: một trại chăn nuôi để 
nghỉ ngơi, tức là được dùng làm một 
trung tâm cho những người đi nghỉ. 
2 Công tử bột. 3 (sl) người Who's 
that dude over there?: Cái tay ở đằng 
kía là ai thế? 


dudgeon /‘dadgen/ n (idm) in high 
'dudgeon giận dứ, bị xúc phạm hoặc 


phần uất: He stormed out of the meeting 


in high dudgeon: Ong ta hết sức phan 
uất lao ra khỏi cuộc hop. 


duds /dAdz/ [pl] (s) quần áo. 
due’ /dju:; US du:/ adj 1 [pred] (a) 


~ (to sb) mắc nợ hoặc có nghĩa vu | 


phải, mang ơn: Hœe they been paid the 
money due to them?: Họ đã được người 
ta trả tiền nợ chưa?*o I’m still due 
fifteen days’holiday: Tôi còn được hưởng 
mudi làm ngày nghi (b) ~ (for sth) 
đáng, xứng đáng được cái gi: She’s 
due for promotion soon: Cô ấy đáng được 
dé bạt sóm. 2 {pred] đòi hỏi phải 
thanh toán ngay: fallibecome due: đầu 
ky phải trả/ đến hạn o My rent isnt 
due till Wednesday: Đến thứ Tư mới tới 
hạn tôi phải trả tần thuê nha. 3 
[pred] ~ (to do sth) được định thời 
gian, được sắp dat; được chờ đợi: His 
book is due to be published in October: 
Cuốn sách của ông ta được dự định 
xuất bản vào thang Mười. o The train 
is due (in) in five minutes. Năm phút 
nữa tau phải đến noi, tức la đã được 
ấn định thời gian tới. 4 [attrib] thích 
hgp; đúng, thích đáng: after due con- 
sideration: sau khi đã cân nhẮc kỹ o 
With all due respect, I disagree completely: 
Với tất cả sự kính trọng thích dang, 
tôi hoàn toàn không dong ý. 5 to 
sth/sb do ai/ cái gi gây ra; vì ai/ cái 
gi: The team’s success was largely due to 
her efforts: Thanh công của đội phần 
lớn là do sự nỗ lực của cô ta. 6 (idm) 
in due 'course vào thời điểm thích 
hợp; sau nay: Your request will be dealt 
with in due course: Yêu cầu của ông ta 
sẽ được giải quyết vào lúc thích hợp. 


CÁCH DÙNG: 1 Một số người thận 
trọng chỉ dùng due to sau động từ 
be: His lateness was due to the very heavy 


traffic on the motorway: Việc anh ta đến 


cham là do giao thông rất dày đặc. 


due’ 


duet 


trên xa lð. Nhưng ngày nay nói chung 


nó cũng được coi như có thể chấp 


nhận như là đồng nghia với owing 
to (cụm từ này được dùng theo cách 
khác): He was late owing tojdue to the 
very heavy traffic: Anh ta dén cham vi 
giao thông rất day đặc o Due tof/Owing 
to the heavy traffic, he was late: Do giao 
thông dày đặc, anh ta đến chậm. 2 
Due to có thể được dùng ngay sau 
một danh từ: Accidents due to driving 
at high speed were very common that 
weekend: Những tai nạn vì lái xe tốc 
độ cao là rất phổ biến vào những 
ngày cuối tuần này. 


/dju:; US du:/ n 1 [sing] vật 
phải đưa cho ai theo quyền của người 
đó: He received a large reward, which was 
no more than his due: Anh ta đã nhận 
được một phần thưởng lớn, cái đó 
cũng là quyền anh ta được hưởng. 2 
dues [pl] tiền phải tra hoặc lệ phí, 
thí dụ để làm thành viên của một 
câu lạc bộ: I haven't paid my dues yet: 
Tôi chưa đóng hội phí 3 (idm) give 
sb his ‘due (finl) tỏ ra công bằng đối 
vdi ai: She’s a slow worker but, to give 
her due, she does try very hard: Cô ta 
lam việc chậm, nhưng cũng phải công 
bằng với cô ta, cô ta quả thật hốt 
sức cố gắng. give the devil his due 
c3 DEVILÌ, 


due? /dju:; US du:/ adv (về các hướng 


của la bàn) chính xác: sail due east: 
thuyền di đúng hướng đông. o walk 
three miles due north: đi bộ ba dăm 
theo đúng hướng bắc. 


duel /‘dju:al; US 'du:al/ n 1 (formely) 


cuộc đấu theo nghỉ thức giữa hai 
người, dùng gươm hoặc súng ngắn, 
nhất là để giải quyết một vấn đề 
danh dự, cuộc đọ súng (kiếm) tay 
đói: challenge sb to a duel: Thách thức 
ai quyết đấu tay đôi. 2 (fig) cuộc thi 
hoặc đấu tranh giứa hai người, hai 
nhóm, v.v.: engage in a duel of words/wits: 
di vào một cuộc đấu khâu/ đấu trí 

> dual v (-ll-; US also -l-) [I, Ipr] 
~ (with sb) đọ súng (kiếm) tay đôi: 
duelling pistols: súng ngắn dé đấu tay 
đôi. duel.list /‘dju:alist/ (US duel.ist 
/du:elist/)) n người đấu súng (kiếm) 


tay đôi. 
du.enna 


/dju:ena; US du:'ena/ n 
(nhất là ở Tây Ban Nha và Bồ Đào 
Nha) phụ nứ đứng tuổi hướng dấn 
và đi kèm các cô gái của một gia 
đình 


duet /qju:et; US du:'et/ (cũng duo) 


n bản nhac cho hai người chơi hoặc 
hát, bản song tấu: a duet for violin and 
piano: một ban song tấu cho violin và 
piano o We sang a duet: Chúng tôi hát 
một bài song ca 


duff 


duff /daf/ adj (Brit sl) vô giá trị 
hoặc vô dung. 
> duff v (Brit sl) 1 [Tn] đánh trượt 
(cái gi), nhất là trong chơi gôn; làm 
hỏng: He duffed his drive off the first tee: 
Anh ta đã đánh trượt ngay phat bóng 
đầu tiên. 2 (phr v) du sth up đấm 
hoặc đá ai rất mạnh. 


duffer /‘dafa(r)/ n (dated infml) người 

ngu ngốc hoặc không thành thao; 
người vô dung: I was always a bit of a 
duffer at maths: Tôi luôn luôn có phan 
nao kém toan. 


duffle (cing duffel) /dAf/ n [U] vải 
len dây có mặt min. 

C ‘dufflebag túi vai hình ống dài có 
dây rút thát lại. 

'duffle-coat áo khoác làm bằng vải len 
day, thường có mũ chùm đầu, cài 
bằng chốt kéo. 

dug’ pt, pp của DIGÌ 

dug? /dag/ n bầu vú; đầu vú. 
dug-out /dag aot/ n 1 (cũng dug.out 
ca noe) xuông làm bằng một thân cây 
khoét réng; thuyền độc mộc. 2 hầm 
đào xuống đất được che đậy sơ sài, 
thường của binh lính; hầm trú dn. 


_ duke /dju:k; US du:k/ n (trong tước 


hiệu Duke) (fem duchess /dAtjis/) 1 
(tước hiệu của một) qui tộc bậc cao 
nhất; công tước: (he Duke and Duchess 
of Gloucester: Công tước và nữ công 
tước Gloucester. 2 (ở một nơi của 
châu Âu, nhất là xưa kia) đàn ông 
trị vì một quốc gia độc lập nhỏ. 


> duke.dom n 1 địa vị hoặc cấp bậc 


của một công tước. 2 = DUCHY. 


dul.cet /‘dalsit/ adj [attrib] (Øn! or 
joc) nghe dịu dàng, êm ái (với tai 
nghe): (ironic) I thought I recognized 
your dulcet tones: Tdi cho rằng tôi đã 
nhận ra giọng nói ngọt ngào của bà. 
dul.ci.mer /dalsima(r)/ n nhạc cụ 
chơi bằng hai chiếc búa nhỏ gö lên 
nhứng sợi dây kim loại; đàn ximbalum. 
dull /dA1/ adj (-er, -est) 1 không sáng 
hoặc không rõ ràng; đục, mờ đục: a 
dull colour, glow, thud: mau sắc xin, ánh 
sáng mờ duc, tiếng nén thich thich 
o dull weather: thời tiết u ám, tức là 
nhiêu mây. o dull of hearing: nghe 
không rd ràng, tức là hơi nghénh 
ngãng. 2 chậm hiểu, ngốc nghéch: a 
dull pupil, class, mind: học trò, lớp học, 
đầu óc ngu đần. 3 không thú vị hoặc 
không kích thích; chán ngắt; buồn té: 
The conference was deadly dull: Cuộc họp 
buồn té chết được. 4 không sắc; cùn: 
a dull knife: một con dao cùn. 5 (về 
sự dau đớn) âm i, không rõ rệt: a 
dull ache. một cơn đau âm / 6 (vè 
buôn bán) không chạy; chậm; ế: There’s 
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always a dull period after the January 
sales: Sau vu ban ha giá thang Giông, 
bao giờ cũng có một thời kỳ buôn 
bán ấ ẩm. 7 (idm) (as) dull as ‘ditch- 
water (infml) rất buồn chán. 

> dull v [I, Tn] (làm cho cái gì) trở 
thành tối tăm, không rõ rệt. v.v.: 
Watching televition dulls one’s wits: Xem 
tivi làm dau óc mu mi. o (fig) Time 
had dulled the edge of his grief: Thời gian 
đã làm bớt đi nỗi thương tiếc đau 
đớn của anh ta. dully /‘dal-li/ adv. 


_ dull.ness n [U]. 


dullard  /dalad/ n người suy nghĩ 
chậm; người ngu đần. 


duly /‘dju:li; US ‘du:li/ adv 1 theo 
một cách xứng đáng, đúng đắn hoặc 
thích dang: The president was duly elected: 
Ông chủ tịch đã được bầu lên một 
cách xứng đáng. 2 vào thời điểm đã 
định và thích đáng, đúng giờ: I duly 
knocked on his door at three o’clock. Đúng 
giờ đã hẹn tôi gõ cửa nhà anh ta lúc 
3 giờ. 

dumb /dAm/ adj (-er, -est) 1 không 
nói được; cám: She’s been dumb from 
birth: Cô ta cam bắm sinh o our dumb 
friends: những người ban câm lang 
của chúng ta, tức là các súc vật. o 
(fig) be struck dumb: kính hoàng, sợ 
hãi, ngạc nhiên, v.v. đến lặng người, 
tức là không nói được. 2 [usu pred] 
tạm thời im lặng, không chịu nói: 
They begged him to explain, but he remained 
dumb: Ho van nài anh ta giải thích 
nhưng anh ấy cứ im thin thí. 3 
(infml) ngu ngốc: That was a pretty dumb 
thing to do: Đó là một việc làm khá 
ngu ngốc. o If the police question you, 
act dumb: Nếu cảnh sát có hỏi anh, 
anh cứ giả cam giả điếc, tức là làm 
ra vẻ anh không biết gì hết. 

> dumbly adv. dumb.ness n [U]. 

(J 'dumb show giao tiếp bang cử chi 
chứ không bang lời. 

dumb 'waiter (a) (US lazy Susan) giá 
để thức ăn sắn. (b) thang máy nhỏ 
để chuyển thức ăn, v.v. từ tầng này 
lên tầng khác, nhất là trong một cửa 
hàng ăn. 
dumb.bell /dAmbel/ n 1 thanh ngắn 
có vật nặng ở mỗi đầu được dùng để 
luyện tập các cơ bắp, nhất là các cơ 
bấp cánh tay và vai, quả tạ 2 người 
ngốc nghếch. 
dumb.found (cũng dum.found) 
/dAm faond/ v [Tn esp passive] làm 
(ai) không nói được lời nào vì ngạc 
nhiên; làm ngạc nhiên; làm chết lặng 
di; làm điếng người: We were completely 
dumbfounded by her rudeness: Chúng tôi 
hết sức ngạc nhiên trước sự thô lð 
của cô ta. 


dum.dum 


dummy 


dump 


dump 


/'dAmdAm/ n (cũng dum- 
dum bullet) đạn đầu mềm nổ khi có 
tác động mạnh, gây ra một vết thương 
rộng miệng, dan dum dum. 


[‘dami/ n 1 [C] mô hình 
người mẫu, dùng để trưng bay hoặc 
mặc thử quần áo, v.v..,; người giá; 
raanơcanh: a failor’s dummy.: người giá - 
mac quần Áo ở một tiệm may. 2 [C] 
vật trông như thật nhưng chỉ là một 
vật bát chước; đồ giả: The bottles of 
whisky on display are all dummies.: Những 
chai rượu whisky trưng bày đều là 
giả hết. 3 [C] (esp Brit) (US comforter 
pacifier) núm vú cao su, không gắn 
vào chai nào cå, cho trẻ em mút, bú; 
núm vú giả. 4 [sing] (a) (trong các 
trò chơi đánh bài, nhất là đánh brit) 
người có quân bài phải úp xuống bàn 
để người kia đánh. (b) nhứng quân 
bài này: She played a jack from dummy: 
Chị ta đánh quần J trong khi phải 
hạ bài B [C] (US infml) người ngốc 
nghếch. | 
O dummy 'run tấn công hoặc biểu 
dién v.v. thử hoặc tập luyện, diễn 
tập. 


/dAmp/ v [Tn, Tn.pr] 1 để 
(cái gì vô dụng) vào một chỗ va bỏ 
đi như rác, vứt bỏ: Some people just 
dump their rubbish in the river. Một số 
người toàn dé rác xuống sông. o Seated 
containers of nuclear waste have been dumped 
in the sea. Nhing thing bit kin dung 
chất thải hạt nhân đã được ném xuống 
biên. 2 dat (cái gì) xuống một cách . 
cấu thả, nặng nề hoặc thành một 
đống; ném phịch xuống; đổ ầm xuống: 
dump a load of gravel, a pile of newspapers, 
a bundle of dirty clothes: đổ một chồng 
sỏi một đống báo và một boc quan 
áo bắn xuống. o Just dump everything 
over there — I'll sort it out later.: Hay 
quang mọi thứ ra kia — ti nữa tôi 
sẽ phân loại sau. 3 (infml often derog) 
để lại hoặc bỏ (ai): She dumped the 
kids at her mother’s and went to the theatre: 
Cô ta dé con ở nhà mẹ dé va di xem 
h&t. o He’s dumped his wife and gone off 
with one of his students. Anh ta đã bỏ 
vo va đi với một cô sinh viên. 4 
(derog thương) bán ra nước ngoài với 
một giá rất thấp (hàng hóa ế thừa 
ở thị trường trong nước); bán hạ giá 
ra thị trường nước ngoài 5 (máy 
tính) chuyển (số liệu v.v.) từ một bộ 
phận của một hệ thống sang bộ phận 
khác hoặc từ một hệ thống trứ liệu 
sang hệ thống khác; kết xuất. 6 (idm) 
drop/dump sth in sb’s lap > LAP}. 

> dump n 1 nơi mà rác rưởi có thể 
được để xuống; đống rác; nơi để rác. 
Cf TIP” n. 2 kho tạm thời chứa quân 
nhu, kho quân nhu tạm thời: an 


| dump.ling 


ammunition dump: môt kho đạn tam 
thời. 3 (infml derog) địa điểm bén 
thiu hoặc không hấp dẫn: How can you 
live in this dump?: Làm sao anh lại có 

_ thể sống ở một noi ban thiu thế này? 
dumper n (cũng dumper truck, US 
‘dump truck) xe nhỏ, được dùng ở 
các công trường xây dựng, v.v. có một 
cái thùng có thể lật nghiêng được để 
đổ nhứng thứ trong đó; xe thùng đổ 
rác, sói cát v.v. 

dump.ling /dAmpiin/ n 1 viên bột 
nhão nhỏ được hấp hoặc luộc, thí dụ 
trong một món hàm; bánh hấp. 2 
bánh putdinh nướng, lam bằng bột 
nhão nhéi nhân hoa quả: an apple 
dumpling: một chiếc bánh putdinh nhân 
táo. 3 (infml) người thấp béo tròn. 
dumps /dAmps/ n [pl] (idm) (down) 
in the dumps (infmil) chán nản; cảm 
thấy buôn râu; sự bưồn chán. 


dumpy /‘dampi/ adj (-ier, -iest) (nhất 
là về một người) thấp và béo mập. 
> dum.piness n [U]. 

dun’ /dan/ adj, n (thuộc một) mau 
nâu xám xit; màu nêu xám. 


dun? /dan/ v (-nn-) [Tn] đòi (ai) trả 
nợ một cách dai dang; sự đòi ng; sự 
thúc nợ. 

dunce /dAns/ n người, nhất là một 
hoc sinh, đần độn hoặc học chậm 
hiểu; người tối dạ. | 

go tlùnce's cap ma băng gii Số: đầu 
nhọn trước đây dùng cho nhứng học 
sinh đốt đội trong lớp coi như một 
hình thức phạt; mũ tai lừa. - 


dun.der.head /'dAndehed/ n 
(derog) người đần độn. 


dune /dju:n; US du:n/ (cúng 'sand- 
dune) n đồi cát, xốp khô được gió 
tạo thành; dyn cát. 


dung /daAn/ n [U] phân thú vat, 
nhất là khi được dùng làm phân bón. 


CO ‘dunghill n đống phân trong một 
sân trại. 


dun.gar.ees /dAngeri:z/ n [pl] áo 
khoác làm việc hay quần làm bằng 
vải bông thô: a pair of dungarees: một 
bộ quần áo làm bằng vải trúc bâu 
thô. | 
dun.geon /'dandzən/ n xà lim nhà 
tù dưới mặt đất nhất là trong môt 
lâu đài; hầm tù; ngục tới, 

dunk /dAnk/ v [Tn, Tn.pr] ~ sth/sb 
(infinto sth) 1 nhúng (thức ăn) vào 
chất lỏng trước khi ăn: dunk a biscuit 
in one’s coffee. nhúng cái bánh bích 
quy vào cà phê của mình. 2 dìm (ai/ 
cái gì) xuống nước trong chốc lát: 
They dunked her in the swimming- 


a joke: Ho dim cô ấy xuống bê bơi 


494 


nhự một trò đùa. 


duo /‘dju:ao; US 'du:eo/ n (pl duos) 
1 một cặp người biểu diễn: a comedy 
duo: một cặp hề. 2 = DUET. 
duo.decimal /dju:eodesiml; US 
,đu:e deseml/ adj dza trên mười hai 
hoặc các phần mười hai; mỗi lần tăng 
thêm mười hai: a duodecimal system: hệ 
thap nhi phan. 
duo.denum /dịu:e di:nem; US 
du:e'di:nem/ n (gi) phần đầu ruột 
non, ngay dưới dạ dày; ruột tá; tá 
trang. > duo.denal /dju:edi:nl US 
,du:a'di:nl/ adj [usu attrib]: a duodenal 
ulcer: loét ta tràng. 
duo.logue /'dju:əlog; US 'du:el:g/ 
n cuộc nói chuyện gita hai người, 
dupe /dju:p; US du:p/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (into doing sth) lừa hoặc bip 
ai (để làm cái gi). 

> dupe n người bị lừa; thằng ngốc: 
I won't be his dupe any longer: Tôi sẽ 
không dé hắn ta lừa nữa. 


duple time /4ju:pl taim; US du:pl/ 


(nhạc) âm điệu có hai nhịp trong một 
gạch nhịp. 
du.plex /dju: — US ‘du: pleks adj 
có hai phần; kép; đồi. 

> duplex n (US) 1 9 tòa nhà được 
chia hai căn hộ. (b) một trong hai 
căn hộ nay. 2 (cũng duplex apartment) 
căn hộ có hai tầng. - 
du.plic. ate’ /‘dju:phket; US ‘du:pl- 
əkət/ adj [attrib] 1 giống hệt cái khác; 
hoàn toàn giống nhau: a duplicate set 
of keys: một bộ chìa khóa giống hệt 
nhau. 2 có hai phần giống hệt nhau; 
gấp đôi, kép: a duplicate receipt form 
đc: một biên lai, mẫu don, v.v. sao 
hai bản. 

> duplic.ate n 1 một trong hai hoặc 
nhiều vật giống hệt nhau; bản sao: 
Is this a duplicate or the original?: Tây 
Ih ban sao hay bản gốc? 2 (idm) in 
duplicate (về các văn kiện, v.v.) như 
hai bản sao giống hệt nhau: complete 
a form, prepare a contract, etc in duplicate: 
điền vào mau don in sẵn, thảo hop 
đồng, v.v. thành hai bản. 
du.plic.ate* /'dju:plikeit' US 'du:pl- 
ekeit/ v 1 [Tn esp passive] sao y 
nguyên (một cái gi) 2 [Tn] làm lại 
(cái gì) nhất là một cách không cần 
thiết; lặp lai: This research merely dupli- 
cates work already done elsewhere. Việc 
nghiên cứu này chỉ lặp lại công việc 
đã làm ở nơi khác. 

> duplication /djuplikeiln; US 
\du:ple'keifn/ n [U] sự sao chép hoặc 
được sao chép: We must avoid wasteful 
duplication of effort: Chúng ta phải tránh 


dura.tion 


dur.ess 


dur.ing 


lạp lại sự cố gắng lãng phí 
duplic.ator n máy để sao chụp tài 
liệu viết tay hoặc đánh máy; máy sao 
chép. | 


du.plii.city /dju:'plisəti; US du: 'plis- 


ati/ n [U] (fml) sự lừa đối cố ý. 


dur.able /djoarobl; US 'doerebl/ adj 


kéo dài trong một thời gian lâu: a 
durable peace, friendship, settlement: một 
nền hòa bình, tình hữu nghị sự định 
cư lâu dài, o trousers made of durable 
material: quần may bằng vải bền. o 
This varnish provides a durable finish: Loại 
véc ni này cho độ bền cao. 

> dur.ability /djosrebileti US 
,doera'bilati/ n [U]. 

dur.ables n [pì] (cũng consumer 
'durables) hàng hóa mà người ta hy 
vọng sẽ dùng được lâu sau khi mua 
chúng về, thí dụ các máy hút bụi; 
hàng lâu bền. 

/địo:reiln; US do reijn/ 
n [U] 1 thời gian mà trong đó cái 
gì kéo dài hoặc tiếp diễn: of short, 
long, three years’, etc duration: trong 
khoảng thời gian ngắn, dài ba nam, 
v.v. o for the duration of this government.: 
trong thời gian tồn tại của chính phủ 
này. 2 (idm) for the duration (infml) 
(a) tận khi chiến tranh kết thúc. (b) 


(fig) trong một thời gian rất dai: Well, 


I’m stuck here for the duration,: Oi, tôi 
bị kẹt ở đây lâu quá, thi du trong 
suốt nhiệm kỳ. 
/djo'res; US do'res/ n [U] 

sự đe doa hay ép buộc để bắt ai lam 
gì đó; (thường là bất hợp pháp) sự 
cưỡng ép; sự cướng bức; sự ép buộc: _ 
sign a confession under duress: ký tờ thú 

tội dưới sự ép buộc. 


dur.ÌnQ /'djoərin; US 'doar-/ prep 1 


suốt (một khoảng thời gian xảy ra 
một hành động hay sự kiện), trải 
qua; trong lúc: There are extra trains to 
the seaside during the summer: Có những 
chuyến tàu đặc biệt đi ra bờ biến 
trong mùa hè?o During his lifetime his 
work was never published: Trong suốt 
đời mình, tác phẩm của anh ta không 


. hè được công bố. o He stopped for 


applause three times during his speech: 
Trong bài diễn van, anh ấy dừng lại 


_ ba lần vì tiếng vỗ tay tán thưởng. 2 


trong khoảng (một thời gian xác định): 
They only met twice during the whole time 
they were neighbours. Ho chỉ gặp nhau , 
hai lần trong suốt thời gian họ là 
láng giéng của nhau. o There will be 
two intervals during the performance. Số 
có hai lần nghỉ trong buổi trình diễn. 
3 ở một thời điểm đặc biệt khi (việc. 
gi) tiến triển: The phone rang during 


dusk 


the meal: chuông điện thoại réo lên 
trong bữa ăn. o There was a bomb scare 
during the procession: Có sự hoang mang 
lo bom nô trong buổi diễu hành. o 
Her husband was taken to hospital during 
the night: Chồng cô ta được chở đến 
bệnh viện trong đêm. 

dusk /dask/ n [U] thời gian lúc sau 
hoàng hôn và trước đêm tối; lúc chạng 
vang: The street lights come on at dusk 
and go off at dawn: Den đường phố 
được bật lên lúc chang vạng và tat 
đi lúc rạng đông. 


dusky /daAski/ adj (-ier, -iest) 1 tối; 


mờ tối: the dusky light inside the cave: 


ánh sáng lờ mờ rong hang. 2 (a) sẵm 
mau: dusky blue, red, etc: xanh såm, đỏ 
sm, v.v. (b) (usu offensive) da mau 
sim (den); a dusky maiden: một cô hầu 
da den o dusky tribes: các bộ lac da 
den. > duski.ness n [U}. 


dust’ /dast/ n [U] 1 bột mịn khô 
gồm các hạt đất ban, v.v.; bụi: a speck 
of dust. mõt hat bụi o The old furniture 
was covered in dust.: Đồ đạc cũ đã phủ 
bụi. o clouds of dust blowing in the wind: 
những dam mÂy bụi dang bay trong 
gió. o gold, chalk, ete dust: bụi vàng. 
bụi phấn, v.v. o [attrib] A dust-cloud 
swept across the plain: Mét dam bựi (tức 
là một cơn gió lốc cuốn bụi) ut qua 
cánh đồng 2 (rhet) phần còn lại của 
một người chết; di hai; nám 
tàn. 3 (idm) bite the — © BITE?. 
dry as dust © DRYÌ- kick up/raise 
a ‘dust (infml) lam om sòm lên shake 
the dust off one’s feet © SHAKE! 
throw dust in sb’s eyes ngăn cán ai 
biết sự thật bằng cách lừa déi anh 
ta; lòe ai when the dust has settled 
khi điều không chắc chắn, sự hiếu 
lầm hiện thời, qua đi.. 
O ‘dustbin n (Brit) (US garbage can, 
trash-can) thùng chứa rác (nhất là 
của gia đình); thùng rác. 
duat bowl vùng không có cỏ cây do 
hạn hán, không trồng trọt được, v.v. 
vùng hạn hán kéo dài có báo bụi. 
‘dust-cart n (Brit) (US garbage truck) 
xe gom rac từ các thùng rác; xe rác. 
duøt-covep n nắp che bụi ở máy tính, 
bàn xoay máy hát, v.v. 2 = DUST- 
JACKET. 3 = DUST-SHEET. 
'dust-jacket n giấy boc bìa có thé tháo 
ra dùng để bảo vệ bìa sách; bìa bọc 
'duatman /-mon/ n (pl /-man/) (Brit) 
(US garbage man) người do chính 
quyền địa phương thuê để gom va 
mang rác đi, công nhân quét rác. 
'dustpan n dụng cụ để gom rác quét 
nhà, cái hớt rác. 
‘dust-aheet n khăn dùng để phú lên 
đồ đạc không dùng đến để tránh bụi, 
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khăn phủ, 
‘dust-up n [sing] (infml) đám cãi nhau 
hay đánh nhau ầm ÿ. 


dust? /dast/ v 1 (a) [Tn] lấy bụi đi 
khỏi (cái gì) bằng cách lau chủi, quét 
hay đập nhẹ; lau bụi, phui bụi: dust 
the furniture, books, living-room: lau bụi 
đồ đạc, sách vd, phòng khách. (b) 
[Tn.p] ~ sb down/o# lấy bụi đi khói 
ai bằng cách chải hay đập nhẹ; phủi 
bụi: Dust yourself down — you re covered 
in cha: Phải bụi đi người anh đầy 
bụi phấn. 2 (phr v) dust sth off bat 
đầu tập luyện cái gì, nhất là một kỹ 
năng hay ngôn ngứ mà ta biết nhưng 
đã lâu không dùng đến; luyện lại: PU 
have to dust off my French if we’re going 
to move to Paris: Tôi phải luyện lại 
tiếng Pháp nếu chúng ta sé di Paris 
dust sth onto, over, etc sth rác, rải 
(cái gi bằng bột) lên cái gi: dust sugar 
onto a cake: rắc đường lên bánh. dust 


sth with sth rắc cái gì bằng (bột): 


dust a cake with icing sugar: rắc bánh 
bằng đường cô. 

> duster n vải để lau đồ đạc, v.v. 
dusty /dasti/ adj (-ier, -iest) 1 (a) 
đầy bụi; phú bụi; bụi bam: This room’s 
rather dusty, m afraid: Tôi e rằng phòng 
này qua bụi bam. (b) như bụi. 2 (idm) 
a dusty answer lời từ chối cộc lốc 
đối với một đề nghị, lời cự tuyệt 
không thân thiện; khớ khan; không 
rő rệt. not so dusty (dated Brit infml) 
khá tốt: ?Hơw are you feeling?’ Oh, not 
so dusty, thanks”: "Anh thấy trong người 
thế nro?’ !Ồ, khá tốt, cám on!’ > 
dustiness n [U]. 


Dutch /datf/ adj 1 thuộc nước, dân 


tộc hay tiếng nói Hà Lan. 2 (idm) 
Dutch courage (infin! joc) lòng can 
dam do uống rượu mà có. a Dutch 
treat bứa ăn, buổi giải trí v.v. phần 
ai nấy trả. go Dutch (with sb) chia 
sẻ các phí tốn; góp trả. talk (to sb) 
like a Dutch uncle > TALK2:- 

> Dutch n 1 the Dutch [pl vị người 
dân nước Hà Lan. 2 [U] tiếng nói 
của người Hà Cf DOUBLE 
DUTCH (DOUBLE’). 

LH Dutch ‘auction sự bán hàng giảm 
đần giá cho tới khi có được một người 
mua; bán đấu giá kiểu Hà Lan. 
Dutch 'barn trang trại xây gồm có 
một mái tựa trên các cột, không có 
tường, dùng làm lán chứa cỏ, v.v. 
Dutch ‘cap = DIAPHRAGM 4. 
‘Dutch ‘elm disease bệnh làm chết 
cây du do nấm gây ra. 

Dutchman /-mon/ n (pl -men) 1 người 
có quê hương ở Ha Lan; người Hà 
Lan. 2 (idm) I'm a Dutchman! (dùng 
để biểu thị sự ngờ vực) tôi cứ bé 


du.teous 


du.ti.able 


du.ti.ful 


duty 


bằng con kiến!: If he’s only twenty-five, 
I’m a Duíchman!: Nếu nó mới hai mươi 
lầm tuổi, tôi cứ bé bằng con kiến. 
Dutch ‘oven lò kín có nắp dùng để 
nấu thịt, v.v. bằng ngọn lửa lom rom; 
bếp hầm. | 
/‘dju:ties; US 'du:-/ adj 
DUTIFUL. 

/‘dju:tiebl; US 'du:-/ adj 
phai nép thué quan hay cac loai thué 
khác: dutiable goods: hang phải nộp 
thuế. 


(mì) = 


/‘dju:tifl; US 'du:-/ (cũng 
duteous) adj (fml) tỏ ra biết tôn trọng 
và nghe lời; làm tròn tất cá các bổn 
phận của minh: a dutiful son, subject, 
servant, etc: một người con, người dân, 
người hầu biết làm tròn bồn phận. 
> dutifully /-feli/ adv. He dutifully 
followed his commander’s instructions: Anh 
ta tuân theo những Ri ch dẫn của 
chỉ huy. o to serve one’s country dutifully: 
phụng sự hết minh cho d&t nước. 


duty /dju:ti; US ‘du:ti/ n 1 [C, U] 


bổn phận về mat đạo đức hay pháp 
luật, nhiệm vụ; trách nhiệm: It’s your 
duty to go: Ra đi là nhiệm vụ của anh 
o do one’s duty: làm nhiệm vụ của 
minh o It’s not something I enjoy. I do 
it purely out of a sense of duty: Khéng 
có cái gì thích thú cả. Tôi làm việc 
này thuần túy chỉ vì ý thức trách 
nhiệm. o PU have to go, I’m afraid — 
duty calls: Tôi e rang, tôi sẽ phải ra 
đi — nghĩa vụ đã kêu gọi 3 [C, U] 
phận sự hay công việc mà ai phải 
hoàn thành: What are the duties of a 
traffic warden?: Phan sự của một người 
quản lý giao thông là gi? o I’m doing 
night duty this week: Tôi dang làm phan 
sự trực đêm tuần này. 3 [C, U] ~ 
(on sth) thuế đánh vào hàng hóa nào 
đó, nhất là hàng nhập khẩu: cus- 
toms/excise duties: thuế hai quan/ môn 
bai Cf TARIFF 2. 4 (idm) one’s boun- 
den duty => BOUNDEN. dereliction 
of duty c9 DERELICTION 
(DERELICT). do duty for sth dùng 
như hay có tác dung như một vật 
thay thế cho cái gì khác: An old wooden 
bax did duty for a table: Một cái hòm 
go cũ dùng thay cho một cái bàn in 
the line of duty © LINE! on/off duty 
dang bận/rối trong công việc thường 
lệ, đến phiên/hết phiên: / arrive at the 
hospital at eight o’clock, but I don’t go on 
duty until nine: Tôi đến bệnh viện lúc 
tám giờ, nhưng tới chín giờ mới đến 
phiên làm việc. o [attrib] off-duty ac- 
tivities, hours: các hoạt động ngoài giờ 
làm việc, giờ nghỉ 

O duty-‘bound adj [pred] bị trách 
nhiệm bắt buộc: I’m duty-bound to help 
him: Téi bị buộc phải giúp anh ta. 


du.vet 


dưty-free adj (về hàng hóa) có thé 
được nhập khẩu mà không phải trả 
thuế hải quan; miễn thuế: You’re allowed 
1,5 litres of spirits duty-free: Anh ta được 
phép mang 1,5 lit rượu miễn thuế. o 
There’s a good duty-free shop on the ferry: 
Có một cửa hang miễn thuế ở bến 
phà. | 

du.vet /du:vei/ n chăn nhồi lông vi 
mềm, v.v. được dùng thay vỏ chăn và 
mén; chăn lông vit. Cf EIDERDOWN. 


DV 
volente): He should be back by Friday, 
DƯ,: Đến thứ Sáu nó sẽ trở về, Chúa 
muốn vậy, tức là không có điều gì 
ngăn cản nó. 

dwarf /dwo:f/ n (pl ~s) 1 người, vật 
hay cây cối nhỏ hơn kích thước bình 
thường rất nhiều; lùn còi cọc: [attrib] 
a dwarf conifer: một cây tùng lùn. 2 
(trong truyện thần tiên) sinh vật giống 
một người rất bé nhỏ có các phép 
thần thông, chú lùn. | 

> dwarf v [Tn] 1 lam cho (ai/ cái 
gi) có vẻ nhỏ lại do tương phan hay 
do khoảng cách: Our little dinghy was 
dwarfed by the big yacht: Chiếc xuồng 
nhỏ của chúng tôi có vẻ bé nhỏ bên 
cạnh chiếc du thuyền lớn. 2 ngăn cản 
(cái gi) mọc, phát triển đầy đủ; làm 
làn tịt; làm còi cọc. 

dwell 
[Ipr] ~ in, at, etc... (arch or rhet) 
sống như một cu dân hoặc cư ngụ 
tại một địa điểm; ở; ngụ ở. 2 (phr 
v) ~ dwell on/upon sth nghĩ, nói 
hoặc viết dài dòng về cái gi, nhấn 
lâu vào, day di day lại: Let’s not dwell 
on your past mistakes: Chúng ta đừng 
day di day lại về các lỗi lầm đã qua 
của anh. | | 

> dweller n (nhất là trong các dt 
kép) người hay động vật sống ở một 
nơi đã chỉ rõ: town-dwellers: những 
người sống ở thị trấn o flat-dwellers: 
những người sống trong căn hộ o 
cave-dwellers: những người sống trong 
hang đá. 

dwelling n (fl) nơi cư trú; ngôi nhà, 
căn hộ v.v.: (fml or joc) my humble 
dwelling. noi ở nhỏ bé (xoàng xinh) 
của tôi. 

'dwelling-house n (esp luat) nhà dùng 
để ở, không phải là nơi làm việc. 
dwindle /dwindl/ v [I, Ipr, Ip] ~ 
(away) (to nothing) dan dân kém di 


/ di:'vi:/ abbr (tiếng La tinh Deo 


/dwel/ v (pt dwelt/dwelt) 1 
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hay nhỏ lại; teo di; co lai; hao mòn: 
dwindling hopes, popularity, profits: những 
hy vọng, tính phổ biến, lợi nhuận bị 
thu nhỏ lại. o Their savings have dwindled 
(away) to nothing: Tiền tiết kiệm của 
họ bị hao mòn đần đến không còn 
gi. 

dye" /dai/ v (ngôi thứ 3 sing pres 
¿ dyes, pt, pp dyed, pres p dyeing) 
(a) (Tn, Cn.a] lam cho (cái gì) có màu 
sắc, nhất là nhúng vào một chất lỏng; 
nhuộm: dye one’s hair: nhuộm tóc của 
ai o dye a white dress blue: nhuộm xanh 
một bộ quần áo trắng. (b) [I] có thé 
nhuộm được: a fabric that dyes well: một 
thứ vải nhuộm ăn mau. > dyer n. 
[1 ,dyed-in-the-'wool adj [usu attrib] 
(usu derog) hoàn toàn ăn sâu vào ý 
nghĩ, lòng tin v.v... của ai; thêm căn 
cố đế, ngoan cố; vứng ban: a dye-in- 
the-wool Marxist: một người Mac-xit 
dye? /dai/ n [C, U] 1 chất dùng để 
nhuộm; thuốc nhuộm: vegetable dyes: 
các thuốc nhuộm bằng cây cô. o I 
bought some blue dye yesterday: Hôm qua 
tôi mua một thứ thuốc nhuộm mau 
xanh. 2 màu sắc đạt được bằng cách 
nhuộm. 3 (idm) of the blackest/deepest 
dye (dated) thuộc loại xấu nhất: a 
villain, scoundrel, traitor, etc of the deepest 
dye: một tên côn đồ, một tên vô lại, 
một kẻ phan bội v.v. xấu xa nhất. 
dy.ing © DIE 

dyke = DIKE. 

dy.mamic  /dainzmik/ adj 1 thuộc 
quyền lực hay sức mạnh tao ra sự 
chuyển động, động lực. Cf STATIC 
2. 2 (về người) đầy nghị lực và sức 
mạnh; năng động: a dynamic personality: 
môt tính cách năng động. 

> dynamic n [sing] sức mạnh tạo 
ra sự thay đổi hành động hay hiệu 
quả; động lực: the inner dynamic of a 
historical period, social movement, work of 
art. động luc nội tại của một giai 
đoạn lịch sử, một phong trào xã hội, 
môt tác phẩm nghệ thuật. 
dy.nam.ic.ally adv. 
dy.namics /dainzmiks/ n 1 [sing 
v} ngành thuộc khoa vật lý nghiên 
cứu về sự chuyến động và lực; động 
lực học. 2 [pl] (nhac) lên cao hoặc 
biến tấu về âm thanh, lực độ. 
dy.nam.ism /daimamizam/ n [U] 1 
(về môt người) tính chất năng động. 


dys.trophy 


2 (triết) ly thuyết cho rằng các hiện 
tượng là kết quả của sức mạnh tự 
nhiên tác động lẫn nhau; thuyết động 
lực. 
dy.nam.ite /dainsmait/ n [U] 1 chất 
nổ mạnh dùng trong hầm mô v.v; 
đinamít. 2 (fig) (a) điều có vẻ gây ra 
nhứng phản ứng mạnh: The abortion 
issue is political dynamite. Vấn dé phá 
thai là một thứ thuốc né chính trị. 
(b) (infml approv) người hay vật gây 
ấn tượng mạnh: Their new album is 
sheer dynamite. Tap dia hát mới của 
họ thật đúng là gây ấn tượng mạnh. 
> dy.nam.ite v [Tn] làm nổ tung (ai/ 
cái gì) bằng chất nổ dinamit. 
dy.namo /dainamao/ n (pl ~s) 1 
thiết bị chuyến đổi dòng năng lượng, 
sức nước v.v. thành điện năng; máy 
phát điện; đinamô. 2 (fig infml) người 
có năng lực mạnh mẽ: a human dynamo. 
một con người đầy năng lực. 
dyn.asty  /dinasti, US 'dai-/ n 1 tất 
cả các người cầm quyền thuộc cùng 
một dòng họ, triều đại; vương triều: 
the Tudor dynasty: vương triều Tudor. 
2 giai đoạn câm quyền của một vương 
triều riêng biệt: during the Ming dynasty: 
dưới triều đại nhà Minh. > dyn.astic 
/di‘nestik; US dai-/ adj [usu attrib}: 
dynastic succession: sự nối tiếp các triều 
dai. 
dys.en.tery /‘disentri, US -teri/ n 
[U] viêm ruột gây ra ia chảy nặng, 
thường tiết ra chất nhày và máu; 
bệnh ly. 
dys.lexia /disleksie; US dis'lek{a/ 
n [U] (y) (cũng word-blindness) khó 
khăn bất thường trong việc doc và 
đánh vần gây ra bởi trang thái của 
bộ óc; chứng đọc khó. 
> dys.lexic /dis'leksik/ n, adj (người) 
mắc chứng đọc khó. 
dys.pep.sia /dis 'pepsie; US 
dis'pep]a/ n [U] (fml) chứng khó tiêu. 
> dys.peptic /dis'peptik/ adj, n người 
mắc chứng khó tiêu hoặc sự khó chịu 
do chứng này gây ra. 


dys.trophy /‘distrofi/ n [U] (y) điều 


kiện di truyền gây ra một sự suy 
nhược đần dần các mô trong cơ thể, 
nhất là các báp thịt, chứng loạn 
dưỡng: muscular dystrophy: chứng loạn 
dưỡng các cơ bắp. 





E, @ /i:/ n (pl E’s, e’s /i:z/ 1 chứ thứ 
năm trong van chứ cái tiếng Anh: 


Eric’ begins with an 'E') E: ’Eric’ bắt 
đầu bằng một chữ 'E' 2 E (nhac) 
nốt thứ ba trong thang 4m C trưởng; 
Mi. 

O 'E number ma số bắt đầu bằng 
chứ E dùng để chỉ chất cho thêm 
vào thức ăn và đồ uống. 


E abbr 1 earth (nhất là trên các phich 
cắm điện) nối với đất. 2 east (ern) 
phía Đông: E Asia: Đông A. o London 
E10 6RL, tức là mã số của bưu điện 
(phía Đông London). 


ea abbr each mỗi: oranges 10p ea: cam 
mỗi quả 10 pen-ny. 

each /i:tf/ indef det (dùng với các dt 
_—— và đợt số it) (của hai hoặc nhiều hơn) 
méi (người, vật, nhóm v.v) được coi 
như mang tính cá thé: on each side of 
the road: ở mỗi bên đường cái o a ring 
on each finger: một cái nhẫn trên mỗi 
ngón tay o Each day passed without any 
news: Mỗi ngày qua di ma không có 
tin tức nào cả. 

> each indef pron raỗi thành viên 
cá nhân (cia một nhóm): each of the 
boys, books, buildings: mỗi đứa trẻ, quyền 
sách, tòa nhà. o Each of them phoned 
to thank me: Mỗi người trong bon họ 
đã gọi điện thoại cam ơn tôi. o Each 


of us has a company car (Cf We each have ` 


a company car); Mỗi người trong chúng 
tôi có một xe 6 tô của công ty o PU 
see each of you separately (Cf I'll see you 
each separately): Tôi sé gặp riêng rẽ 
từng người trong các anh. o He gave 
us £5 each: Ong ta cho mỗi chúng tôi 
5 pao. 

each indef adv méi cai riéng ré: The 
cakes are 20p each: Mỗi chiếc bánh là 
20 penny. 

C] each ‘other (chỉ dùng như bổ ngg 
của một det hoặc gt) nhau hoặc lẫn 
nhau: Paul and Linda helped each other. 
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Paul va Linda giúp đỡ lẫn nhau, tức 
là Paul giúp Linda và Linda giúp 
Paul. o We write to each other regularly: 
Chúng tôi viết thư cho nhay đều đặn. 
Cf ONE ANOTHER (ONE'). 


CÁCH DUNG: Each va every thường 
dùng như từ xác định trước các danh 
từ đếm được, số ít. Each được dùng 
khi những thành phần trong một 
nhóm (có hai hoặc nhiều hơn) được 
coi như một đơn vị cá thé: Each child 
learns at his or her own pace: Mỗi đứa 
trẻ hoc theo theo tốc độ của riêng 
ting đứa. Every cho thấy rằng tất 
cả các thành phần trong một nhóm 
(có ba hoặc nhiều hơn) được coi như 
các thành viên của nhóm đó. Nó có 
thể được bổ nghĩa bằng một vài phó 
từ: Every/Nearly every child in the school 
passed the swimming test: Moi/ hau nhu 
moi đứa trẻ ở trường đều qua được 
cuộc kiểm tra bơi Each (one) of và 
every one of đứng trước các danh từ 
hoặc đại từ số nhiều nhưng động từ 
thì vẫn ở số ít: Each of the houses is 
slightly different: Mỗi ngôi nhà đều hơi 
khúc nhau. o | bought a dozen eggs and 
every one of them was bad: Tôi đã mua 
một tá trứng va quả nào cũng hỏng. 
o She gave each (one) of her grandchildren 
50p: Ba ta cho mỗi đứa cháu của 
minh 50 penny. Each có thể có chức 
năng như một đại từ: I asked all the 
children and each told a different story: 
Tdi hỏi tất cả các trẻ em và mỗi đứa 
đã nói một chuyện khác nhau. Nó 
cũng có thể đi theo một chủ ngt số 
nhiều hoặc một bő ngứ gián tiếp với 
một động từ số nhiều: We each have 
a different point of view: Mỗi chúng tôi 
đầu có một quan điểm khác nhau. 


eager /1:go(r)/ adj 1 ~ (for sth/ to 
do sth) đầy háo hức hay ham muốn; 
hang hái; hăm hở; thiết tha: eager for 
success: ham thành đạt o eager to please: 
thiét tha lam hai long. 2 (idm) an 
eager ‘beaver (sometimes derog) người 
hang hái, lam việc tích cực và nhiệt 
tình. > eagerly adv. eager.ness n [U} 


eagle /'i:gl/ n chim mồi lớn, khỏe, 
thuộc họ chim ưng có thị lực rất tốt, 
chim đại bàng. 2 (trong môn đánh 
gôn) ghi được hai điểm dưới trung 
bình. Cf BIRDIE 2, PAR! 3. 

> eaglet /i:glit/ n dai bang non. 
1 eagle ‘eye (usu sing) 1 thi lực 
rất tốt, rất tinh. 2 tinh cảnh giác sắc 
såo: The teacher’s eagle eye was always on 
us: Đôi mẮt cú vo của cô giáo luôn 
luôn nhìn chúng tôi. eagle-eyed adj. 
ear’ fia(r)/ n 1 [C] cơ quan để nghe; 
phần bên ngoài của nó; cái tai: The 


ear’ 


doctor looked into my ears: Bac si nhin 
vào trong tai tôi o Rabbits have large 
ears: Thỏ có đôi tai to. o [attrib] She’s 
got an ear infection: Chi ấy bị viêm tai. 
2 [sing] an ~ (for sth) thính giác; 
khả năng phân biệt được các âm 
thanh, nhất là âm nhạc và ngôn ng: 
She has a good ear for languages: CÔ ta 
có tai tốt để học ngôn ngữ. 3 (idm) 
(be) all ‘ears (ni) nghe chăm chú; | 
lắng nghe: Tell me your news; I’m all 

ears. Hãy nói cho tôi biết tin tức của 


anh; tôi lắng tai nghe đây. box sb’s 
OX 


ears B . sth comes to/ reaches 
sb’s ‘ears ai phát hiên về cái gì, thi 
dụ tin tức hay chuyện ngồi lê đôi 
mach: If this news ever reaches her ears, 
she’ll be furious: Nếu tin này mà đến 
tai cô ta thì cô sé nỗi khùng lên. din 
in one’s ears “© DIN v. sb’s ‘ears 
are burning ai nghỉ ngờ rằng minh 
bị người ta ban tán, nhất là theo 
cách không tử tế; nóng tai lên: All 
this gossip about Sarah - her ears must be 
burning!: Moi chuyện ngồi lề đôi mach 
về Sarah - làm cô ta phải nóng tai 
lên. easy on the earfeye © EASYÌ 
fall on deaf ears => DEAF. feel one’s 
ears burning © FEEL!. give sb/get a 
thick ear => THICK. go in (at) ‘one 
ear and out (at) the ‘other nghe được 
nhưng phớt lờ di hoặc quên ngay: 


_You ve forgotten to buy the eggs! It goes in 


one ear and out the other: Anh đã quên 
mua trứng! Loi nói (tức là điều tôi 
nói với anh) vào tai này ra tai kia. 
have, get, win, etc sb’s ‘ears có được 
sự chú ý thiện cảm của ai, được ai 
sin sàng lắng nghe. have/ keep an/ 
one’s ear to the ‘ground nhận rõ về 
tất cả những gì đang xảy ra và đã 
nói, nhạy bến: Peferl know; he always 
keeps an ear to the ground: Peter sẽ biết; 
anh ấy luôn nhạy bén với tình hinh. 
have a word in sb’s ear “> WORD. 
keep one’s ears/eyes open F2 OPEN 

lend an ear © LEND. make a pig’s 
ear of sth f2 PIG. meet the ear/eye 
© MEET’. music to one’s ears © 
MUSIC. not believe one’s ears/eyes © 
BELIEVE. (be) out on one’s ‘ear đột 
nhiên bị đuổi, bị sa thải, v.v. play 
(sth) by ‘ear chơi (4m nhạc) bằng 
cách nhớ âm điệu, tức là không cần 
nhìn vào ban nhạc. play it by ‘ear 
(infml) hành động theo sự đòi hỏi 
của tình thế, không có sự chuẩn bị 
trước, ứng biến; ứng tác: I’ve had no 
time to prepare for this meeting, so I'll 
have to play it by ear: Tôi không có thi 
giờ chuẩn bị cho cuộc gặp gỡ này, 
bởi vậy tôi sẽ phải ứng thôi. prick 
up one’s ears © PRICK“. shut one’s 
ears to sth/b © SHUT. smile, etc 
from ear to ‘ear cười, v.v. cười thật 
rộng miệng chứng tỏ mình rất vui 


ear’ 


lòng hay sung sướng, cười ngoác đến 
mang tai turn a deaf ear © DEAF. 
(be) up to one’s ears/eyes in sth rất 
bận công việc gi hay sự vùi đầu trong 
việc gì, ngập đến tận mang tai: I’m 
up to my ears in work at the moment: Lúc 
này công việc ngập đến tận mang tai. 
walls have ears ) WALL. with a flea 
in one’s ear “© FLEA. wet behind 
the ears © WET. with half an ‘ear 
không chú ý lắm; bằng nửa tai: 7 was 
only listening to the radio with half an ear, 
while preparing some food. Tôi chi nghe 
đài bằng nửa tai trong khi làm thức 
ăn. 

> -eared /isd/ (thường dùng tt ghép) 
có tai thuộc một loại nào đó: the 
long-eared owl: con cú tai đài. 

earful /‘iefol/ n [sing] (infml) (idm) 
give sb/get an ‘earful nói hay nghe 
một tràng dai nhứng lời cáu kinh hay 
sỉ nhục; ray la: If he bothers you again 
Pil give him an earful: Nếu nó lại quấy 
rầy anh, tôi sẽ rầy la cho nó một 
trận. 

D ‘earache n [U, sing] sự đau trong 
mang tai. 

'ear-drop n (usu pl) thuốc nước nhỏ 
vào tai. 

'ear-drum (cũng drum) n màng móng 
ở phần trong tai rung lên khi sóng 
âm thanh đập vào; màng tai. 
‘ear-muff n (usu pl cái bịt tai gồm 
một đôi nối với nhau một cái 
đai ôm lấy đỉnh đầu dùng để bảo vệ 
tai, nhất là chống lạnh: a pair of green 
ear-muffs: môt đôi bao tai màu xanh. 
‘earphone z (usu pl) (a) cái nắp nghe 
gồm một đôi nối với nhau sao cho 
chúng khớp vào tai, dùng để nghe 
máy phi âm, rađiô, v.v., hết phôn. (b) 
dụng cụ tương tự nhưng chỉ có một 
chiếc nhét vào trong lỗ tai; cái tai 
‘ear-plug n (usu p) nút bằng vật liệu 
mêm đút vào trong tai để ngăn không 
khí, nước hay tiếng động đi vào tai; 
cái nút tai. | . 
'ear-ring n (usu p) đồ n? trang đeo 
vào dái tai, khuyên tai. 

'earahot n [U] (idm) (be) out ofwithin 
‘earshot ở nơi người ta không thể/ 
có thể bị người khác nghe được; tầm 
nghe. 

tting adj rất am i; định tai, 
chói tai: an ear-splitting crash: một tiếng 
đồ vỡ loâng xoảng dinh tai. 
‘ear-trumpet n ống nghe hình loa kèn 


trước đây nhứng người hơi điếc dùng 


để phóng to âm thanh. 


ear? `ñs(r)/ n phần mang hạt của 
một cây ngũ cốc, thí dụ lúa mì, lúa 
mạch, v.v., bông. 


earl /3:1/ n (fem countess) (tước của) 
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một quý tộc Anh ở giga hâu tước và 
tử tước; bá tước. 

> earldom n bậc của một bá tước; 
tước bá. 
early /sli/ (-ier, -ieet) adj, adv 1 gần 
lúc bắt dau của một khoảng thời gian; 
sớm; đầu: the early morning: lúc sáng 


. sớm o in early spring: lúc đầu xuân o 


in his early twenties: trong những nam 
đầu của tuổi hai mươi của anh ta, 
tức là lúc anh ta có tuổi từ 20 đến 
23, 24 o early works (of a composer, poet, 
writer, etc): những tác phẩm dau tay 
(của một nhà soạn nhạc, nhà thơ, 
nhà văn, v.v.) tức là các tác phẩm 
viết ở lúc bắt đầu của sự nghiệp. o 
Two players were injured early in the season: 
Hai cau thủ đã bị thương ngay đầu 
mùa (bóng). Cf LATE! 2, LATE? 2. 
2 trước thời gian bình thường hay 
mong đợi: early peaches: những quả 
đào đầu mùa, tức là đào chín sớm 
trong mùa o an early breakfast: một bữa 
điểm tâm sóm, thí du vào lúc 5 giờ 
sáng o I got up early today: Hôm nay 
tôi day sóm o The bus arrived five minutes 
early: xe buýt đến sớm 5 phút. Cf 
LATE! 1, LATEZ 1. 3 (idm) at your 
earliest con'venience (fin/) càng sớm 
càng tốt: Please deliver the goods at your 
earliest convenience: Xin làm ơn giao 
hang càng sớm càng tốt. bright and 
‘early © BRIGHT. an ‘early bird người 
đến, dậy v.v. sớm: You're an early bird 
this morning!. Sang nay anh là người 
đậy sőm! the early bird catches the 
‘worm (tuc ngữ) người nào đến trước, 
dậy sớm thi sẽ thành công, đến trước 
thì được miếng ngon. early ‘days (yet) 
(esp Brit) còn quá sớm để biết chắc 
một tình thế, v.v. sẽ tiến triển thế 
nao: I’m not sure if our book will be a 
success .. it’s early days yet: Tôi không 
ch4c là cuốn sách của chúng ta có 


thành công không, còn quá sớm. the - 


early ‘hours rất sớm trong buổi sáng, 
tức là không lâu sau nửa đêm, lúc 
tả; sáng: They were dancing till the 
early hours: Chúng nó khiêu vũ đến 
tan gần sáng. an early/ a late night 
f2 NIGHT. early ‘on không bao lâu 
sau lúc bắt đầu của một sự kiện đã 
qua, rất sóm: J knew early on (in the 
film) that I wasn’t going to enjoy it: Mới 
xem tôi đã biết là tôi sẽ không thích 
bộ phim này. an cearly/late riser © 
RISER (RISEÌ), early to ‘bed and 
early to 'rise (makes a man healthy, 
wealthy and wise) (tuc ngữ) sống một 
cách hợp lý và không có gi quá độ 
(sẽ đera lại sức khỏe, tiền bạc và kiến 
thức). keep early ‘hours dạy sớm và 
đi ngủ sớm. > earliness n [U]. 

C] early ‘closing (Brit) đóng cửa hàng, 
quán, v.v. vào buổi chiều một ngày 


earn.est 


earn.est 


cụ thể nào đó: trong tuần: It’s early 
closing (day) today: Hôm nay (là ngày) 
déng cua. 

early ‘warning tín hiệu báo sớm (thí 
dụ bằng rađa) về sự tiến đến gần 
của máy bay, tên lửa, v.v. của dich: 
[attrib] early warning system: hệ thống 
báo động sớm. 


ear.mark /'iama:k/ v[Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (for sth/@b) chia phân hay dành 
riêng cho ai/ cái gi, đối với một mục 
đích riêng: earmark a sum of money for 
research: dành một số tiền cho nghiên 
cứu o I’ve earmarked Peter for the job: 
Tôi đã nhắm Peter cho công việc này. 


earn /s:n/ v 1 [Tn] (a) kiếm được 
(tiền) bằng làm việc: He earns £10000 
a year: Anh ấy kiếm được 10.000 pao 
một năm. o She earned her living by 
singing in a nightclub: Cô ta kiếm sống 
bằng cách hát ở một hộp đêm. o 
earned/unearned income: thu nhập do 
Iam việc/ thu nhập do lãi suất. (b) 
kiếm được (tiền) lãi từ một món cho 
vay hay đầu tư: Money earns more in 
a high interest account: Tiền kiếm được 
nhiéu hon khi lãi suất cao. 2 [Tn, 
Dn.n] giành được (cái gì xứng đáng) 
đáp lại các thành tích, tư cách đạo 
đức, v.v. của mình; được hưởng: You’ve 
certainly earned your retirement: Anh chẮc 
chắn được về hưu. o a well-earned rest: 
sự nghỉ ngơi đáng được hưởng o His 
honesty earned him great respect. Tinh 
trung thực của anh ấy làm cho người 
ta rất kính trong anh ấy. o His bad 
manners earned him a sharp rebuke. Tinh 
tinh thô lỗ làm cho anh ta bi qué 
trách gay gắt. 3 (idm) earn/turn an 
honest penny © HONEST. ,earn one’s 
‘keep làm việc khá vất vả để kiếm 
đủ tiền chi phí ăn, ở v.v. cho bản 
thân. 

> earn.ings n [pl] tiền kiếm được: 
I’ve spent all my earnings: Tôi đã tiêu 
hết tiền kiếm được. ,earnings-re lated 
adj (về chi trả, v.v.) kết hợp với và 
thay đổi theo tiền kiếm được của 
minh: an earnings-related pension scheme: 
một kế hoạch trợ cấp theo số tiền 
kiếm được. 
/'s:nist/ adj (quá) nghiêm 
nghị quả quyết; không vô tâm: a 
terribly earnest young man: một chàng 
trai sốt sáng một cách ghê góm. 

> earn.est n (idm) (dead/deadly/real) 
‘earnest (a) dứt khoát và mạnh mẽ: 
It’s beginning to snow in earnest: Tuyết 
bắt đầu rơi ra trò, tức là rơi dày 
đặc. (b) (một cách) nghiêm túc không 
đùa cot: When she threatened to report 
us, she was in dead earnest: Khi dọa tố 
cho chúng ta, cô ta hoàn toàn nghiêm 
túc. 


_ earn.est 


earn.estly adv: I earnestly beg you to 
reconsider your decision: Tôi nghiêm 
chỉnh yêu cau anh xem lại quyết định 
của minh. earn.est.ness n [U]. 
earn.est? /‘s:nist/ n [sing] 1 số tiền 
trå coi như phần ứng trước hay tiền 
đặt trước để bảo đảm tổng số tiền 
sẽ được trả đầy đủ sau nay; tiền đặt 
cọc. 2 điều có nghĩa như một dấu 
hiệu hay lời hứa về cái sẽ diễn ra 
tiếp theo sau đó; điều báo biệu: As 
an earnest of my good intentions I will 
work overtime this week. Như một sự 
báo trước ý định tốt của tôi, tôi sẽ 
làm thêm giờ tuần này. 


earth /z:0/ n 1 (thường the earth) 
[sing] trái đất này; hành tỉnh mà 
chúng ta sống trên đó: The moon goes 
round the earth: Mat trang quay vòng 
quanh trái đất. o I must be the happiest 
woman on earth!: Tôi phải là người phụ 
nữ hạnh phúc nhất trái đất! 2 [sing] 
đất liền, bề mặt trái đất đối lập với 
bầu trời và biến: Afler a week at sea, 
it was good to feel the earth under our feet 
again: Sau một tuần trên biển, thật 
là dễ chịu khi lại cảm thấy mat đất 
ở dưới chân chúng ta. o The balloon 
burst and fell to earth: Chiếc khí cầu nỗ 
tung và rơi xuống đất. 3 [U] đất: a 
clod/lump of earth: môt cục/ tảng đất o 
fill a hole with earth: lấp một cái hố 
bằng đất o cover the roots of a plant with 
earth: phủ rễ một cái cây bang đất. 
=> CÁCH DUNG. 4 [C] hang của một 
con thú rừng, nhất là cáo hay con 
hing. 5 [C usu sing] (esp Brit) (US 
ground) (dây kim loại tao ra) sự tiếp 
nối với đất lam hoàn chỉnh một mach 
điện, dây tiếp đất. 6 [C] (hóa) bất 
cứ loại nào trong một số loại oxyt 
kim loại: an alkaline earth: loại đất kiềm 
o rare earths: đất hiếm. 7 (idm) charge, 
cost, pay, etc (sb) the ‘earth (infml) 
bắt (ai) phải gánh chịu, v.v... rất nhiều 
tiền: I’d love that bike, but it costs the 
earth: Tôi rất mê chiếc xe dap đó, 
nhưng nó đắt tiền quá. come 
backdown to ‘earth (with a 
bang/bump) (infml) thôi không mơ 
màng nứa; quay lại thực tại When 
his money ran out, he came down to earth 
(with a bump): Khi tiền của anh ta đã 
cạn, anh ta trở về thực tại the ends 
of the earth > END!. the four corners 
of the earth => CORNER. go/run to 
earth/ground giấu minh để khỏi bị 
bat, v.v... how, why, where, who, etc 
on ‘earth/fin the ‘world (infml) (dùng 
để nhấn mạnh) như thế nào, v.v... 
nhỉ: What on earth are you doing?: Anh 
đang làm cái gì thé nhỉ? o How on 
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earth did she manage that?: Cô ấy đã 
giải quyết việc đó thế nào nhỉ? (be, 
feel, look, etc) like nothing on ‘earth 
(infml) rất xấu, yếu, ky dị, v.v...: He 
looks like nothing on earth in those weird 
closthes: Trông nó that ky di trong bộ 
quần áo khúc thường đó. move heaven 
and earth © MOVEZ. the 
earth/moon © PROMISE“. run sb/sth 
to ‘earth tìm thấy ai/cái gi đó bang 
truy lùng gắt gao: The police eventually 
ran him to earth in Paris: Cảnh sát cuối 
cùng đã tim thấy anh ta ở tan hang 
cùng ngõ hém tai Pari. the salt of 
the earth © SALT. wipe sth off the 
face of the earth/off the map ~ WIPE. 
> earth v 1 [Tn esp passive] (esp 
Brit) nối (một thiết bị điện, v.v...) với 
đất: Is this plug earthed?: Cái phích nay 
đã nối đất chưa? 2 (phr v) earth sth 
up phủ (các gốc của cây, v.v...) bằng 
đất: He earthed up the celery: Anh ấy 
đã vun cần tây. 

earthy adj (-ier, -iest) 1 thuộc về hay 
giống như đất hay đất trồng: an earthy 
smell: mùi đất. 2 (fig) (về con người, 
nói đùa, v.v...) lỗ mang; không thanh 
lịch hay nhạy cảm: an earthy sense of 
humour: tinh khôi bài tục tan. ear- 
thiness n [U]. 

[J ‘earth science bất cứ ngành nào 
trong nhiều ngành khoa học như địa 
chất hay địa lý, có liên quan tới trái 
đất hay một phần của nó; khoa học 
về trái đất, | | 
‘earthwork n (trước đây) bờ đất lớn 
do con người tạo ra dùng để làm công 
su: the remains of ancient earthworks: di 
tích của các thành cổ. 

‘earthworm z loài giun thông thường, 
sống trong đất. 


CÁCH DUNG: So sánh earth, ground, 
floor va soil. The earth (cũng dùng 
Earth) là tên của hành tinh nơi chúng 
ta đang sống và earth có thể cúng 
để chỉ mặt đất rắn đối nghịch với 
bầu trời ở trên: The parachutist floated 
gently down to earth: Người nhảy dù lơ 
ling rơi nhẹ nhàng xuống đất. Ground 
chỉ một khu vực hay khoảng cách 
trên mặt trái đất: The expedition covered 
a lot of ground: Cuộc thám hiểm đã 
qua một vùng đất (ground) rộng. Hơn 
nứa, the ground là mặt đất cứng dưới 
chân ta khi ta ở ngoài trời You 
shouldn't sit on the ground when it’s wet: 
Con không được ngồi xuống dat (the 
ground) khi nó đang ướt. The floor 
là mặt cứng dưới chân chúng ta trong 
một tòa nhà: He left his clothes lying all 
over the floor. Nó bỏ quần Áo của nó 
nằm ngôn ngang trên sàn nhà. Ground, 
earth và nhất là soll chi vật chất tự 


ease’ 


nhiên mà trong đó cây cối và thực 
vật sinh sống, phát triển. Ground là 
một vùng đất trông (soil) và đất dai 
(earth): stony ground. vùng đất (ground) 
đá. o black earth: đất (earth) den. o 
sandy soil: đất (soil) cát trồng trot. 


earthen /z:0n/ adj [usu attrib] 1 
lam bằng đất: earthen floors: nền nhà 
bằng đất. 2 lam bằng đất sét nung: 
earthen pots. các bình đất nung. 

[1 ‘earthenware a [U] đồ gốm làm 
bằng đất sét nung: [attrib] an earth- 
enware bowl. một chiếc bát gốm. 
earthly /'3:0li/ adj 1 về thế giới nay; 
không thuộc về tinh thần; trần thế; 
trần tục: earthly joys, possessions: những 
tiềm vui, những của cải trần thế. 2 
(nữn!) (thường dang với phú định) 
có thé; có thể hiếu được: You’ve no 
earthly hope of winning: Anh không thé 
có hy vọng chiến thắng. 3 (idm) no 
earthly use (infil) hoàn toàn vô ich. 
not have an ‘earthly (Brit infml) không 
có cơ may hay hy vọng hay ý niệm 
dù nhỏ nhoi nhất. "Why isn’t it working?’ 
I haven't an earthly’; “Tại sao nó không 
hoạt déng?’ ?Tôi không bề biết.” (tức 
là tôi không biết tí gì cả.) 
earth.quake / 3: Okweik (cũng 
quake) n sự chuyển động mạnh, đột 
ngột của mặt trái đất, động đất. 
ear.wig /iewig/ n loài sâu bọ nhỏ, 
vô hại, có càng ở đuôi thân; con sâu 
tai. 


ease’ /:z/ n [U] 1 không phải làm 
việc, không bị khó chịu, đau đớn hay 
lo âu: a life of ease: một cuộc sống 
thanh nhàn o ease of mind: thanh than 
đầu óc o The injection brought him im- 
mediate ease. Mũi tiêm đã làm cho anh 
ta dễ chịu, ngay. Cf EASY! 2. 2 (idm) 
(stand) at ‘ease (là mệnh lệnh cua 
quân đội) (đứng) ó tư thé chân tách 
ra và tay chắp sau lưng; đứng nghi. 
Cf ATTENTION. 4. (be/feel) at (one’s) 
‘ease (ở trạng thái/ cảm thấy) dé chịu 
và không lo ngại gì, (ở trạng thái/ 
cảm thấy) hoàn toàn thư giãn: Ï never 
feel at ease in his company: Tôi không 
bao giờ cảm thấy dã chịu khi có mặt 
anh ta. o Finish the work at your ease: 
Hãy hoàn thành công việc đó một 
cách thư thả, tức là tùy anh thu xếp 
thời gian. ill at ease © ILL. put/set 
sb at (his, her, etc) ‘ease lam cho ai 
đó cảm thấy dé chịu, thoát khỏi sự 
bối rối, v.v...: He had been dreading their 
meeting but her warm welcome soon put 
him at his ease: Anh ta rất sợ gặp mat 
vit cô ấy, nhưng sự đón tiếp nồng 
äm của cô ấy đã sóm làm anh ta 
thấy thoải mái. put/set sb’s mind at 
ease/rest > MIND!. take one’s ‘ease 
ngừng làm việc hay lo âu; thư giãn, 


ease“ 


nghỉ ngơi She sat down and took her 
ease by the fire. CÔ ấy ngồi xuống va 
ngh? ngơi bên đống lửa with ‘ease 
không có khó khăn: He passed the test 
with ease: Anh ấy đã qua được cuộc 
sát hạch một cách dễ dàng. 


ease? /:z/ v 1 (a) [Tn] làm dịu (cơ 
thể hay đầu óc) khỏi sự đau đớn, nỗi 
lo âu, khó chịu, v.v..: The aspirins 
eased my headache: Thuốc atpirin đã 
làm dịu con đau đầu của tôi. o Talking 
eased his anxiety: Nói chuyện làm dịu 
nỗi lo âu của anh ta. (b) [Tn.pr] ~ 
sb of sth giải thoát ai đó khỏi đau 
đớn, v.v..: Walking helped to ease him 
of his pain: Di bộ đã giúp lam cho 
anh ta khỏi dau. 2 [I, Ip] (a) trở nên 
it đau đớn, gay gắt, v.v... hon: The 
pain eased: Con dau đã dịu di. (b) trở 
nên bớt khó chịu hay đỡ khó khăn 
hơn: The situation has eased (off): Tinh 
hình đã diu di. 3 [Tn lam cho (cái 
gi) lông hon hay bớt chat, nói lỏng: 
The coat needs to be eased under the 
armpits: Chiếc áo khoác cần phải nới 
lỏng ở dưới nách. 4 (idm) ease sb’s 
'conscience/miỉnd giải thoát ai đó khỏi 
tội lỗi, lo ngại v.v...: It would ease my 
mind to know where he was: Có biết được 
anh ta dang ở đâu tôi mới yên tâm 
được. § (phr v) ease (sb/sth) across 
along, away, etc: (lam cho ai/cái gi) 
chuyển động ngang qua, v.v... một 
cách chậm chạp và thận trọng: He 
eased himself along the ledge to reach the 
terrified boy: Anh ta lần doc theo gv 
tường dé với tới cậu bé dang hoàng 
sg. o She eased her injured foot into her 
shoe: Cô ấy đã lựa ban chan bị thương 
của minh vào chiếc giầy. ease 'down: 
giảm tốc độ: Ease down: there’s a sharp 
bend ahead: Giảm tốc độ: có một đoạn 
cua gấp ở phía trước. ease 'off/ưp 
trở nên bớt gay gắt, đè nặng hay cấp 
thiết: The tension between us has eased 
off a little: Sự căng thang giữa chúng 
tôi đã diu di chút it. o The flow of 
traffic eased off. Luu lượng giao thông 
đã giảm di. o I’m very busy just now; 
wait until things have eased up a little: Lúc 
này tôi rất ban; hãy chờ cho đến khi 
công việc bớt đi một chút. ease up 
on sb/sth phải chăng hơn với ai/cái 
gi đó: I should ease up on the cigarettes 
if I were you: Tôi sẽ dùng thuốc lá 
điều độ hơn nếu tôi là anh. 


easel  /1:z1/ n khung gő để gi? bang 
đen hay bức tranh (trong khi nó đang 
được vẽ); khung. 


east A:st/ n [sing] (abbr E) 1 the 
east điểm chân trời nơi mặt trời mọc; 
một trong bốn hướng chính của la 
bàn; hướng động: The wind is blowing 
from the east: Gió dang thổi từ hướng 
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déng. o He lives to the east of Exeter: 
Anh ta đang sống ở phía đông của 
(tức là xa hơn về phía đông) Exeter. 
Cf NORTH, SOUTH, WEST. 2 the 
East (a) nhứng nước ở châu A, nhất 
là Trung Quốc và Nhật Bản: 
philosophies of the East: các triết học 
phương Đông o Yoga originated in the 
East. Yoga bắt nguồn ở phương Đông. 
(bồ) bất cứ phân nào cua thế giới ở 
phía Đông châu Âu: the Middle East: 
Trung Đông o the Near East: Can Đông 
o the Far East: Viễn Đông. 3 the East 
(DSNmạn phía Đông của nước Mỹ: I 
was born in the East, but now live in Los 
Angeles. Tôi sinh ra ở miền Đông, 
nhưng bây giờ tôi sống ở Los Angeles. 
> east adj [attrib] 1 ở hay về hướng 
phía đông: He lives on the east coast: 
Anh ta sống trên bờ bién phía đông. 
2 (vê gió) từ phía đông: an east wind: 
gió Đông. Cf EASTERLY. 


east adv về hướng đông: My window - 


faces east: Cửa số nhà tôi quay về 
hướng đông o We are travelling east 
Chúng ta dang di về hướng đông. o 
a town east of the Danube: một thành 
phố ở phía đông của sông Danube. 
east.ward /'i:stwed/ adj về hướng đông: 
in an eastward direction. theo hướng 
đông. 

east.ward, east.wards adv to travel 
eastwards: di về hướn Ong, đông. > Cách 
dùng xem FORWARD“. 
[] eastbound /‘i:stbaond/ adj di về 
hướng đông: Is this the eastbound train?: 
Chuyến tau hda này di về hướng đông 
phải không? o the eastbound section of 
the motorway. phần đường chạy về 
hướng đông của xa lộ. 

the East ‘End (Brit) vùng đông dân 
cư, chủ yếu là tang lớp lao động, ở 
phía đông Luân Đôn. Cf THE WEST 
END (WEST). ,East-'Ender n người 
sống ở khu phía đông Luân Đôn. 


Easter /'i:stə(r) n lễ hội hàng năm 
của Thiên Chúa Giáo thường vào một 
ngày chủ nhật của tháng Ba hay 
tháng Tư và ky niệm sự phục sinh 
của Chúa Giê-xu sau khi bị đóng đỉnh 
vào thánh giá, khoảng thời gian trong 
thời ky này: [attrib] „Easter ‘Day: 
ngày 18 Phuc sinh o Easter Sunday: 
Chủ nhật Phuc sinh o Easter week: 
tuần Phuc sinh, tức là tuần bắt đầu 
từ chủ nhật Phuc sinh o the Easter 
holidays: những ngày nghỉ lễ Phục 
sinh. 

C 'Easter egg trứng làm bằng sô cô 
la hay trứng gà có vd tô màu hay 
nhuộm, để ăn vào lễ Phục sinh. 
east.erly /'i:stəli/ adj [usu attrib], 
adv 1 ở hay về hướng đông: in an 
easterly direction: theo hướng đông. 2 


easy’ 


(về gió) thổi từ phía đông: an easterly 
wind: gió đông. 

> easterly n gió thổi từ phía đông: 
strong easterlies at sea: gió đông thổi 
mạnh ở biển. 


east.ern /1:sten/ (cũng Eastern) adj 


[attrib] về, từ hay dang sống ở phần 
phía đông của thế giới hay của một 
khu vực cu thé nào đó: Eastern customs, 
religions, etc. các phong tục, tín ngưỡng, 
v.v... phương Đông o the eastern seaboard 
of the USA: miền duyên hải phía đông 
của nước Mỹ. 

> east.ern.most /‘i:stanmeust/ adj ở 
nơi xa nhất về phía đông: the easternmost 
city in Europe: thành phố cực đông ở 
châu Âu 

OQ the Eastern ‘Bloc những nước 
cộng sản Đông Âu được xem như một 
nhóm. 


easy’ /1:zi/ adj (-ier, -ieet) 1 không 
khó; làm được hay có được không cần 
nổ lực lớn; då: an easy exam: một ky 
thi dé o It is an easy place to reach: Đó 
là một nơi dễ đến. o The place is easy 
to reach: Nơi đó dé đến. 3 thoát khỏi 
đau đớn, khó chịu, lo âu, phiền muộn, 
v.v...: lead an easy life: sống một cuộc 
sống dé chịu o My mind is easier now: 
Bay giờ đầu óc tôi đã thanh than 
hơn. Cf EASE! 1, 3 [attrib] không 
cứng nhdc hay ling túng: have easy 
manners: có cử chi ung dung. 4 [attrib] 
dé dang bi lợi dụng, lừa đảo, v.v... 
an easy victim: một nạn nhân khờ khao 
o an easy prey: một con mồi khờ khao. 
5 (idm) as easy as ‘anything/as 'pio/as 
AB'C/as falling off a 'log/as ‘winking 
(infml) rất dễ hay một cách dé đàng. 
easy game người hay vật có thể bị 
tấn công, lợi dụng hay biến thành 
nan nhân một cách dễ dàng. easy/ 
difficult of approach => APPROACH 
n. easy ‘money tiền kiếm được hoặc 
một cách bất lương hoặc chỉ làm việc 
it. easy on the 'ear/eye (infml) dé 
chiu khi nghe hay nhin vao: This 
music’s easy on the ear late at night: Nhac 
nay nghe rất dễ chịu vào lúc đêm 
khuya. en saaya soft touh © 
TOUCH. free and easy © FREEÌ, 
have an easy time (of it) không phải 
trải qua khó khăn trong khi lam cái 
gì đó. on easy ‘terme (thuong) (về 
tiền vay) với tỷ lệ lãi suất thấp, hoặc 
(về việc mua) cho phép người mua 
trả dan trong một thời gian dai. I'm 
‘easy (inftnl esp Brit) (trả lời khi đưa 
ra một sự lựa chọn) tôi không có sự 
ưa thích cái nào hơn cái nào; tôi thế 
nào cũng được. take the easy way 
out thoát khỏi một tình huống khó 
khăn hay khó xử bằng cách sử dụng 
hành động ít nhất (và có thể không 


easy” 


phải là bằng cách chính trực nhất). 
a woman of easy virtue © WOMAN. 
> easily /‘i:zali/ adv 1 không khó 
khăn: 7 can easily finish it tonight: Tôi 
cé thé hoan thanh viéc dé mét cach 
dé dang tối nay. 2 không có nghỉ 
ngờ: It’s easily the best film I've seen this 
year: D6 rõ ràng là bộ phim hay nhất 
tôi xem trong năm nay. 3 có thể: 
That could easily be the answer we re looking 
for: Đó có thé là câu trả lời mà chúng 
ta đang tìm kiếm. 

easiness n [U]. 

[l easy ‘chair chiếc ghế lớn có tay 
dựa, ngồi dễ chịu, ghế banh. 
\easy'going adj (về con người) dễ chịu 
trong cư xử, dịu dàng và khoan dung: 
My mother doesn’t mind who comes to stay, 
she’s very easygoing: Me tôi không ban 
tâm đến việc ai đến ở ba là người 
rất dé tính. 


easy? /'i:zi/ adv (-ier, -iest) 1 (như 
một mệnh lệnh) di chuyển cái gi đó 
một cách nhẹ nhàng và từ từ: Easy 
with that chair - one of its legs is loose: 
Cần than với cái ghế đó - một chân 
của nó bị lỏng. 2 (idm) easier said 
than ‘done làm khó hơn nói: Why 
don’t you get yourself a job?’ That’s easier 
said than done.’: "Tại sao anh không 
kiếm lấy một việc lam?’ 'Điều đó nói 
dé hơn làm”, easy ‘come, easy ‘go 
(tục ngữ) cái gì đó, nhất là tiên, kiếm 
được dễ dàng thì mất đi hay chỉ tiêu 
cúng nhanh: / often win money at cards 
bul never save a penny - easy come, easy 
go’ is my motto: Tôi thường kiếm được 
tién qua đánh bài nhưng không bao 
giờ tiết kiệm nổi một xu - ‘dé đến, 
dé di’ là khẩu hiệu của tôi. 'easy/ gently 
does it (ml) công việc này, v.v.. 
nên làm từ từ và thận trong: Take 
your time; easy does it: Hay thw thả, 
việc đó cần làm than trong. go ‘easy 
(infml) giảm bớt cường độ làm việc: 
You should go easy, you’re getting tired: 
Anh nên làm việc từ từ anh dang 
mệt rồi đấy. go easy on/ with sb/sth 
(infml) cần thận, nhẹ nhàng hay phải 
chăng với al/cái gì đó: Go easy on the 
milk; we all want some: Cẩn thận với 
số sữa đó, tất cả chúng tôi đều muốn 
mỗi người một chút. o You should go 
easy on that boy; he’s only young: Anh 
nên nhẹ nhàng hon (tức là bớt khác 
nghiệt hơn) với cau bé đó, nó còn 
non trẻ. stand ‘easy (mệnh lệnh của 
quân đội) đứng được tự do chuyến 
động hơn ở tư thế đứng nghỉ (EASEÌ 
2). take it/things ‘easy nghỉ ngơi; 
không làm việc quá căng hay làm quá 
nhiều: / like to take things easy when I’m 
on holiday: Tôi thích xả hơi thoải mái 
khi tôi đang nghỉ phép. - 


eat A:t/ v (pt ate /et; US eit/, pp 
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eaten /‘i:tn/) 1 [I, Ip, Tn, Tnp] ~ 
(up)/ sth (up) đưa (thức ăn cứng hay 
xúp) vào trong miệng và nuốt để nuôi 
dưỡng: He was too ill to eat: Anh ta qua 
ốm yếu không an gi được. o eat up 
now: ăn xong bây giờ. o Eat (up) your 
dinner: Ăn (xong) bữa ăn tối của anh 
di. o Lions eat meat: Sự tử (là loài) 
ăn thự. 2 [I] ăn một bga ăn: Where 
shall we eat tonight?: Tối nay chúng ta 
sẽ an ở đâu? 3 (idm) dog eat dog =œ 
DOG], eat sb alive/eat sb for 
‘breakfast (infml) có kha năng chỉnh 
phục hay lợi dụng ai đó: She'll eat him 
for breakfast: Cô ấy sẽ chính phục được 
anh ta. eat one’s ‘heart out (for 
sb/sth) chịu đựng trong ghen ty, ước 
ao, thất vọng, v.v... một cách thầm 
lang: Since he left, she’s been sitting at 
home eating her heart out: TỪ khi anh 
ta bỏ di, cô ấy đã ngồi nhà âm thầm 
chờ đợi. eat humble ‘pie rất hối hận: 
When he realized his mistake, he had to 
eat humble pie: Khi anh ta nhận ra lỗi 
lầm anh ta rất hối han. eat like a 
‘horse (infml) ăn nhiều. eat out of 
sbs ‘hand quy phục và phục tùng 
đối với ai đó: She soon had the class 
eating out of her hand: Chẳng bao lâu, 
cô ấy đã qui phục được cả lớp học. 
eat sb out of house and ‘home (infm/ 
often joc) (về con người) ăn rất nhiêu 
thức ăn mà người khác phải trả tiền: 
I hope your brother won't stay much longer, 
he’s eating us out of house and home!: Tôi 
hy vọng đứa em trai cô sẽ không ở 
đây quá lâu nữa, nó đang ăn đến 
mức làm chúng ta khuynh gia bại 
sản! eat oneself ‘sick (on sth) (infml) 
ăn quá nhiều (cái gì) đến mức cảm 
thấy hay bị nôn oe: The children would 
eat themselves sick on chocolate if I let 
them: Bon trẻ con sẽ ăn sô cô la đến 
mức nôn oe ra nếu tôi cho phép 
chúng ăn tự do. ,eat one’s ‘words 
thừa nhận rằng điều mà mình đã nói 
là sai. have one’s cake and eat it © 
CAKE. I'll meat my ‘hat (infml) (cách 
diễn đạt tin tưởng rằng cái gì đó 
không thể xảy ra, đến mức thậm chí 
gợi lên rằng việc đó xảy ra là vô lý): 
Rob’s always late - if he gets here on time 
I'll eat my hat: Rob bao giờ cũng đến 
muộn - nếu anh ta mà đến đây đúng 
giờ thì tôi cứ gọi là đi lộn đầu xuống 
đất. the proof of the pudding is in 
the eating > PROOF! 4 (phr v) eat 
sth away/eat away at sth ăn dan ăn 
mon: The river is eating away at the bank: 
Dòng sông dang ăn dan ăn mòn vào 
bờ. eat into sth (a) làm hao mòn cái 
gi; phá hủy; phân hủy; ăn mon: Acids 
eat into metal: Axit an mòn kim loại. 
(b) (fig) tiêu phí một phần cái gì: 
Paying for that new carpet has eaten into 
my savings. Chi mua tấm tham mới 


ebb 


đó đã lem vào khoản tiết kiệm của 
tôi. eat out đi ăn ở nhà hàng, v.v... 
chứ không ăn ở nha: I’m too tired to 
cook tonight; shall we eat out?: Em quá 
mệt chẳng thé nao nấu an được tối 
nay; chúng ta di ăn ngoài chứ? eat 
sb up (fg) (thường dùng ở thé bị 
động) chết dân; ám Anh; lo âu: be 
eaten up with curiosity, anger, envy, etc: 
chết dan chết mòn bởi tính td mò, 
sự giận dữ, ghen ty, v.v... o Jealousy 
was eating him up: Long đố ky đang 
lam anh ta chết dan, chết mòn. 

> eat.able adj thích hợp để ăn; ăn 
ngon: Our school meals are hardly eatable: 
Các bữa an ở trường chúng tôi that 
khó ăn. Cf EDIBLE. —n (usu pi); 
(infml) thức ăn: Have you brought the 
eatables?: Anh có mang đồ an không? 
eater n Ì người ăn (theo một cung 
cách cụ thể nào đó): He? a big, greedy, 
etc eater. Anh ta là một người ăn 
nhiều, an tham, v.v.. 2 = EATING 
APPLE. 

eats n. [pl] (infml) thức ăn đã sẵn 
sang để An: There were plenty of eats, 
but not enough to drink: Có nhiều đồ - 
an, nhưng không đủ đồ uống. 

C ‘eating apple loại táo thích hợp 
để ăn sống. Cf COOKER 2. 
'eating-house (cũng ‘eating-place) n 
nhà hàng ăn. 
eau-de-Cologne /ao da keleon/ 
n (cũng co.logne) [U] nước hoa ban 
đầu được chế tao tai Cologne. 


eaves /ivz/ n [pl] những gò thấp 
hơn chia ra của mái nha: birds nesting 
under the eaves: chim làm tổ dưới mái 
chia. | 


eaves.drop /'i:vzdrop/ v [I, Ipr] 
(-pp-) ~ (on sb/sth) nghe bí mât môt 
cuôc nói chuyên kín: eavesdropping on 
the discussion, her parents: nghe trôm 
cuộc dàm luận, nghe trộm cha mẹ cô 
fa. 

> eaves.drop.per n 


ebb /eb/ v [I, Ip] ~ (away) 1 (về 
thủy triều) lùi ra xa; rút. Cf FLOW 
5. 2 (fig) phát triển yếu di; trở nên 
yếu hay đuối sức dan dần: Daylight 
was ebbing away: Anh sáng ban ngày 
đang tắt dan. o Our enthusiasm soon 
began to ebb: Long nhiệt tinh của chúng 
tôi chẳng bao lâu đã bắt đầu giảm 
sút. 

> ebb n [sing] 1 (usu the ebb) (vê 
thủy triều) dang xuống: The tide is on 
the ebb: Thủy triều dang xuống, tức 
là đang rút ra xa. Cf FLOOD“ 3. 2 
(idm) at a low ebb > LOW!. the ebb 
and flow (of sth) (về tiếng động, mốt, 
v.v...) tang va giảm đều đặn vê cường 
độ; dao động thường xuyên: the ebb 


eb.ony 


and flow of conversation: tiéng tram 
tiếng bổng của cuộc nói chuyện. on 
the 'ebb đang giảm đi; tàn tạ: My 
luck is on the ebb: Vận của tôi dang 
vao luc tan ta. 

[1 ,ebb ‘tide /eb 'taid/ = EBB n 1. 


eb.ony /‘ebeni/ n [U] gỗ cứng den 
của một loại cây nhiệt đới; gỗ mun. 
> ebony adj 1 làm bằng gỗ mun: 
the ebony keys on a piano: những phim 
gd mun trên dan piano. 2 den: ebony 
skin: nước da đen. 


ebul.li.ent /baliant, cũng iboliont/ 
adj đầy sinh lực và nhiệt tâm; cởi 
mở. 

> ebulli.ence /-ans/ n [U] trạng thái 
sôi động, cởi mở: She burst into the 
room with her usual ebullience, and imme- 
diately started talking to everyone: Cô ta 
lao vào phòng với vẻ sôi động thường 
ngày và ngay lập tức bắt chuyện với 
moi người. 

ebul.li.ently adv. 

EC fi:'si:/ East Central khu trung 
tâm phía Đông: London ECI 4PW: Lon- 
don EC1 4PW, tức la ky hiệu mã của 
bưu điện. 


ec.cent.ric /ksentrik/ adj 1 (về 
con người, cách xử sự) khác thường, 
ky dị; không theo tập tục hay thông 
thường: his eccentric habits: những thói 


quen lập di của anh ta o an eccentric 


old lady: một bà già lập di. 2 (a) (về 
các vòng tròn) không đồng tâm. Cf 
CONCENTRIC. (b) (về các quỹ đạo) 
không tròn. (c) (về nhng hành tỉnh, 
v.v...) chuyển động theo một quỹ đạo 
lệch tâm. | 

> ec.cent.ric n 1 người lập dị: The 
club seemed to be full of eccentrics. Câu 
lạc bộ dường như toàn những người 
lập di. 2 thiết bị máy gồm có bộ phận 
hình đĩa ở một đầu trục để chuyến 
đổi chuyển động tròn sang chuyển 
động ngang, đĩa lệch tâm. 
ec.cent.ric.ally /-kli/ adv. 
ec.cent.ricity /eksen'trisati/ n 1 [U] 
tinh chất lập dị, sự ky dị trong lối 
CƯ xý, v.V...: eccentricity of style, clothing, 
manners, ideas: lối sống, ăn mac, cư 
xử ý kiến lập dị 2 [C] biểu biện 
của lập dị, hành động hay thói quen 
kỳ dị hay khác thường: One of his 
eccentricities is sleeping under the bed 
instead of on it: Một trong những biểu 
hiện lập di của anh ta là ngủ dưới 
gầm giường thay vì ngủ trên giường. 
ec.cle.si.astic A,kli:zi'zestik/ n giáo 
sĩ (trong nhà thờ Thiên Chúa Giáo). 
> ec.cle.si.ast.ical /-kl/ adj [usu attrib] 
(a) về các giáo si. (b) về nha thờ 
Thiên Chúa Giáo. 

ec.cle.si.ast.ic.ally /-kli/ adv. 
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ECG /¡ si:'dgi:/ abbr (y) electrocar- 
diogram điện tâm đồ: have an ECG test: 
lam kiểm tra điện tâm đồ. 


ech.elon  /eƒjslon/ n 1 cấp bậc chính 
quyền hay trách nhiệm; cấp bậc trong 
một tổ chức: the upper echelons of the 
Civil Service: những cấp bậc cao trong 
ngành dân su. 2 đội hình theo kiếu 
bậc thang của quân đội, máy bay, tàu 
thủy, v.v...: aircraft flying in echelon: 
may bay bay theo đội hình bậc thang, 
tức là theo một đường trải ra phía 
sau chếch sang phải hay trái. 
echo’ /‘ekau/ n (pl ~es) 1 (a) sự 
phan ánh lai và nhac lại của âm 
thanh, ví dụ từ một bức tường hay 
trong môt không gian xung quanh bao 
bọc, tiếng vang: This cave has a good 
echo: Cái hang nay có tiếng dội lại 
tốt. (b) âm thanh được nhắc lại theo 
cách nay: If you shout loudly, youll hear 
the echo: Néu anh hét to, anh sé nghe 
thấy tiếng dội lại 2 (fig) người hay 
vật bát chước theo người khác, cái 


khác: He has no original opinions; he’s - 


just his father’s echo: Anh ta không có 
quan điểm riêng của chính minh; anh 
ta chỉ là một sự bắt chước cha anh 
ta mà thôi o There are many echoes of 
Shakespeare in his work: Có nhiều chỗ 
bắt chước Shakespeare trong tác phẩm 
của anh ta 3 (idm) to the ‘echo 
(dated) kéo dai và lớn: Her performance 
was cheered to the echo: Buổi biểu diễn 
của cô ấy đã duoc hoan nghênh vang 
đội. 
[] 'echo-sounder n dụng cụ dùng để 
tính độ sâu của cái gì đó dưới con 
tàu bằng cách đo thời gian sóng âm 
thanh" đội lại từ khi dụng cụ phát 
ra. 
echo? /ekeo/ v 1 (a) [Tn, Tnp] ~ 
sth (back) (về nhứng địa điểm) đưa 
lại (một tiếng vọng): The valley echoed 
(back) his song: Thung lũng đã dội lại 
tiếng anh ta hát. (b) [Tn] (fig) (về 
con người, địa điểm, v.v...) nhắc lại 
(cái gì đó), bát chước, gợi nhớ lại: 
They echoed their leader’s every word: Ho 
nhắc lại từng lời nhà lãnh đạo của 
họ. 2 [I, Ipr] ~ (to/with ath) (về các 
địa điểm) nhắc lại âm thanh: The hills 
echoed to the sound of their laughter: 
Những quả đồi vọng tiếng cười của 
họ. 3 [I, Ipr, Ip] (về âm thanh) được 
nhắc lại dưới dạng tiếng dội: His 
footsteps echoed (in the empty hall): Tiếng 
bước chan của anh ta dội lên (trong 
hội trường vắng vẻ) o Their shouts 
echoed through the forest: Tiếng thét của 
họ dội qua cánh rừng. 
éclair /i'kleə(r), ei'klea(r)/ n (cũng 
chocolate é clair) bánh bột nhào nhỏ, 
hình ngón tay, nhồi kem và ướp lạnh 
với sô-cô-Ìa. 


eco.logy 


eco.logy 


éclat /sikla; US eiklo:/ n [U] 1 sự 


sáng chói, rực rỡ, thành công rực rỡ: 
to perform with éclat: biu diễn thành 
công rut rỡ. 2 ca ngợi, hoan nghênh: 
Her latest novel was received with great 
éclats: Cuốn tiểu thuyết mới nhất của 
ba ấy đã được đón nhận với những 
li ca ngợi nhiệt liệt. 
ec.lectic /i'klektik/ adj (fml) (về con 
người, niềm tin, v.v...) không bị bó 
hẹp vào một nguồn tư tưởng, v.v... 
mà chọn lựa và sử dụng từ một phạm 
vi rộng, chiết trung: He has an eclectic 
taste in music: Anh ta có gu chiết trung 
trong âm nhạc. 

> eclectic n người làm việc, suy 
nghĩ, v.v... theo cách chiết trung. 
ec.lect.ic.ally /-tikli/ adv... 
ec.lect.iciam /i'‘klektisizam/ n [U]. 


ec.lipse /kips/ n [C] 1 ngăn ánh 
sáng của mặt trời (khi mặt trăng ở 
giữa nó và trái đất) hay của mặt 
trăng (khi bóng của trái đất trùm lên 
nó): a total/partial eclipse of the sun: nhật 
thực toàn phần/một phần. 2 [C, U] 
(fig) m&t di sự rực rỡ, danh tiếng, 
quyên lực, v.v..: After suffering an eclipse, 
she is now famous again: Sau một thời 
gian mất danh tiếng. bay giờ cô ấy 
lại nồi tiếng. o The writer’s name remained 
in eclipse for many years after his death: 
Tên tuổi của nhà van đó bi chim mờ 
đi nhiều năm sau khi ông ta chết. 
> eclipse v [Tn] 1 (về mặt trăng, 
mặt trời, một hành tinh nào đó, v.v...) 
gây ra sự che khuất (cái gì), cắt ánh 
sáng từ (cái gì): The sun is partly eclipsed 
(by the moon): Mat trời bị che khuất 
một phần (bởi mat trang). 2 (fig) lam 
cho (ai/cái gì) hiện lên mờ nhạt bằng 
sự so sánh; chiếu at đi: He is eclipsed 
by his wife, who is much cleverer and more 
amusing than he is: Anh ta bi lu mờ 
bên cạnh vợ minh, một con người 
thông mình và dí dôm hơn anh ta 
nhiéu. 


€CO- comb form (thường dé hình 


thành các dé) có tinh sinh thái học 
hay thuộc về sinh thái hoc: ecosystem: 
hệ sinh thÁi o ecotype: dang sinh thái. 


ñH:kpledz/ n [U] (môn 
nghiên cứu khoa học về) mối quan 
hệ của thực vật và các sinh vật sống 
với nhau và với môi trường xung 
quanh chúng; sinh thái hoc: Chemicals 
in the factory’s sewage system have changed 
the ecology of the whole area: Các hóa 
chất trong hệ thống thải của nhà máy 
đã làm thay đổi sinh thái toàn bộ 
khu vue. 

> eco.lo.gical /,i:ka'lodzikl/ adj về sinh 
thai: the dangerous ecological effects of 
industry: những tac động sinh thái 
nguy hiểm của ngành công nghiệp, vi 


Econ 


du 6 nhiễm bau khí quyển, sông, v.v... 
eco.lo.gic.ally /-kli/ adv. 

eco.lo.gist /i: 'kplodzist/ n người nghiên 
cứu hay chuyên gia vê sinh thái học. 
L] the E'cology Party (cũng the 'Green 
Party) (ở Anh) đảng chính trị mà 
muc tiêu của nó là bảo vệ nông thôn, 
bầu khí quyển, v.v.. khỏi ô nhiễm 
hay các nguy cơ khác. 

Econ abbr Economics kinh tế học: 
James Rigg MSc (Econ): Thạc sĩ khoa 
học (kinh tế) James Rigg. 


eco.nomic  /¡:ke'nomik, ,eke'nomik/ 
adj 1 [attrib] về kinh tế chính trị 
hay về nên kinh tế: the government’s 
economic policy: chính sách kinh tế của 


chính phủ o economic development: sự 


phát triển kinh tế o economic sanctions: 
trừng phạt kinh tế, tức là trừng phạt 
một đất nước khác bằng việc giảm 
hay ngừng buôn bán với nó. 2 [attrib] 
có liên quan tới thương mại và công 
nghiệp: economic geopraphy: địa lý kinh 
tế, tức là được nghiên cứu chủ yếu 
là trong méi quan hệ với công nghiệp. 
3 được hoạch định để mang lại lợi 
tỨC: an economic rent: việc cho thuê 
nhà kiếm lời tức là việc cho thuê 
mang lại cho ông chủ số tiền ít nhất 
là bằng tiền ông ta đã chỉ phí vào 
ngôi nhà o It is not always economic for 
buses to run on Sundays: Không phải lúc 
nào cũng luôn luôn có lời cho các xe 
buýt chạy vào chủ nhật. 


eco.nom.ical /¡:ke'nomikl, 

,eke 'nomikl/ adj thận trọng trong việc 
chi tiêu tiền, thời gian, v.v... và trong 
việc sử dụng các nguồn tiềm lực; 
không lãng phí; tiết kiệm: an economical 
car to run: một chiếc xe ô tô chạy tiết 
kiệm xăng. o She is economical within 
her use of salt when cooking: Cô ấy tiết 
kiệm trong việc sử dụng muối khi 
nấu ăn. o an economical style of writing: 
một cách viết tiết kiện lời tức là 
cách viết không để lang phí từ ngữ. 
> eco.nom.ic.ally /-kli/ adv. His scheme 
is not economically sound: Ké hoach cda 
anh ta không vững chÁc về mat kính 
tế. 


eco.nom.ics /,i:ka'nomiks, 

,eke nomiks/ n [sing vị 1 khoa học 
hay các nguyên tắc sản xuất, phân 
phối và tiêu thụ hàng hóa, nhất là 
với sự đề cập tới chỉ phí: the economics 
of publishing: các tính toán kính tế 
của việc xuất bản. 2 trạng thái của 
một đất nước về sự giàu có, thịnh 
vượng: third world economics: nền kính 
tế thế giới thứ ba. 


eco.nom.ÌSỈ  /konamist/ n người 
nghiên cứu hay chuyên gia kinh tế. 


eco.nom.ize, -ise /'kpnemaiz/ v 
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[I, Ipr} ~ (on sth) tiết kiệm (tiền, 
thời gian, tiềm lực, v.v...); chỉ phí ít 
hơn trước; không lãng phí: Our electricity 
bills are higher than we can afford - we 
must start to economize. Héa don tién 
điện của chúng ta đã vượt mức chúng 
ta có thé chỉ trả - chúng ta phải bat 
đầu tiết kiệm. o economize on petrol: 
tiết kiệm xăng. 


eco.nomy  /ñkpnemi/ n 1 [C, UJ 
(biểu thị của) việc tránh lãng phí 
(tiền, sức mạnh, thời gian, tiềm lực, 
v.v...), tiết kiệm: practise economy: thựt 
hành tiết kiệm. o It’s an economy to 
buy good shoes: they cost more,but they last 
much longer than cheap ones. Mua giầy 
tốt là một việc làm tiết kiệm: chúng 
đắt tiền hơn, nhưng dùng được lâu 
hơn nhiều so với giầy rẻ tiền. o 
[attrib] We’re having an economy drive at 
school: Chúng ta dang có môt cuộc 
thi đua tiết kiệm (tức là tạo ra nỗ 
lực đặc biệt để tránh lãng phí hay 
sử dụng không đúng các nguồn lực, 
v.v...) Ở trường học. 0 an economy pack: 
một lô hàng tiết kiệm, tức là một số 
lượng lớn sản phẩm được bày bán 
với giá giảm. o economy class: hạng rẻ 
nhất (vé máy bay). 2 [U] kiếm soát 
và quản lý tiền, tiềm lực, v.v... của 
một cộng đồng, xã hội, gia đình, v.v...: 
political economy: kính tế chính trị o 
domestic economy: kinh tế trong nước. 
3 [C] (usu the economy) hoạt động 
và việc quan lý cung cấp tiền, thương 
mại và công nghiệp của một đất nước; 
hệ thống kinh tế: The state of the 
economy is very worrying. Tinh trang 
của nền kính tế rất dang lo ngại. o 
The economies of Japan and China: Các 
nền kính tế của Nhat Ban và Trung 
Quốc. : 


eco.sys.tem  /ikaosistem/ n đơn 
vị sinh thái bao gôm một nhóm thực 
vật và sinh vật sống tác động qua 
lại lẫn nhau và với môi trường xung 
ec.stasy /skstesi/ n [U, C] (cảm 
xúc hay trạng thái) cực kỳ sung sướng 
hay hạnh phúc: in an ecstasy of delight: 
trong trạng thái sung sướng mê li o 
religious ecstasy: cuồng tin o be injgo 
intolbe thrown into ecstasy/esctasies (over 
sth): trong/di vao/roi vào trang thái 
mê li (cái gi). 

> ec.static /ik'stetik/ adj gây ra hay 
thể hiện sự sung sướng mê li: He was 
esctatic at the news of his daughter’s birth: 
Anh ta sung sướng mê li trước tin 
con gái mình ra đời. 

ec.stat.ic.ally adv. 


ECT /¿: si: 'ti:/ abbr (y) electrocon- 
vulsive therapy thuật chứa bệnh co 


eddy 


giật bằng điện (được dùng ví dụ với 
bệnh nhân tâm thân). | 
-ectomy comb form (tạo nên các 
dt) chỉ việc cắt bỏ bằng phấu thuật: 
tonsillectomy: thuật cắt amidan o ap- 
pendectomy: thuật giải phẫu cẮt ruột 
thừa. 
ec.to.plasm  /skteplezem/ n [U] 
chất mà một vài người cho là xuất 
ra từ bà đồng cốt trong khi xuất 
thần. 
ECU abbr European Currency Unit 
đơn vị đồng tiền châu Au (của Thi 
Trường Chung). | 
ecu.men.ical (cing oecu.men.ical) 
/i:kju:'menikl. ,ekju:-/ adj 1 về hay 
đại diện cho toàn thé giới Thiên chúa 
giao hay giáo hội chung: an Ecumenical 
Council: hội đồng giáo hôi, vi dụ về 
giao hội Thiên chúa giáo toàn thé 
giới tại Rome do Giáo hoàng triệu 
tập; cộng đồng. 2 tìm kiếm sự thống 
nhất các giáo phái Thiên chúa khác 
nhau trên khắp thế giới: the ecumenical 
movement: phong trào thống nhất giao 
hội. 

> ecumen.icalLiem /-kolizom/ (cũng 
ecumeniam /kju:monizem/) n [U] 
niềm tin vào, hay các nỗ lực hướng 
tới sự thống nhất Thiên chúa giáo 
toàn thế giới. 

ecu.men.ic.ally /-kli/ adv. 
ec.zema_  /eksimo, US igzimo/ n 
[U] bệnh ngoài da gây tấy đó, ngứa 
nhiều và tạo vấy trên da. 
ed abbr 1 edited (by) (do ai) biên 
tập; edition lần xuất bản; editor người 
biên tập. 2 educated học; được giáo 
duc: Peter Jeffries, b 1932, ed Tonbridge 
Sch: Peter Jeffries, sinh nam 1932, 
học trường Tonbridge. | 
-ed (cũng -d) suff (với các dt tao 
nên các tt) có (đặc tinh của); bị nhiễm 
bởi: talented: có tai o bigoted: tin mù 
quáng o disased: bị nhiễm bệnh o 
quick-witted: nhanh trí. 
Edam /1i:dem, US cũng ‘i:dem/ n 
(U, C] loại pho mát cứng, tròn của 
Hà Lan, thường có màu vàng, cùi 
màu đỏ. 
eddy /'edi/ n chuyến động tròn hay 
xoắn trôn ốc của nước, không khí, 
sương mù, bụi, v.v..: Eddies of mist 
rose from the valley. Những cuộn sương 
mù bốc lên từ thung lũng. o Eddies 
of dust swirled in the road: Những con 
léc bụi cuộn lên trên đường. 

> eddy v (pt, pp eddied) [I, Ip] 
chuyển động theo kiểu hay giống như 
cơn xoáy; cơn lốc: (fig) groups of tourists 
eddying continually about the main square 


edel.weiss 


of the city: các nhóm khách du lich 
đi lai không ngớt quanh quảng trường 
chính của thành phố. 


edel.weiss /‘eidlvais/ n (pl khg đối) 
loại thực vật nhỏ ở núi An-pơ, có 
hoa trắng; cây nhung tuyết. 


Eden /'i:dn/ n (Kinh Thánh) khu 
vườn đẹp nơi A-đam và Ê-va sống rất 
hạnh phúc trước khi họ không tuân 
theo ý Thượng đế. 


edge’ /edz n 1 phần sắc để cát 
của một lưỡi dao, kiếm hay dụng cụ 
hoặc vũ khí nào đó: a knife with a 
sharp edge: một con dao có lưỡi sic o 
put an edge on an axe: tao ra một lưỡi 
sắc trên chiếc rìu, tức là mai sắc nó. 
2 (đường tạo ra) giới han hay ranh 
giới bên ngoài của một vật thể cứng, 
bằng phẳng, một mặt phẳng hay khu 
vỰC: the edge of a coin, plate, record: go 
của một đồng xu, cái dia, đĩa hat o 
He fell off the edge of the cliff: Anh ta 
đã rơi khỏi gờ núi đá. o Don’t put that 
glass on the table; it might fall off: Dùng 
dé chiếc cốc đó ở ria bàn; nó có thé 
rơi xuống. o the water’s edge: mép nưỚc 
o He lives at the edge of the forest: Anh 
ta sống ở bia rừng. 3 (idm) give sb/get 
the (rough) edge of one’s/sh’s tongue 
nói với ai/bi ai nói một cách tức giận, 
thô bỉ, chỉ trích, v.v...: Her pupils often 
got the rough edge of her tongue when they 
disobeyed: Học sinh của cô thường bị 
cô mắng nhiếc thậm tệ khi chúng 
không nghe lời cô. have, etc an ‘edge 
to one’s voice có hay thể hiện một 
mức độ giận dg, bối rối, lo ngại, v.v... 
nào đó trong cung cách nói: She was 
trying to remain calm, but there was a 
distinct edge to her voice: Cô ấy dang 
cố gắng giữ bình tĩnh, nhưng vẫn có 
nét bối rối rõ ràng trong giọng nói 
của cô ta. have, etc an/the edge on/over 
sb/sth (infml) có, v.v... một chút lợi 
thế đối với ai/cái gì: The young tennis 
player definitely had the edge on his older 
opponent: Cầu thd tenis trẻ rõ ràng 
có lợi thế hơn một chút trước đấu 
thủ giz hon của anh ta. (be) on ‘edge 
bối rối, bị kích động hay cáu kinh: 
She was a bit on edge till she heard he 
was safe: Cô ta hơi bối rối một chút 
cho đấn khi cô ta nghe tin anh ấy 
đã an toàn on a razors edge © 
RAZOR. set one’s teeth on edge œ 
TOOTH. take the edge off sth lam 
giảm, làm lu mờ hay làm diu đi cái 
gì đó: I need a sandwich to take the edge 
off my appetite. Tdi cần một chiếc bánh 
mi kẹp thịt dé an cho đỡ đói. o His 
brother’s failure took the edge off his own 
success. Sự thất bại của em anh ta 
đã làm lu mờ thành công của anh 
ta. 
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> -edged /edzd/ (tạo nên tt ghép) có 
một lưới, gờ hay nhiều lưới, gờ của 
một thứ cụ thé nào đó: a blunt-edged 
knife: một con dao lu6i cùn o atwo-edged 
remark. một lời nhận xét có hai khía 
cạnh. 


edgeˆ /edZ v 1 [Tn, Tnpr usu 
passive] ~ sth (with sth) thêm vào 
một cái gi đó bằng đường viền: The 
handkerchief is edged with white lace: Chiếc 
khan tay duoc vién dang ten trang. 
o a road edged with grass: một con đường 
được viền bằng cô. 2 (phr v) edge 
(sth/one’s way) across, along, away, 
back, etc chuyển động chậm và thận 
trọng ngang qua, v.v..: The climber 
edged carefully along the narrow rock ledge: 
Người treo núi than trọng lách lên 
đọc theo gv đá hep. o I edged (my 
chair) towards the door: Tôi dich (chiếc 
ghế của tôi) gần về phía cửa. o The 
policeman slowly edged his way forward: 
Người cảnh sát từ từ lách lên phía 
trước. edge sb/sth out (of sth) làm 
cho ai/cái gì dân dân mất đi vị tri 
hay quyền lực: He was edged out of his 
job by his ambitious assistant: Anh ta bi 
người 'trợ lý đầy tham vọng đầy dần 
đần khỏi công việc. o Their new product 
has edged all its competitors out of the 
market: Sản phẩm mới của họ đã day 
tất cå những sản phẩm cạnh tranh 
ra khỏi thị trường. 


edge.ways /'edzweiz/ (cũng 
edge.wise /‘edzwaiz/) adv 1 với cạnh, 
gờ ra phía ngoài hay về phía trước; 
bên cạnh: If you turn it edgeways you'll 
get the desk through the door: Nếu anh 
lựa xoay các cạnh anh sẽ đưa được 
bàn qua cửa. 2 (idm) (not) get a word 
in edgeways © WORD. 
edging /‘edzin/ n [U, C} vật tạo 
nên ranh giới hay đường viền của 
một cái gi đó: a/some lace edging on a 
dress: motWai đường viền dang ten 
trên bộ quần áo. 

> ‘edgeing-shears n dụng cụ để cắt 
tỉa có trên các đường viền của một 
thám có; kéo zén viền. 


edgy /edzi/ adj (infml) hồi hộp, dễ 
bị chán hay bực minh: She’s been very 
edgy recently, waiting for the examination 
results: Thời gian gan đây, cô ấy rất 
hồi hộp chờ đợi kết quả cuộc điều 
tra. o She’s always been an edgy type of 
person: Cô ấy luôn luôn là loại người 
hay hồi hộp. 

> edgily adv. edgi.ness n [U]. 
ed.ible /‘edibl/ adv thích hợp để ăn: 
This food is scarcely edible: Thức ăn nay 
chắc chắn là không an được. o edible 
wild berries: loại quả mong hoang dai 
có thé ăn được (tức là không độc). 


edict 


edi.tion 


Cf EATABLE (EAT). 


/‘i:dikt/ n sắc lệnh hay tuyên 
cáo do chính quyền công bố: by edict 
of the king: do sắc chỉ của vua o obey 
the edicts of parliament: chấp hành các 
sắc lệnh của quốc hội. 


edi.fica.tion /edifi'keifn/ n [U] (fml 

or joc) sự md mang tri tuệ hay tinh 
cach: ï am telling you this simply for your 
edification: Tôi nói với anh điều này 
chỉ là dé xây dựng cho anh. 


edi.fice /edifis/ n (mi or joc) tòa 
nhà lớn hay uy nghiêm: the ruined 
edifice on the hill: tòa nhà lớn dé nát 
trên quả đồi o (fig) He had high ideals 
in his youth but gradually the whole edifice 
crumbled: Anh ta đã có những lý tưởng 
cao đẹp thời tuổi trẻ, nhưng dan dần 
toàn bộ những cái đó đều đã tan vỡ. 


edify /sdứai/ v (pt, pp -fied) [Tn] 
(fml or joc) mở mang trí tuệ hay tính 
chất của (ai). 

> edify.ing adj nâng cao về mặt dao 
đức: edifying books: sách dạy dao đức 
O The President appearing on a TV chat 
show was not edifying spectacle: Việc Tổng 
thống xuất hiện trong chương trinh 
chuyện phiém của TV không phải là 
một cảnh mang tính giáo dục. 


edit /‘edit/ v [Tn] 1 chuẩn bị (một 
bài viết, thường là của người khác) 
để xuất bản, ví dụ trong một quyến 
sách, tờ báo hay tạp chí, biên tập: 
edit a Shakespeare play for use in shcools: 
biên tập một vở kịch của Shakespeare 
dé dùng trong trường học o edit a 
book of poetry: biên tập một quyền thơ. 
2 chịu trách nhiệm lập kế hoạch, điều 
hành và xuất bán (một tờ báo, tạp 
chí, v.v...); chủ biên. 3 chuẩn bị (một 
chương tình phim, ghi âm, đài phát 
thanh hay vô tuyến truyền hình, một 
quyển sách, v.v...) bằng việc ghép các 
phần đã chọn lọc với nhau theo trình 
tự phù hợp, biên tập. 4 sắp xếp (số 
liệu) cho việc lập chương trình của 
máy tính. 5 (phr v) edit sth out (of 
sth) bỏ (nhitng từ, nhóm từ, v.v... 
không cần thiết khỏi một quyến sách, 
bản thảo, v.v...) trong quá trình biên 
tập: They must have edited bits of the 
interview out: Chắc là ho đã cắt di một 
số chỗ trong cuộc phỏng vấn. 


edi.tion /i'difn/ n 1 (a) hình thức 
mà một cuốn sách được xuất ban: a 
paperback, hard-cover, de luxe, etc edition: 
loại sách bia thường bia cứng, bia 
sang trong, v.v.. (b) hình thức mà 
một chương trình radio hay vô tuyến 
truyền hình được phát đi. 2 toàn bộ 
số lượng bản in một quyển sách, tờ 
báo, v.v.. được phát hành trong một 
lần: a first edition: xuất ban lần đầu 


ed.itor 


o a revised edition: lần xuất ban có sửa 
chữa o in its sixth edition: trong lần 
xuất ban thứ sáu o the morningleve- 
ning/lunch-time edition of a newspaper: lần 
xuất ban buổi sáng/ tối/ giờ an trưa 


của tờ báo Cf IMPRESSION 6, 
REPRINT n. 
ed.itor /‘edita(r)/ n người biên tập 


(nhất là một quyển sách, một tờ báo, 
tạp chí, chương trình đài phát thanh 
hay vô tuyến truyền hình) hay người 


chịu trách nhiệm một phần của tò 


báo: the sports, financial, fashion editor: 
biên tập viên thé thao, tài chính, mõt. 
> edit.or.ghip n [U]. 


ed.it.or.ial /edito:riel/ adj [usu at- 
trib] về một biên tập viên: the editorial 
office: cơ quan biên tap o editorial work: 
céng tac bién tap. 

> ed.it.or.ial n bài viết đặc biệt trên 
báo, v.v... đưa ra quan điểm về vấn 
đề điển hình nào đó (thường do người 
biên tập viết), xã luận. 


EDP /¡: di: 'pi:/ abbr electronic data 
processing sự xử ly dứ kiện điện tử. 


EDT /¡: di: 'ti:/ abbr (US) Eastern 
Daylight Time gid miền đông (nước 
My). Cf EST 1. 


edu.cate /sdzokeit/ v [Tn, Tn.pr, 
Cnt] ~ sb (in sth) dao tạo tri tuệ 
và tính cách của ai; day ai; mang lại 
sự giáo dục đối với ai: The public should 
be educated in how to use energy more 
effectively: Công chúng cần phải được 
giáo dục cách sử dụng năng lượng 
hiệu quả hơn. o Parents should educate 
their children to behave well: Cha me cần 
giáo duc con cái có hanh kiểm tốt. o 
Where were you educated?: Anh đã được 
dao tạo ở đâu? tức là anh da học 
trường nào, v.v... © Cách dùng xem 
TEACH. 

> educated /'edzokeitid/ adj 1 đã 
được đào tạo, giáo duc: a highly educated 
woman; một người dan bà có trinh độ 
giáo dục cao o self-educated: tự đào 
tạo o educated tastes in art: các khiếu 
thẩm mỹ được đào tạo trong nghệ 
thuật. 2 (idm) an ,educated 'guess dự 
đoán dựa trên cơ sở kinh nghiệm (và 
do vậy có thể đúng). 

educator n người làm công tác giáo 
dục (nhất là chuyên nghiệp). 


edu.ca.tion /edzokeifn/ n [U] 1 
(hệ thống) đào tạo và hướng dẫn 
(nhất là trẻ em và những người trẻ 
tuổi trong các trường học, trường cao 
đẳng, v.v.) nhằm trang bị kiến thức 
và phát triển ky năng: A child receives 
its early education at home: Đứa tré nhận 
được sự giáo duc ban đầu ở nhà. o 
primary/secondary/jtertiary/adult education: 
hệ thống giáo dục cơ sở(cấp haifc&p 


| 
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ba/dành cho người lớn tuổi o No country 
can afford to neglect the education of its 
young people. Không nước nko dam sao 
nhang viéc giao duc thanh nién. 2 
kiến thức, khả năng và sự phát triển 
tính cách và năng lực trí tuệ bắt 
nguồn từ đào tạo: intellectual, moral, 
physical, etc education: tri dục, đức dục, 
thé duc. 3 lĩnh vực nghiên cứu nhằm 
giải quyết vấn đề dạy học như thế 
nao: a college of education: trường cao 
đẳng về giáo duc hoc o a lecturer in 
education: giảng viên về giáo duc học. 
> educa.tional /-janl/ adj thuộc về, 
nói về hay mang tính giáo dục: an 
educational magazine: môt tap chí giao 
duc o I found the experience most educa- 
tional: Tôi thấy kinh nghiệm đó có 
tính giáo dục nhất. 
edu.ca.tion.ally /-[anali/ adv. 
edu.ca.tion.ist /,edzu'keiJanist/ (cũng 
educa.tion.alist /edzo keilanalist/) n 
chuyên gia về giáo dục. 
-€€ suff 1 (ghép với các dgt tạo nên 
các dt) con người bị tác động bởi: 
employee: người làm thuê o payee: người 
được trả tiền. Cf -ER, -OR. 2 (ghép 
với các tt, dgt va dt tạo thành các 
dt) người được mô tå như hoặc liên 
quan tdi: absentee: người vắng mặt o 
refugee: người ti nan. 
EEC /¡ i: 'si:/ abbr European 
Economic Community (the Common 
Market): join the EEC: gia nhập Cộng 
đồng kinh tế châu Âu o EEC members: 
các thành viên của Cộng đồng kinh 
tế châu Âu. 


EEG /¡ i: ‘dzi:/ abbr (y) electroen- 
cephalogram: give sb an EEC: chup dién 
não đồ cho ai đó. 
eel ji: n loại cá dài, trông giống 
như con rắn, khó cầm, bắt; lươn: 
jellied eels: lươn nấu đông, tức là được 
nấu và ăn nguội dưới dạng món đông, 
man. 
-eer = suff 1 (ghép với dt tạo nên dt) 
người có liên quan tdi: auctioneer. người 
bán đấu giá o mountaineer: người leo 
núi. 2 (ghép với dt tạo nên các dgt) 
(often derog) có liên quan tới: elec- 
toneer: người vận động tranh cử o 
profiteer: người trục lợi. 
eerie (cúng eery) /‘ieri/ adj (-ier, 
-iest) gây ra cảm giác về sự thần bí 
và sợ hải: an eerie scream: một tiếng 
thét sợ hãi o an eerie silence: một sự 
im lang bí hiểm > eerily adv. 
eeri.ness /‘iarinis/ n [U]. 
eff /ef/ v (euph) (phr v) eff off cit 
di, cuốn xéo di: I told him to eff off: 
Tôi đã bảo nó cuốn xéo di. > eff.ing 
adj: It’s an effing nuisance: That la hết 
sức phiền hà. 


ef.face 


ef.fect 


ef.fect 


ñfeis/ v [Tn] (mi 1 chà 
xát hay xóa (cái gì) đi; gây ra mờ 
dần di: Time and weather had long ago 
effaced the inscription on the monument: 
Thời gian và thời tiết đã từ lâu xóa. 
đi những dòng chữ khÁc trên tấm bia 

ky niệm. o Time alone will efface those 
unpleasant memories: Chi thoi gian khéng 
thôi cũng sẽ làm lu mờ dan di những 
kỷ niệm không dễ chịu này. 2 ~ 
oneself giữ mình ở phía sau để tránh 
bị nhìn thấy; tự làm cho minh ra vé 
không quan trọng. 

> effacement n [U]. 


fi'fekt/ n 1 [C, U] ~ (on 
sb/sth) sự thay đổi được tao ra bởi 
môt hành động hay nguyên nhân; kết 
quả hay hậu quả: the effects of heat on 
metal: những tác động của nhiệt lên 
kim loại o Did the medicine have any 
effectia good effect?: Thuốc có tác dụng 
nào/ tác dụng tốt nào chưa? o The. 
film had quite an effect on her: Bộ phim 
đã thực sự có tác động đến cô ấy. o 
I tried to persuade him, but with little or 
no effect. Tôi đã cố gắng thuyết phục 
anh ta, nhưng it hay không có hiệu 
quả. 2 [C, U] ấn tượng được tao ra 
đối với tâm trí khán giả, người nghe, 
người đọc, v.v... (nhất là trong các 
vở kịch, bộ phim, buổi phát thanh, 
các bức họa, v.v...): The general effect 
of the painting is overwhelming: tuong 
chung về bức hoa là rất nhiều người 
khen. o The stage lighting gives the effect 
of a moonlit scene: Anh sáng sân khấu 
đã tao ra ấn tượng về một cảnh sáng 
trang. o She only dresses like that for the 
effect it creates{for effect: Cô ấy chi mac 
như thế vi ấn tượng mà nó tạo ra/dë 
gây ấn tượng. o The science fiction film 
had some marvellous special effects: Phim 
khoa hoc viễn tưởng đó đã có một 
số ấn tượng đặc biệt kỳ lạ. 3 effects 
[pl] (fml hoặc luật) tài sản cá nhân, 
của cải: personal effects: tai sản cá nhân 
o household effects: tài sản gia đình. 4 
(idm) bring/put sth into effect đưa 
cái gi đó vào sử dung: The new system 
will soon be put into effect. Hê thống 
mới đó sé sớm được đưa vào sứ dung. 
come into effect (nhất là vê luật 
pháp, luật lệ, v.v..) đến giai đoạn 
được sử dụng: The new seat-belt regulations 
came into effect last week: Các qui định 
mới về dây an toàn của ghế da có 
hiệu lực từ tuần trước. give effect to 
sth (fml) làm cho cái gì đó trở nên 
sống động hay mang lại kết qua: The 
new ruling gives effect to the recommenda- 
tions of the special committee: Luat lệ 
mới lam cho những kiến nghị của dy 
ban đặc biệt trở thành có hiệu lực. 
in effect (a) vì các mục đích thực 
dụng, thực tế: The two systems are, in 


ef.fect.ive 


effect, identical. Hai hệ thống đó, trên 
thực tế là như nhau. (b) (về một 
luật lệ, pháp luật, v.v...) dang được 
dùng: Some ancient laws are still in effect: 
Một vài luật cô vẫn dang còn hiệu 
lực. offto no effect không có kết quả 
như dự kiến hay hy vọng: My warning 
was of no effect: Lời cảnh tinh của tôi 
chẳng có hiệu quả gi. o We warned 
them, but to no effect: Chúng tôi đã báo 
động cho họ, nhưng không có hiệu 
quả. strain after effects/an effect => 
STRAIN!. take effect (a) mang lai két 
quả như dự kiến hay yêu cầu: The 
aspirins soon took effect: Thuốc atpirin 
đã có tac dung ngay. (b) có hiệu lực 
hay được sử dụng; trở nên thiết thực: 
The new law takes effect from tomorrow: 
Luật mới sé có hiệu lực từ ngày mai. 
to good, etc effect tạo ra kết qua hay 
ấn tượng tốt, v.v...: The room shows off 
her paintings to good effect: Can phong 
tao được ấn tượng tốt đối với các 
bức họa của cô ấy. to this/that effect 
với nghĩa hay thông tin thế này/kia: 
He told me to get out, or words to that 
effect: Anh ta bảo tôi đi ra ngoài hoặc 
những lời 18 với nghĩa như thế. to 
the effect that.... với ý nghĩa hay dua 
ra thông tin rang... He left a note to 
the effect that he would not be returning: 
Anh ta đã dé lại tờ giấy bao rằng 
anh ta sẽ không quay lại 

> effect v [Tn] (fm?) thực hiện (cái 
gì): lam cho xảy ra: effect a cure, a 
change, a sale: thực hiện một phường 
pháp điều trị một sự thay đổi, việc 
bán hàng. > Cách dùng xem AFFECT!, 


ef.fect.ive /i'fektiv/ adj 1 (a) có hiệu 
qua; mang lại kết quả như dự kiến: 
effective measures to reduce unemployment: 
những biện pháp có hiệu qua dé làm 
giảm nạn thất nghiệp o The law is no 
longer effective: Luật đó không còn hiệu 
quả nữa. (b) tạo ra mét ấn tượng sâu 
sắc: a very effective colour scheme: một 
sơ đồ có mau sắc gây ấn tượng sâu 
s&c. o an effective speech: một bài phát 
biểu gây ấn tượng sâu. 2 [attrib] (a) 
có thật hay đang tồn tại: the effective 
membership of a society: số lượng hội 
viên thực tế của một hội (b) phù 
hợp cho công việc: the effective strength 
of the army: sức mạnh cần thiết của 
đội quân. | 
> ef.fect.ively adv 1 một cách có hiệu 
qua. 2 vì các mục đích thực dung; 
thực tế: This means that effectively we 
have no chance of finishing on time: Điều 
này có nghĩa là thực tế chúng ta 
không còn cơ hội dé hoàn thành đúng 
thời gian. 

ef.fect.ive.neas n [U]. 


ef.fec.tual ñfekt[oa/ adj (fml) 
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(không dùng cho người) mang lại kết 
quả dự kiến: take effectual action, measures, 
steps, etc. thực thi hành động, các biện 
pháp, các bước, v.v... hiệu qua. > 
ef.efc.tu.ally /-ali/ adv. 


ef.fem.in.ate /i'feminət/ adj (derog) 

(về một người dan ông hay cách xử 
sự của anh ta) giống như một người 
đàn ba; không mang tính đàn ông: 
an effeminate manner, voice, walk: môt 
cung cách, giọng nói dang di như 
dan bà. > ef.fem.in.acy /i'feminasi/ n 
[U]. ef.fem.in.ately /-li/ adv. 


ef.fer.vesce /efe'ves/ v 1 [I] (về 
một chất lỏng) nha ra bong bóng hơi; 
sự xì bọt. 2 [I, Ipr] ~ (with sth) 
(fml) (về con người) hạnh phúc, sống 
động và phấn khởi. > ef.fer.ves.cance 
/ efa'vesns/ n [U]. ef.fer.vers.cent /-snt/ 
adj. 

ef.fete /i'fi:t/ adj (a) yếu đuối, đã 
mất quyền lực: an effete civilization, 
empire, government, etc: một nền van 
minh, đế chế, chính phủ v.v... đã suy 
yếu. (b) thiếu sức sống và sức mạnh; 
yếu đuối: an effete young man: môt chàng 
trai yếu đuối > effete.ness n [U]. 


ef.fi.ca.cious /efikeifas/ adj (2m) 
(không dùng cho người) mang lại kết 
quả mong muốn; có hiệu quả: an 
efficacious treatment, medicine, etc. môt 
cách điều tri, thứ thuốc, v.v., hiệu 
nghiệm. 

> ef.fi.ca.ciously adv 


ef.fi.cacy /efkasi/ n [U] trang thái 
hay phẩm chất có hiệu quả: test the 
efficacy of a new drug: thử nghiệm tinh 
hiệu quả của một loại thuốc mới. 
ef.fi.cl.ent  /ñÍnt/ adj 1 (về con 
người) có khá năng làm việc tốt; có 
năng lực: an efficient secretary, teacher, 
administrator, etc: môt thư ký, giáo viên, 
người quản lý hành chính, v.v... có 
năng lực o He’s efficient at his job: Anh 
ta là một người có nang lực trong 
công việc của minh. 2 (nhất là về các 
dụng cụ, máy móc, hệ thống, v.v...) 
mang lại kết quả hài lòng mà không 
lãng phí thời gian, năng lượng: an 
efficient new filing system: một hệ thống 
sắp xếp hồ so mới có năng suất. 

> efficiency A'fifnsi/ n [U] trang 
thái hay phẩm chất có năng lực, hiệu 


ef.fi.ci.ently /-li/ adv: get industry running 
more efficiently: điều hành ngành công 
nghiệp cho có hiệu quả hơn. 

ef.figy /'efidzi n 1 [C] hình hay 
mẫu khắc tương trưng cho con người 
hay động vật: stone effigies of Buddha: 
các bức hình Phật khắc trên đá o On 
5 November British children burn effigies 
of Guy Fawkes: Vào ngày 5 tháng mười 


ef.fu.sion 


một trẻ em ở Anh đốt các hinh nộm 
Guy Fawkes. 2 (idm) in effigy như 
một hình ném: burn sb in effigy: đối 
hinh nộm ai đó, tức là lam một hình 
nom của ai đó và đốt nó để biéu thị 
lòng căm thù, v.v.... 


ef.flor.es.cence /eflo:'resns/ n [U] 


(fml esp fig) hành động hay thời kỳ 
nở hoa: a period of great efflorescence in 
the arts: một giai đoạn nở rộ của nghệ 
thuật. > ef.flor.es.cent /-snt/ adj. 


ef.flu.ent /'efloənt/ n 1 [U, C] (thai) 


chất léng thừa, nước cống, v.v... thí 
dụ từ một nhà máy xuống sông: The 
effluent from the factory makes the river 
unsafe for swimming: Chất thải ra từ 
nhà máy làm cho dòng sông không 
còn an toàn cho việc bơi lội 2 [C] 
dòng suối chảy từ một dòng suối lớn 
hơn hay từ một hồ. 


ef.fort /‘efat/ n 1 [U] sử dụng (nhiều) 


sức lực và năng lượng (để làm cái 
gi): a waste of time and effort: môt sự 
lang phi thoy gian va sức lực o They 
lifted the heavy rock without effort: Ho da 
nhấc một tang đá nang không cần cố 
gắng. o He must put more effort into his 
work: Anh ấy phải cố gắng hon nữa 
trong công việc của mình. 2 [C] ~ 
(o do sth) cố gắng đầy nghị lực; 
tranh đấu: His efforts were much ap- 
preciated: Cac nỗ lực của anh ấy được 
đánh giá cao. o It was a real effort to 
stay awake through the film: That là một 
nỗ lực thực sự dé thức xem hết được 
bộ phím. o I will make every effort to 
arrive on time. Tôi sẽ gắng hết sức dé 
dén đúng giờ. 3 [C] kết quả của một 
sự cố gắng: That’s a good effort. Đó là 
một kết quả tối. 

> affort.less adj không cần hay cần 
ít nỗ lực: She plays with seemingly effortless 
skill. Cô ấy choi dường như không 
trő hết tài effortlessly adv. 
ef.fort.leas.nees n [U]. 


ef.front.ery /'ifrantəri/ n (a) [U] su 


tro tráo hay thô lỗ không biết xấu 
hő; sự xác láo: He had the effrontery to 
say I was lying: Anh ta có đủ độ tro 
tráo dé nói là tôi đang nói dối. (b) 
[C esp pl (fml) biếu hiện của điều 
nay: Everyone is tired of their blatant 
effronteries. Moi người đều chán cái 
tính trơ tráo hiển nhiên của họ. 


ef.fu.sion /'6u:zn/ n 1 (fml) (a) [U] 


đổ ra, nhất là chất lỏng: an effusion 
of blood: máu tuôn trào ra. (b) [C] số 
lượng bị tuôn trào ra. 2 [C] (usu 
đerog) (nhất là không kiềm chế) tuôn 
ra những suy nghĩ và cảm xúc bằng 
lời: poetical effusions. sự dat dào trong 
thơ o effusions in love letters: sự dạt 
đào tình cắm trong các lá thư tinh. 


ef.fus.ive 


ef.fus.ive /i'fju:siv/ adj (often derog) 
thé hiện (quá nhiều) cảm xúc; quá 
tình cảm: Her effusive thanks embarrassed 
everybody: Những lời cảm on quá dat 
dào tình cam của cô ta đã làm bối 
rối mọi người. > seffusively adv. 
ef.fus.ive.ness n [U]. 

EFL /iefeU abbr (teaching, learning 
or studying) English as a Foreign 
Language. Cf ESL. 

EFTA (cúng Efta) /'eftə/ abbr 
European Free Trade Association: In 
1972 Britain left EFTA and joined the 


EEC: Nam 1972, nước Anh đã rời 


Hiệp hội thương mại tự do châu Âu 
và gia nhập Cộng đồng kinh tế châu 
u. 
eg /i:'dzi:/ abbr thí du (Latin exempli 
gratia): popular pets, eg dogs, cats, rabbits, 


etc: những con vật cảnh phổ biến, thí 


dụ: chó, mèo, thỏ, v.v. 
xem VIZ. 


egal.it.ar.lan /igæli'teəriən/ n, adj 
(người) thể hiện hay có niềm tin vào 
quyền, quyền lợi và cơ hội bình đẳng 
cho mọi người: an egalitarian attitude to 
voting: một thai độ bình quân chủ 
nghĩa với việ bỏ phiếu bau. P 
egal.it.arian.ism /-izom/ n [U]. 


egg’ /eg/ n 1 [C] trong loài động 
vật cái có vú, tế bào từ đó con con 
được hình thành; trứng: The male sperm 
fertilizes the female egg: Tinh dich của 
con đực đã thu tinh trứng của con 
cái. 2 (a) [C] vật thể hình ôvan từ 
đó con con được nở ra, được các loài 
chim, bò sát, sâu bọ, v.v... dé ra và 
thường có vỏ mỏng, giòn: The hen laid 
a large brown egg: Con ga mái đã đẻ 
ra một quả trứng to màu nâu. o The 
blackbird’s nest contained four eggs: TỔ 
sáo có bốn quả trứng. o ants eggs: 
trứng kiến. (b) [U, C] (bên trong của) 
quả trứng, nhất là của gà, được dùng 
làm thức ăn: You’ve got some egg on your 
shirt: Anh có một ít trứng dính trên 
Áo sơ mi của anh. o Do you want a 
boiled egg for breakfast?: Anh có muốn 
an bữa sáng với trứng luộc không? 
o ducks’ eggs: trứng vit. 3 (idm) a bad 
‘egg/lot (dated infml) người bi coi là 
thiếu chân thực và không tin cậy 
được. a curate's egg œ CURATE. get, 
have, be left with etc 'egg on/all over 
one’s face (infml) lộ ra vẻ ngô ngấn: 
He was left with egg all over his face when 
his forecast was proved wrong: Anh ta 
trông ngớ người ra khi dự đoán của 
anh ta bị chứng minh là sai. kill the 
goose that lays the golden egg =œ 
KILL. make an omelette without 
breaking eggs © OMELETTE. put 
all one’s ,eggs infinto one ‘basket mao 
hiểm moi thứ mà minh có vào sự 


c2 Cách dùng 
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thành công của một kế hoạch, ví du 
bỏ toàn bộ tiền của mình vào một 
doanh nghiệp. toach one's 
grandmother to suck eggs => TEACH. 
C) 'egg-beater n = EGG-WHISK. 
‘egg-cup n chén nhỏ để đựng trứng 
luộc. 

'egghead n (infm! derog) người có hiểu 
biết rất rộng: The eggheads at the univer- 
sity know nothing about business: Cac nhà 
trí thức cấp cao ở trường dai hoc 
không biết gì về kinh doanh. 
'egg-plant n [C, U] (esp US) = 
AUBERGINE. | 
'eggahell n phần bên ngoài mỏng, giòn 
của qua trứng, vỏ trứng. 

eggshell ‘china loai sứ rất móng, min. 
eggshell ‘paint loại sơn không bóng 
không xin. 

‘egg-timer n thiết bị đo thời gian khi 
luộc trứng. 

‘egg-whisk (cũng ‘egg-beater) n dụng 
cụ để đánh trứng. 


egg’ /eg/ v (phr v) egg ab on (to 
do sth) thúc giuc hay khuyến khích 
mạnh mẽ ai làm một cái gì: I didn’t 
want to do it but Peter kept egging me on: 
Tôi không muốn làm việc đó nhưng 
Peter vẫn cứ thúc giục tôi. 


eg.lan.tine /'egləntain/ (cùng sweet- 
briar) n [U] loại hoa hông dại. 
ego /egeo, US 'i:igəo/ n 1 (tâm) 
nhận thức hay kinh nghiệm của cá 
nhân về bản thân mình, nhất là trong 
mối quan hệ với người khác hay thế 
giới bên ngoài, phần của trí tuệ có 
thé nghĩ, cảm thấy và hành động; cái 
tôi. Cf ID, SUPER-EGO. 2 (infml) 
long tu trong: Losing the match made 
quite a dent in his ego: Thua tran đó 
đã thực sự tạo ra một sút mê trong 
lòng tự trọng của anh ta. 

D 'ego-trip n (si) hoạt động lấy minh 
làm trung tâm; ích ky: (derog) Her 
life is just one big ego-trip: Cuộc đời của 
ba ta chi là một hoạt động lớn lấy 
mình làm trung tâm. 

ego.cent.ric  /egao 'sentrik; US ¡i:g-/ 
adj chỉ coi trong bản thân minh; tự 
coi mình là trung tâm, tự kỷ trung 
tâm. > ego.cent.ri.city /-son'trisati/ n 
[U]. 

ego.ism /'egəvizəm; US 'i:g-/ n [U] 
1 (usu derog) trang thai cia tâm tri 
trong đó người ta chỉ luôn luôn nghĩ 
về mình và nhứng gì tốt nhất cho 
mình; tính ích ký. 2 (triét) học thuyết 
cho rằng hành động của chúng ta 
luôn luôn xuất phát từ một ước muốn 
nào đó đem lợi cho chúng ta; thuyết 
vị ký. Cf ALTRUISM. > ego.ist /-ist/ 
n người tin tưởng vào hay thé hiện 
thuyết vị ky; người ích ky. ego.istic 


eight.een 


/egeo'istik, US ,i:g-/, ego.istical /-kl/ 
adjs về một người ích ky: an egoistic 
act: môt hành động ích kỷ. ego.ist.ic.ally 
/-kli/ adv. 
egot.ism /‘egevtizem; US '‘i:g-/ n 
[U] (usu derog) việc nói quá thường 
xuyên hay quá nhiêu vê bản thân 
mình; tính ích kỹ. 

> egot.ist /-tist/ n người thực hành 
hay thể hiện tính tự cao tự đại; người 
ich ky. egot.istic /egottistik; US ,i:g-/, 
egot.istical /-kl/ adjs vè tính tự cao 
tự đại; thuộc về hay giống như người 
ích ky. egot.ist.ic.ally /-kli/ adv. 
egre.gious /i'gri:dziəs/ adj [usu at- 
trib] (fml) (thường vê ai/cái gì xấu) 
ngoại lệ; quá xá: egregious incompetence, 
cowardice, etc. sự bat tai, tinh hèn 
nhát, v.v.., quá xå o an egregious fool: 
môt thang đại ngu ngốc. > egre.giously 
adv. 
egress /i:gres/ n 1 [U] (Juat) (quyền) 
được đi ra. 2 [C] (dated fml) lối ra, 
đường ra. Cf INGRESS. 
eg.ret  /igri/ n loài diệc có lông 
đuôi trắng, dài, đẹp. 


eh /ei/ interj (infml) (được dùng để 
diễn đạt ngạc nhiên hay nghỉ ngờ 
nhằm mời chào sự đồng ý, hoặc để 
đề nghị nhắc lại cái gì đó): "That was 
a good film, eh?’: Đó là một bộ phim 
hay đấy chứ, nhỉ?” o ’I want to go 
home!’ ’Eh?’ ’I said I want to go home!’: 
"Tôi muốn về nha!’ ?Hả?? "Tôi bảo là 
tôi muốn về nha.’ 


ei.der.down = /sidadaon/ n mên trải 
giường được nhồi bằng lông mém hay 
vật liệu mềm khác. Cf DUVET. 


eight /eit/ pron, det 8; bảy thêm 
một. 

> eight n 1 con số 8. 2 đội tám 
người trong chiếc thuyên chèo thi: Zs 
the Oxford eight winning?: Đội chèo tám 
người của Oxford thắng cuộc chứ? 3 
(idm) have had one over the ‘eight 
(infml) hơi bị say. 

eight- (trong từ ghép) có tam vật cu 
thé nào đó. 

eighth /eit®/ pron, det thứ 8; tiếp 
ngay sau thứ bảy. — n một trong 
tám phần bằng nhau của cái gì đó; 
một phần tám. 

D eightsome /‘eitsam/ n 1 nhóm tám 
người. 2 trò chơi do tám người chơi. 
3 (cũng eightsome 'reel) điệu nhảy 
sôi động của người Xcôtlen có tám 
người nhảy. 

Và cách dùng eight va eighth xem 
các ví dụ ở five va fifth. 


eight.een /ei'ti:n/ pron, det 18; mười 
bay thêm một. 
> eight.een n con số 18. 


eighty 


eight.eenth /ei'ti:nÐ/ pron, det thứ 18; 
tiếp ngay sau thứ mười bay. —n một 
trong mười tám phần bằng nhau của 
cái gì đó; một phần mười tám. 

Về cách dùng eighteen va eighteenth 
xem các ví dụ ở five va fifth. 


eighty /eit/ pron, det 80; bay mươi 
chin thêm một. 

> eightieth /eitiaÐ/ pron, det thứ 80; 
ngay sau thứ bảy mudi chín. —n một 
trong tám mươi phần bằng nhau của 
một cái gì đó; một phần tám mươi. 
eighty n 1 [C] con số 80. 2 the 
eighties [pl] nhứng con số, năm hay 
nhiệt độ từ 80 đến 89. 3 (idm) in 
one's eighties trong độ tuổi giữa 80 
va 90. 

Về cách dùng eighty va eightieth xem 
các vi du ở fifty, five va fifth. 


el.stedd.fod /ai'stedvod/ n cuộc tu 
tập hang năm ở Wales để các nha 
thơ và nhạc sĩ thi thố tài năng. 


either § /‘aida(r), '':3o(r)/ indef det, 
indef pron cái nay hay cái kia trong 
hai cai. (a) (det): You can park on either 
side of the street: Anh có thé đỗ xe ở 
bên này hay bên kia đường phố. o 
Keep either one of the forms: Hay giữ 
một trong hai cái mẫu don đó. o 
There’s a staircase at either end of the 
corridor. Có cau thang ở cả hai dau 
hành lang. (b) (pron) (dùng với sing 
v): I’ve bought two cakes - you can have 
either: Tôi đã mua hai chiếc bánh - 
anh có thể lấy một trong hai chiếc 
đó. o Take one of the books on the table 
- either of them will do: Lấy một trong 
hai quyền sách trên bàn - quyền nào 
cũng được. | 
> either indef adv 1 (dùng sau hai 
dgt phú định): I don’t like the red shirt 
and I don’t like the green one either: Tôi 
không thích chiéc áo sơ mi dé ma 
cũng không thích cả chiếc mau xanh. 
o Mary won't go and Peter won't go either. 
Mary sẽ không di va Peter cũng sé 
khéng di. (Cf... and neither will Peter.) 
o He can’t hear and he can hardly speak 
either: Anh ta không nghe được và 
hầu như cũng không nói được. © 
Cách dùng xem ALSO. 2 dùng để 
nhấn mạnh (một nhóm từ phú định): 
I know a good lHalian restaurant. It’s not 
far from here, either: Tôi biết một nha 
hang Italia ngon. Nó cũng không xa 
đây lắm. 3 either... or.. (dùng để chỉ 
sự lựa chọn một trong hai): either 
French or Spanish: hoặc tiếng Pháp 
hoặc tiếng Tay Ban Nha o I lại it 
either on the table or in the drawer: Tôi 
đã dé nó hoac trên bàn hoặc trong 
ngần kéo. o You can either write or phone 
to request a copy: Anh có thể hoặc viết 
thư hoặc gọi điện dé xin một bản. 
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ejacu.late /i'dzækjoleit/ v 1 [I} phụt 
ra hay thải ra một cách nhanh chóng 
chất lông, nhất là tinh dịch, khói cơ 
thể, xuất tinh. 2 [I, Tn] (fml) nói 
(cái gì) một cách đột ngột và ván tắt; 
kêu lên. 

> ejaculation /idzœkjoleiln/ n 1 
(C, Uj sự phóng ra hay thai ra đột 
ngột chất lỏng, nhất là tinh dịch, khói 
cơ thể. 2 [C] (fml) thứ được nói ra 
một cách đột ngột và ván tắt; kêu 
lên: an ejaculation of surprise: một tiếng 
kéu ngac nhién bat ra. 


eject ji'dgekt/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth) (fml) đẩy ai/cái gì 
ra ngoài; tống ai/cái gi ra: The noisy 
youths were ejected from the cinema: Dam 
thanh niên On ào đã bị tống ra khỏi 
rạp chiếu phím. o Cartridges are ejected 
from the gun after firing: Vỏ dan bị bat 
ra khỏi u súng sau khi bắn. 2 
[Tn] đưa (cái gì) ra ngoài, thường 
bằng bao lực hay đột ngột: lava ejected 
from a volcano. dung nham phut ra từ 
một núi lửa. 3 {I, lpr] ~ (from sth) 
bị văng ra nhanh chóng từ một chiếc 
máy bay trong trường hợp khẩn cấp 
để có thể xuống đất bằng dù: As the 
plane fell rapidly towards the ground, the 
pilot had to eject: Vi chiếc máy bay rơi 
nhanh xuống đất, người phi công đã 
phải bật dù. 

> ejec.tion /¡dzekjn/ n [U]. 
ejector /i'dzekta(r)/ n thiết bị để tống 
người hay vật ra. ejector seat (US 
cũng ejection seat) ghế trong chiếc 
máy bay cho phép người phi công bật 
ra nhảy dù. 


eke /¡k/ v (phr v) eke sth out (a) 
tạo ra một sự bổ sung nhỏ cho cái 
gì đó tồn tại lâu hơn bằng việc thêm 
một cái khác nào đó vào nó hay sử 
dụng nó một cách dé xén: They eked 
out their coal by collecting firewood: Ho 
đã thêm vào kho than của ho bằng 
việc kiếm củi đun. (b) cố gắng kiếm 
(sống) một cách khó nhọc bằng cách 
làm này: eking out a meagre existence: 
nhặt nhanh kiếm sống một cuộc Sống 
nghèo nàn. 


elab.or.ate /i'læbərət/ adj rất cụ 
thể và phức tạp, được chuẩn bị và 
hoàn chỉnh một cách thận trọng: 
elaborate plans: các kế hoạch ti mi o 
an elaborate hairstyle: một kiéu đầu tóc 
cau ky o an elaborate five-course meal: 
một bia ăn năm mon công phu. 

> elabor.ate /i'læbəreit/ 1 v [Tn] 
(fml) chi tiết hóa (một vấn đề): Please 
elaborate your plan: Xin hãy nói chỉ tiết 
về kế hoạch của anh. 3 [I, Ipr] ~ 
(on sth) thảo luận chỉ tiết một việc: 
You understand the situation; I needn't 
elaborate any further: Anh da hiéu tinh 


elated 


hành roi; tôi không cần nói thêm chi 
tiết nữa. elab.ora.tion /ileba'reifn/ n 
1 [U] chi tiết hóa hay thảo luận chỉ 
tiết một vấn đề: the further elaboration 
of a theory: cụ thé hóa thêm một luận 
thuyết. 2 [C] chi tiết bổ sung, thường 
là không cần thiết: The elaborations of 
the plot made it a difficult book to read: 
Các chỗ mô tả quá chi tiết cái mưu 
đồ ấy làm cho cuốn sách trở nên khó 
đọc. 

elab.or.ately adv. an elaborately decorated 
room: căn phòng được trang tri công 
phu. 

elab.or.ate.ness n [U] sự tỉ mi, công 
phu. 


élan /eilo:n/ n [U] (tiếng Pháp) hoạt 

bát; mạnh mẽ; nhiệt tinh: performing 
with great élan: biểu diễn một cách 
nhiệt tình. 


eland /'i:lənd/ n linh dương Châu 
Phi. 
elapse /leps/ v [I] (fml) (nói về 


thời gian) trôi qua: Three years have 
elapsed since we last met: Ba nam da 
trôi qua kê từ khí chúng ta gap nhau 
fan trước. 


elastic /1estik/ adj 1 trở lại kích 
thước hay hình dáng bình thường hay 
trước đó sau khi bị kéo hay nén; đàn 
hồi: a bra with elastic straps: một chiếc 
nit ngực có dây dan hồi. o Rubber is 
elastic: Cao su có tinh chun. 2 (fig) 
không cố định, có thé thay đổi; thích 
ứng; linh hoạt: Qur plans are fairly elastic: 
Các kế hoạch của chúng tôi khá linh 
hoạt. 

> elastic n [U] 1 sợi dây hay vật 
liêu đàn hồi, thường làm bằng các 
sợi cao su; chun: The elastic in my pants 
has gone. Day chun quần của tôi đứt 
rồi o {attrib] an elastic bandage: bang 
dan hồi 2 (US) = RUBBER BAND 
(RUBBER). 

elast.ic.ate /i'lœstikeit/ v [Tn usu pas- 
sive] đưa chất liệu đàn hồi vào (vải 
hoặc quần áo): a dress with an elasticated 
top: một chiếc vay cổ chun. o an 
elasticated bet: thắt lưng chun. 
elasticity /elaœ 'stisoti, US ilæ-/ n [U] 
tính đàn hồi, co giãn. 

D elastic ‘band (US) = 
BAND (RUBBER). 
Elastoplast  /1asteplo:st, -plest/ n 
[U] (Brit propr) băng dính dùng cho 
các vết đứt, v.v... | 


RUBBER 


elated  /1eitid/ adj ~ (at/by sth) rất 


phấn chấn, rất hạnh phúc, tự hào: 
an elated smile: một nụ cười phấn chấn 
o She was elated at/by the news: Cô ta 
rất phấn chấn vê tin đó. 
> elatedly /i'leitidli/ adv. 
ela.tion /i'‘leifn/ n [U] phấn chấn; sung 


el.bow 


sướng: She was filled with elation when 
her daughter was born: Cô tran ngập 
sung sướng khi con gái ra đời. 
el.bow /elbeo/ n 1 (phía ngoài của) 
khớp nơi cánh tay gập lại; khuyu tay: 
He sat with his elbows on the table: Anh 
ta ngồi chống khuju tay lên bàn. 2 
phần tay áo ấm, áo khoác... che khuỷu 
tay: a jacket patched at the elbows: môt 
chiếc áo vét tông có vá đệm ở khuyu 
tay. 3 chỗ gấp khúc của một cái ống, 
ống khói, v.v.. có hình dáng giống 
khuyu tay; cút. 4 (idm) at one’s ‘elbow 
(infml) (lam cho ai) bị đuổi hay chối 
bỏ: She gave me the elbow when she started 
going out with Roger: Cô ta đã bô rơi 
tôi khi cô ta bắt đầu hen hò với 
Roger. more power to sb’s elbow œ> 
POWER. not know one’s arse from 
one’s elbow © KNOW. out at (the) 
‘elbows (a) (nói về quần áo) cũ, rách 
rưới. (b) (nói về người) mặc quần áo 
cũ kỹ tôi tàn; ăn mặc xấu tồi tan. 
> el.bow v (phr v) elbow sb out of 
the 'way/aside đẩy một người sang 
bên bằng khuyu tay; hích: He elbowed 
me out of the way: Anh ta hich tôi sang 
một bên. elbow one’s way into, 
through, etc (sth) chen qua theo mét 
hướng nhất định bang cách thúc khuyu 
tay: He elbowed his way through the crowd: 
Anh ta thúc khuýu tay chen qua dam 
đông. o She elbowed her way forward: Cô 
ta thúc khuyu tay chen lên. 

O ‘elbow-grease n [U] (infml) công 
việc chân tay nặng nhọc, nhất là trong 
các công việc đánh bóng hoặc lau chùi 
nặng: If you used a bit of elbow-grease 
you could get those boots clean: Nếu anh 
chịu khó lau chùi một chút anh có 
thể làm sạch đôi ủng của mình. 
'elbow-room n [U] khoảng không trong 
đó một người có thé di chuyển thoái 
mái; chỗ trở tay: I need (some) more 
elbow-room: Tôi cần có chỗ trở tay 
một chút. 


elder’ /‘elda(r)/ adj 1 (a) [attrib] 
(nói về người; nhất là hai thành viên 
có quan hệ gân gủi trong gia đình) 
hơn tuổi, lớn hơn: my elder brother: 
anh tôi o her elder daughter: con gái 
lớn của bà ta, tức là cô gái đầu lòng 
trong số hai cô con gái của bà ta. 
(b) the elder (dùng không có dt di 
sát theo sau để nói đến một đ¿ đi 
trước hoặc sau đó); người lớn hơn: 
He is the elder of my two brothers: Anh 
iù anh lớn trong hai anh tôi. o There 
go my two sons. Can you guess which is 
the elder?: Hai con trai tôi kia. Ong 
có đoán được đứa nào là đứa lớn 
không? 2 the elder (8n) (dùng trước 
hay sau tên của một người để phân 
biệt với một người khác cùng tên): 
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Pitt the elder: the elder Pitt: thing Pitt 
lớn (để phân biệt với Pitt con). Cf 
YOUNG 3. l 
> elder n 1 my, etc elder [sing] 
người cao tuổi hon tôi, v.v..: He is 
her elder by several years: Anh ta lớn 
hơn cô ấy vài tuổi. 2 elders [pl] người 
cao tuổi hơn hay có quyền cao hơn: 
the village elders: các già làng, tức là 
nhứng người cao tuổi, được kính trọng 
trong làng o Traditions were passed on 
by the elders of the tribe: Các truyền 
thống được các bô lão trong bộ lạc 
truyền lai. 3 [C] bậc trưởng lão trong 
giáo hội Trưởng lão. 4 (idm) '8 
(elders and) betters © BETTER” 3 

L] elder ‘statesman các chính trị gia 
cao tuổi và được kính trọng, loại 
người, thường đã được nghỉ hưu nhưng 
nhứng lời khuyên được đánh giá cao 
do giàu kinh nghiệm. 


CÁCH DUNG: Các dang so sánh và 
so sánh truyệt đối của old là older 
và oldest: My brother is older than me: 
Anh tôi hơn tuổi tôi. o The cathedral 
is the oldest building in the city: Nhà thờ 
này là tòa nhà lâu đời nhất trong 
thành phố. Khi so sánh tuổi người, 
nhất là các thành viên trong gia đình, 
thường dùng elder và eldest làm tinh 
từ hoặc đại từ. Không thể dùng với 
than và khi sử dụng làm tính từ 
chúng chỉ có thể dùng trước danh từ: 
My elder sister lives in Canada: Chị (tôi 
sống ở Canada. o He was the elder of 
her two sons: Anh ấy là con trai lớn 
trong hai con trai của bà. o I’m the 
eldest in the family: Téi là người lớn 
tuổi nhất trong nha. 


el.derˆ /'elda(r)/ n một trong vài 
loại cây nhỏ có hoa trắng thơm và 
có quả mọng đỏ hoặc đen; cây cơm 


O elderberry /eldebri, US 'elda,beri/ 
n quả cây cơm cháy. elderberry wine 
rượu làm từ quả cây cơm cháy. 
eld.erly /'eldəli/ adj (often euph) (nói 
về người) khá gia; quá trung niên; 
người già, cao tuổi: He’s very active for 
an elderly man: Với một người già (hư 
ông ta), có thể nói ông ta rất ưa 
hoạt động. => Cách dùng xem OLD. 


eld.est /‘eldist/ adj [attrib], n (nói 
về người, nhất là giữa ba hoặc nhiều 
thành viên có quan hệ gần gúi trong 
một gia đình) sinh ra đầu tiên; lớn 
tuổi nhất: Jill is my eldest daughter: Jill 
là con gái đầu của tôi o Jill is the 
eldest of my three children: Jill là con 
lőn trong ba đứa con tôi. o Jill is the 
eldest of three: Jill là con lớn trong ba 
người con. o Jill is my eldest: Jill là 
con lớn của tôi. > Usage at ELDER]. 


elect 


elector 


el.dor.ado /eldero:dao/ n (pl ~ 8) 


vùng đất hoặc thành phố tưởng tượng 
nơi có nhiều kim loại quí. 

ñ'1ekt/ v 1 [Tn, Tn.pr, Cnn, 
Cnt] ~ sb (to sth) chọn một người 
bằng phiếu bâu: They elected a new 
presidem: Họ đã bầu ra một chủ tịch 
mới. o She was elected to parliament last 
year: Bà ta được bầu vào nghị viện 
năm ngoái o We elected James (to be) 
chairman: Chúng tôi bầu James là chủ 
tịch. 2 [Tt] (fiml) lựa chọn hoặc quyết 
định (làm một việc gi): She elected to 
become a lawyer: Cô ta đã quyết định 
sẽ trở thành luật sư. 

> elect adj (sau dt) được bầu vào 
một chức vu nhưng chưa nhậm chức: 
the president elect: tổng thống đắc cử. 
the elect n [pl v] (fml) những người 
được đặc biệt chọn ra như những 
người giỏi nhất. 


elec.tion /¡1ekƒn/ n [U, C} việc lựa 


chọn bằng phiếu (giữa các ứng cử 
viên để cử vào một chức vụ, nhất là 
vào cơ quan chính trị): In America, 
presidential elections are held every four 
years: O Mỹ, bau cử tổng thống được 
t8 chức bốn nam một lần. o He’s 
standing for election: Ong ta dang tng 
ci’ o [attrib] the election results: kết 
quả bau. cử. ` 
> elec.tion.eer.ing /ilekfə mierin/ n 
[Ư] hoạt động nhằm tác động đến cử 
tri trong một cuộc bầu cử bang cách 
vận động, đọc diễn văn, v.v., vận động 
bầu cử. 


elect.ive /i'lektiv/ adj 1 [usu attrib] 


có quyền bầu cử: an elective assembly: 
một hội nghị có quyền bỏ phiếu. 2 
được chọn lọc, được bầu cử: an elective 
Office. cơ quan (dân) cử. 3 (nói về 
một khóa học trong các trường đại 
học ở Mỹ) không bắt buộc, có thể 
lựa chon: elective subjects: các môn tự 
chọn. 4 không cấp thiết: elective surgery: 
giải phẫu không cấp thiết. 

> elect.ive n (esp US) khóa học hoặc 
môn hoc tự chọn: She is taking French 
as an elective next year: Cô ấy hoc tiếng 
Pháp như một môn tự chon vào nam 
tới. 


elector /i'lekta(r)/ n người có quyền 


được bỏ phiếu trong một cuộc bầu 
cử, cÈ tri: Many electors didn’t vote today 
because of the bad weather: Hôm nay: 
nhiều cử tri không di bỏ phiếu vì 
thời tiết xấu. 

> elect.oral /¡'lekteral/ adj [attrib] nói 
về các cuộc bầu cử hoặc cử tri: the 
electoral registerlroll: danh sách dang ký 
cử tri (trong một khu vực) o In (he 
USA the Electoral College elects the president: 
Ở Hoa Ky, cử tri đoàn bầu ra tổng 
thống. 


elec.tric 


elect.or.ate /i'lekteret/ n [CGp] tất ca 
cử tri đủ tư cách: The electorate is/are 
disillusioned: Cử tri bị vỡ mộng. 


elec.tric Z1ektrik/ adj 1 [attrib] (a) 
tạo ra điện: an electric generator. may 
phát điện. (b) được tạo ra bằng điện: 
an electric current: dòng điện. (c) sử 
dung dé truyén dién: an electric plug, 
socket, flex, ete: phich cắm điện, 6 cắm 
điện, dây điện, v.v... (d) sử dụng năng 
lượng điện: an electric cooker, iron, light, 
etc: bép điện, ban là điện, đèn điện, 
v.v... 2 (fig) làm náo động, nhất là 
một nhóm người: an electric atmosphere: 
một bầu không khí sôi động o The 
news had an electric effect: Tin đến (làm 
mọi người) sôi động han lên. 

[1 electric ‘blanket chăn được sưởi 
ấm bằng điện; chăn điện. l 

the electric ‘chair ghế để hành hình 
phạm nhân bằng điện (ở My); ghế 
điện. 

e,lectric ‘eye 
PHOTOELECTRIC 
(PHOTOELECTRIC). 
electric ‘field (jý) vùng xung quanh 
một vật tích điện, trong đó tạo ra 
một lực tác động lên một vật tích 
điện khác; điện trường. 

electric 'razor = SHAVER (SHAVE). 
electric ‘shock (cũng shock) điện giật: 
I got an electric shock from that faulty light 
switch: Tôi bị điện giật do cái công 
tác đèn ấy bị hở. | 

electric ‘storm nhng xáo trộn khí 
quyển mạnh gây ra dòng điện. 


elec.trical /ektrikl/ adj nói về hoặc 
liên quan tới điện: electrical engineering: 
kỹ thuật điện o This machine has an 
electrical fault: Chiếc máy này có trục 
trac phần điện. > elec.tric.ally /-kli/ 
adv. an electrically powered drill. môt 
chiếc khoan điện. 


elec.tri.clan ;lektrin/ n người 
làm nghề láp, vận hành, sửa chứa, 
v.v... các thiết bị điện; thợ điện: Qr 
washing machine has broken; IU ring the 
electrician. May giặt của chúng tôi bi 
hỏng, tôi sẽ gọi thợ điện. o We need 
an electrician to mend the iron: Chúng 
ta cần có thợ chữa do dién dé chita 
cái ban là. 


elec.tri.city ilek'trisati/ n [U] 1 
dang năng lượng xuất hiện trong các 
hạt nhất định (electron và proton) và 
_do đó trong các vật thể lớn hơn vì 
chúng chứa các hạt nhân; điện năng: 
Don’t leave the lights on - it wastes electricity: 
Đừng dé đèn sáng - tốn điện. o When 
did the village first get electricity?. Lang 
này có điện từ bao giờ? 3 ngành 
khoa học nghiên cứu điện năng. 


elec.trify /i'lektrifai/ v (pt, pp -fied) 


(infrol) = 
CELL 
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[Tn] 1 lam cho (mét vat) mang dién. 
2 chuyển (một hệ thống đường sắt, 
v.v...) sang dùng điện; điện khí hóa. 
3 (fig) kích thích (ai) như là kích 
thích bằng điện; kích thích một cách 
đột ngột; lam sting sốt: the athlete’s 
electrifying burst of speed. vận động viên 
đột ngột bút vot tốc độ lên. 

> elec.trifica.tion /ilektriikeijn/ 2 
[U] chuyển sang dùng điện: the 
electrification of the railways: điện hóa 
hệ thống đường sắt, tức là từ dùng 
hơi nước sang dùng điện. 
electr(0)- comb form điện: electrocar- 
diogram: dian tâm đồ o electrolysis: điện 
phan. 
elec.tro.car.dio.gram fi'lektr- 
a0 kqa:diagrem/ n (abbr ECG) (y) ghi 
nhịp tim bằng máy điện tâm đồ để 
chứa bệnh tim; điện tâm đồ. 
elec.tro.car. dio.graph / ilektr- 
əv'ka:diəogra:f;, US -greef/ n (y) thiết 
bị dùng để phát hiện va ghi lại các 
hoạt động điện trong cơ tim; máy ghi 
điện tim; máy điện tâm đồ. 
elec.tro.chem.istry fi lektr- 
ao'kemistri/ n [U] sự áp dụng điện 
vào các qui trình hóa học; điện hóa. 
elec.tro.cute /ð1ektrekju:t/ v giết 
(người hoặc vật) bằng cách sử dụng 
dòng điện. >  — elactrocution 
ñlektre'kju:[n/ n [U]. 
elec.trode /i'lektrəvd/ n (usu pi) 
một trong hai vật dẫn cứng qua đó 
dòng điện vào hoặc ra khỏi pin, v.v...; 
điện cực. Cf ANODE, CATHODE. 


elec.tro.en.ceph.alo.graph 
Alektroven'sefalegra:f; US -gref/ n 
dung cu dé phát hiện và ghi lại dòng 
điện xuất hiện do hoạt động của não; 
máy ghỉ điện nÃo. 

> elec.tro.en.ceph.alo.gram /ilektr- 
eoen sefolegrem/ n (abbr EEG) điện 
não đồ. 


elec.tro.lysis /ektrolasis/ n [U] 
1 tách một chất thành các thành 
phần hóa học bằng dòng điện; điện 
phân. 2 diệt các chân tóc, khối u 
v.v... bằng dòng điện (vì các lý do 
trang điểm hoặc giải phấu). 
elec.tro.lyte /ñ1ektrelait/ n [C, U] 
(chất có thể phân hủy để tạo ra một) 
dung dịch có khả năng dẫn điện, nhất 
là trong pin hoặc ác quy; chất điện 
phân; dung dịch điện phân. 
elec.tro.mag.net . Ai lektrau 'm- 
œgnit/ n (lý) miếng kim loại mềm trở 
nên có từ, khi một dòng điện chạy 
qua các vòng dây quấn quanh nó; 
nam châm điện. 

> elec.tro.mag.netic Ai lektr- 
someg'netik/ adj (jý) có cå hai tính 


ele.giac 


năng điện và từ, điện từ: electromagnetic 
waves: sóng điện từ, ví dụ: tia X, sóng 
radio, song anh sang. 
elec.tro.mag.net.ism n [U]. 


elec.tron /ilektron/ n [C] (2ý) hat 
vật chất nhỏ mang điện âm, có thé 
tìm thấy trong mọi hạt nhân; điện 
tử Cf NEUTRON, POSITRON, 
PROTON. 

> elec.tronic /ilek tronik/ adj [attrib] 
1 (a) được tao ra hoặc hoạt động bởi 
đòng các điện tử: an electronic calculator: 
máy tính điện tử. (b) liên quan tới 
một thiết bị điện tử (ví dụ máy vi 
tinh): This dictionary is available in 
electronic form: Cuốn từ điển này có 
cả ở dạng điện tử (tức là trên máy 
vi tính). o electronic music: âm nhạc 
điện tử, tức là được tạo ra bằng cách 
vận dụng các âm thanh tự nhiên hoặc 
nhân tạo bằng thiết bị điện tử. 2 
thuộc về hoặc liên quan tới điện tử 
hoặc điện tử học: an electronic engineer: 
một kỹ sư điện tử 

elec.tron.ic.ally /-kli/ adv process data 
electronically: xử lý số liệu bằng điện 
tg tức là sử dụng máy vi tính. 
electronic ‘mail (cũng email, e-mail) 
gửi các văn bản, biếu đồ, v.v... bằng 
các máy vi tính nối với mạng lưới 
viễn thông điện thư. electronic 
'mailbox thiết bi dùng để nhận và 
ltu các điện thư. 

elec.tron.ics n [sing vị 1 ngành khoa 
hoc ky thuật nghiên cứu hoạt động 
của các điện tử, điện tử học. 2 việc 
áp dụng điện tử học, nhất là trong 
việc tao ra các thiết bị mới: He? an 
expert in electronics: Anh ấy la một 
chuyên gia về điện tu o [attrib] the 
electronics industry: ngành công nghiệp 
điện tử 

L1 electron 'microecope loại kính hiển 
vị rất raanh sử dụng các tia điện tử 
thay vì tia ánh sáng; kính biển vi 
điện tử. 
elec.tro.piate /i lektropleit v 
(thường ở thé bị động), phủ (một vật) 
bằng một lớp kim loại mỏng, thường 
là bạc, bằng điện phân; mạ: electroplated 
spoons: những chiếc thìa mạ. 
el.eg.ant /esligent/ adj thanh nhã 
và hợp thời trang trong dáng vẻ bề 
ngoài hoặc phong cách; tao nha: an 
elegant woman, coat, style of writing: môt 
van phong, chiếc áo khoác, người dan 
bà tao nhã o elegant manners: phong 
cách tao nhã. > el.eg.ance /‘eligans/ 
n [U]. el.eg.antly adv: He always dresses 
elegantly: Anh ta luôn ăn mặc một 
cách tao nhÃ. 
ele.giac /elidsaiek/ adj 1 (nói về 
luật thơ) hợp với các khúc bi thương: 
elegiac couplets: thơ hai câu một, thé 


elegy 


bi thương. 2 (fml) bi ai, biểu lộ sự 
đau buồn: Her poetry has an elegiac 
quality. Thơ của bà ta mang tính bí 
thương. 
elegy /sledz/ n bài thơ hoặc bài 
hát biểu lộ sự đau buồn, nhất là đối 
với người chết; khúc bi thương. 
ele.ment /‘elimant/ n 1 [C] ~ (in/of 
sth) bộ phận cần thiết hay đặc trưng 
của một vật, yếu tố: Justice is an 
important element of good government. Công 
ly là một yếu tố quan trong của việc 
cai trị tốt. o What a sensational story! 
It has all the elements of a soap opera: 
Thật là một câu chuyện giật gan! Nó 
có did các yếu tố của một chương 
trinh mùi mẫn. 2 [C usu sing] ~ of 
sth một lượng nhỏ vật gì đó; cho 


thấy hoặc là dấu hiệu của một vật: 


There’s an element of truth in his story: 
Có một phần yếu tố chân thực trong 
câu chuyện của anh ta. o There’s always 
an element of danger in mountain climbing: 
Trong leo núi luôn có yếu tố nguy 
hiểm. 3 [C] (hóa) bất cứ chất nào 
trong khoảng 100 chất không thể 
phân tích bằng các phương pháp hóa 
học thông thường thành các chất đơn 
giản hơn; nguyên tố: Water is composed 
of the elements hydrogen and oxygen: Nước 
bao gồm các nguyen tố hydré và ô-xy. 
Cf COMPOUND: 1, MIXTURE 3. 4 
[C] (theo các triết gia thời cổ đại va 
trung cổ) bất cứ nguyên tố nào trong 
bốn nguyên tố đất, khí, lửa và nước, 
mà người ta tin rằng từ đó vũ trụ 
được cấu thành. 5 the elements [pl] 
(fml) các lực lượng thiên nhiên, thời 
tiết, v.v... (nhất là thời tiết xấu); các 
hiện tượng khí tượng: exposed to (the 
fury of) the elements: bị phơi bày trước 
(cơn cuồng nộ) của thiên nhiên. 6 [C 
usu sing] môi trường hoặc nơi sinh 
sống tự nhiên hoặc phù hợp: Water is 
a fish’s natural element: Nước là nơi 
sinh sống tự nhiên của cá. 7 elements 
[pl] các nguyên lý cơ bản của một 
môn học; các phần phải học đầu tiên; 
nguyên ly: You must understand the ele- 
ments of mathematics before we can proceed 
further. Các bạn phải hiểu được các 
nguyên ly của toán học trước khi 
chúng ta có thể (học) tiếp. 8 [C] bộ 
phận của một chiếc ấm điện, v.v. nơi 
tỏa nhiệt: This heater needs a new element: 
Cái lò sưởi này cần (phải thay) ruột 
mới. 9 (idm) in/out of one’s 'element 
ở trongkhông ở trong khung cảnh 
mà minh quen thuộc hoặc ưa thích; 
được làm/không được làm điều mà 
mình có sở trường hoặc ưa thích: I’m 
out of my element in political discussions: 
Toi thấy không hợp sở trường khi 
tham gia các cuộc thảo luận chính 
trị O The children are really in their 
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element playing on the beach: Bon tré 
thực sự ua thích việc chạy chơi trên 
bãi biển. 

> elemental /eli'mentl/ adj [esp at- 
trib] 1 (đn!) mạnh mẽ, không bị kiểm 
soát; giống như các lực lượng thiên 
nhiên: the elemental fury of the storm: sự 
cuồng nộ của con bão. 2 cơ ban: an 
elemental truth: sự thật cơ bản. 
ele.ment.ary /,li'mentri/ adj 1 [at- 
trib] (a) thuộc về hoặc ở giai đoạn 
đầu (của một khóa học), cơ sở: an 


elementary class: môt lớp học (cấp) cơ — 


sd. (b) giải quyết các thực tế đơn 
giản nhất (cia một môn hoc); cơ bản: 
elementary mathematics: toán học cơ bản. 
2 dễ giải quyết hoặc tra lời; sơ đẳng: 
The questions were so elementary that he 
easily passed the test: Cac câu hỏi sơ 
đẳng đến nỗi nó thi đỗ một cách dé 
dàng. 

O ,elementary ‘particle (jý) bất cứ 
hạt nào trong các hạt nhỏ hơn hạt 
nhân mà người ta cho rằng không 
bao gồm các hạt nhỏ hơn, hạt cơ 
bản 


ele.phant /'elifənt/ n (pl khg đổi 
hoặc ~ s) 1 loại động vật bốn chân 
lớn nhất hiện còn sống, có hai ngà, 
da dày và một vòi dài; con voi: a herd 
of elephant: một đàn voi. 2 (idm) 
‘elephants never ‘forget (tuc ngữ) loài 
voi có tri nhớ tốt. a white elephant 
© WHITE. 

> ele.phant.ine /elifentain; US -ti:n/ 
adj (derog or joc) to lớn và vung về 
như một con voi: Their daughter is quite 
plump but their son is positively elephantine: 
Cô con gái của ho kha mim mim 
nhưng cậu con trai thi thật là uc ích. 


ele.phanti.asis /elifentaiasis n 
[U] loại bệnh, nhất là ở các nước 
nhiệt đới, làm chân to ra một cách 
bất bình thường và da dày lên; bệnh 
chân voi. 


el.ev.ate /eliveit/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sth) (fml) 1 nâng một 
ngudi/vat lên một vị trí hoặc cấp cao 
hơn: He’s been elevated to the peerage: 
Ong ta đã được phong huân tước. 2 
(fig) làm cho (tâm tính, nhân cách) 
tốt hơn hoặc có giáo duc hơn; nâng 
cao: The teacher hoped to elevate the minds 
of her young pupils by reading them religious- 
stories. Bà giáo hy vọng giao duc đạo 
đức lũ trò nhỏ bằng cách đọc cho 
chúng nghe các câu chuyện tôn giáo. 


> el.eva.ted adj (fini) tốt dep hay 


cao qui: elevated language, sentiments, 
thoughts: ngôn ngữ những tinh cảm, 
ý nghĩ, cao quí. 

el.ev.ating adj (fl or joc) nâng tinh 
thần, nâng lên: an elevating book, sermon: 
một cuốn sách, một bài thuyết giáo, 


el.ev.enses 


làm cho người ta phấn chấn. o The 
experience wasn't terribly elevating: Trải 
qua chuyện ấy chẳng lấy gi làm phấn 
chấn lắm. 

[1 elevated .'railway (US elevated rail- 
road) đường sắt được xây dựng trên 
các cột trụ (thường là bên trên các 
phố, v.v...) trong thành phố. 


el.eva.tion /eliveifn/ n 1 {C, U] 
(fml) sự nâng lên hoặc được nâng 
lên: elevation to the peerage: sự phong 
danh hiệu huan tước. 2 [U] (fl) sự 
cao quí hoặc phẩm giá: elevation of 
language, style, thought: sự cao quí trong 
ăn nói phong cách, suy nghĩ 3 [C] 
(a) độ cao (của một địa điểm), nhất 
là so với mức nước biến: The city is 
at an elevation of 2000 meters: Thanh 
phố ở độ cao 2000 mét (so với mut 
nước biên). (b) (fml) đồi hoặc một địa 
điểm cao: a small elevation of the ground: 
khu đất nhô cao. 4 [C] sơ đồ hoặc 
ban vẽ kiến trúc một măt của một 
ngôi nhà (vẽ theo tỉ 18): the 
front{rear/side elevation of a house. sơ dô 
mặt chiếu phía trước, phía sau, bên 
cạnh của một ngôi nhà. 5 [C] góc 
giữa hướng của một vật (nhất là một 
khẩu súng hoặc một hành tinh) và 
đường chân trời: The gun has an elevation 
of 45 degrees: Khåu súng có góc nang 
la 45 độ. 


el.ev.ator  /eliveiteœ)/ n 1 (US) = 
LIFT. 2 một trong hai bộ phận có 
thể chuyến động ở đuôi máy bay giúp 
máy bay nâng hoặc hạ thấp độ cao; . 
bánh lái độ cao. 3 loại nhà cao chứa 
thóc hia. 4 loại raáy chuyển động như 
một băng chuyền liên tục có nhứng 
chiếc gầu được lắp ở giữa, được sử 
dụng để chuyển thóc lúa, đồ vật, v.v...; 
máy múc. | 


el.even /ñlevn/ pron, det 11; mười 
thém mét. 

> eleven n 1 con số 11. 2 đội mười 
một cầu thủ bóng đá, hốc cây hay 
crickê. 

eleven- (trong từ ghép) có mười một 
đơn vị của một vật nhất định: an 
eleven-mile walk. một cuộc di bộ 11 
darn. 

el.ev.enth /ilevnÐ/ pron, det: thứ 11; 
sau thứ mudi. —n một phần mười 
một. 

> ajleven- plus n [sing] (Brit) (nhất 
là trước đây) loại ky thi tiến hành 
vào tuổi 11, để quyết định trẻ nên 
theo trường trung học nào. 

Vé cách sử dung của eleven và eleventh 
xem các thí dụ ở five và fifth. 


el.ev.enses /ilevnziz/ n [usu sing 
vị (Brit infml) bfa ăn nhẹ và/hoặc 
uống vào khoảng 11 giờ sáng. 


elf 


elf /elf/ n (pl elves /elvz/) loại tiên 
nhỏ; những sinh vật nhỏ bé tinh quái. 
> elfin /‘elfin/ adj thuộc về hay giống 
như loại tiền nhỏ: elfin music: nhạc 
của loài tiên nhỏ o She has elfin features: 
Cô ấy có những nét giống như một 
cô tiên nhỏ. 
elfish /'elñj/ (cũng elv.ish) adj tinh 
quai: an elfish smile: một nụ cười tinh 
quai. 
eli.cit /1isit/ v [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sb) (ni) moi hỏi (những sự 
thật), ging (một câu trả lời) từ một 
người đôi khi một cách khó khăn; 
moi: elicit a reply: cố moi một câu trả 
lời o At last wee elicited the truth from 
him: Cuối cùng chúng tôi đã moi được 
sự thật từ hắn ta. | 


elide /'laid/ v [Tn] bỏ một âm trong 
(một phần của một từ) khi phát âm: 
The Y in 'postman" may be elided: Am 
t’ trong từ ‘postman’ có thé được bỏ 
đi. Cf ELISION. 


eli.gible /+slidzabl/ adj ~ (for sth/to 
do sth) phù hợp hay thích hop để 
được lựa chọn; có quyền hay có du 
tư cách: eligible for a pension, a job, an 
award: có đủ tư cách nghỉ huu/dé làm 
một công việc/đả được tang thưởng o 
eligible for promotion, membership: có đủ 
tư cách được nâng cấp, làm hội viên 
o eligible to join a club: đủ tư cách gia 
nhập một câu lạc bộ o an eligible young 
man: một thanh niên đủ tư cách. 

> eligibility /elidzo'bilati/ n [U] sự 
đủ tư cách: Her qualifications and ex- 
perience confirm her eligibility for the job: 
Khả nang và kinh nghiệm của cô ta 
khẳng định cô ta đủ tư cách đâm 
nhận công việc này. 


elim.in.ate /1Ùimineit/ v 1 [Tn, 
Tn.pr} ~ sb/sth (from sth) loại ra 
(nhất là ai/cái gi không còn muốn 
hoặc cần đến): eliminate mistakes from 


one’s writing: loại các lỗi ra khỏi bài 


viết của mình o The police have eliminated 
two suspects (from their enquiry): Canh 
sát đã loại hai đối tượng nghi van 
(ra khỏi cuộc điều tra). o eliminate 
waste matter from the body: loại chất 
thừa ra khỏi cơ thé. 2 [Tn] (infil) 
giết (ai đó) một cách tan nhấn: The 
dictator had eliminated all his political 
opponents: Hẻ độc tai đó đã khử tất 
cả các đối thủ chính trị. 3 [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb (from sth) loại ai 
đó ra khỏi giai đoạn tiếp theo của 
giải thi đấu bằng cách đánh bại, v.v...: 
He was eliminated (from the contest) in 
the fourth round: Anh ấy đã bị loại 
(khỏi cuộc thi) ở vòng đấu thứ tu. 
> elim.ina.tion j,limi'neifn/ n [U]. 


eli.sion /zn/ n (a) [U] sự bỏ âm 
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đọc của một phần của từ, như trong 
we'll, don’t và let’s. (b) [C] biểu hiện 
của việc đó. Cf ELIDE. 


élite /ei'li:t/ n [CGp] (often derog) 
nhóm người trong xã hội được xem 
là tỉnh túy nhất hoặc quan trọng nhất 
bởi quyền lực, tài năng, sự giàu có, 
v.v... của ho: the ruling, scientific élite: 
những người tinh hoa đang cầm quyền, 
trong khoa học. o [attrib] an élite force, 
regiment. một lực lượng trung đoàn 
tinh nhuệ. 
> đlitiam /ei'li:tizam/ n [U] (often 
derog) (long tin vào một) hệ thống, 
sự lãnh đạo, v.v... nhằm vào phát 
triển giới tinh hoa: Many people believe 
that private education encourages élitism: 
Nhiều người tin tưởng rằng giáo duc 
tư nhân khuyến khích phát triển giới 
tinh hoa. 
élit.ist /-tist/ n (often derog) người tin 
tưởng vào thuyết giáo đục phát triển 
tinh hoa —adj về giới tỉnh hoa hoặc 
thuyết phát triển tinh hoa: an élitist 
attitude to life: quan điểm phát triển 
tinh hoa đối với cuộc sống. 
elixir /i'liksə(r) n [U, C] 1 chất 
tưởng tượng ra ma các nhà khoa học 
thời trung cố hy vọng dùng nó để 


biến kim loại thành vàng hoặc làm. 


cho con người sống mãi: the elixir of 
life. thuốc trường sinh bất lào. 2 
phương thuốc tưởng tượng ra để chứa 
tất cả các loại bệnh. 


Eliza.bethan = Ailiza'bi:On/ adj [usu 
attrib] vê triều dai Nứ hoàng Elizabeth 
I của nước Anh (1558 - 1603): 
Elizabethan drama: kịch triều Elizabeth 
o The Elizabethan age was a time of 
exploration and discovery: Triéu dai 
Elizabeth I là triều đại của thám hiểm 
và khám phá. 

> Elizabethan n người sống dưới 
triều dai Nứ hoàng Elizabeth I: 
Shakespeare was an Elizabethan: 
Shakespeare là một người sống vào 
thời Elizabeth I. 


elk /elk/ n (pl khg đối hoặc ~s) 
(Brit) (US moose) [C] một trong số 
các loài nai lớn nhất hiện vẫn còn 
sống ở Bắc Âu, Bắc Á và Bắc Mỹ. 


el.lipse /i1ips/ n hình trái xoan cân 
xứng; elip. 

> elliptic ñ'liptik/, eLlpt.ical /¡1iptikì/ 
adjs có hình dáng giống hình elip. 
el.lip.sis /i'lipsis/ n (pl -pses /-psi:z/ 
[C, U] ngữ) (biểu biện của) việc lược 
bô một hay nhiều từ (trong cấu trúc 
ng? pháp) của một câu khi nghĩa của 
câu có thé hiểu được không cần 
nó/chúng, hiện tượng tinh lược: The 
sentence "He is dead and I alive’ contains 
ellipsis, ie of the word ’am’: Câu "He is 


dead and I alive’ có hiệu tượng tinh 
lược, tức là lược từ ‘am’. 

> elliptical /iliptik/ adj có hiện 
tượng tỉnh lược từ: an elliptical style of 
writing: lối viết tỉnh lược, tức là lối 
viết ám chỉ nhiều hơn là thực sự nói 
ra. el.lipt.ic.ally /-kli/ adj. 
elm /elm/ n [C] (cũng elm tree) 1 
cây cao, có lá to, cạnh lá lom chớm, 
sớm rụng; cy du: [attrib] an elm forest: 
rừng cây du. 2 [U] gỗ cứng, nặng, 
của cây du: This bench is made of elm: 
Chiếc ghế dài này làm bằng gỗ du. 


elocu.tion /ele'kju:Jn/ n [U] nghệ 
thuật hoặc cách nói rõ ràng và gây 
ấn tượng, nhất là ở nơi công cộng: 
[attrib] elocution lessons: các bài học về 
nghệ thuật diễn thuyết. 

> elocution.ary /-anari; US -oneri/ 
adj về thuật nói, diễn thuyết. 
eÌocu.tion.ist /-[onist/ n người dạy hoặc 
là chuyên gia về thuật nói, diễn thuyết. 


elong.ate = /i:longeit; US i'lo:n-/ v 
[Tn] làm cho (cái gi đó) dai ra. 

> elong.ated /‘i:longeitid; US ¡lo:n-/ 
adj (được làm cho) dài và mông; được 
trải dài ra: elongated figures in a painting: 
các bóng người trải dai trong bức 
họa. 

elonga.tion /i:lon'geifn; US -lo:n-/ n 
(a) [U] làm cho hoặc trở nên dai ra. 
(b) [C] vật đã được làm dài ra (nhất 
là một nét vẽ trong bức vẽ, v.v...). 


elope /1aop/ v [I, Ipr] ~ (with sb) 

chạy trốn với người yêu, nhất là để 
cưới nhau: The young couple eloped because 
their parents wouldn’t let them marry: Đôi 
trai gái trẻ đã trốn di vi cha me 
chúng không cho phép chúng cưới 
nhau. o He eloped with one of his students: 
Anh ấy đã trốn di cùng với một cô 
sinh viên của anh ấy. > eÌope.ment 
n {C, U]. 


elo.quence /'eləkwəns/ n [U] (sử 
dung môt cách tai tinh) ngôn ngg 
diễn dat, nhất là để gây ấn tượng 
hoặc thuyết phục khán giá; sự hùng 
biện: The crowd were swayed by his elo- 
quence: Dam đông đã bị tác động manh 
bởi tài hùng biện của anh ấy. 

> elo.quent /-ent/ adj (ml) có hoặc 
thể hiện tài hùng biện: an eloquent 
speaker, speech: môt người diễn thuyết, 
bài nói hùng hồn. elo.quently adv. 
else /els/ adv 1 (với các dt và phí 
khẳng định, nghi vấn hoặc phủ định) 
thêm vào hoặc ngoài (cái đã được đề 
cập) ra: Did you see anybody else: Anh 
có gap ai nữa không? tức là bất cứ 
người nào khác không? o Have you 
anything else to do?: Anh có việc nao 
khúc phải làm không? o Ask somebody 
else to help you: Hay dé nghị ai đó nữa 


else.where 


giúp anh. o That must be somebody else’s 
coat; it isn’t mine: Chắc hẳn đó là chiấc 
áo khoác của ai đó, nó không phải 
của tôi. o Nothing else, thank you: Không 
cần gi nữa, cám ơn. o We went to the 
cinema and nowhere else. Chúng tôi di 
xem phim và không đi đâu nữa. o 
I’ve tried to phone her six times today; 
what else can I do?: Tôi đã cố gọi điện 
thoại cho cô ấy sáu lần trong ngày 
hôm nay; tôi còn có thé làm gì được 
nữa? o Who else was at the party?: Con 
ai khúc trong bữa tiệc? o How else 
would you do it?: Anh sẽ lam việc đó 
bằng cách nào nữa? o We have a bit 
of bread and liHlelnd much else: Chúng 
ta có một it bánh mì và chút ít không 
nhiều nữa. 2 (idm) or else (a) nếu 
không, kéo: Run or else you'll be late: 
Chay di kéo anh sẽ bị muộn đấy. o 
He must be joking or else he’s mai: ChẮc 
là anh ta nói đùa, nếu không thi anh 
ta điên. (b) (infml) (dùng để điễn tả 
sự đe dọa hoặc cảnh cáo): Give me 
the money or else!: Đưa tiền đây, nếu 
không thi...! 


else.where /els'wes(r); US -'hweer/ 
adv ở trong, tại hoặc tới một nơi 
khác nào đó: Our favourite restaurant was 
full, so we had to go elsewhere: Nha hang 
mà chúng tôi ưa thích đã chat cứng 
nên chúng tôi đã phải đi nơi khúc. 

ELT /¡: el 'ti/ abbr (principles and 
practice of) English Language Teaching 
(to non-native speakers) nhứng nguyên 
tac và thực hành giảng day tiếng Anh 
(cho những người không phải là ban 
ngt). 

elu.cid.ate A 'lu:sideit/ v [I, Tn} (fm?) 
lam sáng tô (cái gì), giải thích: You 
have not understood; allow me to elucidate: 
Anh đã không hiểu; cho phép tôi được 
giải thích. o elucidate a problem, mystery: 
lam sáng tô một vấn đề, một điều bí 
ẩn o The notes helped to elucidate the 
most difficult parts of the ted: Những lời 
chú giải đã giúp làm sang tỏ những 
phần khó nhất của van bản > 
elu.cida.tion /11u:si'deiÍn/ n [U] (fm): 
This requires elucidation: Điều này đòi 
hỏi có sự giải thích. 


elude /1u:d/ v [Tn] 1 trốn tránh 
(ai/cAi gì) bằng thủ đoạn hoặc sự lanh 
lgi; tránh né: elude one’s enemies: trốn 
tránh ké thi. o He eluded capture for 
weeks by hiding underground: Nó da trốn 
tránh việc bị bắt hang mat tuần bằng 
cách ẩn náu bí mật. 2 lang quên khỏi 
trí nhớ hoặc sự hiểu biết về (ai): I 
recognize her face, but her name eludes 
me: Tôi nhận ra khuôn mat cd ấy 
nhưng không sao nhớ được tên. 


elu.sive /1u:siv/ adj (a) có khuynh 
hướng trốn tránh hoặc biến mất; khó 
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bắt giữ: a most elusive criminal: một tên 
tội phạm khó bắt giữ nhất. (b) khó 
nhớ hoặc khó hiểu: an elusive perfume: 
mùi nước hoa khó tả o an elusive word: 
một từ khó nắm bắt nghĩa. 


elver  /elva(r)/ n con lươn con. 
elves pl của ELF. 
Elys.ium = fi'liziom/ n (a) (trong 


chuyện thần thoại Hy Lap) nhà của 
nhứng người được ban phúc sau khi 
chết. (b) nơi hoặc trạng thái hạnh 
phúc trọn ven. > Elysian /ilizien/ 
adj: the Elysian fields: Thiên đường. 
"em /əm/ pron (infml) = THEM: 
Don’t let ’em get away!: Đừng dé chúng 
trốn di! 
em- © EN- 
ema.ci.ated /i'meifieitid/ adj bi gầy 
va yéu di: very emaciated after a long 
illness: gầy mòn đi sau trận ốm dai 
o an emaciated child: đứa trẻ gầy 
mòn. => Cách dùng xem THIN. > 
ema.ci.ation /imeisieiÍn/ n [U]. 


email (cũng e-mail) /i:meil/ n [U] = 
ELECTRONIC MAIL (ELECTRON). 
em.an.ate /'eməneité v [Ipr] ~ from 
sth/sb (fml or joc) xuất phát hoặc bắt 
nguồn từ cái gi/ai: The idea originally 
emanated from his brother: Ý kiến đó 
bắt nguồn từ người em của anh ấy. 
O Delicious smells were emanating from 
the kitchen: Mùi thức an thom ngon 
đang tỏa ra từ can bếp. > em.ana.tion 
(eme'neiln/ n [C, U]: The place gave 
off a strong emanation of evil: Noi đó tỏa 
ra ám khí của tội lỗi. 
eman.cip.ate /i'mænsipeit/ v [Tn, 
Tn.pr) ~ sb (from sth) giải phóng 
ai, nhất là khỏi các hạn chế chính 
trị pháp lý hoặc xã hội: emancipate 
slaves: giải phóng nô lệ o Women are 
still struggling to be fully emancipated: Phu 
nữ vẫn còn đang tranh đấu dé được 
hoàn toàn giải phóng. tức la được 
hưởng các quyền, cơ hội, v.v... giống 
như đàn ông. | 

> eman.cipa.tion /i,mznsi 'pei/n/ n [U] 
(a) hành động giải phóng: the eman- 
cipation of women: sự giải phóng phụ 
nữ. (b) state of being emancipated: tình 
trang được giải phóng. 
emas.cu.late /i'mæskjoleit/ v [Tn] 
(fml) 1 cát bỏ cơ quan sinh duc của 
(động vật giống đực), thiến. 2 tước 
bỏ sức lực hoặc sức mạnh của (ai/cái 
gi); làm suy yếu: an emasculated law: 
luậca pháp kém hiệu hte > 
emas.cula.tion /imœskjo leijn/ n. 


em.balm /im'ba:m; US cũng -bơ:Ìm/ 
v [Tn} 1 báo tồn (xác chết) khỏi thối 
rữa bằng cách sử dụng các chất ướp 
hoặc chất hóa học, ướp (xác): The 


em.bar.rass 


Egyptians used to embalm the bodies of 
their dead kings and queens: Người Ai 
Cap trước đây thường ướp xác các 
vua và hoàng hậu của họ. 2 làm cho 
(cái gi) thơm phức > em.balmer 
/im"ba:ma(r)/ n. em.balm.ment 
/jim'bÞba:mmənt; US cũng -ba:lm-/ n [U]. 


em.bank.ment /im'bæņkmənt/ n 
tường hoặc bờ bằng đất, đá, v.v... 
được tạo ra để giữ nước hoặc để làm 
đường ray hoặc đường bộ vượt qua 
nơi đất thấp, đê; đường đấp cao: (he 
Thames Embankment: đường đê sông 
Thames. 


em.bargo /im'ba:gəvo/ n (pl ~es 
/-gauz/) [C, U] ~ (ơn sth) lệnh của 
chinh phi cấm cái gì đó, nhất là 
buôn bán, hoạt động của tàu bè, v.v.: 
a gold embargo: lệnh cấm vận đối với 
vàng, tức là lệnh hạn chế hoặc cấm 
mua hoặc bán vàng o an embargo on 
trade with other islands: lệnh cấm vận 
buôn bán với các hòn đảo khác. o 
liftjraise/remove an embargo on sth: bỏ 
lệnh cấm vận đối với cái gi đó, tức 
là bát đầu được quay lại buôn bán 
cái gì đó o place sth under (an) embargo: 
đưa cái gì đó vào lệnh cấm van tức 
là không buôn bán cái đó. 

> em.bargo v (pt, pp ~ed /-gaud/) 
[Tn] 1 ra lệnh cấm vận đối với (cái 
gi). 2 bát giữ (tàu thuyền, hàng hóa, 
v.v..) để dùng cho nhà nước. 


em.bark /im'ba:k/ v 1 [I, Ipr, Tn] 
~ (for...) (làm cho ai/cái gì) lên hoặc 
được đưa lên tàu hoặc máy bay: Pas- 
sengers with cars must embark first. Hanh 
khách có xe ôtô phải lên trước. o We 
embarked for Calais at midday: Chúng tôi 
đã lên tau di Calais vào lúc giữa trưa. 
O The ship embarked passengers and cargo 
at an Italian port: Chiếc tau nhận hành 
khách và hàng hóa tại một cảng nước 
Italia. 2 (phr v) embark on sth bắt 
đầu hoặc dính liu vào (nhất là cái gì 
đó mới và khó khăn): embark on a long 
journey: bắt đầu một chuyến di dài o 
He embarked on a new career. Anh ấy 
đã din than vào một nghé mới. 

> em.barka.tion /emba:'keifn/ n [C, 
U] hành động hoặc quá trình cho lên. 
tau: the port of embarkation: câng bốc 
hàng cho hành khách lên tau. 


em.bar.rass /im'bæres/ v (Tn esp 
passive] (a) làm cho (ai) cảm thấy 
ngượng ngùng, lúng túng, hoặc xấu 
hổ: I was embarrassed by his comments 
about my clothes: Tôi cảm thấy nguong 
ngùng vì những lời bình phẩm của 
anh ta về quần áo của tôi. o Are you 
trying to embarrass me?: Có phải anh 
dang cố tinh làm cho tôi xấu hồ phải 
không? (E) lăm cho (ai) khó chịu về 
tinh thần hỏòặc lo lắng: embarrassed by 


em.bassy 


lack of money: bực bội do thiếu tiền 
o financially embarrassed: lấn bin về tài 
chính. 

> em.ber.rass.ing adj: an embarrassing 
incident, question, mistake: một việc tinh 
cờ, một câu hỏi, một lỗi lầm gây hing 
túng. em.ber.rass.ingly adv. | 
em.bar.rags.ment n 1 (a) [U] sự lam 
hing túng hoặc bi ling tung: He suffered 
much embarrassment in his youth: Anh 
ấy đã chịu nhiều cảnh bối rối thời 
còn trẻ. (b) [C] người hoặc vật làm 
ling túng: He’s an embarrassment to his 
family: Nó là một điều bối rối đối với 
gia đình nó. o financial embarrassments: 
những điều gây bối rối về tài chính. 
2 (idm) an embarrassment of ‘riches 
quá nhiều thứ tốt để làm, để lựa 
chọn, v.v.. 


em.bassy /'embesi/ n 1 (nơi ở chính - 


thức của) đại sử và nhân viên của 
ông ta: The American embassy in London: 
Dai sứ quán Mỹ ở Luân Đôn. o He 
is with the French embassy: Anh ta làm 
việc tai dai sứ quán Pháp. o [attrib] 
embassy officials: các quan chức dai sứ 
quán. Cf CONSULATE 1, HIGH COM- 
MISSION (HIGHÌ). 2 (dated) đại diện 
được phái tới chính phủ nước ngoài; 
sử thần: send sb/go/come on an embassy 
(to sb): cử ai/ di sứ (đến gap ai). 


em.battled jim'betld/ adj 1 (a) (về 

quân đội, v.v...) được dan thành hàng 
ngủ và chuẩn bị chiến đấu: embattled 
troops: quân đã dan thé trận. (b) trong 
điêu kiện phòng thủ; được củng cố 
để chống lại tấn công: the embattled 
city: thành phố đã được phòng thủ. 
2 (về một pháo đài hoặc tòa nhà) có 
các lỗ châu mai trên tường. 


em.bed /im'bed/ v (-dd-) [usu pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) gắn 
cái gì đó sâu va chắc (vào một khối 
nào đó bao quanh): stones embedded in 
rock: ngọc nằm sâu trong đá o The 
arrow embedded itself in the wall: Chiếc 
mũi tên đã cắm hút vào bức tường. 
o (fig) The idea became embedded in his 
mind: Ý nghĩ đó đã trở nên han sâu 
trong tâm trí nó. 


em.bel.lish /im'belif/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) 1 lam dep cái gì 
bằng việc thêm các đồ trang điểm, 


V.V..: a dress embellished with lace and . 


ribbons: bộ quần áo đã được trang 
điểm thêm đường viền và các dải 
băng. 2 lam cho (một câu chuyện, lời 
tuyên bố, v.v..) hay hơn bằng cách 
thêm các chỉ tiết không thật, ví dụ 
để làm cho nó cuốn hút hơn hoặc 
vui hơn: He often embellishes the tales of 
his travels. Anh ta thường tô điểm 
thêm cho những câu chuyện về các 
chuyến du lịch của anh ta. 
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> em.bel.lishment n (a) [U] trang 
điểm hoặc được trang điểm: the em- 
bellishment of a book, a building, a speech: 
sự trang điểm một quyền sách, một 
tòa nhà, một bài nói. (b) [C] vật trang 
điểm; sự thêm vào có tính nghệ thuật: 
a 1l6th-century church with 18th-century 
embellishments: nha thờ thé kỷ 16 với 
những nét tô diễm thế kỷ 18. 


em.ber  /smbe(r)/ n (usu p) mấu 
nhỏ đang cháy hoặc đang hồng của 
củi hay than trong đống lửa đang 
tan: Only the embers of the bonfire 
remained: Chi có than hồng của đóng 
ha đốt rác còn lại o (fig) the dying 
embers of a former passion: tro tan dang 
nguội lạnh của niềm say mê trước 
đây. 


em.bezzie  /im'bezl/ v [Tn] sử dụng 
(tiền được giao cho mình quản lý) 
một cách sai trái để làm lợi cho bản 
thân: embezzle the pension fund: biển 
thd quỹ lương hưu o The treasurer 
embezzled £2000 of the club’s money: Người 


thủ quỹ đã biển thủ 2000 pao trong 


số tiền của câu lạc bộ. 

> em.bez.zle.ment n [C, U] (biểu hiện 
của) biến thủ: petty embezzlements: biên 
thủ lat vặt o He was found guilty of 
embezzlement: Anh ta đã bị phát hiện 
phạm tội biển thủ. 

em.bez.ler /im'bezle(r)/ n người biển 
thủ, tham ô. 


em.bit.ter /im'bita(r)/ v [Tn usu pas- 
sive] lam cho (ai/cái gi) tràn ngập 
cảm xúc cay đắng: embittered by repeated 
failures. cay đắng bởi những thẤt bại 


liên tiếp > em.bitterment n [U] 
(fm). | 
em.bla.zon fim'bleizen/ (cüng 


bla.zon) v [Tn] trang trí (cái gì) bằng 
các hình vẽ phù hiệu hoặc các hình 
vẽ khác: a shield emblazoned with dragons: 
tấm khién được trang tri hình con 
rồng > em.bla.zon-ment n [U]. ' 


em.blem /emblem/ n vật thể tượng 
trưng cho cái gì đó; biếu tượng: The 
dove is an emblem of peace: Chim bồ câu 
là biểu tượng của hòa bình. o The 
ring was important to her as an emblem 
of their love: Chiếc nhẫn quan trọng 
đối với cô ấy như biểu tượng tình 
yêu của họ. o The thistle is the emblem 
of Scotland: Cây kế là biéu tượng của 
Scotland. 

> em.blem.atic /emble'metik/ adj [usu 
pred} ~ (of sth) (#m/) dùng làm biểu 
tượng, tượng trưng. 
em.body /modi/ v (pt, pp -died) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (in ath) (fm!) 1 
thể hiện hoặc đưa ra mẫu hình rõ 
ràng đối với (các ý nghị cảm xúc, 
V.V..): To me he embodies all the best 


em.broca.tion 


qualities of a teacher: Đối với tôi, dng 
ấy là hiện thân của tất cả các phẩm 
chất tốt đẹp nhất của người thầy giáo. 
2 bao gồm hoặc có cái gì đó: The 
latest computer model embodies many new 
features: Kiu máy tính mới đây nhất 
có nhiều đặc tinh mới. > em.bodi.ment 
/im'bodimant/ n người hoặc vật là hiện 
thân của cái gì đó: She’s the embodiment 
of kindness: Cô ấy là hiện thân của 
long nhân ái. 


em.bolden /m°baolden/ v [esp pas- 

sive: Tn, Cn.t] (dated or fml) đưa ra 
sự khích lệ hoặc tự tin đối với (ai 
đó): emboldened by drink: đã bạo dạn 
do uống rượu o His success emboldened 
him to expand his business: Thanh céng 
của anh ta đã khuyến khích anh ta 
trở rộng kinh doanh. 


em.bol.ism /embalizam/ n (y) tác 
động mạch hoặc tính mạch do cục 
máu đông, do bong bóng khí, v.v... 


em.boss /im'bos; US -'bo:s/ v [esp 

passive: Tn, Tnpr] ~ A with B/ B 
on A trang trí (bề mặt của cái gì) 
bằng hình nổi; tạo ra (hình nổi) trên 
mặt cái gi: an address embossed on 
notepaper: địa chi rap nồi trên tờ giấy 
o embossed stationery: các đồ dùng văn 
phòng được đánh dấu nổi o a leather 
briefcase embossed with one’s initials: chiếc 
cặp da được rap nồi các chữ đầu tên 
họ của mình. 


em.brace /im'breis/ v 1 [I, Tn] git? 
(ai, v.v..) trong vòng tay của mình 
như một biểu hiện của tình cảm; Ôm: 
They embraced (each other) warmly: Ho 
đã ôm nhau thắm thiết. o She embraced 
her son before leaving: Cô ấy đã ôm 
chặt lấy đứa con trai của minh trước 
khi rời đi 2 [Tn] (ml) chấp nhận 
hoặc nghe theo (một ý kiến, v.v...) 
một cách tự nguyện: embrace Chưis- 
tianity. theo Cơ đốc giáo o embrace an 
offer, opportunity: nắm lấy lời đề nghị 
thời cơ. 3 [Tn] (về các vật) bao gồm: 
The term ’mankind’ embraces men, women | 
and children: Thuật ngữ loài người" 
bao gồm cả đàn ông, dan bà và trẻ 
em. 
> em.brace n hành động ôm: He held 
her in a warm embrace: Anh ấy giữ chat 
cô ấy trong vòng ôm ấm áp. o She 
tried to avoid his embraces: Cô ấy cố 
tránh những cái ôm của anh ta. 


em.bras.ure /mreiza(r)/ n [C] (a) 
khoảng mở trên bức tường trong nhà 
để dat cửa ra vào hoặc cửa số, ở 
phía trong rộng hơn phía ngoài, nhất 
là của một lâu đài cổ. (b) khoảng mở 
tương tự như vậy ở một lâu đài, pháo 
đài, v.v... để bắn qua đó; 16 châu mai. 


em.broca.tion /embrekeiÍn/ n [U] 


em.broider 


chất lỏng dùng để xoa lên cơ thé lam 
giảm đau, cứng cơ, v.v.., đầu xoa: A 
bit of embrocation will soothe your bruised 
knee. Một chút đầu xoa sé lam dịu 
cái đầu gối thêm tim của anh. 


em.broider  ñmroider)/ v 1 [I, 
Tn, Tnpr] ~ A (on B)/ B (with A) 
trang điểm (vải) bằng đường kim mii 
chỉ; thêu: She embroiders very well: Cô 
Ay thêu rất giỏi o She embroidered 
flowers on the cushion (in gold thread): 
Cô ấy đã thêu những bông hoa (bằng 
chi vàng) trên cái đệm o She 
embroidered the cushion with flowers: Cô 
ay thêu vào đệm những bông hoa. 2 
[Tn] (fig) thêm các chí tiết không có 
thật vào (câu chuyện, v.v..) để làm 
cho nó thú vị hơn: embroider the truth, 
the tale, the facts, etc: thêu dệt sự that, 
câu chuyện, thực tế. v.v... 
> em.broidery /-dar/ n [U] 1 sự 
trang điểm bằng đường kim mii chỉ: 
a beautiful piece of embroidery: một tấm 
thêu đẹp o He” good at embroidery: Anh 
ấy giỏi thêu thùa. 2 (fig) các chi tiết 
không có thật được thêu vào để gây 
ấn tượng: A little embroidery made the 
Story quite entertaining: Một chút thêu 
đệt thôi đã làm cho câu chuyện trở 
nên hoàn toàn thú vị. 


em.broil /im'broil/ v [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb/fonseself (in sth) lôi 
kéo aibản thân minh dính líu (vào 
một cuộc cải nhau hoặc vào tình thé 
khó xử): I don't want to become embroiled 
in their arguments: Tôi không muốn sé 
bị lôi kéo vào các cuộc tranh luận 
của họ. o They are embroiled in a war 
against their will: Ho dang bị lôi kéo 
vào một cuộc chiến tranh một cách 
bắt buộc. 


em.bryo /embrieo/ n (pl ~s /-202/) 
1 (a) động vật hay thực vật non dang 
ở vào thời kỳ đầu của sự phát triển 
trước khi sinh ra (hoặc trước khi ra 
khỏi trứng hoặc hạt): an aborted embryo: 
một cái thai bị sẩy. Cf FOETUS. (b) 
(fig) kế hoạch, mưu đồ, v.v... ở thời 
kỳ ban đầu: an embryo of an idea. sự 
phôi thai một ý tưởng o [attrib] The 
project is still at the embryo stage: Dự án 
đó vẫn còn đang ở thời kỳ phôi thai. 
2 (idm) in embryo tôn tại nhưng chưa 
phát triển: My plans are still very much 
in embryo: Các kế hoạch của tôi vẫn 
còn đang rất phôi thai. 

> em.bry.ology /embrioledzi/ n [U] 
nghiên cứu khoa học về sự hình thành 
và phát triển của phôi thai. 
em.bry.olo.gist n /,embri'pledzist/ 
chuyên gia về phôi, thai. 

em.bry.onic /embrilonik/ adj [usu at- 
trib] trong thời ky đầu của sự phát 
triển: an embryonic foetus: bào thai thời 
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kỳ trứng nước o (fig) The scheme is 
still in its embryonic stage: Kë hoạch vẫn 
dang ở thời kỳ phôi thai. 


em.cee /em'si:/ n (infin!) người chủ 
các nghi lễ; người chủ lễ: Who was 
(the) emce of the show last night?: Ai là 
người chủ trì buổi trình diễn tối hôm 
qua? Cf MC 1. 

> em.cee v (pt, pp emceed) [I, Tn] 
hành động làm chủ lễ hoặc chủ trì 
(một sự kiện nào đó): Who’s emceeing 
(the show) tonight?: Ai sẽ chủ trì (buổi 
trùh diễn) tối nay? 


emend  /imend/ v [Tn] sửa các lối 
trong (ví dụ một văn bản trước khi 
in): emend a passage in a book: chữa 
một đoạn trong quyền sách. 

> emenda.tion /i:men'deiƒn/ n (a) [U] 
hành động sửa lỗi. (b) [C] vật được 
sửa lỗi: minor emendations to the official 
statement. những sửa lỗi nhỏ trong ban 
tuyên bố chính thức. 


em.er.ald /emereld/ n đá quý màu 
xanh lục tươi, ngọc lục bảo: two 
diamonds and an emerald: hai viên kim 
cương và một viên ngọc lục bảo o 
[attrib] an emerald ring: chiếc nhẫn 
ngọc lục bảo. 

> em.er.ald adj, n [U] (cũng emerald 
'green) (về) màu luc tươi: an emerald 
hat: chiếc mũ màu lục tươi. 


emerge /ñima:dz/ v [I, Ipr] ~ (from 
sth) 1 (a) ra khỏi hoặc nhô lên (khỏi 
mặt nước, v.v...): The swimmer emerged 
from the lake: Người bơi đã nhô lên 
mat hồ. o The moon emerged from behind 
the clouds: Mat trăng đã nhô ra khỏi 
đám mây. (b) xuất hiện trong tâm 
nhìn hoặc nổi bật: He emerged as leader 
at the age of thirty: Anh ấy nồi bật với 
cương vị là người lãnh đạo ở tuổi ba 
mươi. 3 (về sự thật, ý tưởng, v.v...) 
được biết đến: No new evidence emerged 
during the enquiry: Không có chứng cứ 
mới nào nảy ra trong quá trinh điều 
tra. 

> emer.gence /-dzens/ n [U] hành 
động nổi lên: her emergence as a well- 
known artist: Cô ấy nỗi lên thành một 
nghệ sĩ danh tiếng. 

emer.gent /-dzont/ adj [usu attrib] 
trong quá trình nối lên: the emergent 
countries of Africa: các nước nổi lên 
của châu Phi, tức là các nước đang 
trở thành độc lập về chính trị và 
hiện đại hóa, vv. 


emer.gency /ma:dzens/ n 1 [C, 
U} sự kiện hoặc tình huống nghiêm 
trọng đột ngột xảy ra đòi hỏi hành 
động ngay tức khắc: You should only 
use this door in an emergency: Anh chi 
nên sử dụng cửa này trong tinh trang 
khẩn cấp. o The government has declared 


em.in.ence 


a state of emergency: Chính phủ đã 
tuyên bố tình trang khẩn cấp, vi du 
do chiến tranh, thiên tai, vv. o [attrib] 
the emergancy exit: lối ra khí khẩn cấp. 
2 [U] (US) = CASUALTY 3: [attrib] 
the emergency ward: phòng cấp cứu. 


emer.itus /¡'merites/ adj (thường đặt 
sau dt và viết hoa khi dùng làm danh 
hiệu) (về giáo viên đại học, nhất là 
giáo sư) đã nghỉ hưu nhưng vấn git? 
danh hiệu danh dự: the emeritus professor 
of biology: giáo sư danh dự môn sinh 
vật o a professor emeritus: một giao sư 
danh dự o Emeritus Professor Johnson: 
Giáo sư danh dự Johnson. 


em.ery /emari/ n [U] chất kim loại 
cứng được dùng (nhất là dưới dạng 
bột) để đánh bóng, làm nhấn và mài; 
bột mài. 
D 'emery-board n mảnh gỗ hoặc các 
tông nhỏ phú bột mài, được dùng để 
giúa móng tay. 
‘emery-paper n giấy phủ bột mài, được 
dùng để làm nhắn các mặt bằng; giấy 
ráp. 
em.etic /i'metik/ n, adj (thuốc) gây 
nôn: He was given an emetic (medicine) 
after eating poisonous berries: Người ta 
cho anh ấy uống thuốc gây nôn sau 
khi anh an phải quả mong độc. - 


emig.rate /‘emigreit/ v [I, Ipr] ~. 
(from...) (to...) rời đất nước minh để 
đến và sống ở nước khác; di cư: 
emigrate from Britain to Australia to find 
work: di cư từ Anh sang Uc dé kiếm 
viéc lam. Cf IMMIGRATE. | 

> emigrant /‘emigrant/ người di cư: 
emigrants to Canada: người di cu’ tới 
Canada o [attrib] emigrant labourers: 
những lao động là người di cư 
emig.ra.tion /emi'greiln/ n [U, C]: the 
mass emigration of refugees in wartime: sự 
di cư ô at của những người ty nan 
trong thời gian chiến tranh. o |attrib] 
emigration officials: các quan chức phụ 
trách về di cư. 
émỈ.gré /emigrei, US jemi'grei/ n 
(tiếng Pháp) người đã rời đất nước 
của mình, thường là vì các lý do 
chính trị; người di cư: He was one of 
the émigrés who left France after the French 
Revolution: Ong ta là một trong những 
người di cư rời nước Pháp sau cuộc 
cách mạng Pháp. 


em.in.ence /‘eminans/ n 1 [U] trang 
thái nổi tiếng hoặc xuất chúng: reach 
eminence as a doctor: trở thành một 
bác sĩ nỗi tiếng o rise to eminence in 
one’s profession: vươn lên thành xuất 
chúng trong nghề nghiệp của minh. 
2 [C] (dated or fml) manh đất nhô 
lên; đồi; mô đất. 3 Eminence {C] danh 
hiệu của hoặc được dùng đối với giáo 


em.in.ent 


chủ: His/Your Eminence: Đức giáo chủ 
o Their/Vœw Eminence: các Đức giáo 
chủ. | 
em.in.ent /'eminənt/ adj 1 (về người) 
nổi tiếng và xuất chúng: an eminent 
architect: kiến trúc sư nồi tiếng o He 
is eminent both as a sculptor and as a 
portrait painter; Anh ấy là một nhà 
điều khác và vừa là một họa sĩ vě 
chân dung nổi tiếng. 2 [usu attrib] 
(về các đức tính) nổi tiếng, nổi bật: 
a man of eminent goodness: người dan 
ông nổi tiếng hào hiệp. 

> em.in.ently adv một cách rõ ràng; 
nổi bật: She seems eminently suitable for 
the job: Dường như cô ấy rất phù hợp 
với công việc đó. | 
emir /emie(r)/ (cũng amir) a tước 
hiệu của các nhà cầm quyền theo đạo 
Hồi, tiểu vương. 

> emir.ate /e'miereit/ n địa vi, thë 
lực hoặc đất dai của tiểu vương dao 
Hồi: the United Arab Emirates: Các tiểu 
vương quốc Arập thống nhất. 
emis.sary /‘emisari/ n người được 
phái đi để đưa một bức điện (thường 
là bức điện có nội dụng xấu hoặc bí 
mật) hoặc để đàm phan; phái viên; 
sứ thần. 
emissiOn /miƒÍn/ n 1 [U] (fml) 
phát ra hoặc bốc ra (về ánh sáng, 
nhiệt, mùi hương, mu, chất lỏng từ 
cơ thể, vv): the emission of light from 
the sun: ánh sáng phát ra từ mat trời. 
2 [C] vật phát ra hoặc bốc ra; thải: 
a nocturnal emission: sự xuất tinh ban 
đêm (trong khi ngủ). 
emit /i'mit/ v (-tt) [Tn] phát ra hoặc 
tỏa ra, bốc ra (cái gì), thai ra: A 
volcano emits smoke, lava and ashes: Núi 
lừa phun ra khói, nham thạch và tro 
tan. o She emitted a cry of pain: Cô ấy 
phát ra tiếng kêu dau đớn. o The 
cheese was emitting a strong smell: Pho 
mat dang bốc mùi nồng nặc. 
emoi.li.ent  /'mpliant/ n, adj (chất) 
làm mềm và dịu da: Use an emollient 
for dry skin: Hay dùng thuốc làm mềm 
da đối với da khô. o an emollient cream: 
kem làm mềm da. 


emolu.ment = A'moljoment/ n (usu 
pl (fml or rhet) tìm kiếm được bằng 
lam thuê, tiền thù lao hoặc lương: 
Her emoluments as a teacher amounted to 
£8500 a year: Lương giáo viên của cô 
ấy lên tới 8.500 pao một năm. o He 
was paid a modest emolument: Anh ấy 
được trả thù lao ở mức vừa phải. 

emo.tion /i'məofn/ n 1 [C] xúc cảm 
mạnh mẽ ó bất cứ dạng nào: Love, 
joy, hate, fear and jealousy are all emotions. 
Yêu, vui, ghét, sợ và ghen đều là các 
xúc cảm. o The speaker appealed to our 
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emotions rather than to our minds: Người 
diễn thuyết đã lôi cuốn xúc cam của 
chúng ta hơn là tri tuệ. 2 [U] tình 
trạng bị kích động hoặc xáo lộn tâm 
trí hoặc (thường là) xúc cảm: overcome 
by/with emotion: mất tự chủ do xúc 
động. o He spoke of his dead wife with 
deep emotion: Ong ta nói về người vợ 
quá cố của ông ta với sự xúc động 
sâu sắc. o She answered in a voice filled 
with emotion: Cô ta trả lời bằng một 
giong đầy xúc động. 

> emo.tional /-fanl/ adj 1 [attrib] về 
sự xúc động: emotional problems: những 
vẫn đề tình cảm. 2 gây ra hoặc thể 
hiện sự xúc động: an emotional response: 
câu trå lời xúc động o emotional music, 
language: &m nhạc, ngôn ngữ gay xúc 
động. 3 có những xúc động dễ bị kích 
thích: an emotional man, actor, character, 
nature: người dan ông, diễn viên, tinh 
cách, bản chất dễ xúc động o She is 
embarrassingly emotional in public: Cô ấy 
thường xúc động bối rối trước công 


chúng. emo.tion.ally /-[aneli/ adv emo- 


tionally disturbed: bối rối xúc động. 
emo.tion.less adj không xúc động. 
emo.tive /maotiv/ adj (về lời nói, 
vv) nhằm gây ra sự xúc động: an 
emotive speech: một bài nói xúc động 
o Capital punishment is an emotive issue: 
Hình phat tử hình là một vấn đề gây 
xúc động. 

em.panel (cũng im.panel) /im peenl / 
v (-ll-; US cũng -l-) [Tn] (fm) lên 
danh sách hoặc lựa chon (ai) vào ban 
giám khảo. 

em.pathy /'empəði/ n [U] 1 khả 
năng hình dung được và chia xé cảm 
xúc, kinh nghiệm từng trải vv của 
người khác; đồng cảm: There is a strange 
empathy between the old lady and her 
grandson: Có một sự đồng cảm lạ lùng 
giữa bà già đó và đứa cháu trai của 
bà ta. 2 khả năng đồng cảm với, ví 
dụ, một tác phẩm nghệ thuật mà 
mình đang nhìn vào và do vậy hiếu 
được ý nghĩa của nó. 

em.peror = /'empera(r)/ n (fem 
empress /‘empris/) người thống trị một 
đế chế: (he Rœman emperors: các hoàng 
dé La Mã o he Enpero Nopean: 
Hoàng dë Napoleon. 


em.phasis /'emfəsis/ n (pl -ases 
/-əsi:z/) [C, U] 1 suv xúc động mạnh 
hoặc nhấn mạnh vào một hay nhiều 
từ khi nói để làm rõ nghĩa hoặc thể 
hiện sự quan trong: give special emphasis 
to a phrase: có sự nhấn mạnh đặc biệt 
đối với một cụm từ 2 ~ (on sth) 
(việc đặt) ý nghĩa, giá trị hoặc tầm 
quan trọng đặc biệt vào (cái gì): Some 
schools put/lay/place great emphasis on lan- 
guage study. Một số trường hoc dät 


em.phys.ema 


em.pire 


em.pir.ical 


em.ploy 


tầm quan trọng to lớn vào việc học 
ngôn ngữ o The emphasis here is on 
hard work, not enjoyment: Sự nhấn mạnh 
ở đây là vào công việc nang nhọc, 
chứ không phải vào hưởng thụ. 

> em.phas.ize, -ise /'emfosaiz/ v [Tn] 
đặt sự nhấn mạnh vào (cái gì); đưa 
ra sự nhấn mạnh vào (cái gi); nhấn 
manh: Which word should I emphasize?: 
Tôi nên nhấn mạnh từ nào? o He 
emphasized the importance of careful driving: 
Ông ấy nhấn mạnh tam quan trọng 
của việc lái xe cần thận. 

em.phatic ñm faœtik/ adj 1 có, thể hiện 
hoặc sử dụng sự nhấn mạnh: an em- 
phatic denial: sự khước từ dứt khoát 
o He was most emphatic that I should go: 
Anh ta cứ nhất quyết rằng tôi nên 
di. 2 xác định và rõ ràng: an emphatic 
victory: thắn Igi rõ rang. 
em.phat.ic.ally /-kli/ adv. 

/,emfi'si:ma/ n [U] 
(y) bệnh anh hưởng tới phổi và lam 
cho khó thở, khí thống. 


/'empaiə(r)/ n 1 [C] nhóm 
nước hoặc bang dưới sự thống trị của 
một người thống trị hoặc một thế lực 
cầm quyền; đế chế: the Roman Empire: 
đế chế La Mã. 2 [U] (fml) quyền 
chính trị tối cao: the responsibilities of 
empire. trách nhiệm toàn quyền. 3 [C] 
(fig) tổ chức thương mại lớn do một , 
người hay một nhóm điều khiến: a 
publishing empire: vương quốc xuất bản. 
[1 ‘empire-building n [U] (often derog) 
quá trình cố ý giành thêm lãnh thổ, 
quyền thế, vv. 

ñm'pirikl/ adj (về kiến 
thức) được dựa trên cơ sở quan sát 
hoặc thực nghiệm, không dựa vào lý 
thuyết. Cf TRANSCENDENTAL. 

> em.pir.ic.ally /-kli/ adv. 
em.piri.ciam /im'pirisizam/ n [U] việc 
sử dung các phương pháp theo kinh 
nghiệm. 

em.piricist /-sist/ n người làm việc 
theo lối kinh nghiệm. 


-em.piace.ment /im'pleisment/ a vị 


trí hoặc bệ đã được chuẩn bị dé đặt 
một súng lớn hoặc nhiều súng. 


em.plOy /mpli/ v [Tn, Tnpr, 


Cn.n/a, Cn.t] 1 ~ sb (infon sth); ~ 
sb (as sth) giao việc cho ai đó, thường 
trả tiền công: She hasn't been employed 
for six months now: Cô ấy không có 
việc làm đã sáu thang nay. o They’ve 
just employed five new waiters: Ho vita 
mới thuê năm người hau ban mới. o 
He’s employed on the oil rigs. Anh ấy 
được thuê làm trên giàn khoan dau. 
o She’s employed as a taxi driver: Cô ấy 
được thuê làm lái xe tác xi. o They 
employed him to look after the baby: Họ 


_ em.ploy.ment 


đã thuê nó trông nom đứa bé. 2 ~ 
sb/sth (inon sth); ~ sth (as sth) 
(fml) tận dung ai/cái gì, chiếm (thời 
gian, sự chú ý, vv): You could employ 
your spare time better: Anh có thé sử 
dụng thời gian rỗi của anh tốt hơn. 
o He was busily employed in cleaning his 
shoes: Anh ta bận rộn với việc lau 
chùi đôi giày của minh. o He employed 
his knife as a lever. Anh ta da ding 
con dao làm đòn bẩy. o The police 
employed force to open the door: Canh 
sát đã dùng vũ luc để: mở cửa. 

> em.ploy n [U] (fml) dịch vụ hoặc 
sự làm thuê: I left their employ after an 
argument: Tôi đã thôi không làm cho 
họ nữa sau một cuộc tranh cãi. o 
How long has she been in your employ?: 
Cô ấy đã làm thuê cho anh được bao 
lâu rồi? 

em.ploy.able /-abl/ adj [usu pred] có 
thể thuê được, dùng được. 

em.ployee /emploi'i: cũng im plii:/ n 
người làm việc cho ai đó hoặc cho 
công ty được hưởng lương: The manager 
sacked three employees: Giám đốc đã 
thải hồi ba người công nhân. | 
em.ployer n người hoặc công ty thuê 
người khác: Theyre not good employers: 
Ho không phải là những chủ tét, tức 
là họ đối xý tôi tàn với công nhân. 
em.ploy.ment = /im'ploiment/ n [U] 
1 (a) hành động thuê người làm: The 
expansion of the factory will mean the 
employment of sixty extra workers. Viéc 
mở rộng nhà máy có nghĩa lk có công 
ăn việc làm cho sáu chục công nhân 
nữa. (b) trạng thái được thuê làm 
công: be in/out of regular full-time employ- 
mem: cé/khéng có việc làm thường 
xuyên. 2 việc làm (nhất là việc làm 
thường xuyên được trả lương): give 
employment to sb: tao việc làm cho ai 
đó o find employment. tim việc làm o 
[attrib] government employment office: co’ 
quan giới thiệu việc làm của chinh 
phủ. f2 Cách dùng xem TRADEÌ], 

C] em'ployment agency doanh nghiệp 
tư nhân giúp mọi người tìm việc làm 
và giúp giới chủ tìm người làm. 
em.por.ium  /mpo:riem/ n (pl - 
riums or -ria /rie/) (oc or fml) (a) 
trung tâm buôn bán; chợ. (b) (esp 
US) cửa hàng lớn. | 
em.power im paoo(r)/ v [Cn.t esp 
passive] (fml) trao quyền hành hợp 
pháp cho (ai) để hành động: The new 
laws empower the police to stop anybody in 
the street. Luật mới cho quyền cảnh 
sát dùng bất cứ ai trên phố. o The 
lawyer was empowered to pay all her bills: 
Luật sư đó được trao quyền thanh 
toán tất cả các hóa đơn của cô ấy. 


emp.ress /empris/ n (a) người phụ 
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ni thống trị một đế chế; ng hoàng. 
(b) vợ hoặc vợ góa của hoàng đế; 
hoàng hậu. 


empty’ /empti/ adj 1 (a) không có 
gi bên trong: an empty bax: một hộp 
réng o an empty lorry: chiếc xe tải 
trống không tức là không chó hang 
o Your glass is empty: Cốc của anh 
không có gi. (b) không có ai ở bên 
trong: an empty house, room, chair, bus: 
ngôi nhà, can buồng, chiếc ghế, chiếc 
xe buýt trống không o empty streets: 
các đường phố trống vắng o The cinema 
was half empty: Rap chiếu bóng trống 
một nửa. 2 (a) [pred] ~ of sth không 
có hoặc thiếu về (chất): (fl) words 
empty of meaning: lời lš rỗng tuấch (b) 
không có nghĩa hoặc mục đích: empty 
threats, words, promises, dreams: những 
lời đe doa, lời nói, lời hứa, giấc mơ 
hao o My life feels empty now the children 
have left home: Cuộc sống của tôi bây 


_ giờ cảm thấy trống vắng khi con cái 


vắng nhà. 3 (infml) đói: I feel jolly 
empty!: Tdi cảm thấy hết sức đói! 4 
(idm) on an empty 'stomach chưa ăn 
gÈ It’s not good to drink on an empty 
stomach: UỐng rượu lúc chưa ăn gì là 
không tốt. | | 

> emp.ties n [pl] (infml) các chai lọ, 
hộp, thùng, vv rỗng: Put your empties 
on the doorstep for the milkman: Dat các 
chai không của anh lên bậc cửa cho 
người đưa sữa (đến lấy). 

empti.ness /‘emptinis/ n [U]. 

[ï ,empty-'handed adj [pred] chẳng 
mang đến hoặc mang di cái gi cả: 
They always arrive at parties empty-handed: 
Ho luôn luôn đến dự tiệc tay không. 
o return empty-handed from an unsuccessful 
shopping trip: trở về tay không từ một 
chuyến di mua hàng không thành 
công. 

,empty-'headed adj (về con người) ngu 
dan và không biết phải trái: an empty- 
headed young idiot: một thằng nhãi ngu 
đần. 


CÁCH DUNG: Empty va full có cách 
dùng rộng rãi. Bất ky vật chứa hoặc 
tòa nhà nào đều có thé full (người 
hoặc vật) hoặc empty: The theatre was 
almost empty last night: Tối qua, nha 
hát hau như empty (trống rỗng, không 
có mấy người). o This bottle was full 
yesterday and now it’s empty: Hôm qua 
cái chai này full (đầy) nhưng bay giờ 
thi empty (rỗng, không có gi). Vacant 
va occupied nói về việc sử dụng lâu 
dài một tòa nha, vv: There are some 
vacant offices on the third floor: Có một 
số phòng làm việc vacant (còn bỏ 
không) trên tang ba. o All the flats are 
occupied now: Tất cả các căn hộ bây 


emul.sify | 


giờ đều occupied (đã có người ở). Hai 
từ này cũng có thể nói về việc sử 
dụng ngắn hạn một cái phòng, vv: 
The lavatory is vacant: Nhà vệ sinh 
vacant (không có người). o All the seats 
are occupied: Tất cå các ghế (chỗ ngồi) 
đều occupied (đã có người ngôi). 


empty /'empti/ v (pt, pp emptied) 


1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (out) 
(ontofnto sth); ~ sth (of sth) lam 
cho (cái gì) trống rỗng: empty one’s 
glass into the sink: đổ cốc của mình vào 
chậu rửa bát o empty (out) a drawer: 
trút hết cả ngăn kéo ra o He emptied 
his pockets of their contents. Anh ấy đã 
trút hết các thứ trong túi minh ra. 
o This dreadful film soon emptied the 
cinema of people. BO phim ghê sợ nay 
chẳng bao lâu làm cho rạp chiếu bóng 
vắng tanh. (b) [I, Ipr] ~ (of sb/sth) 
trở nên trống rống: The streets soon 
emptied (of people) when the rain started. 
Cac đường phố nhanh chóng vắng 
người khi trời đổ mưa. o The cistern 
empties in five minutes: Thùng chứa đó 
chảy hết trong vòng nam phút. 2 (a) 
[Tn, Tnpr, Tn.p] ~ sth (out) 
(intofonto sth) lấy ra nội dung bên 
trong của cái gì và đặt chúng vào 
một chỗ khác: Have you emptied (out) 
the rubbish bin?: Anh đã đồ thing rác 
chưa? o She emptied the milk into the 
pan: Cô ấy đồ hết sữa vào trong chao. 
o We emptied the waste paper onto the 
floor: Chúng tôi đồ hết giấy lộn ra 
sàn nhà. (b) [I, Ipr] ~ (from/out of 
ath) (into/oto sth) chảy hoặc đổ ra: 
The water slowly emptied (from the cistern): 
Nước đã rò ri hết ra (khỏi chiếc 
thùng chứa nước). o The Rhone empties 
into the Mediterranean: Sông Rhone dé 
ra Dia Trung Hai. o The rubbish from 
the cart emptied onto the street: Rac rudi 
từ chiếc xe ngựa rơi hết xuống đường 
phố. 


emu /i:mju:/ n loại chim lớn ở Úc, 


chạy nhanh nhưng không thể bay; đà 
điểu. | 


emu.late = /‘emjoleit/ v (Tn, Tnpr] 


~ sb (at sth) (fml) cố làm tốt bằng 
hoặc hơn ai đó: emulate her sister’s 
sporting achievements: thi dua với các 
thành tích thé thao của chị cô ấy. o 
emulate her elder sister at the piano: ganh 
dua với chị cô ấy về chơi piano. 

> emu.la.tion /emjo lei[n/ n [U] (fm) 
hành động hoặc trạng thái thị đua: 
She worked hard in emulation of her elder 
sister: Cô ấy làm việc cham chi dé 
thí dua với chi mình. 


emul.sify /i'malsifai/ v (pt, pp -fied) 


[I, Tn] trở thành thé sta hoặc làm 
cho (cái gì) thành thể sta: The sauce 
has emulsified: Nước chẤm đã trở thành 


emul.sion 


thé sữa. o emulsify the oil: chuyên dau 
thanh thé sda. 


emul.sion /i'malfn/ n [C, U] 1 chất 
lỏng màu kem trong đó các hạt đầu 
hoặc mỡ được phân bổ đều; thể sta. 
2 thuốc hoặc sơn dưới dang này: 
[attrib] emulsion paint: son thé sữa, 

- tức là sơn có mặt xin chứ không bóng 
khi khô. 3 chất bất ánh sáng trên 
mặt phim ảnh. 


en- (củng em-) pref 1 (với các dt và 

dgt tạo nên các dgt) đưa vào hoặc 
đặt lên: encase: cho vào (thùng, túi...) 
o endanger: làm nguy hiếm đến o 
empanel: dua vào ban giám khảo. 2 
(với các tt hoặc dt tạo nên các det) 
làm thành; làm cho trở thành: enlarge: 
mở rộng o enrich: làm giàu o empower: 
Iam cho có khả nang. 


een suff 1 (với các dt tạo nên các 

tt) được làm bằng: golden: bằng vàng 
o wooden: bằng gỗ. 2 (với các tt tạo 
nên các dgt) làm cho hoặc trở nên: 
blacken: làm đen o sadden: làm cho 
buồn rầu. 


en.able  /"neibl/ v 1 [Cn.t] làm cho 

(ai) có khả năng làm cái gì bằng việc 
trao cho anh ta quyền hạn hoặc các 
phương tiện cần thiết: This pass enables 
me to travel half-price on trains: Ciấy 
phép nay cho quyền tôi di lại bằng 
tàu hỏa chi mất nửa giá vé. o A 
rabbit’s large ears enable it to hear the 
slightest sound: Đôi tai lớn của thỏ làm 
cho nó có thể nghe thấy tiếng động 
nhỏ nhất. 2 [Tn] làm cho (cái gì) có 
thể xảy ra: The conference will enable 
greater international co-operation: Hôi nghị 
sẽ mở ra kha nang hợp tác quốc tế 
rộng lớn hơn. 


en.act / 'naœkt/ v 1 [Tn esp passive] 
(fml) biểu điễn (một phần, cå vở kịch, 
vv) trên, hoặc cứ như trên sân khấu 
nhà hát: a one-act drama enacted by 
children: kịch một màn do trẻ em biểu 
diễn o A strange ritual was enacted before 
our eyes: Một nghi lễ lạ lùng dang 
được trình diễn trước mắt chúng tôi. 
2 [Tn esp passive, Tf] (fm or luật) 
đề ra hoặc thông qua (một sắc lệnh): 
enacted by Parliarment: được Quốc hội 
ban hành o Be it further enacted that...: 
Còn quy định thêm rang... . 

> en.act.ment n 1 {U] (fmi or luật) 
trinh dién, ban hanh: the enactment of 
the drama: trinh diễn một vở kịch o 
the enactment of the new bill: thông qua 
một dự luật mới 2 [C] luật: The 
enactment states that... Luật nói rằng... 


en.amel ji'nzml/ n [U] 1 chất giống 
như thủy tỉnh được dùng để phú bên 
ngoài kim loại đồ gốm, vv để trang 
điểm hoặc để bảo vệ, men: Some of 
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the enamel on this pan is chipped off: 
Một vai chỗ men trên cái chảo này 
đã bị bong ra. o [attrib] enamel ware: 
đồ tráng men, tức là hàng hóa được 
sản xuất ra như ấm, chảo, vv có phủ 
các lớp men cứng o enamel paint: sơn 
trang men, tức lA sơn ma khi khô 
tạo ra một lớp phủ cứng, bóng. 2 lớp 
bên ngoài cứng bọc lấy rang; men 
> en.amel v (-ll-; US cũng -l-) [Tn] 
phú hoặc trang trí (cái gi) bằng men: 
enamelled jewellery. đồ kim hoàn tráng 
men 


en.am.oured (US en.amored) /i'n- 
æməd/ adj [pred] ~ offwith sth (fm! 
or joc) yêu thích (cái gi) hoặc vui 
mừng do (cái gì); m6: enamoured of the 
sound of one’s own voice: mê Am thanh 
giong nói của chính minh o I’m nat 
too enamoured with the idea of spending a 
whole day with him: Tôi không qua mê 
cái ý nghĩ tiêu khiển cả một ngày 


en bloc /on Pblok/ (tiếng Pháp) tất 
cả cùng nhau; tất cả cùng một lúc: 
They left the meeting en bloc: Họ rời 
cuộc họp tất cả cùng một lúc. 
en.camp /ñim kemp/ v [I, Tn esp 
passive] őn định ở trong trại (cắm 
trai): The soldiers are encamped in the 
forest: Quân lính đã cắm trại ở trong 
rừng o (fig) The strikers have been 
encamping outside the factory for weeks: 
Những người dinh công cắm trai ở 
bên ngoài nhà máy đã hàng mấy tuần 
nay. | 

> en.camp.ment n nơi quân đội, vv 
cắm trại. 
en.cap.sul.ate  nkepsjolet/ v 
[Tn, Tnpr] ~ sth (in sth) (ổn) 1 
bao boc cái gì (cứ như là) trong một 
cái ống: This story encapsulates scenes 
from his childhood: Câu chuyện này đã 
gói gọn các cảnh tượng thời thơ ấu 
của ông ta 2 diễn đạt cái gì một 
cách vdn tắt; tóm tắt cái gi: The 
chairman’s short statement encapsulates the 
views of the committee: Bài nói ngắn của 
ông chủ tịch đã thâu tóm các ý kiến 
của ủy bạn. 


en.case /n keis/ v [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (in sth) (fml) bao boc 
hoặc bao phủ cái gì bằng hộp, hòm, 
bọc: His broken leg was encased in plaster: 
Chan gẫy của anh ta đã được bó bột. 
-Avg © -ANCE. 7 
en.ceph.al.itis  /enkefalaitis/ n [U] 
viêm não. 
en.chant  /ntÍo:nt; US -tznt/ v 
[Tn]: enchanted by/with the singing of the 
children: bj say mé bdi — hát của 
trẻ em. 


en.clave- 


en.clos.ure 


en.clos.ure 


> en.chanted /-id/ adj bị bỏ bùa mê: 
an enchanted garden: một khu vườn bị 
bỏ bùa mê, ví dụ trong câu chuyện 
thần thoại. 
en.chanter n người bó bùa mê, làm 
say mê. 

en.chant.ing adj thích thú, thú vị: 
What an enchanting little girl: That là 
một cô bé thú vi! en.chant.ingly adv. 
en.chant.ment n 1 [U] bị bó bùa mê. 
2 [C] điều làm say mê, thích thú. 3 
[U] thích thú, thú vị: Dancing has lost 
all its enchantment for her. Nhảy đã mất 
hết tất cå sự lôi cuốn đối với cô ấy. 
en.chantreeg  /-tris/ người dan bà 
bó bùa mê hoặc là người làm cho mê 
đắm: seduced by an enchantress: bi cám 
dỗ bởi một người dan ba đẹp có sức 
hấp dẫn. - 


en.circle  /n'sz:kl/ v [Tn esp passive] 


tạo nên một vòng tròn, bao boc: a 
lake encircled by trees: cái hồ có cây 
bao bọc xung quanh o enemy troops 
encircling the town: quân địch bao vây 
thành phố. > en.cir.cle.ment n [U]. 


encl abbr (thương) gửi kèm theo; tài 


liệu gửi kèm theo (được dùng, ví dụ, 
ở cuối lá thư gửi cùng tài liệu). 
/'enkleiv/ n vùng lãnh thổ 
nhỏ của một quốc gia bị bao bọc bởi 
lãnh thổ của quốc gia khác: British 
enclaves in Africa: các vùng đất của 
nước Anh ở châu Phi o (fig) Switzerland 
was an enclave of peace in war-torn Europe: 
Thụy Si từng là nơi có hòa bình lot 
giữa cả châu Âu bị chiến tranh tàn 
pha. Yi 


en.close /in'kləoz/ v [Tn, Tn.pr] ~ 


sth (with sth) 1 (cúng in.cloge) dựng 
tường, rao, vv xung quanh cái gì: 
enclose a garden with a wall: quây vườn 
bằng một bức tường o an enclosed order 
of monks: dòng tu kin của các thay 
tu, tức là đòng tu sống biệt lập với 
thế giới bên ngoài. 2 đặt cái gì trong 
phong bì, lá thư, gói bưu kiện, vv: 
PU enclose your letter with mine: Tdi sẽ 
gửi kèm lá thư của anh cùng thư của 
tôi. o A cheque for ten pounds is enclosed: 
Một tờ séc mudi pao được gui kèm 
theo. o (fml or thuong) Enclosed, please 
find... Kem theo day Hà... 


fin‘kleuza(r)/ n 1 (a) 
[U] việc rào đất đai lai: opposed to the 
enclosure of common land: chống lại việc 
rào đất dai công cộng. (b) [C] (cũng 
in.clos.ure) mánh đất đã được rào lại: 
She keeps a horse in that enclosure: Cô 
Ay nuôi con ngựa trong mảnh đất có 
hàng rào vây quanh kia. o the members’ 
enclosure: mảnh đất có hang rào vây 
quanh của các thành viên, ví dụ tại 
trường đua ngựa. 2 [C] vật được gửi 


en.code 


kèm theo (nhất la cùng với một lá 
thư): several enclosures in the envelope: 
một vài tài liệu gửi kèm theo trong 
phong bì. 

en.code  /inkaod/ v [Tn esp pas- 
sive] (a) chuyển (một bức điện tín, 
v.v...) thành mã, mã hóa. (b) (ví tính) 
chuyển (di? liệu) thành dang mã hóa 
để xử lý bằng máy vi tính. Cf 
DECODE. | 


en.co.mium /in'kəvmiəm/ m (pi - 
miums or -mia /-mia/) (nỉ) sự ca ngợi 
ở mức rất cao bằng lời nói hoặc văn 
bản. 


en.com.pass = /in'kampes/ v [Tn] 
(fml) 1 chứa đựng hoặc bao gôm một 
vật gi: The general arts course at the 
university encompasses a wide range of 
subjects: Lớp nghệ thuật tổng hợp ở 
trường đại học bao gồm rất nhiều 
môn học. 2 (cũng com.pasg) (dated) 
bao quanh: a lake encompassed by moun- 
tains: một cái hồ được bao quanh bởi 
những dãy núi. 


en.core /onjko:(r)/ interj (do khán 
giả kêu lên) Lại di! Nita di! 

> en.core n (tiếng kêu để) người ta 
hát lại (một bài hát, v.v...) hoặc để 
một hoặc các diễn viên tiếp tục biểu 
diễn: The violinist got an enthusiastic en- 
core: Người nghệ sĩ vi cam được khán 
giả yêu cầu biểu diễn lại tiếp một 
cách cuồng nhiệt. o The group gave three 
encores: Nhóm (nghệ sĩ) diễn lại ba 
lần (theo yêu cầu người xem). 


en.coun.ter  /jñn'kaonte(r)/ v [Tn] 
(fml) 1 gặp hoặc bỗng thấy mình đối 
đầu với (một việc/ người khó chịu, 
nguy hiểm, khó khăn, v.v...): I en- 
countered many difficulties when I first 
started this job: Tôi đã gap phải rất 
nhiều khó khan khi tôi mới bắt dau 
lam công việc này. o We encountered 
four enemy aricraft: Chúng tôi cham 
trán với bốn máy bay dich. 2 gặp 
(một người bạn, v.v..) một cách bất 
ngờ. | 

> en.coun.ter n ~ (with sb/sth) cuộc 
gặp gð (nhất là thù dich) một cách 
bất ngờ, bất thình lình: an encounter 
with an enemy: chạm tran với kẻ thù 
o I had a brief encounter with an angry 
client: Tôi vừa phải đương dau một 
chút với một bạn hàng đang trong 
_cơn bực doc. 


en.cour.age Ankaridz v 1 [Tn, 
Tn.pr, Dnt} ~ sb (in sth) trao sự 
ủng hộ, niêm tin tưởng va hy vọng 
cho ai đó, khuyến khích, khích lệ: 
Don’t encourage bad habits in a child: 
Đừng khuyến khích thói quen xấu của 
trẻ. o He felt encouraged by the progress 
he’d made: Anh ta cảm thấy được khích 
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lệ bởi những tiến bộ của mình. o Her 
parents encouraged her in her studies: Cha 
me cô ta đã khuyến khích cô ta trong 
học tập. o encourage sb to lose weight: 
khuyến khích ai đó (tập tanh, ăn 
kiêng...) để giảm cân. 2 [Tn] giúp 
(một việc) phát triển; kích thích: en- 
courage exports: khuyến khích xuất khẨu. 
> en.cour.age.ment n ~ (to sb) (to 
do sth) (a) [U] hành động khích lệ: 
shouts of encounragement: tiếng hd reo 
khích 1g. (b) [C] điều có tác dụng 
khích lệ: The teacher’s words were a great 
encouragement to him: Những lời của 
thầy giáo là một sự khích lệ lớn đối 
Với nó. en.cour.aging adj: encouraging 
words, news, signs: những lời nói, tin 
tức dấu hiệu day khích lệ. o This 
year’s sales figures are very encouraging: 
Những chỉ số bán ra của nam nay 
là hất sức khích lệ. en.cour.agingly 
adv. 
en.croach /nkreotj/ v [I, Ipr] ~ 
(onfupon sth) (fm!) vượt qua điều được 
coi là đúng hoặc tự nhiên hoặc (được 
mọi người) trông đợi, xâm nhập; xâm 
phạm: encroach on sb’s property: xâm 
phạm tài sân của ai. o encroach on the 
liberty of the individual: xâm phạm tự 
do cá nhân o The sea is gradually encroach- 
ing (on the land): Biên dang lấn dàn 
(đất lian), tức là cuốn đất đi. 

> en.croach.ment n ~ (on/upon sth) 
(fml) (a) [U] sự xâm phạm: I resent 
the encroachment on my time: Tdi but 
sự xâm phạm tới thời gian của tồi 
(làm tôi mất thời gian). (b) [C] thứ 
đạt được do xâm lấn: encroachments 
made by the sea upon the land: những 
khoảng biển lấn vào đất liền. 


en.crust /in'krast/ v 1 {usu passive: 

Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) bao phủ 
(một bề mặt) bằng một lớp vd cứng 
hoặc một lớp bọc mỏng, rắn, đôi khi 
để trang trí, khảm, nam: a gold vase 
encrusted with diamonds: một chiếc bình 
vàng khảm kim cương o an encrusted 
wound: một vết thương đã se mat. 2 
[I] đóng thành một lớp vỏ cứng: Salt 
from the sea had encrusted on the dry 
sand: Muối từ biển đã đóng thành lớp 
trên cát khô. 


en.cum.ber  /ñnkAmbo(r)/ v [usu 
passive: Tn, Tn.pr) ~ sb/eth (with 
sth) Ì ngăn một người vật không cho 
di chuyển hoặc hành động một cách 
tự do và dễ dàng, làm vướng víu: 
Travelling is difficult when you're encum- 
bered with two small children and a heavy 
suitcase: Việc di lai quả là khó khăn 
khi bạn bị vướng víu bởi hai đứa trẻ 
nhỏ và một chiếc vali nặng. o encum- 
bered with debts: vướng phải nợ nền. 
2 (derog) làm một vật gì ngốn ngang, 


en.cyc.lical 


en.cyc.io.pe.dia 


end’ 


end! 


bừa bôn: a room encumbered with old 
and useless furniture: một căn phòng 
ngồn ngang đầy những thứ đồ gỗ cũ 
kỹ và vô dụng. : 

> en.cum.brance /in'kambrens/ n [C] 
người hoặc vật gây trở ngại vướng 
víu. 

 An'siklik/ n thư của 
giáo hoàng để phổ biến rộng rãi. 


(cing -pee.dia) 
ñn,saikla'pi:die/ n một cuốn hay một 
bộ sách cung cấp thông tin vê mọi 
ngành tri thức, hoặc về một bộ môn 
nhất định với các mục được sắp xếp 
theo thứ tự ABC; bách khoa thư: an 
encyclopedia of music: bách khoa thư 
âm nhac o a children’s encyclopedia: bách 
khoa thu tré em. 

> en.cyc.lo.pedic (cũng -paedic) 
fin, saikla'pi:dik/ adj có liên quan tới 
hoặc có kiến thức về nhiều bộ môn 
khác nhau; toàn diện: encyclopedia 
knowledge: tri thức bách khoa. 


/end/ n 1 phần hoặc điểm xa 
nhất hay cuối cùng (của chiều dài của 
một vật); giới hạn tận cùng: the end 
of a road, stick, line: cuối một con đường, 
đầu cái gậy, cuối một đường o the 
house at the end of the street: ngôi nhà 
ở cuối phố o join the end of the queue: 
đứng vào cudi hang o the end of the 
tunnel: đoạn cuối của đường hầm o 
the westleasd end of a town: khu phía 
Đông/Tây của thị trấn o We've travelled 
from one end of Britain to the other. Chúng 
tôi di từ dau này tới dau kia nước 
Anh. o [attrib] the end house: cần nhà 
cuối dãy (cuối phố...) o the end carriage: 
toa cuối cùng trong một đoàn tàu. 2 
phần cuối của một sự vật; sự kết 
thúc, kết cục: af the end of the day, 
month, year, century, etc: vào cuối ngày, 
tháng nam, thé kỷ, v.v... o The end 
of a story. Kët cục của một câu chuyện. 
o He said he’d love her till the end of 
time. Anh ta nói anh ta sé yêu cô ấy 
mãi mãi. o the end of an era: sự kết 
thúc của một kỷ nguyên. 3 máu nhỏ 
còn lại sau khi một vật đã được dùng: 
a cigarette end: một đầu mẫu thuốc lá 
o candle ends: các mầu nến (chưa cháy 
hết). 4 (often euph) cái chết: He’s 
nearing his end: Ong ta đang sắp chết. 
o She came to an untimely end: Cô ấy 
chết không đúng lúc, tức là chết trẻ. 
5 mục tiêu hay mục dich: 
gain/winjachieve one’s ends: dat được 
những mục tiêu của minh o with this 
end in viewilto this end: nhằm mục đích 
nàyì mục dich này. 6 nửa sân chơi 
thể thao, v.v... do một đội hay một 
đấu thủ chiếm giữ hay bảo vệ; bên 
sân: At half-time the teams changed ends: 
Vào lúc (nghỉ) giữa hiệp, hai đội đổi 


end? 


sân. 7 một bộ phận hay phân được 
chia (nhất là trong công việc kinh 
doanh, v.v...) mà một người quan tâm: 
We need someone to handle the marketing 
end of the business: Chúng ta cần có 
một người lo giải quyết việc tiếp thi 
trong công việc kinh doanh. o Are 
there any problems at your end?: Phan 
anh có khó khăn gi không? 8 (idm) 
at a loose end => LOOSEÌ, (be) at 
an end kết thúc: The war was af an 
end: Chiến tranh đã kết thúc. at the 
end of one's ‘tether không còn lai 
chút quyền lực, sự kiên tri va sức 
chịu đựng nào, kiệt qué: I’ve been 
looking after four young children all day 
and I really am at the end of my tether!: 
Tôi phải trông nom bốn đứa trẻ nhỏ 
suốt ngày và tôi hầu như đã kiệt sức! 
(be) at the end of sth hết, không 
còn cái gì đó: œ the end of his patience: 
khi anh ta đã hết sự kiên tri. the 
end of the ‘day khi mọi việc đều 
được cân nhắc: At the end of the day 
the new manager is no better than the 
previous one. Xét về moi mặt thi ông 
quan lý mới cũng chẳng khá hon ông 
trước. at one’s wits' end => WIT. be 
at/on the receiving end © RECEIVE. 
be the end (2n) là giới han của 
điều một người có thể chấp nhận; rất 
tồi tệ; khó chịu, v.v...: This is the end 
- I’m never coming to this hotel again: 
Đến thé này là cùng - tôi sẽ không 
bao giờ đến khách sạn này nữa. o 
They really are the end!: Thật hết sức 
tdi tệ! bring sgth/come/draw to an end 
(làm cho một sự vật) kết thúc, thường 
là sau khi đã tồn tại một thời gian: 
The battle finally brought the war to an 
end: Tran chiến đó rút cục đã kết 
thúc cuộc chiến tranh. o At last the 
meeting came to an end: Cuối cùng cuộc 
họp cũng đã kết thúc. the candle 
at both ends => BURN“. the business 
end = BUSINESS. come to a 


bed/eticky ‘end do hành động của 


mình mà sẽ bị suy sụp, nhục nhã, 
trừng phạt, bị chết thê thảm, v.v...: 
He'll come to a bad end one of these days: 
Một ngày kia, hắn sẽ có một kết cuộc 
tồi tệ. o I like films where the villain 
comes to a sticky end!. Tôi thích những 
bộ phim trong đó kẻ ác bi trừng 
phat! a dead end ™ DEAD. an end 
in it'self điều tự nó đã được coi là 
quan trọng, mặc dù có thể là nguyên 
nó có mục đích khác: For the old lady 
buying the daily newspaper soon became 
an end in itself, since she really just wanted 
to chat with the shopkeeper. Đối với ba 
già, tự việc mua báo hàng ngày cũng 
trở thành mục đích, vì thực ra bà 
chỉ muốn tán gẫu với người bán hang. 
the ,end justifies the ‘means (tuc ngữ) 
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ngay cả nhứng biện pháp sai trái và 
không trung thực cúng có thể được 
cho phép nếu kết quả hay mục đích 
của hành động là tốt. (reach) the 
end of the ‘line/road (đạt) tới điểm 
mà người ta không muốn, hoặc không 
thể tiếp tục như cũ: It’s sad that they 
got divorced but they had reached the end 
of the line together: Rất buồn là ho đã 
li dị song họ không thé sống chung 
với nhau hon được nữa. (not) the 
end of the ‘world (không) hoàn toàn 
tồi tệ đối với một người You must 
realize that failing one exam is not the end 
of the world: Cậu phải nhận ra rằng 
trượt một kỳ thí chẳng phải là tận 
cùng của thế giới (hoàn toàn thất 
bại). (go to) the ,ends of the ‘earth 
(đi đến) nhiều nơi xa xôi nhất trên 
thế giới; (di) cùng trời cuối đất: (fig) 
I'd go to the ends of the earth to see her 
again: Tôi sẽ di cùng trời cuối đất dé 


gap lại nàng. end 'on đụng đầu vào. 


nhau: The two ships collided end on: Hai 
con tàu đâm đầu (hay va đuôi) vào 
nhau. end to ‘end thành hàng, nối 
đuôi nhau: arrange the tables end to end: 
xếp bàn nối đuôi nhau. get hold of 
the wrong end of the stick > WRONG. 
go off the deep end © DEEP’. in 
the ‘end cuối cùng, sau cùng, rút cục: 
He tried many different jobs; in the end 
he became a postman: Anh ta thử rất 
nhiều nghề, cuối cùng trở thành một 
bưu ta. keep one’s ‘end up (Brit 
infml) tiếp tục vui vẻ va lam phận 
sự của mình mặc dù gặp khó khăn. 
light at the end of the tunnel © 
LIGHT’. make an end of sth (fml) 
kết thúc một sự vật. make (both) 
ends meet kiếm đủ tiền để sống không 


mắc nợ; cân đối được thu và chi: 


Being out of work and having two young 
children, they found it impossible to make 
ends meet: Bi that nghiệp va lại có 
hai con nhỏ, họ thấy không thé nào 
đủ sống được. make one's hair stand 
on end © HAIR. a means to an end 
<> MEANS!. no end of sth (infml) 
rất nhiều, rất lớn; vô số: I’ve had no 
end of problems recently: Thời gian gần 
đây tôi gặp vô số việc rắc rối. o We 
had no end of trouble getting them to agree: 
Tôi gặp rất nhiều khó khan trong 
việc thuyết phục để họ đồng ý. 
not/never hear the end of sth © 
HEAR. odds and ends © ODDS. on 
‘end (a) (dựng) thang lên: He placed 
the bax on (its) end and sat on it: Nó 
dựng cái hòm thẳng lên va ngồi lên 
đó. (b) liên tục, không ngừng: They 
argued for two hours on end: Chúng tranh 
luận suốt hai tiếng đồng hd không 
ngừng. put an ‘end to one’s life/oneself 
tự sát. put an end/a stop to sth ngăn 


end? 


một việc tiếp tục xấy ra; xóa bô nó; 
chấm dứt: The government is determined 
to put an end to terrorism: Chính phủ 
quyết tam thanh toán nan khủng bố. 
the thin end of the wedge © THIN. 
throw sb in at the deep end © 
DEEP! | to the bitter end © BITTER. 
without ‘end không bao giờ chấm dứt 
hay kết thúc; liên miên, bất tận: 
troubles without end: những vụ rắc rối 
liên miên o world without end: thë giới 
bất tận. 

CJ endpapers n [pl] nhứng trang giấy 
(thường để trắng) dán vào phía trong 
bìa của một cuốn sách. 

‘end-product n sån phẩm cuối cùng 
của một qui trình sản xuất, thành 


end? /end/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tnpr] 
làm cho một sự vật (kết thúc): The 
road ends here. Con đường kết thúc ở 
.đây. o How does this story end?: Câu 
chuyện kết thúc ra sao? o They decided 
to end their relationship: Ho quyết định 
chấm dứt quan hệ (với nhau). o They 
ended the play with a song: Ho kết thúc 
vd diễn bằng một bài hat. 2 (idm) 
the be-all and end-all © BE!. end 
it ‘all; end one’s ‘life tự vẫn: He was 
so miserable that he seriously thought about 
ending it all: Hin khốn khổ đến mức 
đã có ý nghĩ nghiêm chỉnh rằng hắn 
sẽ tự kết liễu đời minh. end one’s 
‘days (in sth) sống phần còn lại của 
đời mình (trong một tình trạng hay 
ở một nơi nhất định): The great singer 
ended his days in poverty. Người ca sĩ 
vĩ đại đã sống phần còn lại của đời 
mình trong nghèo khổ. 3 (phr v) end 
in sth (a) có đuôi là, tận cùng bằng: 
The word ends in -ous: TỪ đó tận cùng 
bằng -ous. (b) có kết cục là, có kết 
quả là: Their long strugggle ended in 
failure. Cuộc đấu tranh lâu dài của 
họ đã kết thúc thất bại. o The argument 
ended in tears. Cuộc tranh cãi đã kết 
thúc trong nước mắt. o The debate 
ended in uproar: Cuộc tranh luận cuối 
cùng trở thành một cuộc cãi lộn ầm 
T end sth off (with sth/by doing sth) 
kết thúc một sự vật (một cách thích 
hợp hay thành công): We ended off the 
meal with coffee and brandy: Chúng tôi 
kết thúc bữa an bằng cà phê và rượu 
mạnh. o He ended off his speech by telling 
a very funny joke. Ong ta kết thúc bài 
nói bằng một câu chuyện rất khôi 
hài end up đạt tới hay đi tới một 
nơi, một tình trạng hay hành động, 
nhất là bằng một con đường, một quá 
trình dai: If you continue to steal you'll 
end up in prison: Nếu may tiếp tục 
trộm cắp thì rồi cuối cùng mày sẽ 
vào tù. o After much discussion about- 
holidays abroad we ended up in Cornwall: 


en.dan.ger 


Sau khi ban nhau mai vé ky di nghi 
ở nước ngoài cuối cùng chúng tôi 
quyết định là di Cornwall. o At first 
he refused to accept any responsibility but 
he ended up apologizing: Dau tién han 
chối mọi trách nhiệm nhưng cuối cùng 
hắn phẢi xin lỗi o If he carries on 
driving like that, he'll end up dead: Nếu 
anh ta cứ tiếp tục lái xe S4 
ngày anh ta sẽ bỏ mang. 

> ending n kết thúc, nhất là của 
một câu chuyện, bộ phim, vở kịch 
hay một từ, kết: a story with a happy 
ending: câu chuyện kết thúc có hậu 
(vui vẻ). 
en.dan.ger /ndeindzeœr)/ v [Tn] 
gây nguy hiểm cho (một người/ vật): 
Smoking endangered your health: Hút 
thuốc có hại cho sức khỏe của bạn. 
o The giant panda is an endangered species: 
Gấu mèo là một loài vat đang có 
nguy cơ tiệt chúng. 


en.dear  /ñndisr)/ v [Tnpr] ~ 
sb/foneself to sb (fml) làm cho ai/bản 
thân được một người (khác) yêu hay 
thích: Her kindness to my children really 
endeared her to me: Sự tử tế của bà 
ấy đối với các con tôi làm tôi rất quí 
bà ấy. o He managed to endear himself 
to everybody: Anh ta đã tim cách làm 
cho mọi người yêu quý anh ta. 

> en.dearing adj gây hay đạt được 
sự cảm mến; khå ái: an endearing 
remark, smile, habit: một lời nhận xét, 
mot nụ cười một thói quen, khả ái. 
en.dear.ingly adv. 

en.dear.ment n [C, U] một từ hay. sự 
biểu lộ sự âu yếm: He whispered en- 
dearments in her ear: Chàng thì thầm 
những lời âu yếm vào tai nang. o 
‘Darling’ is a term of endearment: ’Darling’ 
là một cách gọi âu yếm. 


en.deav.our (US -vor) /in'deva(r)/ 
n (fml) môt cố gắng hoặc nő lực: 
Please make every endeavour to arrive 
punctually: Xin hay gắng hết sức đến 
đúng giờ. > en.deav.our v [Tt] (fm) 
cố gắng: They endeavoured to make her 
happy but in vain: Ho đã cố làm cô 
ta vui nhưng vô hiệu. 


en.demÌi€ £ndemi n, adj [often 
pred] (căn bệnh) thường thấy ở một 
nước, một khu vực hay trong một 
nhóm người nhất định: Malaria is en- 
demic inilo many hot countries: Bệnh sốt 
rét là căn bệnh thường thấy ở các 
nước nhiệt đới o (fig) the violence 
endemic in the city: nan bao lực thường 
thấy trong thành phố. Cf EPIDEMIC, 
PANDEMIC. 


en.dive  /endiv; US -daiv/ n [C, U] 
_ 1 (US cũng ea.ca.role) loại cây có lá 
quăn dùng làm món xa-lát; rau diếp 
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quăn. 2 (US) = CHICORY. 


end.less /endlis/ adj 1 (dường như) 
bất tận: endless patience: lòng kiên tri 
bất tận o an endless choice of things to 
do. một sự lua chon bất tan những 
điều cần làm o The hours of waiting 
seemed endless: Những giờ chờ đợi 
dường như bất tận. 2 (nói về một sợi 
dây đai, dây xích, dây cáp, v.v...) có 
đầu nối liền với nhau, liên tục: wheels 
in a machine driven by an endless belt: 
những bánh xe trong cỗ máy được 
kéo bởi một dây cu roa liên tục. > 


end.Ìessiy adv. 


en.dorse /in'do:s/ v [Tn] 1 viết tên 
mình vào phía sau (nhất là một tấm 
séc). 2 (a) viết nhứng lời bình luận, 
v.v... trong hay phía sau (một tai 
liệu). (b) (Brit) ghi chỉ tiết hành vi 


. phạm luật giao thông vào (bằng lái 


xe): He’s had his license endorsed for 
dangerous driving: Anh ta bi ghi vao 
bằng lái do đã lái xe âu. 3 đưa ra 
sự tán đồng hay ủng hộ (chính thức) 


của mình đối với (một yêu sách, tuyên 


bố, v.v...): Iram afraid I can’t endorse 
your opinion \of the government’s record: 
Tôi e rằng tôi không thé tán đồng 
với ý kiến của ông về thành tích của 
chính phủ. 4 tuyên bố trong một mục 
đích quảng cáo rằng mình đã dùng 
và thích (một sản phẩm): Well-known 


Sportsmen can earn large sums of money ` 


from manufacturers by endorsing clothes 
and equipments: Các van động viên nổi 
tiếng có thê kiếm được những khoản 
tền không lð từ các nhà sản xuất 
nhờ quảng cáo quần áo, thiết bị (thể 
thao) của họ. 

> en.dorse.ment n (a) [U] sự ghi tên 
đằng sau tấm séc, sự chấp thuận... 
the endorsement of a cheque: việc ghi tên 
đằng sau một tấm séc o official endor- 


_semen( of the scheme: việc chính thức 


chấp thuận (hỗ trợ) cho ý đồ đó. (b) 
[C] sự chấp thuận, tán đồng, chứng 
thực séc, ghi bằng lái..: Her son has 
had two endorsements for speeding: Con 
trai bà ta đã bị ghi bằng lái xe hai 
fan vì chạy qué tốc độ. | 


en.dow /ñndao/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sb/sth (with sth) cho tiền, tài sản, 

v.. để cung cấp thu nhập thường 
xuyên cho (ví dụ một trường học, một 
trường cao đẳng, v.v...): endow a bed 
in a hospital: cấp tiền cho một giường 
bệnh (trong bệnh viện). 2 [Tn.pr usu 
passive] ~ sb with sth được phú cho 
(một đức tính, khả năng tốt): She’s 
endowed with intelligence as well as beauty: 
Cô ta được (trời) phú cho cả trí thông 
minh lẫn sắc đẹp. 

> endow.ment n 1 [U] hành động 
cho tiền, tài sản..: (he endowment of 


en.dure 


many schools by rich former pupils: nhiều 
trường được các học sinh cũ giàu có 
góp tiền ủng hộ. 2 [C usu pil] tiền, 
tài sản, v.v... được tặng để làm nguồn 
thu: The Oxford and Cambridge colleges 
have numerous endowments: Các trường 
cao đẳng Oxford và Cambridge có rất 
nhiều các khoản dng hộ. 3 [C usu 
pl] khả năng, tài năng thiên phú: Not 
everyone is born with such endowments as 
you: Không phải ai sinh ra cũng có 
khả năng thiên phú như cậu. 
en'dowment policy hình thức báo hiểm 
nhân thọ trong đó một phân khoản 
tiền nhất định sẽ được trả vào một 
ngày cụ thể cho người được bảo hiểm 
hay cho nhứng người phụ thuộc vào 
anh ta nếu anh ta chết trước ngày 
đó. 

en.due /indju:, US -'du:/ v [Tn.pr 
usu passive] ~ sb with sth (fmi) cho 
ai đó một đức tinh, khả năng tốt: 
endued with gentleness: có được tính dịu 
dang. 


en.dur.ance /n'joarens; US -'doa- 
/ n [U] tinh trang hoặc sức chịu đựng: 
He showed remarkable edurance throughout 
his illness: Anh ta chứng tỏ sức chịu 
dung rất khÁ trong lúc ốm dau. o 
His treatment of her was beyond endurance: 
Cách cư xử của anh ta đối với cô Ấy 
thật quá sức chịu đựng. o [attrib] The 
soldiers eventually completed the endurance 
tests: Cuối cùng thi những người lính 
cũng hoàn thành các cuộc kiểm tra 
sức chịu đựng tức là những cuộc 
kiếm tra thử xem họ chịu đựng các 
hoàn cảnh khúc nghiệt được bao lâu. 
O (fig) Jane’s party was more of an en- 
durance test than anything else: Buổi liên 
hoan ở nhà cô Jane qua là giống một 
cuộc kiểm tra sức chịu đựng hơn bất 
cứ thứ gì khác. 
en.dure /ndjoa(r), US -'doar/ v 1 
[I, Tn) chịu đựng hay trải qua (một 
việc đau đớn hay khó chịu) một cách 
kiên nhẫn: endure toothache: chịu đựng 
sự đau răng o He endured three years 
in prison for his religious beliefs: Ong ta 
đã phải chịu ba năm tù vì tin ngưỡng 
tôn giáo của mình. 2 [Tn, Tt, Tg] 
(nhất là trong nhứng câu bị động) 
chịu đựng, tha thứ: J can't endure that 
woman: Tôi không thé chịu nỗi người 
dan bà đó. o I can endure to see/seeing 
children suffer. Tôi không thé chịu nồi 
khí nhìn thấy trẻ em phải chịu đau 
đớn. 3 [I] tiếp tục tồn tại, kéo dài: 
fame that will endure for ever: một tiếng 
tam sẽ tồn tại mãi mãi o as long as 
life endures: chừng nao sự sống còn 
tđồn tai. o These traditions have endured 
throughout the ages: Những truyền thống 
này đã tồn tại qua nhiều thời dai. 


end.ways 


> en.dur.able /-rebl/ adj có thé chịu 
đựng được, chịu nổi: He found boredom 
scarcely endurable: Anh ta thấy sự buồn 
chán hầu như không thể nào chịu 
nồi. enduying adj tiếp tục tồn tại, 


kéo dài: enduring memories. những ký | 


ức dài lâu o an enduring peace: nền 
hòa bình lâu dài o Her influence was 
the most enduring of all: Ảnh hưởng của 
bà ta đã tồn tại lâu nhất so với tất 
cå (những người khác). en.duringly 
adv. 


end.ways$ /'endweiz/ (cũng end.wise 

/endwaiz/) adv 1 đầu đưa ra phía 
trudc: The table was pushed endways 
through the door: Cái ban bị đẩy doc 
qua cửa. 2 néi đuôi nhau: The child 
put the toy cars together endways: Đứa trẻ 
dat những chiếc ô tô đồ chơi nối đuôi 
nhau. 


en.ema 
bơm chất lỏng vào ruột (ví dụ để 
thut sạch phân trước khi giải phẫu); 
sự thụt: give a patient an enema: bom 
thut ruột bệnh nhân. 2 chất lỏng 
dùng để thut. | 

en.emy = /enami/ n 1 [C] người rất 
ghét hoặc muốn làm tőn thương hay 


tấn công một ngườivật, ké thù: Jane 


and Sarah used to be friends but now they 
are bitter enemies: Jane và Sarah vốn 
hà ban nhưng nay họ là những kẻ 
thù gay gắt của nhau. o His arrogance 
made him many enemies: Thái độ kiêu 
căng của anh ta làm cho anh ta có 
nhiều kẻ thù, tức là nhiều người ghét 
anh ta. 2 (a) the enemy [Gp] lực 
lượng (vũ trang) của một quốc gia, 

_ một bên, v.v.. đang có chiến tranh 
với nước mình, bên mình, v.v...; quần 
địch: an encounter with the enemy: một 
cuộc chạm tran với quan dich o The 
enemy was/were forced to retreat: Quân 
địch buộc phải rút lui. o [atrrib] enemy 
forces, aircraft, ships, etc: quân địch, máy 
bay dich, tau dich, v.v... 0 enemy 
propaganda: tuyên truyền của địch. (b) 
[C] một thành viên của quân địch. 3 
[C] bất cứ thứ gì gây tác hai hoặc 
làm yếu: Povety and ignorance are the 
enemies of progress: Nghéo nan va ngu 
đốt là kê thù của tin bộ. 4 (idm) 
one’s own worst enemy > WORST. 
carry the war into the enemy’s camp 
© CARRY. 


en.ergy /'enədzi/ n 1 [U] khả năng 
hoạt động hay lam việc với sức mạnh 
và sự hãng hái; sinh lực, năng lực, 
nghị lực: She’s full of energy: Cô ta 
tràn tré sinh lực. o His work seemed 
to lack energy. Công việc của anh ta 
có vẻ kém nang nỗ. o It’s a waste of 
time and energy: Thật là môt sự lăng 
phí thời gian, công sứt. 2 energies 


/'enime/ n 1 dùng sơ-ranh 
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[pll sức lực của một người sấn có để 
làm việc và làm các hoạt động khác: 
I must concentrate my energies on decorating 
today: Ngày hôm nay tôi phải tập 
trung sức lực vào việc trang (trí. o 
apply/devate all one’s energies to a task: 
dùng dành toàn bộ sức lực cho một 
nhiệm vụ. 3 [U] dý) năng lượng: 
nuclear energy: năng lượng hạt nhân o 
electrical energy: điện năng o kinetic 
energy: động nang. 4 [C] nhiên liệu 
hoặc các ngưồn lực khác dùng để vận 
hành máy, v.v...: It is important to conserve 
energy: Bảo tồn nang lượng là điều 
quan trong. o [attrib] an energy crisis: 
khủng hoảng nang lượng. 

> en.er.getic /enadzetik/ tràn day 
hoặc được làm với sự năng nổ: an 


energetic child: một đứa trẻ tràn đầy 


sinh lực o take some energetic exercise: 
tập môt bai tập mạnh mě. 
en.er.get.ic.ally /-kli/ adv. 

en.er.gize, -ise /‘enedzaiz/ v [Tn] (a) 
truyền sinh lực cho ai, vật gi. (b) 
làm cho điện chạy tới (một thiết bị). 


en.er.vate /'enəveit/ v [Tn] làm cho 

(ai) mất sức lực, lam yếu: an enervating 
climate. một thứ khí hau làm người 
ta mệt mỗi o a long, enervating illness: 
một tran ốm dài mat sức. 


en famille /on fz'mi:/ (¿iếng Phép) 
ở nhà, ở trong gia đình: / always enjoy 
winter evenings spent en famille: Tôi luôn 


cam thấy thích thú được ở nhà vào 


những buổi tối mùa đồng. 


en.fant ter.rible /on©n teribl/ 

(pl enfants terribles /pnfon te ri:bl/) 
(tiếng Pháp often joc) loại người (nhất 
là trẻ) có hành động, ý nghị, v.v... 
gây khó chịu, ngạc nhiên hay làm 
khó xử nhứng người có lối suy nghĩ 
theo lẽ thường hơn: Her advanced ideas 
have made her the enfant terrible of the 
art world: Những ý nghĩ tiên tiến của 
cô ta đã làm cho cô ta trở thành kẻ 
đảo thiên nghịch địa trong giới nghệ 
thuật. 


en.feeble /in'fi:bl/ v [Tn esp passive] 
(ml) làm cho yếu hay suy nhược: 
enfeebled by a long illness: bị suy nhược 
bởi ốm lâu ngày. | 

en.fold /in'fəold/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (in/with sth) (fml) bao bọc ai/vat 
gi, nhất là trong vòng tay mình; ghì 
hay ôm aivật gì: He enfolded the child 
in an affectionate embrace: Anh ta ôm 
ghi đứa trẻ trong vòng tay âu yếm. 


en.force /in'fo:s/ v 1 [Tn, Tn pr]. ~ 
sth (on sb) buộc mọi người phải tuân 
theo (một luật lệ, v.v...); làm cho một 
việc gì có hiệu lực: The police are thare 
to enforce the law: Cảnh sát có mặt ở 
đó dé thyt thi pháp luật. 2 [Tn] lam 


en.gage 


cho một việc xảy ra hoặc đem lại một 
sự việc bằng sức mạnh; buộc: enforced 
silence, discipline, idleness: sự yên lang, 
kỷ luật, sự ngồi không do bắt buộc. 
3 [Tn] thêm sức mạnh, sức lực cho 
(một lập luận, một niềm tin, v.v...); 
củng cố: Have you any statistics that would 
enforce your argument?: Anh có số liệu 
đề củng cố lập luận của mình không? 
> enforce.able /-abl/ adj có thể được 
thi hanh: Such a strict law is nat easily 
enforceable: Một luật lệ nghiêm ngặt 
như vậy không phải dễ thí hành. 
en.force.ment n [U] sự buộc phải tuân 
theo hay được thi hành: strict enfor- 
cement of a new law: sự thi hành nghiêm 
ngặt một luật lệ mới. 


en.franch.ise /in'fraentjaiz/ v [Tn 
esp passive] (fl) 1 cho (ai) cái quyền 
chính trị, nhất là quyền được bầu cử 
quốc hội In Britain women were 
enfranchised in 1918: Ở Anh, phụ nữ 
được hưởng quyền di bầu từ năm 
1918. 2 giải phóng (nô lệ) P 
en.franch.ise.ment ñn'frent[izment/ n 
[U]. 


Eng abbr 1 engineer(ing): Tim Dale 
BSc (Eng): Tim Dale, cử nhân khoa 
học (kỹ su). 2 England nước Anh; 
English người Anh, tiếng Anh. 
en.gage /mn'geidz/ v 1 [Tn, Cn.n/a] 
~ sb (as sth) (fml) dàn xếp để tuyển 
dung một người; thuê mét người: engage 
a new secretary: tuyên một thư ký mới 
o He’s been engaged to decorate the house: 
Anh ta duoc thuê đến trang tri ngôi 
nhà. o She was engaged as an interpreter: 
Cô ấy được thuê làm phiên dịch. 2 
[Tn] (fml) chiếm hay thu hút (ý nghĩ, 
thời gian, v.v... của một người): Nothing 
engages his attention for long: Chẳng có 
gi làm anh ta chú ý được lâu. o The 
woman’s plight engaged our sympathy: Nỗi 
gian truân của người dan ba giành 
được sự cảm thông của chúng tôi. 3 
(I, Tn} (fml) bát đâu chiến đấu (với) 
một người: Our orders are to engage (the 
enemy) immediately. Mệnh lệnh của 
chúng tôi là tiến đánh (quân thù) 
ngay lập tức o The two armies were 
fiercely engaged for several hours: Hai đội 
quân giao chiến di đội trong vai giờ. 
4 (a) [I, Ipr] ~ (with sth) (về các 
bộ phận của một cố máy) khóa hoặc 
khớp với nhau: The two cog-wheels 
engaged and the machine started: Hai 
bánh rang ăn vào khớp với nhau và 
cỗ máy chuyển động. o One cog-wheel 
engages with another. Một chiếc bánh 
răng khớp vào chiếc kia. (b) [Tn] lam 
cho (các bộ phận máy) ăn vào với 
nhau, khớp với: nhau: engage the 
ckutchifirst gear: vào khớp ly hợp (côn)/@ố 
mộ, ví dụ trong xe ôtô, khi lái. 5 


en.gage.ment 


[Tt] (dated finl) tự ràng buộc bởi một 
lời hứa; bảo đảm: a lawyer engaged to 
undertake the sale of the house immediately: 
một luật sư nhận lo việc ban ngôi 
nhà ngay lập tức. 6 (phr v) engage 
(sb) in sth (làm cho một người) tham 
gia vào môt việc: I have no time to 
engage in gossip: Tôi không có thời 
gian để tham dự vào những chuyện 
ngồi lê đôi mách. o be engaged in politics, 
business: tham gia hoạt động chính 
tri, kinh doanh o I engaged him in 
conversation: Tôi kéo anh ta vào câu 
chuyện. 

> en.gaged adj {usu pred] 1 (về một 
người) bận; có việc: Ï can’t come to 
dinner on Tuesday; I’m otherwise engaged: 
Tôi không thé đến dự cơm tối thứ 
ba, tôi bận việc khác. 2 (Brit) (US 
busy) (về đường dây điện thoại) bận: 
Sorry! That number’s engaged: Xin lỗi! 
Số máy ấy dang bận. o [attrib] the 
engaged tone/signal: tín hiệu máy bận, 
tức là tín hiệu âm thanh báo cho 
người gọi (điện thoại) biết máy đang 
bận. 3 ~ (to sb) (về một hoặc hai 
người) đã đồng ý đám cưới; đính hôn: 
She’s engaged to Peter. Cô ấy đã đính 
hôn với Peter. o They’re engaged (to be 
married):Flo đã đính hôn với nhau. o 
We've just got engaged: Chúng tôi vừa 
mới đính hôn. o [attrib] an engaged 
couple: một cặp đã đính hôn. 4 (a) 
(nhất là nhà vệ sinh) đang có người 
sử dụng. (b) (về chỗ ngồi, bàn, v.v...) 
giữ chỗ để sử dụng sau đó. 
en.ga.ging adj có khả năng thu hút, 
giành được sự chú ý; hấp dẫn, quyến 
ru: an engaging smile, manner, person: 
một nụ cười, một kiều cách, một người 
quyến ru. en.ga.gingly adv. 
en.gage.ment Aan'geidzment/ a 1 
[C] thỏa thuận cưới; sự đính hôn: 
Their engagement was announced in the 
local paper: Việc ho đính hôn được 
công bố trên báo địa phương. 2 {C] 
việc sắp đặt đến một nơi, gặp ai đó 
vào một thời gian ấn định; cuộc hẹn: 
I have several engagements for next week: 
Tuan tới tôi có vài cuộc hẹn. o The 
orchestra has several concert engagements: 
Dan nhạc đã có kế hoạch biểu diễn 
vài buổi hòa nhạc. 3 [C] (fml) sự hứa 
hẹn hay báo đám chính thức, nhất 
là bằng văn ban: He doesn’t have enough 
money to meet all his engagements: Anh 
ta không có đủ tiền dé trả tất cả 
các khoản đã hứa hẹn (sẽ trả). 4 [C] 
(fml) trận đánh: The general tried to 
avoid an engagement with the enemy: Vién 
tướng cố tránh một tran giao tranh 
với quân địch. 5 [U] sự tuyển dung, 
sự thuê: the engagement of three new 
assistants: việc tuyển dung ba người 
trg ly. 6 [U] hành động hoặc kết quả 
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của việc gài (các bộ phận của máy, 
v.V...): afler engagement of the chích: sau 
khi gai khớp ly hợp, gài côn. 

D en'gagement ring nhấn (thường có 
đá quý) mà người đàn ông trao cho 
người đàn bà khi họ đồng ý cưới 
nhau; nhắn đính hôn. 
en.gen.der  /in'dzende(r)/ [Tn] (fm?) 
là nguyên nhân của (một tinh huống 
hoặc hoàn cảnh); gây ra: Some people 
believe poverty engenders crime: Một số 
người tin rằng nghèo đói gây ra tội 
phạm. 
en.gine /endzin/ n 1 máy có các 
bộ phận động để chuyển năng lượng 
như nhiệt, điện, v.v... thành động lực: 
This car has a new engine: Chiếc ôtô 
nay có động cơ mdi. o a 
steam|diesel/petrol engine: động cơ hơi 
nướ/ diézen/ xăng 2 (cũng 
lo.co.mot.ive) đầu máy để kéo hoặc 
đẩy tàu hỏa: I prefer to sit facing the 
engine. Tôi thích ngồi (tức là trong 
toa tàu) quay về phía đầu tàu hỏa. 
3 (arch) dụng cụ hoặc phương tiện: 
engines of war: phường tiện chiến tranh, 
ví dụ pháo o siege engines. cÁc phương 
tiện bao vây. 

[1 engnedrver n (Brit) (US 
en.gin.eer) người lái đầu tau hóa. 
en.gin.eer /endzi'nia(r)/ n 1 người 
thiết kế, xây dựng hoặc bảo hành 
động cơ, máy móc, cầu cống, đường 
ray, hầm mỏ, v.v...: a civil{mining/electri- 
cal/mechanical engineer. ký sư xAy 
dựng/mỏ(điện(cơ khí 2 người có tay 
nghề điều hành một hay nhiều máy, 
nhất là trên tàu thủy hoặc máy bay: 
the chief engineer on a cruise liner: may 
trưởng trên chiếc tàu biển chở khách 
du lịch. 3 (US) = ENGINE-DRIVER 
(ENGINE). 4 quân nhân được huấn 
luyện để thiết kế và xây dựng các 
công trình quân sự, công binh: He’s 
in the Royal Engineers: Anh ấy trong 
lực lượng công binh Hoang gia, tức 
là một của lục quân Anh. 

> en.gin.eer v [Tn] 1 (infml derog) 
sắp đặt hoặc gây ra (cái gì), nhất là 
bằng cách bí mật hoặc xảo quyét: His 
enemies engineered his downfall: Ké thù 
của anh ta đã gây ra sự suy sup của 
anh ta. o engineer a plot, scheme, revolt, 
etc: sắp đặt một âm mưu, kế hoạch, 
cuộc nổi loan, v.v... 2 xây dựng hoặc 
điều hành (cái gì) với tư cách kỹ sư. 
en.gin.eer.ing /endzinierin/ n [U] 
(a) ứng dụng kiến thức khoa học vào 
việc thiết kế, xây dựng và điều hành 
máy móc, các dịch vụ công cộng như 
đường, cầu, v.v... thiết bị điện, hóa 
chất, v.v..., khoa công trình: civil/electri- 
cal/chemical/mechanical engineering: công 
trình xây dựngdiện/hóa chất/cơ khí. 


en.grave 


o The new bridge is a triumph of engineering: 
Chiếc cầu mới đó là sự thắng lợi của 
khoa công trình. (b) công việc, khoa 
học hoặc nghề nghiệp của ky sư: She’s 
studying engineering at university: Cô ấy 
dang hoc nghề kỹ sư tại trường đại 
hoc. o [attrib] an engineering degree: 
trinh độ kỹ sư. 


Eng.lish /ingHj/ 2 1 [U] ngôn ngữ 


của Anh (England) được dùng ở Britain 
phân lớn các nước Khối thịnh vượng 
chung của Anh, ở Hợp chủng quốc 
Hoa Kỳ và một vài nước khác: He 
speaks excellent English: Nó nói tiếng 
Anh rất tốt. o I must work to improve 
my English: Tôi phải cham chi dé nang 
cao tiếng Anh của minh. 2 the English 
[pl v] người dân nước Anh (England) 
(đôi khi sử dung nhầm lẫn để chi 
người dân Britain, tức là gôm cå người 
Scotland, người Wales và người 
Ireland). 3 (idm) in plain English © 
PLAIN. the King’s/Queen’s ‘English 
tiếng Anh đúng, tiêu chuẩn: She speaks 
a dialect, not the Queen’s English: Cô ấy 
nói tiếng dia phương chứ không phải 
tiếng Anh tiêu chuẩn. 

> English adj 1 về nước Anh hoặc. 
người Anh: the English countryside: nông 
thôn nước Anh o English characteristics: 
các đặc tính của người Anh o He is 
very English in his attitudes: Anh ta có 
thai độ rất Anh. 2 [attrib] về, viết 
bằng hoặc nói bằng tiếng Anh: He’s 
studying English literature. Anh ấy dang 
nghiên cứu van học Anh. 


. O „English ‘breakfast bứa ăn sáng, 


thường gồm có món ăn bằng ngũ cốc, 
thịt lợn muối xồng khói và trứng luộc, 
bánh mì nướng và mứt cam và chè 
hoặc ca phê. Cf CONTINENTAL 
BREAKFAST (CONTINENT`). 

the English 'Channel (ciing the Chan- 
nel) khu vực biến giữa nước Anh và 
Pháp; biến Măng-sơ. 

Englishman /-man/ (pl -men), English- 
woman (p/ -women) ns 1 người sinh 
ra ở nước Anh hoặc người có cha me 
là người Anh hoặc người đã trở thành 
công dân Anh. 2 (idm) an 
.Englishman’s ‚home is his ‘castle (tuc 
ngữ) nhà của người Anh là nơi riêng 
tư và an toàn của anh ta và anh ta 
có thé lam những gì anh ta muốn. 


en.grave /in'greiv/ v 1 [Tn, Tn.pr] 


~ B on A/ A (with B) cắt hoặc khắc 
(từ ngứ, hình vẽ trang trí, v.v...) vào 
(mặt cứng nào đó): His initials were 
engraved ơn the cigarette case: Tên họ ˆ 
viết tẮt của anh ta được khắc vào 
hộp thuốc lá. o The cigarette case was 
engraved with his initials: Hôp thuốc lá 
được khÁc tên ho viết tắt của anh 
ta. o engraving a design on a metal piate: 


en.gross 


khắc hình trang trí trên ban kim loại. 
2 (Tn.pr esp passive] ~ sth on sth 
(fig) làm cho (cái gì) có ấn tượng sâu 
sắc đối với (trí nhớ hoặc tâm tri): 
Memories of that terrible day are forever 
engraved on my mind: Những ky ức về 
cái ngày khủng khiếp đó mãi mai 
khẮc sâu trong tâm trí tôi. 

> en.graver n người khắc các hình 
vẽ trang trí, v.v... 
v.v.. | 
en.grav.ing /in'greivin/ n 1 [U] nghệ 
thuật cham hoặc khác các hình vẽ 
trang trí vào kim loại, đá, v.v... 2 
[C] bức tranh được in ra từ ban khác 
kim loại: ï bought an old engraving of 
the High Street: Tôi đã mua bức tranh 
cổ in khẮc và High Street. 


en.gross /in greos/ v [Tn] 1 (usu 
passive) chiếm tất cA thời gian hoặc 
sự chú ý của (ai đó): be engrossed in 
one’s work: mai mê công việc của mình 
O an engrossing story: câu chuyện cuốn 
hút. 2 (luật) viết (ví dụ một tài liệu 
pháp lý) bằng chứ to hoặc theo kiểu 
pháp lý chính thống. 


en.gulf áan'gAlf v [Tn esp passive] 
(ml) (về biển, lửa, v.v...) vây bọc (cái 
gì hoặc làm cho (cái gì) biến mất; 
bao boc: a boat engulfed in/by the waves: 
chiếc thuyền bị những con sóng bao 
trùm o (fig) engulfed in silence, misery: 
chim trong im lang, khé dau. 


en.hance /in'ha:ns; US -hang/ v 
[Tn] tăng cường (các phẩm chất tốt 
của ai/cái gì); làm cho (aL/cái gì) trông 
đẹp hơn: enhance the status, reputation, 
position, etc of sb: nang cao dia vi, 
thanh danh, uy thé, v.v... của ai đó 
o Those clothes do nothing to enhance her 
appearance: Quần áo đó chang làm tôn 
lên hình thức bên ngoài của cô ay. 
> en.hance.ment n (a) [U] hành động 
lam tăng, nâng cao. (b) [C} vật làm 
tăng, nâng cao, đề cao. 


en.igma_ /i'nigmə/ n vấn đề, con 
người, vật, hoàn cảnh, v.v... khó hiểu; 
điều thần bí: Ive- known him for many 
years, but he remains something of an 
enigma to me: Tôi đã biết anh ta nhiều 
năm nay, nhưng anh ta vẫn là điều 
gi đó bí hiếm đối với tôi. 

> enigmatic /,enig'metik/ adj khó 
hiéu, than bi: an enigmatic character, 
smile, statement: một tính cách, nụ cười, 
lời tuyên bố khó hiểu. en.ig.mat.ic.ally/ 
/-kli/ adv. 


en.join /in'dzvin/ v [Tn, Tnpr, Tf, 
Dn.t] ~ sth (on sb) (fm! or luật) áp 
đặt (một hành động hoặc sự ngăn 
cấm nào đó) đối với ai đó; ra lệnh: 
He enjoined obedience on his followers: 
Ông ta đã bắt những người theo ông 


vào đá, kim loai, 


524 


ta phải tuân lệnh ông ta. o The leader 
enjoined that the rules should be obeyed: 
Người lãnh dao đã chỉ thị bắt phải 
tuân theo luật lệ. 


en.joy /n'dz2i/ v 1 [Tn, Tg] có được 
niềm vui thích từ (cái gì): I enjoyed 
that meal: Tôi rất thích bữa an đó. o 
She enjoys playing tennis: Cô ấy khoái 
chơi quần vợt. 2 [Tn] có (cái gì) là 
điểm lợi thế hoặc có ích lợi: enjoy 
good health, a high standard of living, great 
prosperity, etc: có được sức khỏe tốt, 
mức sống cao, thịnh vượng lớn, v.v... 
o Men and women should enjoy equal 
rights: Dan ông va dan bà nên được 
hưởng các quyền bình đẳng. 3 (idm) 
enjoy oneself vui thích; hạnh phúc: 
He enjoyed himself at the party: Anh ấy 
tất vui thích tại bữa tiệc. o The children 
enjoyed themselves playing in the water: 
Bon tré rất khoái trá đùa chơi dưới 
nước. o I hope you enjoy yourself this 
evening: Tôi hy vọng anh sẽ vui thích 
buổi tối hôm nay. 

> enjoy.able /-abl/ adj mang lại niềm 
vui, thú vị: an enjoyable weekend: một 
kỳ nghi cuối tuần thú vị o The film 
was quite enjoyable: Bộ Cai rất thú 
VỆ. 

enjoy.ably /-abli/ adv. 


en.joy.ment /in'dzoimənt/ n 1 [UI 
niềm vui thích; sự thỏa mãn: He spoiled 
my enjoyment of the film by talking all the 
time: Anh ta đã làm tôi mat hứng 
xem phim vì nói chuyện suốt buổi. o 
live only for enjoyment: sống chi để 
hưởng thu. 2 [C] (fml) thứ mang lai 
sự thích thú hoặc niềm vui: Gardening 
is one of her chief enjoymenis: Làm vườn 
lù một trong những niềm vui thích 
chính của bà ấy. 3 [U] (fml) có được 
và sử dung: the enjoyment of equal rights: 
việc được hưởng các quyền bình đẳng. 
en.kindle nkind/ v [Tn] (dated 
or finl) (a) gây cho (ngọn lửa, sự tức 
giận, v.v...) bùng lên. (b) khích động 
sự tức giận, v.v... của (ai); khêu gợi. 
en.large /nlodz v 1 (a) {I, Tn] 
(làm cho cái gi) trở nên rộng lớn 
hơn: I want to enlarge the lawn: Tôi muốn 
mê rộng bai cỏ. (b) [Tn] làm lại (nhất 
là một bức ảnh) theo tỷ lệ kích cỡ 
lớn hơn: The police had the photograph 
of the missing girl enlarged: Canh s&t da 
cho phóng to bức anh cô gái mất 
tích. 2 [Ipr] ~ on sth nói hoặc viết 


thêm về cái gi đó; thêm chi tiết vào | 


cái gì đó: Can you enlarge on what has 
already been said?: Anh cé thé md rong 
vấn đề mà anh đã nói không? 

> enlargement n 1 [U] hành động 
tarở rộng hoặc được mở rộng: He’s 
working on the enlargement of the business: 
Anh ấy đang tiếp tục việc mở rộng 


en.lighten 


en.list 


kinh doanh. 2 [C] vật được phóng to 
ra, nhất là bức ảnh: enlargements of 
the wedding photographs: việc phóng to 
các bức ảnh cưới. Cf REDUCTION. 
en.Ìar.ger n thiết bị để phóng ảnh; 
máy phóng. 

jin'laitn/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (as to sth) trao thêm kiến thức 
hoặc thông tin cho ai; giải thoát ai 
khỏi sự mê tín hoặc khỏi sự ngu dốt; 
khai sáng: Can you enlighten me as to 
the new procedure?: Anh có thé làm 
sáng tô cho tôi về thủ tục mới được 
không? 

> en.light.ened adj [esp attrib] duge 
giải thoát khỏi sự thành kiến, sự ngu 
dốt, sự mê tín, v.v... khai sáng: in 
these enlightened days: trong thời dai 
ánh sáng nay. o enlightened opinions, 
attitudes, ideas, etc: những quan diém, 
thái độ, ý kiến, v.v... sang tỏ. o an 
enlightened approach to teaching: một cách 
tiếp cận sáng tỏ trong day học. 
en.light.en.ment n [U] (fm) 1 hành 
động khai sáng hoặc tình trạng được 
sáng tỏ: The teacher’s attempts at en- 
lightenment failed; I remained as confused 
as before: Các cố gắng của thầy giáo 
nhằm khai sáng đã that bại, tôi vẫn 
lơ mơ như trước đây. o In an age of 
enlightenment such cruelty is unforgivable: 
như vay là không thé tha thứ được. 
2 the Enlightenment thời kỳ trong 
thế ký 18 ở Châu Âu, khi một vài 
nha tư tưởng và nhà văn đã tin tưởng 
rằng lý trí và khoa học, chứ không 
phải là tôn giáo, sẽ thúc đẩy sự tiến 
bộ của nhân loại; thời kỳ ánh sáng. 


en.list /in'list/ v (I, Ipr, Tn, Tn.pr, 


Cn.n/a] ~ (sb) (inffor sth) (sb) (as 
sth) 1 gia nhập hoặc làm cho (ai) gia 
nhập quân đội: Have you enlisted yet?: 
Anh đã tong quân chưa ? o He enlisted 
as a soldier in the army as soon as he was 
old enough: Anh ấy đã tong quân làm 
người lính trong quân đội ngay khi 
anh ấy đủ tuổi o They enlisted four 
hundred recruits for the navy: Ho đã 
tuyên được bốn tram tân binh cho 
hải quân. 2 (a) (Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(infor sth) giành được (sự giúp đỡ, 
sự ủng hộ, v.v...): Ive enlisted te co- 
operation of most of my neighbours in my 
campaign: Téi đã tranh thủ được sự 
hợp tác của hầu hết những người 
láng giéng trong cuộc vận động của 
tôi. o Can I enlist your help in raising 
the money?: Liệu tôi có thé giành được 
sự giúp đỡ của anh trong việc huy 
động tiền? (b) [Tn, Cn.t} có được sự 
ủng hộ hoặc giúp dd của (ai): We've 
enlisted a few volunteers to help clean the 
halt: Téi đã kiếm được một vài người 


en.liven 


tình nguyện để giúp tôi dọn dep hội 
trường o Sarak has been enlisted to 
organize the party: Sarah đã được trưng 
dụng dé tổ chức bữa tiệc. 

> en.list.ment n 1 [U] việc tong quân 
hoặc tuyển quân. 2 [C] thời gian tòng 
quần. 

[ enlisted man (esp US) lính bộ 
binh, hai quân hoặc không quân có 
cấp bậc đưới hạ sĩ quan; binh nhì, 

en.liven  2nlaivn/ v [Tn] làm cho 
(ai/cái gì) sống động hơn hoặc vui vẻ 
hơn, làm sÔi nổi: How can we enliven 
this party?: Chúng ta có thé làm thé 
nào dé bữa tiệc này sôi nỗi hơn được 
nhỉ? 


en masse /pn 'mæs/ (tiếng Pháp) 
thành một đám hoặc đám đông; tất 
cả cùng nhau: Individually the children 
are delightful; en masse they can be un- 
bearable. Riêng lẻ, thì tré em là điều 
rất thú vị, gộp lai, thì chúng có thé 
Iam ta không thé chịu đựng nổi. o 
The Joneses are coming for lunch en masse 
— all twelve of them!: Toàn thé gia đình 
nhà Jones sẽ cùng nhau đến an ba 
trưa — cả thay mười hai người! 
en.mesh  /n'meƒ/ v[Tn usu passive, 
Tn.pr]) ~ sb/sth (in sth) (usu fig) 
làn vướng víu (như) mắc vào lưới: 
He was enmeshed in a web of deceit and 
lies: Anh ta đã mắc vào một mớ những 
chuyện lùn đảo và dối tra. 

en.mity  /enmat/ n [U, C] trạng 
thái hoặc cảm giác là kẻ thù, sự thù 
địch: I don’t understand his enmity towards 
his parents. Tôi không hiểu nổi sự thù 
hàn của anh ta đối với cha mẹ minh. 
o Personal enmities must be forgotten at a 
time of national crisis: Cần phải quên 
di tha hin cá nhân khi quốc gia 
khủng hoảng. 

en.noble  A'nsobl/ v [Tn] (fm) 1 
lam cho (ai) thành thành viên của 
giới quý tộc. 2 (fig) lam cho (ai) trở 
nên cao quý hoặc danh giá hơn: ïn 
a strange way she seemed ennobled by the 
grief she had experienced: That la lang, 
cô ấy dường như đã danh giá hơn 
bởi sự khô đau mà cô ấy da trải qua. 
> an.no.blement n [U]. 


en.nul  @n'wi/ n [U] sự chán ngất 
về tinh thần do không có việc gì thú 
vị hoặc hứng thú để làm; gây ra cảm 
giác buồn chan: Since losing his job, he 
has often experienced a profound sense of 
ennui: TỪ khi mất việc làm, anh ta 
thường trải qua cảm giác buồn chán 
sâu sắc. 
enorm.ity A'no:mati/ n 1 [U] sự tan 
ac dã man: The enormity of the crime 
has shocked even experienced policemen: 
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Sự dã man của tội ác đó đã làm 
choáng váng thậm chí cả những người 
cảnh sát từng trai. 2 [C, usu pi} (fml) 
tội ác nghiêm trong: Such enormities 
would not be tolerated today: Ngày nay, 
những tội ác nghiêm trong như vay 
sẽ không thé tha thứ được. 3 [U] 
(infml) kích thước to lớn; sự to lớn 
khống lồ: the enormity of the task of 
feeding all the famine victims: sự lớn lao 
của nhiệm vụ nuôi nang tất cả các 
nạn nhân đói khổ. 


enorm.ous /i'no:məs/ adj rất to lớn; 
tộng lón: an enormous amount of money: 
một khối lượng tiền không Ìồ. o an 
enormous house: môt ngôi nhà đồ sé. 

> enorm.oulsy adv đạt tới mức độ 
rất lớn: enormously rich: vô cùng giàu 
có. o My tastes have changed enormously 
over the years: Sở thích của tôi đã thay 
đổi cực kỳ nhiều qua nam tháng. o 
I’m enormously grateful for your help: Tôi 
hất sức biết ơn sự giúp đỡ của anh. 
enorm.ous.ness n [U]. 


enough’ /i'naf/ infef det (được dùng 
trước dt số nhiều hoặc dt không đếm 
được) ~ sth (for sb/sth); ~ sth (for 
sb) to do sth cần bao nhiêu có bấy 
nhiêu; du: Have you made enough copies?: 
Anh đã sao đủ các bản chưa? o Have 
we got enough sandwiches for lunch?: Chúng 
ta đã có đủ bánh mì kẹp thịt cho 
bữa ăn trưa chưa? o Surely 15 minutes 
is enough time for you to have a coffee: 
Chắc chắn, 15 phút là dd thời gian 
cho anh uống cà phê. o I’ve got enough 
money to pay for a taxi: Tdi có đủ tiền 
dé trả thc xi. o There isn’t enough space 
for my address: Không có đủ chỗ dé 
ghi địa chi của tôi. o (dated) There’s 
food enough on the table: Có dd thức an 
trén ban. o We have time enough to get 
to the airport: Chúng tôi có đủ thời 
gian dê đến sân bay. 

> enough indef pron 1 cần bao nhiêu 
có bấy nhiêu; đủ: Sir bottles of wine 
will be enough: Sáu chai rượu là đủ. o 
Is £100 enough for all your expenses?: 
liệu 100 pao có đủ cho tất cả các 
chí tiêu của anh không? o I hope 
enough of you are prepared to help with 
the show: Tôi hy vọng có đủ người 
trong số các cô vui lòng giúp buổi 
trùh diễn o They were able to save 
enough of their furniture to fill a room: 
Họ có thé dé dành được đủ đồ đạc 
dé bày biện căn buồng. 2 (idm) e,nough 
is enough (tuc ngữ) nói thêm hoặc 
làm thêm là không cần thiết và có 
thể có hại. have had enough (of 
sth/sb) không thể hoặc không sẵn lòng 


` chịu đựng được aVcái gì đó thêm nứa; 


chán ngấy. After three years without 


en.rich 


promotion he decided he’d had enough 
and resigned: Sau ba nam không được 
thang chức, anh ta đã quyết định là 
thôi không chịu được nữa và từ chức. 
o I’ve had enough of her continual chatter: 


_Tôi đã chán ngấy sự ăn nói huyén 


thiên không ngớt của cô ta. o I’m 
surprised you haven't had enough of him 
yet — I found him very boring: Tôi ngạc 
nhiên là cô vẫn chưa chán anh ta — 
tôi thấy anh ta rất hay quấy rây. 


enough’ /i'naf/ adv (được dùng sau 
đợt, tt và phê) 1 ~ (for sb/sth), ~ 
(to do sthffor doing sth) đạt tới mức 
độ thỏa mãn, đủ: You don’t practise 
enough at the piano Anh không tập 
pianô một cách đầy đủ. o Is the river 
deep enough for swimmingito swim in?: 
Liêu dòng sông đó có dd độ sâu dé 
bơi lội không? o At 14 you aren’t old 
enough to buy alcohol: ở tuổi 14, câu 
chưa đủ tuổi dé được mua rượu. o 
She isn’t good enough for the exam. Cô 
ấy chưa đủ sức dé di thi. o I wish 
you’d write clearly enough for us to read 
it: Tôi mong anh sẽ viết đủ rõ cho 
chúng tôi đọc được. 9 (được dùng để 
gợi ý rằng cái gì đó chỉ xứng đáng 
ca ngợi qua loa) ở một mức độ có ý 
nghĩa nào đó; một cách công bằng: 
She plays well enough for a beginner. Cô 
Ay chơi khá hay so với một người ` 
mới tập. 3 (idm) curiously, oddly, stran- 
gely, etc enough rất ky lạ, v.v... là: 
Strangely enough, I said the same thing to 
my wife only yesterday: Rat kỳ lạ là tôi 
đã nói cũng điều ấy với vo tôi chi 
mới ngày hôm qua. fair enough © 
FAIR 2. sure enough =œ SURE. 

en pass.ant /pn 'pzson/ (tiếng 
Pháp) nhân tiện đi qua; tình cờ: He 
mentioned en passant that he was going 
away: Nhân tiện anh ta cũng kế ra 
rang anh ta sé di xa. 
en.quire, en.quiry = 
INQUIRY. 

en.rage /in'reidz/ v [Tn esp passive] 
lam cho (ai) rất tức giận: enraged at/by 
sh’s stupidity: giận điên lên bởi sự ngu 
dan của ai đó. o His arrogance enraged 
her: Sự ngạo mạn của anh ta đã làm 
cho cô ấy tức điên lên. 


en.rap.ture /n'reptjs(r)/ v [Tn esp 
passive] (fml) lam cho (ai) tran ngập 
hứng thú hoặc niềm vui lớn: We were 
enraptured by the view of the mountains: 
Chúng tôi vô cùng thích thú bởi cảnh 
núi đồi. 
en.rich /n'ritf/ v [Tn, Tn. pr] ~ 
sb/sth (with sth) 1 làm cho ai/ cái 
gi giàu có hoăc phong phú hon: a 
nation enriched by the profits from tourism: 
môt quốc gia giàu lên do lợi nhuận 


INQUIRE, 


en.rol 


ngành du lịch đóng góp. 2 nâng cao 
chất lượng, hương vi, v.v... của cái 
gì: soil enriched with fertilizer: đất được 
bm màu mỡ thêm bằng phân hóa 
hoc. o Reading enriches the mind: Doc 
sách báo làm giàu tri tuệ 
en.rich.ment n [U]. 


en.rol (cũng esp US en.roll) Anrool / 
v (-ll-) [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ 
(sb) (in/as sth) trở thành hoặc làm 
cho (ai) thành thành viên (của cái 
gi); kết nap: enrol in evening classes: 
chí tên vào các lớp học buổi tối. o 
enrol new students: tuyén sinh viên mới. 
o We enrolled him as a member of the 
society. Chúng tôi đã kết nap anh ta 
làm thành viên của hội. 
> enrolment (cing esp US 
en.roll.ment) n (a) [U] việc kết nạp 
hoặc được kết nap: the enrolment of five 
new members: việc kết nap năm thành 
viên moi. (b) [C] số lượng người được 
tuyển: This school has an enrolment of 
800 pupils: Trường này có số lượng 
học sinh được tuyến là 800. 
en route /on 'rut/ ~ (from...) 
(to...) (for...) (tiếng Pháp) dang trên 
đường di: We stopped at Paris en route 
from Rome to London: Chúng tôi đã 
dừng lại Paris trên đường di từ Rome 
tới London o They passed through Pauris 


en route for Rome: Ho dã di qua Paris 


trên đường đến Rome. 


Ens abbr Ensign thiểu ty (hải quân 
_ Mỹ). 


en.sconce /m'skons/ v [Tn.pr esp 
passive] ~ oneself/sb in sth (Øn or 
joc) ổn định cuộc sống hoặc ngồi gọn 
lon ở một nơi an toàn, bí mật, dé 
chịu v.v.: happily ensconced by the fire 
with a good book: ngồi gọn lồn khoái 
trí bên cạnh lò sưởi với quyền sách 
hay trong tay o We have ensconced 
ourselves in the most beautiful villa in the 
South of France. Chúng tôi đã nâu minh 
trong một biệt thự dep nhất ở miền 
Nam nước Pháp. 

en.sembie  /on'sombl/ n 1 vật được 
nhìn toàn bộ, ấn tượng chung: The 
arrangement of the furniture formed a pleas- 
ing ensemble: Sự sắp xếp đồ đạc trong 


nhà tạo thành một tổng thé dễ chịu. - 


2 ca bộ áo quần rất hợp màu (nhất 
là của phụ nw) được vẽ kiếu để mặc 
với nhau: A pair of white shoes completed 
the striking ensemble: Đôi giày mau trắng 
đã hoàn chỉnh bộ áo quan női bật. 
3 (a) khúc nhạc mà tất cả cùng biểu 
diễn hoặc hát với nhau; khúc đồng 
diễn. (b) nhóm nhạc công (it hơn ở 
trong dàn nhạc) cùng chơi với nhau 
đầu đặn: đoàn nhạc công: a woodwind 
ensemble: đoàn nhạc kèn sáo bằng gỗ. 
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en.shrine /n'[rain/ v (fm!) (a) [Tn, 
Tn.pr) ~ sth (in sth) đặt hoặc giữ 
cái gì (trong thánh đường hoặc một 
nơi linh thiêng); cất giữ: relics enshrined 
in a casket: thánh tích được cất giữ 
trong một trap nhỏ. o memories 
enshrined in the heart: những kỷ niệm 
được lưu giữ trong lồng. (b) [Tn] được 
dùng như một nơi cất git? thiêng liêng 
cho (cái gi): The constitution enshrines 
the basic rights of all citizens: Hiến pháp 
chứa đựng các quyền cơ bản của công 
dân. 


en.shroud /n'Í[raod/ v [Tn esp pas- 
sive] (fml) phú kín hoàn toàn; che 
khuất không nhìn thấy: hills enshrouded 
in mist: những dãy đồi ån kin trong 
sương mù. o His background is enshrouded 
in mystery: Nguồn gốc xã hội của anh 
Ấy được giấu kín trong bi mat. 
en.sign /snsen/ n 1 (a) (nhất là 
hải quân) cờ hoặc cờ hiệu. (b) (Brit) 
dang riêng của cờ quốc gia treo trên 
tàu thủy; cờ hiệu: (he red/white/blue 
ensign: cờ hiệu dd/ trắng/ xanh. 2 (US) 
sỉ quan ở cấp thấp trong hải quân; 
thiếu úy. 3 /'ensain/ (Brit) (formely) 
sĩ quan bộ binh cầm cờ của trung 
đoàn; người cầm cờ. 

en.silave  /n'sleiv/ v [Tn] (thường 
fig) trở thành nô lệ của (ai): Her 
beauty enslaved many young men: Sắc đẹp 
của cô ta đã biến nhiều chang trai 
trở thành nô lệ > enslavement n 
[U]. 


en.snare  ñn 'sneo(r)/ v [Tn esp pas- 
sive Tn.pr] ~ sb/sth (thường fig) bắt 
được ai/cái gi trong cái bay hoặc lưới; 
đánh bấy: ensnared by love: bị mắc bay 
trong tinh yêu. o ensnare a rich husband: 
đánh bay một ông chồng giàu có. 
en.sue /insju:; US -'su:/ v [L Ipr] 
~ (from sth) xảy ra sau đó hoặc như 
là kết quả; tiếp theo: Bitter arguments 
ensued from this misunderstanding: Những 
lời lè gay gắt là kết quả của sự hiểu 
lầm đó. o in the ensuing debate: trong 
cuộc tranh luận tiếp theo. 


en.suite  /pn 'swit/ (tiếng Pháp) 
(vê các phòng, v.v.) tạo thành một 
đơn nguyên riêng; đi liền: Each bedroom 
in the hotel has a bathroom ensuite: Mỗi 
buồng ngủ trong khách sạn có một 
phòng tắm di liền. 


en.sure (US insure) /in'fo:(r); US 
inoar/ v 1 [Tn, Tf] làm cho chắc 
chắn, bao dam: The book ensured his 
success: Quyén sách đâm bảo cho sự 
thành công của anh ta. o Please ensure 
thet all the lights are switched off at night: 
Xin đâm bảo chắc chắn là tất cå các 
đèn ban đêm sẽ được tắt. 3 [Dn.n] 
làm cho (ai) chắc chấn đạt được (cái 


ENT 


en.tente 


en.tente 


gi); dam bảo: These pills should ensure 
you a good night’s sleep: Những viên 
thuốc này chắc chắn sẽ dem lại giấc 
ngủ ngon cho anh. 

/ien 'ti:/ abbr (y) ear, nose 
and throat: tai mũi va hong: an ENT 
specialist: nhà chuyên môn về tai mũi 


họng. 


-ent © -ANT.. 
en.tail /in'teil/ v 1 [Tn] làm cho (cái 


gi) trở nên cần thiết, kéo theo; bất 
phải: This job entails a lot of hard work: 
Công việc này đòi hôi nhiều việc làm 
tích cực. o That will entail an early start 
tomorrow morning: Điều đó đòi hỏi ngày 
mai phải bắt đầu từ sáng sớm. 2 [esp 
passive Tn, Tn.pr} ~ sth (on sb) 
(luật) để (đất dai) cho một dòng họ 
thừa kế sao cho không một ai trong 
số những người đó có thé đem cho 
hoặc bán đi; cho kế thừa theo thứ 
ty: The house and estate are entailed on 
the eldest daughter: Nhà cửa và tài sản 
đã được giao cho người con gái đầu 
thừa kế theo thứ tu. o He would have 
sold the property long ago had it not been 
entailed: Anh ta chắc là bán hết của 
cải đã lâu nếu của cải đó không phải 
kế thừa theo thứ tự. 

> en.tail n (a) [U] sự thực hiện việc 
kế thừa theo thứ tự. (ENTAIL 2) đất 
đai điền sản. (b) [C] tài sản kế thừa 
theo thứ tự. 


en.tangle /in'teengl/ v [Tn esp pas- 


sive Tn.pr] ~ øb/sth/oneself 
(in/among/with) 1 làm cho ai/ cái gì/ 
bản thân trở nên bối rối, rối trí hoặc 
mắc phải (trong cái gi): The bird got 
entangled in the wire netting: Con chim 
bị mắc vào lưới. o a fishing line entangled 
among the weeds: dây câu vướng vào 
đám cô dại o Her long hair entangled — 
itself in the rose bush: Mái tóc dài của 
cô ta bị vướng vào bụi hoa hồng. 2 
(fig) ai/ tự mình vướng víu (vào những 
tình huống khó khăn hoặc phức tạp): 
become entungled in money problems: trở 
nên ling túng trong vấn dé tiền bac. 
> en.tan.glement a 1 [U] sự làm 
mắc bây hoặc bị mắc bấy. 2 [C] (usu 
pD tình thế bị vướng mác: entanglements 
with the police. vướng măc với cảnh 
sắt. o emotional entanglements: những 
vướng mắc xúc động. 3 entanglements 
[pl] (quan) hang rao cọc và dây thép 
gai để ngăn chặn bước tiến của quân 
địch. 


+biitegt/ n (a) [C, UỊ sự 
hiếu biết thân thiện, nhất là giữa các 
nước khác nhau. (b) [CGp] nhóm hai 
hoặc nhiều nước có sự hiếu biết thân 
thiện với nhau, hiệp ước thân thiện. 
[ .entente cordiale /,ko:di'a:l/ hiệp 


en.ter 


ước thân thiện giua hai chính phi, 
nhất là giữa —* chinh phú Anh và 
Pháp. 


en.ter /'entə(r)/ v 1 (a) [I, Tn} đến 
hoặc đi vào (cái gi): Don't enter without 
knocking: Đừng vào mà không gõ cửa. 
o enter a room: bưỚớc vào phòng. o The 
train entered the tunnel. Tau chui vao 
đường ham. o Where did the bullet enter 
the body?: Viên dan bắn vào người ở 
chỗ nào? (b) [I] đến hoặc ra sân 
khấu; ra: Enter Hamlet/Hamlet enters: 
Hamlét vào; thí du các hướng dẫn về 
sân khấu trong các vở kịch in. 2 (Tn 
no passive]: enter a school, college, univer- 
sity, etc. vào hoc ở trường, trung học, 
trường cao đẳng, đại học v.v. o enter 
the Army/Navy/Air Force: gia nhập lục 
quan, hải quân, không quân. o enter 
a profession: vào nghề. o enter the Church: 
trở thành thay tu. 3 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 


~ sth (up) (in sth) ghi (tên, chi tiết. 


v.v.) vào sách; may tinh v.v.; ghi ső 
cái gi; đăng ký; nhập: I haven't entered 
your name and occupation yet: Tôi chưa 
ghi tén va nghé nghiép cia ban vao 
sd. o All expenditure must be entered (up) 
in the account book: Tất cả các phí tốn 
phải được kết toán vào sé sách. 4 
[Tn] (fml) đưa ra để xem xét: enter 
a plea of not guilty: đưa ra lời biện hộ 
vô tội o enter a protest: đề nghị ghi 
loi phản kháng 5 (idm) enter the 
lists (against ab) thách thức ai hoặc 
nhận thách thức của ai về cuộc đấu. 
6 (phr v) enter into sth (a) bát đầu 
giải quyết cái gi: Let's not enter into 
details at this stage: Chúng ta chưa nên 
di sâu vào chi tiết trong lúc này. (b) 
có khả năng hiểu biết và đánh giá 
cái gi: enter into the spirit of an occasion: 
hiểu rõ tinh than của công việc, tức 
là bắt đầu thích và cảm thấy là một 
phần của điều đó. (c) (no passive) tạo 
thành một bộ phận cua cái gì: This 
possibility never entered into our calculations: 
Kha nang đó không bao giờ nằm trong 
tính toán của chúng tôi enter into 
sth (with sb) bắt dau cái gì, mở ra 
Cái gì: enter into negatiutions with a business 
firm: båt đầu tiến hành thương lượng 
với một công ty kinh doanh. o (fig) 
I dared not enter into conversation with 
him: Tôi không dam bắt chuyện với 
hắn. enter on/upon sth (fm) (a) khởi 
đầu cái gi; bát đầu cái gi: enter upon 
a new career: bắt đầu một sự nghiệp 
mới. o The President has just entered upon 
another term of office: Tổng thống vừa 
mới bát đầu một nhiệm kỳ mới. (b) 
(luật) nhận quyên sở hitu cái gi; bat 
đầu được hưởng cái gì, tiếp thu; tiếp 
nhận: He entered on his inheritance when 
he was 21: Nó bát dau tiếp nhận tài 
sản thừa kế khi nó 2] tuổi. enter 
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(sb) for sth ghi tên (của minh hoặc 
của người nao khác) tham gia thi đấu, 
cuộc đua v.v.; dang ky: I’ve entered for 
the high jump: Tôi đã ghi tên vào môn 
nhảy cao. o The teacher entered him for 
the examination: Thầy giáo đã ghỉ tên 
cho cậu ấy dự thi. o enter a horse for 
a race: dang ký ngua tham gia cuộc 
dua. 


en.teric /en'terik/ adj [usu attrib] 
thuộc vê ruột: enteric fever: bệnh thương 
hàn. 

> en.ter.itis /enta'raitis/ n [U] viêm 
đường ruột: suffering from enteritis: bị 
viêm ruột. 


en.ter.prise 
công trình hoặc công việc kinh doanh, 
nhất là công trình khó khăn hoặc 
cần đến sự dũng cảm; sự nghiệp: his 
latest business enterprise: sự nghiệp kinh 
doanh gần đây nhất của anh ta. o 
The music festival is a new enterprise which 
we hope will become an annual event: Cudc 
liên hoan âm nhac là một sự nghiệp 
mới mà chúng tôi hy vọng sẽ trở 
thành một sự kiện quan trọng hàng 
năm. Cf VENTURE 1. 2 [U] lòng 
dũng cảm và tính tự nguyện cần phải 
có cho nhứng công trình như thế; 
tinh táo bạo, dám làm: a woman of 
great enterprise. một người phụ nữ có 
đầu óc táo bạo. o He gat the job because 
he showed the spirit of enterprise: Anh ta 
nhận được việc làm vì anh ta đã tỏ 
ra có tính thần dám làm. 3 (a) [U] 
sự tham gia vào công trình; hoạt động 
kinh doanh: Conservative governments in 
Britain favour private enterprise rather than 
nationalization: Chính phi bảo thủ ở 
Anh bênh vực các hoạt _động kinh 
doanh tư nhân hon là quốc hữu hóa. 
(b) [C] công ty hoặc hãng kinh doanh: 
one of the most successful enterprise of its 
kind: một trong những công ty thuộc 
loại kinh doanh thành công nhất. 

> enter.pris.ing adj có hoặc tỏ ra 
táo bạo, dám lam: an enterprising young 
mun: một người trẻ tuổi có đầu óc 
táo bạo. o She may not have been the 
cleverest candidate but she was certainly 
the most enterprising: Cô ta có thé không 
phải là ứng cử viên thông minh nhất, 
nhưng chẮc chắn cô ta là ng 
bạo nhất. 


en.ter.pris.ingly adv. 


en.ter.tain  /entetein/ v 1 [I, Tn, 
TnprÌ ~ sb (to sth) tiếp ai như là 
khách; cung cấp thức ăn thức uống 
cho ai, nhất là tại nhà mình; tiếp 
đãi, chiêu đãi: I don’t entertain very 
often. Tôi không hay tiếp đãi thường 
xuyên. o They do a lut of entertaining: 
Ho hay chiêu dai, tức la thường mời 
dự liên hoan ăn uống v.v. o Bob and 


/entapraiz/ n 1 [C] 


en.throne 


Liz entertained us to dinner last night: 
Bob va Liz đã chiêu dai chúng tôi 
ăn com tối qua. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) vui chơi với ai; giải trí; 
tiêu khiển: Could you entertain the children 
for an hour, while I make supper?: Ban 
có thé vui chơi với các cháu độ một 
giờ trong lúc tôi chuẩn bị bữa cơm 
tối được không? o He entertained us for 
hours with his stories and jokes: Anh ta 
đã giải trí cho chúng tôi hàng tiếng 
đồng hồ bằng những chuyện kể và 
câu đùa của minh. 3 [Tn] (đn!) (không 
ở thời tiếp diễn) (a) sẵn sàng và vui 
lòng xem xét (cái gi): He refused to 
entertain our proposal: Ong ta từ chối 
không muốn xem xét đề nghị của 
chúng (tôi. (b) giữ (cái gì) trong tâm 
trí hoặc cảm giác; ấp Ủ: entertain ideas, 
doubts, etc: ấp d những ý nghĩ mối 
nghỉ ngờ v.v. 

> en.ter.tainer n người làm trò tiêu 
khiển (ENTERTAIN 2) nhất là chuyên 
nghiệp: He’s a popular television enter- 
tainer: Anh ta là một diễn viên làm 
trò vui nồi tiếng trên vô tuyến truyền 
en.ter.tain.ing adj làm vui lòng và vừa 
ý; thú vị: a very entertaining film: một 
bộ phim rất thú vi. o a most entertaining 
guest: người khách thú vị nhất. 
en.ter.tain.ingly adv. 

en.ter.tain.ment n 1 [U] sự giải trí 
hoặc được giải trí, cuộc tiêu khiển; 
cuộc giải trí: the entertainment of a group 
of foreign visitors: Cuộc giải trí của một 
nhóm khách nước ngoài o He fell in 
the water, much to the entertainment of the 
children: Anh ta ngã xuống nước chủ 
yếu là dé làm trò vui cho bọn trẻ 
con. o a place of entertainment: chỗ vui 
chơi giải trí 2 [C] điều lam cho vui 
thích; buổi biểu diễn công cộng (ở 
rạp hát, rạp chiếu bóng, rạp xiếc v.v.); 
bưổi biểu diễn: The local entertainments 
are listed in the newspaper. Các buổi biểu 
diễn ở dia phương đã được đăng trên 
báo. 


en.thral (cing esp US en.thrall) 
/ in Oro: v (-11-) [Tn esp passive] chiếm 
được toàn bộ sự chú ý (của ai) như 
thể bởi ma thuật; hết sức thích thú; 
làm say đấm; mê hoặc: enthralled by 
her beauty: say đắm bởi vẻ đẹp của cô 
ta. > en.thral.ling adj: an enthralling 
performance: buổi biểu diễn làm say 
mê. en.thralment (củng esp US 
en.thrall.ment) n [U]. 


en.throne /in'Oraon/ v [Tn esp pas- 
sive] (fml) tôn (vua, hoàng hậu) lên 
ngôi hoặc phong cho giám muc, nhất 
là với nghi lễ long trọng, tán tụng; 
tấn phong: The queen was enthroned in 
an ancient abbey: Ni hoang hau duoc 


en.thuse 


làm lễ đăng quang trong một tu viện 
cô. > enthrone.ment n [U, C]. 
en.thuse /in'8ju:z; US -Đu:z/ v [I, 
Ipr] (aboutover sth/sb) bay tô sự 
khâm phục hoặc quan tâm rất lớn 
đối với aif cái gi: He hasnt stopped 
enthusing about his holiday since he 
returned: TW ngày đi nghỉ về anh ấy 
không ngừng tán dương kỳ nghỉ của 
mình. o They all enthused over the new 
baby: Tất cå ho đều rất quan tâm 
đến đứa bé sơ sính. | 


en.thu.si.asm  /n'ju:ziezem; US 
-'Bu:-/ n ~ (for/about sth) 1 [U] cam 
giác khAm phục hoặc quan tâm mạnh 
mē; sự thiết tha; nhiệt tình: The 
proposal aroused little enthusiasm in the 
group: Loi dè nghị không gây được 
nhiều quan tâm trong nhóm. o feel 
no enthusiasm for/about an idea: cảm thấy 
không thiết tha đối với một ý kiến 
o an outburst of enthusiasm: sự bùng nô 
của lòng say mê. o His enthusiasm made 
everyone else interested: Lòng nhiệt tinh 
của anh ấy đã được mọi người chú 
ý. 2 [C] đối tượng của cảm giác đó: 
One of my great enthusiasms is music: Một 
trong những niềm say mê to lớn của 
tôi là 4m nhạc. o Gardening is his latest 
enthusiasm: Công việc làm vườn là 
niềm say mê mới đây nhất của ông 
ta. 
> en.thusi.ast /-'Oju:zizest; US -'6u:-/ 
n ~ (for/about sth) người đầy lòng 
say mê: a sports enthusiast: ngudi say 
mè thé thao. o an enthusiast forlubout 
all kinds of pop music: người say mê về 
tất cả các loại nhac pốp. 


en.thu.si.astic /ñn,0ju:ziestik; US 
-Đu:-/ adj ~ (about/over sth/sb) tran 
đầy nhiệt tình: He doesn’t know much 
about the subject, but he’s very enthusiastic: 
Anh ta không biết nhiều về vấn dé, 
song anh ta lại rất nhiệt tình. o She’s 
very enthusiastic about singing: Cô ta rất 
say mê hát. en.thusi.ast.ic.ally /-kli/ 
adv: She greeted him enthusiastically with 
a kiss: Cô ta nồng nhiệt chào mừng 
anh ấy bằng một cái hôn. 


en.tice /n'tais/ v [Tn, Tn.pr, Tnp, 
Cnt] ~ sb (away) (from sth); ~ sb 
(into sth/doing sth) cố gắng cám dé 
hoặc thuyết phục ai, thường bằng cách 
tặng cái gì thú vị hoặc phần thưởng, 
1ôi cuốn; nhử: Advertisements are designed 
to entice people into spending moneylto 
spend money: Các tờ quảng cáo được 
trình bày để cám dỗ người ta trong 
việc tiêu tiền o He enticed the young 
girl away from home: Nó rủ rê cô gái 
trẻ đi xa nhà  ~ 
> en.ticement n 1 [U] sự cám dễ 
hoặc bị cám dé: the enticement of a child 
into a car: sự cam dé của chide xe dtd 
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đối với đứa bé. 2 [C] vật cám dỗ; sự 
lôi kéo: There were so many enticements 
offered that I could not refuse the job: 
Người ta đưa ra nhiều thứ dé lôi kéo 
lam cho tôi không thé nào từ chối 
công việc được. 

en.ticing adj hấp dân hoặc quyến ri: 
quite an enticing offer: lời mời chao that 
hấp dẫn. o An enticing smell came from 
the bakery: Một mii thơm quyến rũ 
từ lò bánh mì tỏa đến. en.ti.cingly 
adv. 


en.tire /in'taiə(r)/ adj [attrib] không 
có phân nào dé lai; toàn bô; hoàn 
toàn: The entire village was destroyed: 
Toàn bộ làng mac đã bị phá hủy. o 
I’ve wasted an entire day on this: Tôi đã 
phí mất cả một ngày về việc đó. o 
We ure in entire agreement with you: Tôi 
hoàn toàn đồng ý với anh. 

> endtirely adv hoàn toàn: entirely 
unnecessary: hoàn toàn không cần thiết. 
o Although they are twins, they look entirely 
different: Mac dau là anh em sinh đôi, 
nhưng họ trông hoàn toàn khác nhau. 
o I’m not entirely happy with that idea: 
Tôi không hoàn toàn vui sướng vì ý 
nghĩ đó. 

en.tir.ety /in'taiərəti/ n [U] trạng thái 
được toàn ven; tính trọn vẹn: We must 
exumine the problem in its entirety: Chúng 
ta cần xem xét vấn đề trong tính 
toàn vẹn của nó, tức là trong toàn 
bộ chứ không phải chỉ từng phần. 


en.title /in'taitl/ v 1 [Cn.n usu pas- 
sive] dat đầu đề cho (quyển sách, vở 
kịch, v.v.): He entitled the book “Savage 
Love”: Ong ấy đặt tên cho quyền sách 
la “Tình yêu hoang đã”. o She read a 
poem entitled “The Apple Tree”: Cô ta 
doc bài thơ nhan đề “Cây táo”. 2 
[Tn.pr esp passive Tnt] ~ sb to sth 
cho ai quyền được có hoặc được lam 
cái gì: You are not entitled to unemployment 
benefit if you have never worked: Anh 
không có quyền hưởng trợ cấp that 
nghiệp nếu anh chưa bao giờ làm việc 
cả o After a hurd day?» work she felt 
entitled to a rest: Sau một ngày làm 
việc tích cực, chi ấy thấy có quyền 
nghỉ o This ticket doesn’t entitle you to 
travel first class: Với vé này, anh không 
có quyền di hang nhất. 

> en.titlement n 1 [U] sự có quyền 
(ENTITLE 2) hoặc được cho quyền: 


We have no record of your entitlement to. 


free travel. Chúng tôi không có van 
bản về việc anh được quyền đi không 
rất tiền. 2 [C] điều mà ta được quyền 
có: Have you all cluimed your full holiday 
entitlements?: Tất cả các bạn đã dòi 
hỏi quyền đi nghỉ day đủ chưa? 


en.tity  /entet/ n 1 [C] vật tồn tại 
thực sự và rō rệt; thực thé: a separate 


en.trance' 


political entity: môt thực thể chính trị 
riêng biệt. 2 [U] (fml) sự tồn tại của 
một vật (khác với phẩm chất, mối 
quan hệ của nó với các vật khác v.v.); 
sự tồn tại. 


en.tomb /in’tu:m/ v [Tn usu passive] 
(mi) (a) đặt (người hoặc con vật) vào 
trong nấm mô; chôn cất; chôn vùi: 
Many people were entombed in the rubble 
of the bombed buidings: Nhiều người đã 
bị chôn vùi trong đống gạch vụn của 
những tòa nhà bị trúng bom. (b) dùng 
làm mộ cho (người hoặc thú vật). 


en.to.mo.logy /ente'moledzi/ n [U] 
việc nghiên cứu khoa học vé sâu bọ; 
khoa sâu bọ: His hobby is entomology: 
Sở thich riêng của anh ta là khoa 
sâu bọ. 
> en.to.mo.lo.gical /,enteina lodzikl/ 
adj. l 

en.to.mo.lo.gist /-dzist/ n người 
nghiên cứu hoặc chuyên gia vê khoa 
sâu bọ. 


en.tour.age /pnto ro:z/ n [CGp] tất 
cả những người đi theo hoặc hộ tống 
một người quan trọng; đoàn hộ tống, 
tùy tùng: the President and his entourage: 
Tổng thống va đoàn tùy ting của 
ông. o (fig) She always has an entourage 
of admiring young men: Cô ta luôn luôn 
có một đám tháp tùng trẻ tuổi ngưỡng 
mộ. 


en.trails /entreiz/ n [pl] cơ quan 
nội tạng của người hoặc động vật, 
đặc biệt là ruột; lòng: The dish was 
made from the entrails of a sheep: Mon 
ấy nấu với lòng cừu. 


en.trance’ /‘entrens/ n 1 [C] - (to 
sth) chổ mở, cổng, cửa lớn, lối di, 
v.v. để người ta đưa cái gì vào; lối 
vào: Where’s the entrance to the cave?: 
lối vào hang ở chỗ nào? o There is 
a front and a back entrance to the house: 
Có lối vào ở đằng trước và đằng sau 
nhà. o Pil meet you at the entrance to the 
theatre: Anh sẽ gặp em ở cửa rạp hát. 
2 {U, C] ~ (into/onto sth) đến hoặc 
vào; đi vào: the Prime Minister’s entrance 
into office. Ong thủ tướng bước vào 
văn phòng làm việc o The hero makes 
his entrance (on stage) in Act 2: Nhân” 
vật chính bước ra (sân khấu) ở Man 
2. o An actress must learn her entrances 
and exits: Một nữ diễn viên phải hoc 
thuộc khi nào vào khí nào ra, tức là 
lúc nào bước ra sân khấu và lúc nào 
vào. 3 [U] ~ (to sth) quyền gia nhập; 
sự kết nap: They were refused entrance 
to the club: Chúng nó bị từ chối không 
được gia nhập câu lạc bộ. o [attrib] 
a university entrance examination: một ky 
thi vào dai hoc. o an entrance fee: tiền 
vào cửa, tiền gia nhập, tức là tiền 


en.trance2 


nộp để được vào một cuộc triển lãm 
v.v. hoặc để tham gia câu lạc bộ, hội, 


V.V. 


en.trance? fn'tra:ns; US -'trens/ v 
[usu passive Tn, Tn.pr] ~ sb (by/with 
sth) làm cho ai tràn ngập xúc động 
và thích thú sâu sắc như thể bị mê 
hoặc: entranced at the beautiful sight: bị 
mê mẫn bởi cảnh trí đẹp dé. o They 
were completely entranced by/with the music: 
Chúng nó hoàn toàn bị âm nhạc mê 
hoặc. o We sat entranced by her beauty: 
Chúng tôi ngồi mê man trước vê đẹp 
của bà ta. 


ent.rant /entrent/ n 1 ~ (for sth) 
người hoặc động vật đăng ky, nhất 
là để dự cuộc đua, cuộc đấu hoặc 
cuộc thi; người đăng ký tên: There 
are fifty entrants for the dog show: Co 
năm rnươi con chó được dang ký tham 
gia cuộc trưng bày chó. o university 
entrants: những người ghi tên thí vào 
đại học. 2 ~ (to ath) người mới vào 
nghề: an entrant to the diplomatic service: 
người mới vào làm công việc ngoại 
giao. o women entrants to the police force: 
những người phụ nữ mới tham gia 
lực lượng cảnh sát. 


en.trap /in'træp/ v (-pp-) [esp passive 
Tn, Tn.pr] (đn) 1 ~ sbíath (byn 
sth) bắt được ai/ cái gì ở trong bấy; 
đánh bấy. 2 ~ sb (into doing sth) 
lừa dao hoặc phinh gạt ai: He felt he 
had been entrapped into marrying her: Anh 
ta cam thấy mình bị mắc bẫy khi 
. cưới cô ấy, tức là bị lừa gạt. 


en.treat /nttri:t/ v [Tn, Tn.pr, Dnt] 
~ (sth of) sb (fml) yêu cầu ai (về 
cái gì) tha thiết và sâu sắc; van xin: 
Please don’t go, I entreat you: Xin đừng 
di, tôi van anh. o May I entreat a favour 
of you?: Tôi có thé cau xin sự chiếu 
cố của ông duoc không? o I entreat 
you to show mercy: Tôi khẩn thiết mong 
ngài hãy tỏ lòng khoan dung. © Cách 
dùng xem ASK. > en.treat.ingly adv. 


en.treaty An'tri:ti/ n [C, U] lời yêu 
cầu hoặc sự yêu cầu khẩn thiết: deaf 
to all entreaties: làm thính trước tất cả 
những lời nai xin khẩn thiết. o with 
a look of entreaty: với vê mat khẩn cầu 
tha thiét. 


en.trée /ontri/ n (fmi) 1 [U, C] 
~ (into sth) quyền hoặc đặc quyền 
kết nạp, gia nhập: Her wealth and 
reputation gave her (an) entrée into upper- 
class circles: Sự giàu có và danh tiếng 
của cô ta đã cho cô ta quyền gia 
nhập giới thượng lưu. 2 [C] món ăn 
dùng giửa món cá và món thịt trong 


một bứa chiêu đãi món đầu ba: 


What did you have as an entrée?: Ong 
dùng món đầu bữa gi a? o [attrib] 
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an entrée dish: một món ăn đầu bữa. 
en.trench (cũng in.trench) /in trentƒ/ 
v [Tn usu passive} 1 bao bọc xung 
quanh hoặc bao vệ (ai/cái gì) bằng 
một hoặc nhứng dãy hào; đào hào; 
cố thủ: The enemy were strongly entrenched 
on the other side of the river: Quan dich 
đã đào hào cố thủ vững chai ở phía 
bên kia bờ sông. 2 (fig sometimes 
derog) xác lập (cái gì/ai) rất vững 
chắc: entrenched ideas: những ý kiến 
cố hữu, tức là những ý kiến đã cố 
định chắc trong đầu. o entrenched rights: 
những quyền vững chắc, tức là những 
quyền được pháp luật đảm bảo. o She 
is entrenched in her right-wing views: Bà 
ta bám chặt vào những quan điểm 
cánh hữu của bà. 
> en.trenchment n 1 [C] hệ thống 
chiến hao đào để phòng thủ. 2 [U] 
hành động đào hào hoặc cố thủ. 
en.tre.p6t  /ontrapao/ n (a) kho tang 
nơi hàng hóa gửi từ chỗ này đi chỗ 
khác có thể tạm thời cất giữ lại; kho 
hàng. (b) trung tâm hoặc cảng buôn 
bán để xuất nhập khẩu, thu gom và 
phân phối hàng hóa. 
en.tre.pren.€UF /pntrepra'na:(r)/ n 
1 người khai trương hoặc tổ chức một 
công ty thương mại, nhất là công việc 
bao hàm sự rủi ro về tài chính; người 
chủ hãng buôn: He would nat have 
succeded in such a risky business if he had 
not been such a clever entrepreneur: Anh 
ta có 1é đã không thành công trong 
việc kính doanh mạo hiểm như vậy 
nếu anh ta không phải la một tay 
chủ hãng buôn thông minh như thế. 
2 người làm việc theo hợp đồng trên 
tư cách là người trung gian trong các 
công việc kinh doanh của người khác; 
người thầu khoán. > 
en.tre.pren.eur.ial /-'n3:rial/ adj: 
entrepreneurial flair, skills, etc: sự nhay 
bén, sự khéo léo v.v. về thầu khoán. 
en.trust /ntrAst/ v [Tnpr] ~ A 
to B/ B with A giao cho ai chịu trách 
nhiệm về cái gi/ai; giao phó cho: 
entrust an assistant with a task/entrust the 
task to an assistant: giao cho người trợ 
lý nhiệm vụ/ giao nhiệm vụ cho người 
trợ lý. o Can I entrust you with the secret 
plans?: Tôi có thé giao phó những kế 
hoạch bí mật cho anh được không? 
o He? entrusted his children to mejto my 
care for the day: Anh ấy đã giao phó 
con cái của anh ấy cho tôiđâ tôi 
chăm sóc giúp vào ban ngày. 


entry /entr/ n 1 [C] ~ (into sth) 
hành động di đến hoặc di vào: The 
children were surprised by the sudden entry 
of their teacher: Cac em hoc sinh ngac 
nhiên khi thầy giáo của minh đột 
ngột di vào. o the entry of the USA into 


Entry.phone 


en.twine 


enu.mer.ate 


world politics: su’ tham gia cda My vao 
nên chính trị thế giới. o The thieves 
had forced an entry into the building: Bon 
trộm đã phá cửa đột nhập vào tòa 
nhà. 2 [U] ~ (to sth) quyền đi vào: 
We can't go along that road because the 
sign says “No Entry”: Chúng ta không 
thé di tiếp theo đường này vì đã có 
biến ghi “Cấm vào”. o He finally gained 
entry to the hotel by giving some money to 
the doorman. Cuối cùng, bằng cách cho 
người gác cổng ít tiền, anh ta cũng 
đã vào được trong khách sạn. o [attrib] 
an entry visa: thị thực nhập cảnh, tức 
là dấu và chứ ký trên hộ chiếu cho 
phép ai vào một nước riêng biệt. 3 
[C] (a) (chỗ) đi vào, đặc biệt là lối 
đi hoặc sảnh di vào; cổng vào: You 
can leave your umbrella in the entry: Cac 
bạn có thé dé 6 của các bạn ở ngoài 
cổng. o the entry to a block of flats: lối 
vào khu chung cu. (b) lối đi hẹp giữa 
các tòa nhà. 4 (a) [C] ~ (in sth) 
mục ghi trong danh sách, 36 nhật ký, 
sổ kế toán v.v.; mục nhập: There’s no 
entry in his diary for that day: Không 
thấy mục nhập trong số nhật ký của 
anh ấy hôm đó. o I'll have to check the 
entries in the ledger: Tôi sẽ phải kiểm 
tra các mục nhập trong số cái. ò 
entries in a dictionary: muc từ trong từ 
điền. (b) [U] việc ghi vào sổ như thế, 
việc vào số, việc đăng ký: The entry 


of all expenditure is necessary: Việc vào 


số tất cả các chi tiêu là cần thiét. 5 
~ (for sth) (a) [C] người hoặc vật 
ghi tên thi đấu: fifty entries for the 800 
metres: có nam mươi người ghi tên 
thi chạy 800 mét. o a last-minute entry 
for the pony race: việc dang ký giờ chót 
vào cuộc thi loại ngựa nhỏ. o This 
painting is my entry for the art competition: 
Bức tranh nay là bức tôi dang ky 
vào cuộc thi my thuật. (b) [sing] danh 
mục hoặc tổng số người v.v. ghỉ vào 
cuộc thi đấu: There’s a large entry for 
the flower show this year: Nam nay, số 
người dự thi trưng bay hoa rất đông. 


/entrifeon/ n (propr) 
môt loại điện thoại gắn vào tường lối 
vào các tòa nhà, nhất là ở các chung 
cư để cho người đến thăm nói với 
người ở trong đó trước khi được phép 
vào. 


fin'twain/ n [Tn, Tn.prÌ 
~ sth (with/round sth) (a) làm cái 
gi bằng cách quấn một vật xung quanh 
vật khác; bén; tết: entwine a garland of 
flowers: Tốt một vòng hoa. (b) quấn 
cái gì xung quanh vật khác: They 
walked along with (their) arms entwined: 
Họ bước di, tay khoác nhau. 


enu.mer.ate /i'nju:mereit; US i'nu:-/ 


v [Tn] nêu tên từng cái một (đô vật 


enun.ci.ate 


trong từng danh mục), dém; liệt kê: 
She enumerated the items we had to buy: 
sugar, tea, soap, etc: Chị ấy liệt kê các 
thứ chúng tôi phải mua: đường, chè, 
xà phòng v.v  enumeration 
Anju:me'reifn; US inu:-/ n [U, C]. 


enun.ci.ate /i'nansieit/ v 1 [I, Tn] 
nói hoặc phát âm rõ ràng (từ hoặc 
âm): That acctor enunciates very well: Diễn 
viên đó phat âm tốt o She enunciated 
each word slowly for her students: Ba ấy 
doc thong thả rõ rang từng từ cho 
các sinh viên. 2 [Tn] trình bay (một 
lý thuyết, v.v.) rõ ràng va rành mach: 
He is always willing to enunciate his opinions 
on the subject of politics: Ong ấy luôn 
luôn muốn phát biểu rõ ràng ý kiến 
của mình về đề tài chính trị > 
enun.ci.ation /inAnsi'eifn/ n [C, U]. 


en.velop /in'veləp/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sth/sb (in sth) bao gói cái gì/ ai; bao 
phủ hoặc bao quanh: mountains enveloped 
in cloud: Núi non đã bị mây bao phủ 
o a baby enveloped in a blanket: Đứa bé 
sơ sinh được ủ kin trong chan o The 
coat was far too big — it completely 
enveloped him: Cái Áo khoác quá rộng 
— nó trim kin thằng bé o (fig) 
enveloped a subject in mystery: bao phủ 
vấn đề trong man bi ấn >’ 
en.velop.ment n [U]. 


en.vel.ope /envelaop cũng ‘on-/ n 
gói hoặc bọc, nhất là bao lam bằng 
giấy để đựng thư từ; phong bi: writing 
paper and envelopes: giấy viết thư và 
phong bì o an airmail envelope: phong 
bì thư gui máy bay. 


en.venom /in'venəm/ v [Tn esp pas- 
sive] (fl) 1 bỏ hoặc tấm thuốc độc 
vào (thi dụ vũ khí): an envenomed 
dagger: một con dao găm tâm thuốc 
độc. 2 (fig) nhồi nhét lòng căm ghét; 
độc địa: arguments envenomed with spite: 
Lý lề độc địa vì lòng hận thi. 


en.vi.able /envisbl/ adj (và người 
hoặc vật) gây ra lòng ham muốn; khá 
khêu gợi để gây ra thèm muốn: an 
eviable achievement: một thành tích đáng 
ghen ti o an enviable examination result: 
một kết quả thi đáng thèm muốn o 
an enviable woman: môt người đàn bà 
đáng mong muốn, thí dụ người đàn 
bà có cuộc sống hạnh phúc > 
en.vi.ably /-bl/ adv: enviably rich: giàu 
có một cách đáng thèm muốn. 


en.vi.ous /'enviəs/ adj ~ (of sb/sth) 
đây thèm khát; cảm thấy, td ra hoặc 
biểu lộ sự thèm muốn; ghen tị đố 
kj: I’m so envious of you getting an extra 
day? holiday: Tôi phát ghen lên vi anh 
được thêm một ngày nghỉ nữa. o She 
cast envious glances at her sister’s dress: 
Cô ta đưa mắt nhìn thèm muốn vào 
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chiếc áo dài của chị cô. o He was 
envious of his brother’s success: Nó tô ra 
ghen tị với thành công của anh nó. 
> en.viousÌly adv. 


en.vir.on.ment /in'vaierenment/ n 
1 [C, U} điều kiện, hoàn cảnh, v.v. 
làm tác động đến đời sống của mọi 
người, mới trường: An unhappy home 
environment can affect a child’s behaviour: 
Môi trường không hạnh phic của gia 
đình có thể tác động xấu đến hành 
vi của trẻ con o A noisy smoke-filled 
room is not the best environment to work 
in: Một phòng ồn ào đầy khói thuốc 
không phải là môi trường tốt nhất 
dé làm việc trong đó. 2 the environ- 
ment [sing] điều kiện thiên nhiên, thí 
dụ: đất đai, không khí và nước chúng 
ta sống trong đó; môi sinh: Many 
people are concerned about the pollution of 
the environment. Nhiều người quan tâm 
đến tinh hình 6 nhiém môi sinh o 
measures to protect the environment: CÁC 
biện pháp bao vệ môi sinh. o the 
Department of the Evironment: Bộ môi 
trường, tức là bộ thuộc Chính phủ 
Anh chịu trách nhiệm về qui hoạch 
đất đai, vận tải, bảo tồn các tiện nghỉ 
công cộng, kiểm tra ô nhiễm, bảo vệ 
vùng bờ biển và nông thôn, v.v.. 
> en.vir.on.mental /in,vairen'mentl/ 
adj 1 thuộc về hoặc do môi trường 
của con người gây ra: disturbing en- 
vironmental influences: những ảnh hưởng 
xáo lộn môi trường. 3 thuộc về môi 
trường: environmental science: khoa học 
môi trường.  en.viron.ment.aÌist 
/in,vaiaren'mentalist/ người quan tâm 
đến môi trường và muốn cải thiện 
hoặc bao vệ nó; nhà mới trường học: 
[attrib] an environmentalist protest: lời 
kháng nghị của nhà môi trường học. 
en.vir.on.ment.ally /-tali/ adv. Building 
a new factory there would be environmentally 
disastrous: Xây dựng một nhà máy mới 
ở đó có thể gây tai họa về mặt môi 
trường. 

en.vir.ons /in'vaiərənz/ n [pl] (mi) 
khu vực bao quanh thành phố, v.v.; 
khu ngoại 6; vùng ven: Berlin and its 
envivons: Berlin va vùng ven đô. 

en.vis.age /in'vizidz/ v (Tn, Tf, Tw, 

Tg, Tsg] vẽ ra một (sự kiện, hành 
động, v.v.) trong đầu như là một kha 
năng trong tương lai; tưởng tượng; 
dự kiến; vạch ra: Nobody can envisage 
the consequences of total nuclear war: Không 


ai có thé dự kiến hết hậu quả cuộc” 


chiến tranh hạt nhân tổng lực o I 
can’t envisage the plan (’s) working: Tdi 
không thé nào dự tinh được kế hoạch 
sẽ thực hiện như thế nào. 


©n.VOY /'envoi/ n.1 sứ gid hoặc đại 
diện, nhất là người được phái đi để 


en.zyme 


eph.em.era 


bàn bạc với một chính phủ nước ngoài; 
phái viên: the Archbishop of Canterbury’s 
envoy: vị đại diện của Đức Téng giám 
muc Canterbury. 2 đại diện ngoại giao 
ở cấp ngay dưới cấp dai sứ; công sứ. 


envy’ /envi/ n [U] 1 ~ (of ab); ~ 


(atof sth) cảm giác không vừa lòng 
so với vận may hoặc thành công của 
người khác, nhất là khi người ta raong 
ước điều đó cho chính mình; sự thèm 
muốn; sự ghen tị lòng đố ki: He 
couldn't conceal his envy of me/envy at my 
success: Anh ta không thé giấu nổi sự 
ghen ti đối với tôi lòng ghen tị đối 
với sự thành công của tôi o His new 
car excited their envy: Chiếc xe mới của 
anh ta đã kích thích lòng đố kị của 
họ o They only say such unkind things 
about you out of envy: Ho nói những 
điều không tử tế như thế về anh 
cũng chỉ vì lòng ghen tị 2 (idm) the 
envy of sb điều gây cho ai cảm thấy 
thèm muốn: Her many talents were the 
envy of all her friends: Tai nang nhiéu 
mat của cô ta là lý do thèm muốn 
của tất cå bạn bè của cô o He? the 
envy of the whole street: Anh ta là niềm 
mo ước của cả phố. Cf JEALOUSY. 


envy? /'envi/ v (pt, pp envied) [Tn, 


Dn.n] cảm thấy thèm muốn, ghen ti 
với (ai) hoặc về cái gi: I envy you: Tôi 
ghen tị với cậu o I have always envied 
your good luck: Tôi luôn luôn them 
muốn vận may của cau o I don’t envy 
him his money problems: Tôi chẳng ghen 
tị với anh ta về vấn đề tiền bạc. 


/'enzaim/ n (hóa) 1 hóa 
chất hứu cơ được tạo thành trong tế 
bào sống và tham gia vào các biến 
đổi hóa học (thí dụ trong tiêu hóa) 
ma chính nó không bị biến đổi; enzim. 
2 chất tương tự được sản xuất nhân 
tạo để dùng làm chất tẩy rửa, v.v.: 
Washing powders containing enzymes are 
said to remove stains more efficiently: Người 
ta cho rang bột giặt có chứa enzim 
thy các vết bẩn có hiệu qua hơn. 


eon = AEON. 
EP /¡:'pi/ abbr extended-play (record) 


(dia hát) chơi lâu: a collection of EPs: 
một sưu tập cÁc EP. Cf SINGLE n 
5, LP. 


epaul.ette (cing esp US epaulet) 


/'epalet/ n đồ trang trí trên cầu vai 


của bộ đồng phục sĩ quan lục quân 
hoặc hai quân; cầu vai. 


épée /eipei/ kiếm lưới mảnh, đầu 


nhọn (múi tù) được dùng trong môn 


đấu kiếm. (FENCE) Cf FOIL. 
SABRE 2. 
eph.em.era /femara/ n [pl] vật 


được dùng, ưa thích, v.v.. chi trong 
một thời gian ngán rồi sau đó bị 


eph.em.eral 


quên di; vật chóng tàn. 
eph.em.eral /'femərəl/ adj sống, 
tồn tại, v.v. một thời gian rất ngắn; 
chóng tàn; phù du: ephemeral pleasures: 
những thú vui chóng tan o Slang words 
are often ephemeral: Các từ lóng thường 
không tồn tại được lâu. 


epic /‘epik/ n 1 (a) bai thơ dài ca 
ngợi chiến công của một hay nhiêu 
vị anh hùng hoặc lịch sử đã qua của 
một dân tộc; thiên anh hùng ca; thiên 
sỬ thi: Homer’s Iliad is a famous epic: 
Iliad của Homer là một thiên anh 
hùng ca lừng danh. (b) phim truyện 
dài, v.v.. đề cập đến các chiến công 
anh hùng và các cuộc phiêu lưu kì 
thú: yet another epic about the Roman 
empire: con một thiên sử thi nữa về 
Dé quốc La Ma. 2 (infml or joc) đề 
tài đáng được coi là anh hùng ca: 
Mending the car became something of an 
epic: Tu sửa lại chiếc xe hơi trở thành 
một cái gi đáng được coi là chiến 
tích. 
> epic adj [usu attrib] thuộc về hoặc 
giống như một thiên anh hùng ca; 
dũng cảm; vi đại, v.v.: an epic encounter, 
struggle, achievement: Cuộc đọ sức, chiến 
đấu dũng cam, thành tựu vĩ đại. 


epl.centre (US epi.center) /episent- 

a(r)/ n (a) điểm ma cuộc động đất 
lan đến bề mặt trái đất; tâm động 
đất. (b) (fig) điểm trung tâm của tình 
hình khó khăn: the epicentre of the riot: 
trung tâm của cuộc nỗi loạn. 


epi.cure /espikjosa(r)/ n người hết 
sức quan tâm và lấy việc ăn uống là 
niềm ham thích say mê; người hưởng 
lac: This cookery book has been written 
by a real epicure: Quyền sách hướng 
dẫn nấu ăn nay do một tay hưởng 
lạc thật sự viết. 


epi.cur.ean /epijo'ri:an/ n, adj 
(người) ham mê lạc thú và sự xa xỉ; 
hưởng lac: In his youth he was an ex- 
travagant epicurean: Thời trai trẻ, anh 
ta là một tay hưởng lạc quá độ o an 
epicurean feast. một bữa tiệc phung phí 
xa xi. 


epi.demic /epidemik/ n, adj (bệnh) 

lan truyền nhanh chóng qua nhiều 
người cùng một nơi, trong một thời 
gian, bệnh dịch: an influenza epidemic: 
dịch cúm o (fig) an epidemic of crime 
in our major cities: nan dich tội ac 
trong các thành phố lớn của chúng 
ta o Football hooliganism is now reaching 
epidemic proportions: Nan côn đồ trong 
bóng đá ngày nay đã đạt đến qui mô 
của một nan dịch. Cf ENDEMIC, PAN- 
DEMIC. 


epi.dermis = /epi'ds:mis/ n [U, C] 
(giải) lớp da phía ngoài biếu bi: a 
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damaged epidermis: một lớp biểu bì bị 
tồn thương. 

epi.dural  /epidjoarel/ adj (y) (về 
gây tê) tiêm xung quanh dây thần 
kinh cột sống có tác dụng gây tê 
phần dưới của cơ thể; gây tế ngoài 
màng cúng. 
> epidural n tiêm gây tê ngoài màng 
cứng: Epidurals are now often used during 
childbirth: Phuong pháp gây tê ngoài 
màng cứng hiện nay thường được 
dùng trong lúc đỡ dé. 

epi.glot.tis /epiglotis/ n (gidi) nắp 
mô mỏng nằm ở dưới lưỡi và che cho 
khí quán trong lúc nuốt không để 
cho thức ăn và nước uống rơi vào 
phổi; náp thanh quản. > epiglot.tal 
/-'glot/ adj. 

epi.gram /'epigræm/ n bai thơ ngắn 
hoặc thành ngứ dién đạt một ý tưởng 
một cách thông minh và di dóm; thơ 
trào phúng: The playwright Oscar Wilde 
was noted for his -epigrams: Nhà soạn 
kịch Oscar Wilde nổi tiếng về những 
bài thơ trào phúng của ông. 
> epi.gram.matic /epigre'metik/ adj 
diễn dat điều gì hoặc được diễn dat 
một cách gọn gàng và dí dỏm: an 
epigrammatic style: một phong cách trào 
phúng. 

epi.lepsy /spiepsi/ n [U] bệnh 
thuộc hệ than kinh làm cho một người 
rơi vào trạng thái không ý thức 
(thường kèm theo cử động d? đội 
không kiềm chế được của cơ thể); 
động kinh: various forms of epilepsy: 
Nhiều dang động kinh khác nhau. © 
> epileptic /epileptik/ adj thuộc về 
bệnh động kinh: an epileptic fit: một 
cơn động kinh. n người bị động kinh: 
She’s been an epileptic from birth: Chị ấy 
bị động kinh bẩm sinh. | 

epi.logue /epilog/ (US epi.log /-lo:g/) 

n (a) phần hoặc đoạn thêm vào cuối 
quyển sách, vở kịch, bộ phim, chương 
trình, v.v. như là lời bình luận về 
hành động chủ yếu; phần kết; lời 
bạt. (b) lời nói ngắn hoặc đoạn thơ 
do một nhân vật đọc khi kết thúc vở 
diễn; lời kết: Fortinbras speaks the epilogue 
in Shakespeare’s “Hamlet”: Fortinbras nói 
li kết trong vở “Hamlet” của 
Shakespeare. 

Epi.phany /i'pifəni/ n ngày hội tôn 
giáo của đạo Cơ đốc tổ chức vào ngày 
6 tháng Giêng để tưởng nhớ đến các 
nhà thông thái đến chào mừng Chúa 
hài đồng ở Bethlehem. 

epis.copal /'piskeplL/ adj (finl) thuộc 
về hoặc do giám mục hay các giám 
mục quản ly; chế độ giám mục quản 
ly: the Episcopal Church: GiÁo hội theo 
chế độ giám mục quản lý, tức là GiÁo 


epi.sio.tomy 


epi.taph 


epi.thet 


epi.tome 


hội Anh ở Mỹ và Xcốt-len. Cf PRES- 
BYTERIAN. 

> epis.co.pa.lian /ji,pisko'peilien/ n, adj 
(thành viên) của nhà thờ theo chế 
độ giám mục quản lý: Are you a Roman 
Catholic or an Episcopalian?: Anh là tin 
đồ thuộc Giáo hội La Mă hay thuộc 
Giáo hội theo chế độ giám mục quản 
ly? 

/epiziptemi/ n (y) 
việc rach cửa âm hộ giúp cho việc 
đỡ trẻ sơ sinh; thủ thuật rạch 4m 
hộ. 


epis.ode /‘episaud/ n [C] 1 (sự mô 


tả) một sự kiện xảy ra như là một 
bộ phận của một loạt sự kiện trong 
tiểu thuyết, đời sống, v.v., đoạn; bồi; 
tình tiét: That’s an episode in my life 
I'd rather forget!: Day là một giai đoạn 
trong cuộc đời tôi mà tôi đã phan 
nào quên di! o One of the funniest 
episodes in the book occurs in Chapter 6: 
Một trong những đoạn buồn cười nhất 
của quyền sách xảy ra ở chương 6. 
2 một phần trong tập truyện nhiều 
tập của truyền hình hoặc phát thanh 
được phát vào một lần: the final episode: 
Hồi cuối o Listen to the next exciting 
episode tomorrow night: Xin đón nghe 
đoạn hồi hộp tiếp theo vào tối mai. 
> epis.odic /epi'sodik/ adj (a) xảy ra 
thất thường, rời rac: episodic fits of 
depression: Những cơn suy nhược thất 
thường. (b) (về truyện, tiểu thuyết, 
v.v.) chứa đựng hoặc gồm có một loạt 
các sự kiện: an episodic style: lối viết 
nhiều tình tiết. 


epistle /i'pisl/ n 1 (usu joc) thư từ: 


Her mother sends her a long epistle every 
week: Bà mẹ của cô ta hàng tuần lại 


gửi một bức thư dai cho cô ta.! 2 


Epistle (kinh thánh) bất cứ bức thư 
nào ghỉ trong Kinh Tân ước, do các 
Tông đồ viết: the Epistle of St Paul to 
the Romans. Thu truyền dao của thánh 
Paul gửi cho người La Mã. | 

> epis.toLary /i'pisteleri, US -leri/ adj 
(fml) thuộc về, thực hiện bởi hoặc 
viết thành dưới dạng thư từ: an epis- 
tolary friendship: tình bạn bằng thư o 
an epistolary novel: truyện viết dưới dang 
thu’ 


/'epita:f; US -tef/ n lời 
viết hoặc nói ra về người đã chết, 
nhất là lời khắc lên mộ chí; văn mộ 
chí, - 


/epiBet/ n tính từ hoặc 
nhóm từ mô tả nhắc đến tính chất 
hoặc phẩm chất quan trọng nhất của 
ai/ cái gi, thí dụ Alfred Dai đế, Attila 
người Ro Hung, tính ngữ 


epilome /i'pitəmi/ n 1 vật biếu thị 


ở tỉ lệ nhỏ tất cå những đặc tính 


EPNS 


của cái gi to lớn hơn nhiều, hình 
ảnh thu nhỏ. The divisions we see in 
this school are the epitome of those occuring 
throughout the whole country: Những sự 
phân chia chúng ta thấy ở trường 
này là hình ảnh thu nhỏ của những 
sự phân chia đang diễn ra trên toàn 
quốc. 2 người hoặc vật là thí dụ hoàn 
hảo của một tính chất, kiểu loại, v.v.: 

the absolute epitome of a school teacher: 
Tấm gương hoàn hảo của một thay 
giáo. o She? the epitome of kindness: Bà 
ta là một thí dụ hoàn hảo về lòng 
tốt. 3 (dated) bản tóm tắt ngắn của 
một quyển sách, bài diễn văn, v.v.; 
bản toát yếu. 

> epitom.ize, -ise /i pitomaiz/ v [Tn] 
là hình ånh thu nhó cúa (cái gì): He 
epitomizes everything I dislike: Nó là hình 
ảnh thu nhỏ của tất cả mọi thứ mà 
tôi ghét o She epitomizes the loving 
mother: Ba ta là tấm guong tiêu biểu 
của một bà mẹ thương yêu. 

EPNS /ipi:en'es/ abbr electroplated 
nickel silver (về dao kéo, dao dia, 
v.v.): kền ma bac. 


epoch  /1i:pok: US 'epok/ n (sự mở 
đâu) một thời đại trong thông sử, đời 
người, lịch sử trái đất, v.v. nhất là 
thời đại được đánh dấu bằng nhửng 
sự kiện, đặc điểm đáng chú ý, kỷ 
nguyên, thời dai: Einstein’s theory 
marked a new epoch in mathematics: Lý 
thuyết của Einstein đã đánh dấu một 
kỷ nguyên mới trong toán học. 
L] ‘epoch-making adj (fml or joc) khá 
quan trọng va đặc sắc để có thể thay 
đổi tiến trình lịch sử và bắt đầu một 
ky nguyên mới: the epoch-muking dis- 
covery of America: sự phát hiện quan 
trọng của việc tim ra châu Mỹ. o I 
toid him his idea was not exuctly epoch- 
making: Tôi đã nói với cậu ta là ý 
kiến của cậu ta đâu phải là điều gì 
quan trọng lắm. 
Ep.som salts  /epsem 'so:lts/ sun- 
phát ma-nhê, một loại bột trắng có 
vị đắng dùng để tấy ruột trong y tế; 
thuốc tẩy ma-nhé. 
equ.able /skwsbl/ adj 1 không ở 
trạng thái quá nóng hoặc quá lạnh; 
ôn hòa: an equable climate: một khí hậu 
ôn hòa. 2 (về người) không dễ dàng 
làm cho nổi giận hoặc bực bội; tính 
tình điềm đạm: an equuble temperament: 
tinh tình điềm dam o It’s lucky that 
his parents are so equable. That là may 
ma bố me của nó lai điềm tinh đến 
thế. > equably/ /‘ekwabli/ adv. 


equal l‘i:kwal/ adj 1 như nhau về 
kích cỡ, lượng, giá trị số, mức độ, 
địa vị, v.v.; ngang, bằng nhau: They 


are of equal height: Chúng nó cao ngang - 


nhau o Divide the cuke into equal parts: 


532 


Chia chiéc banh ngot thanh nhing 
phan bang nhau o Equal amounts of 
flour and sugar should be added to the 
mixture: Can cho thêm lượng bột và 
đường bằng nhau vào trong hỗn hợp 
o He speaks Ardbic and English with equal 
ease: Anh ta nói tiếng Aap và tiéng 
Anh thông thao như nhau o Women 
are demanding equal pay for equal work: 
Giới phụ nữ đòi hỏi làm việc như 
nhau thì được trả lương ngang nhau, 
tức là ngang với mức lương của đàn 
ông. o In intelligence, the children are 
abaut equal: Vè trí thông minh, trẻ con 
hau như bằng nhau. 2 {pred] toMoing 
sth có sức mạnh, can đảm, kha năng, 
v.v. để làm việc gi; đủ sức; đủ khả 
năng: She feels equal to the task: Cô ta 
cảm thấy đủ sức với nhiệm vụ duoc 
giao o He’s equal to the occasion: Anh 
ấy đủ kha nang đối phó với tinh hình 
o He doesn’t seem equal to meeting our 
demands: Anh ta không tỏ ra có đủ 
kha nang để đáp ứng nhu cầu của 
chúng ta. 3 (idm) on equal terms 
(with sb) (gặp hoặc nói chuyện) như 
là người ngang hàng không phân biệt 
địa vị và cấp bậc: Now that she has 
been promoted she is on equal terms with 
her ex-boss: Bay giờ khi đã được đề 
bạt, cô ta là người ngang hàng với 


thủ trưởng cũ của minh. other things 


being equal © THING. 

> equal n người hoặc vật bằng với 
mình về mặt nào đó: He? my equal in 
strength: Anh ta là người ngang sức 
với tôi o She’s the equal of her brother 
as far as intelligence is concerned: Vè tri 
thông minh mà nói, cô ta là người 
ngang với người anh của minh o We 
consider ourselves equals: Chúng tôi coi 
nhau là những người ngang hàng. 
equal v (-ll-) [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(in sth) bằng với cái gi/ ai: equalling 
the Olympic record: bằng với kỷ lục 
Olympic o He is equalled by no one in 
kindness: Không ai sánh kip anh ấy 
về lòng tối. 

equality /i'kwoleti/ n [U] trạng thái 
bằng nhau; sự bình đẳng: Women are 
still struggling of true equality with men: 
Giới phụ nữ vẫn tiếp tục đấu tranh 
cho sự binh dang thật sự với nam 
giới o equality of opportunity: có cơ cội 


như nhau, tức là có dịp được xem 
xét như nhau để nhận công việc, đề 


bạt, v.v.. 

equal.ize, -ise /‘i:kwalaiz/ v [I, Tn] 
(làm cho cái gì) trở nên bằng nhau 
(về kích cd, số lượng, v.v.): West Ger- 
many were winning the match until just 
before the end when the other team equalized: 
Đội Tay Đức dã tháng cho đến ngay 
trước khi trận đấu kết thúc, đội kia 
đã san bằng tý số, tức là đã ghi thêm 


equan:im.ity 


equate 


equa.tion 


eques.trian 


eques.trian 


một bàn làm cho tỉ số bằng nhau. 
equal.iza.tion, -isation /i:kweli/ adv 1 
một cách bằng nhau hoặc đến mức 
bằng nhau; đều: They are equally clever: 
Chúng nó thông minh như nhau. 2 
thành nhứng phần đều nhau: They 
share the housework equally between them: 
Ho chia đầu với nhau công việc nội 
trợ. 3 cũng, tương tự; hơn nứa: We 
must try to think about what is best for 
him; equally we must consider what he 
wants to do: Chúng ta phải cố gắng 
nghĩ về điều gì tốt nhất cho anh ấy; 
hơn nữa, chúng ta phải xem xét điều 
anh ấy muốn làm. 


/ekwa'nimati/ n [U] 
su tram tinh trong tâm ly và tinh 
tinh; tính bình thản; sự thư thái: 
she maintained her equanimity throughout 
her long ordeal: Bà ta vẫn giữ được sự 
thanh thản trong suốt cuộc thử thách 
dai dang đối với bà o Nothing disturbs 
his equanimity: Không có gi làm náo 
động tính điềm tinh của ông ta. 
ñkweit/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sth (to/with sth) xem cái gi là bằng 
hoặc tương đương (với cái gì khác); 
coi ngang, làm công bằng: You can't 
equate the education system of Britain to 
that of Germany: Các ban không thé 
coi hệ thống giáo dục của Anh và 
của Đức ngang nhau o He equates 
poverty with misery: Anh ta coi sự nghèo 
nàn ngang với cảnh khổ cực. 


ñkweizn/ n 1 [C] (toán) 
cách trình bày hai biếu thức (nối với 
nhau bằng dấu =) bằng nhau, thí dụ 
2x + 5 = 11; phương trình. 2 [U] 
hành động lam cho bằng nhau hoặc 
coi như bằng nhau: The equation of 
wealth with happiness can be dangerous: 
Sự đánh đồng giàu có va hạnh phúc 
có thể là nguy hiểm. 


equator /ikweite(r)/ n đường tưởng 


tượng (hoặc đường vẽ trên bản đồ, 
v.v.) vòng quanh trái đất và cách đều 
giữa Nam và Bác Cực, xích đạo: 1 
is very hot near the equator: ở gan xích 
đạo rất nóng. 

> equat.or.ial /ekwa'to:rial/ adj thuộc 
về hoặc gần xích đạo: an equatorial 
chimate. một khí hậu xích đạo o 
equatorial jumgles: những khu rừng nhiệt 
đới gần xích đạo. 


equerry /i'kweri, cũng 'ekweri/ n (ở 


Anh) sĩ quan theo hầu vua, nứ hoàng 
hoặc một thành viên của hoàng gia; 
quan hầu: He is equerry to the Prince of 
Wales: Ong ta là quan bầu của hoàng 
từ xứ Wales.. 

/i'kwestrian/ adj 
[thường attrib] thuộc về việc cui 
ngựa: equestrian skill: tai cưỡi ngựa o 


equi 


an equestrian statue: tượng người cưỡi 
ngựa o equestrian events at the Olympic 
Gumes: các môn thi cưỡi ngựa trong 
Đại hội Olympic. 

> eques.trian n người có tài cười 
ngựa. 
equi comb form: bằng đều: equipoise: 
trong lượng cân bang o equidistant: 
khoảng cách đều. 
equi.dist.ant = /¡kwidisten/ adj 
[pred] ~ (from sth) (ổn! ở một 
khoảng cách bằng nhau (từ hai hoặc 
nhiều địa điểm, v.v.): Our house is 
equidistant from the two pubs in the village: 
Nhà tôi ở cách xa hai quán rượu 
trong làng như nhau. 


equi.lateral = /i“kwi'letaral/ adj 
(hình) có các cạnh bằng nhau: an 
equilateral triungle: tam giác đều. 
equi.lib.rium  /¡i:kwilibriam, cũng 
ek-/ n [U] 1 trang thái cân bằng, 
thăng bằng: This pair of scales is not in 
equilibrium. Hai đĩa can này không 
thang bang o He cun’t maintain enough 
equilibrium to ride a bike: Nó khong giữ 
được đủ thang bang dé lái xe mô tô. 
2 (fig) trang thái thăng bằng về tâm 
tri, tình cam, v.v.: She lost her usualy 
equilibrium and shouted at him angrily: Cé 
ấy đã mat đi sự can bằng thường có 
và đã giận di quát lên với anh ta. 


equine /'ekwain/ adj thuộc về hoặc 
giống như ngựa: the equine species: loài 
ngựa o (fig) He has along equine face: 
Anh ta có cái mat dai như mat ngựa. 


equi.nox /i:kwinoks, cũng ‘ek-/ n 
một trong hai lần mỗi năm (khoảng 
21.3 và 22.9) khi mặt trời đi qua xích 
đạo ngày và đêm dài bằng nhau; điểm 
phân: spring/vernal equinox: xuân phan 
o autumnal equinox: thu phan. Cf 
SOLSTICE. 

> equi.noc.tial /i:kwi'nokƒl cũng ,ek-/ 
ađÿ [usu attrib] thuộc về, ở hoặc gần 
điểm phân: equinotical gales/tides: bão/ 
thủy triều xuân phân, thu phân. 


equip /ikwip/ v (-pp-) [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (with sth) cung cấp cho ai/ 
cái gì (nhằm một mục đích riêng); 
trang bị: They equipped themselves for 
the expedition. Ho tự trang bi lấy cho 
chuyến di thám sát o Please equip 
yourself with a sharp pencil and a rubber 
for the exam: Dé nghị các ban tự sắm 
lấy bút chì nhọn và tẩy cho cuộc thi 
O The soldiers were well equipped with 
weupons and ammunition. Các chiến sĩ 
được trang bị day đủ vũ khí và dan 
dược. o A good education should equip 
you for lực: Cac ban nên trang bi một 
vốn học tốt cho cuộc đời. | 
> equipment n [U] 1 đồ vật cần 
thiết cho một mục đích riêng, đồ 
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trang bị đồ dùng cần thiết: office 
equipment: đồ dùng van phòng, thi dụ 


_ máy chứ, máy sao chụp, giấy má văn 


phòng, v.v. o a factory with modern 
equiment. một nhà may với thiết bị 
hiện đại 2 hành động trang bị; sự 
trang bị: The equipment of the photographic 
studlio was expensive: Việc trang bi cho 
phòng chụp anh là tốn kém. 


equi.poise /ekwipoiz/ n (fml) 1 [U] 
trạng thái cân bằng, nhất là trong 
tâm trí; sự thăng bằng. 2 [C] vật đối 
trọng. | 


equit.able /'ekwitəbl/ adj (fml) công 
bàng và đúng đắn; hợp lý: the most 
equitable solution to the dispute: giải pháp 
hợp lý nhất cho vu tranh chấp. o 
Each person must have an equituble share: 
Mỗi người phải được phan chia công 
bằng. > equit.ably /-bli/ adv. 
equity /‘ekwati/ n 1 [U] tinh công 
bằng; sự phan xét đúng, tinh vô tư: 
The equity of the referee’s decision was 
accepted by everyone: Tinh vô tư trong 
quyết định của trọng tai đã được moi 
người chấp nhận. 2 [U] (luật, esp 
Brit) nguyên tắc pháp lý dùng để 
hiệu chỉnh các đạo luật lệ khi chúng 
tỏ ra không công bằng trong những 
hoàn cảnh đặc biệt; luật công lý. 3 
equities [pl] cổ phần và phần đóng 
góp không hưởng lãi cố định; cổ phần 
không có lãi cố định. 
equi.val.ent  /¡kwivelant/ adj ~ (to 
sth) ngang bằng về giá trị số lượng, 
ý nghia, tâm quan trọng v.v., tương 
đương. What is £5 equivalent to in French 
franes?: 5 pao tuong duong véi bao 
nhiêu đồng franc Pháp. o 250 grams 
or an equivalent amount in ounces. 250 
gam hoặc một lượng tương đương 
bằng ao-Xơ. 

> equi.val.ence /-lans/ n 1 [U] trạng 
thái hoặc tính chất tương đương, tính 
tương đương; sự tương đương. 2 [C] 
vật tương đương. 

equivalent n vật, số lượng hoặc từ 
tương đương: the metric equivalent of two 
miles. số mét tương đương với hai 
dam. o Is there a French work that is the 
exuct equivalent of the English word 
“home”?: Trong tiếng Pháp có từ nào 
thật là tương đương với từ “home” 
trong tiếng Anh? 


equi.vocal /i'kwivəkl/ adj 1 có nghĩa 
nước đôi không chắc chấn; tối nghĩa; 
lập lờ: The politician gave an equivocal 
answer: Nhà chính trị đã đưa ra câu 
tra loi lập lờ. 2 (về thái độ, hoàn 
cảnh, v.v.) đáng ngờ, mập mờ. 

> equi.voc.ate /ñ'kwivekeit/ v [I] nói 
một cách tối nghia để giấu sự thật 
hoặc để đánh lạc hướng mọi người; 


equi.voca.tion 


era 


erase 


erase 


nói máp mò: Don’t equivocate with me 
— 1 want a straight answer to a Straight 
question!: Đừng nói mập mờ với tôi 
— Tôi muốn có câu trả lời thang cho 
câu hỏi thẳng thắn! 

ñ,kwive'keiln/ n 1 
[U] sự sử dụng những lời phát biểu 
lập lờ để đánh lạc hướng nhân dân. 
2 [C] sự diễn đạt nước đôi; lời nói 
lập lờ. | 


ER abbr (Latin Elizabetha Regina) (thi 


dụ trên hộp thu) Nứ hoàng Elizabeth. 
Cf GR. | 


“er suff 1 (với dgt tao thành dt) người 


hoặc vật thực hiện: lover: người yêu. 
O computer. máy tính. Cf -EE, -OR. 2 
(với NS tạo thành NS) (a) người có 
liên quan đến: astronomer. nhà thiên 
văn học. o philosopher: nhà triết học. 
(b) người thuộc về: New Yorker: người 
New York. o villager: người nông thôn. 
o sixth-former: học sinh lớp sáu. (c) 
cái có được: three-wheeler. xe ba bánh. 
o double-decker. xe buýt hai tầng. 


l'iərə/ n [C] 1 giai đoạn trong 
lich sử bát đâu từ một thời kỳ hay 
sự kiện; kỷ nguyên: the Elizabethan era: 
ky nguyên Elizabeth. 2 giai đoạn trong 
lịch sý đánh dấu bằng sự kiện hoặc 
phát triển quan trọng, thời đại: the 
era of the minishirt: thời dai của váy 
ngắn. o We are living in the computer 
era!. Chúng ta đang sống trong thời 
đại máy tính. 


erad.ic.ate /rzdikeit/ v [Tn] pha 


hoại (cái gì); hoàn toàn kết thúc (cái 
gi); trừ tiệt; thủ tiêu: Smallpox has 
almost been eradicated: Bệnh dau mùa 
hau như là bị thủ tiêu. o attempts to 
eradicate crime: những cố gắng nhằm 
tiệt trừ tội phạm. 

> eradication /ñrœdikeijn/ n [U]. 
erad.ic.ator /iraœdikeite(r)/ n [C, Uj 
người hoặc vật tiệt trừ, nhất là hóa 
chất dùng để tấy vết mực: a bottle of 
ink eradicator: lọ nước tây xóa vết mut. 


A'reiz; US i'reis/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sth) tẩy hoặc cao 
cái gì di; xóa tất cả dấu vết của cái 
gi: erase pencil marks: tẩy các dấu bút 
chi. o (fig) She couldn't erase the incident 
from her memory: Bà ta không thé nào 
xóa được trong ký ức sự việc xảy ra. 
2 [Tn] xóa băng ghi âm. 

> eraser /i'reiza(r); US -sar/ n (US; 
Brit fm) (Brit cũng rubber) vật tẩy 
xóa, nhất là miếng cao su v.v. để tẩy 
vết bút chì, cái tẩy. eraser head dung 
cụ trong cát sét hoặc đầu video dùng 
để xóa, nhứng gì đã ghi trong băng 
từ, đầu từ xóa. 

eras.ure /i'reiza(r)/ n (n/) 1 [U] hành 
động xóa; sự tẩy xóa. 2 [C] (a) chứ 


ere 


v.v. đã bị xóa. (b) chỗ hoặc vết đã 
bị tẩy xóa; vết xóa: erasures in letter: 
những vết xóa trong bức thu. 

ere /eo(r)/ conj, prep (arch or rhet) 
trước: ere break of day: trước lúc rang 
đông. o ere long: chẳng bao lâu, tức 
là sắp sửa. 


erect’ /irekt/ adj 1 đứng trên một 

đầu; thẳng đứng: stand erect: dung 
đứng. o hold a banner erect: giuong cao 
ngọn cờ. 2 về một bộ phận cơ thể, 
(nhất là dương vật) phông và cứng 
lên do kích thích tình dục, bị cương 
lân. > erect.ness n [U]. 


erect? /irekt/ v [Tn] (fml) 1 xây 
dựng, dựng lên, thiết lập: erect a monu- 
ment: xây dựng đài kỷ niệm. o A statue 
was erected to Queen Victoria: Một pho 
tượng Nữ hoàng Victoria đã được 
dung lên. 2 dựng lên; đặt lên: erect 
a tent, a flagstaff; dung lèu, cột cờ. 

> erec.tion /ñrekjn/ n 1 [U] (fm) 
hành động dung lên, trang thái bi 
dựng lên; việc xây dựng: The erection 
of the building took several months: Việc 
xây dựng tòa nhà mất mấy tháng. 2 
[C] (fml sometimes derog) vật được 
xây dựng nên; tòa nhà hoặc kiến trúc, 
công trình xây dựng: She calls the new 
opera house “that hideous erection”: Cô ta 
_ gọi nhà hát lớn mới xây dung là “cái 
công trình góm guốc kia”. 3 [C] cứng 
và phồng lên (nhất là về dương vật) 
khi bị nhục dục kích thích: get/have 
an erection: bị cương phồng lên. 


erec.tile /i'rektail; US -t/ adj (giai) 

(về cái bộ phận của cơ thé, nhất là 
dương vật) có thể trở nên phồng và 
rắn do tình dục kích thích: erectile 
tissue: mô kích thích. 


erg /&:g/ n đơn vị năng lượng trong 
hệ mét; éc. | 


ergo § /'s:geo/ adv (usu joc) do đó. 


er.go.nom.ics  /,3:ge'nomiks/ n 
[sing v] môn học nghiên cứu vê công 
việc làm và điều kiện làm việc nhằm 
nâng cao hiệu quả của con' người; 
khoa học lao động. 

er.mine  /'3:min/ n 1 [C] (pl khg 
đổi hoặc s) con vật nhỏ thuộc họ 
chồn có bộ lông màu xám về mùa hè 
và trắng về mùa đông, chồn écmin. 
Cf FERRET, STOAT, WEASEL. 2 [U] 
bộ lông trắng về mùa đông của nó, 
đặc biệt là khi được dùng để làm 
viền áo cho quan tòa v.v.; da lông 
chin éc min: a gown trimmed with 
ermine: chiếc áo dài được trang điểm 
bằng da lông chồn éc min. o [attrib] 
ermine robes: áo bằng da lông chồn éc 
min. 


erode ji'raud/ v [Tn esp passive] 
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(về axit, mưa, gió v.v.) phá hoại hoặc 
làm hỏng dan dân (cái gì) từng bước; 
ăn mòn; xói mòn: Metuls are eroded by 
acids: Kim loại bị axít ăn mòn. o The 
sea has eroded the cliff face over the years: 
Qua nhiều nam, biển đã xói mòn bề 
mặt của vách đá. o (fig) The rights of 
the individual are being steadily eroded: 
Quyền cá nhân cứ bị mat dan. 

> erosion ñ'reozn/ n [U] quá trình 
ăn mòn hoặc bị ăn mòn: the erosion 
of the coastline by the sea: Quá trinh xói 
mon bờ biển. o attempts to reduce soil 
erosion: cố gắng giảm bớt quá trình 
xói mòn đất. o (fig) the steady erosion 
of the President’s credibility: sự xói mon 
tin nhiệm dan da đối với ông Tổng 
thống. 

ero.sive ñ'reosiv/ adj. 
ero.gen.ous /irodzanos/ adj (về 
nhứng khu vực của cơ thể) đặc biệt 
nhạy cảm với kích thích tình dục: 
erogenous zones: các vùng kích thích 
tình dục. | 


erotic /irotik/ adj về hoặc day lên 
sự ham muốn về tình dục; gợi tình; 
khiêu dâm: erotic art, verse, photography, 
etc: nghệ thuật, cau thơ gợi tình, ảnh 
khiêu dâm v.v. o an eraic painting: bức 
tranh về tình ái. o the erotic urge: sự 
thôi thúc về tinh dục © erot.ica 
ñ rotike/ n [pl] sách, tranh ảnh v.v. 
nhằm làm trỗi dậy lòng ham muốn 
giới tinh; sách báo khiêu dâm: a 
collection of erotica: một sưu tập sách 
báo khiêu dâm. 

erot.ic.ally /-kli/ adv. 


eroti.cism /irotisizem/ n [U] (tinh 
chất kích thích) sự ham muốn tình 
dục; tính đa dâm; tư tưởng dâm dục: 
the filn’s blatant eroticism: sự dam dục 
ranh ranh cda bé phim. 


err /3:(r); US eər/ v (ni) 1 [I] (a) 
phạm phải sai lầm; bị sai. (b) lam 
sai, phạm tội. 2 (idm) err on the side 
of sth biểu lộ quá nhiều về một phẩm 
chất (thường là tốt), thiên về; nhấn 
mạnh: /t’s better to err on the side of 
tolerance when dealing with young offenders: 
Tốt hon là nên thiên về mat khoan 
dung đối với những kẻ phạm tội trẻ 
tuổi. to err is ‘human (to forgive 
divine) (tuc ngữ) ban tinh con người 
là tội lỗi và phạm sai lầm (va vì thế 
càng tha thứ càng tốt). 


er.rand = /srend/ n 1 chặng đường 
ngắn để lấy thư tín, nhận hoặc giao 
hàng v.v; việc vặt: He was tired of 
running errands for his sister. Cau ta 
mệt nhoài vì phải chạy việc vặt cho 
người chị của cậu. 2 đối tượng hoặc 
mục đích của nhứng chặng đường như 
thé: I’ve come on a special errand: Minh 


er.rant 


er.ro.ne.ous 


error 


đến dé chạy một việc vặt riêng. 3 
(idm) an errand of 'mercy chuyến đi 
để giúp ai đang bị cảnh khốn cùng. 
a fool’s errand > FOOLÌ, 

/‘erant/ adj (arch or joc) 1 
[attrib] lam sai, cư xử không đứng 
đắn: an errant husband/wife: người chồng/ 
vợ cư xử không đứng đắn, tức là 
không chung thủy. 2 đi lang thang 
phiêu lưu: a knight errant: một hiệp sĩ 
lang thang. 


er.ratic /¡ratik/ adj (usu derog) cử 


động, tính chất hoặc cách cư xử thất 
thường hoặc không đều, không đáng 
tin cậy; được chăng hay chớ: Deliveries 
of goods are erratic. Việc giao hang là 
thất thường. o The singer gave an erratic 
performance: Ca sĩ đã trình diễn lấy 
được. o This clock is rather erratic: Đồng 
hồ này chạy hơi lung tung > 
er.rat.ic.ally /-kli/ adv. Being out of prac- 
tice the team played very erratically: Do 
thiếu luyện tập, đội bóng đã chơi rất 


er.ralum /e'ro:tem/ n (pl errata /-ta/) 


(fml) chỗ sai khi in hoặc viết; lỗi in: 
a list of errata: một ban liệt kê các lỗi 
in. o an erratum slip: một tờ đính chính, 
tức la tờ giấy đính vào quyển sách 
sau khi in xong, ghi lại các lỗi, chỗ 
in nhâm v.v.; bán đính chính. 
A'reonias/ adj (fnil) 
không đúng; sai lâm: erroneous ideas, 
conclusions, statements, etc: ý kiến, kết 
luận, tuyên bố v.v. không đúng. > 
er.ro.ne.ously adv: a poem erroneously 
attributed to Shakespeare: bai tho d& bi 
gan nhầm cho là của Shakespeare. 


error /'erə(r)/ n 1 [C] điều lam sai; 


sai lầm; nhầm lấn: spelling errors: sai 
lầm chính tå. o a computer error: nhầm 
lần của máy tinh. o printer’s errors: lỗi 
của thợ in, tức là chỗ in sai. 2 [U] 
tình trạng bị sai lầm về lòng tin hoặc 
thái độ; sự sai sót: The letter was sent 
to you in error: Bức thư bị gù nhầm 
đến anh. o The accident was the result 
of human error. Tai nạn xảy ra là kết 
quả sai lầm của con người 3 [C] 
(trong tính toán, v.v.) lượng không 
chính xác; sai số; độ sai lệch: an error 
of 2 per cent: sai số 2 phan trăm. © 
Cách dùng xem MISTAKEÌ, 4 (idm) 
an error of ‘judgement sự sai lầm 
trong việc đánh giá của mình về tình 
hình, v.v. the ,error of one’s ‘ways 
những mặt sai lầm trong lối sống cần 
phải được thay đối: Jones used to be a 
thief, but now he’s seen the error of his 
ways and is trying to rebuild his life: Jones 
trước đây thường làm nghề trộm cắp, 
song anh ta đã nhận thấy sai lầm 
trong lối sống đó và đang cố gắng 


er.satz 


TRIAL. 


er.satz /‘eazets, '3:sa:ts/ adj (often 
derog) bắt chước hoặc thay thế, thường 
chất lượng thấp hơn cái nguyên gốc; 
thể phẩm: ersatz coffee, whisky, silk: Cà 
phê, rượu uýtxki, lụa thế phẩm. 
eru.dite /‘eru:dait/ adj (fml) có hoặc 
bộc lộ hoc vấn sâu rộng; uyên bác; 
thông thái: an erudite lecture: một bài 
giảng uyên bác. 

> eruditely adv. 

erudition /eru:'difn/ n [U] hoc vấn 
uyén bac: display one’s erudition: biéu 
lộ hoc vấn uyên bác của minh. o a 
man of immense erudition: mot người 
hoc vấn uyên bác rộng lớn. 


erupt /i'rapt/ v 1 [I] (về núi lửa) 
đột nhiên phun dung nham v.v.: It’s 
many years since Mount Vesuvius last 
erupted: Đã lâu lắm rồi kê từ khi Núi 
Vesuvius phun lửa lần cuối cùng. 2 
[I, Ipr] (fig) nổ ra đột ngột va dg 
dội: Violence has erupted on the streets: 
Bao lực đã nỗ ra trên đường phố. o 
The demonstration erupted into violence: 
Cuộc tuần hành đã bột phát thành 
bạo lực. o (infml) When I saw the size 
of the bill I simply erupted: Khi tôi nhìn 
thấy số tiền ghi trên hóa đơn tôi tự 
nhiên nổi khùng lên, tức là nổi giận 
điên lên. 3 [I] (vê nhứng nốt, v.v.) 
xuất hiện trên da: A rash has erupted 
all over my back: Các nốt phát ban đã 
mọc đầy khắp lung tôi. 

> erup.tion /ñrApjn/ n [C, U] 1 sự 
phun núi lửa. 2 (fig) sự bùng nổ chiến 
tranh, bệnh tật v.v.: the eruption of 
hostilities: chiến sự bùng nổ. 3 sự xuất 
hiện đột ngột những nốt v.v. trên da; 
sự phát ban. 


-ery (cũng -ry) suff 1 (với dgt va dt 
tạo thành dt) (a) nơi có: bakery: hiệu 
bánh mi. o brewery. nhà may bia. (b) 
nghệ thuật thực hành về: cookery: 
nghề nấu ăn. o pottery: nghề làm đồ 
gốm. 2 (với dt và tt tạo thành dt 
thường là không đếm được) (a) tình 
trạng hoặc tính chất của: snobbery: 
tinh đua đòi o bravery: lòng dũng 
cảm. o rivalry: tính kinh dich. (b) 
nhóm hoặc tập hợp cua: machinery: 
máy móc. o greenery: cay cỏ. O gadgetry: 
đồ dùng. 

ery.sip.elas /erisipilas/ 2 [U] (y) 
bệnh gây sốt và viêm da đó và sâu; 
viêm quầng. 

ESA /i:esei/ abbr European Space 
Agency: Cơ quan vũ trụ Châu Au. 


es.cal.ate /eskoleit/ v [I, Tn] (gây 
cho cái gì) tăng lên hoặc phát triển 
theo các giai đoạn liên tiếp: trở nên 
hoặc làm cho (cái gì) thành mạnh 
hơn, leo thang: the steadily escalating 
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level of unemployment: mức độ thất 
nghiệp leo thang không ngừng. o House 
prices have escalated rapidly: Giá nhà leo 
thang nhanh chóng. o The Government 
is deliberately escalating the war for political 
reasons: Chính phủ đang leo thang 
chiến tranh một cách có cân nhẮc vi 
những lý do chính tri. > ea.cala.tion 
/,eske leiſn/ n: an escalation in food prices: 
một sự leo thang về giá thực phẩm. 
O try to prevent an escalation of the war: 
cố gắng ngàn chan không dé chiến 
tranh leo thang. 


es.cal.ator  /eskaleiter)/ n cầu 
thang đi động đưa người ta lên xuống 
giữa hai tầng hoặc ở cao độ khác 
nhau (trong cửa hiệu, xe điện ngầm 
v.v.); thang cuốn. 

es.cal.ope /e'skezlop/ miếng thịt đã 
lọc xương thường bọc trứng và ruột 
bánh mì rồi rán, lát thịt rán bọc 
trứng: escalopes of veal: lát thịt bê bọc 
trứng rán. | 

es.cap.ade /eske'peid, 'eskopeid/ n 
hành động táo bạo tỉnh nghịch hoặc 
phiêu lưu, trò chơi ác: a foolish, childish, 
boyish, etc escapade: trò tinh nghịch dai 
đột, ngây tho, trẻ con v.v. 


es.cape’ /skeip/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(from sb/sth) được tự do; thoát khỏi 
(sự giam cầm hoặc kiểm soát), trốn 
thoát: Two prisoners have escaped: Hai 
tên tù đã trốn thoát. o A lion has 
escaped from its cage: Con sư tử đã 
xông ra khỏi chuồng. o She longed to 
escupe from her mother’s domination: Cô 
ta nóng lòng muốn thoát ra khỏi sự 
kiềm chế của người mẹ. o (fig) When 
life became too difficult, he escaped into a 
dreum world of his own. Khi cuộc sống 
tr nên quá khó khăn, ông ấy trốn 
thoát vào thế giới mộng mơ của riêng 
ông. 2 [I, Ipr] ~ (from sth) (vê chất 
khí, lỏng v.v.) tim cách thoát ra ngoài 
(khỏi thùng đựng v.v.); dò di, thấm 
qua: There’s gas escaping somewhere — 
can you smell it?: Có khí ga dd d đâu 
day — cậu có ngùi thấy không? o 
Make a hole to let the water escape. Khoét 
một lỗ dé nước thoát ra. o heat escaping 
through a window: hơi nóng thoát ra 
qua cửa sé. 3 [I, Tn no passive Tg] 
thoát được hoặc an toàn không bi 
(điều gì khó chịu); tránh được: Where 
can we go to escape the crowds?: Chúng 
ta có thé di đâu dé tránh được đám 
đông? o escape punishment) being 
punished: thoát được sự trừng phạt/ 
bị trùng phạt. o You can’t escape the 
fact that... Cậu không thể né tránh sự 
thật là... 4 [Tn no passive] bị (ai/cái 
gì quên đi hoặc bỏ qua: Her name 
escupes me: Tôi quên bằng tên cô ta, 
tức là tôi không thể nào nhớ lại được 


es.cape” 


es.capee 


es.cape.ment 


es.cap.ism 


es.cap.ism 


tên cô ta. o The fault escaped observation 
for months. Lỗi lầm đã không được 
lưu ý hang tháng nay o Nothing escapes 
youjydur attention: Chẳng có cái gì mà 
thoát khỏi cau/ sự chú ý của cậu, tức 
là cậu để ý đến tất cả mọi thứ. 5 
(idm) escape (sb's) 'notice bị bó sót 
hoặc bị (ai) không chú ý đến: It won't 
have escaped your notice that I’ve been 
unusually busy recently. ChẮc cậu đã 
nhận thấy gan đây mình rất bận. 


ji'skeip/ n  [C, U) ~ 
(from sth) (hành động hoặc trường 
hợp) trốn thoát; sự trốn thoát: Escape 
from Dartmoor prison is difficut: Trốn 
khỏi nha tù Dartmoor là một điều 
khó khan. o There have been few successful 
escapes from this prison: Ít có trường 
hợp vượt ngục nha ti này mà thành 
công. o When the guard’s back was turned, 
she made her escape: Khi người gác 
quay lung di, chị ta lian trốn thoát. 
2 [C] phương tiện để thoát: The fire- 
escape is at the back of the building: Lõi 
thoát khi hỏa hoạn ở phía sau tòa 
nhà. o [attrib] The police have just found 
the escape vehicle: Cảnh sát vừa tim 
thấy chiếc xe chạy trốn. o He showed 
us our escape route on the map: Ong ta 
chi chò chúng tôi con đường chạy 
trốn trên ban đồ. o escape-pipel-vahe: 
ống/ van thoát, tức là để thoát hơi 
hoặc nước khi áp suất quá lớn; van 
an toàn, van bảo hiểm. 3 [sing] (vật 
đem lại) sự giải trí tạm thời khỏi 
thực tại hoặc nhứng công việc tẻ nhạt: 
He listens to music as an escape from the 
pressures of work: Anh ta nghe Am nhac 
như là một cách dé thoát khỏi sự 
căng thang của công việc. 4 [C] sự 
dd di: an escape of gas: sự dò di hơi 
đốt. 5 (idm) make ‚good one’s e scape 
xoay xở để thoát được hoàn toàn và 
thỏa đáng. 

C e'scape clause (cũng 'get-out clause) 
một phần của hợp đồng cho phép 
người ký v.v. thoát khỏi sự ràng buộc 
của nghĩa vụ trong nhứng điều kiện 
nhất định; điều khoản giải thoát. 
e'scape-hatch n cửa ra khẩn cấp ở 
tàu thủy, máy bay, v.v.; cửa thoát. 
e'scape velocity vận tốc mà con tàu 
vũ trụ v.v. phải bay được để vượt 
qua lực hút của hành tỉnh v.v. 
/i,skei'pi:/ n người trốn 
thoát (nhất là khỏi nhà tù); người 
vượt ngục. l 
/i'skeipmənt/ n bộ 
phận của đồng hô treo tường hoặc 
đồng hồ đeo tay điều hòa chuyển 
động, cái hồi. 

ñ'skeipzem/ n [U] 
(often derog) (thói quen) cố gắng quên 
đi thực tế buồn phiền bằng tiêu khiển, 


es.capo.logy 


tưởng tượng v.v, sự thoát ly thực 
tế: Drug-taking is a form of escapism for 
some people: Với một số người dùng 
ma túy là môt dạng thoát ly thực tế. 
> es.cap.ist /-pist/ n người mà cách 
ứng xử được đặc trưng bởi sự thoát 
ly thực tế, người theo phái thoát ly 
thực tế: [attrib] escupist literature: van 
hoc thoát ly thut tế, thí du văn học 
viễn tưởng lãng mạn. 


es.capo.logy /eska 'poledsi/ n [U] 
thực hành hoặc ky thuật lấy được 
những thứ git gìn cán thận (nhất là 
dây chuyền, túi, v.v.) làm một kiểu 
giải tri; thoát thuật pháp. 
> ea.capo.lo.gist /-ladzist/ n người lam 
trò giải trí chuyên về thoát thuật 
pháp. 
es.ca.role  /esskaraol/ İC, U} = 
DIVEL, 
es.carp.ment /i'ska:pmənt/ n sườn 
dốc hoặc vách đứng ngăn chia hai 
vùng ở bình độ khác nhau, thường 
là một cao nguyên và một đồng bằng 
dưới thấp, dốc đứng. 


eschato.logy /esko'toledzi/ n [U] 
(tôn) ngành thân học quan tâm đến 
sự kết thúc của thế giới và sự phán 
xét của Chúa về loài người sau khi 
chết; thuyết mạt thế. 
es.chew /s'tfu:/ v [Tn] (fml) tránh 
lam (cái gì), kiêng cứ, tránh: eschew 
political discussion: tránh các cuộc thdo 
luận về chính trị | 
es.cort’ /esko:t/ n 1 [CGp] người 
hoặc nhóm người, tàu thủy, xe, v.v. 
di theo ai/cdi gì để bảo vệ hoặc vì 
lòng tôn kính; người, v.v. đi theo 
hàng hóa có giá trị để bảo vệ chúng; 
đội hộ tống, người bảo vệ: The govern- 
ment provided an armed escort for the 
visiting head of State. Chính phủ đã 
chuẩn bị một đội hộ tống có vũ trang 
cho vị đứng đầu Nhà nước đến thăm. 
o The Queen’s yacht had an escort of ten 
destroyers: Chiếc thuyền buồm của Nữ 
hoàng có mười tàu khu trục đi hộ 
tống. o The gold bullion was transported 
under police escort: Thdi vàng được 
chuyển di dưới sự hộ tống của cảnh 
sat. o [attrib] soldiers on escort duty: 
những chiến si làm nhiệm vụ hộ tống. 
2 [C] (dated or fml) người, nhất là 
đàn ông thường không phải là bạn 
thường xuyên, đi theo người khác giới 
trong các dịp họp mặt đặc biệt; ii 
pho tá; vệ si. 
es.cort® /ska:t/ v [Tn, Tn.pr, Tn. i 
~ sb (to sth) di theo ai để hộ tống: 
a princess escorted by soldiers: một quan 
chúa có lính di hộ tống. o May l escort 
you to the ball?: Tôi có thé phd tá cô 
đến buổi khiêu vũ được không? o Her 
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brother’s friend escorted her home: Ban 
của anh cô ta đã dua cô ta về nhà. 


es.crit.oire  /eskritwo:r)/ n bàn 
viết có ngăn kéo đựng giấy, phong bì 
v.v. 


es.cut.cheon /i'skatfən/ n 1 cái 
khiên có gắn huy hiệu. 2 (idm) a blot 
on sb's/the escutcheon © BLOT!. 


-ese suff 1 (với dt thích hợp tao 
thành ¢té va dt) cư dân hoặc ngôn 
ngg của: (the) Milanese: người xứ Milan, 
tiếng nói xứ Milan. o (the) Japanese: 
người Nhật, tiếng Nhat. 2 (với dt, 
tạo thành dt) (esp derog) trong kiểu 
hành văn của: journalese: van nhà 
báo, văn viết nhanh. o officialese: van 
phong giấy tờ. 


Es.kimo /eskimao/ (pl khg đổi hoặc 
s /-maoz/) (củng Innult, In.uit) n 1 
[C] thành viên của một tộc người 
sống ở vùng Bắc cực của Bắc Mỹ và 
miền Đông Xibéri; người Exkimô: [at- 
trib] Eskimo art: nghệ thuật Exkiméd. 
2 [U] ngôn ngứ của dân tộc đó. 
ESL /iesel/ abbr (dạy, học hoặc 
nghiên cứu) English as a Second Lan- 
guage: tiếng Anh là ngôn ng? thứ 
hai. Cf EFL. | | 
ESN /i: es ‘en/ abbr educationally 
subnormal: dưới bình thường về mat 
giáo dục (vì gặp trở ngại về trí tuệ). 


eso.phagus (US) = 
OESOPHAGUS. 
eso.teric /esau'terik, ,i:sau-/ adj 


(fml) có lẽ chỉ có những người có 
kiến thức hoặc quan tâm đặc biệt mới 
hiểu được; huyền bí; không rõ nghĩa; 
bí truyền: esoteric poetry, imagery, lan- 
guage, etc: thơ huyền bi, hình anh tối 
tam, ngôn ngữ bi truyền v.v. 

ESP /¡ es 'pi:/ abbr 1 (day, học, 
hoặc nghiên cứu) English for Special/ 
Specific Purposes: tiếng Anh cho 
nhửng mục đích đặc biệt/ chuyên 
ngành (thí dụ khoa học, kỹ thuật 
v.v.). 2 extra sensory perception: tri 
giác ngoại cảm. | 
©SP abbr especially: đặc biệt là, nhất 
là. 

es.pa.drille /'espədril/ n loại day 
nhẹ bang vải bạt, đế lam bằng thừng 
bên. 

es.pal.ier /i'spæliei; US i'speljar/ 
n (cây hoặc bụi cây có cành uốn xung 
quanh) khung bằng gỗ hoặc dây thép 
ở trong vườn; cây trồng ở giàn; giàn 
cây. 

es.pe.cial  /spefl/ adj (a) khác 
thường, nổi bật, đặc biệt: a matter of 
especial interest: một vấn đề cần được 
đặc biệt quan tâm. (b) thuộc chủ yếu 


Es.quire 


vê một người hoặc vật, riêng biệt: for 
your especial benefit: vì lợi ích riêng của 
bạn | 


> es.pe.cially /i'spefali/ adv riêng, đặc 
biệt; nhất là: This is especially for you: 
Cái này là đặc biệt cho cậu. o I love 
the country, especially in spring: Tôi yêu 
miền qué, nhất là về mùa xuân. 
Es.per.anto /espe renteo/( n [U] 
môt loại ngôn ng? nhân tạo có ý 
định dùng cho tất cá các quốc gia; 
tiếng Ex-pê-ran-tô; quốc tế ngt. 
es.pi.on.age /‘espiena:3/ n [U] thực 
hành việc do thám hoặc sử dụng gián 
điệp để thu tin tức bí mật; tình báo; 
gián điệp: found guilty of espionage: phạm 
tội lam gián điệp. o engage in espionage: 
lam gián điệp (làm tinh báo) o industrial 
espionage: tinh báo công nghiệp, tức 
là do thám nhứng kế hoạch bí mật 
của các công ty kình địch. 
es.plan.ade /espla'neid/ n khoảng 
đất cao và thoáng để moi người có 
thể đi dạo, đi ngựa hoặc lái xe vui 
chơi, nhất là vùng gần biển; nơi dạo 
mát. 


es.pouse — v [Tn] (đn!) ủng 
hộ (sự nghiệp, lý thuyết v.v); tán 
thành; theo: espousing feminism: ung 
hộ thuyết nam nữ bình quyền. 
> eg.pousal /i'sapaozl/ n [U] (fml) ~ 
of sth việc tán thành (một sự nghiệp 
V.V): his recent espousal of communism: 
sự tán thành gần đây của ông ta về 
chủ nghĩa cộng sản. 

es.presso  /espreseo/ n (pl ~s) [C, 
U] (tách) cà phê pha bằng cách cho 
nước sôi dưới áp suất đi qua lớp cà 
phê; cà phê hơi: Two espressos, please’: 
‘Xin hai tách cà phê hơi" 

es.prit /espri/ n [U] (đống Pháp) 
trí thông minh hoạt bát; tính di dém. 
[] esprit de corps /e,spri: də ‘ko:(r)/ 
(tiéng Pháp) lòng trung thành va sự 
tận tâm đoàn kết các thành viên trong 
nhóm, tỉnh thần đồng đội. 

espy /i'spai/ v (pt, pp espied) [Tn] 
(dated or joc) nhận thấy (ai/cdi gi); 
trông thấy: Was it you I espied jogging 
in the park this morning?: Có phải là 
anh hồi sáng nay tôi thấy di dao 
trong céng vién khéng? 

Esq abbr (fml esp Brit) Esquire: Ngài: 
Edgar Broughton, Esq. Ngai Edgar 
Broughton, thi du ghi trên bi thư gửi 
cho 6ng ta. 

“esque suff (dùng với dt để thành 
tt) theo phong cách hoặc lối của: 
statuesque: theo kiểu tượng o Kiplin- 
gesque. theo văn phong Kipling. 

Es.quire /i'skwaia(r); US 'es-/ n (Brit 
finl) (abbr Esq) tước hiệu lịch sự ghi 


sau ho của một người (thay cho Mr 
để trước họ) nhất la khi gửi thư từ: 
He wrote “Peter Mitchell, Esq’ on the 
envelope: Anh ta đã ghi trên phong bi 
- ‘Peter Mitchell, Esq’. 


“@SS suff (với dt tạo thành dt) ng; 
cái: lioness: sư tử cái o actress: nữ 
didn viên. | 


CÁCH DUNG: Hậu tố ”nữ“ ess và 
-ette trong nhứng từ như poetess: nữ 
thi sĩ và usherette: nữ chưởng tòa, 
ngày nay người ta thường tránh dùng 
vì không cân thiết phải phân biệt 
giữa nam va ni khi làm một công 
việc như nhau. Cùng một từ có thé 
dùng cho cả hai giống: author tac 
giả, host: chủ, manager. gián đốc 
usher. chưởng tòa. Đôi khi cũng có 
thể dùng từ thay thế, chẳng hạn, 
thay vì head master ông hiệu trưởng 
hoặc head mistress: bà hiệu trưởng, 
chúng ta có thé dùng head teacher. 
hiệu trưởng. 


es.say' /'esei/ n bài viết thường là 
ngắn và bằng văn xuôi, về bất cứ 
một đề tài nào; bài tiểu luận: We had 
to write three essays in the history exam: 
Chúng tôi phải viết ba bài tiểu luận 
trong kỳ thi môn lịch sử. | 

> es.say.ist /-ist/ n người viết tiểu 
luận, nhất là dé xuất ban; nhà văn 
tiểu luận: Bacon was a fumous essayist: 
Bacon là một nhà van tiểu luận nổi 
tiếng. 


es.say’ /esei/ n (dated fml) ~ (atin 
sth) sự cố gang; sự thử thách: essay 
a task: cố gắng lam nhiệm vu. > 
essay /eise/ n (dated fml) ~ (atin 
sth) sự cố gắng. 


©€S.Sence  /esns/ n 1 [U] cái làm 
cho một vật thực sự là cái gì; tính 
chất tối quan trọng hoặc không thể 
thiếu được của cái gì, thực chất; bản 
chất: The essence of his argument is that 
capitalism cannot succeed: Thuc chat ly 
lề của ông ta là chủ nghĩa tu bản 
không thé nào thành công o She was 
the essence of kindness: Ban chất cô ta 
là đủ tối. 2 [C, U] phân chiết ra từ 
thảo mộc, thuốc, v.v chứa tất cả các 
chất quan trọng dưới dạng cô đặc; 
tinh chất; ét xăng: vanilla essence: tinh 
dau va-ni o meat essences: tinh chất 
của thit. 3 (idm) in 'eesence vê cơ 
ban, điều cốt yếu: The two arguments 
are in essence the same: Hai lý lề đó 
về cơ bản là như nhau. of the ‘easence 
hết sức quan trọng, không thể thiếu 
được, cốt yếu: Speed is of the essence 
in dealing with an emergency: Trong viéc 
giải quyết các trường hop khẩn cấp, 
tốc độ là điều hết sức quan trọng. 
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es.sen.tial /i'senfl/ adj 1 [esp pred] 
~ (toffor sth) cân thiêt không thé 
thiếu; hêt sức quan trong; thiết yếu; 
chủ yếu: Is money essential to happiness?: 
Có phải tién bac là điều cần thiết 
cho hạnh phúc không? o It’s essential 
that you attend all the meetings: Nhất 
thiết là anh phải dự tất cả các cuộc 
hop. o ’Secretury wanted: previous ex- 
perience essential’: 'Cần thư ký: đã có 
sẵn kinh nghiệm là quan trọng nhất" 
2 [attrib] liên quan đến bản chất của 
ai/ cái gì; cơ bản; cốt lôi: His essential 
decency makes it impossible to dislike him: 
Ban tính lịch sự của anh ta làm cho 
không thể nào mà ghét anh ta được. 
o What is the essential theme of the play?: 
Chủ dé cơ bản của vở kịch là gì? 
> essen.tial n (usu p yếu tố hoặc 
vật cân thiết một cách cơ ban: A 
knowledge of French is an absolute essential: 
Hiểu biết tiếng Pháp là một điều 
tuyệt đối cần thiết o the essentials of 
English grammar: những điều cốt yếu 
của ngữ pháp tiếng Anh o We only 
hud time to pack a few essentials: Chúng 
ta chi kịp có thời gian dé đóng gói 
vài thứ cần thiết. | 
es.sen.tially /i'senjeli/ adv về ban chất 
của nó/ việc đó; vê cơ bản: He’s 
essentially a very generous man: Vè cơ 
bản, ông ấy là một người rất độ lượng. 
[ essential ‘oil dâu chiết từ thực vật 
dể dùng làm hương liệu, nước hoa 
v.v tỉnh đầu, 
EST /i: es 'ti:/ abbr 1 (US) Eastern 
Standard Time: giờ chuẩn ở phương 
Đông. Cf EDT. 2 (y) electro-shock 


treatment: cách chifa bệnh bằng điện 


xung (nhất là đối với bệnh nhân tâm 
thân). 
est (cũng estd) abbr 1 established: 
thành lập: Hyde, Jekylland Co, est 1902: 
Công ty Hyde, Jekyll thành lập nam 
1902. 2 estimate(d): ước tinh. 


es.tab.lish /i'stæblif/ v 1 [Tn] thành 
lập (cái gì) trên cơ sở chắc chắn va 
lâu dài, thiết lập; kiến lập: This business 
was estublished in 1860: Doanh nghiệp 
nay được thành lập nam 1860. o 
establish a close relationship with sb: thiết 
lập mối quan hệ chat ché với ai. 2 
[Tn only passive Tn.pr chỉ ở thể bị 
động, Cn.n/a}] ~ sb/oneself (in sth) 
đặt ai/ tự đặt minh vào vị tri, chức 
vụ v.v trên một cơ sở lâu bền: ổn 
định (cuộc sống); củng cố: We are now 
comfortably established in our new house: 
Bay giờ chúng tôi đã ôn định cuộc 
sống sung túc trong ngôi nhà của 
chúng tôi o He established himself as 
governor of the province: Ong ta đã củng 
cố địa vị người cai trị tinh nay. o 
She’s now firmly established (in business) 


es.tate 


es.tate 


as an art dealer: Giờ đây cô ta đã 6n 
dinh ving vang (trong nganh kinh 
doanh) như một người buôn bán đồ 
mỹ nghệ. 3 [Tn, Tí, Tw] chứng minh 
(cái gì) là đúng sự thật; chứng tỏ; 
xác minh: We've established his in- 
nocencel (the fact) that he’s innocent: Chúng 
tôi đã xác minh sự vô tội của ông 
ấy/ (sự thật) là ông ấy vô tội. o the 
police can’t establish where he was at the 
time: Cảnh sát không thé nào xác 
mính được lúc đó anh ta ở đâu. 4 
{Tn, Cn.n/a] làm cho người ta chấp 
nhận (lòng tin; tục lệ; đòi hỏi, v.v): 
Established practices are difficult to change: 
Những thói quen đã ăn sâu vững chac 
khó mà thay đổi. o His second novel 
established his fame as a writer: Quyền 
tiêu thuyết thứ hai của ông ấy đã 
củng cố danh tiếng nhà văn của ông. 
> es.tablished adj [attrib] (về giáo 
hội hoặc tôn giáo) trở thành chính 
thức đối với một đất nước; chính thức 
hóa: Anglicanism is the established religion 
in England: Giáo phái Anh là tôn giáo 
đã chính thức hóa ở nước Anh. 


es.tab.lish.ment  /¡stzbl[mant/ n 


1 [U] hành động tạo dựng hoặc thành 
lập: the establishment of a new college: 
việc thành lập một trường cao đẳng 
mới. 2 [CÌ (fml or joc) (dinh cơ của) 
một tổ chức kinh doanh hoặc một cơ 
quan lán; cơ sd: an educational estab- 
lishment: một cơ sở giáo duc, tức là 
trường học o What made you come and 
work in this establishment?: Cai gì đã 
lam cho anh đến va làm việc Ởở cơ 
quan này? 3 [sing] nhóm người được 
thuê làm việc trong một tổ chức, công 
việc gia đình, v.v; lực lượng làm việc: 
We have a large establishment: Chúng tôi 
có một lực lượng làm việc đông dao, 
tức là nhiều nhân viên. 4 the Estab- 
lishment [sing] n (esp Brit often derog) 
nhóm người quyền thế có ảnh hưởng 
hoặc điều khiến chính sách, tư tưởng, 
thị hiếu v.v và thường ủng hộ điều 
đã được chấp nhận theo truyên thống; 
giới quyền uy: the musical, intellectual, 
artistic, etc Estublishment: giới quyền uy 
về âm nhạc, trí thức, nghệ thuật v.v 
o [attrib] an Establishment figure: một 
nhân vat trong giới quyền uy. 


fi'steit/ n 1 [C] vùng đất, 
nhất là ở nông thôn, có người làm 
chu; ruộng đất: He owns a large estate 
in Scotland: Ong ta là chủ của một 
vùng đất lớn ở Xcốtlen. 2 [C] (esp 
Brit) vùng đất rộng mở mang để nhằm 
một mục đích cụ thể, thí dụ làm nhà 
ở hoặc xí nghiệp, khu xây dựng: a 
housingla trading! an industrial estate: khu 
nhà ở khu buôn bán, khu công nghiệp. 
3 [U, C] Guat) tất cả tiền bạc và cua 


estd 


cải của một người, nhất là tiên bạc 
và của cải để lại sau khi chết; tài 
gan: estute was divided between her four 
children: Tai sản đã được chia cho 
bốn người con của bà ta. 4 [C] (dated 
fl) giai cấp hay nhóm chính trị hoặc 
xã hội; đẳng cấp: the three Estates of 
the Realm: Ba đẳng cấp của Vương 
quốc, tức là giám mục, lãnh chúa, 
thường dân (ở Anh). 5 [sing] (dated 
fml) hoàn cảnh; giai đoạn của cuộc 
đời, tinh trang: the holy estate of 
matrimony: giai đoạn thiêng ng: của 
đời sống vợ chồng. 

D es'tate agent (US realtor, seal estate 
agent) người làm công việc mua bán 
nhà cửa cho người khác; cò nhà. 

eø tate car (cũng shooting-brake, US 
atation wagon) xe có chỗ rộng để 
hành lý phía sau ghế gấp ở cuối và 
có cửa sau để dễ xếp dỡ. 


estd abbr = EST. 


es.teem /i'sti:im/ v (fml) (không dùng 
ở thời tiếp dién) 1 [Tn] có ý kiến 
coi trọng (ai/cái gì), rất kính trong; 
quý trọng: I esteem his work highly: Tôi 
coi trong công trình của anh ấy. 2 
[C.n] coi là; cho la: T esteem it a privilege 
to address such a distinguished audience: 
Tôi coi đây là một đặc ân được nói 
chuyện trước một cử tọa đặc biệt như 
thế. 
Baa (si 
kiến tôn trong: Since he behaved so 
badly he’s gone down in my esteem. Vi 
anh ấy dối xử tồi tệ như vay lòng 
kính trọng của tôi đối với anh ấy đã 
giảm di, tức là tôi không kính trọng 
như trước. o She is held in great/high/low 
esteem by those who know her well: Ba 
ấy được những người quen biết quý 
trọng rất nhiều/ it. 


es.thete, es.thetic (Us) = AES- 
THETE, AESTHETIC (AESTHETE). 


es.tim.able /‘estimabl/ adj (dated or 
fl) rất đáng quý trọng. 
es.tim.ate’ /estimat/ n 1 sự đánh 
giá hoặc tính toán gần đúng kích 
thước, chỉ phí, giá trị v.v của cái gì; 
sự ước lượng; sự ước tinh: I can give 
you a rough estimate of the number of 
bricks you will need: TÔi có thé ước 
tinh sơ bộ số lượng gạch anh cần 
đến o This is an outside estimate of the 
price: Day là ước tinh giá tối da, tức 
là ước tính giá cao nhất có thể có. 
2 lời phát biểu của nhà xây dựng về 
giá cả có thể phải trả để đảm nhận 
một công trình cụ thể, bản kê giá 
cả: We got estimates from three different 
contractors before accepting the lowest: 
Chúng tôi đã nhận được bản kê giá 
cả của ba nhà thầu khác nhau trước 
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khi chấp nhận giá thấp nhất. Cf 
QUOTATION 4. 3 đánh giá về tính 
chất hoặc phẩm chất của ai/cái gì, sự 
đánh giá: I dont know her well enough 
to form an estimate of her abilities. Tdi 
không biết cô ta nhiều lắm dé có thé 
đưa ra một sự đánh giá về năng lực 
của cô ta. 

es.tim.ate? /estimeit/ v 1 [Tn, 
Tn.pr, Tnt, Tf, Tw] ~ sth (at sth) 
đưa ra ý kiến gan đúng về cái gi; 
tính toán sơ bộ chi phí, kích cỡ, giá 
trị v.v của cái gi: We estimated his 
income at/to be about £8000 a year: Chúng 
tôi ước tính thu nhập của ông ta vào 
khoảng 8000 pao một nam. o She 
estimated that the work would take three 
months: Bà ấy ước tính công việc có 
lồ phải mät ba tháng. o Can you estimate 
its length/how long it is?: Cậu có thể 
ước lượng chiều dài của nó/ nó dài 
bao nhiêu không? 2 [Ipr] ~ for sth 
tính toán giá cả có thể của (một công 
việc cụ thể), lập bản kê giá cả: We 
asked our builder to estimate for the repair 
of the ceiling. Chúng tôi đã yêu cầu 
người xây dựng lập bang giá cå cho 
việc sửa chữa trân nhà. Cf QUOTE 
3. | 


es.tim.ation /estimeifn/ n 1 [U] 
su danh gid; y kién, sy kinh trong: 
In my estimation, he’s the more suitable 
candidate: Theo sự đánh giá của tôi, 
ông ta là ứng cử viên pha hợp hơn. 
2 (idm) go up/down in sb’s estimation 
duge ai coi trong nhiéu/ it: She’s 
cerluinly gone up in my estimation since 
She told the boss what she thought of him: 
Chắc chắn cô ấy được tôi coi trong 
nhiều hơn vì cô ta đã nói với thủ 
trưởng những điều mà cô ta nghĩ về 
ông Ay. 
es.trange /streindz/ v [esp passive 
Tn, Tn.pr] ~ sb (from sb) lam cho 
(ai trước đây yêu mến hoặc thân mật) 
trở nên không thân thiện với ai; xa 
lánh; ghé lạnh: He% estrange from his 
wife: Ong ta xa lánh vo, tức là không 
sống với vợ ông ta nứa. o They are 
estranged: Ho trở nên ghẻ lạnh với 
nhau. 
> eg.trange.ment n 1 [U] tình trạng 
trở nên xa la; ghẻ lạnh; sự bất hòa. 
2 [C] trường hợp bất hòa: cause an 
estrangement between two old friends: gây 
nên sự bất hòa giữa hai người ban 
cü. 
es.tu.ary /est[oari; US -veri/ n [C] 
cửa sông rộng nơi nước thủy triều 
chảy vào: the Thames estuary: cửa sông 
Thames. 
ETA (cũng eta) /¡: ti: 'ei/ abbr es- 
timated time of arrival: giờ đến ước 
tinh (khi di du lich):leave London 10.05, 


eternal 


eta Paris 12.30: rời London lúc 10 giờ 
05, dự tinhdén Paris lúc 12 giờ 30. 
Cf ETD. 


et al /et 'œl/ abbr (ni) (tiếng La 
tinh et alii/alia) và người hoặc đồ vat 
khác: The concert included works by Mozart 
et al: Buổi hòa nhac gồm có tác phẩm. 
của Mozart và của các nhạc sĩ khác. 


et.cet.era  /it'setare, et-/ (usu abbr 
etc) va nhứng vật tương tự khác; và 
phần còn lại; vân vân. 

et.cet.eras /it'seterez, et-/ n [pl] 
(nữa!) những thứ phụ thêm thông 
thường: đồ linh tinh: It’s not just the 
food for the guests I have to think about 
— there are all the etceteras as well. Không 
phai chi có thức an cho khách tôi 
phải nghĩ đến — mà còn bao thứ 
linh tinh khác nữa. 

etch /etf/ v (a) (Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on/onto sth) dùng kim và axit để vẽ 
(một hình ảnh v.v) trên một ban kim 
loại để in thành nhiều ban; khác axít: 
(fig) The incident remained etched on her 
memory for years: Sự kiện đó vẫn còn 
khẮc sâu trong trí nhớ của bà ta 
nhiều năm nay. (b) vẽ tranh, v.v theo 
phương pháp đó: She enjoys etching: Cô 
ta thích vě tranh khÁẮc axit. 

> etcher n người, thợ khắc axít. 
etch.ing n 1 [U] nghệ thuật in tranh 
khác axit. 2 [C] bản sao in từ bản 
khác axit: Hanging on the wall was a fine 
etching of the church: Trên tường có 
So ee een ee ee 
thờ rất đẹp. 


ETD /i ti: ‘di:/ abbr estimated time 
of departure: giờ khởi hành ước tinh 
(khi đi du lich): arrive Paris 12.30, etd 
(for) Lyons 14.00: d&n Paris lúc 12 giờ 
30, dự tinh khởi hành di Lyons lúc 
14.00 Cf ETA. 


eternal A'ta:nl/ adj 1 không có bát 
đâu hoặc kết thúc; kéo dài hoặc tồn 
tại mãi mai; bất diệt; vĩnh hằng: the 
Eternal God: Chúa Vinh hằng o eternal 
life: cuộc sống bất diệt o eternal love: 
tình yêu vĩnh cửu. 2 [attrib] (infml) 
dường như không bao giờ ngừng; 
thường xuyên: muôn thud: Step this 
eternal chatter!: Hay chấm dứt câu 
chuyện huyện thiên muôn thuở ấy di! 
O I am tired of your eternal arguments: 
Tớ đã mệt với mớ ly lš muôn thud 
của cậu rồi 3 (idm) the eternal 
‘triangle tinh huống ca hai người đều 
yêu cùng một người khác giới, bộ ba 
cặp kè. the eternal 'veritiee nguyên 
tác đạo lý cơ ban; luật Chúa; chân 
lý vĩnh hàng. 

> eternally /i'ta:neli/ adv 1 trong 
moi lúc, mãi mãi; vĩnh viễn; đời đời. 
2 (infml) (a) luôn luôn: PU be eternally 


etern.ity 


grateful to you: Tôi luôn luôn nhớ ơn 
ông. (b) thường xuyên; hay (xảy ra): 
He’s eternally telephoning me early in the 
morning: Anh Ấy thường — gol 
điện cho tôi sáng sớm. 

L the Eternal 'City thành Rome. 


etern.ity = A'ta:noti/ n 1 [U] (fmi) 
thòi gian vô tån; trang thái hoăc thòi 
gian của cuộc đời sau khi chất. 2 an 
eternity [sing] (infm/) một thời gian 
rất dài dường như vô tận: It seemed 
an eternity before the police arrived: Thời 
gian trước khi cảnh sát đến dường 
như vô tan. 

C] e'ternity ring chiếc nhẫn có ngọc 
dát khắp vòng quanh, tượng trưng 
cho sự bất diệt, vĩnh cứu: He gave her 
an eternity-ring when their son was born: 
Anh ta trao cho chị ấy một chiếc 
nhẫn vĩnh cửu khi con trai họ ra 
đời. 

ether  /i:0s(œr)/ n [U] 1 chất nước 
không màu được cất từ rượu, dùng 
trong công nghiệp làm dung môi để 
hòa tan chất béo v.v và (nhất là trước 
đây) dùng trong ngành được làm thuốc 
mê; ête. 2 (cũng aether) (a) (arch or 
joc): Today’s news goes into the ether and 
is soon forgotten: Tin tức hôm nay bay 
lên thính không và sóm bị lang quên. 
(b) một loại chất trước đây được cho 
là tỏa kín vũ trụ mà sóng nhẹ có 
thể xuyên qua. 

eth.er.eal (cũng aeth.er.ial) /¡'0iariel/ 
adj 1 có tính chất nhẹ nhàng thanh 
tao không trân tục; có vẻ như quá 
cao cả hoặc thần tiên đối với thế giới 
này; có tính siêu tran: ethereal music, 
beauty: âm nhạc, vẻ đẹp siêu thoát. 2 
(arch) thuộc về lớp khí quyến tỉnh 
khiết trên cao, trên các tầng mây. 


ethic  /s0ik/ n 1 hệ thống các nguyên 
tác đạo đức, các quy tắc xử thế: (ke 
Puritan ethic: đạo lý của Thanh giáo. 
o the Christian ethic: đạo lý của Cơ 
đốc giáo. 2 eth.ics n (a) [sing vị khoa 
học về đạo đức, đạo đức học: Ethics 
is a branch of philosophy: Đạo đức học 
ià một ngành của triết học. (b) [pl] 
tinh đúng đán vê đạo đức, dao lý: 
The ethics of his decision are doubtful: 
Dao ly trong quyết định của ông ta 
la đáng ngờ o Medical ethics forbid a 
doctor to have a love affair with a patient: 
Dao ly của ngành y tế là cấm bác sĩ 
có chuyện yêu đương với người bệnh. 
> eth.ical /-kl/ adj 1 nói về đạo đức 
hoặc nhứng vấn đề về đạo đức: largely 
an ethical problem: phần lớn là một vấn 
dé đạo đức o an ethical basis for education: 
mét nên tang dao đức cho việc giáo 
duc. 2 đúng đắn về dao đức: His 
behaviour has not been strictly ethical: 
Hanh vi của nó là không hoàn toàn 


539 


mang tính đạo lý. ethic.ally /-kli/ adv. 


eth.ni€  /sðni/ adj 1 về dân tộc, 
chủng tộc hoặc bộ tộc có chung một 
truyén thống văn hóa: ethnic minorities, 
groups, communities, etc: các dan tộc 
thiểu số, các nhóm, cộng đồng dân 
tộc, v.v. 2 tiêu biểu cho một nhóm 
văn hóa riêng rẽ; dân tộc: ethnic clothes, 
food, music: trang phục, món ăn, âm 
nhạc dân tộc. o an ethnic restaurant: 
một nhà hang món ăn dân tic. > 
eth.nic.ally /-kli/ adv. 


eth.no.graphy /e6'n6'nogrefi/ n [U] 
sự mô tả khoa học các chung tộc 
khác nhau; dân tộc học. 

> eth.no.grapher /eÐ 'nogrefo(r)/ n hoc 
giả hoặc chuyên gia về dân tộc học. 
eth.no.graphic /eOna'grefk/ adj. 


eth.no.logy /eð'nolədzi/ n [U] khoa 

học về các giống người, đặc tính, mối 
quan hệ giứa các chung tộc với nhau, 
v.v; dân tộc học. Cf ANTHROPLOGY, 
SOCIOLOGY. 


> ethnological /aOna'lodzikl/ adj 


thuộc về dân tộc học. 

eth.no.logist /eOnoledzist/ n học giả 
hoặc chuyên gia về dân tộc học; nhà 
dân tộc học. 


ethos /1i:0os/ n (fml) các giá trị tinh 
than, dao đức, đặc trưng, các tư tưởng 
hoặc tín ngưỡng của một nhóm cộng 
đồng hoặc của một nên văn hóa; đặc 
tinh; bản chất: the revolutionary ethos: 
bản chất cách mang o His book captures 
exactly the ethos of Elizabethan England: 
Cuốn sách của ông ấy đã lột tả chính 
xác đặc điểm của nước Anh thời 
Elisabeth. 


ethyl al.co.hol /e6i 'œlkehol hoặc 
đôi khi ,i:@ail-/ gốc của các loại đồ 
uống có cồn, cúng được dùng làm 
nhiên liệu hoặc dung môi; cồn êtylic. 
eti.ol.afle /1:tisoleit/ v [Tn] 1 (thực 
vat) làm cho (một cây) nhợt nhạt di 
vì thiếu ánh sáng; làm úa vàng: an 
etiokded seedling: một cây con bi úa 
vàng. 2 (fml) làm (ai) thành xanh xao 
yếu Gt: an etiolated adolescent: một chàng 
thanh niên xanh xao o (fig) an etiolated 
society: môt xã hội suy tàn >? 
eti.ola.tion /ji:tiao lei[n/ n [U]. 


eti.ology (Us) = AETIOLOGY. 


eti.quette /stiket, -ket n [U] quy 
tác chính thức của cách cư xử thái 
độ/ hành vi đúng đắn và lễ độ trong 
xã hội hoặc trong những người đồng 
nghiệp; nghỉ thức; phép x4 giao: Ezi- 
quette was considered very important in 
Victurtian England: Ở nước Anh dưới 
thời Nữ hoàng Victoria, phép xã giao 
tất được coi trong. o medical, legal 
etiquette. quy ước y tế pháp lý. 


eu.logy 


et.seq /et 'sek/ abbr (pl et seqq) 
va tiép theo (trang, muc v.v) (Latin: 
et sequens/sequentia): for. further infor- 
mation see pp 9 et seq: về tài liệu đọc 
thêm, xem trang 9 và tiếp theo. 
-ette hậu tő (với dt tạo thành dé) 1 
nhỏ: cigarette: điếu thuốc lá o kichenette: 
nhà bếp nhỏ. 2 sự bắt chước: flannelette: 
vải giả phlanen o leatherette: da gia. 
3 đàn ba: usherette: nhân viên nữ chỉ 
chỗ ngồi (trong rạp hát...). F2 Cách 
dùng xem -ESS. 


ety.mo.logy /etimpledzi n 1 [U] 
môn nghiên cứu vê nguồn gốc và lịch 
sử các từ và nghĩa của từ; từ nguyên 
học. 2 [C] sự giải thích vê nguồn gốc 
và lịch sử của một từ riêng biệt: This 
dictionary dose nat give etymologies: Cuốn 
từ điển này không giải thích về từ 
nguyên. 
> ety.mo.lo.gical /etima'lodzikl/ adj 
thuộc về từ nguyên hoc. 
ety.mo.lo.gist /eti'malodzist/ n hoc gia 
hoặc chuyên gia về môn từ nguyên 
học; nhà từ nguyên học. 

eu.ca.lyptus ju:ke'liptes/ n (pl ~es 
hoặc -lypti /-'liptai/) 1 (cũng euca'lyptus 
tree) môt trong nhiêu loai cây cao to 
xanh quanh năm (trong đó có cây 
bạch đàn nhựa ở Úc) dùng lấy dầu, 
gỗ và nhựa; cây khuynh diệp; cây 
bạch đàn. 2 (cúng euca'lyptus oil) [U] 
đâu chiết được từ lá cây ấy, dùng 
làm thuốc trị cảm lạnh. 

eu.char.ist /ju:kerist/ n the 
Eucharist [sing] (bánh mì và rượu 
vang được ban trong lễ Thiên Chúa 
có gốc từ bứa ăn cuối cũng của chúa 
Giéxu; lễ ban thánh thể. Cf COM- 
MUNION. | | 

eu.gen.ics /u:'dzeniks/ n [sing v] 
khoa hoc về sự sinh sån đàn con 
khỏe mạnh, thông minh nhằm mục 
đích cải tiến nguồn đi truyền của bai 
người, ưu sinh hoc. 

eu.lo.gize, -ise /juiledzaiz/ v [I, 
Tn] (fml or joc) nồng nhiệt ca ngợi 
(ai/ cái gì) bằng lời hoặc bằng bài 
viết, ca tụng; tán dương: eulogizing 
over the vintage wine: ca nggi loại rượu 
vang nỗi tiếng. 
> eulo.gist /ju:ladzist/ n người ca 
ngợi ca tụng/ tán dương. 
eu/lo.gistic fu:ledzistik/ adj (về một 
bài nói hoặc một đoạn văn viết) day 
lời ca ngợi nồng nhiệt: eulogistic articles 
about his lutest book: Những bài bao ca 
ngợi về cuốn sách gần đây nhất của 
ông ta. 

eu.logy /1ju:ledzi/ n [C, U] (esp finl) 
(bài nói hay đoạn văn mang nội dung) 
ca tụng nhiệt liệt một người hoặc một 
vật: A poem of eulogy to the princess: 


eu.nuch 


Một bài thơ ngợi ca công chúa. o Her 
latest film has brought eulogies from the 
critics: Bộ phim mới nhất của cô đã 
được các nhà phê binh ca ngợi. 
eu.nuch /1u:nak/ n người bị thiến, 
đặc biệt là người trước kia được dùng 
làm việc trong cung cấm của một số 
triều đình phương Đông, hoạn quan: 
the eunuchs of the harem: những hoạn 
quan của hau cung. 

eu.phem.ism  /u:©emizem/ n [C, 
U] (thi dụ về) cách dùng nhiing từ 
hoặc cụm từ làm vừa ý, không gay 
gắt hoặc gián tiếp để thay thế những 
từ, cụm từ chính xác hoặc trực diện 
hơn; uyén ngữ: Pass away’ is a euphemism 


for die: ‘Qua cố” là uyên ngữ của 
“chết”. o 'Pass water’ is a euphemism for 
urinate’. "Tiểu tiện” là uyên ngữ của 
‘di đái” 


> euphem.istic /ju:fe'mistik/ adj (vé 
bài nói hoặc viết) gôm hoặc chứa các 
uyén ngg: euphemistic language, expres- 
sions, terms, words, etc: ngôn ngữ, thành 
ngữ, thuật ngữ, các từ có tính chất 


uyên ngữ, v.v. euphem.istic.ally /kli/ 


adv. | | 
eu.pho.nium /u:feoniam] n nhạc 
cu hơi lớn bằng đồng, một loại kèn 
tuba. 
eu.phony  /3u:eni/ n (fm!) (a) [U] 
tinh êm tai, nhất là trong lời nói; 
tiếng thuận tai; luật hài âm. (b): [C, 
U] âm thanh êm tai: the euphony of a 
speaker’s voice: giọng nói êm tai của 
người phát thanh. 

> eu.phon.ious §u: 'foonies/ adj về ` âm 
thanh êm tai: euphonious musical notes: 
những nốt nhạc êm tai. 


eu.phoria  4u:ffo:ria/ n [U] cảm giác 
sung sướng và phấn khích mạnh mẽ; 
phén phd: She was still in a state of 
euphoria hours after her victory: Cô ấy 
hãy con trong trang thai phon phở 


hang giờ sau thắng lợi của minh. > - 


euphoric /ju:forik, US -'fo:r-/ adj: 
euphoric shout of victory: tiếng reo hồ 
phấn khởi và chiến thắng. 
Eur. asia §os'reize/ n châu Âu va 
châu Á. 
> Eur.asian /joo' reign/ n adj (người) 
có bố mẹ là người Âu và Á; thuộc 
về châu Âu và châu Á. 
eur.eka = fua'ri:ka/ interj (foc) tôi 
tìm ra rồi (tiếng reo thành công lúc 
phát hiện ra điều gi): Eureka — a job 
at last!: Oréka — rút cục là có việc 
làm roi! 
eu.rhyth.mics (cũng eu.ryth.) 
ÿ8u:riồmiks/ n [sing vị (a) phương 
pháp luyện tập thân thể bằng các 
động tác theo nhạc điệu; thể dục nhịp 
điệu (b) khiêu vú theo kiếu này. 
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Eur(0)- comb form thuộc châu Âu, 
người châu Au: Eurasian: người Au A. 
o Euro-Communist: thuộc chủ nghĩa 
cộng sản Châu Au. 


Euro.cheque /joareotjek/ n séc 
được phát hành theo sự thỏa thuận 
giữa các ngân hang Châu Âu để cho 
khách hàng trong một nước này có 
thể linh tiên bằng séc, vv trong nước 
khác. 


Euro.crat /joərəkræt/ n người, đặc 
biét là ngudi có dia vi cao, làm viéc 
trong cơ quan điều hành của Cộng 
đồng kinh tế Châu Au: the Brussels 
Eurocrats: Những quan chức trong bộ 
may điều hành Cộng đồng kinh tế 
Chau Âu ở Brussels. 

Euro.dol.lar /joareodole(r)/ n đồng 
đô la My gửi vào các ngân hàng Châu 
Âu để làm đồng tiền quốc tế và giúp 
tài trợ cho mậu dịch và thương mại; 
đô la Châu Âu. 


Euro.pean  /oare'pian/ 1 n sinh đẻ 
ở châu Âu; người, tiếng châu Âu: 
European languages: những ngôn ngữ 
Châu Au. 2 adj xây ra hoặc lan rộng 
khdp Châu Âu: an author with European 
recognition: một tác gid được sự thừa 
nhận ở cå châu Au. 

[J the European Economic Community 
(abbr EEC) = COMMON MARKET 
(COMMON’). | 


Eus.ta.chian tube fu: steifn 
'tju:b; US -tu:b/ (gidi) đường ống hep 


_, kéo tif tai gita đến hong; vòi Oxtasa: 


The child has eurache caused by blocked 
Eustachian tubes: Đứa bé bi dau tai vi 
tác vòi Oxtaso. 
eu.thanasia /6u:0aneuia, US - 
'neiza/ n [U] (sự dân đến một) cái 
chết nhẹ nhàng và không đau đớn 
cho một người mắc chứng bệnh không 
chửa khôi được, tuổi rất cao, vv: sự 
làm chết không đau đớn: lt is aguinst 
the law for doctors to practise euthanasia: 
Đối với các bác sĩ thực hiện sự làm 
chết không đau đớn là trái với luật 
pháp. 
evacu.ate  /vœkjoeit/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (from...) (to...) di chuyển 
một người nào từ một nơi nguy hiểm 
đến một nơi an toàn hơn, nhất là 
vào thời chiến; đi sơ tán: The children 
were evacuated to the country when the city 
was being bombed: Bọn trẻ con đã được 
sơ tán về thôn quê khi thành phố bị 
ném bom. 2 [Tn] (quân) roi hoặc rút 
lui khỏi (một noi) nhất là vì nguy 
hiếm; rút khỏi: The soldiers evacuated 
the area as the enemy advanced: Lúc quân 
dịch tiến công, binh lính đã rút khỏi 
khu vực đó o The region near the erupting 
volcano was evacuated rapidly: Vùng gần 


evan.es.cent /i:ve 'nesnt; 


evan.gel.ical 


evan.gel.ist 


núi ida đang phun đã được di tan 
nhanh chóng 3 [Tn, Tn.pr]} (ml) ~ 
sth (of sth) trút ra (đặc biệt là từ 
ruột) các thứ chứa đựng bên trong; 
đi ngoài; đi tháo. 

> evacuation /ivakjo'eiln/ n 1 [U] 
việc tản cư hoặc tình trạng bị tan 
cư: the evacuation of thousands of people 
after a flood: việc di tån hang ngàn 
người sau trận lut o the evacuation of 
a town. việc di tân một thi trấn. 2 
[C] trường hợp của việc tản cư. 
evacuee /ivekjo'i:/ n người di tan, 
tan cư (EVACUATE 1): evacuees from 
the battle area. những người tản cư từ 
vùng có chiến sự. 


evade /iveid/ v [Tn] 1 ra khỏi, hoặc 


đứng tránh khỏi lối (của ai, cái gì): 
evade the police, an attack, an enemy: tránh 
khỏi cảnh sát, một tran đánh một 
kẻ thù. 2 tìm cách không làm cái gì 
(nhất là việc ấy theo pháp luật hoặc 
theo dao lý là phải lam); trốn tránh: 
evade military service: trốn nghĩa vụ 
quân sự o evade capture by the police: 
trốn tránh sự lùng bắt của cảnh sát. 
3 tránh trả lời (một vấn đề) một cách 
đầy đủ và thành thực: The policeman 
evuded all the difficult questions: Viên 
cảnh sát lang tránh tất cả các câu 
hỏi khó. 


evalu.ale /¡valjoeit v [Tn] tìm ra 


hoặc xác định ý kiến về mức giá trị 
của ai/ cái gi); định giá; đánh giá: 
(ml) evaluate her chances of success. đánh 
giá các cơ hội thành công của cô ấy 
o I can’t evaluate his ability without seeing 
his work: Toi không thé đánh giá tài 
năng của anh ta mà không xem việc 
lam của anh ta > evaluation 
ñ,veljo'eifn/ n (C, U]. 


US ,ev-/ 
adj (fml) mau phai nhạt; mau biến 
mất trong tâm tri, ký ức; mau phai 
mò: as evanescent as snowflakes on a river: 
mau tan biến như bông tuyết trên 
mat sông o a pop singer’s evanescent 
fame: danh tiếng dang phai mờ của 
một ca sĩ nhạc pép. > evan.es. cence 
/-sns/ n [U]. 

/i:vœn'dzelikl/ adj 1 
thuộc về hoặc theo nhng điều ran 
trong Sách Phúc âm của đạo Thiên 
Chúa. 2 về nhóm người Tin lành cho 
rằng linh hồn chỉ có thể được cứu 
vớt bằng đức tin vào Chua. 

> evan.gel.ical n thành viên của nhóm 
này; người theo phái Phúc Âm. 
evan. gel.ic.al.ism /-alizam/ n [U] những 
đức tin và điều ran dạy của nhóm 
Tin lành tin vào Chúa; thuyết Phúc 
âm. 


evan.gel.ist 4'vendzohst/ n 1 một 


evan.gel.ize 


trong bốn người viết Phúc Am trong 
kinh thánh. (Mathiew, Mark, Luke, 
John), tác giả Phúc Âm. 2 người 
truyền bá Phúc Âm, nhất là người đi 
khdp nơi: converted to Christianity by a 
fervent American evangelist: cai dao sang 
Cơ đốc giáo do một người truyền giáo 
My sing dao. © evan.gel.ism n [U] 
evan.gelistic /ji,veendze'listik/ adj 
evan.gel.ize  /¡'vandzelaiz/ v [I, Tn] 
(a) (fml) thuyết giáo hoặc truyền bá 
Phúc Âm cho (ai) với mục đích cải 
đạo. (b) cố gắng dành sự ủng hộ của 
(ai) vê một sự nghiệp; cảm hóa: Heulth 
food supporters are always evangelizing: 
Những người hỗ trợ loại thức an bô 
tự nhiên luôn luôn có sức cảm hóa. 


evap.or.ate Ai'vepereit/ v 1 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) tré thành hơi và biến 
mất, làm bốc hơi: The water soon 
evaporated in the sunshine; Nước mau 
bốc hơi trong nắng o Heat evaporates 
water into steam: Nhiệt làm nước bốc 
thành hơi. > Cách dùng xem WATER}, 
2 [I] (fig) bị mất đi hoặc không còn 
tồn tại: His hopes evaporated: Hi vọng 
của anh ta bốc hơi, tức là không còn 
thấy chút hi vọng nào.  evap.dra.tion 
/ñ,vœpe reiln/ n [U]. 

D e,vaporated ‘milk sửa đặc không 
pha thêm đường, thường mua ở dạng 
hộp, vốn có một ít nước đã được làm 
bốc hơi: The pudding was made with 
evaporated milk: Banh putdinh được lam 
bằng sữa đặc không đường. 
eva.sion /iveizn/ n 1 [C, U} sự 
tránh ra khỏi đường đi của ai; sự 
tránh né, sự lấn tránh: the burglar’s 
evasion of the police: Sự lẫn tránh cảnh 
sát của tên trộm đêm o evasion of 
responsibility: sự trốn tránh trách nhiệm 
o He’s been accused of tax evasion: HAn 
đã bị kết tội là trốn thuế. 2 [C] lời 
tuyên bố, lời xin lỗi vv đưa ra để 
lấn tránh việc trả lời đầy đủ một vấn 
đề, sự thoái thác: His answers to my 
questions were nothing but clever evasions: 
Những câu trả lời của anh ta về các 
câu hỏi của tôi chẳng qua chi là 
những lời thoái thác khôn ngoan. 


evas.ive /iveisiv/ adj 1 (a) có mục 
đích hoặc ý định tránh sự bát bd, 
tránh đưa ra câu trả lời trực tiếp, 
v.v.; lång tránh: evasive tactics: chiến 
thuật lần tránh o Her manner was always 
very evasive; she would never look straight 
at me: Cai lối của cô ta luôn luôn 
tránh né; cô sẽ chẳng bao giờ nhìn 
thing vào tôi. (b) không trực tiếp 
hoặc thang thắn: an evasive answer to 
a question: một cau trả lời tránh né. 
2 (idm) take evasive action nhất là 


vê máy bay, tàu thủy v.v. trong chiến - 


tranh làm cái gì để tránh tai nạn, 
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vv: The pilot took evasive action to. avoid 
a collision with the enemy aircraft: Nguoi 
lái máy bay làm động tác lách, dé 
tránh xung đột với may bay địch o 
Goc) Stephen didn’t want to see his sister, 
so he quickly took evasive action and hid 
under the bed. Stephen không muốn 
gap chi nó, nên nó vội lån tránh 
xuống gầm giường. > evas.ively adv. 
evas.ive.ness n [U]: Politicians are often 
accused of evasiveness: Cac chính khách 
thường bị kết tội hay lần tránh. 


Eve /iv/ n (trong chuyện Sáng thế 
của Thánh Kinh) người đàn bà đầu 
tiên trên trái đất, do Thượng đế tạo 
ra: Adam and Eve. Adam và Eve. 


eve /iv/ n i ngày hoặc đêm trước 
hội lễ hoặc kỳ nghỉ tôn giáo: Christmas 
Eve: Đêm trước lễ Giáng sinh, tức 24 
tháng 12. o New Year’s Eve: Đêm trước 
năm mới, tức là 31 tháng 12. 2 thời 
gian liên trước một sự kiện quan 
trong: (he eve of the election: thời gian 
ngay trước cuộc bau cử o on the eve 
of the race. vào thời gian ngay trước 
cuộc đua. 3 (arch) buổi tối: a perfect 
summer eve: một đêm he thật dễ chịu. 


even! /i:vn/ adj 1 bằng phẳng; mềm; 
phẳng: the most even part of the golf 
course: phần phẳng nhất của sân đánh 
gon o A billiard table must be perfectly 
even: Cái ban bi-da phải that là nhăn 
phẳng 2 không thay đổi về phẩm 
chất; đều đều; vng chắc: This wine 
cellar stays at an even temperature all year 
round. Cái ham rượu này giữ một ôn 
độ đều đặn quanh nam o an even 
coulour: đều một màu o even breathing: 
nhip thd déu déu o the child’s pulse is 
now even. mach của đứa bé bây giờ 
đã ôn định. 3 (a) (về số lượng, khoảng 
cách, giá trị bằng nhau: Our scores 
are now even: bây giờ các bàn thắng 


của chúng ta là bằng nhau o The two — 


horses were even in the race: Hai con 
ngựa về ngang nhau trong cuộc dua. 
(b) (về hai người hoặc vật) cân bằng 
hoặc ngang sức nhau: I’d say (he two 
players are pretty even: Tôi muốn nói 
rang hai đấu thủ khá ngang sức nhau 
o an even game: một trận đấu hòa. 4 
về số chia hết cho 2; gố chấn: 4, 6, 
8, 10, etc are even numbers: 4686 10 là 
những số chan. Cf ODD. 5 (về tính 
tinh, vv) không dé bị bối rối; bình 
tinh: of an even disposition: có tinh tình 
diém tinh. o She has a very even temper: 
Cô ấy tinh khí rất điềm dam! o an 
even tempered baby: một đứa bé tinh 
tinh ôn hòa. 6 (idm) an even ‘chance 
(of doing sth) kha năng bằng nhau 
(vê việc gì có xảy ra hay không): I’d 
say he hus an even chance of winning the 


even? 


cơ hội ngang nhau dé thắng tran đấu. 
be/get even (with sb) tra thù/ trả đũa 
ai: Bill swore he d get even with his brother, 
who'd played a dirty trick on him. Bill đã 
thé: sé trả đũa anh nó, người đã chơi 
nó một vố đê tiện. break ‘even không 
lỗ không lãi, hòa vốn: It will be a year 
before the firm makes a profit but at least 
it’s breaking even: Sẽ mät một nam 
trước khi công ty có lãi nhưng nay 
thi ít nhất là hòa vốn even 
‘chances/'odds/'money (cũng evens) (a) 
(trong đánh cá cược) khả năng có thé 
thắng cũng bằng khả năng có thể 
thua của một con ngựa dua, vv: It’s 
even money whether the new horse comes 
first or last: Dù con ngựa mới nay về 
dich nhất hay bét thi cũng hòa. (b) 
khả năng cái gì có thé xảy ra hoặc 
không xảy ra: It’s even odds/ The odds 
are even that he'll be late: Anh ta đến 
chậm hay không thi cũng thế. honours 
are even = HONOUR’. on an even 
'keel (a) (về mét con tàu) không tròng 
tranh; ddim; cân thuyền. (b) (fig) giữ 
vững sự tiến bộ vứng chắc, không bị 
xáo trộn trắc trở (trong cuộc sống); 
giữ nhịp sống thăng bằng: It took him 
a long time to get buck on an even keel 
afier his wife died: Sau khí vợ anh ấy 
chết, phải mất một thời gian dài anh 
ấy mới lấy lại được cân bằng. 7 (phr 
v) even out trở nên ngang bằng hoặc 
đều đều: The path ran steeply up the hill 
and then evened out: Con đường mon 
chạy ngược lên đồi và rồi trở nên 
bằng phẳng o House prices keep rising 
and falling but they will eventually even out: 
Gia nhà cửa cứ lên va xuống nhưng 
cuối cùng rồi cũng sẽ ồn định. even 
ath out rải đều, phân bố đều cái gì 
trong một khoảng thời gian hoặc trong 
một số người; cào bằng: Payments can 
be evened out on a monthly basis over the 
year. Việc trả lương có thé rải đều 
theo hàng tháng trong suốt nam o 
The manager tried to even out the distribution 
of work among his employees. Ong giam 
đốc cố gắng phân phối đầu việc cho 
những người làm công của ông. even 
(sth) up làm cho (cái gì) trở thành 
đều hoặc bằng nhau: That will even 
things up a bit: Điều đó sẽ làm cho 
các vật đồng đều hơn một chút, tức 
là làm cho chúng bằng nhau hơn. 

> evenly adv một cách đều đặn: 
evenly balanced/ matched: được cân đối 
sánh được ngang nhau o evenly divided/ 
distributed: được chis) được phân phối 
đầu nhau. 

even.ness /'i:vonnis/ n [U]. 

[] even. ‘handed adj công bằng và 
không thiên vi: [attrib] even-handed 
justice: công lý không thiên vị. 


match: Tôi muốn nói rằng anh ta có even? /1vn/ adv 1 (dùng để nhấn 


even.ing 


mạnh cái gì bất ngờ hoặc làm ngạc 
nhiên trong điêu mà người ta đang 
nói đến, hoặc để so sánh với điều có 
thể xảy ra, v.v.); thậm chí; ngay cả: 
He never even opened the letter: Tham 
chi nó cũng không bóc lá thư, tức là 
chắc nó không đọc thư. o He didn’ 
answer even my letter: Thậm chí nó cũng 
không trả lời thư của tôi. o It was 
cold there even in July: Ngay cả trong 
thang Bảy ở đó vẫn lạnh o Even a 
child can understand the book: Ngay cả 
đến một đứa trẻ cũng có thé hiểu 
được cuốn sách này. 2 (dùng để nhấn 
mạnh một sự so sánh) còn; mà còn: 
You know even less about it than I do: anh 
lai còn biết về nó ít hon cả tôi nữa. 
© Sally drives fast but Olive drives even 
faster: Sally lai xe nhanh, song Olive 
còn lái xe nhanh hon. o She’s even 
more intelligent than her sister: Cd ta thé 
mà còn thông minh hon chị của cô. 
3 (dùng để tăng hiệu lực cho một 
cách giải thích chính xác một từ, một 
cụm từ, vv); thậm chí: It’s an unattractive 
building, even ugly/ ugly even: Đó là một 
tòa nhà không hấp dẫn, thậm chi con 
xấu nữa. 4 (idm) even a worm will 
turn “© WORM. even as (fini) (dùng 
lam Jé ghép) ngay cùng lúc (ai lam 
cái gì, cái gì đó xảy ra): Even as he 
shouted the warning the car skidded: Ngay 
khí anh ấy hét lên lời báo trước thì 
chiếc xe đã trượt bánh (trên mat 
đường). even if/though (dùng làm It) 
mặc dù sự thật hoặc tin chdc là; dù 
cho... chăng nứa; dù là: Even if I have 
to walk all the way Pll get there: Dù cho 
tôi có phải di bộ suốt thi tôi cũng 
sẽ đến được nơi ấy o I like her even 
though she can be annoying: Mac dù có 
thé là cô ấy khó chịu, tôi (vẫn) thích 
cô ấy. even 'now/then (a) để bổ sung 
cho điều trước đó; mặc dù cái gì đã 
xảy ra, v.v, mặc dù thé: I’ve shown 
him the photographs but even now he won't 
believe me: Tôi đã đưa cho anh ta xem 
những tấm hình, thé mà bây giờ anh 
ta vẫn chẳng tin tôi. o Even then he 
would not admit his mistake: Mac dù vay 
anh ta cũng không nhận lỗi của minh. 
(b) (n/ (chỉ với thì tiếp diễn mà 
thôi thường đứng gita tre dgt va 
dgt chính) vào đúng lúc đó: The troops 
are even now preparing to march into the 
city: Doan quân ngay lúc này dang 
chuẩn bị tiến vào thành phố. ,even 
so (dùng làm /t) mặc dù vậy; tuy 
thế, tuy nhiên; dù có đúng như thế 
thì: There are many spelling mistakes; even 
so it’s quite a good essay: Có nhiều lỗi 
chính tả, mặc dù vay đó cũng là một 
bài tiêu luận tốt. 


even.Ìing /1ivnin/ n 1 [C, U] phần 


của mỗi ngày gita buổi chiều và giờ : 
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đi ngủ; buổi tô: I'U come round tomorrow 
evening. Tôi sẽ quay lại vào tối mai 
o We were at home yesterday evening: Tõi 
hôm qua chúng tôi ở nhà. o One warm 
summer evening.../ On a warm summer 
evening... Một tối mùa hè nóng nut/ 
Vào một tối mùa hè nóng nuc... o In 
the evening I usually read: Tôi thường 
hay đọc sách vào buổi tối. o Let’s meet 
on Sunday evening: Chúng ta hãy gặp 
lại nhau vào tối Chủ nhật o [attrib] 
the evening show: một tối biểu diễn. 2 
(C] cuộc đi chơi hoặc liên hoan theo 
hình thức cụ thể nào đó tiến hành 
vào buổi tối: A theatre evening has been 
arranged: Một tối xem hát đã được 
chuẩn bị o musical evenings: những tối 
âm nhạc, tức là dành cho nghe hoặc 
chơi. 3 (fig fml) phần cuối (nhất là 
trong đời người): in the evening of his 
lực: lúc xế bóng của cuộc đời. ©) Cách 
dùng xem MORNING. 

C] ‘evening dress 1 [U] áo quần mặc 
trong các dip long trọng buổi tối; áo 
dạ hội; lễ phục: Everyone was in evening 
dress: Mọi người đều mac lễ phục. 2 
(C] áo dài nghi lễ của phụ nữ: Ad 
the evening dresses were beautiful: Moi 


. chiếc áo dài lễ phục đầu dep. | 
evening ‘paper tờ báo ra vào sau buổi 


trưa; báo buổi chiều: the local evening 
paper: tờ báo buổi chiều của địa phương. 
evening prayer = EVESONG. 
evening ‘primrose cây có hoa màu 
vàng nhạt nở vào buổi tối, cây anh 
thảo: Oil of evening primrose is used as 
a herbal medicine: Dau cia hoa anh 
thảo dùng như một dược thảo. 

the evening ‘star hành tỉnh (sao Kim 
hoặc sao Thuy) nhìn thấy sau khi 
mặt trời lặn ở phía Tây, sao Hôm. 


even.song /1i:vnson/ (cũng ,evening 
'prayer) n lễ cầu kinh buổi chiều tối 
trong nhà thờ ở Anh: We attended 
evensong as well as morning service: Chúng 
tôi dự lễ cầu kinh buổi tối cũng như 
đi lễ buổi sang. 
event /ivent/ n 1 điều xảy ra, nhất 
là cái gi quan trong; việc bất ngờ; 
sự kiện: one of the chief events of 1964: 
môt trong những sự kiện chủ yếu của 
nam 1964 o the chain of events that led 
to the Prime Minister’s resignation: chudi 
nối tiếp các sự kiện đã dẫn đến việc 
từ chức của ông Thủ tướng o It was 
quite an event when a woman first became 
prime minister: Việc một phụ nữ lần 
đầu tiên trở thành thủ tướng đã hoàn 
toàn là một sự kiện. © Cách dùng 
xem OCCURRENCE. 2 một trong 
nhứng cuộc đua, trận đấu, v.v. trong 
các chương trình thé thao; môn: Which 
events have you entered for?: Anh tham 
dự những môn thi thé thao nào? o 


ever 


The 800m is the fourth event of the afternoon: 
Mén 800 mét là môn thi thứ tư của 
buổi chiều nay. 3 (idm) at ‘all events/in 
‘any event bất cứ cái gì xảy đến; 
trong bất kỳ trường hợp nào: In any 
event, the worst that she can do is say ’no’: 
Trong bất kỳ tinh huống nào, điều 
tệ nhất mà cô ta có thé làm là nói 
“không”. be wise after the event œ 
WISE. in ‘either event bất cứ điều 
gì xảy ra: In either event, I'll be there 
to support you: Bất cứ điều gi xảy ra, 
tôi cũng sẽ đến đấy dé hỗ trợ anh. 
a happy event © HAPPY. in 'that 
event nếu điều đó xảy ra; trong tình 
huống đó: You could be right, and in that 
event they'll have to pay you back: Anh 
có thé có lý, trong trường hợp đó, 
họ sẽ phải trả lại tién cho anh. in 
the event nó lại xảy ra thật; lại hóa 
ra thành: I was worried about the hotel 
bill, but in the event I had enough money 
to pay: Tôi đã lo lắng về cái hóa đơn 
khách sạn, nhưng hóa ra tôi có đủ 
tiền dé trả. in the event of sth (fml) 
nếu điều đó xảy ra; trong trường hợp 
mà: in the event of an accident: trong 
trường hợp gặp tai nan o in the event 
of his death Sheila will inherit the money: 
Trong trường hợp ông ấy chốt, thi 
Shella sẽ thừa kế số tiền. a/the turn 
of events © TURNZ. 

> event.ful /-f/ adj đầy sự kiện dang 
ghi nhớ hoặc đáng chú ý: He’s had an 
eventful life: Ong ta có cuộc đời đầy 
sự kiện đáng ghi nhớ o an eventful 
year: một năm có nhiều sự kiện quan 
trọng. 
event.tide /i:vntaid/ n (arch) chiều 
hém. 

C] eventide home nha cho người già. 


event.ing /ventin/ n [U] (esp Brit) 
môn thể thao về dua ngựa, nhất là 
các môn thi ba ngày gồm cưỡi băng 
đồng, nhảy ngựa và dạy ngựa. 
even.tual /'ventÍ oal/ adj [attrib] kết 
quá cuối cùng là; sau rốt: his foolish 
behaviour and eventual failure: cách cu 
xử ngu xu&n va sự thất bại cuối cùng 
của nó. 

> even.tuality /ivent[o'eleti/ n [C] 
(fml) sự kiện hoặc kết quả có thể có/ 
tình huống có thể xảy ra: We must 
consider every eventuality. Chúng ta phải 
can nhắc moi tình huống có thể xảy 
ra. 

even.tu.ally /-t[oeli/ adv rốt cuộc, cuối 
cùng là: He fell ill and eventually died: 
Anh ta ốm lan ra va cuối cùng là 
anh chất. o Eventually be tired of trying 
so hard: Cuối cùng là anh ấy mệt vì 
đã quá cố sức. 
ever /'eva(r)/ adv 1 (thường ở trong 
câu phú định và câu hỏi, hoặc trong 


ever.green 


các câu diễn đạt sự ngờ vực hay điều 
kiện; thường đứng trước dgt): vào bất 
cứ lúc nào; bao gid: Nothing ever happens 
in this village: Chua bao giờ có điều 
gi xảy ra trong làng này cả o Do you 
ever wish you were rich?: Anh có bao 
giờ ước mong minh giàu không? o 
She sellom, if ever, goes to the cinema: 
Cô ta it di xem chiếu bóng, nếu có 
thi cũng hiếm lắm o If you ever visit 
London, you must come and stay with us: 
Nếu có bao giờ dén thăm London, 
anh phải tới và ở lại với chúng tôi. 
2 (với thì hoàn thành trong các câu 
hỏi) vào bất kỳ lúc nào cho đến nay; 
có bao gid?: "Have you ever flown a 
helicopter?’ ’No, never’: Anh đã có bao 
giờ di trực thang chua? “Không, chưa 
bao giờ” o Have you ever seen an elephant? 
Yes I have’: Anh đã bao giờ nhìn thấy 
con voi chưa? “Có, tôi đã thấy” o I 
wondered if he’d ever stopped to think how 
I felt. Tôi tự hỏi xem anh ấy có bao 
giờ thôi nghĩ rằng tôi đã chịu đựng 
thế nào chưa. Ever rất ít khi được 
dùng trong câu trả lời: thường nói 
"Yes, I have" hoặc "No, never". 3 (với 
các cấp so sánh tương đối đặt sau 
than hoặc với các cấp so sánh tuyệt 
đối) vào bất kỳ lúc nào (trước đây/ 
cho đến bây giờ): It’s raining harder 
than ever. Trời chưa bao giờ mưa to 
đến như thế o This is the best work 
youve ever done: Day là công trinh tốt 
đẹp nhất (mà) anh đã làm được từ 
trước đến nay o He huted her more than 
ever, when he got that letter: Khi nhận 
được lá thư đó, anh ấy ghét cô ấy 
hơn bất cứ lúc nao hết. 4 ever- (trong 
từ ghép) luôn luôn; liên tục: the ever- 
growing problem: vấn đề luôn luôn nay 
ra o the ever-increasing cost of food: gia 
lương thực liên tục tang. 5 (infml 
dated) (sau as... as để làm manh thêm 
nghia): Work as hard as ever you can!: 
Hay làm việc hang hái nhất mà anh 
có thé làm được (từ trước đến nay)! 
6 (đặt sau when, where, vv): When/ 
Where] How ever did you lose it?: Anh 
đã đánh mất nó lúc nào/ ở đâu/ như 
thé nào? o What ever do you mean?: 
Anh muốn nói đến cái gi thé? 7 (idm) 
(as) bad, good, etc as ‘ever; (as) badly, 
wel], etc as ‘ever tồi, một cách tồi 
tệ, vv cũng ngang với mức trước đây 
(thường cũng đáng ngạc nhiên như 
vậy): Despite the good weather forecast, 
the next morning was as wet as ever: Mac 
dau dự báo thời tiết tốt, sáng hôm 
sau cũng vẫn mua như những ngày 
trước đó o He broke his arm last year 
but he plays the piano as skilfully as ever: 
Nam ngoái anh ta gay tay, nhưng 
anh dan píanô vẫn điệu nghệ như 
trước. did you ever (...)! (8m!) (được 
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dùng như bộ phận của một câu hỏi 
tu từ hoặc dùng riêng rẽ để diễn đạt 
sự kinh ngạc, phấn nộ, sự không tin, 
vv): Did you ever hear such nonsense!: 
Anh đã bao giờ nghe cái điều vô lý/ 
lời nói can như thé chưa? o It cost 
50p to go to the toilet; well, did you ever. 
Di vào nha vệ sinh phải trả 50 xu; 
nay, anh đã bao giờ thấy như thé 
chưa? ever and anon (dated or fml) 
vài lần với khoảng cách thời gian đều 
nhau; thỉnh thoảng. ever more (fmi) 
tăng dần lên; ngày càng nhiều: She 
became ever more nervous as the interview 
continued: Cô ấy ngày càng lo lắng 
khi cuộc phỏng vấn tiếp tục. ever 
since (...) liên tục từ (một thời điểm 
cụ thể); suốt từ đÓ: ever since I was 
at school: Suốt từ đó, tôi ở trong 
trường. ever sojever such (a) (infml 
esp Brit) cực ky, rất, tới mức rất lớn; 
thật là; hết sức: He’s ever so rich: Ông 
ta rất giàu o ever such a handsome man: 
thật là một người hào phóng. for ever 
and ‘ever (rhet or joc) mãi mãi: Once 
he gets a drink in his hand he’s here for 
ever and ever: Một khi có chén rượu 
trong tay thì cậu ta ngồi lỳ đây mãi 
mai. if ever there was one không 
còn nghi ngờ gì điều ấy; điều đó chắc 
han là thật: That was a fine meal if ever 
there was one!: Nếu có một bữa ăn 
ngon thì chắc hẳn là bữa này! yours 
'ever/ever 'yourg (infml) (đôi khi dùng 
ở cuối thư trước khi ký); bạn thân 
của anh, 


©ver.green  /evagrin/ n, adj (cây, 
bụi cây) có lá xanh quanh năm; cây 
thường xanh: The pine, cedar and spruce 
are evergreens: Cây thông, cây tuyết 
tùng, cây vân sam là những cây thường 
xanh. Cf DECIDUOUS. 
ever.last.ing /evelastin, US - 
lest-›/ adj 1 tiếp tục hoặc tồn tại 
mãi mãi; vĩnh viễn; đời đời: ever lasting 
fame, glory: danh tiếng. sự vinh quang 
đời đời o everlasting life. cuộc sống bất 
tận. 2 kéo dài một thời gian lâu ever 
lusting flowers: hoa không tàn, tức là 
hoa khi khô vẫn giữ được dáng và 
màu. 3 (derog) lap di lap lại quá 
nhiều; kéo dài quá lâu; không ngừng; 
không dứt: I’m tired of his everlasting 
complaints: Tôi đến mệt vì những lời 
kêu ca phan nàn liên miên của hắn. 
4 the Everlasting Chúa, Thượng đế. 
> ever.last.ingly adv (infml) một cách 
liên miên, kéo dai: everlastingly com- 
plaining: phan nàn mãi không nguôi. 
ever.more = /eva'mo:(r)/ adv dai 
dang: for evermore: mãi mãi. 
every /'evri/ indef det 1 (a) [C] (được 
dùng cùng với dt số i [C] để nói về 
những nhóm ba hoặc nhiều hơn được 


every 


coi như nhứng tổng thể) mối người: 
Every child in the class passed the examina- 
tion: Moi cậu bé trong lớp đều qua 
được cuộc kiểm tra o I’ve got every 
record she has ever made: Tôi dat được 
moi kỷ lục mà cô ấy đã lập từ trước 
đến nay. o I couldn’t hear every word of 
his speech: Tôi không thé nghe tất cả 
lời trong bai nói của ông ấy o He 
examined every item in the set carefully. 
Anh ta kiếm tra cần thận moi thứ 
trong cả bộ. (b) sing [C] (dùng với 
dt số để nhấn mạnh đến từng đơn 
vị riêng rẽ) mỗi cá thé: He enjoyed 
every minute of his holiday: Anh ấy tận 
hưởng từng phút của ngày nghỉ của 
anh. o I have had to work for every single 
penny I earned: Tôi đã phải làm việc 
dé kiếm được từng xu o They were 
watching her every movement: lọ quan 
sát từng động tác của cô ta o Every 
time he phones I always seem to be in the 
bath: Mỗi lần anh ta gọi điện thoại, 
dường như tôi đang tắm. © Cách 
dùng xem EACH. 2 (dùng với dé trừu 
tượng) rất có thé: We have every reason 
to think he may still be alive: Chúng ta 
có mọi lý do dé suy nghĩ rằng nó có 
thé còn sống. o You have every chance 
of success: Anh có mọi cơ hội thành 
công. 3 (dùng để chỉ rõ sự xuất hiện 
đều đặn vào nhứng khoảng cách đã 
nói rõ) mỗi một: The buses go every 10 
minutes: Cứ 10 phút lại có chuyến xe 
buýt. 4 (idm) every other (a) tất cá 
mọi cái khác (người hoặc vật): Every 
other girl except me is wearing jeans: Tat 
cå mọi cô gái khác, trừ tdi, đều mac 
quần bò. (b) xen ké: They visit us every 
other week: Ho đến tham chúng tôi 
hai tuần một lần. 
0 everybody /‘evribodi/ (cũng everyone 
/'evriwAn/) indef pron; moi người; tất 
cA moi người The police questioned 
everybody in the room: Cảnh sát hỏi 
cung tất cả mọi người trong phòng. 
o It’s impossible to remember everybody’s 
name: Khé lòng nhớ tên tất cả moi 
người. c3 Cách dùng xem SOMEBODY. 
everyday /'evridei/ adj [attrib] được sử 
dụng hoặc xảy ra hàng ngày, quen 
thuộc: an everyday occurrence: việc xây 
ra hàng ngày. o a compact dictionary 
for everyday use: một cuốn từ điển rút 
gọn để dùng hàng ngày. 

everyplace /‘evripleis/ indef adv (US 
infml) = EVERYWHERE. 

everything /evriGin/ indef pron 1 moi 
thứ: Everything was destroyed: Moi thứ 
đều đã bị phá hủy cå. o PU tell you 
everything I know: Tôi sẽ nói cho anh 
moi đều tôi biết. 2 điều quan trọng 
nhất: Money isn't everything: Tian không 
phải là thứ quan trong nhất. 
everywhere /‘evriweo(r); US -hwee(r)/ 


evict 


indef adv ở hoặc đến khắp mọi nơi: 
I’ve looked everywhere: Tôi đã nhìn khắp 
moi noi. 


evict /1vikt/ v [esp passive Tn, Tn-pr] 
~ ab (from sth) đuổi (một người 
thuê) ra khỏi nhà hay đất, nhất là 
nhờ vào pháp luật: They were evicted 
from their flat for not paying the rent. Ho 
đã bị đuổi khỏi căn hộ vì không tra 
tiền thuê nhà. 

> evic-tion /ñivikjn/ n ~ (from sth) 
1 [U] sự đuổi hoặc bị đuổi: He’s had 
nowhere to live since his eviction: Anh ta 
đã không còn nơi nào dé ở kể từ khi 
anh ta bị đuổi ra khỏi nhà. o [attrib] 
an eviction order: một lệnh đuổi nhà, 
tức là lệnh của tòa án bắt rời khỏi 
nhà. 2 [C] trường hợp bị đuổi nhà: 
There have been four eviction from this 
street recently: Mới đây đã có bốn vu 
đuổi nhà khỏi phố này. ˆ 


evid.ence /evidens/ n 1 [U] ~ (to 
do sth/that...) (esp luật) thông tin 
cung cấp lý do để tin vào việc gì 
hoặc để chứng minh cái gì, bằng 
chứng: There wasn’t enough evidence to 
prove him guilty. Không có dd bang 
chứng dé chứng td là nó có tội o 
Have you any evidence to support this 
statement?: Anh có bằng chứng nào dé 
ủng hộ lời tuyên bố này không? o 
His statement to the police was used in 
evidence against him: Lời bay td của 
hắn đối với cảnh sát đã được sử dung 
làm bằng chứng để chống lại nó. o 
A scientist must produce evidence in support 
of a theory: Một nhà khoa học phải 
dua ra bằng chứng dé bảo vệ một lý 
thuyết. o nat a bitjpiecelscrapjlshred of 
evidence: không có lấy một chút/ một 
månh/ một m&u/ một tí bằng chứng 
nào. 2 [U,C] dấu hiệu hoặc dấu vết: 
The room bore evidence of a struggle: Can 
phòng có dấu hiệu của một cuộc du 
da. o evidence of glacial action on the 

rocks: dấu vết tác động của băng giá 
' trên các tang đá. 3 (idm) (be) in 
evidence nhìn thấy rõ hoặc dé nhìn 
thấy: He’s the sort of man who likes to 
be very much in evidence at important 
meetings: Ong ta là hang người thích 
được nổi bật trong các cuộc hop quan 
trong, tức là người thích được mọi 
người thấy và chú ý. on the evidence 
of sth dùng cái gì lam bằng chứng; 
bằng vào cái gì: On the evidence of their 
recent. matches it’s unlikely the Spanish 
team will win the cup: Bang vào những 
trận đấu mới đây (thì) không có khả 
nang đội Tay Ban Nha sẽ giật cúp. 
turn King’s/ Queen’s ‘evidence (Brit) 
(US turn State’s 'evidence) (về một 
tội phạm) đưa bằng chứng về người 
đồng phạm ra trước tòa để bản thân 
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được giảm án; tố cáo kẻ đồng léa. 
weigh the evidence <> WEIGH. 

> evid-ence v [Tn] (fm/) chứng td/ 
chứng minh/cai gì bằng chứng cớ; là 
bằng chứng của: His answer evidenced 
a guilty conscience: Câu trả lời của nó 
đã chứng tô một lương tâm tội lỗi. 


evid.ent  /esvidant adj ~ (to sb) 
(that...) hiển nhiên (trong mắt hoặc 
đầu) rõ rệt; rố ràng, rành rành: 7 
must be evident to all of you that he has 
made a mistake: Ranh ranh trước các 
anh là nó đã phạm lỗi. o He looked 
at his children with evident pride: Ong ta 
nhìn dan con của minh với niềm kêu 
hãnh rõ rệt. 

> evid-ently adv một cách hiển nhiên; 
r6 rang là: Evidently he has decided to 
leave: RO rang là anh ấy đã quyết 
định ra di. ~ | 
evid.en.tial /evidenjl/ adj (fml) nói 
về, dựa trên, hoặc cung cấp bằng 
chứng: evidential proof: chứng cớ hiển 
nhiên. 


evil /1:vl/ adj 1 xấu về mặt đạo đức; 
hư tệ; tồi tệ: evil thoughts: những ý 
nghĩ den tối. o an evil man: một người 
tồi tệ. 2 rất khó chịu hoặc có hai: 
an evil smell: mùi hôi tanh, tôm lom. 
o an evil temper: tinh tinh độc ac. o 
evil weather: thời tiết khác nghiệt. 3 
(idm) the evil ‘day, ‘hour, ete thời 
gian sé xảy ra cái điều minh không 
thích, muốn tránh (mà không được); 
gid ky: I know I need to go to the dentist 
but I’ve been putting off the evil day as 
long us possible. Tôi biết minh cần phåi 
đến nha sĩ nhưng tôi đang hoăn cái 
ngày tai họa ấy ra càng lâu càng tốt. 
(give sb) the evil 'eye cái nhìn/ liếc 
được cho là có sức làm hại người; 
cái nhìn hãm tàiđộc địa. the 'Evil 
One (dated): con quy. an evil ‘tongue 
xu hướng nói điều có ác ý về người 
khác; ác khẩu; độc miệng: She has an 
evil tongue: Cô ta là người ác khẩu. 
one’s good/evil genius GENIUS. fall 
on evil days (fil) chịu đựng gian khổ 
hoặc rủi ro, bất hạnh. 

> evil n (ni) 1 [U] điều sai trái; 
việc xấu hoặc điều ác: the spirit of evil 
in man: cái Ác trong con người. o 
return good for evil: lấy ân trả oán. o 
speuk no evil: không nói điều xấu. o 
You cannot pretend there’s no evil in the 
world: Anh không thé lấy cớ rằng trên 
đời này không có điều xấu. 2 [C] tai 
ương; thám hoa: War, fumine, and flood 
are terrible evils: Chién tranh, nan ddi, 
nan lụt là những thâm hoa khủng 
khiếp. o the evils of drink: tai họa của 
nạn nghiện rượu. 3 (idm) the lesser 
of two evis ) LESSER. necessary 
evil NECESSARY. 


evolu.tion 


evilly /‘i:vali/ adv một cách có ác ý 
đen tối: He eyed her oy. Nó nhìn cô 
ta với Ác ý. 

Q) 'evildoer n [C] (fml) ké lam diéu 
ác, bất lương: thieves, murderers and 
other evildoers: bon kẻ cắp, sát nhân 
và bọn bất lương khác. 

,evil-'minded adj có nhng ý nghĩ và 
những dục vọng xấu: a wicked, evil- 
minded old man: một lão già đồi bại 
và hiểm độc. | 


evince /ivins/ v [Tn] (đđn) tô ra là 
mình có (một tình cảm, một tính chất 
v.v.); biếu 16: a child who evinces great 
intelligence. một đứa trẻ tỏ ra có tri 
thông minh đặc biệt. o evincing powers 
of recovery: biéu thi kha năng hồi phục. 


evis.cer.ate /iwvisareit/ v [Tn] (4nl) 
lấy các bộ phận nội tang (của một 
cơ thể); ‘moi ruột. 


evoc.at.ive  /vokativ/ adj ~ (of 
sth) dễ gợi lên hoặc có thể gợi lên 
những kỷ niệm, tình cảm, v.v (về cái 
gi): That smell is evocative of school: Cái 
mùi vị ấy gợi lên ky niệm về nhà 
trường. o evocative words: những lời 
evoke /i'vəok/ v [Tn] 1 gợi nhớ 
(một tình cảm, kỷ niệm v.v); tập trung 
lại: The music evoked memories of her 
youth: Điệu nhạc gợi lên kỷ niệm thời 
thanh xuân của cô ấy. 3 (fml) tao ra 
hoặc gây ra (một sự đáp ứng, phản 
ứng, v.v), dem lai: evoke admiration, 
surprise, interest, sympathy, etc: dem lai 
su than phuc, ngac nhién, quan tam, 
thiện cảm,v.v. o Her speech evoked great 
anger: Lời nói của cô ấy gây ra sự 
công phan lớn © evoca-tdon 
/ä:vao 'keiln/ n [C,U] (fm). 


evolu.tion /,i:ve'lu:Jn; US ,ev-/ n 1 
[U] (sinh) (ly thuyết về) sự phat triển 
tuần tự của các đặc trưng của cây 
cối và động vật qua nhiều thế hệ, 
nhất là sự phát triển của các loại 
hình từ sơ khai, đơn giản đến phức 
tạp hon; sự tiến hóa: Darwin’s theory 
of evolution: học thuyết của Darwin về 
sự tiến hóa. 2 [U] quá trình của sự 
tuần tự phát triển; sự tiến triển: the 
evolution of farming methods: sự tiến 
triển của phương pháp canh tác. o 
In politics Britain has preferred evolution 
to revolution. Về chính trị nước Anh 
thích sự tiến triển hơn là cách mạng, 
tức là thích sự phát triển tuần tự 
hơn là biến đổi đột ngột d? dội. 3 
[C] (fml) (về quân đội, chiến ham, 
các người khiêu vũ, v.v.) hoạt động, 
di chuyển theo kế hoạch; sự thay đổi 
thế trận; sự quay lượn. | 
> evolu-tion-ary /i:va'lu:fenri; US 
eve lu:[aneri/ adj (fml) về hoặc kết 


evoive 


quả của (ly thuyết vê) sự tiến hóa; 
phát triển: evolutionary processes: CÁC 
quá trinh phát triển. 

evolve /ivolv/ v 1 [LTn] (fml) (làm 
cho) phát triển một cách tự nhiên và 
(thường là) tuần tự: The American 
constitution was plunned; the British con- 
stitution evolved: Hiến pháp của nước 
Mỹ được sắp dat; hiến pháp của nước 
Anh tự tiến triển. o He has evolved a 
new theory afler many years of research: 
Sau nhiều nam nghiên cứu, anh ấy 
đã đề ra một học thuyết mới. 3 [I] 
(sinh) (vê thực vật, động vật, v.v) 
phát triển tuần tự từ một dạng đơn 
gián đến một dạng phức tạp hơn: 
Many Victorians were shocked by the notion 
that Man had evolved from lower forms of 
life: Nhiều người thoi Victoria đã sing 
sốt về khái niệm là con người đã tiến 
hóa từ động vật cấp thấp. 

ewe jfu:/ n con cừu cai. Cf LAMBÌ, 
RAMÌ, TUP. 


ewer  /J]u:o(r)/ n bình đựng nước có 
miéng rộng, đặc biệt trước đây được 
sử dụng cùng với cái chậu trong buồng 
ngủ, không có vòi nước; bình đựng 
nước. 

ex' /eks/ n (infml) (pl ~es, ~'s) 
chồng hoặc vợ củ; bạn trai hoặc ban 
gai củ: My ex shares custody of the 
children: Chồng vợ cũ của tôi cùng chia 
sẻ việc cham sóc con cái. o He is one 
of her many exes. Anh ta là một trong 
nhiều người yêu cũ của cô ta. 


ex? /eks/ prep 1 (hương) (về hàng 
hóa v.v) do bán từ (tàu thủy, xí 
nghiệp, v.v) nên không tính chỉ phí 
giao hang cho người mua: ex warehouse 
price. giá ban tại kho hàng. 2 không 
tính gộp vào (cái gì), không bao gồm: 
ex dividend: không tính lãi xuất cổ 
phần. o an ex-directory number. số điện 
thoại không có trong danh bạ. | 
eX- pref (dùng rộng rai với dt) trước; 
CỰU: ex-wife. vg trước. o ex-President: 
nguyên Tổng thống/Chủ tịch. o ex-con- 
vict: tù nhân cũ. 

ex.acer.bate /ig'zæsəbeit/ v [Tn] 
(fml) lam cho (néi dau, bênh tât, môt 
tình thế) xấu đi hon nửa; làm trầm 
trọng: Scratching exacerbates a skin rash: 
Gai làm cho da càng thêm ngứa. o 
Her mother’s interference exacerbated the 
difficulties in their marriage. Việc can 
thiệp của mẹ cô ấy làm trầm trong 
thêm những khó khăn trong hôn nhân 
của họ. > ex-acer-ba-tion 
lg,zœse bei[n/ n [U]. 

ex.act’ /ig'zækt/ adj 1 đúng về moi 
chỉ tiết, chính xác, dich thực; dich 
danh: What were his exuct words?: Những 
loi dich thực nó đã nói là gi?. ol 
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don’t know the exact size of the room: 
Tôi không biết kích thước chính xác 
của căn phòng. o He% in his mid-fifties; 
well, fifty-six to be exuct: Ong ta vào 
khoảng 55; vâng, đúng ra là 56 tuổi. 
2 có thể là chính xác và đúng đắn: 
an exuct scholar. môt học gid đúng đắn. 
o She’s a very exuct person: Bà ay là 
người rất chính xác. o the exact sciences: 
những khoa học chính xác, tức là 
nhứng môn khoa học có thể đạt sự 
chính xác tuyệt đối, thí dụ toán học. 
> ex-ac-ti-tude /ig'zektitju:d, US - 
tu:d/ n [U] (fml) sự đúng dan cao độ; 
sự chính xác: He spoke with pompous 
exactitude: Ong ta nói với sự chinh 
xác có tính chất khoa trương. 
ex.actly adv 1 hoàn toàn, đúng là: 
That's exactly what I expected: Đó đúng 
la điều tôi mong đợi. o You’re arrived 
ut exuctly the right moment: Anh đã đến 
đúng vào lúc cần có mat. 2 đúng đến 
từng chỉ tiết, một cách đúng dan: 
Your answer is exactly right: Câu trả lời 
của anh là hoàn toàn đúng. o Where 
exuctly were you in Frunce?: Chinh xác 
là anh đã ở nơi nào bên Pháp?. 3 
(làm câu trả lời hoặc xác nhận) đúng 
vậy; anh hoàn toàn đúng: "So she wants 
to sell the house and move to London." 
"Exactly": "Vay la bà ấy muốn ban can 
nha va chuyén dén London.” “Ding 
như vậy”. 4 (idm) not exactly (inf! 
tronic) không môt chút nào: He wasn't 
exuctly pleased to see us; in fact he refused 
to open the door: Gap chúng ta ông ấy 
chẳng vui lòng chút nào, thực tế là 
ông ta từ chối mở cửa. ex-act-neas n 
[U]. | 
ex.act? fg'zekt/ v 1 [Tn, Tn-pr] ~ 
sth (from sb)(a) yêu cầu và ép tra 
tiền (cho cái gi); bất phải; ép: exact 
payment (from a client): ép khách hang 
trả tiền. o The kidnappers exacted a 
ransom of £10000 from the family: Bon 
bắt cóc ép gia đình trả số tiền chuộc 
là 10000 pao. (b) khang khang đòi 
hoi và dat được cái gì: exuct obedience 
from one’s staff. đòi hỏi sự tuân thủ 
của nhân viên cơ quan. 2 [Tn] (về 
công việc, tình huống, v.v) làm cho 
(cái gì) thành cần thiết, yêu cầu; đòi 
hỏi: (fml) Her. work exucts great care and 
attention to detail: Công trinh của bà 
ấy đòi hỏi sự thận trọng và chú ý 
đến từng chỉ tiết. 

> ex-act-ing adj đòi hỏi những yêu 
câu cao; đòi hôi nỗ lực lớn: an exacting 
teacher: môt thầy giáo hay sách nhiễu. 
o un exacting piece of work: một công 
trinh đòi hỏi nhiều nỗ lực. 
ex-ac-tion /ig'zœkÍn/ n (fn/) 1 (a) [U] 
hành động tống tiên, v.v.; sự đòi hỏi 
nộp tiền: the exuction of income tax: sự 
buộc phải đóng thuế thu nhập. (b) 


eX-ag-ger-ate 


ex.alt 


ex.al.ta.tion 


exam 


ex.am.ina.tion 


[C] cái gi buộc phải đóng tiền, nhất 
là một thứ thuế được coi là quá cao: 
unreasonuble exactions: sự đòi hỏi đóng 
tiền bất hợp ly. 2 [C] đòi hỏi lớn (về 
thời gian, sức lực của bản thân, v.v): 
the exactions of a senior post in government: 
những yêu cầu lớn đối với một chức 
vụ cao cấp trong chính phủ. 
lig'zeedzereit/ v [1, 
Tn] làm cho (cái gì) có vẻ như lớn 
hơn, tốt hơn, xấu hơn, v.v là có thực; 
mô tả quá mức sự thật; cường điệu: 
He always exaggerates to make his stories 
more amusing: Anh ta luôn luôn cường 
điệu để cho câu chuyện của mình 
buồn cười hơn. o You are exaggerating 
the difficulties: Anh đang thổi phồng 
những trở ngại. o That dress exuggerates 
her height. Chiếc áo dai kia làm cho 
chiều cao của cô ay như cao hon. 

> ex.ag.ger.ated adj (a) làm cho có 
vẻ rộng, tốt, xấu, v.v hon là có thực: 
a highly exaggerated version of the incident: 
một sự giải thích quá cường điệu về 
việc xảy ra. o He has an exaggerated 
sense of his own importance: Anh ta có 
ý thức phóng đại về tam quan trong 
của minh. (b) được tạo ra, được vạch 
ta, v.v theo một cách sai lệch hoặc 
không bình thường, méo mó: an exag- 
gerated laugh: tiếng cười cường điệu. o 
a clown’s exaggerated make-up: sự hóa 
trang quá đáng của anh hề. o with 
exaggerated politeness: bằng sự lễ độ qué 
mức. ex.ag.ger.atedly adv. 
ex.ag.gera.tion /ig,zeedza'reifn/ n 1 [U] 
sự cường điệu, phóng đại; lam quá 
mức. 2 [C] sự mô tả, lời tuyên bố 
cường điệu, v.v: a story full of exaggera- 
tions: một câu chuyện day rẫy những 
chỗ cường điệu. 

fig'zo:lt/ v [Tn] (fml) 1 lam 
cho (ai) cao hon về thứ bậc hoặc lớn 
hơn vê quyên lực; đề cao ai 2 ca 
ngợi (ai) quá mức; tán duong ai, tầng 
bốc ai > exalted adj (fml or joc): 
a person of exalted rank: một người có 
địa vị được dé cao. o from his exalted 
position in the firm: voi dia vi duoc dé 
cao của ông ta trong công ty. 
/egz2:l'teiln/ n [U] 
trạng thái vui thích vê tinh than; sự 
phấn khích; hãnh diện; sự tâng bốc; 
sự tán tụng. 

Ag'zem/ n (infml) (2) cuộc 
kiểm tra; cuộc thi: school exams: những 
cuộc thi trong nha trường. 


ex.am.ina.tion /igzemi'neifn/ n 1 


[U] hành động kiểm tra; được kiểm 
tra: Careful exumination of the ruins 
revealed new evidence: Việc nghiên cuu 
kỹ lưỡng những di tích đổ nát đã 
khám phá ra bằng chứng mới. o On 
further examination it was found that the 


ex.am.ine 


signature was not genuine: Theo cuộc 
kim tra thêm nữa, người ta thấy 
rang chữ ký đó.là không thật. 2 (cũng 
exam) [C] trắc nghiệm kiến thức hoặc 
khá năng bằng các câu hỏi, bài tập 
thực hành. v.v; sự thi cử, kỳ thi: an 
examination in Physics: môt kỳ thi Vật 
lý. o sit/tuke an examination: ngồi thi/ 
dự thi. o pass{fuil an exumination: thi 
đỗ/ thị trượt. o an oral examination: 
cuộc thi vấn dap. o an entrance ex- 
amination: kỳ thi vào (trường), thi dụ 
để kiểm tra một người xin vào học 
một trường phổ thông, trường cao 
đẳng, v.v xem có đủ trình độ không. 
o [attrib] an examination paper: giấy thi. 
3 [C] kiểm tra chat ché ai/cái gì hoặc 
điều tra việc gì: a medical exumination 
by a doctor: được một bác sĩ kiểm tra 
bệnh tật. o an exumination of business 
accounts: điều tra tài khoản kinh doanh. 
4 [C, U] (hành động) thẩm vấn của 
một luật sư tại một phiên tòa: a fresh 
examination of the witness: môt cuộc thÂm 
vấn mới đối với nhân chứng. o After 
_ further examination by the prosecution the 
witness was allowed to leave the court: Sau 
khi tiến hành thẩm vấn thêm, nhân 
chứng được phép rời phiên tòa. 5 


(idm) under exami'nation đang được | 


thẩm tra, xem xét: The prisoner is still 
under examination: Tù nhân hãy còn bị 
giữ dé thâm tra. o The proposals are 
still under examination: Các kiến nghị 
đang còn được xem xét, tức là .chưa 
được thông qua. — 


ex.am.ine /ig'zæmin/ v [Tn, Tn-pr] 
1 ~ sth/sb (for sth) (a) xem xét cán 
thận để tìm hiếu hoặc tim ra cái gì; 
kiếm tra chặt chế; khảo sát; nghiên 
CỨU: examine an old manuscript: nghiên 
cứu một bản viết tay cd. o examine 
facts, a theory, evidence, elc: xem xót các 
sự kiện, nghiên cứu một lý thuyết, 
khảo sát bằng chứng, v.v. o The detective 
examined the window frame for fingerprints: 
Nhà thám tử xem xét khung cửa số 
dé tim dấu tay. (b) kiếm tra cẩn thận 
(một bệnh nhân hoặc một bộ phận 
trên cơ thể) để tìm ra bệnh tật; khám: 
have one’s teeth examined for decay: di 
khám để chữa rang sâu. o The doctor 
examined her patient carefully: Vi bác sĩ 
khám bệnh nhàn một cách cần thận. 
2 ~ sb (in/on sth) (fml) kiểm tra 
kiến thức hoặc khả năng của ai bằng 
câu hỏi viết hoặc vấn đáp: exumine 
students in muthematics/ on their knowledge 
of mathematics: kiểm tra sinh viên về 
môn toán/ kiến thức toán học của họ. 
3 (luật) hỏi (ai) chính thức để lấy 
thông tin; chất vấn; tra hỏi; thẩm 
vấn: examine a witness in a court of law: 
chất vấn một nhân chứng ở một phiên 
toa. Cf CROSS-EXAMINE. 4 (idm) 
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need, etc one’s head examined © 
HEAD}, 

> examinee ñgzœmini/ 2 (fml) 
người được kiếm tra trong một ky 
thi; thí sinh: Ten of the examinees were 
failed: Trong số các thi sinh, có mười 
người bị trượt. 

ex.am.iner /ig'zæminə(r) n người 
kiếm tra kiến thức hoặc khá năng; 
người chấm thi; giám khảo: He is one 
of the science examiners: Ông ấy là một 
trong những giám khảo về khoa học. 
2 (idm) satisfy the examiners SATIS- 
FY. 


ex.ample /g'zo:mpl; US -'zempl/ n 
1 sự việc, sự kiện, v.v minh hoa hoặc 
thể hiện một quy tắc chung; thí đụ: 
This dictionary has many examples of how 
words are used. Cuốn từ điển này có 
nhiều thí dụ về cách dùng các từ. o 
That outburst was a typical example of his 
lack of self-control: Sự bùng nổ đó là 
một thí dụ tiêu biểu về tính thiếu tự 
chủ của anh ta. 2 mẫu biểu thị tính 
chất của nhứng cái khác trong cùng 
một nhóm hoặc cùng một loại; mmấu: 
This church is a fine example of Norman 
architecture: Tòa nhà thờ nay là một 
mẫu hình đẹp của kiến trúc Norman. 
o This is a good exumple of Shelley’s lyric 
poetry: Day là một mẫu bài hay trong 
thi ca tri’ tình của Shelley. o It is a 
clussic example of how not to design a new 
city centre: Day là một vi du cô điền 
về cách tránh thiết kế một trung tam 
đô thị mới như thế nào. 3 [C, U] 
vật, người hoặc phẩm chất đáng bắt 
chước; tấm gương: She was an example 
to the rest of the class. Cô ta là một 
tấm guong cho toàn bộ lớp hoc. o 
His bravery should be an example to all of 
us: Lòng dũng cảm của anh ấy chÁẮc 
chắn là một tấm gương cho tất cả 
chúng ta. o learn by example. hoc theo 
gương (noi gương). 4 sự cảnh cáo; 
làm gương: Let this be an exumple to 
you: Mong rằng điều này sé làm gương 
cho anh. 5 (idm) follow sb’s ex- 
ample/lead © FOLLOW. for example 
(abbr eg) để minh hoa; chẳng hạn: / 
know many women who have a career and 
a family — Alison for example: Tôi biết 
nhiều phụ nữ có một sự nghiệp cao 
và một gia đình tốt — Alison chẳng 
han. make an example of sb phạt (ai) 
để cảnh cáo người khác; phạt để làm 
gương: The headmuster decided to make 
an. example of the pupil and expel him from 
the school: Ong hiệu trưởng quyết định 
phạt cậu học sinh đó để làm gương 
và đuổi cậu ta ra khỏi trường. set 
(sb) an example/set a good, bad, etc 
example (to sb) cư xử một cách 
đúng/không đúng để ai bát chước; làn 
gương, nêu gương: The headmistress 


ex.ceed 


ex.ceed 


likes to arrive early at school to set (the 
other teachers) an example. Ba hiệu 
trưởng thích đến trường sớm dé làm 
gương (cho những giáo viên khác). 


ex.as.per.ate /ig'zœspereit/ v [Tn] 


lam (ai) rất bực tức hoặc khó chịu: 
That child exasperates me!: Thằng bé kia 
làm tôi cu tiết lên! o She was exasperated 
atiby his stupidity. Cô ta bực tức vì cái 
tính ngớ ngắn của cau ấy. 

> ex.as.per.at.ing adj cực kỳ khó chịu: 
He’s a probably the most exasperating man 
Ive ever met: Han ta có lš là con 
người khó chịu nhất tôi chưa từng 
gap. o It’s exasperating to run for a train 
and then miss it by half a minute: That 
la bực khi cố chạy cho kip chuyến 
tàu mà lại bị trễ mat có nửa phút. 
ex.as.per.at.ingly adv. 

ex.as.pera.tion /igzæspə'reijn/ n [U] 
tinh trạng cáu tiết, bực tức: "Stop that 
noise", he cried out in exasperation: “Thôi 
ngay cái thứ ồn ào kia di!" anh ta 
cáu tiết hét to. 


ex.cav.ate /'ekskeveit/ v [Tn] 1 (Gn) 


tạo ra (một cái hố hoặc con mương) 
bằng cách đào; xới đất lên; đào: excavate 
a trench: đào một con hao. 2 làm lộ 
hoặc moi ra bằng cách đào (nhất là 
cái gì từ thời cổ); khai quật: excavate 
a buried city, a Greek vase. khai quật 
một thành phố bị chôn vii, một binh 
cỗ Hy Lạp. 

> ex.cava.tion /ekske'veifn/ n 1 [U] 
hoat déng khai quat: Excavation of the 
site will begin tomorrow. Cuộc khai quật 
di chi sẽ bắt đầu ngày mai 
ex.cav.ator n người đi khai quật hoặc 
máy dùng để đào: excavators on an 
archueological site: Những người khai 
quật ở một di chi khảo cỗ. o mechanical 
excavators: máy đào. 2 [C] excavations 
[pl] nơi đang hoặc đã được khai quật: 
visit the excavations: thăm khu khai 
quật. 

/ik'si:d/ v [Tn] (a) là lớn 
hơn hoặc nhiều hơn (nhất là một 
định lượng); vượt quá: The price will 
nat exceed £100: Giá sẽ không vượt 
quá 100 pao. o The number admitted 
must not exceed 200: Con số được chấp 
nhận không được vượt quá 200. o 
Their success exceeded all expectations: 
Thành công của họ vượt quá mọi điều 
mong đợi. (b) đi quá điều được phép 
lam, điêu cần thiết hoặc điều đáng 
làm; vượt quá: exceed the speed limit: 
vượt quá tốc độ giới hạn. o exceed 
one’s instructionslauthoity: vượt quá lời 
hướng dẫn/ thÂm quyền, tức là làm 
nhiêu hơn điều ta được phép làm. 
> ex.ceed.ingly adv cực kỳ; đến một 
độ không bình thường; quá chừng: an 
exceedingly difficult problem: một vấn dé 


ex.cel 


khó khăn quá chừng. 

ex.cel /ik’sel/ v (l-) 1 [lpr] ~ in/at 
ath đặc biệt giỏi về cái gì, xuất sắc; 
trội hơn: excel in foreign languages: xuất 
sắc về ngoại ngữ. o The firm excels at 
producing cheap transistor radios: Céng 
ty có sở trường về san xuất những 
rađiô bán dẫn giá rẻ. 3 (idm) excel 
oneself làm tốt hơn bao giờ hết: His 
meals are always very good, but this time 
he’s excelled himself. Bữa an của ông 
ấy bao giờ cũng ngon, song lần nay 
ông ta lại còn trội hơn nữa. o (tronic) 
So you ve broken three windows today — 
you ve really excelled yourself; Vay là hôm 
nay cậu đã làm gay ba cánh cửa số 
rồi cậu thật là xuất chúng. 
ex.cel.lence /skselans/ n 1 [U] ~ 
(in/at sth) tính chất xuất sắc; có giá 
trị lớn: a prize for excellence in furniture 
design: một giải thưởng về kiểu mẫu 
đồ gỗ tuyệt hảo. o known for excellence 
inja all forms of sport: nỗi tiếng vì tài 
nghệ điêu luyện trong mọi loại hinh 
thé thao. 2 [C] (fml) sự việc hoặc 
tính chất mà trong đó một người có 
ső trường: They do not recognize her 
many excellences: Ho không thừa nhận 
những sở trường nhiều mat của cô 
ta. 


Ex.cel.lency /eksalensi/ n danh 
hiệu dùng cho các vị sứ thần, tổng 
trấn, phu quân hoặc phu nhân của 
các vị và một số sĩ quan và quan 
chức khác; Ngài phu nhân: Your/ His/ 
Her Excellency: Thưa Ngài thưa phu 
nhân. o His Excellency the French Am- 
bussudor: Thưa Ngài Dai sứ Pháp. 
ex.cel.lent /eksoslent/ adj 1 rất tốt, 
có chất lượng rất cao: an excellent meal: 
môt bữa ăn tuyệt ngon. o She speaks 
excellent French: Cô ấy nói tiếng Pháp 
tuyệt vời. 2 (dùng để chỉ sự đồng 
tình hoặc thích thú): They. won't be 
coming then? Excellent!: Vậy là chúng 
nó sẽ không đến à? Nhat rồi. > 
ex.cel.lently adv. 


ex.cept’ jik'sept/ prep ~ (for 
sb/sth); (that...) không kể (ai/cái gi); 
trừ: The restaurunt is open every day except 
Monday: Nha hang mở cửa suốt cả 
tuần trừ thứ Hai. o Everyone except me 
gat an invitation: Mọi người trừ tôi đều 
nhận được giấy mời. o I understand 
everything except why she killed him: Tôi 
hiểu được mọi chuyện chi có điều 
không hiểu tại sao cô ấy lại giết anh 
ta. O I can answer all the questions except 
for the last: Tdi có thể tra lời được 
moi câu hỏi trừ câu cuối cùng. o The 
meal was excellent except for the first course: 
Bữa ăn là tuyệt hảo chỉ trừ món đầu 
tiên. o She remembered nothing (about 
him) except that his hair was black: Cô 
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ta không nhớ được gì (về anh ấy cả) 
mà chỉ còn nhớ mái tóc của anh ta 
la den thôi o The two books are the 
same except (for the fact) that this one has 
un answer key at the back: Hai quyền 
sách đều giống nhau chi trừ (cái 
chuyện) là quyền này có lời giải đáp 
ở đằng cuối. 

ex.cept ñk'sept/ v 1 [esp passive 
Tn, Tn-pr] ~ sb/sth (from sth) (fm) 
(thường với thé phủ định) bỏ ai/cái 
gì ra; không tính aicái gi; loại ra: 
Only children under five are excepted from 
this survey: Chi tré em duti 5 tudi 
mới không dua vào cuộc khảo sát nay 
o We all had to take part in the training 
run, with nobody excepted: Tất cå chúng 
ta đều phải tham gia vào cuộc tập 
chạy, không trừ ai o the whole staff, 
not excepting the headmaster: Toàn bộ 
công nhân viên, kê cả ông hiệu trưởng. 
2 (idm) present company excepted © 
PRESENT! _ 

ex.cep.tion /ik'sep[n/ n 1 [C, U] 
(một trường hợp) loại bỏ ra hoặc 
không kë đến; người hoặc vật không 
được tính vào; ngoại lệ: Mast of the 
buildings in this town are rather unattractive, 
but this church is an exception: Hau hét 
các tòa kiến trúc trong đô thi này 
khá khó chịu, song tòa nhà thờ này 
la một ngoại lệ o The children did well, 
the only exception being Jo, who failed: 
Bon trẻ con đều làm tốt, chi trừ có 


mỗi Jo là không làm được o All students’ 


without exception must tuke the English 
exumination: Moi sinh viên không trừ 
ai, phải qua ky thi tiếng Anh. o I 
enjoyed all his novels with the exception of 
his lust: Tôi thích thú mọi cuốn tiểu 
thuyết của ông ấy chỉ trừ cuốn mới 
đây. 2 [C] sự việc không theo một 
qui tắc; biệt 16: an exception to a rule 
of grammar: Một biệt lệ đối với một 
qui tắc ngữ pháp. 3 (idm) the exception 
proves the ‘rule (tực ngữ) sự biệt lệ 
của một số trường hợp chứng tó là 
có quy tắc đó, hoặc qui tắc đó được 
áp dụng cho mọi trường hợp khác: 
All his family have red hair except him. 
He is the exception which proves the rule: 
Tất cå gia dinh anh ta đều tóc đỏ 
trừ anh ấy. Anh ta là một ngoại lệ 
lam sáng tỏ thêm quy tắc. make an 
exception (of sb/sth) đối xử với ai/ 
cái gì như là một trường hợp đặc 
biệt: You must all be here at 8m; I can 
make no exceptions: Tất cả các người 
phải có mặt tại đây lúc 8 giờ sáng; 
không có ngoại lệ nào cả, tức là tôi 
không thể miễn cho bất kỳ ai. take 
exception to sth chống đối cái gì; bị 
cái gì xúc phạm; phản đổi; làm bực 
tức: He took great exception to what I said: 
Anh ta phan đối mạnh điều tôi nói. 


ex.cep.tional 


ex.cerpt 


ex.cess' 


ox.coss - 


o She took exception to having to wait 
outside in the rain: Cô ta bực tức vì 
phải đợi ngoài trời mưa. 

> ex.ception.able /-fanabl/ adj (fml) 
là ai đó có thé phán đối; có thể bị 
phản đổi There are no exceptionable 
scenes in the play: Khéng có cảnh nào 
có thể bị phan đối trong vở kịch. 


ñiksepjen/ adj rất 
không bình thường; nổi tiếng; khác 
thường; hiếm có: This weather is excep- 
tional for June: Vào tháng 6 thời tiết 
này là rất thường o show exceptional 
musical ability: Biểu lộ một khả năng 
4m nhạc hiếm có. | 
> ex.cep.tion.ally /-fanali/ adv một 
cách khác thường, nổi bật: an excep- 
tionally beautyful child: một đứa bé dep 
hiém thay. 


/‘'eks3:pt/ n [C] ~ (from 
sth) đoạn trích từ một quyển sách, 
bộ phim, bản nhạc, v.v., đoạn trích: 
excerpts from a novel. Những đoạn trích 
từ một quyền tiểu thuyết o I've seen 
a short excerpt from the film on television: 
Tôi đã xem một đoạn trích ngắn của 
bộ phim ở trên vô tuyến truyền hình. 


ñk'ses/ n 1 [sing] ~ an 
of sth (derog) nhiều hơn mức độ hoặc 
số lượng hợp lý, được mong đợi hoặc 
vừa phải của cái gì, sự quá mức: an 
excess of enthusiasm, anger, emotion, zeal, 
etc: một nhiệt tinh, con giận, xúc cảm, 
sự hàng hai, v.v. quá mức o An excess 
of fat in one’s diet can lead to heart disease: 
Quá nhiều mỡ trong chế độ an uống 
có thé dẫn đến bệnh tim. 2 [U] đi 
quá giới hạn bình thường hoặc được 
chấp nhận, không có điều độ, thái 
quá: Don’t carry your anger to excess: 
Đừng có lên cơn giận dữ quá mức. o 
Luggage in excess of 100kg will be charged 
extra: Hanh ly vượt qua 100kg sẽ phải 
trả cước thêm. 3 {C] số lượng lam 
cho cái này lớn hơn cái khác; ső đổi: 
She was churged an excess of £4 over the 
amount stuted on the bill: Cô ta phải tra 
thêm 4 pao dôi hon số tiền ghi trên 
hóa đơn. 4 [U] (esp Brit) số tiền thỏa 
thuận mà một công ty bảo hiểm rút 
từ trong tổng số tiền phải trả cho 
một người được bảo hiếm khi họ đòi 
hỏi; số tiền thỏa thuận trả bảo hiểm: 
You will have to pay the first £50 of the 
cost of repairing your damaged car as there 
is an excess of £50 on your policy: Anh 
sẽ phải trả 50 pao đầu tiên trong số 
phí tồn chữa chiếc xe ô tô hỏng của 
anh vì số tiền thỏa thuận trả bảo 
hiểm trong hợp đồng của anh là 50 
pao. 5 excesses [pÌ] (fm) hành vi cá 
nhân vượt ra ngoài giới han của nếp 
ứng xử đúng đắn, hoặc nhân tính: 
The excesses committed by the occupying 


ex.cess* 


troops will never be forgotten: Người ta 
sẽ không bao giờ quên những hành 
vi bạo ngược của quân chiếm đóng. 
o His excesses af parties are well known: 
Những hành vi qué trớn của anh ta 
ở các buổi liên hoan thì ai cũng biết. 
6 (idm) to excesg đến một mức độ 
tột bực: He drinks to excess: Anh ta 
uống quá nhiều. 


> ex.cess.ive /ik'sisiv/ adj lớn hon cái 


gì bình thường hoặc cân thiết, tôt 
bực: excessive prices: giá cả quá đáng 
o an excessive amount of alcohol: môt số 
lượng rượu quá nhiều o An excessive 
enthusiasm for sport: Một nhiệt tình 
thái quá đối với thé thao. ex.cess.ively 
adv. 


ex.cess? /'ekses/ adj [attrib] thêm 
hoặc phụ (vào số lượng thông thường 


hoặc được phép): excess fare: Tiền vé 


trả thêm, thí dụ để đi xa hơn là vé 
cho phép. o A company which mukes 
high profits must pay excess profits duty to 
the government: Một công ty thu được 
một lot nhuận cao phải trả thuế lợi 
tức phụ cho chinh phủ. 

[) _ excess 'baggage (cũng excess 
‘luggage) số lượng hành lý vượt quá 
trọng lượng có thể được mang tự do 
trên máy bay; hành lý quá mức qui 
định. 

\exceas ‘postage số tiên đánh vào người 
nhận một lá thư, v.v. không dán đủ 
giá trị tem; tiền phạt bưu chính. 


ex.change" /iks'tJeindz/ n 1 [C, U] 
(bành động hoặc quá trình) trao một 
vật hoặc một người để nhận lấy một 
vật hoặc một người khác; sự trao đổi: 
Is five apples for five eggs a fuir exchange?: 
Nam quả táo lấy năm quả trứng có 
phải là một sự trao đổi công bằng 
không? o The exchange of prisoners during 
a war is unusual: Việc trao đôi tù binh 
trong lúc chiến tranh là chuyện lạ 
lùng. o the exchange of contracts: việc 
trao đổi van khé, tức là giai đoạn 
cuối cùng của việc mua bán một ngôi 
nha. o an exchange of glances: cuộc trao 
đổi ánh mát o an exchange of houses: 
sự đổi chác nhà cửa o an exchange of 
gun-fire: cuộc đấu hỏa lực o He? giving 
her French lessons in exchunye for his 
teaching her English. Anh ấy dạy tiếng 
Pháp cho cô ta dé cô day lại tiếng 
Anh. 2 [C] cuộc trao đổi hoặc tranh 
cãi (giận dw): bitter exchanges between 
MP’s in parliament: cuộc đấu khẩu gay 
gắt giữa các nghị sĩ trong quốc hội. 
3 [U] quan hệ về giá trị giửa các 
loại tiền dùng trong những nước khác 
nhau, hổi dodi: What is the rate of 
exchange between the dollar and the pound?: 
Giá hối đoái giữa đồng dé-la va đồng 
pao là bao nhiêu? o [attrib] Ï want to 
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change my dollurs into pesetus — what 
is the exchunge rate?: Tôi muốn đổi đô 
la lấy đồng pezơta — giá hối đoái là 
bao nhiêu? 4 Exchange [C] nơi các 
nhà doanh nghiệp và tư bản tài chính 
gặp gỡ để kinh doanh: the Corn Ex- 
change: Sở buôn bán ngũ cốc o the 
Stock Exchange: SỞ chứng khoán, tức 
là để mua bán chứng khoán, cổ phần, 
v.v. 5 = TELEPHONE EXCHANGE 
(TELEPHONE). 6 su viéng tham qua 
lạ gita hai người (thường là trẻ) 
hoặc hai nhóm người ở nhửng nước 
khác nhau, sự trao đổi: be on, do, 
organize an exchange: đang di, tiến hành, 
tő chức một cuộc trao đổi o Sarah is 
going on an exchange to Paris to stay with 
Pierre, and he is coming to stay with her 
here in Scotland next year: Sarah dang 
di sang Paris với Pierre theo kế hoạch 
trao đổi, và sang năm anh ấy lại sang 
Xcốt:len ở đây với cô ta o exchange 
visits: trao đổi các cuộc thăm viếng o 
She is an exchange teacher; Bà ta là một 
giáo viên trao đổi. | | 


ex.change’ /kstjeindz/ v 1 (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ A for B; ~ sth (with 
sb) trao hoặc nhận cái gì ai (cùng 
loại hoặc cùng giá trị) thay cho cái/ 
người khác; đổi: He exchanged the blue 
jumper for a red one: Anh ta đổi chiếc 
áo pun màu xanh lấy chiếc áo mau 
đỏ o Ali exchanged seats with Ben: Ali 
đổi chỗ cho Ben..o The enemy countries 
exchanged prisoners. Cac nước thù địch 
trao đổi tù bính o They exchanged 
hostages with euch other: Ho trao đổi 
con tin với nhau. (b) [Tn] cho cái gì 
và nhận lại cái gì (từ một người 
khác): exchunging blows: cuộc ẩu đã, 
tức là đánh đấm lẫn nhau. o They 
exchanged glances: Họ trao đỗi ánh mắt, 
tức là nhìn nhau. o The two men 
exchanged greetings: Hai người trao đối 
lồi chúc mừng 2 (idm) exchanged 
(angry, etc) ‘words cái nhau, tranh 
luận: They exchanged angry words before 
the meeting but were finally persuaded to 
agree: Ho cãi nhau dữ đội trước khí 
vào hop nhưng rồi cuối cùng được 
thuyết phục hòa thuận với nhau. 

> ex.change.able /-abl/ adj có thể đổi 
chac được: sale goods in this shop are 
not exchangeable: Hang bán ở cửa hiệu 
này không được đổi lại. 


ex.chequer /iks'tfekə(r) a 1 the 
Exchequer [sing] (Brit) bộ trong chính 
phủ chịu tránh nhiệm về tiền tệ; Bộ 
Tài chính: The Chanceilor of the Exchequer 
is the minister in charge of finance in 
Britain: Bộ trưởng tài chính là vị bộ 
trưởng chịu tránh nhiệm về tài chính 
ở Anh. 2 [C] (a) nơi cất trg tiên của 
công chúng hoặc quốc gia; kho bạc. 


ex.cise” 


ex.cise? 


ex.cit.able 


ex.cite 


` (b) (often joc) nơi cất tr? tiền của 


một người, kết tiền: There’s nothing 
left in the exchequer this month: Thang 

y không còn tí gì trong két tiền 
cả. 


/'eksaiz/ n [U] thuế chính 
phủ đánh vào một số mặt hàng chế 
tao, bán hoặc dùng trong nội địa; 
thuế hàng hóa; thuế môn bài: the 
excise on becrlspirisltobacco: thuế môn 
bài về bia rượu mạnh, thuốc lá o 
customs and excise: thuế quan và thuế 
hàng hóa o [attrib] an excise officer: 
một viên chức thuế. Cf CUSTOMS). 


/ik'saiz/ v [Tn, Tn pr] ~ 
sth (from sth) (fml) bỏ đi bằng cách, 
cắt (nhất là một bộ phận của cơ thé 
hoặc một đoạn trong một quyển sách): 
The surgeon excised the lump from her 
breast: Bac sĩ phẫu thuật cắt bỏ khối 
u trên ngực cô ta o The censor insisted 
on excising the passage from the film: 
Nhân viền kiểm duyệt khang khang 
đòi cát đoạn này khỏi bộ phim. 

> ex.cision /ik'sign/ n (fml) 1 [U] 
hành động cát bỏ: the excision of a 
tumour: việc cắt bỏ một khối u. 2 [C] 
vật bị cắt bỏ: The excisions have destroyed 
the literary value of the text: Những đoạn 
bị cắt xén đã phá hoại giá trị van 
học của văn bản. 
ñk'saitebl/ adj (về một 
người, động vật hoặc tính khí) dễ bị 
kích động: an excituble child: môt đứa 
bé dé bị kích động o an excitable breed 
of dog: một bầy chó dé bị kích động 
o an excitable race of people: một loại 
người dé bị kích động. 

> ex.cit:ability /ik,saita bilati/ a [U] 
tính chất dễ bị kích động. 


ex.cite /ik'sait/ v 1 [Tn esp passive 


Tn.prÌ gây ra nhứng cảm xúc mạnh 
mẽ vê sự háo hức, vui sướng, căng 
thẳng, v.v. trong (một người hoặc một 
động vật); kích thích; kích động: The 
children were very excited by the pantomime: 
Bon tré con bi kich déng manh vi 
vở kịch cam o Don't excite yourself: 
Ding dé bị kích động tức là hãy 
bình tinh. 2 [Tn, Tn.pr, Cn,t] ~ sb 
(to sth) (fml) gây ra hoặc đưa ra (cái 
gi) bang cách day lên nhứng cảm xúc 
manh mẽ ở người nào; kích động: 
excite a riot: kích động môt cuộc náo 
loan o Agitutor were exciting the people 
to rebelj/to rebellion against their rulers: 
Bon phién déng kich thich dan ching 
phan loan chống những người cầm 
quyền. 3 [Tn, Tn.pr] (a) ~ sth (in 
sb) dấy lên (một xúc cảm) ở người 
nào; gây ra (một đối đáp hoặc phản 
ứng) ó ai; khuấy động: excite public 
suspicion: khuấy động sự ngờ vực của 
công chúng o The recent discoveries have 


ex.cite.ment 


excited great interest among doctors: 
Những phát hiện gan day đã khuấy 
động sự quan tâm to lớn trong giới 
bac sĩ o excite envy, admiration, greed, 
etc (in sb): kích động sự thèm muén, 
long kinh phuc, tinh tham lam, v.v. 
(ở ai). (b) day lên (lòng ham muốn 
tình duc): Some people are sesaully excited 
by pornographic magazines. Một số người 
bị các tap chí khiêu dâm kích động 
tình dục. 4 [Tn] (fml) làm cho (một 
bộ phận cơ thể) hưng phấn lên; kích 
thích: drugs that excite the nervous system: 
những chất ma túy kích thích hệ than 
kính. 

> ex.cited Ak'saitid/ adj cảm thấy 
hoặc biểu lộ sự kích thích: sexually 
excited: bị kích thích về tinh dục o 
The excited children forgot to take the 
presents to the purty: Bon trẻ con quá 
phấn khởi đã quên dem tang phẩm 
đến buổi liên hoan. o It’s nothing to 
get excited about: Không có cái gì dé 
phải bị kích động cả. ex.cit.edly adv. 
exciting adj gây ra mối quan tâm 
hoặc sự nhiệt tình lớn lao; hứng thú; 
hồi hộp: an exciting piece of work: một 
công trinh ly thú o an exciting story: 
một câu chuyện hồi hộp o an exciting 
discovery: một phát hiện làm náo động. 
ex.cit.ingly adv. 


ex.cite.ment | /ik'saitmant/ a 1 [U] 
trạng thái xúc động hoặc cảm xúc 
mạnh, nhất là do một việc gì thích 
thú gây ra: The news caused great ex- 
cilement. Tin đó gay nên sự náo động 
rất lớn. o jumping about in excitiment at 
the discovery: nhảy cẵng lên trong niềm 
hân hoan vì phát hiện đó. 3 IC] (fml) 
vật làm kích thích; sự kiện gây kích 
thích, v.v.: the excitements associated with 
a cruise around the world: niềm hân hoan 
gắn với một cuộc hải du vòng quanh 
thế giới. 


ex.claim /k'skleim/ v [I, Ipr, Tf] 
kêu to lên bất than vi dau đớn, giận 
dg, kinh ngạc, v.v.: “What”, he exclaimed, 
“Are you leaving without me”?: “Sao” anh 
ta kêu lên “Cô bỏ tôi di à?” o He 
could not help excluiming at how much his 
son had grown: Anh ta không thé không 
reo lên khi thấy con trai minh lớn 
lên biết chừng nào. o He excluimed that 
it was untrue: Anh ta hót to lên rằng 
điều đó là không đúng sự thực. 


ex.clama.tion /eksklameiÍn/ n 
(những) tiếng hoặc (nhng) từ (ngắn), 
diễn đạt sự kinh ngạc, đau đớn, v.v. 
bất thần; thán từ, tiếng reo lên: 
“Oh!” “Look out!” and “Ow!” are exclama- 
tions: “OP, “Can than” và “Odi? là 
những tiếng kêu lên. 

[] excla'mation mark (US excla'mation 
point) dấu (!) đánh sau một than từ; 
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dấu than. 


ex.clam.at.ory /ik'skilæmətri; US 
-to:ri/ adj (fml) thuộc về, sử dụng 
hoặc chứa đựng một sự cảm thán: an 
exclumtury sentence: một câu cảm than. 


ex.clude  /ik'sklu:d/ v 1 (Tn, Tn.prÌ 
~ 8b/sth (from sth) (a) ngăn can ai 
không cho vào một nơi nào đó, không 
được tham gia vào cái gì, v.v.; giữ ai 
ở ngoài, không cho: exclude a person 
from membership of a society: khéng cho 
một người nào vào làm thành viên 
của một hội đoàn o Women are often 
excluded from positions of authority: Phụ 
nữ thường không được nắm những vị 
trí quyền lực. (b) ngăn cái gì không 
cho nhập vào; giữ cái gì ở ngoài: Al 
air must be excluded (from the bottle) if 
the experiment is to work: Phải rút hết 
không khí ra (khỏi chai) nếu muốn 
thí nghiệm xây ra. o All draughts must 
be exchuled from the room: Phải ngần 
không cho mọi cơn gió lùa vào phòng. 
2 [Tn] loại bỏ (cái gi) không coi là 
một khả năng; không coi là một điều 
cần suy xét; loại trừ: The police have 
excluded robbery as a motive for the murder: 
Cảnh sát loại trừ vu cướp là một lý 
do đưa đến giết người o We must not 
exclude the possibility that the child has 
run uway: Chúng ta cũng không thé 
loại trừ khả nàng là đứa bé đã cao 
chạy xa bay. 3 [Tn] loại (cái gì) ra; 
không gộp vào: lunch costs £5 per person, 
excluding drinks: bita an trua gia 5 pao 
mỗi người, không kế đồ uống o That 
price excludes accommodation: Cai gia đó 
la không gộp tiền trọ vào. 


ex.clu.sion /k'sklu:zn/ n 1 [U] ~ 
(of sb/sth) (from sth) hành dông ngăn 
cân, bi ngăn can: the exclusion of women 
from the temple: việc ngăn can phụ nữ 
khéng cho vao dén. 2 (idm) to the 
exclusion of sb/sth loại bó (moi thành 
viên khác cua nhóm): He spent his spare 
time gardening, to the exclusion of all other 
interests: Ong ấy dùng thời gian rỗi 
dé làm vườn, bỏ tất cå mọi quan tâm 
khác. 
ex.clus.ive  /k'sklu:siv/ adj 1 (a) 
(vê một nhóm, hội đoàn, v.v.) không 
sån sàng nhận nhứng thành viên mới 
(nhất là nếu họ bị coi như thấp kém 
về địa vị xã hội); tuyển chọn; riêng 
biệt; dành riêng: He is purt of an exclusive 
social circle and belongs to an exclusive 
club: Anh ta là bộ phan của một giới 
xã hội riêng biệt và thuộc về một 
câu lạc bộ độc quyền. (b) (thuộc về 
một cửa hàng cao cấp, hàng bán trong 
đó, v.v.) không tìm thấy ở đâu khác; 
dành riêng cho người giàu: exclusive 
styles, designs, articles: những kiểu cách, 
mẫu áo, hang cao cấp o an exclusive 


ex.cres.cence 


restaurant, private school: môt nha hang, 
trường tư thượng hang. 2 dành cho 
hoặc giới hạn vào (nhứng) người hoặc. 
nhóm người có liên quan; đành riêng; 
độc quyền: exclusive privileges of the 
aristocracy: những đặc quyền dành riêng 
cho giới quý tộc o an exclusive agency 
for the sale of Ford cars in this town: môt 
dai ly độc quyên bán xe 8 tô Ford ở 
thành phố nay o The interview is exclusive 
to this magazine: Cuộc phỏng vấn dành 
riêng cho tạp chí này. 3 loại trừ tất 
cå chỉ trừ sự việc đã được ghi rõ; 
duy nhất, độc nhất: Painting has not 
been her exclusive occupation: Hội họa 
vốn không phải là việc duy nhất của 
cô ta. 4 không chấp nhận cái gì khác; 
loại bỏ những xét đoán khác; loại trừ: 
The two plans are mutually exclusive: Hai 
ban kế hoạch loại trừ nhau, tức là 
nếu anh chấp nhận ban này thì phải 
bác bỏ bản kia. 5 ~ of sb/sth không 
bao gồm ai/ cái gì; không tính đến 
ai/ cái gi: The ship has a crew of 57 
exclusive of officers. Chiếc tàu có đội 
thủy thủ 57 người không kể các sĩ 
quan o The price of the holiday is exclusive 
of accommodation: Gia ca di nghi khéng 
ké tian tro. : 

> ex.clusive n [C] (cũng exclusive 
story) truyện chỉ gửi cho một tờ báo 
hay một tạp chí đăng thôi, truyện 
dành riêng: a Daily Mirror exclusive: một 
truyện dành riêng cho tờ Tấm gương 
hàng ngày. ex.clus.ively adv: This special 
offer has been exclusively designed for 
readers of this magazine: Mén qua dac 
biệt nay chi dé dành riêng cho bạn 
đọc tạp chi này thôi. 

ex.clusiveness (cúng ex.clugiv.ity) 
/ekskìu: sivet/ n [U] tính chất riêng 
biệt, độc nhất: The shop was proud of 
its exclusiveness: Cửa hang tự hào về 
tính độc nhất của mình. 


ex.com.mu.nic.ate 

/ ekska'mju:nikeit/ n [Tn] không cho (ai) 
hưởng các quyén lợi và đặc ân của chế độ 
thành viên trong Giáo hội Cơ đốc, coi đó 
là một sự trừng phạt; rút phép thông 
công. P ex.com.mu.nica.tion 
/,ekske,mju:ni 'kei[n/ n 1 [U] hành động 
rút phép thông công hoặc bị rút phép 
thông công. 2 [C] thí dụ về việc đó; lời 
tuyên bố chính thức loan báo việc đó. 


ex.cre.ment /skskrimant/ a [U] 
(fml) vật chất phế thải đặc từ trong 
cơ thể tống ra khỏi ruột; phân: The 
pavement was covered in dogs’excrement: 


Via hè đầy cả phân chó. 


ex.cres.cence /ñk'skresns/ n (fml) 
sự phát triển không bình thường (xấu 
xí và vô dụng) trên cơ thể súc vật 
hoặc thân cây; cục u chế sùi: (fg) 
The new office block is an excrescence on 


ex.creta 


the landscape: Khéi nha cơ quan mới 
xây là một cục bướu cho cảnh quan. 


ex.creta Ak'skri:te/ n [U] (finl) chất 
phế thải lỏng và đặc (phân, nước tiểu, 
mồ hôi) từ trong cơ thể tuôn ra; chất 
bài tiết: the smell of excreta in the hospital 
ward: mùi của chất bài tiết trong khu 
nha thương. 


ex.crete /ik'skri:t/ v [Tn] (fml) (về 
môt động vật hoặc cây cối) thai (chất 
phế thải, mồ hôi, v.v.) từ cơ thể ra; 
bài tiết; thai ra. 

> ex.cre.tion /jik'skri:[n/ n (a) [U] 
hành động bài tiết. (b) [C, U] chat 
bai tiét ra. 


eX.Cru.ci.at.ing  /ik'skru:Jieitin/ adj 
(về con đau cơ thé hoặc tỉnh thần) 
nhức nhối, buốt: He has excruciating 
backache: Anh ấy bị dau lưng nhức 
nhối o excruciating misery: nghèo khổ 
đau đớn o (joc) He% an excruciating 
bore: Hán ta là một thằng hay quấy 
rầy o an excruciating concert: một budi 
hòa nhạc căng thẳng. ex.cru.ci.at.ingly 
adv. an excuciatingly painful experience: 
một kinh nghiệm dau đón nhức nhối. 
ex.culp.ate  /ekskAlpeit/ n [Tn, 
Tn.pr} ~ sb (from sth) (fml) giải 
thoát cho ai khỏi bị khiển trách, nói 
rằng ai là không có tội; giải tội, tuyên 
bố vô tội: exculpate a person from a 
charge: giải tội cho một người o exculpate 
oneself from blame: tự bào chữa khỏi 
bị khiển trách. 


ex.cur.sion /k'skz:Ín; US -3:r3n/ 
n (a) chuyến đi ngắn ngày, nhất là 
do một nhóm người đi chơi vui với 
nhau, cuộc di chơi: go on/make a day 
excursion to the mountains: di chơi một 
ngày trên núi. o Many excursiens had 
been arranged by the holiday company: 
Nhiều cuộc đi chơi tập thé đã được 
các bạn cùng nghỉ thu xếp. o [attrib] 
an excursion train: chuyến tàu dành cho 
cudc di choi tap thé o an excursion 
ticket: vé tau đi chơi tập thể, tức là 
về giảm giá. (b) cuộc đi ngắn về một 
mục đích riéng: a shopping excursion: 
một chuyến di mua hàng. > Cách 
dùng xem JOURNEY. 


ex.cuse' ñkskjusỈ n ~ (for 
sth/doing sth) lý do (thật hoặc bia) 
để giải thích hoặc bao vệ cho cách 
ứng xử, xin lỗi: He’s always making 
excuses for being late: Anh ta luôn tim 
cách bào chữa cho chuyện đến muộn 
của mình o There’s no excuse for such 
behaviour: Không có lời bào chữa nào 
cho kiểu ứng xử này cả o He made 
his excuses and left the meeting: Anh ta 
ngỏ lời xin lỗi va rời cuộc hop o 
Please, offer] give them my excuses: Lam 
on chuyén lời tạ lỗi của tôi đến họ 
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o I can't attend the meeting — would you 
muke my excuses, please?: Tôi không thé 
dự cuộc hop được — anh có thé 
chuyên lời tạ lỗi giúp tôi không? o 
(ml) Those who are absent without (good) 
excuse will be dismissed: Ngudi nao vang 
mặt mà không có lý do (đúng đắn) 
sẽ bị thai hồi 
ex.cuse* /ik'skju:z/ v 1 (a) [Tn, 
Tn.pr, Tsg] ~ sb/sth (for sth/doing 
sth) tha thứ hoặc bỏ qua (một lỗi 
lầm, v.v.); thứ lỗi cho ai/ việc gì: 
Please excuse my late arrival: Xin tha lỗi 
cho việc tôi đến cham o Excuse me for 
being late: Xin lỗi vi tôi dén muộn o 
Excuse my interrupting: Xin tha lỗi cho 
vide tôi ngắt lời anh. (b) [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (for sth/doing sth) đưa ra 
lý do chứng minh, hoặc nhằm chứng 
tỏ rằng (một người hoặc hành động 
của người đó) không thể khiến trách 
được; bào chứa: Nothing can excuse such 
rudeness: Không gì có thé bao chữa 
được cho tinh thô lỗ như vậy cả o 
She stood up, excused herself and walked 
out of the meeting: Cô ta đứng dậy, cáo 
lỗi và bước ra khỏi cuộc họp o He 
excused himself for being late by saying 
that his car had broken down: Anh ta 


xin lỗi vì đến muộn bằng việc nói 


rằng xe 6 tô của anh ấy bị hỏng. 2 
[esp passive Tn, Tn.pr, Dnn] ~ sb 


(from sth) giải tỏa một nhiệm vụ, yêu 


cau, hình phạt, v.v. cho ai; miễn cho: 
He was excused (from) piano practice: Cau 
ta được miễn tập piano o They may 
be excused (from doing) this exercise: 
Chúng nó có thé được miễn làm bài 
tập này. 3 (idm) excuse me (a) (dùng 
làm một lời xin lỗi khi ta ngất lời, 
không đồng ý, không tán thành hoặc 
phải ứng xử một cách thiếu lịch sự); 
xin Mi: Excuse me, is anybody sitting 
here?: Xin lỗi, có ai ngồi ở đây rồi 
phải không? o Excuse me, but I don't 
think that’s quite true: Xin thứ lỗi, song 
tôi không nghĩ rằng điều đó là hoàn 
toàn đúng. (b) excuse me? (esp US) 
làm ơn nhắc lại điều bạn vừa nói. 
excuse/pardon my French © FRENCH. 
may I be excused? (euph Brit) (đặc 
biệt được học trò nhỏ dùng) cho phép 
em đi ra ngoài a (ra nhà vệ sinh)? 
> ex.cus.able /ik'skju:zabl/ adj có thể 
tha thứ được: an excusable mistuke: một 
lỗi lầm có thé tha thứ được. ex.cus.ably 
/-ebli/ adv. 


CÁCH DUNG: 1 Chúng ta nói Excuse 
me với người nào nếu ta muốn được 
ông hoặc bà ấy lưu ý hoặc trước khi 
ta làm việc gì có thể quấy råy ông 
hoặc bà ấy, thí dụ ngắt lời, xô đẩy 
trong một đám đông, không đồng ý 
với ông bà ấy: Excuse me, can I get past, 


ex.ecute 


exe.cu.tion 


exe.cu.tion 


please?: Xin lỗi, tôi di qua được chứ 
ạ? 2 Chúng ta nói sorry hoặc (một. 
cách trang trong). I beg your pardon 
khi ta cần xin lỗi về việc gi: Sorry, 
did I tread on your toe?: Xin lỗi, tôi có 
giãm lên ngón chân ông không a? o 
I beg your pardon, I think you were next 
in the queue: Xin lỗi, tôi nghĩ là ông 
xếp hang sau. Trong tiếng Anh ở Mỹ 
Pardon me và Excuse me được dùng 
để xin lỗi. 3 Chúng ta nói Pardon? 
khi ta không nghe được điêu người 
nào vừa nói và muốn họ nhắc lại. 
Trong trường hợp đó Sorry? cũng 
được dùng trong tiếng Anh ở Anh và 
Excuse me? hoặc Pardon me? trong 
tiếng Anh ở Mỹ. 


ex.directory / eks di'rektari/ adj (US 


unlisted) (về số điện thoại) không ghi 
trong danh bạ theo ý muốn của người 
có máy (vì lý do an nỉnh, riêng tư, 
v.v.): an ex-directory number: môt số 
dién thoai khéng ghi trong danh ba 
Oo go on ex-directory because of hoax 
telephone calls: rút số máy ra khỏi danh 
bạ vì có nhiều cú gọi chơi xd. 


ex.ec.rable /eksikrebl/ adj (fil) rất 


xấu, kinh khủng: execrable manners, 
weather: những cách xử sự bi ĝi, thời 
tiết rất đáng ghét. > ex.ec.rably /-bli/ 


adv. 


ex.eC.rate /eksikreit/ v [esp passive: 


Tn] (fml) biểu thi hoặc cảm thấy căm 
giận (ai/ cái gi); chửi rúa; ghét cay 
ghét dang. > ex.ec.ra.tion 
/,eksi'kreifn/ n [U, C]. 

/'eksikju:t/ v [Tn] 1 (4m) 
tiến hành, thực hiện (điều ta được 
yêu cầu làm hoặc được bảo phải làm); 
thi hành; chấp hành: execute sh’s com- 
mands: thi hành lệnh của ai o execute 
a plan, a piece of work, a purpose: thực 
hiện một kế hoạch một công việc, 
một mục tiêu. 2 (luật) (a) thực hiện 
(cái gì): execute a will: thực hiện một 
bản chúc thư. (b) làm cho (cái gì) có 
giá trị hợp pháp: execute a legal document: 
lam thủ tục pháp lý cho một tài liệu, 
tức là đem nó đi ký, công chứng, 
đóng đấu và phát ra. 3 giết (ai) coi 
như một hình phạt pháp lý: He was 
executed for treason: Hiắn ta bị xử tử 
vì tội phản bội o execute a murderer: 
xử tử một kê giết người. 4 (fml) biểu 
diễn (cái gì) trên sân khấu, ở buổi 
hòa nhạc, v.v.: executed a dance step: 
biéu diễn một bước nhảy o The piano 
sonata was badly executed: Ban xô-nat 
cho piano được biéu diễn tồi § (may 
tính) thực hiện (những chỉ dẫn của 
một chương trình máy tính); chạy. 
/eksiju:Ín/ n 1 [U] 
tiến hành hoặc thực hiện một công 
trình, kế hoạch, thiết kế, nhiệm vụ, 


ex.ec.ut.ive 


v.v.: His original idea was good, but his 
execution of the scheme was disastrous: 

kiến ban đầu của anh ấy là tốt, song 
việc thực hiện kế hoạch của anh ta 
thì thám hại o The plans were finally 
put into execution: Cac kế hoạch cuối 
cùng đã duoc dem thực hiện. 2 [U] 
(luật) hành động thực thi thu tục của 
di chúc: The solicitor is proceeding with 
the execution of my mother’s will. Người 
cố vấn pháp luật làm thủ tục dé ban 
di chúc của mẹ tôi có hiệu lực. 3 [C, 
U] (hành động) giết ai coi như một 
sự trừng phạt theo luật pháp; hành 
hình: execution by hanging: bằng cách 
xử tử treo cỗ. o five executions lust year: 
năm cuộc hành hình năm ngoái. 4 
[U] (fml) biểu diễn thành thạo, thí 
dụ âm nhạc: The pianist’s execution of 
the concerto was marvellous: Cudc biéu 
diễn bản céng-xéc-t6 của nghệ sĩ dương 


cầm thật tuyệt vời. 5 (idm) a stay of 


execution “> STAY n. 

> executioner /eksi'kju:Jana(r)/ n 
viên chức dân sự thực thi một án tử 
hình, người hành hình. 
ex.ec.ut.ive  /ñg'zekjotiv/ adj [usu 
attrib} 1 (nhất là trong kinh doanh) 
liên quan tới việc quản lý và thực 
hiện các kế hoạch, các quyết định 
v.v; Chấp hành; quản trị executive 
duties: các nhiệm vụ quản tri. o possess 
executive ability: có khả năng quản tri. 
2 có quyên thực biện các quyết định, 
các đạo luật, các sắc lệnh, v.v.; quyền 
hành pháp: executive authority: quyền 
lực hành pháp.'o the executive branch 
of the Government: ngành hành pháp 
của Chính phủ. o the executive committee 
of a political purty: dy ban chấp hành 
của một dang chính tri. o the execulive 
head of State: vi cam dau quyền hành 
pháp của một Nhà nước, thi dụ Tổng 
thống nước Mỹ. 

> ex.ec.ut.ive n 1 [CGp] người hoặc 
nhóm người trong một tổ chức kinh 
doanh, nghiệp đoàn, v.v. có quyền 
hành chính hoặc quản trị, ủy viên 
(ban) quản trị: a sales executive: một 
ủy viên quản trị bán hang. o She’s 
an executive in a computer company: Cô 
ta là ủy viên ban quản trị trong một 
công ty máy tinh. o The executive hus/have 
been making dicisions abad the future of 
the company: Ban quan tri đã ra những 
quyết định về tương lai của công ty. 
o [attrib] an executive briefcase: cái cap 
của ủy viên ban quản tri. 2 [C} (trong 
cơ quan dân sự) người thực thi điều 
đã được lên kế hoạch hoặc quyết định; 
ủy viên chấp hành. [attrib] executive 
Officer: viên chức chấp hành. 3 the 
executive [Gp] ngành hành pháp của 
một chính phủ. 
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ex.ec.utor /ig'zekjote(r)/ n người 
được người lập chúc thư chỉ định để 
thực hiện các điêu trong di chúc; 
người thi hành di chức. 
ex.egesis /eksidzi:sis/ n (pl -aes 
/-si:z/) {[U, C) (fml) cách ly giải va 
giải thích một công trình viết, nhất 
là kinh thánh; sự luận bình. 
ex.em.plary /ig'zempleri/ adj 1 dùng 
để lam guong; thích hợp để noi theo; 
gương mẫu, mẫu mực: exemplury be- 
haviour: thái độ gương mẫu. o an 
exemplary student: một sinh viên mẫu 
mực. 2 (fml) dùng để cảnh cáo: ex- 
emplary punishment: một hình phạt để 
cảnh cáo. 
ex.em.plify  ñgzempliai/ v (pt, pp 
-fied) [Tn] 1 là một thi dụ tiêu biéu 
của (cái gì): This puinting exemplifies the 
artist’s early style: Bức tranh này (tiêu 
biểu cho phong cách ban đầu của họa 
sĩ 2 (fml) đưa ra một thi dụ về (cái 
gì; minh hoa bằng thí dụ: exemplify 
the problems involved: lấy thí dụ minh 
hoa cho những vấn đề dính dáng. 
> ex.em.pli.fica.tion /ig,zeraplữfi'keiƒn/ 
n 1 [U] sự minh hoa bằng thi dụ. 2 
[C] (fml) thí du. : 


ex.empt  /ñg'zempV/ adj [pred] ~ 
(from sth) không bi ràng buộc bởi 
một nghia vụ, bốn phận hoặc thanh 
toán; không có trách nhiệm về pháp 
ly; miễn: exempt from military service: 
được miễn nghĩa vụ quân su. o exempt 
from working overtime: được miễn làm 
việc thêm giờ. o goods exempt from tax: 
hang hóa miễn thuế. o Children under 
16 are exempt from prescription charges: 
Trẻ em dưới 16 tuổi không phải trả 
tồn mua thuốc ở cơ sở Y tế quốc 
> exempt v [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(from sth) (fm) lam cho ai/cái gi được 
mién: His bud eyesight exempted him from 
military service: Thị lực kém của anh 
ta khiến anh ta được miễn nghĩa vụ 
quân sự. ex.emp.tion /ig'zempjn/ a [U, 
C]. 

ex.er.cise' /'eksosaiz/ n 1 [U] sử 
dụng hoặc rèn luyện (tinh thần hoặc 
đặc biệt là cơ thể) thông qua nő lực 
hoặc hành động, sự tập luyện: The 
doctor advised him to take more exercise: 
Bac sĩ khuyên anh ta nên tập luyện 
nhiều hơn. o Jogging is a healthy form 
of exercise: Chay thong thả là một 
hình thức tập luyện có lợi cho sức 
khỏe. o Doing crosswords gives the mind 
some exercise: Giải 6 chữ là rèn luyện 
trí óc. 2 [C] hoạt động hoặc nhiệm 
vụ nhằm rèn luyện thể chất và tỉnh 
thần; bài tập: vocul, gymnastic, keep-fit, 
deep-breathing, etc exercises. những bài 
tap về phát am, thé đực, giữ gin sức 


ex.ert 


khỏe, thở sâu, v.v. o exercises for the 
piano, flute, harp, etc: bài tập cho pianô, 
sáo, đàn hac, v.v. 0 The teacher set her 
class a mathematics exercise for homework: 
Cô giáo ra cho lớp học một bài tap 
toán về nhà. o [attrib] an exercise book: 
một quyền vở bài tập. 3 [U] ~ of 
sth sử dụng hoặc áp dụng (có hiệu 
quả): The exercise of patience is essential 
in diplomatic negotiations: Van dyng long 
kiên nhẫn là điều chủ yếu trong các 
cuộc thương lượng ngoại giao. o the 
exercise of one’s civil rights: việc sử dụng 
quyền công dan của minh. o His stories 
showed considerable exercise of the im- 
agination: Những câu chuyện của anh 
ta biéu lộ sự vận dụng ghê góm trí 
tưởng tượng. 4 [C usu pl] hàng loạt 
các động tác hoặc thao tác để rèn 
luyện quân sự, v.v.: military exercises: 
các cuộc diễn tập quân sự. o (fig) an 
exercise in diplomatic relations. môt CUỘC 
vận động trong các quan hệ ngoại 
giao. 5 exercises [pl] (US) lễ: graduation 
exercises: lễ trao bằng tốt nghiệp. o 
opening exercises: lỗ khai mac, thi du 
các bai diễn văn mở đầu cuộc hội 
nghị. 
ex.er.cise* /'sksssaiz/ v 1 [I] thực 
hiện một số kiếu rèn luyện cơ thể; 
thể dục: He exercises twice a day: Anh 
ta tập thé dục ngày hai lần. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (in sth) tập luyện 
cho ai/cái gì; rèn luyện ai/cái gì (bằng 
các bài tập): Horses get fat and lazy if 
they are not exercised: Ngựa sẽ trở nên 
béo và lười nếu không được tập luyện. 
o Swimming exercises the whole body: Bơi 
Iĝi rèn luyện cơ thể toàn diện. 3 [Tn] 
sử dụng (cái gì); dùng: exercise patience, 
tolerance, power, control, etc: sử dụng 
tinh kiên nhẫn, lòng vi tha, quyền 
lực, sự kiểm soát, v.v. o exercise one’s 
rights as a citizen: sử dụng quyền han 
của mình với tư cách là một công 
dan. o Teachers exercise authority over 
their pupils: Thay giáo sử dụng quyền 
luc đối với học trò. 4 [Tn usu passive] 
(fml) làm phiền hoặc quấy ray (ai); 
làn băn khoăn, lo láng: This problem 
is exercising our minds very much at the 
moment: Van dé này làm tôi băn khoăn 
rất nhiều trong lúc này. o I am very 
much exercised about the education of my 
son: Tôi hết sức ling túng về việc 
giáo dục con (trai tôi. 
ex.ert /g'zz:t/ v 1 [Tn, Tn pr] ~ 
sth (on sb/sth) đưa (một chất lượng, 
kỹ xao, sức ép, v.v.) vào sử dụng; áp 
dụng cái gì: He exerted all his influence 
to make them accept his plan: Ông ấy sử 
dụng tất cå anh hưởng của minh dé 
làm cho họ chấp nhận kế hoạch của 
ông ta. o Her husbund exerted a lat of 
pressure on her to succeed: Chồng cô ta 


ex.er.tion 


đã áp dung rất nhiều sức ép đối với 
cô ta để cô ấy thành công. 2 [Tn no 
passive] ~ oneself cố gắng, rang sức; 
nỗ lực: You'll have to exert yourself more 
if you want to pass your exum: Ban sé 
phải nỗ lực nhiều hơn nếu bạn muốn 
thi đỗ. o He doesn't have to exert himself 
on my behalf: Cau ấy không phải nhân 
danh cá nhân tôi mà nỗ lực. 


eX.er.tion 4g'zz:Ín; US -3:rgn/ n (a) 
[U] hành động sử dụng ảnh hưởng, 
v.v.: Exertion of authority over others is 
not always wise; persuasion may be better: 
Sử dung quyền uy đối với người khác 
không phải bao giờ cũng khôn ngoan; 
thuyết phục có thể tốt hơn. (b) |C, 
U] (trường hợp) nỗ lực lớn: incupuhle 


of physical exertion: không thé có nỗ. 


lực ban than được. o He failed to lift 
the rock in spite of all his exertions: Anh 
ta không treo lên tang đá được mac 
dù đã hết sức cố gắng. o Now that I’m 
90, I find the exertions of travelling too 
great: Nay lão đã 90, lão thấy chuyện 
đi lại là những nỗ lực quá to lớn. 


ex.eunt /eksient/ (tiếng Latin) (về 
đạo diễn sân khấu) họ rời sân khấu: 
exeunt Antony and Cleopatra: Antony và 
Cleopatra vao di. C EXIT v 2. 


ex gratia /eks'‘greiJa/ (latin) được 
làm hoặc được biếu như là một thiện 
ý chứ không phải do nghĩa vụ (nhất 
là về pháp ly): an ex gratia payment: 
môt khoản thanh toán vi thiện ý. 


ex.hale /eks'heil/ v [I, Tn] (#n/ 1 
thở (cái gi) ra: She. exhaled slowly to 
show her annoyance: Ba ta thở dài biểu 
lộ nỗi phiền muộn của mình. o exhale 
air from the lungs: thở không khí ra 
khỏi phổi. o exhale smoke: thở khói ra. 
2 tống hoặc đuổi (khí hoặc hơi nước) 
ra. 

> .ex.hala.tion /ekshaleiln/ n (ni) 
1 {C] hành động thở ra. 2 [U, C] 
vật được thở ra: an exhalation of smoke: 
sự thở. khói ra. 


“ex. haust' fig'zo:st/ n 1 [U] khói, 
khí, hơi nước, v.v. thải từ một động 
cơ hoặc cỗ máy ra: the smell of the 
exhaust: mii của khí thải o [attrib] 
exhaust fumes: khói thải 2 (cing 
ex'haust.pipe) [C] chỗ hoặc ống dẫn 
khí thoát ra; Ống xả: My cur needs a 
new exhaust: Chiếc xe 6 tô của tôi cần 
một ống xả mới. 


ex.haust? /ig'zo:st/ v [Tn] 1 [esp 
passive] làm cho (một người hoặc một 
động vật) rất mệt; làm kiệt sức: The 
long cycle ride exhausted her: Cuộc di xe 
đạp dài đã làm cô ta kiệt sức. o He 
exhausted himself in the attempt. Anh ta 
kiệt lực trong cuộc thử sức 2 sit 
dụng hết hoàn toàn (cái gi); dốc hết: 
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exhaust one’s patience, strength: dốc hết 
lòng kiên nhẫn, sức lực của minh. o 
exhaust a money supply. dốc cạn kho dự 
trữ tiền nong. 3 làm cho (cái gì) trống 
rỗng; rút hết vật chứa trong (cái gì); 
làm cạn kiệt: exhaust a well: làm cạn 
một cái giếng. 4 nói, tìm ra, tất cả 
cái gì cần phải nói vê (cái gì); bàn 
hết mọi mặt: I think we%e just about 
exhausted that subject. Tôi nghĩ là chúng 
ta đã bàn hết mọi khía cạnh của đề 
tài đó rồi. | 

> ex.hausted /ig'zo:stid/ adj rất mệt: 
I’m exhausted!: Tôi mệt lử rồi o The 
exhausted troops surrendered: Đội quân 
kiệt sức đã dau hàng. 


ex.haus.tion fig'zo:stfan/ n [U] 1 
sự mất toàn bộ sức lực; sự mệt nhọc 
tột độ: They were in a state of exhaustion 
afler climbing the mountain: Chúng nó 
dang trong tinh trạng kiệt lực sau 
khi tro lèn núi 2 (fml) hành động 
sử dụng hết hoàn toàn: the rupid ex- 
haustion of the earth’s natural resources: 
tinh trang can kiét nhanh chéng tai 
nguyên thiên nhiên của trái đất. 
ex.haust.ive /ig'z2:stiv/ adj rất thấu 
đáo; hoàn toàn: an exhaustive enquiry, 
search: một cuộc điều tra, nghiên cứu 
thấu đáo. > ex.haust.ively adv. 


ex.hibit’ Ag'zibit/ ø 1 hiện vật hoặc 

sưu tập đồ vật trưng bày cho công 
chúng xem, thí dụ trong một bảo 
tàng, vật trưng bay: a priceless exhibit: 
một vật trưng bày vô gia. o The 
museum has some interesting new exhibits 
from India: Bảo tang có một số vật 
trưng bày mới lý thú đưa từ Ấn Độ 
sang. 0 Do nat touch the exhibits: Khéng 
sờ vào vật trưng bay. 2 tai liệu, đồ 
vật, v.v. đưa ra làm bằng chứng; tang 
vật: The first exhibit was a knife which 
the prosecution cluimed was the murder 
weapon: Tang vật thứ nhất là một con 
dao mà bên nguyên nhận là vũ khí 
của kẻ sát nhân. 


ex. hibit? ñg'zibit/ v 1 (a) [Tn] phô 
ra hoặc trưng bày (cái gì) cho công 
chúng (để giải trí, để bán, trong một 
cuộc thi, trong phiên tòa, v.v.), trưng 
bay: exhibit flowers at a flower show: trung 
bay hoa trong một cuộc triển lãm 
hoa. o documents exhibited in a tawcourt: 
dua các tai liệu ra một phiên tòa. (b) 
[I, Tn] (về một nghệ sĩ) trình bay 
(các tác phẩm nghệ thuật) cho công 
chúng xem; nhất là trong một triển 
lam mỹ thuật; triển lim: The young 
painter has exhibited (his work). in several 
galleries: Nhà họa sĩ trẻ đã triển lam 
(tác phẩm của minh) tại một số phòng 
tranh. 2 [Tn] (ni) bày tỏ rõ là mình 
có (một phẩm chất hoặc cảm xúc); 
biểu lộ: He exhibited total luck of concern 


ex. hibi.tion 


ex. hibi.tion 


for the child: Anh ta biéu lộ sự hoàn 
toàn thiếu quan tâm đến đứa con. o 
She exhibited great powers of endurance 
during the climb: Cô ấy biểu lộ những 
năng lực chịu đựng to lớn trong cuộc 
leo núi. 

> ex.hib.itor n người trưng bày tranh, 
hoa, v.v. ở một cuộc triển lam: Nearly 
fifty exhibitors have provided pictures for 
the display. Gan năm mươi người trưng 
bày đã cung cấp tranh cho cuộc triển 
lãm. | 

/eksibin/ n 1 [C] (a) 
sưu tập các vật bày ra trước công 
chúng (thí dụ tác phẩm nghệ thuật, 
hàng công nghiệp hoặc thương nghiệp 
để quảng cáo), cuộc triển lam: Have 
you seen the Picasso exhibition?: Ban đã 
xem cuộc triển lam Picasso chưa? o 
[attrib] one of the exhibition halls at the 
Frankfurt book fuir: một trong những 
phòng triển lam ở hội chợ sách 
Frankfurt. (b) cuộc trưng bày công 
cộng nhứng động vật, cây cối, hoa, 
v.v. (nhất là trong cuộc thi giật giải). 
2 (a) [sing] hành vi biếu lộ (một tính 
chất hoặc cảm xúc), sự biểu lộ: an 
exhibition of bad. manners: môt cách Độc 
l các thói xấu. o The quiz was a good 
opportunity for the exhibition of his 
knowledge: Ky thi vấn đáp là một dip 
tốt dé biểu lộ kiến thức của anh ta. 
(b) [C] biểu diễn công khai một kỹ 
năng; sự thao diễn: There’s an exhibition 
of pottery-muking at the fuir: Có môt cuộc 
thao diễn làm đồ gốm ở hội chợ. o 
a dancing exhibition: một cuộc biểu diễn 
khiêu vũ © Cách dùng xem 
DEMONSTRATION. 3 [C] (Brit) tiền 
trợ cấp lấy ở quỹ nhà trường phổ 
thông hoặc cao học cho một sinh viên 
trả học phí trong một số năm; học 
bổng. 4 (idm) make an exhi'bition of 
oneself (derog) ứng xử một cách dại 
dột và bậy bạ ở chỗ công cộng; giở 
trò sam sð: People at the party were 
embarrassed when Frank got drunk and 
made an exhibition of himself. Người dự 
tiệc cảm thấy ngượng khi Frank uống 
rượu say va gid trò sam sở. 

> exhibitionar /-fana(r)/ n (Brit) 
sinh viên được nhận hoc bổng. 
ex.hibitioniam /-Janizam/ n [U] 1 
khuynh hướng ứng xử theo kiéu nhằm 
thu hút sự chú ý về mình; thói thích 
phô trương: She was embarrassed by his 
exhibitionism at the party: Cô ta cảm 
thấy ngượng vì kiểu thích phô trương 
của anh ấy ở buổi liên hoan. 2 (fml) 
tội phô bày không đứng đắn cơ quan 
sinh dục của mình ở chỗ công cộng. 
ex.hibi.tion.ist /-[enist/ n người chuyên 
phô bày cơ quan sinh dục ở chỗ công 
cộng. Children are natural exhibitionists: 
Trẻ con là bon chuyên phô bay tự 


ex.hil.ar.ate 


nhiên cơ quan sinh duc ở nơi công 


cộng. 


ex.hil.ar.ate /g'ziareit/ v [Tn usu 
passive] lam cho (ai) cam thấy rất 
vui sướng hoặc hoạt bát: exhiluruted 
by the news: hồ hởi vì tin tức đó. o 
We felt exhilurated by our walk ulong the 
beach: Chúng tôi cảm thấy phấn chấn 
vì cuộc di bộ doc bãi bién. 

> ex.hil.ar.at.ing adj rất phân chấn; 
gây ra niềm vui: Our first purachute 
jump was an exhilurating experience. Cudc 
nhảy dù lần đầu tiên của chúng tôi 
là một kinh nghiệm rất phấn chấn. 
ex.hil.ara.tion /igzile'reiln/ n [U]. 


ex.hort fig'zo:t/ v [Tn.pr, Dnt] ~ 
sb (to sth) (fm/) khuyên bao ai nhiệt 
tinh và sốt sắng; thúc giuc ai; hô 
hào; cổ vũ: The chairman exhorted the 
party workers to action: Vi chủ tịch hô 
hao những người lao động trong dang 
hành động. o The teacher exhorted him 
to work hurd. Thay giáo thúc giuc anh 
ta học tập tích cực. 

> ex.horta.tion /egz2:'teifn/ n 1 [U] 
(fml) hành động hô hào, thúc giục. 2 
[C] lời yêu câu nhiệt tình; lời nói, 
v.v. thúc giục cổ vů: All his father’s 
exhortutions were in vain: Tat cả những 
loi thúc giuc của bố cậu ấy đều vô 
hiệu. 


exhume /ekshju:m; US ig'zu:m/ v 
[Tn} lấy (một thi hài) ra khỏi đất 
(để khám nghiệm), khai quật: When 
the police exhumed the corpse they discovered 
traces of poison in it: Khi cảnh sát khai 
quật tử thi lên họ thấy có dấu vết 
thuốc độc trên đó. 

> ex.huma.tion /ekshju:meiln; US 
egzu:-/ n (fml) 1 [U] việc đào lên 
hoặc bị đào lén; sự khai quật. 2 [C] 
trường hợp khai quật. 


exi.gency /eksidzensi/ n [C usu pl, 
U] (fm/) (tinh trạng) yêu cầu hoặc 
đòi hỏi cấp bách; tình trạng khẩn 
cấp: The people had to accept the harsh 
exigencies of war: Dan chúng phải chấp 
nhận tình trạng khan cấp ác liệt của 
chiến tranh. | 

> exigent /-dzent/ adj (fml) 1 đòi 
hỏi hành động tức thời; cấp bach: un 
exigent set of circumstances: một loạt tinh 
huống khẩn cấp. 2 đòi hỏi nhiều; quá 
quát: an exigent employer. môt ông chủ 
quá quát. exi.gently adv. 
ex.igu.ous /@eg'zigjoas/ adj (fml) rất 
nhỏ (về số lượng); chật hep; eo hep; 
ít di: an exiguous diet: một chế độ an 
it di. o the last of the old man’s exiguous 
savings: Số tiền cuối cùng trong khoản 
tiết kiệm it di của ông lão. 

ex.ile  /eksai/ n 1 [U] tình trạng 
bị đuổi ra khỏi quê hương đất nước 
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hoặc nhà cửa của mình, nhất là vì 
lý do chính trị hoặc là vì bị trừng 
phat; sự vắng mặt bắt buộc, sy day 
&i: bellive in exile đống trong cảnh 
day ải. o golbe sent into exile: đụ bị day 
ai. o a place of exile: chốn tù day. 2 
IC] ở lâu ngày xa đất nước hoặc nha 
cửa của mình; cảnh tha hương; cảnh 
sống lưu vong: After an exile of ten 
years, her uncle returned to Britain: Sau 
khi xa cach qué huong mudi nam 
trời ông bác của cô ta trở về nước 
Anh. 3 [C] người sống xa quê hương 
do lựa chọn hoặc vì bị bắt buộc: a 
tux exile: người ly hương vì thuế mÁ, 
tức là một người giàu có chuyển sang 
sống ở một nước khác nơi có mức 
thuế thu nhập thấp hơn. o There were 
many. French exiles in England after the 
Revolution: Có nhiều người Pháp sống 
ly hương ở Anh sau cuộc Cách mạng. 
> exile v [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb (from...) day ai ai: exiled for life: 
bi day chung than. o She was exiled 
from her country because of her part in 
the plot against the government: Ba ta bị 
day ra khỏi đất nước vi có tham gia 
trong âm mưu chống chính phủ. 


ex.ist ñg'zist/ v {I, Ipr] 1 ~ (non 
sth) (a) là có thật hoặc thực sự; đã 
sống, tồn tại Do you believe fairies 
exist?: Ban co tin là có tiền không? 
o The idea exists only in the minds of 
poets: Y tưởng ấy chi có trong đầu 
óc các thi sĩ thôi o laws that have 
existed for hundreds of years: những dao 
luật đã từng tồn tại hàng tram nam 
nay. o Dues life exist on Mars?: CÓ Cuộc 
sống trên sao Hỏa không? (b) tim 
thấy, xây ra: This plant exists only in 
Australia: Loại cây nay chi tim thấy 
ở Úc thôi 2 ~ (on sth) tiếp tục 
sống, nhất là có khó khăn hoặc với 
rất ít tiền, tôn tại We cannot exist 
withuu food or water: Chúng ta không 
thé tồn tại nếu không có thức. an 
hoặc nước. o He exists on rice and water: 
Nó sống nhờ gạo và nước, tức là bằng 
ăn cơm và uống nước. o I can hardly 
exist on the wage I'm getting; there is no 
money for luxuries: Tôi khó mà tiếp tục 
sống bằng đồng lương tôi hiện lĩnh; 
không có tiền cho các thứ vui thú. 
> ex.ist.ence /-ans/ n 1 [U] tình trạng 
hoặc hiện tượng có thực: Do you believe 
in the existence of ghosts?: Anh có tin 
la có ma thật không? o This is the 
oldest Hebrew manuscript in existence: Day 
là ban viết tay tiếng Hébro cô nhất 
còn tồn tai. o When did the world come 
into existence?: Thế giới có từ bao giờ, 
tức là bắt đâu tôn tại từ bao giờ? o 
I was unaware of his existence until now: 
Cho đến nay tôi cũng không biết đến 
sự tồn tại của nó. 2 (a) Ising} cách 


ex.ist.en.tial.ism 


exit 


sống, nhất là khi có khó khăn, phiền 
muộn, v.v.; lối sống: We led a happy 
enuizh existence as children: Lúc bé, 
chúng tôi có một cuộc sống khÁ sung 
sướng. o living a miserable existence miles 
from the nearest town: sống trong cảnh 
khổ cực thâm hại cách thi trấn gần 
nhất hang dam đường. (b) [sing, U] 
sự tiếp tục cuộc sống; sự sống sót: 
The peusants depend on a good harvest for 
their very existence. Người nông dan lệ 
thuộc vào được mùa vì chính sự tồn 
tại. o They eke out a bare existence on 
his low salary: Ho chi vừa đủ sống dè 
xén trên đồng lương it di của ông 
ấy. 3 (idm) the bane of sb’s existence 
© BANE. 

ex.ist.ent /-ant/ adj (ml) đang tôn tai; 
hiện có. 

/,egzi'sten | aliz- 
em/ n (triết) lý thuyết (phát sinh từ 
Kierkegaad (1813-55), nhà triết học 
Đan mạch và được Sartre (1905-80), 
nhà văn và triết học Pháp, phổ biến) 
cho rằng con người là một cá thể 
đơn độc trong một thế giới vô nghĩa 
hoặc thù địch, phải tự chịu trách 
nhiệm về hành vi cua minh và được 
tự do lựa chọn số phận của mình; 
thuyết sinh tồn, thuyết biện sinh. 
> existential /egzi'stenjal/ adj 1 
(fl) thuộc hoặc có liên quan tới sự 
tồn tại (nhất là cia con người). 2 
thuộc hoặc có liên quan tới thuyết 
sinh tồn. 


ex.ist.en.tial.ist /-falist/ n, adj một 


người tin vào hoặc nghiên cứu thuyết 
sinh tồn: He% an existentialist: Anh ta 
là người theo thuyết sính tồn. o He 
holds existentialist views: Anh ấy giữ 
những quan điểm hiện sinh. l 


exit /'eksit/ n 1 hành động rời di; 


xuất phát, nhất là sự rời khỏi sân 
khấu của một diễn viên: The heroine 
makes her exit (from the stage): Nhân 
vat nữ bước ra (khỏi sân khấu) o 
When his ex-wife arrived at the party he 
made a swift exit: Khi người vợ cũ của 
anh ta đến buổi liên hoan, anh ấy 
Lian rời nhanh, tức là anh ấy rời đi 
nhanh chóng. o [attrib] an exit visa: 
một thị thực xuất cảnh, tức la một 
con dấu hoặc chi ký trên tấm hộ 
chiếu cho phép rời một nước cụ thể 
nào đó. 2 lối ra (của một tòa nhà 
công cộng): There are four emergency 
exits in the department store: Có bốn lối 
ra khẩn cấp trong cửa hang bách hóa. 
o [attrib] The exit signs in cinemas are 
usually illuminated: Các ký hiệu chỉ lối 
ra trong các rạp chiếu bóng thông 
thường được chiếu sáng. 3 điểm ở đó 
con đường, v.v. tách ra khỏi xa lộ 
hoặc bùng binh, để xe cộ có thể rẽ 


exo- 


ra, chỗ rë: At the roundubud, take the 
third exit: Đến bùng binh, đi ra chỗ 
rẽ thứ ba. o Leave the motor way at the 
Stoken church exit: Roi xa lộ ở chỗ rõ 
nha tho Stoken. 

> exit v [I] 1 (nhất là về một diễn 
viên) rời (sân khấu): At the end of the 
third scene the actress exits: ở cuối cảnh 
thứ ba, nữ diễn viền rời sân khấu. 
o (joc) We exited from the party as soon 
as we could: Chúng tôi đã rời buổi liên 
hoan ngay khi có thé rời. 3 (chỉ ngôi 
thứ ba số it) (là một cách đạo diễn 
sân khấu được in trong vở kịch) anh 
ấy hoặc cô ấy rời sân khấu; vào: Erit 
Macbeth: Macbeth vào. Cf EXEUNT. 
O ‘exit poll cuộc bau cit không chính 
thức dựa trên phỏng vấn với các cử 
tri khi họ rời khỏi phòng bau cử sau 
khi bỏ phiếu. 
©XO=- comb form ngoài, bên ngoài hoặc 
bên kia: exoskeleton /eksaoskelitn/ bộ 
xương ngoài. tức là lớp vỏ bên ngoài 
của một động vật, thí dụ mai con 
cua. o erogumous /ek'sOgormos/ ngoai 
hôn, tức là hôn nhân bên ngoài tôn 
giáo, đẳng cấp v.v. của ai. 


ex.odus  /eksadas/ n 1 [sing] ~ 
(from...) (to...) (fl or joc) cuộc ra di 
của nhiều người vào một lúc: ‘the mass 
exodus of people to the sea and mountains 
for the summer holidays: cuộc ra di hàng 
loạt của dan chúng xuống biển và lên 
núi để nghỉ hè. o The play was so awful 
that there was a general exodus from the 


theatre at the interval: Vở kịch xem 


khủng khiếp đấn mức rất nhiều người 
phải rời khỏi rạp hát lúc giải lao. 2 
the Exodus cuộc ra đi khỏi Ai cập 
của người Do Thái, vào khoảng 1300 
tr.CN. 3 Exodus tiêu đề tập sách thứ 
hai trong Kinh Thánh, kể lại câu 
chuyện ra đi đó. 


ex Of.fi.cio /ekselfiliao/ do vị trí, 
chức vụ, cấp bậc của ai; mặc nhiên: 
an ex officio member of the committee: 
một ủy viên mac nhiên của ủy ban. 
o present at the meeting ex officio: duong 
nhiên có mat ở cuộc hop. 


ex.on.er.ate lig '2zpnareit/ v [esp pas- 

sive Tn, Tn.pr] ~ sb (from sth) tuyên 
bố ai không bị khiến trách; miễn: He 
was exonerated from all responsibility for 
the accident: Anh ấy được miễn moi 
trách nhiệm về vu tai nạn. > 
ex.on.era.tion /g,zona reiln/ n [U]. 


ex.or.bit.ant 

(vê giá cả, tiền phải trả, v.v.) quá 
cao hoặc to lớn; phi lý; cắt cổ: exorbitant 
rents: tiền thuê nhà cắt cô. o The price 
of food here is exorbitant: Giá lương thut 
ở day that phi ly > ex.or.bit.anee 
/-tans/ n [U] (ml). 


ñg'z2:bitant/ adj (fm) l 
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ex.or.bit.antly adv: exorbitantly expensive: 
đắt qua dang. 
ex.or.cize, -ise /‘ekso:saiz/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sb/sth) (esp tôn) 
tống ra hoặc đuổi (tà ma) bằng kinh 
kệ hoặc ma thuật, xua đuổi: A priest 
exorcized the ghost from the house: Một 
thầy tế xua đuôi tà ma khỏi ngôi 
nhà. o (fig) We gradually exorcized her 
feelings of panic and terror: Chúng tôi 
dan dần xua tan được cảm giác hoảng 
sợ của cô ta. 

> ex.or.ciam /'eks2:sizem/ n [C, U] 
(trường hợp) xua đuổi ta ma. ex.or.cist 
/'ekso:sist/ n người xua đuổi tà ma; 
thầy phù thủy. | 
ex.otic /ig'zotik/ adj 1 nhập tử nước 
khác vào, không phải bản địa; ngoại 
lai: exotic houseplunts: cây cảnh ngoại 
lai. o monkeys and other exotic animals: 
khí va những động vật ngoại lai khác. 
O mangoes and other exolic fruits: xoài 
và các trai cây khúc dua từ nước 
ngoài vào. 3 kỳ lạ hoặc hấp dẫn vì 
nhiều mau sắc hoặc không bình 
thường: exotic plumage. bộ lông chim 
dep kỳ la. o exotic clothes: quần áo kỳ 
Cục. 


ex.pand ñk'sp=nd/ v 1 [L Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (into sth) (làm cho 
cái gi) thành to lớn hon vê kích 
thước, số lượng hoặc tâm quan trọng; 
nd; phồng; gián ra: Metals expund when 
they.are heated: Kim loại giàn nở khi 
được nung nóng. o A tyre expands when 
yuu pump air into it: Chiếc sam phồng 
ra khi ban bom hơi vào. o His modest 
business eventually expanded into a super- 
market empire: Doanh nghiệp khiêm 
tốn của ông ấy cuối cùng bành trướng 
ra thành một dë quốc siêu thị. o Our 
foreign trade has expanded greatly in recent 
years: Ngành ngoại thương của chúng 
ta đã phát triển mạnh trong những 
năm gan đây. o Why not try to expand 
your story into a novel?: Tai sao không 
thi’ phat triển truyện ngắn của cậu 
thành một thiên tiểu thuyết? 2 [L 
Ipr] trải ra; mở ra: The petals of the 
flowers expanded in the sunshine: Cánh 
hoa nở ra dưới ánh mặt trời. o His 
face expanded in a smile of welcome: Khuôn 
mat anh ta bùng nở một nu cười 
chào mời. Cf CONTRACTS. 3 [I] (vê 
một người) trở nên than tình hay cdi 
mở hơn: The guests expanded a little when 
they'd had a glass or two of wine: Khách 
khứa trở nên cdi mở hon khi đã uống 
một hai cốc rượu. 4 (phr v) expand 
ơn sth phát triển hoặc nói thêm về 
(môt câu chuyện, một ly lẽ, v.v.): You 
mentioned the need for extra funding. Would 
you expand on that?: Ong có nêu ra nhu 
cầu phải đóng góp thêm. Ong có thé 


ex.pa.ti.ate 


nói rõ thêm được không? 

 sxpanded 'metal kim loại lá cát 
và kéo thành mắt lưới dùng (nhất là) 
để làm cho bê tông vứng chắc hơn. 
ex,panded poly styrence vật liệu nhẹ 
cách điện hoặc để đóng gói làm bằng 
chất dẻo chứa không khí. 


ex.panse /ikspzns/ n ~ (of sth) 
khu vực (đất, biển, v.v.) rộng và mở 
ngỏ, dải: the wide expanses of the Pacific: 
những vùng biên mênh mông của Thái 
Bình Duong o the blue expanses of the 
sky: những vùng trời xanh ngắt o a 
broud expanse of brow: một .vang trán 
rong. : 
ex.pan.sion /ik'spænfn/ n [U] hành 
động mở rông; tinh trạng được mở 
rộng, banh trướng, phát triển: the 
expunsion of his business interests: sự md 
rộng các quyền lợi kinh doanh của 
ông ta o the expansion of the school 
system: sự mở rộng hệ thống trường 
học. 

> expansionisam /-Janizem/ z [U] 
niềm tin vào hoặc sự thực hành banh 
trướng, nhất là lãnh thổ hoặc doanh 
nghiệp của minh; chủ nghĩa bành 
trudng: Expansionism was advocated by 
many British politicans in the late 19th 
century. Chủ nghĩa bành trướng được 
nhiều chính khách Anh bênh vực ở 
cuối thé ky 19. o The owners of the 
firm feared the manager’s vigorous expan- 
sionism: Những người chủ của công 
ty e ngại chủ nghĩa bành trướng mạnh 
mé của viên giám đốc. ex.pan.sion.ist 
/-Janist/ n người mong muốn nhất là 
một nước hoặc doanh nghiệp bành 
trướng, người theo chủ nghĩa bành 
trướng [attrib] Hitler’s expansionist 
policies: Những chính sách bành trướng 
của Hitler o expansionist business plans: 
những kế hoạch kinh doanh có tính 
chất bành trướng. 
ex.pans.ive /k'spansiv/ adj 1 có 
thể hoặc có xu hướng mở rộng; gián 
nở, chan hòa: He greeted us with an 
expansive gesture and a wide smile: Anh 
ta chào đón chúng tôi với một cử chi 
chan hòa và một nụ cười rộng mở. 
2 (về một người, thái độ của anh ta, 
v.v.) sẵn lòng nói chuyện nhiều; không 
dè dat; edi md: an expansive after-dinner 
speuker: một người nói nhiều sau bữa 
ăn o be in an expansive mood after a few 
-drìnks: Ở trong tâm trang cdi mở sau 
vai cốc rượu > ex.pans.ively adv. 
ex.pans.ive.ness n [U] 
ex.pa.ti.ate /ik'speifieit/ n [Ipr] ~ 
onjupon sth (#n/) viết hoặc nói dài 
dong hoặc tỉ mỉ về một vấn đề: The 
chairman expatiated for two hours on his 
pluns for the company: Ong chủ tịch nói 
đông dài hai tiếng đồng hồ về các kế 


ex.pat.ri.ate 


hoạch của ông ta với công ty. 


ex.pat.ri.ate /ekspatriat, US - 
'peit-/ n người sống bên ngoài nước 
mình: Americun expatriates in Paris: 
Những người Mỹ xa xứ sống ở Paris 
o [attrib] expatriate Englishmen in Spain: 
Những người Anh xa xf — ở Tây 
Ban Nha. 
> ex.pat.riate /-rieit/ v [Tn] lam cho 

{ai rời khỏi đất nước quê hương; 
trục xuất; day biệt xứ: exputriuted on 
suspicion of spying for the enemy: bị day 

_ biệt xứ vì bi nghỉ ngờ lam do thâm 
cho kẻ địch. 


ex.pect /ik'spekt/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tf, Tt, Tnt] ~ sth (from sb/sth) nghĩ 
hoặc tin rằng cái gì sẽ xảy ra hoặc 
ai/ cái gì sẽ tới, mong chờ; trông đợi: 
This is the parcel which we have been 
expecting (from New York): Day là cái 
gói mà chúng tôi đã mong đợi (từ 
New York tới) o I expect (that) I will 
be back on Sunday: Tôi mong (rằng) tôi 
sẽ được trở về vào chủ nhật. o You 
would expect that there would bejthere to 
be strong disagreement about this: Anh 
. nên chờ đợi sẽ có sự bất đồng ý kiến 
mạnh më về vấn đề này. o You can't 
expect to learn a foreign language in a 
week: Anh không thé mong đợi học 
được một ngoại ngữ trong một tuần. 
o We expected him to arrive yesterday: 
Chúng tôi đã trông đợi anh ta đến 
từ hôm qua. (b) [Tn, Tn.jpr] ~ sth 
(from sb) hy vọng và tin tưởng sé 
nhận được cái gì (của ai): I was expecting 
a present from her, so I was disappointed 
I didn’t receive one: Tôi hy vọng nhận 
được một món qua của cô ta cho nên 
tôi rất thất vọng khi không nhận 
được gì cả. o Don't expect any sympathy 
from me!: Ding hy vọng nhận được 
thiện câm của tôi! DO Cách dùng xem 
WAITI. 9 (Tn, Tn.pr, Tf, Tnt} ~ sth 
(from sb) đòi hỏi cái gì (ở ai), nhất 
là như một quyền hạn hoặc bốn phận: 
The sergeant expects obedience from his 
menithat his men will obey himihis men 
to obey him: Viên trung sĩ đòi hỏi binh 
lính của ông ta phải phục tùng. o I 
expect you to be punctual. Tôi trông đợi 
ông sé đúng giờ o You will be expected 
to work on Saturdays: Người ta yêu cầu 
anh làm việc các ngày thứ bay. 3 
(Tn, Tf, Tt] (không dùng trong các 
thì tiến hành) (infml esp Brit) cho 
rang; giả dụ (cái gì): Who has eaten all 
the cake? “Tom, I expect/l expect (that) it 
was Tom”: “Ai đã ăn tất cả cái bánh 
ngot?” “Tôi cho là Tom” o “Will you 
need help?” “I don’t expect so”: “Anh có 
can giúp đỡ không?” “Tôi cho là 
không cần” o “Will he be late?” “I expect 
so”: “Liệu nó có đến cham không?” 
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“Tôi cho là nó sẽ đến chậm”. 4 (idm) 
be expecting (a baby/child) (infml 
euph) có mang, có thai: Z hear Sally’s 
expecting again: Tôi nghe nói Sally lại 
có mang. expect too 'much (of sb) 
tin hoặc cho rằng ai có thé lam hơn 
thế được; “I can? finish this job by Friday 
— you expect too much of me”: "Tdi không 
thể xong việc này vào thứ sáu được 
— ông trông đợi ở tôi quá nhiều 
đấy?” (only) to be ex'pected có thể 
xảy ra; hoàn toàn bình thường: A little 
tiredness afler taking these drugs is to be 
expected: Sau khi dùng những thuốc 
này, thấy hơi mệt mdi là hoàn toàn 
bình thường o It is only to be expected 
your son will leave home eventually: Con 
trai ông rồi đây sé bỏ nhà mà di là 
điều có thể xây ra lắm. 

> ex.pect.ancy /ik'spektansi/ n [U] 
tinh trạng mong chờ hoặc hy vọng: 
a look|feeling of expectancy: một vẻ mat/ 
cảm giác hy vọng o She went to meet 
him with an air of expectancy: Cô ta di 
gap anh ấy với một vẻ hy vọng, tức 
là như thể chờ đợi anh ta sẽ đem 
đến cái gì. Cf LIFE EXPECTANCY 
(LIFE). 

ex.pect.ant /ik'spektant/ adj mong chờ 
(nhất là cái gì tốt dep); hy vọng: 
(fal) children with expectant faces waiting 
for the pantomime to start. Các trẻ em 
với gương mat mong đợi dang chờ 
buổi diễn kich cam bắt đầu. 
ex.pect.antly adv. ex,pectant ‘mother 
phụ n? có mang. ex.pected adj [usu 
attrib] cái được mong chờ: expected 
objections to the plan: những sự phan 
đối đã được chờ đợi đối với kế hoạch. 


ex.pecta.tion /ekspekteijn/ n 1 
[U] ~ (of sth) niềm tin chắc chắn 
cái gi sẽ xảy ra; hy vọng giành được 
cái gì/ rằng cái gì sẽ xảy ra, sự mong 
chờ: There’s no expectation of snow tonight: 
Đêm nay chẮc chắn sẽ không có tuyết 
o The children waited patiently in expec- 
clution of the magician: Trẻ em kiên 
nhẫn doi, mong chờ nhà thuật sĩ. o 
He has little expectation of winning a prize: 
Anh ta it có hy vọng giành được một 
giải thưởng. 2 [C usu pi] tình cảm 
tin cậy (ở cái gì): His parents have great 
expectations for his future: Bố mẹ nó có 
những mong đợi lớn về tương lai của 
nó. o She had high expectations of what 
university had to offer: Cô ta có những 
mong đợi lớn về những gi trường đại 
học mang lai. o The holiday was beyond 
all expectations: Chuyến di nghỉ vượt 
quá mọi sự mong đợi, tức la tốt dep 
hơn ta hy vọng. 3 (idm) a,gainst/con- 
trary to (all) expec'tation(s) hoàn toàn 
khác với nhiing gì ta mong đợi: a gold 
medal that was against all expectations: môt 
huy chương vàng hoàn toàn trái với 


ex.pedi.tion 


moi dự tính. expectation of ‘life những 
năm ma mét người hy vọng sống; tuổi 
thọ. fall short of sb's/not come up 
to (sb’s) expec tation không được tốt 
đẹp như mong đợi: Unfortunately the 
restaurant he recommended fell short of our 
expectations: Không may là nha hàng 
anh ta giới thiệu lại hoàn toàn không 
được như chúng tôi mong doi. o His 
film performance didn’t come up to expec- 
tutions: Diễn xuất của anh ta trong 
phim không được như mong đợi. 
ex.pect.or.ate  /k'spektareit/ v (1, 
Tn] (fml hoặc y) nhổ (đờm ra khỏi 
cổ họng, máu ra khỏi phổi) do ho; 
khac: In cases of tuberculosis blood is 
expectorated: Trong trường hợp ho lao, 
người ta khac ra máu. 

> ex.pect.or.ant /-ront/ n thuốc giúp 
ai khạc, nhổ, thuốc long đờm: The 
cough medicine contuins an expectorant: 
Thuốc ho có chứa một chất long dom. 


ex.pe.di.ent  /k'spidiant/ adj {usu 
pred] (về một hành động) có ích, có 
lợi hoặc nên làm vì một mục đích 
nào đó, tuy không nhất thiết là ngay 
thắng hoặc đạo đức: Since there was 
soon to be a general election, the Prime 
Minister decided that a change of policy 
was politically expedient: Vi chẳng bao 
lâu nữa sé có tổng tuyển cử, thủ 
tướng quyết định rằng một sự thay 
đổi chính sách là có lợi về chính trị 
o actions that were expedient rather than 
principled: những hành động có lợi 
hơn là có nguyên tắc. | 

> ex.pe.di.ence /-ns/ (cũng 
ex.pe.di.ency /-ansi/) n [U] tính thích 
hợp hoặc tính hứu ich cho một muc 
đích tuy không nhất thiết là thẳng 
thắn hoặc đạo đức; động cơ cá nhân; 
thủ đoạn: He acted from expediency, nat 
from principle. Nó hành động dua vào 
thủ đoạn chứ không dựa vào nguyện 
tắc. | 

ex.pe.dient n phương tiện để thực 
hiện một mục đích, có thể là không 
ngay thang hoặc đạo đức, thủ đoạn; 
mưu chưỚC: resort to various expedients 
to get the money together. ding dén nhiéu 
thủ đoạn khác nhau dé thu góp tiền. 
ex.pe.diently adv. 


ex.ped.ite /‘ekspidait/ v [Tn] (fm) 
giúp vào sự tiến bộ của (công việc, 
kinh doanh, v.v.); đẩy nhanh hoặc 
tăng tốc độ; xúc tiến: Please, do what 
you can to expedite the building work: 
Mong ông làm tất cả những gi có thé 
được để xúc tiến công việc xây dựng. 
eX.pedi.tion /ekspidifn/ n 1 (a) 
chuyến đi hoặc cuộc du lịch xa có tổ 
chức với một mục đích nhất định; 
cuộc viễn chỉnh: send a party of people 


ex.pedi.tious 


on an expedition: phái một toán người 
di thám hiểm o go on an expedition to 
the North Pole: di thám hiém lên BẮC 
Cực. o a hunting expedition: một cuộc 
di săn. o (oc) a shopping expedition: 
một cuộc đi mua hang. (b) người, xe 
cộ, tàu, v.v. thực hiện chuyến đi đó: 
members of the Mount Everest expedition: 
những thành viên của cuộc thám hiểm 
núi Everest. 2 (fml) tốc độ; tinh mau 
le; tính khẩn trương: We curried out 


the captain’s orders with all possible ex- 


pedition: Chúng tôi đã thi hành các 


mênh lệnh của thuyền trưởng với tất 
cả sự khan trương có thé được. 

> ex.pedi.tion.ary /-fanari; US -neri/ 
adj [attrib] thuộc vê hoặc hình thành 
một cuộc hành trình, viễn chỉnh: an 
expeditionary force: một. lực lượng viễn 
chỉnh, tức là một đội quân được phái 
đi tham gia một cuộc chiến tranh ở 
nước ngoài. | 


ex.pedi.tious /,ekspi'difes/ adj (fnl) 
được làm một cách nhanh chóng và 
có hiệu quả; mau lẹ; khẩn trương: 
an expeditious response: môt sự hưởng 
lng mau le. > ex.pedi.tiously adv: 
We will curry ad the enquiry us expeditiously 
as possible: Chúng tôi sẽ tiến hành 
một cuộc điều tra hết sức khan trương. 
ex.pel ñk'spe/ v (-]-) [Tn, Tn.prÌ 
~ sb (from sth) 1 buộc ai phải rời 
khỏi (nhất là một nước, một trường 
học hoặc một câu lạc bộ); đưổi; trục 
xuất: Following reports of drug-taking at 
a boarding-school, several senior boys have 
been expelled: Theo những báo cáo về 
việc dùng ma túy ở một trường nội 
trú, nhiều học sinh lớn tuổi đã bi 
đuổi. o Two attuchés at the embassy were 
expelled from the country: Hai tùy viên 
của sứ quán đã bị trục xuất ra khỏi 
nước. 2 dùng sức mạnh để xua hoặc 
đuổi (cái gì) ra ngoài: expel smoke from 
the lungs: thở mạnh cho khói ra khỏi 
phổi o a fan in the kitchen for expelling 
cooking smells: môt cái quạt trong bếp 
để xùa các mùi nấu nướng i 


ex.pend /ik'spend/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on/upon sth/doing sth) (fm/) 1 
tiêu, dùng (tiên, v.v.) dé lam cái gi; 
tiôu dùng: expend time, effort and money 
on a project: bd thời gian, nỗ lực và 
. tiền bạc vào môt đồ án. 2 dùng hết 
(cái gi); dùng cạn kiệt: expend all one’s 
ammunition, stores, fuel: dùng hết dan 
dược, đồ dự trữ, nhiên liệu. 

> ex.pend.able adj (fml) có thể bi 
tan phá, hủy diệt, v.v. để thực hiện 
một mục dich; có: thể hy sinh.: Jn 
the Great War soldiers were considered 
expenduble: Trong cuộc Dai chiến, binh 
sĩ được coi là có thé bị hy sinh. o 
In these conservation-conscious times, areas 
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of grassland are no longer expendable: ở 
thời buổi có ý thức về sự giữ gin 
này, các khu vực đồng cô không còn 
có thể bị tàn phá nữa. 


ex.pend.it.ure /ik'spenditfa(r)/ n 1 
[U] hành động tiêu dùng: the expenditure 
of money on weapons: sự tiêu dùng tiền 
vào vũ khí. o expenditure of energy on 
a project: sự tiêu dùng nang lượng vào 
một dé án. 2 |C, U] số lượng (nhất 
là tiền) đã tiêu dùng: an expenditure 
of £500 on new furniture: một món tiêu 
500 pao cho đồ đạc mới. o Limit your 
expenditure(s) to what is essential: Hay 
han chế chỉ tiêu của anh vào những 
gi thật cần thiết Cf RECEIPT 3. 


ex.pense /ik'spens/ n 1 (a) [U] sự 
tiêu tiền, v.v., phi tốn: an expense of 
time, energy and cash: một sự phí tốn 
về thời gian, công sức và tiền bạc. o 
He hired a plane, regardless of expense: 
Nó thuê một chiếc máy bay, không 
kê gì đến phí tổn. o Most children in 
Britain are educated at public expense: 
Phan lớn tré em ở Anh được học tập 
đo nhà nước trả tiền. (b) [C] nguyên 
nhân của sự tiêu tiền: An annual holiday 
is a big expense: Ky nghỉ phép năm là 
một khoản chi tiêu lớn. o Running a 
car is a great expense: Dùng ô tô là một 
món chỉ tiêu lớn. 2 expenses [pl] tiêu 
tiền để làm một việc nhất định hoặc 
cho một mục đích nhất định: travelling 
expenses: những khoản chỉ tiêu cho 
du lich. o House repuirs, holidays and 
ather expenses reduced her bank balance 
to almost nothing: Sửa chữa nhà cửa, 
đi nghỉ phép và những chỉ tiêu khac 
đã làm cho số dư của bà ta ở ngân 
hàng hầu như không còn gì hết. o 
Who's meeting the expenses of your trip?: 
Ai sẽ thanh toán những phí tốn cho 
chuyến di của anh? 3 (idm) at sb’s 
expense (a) do ai trả tiền: We were 
entertained uf the editor’s expense. Chúng 
ta được khoản dai do ông chủ bút 
trả tiền. (b) đối với ai đã cư xử dại 
đột, bị đánh lừa, v.v.: They had a good 
lugh at Sum’s expense: Ho đã cười chế 
giéu Sam. at great, little, no, etc 
expense (to sb/@onesel9 do (ai/ ban 
thân) phải chi nhiều, ít tiền hoặc 
không chi gì ca: We can redecorate the 
room at little expense, if we use this old 
paint: Chúng ta có thé trang trí lại 
can phòng không tốn kém bao nhiêu, 
nếu chúng ta dùng chỗ sơn cũ này. 
at the expense of health do việc mất 
cái gi hoặc lam tốn hại đến cái gì: 
He build up a successful business but it 
was all done at the expense of his health: 
Anh ta đã xây dựng duoc một doanh 
nghiệp thành đạt, nhưng tất cả cái 
đó anh ta đã phải trả gia bằng sức 
khỏe của mình. (all) expenses ‘paid 


ex.peri.ence 


do một người chủ, v.v. trả tiền cho 
moi thứ: [attrib] She’s just returned from 
an all-expénces-puid trip to France. Cô ta 
vừa di một chuyến du lịch sang Pháp 
về, mọi phí tôn do chủ chi trả. go 
to/put sb to the expense of sth/doing 
sth tiêu/ lam cho ai tiêu tiền về cái 
gi: It’s stupid to go to the expense of taking 
music lessons if you never practise: That 
là ngu ngốc nếu cứ bỏ tiền ra di hoc 
nhạc mà chẳng bao giờ tập tành gì 
cả. o put sb to a læ of expense: khiến 
cho ai phải chỉ tiêu nhiều. no ex- 
pense(s)/ 'spuared không quan tâm 
đến phí tốn: I’m going to take you out 
to dinner, no expense spuared: Tôi sẽ dua 
cô di ăn tối, tiêu thoải mai, bao nhiéu 
cũng được. spuare no expense © 
SPARE. 

D ex'pense account ban ghi tiền do 
một nhân viên chi tiêu trong quá 
trình làm việc (và sau này chú sẽ 
thanh toán); bản tính công tác phí; 
Whenever he buys petrol, he puts it on his 
expense account: Mỗi lần mua xăng, anh 
ta lai ghi vào bản công tac phi. 


ex.pens.ive /ik'spensiv/ adj tốn rất 


nhiều (tiền); đắt tiền: an expensive car: 
một chiếc 6 tô đắt tiền. o Houses are 
very expensive in this area: Nhà ở khu 
vực này rất đắt tiền. o It’s too expensive 
for me to buy: Đắt tiền quá tôi không 
mua được. > ex.pens.ively adv: an 
expensively dressed lady: môt ba ăn mặc 
xa hoa. 


ex.peri.ence /ik'spieriens/ n 1 [U] 


(quá trình thu được) kiến thức hoặc 
ky năng từ việc xem và làm công 
việc, kinh nghiệm: We all learn by 
experience: Tất cả chúng ta đều học 
hỏi qua kinh nghiệm. o Does she have 
much experience of teaching?: Cô ấy có 
nhiều kính nghiệm day học không? 
o He hasn't had enough work experience 
for the job: Anh ta không có đủ kinh 
nghiệm công tác dé làm việc này. o 
I know from experience that he'll arrive 
late: Qua kinh nghiệm tôi biết rang 
nó sẽ đến muộn. 2 {C} sự kiện hoặc 
hoạt động có ảnh hưởng theo một 
cách nào đó; sự kiện hoặc hoạt động 
đã đem lại kinh nghiệm; sự từng trải: 
an unpleasant, a trying, an unusual, etc 
experience: một sự từng trải khó chịu, 
gay go, không bình thường, v.v. o You 
must try some of her home-made wine — 
it’s quite an experience!: Anh phải nếm 
thử rượu vang tự làm lấy của bà ta 
— đó là hoàn toàn một gự từng trải. 
o He hud many interesting experience while 
travelling in Africa: Ong ta có nhiều 
kinh nghiệm thú vị khi di du lịch ở 
chau Phi. 

> ex.peri.ence v [Tn] có kinh nghiệm 


eX.peri.ment - 


về (cái gì), cảm thấy; trải qua; ném 
mùi: experience pleasure, pain, difficulty, 
great hurdships, etc: cảm thấy vui thích, 
đau đớn, khó khan, nếm mùi gian 
khổ lớn, v.v.. o The child had never 
experienced kindness: Đứa bé chưa bao 
giờ được biết đến lòng tốt. o I don’t 
think I’ve ever experienced real depression: 
Tôi cho rang tôi chưa bao giờ trải 
qua một sự chán nản thật sự. 
ex.perienced adj có kinh nghiệm; có 
kiến thức hoặc ky năng nhờ kinh 
nghiệm: an experienced nurse: một y ta 
có kinh nghiệm. o He% experienced in 
looking after children: Anh ta có kính 
nghiệm về việc trông trẻ. 


ex.peri.ment /ik'sperimənt/ n [C, 
U] (nhất là trong khoa hoc) thử 
nghiệm được tiến hành thận trọng để 
nghiên cứu cái gì xảy ra và có được 
tri thức mới; thí nghiệm: perform/carry 
aut/conduct an experiment: thực hiện/ tiến 
hành/ điều khién một cuộc thí nghiệm. 
o The researches are repeating the experi- 
ment on rats: Cac nha nghiên cứu dang 
lap lai cuộc thi nghiệm này vào các 
con chuột. o learn by experiment: học 
hỏi qua thử nghiệm. o (fig) The play 
was Stuged as an experiment: Vo kịch đã 
được dua lên sân khâu như một thử 
nghiệm. | 

> ex.peri.ment v |I, Tpr] ~ (on/upon 
sth/sb); ~ (with sth) lam một cuộc 
thí nghiệm: We experimented until we 
succeeded in mixing the right colour. Chúng 
tôi đã thí nghiệm cho đến khi thành 
công trong việc pha được đúng màu. 
O experiment upon animals. thi nghiệm 
vào súc vật. o experiment with new 
methods: thí nghiệm bằng những 
phương pháp mới. 

ex.peri.menta.tion /ik,sperimen 'teifn/ n 
[U] (fml) hoạt động, quá trình hoặc 
thực hành thí nghiệm: Mauny peuple 
abject to experimentation an animals: Nhiều 
người phản đối việc thí nghiệm vào 
súc vật o [attrib] experimentation 
methods: những phương pháp thí 
nghiệm. — 
ex.peri.mental /ik,speri'mentl/ adj 
thuộc, dùng để, sử dụng hoặc dựa 
trên thí nghiệm: experimental methods: 
những phương pháp thí nghiệm. o an 
experimental farm: môt trang trai thí 
nghiệm. o an experimental phisicist: môt 
nhà vat lý hoc thực nghiệm. o ex- 
perimental theatre. sân khấu thực 
nghiệm. o The technique is still at the 
experimental stage. It hasn't been fully 
developed yet: Ky thuật này dang còn 
ở giai đoạn thử nghiệm. Nó chưa được 
phát triển đầy đủ. > ex.peri.ment.ally 
/-tali/ adv. We are using the substance 
experimentally at first. Trước hết chúng 
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tôi sẽ sử dụng chất nay theo cach 
thử nghiệm. 
ex.pert /‘eksps:t/ n - (atân/on 
ath/doing sth) người có kiến thức, ky 
năng hoặc được đào tạo đặc biệt trong 
môt linh vực nào đó; chuyên gia; 
chuyên viên: an agricultural expert. một 
chuyên gia về nông nghiệp. o an expert 
in psychology: một chuyên gia về tâm 
ly học. o get the advice of the experts: 
lấy ý kiến của các chuyên gia. o an 
expert at playing golf. một chuyên gia 
về choi gon. o un expert on ancient Greek 
vases: một chuyên gia về các bình Hy 
Lạp cổ. 

> ex.pert adj ~ (atin/on sth/ doing 
sth) được làm với, có hoặc bao ham 
tri thức hoặc ky năng lớn; thành 
thạo; tỉnh thông; lão luyện: according 
to expert advice: theo ý kiến chuyên 
môn. o an expert rider: môt người cưỡi 
ngựa lão luyện. o an expert job: một 
công việc chuyên môn. o He% expert 
atlin cooking good cheap meals: Anh ta 
rất thạo nấu những bữa ăn ngon mà 
rẻ tiền. expertly adv. əex.pert.ness n 
[U]: The experiness of her driving surprised 
him: Sự thành thao lái xe của cô ta 
làm anh ấy ngạc nhiên. 


ex.pert.ise /eksps:'ti:z/ n [U] kiến 
thức hoặc ky năng tỉnh thông nhất 
là trong một linh vực nào đó: Customers 
will be impressed by the expertise of our 
highly trained employees: Khách hang sé 
có ấn tượng sâu sắc về sự thành thao 
của nhân viên có tay nghề cao của 
chúng tôi o We were amazed at his 
expertise on the ski slopes: Chúng tôi 
kinh ngạc trước tai nang lão luyện 
của anh ta trên các sườn núi trượt 
tuyết. 
ex.pi.ate /‘ekspieit/ v [Tn] (fml) chấp 
nhận trừng phạt về (điều sai trái đã 
mắc phải) và làm một cái gì đó để 
tỏ ra là hối tiếc, đền bù; chuộc (tội): 
expiate one’s sinja crimefone’s guit: đền 
tội. ex.pi.ation /ekspi'ei{n/ n [U] (fml): 
lurge sums puid to the fumily in expiution 
of the wrongs done to them: Người ta đã 
trả cho gia đình những khoản tiền 
lớn để đền bù những thiệt hại của 
họ. | 
ex.pire /ik'spaia(r)/ v [I] 1 (về cái 
gi đả kéo dài một thời gian) đi đến 
chấm dứt, không còn được sử dụng 
nửa; kết thúc; hêt hiệu lực: Our present 
lease on the flat expires next month: Hop 
đồng hiện tại thuê can hộ này đến 
thang sau sẽ hết hạn. o When does 
your driving licence expire?: Bằng lái xe 
của anh đến bao giờ hét han? 2 (esp 
y) tho (không khí) ra. 3 (dated ml) 
chét. 

> ex.pira.tion /,ekspi 'rei[n/ n [U] (fml) 


ex.plain 


1 sự chấm dứt, nhất là thời gian một 
hợp đồng, v.v. có hiệu lực, sự mán 
hạn, sự kết thúc: the expiration of the 
lease, tenuncy, agreement, contract, elc: sự 
két thic hop déng thué nha, linh 
canh, hiệp định, hợp đồng, v.v.. 2 
(nhất là y) thở (không khí) ra. 
ex.piry /k'spaisr/ n ~ (of sth) sự 
kết thúc, nhất là của thời ky một 
hợp đông hoặc một sự thỏa thuận có 
hiệu lực; sự hết hạn: the expiry of a 
driving licence, lease, credit card, contract, 
agreement, etc: sự hết hạn của một 
bằng lái xe, hợp đồng thuê nhà, thé 
tin dung, hợp đồng. giao kèo, v.v. o 
[attrib] the expiry date: ngày mãn hạn. 
ex.plain /ik'splein/ v 1 [Tn, Tw, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) lam cho cái gì 
dễ hiểu hoặc rõ ràng, đưa ra ý nghĩa 
của cái gì; giảng, giải thích, giải 
nghĩa: A dictionary explains the meaning 
of words: Một từ dién giải thích ý 
nghĩa của các từ o He explained his 
plan in some detail: Nó giải thích kế 
hoạch của nó khá tường tan. o Could 
you expkin why you left?: Anh có thé 
giải thích tai sao anh lại bỏ đi không? 
O Please, expluin this problem to me: Xin 
vui lòng giảng bài toán nay cho tôi. 
2 (Tn, Tí, Tw, Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] 
~ sth (to sb) đưa ra hoặc là nguyên 
nhân của cái gi; giải thích cho cái 
gì; thanh minh: That expluins his absence: 
Cai đó giải thích cho sự vắng mat 
của nó. o He expluined that his train had 
been delayed: Nó đưa ra ly do là chuyến 
tàu của nó đã bị chậm. o They explained 
what hud huppened: Họ giải thích cái 
gi đã xảy ra. o She expluined her conduct 
to her boss: Cô ta thanh minh về hành 
vi của minh với ông chủ. o She expluined 
to the children that the school had been 
closed: Cô ta giải thích với lũ trẻ là 
trường học đã đóng cửa. o The manager 
has expluined to customers why the goods 
were lute: Viên quản ly đã giải thích 
với khách hàng tại sao hàng lại về 
chậm. 3 (idm) ex'plain oneself (a) làm 
cho ý định cua minh rõ rang: I don’t 
understand your argument. Could you explain 
yourself a bit more?: Tôi không hiểu lý 
lề của anh. Anh có thé nói rõ thêm 
một chút ý của anh được không? (b) 
đưa ra lý do vê cách cư xử của mình: 
In recent weeks you've been late every day. 
Please explain yourself: Những tuần gần 
đây ngày nao anh cũng đến muộn. 
De nghị anh cho biết lý do tại sao. 
4 (phr v) explain sth away đưa ra 
lý do bao chwa tại sao mình không 
thể bị trách cứ về (một lỗi, sai lầm, 
v.v.) hoặc tại sao cái gì đó là không 
quan trong; thanh minh: You will find 
ü difficult to explain away your use of such 
offensive language: Anh sẽ khó có thể 


ex.plana.tion 


thanh minh được tại sao anh lai dùng 
những lời lề xúc phạm như thé. o 
He explained away his lute arrival by Bluming 
it on the crowded roads: Anh ta bao 
chữa cho việc đến chậm bằng cách 
đỗ lỗi cho đường sá quá đông đúc. 


ex.plana.tion /ekspla'neiƒn/ n 1 [U] 
(quá trình của) sự giải thích: He left 
the room without explanation: Anh ta rời 
khỏi phòng không giải thích gì cả. o 
I should say a few words (by way) of 
explanation. Tdi can nói vài lời (để) 
thanh minh. o Had he anything to say 
in explanation of his behaviour?: Anh ta 
có gi nói dé bào chữa cho hành vi 
của mình không? 2 [C] lời phát biểu, 
sự việc, hoàn cảnh, v.v. đã giải thích 
cái gì: That’s not an adequate explanation: 
Đó không phải là một sự giải thích 
thỏa đáng. o a satisfactory explanation of 
the mystery: một sự giải thích thỏa 
dang về bí ån này. o His explanantions 
are always difficult to believe: Những sự 
thanh minh của anh ta luôn luôn khó 
có thể tín được. 


ex.plan.at.ory /ik'splenetri; US - 
to:ri/ adj [usu attrib] dem lại, dùng 
để hoặc như một lời giải thích: ex- 
planatory notes at the back of a book: 
Những chi chú giải thích ở mặt sau 
một cuốn sách. 


ex.plet.ive Ak'spli:tiv; US 'eksplativ/ 
n (fml) lời than, lời kêu lên mạnh 
mě (thường vô nghia) khi cáu kinh, 
đau đớn, v.v.; lời ria: “Duma!” is an 
expletive: “Đồ khốn kiếp” là một lời 
tủa. o He uttered several vigorous expletives 
when he dropped the iron on his foot: Han 
thốt lên những tiếng ria mạnh më 
khi đánh rơi thanh sắt lên chân minh. 
ex.plic.able ñk'splikabl cũng 
'eksplikebl/ adj (fml) có thể giải thích 
được: His behaviour is explicable in the 
light of his recent illness: Hanh vi cda 
nó có thé giải thích được dưới ánh 
sáng của việc gần đây nó đau ốm. o 
Scientists hud muintuined that the crop 
failure was no explicable: Cac nha khoa 
học xác nhận rằng vụ mat mia là 
không thể giải thích được. 


ex.plic.ate /‘eksplikeit/ v [Tn] (fml) 
giải thích và phân tích (nhất là một 
ý kiến, một tuyên bố hoặc một tác 
phẩm văn học) một cách tỉ mỉ; explicate 
one’s moral values: giảng giải những giá 
trị tính thần của mình. 
ex.pli.cit /k'splisit/ adj 1 (a) (nói 
về một lời nói, v.v.) được diễn đạt rõ 
ràng và đầy đủ: He guve me explicit 
directions on how to get there: Ong ta đã 
dua ra những chỉ dẫn rõ ràng cho 
tôi đến đấy như thế nào. o They gave 
explicit reasons for leaving: Ho đã dua 
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ra những lý do rõ ràng dé doi đi. 
(b) (về người) nói cái gi rõ ràng, 
chính xác và thang thắn: She was quite 
explicit about why she left: Cô ta nói rất 
rõ ràng là tại sao cô ta ra di. 2 
không che giấu hoặc ngụ ý cái gì: 
explicit sex scenes in the film: những cảnh 
tinh duc lộ liéu trong phim. > 
ex.pli.citly adv: She was explicitly forbid- 
den to attend: Cô ta đã dứt khoat bi 
cfm không được tham dg. 
ex.plicit.ness n [DU]. 

ex.plode /ik'splaod/ v 1 [I, Tn] (làm 
cho cái gì) nổ với một tiếng động 
lớn; nổ tung: When the boiler exploded 
many people were injured: Khi nồi hơi 


` nổ nhiều người đã bị thương. o The 


firework exploded in his hand: Pháo đã 
nỗ trong tay nó. o explode a bomb: làm 
nỗ một quả bom. Cf IMPLODE 9 [I, 
Ipr] (a) (về tình cảm) bùng nổ đột 
ngột: At last his anger exploded: Cuối 
cùng con giận dữ của anh ta bùng 
nổ. (b) ~ (withfinfinto sth) (về người) 
lộ ra xúc động mạnh mẽ, đột ngột: 
He exploded with rage, fury, jealousy, etc: 
Anh ta nổi cơn thịnh nộ, giận dữ, 
ghen tuéng, v.v. dùng ding. o She 
exploded into loud laughter: Cô ta phá 
ra cười 3 |I] (vê dân số, vv) tăng 
lên đột ngột hoặc nhanh chóng: the 
exploding world pupulution: dan số thế 
giới bùng nő. 4 [Tn] phá bỏ (một lý 
thuyết, một tư tưởng, vv) bằng cách 
chứng minh là nó sai; đập tan: expiode 
a superstition: đập tan một sự mê tin 
o The myth that edfing carrots improves 
your eyesight was exploded years ago: Huyền 
thoại cho rằng ăn cà rốt làm tang 
thị lực đã tiêu tan từ nhiều nam nay 
rồi. 

C] ex,ploded ‘diagram biểu đồ trình 
bày các bộ phận của một cấu trúc 
trong các vị trí của chúng tương quan 
với nhau nhưng hơi tách rời nhau. 


ex.ploit' /eksplait/ n [C] hành động 
dũng cảm hoặc mạo hiểm; kỳ công: 
The during exploits of the parachutists were 
much admired: Những ky công tao bạo 
của những người nhảy dù được mọi 
người rất kham phục. o (joc) I’m nat 
interested in hearing about Bill’s amorous 
exploits: Tôi không thích thú nghe nói 
về những kỳ tích ái tình của Bill. c) 
Cách dùng xem ACT], 


ex.ploit /ik'sploit/ v [Tn] 1 sử dung, 
khai thác hoặc phát triển đầy du 
(nhất là mô và những tài nguyên 
thiên nhiên khác): exploit oil reserves, 
water power, solar energy, etc: khai thác 
các nguồn dự trữ dầu lửa, sức nước, 
nang lượng mặt trời v.v. 2 sử dung 
(ai/(cái gì) một cách ích kỷ và không 
công bằng vì lợi riêng hoặc lời lãi 


ex.plo.sion 


riêng, lợi dụng; bóc lột: child labour 
exploited in factories: lao động trẻ em 
bị bóc lột trong các nhà máy o exploit 
a situation for one’s own advantage: lợi 
dụng một tinh thế làm lợi cho riêng 
mình o They exploited her generosity 
shamelessly: Chúng lợi dụng lòng hào 
phóng của bà ấy một cách vô liêm 
si. 

> ex.ploit.able adj có thé khai thác 
được: few exploitable coal-mines: Ít md 
than có thé khai thác được. 
ex.ploita.tion /eksploi'teifn/ n [U] sự 
khai thác hoặc được khai thác: full 
exploitation of oil wells: sự khai thúc 
trọn vẹn các giếng dau o the exploitation 
of child labour: sự bóc lột lao động trê 
em. 


ex.plore /ik'splo:(r)/ v 1 [I, Tn] đi 
vào hoặc đi qua (một nơi, nhất là 
một nước) để hiếu biết thêm về nơi 
đó, thăm đò; thám hiểm: explore the 
Arctic regions: thám hiểm vùng Bắc 
cực o Columbus discovered America but 
did not explore the new continent: Columbus 
đã phát hiện ra châu Mỹ nhưng đã 
không thăm dò lục địa mới đó o 
explore a castle: thám hiểm một tòa lâu 
đài o As soon as they arrived in the town 
they went out to explore: Vừa tới thành 
phố họ đã di tim hiểu nó. 2 [Tn] 
xem xét (cái gì) kỹ càng để thứ nghiệm 
hoặc phát hiện về nó; khảo sát tỉ 
mi: explore one’s conscience: tự vấn lương 
tam o We explored several solutions to the 
problem: chúng tôi đã khảo sát kỹ 
nhiều giải pháp cho vấn đề này. 

> ex.plora.tion /eksple'reifn/ n 1 [U] 
hoạt động thăm dò, khảo sát: the 
exploration of space: công cuộc tham dò 
VŨ trụ o a voyage of exploration: một 
chuyến đi khảo sát o detailed exploration 
of a subject: khảo sát ti mi về một đề 
tai. 2 [C] trường hợp thăm dò khảo 
sát: in the course of his explorations of 
the country: trong quá trinh ông ta 
khảo sát nước này o an exploration of 
the subconscious mind: một trường hợp 
thăm dò tiềm thức. 

ex.plor.at.ory Ák'splorotri,; US -to:ri/ 
adj nhằm mục đích phát hiện cái gi: 
exploratory medical tests: những cuộc thử 
nghiệm y tế dé thăm dò o an exploratory 
expedition up the Amazon river: một 
chuyến đi ngược sông Amazon dé khảo 
sát. 

ex.plorer /ik'splo:ra(r)/ n người thăm 
dò, thám hiém: Christopher Columbus 
was one of the great explorers. Christopher 
Colombus là một trong những nhà 
thám hiểm vĩ đại. 
ex.plo.sion /&k'splaozn/ n 1 (a) 
(tiếng động lớn gây ra bởi một) vu 
nổ d? dội và đột ngột; sự nổ: a bomb 


ex.plos.ive 


explosion: một tiếng bom nỗ o gas 
explosions: khí nỗ o The explosion was 
heard a mile away: Tiếng nỗ cách đó 
một dam còn nghe thấy. (b) sự bùng 
nổ đột ngột (của sự giận dif, cười, 
vv): an explosion of rage: một cơn cuồng 
giản bùng né. 2 sự gia tang lớn va 
đột ngột: a populution explosion: một sự 
bùng nỗ dân sé: o the explusion of oil 
prices: sự bùng nỗ của giá dau lửa. 


ex.plos.ive /ñk'splaosiv/ adj [esp at- 
trib] 1 có thé hoặc dễ nổ: an explosive 
mixture of chemicals. một hợp chất dé 
nổ. o explosive materials: những chất 
liệu dé nỗ o Hydrogen is highly explosive; 
Hydré rất dã nő. 2 gây ra những cảm 
xúc mạnh mẽ hoặc dấn đến những 
bùng nổ dw dội: an explosive situation, 
issue: một tinh huống, vấn đề dé bùng 
nỗ o Politics can be an explosive subject: 
Chính trị có thé là một đà tài dé 
bùng nỄ o an explosive temper: một tinh 
khí dễ bột phát. 

> ex.plos.ive n [C] chất có thể hoặc 
có khả năng nő; chất nổ: Dynumite is 
an explosive: Dinamit là một chất nỗ. 
ex.plos.ivaly adv. 


ex.po.nent /k'spaonent/ n 1 người 
hoặc vật giải thích và ung hộ một lý 
thuyết, một tin ngưỡng, một mục dich, 
vv: an exponent of free trade: người dng 
hộ mậu dịch tự do o Huxley was an 
exponent of Darwin's theory of evolution: 
Huxley là người dẫn giải va ủng hộ 
thuyết tiến hóa của Darwin. 2 người 
có thể thực hiện khéo léo một hoạt 
động nào đó: the most fumous exponent 
of mime: người biễu diễn kịch cam nỗi 
tiếng nhất o She’s a practised exponent 
of the sport of water-skiing: Cô ta la một 
người chơi môn thé thao lướt ván 
nước thành thạo. 3 (toán) con số hoặc 
ký hiệu cho thấy một đại lượng cần 
phải được nhân lên với bản thân nó 
bao nhiêu lần; số mũ: In æ, the figure 
3 is the exponent: Trong a”, số 3 là số 
mio In x", the symbol " is the exponent: 
Trong x" ký hiệu " là ky hiệu mũ. 


> ex.po.nen.tial /ekspeonenjl/ adj 


thuộc hoặc được chỉ ra bởi một số 
mu: 2° is an exponential expression: 

là một biểu thức số mũ. 2 dude tạo 
ra hoặc được chỉ ra bằng cách nhân 
một loạt con số bằng bản thân chúng: 
an exponential function: một ham số mũ 
O an exponential curve: đường số mũ, 
thí dụ trên một đô thị cho thấy sự 
gia tang dân số. ex.po.nen.ti.ally /-[ali/ 
adv. increase exponentially: tang lên theo 
số mii. 


ex.port’ /skspat/ n 1 [U] (kinh 
doanh hoặc hoạt động) xuất khẩu: a 


ban on the export of gold: việc cấm xuất: 


khẩu vàng o {attrib} an export licence: 
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một giấy phép xuất khẩu o the export 
trade: kinh doanh xuất khẩu o export 
duties: thuế xuất khẩu, 2 [C thường 
pl vật được xuất khẩu: Last year’s 
exports exceeded imports in value: Hang 
xuất khẩu nam ngoái vượt hàng nhập 
khẩu và giá trị o What are the chief 
exports of Bulswana?: Hàng xuất khẩu 
chính của Botswana là gi? Cf IM- 
PORTZ. 


ex.port® /kspa:t/ v [I, Tn] đưa 
(hàng) sang một nước khác để bán; 
xuất khẩu: This company has a large 
home market but doesn’t export: Công ty 
này co một thị trường nội dia lớn 
nhưng không xuất khẩu o India exports 
tea and cotton to muny different countries: 
An độ xuất khẩu chè và bông sang 
nhiều nước. Cf IMPORT! | 
> ex.porta.tion /ekspo:'tei[n/ n [U] 
sự xuất khẩu hàng hóa: articles for 
exportation abroad: những mat hàng dé 
xuất khẩu ra nước ngoài o He manufac- 
tures paper for exportation only: Ong ta 
sån xuất giấy chi dé xuất khẩu. 
ex.porter n người, công ty hoặc nước 
xuất khẩu hàng hóa: Argentina is a big 
exporter of beef products: Achentina là 
nước xuất khẩu lớn về sân phẩm thịt 
bò o He is a successful exporter of diamonds: 
Anh ta là một nhà xuất khẩu kim 
cương thành dat. 


ex. pose /ik'spaoz/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
(a) mở ra hoặc làm (cái gì) nhìn thấy 
được; bảy ra: When he smiled he exposed 
a set of perfect white teeth: Khi cười anh 
ta phô bày một ham rang trắng muối. 
(b) ~ sth / sb/ oneself (to sth) mở 


hoặc để ai/ cái gi/ ban thân không — 


che đậy hoặc không được bao vệ; phơi 
ra; phơi bày: The soil was washed away 
by the flood, exposing bare rock: Dat bị 
nước lũ cuốn sạch, phơi ra những 
tang da tro’ trụi o expose soldiers to 
unnecessary risks: dua binh sĩ vào những 
hiếm nguy không cần thiết o expose 
one’s skin to the sun: phơi da ra nắng 
o The baby was left exposed to the wind 
and rain: Đứa bé bị bỏ mặc phơi ra 
mua gió. o (fig) expese oneself to criticism, 
ridicule, mockery, etc: tu’ phoi minh ra 
cho người ta chỉ trích, làm trò cười 
cho người ta chế giéu, v.v. 2 [Tn] (a) 
làm mọi người biết (cái gì bí mật); 
tiết 16; vạch trần: expose a plot, project, 
plan, etc: tiết lộ môt âm muu, dự án, 
kế hoạch, v.v. o That unfortunate remark 
exposed his ignorance of the subject: Nhận 
xét tai hại đó đã vạch trần sự dốt 
nát của anh ta về vấn đề này. (b) 
vạch ra (tội lỗi hoặc hành vi sai trái) 
của (một người bí mật phạm tội); 
vạch tran; vạch mật: expose crừme, 
scundal, injustice, fraud, etc: vạch trần 


eX.pOS.ure 


tội ác, vụ bê bối sự bất công, sự 
gian lận, v.v. o expose a criminal, an 
impostor, a culprit, etc. vạch mat một 
tên tội phạm, một kẻ mạo danh, một 
tên thủ phạm vv. 3 [Tn, Tn.pr] (trong 
chụp anh) để cho ánh sáng lọt vào 
(phim, v.v.), 16 sáng: expose a reel of 
film: làm lộ sáng một cuộn phim. 4 
[Tn] ~ oneself phô bày bộ phận sinh 
dục của minh ra trước công chúng 
một cách thô bỉ: An old man was arrested 
for exposing himself to young children: Một 
lão già đã bị bắt vi phô bộ phan sinh 
dục của mình ra cho trẻ con xem. 
> ex.posed adj (về một nơi) không 
được che đậy (khỏi gió, thời tiết, v.v.): 
The cottage is in a very exposed position 
at the top of the hill: Ngôi nhà tranh 
này ở vào một vị trí rất lộng gió 
trên đính đồi. 


ex.posé /ek'spauzei; US ,ekspa'zei/ 
n 1 bản trình bày ngắn một số sự 
việc hoặc sự tin tưởng. 2 kể lại các 
sự kiện của một tình huống, nhất là 
khi các sự kiện này gây choáng váng 
hoặc đã được gig bi mật: The newspaper 
published an exposé of the filn star’s past 
life: Tờ bao đã dang một bài phơi bay 
cuộc sống quá khứ của ngôi sao điện 
ảnh o an exposé of corruption within the 
government: môt bản trinh bày vạch 
trần sự tham nhũng trong chính phủ. 


ex.posi.tion /,ekspe'zifn/ n (fml) 1 
(a) [U] sự giải thích hoặc làm rõ bằng 
cách đưa ra những chi tiết; sự trình 
bày. (b) [C] trường hợp đó; sự giải 
thích một lý thuyết, kế hoạch, v.v.: 
an exposition of the advantages of nuclear 
power: sự trinh bày những cái lợi của 
năng lượng hạt nhân. 2 [C] sự chưng 
bay hàng hóa, vv; cuộc triển läm: an 
industrial exposition: một cuộc triển lam 
công nghiệp. 

ex.pos.tu.iate /&'spostÍoleit/ v [I, 
Ipr] ~ (with sb) (on/about sth) (fim?) 
phan đối (ai); cãi lý (với ai), nhất là 
để thuyết phục người đó đừng làm 
cái gì: They expostuluted with him about 
the risks involved in his plan: Ho da 
tranh luận với anh ta về những rủi 
ro trong kế hoạch của anh. 
> ex.pos.tula.tion /ik,spost[o lei[n/ n 
[U, C] sự phản đối, sự thuyết phục 
có lý lẽ, v.v.: My expostulation(s) had no 
effect: Sự thuyết phục của tôi chẳng 
có tác dụng gì cả. 

ex.pos.ure  /ñk'speoza(r)/ n 1 [U] 
hành động phơi bày hoặc tình trạng 
bị phơi bày: Exposure of the body to 
strong sunlight can be harmful: Việc phơi 
mình ra ánh nắng gắt có thé có hại. 
o The baby died of exposure: Đứa bé đã 
chết vì giãi gió đầm mưa, tức là bị 
phơi ra mua gió o the exposure of his 


ex.pound 


ignorance: sự phơi bay cái dốt nát của 
nó o The exposure of the plot against the 
Presiden, probably saved his lực: Sự vạch 
tran âm mưu chống lại tổng thống 
có thể đã cứu sống ông ta. o The 
exposure of photographic film to light: Sự 
lot sáng phim chụp anh. 2 |C} trường 
hợp vạch tran hoặc bị vạch trần: As 
a result of these exposures several ministers 
resigned from the government: Kët quả 
của những sự tố giác đó là nhiều bộ 
trưởng trong chinh phủ đã từ chức 
o An exposure of one-hundredth of a second 
will be enough: Chi cần dé sáng một 
phần tram giây là dd, tức la dé tốc 
độ chụp phim như vậy sẽ có bức ảnh 
đẹp. o How many. exposures have you gói 
left?: Anh con lại bao nhiêu “kiểu” 
nữa, tức là phim trong máy anh còn 
chụp được bao nhiêu kiểu. 3 [U] quảng 
cáo (trên truyền hình, trên báo, vv): 
Her new film has had a lot of exposure on 
television recently: Bộ phim mới của cô 
ta gần đây được quảng cáo rất nhiều 
trên truyền hình. 

[O ex'posure meter (củng ligth meter) 
thiết bị đo độ sáng và chi ra cân để 
tốc độ sáng phim trong bao lâu. 


ex.pound /ik'spaond/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sb) (fmil) giải thích hoặc 
lam rõ cái gi bằng cách dua ra những 
chỉ tiết; trình bày chỉ tiết: expound a 
theory: trinh bày chỉ tiết một lý thuyết 
o He expounded his views on. education to 
me at great length: Anh ta giải thích 
đài dòng với tôi quan điểm của anh 
về giáo dục. 
express’ /ikspres/ adj 1 đi, được 
gửi và phân phát nhanh: express 
delivery: phan phát nhanh. 0 an express 
letter: một bite thư hỏa tốc o an express 
messenger: một người đưa tin hỏa tốc 
2 được nói rõ ràng và dứt khoát; rõ 
rêt: It was his express wish that yau huve 
his gold watch after he died: Mong muốn 
rõ ràng của ông ta là anh sẽ được 
cái đồng hồ vàng của ông ấy sau khi 
ông chết. 

> ex.press adv bằng giao hang nhanh; 
bằng tau tốc hành: The parcel was sent 
express: Cai gói nay đã được gửi theo 
đường hỏa tốc o travel express: di du 
lịch bang tàu tốc hành. 

ex.pressly adv 1 một cách rõ ràng; 
một cach dứt khoát: Yuu were expressly 
told not to touch my papers: Người ta đã 
nói rõ rang cho anh biết là không 
được dung vào giấy tờ của tôi. 3 có 
một mục đích đặc biệt; cốt để: a 
dictionary expressly compiled for foreign 
Students of English: một cuốn từ điển 
được soạn riêng cho người nước ngoài 
học tiếng Anh. 

L] ex'pressway (cũng 'throughway) ; n. 
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(US) MOTORWAY: a major accident on 
the expressway. môt tai nạn lớn trên 
đường cao tốc 3 Cách dùng xem 
ROAD. 


eX.press? /ik'spres/ n 1 [C] (cũng 
ex'press train) tàu nhanh chi đỗ lại 
it ga: the 8.00 am express to Edinburgh: 
chuyến tau nhanh 8.00 giờ sáng đi 
Edinburgh. 2 [U] dịch vu của sở bưu 
điện, đường sắt, các phương tiện phục 
vụ trên đường, v.v. chuyên chớ hàng 
hóa nhanh chóng: send goods by express: 
gửi hàng bằng phương tiện tốc hành. 


ex.press’ /ik'spres/ v 1 [Tn, Tw, 
Dn.pr, Dpr.w] ~ sth (to sb) bày tỏ 
hoặc cho người khác biết (một tình 
cảm, một ý kiến, v.v.) bằng lời, vẻ 
mặt, hành động, v.v; biểu lộ: The 
guests expressed their thanks before leaving: 
Những vị khách bay tỏ lời cảm ơn 
của họ trước lúc ra về. o His actions 
express his love more than any words could 
do: Hanh động của anh ta biểu lộ 
tình yêu của anh hơn bất cứ lời nói 
nào có thể nói được. o He could not 
express his feelings of sadness to his mother. 
Nó không thé bày tô được những nỗi 
buồn của mình với mẹ nó được. o 1 
can't express to you how grateful I am for 
yaur help: Tôi không thể nào bay tỏ 
được lòng biết ơn anh đến thế nào 
về sự giúp đỡ của anh. 2 [Tn] ~ 
oneself viết hoặc nói (rõ ràng) dièu 
minh nghĩ, cam thấy, v.v.; ab, đạt 
Learning to express oneself well is an 
important part of education: Học cách 
diễn dat tốt là một phan quan trong 
của sự giáo dục o He is still unable to 
express himself in English: Nó vẫn chưa 
thé dién dat duoc bang tiéng Anh. 3 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (from/ out of sth) 
(fml) ép hoặc vắt (nhất là nước hoặc 
dau): juice expressed from grapes: nưỚớc 
nho ép o milk expressed from a mother’s 
breast: sữa vắt ra từ vú me. 4 [Tn] 
(Brit) gửi nhanh (một bức thư, một 
gói, v.v.) bằng sự phân phát đặc biệt; 
gửi hỏa tốc. 


ex.pres.sion /k'spre[n/ n 1 (a) [U] 
hành động hoặc qua trình biếu lộ, 
bày tô, diễn đạt (EXPRESS® 1): She 
gave expression to her sadness: Cô ta biểu 
lộ sự buồn rau của minh. o The school 
encourages free expression in art, drama 
and creative writing: Trường học khuyến 
khích tự do diễn đạt trong nghệ thuật, 
kịch và sáng tác viết. The scenery was 
beautiful beyond expression: Phong cảnh 
dep không thé tả được. o The poet’s 
anger finds expression in the last line of 
the poem: Sự giận dữ của nha thơ được 
điễn đạt trong dòng cuối của bài thơ. 
(b) [C] (Anl) trường hợp hoặc thí dụ 
của sự biểu lộ: expressions of welcome 


eX.propri.ate 


to the queen: những sự biêu lộ chào 
mùng nữ hoàng o They greeted the 
president with many expressions of pleasure: 
Ho don chao tổng thống với nhiều 
sự biểu lộ niềm vui thích 2 [C] vẻ 
mat của một người cho thấy tâm trang 
hoặc tinh cảm: a happy expression. môt 
vẻ mat sung sướng o I don’t understand’, 
he suid, with an expression of complete 
surprise (on his face): "Tôi không hiểu) 
anh ta nói với một vẻ hoàn toàn 
ngạc nhiên (trên gương mat). 3 [U] 
phô bày tình cảm về ý nghĩa khi chơi 
nhạc hoặc khi nói, sự diễn đạt; sự 
biểu cẩm: recite a poem with expression: 
ngâm một bài thơ có biểu cảm o She 
puts great expression into her violin playing: 
Cô ta diễn dat nhiều tình câm trong 
khi chơi viôlông. 4 [C} lời hoặc nhóm 
từ, thành ngg: "Shut up’ (meaning "Stop 
talking’) is not a polite expression: ’Cam 
di’ (có nghĩa là đùng nói nữa) không 
phải là một lời nói lịch sự: o slang 
expressions: những thành ngữ của tiếng 
lóng. 5 [C] (toán) nhóm ký hiệu diễn 
đạt một lượng; biểu thức: 3xy? is a 
mathematical expression: Jx g2 la một 
biểu thức toán. 

> ex.pres.sion.less adj không cho thấy 
tinh cảm, ý nghĩ, v.v.: an expressionless 
face, voice, tone, etc: môt gương mặt, 
tiếng nói, giọng, vv, không biéu lộ gì 
hết o His recitation was almost expres- 
sionless: Anh ta ngâm hau như chẳng 
biểu cảm gì hết. 


ex.pres.sion.ism  /k'sprefenizem/ 

n [U] phong cách trong hội họa, âm 
nhạc, kịch, phim, v.v. cố gắng diễn 
đạt kinh nghiệm cảm xúc của nghệ 
sĩ hoặc nhà văn chứ không nhằm 
trình bày thế giới vật chất một cách 
hiện thực chủ nghia; chủ nghĩa biểu 
hiện. > ex.pres.sion.ist /-[onist/ adj, 
n: of the expressionist school. thuộc trường 
phái biéu hiện chủ nghĩa o an expres- 
sionist film: một bộ phim biểu hiện 
chủ nghĩa. o He% an expressionist: Ong 
ta là một nhà biểu hiện chủ nghĩa. 


ex.press.ive /ik'spresiv/ adj 1 cho 
thấy tình cảm hoặc ý nghĩ; diễn cảm: 
an exppressive face, gesture. môt gương 
mặt, cử chỉ diễn cam o an expressive 
piece of music: một ban nhạc diễn cảm. 
2 [pred] ~ of sth (fml) diễn đạt cái 
gi: a cry expressive of pain: một tiếng 
kêu biểu lộ sự đau đớn o a look 
expressive of despair. môt vẻ mat biểu 
lộ sự tuyệt vọng P ex.preas.ively adv. 
He realt. his poems very expressively: Anh 
ta doc cÁc bai thơ của minh một cách 
rất diễn cảm. 

ex.press.ive.ness n [U]. 


ex.propri.ate /eks'preuprieit/ v [Tn, 
Tn.pr] (fal hoặc luât) 1 ~ sth (from 


ex.pul.sion 


sb) (a) lấy đi (tài sản, v.v.) dem dùng . 


vào việc chung mà không trả tiền cho 
người sở hứu; sung công: The new 
governement expropriated his estate for 
military purposes: Chính phủ mới đã 
sung công bất động sản của ông ta 
để sử dụng cho những mục đích quân 
su. (b) ~sab (of sth) tước đoạt của 
ai theo cách đó: She was exprupriated 
(of her land): bà ta đã bị tước đoạt 
(đất đai). 2 ~ sth (from sb/sth) lấy 
đi (tài san, tiền, v.v.) một cách bất 
hợp pháp của những người sở hữu 
để sử dụng cho riêng mình; chiếm 
đoạt: He expropriated the jewels from. the 
bank’s safe: Nó đã chiếm đoạt các đồ 
châu báu trong két của ngân hàng. 
> ex.pro.pri.ation /eks,preoprieijn/ 
n [U, C}. " 


ex.pul.sion ñk'spAljn/ n ~ (from...) 
1 (U] hành động trục xuất hoặc bị 
trục xuất: Expulsion from: school is a 
harsh form of punishment: Bị đuôi ra 
khỏi trường là một hình thức trừng 
phạt khẮc nghiệt. o |attrib} an expulsion 
order: lệnh trục xuất. 2 [Cj trường 
hợp đó: There have been three expulsions 
from the school this year: Nam nay đã 
có ba trường hợp bị dudi ra khỏi 
trường. 
ex.punge /ik'spAndz/ v [Tn, Tn. * 
~ sth (from sth) (fm/) bó hoặc xóa 
(từ ngg, tên, vv) khỏi một ban danh 
sách, một cuốn sách, vv: Her name was 
expunged from the list: Tên bà ta đã bị 
xóa trong danh sách o (fig) He could 
not expunge the incident from his memory: 
Nó không thé nao xóa bô được sự 
việc đó ra khỏi trí nhớ. 


ex.purg.ate /‘ekspageit/ v [Tn] loại 
bó (cái được coi như là) phân không 
thích hợp hoặc có thé bị phan đối 
ra khỏi (một cuốn sách, v.v.), sàng 
lọc, cất bỏ: an expurgated edition of a 
novel: việc xuất ban một cuốn tiểu 
thuyết đã được cat bỏ. 

> ex.purga.tion /ekspa'geiln/ a [C, 
Uj. `. 
ex.quis.ite /ekskwizit cúng adj 
ik'skwizit/ cực ky đẹp hoặc tỉnh tế; 
được chế tạo hoặc làm một cách tỉnh 
vi và khéo léo: (an) exquisite painting: 
một bức hoa tuyệt đẹp o exquisite 
workmanship: một tay nghề rất giỏi o 
an exquisite piece of lace: một tấm dang 
ten tuyệt vời. 2 (fml) (a) (về cảm xúc) 
cam thấy một cách manh mế; thấm 
thia: exquisite joy, happiness, etc: một 
niềm vui hạnh phúc, tuyệt diệu v.v 
o exquisite pain, agony, etc: một. nỗi dau, 
khổ cực, vv thấm thia. (b) (về nang 
lực cảm xúc) tế nhị; nhạy cam: exquisite 
taste: môt sở thích tế nhị. o exquisite 
sensibility: môt sự nhạy cảm tinh tế. 
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> ex.quis.itely adv. ex.quis.ite.ness n 
EU]. 


ex-service /eks'sz:vis/ adj trước kia 
thuộc các lực lượng vů trang; giải 
ngũ, phục viên. 

D ex-serviceman /-man/ (pl -men /- 
man/), ex-servicewoman /-woman/ (pl 
-women /-wimin/) n (esp Brit) người 
trước đây da ở trong lực lượng vũ 
trang; cựu chiến binh, bộ đội phục 
viên: an ex-servicemen’s organization: một 


tổ chức cựu chiến bình. 


ext abbr 1 ở bên ngoài; từ bên ngoài 
1. Cf INT 1. 2 (số) nối thêm (thí dụ 
số điện thoại): ext 4299: số máy phụ 
4299. 

ex.tant /ek'stent; US 'ekstent/ adj 
(nhất là vê các tai liệu, v.v.) vẫn còn 
tồn tại: the eurliest extunt manuscript of 
this poem: bản thảo cũ nhất còn tồn 
tại của bài thơ này o an ancient but 
extunt law: môt đạo luật cổ nhưng vẫn 
con hiệu lực. 


ex.tem.por.an.eous /ek,stemp- 
a'reinies/ adj (ni) (được nói hoặc 
làm) không có suy nghi hoặc chuẩn 
bị trước; tùy ứng. 

> extem.por.an.eoualy adv. 
ex.tem.pore /ek'temperi/ adj, adv 
(được nói hoặc làm không suy nghĩ 
hoặc chuẩn bị trước; ứng khẩu: an 
extempore speech: môt bài diễn văn ứng 
khẩu o speak extempore: nói ứng khẩu; 
tức là không có ghi chép sắn. 

> ex.tem.por.ize, -ise /ik'steraperaiz/ 
v [I] (4ml) nói hoặc biếu diễn tùy 
ung: He hud to extemporize because he 
had forgotten to bring his notes: Ong ta 
đã phải ứng khẩu vì quên không dem 
theo sé ghi chép của mình. 
ex.tem.por.iza.tion, | -isation 
/ñik,stemparai'zeiln; US -ri’z/ n [U, C]. 


ex.tend /ik'stend/ v 1 [Tn] làm (cái 
gi) dài hơn hoặc rộng ra (trong không 
gian hoặc trong thời gian); kéo dài; 
mở rộng: extend a fence, wall, railway, 
garden. kéo dài hang rào, bức tường, 
đường sắt, mở rộng vườn o extend 
credit: kéo dài thời gian tín dụng, tức 
là kéo dài thời gian phải tra nợ o 
Can you extend your visit a few days lonuer7?: 
Anh có thể kéo dài cuộc đến thăm 
thêm vài ngày được không? 2 {Tn, 
Tn.pr] duỗi thang (thân thể hoặc chân 
tay), gid ra: The gymnast extended her 
arms horizontally: Vận động viên thé 
duc giờ ngang hai cánh tay. © The 
bird extended its wings in flight: Con chim 
sai cánh trong khi bay. o He extended 
his hand to the new employee: Ong ta 
chia ban tay ra (tức là để bắt tay) 
với người làm công mới. 3 {Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~: sth (to sb) dâng hoặc gửi 


ex.ten.sion 


cho cái gì; dành cho: They extended the 
Queen a warm welcome: Họ dành cho 
nữ hoàng một sự chào mừng nồng 
nhiệt. o extend hospitality, an invitation, 
a greeling to sb: dành lòng mến khách, 
gui lời mời, loi chao tới ai o They 
extended a warm welcome to her: Ho đã 
dành cho bà ta một sự chào đón nồng 
nhiệt. 4 [In/pr] (về không gian, đất 
đai, thời gian, v.v.) dat tới hoặc kéo 
dai; liên tiếp: the road extends for miles 
and miles: Con đường này kéo dai 
nhiều dam o My garden extends as far 
as the river. Vườn nhà tôi chạy dài tới 
tận sông. 5 [Tn, Tn.pr] làm cho (cái 
gì) vươn tới, đạt tới: extend the ludder: 
kéo dài thêm cải thang o extend a cable 
between two posts: kéo căng dây cáp 
giữa hai cột. 6 {Tn esp passive] sử 
dụng hoặc mở rộng khả năng hoặc 
năng lực của (bản thân, một người 
hoặc một con vật) tới mức lớn nhất 
có thể được: Jim didn't really have to 
extend himself in the examination. That 
ra Jim đã không cần phải cố gắng 
hết sức minh trong kỳ thi này o The 
horse was fully extended by the long ride 
up the mountain: Con ngựa đã bị dồn 
hết sức vào cuộc leo núi kéo dài này. 
D extended ‘family cấu trúc gia đình 
(như ở nhiều nơi tại châu Phi) trong 
đó các chú bác, cô dì và anh chị em 
họ được xem như họ hàng gần gũi, 
có nghia vụ giúp đỡ và hỗ trợ lẫn 
nhau; gia đình mở rộng. 


ex.ten.sion /ik'stenfn/ n 1 [U] quá - 


trình hoặc hành động kéo dài, mở 
rộng, giơ ra; dành cho: The extension 
of the garden will take several weeks: Việc 
mở rộng vườn sẽ mất nhiều tuần lễ 
O the extension of scientific knowledge: sự 
mở rộng tri thức khoa học o the 
extension of a warm welcome: sự dành 
cho một cuộc tiếp đón nồng nhiệt. 2 
[C] (a) ~ (to sth) phần thêm vào; 
sự cộng vào, phần mở rộng: build an 
extension to a hospital: xây dựng phần 
mở rộng cho một bệnh viện. o Our 
extension is neurly finished: phần nối 
thêm của chúng tôi sắp xong rồi. (b) 
~ (of sth) thời gian cộng thêm; sự 
gia han: an extension of one’s summer 
holidays: kéo dai thém ngay nghi he 
O get an extension (of time): được gia 
hạn (về thời gian), thí dụ về trả nợ 
o He’s got an extension to fi nish writing 
his thesis: Nó đã được gia han dé viết 
xong luận án. 3 {C] đường dây điện 
thoại đi từ máy điện thoại chính hoặc 
từ tổng đài tới một buồng khác hoặc 
văn phòng khác trong một tòa nhà 
(lớn); số cúa đường dây điện thoại 
đó, số máy phụ: There are telephone 
extensions in every office: Trong tất cả 
các vàn phòng đầu có máy điện thoại 


ex.tens.ive 


phụ o She has an extension in the kitchen 
and in the bedroom: Bà ta có may điện 

_ thoai phụ ở trong bếp và trong buồng 
ngủ. o 'Edension 326, please’: Cho tôi 
xin máy phụ số 326. 4 [U| (y hoặc 
fml) (a) hành động kéo thẳng chân 
hoặc tay hoặc ngón tay: Extension of 
the injured arm was painful: Việc kéo 
thẳng cánh tay bị thương gây dau 
đớn. (b) vị trí của chân tay hoặc ngón 
tay khi duỗi thẳng: The leg is now at 
full extension: Bay giờ cẳng chan đã 
dudi thang hết rồi. 


ex.tens.ive /ik'stensiv/ adj 1 rộng 
vé dién tich, kéo dai ra xa: an extensive 
view: môt tam nhìn rộng lớn. o extensive 
farming: quảng canh. o the extensive 
grounds of a country house: những khu 
đất rộng của một ngôi nhà ở nông 
thôn. 2 lớn về số lượng, có phạm vi 
rộng. extensive alterations to a building: 
những sửa đổi lớn của một tòa nhà. 
o Her knowledge of the subject is extensive: 
Hiểu biết của ba ta về vấn dé này 
rất rộng. > ex.tens.ively adv: He has 
travelled extensively in Europe: Ong ta da 
di du lich nhiều nơi ở chau Au. 
ex.tens.ive.ness n [U] (fml). The exten- 
siveness of his knowledge surprised them: 
Tam trí thức rộng lớn của anh ta 
lam họ ngạc nhiên. ˆ 


ex.tent /ik'stent/ n 1 [U] chiều dai; 
khu vực, phạm vi: From the roof we 
could see the full extent of the park: TỪ 
trên mái chúng ta có thé nhìn thấy 
toàn bộ khu vực công viên. o I was 
amazed at the extent of his knowledge: Tôi 
_ kinh ngạc vì phạm vi hiểu biết của 
anh ta. o The new race track is nearly 
six miles in extent: Đường chạy đua mới 
có chiều dài gần 6 dam. 2 (idm) to 
some, what, such an, a certain, etc 
extent tới một mifc độ được nói rõ: 
To some extent you are correct: ở một 
tức độ nào đó, anh đúng. o To what 
extent can he be believed?: Có thé tin 
được nó tới mức nào? o The carpet 
was badly stuined, to such an extent that 
you couldn't tell its original colour. Tam 
thâm bị làm ban tệ hại đến mức 
không thể nói được màu gốc của nó 
Za màu gì o I agree with you to a certuin 
extent, but... Toi đồng ý với ông trên 
một mức nào đó, nhưng... o He’s in 
debt to the extent of £200: Nó mẮc nợ 
ex.tenu.ate /k'stenjooit/ v [Tn] (fmi 
esp luật) khiến (việc làm sai trái) bớt 
nghiêm trọng (bằng việc đưa ra một 
lời bào chứa), giảm nhẹ tội: Nothing 
can extenuate such appalling behaviour. 
Khéng gi có thé làm giảm nhẹ tội 
cho một hành vì kinh khủng như thế. 
© Because of extenuiing circumstunces, the 
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court acquitted him of the crime: Do 
những trường hợp lam giảm nhẹ tội 
(tức là những sự việc được tính đến 
có thể được xem như một ly do bào 
chửa) tòa tha bồng hắn. 

> ex.tenuation ñk,stenjo 'ei[n/ n (mủ) 
[U] hành động làm giảm nhẹ; sự được 
làm giảm nhẹ: He pleaded poverty in 
extenuation of the thief: Nó viện cë nghèo 
khỗ dé gidm nhẹ tội ăn cắp. 


ex.ter.ior /ik'stiaria(r)/ adj [usu at- 
trib] ở hoặc tới từ bên ngoài; ngoài: 
paint the exterior walls of a house: quét 
vôi tường bên ngoài của một ngôi 
nha. o exterior features of a building: 
những đặc điểm bên ngoài của một 
tòa nhà. Cf INTERIOR. 

> ex.ter.ior n 1 [sing] vẻ ngoài hoặc 
mặt ngoài, bên ngoài: The exterior of 
the building is very unattractive: Mat ngoài 
của tòa nhà không hấp dẫn tý nào. 
o a gentle man with a rough exterior: một 
con người hiền lành với một bề ngoài 
thô kéch. 2 {C] cảnh ở ngoài trời 
trong một bức tranh hoặc một vở 
kịch. 


ex.term.in.ate  /k'sts:mineit/ v [Tn] 
tiêu hủy hoàn toàn (một chủng tộc 
hoặc một nhóm người hoặc súc vật); 
tiêu diệt, hủy diệt: exterminate all the 
inhabitants of the village. tiêu diệt tất 
cả dan làng. o exterminate rats to prevent 
the spread of disease: tiêu diệt chuột dé 
dè phòng lan truyền bệnh P’ 
ex.term.ina.tion /ik,st3:mi neiÍn/ a [U]. 


ex.ternal /ik'sts:nl/ adj 1 (thuộc hoặc. 


cho) bên ngoài; nằm ở bên ngoài cái 
gì (nhất là thân thé): for externul use 
only: chi dùng bôi ngoài, thí dụ trên 
nhãn của một loại kem bôi da. o All 
his injuries are external: Tất cå các vết 
thương của anh ta đầu là ở bên ngoài, 
tức là không bị thương bên trong cơ 
thể. 2 đến từ bên ngoài (một nơi, 
tâm trí của ai, v.v.): a tribe hardly 
affected by external influences: một bộ lạc 
hầu như không bị tác động của những 
ảnh hưởng từ bên ngoài o This news 
programme only covers external events: 
Chương trinh thời sự này chi thông 
tin về các sự kiện nước ngoài Cf 
INTERNAL. | 
> ex.ternal n 1 [C] (infml) = EX- 
TERNAL EXAMINER. 2 extern.aÌs 
[pl] (fml) đặc điểm hoặc dáng vẻ bên 
ngoài: Do nat judge people by externals 
alone: Đừng đánh giá người chỉ bằng 
về ngoài o the externals of religion: 
những đặc trưng bên ngoài của tôn 
giáo, tức là các hoạt động và nghỉ lễ 
(đối chiếu với những mặt tỉnh thần 
bên trong). 

ex.tern.alize, -ise /-nalaiz/ v [Tn] (fni) 
lam (cái gì) lộ ra ngoài; ngoại hiện: 


ex.tinc.tion 


ex:tin.guish 


ex.tirp.ate 


externalize one’s thoughts, emotions, etc: 
biểu lộ ra ngoài những ý nghĩ. xúc 
cam, v.V. 

ex.tern.ally /ik'sta:neli/ adv. 

C] ex,ternal evidence bàng chứng có 
được từ những nguồn độc lập, chứ 
không phải từ những gì đang được 
nghiên cứu; chứng cứ bên ngoài. 

ex ternal exami nation kì thi do các 
nhà chức trách bên ngoài trường học, 
v.v. tổ chức cho (nhứng) người dự 
thi. 

ex ternal e'xaminer (cúng external) 
người điều khiến một kì thỉ như vậy. 


ex.tinct /ik'stinkt/ adj 1 (nhất là về 


một loại súc vật, v.v.) không còn tồn 
tại nứa; tuyệt chủng: an extinct species: 
một loài đã tuyệt ching. o If we 
continue to destroy the countryside many 
more animals will become extinct: Néu 
chúng ta cứ tiếp tục tan pha vùng 
nông thôn thì sẽ có thêm nhiều động 
vật nữa tuyệt chúng. 2 (a) (về núi 
lửa) không còn hoạt động nứa; tất. 
(b) (fig rhet) (về tình cảm, tín ngưỡng, 
v.v.) chết: Nothing could rekindle her 
extinct passion: Không gì có thé nhen 
nhóm lại được niềm say mê đã chết 
của cô ta. 


fik'stinkJn/ n [U] 1 
hành động làm tuyệt chủng; tình trang 
bị tuyệt chúng: We may live to see the 
extinction of the whale: Chúng ta có thé 
còn sống dé trông thấy sự tuyệt chủng 
của cá voi. o a tribe threatened byjwith 
extinction: một bộ lạc bi de dọa tuyệt 
chúng. 2 (fml) hành động dập tắt: the 
extinction of a fire, a political movement, 
youthful hopes: Sự dap tắt một đám 
cháy, một phong trào chính trị những 
hy vọng của tuổi trẻ. 


/ik'stinngwif/ v [Tn] 
1 (a) làm cho (cái gì) ngừng cháy; 
dập tất: Please extinguish your cigarettes: 
Đồ nghị ông vui lòng tắt thuốc lá di. 
O They tried to extinguish the flames: 
Người ta tìm cách dập tắt ngọn lửa. 
(b) (fig fnl) chấm dứt sự tồn tại (hy 
vọng, tình yêu, niềm say mê, v.v...); 
làm tiêu tan; làm tất: His behaviour 
extinguished the last traces of affection she 
had for him: Hanh vi của anh ta đã 
làm tiêu tan các đấu ấn cuối cùng 
của lòng yêu mến của cô ta đối với 
anh. 2 thanh toán hoặc trả xong (nợ). 
> ex.ting.uisher = FIRE EXTIN- 
GUISHER (FIRE). 


ex.tirp.ate /ekstepeit/ v [Tn] (fm) 


loại trừ hoặc tiêu diệt (cái gì) hoàn 
toàn; trừ diệt: extirpate secial evils: trừ 
diệt những tệ nan xã hội o extirpate 
dissent, opposition, etc: loại trừ sự bất 
đồng quan điểm, sự đối lận v.v. > 
ex.tirpa.tion /,ekste'peiln/ n [U]. 


ex.tol 


ex.tol /ik'stəol/ v (-ll-) [Tn, Tn pr, 
Cn.n/a} ~ sb (as sth) (fml) khen ngợi 
(ai/ cái gì) rất nhiều; ca tụng; tán 
dương: extol the merits of small businesses: 
tán dương những ưu diém của các 
doanh nghiệp nhỏ. o extol sb’s virtues 
to the skies: tang bốc những đức tinh 
của ai lên tận mây xanh. o extol sb 
as a hero: ca tụng ai như một anh 
hùng. 

ex.tort  /ñk'stat/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
ath (from sb) giành được cái gi bằng 
bạo lực, đe dọa, v.v.; tống (tiền); moi: 
extort money from sb: tống tiền ai. o 
The police used torture to extort to confession 
from him: Cảnh sát đã dùng nhục hình 
để moi lấy một sự thú nhận của hắn. 
> ex.tor.tion ñk'sto:jn/ n 1 [U] hành 
động tống (tiền), moi: abtain money by 
extortion: có tiền bằng cách tống tiền. 
2 [C] trường hợp tống (tiền); moi. 
ex.tor.tioner /-[ene(r)/, ex.tor.tion.ist /- 
Jenist/ ns người tống (tiền), moi tiền: 
[attrib] extortionist methods: những 
phương pháp tống tiền (moi tiền). 


ex.tor.tion.ate /ik'sto:fanat/ adj 
(derog) (về các yêu cầu, giá cả) quá 
lớn hoặc quá cao; quá đáng, cất cổ: 
The prices in this shop are extortionate: 
Giá cả trong cửa hàng nay thật cắt 
cd. o They are asking an extortionate 
amount of money for their house: Ho đồi 
một số tiền quá cao về cái nhà của 
họ > extortion.ately adv. They 
charged me extortionately for a simple job: 
Ho tính với tôi cái giá cắt cô cho 
một công việc đơn giản. 


ex.tra /'ekstrə/ adj nhiều hơn hoặc 
vượt quá cái bình thường, cái được 
mong đợi hoặc cần thiết; thêm: extra 
pay for extra work: trả thêm tiền công 
vic ngoài giờ. o buy an extra pint of 
milk: mua thêm một panh sữa. o The 
bus company provided extra buses because 
there were so many people: Công ty xe 
buýt cung cấp thêm xe vì có quá 
nhiều người o The football match went 
into extra time: Trận đấu bóng đã phải 
đá thêm giờ, thí dụ vì cầu thủ bị 
thương hoặc vì tỉ số hòa. 

> extra adv 1 hơn thường lệ: an 
extra strong box: một cái hộp rất cứng 
o extra fine quality: chất lượng đặc biệt 
tốt. 2 cộng thêm: 20% extra: cộng thêm 
20%. o price £1.30, packing and postage 
extra: Gia 1.30 pao, bao bì và bưu phí 
thêm ngoài. | 
ex.tra n 1 cái thêm, cái phải trả thêm: 
Her school fees £440 a term; music and 
dancing are extras: Hoc phí của cô ta 
là 440 pao một hoc ki, am nhac và 
khiêu vũ trả thêm ngoài 2 (trong 
điện ảnh, truyền hình, v.v.) người 
- được thuê (thường trả tiền theo ngày) 
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đóng một vai nhỏ, thí dụ trong một 
cảnh đông người, vai phụ: He need 
hundreds of extras for the battle scenes: 
Chúng tôi can hàng trăm vai phụ cho 
các cảnh chiến trận. 3 (trong cricket) 
lần chạy được tính điểm khác với 
cách đánh bằng chây. 4 đợt phát hành 
đặc biệt cua một tờ báo, có đăng 


những tin đặc biệt hoặc mới nhận. 


được: a lute night extra: đợt phát hành 
báo đặc biệt vào lúc đêm khuya. 


extra pref (với các tt) 1 ngoài, bên 
kia, xa hơn: extrumurital: ngoài hôn 
nhân. o exfrusensory:: ngoại cảm. 2 rất, 
tới một mức phi thường: extra-thin: 
cực mỏng. o edru-sensitive: cực kì nhạy 
cảm. » 3 ; 


ex.tract /ik'strækt/ v (Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sb/sth) 1 (a) lấy hoặc rút 
cái gì ra, thường phải cố gắng hoặc 
dùng sức mạnh; rút; nhổ: extract a 
cork from a bottle: lút nút chai. o have 
a tooth extracted: có một cái rang bị 
nhé. (b) giành được (tiền, thông tin, 
v.v.) thường từ một người không muốn 
cho; bòn rút, thu hút: extract a con- 
tribution from everyone: thu hút sự đóng 
góp của moi người. o The police finally 
extructed the information after hours of 
questioning: Cuối cùng cảnh sát đã moi 
được thông tin sau nhiều giờ tra hỏi. 
o It took me days to extract the truth from 
her: Tôi đã phải mất nhiều ngày mới 
moi được sự thật ở cô ta. 2 có được 
(nước, v.v.) bằng cất ép, vắt, v.v.: 
extract juice from oranges: VAt nước cam. 
o extract oil from olives, sunflower seeds, 
etc: Ep qua 6-liu, hat hướng dương, 
vv. lấy dau. 3 chọn va trình bày 
(những đoạn, thí dụ, từ ngứ, v.v...) 
lấy từ một cuốn sách, một bài nói, 
v.v.; trích: poems extracted from a modern 
collection: những bài thơ trích từ một 
tuyển tập hiện đại o She extracted 
passuges for the students to translate: Ba 
ta trich ra nhitng doan cho sinh vién 
> ex.tract /‘ekstrekt/ n 1 [U, C] 
chất đã được ép, vắt, v.v. va cô lại; 
chất chiết: beef extract: nước thịt bò 
ép. 0 ey uct of mak: chất chiết từ mach 
nha. o yeast extract: nƯỚC men rượu. 
2 [C] đoạn chon ra (từ một bai thơ, 
cuốn sách, bộ phim, bán nhạc, v.v.); 
đoạn trích: a short extract from a piano 
sonda: một đoạn ngắn (trích từ một 
bản xô-nat cho piano. o an extract from 
a long poem: một đoạn trích từ một 
bài thơ dài. o She read out extracts from 
his letters: Cô ta đọc to những đoạn 
trích từ những bức thư của anh ấy. 
ex.trac.tion /ikstrekÍn/ n 1 (a) [U] 
hành động moi, rút, nhổ, v.v.: the 
extraction of a tooth: việc nhỗ một cái 


extra-marital 


ex.tra.mural 


ex.tra.mural | 


rang. o the extraction of financial con- 
tributions: việc thu những phan đóng 
gop về tài chính. o the extraction of 
information: việc moi thông tin. o [at- 
trib) an extraction process d a diamond 
mine: quá trinh khai thác từ một mỏ 
kim cương. (b) [C] trường hợp nhổ 
răng: He needs two extractions: Nó cần 
nhỗ hai cái rang. 2 [U] (fml) dòng 
giống, nguồn gốc: an American of Hun- 
gurian extraction: một người My gốc 
Hungari. 

ex.tractor /ik'streekta(r)/ n người hoặc 
thiết bị ép, vát, chiết, v.v.: He makes 
fresh orange juice with an electric extractor: 
Anh ta pha một cốc nước cam tươi 
bằng một cái máy vắt chạy điện. 
extractor fan quạt thông gió (trong 
nhà bếp, v.v.) để loại bỏ nhứng mùi 


_ hôi ham, v.v. 


extra-curricular  /ekstreke'rikjal- 
a(r)/ adj {usu attrib} ngoài quá trình 
làm việc thường xuyên hoặc ngoài 
giáo trình chính qui ở một trường 
hoc; ngoại khóa: She’s involved in many 
extra-curricular activities, such as music, 
sport and drama: Cô ta tham gia vào 
nhiều hoạt động ngoại khóa, như am 
nhạc, thể thao và kịch. 


ex.tra.dite /'ekstrədait/ v [Tn] 1 
trao trả (ai bị một tội hoặc bị kết 
án) cho nước nơi tội đó đã xảy ra; 
dẫn độ: The Spanish police have refused 
to extradite a man wanted for a bank robbery 
in France: Cảnh sát Tay Ban Nha đã 
từ chối dẫn độ một người bị truy nã 
vì tội cướp ngân hàng ở Pháp. 2 bắt 
được (một người như vậy) để xét xử 
hoặc trừng phạt > ex.tra.di.tion 
/,ekstre'di[n/ n {C, U]: the extradition 
of war criminals: sự dẫn độ những tên 
tội phạm chiến tranh. 


_ /ekstre'meeritl/) adj 
thuộc về quan hệ tinh duc (của một 
người đã có vợ hoặc có chồng) bên 
ngoài hôn nhân; ngoại tình: have extra- 
marital rel@tions with sb: có những quan 
hệ ngoài Aén nhân với ai. o extra-marital 
affairs: Những vụ ngoại tinh. 
/ekstremjoerel/ adj 
[usu attrib] 1 (về sự giáng dạy, giáo 
trình, v.v. của trường đại học) cho 
những người không phải thành viên 
lưu trú tại trường đại hoc: extramural 
studies, lectures, courses, students: những 
sự học tập, bài giảng, lớp học, sinh 
viên bên ngoài trường đại học. o the 
extramural department of a university: khoa 
mở cho những người không phải sinh 
viên của trường dai học. 2 (về công 
việc, v.v.) được làm không phải như 
một phần của nhiệm vụ chính thức 
(có trả tiền): on an extramural basis: 
trên cơ sở làm ngoài nhiệm vu. 


ex.trane.ous 


ex.trane.ous /kstreinias/ adj 

(to sb) 1 không thuộc vê hoặc không 
lién quan trực tiếp đến đê tài hoặc 
vấn đê đang được dé cập: extraneous 
information. những thông tin không 
lên quan. o extraneous material in a 
book. tài liệu không liên quan trong 
một cuốn sách. 3 từ bên ngoài tới: 
extraneous saat La sự can _thiệp từ 


bên ngoài. 


ex.tra.ord.in.ary /ik'stro:dnri; US 
-daneri/ adj 1 vượt quá cái bình thường; 
rất khác thường; đáng chú ý; lạ 
thường, phi thường: Her talents are 
quite extraordinary: Tai nang của cô ấy 
thật phi thường. o extraordinary weather 
for the time of year: thoi tiết khác 
thường đối với thot gian nay trong 
năm. o an éxtraordinary film about a highly 
gifted child: một bộ phim rất dang chú 
ý về một đứa bé có nang khiếu xuất 
sắc. 2 [attrib] (fml) (về những sự sắp 
đặt, cuộc hop, v.v.) thêm vào cái thông 
thường hoặc bình thường; đặc biệt: 
an extruordinury gencral meeting: cuộc hop 
toàn thé đặc biệt. 3 (dang sau một 
dt) (fml) (về một quan chức) được sử 
dụng đặc biệt, cùng với một quan 
chức thông thường: envoy/ambussador 
extruordinury: dac phái viên) đặc sw 
đặc mệnh.  ex.tra.ord.in.ar.ily ñk'str- 
o:dnreli; US -danerali/ adv: edraor- 
dinarily beautiful, thoughtful, rude: dep, 
than trọng, thô lồ một cách lạ thường. 


ex.tr a.pol.ate . 8k 'strapaleit/ v [Tn, 
Tn.pr} ~ sth (from sth) (fml) 1 (toán) 
tính toán (một lượng không biết) một 
cách xấp xi từ những giá trị hoặc do 
lường da biết, ngoại suy. 2 ước lượng, 
đánh giá (cái gì không biết) từ những 
sự việc da biết; suy ra: One can ex- 
trupolate the size of the building from the 
measurements of an average room: TÈ 
những số do về một can phòng trung 
bình, ta có thể suy ra được kích thước 
của tòa nhà này. | 
> ex.tra.pola.tion fik,streepe'leifn/ n 
[U] ~ (from sth) (ni): He estimated 
his income tax bill by extrupekdion from 
figures submitted in previous years: Anh 
ta ước tinh bang thuế thu nhập củc 
minh bằng cách suy ra từ những con 
số phÁi nộp trong những nam trước. 


extra-sensory per.cep.tion 

/,ekstra,sensari pə'sepfn/ (abbr ESP) 
khả năng (được cho là có thé) nhận 
thức được nhứng cái ở bên ngoài, 
trong quá khứ hoặc trong tương lai 
mà không phải dùng đến các giác 
quan mọi người đả biết, khả năng 
ngoại cảm: He seems to know when his 
wife is away home by some kind of extra- 
sensory perception: Anh ta hình như 
biết được khi nào thì vợ anh ấy vắng 
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nhà bằng một khả năng ngoại cảm 
nào đó. 
ex.tra.ter.res.trial /ekstreta'restri- 
al/ adj thuộc hoặc từ bên ngoài trái 
đất và khí quyên của nó: extraterrestrial 
life, beings, forces: cuộc sống. những 
sinh vật, những sức mạnh ngoài trái 
đất. 
ex.tra.ter.rit.Oor.lal  /ekstrə,teri't- 
2:riel/ (củng ex.terri.tor.ial /,esk,teri't- 
o:rial/) adj (fml) (về môt đại sứ, v.v.) 
không phải chịu sự ràng buộc của 
luật lệ đất nước mà ông ta đang sống; 
có đặc quyền ngoại giao: extruterriorial 
rights and privileges: những quyền han 
va dac quyén ngoai giao. 
ex.tra.vag.ant = /ik'strzevagant/ adj 
1 (có thói quen) dung hoặc chi tiêu 
quá nhiều, (về hành động) cho thấy 
khuynh hướng đó; phung phí: an ex- 
travagant man: một con người phung 
phí. o extravagant tastes and habits: những 
sở thích va thói quen phóng túng. o 
un extravayunt use of natural resourses: sử 
dung phung phí các tai nguyên. thiên 
nhiền. 9 (vê ý kiến, lời nói hoặc hành 
vi) vượt quá cái hợp li; thông thường 
hoặc cần thiết, ngông cuồng, vô lí: 
extravagant praise, behavious, claim: ca 
nggi, hành vi, đòi hỏi ngông cuồng. 
o pay extruvagunt compliments: dua ra 
những lời khen vô lí 

> ex.tra.vag.ance /-gons/ n 1 [U] sự 
phung phí: His extravagance explains why 
he is always in debt: Tinh phung phi 
của nó giải thích tại sao nó luôn luôn 
nợ nan. 2 [C] việc hành động, lời 
nói, v.v. ngông cuồng, vô li: I do nơ 
regard books as extravagances. Tôi không 
cho sách là những chuyện ngông cuồng. 
ex.tra.vag.antly adv: extruvayunily 
dressed: an mac ngông cuồng. 
ex.tra. vag.anza _/ik,strzeve'geenzo/ 
n cuộc giải trí, biểu diễn với quần 
áo, cảnh trí, v.v.., cầu kì và nhiều 
màu sắc: a costly musical extravaganza on 
television: một cuộc trinh diễn âm nhac 


_ cầu kì tốn kém trên truyền hình. 


ex.treme /ik'stri:im/ adj 1 [attrib] 
cách xa hết mức (nhất là với trung 
tâm hoặc khi bát đâu), rất xa: in the 
extreme north of a country: Ở miền cực 
bắc của đất nước. o the extreme edge 
of the forest: bia xa nhất của rừng. o 
in extreme old age: Ở tuổi rất già. 2 
{usu attrib] ở mức độ hoặc cường độ 
cao nhất; lớn nhất có thể được; cùng 
cực; tôt độ: show extreme patience, kind- 
ness, gentleness, etc: bày td sự kiên 
nhẫn, lòng tốt, thái độ dịu dang, v.v... 
tột độ. o (fml) The extreme penalty of 
the law in some countries is the deuth 
penalty; Hình phat cao nhất của luật 
pháp ở môt số nước là tử hành. 3 


ex.treme 


(often derog) (về người và ý kiến của 
họ) cực đoan, quá khích: hold extreme 
views: có những quan điểm cực đoan. 
Oa supporter of the extreme left/right: một 
người ủng hộ phe cực tả/ cực hữu. o 
His ideas are too extreme for me: Y kién 
của anh ta, theo tôi là qua khích. 
> ex.trame n [C usu pi} 1 tình cảm, 
hoàn cảnh, v.v., rất xa nhau hoặc rất 
khác nhau, thái cực: the edreme of 
misery and bliss: những thái cực của 
nghèo khổ và hạnh phúc. o Love and 
hate ure extreme of passion: Yêu và ghét 
la hai thái cực của sự đam mê. o He 
was once terribly shy but now he’s gone to 
the opposite extreme. Có một thời nó 
hết sức nhút nhát nhưng bây giờ thì 
nó lại đi vào thái cực ngược lại 2 
mức độ lớn nhất hoặc cao nhất; một 
trong hai đầu của bất cứ cái gì: He 
could not tolerate the extremes of heat in 
the desert: Nó không chịu nổi những 
cơn nóng cực độ của sa mac. 3 (idm) 
go, etc to ex'tremes hành động hoặc 
bị buộc phái hành động theo một 
cách rất không ôn hòa hoặc bình 
thường: In the jungle, they were driven 
to extremes in order to survive: Trong 
rừng ram, ho đã buộc phải có những 
hành động cực đoan để sống sót. in 
the ex'treme (fl) ở muic độ cao nhất; 
cực ki: This is inconvenient in the extreme: 
Cái này thật là cực kì bất tiện. 
ex.tremely adv (với tt và pht) ở mức 
độ rất cao; cực kì: That’s extremely 
interesting: Cái này cực kì thú vi. o 
I’m extremely sorry for the delay: Tôi vô 
cùng lấy lam tiếc về sự chậm tré này. 
extrem.ist n (usu derog) người có 
những quan điểm cực đoan, quá khích 
(nhất là vê chính tri): When it comes 
to talking about putriolism, he’s an extremist: 
Khí nói về chủ nghĩa yêu nước thi 
nó là người có quan điểm cực đoan. 
o [attrib] extremist policies: Những chinh 
sách cực đoan. ex.tremism n [U] sự 
có nhửng quan điểm như vậy, chủ 
nghĩa cực đoan: The council was often 
accused of extremism: Hội đồng nhiều 
khi bị kết tội là có những quan điểm 
cực đoan. o the extremism of some 
feminists: chủ nghĩa cực đoan của một 
số người đấu tranh đòi bình quyền 
cho phụ nữ. 

ex.trem.ity /ik'stremati/ n 1 (a) [C] 
(fl) điểm xa nhất; chỗ tận cùng hoặc 
giới han của cái gì: the extremities of 
the world: những nơi tận cùng của thé 
giới (b) extremities [pl] nhng bộ 
phận xa nhất của cơ thể con người, 
ví dụ bàn tay và ban chân: Cold affects 
the extremities first. Cái lạnh ảnh hưởng 
đến bàn tay bàn chân trước hết. 2 
[sing] (fml) mức độ cùng cực (nhất 
là của sự .nghèo khổ, đau đớn, v.v.); 


ex.tric.ate 


nỗi bất hạnh hoặc cảnh khốn cùng 
ghê gớm: reach un extremity of despair: 
roi vào cảnh tuyệt vọng cùng cực. o 
How can we help them in their extremity?: 
Lam thế nao chúng ta có thé giúp 
đỡ duoc ho trong cảnh túng quan 
cùng cực? 3 [C usu pi] (ni) hành 
vi cực kì độc ác hoặc hung bạo: Bath 
armies were guilty of extremities: Cả hai 
quân đội đều phạm vào những hành 
động cực ki tan bạo. 


ex.tric.ate /ekstrikeit/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (from sth) (ổn?) giải thoát 
ai/ cái gì, thả ai/ cái gi; gð ra: The 
bird had to extricated from the netting: 
Người ta đã phải gỡ con chim ra khỏi 
lưới. o extricate oneself from an unhappy 
love affair: tự gỡ ra khỏi một chuyện 
tình bất hạnh. 
eX.trinSiC /ekstrinsik/ adj ~ (to 
sth) (fl) (về đức tinh, giá trị, v.v.) 
không thuộc hoặc không phai là bộ 
phận của ban chất thật cua một người 
hoặc một vật; đến từ bên ngoài; ngoại 


lai: extrinsic facts: những sự việc ngoại 


lai. o information extrinsic to the situation: 
thông tin không thuộc bản chất của 
tình hình. Cf INTRINSIC. 


ex.tro.vert = /‘ekstrov3:t/ n 1 người 
quan tâm đến nhứng gì xây ra xung 
quanh mình nhiều hơn là quan tâm 
đến những ý nghi và cảm xúc của 
ban thân; hướng ngoại: Extroverts prefer 
lively conversation to brouding on the mean- 
ing of life: 
thích trò chuyện sôi nỗi hơn là nghiền 
ngẫm về ý nghĩa cuộc đời. 2 (fml) 
người hoạt bát, vui ve và thích ngao 
du; người cdi mở: She’s a youd person 
to invite to a party because she’s such an 
extrovert: Cô ta là người nên mời đến 
các cuộc liên hoan bởi vì cô ấy là 
một người cdi mở. o [attrib] extrovert 
behaviour: cach cư xử cdi mở. Cf IN- 
TROVERT. S 

> ex.tro.ver.sion /ekstrə'va:fn; US 
-‘va:rgn/ n [U] (fml) tinh trang của 
sự hướng ngoai. ¬ 
ex.trude /ik'stru:d/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
ath (from ath) (finl) 1 day hoặc ấn 
cái gì ra bằng sức ép: extrude glue frum 
atube: bóp hồ ra khỏi ống. 2 tạo hình 
cho (kim loại chất deo, v.v.) bằng 
cách ép nó qua một cái khuôn; kéo 
ra: nylon extruded as very thin fibres: 
nilon duoc kéo thành những sợi rất 
mảnh. > ex.trusion /ik'stru:zn/ n [C, 
U] (fal). | 
ex.uber.ant ñg'zju:barent; US -'zu:-/ 
adj l (nhất là nói vê người hoặc hành 
vị của họ) tràn đây hạnh phúc và sôi 
nổi, rất hoạt bát và vui ve; hớn hở; 
hồ hởi: exuberant children at a fuir: những 
đứa trẻ hớn hở tại một hội cho. o 


Những người hướng ngoại 
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She gave an exuberant account of the party: 
Cô ta hồ hởi kế lại cuộc liên hoan. 
2 (về cây, v.v.) mọc khỏe, sum sê; 
um tim: planis with cxubcrum folluge: 
những cành cây lá sum sé. o (fig) an 
exuberant imagination: một trí tưởng 
tượng thật dồi dào. 

> ex.uber.ance /-rəns/ n [U] tình 
trang hoặc tính chất sum sé, hớn hd, 
hô hơi: the natural exuberance of young 
children: tinh cdi mở hồ hởi tự nhiên 
của các em nhỏ. o The speuker’s ex- 
uberance enlivened a boring conference: 
Thái độ hồ hởi của người nói đã làm 
cho một cuộc hội Múi Độ buồn chán sinh 
động hẳn lên. 

ex.uber.antly adv. 


ex.ude /g'zju:d; US -'zu:d/ v 1 [I, 
Ipr, Tn, Tnpr} (fm) ~ (sth) 
(from/through sth) (về những giọt chat 
long, v.v.) lọt ra hoặc ra một cách 
chậm chap; ri ra: Sweat exudes through 
the pores: Md hôi r ra qua các lỗ 
chân lông. o The hot sun made him exude 
sweat. Mat trời nóng bức làm nó vã 
mồ hôi. 2 |Tn, Tn.pr] lộ ra hoặc toát 
ra một vẻ hoặc một tình cảm về (cái 
gi): exude cheerfulness: lộ vẻ han hoan. 


o He exules confidence and energy. Nó 


biểu lộ sự tin cậy va nghị luc. > 
ex.uda.tion /,eksju: dei[n; US eksu: -/ 
n [U] (fn]). 


ex.ult  /ig'zAlt/ v (ẩn) [L, Ipr, It] ~ 
(atn sth) có niêm vui thích lớn vê 
cái gi; rất vui sướng; hân hoan; hoan 
hi: cxuW at her sister’s success: hoan hf 


với thành công của em gái cô ta. o 


He obviously exulted in winning: RÒ rang 
nó hả hê vi đã thắng. o exulting to 
find that one has succeeded: đẮc chí vì 
thấy minh đã thành cong. > ex.ult.ant 
/-ant/ adj ~ (at sth) hân hoan, đắc 
chi: an exultant shout of victory: môt tiếng 
kêu đắc thắng hân hoan. o exultant at 
one’s success: hân hoan với thành công 
của minh. ex.ult.antly adv: exultantly 
prow; tự hào một cách hớn hở. 

ex.ulta.tion /egzAlteijn/ [U] ~ (at 
sth) niềm sung sướng lớn; niềm hân 
hoan; sự hôn hở: (he euiltution of the 
winner: niềm hân hoan của kẻ thắng. 


-ey © yl. 


eye’ /ai/ n 1 (a) cơ quan của thị giác; 
con mất: I can see out of this eye: Toi 
không thé nhìn được bằng con mat 
này. o She openediclased her eyes: Cô ta 
må! nhắm mắt. o He is blind in one 
eye. Anh ta mù một mat. o He lost an 
eye in the war: Anh ta mất môt mắt 
trong chiến tranh. o [attrib| The surgeon 
is performing un eye operation: Bac sĩ 
phẫu thuật. dang thực hiện một cuộc 
mé mắt. (b) phần có màu có thể nhìn 


eye! 


thấy của mát; tròng mát: have blue 
eyes: có đôi mắt xanh. 2 thị lực; năng 
lực quan sát: She has sharp eyes: CÔ 
ấy có đôi mắt tỉnh, tức là có thị lực 
tốt. o To her expert eye, the painting was 


terrible. Đối với con măt thành thạo 


của cô ta, bức tranh trông dé sợ. o 
His eyes fell upon an advertisement in the 
magazine: Mắt anh ta nhìn vào mục 
quảng cáo trong tờ tạp chí 3 vật 
giống như con mat: (he eye of a needle: 
lỗ của cái kim o a hook and eye. móc 
va khuyết (để cài áo) o the eye of a 
potato: mắt của củ khoai tây, tức là 
là nơi sẽ mọc mam. 4 (idm) a bird’s 
eye view => BIRD. the apple of sb’s 
eye ~ APPLE. as far as the eye can 
see > FAR“. be all ‘eyes nhìn cham 
chú: The chidren were all eyes as we 
opened the parcel: Bon trê nhìn chằm 
chằm khi chúng tôi mở cái gói. cast 
an eye/one’s eye(s) over sbáth © 
CAST!. catch sb’s attention/eye © 
CATCH}. claplay/set eyes on sb/sth 
nhin thấy ai/cai gi: | disliked the place 
the moment I clupped eyes on it: Tôi 
không ưa chỗ nay ngay từ lúc tôi 
nh thấy nó. o I hope I never set eyes 
on him again. Tôi hy vọng không bao 
giờ thấy nó nữa. close one’s eyes to 
sth “> CLOSE‘. cry one’s eyes/heart 
out <> CRY!. do sb in the ‘eye (infml) 
xúc phạm hay lam nhục ai: He certainly 
did his colleagues in the eye when he got 
the boss’s approval: Anh ta chẮc chắn 
đã xúc phạm các đồng nghiệp khi 
được sự chấp thuận của — chủ. — 
on the earfeye © EASY*. 

eye © EVIL. an eye for an ‘eye * 
sự trừng phat nặng nề như sự tốn 
hại mà người ta phải chịu; sự trả 
dia; ăn miếng trả miếng: The death 
penalty for munder works on the principle 
of an eye for an eye: An tit hinh cho 
tội giết người dựa trên nguyên tac 
ăn miếng trả miếng. the eye of the 
‘storm một vùng tương đối yên tinh 


_ở trung tâm của cơn giông, nhất là 


bảo, mắt báo. the eye of the 'wind 
(cũng the wind’s 'eye) điểm từ đó gió 
thổi ra. sb’s eyes are bigger than is 
‘stomach (tuc ngữ) ai đó quá tham 
lam đòi hỏi hay lấy nhiều thức ăn 
hơn là có thé ăn; no bụng đới con 
mắt. eyes 'right/left/ront (điều lệnh 
quân sự) quay đầu và nhìn bên phải, 
v.v; nhìn bên phải v.v. feast one’s 
eyes > FEAST. find/lose favour with 
sbãn ab's eyes ) FAVOUR.. for 'ab's 

eyes ‘only chỉ dành cho một người 
để đọc, xem, v.v, trình riêng ai: The 
top secret file was — Fur ile President’s 
eyes only’. Tai liệu tuyệt mật được ghi 


eye! 


‘chi trinh riêng Tông thống”. get one’s 
‘eye/‘hand in (trong chơi bóng) qua 
luyện tập có thé theo dôi bằng mắt 
đường đi của quả bóng/ đánh bóng 
một cách chính xác: Now that she’s got 
her eye in she plays an excellent gume of 
tennis: Giờ đây khi cô ta đã đánh 
bóng một cách chính xác, cô ta chơi 
một ván quần vợt tuyệt hay. give 
sb/get the (glad) eye (infml) đưa cho 
ai những cái nhìn mời chào hoặc say 
đắm, liếấc mắt đưa tình: The woman 
at the next table was piving him the glad 
eye: Người phụ nữ ở ban bên dang 
liéc mắt đưa tình với anh ta. glance 
one’s eye down/over/through sth © 
GLANCE. a gleam in sbs eye © 
GLEAM. have an eye for sth là người 
sành sỏi hoặc có giác quan tinh tế 
về cái gì: He has an eye for a bargain: 


Anh ta rất tinh trong mặc cả mua. 


bán. have eyes in the back of one’s 
‘head quan sát thấy moi thứ (tudng 
chừng như không lam như thé); có 
mắt rất tỉnh; cái gì cúng nhìn thấy: 
How did you know I was behind you? You 
must have eyes in the back of your head: 
Lam sao anh biết duoc tời ở dang 
sau anh? Chắc chắn anh phải có mắt 
tinh đời. have/with an eye to sth/doing 
sth có/đang có một cái gì được coi 
như là mục tiêu hay chủ đích của 
mình, lấy cái gì làm mục đích: He 
always has an eye to business: Anh ta 
luôn nghĩ đến công việc. o He kept 
the customer talking, with an eye to selling 
him something else: Anh ta giữ khách 
hang lại nói chuyện với mục dich bán 
được thêm vai mat hàng khác. have/ 
with an eye for/on/to the main ‘chance 
tìm/ dang trông chờ một vận may 
(nhất là để kiếm tiên). have, etc one’s 
eyes on stalks đang nhìn vào cái gì 
với sự say mê, ngạc. nhiên 

v.v. have a roving eye > ROVE. hit 
sb in the eye © HIT! if you had 
half an eye nếu anh không quá dan 
độn và không có óc quan sát. in the 
eyes of the ‘law, ‘world, etc trên quan 
điểm của luật pháp, v.v, theo cach 
nhìn nhận của luật pháp; đứng về 
mặt pháp luật: In the eyes of the law 
she is guilty though few ordinury peuple 
would think so: Đứng về mat pháp luật 
cô ‘ta là có tội mặc dù một số dân 
thường cũng nghĩ vậy. in the eyes of 
‘sb/in 'sbs eyes theo ý kiến hoặc sự 
đánh giá của ai, theo con mát của 
ai: In your father’s eyes you're still a child: 
Theo con mắt của bố anh thì anh 
vẫn còn một đứa bé. in one’s mind’s 
eye © MIND’. 
PUBLIC. in the twinking of an eye 
> TWINKLE. keep a. close eye/vatch 
on sb/sth © CLOSE`. keep an 'eye 


in the public eye © 
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on sb/sth dam bao chắc chắn rằng ai/ 
cái gi là an toàn v.v; trông nom chăm 
sóc ai/ cái gi; để mắt đến: Keep an 
eye on the baby: Hãy dé mÁt đến đứa 
trẻ nhé. o Could you keep an eye on my 
suitcase for a moment?: Anh có thé trông 
hộ tôi chiếc va li một lát được không? 
keep an eye open/out (for sb/sth) 
(infml) chú ý đến aU cái gì, để ý chờ 
đợi al/ cái gì: Ive lust my ring — could 
you keep an eye out for it when you clean 
the house?: Tôi vừa đánh mat chiếc 
nhan — anh làm ơn dé ý nó hộ tôi 
khi anh lau nhà được không? keep 
one’s ears/eyes open => OPEN”. keep 
one’s ‘eyes peeled/skinned (for sb/sth) 
xem xét một cách cẩn thận; tinh mắt: 
The tramp always keeps his eyes peeled for 
coins lying on the ground: Kê bụi đời 
thường phát hiện rất nhanh những 
đồng xu rơi dưới đất. o Keep your eyes 
skinned for a campsite!: Xem xét that 
kỹ cho một vị trí cắm trai! keep a 
weather eye open => WEATHER. life 
one’s eyes = LIFE. (be unable to) 
look sb in the ‘eye(s)/‘face (không 
thé) nhìn vào ai một cách điềm tinh 
được (bởi vì cảm thấy xấu hổ, bối 
rôi, v.v): Can you look me in the eyes 
and say you didn’t break the window?: Anh 
có thể nhin thẳng vào mát tôi va nói 
rằng anh không làm vỡ cửa sé được 
không? make (‘sheep’s) ‘eyes at sb 


nhìn ai môt cách say đắm: The lovers” 


were making sheep’s eyes at cách other 


over the tuble: Cap tinh nhân dang nhìn 
nhau say đắm qua cái ban. meet sb's- 


eye “2 MEET“. meet the ear/eye © 
MEET! the mote in sbs eye t2 
MOTE. (all) 'my ‘eye (in!) (nhất là 
nói ra cái gì để lửa hoặc để đánh 
lạc hướng) hoàn toàn không đúng sự 
thật hoặc vô lý; điều vô ly; chuyện 
ba láp: She suid she was only twenty-two 
— twenty-two my eye!: Cô ta nói cô ta 
mới 22 tuổi — 22 tuổi thế nào được! 
the naked eye © NAKED. never/not 
(be able to) take one’s ‘eyes off sb/sth 
không bao giờ/ không (thể) ngưng 
nhìn ai/ cái gì, không rời mắt: He 
couldn't tuke his eyes off the beautiful 
newcomer: Anh ta không thé rời mắt 
khỏi cô gái mới đến rất xinh đẹp. 
not believe one’s | 
BELIEVE. not a Gry eye in the house 
c> DRYÌ, one in the eye (for sb/sth) 
(infml) sự từ chối hodc thất bai nặng 
nề hoặc tàn nhắn: If she gets the job, 
that’s one in the eye for Peter: he was 
desperate to get it: Nếu cô ta được nhận 
vào làm viên ló thi đó là một thất 
bại lớn đối: với Pater: anh ta` không 
còn hy vọng được iam việc đó nữa. 
only have eyas for/have eyea only for 


sb chi cảm thấy hứng. thú, 3oặc yêu. 


ears/eyes © 


eye’ 


(một người da nói rd): It’s no use asking 
Kim to go out with you; she only has eyes 
for Mark: Rd Kim di choi với cậu chỉ 
là vô ich thôi cô ta chỉ yêu mỗi 
Mark mà thôi o one’s/sb’s eyes 
(to sth) © OPEN”. out of the corner 
of one’s eye t2 CORNER! pull the 
wool over sb's eyes © PULL. the 
scales fall from sb’s eyes = SCALE. 
(not) see eye to'eye. with sb (không) 
hoàn toàn đông ý; (không) có cùng 
quan điểm: Jim and I have never seen 
eye to eye on this matter. Jim va tôi 
không bao giờ có cùng quan điểm về 
vấn đề này cả. see, etc sth with ‘half 
any eye chi thoáng nhìn một cái là 
đã thấy cái gi; trông thấy ngay. shut 
close one’s eyes to sth không cần 
dòm ngó hoặc dé ý đến cái gi; nhấm 
mắt làm ngơ: The government shuts its 
eyes to poverty. Chính phủ nhắm mắt 
làm ngơ trước cảnh nghèo khổ. o She 
closed her eyes to her husband’s infidelities: 
Cô ta làm ngơ trước những sự không 
chung thủy của chồng. a sight for 
sore eyes © SIGHT. there is more 
in/to sb/sth than meets the eye © 
MEET“. throw dust in sb’s eyes C2 
DUST!. turn a blind eye 2 BLINDÌ, 
under/before one’s very ‘eyes (a) sự 
có mat cua người nào trước mặt ai: 
"Ladies and gentlemen! Before your very 
eyes I will cut this man in half, said the 
magician: "Thưa quý ba quý ông! Ngay 
trước mắt quý vị tôi sẽ cắt người đàn 
ông này làm đôi; nhà do thuật nói. 
(b) không cố giấu cái mình đang làm: 
He stole the stuff from under my very eyes: 
Han lấy cắp dd đạc ngay trước mat 
tôi. (be) up to one’s ears/ eyes/ 
eysbrows/ neck in sth © EAR. the 
wind’s eye = THE EYE OF THE 
WIND. with one’s ‘eyes open hoan 
toàn nhận thức được cái minh đang 
lam: I moved to this country with my eyes 
open; so I’m nat complainting: Tôi hoàn 
toàn ý thức được việc đến nước này; 
vì vậy tôi không phàn nàn gì o He 
married her with his eyes wide open: Anh 
ấy hoàn toàn ý thức được việc cưới 
cô ấy. with one’s ‘eyes shut/closed 
không cần nhiều cố gắng; một cách 
dé dàng: He’s cooked that meal so often 
he can do it with his eyes closed: Anh ấy 
đã nấu an thường xuyên đến mức 
nhắm mắt anh ấy cũng có thể nấu 
được. 

> -eyed (tạo nên các tt ghép) có một 
hoặc hai mắt theo kiếu đã được chỉ 
ro: a blue-eyed girl: môt cô gái mắt 
xanh o a one-eyed man: người dan ông 
một mắt (chột). 

‘eye.ful /fol/ n 1 cái bị ném hay thổi 
vào mắt: get an eyeful of sand: bi cát 
vào đầy mắt. 2 (infml) cảnh thú vi 


eye? 


hoặc hấp dẫn: She’s quite an eyeful!: 
Quả là cô ấy hấp dẫn thật! 3 (idm) 
have/get an eyeful (of sth) (infml) 
nhìn lâu (vào cái gì hấp dẫn, nổi bật, 
khác thường, v.v): Come und get an 
eyeful of this — there’s a giraffe in the 
garden!. Lai mà xem cai này cho da 
mắt — có một con hươu cao cô ở 
trong vườn! 

1 ‘eyeball n 1 phân tròn nằm gita 
các mi mat và hố mat; cầu mắt; nhãn 
cầu. 2 (idm) ,eyeball to 'eyeball (with 
sb) (infml) đứng đối sát mặt ai; mặt 
đối mặt: We must discuss the situation 
eyeball to eyeball: Chúng ta phải giáp 
mặt thảo luận tình hình. 

'eye-bath n một chén nhỏ hình mát 
úp vừa quanh mắt, giữ thuốc rửa, v.v 
để rửa mát; cốc rửa mát. 

'eyebrow n l vòm lông phía trên mắt 
người, lông mày: pluck one’s eyebrows: 
nhồ lông mày. © Cách dùng xem 
BODY. 2 (idm) raise one’s eyebrows 
-ð RAISE. up to one’s ears/ eyes/ 
eyebrows/ neck on sth => EAR. 
‘eyebrow pencil bút chì trang điểm 
dùng để tô den lông may; bút chì kẻ 
lông mày. | 
‘eye-catching adj gây ấn tượng và đáng 
chú ý, nhất là vì dễ nhìn: an eye-catching 
suit, hat, etc: môt bộ com lê, cái mũ, 
v.v rất ưa nhìn. 

‘eyeglass n thấu kính (cho một mat) 
để giúp thị lực yếu; mắt kính: he 
old man wore an eyeglass attached to a 
piece of ribbon. Ong cụ đeo một mắt 
kính buộc một sợi day. 

‘eyelash (củng lash) n lông hoặc một 
trong các hàng lông trên bờ mí mắt; 
lông mi: She was wearing false eyelushes: 
Cô ấy dang deo lông mi giả. 

'eyeleag adj (ni) không có mắt, không 
có thị lực. : 
'eye-level adj [usu attrib] ngang tầm 
mắt một người khi nhìn thẳng về 
phía trước: an eye-level grill: Lưới sắt 
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ngang tam mat. 

‘eyelid (cũng lid) n 1 phần trên hoặc 
dưới của hai nếp da có thể cử động 
được mà khi khép lại thì cho kín câu 
mắt, mí mắt: His eyelid is swollen: Mi 
mắt anh ấy bị sung tay. 2 (idm) not 
bat an eyelid => BAT”. 

'eye-liner (củng liner) 2 đồ my dung 
được bôi thành một đường quanh 
phần của mat; sự tô mát. 
‘eye-opener n sự kiện, v.v bộc lộ một 
thực tế không ngờ hay gây ra sự 


ngạc nhiên, điều bất ngờ, điều làm 


mở mắt ra: My trip to India was quite 
an eye-opener. Chuyến di của tôi đến 
Độ quả là một điều bất ngờ, tức 
là hoàn toàn làm tôi mở mắt ra. 
eyepiece n thấu kính ở đầu của một 
kính viễn vọng hoặc kính hiển vi mà 
người quan sát nhìn qua. 
eye-shade n dụng cụ được đeo phía 
trên mắt để bảo vệ mắt khỏi ánh 
sáng manh; cái che mắt: The tennis 
umpire wore an eye-shade: Người trong 
tài quần vot deo một cái che mắt. 
‘eye-shadow n [C, U] một loại mỹ 
dung dùng để bôi vào mí mắt. 
eyesight n [U] sức nhìn, khả năng 
nhìn: thị lực: huve good/bud/poor eyesight: 
có thị thực tốt/kém/yếu. 
'eyesore n vật xấu xi; cái không ưa 
nhìn; điều chướng mắt; vật chướng 
mat: That old block of flus is a real 
eyesore!: Khu can hộ cũ đó thực là 
một điều chướng mắt! 
‘eye-strain n [U] tình trạng mát bị 
mệt mỏi (do đọc chứ in, quá nhỏ hay 
ánh sáng lờ mờ); sự mỏi mát. 
‘eye-tooth n (p? 'eye-teeth) 1 rang 
nanh ở hàm trên (của người), bên 
dưới mắt. 2 (idm) cut one’s ‘eye-teeth 
thu thập được kinh nghiệm theo các 
cách trên thế giới: He'll have to cut his 
eye-leeth before he gets promoted: Ong ta 
sẽ thu được nhiều kinh nghiệm trước 
khi được đề bạt. give one’s eye-teeth 


eyrie 


for sth mong muốn có được hay thu 
được rất nhiều cái gì: He'd give his 
eye-leeth to own a car like that: Anh ta 
rất muốn có một chiếc 6 tô như thế 
này. | 

'eye-wash n [U] (a) chất lỏng để rửa 
mát; thuốc rửa mát. (b) (rm/) lời 
nói hay việc làm che giấu hoặc gây 
ra môt cảm giác sai lêch; vô nghĩa; 
lời nói ba hoa; nói phét: He pretends 
to care so much about his children, but it’s 
all eyewash: he never even takes them out: 
Hắn cho rằng minh rất chăm sóc con 
cái, nhưng đó là hoàn toàn nói phét: 
thậm chí chẳng bao giờ hắn dẫn chúng 
di chơi nữa kia! | 
‘eyewitness n = WITNESS: [attrib] 
an eyewitness account of a crime: một ban 
tường thuật đã chứng kiến một vụ 
pham tội. _ 


eye’ /ai/ v 1 (Tn, Tn.pr] (a) quan 
sát hay xem (ai/cái gì) theo cách đã 
chỉ rō, nhìn: He eyed me with suspicion: 
Anh ta nhìn tôi với vẻ nghỉ ngờ. o 
They were ey(e)ing us jealously: Họ dang 
nhìn chúng tôi một cách ghen ty. (b) 
nhìn vào (cái gì) với lòng ham muốn, 
khao khát: The children were ey(e)ing 
the sweets: Những đứa trẻ dang hau 
háu nhìn những chiếc kẹo. 2 (phr v) 
eye sb up (and down) (infml) nhìn 
ai một cách say đấm: Did you see that 
creep eyeing up every woman at the party?: 
Anh có thấy kê luồn cúi này dang 
say đắm nhìn các bà trong bữa tiệc 
không? 


eye.let /aiit/ n [C] 15 nhỏ trên vải, 


cánh buồm v.v để đặt một sợi dây có 
thể luồn qua; vòng kim loại quanh 
một lỗ như thế để làm cho chắc; 16 
xâu dây, khung lễ. 


eyrie (cúng eyry, aerie, aery) /‘aiari, 


'eari/ n tổ chim đại bang; tổ của các 
loài chim mồi khác làm trên các hốc 


đá cao. 


et; n (pl F's, fe /efs/ 1 chu 
thứ sáu trong bang chứ cái tiếng Anh: 


F, f 


“Fabric” starts with an “F”|F: Chữ 
“Fabric” bắt dau bằng chữ cái “F”/. 
2 F (nhạc) nốt: thứ tư trong gam Đô 
trưởng. F abbr 1 (độ) Fahrenheit: 
Water freezes at 32°F: Nước đông lai ở 
322 Fahrenheit. Cf C abbr 2. 2 (trong 
hoc vi đại hoc) nghiên cứu sinh: 
FRCM: Feliow of the Royal College 
of Music tức là nghiên cứu sinh của 
Đại học Âm nhạc Hoàng gia. Cf A 
abbr 3. 3 (về chì ở bút chì) mềm. 

f abbr 1 (cũng fem) (nhất là trong 
các bản khai) ng (giới tính). 2 (cũng 
fem) (ngữ) (giống) cái. 3 (nhạc) to 
(tiếng Y forte). Cf P 3. | 

FA /ef'ei/ abbr (Brit) Football As- 
sociation: hiệp hội bóng đá: the FA 
Cup: Cúp của hiệp hôi bóng đá. 

fa (cũng fah) /#q/ n (nhạc) nốt thứ 
tư trong thang xướng âm; nốt fa. 


fab /fæb/ adj (dated Brit sl) kỳ diệu; 
phi thường. | 


Fa. bian /feibian/ n, adj 1 (người) 
kiên trì trù tính đánh bại quân địch 
từng bước; theo đường lối đánh lâu 
dài: Fabian tactics: sách lược đánh lâu 
đài 2 (Brit) (người) có ý định xây 
dựng chủ nghĩa xã hội bằng các cải 
cách từng bước: (he Fabian Society: Hội 
những người Fabian. 
fable /©ibl/ n 1 (a) [C] truyện ngắn 
không dựa trên sự thật, thường có 
các con vật làm nhân vật, nhằm truyền 
đạt một lời răn dạy; truyện ngụ ngôn: 
Aesop’s fables. truyện ngụ ngôn của 
E-dép. (b) [U] các truyện và truyền 
thuyết được coi như một nhóm; truyền 
thuyết: a land famous in fable: một vùng 
đất nỗi tiếng về truyền thuyết. 2 [C, 
U] bản trình bay hay bản thanh toán 
tiền sai sự thật; việc bia ra: distinguish 
fact from fable: phân biệt sự thật với 
chuyện bịa. 
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> fabled /'feibld/ adj nối tiếng trong 
truyén thuyét; huyén thoai. 


fab.ric /‘febrik/ n 1 [C, U] vai, nhất 

là loại được dét: woollen, silk, cotton, etc 
fabrics: vai dét len, lụa, sợi bông, v.v. 
2 [sing] ~ the (of sth) (a) tường, 
san nhà và mái (cia một tòa nhà, 
v.v.); khung nhà: The entire fabric of 
the church needs renovation: Toàn bộ 
khung của nhà thờ phải sda chữa lại. 
(b) (fig) cấu trúc (của cái gì): the fabric 
of society: cấu trúc của xã hội. 


fab.ric.ate /'fæbrikeit/ v [Tn] 1 bia 
dat (mét chuyén không có thật): fabri- 
cate an excuse, an accusation, etc: bia ra 
một lời bào chữa, một lời kết tội, v.v. 
o The reason he gave for his absence was 
obviously fabricated: Lý do anh ta đưa 
ra về sự vắng mat của minh rõ rang 
la bia. 2 làm giả (một tài liệu): a 
fabricated voting paper: một phiéu bau 
giả mạo. 
> fabrica.tion /fæbri'keifn/ n 1 [U] 
hành động hay kết quả của việc bịa 
đặt: That’s pure fabrication: Đó là sự 
bia đặt hoàn toàn. 2 [C] vật đã được 
làm giả, thí dụ một tài liệu gia hay 
một bản tính toán không có thật: Her 
story was nothing but a series of fabrications: 
Chuyện của cô ta không có gì ngoài 
một loạt những điều bịa dat. 


fab.ulous /faebjolas/ adj lớn một 
cách không tin được, không tưởng 
tượng được: fabulous wealth: sự giàu 
sang không tưởng tượng được. 2 (infml) 
tuyệt vời; phi thường: a fabulous per- 
formance: một buổi trình diễn tuyệt 
vời. 3 [attrib] (đn!) xuất hiện trong 
truyền thuyết, huyên thoại: fabulous 
heroes, monsters, etc: các anh hing quái 
vat v.v. huyén thoai. 
> fab.ulously adv một cách không 
thé tin được: fabulously rich; giàu một 
cách không tưởng tượng được. 


fa.gade /fə'sa:d/ n 1 (fl) mặt tiền 

(cua một ngôi nhà). 2 (fig) vẻ bên 
ngoài, nhất là loại dé gây lâm lẫn: a 
facade of indifference: một vẻ ngoài lãnh 
đạm. o Squalor and poverty lay behind 
the city’s glittering facade: Sự ban thiu 
và nghèo khổ nam sau bộ mat lộng 
lẫy của thành phố. 


face’ /is/ n 1 phần phía trước cúa 
đâu từ trán đến cằm; mặt: a pretty, 
handsome, etc face: một bộ mặt xinh, 
dep, v.v. o Go and wash your face: Di 
rửa mặt đi o He was so as ashamed 
that he hid his face in his hands: Anh 
ta xấu hồ đến mức lấy tay che mặt. 
o I saw many familiar/strange faces: Tôi 
nhì thấy nhiều bộ mat quen/la; tức 
là nhứng người mà tôi nhận ra/không 
nhận ra được. 2 sự biếu lộ tình cảm 


face’ 


trên một bộ mặt: a sad face: một bộ 
mặt buồn. o smiling faces: những bộ 
mặt tuoi cười o She had a face like 
thunder: Cô ta có bộ mat rất giận dữ. 
o You are a good judge of faces: Anh rất 
sành nhin mat đoán người. 3 (a) bề 
mặt hay cạnh (của cái gi): A cut 
diamond has many faces: Một viên kim 
cương đã cắt gọt có nhiều mặt. o 
They disappeared from/off the face of the 
earth: Chúng đã biến khỏi mat dat, 
tức là hoàn toàn biến mất. o The team 
climbed the north face of the mountain: 
Đội thám hiếm đã treo lên sườn núi 
phía Bắc. (b) mặt trước hay cạnh 
chính (của cái gi): the face of a clock: 
mặt đồng hồ. o He put the cards face 
down on the table. Anh ta dat cac quan 
bài úp sấp mặt trên ban. (c) = COAL- 
FACE (COAL). (d) mặt dùng để đập, 
làm việc, v.v. nhất là mặt đập của 
cái gậy đánh bóng chày, cái vợt hay 
mặt làm việc cua một dụng cụ. 4 = 
TYPEFACE (TYPE2). § (idm) be star- 
ing sb in the face © STARE. cut off 
one’s pore to spite one’s face =œ 
NOSE!. one’s face falls vẻ mat thé 
hiện sự thất vọng, mất tinh thân, 
v.v.; mặt xịu xuống: Her face fell when 
she heard the news: Cô ta xịu mat xuống 
khi nghe tin nay. face to face (with 
sb/sth) xích lại gân và nhìn vào (ai/cái 
gì); đổi diện, mặt đối mặt: His ambition 
was to meet his favourite pop star face to 
face: Hoài bão của anh ta là gặp mặt 
đối mặt với ngôi sao nhạc pốp yêu 
thích của mình. o The burglar turned 
the corner and found himself face to face 
with a policeman: Tên trộm đêm rẽ vào 
góc phố và thấy mình đối diện với 
mét cảnh sát. o The two rival politicians 
came/were brought face to face in a TV 
interview: Hai chính khách đối lập đã 
đấn/được đưa đến mat đối mặt trong 
một cuộc phông vấn truyền hình. fall 
flat on one’s face © FLAT”. fly in 
the face of sth © FLY~. grind the 
faces of the poor => GRIND. have, 
etc egg on/all over one’s face EGG! 
have the face (to do sth) (infm/) kha 
tro trên hay vô liêm sỉ, mặt dan may 
dày: How can you have the face to ask for 
more money when you do so little work?: 
Sao anh lại có thé mat dan may day 
ma xin thém tién khi anh lam viéc 
it đến thé? have one’s face lifted có 
một bộ mat được sửa cho dep. in the 
face of sth (a) mặc dù cái gi: succeed 
in the face of danger: thanh céng mac 
di nguy hiém o continue in the face of 
criticism: tiếp tục mac dù bị chi trích. 
(b) bị dat đối diện với cái gì, đứng 
trước: We are powerless in the face of 
such forces. Chúng tôi bất lực trước 
những sức mạnh như vay. keep a 


face? 


straight face © STRAIGHT!. laugh 
in sb’s face > LAUGH. laugh on the 
other side of one’s face => LAUGH. 
a long face © LONG!. look sb in 
the eyefface <> EYE! lose face c2 
LOSE. make/pull 'faces/a ‘face (at sb) 
nhãn mặt (với ai); giơ mặt lam trò 
hay thể hiện sự vô lễ, sự ghê tóm, 
v.v.: The schoolboy made a face at his 
teacher’s back: Đứa hoc sinh nhàn mat 
làm trò ở sau lung thay giáo. o The 
clowns pulled funny faces: Những anh hề 
nhàn mặt lam tro cười not just a 
pretty face © PRETTY. on the ‘face 
of it (infml) xét theo bé ngoai: On the 
face of it, he seems to be telling the truth 
though I suspect he’s hiding something: 
Cứ theo bề ngoài mà xét, anh ta có 
thé nói thật, tuy nhiên tôi ngờ rằng 
anh ta đang giấu điều gì đó. plaix 
as the nose on one’s face F2 PLAIN”. 
put a bold, brave, good, etc ‘face on 
sth dũng cảm chấp nhận (tin xấu, 
v.v.), làm như sự việc không đến nỗi 
xấu, làm ra vẻ tốt dep cả: Her exam 
results were disappointing but she tried to 
put a brace face on it: Hết quả thi của 
cô ấy đáng thất vọng. nhưng cô ta 
cố làm ra vẻ tốt dep cả. put one’s 
‘face on (infml) trang điểm mat minh. 
save face = SAVE’. set one’s face 
against sb/sth nhất quyết chống lại 
ai/cai gì: You shouldn't set your face against 
all forms of progress: Anh không nên 
nhất quyết chống lại moi hình thức 
của sự tiến bộ. show one’s face © 
SHOW. shut/slam the door in sb’s 
+ face © DOOR. shut one’s mouth/face 
c2 SHUT. a slap in the face “> SLAP 
n. till one is blue in the face = 
BLUEÌ to sb’s ‘face môt cách công 
khai và trực tiếp để ai củng có thể 
nghe thấy, thẳng vào mặt ai: I am 
so angry that Pll tell him to his face what 
I think of him: Tôi giận đến mức nói 
thẳng vào mặt hắn những điều tôi 
nghĩ về hắn. o They called their teacher 
“Fatty” but never to his face: Chung nó 
goi thay giáo là “Lão béo” nhưng 
chưa bao giờ dám gọi thẳng trước 
mat. Cf BEHIND SB’S BACK 
(BACK!), wipe sth off the face of 
the earth c2 WIPE. 

> faceless adj không tên tuổi; không 
có tính cách hay bản sắc rõ rệt, vô 
danh: faceless civil servants: những công 
chức vô danh. 

O ‘facecard n = 
(COURT). 

'face-cloth (Brit cũng face-flannel, flan- 
nel; US cing washcloth) n vuông 
khăn lau nhỏ dùng để rửa mat, tay, 
v.v.; khăn mặt. 

'face-cream n [U] kem mỹ phẩm dùng 
cho da mặt, kem bồi mặt - 


COURT.CARD 
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face-lift n 1 (cúng 'face-lifting) phẫu 
thuật làm căng da để xóa các nếp 
nhăn và làm cho mặt trông trẻ hơn. 
2 (fig) cai thiện vẻ ngoài của cái gì; 
sự đổi mới (một tòa nhà, v.v.): The 
town centre certainly needs a face-lift: Trung 
tam thành phố chắc chắn cần phải 
đỗi mới. 
face-pack n kem hoặc bột nhão bôi 
lên da mặt để tẩy sạch hoặc làm cho 
da mịn màng hơn; kem đắp mặt. 
‘face-saver n điều làm cho ai tránh 
khỏi bị lúng túng hoặc mất thể diện; 
sự git thể điện. 'face-saving adj [usu 
attrib] hành động để gi? thể diện: a 
face-saving action, excuse, gesture: một 
hành động. lời bào chữa, cử chi giữ 
thé dian. . 
face ‘value 1 giá trị in hoặc đóng 
đấu lên tiền hoặc tem bưu điện; giá 
trị danh nghĩa. 2 (idm) take sth/sb 
at (its, his, etc) face value cho rằng 
ai/cAi gì thật sự là cái mà bề ngoài 
nó tô ra: She seems friendly enough but 
I shouldn't take her at (her) face value: 
Bà ta có vẻ khá thân thiện nhưng 
tôi không thể chấp nhận theo giá trị 
bề ngoài của bà ấy. 
face? /eis/ v 1 [Tn] mặt hướng về 
hoặc quay vê phía (ai/cái gì), đối điện 
VỚI: Turn round and face me: Hay quay 
hại đối điện với tôi day. o Who's the 
man facing me?: Người đối diện với tôi 
là ai thế? o The window faces the street: 
Cửa sé nhìn ra phố. o The picture faces 
page 10: Đức tranh đối diện trang 10. 
o “Which way does your house face?” “It 
faces south”: “Nhà của anh hướng nào?” 
“Hướng nam”. 2 [Tn] gặp (ai/cái gì) 
một cách tự tin hoặc thách thức mà 
không tìm cách né tránh ai/cdi gì; 
đương đầu; đổi phó: He turned to face 
his attackers: Nó quay lại đương đầu 
với bọn tiến công. o (fig) face dangers: 
đương đầu với nguy hiểm. o face one’s 
reponsibilities: đứng trước trách nhiệm 
của mình. o face facts: đứng trước sự 
việc, tức là chấp nhận tình huống 
đang tôn tại. 3 [Tn] yêu cầu sự chú 
ý của (ai/cdi gi); đứng trước: (he 
problems that face the Government: những 
vấn đề dat ra trước chính phủ. 4 
(Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) bọc, 
phủ cái gì bằng một lớp vật liệu khác: 
face a wall (with plaster): trát (một lớp 
vừa) lân tường. 5 (idm) about/ left/ 
right face (US) = ABOUT/ LEFT/ 
RIGHT TURN (TURN Ù). face a charge 
(of sthfface ‘charges) phải ra trước 
tòa bị buộc một tội gi đó: face serious 
charges, a charge of shoplifting: bị buộc 
những tội nghiêm trong, bị buộc tội 
ăn cắp ở các cửa hang. face the ‘music 
(infnl) chấp nhận những sự chỉ trích, 
nhứng hậu qua khó chịu, v.v. tiếp 


fa.cile 


theo một quyết định hoặc hành động 
của mình: You’ve been caught cheating — 
now you must face the music: May da bi 
bắt quả tang gian lận — giờ thi may 
phải chấp nhận hậu quả. let’s ‘face 
it (infml) ching ta cân phải thừa 
nhận rằng...: Let’s face it, we won't win 
whatever we do: Chúng ta cần phải thita 
nhận rằng di làm bất cứ cái gì đi 
nữa chúng ta cũng sẽ không thắng. 
6 (phr v) face up to sth chấp nhận 
và xử lý cái gì khó chịu hoặc gay go, 
môt cách trung thực va dũng cảm; 
đương đầu với: He must face up to the 
fact that he is no longer young: Ong ta 
can phải chấp nhận sự thật là ông 
ta không còn trẻ nữa. o She’s finding 
it difficult to face up to the possibility of 
an early death: Cô ta thấy khó có thé 
chấp nhận được khả năng chết sớm. 
> -faced (tạo nên nhứng tt ghép) có 
một kiểu mặt được nói rõ: red-faced: 
mat dd. o baby-faced: mat như trẻ con. 


fa.cet /fasit/ n 1 cạnh của một viên 
đá quý hoặc ngọc đã cắt gọt; mặt. 2 
khía cạnh, mặt của một tình hình 
hoặc vấn dé: There are many facets to 
this question: Có nhiều khía cạnh về 
vấn đề này. 

> -faceted (tạo nên nhứng tt ghép) 
có một số mat hoặc khía cạnh được 
nói rõ: many-faceted/ multi-faceted: có 
nhiều màt/nhiều khía cạnh. 
fa.cetious /fə'si:fəs/ adj (usu derog) 
có ý mua vui thường không thích 
hợp, hay bông lon: a facetious young 
man: một thanh niên hay bông lon. 
o She kept interrupting our discussion with 
facetious remarks: Cô ta luôn luôn căt 
ngang cuộc thảo luận của chúng tôi 
bằng những nhận xét có ý hài hước. 
> fa.cetiously adv. fa.cetious.ness n 
[U]. 


fa.cla (cing fas.cia) /feila/ n 1 = 
DASHBOARD (DASHÌ), 2 bién, v.v. 
có tên ở trên, đặt bên trên cửa ra 
vào của một cửa hàng, biển đề tên. 


fa.cial /'feifl/ adj thuộc hoặc đối với 
mat: a facial expression: một biểu hiện 
trên vẻ mat. o a facial massage: xoa 
bóp mat. 
> facial n sự xử ly sắc dep cho bộ 
mặt: I’ve made an appointment for a facial 
next week: Tôi đã có hẹn dé sửa sắc 
đẹp cho mặt tuần tới. 


fa.Cially /feifal/ adv liên quan đến 
khuôn mặt: She may resemble her father 
facially, but in other respects she’s not at 
all like him: Cô ta có thể giống bố về 
khuôn mặt nhưng về các khía cạnh 
khác thì cô ta hoàn toàn chẳng giống 
ông ấy tí nào. 


fa.cile /‘fesail; US ‘fesl/ adj 1 (usu 


fa.cil.it.ate 


derog) (a) [attrib] dễ dàng giành được 
hoặc hoàn thành (và do đó không 
được đánh giá cao), dễ dai; dé: a facile 
success, victory, etc: một thành công, 
thắng lợi, v.v. dã dàng. (b) (về lời 
nói hoặc viết) dễ dàng tạo ra sự hời 
hgt hoặc chất lượng nghèo nàn: a 
facile remark: một nhận xét đơn giản. 
2 [attrib] (về một người) nói hoặc 
lam dễ dàng; lưu loát; hoạt bát: a 
facile speaker: môt người nói hoạt bat. 
fa.cil.it.ate /fə'siliteit/ v [Tn] (fml) 
(vê một vật, một quá trình, v.v., nhưng 
không nói về người) làm cho (cái gì) 
dễ dàng hoặc bớt khó khăn; làm cho 
thuận tiện: It would facilitate matters if 
you were more co-operative: Nếu ông tỏ 
ra sẵn sang cộng tác hon thì mọi 
việc sẽ dě dàng  facilitation 
/#a,sili'tei[n/ n [U]. 

fa.cil.ity /fə'siləti/ n 1 [U, sing] khả 
năng học hoặc làm việc gi dễ dàng: 
have (a) great facility for (learning) lan- 
guages: rất có khả năng dé học ngoại 
ngữ dé dàng. o He plays the piano with 
surprising facility. Nó chơi piano môt 
cách dé dàng đáng ngạc nhiên. 2 
facilities [pl] hoàn cảnh, thiết bị, v.v. 
khiến cho làm việc gì dã daug hoặc 
có thể làm được; nhứng phương tiện 
để giúp đỡ; những tiện nghỉ: sports 
facilities. những tiện nghi cho thé thao, 
thí dụ các đường chạy, bể bơi. o 
washing, postal, shopping, banking, etc 
facilities: những tiện nghi tắm rửa, 
bưu vu, mua hàng, ngân hàng, v.v. o 
facilities for study: những tiện nghỉ cho 
học tap, thí dụ các thư viện. 


fa.cing /#isin/ n 1 lớp bên ngoài 
phủ lên một bề mặt (thí dụ của một 
bức tường). 2 lớp chất liệu phú lên 
một bộ phận của quần áo để trang 
điểm bằng một màu khác hoặc để gia 
cố: a blue jacket with black facings: một 
chiếc áo vét xanh viền den. 


fac.sim.ile  /#œk'simali/ n [U, C} ban 
sao hoặc chép chính xác một bài viết, 
một bản in, một bức tranh, v.v.: 
reproduced in facsimile: sao chụp lai y 
nguyên, tức là chính xác. o [attrib] 
a facsimile edition: một cuốn sách xuất 
bản sao chụp lại. 


fact /fekt/ n 1 [C] cái được biết là 
đã xảy ra hoặc có thật hay tồn tai; 
việc; sự việc; sự thật: No one can deny 
the fact that fire burns: Không ai có thé 
phủ nhận được việc lửa bùng cháy. 
o Poverty and crime are facts: Nghèo khổ 
và tội ác là những sự việc có thật. 
o He’s resigned: I know it for a fact: Ong 
ấy đã từ chức: tôi biết đó là việc có 
thật. o (infml) He came here yesterday, 
and that’s a fact!: Anh ta đã đến day 
hôm qua va đó là một việc có thật. 
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fact.ory 


Cf FICTION. 2 [C] cái được tin là fac.ti.tious /fæk'tifəs/ adj (ml) được 


hoặc cho là thật: I disagree with the 
facts on which your argument is based: T6i 
không đồng ý với những sự việc mà 
cách lập luận của anh dựa vào. 3 [U] 
sự thật; thực tế: The story is founded 
on fact: Cau chuyện này dựa trên sự 
that. o It’s important to distinguish fact 
from fiction. Điều quan trọng là phải 
phân biệt thực tế với hư cấu. 4 (idm) 
accessory before/after the fact © AC- 
CESSORY. an accomplished fact © 
ACCOMPLISH. blink the fack =œ 
BLINK. as a matter of fact © MAT- 
TER 1. a fact of ‘life cái không thé 
bỏ qua được cho dù là không thích 
thú: We must all die some time: that’s just 
a fact of life. Tất cả chúng ta đến một 
lúc nào đó đầu phải chết, đó chinh 
la sự thật của cuộc đời. the fact (of 
the matter) is (that)., the fact 
remains (that)... mặc đầu tất cả những 
gì đã nói, sự thật là...: A holiday would 
be wonderful but the fact of the matter is 
(that) we cant afford one: Một chuyến 
đi ngh có thé là tuyệt vời nhưng 
thực tế Ià chúng tôi không có khả 
năng làm được việc đó. o I agree that 
he tried hard but the fact remains that he 
has not finished the job in time: Tôi đồng 
ý là nó đã hết sức cố gắng nhưng 
sự thật là nó không hoàn thành công 
việc đúng thời hạn. facta and ‘figures 
(infml) thông tin chính xác: Before we 
make detailed plans, we need some more 
facts and figures: Trước khi vạch kế 
hoạch chỉ tiết, chúng ta cần có thêm 
thông tin chính xác. the facts of ‘life 
(euph) những chỉ tiết vê tình dục của 
con người, nhất là khi nói cho trẻ 
con biết; sự thật cuộc đời. the facts 
speak for themselves sự việc được ghi 
nhận về một tình hình hoặc việc xảy 
ra cho thấy có thể kết luận được mà 
không cần phải trình bày hoặc giải 
thích gì thêm; sự thật tự nó nói ra. 
hard facts > HARDÌ in ‘fact thật 
ra, thật sự la: For eight years she was 
in fact spying for the enemy: Thực tế là 
trong tam nam trời cô ta đã do thám 
cho địch. in point of fact > POINTÌ, 
O ‘fact-finding n [U] phát hiện ra 
sự thật về cái gi: [attrib] a fact-finding 
mission, expedition, etc: một phái bộ, 
chuyến di, v.v. tìm hiểu thực tế. 


fac.tion /fskƒn/ n [C] (usu derog) 
nhóm nhỏ thống nhất với nhau bên 
trong một nhóm lớn hơn, nhất là 
trong chính trị bè phái, bè cánh: 
rival factions within the party. những phe 
phái đối dich trong dang. 

> fac.tious /'fækfəs/ adj 1 thuộc hoặc 
do phe phái gây ra. 2 thích bè phái, 
hay gây gổ: a factious individual: một 
cá nhân hay gây gő. 


fac.tor 


fac.tor.iza.tion, 


fac.tor.ial | 


cố ý tạo ra hoặc phát triển; không 
tự nhiên; gid tạo: factitious enthusiasm: 
nhiệt tình gia tao. o a factitious demand 
for goods: một yêu cầu giả tạo về hang 
hóa, tức là được tạo ra một cách giả 
tạo bằng quảng cáo rộng rãi, v.v.. 
_/#fsekta(r)/ n 1 sự việc, hoàn 
cảnh, v.v. góp phần tạo ra một kết 
quả, nhân tő. environmental factors. 
những nhân tố của môi trường. o the 
factors that influenced my decision: những 
nhân tố đã ảnh hưởng đến quyết định 
của tôi. o an unknown factor: một nhân 
tố không được biết, tức là cái gì đó 
không biết được nhưng có thể ảnh 
hưởng đến kết quả. 2 (toán) số, trừ 
số 1, có thể chia chấn cho số lớn 
hơn, thừa ső: 2, 3, 4 and 6 are factors 
of 12: 2 3, 4 và 6 RÈ thừa số của 
12. 3 người hoặc tổ chức lam đại lý 
cho một doanh nghiệp; người, cơ quan 
đại diện. 4 (Scot) người quan lý ruộng 
đất, người quán gia. 

> fac.tor.ize, -ise /‘feektaraiz/ v [Tn] 
(toán) tìm thừa số của (một số). 


-isation 
/fœktarai'zeiln; US -ri'z-/ n [U}. 
/feek'to:riel/ adj n (toán) 
(thuộc về) tích của một số nguyên va 
tất cå các số nguyên dưới nó; giai 
thừa: factorial 5 (represented as 5!): giai 
thừa 5 (được thể hiện là 5!), tức là 
tích của 5 x 4 x 3 x 2 x il. 


fact.ory /'fæktəri/ n (nhng) tòa nhà 


trong đó hàng hóa được chế tạo; nhà 
máy; xí nghiệp: [attrib] factory workers: 
công nhân nhà máy. 

C] ‘factory farm trại nuôi súc vật 
theo một cách nhằm đạt sản lượng 
tối đa (về thịt, sửa, trứng, súc vật 
nhỏ, v.v.); xí nghiệp chăn nuôi. 'factory 
farming. | 
‘factory ship tàu chế biến và thường 
làm đông lạnh nhanh các hải sản do 
một đoàn tàu đánh bát đưa tới, khi 
vẫn còn ở ngoài khơi; tàu chế biến 
hải sản. 


CÁCH DUNG: Factory, mill, plant va 
works đều nói về nhứng tòa nhà hoặc 
địa điểm công nghiệp, nhưng chỉ rõ 
những sån phẩm hoặc quá trình khác 
nhau. Factory là từ phổ thông nhất 
dùng cho các tòa nhà trong đó các 
sản phẩm được chế tạo hoặc lắp ráp: 
a car, shoe, bottle, etc factory: nhà may 
ô tô, giày, chai, v.v. o factory workers: 
công nhân nhà máy. Works cho thấy 
một nhóm lớn hơn nhng tòa nha và 
may móc, thường không sản xuất hàng 
thành phẩm: a gasworks, ironworks. nhà 
máy sản xuất khí đúc gang. Plant 
phổ thông hơn trong tiếng Anh ở 


fac.totum 


Hoa Ky và đặc biệt liên quan đến 
các quá trình công nghiệp: a power, 
chemical plant: một nhà máy năng lượng. 
hóa chất. Mill có nghĩa han chế nhất, 
liên quan đến việc chế biến một số 
nguyên vật liệu: a paper/cotton/wool- 
len/steel mill: nhà máy giấy, bông, len, 
thép. 


fac.totim  /œk'taotem/ n (2n! or 
joc) người được thuê làm đủ các thứ 
việc; đầu sai: a general factotum: người 
lam mọi thứ việc. 


fac.tual  /faktƒoal/ adj dựa trên hoặc 

chứa đựng các sự việc, sự thật: a 
factual account: môt bản tường thuật 
cần cứ trên sự việc > fac.tually 
/-t[oell/ adv: factually correct: đúng theo 
sự thực. 


fac.ulty /fzkki n 1 [C] khả năng 

của thân thể hoặc trí óc: the faculty 
of sight: khả năng của thị lực. o the 
mental faculties: các khả năng trí tuệ. 
tức là năng lực cua lý tri. o be in 
possession of all one’s faculties: có day 
đủ mọi nang lực, tức là có thé nhìn, 
nghe, nói, hiểu, v.v. 2 [sing} ~ offor 
doing sth có khả năng đặc biệt làm 
cái gì, tài năng: have a great faculty for 
learning languages: có nhiều khả nang 
hoc ngoại ngữ. 3 (a) [C} khoa hoặc 
nhóm nhiều khoa có liên quan trong 
một trường đại học, v.v.: the Faculty 
of Law, Science, etc: khoa luật, khoa 
hoc, v.v. (b) [CGp] tất cá các giảng 
viên của một khoa: a faculty meeting: 
cuộc họp của toàn thé giảng viên 
khoa. (c) [CGp] (US) toàn bộ nhân 
viên giảng dạy của một trường đại 
học, v.v. i 


fad /'fæd/ n một sự thích thú, sự 
quan tâm, nhiệt tình, v.v. có thể 
không kéo dai; mốt nhất thời Will 
Tom continue to collect stamps or is it only 
a passing fad?: Tom sẽ còn sưu tam 
tem nữa không hay đó chỉ là một 
thích thú nhất thời? 

> fad.dish adj (derog) có những yêu 
ghét riêng biệt; gàn; đở hơi. 

faddy adj (inữn] derog) sở thích riêng, 
nhất là vê thức ăn. 

fad.diness n [U]. 


fade /feid/ v 1 [I, Tn] (làm cho cái 
gi) mất màu sắc, sự tươi mát hoặc 
sức mạnh; phai; nhạt; tan: the fading 
light of evening: ánh sáng mờ dan của 
buổi chiều tối. o Will (the colour in) this 
material fade?: Liệu (mau của) thứ vải 
này có phai không? o Flowers soon 
fade when cut: Khi đã cắt, hoa tan 
nhanh. o She is fading fast: B& &y dang 
tan tạ rất nhanh, tức la sức khỏe 
mất đi nhanh chóng. o The strong 
sunlight had faded the curtains: Anh nắng 
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gắt đã làm bac màu các rèm cửa. o 
faded denims: vai bông chéo bạc màu. 
2 [I, Ipr, Ip] ~ (away) biến mất dân 
(khỏi tam mát, tai nghe, trí nhớ, v.v); 
trở nên không ro rệt, mờ dần: As 
evening came, the coastline faded into dark- 
ness: Nhi chiều tối bờ biển mờ dan 
vào bóng đâm. o The sound of the 
cheering faded (away) in the distance: 
Tiếng hoan hô lắng dan ở xa xa. o 
All memory of her childhood had faded 
from her mind: Moi ký ức về thời thơ 
ấu đã biến dan khỏi tâm trí cô ta. 
o His hopes faded: Những hy vọng của 
anh ta đã tan dan. 3 (phr v) fad 
away (về người) giải tan; chết: The 
crowed just faded away: Đám đông vừa 
mới giải tán. o She’s fading away: Bà 
ta dang lim dần, tức la dang hấp hối. 
fade (sth) in/out (điện ảnh hoặc truyền 
hình) (làm cho một hình ảnh) tăng/ 
giảm dần độ nét; (làm cho lượng của 
môt âm thanh) dan dân trở nên rö/ 
không rõ: As the programme ended, their 
conversation was faded out: Khi chuong 
trình kết thúc, tiếng trò chuyện của 
họ giảm bớt dần. 

O fadein n (điện Anh hoặc phát 
thanh, truyên hình) sự làm tăng lên, 
manh lên (âm thanh, hình ảnh, v.v). 
‘fade-out n (điện anh hoặc phát thanh, 
truyền hình) sự làm giảm đần, mờ 
đần (âm thanh, hình ảnh, v.v). 


fae.ces (US feceg) /'fi:si:z/ n [pl] 
(fml) chất thai qua đường ruột; phân. 


> faecal (US fecal) adj [usu attrib ' 


thuộc phân. 


fag /œg/ n 1 [sing, U] (infml) việc 
lam chán ngắt và mệt mỏi: I’ve got to 
tidy my room — What a fag!: Tôi đã 
phải don dep gọn chẽ can buồng. That 
một công việc sao mà chán ngắt! 
O It’s too much (of a) fag: Công việc 
nay qua chan nản vất vả. 2 [C] (Brit 
infml) điếu thuốc lá. 3 [C] (Brit) 
(formely) học sinh lớp dưới cua một 
trường công phải làm một số nhiệm 
vụ cho một học sinh lớp trên; đầu 
sai. 4 [C] (esp US) = FAGGOT 3. 
> fag /fœg/ v (-gg) 1 [I, Ipr, Ip] ~ 
(away) (at sth/at doing sth) (infml) 
lam công việc rất mệt nhọc: fagging 
(away) in the office, at her work: làm việc 
quan quật ở cơ quan, làm việc mệt 
rã rời. 2 [L Ipr] ~ (for sb) làm đầu 
sai (cho ai). 3 (phr v) fag sb/sth out 
(infm) lam cho (một người hoặc một 
con vật) mệt rã rời: Running soon fags 
me out. Chay làm cho tôi chóng mệt 
rã rời o He was completely fagged out: 
Nó hoàn toàn kiệt sức. 
O 'fag-end n (Brit infml) 1 mấu thuốc 
lá còn lại sau khi hút. 2 (fig) cái còn 
lại thấp kém hoặc vô dụng; phần vô 


fail 


giá trị của cái gì; đầu thừa đưới theo: 
He only heard the fag-end of their conver- 
sation. Nó chi nghe được đoạn cuối 
vô bő trong cuộc trò chuyện của họ. 

fag.got (US fagot) /‘fegot/ n 1 bó 
que củi hoặc cành con bó lại với nhau 
để đốt; bó cửi 2 viên thịt bam đã 

thêm gia vị v.v, nướng hoặc rán. 3 
(cũng esp US fag) (infml derog) người 
đồng tính luyến ái nam. 

fag = FA. 

Fahr.en.heit /‘feerenhait/ adj thuộc 
về một thang nhiệt mà điểm đông 
của nước là 322 và điểm sôi là 2120: 
The temperature today is seventy degrees 
Fahrenheit: Nhiệt độ hôm nay là bảy 


muoi độ Pha-ren-hai. Cf CEN- 
TIGRADE. 
fal.ence /ñio:ns/ n [U[ đồ gốm 


hoặc đồ sứ có tráng men và trang 
trí, đồ sứ. 


fall /feil/ v (a) [I, Ipr, Tn, Tt} ~ 
(in. sth) không thành công trong (cái 
gi); thất bại: If you don’t work hard, you 
may fail: Nếu anh không làm việc tích 
cực, anh có thé thất bại. o I passed 
in maths but failed in French: Tôi đã 
qua được môn toán nhưng hỏng môn 
tiếng Pháp. o He failed his driving-test: 
Nó đã trượt kỳ thi sát hạch lấy bang 
lái xe. o She failed to reach the semi-finals: 
Cô ta đã không lot duoc vào vòng 
bán kết. (b) [Tn] quyết định (một thí 
sinh) không đỗ; đánh trượt: The ex- 
aminers failed- half the candidates: Những 
người chấm thi đã đánh truot một 
nửa số thí sinh. Cf SUCCEED 1. 2 
[It] quên, lơ là hoặc không có khả 
năng (lam cái gì): He never fails to write 
to his mother every week: Nó không bao 
giờ quên tuần nào cũng viết thư cho 
mẹ nó. o She did not fail to keep her 
word: Cô ta đã không quên giữ lời 
hứa. o Your promises have failed to material- 
ize: Những lời hứa của anh đã không 
được thực hiện. 3 [I, Tn] không du 
cho (ai); chấm đứt hoặc thiếu khi ai 
vẫn còn đang cần đến hoặc đang được 
mong đợi: The crops failed because of 
drought: Vụ thu hoạch này thất bát 
vì hạn hán. o Our water supply has failed 
(us): Chúng tôi đã thiếu nước. o Words 
fail me: Tôi không có dd lời để nói, 
tức là tôi không tìm ra được nhứng 
lời để mô tả tình cảm của tôi, v.v. 
4 [I] (a) (về sức khỏe, thị lực, v.v) 
trở nên yếu: His eyesight is failing: Thi 
luc của anh ta dang giảm sút. o He 
has suffered from failing health/has been 
failing in health for the last two years: 
Trong hai nam qua, sức khỏe của anh 
ta kém lắm. (b) không còn hoạt động 
một cách thích đáng nứa; hỏng; không 
chạy nứa: The brakes failed: Phanh hỏng 


fall.ing' 


rồi. 5 [I] phá sản; vỡ nợ: Several banks 
failed during the depression: Nhiều ngân 
hang đã phá sản trong thời kỳ suy 
thoái. 

> fail n 1 sự hỏng thi: J had three 
passes and one fail: Tôi đỗ ba môn, 
hỏng một. 2 (idm) without ‘fail; chắc 
chắn, ngay dù có thé có khó khan; 
bất kể cái gì xảy, nhất định: 71 be 
there at two o'clock without fail: Nhất 
định đúng hai giờ tôi sẽ có mat ở 
đấy. 

H ‘fail-safe adj [attrib] (về thiết bị, 
máy móc, v.v) được thiết kế để tự 
động thay vào khi có hỏng hóc: the 
fail-safe mechanism: may móc tha y khi 
hư hỏng. 


fail.ing' /feilin/ n nhược điểm hoặc 
khuyết điểm (của tính nét); thiếu sót: 
We all have our little failings: Chúng ta 
cũng có những nhược điểm nhỏ của 
mình. 
fail.ing” /#eilin/ 1 nếu (cái gi) không 
xảy ra; không có (cái gi): failing this: 
nếu không có cái này, tức là nếu cái 
này không xảy ra o failing an answer: 
nếu không có trả lời tức là không 
nhận được trả lời. 2 nếu không có 
được (ai); nếu vắng (ai): Failing Smith, 
try Jones: Nếu không có được Smith 
thì hãy thử mời Jones xem sao. 


fail.ure = /‘feilja(r)/ n 1 (a) [U] sự 
không thành công; sự thất bai: Failure 
in one examination should not stop you 
trying again: Truot một ky thi không 
thé ngàn anh chị cố gắng một làn 
nữa o The enterprise was doomed to failure: 
Công cuộc này nhất định sẽ thất bại 
o All my efforts ended in failure: Mọi cố 
gắng của tôi đều kết thúc bằng thất 
bại, tức là không thành công. (b) [C] 
trường hợp thất bại: Sucess came after 
many failures: Thành công đã đến sau 
nhiều phen thất bại (c) [C] người, 
sự cố gắng hay việc thất bại: He was 
a failure as a teacher: Anh ta làm giao 
viên không dat. o Our new radio is an 
utter failure. Cái rađiô của chúng ta là 
đồ bỏ. 2 (a) [U] tình trạng không 
thích hợp, không hoạt động như mong 
đợi: a case of heart failure: mdt ca liệt 
tim o Failure of crops often results in 
famine: Mất mùa thường dẫn đến nạn 
đói (b) [C] trường hợp đó: engine 
failures. những trường hợp máy hỏng 
hóc o another crop failure: lại một vụ 
mất mùa nữa. 3 (a) [U] ~ to do sth 
sự lơ là hoặc quên làm cái gì: failure 
to comply with the regulations. sự không 
tuân theo các qui tác. (b) [C] ~ to 
do sth trường hợp quên hoặc không 
làm cái gì: repeated failures to appear in 
court: nhiều lần không chịu ra hầu 
tòa. 
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faint’ /eint/ adj (-er, eet) 1 không 
nhận thức được rõ ràng bằng các giác 
quan; không rõ rệt, không mạnh về 
màu sắc, âm thanh hoặc mùi vị: The 
sounds of music grew fainter in the distance: 
Am thanh của âm nhac nhỏ dan di 
ở đằng xa o Only faint traces of the 
tiger’s tracks could be seen: Chi có thé 
nhin thấy những dấu vết chân mờ 
mờ của con hồ. 3 (về ý kiến, v.v.) 
yếu, mơ hồ: There is a faint hope that 
she may be cured: Có một hy vọng mong 
manh là bà ta có thé được chữa khỏi. 
3 (a) (về năng lực thể chất) thiếu 
sức mạnh; yếu ớt: in a faint voice: bằng 
một giọng nói yếu ót o His breathing 
became faint. Hơi thở của nó trở nên 
yếu ớt. (b) [pred] (về người) hay ngất; 
chóng mat: She looks/ feels faint: cô ấy 
có vé/ cảm thấy muốn ngất. (c) [pred] 
(vê người) yếu; kiệt sức; la: The explorers 
were faint from hunger and cold: Những 
người thám hiểm lå đi vì đói và rét. 
4 (về hành động, v.v.) yếu, có thể 
không có nhiều tác dung: a faint show 
of resistance: một sự chống cự yếu ớt 
o make a faint attempt to do sth: một cố 
gắng yếu ót để làm cái gì & (idm) 
damn sb/sth with faint praise => 
DAMN!. not have the 'faintest/ 
'foggieet (idea) (infm/) hoàn toàn không 
biết gi: "Do you know where she is?’ 
"Sorry, I haven't the faintest’: ‘Anh có 
biết cô ta ở đâu không?’ 'Rất tiếc, 
tôi hoàn toàn không biết. > faintly 
adv. faint.neas n [U]. 
[l1 faint-'hearted adj nhút nhát; không 
can đảm. faint-‘heartedly adv faint- 
‘heartedness n [U]. 


faint? /feirtt/ v [I, Ipr] ng&t (vi nóng, 
choáng, mất máu, vv): He fainted (from 
hunger): Anh ta đã ngất di (vi đói). 
> faint n 1 [sing] sự ngất hoặc tình 
trạng ngất đi. 2 (idm) in a (dead) 
faint (hoàn toàn) bất tỉnh, bất tinh 
nhân sự: She fell to the ground in a dead 
faint: Cô ta ngã lan ra đất, bất tinh 
nhân su. 


fair’ /eatr)/ adj 1 (a) ~ (tojon sb) 
đối xử bình đẳng với mỗi người, mỗi 
bên, v.v., và theo đúng luật pháp, qui 
tắc, v.v., vô tư; công bằng: Our teacher 
isn't fair: he always gives the highest marks 
to his favourites: Thay giáo chúng tôi 
không công bằng: ông luôn luôn cho 
những hoc sinh mà ông ưa thích điểm 
cao nhất. o She deserves a fair trial: Bà 
ấy dang được xét xử công bang. o 
The punishment was quite fair: Hình phat 
đó hoàn toàn công bằng. o The ruling 
was not fair to everyone: Sự điều khiển 
đã không công bằng đối với moi người. 
(b) phù hợp với cái gì là xứng đáng 
hoặc đang mong đợi, phù hợp với các 


fair! 


qui tắc hiện hành; hợp ly; đúng: a 
fair share, wage, price: một phần đóng 
gop, tiền lương, giá cả hợp lý. o It 
was a fair fight: Đó là một trận đấu 
ngay thẳng, tức là tuân thủ luật lệ 
của quyên Anh. o It’s not fair to give 
him the prizejnot fair that he should be 
given the prize: Trao giải cho anh ta 
là không đúng, không công bằng. 2 
(a) trung bình; tốt vừa phải; khá; 
khá tốt: There’s a fair chance that we 
might win this time: Chúng ta có thé 
có co may khá nhiều để thắng lần 
này. o His knowledge of French is fair, 
but ought to be better. Nó biết tiếng 
Pháp cũng khá nhưng cần phải giỏi 
hơn nữa. (b) [attrib] (infml) rất lớn, 
rất dài, v.v.. A fair number of people 
came dong: Có rất nhiều người tiếp 
đến. 3 (a) (về thời tiết) tốt; khô ráo 
và dep: hoping for fair weather: hy vọng 
thời tiết tốt. (b) (về gid) thuận: They 
set sail with the first fair wind: Khi có 
gió thuận ho lần dong buồm ra khơi, 
4 (vê da hoặc tóc) nhợt, màu sáng: 
a fair complexion: một nước da nhợt 
nhạt. o fair hair: tóc vàng hoe. § (arch) 
dep: a fair maiden: một cô gái đẹp. => 
Cách dùng xem BEAUTIFUL. 6 (idm) 
by fair means or ‘foul cách này hay 
cách khác, dù là bằng nhứng phương 
pháp tốt hay xấu: She’s determined to 
win, by fair means or foul. Cô ta quyết 
tâm giành phan tháng da là bằng 
cách chính đáng hay không chính 
đáng. by one’s own fair ‘hand (joc) 
tự ban thân minh: / hope you'll appreciate 
this: it’s all done by my/mine own fair 
hand: Tôi hy vọng ông sẽ đánh giá 
đúng điều này: tất cả là do tự tay 
tôi làm. a fair ‘cop (sl) một vụ bắt 
giữ hợp pháp, chính đáng (thường là 
bắt quả tang). a fair crack of the 
‘whip (infml) có cơ may phải chang 
để dự phần vào cái gì, để thành công, 
v.v.: give him a fair crack of the whip: 
Hay cho nó một cơ may phải chang. 
a fairfequare deal © DEAL‘. fair do/ 
dos/ do’s (Brit infml) (nhất là dùng 
như một than tù đối xử tốt, công 
bằng, phần chia công bằng: Come on, 
fair dos — youve had a long go on the 
computer and now it’s my turn: Nao, hay 
chia phần cho đều — anh dùng máy 
tinh đã lâu roi, bây giờ đến lượt tôi. 
fair ‘game người hoặc vật được coi 
như là có thể xua đuổi, nhạo báng, 
v.v. một cách chính đáng: The younger 
teachers were fair game for playing tricks 
on: Các thầy giáo trẻ được coi như 
là những người có thể trêu chọc được. 
(give sb/get) a fair ‘hearing cơ hội 
được lắng nghe một cách vô tư, thường 
là trước tòa án. fair ‘play đối xử công 
bằng với cả hai hoặc tất cA các bên 


fair? 


do tôn trọng các luật lệ, sòng phång; 
thẳng thắn: determined to see fair play: 
quyết tâm được thấy chơi thang thắn, 
tức là không để xảy ra bất công. a 
fair ‘question câu hỏi hợp lý (nhưng 
thường khó trả lời): “If the proposals 
are obviously sensible, why do you oppose 
them?” “That’s a fair question”: “Nếu các 
dé nghị rõ ràng là đúng đắn, tai sao 
anh lại phản đối?” “Đó là môt câu 
hỏi thẳng thắn”. fair’s ‘fair (infml) 
(dùng để phán đối hoặc nhắc nhớ 
rằng) ai đó phải được đối xử công 
bang: “Come on, Sarah. Give me a bit 
more — fair’s fair!: Nao, Sarah. Cho 
tôi xin thêm một chit nữa — phải 
công bằng chứ! a fair ‘shake (US 
infml) một sự giàn xếp công bằng 
hoặc hợp ly; cơ may tốt. have, etc 
(more than) one’s fair share of sth 
có, v.v. (hơn) số lượng thông thường 
hoặc mong đợi về cái gì: We got more 
than our fair share of rain on holiday: 
Chúng tôi bi mua quá nhiều trong 
dip đi nghỉ in a fair way to do sth 
có thể sé làm cái gì. in a fair way 
to succeed rất có thé thành công. in 
a fair way of ‘business có một doanh 
nghiệp khá lớn, thành công, v.v. set 
fair (về thời tiết) đẹp và không có 
đấu hiệu thay đổi. > fairness n [U]. 
LH fair ‘copy bản viết sạch chép lại 
một tài liệu đã sửa chứa: Please make 
a fair copy of this letter: Đề nghị ông 
chép sạch lại bức thư này. 
fair-'haired adj có tóc vàng hoặc màu 
nhạt. 

fair-'minded adj có nhận xét công 
bằng, không thành kiến; không thiên 
vị. | 
the ‘fair sex (dated or joc) phụ nv. 
fair-to-'middling (infml) adj trên trung 
bình một chút; kha khá. 
fair-weather ‘friend người không còn 


là bạn với ta nứa khi ta gặp khó. 


TT NT P Uy ng 
vui thì vỗ tay vào. 


fair? fea(r)/ adv 1 một tính cách 
công bằng, ngay thẳng. 2 (idm) fair 
and 'square (a) chính xác trúng mục 
tiêu. (b) chắc chắn hoặc không thể 
sai Jam; không hiểu lầm, v.v.: The 
blame rests fair and square on my shoulders: 
trách nhiệm nay rõ ràng dé cả lên 
vai tôi fair e'nough (nhất là dùng 
lam than từ) (infml) (đôi khi tỏ ra 
đồng ý một cách miễn cưỡng) rất tốt; 
tôi chấp nhận. play ‘fair chơi hoặc 
hành động một cách ngay thang, theo 
đúng các qui tắc hoặc các tiêu chuẩn 
đã được chấp nhận: Come on, you re 
not playing fair. Thôi di, anh chơi không 
ngay t 


fair? /eo(œ)/ n 1 chợ (nhất là để 
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mua bán gia súc và nông phẩm) họp 
đều đặn theo định kỳ tại một nơi 
nhất định, nhiều khi có cả nhứng trò 
giải trí; chợ phiên. 2 triển lam qui 
mô lớn các thương phẩm và hàng 
công nghiệp; hội chợ: a world fair: một 
hội chợ thế giới. o a trade fair: một 
hội chợ buôn bán. => Cách dùng xem 
DEMONSTRATION. 

L] ‘fairground n khu vực ngoài trời 
nơi tổ chức chợ phiên; bẽi chợ. 
fairly /eal/ adv 1 một cách công 
bằng, một cách ngay thẳng: You're not 
treating us fairly: Ông không đối xử với 
chúng tôi một cách công bằng 2 
(trước các tt và pht) tới một mức 
nào đó; vừa phải; kha khá: This is a 
fairly easy book: Day là một cuốn sách 
kha dé. o We must leave fairly soon: 
Chúng tôi phải ra về khá sớm. 3 
hoàn toàn; thật sự: Her suggestion fairly 
took me by surprise: Gợi ý của cô ta 
lam tôi hoàn toàn bất ngờ. o I fairly 
jumped for joy: Tôi thật sự nhảy lên 
vì vui sướng. © The time fairly raced 
by: Thời gian thật sự trôi qua van 
vut. 4 (idm) fairly and squarely = 
FAIR AND SQUARE (FAIR?) 


CÁCH DUNG: Các phó từ fairly, quite, 
rather và pretty đều có thể có nghĩa 
là ’mét cách vừa phải, 'ở một mức 
nao dé’ hoặc 'không nhiều lám’ và 
được dùng để thay đổi tính cách mạnh 
mẽ của các tính từ và phó từ. Fairly 
là từ yếu nhất va pretty lA từ mạnh 
nhất và thân mật nhất, nhưng tác 
dụng của chúng chịu ảnh hưởng rất 
nhiều của giọng nói. Nói chung, nhứng 
phó từ này càng được nhấn mạnh 
bao nhiêu thì câu nói càng có ý phú 
định bấy nhiêu. 1 Khi rather hoặc 
pretty được dùng với tính chất khẳng 
định, nó có thể tỏ ý nhiệt tình, hăng 
hái: a rather/pretty good play: một vở 
kịch khÁ hay. Với một tính chất phi 
định hoặc có thể thay đối, chúng biểu 
thị sự phản đối: rather/pretty poor work: 
một công việc có phần nào kém cỏi. 
o I’m rather|pretty warm: Tôi cũng tỏ 
ra khá niềm nd. o It’s ratheripretty 
smalllbig: cái đó kê cũng nhdfo. 2 
Fairly phần nhiều được dùng với nhứng 
phẩm chất tích cực: fairly tidy, spacious, 
friendly, etc: khá sạch sé, rộng rãi 
thân ái v.v. (so sánh: rather untidy, 
cramped, unfriendly, ete: khá bắn thiu, 
tù túng, không thân thiện, v.v. 3 chi 
có rather là có thể được dùng với 
nhng từ ng? so sánh và với too: 
The house is rather bigger than we thought: 
Ngôi nhà này có phần lớn hơn là 
chúng tôi tưởng. o These shoes are rather 
too small: Những đôi giày này có phan 
nào quá nhỏ. 4 Rather va quite có 


fair.way 


fairy 


„ 


fat ac.com.pll 


faith 


thé đứng trước mạo từ bất định khi 
theo sau nó là một tính từ + danh 
từ: rather/quite a nice day: một ngày 
khá đẹp. o a rather|quite(fairly/pretty nice 
day: môt ngày that đẹp trời. Xem 
thêm cách dùng ở QUITE. 


/eawei/ n 1 phần của bãi 
đánh gôn gita điểm phát bóng và bãi 
cô xanh, git không để cổ moc. Cf 
ROUGH3 1. 2 luồng nước, kênh đào 
tàu bè có thể đi lại đế dàng. 


/fear/ n 1 nhân vật tưởng 
tượng, nhỏ bé, có phép thần thông; 
tiên: [attrib] fairy voices, footsteps: những 
giọng nói, những bước chân thần tiên. 
2 (sl derog) đồng tính luyến ái nam. 
C] fairy ‘godmother người giúp đỡ 
bất ngờ. 

‘fairyland /-lœnd/ n 1 chốn thần tiên, 
trên trời 2 (fig) nơi đẹp hoặc gây 
vui thích: The toy-shop is a fairyland for 
young children. Cửa hang đồ chơi là 
chốn thần tiên của trẻ em. 

'fairy lights bóng đèn điện nhỏ nhiều 
màu dùng để trang trí. 

fairy story, ‘fairy-tale 1 truyện tiên, 
truyện về phép lạ, v.v. thường ké cho 
trẻ em: [attrib] Her marriage to the 
prince seemed like a fairy-tale romance: 
Cuộc hôn nhân của cô ta với hoàng 
tử giống như một câu chuyện tình 
lăng mạn trong truyện thần tiên. 2 
chuyện không có thật hoặc không thể 
tin được; chuyện bia đặt: "Now fell me 
the truth: I don’t want any more of your 
fairy stories’: "Bay giờ hay cho tôi biết 
sự thật: tôi không muốn nghe những 
chuyện bia dat của anh thêm nữa.” 
/feit a'kompli:; US 
akom'pli:/ (p/ faite accomplis) (¿đống 
Pháp) việc đã làm xong không thé 
hủy bỏ được và do đó không đáng 
phải tranh cái nứa, việc đã rồi: She 
married the man her parents disapproved 
of and presented them with a fait accompli: 
Cô ta đã lấy người mà bố me cô ta 
không đồng ý và đặt bố mẹ cô trước 
việc đã roi. 


faith /@iö/ n 1 [U] ~ (in sb/sth) sự 


tin cậy, niềm tin mạnh mē; sự tin 
tưởng mù quáng: put one’s faith in God: 
dat niém tin vào Chúa. o Have you 
any faith in what he says?: Anh có tin 
được những điều nó nói không? o I 
havent much faith in this medicine: Tôi 
không tin tưởng lắm vào loại thuốc 
này. o I’ve lost faith in that fellow: Tôi 
đã mẤt tin tưởng vào thằng cha đó. 
2 [U, sing] niềm tin mạnh mẽ vào 
Chúa hoặc một tôn giáo; đức tin: a 
strong faith: một đức tin mạnh mẽ. o 
lose one’s faith: mất niềm tin của ai. 
o Faith is stronger than reason: Đức tin 
mạnh hơn ly tri. 3 [C] tôn giáo: the 


faith.ful 


Christian, Jewish and Muslim faiths: Ca 
đốc giáo, Do thái giáo va Hồi giáo. 
4 (idm) break/keep faith with sb không 
giữ/ giữ lời hứa với ai; tô ra không 
trung thành/ trung thành với ai. in 
good ‘faith có nhứng ý định trung 
thực; có thiện ý: She signed the letter 
in good faith, not realizing its implications: 
Cô ta đã ki bức thư với thiện ý, mà 
không nhận thức được những hệ quả 
của nó. o He bought the painting in good 
faith: ta mua bức tranh với niềm 
tin thực sự, tức là không biết rằng 
đó là một bức tranh ăn cấp. 

C] ‘faith-cure n [C] 'faith- n 
[U] sự chứa bênh, v.v., phụ thuộc 
vào đức tin chứ không dựa vào thuốc 


hoặc cách điều trị khác. 'faith-healer 
n. 
faith.ful /#eiof/ adj 1 ~ (to sb/sth) 


trung thành với (ai/ cái gi): a faithful 
friend: một người bạn chung thủy. o 
faithful to his beliefs. trung thành với 
những niém tin của nó. o She was 
always faithful to her husband: Bà ta luôn 
luôn chung thủy với chồng. 2 [attrib] 
có thể tin cậy được; có lương tâm: a 
faithful worker: một người thợ có lương 
tâm. o a faithful correspondent: một thông 
tin viên đáng tin cậy 3 đúng với 
thực tế, chính xác; trung thực: a 
faithful copy, description, account, etc: một 
ban sao, sự mô tả, bài tường thuật, 
v.v. trung thực. - 

> the faithful n [pl vị nhng người 
ngoan đạo (trong một tôn giáo). 
faith.fully /-feli/ adv 1 một cách trung 
thành: The old nurse had served the family 
faithfully of thirty years: Bà bảo mẫu già 
đã trung thành phục vụ gia đình này 
30 năm. o He followed the instructions 
faithfully. Nó đã tuân theo những lời 
chỉ dẫn một cách trung thành. 2 (idm) 
yours faithfully F2 YOURS (YOUR). 
F2 Cách dùng xem YOUR. 

faith fulness z [U]. 


falth.less /#eiôlis/ adj không đáng 
tin cậy; không trung thành; xảo trá; 
lật long: a faithless friend, wife, ally, etc 
một người bạn, người vợ, đồng minh, 
v.v. không đáng tin cậy. > faith leasly 
adv. faith.leasnegg n [U]. 
fake /feik/ n (a) vật (thí dụ một tác 
phẩm nghệ thuật) có vẻ thật nhưng 
không phải thật; . vật giả mẠo; đồ 
rm: That’s not. a real diamond necklace, 
it’s just a fake!. Day không phải là một 
chuỗi kim cương that, đó chi là đồ 
rm. Cf AO NTERREI. FORGERY 
(FORGE2). (b) người gid mạo là ai 
khác để tìm cách đánh lừa, kẻ mạo 
nhận: He looked like a postman bet he 
was really a fake. Nó trông có. vẻ là 
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một người đưa thư, nhưng thật ra là 
môt kẻ giả mạo. 

> fake adj không thật; giả; giả mạo: 
fake furs, jewellery, etc: lông thú, đồ kim 
hoàn, v.v. gia. o a fake policeman: một 
viên cảnh sát gid mao. 

fake v [Tn] 1 làm cho (cái gì giả) 
trông có vẻ thật; giả mao: He faked 
his father’s signature. Nó giả mạo chữ 
ki của bố nó. o Her whole story had 
been faked: Toàn bộ câu chuyện của 
cô ta là bia, tức là hoàn toàn không 
thật. 2 làm ra vẻ (cái gì); gid vờ: fake 
surprisé, grief, illness: gid vờ ngạc nhiên, 
đau buồn, ốm. faker n. 


fakir /feikis(r), US fe'k-/ n 1 thầy 
tu khất thực An Độ được coi như 
một thánh nhân; pha-kia. 2 thành 
viên của một môn phái Hồi giáo sống 
bằng ăn xin. 


fal.con /?fo:lkan; US ‘felkan/ n chim 
nhỏ săn môi; chim ưng, chim cất. 
> fal.coner n (a) người huấn luyện 
chim ưng đi săn ya giết các con chim 
hoặc con vật khác, như một môn thể 
thao. (b) người nuôi những con chim 
ung đã được huấn luyện. 
fal.conry /-ri/ n [U] (a) môn thể thao 
di săn bằng chim ưng. (b) nghệ thuật 
nuôi và huấn luyện chim ưng. 


fall’ /fo:/ v (pt fell, pp fallen /'fo:len/) 
1 [I, Ipr, Ip] đổ xuống hoặc rơi xuống 
do lực của sức nặng, mất thăng bằng, 
v.v., hạ xuống hoặc rơi: The rain was 
falling steadily: Mưa rơi đều đều. o The 
leaves fall in autumn: LÁ rụng vào mùa 
thu. o He slipped and fell ten feet: Nó 
trượt chân và rơi xuống ở độ cao 
mười “phít”. o That parcel contains glass. 
— don’t let it fall: Cái gói này đựng đồ 
thủy tinh — đừng đánh roi. o The 
book fell off the table onto the floor: Quyền 
sách rơi từ trên ban xuống san. o I 
need a new bicycle lamp — my old one 
fell off and broke: Tôi cần một chiếc 
đèn xe đạp mới — cái đèn của tôi 
rơi và vỡ rồi 2 ~ (onlapon sb/sth) 
[I, Tpr] tới như thể đột ngột rơi 
xuống, rơi i xuống: A sudden silence fell: 
Một sự im lang đột ngột ap xuống. 
o Darkness falls quickly in the tropics: 
Đêm tối xuống nhanh ð miền nhiệt 
đới. o Fear fell upon them: Sợ hãi trùm 
lên họ. 3 [I, Ipr, Ip] ~ (down/over) 
không đứng được nứa; sụp đổ: Many 
trees fell in the storm: Nhiều cây đã đồ 
trong con bão. o He fell on his knees 
and begged for mercy: Nó qui xuống và 
cầu xin khoan Hồng. o The toddler tried 
to walk but kept falling down: Đứa bé 
chập ching định đi nhưng cứ ngã 
mãi. o-She fell over and broke her leg: 
Cô ta ngã lộn nhào và gay chân. o 
(fig) Six wickets fell before lunch: Sáu 


fall’ 


cửa gòn đã đồ (tức là sáu vận động 
viên cricket đã bị ra ngoài) (rước bữa 
ăn trưa. 4 [Ipr] rũ xuống, xõa xuống: 
Her hair fell over her sholders in a mass 
of curls: Tóc cô ta xõa xuống vai, 
thành một mớ búp quan o His beard 
fell to his chest: Rau ông ta xỗa xuống 
tan ngực. 5 [I] giảm bớt về số lượng 
hoặc cường độ: Prices fell on the stock 
market: Giá trên thị trường chứng 
khoán đã xuống o Her spirits fell at 
the bad news: được tin buồn đó, tinh 
thần cô ta đã sa sút o Her voice fell 
as they entered the room: Giọng nói của 
cô ta đã nhỏ di khi họ bước vào 
phòng o The temperature fell sharply in 
the night: Ban đêm nhiệt độ có giảm 
mạnh. 6 [I, Ip] ~ (away/ off) đốc 
xuống: Beyond the hill, the land falls (away) 
sharply towards the river: Qua quả đồi, 
đất dé rất dốc và phía sông. 7 [I] 
(a) mất địa vị chức vụ hoặc quyền 
lực, thất bại: The governemt fell after 
the revolution: Sau cuộc cách mạng, 
chính phủ đã đổ. (b) chết trong chiến 
đấu; bị bắn: Half the regiment fell before 
the enemy onslaught: Một nửa trung 
đoàn đã hy sinh trước cuộc công kích 
dit dội của địch o Six tigers fell to his 
rifle: Sáu con hô đã bị hạ vì mii 
súng của ông ta. (c) (về một pháo 
đài, thành phố, v.v.) bị chiếm; thất 
thi: Troy finally fell (to the Greeks): 
Thanh Troa cuối cùng đã bị (người 
Hy lap) chiếm 8 [I] (dated) phạm 
tội; lam điều sai trái sa ngå: Eve 
tempted Adam and he fell: Eve đã quyến 
rũ Adam va ông ta đã sa ngã. 9 [Ipr] 
~ on/over sth theo hướng hoặc vị trí 
da được nói rõ: Which syllable does the 
stress of this word fall on?: Trọng âm 
của từ này rơi vào âm nào? o My 
eye fell on a curious object: Tôi bỗng 
nhìn thấy một vật la lùng o A shadow 
fell over the room: Một bóng tối trùm 
ln căn phòng. 10 [La, Ln, Ipr] ~ 
(into sth) chuyến sang một tinh trạng 
được nói rõ; trở nên: fall asleep: buồn 
ngủ o The horse fell lame: Con ngựa bị 
què o He fell silent. Nó nin thính o 
Has she fallen ill again?: Cô ta bị ốm 
nữa uw? o When does the rent fall due?: 
Bao giờ phải trả tiền thuê nha? o 
She fell an easy prey to his charm: Cô ta 
trở thành mồi ngon trước sức quyến 
rũ của bắn o He fell into a doze: Nó 
bắt đầu ngủ gà ngủ gật o The house 
fell into decay: Ngôi nhà bác đầu dé 
nát. 11 [I, Ipr] xảy ra; có hen: Easter 
falls early this year. L phục sinh năm 
nay đến sém o Christmas Day falls on 
a Monday: Lễ Noen nhằm vào thứ hai. 
12 [I, Ipr] thốt ra; nói ra: I guessed 
what was happening from a few words she 
let fall. Tôi đoán cái gi đã xây ra từ | 


fall? 


mấy lời cô ta thốt ra o Not a word 
fell from his lips: Anh ta không thốt 
ra một lời nào. 13 (về những thành 
ng? có fall, xem các mục từ vê dt, 
tt, v.v., thí dụ fall in love (with sb) 
© LOVE’; fall flat © FLAT’). lá 
(phr v) fall about (infml) cười ngặt 
nghéo; cười ru: We all fell about (laughing 
/with laughter) when he did his imitation 
of the tea-lady: Tất cả chúng tôi đều 
cười rũ ra khi nó bắt chước người 
phụ nữ hầu trà. fall apart vd; rời ra 
từng mảnh, tan rã: My car is falling 
apart: Chiếc ô tô của tôi rời ra từng 
mảnh o Their marriage finally fell apart: 
Cuộc hôn nhân của họ cuối cùng đã 
tan vỡ. 

fall away (a) rời bỏ, bd rơi His 
supporters fell away as his popularity 
declined: Nhi sự nồi tiếng của anh ta 
giảm xuống, những người ủng hộ anh 
ta đã bỏ rơi anh ta. (b) biến di: In 
a crisis, old prejudices fall away and everyone 
works together: Trong một cuộc khủng 
hoảng, những thành kiến cũ biến mất 
và mọi người cùng nhau làm việc. 
fall back quay lại, rút lui: The enemy 
fell back as our troops advanced: Quan 
địch đã rút lui khi quân ta tiến lên. 
fall back on sb/ sth (có thể) đến với 
ai để được ủng hộ hoặc sử dụng cái 
gì khi gặp khó khăn; nhờ cậy: At least 
we can fall back on candles if the electricity 
fails: Ít ra chúng ta cũng có thé dùng 
được nến nếu mất điện. o She’s com- 
pletely homeless — at least I have my 
parents to fall back on: Cô ta hoàn toàn 
không cửa không nhà — it ra tôi còn 
có bố mẹ dé nhờ cay. | 

fall behind (sb/sth) bi (ai/ cái gì) vượt 
qua; không git? được mức ngang nhau 
(với ai/ cái gì); bị tụt lại dang sau: 
The major world powers are afraid of falling 
behind in the arms race: Các cường quốc 
lớn trên thế giới sợ bị tut lại đằng 
sau trong cuộc chạy đua vũ trang. o 
France has fallen behind (Germany) in 
coal production: Phap d& tut lai sau 
(Đức) về sản xuất than. fall behind 
with sth không trả được cái gì hoặc 
không làm cái gì trong một thời gian; 
không trả được đúng han: Don’t fall 
behind with the rent, or you'll be evicted: 
Đừng có mà chậm trả tiền nhà dấy, 
nếu không anh sẽ bị đuổi. o I’ve fallen 
behind with my correspondence: Tdi đã 
cham tra lời thư từ. 

fall down được chứng tó là sai, giả 
hoặc không thích hợp, sup đổ, thất 
bại. The plan fell down because it proved 
to be too expensive: Hế hoạch thất bại 
vi nó tỏ ra quá tốn kém. fall down 
on sth (infml) không làm đúng hoặc 
không thành công: fall down on one’s 
promises: không giữ lời hứa o He fell 
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down on the job: Hắn không thành 
công trong công việc. fall for sb (infml) 
bị hấp dẫn bởi ai; say mê ai: They 
met, fell for each other and got married 
six weeks later. Ho gap, mê nhau và 
sáu tuần sau đã lấy nhau. fall for 
sth (infml) để cho cái gì thuyết phục 
mình, nhất là một cách dại dột; bị 
bip: The salesman said the car was in 
good condition, and I was foolish enough 
to fall for it: Người ban hang nói rằng 
chide 6 tô còn tốt va tôi đã khá ngu 
đề mình bị bịp. 


fall in sụp đổ: The roof of the tunnel 


fell in: Mái đường ham dé sup. fall 
(sb) in (khiến ai) tao thành một đội 
hình quân sự; (khiến ai) đi diễu hành, 
đứng vào hang: The sergeant ordered 
his men to fall in: vién trung si ra lénh 
cho binh lính của minh đứng vào 
hang. fall in with sb/sth (a) tình cờ 
gặp ai; đến với ai; dính liu với ai/ 
cái gì: He fell in with bad company: Nó 
đính liu với bon xấu. (b) đồng ý hoặc 
tó ra ủng hộ ai/ cái gi: She fell in with 
my idea at once: Cô ta đồng ý với tôi 
ngay lập tức. fall into sth (a) có thé 
được chia ra thành cái gì: The lecture 
series falls naturally into three parts: Loạt 
bài thuyết trinh đương nhiên có thé 
chia ra làm ba phần. (b) phát triển 
hoặc đạt được cái gi: fall into bad habits: 
mẮc vào những thói quen xấu. (c) 
mắc bẩy bởi cái gi: We played a trick 
on them and they fell right into it. Chúng 
tôi đã chơi xd họ một võ và họ đã 
mẮc bẫy ngay. 

fall off giám về số lượng hoặc chất 
lượng: Attendance at my lectures has fallen 
off considerably: Số người dự các buổi 
thuyết trình của tôi đã giảm nhiều o 
It used to be my favourite restaurant but 
the standard of cooking has fallen off recently: 
Đó vốn là nhà hang ưa thích của tôi 
nhưng gần đây chất lượng nấu nướng 
đã giảm sút. 

fall on/upon sb/sth (a) tấn công ai/ 
cái gì một cach hung dt: Bandits fell 
on the village and robbed many inhabitants: 
Bọn kẻ cướp đã hung dữ tấn công 
vào ngôi làng và cướp đi nhiều dân 
thường o (fig) The children fell on the 


. food and ate it greedily: Bọn trẻ xông 


vào chỗ dé thực phẩm va an ngấu 
nghiền. (b) do ai chịu hoặc gánh vác: 
The full cost of the wedding fell on me: 
Toàn bộ chi phí cho đám cưới tôi 
phải gánh vác. | 

fall out xảy ra: We were pleased with 
the way things fell aa: Chúng tôi hai 
long tinh hình đã diễn ra như vậy. 
fall (sb) out (làm cho) rời khỏi đội 
hình quân sự, bỏ hàng hoặc đuổi (ai) 
ra khói hàng diễu hành: The men fell 
out quickly after their march: Sau cuộc 


fall” 


hành quân, bính sĩ nhanh chóng rời 
khỏi hàng ngũ. fall out (with sb) cãi 
cọ (với ai): They fell aut with each other 
just before their marriage. Ho cãi nhau 
ngay trước lễ cưới. 
fall over sb/sth vấp hoặc hụt chân 
sau khi chân đá phải ai/céi gì lúc 
đang di, v.v. fall over oneself tỏ ra 
rất vụng vê; long ngóng: He was an 
awkward child; always falling over himself 
and breaking things: Nó là một đứa bé 
vụng về, lúc nào cũng lóng ngóng làm 
đồ vỡ mọi thứ. fall over oneself to 
do sth (infm/) tô ra đặc biệt ham hở 
làm hoặc thực hiện cái gì; háo hức: 
People were falling over themselves to be 
introduced to the visiting film star: Moi 
người háo hức được giới thiệu với 
ngôi sao điện anh đến thăm. fall 
through không được hoàn thành; 
không đi đến kết qua nào; hỏng: Our 
holiday plans fell througth because of 
transport strikes: Các kế hoạch đi nghỉ 
phép của chúng tôi đã hỏng vì những 
cuộc đình công trong ngành vận tải. 
fall to (doing sth) bát đâu (làm cái 
gi): They fell to (eating) with great gusto: 
Chúng bắt dau (ăn) rất ngon lành o 
She fell to brooding about what had happened 
to her: Cô ta bắt dau suy nghĩ ù ê 
về những gì đã xây ra với minh. fall 
to sb (to do sth) trở thành nhiệm 
vụ hoặc trách nhiệm của ai: It fell to 
me to inform her of her son death: Tôi 
chịu trách nhiệm thông báo cho bà 
ta biết về cái chết của con trai bà. 
fall under sth được xếp loại vào cái 
gi: What heading do these items fall under?: 
Những khoản này xếp vào dé mục 
nào ? 
> the fallen n [pl vị (dated or 8ml) 
nhứng người chết trong chiến tranh. 
O ‘fall-out n [u] chất thải phóng xa 
ở trong không khí sau một vụ nổ hạt 
nhân, bụi phóng xạ. . star = 
SHOOTING STAR (SHOOT') 
fall? /fs1/ n 1 [C] hành động hoặc 
trường hợp rơi, ngã: I had a fall (from 
a horse) and broke my arm: Tôi đã ngã 
(ngua) va gay tay. o That was a nasty 
fall: Đó là một cú ngã nguy hiểm. 2 
~ (of sth) (a) [C] số lượng của cái 
gì đang rơi hoặc đã rơi: a heavy fall 
of snowjrain: lượng tuyết rơi/ mưa nhiều 
o a fall of rock (s): môt tang đÁ rơi. 
(b) [C esp sing] tầm cao của cái gì/ 
ai rơi hoặc hạ xuống: a fall of twenty 
feet: roi xuống ở độ cao hai mươi phit 
o a twenty-foot fall: roi xuống ở khoảng 
cách hai mươi phí. 3 [C] sự giảm ` 
sút về giá trị số lượng, cường độ, 
v.v.: @ steep fall in prices: một sự sụt 
giá mạnh o a fall in the numbers attending: 
một sự giâm sút về số người. 4 [sing] 
~ (of sth) (nhất là chính tri) thất 


fal.lacy 


bại; sup đổ: the fall of the Roman Empire: 
sự sụp đề của Đấ chế La Mã o The 
fall of the Goverment resulted in civil war: 
Sự sụp đồ của chính phủ đã dẫn đến 
nội chiến. 5 [C] (US) = AUTUMN: 
in the fall of 1970: vào mùa thu (tức 
là mùa lá rụng) nam 1970. o several 
falls ago: cách đây nhiều mùa thu o 
[attrib] fall fashions: thời trang mùa 
thu. 6 (a) [C] ~ (from sth) sự mất 
đi tinh ngây thơ trong trắng hoặc 
một tinh trạng tốt dep; sự sa ngā: 
a fall from grace. sự mất di vẻ duyên 
đáng. (b) the Fall [sing] (kinh thánh) 
sự mất đi tinh trong trắng vô tội của 
nhân loại tiếp theo sự không vâng 
lời cia Adam và Eve; sự sa ngã. 7 
[C] (usu pi, nhất là trong các địa 
danh) nơi nước đổ từ trên cao xuống; 
thác: The falls upstream are full of salmon: 
Thác ở thượng lưu đầy cá hồi o 
Niagara Falls: Thúc Niagara. 8 (idm) 
pride comes/ goes before a fall © 
FRIDE. ride for a fall > RIDEZ. 


‘fallacy /'fæləsi/ n 1 [C] niềm tin 
sai hoặc nhầm lấn; do tưởng: It’s a 
fallacy to suppose that wealth brings hap- 
piness: Cho rằng giàu có sẽ dem lại 
hạnh phúc là ảo tưởng. 2 [U] lập 
luận hoặc lý lẽ sai; ngụy biện: a 
statement based on fallacy: môt tuyên bố 
dựa trên sự ngụy biện. > fal.la.cious 
/fa'leilas/ adj lừa đối, dựa trên sai 
lầm: fallacious reasoning: một cách lập 
luận gian dối. fal.la.ciously adv. 


fallen pp của FALL!. 


fall guy /'fo:l gai/ (esp US) (a) = 
SCAPEGOAT người lam bung xung; 
người giơ đầu chịu bang. (b) người 
dễ bị đánh lừa. 


fall.ibl© - /fzlabl/ adj có thé sai lầm: 
We are fallible beings: Chúng tôi là 
những sinh vật có thé sai lam. > 
fal libiLity /fale bilet/ n IU]. 

fal.lo.pian tube /@jlsopian tub; 
US 'tu:b/ (giả) một trong hai ống 
dfn trứng từ buồng trứng đến tử 
cung, ống pha lốp; ống dẫn trứng. 
fal.low /fzlao/ adj (về đất) đã cay 
nhưng không trồng trọt để phục hồi 


sự màu mé; bỏ hóa: allow land to lie 


fallow. để cho đất bị bỏ hóa. ` 
> fallow n [U] đất bỏ hóa. 


fal.low deer /eleo dia(r)/ (pl khg 
đổi) loại hươu nhỏ ở châu Âu và châu 
Á, lông nâu vàng, có đốm trắng vào 
mùa hè; con đama. 

false (fo:ls/.adj 1 sai; không đúng: 
sing a false note: hát sai một nốt o °A 
whale is a fish. True or false?’: “Cá voi 
la một con cá. Đúng hay sai?“ 2 (a) 
không thật; giả: false hair, teeth, sức: 
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false modesty: sự khiêm tốn gid vờ o 
false tears: nước mắt cá sấu, tức là giả 
vờ. (c) [usu attrib} ha dối; không 
như bề ngoài của nó; giả đổi: a false 
sense of security; môt cảm giác an toàn 
giả dối, tức là cảm thấy an toàn khi 
thật ra ta đang gặp nguy hiểm o false 
economy: sự tiết kiệm giả dối o give 
a false impression of great wealth: gây ra 
một ấn tượng rất giàu có giả dối o 
hounds following a false scent: những con 
chó săn đuổi theo một mùi hơi không 
thật. (d) cố tình làm sai để đánh lừa: 
false weights, scales, dice, etc: những qua 
cân, ban cân, quân xúc xắc, gian dõi 
o a false passport. một hộ chiếu giả o 
a false bottom: đáy gia, tức là đáy ngụy 
trang của một chiếc va li, v.v., che 
giấu một ngăn bí mật. 3 cố ý đánh 
lừa; đối tra: false evidence: bang chứng 
dối trá o present false claims to an 
insurance company: dua ra những yêu 
sách gian dối với công ty bảo hiểm. 
4 ~ (to sb) không trung thành; phan 
trắc: a false friendllwer: một người bạn/ 
người yêu phản trắc 5 [attrib] gọi 
tên không chính xác: the false acacia: 
cây keo giả, tức là không thật sự là 
cây keo, mặc đầu tên gọi của nó. 8 
(idm) a false a'larm sự báo động hoặc 
hốt hoảng về cái gì không thật sự 
xảy ra, báo động gid: The rumours of 
a petrol shortage turned out to be a false 
alarm: Những tin đồn vè tình trang 
khan hiếm ót xăng hóa ra chi là bác 
động gid. (make) a false 'move hành 
động không khôn ngoan hoặc đã bị 
cấm, có thể có nhứng hậu quả không 
hay: ‘One false move and you're a dead 
man’, snarled the robber. 'Ch một động 
tac cua quay là mày chết ngay, tên 
cướp gam gừ. (make) a false ‘start 
(a) (trong điền kinh) xuất phát trước 
khi có hiệu lệnh (thí dụ một cuộc 
chạy dua). (b) sự khởi đầu không 
thành công: After several false starts, she 
became a successful journalist: Sau nhiều 
lan mở đầu thất bại cô ta đã trở 
thành một nhà báo thành đạt. (take) 
a false ‘step (làm) một động tác hoặc 
hành động sai: A false step could have 
cost the climbers their lives: Chi cần sai 
lam một bước là những người leo núi 
có thé mất mạng. in a false po'sition 
ở một hoàn cảnh đưa ai đến chỗ bị 
hiểu nhầm hoặc hành động trái với 
những nguyên tắc của mình; ở vào 
thế kẹt hoặc trái cya. on/under false 
pre'tences giả vờ là ai khác hoặc làm 
ra bộ có nhứng tư cách nào đó, v.v., 
để đánh lừa; lừa đảo: obtaining money 
on false pretences: có được tiền bằng 
cách lia dao. gtrike/ sound a false 
note nói hoặc làm điều sai trái: He 
struck a false note when he arrived for the 


fame 


wedding in old clothes. Anh ta đã làm 
một việc sai trái khi đến dự lễ cưới 
trong bộ áo quần cũ kỹ. (sai) under 
false ‘colours (a) (về tàu thuyền) 
trương một lá cờ mà nó không có 
quyền sử dụng. (b) lam ra bộ hoặc 
tổ vẻ khác với cái tôi thực sự của 
minh. 

> false adv (idm) play ab 'false lừa 
ai hoặc phản ai, 


falsely adv. | 
false.ness/ n [U]. 
false. hood /'fo:lshod/ n (fml) 1 


[Cj lời nói không thực; sự nói dối: 
How. can you utter such falsehoods?: Lam 
sao anh có thé nói ra những điều dối 
trá như thế được? 2 [U] nói đối, đối 
tra: guilty of falsehood: phạm tội dối 
tra. | 
fal.setto /fo:l'setəv/ n (pl ~s) [C, 
U] (người đàn ông có) giọng cao khác 
thường, nhất là khi hát; giọng the 
thé: sing falsetto: hát the thé o [attrib] 
in a falsetto tone: một giọng the thé. 


fals.ies /'fo:lsiz/ n [pl] (infil) độn 
hoặc vật liệu làm cho vú có vé to 
hơn; vú giả. 


fals.lfV /‘fo:lsifai/ v (pt, pp. -fied) [Tn] 
1 sửa đổi (thi du một văn kiện) một 
cách sai lệch, giả mạo: falsify records, 
accounts, etc; giả mạo hồ sơ, sé sách 
kế toán, v.v. 2 trình bày (cái gì) một 
cách sai lệch; xuyên tạc; bóp méo: 
falsify an issue, facts, etc: xuyên tac một 
vấn đà, sự việc, v.v. 3 chứng minh 
(cái gì) là sai: falsify a theory: chứng 
minh một ly thuyết là sai. 
> falsifica.tion /fo:lsii'keiln/ n (a) 
(U] sự giả mao hoặc bị xuyên tac. 
(b) [C] sự thay đổi nhằm đánh lừa. 
fals.ity /fs:lset/ n (a) [U] sự dối 
trá, sự sai lầm. (b) [C] trường hợp 
dối trá, sai lâm. 
fal.ter /'fo:ltə(r)/ v [I] 1 di chuyển, 
đi bộ hoặc hành động ngập ngừng - 
thường vì yếu sức, sợ hãi hoặc do 
_dự: Jane walked boldly up to the platform 
without faltering: Jane mạnh bạo di lên 
bục không nao núng. 2 (a) (về giọng 
nói) ấp ting: His voice faltered as he tried 
to speak: Khi anh ta cố gắng nói, giọng 
anh ta ấp dng. (b) nói ngập ngừng: 
The lecturer fattered after dropping his 
notes: Sau khí bô những ban ghi chép 
xuống người thuyết trình nói ngập 
ngừng. > falteringly /‘fo:lterinli/ adv. 
fame /@im/ n [U] (tình trang) được 
nhiều người biết hoặc nói đến; danh 
tiếng: achieve fame and fortune. được cả 
danh lẫn lợi o the young musician rose 
quickly to fame: người nhạc sĩ trẻ đã 
nhanh chóng nỗi tiếng. 
> famed adj [pred] ~ (for sth) famed 


- fa.mil.iar 


for their courage: nổi tiếng + vì lòng ding 
cảm của họ. 


fa.mil.iar /@'mila(œ)/ adj 1 [pred] 
~ with sth biết rõ về cái gì, quen 
thuộc: facts with which every schoolboy is 
familiar: những sự việc mà mọi học 
sinh đầu biết rõ o I am not very familiar 
with botanical names: Tôi không biết 
nhiều lắm về các tên thực vật. 2 ~ 
(to sb) biết rõ (đối với ai); thường 
trông thấy hoặc nghe thấy; quen thuộc: 
facts that are familiar to every schoolboy: 
những sự việc quen thuộc với mọi 
học sinh o the familiar scenes of one’s 
childhood: những cảnh quen thuộc của 
thời thơ ấu o the familiar voices of one’s 
friends. những giọng nói quen thuộc 
của bè bạn. 3 ~ (with sb) thân thiết 
và không câu nệ, khách khi: She greeted 
them by their first names in a familiar 
way: Cô ta chào ho, gọi ho bằng tên 
một cách than tình. o Pm on familiar 
terms with my bank manager. T6i có quan 
hệ thân quen với ông giám đốc ngân 
hàng 4 ~ (with sb) quá suồng sã; 
thân mật và không khách khí quá 
mức có thể chấp nhận được; suồng 
8&8: The children are too familiar with their 
teacher: Bọn tré quá suồng sã với thay 
giao của chúng. 
> familiar n bạn thân hoặc thần 
linh quen thuộc: a witch’s familiar: thần 
linh quen thuộc của mu phù thủy. 
familiarly adv một cách thân mật, 
không khách khí: William, familiarly 
known as Billy: William, gọi (hân mgt 
Iè Billy. 
fa.mili.ar.ity /fe,mili'eroti/ n 1 [U]. 
~ with sth sự hiểu biết rõ về cái 
gi: His familiarity with the local languages 
surprised me: Sự hiểu biết của anh ta 
về ngôn ngữ địa phương làm tôi ngạc 
nhiên. 2 (a) [U] ~ (to towards sb) 
sự không khách khí một cách thân 
mật (nhất là quá đáng) sự sường sá: 
You should not address your teacher with 
such familiarity: Cac anh khéng nén 
nói nang với thầy giáo một cách suồng 
să như thế. 3 (idm) familiarity breeds 
contempt (tuc ngữ) biết rõ ai/ cái gì 
có thé dẫn tới chỗ mất đi lòng kính 
trọng, sự sợ hãi, v.v., thân quá hóa 
thường. | 
fa.mili.ar.ize, -ise /@'miliaraiz/ v 
(Tn. Pr] ~ sb/ oneself with sth làm 
cho ai/ có được sự hiểu biết day đủ 
về cái gi: familiarizing oneself with a 
foreign language, the use of a new tool, the 
rules of a game: làm quen với một ngoại 
ngữ, cách sử dụng một dụng dụ, các 
qui téc của môt trò chơi > 
fa.mili ar.iza.tion, . -igation 
/fo,miliarai'zeiln; US -ri'z-/ n [U]. 


fam.ity /famaii/ n 1 (a) [CGp] nhóm 
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gồm có bố mẹ và con cái; gia đình: 
Almost every family in the village owns a 
television: Hau nhu moi gia dinh trong 
lang đầu có máy thu hình. o All my 
family enjoy skiing: Tất cả gia đình tôi 
đầu thích trượt tuyết. o He’s a friend 
of the family. Anh ấy È bạn của gia 
đình. (b) [CGp] nhóm gồm có bố mẹ, 
con cái và nhứng người thân thích, 
gia quyến: the Royal Family: Hoàng gia 
tức là con cái và ho hang gần của 
nhà vua o All our family came to our 
grand futher’s eightieth birthday party: Toàn 
bộ gia quyến tôi đến dự buổi liền 
hoan sinh nhật lần thứ tám mươi của 
ông chúng tôi (c) [attrib] thích hợp 
cho toàn thể các thành viên của nhóm 
đó vui vẽ với nhau, bất kể tuổi tác: 
a family film: một bộ phim gia đình o 
family entertainment: môt cuộc vui gia 
đình. 2 [CGp, U] con cái của một 
nguci: Give my regards to Mr and Mrs 
Jones and family: Cho tôi gửi lồi chúc 
mừng đến ông ba Jones va gia đình. 
o Do they have any family?: Ho có gia 
đình không? o They have a large family: 
Ho có một gia đình lớn. 3 (a) [CGp] 
tất cả nhng người có cùng một ông 
tổ chung, dòng đối; ho: Some families 
have farmed in this area for hundreds of 
years: Một số dòng ho đã canh tac ở 
vùng này hàng trăm năm nay. o She 
comes from a famous family: Cô ấy xuất 
thân từ một dòng họ nổi tiếng. o 
[attrib] the family estate: tài sân của 
dong họ o the family jewels: đồ châu 
báu của dòng họ. (b) [U] dòng đối: a 
man of good family: một người thuộc 
dong dõi tử tế. 4 [C] (a) nhóm những 
loại động vật hoặc thực vật liên quan; 
họ: Lions belong to the cat family: Sự tử 
thuộc họ mèo. Cf PHYLUM, CLASS 
7, ORDER1 9. GENUS 1, SPECIES 
1. (b) nhóm cái gì (thí đụ ngôn ngữ) 
có nhứng đặc điểm chung và nguồn 
gốc chung, họ: the Germanic family of 
languages: ho ngôn ngữ Germanic. 5 
(idm) (put sb/be) in the family way 
(infml) (làm cho ai/ đang) có mang, 
có thai. in the ‘family là một đặc 
điểm truyền lại từ nhiều thé hệ trong 
gia đình: Red hair runs in his family: 
Tóc dé là đặc điểm của dòng họ anh 
ta từ nhiều đời nay. start a — 
> START? 

[] family ‘circle nhóm thân thuộc 
những ho hang gần family ‘doctor 
bác si da khoa ma một gia đình 


thường nhờ khám, chứa; thầy thuốc 


gia đình. 

family ‘likeness sự giống nhau về thé 
chất giữa các thành viên của môt gia 
đình: This must be your brother: I can 
see a family likeness: Day chẮc là em 
trai anh: tôi có thé thấy một vẻ dáng 


fam.ine 


fam.ished 


tan ' 


fan? 


giống nhau. l 

‘family man người có vợ, con cái và 
vui thú cuộc sống gia đình ~ 
family name họ. © Cách dùng xem 
NAMEÌ 

family 'planning kế hoạch hóa — con 
cái, khoảng cách giữa các kỳ sinh dé, 
vv, trong một gia đình bằng phương 
pháp hạn chế sinh đả; kế hoạch hóa 
gia đình. 

family ‘tree biểu đồ trình bày. mối 
quan hệ giữa các thành viên của một 
gia đình, cây gia hệ. | 
/‘feemin/ n ic, U) (trường 
hợp) cực kỳ khan hiếm thực phẩm ở 
một vùng, nạn đói kém: a famine in 
Ethiopia: nạn đói ở Ethiopia o The long 
drought was followed by months of famine: 
Han hán kéo dài tiếp theo sau là 
nhiều tháng đói kém. 

/fœmijt/ adj [usu pred] 
(infml) rất đói, chết đói: When’s lunch? 
Fm famished!. Bao giờ thi An trua? 
Tôi chết đói rồi day! 


fam.ous /'feiməs/ adj 1 ~ (for sth) 


được rất nhiều người biết, nổi tiếng: 
Paris is a famous city: Paris là một 
thành phố nổi tiếng o New York is 
famous for its skyscrapers: New York nồi 
tiếng vì những tòa nha chọc trời. o 
She is famaus as a writer: Ai cũng biết 
bà ta là một nhà văn. 2 (dated infml) 
rất tốt, tuyệt vời: We've won a famous 
victory: chúng ta đã giành được một 
chiến thắng tuyệt vời. 3 (idm) famous 
last words (jac catchphrase) được nói 
ra khi ai đã có một phát biểu quan 
trọng, lạc quan, v.v. mà hóa ra là 
không đúng và người đó có thể hối 
tiếc đã nói ra. 

> fam.ously adv (infml) cực kỳ tốt: 
The two children ga on famously: Hai 
đứa trẻ hết sức hòa thuận với nhau. 


/fæn/ n 1 (a) đồ vật thường có 
hình bán nguyệt, cầm ở tay và được 
phe phẩy để tạo ra một luồng không 
khí mát; cái quạt. (b) vật xòe ra hoặc 
có hình giống cái quạt, thí dụ đuôi 
con công. 2 thiết bị có cánh quay, 
vận hành bằng cơ khí để tạo ra một 
luồng không khí mát; quạt máy: It’s 
so hot — please turn the fan on: Nóng 
qué — dé nghi van cho quat chay. 
C) ‘fan belt dây curoa quay cái quạt 
làm nguội bộ tỏa nhiệt của 6 tô, v.v. 
fan heater thiết bị thối khí nóng vào 
một căn phòng. 


fan? /fan/ v (-nn-) 1 [Tn] tạo ra một 


luồng không khí thổi vào (ai/ cái gì) 
bằng cái quạt; quạt: cool one’s face by 
fanning it with a newspaper: quạt lên 
mặt bằng một tờ báo cho mát. o fan 
a fire: quạt lửa, tức là lam cho nó 


fanŠ 


cháy to thêm. 2 [Tn] thổi nhè nhẹ 
lên (ai/cái gi); thổi hiu hiu: The breeze 
fanned our faces: Gió hiu hiu thôi nhẹ 
lân mat chúng tôi 3 [Tn, Tn.p]) ~ 
sth (out) xòe ra (nhất là các quân 
bài) thành hình cái quạt: He fanned 
(out) the cards in his hand before playing. 
Nó xòe các lá bài trong tay thành 
hình quạt trước khi chơi. 4 (idm) fan 
the flames (of sth) làm cho (các xúc 

_ cảm, v.v.) mạnh hơn lên hoặc (sự 
hoạt động) có cường độ lớn hơn; thổi 
bing: Her wild behaviour merely fanned 
the flames of his jealousy: Hanh vi bừa 
bãi của cô ta chi thổi bùng thêm 
ngọn lửa ghen tuông của hắn. 5 (phr 
v) fan out (nhất là nói về binh lính) 
trải rộng ra từ một điểm trung tâm; 
tỏa ra: The troops fanned out as they 
advanced: Quân lính vita tiến lên vừa 
tỏa rộng ra. 


fan” /œn/ n người hâm mộ hoặc ủng 
hộ nhiệt tinh ai/céi gì; người say mê: 
football, jazz, cinema fans: Những người 
say mê bóng đá, nhac jazz, điện ảnh. 
O ‘fan club nhóm có tổ chức của 
nhứng người hâm mộ ai đó. 
‘fan mall thư của nhứng người hâm 
mộ gửi cho người mà họ khâm phục. 


fan.atlC /fə'nætik/ n người quá cuồng 
nhiệt về cái gì, nhất là về tôn giáo 
hoặc chính trị người cuồng tín.: a 
religious, political fanatic: một kê cuồng 
tín về tôn giáo, chính trị. o model 
train fanatics: những người say mê tàu 
mô hình. 

> fanatic (cũng fan.atical /kl/) adj 
~ (about sth) say mê một cách cuông 
nhiệt, ám anh: a fanatic jogger: một 
người say mê tập chạy. o She’s fanatical 
about keeping fit: Cé ta say mê giữ cho 
mình luôn luôn sung sức. fan at. ic. ally 
/-kH/ adv. 

fan.at.iciam /-tisizom/ n [U, C] nhiét 
tinh lớn hoặc có tính chất ám ảnh, 
sự cường tín. | 


fan.cier /'fænsiə(r)/ n (nhất là trong 

các từ ghép) người có lợi ích đặc biệt 
về cái gì và yêu cái đó; người thích 
chơi: a dog-fancier: người thích chơi 
chó. o a pigeon-fancier: người thích 
chơi chim bồ câu. _ 


fan.ci.ful /‘feensifi/ adj 1 (và người) 
dùng trí tưởng tượng nhiều hơn là 
dùng lý trí: Children are very fanciful: 
Trẻ con là rất hay tưởng tượng. 2 
(về vật) được thiết kế hoặc trang trí 
một cách kỳ cục nhưng sáng tạo; kỳ 
la. > fan.ci-fully /-feli/ adv. 


fancy’ /'fænsi/ n 1 [U] sức tưởng 
tượng (nhất là nhứng cái không có 
that): the novelist’s fancy: sức tưởng 
tượng của nhà viết tiêu thuyết. 2 [C] 
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cái được tưởng tượng: Did I really hear 
someone come in, or was it only a fancy?: 
Có thật tôi nghe thấy ai đó di vào 
hay đấy chỉ là tưởng tượng? o I 
have a fancy that he will be late: Tôi 
thoáng có ý nghĩ là nó sé đến chậm. 
3 [sing] ~ (for sth) sự ham muốn, 
ý thích; sở thích, thị biếu: J have a 
fancy for some wine tonight. Tõi nay tôi 
thích uống một ít rượu vang. 4 [C 
usu pl| bánh ngọt nhỏ có trang trí 
trên bề mặt: fancies served with coffee: 
bánh ngọt don ra với cà phê. 5 (idm) 
catch/take sb’s fancy làm cho ai thích 
hoặc thu hút ai: She saw a dress in the 
shop window and it caught her fancy im- 
mediately: Cô ta trông thẤy môt cái 
Áo trong tủ kinh bày hang và lập tức 
cô ta thích nó ngay. a flight of fancy 
© FLIGHT!. take a fancy to sb/sth 
yêu thích ai/cái gi, thường không có 
lý do rõ rang: I’ve suddenly taken a fancy 
to-detective stories: Tôi bỗng nhiên thấy 
thích đọc truyện trinh thám. 

C fancy-'free adj [usu pred] 1 không 
yêu; không dính liu đến cái gì; vô tư 
ly. 2 (idm) footloose apd fancy-free 
=> FOOTLOOSE (FOOT*). 


fancy” /fznsi/ adj 1 [attrib] (nhất 
là nói về các vật nhỏ) có mau sắc 
rực rỡ; được làm cho vui mắt hoặc 
khoái khẩu vi: fancy cakeslgoods: bánh 
ngot/ hàng hóa trang trí đẹp. 2 không 
giản dị hoặc không bình thường, khác 
thường; lạ lùng: That’s a very fancy pair 
of shoes!: That là một đôi giày rất lạ 
ling! 3 ngông cuồng hoặc quá mức: 
fancy ideas,prices: những ý nghĩ ngông 
cuồng, giá ca quá đáng. 4 (esp US) 
(về thực phẩm, v.v.) trên chất lượng 
trung bình: fancy vegetables: rau loại 
ngon. § [attrib] được nuôi vì những 
nét đẹp riêng biệt; để làm cảnh: fancy 
dogs, pigeons, etc: chó cảnh, chim bồ 
câu cảnh, v.v.. 

[1 fancy ‘dress y phục không bình 
thường, nhiều khi có tính chất lịch 
sử hoặc kỳ đị, mặc ở các cuộc liên 
hoan: [attrib] a fancy dress ball: một 
vũ hội cải trang. 

‘fancy man, ‘fancy woman (derog or 
joc infml): người yêu của ai, người 
tình. 


fancy? /fznsi/ v (pt, pp fancied) 1 
[Tf] nghĩ hoặc tin (cái gì), tưởng 
tượng: I fancy (that) it’s going to rain 
today: Téi cho rang hém nay troi sé 
mua. o He fancies she likes him: Anh 
ta tưởng rằng cô ấy thích minh. o 
He fancied he heard footsteps behind him. 
Anh ta tưởng tượng nghe thấy có 
bước chân di đằng sau mình. 3 {Tn] 
(infml) mong tước (cái gi); muén: I 
fancy a cup of tea: TÔi muốn uống một 


fant.astic 


chén trà o What do you fancy for 
supper?: Bia tối anh thích an gi? 3 
[Tn] (Brit infml) thấy (ai) hấp dan; 
mốn; thích: He rather fancies her: Anh 
ta khá thích cô ấy. 4 [I, Tn, Tg, Tsg] 
(thường ở thể mệnh lệnh, biểu thị sự 
ngạc nhiên, thái độ không tin, sự 
sting sốt, v.v.): Fancy that: La quá 
đấy! o Just fancy!: La nhỉ! o Fancy her 
being so rude!: Cô ta tô ra bất lịch sự 
như thế thật lạ quá! o Fancy never 
having seen the seal: Chưa bao giờ trông 
thấy biến, lạ that! 5 (idm) fancy 
oneself (as sth) (infml) tự đánh giá 
cao bản thân; tự phụ: she rather fancies 
herself as a singer. Cô ta có phần tự 
phụ cho minh là một ca sĩ 


fan.dango /fœndzngeo/ n (pl es) 
1 (âm nhac cho) một điệu vũ sôi nổi 
của Tây Ban Nha hoặc Mỹ la tỉnh; 
điệu vũ phandangd. 2 chuyện vô lý; 
vô nghĩa: Politics before an election can 
be quite a fandango: Chính trị trước 
một cuộc tuyén cử có thé là chuyện 
hoàn toàn vô nghĩa. 


fan.fare /'fænfeə(r)/ n ban nhạc ngắn 
có tính chất nghỉ lễ; thường chơi bằng 
kèn: A fanfare was played as the queen 
entered: Một ban nhạc kèn nói lên khi 
nữ hoàng bước vào. 
fang /œn/ n 1 răng dài, nhọn; nhất 
là của chó và chó sói răng nanh: 
The dog growled and showed its fangs: con 
chó gầm gừ và nhe nanh. 2 răng của 
rắn dùng để trích nọc độc; răng nọc. 
3 (idm) draw sb’s/sth’s teeth/fangs => 
DRAW2. 
fan.light /‘feenlait/ n cửa sổ nhô lên 
trên cửa hoặc bên trên một cửa sổ 
khác, cửa ső hình bán nguyệt. 
fanny /fen/ n 1 (Brit A sl) bộ 
phận sinh duc nt. 2 (s/ esp US) mông 
đít. | | 
fan.tasia /fen'teizio; US -teizo/ n 
(cũng fant.asy) sáng tác tưởng tượng 
về nhạc hoặc sáng tác khác không có 
hình thức cố định; khúc phóng túng. 
fan.tas.ize, -ise /fzntosaiz/ v [I, 
Ipr, Tf] ~ (about sth) tướng tượng 
ra hoặc sáng tao ra một cái gì kỳ 
quac; mơ tưởng hão huyền: He liked 
to fantasize that he had won a gold medal: 
Anh ta thích mo tưởng hao huyền là 
minh đã giành được huy chương vàng. 
fant.astC /fæn'tæstik/ adj 1 (a) 
ngông cuồng va kỳ quặc; kỳ quái: 
fantastic dreams, stories: những giấc mơ, 
câu chuyện kỳ quái. (b) không thể 
thực hiện được; không thực tế; không 
tưởng.: fantastic schemes, proposals, etc: 
nhitng ké hoach, dé nghi, v.v. khéng 
tưởng 2 (infml) tuyệt vời, rất tốt: 
he’s a fantastic swimmer: Cô ta là một 


fant.asy 


tay bơi cự phách. o You passed your 
test? Fantastic!: Anh đã đỗ cuộc sát 
hạch rồi à? Tuyệt quá! 3 (infnl) rất 
lớn, phi thường: Their wedding cost a 


fantastic amount of money: Dam cưới của. 


họ tốn một khoản tian rất lớn. > 
fant.ast.ic.ally /-kli/ adv: You did fantas- 
tically well in the exam: Trong ky thi 
anh đã lam bài cực giỏi. 


fant.asy (cúng phant.asy) /fœntosi/ 
n 1 [U] sự tưởng tượng hoặc cái được 
tưởng tượng, nhất là khi hoàn toàn 
không liên quan gì đến thực tế: [attrib] 
live in a fantasy world. Sống trong một 
thé giới ảo tưởng. 3 [C] sản phẩm 
của trí tưởng tượng; quan điểm phóng 
túng hoặc không thực tế: sexual fan- 
tasies: những ý nghĩ kỳ quặc về tinh 
duc. o Stop looking for the perfect job 
— it’s just a fantasy: Thôi đừng tim 
kiếm công việc hoàn hảo nữa — đó 
chỉ là một åo tưởng. 3 [C] = FAN- 
TASIA. J 


FAO /ef ei ‘au/ abbr Food and 
Agriculture Organization (of the 
United Nations). Tổ chức lương thực 
và nông nghiệp (của Liên Hiệp Quốc). 


far ffa:(r)/ adj (farther /‘fa:3a(r)/ hoặc 
further /'f3:de(r), farthest /'fa:dist/ 
hoặc furthest /'fs:dist/) [attrib] 1 (dated 
or fml) xa: a far country. môt đất nước 
xa xôi. o to journey into far regions: 
làm một cuộc hành trinh vào các vùng 
xa xôi. 2 xa hon: at the far end of the 
street: Ở cuối phố đằng kia. o on the 
far bank of the river. trên bờ sông bên 
kia. o She’s on the far right: Cô ta ở 
phe cực hữm. 3 (idm) a far cry from 
ath/doing sth (infml) một kinh nghiệm 
rất khác từ cái gìlàm cái gì: Life on 
a farm is a far cry from what I’ve been 
used to: Cuộc sống ở một trang trai 
rất khác với những gt tôi đã quen 
thuộc. 
(0 the Far ‘East Trung Quốc, Nhật 
Bản và các nước khác ở phía đông 
và Đông Nam châu Á; Vùng Viễn 
Đông. l 
the Far ‘West (US) phần của Hoa 
Kỳ gan bờ biển Thái bình dương; 
miền Viễn Tây. 


far? /q:(r)/ adv (farther /‘fa:3a(r)/ 
hoặc further /'fs:3a(r)/, farthest 
/‘fa:dist/ hoặc furthest /'fa:dist/) 1 
(thường trong các câu hỏi và câu phi 
định) (về không gian) ở hoặc tới một 
khoảng cách lớn; xa: How far is it to 
London from here?: Tir đây đến London 
bao xa? (Cf London’s a long way from 
here: London rất xa đây). o How far 
have we walked?: Chúng ta đã di bộ 
được bao xa roi? (Cf Weve walked only 
a short way: Chúng ta mới di được một 
quãng ngắn). o We didn’t go far: Chúng 
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tôi đã không di xa. 2 (đứng trước 
các tiểu từ không biến đổi và các gt) 
(a) (về không gian) cách xa: far above 
the clouds: cách xa bên trên các đám 
mây o not far from here: cách đây 
không xa. o far beyond the bridge: xa 
bên kia cầu. o Call me if you need me; 
I won't be far awayloff: Nếu anh cần cứ 
goi tôi, tôi sẽ không đi xa đâu. (b) 
(vê thời gian) xa xưa; xa xăm: far 
back in history: trong lịch sử xa xưa. 
o as far back as 1902: ngay từ 1902 xa 
xưa. o events that will happen far in the 
future: những sự kiện sé xảy ra trong 
tương lai xa xăm. o We danced far into 


the night: chúng tôi đã nhảy mai tới 


rất khuya. (c) (dùng trong các đặc 

ngg) ở một mức lớn; nhiều: to live far 
beyond one’s means: sống vượt quá khả 
năng rất nhiều. o He’s fallen far behind 
in his work: Nó rất chậm tré trong 
công việc 3 (đứng trước các tt so 
sánh và pht) nhiều, rất nhiều: a far 
better solution: một giải pháp tốt hon 
rất nhiều o He runs faster than his 
brother: Nó chạy nhanh hon anh nó 
rất nhiều. 4 (idm) as far as tới nơi 
đã được nêu lên, nhưng không xa 
hơn, cho tận đến: I’ve read as far as 
the third chapter: Tôi mới đọc được đến 
chương ba. o PU walk with you as far 
as the post office: Tôi sẽ đi bộ với anh 
đến tận sở bưu điện. o We'll go by 
train as far as London, and then take a 
coach: Chúng ta sẽ di xe lửa dén tận 
London, sau đó sẽ đi xe buýt đường 
đài. as/ao far as (a) cùng một khoảng 
cách với, xa như. We didn't go so far 
as the others. Chúng tôi đã không di 
xa như những người khác. (b) tới một 
chừng mực mà; chừng nào mà: So far 
as I know/As far as I can see, that is highly 
unlikely: Theo như tôi biết theo như 
tôi có thể thấy, điều đó rất khó có 


thể xảy ra. o His parents supported him 


as far as they could: Bố mẹ nó đã chịu 
đựng nó tói ching mực họ có thé 
chịu đựng được. (c) (về sự tiến bộ) 
tới một điểm được nói rõ, nhưng 
không xa hơn: We've gat as far as 
collecting our data but we haven't analysed 
it yet: Chúng tôi đã tới được bước thu 
thập các số liệu nhưng chưa phân 
tích các số liệu đó. as/ao far as in 
me ‘lies (Øn/) theo khả năng tốt nhất 
của tôi; ở mức tối đa tôi có thể làm 
được. as/so far as it, etc ‘goes tới 
môt mức han chế, thường không đáng 
mong muốn lắm: Your plan is a good 
one as far as it goes, but there are several 
points youve forgotten to consider. KE 
hoạch của anh là một kế hoạch tốt 
ở một chừng mực nào đó, nhưng có 
nhiều điểm anh đã quên không xem 
xét. ásjso far as sb/sth is concerned 


far? 


theo cách hoặc ở chừng mực ai/cái gì 
có liên quan hoặc chịu ảnh hưởng: 
The rise in interest rates will be disastrous 
as far as small firms are concerned. Việc 
nâng lãi suất sé tai hại trong ching 
mực có liên quan đến các hãng nhỏ. 
o The car is fine as far as the engine is 
concerned but the bodywork needs a lot of 
attention: Chiếc ôtô này tốt nếu nói 
về động cơ nhưng thân xe thì cần 
phải chú ý nhiều ò As far as Pm 
concerned you can do what you like: Trong 
chừng mực liên quan đến tôi anh có 
thé muốn làm gì thì làm. as far as 
the eye can ‘see tới chân trời: The 
prairies stretch on all sides as far as the 
eye can see. Các cánh đồng cd trải dài 
ra tứ phía đến tận chân trời. by 'far 
(đứng sau các tt so sánh hoặc so 
sánh cao nhất hoặc pht đứng trước 
hoặc đứng sau các cụm từ so sánh 
hoặc so sánh cấp cao nhất với the 
hoặc a) rất nhiều; hơn xa: It is quicker 
by far to go by train. Di xe lửa nhanh 
hơn rất nhiều o She is the best by 
far|She is by far the best: Cô ấy giỏi 
nhấ/ hon xa người giỏi nhất. 
carry/take sth too, ete ‘far tiếp' tục 
(làm) cái gì quá nhng giới han hợp 
lý: Don’t be such a prude — you can carry 
mosesty too far! Đừng làm ra bộ đoan 
trang thể — anh có thé đưa sự khiêm 
tốn đi quá xa đấy!. o It’s time to be 
serious; you’ve carried this joke far enough: 
Da đấn lúc cần phải nghiém túc rồi, 
anh đã đưa câu chuyện đùa này đi 
khá xa rồi đấy! farfarther/further 
afield AFIELD. far and a'way (đứng 
trước các tt so sánh hoặc so sánh 
cao nhất) một lượng rất lớn; rất nhiều: 
She’s far and away the best actress I’ve 
seen: Cô ta là dién viên giỏi nhất ma 
tôi đã gặp. far and 'near/'wide khắp 
nơi, từ hoặc tới một khu vực rộng 
lớn; rộng khấp: They searched far and 
wide for the missing child: Ho lục soát 
khắp nơi để tìm dita bé mất tích. o 
People came from far and near to hear the 
famous violinist: Người ta từ khắp nơi 
tới để nghe nghệ sĩ viôlông nồi tiếng 
đó. far be it from me to do sth 
(but...) (infml) tôi chắc chắn không 
muốn anh nghĩ rằng tôi sẽ làm cái 
gi đó (nhung...) không khi nào tới 
lại..: Far be it from me to interfere in 
your affairs but I would like to give you 
just one piece of advice: Không khi nào 
tôi lại can thiệp vào công việc của 
anh, nhưng tôi cũng mudn khuyên 
anh chỉ một điều thôi. far from doing 
sth thay vì làm cái gì, chẳng nhứng: 
Far from enjoying dancing, he loathes it: 
Chẳng những không thích khiêu vũ 
anh ta còn ghét nữa là khác. far from 
sth/from doing sth không chút nào; 


farce 


hầu như là điều trái lại cái gì: The 
problem is far from easy. Van đề không 
dé dang chút nào, tức là thật ra rất 
khó. o Your account is far fram (being) 
truelis far from the truth: Báo cáo của 
ông rất xa sự that/khéng thật chúc 
nào. far ‘from it (infml) chắc chắn 
không; bầu như trái lại: “Are you happy 
here?” “No, far from it; I’ve never beon 
so miserable in my life. "Anh ở đây có 
vui không?“ "Chắc chắn là không. 
Suốt đời tôi chưa bao giờ khốn khổ 
đến như vay? few and far beween 
<> FEW. go as/so far as to do ath/as 
that, etc sån sàng di đến những giới 
han cuối cùng trong việc giải quyết 
cái gì: I won't go so far as to say that he 
is dishonest: Tôi sẽ không đị xa tới 
chỗ nói rằng nó bất lương, tức là tôi 
không thực sự buộc tội nó là không 
trung thực tuy tôi có thể nghi ngờ 
nó. go ‘far (a) (về tiền) mua được 
nhiều hàng: A paund doesn’t go very far 
nowadays: Ngày nay một pao 

mua được bao nhiêu. (b) (về. lương 
thực, tiếp tế, v.v.) du dùng, kéo dài: 
Faur bottles. of wine won't go far among 
twenty people: Bốn chai rượu cho bai 
mươi người chẳng được là mấy. go 
'far/a long ‘way (về người) rất thành 
công: Someone as intelligent as you should 
go far. Một người thông minh như 
anh chic sẽ làm nên: go far/a long 
way towards sth/doing sth giúp phần 
to lớn vào (việc hoàn thành) cái gì: 
Their promises donY go very far towards 
solving our present. problems: Những hứa 
hẹn của ho chẳng giúp gi bao nhiêu 
vào việc giải quyết những vấn đề 
trước mắt của chúng ta. go too 'far 
cư xử theo một cách vượt quá những 
giới hạn hợp lý: He’s always been rather 
rude but this time he’s gone too far: Nó 
xưa nay vẫn khá sỗ sàng nhưng lần 
này thi nó đã di quá «xa. in.so far 
as tới một chừng mực mà: This is (he 
truth in so far as I know it: Đó là sự 
thật trong chừng mực tôi biết được. 
not far 'off/‘out/'wrong (infml) đúng 
hoặc gần đúng: Your guess wasn’t far 
out: Sự đoán định của anh không sai 
mấy. so far cho đến nay, cho đến 
điểm này, thời gian này, v.v.: So far 
the work has been easy but things may 
change: Cho đến nay công việc dã dang 
nhưng tình hình có thể sé thay đổi. 
Bo ‘far (infml) chỉ tới một mức nhất 
định: 7 trust you only so far (and no 
further): Tôi chỉ tin anh đến thé thôi 
(không han). so far, so ‘good (tục 
ngữ) cho đến giờ moi việc đều tốt 
đẹp. 

H 'far-eway adj [attrib] 1 xa xăm; xa 
xưa. far-away places: những nơi xa xăm. 
2 mơ màng, như thể nghĩ đến cái gi 
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khác; lơ đấng: You have a far-away look 
in. your eyes: Anh có một vẻ lo đăng 
trong ánh mắt. 

jfar-'fetched adj (usu derog) 1 (về một 
sự so sánh) gượng gạo; không ty 
nhiên. 2 (infml) (về một câu chuyện, 
một bài tường thuật v.v.) thổi phông, 
không thé tin được, cường điệu: It’s 
an interesting book but rather far-fetched: 
Đó là một cin sách thú vi saci có 
phần cường điệu. 

far-'flung adj [usu attrib} 1 trai ra 
trên một diện tích rộng; được phân 
bố rộng rãi: a far-flung network of contacts: 
mot mạng lưới tiếp xúc rộng rãi. 2 
xa: Her fame has reached the most far-flung 
corners of the globe: Ting tam của cô 
ta d& truyền tới ane nơi xa xôi 
phất trên địa cau. 

far ‘gone (infil) 1 rất — The injured 
man was fairly far gone by the time the 
ambulance arrived: Người bị thương đã 
ở vào tình trạng khá trầm trọng khi 
xe cấp cứu tới nơi 2 rất say; say 
mèm. You mustn't drive, you’re too far 
gonel: Anh không được lái xe, anh 
đang say mèm! — 
far-off adj [attrib] xa xôi: a far-off 
country: một đất nước xa xôi. 
‘far-'reaching adj dường như có anh 
hưởng rộng rãi hoặc nhiều kết quả: 
far-reaching proposals: những dé nghi 
có anh hưởng sâu rộng. 

far-'seeing adj (approv) nhìn thấy rõ 
ràng những vấn đề và khả năng tương 
lai và vạch kế hoạch: về nbiing cái 
đó; nhìn za thấy rộng. ˆ 

far-'sighted adj 1 (approv) (a) = FAR- 
SEEING. (b) (về các ý kiến, v.v.) tô 
ra nhận thấy nhứng nhu cầu tương 
lai; biết lo xa: far-sighted changes in the 
organization: những thay đổi biết nhìn 
xa trong tổ chức 2 (esp US) = 
LONG-SIGHTED (LONG)). 


farce /fa:s/ n 1 (a) [C] kịch vui cho 
sân khấu dựa trên nhứng tình huống 
và sự kiện không chấc có thực; kịch 
vưi nhộn, (b) [U] những vớ kịch thuộc 
loại nay: I prefer farce to tragedy: Tôi 
thích những vở kịch vui nhộn hon bi 
kịch. 2 [C] hành động phi lý và vô 
nghĩa, trò hề: The prisoner’s trial was 
a farce: Vu xét xử người tà Iù một 
trò hà. 

> farcical /'fa:sikl/ adj phi ly; 18 bich. 
far.cic.ally /-kli/ adv. 


fare’ /eo()/ n 1 tiền phải trả để 
đi xe buýt, tàu thủy, tác xi, v.v., tiền 
xe; tin dd; tin vé: What is the bus 
fare to London?: Tiền xe buýt di London 
À bao nhiêu? o travel at halfifullireduced 
fare: di tàu xe phải trả tiền vé một 
nửa/ đầy đủ/ giảm giá. o. economy 
fares: vé hạng thường. 2 hành khách 


fare? 


fare? 


fare. well 


far.in.aceous 


farm’ 


farm’ 


farm? 


phải trá tiền, nhất là đi xe tắc xi. 
D 'farestage n một đoạn của hành 
trình xe buýt được coi như đơn vị 
để tính tiền vé. 


/eo(r)/ n [U] thực phẩm, nhất 
là khi đọn ra trong một bứa ăn (dùng 
với các tt đã chi rõ): fine, simple, 
wholesome fare: thứt ăn ngon, đơn giản, 
lành. r 

/#ea(r)/ v [I] (fl) tiến bộ; sống, 
làm ăn: How did you fare while you were 
abroad?: Khi & nước ngoài anh sống 
thế nào? 


/feə'wel/ interj (arch or 
fml) 1 tam biệt: Farewell until we meet 
— Tam biét cho dén khi gap Iai! 
2 (idm) (bid/say) farewell to sb/sth 
không còn (có) al/cái gi: You can say 
farewell to seaside holidays as we once knew 
them: Anh có thé sẽ không còn có 
những ngày nghỉ ở bờ biển như chúng 
ta đã từng được biết. | 
> fare.well n nói lời tam biệt: make 
one’s last farewells: nói những lời tạm 
biệt cuối cùng. o [attrib] a farewell 
party, gift, speech: một cuộc liên hoan 
chia tay, một tặng ph4m khí tam biệt, 
một diễn văn từ biệt. 


/fari'neijes/ adj có 
bột hoặc như bột: farinaceous foods: 
những thức ăn có bột, thí dụ bánh 
mì, khoai. - 


/fa:m/ n 1 khu đất, có nhà 
cửa, dùng để trồng trọt hoặc chăn 
nuôi, trại; trang trai: Weve lived on 
this farm for twenty years: Chúng tôi đã 
sống ở trang trại này hai mươi năm 
nay. o [attrib] farm produce: sân phâm 
của trang trai. o farm machinery: may 
móc của trang trai. 2 nha ở trong 
trang trại và các tòa nhà lân cận: get 
some eggs at the farm: mua vài quả 
trứng ở trang trại 3 noi nuôi một 
số cá hoặc súc vật nào đó; trại: a 
trœd-|mink-ipig.jWam: trại cá hồi trại 
chồn vidon, trại lợn. 

[1 '#rm-hand n người làm việc chân 
tay ở trại, tá điền. 

‘farmhouse n nhà của chủ trại. 
‘farmstead /'fa:msted/ n nhà của chủ 
trại và các nhà gần đó. 

farmyard n khoảng trống ở gần hoặc 
bị vây quanh bởi các ngôi nhà của 
trại, sân trại, 

Neal v 1 (a) [I] tràng trot 
hoặc chăn nuôi. He is farming in Africa: 
Ong ta chăn nuôi, trồng trọt ở châu 
Phi. (b) [Tn] sử dụng (đất) vào việc 
đó; canh tác: She farms 200 acres: Ba 
ấy canh tác 200 mẫu Anh. (c) [Tn] 
chăn nuôi ở một trại: farm beef cattle: 
chăn nuôi bò thit. 2 (phr v) farm sb 
out (to sb) thu xếp để cho ai được 


far.rago 


người khác trông nom: The children 
were farmed out to nannies at an early age: 
Trẻ em được trao cho các bà vú trông 
nom ngay từ khi còn nhỏ. farm sth 
out (to sb) chuyển hoặc trao (công 
việc) cho người khác lam: We're so 
busy we have to farm out a lot of work: 
Ching tôi bận quá phải thuê người 
ầm giúp một số công việc. 

> farmer n người sở hứu hoặc quản 
lý một trang trại. farm.ing n [U] nghề 
làm việc hoặc quản lý một trang trại: 
take up farming: chọn nghề nông trai. 
o pig farming: chăn nuôi lợn. o [attrib] 
farming subsidies, equipment: trợ cấp, 
thiết bi nông trại. 


far.rago /aro:geo/ n (pl ~s, US 
~es) mô hỗn độn; sự pha trộn: a 
farrago of useless bits of knowledge. môt 
mé hỗn độn những mẫu hiểu biết vô 
dụng. 

far.rier  /faria(r)/ n thợ rèn chế tạo 
và đóng móng ngựa. 


far.row /fareo/ v [I] đẻ ra lợn con: 
When will the sow farrow?: Bao giờ con 
lon nái dé? 

> farrow n 1 số lợn con dé ra cùng 
một lúc, cùng một mẹ. 2 sự đẻ ra 
lợn con; lứa: Our sow had 15 at one 
farrow: Con lon nái của chúng tôi đẻ 
15 con môt lita. 


fart /fa:t/ v A 1 [I] đẩy không khí 
trong ruột ra ngoài qua hậu môn; 
đánh rám. 2 (phr v) fart about/around 
(sl) ngu xuấn; làm trò hề: Stop farting 
around and behave yourself: Thôi đừng 
có làm hề nữa, hãy cư xử cho phải 
phép! 

> fart n A.l phát rắm. 2 (sl derog) 
người bị ghét hoặc bị khinh bỉ ˆ 


farther /‘fa:3a(r)/ adj (dang so sánh 
cia FAR!) xa hon trong không gian, 
chiều hướng hoặc thời gian: on the 
farther bank of the river. trên bờ sông 
bên kia. o The cinema was farther down 
the road than I thought: Rap chiếu bóng 
ở cuối phố xa hơn tôi tưởng. o Rome 
is farther from London than Paris is: Rome 
xa London hon Paris. 
> adv (dang so sánh của 
FAR”) 1 ở một khoảng cách xa hơn 
trong không gian hoặc thời gian; xa 
xưa hơn: We can’t go any farther without 
resting: Chúng ta không thé đi xa hon 
được nữa nếu không nghi. o Looking 
farther forward to the end of the century...: 
Nhì xa hơn nữa tới cuối thé ký... 2 
(idm) farffarther/further afield =œ 
AFIELD. 


CÁCH DUNG: Further bay giờ thường 
dùng hơn farther trong tiếng Anh ở 
Anh. Cả hai đều có thể được dùng 
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để nói về khoảng cách: I can throw 
much further|farther than you: Tdi có thé 
ném xa hon anh nhiéu. o Bristol is 
further(farther than Oxford: Bristol xa 
hon Oxford. Trong tiếng Anh ở My 
farther thường được dùng để nói về 
khoảng cách. Trong tiếng Anh ở Anh 
và ở Mỹ chỉ có further là có thể được 
dùng để chỉ sự cộng thêm: Are there 
any further questions?: Có hỏi gì thêm 
nữa không? o a College of Further Educa- 
tion: một trường bő túc giáo dục. 
farthest "fos dist/ adj (dang so sánh 
cao nhất FAR!) 1 xa nhất trong không 
gian, phương hướng hoặc thời gian: 
Go to the farthest house in the village and 
Pll meet you there: Hay tới ngôi nhà 
xa nhất trong lang, tôi sé gặp anh ở 
đó. 2 dài nhất, trải dài nhất trong 
không gian: The farthest distance I’ve run 
is ten miles: Cự ly đài nhất mà tôi đã 
chạy là mười dam. 

> adv (dang so sánh cao 
nhất FAR“) 1 ở hoặc tới khoảng cách 
xa nhất trong không gian hoặc thời 
gian, xa nhất: Who ran (the) farthest?: 
Ai là người đã chạy xa nhất? o It’s 
ten miles away, at the farthest. Cách đây 
xa nhất là mười dam. 2 tới mức độ 
hoặc chừng mực cao nhất, xa nhất: 
She is the farthest advanced of all my 
students: Cô ấy là sinh viên tiên sua 
nhất của tôi. 


farth.ing /'fa:din/ n 1 đồng tiền cú 
của Anh bằng một phần tư của đồng 
penni cũ; đồng phatinh. 2 (idm) not 
care/give a farthing cóc cần, 
fas.cla = FACIA. 


fas.cin.ate /'fasineit/ v [Tn] 1 hấp 
dẫn (ai) hoặc làm (ai) hết sức quan 
tâm; mê hoặc: The children were fas- 
cinfed by the toys in the shop window: 
Trẻ em mê mẫn với những đồ chơi 
trong tủ kính cửa hàng. 2 tước khả 
năng vận động của (thí dụ một con 
vật) bằng một ánh sáng mạnh, v.v. 
thôi miên; làm mê: The rabbit sat without 


moving, fascinated by the glare of our — 


headlights: Con thỏ rừng ngồi đó không 
nhúc nhich, bị thôi miên bởi ánh sáng 
đèn pha chói ba của chúng tôi. 

> fas.cin.ating adj có sức hấp dẫn 
hoặc quyến rũ lớn: a fascinating voice, 
story, môt giọng nói câu 
chuyên, cái nhìn quyến ri 
fag.cin.atingly adv. 

fagcina.tion /fœsineiln/ n 1 [U, C] 
tính chất và quá trình quyến rũ, mê 
hoặc, hấp dẫn: Stamp collecting holds a 
certain fascination for me: Sưu tầm tem 
có một sự bấp dẫn nào dé đối với 
tdi. o The fascinations of the circus are 
endless: Những sự hấp dẫn của xiếc 
P vô tan. 2 [U, sing} tình trạng bị 


fash.ion.able 


hấp dfn, mê hoặc: a fascination for 
Chinese pottery: suf say mê đồ gốm 
Trung Quốc. 


fas.cism (cũng Fas.ciem) /‘feJizem/ 
n [U] chế độ hoặc quan điểm chính 
trị độc tài cực hứu, nhất là như ta 
thấy đầu tiên ở Ý giữa 1922 và 1943; 
chủ nghĩa phátxmt 

> fas.cist (cũng Fas.cist) /‘feefist/ n 
(usu derog) người ủng hộ chủ nghĩa 
phát-xít. —adj (usu derog) cực hữu, 
phan động: a fascist state: một nha nước 
ph&t-xit. o fascist opinions: những ý 
kiến phé&t-xit. - 


fash.ion /'fæfn/ n 1 [sing] Tè thói 
hay cách làm cái gì: He walks in a 
peculiar fashion. Nó có dáng đi khác 
thường. 2 [C, U] kiểu cách (quần áo, 
ứng xử, v.v.) được ưa chuộng ở một 
thời điểm nhất định hoặc một nơi 
nhất định; thời trang, mốt, thời 
thượng: dressed in the latest fashion: mac 
theo mốt mới nhất. o Fashions in art 
and literature are changing constantly: Thời 
thượng trong nghệ thuật va văn học 
thay đổi không ngừng. o [attrib] a 
fashion show: một cuộc trinh diễn thời 
trang. o fashion magazines: những tap 
chí về thời trang. 3 (idm) after a 
‘fashion tới một chừng mức nào đó, 
nhưng không hoàn toàn vừa ý, tam 
tam: I can play the piano after a fashion: 
Tôi chơi được piano tam tam. after/in 
the fashion of sb (fm) như ai; bắt 
chước phong cách của ai: She paints 
in the fashion of Picasso. Cô ta vẽ bắt 
chước phong cách của Picasso. (be) 
all the ‘fashion/rage (là) phong cách 
hoặc xu hướng mới nhất: Suddenly, 
collecting antiques is all the fashion: Bỗng 
dung, sưu tam đồ cỗ trở thành mốt 
mới nhất. come into/be ‘fashion trở 
nên/ được ưa chuộng: Long skirts have 
come into fashion again. Faded jeans are 
still in fashion too. Vay dài lai trở thành 
mốt. Quan bò bạc mau cũng vẫn còn 
Ià mốt. gofbe out of fashion phong 
cách trở nên/ không được ưa chuộng; 
lỗi thời, 

> fashion v [Tn, Tnpr] ~ A from 
B/ B into A đem lại hình dáng cho 
cái gì; thiết kế hoặc tạo ra cái gì; 
nặn; rập khuôn: fashion a doll (from a 
piece of wood): làm môt con búp bê 
(tùr một mẫu gỗ) o fashion a lump of 
clay into a bowl: nan một cục đất sét 
thanh cai bát. 


fash.ion.able "te ƒnebt/ adj 1 theo 
một phong cách dang được wa chuộng; 
đứng mốt, hợp thời trang: fashionable 
clothes, furniture, ideas, ladies: những quần 
áo, đồ đạc, tư tưởng ba phu nhân 
đúng mối. o It is fashionable to have 
short hair nowadays: Bay giờ để tóc 


fast! 


ngắn là hợp thời trang. 2 được dùng 
hoặc lui tới bởi nhng người đi theo 
mốt đang thịnh hành: a fashionable 
hotel, resort, etc: một khách sạn, nơi 
lui tới, v.v; thời thượng. ˆ 

> fashion.ably /-ebl/ adv theo một 
cách hợp thời trang, đúng mốt: 
fashionably dressed: ăn mặc đúng mối. 


fast’ /fa:st; US feest/ adj (-er, -eøt) 
1 (a) chuyển động hoặc được lam một 
cách mau le; nhanh: a fast car, herse, 
runner. một chiếc 6 tô, con ngựa, đấu 
thủ chạy nhanh, tức là có thể di 
chuyển ở tốc độ cao. (b) xảy ra nhanh: 
a fast journey, trip, etc: một chuyến di, 
cuộc hành trình, v.v. nhanh chóng. 2 
(về một bề mặt) tạo ra hoặc cho phép 
có được sự chuyển động nhanh: a fast 
road, pitch: một con đường cao tốc, 
một độ đốc có thể lao nhanh. 3 (về 
đồng hồ) chỉ giờ quá thời gian đúng, 
chạy nhanh: /’m early — my watch must 
be fast: Tôi đến sớm quá — chdc đồng 
hồ tôi chạy nhanh. o That clock’s ten 
minutes fast: Cái đồng hồ treo tường 
kia nhanh mười phút. 4 (vệ phim, 
chụp ánh) rất nhạy với ánh sáng, cho 
phép chớp sáng ngắn. 5 (dated) (về 
người) bỏ ra quá nhiều thời gian và 
nghị lực và vui thú vào chơi bòi; 
khinh suất; phóng đấng; trác táng: 


lead a fast life: sống một cuộc đời phóng. 


dang. 6 (idm) fast and ‘furious (về 
các trò chơi, các cuộc liên hoan, trình 
diễn, v.v.) sôi nổi và mãnh liệt; náo 
nhiệt. pull a fast one © PULL2. 

> fast adv 1 một cách nhanh chóng: 
Can't you run any faster than that?: Anh 
có thé chạy nhanh hơn thé này chút 
nào không? o Night was fast approaching: 
Dém (tối dang tới nhanh. 2 (idm) run, 
etc as fast as one’s legs can carry 
one nhanh hết mức khả năng của 
O fast ‘food thức ăn như thịt băm 
viên, khoai tây rán, v.v., có thể nấu 
dé dàng và do các cửa hàng ăn bán 
để ăn nhanh hoặc đem đi, thức ăn 
nhanh hoặc ăn lian: [attrib] a fast food 
counter, restaurant: Quay, cửa hang ăn 
nhanh. | 

fast time (US infml) = SUMMER 
TIME. (SUMMER). 


fast? /fa:st; US fest/ adj 1 (a) [pred] 
đóng hoặc buộc chắc chấn, an toàn: 
The post is fast in the ground: Coc được 
đóng chẮc chắn xuống đất. o make a 
boat fast: neo thuyền chắc chắn. (b) 
[attrib] (dated) trung thành, thân 
thiết, gắn bó: a fast friend|friendship: 
một người bạn/ tình bạn thân thiết. 
: (về màu sắc) không thể phai; bền. 
3 (idm) hard and fast © HARD}. 
> fast adv 1 vững vàng, chắc chắn; 
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chặt ché: be fast asleep: ngủ say. o The 
boat was stuck fast in the mud: Chiéc 
thuyền bị ket cứng trong ban. 2 (idm) 
hold fast to sth kiên quyết hoặc cố 
chấp tiếp tục tin vào (một tư tưởng, 
một nguyên tắc, v.v.). play fast and 
‘loose (with sb/eth) thay đổi thái độ 
liên tiếp đối với ai/ cái gì một cách 
vô trách nhiệm; đùa giỡn với ai/ cái 
gi: Stop playing fast and loose with that 
irl’s feelings — can’t you see you're up- 
setting her?: Thôi đừng có giỡn với 
tình cảm của cô gái ấy nữa — anh 
không thấy anh dang làm cô ta bối 
rối sao? stand ‘fast/‘firm không lùi, 
không thay đổi ý kiến, v.v; đứng 
vững. thick and fast © THICK. 


fast’ /fa:st; US fæst/ v [I] không an 
(một số loại thức ăn) nhất là vi nhứng 
lý do tôn giáo; ăn chay; nhịn đới: 
Muslims fast during Ramadan: Những 
người Hồi giáo ăn chay trong tháng 
Ramadan | | 


> fast n (thời kì) nhịn ăn, ăn chay, 
ăn kiêng: a fast of three days: nhịn ăn 
ba ngày. o break one’s fast: ăn điểm 
tâm (an sáng). o [attrib] fast days: 
những ngày ăn chay. 


fasten /'fa:sn; US !fesn/ v 1 [Tn, 
Tn.p} (a) ~ sth (down) buộc hoặc 
gắn chặt cái gi: fasten (down) the lid of 
a box: đóng chat nắp một cái hộp. o 
Please fasten your seat-belts: Dé nghị các 
vị cài chặt dai an toàn trên ghế. o 
Have you fastened all the doors and win- 
dows?: Anh đã đóng chặt các cửa ra 
vào và cửa số chưa? (b) ~ sth up 
đóng hoặc nối cái gi: Fasten (up) your 
cod: Cài áo lại. o The tent flaps should 
be tightly fastened: Các vat lèu phải 
được buộc chat Iai. (e) (Tn, Tn pr, 
Tn.p] ~ sth (onto sth); ~ A and 
B (together) gắn chặt cái gi với cái 
gì hoặc hai cái lại với nhau: fasten a 
lock onlto the door: gắn một cái khóa 
vào cửa. o fasten a brooch on a blouse: 
cài một cái ghim móc vào áo. o fasten 
two sheets of paper (together) with a pin: 
chi hai tờ giấy lại (với nhau) bang 
một cái ghim. o (fig) He fastened his 
eyes on me: Nó dán mẮt nhì tôi. o 
They Tre trying to fasten the blame on others: 
Họ dang tim cách đồ lỗi cho người 
khác. 2 [I, Ip} bị đóng hoặc buộc lại: 
The door fastens with a latch: Cửa ra vào 
cài bằng một cái then. o This dress 
fastens (up) at the back: Chiếc áo này 
cài kin ở đằng lung. 3 (phr v) fasten 
on ab/ath lấy va dùng ai/ cái gì cho 
một mục đích nhất định; nám lấy ai/ 
cái gi; bám chắc lấy, tập trung vào: 
fasten on an idea: bám chẮc lấy một. ý 
kiến. o He was looking for someone to 
blame and fastened on me: Nó dang tìm 


fast.ness’ 


. fat! 


người để buộc tội và nhằm vào tôi. 
> fastener /‘fa:sne(r); US ‘fes-/, 
fast.en.ing /‘fa:snin; US 'fæs-/ ns thiết 
bị để cài chat; cái khóa; cái bám; cái 
chốt; cái móc: a zip fastener: một cái 
khóa phác-mơ-tuya. 


fas.ti.dil.ous /fa'stidies, fœ-/ adj 1 
lựa chon cẩn thận; chi chọn cái gì 
tốt, khó tính; kén cá chọn canh. 2 
(sometimes đerog) khó chiều; dé chán: 
She is so fastidious about her food that I 
never invite her for dinner: Đà ta ăn 
uống khó tinh lắm nên tôi không bao 
giờ mời bà ta ăn tối cả. > fag.ti.đi.oualy 
adv. fas.ti.di.ous.neas n [U]. 


fast.ness' /'fa:stnis; US 'fæs-/ n 
[U] tính chất chác chán; bên: We 
guarantee the fastness of these dyes: Chúng 
tôi đảm bảo các màu nhuộm này rất 
ban. 


/‘fa:stnis; US 'fæs-/ n nó 
đã được củng cố, dễ dang bảo vệ; 
pháo đài; thành trì: a mountain fastness: 
một pháo đài trên núi. 


fat’ /fet/ adj (-tter, -ttest) 1 được 
bao phủ hoặc có nhiều mỡ; béo, mập: 
fat meat: thịt mỡ. 3 (về thân thể) to, 
mập, có chứa đựng quá nhiều mỡ; 
béo phi: If you eat too much chocolate 
you'll get fat: Nếu anh ăn nhiều sô-cô-la 
quá sẽ phát phì đấy. “* Xem cách 
dùng. Cf THIN 2. 3 to, tròn: a big 
fat apple: một quả táo to tròn xoe. 4 
dày, đầy Ap: a fat wallet: một cái vi 
day com, tức là đầy tiền. 5 phì nhiêu; 
màu mỡ: fat lands: đất dai màu mỡ. 
6 (infml) nhiều về số lượng: a fat price, 
sum, profit, income, etc: giá cao, món 
tiền lớn, lãi nhiều, thu nhập cao, v.v. 
o He gave me a nice fat cheque. Nó cho 
tôi một tờ séc béo bd, tức là nhiều - 
tiền. 7 (idm) a fat lot (a good, etc) 
(infml ironic) rất it: A fat lot you care: 
Anh có lo khối ra đấy, tức là anh 
chả lo gi cả. o A fat lot of good that did 
me: Có tốt cho tôi khối ra đấy, tức 
là cái đó chẳng giúp gì tôi hết. 

> fatness n [U]. 

fat.ted /'fætid/ adj (idm) kill the fatted 
calf © KILL. _- 

fat.tish adj khá mập, hơi béo. 

D fat cat (infml esp US) người giàu 
có và quyên thế. - 

‘fat-head n (infml) người dan độn. 
‘fatstock n [U] súc vật được nuôi và 
v6 béo để lấy thịt. 


CÁCH DÙNG: Fat là tính từ thông 
dụng nhất và trực tiếp nhất để mô 
tả những người quá mập, nhưng không 
lịch sự: That suit’s too tight — it makes 
you look really fat: Bộ quan áo nay chật 
quá — nó làm anh trông béo th&t 


fat? 


sự. Flabby có tinh chất xúc phạm 
hơn, gợi ý về thịt nhẽo nhèo và podgy 
dùng chủ yếu cho ngón tay và bàn 
tay. Muốn tô ra lễ độ, chúng ta có 
thé dùng plump gợi ý béo ít mà có 
tính chất hấp dấn, hoặc stout chỉ ra 
sự mập mạp nặng nề của toàn thân 
thể. Tubby thường được dùng một 
cách thân mật để nói về nhứng người 
vừa béo vừa lùn và chubby cho thấy 
sự tròn trinh mam mim ở trẻ nhỏ 
và về đôi má. Từ trung dung nhất 
là overweight (quá nặng cân) còn các 
bác sĩ thì dùng obese (béo phì) để 
mô tả nhứng người quá béo đến ia 
có hại cho sức khỏe. 


fat? “œU n 1 [U] (a) chất trắng hoặc 
vàng, nhờn, nằm ở dưới da các động 
vật, mỡ; chất béo: This ham has too 
much fat on it: Miếng dam bông này 
có nhiều mỡ quá. (b) chất đầu ở một 
số loại hạt. 2 [C, U] mỡ động vật, 
dầu của cây hoặc hạt, đã được tỉnh 
lọc và dùng để nấu ăn: Vegetable fats 
are healthier than animal fats: Dầu thực 
vật lành cho sút khỏe hơn mỡ động 
vật. o Fried potatoes are cooked in deep 
fat. Khoai chiên phải ran ngập mỡ. 3 
(idm) chew the fat/rag > CHEW. the 
fat is in the ‘fire (infml) sắp có nhiều 
rắc rối; chuyện gay go sắp xảy đến 
nơi. live offon the fat of the land 
c> LIFE. run to ‘fat (về người) có 
xu hướng tăng trong lượng; trở nên 
béo. i 


fa. tal /‘feitl/ adj ~ (to sb/sth) 1 gây 
ra hoặc kết thúc bằng cái chết, chí 
tw: a fatal accident: một tai nạn chết 
người. o fatal injuries: những vết thương 
chí tử 2 gây ra tai hoa: His illness 
was fatal to our plans. Bệnh tật của anh 
ta gây tai hoa cho các kế hoạch của 
chúng tôi, tức là làm cho các kế hoạch 
đó thất bại. o a fatal mistake: một sai 
Lam tai hại 3 (fml) tiền định; quyết 
định; không tránh được: the fatal 
day/hour: ngày/ giờ tiền định. 

> fatally adv một cách tai họa, chết 
người: Many people were fatally wounded 
during the bomb attacks: Nhiều người đã 
bị tử thương trong các cuộc ném bom. 


fa.tal.ism /'feitəlizəm/ n [U] niềm 
tin cho ràng các sy kiên là do ső 
mệnh quyết định; sự chấp nhận, rằng 
tất cá những gì xảy ra là không thể 
tránh được, thuyết định mệnh. 

> fatalist /'feitelist/ n người tin ở 
định mệnh hoặc chấp nhận rằng mọi 
việ đều là không thể tránh được; 
người theo thuyết định mệnh. 

fa.tal.istic /,feita'listik/ adj tô ra tin ở 
dinh ménh: a fatalistic person, attitude, 
outlook: một con người, thái độ, quan 
điểm tín ở thuyết định mệnh. 
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fat.al.ity /fa'telati/ n 1 [C] cái chết 
do tai nạn hoặc trong chiến tranh, 
vv., cái chết bất hạnh; sự rủi ro: 
There have been ten swimming fatalities 
this summer: Mùa hè này đã có mười 
người chết đuối. 2 [U] ý thức bị định 
mệnh điều khiến: There was a strange 
fatality about their both losing their jobs 
on the same day: Có một định mệnh 
kì lạ về chuyện cå hai người cùng 
mất việc trong một ngày. 3 [U] anh 
hưởng tai hại, tính chất làm chết 
người: the fatality of certain diseases: Tinh 
chất dé gây tử vong của một số bệnh. 


fate /feit/ n 1 [U] sức mạnh được 
tin là điều khiến mọi sự việc theo 
một cách không thể cưỡng lại được; 
số phận; định mệnh: / wanted to go to 
India in June, but fate decided otherwise: 
Tõi muốn di An Độ vào tháng 6, 
nhưng số mệnh đã quyết định khác. 
2 [C] (a) số phận hoặc tương lai của 
một người: The court met to decide our 
fate(s): Tòa đã hop để quyết định số 
phận của chúng tôi. o I am resigned 
to my fate: Tôi đành cam chịu số phận. 
(b) cái chết; sự hủy diệt: He met his 
fate bravely. Anh ta đã dũng cảm đón 
số phận của minh. 3 (idm) a fate 
worse than ‘death (joc) sự trải qua 
rất khó chịu: Having to watch their home 
movies all evening was a fate worse than 
death!: Phải ngồi xem phim về gia 
đình họ suốt cả buổi tối thật là khổ 
hơn chết! tempt fate{providence = 
TEMPT. 

> fate v [chỉ dùng passive: Tf, Cnt) 
danh cho: It was fated that we would fail: 
Cái số chúng ta là sẽ thất bai. o He 
was fated to die in poverty: Cái số hắn 
la sẽ chết trong nghèo khổ. | | 


fate.ful /'feifl/ adj [usu attrib] 1 quan 
trọng và có tinh quyết định: fateful 
events, moments: những sự kiện, khoảnh 
khắc quyết định. o a fateful decision: 
Một quyết định quan trọng. 2 gay ra 
hoặc dấn đến nhứng sự kiện lớn và 


thường là không vui: His heart sank as’ 


he listened to the judge uttering the fateful 
words: Long anh ta (ô tái khí nghe 
thấy quan tòa tuyên bố những lời 
định mệnh. > fate.fully /-fali/ adv. 

fatherÌ /‘fa:3a(r)/ n 1 cha, bố: That 
baby looks just like her father!: Con bé 
này giống y như bố nó! o You’ve been 
(like) a father to me: Ong đã như một 
người cha đối với tôi. 2 (usu pl tổ 
tiên: the land of our fathers. đất đai của 
t8 tiên chúng ta. 3 người sáng lập 
hoặc thủ lĩnh đầu tiên; ông tổ: city 
fathers... những người sáng lập thành 
phố. o the Pilgrim Fathers. Những ông 
tô hành hương, tức là những người 
Thanh giáo nước Anh trong số những 


father’ 


fathom 


người châu Au đầu tiên định cư ở 
Hoa Kỳ. o The Father of English poetry: 
Ông tô của thơ ca Anh, tức la Chaucer. 
4 Father chúa trời, Thượng đế: Our 
(Heavenly) Father: Cha của chúng ta 
(ở trên trời). o God the Father: Đức 
Chúa cha. 5 danh xưng của một số 
tu sĩ, nhất là nhứng người thuộc các 
dòng tu; cha. 6 (dm):be gathered to 
one’s fathers => GATHER. the child 


_ is father of the man ~ CHILD. from 


father to ‘son từ thé hệ này sang 
thé hệ tiếp theo trong một gia đình; 
been handed down from father to son since 
1800: Trang trai này đã được truyền 
lại từ đời cha sang đời con từ năm 
1800. like ‘father, like son (tục ngữ) 
tính nết, hành động, v.v., của người 
còn giống hoặc được trông đợi là 
giống tính nết, hành động, v.v. của 
người bố, cha nào con nấy. old enough 
to be sb’s mother/father ™ OLD. the 
kg eee ee 


P 'fath.er.bood n [U] tình trạng lam 
bố; cương vị làm bố: The responsibilites 
of fatherhood are many: Cương vị làm 
bố có nhiều trách nhiệm. 

'fath.erly adj như hoặc điển hình cho 
một người cha: fatherly advice: một lời 
khuyên như của môt người cha. 

CO) Father ‘Christmas ông già mặc áo 
đỏ, râu dài, trắng, tượng trưng cho 
lễ hội Thiên Chúa giảng sinh, Ông 
già Noen. 

'father-fgure n người nhiều tuổi hơn, 
được kính trọng vì lãnh đạo và bảo 
vệ nhứng người khác; thủ lĩnh; cha 
gia. 


‘father-in-law n /‘fa:der in lo:/ (pj, 
fathers.in.law) cha của chồng hoaẽ của 
vợ mình; bố vợ; bố chồng. 
‘fatherland n /-lend/ đất nước mình 
sinh ra (nhất là được dùng ở Đức); 
‘Father "Time ông già cầm cái hái và 
chiếc đồng hồ cát, tượng trưng cho 
thời gian; ông già thời gian. 
/#a:da(r)/ v [Tn] 1 là cha 
của (ai); sinh ra: father a child: sinh 
ra một đứa con. 2 (fig) tạo ra (cái 
gi); khởi đầu; là tác gid của (cái gi): 
father a plan, an idea, a project, etc: là 
tác giả của một kế hoạch, một tư 
tưởng, một đà án, v.v. 3 (phr v) ~- 
father sb/sth on sb nói rằng ai là 


_ tác giá hoặc người khdi xướng ra ai/ 


cái gi: It’s not my scheme; try fathering 
it on somebody else: Day không phải là 
kế hoạch của tôi, hãy xác định tác 
giả của nó Ở một người nào khác. 


fathom /œšem/ n đơn vị đo chiều 


sâu của nước (bằng 6 “phít” hoặc 1,8 


fa.tigue 


mét), sii: The harbour is four fathoms 
deep: Cảng này sâu 4 sài o The ship 
sank in twenty fathoms: Chiếc tàu chim 
xuống sâu 20 sdi. > fathom v [Tn] 
1 do lường chu sâu của (nước). 2 
hiểu hoặc nhận thức được (ai/ cái gì) 
thấu đáo, đầy đủ: T cannot fathom. his 
remarks: Tôi không thê hiểu được thấu 
đáo những nhận xét của nó. 3 (phr 
v) fathom sth out tìm ra nguyên nhân 
hoặc cách giải thích về cái gỉ: Can 
you fathom it out?: Anh có thé giải thích 
được cái đó không? 
fathom.lees adj (rhet) sân quá không 
đo được: — E CESE 
sâu. thåm. 


fa tigue ffa'ti:g/ n 1 [Ù] sự một môi 
lớn, thường do lao .động nặng nhọc 
hoặc luyện tập vất va; sy mét nhoc: 
We were all suffering from fatigue at the 
end of our journey: Vào cudi chuyén di, 
tất cả chúng tôi đều mệt lử 2 [U] 
sự yếu kém ở kim loại, v.v. do ứng 
xuất liên tiếp” gây ra; sự mỗi: The 
aeroplane wing showed signs of metal fatigue: 
Cánh máy bay đã cho thấy dấu hiệu 
về sự mdi của kim loại 3 [C]} Thiên 
vụ không mang từiH quân sự của binh 
lính như nấu ăn, dọn đẹp, v.v., công 
việc lao động: Instead of trdining the 
men were put on | fetigues fatigue duty: Đáng 
lồ tập luyện thì binh lính được đưa 
di làm nhiệm vý lao động. 4 fatigues 
[pl] (US) đồng phục mặc để làm lao 
động hoặc trong chiến đấu; quần áo 
lao động. 
> fatigue v [Tn] lam cho (ai) rất 
mệt mỗi: feeling fatigued: cằm thấy mệt 


nhọc. o fatiguing work: công việc một — 


nhọc. 
fatted © FAT! 


fat.ten /'fætn/ v (a) [Tn, Ta. đới ~ 
sb/sth (up) làm cho ai/ cái gì trở nên 
_ béo-hoặc béo hơn, vỗ béo: fatten cattle 
for (the) market: vỗ béo đàn gia súc 
dé đưa ra chợ bán. (b) (1, Ip] ~ (up) 
trở nên béo hoặc béo hơn; béo ra: 
They're fattening up nicely; : Ho béo dep 
T4. 


mỡ. (b) chứa nhiều mỡ: fatty bacon: 
thịt lợn muối xông khói nhiều mỡ. 
> may | /fœtU n | data — — 
-béo. 


fat.uous : facilis adj ngu ngốc và 
ngờ nghệch, đại đột: a fatuous person, 
smile, remark. một con người, nụ cười, 
nhận xét ngờ nghộch. 
> fatuity /fo'tju:eti; US -'tu:ati/ n 
1 [U] tinh trạng ngủ ngốc, đần độn. 


2 [U] nhận xét, cử chỉ, v.v. dan — 


ngờ nghéch. 
fat.uously adv. là 


fatty /feti/ adj (ier, oat) (a) như 
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fat.nous.ness n [U]. 


fau.cet /'fo:sit/ n 1 vòi của một 
thùng rượu, v.v. 2 (esp US) bất cứ 
loại vòi nào. 


fauk /fo:lt/ n 1 [C] khiếm khuyết 
hoặc thiếu sót; lỗi lầm; khuyết điểm: 
I like him despite his faults: Tôi vẫn quí 
nó dù cho nó có những lỗi lầm. o 
There is a fault in the electrical system: 
Có một thiếu sót trong hệ thống điện. 
c> Cách dùng xem MISTAKEÌ 2 [U] 
(trách nhiệm về một) sai lầm hoặc 
phạm lỗi; tội; lỗi: “Whose fault is this?” 
“Mine, I’m afraid”: “Cái này lỗi tai ai” 
“Tôi lấy làm tiếc rằng lỗi ấy là tại 
tôi”. 3 [C] giao bóng hỏng trong quần 
vợt, v.v. 4 [C] (nơi có) sự đứt đoạn 
của các lớp đã nối tiếp nhau, do sự 
vận động của vỏ trái đất gây ra; 
phay; sự đứt đoạn. 5 (idm) at fault 
chịu trách nhiệm về một sai Tầm, sai 
trái: My memory was at fault: Trí nhớ 
của tôi đã nhầm lăn. find fault > 
FINDÌ to a ‘fault hết sức, vô cùng: 
She is generous to a fault: Bà ta hết sức 
hào hiệp. " 
> fault v [Tn] phát hiện khuyết điểm 
ở (ai cái gi): No one could fault his 
performance: Không ai có thể chê trách 
được diễn xuất của anh ta. | 
fault.leas adj. fault.leasly adv. 
faulty adj (ler, -ieat) có một hoặc 
nhiều khuyết điểm, lỗi lầm; không 
hoàn hảo; hồng: a faulty switch: một 
cái ngắt điện bị hỏng. o a faulty argument: 
một lí lễ sai lầm. 
faillt ily adv một cách sai lầm, không 
tốt. 


_[H faultfinding n [U] (usu derog) bởi 


móc sai lầm, khuyết điểm trong công 
việc hoặc ứng = của —_ khác; hay 
bát bẻ. - 


faun /:n/ n (trong thân thoai La 
Mã) thần đồng ruộng va rừng có sừng 
và chân dê nhưng thân người, thần 
fauna /©:na/ n.[U, C] (pl ~s) toàn 
bộ động vật của một khu vực hoặc 
một. thời ki; hệ động vật: the fauna of 
East Africa: hệ mene 1 vật của Đông Phi. 
_Cf FLORA. i 


faux pas /@o 'pa:/ pl faux pas 
/feopa:z/) (tiếng Pháp) lỗi Tam gây 
lung tung; nhận xét vô lí, hớ hênh, 
v.v.; lời nói l (hở). 


fa.vour' (US favor) /feiveœ)/ n 1 
[U] sự quí mến, thiện ý, sự tán thành 
(nhất là dùng với các dgt đã chỉ rõ: 
win sb’s favour: giành được sự quí mến 
tủa. ai. o look an a plan with favour. xem 
xét kế hoạch một cách thiện cam. 2 
[U] đối xử với một người hoặc một 
nhóm hậu hi hơn hoặc khoan dung 


fa.vour? 


hon với nhng người, nhóm khác; sự 
thiên vi: He obtained his position more 
by favour than by merit or ability. Nó 
giành được dia vị đó do có sự thiên 
vị nhiều hơn là do công lao hay năng 
luc. 3 [C] hành động tốt quá mức 
thích đáng hoặc bình thường (nhất 
là cùng với những: dgt chỉ rõ); sự 
chiếu cố, đặc ân: May I ask a favour 
of you?: Tôi có thé yêu cầu ông một 
đặc ân, được không? o De me a favour 
and turn the radio down while I’m on the 
phone, will you?: Anh làm ơn van nhỏ 
đài thu thanh trong lúc tôi đang nói 
chuyện điện (hoại được không? 4 [C] 
dấu hiệu hoặc phù hiệu nhỏ đeo để 
bày tỏ sự tng hộ đối với ai/ cái gì; 
huy hiệu; phù hiệu: Eveyrone at the 
rally wore red ribbons as favours: Tai cuộc 
tập dượt ai ai cũng deo những dải 
băng đỏ làm phù hiệu. 5 favours [pl] 
(dùng để nói về một phụ nứ tự nguyện 
hiến dâng mình cho một người đàn 
ông) vui thú trong quan hệ tình dục: 
bestow one’s favours on sb: ban phat “ân 
hué” cho ai, tức la đồng ý cho ai ăn 
nằm với minh. o be (too) free with one’s 
favours: (quá) phóng túng với những 
“an huệ” của ai 6 (idm) — 
high in ab's favour ~ HIGHT”. 

inout of ‘favour (with sb); be — 
of sb’s ‘favour được/ không được lòng 
yêu mến, sự tán thành, v.v. của ai. 
curry favour © CURRYÊ. find, lose, 
etc favour with sb/in sb’s eyes giành 
được/ mất sự đồng ý của ai. in favour 
of sb/sth (a) có thiện cảm với ai/ cái 
gi; ủng hộ ai/ cái gì: Was he in favour 
of the death penalty?: Ong ta có ủng hộ 
án tử hình không? (b) (về séc) có 
thể trả cho (tài khoản của) ai/ cái 
gi: Cheques should be written in favour of 
Oxfam: Séc cần được viết dé trả cho 
t8 chức Oxfam. in sb’s favour có lợi 
cho ai: The exchange rate is in our favour 
today: TỶ lệ hối đoái hôm nay có lợi 
cho chúng ta, tức là sẽ làm lợi cho 
chúng ta khi chúng ta đổi tiền. o The 
court decided in his favour: Tòa án đã 
quyết cho anh ta được kiện. o The 
decision went in his favour: Quyết định 
này có lợi cho 6 AN without fear 
or favour © FEAR’. 


fa.vour® /US fa.vor /feive(r)/ v [Tn] 
1 ủng hộ (ai/ cái gì), thích hon: Of 
the two possible plans I favour the first: 
Trong hai kế hoạch có thé có được, 
tôi ủng hộ kế hoạch thứ nhất. 2 tô 
ra thích (ai) hơn; đối xử với (ai) một 
cách thiên vi; thiên vị: She always 
favours her youngest child (more than the 
others): Ba ta luôn luôn thiên vị đứa 
con nhỏ nhất (hơn các đứa khác). 3 
(về sự kiện hoặc hoàn cảnh) làm cho 
(cái gì) có thể xảy ra hoặc rõ ràng: 


fa.vour.able 


The wind favoured their sailing at. dawn: 
Gió đã làm cho họ có thé nhồ neo 
ra khơi được lúc bình minh. 4 (dated) 
trông giống (ai); giống (ai) về nét 
mặt: You can see that she favours her 
father. Anh có thé thấy là cô ta trông 
giống ông bố. 5 (phr v) favour sb 
with sth (dated or fml) làm cái gì 
cho ai; giúp đỡ ai, cái gi: I should be 
grateful if you would favour me with. an 
early reply. Tôi rất biết ơn nếu ông 
vui lòng trả lời tôi sớm. | 


fa.vour.able (US fa.vor-) /feiverebl/ 
adj 1 (a) tỏ ra tán thành: It’s encouraging 
to receive a favourable report on one’s work: 
Thật là khích lệ khi nhận được một 
báo cáo tán thành công việc minh 
làm. (b) ~ (to/ toward sb/sth) có xu 
hướng ủng hộ ai/ cái gi: Is he favourable 
to the proposal?:Anh ta có tán thành 
dé nghị đó không? (c) dễ chịu; tích 
cực: You made a favourable impression on 
the examiners: Anh đã gây được ấn 
tượng thuận lợi đối với các giám khẢo. 
o We formed a very favourable impression 
of her: Chúng ta đã tao được ấn tượng 
rất thuận lợi đối với bà ấy. 9 ~ (for 
sth) có ích, thích hợp; thuận lợi: 
favourable winds: gió thuận o conditions 
favourable for skiing: diéu kiện thuận 
tiện cho trượt tuyết. 
> fa.vour.abÌy (US fa.vor.) /-əbli/ adv 
một cách thuận lợi: speak favourably of 
a plan: nói về một kế hoạch với ý tan 
thành. o look favourably on sb: ngắm 
nhìn ai với về tán thành. - 
fa.vour.ite (US fa.vor-) /feivorit/ n ~ 
(of sb) 1 người hoặc vật được yêu 
thích hơn nhứng người hoặc vật khác: 
These books are great favourites of mine: 
Những cuốn sách này là những cuốn 
rất ưa thích của tôi. o He is a favourite 


with his uncleja favourite of uncle’s/his 
uncle’s favourite: Nó là đứa cháu được: 


ưa thích (cưng chiều) của bác nó. 3 
the favourite (trong chạy đua) con 
ngựa, đấu thủ, v.v. được trông đợi là 
sẽ thắng: The favourite came in third: 
Đấu thủ ai cũng tưởng sẽ thắng đã 
về thứ ba. > fa.vour.ite (US fa.vor-) 


adj [attrib] được yêu thích nhất: m y 


favourite occupation, hobby, restaurant, aunt: 
công việc, thú riêng nha an, ba di 
yêu thích nhất của tôi o Who is your 
favourite writer?: Nhà văn yêu thích 
nhất của anh là ai? ˆ 

fa.vour.it.iam (US -vor-) /-izam/ n [U] 
(derog) thói quen đem lại những cái 
lợi không công bằng cho nhứng người 
ma mình yêu thích nhất; sy thiên vi: 
Our teacher is guilty of blatant favouritism: 
Thay giáo chúng tôi phạm tội thiên 
vị ranh rành. 


fawn’ NGI 3 nl [C] — nai dưới 
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một tuổi. Cf DOE, STAG 1. 2 [U] 
màu nâu nhạt hơi vàng: a raincoat in 
fawn: một chiếc áo mưa có màu nâu 
vàng nhat. 

> fawn adj có màu nâu vàng nhạt: 
a fawn raincoat.: một chiếc áo mưa màu 
nâu vàng nhat. 


fawn’ /fo:n/ v [I, Ipr] ~ (cx sb) 1 
(về chó) tó tình cảm yêu mến bằng 
cách vấy đuôi, cào hoặc liếm ai, v.v., 
mừng rð. 2 (derog) tìm cách tranh 
thủ sự tán thành của ai bằng sự nịnh 
nọt hoặc hành vi khúm núm; xun 
zoe; bg đổ: fawning behaviour, looks: 
hành vi bg đỡ, những vẻ mặt xun 
xoe. 


fax /fœks/ v [Tn, Dnn, Dnpr] ~ 
sth (to sb) gửi bản sao của (một tài 
liệu, một minh họa, v.v.) bằng một 
hệ thống điện tử sử dụng các đường 
dây điện thoại, đánh phác: Please fax 
me the layout for the new catalogue: D® 
nghị ông vui lòng gửi cho tôi bằng 
phúc makét của ban mục lục mới. The 
plans were faxed to us by our New York 
office: Cac kế hoạch đã được van 
phòng ở New York đánh phắc về cho 
chúng tôi. 

> fax n (a) [U] hệ thống để gửi đi 
một ban sao như thế; phác: sent by 
fax: gửi di bằng phác. o [attrib] a fax 
machine: máy fac. (b) (C] bản sao gửi 
đi theo cách đó.- 


faze /feiz/ v [Tn] (infil esp US) làm 

phiền, lam bối rối (ai): She’s so calm, 
nothing seems to faze her: Cô ta rất bình 
‘tinh, bình như không gì có thé làm 
cô ta bối rối được. | 


FB! /ef bi: ‘ai/ abbr (US) Federal 
Bureau of Investigation Cuc diéu tra 
liên bang: head. of the FBI: người đứng 
đầu FBI o an FBI agent: một nhân 
viên FBI. Cf CIA. 


FC abbr (Brit) Football Club: Câu lạc 
bộ bóng đá: Leeds United FC: câu lạc 
bộ bóng đá Leeds United 

FCO /ef si: '2o/ abbr (Brit) Foreign 
and Commonwealth Office: Văn phòng 
đối ngoại và khối Thịnh vượng chung, 
(hợp nhất năm 1968): an offical from 
the FCO. mdt quan chức của FCO. Cf 
FO. «+ 


FD / ef di:/ (cũng Fid Def) abbr (trên 
các đồng tiền kim loại Anh) Defender 
of the Faith: Người bảo vệ đức tin. 
(Latin Fidei Defensor) 


fealty /;fielti/ a [C, U] (arch) đời 
thê) trung thành của một tá điền thời 
trưng cổ, v.v., đối với lãnh chúa: take 
an oath of fealty: nói một lời thề trung 
thành. | 


fear’ . -JBA n 1 (a) [Uj cam xúc 


fear! 


gây ra bởi sự nguy hiếm, dau đớn, 
cái ác, v.v.:ở gần hoặc có thể xảy ra; 
sự sợ hãi: unable to speak from fear: sg 
quá không nói được o over come by 
fear: mất tinh thần vì sợ. o feel show 
no fear: không tỏ ra sợ hãi (b) [C] 
sự sợ hãi do một cái gì riêng biệt 
gây ra: a fear of heights: sợ độ cao o 
The doctor’s report confirmed our worst 
fears: Báo cáo của bác sĩ xác nhận 
những lo sợ xấu nhất của chúng (tôi. 
© overcome ,dispelfallay sb’s fears: khẮc 
phục/ xua tan/ làm bớt những lo sợ 
của ai. 2 (idm) for fear of sth/ of 
doing sth; for fear (that/lest)... trong 
trường hợp; để tránh nguy cơ cái gì 
xảy ra; e rang; sợ rằng: We spoke in 
whispers for fear of waking the babyjfor 
fear (that) we might wake the baby: Ching 
tôi nói thì thầm sợ rằng có thé đánh 
thức đứa bé. hold no fears/terrors for 
sb không làm ai sợ: Hang-gliding holds 
no fears for her: Môn bay lượn không 
lam cô ta sợ in fear and trembling 
một cách sợ hãi hoặc e dé: They went 
to the teacher in fear and trembling to tell 
her that they’d braken a window: Chúng 
run sợ đến gặp cô giáo dé nói cho 
cô biết là chúng đã đánh vỡ kính cửa 
số. in fear of sb/sth trong trang thai 
sd cái gi/ai: The thief went in constant 
fear of discovery: Tan trộm luôn luôn 
sợ bị phát hiện. in fear of one’s ‘life 
lo sợ cho sự an toàn của mình; lo 
sg cho tinh mạng mình no ‘fear 
(infmi) (dùng khi trả lời một gợi ý) 
chắc chắn không, không lo: ’Are you 
coming climbing?’ ’No fear”: ‘Anh có di 
leo núi khéng?’ “Chắc chắn là khéng’ 
put the fear of God into sb (infml) 
lam ai rất sợ hãi. there’s no much 
fear of sth/that... rất có thé cái gi sẽ 
không xảy ra: There’s not much fear of 
an enemy attack (taking place): Rất có 
thé sẽ không có cuộc tấn công của 
dich. without fear or ‘favour (fm!) tỏ 
ra công bằng, không thiên vi. 

> fearful /-fl/ adj 1 ~ (of sth/of 
doing sth); (that/leet...) lo lắng và sợ 
hãi: fearful of waking the baby(fearful that 
we might wake the baby: sợ đánh thức 
đứa bé day/ sợ rằng chúng ta có thé 
đánh thức đứa bé. 2 kinh khủng; ghê 
sd: a fearful railway accident: môt tai 
nan xe lửa khủng khiếp. 3 (infml) rất 
lớn, rất xấu: What a fearful mess!: một 
tình trạng hỗn độn mới ghê sợ làm 
sao! fear.fally /-fali/ adv. fear.ful.neas 
a [U]. 

fear.leas adj ~. (of sth) không sg (cái 
gì), can đảm: a fearless mountaineer: 
một người leo núi can đảm o fearless 
of the consequences: không sg hau qua. 
fear.leasly adv. fear.less.ness n [U]. 
fear.some /'fiesam/ adj có bề ngoài gây 


fear? 


kinh sợ, dễ sg; d? tgn: The battlefield 
was a fearsome sight: Bãi chiến trường 
la một cảnh ghê sợ. o (fig) a fearsome 
task. một nhiệm vu đáng sợ, tức là 
gây sợ hãi vì khó khăn. 


fear? /ñs(r)/ v 1 (a) [Tn] sợ (aLcái 
gi): fear death, illness: sợ chất, ðm. o 
The plague was greatly feared in the Middle 
Ages: Thời trung cổ, người ta rất sợ 
dịch hạch. (b) [I, Tt] cảm thấy sợ 
hãi (khi làm cái gì): Never fear, everything 
will be all right: Đừng sợ, mọi việc rồi 
sẽ ổn cả thôi o She feared to speak in 
his presence: CÔ ta sợ nói trước mat 
anh ta. 2 [Tn, Tf] có cảm giác khó 
chịu, lo lắng về hoặc do dự, liệu trước 
về (nhất là cái gì xấu); lo ngai: They 
feared the worst: Ho lo ngại cái tệ hại 
nhất, tức là cho rằng cái tệ hai nhất 
đã xảy ra hoặc sẽ xây ra. o "Are we 
going to be late?’ 'Ï fear so’: Liệu ching 
ta có đến chậm không?’ "Tôi e rằng 
sẽ chậm day’ o I fear (that) he is going 
to die: Tôi e (rang) anh ta sẽ chết. 3 
[Tn] (arch of fml) kính sợ: fear God: 
kính sợ Chúa. 4 (phr v) fear for 
sb/sth lo lắng hoặc băn khoăn về ai/ 
cái gì: I fear for her safety in this weather: 
Tôi lo cho sự an toàn của bà ta trong 
thời tiết này. 


feas.ible /1:zsbl/ adj có thé làm, 

có thể thực hành; có thể được: a 
feasible idea, suggestion, scheme, etc: một 
ý kiến, gợi ý, kế hoạch, v.v, có thé 
thực hiện được. o It’s net feasible to 
follow your proposals: Khéng thé làm 
theo các dé nghị của ông được.. > 
feas.ib.ility /ñ:za bilati/ z [U] [attrib] 
We should do a feasibility study before 
adopting the new proposals: Chúng ta cần 
phải tiến hành nghiên cứu tính khả 
thi trước khi chấp nhận những đề 
nghị mới. feas.ibly /-ebli/ adv. 


feast /fi:st/ n 1 (a) bia ăn lớn hoặc 
cầu ky một cách khác thường, b@a 
tiệc. (b) (fig) cái làm cho đầu óc hoặc 
các giác quan vưi thích vì sự phong 
phú hoặc đa dạng của nó; niềm hứng 
thú: a feast of colours, sounds, etc.: ngày 
hội của màu sắc 4m thanh, v.v. 2 
ngày hội tôn giáo được cử hành vui 
vẻ, ngày lễ hội: ihe Pat af Chiti 
lễ hội Né-en | 
> feast v 1 (a) [I, Ipr] ~ (on sth) 
dự tiệc; ăn cố: They celebrated by feasting 
all day: Ho làm lễ kỳ niệm bằng cách 
tiệc tùng suốt ngày. (b) [Tn, Tn.pr] 
~ sb (with sth) thết tiệc ai; chiêu 
đãi: They feasted their guests with delicacies: 
Họ thất khách những món cao lương 
my vị 2 (idm) feast one’s eyes (on 
sb/sth) thích thú vẻ dep của ai/ cái 
gi: She feasted her eyes on the beauty of 
the valley: Cô ta say mê ngắm cảnh 
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đẹp của thung lũng. 
feat /ñ:t/ n sự hoàn tất, thành công 
cái gì cần đến sự khéo léo, sức mạnh 
hoặc lòng can dam; kỳ công: brilliant 
feats of engineering: những kỳ công xuẤt 
sắc của kỹ thuật công trinh. o perform 
feats of daring. hoàn thành những ky 
công táo bạo. > Cách dùng xem ACT?. 
feather’ /:fedə(r)/ n 1 cấu trúc nhẹ 
có tua, mọc ở da chim và phủ kín 
mình nó; lông võ; lông (chim). 2 
(idm) birds of a feather => BIRD. (be) 
a ‘feather in one’s cap mét thanh 
tựu, v.v. mà ta có thé tự hào; niềm 
tự hào: Winning the gold medal was yet 
another feather in her cap: Gianh được 
huy chương vàng còn là một niềm tự 
hào nữa của cô ta. light as air/as a 
feather © LIGHT? 1. ruffle sb's 
feathers =>. RUFFLE. show the white 
feather > SHOW”. smooth sb's ruffled 
feathers. > SMOOTH2. you could have 
knocked me down with a feather © 
KNOCK2. | | 
> feathery /feðsri/ adj 1 nhẹ va 
mềm mai như lông chim: feathery 
snowflakes: những bông tuyết nhẹ va 
mềm mại. 2 được che phủ hoặc được 
trang trí bằng lông chim: a feathery 
hat. môt cái mũ cài lông chim. 
[C] feather 'bed đệm nhồi lông chim. 
feather-'bed v (-đđ) [Tn] làm dé dàng 
cho (ai) nhất là bằng cách giúp đỡ 
tài chính; nuông chiều: They have been 


so feather-bedded in the past that they can’t 


cope with hardship now: Trong qua khứ 
chúng đã được nuéng chiều qué nên 
bây giờ không đương đầu được với 
khó khăn. 

'foather-brained_ at (dang) ngu ngốc; 
dan độn. ˆ 

‘featherweight n 1 võ sĩ quyền Anh 
cân nặng giứa 53,5 va 57 kilôgam; 
ngay trên hạng gà; võ sĩ hạng lông. 
2 (a) (infml) vật hoặc người nhẹ cân. 
(b) (infml derog) vật hoặc người ít 
giá trị hoặc ít quan trọng. 
feather? /‘feda(r)/ v 1 [Tn]. bọc (cái 
gi) bằng lông hoặc lắp lông vào (cái 
gi): feather an arrow: Cắm lông vào đuôi 
mii tên. 2 [I, Tn] (trong chèo thuyền) 
quay (mái chèo) để nó lướt là là -mat 
nudc: The crew feathered (their oars) for 
the last few yards of the race: Đội chèo 
thuyền quay ngửa (mái chèo) là là 
mặt nước trọng những thước cuối 
cùng của cuộc đua. 3 (idm) feather 
one’s (own) ‘nest (usu derog) làm cho 


mình giàu có hơn, sung túc hơn, v.v. 


thường là làm thiệt hại cho ai khác; 
thu vén cho bản thân. tar and feather 
sb > TAR! v. 


fea.ture /'fi:'fə(r)/ n 1 (a) [C] một 
trong nhứng bộ phận của- mặt (thí 


fec.und 


dụ múi, mồm, mắt) cộng lại tạo nên 
về mặt; nét: His eyes are his most striking 
feature. M&t anh ta là nét nổi bật 
nhất. (b) features [pl] mặt nhìn chung; 
nét mặt: a woman of handsome, striking, 
delicate, etc. features: một phụ nữ có 
nét mat đẹp, gây ấn tượng sâu sắc, 
thanh tú, v.v. 2 [C] đặc điểm riêng 
biệt; dáng vẻ, đặc trưng: an interesting 
feature of city life. một đặc trưng thú 
vị của đời sống thành phố. o memorable 
features of the Scottish landscape: những 
đặc trưng dang ghi nhớ của phong 
cảnh Xcốtlen o Many examples and extra 
grammatical information are among the 
special features of this dictionary. Nhiều 
thi dụ và thông tin ngoài ngữ pháp 
Iù trong số nh ee ý TỰ Xi 
của cuốn từ điển 3 [C] (a) ~ 
(on sb/sth) (trên truyền hình, 
v.v.) bài đặc biệt hoặc nổi bật (về ai/ 
cái gì): This magazine will be running a 
special feature on education next week: 
Tuần sau tap chí này sé dang một 
bài đạc biệt về giáo duc. (b) một bộ 
phim trọn bộ trong một chương trình 
điện Anh: the main feature following the 
cartoon: bộ phim chính tiếp theo phim 
hoat hinh. o [attrib] a feature film: 
phim chính | 

> feature 1 v [Tn] dành vai nổi bật 
cho (ai/ cái gi): a film that features a 
new French actress: một bộ phim mà 
vai chính là một nữ din viên mới 
của Pháp. 2 [lpr] ~ in sth có một 
vai trò quan trọng hoặc nổi bật trong 
cái gì: Does a new job feature in your 
future plans?: Liệu một việc làm mới 
có vai trò quan trọng gì trong các 
kế hoạch tương lai của anh? 
fea.ture.less adj không có nhứng nét 
đặc biệt rõ rệt; không thú vị; không 
đáng chú ý. 
Feb abbr /feb trong cách dùng không 
trang trọng/ tháng Hai: 18 Feb 1934: 
18 thang hai 1934. 


feb.rile /'fi:brail/ adj (fml) (a) do sốt 
gây ra: a febrile cough: ho vì sốt. (bị 
bị sốt: a febrile pH, một pona. nhân 
số. ˆ | 

Feb.ru.ary ‘/febroeri; US -veri/ n 
[U, C] (abbr Feb) thang thứ hai trong 
năm, ngay sau tháng giéng; tháng 
Hai. Về các cách dùng của February 
xem các thi dụ ở April. 


fe.ces (US) = FAECES. > fecal 
(US) = FAECAL (FAECES). 


feck.less /fekHs/ adj (derog) vô hiệu 
qua; vô trách nhiệm. > feck.lessly 
adv. feck.lees.ness n [U]. 


fec.und /1:kend, 'ekend/ adj (fml) 
phi nhiêu; sinh sản nhiều; màu mð; 
phong phú: (fig) a fecund imagination: 


Fed 


một trí tưởng tượng phong phi. > 
fe.cund.ity /f'kAndeti/ n [UI. 

Fed /fed/ n (US infml) thành viên 
của Cục điều tra liên bang (FBI) 


fed pt, pp của FEEDL 


fed.eral /'fedərəl/ adj 1 nói về một 
hệ thống chính quyền trong đó nhiều 
nhà nước liên kết lại thường là về 
chính sách đối ngoại v.v., nhưng giữ 
lại nhiều quyền kiểm soát đối với các 
công việc nội bộ của minh; (thuộc) 
liên bang: federal unity: sự thống nhất 
lên hang. 2 (trong một chế độ liên 
bang) liên quan đến chính quyền trung 
ương chứ không phải với chính quyền 
tỉnh hoặc địa phương: The Trans-Canada 
highway is a federal responsibility: Đường 
quốc lộ xuyên Canada là thuộc trách 
nhiệm liên bang. 3 Federal (US) ủng 
hộ dang liên bang trong nội chiến ở 
Mỹ. 
> fed.eral.ism /-izam/ n [U]. 
fed.eral.ist /'federelist/ n người ủng hộ 
chế độ liên bang hoặc quyền lực của 
liên bang. 


fed.er.ally adv do chính quyền liên - 


bang: This development is federally funded: 
Công cuộc phát triển này là do liên 
bang tài trợ. 

O Federal Bureau of Investi gation 
(abbr FBI) (6 Hoa Ky) cơ quan chịu 
trách nhiệm điều tra nhứng vụ vi 
phạm luật pháp và báo vệ an ninh 
quốc gia; Cục điều tra liên beng. 
fed.er.ate  /federeit/ v [I] (về các 
quốc gia, tổ chức, v.v.) thống. nhất 
lại thành một liên bang. 

> feder.a.tion /edereiln/ n 1 [C] 
liên hiệp các quốc gia trong đó mỗi 
quốc gia giữ lại quyền điều hành 
nhiều vấn đề nội bộ, nhưng ngoại 
giao, quốc phòng, v.v., là trách nhiệm 
của chính phủ trung ương (liên bang); 
lên bang. 2 [C] liên hiệp các hội, 
các công đoàn, v.v. được tổ chức 
tương tự như vay; liên đoàn; hội liên 
hiệp. 3 [U] hành động thành lập một 
Hên bang, liên đoàn. | 


fed up /fed ‘ap/ adj [pred] ~ 
(about/with sb/sth) (mi) mêt mỏi 
hoặc chán ngấy; buồn bực hoặc phiên 
muộn: What’s the matter? You look pretty 
fed up: Có chuyện gì thé? Trông anh 
có vẻ buồn phiền quá. o I’m fed up 
with waiting for her to telephone.: Tôi 
chán ngấy lên vì phải đợi gọi điện 
cho cô ta. sa. sổ 

fee /6:/ n 1 [C] (a) (usu ph số tiền 
trả cho lời khuyên hoặc dịch vụ nghề 
nghiệp, thí dụ cho các giáo viên tư, 
bác si tư, v.v.; tiền thù lao: pay the 
lawyer’s fees: trả tiền thù lao cho luật 
sư o a bill for school fees: một hóa đơn 
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học phí. D Cách dùng xem INCOME. 
(b) số tiền trả để dự thi, gia nhập 
một câu lạc bộ, v.v., lệ phí: If you 
want to join, there’s an entrance fee of £20 
and an annual membership fee of £10: 
Nếu anh muốn vào hội thì lệ phí gia 
nhập là 20 pao và tiền niên lim là 
10 pao. 2 [U] (luật) (a) quyền (nhất 
là quyền để lại bằng chúc thư) về tài 
sản ma một người được thừa kế, 
quyền sở hứu. (b) tài sản đó. 


feeble /:bl/ adj (-r, -st) (a) yếu; 
yếu ởt: a feeble old man: một dng già 
yếu ớt. o a feeble cry: một tiếng rên 
yếu ớt. (b) (derog) thiếu sức mạnh: 
a feeble argument, attempt, gesture, excuse: 
một lý lề cố gắng, cử chỉ li bào 
chữa yếu ớt. > foeble.ness n [U]. 
feebly /'fi:bli/ adv. 

C ,feeble-'minded adj có trí thông 
minh đưới bình thường, dưởi bình 
thường về tâm thần, đần độn. 


feed’ /fi:d/ v (pt, pp fed /fed/) 1 (a) 
[Tn, Tn.pr] — sb/fsth (on sth) cho 
(một người hoặc một con vật) ăn; 
nuôi: She has a large family to feed: Ba 
ta phải nuôi một gia đình đông người 
o Have the pigs been fed yet?: Đã cho 
lợn ăn chưa ? o Have you fed the chickens?: 
Anh đã cho gà ăn chưa? o The baby 
needs feeding: Đứa bé cần được ăn. o 
The baby can’t feed itself yet: Đứa bé 
không thé tự ăn một mình được. o 
What do you feed your dog on?: Anh cho 
chó của anh an gi? (b) [Dn.n, Dn.pr] 
~ sth to sb/sth cho (người hoặc con 
vật) cái gi làm thức ăn: feed the baby 
some more stewed apple: cho đứa bé ăn 
thêm vài quả táo đầm o feed oats to 
horses: cho ngựa ăn yến mạch. 2 (a) 
{I, Ipr] ~ (on ath) (về súc vật hoặc 
nói đùa về người) ăn: Have you fed 
yet?: Anh đã ăn chua? o The cows were 
feeding on hay in the barn: Những con 
bò đang ăn cô khô trong chuồng. (b) 
[Tn] dọn ra làm thức ăn cho (người 
hoặc súc vật): There’s enough here to 
feed us all: O đây có đủ cho tất cả 
chúng ta ăn. 3 (Tn, Tn.pr] ~ A (with 
B)/ B into A cung cấp vật liệu cho 
(cái gi): The lake is fed by several small 
streams: Hồ này được nhiều dòng suối 
nhỏ cung cấp nước. o feed the fire (with 
wood): bỏ thêm củi vào lửa cho cháy 
to hon. o The moving belt feeds the 
machine with raw material/feeds raw material 
into the machine: Day chuyén cung cap 
nguyên vật liệu cho máy/ đưa nguyên 
vật liệu vào máy. 4 [Tn| (trong bóng 
đá) chuyền bóng (cho một cầu thủ). 
5 (idm) bite the hand that feeds one 
> BITEÌ, 6 (phr v) feed on sth được 
nuôi hoặc có thêm sức mạnh bằng 
cái gì: Hatred feeds on envy: Lòng cam 


feed? 


feel’ 


feel’ 


ghét được nuôi dưỡng bằng sự đố ky. 
feed sb up cho ai ăn thêm để người 
đó khỏe mạnh hơn, bồi dưỡng: You 
look very pale; I think you need feeding up 
a bit: Tréng anh có vẻ xanh xao lắm, 
tôi nghĩ anh cần phải bồi dưỡng một 
chút. 

[1 'feding-botde n chai có đầu vú 
cao su cho trẻ nhỏ hoặc súc vật nhỏ 
ăn thức ăn lỏng; bầu sứa. 


Jñ:ả/ n 1 [C] bứa ăn thường 
là cho súc vật hoặc trẻ nhỏ: When is 
the baby’s next feed?: Bữa an sau của 
đứa bé là khí nào? 2 [U] (a) thức 
ăn cho súc vật: There isn’t enough feed 
left for the hens: Thức ăn còn lại cho 
gà không đủ. (b) vật liệu cung cấp 
cho máy. 3 [C] ống dẫn, đường, v.v. 
vận chuyển vật liệu tới máy: The petrol 
feed is blocked: Ống dẫn đầu bị tắc. 
[] ‘feedbag n (US) = NOSEBAG 
(NOSE'). | | 


feed.back /'fi:dbæk/ n [U] 1 thông 


tin về một sản phẩm, v.v. mà người 
sử dụng báo lại cho người sản xuất 
người cung cấp, v.v.; thông tin phản 
hồi: We need more feedback from the 
consumer in order to improve our goods: 
Chúng ta cần có thêm thông tin phan 
hồi, từ phía người tiêu dùng dé cai 
tiến hàng hóa. 2 sự quay lại của một 
phần đầu ra của hệ thống để trở về 
gốc của nó, nhất là để điều chỉnh 
đầu ra; sy hoàn ngược; sự hồi tiếp: 
The feedback from the computer enables us 
to update the program: Sự hoàn ngược 
của máy tinh cho phép chúng ta cập 
nhật chương trừnh. 


feeder /'fi:də(r)/ n 1 (có một tt đứng 


trước) động vật hoặc cây được nuôi 
theo một cách được nói rõ: đ gross, 
dainty, greedy, etc. feeder. một con vật 
phàm ăn, khanh ăn, tham ăn, v.v. 2 
(Brit) bầu sửa của trẻ nhỏ; yếm dai 
của trẻ. 3 đường nhánh hoặc phương 
tiện vận chuyển nối liền các khu vực 
bên ngoài với đường chính, v.v.: [attrib] 
a new feeder road for the motorway: mdt 
đường nhánh mới cho xa lộ. 4 thiết 
bị cung cấp vật liệu cho máy... 


/fi: v (pt, pp felt /felt/) 1 [Tn, 
Tw] thăm do hoặc nhận thức (cái gi) . 
bằng xúc giác hoặc cầm trong tay; 
SỜ; mó: feel a rock, a piece of cloth, etc: 
sờ một hon đá, một mảnh vải, - v.v. o 
Can you feel the bump on my head?: Anh 
có sờ thấy chỗ sung u trên đầu tôi 
không? o Can you tell what this is by 
feeling it?: Anh chi sờ thôi, có thé nói 
được cái đó là cái gì không? o Feel 
how rough this is?: Anh sờ xem cái nay 
thô ráp như thé nào? 2 [Tn, Tng, 
Tni] (thường không dùng trong các 
thei tiến hành) biết hoặc trải qua 


feel’ 


(cái gi có tinh chất xúc cảm hoặc vật 
chất), có cảm giác; cảm thấy: We all 
felt the earthquake tremors: Tất cả chúng 
tôi đầu cam thấy những chấn động 
của trận động đất. o Can you feel the 
tension in this roơn?: Anh có cảm thay 
không khí căng thẳng trong căn phòng 
này không? o After the accident, she 
couldn't feel anything in her left leg: Sau 
tai nan, bà ấy không còn có cam giác 
gi ở chân trái. o I can feel a nail sticking 
into my shoe: Tôi có thé cảm thẤy một 
chiếc đỉnh đâm vào giày của tôi. o I 
felt something crawl(ing) up my arm: Tôi 
cảm thấy có cái gi bò trên cánh tay. 
3 [La] ở vào một trạng thái thể chất, 
cảm xúc hoặc tỉnh thần được nói rõ; 
cảm thấy: feel cold, hungry, comfortable, 
sad, happy, etc: câm thấy lạnh, đói, dé 
chịu, buồn, sung sướng, v.v. o How 
are you feeling today?: Hôm nay Ông 
cảm thấy thé nào? o You'll feel better 
after a good night’s sleep: Sau một đêm 
ngủ ngon, anh sé cam thấy dễ chịu 
hon. o She felt betrayed: Cô ta cam 
thấy bị phan bội o I feel rotten about 
not taking the children out: Tôi cảm thấy 
bực bội vì đã không dua lũ trẻ di 
choi. 4 [Ipr] ~ (to sb) (like sth/sb) 
(không dùng trong các thời tiến hành) 
đem lại một cảm giác hoặc một ấn 
_ tượng về cái gì hoặc là cái gì/ai; hình 
như: The water feels warm: Nước hình 
như ấm o How does it feel to be alone 
mi day?: Một mình suốt ngày thé này 

hi câm thấy ra sao? o Nothing feels 
— in our new house: Ở ngôi nhà mới 
của chúng tôi bình nhir chang có cái 
gì ôn cå. o This wallet feels to me like 


leather. Đối với tôi cái ví này sờ cô. 


cảm giác như da. o It feels like rain: 
Trời hành như muốn mua. ~ Xem 
cách dùng. 5 [Tn] đặc biệt thấy rõ 
(cái gì); chịu ảnh hưởng của (cái gì): 
He feels the cold a lot: Nó cảm thấy rất 
lạnh. o Of all the children, she felt her 
mother’s death the most: Trong tất cả 
số con cái, cô ta là người cam thẤy 
đau khổ nhất về cái chết của mẹ 
mình. o We all felt the force of her 
arguments. T&t cå chúng tôi đều nhận 
thấy rõ sức mạnh trong các lý lề của 
ba ta. o Don’t you feel the beauty of the 
contryside?: Anh không nhận thấy vẻ 
dep của vùng quê sao? 6 [I] có khả 
năng cám xúc: The dead cannot feel: 
Người chết không còn cảm xúc nữa. 
7 (Tf, Cn.a, Cn.t] có ý kiến; cân nhắc; 
suy nghĩ; tin: We all felt (that) our luck 
was about to turn: Tất cå chúng tôi đều 
cho rằng vận may của chúng tôi sắp 
hết. o She felt in her bones that she. would 
succeed: Cô ta hoàn toàn tin chắc rằng 
mình sẽ thành công. o I felt it advisable 
to do nothing: Tdi cho rằng không nên 


588 


Iam gi cå. o He felt the plan to be 
unwiselfelt that the plan was unwise. Anh 
ta nghĩ rằng kế hoạch nay không 
khôn ngoan. 8 [I, Ipr, Ip] ~ (about) 
(for sb/sth) tìm kiếm bằng tay chân, 
gây, v.v. sò soeng; mò mẫm: He felt 
in his pocket for some money. Anh ta sờ 
túi tim tiền o I had to feel about in the 
dark for the light switch: Tdi phải sờ 
soang cái công tÁc bật trong đêm (tối. 
o She felt along the wall for the door: Cô 


ta md mẫm theo dọc tường dé tim 
cửa ra vào. 9 [Ipr] (idm) feel (to sb) 


as iffas though... có hoặc đem lại cảm 
giác rang: I feel as if I’m going to be 
sick. Tdi có cam giác như sắp dm o 
My cold feels as though it’s getting better: 
Tôi có cảm giác là con cảm lạnh đã 
đỡ. o It feels to me as though we ought 
— Tôi có cảm giác dù sao chúng 

phái, di. 10 bef#sel called to 
sth Y CALL2. feel ‘free (infml) (nói 
khi cho phép): "May I use your phone?’ 
Feel free’: Tôi có thé dùng điện thoại 
của anh được không?’ 'Cứ tự nhiên’. 
feel one’s ‘age nhận ra mình đã già, 
khi cảm thấy yếu đi hoặc ý kiến của 
minh bị coi như là lỗi thời: My children’s 
skill with — really makes me feel 
my age: Ky năng của bọn trẻ sử dụng 
máy tính ` thật sự làm tôi cam thấy 
minh già rồi. feel one’s ‘ears burning 
nghĩ hoặc tưởng người khác đang nói 


chuyên về minh. feel ‘good cám thấy 


sung sướng, tin tưởng, v.v.: It makes 
me feel good to know you like me: Tôi 
cảm thấy sung sướng được biết là 
anh thích tôi. feel (it) in one’s ‘bones 
(that...) biết hoặc cảm thấy bằng trực 
giác; linh cảm: I know I’m going to fail 
this exam — I can feel. it in my bones: 
Tôi biết sẽ trượt ky thi này — Tôi 
có thé lính cảm thấy điều đó. feel 
like sth/doing sth nghĩ rằng ai sẽ 
(làm/có) cái gì; muốn (làm) cái gì: I 
feel like (having) a drink: TÔi muốn uống 
môt chút gi o We'll go for a walk if you 
feel like it: Ching ta s8 di dao néu 
anh (thích. feel one’s oats (infml) ở 
trong tâm trang hăng hái và sôi nổi 
và hành động theo tâm trạng đó. feel 
oneself cam thấy sung sức và khỏe 
manh: f don’t quite feel myself today: 
Hôm nay tôi cảm thấy không thoải 
mái lắm. feel the ‘pinch (infml) (bắt 
đầu) cảm thấy khổ sở vì thiếu (nhất 
là) tiền: The high rate of unemployment 
is making many families feel the pinch: TỶ 
lệ thất nghiệp cao dang làm cho nhiều 
gia đình bắt đầu cảm thấy gay go. 
feeltake sb’s pulse © PULSEÌ. feel 
one’s 'way (a) di chuyến một cách 
thận trọng, thí dụ trong bóng tối, 
bằng cách sờ tường, các đồ vật, vv; 
dò dấm. (b) (fig) tiến lên một cách 


feel! 


thân trong: At this early stage of the 
negotiations both sides were still feeling 
their way: Ở giai đoạn đầu này của 
cuộc thương lượng, cå hai bên vẫn 
thăm dò nhau rất thận trọng. look/feel 
small => SMALL. make one’s presence 
felt © PRESENCE. 11 (phr v) feel 
for sb có thiện cam với ai; thông 
cảm: I really felt for her when her husband 
died: Tôi thật sự cảm thông với bà 
ta khi chồng ba ấy mất. feel up to 
(doing), sth tự cho minh có khả nang 
(làm được) cái gì, thấy có đủ sức để. 
If you feel up to it, we could walk into town 
after lunch: Nếu anh cam thấy có đủ 
sức di được thi sau bữa trưa, chúng 
ta có thể đi bộ vào thành phố. 


CÁCH DÙNG: Có nhiều động từ liên 
quan đến các giác quan nhìn, ngửi, 
nghe, nếm và sờ. Chúng thường được 
dùng với động từ can. Thông thường 
chỉ dùng các thời đơn giản. See, smell, 
hear, taste va feel chỉ ra sự kinh qua 
một cái gì bằng một giác quan: He 
saw a light in the window: Nó nhìn thấy 
ánh sáng ở cửa sổ o I heard an explosion 
last night: Toi nghe thấy một tiếng nỗ 
đêm qua- o I can smell gas: Tôi có thể 
ngùi thấy mùi khí đốt. 2 Các động 
từ này cứng có thể chỉ ra khả năng 
thể chất của ai có thể nhận thức 
được bằng các giác quan: He can’t see, 
hear, etc very well. Nó nhì, nghe, vv, 
không được rõ lám. 3 Look, smell, 
taste, sound va feel được dùng để mô 
tả ai hoặc cái gi được nhận thức như 
thế nào bằng một giác quan, thường 
là theo một trong nhứng mẫu sau 
đây: (a) She looks happy: Cô ta trông 
có vẻ sung sướng, tức là cô ta đang 
mim cười. (b) The wine tastes like water: 
Rượu này vị như nước lä, tức la rất 
nhạt. (c). The, singer. sounds as thought 
she’s got a sore throat: Nghe cô ca sĩ 
cứ như là cô ta viêm hong ấy, tức 
là giọng cô ta gợi ý cô ta viêm họng. 
4 Look, amell, listen, taste, feel có 
thể chỉ ra rằng ai đang cố gắng có 
chủ tâm để nhận thức cái gì: (a) 7 
can't see the spot’ Well look harder”: Toi 
không nhìn thấy cái vết áy’ "Hay nhìn 
kỹ hơn nữa. (b) 'In can't hear any 
music’ Listen carefully’. "Tôi chẳng nghe 
thấy một tiếng nhạc nào cả” 'Hãy 
lắng nghe thật kỹ di’. (c) 'I can’t taste 
anything’ Try tasting this’: "Tdi chang 
thé ăn được cái gi cả? "Hay nếm thử 
cái này xem’. ð Feel và look có thé 
bày tỏ:tình trạng thể chất hoặc cảm 
xúc của một người. Ở đây có thể dùng 
thời tiến hành được: I feel sick, nervous, 
disappointed, ete: Tôi cam thấy ốm, bồn 
chồn, thất vọng, v.v. o He was feeling 
tired so he didn’t come to the party: Nó 


feel 


. cảm thấy một quá nên đã không di 
dự buổi liên hoan o Vơu re looking happy. 
Have you had good news?: trông anh có 
vẻ vui lắm. Anh có tin mừng gì chăng? 


feel /fi:/ n [sing] 1 hành động sð, 
mó: Let me have a feel: ĐỀ tôi sờ xem 
sao. 2 the feel xúc giác: rough, smooth, 
etc. to the feel: sờ thấy xù xì nhẫn 
nhui, vv. 3 the feel (a) cảm giác về 
cái gì khi sờ: You can tell it’s silk by 
the feel: Chi sờ cũng có thé biết được 
đó là lua. o She loved the feel of the sun 
on her skin: Cô ta thích cảm giác của 
ánh nắng trên làn da. (b) cảm giác 
do một tình huống, v.v., tạo ra: the 
feel of the place, the meeting, the occasion: 
cam giác về địa điểm, cuộc hop, cơ 
hội. 4 (idm) get the feel of sth/of 
doing sth (infml) trở nên quen thuộc 
với (làm) cái gì; sử dụng thành thạo 
cái gì: You haven't got the feel of the gears 
in this car yet: Anh chưa thạo sang số 
chiếc 6 tô này. have a feel for sth 
(infml) có raột nhận thức nhạy cảm 
hoặc sự hiểu biết dễ dàng về cái gì; 
có khiếu; có năng khiếu: He has a 
good for — Nó rất có khiếu về 


feeler /'fi:lə(r) n 1 bộ phận mánh 
và dài ở một số động vật, nhất là 
côn trùng, để thử nghiệm kiểm tra 
mọi thứ bằng xúc giác; râu; râu sở; 
xúc tu. 2 (idm) put out feelers (infil) 
thận trong kiếm tra quan điểm của 
người khác; thăm dò: IU try to put out 
some feelers to gauge people’s reactions to 
our proposal: Tôi sẽ tim cách tham đồ 
đâ đánh giá phân ứng của mọi người 
đối với đề nghị của chúng ta.. 
C) ‘feeler gauge một trong một bộ 
lưới dao kim loại mỏng dùng để do 
các khe hở, v.v.; cái đo khe. 


feeling /1ñ:ún/ n 1 [U] khả năng 
cảm thấy, cảm giác: I’ve lost alt feeling 
in my legs. Tôi đã mất hőt mọi cảm 
giác ở-hai chân. 2 (a) ~ (of sth) cái 
được cam thấy bằng trí óc hoặc giác 
quan: a feeling of hunger, well-being, dis- 
comfort, gratitude, joy, etc: cảm giác đói, 
hạnh phic, khó chịu, biết ơn, vui 
mừng, v.v. (b) [sing] ~ (of sth/that...) 
ý niệm hoặc niềm tin mg hồ, không 
hoàn toàn dựa trên lý trí; cảm giác: 
a feeling of danger: cắm giác về sự nguy 
hiểm o I can’t understand why, but suddenly 
I had this feeling that something terrible 
was going to happen: Tdi khéng hiéu 
được tại sao, nhưng bỗng nhiên tôi 
có cam giác là một cái gì khủng khiếp 
sẽ xảy ra. (c) [sing] thái độ; ý kiến; 
cảm nghĩ: The feeling of the meeting was 
against the proposal: Cam nghĩ của cuộc 
họp là chống lại đề nghị đó o My 
own feeling is that we should buy it: Ý 
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kiến của riêng tôi là chúng ta nên 
mua cái đó. 3 [U] (a) sự nhạy cam; 
sự thưởng thức: He plays the piano with 
great feeling: ta chơi pianô với 
một cam xúc mạnh mẽ. o She hasnY 
much feeling for the beauty of nature: CÔ 
ta không có nhiều cam xúc trước vẻ 
đẹp của thiên nhiên. (b) ~ (for sb/sth) 
hiểu biết có thiện cảm (đối với ai/cái 
gi), sự thông cam: You have no feeling 
for the sufferings of others: Anh chẳng 
thông câm gì với những đau khổ của 
người khúc 4 [C, U] sự xúc động 
mạnh, nhất là vì bất mãn, oán giận, 
v.v.: The candidate’s speech aroused strong 
feeling(s) on all sides: Bài diễn van của 
ứng cử viên gây nên những xúc động 
mạnh më ở mọi phía o She spoke with 
feeling about the high rate of unemployment: 
Bà ta đã xúc động nói về ti lệ thất 
nghiệp cao o Feeling over the dismissal 
ran high: Xúc động về sự sa thải này 
rất lớn, tức là có rất nhiều bất bình, 
giận dd, vv, về việc đó. 5 feelings [pl] 
cam xúc chứ không phải tri tuệ của 
một người; cảm tính: The speaker ap- 
pealed more to the feelings of her audience 
than to their reason: Diễn giả kêu gọi 
cam tinh của cử tọa nhi@u hơn Ià 
nhằm vào lý trí của họ o You've hurt 
my feelings: Anh đã chạm đến cam 
tính của tôi tức là anh đã xúc phạm 
tôi 6 (idm) badAll ‘feeling sự oán giận; 
sự không hài lòng; sự bất bình: His 
rapid promotion caused much bad feeling 
among his colleagues: Việc anh ta được 
đề bạt nhanh đã cây ra nhidu bất 
bình trong các đồng nghiệp. have 
mixed feelings about sb/sth © IS 
better feelings/ nature © BETTER 
relieve one’s feelings © RELIEVE. 
a/that sinking feeling © SINK”. spare 
ab’s feelings => SPARE’. 
> feeling adj 1 có thiện cảm; cảm 
tinh: She is very feeling/ is a very feeling 
person: Cô ta là người rất có thiện 
cảm. 2 [attrib] tô ra xúc động manh; 
thành tâm: a feeling remark: một nhận 
xét chân thành. feel.ingly adv cảm 
động sâu sắc: He spoke feelingly about 
his dismissal: Anh ta nói về việc ban 
than bị sa thải với một sự xúc động 
sâu sắc. 


feel pl cia FOOTÌ, 


feign /ein/ v [Tn] gid vờ (cái gì): 

_ feign illness, madness, ignorance, etc: giả 
vờ ốm, điên, không biết, v.v. o feigned 
innocence: sự ngây thơ giá vờ. 


feint’ /@int/ n (trong chiến tranh, 
quyền Anh, đấu gươm, v.v.) tấn công 
giá vờ để làm xao lãng sự chú ý của 
đối phương khỏi cuộc tấn công chính; 
đòn nhử, động tác gid; đòn nghỉ 


fel.low 


binh. | 

> feint /feint/ v {I] đánh nhứ, đánh 
nghi binh; lam động tác gid. 

feint? /feint/ adj [usu attrib] (về giấy, 
v.v.) có những đường in mờ nhạt: a 
narrow feint pad: một tập giấy có đường 
ké hẹp va mờ. 

feisty /'fi:sti/ adj (ier, -iest) (US 
infml) 1 (approv) linh hoạt, hang say; 
manh mẽ. 2 (derog) dễ cáu kinh; hay 


gây go: "an một ông già 
hay cáu kinh. 


feld.spar /'feldspa: T (cũng fel.spar 
/‘felspa:(r)/). 2 [U] khoáng sản trắng 
hoặc đỏ có chứa dung nhôm va nhứng 
silicat khác; phenspat. 
fe.licit.ate /fə'lisiteit/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (on sth) (fm!) khen ngợi ai. > 
fe. licita.tion /fa,lisi'teifi/ n [U, C usu 
pil. —— 
fe.licit.ous /fə'lisitəs/ adj (fml) (nhất 
là nói về các từ) chon đúng; thích 
hgp; đất: felicitous remarks: những nhận 
xét rất đắt o Her choice of music is 
felicitous: Am nhac bà ấy chọn là rất 
thích hợp. > fe.licit.ously adv. 
fe.licity /@'lisat/ n (fml) 1 (U] hạnh 
phúc lớn. 2 [C, U] (trường hợp của). 
phong cách nói hoặc viết thú vị: (he 
many felicities of her language: rất nhiều 
câu nói khéo chon trong ngôn ngữ 
của bà ấy o he expressed himself with 
great felicity: Ong ta nói với một phong 
cách rất hay. | 
fe.line /'fi:lain/ adj n (thuộc hoặc 
giống) con vật thuộc họ mèo: Walk 
with a feline grace. Di với một vẻ duyên 
dáng như mèo. 
fell’ p của FALL}. 


fell? /fel/ adj 1 (arch) hung di; húy 
diét. 2 (idm) at one fell swoop trong 
một hành động chi tứ, chết người. 


fell’ /fel/ n vùng hoang mạc đá sói 

tro trui hoặc vùng đồi ở miền Bac 
nước Anh: the Lakeland Fells: vùng dat 
đá tro trui Lakeland. 


fel? /fel/ v [Tn] 1 dan, đốn, chat 

(cây): He felled his enemy with a single 
blow: Nó đã đánh ngã kẻ —— 
một đòn duy nhất. 


fel.la.tio /@1eiji:eo/ n [U] (iml) kích 
thích dương vật bằng cách mút hoặc 
liếm. 


fel.low /©lao/ n 1 (esp pl, nhiều. 
khi trong từ ghép) đồng chi; bạn: 
playfellows: bạn cùng chơi (đồng đội) 
o fellows in good fortune, misery: ban lúc 
giàu sang, thud han vi, trong cảnh 
khổ o Her fellows share her interest in 
computers: Ban bè của cô ta cũng đều 
thích thú máy tinh như sô. 2 [attrib] 


fel.low.ship 


cùng một hạng, một loại, v.v.: a fellow 
member. người cùng hội. o one’s fellow 
countrymen: những đồng bào của ai. 3 
(esp Brit) thành viên của một hội các 
học gid: Fellow of the Royal Academy: 
thành viên của Viện hàn lâm Hoang 
gia. 4 thành viên của ban giám hiệu 
một số trường cao đắng hoặc đại học. 
5 (esp US) sinh viên đã tốt nghiệp 
được cấp học bổng. 6 (fm! or rhet) 
một trong một đôi: Here’s one of my 
shoes, but where’s its fellow?: Đây là một 
chiếc giày của tôi nhưng còn chiếc 
kia đâu? 7 (infml) người hoặc anh 
chàng, thằng cha: He’s a nice fellow: 
Nó Ià một anh chàng tốt o Poor fellow: 
thang cha tội nghiệp o (joc) Where 
can a fellow get a bite to eat round here?: 
O dau quanh đây người ta có thé 
kiếm được miếng gì để ăn? 8 (idm) 
be hail-fellow-well-met (with sb) HAIL. 
O fellow - ‘feeling n [U] thiện cảm 
với ai cùng cảnh ngộ, vv; sự thông 
Tiểu | 
fellow-'traveller n 1 người có thiện 
cảm với các mục đích của một đảng 
chính trị nhưng không phải là Đảng 
viên, cảm tình đắng. 2 ban đường, 
bạn đồng hành. 


fel.low.ship /@lsojip/ n 1 [U] tình 
bè ban; sự giao hao với người khác: 
enjoy fellowship with people: vui thú tình 
bè ban với mọi người o fellowship in 
misfortune: tình ban trong cảnh bất 
hạnh. 2 (a) [C] nhóm hoặc hội những 
người có cùng lợi ích hoặc mục đích; 
hội, phường; hội ái hứu. (b) [U] tư 
cách thành viên trong một nhóm hay 
một hội như thé: admitted to fellowship: 
được chấp nhận làm thành viên. 3 
(C] (esp Brit) chức vị của một thành 
viên ban giám hiệu (một trường cao 
đẳng). 4 [C] tiền thưởng trả cho một 
sinh viên đã tốt nghiệp do dạy học, 
trợ giúp nghiên cứu, v.v. học bổng 


(nghiên cứu sinh): We give three research 


fellowships a year: chúng tôi cấp mỗi 
năm ba học bổng nghiên cứu sinh. 
felony /felsnU n [C, U] (đuậ¿) tội 
nghiêm trọng, thí dụ giết người, ăn 
cướp có vũ khí hoặc cố ý gây hỏa 
hoạn: a series of felonies: một loạt tội 
ác o be convicted of felony: bi kết án 
phạm trọng tội. 

> felon /faleonias/ adj thuộc hoặc 
bao hàm trọng tội; phạm tội ác. 
fel.spar = FELDSPAR 
felt’ pt, pp của FEEL! 
felt’ Afelt/ n [U] len, lông hoặc lông 
thú ép lại và cán phẳng, thành một 
thứ vải day; ni; phớt: [attrib] felt hats, 
slippers, etc: mũ phớt, dép ni v.v. 

D felt - 'pen n (cũng felt-'tip, felt- 
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tipped ‘pen bút có đầu bằng phớt; 
bút phot; bút dą. 

fe.lucca /fə'lakə/ n thuyền hẹp có 
mái chèo hoặc buồn hoặc cả hai, dùng 
ở các bờ biến Địa trung hải; thuyền 
chúc buồm. 


fem abbr female; feminine giống cái; 
nứ. Cf MASC. 


fe.male /1i:meil/ adj 1 (a) thuộc giới 
tính có thé dé con hoặc để trứng; 
cái; mái: a female dog, cat, pig, etc: chó, 
mèo cái lon nái v.v. (b) (về cây va 
hoa) sinh ra quả: a female fig-tree: cay 
vả cái. 2 thuộc hoặc điển hình cho 
phụ nứ: female suffrage: quyền di bầu 
của phụ nữ o the female mentality: tam 
tính phụ nữ. 3 (về một cái nút, cái 
lỗ, v.v.) có lỗ để lấp một bộ phận 
khác. 

> fe.male n 1 con vật hoặc cây giống 
cái 2 (often derog) đàn ba: Who on 
earth is that female he’s with?: không biết 
E Cự sien ea Vợ 
nhi? i 


CÁCH DUNG: 1 (a) Male và female 
là nhứng danh từ và tính từ dùng 
để chỉ giới tính của các sinh vật: a 
malelfemale giraffe, bird, sardine, child, 
flower, etc: một con hươu cao cỗ đực/ 
cái, môt con chim trống/ mái, con cá 
xacdin đực/ cái, bé tra/ bé gai; hoa 
đực/ hoa cai, v.v. o The males in the 
herd protect the females and the young: 
Những con đực trong đàn bảo vệ các 
con cái và lũ con. (b) khi nói về 
người, các tinh từ male/female chú 
yếu nói về các đặc điểm thể chất của 

giới tính này hay, giới tính kia: The 
male voice is deeper than the female: Giong 
nói của đàn ông trầm hon giọng nói 
của đàn bà o the female figure: vẻ phụ 
nữ. (c) khi nói về nghề nghiệp, chúng 
ta thường nói: a woman doctor/women 
dactors: một nữ bác sĩ những nữ bác 
sĩ CHỨ KHÔNG NÓI a female doc- 
torlfemale doctor, raặc dù ta vẫn nói: a 
male doctor chứ không nói a man doctor: 
một bác sĩ dan ông. (d) các danh từ 
male/female không được dùng để nói 
về người (trái ngược với tính chất, 
v.v., của họ) vì mang tính chất xúc 
phạm, nhất là thay vào đó, chúng ta 
dùng man/woman: Men have more body 
hair than women. Dan ông có nhiều 
léng trén ngudi hon dan ba. 2 (a) 
Masculine va feminine là những tính 
từ được dùng để mô tả hành vi, vẻ 
ngoài v.v., được xem như bình thường 
hoặc có thể chấp nhận được đối với 
con người thuộc giới tính này hay 
giới tính kia. Do đó chúng có thể 
được dùng cho giới tính đối lập: một 
người đàn ông có thể được mô tả 


fence! 


như: feminine nhưng không được là 
female: She dresses in a very feminine 
way: Cô ta ăn mặc theo cách rất nữ 
tính o She has a deep masculine voice: 
Cô ta có giọng tram của đàn ông. (b) 
với tính cách là danh từ và tính từ, 
masculine và feminine cúng như 
neuter) chỉ giống trong ng? pháp. 


fem.in.ine /'femənin/ adj 1 thuộc 
hoặc như phụ nứ; có nhứng tính chất 
hoặc vẻ ngoài được coi như là đặc 
trưng cho phụ ng: a feminie voice, figure, 
appearance: giọng nói hình dáng, vẻ 
bề ngoài của phụ nữ 2 (ngữ) thuộc 
loại từ trong tiếng Anh nói đến người, 
động vật, vv giống cái và thường có 
một giọng đặc biệt: (thuộc) giống cái: 
"Lioness is the feminine form of lion’: 
‘Lioness (sư tử cái) là giống cái của 
‘lion’ (sư tử đực) o The feminine form 
of ‘count’ is ‘countess’: (Œiống cái của 
‘count’ (bá tước) là ‘countess’ (nữ bá 
tước). | 
> feminine n (ngữ) từ hoặc giống 
fem.in.in.ity  /@emaninat/ n [U] 
tính chất phụ ng; nứ tính. © Cách 
dùng xem FEMALE. Cf MASCULINE. 


fem.in.ism /'feminizəm/ n [U] (a) 
niềm tin ở nguyên tắc cho rằng phụ 
nứ phải có quyền và cơ raay (về pháp 
lý, chính trị xã hội kinh tế, v.v.) 
như nam giới; thuyết nam nữ bình 
quyền. - 


> femin.ist /feminist/ n người tng 
hộ thuyết nam nứ bình quyền: Suf- 
fragettes were among the first feminists in 
Britain: Những phụ nữ đấu tranh đòi 
quyền bầu cử là những người đầu 
tiên đòi nam nữ bình quyền ở Anh 
o [attrib] He has strong feminist opinions: 
Ong ta có những quan điểm nam nữ 
bình quyền mạnh mẽ. 


femme fa.tale /fem fə'ta:/ (pl 
femmes fatales /fzem fa'ta:l/ (ting 
Pháp) người đàn bà mà người dan 
ông cam thấy bị cám dỗ không cưỡng 
lai được, với những hậu quá nguy 
hiểm hoặc bất hạnh: She was his femme 
fatale: Cô ta là một người dan bà cực 
kỳ quyến rũ. 

fe.mur  /f:ma(r)/ n (pl ~s hoặc 
femora /‘femere/) (giåi) xương đùi. > 
fam.oral /‘femaral/ adj. 


fen /fen/ n 1 [C] vùng đất thấp sinh 
lầy. 2 the Fens [pl] những vùng đất 
thấp sình lầy ở một số nơi miền Đông 
nước Anh. 


fence’ /@ens/ n 1 cấu trúc những 
cọc, cột, dây kim loại, v.v., nhất là 
vây quanh một bãi hoặc vườn để đánh 
dấu ranh giới hoặc giữ cho súc vật 
khói đi lạc, hàng rào. 2 (idm) come 


fence 


down on one side of the fence or the 
other © SIDE!. sit on the fence F2 
SIT. 

S acie ol inl sap eas chia, 
v.v., (cái gi) bằng một hang rào; rào 
lại: Farmers fence their fields: Chủ trại 
rào cánh đồng của họ lai. o His land 
was fenced with barbed wire: ĐẤt của ông 
ta được rào bằng dây thép gai. 2 (phr 
v) fence sb/sth in (a) vây quanh hoặc 
rào quanh ai/ cái gì bằng một hàng 
rao: The grounds are fenced in to prevent 
trespassing: Các đất dai được rao lại 
để ngàn chặn sự xâm phạm. (b) hạn 
chế tự do của ai: She felt fenced.in by 
domestic routine: Cô ta cảm thấy bị gò 
bó trong công việc thường nhật ở gia 


đình. fence sth off ngăn cách (một: 


khu vực này với khu vực khác) bằng 
một hang rào: One end of the garden 
was fenced off for chickens: Một đầu 
vườn được ngàn lại bằng một hàng 
rào dé giữ ga. 

fen.cing /fensin/ [U] vật liệu dùng 
làm hàng rào, thí dụ gố, đây kim 
loại, v.v. - 


fence? /ns/ v 1 [I] (th4) thi đấu 


bằng một thanh gươm, dài mảnh 


(gươm mũi nhọn, kiếm hoặc kiếm lưỡi 
cong); đánh kiếm; đấu kiếm. 2 lang 
tránh; tránh trả lời thẳng một câu 
hỏi hoặc người hỏi; đánh trống lảng: 
Stop fencing with me — answer my question: 
Thôi đừng đánh trống lang nữa — 
hãy trả lời câu hỏi của tôi. 7 
O foncer n người đánh kiếm. 
fencing [U] thuật hoặc môn thể thao 


đấu bằng kiếm hoặc các loại guom 


khác, môn đấu kiếm. 


fence? /ens/ n người mua và tity 
trig? của ăn cắp một cách có ý y thức. 


fend /@end/ v (phr v) fend for oneself 
tự lo liệu lấy hoặc tự chăm lo minh; 
tự nuéi mình: Ft is time you left home 
and learnt to fend for yourself. Da dén 
lúc anh rời khỏi gia dinh và học cách 
tự lo liệu lấy. fend sth sb of tự vệ 
chống lại ai/ cái gì; đánh lui cái gì/ 
ai: fend off a blow. gạt được một đòn 
danh o The minister had to fend off some 
awkward questions from reporters: Ong bộ 
trưởng đã phải né tránh vài câu hỏi 
rắc rối của các phóng viên o He tried 
to kiss her but she fended him off: Anh 
ta cố hôn cô ấy nhưng cô gạt anh 
ra. 
fender 
loại đặt quanh lò sưởi để ngăn không 
cho than đang cháy, v.v., rơi ra ngoài 
hoặc trẻ con ngã vào bên trong; lá 
chấn. 2 khối dây thừng, khúc gỗ, lốp 
cao su, v.v., treo bên sườn tàu, thuyền 
để ngăn ngừa sự hư hại, thí dụ khi 
đậu cạnh bến hoặc cạnh một chiếc 


/‘fenda(r)/ n 1 khung kim” 
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thuyền khác, đệm chấn. 3 (US) (a) 
cái chấn bùn của xe đạp, v.v. (b) = 
WING 4. 


fen.nel /‘fenl/ n [U] có có hoa vàng, 
dùng làm gia vị; cây thì lA. © 
feral /‘fiaral; US 'ferel/ adj (fml) (vè 
động vật) hoang dại, nhất là sau khi 
thoát khói cảnh bị giam cầm hoặc 
khỏi cuộc sống làm vật cảnh: feral 
cats: mèo hoang. 


fer.ment' /6'ment/ v [1, Tn] 1 (làm 
cái gi) thay đổi về thành phần hóa 
học bằng tác động của nhứng chất 
hứu cơ (nhất là men), lên men: Fruit 
juices ferment if they are kept a long time: 
Nếu dé lâu nước của qué ép sẽ lên 
men. o When wine is fermented it gives 
off bubbles of gas: Khi rượu lên men, 
nó tạo ra những bong bóng khí 2 
(fig) (làm cái gì) trở nên sôi sục hoặc 
náo động; khích động; xúi giục: ferment 
trouble among the factory workers: khích 
động rối loan trong công nhân nhà 
may. 
> fer.menta.tion /,f3:men'tei{n/ n (U] 
(hành động hoặc quá trình) lên men: 
Sugar is converted into alcohol through the 
process of fermentation: Đường được biến 
thành cồn qua quá trình lên men. o 
The fermentation of milk. causes it to curdle: 
Quá trình lên men của sữa làm cho 
nó đóng cục. 


fer.ment? /,f3:ment/ n 1 [C] chất, thí 
dụ men, làm cho cái gì lên men; men. 
2 [U] sự sôi động hoặc bất an (nhất 
là vê chính trị hoặc xã hội), sự náo 

động: The country was in a (state of) 
ferment: ĐẤt nước dang (trong tình 
trang) sôi suc. 


fern /fa:n/ n [C, UJ | loại cây lá xanh 
có lông, không hoa; cây dương xỉ: 
ferns growing in pots: những cây dương 
xf trồng trong chau o hillsides covered 
in fern: sườn đồi phủ kin duong xi o 
a spray of ornamental fern: một cành 
duong xi dé trang tri. > ferny adj. 
fe.ro.clous /e reojas/ adj hung ác, 
dứ tgn hoặc đã man; d? đội; tàn bạo: 
a ferocious beast: một con vật hung dif 
o ferocious cruelty: một sự độc ác dă 
man o a ferocious onslaught: một cuộc 
tin công tan bạo o (fig) a ferocious 
campaign against us in the press. môt 
cuộc vận động dữ dội chống lại chúng 
tôi trên báo chi. fero.ciously adv. 
snarling ferociously: gam gi’ một cách 
di ton. ee NF 
fe.ro.city  /fə'rosəti/ n 1 [U] tinh 
hung ác; tinh dif ton: The lion attacked 
its victim with great ferocity: Con su tử 
tấn công nan nhân của nó một cách 
hết sức hung di. 2 [C] hành động 
hung ác hoặc dã man. ` 


: fer.tile 


fer.ret /‘ferit/ n động vật nhỏ thuộc 
họ chồn, người ta nuôi để xua thé 
rừng ra khỏi hang, giết chuột, v.v.; 
chồn sương. Cf ERMINE, WEASEL. 
> ferret v 1 [I] (usu go ferreting) 
săn (thỏ, chuột, v.v.) bằng chồn sương. 
2 HH, Ipr, Ip} ~ (about) (for sth) 
(infml) tìm kiếm; luc loi: J spent the 
day ferreting (about) in the attic (for old 
photographs): Tôi đã bỏ ra cả ngày lục 
loi trên gác mái (dé tim những bức 
anh cũ). 3 (phr v) ferret sth out 
(infml) tim ra cái gì bằng cách lục 
loi, hoặc hỏi rất nhiêu câu hôi; khám 
phá: ferret out a secret, the truth, the facts, 
etc: khám phá ra một bí mat, sự that, 
CÁC sự việc, v.v. 


Ferris wheel /ri wil; US hwi:l/ 
(ở các bãi hội chợ, v.v.) bánh xe rất 
to dựng đứng quay quanh một cái 
trục cố định, và có ghế ngồi treo ở 
vành bánh xe; vòng đu quay. 


fer.ro.con.crete  /£ereo konkri:t/ n 
[U] = REINFORCED CONCRETE 
(REINFORCE). 


fer.rous  /1eres/ adj [attrib] chứa 
đựng hoặc liên quan đến sắt: ferrous 
and non-ferrous metals: kim loại đen và 


` kim loại mau. 


fer.rule /®rul, US 'ferel/ n vòng 
hoặc mũ kim loại bịt đầu gậy hoặc 
ô v.v. để ngăn không cho nó vỡ ra 
hoặc mòn đi. 
ferry  /fer/ n 1 thuyền, tàu thủy 
cánh quạt, v.v. chở người và hàng 
qua sông, lạch, vinh v.v.; pha: The 
ferry leaves for France at one o'clock: Pha 
khởi hành đi Pháp lúc một gid. o 
travel by ferry. đi bằng ph. o [attrib] 
the crass-channel ferry service: dich vụ 
phd qua eo biên. 2 nơi hoạt động của 
dich vu pha; bến pha: We waited at the 
ferry for two hours: Chúng tôi đã đợi 
ở bến phd hai tiếng đồng hồ. 

> ferry v (pt, pp ferried) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] chở (người hoặc hàng) bằng 
thuyền, tàu thủy, máy bay, v.v. thường 
là một quãng ngắn qua một dai nước 
hoặc đều đặn trong một khoảng thời 
gian, chuyên chở (bằng pha): ferry 
goods to the mainland: chở hang bằng 
phd sang đất liền. o Can you ferry us 
across?: Ông có thé chở phà cho chúng 
tôi qua được không? o ferry the children 
to and from school: đưa trẻ con tới 
trường va từ trường về bang pha. o 
planes ferrying food to the refugees: máy 
bay chở thực phẩm tới cho những 
người tị nan. 

D ‘fexry-boat n. 

ferryman /-mən/ n (pl -men /-mən/) 
người chở pha (thường là pha nhỏ). 


fer.tile  /'©œ:tail; US ‘fe:rtl/ adj 1 (về 


fer.til.ize, -ise 


đất) có thé sinh sản nhiều; giàu chất 
dinh đưỡng; màu mỡ; phì nhiêu: The 
plains of Alberta are extremely fertile: Đồng 
bing Alberta hết sức màu mỡ. 2 (về 
cây hoặc động vật) có thể ‘sinh: sản 
ra con hoặc quả; tốt giống. 3 (về hạt 
hoặc trứng) có thể phát triển thành 
cây hoặc động vật mới; được làm cho 
màu mỡ. 4 (về trí óc một người) nhiều 
ý kiến mới; đầy sáng tạo; phong phú: 
have a fertile imagination: có một tri 
tưởng tượng phong phú. Cf STERILE. 
> fer.til.ity /fe'tileti/ n [U] tình trang 
màu mỡ; khả năng sinh sản: the fertility 
of the soil: sự màu mỡ của đất. o great 
fertility of mind: đầu ác có sức :sắng 
tạo phong phú. 

fer.til.lze, -i$e /s:telaiz/ v [Tn] 1 
đưa phấn hoa hoặc tỉnh trùng vào 
(cây, trứng hoặc con vật cái) để nó 
phát triển hạt: hoặc thành con; thụ 
tinh; thụ phấn: Flowers are often fertilized 


by bees as they gather nectar: Hoa thường. 


được thy phấn bởi cÁc con ong khi 
chúng hút mật hoa. 2 làm cho (đất, 
v.v.) mau mỡ hoặc có khả năng sinh 
sản: fertilize the garden with manure: Iam 
cho vườn màu mỡ bằng phân bón. 

> fer.tilization, - -ization 
/fa:telai'zeifn; US -li'z-/ n [U]: suc- 


cessful fertilization by the male: sự? thự 


tính bằng con đực thành công. 
fertilizer, -iser n [U, C] chất tự 
nhiên hoặc nhân tạo đưa vào đất để 


lam cho nó thêm màu mð; phân bón: | 


Get some more fertilizer for the garden: 
Bon thêm it phan cho khu vườn. o 
Bone-meal and nitrates. are common fer- 
tilizers. Bột xương va ni-trat là những 
phân bón phổ biến. Cf MANURE. 


fer.vent /s:vent/ (cũng fer.vid) adj 
tô ra nồng nhiệt va chân thành về 
tinh cảm; nhiệt thành, tha thiết: a 
fervent farewell speech: một bài diễn van 
từ biệt chân thành. o fervent love, hatred, 
đc: tình yêu tha thiết, lòng căm thù 
sôi suc, v.v. O a fervent admirer: một 
người ham mộ nhiệt thành. >. fer.vent- 
ly adv: believe fervently in eventual victory: 
tin tưởng nồng nhiệt vào — loi 
cuối cùng. | 

fer.vid /'fəs:vid/ adj (ml) = 
VENT. > fer.vidly adv. ˆ | 
fer.vour (US fer.vor) /fa:ve(r)/ n [U] 
sức mạnh hoặc sự nồng nhiệt của 
tinh cảm; nhiệt tinh; sự tha thiết; 
sự sôi nổi: speak with great fervour: nói 
môt cach rất nhiệt tình........ 
festal /'fest/ adj (fml) thuộc một 
ngày hội; vui vẻ và hân hoan. tỉ 
FESTIVE, © 


fes.ter /‘festa(r)/ v [I] (về một vết 
thương) bị nhiém trùng và có mů; 


FER- 


fes.toon 


‘fetal 
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mung mu: a festering sore: một chỗ dau 
mung md. 2 (fig) (về tình cảm hoặc 
ý nghĩ) trở nên cay đắng hơn và giận 


dt hơn; day dứt: The resentment festered - 


in his mind: Sự bực bội day đứt trong 
tâm trí hắn. 


fegtliVal 2 /festev/ n 1 (ngày hoặc 
thời gian) lễ hội tôn giáo hoac hội 
hè khác; ngày hội, đại hội liên hoan: 
Christmas and Easter are Christian festivals: 
Né-en và lễ Phuc sinh là những ngày 
l hội của Cơ đốc giáo. o [attrib] a 
festival atmosphere: một khéng khí hội 
hè. 2 loạt biểu điễn âm nhạc, kịch, 
phim, v.v. të chức có định kỳ; liên 
hoan: the Edinburgh Festival: Liên hoan 
Edinburgh. o a jazz festival: nội liên 
hoan nhạc jazz. 


fest.ive /1estiv/ adj thuộc hoặc. thích 
hợp với ngày hội, ngày lễ; vui. vẻ: the 
festive season: mùa lễ hội tức là l 
giáng sinh. o The whole town is in festive 
mood: Cả thành phố ở trong tâm trạng 
ngày hội. Cf FESTAL. 


fest.iv.ity /@stivet/ n 1 [U] sự vii 
thích; cảnh hội hè đình đám: The royal 
wedding was an occasion of great festivity: 
Cuộc hôn lễ của nhà vua È một dịp 
hội hè đình đám lớn. 2 festivities [pl] 
nhứng sự kiện vui vẻ, hoan hi; nhứng 
lễ hội: wedding festivities: lỗ cưới. 


/fe'stu:n/ n tràng hoa, lá, 
đải băng, v.v. treo thành vòng cung 
hoặc vòng tròn để trang tri; tràng 
hoa lá; đải hoa lá - Á 

> featoon v [esp passive: Th, Tn. pr] 
~ sb/sth (with sth) trang trí cho 
ai/cAi gì bằng nhứng trang hoa lá: a 
room festooned with paper streamers: một 


căn phòng trang tri bằng những tràng. 


cờ đưôi nheo bằng giấy. 
¿> FOETUS. 


fetch jet f / v 1 [Tn, Tnpr, Trp, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sb/sth (for sb) đi tìm 
và đem về cái gai: Fetch a doctor at 
once: Di tim một bác sĩ về đây ngay. 
o Please fetch the children from school: 
Anh Bm ơn đi đón lũ trå ở trường 
về hộ. o The chair is in the garden; please 
fetch it in: Ghế ở trong vườn, anh làm 
ơn đi lấy đem về đây. o Should I fetch 
you your coat{fetch your coat for you from 
the next room?: Liệu tôi cổ phải di lấy 
chiếc áo khoác của bà ở phòng bên 
không? 2 [Tn, Tn.pr] (dated) làm cho 
(cái gì) tràn ra ngoài, làm chảy ra; 
làn trào ra: fetched a deep sigh: thốt 
ra môt tiếng thở dài. o fetch tears to 
the eyes: làm trào nước mắt. 3 [Tn, 
Dn.n} (về hàng hóa) được bán với (cái 
giá là..): The picture should fetch £2000 
at auction. Đức tranh này bán đấu giá 
phải được 2000 pao. o Those old books 


fetid 


fet.lock 


fet.ter 


fet.ter 


won't fetch (you) much: Những cuốn 
sách cũ này sẽ không bán được bao 
nhiêu (cho anh) đâu. 4 [Dn.n] (infil) 
đánh (ai một đòn): She fetched him a 
terrific slap in the face: Cô ta giáng cho 
hắn một cái tát khủng khiếp vào mặt. 
5 (idm) fetch and ‘carry (for sb) hành 
động như một day td (cho ai); bận 
rộn với nhứng việc lat vặt: He expects 
his daughter to fetch and carry for him all 
day: Ong ta muốn con gái hận rộn 
hầu hạ mình suốt ngày. 6 (phr v) 
fetch up (infml) tới một nơi nào đó 
hoặc tnột-vị trí nào đó; đổ bộ: Where 
on earth have we fetched up now?: Chúng 
ee 
thé nay? 


fetch.ing tet J in/ adj (dated infml) 


hấp dẫn; quyến rai: a fetching smile: 
một nụ cười quyến rũ. o Yau look very 
fetching in that hat: Cô đậi cái mũ này 
trông rất hấp dẫn _ 


> fetchingly adv. 


féte /feit/ n cuộc vui hoặc bán hàng 


ngoài trời, thường để quyên góp tiền 
cho một mục đích đặc biệt: ngày hội:. 
the school] village/ church fête: ngày hội 
lang/ hội trường/ hội nhà thờ. 

> fête v.[Tn esp passive] tiếp đón 
hoặc khoản đãi (ai) một cách đặc biệt: 

The queen was fated wherever she went: 

Nữ hoàng đi đến đâu cũng được tiếp 
đón tưng bừng. 


/fetid, 'fi:tid/ adj có mùi thối 
hoặc khó chịu; hôi hám: fetid air: 
không khí hôi thối. 


fet.lsh /'fetif/ n 1 vật được tôn thờ, 


nhất là vì tin rằng có một thần linh 
sống trong đó, vật thần; vât thờ. 2 
(a) cái được tôn trọng hoặc chú ý 
nhiêu hơn mức bình thường hoặc có 
thể cảm thấy: He makes a fetish of his 
new car; Nó tôn sing cái ô tô mới 
của nó quá đáng. (b) vật hoặc hoạt 
động cần thiết để tăng thêm sự thích 
thú về tình dục, sự khêu gợi chú ý: 
Women’s underclothes are a common fetish: 
Quan áo lót của phụ nữ là vật khéu 
gợi chú ý phổ biến > fetishism n 
[U]: magazines which cater to fetishism in 
men: những tap chi. phục vụ cho sự 
kích thích đàn ông. fet.ish.ist n. 
/fetlok/ n chỗ ở trên và 
đàng sau móng ngựa, nơi có mọc một 
túm lông; khuỷu trên móng. 
/‘fetta(r)/ n (usu p) 1 xích: 
buộc quanh chân người hoặc thú vật 
để hạn chế sự di động, cái cùm: The 
prisoner was kept in fetters: Người tù bị 
git trong cái cùm. 2 (fig) cái hạn chế 
hoặc ngăn trở: the fetters of poverty: 
những gong cium của sự nghèo khổ. 
> fet.ter v [Tn] 1 đặt (ai) vào cùm. 


fettle 


2 han chế hoặc ngăn trở (ai); ràng 
buộc: I hate being fettered by petty rules 
and regulations: Tôi ghét bị trói buộc 
bởi những qui tắc và luật lệ vụn vat. 


fettle /‘fetl/ n (idm) in fine, good, 
etc. ‘fettle sung sức và vui vẻ, hao 
hứng: The team are all in excellent fettle: 
Toàn đội ở trong tinh trang rất hào 
hứng. 

fetus = FOETUS. 


feud /§u:d/ n mối bất hòa lâu dài 
và gay gát giữa hai người, hai gia 
đình hoặc hai nhóm; méi cừu hận: a 
long-standing feud: mối hận thù lâu dài. 
o Because of a family feud, he never spoke 
to his wife’s parents for years: Do một 
mối cừu hận gia đình, anh ta không 
bao giờ nói chuyện với bố mẹ vợ hàng 
bao năm nay. | 
> feud v [I, Ipr] ~ (with sb/sth) 
mang một mối hận thu: feuding neigh- 
bours: những hàng xóm mang han thù 
với nhau. o The two tribes are always 
feuding (with each other): Hai bé lac 
luôn luôn hận tha nhau. 


feudal /'§u:dl/ adj thuộc hoặc theo 
chế độ như thời Trung Cổ ở Châu 
Âu, trong đó người dân nhận đất và 
sự bao vệ của địa chủ và ngược lại 
phải lao động và chiến đấu cho địa 
chủ; phong kiến: feudal law: pháp luật 
phong kiến. o the feudal barons: Các 
chúa phong kiến. o The way some land- 
owners treat their tenants today seems almost 
feudal: Cách đối xử của một số địa 
chủ đối với tá điền ngày nay có vẻ 
gần như phong kiến. 

> feud.al.ism /-delizem/ n [U] (các 
trang thái và co cấu của) chế độ 
phong kiến. feud.al.istic /§6u:de listik/ 
fever /1fiva(r)/ n 1 [C, U] nhiệt độ 
cao bất bình thường của thân thể 
nhất là như dấu hiệu của bệnh tật; 
cơn sốt: He has a high fever. Nó sốt 
cao. Aspirin can reduce fever. Axpirin có 
thé làm giảm sét. 2 [U] bệnh được 
nói rõ trong đó có sốt: yellow, typhoid, 
rheumatic, etc. fever. bệnh sốt vàng da, 
bệnh sốt thương hàn, sốt thấp khớp, 
v.v. 3 [sing] (tinh trạng) khích động 
bồn chồn hoặc xúc động lo lắng: He 
waited for her arrival in a fever of impatience: 
Anh ta sốt ruột bồn chồn đợi cô ấy 
đến. 4 (idm) at/to ‘fever pitch ở/tới 
một mức độ kích động cao: The speaker 
brought the crowd to fever pitch: Diễn giả 
đã đưa đám đông tới một mức độ 
kích động cao. 

> favered adj [attrib] 1 chịu ảnh 
hưởng của sốt hoặc lên cơn sốt: She 
cooled her child’s fevered brow: Bà ta làm 
m&t tran dang sốt của đứa con. 2 


593 


kích động mạnh: a fevered imagination: 
một trí tưởng tượng kích động mạnh. 
fe.ver.ish /'fi:verij/ adj 1 đang sốt; do 
sốt gây ra hoặc có sốt di kèm: The 
child’s body felt feverish: Thân thé đứa 
bé có vẻ sốt. o During her illness she 
had feverish dreams: Trong khi ốm, cô 
ta đã có những giấc mơ do sốt gây 
ra. 2 xúc động; bôn chon: with feverish 
haste: với vẻ vội vã bồn chon. 
fe.ver.ishly adv rất nhanh hoặc rất 
xúc động: searching feverishly for her 
missing jewels: bồn chồn ráo riết tim 
những đồ nữ trang thất lạc. 


few' /§u:/ indef det, adj [usu attrib] 
(er, -est) 1 (dùng với pl [C] dt và 
một dgt pl) không nhiều; ít: Few people 
live to be 100: Ít người sống dén 100 
tuổi. o a man/woman of few words: một 
người đàn ôngƒphụ nữ it Idi, tức là 
nói ít. o There are fewer cars parked 
outside than yesterday: Có it ð tô đỗ ở 
bên ngoài hơn hôm qua. o the police 
found very few clues to the murderer’s 
identity. Cảnh sát tim được rất it 
manh mối về nhân thân của tên giết 
người. o There are very few opportunities 
for promotion: Có rất ít cơ hội được 
dé bạt. o The few houses we have seen 
are in terrible condition: Vai ngôi nhà 
ma chúng tôi đã xem đều trong tinh 
trạng khủng khiếp. o There were too 
few people at the meeting: Có qua it 
người đến cuộc họp. o Accidents on site 
are few: Có it tai nạn tại chỗ. (Cf 
There are few accidents on site.) © Cách 
dùng xem LESS. = Cách dùng xem 
MUCHỈ 2 (idm) few and, far 
be'tween thất thường, không thường 
xuyên, với những thời kỳ chờ đợi dài: 
The buses to our village are few and far 
between: Xe buýt chạy đến làng chúng 
tôi thất thường lắm. o The sunny 
intervals we were promised have been few 
and far between: Những khoảng thời 
gian có nắng mà người ta hứa hen 
với chúng tôi đã tô ra là rất ít và 
thất thường. 
> few indef pron không nhiều người, 
vật, nơi, v.v. (a) (xem ở trên): Of the 
150 passengers, few escaped injury: Trong 
số 150 hành khách, có ft người thoát 
khỏi thương tích. o Few can deny the 
impact of his leadership: Không mấy ai 
phd nhận anh hưởng sự lãnh dao của 
ông ta. o (tục ngữ) Many are called but 
few are chosen: Goi dén thi nhiéu chon 
được thi it. o Hundreds of new records 
are produced each week but few (of them) 
get into the charts: Mỗi tuần có hang 
mấy tram đĩa hát được sản xuất ra 
nhung không mấy dia được đưa vào 
danh sách bán chạy nhất. (b) (xem ở 
dưới): Few of us will still be alive in the 
year 2050: Trong chúng ta sẽ không 


fez 


mấy người còn sống đến nam 2050. 
o The few who came to the concert enjoyed 
it: Số it người đến dự buổi hòa nhạc 
đầu thích thú. o We saw few of the 
sights as we were only there for two hours: 
Chúng tôi mới xem được it phong 
cảnh vì mới tới đây được có hai tiếng 
đồng hồ. 

the few n [pl v] thiếu số, số Ít: a 
voice for the few: một tiếng nói cho 
thiểu số. | 


few? /§u:/ a few indef det (dùng với 
pl [C] dt và dgt pl) một số nhỏ cua; 
vai: a few letters: vai bức thu. o a few 
days ago. vai hôm trước đây. o He 
asked us a few questions: Nó hỏi chúng 
tôi vài câu. o A few people are coming 
for tea. Vai người đến uống trà. o Only 
a few students were awarded distinctions: 
Chi có vài sinh viên được tặng th 
bằng khen. © Cách dùng xem MUCH). 
> a few indef pron Ì một số người, 
vật, v.v., một vai. (a) (xem ở trên): 
I didn’t get any cards yesterday but today 
there were a few: Hôm qua (ôi ching 
được tấm thiếp nào nhưng hôm nay 
được vài chiấc. o She’s written hundreds 
of books but I’ve only read a few (of them): 
Ba ấy đã viết hàng tram cuốn sách 
nhưng tôi mới chỉ đọc có vài cuốn. 
(b) (xem ở sau): A few of the seats were 
empty: Vai chiếc ghế còn trống. o I 
recognized a few of the other guests: Tdi 
nhận ra vài vị khách khác. 2 (idm) 
a good few; not a few một số khá 
lớn; khá nhiều: There were a good few 
copies sold on the first day: Ngày dau 
tiên đã bán được một số ban kha 
khá o Not a few of my friends are 
vegetarian: Không ít ban của tôi là 
những người ăn chay. ‘have a few 
(thường dùng ở thời hiện tại hoàn 
thành) uống môt lượng rượu du để 
say hoặc gần say; đã làm vài chón; 
ngà ngà: I’ve had a few already, actually: 
Quả thật tôi đã làm vai chau roi, tức 
là uống vài cốc bia, vài ly uytxki, 
v.v.. 0 She looks as if she’s had a few: 
Cô ta trông cứ như là hơi say. a few 
adv một số nhỏ nhưng có ý nghĩa; 
một số kha khá: a few more/less/too 
many: thêm/ bét/ hot quá nhiều một 
chút. | 


fey /@U adj 1 (Scot) có cảm giác sắp 
chết, có khả năng tiên đoán tai họa. 
2 có một sức quyến rú lạ lùng, kỳ 
quặc. 3 (đerog) (về một người và hành 
vỉ của anh ta) không nghiêm túc, phù 
phiếm. | 
> fey.ness n [U]. 


fez /fez/ n (pl fesseg) mũ bằng ni 
đó, chóp phẳng và có một núm tua, 
nhưng không có vành, của đàn ông 
một số nước hồi giáo thường đội; mũ 


ff 


đuôi seo. 


ff abbr 1 và những (trang, dòng, v.v.) 
tiếp theo: early childhood, p 10 ff: thời 
thơ ấu, trang 10 và các trang tiếp 
theo, thí đụ trong bản chỉ dẫn của 
một cuốn sách. 2 (nhạc) rất to (tiếng 
Ý fortissimo). Cf PP 3. 


flancé (fem fiancée) /fi'onsei; US 
fi:a:n'sei/ n người dan ông hoặc người 
đàn ba đã đính hôn; chéng/vg chưa 
cưới, hôn phu, hôn thê: his fiancée: 
vợ chưa cưới của anh ta. o her fiancé: 
chồng chưa cưỚi của cô ta. 
fi.asco /ñ'œskeo/ n (pl ~s US cũng 
es) thất bại hoàn toàn va 16 bịch: 
The party was a total fiasco because the 
wrong date was given on the invitations: 
Cuộc liên hoan là một thất bại hoàn 
toàn bởi vì trên các thiếp mời đã ghi 
sai ngày tháng. 
fiat /faiet, US 'fi:ət/ n [C, U] (fml) 
sự cho phép, mệnh lệnh hoặc sắc lệnh 
chính thức: The opening of a market stall 
is governed by municipal fiat: Viéc md 
một quán bán hàng ở chợ phải được 
pháp chính thức của tòa thị chính. 
fib  /đb/ n (infml) lời nói không thật, 
nhất là về cái gì không quan trọng, 
lời nói nhỏ nhạt; chuyện bia: Stop 
telling such silly fibs: Thôi đừng nói 
những chuyện bia ngớ ngân ấy nữa. 
cf LIE! n. 
> fib v (-bb-) [I] nói đối, nói bia: 
Stop fibbing!: Thôi đừng nói dối nữa! 
fib.ber n người nói dối, nói bia: You 
little fibber!: Đồ nhóc con bia chuyên! 


fibre (US fiber) /faibe(r)/ n 1 [C] một 
trong những sợi, thé mảnh tạo thành 
các mô của động vật và thực vật: a 
cotton, wood, nerve, muscle fibre: sợi bông, 
thé gỗ, sợi dây thần kinh, thé bắp 
thit. 2 [U] vật liệu hoặc chất hình 
thành từ nhiều sợi, thô: cotton fibre 
for spinning: sợi bông dé se chi. o The 
muscle fibre of this animal is diseased: 
Thớ thịt con vật này có bệnh. o Eating 
cereals and fruit will give you plenty of 
' fibre in your diet: An ngũ cốc và trái 
cây sẽ cho ta rất nhiều chất xơ trong 
chế độ ăn kiêng. 3 [U] (a) kết cấu 
hoặc cấu trúc: material of coarse fibre: 
vật liệu có kết cấu thô. (b) (fig) tính 
tinh của một người: a woman of strong 
moral fibre: một phụ nữ có tính cách 
đạo đức manh mě. 
> fib.rous /faibres/ adj như — lam 
_ bằng sợi, thô, xơ. 
LH ‘fibreboard (US 'fiber-), 'ñbreglasg 
(US ‘fiber-) ns [U] (cũng glass fibre) 
vật liệu làm bằng sgi thủy tinh va 
nhựa, dùng để cách nhiệt và chế tạo 
ô tô, thuyền, v.v., sợi thủy tinh: 
[attrib] a fibreglass racing yacht: môt 
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chiếc thuyền budm đua làm bằng sợi 
thủy tinh. 

fibre ‘optics (US fiber) truyền đạt 
thông tin bằng tín hiệu anh sáng 
hồng ngoại qua một sợi thủy tỉnh 
mảnh, sợi quang. 

fib.rosis /faibreosis/ n [U] sự gia 
tăng hoặc phát triển di thường của 
mô xơ hoặc cơ bắp, u xơ. 
fib.ro.sitis /faibra'saitis/ n [U] viêm 
mô xơ của cơ thể, nhất là các cơ ở 
lưng gây ra đau đớn và cứng nhắc; 


viêm xơ. Cf ARTHRITIS, 
RHEUMATISM. 
fib.ula’ /8bjole/ n (pl fibulae /-li:/) 


(giải) xương phía ngoài của hai xương 
nối đầu gối với bàn chân; xương mác. 
fickle /ñkl/ adj hay thay đổi; không 
kiên định: fickle weather, fortune: thời 
tiết hay thay đôi, van may thất thường. 
o a fickle person, lover, etc: môt người, 
người yêu, v.v, không kiên dinh. > 
fickle. nese n [U]: the fickleness of the 
English climate: tinh chất thất Soi 
của khí hậu nước Anh. 


flc.tlon /kƒn/ n 1 [U] thể loại văn 
chương (thi dụ tiểu thuyết, truyện 
ngắn, v.v.) mô tå những sự kiện và 
nhứng con người tưởng tượng; tiểu 
thuyết hư cấu: works of fiction: những 
tác phẩm hư cấu. o Truth is often 
stranger than fiction: Sự thật nhiều khi 
còn lạ lùng hơn tiêu thuyết hư cấu. 
Cf NON.FICTION. 2 [C] cái được bia 
đặt hoặc tưởng tượng ra và không 
hoàn toàn đúng: a polite fiction: một 
sự bịa đặt lịch sự, tức là cái gì được 
cho là thật (tuy có thể không phải 
vậy) vì nhứng lý do xã hội, giao tiếp. 
Cf FACT. 
> fic.tional /-fenl/ adj hư cấu; được 
kể lại như một truyện hư cấu: fictional 
characters: những nhân vật hư cấu. o 
a fictional account of life on a farm. một 
câu chuyện kế lại mang tính hư cấu 
về cuộc sống ở một trang trại. 


fic.tion.al.lze, -ise /1kƒanalaiz/ v 
[Tn] viết về (một sự kiện có thật) 
như thể đó là chuyện tưởng tượng 
hoặc theo phong cách một truyện hư 
cấu, bịa đặt ra vài chỉ tiết, vài nhân 
vật, v.v., tiểu thuyết hóa: fictionalized 
history: lich sử tiêu thuyết hóa. 

fic.ti.tlous /fik'tifes/ adj được tưởng 
tượng ra hoặc bia đặt ra; không thật; 
hư cấu; giả: The account he gives of his 
childhood is quite fictitious: Câu chuyện 
anh ta kế về thời thơ ấu của minh 
la hoàn toàn bia dat. o All the places 
and characters in my novel are entirely 
fictitious: T&t cả các địa điểm và nhân 
vật trong cuốn tiểu thuyết của tôi 
đều là hoàn toàn hư cấu  - 


fi.del.ity 


Fid Def /fid'def/ abbr = FD. 


fiddle /‘fidl/ n 1 (infml) dan viôlông. 
2 (sl) việc lam không lương thiện; 
ngón lừa bip; sự gian lận: It’s all a 
fiddle!: Toàn chuyện lừa bip cả! (idm) 
be on the ‘fiddle (sl) có hành vi bất 
hợp pháp hoặc khong lương thiên. fit 
as a fiddle > FIT!, play second 'ñddle 
(to sb/sth) bị đối xử không quan trọng 
bằng một người khác, một hoạt động 
khác, v.v. thứ yếu; ð địa vị phụ thuộc: 
I have no intention of playing second fiddle 
to the new director, so I’ve resigned. Tôi 
không hề có ý định ở vào địa vị phụ 
thuộc viên giám đốc mới cho nên (ôi 
đã từ chức. o His family has had to play 
second fiddle to his political career: Gia 
đình ông ta phải đóng vai trò thứ 
yếu đối với sự nghiệp chính trị của 
Ông. 
> fiddle v (fml) 1 [I, Tn] chơi (một 
bài bang) viôlông: He learned to fiddle 
as a young boy: Nó đã học dan vidléng 
khi còn trẻ. 2 [I, Ip] ~ (about/around) 
chơi đùa vô mục đích; không yên tâm 
hoặc trì hoãn: Stop fiddling (about) and 
do some work: Ding nghịch vớ vẫn 
nữa, hay làm một công việc gt. 3 [Ipr] 
~ (about/around) with sth chơi đùa 
không cẩn thận cái gì trong tay: She 
fiddled with her watch so much that it 
broke: Cô ta cứ nghịch mãi cái đồng 
hồ thành ra đánh vỡ nó. 4 [Tn] 
(infml) giả mạo (kế toán, v.v.); lấy 
(cái gì) bằng lừa gạt; gian lận: fiddle 
one’s expenses: giả mạo những khoản 
chỉ tiêu. o He fiddled a free ticket for 
the march: Nó đánh lừa lấy được vé 
xem cuộc diễu hành không mat tiền. 
fid.dler /fidle(r)/ n 1 người chơi đàn 
viôlông. 2 (infml) kẻ gian lận, lừa 
đảo. fid.dling /fidlin/ adj [usu attrib] 
(infml) tầm thường; không quan trong; 
nhỏ mon: fiddling little details: những 
chi tiết nhô không đáng kế. fid.dly 
/idH/ adj (infml) khó lam hoặc khó 
dùng: Changing a fuse is one of those 
fidly jobs I hate: Thay cầu chi là một 
trong những việc vớ vẫn mà tôi không 
ua. 
1 ‘fiddlesticks /'fidlstiks/ interj (dated) 
vô nghĩa. 
fi.del.ity /fi'deləti; US fai-/ n [U] 1 
~ (to sb/sth) (a) tính trung thực; 
lòng trung thành: fidelity to one’s prin- 
‘ciples religion, leader: sự trung thành 
với những nguyên tắc tôn giáo, lãnh 
tụ của mình. (b) sự chính xác; tính 
chân thật; sự trung thành: fidelity to 
the text of the play: sự trung thành với 
kịch bản. o translate sth with the greatest 
fidelity: dịch cái gì với tinh chính xác 
cao nhất. 2 tính chất hoặc độ chính 
xác tái tạo một âm thanh; độ trưng 


fid.get 


thực: [attrib] a high fidelity recording: 
sự ghi âm với độ trung thực cao. 


fid.get /'fidzit/ v [I, Ipr, Ip} ~ (about) 
(with sth) làm những động tác nhỏ 
không ở yên một chỗ, do đó làm 
phiền người khác; cya quậy nhiều; 
nhúc nhích luôn: Stop fidgeting!: Đừng 
` cya quay nữa! o Hurry up, your father 
is begining to fidget: Nhanh lên, cha 
anh bắt dau bồn chồn lo lắng roi 
đấy, tức là có nhứng dấu hiệu tỏ ra 
sốt ruột. o It’s bad manners to fidget 
about (with the cutlery) at the table: Cw 
cua quay, nhắc lên bỏ xuống (dao, 
đĩa) luôn tay ở ban ăn là không lịch 
sự. 

> fidget n 1 [C] người bồn chon, 
sốt ruột: You’re such a fidget!: Anh là 
chúa hay sốt ruột! 2 the fidgets [pl] 
nhứng động tác bồn chồn; đứng ngồi 
không yên: / always get the fidgets during 
long meetings: Tôi luôn luôn đứng ngồi 
không yên trong cuộc họp kéo dài. 
fid.gety adj cựa quây, bồn chồn, sốt 
ruột hoặc có xu hướng hay sốt ruột: 
a fidgety child: một đứa bé hay ngọ 
nguậy. o Travelling in planes makes me 
fidgety: Di máy bay làm tôi bồn chồn 
lo lắng. 


field’ /:1d/ n 1 khu đất (thường có 
hàng rào, v.v.) dùng để chăn nuôi súc 
vật hoặc trồng trọt; đồng, ruộng: work- 
ing in the fields: làm việc ngoài đồng. 
o a fine field of wheat: một cánh đồng 
lúa mì tốt tươi 2 (thường trong từ 
ghép) (a) khu vực hoặc dai rộng: an 
ice-field: một dai bang, thí dụ quanh 
Bác cực. (b) không gian mở dùng cho 
một mục dich được nói rõ; bối: abaseball, 
cricket, etc. field: một sân bóng chày, 
cricket v.v. 3 (thường trong từ ghép) 
khu vực khai thác khoáng sắn, v.v. 
được khai thác; mỏ: coalfields: md than. 
o gold-fields: khu vực khai thác vàng. 
o a new oilfield: một khu mỏ dau mới. 
4 phạm vi của một chủ đề, một hoạt 
động hoặc một môi quan tâm, lĩnh 
vực: in the field of politics, art, science, 
music, etc: trong lĩnh vực chính tri, 
nghé thuat, khoa hoc, 4m nhac, v.v. 
o That is outside my field: Điều đó nim 
ngoài lĩnh vực của tôi tức là không 
nằm trong các đề tài tôi đã nghiên 
cứu. 5 (a) khu vực hoặc không gian 
trong đó người ta có thể cảm thấy 
được một lực đã chỉ rõ, trường: a 
magnetic field: từ trường. o the earth’s 
gravitational field: trường sức hút của 
trái đất. (b) phạm vi trong đó vật gì 
có thể hoạt động có hiệu quả: the 
field of a telescope: phạm vi của kính 
vién vọng. o one’s field of vision: tam 
nhìn của một người. o a gun with a 
good field of fire. khẩu súng có tầm 


bắn khá xa. 6 khu vực hoặc nơi dang 
hoặc đã diễn ra cuộc chiến đấu: the 
field of battle) battlefield: chiến trường. 
7 (a) (thé) (a) tất cả những người 
tham gia hoặc tranh tài trong một 
cuộc thi đấu: The field includes three 
world record holders: Trong số các van 
động viên có ba người giữ kỷ luc thé 
giới. (b) (trong môn cricket và bóng 
chày) đội đứng ở vị trí phía ngoài, 
không phải để đánh bóng mà để chặn 
bóng: bowling to a defensive field: ném 
bóng cho đội phòng thủ. 8 (máy tính) 
một mảng thu ghi làm thành một 
đơn vị thông tin; mành: The firm’s 
payroll has one field gross pay and one for 
net pay: Bang lương của hãng có một 
manh thông tín về tổng quỹ lương 
và một mành về số tiền trả thực. 9 
(idm) hold the field (against sb/sth) 
không bi thay thé (bởi ai/cái gì); vẫn 
là chủ đạo: Ejinstein’s ideas on physics 
have held the field for years: Những tư 
tưởng của Einstein về vat ly đã giữ 
vị trí chủ đạo trong nhiều năm. play 
the ‘field (0mm! esp US) tránh ràng 
buộc mình vào người nào, một hoạt 
động nào, v.v. take the 'ñeld (a) bát 
đầu cuộc chiến tranh hoặc trận chiến 
đấu; ra trận. (b) (thé) vào sân chơi 
thể thao; ra sân, 

L1 'field-day n 1 ngày thao diễn quân 
sự, ngày hành quân. 2 ngày hoặc thời 
kỳ có sự khích động và hoạt động 
lớn lao; cơ hội lớn: Whenever there’s a 
government scandal the newspapers have a 
field-day: Bất kỳ lúc nào có một vụ 
bê bối của chính quyền là báo chí lại 
có một cơ hội lớn. 3 (esp US) (a) 
ngày thể thao ở trường phổ thông, 
cao đẳng, v.v. (b) ngày nghiên cứu 
khoa học ở ngoài trời. | 
'field-events n [pl] những môn thé 
thao điền kinh ngoài các cuộc đua, 
thí dụ nhảy và ném dia; điền kinh 
trên sân bối Cf TRACK EVENTS 
(TRACK). 

'feld-gÌasseø n = ống nhòm. 

‘field hockey (US) = HOCKEY. 
‘Field ‘Marshal sĩ quan cấp cao nhất 
trong Lục quân Anh; thống chế. 
fñeld officer thiếu tá hoặc đại tá trong 
lục quân; sĩ quan cấp tá. 

‘field sports thể thao ngoài trời, thí 
dụ săn bắn, câu cá và bắn súng. 
‘field-test v [Tn] trắc nghiệm (cái gi) 
bằng cách đem cái đó sử dụng đúng 
vào những điều kiện cần thiết đối với 
nó; thực nghiệm: The equipment has all 
been field-tested: Tất cả moi trang bi 
đầu đã được dem thực nghiệm. —n: 
undergo rigorous field-tests: qua những 
cuộc thực nghiệm nghiêm ngài. 
'field-work n 1 [U] công trình khoa 
học hoặc xã hội thực tiễn tiến hành 


field’ 


fierce 


fierce 


bên ngoài phòng thí nghiệm hoặc lớp 
học, sự điều tra ngoài trời; sự điền 
dã 2 [C] công sự tạm thời do quân 
đội làm. 'ñeld-worker n người giúp 
đỡ tr g việc nghiên cứu thực tiên 
ngoài trời, người đi điền đã. 


/fi:ld/ v (a) [I, Tn] (trong môn 
cricket và bóng chày) (đứng sẵn sàng 
để) bắt và ném trả lại (quả bóng): 
He fields w Anh ta bắt và ném trả 
bóng tốt. o She fielded the ball: cô ta 
bắt và ném trả quả bóng. (b) [I] 
(trong môn cricket và bóng chày) ở 
trong đội không phải đến lượt đánh: 
We?e fielding first: Trước tiên chúng 
tôi ở bên phía đón bóng. (c) [Tn] 
tuyển chọn (ai) để chơi trong một 
trận đấu (bóng đá, khúc côn cầu, 
cricket, v.v.): They’re fielding a very strong 
side this season: Ho dang tuyén chon 
một đội rất mạnh vào mùa bóng này. 
(d) [Tn] (fig) trả lời thành công (một 
loạt các câu hỏi, v.v.) The minister 
easily fielded all the journalist’s awkward 
questions: Vi bộ trưởng đã trả lời dễ 
dàng tất cả các câu hỏi hdc búa của 
nhà báo. > ‘fielder n = FIELDSMAN. 
O #eldsman /-man/ n (pl -men /-mon/) 
(trong môn cricket) v.v. đấu thú của 
đội chưa đến lượt đánh. 


fiend  /ñ:nd/ n 1 tà ma; ma quỷ: the 


fiends of hell: ma quý dưới địa ngục. 
2 (a) người rất độc ác hoặc đây hàn 
thù. (b) người gây tai quái hoặc quấy 
nhiễu: Stop teasing her, you little fiend!: 
Đừng có trêu chọc con bé nữa, thằng 
quỷ sứ! 3 (infml) người rất ham thích 
hoặc thiên về cái gi; người thích; 
người nghiện: a fresh-air fiend: người 
thích không khí trong lành. 

> fiendish adj 1 hung đứ hoặc độc 
ác: a fiendish temper: tính khí hung ác. 
2 (infml) khôn ngoan va phức tap: a 
fiendish plat, plan, idea, etc: một Am mưu, 
kế hoạch, ý tưởng, v.v.. khôn khéo. 
3 (infml) cực ky xấu, khó chịu hoặc 
khó khăn: fiendish weather: thời tiết 
rất khó chịu o a fiendish problem: một 
vấn đề hóc hiểm. fiend.ishly adv (infml) 
rất, cực kỳ: a fiendishly difficult puzzle: 
một câu đố cut khó. o It’s fiendishly 
cold outside: Bên ngoài trời rất rét. 


/fies/ adj (-r, -øt) 1 hung ton 
va giận dif: fierce dogs, winds, attacks: 
chó dữ, gió, những cuộc tấn công dữ 
đội. o look fiercelhave a fierce look: trông 
dữ tợn/ có vẻ hung ton. 2 (a) mãnh 
Hệt: fierce concentration, loyalty, hatred: 
sự tập trung cao độ, lòng trung thành, 
lồng cam thù mãnh liệt. (b) mạnh mẽ 
một cách khó chịu hoặc không kiếm 
soát được: fierce heat: nóng khủng 
khiếp. o His plan met with fierce opposition: 
kế hoạch của anh ta vấp phdi sự 


fiery 


chống đối ac liệt. 
fierce.ness n [U]. 
fiery /'faiəri/ adj {usu attrib] 1 (a) 
giống như hoặc gồm có lửa; bốc lửa: 
fiery red hai: bộ tóc đỏ như lửa. o a 
fiery sky: trời đồ lửa. o fiery eyes: đôi 
mẮt nảy lita. (b) rất nhiều gia vị; 
sinh ra một cảm xúc cháy bỏng; cay 
nồng: a fiery Mexican dish: một món 
an Mexico cay nồng. o fiery liquor: 
rượu nồng. 2 (a) (về một người, tinh 
khí của anh ta, v.v.) nhanh chóng 
hoặc dễ giận dit: a fiery temper: tính 
khí nóng nảy. (b) (về từ ngữ, v.v.) 
mãnh liệt, sôi nổi: a fiery speech: bài 
phát biéu sôi nổi. (c) đầy hang hái, 
lanh lợi: a fiery horse. một con ngựa 
hung hàng fierdily /-fali/ adv 
fier.iness n [U]. | 

fi.esta /fi'estə/ n (a) lễ hội tôn giáo 
trong các nước nói tiếng Tây Ban 
Nha. (b) một ngày lễ hoặc ngày hội. 
FIFA /'fi:fə/ abbr International As- 
sociation Football Federation Liên 
đoàn các hiệp hội Bóng đá Quốc tế. 
(tiếng Pháp Fédération Internationale 
de Football Association). | 


fife /faif/ n nhạc cụ nhỏ có âm vực 
cao như ống sáo, chơi với trống trong 
quân nhac; sáo; tiêu: [attrib] a fife 
and drum band: ban nhạc sáo trống. 
fifteen /fif'ti:n/ pron, det 15; nhiều 
hơn mười bốn một đơn vi; mười lam. 
> fifteen n 1 con số lỗ. 2 đội cầu 
thủ bóng bầu dục. 
fifteenth /,fif'ti:n®/ pron, det kề sau 
thứ mười bốn, thứ mười lam. — 
một trong mười lam phần bằng nhau 
của cái gì một phần mười lăm, Về 
cách dùng fifteen va fifteenth xem các 
thí dụ ở five và fifth. 


fifth /fifƏ/ pron, det kề sau thứ tư; 
thứ năm: the fifth in line: người thứ 
năm trong hàng. o Today is the fifth 
(of March): Hôm nay là mồng nam 
(thang Ba). o the fifth book on the list: 
cuốn sách thứ nam trong danh mục. 
o This is the fifth day of the conference: 
Day là ngày thứ năm của hội nghị. 
o Edward V: Edward Đệ ngũ. 7 

> fifth n một trong năm phần bằng 
nhau của cái gì; một phần năm: He 
gave her a fifth of the total amount: Nó 
cho cô ta một phần năm tổng số tiền. 
o They divided the money into fifths and 
took one fifth each: Chúng nó chia tiền 
thành nam phan va mỗi người lấy 
một phan. | 

fifthly adv ở vị trí hoặc chỗ thứ năm; 
năm là. 

ha fifth 
chức làm việc cho kế địch ở trong 
một nước nào đó vào thời chiến; đội 


> fiercely adv, 
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quân thứ năm; gián điệp. 
fifty /'fifti/ pron, det nhiều hơn bốn 
mươi chín một đơn vi; năm muti. 
> fiftieth /ñfia8/ pron, det, ngay 
sau thứ bốn chín; thứ năm mươi. —n 
một trong năm mươi phần bằng nhau 
của cái gì một phần năm mươi. 
fifty n 1 con số 50. 2 the fifties [pl] 
nhứng con số, năm hoặc nhiệt độ, từ 
50 đến 59: The total amount is in the 
fifties: Tổng số là trong khoảng 50 đến 
59. o She was born in the fifties: Cô ta 
sinh vào những năm nam mười, tức 
là vào thập niên của 1950. o How 
warm is it today? It’s in the (high/low) 
fifties: Hôm nay có nóng lắm không? 
(cao/ thấp) hơn năm mươi độ. 3 (idm) 
in one’s fifties giứa tuổi 50 và 60: 
She% in her early/mid/late fifties: Bà ta 
ở độ tuổi đầu/ giữa/ chối nam mươi. 
O ây-ñ8fg adj, adv (infml) được 
chia hoặc chia thành hai phần bằng 
nhau: divide the profits on a fifty-fifty 
basis: chia đôi lãi trên cơ sở bằng 
nhau. o a fifty-fifty chance of winning: 
cơ may thắng một nda, tức là cơ hội 
thắng hoặc thua bằng nhau. o We went 
fifty-fifty on dinner. Chúng ta chia đôi 
tiền com, tức là chia xẻ chi phí bằng 
nhau. 
fifty ‘pence (cúng fifty 'p. 60p) (Brit) 
((đồng tiền có giá tri) năm mươi peni 
mới. 
Về cách dùng fifty và fiftieth xem các 
thí dụ ở five và fifth. | 
fig /fig/ n 1 trái cây mềm ngọt, đầy 
nhứng hạt nhỏ thường được phơi khô 
để ăn; quả vả. 2 (cũng ‘fig-tree) cây 
có lá to trên đó quả vả mọc; cây vả. 
3 (idm) not care/give a 'ñg (for sb/sth) 
không quan tâm gì cả; coi (ai/cái gi) 
là không có giá trị hoặc không quan 
trọng; coi trời bằng vung, cóc cần: I 
don’t care a fig what others think of me: 
Tôi cóc cần dën điều người khác nghĩ 
về (ôi. 
CO 'fig-leaf n lá vå, theo cổ truyền 
được dùng để che bộ phận sinh dục 
trong các bức tranh, tượng, v.v. lõa 
thể. 


fig abbr 1 figurative(ly): bóng bấy. 2 
figure hình; minh họa: see diagram at 
fig 3: xem biểu đồ ở hình 3. 


fight’ /ai/ v (pt, pp fought /fo:t/) 
1 (a) [I, Ipr] ~ (against/with sb/sth) 
đấu tranh chống ai/cái gi bằng sức 
lực, trong chiến tranh, cuộc đấu, v.v; 
đấu tranh, chiến đấu: soldiers training 
to fight: binh lính rèn luyện chiến đấu. 
o Do stop fighting, boys!: Bọn trẻ, thôi 
đánh nhau di! o The two dogs were 
fighting over a bone: Hai. con chó cắn 
nhau tranh một khúc xương. o Britain 
fought with France against Germany in the 


fight! 


last war: Anh và Pháp cùng chiến đấu 
chống Đức trong cuộc chiến tranh vita 
qua. o Have you been fighting with your 
brother again?: Ban có chống lại anh 
bạn nữa không? (b) [Tn] đấu tranh 
chống (ai): We must fight the enemy: 
chúng ta phải chiến đấu chống kẻ 
dich. o The boxer has fought many op- 
ponents: Vò sĩ phải đấu với nhiều đối 
thủ. 3 [Tn] lao vào, tham gia hoặc 
tiếp tục (một trận chiến, v.v.), tham 
gia: fight a war, duel, etc: lao vào cuộc 
chiến tranh, cuộc đấu kiếm, v.v. o 
The government has to fight several by-elec- 
tions in the coming months: Chính phủ 
phải tiến hành một số cuộc bầu cử 
phụ trong những tháng sắp đến. 3 
[Ipr, Tn] ~ (against) sth nő lực vượt 
qua, phá hoại hoặc ngăn cán cái gì; 
đấu tranh chống: fight (against) proverty, 
oppression, ignorance: đấu tranh (chống) 
nghèo khổ, áp bức, dốt nát. o fight 
an eviction notice: đấu tranh đòi hủy 
bô thông cáo đuổi người. o fight a fire: 
đấu tranh ngăn chặn hỏa hoạn. 4 
[Ipr, Tn.pr] md đường hoặc hoàn thành 
(cái gì) bằng đấu tranh hoặc nố lực: 
We had to fight (our way) through the 
crowded streets: Chúng tôi phải tim 
cách đi qua các đường phố đông người. 
o They fought the bill through Parliament: 
Ho đã đấu tranh cho dao dự luật 
thông qua Nghị viện. 5 [I, Ipr] ~ 
(aboutover sth) cãi cọ hoặc tranh 
luận: It’s a trivial matter and not worth 
fighting about: Đó chỉ là vấn đồ tầm 
thường không đáng tranh cãi. 6 (idm) 
fight like a ‘tiger tấn công ai hoặc 
tự vệ hung han: She fought like a tiger 
to get what she wanted: Cô ta tấn công 
hung han như con hô dé có được 
điều cô ta muốn. fight a losing ‘battle 
(against sth) đấu tranh mà không (hy 
vọng) thành đạt hoặc ngăn can được 
cái gi: Anyone who tries to resist the 
spread of new technology is fighting a losing 
battle: Đất kỳ ai ra sức chống lại sự 
lan truyền của công nghệ mới là đang 
đánh một trận thua trông thấy. fight 
shy of sth/eb không sån sàng tiến 
hành (một nhiệm vụ) hoặc giáp mặt 
ai; tránh cái gi/ai: He was unhappy in 
his job for years but always fought shy of 
telling his boss: ĐÃ nhiều nam anh ta 
không thích thú gi với công việc song 
anh ta không bao giờ muốn nói với 
ông chủ. fight to the ‘finish đấu tranh 


.cho đến khi rút cục một bên thắng; 


đấu tranh đến cùng. a fighting 
'chance cơ may thành công nhỏ nhưng 
rõ rệt nếu có nỗ lực lớn. fighting 
'talk words lời tuyên bố hoặc thách 
thức bướng bỉnh biếu lộ rằng ta sấn 
sàng đấu tranh cho cái gi. live like 
fighting cocks © LIVE^. 7 (phr v) 


fight” 


fight back đấu tranh với sức lực mới; 
biểu thị sự chống cự hoặc đánh trả; 
trả đũa: After a disastrous first half the 
team fought back to level the match: Sau 
hiệp một thảm hai, đội bóng đã hang 
hái trở lại để cân bằng trận đấu. o 
Don’t let them bully you. Fight back!. Ding 
dé cho chúng nó bắt nat. Phải đánh 
trả di! fight sth back/down gạt bó 
(những cảm giác, v.v.): fighting back 
tears: gat nước mẮt. o fighting down a 
sense of disgust: nén cam giác ghê tởm. 
fight for sth phấn đấu để có được 
hoặc thực hiện được cái gi: fight for 
freedom, independence, human rights, etc: 
đấu tranh cho tự do, độc lập, quyền 
con người, v.v. fight sb/sth off chống 
cự hoặc đẩy lùi ai/cái gì bằng chiến 
đấu: fighting off repeated enemy attacks: 
đầy lùi hét dot tấn công này đến dot 
khác của quân địch. o fight off a cold, 
a feeling of tiredness: đẩy lùi cơn cam 
lạnh, một câm giác mệt mdi. fight sth 
out giải quyết (một lý lẽ, một cuộc 
tranh chấp, v.v.) bằng đấu tranh: / 
can’t help them to resolve their quarrel — 
they must fight it out between them: Tdi 
không thé giúp ho giải quyết cuộc cãi 
lén được — họ phải bàn bạc với nhau 
để giải quyết lấy. 
> fighter n Ì người chiến đấu trong 
chiến tranh hoặc trong thể thao; chiến 
binh; đấu thủ 2 (usu approv) người 
không chịu lùi bước mà không chiến 
đấu: She won't give up easily: she’s a real 
fighter: Cô ấy không dé dang bỏ cuộc: 
cô ta là một đấu thủ thực sy. 3 máy 
bay chiến đấu quân sự nhẹ: a jet-fighter: 
máy bay chiến đấu phản lực. o [attrib] 
fighter planes: máy bay chiến đấu. o a 
fighter pilot: phi công lái máy bay chiến 
đấu. 
fight.ing n [U]: adbreaks of street fighting: 
sự bùng nỗ của cuộc chiến đấu trên 
đường phố. 
fight’ #ait/ n 1 [C] hành động chiến 
đấu hoặc đấu tranh: a fight between two 
dogs: một trận đánh nhau giữa hai 
con chó. o the fight against poverty, crime, 
disease: đấu tranh chống nghèo khổ, 
tội ác, bệnh (tật. o a prize fight,: trận 
đấu giật giải thí dụ trong quyền 
Anh... © Cách dùng xem ARGUMENT. 
2 [U] ham muốn hoặc khả năng chiến 
đấu hoặc chống cự, quyết tâm: In 
spite of many defeats, they still had plenty 
of fight left in them: Mac dù bi nhiều 
thất bại ho vẫn còn nhiều kha nang 
chiến đấu. o Losing their leader took all 
the fight out of them: Mất người lãnh 
dao Iam cho họ m&t hết quyết tâm. 
3 (idm) a fight to the ‘finish cuộc 
đấu tranh, v.v. tiếp diễn cho đến khi 
một bên thắng lợi hoàn toàn. pick a 


fight/quarrel > PICKS, put upa good, 
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poor, etc ‘fight chiến đấu với/không 
có lòng dũng cảm va sự quyết tâm. 


fig.ment /'figmənt/ n điều không có 
thật mà chỉ do tưởng tượng (thường 
dùng trong cách diễn đạt sau): a 
figment of sb’s imagination: một điều 
tưởng tượng của ai đó. 


fig.ur.at.ive /ñgeretiv/ adj (abbr fig) 
(vê từ ngg) được dùng theo cách hình 
tượng hoặc ẩn dụ chứ không phải 
bằng nghĩa den: "He exploded with rage’ 
shows a figurative use of the verb To explode’: 
Hắn bùng lên vì giận di” cho thấy 
cách dùng hình tượng của động từ 
nỗ bùng lên” > fig.ur.at.ively adv. 
fig.ure' /ñge(r); US 'ñgjar/ n 1 [C] 
(a) biểu tượng viết của một số từ số 
0 đến số 9, con số: Write the figure ’7’ 
for me: Viết số °7 cho tôi. o He has 
an income of six figures/a six-figure income: 
Anh ta có một khoản thu nhập có 
sáu con số, tức là 100.000 pao hoặc 
hơn. (b) (usu sing) số tiền; giá cả: 
We bought the house at a high/low figure,: 
Chúng tôi mua ngôi nhà với giá 
caothấp, tức là đắt/rẻ. 2 [C] (a) một 
biểu đồ hoặc hình vẽ minh họa: The 
figure on page 22 shows a political map of 
Africa: Hình vẽ ở trang 22 cho thấy 
ban đồ chính trị của châu Phi. (b) 
hình vẽ hình học với các góc hoặc 
bề mat. 3 [C] mẫu trang trí hoặc một 
loạt các động tác: The skater executed 
a perfect set of figures: Người trượt băng 
biểu diễn một loạt động tác hoàn hao. 
o [attrib] figure-skating: trượt bang theo 
hình múa. 4 [C] thé hiện một con 
người hoặc một con vật bằng hình 
vẽ, tranh, v.v.: The central figure in the 
painting is the artist’s daughter: Hinh ở 
giữa bức tranh là con gái nghệ sĩ § 


[C] hình dáng con người, đặc biệt là. 


dáng vẻ, cái nó gợi ra và làm cho 
người khác nhìn thấy như thế nào: 
have a good figure: có một thân hình 
thon thả o I’m dieting to keep my figure: 
Tôi ăn uống kiêng khem dé giữ dang, 
tức là để không béo thêm nứa. o I 
saw a figure approaching in the darkness: 
Tôi nhìn thấy một bóng người đang 
tiến đến trong đêm (tối. o He was once 
a leading figure in the community, but now 
he has become a figure of fun: Ong ta 
đã tùng là một nhân vật lãnh dao 
trong cộng đồng, nhưng nay đã trở 
thành một con người lố lăng, tức là 
ảnh hưởng của ông ta đã từng đáng 
kể nhưng nay hình như chỉ còn là 
trò CƯỜI. o She’s a fine figure of a woman: 
Bà ta là một phụ nữ có dáng dep. 6 
figures [pl] số học: Are you good. at 
figures?:. Anh có giỏi về số học không? 
7 (idm) cut a Ổne, poor, sorry, etc 
‘figure có một dang về thanh tú, v.v. 


fig.ure* 


facts and figures © FACT. put a 
figure on sth nêu giá hoặc nói cụ 
thể một con số cho cái gì đó: It’s 
impossible to put a figure on the number 
of homeless after the flood: Khéng thé 
nêu cu thé được con số những kẻ 
không nhà sau trận lut. in round 
figures/ numbers > ROUND], single 
figures © SINGLE. 

O 'figure-head n 1 (esp formely) khúc 
gỗ chạm lớn thường biểu thị một hình 
người được đặt ở múi thuyền. 2 (fig) 
người ở vị trí cao nhưng không có 
thực quyền; bung xưng. 

figure of ‘sight (US cũng figure eight) 
vật có hình dáng giống số 8: skating 
figures of eight on the ice: trượt băng 
theo hinh sé 8. | 
figure of ‘speech từ hoặc nhóm từ 
dùng để gây tác động mạnh mẽ hoặc 
xúc động chứ không theo nghĩa đen; 
hình thái tu từ: ï didn’t really mean 
she was in outer space — it’s just a figure 
of speech: Thực sự tôi không muốn 
nói rằng bà ta ở ngoài võ trụ — đó 
chỉ là một hình thái tu từ. 
fig.ure? /‘figa(r); US ‘figjer/ v 1 [I, 
Ipr] ~ (in sth) hiện ra hoặc được 
nói đến, đặc biệt là rõ rang: a character 
that figures in many of her novels: môt 
nhân vật hay được nói đến trong . 
nhiều tiểu thuyết của bà ta. o She 
figured conspicuously in the public debate 
on the issue: Ba ta nỗi bat lên trong 
cuộc tranh luận công khai về vấn dé 
đó. 2 (a) [Tn, Tf] (esp US) suy nghĩ 
(gi); tính toán. I figured (that) you 
wouldn't come. Tdi nghĩ (rang) anh sẽ 
không đến. o It’s what I figured: Đó là 
điều tôi đã tính đến. (b) [I] (được 
dừng với it hoặc that) (infml) có lẽ 
đúng hoặc có thể hiểu được: John 
isn’t here today’ "That figures, he looked 
very unwell yesterday. John không có 
mat ở đây hôm nay. Điều đó có thé 
hiểu được, hôm qua anh ta trông đã 
không được khỏe lắm. 3 (phr v) figure 
sth in (US) gộp điều gì đó vào trong 
tính toán của ai: Have you figured in 
the cost of food for our holiday?: Anh da 
tinh gộp cả chi phí về ăn uống cho 
ngày nghỉ của chúng ta chưa? figure 
on sth (US) đưa cái gì vào trong kế 
hoạch dựa trên cái gì; tin vào: I figure 
on being in New York in January: Tôi tin 
la sé có mặt ở New York trong tháng 
Giêng. figure sb/sth out (esp US) (a) 
có thể hiểu biết ai/cái gi qua suy 
nghĩ: I’ve never been able to figure him 
out: Tôi không bao giờ có thé hiểu 
được anh ta. o I can’t figure out why 
he quit his job: Tôi không hiểu được 
vi sao anh ta bỏ việc o Have you 
figured out whas wrong with your car?: 
Anh đã hiểu được xe của anh hỏng 


fig.ur.ine 


ra sao chưa? (b) phát hién điều gì 
qua tính toán; tính ra điều gì: Have 
you figured out how much the holiday will 
cost?: Anh đã tính toán kỳ nghỉ tốn 
kém hết bao nhiêu chưa? 
fig.ur.ine /ñngerin; US figja'ri:n/ 
n một tượng trang trí nhỏ, thường 
là tượng người. 
filament /‘filement/ n 1 dây hoặc 
sợi rất móng, như sợi chi. 2 sợi dây 
kim loại móng trong bóng đèn sáng 
lên khi có dòng điện chạy qua; đây 
tóc. 
filch /mtƒ/ v [Tn] (infml) ăn cắp 
(nhất là những vật có giá trị nhỏ): 
Who’s filched my pencil?: Ai đã lấy cắp 
bút chỉ của tôi? 
file’ /fail/ n dụng cụ kim loại có mặt 
ráp dùng để cát, làm nhấn hoặc tạo 
hình nhứng chất liệu cứng; cái giữa. 
> file v 1 [Tn, Tn.pr, Cn.a] cắt, làm 
nhắn, tạo hình (cái gì) bằng một chiếc 
giũa, got; giña: file one’s fingernails: 
giữa móng tay o file sth smooth: giữa 
nhẫn vật gi. o file an iron bar in two. 
got thanh sắt thành hai mảnh. 2 (phr 
v) file sth down mài nhấn và lam 
nhỏ vật gì bằng một cái gitia. filings 
/failinz/ n [pl] các hạt nhỏ rơi ra 
bằng giúa: iron filings: mat sắt. 
file? /ai/ n 1 (a) bất cứ loại ngăn 
kéo, tủ, giá kê, đồ đựng, hộp, v.v., 
thường có một sợi giây thép hoặc 
thanh kim loại dùng để kẹp các giấy 
tờ rời cho có thư tự, để tham khảo 
khi cần tìm đến; ô, kẹp.., hồ sơ: 7 
need another file for my letters: Tôi cần 
một kẹp hồ sơ khác dé đựng thư tw. 
(b) kẹp hô sơ và giấy tờ bên trong: 
Where’s the file of our recent correspon- 
dence?: Cap đựng các thư tín mới ở 
dau? o havelopenikeep a file on each 
member of staff; hay lập/ md/ giữ từng 
hồ sơ một về mỗi nhân viên. 2 sưu 
tập có tổ chức các dứ liệu hoặc tư 
liệu trong máy vi tinh; tệp: ï can’t 
access the file on your company because 
I’ve forgotten the code. Tôi không tim 
thay tệp về công ty của ông vì tôi 
đã quên mất mã số rồi 3 (idm) on 
file đã cho vào hồ sơ để lưu trt: We 
have all your particulars on file: Tôi đã 
dé tất câ các hồ sơ chỉ tiết của ông 
vào (hành tệp roi. > file /ai/ v 1 
[Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth (away) cho 
cái gi vào hồ sơ; lưu trứ cái gì ở chỗ 
nào để có thể tham khảo được: file 
(away) letters in a drawer: xếp thư từ 
vào ngần kéo. 2 [Tn] gửi (cái gì) đi 
để có thé được ghỉ nhận: file an 
application for divorce: nộp don xin ly 


di. 
O ‘filing clerk (US file clerk) người 
phụ trách giấy tờ hồ sơ, v.v. và lam 


598 


nhứng công việc văn thư. 
file> /fail/ n 1 hàng người hoặc vật 
cái này sau cái kia. 2 (idm) (in) 
Indian/single '8le (thành) một day, cái 
này sau cái kia; thành hàng một. Cf 
THE RANK AND FILE (RANK!). 
> file v [I, Ipr, Ip] in, out, off, past, 
ete hành tiến hoặc đi bộ theo hướng 
qui định thành một hàng, đi thành 
hàng môt: The men filed onto the parade 
ground and past the general: Binh sf đi 
theo hàng một vào quảng trường va 
diéu qua vị tướng. 
filet /'filei/ n (cũng filet mignon / filei 
‘mi:njon/) (US) một miếng thịt bò 
mềm nhỏ không có xương, cắt ra từ 
thân bò, thịt than: Two filets mignons, 
please: Xin cho hai miếng thit than. 


filial /Ølial/ adj [usu attrib] thuộc 
về hoặc trông đợi ở một người con 
trai hoặc con gái: filial duty: nghĩa vụ 
m con. 
fili.bus.ter /'filibastə(r)/ n (esp US) 
I người cố gắng trì hoãn hoặc ngăn 
cản việc ra quyết định (nhất là ở 
nghị viện) trong các buổi họp bằng 
cách nói dai. 2 bài nói kiếu đó. 
> 8libuster v [I] (esp US) hành 
động như kẻ can trở: filibustering tactics: 
chiến thuật cản trở. 
fill.gree /'filligri:/ n [U] đồ trang sức 
tinh my bằng vàng bạc hoặc dây đồng, 
đồ vàng bạc cham; kim hoàn: [attrib] 
a filigree brooch: môt chiếc tram bằng 
đồ kim hoàn o filigree ear-rings: đôi 
hoa tai bằng đồ kim hoàn. 
fil.ings © rILEÌ. 


fill’ /fil/ v 1 (a) [Tn, Tn pr, Cn.a, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (with sth); ~ sth (for 
sb) làm cho cái gì đầy; chiếm tất cả 


_ khoảng không gian trong cái gì, đổ 


day; chứa đầy: fill a hole with sand, a 
tank with petrol, a hall with people: dé 
đầy cát vào lỗ, dau vào bê chứa, dồn 
đầy người vào gian sảnh. o Smoke 
filled the room: Khói tda đầy phòng. o 
The wind filled the sails: Gió thổi căng 
budm, tức la lam cho bưồm căng 
phông lên. o (fig) I am filled with 
admiration for your bravery: Tôi tran day 


_kh&m phục lòng dũng cảm của bạn. 


o fill a bucket full of water. đồ đầy nước 
vào xô. o Please fill this glass for me/fill 
me this glass. Xin rót đầy cốc này cho 
tôi rót đầy cho tôi cốc này. (b) [I, 
Ipr] ~ (with sth) trở nên day: The 
hall soon filled: Phòng chẳng mấy chốc 
đã đầy người. o The sails fill with wind: 
Buồm căng gió. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) chèn hoặc nút lại (một cái 
lỗ, kẽ hở, v.v.): A dentist often has to 
fill teeth: Nha si thường phải tram đầy 
răng. o I must fill that crack in the wall: 


fil.let 


Tôi phải trét kin chỗ ran kia Ở trên 
tường. 3 [Tn] (a) giữ (một cương vị): 
She fills the post satisfactorily, Cô ta giữ 
chức vụ một cách tốt đẹp, tức là thực 
thi tốt nhiệm vụ của mình. (b) chỉ 
định ai vào (một cương vị): The vacancy 
has already been filled: chức vụ khuyết 
đã được bő nhiệm. 4 (idm) fillfit the 
bill © BILL]. Sl sb’s shoes tiếp quan 
chức năng, nhiệm vụ, v.v. của ai va 
thực thi một cách tốt đẹp; kế nhiệm 
ai. 5 (phr v) fill in (for sb) git vị 
trí của ai trong một thời gian ngắn; 
tam thay thế: My partner is on holiday 
this week so I’m filling in (for him): Ban 
kính doanh của tôi tuần lễ này di 
nghỉ nên tôi tạm thay thé anh ấy. 
fill sth in (a) (US cũng fill sth out) 
thêm nhứng gì cần thiết vào để cho 
cái gì được đầy đủ; điền vào: fill in 
an application form: điền vào don xin, 
tức là ghi tên và nhứng chi tiết khác 
vào lá đơn. (b) đổ tràn đầy cái gì 
vào: The hole has been filled in: Cái 16 
đã được lấp kin. (c) tiêu phí (thời 
gian) trong khi chờ đợi cái gì: He 
filled in the rest of the day watching 
television: Anh ta lấp kin thời gian 
còn lại trong ngày bằng xem tivi. fill 
sb 'in (on sth) cung cấp cho ai đầy 
đủ chi tiết (về cái gi): Can you fill me 
in on what has been happening?: Anh có 
thé cung cấp cho tôi đầy đủ chi tiết 
về chuyện vừa mới xảy ra không? fill 
‘out trở nên rộng hơn, tròn hơn hoặc 
béo hon: Her cheeks began to fill out: 
Má cô ta bắt đầu phi ra. o He used 
to be a very thin child but he’s filled out 
a lat recently: Nó vốn là một đứa bé 
rất gầy nhưng gần đây nó đã mập 
ra rất nhiều fill sth out © FILL 
STH IN (a). fill (sth) up trở nên 
hoặc làm cho đầy tran: The gutter has 
filled up with mud: Ranh nước ngập đầy 
bùn. o fill up the tank with petrol: dé 
ngập xang vào bề chứa. 

> filler n đồ vật hoặc vật liệu dùng 
để lấp đầy một cái lỗ hoặc để gia 
tăng kích cỡ của vật gì. 

O ‘filling station = PETROL STA- 
TION (PETROL). 


fill? /1/ n 1 [C] một lượng đủ để nhồi 
đầy cái gi: a fill of tobacco! petroll oil: 
một mồi thuốc/ một lượng day xang/ 
day đầu. 2 [U] one’s ~ (of sth/ab) 
(fml) (a) lượng tối đa có thể ăn hoặc 
uống được: No more tea, thank you, I’ve 
had my fill: Cam on, thôi ding cho 
uống trà nữa, tôi đã quá no nê rồi. 
(b) mức tối đa có thể chịu đựng được: 
She decided she had her fill of his cruelty: 
Cô ta quyết định là phải hết sức chịu 
đựng tính độc ác của ông ấy. 


fil.let /filit/ n 1 [C, U] miếng thịt 


fill.ing 


hoặc cá không có xương; thịt, cá nạc; 
thị thăn: [attrib] a/some fillet steak: 
một/ mấy miếng thịt than. 2 [C] băng, 
dai, v.v. hẹp buộc quanh đầu để giữ 
yên tóc hoặc để trang sức; dải lụa; 
dây băng. 


> fillet v [Tn] chặt (thị hoặc cá) ` 


thành từng miếng nac; réc xương và 
lang: grilled filleted sole: cá bon róc 
xương nướng. | 
fill.ing /‘filin/ n 1 [C] (quá trình đổ) 
vật liệu dùng để trám một cái lỗ 
trong răng, hàn: / had to have two fillings 
at the dentist’s today; Hôm nay tôi phải 
đi han hai cai rang ở phòng nha sĩ 
2 [C, U] thực phẩm đặt giữa hai lát 
bánh mì để làm bánh xăngđuych, hoặc 
giứa hai lớp bánh ngọt, v.v.: a sponge 
cake with jam filling: một chiếc bánh 
xốp kẹp mut. 


fil.lip /ñùp/ n 1 sự kích thích hoặc 
khuyến khích; sự cỗ vũ: an advertising 
campaign to give a much-needed fillip to 
sales. môt chiến dịch quảng cáo dé 
tạo ra một sự kích thích rất cần thiết 
cho hàng bán. 2 cái bật nhanh tạo 
ra bằng cách ép một ngón tay vào 
ngón tay cái rồi đột ngột nha ra, cái 
búng tay. 
filly /'8l/ n ngựa cái non. Cf COLT!, 
MARE! 1. | 
film’ /film/ n 1 [C usu sing] ~ (of 
sth) lớp phủ hoặc bọc móng bên trên 
cái gi; màng: a film of dust: một mang 
bụi o a film of oil on water: một mang 
đầu trên mat nước o a film of mist 
over the land: môt mang sương phd 
trên mat đất. 2 [C, U] cuộn hoặc tấm 
vật liệu mỏng mềm nhạy cảm ánh 
sáng để dùng trong nhiếp ảnh; phim: 
put a new film in one’s camera: lắp phim 
mới vào may anh của minh. o ex- 
poseldevelop 50 feet of film. tráng/ ria 
50 fit phim. 3 [C] phim; chiếu bóng: 
What’s your favourite film?: Anh thích 
bộ phim nao? o My cousin is in films: 
Ong anh ho tôi được lên phím. 

> filmy adj (-ier, -ieet) [usu attrib] 
mong va hau như trong suốt; mỏng 
tang: a filmy cotton blouse: chiếc áo 
khoác vải mỏng tang. i 
O ‘film star diễn viên điện ảnh nam 
hoặc nif nổi tiếng; ngôi sao màn bac. 
'film-strip z một chuỗi các tấm ảnh 
chụp rõ ràng, có thể đem chiếu riêng 
rẽ, phim đèn chiếu. | 

‘film ‘teat trắc nghiệm bằng ảnh chụp 
để quyết định xem ai có thích hợp 
để đóng phim không. 


film? /film/ v 1 (a) [Tn, Tng] làm một 
bộ phim chiếu bóng về (một cảnh, 
câu chuyện, v.v.), quay thành phim: 
They’re filming a new comedy: Họ dang 
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quay phim một vở hai kịch mới. o 
She filmed her children playing in the 
garden: Bà ấy quay phim con cái minh 
dang choi trong vườn. (b) [I] lam việc 
đó: They’ve been filming for six months: 
Họ tiến hành quay phim đã sáu thang 
nay roi. 2 (a) [Tn] phủ cái gì bằng 
một lớp phú hoặc lớp bọc mỏng: Thin 
ice filmed the lake: Lớp băng mỏng phủ 
lên mặt hd. (b) [Ip] ~ over bị phủ 
bang cách đó: As she cried, her eyes 
filmed over: Khi cô ấy khóc, mắt bi 
mờ di. 


fil.ter /filta(r)/ n 1 dụng cy trong đó 
có giấy, cát, vai, v.v., dùng để git? lai 
mọi chất rắn hoặc các chất bẩn trong 
. môt chất lỏng hoặc khí không cho đi 
qua; máy lọc; cái lọc: an oil filter: may 
loc đầu o~a coffee fitter: phin lọc cà 
phê. 2 màn (nhất là bằng kính màu) 
chỉ cho ánh sáng ở một bước sóng 
nào đó đi qua thôi, màn lọc: I took 
this picture with a red filter: Tôi chụp 
bức ảnh này bằng kính lọc màu đỏ. 
3 thiết bị để loại bỏ một số sóng 
điện hoặc sóng âm; bộ lọc. 4 (Brit) 
thiết bị để ra hiệu cho biết là xe cộ 
có thể ré trái trong khi luồng xe cộ 
khác đi thẳng hoặc rẽ phải còn phải 
dừng lại vì có đèn đó; dan hiệu rẽ 
> filter v 1 [Tn] (a) cho (một chất 
lỏng, ánh sáng, v.v.) chảy (đi) qua 
một cái loc, lọc: It won't take long to 
filter the coffee: Khéng m&t nhiéu thoi 
gian dé pha cà phê. (b) lam. thanh 
khiết (một chất lỏng) bằng một bộ 
loc: All drinking water must be filtered: 
Moi thứ nước uống phải được lọc. 2 
(I, Ipr, Ip} in, out, through, ete. (fig) 
di qua hoặc chảy từ từ theo một 
hướng cụ thể; hiếu biết được dần dan; 
thấm vào: New ideas are slowly filtering 
into people’s minds. Những tư tưởng 
mới thấm dan dần vào đầu óc dân 
chúng. o The news of the defeat started 
to filter through: Các tin tức that bại 
bắt dau lọt ra ngoài 3 [I] (Brit) (về 
giao thông) rē trái trong khi luồng 
xe cộ khác chạy thang hoặc rẽ phải 
bị đèn đỏ chặn lại. 

O ‘filter-paper n [U] giấy xốp để lọc 
các chất lỏng, giấy lọc. 

'filter-tip n (điếu thuốc lá một đầu 
có) cái lọc để hút; đầu loc. 'filter-tipped 
adj. 


filth /61l6/ n [U] vết bấn ghê tém: 
Look at the filth on your trousers: Hay 
nhìn vết ban kính tôm trên quần của 
anh. 2 lời nói, văn học, tạp chí, v.v. 
chướng tai gai mắt và tục tiu: How 
can you read such filth?: Lam sao bạn 
lại có thé đọc những thứ rác rưỡi 
như thế được ? 


fi.nal 


> filthy adj (-ier, -iest) 1 (a) bẩn 
thu một cách kinh tởm: a beggar 
dressed in filthy rags: môt người hành 
khất an mac rách rưới ban thiu. (b) 
tục tiu: filthy languague: ngôn ngữ tục 
tiu. 2 (infml) (nhất là về thời tiết) 
rất khó chịu: Isnt it a fithy day?: Một 
ngày thời tiết rất khó chịu phẢi 
không? đlth.ly adv. filthi-neas no [U]. 
filthy adv 1 một cách bẩn thiu: filthy 
dirty: ban thiu do day. 2 (infml) rất: 
filthy rich. giàu ghê gdm. 3 (idm) filthy 
lucre (derog of joc) tiền hoặc lợi lộc 
vé tién bac. 


fil.trate /‘filtreit/ n chất lỏng được lọc 
ra. | 

> fil. tra.tion/fil'treiJn/ n [U] quá trình 
lọc chất lỏng, v.v.; sự lọc. 

fin /ñn/ n 1 bộ phận mỏng det nhô 
lên của con cá, dùng để bơi và lái; 
vây cá. 2 vật có hình dáng giống như 
vậy ở trên, thí dụ một chiếc máy bay 
hoặc tên lửa để giữ cho may bay tên 
lửa đó ổn định; bộ thăng bằng. 

fin.able © FINE}. 


fi.nal /fainl/ adj 1 [attrib] thuộc về 
cuối, đến cuối cùng: the final chapter 
of a book: chương cuối của cuốn sách. 
2 [usu pred] (về một quyết định, v.v.) 
để kết luận; quyết định; không thể 
thay đổi; dứt khoát: The judge’s ruling 
is final: Sự quyết định của quan tòa 
là không thay đổi được nữa. o I’m 
nat coming, and that’s final: Tôi sẽ không 
đến, đó là điều dứt khoát. 3 (idm) in 
the last/final analysis © ANALYSIS. 
the last/final straw © STRAW. 

> final n 1 (a) trận cuối cùng của 
một loạt cuộc thi hoặc cuộc dua tài; 
tran chung kết: the tennis finals: các 
cuộc đấu chung kết quan vợt o the 
Cup Final: tran chung kết, tức là trận 
cuối cùng trong một loạt các cuộc thi 
đấu, nhất là bóng đá. (b) (usu pl) các 
kỳ thi cuối cùng của trường đại học; 
kỳ thi tốt nghiệp: sit/take one’s finals: 
di/ dự kỳ thi tốt nghiệp o the law 
final(s): ky thi tốt nghiệp luật hoc. 2 
đợt báo phát hành cuối cùng trong 
ngày: late night final: đợt báo cuối cùng 
buổi tối. _ es 
fi.nal.ist/-nalist/ n đấu thủ tham gia 
vào các trận đấu chung kết của một 
cuộc thi; người vào chung kết. 
fi.nally/-nali/ adv 1 cuối cùng; kết luận 
lại: Finally, I would like to say..: Sau 
cùng, tôi muốn nói 2 để kết luận; 
dứt khoát: We must settle this matter 
finally: Chúng ta phải giải quyết vấn 
đề này một cách dứt khoát. 3 cuối 
cùng, rốt cuộc: After a long delay the 
performance finally started: Sau một hồi 
trì hoãn dài cuối cùng buổi trinh 
diễn cũng bat dau. 


fi.nale 


fi.nale /fi'na:li; US -'neli/ n phần 
cuối của một ban nhac hoặc một. vở 
kịch, v.v.; chương cuối; màn cuối: the 
grand finale of a paniomine: màn cuối 
tuyệt hay của vở kịch cam. 
fi.nal.ity /fai'nzleti/ n [U] tính chất 
cuối cùng hoặc sự việc vào lúc cuối: 
She spoke with (an air of) finality: Cô ta 
nói (với cái vé) để kết thúc, tức là 
gây cảm giác rằng không còn có gì 
để nói hoặc làm thêm nứa. 
fi.nal.ize, -ise /‘fainalaiz/ v [Tn] 
đưa (cái gì) thành dạng cuối cùng, 
hoàn thành; làm xong: finalize one’s 
plans, arrangements, etc: Làm xong cÁc 
kế hoạch, việc chuẩn bi, v.v. của mình. 
> fi.nal.iza.tion, ˆ -isa- 
tion/ fainelai'zei Ín; US -li'z-/ n [U]. 


fin.ance /'fainæns, fi'næns/ n 1 [U] 
quản lý tién bạc (nhất là tiền của 
Nhà nước); tài chính: an expert in 
finance: chuyên gia về tài chính. o the 
Minister of Finance: Bộ trưởng tài chính. 
2 [U] ~ (for sth) tiền sử dụng hoặc 
cần để hő trợ một công cuộc kinh 
doanh: Finance for the National Health 
Service comes from taxpayers: Tién chi 
cho Ngành y tế Quốc gia là lấy từ 
tin của những người đóng thuế. 3 
finances [pl] tiền của một người, một 
công ty hoặc một quốc gia có sắn: 
Are the firm’s finances sound?: Tài chính 
của hãng có vững không? 

> finance v [Tn esp passive] cung 
cấp tiền cho (một dự án, v.v.); tai 
trg; cung cấp vốn: The scheme is partly 
financed by a government grant: Kế hoạch 
được chính phủ tài trợ cho một phần. 
CO ‘finance company (cúng ‘finance 
house) céng ty cho vay tién dé lam 
nhứng việc kinh doanh, thuê, mua; 
công ty tài chính. 


fin.an.cial /fai'nænfl, fi'næ-/ adj liên 
quan đến tiền bạc và tài chính: ¿n 
financial difficuMies,: gặp khó khăn về 
tài chính, tức là thiếu tiền. o Tokyo 
and New York are major financial centres: 
Tokyo và New York là những trung 
tâm về tài chính lớn. > fn.an.cially/- 
jJel/ adv. 

[J financial ‘year (US fiscal year) 
giai đoạn mười hai tháng trong đó 
tài khoán và thuế má hàng năm được 
tinh toán; năm tài chính. | 


fin.an.Cler /fai'nensia(r); US fin- 

ən'siər/ n người làm các công việc 
kinh doanh tài chính, v.v. trên quy 
mô lớn, nhà tài phiệt. 


finch /ñnt[/ n (thường trong từ ghép) 
một trong nhiều loài chỉm hót nhỏ 
cò mỏ ngắn và dày, chim họ sẻ: a 
chaffinch: chim mai hoa o a goldfinch: 
chim sẻ cánh vàng o a bullfinch: chim 
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sẽ ức đỏ. 


find’ /aind/ v (pt, pp found /faond/) 
1 [Tn, Tn pr, Tn.p, Cna] phát hiện 
(cái gì/ ai) bất ngờ hoặc tình cờ; tình 
cờ gặp, thấy, tìm thấy, bất được: 
Look what I’ve found: Hay xem những 
thứ tôi tim thấy được. o I found a £5 
nate on the pavement: Tôi bắt được một 
tờ 5 pao trên vía hè. o He woke up 
and found himself in hospital: Anh ta 
tinh dậy và thấy minh nằm trong 
bệnh viện. o I was disappointed to find 
you out when I called: Téi lấy làm thất 
vọng khi gọi điện thoại đến thi thấy 
anh đã di khỏi o We came home and 
found her asleep on the sofa: Chúng tôi 
về nha va thấy cô ta đang ngủ trên 
xô pha. 2 [Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn-pr] 
~ sth/sb (for sb) phát hiện cái gi/ai 
qua tim kiếm, điều tra hoặc do nỗ 
lực: After months of drilling, oil was found 
off the coast: Sau nhiều tháng khoan 
dd, đã tim thấy được dau ở ngoài 
khơi bờ biển. o find a cure for cancer: 
tim ra được cách chữa ung thư o find 
an answer to a question: tìm ra được lời 
giải dap cho câu hỏi o I can find 
nothing new to say on this subject: Về chủ 
đề này tôi không thấy điều gi mới 
dé nói cå. o Can you find me a hotellfind 
a hotel for me?: Anh có thé tìm cho 
tôi một khách san được không? 3 
[Tn, Dn.n, Dnpr] ~ sth/sb (for sb) 
có được hoặc lấy lại được tim lại được 
(nhất là cái gì/ ai đã mất, đã bị lạc): 
Did you find the pen you losd?: Bạn đã 
tim thấy cây bút ban mất chưa? o 
The missing child has not been found yet: 
Đứa trẻ bị lạc vẫn chưa tim ra được. 
o Pil help you find your shoes(find your 
shoes for you. Tôi sẽ giúp tim lại đôi 
giày cho bạn. 4 [Tn] thành công đã 
có được (cái gì); tạo ra hoặc cung 
cấp: I keep meaning to write, but never 
seem to find (the) time: Tôi vẫn có ý 
muốn viết, song dường như không bao 
giờ có được thời gian o Who will find 
the money to pay for this trip?: Ai sé 
cung cấp tiền để trả cho chuyến di 
này? § [Tf, Cn.a] phát hiện (cái gi/ai) 
do kinh nghiệm (đã trải qua hoặc đã 
làm việc gi); được biết về: I find (that) 
it pays to be honest: Tôi thấy (rằng) 
cũng đáng trả giá dé trở thành người 
lương thiện. o How do you find your 
new job?: Ban thấy công việc mới thé 
nao? o She found it difficult to understand 
him{found him difficult to understand: Cô 
ấy thấy khó mà hiểu được anh ta/ 
thấy anh ta khó hiểu. o We found the 
beds very comfortable. Chúng tôi thấy 
giường nam rất thoải mái o We found 
him (to be) dishonest: Chúng tôi nhận 
thấy là anh ta không trung thực. 6 
[Tn] đến được (cái gi) một cách tự 


find’ 


nhiên; đạt được: Water will always find 
its own level: Nước luôn luôn đầy dén 
mức của nó. o The arrow found its mark: 
Mũi tên bắn trúng điểm. 7 [Tn] (dang 
trong một lời phát biểu về một sự 
việc, chỉ rõ cái gi là có thật): You'll 
find a teapot in the cupboard: Bạn sẽ 
thấy có ấm trà trong td ly. o These 
flowers are found only in Africa. Những 
hoa này chi thấy ở Châu Phi. 8 [Cn.a] 
(luật) quyết định va tuyên bố coi như ˆ 
lời phán quyết: How do you find the 
accused?. Ông phán quyết bị can như 
thế nào? o The jury found him guilty (of 
manslaughter): Vi thâm phán tuyên bố 
hắn ta phạm tội (giết người). 9 (idm) 
all ‘found (về tiên lương) được cấp, 

cá ăn ở. be found wanting tô ra là 
không đủ tin tưởng hoặc không có 
khả năng tiến hành một nhiệm vụ, 

v.v. ;bất khả. find fault (with sb/sth) 
tim kiếm và phát hiện sai sót (ở ai/cai 
gì, than phiên (về ai cái gi); bới 
móc; ca cấm: I have no fault to find with 

your work: Tôi không có bới móc gi 
vào công việc của anh cả o She’s 
always finding fault (with me): Cô ta — 
luôn ca cẩm tôi. find/fose favour wi 

sbin sb’s eyes © FAVOUR’. aa 
one’s ‘feet (a) có thé đứng, di, v.v. 

ving vàng, đi đứng được: After a 
six-week illness it took me some time to 
find my feet again: Sau sáu tuần ốm 
dau, tôi phải mất một thời gian mới 
đi đứng lại được. (b) có thể hoạt động 
độc lập và tự tin: I only recently joined 
the firm so I'm still finding my feet: Gần 
đây tôi mới tham gia công ty cho nên 
tôi hãy còn phải làm quen với mọi 
thứ. (not) find it in one’s heart/oneself 
to do sth (thường với can/could) 
(không) có khả năng làm việc gi do 
tốt bụng hoặc quan tâm: I cannot find 
it in myself to condemn a mother who steals 
for a hungry child: Tôi không long da 
nào lên án một người me đã ăn trộm 
vì đứa con đói ăn của mình. o Can 
you find it in your heart to apologize?: 

Anh có thực lòng xin lỗi không? ‘find 
oneself phát hiện được khả năng, tính 
cách và ước muốn của mình; thấy 
được sở trường, năng khiếu của mình: 
At twenty-two, he’s just beginning to find 
himself; Vào tuổi hai mươi — anh 
ta mới bắt đầu tự biết e 

one’s match = MATCH’. find one’s 
own level tim cách liên kết với người 
bằng vai phải lứa về đạo đức, địa vị 
x4 hội va tri thức. 

find/loge one’s 'voice/tongue có/không 
có khả năng nói hoặc diễn đạt ý kiến 
của mình: Tel me what you think — or 
have you lost your tongue?: Nói cho tôi 
nghe xem anh nghĩ gi — hay là anh 
không dám nói. find its way to... đến 


find? 


được nơi cần đến môt cách tự nhiên: 
Rivers find their way to the sea: Sông tự 
chây ra biển. find one’s way (to...) 
phát hiện con đường đúng đi đến một 
nơi nao: I hope you can find your way 
home: Tôi hy vọng là anh có thé tim 
được đường về nhà. o She couldn’ find 
her way out of the building: Cô ấy không 
tim ra được lối ra khỏi tòa nhà. take 
sb as one ‘finds him chấp nhận ai 
như hiện trạng của anh ta mà không 
trông chờ anh ta phải ứng xử một 
cách đặc biệt: We’re only just returned 
from holiday so you must take us as you 
find us: Chúng tôi chỉ vừa mới di nghỉ 
về cho nên anh chấp nhận hiện trạng 
của chúng tôi như thế. 10 (phr v) 
find (sth) out biết được (cái gì) do 
nghiên cứu hoặc điều tra; khám phá; 
phát hiện: Can you find out what time 
the train leaves?: Anh có biết được mấy 
gid tàu chạy không? find sb out phát 
hiện ai đã lam sai, nói đối, v.v.: He 
had been cheating the taxman but it was 
years before he was found out: Anh ta da 
từng đánh lừa người thu thuế song 
đã nhiều năm trôi qua rồi anh ta 
mới bị phát giác. find for/againat sb 
(luật) tuyên án có lợichống ai: The 
jury found for the defendant: Vi quan tòa 
phán quyết có lợi cho bị cáo. 

> finder n 1 người tìm ra được cái 
gi: Lost: one diamond ring. Finder will be 
rewarded: Mất: một nhẫn kim cương. 
Ai tim được xin hậu ta. 2 kính viễn 
vọng nhỏ gắn vào một kính lớn hơn 
dùng để định vị một vật để quan sát; 
bộ tìm. 3 (idm) finders ‘keepers (tuc 
ngữ) ai tim được cái gì có quyền git 
cái đó. 

find.ing n (usu p) 1 vật được phát 
hiện do kết quả một cuộc điều tra 
(chính thức), tài liệu phát biện: the 
findings of the Commission: những tài 
liu phát hiện của Uy ban o The 
report’s main finding is that pensions are 
inadequate: phat hiện chính của báo 
cáo là những khoản tiền trợ cấp không 
thỏa đáng. 2 (luật) quyết định hay 
phán quyết của tòa án hoặc ban dự 
thẩm. 


find? /aind/ n 1 vật hoặc người được 
tìm thấy, nhất là vật/ người nào đó 
có giá trị hoặc dễ chịu: Our new gardener 
was a marvellous find: Người làm vườn 
mdi của chúng tôi là một phát hiện 
tuyệt vời. 2 hành động tìm kiếm vật/ 
người nào: an important archaeological 
find: một phát hiện khảo cé quan 
trọng o I made a great find in that 
second-hand bookshop yesterday: Hồm qua 
tôi đã có một phát hiện lớn trong 
hiệu sách cũ ấy. 


fine’ /ain/ n một số tiền phải trả 
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xem như sự trừng phat vi vi phạm 
luật pháp hoặc qui tác; tiền phạt: 
Offenders may be liable to a heavy fine: 
Những người vi phạm có thé bị phạt 
tiền nàng. 

> fine v [Tn, Tnpr, Dnn] — sb 
(for sth/doing sth) trừng phạt ai bằng 
tiền: fined for dangerous driving: bị phạt 
vi lái xe lều lĩnh o The court fined 
him £500: Tòa phat anh ta 500 pao. 
fin.able/fainsbl/ adj (về một hành 
động) có thể bị trừng phạt bằng tiền: 
a finable offence: sự ví phạm có thé bi 
phạt tiền. 


fine? /fain/ adj (-r, -st) 1 (a) có chất 
lượng cao; dep; tươi tốt: a fine painting: 
một bức tranh dep o a very fine per- 
formance: một cuộc trình diễn rất hay 
o fine food, clothes, material: thực phẩm 
tuoi, quần áo dep, vải vóc có chất 
lượng cao. (b) được chế tạo cẩn thận, 
tinh xảo; tỉnh tế: fine workmanship: tài 
nghệ tinh xảo o fine silk: lụa mỏng. 
(c) tốt, đẹp, ưa nhìn; thú vi: a fine 
view: một cảnh đẹp o We had a fine 
holiday in Switzerland: Chúng tôi đã có 
một ngày nghỉ thú vị ở Thụy sĩ o 
(ironic) This is a fine mess we're int: 
Day la một sự lộn xộn thú vi mà 
chúng ta đang tham gia vào! 2 (về 
thời tiết) sáng sủa; trong sáng; không 
mưa: It poured all morning, but turned 
fine later. Mua suốt buổi sáng, nhưng 
sau đó đã đẹp trời. 3 làra bằng những 
hạt rất nhỏ hoặc min: fine powder, 
flour, dust, etc: bột, bột mì bụi v.v. 
mịn o Sand is finer than gravel: cát min 
hon sỏi. 4 thon tha; manh mai: fine 
thread: sợi chi mảnh o a pencil with a 
fine point: cây bút chi có dau nhỏ. 6 
(về kim loại) được loc; tinh khiết: fine 
gold: vàng tinh khiết. 6 (a) khó cảm 
nhận được; tinh tế: You are making very 
fine distinctions: Anh phan biệt rất tinh 
tế. (b) có thé phân biệt tinh tế và 
thận trọng: a fine sense of humour: tinh 
hài hước tế nhị. o a fine taste in art: 
khiếu thẩm mĩ tinh tế. T (về lời nói 
hoặc cách viết) hoa mi; khoa trương; 
tán tụng, nhất là một cách không 
thành thực: His speech was full of fine 
words which meant nothing: Dién van 
của ông ta day lời hoa mĩ chẳng có 
nghĩa gì 8 sung sức; khỏe, dé chịu: 
'How are you?’ 'Fine, thanks’: ’Anh có 
khỏe không?’ “Khỏe, cám on’. 9 (infml) 
thoải mái, đầy du: I’m nơ very hungry 
— a small snack is fine for me: Tôi không 
đói lắm — một miếng bánh kẹp nhé 
cho tôi là đủ lám rồi. 10 (idm) chance 
would be a fine thing © CHANCEL. 
the finer points (of sth) nhứng chi 
tiết hoặc diện mao cái gì đó mà chi 
nhứng người hiểu hoặc biết rõ mới 
nhận ra và thưởng thức được nó: | 


finery 


don't understand the finer points of snooker 
but I enjoy watching it on TV: Tôi không 
hiểu những chi tiết của trò choi bi-a, 
nhưng tôi thích xem nó trên truyền 
hình. get sth down to a fine ‘art 
(infil) hoc làm cái gì một cách hoàn 
hảo: She% got the business of buying 
birthday presents down to a fine art: Cô 
ta d& hoc duoc thanh thao viéc mua 
quà biếu tang sinh nhật. not to put 
too fine a ‘point on it nói thang; nói 
toạc móng heo: ï don’t much like modern 
music — in fact, not to put too fine a point 
on it, I hate it: Tôi không thích nhac ˆ 
hiện đại lắm — nói thang ra thực tế 
la tôi ghét nó. one fine ‘day (trong 
lúc kể chuyện) một ngày nào đó trong 
quá khứ hoặc trong tương lai. 

> finely adv 1 một cách đẹp đế, 
tuyệt vời: finely dressed: ăn mặc đẹp. 
2 thành những hạt hoặc miếng nhỏ: 
finely chopped herbs: cây có được bam 
nhỏ. 3 với sự chính xác, một cách 
tinh vi: a finely tuned engine: một động 
cơ được điều chỉnh một cách chính 
xác o The match was finely balanced: 
Tran đấu thật cân sức. 

fine.neas n [U]. 

L] fine ‘art (cũng the fine ‘arts) nghệ 
thuật hoặc hình thức nghệ thuật cần 
có sự cảm thụ cao, thí dụ hội họa 
hoặc điêu khác, v.v.: [attrib] a fine-arts 
course. môt lớp mi thuật. 

fine-'tooth comb (idm) (go over, 
through, etc. sth) with a fine-'tooth 
comb (xem xét cái gì) một cách ky 
càng và toàn diện: Police experts are 
sifting all the evidence with a fine-tooth 
comb: Các chuyên viên cảnh sát dang 
rà kỹ lại tất cả bằng chứng từ đầu 
chí cuối. 

the fine print = 
(SMALL). 
fine? /fain/ adv 1 (infml) rất tốt: That 
suits me fine. Điều đó rất hợp với tôi. 
2 (trong từ ghép) một cách tốt, tế 
nhị: fine-drawn distinctions: những sự 
phân biệt tinh vi o fine-spun: mỏng 
manh, tính xảo. 3 (idm) cut it/things 
'ñne để lại cho ai chỉ một số lượng 
nhỏ, nhất là về thời gian: If we only 
allow five minutes for catching our train, 
we'll be cutting it too fine. Nếu chúng 
tôi chi có được 5 phút để ra tàu thì 
Sẽ qua it di. 


finery /fainar/ n [U] quần áo tươi 
màu và diện: court officials dressed in 
all their finery: các quan chức trong 
triều đình đầu an mặc những bộ áo 
quần lộng lẫy o The garden looks beautiful 
in its summer finery: Vườn trông dep 
lộng lẫy về mùa hè, tức là với những 
bông hoa rực rỡ, bãi có xanh tươi 
v.v. 


THE SMALL PRINT 


fin.esse 


fin.esse /fi'nes/ n 1 [U] sự tài tình 
trong việc đối xử thông minh hoặc 
khéo léo với quân chúng hoặc tình 
huống, sự khéo léo, mưu mẹo: show 
finesse in averting a threatened strike: biểu 
lộ sự khéo léo dé ngăn ngừa cuộc 
đình công có thé xây ra o He wheedled 
money from his father with considerable 
finesse: Nó dùng nhiều mánh khée dé 
voi điền của bố. 3 [C] (trong đánh 
bài) sự cố gắng đánh thắng một nước 
bài bằng cách đánh một quân bài 
không phải cao nhất có trong tay. 
> Õñn.eœse v [Tn] (trong đánh bài) 
đánh (một quân bài) không phải cao 
nhất để tháu cáy: She succeeded in 
finessing her queen: Bà ta đã thực hiện 
được mẹo lừa khí đánh con Q ra. 


fin.ger” /‘finge(r)/ n 1 một trong năm 
bộ phận kéo dài của mỗi bàn tay; 
ngón tay: (little finger, ring finger, middle 
finger, forefinger] index finger, thumb): 
(ngón tay út, ngón tay deo nhẫn, ngón 
tay giữa ngón tay trỏ, ngón tay cái); 
một trong nhứng ngón tay đó, trừ 
ngón cái: There are five fingers (or four 
fingers and one thumb) on each hand: Có 
nam ngón tay (hoặc bốn ngón và một 
ngón tay cái) trên mỗi bàn tay. © 
Cách dùng xem BODY. 2 bộ phận 
của găng tay vừa khít với ngón tay; 
ngón găng tay. 3 (infin/) lượng rượu 
trong cốc, khoảng bằng bề rộng một 
ngón tay: He poured himself two fingers 
of whisky. Anh ta tự rót uýt-xki cho 
minh khoảng hai ngón tay. 4 (idm) 
be all fingers and ‘thumbs vung về 
và lóng ngóng với bàn tay của minh: 
Can you thread this needle for me? I’m all 
fingers and thumbs today: Cậu có thé 
xâu kim giúp minh được không? Hôm 
nay tay minh lóng ngóng quá. hurn 
one’s fingers/get one’s fingers burnt 
c> BURN. cross one’s fingers © 
— get, pull, etc a/one's ‘finger 
out (infm]) thôi không lười nứa; làm 
nhanh hơn: Zf you don’t pull your finger 
out, you'll never get the job finished: Nếu 
cậu không nhanh tay lên, cậu sé 
không bao giờ làm xong việc. have a 
finger in every ‘pie (infin!) có đính 
liu đến mọi việc xảy ra, nhúng tay 
vào. have/ keep one’s finger on the 
pulee biết nhứng tin tức, sự việc diễn 
biến v.v. mới nhất. have, etc one’s 
fingers in the till (infml) ăn cấp tiền 
ở chố làm việc: be caught with one’s 
fingers in the tilt: bị bắt qua tang ăn 
cắp tiền o He’s had his fingers in the 
till for years: Nó đã lấy cắp tiền ở chỗ 
làm việc trong nhiều năm. lay a ‘finger 
on sb/sth đụng nhẹ vào ai/ cái gi; 
đụng tới: If you lay a finger on that boy, 
I'll never forgive you. Nếu cậu đụng đến 
đứa bé đó, tớ sẽ không tha thứ cho 
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cậu. lift raise a finger/band © LIFT. 
point the finger © POINT? . put 
one’s finger on sth xác định hoặc 
vạch rõ (sai lâm, nguyên nhân của 
một vấn đề v.v.): I can’t quite put my 
finger on the flaw in her argument: Minh 
không thé nào xác định được cu thé 
sai lầm, trong lý lề của cô ta. put 
the finger on sb (s báo cho cảnh 
sát v.v., biết tin (nhất là vê một tội 
phạm). slip through sbs fingers =œ 
SLIP“. snap one’s fingers F2 SNAP. 
sticky fingers => STICKY. twist sb 
round one’s little finger => TWIST. 
work one’s fingers to the bone lam 
việc rất tích cực. 

C] 'finger-board n miếng gỗ (trên đàn 
ghi ta, viôlông, v.v..) trên đó có dây 
đàn, người ta bấm xuống để làm thay 
đổi âm sắc; bàn phím. 

'inger-bowl n bát nhỏ đựng nước để 
rửa ngón tay trong lúc ăn. | 
'‘finger-mark n dấu vết do ngón tay 
(bẩn) để lại, thí dụ ở trên tường; vết 
ngón tay: leave finger-marks all over the 
shiny table. dé lại vết ngón tay trên 
khắp mặt bàn bóng loáng. 


‘finger-nail n lớp móng ở mặt trên 


của đầu ngón tay; móng tay. 
'fnger-plate n miếng kính, kim loại, 
hoặc nhựa gắn vào cửa gần chỗ tay 
cầm hoặc lỗ khóa để đề phòng vết 
ngón tay. 

‘fingerprint n vết đầu ngón tay để 
lại trên bề mặt và được dùng để nhận 
dạng người, đặc biệt kẻ phạm tội; đấu 
tay, điểm chỉ, đấu vân tay: take the 
prisoner’s fingerprints: ay dấu tay của 
tù nhân. 
‘finger-stall n cái bao bảo vệ ngón 
tay bị thương, cái bao ngón tay. 
‘fingertip n 1 đầu mút ngón tay. 2 
(idm) have sth at one’s — 
hoàn toàn quen thuộc với cái gì, biết 

rő như lòng bàn tay. to one’s 
‘fingertips về mọi mặt, trọn vẹn; hoàn 
toàn: She’s an artist to her fingertips: Cô 
ta là một nghệ sf hoàn hảo. 


fin.ger? /ñnge(r/ v [Tn] 1 sờ hoặc 
cåm nhận (cái gì) bằng ngón tay: She 
fingered the silk to feel its quality: Bà ta 
s xem chết lượng lụa. o I don’t like 
eating food that’s been fingered by someone 
else: Tôi không thích an thức an đã 
bị người khác sờ mó vào. 2 chơi (nhạc 
cụ) với ngón tay; bấm, búng. 3 (sl) 
báo tin cho cảnh sát v.v. (nhất là về 
tội phạm). 

> fin.ger.ing/ 'fingerin/ n [U) phương 
phap dung ngon tay dé choi nhac cu 
hoặc đánh máy, ngón bếm; chứ số 
ghi cách bấm trên bản nhac in: a 
piano piece with tricky fingering: một bản 
nhac pi-nô có ghi thủ thuật ngón 


fin.ish 


bấm. 


fin.icky /‘finiki/ (cũng nical/ñnikl/, 
fin.ick.ing /finikin/) adj 1 (derog) quá 
cầu kỳ, kiểu cách về thức ăn, áo quan, 
v.v.. a finicky eater, dresser, etc. môt 
người ăn cầu kỳ, một người mac kiểu 
cách, v.v. 2 cần chú ý rất nhiều đến 
chỉ tiết, quá ti mi: This job is too 
finicky for me: Công việc này quá tf 
mi đối với tôi. 
fin.ish /‘finif/ v 1 (a) [I, Tn, Tel kết 
thúc hoặc đưa (cái gì) đến kết thúc: 
Term finishes next week. Tuần sau là 
hết han o finish one’s work: kết thúc 
công việc của minh o finish (reading) 
a book: đọc xong quyển sách. (b) M 
hoàn t*ành một công việc hoặc hoạt 
động, làm xong, về đích: Wait — I 
haven't finished yet: Đợi đấy minh chưa 
lam xong o Two of the runners failed to 
finish: Hai trong số những người chạy 
đã không về tới đích. o She was leading 
for part of the race but finally finished 
fourth: Chi ta có lúc dẫn đầu cuộc 
đua song cuối cùng lại về đích thứ 
tu. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (ofup) ăn, 
uống hoặc dùng phần còn lại của cái 
gi: We might as well finish (up) the cake; 
there isn't much left: Chứng tôi cũng có 
thé an nốt chiếc bánh ngot vi cũng 
không còn lại nhiều lắm. 3 [Tn, Tn.p] 
~ sth (off) hoàn thiện cái gì hoặc 
làm cho cái gì hoàn hảo; boàn chỉnh: 
a beautifull finished wooden bowl. một cái 
bát bằng gỗ được hoàn chinh đẹp dé 
o put the finishing touches to a work of 
art: ha những nét bút hoàn thiện cuối 
cùng cho tác phẩm nghệ thuật o This 
blouse needs to be finished off before I can 
wear it: Chiếc áo khoác nay cần phai 
được làm xong hoàn toàn tdi mới mặc. 
4 [Tn, Tn.pr] ~ sb (off) (infml) làm 
cho ai kiệt sức hoàn toàn: That bike 
ride absolutely finished me (off): Cuộc đạp 
xe nay đã làm cho tôi kiệt sức hoàn 
toàn. 5 (phr v) finish sb/sth off (infm!) 
phá hoại ai/cái gì, kết liễu: That fever 
nearly finished him off: Tran sốt đó gần 
như hủy hoại anh ta. o The last bullet 
finished off the wounded animal: Vién dan 
cuối cùng đã kết liễu đời con vat bi 
thương. o (fig) It would finish me off to 
see her with him. Nhìn thay cô ta di 
với bắn làm cho tôi muốn chết lặng 
di. finish with sb/sth (a) không còn 
bận rộn với ai; không còn dùng cái 
gi: Can you wait a minute? I haven't 
finished with Ann yet. Anh có thé đợi 
tôi một tý được không? Tôi chưa giải 
quyết xong công việc với cô Ann. o 
You'll be sorry by the time I’ve finished 
with you: Anh sẽ lấy làm tiếc khi tôi 
không chơi với anh nữa. o Please put 
the saucepan away if youve finished with 
it: Da nghị bỏ cái xoong ra ngoài nếu 


fin.ished 


anh đã dùng xong. (b) chấm đứt mối 
quan hệ với ai hoặc mối liên kết với 
cái gì, đoạn tuyệt: She should finish 
with him — he treats her very badly: Cô 
ta nên chấm dứt quan hệ với nó — 
nó đối xử quá tồi tệ với cô ta. o Ive 
finished with gambling — it’s a waste of 
money: Tôi đã đoạn tuyệt với trò cờ 
bạc — chỉ mất tiền toi thôi. finiah 
(up) with sth có cái gì khi kết thúc: 
We had a quick lunch and finished up with 
a cup of coffee/and a cup of coffee to finish 
up with: Chúng tôi àn xong nhanh bữa 
trưa và kết thúc bằng một tách cà 
phê. finish up (theo sau là một tt 
hoặc dt) cuối cùng là; kết thúc: He 
could finish up dead or badly injured: Cuối 
cùng là nó có thé bị chết hoặc bi 
thương nang. 

> finish n 1 [C] phần cuối cùng 
hoặc kết thúc của cái gi; đích: the 
finish of a race: đích của cuộc đua o 
There were several close finishes during the 
competition. Có mấy lần về dich bám 
sát nhau trong cuộc thí, tức là những 
người dẫn đầu bám sát nhau. 2 (a) 
[C, U] tình trạng được hoàn tất hoặc 
hoàn thiện: furniture with a fine finish: 
đồ đạc được hoàn thiện trau chuốt o 
(fig) His manners lack finish: tính cách 
của nó thiếu sự tinh té. (b) [C] phương 
pháp, vật liệu hoặc kết cấu dùng để 
hoàn thiện bề mặt đồ gỗ v.v; sự 
đánh bóng, sự trau chuốt: varnishes 
available in a range of finishes: có nhiều 
loại vécni đánh bóng. 3 (idm) be in 
at the ‘finish có mặt lúc kết thúc cái 
gi. fight to the finish © FIGHT!. a 
fight to the finish © FIGHT“. 
fin.isher n người hoặc con vật về dich 
trong cuộc đua v.v. | 

C ‘finishing school trường tư (thường 
là dát tiền) để day các cô gái cách 
ứng xử trong một xã hội, lịch sự. 


fin.ished /‘finiJt/ adj 1 [pred] ~ 
(with sb/sth) (infml) ở trang thái đã 
hoàn thành cái gì hoặc không còn 
phải giải quyết với ai/cái gì nứa; hoàn 
thành; kết thúc; chấm đứt: / won't be 
finished for another hour: thêm một giờ 
nữa, tôi vẫn chưa kết thúc. o I’m not 
finished with you yet: Tôi chưa xong 
việc với cau. o She decided she was 
finished with working for others: Cô ta 
đã quyết định là thôi không làm việc 
cho những người khác. 2 [pred] không 
còn có hiệu lực; bị phá sản: The scandal 
means he’s finished in politics: Vụ bê bối 
có nghĩa là ông ta đã bi phá san về 
chính trị o Everything is finished between 
her and him: Giữa cô ta và anh ấy 
không còn gi nữa. 3 [usu attrib] làm 
xong, hoàn thành: the finished product, 
article, etc: thành phẩm, mat bàng chế 
fao xong, v.v. 
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fi.nite /‘fainait/ adj 1 có biên giới; bị 
gới han; không vô han: Human 
knowledge is finite. Trí thức của con 
người là có hạn, tức là có nhiều điều 
chúng ta không biết. 2 (ngữ) thuộc 
một dạng động từ phù hợp với chủ 
ng về ngôi và số, có ngôi số. Am', 
is’, are’, was’ and ‘were’ are the finite 
forms of be, ‘be’, being’ and ‘been’ are 
the non-finite forms: ‘Am’, ‘is’, ‘are’, 
’was’ va ‘were’ là các dạng có ngôi 
số của ‘be’; ’be’ ‘being’ và ‘been’ là 
các dạng không có ngôi sé. 
fink /ñnk/ n (US sl derog) 1 người 
báo tin cho cảnh sát về kẻ phạm tội; 
người tố giác. 2 người tiếp tục làm 
việc trong lúc người khác đình công; 
kẻ phá hoại cuộc đình công. 3 người 
đáng ghét hoặc đáng khinh. 


Finn /fin/ n [U] sinh ra ở Phần Lan; 
người Phân Lan. 

> Finnish n [U] ngôn ng của người 
Phần Lan. —adj thuộc người Phần 
Lan hoặc ngôn ngữ của họ. 


fin.nan /ñnan n (cúng finnan 
haddock) loại cá êñn hun khói. 


fiord (cũng fjord /fi's:d/) n lach biến 
hẹp và dài chảy gita hai vách đá cao 
như ở Na Uy; fio; vịnh hep. 


fir /fa:(r)/ n 1 [C] (cũng '8r-tree) loại 
cây thường xanh có lá hình kim moc 
ở các chồi non, cây linh sam. 2 [U] 
gỗ linh sam. 

O 'fircone n quả của cây linh sam. 
fire’ /‘faia(r)/ n 1 [U] sự đốt cháy tạo 
ra ánh sáng và nhiệt; lửa: man’s 
discovery of fire: sự khám phá ra lửa 
của con người. 2 (a) [U] sự đốt cháy 
phá húy; hỏa hoạn: Have you insured 
your house against fire?: Các anh có bảo 
hiểm nhà các anh về héa hoạn không? 
(b) [C] trường hợp của hỏa hoạn; đám 
cháy: forest fires: đám cháy rừng o a 
fire in the warehouse: dam cháy ở kho 
hàng 3 (a) [C] sự đốt cháy nhiên 
liệu trong ghi lò, trong lò v.v. để nấu 
thức ăn hoặc sưởi ấm phòng: make/build 
a fire: đốt lửa o lay a fire: nhóm lửa, 
tức là cho giấy, củi với nhau để đốt, 
thường ở ghi lò o a blazing/roaring fire: 
ngọn lửa cháy bùng/ rừng rực. (b) 
thiết bị để sưởi ấm các phòng v.v.: 


a gaslelectric fire: lò sưởi ga/ Id sudi 
điện. Cf HEATER (HEAT“), STOVE 


2. 4 [U] sự nő súng; hỏa lực: The 
soldiers kept up a steady fire: Các chiến 
sĩ nỗ súng đều dan o return sb’s fire: 
bắn trả lai ai. & [U] sự xúc động 
manh mẽ; sự giận dif, cám xúc bị 
kích thích; nhiệt tình: His speech lacked 
fire. Diễn van của ông ta thiếu nhiệt 
tình, tức là không lôi cuốn. 6 (idm) 
a ball of fire © BALLÌ, a baptism 


fire! 


of fire © BAPTISM. between two 
‘fires bị bán từ hai phía. catch fire 
<> CATCH). draw sb’s fire > DRAW2. 
the fat is in the fire  FAT?. fire 
and ‘brimstone sự tra tấn phải chịu 
ở Địa ngục vì đã làm Thượng đế nổi 
giận: (fig) She was breathing fire and 
brimstone: Bà ta nồi giận điên tiết lên. 
fire and ‘sword (fm!) sự đốt cháy và 
chém giết, nhất là trong chiến tranh; 
lửa đạn. get on like a house on fire 
© HOUSE!. go through fire and 
‘water (for sb/sth) chịu đựng sự vất 
vả khó nhọc và nguy hiểm (về ai/cái 
gì; xông pha lửa đạn. hang fire =œ 
HANGÌ, have, etc. many irons in the 
fire ) IRON'. heap coals of fire on 
sh’s head HEAP v. hold one’s ‘fire 
ngừng bắn (trong một khoảng thời 
gian); hưu chiến. make up a ‘fire cho 
thêm củi, than v.v. vào đống lửa để 
làm cho nó cháy mạnh thêm; nổi to 
lửa lên. no smoke without fire © 
SMOKEÌ on ‘fire (a) bi cháy: The 
house is on fire!: Nhà bị cháy! (b) (fig) 
bùng cháy vì xúc động, đam mê hoặc 
cam xúc; hừng hue. open fire © 
OPEN2. out of the frying-pan into 
the fire > FRYING-PAN (FRY). play 
with ‘fire hứng lấy rủi ro nguy hiểm 
và dại dột; chơi với lửa. set fire to 
sth/set sth on fire làm cho cái gì bát 
đầu cháy. (not/never) set the Thames 
/#temz/ on fire (không) làm cái gì đáng 
chú ý; (không) làm nhứng việc kinh 
thiên động địa: He’s a good student, but 
he won't ever set the Thames on fire: Anh 
ta là một sinh viên tốt, nhưng anh 
ta chẳng bao giờ muốn làm một việc 
gi đáng chú ý. set the world on fire 
c> WORLD. under fire (a) bi bắn vào: 
come under intense fire: di dưới hỏa lực 
dæ đội. (b) (fig) bị chi trích gay gắt; 
bị phê bình di đội: The government is 
under fire from all sides on its economic 
policy: Chính phủ bị chỉ trích gay gắt 
từ mọi phía về chính sách kính tế 
của mùnh. 

O ‘fire-alarm n chuông hoặc dung cụ 
báo cho biết có đám cháy; tiếng chuông 
báo có đám cháy; còi báo cháy. 
‘firearm n (cũng p) súng cầm tay các 
loại, thí dụ, súng trường, súng lục, 
v.v.: carry firearms: mang súng trường. 
'fire-ball z 1 ngôi sao sáng lớn trên 
trời; sao băng. 2 trung tâm của một 
vụ nổ nguyên tử; quả cầu lửa. 3 (fig) 
người tràn đầy sinh lực. 

'ñre-bomb bom gây cháy dứ đội sau 
khi nổ, bom cháy. 

fire-box n nơi nhiên liệu cháy trong 
máy hơi nước hoặc lò hoi; buồng đốt. 
'ñrebrand n 1 mảnh gỗ đang cháy. 2 
(fig) người gây rắc rối (nhất là về 
mặt xã hội hoặc chính tri); ké xúi 


fire? 


giục bạo động chính trị. 

‘fire-break n dai đất đã được phát 
quang cây cô để ngăn không cho đám 
cháy lan rộng trong rừng, đai trắng 
phòng lửa. 

'fire-brick n loại gạch chịu được nhiệt 
độ cao, dùng trong việc xây dựng ghi 
lò, lò cao, ống khói v.v; gạch chịu 
lửa. 

'fire brigade (US ‘fire — đội 
có tổ chức gồm những người được 
huấn luyện và dùng để dập tắt đám 
cháy, đội chứa cháy, đội cứu hỏa: 
call out the fire brigade. gọi đội chữa 
chay. 

'fire-clay n [U] loại đất sét dùng làm 
gạch chịu lửa; đất sét chịu lửa. 
‘firecracker n (esp US) pháo hoa nhỏ 
khi nổ có tiếng đanh; pháo. 
'ñredamp (cũng damp) n [U] khí ở 
các mô than, bị nổ khi trộn lån với 
không khi với ty lệ nhất định; khí 
mỏ; khí mê tan. | 

‘firedog n = ANDIRON. | 
'fire-drill n [C, U] (sự luyện tập về) 
nhứng điều mà người ta phải thực 
hiện để thoát ra an toàn, khỏi tòa 
nhà, tàu thủy v.v. đang bị cháy. 
'fire-eater n 1 người làm ra vẻ nuốt 
lửa để làm trò mua vui, người làm 
trò nuốt lửa. 2 người dễ dàng nổi 
nóng hoặc hay gây gő; người hưng 
hăng. 

'fire-engine (cũng appliance) z xe đặc 
chủng mang theo trang bị để chứa 
nhứng đám cháy lớn; xe cứu hỏa; xe 
chứa cháy. 

'fire-escape n lối câu thang hoặc dụng 
cụ đặc biệt để mọi người chạy thoát 
ra khi nhà v.v. bị cháy; 161 thoát hỏa 
hoạn. 

'fire extinguisher (cũng extinguisher) 
bình đựng xách tay bằng kim loại, 
bên trong có đựng nước hoặc một 
hỗn hợp hóa chất để dập những đám 
cháy nhỏ; bình chứa cháy. 
‘fire-fighter n người chứa cháy (nhất 
là nhứng đám cháy rừng); lnh chứa 
‘firefly n loại côn trùng có cánh, phát 
sáng ở chỗ tối; con dom dém. 
'fire-guard n khung hoặc ghi lò bằng 
kim loại để bảo vệ xung quanh lò 
sưởi trong phòng, khung chắn lò sưởi, 
'fire-irons n [pl] dụng cụ dùng để giữ 
ngọn lửa, thường để bên cạnh lò sưởi, 
thí dụ que cời, cái gắp, xẻng, v.v., bộ 
đồ lò. 


'firelight n [U] ánh sáng từ ngọn lứa. 


trong lò sưởi: sitting in the firelight: 
ngồi trong ánh sáng lò sudi. 
fire-lighter n [U] (miếng) vật liệu dé 
cháy dùng để nhóm lứa trong ghi lò; 
chất nhóm lửa. 
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'reman/-man/ n (pl -men/-men/) 1 đội 
viên của đội chứa cháy. 2 người trông 
nom ngọn lửa trong lò, máy hơi nước 
v.v., công nhân đốt. lò. 

‘fireplace n một chỗ thoáng để đốt 
lửa trong phòng, thường xây bằng 
gạch hoặc đá và ăn sâu vào trong 
tường, lò sưởi. 

'fire-plug n (esp US) chỗ nối của ống 
dẫn nước chính để lính chứa cháy 
láp đầu vòi réng vào; vòi nước chứa 
cháy. 

'fire-power n [U] kha năng hủy hoại 
do bằng số lượng và cð súng, hỏa 
lực. 

‘fireproof adj có thể chịu đựng được 
nhiệt lượng lớn mà không cháy, nứt 


"hoặc vỡ; chịu lửa; không cháy: a 


fireproof wall, door, etc: tường, cửa, v.v. 
chịu lửa  —v [Tn] lam cho (cái gi) 
chịu được lửa. | 
'fire-raising n [U] sự cố ý đốt cháy 
tài sản, v.v, sự cố ý gây nên hỏa 
hoạn. 'ñre-raiser n. 

fireside n (usu sing) phần của căn 
phòng ở bên cạnh lò sưởi: sifting at 
the fireside. ngồi bên cạnh lò sưới o 
[attrib] a fireside chai: ghế bên cạnh 
lò sưởi. 

fñre station tòa nhà cho đội chứa 


cháy ở cùng với trang thiết bị của - 


họ; trạm chứa cháy, trạm cứu hỏa. 
‘fire-walking n [U] (thường trong tôn 
giáo) lễ đi chân trần trên đá, tro rất 
nóng, v.v. coi như là hành động biếu 
thị niềm tin; lễ đi trên đá nung, tro 
nóng. 'ñre-walker n. 

‘fire-watcher n người canh phòng đám 
cháy nhất là những đám cháy do bom 
gây ra trong chiến tranh. 

fñrewater n [U] (infml) loại rượu 
mạnh, thi dụ uýt-xki, rượu gin, v.v. 
‘firewood n [U] cui để đốt lò sưởi 
hoặc làm nhiên liệu; củi. 

‘firework n 1 [C] vật sáng chế có 
đựng hóa chất để cháy và nổ rất đẹp 
dùng trong các lễ hội hoặc dùng làm 
tín hiệu; pháo hoa; pháo hiệu: set off 
few fireworks: bắn vài chiếc pháo hiệu. 
2 ‘fireworks [pl] (a) cuộc đốt pháo 
hoa. (b) (fig) biểu lộ sự giận đứ, khôn 
khéo: Just you watch the fireworks when 
your father catches those boys: Cau sé 
thấy ngay sự nổi nóng của bố cậu 
khi ông tóm được những cậu bé dé! 


fire? /faisœ)/ v 1 {I Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (at sb/sth); ~ (sth) into sth 
bắn (vào ai/cdi gi) bằng súng, bắn 
dan từ (một khẩu súng): Fire!’ ordered 
the captain: ‘Ban’ người chỉ huy ra 
lạnh o The officer ordered his men to fire 
(at the enemy): Vién sf quan ra lénh 
cho binh sĩ của minh nỗ súng (vào 
quan thù) o The police fired (several 


fire? 


rubber bullets) into the crowd: Cảnh sát 
bắn (nhiều viên đạn cao su) vào đám 
đông. o This weapon fires anti-aircraft 
missiles: Vũ khí này phóng tên lửa 
phòng không o He fired several shots (at 
the target): Nó bắn mấy phát (vào mục 
tiêu) o fire (a pistol) into the air: bắn 
(sing luc) chi thién o fire a 21 gun 
salte: bắn chào 21 phát, tức la dùng 
súng bắn 21 phát chỉ thiên để biếu 
thị lòng kính trọng trong buổi lễ. 2 
[Tn.pr] ~ sth at sb nói nhanh (nhứng 
lời) Hên tiếp với ai; tuén ra: fire 
insults, questions, ideas, etc at sb: tuôn ra 
những lời lang ma, câu hỏi, ý kiến 
v.v. với ai. 3 [Tn] (infin!) sa thải 
(người làm công) không cho làm việc 
nửa: He was fired for stealing money from 
the till: Nó bị sa thải vi bị bắt quả 
tang ăn cắp tiền. 4 [Tn] đốt cháy 
(cái gì) hoặc làm cho (cái gì) bốc cháy 
với mục đích phá hoại: fire a haystack: 
đốt cháy đống cỏ khô. & [I] (về hỗn 
hợp nổ trong động cơ) cháy; nổ; chạy: 
The engine will not fire. Máy sẽ không 
nổ. o The engine is only firing on three 
cylinders: Chi có ba xi-lanh của máy 
chạy thôi 6 [Tn, Tn-pr] ~ sb with 
sth; ~ sb into sth/ doing sth kích 
thích (trí tưởng tượng) làm cho ai 
tràn ngập (cảm xúc mãnh liệt), gây 
hứng thú hoặc kích thích ai làm điều 
gi: Adventure stories fired his imagination: 
Những truyện phiêu lưu đã kích thích 
trí tưởng tượng của nó o fire sb with 
enthusiasm, longing, desire, etc. làm cho 
ai tràn ngập nhiệt tinh, lòng mong 
mdi, sự khát khao v.v. o The party 
leader’s rousing speech fired the members 
into action: Diễn van sôi nổi của lãnh 
tu dang đã thôi thúc các dang viên 
hành động. 7 [Tn] nung (một vật làm 
bằng đất sét trong lò để làm cho rắn 
và chắc hơn: nung: fire pottery, bricks, 
etc in a kiln: nung đồ gốm, gach v.v. 
ở trong lò. 8 (idm) working/ firing 
on all cylinders © CYLINDER. 9 (phr 
v) fire away (thường dùng như một 
mệnh lệnh) (infinl) bắt đầu đưa ra 
câu hỏi; bắt đầu nói: ?Ï ve got a couple 
of questions Pd like to ask you” "Right, fire 
away: “Tdi gặp phải một vai vấn đề. 
tôi muốn hỏi ông” ?Được, anh nói 
ngay đi. fire sth off bắn (dan) từ 
súng: fire off a few rounds, all one’s 
ammunition, etc: bắn vài loạt, tất cả 
đạn dược của mình, v.v. 

> -fired (tạo thành tt ghép) được 
cung cấp hoặc sử dụng một loại nhiên 
liệu riêng: gas-fired central heating: hệ 
thống sưởi trung tâm chạy bằng ga 
o a coal-fired power station. môt nhà 
máy nhiệt điện chạy bang than. 
firing /faiari/ n 1 [U] hành động 
bắn súng, sự bến: There was continous 
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firing to our left: Súng bắn liên tục 
vào bên cánh trái của chúng tôi. 2 
(C, U] (việc) nung đồ vật làm bằng 
đất sét; lần nung: It will take several 
firings to clear the shelves of all these pats: 
Phai nung mấy dot nữa mới hết tất 
cả các lọ để trên những giá đó. 

O ‘firing-line n 1 tuyến mặt trận, 
gân quân địch nhất; tuyến lửa. 2 
(idm) be in the 'ñring line phải chịu 
sự phê bình, khiến trách v.v. do trách 
nhiệm hoặc cương vị của minh: She'll 
have to be careful now — she’s directly in 
the firing-line of the new director: Bay 
giờ thì cô ta phải cần thận vi cô ta 
lam việc trực tiếp dưới quyền của ông 
giám đốc mdi. 

firing-squad n [CGp] nhóm quân lính 
được lệnh xử bắn một kế phạm tội; 
đội xử bến: He was sentenced to death 
by firing-squad: Han bị kết án tử hình 
do đội xử bắn thi hành. 


firm’ /s:m/ adj (ær, -eat) 1 (a) không 
cong oàn khi bị nén; khá cứng; vứng 
chẮc: This wet ground is not firm enough 
to walk on: Nền đất ẩm này chưa đủ 
chắc đề bước lên trên. o firm soil: lớp 
đất rắn o a firm cushion, mattress, sofa, 
etc: cái gối, đệm, ghế xô pha, v.v. 
cứng o firm fleshimuscles: miếng thịt/ 
bắp thịt rắn chắc. (b) gắn chặt vào 
một chỗ; kiên cố hoặc chắc chắn: firm 
foundations: nền móng vững chắc o a 
firm foothold: chỗ đứng chắc chắn o 
firm concrete fencing: hang rào bê tông 
kiên cố. 2 (về môt động tác) chắc 
chắn và khỏe khoán; không yếu ớt 
hoặc không chắc chắn: a firm handshake, 
grip, hold, etc: cái bắt tay mạnh mě, 
sự kẹp chat, sự nắm chắc. 3 không 
bị thay đổi; xác định: a firm belief/ 
believer in socialism: lòng tín kiên định/ 
người kiên tri tin tưởng chủ nghĩa 
xã hội o a firm decision, date, arrangement, 
offer: một quyết định, một thời gian 
không thay đổi một cách sắp xếp/ 
một giá chào hàng nhất định o firm 
opinions, convictions, principles, etc: ý kiến, 
niềm tin không lay chuyển, những 
nguyên tắc không thay đổi v.v. o firm 
news, evidence, information, etc: tin tức, 
ching cu, théng tin v.v. xac dinh o 
Burnside’ is the firm favourite to win the 
race. “Burnside là con ngựa ua thích 
chẮc sé thắng cuộc dua, tức là con 
ngựa mà người ta trông chờ/ với một 
lòng tin wing chắc là sẽ thắng. 4 ~ 
(with sb) kiên quyết và trước sau 
như một trong thái độ và cách ứng 
xử; không dé bị thuyết phục để thay 
đổi sự suy nghĩ của mình; quả quyết: 
Parents must be firm with their children: 
Bố mẹ phải cương quyết đỗi với con 
cái của mình. o exercise firm leadership, 
control, discipline, etc: thực thi sự lãnh 
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đạo kiên quyết, kiếm soát chặt chẽ, 
trật tự vững chắc, v.v.. o “I don’t want 
to be unkind”, he said in a firm voice: 
“Tôi không muốn là người tan nhẫn”, 
anh ta nói giọng cương quyết. 5 [usu 
pred] ~ (against sth) không thấp hơn 
đông tiền khác, v.v. va còn có thể 
nâng cao giá trị lên: The pound remained 
firm against the dollar, but fell against the 
yen: Dong pao vẫn vững giá so với 
đồng dé-la song có hạ hơn so với 
đồng yên. 6 (idm) be on firm ‘ground 
tin chắc vào cơ sở lập luận của minh; 
ving chắc trong lập trường, nhất là 
trong cuộc thảo luận. a firm ‘hand 
kỷ luật hoặc sự kiếm soát chặt chế: 
That boy needs a firm hand to help him 
grow up: Cau bé này cần có sự kiểm 
soát chặt ché dé giúp cho nó trưởng 
thành. have, etc. a firm/tight hold on 
sth © HOLD2. 

> firm v 1 [I, Ip, Tn, Tn. p] ~ (sth) 
(up) (làm cho cái gi) được vng chắc; 
nén: firm (up) soil: nén đất. 2 (phr v) 
firm sth up (a) đặt cái gì vào dang 
cố định cuối cùng: firm up a contract, 
deal, agreement, etc: ki kết giao kèo, 
thỏa thuận mua bán, hợp đồng, v.v. 
(b) làm cho (một bộ phận của cơ thể) 
rắn chắc hơn và bớt béo di: Exercise 
will firm up your muscles: Luyện tập sẽ 
lam cho bắp thịt của bạn rắn chÁc 
lai. 

firm adv (idm) hold firm to sth không 
rði bó nguyên tác, lí luận, v.v.; giữ 
vững: hold firm to one’s beliefs, ideals, 


principles, etc: giữ vững nim tin, lí 


tưởng, nguyên tắc của mình, v.v. stand 
fast/firm © FAST“. 

firmly adv một cách vững chắc: The 
fence posts were fixed firmly in the ground: 
Các cột hàng rào được đóng vững 
chẮc trên nền đất. o The business was 
soon firmly established in the town. Công 
việc kinh doanh sớn được thiết lập 
một cách vững chắc trong thành phố. 
o The suggestion was politely but firmly 
rejected by the chairman: Dé nghị đã bi 


ông chủ tịch từ chối lịch sự nhưng 


cương quyết. 
firm.ness n [U]. 


firm? /fs:m/ n [CGp] (esp infml) công 
ty doanh nghiệp, hãng: a firm of ac- 
countants: môt công ty kë toán o our 
firm has/have made 200 workers redundant: 
hang ching tôi đã thừa 200 cong 
nhA&n. l 


firma.ment /'fs:məmənt/ n the fir- 
mament [sing] (arch) bau trời. 


first’ /fs:st/ det 1 (a) thứ nhất, đến 
trước tất cå nhng cái khác về thời 
gian, thứ tự, tầm quan trọng, v.v.: 
the first public performance of the play: 
biéu diễn vở kịch trước công chứng 


first’ 


lan đầu tiên o his first wife: người vợ 
đầu của ông ta o their first baby: đứa 
con đầu lòng của họ. o her first job: 
công việc đầu tiên của cô ta o students 
in their first year at college: các sinh viên 
nam thứ nhất của trường cao đẳng 
o at first light: lúc bình mình. o at the 
first opportunity: sóm nhất. o the first 
signs that winter is approaching: những 
tin hiệu đầu tiên về mùa đông dang 
đến gần. o one’s first impression|reaction: 
ấn tượng phản ứng đầu tiên của ai. 
o She won first prize in the competition: 
Cô ta đứng đầu trong cuộc thi. o King 
Edward I. Vua Edward I. o go back to 
first principles: trở lại với các nguyên 
tic ban đầu, tức là cơ bản o of the 
first importance: có tầm quan trong bậc 
nhất o the first violins. những cây 
vidling số một, tức là ở trong dan 
nhạc o Your first duty is to your family: 
Nghĩa vụ hang dau của bạn là đối 
với gia đình của bạn. (b) chưa bao 
giờ xảy ra hoặc trải qua trước đó: It 
was the first time they had ever met: Đó 
B [an dau tiên ho gap nhau o his 
first real taste of success: [an dau tién 
anh ta nếm mùi thắng loi. Cf LAST! 
1. 2 (idm) frst/ last/ next but one, 
two, three, ete: Take the first turning 
but once on your left: Rẽ sang chỗ ngoat 
dau tiên sau chỗ rẽ trái thứ nhất, 
tức là lối rẽ trái thứ hai. o 7 live in 
the last house but two in this street: Minh 
sống ở nhà cuối cùng của phố này, 
trừ đi hai nhà, tức là nhà thứ ba 
trở từ cuối trở lại first ‘thing vào 
lúc khởi đầu của thời gian (ngày) đã 
nhắc đến; trước tiên: I’m going shopping 
first thing in the morning/first thing tomor- 
rrow: Việc trước tiên vào buổi sáng/ 
việc trước tiên ngày mai của tôi là 
di mua hang. first things ‘first (tuc 
ngữ) nhiệm vu hoặc vấn đề quan tâm, 
quan trọng và cần thiết nhất phải 
giải quyết trước tất cả các cái khác. 
(Về các thành ngứ khác có từ first, 
hãy xem các từ mục về các từ chủ 
yếu khác trong mỗi thành ngg, ví dụ 
at first glance/aight © GLANCE; not 
have the first idea about sth => IDEA. 
> firstly adv (khi đưa ra một danh 
mục) trước hết là; thứ nhất: The illness 
can develop in two ways: firstly, in cases 
of high blood pressure and secondly...: Tinh 
trạng ốm yéu có thé phát triển theo 
hai cách: thứ nhất trong các ca bị 
huyết áp cao và thứ hai... 

D first ‘aid việc cứu chứa người bị 
thương trong lúc chờ đợi bác sĩ đến; 
việc cấp cứu; việc sơ cứu. 

first ‘balcony = DRESS CIRCLE 
(DRESS). 

first ‘base 1 (BASE! 6) diém dau 
tiên trong bốn điểm phải được cham 


first? 


bóng trong bóng chày. 2 (idm) not 
get to first base (with sth) (infml 
esp US) bát đâu không thành công 
(trong môt dy án) không hoàn thành 
ngay cá bước một; bước đầu bất lợi. 
first ‘class 1 tiện nghỉ dễ chịu nhất 
trên tàu hỏa, tàu thủy, v.v.; hang 
nhất: Smoking is not allowed in first class: 
Ở toa hang nhất, không được phép 
hút thuốc lá. o [attrib] first-class car- 
riages compartments, seats, etc. toa, ngan, 
ghế, v.v. hạng nhất. 2 loại thư được 
giao nhanh nhất; thư loại một; loại 
ưu tiên: First class 5p more: Thư loại 
một trả thêm 5 penni. o [attrib] A 
first-class letter should arrive the following 
day: Thu loại một phải đến được ngày 
hôm sau. o Ten first-class stamps, please: 
Cho tôi mua 10 con tem thu loại một. 
3 trong nhóm tốt nhất, hoặc loại cao 
nhất, hảo hạng, hang giỏi nhất: The 
entertainment provided was first class: Buéi 
chiêu đãi đã được chuẩn bi là sang 
nhất. o [attrib] They can afford to eat 
at first-class restaurants. Chúng nó có 
thé có khả năng ăn ở các nhà hang 
hạng nhất. o She got first-class results 
in her exams. Chi ấy dat kết quả hạng 
nhất trong các ki thi. o They re first-class 
people — you'll like them: Ho là những 
người ưu tú — roi anh sé thích họ. 
—adv bằng hình thức vận chuyển 
hoặc thư tín tốt nhất hay nhanh nhất: 
travel first class: di hạng nhất o I sent 
the letter first class on Monday: Tdi da 
* thu hang nhanh nhất hôm thứ 


— ‘cousin = COUSIN. 
first-day ‘cover phong bì có dán bộ 
tem đặc biệt được đóng dấu vào ngày 
đầu tiên phát hành. 
first de gree loại ít nghiêm trọng nhất 
trong ba loại tội giết người hoặc vết 
bóng; mức một: He was charged with 
murder of the first degree(first-degree mur- 
der. Hán bị kết tội giết người mứt 
một. o Hat coffee can give first-degree 
burns: Cà phê nóng có thé gây bỏng 
độ môt. 
‘first finger ngón kê ngón cái; ngón 
tay trỏ. 
first ‘floor (usu the first floor) 1 
(Brit) (Anh) tang nằm ngay trên tang 
trệt, lầu một: [attrib] a first-floor flat: 
can hộ ở lau một. 2 (US) tầng ngang 
mặt đất; tầng trệt. © Cách dùng xem 
FLOOR’. 
first-'footing n [U] (nhất là ở Xcotlen) 
_ phong tục hoặc thói quen đợi người 
đâu tiên vào xông nhà rồi mới bát 
đầu lễ mừng năm mới. 
'ñrat-fruit n (usu p 1 sản phẩm nông 
nghiệp, thu hoạch, v.v. sớm nhất của 
mùa, quả đầu mùa. 2 (fig) thành quả 
đầu tiên của công việc hoặc cố gắng 
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của ai. 

'first ‘gear số thấp nhất của xe ô tô, 
xe đạp, v.v.; số mét. 

ññrathand adj [attrib], adv thu được 
hoặc đến trực tiếp từ nguồn gốc; mất 
thấy tai nghe: firsthand information: tín 
tức mắt thấy tai nghe o experience sth 
firsthand: trực tiếp thể nghiệm cái gì 
đầu tiên. 

first ‘lady 1 the First Lady (US) vợ 
của tổng thống My; vợ của thống đốc 
bang, đệ nhất phu nhân. 2 (usu sing) 
người đàn bà dẫn đầu trong một hoạt 
động hoặc nghê nghiệp riêng nào; 
người trội nhất: recognized as the first 
lady of romantic fiction: được công nhận 
là người phụ nữ trội nhất trong tiêu 
thuyết. 

'firat name tên hoặc các tên riêng 
đặt cho ai lúc mới sinh thường được 
viết trước họ, tên thánh: Mrs Thacher’s 
first name is Margaret: Tên thánh của 
bà Thatcher là Margaret. o [attrib] 
We are all on first-name terms with our 
boss: Tất cả chúng tôi khi giao thiệp 
với ông chủ đầu gọi tên thánh của 
ông ấy, tức là chúng tôi gọi ông ấy 
bằng tên thánh (một biểu hiện mối 
quan hệ thân mật không nghi thức). 
[> Cách dùng xem NAME“. Cf 


FORENAME, GIVEN NAME 
(GIVEN), CHRISTIAN NAME 
(CHRISTIAN). 


first ‘night buéi công diễn đầu tiên 
của vở kịch, phim,v.v., đêm khai mac: 
the first night of "The Sound of Music“: 
dém khai mac phim ”Am thanh cda 
nhac“. o [attrib] suffer from first-night 
nerves: chịu dung trạng thái than kinh 
căng thẲng của đêm biểu diễn đầu 
tiên. 

first offender người bi phát hiện phạm 
tội lần đâu tiên; người phạm tội lần 
đầu. 

'first officer người phó chỉ huy phụ 
tá cho thuyền trưởng trên tàu buôn. 
the first ‘person Ì (ncử) cum đại từ 
và động từ được người nói dùng để 
chỉ vé mình; ngôi nhân xưng thứ 
nhất: ”ï an“ is the first person singular 
of the present tense of the verb "to be“: 
”I am“ là ngôi nhàn xưng thứ nhất 
số (ở thời hiện tại) của động từ 
”£o be“, o [attrib] ”I' "me“, "we" and 
"us “are first-person pronouns. ”I“, ”me”, 
”we“, va ”us“ là những đại từ nhân 
xưng ngôi thứ nhất. 2 phong cách kể 
chuyện theo đó tác giả viết hoặc nói 
như thể đang kể chuyện về cá nhân 
minh: Hemingway often writes in the first 
person: Hemingway thường hay viết 
theo ngôi thứ nhất. 

first-rate adj xuất sắc; thuộc loại tốt 
nhất, thượng hang: a first-rate meal: 
bữa an loại sang nhất. o The food here 


first? 


is first-rate. Thức an ở đây ngon nhất. 
adv có sức khỏe rất tốt, rất mạnh 
khỏe: feel first-rate: cảm thấy rất khỏe. 
first refusal quyên quyết định nhận 
hay từ chối mua cái gì trước khi đưa 
ra chào bán cho người khác, quyền 
ưu tiền chọn: If you ever decide to sell 
your car, I hope you'll give me (the) first 
refusal: Nếu có bao giờ cậu quyết định 
bán xe của cậu, minh mong cậu giành 
cho mình quyền ưu tiên mua trước. 
'firat school (ở Anh) trường học cho 
trẻ em ở độ tuổi 5 đến 8 hoặc 9 
tuổi. 

the First World ‘War (cũng World 
War I) cuộc chiến tranh thế giới năm 
1914-1918 chủ yếu diễn ra ở châu 
Âu, cuộc chiến tranh thế giới thứ 
nhất. 


first? /f3:st/ adv 1 (a) trước bất cứ ai 
hoặc cái gì khác; đầu tiên, trước tiên; 
trước hết: Susan came into the room first: 
Susan bước vào phòng trước tiên. o 
Who came first in the race?: Ai về đầu 
tiên trong cuộc dua ?, tức là ai thắng? 
o Ladies first: Xin mời các bà trước, 
tức là lời của người đàn ông mời 
người phụ nứ vào phòng, bước lên 
xe, v.v.. trước ông ta. (b) trước sự 
kiện hoặc lần khác; trước đã: First I 
hai to decide what to wear: Tôi phải 
quyết định mac cái gì trước đã. o 
Think first, then act: Suy nghĩ trước đã 
rồi hãy hành động. o "Have some tea“ 
"PU finish my work first“: "Cậu uống tí 
trà nhé“ "Dot minh làm xong việc 
cái đã“. Cf LAST2. 2 lần đầu tiên: 
When did you first meet him?. Cau gap 
nó [an đầu hồi nao? o The play was 
first performed in Paris: Vô kịch được 
trình diễn lần dau tiên ở Paris. o 
When he first arrived in this country, he 
couldn't speak any English: Khi lần đầu 
đến nước này, anh ta không nói được 
một tiếng Anh nào. 3 (khi đưa ra 
một danh mục) trước hết là: This 
method has two advantages: fisrt it is cheaper 
and second (ly) it is quicker: Phương pháp 
này có hai cái loi: trước hết nó rẻ 
hơn và sau là nó nhanh hơn. © Xem 
cách dùng. 4 ưa thích hơn cái khác: 
He said he’ resign first. Ong ta nói ông 
ta thà từ chức còn hơn. 5 (idm) at 
‘first lúc đầu; ban đầu: At first I thought 
he was shy, but then I discovered he was 
just not interested in other people. Lúc 
dau tôi cứ tưởng cậu ta nhút nhát 
nhưng về sau tôi mới phát hiện cậu 
ta hoàn toàn không quan tâm đến 
người khÁc. o (tục ngữ) If at first you 
dont succeed, try, try again: Nếu ban 
đầu các ban chưa thành công thi phải 
gắng, gắng nữa. come ‘first được xem 
xét là quan trọng hơn bất cứ một cái 
gì khác: You know that your wife and 


first? 


children come first: Anh biét là vợ va 
con cái của anh phải được coi trọng 
trước hốt. first and ‘foremost hơn 
bất cứ cái gì khác; trước hết và quan 
trọng hơn hết; đầu tiên và chủ yếu: 
He does a bit of writting, but first and 
foremost he’s a teacher; Ong ấy có viết 
một vài tác phẩm, song đầu tiên và 
chủ yếu ông ấy là một nhà giáo. first 
and 'lagt (fin!) quan tâm đến mọi thứ, 
hoàn toàn; từ đầu đến đuôi: He was 
a real gentleman, first and last: Anh ta 
thực sự là một người hào hoa phong 
nhã từ đầu tới cuối. firat ‘come, first 
‘served (tuc ngữ) người được giải quyết; 
xem xét, v.v. nghiêm chỉnh theo thứ 
tự đến hoặc xin; đến trước giải quyết 
trước. first of ‘all trước (khi làm) 
bất cứ cái gì khác, đầu tiên; quan 
trọng nhất; trước hết: First of all she 
just smiled, then she started to laugh: Dau 
tiên, cô ta chỉ cười mim sau đó cô 
ta bắt đầu cười phá lên. o Well, first 
of all we can? possibly spare the time: Thế 
đấy, quan trong nhất là chúng ta 
không còn thì giờ rỗi nữa. first ‘off 
(infml) bất cứ cái gì; trước hết: First 
off, let’s see how much itll cost: Trước 
hết, hãy xem giá bao nhiêu đã. head 
first © HEAD’. last in, first out © 
LAST“. put sb/sth coi ai/ cái gì quan 
trong hơn bất cứ ai/ cái gì khác; coi 
trọng hon: put one’s carrer, reputation, 
children first: coi trong sự nghiệp, thanh 
danh, con cái của minh hon. see sb 
in hell first ~ HELL. 

O ‘firat-born n, adj [attrib] (dated) 
(đứa trẻ) sinh ra trước nhứng đứa 
con khác lớn nhất; con đầu lòng; con 
cả: their first-born son: người con trai 
cả của họ. 


CÁCH DUNG: Khi sắp xếp theo thứ 
tự các hạng mục trong danh sách 
first(ly): thứ nhất, second(ly): thứ hai, 
third(ly): thứ ba, v.v. được đặt ở đầu 
câu hoặc điều khoán và thường kèm 
theo sau là dấu phẩy. Có vài người 
thích dùng first hơn là first(ly): There 
are three reasons for my resignation. 
First(ly), I am dissatisfied with my wages; 
secondly, the hours are too long; and thirdly, 
there is little chance of promotion: Có ba 
li do xin từ chức. Thứ nhất, không 


hài lòng với đồng lương, thứ hai, làm. 


nhiều giờ quá, và thứ ba, it có cơ 
hội được dé bat. First, second, third, 
v.v. cũng có thé dùng thay cho nhứng 
từ trên. 


first? /a:st/ n, pron 1 the first người 
hoặc vật thứ nhất nói đến hoặc xảy 
ra: Sheila was the first to arrive: Sheila 
À người đến đầu tiên. o I’m the first 
in my family to go to university: Tôi là 
người đầu tiên trong gia đình vào đại 
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học. o I'd be the first to admit I might 
be wrong. Tôi muốn là người thứ nhất 
chấp nhận là tôi có thé sai o The 
first I heard about the closing down was 
when George told me: Lan đầu tiên tôi 
nghe tin công ty đóng cửa hẳn là khi 
George kê với tôi. 2 [C] (infml) thành 
tựu, sự kiện, v.v. đáng kể trước đây 
chưa từng làm được hoặc trải qua: a 
real first for the German team: một thành 
tích thật sự trước đây chưa bao giờ 
đội Đức đạt được. 3 [C] ~ (in sth) 
(Anh) bằng đại học hạng cao nhất: 
She got a first in maths at Exeter: Cô ta 
có bằng toán cao nhất ở đại học 
Exter. 4 [U] số tốc độ chậm nhất 
của xe ô tô, xe đạp, v.v.; số môt: go 
up the hill in first gear: cài số một, leo 
lên đồi. 5 (idm) from the (very) ‘first 
ngay từ ban đầu; rất sớm: I found the 
idea attractive from the first, and now I’m 
convinced it’s the only solution: Ngay từ 
đầu tôi đã thấy ý kiến đó là hấp 
dẫn, và bây giờ tôi lại càng tin chẮc 
đó là giải pháp duy nhất. from first 
to ‘last từ đâu đến cuối; suốt cả. 
firth /f3:0/ n (nhất là ở Xcotlen) dai 
biến hẹp; đoạn sông khi cháy ra biến; 
"định hẹp; cửa sông. 

fiscal /‘fiskl/ adj thuộc hoặc liên quan 
đến tiên nhà nước hoặc tiền của nhiều 
người, thường là tiền thuế; thuộc công 
khố, thuộc tài chính: the goverment’s 
fiscal policy: chính sách tài chính của 
chính phủ. 

O fiscal year (US) = 
YEAR (FINANCIAL). 
fish’ /fif/ n (pl khg đổi hoặc ~eg) © 
Xem cách dùng. 1 [C] động vật máu 
lanh sống dưới nước và thở bằng 
mang, có nhiều vây và một cái đuôi 
để boi; cá: They caught several fish: 
Chúng nó bắt được nhiều cá. o fishes, 
frogs and crabs: cá, &ch va cua. 2 [U] 
thịt của cá dùng làm thức ăn: frozen, 
smoked, fresh, etc fish: cá đông lạnh, 
hun khói, tươi v.v. o boiled, fried, 
grilled, etc fish: cá luộc, ran, nướng, 
v.v. o Fish was served after the first course: 
Món cá được don ra sau món thứ 
nhất. 3 (idm) a big fish © BIG. a 
cold fish > COLD!) a different kettle 
of fish © DIFFERENT. drink like a 
fish © DRINK®. a fine, etc. kettle of 
fish © KETTLE. a fish out of ‘water 
người cảm thấy không thoải mái hoặc 
lúng túng vì ở trong một môi trường 
không quen biết; như cá trên cạn: 
With my working-class background I feel 
like a fish out of water among these high- 
society people: Do xuất than từ tang 
lớp lao động tôi cảm thấy như cá 
trên cạn giữa đám người thượng lưu 


FINANCIAL 


fish’ 


đó. have 'bigger/other fish to fry có 
nhứng việc quan trong và lí thú hơn, 
v.v. cần làm. neither fish, flesh nor 
good red herring (tục ngữ) khó xác 
định hoặc phân loại; mơ hồ; không 
rō ràng, môn chẳng ra môn, khoai 
chẳng ra khoai. an 'odd/a ‘queer fish 
(infml) người lập di; người mà người 
khác thấy khó hiểu, một con người 
kì quặc: He’s a bit of an odd fish — 
he’s never been out of his house for years: 
Anh ta là con người kha ki quặc — 
hang năm nay anh ta không hồ ra 
khỏi nhà. play a ‘fish (khi câu bằng 
cần câu) làm cho con cá bị kiệt sức 
bằng cách bắt nó lôi ngược đây câu. 
there are (plenty of) ‘other ah in 
the sea; there are (plenty) ‘more 
(good) fish in the sea có nhiều người/ 
vật khác cũng tốt như người/ vat đã 
tó ra là không thành công, của Ấy 
có khối ra. 

> fishy adj (-ier, -iest) 1 thuộc hoặc 
giống như cá, đặc biệt về mùi vi: a 
fishy smell: mùi cá. 2 (infml) gây ra 
một cảm giác nghi ngại hoặc ngờ vực: 
There’s something rather fishy going on 
here: Có điều gi có vẻ ám muội dang 
xảy ra ở đây. 

[1 fish and ‘chips cá tấm bột rán 
ăn với khoai tây rán: Fish and chips 
is getting very expensive now: Cá tắm bột 
và khoai tây rán dao nay giá rất đắt. 
‘fish cake bánh nhỏ det bằng cá luộc 
và khoai tây thái, thường có phú vụn 
bánh mì. 

fish-eye ‘lens thấu kính có gốc độ 
gây ra hiệu quả méo mó. 

'fish-farm n vùng nước dùng để nuôi 
cá nhân tạo; ao thả cá. 

fish ‘finger (US fish ‘stick) lát cá 
nhỏ hoặc dài boc vụn bánh hoặc boc 
bột. 

'ñsh-hook n lưới câu kim loại có nganh 
để câu cá. 

'fiah-kettle n nồi hình bầu dục dùng 
để nấu cá, nồi kho cá; xoong nấu 
cá. 

'fish-knife n dao cùn có lưỡi rộng ban 
dùng để ăn món cá; dao cát cá. 
‘fishmonger/-manga(r)/ n (Brit) người 
mà công việc là bán cá trong cửa 
hàng: buy fish at the fishmonger’s/from 
the fishmonger: mua cá ở cửa hang cá/ 
ở người bán cá. 

fish-net n 1 [C] lưới dùng để bắt cá; 
lưới đánh cá. 2 [U] hàng dệt có lỗ 
nhỏ: [attrib] fish-net tights: quần áo 
chẽn bằng vải tổ ong. 

‘fish-alice n dụng cụ nhà bếp gồm có 
một lưới bẹt rộng bản có khe hở gắn 
vào một cán dài, dùng để đảo, trở 
thức ăn khi nấu; xéng đảo cá. 


fish? 


'‘fishwife n 1 người dan ba bán cá. 2 
(derog) người hay mè nheo, chửi rúa 
(thường chỉ đàn bà), người hàng tôm 
hàng cá: She was screaming like a fishwife!: 
Mu ta la 6 như hàng tôm hàng cá. 


CÁCH DUNG: 1 Fish là một danh 
từ đếm được có hai dạng số nhiều: 
fish và fishes. Fish là dạng thông 
dụng hơn khi nói đến đám cá ở trong 
nước, để xem hoặc để đánh bắt: The 
number of fish in coastal waters has 
decreased: Số cá ở vùng ven bờ biển 
đã giảm di. o A lot of fish were caught 
during the competition: Nhiều cá đã đánh 
bắt được trong cuộc thi. 2 Fishes 
được dùng để nói nhứng loài cá khác 
nhau: He studies in particular the fishes 
of the Indian Ocean: Anh ấy nghiên cứu 
Hing về các bh ch ở Ấn DO Dường 


fish? /ñƒ/ v 1 (a) U1, Ipr] ~ (for sth) 
cố gắng bắt cá bằng lưỡi câu. lưới. 
v.v.; bất cá, đánh cá; câu cá: I often 
fishigo fishing at weekends: Ngày nghỉ 
cuối tuần tôi thường di câu cá. o 
fishing for salmon: câu cá hồi. (b) [Tn] 
cố gắng bắt cá ở (một vùng nước): 
fish a river, lake, etc: đánh cá ở sông, 
hồ, v.v. 2 [Ipr] for sth tìm cái gì, 
nhất là trong một vùng nước hoặc 
một chỗ che khuất; tìm; mò; lục tìm: 
fish for pearis: mò ngọc trai o fishing 
(around) in the bag for the keys: luc tim 
chia khóa trong túi xách. 3 (idm) fish 
in troubled waters tìm cách kiếm lợi 
cho mình trong tình hình công việc 
lộn xộn; lợi dụng đục nước béo cò. 
4 (phr v) fish for sth cố gắng kiếm 
cái gi bằng cách gián tiếp, moi, câu: 
‘fish for compliments, information, praise: 
kiếm lời khen, mọi thông tin, lời ca 
tung. fish sth out (of sth) (of sth) 
lấy hoặc moi cái gi ra (khổi cái gi) 
sau khi đã tìm kiếm nó; moi ra; moi 
lên; kéo lên: Several old cars are fished 
out (of the canal) every month: Hang 
tháng người ta lại kéo ở kênh lên 
vài chiếc xe hoi cũ. o He fished a length 
of string out of this pocket: Nó moi ở túi 
ra cả một sai dây. 

> fish-ing n [U] việc đánh cá như 
là một công việc, môn thể thao hoặc 
sở thích riêng; nghề cá: deep-sea fishing: 
nghề khơi o Fishing is still the main 
industry there: O đấy nghề cá vẫn là 
ngành kinh doanh chủ yếu. o [attrib] 
a fishing boat: một thuyền đánh cá. o 
a fishing ground: bãi đánh cá. 'ñshing- 
line n dây có móc lưỡi câu để câu 
cá; dây câu. 'fishing-rod n (US 'ñshing 
pole) thanh gỗ dài hoặc các đoạn kim 
loại nối ghép lại có buộc dây câu; cần 
câu. 'fishing-tackle n [U] trang bị để 
đánh bắt cá; đồ đánh cá. 


fish.er.man /ñ[amen/ n (pl -men) 
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người đánh cá, nhất là coi việc bắt 
cá là nghề nghiệp và là một môn thể 
thao hoặc thú vui riêng. Cf ANGLER 
(ANGLE2). 
fish.ery /ñjari/ n 1 (usu p) phần 
biển nơi người ta đánh bắt cá vì mục 
đích thương mai; nơi đánh cá, nơi 
nhiều cá: offshore fisheries: nơi đánh 
cá ngoài khơi tức là cách xa bờ. 2 
nghề kinh doanh cá hoặc công nghiệp 
cá: the Ministry of Agriculture, Fisheries 
and Food: Bộ Nông nghiệp, Ngư nghiệp 
và Thực phẩm. | 


fish.plate /‘fiJpleit/ n miếng sắt det 
nối thanh ray nay với thanh sau; 
thanh nối ray. 


fis.sile /‘fisail; US ‘fisl/ adj (fml) 1 
có thé tiến hành tách hat nhân. 2 
có khuynh hướng tách hoặc chia ra: 
fissile wood: củi dễ ché. 
fis.sion /‘fifn/ n [U] 1 sự phân hạt 
nhân của nguyên tử để giải phóng 
một lượng năng lượng hết sức lớn; 
sự phân bạch: nuclear fission: sự phân 
hạt nhân. 2 (sinh) sự tách hoặc phân 
chia tế bào sinh học coi như là phương 
pháp sinh sản. 

> fs.gion.able/-janebl/ adj (về vật 
chất) có hạt nhân có thể bị phân ra. 
fis.si.par.ous /fi'siperes/ adj sinh 
sản bằng lối phân đôi tế bao sinh 
học. : 
fis.sure /‘fifa(r)/ n chỗ nứt dai, sâu 
trong tảng đá hoặc trên mặt đất; vết 
ie = 


fist /ñst/ n 1 bàn tay nắm chat lại, 


các ngón tay gập vào trong lòng bàn 
tay; nấm tay, quả đấm: He struck me 
with his fist: Nó nắm tay đấm tôi. o 
He clenched his fists: Nó nắm chat tay 
lai. o She shook her fist at him: Ba ta 
dý nắm tay vào mat nó. ) Cách dùng 
xem BODY. 2 (idm) an iron fist/hand 
in a velvet glove > IRON!. the mailed 
fist > MAILZ. make money hand over 
fist © MONEY. 

> fistful /fistfol/ n số hoặc lượng 
có thể nắm trong nắm tay, một nắm: 
a fistful of ten-pound notes: một nắm tờ 
mười pao. 

C fisticuffs /‘fistikafs/ n [pl] (arch or 
joc) việc đánh nhau bằng nắm đấm; 
cuộc đấm đá; ấu đả: engage in fisticuffs: 
tham gia cuộc âu đả.” 
fis.tula /sgjola/ n 1 nhọt dài tựa 
như cái ống có miệng hẹp, lỗ rò. 2 
vết rạch cách không bình thường hoặc 
do phẫu thuật tao ra trong cơ thé. 
fit’ /fit/ adj (-tter, -ttest) 1 [usu pred] 
~ for sb/sth; to do sth thích hợp 
với ai/cái gì; thích nghỉ tốt với aicái 
gi; vừa đủ với ai/cái gì: a land fit for 


tit! 


heroes to live in: môt đất nước xứng 
đáng dé các vi anh hùng sống ở đó. 
o The food was not fit for human con- 
sumptionjnot fit to eat. Thức an không 
phù hợp cho người sử dung/an không 
hợp, tức là rất tồi không thể ăn được. 
2 [usu pred] ~ to do sth (infml) ở 
trong tình trang có khả năng hoặc 
sẵn sàng làm hoặc chịu đựng điều gì 
cụ thé: They worked till they were fit to 
drop: Ho làm việc cho đến lúc họ phải 
quy xuống, tức là có khả năng gục 
vì kiệt stc. o He’s so angry that he’s in 
no fit state to see anyone: Ong ấy đang 
gian dữ đấn mức không đủ bình tinh 
để gap bất kỳ ai. o (dùng như một 
pht sau môt đợt và to + nguyên thé): 
He laughed fit to burst: Nó cười toáng 
lên. o His shouting was fit to wake the 
dead: Nó hét to đến mức có thé dựng 
cả người chết day. 3 ~ (for sth/o 
do sth) có sức khỏe tốt, nhất là do 
luyện tập thân thể đều đặn: World-class 
athletes are extremely fit: Các lực sĩ cỡ 
thế giới cực kỳ khỏe mạnh. o He’s 
been ill and isn’t fit for work yet: Ong ấy 
bị ốm và chưa được khỏe dé di làm. 
o He keeps himself fit by running 5 miles 
every day: Ong ta vẫn duy trì được 
sức khỏe bằng cách ngày nào cũng 
tập chạy 5 dặm. o fighting fit: khỏe 
như voi, tức là trong tình trạng sức 
khỏe rất tốt và sån sàng hoạt động 
mạnh mẽ. ) Cách dùng xem HEAL- 
THY. 4 (fml) thích hợp và đúng, 
thường theo các tiêu chuẩn xã hội đã 
được chấp nhận: As George introduced 
Peter and Sarah it is only fit (and proper) 
that he should be best man at their wedding: 
Vi George đã giới thiệu Peter với 
Sarah cho nên anh ta làm phù rể 
trong đám cưới của họ là đúng nhất. 
5 (idm) (as) fit as fiddle trong điều 
kiện vật chất. rất tốt: I felt as fit as a 
fiddle after my walking holiday: Tôi cảm 
thấy khoan khoái sau buổi di dao 
ngày nghỉ see/think fit (to do sth) 
coi việc đó la đúng, thích hợp hoặc 
chấp nhận được (làm được), quyết 
định hoặc lựa chọn: The newpaper did 
not see fit to publish my letter: Ter báo 
thấy việc công bố bức thư của tôi là 
không thích hợp. o Do as you think fit: 
Cứ lam di nếu cậu thấy đúng. 

> fitness n [U] 1 tình trạng cơ thể 
khỏe mạnh; sự sung stifc: In many 
sports (physical) fitness is not as important 
as technique. Trong nhiều môn thé 
thao, tinh trạng sung sức (của cơ thé) 
không quan trọng bằng kỹ thuật. 2 
~ for sth/to do sth sự phù hợp với 
cái gì: sự xứng đáng Her fitness for 


fit 


the job cannot be questioned: RO rang 
lè cô ta phù hợp với công việc đó. 


fit? /nv v Ctt-, pt. pp fitted; US cũng 
fit) 1 (a) [I, Tn] đúng hình dang va 
kích cỡ của (cái gi); vừa: These shoes 
don’t fit (me): Đôi giày này không vừa 
chân tôi o Her coat fits (her) exactly: 
Cô ta mặc chiếc áo rất vừa. o I can 
never get clothes to fit me: Tôi không 
bao giờ, kiếm được áo quần tôi mac 
vừa cả. o a close fitting dress: chiếc áo 
dai vừa khí o The key doesn’t fit the 
lock: Chia khóa không đúng với ő 
khóa. (b) [Tn.pr esp passive] ~ sb 
for sth thử (áo quần) cho ai để chỉnh 
lại cho đúng với kích cỡ và hình 
dang: He went to the tailor’s to be fitted 
for a coat: Ong ta đến hiệu may dé 
thử áo khoác. 2 (a) [Ipr, Ip] đúng 
kích thước để đặt ở đâu đó: The cooker 
won't fit injinto your new kitchen: Cái bếp 
không vừa cỡ với nhà bếp mới của 
bà. o The mask fitted tightly over his face: 
Chiếc mặt nạ vừa che khít mặt nó. 
o a tightly-fitting mask: chiéc mặt nạ 
đúng cỡ. o The lift was so small that only 
three people could fit in. Thang may nhỏ 
đến mức chỉ vừa cho ba người đứng 
ở trong. (b) [Tn.pr, Tn.p] ~ sth into 
sth/in tìm hoặc có du chỗ hoặc phòng 
để dat cái gì, khớp với: We can't fit 
any more chairs into the room: Chúng tôi 
không thé có đủ chỗ dé đặt thêm 
một chiếc ghế nào vào trong phòng 
cả. o This card just fits nicely into that 
envelope. Cái danh thiếp nay vừa van 
với chiếc phong bì kia. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ A (onto B); ~ B with A cung 
cấp cái gì và gắn hoặc đặt nó vào 
đúng chỗ: lấp: fit handles on the cup- 
boards{fit the cupboards with handles: lắp 
tay cầm vào tủ. o The room was fitted 
with a new carpet: Phòng được trải chiếc 
thảm mới 4 [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ A 
(onto/to B); ~ A and B together gắn 
vật này với vật khác thành một vật 
hoàn chỉnh; lấp ráp: fit the tail assembly 
to the fuselage: lắp ráp bộ phận đuôi 
với thân may bay. o fit the pieces of a 
model kit together: ráp các mảnh của 
bộ đồ mẫu lại với nhau. 5 [I, Tn] 
thống nhất với (cái gi); xứng hoặc 
thích hợp: Something doesn’t quite fit 
here: O đây có cái gì không thật hòa 
hợp o All the facts certainly fit your 
theory. Tất cả các sự kiện chắc phù 
hợp với lý thuyết của anh. o The 
punishment ought to fit the crime: Sự 
trùng phạt phải xứng với tội phạm. 
6 [Tn, Tn.pr, Cnt] ~ sb/ oneself/ 
sth for sth làm cho ai/minh/cái gì đáp 
ứng với vai trò hoặc nhiệm vụ riêng: 
Am I really fitted for the role of director?: 
Liệu tôi có thực sự đáp ứng được 
cương vị của người giám đốc không? 
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o His experience fitted him for the joblto 
do the job: Kinh nghiệm của anh ta 
lam cho anh dap ứng được công 
việcthực hiện được công việc. T (idm) 
ñH/ðt the bill => BILL’. fit (sb) like 
a ‘glove (a) vừa với người mặc một 
cách hoàn hao về cỡ va dáng; vừa 
như in: My dress fits (me) like a glove: 
Bộ áo quan của tôi vừa (voi tôi) như 
in. (b) rất thích hợp và chính xác: 
“Cautious” is a description that certainly 
fits the new president like a glove: "Than 
trọng“ là sự mô tả chẮc chắn là rất 
chính xác đối với ông tông thống mới. 
if the cap fits © CAP. 8 (phr v) fit 
sb/sth in; fit sb/ath inÄnto sth thành 
công trong việc tìm cơ hội gặp ai 
hoặc làm cái gì: I'll try and fit you in 
after lunch: Tôi sẽ cố gắng tim gap 
anh sau buổi ăn trưa. o I had to fit 
ten appointments into one morning: Tôi 
phải thu xếp cho mười cuộc hẹn gặp 
trong một buổi sáng ft in (with 
sb/sth) là một bộ phận vừa vặn trơn 
tru (của cái gì); hài hòa (với ai/cái 
gì; khớp với: He’s never done this type 
of work before; I'm not sure how he'll in 
(with the other employees): Anh ta trước 
day chưa lam loại công việc nay bao 
giờ, tôi không biết chắc là làm thế 
nào mà anh ta phối hợp khớp (với 


những người làm công khác) o Do ˆ 


these plans fit in with your arrangements?: 
Các kế hoạch này có ăn khớp với sự 
sắp xếp của anh không? fit sb/sth 
out/up (with sth) cung cấp (ai/cái gì) 
những trang bi, áo quần, thức ăn 
v.v... cân thiết, trang bi; sám sửa: fit 
out a ship before long voyage: trang bị 
cho tàu trước một chuyến đi dài ngày. 
o I’m getting the children fitted out with 
clothes for their new school: Tôi dang 
sắm sửa áo quan cho trẻ con đến 
trường học mới của chúng. 

> ñt.ted adj [attrib] 1 (về thảm) cắt 
sao: cho nó phủ hoàn toàn sàn nhà 
và nam yên vị. 2 (a) (vê đồ đạc) tạo 
ra để cố định ở một vị trí riêng: 
fitted cupboards: tủ cố định. (b) (vê 
phòng ở) có đồ đạc cố định: a fitted 
kitchen: nhà bếp có trang bị cố định. 
3 (vê khăn trải giường) có các góc 
được may sao cho bọc kín đệm. 
ñt.ter n Ì người có nhiệm vụ lắp ráp, 
hiệu chỉnh và sửa chứa máy móc, 
thiết bị, thợ lẤp ráp: a gas fitter: thợ 
lắp ráp khí đốt. 2 người có nhiệm 
vụ cất bớt làm cho vừa và sửa áo 
quân, người thử quần áo. 
fit? /8t/ n [sing] (thường có tt đứng 
trước) môt cái gì, nhất là áo quan, 
vừa khớp, sự vừa khớp: The coat was 
a good, bad, tight, loose, etc fit: Chiếc áo 
khoác vừa khéo không vừa, chật. 
rộng. v.v... 


fit.ting^ 


fit? /fit/ n 1 cơn động kinh hoặc cơn 
bệnh khác đột ngột kèm theo nhứng - 
cử động dv đội và mất ý thức: an 
epileptic: một cơn động kính. 2 cơn 
đau đột ngột (thường là ngắn) của 
một bệnh nhẹ: a fit of coughing: cơn 
ho. o a fainting fit: cơn ngất xíu. 3 sự 
bùng nổ đột ngột (thường là không 
kiềm chế được) của tiếng cười, hoạt 
động v.v...; trận cưỜi rộ: a fit of laughter/ 
(the) giggles. trận cười rộ cười khúc 
khích. 0 We were all in fits (of laughter) 
at his jokes. Tất cả chúng tôi cười pha 
lên khi nghe anh ấy đùa. o a fit of 
energy, letter writing, spring-cleaning, etc: 
một dot gắng sức, viết thư, tông vệ 
sinh. 4 một giai đoạn cám xúc mãnh 
liệt ngắn; đợt; con: a fit of anger, rage, 
frustration, etc: con giận, thịnh nộ, thất 
vọng v.v... 5 (idm) byñn fits and 
'øgtarte sự nỗ lực hoạt động không 
đêu trong một quang thời gian; sự 
thất thường; từng đợt: Because of other 
commitments I can only write my book in 
fits and starts: Do có những rang buộc 
khác, tôi chỉ có thể viết quyền sách 
của tôi ting đợt một. have/throw a 
‘fit (a) bị một cơn đau. (b) (infml) bị 
choáng, hoảng sợ, xúc phạm v.v... rất 
mạnh; điên tiết lên: Your mother would 
have a fit if she knew you were here: Me 
anh sẽ điên (tiết lên nếu ba ta biết 
anh ở đây. 
> fitful /-fl/ adj xảy ra từng quãng 
thời gian ngắn không đều đặn, vng 
chắc, từng đợt, thất thường, chập 
chon: fitful bursts of energy: sự nỗ lực 
khéng déu. o a fitful night’s sleep: gidc 
ngủ ban đêm chap chon. fit.fully /-felU 
adv. 


fitment /‘fitmant/ n (usu p) một 
thứ đô đạc hoặc trang bị nhất là 
thứ nằm trong một đơn nguyên hay 
một bộ: kitchen fitments: đồ dùng nhà 
bếp. thí dụ tu đựng bát dia. 


fit.ting’ /ñtin/ adj phù hợp với hoàn 
cảnh, đúng hoặc thích hợp: I was fitting 
that he should be here to receive the prize 
in person. Ong ấy nên đến đây tự 
mình nhận lấy giải thưởng là đúng. 


fit.ting” /‘fitin/ n 1 (usu p) một bộ 

phận hoặc linh kiện nhỏ theo tiêu 
chuẩn; 48; đồ đạc; đồ dùng: electrical 
fitting. đồ điện o stainless-steel light 
fittings: dd dac nhe bing thép khéng 
gi 2 (usu pl) đồ đạc như bếp, giá 
gắn vào nhà nhưng có thể tháo ra 
khi chủ nhân chuyển nhà; đồ đạc cố 
định. Cf FIXTURE 1, MOVABLES 
(MOVABLE). 3 quá trình hoặc hoàn 
cảnh để có áo quần vừa vặn; sy thử 
áo quần: a fitting for a wedding dress: 
việc thử áo cưới o costume fittings: 
những cuộc thử quần áo. 


five 


five  /faiv/ pron, det lớn hon bốn một 
đơn vi; năm: Look at page five. Xem ở 
trang năm. o Everyone took the exam, 
but only five passed: Moi người đều dự 
thi nhưng chỉ có năm người đỗ. o 
Five (of the students) passed: Năm (trong 
số sinh viên) đã đỗ. o There were five 
children at the party: Có năm em dự 
liên hoan. o This shirt cost five pounds: 
Chiếc sơ mi này giá 5 pao. o He’s 
five (years old) today: Nam nay nó lên 
năm (tuổi). 

> five n số 5: a birthday card with a 
big five on it: thiếp mời sinh nhật có 
chữ số 5 to ở trên. o a row of fives 
on the blackboard: một dãy số 5 trên 
bang den. o Five and five make ten: 5 
với 5 là 10. 

five- (trong từ ghép) có năm cái của 
một vật cu thé: a five-day week: tuần 
năm ngày, tức la lam việc năm ngày 
trong số bảy ngày, thường từ thứ Hai 
đến thứ Sáu. o a five-year contract: môt 
hợp đồng năm nam. o a five-sided figure: 
hình năm cạnh. 


fiver /'faivə(r) n 1 (Brit infml) tờ 
bac năm pao; £5: Can I borrow a five?: 
Anh cho tôi muon 5 pao được không? 
2 (US infml) tờ bạc năm đô la, $5. 
O five o'clock shadow mang såm xuất 
hiện trên cầm và mặt người dan ông 
do đám râu lún phún mọc lên từ khi 
ông ta cạo mặt vào buổi sáng. 

five ‘pence (cũng five 'p, 5p) (Anh) 
(đồng tiền có giá tri) năm penni mới. 
'fivepenny adj [attrib] (Anh) giá hoặc 
có giá trị bằng năm penni mdi. 
fives /faivz/ n [sing vị (Anh) trò 
chơi dùng tay có mang găng hoặc gậy 
đánh qua bóng vào tường của sân 
bóng; bóng ném. | 


fix” /ñks/ v 1 [Tn.pr] đóng chặt (cái 
gi) vào cái gi; cố định: fir a shelf to 
_ the wall. đóng một cái giá vào tường. 
o fix a post in the ground: đóng cọc 
xuống đất o (fig) fix the blame on sb: 
đồn sự khiển trách lên ai. o fix sb’s 
name in one’s mind: khắc sâu tên người 
nào vào trong óc minh, tức là gắng 
hết sức để nhớ tên người đó. 2 [Tn.pr] 
~ sth on sb/sth hướng (nhất là mắt 
của mình) vào ai/cái gì rất chăm chú; 
dán mát nhìn: Her eyes were fixed on 
the gun: Cô ta dán mắt nhìn vào khẩu 
súng. o fix one’s thoughts) attention on 
what one is doing: tập trung sự suy 
nghichi ý của minh vào việc dang 
lam. 3 [Tn] quyết định (điều gi) dứt 
khoát; bố trí hoặc định đoạt: The time 
for our meeting has been fixed already: 
Thời gian cho cuộc hop của chúng ta 
đã được quyết định rồi. o We will fix 
the rent at £100 a week: Chúng tôi định 
giá tién thuê nhà là 100 pao một 
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tuần. 4 [Tn] sửa chứa hoặc tu bổ (cái 
gi): My watch has stopped — it needs 
fixing: Đồng hd tôi bị chết — nó cần 
phải được sữa chữa. 5 [Tn] sắp xếp 
(cái gi) cho có thứ tự; hiệu chỉnh; 
sửa sang: Let me fix my hair and I'll be 
ready: Dé minh sửa sang tóc tai đã 
roi minh sẽ xong ngay. 6 [Tn, tn.p] 
~ sth (up) thu xếp cái gì: PU fix (up) 
a meeting: Tôi đã thu xếp một cuộc 
hop. o I could fix it up with Geoffrey: 
Tôi có thé thu xếp việc đó với Geoffrey. 
7 [Tn] tìm ra (bản chất, vị trí, thời 
gian v.v... của cái gì). 8 [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (for sb) (esp US) cung 
cấp hoặc chuẩn bị (nhất là thực phẩm): 
He’s just fixing a snack: Nó chi mới 
chuẩn bi vài thứt ăn qua loa. o Can 
I fix you a drink?: Tôi có thể pha nước 
uống cho ông được không? o Let me 
fix supper for you: Cho phép tôi chuẩn 
bị cơn tối cho ông. 9 [Tn] xử lý 
(phim anh, vai nhuộm v.v...) với hóa 
chất sao cho màu không thay đổi 
hoặc phai đi; hãm. 10 [Tn esp passive] 
(infml) lam ảnh hưởng đến kết quả 
hoặc tác động của (cái gì) bằng các 
biện pháp không ngay thẳng và bất 
hợp pháp; hối 16; đấm mém; mua 
chuéc: I knew (he race was fixed: Minh 
đã biết là cuộc đua đã bị mua rồi. o 
The juryljudge had been fixed: Ban giám 
khåoðng thẩm phán đã bi mua chuộc 
rồi. 11 [Tn] (infml) trừng phạt hoặc 
giết (nhất là người đã làm hại ta); 
trả đũa: PU fix him so that he never 
bothers you again: Tôi phải trừng trị 
hắn dé cho hắn ta không bao giờ còn 
quấy ray anh nữa. 12 [I, Tn} (sl) tự 
chích (ma túy). 13 (phr v) fix on 
sbfth quyết dinh có aicái gì, lựa 
chọn: They’ve fixed on Ashby as the new 
chairman. Họ đã chon Ashby làm chủ 
tịch mới. o Have you fixed on a date for 
the wedding?: Anh d& dinh ngay cho 
đám cưới chưa? fix sth up sửa chứa, 
trang hoàng lại hoặc làm cho thích 
nghỉ cái gi; sta sang: He fixed up the 
cottage before they moved in: Ong ta đã 
sửa sang lại ngôi nhà ở nông thôn 
trước khí họ dọn đến ở fix sb up 
(with sth) (infm/) thu xếp cho ai có 
cái gì; cung cấp cái gì cho ai; chuẩn 
bi; bố trí: PU fix you up with a place to 
stay: Tdi sẽ bố trí một chỗ cho anh 
ở lai. o She’s gat herself fixed up with a 
cosy fla. Cô ấy đã tự thu xếp được 
một căn hộ ấm cúng. fix sb with sth 
(fml) hướng cái nhìn chằm chằm, sự 
chú ý v.v... vào người nào, nhìn chim 
chằm: He fixed her with an angry stare: 
Nó nhin chị ấy cham chim giận dữ. 
> fixed /fikst/ adj 1 đã thu xếp va 
quyết định rồi, không thay đổi, cố 
định: fixed prices: giá cố định o a fixed 


fix.ated 


rate of interest: lãi xuất cố định. 2 (về 
ý nghĩ, lòng mong muốn v.v...) bám 
giữ vững chÁc và đôi khi một cách 
ám ảnh; c& chấp: He had the fixed idea 
that a woman’s place was in the home: 
Anh ấy cố chấp cho rằng vi trí của 
người phụ nữ là ở trong nhà. 3 [attrib] 
(về sự biểu lộ nét mặt của ai) không 
đổi, kiên quyết: a fixed smile, glare, 
stare, etc: nụ cười mai mê, cái nhìn 
trừng trùng  mẮt nhìn chằm chim 
v.v... 4 [pred] ~ for sth (infml) chuẩn 
bi đầy đủ, cung cấp cái gi; lo liệu: 
How are you fixed for money, food, time, 
etc?: Anh lo liệu về tiền bạc, thức àn, 
thời gian v.v... như thé nào? § (idm) 
(of) no fixed a'bode/ad'dreas (Ju&t) 
(có) chỗ ở không thường xuyên: Lovejoy, 
of no fixed abode, was charged with murder: 
Lovejoy do không có chỗ ở nhất định 
đã bị kết tội giët người fix.edly 
/fiksidli/ adv không thay đổi cái nhìn 
của minh; một cách mải mê, chăm 
chú: stare fixedly at sb: nhìn chăm chú 
vào ai. fixed ‘assets tài sản kinh doanh 
lâu bền, thí du nha cửa, trang thiết 
bị, tài sản cố định. Cf CURRENT 
ASSETS (CURRENTÙ. fixed ‘costs 
phí tốn kinh doanh không thay đổi 
theo số lượng sản phẩm sản xuất ra, 
giá cố định. fixed ‘star ngôi sao ở 
rất xa, trái đất đến nổi tưởng chừng 
như nó không chuyển động; định tỉnh. 
fixer /‘fiksa(r)/ n 1 (infml) người thu 
xếp công việc (thường không hợp 
pháp), người hổi 16; người đút lót. 2 
(hóa chất) chất để hãm ánh hoặc 
thuốc nhuộm; chất him. _ 

fixity /'fiksiti/ n [U] ~ of sth tinh 
chất được cố định; sự wing chắc: She 
displayed great fixity of purpose: Cô ta 
biểu lộ tinh kiên định trong mục dich. 


fD /fiks/ n 1 [C usu sing] (nôn!) 


tình thế khó khăn: be in/get oneself into 
a fix: bi lang túng/ tự lâm vào tình 
thế khó khan. 2 [C] (a) việc tim vị 
trí của tàu thủy, máy bay v.v... bằng 
địa bàn; xác định vị trí (b) vị trí 
tìm được bằng phương tiện đó. 3 
[sing] (infml) việc thu xếp một cách 
không thật thà; việc hới 16; việc không 
chính đáng: Her promotion was a fix, 
I’m sure. Việc dè bạt cô ta là một 
việc làm không chính đáng, nhất định 
như vay. 4 [C] (sl) việc tiêm chích 
ma túy, thí dụ hê-rô-in: get oneself a 
fix: tiêm chích ma túy. 


fix.ated  /ñLk'seitid/ adj [pred] ~ (on 


sb/sth) cố gắn bó tinh cảm không 
bình thường (với ai/cái gì); gấn liền: 
He is fixated on things that remind him 
of his childhood: Ong ta đã gắn bó với 
những đồ vật gợi lại thời thơ ấu của 


— fixa.tion 


fixa.tion 


/fik'seifn/ n ~ (on sb/sth) 
sự gắn bó tình cảm không bình thường 
(với ai / cai gì); sự ám ánh: a mother 
fixation: tình cam gắn bó với người 
me. o fixations about marriage. những 
ám anh về cuộc hôn nhân. 


fix.at.ive /'fiksətiv/ n {C, U] 1 chất 

dùng để hãm phim ảnh, thuốc nhuộm 
v.v... hoặc để ngăn không cho nước 
hoa bốc đi quá nhanh; chất hám; 
thuốc hãm. 2 chất dùng để gắn các 
vật với nhau hoặc cố định các vật 
lại nhất là đối với răng và tóc giả; 
chất kết dính: Dentures require a strong 
fixative: Ham răng giả cần có chất kết 
dính chúc. 


fix.ture /'fikstfə(r)/ n 1 (usu p) đồ 

vật chẳng hạn như bồn tắm, bể nước 
hoặc hố xí được gắn liên vào nhà và 
không tháo ra khi chủ nhà dọn đi 
chỗ khác; đồ đạc cố định: plumbing 
fidtures: đồ đạc hàn chi. o The price 
of the house included many existing fixtures 
and fittings that were not to our taste: Gia 
của ngôi nha bao gồm cå nhiều đồ 
đạc và trang bị cố định không hợp 
với sở thích của chúng tôi Cf FIT- 
TING2 2, MOVABLES (MOVABLE). 
2 (ngày được xác định hoặc quyết 
định cho) cuộc thi đấu thể thao. 3 
(infml) người hoặc vật đã được cũng 
cố vứng chắc và tỏ ra không muốn 
rời một chỗ hoặc cương vị; ở i một 
chỗ: Professor Gravity now seems to have 
become an unwanted fixture in the college: 
Bây giờ giáo sư Gravity hình như đã 
trở thành một người thừa muốn bám 
chặt lấy trường cao đẳng. 


fizz  /ñz/ v [I] 1 (về chất lỏng) sinh 
ra bong bóng khí; sui bong bóng. 2 
gây ra tiếng xì xì hoặc phì phi; kêu 
xéo xèo: The match fizzed: Que diêm 
cháy xèo xèo. 

> fizz n [U] 1 tính chất có nhiều 
bọt khí trong chất lỏng, sự sti bọt 
(bong bóng), nhiều ga: This lemonade 
has lost its fizz: Chai nước chanh đã 
mất hết ga. 2 tiếng kêu xèo xéo: the 
fizz of a. firework: tiếng xèo xèo của 
pháo hoa. (infml) rượu, thí dụ sâm 
banh có nhiều bọt ga. 


fizzle /6z1/ v 1 [I] gây ra tiếng kêu 
xèo xèo nho nhỏ, xì xì 2 (phr v) 
fizzle out kết thúc hoặc (thất bại một 
cách yếu ớt, chán ngán; xì hơi; xp: 
After a promising start, the project soon 
fizzled out: Sau khi bắt đầu đầy hứa 
hẹn, dự án đã nhanh chóng xì hơi. 


fizzy /'fizi/ adj (-ier, -iest) (về thức 

uống) có nhiều bọt ga lam thành tiếng 
kêu xì xì; sủi bọt hoặc có pha các 
bô nát: fizzy lemonade: nước chanh có 
ga. > fix zineas n [U]. 
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fjord = FIORD. 


fl abbr floor: tang: Accounts Office 3rd 
fl: Van phòng kế toán tang 3. 
flab /ñab/ n [U] (infml derog) sự 
béo mập mềm nhéo của cơ thể người: 
middle-age flab: tình trạng béo mẬp của 
người trung niên, tức là của người ở 
tuổi giữa 40 và 60. 

> flabby /'flbi/ adj (-ier, -iest) (derog) 
1 (a) mềm va lông léo, không chắc 
hodc vitng: flabby muscles, thighs, flesh, 
etc: bắp thịt, bắp đùi, thị, v.v... mam 
nh&o. (b) béo mập, mêm nhão: He% 
getting fat and flabby because he doesnY 
have enough exercise: Anh ta trở nên 
béo và mềm nhão do không luyện tập 
day đủ. © Cách dùng xem FAT”. 2 
yếu đuổi và ủy mị; không có tác dụng: 
flabby excuses: những lời xin Ii yếu 
ớt. o a flabby argument, plot, speech, etc: 
một ly l không vững, âm mưu không 
thành công, bài diễn van ủy mi, v.v... 
flab.bily adv. 

fiab.bi.ness n [U]. 


flab.ber.gast /'flæbəga:st; US - 
gæst/ v [Tn usu passive] (infml) lam 
cho (ai) choáng váng sửng sốt; rất 
kinh ngạc; lặng đi vì kinh ngạc: He 
was flabbergasted when he heard that his 
friend had been accused of murder. Anh 
ta sing sốt lang người khi nghe tin 
ban minh bị buộc tội giết người. 
flac.cid  /ñzksid/ adj (fml) mềm va 
yếu; nhão va éo 1a; không vứng vàng; 
yếu đuổi; ủy mị > flaccidity /1- 
œk 'sideti/ n [U]. 


flag’ /fæg/ n 1 mảnh vải có họa 
tiết riêng (thường hình chứ nhật hoặc 
vuông); có thể buộc một đầu vào dây, 
cột v.v... và được dùng làm biếu tượng 
cho một nước, đảng v.v... hoặc làm 
tín hiệu, cd: The national flag of the 
United Kingdom is called the Union Jack: 
Quốc kỳ của Liên hiệp Vương quốc 
Anh được gọi la Union Jack. o The 
ship was sailing under the Dutch flag: Tau 
thủy chạy dưới lá cờ Ha Lan, tức là 
kéo cờ Hà Lan trên cột tàu. o All the 
flags were flying at half-mast: Tất cả các 
cờ đầu treo rủ, tức là để tỏ lòng kính 
trọng người nổi tiếng đã từ trần. o 
The guard waved his flag and train left the 
station: Người gác vẫy cờ hiệu va tau 
hỏa chuyển bánh rời ga. o The white 
flag is a symbol of a truce or surrender: 
Cờ trắng là tượng trưng cho sự ngừng 
bắn hoặc đầu hàng. 2 miếng vải hoặc 
giấy nhỏ gắn ở que hoặc ghim, đặc 
biệt để tặng ai có đóng góp vào lời 
kêu gọi vì lòng từ thiện; cờ kỷ niệm: 
children selling flags for a cancer research 
appeal: trẻ em bán cờ kỷ niệm dé 
đóng góp vào lời kêu gọi nghiên cứu 
chống bệnh ung thư. 3 ký hiệu phô 


flag? 


bay để biết taxi cho thuê. 4 (idm) a 
flag of con'venience cờ của một nước 
ngoài mà một tàu thủy đăng ký treo 
để tránh thuế và một số quy chế 
nhét định của nước chủ nhà. 
fly/show/vave the flag cho biết sự ủng 
hộ hoặc biểu thị lòng trung thành 
đối với tổ quốc, đảng, phong trào 
v.v.. nhất là nhằm động viên người 
khác cùng làm như mình. keep the 
'flag flying tiếp tục ung hộ đất nước 
mình hoặc một hệ thống nguyên lý; 
git vng ngọn cò: Our exporters proudly 
kept the flag flying at the international trade 
exhibition: Các nhà xuất khẩu của chúng 
ta đã kiêu hãnh giữ vững ngọn cờ ở 
cuộc triển lam thương mại quốc tế. 

> flag v (-gg-) 1 [Tn usu passive] 
treo cờ lên (cái gi); trang hoàng bằng 
cò: The streets were flagged to celebrate 
the royal wedding: Phố xá được trang 
hoàng cờ xi dé kỷ niệm đám cưới 
nhà vua. 2 [Tn] đánh dấu (cái gì) 
bang ký hiệu hoặc danh hiệu riêng: 
All the surnames in the list have been 
specially flagged so that the computer can 
print them out easily: Tất cả các ho 
trong danh sách đã được đánh dấu 
đạc biệt dé cho máy tính có thé in 
ra một cách dã dàng. 3 (phr v) flag 
sth down ra hiệu (cho chiếc xe đang 
chạy), phải dừng lại thường bằng 
cách giơ tay vay: flag down a taxi: vẫy 
tay cho taxi dirng Iai. 

OG ‘flag-day n 1 (US tag day) ngày 
quyên tiền ở nơi công cộng vi lòng 
từ thiện, và nhứng ai đã đóng góp 
sẽ được tặng một lá cờ nhỏ bằng giấy 
hoặc huy hiệu. 2 Flag Day (US) ngày 
14 tháng Sáu, ký niệm ngày mà lá 
cờ Sao và Vạch trở thành quốc kỳ 
của Mỹ năm 1777, ngày lễ kỷ niệm 
cờ Mỹ. 

'flag-pole n cột dai, để treo cờ, cột 
cờ. 

‘flagship n 1 tau thủy trên đó có 
người chỉ huy hạm đội; tàu đô đốc; 
kỳ ham. 2 (fig) cái quan trọng nhất 
trong số những sản phẩm công trình, 
dịch vụ v.v... hang đầu: This dictionary 
is the flagship of Oxford’s range of learners 
dictionaries: Quyền từ điển này đứng 


_ hàng đầu trong số những từ điển của 


Oxtord dành cho người mới học. 
‘flagstaff n cột cờ. 

'flag-waving n [U] sự biếu lộ (nhất 
là quá mức) tình cắm yêu nước hoặc 
về một nhóm người: [attrib] I didn’ 
think much of that speech — it was just 
a flag-waving exercise: Tôi không quan 
tâm lắm đến bai diễn văn đó — đấy 
chỉ là một bài văn trống rỗng. 


flag? /nzg/ v gg- [I] 1 trở nên 
mệt mdi, kém hoạt động hoặc kém 


flag 


hứng thu, bi yếu di: my strength, interest, 
enthusiasm, etc. is flagging. sút lực, mối 
quan tâm, lòng nhiệt tình v.v... của 
tôi đang giâm sút. 2 (nhất là về cây 
cối) trở nên ú ri, hoặc yếu đuối; héo: 
Roses will flag in the summer heat: Hoa 
hồng sẽ héo di trong cái nóng mùa 
ha. 

flag? /feg/ n = FLAGSTONE. 

> flagged /flægd/ adj lát bằng đá 
phiến: a flagged terrace: cái sân (thượng 
lát đá. 

flag /1sg/ n loại cây có lá tựa như 
lưới dao thường mọc ở vùng đất Ẩm 
ướt; cây irít; cây diên vi. Cf IRIS2. 


fia.gel.lant /'flædzələnt/ (fml) n 
người tự đánh đòn hoặc đánh đòn 
người khác hoặc như một sự hành 
xác theo tôn giáo hoặc để đạt được 
sự thích thú tình dục; người tự đánh 
đòn. 

> fla.gel late /'fìedzaleit/ v v [Tn] (fl) 
đánh đòn (ai hoặc tự minh) như là 
một sự hành xác theo tín ngưỡng 
hoặc để hài lòng về tình dục. 
fla.gel.la.tion /fleedze'leifn/ n 
flagon /ñzgen/ n 1 chai to hình 
tròn đựng rượu vang, rượu táo và 
thường có lượng chứa khoảng gấp đôi 
chai bình thường; hü rượu. 2 bình 
đựng có tay cầm, miệng rót, và nắp 
để phục vụ rượu ở bàn ăn. 3 lượng 
chất lỏng đựng trong hú: drink a flagon 
of wine: uống một hũ rượu vang. 
flag.rant /ñeigrent/ adj (thường về 
một hành động), đặc biệt xấu, khó 
coi và hiến nhiên; trắng trợn: a flagrant 
breach of justice: vi phạm trắng tron 
công lý. o flagrant violations of human 
rights. vi phạm trắng tron quyền con 
người > flag.rantly adv. 
flag.stone /fzgsteon/ (cũng flag) 
n phiến đá phẳng (thường vuông hoặc 
chứ nhật) để lát nần, đường, via hè. 
flail Meil/ n dụng cụ gồm có một 
cái gây ngắn buộc trên đầu một cán 
đài trước đây dùng để tách hạt khỏi 
rom ra; cái đập lúa; cái néo. 

> flail v 1 [I, Tn] (làm cho cái gì) 
vung vấy hoặc dung đưa: The dying 
lamb fell, its legs flailing (about) helplessly: 
Con cừu con sắp chết ngã xuống, bốn 
chân cua quay tuyệt vọng. o flail one’s 
arms/hands above one’s head: vung vầy 
cánh tay/ban tay trên đầu của minh. 
2 [Tn] đập (cái gì) (như thể) bằng 
một cái đập lúa. | 
flair /fleə(r) n 1 [sing, U] ~ for 
sth khả năng tự nhiên làm tốt cái 
gi; khiếu sự tinh: He doesn’t show 
much flair for the piano: Anh ấy không 
td ra có khiếu về dan piand. o She 
has a real flair for languages: CÔ ta có 
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khiếu that sự về ngôn ngit tức là 
học ngôn ngứ nhanh. 2 [U] tính độc 
đáo và hấp dấn, tính kiếu cách. 


flak  /0ak/ n [U] 1 súng bắn vào 
máy bay dich; súng phòng không; hỏa 
lye phòng không: run into heavy flak: 
cham phải hda lực phòng không mạnh. 
2 (infml) sự phê bình nghiêm khác: 
The plans for the new tax have come in 
for a lat of flak,: Kë hoạch về thuế mới 
đã bi chỉ trích rất kịch liệt. 

O ‘flak jacket áo bdo vệ dày bọc sát; 
áo chống đạn. 


flake /f8eik/ n lớp hoặc miếng mỏng 
và nhỏ, nhất là từ bề mặt hoặc vật 
gì bị vỡ: Scrape off all the loose flakes of 
paint before redecorating. Cao cho hết 
những mảnh son bị bong trước khí 
trang trí lại o snowflakes: bông tuyết 
o soap-flakes: bong bóng xà phòng. 

> flake v 1 [I, Ip] ~ (of⁄away) bong 
hoặc rơi ra từng mảnh: The paint on 
the walls is beginning to flake (off): Sơn 
trên tường bát đầu bong ra. 2 [I, Tn] 
tách (thường là thực phẩm) thành 
nhng lớp: flaked fish: cá thái ra từng 
lát. 3 (phr v) flake out (im) gục 
xuống hoặc ngú thiếp đi vì kiệt sức: 
When I got home from the airport, I flaked 
out in the nearest armchair: Khí tôi từ 
sân bay về đến nhà, tôi đã gục xuống 
ngủ thiếp đi trong chiếc ghế bành 
gần nhất. 

flaky adj (-ier, -iest) làm bằng nhứng 
manh; có khuynh hướng vỡ ra từng 
mảnh: flaky pastry: bột nhào thành 
từng lớp. fla.ki.neaa n [U]. 


flambé /ñombei US fla:m'bei/ adj 
(ting Pháp) (theo sau dt), (về thực 
phẩm) có rưới rượu branđi hoặc rượu 
manh khác, đốt lên rồi don ra; đốt 
rượu: pancakes flambé: bánh kếp đốt 


flam.boy.ant /flem'boient/ adj 1 (về 

người hoặc tinh cách, cử chỉ v.v... 
của người đó) phô trương, rất tự tin, 
quá mức: rich flamboyant film stars: 
những ngôi sao điện anh rất lộng lẫy. 
o flamboyant gestures: điệu bộ khoa 
trương. 2 có màu hoặc trang trí sặc 
sd; We loẹt: flamboyant clathes: áo quần 
Ibe loet. > flam.boy.ance /‘boiens/ n 
[U] flam.boy.antly adv. 


flame’ /feim/ n 1 [C, U] phần khí 
cháy nóng và sáng rực từ một vật gi 
đang cháy bốc lên; ngọn lửa: The 
curtains were enveloped in a sheet of flame: 
Các màn cửa bi phd trong ngọn lửa. 
o Fhe tiny flame of a cigarette-lighter: 
Ngon Ida nhỏ của chiếc bật lửa. o 
The house was in flames: Ngôi nhà bị 
bốc cháy. o An oil heater was knocked 
over and burst instantly into flames: Chiếc 


flan 


bếp dau bị va dé và bốc lửa ngay. o 
The whole hatel went up in flame in minutes: 
Toàn bộ khách san nỗ tung trong 
ngọn lửa trong mấy phút. 2 [C] ánh 
sáng rực rở hoặc màu sáng chói, 
thường là đỏ hoặc màu da cam: The 
flowering shrubs were a scarlet flame. Các 
bụi cây nở hoa dé rực. 3 [C] (rhet) 
cảm xúc manh mẽ, nhất là tình yêu; 
sự mãnh liệt; lửa tình: the flame of 
passion: ngọn lửa của dục vọng. o A 
flicker of interest soon turned into the 
burning flames of desire: Một sự thích 
thú thoáng qua chẳng mấy chốc đã 
trở thành ham muốn bùng cháy. 4 
[C] (infil) người đã có lần ta yêu; 
người tình hoặc người yêu (được dùng 
trong cách diễn đạt sau): an old flame: 
người tình cũ. 5 (idm) add fuel to 
the flames © ADD. fan the flames © 
FAN2. pour oil on the flames => 
POUR. 
O ‘flame-thrower n vũ khí phóng một 
luồng chất đốt đang bùng cháy, súng 
phun Ih. 
flame? /fleim/ v 1 [La, I] cháy bùng 
với ngọn lửa sáng chói: The burning 
coals started to flame yellow and orange: 
Than dang cháy đã bắt đầu bốc lên 
ngọn lửa vàng và da cam. 2 [La, I, 
Ipr] rực sáng hoặc chiếu sáng như 
(màu của) ngọn lửa; sáng chói: wooded 
hillsides that flame red in autumn: những 
sườn đồi nhiều cây rực lên một mau 
đô về mùa thu. o a flaming sunset: mat 
trời lan đỏ rực. o flaming red hair: tóc 
màu đỏ cháy. o His face flamed (with 
anger/embarrassment): Mat anh ta đỏ 
bừng lên (vi giận dữ bối rối). 
> flam.ing adj [attrib] 1 sôi nối hoặc 
manh liệt: a flaming row/argument/temper. 
cuộc cãi lộn/ lý lẽ/ tinh khí sôi nổi. 
2 (infml) (dùng để nhấn mạnh một 
đánh giá hoặc bình luận) tuyệt đối, 
hoàn toàn: You flaming idiot!: Cau là 
môt thằng ngốc hoàn toàn! 
fla.menco /fle'menkeu/ n [C, U] (pl 
~#) (Am nhạc cho) một điệu vũ có 
tiết tấu mạnh mẽ, khởi đầu do người 
gip-xi ở Tây Ban Nha chơi, điệu nhạc 
fla-men-cé. 
flamingo /ñsmingeo/ n (pl ~s) 
loại chim lội nước cao cắng, cô dài, 
lông màu hồng. chim hồng hac. 
flam.mable  /‘flemebl/ adj dé bát 
lửa, bùng cháy dé dàng, dế cháy: 
Pyjamas mad from flammable material have 
been removed from most shops: Những 
bộ Áo quần ngủ làm bằng vai dé cháy 
đã bị hầu hết các cửa hàng loại bỏ. 
Cf INFLAMMABLE, NON-FLAM- 
MABLE. © Cách dùng xem INVALU- 
ABLE. 


flan /ñzn/ n bánh ngọt nướng xốp, 


flange 


cho thêm quả, mứt hoặc thịt nhồi có 
hương vị thơm ngon; bánh phất mứt: 
an apple flan: bánh phết mứt táo. Cf 
PIE, TART: 


flange /flendz/ n vành bên ngoài 
nhô cao thí dụ vành bánh tàu hỏa 
để giữ cho bánh tàu ở đúng vị trí. 


flank /flenk/ n 1 phần thịt ở sườn 
con vật hoặc người giữa xương sườn 
và hông; sườn. 2 cạnh của cái gì, thí 
dụ tòa nhà, hoặc núi; sườn núi; sườn 
nhà. 3 cánh trái hoặc phải của một 
dao quân; sườn: Our orders are to attack 
their left flank: Mệnh lệnh của chúng 
tôi là phải tấn công vào sườn trái 
của chúng. o [attrib] a flank attack: 
cuộc tập kích vào bên sườn. 
> flank v [Tn esp passive] đặt (ai/cái 
gi) ở hai bên hoặc ở bên cạnh ai/cái 
gi: The prisoner was flanked by the two 
detectives:Nguoi tù bị hai thám tử đi 
kèm, tức là mỗi bên tên tù có một 
thám tử. o The garden is flanked to the 
north with large maple trees: Những cây 
thích to moc bên sườn bắc của khu 
vườn. 


flannel /zn!/ n 1 [U] một loại vai 
len dệt thưa và mềm: vải flanen: 
[attrib] flannel trousers: quần flanen. 2 
flannels [pl] quan đàn ông may bằng 
flanen: a pair of cricket flannels. một cái 
quan flanen dé choi cricket. 3 = 
FACE-FLANNEL (FACE). 4 [U] 
(infml) cách nói dai dòng né tránh 
trực tiếp về điều gì và thường nhằm 
xu ninh; nói đông dài: He gave me a 
lot of flannel but I still don’t know the 
answer to my question: Nó nói dài dòng 
với tôi nhưng tôi vẫn không biết ý 
nó trả lời về câu hỏi của tôi như thế 
nào. 

> flannel v (-ll-; US -]-) [I] (infml) 
nói hoặc viết nhứng lời dai dòng (4): 
Stop flannelling and give a straight answer!: 
Ding nói dai dòng nữa và hay trả 
lời thẳng đi. 

flan.nel.ette /.flænə'let/ n [U] loại vải 
bông mềm; vải giả flanen: [attrib] 
flannelette night-gowns, sheets, pyjamas, etc: 
Áo choàng buổi tối, khan trải giường, 
quần áo ngủ, v.v... bằng vải giả flanen. 


flap' /1ep/ n 1 ~ (of sth) mảnh 
vật liệu phẳng để phú khe hở hoặc 
đậy xuống: náp: the flap of an envelope: 
nắp phong bi. o the flap of a tent, pocket, 
etc: nắp leu, túi, v.v... o the flap of a 
table: cánh ban, tức là m&t ban phụ 
có bắt bản lê dé thả xuống khi không 
dùng đến. 2 bộ phận của cánh máy 
bay có thể nâng lên lúc bay để thay 
đổi hướng nâng độ cao của máy bay; 
cánh phy. 3 hành động hoặc tiếng 
vỗ đen dét; cái đập nhẹ thường bằng 
một vật gì phẳng. 4 (idm) be in/get 


613 


into a flap (infmi) ở tronglâm vào 
tình trang bối rối lån lộn, bồn chồn 
kích thích v.v..; zao xuyến: I got into 
a real flap when I lost my keys: Tôi thật 
sự bị bối rỗi khi tôi m&t chùm chia 
khóa. 


flap? /fæp/ v (-pp-) 1 [I, Tn] đàm 
cho cái gì) chuyển động, đu đưa, vung 
vấy v.v... lên xuống hoặc qua lại, 
thường gây ra tiếng động: The sails 
were flapping gently in the wind: Cánh 
buém bay phan phật nhẹ nhàng trong 
gió. o The bird flapped its wings and flew 
away. Con chim vỗ cánh bay di. 2 
[Ipr, Tn.pr] (cố ý) lấy vật gì phẳng 
để đập nhẹ cái gi: flap at a fly with a 
clath{flap a cloth at a fly: lấy mảnh vải 
đập rudi. 3 [I] (infml) bị lẫn lộn, kích 
thích, bối rối: There’s no need to flap!: 
Không việc gì phải bối rối! 4 (phr v) 
flap across, away, by, etc (về chim) 
bay về một hướng nhất định bằng 
cách đập đôi cánh: The heron flapped 
slowly off across the lake. Con điệc vỗ 
cánh thong thả bay qua hồ. 


flap.jack /pdzaœk/ n 1 bánh bích 

quy làm bằng yến mạch, bơ và mật 
hoặc xirô. 2 (esp US) bánh xếp dày; 
bánh rán. 


flap.per /‘flepa(r)/ n 1 dung cụ det 

và rộng dùng để giết ruồi v.v.; cái vi 
ruồi. 2 (dated infml) người phy nt 
trẻ đúng mốt và độc đáo của nhứng 
năm 1920. | 


flare’ /flea(r)/ v 1 [I] cháy rực sáng 
nhưng chóng tắt và không ổn định; 
lóo sáng: The match flared in the darkness: 
Que điêm cháy lée lên trong bóng tối. 
o flaring gas jets: những tia khí đốt 
lóc sáng. 2 [I] (fig) bùng nổ thành 
nhứng hành động hoặc cơn giận bất 
ngờ: Tempers flared at the conference: 
Những cơn giận đã bùng nỗ bất ngờ 
trong hội nghị. 3 (phr v) flare up (a) 
bất ngờ cháy bùng lên d? dội hơn: 
The fire flared up as I put more logs on 
it: Ngon lửa cháy bùng lân khi tôi 
cho thêm mấy khúc gỗ vào. (b) đạt 
đến một trạng thái dữ dội hơn, đột 
ngột nổi giận; nổi nóng, nổi céu: 
Violence has flared up again: Bao lực lại 
nỗi lên dữ dội hon. o He flares up at 
the slightest provocation. Nó nối nóng vì 
môt sự khiêu khích nhỏ nhất. (c) (về 
bệnh tật) tái phát: My back trouble has 
flared up again: Bệnh dau lưng của tôi 
lai tái phát. 

> flare n 1 (usu sing) ánh sáng hoặc 
ngọn lửa rực rỡ và không bền hoặc 
chóng tắt: the sudden flare of a torch in 
the darkness: ánh sáng bùng lên đột 
ngột của cây đuốc trong bóng tối. 3 
(dung cụ phát ra) ánh sáng lóc đặc 
biệt dùng làm tín hiệu; pháo sáng: 


flash’ 


The captain of the sinking ship used flares 
to attract the attention of the coastguard: 
Thuyền trưởng của chiếc tàu đang bị 
đắm đã bắn pháo sáng để thu hút 
sự chú ý của người gác biển. 

O 'are-path day đèn sáng trên đường 
băng để hướng dẫn cho máy bay hạ 
cánh hay cất cánh, đường băng có 
đèn sáng. 

‘flare-up n 1 sự lóe bất ngờ của ánh 
sáng hoặc ngọn lửa. 2 sự bột phát 
của hành động hoặc cảm xúc mạnh 
mẽ hoặc dit dội. 


flare? /lea(r)/ v[L, Ip, Tn esp passive] 
(lam cho cái gì) ở đáy trở nên rộng 
hơn: This skirt flares (out) at the hem. 
chide váy này loe ra ở dưới gấu. o 
Her nostrils flared angrily: Mũi của cô 
ta phồng lên giận dÜ. o flared trousers: 
quần loe. Cf TAPER2. 

> flare n 1 sự rộng ra dân dân; 
hình loe: a skirt with a slight flare: chiếc 
vay hơi loe. 2 flares [pl] (infml) quan 
loe. 


flash” /fæf/ n 1 [C] (a) sự sáng 
bùng lên đột ngột và rực rỡ của ánh 
sáng hoặc ngọn lửa; chớp sáng: a flash 
of lightning. một ánh chớp. (b) (fig) sự 
biểu lộ bất ngờ của trí thông minh, 
sự hiểu biết v.v.; sự l6e lên: a flash 
of inspiration intuition, etc: sự lóc lên 
một tia cảm hứng. trựt giác v.v.... 2 
[C] = NEWS FLASH (NEWS). 3 ỊC, 
U] dung cu hoặc hệ thống phát ra 
một ánh sáng lóe lên trong thời gian 
ngắn để chụp ảnh trong nhà hoặc ở 
nơi thiếu ánh sáng, đèn nháy: This 
camera has a built-in flash: May ảnh này 
có gắn đèn nháy. o I'll need flash for 
this shot; the light isn’t good enough: Minh 
can đàn chiếu dé bấm cảnh nay; ánh 
sáng ở đây không đủ. 4 [C] quân 
hàm hoặc miếng vai màu đeo như là 
một biểu tượng trên quân phục thí 
dụ ở trên vai; phù hiệu 65 [C usu 
sing} (infml) sự bày ra chớp nhoáng 
bộ phận sinh dục, nhất là do đàn 
ông, sự phơi bày khiếm nhã. 6 [attrib] 
(infml derog) trông đát tiền, lòe loet, 
thường không hợp thị hiếu; sặc sỞ: 
a flash sports ca: một chiếc xe hơi thé 
thao lòe loet. 7 (idm) a flash in the 
‘pan thành công rực rỡ đột ngột 
nhưng chỉ kéo dài một thời gian ngắn 
và không được lặp lại; nổi tiếng nhất 
thời. His first novel was a flash in the 
pan, and he hasn't written anything decent 
since: Cuốn tiểu thuyết đầu tiên của 
anh ta lam cho anh ta nổi tiếng một 


_ thời rồi từ đó anh ta chẳng viết được 


cái gi tử tế cả. in alike a ‘flash rất 
nhanh; tức khác; lập tức: PU be back 
in a flash: Tôi sẽ trở lại ngay tức 
khắc. quick as a flash © QUICK. 


flash? 


[1 ‘flashbulb n bóng đèn nháy (3). 
‘flash cube một bộ bốn bóng đèn nháy 
xếp thành hình khối để chụp ảnh cái 
này sau cái kia. 

'fash-fñood n trận li lụt phá hoại bất 
ngờ. | 

-gun n dụng cụ gi? đèn nháy 
và làm cho nó phát sáng đồng thời 
khi lá chắn của máy ánh mở; đàn 
fiát. 

'flashlight n 1 (dụng cu phát ra) ánh 
sáng lóe lên trong thời gian ngắn để 
chụp ảnh trong nhà hoặc ở nơi thiếu 
ánh sáng; đèn nháy; dan flát. 2 (asp 
US) = TORCH. 3 (nguồn) ánh sáng 
dùng để làm tín hiệu thí dụ hải đăng. 
'flash-point n 1 điểm nhiệt độ mà hơi 
trên một chất lỏng, chẳng hạn như 
dâu phát ra một tia sáng lóe lên, 
nhưng không bắt lửa, khi đưa ngọn 
lửa đến gần; điểm bốc cháy. 2 (fig) 
điểm bùng nổ bạo lực hoặc cơn giận: 
Community unrest is rapidly approaching 
the flashpoint: Tinh trang không yên 
ổn trong cộng đồng nhanh chóng tiến 
gần dën điểm bùng nề. 


flash? /qœ[/ v 1 (a) [I] phát ra ánh 
sáng lóe lên trong chốc lát: Lightning 
flashed during the storm: Tia chớp lóe 
lên trong cơn giông. o A lighthouse was 
flashing in the distance: Ngọn hải đăng 
lóc sáng ding xa. o (fig) His eyes 
flashed angrily: M&t của anh ta Ide lên 
giận dir. (b) [Tn, Tn.pr] làm cho (cái 
gi) chiếu sáng trong chốc lát hoặc bất 
ngờ: flash a torch in sb’s eyesi@ sb: chiếu 
ngọn đuốc vào mẮt aiWvao ai. 2 [Tn, 
Tn.pr) (a) truyền tin bằng ánh sáng: 
flash a signal (to sb) with one’s car head- 
lights: báo hiệu (cho ai) bang ánh sáng 
đèn pha của xe hơi (b) truyền đi 
hoặc phan chiếu (cái gì) như tia chớp: 
Her eyes flashed anger and defiance (at 
everyone): Đôi mắt của bà ta vut hiện 
lên sự giận dữ và coi thường (mọi 
người). 3 [Tn] truyền (cái gi) bằng 
radio, TV, v.v...: flash a message on the 
screen: truyền di một thông điệp trên 
man hình. 4 [Tn, Tn.p] đưa ra xem 
hoặc phô bày (cái gì) nhanh chóng; 
khoe: flash an identification card: chia 
tấm chứng minh thư ra. o (derog) 
He’s flashing his money around: Nó khoe 
nó có tiền ở khắp moi noi, tức là cố 
lam cho người khác khâm phục. 6 [I] 
(infml) (nhất là đàn ông) phơi bày 
nhanh bộ phận sinh dục một cách 
khiếm nhã. 6 (phr v) flash along, by, 
past, through, etc: chuyến động rất 
nhanh về một hướng nhất định; chạy 
vụt di: The train flashed by at high speed: 
Chuyến xe lửa vut qua rất nhanh. o 
(fig) An idea flashed into her mind: Một 
ý nghĩ vụt qua tâm tri của cô ta. 
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flash back (về nhứng suy nghĩ của 
minh) quay trở lại thời trước kia: My 
mind flashed back to our previous meeting: 
Tâm (trí tôi quay trở lại cuộc gặp gỡ 
trước đấy của chúng tôi 

> flasher /f1eje(r)/ n 1 (infml) người 
có hành động khiếm nhã. 2 (thiết bị 
điều khiến nhất là) đèn chiếu sáng 
của xe dùng để chỉ hướng quay của 
xe, đèn báo. 

CJ ‘flashback 2 cảnh trong phim, vd 
kịch v.v.. mô tả lại sự việc xảy ra 
trong thời gian trước câu chuyện 
chính, cảnh bồi tưởng: The events that 
led up to the murder were shown in a series 
of flashbacks: Những sự kiện dẫn đến 
tội giết người đã được chiếu lại trong 
một loạt cảnh hồi tưởng. 

‘flash card thé in hoặc viết một hoặc 
nhiều chứ lên trên để dùng như là 
một dụng cụ học tập bằng mát. 
flashy /‘flefi/ adj (-ier, -iest) hấp 
dẫn nhưng thường thuộc thị hiếu tam 
thường, lòe loẹt; sặc sở: flashy clothes, 
jewellery, etc: áo quần sắc sỡ đồ nữ 
trang lòe loet v.v. o a flashy car: chiếc 
xe hơi hào nhoang. > flash.ily adv: 
flashily dressed: ăn mặc sặc sỡ. 


flask /fla:sk; US flesk/ n 1 (a) chai 
lọ có cổ hep, nhất là loại dùng trong 
phòng thí nghiệm khoa học để trộn 
các hỗn hợp hoặc đựng hóa chất; bình 
thót cổ. (b) bình đựng có hình tương 
tự để đựng dầu, rượu v.v... 2 (cúng 
'hip-fask) chai kim loại nhỏ một bên 
thành phẳng bằng kim loại hoặc thủy 
tinh (thường ngoài có bọc da) dùng 
để đựng rượu nặng và bỏ vào túi 
được. 3 = VACUUM FLASK 
(VACUUM). 4 lượng nước đựng trong 
chai (hú): drink a flask of wine, whisky, 
tea, etc.: uống một chai rượu vang, 
uý(-xki nước trà, v.v... 
flat’ /ñat/ n (esp Brit) (cũng esp 
US apertment) một căn gồm mấy 
phòng (phòng khách, phòng ngủ, nhà 
bếp, v.v...) để ở, thường trên cùng 
một tầng của tòa nhà; căn hộ: a new 
block of flats: một khu chung cư mới. 
o They're renting a furnished flat on the 
third floor: Họ dang thuê một can hộ 
có day đủ tiện nghi ở tầng ba. o 
Many large old houses have now been 
converted into flats: Nhiều ngôi nhà cũ 
rộng lớn nay đã chuyển thành những 
căn hộ. 

> flat.let /-lit/ n căn hộ rất nhỏ. 


flat? /nat/ adj (-tter, -ttest) 1 bằng 
phẳng, ngang, đều, det; tet: a flat 
surface for writing on: một mặt phẳng 
để viết. o The countryside is very flat 
here: Vùng nông thôn ở đây rất bing 
phẳng, tức là không có đồi núi. 2 


flat” 


trải ra trên một mặt phẳng duy nhất; 
trai dài ra: Peaple used to think that the 
world was (kế; now we know it is round: 
Trước đây người ta nghĩ rằng qua 
đất det; bây giờ chúng ta biết quả 
đất tròn. 3 có bề mặt phẳng rộng và 
không sâu, nóng; det: a flat cap: mũ 
det. o flat dishes, plates, etc: dia, dia 
thức ăn, v.v.. nông. o The cake was 
flat: Chiếc bánh ngọt det, tức là không 
phồng lên lúc nướng. 4 (về săm xe) 
không du không khí ở trong thí du 
bị thủng, bị xịt hoi; bẹp. 5 buồn té, 
không thú vị, đơn điệu; đều đều: speak 
in a flat voice. nói giọng đều đều. o 
He felt a bit flat after his friends had gone: 
Anh ta cảm thấy có phần buồn tê 
sau khi các bạn bè của anh ta đã ra 
về. 8 không có nhiều việc buôn bán 
hoặc làm ăn, © ấm: The market has 
been fiat today: Hôm nay chợ búa bị ế 
4m. 7 có cùng một giá duy nhất cho 
một loạt hàng hóa hoặc dịch vụ; giá 
đồng loạt: a flat fare of 70p: giá đồng 
loạt 70penni o a flat rate: tỷ giá đồng 
loạt. o flat-rate contributions: đóng góp 
theo tỷ lệ cố định. 8 (về nước có ga) 
đã mất hết ga hoặc không sủi bọt 
nứa, hd hoi: The lager tastes/has gone 
flat: Bia có vị nhat/ha hoi. 9 (về ác 
quy) không thé cung cấp dòng điện 
nứa, hết dần, hất điện. 10 (nhạc) 
(nửa âm) tháp hơn độ cao thực hoặc 
đúng; giéng-0: B flat is a semitone below 
the note B: si giáng thấp hon si thường 
nửa âm. o Your piano is flat; it needs 
tuning: Dan piand của ba bị thấp, cần 
phải được lên dây lại Cf SHARP 12. 
11 (a) [usu pred} (về tranh, ảnh hoặc 
mau) không tương phản hoặc đánh 
bóng, không gây cảm giác chiều sâu 
hoặc tương phản; tế: The colours used 
are flat and unvaried: Mau sắc dùng 
trông té và đơn điệu. o His paintings 
are deliberately flat, it’s part of his style: 
Những bức tranh của ông ta mờ mờ 
một cách có dụng ý; đó là một phần 
của phong cách của ông. (b) (về sơn) 
không bóng, xin; xám xịt 12 dứt 
khoát; hoàn toàn; thẳng thừng: [attrib] 
give sb a flat denialjrefusal: từ chối ai 
ditt khoát, cự tuyệt ai thẳng thing. 
13 (về bàn chân) không có xương 
vòng bàn chân nâng lên bình thường; 
bàn chân bet. 14 (idm) and „that’s 
‘flat đó là quyết định cuối cùng của 
tôi: I’m not going out with you and that’s 
fla!: Minh sé không di ra ngoài với 
cậu nữa, dứt khoát là như vdy!. be 
in/go into a flat spin; (as) flat as a 
pancake hoàn toàn bằng phẳng, nhạt 
nhéo. The whole landscape looked as flat 
as a pancake: Toàn bộ phong cảnh 
trông rất tẻ nhạt. o The surprise party 
turned out- as flat as a pancake: Cuộc liên 
hoan bất ngờ trở thành rất nhạt nhẽo. 


flat? 


> flatly adv 1 một cách buồn tẻ, 
lãnh dam: "May be,’ he said flatly, PU 
see’: Co thé’, anh ta hing hờ nói, 
để tôi sẽ xem’. 2 một cách trực tiếp, 
công khai, quả quyết, tuyệt đối: The 
allegations were all flatly denied: Các lý 
là viện ra đều bị bác bỏ thẳng thùng. 
o Our request was flatly rejected: Yêu cầu 
của chúng tôi đã bị bác bỏ hoàn toàn. 
flat.neas n [U]. 

> flat-'bottomed adj (về thuyền) có 
đáy bằng và dùng ở vùng nước không 
sâu. 

'flatcar n (US) toa xe hỏa không có 
mui hoặc vách chắn hai bên, dùng để 
chở hàng, toa trần. 

‘flat-fish n loại cá có hình det, thí 
dụ cá bơn sao hoặc cá thờn bơn. 
flat-'footed adj 1 bàn chân không có 
xương vòng bình thường; bàn chấn 
bet. 2 (infml) vụng về, ngượng nghịu: 
His speed and skill makes other players 
look flat-footed: Tốc độ và kỹ thuật điêu 
luyện của anh ta làm cho các cầu 
thủ khác trông vụng về ling túng. 
‘flat-iron n bàn là nặng được đốt nóng 
bằng than hoặc lửa dùng để là len 
dạ; bàn là than. 

flat racing cuộc đua ngựa trên đường 
bằng phẳng, không có vượt rao. Cf 
STEEPLECHASE 1. 

flat ‘spin 1 sự hạ thấp nhanh chóng, 
thường không điều khiến được, của 
máy bay vừa quay tròn gần như theo 
chiều ngang. 2 (idm) be in/go into a 
flat ‘spin (infml) bị trở nên rất bối 
rối hoặc xáo động. 


flat? /Met/ adv 1 thấp hơn độ cao 
thật hoặc đúng: She sings flat all the 
time: Cô ta hát luôn luôn bị thấp. 2 
kéo dài trên một mặt phẳng, nằm 
duỗi thẳng người: She lay flat on her 
back in the warm sunshine. Cô ta nàm 
ngửa duỗi thẳng cẳng dưới ánh nắng 
ấm. o He knocked his opponent flat: Anh 
ta đánh cho đối thủ ngã sóng soài. 
o The earthquake laid the city flat: Tran 
động đất đã san bằng thành phố, tức 
là đã phá hoại, làm cho tất cả các 
tòa nhà đổ xuống. 3 công khai, cương 
quyết, hoàn toàn; nói thẳng: My boss 
told me flat that I could not leave early: 
Ong chủ tôi nói thẳng rằng tôi không 
thé ra đi sớn được. o She went flat 
against my orders: Cô ta hoàn toàn làm 
trái với mệnh lệnh của tôi. o Pm flat 
broke: Tôi bị sạch tdi, tức là tuyệt 
đối không có một xu nào. 4 (idm) fall 
that (về câu đùa, chuyên kể, buổi biểu 
diễn, v.v.) thất bại hoàn toàn không 
đem lại hiệu quả mong đợi: All my 
funny stories fell completely flat: Tất cả 
các câu chuyện khôi hài tôi kế đã 
thất bại hoàn toàn. fall flat on one’s 
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face (infml) chịu đựng một sự thất 
bại đáng xấu hổ và không đàng hoàng 
sau khi quá ham muốn đạt được cái 
gi. flat/stony broke © BROKEŻ. flat 
‘out (a) càng nhanh càng tốt; sử dung 
tất cả sức lực hoặc phương sách: 
running, working, training, etc flat out: 
chạy hét tốc lực, làm việc, luyện tập, 
v.v. hết sức. (b) kiệt sức: After running 
in the marathon, she was flat out for a 
week: Sau khi tham gia chay ma-ra-téng 
cô ta bị kiệt sức đến một tuần. in 
10 seconds, 5 minutes, etc ‘flat trong 
một thời gian cụ thé nhưng luôn luôn 
ngụ ý là một thời gian ngán không 
ngờ, đúng: I can change a tyre in 2 
minutes flat: Tôi có thé thay một cái 
lốp đúng 2 phút. o She was out of bed, 
dressed and at the breskfast table in 50 
seconds flat: Cô ta nhảy ra khỏi giường, 
mac áo và có mat ở bàn ăn sáng mat 
chi đúng 50 giây. 


flat* /1at/ n 1 [sing] ~ the (of sth) 

phân bằng phẳng của cái gì: the flat 
of the hand: lòng bàn tay. o the flat of 
a sword, a blade, an oar: ban lưỡi gươn, 
lưỡi dao, mái chao. o on the flat: trên 
đất bằng, tức là bằng phẳng không 
dốc lên, dốc xuống. 2 [C usu pi đất 
bằng phẳng; dải đất phẳng thấp, nhất 
là gân nước: mud flats: vùng bùn lày. 
o salt flats: bãi ruộng mudi. 3 the flat 
[sing] mùa đua ngựa trên đất bang. 
4 [C| (nhạc) âm giáng hoặc dấu giáng 
(đấu bemol). Cf NATURAL 6, SHARP 
n. 5 [C] (esp US infml) lốp xì hơi, 
lốp bep. 6 phần dung đứng di chuyến 
được của phong cảnh sân khấu đã 
lắp vào khung. 


flat.ten /‘fletn/ v 1 [I, Ip, Tn, Tnp] 
~ (sth) (out) trở nên hoặc làm cho 
(cái gì) bằng phẳng, det; san bằng; 
dát mỏng: The land flattens out near the 
coast: Đất gần bờ trải phẳng ra. o 
The graph flattens out gradually after a steep 
fall: Sau một đoạn tut thang đứng 
xuống đồ thị dan dan trở lại theo 
chiều ngang. o a field of wheat flattened 
by storms: cánh đồng lúa mi bị con 
bão làm đỗ xẹp xuống. o flatten (out) 
a metal by hammering it: dùng búa dat 
móng một mảnh kim loại o Flatten 
oneself against a wall to let people get by: 
Ep minh vao tường lấy lối cho người 
di qua. 2 [Tn] (fig) đánh bai (ai) hoàn 
toàn; làm ngã lòng hoặc làm nhục: 
He was totally flattened by her sarcasm: 
Anh ta bi những lời nhao bang của 
cô ấy làm bé mặt. 


flat.ter /f1ete(r)/ v 1 [Tn] khen nggi 
(ai) quá nhiều hoặc không thành thật, 
nhất là nhằm tranh thủ sự chiếu cố, 
tang bốc; xu nịnh; nịnh hét: If you 
flatter your mother a bit she might invite 


flaunt 


us all to dinner. Nếu cậu nịnh me cậu 
một tí có thể bà mời tất cå chúng 
tớ din ăn com. 2 [Tn usu passive] 
cho (ai) có cảm giác thích thú hoặc 
vinh dự; làm cho ai hãnh điện: / was 
very flattered by your invitation to talk at 
the conference: Tôi rất lấy làm hanh 
điện được các ban mời đến nói chuyện 
ở hội nghị 3 [Tn] miêu tả (ai) thế 
nào đó khiến anh ta trông có vẻ tốt, 
đẹp hơn thực tế của anh ấy; tôn lên: 
(ironic) This photograph certainly doesn’t 
flatter you: Bức ảnh này chẮc không 
tôn vẻ đẹp của cậu lên, tức là bức 
ảnh làm cho cậu trông hơi xấu. 4 [no 
passive: Tn, Dn.f] ~ oneself (that...) 
tin tưởng, thường là sai lầm, là minh 
đã hoàn thành cái gì hoặc có những 
khả năng nhất định hay phẩm chất 
tốt; hy vọng hão: Do you really think 
he likes you? You flatter yourself!: Có thực 
I cậu nghĩ rằng nó thích cậu không? 
Cậu chỉ hy vọng hao! o He flatters 
himself that he speaks French well. Nó tự 
lấy làm hãnh diện rằng nó nói tiếng 
Pháp giỏi. 

> flat.terer /'flætərə(r)/ n người ninh 
bg: Don't believe him — he’s a real 
flatterer: Đừng tin hån — hắn là một 
tên nịnh bợ thật sự. 

flal.ter.ing /fletarin/ adj làm tôn vẻ 
đẹp của ai lên: That’s a very flattering 
dress Ann’s wearing: Chiếc áo dài Ann 
dang mặc làm tôn vẻ dep của cô ta 
lên rất nhiều. 

flat.tery /fieteri/ n [U] sự khen ngợi 
không thành thật; sự tâng bốc, nịnh 
hót: With a little flattery I might persuade 
him to do the job: Chỉ can tang bốc vài 
lờ, minh có thé thuyết phục nó làm 
việc đó ngay. o (tục ngữ) Flattery will 
get you nowhere: Cau đừng hoài hơi mà 
ninh bg, tức là tôi sẽ không bị những 
lời nhận xét tâng bốc của cậu tác 
động đâu. 


flatu.lent /‘Netjolent/ adj 1 gây ra 
hoặc bị đau vì có hơi trong da day 
hoặc đường tiêu hóa; đầy hơi. 2 (về 
diễn văn, cách cư xử, v.v. của một 
người) tự phụ hoặc khoa trương, huénh 
hoang. 

> flatulence /fletjolens/ n [U] 1 (a) 
hơi trong da dày hoặc đường tiêu hóa; 
chứng đầy hơi. (b) cảm giác khó chịu 
khi bị đầy hơi: suffer from flatulence: bi 
đầy hoi. 2 tinh tự phụ hoặc khoa 
trương; tính huénh hoang. 


flaunt /fo:nt/ v [Tn] (usu derog) bộc 


lộ ra (cái gi được coi là có giá tri) 
nhằm tranh thủ sự khâm phục của 
người khác; phô trương; chưng diện; 
khoe: flaunt one’s new clothes, car, etc: 
khoe bộ áo quần, chiếc xe, v.v. mới: 
của mình. o He’s always flaunting his 


flaut.ist 


wealth: Anh ta luôn luôn phô truong 
sự giàu có của mình. 
flaut.ist /ñstst/ (US fut.iet 
/fiu:tist/) n người thổi sáo, nhất là 
coi việc đó là nghề nghiệp. 
fla.vour (US fla.vor) /'fleiva(r)/ n 1 
[U] vị và mùi, nhất là của thức ăn; 
mùi vị: Adding salt to food improves the 
flavour: Nêm muối vào thức an cho 
mùi vị ngon hơn. 2 [C] vị rõ rệt hoặc 
đặc trưng; hương vị: wines with a delicate 
flavour: rượu vang có hương vi thom 
ngon. o six different flavours of ice-cream: 
sáu mùi vị khác nhau của kem. 3 [C, 
U] tính chất, đặc điểm hoặc không 
khí đặc biệt: The film retains much of 
the book’s exotic flavour: Bộ phim giữ 
lại được nhiều hương vị phương xa 
của quyền sách. 
> fla.vour (US fla.vor) v [Tn, Tn.pr] 
~ sth(with sth) lam cho cái gì có 
hương vị bằng cách cho thêm rau 
thom, gia vị, v.v.; cho gia vị; thêm 
gia vi: flavour a stew (with onions): cho 
thêm hành vào dé tang mùi vi của 
món hầm. o meat strongly flavoured with 
pepper: món thịt rắc thêm nhiều tiêu 
cho thơm. fla.vour.ing (US fla.vor.ing) 
/‘fleiverin/ n [C, U] các thứ cho thêm 
vào thức ăn để tăng thêm mùi vi; đồ 
gia vi; hương liệu: This orange drink 
contains no artificial flavourings: Loại nước 
cam này không chứa các hương liệu 
nhân tạo. o The soup needs more flavour- 
ing: Món súp can cho thêm gia vj. 
-fla.voured (US -fla.vored) (tạo thành 
tt ghép) có hương vị của một loại 
được chỉ rõ : lemon -flavoured sweets: kẹo 
chanh. 
fla.vour.less ( US fla.vor.less) adj không 
có mùi vi. 
flaw /fo:/ n 1 vết nứt hoặc chỗ hổng 
(ở đồ vật hoặc vật liệu); sai sót: This 
vase would be perfect but for a few small 
flaws in its base: Chiếc lọ này hẳn là 
sẽ hoàn hảo nếu không vì một vài 
vết rạn nhỏ ở dưới day. 2 sai lầm 
làm giảm hiệu quả hoặc giá trị của 
cái gì: an argument full of flaws: một lý 
lề day sai lầm. o a flaw in a contract: 
một thiếu sót trong hợp đồng. 3 điểm 
yếu trong tính cách của ai: Pride was 
the greatest flaw in his personality. Tinh 
kiêu căng là nhược điểm lớn nhất 
trong cá tính của anh ta. 
> flaw v [Tn usu passive] làm cho 
(cái gi) có sai sót: His reasoning can’t 
be flawed: Lap luận của anh ta không 
thé có sai sót. o a flawed masterpiece: 
mot kiệt tác không hoàn mỹ, tức là 
một tác phẩm nghệ thuật rất lớn mặc 
dầu có sai sót nhỏ. 
flaw.leez adj hoàn hảo, hoàn mỹ: a 
flawless complexion: môt nước da rất 
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đẹp. o a flawless performance: một buổi 
biểu diễn không chê vào đâu được. 
flaw.leesly adv. 
fax /flæks/ n [U] 1 cây trồng để 
lấy sợi và hạt; cây lanh. 2 sợi: lấy từ 
thân cây lanh, dùng để dệt đồ vải; 
sợi lanh. 

> flaxen /flzksn/ adj (về tóc) vàng 
nhạt; tóc hoe: a flaxen-haired child: môt 
đứa bé tóc hoe. 
flay /Mei/ v [Tn] 1 (a) lấy da (của 
con vật da chết), lột da. (b) quất dv 
đội và tàn nhấn: He was so angry he 
nearly flayed his horse alive. Vi qua giận 
ông ta đã tan nhẫn quất con ngựa 
gan chết. 2 (fig) phê bình (ai/ cái gì) 
nghiêm khác; chỉ trích gay gát; mắng 
mỏ thậm tệ. 
flea /ñi:/ n 1 loại côn trùng nhỏ hay 
nhảy mà không có cánh, hút máu 
động vật hay người, bọ chét: J must 
have been bitten by a flea, my arms are 
itchy: Tay tôi bị ngua, 
bo chét đốt. o The cat’s gat fleas: Con 
mèo có nhiều bọ chét. 2 (idm) with 
a ‘flea in one's ear bị qud mắng, 
khiển trách hoặc làm bế mặt sau khi 
định làm điều gi: He burst into our 
meeting and got sent away a flea in his 
ear. Anh ta xồng xộc chạy vào chỗ 
chúng tôi họp và bị đuổi ra mặt tíu 
nghỉ. 

O ea-bag n (sl) 1 (Brit) người hoặc 
con vật bẩn thiu hoặc khó chịu; người 
nhếch nhác: / hate the old lady next door 
— she’s a real flea-bag: Tôi ghét bà già 
bên cạnh — bà ta là một người thật 
nhéch nhác. 2 (esp US) khách sạn rẻ 
tiền ban thiu. 

'đea-bite n 1 nốt bo chét đốt. 2 điều 
bất tiện nhỏ nhưng phiền toái. 

‘flea market (infm/) chợ ngoài trời nơi 
bán đồ cũ dùng rồi với giá rẻ; chợ 
trời. 

'flea-pit n (infml derog) rạp chiếu 
bóng, rạp hát, v.v. tồi tàn, ban thiu; 
ổ rệp. 


fleck /'flek/ n ~ (of sth) 1 vết hoặc 
đốm rất nhỏ: flecks of brown and white 
on a bird’s breast: những đốm nâu và 
trắng trên ức con chim. 2 phần hoặc 
hạt nhỏ của cái gì: flecks of dust, soot, 
dandruff: hat bụi bồ hóng. gầu. 
> fleck v {Tn.pr usu passive} sth 
with sth lốm đốm, điểm: The sea was 
flecked with foam: Mat biên lim đốm 
bot. 
fled pt, pp của FLEE. 


fledged /fledzd/ adj (về chim) có 
lông cánh phát triển đầy đủ để bay; 
đủ lông đủ cánh có thể bay được. 


fledge.ling (cing  fiedgling) 
/'edzlin/ n 1 chim non mới biết bay. 


chắc là tôi bị 


Fleet Street 


2 người không có kinh nghiệm. 


flee /fli:/ v (pt, pp fled) 1 (a) [I, 
Ipr] ~ (from sb/sth) chạy hoặc lánh 
xa, chạy thoát (nhất là thoát khỏi 
nguy hiểm, đe dọa, v.v.): The customers 
fled (from the bank) when the alarm sounded: 
Khách hang chạy (khỏi ngân hang) 
khi còi báo động vang lên. (b) [Tn] 
chạy trốn khỏi (ai/ cái gì): During the 
civil war thousands of people fled the country: 
Trong cuộc nội chiến, hàng ngàn người 
đã chạy trốn khỏi đất nước. 2 [I] 
(fml) qua di nhanh; biến mất: AH hope 
had fled: Mọi hy vọng đã biến mất. 


fleece /0ñi:s/ n 1 {C} (a) lông xù của 
một con cừu hoặc một con vật tương 
tu: These sheep have fine thick fleeces: 
Những con cừu này có lông day dep. 
(b) số lượng len cắt trên mình con 
cừu trong một vụ. 2 [U] loại vai dét 
mịn như lông cừu: My warmest coat is 
lined with fleece. Chiếc áo ấm nhất của 
tôi được lót bằng lông cừu. 

> fleece v 1 (Tn, Tnpr] ~ sb (of 
sth) (infml) thu được (một số tiên 
lớn) của ai, đặc biệt bằng cách tính 
quá giá hoặc lừa đảo người đó: Some 
local shops are really fleecing the holiday- 
makers (of their money): Một vài cửa 
hàng địa phương thực sự đã thu duoc 
(nhiều tiền) của những người di nghỉ. 
2 [Tn] cát hoặc xén lông (của một 
con cừu). 

fleecy adj (-ier, -iest) (trông như) xù 
lông và như núi bông: fleecy clouds: 
những đám mây xốp nhẹ như bông. 
fleet’ /Mi:t/ n 1 (a) [C] đội tàu chiến; 
tàu ngầm, v.v. dưới quyền của một 
người chỉ huy; ham đội, (b) đoàn tau 
đánh cá. (c) [CGp] (usu the fleet) tất 
cả các chiến thuyền, tàu ngầm, v.v. 
của một nước, hải quân. 2 [C] đoàn 
máy bay, xe buýt, taxi, v.v. thuộc sở 
htu và điều hành bởi một tổ chức 
hoặc đi cùng nhau: the company’s new 
fleet of vans: đoàn xe tải mới của công 
Cy. | 
C] fleet ‘admiral sĩ quan cao cấp nhất 
của hải quân Mỹ, thủy sư đô đốc. 
fleet? /fli:t/ adj (dated) nhanh, chạy 
le và nhanh: fleet of foot: nhanh chân. 
o fleet-footed: le chân. > fleet.ness n 
[U]. 


fleet.ing /fi:tiņ/ adj đi qua mau 
chóng, chỉ tồn tại một thời gian ngắn: 
For a fleeting moment I thought the car 
was going to crash: Tôi đã thoáng nghĩ 
chiếc xe hoi sắp dam. o We paid her 
a fleeting visit before leaving the country: 
Ching tôi ghé thăm cô ta một lát 
trước khi rời đất nước  fleet.ingly 
adv. 


Fleet Street /'fli:t stri:t/ 1 một phố 


flesh 


ở trung tâm London nơi nhiều tờ báo 
lớn có trụ sở. 2 báo chí nói chung; 
báo chí cua London: Fleet Street loves 
a good scandal: Bao chi ua chuyén bé 
bối lớn. 
flesh /8ej/ n 1 [U] (a) chất mềm 
giửa da và xương của thân thể con 
vật, gdm có cơ bắp và mð; thịt: The 
trap had cut deeply into the rabbit’s flesh: 
Cái bẫy đã cắm sâu vào thịt của con 
thỏ. (b) dùng làm thực phẩm: Tigers 
are flesh-eating animals: Hô là những 
con vật ăn thit. 2 [U] phần mềm xốp 
của trái cây và rau, phần thường dùng 
để ăn. 3 the flesh cơ thể (con người) 
trái với tâm trí hoặc linh hồn: (tuc 
ngữ) The spirit is willing but the flesh is 
weak: Tinh than thì thèm khát, nhưng 
thể xác thì yếu đuối, tức là muốn 
làm cái gì nhưng thật sự lại quá lười 
biếng, mệt mỏi, yếu đuối, v.v. để làm 
việc đó. 4 the flesh [sing] sự thèm 
khát thể xác hoặc vật chất: the 
pleasures/sins of the flesh: thú vuiftéi lỗi 
về xác thịt. 5 (idm) flesh and ‘blood 
than thể hoặc thực thể con người với 
cảm xúc, sự yếu mềm, v.v.: It was more 
than flesh and blood could bear: Điều đó 
quá sức chịu đựng của con người. go 
the way of all flesh © WAYÌ, in the 
‘flesh dưới hình hai cơ thé con người; 
đích danh: His appearance in the flesh 
ended the rumours about his death: Su 
xuất hiện con người bằng xương bằng 
thịt của anh ta đã chấm dứt sự đồn 
đại về cái chết của anh. o I’ve got all 
her records but I’ve never seen her in the 
flesh: Tôi đã biết tất cå mọi điều về 
cô ta nhưng tôi chưa hề thấy hình 
hài cô. make ones§bs ‘flesh 
crawl/creep lam cho ai cảm thấy hoảng 
hồn, sợ hãi hoặc ghê tôm: The mere 
sight of snakes makes my flesh creep: Chi 
thoáng thấy rắn tôi đã sdn gai ốc 
lên rồi neither fish, flesh nor 
red herring © FISH’. one’s own 
flesh and ‘blood người ho hang gần 
gũi, người máu mủ ruột thịt; quan 
hệ huyết thống: I'U have to go to my 
aunt’s funeral — she was my own flesh 
and blood after all: Tôi phải di dự đám 
tang của bà cô tôi — bà ta là một 
người ruột thịt trong gia dinh. one’s 
pound of flesh © POUNDÌ a thorn 
in sb’s flesh/side > THORN. the world, 
the flesh and the devil © WORLD. 
> flesh v (phr v) flesh sth out thém 
nhiêu chi tiết hoặc thông tin về việc 
gi: Your summary will need fleshing out 
before you present it: Ban tóm tắt của 
anh cần thêm nhiều chi tiết hon nữa 
trước khí anh trình bày. 
fleshly adj (fml) về thể xác, thuộc 
cảm giác hay nhục dục: fleshly lusts: 
những thèm khát về xác thit. 
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fleshy adj 1 thuộc về hoặc giống như 
thị; khá phúng phính, núng nính 
thịt, béo i: fleshy arms: cánh tay núng 
nính. o a fleshy body: thân hình béo 
i. 2 mềm và nhún: fleshy peaches: những 
quả đào mọng. 

O ‘flesh-pots n [pl] (a) (nơi cung cấp) 
thực phẩm, rượu ngon, v.v. mức sống 
xa xi. (b) những nơi như nhà chứa 
để thỏa mãn những thèm muốn nhục 
dục; nơi ăn chơi, 

feah-wound n vết thương làm rách 
da nhưng chưa chạm tới xương hoặc 
các bộ phận bên trong cơ thể, vết 
thương phần mềm. 


fleur-de-lis (cúng fleur-de-lys) /ña: 
da 'li:/ n (pl fleurs- /fla: da 'li:) hoa 
tiết tượng trưng môt bông huệ, được 
dùng làm huy hiệu, xưa kia là vương 
hiệu của nước Pháp. 

flew pt của FLY. 


flex' /Meks/ n (esp Brit) (US cord) 
[C, U] (chiều dài của) dây kim loại 
dẻo cách điện dùng để dẫn dòng điện 
đến một thiết bị, dây mềm. 

flex? /feks/ v 1 [Tn] uốn cong hoặc 
chuyển động (một chỉ, khớp hoặc cơ 
bắp) đặc biệt khởi động cơ thể trước 
khi hoạt động; gập lại: flex one’s knee, 
toes, muscles, etc: gap đầu gối, ngón 
chan, cơ bắp, v.v. của minh lại 2 
(idm) flex one’s ‘muscles tỏ ra có sức 
khỏe, đặc biệt để cảnh cáo hoặc để 
tự khoe khoang. 


flex.ible /'fieksabl/ adj 1 có thể uốn 
cong dễ dàng mà không gay; dẻo: 
flexible plastic tubing: ống nhựa dẻo. 2 
(a) dé thay đổi để thích hợp với điều 
kiện mới; co dán; linh động: Our plans 
are quite flexible. Chương trinh của 
chúng tôi rất linh động. (b) (về con 
người) sån sàng và có thể thay đổi 
theo những hoàn cảnh khác nhau; dễ 
thích ứng, linh hoạt. > flex.ib.il.ity 
/fkse bileti/ n [U]. 

flex.ibly /‘fleksabli/ adv. 


flexi.time /'fleksitaim/ n [U] hệ 
thống mà theo đó người làm công có 
thé bát dau và kết thúc công việc 
mỗi ngày theo giờ khác nhau miễn 
là mỗi người làm đủ theo số giờ trong 
một tuân hoặc tháng. 
flib.ber.ti.gib.bet / flibəti'dzibit/ n 
một người vô trách nhiệm, ngu xudn 
và hay bàn tán; người ba hoa, nông 
nổi. 

flick /flik/ n 1 [C] một cú đánh 
nhanh nhẹ, ví dụ bằng một cái roi 
hoặc đầu ngón tay. 2 [C] một động 
tác nhanh gọn, một cái giật nhanh: 
He turned the pancake over with a strong 
flick of his wrist: Han ta lat chiéc banh 
(trên chảo) bằng một động tác giật 


flier 


mạnh cô tay. 3 (a) [C] (dated infml) 
phim chiếu bóng. (b) the flicks [pl] 
(dated infml) rap chiéu béng: What’s 
on at the flicks?. Rap đang chiếu phim 
gi thé? 

> flick v 1 [Tn, Tn.pr] ~ A (with 
B); ~ B (at A) đánh (ai/cdi gi) bằng 
một cú đánh nhẹ; đánh nhẹ bằng cái 
gì: He flicked the horse with his whip (flicked 
his whip at the horse: Han ta vut nhe 
con ngựa bằng một cái roivụt nhẹ 
cái roi vào con ngựa. 2 [Tn, Tn.p, 
Cn.a] ~ sth (off, on, etc) chuyến 
động cái gì bằng một cái bật tay; bật: 
flick the light switch (on): bật công tắc 
đèn (lên) o He flicked the knife open: 
Hắn ta mở bật con dao ra. 3 [Ipr, 
Ip] chuyển động nhanh và nhẹ nhàng: 
The cow’s tail flicked from side to side: 
Con bò ngoe ngudy cái đuôi từ bên 
no sang bên kia. 4 (phr v) flick sth 
away; flick sth from/off sth don dep 
cái gi bằng cái phui tay: The waiter 
flicked the crumbs off the table: Người 
hầu ban phủi những miếng bánh vụn 
trên bàn xuống. flick through (sth) 
dở sang trang (cuốn sách, v.v.) một 
cách nhanh, trong khi chỉ nhìn qua 
nội dung, dở lướt: Sam flicked through 
a magazine while he waited: Trong lúc 
đứng đợi, Sam đở lướt xem qua một 
tờ tạp chi. : 

O ick-knfe n (pl -knives) (US 
'switch-blade) con dao có lưỡi ở trong 
chuôi bật ngay ra khi được ấn nút. 


flicker /fike(r)/ v 1 (a) [J] (thuộc 
ánh sáng hoặc ngọn lứa) cháy hoặc 
sáng lên không bên lâu; lóc lên: All 
the lights flickered for a moment: Tất cả 
den lóc lan một lúc. (b) [Ipr] (fg) 
(về một cảm xúc) cảm thấy hoặc nhìn 
thấy sơ qua: A slender hope still flickered 
within him: Niềm hy vọng mỏng manh 
vẫn còn le lói trong anh ta. o A faint 
smile flickered across her face: Một nụ 
cười yếu ớt thoáng hiện trên bộ mặt 
cô ta. 2 [I, Tpr] chuyển động tới lui 
nhẹ nhàng và nhanh chóng: flickering 
eyelids: đôi mi mắt nhấp nháy. o The 
leaves flickered gently in the breeze: Những 
chiếc lá rung rinh trong làn gió. 

> flicker n (usu sing) (a) sự cử 
động/dao động rung rinh, dung đưa 
hoặc ánh sáng lung linh, bap bùng: 
the flicker of pictures on the cinema screen: 
những hình anh dap don trên man 
ảnh. (b) (fig) su từng trải yếu ớt/mờ 
nhạt và ngắn, nhất là về xúc cảm; 
cảm xúc thoáng qua: a flicker of hope, 
despair, interest, etc: môt tia hy vọng, 
một thoáng thất vọng. một thoáng 
thích thú. 


flier (cúng flyer) Maia(r)/ n 1 người 
lái máy bay; nhà phi hành. 2 người, 


flies ` 


vật, xe cộ, v.v. di chuyển rất nhanh. 
3 tờ quảng cáo, truyên đơn được tung 
rộng khắp. 4 = HIGH.FLYER (HIGH). 
flies Maiz/.n the flies [pl] khoảng 
trống bên trên sân khấu của một nhà 
hát, được dùng để treo đèn -và xếp 
phông màn. 
flight’ /nait n 1 [U] (a) hành động 
hoặc quá trình bay trong không khi; 
có khả năng bay; sy bay: the age of 
supersonic flight: thời đại của những 
chuyến. bay siêu âm. o The bird had 
been shat. down in flight: Con chim đã 
bị bắn rơi khi đang bay. (b) sự chuyển 
động hoặc đường đi của một vật trong 
không khi: the flight of an arrow, a dart, 
a missile, ete: đường bay của một mũi 
tên, một phi tiêu, một tên lửa, v.v: 
2 [C] (a) chuyến bay bằng đường hàng 
không, nhất là trên một máy bay, 
theo một đường bay riêng biệt; chuyến 
bay: a smooth, comfortable, bumpy, etc 
flight: một chuyến hay êm, thoải mái, 
xóc, v.v. o All flights have been cancelled 
because of fog. Moi chuyén bay déu bi 
hủy bỏ vì sương mù. (b) chiếc máy 
bay thực hiện chuyến bay/ hành trình 
ấy: We travelled aboard the same flight: 
Chúng tôi cùng di trên một chuyến 
bay. o Flight. number BA 4793 will arrive 
in London at 16.50: Chuyến bay số BA 
4793 sẽ đến London lúc 16.50. 3 [U, 
Ci chang đường hoặc chuyến bay vào 
vũ trụ: the history of manned space flight: 
lich sử của việc con người bay vào 
vũ tru. 4 [C] nhóm các máy bay cùng 
hoạt động thành một đơn vị: an aircraft 
of the Queen’s flight: mét chiếc máy bay 
thuộc đội bay của Nữ Hoang. 5 [C] 
~ (of sth) dan chim, bầy côn trùng, 
v.v. cùng bay, hoặc chùm mui tên 
cùng được phóng ra: a flight of geese: 
một đàn ngỗng bay. o a flight of arrows: 
một chùm tên bay. 6 [C] dãy bậc 
thang giứa hai tầng nhà hoặc hai đầu 
cầu thang: There was no lift and we had 
to climb six flights of stairs: Khéng có 
thang máy va chúng tôi đã phải leo 
sáu đợt cầu thang. 7 [U] chuyến đi 
ngắn, nhất là về thời gian. 8 [C] ~ 
of sth trường hợp về một cái gì rất 
sáng tạo nhưng thường không thực 
tế. wild flights of imagination: 
điều tưởng tượng phiêu diéu. 9 (idm) 
a flight of ‘fancy ý nghĩ không thực 
tế v.v. chỉ có trong tâm tri: Her latest 
flight of fancy is to go camping in the 
Sahara desert!: Ý tưởng viễn vông gần 
day nhất của cô ấy là đi cắm trại 
trong sa mac Sahara! in the first/top 


flight chiếm vị trí dấn đầu; cái tốt, 


nhất của thứ dé: She’s in the top flight 
of journalists: Cô ấy đứng hang dau 
trong các nha báo. : 

> flight v [Tn] (trong mén cricket) 


những. 
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tạo cho (quả bóng) một đường bay 
nào đó trong không gian lúc giao bóng 
để lừa người cầm gậy gạt bóng: a 
well-flighted delivery: một quả giao bóng 
tất xoáy. 
flight.leas adj (vê loài chim) không 
bay được. 
[1 ‘flight-deck n 1 (trên chiếc hàng 
không mẫu. ham) sàn cho máy bay 
cất cánh và hạ cánh. 2 phòng, điều 
khiển của một máy bay lớn để hoa 
tiêu và đoàn phi hành ngồi điều khiến 
máy bay. 
flight Heu'tenent sĩ quan trong King 
quân Hoàng gia Anh, có cấp bậc giứa 
sĩ quan bay và biên đội trưởng. 
‘flight path đường hoặc hướng bay 
trong không trung của một máy bay: 
The flight paths of the aeroplanes crossed, 
with fatal results: Đường bay của các 
máy bay đan chéo nhau gây những 
kết quả tai hại nguy hiểm. 
'flight-recorder n (cũng black 'box) bộ 
phán điện tử lấp trong máy bay để 
ghi lại toàn bộ chỉ tiết chuyến bay; 
hộp đen. ˆ 
‘flight sergeant hạ sĩ quan trong không 
quân Hoàng gia Anh, cao hơn cấp 
cai; đội. 
'flight simulator công cụ đặt dưới đất 
để hưấn luyện hoa tiêu bằng cách tạo 
các điều kiện bay như thật; mô hình 
tập bay. 
flight? /nait/ n 1 [C, U] hành động 
hoặc trường hợp lấn trốn hay bỏ chạy: 
Many soldiers fell wounded in their flight 
from the defeat. Nhiéu binh linh dé bi 
thương trong lúc họ chạy trốn vi thất 
bại. o (fig) the flight of capital: sự tâu 
tán vốn, tức là gửi vốn ra nước ngoài 
trong cơn khủng hoảng tài chính. 2 
(idm) put sb to ‘flight buộc (ai) phải 
rút chay/chay trốn: The enemy was put 
to flight by the advancing army: Quân 
địch buộc phải rút chạy do một mũi 
tấn công của một đội quân. take (to) 
‘flight lấn trốn, bó chạy xa: The gang 
took (to) flight when they heard the police 
car: Bon cướp tâu thoát khi chúng 
nghe thấy tiếng xe của cảnh sát. 
flighty /ñlait/ adj (-ier, -iest) (đặc 
biệt nói về một phụ ni hoặc về tư 
cách của họ) hay thay đổi và không 
đáng, tin cậy, không đứng đắn. 
flimsy /'flimzi/ adj (-ier, -iest) 1 (a) 
(về quần: áo) nhẹ và móng: a flimsy 
dres: một chiếc áo dài mỏng tang. 
(b) không đú mạnh và bền chác đối 
với mục đích mà vật đó được sử dụng: 
a flimsy cardboard box. một cái hộp bằng 
bìa mỏng manh. 2 (fig) yếu ớt hoặc 
nhu nhược; không có sức thuyết phục; 
hoi hợt; nông can: a flimsy excuse: mdt 
lời bào chữa yếu ớt o The evidence 


fling 


against him is rather flimsy: Bang chứng 
dé buộc tội nó Ià khá hời hot. 
> flim sily /-ili/ adv. 
flim siness n. 
flimsy n [C,U] tờ giấy rất móng lót 
dưới tờ giấy than để sao lại chứ đánh 
máy. 
flinch  /đintƒ/ v 1 [I] chùn lại hoặc 
đột ngột lùi lại vì bị sốc, sợ hoặc 
đau đớn; nao nting; chùn bước; ngần 
ngại: He listened to the jeers of the crowd 
without flinching: Ong ấy nghe những 
lời chế diễu của đám đông mà không 
nao ning. 2 [Ipr] ~ from sth/from 
doing sth tránh nghĩ đến hoặc làm 
điều gì không thích, do dy; ngần 
ngại: We shall never flinch from (the task 
of) telling the people the whole truth: Chúng 
ta sẽ không bao giờ ngần ngại (với 
nhiệm vụ) nói hết sự thật cho dân 
chúng. 


fling /fin/ v ae pp flung Man/) 1 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ném/ liệng (cái gi) 
mạnh mẽ, một cách giận dứ hoặc vội 
vàng, vứt; quấng: fling a stone (at a 
window): ném hòn đá (vào cửa số) o 
He flung the paper away in disgust: Nó 
vit xa tờ giấy với sự ghê tdm. 2 
[Tn.pr, Tn.p, Cn.a] đặt hoặc đấy (ai/cái 
gi) vào một nơi nào đó thật nhanh 
hoặc một cách thô bạo và mạnh mé; 
nếm; xô đẩy: She flung the papers on 
the desk and left angrily: CÔ ấy ném 
phịch những tờ giấy lên bàn và giận 
dữ bỏ đi. o He flung her to the ground: 
Hắn đẩy cô ấy ngã xuống đất. o He 
was flung into prison: Hắn bị tống vào 
ngục. 0 He flung open the door: Nó đẩy 
tung cửa rä. 3 [Tn.pr, Tn.p] bất ngờ 
hoặc mạnh mẽ cứ động cá thân mình 
hoặc một bộ phận thân thể, lao ra: 
She flung herself in front of a car: CÔ Ấy 
lao minh ra (rước xe. o He flung his 
arm out just in time to stop her falling: 
Anh ấy vừa kip dang cánh tay ra đỡ 
lúc cô ấy ngã. 4 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (at sb) nói hoặc biếu lộ cái gì 
(với ai) một cách kịch liệt: You must 
be certain of your facts before you start 
flinging accusations (around) (at people): 
Ông phải nắm chdc các sự kiện của 
ông trước khi kịch liệt buộc tội người 
ta. 5 (phr v) fling oneself at sb = 
THROW ONESELF AT SB (THROW). 
fling oneself into sth khởi công hoặc 
làm việc gì với nghị lực lớn và hao 
hứng, lao mình vào công việc She 
flung herself into her new job: Cô ấy lao 
vào công việc mới của minh. fling off, 
out, ete đi/.chạy/ di chuyển một cách 
giận dữ và manh mẽ về một hướng 
rõ rệt: He. flung out of the room: Nó lao 
ra khỏi phòng. fling sth on mặc vội 
vàng và thiếu cẩn thận: She flung on 


flint 


her coat and ran to the bus-stop: CÔ Ấy 
vôi vàng mặc áo khoác và chạy đến 
bến xe buýt. 

> fling n 1 động tác hoặc cử chỉ 
ném; sự liêng, sự vứt. 2 (infil) giai 
đoạn thích thú ngắn ngủi (thường là 
vô trách nhiệm, vô ý thức) đối với 
một hoạt động nào đó (được đùng 
nhất là trong nhứng cách dién dat 
sau đây: a iasf(final fling: cuộc vui thú 
cuỗi ciing/sau cùng o have a/ one’s fing: 
có sự say mê riêng của mình o I had 
a few flings in my younger days: Ngày 
còn trẻ tôi đã có đôi cuộc tình say 
đắm. 3 một điệu vũ sôi động (nhất 
là ở Xcốtlen): the Highland fling: điệu 
vũ sôi động của xứ Xodtlon. 


flint Mint/ n 1 [U] loại đá màu xám 
rất rắn khi đánh vào thép có thể tạo 
ra tia lửa, đá lửa: This layer of rock 
contains a lot of flint: Lớp da này chứa 
nhiều đá lửa o [attrib] flint aves: những 
riu đá lửa o (fig) He has a heart like 
flint. Hắn có trái tim (rắn) như đá 
lửa, tức là hắn nhấn tâm và bướng 
binh. 2 [C] viên đá lứa hoặc một hőn 
hợp rắn để tạo ra lửa, thí dụ dùng 
trong bật lửa. 

> flinty adj (-ler, iest) 1 làm bằng 
đá lửa; rất rấn, như đá lứa. 2 độc 
ác; không dễ tính: a flinty heart: một 
trái tim sắt đá. 

O ‘flintlock n loại súng cổ, trong đó 
thuốc súng được đốt cháy bởi tia lứa 
do một viên đá lửa phát ra, súng 
kíp, súng hòa mai. 


flip Mip/ v (-pp-) 1 [Tn, Tn.jpr] ném 
cái gì bằng động tác nhanh gọn của 
ngón tay cái và ngón trỏ để cho nó 
tung lên trong không trung; bing: flip 
a coin (in the air): bing đồng tiền (lên 
trên không). 2 [Tn; Tn. p] ~ sth 
(over) lật nhanh cái gi: flip the pages 
over: lật nhanh những trang giấy. 3 
[Tn, Tn.p] làm cái gì chuyển động 
bằng một cử chỉ nhanh đột ngột; 
đánh nhẹ, gő nhẹ, bật nhẹ: He flipped 
the light on: Anh ấy nhẹ tay bật đèn. 
4 [I] (sl) trở nên giận dứ, sôi nổi 
hoặc hào hứng: My mother really flipped 
when I told her I was getting married: Me 
tôi thực sự phấn khởi khi tôi nói với 
mẹ rằng tôi đã cưới vợ. § (idm) ftip 
one’s ‘lid (infml) không tự chủ được; 
nổi khùng. 6 (phr v) flip through sth 
= FLICK THROUGH STH (FLICK). 
> flip n cú đánh nhẹ; bật nhẹ, nhất 
là động tác tung cái gì lên: give ø coin 
a flip: tung đồng tiền lên. 
flip adj (infml) liến thoáng; khiếm 
nha: a flip comment: một lời phê bình 
khiếm nhã. 
flip interj (để biểu lộ sự phiền muộn, 
khó chịu hoặc rất súng sốt). 
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flip.ping adj adv (Brit) (dùng như một 
từ thay thế nhẹ hon của một lời 
nguyên rúa): I hate this flipping hotel!: 
Tdi ghét chi khách sạn chết tiệt nay! 
o What flipping awful wedher!: Thời tiết 
mới khde nghiệt làm sao! 

O ‘flip-flop (US thong) n một kiểu 
dép hở múi có một quai xó gifa ngón 
chân cái và ngón thứ hai; dép tông: 
a pair of flip-flops: một đôi dép tông. 
‘flip side mặt sau của một dia hát, 
nhất là mặt không có bài hát, bài 
nhạc chủ yếu. 
flip.pant /ipent/ adj không thể hiện 
đầy đủ sự tôn trọng, sự nghiêm túc; 
thiếu nghiêm trang, khiếm nhá; suồng 
SẴ: a flippant answer, remark, attitude, etc: 
câu trả lời xấc láo; nhận xét, thái độ 
khiếm nhã. 

> flip.pency /-onsi/ n [U] tính cách 
khiếm nhã, suông sã; xấc ldo: His 
Slippancy makes it difficult to have a decent 
conversation with him: Tinh cách x&c 
láo của nó làm cho khó mà có được 
cuộc nói chuyên đúng đắn với nó. 
flip.pantly adv. 
filp.per /‘flipa(r)/ n 1 chân to det, 
của một số động vật biển (không phải 
là cá) dùng để bơi; cái chân chào: 
Seals, turtles and penguins have flippers: 
Hai chu, rùa biển và chim cánh cụt 
có chân chèo. 2 một trong đôi ban 
cao su gắn vào bàn chân khi lặn và 
boi; bàn chân người nhái, 


flirt /0z:t/ v [I, Ipr] ~ (with sb) 1 
đối xử/ giao tiếp (với ai) một cách 
lãng mạn, khêu gợi và không có mục 
đích đứng đắn, ve vấn; tán tỉnh: //% 
embarrassing when they flirt like that in 
public: Thật là xấu hồ khi ho tán tinh 
như vậy giữa công chúng. o He enjoys 
flirting (with the girls in the office): Hán 
thích ve van các cô gái trong công 
sd. 2 ~ with sth (a) giả vờ chăm 
chú vào cái gì: nghi đến cái gì nhưng 
không nghiêm túc, đùa egt: I’m flirting 
with the idea of getting a job in China: 
Tôi dang đùa cot với ý nghĩ kiém 
một việc làm ở Trung Quốc. (b) ứng 
xử tùy tiện đến nỗi cuộc sống của 
mình lâm nguy: flirt with danger/death: 
đùa với hiểm nguy/ với cái chết. 

> flirt n người ve vấn, tán tỉnh 
nhiều người khác: They say he’s a terrible 
flirt: Họ bảo rằng hắn là tên tán tinh 
ghê gdm. 

flir.ta.tion /ña:teifn/ n 1 [U] sự ve 
vấn, tán tinh. 2 [C] (a) ~ with sb 
sự dan diu phù phiém lang man với 
ai một cách ngắn ngủi: carry on/have 
a flirtation with sb: dan díu/ lăng nhàng 
với ai. (b) ~ with sth sự chú ý hdi 
hgt đến cái gi: a brief flirtation with the 
idea of starting his own business: lông 
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bông với ý nghĩ khai trường doanh 
nghiệp riêng của anh ta. 

flir.ta.tious /fla:teilas/ adj (a) thích 
ve vån tán tinh; khéu gợi: an attractive 
flirtatious young woman: một thiếu phụ 
hấp dẫn và thích tán tinh. (b) thuộc 
về hoặc có quan hệ tới việc ve van: 
(b) flirtatious behaviour. hành vi tán 
tinh. 


flit /flit/ (-tt-) 1 [Ipr, Ip] bay và di 
chuyển mau le từ nơi này đến nơi 
khác, bay tưng tăng; dập dờn; bay 
chuyền: bees flitting (about) from flower 
to flower. những con ong bay chuyền 
từ hoa này sang hoa kia o He flits 
from one thing to another: Cậu ấy lang 
chang từ việc này sang việc nọ, tức 
là không giải quyết được việc gì một 
cách nghiêm túc o (fig) A thought flitted 
through my mind: Một ý nghĩ thoáng 
qua trong tâm trí tôi tức là nó chợt 
đến nhưng rồi lại biến đi nhanh chóng. 
2 [I] (Brit infml) di chuyển từ nhà 
này sang nhà khác; bí mật chuyển 
khỏi nhà mình; nhất là để trốn nợ, 
v.v., lỉnh; chườồn. 

> flit n (Brit infml) hành động don 
nhà, chuén (dùng nhất là trong cách 
diễn đạt sau): do a (moonlight) flit: 
chuồn vào một đêm trăng. 


float’ /ñaot/ v 1 (a) [I, Ipr] női ở 
trên bề mặt một chất lỏng và không 
chìm; được nâng lên trong không khí 
hoặc khí: Wood floats (in water): Gỗ nổi 
(trên mat nước) o Try and float on your 
back: Anh thử nam ngửa nổi người 
lên. (b) [Ipr] đi chuyển không bị lực 
cần trong không khí, nước hoặc khí; 
từ từ trôi lơ hing, lĩnh nh: A 
balloon floated across the sky: Một khí 
cầu bay lơ lửng ngang trời. o The raft 
was floating gently down the river: Chiếc 
be trôi lành bénh xuôi dòng sông. o 
(fig) Thoughts of lazy summer afternoons 
floated through his mind: Những suy 
nghĩ về những chiều hè biếng nhác 
phẳng phất trong trí của anh ấy. 2 
[Tn, Tn.pr] nâng (cái gì) nổi lên trên 
mặt chất lỏng hoặc trong không khí; 
làm cho (cái gì) di động trên mặt 
chất lỏng hoặc trong không trung: 
There wasn’t enough water to float the ship: 
Không dd nước dé cho con tàu nối 
o float a raft of logs down the river: thả 
một be gỗ trôi xuôi dòng sông o We 
waited for the tide to float the boat off the 
sandbank: Chúng tôi đợi nước thủy 
triều dé con tàu nỗi lên khỏi bãi cát. 
3 [Tn] đề nghị (một kế hoạch hoặc 
một dự án); trình bày để chờ chấp 
thuận hoặc bác bỏ; đề xuất: Let me 
float a couple of ideas: Tôi xin đề xuất 
môt vai ý kiến 4 [I, Ipr, Ip] 
(about/around (sth)) (infin!) (về một 
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con người) di chuyển một cách lơ 
đãng hoặc không có mục đích từ nơi 
này qua nơi khác, nhất là chẳng làm 
gì: My weekend was boring — I just floated 
about (the house) or watched TV.: Ngày 
nghỉ cuối tuần của tôi thật chán — 
tôi chỉ có hết quanh quần trong nhà 
lại xem ti vi. 5 [Tn] khai trương (một 
công ty kinh doanh) bằng cách bán 
các cổ phần cho công chúng. 6 (a) 
[Tn] cho phép các giá trị hối đoái 
(của một loại tiền tệ) tự do thay đổi 
phù hợp với giá trị của các ngoại tệ 
khác, thả nổi: float the pound, dollar, 
yen, etc: tha nổi đồng pao, đô la, yên, 
v.v.. (b) [I] (về một loại tiền tệ) định 
ti giá riêng của đồng tiên tệ theo 
cách trên. 7 (phr v) float about/around 
(đặc biệt ở thì tiếp diễn) (a) (một về 
một tin đồn) được nghe được bàn đến 
nhiều ở khấp nơi: There’s a rumour 
floating around of a new job in the unit: 
Có tin đồn lan truyền về một công 
việc mới trong đơn vị (b) (về môt 
vật) ở một nơi nào không rõ: Hœe 
you seen my keys floating about (anywhere) ?: 
Anh có trông thấy chia khóa của tôi 
ở quanh đâu đây không? 

> floating adj [attrib] 1 không cố 
định, không xác định hoặc được cam 
kết: a floating voter: mét người bỏ phiếu 
không bị bó buộc, tức la người không 
phải cam kết luôn luôn bỏ phiếu cho 
một chính đảng o floating population: 
dan số di động, tức là dân số không 
ngớt chuyển từ nơi này sang nơi khác. 
2 (y) không nằm đúng vị trí tự nhiên 
của nó: a floating kidney: quả thận di 
động. floating 'capital tiền không đem 
đầu tư hoặc không giao gửi; vốn luân 
chuyển. floating ‘dock cấu trúc lớn 
như kiểu hộp có thể dìm xuống nước 
để cho tàu lọt vào nó, rồi sau đó làm 
nổi lên để trục tàu ra khỏi mặt nước; 
cái âu thuyền. ‘floating rib (gidi) xương 
sườn mà không nối liền với xương 
mỏ ác, xương sườn cụt. 


float? /đsot/ n 1 (a) vat nhe lam 
bằng bac, v.v. nằm trên mặt một chất 
lỏng, nhất là vật được cột chặt vào 
sợi dây câu (để chỉ rõ khi mỗi câu 
đã bị cá đớp) hoặc buộc vào lưới (để 
gid lưới khi ở dưới nước), phao. (b) 
vật nhẹ nổi trên nước để người không 
biết bơi có thể ôm trong khi học bơi; 
phao bơi. 2 quả câu rỗng nổi, hoặc 
vật chứa không khí khác dùng để 
kiếm tra lượng dầu, nước, v.v.. đổ 
vào thùng chứa; quả phao. 3 kết cấu 
làm cho máy bay có thể nổi trên mặt 
nước; thuyền phao. 4 (a) xe tai lớn, 
xe hai bánh hoặc bệ thấp đặt trên 
bánh xe dùng để chưng bày các vật 
lên trong đám diễu hành: The club 
display was mounted on a huge float and 
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paraded through the main street: Mô hình 
trình dién của câu lạc bộ được dat 
trên một xe rước đồ sộ diễu qua phố 
chính. (b) loại xe sàn thấp và phẳng 
dùng để chở loại hàng riêng biệt: a 
milk float: xe chuyên dùng chở sda. 5 
số lượng tiền để chi dùng hàng ngày 
hoặc để trả lại, 


flock’ /flok/ n [CGp] 1 ~ (of sth) 
bầy cừu, dê hoặc dan chim cùng loại, 
được nhốt chung hoặc chăn và lùa đi 
cùng nhau; đàn; bầy; lũ: a flock of wild 
geese: một dan ngỗng trời o flocks (of 
sheep) and herds (of cattle): bay (cừM) 
và dan (trâu bd). 2 dam người rất 
đông: People came in flocks to see the 
royal procession: Dan chúng kéo từng 
đám đông đến xem dam rước hoàng 
gia. 3 một số người dưới sự chăm 
sóc của ai, nhất là những người đi 
lễ nhà thờ dưới sự cai quản của một 
linh mục; đàn chiên: a priest and his 
flock: vị linh mục và các con chiên 
của ông. 
> flock v [Ipr, I] tu họp, di chuyển, 
đến hoặc đi cùng nhau với số lượng 
lớn: In the summer, tourists flock to the 
museums and art galleries. Về mùa hè, 
những du khách lũ lượt kéo đến các 
nhà bảo tàng và phòng trưng bay 
tranh tượng mỹ thuật o Huge numbers 
of birds had flocked together by the lake: 
Vô số chim đã về tu tap từng dan 
ở bên hồ. 
flock? /ok/ n 1 [C pl] tim len, 
bông, tóc, v.v. 2 [U] các vật liệu xốp 
nhẹ để nhồi gối, độn đệm, v.v.: [attrib] 
a flock mattress: một chiếc đệm nhồi o 
flock(ed) wallpaper: giấy dán tường nổi, 
tức là một loại giấy có họa tiết nổi 
làm bằng các túm len, vải vụn. 


floe /ao/ n tang bang trôi, thường 
thấy trên mat biển: Ice-floes are a threat 
to shipping in the area: Cac tang bang 
trôi là mối đe dọa đối với tàu thuyền 
đi trong vùng này. 

flog /flog/ v (-gg-) 1 [Tn] đánh (ai) 
một cách nghiêm khắc nhất là bằng 
roi để trừng phạt, quất: The boy was 
cruelly flogged for stealing: Đứa trẻ bị 
quất một cách tan nhẫn vi tội an 
cắp. 2 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to 
sb) (Brit infml) ban cái gì (cho ai): 
We should be able to flog the car (to 
someone) for a good price: Chúng tôi 
chắc có thể bán được chiếc xe (cho 
ai đó) với gia hoi. D Cách dùng xem 
SELL. 3 (idm) flog a dead ‘horse phí 
công sức của minh cho một việc hoặc 


một điều tin đã bị nhiều người bác 


bó hoặc chấp nhận từ lâu; phí công 
vô ích. flog sth to ‘death (min) 
nhấc lai mãi về cái gi khiến người 
ta mất cá hứng thú; nói lải nhải: 7 
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hope he won't tell that joke again; he’s 
flogged it to death already: Mong rang 
nó sẽ không nói câu chuyện đùa ấy 
nữa; nó đã li nhải nghe phát chan 
lên rồi. : 

> flogging n [C, U) (trường hợp) 
đánh đập hoặc quất roi. 


flood’ /ñ1d/ v 1 (a) [I, Tn] (gây ra 
cho một nơi thường khô) bị đầy hoặc 
ngập nước; làm lụt: The cellar floods 
whenever it rains heavily: Hỗ mua to là 
căn ham tran ngập nước o The river 
had burst its banks and flooded the valley: 
Con sông làm vỡ bờ va tràn ngập 
thung lũng. (b) [Tn] (vê mưa) dâng 
đầy (một con sông, v.v.) đến mức tràn 
ngập: streams flooded by violent storms: 
những dòng suối ngập tran vì các con 
mưa div dôi. 2 [Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (with sth) lam đầy hoặc che 
phủ hoàn toàn (cái gi): tràn vào (cái 
gi): A powerful light flooded (into) the 
grounds: Một ngọn đèn mạnh tỏa sáng 
khắp khuôn viên o The place was flooded 
with light: CÁ vùng tràn ngập ánh 
sáng. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
đổ đầy (bộ chế hòa khí của một động 
cơ nổ) quá nhiều đầu đến nỗi máy 
không khởi động. 4 [Ipr, Ip, Tn] (fig) 
(về ý nghĩ hoặc tình cám) dâng lên 
mạnh mẽ trong (lòng ai), nổi lên, 
tăng lên (trong lòng ai): A great sense 
of relief flooded over him. Một cảm giác 
thanh than tràn ngập trong lòng anh 
ấy. o Memories of his childhood came 
flooding back: Những ký niệm thời thơ 
ấu của anh lại trào dâng lên. 5 (idm) 
flood the 'market (làm cho cái gì) 
được đem bán với số lượng lớn, thường 
với giá hạ, tràn ngập: Japanese cars 
have flooded the American market: O tô 
Nhat bản đã tràn ngập thị trường 
Hoa kỳ. 6 (phr v) flood in; flood into 
sth đi đến hoặc tới (một nơi nào) với 
số lượng hoặc khối lượng lớn: Applica- 
tions flooded into the office: Don từ ô ạt 
đồ đến cơ quan. flood sb out cưỡng 
bách ai rời khỏi nha vì nước ngập: 
Half the village were flooded out by a burst 
water main: Nua làng phải rời khỏi 
nhà cửa vì ống dẫn nước chính bị 
vỡ. flood sb/sth with sth đến (với ai) 
(cái gì) với số lượng lớn: The office 
was flooded with complaints: Cơ quan bị 
những don kiện dôn dap gui tới. 
> flood.ing n [U] sự ngập nước của 
một vùng đất thường khô, thí dụ như 
khi một con sông dâng tràn, sự ứng 
lụt; nạn lụt: Widespread flooding is af- 
fecting large areas of Devon: Nan lụt lội 
tran lan dang anh hưởng đến những 
vùng rộng lớn ở Devon. 


flood? /ñAd/ n 1 (a) sự đổ đồn một 
lượng nước lớn, đặc biệt là trên một 


flood. light 


vùng đất thường khô; con lũ lụt: The 
heavy rain caused floods in the houses by 
the river: Những con mua lớn đã lam 
cho các nhà ở ven sông bi ngập nước. 
o There’s a flood in the next valley: Có 
nạn lụt trong thung lũng bên cạnh. 
(b) the Flood (kinh thánh) trận lụt 
do Thượng đế đưa xuống để trừng 
phạt loài người, như đã được mô tả 
trong kinh Cựu Ước, cuốn “Chúa sáng 
tạo ra thế giới”, nạn Hồng thủy. 2 
~ (of sth) số lượng hoặc khối lượng 
lớn: a flood of anger, abuse, indignation, 
etc: một cơn giận, một tran xf vả, 
môt cơn thịnh nộ, v.v. o a flood of 
letters, refugees: môt đống thư từ, một 
dòng người tị nạn o The child was in 
floods of tears: Đứa bé nước mắt dam 
dia. 3 sự dâng lên của thủy triều từ 
biển vào đất liền; triều dâng, triều 
cường, con nước cường: The tide is at 
the flood: Thủy triều đang dâng cao. 
Cf EBB n 1. 4 (idm) in ‘flood sự 
dâng lên (của nước sông): We can’t 
cross the meadow there because the river 
is in flood: Chúng tôi không thé vượt 
qua đồng cỏ được vì nước sông dang 
dang lên. 
1 'oodgate n 1 cánh cửa có thể md, 
— để điều chỉnh dòng nước, cửa 
ng. 2 (idm) open the floodgates > 
— 
'flood-tide n thủy triều dâng lên. 


flood.light /'fladlait/ n (esp pl) ngọn 
đèn lớn có ánh sáng mạnh tạo ra 
một luồng sáng rộng, dùng để soi 
sáng các bái thể thao, sân khấu nhà 
hát, v.v. đèn pha: a match played under 
floodlights: tran đấu tiến hành dưới 
ánh đèn pha. 
> flood.light v (pt, pp floodlighted 
hoặc floodlit /-lit/) [Tn usu passive] 
chiếu sáng (cái gi) bằng đèn pha: The 
Acropolis is floodlit in the evenings: Vệ 
thành (của Hy Lạp) đêm đêm được 
chiếu sáng bằng đèn pha. 


floor’ /ño:(r)/ n 1 [C usu sing} mặt 
bằng của căn phòng trên đó ta đứng 
hoặc di lại, v.v.; sàn nhà: There weren't 
enough chairs so 1 had to sit on the floor: 
Không đủ ghế ngồi, nên tôi phải ngồi 
trên sàn nhà. o The bare concrete floor 
was cold on my feet: Nền nhà bằng 
béténg không có thảm làm tôi lạnh 
chân. o [attrib] 5000 square metres of 
floor space: 5000 mét vuông về diện 
tích sàn. 2 [C usu sing] đáy biển 
hoặc mặt nên của một cái hang, v.v.: 
the ocean, forest, valley, cave floor: day 
đại dương, rừng, thung lũng, hang. © 
Cách dùng xem EARTH. 3 [C] số 
phòng, v.v. cùng tâng trong một tòa 
nhà; tầng của một tòa nha: Her office 


is on the second floor. Cơ quan của bà fÌoozie 
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ấy ở trên tầng thứ hai. © Xem cách 
dùng. 4 the floor [sing] (a) một phần 
của tòa nhà Quốc hội, nơi các nghị 
sĩ ngôi họp bàn, thí dụ như trong 
Tòa Nghị Viện Anh, Quốc hội Mỹ, 
v.v.: speak from the floor. phát biểu 
trong phong hop nghi vién. (b) quyén 
được phát biểu trong cuộc hop quốc 
hội, quyền diễn thuyết, đăng đàn: 
The floor is yours — you may present your 
argument. Đến lượt Ngài phát biểu — 
Ngài có thể trình bày luận điểm của 
mình. 5 [C usu sing] vùng, khu vực 
để thực hiện một hoạt động riêng 
biệt: the dance floor: sàn khiêu vũ o 
the factory/shop floor: mat bằng nhà 
xưởng/ cửa hang. 6 [C] mức lương 
hoặc giá tối thiểu. 7 (idm) be/get in 
on the ground floor © GROUND 
FLOOR (GROUND). hold the floor 
nói với một số thính gid, nhất là rất 
lâu hoặc với một quyết tâm, để cho 
không ai có cơ hội nói điều gì; chiếm 
diễn đàn; tranh phần nói: She held 
the floor for over an hour: Ba ấy đã 
chiếm diễn dan hơn một giờ. ,take 
the ‘floor (a) đứng lên để nói hoặc 
diễn thuyết trước thính giả: J now 
invite the President to take the floor. Giờ 
đây tôi (xin) mời ông chủ tịch lên 
phát biểu ý kiến. (b) đứng lên và bắt 
đầu khiêu vũ: She took the floor with 
her husband: Cô ấy nhảy cùng với 
chồng.  wipe the flgor with sb = 
WIPE. 

> floor-ing n [U] vật liệu làm sàn 
thí dụ ván, gạch, v.v. 

L ‘floor-board n một trong các tấm 
ván hoặc tấm gỗ dài để lót xuống 
làm sàn nhà, ván sàn. 

‘floor show một loạt tiết mục biếu 
diễn, thí dụ ca hoặc vú, trình diễn 
trong một hộp đêm, quán rượu, v.v. 


CÁCH DÙNG: Trong tiếng Anh, tầng 
nhà ngang mặt phố gọi là ground 
floor tang trét, và tầng phía trên là 
firat floor. Trong tiếng My, tầng ngang 
mặt phố là tâng một và tầng trên nó 
là second floor tang hai. 


floor? /flo.(r)/ v [Tn] 1 làm sàn cho 

một tòa nhà hoặc một căn phòng. 2 
đánh ngã (ai) trong một trận đấu; hạ 
do ván: He floored his opponent with a 
fine punch in the first round: Anh ay ha 
do ván đối thd của anh bằng một 
quả đấm đẹp ở hiệp một. 3 (infml) 
lam thất bại hoặc làm bối rối (ai) 
trong một cuộc tranh cãi hoặc thảo 
luận, v.v..: Tom was completely floored by 
two of the questions in the exam: Tom đã 
hoàn toàn bị rối trí bởi hai trong các 
câu hỏi ở kỳ thị. 


(cũng floosie) /'flu:zi/ n (infinl 


florid 


derog) phụ nứ thuộc loại đạo đức 
kém; gái điếm. 
flop /lop/ v (-pp-) 1 [Ipr, Ip] di 
chuyển hoặc ngã một cách vụng về, 
không đỡ được hoặc sóng soài, để 
xuống: The pile of books flopped noisily 
onto the floor: Chồng sách dé đánh am 
xuống san. o The fish we’d caught flopped 
around in the bottom of the boat: Con cá 
chúng tôi câu được giẫy đành đạch 
ở đáy thuyền. 2 [I, Ipr, Ip) treo hoặc 
đu đưa một cách nặng nề và lỏng 
léo: flopping stirrups: những chiéc bàn 
đạp yên ngựa du dua ling lång o Her 
hair flopped (about) over her shoulders: 
Mái tóc của cô ấy buông xõa trên 
vai. 3 [I, Ipr, Ip] ngôi hoặc nằm vật 
ra một cách nặng nê khó coi vì mệt 
nhọc, nằm ườn ra; ngồi phịch xuống: 
I’m ready to flop: Tôi sẵn sàng ngồi 
Phich xuống. o Exhausted, he flopped 
(down) into the nearest chair. Kiét sức, 
nó gieo phịch người xuống chiếc ghế 
gần nhất. 4 [I] (infml) (về một cuốn 
sách, một vd kịch v.v.) hoàn toàn 
không đạt; không thành công. 
> flop n 1 (usu sing) cử động rơi 
phịch hoặc tiếng rơi thich. 2 (infml) 
thất bại hoàn toàn (cia môt cuốn 
sách, vở kịch, v.v.): Despite all the 
publicity, her latest novel was a complete 
flp: Mac da tất cå các hình thức 
quảng cáo, cuốn tiểu thuyết mới đây 
nhất của cô ta vẫn là một thất bại 
hoàn toàn. 
flop adv với một tiếng tom/thich: fall 
flop into the water: roi tõm xuỐng nước. 
floppy adj (-ier, -iest) muốn rơi, ngã; 
mém và déo; buông thong xuống: a 
floppy hat: một chiéc mũ mềm. —n 
(infml) = FLOPPY DISK. floppy disk 
(cing floppy, diskette) (máy tinh) dia 
mềm để ghi va lưu trứ số liệu theo 
một dạng mà một máy tính có thể 
đọc được. Cf HARD DISK (HARD'). 
flop-house /fophaos/ n (US infml) 
quán trọ, khách sạn rẻ tiền; nhà trọ. 
flora /ñ5:re/ [pl] tất cả các cây có 
của một vùng đất hoặc một thời kỳ 
riêng biệt; quần thực vật: the flora of 
the Himalayas, the Palaeozoic era: quần 
thực vật của ving Himalaya, ky dai 
cỗ sinh. Cf FAUNA. 
floral /‘flo:ral/ adj [usu attrib] (a) 
lam bằng hoa; thuộc về cây cỏ; thuộc 
về hoa: floral arrangements, tributes: các 
kiêu cắm hoa, hoa tang. (b) có trang 
điểm bằng hoa: floral wallpaper: giấy 
dan tường có vẽ hoa. 
florid /forid; US ‘flo:r-/ adj 1 (usu 
derog) céng phu va hoa mi; trang 
hoàng quá câu kỳ hoặc sặc sỡ: florid 


florin 


music, poetry, art, etc: Am nhac, tho ca, 
my thuật cầu kỳ hoa mỹ, v.v. o a 
florid room, painting: một can phòng 
hao nhoáng một bức họa sặc sỡ. 2 
(về sắc mặt của một người); nước da 
đỏ, đỏ ứng, hồng hao: a florid com- 
plexion: nước da hồng hào. 

florin /florin; US 'flo:rin/ n đồng 
tiền Anh ngày trước, có giá trị hai 
si-linh hoặc một phần mười pao, (nay 
là mười penni). 


flOr.l@{f /‘forist; US ‘flo:r-/ n người 
có quán bán hoa: order a wreath from 
the florist: dat người bán hoa làm một 
vong hoa o buy a bouquet at the florist’s: 
mua một bó hoa tại quán hang hoa. 


floss fins; US flo:s/ n [U] 1 nhứng 

sợi tơ thô bên ngoài của một chiếc 
kén tầm; sợi sồi 2 (cúng ‘floss silk) 
sợi tơ ươm ra (nhưng không se thành 
chỉ dùng để thêu; tơ sồi. 


flo.ta.tion /ñsoteifn/ n [C, U] sự 
khai trương một công ty mới bằng 
cách bán cổ phân ra cho công chúng. 


flotilia /flə'tilə/ n (a) đội thuyền 
hoặc đội tàu nhỏ. (b) một biên đội 
chiến ham: a destroyer flotilla: một biên 
đội tau khu trục. 


flot.sam /ñotsem/ n [U] 1 những 
bộ phận của một con tàu đắm hoặc 
hang của nó nổi [énh bềnh trên mat 
biển, hàng trới giạt trên biển Cf 
JETSAM. 2 (idm) flotsam and ‘jetsam 
(a) những người không nhà hoặc không 
việc, hay nhứng người phải bỏ nhà 
ra đi, nhứng người lang thang, nay 
đây mai đó, hoặc người di tản. (b) 
nhứng vật tạp nhạp không quan trọng, 
mẩu và mảnh; vật đầu thừa đuôi theo; 
thứ linh tinh lat vặt. 


flounce’ /ñ8aons/ v [Ipr, ip] đi lại 
với điệu bộ nôn nóng và thường là 
bồn chồn và giận dứ, đi hối ha: She 
flounced out of the room, swearing loudly: 
Cô ta hối hả đi ra khỏi phòng vừa 
nguyền rủa ầm lên. o children flouncing 
around in their party clothes: bọn trẻ con 
di lại khoa tay múa chân trong bộ 
quần áo dạ hội của chúng. 

> flounce n (usu sing) cử động nôn 
nóng bất ngờ của thân người; cái giật 
minh: with a flounce of the head: bằng 
một cái hất dau đột nhiên. 
flounce* /ñaons/ n dải vai hoặc đây 
viền ren rộng, mép trên khâu vào áo 
quần; đường viền ren. 

> flounced adj được tô điểm hoặc 
trang trí bằng các viền đăng-ten: a 
flounced frock: một chiếc áo dài viền 
dang-ten. 
floun.der’ /faondeŒ)/ v [I, Ipr, Ip] 
l di chuyển hoặc «vat lộn một cách 
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lóng ngóng hoặc vụng về; di chuyến 
một cách khó khăn, như khi đi trong 
bùn, tuyết dày: Ann couldn't swim and 
was left floundering (about/ around) in the 
deep end of the swimming-pool. Ann không 
bơi được và bị bỏ lại thi thụp (quanh 
quần) đằng chỗ nước sâu của bê bơi. 
2 ngập ngừng hoặc vấp sai sót khi 
nói hoặc đi đến một quyết định; lúng 
túng, nhầm lấn: / wasnt expecting the 
interviewer le ask about my private life and 
was left floundering for a while: Tôi không 
tính đến việc người phông vấn hồi 
dën đời tự nên đã bị ling túng mat 
một chốc o flounder (on) through a badly 
prepared speech: ling túng về một bài 
nói được chuẩn bị không tốt. 
floun.der® /fiaonda(r)/ n loại cá det 
sống ở đại dương, được dùng làm thức 
ăn; cá bơn. 


flour /ñaoa(r)/ n [U] thứ bột mịn 
do nghiền các hạt ra, nhất là hạt mi 
hoặc lúa mạch, và dùng để làm bánh 
mì, bánh ngọt v.v., bột. 

> flour v [Tn] bọc hoặc rắc bột lên 
(cái gì): /lœw the pastry board: rắc bộc 
lên mặt ván nhồi. 

floury /'flaoeri/ adj có/ thuộc về hoặc 
giống như bột, được tấm bột: flay 
potatoes,: khoai tây thm bột o She wiped 
her floury hands with a damp cl@h: Cô 
ấy lau ban tay đầy bột của minh bằng 
môt miếng gid ướt. 


flour.lsh /'flarif/ v 1 [I] thành công 
rất có hiệu lực hoặc mở rộng, thịnh 
vượng, phát đạt: No new business can 
flourish in the present economic climate: 
Không doanh nghiệp mới nào có thé 
phát đạt trong môi trường kinh tế 
hiện tại o a flourishing squash chib: mộc 
câu lạc bộ bóng quần phát triển rộng. 
2 [I] phát triển; khỏe mạnh và nang 
động: This species of flower flourishes in 
a warm climate. Loài hoa nay nở rẹ 
trong khí hậu ấm. o All tie samily are 
flourishing: Ca gia đình đều khoe mena. 
3 [I, Ipr] (về tư tưởng hoặc con người) 
rất năng động và có ảnh hưởng (trong 
một thời kỳ rõ rệt nào): In Germany 
the baroque style of art flourished in the 
17th and 18th centuries: Ở nước Die 
phong cách nghệ thuật barôc có Ảnh 
hưởng rất mạnh trong thế kỷ 17 và 
18. 4 [Tn] cầm cái gì vẫy qua vẫy 
lại để thu hút sự chú ý vào vật đó: 
He stormed into the office, flourishing a 
letter of complaint: Nó chạy lao vào cơ 
quan tay huơ lên lÁ thư khiếu nại. 
> flourish n (usu sing) 1 cử chỉ 
hoặc tư thế vung tay mạnh mẽ để 
thu hút sự chú ý: He opened the door 
for her with a flourish: Anh ấy mở cửa 
cho cô bằng một động tác vung tay. 


flow 


trong chứ viết hoặc trang trí. 3 một 
hån nhạc chơi to và tùy ứng, hồi kèn: 
A frourish of trumpets marked the Queen’s 
arrival: Mét hồi kèn chao báo hiệu 
Nữ Hoàng ngự giá. 
flout Moot / v [Tn] không tuân theo 
(ai/ cái gì) một cách công khai va đầy 
khinh thị, phi báng; miệt thị fla 
the law, (a) convention, the rules: không 
tuân theo luật pháp, một công ước, 
các qui tác o flout sb’s advice: coi thường 
Ri khuyên của ai. 
/eo/ v (pt, pp -ed) 1 [I, Ipr, 
Ip] (a) (về một chất lỏng) chảy tự do 
và không ngừng: Her tears flowed freely 
(down her cheeks): Nước mắt của cô ta 
ctt tuôn trào (xuống gd má cd) o Most 
rivers fltw into the sea: Phần lớn các 
con sông đầu đổ ra biển o Blood 
uldonly started flowing out: Máu bỗng 
nhiên bát đầu tóe ra. (b) chuyển động 
tự do và liên tục, nhất là trong một 
hệ thống khép kin; lưu thông: Keep 
thé traffic flowing: Giữ cho dong xe cd 
lưu thông o Electricity is flowing (in the 
clronit/wires): Dòng điện dang truyền 
(trong mach/ dây điện). o Blood flows 
"ưng the body: Dòng máu lưu thông 
khắp cơ thé o In convection, hot currents 
flow upwards: Trong đối lưu, dong nước 
nóng chay lên phía trên. 2 [I] (về 
bài nói hoặc bài viết) tiếp dién đều 
đặn và liên tục: Conversation flowed 
freely when the speaker invited discussion: 
Cuộc trao đổi trôi chây khí diễn giả 
đề nghị thảo luận. 3 [I, Ipr, Ip] rơi 
xuống hoặc buông lỏng lẻo và tự do; 
trần trề: The party became lively when 
the drink began to flow: Bita tiệc trở 
nên náo nhiệt khí rượu bắt đầu được 
rót đầy tràn o a land flowing with milk 
and honey: một vùng đất tràn trè sữa 
và mẬt ong, tức là một nơi giàu tài 
nguyên thiên nhiên. 6 [I] (về thủy 
triều) dâng lên; tiến vào: The tide began 
to flow and our footprints were covered: 
Thủy triều bắt dau dâng và dấu chân 
của chúng tôi đầu bị nước phủ kín. 
Cf EBB. 6 (phr v) flow in into sth 
ùa đến, tràn đến (như thác hi): The 
elvetion results flowed in throwphow the 
K&t quả bầu cử lan truyền di 
đêm. o —— of help flowed into 


ee 6 nghị giúp đỡ tới 
cơ quan. flow from sth 


t hay bắt nguồn từ cái gì: 
của cái gì: Many benefits 
this — Nhiéu lợi 
sự phát hiện này. 
rời đi thành dòng 
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flower 


Hoạt động chính trị của cơ quan 
dường như chỉ ảnh hưởng chút ít đến 
anh ấy thôi. 

> flow n (usu sing) Ì ~ (of sth/sh) 
(tốc độ của một) hoạt động lưu thông 
của cái gì/ ai: a steady flow of traffic: 
dong xe cô lưu thông không ngớt o 
The government is trying to stop the in- 
creasing flow of refugees entering the country: 
Chính phủ đang cố gắng chan dòng 
người tị nạn vào đất nước ngày càng 
tăng 2 ~ (of sth) (lưu lượng) dòng 
hoặc nguồn cung cấp liên tục của cái 
gi: cut off the flow of oil: cắt đứt nguồn 
cung cấp đầu o the constant flow of 
information: luồng thông tin liên tục. 
3 tuôn lời ra đều đặn và liên tục: Z 
interrupted him while he was in full flow: 
Tôi đã ngắt loi anh ta trong khi anh 
đang nói năng hang say. 4 triều lên: 
the ebb and flow of the sea: triều xuỐống 
va tribu lên của biển. 5 (idm) the 
ebb and flow (of sth) © EBB n. 

[] ‘flow chart (cũng ‘flow diagram) 
sơ đồ thé hiện sự phát triển của cái 
gì qua các giai đoạn hoặc quá trình 
khác nhau nhưng nối tiếp nhau thành 
đợt. 


flower  /ñaos(r)/ n 1 bộ phận của 
cây từ đó hạt giống hoặc quả phát 
triển lên, thường có màu rực rỡ chỉ 
tồn tại trong một thời gian ngán; 
hoa: The plant has a brilliant purple flower: 
Cây có bông hoa mau tim rực rỡ. 2 
cây được trồng vì có hoa dep; đóa 
hoa và cuống của nó: arrange some 
flowers in a vase: cắm vài bông hoa vào 
binh. 3 [sing] the ~ of sth (rhet) 
phần dep nhất, tốt nhất của cái gi; 
thời kỳ đẹp nhất hoặc đỉnh cao nhất 
của cái gì: the flower of the nation’s youth: 
tinh hoa của tudi trẻ dân tộc o in 
the flower of one’s maturity/ strength! youth: 
vào thời kỳ nở hoa của tuổi trưởng 
thành, sức mạnh, tuổi thanh xuân 
của ai. 4 (idm) in/ into ‘flower trong/ 
đi vào trang thái nở hoa; vào thời 
kỳ nở rộ: The roses have been in flower 
for a week: Hoa hồng đã nở rộ được 
một tưần rồi o The crocuses are late 
coming into flower: Những cây nghệ tây 
nở hoa muộn. 

> flower v 1 [I] dom hoa, nở hoa: 
These plants will flower in the spring: Cac 
cây này sẽ nở hoa vào mùa xuân o 
a late-flowering chrysanthemum: một cây 
cúc nở hoa muộn. 2 [I] phát triển 
đầy du; chín, hoặc nở hoa: Their 
friendship flowered while they were at college: 
Tinh bạn của họ đã nở rộ khi họ 
đang học ở trường cao học. flowered 
/fñaoad/ adj [usu attrib] được trang 
trí bằng các họa tiết hoa: /lowered 
wallpaper, cloth, curtains, etc: giấy dán 
tường, vải, rèm cửa in hoa. flower.ing 
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A flavarin/ n (usu sing) ~ (of sth) sự 
phát triển đầy đủ (một ý tưởng, một 
phong trào văn học, chính trị, v.v.): 
the gradual flowering of modern democracy: 
sự phát triển dan dan của nền dân 
chủ hiện dai. 

flowery /'flaoari/ adj (-ier, -ieet) 1 pha 
đầy hoặc có nhiều hoa: flowery fields: 
những cánh đồng đầy hoa. 2 (về ngôn 
ngứ, cử chỉ hoặc sự trang hoàng) quá 
cầu kỳ hoặc quá hoa my: a flowery 
speech: một bài nói hoa mj. 
flower.leas adj không có hoặc không 
đơm hoa: flowerless plants. những cây 
không dom hoa. 

O fower-bed n mảnh đất trong vườn 
hay công viên được đặc biệt chuẩn 
bị để trồng hoa; luống hoa; bồn hoa. 
‘flower children (cúng ‘flower people) 
(nhất là vào nhng năm 1960) (thường 
là đám trẻ) ủng hộ tình yêu và hòa 


. bình cho mọi người, và cầm hoa làm 


biểu tượng cho lý tưởng của họ; nhóm 
híp-pi. 

'fower-girl n cô gái hoặc người đàn 
bà bán hoa ở chợ, v.v. 

‘flowerpot n chậu đựng bằng nhựa 
hoặc đất nung để trồng cây vào đó, 
chậu cảnh. 

‘flower power niêm tin hoặc sự tôn 
thờ của nhóm hippi. 

'flower-show n cuộc trưng bày hoa; 
hội chợ/ chợ hoa. 
flown pp của FLY2. 


fl OZ abbr (pl khg đối hoặc fl ozs) 
đơn vị dung tích bằng 29,57ml hoặc 
bằng 1/16 panh (1 panh Anh = 0,57 
lit): 5 fl oz: 5 ao xơ chất lỏng. 


Fit Lt abbr Flight Lieutenant trung 
úy không quân (Anh): Fit Li (Robert) 
Bell: Trung úy không quan (Robert) 
Bell. 


flu /0u:/ n (infml) = INFLUENZA. 


fluc.tu.ate /lAktjoeit/ v (I, Ipr] ~ 
(between A and B) 1 (về giá ca, số 
lượng, tốc độ, v.v.) lên và xuống; tăng 
và giảm; thay đổi không đều; dao 
động: The price fluctuates between £5 and 
£6: giá cả dao động giữa 5 pao đến 
6 pao. 2 (về thái độ hoặc trạng thái) 
thay đổi liên tục và bất thường; dao 
động, lung lay; do dự. fluctuating 
opinions: những ý kiến thay đổi bất 
thường. > fluc.tuation /flAktjo 'ei[n/ 
n [C, I} (of in sth): wide fluctuations 
of temperature: biên độ lớn về nhiệt độ 
o fluctuations in the state of his health: 
những biến đổi bất thường về trạng 
thái sức khỏe của anh ấy. 


flue /flu:/ n cái ống thông, ống hút 

v.v. để khói, hơi hoặc không khí nóng 
bay từ bếp đun hoặc bếp lò, thường 
thông lên ống khói; ống dẫn. 


fluid 


flu.ent /‘flu:ant/ adj 1 (về một người) 
có thé nói hoặc viết một ngôn ngữ 
hoặc làm một việc trôi chảy, chính 
xác và dễ dang; lưu loát: a fluent 
speaker (of Spanish): một diễn gid lưu 
loát (về tiếng Tay Ban Nha) o be 
fluent in speech: lưu loát trong cách 
nói. 2. (về lời nói, một ngôn ng? hoặc 
một hành động) được diễn đạt một 
cách trôi chảy và chính xác: speak/ 
write fluent Russian: nói, viết tiếng Nga 
trôi chảy o fluent movements: những 
động tác uyén chuyển. 
> fluency /flu:onsi/ n [U] tính chất 
hoặc điều kiện để trôi chảy, lưu loát: 
She speaks Swahili with great fluency: Chi 
ấy nói tiếng Swahili rat lưu lát. 
fluently adv. | 


fluff /flaf/ n 1 [U] (a) ai vải, sợi 
xốp như lông tơ do chăn làm rụng 
ra, nùi bông; nam bông: My best sweater 
is covered with fluff: Chiếc áo nit đẹp 
nhất của tôi bi phủ day nai bông của 
chăn. (b) lông tơ hoặc lông thú, lông 
chim. 2 [C] (infml) sự muu toan cái 
gì không thành công; sự sai lầm hoặc 
việc làm ngớ ngán. 3 (idm) a bit of 
fluff © BIT). 

> fluff v 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (out/ 
up) giti nhẹ cái gi cho nó thành một 
khối xốp đầy, thổi hoặc rắc ra nhẹ 
nhàng: fluff up the pillows: nhồi những 
chiếc gối o The bird fluffed (out) its 
feathers: con chim xù lông ra. 2 [Tn] 
(infml) làm cái gi không thành công; 
diễn (kịch) sai/ kém; vụng về: fluff a 
stroke: đánh trượt một cu, thi dụ trong 
môn đánh gôn o fluff one’s lines in a 
play: không thuộc vai (trong vở kịch) 
o He really fluffed his exams. R6 rang 
cậu ấy làm sai các bài thi. 

fluffy adj (-ier, -iest) 1 như lông tơ, 
phủ lông tơ: Most animals are soft and 
fluffy when first born. Hau hết súc vật 
lúc mới sinh đều có lông tơ. 2 min, 
nhẹ và thoáng: light and fluffy mashed 
potatoes. món khoai tây được nghiền 
nhừ và min. fluf.fi.ness n [U]. 


fluid /fu:id/ adj 1 có thể cháy dé 
đàng như các thể hơi và thể lỏng; 
không rắn và cứng nhắc: a fluid sub- 
stance. môt chất lông 2 không cố 
định, có thể biến đổi: fluid arrangements, 
ideas, opinions. những việc dàn xếp 
những tư tưởng, quan điểm dễ thay 
đổi o The situation is still fluid: Tinh 
hình còn chưa ồn định. 3 nhẹ nhàng 
uyén chuyến và duyên dáng trong 
động tác. 

> fluid n [C, U] 1 một chất lồng 
nào đó; nƯỚC: Drink plenty of fluids: 
Uống nhiều nước o There’s some sort 
of sticky fluid on the kitchen floor: Có thứ 
nước gì nhớp nháp trên nên nhà bếp. 


fluke’ 


2 (hóa) chất lỏng. 

fñuid.ity /flu:'ideti/ n [U] tinh chất 
hoặc trạng thái lỏng; độ lỏng. 

> fluid ounce (abbr fl oz) đơn vị 
dung tích thé lỏng bằng 1/12 panh 
Hoàng gia Anh hoặc 1/16 panh Mỹ. 
fluke’ /8u:k/ n (usu sing) (infml) 
điều ngấu nhiên thành công; điều may 
mắn; cú đánh may trong một môn 
chơi, trò may rủi: Passing the exam was 
a real fluke — he didn’t work for it at all: 
Qua được kỳ thi quả là trò may rủi 
— nỗ có học thị chút nào đâu! o 
That shot was a sheer fluke: Phát bắn 
(trúng đích) ấy hoàn toàn là gặp may. 
> fluky (cũng flukey) adj. 
fluke? /fu:k/ n 1 một trong hai cái 
mô tam giác của hai càng neo; đầu 
càng mỏ neo. 2 một trong hai thùy 
của đuôi cá voi. 


fluke? /u:k/ n 1 loại cá thon bon. 
2 loại giun sán ký sinh trong gan 
cừu, s4n 14 gan. 

flum.mox /'flaməks/ v [Tn esp pas- 
sive] (infml) làm bối rối, lam hing 
túng hoặc lam (ai) luống cuống: The 
politician was completely flummoxed by the 
questions put to her: Vi chinh khach 
hoàn toàn ling túng trước những câu 
hỏi đặt ra cho bà ta. 


flung pt, pp của FLING. 


flunk /flank/ v (infml esp US) 1 [I, 
Tn] trượt (một kỳ thi, một lớp đại 
học, v.v.): flunk biology: trượt môn sinh 
hoc. 2 [Tn] cho ai diém kém trong 
ky thi, đánh trượt: be flunked in 
chemistry: bị đánh trượt môn hóa. 3 
(phr v) flunk out bị đuối khỏi trường 
phổ thông hoặc trường cao đẳng vì 
thi trượt. 
flun.key (cũng flunky) /‘flanki/ n (pl 
~s hoặc -kieg) (/mữn} derog) 1 người 
hầu trong bộ đồng phục. 2 (esp US) 
người làm nhứng việc vặt không quan 
trọng. 
fluor.es.cence /flo:'resns; US 
flua'r-/ n [U] đặc tính phát sáng của 
một chất khi đưa ra ánh sáng hoặc 
dưới một vài nguồn phát xa sóng ngắn 
khác, tính huỳnh quang. Cf PHOS- 
PHORESCENCE. | 
> fluor.esce v [I] phát sáng theo 
cách nói trên; phát huynh quang. 
fluor.es.cent /-snt/ adj 1 thuộc, có đặc 
tinh hodc béc 16 tinh huynh quang: 
fluorescent lighting: ánh sáng huỳnh 
quang 2 có bề ngoài rực sáng do 
tính huỳnh quang: wearing orange fluores- 
cent clothing. mặc áo quần mau da cam 
sáng rực. 

[L fluorescent ‘lamp bóng đèn điện 
thường có hình ống dài, phát ra ánh 
sáng huỳnh quang, đèn nééng, đèn 
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huỳnh quang. 
flu.or.lde /‘flo:raid; US 'ĩoar/ n 
hợp chất hóa học của flo; florua. 

> fluor.id.ate /fla:rideit; US ‘fluar-/ 
v [Tn] thêm chút it fluoride vào (nguồn 
nước), nhất là để phòng chứng sâu 
răng. fluor.ida.tion /fo:rideiln, US 
floer-/ n [U]. 

fluor.id.ize /'flo:ridaiz; US 'floər-/ v 
[Tn] = FLUORIDATE. 
flu.or.id.iza.tion, -isation 
/flo:ridai'zeifn; US fluaridi'z-/ n [U] 
= FLUORIDATION. 


flu.or.ine /‘flo:ri:n; US 'fluar-/ n [U] 
(hóa) nguyên tố hóa hoc, một thứ khí 
màu vàng nhạt vừa độc hại và ăn 
mon; flo. 


flurry /'flari/ n 1 con gió mạnh bất 
chợt hoặc cơn mưa, tuyết rơi đột ngột, 
v.v.: light snow flurries/ flurries of snow: 
những đợt tuyết mỏng rơi bất chợt. 
2 ~ (of sth) sự bùng lên một đợt 
hoạt động manh; sự chấn động; sự 
náo loan: a flurry of activity) excitement: 
một dot hoạt động) kích động chợt 
bùng lên o I’m always in a flurry as 
deadlines get nearer: tôi luôn luôn bối 
rối vì thời hạn chót đang đến gần. 
> flurry v (pt, pp flurried) [Tn esp 
passive] làm lúng túng và quấy ray; 
làn náo động: Keep calm! DonY get 
flurried: Hay bình tĩnh! Đừng rối lên 
như vậy. 


flush’ /faf/ n 1 [C usu sing] (a) 
máu đồn lên mặt làm đó ting lên; 
hồng hào; đỏ mặt. (b) cơn xúc động 
đột ngột, phấn khích đột ngột v.v.: 
a flush of enthusiasm, anger, joy, etc: su 
dat dào nhiệt tinh, con gian, niém 
vui bất ngờ, v.v.. 2 [sing] sự dội nước, 
nhất là để rửa sạch nhà cầu: Give 
the toilet a flush: Dội nước vào nhà cầu. 
3 [C] sự mới nứt mầm, nhất là của 
cây cỏ. 4 (idm) (in) the first/ full 
flush of ‘youth, ete vào lúc tươi trẻ 
hoặc cường tráng của thời thanh niên, 
v.v., vào lúc khởi dau / vào giai đoạn 
phát triển đầy đủ nhất: the first flush 
of manhood: giai đoạn phát triển rực 
rỡ nhất của tuổi trưởng thành o In 
the full flush of success, nothing was an 
obstacle: Trong giai doan thanh céng 
ruc rỡ, không có gi là trở ngại cả. 


flush? /ñAƒ/ v 1 (a) [La, I] (về sắc 
mặt của con người) trở nên đó vì 
máu đồn lên da mặt, ứng đổ: Mary 
flushed crimson with embarrassment: Mary 
dé mat tia tai vi ling túng. (b) [Tn] 
(vé bénh, cam xtic, v.v.) lam cho mat 
đó lên: Fever flushed his cheeks: Con 
sốt làm má anh ta đỏ dng. 2 (a) [Tn] 
đội nước: Please flush the toilet after youve 
used it. Xin dội nước hố xí sau khi 


flush‘ 


flush? 


flute’ 


flute? 


flut.ter 


flut.ter 


dang. (b) [I] (về hố xf) được làm sạch 
bằng cách đó: The toilet wonY flush 
properly: Hd xí không dội sạch được, 
tức là bị tác. 3 (phr v) flush sth 
away, down, through, etc vứt bỏ cái 
gi đi bằng xối mạnh nước vào: flush 
waste down a sink: Dội nước cho rac 
rưới trôi xuống hố. 

> flushed adj ~ (with sth) bị kích 
thích mạnh (bởi cái gi); đầy xúc động: 
flushed with success, pride, joy, etc. phấn 
khởi vì thành công, tự hao, vui sướng, 


Vv. V. 


flush? /fflas/ v 1 (a) [Tn, Tn-pr] làm 


(cho chim) bay đột ngột, nhất là từ 
chỗ trú ẩn: flush a pheasant (from cover): 
xua con gà lôi bay vụt (ra khỏi chỗ 
trú). (b) [I] (về chim) bay đột ngột, 
nhất là từ lùm cây, vụt bay đi. 2 
(phr v) flush sb out (of sth) buộc ai 
phải rời khỏi chỗ náp; đấy ai ra: flush 
out spies, criminals, snipers, etc: lôi tên 
gián điệp, tội phạm, người bắn tia, 
v.v. ra khỏi chỗ nấp. 

/lAj/ n (trong chơi bài) xếp 
bài trên tay một người chơi, tất cả 
đều cùng một hoa: She won with a royal 
flush: Cô ta thang với năm con bài 
cao nhất cùng một hoa. 


/lA[/ adj ~ (with sth) 1 
hoàn toàn ngang bằng một mặt phẳng 
khác: flush fittings: đồ đạc cao bằng 
nhau. o The door should be flush with 
the wall: Cửa phải làm ngang với tường. 
2 [pred] (infml) có nhiều cái gì, nhất 
là tiền; được cung ứng day đủ: flush 
with funds: đồi dào vốn. 


flus.ter /‘flasta(r)/ v [Tn esp passive] 


lam (cho ai) bồn chồn và bối rối. 
Don't get flustered!: Đừng có bối rối! 
> flus.ter n [sing] trạng thái bối rối 
xôn xao: all in a fluster: tất ca đầu 
trong cơn bối rối. 

/fu:t/ n công cụ thổi hình cái 
ống, có 16 để bấm bằng ngón tay hoặc 
nút và có lế thổi ở bên cạnh; ống 
sáo: [attrib] a flute solo: một bản độc 
tấu sáo. > fut.iet /ñu:tist/ n (US) = 
FLAUTIST. 


/flu:t/ v [Tn usu passive] tạo 
ra hoặc cham nhứng rãnh dai doc 
(cái gi) để trang trí: fluted columns /pil- 
lars/: cột/ trụ xoi rãnh máng. 

> fluting n [U] một loạt các rãnh 
máng xoi trên một bề mặt để trang 
trí. 

/Ate(r)/ v 1 (a) [L Ipr] 
(thuộc cánh chim, cánh bướm, v.v.) 
chuyển động nhẹ nhàng mau le; vấy, 
vỗ cánh: The wings of the bird still fluttered 
after it had been shot down: Cánh con 
chim hãy còn vẫy sau khi bị bắn rơi. 
(b) [Tn] vấy (cánh) theo cách này: 


flu.vial 


The bird fluttered its wings in the cage: 
Con chim vỗ cánh trong lồng. 2 (a) 
[I, Ipr] chuyển động một cách nhanh, 
không đều đặn: a flag fluttering from the 
mast-head: Lá cờ phat phới trên đầu 
cột. o curtains fluttering in the breeze: 
man cửa rung rinh theo con gió nhẹ. 
(b) [Tn] chuyén động (cái gì) theo 
cách nay: She fluttered her eyelashes (at 
me): Cô ta nháy mắt (về phía tôi). 3 
[I] (vê quả tim) đập nhẹ và không 
đều nhất là vì xúc động, xao xuyến; 
xốn xang. 4 (idm) flutter the 
'dovecotes làm cho nhứng người vốn 
quen sống một cuộc sống bình thần 
phải kinh ngạc, bị đảo lộn hoặc hoảng 
hốt, kích động; làm bối rối. 5 (phr 
v) flutter about, around, across, etc 
(a) bay theo hướng cu thé với những 
động tác đập cánh nhanh nhẹ: The 
wounded bird fluttered to the ground: Con 
chim bị thương vỗ cánh sà xuống đất. 
o A moth was fluttering round the lamp: 
Con bướm đêm bay chập choang quanh 
cây đèn. (b) chuyến động theo hướng 
đã chỉ rõ một cách nhanh chóng 
không đều đặn: autumn leaves fluttering 
to the ground: 14 thu roi lå tả xuống 
dat. o She fluttered nervously about, going 
from room to room: Cô ta bồn chồn di 
từ phòng này sang phòng nọ. 

flut.ter n 1 (usu sing) động tác không 
đều: the flutter of wings: cái vẫy cánh. 
o with a flutter of her long dark eyelashes: 
với cái chớp mắt dưới hang lông mi 
đen dài của cô ta. 2 [sing] trạng thái 
kích động hoặc bối rối: in a flutter: 
trong cơn kích động. o all of a flutter: 
vô cùng bối rối o The arrival of the 
first customer caused a flutter (of activity) 
in the shop: Người khách hàng đầu 
tên đã gây ra cảnh bận rộn trong 
cửa hàng 3 [U] (a) sự rung động 
nguy hiểm ở một bộ phận của máy 
bay, nhất là ở cánh. (b) sự biến đổi 
nhanh chóng về độ cao và độ vang 
của việc ghi âm. Cf WOW. 4 [C] 
(Brit infml) ~ (on sth) đánh cược 
hoặc chơi trò may rủi: have a flutter 
(on a horse) at the races: cá cược (về 
một con ngựa) trong cuộc dua. 


flu.vial /'flu:viəl/ adj thuộc hoặc tìm 
thấy ở sông: fluvial deposits of mud: lớp 
bùn lắng đọng ở sông. 


flux /flaks/ n 1 [U] thay đổi liên 
tục; tinh trạng không őn định: Or- 
ganization of the company was then in a 
state of flux: TỔ chức của công ty lúc 
đó ở trong tình trạng không ồn định. 
2 [sing] ~ (of sth) (lượng) dòng chảy 
hay sự tuôn ra; nha ra; dong; luồng: 
a flux of neutrons: luồng notron. o mag- 
netic flux: dong từ trường. 3 {C, U] 
chất dùng để giúp các kim loại hợp 
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lại với nhau thành hợp chất; chất 
gây chảy. 


fly’ /flai/ n 1 loại côn trùng có hai 
cánh, nhất là con ruôi. 2 (thường 
dùng trong từ ghép) bất cứ loại nào 
trong một số côn trùng biết bay: 
dragonfly: con chuồn chuồn. o butterfly: 
con buém o tsetse-fly: ruồi xê-xê. 3 côn 
trùng tự nhiên hay nhân tạo dùng 
để làm mồi câu cá. 4 (idm) die/fall/drop 
like ‘flies chết hay sụp đổ với số 
lượng lớn: Men were dropping like flies 
in the intense heat: Nhiều người chết 
như ruồi trong sức nóng dit dội. at/the 
‘fly in the ointment người hay vật 
lam hỏng một tình huống hay dịp tốt 
đẹp của người khác; con sâu bẻ rau 
nồi canh. a ‘fly on the wall người 
quan sát gidu mặt hay không bị nhận 
ra: I wish I could be a fly on the wall 
when they discuss my future: Tôi ước gì 
tôi có thé bí mật quan sát được khi 
họ bàn về tương lai của tôi. (there 
are) no flies on sb (infml) người lanh 
lợi và không dễ bị lừa. not harm/hurt 
a ‘fly tử tế, nha nhặn và không muốn 
gây ra bất hạnh: Our dog may look fierce 
but he wouldn't hurt a fly: Con chó của 
chúng tôi trông có vẻ dữ ton nhưng 
nó lại rất hiền. 
L] ‘fly-blown adj 1 (vê thịt, v.v...) tôi 
hay không thích hợp để ăn vì bị 
trứng ruồi làm ban. 2 (fig) trong điều 
kiện tồi tàn, ban hay hỏng; ô uế. 
‘flycatcher n loài chim bắt sâu bọ 
trên không, chim đớp ruồi. 
'fiy-fish v [I] câu cá bằng ruồi nhân 
tạo làm môi câu. 
fly-Bshing n [U]. 
‘fly-paper n [U, C] mảnh giấy dính 
dùng để bắt ruồi; giấy bấy rudi. 
'fly-spray n chất lỏng độc, được phun 
từ một bình chứa để giết ruồi; thuốc 
phun diệt ruồi. 
'flyweight n 1 võ sĩ quyên Anh hạng 
nhẹ cân nhất, giữa khoảng 48 và 
5lkg; v6 sĩ hạng ruồi. 2 đô vật cân 
nặng từ 48 đến 52kg, đô vật hang 
ruồi. 
fly? /ñaU v (pt flew /flu:/, pp flown 
/fleon/) 1 {I, Ipr, Ip} (về chim hay 
côn trùng) chuyển động trên không 
bằng đôi cánh: watch the birds learn to 
fly: quan sat nhitng con chim tap bay. 
o A large bird flew past us: Một con 
chim lớn đã bay qua chúng tôi. 2 II, 
Ipr, Ip] (a) (vê chiếc máy bay hay 
con tàu vú trụ) chuyển động trên 
không trung hay trong vũ tru: I can 
hear a plane flying overhead: Tôi có thé 
nghe thấy một chiếc máy bay dang 
bay trên đầu. (b) di chuyến trong một 
chiếc máy bay hay tàu vũ trụ: I’m 
flying (out) to Hong Kong tomorrow: Tôi 


fly” 


sẽ bay sang Hồng Kông ngày mai. © 
Cách dùng xem TRAVEL. 3 (a) [Tn] 
hướng dẫn hay điều khiển chuyến bay 
của (một máy bay v.v...): Only ex- 
perienced pilots fly large passenger aircraft: 
Chỉ có những phi công có kính nghiệm 
moi điều khiển máy bay lớn chở hành 
khách (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] vận 
chuyển (hàng hóa hay hành khách) 
trong một chiếc máy bay: Five thousand 
people were flown to Paris during the Easter 
weekend: Năm nghìn người đã bay đến 
Paris bang máy bay trong dịp cuối 
tuần lễ Phuc sinh. o He had flowers 
specially flown in for the ceremony: Anh 
ấy đã gửi hoa đến bằng một chuyến 
máy bay riêng chuyên chở để phục 
vụ cho lễ kỷ niệm. (c) [Tn] đi chuyển 
qua (đại dương hay một vùng đất) 
trên một chiếc máy bay: fly the Atlantic: 
bay qua Đại Tây dương. 4 (a) [I, Ipr, 
Ip] đi hay di chuyến động nhanh; ào 
tới: The children flew to meet their mother: 
Bon trẻ ào ra đón me chúng. o It’s 
late — I must fly: Muộn rồi — tôi phải 
di nhanh đây. o The train flew by: Doan 
tau hỏa chạy vut qua. o The dog flew 
down the road after the cat: Con chó lao 
nhanh xuống đường đuổi con mèo. (b) 
[La, Ipr, Ip] chuyển động đột ngột 
va bằng sức mạnh: A large stone came 
flying through the window. Một viên da 
lớn đã bay veo qua cửa số. o David 
gave the door a kick and it flew open: 
David đã đá vào cửa và nó bật tung 
ra. (c) [I, Ip} (về thời gian) trôi qua 
rất nhanh: Doesn't time fly?: Thời gian 
không vùn vụt trôi đấy chứ? o Summer 
has just flown (by): Mùa hè vừa mới 
vùn vut trôi qua. 5 (a) [Tn] làm cho 
(chiếc diều) lên cao trên không; thả 
diều. (b) [Tn] giương cao (lá cờ) để 
nó bay trên không: fly the Union Jack: 
kéo quốc kỳ Anh. (c) [Ipr, Ip] chuyển 
động xung quanh một cách tự do; 
được thổi bay trên không, tung bay: 
Her hair was flying about (in the wind): 
Mái tóc cô ấy tung bay (trong gió). 
6 [L Tn] (rhet) rời bó (ai/cái gì); chạy 
trốn: The robbers have flown (the country): 
Những tên cướp đã trốn khỏi (dat 
nước). 7 (idm) as the crow flies © 
CROW!. the bird has flown “2 BIRD. 
fy/show/wave the flag > FLAG! 

fly ‘high có tham vọng. fly in the 
face of sth trái với cái gi; đối nghịch 
với cái gi: His version of events flies in 
the face of all the evidence: Lời kế của 
anh ta về các sự kiện đều trái ngược 
với tất cả các chứng cu. fly into a 
‘passion, ‘rage, ‘temper, etc rất tức 
giận một cách đột ngột. fly a kite 
(Brit infml) làm hay nói cái gì để 
xem người ta sẽ phản ứng, diễn đạt 
ý kiến, v.v... như thế nào. (go) fly 


fly? 


ajone’s kite (US infml) (nhất là lối 
mệnh lệnh) cut di và đừng can thiệp 
hay quấy rây ai. fly/go off at a tangent 
[> TANGENT. fly off the ‘handle 
(infml) tức giận điên cuông. fly/go out 
of the window > WINDOW, keep the 
flag flying FLAG. let fly (at sb/sth) 
(with sth) (a) bán hay ném cái gì 
(vào ai/cái gi) rất mạnh: He aimed 
carefully and then let fly: Anh ta nhắm 
rất kỹ rồi bắn, tức là nổ súng. (b) 
quở trách hay chỉ trích (ai) một cách 
giận dữ: Furious at his deceit, she let fly 
at him with a stream of abuse: Tức giận 
trước sự lường gat của hắn, cô ấy đã 
chỉ trích hắn bằng một tràng những 
loi lang mạ. make the ‘fur/‘aparks fly 
gây ra cãi nhau hay đánh nhau: The 
promotion of Russell instead of Sarah really 
made the sparks fly. Viéc dé bat Russell 
chứ không phải Sarah đã thực sự làm 
bùng né các cuộc tranh cãi. pigs might 
fly > PIG. send sb/sth flying © SEND. 
send things flying = SEND. 8 (phr 
v) fly at sb lao vào, tấn công ai, xông 
vào. 
L1] fly-away /flaiawei/ adj 1 (nhất là 
về tóc) thả lỏng và hỗn độn; khó điều 
khiến; tung bay. 2 (fig) không nhạy 
cảm; phù phiếm hay lông bông. 
fly-by /'flaibai/ n (pl 'fly-bys) chuyến 
bay, nhất là của một con tàu vú tru, 
qua một điểm hay mục tiêu nào đó: 
a fly-by of Jupiter: một chuyến bay qua 
sao Mộc. 
fly-by-night /'flaibainait/ n (pl fly-by- 
nights) người trốn tránh trách nhiệm 
tài chính, nhất là nợ, bằng việc bỏ 
đi bí mật; người không đáng tin cậy. 
—adj không đáng tin cậy hay không 
trung thực, nhất là trong các vấn đề 
tài chính và kinh doanh: a fly-by-night 
company: một công ty không dang tin 
cậy. | 
fly-half n (p/fly-halves) = STAND-OFF 
HALF (STAND). 
'fly-past /-pa:st; US -pzst/ n (Brit) 
(US '‘flyover) chuyến bay mang tính 
nghi lễ của may bay, thường bay thấp, 
là một phân của cuộc trình diễn lực 
lượng quân đội. 
fly? /Mai/ n 1 [C esp pl (miếng vải 
trên áo quần gồm mảnh che phủ) 
khóa kéo hay chỗ mở được cài bằng 
cúc, thí dụ phần phía trước cửa quần: 
John, your flies are/fly is undone!: John, 
cửa quan của anh không cài kia! 9 
[C] nắp vải, ví dụ vải bạt, Ở cửa vào 
một chiếc lều bạt. : 
fly /đai/ adj (infml esp Brit) khéng 
dễ bị lừa; lanh lợi và tinh khôn; tinh 
táo: He’s a very fly character: Anh ta là 
người rất cảnh giác. 


flyer = FLIER. 
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fly.ing /flaiin/ adj di chuyén bang 


cách bay; có thé bay: flying insects: các 
cén tring biét bay. 


> flying n [U] đi trong một chiếc 


máy bay để du lịch hay thé thao: I’m 
terrified of flying — I'd rather go by sea: 
Tôi khiếp sợ việc di máy bay — tốt 
hơn là tôi đi bằng đường biển. 

O flying ‘buttress (kín) cấu trúc 
vòm. đỡ tường bên ngoài của một tòa 
nhà lớn, nhất là nhà thờ. 

flying ‘colours 1 nhứng lá cờ được 
trương lên để biểu hiện chiến thắng 
hay trong một lễ kỷ niệm. 2 (idm) 
with flying colours với thành công to 
lớn va hiến nhiên: She came 
through|passed her exams with flying colours: 
Cô ấy đã vượt qua/dỗ kỳ thi với kết 
quả mỹ mãn. 

flying ‘column đội quân có thể di 
chuyển nhanh và hoạt động độc lập; 
đội quân cơ động. 

flying ‘doctor (nhất là à Úc) bác sý 
đi lại bằng máy bay thăm bệnh nhân 
ở nhứng nơi xa hay biệt lập, thày 
thuốc lưu động. 

‘flying fish loài cá nhiệt đới có thể 
nhô lên và chuyển động về phía trước 
trên mặt nước, sử dụng các vây giống 
như cánh; cá chuồn. 

flying ‘fox loài doi lớn ăn hoa quả; 
flying ‘jump (cing flying leap) nhảy 
lên phía trước trong khi đang chạy 
nhanh. 

‘flying officer sĩ quan trong lực lượng 
không quân Hoàng gia ở gita cấp bậc 
thiếu úy phi công và đại úy phi đội 
trưởng; trung úy phi công. 

flying ‘picket công nhân hay nhóm 
công nhân bãi công, sẵn sàng đi nhanh 
tới các nhà máy khác, v.v... để thuyết 
phục các công nhân khác tham gia 
bãi công. 

flying 'saucer (cũng unidentified flying 
object) tau vú tru có hình giống cái 
dia mà một vài người công bố đã 
nhìn thấy và tin rằng nó từ một hành 
tỉnh khác đến; đĩa bay. 

flying squad nhóm các si quan cảnh 
sát luôn sắn sàng cơ động nhanh, ví 
dụ khi có tội phạm xảy ra; đội cảnh 
sát cơ động. 

flying ‘start 1 sự xuất phát của một 
cuộc đua trong đó những người tham 
gia cuộc đua đã đang chạy khi họ 
qua vạch xuất phát. 2 (idm) get off 
to a flying start bát đầu cái gì một 
cách tốt đẹp, có lợi thé ban đầu: Our 
holiday got off to a flying start because the 
weather was good and the trains were on 
time: Ngày nghỉ của chúng ta đã khởi 
đầu tốt đẹp vì thời tiết tốt và các 
chuyến tàu chạy đúng giờ. 


fob! 


flying ‘tackle (trong môn bóng bầu 
duc, v.v...) sự cần đường dẫn bóng 
đối phương trong khi đang chạy hay 
nhảy. 

flying ‘visit cuộc thăm viếng trong 
thời gian rất ngắn hay vội. 

fly.leaf /'flaili:f/ n (p/ -leaves /-li:vz/) 
trang giấy trắng ở đầu hay cuối một 
cuốn sách. 

fly.over /‘flaisova(r)/ n 1 (Brit) (US 
overpass) chiếc cầu để cho một đường 
hay đường xe hỏa chạy qua bên trên 
con đường hay đường xe hỏa khác; 
cầu chui. 2 (US) = FLY-PAST (FLY'). 
fly.sheet /'flaifit/ n 1 tấm phi 
thêm bên ngoài cho chiếc lầu bạt để 
chống mưa. 2 một tài liệu nhỏ có hai 
hoặc bốn trang. 


fly.wheel /ñaiwi:l; US -hwi:l/ n bánh 
xe nặng quay quanh một trục giứ cho 
máy hoạt động ở một tốc độ đều đặn; 
bánh đà. 

FM abbr 1 Field Marshal: thống chế, 
nguyên soái. 2 /ef ‘em/ (radio) fre- 
quency modulation. Cf AM 1. 


fM abbr fathom(s) sai (đơn vị đo chiều 
sau). 


FO /ef ‘av/ abbr (Brit) (formerly): 
Foreign Office Bộ Ngoại giao: He used 
to work at the FO: Trước đây anh ta 
lam việc ở Bộ ngoại giao (Anh). Cf 
FCO. 


foal /aoU n 1 con của ngựa hay của 
động vật thuộc dòng đó, ví dụ con 
lừa. 2 (idm) in/with foal (về con ngựa 
cái, v.v...) đang chửa. 

> foal v [I] dé ra thú con. 


foam /feom/ n [U] 1 (a) vô số những 
bong bóng nhỏ, thường màu trắng, 
được hình thành trên mat chất lỏng; 
bot: The breaking waves left the beach 
covered with foam: Những con sóng vỡ 
ra dé lại trên bãi biển lớp bot trắng 
bao phủ. (b) bọt nước đãi hay mồ 
hôi. 2 bất cứ chất nào trong nhiều 
loại hóa chất tạo ra đám bọt day va 
được dùng vào các mục đích khác 
nhau: shaving foam: bot xà phòng cạo 
râu. 3 cao su hay nhựa ở dạng xốp, 
được dùng để nhồi ghế, đệm, v.v... 
[attrib] foam rubber: cao su bot. 
> foam v fI, Ipr] tạo nên hay gây 
ra bong bóng, bot: a glass of foaming 
beer. một cốc bia sui bọt. o The sick 
dog foamed at the mouth: con chó ốm 
đã sùi bot mép. o (fig) After having to 
wait an hour the customer was foaming (at 
the mouth) with rage: Sau khi phải đợi 
một tiếng đồng hồ người khách hang 
tức sùi bọt mép. 
foamy adj đây bọt hay giống như bọt. 
fob’ /fob/ n 1 dây xích hay dây để 


fob? 


gắn với chiếc đồng hồ bỏ túi. 2 đồ 
trang sức, nhất là đồng hồ, được đeo 
vào dây xích nhỏ. 3 đồ trang điểm 
gắn vào vòng đeo chìa khóa. 
fob? /ob/ v (-bb-) (phr v) fob sb off 
(with sth) lừa phinh ai nhằm làm hài 
lòng (với điều xấu hơn hoặc một lý 
do bào chứa v.v...): I won't be fobbed 
off this time — I’m determined to say what 
I think: Tôi sẽ không dé bị lừa phinh 
[an này — tôi quyết tâm nói ra những 
gi tôi nghĩ. o You can’t fob an expert off 
with cheap imitations: Anh khéng thé 
lừa một chuyên gia bằng những đồ 
giả rẻ tiền fob sth off on/onto sb 
dùng thủ đoạn hay lừa đảo ai vào 
việc mua hay chấp nhận cái gì kém 
hơn: Don’t try fobbing off last year’s goods 
on me!: Đừng có lừa ban hang hóa 
của nam ngoái cho tôi! 
fob /ef əv ‘bi:/ abbr (thương) (về 
hàng hóa) free on board đưa lên tau 
không mất tiền (tức là được vận 
chuyển và chất lên tàu mà người mua 
không phải trả tiền thêm). 
focal 2 /faokl/ adj [attrib] thuộc về 
hoặc chỗ tiêu điểm. 
[] focal ‘length (cũng focal 'digtance) 
khoảng cách gita tâm cua một chiếc 
gương hay thấu kính và tiêu điểm 
của nó; tiêu cự. 
focal point cái gì là trung tâm của 
sự quan tâm hay hoạt động; trọng 
điểm; trọng tâm: Reducing unemployment 
is the focal point of the government’s plans: 
Làm giảm tinh trạng thất nghiệp là 
trọng tâm của các kế hoạch của chính 
phủ. 


fo’c’s’le = FORECASTLE. 


ÍOCUS /‘favkas/ n (pl ~ es hoặc 
foci /'foosai/) =2 Cách dùng xem DATA. 
1 [C] điểm gặp nhau của các tia (ánh 
sáng, âm thanh, v.v...) hay từ đó các 
tia tỏa ra; tiêu điểm. 2 [C] điểm hay 
khoảng cách mà từ đó (hình dáng 
của) một vật thể, được nhìn thấy rõ 
nhất bằng mắt hay qua một thấu 
kính. 3 [C] sự điêu chỉnh hay thiết 
bị gắn trên thấu kính để tạo ra hình 
anh rõ: The focus on my camera isn’t 
working properly: Bộ phận chỉnh tiêu 
điểm máy anh của tôi không còn hoạt 
động (tốt nữa. 4 |C usu sing] trung 
tâm của hoạt động, mối quan tâm, 
v.v...: Her beauty makes her the focus of 
attention. Sắc dep của cô ấy làm cho 
cô trở thành trung tâm của sự chú 
ý. o In tonight’s programme our focus is 
on Germany: Trọng tâm của chúng tôi 
trong chương trinh tối nay IA nước 
Đức 5 (idm) be in ‘focus; bring 
sth/come into focus (làm cho cái gì) 
được nhìn thấy rõ hay định hình rõ 
nét: Bring the object into focus if you want 
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a sharp photograph: Dua vật thé vao 
tiêu điểm nếu anh muốn có một bứt 
ảnh nét. be/go out of ‘focus không 
còn nhìn thấy rõ, v.v...: The children’s 
faces were badly out of focus in the 
photograph: Khuôn mat của bọn trẻ 
con đã bị mờ trong bức ảnh. 

> fo.cus (-8- hoặc -ss-) 1 (a) [I] có 
thé nhìn thấy rõ: His eyes focused slowly 
in the dark room: Dan dan mắt anh ấy 
đã nhìn rõ hon trong can phòng tối. 
(b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (on sth) làm 
cho cái gì tập trung lại (ở một điểm); 
tụ lai: If you focus the sun’s rays through 
a magnifying glass on a dry leaf, it will 
start to burn: Néu anh tap trung cac 
tia nắng qua kính lap vào chiếc lá 
khô thì nó sẽ cháy. (c) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (on sth) điều chỉnh tiêu điểm 
của (một thấu kính hay mắt): Focus 
your camera (on those trees): Hay chỉnh 
tiêu điểm may ảnh của anh (vào những 
cây kia). 2 (a) [I, Ipr} ~ (on sth) 
tập trung (vào cái gi): I’m so tired I 
can’t focus (on anything) to day: Tôi quá 
mệt. tôi không thé tập trung được 
(vào bất cứ cái gì) hôm nay. (b) [Tn, 
Tn.pr}] ~ sth (on sth) tập trung (sự 
chú ý cua minh, v.v...) vào (cái gi): 
Please focus your minds on the following 
problem: Xin hãy tap trung trí tuệ 
của các anh vào vấn đề sau đây. 


fod.der /foda(r)/ n [U] thức ăn, cd 
khô v.v... cho ngựa và gia súc. 


foe /@o/ n (fml hoặc dated) kê thù. 


foetus (US fetus) /'fi:təs/ n người, 
động vật, chim v.v... non đã hình 
thành trong dạ con hay trứng nhưng 
chưa de hay nở ra; thai. Cf EMBRYO 
1 


> foetal (US fetal) /'f:tl/ adj thuộc 


vê hay giống như bào thai: She curled 
up her legs and arms into a foetal position: 
Cô ấy cuộn tròn chân va tay lại thành 
tư thế như cái bào thai. 


fog /fog; US fo:g/ n 1 (a) [U] đám 
day đặc nhứng giọt nước nhỏ sát ngay 
trên mat đất hoặc biển, sương mù 
day: Dense fog is covering roads in the 
north and visibility is very poor: Suong 
mù day đặc dang bao phủ các con 
đường phía bắc và tầm nhìn rất kém. 
o Patches of fog will clear by mid-morning. 
Cac mảng xương mù sẽ tan vào giữa 
buổi sáng. (b) [C] tình trạng hay thời 
kỳ sương mù: We get heavy fogs on this 
coast in winter: Chúng tôi gap sương 
mi day đặc trên bờ biển này vào 
mùa đông. r3 Xem cách dùng. 9 [C, 
U] (mảng) mờ trên phim âm bản, 
v.v... làm hình anh không rõ; vết mờ. 
3 (idm) in a fog bối rối và lẫn lộn: 
I’m in a complete fog about computer tech- 
nology — I don’t understand it at all; Tôi 


fogy 


dang trong tình trang bối rối hoàn 
toàn về kỹ thuật máy tính — tôi 
chẳng hiểu nó tí nào cả. 

> fog v (-gg-) 1 [I, Ip, Tn, Tn.pl 
bao phủ (cái gì) hay bị bao phủ bằng 
sương mù: The windscreen has fogged 
(œweriuqp): Kính chắn gió đã bị phủ 
day sương. o Steam has fogged the 
bathroom mirror. Hoi nước đã phủ mờ 
chiếc gương trong buồng tắm. 2 (a) 
[Tn] gây ra vêt mờ (trên anh âm 
ban, v.v...): Shut the door or the light will 
fog the film: Đóng cửa vào không thi 
ánh sáng sé làm mờ phim. (b) {I] (về 
ảnh âm bản, v.v...) bị mờ. 3 [Tn] làm 
(ai) bối rối hay lẫn lộn: I’m a bit fogged 
by these instructions: Tôi hơi bị bối rối 
vì những điều chỉ dẫn này. 4 [Tn] 
làm lu mờ hay rối (cái gì đang được 
thao luận): complicated language that just 
fogs the real issues: ngôn ngữ phức tap 
chi làm rối thêm những vấn đề thực 
chất cần ban. foggy adj (-ier, -iest) 1 
không rõ vi sương mù, đầy sương 
mu: foggy weather: thời tiết có sương 
mit. o a foggy day: một ngày đầy sương 
mù. 2 khó hiểu; lẫn lộn; mập mờ; 
mơ hồ: His ideas on this subject are a 
bit foggy: Các ý kiến của anh ta về 
chủ đề này hơi mập mờ. 3 (iảm) nọt 
have the faintest/foggiest > FAINTÌ, 
O 'fog-bank n đám sương mù dày 
đặc trên biển. 

'fog-bound adj không thé đi lại hay 
hoạt động bình thường vì sương mu; 
bị sương mù giăng phú: /op-bound planes, 
passengers: những chiếc may bay, hành 
khách không di được vì sương mu 
day đặc. o a fog-bound airport, harbour. 
một sân bay, hải cảng không hoạt 
động được vì sương mù dày đặc. 
fog-horn n dụng cụ để tao ra tiếng 
còi lớn báo hiệu cho tàu bè về hiểm 
họa khi trời sương mù: (joc or derog) 
He’s got a voice like a fog-horn. Anh ấy 
có giọng nói như còi báo hiệu sương 
mu, tức là giọng nói to, khan. 
‘fog-lamp n ánh sáng có cường độ 
mạnh trên đầu xe ôtô, v.v... để dùng 
đi trong sương mù. 


CÁCH DÙNG: Fog, mist và haze đều 
là những đám hơi nước ở mặt đất 
hay phía trên mặt đất. Chúng chỉ các 
mức độ dày đặc khác nhau: fog là 
loại đây đặc nhất và haze là loại 
loãng nhất. Haze còn xuất hiện khi 
trời rất nóng: a heat-haze: sương mù 
vào mia nóng. Smog là hai hỗn hợp 
của khói và sương mù trong không 
khí cua một vài thành phố công nghiệp, 
có hại đối với sức khỏe. | 


fogy (cũng fogey) /foogl/ n (pl -ies 
hoặc ~a) người có các quan niệm lac 


foible 


hậu mà không sån lòng thay đổi: 
Come to the disco and stop being such an 
old foeey!: Hay di nhảy đixcô va đừng 
có là một con người cỗ hủ như vay! 


folble /‘foibl/ n đặc tính hay điểm 
yếu nhỏ, thường vô hại, trong tính 
cách một con người; nhược điểm: We 
all have our little foibles. Tất cả chúng 
tôi đều có những nhược điểm nhỏ. 


foil’ /#›n/ n 1 [U] kim loại được cán 
hay giát thành tấm rất móng, mềm 
dẻo: tin, aluminium foil: lá thiếc, nhôm, 
tức là như loại dùng để gói các thanh 
sô-cô-la. 2 [C] người hay vật tương 
phản và do vậy dùng để tôn lên phẩm 
chất của một người hay vật khác: Her 
sparkling jewellery served as the perfect foil 
for her fine complexion. Những đồ nữ 
trang lấp lánh của cô ấy là vật hoàn 
hÀo tôn nước da đẹp của cô lên. 


foil? /foil/ v [Tn] ngăn (ai) không 
cho thực hiện một kế hoạch; ngăn 
chặn (một kế hoạch, v.v...) không cho 
tiếp tục, can trở; làm thất bai: He 
was foiled in his attempt to deceive us/His 
attempt to deceive us was foiled: Anh ta 
bị ngăn chan trong âm mưu lừa đảo 
chúng tô/Àm mưu của anh ta nhằm 
lừa đảo chúng tôi đã bị ngàn chăn. 
foil’ /#oi/ n thanh kiếm dài, mỏng, 
nhẹ, có nút bảo vệ ở mũi nhọn, để 
dùng đấu kiếm, kiếm bịt đầu 
(FENCE2). Cf ÉPÉE, SABRE. 


foist /foist/ v (phr v) foist sth on 
8b ép buộc ai chấp nhận cái gì không 
mong muốn; gán: He’s religious but he 
doesn’t try to foist his beliefs on everyone: 
Ong ta là người tu hành nhưng ông 
ta không cố tinh gan ép tín ngưỡng 
của mình cho mọi người. 
fold’ /feuld/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (up) uốn cong hay lật cái gì 
để cho một phần của nó nằm trên 
phần kia, đóng lại hay làm phẳng cái 
gì bằng cách ép hai phân của nó vào 
nhau, gấp; vén: fold clothes (up) neatly: 
gấp quần áo lại một cách gọn gàng. 
o a folded newspaper. một tờ báo gập 
lai. o The bird folded its wings: Con 
chim đã gap cánh lai. o Fold the letter 
(in two) before putting it in the envelope: 
Hãy gập lá thư (lam đôi) trước khi 
bỏ nó vào trong phong bì (b) [I, Ip] 
(up) có thể gấp lại được để cất đi 
hay mang đi một cách dé dàng, v.v... 
This garden table folds (up) flat: Cái ban 
ngoài vườn này có thể gấp phẳng lại. 
o a folding chair, bed, bicycle, etc: một 
chiéc ghế, giường, xe đạp, v.v... gấp. 
2 [Tnprl ~ A in B/ B around A 
bao phủ hay gói cái gì trong cái gì: 
Fod this glass bowl in newspaper/Fold 
newspaper round this glass bowl: Gói chiếc 
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cốc thủy tinh này trong tờ báo/ boc 
tờ báo quanh chiếc cốc thủy tính này. 
3 (I, Ip] (up) (infml) (a) ngừng hoạt 
động; ngừng buôn ban: The company 
folded (up) last week: Công ty đã đóng 


cửa từ tuần trước. (b) ngừng biếu. 


diễn: The play folded within a fortnight. 
Vở kịch đó ngừng biểu diễn trong 
vòng nila thang. 4 (idm) fold one’s 
'arms đưa hai tay của minh lại với 
nhau và vắt chúng lên nhau ở trước 
ngực; khoanh tay. fold sb/ath in one’s 
arms ôm gif ai/ cái gi đó chat chế; 
ôm vào lòng: Father folded the tiny child 
in his arms: Người cha đã ôm chat 
đứa con nhỏ trong tay. fold one’s 
‘hands đưa hay chap hai ban tay minh 
lại với nhau, ví du khi cầu nguyện; 
chấp tay. 5 (phr v) fold (sth) away 
(làm cho cái gì đó) trở nên gọn hơn 
dé cất đi bằng cách gấp lại: The bed 
folds away (into the wall): Chiếc giường 
được gấp gon lại (vào trong tường). 
fold sth in; fold sth into sth (trong 
nấu nướng) trộn một chất một cách 


nhẹ nhàng với một chất khác, thường ˆ 


là bằng một cái thìa; quấy; trộn: Fold 
in the beaten whites of two eggs: Trộn 
với lòng trắng đã đánh của hai quả 
trứng. fold up gục xuống vì đau hay 


_CƯỜI lớn: The boxer folded up in agony: 


Người võ sĩ quyền Anh đồ sụp xuống 
trong sự đau đớn. o The comedian had 
the audience folding up: Người diễn viên 
hài kịch đã làm cho khán giả ôm 
bụng cười. 

> fold n 1 một phân cái gi, nhất là 
vải, được gấp lại hay treo giống như 
gấp lại: a dress hanging in loose folds: 
một bộ quần áo treo lòng thong. 2 
dấu vết hay vệt được tạo ra do gấp; 
nếp gấp. 3 chỗ lõm giữa các quả đồi 
hay núi, khe núi. 4 đoạn cong của 
các lớp đá dưới mặt đất do các chuyển 
động của vỏ trái đất tạo ra; nếp oằn. 
C] ‘foldaway adj có thể gấp gọn để 
cất đi; có thể gấp lại được: a foldaway 
bed: một chiếc giường gap. 


fold? /aold/ n 1 [C] khu vực ở cánh 

đồng có hàng rào hay tường xung 
quanh để nhốt cừu cho an toàn; bối 
rào. 2 the fold [sing] nhóm người có 
cùng niềm tin (thường là tín ngưỡng); 
các con chiên. 3 (idm) return to the 
fold ) RETURN}, 


-fold suff (cùng với các chứ số tao 
nên các tt và pht) được nhân lên với; 
có con số cụ thể của các phần; gấp: 
tenfold: gấp mười lần. o twofold: “ấp 
hai lần. 


folder /‘fevlda(r)/ n bìa để ee các 

giấy tờ rời, v.v... được làm bằng chất 
liệu cứng, nhất là giấy bồi, gấp lại 
với nhau; bia kẹp hồ sơ. 


= folk 


folksy 


fo.li.age - /'fəoliidz/ n [U] (tất cå) lá 
của một cây hay thực vat; lá cây cùng 
với cọng và các cành; tán lá; cành 
lá: a mass of green foliage: một dam lá 
xanh. o My flower arrangement needs 
more foliage. Lọ cắm hoa của tôi cần 
thêm lá. 


fo.lio /f©ohao/ n (pl ~s) 1 (a) [C] 
tấm giấy lớn gấp lại một lần tạo ra 
hai tờ hay bốn trang của quyển sách; 
khổ hai. (b) [C] sách làm bằng nhứng 
tấm gấp theo cách này, số tờ: Me 
have early folios for sale: Chúng tôi có 
bán một số sách ín rời chưa đóng. 
(c) [U] kích cỡ và khổ lớn nhất cho 
một cuốn sách: drawings published. in 
folio. các ban. vẽ được in ở khổ lớn 
nhất. o [attrib] a folio volume: một 
quyền sách khổ lớn nhất. 2 [C] (a) 
tờ giấy được đánh số chỉ trên một 
mặt. (b) số trang của một quyến sách. 
/#aok/ n 1 (cũng esp US folks 
[pl v] (a) công chúng nói chung; người: 
Some old folk(s) have peculiar tastes: Một 
vài người già có những sở thích riêng 
biệt. o (đôi khi được dùng khi nói 
chuyện với mọi người một cách thân 
mat) Well, folks, what are we going to do 
today?: Nào các cau, chúng ta sẽ làm 
gt hôm nay đây? (b) người từ một 
miền hoặc một nước, hoặc đã hòa 
nhập với một lối sống nào đó: country 
folk. người nông thôn. o townsfolk: người 
thành thị o farming folk: người làm 
ruộng 2 folks [pl] (infml) (a) các 
thanh vién cia gia dinh minh; ho 
hang: How are your folks?: Những người 
than trong gia dinh anh thé nao? (b) 
(esp US) cha me: Have you ever met 
my folks?: Anh đã bao giờ gặp cha me 
tôi chua? 3 [attrib] = FOLK-MUSIC. 
a folk concert: một buổi hòa nhac dan 
gian. 
O ‘folk-dance n (nhạc để cho một) 
điệu nhảy truyền thống của một cộng 
đồng hay đất nước, điệu múa dân 
gian. 
folklore n [U] (sự nghiên cứu về) các 
truyền thống, câu chuyện, phong tục, 
v.v... của một cộng đồng, văn hóa 
dân gian. folklorist /faokla:rist/ n 
người nghiên cứu về văn hóa dân 
gian, nhất là coi nó như một vấn đề 
học thuật. 
‘folk-music (cũng folk), ‘folk-song ns 
nhac hay bai hat theo phong cach 
truyền thống của một nước; âm nhạc 
folk-tale n câu chuyện dân gian được 
truyền miệng từ thế hệ nay sang thé 
hệ sau. 
folksy /'fəvksi/ adj (infml) giản di 
trong lối cư xử và phong tục tập 


foll 


quán; than mật va dễ gân; điển hình 
của người thường dân, bình dân. 
foll abbr following theo; sau đây. 


fol.low /foblao/ v 1 (a) [I, Ip, Tn, 
Tn.pr] ~ sth (by/with sth) (làm cho 
cái gì) đến, đi hay xảy ra sau (ai/céi 
gì khác) (vê không gian, thời gian 
hay thứ tự): The duckling followed its 
mother everywhere. Chú vit con theo 
vit mẹ di khắp nơi. o You go first and 
Pll follow (on) later: Anh di trước va 
tôi sẽ theo sau. o Monday follows Sunday: 
Thứ hai tiếp sau Chủ nhật. o One 
misfortune followed another. Hét bất hạnh 
này đến bất hạnh khác. o The lightning 
was quickly followed by/with heavy thunder: 
Anh chép duoc tiép theo ngay sau 
đó bằng tiếng sấm lớn. o You should 
follow your treatment with plenty of rest in 
bed: Anh nên theo phương pháp điều 
trị có sự nghỉ ngoi nhiều ở trên 
giường. (b) [Tn] đi theo (ai) để bắt 
anh ta; đuổi bắt: The police were following 
him: Cảnh sát đang truy lùng anh ta. 
2 [Tn] đi dọc theo một con đường, 
lối nhỏ, v.v...: Follow this road until you 
get to the corner, then turn left: Di doc 
con đường này khi anh đến góc phố 
thi rẽ trai. 3 [Tn] (a) hành động theo 
(cái gi): follow the instructions: theo 
những lời chi dẫn. o follow sb’s advice: 
theo lời khuyên cua ai. (b) chấp nhận 
(ai/cái gì) là vật chi dẫn, người dẫn 
dắt hay điển hình; phỏng theo: follow 
the lates fashions: phỏng theo các mốt 
mới nhất. o follow the teachings of Muham- 
mad: nghe theo những lời giáo huấn 
của Muhammad. 4 [Tn] thực hiện (cái 
gi) như nghé nghiệp hay việc buôn 
bán cụ thé của mình; theo đuổi: fallow 
a legal career: theo đuôi nghề luật. 5 
[I, Tn] hiểu (lời giải thích hay ý nghĩ 
của cái gì); hiểu (cốt chuyện): ï don’t 
follow. Tôi không hiểu o I couldn't 
follow his argument at all: Tôi không thé 
hiểu ti nào lý lè của anh ta. 6 [Tn] 
chú ý sát sao tới (cái gì), quan sát 
hay nghe rất chăm chú: The President’s 
wife follows his every word: Vợ Tổng 
thống đã theo sát từng lời nói của 
ông ta. o The cat followed the mouse’s 
movements carefully: Con mèo quan sát 
kỹ moi chuyển động của chú chuột. 
7 [Tn] có sự quan tâm thực sự đối 
vdi (cái gì); Have you been following the 
basketball tournament?: Anh có theo đối 
các cuộc thi đấu bóng rő không? o 
Millions of fans follow the TV soap operas 
devotedly: Hang triệu người say mê 
chương trình truyền hình trong nhà 
ngoài phố. 8 [Tn] đọc (một bài khóa) 
trong khi lắng - nghe cũng bài khóa 
đó do người khác đọc, đọc (một bản 
đàn bè âm nhạc) trong khi vẫn đang 
nghe biểu diễn; nghe kịp; hiểu kịp: 


as follo 
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Follow the text while I read it out to you: 
Hay theo dõi bài khóa trong khi tôi 
đọc to cho các em. 9 (a) [I, Ipr, Ip, 
Tn) ~ (on) (from sth) kết quả của 
cái gì, xảy ra như một hậu quả: 
Inevitably, a quarrel followed between the 
two sides. Chắc chắn là một cuộc cãi 
nhau đã xảy ra giữa hai bên. o Disease 
often follows (on from) starvation because 
the body is weakened: Bénh tật thường 
là do thiếu ăn vì cơ thé bị yếu di. 
(b) H, Ipr] ~ (from sth) xảy ra như 
một hậu qua tất yếu và légic: I don’t 
see how that follows (from what you've 
said): Tôi không hiểu điều đó xảy ra 
như thế nào (từ những cái anh nói). 
o Ifa = b and b = c it follows that a = 


c: Nếu a = b và b = c thì dẫn đến 
a = c. 0 She’s nat in the office but it 


doesn’t necessarily follow that she’s ill: Cô 
ấy không ở cơ quan nhưng điều đó 
không nhất thiết là cô ấy ốm. 10 
[Tn] phát triển hay xảy ra theo (một 
cách cụ thể nào đó): His speech followed 
the usual pattern: Bài phát biểu của ông 
ta vẫn theo lối thông thường. 11 (idm) 
(được dùng để giới thiệu 
một danh sách): The main events were 
as follows: first, the president’s speech, 
secondly the secretary’s reply and thirdly, 
the chairman’s summing-up: Những diễn 
biến chính như sau: trước tiền là bài 
phát biểu của chủ tịch, thứ hai là 
bài đáp của thư ký và thứ ba là tông 
kết của chủ tọa. follow one’s (own) 
‘bent làm nhứng gì mà mình quan 
tâm và thích làm. follow the ‘crowd 
bằng lòng làm những gì hầu hết moi 
người lam: Not wanting to make my 
controversial views known yet, I preferred 
to follow the crowd for a while: Chua 
muốn mọi người biết các quan điểm 
dã tranh cãi của tôi, tôi muốn hãy 
theo số đông một lát đã. follow sb's 
example/lead làm như một người khác 
đả làm; chấp nhận và theo quyết định 
của một người khác: I don’t want you 
follow my example and rush into marriage: 
Tôi không muốn anh theo gương tôi 
và vội lao vào chuyện hôn nhân. follow 
(the) hounds săn cáo bằng một đàn 
chó săn. follow in sb’s ‘footsteps làm 
như một người khác dang lam; theo 
cùng một nghề hay lối sống như người 
khác; theo bước chân ai: She works in 
theatre, following in her father’s footsteps: 
Cô ấy dang làm việc trong nhà hát, 
nối nghiệp cha cô ấy. follow one’s 
(own) 'nose (a) di thẳng: The police 
station is a mile ahead up the hill — just 
follow your nose: Đồn cảnh sát ở cách 
đây một dặm trên quả đồi phía trước 
— cứ đi thẳng là đến. (b) hành động 
theo ban năng: Since you don't know 
the language Ï can only suggest that you 
follow your nose: Vi anh không biết 


fol.low.ing 


ngôn ngữ đó nên tôi có thé gợi ý 
rằng anh hãy làm theo bản năng. 
follow suit hành động hay xử sự theo 
cung cách mà người khác vừa mới 
làm: One of the major banks has lowered 
its interest rates and the other banks are 
expected to follow suit. Một trong những 
ngân hang chính đã ha ty lệ lãi suất 
và các ngân hàng khác chắc sẽ làm 
theo như vậy. to follow (trong một 
nhà hàng, v.v..) món ăn tiếp theo 
trong một bta ăn: To follow, we'll have 
peaches and cream, please: Món tiếp theo, 
xin cho chúng tôi đào và kem. 12 
(phr v) follow on (về một bên trong 
môn cricket) giao bóng lại ngay sau 
khi không đạt được số điểm cần thiết 
ở lượt chơi đầu tiên. follow through 
(trong môn quân vợt, chơi gôn, v.v...) 
hoàn thành một cú đánh sau khi đến 
lượt đánh vào quả bóng. follow sth 
through thực hiện hay tiếp tục cái gì 
đến cùng, hoàn thành cái gì: Starting 
projects is one thing, following them through 
is another. Bắt dau các dự án là một 
chuyện, tiếp tục chúng đến cùng là 
một chuyện khác. follow sth up (a) 
có hành động tiếp nứa đối với cai gi; 
phát triển hay khai thác cái gì: You 
should follow up your letter with phone call: 
Anh phải gọi điện thoại sau khi gửi 
thư. (b) điều tra nghiên cứu cái gì 
một cách sát sao: follow up a lead, clue, 
rumour. điều tra nghiên cứu kỹ sự chi 
đạo, một đầu mối, tín đồn. 

> follower n người đi theo; người 
ủng hộ một người sự nghiệp hay 
niêm tin cụ thể nào đó: He? a follower, 
not a leader: Anh ta là một người đi 
theo, không phải là người lành đạo. 
o the followers of Mahatma Gandhi: những 
môn đệ của Mahatma Gandhi. 

O ,follow-'on n (trong môn cricket) 
lượt chơi thứ hai của một đội tiếp 
ngay lượt chơi thứ nhất. 
‘follow-through n (trong môn quần 
vợt, chơi gôn, v.v...) cú đánh cuối 
cùng của lượt chơi sau khi quả bóng 
đã đánh đi. | 
‘follow-up n cái gì đã được làm để 
tiếp tục hay khai thác nhứng gì đã 
được bắt đầu hay đã làm; việc tiếp 
theo, tiếp tục: As a follow-up to the 
television series the BBC is publishing a 
book: Dé tiếp theo dot truyền hình 
đó, đài BBC sé xuất bản một cuốn 


4 


sách. 


fol.low.ing /®lson/ adj 1 tiếp sau 
đó về thời gian: It rained on the day 
we arrived, but the following day was sunny: 
Trời mưa vào ngày chúng tôi đến, 
nhưng ngày tiếp theo thì trời nắng. 
2 sắp được đề cập đến; sau đây: 
Answer the following question(s): Hay trả 
lời những câu hỏi sau đây. . 


folly 


> fol.low.ing n 1 [sing] nhóm nhứng 
người ủng hộ: Our party has a large 
following in the south: Dang của chúng 
ta có lực lượng ủng hộ lớn ở miền. 
Nam. 2 the following [sing hoặc pl 
vị cái xảy ra hay đến tiếp đó: The 
following is of greatest importance: Cai 
tiếp đó có ý nghĩa quan trong nhÃi. 
o The following are extracts from original 
article: Cái tiếp sau đây là các đoạn 
trích từ nguyên bản. | 
fol.llow.ing prep sau (cái gi); là do cái 
gi: demonstrations following the murder of 
the union leader: những cuộc biểu tình 
xảy ra tiếp theo vụ giết chết nhà 
lành đạo công đoàn. " 


foliy /'foli/ n 1 [U] ~ (to do sth) 
ngu xun; thiếu khôn ngoan: an act 
of folly: môt hanh déng ngu xuån. o 
It’s utter folly to go swimming in this cold 
weather: Thật hốt sức ngu xuån mới 
đi bơi trong thời tiết lạnh giá thế 
này. 2 [C] hành động, ý kiến hoặc 
cử xử ngu xun hay không khôn 
ngoan: You'll pay later for your follies: 
Sau này anh sẽ phải trả giá cho 
những hành động ngu xuân của anh. 
3 [C] tòa nhà trang hoàng rất đắt 
không dùng cho mục đích thực dụng. 


fo.ment /fao'ment/ v [Tn] 1 khuấy 
động hay lam tăng thêm (điều phiền 
muộn hay sự bất man): foment discord, 
ill feeling, civil disorder, etc: khích động 
sự bất hòa cảm nghĩ xấu, sự hỗn 
loan của dân chúng, v.v... 2 chườm 
nóng hay nước vào (một số phận của 
cơ thể) để làm giảm đau hay khó 
chịu; chườm. a 

> fo.men.ta.tion /feomenteiln/ n 1 
[U] hành động xúi bẩy, kích động. 2 
[C] vật được dùng để chườm. 


fond /fond/ adj (er-, est) 1 [attrib] 
(a) thân ái và yêu mến; triu mến: a 
fond look, gesture, embrace, ete: một cái 
nhìn, động tác, cái ôm, v.v... than ái. 
o fond eyes: đôi mắt trìu mến. (b) yêu 
chiều ngu xuẩn; nuông chiều hay si 
mê: spoilt by fond parents: bị hư hỏng 
vì cha mẹ nuông chiều. 2 [pred] ~ 
of sb(doing) sth rất yêu thích ai/ (làm) 
cái gì: I’ve always been very fond of you: 
Tôi luôn luôn mến anh. o fond of 
music, cooking, going to parties: thich 
nhac, nấu nướng, di dự tiệc. o John’s 
extremely fond of pointing out other people’s 
mistakes: John cuc ky thich vach ra 
những lỗi [am của người khác. 3 
[attrib] (vê mong tước hay tham vọng) 
hy vọng, nhưng không thể được đáp 
ứng hay trở thành sự thật; ôm ấp 
một cách ngây thơ: fond hopes of success: 
những hy vọng ngây thơ về sự thành 
công. : . 
> fondly adv 1 một cách yêu mến; 
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nhe nhàng: He help her hand fondly: 
Anh ấy cầm tay cô một cách âu yếm. 
2 một cách lạc quan hão; ngây ngô: 
I fondly imagined that you cared: Tôi đã 
hình dung một cách ngây thơ rang 
anh đã dé tâm đến. 

fond.neas n [U] ~ (for sb/sth) thích 
và có cam tinh: his fondness for his 
eldest grandchild: sự ua thích của Ông 
ta đối với người cháu lớn tuổi nhất. 


fond.ant  /fondant/ n [U, C] loại 
kẹo mềm làm bằng đường ướp hương 
vi, tan trong miệng. 


fondle /fond/ v [Tn] sờ hay vuốt 
ve (ai/cái gì) một cách nhẹ nhàng và 
triu mến; âu yếm; mon trớn: fondle a 
baby, doll, kitten: vuốt ve một đứa bé, 
con búp bê, con mèo con. 


fon.due /fondju:/ n [C, U] 1 món 
ăn gồm pho mát nóng chảy trộn với 
Tượu và các gia vi, dùng để nhúng 
các miếng bánh mì. 2 món ăn gồm 
đầu ăn hay nước xốt đun nóng để 
nhúng thịt, hải sản, v.v...: fish fondue: 
nước xốt cá. 

font /font/ n 1 chậu hay bình trong 
nhà thờ, thường được khắc bằng đá, 
dùng để đựng nước cho lễ rửa tội; 
chậu đựng nước thánh. 2 = FOUNT. 


food /fu:d/ n 1 (a) [U] bất cứ chất 
nào ma con người hay động vật ăn 
hay uống hoặc thực vật hấp thụ để 
duy trì sự sống và phát triển; thức 
ăn, lương thực: a shortage of food in 
some countries: sự thiếu lương thực ở 
một vài nước. (b) [U] chất rắn, đặc 
thuộc loại này: We cannot survive for 
long without food and drink: Chúng ta 
không thé tồn tại lâu mà không có 
thức an và nước uống. 2 [C] loại thức 
ăn cụ thể: breakfast food: thức ăn sáng. 
o baby, health foods: thức an trẻ em, 
thức an bô. o frozen, processed foods: 
đồ an đông lạnh, thức an đã ché 
biến. 3 (idm) food for 'thought nghĩ 
vệ cái gì một cách nghiêm túc; vấn 
đề đáng suy nghĩ. | 

O ‘food-chain n loại sinh vật được 
chuẩn bị cho sinh vật thuộc lớp trên 
sống được bằng cách ăn sinh vật lớp 
dưới trong loại đó. 

‘food poisoning (cũng dated 'ptomaine 
poisoning) bénh dau da day do 4n 
phải thức ăn chứa nhiều vi khuẩn 
độc hại. 

‘food processor dụng cụ điện dùng để 
pha trộn, thái lát hay băm thức ăn; 
máy chế biến thức ăn. 

‘foodstuff n bất cứ chất nào được 
dùng để làm thức ăn; thực phẩm: 
essential foodstuffs: thực phẩm thiết yếu. 
food value độ dinh dưỡng của thức 
ăn, thường được đo bằng các sinh tố, 


fool? 


các chất khoáng, v.v..., giá tri dinh 
dưỡng: Most sweet things don’t have much 
food value. Hau hết các thức an ngọt 
không có nhiều giá trị dính dưỡng. 
fool’ /u1/ n 1 (derog) người hành 
động thiếu khôn ngoan; người thiếu 
nhạy cảm và óc suy xét, kẻ ngu dan: 
What fools we were not to see the trap!: 
Chúng ta dan độn làm sao nên mới 
không thấy cái bẫy đó! o And I was 
fool enough to believe him: Và tôi cũng 
thật ngu di tín tưởng vào anh ta. 2 
(formely) người được vua, nhà quý 
tộc, v.v... thuê để làm vui nhứng người 
khác bằng các chuyện gây cười; chang 
hê. 3 (idm) act/play the fool © ACT“. 
be a fool for one’s ‘pains làm một 
cái gi đó ma minh không được khen 
thưởng hay cảm ơn. be ,no/fool; be 
mobody’s ‘fool là một người thông 
minh và lanh lợi; không dễ lừa. a 
fool and his ,money are soon ‘parted 
(tục ngữ) người dan độn có thể bị 
lừa để chi tiêu tất cả tiền của mình. 
(be sent/go on) a 'fool’s errand (được 
phai/ đi thực hiện) một nhiệm vu vô 
nghĩa hay không có lợi. (be/Hive in) 
a fool’s ‘paradise (sống trong) trang 
thái hạnh phúc (gia tao) ngắn ngủi. 
make a ‘fool of oneselfb xử sự một 
cách ngốc nghếch/lừa ai vào lối xử sự 
ngốc nghéch. (the) more fool 'sb (dùng 
như lời cảm thán) người rất thiếu 
khôn ngoan trong việc xử sự theo lối 
anh ta đang làm. (there is) no fool 
like an ‘ald fool (tuc ngữ) cách xử 
sự dại dột cua một người già dường 
như thành ngốc nghếch hơn vì ông 
ta được mọi người trông đợi sẽ hành 
đồng đúng đắn hơn người trẻ; già mà 
còn dại. not/never suffer fools gladly 
2 SUFFER. 
> fool v 1 (a) [I, Ip] ~ (about/around) 
xử sự một cách ngu dan hay đại dét: 
Stop fooling about with that knife or someone 
will get hurt: Dong có nghịch dai với 
con dao đó, không thi sẽ có người bị 
thương đấy. (b) [I] chong gheo hay 
đùa cot; gid vờ: I was only fooling when 
I said I'd lost your keys: Tôi chỉ nói đùa 
khí nói là đã đánh mất các chia khóa 
của anh. 2 [Tn] dùng thủ đoạn hay 
lừa dao (ai): You can't/don’t fool me!: 
Anh không thé/ding có lừa tôi! 3 
(phr v) fool about/around lãng phí 
thời gian; không làm gì: I was meant 
to be working on Sunday, but I just fooled 
around all day: Tôi đã định làm việc 
vào ngày Chủ nhật, nhưng rồi tôi 
cũng chẳng làm gì suốt ngày. 
D April ‘Food người bị lừa đối trong 
Ngày nói đối thang Tư. April 'Fool's 
Day ngày 1 tháng Tư, ngày nói đổi. 
fool?  /u:/ n (C, U) (thường trong 


fool.ery 


từ ghép) bánh put đỉnh lạnh, nhẹ 
gồm hoa quả nấu, trộn với kem hay 
sứa trứng: rhubarb fool: bánh put đính 
quả đại hoàng. 

fool.ery /'fu:ləri/ n [U, C} lối cư xử 
ngu xudn; sự khờ dại; trò khởi hài. 


fool.hardy /'fu:lha:di/ adj (-ier, -iest) 
liều lĩnh hay táo bao một cách dại 
dội; thiếu thận trong: It was foolhardy 
(of him) to go swimming alone. (Anh ta) 
thật là libu lĩnh một cách dại dét di 


bơi một minh. © foolhardinessg n 
[U] 
fool.ish /'fu:lif/ adj 1 (a) (về con 


người) thiếu nhạy cảm va óc suy xét; 
ngớ ngẩn: She’s a foolish interfering old 
woman!: Ba ấy đúng là một bà già 
hay can thiệp một cách ngớ ngắn! o 
And I was foolish enough to believe him!: 
Và tôi that khờ dai lại tin tưởng vào 
anh ta! o It would be foolish (of us) to 
pretend that the accident never happened: 
(Chúng ta) thật đã khờ dại cho rằng 
tai nạn chẳng bao gid xây ra được. 
(b) (về những hành động, lời tuyên 
bố, v.v...) thé hiện thiếu khôn ngoan 
hay thiếu suy xét, không thông minh 
hay đần độn: a foolish decision, comment, 
reply. etc: một quyết định, lời bình 
luận, câu trả lời, v.v.. ngu ngốc. 2 
{usu pred] cảm thấy hay trông 16 bịch 
và bối rối; dan độn: I felt very foolish 
having to stand up and give a speech: Tôi 
cam thấy rất nguong khi phải đứng 
lên phát biểu. o He% afraid of looking 
foolish in front of all his friends: Nó rất 
so bị trông như lố bịch trước tất cả 
ban bè của nó. 3 (idm) penny wise 
pound foolish > PENNY. > fool.ishly 
adv. fool.ish.ness n [U]. 


fool.proof /'fu:lpru:f/ adj 1 không 
thể chéch hướng hay bị hiểu lầm; rất 
rõ rang và đơn giản: a foolproof method, 
plan, scheme, etc: một phương pháp, kế 
hoạch, sơ đồ, v.v... hết sức rõ ràng. 
2 không thể chệch hướng hay bị sử 
dụng sai; có thể tin cậy và dễ tiến 
hành: a foolproof security system: một hệ 
théng an ninh dang tin cay. 


fools.cap /'fu:lskæp/ n [U] giấy viết 
hay giấy in khổ to, khoảng 330 x 200 
(hay 400) mm. 


foot’ /ot/ n (pl feet /fi:t/ 1 [C] phần 
thấp nhất của chân, dưới mắt cá mà 
người hay động vật đứng lên; bàn 
chân: He rose to his feet: Anh ta đứng 
day. o walking round the house in bare 
feet: di đất quanh ngôi nhà, tức là 
không đi tất, giây, v.v... o [attrib] a 
foot switch, brake, pump, etc: cái ngắt 
dién, phanh, bom, v.v... 4n bang chAn. 


2 [C usu sing] phân của bít tất ngắn, . 


dài, v.v... bao phú ban chân. 3 [C] 
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(pl feet hay trong khẩu ngữ va thuộc 
ngữ, foot) (abbr ft) đơn vị đo độ dài: 
12 in-sơ: We’re flying at 35000 feet: 
Chúng ta dang bay ở độ cao 35 000 
phí. o "How tall are you?’ ’Five foot nine’. 
‘Anh cao bao nhiéu?’ Năm phit chin’, 
tức là năm phit và chín in-sơ. o 
[attrib] a 6-foot high wall: một bức tường 
cao 6 phit. 4 [sing] the ~ of sth (a) 
phan thấp nhất của cái gi; đế hay 
đáy của cái gì: at the foot of the stairs: 
ở chân cầu thang o They camped at the 
foot of the mountain: Ho đã cắm trại ở 
chân núi. o at the foot of the page: ở 
cuối trang. (b) đầu thấp hơn của chiếc 
giường hay nấm mô, phía chân: Spare 
blankets lay at the foot of each bed: Cac 
chan đơn dat ở phía chan giường. 5 
[U] (arch) cách đi hay di chuyển: 
light/swiftifleet of foot: bước chân 
nhe/nhanh/mau. 6 [C] đơn vị nhịp 
điệu của một câu tho gdm một âm 
tiết được nhấn mạnh và một hay 
nhiều âm tiết không nhấn, như trong 
bốn nhịp cua câu: For men/may comeland 
menimay go: Vì người ta/có thé đến/và 
người tacó thé di. 7 (idm) be on 
one’s ‘feet đứng: Ive been on my feet 
all day: Tôi đã đứng cả ngày. bind/tie 
sb hand and foot -*HAND!. the boot 
is on the other foot “> BOOT. catch 
sb on the wrong foot > CATCH!. 
cut the ground from under sb’s feet 
c> GROUND!. drag one’s feet/heels 
c> DRAG. fallland on one’s ‘feet tao 
ra sự hồi phục nhanh chóng sau một 
trận ốm, một thất bai trong kinh 
doanh, v.v... nhất là nhờ vào may 
mắn; lại đứng vứng, phục hồi. find 
one’s feet => FIND. from head to 
foot/toe > HEAD. get/have a foot in 
the door giành được/có được sự giới 
thiệu ban đâu vào một nghề, với một 
tổ chức, v.v...: It’s difficult to get a fool 
in the door of publishing: That khó có 
thé chen chân vào nghề xuất ban. 
get/have cold feet => COLD. have 
feet of ‘clay có nhược điểm hay lỗi 
lầm cơ bản nao đó. haye the ball at 
one’s feet = BALL’. have, etc 
one’s/both feet on the ‘ground khôn 
ngoan, thực tế và thực dung. have a 
foot in both 'campsg có mối quan tâm 
tới hai phía hay hai bên khác nhau 
nhưng không cam kết với bên nào. 
have one foot in the grave già hay 
ốm dau đến mức không thể sống lâu 
hơn được nửa, gần miệng lỗ. have 
two left feet © LEFT“. in one’s 
stocking feet > STOCKING. itchy feet 
c2 ITCHY (ITCH). keep one’s 'feet 
gif? cho minh thăng bằng, nhất là 
trên một mặt phẳng trơn; không ngã; 
đứng vững. let the grass grow under 
one’s feet ) GRASS”. my ‘foot! (được 
dùng để diễn dat sự phan bác coi 


foot’ 


thường đối với cái mà một người nào 
vừa nói) bay ba! rác rưởi! on one’s 
'feet hoàn toàn hồi phục từ một trận 
ốm hay từ một thất bại: After his wife’s 
death it took him two years to get back on 
his feet: Sau cái chết của vợ anh ta, 
phải mất đến hai năm anh ta mời 
hoàn toàn hồi phục. o Only our party’s 
policies will put the country on its feet 
again: Chi những chính sách của dang 
chúng ta mới làm đất nước hoàn toàn 
hồi phục Iai. on foot đi bộ chứ không 
dùng bất cứ hình thức vận chuyển 
nao: We’re going on foot, not by car: 
Chúng ta sẽ đi bộ, không di xe ô tå. 
the patter of tiny feet > PATTER“. 
pull the carpet/rug from under sb’s 
feet © PULL“. put one’s best foot 
forward => BEST . put one’s ‘feet up 
nghỉ ngơi hay thư giãn trong chiếc 
ghế hay trên giường (nhất là, hai 
chân được đỡ), gác chân. put one’s 
'foot down rất cương quyết chống lại 
cái gì mà ai muốn lam: Mother let us 
go to the party, but when it came to staying 
overnight, she put her foot down firmly: 
Me đã đồng ý cho phép chúng tôi đi 
dự tiệc nhưng đến đoạn ở lại qua 
đêm thì bà kiên quyết phản đối. put 
one’s ‘foot in it nói hay lam cái gì 
gây phiền toái, xúc phạm hay lam bối 
rối ai. put a foot wrong (nhất là 
trong các câu phú định) phạm lỗi: 
I’ve never known him to put a foot wrong, 
no matter how delicate the issue. Tôi chưa 
bao giờ thấy anh ta sai sót, cho dù 
vấn đề đó có khó xử thế nào đi nữa. 
rush/run sb (clean) off his ‘feet khiến 
ai phải lam việc rất vất va hay di 
chuyển nhiều, do vậy làm anh ta kiệt 
sức: Before Christmas the shop assistants 
are rushed off their feet: Trước lễ Nô-en, 
các nhân viên cửa hang phục vụ đến 
kiệt sức. set foot in/on sth vào hoặc 
thăm (một nơi nào); đến: the first man 
to set foot on the moon: người đầu tiên 
dat chan lén mat trang. o Don’t ever 
set foot in this house again!: lừng bao 
giờ dat chân đến ngôi nhà nay nữa! 
set sb/sth on his/its ‘feet làm cho 
ai/cdi gì độc lập. shake the dust off 
one’s feet '>SHAKEL, sit at sb's feet 
c2 SIT. stand on one’s own (two) feet 
độc lập và có thé tự cham lo cho 
minh: Now that you’re growing up you 
must learn to stand on your own two feet: 
Đến bây giờ con đã trưởng thành con 
phải học lấy cách đứng vững trên đôi 
chan của minh. start off on the 
right/wrong foot © START“. sweep 
sb off his feet => SWEEP’. take the 
weight off one’s feet © WEIGHT. ten 
feet tall hài long và tự hào về ban 
thân mình: be/feel/ look/ seem ten feet 
tall: thấy/ cam thấy/ trông/ dường như 


foot? 


man nguyên. under one’s ‘feet gây 
khó chịu cho ai và là một điều phiền 
toái: The children are under my feet all 
day: Bon trẻ con quấy nhiễu tôi suốt 
ngày. wait on sb hand and foot c2 
— walk sb off his feet “>WALKÌ, 
> -footer /fota(r)/ (tao nên từ ghép) 
người hay vật có chiều dài, cao hay 
rộng được chỉ rõ: a six-footer: loại sáu 
phí, tức là người cao sáu phít hay 
vật rộng hay dài sáu phít. 
O ,foot-and-'mouth (disease) n [U] 
bệnh cua dai gia súc, v.v... gây ra lő 
giộp ở miệng và chân; bệnh lở mồm 
long móng. | 
‘football n (a) [C] qua bóng lớn, tròn 
hay bầu dục, được bơm hơi, thường 
bằng da. (b) [U] bất cứ môn nào 
trong một số môn thể thao ngoài trời 
cho hai đội chơi bằng quả bóng như 
vậy. (c) [U] (Brit) = ASSOCIATION 
FOOTBALL. (ASSOCIATION). foot- 
baller n người chơi bóng đá, nhất là 
như một nghề. football pools (cúng 
the pools) hình thức cá cược trong 
đó người ta cố gắng dự đoán kết quả 
của các trận bóng đá. - 
'foot-bridge n cầu nhỏ dùng cho người 
đi bộ. 
‘footfall n tiếng ai đó bước đi, tiếng 
bước chân. 
‘foot-fault n (trong quần vợt) hành 
động phạm luật bằng việc đặt chân 
minh vào trong vạch khi giao bóng; 
lỗi chạm vạch. 
foothll n [C usu pÏ đồi hay núi 
thấp dưới chân của một núi hay day 
núi cao hơn. 
‘foothold n 1 nơi chân mình có thể 
được đỡ một cách an toàn khi trèo; 
chỗ đặt chân. 2 vị trí an toàn trong 
một doanh nghiệp, nghề nghiệp, V.V... 
mà từ đó có thể tạo ra các tiến bộ 
xa hơn: gain a firm foothold in the industry: 
gianh được một chỗ đứng vững chắc 
trong ngành công nghiệp. : 
'footlights n [pl] dãy đèn chạy dọc 
phía trước sâu khấu trong rạp hát. 
‘footloose adj (idm) footloose and 
fancy-'free không chịu trách nhiệm 
hay cam kết cá nhân, tự do hành 
động theo như mình muốn. 9 
footman /-men/ n (pl -men) người 
phục vụ là dan ông, thường mặc đồng 
phục, tiếp khách, phục vụ thức ăn 
tại bàn, v.v...; người hầu bàn. 
footmark n = FOOTPRINT. 
‘footnote n ghi chú thêm ở cuối trang 


trong một quyến sách; chú thích cưới 


trang. 

footpath n = PATH 1. 

'footplate n buc kim loại để người lái 
hay công nhân đốt lò đứng ee dau 
tau hỏa. 


632 


‘footprint n [C usu pi] dấu chân người 
hay động vật trên mat phẳng nào đó, 
dấu vết của một bàn chân để lại; vết 
chân; dấu chân: leave footprints in the 
snow: để lại những dấu chân trên 
tuyết. o muddy footprints on the kitchen 
floor. những vết chân dính bùn (rên 
sàn bấp. 

'foot-slog v (-gg-) [I] (infil) đi bộ một 
chăng đường xa và do đó rất mệt 
mỏi, mdi chân. 

‘footsore adj chân dau hay mỏi chân, 


nhất là do đi bộ đường xa: footsore 


travellers: những người du khách dau 
chân. 

‘footstep n [C} 1 (a) (usu p tiếng 
hay đấu vết của bước chân khi di: ï 
heard his footsteps in the hai. Tôi nghe 
thấy tiếng bước chân của nó trong 
phòng lớn. (b) (khoảng cách của một) 
bước chân khi đi. 2 (idm) follow in 
one’s/sb’s footsteps > FOLLOW. 
‘footstool (cũng stool) n ghế đấu thấp 
để đặt chân lên khi ngồi trong ghế 
tựa. 

‘footway n = FOOTPATH. 

‘footwear n [U] bất cứ cái gì đi vào 
chân, ví dụ đôi giây hay đôi úng. 
footwork n [U] (a) cách di chuyến 
hay sử dụng đôi chân trong thể thao 
như trong quyền Anh hoặc khiêu vi. 
(b) (fig) khả năng phản ứng nhanh 
đối với nhứng nguy cơ bất ngờ, những 
cơ hội mới, v.v...: Thanks to agile footwork 
he always managed to escape his pursuers: 
Nhờ có phan xa nhanh nhẹn, anh ta 
luôn luôn từn được cách trốn thoát 
những kê dudi båt. 
foot’ /fot/ v (idm) foot the ‘bill (for 
sth) chịu trách nhiệm thanh toán chi 
phí cua cái gi: Who’s going to foot the 
bill for all the repairs?: Ai sẽ thanh toán 
hóa don của mọi sửa chữa đó? ‘foot 
it (infml) đi bộ; không đi bằng xe 
buýt, v.v.. 

> -footed (tạo nên các é ghép) có 
loại hay số chân được chỉ rõ: bare-footed: 
chan đất o flat-footed: chan bet o Jour- 
footed: bốn chân. 


foot.age /0otdz/ n [U] 1 độ dai 
hay khoảng cách tính bằng phít. 2 
độ dài của phim dùng cho điện ảnh 
hoặc vô tuyến truyên hình; The film 
contained some old newsreel footage: Độ 
phim có cả một vai đoạn phim thời 
sự cũ. 

foot.ing /fotin/ n [sing] 1 giữ an 
toàn bằng chân; thăng bằng: He lost 
his footing on the wet floor and fell: Anh 
ta đã trượt chân trên sàn ướt và ngã. 
2 nên táng mà trên đó cái gi được 
thiết lập, cơ bở: This enterprise is now 
ơn a firm footing and should soon show 
profits: Céng ty kinh doanh nay bay 


footle ˆ 


foot.sie 


fop 


for’ 


for’ 


giờ dang có cơ sở vững chắc và chẳng 
bao lâu nữa sẽ cho lợi nhuận. o The 
army were put on a war footing: Quan 
đội đã duoc dat vào tình trang chiến 
tranh, tức là chuẩn bị cho chiến tranh. 
3 vị trí hay địa vị của ai/cái gì trong 
mối quan hệ với người khác; mối quan 
hệ: The workers want to be on an equal 
footing withlon the same footing as the 
managers. Những người công nhân 
muốn có quan hệ bình đẳng với các 
quản đốc. | 
/fut/ v H, Ip ~ 
(about/around) (infml) tiêu phí thời 
gian không có mục đích; không làm 
gì cụ thể: footle about all day: Iam trò 
vớ vån cå ngày. 

> foot.ling /'fu:tlin/ adj không quan 
trọng, bình thường: footling little jobs: 
những công việc nhỏ vớ vẫn. 


/fotsU/ n (idm) play footsie 
with sb (infml) cham nhe vao chan 
ai bằng chân cua minh, nhất là dưới 
gầm bàn như một cách diễn đạt tình 
cảm hay khêu gợi quan tâm tình dục. 


/fop/ n (derog) người dan ông 
quá quan tâm tới quân áo và hình 
thức bên ngoài; người chưng diện. 
> fop.pish adj thuộc về hay giống 
như người thích chưng diện; công tử 
bột. 


/a(r), strong form fo:(r)/ prep 1 
(chỉ người được dự kiến nhận hay 
được lợi từ cái gì); cho: a letter for 
you: môt lá thư cho anh o Are all these 
presents for me?: Tat cả những tang 
phẩm này dành cho tôi phải không? 
o Save a piece for Mary. Hay để dành 
một miếng cho Mary. o Have you made 
a cup of tea for Mrs Watson?: Anh d3 
pha một cốc trà cho bà Watson chưa? 
2 (chỉ mục đích hay chức năng), để: 
go for a walk: di dạo. o It’s a machine 
for slicing bread: Day là chiéc may thái 
bánh mi. 0 Are you learning English for 
pleasure or for your work?: Anh dang 
hoc tiéng Anh cho vui hay dé phuc 
vu công việc của minh? o (infml) What 
did you shout at him for?: Anh quát nó 
để làm gi? o For sales to increase, we 
must lower our prices. Dé tang cường 
việc bán ra, chúng ta phải ha giá? 
3 (chỉ nơi đến, mục tiêu hay lý đo): 
depart for home: ròi về nhà. o head for 
the shore: hướng vào bờ. o Is this the 
train for Glasgow?: Chuyén tau nay di 
Glasgow phải không? o Passengers for — 
Oxford must change at Didcot: Cac hành 
khách di Oxford phải đỗi tau ở Didcot. 
o She knew she was destined for a great 
future: Cô ấy biết cô ấy đã được sắp 
đặt cho một tương lai to lớn. o It’s 
a book for children. Đó là cuốn sách 
dành cho trẻ em. 0 a chai for visitors: 


for! 


chiếc ghế dành cho những khách viếng 
thầm. o bicycles for sale or for hire: 
những chiếc xe đạp để ban hay dé 
cho thuê. 4 để giúp hay làm lợi (cho 
ai/cái gi): Would you please translate this 
letter for me?: Xin anh dịch la thư nay 
giúp tôi được không? o What can I do 
for you?: Tôi có thé làm gì giúp ngài? 
o fighting for their country: chiến đấu 
vì TỔ quốc của ho. o Take some aspirin 
for your headache: Hay uống vài viên 
atpirin để chữa bệnh nhức đầu. o The 
deputy manager ran the firm for him while 
he was ill: Ong phó giám đốc đã điều 
hành công ty thay anh ấy khi anh 
ốm. 5 như giá cả, phần thưởng hay 
hình phat cua cái gì: I bought a book 
for £3: Tôi đã mua quyền sách giá 3 
pao. o She gave me their old TV for 
nothing: Cô Ay đã cho tôi chiếc tivi 
cũ của họ mà chẳng lấy gi cå. o He 
got a medal for bravery: Anh ấy đã được 
nhân huy chương vi lòng dũng cảm. 
o You can go to prison for dangerous 
driving: Anh có thé vào tù vì lái xe 
nguy hiểm. 6 như sự thay thế (cái 
gi): exchange one’s car for a new one: đổi 
xe ôtô của minh lấy một chiếc mới. 
o Don’t translate word for word: Đừng có 
dich theo kiểu từng từ một. 7 bảo vệ 
hay ủng hộ (al/cái gì): Are you for or 
against the new road scheme?: Anh ủng 
hộ hay chống lại kế hoạch làm con 
đường mới?” o Three cheers for the 
winner!: Ba lần hoan hô dành cho 
người chiến thắng! o We're petitioning 
for your right to keep a school in our viliage: 
Chúng tôi sẽ làm don xin được quyền 
có một trường học trong làng. o I’m 
all for pubs being open all day: Tôi hết 
sức ủng hộ việc các quán rượu mở 
cửa cå ngày. 8 (a) như một đại diện 
của (al/cái gi): I am speaking for all the 
workers in this firm: Tôi dang nói thay 
mat cho tất cả công nhân trong công 
ty. o Who's the MP for Bradford?: Ai là 
nghị si đại điện cho Bradford? (b) có 
nghĩa là: What’s the ’S’ for in AS 
Hornby?: Chữ ’S’ có nghĩa thé nào 
trong A S Hornby? o Shaking your 
head for ’No’ is not universal. Khéng phải 
ở đâu lắc dau cũng có nghĩa IA ’khéng’? 
9 (sau một dgt) để giành được (cai 
gi): search for treasure. tim kiếm châu 
bau. o hope for a settlement: hy vong 
có được một sự dan xếp. o pray for 
peace: cầu nguyện cho hòa bình. o fish 
for trout: câu cá hồi. o ask the policeman 
for directions: yéu cầu người cảnh sát 
chỉ dẫn. o go to a friend for advice: đến 
một người bạn dé tìm lời khuyên. o 
There were 50 applicants for the post: Da 
có 50 người lam don xin vào chức 
vu đó. 10 (sau tt) xem xét cái gì có 
thé mong đợi từ (ai/cdi gi): It’s quite 
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warm for January: Đối với tháng Giêng, 
trời thế này là ấm. o She’s tall for her 
age: Cô bé ấy cao so với tuổi của cô. 
o He% not bad for a beginner: Đối với 
người mới bắt dau, nó không phải 
kém. 11 (sau một tt so sánh) sau (cái 
gi): You'll feel all the better for a good 
night’s sleep: Anh sẽ cảm thấy khá hon 
sau một tối ngủ ngon. o This room 
would look all the better for a spot of paint: 
Can phòng này trông sé càng đẹp 
hơn sau khi quét vôi lai một chút. 
12 như vật tưởng tượng của (cái gi); 
đổi lại một (cái gi): There’s one bad 
apple for every three goad ones: Cu trong 
ba quả táo ngon, có một quả hỏng. 
o You get a coupon for every 3 gallons of 
petrol. Cứ 3 ga lông xăng dau là anh 
có một phiếu. 13 về (ai/cái gì), liên 
quan tới (aUcái gì): anxious for sb’s 
safety: lo lắng về sự an toàn của ai. 
o ready for a holiday: sẵn sàng cho ngày 
nghỉ o eager for them to start: hao hức 
mong ho bát đầu o Fortunately for us, 
the weather changed: may mắn cho chúng 
tôi, thời tiết đã thay đổi. 14 bởi vi 
(cái gì), tính đến (cái gi): famous for 
its cathedral: nỗi tiếng vì nhà thờ lớn. 
o for the following reasons: vì những ly 
do sau day o Please take care of her for 
my sake: Xin hãy cham sóc cô ấy vì 
toi. o. I couldn’t speak for laughing: Tôi 
không thé nói duoc vì cười. o He 
didn’t answer for fear of hurting her: Anh 
ấy không thé trả lời vì sợ làm tốn 
thương đến cô ấy. o He gave me roses 
for my birthday: Anh ấy tang tôi hoa 
hồng nhân ngày sinh nhật của tôi. 
15 (a) (chỉ một khoảng thời gian): 
I’m going away for a few days: Tôi sẽ di 
xa một vài ngày. o He was in prison 
for twenty years: Anh ta đã ở trong tù 
hai mươi năm. o You said you would 
love me for ever: Anh nói anh sé yêu 
em mai măi. (b) (chỉ cái gi dự kiến 
xảy ra ở một thời gian cu thé nào 
đó): a reservation for the first week in 
June: giữ chỗ trước cho tuần dau 
tháng Sau. o The appointment is for 12 
May: Cuộc hẹn gặp là vào ngày 12 
thang Nam. o We're invited for 7.30: 
Chúng ta duoc mời vào lúc 7.30. (c) 
(chỉ dịp khi cái gì xảy ra): I’m warning 
you for the last time — stop talking!: Tôi 
cảnh cáo anh lần cuối cùng — không 
được nói chuyện! o I’m meeting him 
for the first time today. Hôm nay, tôi 
gap anh ta lần đầu tiên. 16 (chỉ một 
khoang cách): He crawled on his hands 
and knees for 100 metres. Anh ta đã bò 
bằng tay va đầu gối khoảng 100 mét. 
o The road went on for miles and miles: 
Con dutng chay tiép hét dam nay 
đến dam khác. 17 (a) được dùng sau 
tt và trước dtt + dgt nguyên thé): 


for’ 


It’s impossible for me to leave my family: 
Đối với tôi việc rời bỏ gia đình là 
không thé được. o It’s useless for us to 
continue: Đối với chúng tôi việc tiếp 
tục là vô ích. o (fml) For her to have 
survived such an ordeal was remarkable: 
Đối với cô ấy việc tôn tai qua một 
thử thách như vậy thật là đáng ké. 
o It’s customary for the women to sit apart: 
Đối với phụ nữ, việc ngôi riêng ra là 
một tục lệ. o His greatest wish was for 
his daughter to take over the business: ƯỚc 
mong lớn nhất của ông ấy là dé cho 
con gái mình tiếp tục con đường 
doanh nghiệp. (b) (dùng sau một dt 
và trước một dt/dt + đợt nguyên thé): 
no need for you to go: anh không cần 
đi. o time for us to leave: đã đến giờ 
chúng ta ra di. o a rush for them to 
finish: một điều cấp bách đối với họ 
la hoàn thành. (c) (dùng sau too + 
tt hay tt + enough): The box is too 
heavy for me to lift: Cai hộp qua nang 
tôi không nhac nỗi. o Is it clear enough 
for you to read?: Nó đã đủ rõ dé cho 
anh đọc chưa? o The coffee was too hot 
for her (to drink): Cà phê qua nóng cô 
ay không uống được. (d) (được dùng 
trước một đ¿/đt + dgt nguyên thé để 
chỉ mục dich hay ý định): letters for 
the manager to sign: các lá thư dé cho 
ông giám đốc ký. o money for you to 
invest wisely. tiền dé cho anh dau tư 
khôn ngoan hon. o I would give anything 
for this not to have happened: Tôi sẽ bỏ 
ra bất cứ cái gì dé điều này không 
xảy ra. o It’s not for me to say: Không 
phải là trách nhiệm của tôi phải nói. 
(a) (dùng sau more cùng với than): 
Nothing could be more desirable than for 
them both to get jobs in Leeds. Không có 
gt mong đợi hon đối với cả hai người 
la kiếm được việc làm ở Leeds. o 
Nothing would please me more than for her 
to win the next election: Chẳng có điều 
gì lam tôi vui hon là việc cô ẩy giành 
thắng lợi trong cuộc bầu cử tới. 18 
(idm) be for it (infml) chắc chắn bị 
trừng phat hay phiền toái: The head- 
master saw me draw the picture on the 
blackboard — I’m for it now: Ong hiéu 
trưởng đã nhìn thấy tôi về bức tranh 
trên bảng — bây giờ tôi phải bị trừng 
phạt. for ‘all cho dù; mặc du: For all 
his tatk about sports cars and swimming-pools 
he’s just an ordinary bank-clerk: Mac dù 
anh ta nói đủ chuyện về ôtô thé thao 
và bé boi, anh ta vẫn chỉ là một thư 
ký ngân hàng binh thường. o For all 
you say, I think she’s the best teacher we ve 
ga: Mac dù những gi anh noi, tôi 
nghĩ cô ấy vẫn là giáo viên giỏi nhất 
của chúng ta. o For all his wealth and 
fame, he’s a very lonely man: Mac dt 
giau có và nổi tiếng, ông ta vẫn là 


for? 


một người rất cô don. o He has great 
power and wealth, but is still unhappy for 
all that: Ong ta có quyén luc lón va 
giàu có nhưng mac dau vậy, vẫn bất 
hạnh. 


for? /fa(r); rare strong form fo:(r)/ 
conj (dated or fml) (không dùng ở 
đầu câu) bởi vi: We listened eagerly, for 
he brought news of our families: Chúng 
tôi đã lắng nghe một cách háo hức 
vì anh ta mang đến tin tức của gia 
đình chúng tôi. o Prepare to alight, for 
we are almost there: Chuẩn bị xuống. vì 
ching ta gan dén noi roi. 
for /ef so ‘a(r)/ abbr (thương) (về 
tiền cước vận tải) free on rail không 
phải mất tiền cước lên tàu hỏa (tức 
là được vận tải và chất lên tàu hỏa 
mà người mua không phải trả thêm 
tiền). 


for.age /1foridz, US 'fo:r-/ n 1 [UỊ 
thức ăn cho ngựa và đại gia súc. 2 
{C usu sing] cuộc tìm kiếm hay săn 
lùng, nhất là để tìm thức ăn. 

> for.age v [I, Ipr, Ip] ~ (for sth); 
(about) tim kiếm hay săn lùng cái gì, 
nhất là thức ăn và các đồ tiếp tế: 
One group left the camp to forage for 
firewood: Một nhóm đã rời trại dé 
kiếm củi o She foraged about in her 
handbag, hut couldn't find her keys: CÔ 
ấy đã luc tim trong túi xách, nhưng 
không tim thấy chùm chìa khóa. 

( ‘forage crops cây trông dé lam 
thức ăn cho ngựa va gia súc. 
for.as.much as / fo:raz'matfaz/ 
conj (arch hoặc luật) bởi vì, do vi; 
thấy rằng. 
foray /forei, US 'fo:rei/ n 1 cuộc 
tấn công bất ngờ, nhất là để giành 
lấy cái gì đó, đột kích: go on/make a 
foray into enemy territory: đột nhập vào 
lãnh thổ của kê thù. 2 su cố gắng 
lớn nhưng ngắn ngủi liên quan tới 
một hoạt động hay nghề nghiệp khác, 
V.V...: the company’s first foray into the 
computer market: sự thâm nhập đầu 
tiên của công ty vào thị trường may 
tính - 

> foray v [I] tạo ra một cuộc đột 
kích. 
for.bade (cúng for.bad) pt của FOR- 
BID. 


for.bear’ /:bee(r)/ v (pt forbore 
/f2:ba:(r)/, pp forborne /fo:'"bo:n/) ÍT, 
Ipr, Tt, Tg] ~ (from sth/doing sth) 
(fml) không chịu làm hay nói cái gì 
một cách kiên trì hay tự chu: her 
mother’s gentle and forbearing character: 
tính cách dịu dàng và kiên nhẫn của 
mẹ cô ấy. o He could not forbear from 
expressing his disagreement: Anh ấy 
không thé kiềm chế việc biểu lộ sự 
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không đồng tinh của minh. o He forbore 
to mention/mentioning the matter again. 
Anh ấy không dé cập đến vấn dé đó 
một lần nữa. 

> for.bear.ance /fo:'beorans/ n [U] 
(fml) tự chủ kiên trì, độ lượng: show 
forbearance towards sh: thể hiện tính 
chịu đựng kiên nhẫn đối với ai. o 
exercise forbearance in dealing with people: 
thực hành tính kiên nhẫn chịu đựng 
trong giao dịch với mọi người. 


for.bearˆ = FOREBEAR. 


for.bid /abid/ v (pt forbade /fə'bæd; 
US fa'beid/ hoặc forbad /fa'bed/, pp 
forbidden /fa'bidn/) 1 (a) [Tsg, Dn.n, 
Dnt] ra lệnh cho (ai) không được 
làm cái gì: I can’t forbid youlyour seeing 
that man again. Tôi không thể ngăn 
cấm được cô không gặp lại người đàn 
ông đó. o She was forbidden access to 
the chib: Cô ấy đã bị cấm tham gia 
câu lạc bộ. o If you want to go, I can't 
forbid you: Nếu anh muốn di, tôi không 
thé ngần cấm anh. o He was forbidden 
to talk to her: Anh ấy bị cấm nói chuyện 
với cô ấy. o It is forbidden (for anyone) 
to smoke in this room: (Đối với bất kỳ 
ai) đều bị cấm hút thuốc trong phòng 
này. (b) [Tn, Tg} ra lệnh rằng (cái 
gi) sẽ không được thực hiện; không 
được phép: Her father forbade their mar- 
riage. Bố cô ấy đã không cho phép 
họ lấy nhau. o Photography is strictly 
forbidden in the cathedral. Việc chụp ảnh 
bị cấm nghiêm ngặt trong nhà thờ. 
o forbidden subjects such as sex and politics: 
những vấn dé bi cấm như tình dục 
và chính trị o The law forbids building 
on this land: Luat phap khéng cho 
phép xây dựng nhà cửa trên khu đất 
này. 2 [Tn] làm cho (cái gì) trở nên 
khó khăn hoặc không thể; ngăn cản 
hoặc không cho phép: Lack of space 
forbids further treatment of the topic here: 
Vì thiếu chỗ nên không thé xử lý 
sâu hơn về đề tài đó ở đây. 3 (idm) 
forbidden ‘fruit thứ được ước ao vi 
nó bị cấm hay không cho phép; quả 
cấm. forbidden 'ground (a) khu vực 
không được phép vào; khu cấm. (b) 
chủ đề, hoạt động, v.v... không được 
phép hay không được thông qua. 
God/Heaven forbid (that...) (diễn ta 
mong ước rằng cái gì đó có thể không 
xảy ra): Heaven forbid that anything awful 
Should have happened to her: Lay trời 
đừng có bất cứ điều gì khủng khiếp 
xảy ra với cô ấy. 
> for.bid.ding adj trông không thân 
thiện; gdm guốc; đe doa: a forbidding 
appearance, look, manner, etc: bề ngoài, 
dang vẻ, cách xử sự, v.v... gém guốc. 
o a forbidding coastline: đường bờ biển 
trông nguy hiểm. for.bid.dingly adv. 


force’ 


for.bore pt cia FORBEAR!. 
for.borne pp của FORBEAR!. 


force’ /fo:s/ n 1 [U] (a) sức mạnh 
hay sức lực vật chất; lực: the force of 
the blow, explosion, collision, etc: sức manh 
của cú đấm, sức nỗ độ mạnh va 
chạm, v.v... o They used brute force to 
break open the door: Ho đã phải dùng 
lực rất mạnh dé phá tung cánh cửa. 
(b) hành động mạnh về vật chất; vũ 
lực: The soldiers took the prisoners away 
by force: Những người lính đã dùng 
vũ lực bắt các tù nhân di. o renounce 
the use of force. không sử dụng vũ lực. 
2 (a) [U] (cường độ của) sức mạnh 
hay sức lực; ảnh hưởng: the full force 
of her argument: lý lẽ đầy sức thuyết 
phục của cô ấy. o He overcame his bad 
habits by sheer force of will. Anh ấy đã 
khắc phục được cái thói xấu chỉ nhờ 
sức mạnh của ý chí o Through force 
of circumstances the plans had to be changed: 
Do tác động của hoàn cảnh, các kế 
hoạch đã phải thay đổi. (b) [C] người, 
vật, niềm tin, v.v... có sức mạnh hay 
quyền lực; ảnh hưởng: She’s a force to 
be reckoned with: Cô ấy là người có 
thế lực phải tính đến. o the two main 
political forces of left and right: hai thé 
lực chính trị chủ yếu cánh tả và hữu. 
o powerful economic forces: các thé lực 
kinh tế hùng manh. o Is religion a 
force for good?: Tôn giáo có phải là 
quyên lực của cái thiện không? o the 
forces of evil still at work today: các thé 
lực xấu xa vẫn dang hoành hành hiện 
nay. 3 [C, U] (dùng trong khoa học) 
tác động hay cường độ có thể đo 
được có xu hướng gây ra chuyển động, 
lực: The force of gravity pulls things towards 
the earth’s centre: Trọng lực kéo moi 
vật hướng về tâm trái đất. 4 [C] (sức 
của) gió, mưa hay các yếu tổ tự nhiên 
khác: fighting against the forces of nature. 
đấu tranh chống lại sức mạnh thiên 
nhiên. ©) Cách dùng xem STRENGTH. 
5 [C usu sing] đơn vị đo sức gió: a 
force 9 gale: một cơn bão cấp 9 6 
[CGp] nhóm người được tổ chức vì 
một mục đích cụ thể nào đó: a 
‘sales/labour force: lực lượng bán hang/ 
lao động. o Our work-force are completely 
dependable. Lực lượng làm việc của 
chúng ta là hoàn toàn có thé tin cậy. 
7 [CGp] cơ cấu có tổ chức của quân 
đội hay của nhứng người được huấn 
luyện đặc biệt: the police force: lực 
lượng cảnh sát o peace-keeping forces: 
các lực lượng gìn giữ hòa bình o the 
armed forces of a country: lực lượng vũ 
trang của một nước, tức là lực lượng 
lục quân, hải quân và không quân. 8 
[U] quyền lực (pháp ly): This decree 
has the force of law behind it. Sắc lệnh 
này có quyền lực pháp luật bảo dam. 


force? 


9 (idm) break the force of sth lam 
giảm hay làm yếu sức va cham cua 
cái gì đó như ngã hay cú đánh: The 
force of his fall was broken by the straw 
mats: Độ va chạm của việc anh ta 
ngã xuống đã được giảm đi do các 
tam đệm rom. bring sth/come into 
‘force (lam cho luật, quy định, v.v...) 
trở nên có hiệu lực hay đưa vào sử 
dung: When do the new safety rules come 
into force?: Khi nào thi những điều lệ 
mới về an toàn có hiệu lực ? (from/out 
of) force of 'habit (bdi/ do) xu hướng 
lam (một vài) thứ gi đó theo một 
cách nhất định xuất phat tử việc luôn 
luôn làm như thé trong quá khứ, do 
thói quen: /t’s force of habit that gets me 
out of bed at 7.15 each morning: chinh 
do thói quen đã làm tôi day vào 7.15 
mỗi buổi sáng. in ‘force (a) (vê con 
người) có số lượng lớn: The polce were 
present at the demonstration in (full) force: 
Cảnh sát đã có mat tại cuộc biểu 
tình với số lượng lớn. (b) (về luật, 
điều lệ, v.v...) có hiệu lực hay đang 
sử dung: The new safety regulations are 
now in force: Các quy định mới về an 
toàn bây giờ đang có hiệu lực. join 
forces => JOIN. 


force? /fo:s/ v 1 [Tn-pr, Cnt] làm 
cho (ai đó/bản thân minh) làm cái gì 
ma anh ta/mình không muốn làm; ép 
buộc; có nghĩa vu: force a confession 
out of sh: bắt ép ai đó thú nhận. o 
The thief forced her to hand over the money: 
Tên kẻ trộm đã bắt ép cô ấy phải 
đưa tiền ra. o he forced himself to speak 
to her: Anh ta buộc phải nói với cô 
Ấy. o The president was forced into resign- 
ingito resign: Tổng thống đã bị buộc 
phải từ chức. 2 [Tn.pr, Tn.p] sử dụng 
sức mạnh cơ thể để di chuyển (bản 
thân mình) chống lại các lực can; sử 
dụng sức mạnh cơ thể để chuyển động 
(cái gì): force one’s way through a crowd: 
chen mở đường qua dam đông o force 
a way in/out/through. dùng sức mạnh mở 
đường v2o/ra/qua o (fig) The government 
forced the bill through Parliament: Chinh 
phủ đã ép được Quốc hội thông qua 
dự luật. o force clothes into a bag: nhét 
quan áo vào chiếc túi 3 [Tn, Cn.a] 
phá (cái gi) mở bung ra bằng sức 
manh cơ thé: force (open) a door, lock, 
window, safe: phá (bung) cánh cửa, 
khóa, cửa số. két sắt. 4 [Tn] gây ra 
hay tạo ra (cái gì) bằng nỗ lực, nhất 
là khi đang chịu sức ép: a forced 
smile/laugh: môt nụ cườiting cười 
gượng ép, tức là không phải kết quả 
tự nhiên cua sự vui thích. 5 [Tn] 
làm cho (hoa quả, cây cối, v.v...) đạt 
độ chín sớm hơn bình thường bằng 
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việc giữ chúng trong các điều kiện 
đặc biệt. 6 (idm) force sb’s ‘hand làm 
cho ai lam cái gì không mong muốn 
hay sớm hơn như anh ta dự định. 
‘force the issue hành động để tạo ra 
một quyết định cân thiết ngay tức 
khắc. force the ‘pace đi rất nhanh 
trong một cuộc đua, v.v... để làm mệt 
các đấu thủ khác. 7 (phr v) force sth 
back cố gắng rất lớn để không biểu 
lộ (tình cảm): force back one’s tears: CỐ 
kiềm chế không khóc. force sth down 
(a) ép buộc aibản thân mình nuốt 
(thức ăn và uống) khi anh ta/bản 
thân mình không muốn: After being ill 
I didn’t feel like eating but I managed to 
force something down: Sau khi bi 6m, 
tôi không cảm thấy thich an uống 
nhưng tôi đã cố nuốt. (b) ép buộc 
(máy bay) hạ cánh, ví dụ bởi vì tìm 
thây một quả bom trên máy bay. force 
sth on sb làm cho ai chấp nhận cái 
gì ngược lại ý chi của anh ta: force 
one’s ideas, company, attention on sb: áp 
dat ý kiến, buộc cùng di, bắt chú ý 
o Higher taxes were forced on the people: 
Nhân dân buộc phải chịu thuế cao. 
(CO forced 'labour công việc nặng nhọc 
bắt buộc thường là trong điều kiện 
khắc nghiệt; lao động khổ sai. 
forced 'landing sự hạ cánh khẩn cấp 
mà một chiếc máy bay buộc phải tiến 
hành. 

forced ‘march cuộc hành quân dài, 
khẩn cấp của binh lính. 
force-feed /'fo:sfi:d/ v (pp. pt force- 
fed /'fo:sfed/) [Tn] buộc (người hoặc 
con vật) phải ăn uống: All the prisoners 
on hunger strike had to be force-fed. Tất 
cả các tù nhân tuyệt thực đầu bi 
buộc phải an. 


force.ful /'fo:sfi/ adj mạnh mẽ và 
có sức thuyết phục, sinh động: (approv) 
a forceful speaker: một diễn giả có sức 
thuyết phục o a forceful argument, speech, 
style of writing, etc: một luận điểm, bài 
nói, phong cách có sức thuyết phục. 
> force.fully /-fali/ adv. force.ful.ness 
n [U]. 


force majeure  /f›s mæ'za:(r)/ 
(luật Pháp) những tinh huống không 
thể dự báo trước như chiến tranh, là 
lý do cho một người không giữ một 
lời hứa, thực hiện một thỏa thuận, 


V.V... 


force.meat /'fo:smi:t/ n [U] thit 
băm nhỏ trộn với rau gia vi, v.v... 
dùng để nhồi, ví dụ vào một con gà 
quay. 

for.ceps /fØo:seps/ n [pl] cái kìm 
hoặc kẹp mà nha sĩ hay nhà phẫu 
thuật dùng để kẹp các vật, foóc-xét: 


fore.bode 


a pair of forceps: một chiếc kẹp fodc-xét 
o [attrib] a forceps delivery: một ca sinh 
nở phải dùng kẹp foóc-xét, tức la môt 
ca mà đứa trẻ được sinh ra với sự 
trợ giúp của kẹp fodc-xét. 
for.Cible /fa:sebl/ adj [attrib] 1 được 
thực hiện bởi hoặc liên quan tới việc 
sử dụng sức lực: make a forcible entry 
imo a building: phá lối vào tòa nhà. 2 
có sức thuyết phục, có hiệu quả, mạnh 
mẽ, sinh động a (forcible argu- 
ment/reminder: một lập luận có sức 
thuyết phuc/mdt sự nhắc nhở mạnh 
mẽ. > for.cibly /-abli/ adv. 
ford /fo:d/ n chỗ sông cạn có thể đi 
bộ hoặc lái xe qua. 
> ford v [Tn] đi qua (một con sông) 
bằng cách đi bộ hoặc lái xe qua chỗ 
cạn. ford.able /-abl/ adj có thể lội qua. 
fore’ /fo:(r)/ adj 1 [attrib] nằm ở 
phân trước của một chiếc xe: in the 
fore part of the shipiplaneltrain: ở phần 
trước con tàu/ máy bay/ xe lửa. Cf 
HIND!. 2 (idm) befcome to the fore 
nổi bật, quan trọng hoặc trở nên như 
vậy: She’s always to the fore at moments | 
of crisis: Bà ấy luôn ở hang dau mỗi 
khi có khủng hoảng. o After the election 
several new Members of Parliament came 
to the fore: Sau cuộc bầu cử môt số 
nghị sĩ trở nên nổi bật. fore and ‘aft 
(a) ở đằng múi (phía trước) hay đuôi 
(phía sau) của một con tàu. (b) (nói 
vê cánh buôm) nằm hết chiêu dai của 
một con tàu hoặc thuyén. > fore adv 
ở hoặc về phía trước của một con 
tàu hoặc một chiếc máy bay. 
fore n [U] phân múi (của con tàu). 
fore? /f›:(r)/ interj (trong môn gôn) 
tiếng gọi để báo cho mọi cầu thủ 
chuẩn bị đánh quả gôn. 
fore- pref (với dt và dgt) 1 (về thời 
gian hoặc cấp bậc) trước: forefather: 
ông cha o foreman: đốc công o foretell: 
nói trước, dự đoán. 2 (về vị tri) ở 
phía trước: foreground: phần trước o 
foreshorten: vẽ rút gọn lại (luật xa 
gan). 
fore.arm' /'fo:ra:m/ n phần cánh tay 
từ khuyu tới cổ tay hoặc đầu ngón 
tay; cẳng tay. 
fore.arm? /fo:r'a:m/ v 1 (thường ở 
thể bị động) chuẩn bị trước (cho mình 
hoặc ai đó) để đối phó với một mối 
nguy cơ hay một cuộc tấn công; vũ 
trang trước. 2 (idm) forewarned is 
forearmed © FOREWARN. 
fore.bear (also for.bear) /fo:beo(r)/ 
n [C usu pi] ông ba tổ tiên. 
fore.bode /f:beod/ v [Tn] (fml) là 


fore.cast | 


dau hiệu hoặc sự báo trước (nhất là 
một sự trục trặc), báo trước: Her 
angry face forbode a confrontation: Về. mặt 
giận dữ của cô ta báo trước một sự 
đối đầu. o These developments forebode 
disaster: Những diễn biến nay bao 
trước một thảm họa. 

> fore.bod.ing n [C, U] ~ (that.. 2) 
cảm giác mạnh mẽ rằng nguy cơ hoặc 
sự trục trặc đang đến; linh tính: She 
had a sinister foreboding that the plane 
would crash: Ba ta có lính tinh gd 
rang may bay sé bị tai nạn. o Thoughts 
about the future filled him with foreboding: 
Những ý nghĩ về tương lai lam anh 
ta thấy toàn điềm gở. 


fore.cast  /fo:ko:st; US -kest/ v (pt, 
pp forecast or forecasted) [Tn, Tf, 
Tw] nói trước (điều trông chờ sé xảy 
ra); dự đoán qua các thông tỉn (có 
được): forecast a fall in unemployment: dự 
báo tinh trạng thất nghiệp gidm xuống 
o forecast that it will rain tomorrow: dự 
báo rằng ngày mai sẽ có mua o forecast 
what the outcome of the election will be: 
dự đoán kết quả bau cử. | 
> fore.cast n lời dự báo vê một việc 
gì thông qua các thông tin (có được): 
forecasts higher profits: dự đoán lãi suất 
cao hơn o According to the (weather) 
forecast it will be sunny tomorrow: Theo 
dự báo (thời tiết) ngày mai trời nắng. 
o The forecast said there would be sunny 
intervals and showers: Dự bao thời tiết 
nói trời sẽ có lúc nắng xen với những 
trận mưa rào. 
fore.caster n người dự báo một việc 
gi, nhất là người làm việc _dự báo 
thời tiết. 


fore.castle (cũng focsle) /feoksl/ n 
phần phía trước của một số tàu thủy 
nơi các thúy thú sống và ngủ. - 


fore.close /fo:klaoz/ v [I, Ipr, Tn] 
~ (on sb/sth) (nói vê một ngân hàng, 
v.v... đã cho mượn tiền để cầm đồ) 
tước quyền sở hưu của (một người) 
thường là vì chưa trả nợ, tịch thu 
thế nợ: The bank foreclosed (on the 
mortgage): Ngan hàng tịch thu (tài sản 
thế chap). 

> fore.clos.ure /ſo: kleozs(r)/ n (C, U] 
(hành động) tịch thu tài sản thế chấp. 


fore.court /fo:ka:t/ n 1 khoảng rộng 
hoặc sân trước một tòa nhà, nhất là 
trước một trạm bán xăng đầu. 2 (trong 
môn tenis hoặc câu lông) phân sân 
giửa vạch xéc-vít (giao bóng) và lưới. 


fore.doomed /: du:md/ adj ~ (to 
sth) (như thể) đã được số mệnh định 
trước là sẽ thất bai: All attemps to 
revive the fishing industry were foredoomed 
to failure. Moi nỗ lực phục hồi công 
nghiệp đánh cá đều thất bại (như là 
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định mệnh phải như vậy). 


fore.father /'fə:fa:ðə(r) n [C usu 
pi] cha ông, tổ tiên: the religion of his 
forefathers: tôn giáo của tổ tiên anh 
ta. 

fore.fin.ger /1?fo:ñnga(r)/ n ngón tay 
giửa ngón cái và ngón giửa, ngón trỏ. 
fore.foot /fo:fot/ n (pl -feet /-fi:t/) 
một trong hai chân trước của động 
vật bốn chân. 

fore.front  /fo:frAnt/ n [sing] the ~ 
(of sth) tuyến đầu hoặc vị trí hay 
nơi quan trọng: in the forefront of my 


mind: luôn nổi bat trong tam trí tôi 


o The new product took the company. to 
the forefront of the computer software field: 
Sản phẩm mới đã đưa công ty lèn 
hàng đầu trong lĩnh vực phần mam 
ví tính. 


fore. going /fa:geoiy/ adj [attrib] 
(fml) trước, vừa được đề cập; ở trên: 
the foregoing analysis, description, discus- 
sion, etc: cuộc thảo luận, sự mô tả, 
phân tích ở trên. 
> the fore.going n {sing hoặc pl v} 
(fml) điều vừa được dé cập: The forego- 
ing have all been included in the proposals: 
Những điều nói trên đều đã được đưa 
vào các đề nghị 


fore.gone /1©:gnn; 
(idm) a foregone con clusion) kết quả 
có thể được dự báo một cách chắc 
chắn: The outcome of the election is a 
foregone conclusion. Kết quả của cuộc 
bầu cử là điều đã được dự đoán trước. 


fore.ground  /?f2:graond n the 

foreground [sing] (a) phân trước của 
một tầm nhìn, một cảnh, một bức 
tranh, v.v... phần gân với người quan 
sát nhất; cận cảnh: The red figure in 
the foreground is the artist’s mother: Hình 
ảnh màu đỏ ở cận cảnh là bà mẹ 
của nghệ sĩ. (b) (fig) vi trí quan trọng 
hoặc nổi bật nhất: These teachers are 
‘keeping education in the foreground of public 
attention: Cac giao vién nay lam cho 
sự chú ý của du luận tập trung vào 
giáo duc. Cf BACKGROUND 1,2. 


fore.hand /'fo:hænd/ adj [attrib] (nói 
vê cú đánh trong môn tenis hoặc môn 
squash) đánh với lòng bàn tay hướng 
về phía đối thủ hoặc phía trước của 
sân bóng, cú tiu: a forehand volley: cú 
tiu khi bóng dang bay. 

> fore.hand n 1 cú tiu. 2 (usu sing) 
(trong môn tennis hoặc môn squash 
v.v.), cùng bên mà câu thủ cầm vợt; 
tay thuận: Hit the ball to her forehand: 
Đánh qua bóng vê phía tay thuận của 
cô ta. Cf BACKHAND (BACK”%). 


fore.head /‘forid; cúng ‘fo:hed; US 
'fo:rid/ (cũng brow) n phân khuôn mat 


US -g2:n/( adj 


fore.most 


trên lông mày dưới tóc; trán. 
for.eiqn /‘foren; US ‘fo:r-/ adj 1 (a) 
thuộc về, ở hoặc từ một nước hoặc 
một khu vực ngoài nước mình hoặc 
khu của minh: foreign languages, goods, 
students: ngoại ngữ, hang ngoại hoc 
sinh người nước ngoài (b) đối với 
hoặc liên quan tới các nước khác: 
foreign affairs. công việc đối ngoại o 
foreign policy: chính sách đối ngoại o 
foreign trade: ngoại thương o foreign 
aid: viện trợ nước ngoài tức là tiền, 
v.v... Của môt nước cho một nước 
khác đang cần. 2 ~ to sb/sth (fml) 
không thuộc về một người/một vật 
một cách tự nhiên; xa lạ đối với một 
ngườivật; không đặc trưng cho một 
ngườivật: Dishonesty is foreign to his 
nature. Sự không trung thực xa lạ với 
ban chất của cậu ấy. 3 (fml) đến hoặc 
được đưa từ ngoài vào, thường là một 
cách tình cờ: a foreign body in the eye: 
một vật thé (vi du môt mau tóc hoặc 
mảnh bụi) ở trong mat. > for.eigner 
n 1 người nước ngoài. 2 người bị coi 
là không thuộc về một cộng đồng nào 
đó, người ngoài, người lạ. 
(] the Foreign and 'Commonwealth 
Office (abbr FCO) (Brit) cơ quan chính 
phú (Anh) giải quyết các công việc 
đối ngoại; bộ ngoại giao Ảnh. Cf THE 
HOME OFFICE (HOME). 
foreign ex'change (hệ thống mua và 
bán) ngoại tệ, ngoại hổi: [attrib] the 
foreign exchange markets: các thị trường 
hối đoái. 
Foreign ‘Secretary Bộ trưởng Bộ ngoại 
giao Anh. 
fore.know.ledge //2:nolidz/ n [U] 
hiểu biết về một việc/ vật trước khi 
nó xảy ra hoặc tồn tại. 
fore.land /'fo:lənd/ n manh đất chạy 
ra ngoài biến; mũi đất. 
fore.leg /foleg/ n một trong hai 
chân trước của động vật bốn chân. 
fore.lock /'fo:lok/ n 1 món tóc mọc 
(và xõa) xuống trán. 2 (idm) touch, 
tug, etc one’s ‘forelock (trước đây) 
đưa tay lên trán khi gặp một người 
có địa vị xã hội cao hơn thường như 
một dấu hiệu kính trọng. 
fore.man /'fo:mən/ n (pl -men /-man/, 
fem fore.wo.man/, pl -women /-wimin/) 
1 người công nhân có kinh nghiêm 
làm nhiệm vụ giám sát và hướng dẫn 
các công nhân khác; đốc công. 2 người 
giữ cương vị lãnh đạo và phát ngôn 
của bồi thẩm đoàn; chủ tịch bồi thẩm 
đoàn. 
fore.most /'fo:məost/ adj 1 [attrib] 
nổi tiếng hoặc quan trọng nhất; giỏi 
nhất hoặc chính: the foremost painter of - 
his time: hoa sĩ hang đầu ở thời đại 


fore.name 


ông ta. 2 (idm) first and foremost => 
FIRST2. 

> foremost adv ở vi trí đứng dau: 
She ranks foremost among the country’s 
leading conductors: Ba ta đứng dau trong 
các nhạc trưởng hang đầu của đất 
nước. 


fore.name /?fo:neim/ n (fml) tên đi 
trước họ, tên đâu hoặc tên đạo, tên 
riêng. © Cách dùng xem NAME. 


fore.noon /'fo:nu:n/ n (Xcét-len va 
trong các thông báo chính thức, ví 
dụ như thông báo vê bầu cử) phan 
trong ngày giữa bình minh và buổi 
trưa; buổi sáng. 

for.ensic /@'rensik; US -zik/ adj 
[attrib] thuộc về, liên quan tới hoặc 
được sử dụng trong tòa án: forensic 
medicine: pháp y, tức la dùng ky năng 
y tế để giúp giải quyết các vấn đề 
pháp lý hoặc các cuộc điều tra của 
cảnh sát. 


fore.or.dain /fə:rə:'dein/ v [usu pas- 
sive: Tn, Tf] (fml) (nói vê chúa trời 
hoặc số mệnh) sắp đặt hoặc định đoạt 
(một việc) trước khi nó xảy ra: It was 
foreordained that the company would suffer 
a spectacular collapse. Số trời đã định 
là công ty sẽ bị sụp đổ một cách 
trông thấy. | 


fore.play /‘fo:plei/ n [U] hoạt động 
tinh dục như mân mê bộ phận sinh 
dục và hôn nhau trước khi giao hợp. 


fore.run.ner  /fö:rAns(r)/ n người 
hoặc việc chuẩn bị mở đường cho một 
người hoặc việc quan trọng hơn; dấu 
hiệu của điều sẽ xảy ra tiếp theo: the 
forerunners of the modern diesel engine: 
các tiền thân của động cơ di-é-zen 
hiện đại. 


fore.sail /?s:sei, cũng ‘fo:sl/ n cánh 
buôm chính trên cột buồm phía trước 
của một con tàu. 


fore.see /o:si/ v (pt foresaw 
/fo:'so:/, pp foreseen /fo:'si:n/) [Tn, TẾ, 
Tw] nhìn thấy hoặc biết trước rằng 
một điều gì sẽ xảy ra trong tương 
lai; dự đoán: The difficulties could not 
have been foreseen. Những khó khan da 
không thé dự đoán trước được. o He 
foresaw that the job would take a long time: 
Anh ta thấy trước rằng công việc nay 
sẽ mất nhiều thời gian. o They could 
nơ have foreseen how things would turn 
out: Ho đã không thể đoán trước mọi 
việc sẽ dién ra như thế nào. 

> for.see.able /-abl/ adj có thé dự 
đoán trước: (in) the forseeable future: 
(trong) tương lai có thé dự đoán trước, 
tức là (trong) khoảng thời gian (thường 
ngắn) mà người ta biết điều sẽ xảy 
ra. 


-for.est 
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fore.shadow_ /:'[zdao/ v [Tn] là 

một dấu hiệu hoặc sự báo trước vê 
(một việc sẽ đến hoặc xảy ra), điềm 
báo: The increase in taxes had been 
foreshadowed in the minister’s speech: Viéc 
tang thuế đã được báo trước trong 
bai phát biéu của ông bộ trưởng. 


fore.shore /'fo:fə:(r)) n (usu the 
foreshore) [sing] phân bờ biển gifa 
mức triều cao và thấp, hoặc gita biển 
và phần đất được cấy trông hoặc xây 
dựng. 


fore.shorten /œ:jstn/ v [Tn] 

(trong hội họa) trình bày (một vật 
thể) bằng cách thu ngắn một số đường 
nét nhất định để tạo tác động về 
khoáng cách và góc độ; vẽ rút gon. 
fore.sight /?©o:sait/ n [U] khả năng 
thấy được nhng nhu cầu của minh 
trong tương lai sẽ có thể là gì, có 
kế hoạch cấn thận, biết lo xa: The 
couple had the foresight to plan their retire- 
ment wisely: Cap vợ chồng đã biết lo 
xa sắp dat việc về hưu của minh một 
cách khôn ngoan. Cf HINDSIGHT. 


fore.sKin /:skin/ n lớp da bao đầu 
dương vật; bao quy đầu. 


/‘forist; US 'fo:r-/ n 1 [C, 
U] (vùng đất rộng được bao phú day 
đặc) bởi cây cối, bụi rậm, v.v...; rừng: 
the dense tropical forests of the Anon 
basin: rừng ram nhiệt đới ở khu vực 
sông A-ma-zôn o Very little forest is left 
unexplored nowadays: Ngày nay còn rất 
it những khu rùng chưa được thăm 
do. o [attrib] forest animals, fires: các 
thú rừng. những dam cháy rừng. 2 
[C] (fig) đám dày đặc những vat thể 
cao hoặc hẹp trông giống như rừng: 
a forest of television aerials: môt rừng 
ăng-ten vô tuyến truyền hình. 
> for.ested adj bị bao phú bởi rừng. 
for.ester n 1 người trông coi rừng, vi 
dụ bằng cách bảo vệ thú vật, trồng 
cây và ngăn hỏa hoạn; người canh 
rừng. 2 người sống và làm việc trong 
rừng; người làm lâm nghiệp. 
for.estry n [U] khoa học và công việc 
trông, chăm sóc quản lý rừng, lâm 
nghiệp. 

fore.stall /:'sta:1/ v [Tn] hành động 
trước (người khác) để ngăn anh ta 
làm một việc gì đó: forestall a competitor, 
a rival, etc: chặn trước một kẻ cạnh 
tranh, một địch thủ, v.v... o I had my 
objection all prepared, but Stephens fore- 
stalled me: Tôi đã chuẩn bi sẵn tất cả 
để phản đối nhưng Stephens đã chặn 
tôi trước. 

fore.taste /'fo:teist/ n ~ (of sth) 
nếm trải đôi chút một sự việc trước 
khi nó thực sự xảy ra; sự nếm trước; 
mẫu; mẫu hang: a foretaste of the fierce 


for.feit 


conflict to come: khúc dao dau của một 
cuộc xung đột dữ dội sắp xảy ra. 
fore.tell /s:+el/ v (pt, pp foretold 
/fo:'tacld/) [Tn, Tf, Tw] (ẩn!) nói ra 
(nhứng điều sẽ xảy ra trong tương 
lai), dự đoán: No one could have foretold 
such strange events: Không ai có thé 
đoán trước những sự kiện ky la như 
vậy. o The gypsy had foretold that the boy 
would die: Người gip-xi đã đoán trước 
rang cậu bé sẽ chết. o You can’t foretell 
how the war will end: Bạn không thể 
đoán trước được cuộc chién sé chấm 
dứt như thế nào. 


fore. thought /'fo:890:t/ n [U] sự suy 
nghĩ thận trọng hoặc sắp đặt kế hoạch 
cho tương lai, suy tính trước: With a 
little more forethought we could have bought 
the house we really wanted: Nấu như biết 
suy tính trước môt chút chúng ta đã 
mua được can nhà mà chúng ta thực 
sự muốn (mua) rồi. 


fore.told pt. pp của FORETELL. 


for.ever /f'revo(r)/ adv 1 (cũng for 
ever) luôn luôn, mãi mãi: PH love you 
forever!, Anh sẽ yêu em mãi mãi! o 
You'll never get that ball back - it’s lost 
forever. Anh sẽ chẳng bao giờ lấy lại 
được quả bóng đó - nó mất luôn rồi. 
o (infml) It takes her forever to get dressed: 
Cô ta sửa soạn áo quan thì cực kỳ 
lâu 2 (thường dùng với động từ ở 
thì tiếp diễn) luôn luôn, thường xuyên: 
They are forever arguing: Chúng lúc nào 
cing cai nhau. o Why are you forever 
asking questions?: Tai sao lúc nào cậu 
cũng hỏi vậy? 


fOre.Warn /fo:'wo:n/ v 1 [Tn, Tn pr, 
Dnf| ~ sb (of sth) báo trước cho 
một người trước khi một việc xảy ra; 
khuyên bảo một người (về những mối 
nguy hiểm, những vấn đề khó khăn 
có thể xảy ra): We had been forewarned 
of the risk of fire/that fire could break out: 
Chúng tôi đã duoc báo trước về nguy 
cơ héa hoạn?ằng hỏa hoạn có thể 
xảy ra. 2 (idm) forewarned is 
fore'armed (tuc ngữ) hiểu biết về 
nhứng hiểm họa, vấn đề, v.v... có thể 
xảy ra cho phép người ta chuấn bị 
đối phó. 
fore.word /fo:wa:d/ n lời giới thiệu 
ngắn cho một cuốn sách, in ở đầu 
và thường được viết bởi một người 
khác hơn là tác giả; lời nói đầu. Cf 
PREFACE. 
for.feit /'fo:fit/ v [Tn] (buộc phải) 
mất hay từ bỏ (một vật) do hậu quả 
của sự trừng phạt vì đã làm một việc 
sai trái hoặc để đạt được một điều 
gi đó, thiệt mất: Passengers who cancel 
their reservations will forfeit their deposit: 
Các hanh khách hoãn chỗ dat trước 


for.gather 


sẽ bị mất tiền đặt coc. o He has 
forfeited the right to represent the people: 
Ong ta đã để mất quyền dai diện cho 
nhân dân. o The couple forfeited their 
independence in order to help those less 
fortunate. Cap vợ chồng dã từ bỏ sự 
độc lập của mình dé giúp những người 
kém may mắn hơn. | 

> forfeit n 1 [C usu sing} cái (phải) 
trả hoặc từ bỏ như khoản nộp phạt 
hay sự trừng phạt. 2 (a) forfeits [sing 
vị trò chơi trong đó một người chơi 
phải từ bỏ một số đồ vật khi phạm 
lỗi và có thể lấy chúng lại bằng cách 
làm một việc 16 bich. (b) [C} đô vật 
phải bỏ ra trong trò chơi trên: Give 
me your watch as a forfeit: Cậu phải cống 
chiếc đồng hồ cho tớ (trong trò chơi). 
for.feit adj [pred] ~ (to sb/sth) (fml) 
(có khả năng) bi mất, phải trả hay 
từ bỏ: All goods may be forfeit to the State 
in time of war: Tất cd mọi tài sản có 
thé bị nhà nước trưng thu trong thời 
chiến. 

forfeiture /fs:fitja(r)/ n [U] ~ (of 
sth) (hành động) tịch thu: (the) for- 
feiture of one’s property: tich thu tai san. 
for.gather (cing  #re.gather) 
/fo:'geda(r)/ v [I] (fml) tụ họp, hội 
hop. 


for.gave pt cia FORGIVE. 


forge’ /fo:dz/ n 1 công xưởng có lò 

lửa và đe, nơi người ta nung kim loại 
và rèn, nhất là loại công xưởng của 
thợ rèn làm móng ngựa, lò rèn. 2 
(công xưởng hoặc nhà máy, v.v... nơi 
có) lò nung để luyện kim. 


forge’ /fo:d3/ v [Tn] 1 (a) định hình 
(một vật) bằng cách nung nóng trong 
lò và đập bằng búa; rèn: forge a sword, 
a chain, an anchor, etc: rèn một thanh 
guom, một sợi xích, một cái md neo, 
v.v.. (b) (fig) tạo dựng (thường là 
một mối quan hệ lâu bên) bằng nhứng 
nỗ lực khó khăn: forge a bond, a link, 
an alliance, etc: tao dựng một khối liên 
kết, một quan hệ, một liên minh, v.v... 
o a friendship forged by adversity: một 
tinh ban được tao dựng từ sự thù 
nghịch Cf WELD. 2 làm một vật 
giống hay phiên bản (của một vật) 
để đánh lừa mọi người; giả mạo: forge 


a banknote, will, signature, etc: làm giå 


một tờ giấy bạc, một tờ di chúc, giả 
một chữ ký, v.v... Cf COUNTERFEIT 
V. 

> for.ger n ké lam giả tiền, một văn 
kiện v.v... Cf COUNTERFEITER 
(COUNTERFEIT). 

for.gery /‘fo:dzeri/ n 1 [U] (tội hoặc 
hành động) làm giá một văn kiện, 
một bức tranh, một chứ ký, v.v...: He 
spent 5 years in prison for forgery. Han 
bị bỏ tù 5 nam vì tội giả mao. 2 [C] 
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văn kiện, chứ ký, v.v... giả: This famous 
painting was thought to be by Van Gogh, 
but it is in fact a forgery: Bức tranh nỗi 
tiếng này được coi là của Van Gogh 
nhưng thực ra nó là của giá. Cf 
COUNTERFEIT. 

for.ging n [C] miếng kim loại được 
rèn hoặc định hình bằng sự ép nén. 


forge? /:dz v 1 [Ipr, Ip, Tnpr] 
tiến lên phía trước một cách đều đặn, 
từ từ, tiến bộ: forge constantly onwards: 
lên tục tiến bộ. o forge into the lead: 
tiến lên hàng đầu, tức là dân dân 
vượt lên ai đó. 2 (phr v) forge ahead 
tiến tới hoặc tiến bộ nhanh chóng; 
chiếm vị trí hàng đầu trong một cuộc 
đua, v.v...: One horse forged ahead, leaving 
the others behind: Một con ngựa vượt 
lên, bỏ lai phía sau các con khác. 


for.get /@'get/ v (pt forgot /fe'gpt/, 
pp forgotten /fa'gotn /) 1 [Ipr, Tn, TẾ 
Tw, Tg] ~ about sth (không dùng ở 
thì tiếp dién) không nhớ, không thể 
hồi tưởng (một việc); mất hồi ức về 
(một việc); quên: He forgot (about) her 
birthday. Anh ta quên sinh nhật của 
cô ấy, tức là không nhớ ra vào thời 
điểm đúng lúc. o I've forgotten her name: 
Toi quên tên cô ta rồi o Did you 
forget (that) I was coming?: Anh quên 
là tôi sẽ đấn à? o She forgot how the 
puzzle fitted together. Cô ấy quên cách 
giải bài đố xếp chữ. o I'll never forget 
seeing my daughter dance in public for the 
first time: Tôi sẽ không bao giờ quên 
được việc chứng kiến con gái tôi khiêu 
vũ trước công chúng [an đầu tiên. 2 
(a) [L Tt] không nhớ làm một việc; 
quên lang: ‘Why didn’t you buy any 
bread?’ Sorry, I forgot’: "Tai sao anh 
không mua bánh mi?’ ’Xin lỗi, anh 
quên’ o Don’t forget to feed the cat: Dùng 
quên cho mèo an đấy. o He forgot to 
pay me: Anh ta quên trả tiền tôi. (b) 
[Tn] không nhớ mang theo, mua, v.v... 
(một vật gì) hoặc coi sóc (một vật): 
I forgot my umbrella. Tôi quên mang 6 
theo. o Don’t forget the waiter: Đừng 
quên cậu hau bàn, tức là cho anh ta 
tiền buộc-boa. 3 [Ipr, Tn, Tf] ~ (about) 
sb/sth thôi không nghĩ vê một 
ngườivật, không nghĩ về một 
người vật, gat một ngườivật ra khỏi 
tâm trí minh: Let’s forget (about) our 
differences. Hay quên những bất đồng 
giữa chúng ta di. o Try to forget (all) 
about him: Cố quên di mọi chuyện (về) 
anh ta. o You can forget about a holiday 
this year - I’ve lost my job: Em có thé 
quén kỳ nghỉ nam nay di. Anh mất 
việc rồi o "How much do I owe you?’ 
Forget it”: "Tớ thiếu cau bao nhiêu?’ 
“Hãy quên (nó) di’, tức là không cần 
phải trả tôi nửa. o The shop will accept 


for.give 


cheques and credit cards, not forgetting 
(ie and also) cash, of course: Cửa hang 
nhận séc, thé tin dụng, tất nhiên 
không quên (tức là cũng nhận cả) 
tiền mặt. o I was forgetting (that) David 
used to teach you: Tôi quên rang David 
đã từng day cậu. 4 [Tn] ~ oneself 
(a) hành động không đúng nhân cách: 
I’m afraid I forgot myself and kissed him 
wildly: Tớ sợ rằng tớ mất lịch sự va 
hôn anh ta như điên. (b) hành động 
quên minh: Forget yourself and think of 
someone else for a change. Hay quén 
mình, và nghĩ về người khác dé (đầu 
óc) được thay đổi đi. 5 (idm) elephants 
never forget => ELEPHANT. forgive 
and forget © FORGIVE. 

> forgetful /-fl/ adj 1 có thói quen 
hay quên; có thé quên: Old people are 
sometimes forgetful: Người gia đôi khi 
hay quên. 2 [pred] ~ of sb/eth không 
nghi vé mét viéc; sao lang mét 
ngudi/viéc: be forgetful of one’s duties: 
sao lang nhiém vu cda minh. 
for.get.fully /-foli/ adv: for.get.ful.ness 
n [U] 


forget-me-not /fə'get mi not/ n loại 


cây nhỏ có hoa nhỏ màu xanh da 
trời hoa lưu li. 


for.give /fə'giv/ v (pt forgave /fe'geiv/, 


pp forgiven /fa'givn/) 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.n] ~ sth; ~ sb (for sth/doing 
sth) thôi không giận d? hay cay cú 
với một người hoặc về một việc; thôi 
không đổ tội hoặc muốn trừng phạt 
ai đó; tha thứ: / forgave her a long time 
ago. Tôi đã tha thứ cho cô ta từ lau 
rồi. o I cannat forgive myself for not seeing 
my mother before she died: Tôi không 
thé tha thứ cho bản thân minh vi 
đã không gặp được me tôi trước khi 
ba qua đời o She forgave him his 
thoughtless remark. Cô đã tha thứ cho 
anh ta về những lời nhận xét thiếu 
suy nghĩ của anh ta. o (tôn) Forgive 
us our trespasses: Hay xóa tội cho chúng 
con. 2 [Tn, Tn.pr, Tsg] ~ sb (for 
doing sth) (dùng trong nhứng cách 
diễn đạt lịch sự để giảm nhẹ nhứng 
điều diễn giả nói và. trong nhứng lời 
xin lỗi nhẹ nhàng): Forgive my ignorance, 
but what exactly are you talking about?: 
Hãy thứ lỗi cho sự ngu muội của tôi, 
nhung thực ra ngài đang nói về chuyện 
gi vậy? o Please forgive me for interrupt- 
ingimy interrupting: Xin thứ lỗi vi đã 
ngắt lời ông. 3 [Dn.n] nói rang ai đó 
không cần phải tra (khoản tiền da 
vay); không đòi (ai đó) trả ng; miễn 
trả nợ: Won't you forgive me such a small 
debt?: Anh không miễn cho tôi khoản 
nợ cỏn con vậy sao? 4 (idm) for,give 
and forget loại khỏi tâm trí mình 
nhứng cảm nghĩ thù hận và lòng ham 


for.go 


muốn được buộc tội hay trừng phạt 
ai đó; tha thứ và quên đi. 
> for.giv.able /-abl/ adj có thé tha 
thứ được: His harshness is forgivable: Sự 
cục cần của anh ta có thé tha thứ 
được. 
for.give.ness n [U] sự tha thứ hay 
_ được tha thứ; sự sẵn sang tha thứ; 
sự khoan dung: He asked forgiveness for 
what he had done wrong: Hắn xin được 
tha thứ về những sai lam của minh. 
o (tôn) the forgiveness of sins: xá tội o 
She is sympathetic and full of forgiveness: 
Cô ấy luôn cảm thông va day lòng 
khoan dung (vị tha). 
for.giv.ing adj sẵn lòng tha thư; khoan 
dung: kind forgiving parents: các bac cha 
me đôn hau, khoan dung. o a forgiving 
nature: ban tinh khoan dung. 


for.giv.ingly adv. 
for.go /o:geao/ v (pt forwent 
/fo:'went/, pp forgone /fo:'gon; US - 
‘go:n/) [Tn] từ bỏ, thôi không nhận 
(nhất là một vật/ việc dễ chịu): The 
workers agreed to forgo a pay increase for 
the sake of greater job security. Cong nhân 
đồng ý không nhận tiền tang lương 
dé được bảo đảm công ăn việc làm 
chắc chắn hơn. 


for.got pt cia FORGET. 
for.got.ten pp cia FORGET. 


fork /fo:k/ n 1 dung cụ nhỏ có tay 
cầm và hai hoặc nhiều răng, dùng để 
đưa thức ăn lên miệng hoặc git đồ 
vật (nhất là thịt) chặt lại để cắt 
chúng, cái nía: eat with a knife and fork: 
ăn bằng dao và nia. 2 dung cu lam 
vườn có cán và các răng dùng để dao 
hat cỏ, v.v... cái chia ba răng. 3 (a) 
nơi con đường, dòng sông, cành cây, 
v.v... chia thành hai nhánh: Go up to 
the fork and turn left: Đi đến ngã ba 
đường va ré trai. (b) một trong hai 
nhánh được phân chia theo kiểu này: 
Take the right fork: Di theo nhánh đường 
bên phải 4 (thường số nhiều) hai 
càng chống kim loại để lắp bánh xe 
đạp hoặc bánh xe may; phuéc. 5 vật 
có hình cái nia: a tuning-fork: cái Âm 
thoa. 
> fork v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] nhấc, 
đào, dịch chuyến, v.v... (cái gi) bằng 
chia: fork (over) the ground: xới đất. o 
fork in manure: vùi phan, tức là dùng 
chia vùi phân xuống đất. 2 [I] (a) 
(vê con đường, dòng sông, v.v...) chia 
thành hai nhánh: The road forks just 
beyond the village: Con đường chia thành 
hai ngå ngay khi qua làng. (b) (vê 
con người) rẽ (trái hoặc phải) tại ngã 
ba: Fork left at the church: Rë trái ở 
chỗ nhà thờ. 3 (phr v) fork out (sth) 
(infml) trả (tiền), thường là miễn 
cưỡng: Why am I always forking out (money) 
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onlfor your school trips?: Tai sao tôi cứ 
phải luôn luôn trả tiền cho các chuyến 
đi học của anh? 

forked adj được chia thành hai (hoặc 
nhiều) ngả; hình chac: the forked tongue 
of a snake: cái lưỡi có đầu chẽ đôi của 
con rắn o a bird with a forked tail. con 
chim có đuôi tòe ra o forked lightning: 
tia chớp nhằng nhằng. 

O fork-lift ‘truck xe có thiết bị kỹ 
thuật giống chiếc nia ở đầu dùng để 
nâng và di chuyển các vật thể nặng, 
xe nång. 


for.lorn  /a'a:n/ adj 1 cô đơn và bất 
hạnh, bị bo rơi: a forlorn child sitting 
on the street corner: môt đứa bé bi bỏ 
rơi dang ngồi ở góc phố. 2 deserted 
Jorlorn farmhouses: những căn nhà trai 
bỏ hoang. 3 (idm) a forlorn 'hope kế 
hoạch hoặc việc làm gân như chắc 
chán không thành công: Going to their 
rescue in a rowing-boat is a bit of a forlorn 
hope: Đến cứu ho bằng thuyền có mai 
chèo là hy vọng hơi hao huyền. > 
for.lornly adv. for.lorn.ness a [U]. 


form’ /fo:m/ n 1 [C, U} hình thé 
bên ngoài cua ai/cái gi; hình dáng: a 
jelly mould in the form of a motor car: 
chiếc khuôn thạch hình chiếc xe Ôtô 
o We could just manage to see the form 
of an aircraft taking off in the fog: Chang 
tôi chỉ có thé nhìn thấy bóng dang 
một chiếc máy bay cất cánh trong 
sương mu. o her slender graceful form: 
dang người mảnh mai duyên dáng của 
cô ấy. 2 {C} ~ (of sth) kiểu sắp xếp 
cụ thể hoặc cấu trúc của cái gì đó; 
cung cách tôn tại hoặc xuất hiện của 
cái gì đó; loại hoặc trạng thái khác 
nhau của cái gì đó; dang: water in the 
form of ice: nước đóng băng o different 
forms of government: các hình thức cai 
trị khác nhau o The training took the 
form of seminars and lectures: Việc đào 
tạo dưới hình thức hội thảo và bài 
giảng. o the form of the marriage service: 
thủ tục (tức là cách ăn nói) Am lē 
thành hôn. 3 [U] cấu trúc và sự sắp 
đặt chung của cái gì được sáng tạo 
ra như một bản sáng tác nhạc hoặc 
tác phẩm, đối lại với nội dung, hình 
thức: music in sonata form: âm nhạc 
theo hình thức xônat o literary form: 
thé loại văn học o This painting shows 
a good sense of form: Bức hoa nay thé 
hiện khả nang bố cục tốt. 4 [C, U] 
(ngữ) đánh vân hoặc phát âm (cụ 
thé) của một từ nào đó: The plural 
form of ’goose’ is ’geese’: Hinh thái số 
nhiều của ‘goose’ là ‘geese’. o The 
words elevator’ and ’lift’ are different in 
form but identical in meaning: Cac tw 
‘elevator’ va ‘lift’ khác nhau về hình 
thái nhưng giống nhau về nghĩa. 5 


form’ 


[U] lối xử sự, nói năng hoặc cách 
viết cụ thể theo như yêu câu và mong 
đợi thông thường: Although she is not 
entitled to attend the dinner, I think she 
should be invited as a matter of form: Mac 
dù cô ấy không có quyền tham dự 
bữa tiệc tối nhưng tôi nghĩ nên mời 
cô ấy cho phải lè, tức là vì việc đó 
đúng hay lịch sự. o What is the form?: 
Thế thể thức thế nào? (tức là điều 
phù hợp phải làm). 6 [U] (a) tình 
trạng sức khỏe tốt, sự sung sức để 
ganh đua với đối thủ, v.v... của nhà 
điền kinh, của con ngựa, v.v...: After 
six months training, the whole team is in 
superb form: Sau sáu tháng huấn luyện, 
cả đội rất sung sức. (b) lai lịch hoạt 
động, cư xử, sự tiến bộ, v.v... của 
một người, một đội, v.v...: On present/cur- 
rent form, Spain will win tonight’s match: 
Can cứ vào thành tích hiện nay thi 
đội Tay Ban Nha sé thắng trong trận 
đấu tối nay. o Judging by recent form, 
he should easily pass the exam: Can cứ 
vào thành tích gan day, thì anh ấy 
chắc sẽ đỗ kỳ thi một cách dễ dàng. 
o I’ve got no record of this horse’s form: 
Tôi không hề có hồ sơ về thành tích 
của con ngựa này. 7 [U] cảm xúc, 
tâm trạng hoặc tinh than của con 
người: They were both in fine/good form 
at dinner. Cả hai đều vui vẻ tai bữa 
ăn tối. 8 (Brit sl) hồ sơ về việc phạm 
tội và (thường là) đã có án tù: He’s 
gat no form!: Nó không có tiền án, 
tiền su! 9 [C] lớp, nhất là ở các 
trường tư nhân ở Anh và một vài 
trường tư nhân ở My: The youngest 
children are in the first form, the oldest 
in the sixth form: Trẻ em it tuổi nhất 
la ở lớp một, trẻ em lớn tuôi nhất 
ở lớp sáu. 10 [C] ghế gỗ dài, thường 
không có tựa lưng. 11 [C] tờ giấy in 
hoặc đánh máy có các câu hỏi và các 
khoảng trống để điền câu trả lời; tð 
khai: fill in an application form: điền vào 
một mẫu đơn. 12 [C] nơi thỏ rừng 
sống, hang thú. 13 (idm) bad/good 
form (dated) lối cư xứ không đúng 
đắn/đúng đắn căn cứ vào các chuẩn 
raực đã được chấp nhận: It is sometimes 
considered bad form to smoke between 
courses at a meal: Đôi khi việc hút 
thuốc trong lúc đổi món tại bữa an 
được xem là cách cư xử không hợp. 
a form of address cách thức thưa gửi 
với ai đó bằng nói hoặc viết: What 
form of address should one use when writing 
to a bishop?: Cách thức thưa gửi mà 
người ta thường dùng khi viết thư 
cho ông giám mục là thế nao? in any 
shape or form © SHAPE!. on/off 
form; in/out of form ở trang thái 
sung sức/không sung sức, v.v... biếu 
diễn tốt/không được tốt như thường 


form? 


lê: The team were on excellent form 
throughout the whole competition: Đội da 
Ở tình trang sung sức nhất trong suốt 
cå giải thi đấu on present form © 
PRESENT”. true to form © TRUE. 
> -former (tạo nên các danh từ ghép) 
trẻ em hoặc người trẻ tuổi ở các lớp 
cụ thể tại trường: a sixth-Jormer:: một 
học sinh lớp sáu. 

form.less adj không có hình dáng hoặc 
cấu trúc rõ ràng: formless shadows, ideas, 
dreams: cac bong, quan niệm, giấc mơ 
không rõ rệt 

form.leasly adv. 


form? /o:m/ v 1 (a) [Tn, Tn pr] ~ 
sth (from sth) tao ra hình dáng hoặc 
cấu trúc cho cái gì đó; tao hình cái 
gì đó; san sinh ra cái gì đó: form a 
bowl from clay: nặn một cái bát bằng 
đất sét o form sentences and paragraphs: 
đặt các câu và các đoạn van o The 
reservoir was formed by flooding the valley: 
Hồ chứa nước đã được tạo thành do 
nước lũ tràn ngập thung lũng. o The 
substances are formed from a mixture of 
liquids solidifying under pressure: Cac chất 
được tạo nên từ hỗn hop các chất 
lỏng đông đặc do tác động của áp 
suất. (b) [Ln] thành một hình dáng 
hoặc cấu trúc cụ thể; phát triển. 2 
{Ipr, Tn, Tn.pr] (sb/sth) into sth sắp 
xếp (ai/cái gì) hoặc được sắp xếp theo 
một trật tự nhất định: The children 
formed (into) a line/The teacher formed the 
children into a line: “Trẻ em đã xếp 
thành một hang/Thay giao đã hướng 
dẫn trẻ em xếp thành môt hàng. o 
The volunteers formed (themselves into) 
three groups: Những người tinh nguyện 
đã tự tap hợp thành ba nhóm. 3 (a) 
(Tn, Tn.pr} ~ sth (from sth) khai 
sinh cái gi, phát triển hoặc tổ chức 
cái gì: form a committee, society, company, 
etc: thành lập một ủy ban, hội công 
ty, v.v.... O The Labour leader was asked 
to form a government: Thủ lĩnh Công 
Dang đã được đề nghị đứng ra thành 
lập chính phủ. o (fig) form an idea, 
impression, opinion, etc (of sb/sth): (bóng) 
hình thành một ý nghĩ ấn tượng, 
quan niệm, v.v... (về aiCái gì) o form 
a relationship: thiết lập mối quan hệ. 
(b) [lpr] hình thành; định hình hoặc 
phát triển: thunder clouds forming in the 
distance: những dam may dông đang 
hình thành ở phía xa o Ice forms (ie 
Water becomes solid) at 0°C: Bang hình 
thành (tức la nước trở nên đông đặc) 
ở OC. o A scab formed on his leg: Vay 
d& hinh thanh trén chan anh ta. 4 
[Ln] là chất tao nên (cái gi); là bộ 
phận thiết yếu của (cái gì); yếu tố 
cấu tao: His research formed the basis of 
his new book: Sự nghiên cứu của anh 
Ấy đã là cơ sở cho cuốn sách mới 
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của anh ấy. o Should the new department 
form part of the Faculty of Arts?: Liệu bộ 
môn mới đó có là bộ phan của Khoa 
nghệ thuật không? o The historical 
aspect formed the main theme of her essay: 
Khia cạnh lich sử là đề tài chinh của 
tiểu luận của cô ấy. 5 [Tn] hướng 
dẫn hoặc đào tạo (ai/cái gì): a character 
formed by strict discipline: tinh cách được 
ren luyện bởi kỷ luật nghiêm khác. 
6 [Tn] tạo ra (cái gì) là vân hoặc 
phát âm cụ thể của một từ nào đó: 
form the plural of a noun by adding ’s’: 
tạo ra hình thái số nhiéu của một 
danh từ bang cách thêm ’s’. 7 (phr 
v) form (sb) up di chuyén (ai) vao vi 
tri trong các hàng như trong duyệt 
binh: The battalion formed up by companies 
on the barrack square: Tiểu đoàn đã tập 
hợp thành các đại đội trên sân doanh 
trại. 


formal /1fs:ml/ adj 1 tuân theo các 
quy định vê cư xt đã được chấp 
nhận; thể hiện hoặc mong đợi lối cư 
xử thận trọng, nghiêm túc, ví dụ như 
trong các dịp nghi lễ chính thức hoặc 
trong các mối quan hệ xa, không thân 
mật: She has a very formal manner. Bà 
ấy có cách cư xử rất trang trọng. o 
a formal dinner, luncheon, dance, etc: một 
bữa tối bữa tiệc trưa, vũ hội, v.v... 
theo nghỉ thức o formal dress: quần 
áo nghi lễ o ’Request’ is a more formal 
way of saying ‘ask for’: ‘Request’ là lối 
nói chính thống hon ‘ask for’. 2 cân 
đối hoặc có hình dáng theo các hình 
hình học; đối xứng: formal gardens: 
những khu vườn đều tăm tắp 3 về 
hình dáng bên ngoài hoặc bề ngoài 
(đối nghịch với nội dung hoặc thực 
chất); hình thức: There is only a formal 
resemblance between the two systems; they 
are in fact radically different: Chi có sự 
giống nhau về hình thức giữa hai hệ 
thống đó, thực tế, chúng khác nhau 
cơ bản. 4 được công bố và thửa nhận 
một cách công khai chính thức: a 
formal denial: lời phản bác chính thức 
o a formal declaration of war: tuyên chiến 
chính thức. 5 [attrib] (vé giáo dục) 
được tiến hành chính thức tại trường 
học, trường cao đẳng, v.v...: The jab 
does not require any formal training: Công 
việc không đòi hỏi phải có bất cứ sự 
đào tạo chính thức nào. 
> form.alism /-malizam/ n [U] sự 
tuân theo nghiêm khác hình thức bên 
ngoài, nghỉ lễ, ky thuật, v.v.... thường 
không quan tâm đến xúc cảm hoặc ý 
nghĩa, ví dụ trong nghệ thuật; chủ 
nghĩa hình thức: creativity reduced to 
an empty formalism: sự sáng tao chỉ 
con là chủ nghia hình thức rỗng 
tuch. 
form.ally/ /-mali/' adv: The new rates of 


form.al.ity 


form.al.ize, 


for.mat 


forma.tion 


forma.tion 


pay have not been formally agreed: Ty 
lệ thanh toán mới chưa được nhất 
trí một cách chính thức. 


form.al.de.hyde /fo:'mzldihaid/ n 


[U] (hóa) loại khí có mùi khó ngửi, 
không màu sắc, được dùng làm chất 
phòng phân hủy và chất tẩy khi hòa 
vào trong nước. 

> form.alin /fo:melin/ n (hóa) dung 
dich fomandehyt hòa trong nước, được 
dùng như đã nói ở trên. 


/fo:'meleti/ n 1 [U] sự 
tuân thủ một cách thận trọng các 
thông lệ, quy ước, v.v... của ngôn ngữ 
hoặc lối cư xtf.: At board meetings you 
have to get used to the formality of the 
language, Tai các cuộc hop của ban, 
anh phải làm quen với các nghi thức 
về ngôn ngữ. o I found the formality of 
the occasion irritating: Tôi thấy nghỉ 
thức của dip nay lam phat bực cả 
người. 2 [C] (a) hành động theo đúng 
yêu câu, đòi hỏi của thông lệ hoặc 
luật pháp: comply with all the necessary 
formalities: làm day đủ tất cả các thủ 
tục cần thiết o go through the legal 
formalities: trải qua các thủ tục pháp 
ly. (b) hành động như trên nhưng 
không còn nhiều tầm quan trọng hoặc 
ý nghia thực sự nứa: They said the 
interview was just a formality/a mere for- 
mality, as they’ve already given me the job: 
Họ nói cuộc thí vấn đáp chỉ là hình 
thức, bởi họ đã quyết định tuyến tôi 
vào việc đó. © 

-iSe /fo:malaiz/ v [Tn] 
chính thức hóa (một kế hoạch, v.v...), 
nhất là bằng việc viết ra: formalize the 
arrangements for the conference: chính 
thức hóa việc sắp đặt cho hội nghị. 
> form.al.iza.tion, -isation 
/fo:melai'zeifn/ n [U] 

/‘fo:meet/ n 1 hình dáng, 
kích thước, bìa, v.v... của một quyển 
sách; khổ sách: Ii’s the same book, but 
a new format: Nó vẫn là quyền sách 
ấy, nhưng đóng khé mới 2 sự sắp 
xếp chung, kế hoạch, thiết kế, v.v... 
của cái gì đó: The format of the meeting 
was such that everyone could ask a question. 
Thể thức của cuộc gap là sao cho 
mọi người đầu có thể đặt một câu 
hỏi 3 sự sắp xếp hoặc cấu tạo các 
số liệu phục vụ cho xử lý hoặc lưu 
giữ bằng máy tính. ˆ 

> for mat v (-tt-) [Tn] sắp xếp (cái 
gi) trong một chương trình cu thể, 
thường dùng cho máy tính. 
_/a:meiln/ n 1 [U] tổ 
chức và phát triển (cái gì): the formation 
of a new government: việc thành lập 
chính phủ mới o the formation of national 


form.at.ive 


character: sự hình thành tinh cách dan 
tộc. 2 [C] vật được tạo nên, nhất là 
bằng cách riêng biệt hoặc đặc thù: 
cloud, rock formations: sự tạo thành may, 
đá o new word formations: các cách cấu 
tao từ mới. 3 [U] sắp xếp hoặc mẫu 
hình cu thể nào đó: aircraft flying in 
formation: máy bay bay theo đội hình. 
o [attrib] formation flying: bay theo đội 
hình. 

form.at.ive  /f2:mativ/ adj [attrib] 
có anh hưởng quan trong va lâu dài 
đối với sự phát triển tính cách của 
ai đó: a child’s formative years: những 
nam hình thành tinh cách của đứa 
trẻ o formative influences in one’s life: 
những ảnh hưởng định hình tinh cách 
trong cuộc đời mình. 

for.mer /f›:me(r)/ adj [attrib] 1 về 
thời kỳ hoặc thời gian trước đây; cựu; 
trước: (he former world champion: nha 
cựu vô địch thế giới o my former 
landlady: bà chủ nhà trước đày của 
tôi o in former times: thời trước o She’s 
back to her former self again: Cô ấy lại 
bình thường như trước, ví du sau một 
trận ốm. 2 là thứ đầu tiên được nói 
tới giữa hai vật hoặc người: The former 
option favours the married man: Cách trên 
có lợi cho người dan ông đã có gia 
đình. 3 (idm) a shadow of one's/its 
former self > SHADOW. 

> the former pron thứ đầu tiên 
được nói đến giữa hai vật hoặc hai 
người: If I had to choose between fish and 
chicken I’d prefer the former: Nếu tôi 
phải lựa chon giữa món cá va gà, tôi 
thích món đầu tiên, tức là món cá. 

for.merly adv thời trước đó, trước 
đây: The company formerly belonged to an 
international banking group: Công ty đó 
trước day thuộc về một nhóm ngân 
hàng quốc tế. o Namibia, formerly South 
West Africa. Namibia, trước đây là Tay 
Nam Phi. Cf LATTER. 


For.mica /o:maika/ n [U] (propr) 
nhựa cứng chống được nóng, được 
làm thành tấm để phủ các mặt phẳng 
của đồ vật; phócmica. 

formic acid /fo:mik ‘zsid/ axít 
không màu, được dùng để hồ vải, 
v.v... ban đầu được chiết xuất từ kiến 
nhưng bây giờ đã được chế tạo tổng 
hợp. 

for.mid.able /fo:midabl/ adj 1 gây 
ra nỗi sợ hãi hoặc rất lo lắng; kinh 
khủng: a formidalbe appearance, look, 
prospect: bà ngoài, điện mao, triển vọng 
kinh khủng. 2 khó có thể giải quyết 
được ổn thỏa hoặc vượt qua: formidable 
obstacles, opposition, debts: những cản 
trở. chống đối, các món nợ ghê gớm 
o a formidable task: một nhiệm vu quá 
khó khăn. 3 cam thấy sợ hãi và kính 
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nể bởi sự hoàn hảo và sức mạnh; gây 
ấn tượng mạnh: a formidable athlete, 
competitor, list of qualifications: một lực 
sĩ đối thủ cạnh tranh, bằng kê khai 
trình độ chuyên môn (của ai đó) đáng 
gòm. > for.mid.ably /-abli/ adv. 


for.mula /1?o:mjola/ n (pl ~s or, in 
scientific use -mulae /-mjoli:/) => Cách 
dùng xem DATA. 1 [C] (a) (hóa) loạt 
các ký hiệu chỉ các yếu tố cấu thành 
nên một chất nào đó, công thức: The 
formula for water is H30: Công thức của 
nước là H90. (b) (toán hoặc }ý biểu 
thức của một định luật hoặc mối quan 
hệ bằng các ký hiệu đại số: the formula 
for converting gallons into litres: công thức 
chuyén đổi từ galéng sang lit. 2 [C] 
sự sắp xếp từ ngứ cố định, nhất là 
như để dùng trong các dip giao tiếp 
xã hội, pháp lý hoặc nghi lễ: How 
d’you do’ and Excuse me’ are social formulae: 
Xin chào? va ’Xin lỗi là những câu 
thể thức giao tiếp. o know the formula 
for addressing bishops: biết cách thức 
xưng hô với các giám muc. 3 [C] danh 
mục các thành phần hoặc những chỉ 
dẫn để chế tạo cái gì đó, nhất là 
thuốc chứa bệnh và nhiên liệu; công 
thức pha chế, công thức chế tao: a 
formula for a new drug: công thức chế 
tao loại thuốc mới 4 [C] loạt các 
tuyên bố hoặc kế hoạch có thể được 
hai hay nhiều người hoặc nhóm người 
đồng ý: Managers and workers are still 
working out a peace formula: Các ông chủ 
va céng nhan van dang hoach dinh 
ra một giải pháp hòa bình. 5 [C] ~ 
(for sth) phương pháp, kế hoạch hoặc 
các nguyên tắc được vạch ra để nhằm 
đạt được kết quả mong muốn: There 
is no sure formula for success: Khéng có 
một phương pháp nào chắc chắn cho 
sự thành công. o a formula for a happy 
marriage. công thức cho một cuộc hôn 
nhân hạnh phúc. 6 [U] sự phân loại 
xe ôtô đua theo kích thước cụ thể, 
công suất máy, v.v...: [attrib] Formula 
1 racing cars: Cac xe ôtô đua công 
thức 1. 7 [U) (US)) sữa bột nhân tạo 
cho trẻ em. 
> formulaic /,fo:mju'leiik/ adj được 
tạo nên bằng một loạt các mẫu từ 
ngữ: Anglo-Saxon poetry is formulaic: Thơ 
Ang-lé-X4c-xéng có tính công thức. 


for.mu.late /f2:mjoleit/ v [Tn] 1 
tạo ra (cái gì) theo một khuôn mẫu 
chính xác; đề ra: formulate a rule, policy, 
theory, etc: đề ra một dad luật, chính 
sách, học thuyết, v.v... 2 diễn dat 
(cái gì) rõ ràng và chính xác bằng 
cách sử dụng đúng các từ nào đó: 
formulate one’s thoughts carefully: dién đạt 
chính xác các ý nghĩ của mình một 
cách than trọng o The contract was 


forth.com.ing 


formulated in difficult legal language: Hợp 
đồng đó được trình bay bằng thứ 
ngôn ngữ pháp lý khó biếu. 

> formula.tion /fo:mjo leiln/ n (a) 
[U] việc đề ra, diễn đạt, trình bày. 
(b) [C] kết quả của việc trên: choose 
another formulation: chọn một cách trinh 
bày khác. 
for.nic.ate /fo:nikeit/ v [I] (fml esp 
derog) (về những người không cưới 
nhau) có quan hệ tình dục, thông 


dâm. > for.nica.tion /,fo:ni'keifn/ n 
[U]. 
for.sake /fə'seik/ v (pt forsook 


/fa'suk/, pp forsaken /fə'seikən /) [Tn] 
1 (fml) từ bd (cái gi): forsake one’s 
former habits: từ bô các thói quen trước 
đây của minh. 2 bỏ rơi (ai), nhất là 
khi mình nên giúp anh ta, bỏ rơi, 
hoặc bỏ mặc: forsake one’s family and 
friends: bỏ rơi gia đình va bạn bè o 
a dreary forsaken beach in winter: bai 
biển hoang vắng âm dam vào mùa 
đông. 

for.swear /fo:'swea(r)/ v (pt forswore 
/fo:'swo:(r)/, pp forsworn /fo:'swo:n/) 
(fml) 1 [Tn, Tg] (hứa) từ bỏ (cái gi); 
bỏ: He had forsworn smoking: Nó đã thé 
bỏ hút thuốc 2 [Tn] ~ oneself = 
PERJURE ONESELF (PERJURE). 


for.sythia  /fo:'saidie; US fər'siðiə/ 
n [U] bụi cây có hoa vàng tươi, nở 
vào mùa xuân; cây đầu xuân. 


fort  /fo:t/ n 1 (các) công trình xây 
dựng được tạo nên hoặc củng cố một 
cách đặc biệt để phòng thú một khu 
vực; pháo đài, công sự. 2 (idm) hold 
the fort có trách nhiệm hoặc sự chăm 
nom đối với cái gì/ai đó khi người 
khác vắng mặt. 

forte’ /ftei, US fo:rt/ n (usu sing) 
thứ mà người nào đó lam rất giỏi; 
điểm mạnh: Mathematics was never my 
forte. Mén toán chưa bao giờ là sở 
trường của tôi. 


forte? /'fo:tei/ adj, adv (abbr f) (nhạc) 
mạnh; (được) chơi mạnh. Cf PIANO], 


forth /@:0/ adv part 1 (arch) ra khỏi 
nha, v.v...: explorers who ventured forth 
to discover new lands: các nhà thám 
hiếm đã mạo hiểm ra di để khám 
phá các vùng đất mới. 2 (fml) về phía 
trước, trở di: from that day forth: từ 
ngày đó trở di. 3 (idm) and (so on 
and) ‘so forth và các thứ khác thuộc 
loại đó đã được đề cập đến; vân vân: 
They discussed investments, the state of the 
economy and so forth. Ho đã ban luận 
vé dau tu, tinh trang nén kinh té va 
vân vân. back and forth © BACK]. 


forth.com.ing /f2:0kamin/ adj 1 
{attrib] sắp xảy ra hoặc xuất hiện 


forth.right 


N 


trong tương lai gần: the forthcoming 
elections: các cuộc bầu cử sắp tới o a 
list of forthcoming books: danh mục các 
quyền sách sắp tới tức la những 
quyển sách sắp được xuất bản. 2 
[pred] (thường dùng trong câu phủ 
định) sån sàng hoặc sẽ có khi cần 
đến: The money we asked for was nat 
forthcoming: Số tiên mà chúng ta yêu 
cầu lúc đó chưa có sẵn. 3 [pred] sẵn 
sàng giúp dé, chỉ dẫn, v.v..: The 
secretary at the reception desk was not very 
forthcoming: Người tư ký ở quay lễ 
tân không thật sẵn sàng giúp đỡ. 
forth.right /‘fo:Orait/ adj rõ ràng và 
trung thực trong cư xử và phát biếu; 
thẳng thần: He has a reputation for being 
a forthright critic: Anh ấy có tiếng là 
một nhà phê bình thẳng thắn. o 
condemnation in the most forthright lan- 
guage: lên án bằng lời lẽ thẳng thắn 
nhất. 
forth.with /fa:0'wi9; US -'wid/ adv 
(fml) lập tức; ngay: Mr Jones will be 
dismissed forthwith: Ong Jones sé bị sa 
thải ngay. 
for.ti.eth © FORTY. 


 for.tify /fo:tfa/ v (pt, pp -fied) 1 


[Tn, Tn.pr] ~ sth (against sth) (a) 


củng cố (một nơi nào đó) chống lai 
tấn công bằng việc xây dựng các bức 
tường thành, v.v...: fortify a town against 
invasion. củng cố một thành phố chống 
cuộc xâm lược o a fortified city. một 
thành phố đã được củng cố. (b) hỗ 
trợ hay làm cho (ai) mạnh lên về thể 
chất và đạo đức: Fortified against the 
cald by a heavy coat, he went out into the 
snow: Được tang cường chống rét bang 
chốc áo khoác nang, anh ta di ra 
ngoài dưới trời tuyết. o fortify oneself 
by prayer and meditation: trấn an bản 
than bằng cầu nguyện và tọa thiền. 
2 [Tn usu passive] tăng cường giá trị 
dinh dưởng của (nhiều loại thức ăn) 
bằng việc thêm các chất vitamin: cereal 
fortified with extra vitamins: món ăn bằng 


ngũ cốc được bő sung thêm các vitamin. — 


> for.ti.fica.tion /fo:tifi'keifn/ n 1 [U] 
củng cố, làm mạnh thêm: plans for the 
fortification of the city: các kế hoạch 
củng cố thành phố. 2 [C usu pi] đồn 
lũy, tường, hào, wv... được xây dựng 
để bảo vệ một nơi nào đó chống lại 
tấn công: These fortifications were all buitt 
during the last war: Những công sự nay 
được xây dựng trong cuge chién tranh 
trước. .. 
[O fortified 'wine rượu được làm mạnh 
_ thêm bằng cách cho thêm rượu mạnh 
vào: Port and madeira are fortified wines: 
Pooc tô va madeira là các loại rượu 
được pha tầng độ rượu. | 
for.tis.simo = /fo:'tisimau/ adj, adv 


for.ti.tude 
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(abbr ff) (nhạc) rất mạnh; (được) chơi 
rất mạnh. 

ffo:titju:d; US -tu:d/ n 
[U] sự can dam, tính chịu đựng và 
tự chủ khi đương đâu với đau đớn, 
nguy hiểm và khó khăn: He bore the 
pain with great fortitude. Anh ấy đã chịu 
đựng sự đau đớn với lòng can đảm 
phi thường. | 
fort.night /'fo:tnait/ n (usu sing) 
(esp Brit) 1 (khoảng thời gian) hai 
tuân: a fortnight’s holiday: một kỳ nghỉ 


hai tuần o a fortnight ago: hai tuần: 


trước đây o a fortnight today/ tomorrow! 
ơn Tuesday: cách đây hai tuần nữa kể 
_từ hôm nay/ ngày mai thứ ba, tức 
là hai tuân sau ngày được nói đến. 
2 (idm) this day fortnight © DAY. 


- > fort.nightly adj, adv (esp Brit) (xây: 


ra) hai tuân một lân: a fortnightly flight 
to Brazil: chuyến bay hai tuần một lần 
tới Brazil o go home Jorine mly: vê nhà 
hai tuan môt làn. 


FORTRAN (cũng Fortran) /'fo:træn/ 
(máy tính) abbr Formula translation, 


thứ ngôn ngứ lập trình được sử dung, . 


nhất là cho các tính toán khoa học. 

fort.ress /'fo:tris,/ n thành trì hay 
pháo đài lớn; thành phố đã được củng 
cố chống lại sự tấn công: attempts to 
capture this well-protected fortress: những 
cố gắng nhằm chiếm đoạt cái thành 
được bảo vệ tốt này. 


for tu.it.ous | /fo:'tju:itas; US -'tu:/ 


adj (fml) xảy ra một cách tình cờ hay ˆ 


sự trùng hợp ngẫu nhiên: a fortuitous 
meeting: một cuộc gặp gỡ tình cờ. 
for.tu.nate /‘fo:tfanet/ adj đem lại 


. van may hoặc được vận may; may 


mắn: I was fortunate to have/ in having 
a good teacher: Tôi đã may mắn có 
được một thay giáo giỏi. o She’s fortunate 
' enough to enjoy good health: Cô ấy may 


_ mắn có sức khỏe tối. o Remember those 


less fortunate than yourselves: Hay nhớ 
đến những người không được may 
;mắn như các bạn. o It was very fortunate 
for him that I arrived on time: R&t may 
cho anh ta là tôi đến đúng lúc. o I 
made a fortunate choice and won!. Tôi đã 
có sự lựa chọn may mắn và đã thang! 
> for.tunately adv bởi vận may; một 
cách may mắn: / was late, but fortunately 
the meeting hadn't started: Tdi đã đến 
muộn, nhưng may mắn là cuộc họp 
chưa bắt đầu. o Fortunately (for him) 
Mark quickly found another job: That may 
mắn là Mark đã nhanh chóng tim 


_ được việc khác. 


for.tune /'fo:tfu:n/ n 1 [U] cơ hội, 
nhất là được xem như một thế lực 
ảnh hưởng đến cuộc sống của con 


forty 


người; vận (may hay rủi): By a stroke 
of (good) fortune, he won the competition: 
Do một chút may mắn, anh ấy đã 
chiến thắng cuộc dua. o be a victim of 

ill fortune: là nạn nhân của vận rủi o | 
I had the good fortune to be chosen for a 
trip abroad: Tôi có vận may (tức là 
may mắn) được chon cho chuyến di 
nước ngoài. 2 [C usu pi] sự kiện hay 


sự thay đối trong cuộc sống của một 


con người hay trong quá trình tiến 


- lên của một đất nước, doanh nghiệp, 


v.v...: The party’s fortunes were at their 
lowest level after the election defeat: Van 
mệnh của dang lúc dé ở mức thấp 
nhất sau thất bại bầu cử. 3 [C] vận 
ménh hay tương lai của một con 
người; số phận: At (he fair a gypsy told 
(me) my fortune: Tai phiên chợ một 
người gipsy đã đoán số của tôi, vi du 
bằng cách xem bài hay xem các đường 
trên bàn tay. 4 [C] số lượng tiền lớn: 
That ring is worth/must have cost a fortune: 
Chiếc nhẫn đó giá trị bằng! chắc phải 
có giá bằng cả một cơ đồ. o She 
inherited a large fortune: Cô ấy đã thừa 
kế cả một cơ đồ lớn. o He made a 
considerable fortune selling waste materials: 
Anh ấy đã tao dựng được môt cơ đồ 
đáng kê bằng cách bán các vật liệu 
phế thải 5 (idm) the fortune(s) of 
‘war vận may hay rủi người ta gặp 
trong chiến tranh: made homeless by 


the fortunes of war: trở thành vô gia 


cu’ bởi rủi ro của chiến tranh. a 
hostage to fortune ~ HOSTAGE. seek 
one’s fortune SEEK. a small fortune 
© SMALL. a soldier of fortune © 
SOLDIER. 

D 'fortune cookie (US) loại bánh quy 
mỏng, được gấp lại, bên trong có in 
chứ (ví du một câu thành ng, một 
lời tiên đoán hay câu nói đùa), phục | 
vụ trong các hàng ăn Trung Quốc. 


_'fortune-hunter n (derog) người muốn 


lấy ai đó vì tiền; kể đào mỏ. 
fortune-teller n người nói về số mệnh 
của nhng người khác; thầy bói. 


forty /fə:ti/ pron, det, n 40; lớn hon 


ba mươi chín một don vi. 

> for.tieth /'fo:tie8/ pron, det thứ 
40; tiếp ngay sau thứ ba mươi chín.. 
—n một trong bốn mươi phần bằng 
nhau của cái gì đó. | 

forty n 1 [C] số 40. 2 the forties [pl] 
nhứng con số, năm, hay nhiệt độ từ 
40 đến 49. 3 (idm) in one’s forties 
giữa độ tuổi 40 và 50. 

L] forty-five (cũng 45) n loại dia hát 
nhỏ được thiết kế để chơi trên máy 
quay dia tốc độ 45 vòng/ phút. 

Về cách dùng của forty va fortieth, 


forum 


xem các vi dụ ở fifty, five va fifth. 


forum /fo:rem/ n 1 (usu sing) nơi 
ma những vấn dé công cộng quan 
trọng có thể được thảo luận; hội thảo; 
dién đàn: The letters page serves as a 

_ useful forum for the exchange of readers’ 
views: Trang thư ban đọc là một diễn 
đàn có ích cho việc trao déi các quan 
điểm của người đọc. 3 (ở La Mã cổ) 
nơi công cộng để tổ chức các cuộc 
mít tỉnh. 

fOr.ward" /fo:wad/ adj 1 [attrib] (a) 
được định hướng hay chuyển động về 
phía trước: forward movement: chuyên 
động về phía trước. (b) ở phía trước; 
gần hay tại mat trước: forward ranks 
of troops: các hang quân phía trước o 
The forward part of the train is for first-class 
passengers only. Phần trên của đoàn 
tàu chỉ dành cho hành khách mua vé 
hạng nhất. 2 (vê cây cối, mùa màng, 
v.v...) phát triển sớm hơn thường lệ 
hay mong muốn, (về trẻ em) phát 
triển những khả năng nào đó sớm 
hơn thường lệ; phát triển nhanh: The 
summer crops were forward this year: Vu 
hè năm nay chin sớm. o a forward 
child: một đứa bé khôn sớm. 3 {attrib} 
vê hay liên quan tới tương lai: forward 
planning: việc hoạch định kế hoạch 
trước. o (thương) forward buying: việc 

. mua trước, tức là mua hàng với giá 
cả hiện tại để phân phối hàng sau. 
c2 Cách dùng xem FORWARD2. 4 (a) 
sắn sàng và có ý dính liu vào; háo 


hức: be forward in helping others: sốt” 


sắng trong việc giúp đỡ người khác. 
(b) quá háo hức; quá cả gan trong 
lối cư xử của mình; tự phụ: a forward 
young girl: một cô gái trẻ ngạo mạn. 
o I hope you'll apologize - that was a very 
forward thing to do: Tôi hy vọng anh 
sẽ xin lỗi - vì anh đã làm một điều 
rất xấc xược. Cf BACKWARD. 

> for.ward.ness n [U] trạng thái ngạo 
man: Such forwardness is deplorable: Sự 
ngao man nhu vay la dang trach. 


for.ward’ /fo:wad/ adv 1 (cũng dùng 
for.wards) về phía trước hay một đầu, 
vào một vị trí nổi bật: Move forward 
carefully or yarll slip: Hay tiến lên một 
cách than trong không thi anh sé 
trượt ngã. o play a tape-recording forwards, 
not backwards: gat nút ghi âm về phía 
trước. không quay ngược lai o push 
one’s way forward: rẽ lối cho mình về 
phía trước. Cf BACK? 1. 9 về phía 
trước để tạo nên tiến bộ: an important 
step forward: môt bước tiến quan trong 
o We are not getting any further forward 
with the project: Chúng ta chưa có bước 
tiến nào hơn đối với dự án đó. o The 
project will go forward as planned: Dự án 
sé tién trién nhu d& hoach dinh. 3 
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hướng về tương lai; về phía trước về 
thời gian: from this time forward. ttr nay 
trở di o Look forward and consider the 
advantages of a larger house: Hay hướng 
về tương lai va xem xét các lợi thế 
của một ngôi nhà rộng hơn. 4 (idm) 
backward(s) and forward(s) => BACK- 
WARDS (BACKWARD). put one’s best 
foot forward © BEST!. put the 
clock/clocks forward/back © CLOCKÌ, 
1 ‘forward-looking adj (approv) liên 
quan tới tương lai; có những quan 
điểm hiện đại; tiên tiến: a young for- 
ward-looking company: một công ty trẻ, 
tiên tiến. 


CÁCH DUNG: Hậu tố -ward có nghĩa 
là theo hướng và tạo nên phó từ và 
tinh từ: forward, backward, westward, 
homeward, etc. Hậu tố -wards củng 
có nghia như vậy nhưng chi tạo nên 
phó từ: forwards, backwards, 
westwards, homewards, etc. Hay so 
sánh: They turned westward! westwards 
after crossing the river: Sau khi qua 
sông. họ ré sang phía tay. They travelled 
in a westward direction: Ho di vé phia 
tay. o He leant forward/ forwards to see 
better: Nó dựa về phía trước dé nhìn 
rõ hơn. o To move house requires forward 
planning: Don nhà đòi hỏi phải tinh 
đến kế hoạch cho sau này. 


for.ward” /'fo:wed/ v 1 (a) [I, Tn, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) gửi (lá 
thu, v.v...) tới một dia chi mdi: please 
forward, xin gửi tiếp đến, tức là lời 
ghi trên phong bì, gói hàng, v.v... o 
Please forward our post (to our new home) 


when we move: Xin chuyển thư từ của. 


chúng tôi (tới nhà mới) khi chúng tôi 
chuyển nhà. (b) [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) chuyến hay gửi (nhất là 
hàng hóa hay tin tức) tới một khách 
hang: forward a shipment of gloves: gui 
di một chuyến tàu thủy chở gang tay 
o We have today forwarded you our new 
catalogue. Hôm nay, chúng tôi đã gửi 
tới ngài bản danh mục mới của chúng 
tôi 2 [Tn] giúp thúc đẩy hay phát 
triển (cái gi); xúc tiến: forward sb’s 
plans, career, interests, etc: xúc tiến Ác 
kế hoạch, nghề nghiệp. các mối quan 
tam, v.v... của ai đó. | 

(] ‘forwarding address dia chỉ mới 
ma thu từ sé được chuyển tiếp đến: 
He moved house without leaving a forwarding 
address: Anh ấy đã chuyển nhà mà 
không dé lại địa chỉ để chuyển tiếp 
thư tir. 

‘forwarding agent người hay công ty 
chuyển tiếp hàng hóa. 


for.wardŸ /fo:wed/ n cầu thủ tấn 
công sát phía trước trong bóng đá, 
khúc côn cầu, v.v...; tiền dao. Cf 


foul 


STRIKER 2. 
for.went pt cia FORGO. 


fos.sil /‘fosl/ n 1 di thé cha động 
vật hoặc thực vật tiền sử, được bao 
tồn do chôn dưới đất và nay đã cứng 
lại như đá; (vật) hóa thạch: This fossil 
may be over 2 million years old: Vật hóa 
đá này có thé đã hơn 2 triệu nam 
tuổi. o [attrib] fossil bones, shells, ete: 


_ các xương, vỏ hóa da, v.v.... 2 (infml 


đerog) người, nhất là người già không 
thể chấp nhận các quan niệm mới 
hay thích nghỉ với các điều kiện mới: 
Our literature teacher is an old fossil: Thay 
giao day van của chúng ta là một 


_ người c hi. > fos.sil.ize, -ise /'fos- 


alaiz/ v [I, Tn usu passive] 1 lam cho 
(cái gì) trở thành vật hóa đá: fossilized 
leaves. những chiếc lá hóa đá. 2 (fig) 
làm cho (cái gì) hoặc trở nên lạc hậu 
hay cố định: old fashioned fossilized 
attitudes: những quan niệm cỗ hd, lạc 
hậu. fos.sil.iza.tion, -isation 
/#osalai'zeiln; US -li'z-/ n [U]. 

O ‘fossil fuel nhiên liệu, ví du than 
hay dâu, được hình thành từ nhứng 
di thể bị phân hủy của động hay thực 
vật tiền sử. 

fos.ter /‘fosta(r); US ‘fo:-/ v 1 [Tn] 
giúp cho sự trưởng thành hay sự phat 
triển của (cái gì), khuyến khích hay 


tang cường: foster an interest, attitude, 


impression, etc: nuôi dưỡng một sự quan 
tam, thái độ, ấn tượng v.v... o foster 
the growth of local industries: thúc đẩy 
sự tang trưởng của công nghiệp dia 
phương. 2 [I, Tn] chăm sóc và nuôi 
dưỡng (một đứa bé không phải là con 
của chính minh theo luật định); nhận 
làm con nuôi: People who cannot have 
a baby of their own sometimes foster (a 
child): Những người không thé có con, 
đôi khi nuôi (một đứa trẻ) Cf ADOPT | 
1: 

> fos.ter- (tạo nên các danh từ ghép) 
có quan hệ gia đình thông qua nuôi 
dưỡng chứ không phải sinh đẻ: a 
foster-parent, -mother, -child, -son, -sister, 
etc: cha me nuôi, me nuôi, con nuôi, 
đứa con trai nuôi, chị nuôi, v.v.... O 
a foster-home. gia dinh nuôi dưỡng. 
fought pt, pp cia FIGHT. 
foul’ /faoU adj 1 có mùi hay vị hôi 
thối, ban thiu và ghê tởm: foul stagnant 
ponds: những cái ao tù hôi ham o a 
foul rubbish dump: một đống rác rudi 
hôi thối o This medicine tastes foull!: 
Thuốc này có vị hôi! 2 (a) khó chịu; 
bực mình: ’Go away! I’ve had a foul day 
at work’: “Hãy cut di! Tao đã có một 
ngày làm việc thật khó chịu”. o His 
boss has a foul temper: Ông chủ của anh 
ta có tính tinh khó chịu. (b) xấu xa 
hay độc ác: a foul crime: một tội ác 


foul? 


bån thiu. 3 (về ngôn ngữ) thô tục và 
xúc phạm; đầy nhứng từ ngg chửi 
thề. 4 (về thời tiết) mưa và gió to; 
bão và rất động trời: The spring was 
foul this year - it was cold and wet for 
weeks: Mùa xuân nam nay thật xấu 
trời, rét và ẩm ướt hàng tuần. 5 (thé) 
(vê một hành động) phạm luật; không 
dep: a foul stroke: một cú đánh trái 
luat. 6 (về ống khói, tấu thuốc, v.v...) 
bị tắc bởi cáu bẩn, v.v... do vậy không 
gì có thể đi qua. 7 (idm) by fair 
means or foul © FAIR!. fall foul of 
sb/stth có sự đối đầu hay bất đồng 
với ai/ cái gì, nhất là chính phu hay 
các nhà câm quyền: The polce never 
caught him in any criminal activity but he 
eventually fell foul of the tax authorities: 
Cảnh sát chưa bao giờ bắt được anh 
ta trong bất cứ hoạt động tội phạm 
vào nhưng rút cục là anh ta đã trốn 
thuế. 

> foul n (thé) hành động phạm luật 
của một một trò chơi: That last foul 
(against/on Smith) lost us the match: Cú 
chơi xấu cuối cùng đó (đối với Smith) 
đã làm chúng ta thua trận đó. 
foully /'faolli/ adv. 

foul.ness n [U]. 

O foul-'mouthed adj dùng nhng lời 
lē tuc tiu và xúc pham: a foul-mouthed 
child. môt đứa bé ăn nói tục ttu. 
foul ‘play 1 hành động phạm luật 
thể thao; buôn bán không sòng phẳng 
hay bất hợp pháp: fresh evidence of foul 
play in financial dealings: chứng cứ mới 
về hành động gian trá trong vấn đề 
tài chính. 2 bạo lực tội phạm dẫn tới 
giết người: The police suspect foul play 
rather than suicide. Cảnh sát nghỉ ngờ 
có hành động bạo lực giất người nhiều 
hơn là tự sát. 


foul? /aol/ v 1 [Tn, Tnp] ~ sth 
(up) làm bấn cái gì đó: Dogs are not 
permitted to foul (ie excrete on) the pavement: 
Chó không được phép làm bắn (tức 
là bay ra) hè phố. o The factories are 
responsible for fouling up the air for miles 
around: Cac nhà máy chịu trách nhiệm 
về việc làm ban bầu không khí hàng 
dam dài quanh đó. 2 [I, Ip. Tn, Tn.p] 
~ (sth) (up) (làm cho cái gì) bi mắc 
hay xoắn vào (cái gì): The ropes have 
fouled (up): cuộn dây thừng đó đã bi 
rối. o My fishing-line got fouled (up) in 
an old net: Dây câu của tôi đã bi mắẮc 
vào chiếc lưới cũ. 3 [I, Tn] (thé) phạm 
lôi xấu chơi (đối với một cầu thủ 
khác): He fouled the same player again in 
the second half: Nó lại chơi xấu với 
đúng cầu thủ đó một lần nữa trong 
hiệp hai 4 (idm) foul one’s (own) 
nest lam 6 danh gia dinh, nghé nghiép, 
đất nước minh, v.v... 5 (phr v) foul 
sth up (infml) làm hỏng cái gì đó, 
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thường là do cư xử một cách không 
suy nghĩ hay ngu ngốc; làm rối tung 
cái gì đó: Everything was just fine until 
Fred came along and fouled things up: Moi 
việc tốt dep cho đến khi Fred đến 
va làm rối tinh mọi thứ o The weather 
has really fouled up my holiday plans. Thời 
tiết đã thực sự lam hỏng các kế hoạch 
nghỉ ngời của tôi. 

> 'foul-up n (infmi) việc làm hỏng 
hay làm rối các sắp đặt, mối quan 
hệ, v.v...: We'll finish the project on time 
if there are no more foul-ups. Chúng ta 
sẽ hoàn thành dự án đúng thời han 
nếu không còn có những xáo trộn 
nào nữa. 


found’ pt, pp cia FIND. 


found’ /faond/ v 1 [Tn] (bắt đầu) 
xây (cái gi); thành lập: This settlement 
was founded in 1592: Khu định cư nay 
được xây dung năm 1592. o The ancient 
Romans founded colonies throughout Europe: 
Những người La Ma cổ đã thiết lập 
các thuộc địa ở khắp Châu Âu. 3 
[Tn] bắt đầu hay thành lập (một tổ 
chức, cơ sở, v.v...) nhất là bằng cách 
cấp tiền: found a research institute, com- 
pany, hospital, etc: thành lập một viện 
nghiên cứu, công ty, bệnh viện, v.v... 
3 [Tn.pr usu passive] ~ sth on sth 
đặt hay xây dựng cái gì dựa trên cái 
gi: a novel founded on fact: một cuốn 
tiêu thuyết được viết dựa trên chuyện 
có thực. o a morality founded on religious 
principles: dao đức được hình thành 
dựa trên các giáo lý tôn giáo. 
C] founding 'father 1 người sáng lập 
một cơ sở, phong trào quần chúng, 
v.v...: the founding fathers of modern lin- 
guistics: những người sang lập ngôn 
ngữ học hiện dai. 2 Founding Father 
thành viên của co cấu tổ chức trong 
năm 1787 đã viết ra Hiến pháp nước 
Mỹ. 
found? /ond/ v 1 dun nóng chảy 
(kim loại) và đổ vào khuôn; đúc. 9 
tạo ra (một vật thể) từ kim loại bằng 
cách này. 
founda.tion /ondeiÍn/ n 1 [U] 
hành động thành lập (một cơ sở, tổ 
chức, v.v...): the foundation of the univer- 
sity: sự thành lập trường đại học. 2 
[C] (a) (tổ chức được thành lập để 
cung cấp) tiền cho nghiên cứu, từ 
thiện, v.v... : the Ford Foundation: Quy 
tài trợ Ford o You may be able to get 
support from an arts foundation: Anh có 
thé nhận được sự ủng hộ của một 
quỹ tai trợ nghệ thuật. (b) cơ sở, vi 
dụ một trường cao đẳng hay bệnh 
viện, được thành lập do tài trợ của 
quỹ như vậy. 3 [C usu pl] lớp gạch, 
bê tông, v.v... tạo nên nên móng cứng 
dưới mặt đất của một tòa nha; nën 


founder’ 


foundry 


fount’ 


fount’ | 


móng: lay the foundations of a building: 
dat nền móng cho một tòa nhà o The 
huge lorries shook the foundationg of the 
house: Những chiếc xe tải lớn chở 
hàng đã làm rung cả nền móng ngôi 
nhà. 4 [C, U] nguyên tắc, tư tưởng 
hay thực tế mà cái gì đó dựa trên; 
cơ sở: lay the foundations of one’s career: 
đặt nền tang cho sự nghiệp của mình. 
o The political scandal shook the nation to 
its very foundations: Vu bê bối chinh 
trị đã lam rung động đến tận nan 
tang của quốc gia. o The conclusions 
must have some solid foundation in reality: 
Những kết luận đó chẮc phải có căn 
cứ thực tế vững chắc nào đó. o That 
rumour has no foundation/is without foun- 
dation in fact: Tin đồn đó không có cơ 
sở thực tế. 5 [U] (cũng dùng foundation 
cream) kem bôi mặt trước khi dùng 
các đồ hóa trang khác; kem nền. 

L foun'dation course khóa hoc tại 
trường cao đẳng, v.v... thường gồm 
nhiều môn học và để chuẩn bị cho 
sinh viên bước vào nghiên cứu sâu 
hơn; khóa cơ bản. 

foun'dation-stone tảng đá lớn được 
đặt trong dịp lễ đặc biệt để đánh dấu 
sự việc khai trương một tòa nhà công 
cộng. 


/‘foonde(r)/ n người thành 
lập hay sáng lập cái gì: founder of a 
city, institution, company, etc: người sang 
lap một thành phố, co sd, công ty, 
V.V... 

C] founder-'member n môt trong nhứng 
thành viên đầu tiên và sáng lập của 
một hội, tổ chức, v.v... 


founder? /‘faonde(r)/ v 1 [I] (về một 


kế hoạch, v.v...) thất bai; đổ vỡ: The 
project foundered as a result of lack of 
finance: Dự án đồ vỡ do thiếu kinh 
phí 2 [I] (về tàu, thuyền) ngập nước 
và chìm: The boat foundered on rocks 
near the harbour: Chiếc thuyền đã đắm 
ở chỗ các mdm đá gần cảng. 3 [I] 
(nhất là về ngựa) ngã hay loạng 
choang: The mare foundered under the 
heavy load and collapsed in the road: Con 
ngựa cái loang choang dưới sức nang 
của đống hàng và ngã quy xuống 
đường. 


found.ling /‘faondlin/ n (arch) đứa 


bé bị bỏ rơi, không rõ bố mẹ, được 
ai đó nhặt được. 


/‘faondri/ n nơi đun nóng 
chảy kim loại hoặc thủy tỉnh và đổ 
khuôn thành nhứng vật thể có hình 
dáng cụ thể, lò đúc. 


/faunt / n ~ (of sth) (rhet or 
arch) nguồn hay nguồn gốc (của cái 
gi): the fount of all wisdom: nguồn gốc 
éda mọi trí khôn. 


fount? 


fount? /aont/ (cũng font /font/) n 
bộ chữ in cùng một kiểu và kích cỡ; 
phông chứ. 


foun.tain 2 /1faontin, US -tn/ n 1 vòi 
phun nước, nhất là loại đẩy nước lên 
trên không do nhân tạo, được dùng 
làm vật trang trí: The fountains of Rome 
are famed for their architectural beauty: 
Các đài phun nước thành La Mã nỗi 
tiếng về vẻ đẹp kiến trúc. o A fountain 
of water gushed from the broken fire hydrant: 
Một vòi nước vọt ra từ vòi rồng nước 
cứu hỏa bị vỡ. 2 = DRINKING FOUN- 
TAIN (DRINK2), 3 ~ (of sth) (rhet 
or arch) nguồn hay nguồn gốc (của 
cái gì): the fountain of justice: nguồn gỐc 
của công lý. 

O ‘fountain-head n nguồn gốc hay 
nguồn: the fountain-head of power: nguồn 
gốc của quyền lực. _ 

fountain-pen n bút có bộ phận chứa 
mực mà từ đó mực chảy đều đặn 
xuống ngòi, bút máy. 


four /fo:(r)/ pron, det 1 4; lớn hơn 
ba một đơn vị. 2 (idm) on all ‘fours 
(về con người) với tay và đầu gối (va 
thường cũng dùng cả các ngón chân) 
trên mặt đất; bò: The baby was crawling 
about on all fours: Đứa bé dang bò 
quanh quần. (be) on all fours (with 
sb/sth) giống nhau về tính quan trọng, 
chức năng, v.v. (như aicái gì đó 
khác). > four n Ì con số 4. 2 nhóm 
bốn người hay vật. 3 (đội) chèo thuyền 
bốn người. 4 (trong môn cricket) cú 
đánh, ghi được bốn đợt chạy, trong 
đó quả bóng vượt qua ranh giới sau 
khi chạm đất. 

four- (trong từ ghép) có bốn thứ cụ 
thể nào đó: a four-sided figure: một 
hình có bốn cạnh. 

fourth /2:9/ pron, det thứ 4; tiếp 
ngay sau thứ ba. fourthly adv ở vi 
trí hay chỗ thứ bốn. the fourth 
di mension chiều thời gian. the Fourth 
of Ju'ly ngày ky niệm Tuyên ngôn 
Độc lập (1776) của nước Mỹ khỏi sự 
cai trị của Anh. —n một trong bốn 
phần bằng nhau của cái gì đó. 

O fourfold /fo:feold/ adj, adv 1 gấp 
bốn lần về số lượng hay định lượng: 
The population in this area has increased 
fourfold: Dan số trong khu vực này 
đã tăng lên bốn lần. 2 có bốn phần. 
four-in-'hand n xe bốn ngựa kéo va 
một người điều khiến. 

four-letter 'word bất cứ từ nào trong 
các từ ngắn, thường để chỉ các chức 
năng tình dục hay chức năng khác 
của cơ thể mà được xem là tục tĩu 
hay xúc phạm. 

'four-ply adj (về len, gỗ, v.v...) có bốn 
sợi hay bốn lớp. 

four-'poster n (cũng dùng ,four-poster 
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‘bed) (nhất là trước đây) giường lớn 
có cọc cao ở mỗi góc để treo rèm. 
foursome /'fo:sem/ n 1 bốn người phối 
hợp cùng nhau chơi một trò chơi nào 
đó, nhất là chơi gôn. 2 hai đôi cùng 
tiến hành một hoạt động vui chơi nào 
đó: Let’s make (up) a foursome and go 
out to a restaurant: Ching ta hay lam 
một nhóm bốn va di ăn nhà hàng. 
four-'square adj (a) hình vuông. (b) 
có cơ sở vitng chắc, vứng vàng và 
kiên quyết: a four-square approach to the 
problem: một cách giải quyết vững chẮc 
đối với vấn đề đó. 

four-wheel 'drive (vê xe cộ trong đó) 
lực được truyền xuống cả bốn bánh. 
Và cách dùng four và fourth, xem các 
ví du ở five va fifth. 


four.teen /:ti:n/ pron, det 14; lớn 
hon mudi ba mét don vi. 

> four.teen n số 14. 

four.teenth /,fo:'ti:n9/ pron, det thứ 
14; ngay tiép sau thi mudi ba. —n 
một trong mười bốn phan bằng nhau 
của cái gì đó. 

Về cách dùng fourteen va fourteenth, 
xem các ví dụ ở five va fifth. 


fowl /faol/ n 1 [C] (pl khg đổi hoặc 
~8) gà trống hay mái nuôi ở nhà: 
We keep a few fowls and some goats: Chúng 
tôi nuôi một it gà va một vai con 
dé. 2 [U] thịt của loài chim nào đó 
được dùng làm thức ăn: We had fish 
for the first course, followed by roast fowl 
and fresh vegetables: Chúng ta dùng cá 
cho món ăn đầu tiền, tiếp theo đó 
la chim quay va rau tuoi. 3 [C] (arch) 
bất cứ loài chim nào: the fowls of the 
air: các loại chim bay. 4 (trong từ 
ghép) loại chim cụ thể nào đó: waterfoul: 
chim ở nước o barnyard fowl: chim nuôi 
o wildfowl: chim trời. 

> fowl v [I] (thường dùng go 'fowling) 
săn hay bấy chim. 

L ‘fowl pest loại dich gà, v.v... 


fox /foks/ n 1 (a) [C] (fem vixen 
/‘viksn/) loài động vật hoang dai thuộc 
dòng họ chó, có lông màu nâu đỏ, 
mặt nhọn và đuôi xù; cáo: Hunting 
foxes is a peculiarly English sport: San 
cáo là một môn thé thao riêng biệt 
của người Anh. o The fox is known for 
its cleverness and cunning: Cáo là loài 
nỗi tiếng về sự lanh lợi và tinh khôn. 
(b) [U] bộ da và lông của nó được 
dùng làm áo khoác, v.v... 2 [C] (nữni 
esp derog) người lanh lợi và có khả 
năng đạt được những gì anh ta muốn 
bằng cách lừa dối hay xúi bẩy người 
khác: a crafty/sly old fax: một lão già 
xảo quyét/quy quyệt. 

> fox v 1 [Tn] (a) quá khó hiếu đối 


foyer 


FPA 


frac.tion 


frac.tion 


với (ai); bi hing túng hay bối rối: He 
was completely foxed by her behaviour: Anh 
ay hoàn toàn bối rối bởi xử sự của 
cô ta. (b) đánh lừa (ai đó) bằng trò 
láu cá; lừa dao. 2 [Tn usu passive] 
làm đổi mau (các trang của một cuốn 
sách) bằng các vết màu nâu: This 
volume is foxed on the flyleaf. Tap sách 
này đã bị & tờ giấy trắng ở cuối 
quyền. 

foxy /foksi/ adj (-ier, -iest) 1 xảo quyệt 
hay lừa đảo; quỷ quyét. 2 giống bê 
ngoài con cáo tức là lông màu nâu 
đỏ hay có mặt giống cáo. 3 (sl approv 
esp US) (về dan bà) có thân hình 
quyến rü; khêu gợi: a foxy lady: một 
phụ nữ khêu gợi. 

 foxhole n hố do những người lính 
đào dưới đất làm nơi ấn nấp chống 
lại bắn phá của kẻ địch và là nơi để 
bắn lại, hố cá nhân. 

foxhound n loại chó được huấn luyện 
để săn cáo. 

'fox-hunting n [U] môn thé thao trong 
đó một con cáo bi chó và người cưỡi 
ngựa săn. 

fox- terrier n loại chó lông ngắn, trước 
đây được dùng để xua cáo ra khỏi 6 
của chúng. 


fox.glove /foksglAv/ n loài cây cao 


có hoa màu tím hay trắng hình quả 
chuông mọc ra từ thân cây, cây mao 
địa hoàng. 


fox.trot /fokstrot/ n (ban nhạc dành 


cho) điệu nhảy nghi lễ với cả các 
bước chậm và nhanh. 

> foxtrot v (-tt-) [I] nhảy điệu fốc 
trốt. | 
/fsiei, US 'faiar/ n phòng lớn 
ở lối vào hay khoảng trống rộng ở 
một nhà hát, khách sạn, v.v... nơi 
gặp gỡ hay chờ đợi của mọi người: 
Pll meet you in the foyer at 7 o'clock: Tôi 
sẽ gap anh ở phòng giải lao lúc 7 
giờ 

/ef pi: 'e/Ƒ abbr (Brit) Family 
Planning Association Hội kế hoạch 
hóa gia đình. 


Fr abbr 1 (tôn) Father: Fr (Paul) Black: 


Cha (Paul) Black 2 French người 
Pháp; tiếng Pháp. 


fr abbr franc(s): Jr 18.50: 18,50 frang. 
fra.cas 


/‘freeka:; US ‘freikos/ n (pl 
khg đổi) /-ka:z/; US ~es /-kesez/) (usu 
sing) cuộc cãi nhau, đánh nhau ầm i 
hay vụ lộn xộn: The police were called 
in to break up the fracas: Cảnh sát đã 
được gọi đến dé giải tán vụ lộn xộn. 
/ekjn/ n 1 bộ phận, 
mẩu, số lượng hay phần nhỏ (của cái 
gi đó): The car stopped within a fraction 
of an inch of the wall: Chiếc xe ôtô đã 


frac.tious ' 


dừng lai cách bức tường khoảng một 
inso. o Could you move a fraction closer?: 


Anh có thé dịch chuyền một chút gan 


hơn được không? 3 số chia chính xác 
_của một chứ số, ví dụ 1/3, 5/8, 0.76; 
phân số. 

> frac.tional /-fanl/ adj 1 thước về 
hay dưới dạng phân số: a fractional 
equation: một phương trinh phân số. 
2 rất nhỏ, tầm thường hay không 
quan trọng: a fractional difference in 
prices: sự chênh lệch rất nhỏ về giá 
od A 2 
frac.tion.ally /-fanali/ adv tới mức độ 
rất nhỏ; sát giới hạn: One dancer was 
fractionally out of step: Một diễn viên 
múa đã suýt nữa thi sai bước. 
frac.tious /'frækfəs/ adj (nhất là về 
trẻ em) hay cau kinh, gắt gong. > 
frac.tiously adv. frac.tious.nees n [U]. 
frac.ture /'fræktfə(r)/ n (a) [C] sự 
gay, vỡ (nhất là xương): a fracture of 
the leg: gãy chan o He had several injuries, 
including three fractures. Anh ta bi mét 
số thương tích, kê cả ba chỗ gãy 
xuong. 0 a compound (simple fracture: môt 
vất gãy xương phức tạp/đơn giản, tức 
là vết gãy ma da bịkhông bị xương 
gay choc thung. o a slight fracture in a 
pipe: một vết nứt nhỏ trong ống. (b) 
[U] chỗ gay, nhất là của xương: the 
site of fracture: chỗ gãy. 

> frac.ture v [I, Tn] (làm cho cái 
gi) gay hay ran nứt: Her leg fractured 


in two places: Chan cô ấy đã gay hai 


chỗ. o suffer from a fractured pelvis: dau 
bởi vỡ xương chậu. 


fra.gile /'frædzail; US -dzl/ adj 1 dễ 
bị tốn thương hay đổ vỡ, mỏng manh: 
fragile china/glass: 
dé vỡ o a fragile plant: một thứ cây 
mảnh dé o (fig) Human happiness is so 
fragile: Hanh phúc của con người that 
mỏng manh. o a fragile economy: một 
nền kính tế không vững chắc. 9 (infml) 
không mạnh và khỏe mạnh; yếu; ví 
dụ vì ai đó đã uống quá nhiều rượu: 
He’s feeling a bit fragile after last night’s 
party. Anh ta dang cảm thấy yếu mét 
sau bữa tiệc tối hôm qua. Cf FRAIL. 
> fragility /fra'dzileti/ n [U]. 
frag.ment /'frægmənt/ n 1 phần 
nhỏ hay manh vỡ của (cái gi đó): find 
several fragments of a Roman vase: tim 
thấy một số mảnh vỡ của một chiếc 
lọ hoa thời La Mã. 2 phần bị tách 
rời hay không hoàn chỉnh (của cái gì 
đó): I heard only a fragment of their 
conversation: Tôi nghe chỉ được một 
phần cuộc nói chuyện của họ. 
> fragment /fregment/ v ĮI, Tn) 
(lam cho cái gì) vỡ thành các mảnh 
hay phần nhỏ; làm vỡ ra: These bullets 
. fragment on impact: Những viên đạn 


đồ sứzđồ thủy tính ˆ 
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này vỡ ra khí va cham. o (fig) Ownership 
of the large estates is increasingly frag- 
mented: Quyền sở hữu các bất động 
sản lớn đó đang ngày càng bi chia 
xẻ, tức là được chia ra trong: sở số 
người. 

frag.ment.ary /'egmentzi; US -teri/ 
adj được tạo nên bởi nhứng phần nhỏ 


không đây du hay không Hên quan: 


fragmentary evidence: chứng cứ chẮp vá. 
frag.menta.tion /,fraœgmen teiÍn/ n [U]. 
fragmen'tation bomb loại bom được 
thiết kế để nổ vỡ ra thành nhiều 
mảnh nhỏ. 


fra.grance /'freigrens/ n (a) [C usu 
sing] mùi dé chịu hay thơm; hương 
thom: Lavender has a delicate fragrance: 
Cây vải hương có mùi thom diu. (b) 
[U] chất có mùi hương thơm hay dễ 
chịu. 
fra.grant /freigrent/ adj có mùi thơm 
hay dễ chịu: fragrant herbs, flowers, etc: 
có, hoa, v.v.. có hương thom > 
fra.grantly adv. 


frail /freil/ adj 1 (về con người) yếu 
ớt hay mảnh dé về thể chất: a frail 
child: một đứa bé yếu ớt o At 90, she’s 
getting very old and frail: Ở tuổi 90, bà 
cụ rất già và yếu. 2 dé bi vỡ, mỏng 
manh: Careful: that chair’s rather frail!: 
Can thận: chiếc ghế đó hơi yếu đấy! 
3 yếu đuối vê mặt tinh thân: frail 
human nature: bản chất yếu đuối của 
con người. . | 
> frailty /‘freilti/ n 1 [U] sự yếu 
đuối về thé chất. 2 [C, U] (biểu hiện 
của) sự yếu đuối trong tính cách hay 
đạo đức; 
hoàn hảo: She continued to love him 
despite his many frailties: CO ấy vẫn tiếp 
tục yêu anh ta mặc dù anh ta có 
nhiều khiếm khuyết. o human frailty: 
khiếm khuyết của con người. 
frame’ /freim/ n 1 đường viền bằng 
gỗ, kim loại, v.v... trong đó một bức 
tranh, cánh cửa, ô kính, v.v... được 


gig hay dựng lên, khung: a picture 


frame: khung ảnh o a window frame. 
khung cửa số. 2 cấu trúc khung của 
một đồ đạc nào đó, một tòa nhà, xe 
cộ, v.v... tạo nên hình dáng va giá 
đỡ cho các bộ phận của nó: the frame 
of a cupboard, bed, rucksack: khung tủ, 
giường, ba lô. o the frame of an aircraft, 
a car, etc: sườn chiếc may bay, Ôtô, 

v... 3 (usu p/) khung nhựa, kim loại 
để gi cặp thấu kính đúng chỗ, gong 
kính: glasses with heavy black frames: 
chiéc kinh cé gong den, nang. 4 (usu 
sing) thân thé con người hay động 
vật; hình dáng hay tâm vóc: Sobs shook 
her slender frame: Tiếng khóc thôn thức 


lam rung vóc người mảnh mai của cô. 


ấy. 5 trật tự hay hệ thống chung tạo 


khiếm khuyết hay không — 


frame? 


nên nên tang của cái gi đó: the frame 
of contemporary society: cơ cấu xã hội 
hiện đại 6 (a) bất cứ bức ảnh nào 
trong một loạt các ảnh riêng rẽ tạo 
nên bộ phim. (b) một bức — trong 
trang tranh tru oh hates = COLD 
FRAME (COLD*). 8 ay (trong trò 
chơi xnuc-cơ, v.v...) khung hình tam 
giác để định vị các quả bóng. (b) 
(trong trò chơi xnuc-cơ, bóng gỗ, v.v...) 
một lượt chơi. 9 (idm) a frame of 
'mind trang thái cụ thé của tâm tri 
hay cảm xúc; tâm trang: I’m not in 
the right frame of mind to start discussing 
money: Tôi không ở tâm trạng thoải 
mái để bắt đầu thảo luận về tiền 
nong. a frame of ‘reference hệ thống 
các nguyên lý, tiêu chuẩn hay sự quan 
sát được dùng làm cơ sở cho các đánh 
giá, xử sự, v.v..; khung tham chiếu: 
sociological studies conilescted within a Mar- | 
xist frame of reference: các nghiên cứu 
xã hội hoc được tiến hành theo hoc 
thuyết của Mác. 

[1 'ữame-house n nhà có khung gỗ, 
được phi bằng các tấm gỗ. 
‘framework n 1 cấu trúc tạo ra hình 
dang va giá đỡ: a bridge with a steel 
framework: một chiếc cầu khung thép. 
2 trật tự hay hệ thống xã hội: civil 
unrest which shook the framework of the 
old system: sự náo động của công chúng 
làm rung chuyển cơ cấu của chế độ 
cũ. 3 hệ thống các nguyên lý hay tư 
tưởng được dùng làm co sở cho đánh 
giá hay các quyết định, v.v...: All the 
cases can be considered within the framework 
of the existing rules: Tất cả các vụ án 
có thé được xem xét trong khuôn khổ 
các luật lệ hiện hành. 


frame? /freim/ v 1 (a) [Tn] đặt hoặc 


tạo một cái khung quanh (cái gì): 
frame a photograph, painting, etc: đóng 


. khung cho một bức anh, một bức họa, 


v.v... (b) [Tn esp passive] dùng hay 
hành động làm khung cho (ai/cái gì): 
He stood framed in the doorway to the hall: 
Anh ấy đứng làm khung ở lối vào 
căn phòng lớn. o A dense mass of black 
hair framed his face: Mai tóc den, day 
tạo khuôn cho bộ mặt anh ấy. 2 [Tn] 
diễn đạt (cái gì) bằng lời, sáng tác 
hay trình bày có hệ thống: frame a 
question, argument, response, etc: đưa ra 
một cau hỏi, ly lề câu trả lời v.v... 
o frame a theory, plan, set of rules, etc: 
dung lên một hoc thuyết, kế hoạch, 
bộ luật, v.v... 3 [Tn esp passive] (infml) 
tạo ra chứng cứ gid chống lại (một 
người vô tội) để sao cho anh ta như 
có tội: The accused man said he had been 
framed: BỊ cáo nói rằng anh ta bị 
ghép tội oan. 


—[H ‘frame-up n (infml) tình huống 


trong đó chứng cứ giá được tạo ra 


franc 


chống lại người vô tội để sao cho anh 
ta như có tội: Don’t you see - it was all 
a frame-up!. Anh không thấy sao - tất 
cả chi là dựng chuyện hai nhau! 


franc  /#rzenk/ n đơn vị tiền tệ ở 
Pháp, Bi, Thuy Si, chẳng hạn. 


franch.ise /£rantjaiz/ n 1 [U] 
quyền bầu cử tại các cuộc bầu cử 
công cộng: system of universal adult 
franchise. chế độ phổ thông đầu phiếu 
của những người trưởng thành o 
Women were not given the franchise in 
Britain until the twentieth century: Cho 
đến thé kỷ hai mươi, ở Anh, phụ nữ 
mới được hưởng quyền bầu cử. 2 [C] 
sự cho phép chính thức được bán 
hàng hóa hay dịch vụ của một công 
ty nào đó ở một khu vực cụ thể nào 
đó: buy a fast-food, printing, etc franchise: 
mua quyền kinh doanh đồ ăn sẵn, in 
An, v.v... o grant, withdraw a franchise: 
cấp, rút quyền kinh doanh. 

> franch.ise v [Tn] cấp quyền kinh 
doanh cho (ai đó). 


Fran.cis.can /œaœnsisken/ n adj 
(thây tu hay nứ tu) thuộc một đòng 
tu Thiên Chúa giáo do Thánh Francis 
ð Assisi sáng lập. 
Franco- comb form về nước Pháp: 
Franco-German history: lịch sử Pháp - 
Đức o Francophile: người thân Pháp. 
fran.co.phone  /znkeofeon/ adj, 
n (người nói tiếng Pháp: the fran- 
cophone countries of West Africa. những 
nước nói tiếng Pháp ở Tay Phi. 
frank' /fraeenk/ adj ~ (with sb) (about 
sth) bay to ý nghi và tinh cảm một 
cách công khai; trung thực va thang 
thắn trong lời nói, rõ ràng và ngay 
thang: a frank reply, discussion, exchange 
of views, etc: môt câu trả loi, cuộc hội 
thdo, cuộc trao đổi quan điểm, v.v... 
thang thắn. o To be (perfectly) frank 
with you, I think your son has little chance 
of passing the exam: (Hết sức) thang 
than với anh, tôi nghĩ con anh ít có 
kha nang đỗ kỳ thi. 
> frankly adv 1 một cách thẳng thắn: 
Tell me frankly what’s wrong: Hay noi 
với tôi một cách thang thắn cái gi 
đang trục trặc. 2 nói một cách trung 
thực; chân thực: Frankly, I couldn’t care 
less: Chân thực mà nói, tôi không thé 
quan tam it hơn. o Quite frankly, I’m 
not surprised: Hét sức chan thành mà 
nói tôi không ngạc nhiên. F3 Cách 
dùng xem HOPEFUL. 
frank.ness n [U]: She spoke about her 
fears with complete frankness: Cô ấy nói 
về nỗi sợ hãi của minh voi sự chan 
thực hoàn toàn. 


frank? /freenk/ v [Tn] đóng dấu hay 
dán tem trên (môt lá thu, v.v...) dé 


-_fran.tic 
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chi rằng bưu phí đã được thanh toán 
hay không cần phải trả cước phí. 
(CO 'franking-machine n thiết bị đóng 
dấu tự động vào các lá thư, v.v... và 
tính tổng số cước phí bưu điện. 


frank.furter  /'frænkfa:tə(r) (US 


- wiener) n loại xúc xích nhỏ xông khói. 


frank.in.cense /#ankinsens/ n 
[U] loại nhựa cây có mùi thơm, dùng 
dé đốt làm hương. 


/fraentik/ adj 1 trong trang 
thái xúc động cực điểm, nhất là sợ 
"hãi hay lo lắng: The child’s parents were 
frantic when she did not return home on 


time: Cha me đứa bé đó đã phát điên 


lên vì lo lắng khi nó không về nhà 
đúng giờ. o frantic with worry, anger, 


grief, etc. điên cuồng lên vì lo láng, 


tức giận, đau khổ, v.v... 2 vội vã và 
bị kích động nhưng không có tổ chức; 
điên cuồng, dif dội: a frantic dash, rush, 
search, etc: môt sự va cham, xô đẩy, 
tim kiếm, v.v... dữ dội o frantic activity: 
hoạt động điên cuồng. > fran.tic.ally 
/-kì/ adv: shouting frantically for help: 
kêu cứu một cách điên cuồng. 


fra.ternal /fro'ta:nl/ adj (esp rhet) 
về môt hay những người anh em; có 
tính anh em hay bạn hứu: fraternal 
love. tinh anh em o fraternal greetings 
from fellow trade-unionists: những lời chào 
anh em từ các ban đoàn viên công 
đoàn. > fra.tern.ally /-nali/ adv. 


fra.tern.ity /fra'ta:nati/ n 1 [U] tình 
anh em: There is a strong spirit of fraternity 


~ among these isolated people: Có tinh than 


anh em gắn bó giữa những con người 
cô độc này. 2 [CGp] nhóm nhng 
người chia xẻ cùng nghề nghiệp hay 
các mối quan tâm hay tín ngưỡng 
chung: the medical, banking, teaching, etc 
fraternity: hội những người làm nghề 
y, ngân hang, giảng dạy, v.v... o the 
racing fraternity: hội điền kính o the 
religious fraternity of St Benedict: hội tu 


thánh Benedict. 3 [C] (US) nhóm sinh 


viên nam ở trường dai hoc thành lập 
nên một hội có tính xã hội. Cf 
SORORITY. 

frat.ern.ize, -iSe /'frætənaiz/ v [I, 
Ipr] ~ (with sb) trở nên bạn bè với 
quân địch hay với dân sự của đất 
nước thù địch trước đây: Soldiers who 
fraternize with the enemy will be punished: 
Những người lính kết than với kẻ 
dich sẽ bị trừng phạt. o Army personnel 
are often forbidden to fraternize with the 
civilian population: Quan nhân thường 
bị cấm kết than với dân thường. > 
frat.ern.iza.tion, | -isation. 
/frœtenai'zeiln, US -ni’z-/ n [U]. 
frat.ri.cide /retrisaid/ n (a) [U] 


fray? 


tội giết anh hay chi em minh. (b) [C] 
người đã làm điều này. > frat.ri.cidal 
/ freetri'saidl/ adj. 


fraud /fro:d/ n 1 [C, U] (hành động) 
lừa dao ai đó một cách bất hợp pháp 
để làm tiền hay chiếm đoạt hàng hóa: 
found guilty of fraud: bị phát hiện phạm 
tội lừa đảo o Thousands of frauds are 
committed every year: Hang ngàn vụ lừa 
đảo xảy ra mỗi năm. 2 [C] người 
đánh lừa nhứng người khác bằng cách 
giả vờ có những kha năng, ky năng, 
v.v.. mà anh ta thực sự không có; 
kẻ lừa dao: This woman is a fraud - she 


. has no medical qualifications at all. Người 


dan ba nay là một kẻ lừa đảo - cô- 
ta không hà có tí chuyên môn về y 
tế nào. 

> fraudulent /fr2:djolent, US -dzo-/ 
adj 1 lừa dôi hay không chân thật: 
a fraudulent display of sympathy: một sự 
biểu lộ cam thông dối trá. 2 chiếm 
đoạt được hay làm được bởi lừa dao; 
liên quan đến lừa dao: fraudulent ap- 
plications for shares in the new company: 
những don lừa đảo xin mua cổ phan 
(tức là một dạng đầu tư) trong công 
ty mới. fraudulence /'fr2:djolens; US 
-dzu-/ n [U]. fraudulently /'fro:djol- 
antli; US -dzo-/ adv. 


fraught /fro:t/ adj 1 [pred] ~ with 
ath đầy cái gì; được lấp day bởi cái 
gi: a situation fraught with danger: một 
tình huống đầy nguy hiểm o a silence 
fraught with meaning: một sự im lặng 
đầy ý nghĩa. 2 lo lắng hay lo ngại; 
bối rối: There’s no need to look so fraught!: 
Khéng can phải lo ngại ra mat đến 
thé! o Next week will be particularly fraught 
as we’ve just lost our secretary. Tuần tới 
sẽ đặc biệt dang lo ngại vi chúng ta 
vừa mất đi người thư ký, 
fray' frei) n the fray [sing] (rhet 
or joc) cuộc đánh nhau, dua tai hay 
tranh cãi, hành động năng nổ hay 
thách thức: ready/eager for the fray: sẵn. 
sàng/hàm hở vào trận o enter|join the 
fray: tham gia vào cuộc, tức la tham 
gia vào một vụ đánh nhau, cãi nhau, 


V.V.. . 


fray? /frei/ v [I, Tn] 1 (làm cho cái 
gi) trở nên sòn, để có những sợi chị, 
sợi vải hay dây kim loại lòng thòng: 
This cloth frays easily: Loại vai này dé 
sờn. o Constant rubbing will fray even the 
thickest rope: Co sat thường xuyên sé 
lam sòn thậm chí cả đến soi dây 
thing dày nhất. o frayed shirt cuffs: 
các cỗ tay áo so mi bi sờn. 2 (làm 
cho cái gì) trở nên căng thắng và bối 
rối: Nerves! Tempers began to fray in the 
hea: Than kinh/ tam tính bắt dau 
càng thẳng dưới tác động của độ nóng. 
o Relations between us have become frayed 


frazzle 


_. through a series of misunderstandings: 
Mối quan hệ giữa chúng tôi đã trở 
nên căng thẳng qua một loạt những 
sự hiểu lầm. 


frazzle /'fræzl/ n (idm) beaten, burnt, 
worn, etc to a 'azzle hoàn toàn rã 
rời, ta tơi, kiệt qué, v.v... 


freak’ /rik/ n 1 (infml derog) người 
bị xem là bất bình thường bởi cách 
xử sự, bề ngoài, quan niệm, v.v... của 
anh ta: People think she’s a freak just 
because she’s religious. Người ta nghĩ 
cô ấy là một kẻ đồng bóng chi bởi 
vì cô ấy là người tu hành. 2 (infml) 
người có mối quan tâm hay nỗi ám 
anh đặc biệt người hâm mộ: 
heahlh/heaWh.food freaks: những người 
chi lo đấn sức khỏe/ đến thức ăn thm 
bő o a jazz freak. người mê đắm nhạc 
jazz o an acid freak: người nghiện axft, 
tức là người nghiện loại thuốc LSD. 
3 hành động hay sự kiện rất khác 
thường: By some freak (of chance) I was 
overpaid this month: Do sự (may rủi) 
kỳ lạ nao đó, tháng này tôi được trả 
hương cao hơn. o [attrib] a freak accident, 
storm, etc: một tai nạn, con bao, v.v... 
kỳ dj..4 (cũng dùng freak of 'nature) 
người động vật hay thực vật khác 
thường về hình đáng. 
> &eak.ish adj khác thường hay bất 
bình thường; lạ lùng: freakish weather: 
thời tiết khác thường o freakish be- 
haviour. lối cư xử quái đản. freak.ishly 
adv. freak.ish.ness n [U]. 
freaky adj bất bình thường, ky quặc, 
quái đản. 


freak? /rik/ v Ginfml) 1 [I, Ip] ~ 
(out) có phản ứng cực đoan đối với 
cái gì đó: My parents (really) freaked 
(out) when they saw my purple hair: Cha 
me tôi đã (thực sự) nổi cau lên khi 
họ thấy mái tóc mau tia của tôi, tức 
là đã choáng và tức giận. o When they 
told me I'd won a car, I absolutely freaked: 
Khi ho nói với tôi rằng tôi đã giành 
được chiếc xe ð tô, tôi gần như phát 
điên lên, tức là cực kỳ sung sướng. 
2 (phr v) freak out (a) tạm thời 
không điều khiển được mình; trở thành 
điên khùng; hành động bất bình 
thường, thường do tác động của ma 
túy: This ordinary quiet guy just freaked 
out and shot ten people: G& tram tinh 
và bình thường này vừa mdi khùng 
lên và bắn mười người. o John’s party 
was really wild - everyone freaked out (on 
drugs): Bữa tiệc của John that sự 
hoang dai - mọi người đều dé mê (vì 
ma túy) tức là bị åo giác. (b) sống 
theo một lối sống khác thường. freak 
sb out làm cho ai đó cảm thấy cực 
kỳ dễ chịu hay bút dứt: Listening to 
a good stereo system always freaks me out: 
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Nghe hệ thống máy stereo tốt luôn 
luôn làm cho tôi đê mê. 
DI 'ữeak-out n trạng thái do đẫn v 
đi mây về gió, nhất là trạng thái do 
dùng ma túy tạo ra. 
freckle /'freki/ n (usu pl) một trong 
nhứng nốt nhỏ mau nâu nhạt trên 
da người: Ann’s face and back are covered 
with freckles: Mat va lung Ann bi day 
tan nhang. Cf MOLE!. 

> freckle v [I, Tn} (lam cho da) trở 
nên bi phú bởi tan nhang: Do you 
freckle easily?: Em có dé bị tan nhang 
không? o the boy’s freckled arms: cánh 
tay dita tré bi tan nhang. 


free’ /tri/ adj (freer /fri:a(r)/, freeet 
/fri:ist/)) 1 (a) (nói về người) không 
phải nô lệ hay tù nhân; được quyền 
muôn di đâu thi đi có tự do thân 
thể; tự do: After ten years in prison, he 
was a free man again. Sau mười nam ở 
tù, anh ta lai là con người tự do. o 
The convicts were pardoned and set free: 
Những người tù được xá tội và trả 
lại tự do. o The driver had to be cut 
free from the wreckage of his car: Người 
ta đã phải cắt gỡ chiếc ôtô bị tan 
nát để cứu thoát người lái. (b) (nói 
vê động vật) không bị nhốt trong lồng 
hoặc trói buộc; có thể đi chuyển tùy 
ý, tự do: In nature, all animals are wild 
and free: Trong thiên nhiên, tất cả 
các động vật đều sống hoang da và 
tự do. o The dog was chained, so how 
did it get free?: Con chó đã bị xích vay 
làm sao nó xồng ra được? o An escaped 
tiger is roaming free in the town: Một 
con hồ xống chuồng đang di lang 
thang tự do trong thành phố. 3 không 
cố định hoặc giữ chặt; lỏng lẻo: the 
free end of the rope: đầu dây thing thả 
lỏng o Let the rope run free: Hay thả 
lỏng day thùng. o One of the wheels of 
the cart has worked (itself) free: Một bánh 
của chiếc xe ngựa đã bi long ra. 3 
rõ ràng; không bị chặn; không bị 
kiêm chế, thông suốt: Is the way/passage 
free?: Đường này/ lối đi này có thông 
suốt không? o A free flow of water came 
from the pipe: Tr ống dẫn một lưồng 
nước chảy ra không có gì chan lại. 
o The streets have been swept free of leaves: 
Các đường phố đã được quét sạch lá. 


4 (nói về một nước, các công dân và. 


các thể chế của một nước) không bị 
một chính phú nước ngoài hoặc chính 
nhà nước kiếm soát; tự do: This is a 
free country - I can say what I like: Day 
một nước tự do, tôi có thé nói bất 
cứ gì tôi muốn. o We might have a free 


_press but that doesn’t mean all reporting 


is true and accurate: Có thé chúng ta 
có báo chi tự do, nhưng điều đó không 
có nghĩa là mọi thông tin đầu là thật 


free! 


và chính xác. 5 ~ (to do sth) không 
bị kiếm soát hoặc hạn chế (bởi các 
qui tắc hoặc định ước); được phép 
lam cái gi: free movement of workers 
within the European Community. Sự di 
lai tự do của công nhân bên trong 
khối cộng đồng Châu Âu o free access 
to secret information: được tự do tiếp 
can các thông tin bí mật o You are 
free to come and go as you please: Anh 
được tự do di lại theo y muốn. o 
She’s a free spirit: Cô ta là người có 
đầu óc tự do, tức là không bị ngăn 
trở bởi tục lệ, quy ước. 6 [pred] ~ 
from/of sth (a) không bị cái gì nguy 
hiểm làm hại; không bị cái gì xấu 
lam hỏng: free from harm, prejudice, pain: 
không bị tôn hại, thành kiến đau đớn 
o free of weeds, contamination, pollution, 
etc: không bị có dại không bị lây, 
không bị ô nhiễm, v.v.. (bì không bị 
lệ thuộc vào một số qui tắc, v.v... 
không bị cái gì hạn chế, thoát được: 
a holiday free from all responsibilities: ngày 
nghi phép thoat duoc moi trach nhiém. 
7 (a) không phải trả gi ca; không 
mất tiền: free tickets for the theatre: vé 
xem kịch không mat tiền. o Admission 
is free. Vào cửa không mất tiền. o a 
free sample: hàng mẫu biếu không. (b) 
[pred] ~ (of sth) không bao gồm hoặc 
không đòi hỏi phải trả một khoản 
tiền đặc biệt, thường là thuế hoặc 
thuế quan: a payment of £30000 free of 
tax: một khoản thanh toán 30.000 pao 
miễn thuế o Delivery is free (of charge) ˆ 
if goods are paid for in advance. Trao 
hang tan nhà không phải trả tiền 
nếu trả tiền hàng trước. 8 (a) (về 
một nơi) không có ai giữ chỗ hoặc 
không có ai đang sử dụng; (nói về 
thời gian) rảnh rỗi; trống: Is that seat 
free?: Cái ghế này đã có ai ngồi chưa ? 
o The bathroom’s free now. Bay giờ phòng 
tắn bỏ trống đấy. o Is there a time 
when the conference room is free?: Có lúc 
nao phòng họp rảnh không? o Friday 
afternoons are left free for revision. C&c 
chiều thứ sáu đầu được rảnh dé ôn 
bài. (b) (vê người) không có cam kết 
gì hoặc không có việc gì phải làm; 
không bận, rảnh rỗi: I’m usually free 
in the afternoon: Tôi thường rảnh vào 
buổi chiều o Are you free for lunch?: 
Anh có thì giờ rảnh dé ăn trưa không? 
9 [pred] ~ with sth sẵn sàng và dễ 
dang cho cái gì; hào phóng về cái gì: 
He is very free with his time: Anh ta rất 
hào phóng về thời giờ, tức là sẵn 
lòng dành thời giờ cho ai. o He’s a 
bit too free with his compliments: Anh ta 
hơi quá hào phóng với những lời khen 
của minh. 10 (derog) không kiềm chế, 
thường đến mức lỗ mang, thô tục; 
quá thân mật; suồng sã: J don’t like 


free! 


him - he is too free in his language and 
manner: Tôi không ua hắn - hắn quá 
suồng să trong cách ăn nói và cử chỉ 
11 (nói vê ban dịch) diễn đạt ý nghĩa 
của ban gốc một cách lóng léo, không 
chính xác. Cf LITERAL la. 12 (hóa) 
không kết hợp với một nguyên tố 
khác: free hydrogen: hydré tự do. 13 
(idm) feel free © FEEL!. (get sth) 
for 'free không phải tra tiền như yêu 
cầu; không mất gì: I got this ticket for 
free from sb who didn’t want it: Tôi đã 
có chiếc vé này không mất tiền do 
một người không muốn dùng nó (đem 
cho). free and ‘easy không câu nê; 
thoái mái: The atmosphere in the office 
is quite free and easy: Khéng khi trong 
cơ quan hoàn toàn tự do thoải mái. 
free on 'board/rail (nói về hàng hóa) 
không phải trả tiền khi giao hàng 
cho một chiếc tàu thủy/ xe lửa. get, 
have, etc a free ‘hand giành được 
hoặc được phép hoặc cơ hội lam cái 
mà ta chọn lựa và tự quyết định lấy, 
nhất là trong một công việc; được tự 
do (toàn quyền) hành động: My boss 
has given me a free hand in deciding which 
outside contractor to use: Ong chủ tôi đã 
cho tôi toàn quyền quyết định chon 
người thầu khoán bên ngoài give, 
allow, etc free 'play/rein to sb/sth 
cho, v.v... hoàn toàn tự do di lại hoặc 
phát biểu đối với ai/ cái gì; thả lỏng: 
In this picture the artist certainly allowed 
his imagination free rein. Trong bức 
tranh này, nghệ sĩ chắc chắn đã tha 
lỏng trí tưởng tượng của mình. have 
one’s hands free/tied > HAND”. make 
sb free of sth cho phép ai sử dụng 
hoặc hưởng thu tron ven cái gi: He 
kindly made me free of his library for my 
research: Ong ta đã có lòng tốt cho 
phép tôi toàn quyền sử dụng thư viện 
của ông cho công cuộc nghiên cứu 
của tôi. of one’s own free will không 
bị ra lệnh hoặc ép buộc; tự nguyện: 
I came here of my own free will: Tôi tự 
nguyén dén day. 

> free adv 1 không phải trả tiền, 
không mất tiền, được miễn: Children 
under five usually travel free on trains: Trẻ 
em dưới nam tuổi thường được di xe 
lửa không phải trả tiền. 2 (idm) make 
free with sb/sth đối xứ với ai/ cái gì 
một cách tùy tiện và không có sự 
tôn trọng thích đáng; sử dụng cái gì 
như thể của mình, đối xử suống số; 
sử dụng tùy tiện: He made free with 
all his girl-friend’s money: Nó sử dụng 
tất cả tiền của cô bạn gái của nó 
một cách rất tùy tiện. 

freely /'frili/ adv 1 không có gì can 
trở, môt cách không hạn chế và không 
kiếm soát; tự do: Water flowed freely 
from the pipe: Nước từ ống dẫn thoát 
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ra tự do. o drugs that are freely available: 
những thứ thuốc có thé mua được tự 
do. 2 một cách cởi mở và trung thực; 
thang thắn: It may require courage to 
speak freely: Điều đó đòi hỏi phải có 
can đảm mới nói thẳng được. 3 sẵn 
sàng, dễ dang: I freely admit that I made 
a mistake: Tôi sẵn sàng thừa nhận (tôi 
đã phạm một sai lầm. 4 một cách 
hào phóng và vui lòng, rộng rấi: 
Millions of people gave freely in response 
to the famine appeal; Hang triệu người 
đã hao phóng hưởng ứng loi kêu gọi 
cứu đói. 

CJ free ‘agent người có thể tùy ý 
hành động, vì không phải chịu trách 
nhiệm với ai: 7 wish I were a free agent, 
but my contract binds me for three more 
years: Tôi ước mong được là người tự 
do, nhưng hợp đồng còn trói buộc tôi 
thêm ba năm nữa. 

free associ ation (tam) phương pháp 
phân tích trong đó một người nói lên 
từ đầu tiên chợt nghĩ đến để trả lời 
một từ do nhà phân tích nói ra, lên 
tưởng tự do. 

‘Free 'Church giáo hội không theo 
nhứng lời rao giảng hoặc thực hành 
của các giáo hội đã có từ lâu như 
giáo hội Thiên chúa giáo La Mã hoặc 
giáo hội Anh quốc; Nhà thờ độc lập. 
free ‘enterprise sự điêu hành doanh 
nghiệp và buôn bán không có sự kiểm 
soát của chính phủ; xí nghiệp tự do 
kinh doanh. 

free ‘fall 1 sự chuyển động trong 
không khí hoặc không gian do tác 
động duy nhất của trọng lực; rơi tự 
do. 2 giai đoạn nhảy dù khi dù chưa 
mở, rơi tự do. 

Freefone n [U] (Brit) chế độ gọi điện 
thoại trong đó người gọi không phải 
trả tiền: Ring the operator and ask for 
Freefone 8921: Quay gọi tổng đài va 
yêu cầu cho gọi số 8921 (người gọi 
không phải trả tiền). 

‘free-for-all n cuộc đánh nhau hoặc 
cãi nhau ầm i ai có mặt cúng có thé 
tham gia; cuộc loạn đả. 

free-hand adj, adv (lam) bằng tay, 
không dùng dụng cụ, thí dụ thước kẻ 
hay compa: a free-hand sketch: phác hoa 
vẽ bằng tay o sketched free-hand: đã 
duoc phác hoa bằng tay. 

'free- handed adj hào phóng, rộng rãi, 
nhất là trong việc tiêu tiền hoặc cho 
tiền; chỉ tiêu thoải mái. 

‘freehold n, adj (luật) (có) quyền sở 
hứu hoàn toàn về một tài sản trong 
một thời gian không hạn định. Cf 
LEASHEHOLD (LEASE). '#eeholder 
n chu thai 4p. 

‘free house (Brit) tiệm rượu hoặc quán 
không do một nhà máy bia nào kiểm 
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soát, do đó có thể bán bia v.v... của 


free! 


nhiều hang. Cf TIED HOUSE (TIEÔ). 
free 'kick (trong bóng đá) cú đá tự 
do không được cản trở để phạt đối 
phương, đá phạt trực tiếp. 

free lance /fla:ns; US lens/ (cũng 
freelancer) n nghé si, nha van, v.v... 
độc lập, kiếm sống bằng cách bán tác 
phẩm của mình cho nhiều chủ; [attrib] 
free-lance journalism: làm báo tự do. 
‘free-lance v [I]: I’ve free-lanced for several 
years: Tôi đã làm nghề tự do trong 
nhiều năm 

free-living adj lối sống chú trọng 
nhứng sự vui thú về (nhất là) ăn và 
uống. f#ee-liver n. 

free- load v [I] (infml esp US) lợi dụng 
ăn, ở, v.v... không mất tiền mà không 
đền đáp gì; ăn bám; ăn chac. free- 
‘loader n người ăn bám; người ăn 
chạc. 

free love (dated) có quan hệ tình 
dục tự nguyện mà không cân cưới 
xin; tình yêu tự do. 

freeman n 1 /-mza/ người không phải 
là nô lệ, người tự do. 2 /-men/ người 
đã được trao đặc quyền cia một thành 
phố: made a freeman of the City of London: 
được trở thành người hưởng đặc quyền 
của thành phố London. 

‘free port cảng mở ngỏ cho mọi thương 
gia, không hạn chế, không đánh thuế, 
không đánh thuế quan nhập khẩu; 
cảng tự do. 

Treepost n [U] (Brit) chế độ bưu phí 
do người nhận trả (thường là một 
công ty kinh doanh): Reply to Publicity 
Department, FREEPOST, Oxford University 
Press, Oxford: Xin trả lời cho phòng 
quảng cáo, miễn bưu phi, Nha xuất 
ban Dai học Oxford, thành phố Oxford. 
free-'range adj [attrib] do ga nuôi 
trong điều kiện tự nhiên dé ra, chứ 
không phải do gà nuôi trong chuồng: 
free-range eggs: trứng gà nuôi thì tự 
nhiên. 

free ‘speech quyền được bày tô moi 
loại ý kiến (trước công chúng); quyền 
tự do ngôn luận. 

free-'standing adj không có cái gì đỡ 
hoặc không gắn với cái gì: a free-standing 
sculpture: một công trinh điêu khắc tự 
lập. 

'free-style n [U] 1 (a) cuộc đua bơi 
bằng bất cứ kiểu bơi gì, bơi tự do. 
(b) kiểu bơi thường là bơi trườn (bơi 
crôn). 2 kiểu vật có rất ít hạn chế 
về các đòn khóa được phép dùng, vật 
tự do. 

free-'thinker n người có nhng ý kiến 
độc lập với nhứng rao giảng tôn giáo 
thường được chấp nhận; người độc 
lập tư tưởng. free-'thinking adj. 
free ‘trade (chế độ trong đó) sự buôn 
bán được tiến hành giữa các nước 


free” 


không có nhứng hạn chế về nhập 
khẩu, thí dụ thuế và thuế quan; mau 
dịch tự do. 

free ‘verse thơ không nhịp điệu hoặc 
vân; thơ tự do. 

- free 'vote cuộc bỏ phiếu ở nghị viện 
trong đó các đáng viên không phải 
đi theo chính sách của đảng; bỏ phiếu 
tự do. - 

‘freeway n (US) = MOTORWAY 
(MOTOR) “2 Cách dùng xem ROAD. 
_ free 'wheel bánh (đằng sau) của xe 


đạp vấn tiếp tục quay khi không dùng © 


đến bàn đạp nứa; cái líp (xe đạp). 
free-'wheel v [I] 1 đi, thường là xuống 
dốc, bằng xe đạp mà không phái đạp 
"hoặc bằng ôtô mà không phải dùng 
đến sức của động cơ. 2 di chuyển 
hoặc hành động tự do hoặc vô trách 
nhiệm: / think PU just free-wheel this 
summer and see what happens: Tôi nghĩ 
rang mùa hè này tôi sẽ sống thả 
phanh xem nó ra sao mà. | 

free ‘will 1 khả năng tự quyết định 
chiêu hướng hành động của mình; sự 
tự ý: I did it of my own free. will: Tôi 
đã làm việc đó theo y tôi tức la 
hành động tự nguyện. 2 (niềm tin 
vào) năng lực quyết định chiều hướng 
hành động không bị lệ thuộc vào 
Chúa trời hay số phận; thiện nguyện. 
free-'will adj tự nguyện: a free-will 
Offering: một dang hiến thiện nguyện. 


free? /ữri/ v (pt, pp freed /fri:d/) 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) lam 
cho (ai/cái gì) được tự do; tha hoặc 
giải phóng, trả tự do; giải thoát: /ree 
the prisoner: thả tù nhân o free an 
animal from a trap: giải thoát một con 
vật khỏi bay. 2 {Tn.pr] ~ sb/sth 
offfrom sth lấy di cái gì khó chịu, 
không muốn, v.v.., khỏi ai/ cái gì; 
loại bỏ aU cái gì khỏi cái gì: Relaxation 
exercises can free your body of tension: 


Những bai tap thư giăn có thé làm 


cho cơ thể anh hết căng thẳng. o Try 


to free yourself from all prejudices. Hay 
_cố gắng thoát ra khỏi mọi thành kiến. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from sth) gỡ 
aicái gì khỏi cái ngăn trở nó vận 
động, gỡ rối hoặc gỡ thoát ai/ cái gì: 
It took hours to free the victims (from the 
collapsed building): Đã phải mất nhiều 
giờ mới cứu thoát được các nạn nhân 
(ra khỏi tòa nhà sup đỗ) o Can you 
free the propeller from the weeds?: Anh 
có thé gỡ được chân vịt ra khỏi dam 
cô rong không? 4 [Tn.pr, Cnt} ~ 
sb/sth for sth làm cho (ai/ cái gì) trở 
thành có thể sử dụng được cho (một 
mục đích hoặc một hoạt động): The 
government intends to free more resources 
for educational purposes: Chính phủ có 
ý định dành nhiều tài nguyên hơn 
nữa cho các mục dich giáo dục. o 
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Retiring early from his job freed him to 
join several local clubs: Ong ta vé huu 
sớn nên đã có thé tự do tham gia 
nhiều câu lạc bộ địa phương. -free 
comb form (tạo nên tt và pht) không 
có; được miễn: carefree: vô tư lu o 
duty-free. được miễn thuế o trouble: ree: 
không có rắc rối. | 


free.bie /'fri:bi/ n (infml esp US) 
vật cho không; quà tặng: I got these 
mugs as freebies at the supermarket: TÔI 
đã được biếu không những cái chén 
vại này ở siêu thị. 


free.dom /#idem/ n 1 [U] hoàn 
cảnh được tự do, tình trạng không 
phải là tù nhân hoặc nô lệ: After 10 
years in prison, he was given his freedom: 
Sau 10 nam tù nó đã được trả lại 
tự do. 2 a [U, C] ~ (of sth) quyên 
(nhất là về chính trị) hành động, nói, 

v... tùy thích không có sự can thiệp; 
quyền tự do: freedom of speech, thought, 


-© worship, ete: quyền tự do ngôn luận, 


tư tưởng tin ngưỡng, v.v... 


O press 


` freedom. tự do bao chí o preserve the 


freedoms of the trade-union movement: bảo 
vệ các quyền tự do của phong trào 
công đoàn. (b) [U] ~ (of sth); ~ (to 
do sth) tình trạng không bị hạn chế 
trong hành động; sự tự do: freedom 
of action, choice, decision, etc. quyền tự 
do hành động. lua chon, quyết định, 


V.V... 


toàn tự do muốn làm gì thì lam. 3 
[U] ~ from sth tinh trạng không có 
cái gì hoặc không bi ảnh hưởng bởi 
cái gi đã được nói rủ: freedom from 
fear, pain, hunger, etc: tình trạng không 
sg hai, đau đớn, đói, v.v. 4 [sing] the 
~ of sth quyền sử dung cái gì không 
hạn chế: J gave him the freedom of my 
house and belongings: Tôi đã cho nó 
quyền tự do sử dung ngôi nhà của 


tôi và các đồ dùng trong đó. 5 (idm) - 


give, etc sb his freedom đồng ý ly 
hôn; cho phép vợ/ chồng minh ra đi 
không chống lại về mặt luật pháp: Jt 
seems foolish not to give Ann her freedom, 
if that’s what she really wants: Không 
đồng ý ly hôn với Ann thì thật la 
ngu ngốc nếu đó là điều cô ta thật 
muốn. give sb, receive, etc the 
freedom of the city cho, v.v..., những 
quyền công dân đặc biệt, nhất là như 
một vinh dự vì nhứng công lao phục 
vụ. 
g ‘freedom. fighter người thuộc một 
nhóm sử dụng nhứng biện pháp bạo 
lực để lật đổ chính phú và thực hiện 


nền độc lập của đất nước ho; chiến 


sĩ đấu tranh cho tự do. 


Free.ma.son: /'fri: meisn/ n thanh 
viên của một tổ chức bí mật quốc tế 


free.sia 


freeze 


o He enjoyed complete freedom to 
do as he wished: Anh ta được hoàn- 


nước đóng băng, cực kỳ lạnh: 


freeze 


nhằm mục đích giúp đỡ lẫn nhau và 
phát triển những quan hệ thân ái 
giửa các thành viên; hội viên Hội 
Tam 

> Yreema.sonry n [U] 1 hệ thống, 
tục lệ và nghỉ thức của các hội viên 
Tam Điểm; hội Tam Điểm 2 
freemasonry thiện cảm tự nhiên va 
sự hiểu nhau ngắm giữa nhứng người 
có chung nhứng lợi ích giống nhau: 
The freemasonry of TV reporters, profes- 
sional photographers, etc: Sự thông cảm 
tự nhiên giữa các phóng viên truyền 
hình các nha nhiếp ảnh chuyên 
nghiệp, v.v.... | 


/'fri:zie, US 'fri:zer/. n cây 
có hoa thơm màu vàng, hông hoặc 
trắng, lan Nam Phi. 


/fri:z/ v (pt froze /frauz/, pp 
frozen /'fraozn/) 1 [I, Tn] (nhất là 
nói về nước) chuyển hoặc bị chuyển 
từ thể lỏng sang thể rắn do rất lạnh; 
đóng băng: Water freezes at 0°C: Nước 
đóng bàng ở 0 độ. o The severe cold 
froze the pond: Thời tiết rất lạnh đã 
làm cái ao đóng băng. Cf THAW. © 
Cách dùng xem WATERÌ 2 [I, Ip, 
Tn, Tn.p} ~ (sth) (up) (lam cho cái . 
gì trở nên day băng hoặc cứng lại 


vi bang: The land itself freezes (up) in 


such low temperatures. Nhiệt độ thấp 
thế này thì chính đất cũng đóng băng. 
o Our (water) pipes froze (up) last winter: 
Các ống (dẫn nước) của chúng tôi đã 
đóng bang mùa đông năm ngoái (tức 
là bị băng làm tắc). o The clothes were 


frozen on the washing-line: Quần áo đóng 


băng trên dây phơi 3 [I] (dùng với 
it) (nói về thời tiết) lạnh đến mức 
It’s 
freezing outside!: Bên ngoài lạnh lắm! 
o It may freeze tonight, so make sure the 
plants are covered: Đêm nay có thé cực 
ky lạnh cho nên phải nhớ che day 
các cây. 4 [I, Tn chỉ ở dang passive] 
(làm cho người hoặc động vật) thấy 
hoặc cảm thấy rất lạnh; (làm cho) 
chết vì lạnh: Shut the window - I’m 


_ Weeing!: Đóng cửa sô lại - tôi đang 


chết cóng đây! o Two men froze to 
death/were frozen to death on the mountain: 
Hai người đã chết cong trên núi 5 
(I, Tn] (nói vê thực phẩm, v.v...) có 
thể giử được lâu bằng cách để vào 
nhiệt độ dưới điểm đông, bảo quản 
(thức ăn, v.v...) bằng cách đó; ướp 
đông lạnh: Some fruits don’t freeze well 
at all: Một số trái cây ướp lạnh chẳng 
tốt tí nào. o PI buy extra meat and just 
freeze it: Tôi sẽ mua thêm thịt rồi 
đem ướp lạnh luôn. o Strawberries don 
taste nice if they've been frozen: Dau tây 
mà ướp đông lạnh ăn không ngon. o 
a packet of frozen peas: một gói dau ướp 


freezer 


lạnh. 6 [I, Tn] (làm cho người hoặc 
con vật) dừng lai đột ngột; lam cho 
hoặc trở thành không di động, nói 
hoặc hành động được vì sợ, vì choáng 
váng, v.v...: Ann froze with terror as the 
door opened silently: Ann hoàng sợ dén 
chết cứng khi cánh cửa lang lš mở 
ra, o The sudden bang froze us in our 
tracks: Tiếng nỗ lớn bất thinh lình 
lam chúng tôi sững bước. T [Tn] giữ 
(tiền lương, giá cả, v.v...) ở mức cố 
định một cách chính thức, trong một 
thời gian; cố định: freeze wages, prices, 
fares, etc: cố định tiền lương, giá cả, 
dich vụ phi, v.v.. 8 [Tn] không cho 
phép sử dụng hoặc trao đối (tiền hoặc 
tài sản) thường bằng lệnh của chính 
phủ; niêm phong: freeze a society’s funds: 
niêm phong tiền quỹ của một công 
ty o frozen assets: tài sản bị niêm 
phong. 9 (idm) freeze one’s blood/ 
make one’s blood freeze lam cho ai 
sJ hai hoặc kinh hoàng; lam ai sợ 
hết hồn: The sight of the masked gunman 
made my blood freeze: Nhin thay tén 
kẻ cướp cầm súng deo mat na làm 
tôi sợ tái người 10 (phr v) freeze sb 
out (infml) loại ai ra khỏi kinh doanh 
hoặc ra khỏi công ty bằng cạnh tranh 
khác nghiệt hoặc hành vi không thân 
thiện, cho (ai) ra ria: Smu.l shops are 
being frozen out hy the big supermarkets: 
Các cửa hang nhỏ đã bị các siêu thị 
lin cho ra ria. freeze (sth) over 
(thường passive) (làm cho cái gì) bi 
bang che phủ: The luke was frozen over 
until late spring. Hồ bi phủ day bang 


cho đến cuối mùa xuân. freeze (sth) 


up (thường passive) làm (cái gì) đóng 
băng không thể sử dụng bình thường 
được: The window has frozen up and I 
can’t open it: Cửa số đã bi bang đóng 
cing, tôi không mở được. 

> freeze n 1 (củng ‘freeze-up) thời 
kỳ nhiệt độ xuống dưới điểm đông; 
tiết đông gid: last year’ s big freeze: tiết 
đông giá lớn nam ngoái o After the 
last freeze-up we put insulation round the 
pipes: Sau tiết đông giá vừa roi, ching 
(2 đã cuốn chất cách nhiệt quanh 
các ống dẫn nước. 2 chính thức cố 
định tiền lương, giá cả, v.v... trong 
một thời gian: a wage/price freeze: cố 
định tiền lương/ giá cả. 

O #eeze-dry v (pt, pp, -dried) [Tn] 
báo quản (nhất là thức ăn) bằng đông 
lạnh sau đó làm khô trong chân không. 
'freezing-point (cing freezing) n [U] 
nhiệt độ tới đó một chất lỏng, nhất 
là nước, đóng băng, điểm đông: The 
freezing-point of water is 0°C: Điểm đông 
của nước la 0 độ C. o Tonight the 
temperature will fall to 3 degrees below 
freezing: Dém nay nhiệt độ sé tụt 
xuống ba độ dưới điểm đông. 


freezer 


French 
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/friza(r)/ n 1 (cũng ,deep 
'freeze) máy hoặc phòng ướp lạnh lớn 
để bảo quản thực phẩm trong một 
thời gian dài ở nhiệt độ dưới điểm 


đông; tủ lạnh; phòng lạnh. 2 ngăn . 


nhỏ trong một tủ lạnh để làm đông 
nước đá và bảo quản thực phẩm đông 
lạnh; ngăn đá. 
freight /freit/ n [U] hàng hóa chở 
trên tau, máy bay hoặc xe lửa; hàng 
hóa chuyên chở: send goods by air freight: 
gửi hàng chuyên chở bằng máy bay. 
“> Cách dùng xem CARGO. 

> freight v 1 [Tn] chuyển vận (hang 
hóa) bằng cách thuê tau, máy bay, 
xe lứa chuyên chở. 2 [Tn.pr] ~ sth 
with sth chất hàng (lên tàu, v.v...): 
a barge freighted with bananas: một chiéc 
xà lan chở chuối. 

freighter n tàu thủy hoặc máy bay 
chu yếu chở hàng. . | 
C] freight car (US) = WAGON 2. 
'freightliner n (củng liner train, liner) 
xe lửa tốc hành chở hang trong nhứng 
côntenơ lớn, đặc biệt có thể bốc lên, 
đở xuống nhanh và dễ dàng. ` 
freight train (US) (Brit goods train) 
xe lửa chỉ chở hang thôi. 
/frentj/ n 1 the French [pl 
vị những người sống ở nước Pháp; 
người Pháp: The French are renowned 
for their cooking. Người Pháp nỗi tiếng 
về nấu an. 2 |U] tiếng nói ở Pháp 
và ở nhiều vùng cua Bi, Thuy si va 
Canada; tiếng Pháp: French is a Romance 
language: Tiếng Pháp là một ngôn ngữ 
Rôman. 3 (idm) excuse/ pardon my 
French (infml euph) xin lỗi về những 
lời chửi thé tôi sé dùng: Excuse my 
French, but he’s a bloody nuisance!: Xin 
lỗi về những lời chui thé tôi sẽ dùng, 
chứ cái thằng ấy là một thằng chết 
tiệt hay làm phiền người khác. take 
French ‘leave rời bỏ công việc, nhiệm 
vụ, v.v.. mà không được phép, lnh. 
> French adj thuộc về nước Pháp, 
dân Pháp và ngôn ngt Pháp: the 
French countryside: vùng quê nước Pháp. 
O „French ‘bean đậu lứa hoặc đậu 
tây ăn cå vỏ lẫn hạt như một thứ 
rau; đậu tây. 

‘French Ca nadian người Canada mà 
tiếng mẹ đẻ là tiếng Pháp. 

‘French ‘chalk bột “tan” min, dùng 
để đánh dấu, chất bôi trơn khô, v.v.... 
French ‘dressing món xà lách trộn 
bằng dâu và giấm có thêm gia vị. 
French ‘fry (esp US) = CHIP! 3. 
French ‘horn kèn đồng có một ống 
dài cuộn thành hình tròn và một cái 
loa rộng; kèn co. 

‘French ‘letter (infml esp Brit) bao 
chống thụ thai; bao cao su; capốt. 
‘French ‘loaf (cing ‚French 'bread) 


fre.quency 


bánh mi trắng nhỏ, dài, nướng gion. 
Frenchman n (pl -men /-man/) người 
sinh trưởng ở Pháp hoặc có quốc tịch 
Pháp. 

French ‘polish dâu đánh véc-ni gôm 
có senlắc và cồn, quét lên gỗ để tạo 
ra một bê mặt nhẫn bóng. French- 
polish v [Tn] đánh véc ni. | 

French ‘seam đường may trên quân 
áo, v.v... với mép vai không viền lộn 
xuống và khâu vào bên dưới. 
French ‘window (US cúng ,French 
'đoor) một trong hai cửa kính dài, 
thường nhìn xuống vườn hoặc mở ra 


"ban công. ` 


'French woman n (pl -women /-wimin/) 
phu ng sinh trưởng ở Pháp hoặc có 
quốc tịch Pháp. 


fren.etic (cũng phren.etic) /fra'netik/ 


adj rất kích động; cuống cuồng, điên 
cuồng: frenetic activity. hoạt động điên 
cuồng. > fren.et.ic.ally /-kli/ adv. 


| frenzy /‘frenzi/ n [sing, U] tinh trang 


cực kỳ kích động; hoạt động hoặc 
hành vi cực đoan và điên cuồng, sự 
điên cuồng: in a frenzy of zeal, enthusiasm, 
hate, etc: trong môt sự sốt sång, nhiệt 
tinh, cam thù v.v. điền cuồng o The 
speaker worked the crowd up into a (state 
of) frenzy: Diễn giả đã kích động dam 
đông vào (một tình trạng) điên cuồng. 
> fren.zied /'frenzid/ adj [thường at- 
trib] bị kích động hoặc xúi giuc một 
cách điên cuông, điên cuông: The dog: 


jumped at the intruder with frenzied barks: 


Con chó nhảy chim vào kê đột nhập. 
sua điên cuồng. o the mob’s frenzied 
attack; cuộc tiến céng điên cuồng của 
đám đông. fren.ziedly adv. 


fre.quency /frikwensi/ n 1 [U] (a) 


mức xảy ra hoặc lặp lại của cái gì, 
thường được đo trên một khoảng thời 
gian nhất định; tần số: Fatal accidents 


have decreased in frequency over recent 


years: Những tai nan chết người đã 


giảm bớt về tần số trong những nam 
gan day. o the alarming frequecy of 
computer errors: những sai lầm của máy 
tính lên tới mức báo động. (b) tình 
trạng hay xảy ra: (he frequency of prema- 
ture births in this region: tinh trang hay 
xảy ra dé non ở vùng này. 2 [C, U] 
ti suất rung động của một sóng âm 
thanh hoặc sóng rađiô; dai hoặc nhóm 
của nhứng tân số giống nhau; tần số; 
dải tần: high-/low-frequency sounds: Am 
thanh tan số cao/ thấp o a musical 
note with a frequency of 256 vibrations per 
second: một nốt nhac có tần số 256 
chấn động một giây o In the evening 
this station changes frequency and broadcasts 
on another band: Budi tối đài này chuyền 
tần số va phát sóng trên một dải tan 
khác. 


fre.quent! 


fre.quent' /ri:kwent/ adj xảy ra 
luôn luôn, thường xuyên: (he car 
manufacturer’s frequent changes of models: 
những su thay đổi kiểu mẫu thường 
xuyên của nhà chế tạo 6 tô o His 
visits became less frequent as time passed: 
Những cuộc đến thăm của anh ta, 
với thời gian trôi qua, đã trở nên 
thưa thớt. 

> fre.quently adv luôn luôn; thường 
xuyên: Buses run frequently from the city 
to the airport. Xe buýt thung xuyên 
chạy từ thành phố tới sân bay.. 


fre.quent® /fri‘kwent/ n [Tn] (fm) 
hay tới hoặc thăm (một nơi nào đó); 
hay lui tdi: He used to frequent the town’s 
bars and night-clubs. Trước đây nó 
thường hay lui tới các tiệm rượu và 
các hộp đêm của thành phố. 


fresco /reskeo/ n (pl ~s hoặc ~es 
/-keoz/) tranh vẽ bằng màu nước lên 
tường hoặc lên trần trước khi vifa 
khô, tranh tường: the frescos in the 
Sistine Chapel are world-famous: nhting 
bức tranh tường và trần ở nhà thờ 
Sistine nỗi tiếng thế giới. 

fresh /#rej/ adj (-er, -est) 1 (a) 
[thường attrib] mới hoặc khác: fresh 
evidence: bằng chứng mới o a fresh 
piece of paper. một mảnh giấy mới o 
make a fresh start. làm một cuộc khởi 
hành khác o fresh problems: những vấn 
dé khác o afresh approach to the difficulty: 
một cách tiếp can mới đối với vấn 
đề khó khăn (tức là một cách tiếp 
cận độc đáo theo một cách sinh động 
và hấp dẫn). (b) mới được làm, có 
được hoặc trải qua gân đây và không 
thay đổi: fresh tracks in the snow. những 
dấu chân còn mới trên tuyết o Their 
memories of the wedding are still fresh in 
their minds: Những ký niệm về ngày 
cưới hay còn rõ nét trong tâm trí 
họ. 2 (a) (thường nói về thực phẩm) 
vừa mới làm ra, sản xuất, thu lượm, 
vv; không ôi, ươn; tươi: fresh bread: 
bánh mì mới, tức là vừa mới nướng 
o fresh flowers, eggs, milk, etc: hoa, trứng, 
sữa, v.v. tuoi. (b) (nói về thực phẩm) 
không bảo quản trong hộp, ướp muối 
hoặc đông lạnh: fresh vegetables, fruit, 
meat, etc: rau, quả, thịt, v.v., tươi 3 
(vê quần áo) chưa dùng đến hoặc 

_ Chưa mặc; sạch: put on some fresh clothes: 
mac quần áo sạch. 4 (về nước) không 
mặn, hôi hoặc đắng, không phải nước 
biển; nước ngọt. 5 (a) (về không khí) 
sạch và mát mẻ; trong lành: Open the 
window and let in some fresh air: Hay 
mở cửa sé ra cho có một chút không 
khí mát mẻ. o play in the fresh air: 
chơi ở ngoài trời (b) (về thời tiết) 
khá lạnh và có gió; (về gió) mát và 
khá mạnh: It’s a bit fresh this morning, 
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isnt it?: Sáng nay hơi lạnh một chút, 
có phải không? 6 [thường attrib] (a) 
(nói vê màu sắc) rõ và sáng, tươi 
tấn: fresh colours in these old prints: 
những mau sắc tươi tắn trên các bản 
in cũ này. (b) (về da) sáng và khỏe 
manh; tươi tấn, mon môn: a fresh 
complexion: một nước da tuoi tắn. T 
(nói vê son) vita mdi quét: Fresh paint 
- please do not touch: Sơn mới quét xin 
đừng sờ vào. 8 [thường pred] có sức 
khỏe hồi phục; tỉnh táo lại và sẵn 
sàng làm việc v.v., sang khoái: 7 feel 
really fresh after my holiday: Tôi cảm 
thấy thật sự sång khoái, khỏe khoắn 
sau kỳ đi nghỉ 9 [pred] ~ from/out 
of sth vừa mới từ (một nơi) đến hoặc 
vita mới có (một sự việc gi); thang 
từ cái gi tdi: students fresh from college: 
những sinh viên vừa mới ra trường. 
10 [pred] ~ (with sb) (infml) quá sõ 
sàng trong hành vi hoặc lời nói, nhất 
là trong thái độ vê tình dục, đối với 
người khác giới tính; sam sð: He then 
started to get fresh with me: Khi ấy nó 
bắt dau gid trò sam sỡ đối với tôi. 
11 (idm) freeh/new ground © 
GROUND”. a breath of fresh air => 
BREATH. (as) fresh as a ‘daisy khỏe 
mạnh và hoạt bát hoặc hấp dẫn, nhất 
là theo một cách trong sáng, sạch sẽ; 
tươi như hoa: new/fresh blood © 
BLOOD’. 

> fresh adv (idm) fresh out of sth 
(infml esp US) vừa mdi dùng hết tất 
cả dự tri? của mình về cái gi: We're 
fresh out of eggs: Chúng tôi vừa mới 
ăn hết trứng. 

fresh- (tạo nên các ý ghép) mới; vita 
mới: fresh-baked bread: bánh mì vừa 
mới nướng o fresh-cut flower: hoa vừa 
mới cắt. 

fresher n (Brit infml) sinh viên năm 
thứ nhất ở trường dai học hoặc cao 
đẳng. 

freshly adv (thường đứng trước động 
tính từ quá khứ) gần đây, mới vừa: 
freshly picked strawberries: những quả 
dâu tay vừa mới hai o freshly laid eggs: 
những quả trứng vừa mới đẻ. 
freah.neas n [U]. 

L] 'freshman /-mən/ n (pl -men /-mən/) 
(US) sinh viên, hoc sinh năm thứ 
nhất ở trường cao đẳng, trung hoc 
hoặc đại học. 

‘freshwater adj [attrib] từ, thuộc, sống 
trong hoặc chứa đựng nước ngọt 
(không mặn hoặc không phải nước 
biển): freshwater fish: cá nước ngọt o 
freshwater lakes: những hồ nước ngọt. 
Cf SALTWATER (SALT). 


freshen /'frefn/ v 1 [Tn, Tnp] ~ 
sth (up) làm cho cái gì tươi, mát mẻ, 
trong sạch: A good clean will really freshen 


Freud.ian 


(up) the house. Quét don kỹ sé làm 
cho nhà mát mê hẳn ra. 2 [I] (vê 
gió) trở nên mạnh và hơi lạnh. 3 
[Tn] (US) thêm (chất lỏng, nhất là 
rượu) vào đồ uống: Can I freshen your 
drink?: Tôi có thể thêm rượu vào cốc 
nước của ông được không? 4 (phr v) 
freshen (oneself) up tắm rửa để trông 
có vẻ sạch sẽ và chỉnh tê sau một 
chuyến đi, trước một cuộc họp, v.v.: 
LH just go and freshen (myself) up before 
the interview: Tôi sẽ di tắm rửa thay 
quần áo trước khi di phông vấn. 

> fresh.ener /'frefna(r)/ n cái làm 
tươi mát cái gi: an air-freshener: chất 
làm thom phòng. 
fret’ /fret/ v (-tt)- 1 [I, Ipr, Tn] ~ 
(about/at/fover sth) (làm cho ai) trở 
nên khổ sở, cáu kinh hoặc lo lắng 
về cái gì, lo lắng; băn khoăn: Don’t 
fret, we'll get there on time: Dung lo, 
chúng ta sẽ đến đó kip giờ. o Fretting 
about it won't help: Ban khoăn về chuyện 
đó cũng chẳng ích gì o Babies often 
fret (themselves) when their mothers are 
not near. Trẻ nhỏ thường hay quấy 
khí mẹ chúng không có đấy. 2 [Tn] 
mài hoặc gặm mòn (cái gì): a horse 
fretting its bit: con ngựa gam hàm thiéc 
của nó o a fretted rope: day thing bi 
mài mòn. 

> fret n [sing] tinh trạng bực bội, 
cáu kinh, lo lắng: be in a fret: đang 
bực doc. 

fret.ful /-fl/ adj dễ cau kinh hoặc than 
phiền, nhất là do khổ sở hoặc buồn 
phiền: a fretful child. một đứa bé hay 
quấy. 

fret.fully adv. 
fret? /tret/ v (-tt-) [Tn esp passive] 
trang trí (gỗ, v.v.) bằng hoa văn déo 
hoặc cưa: an elaborately fretted border: 
đường viền cua đão cầu ky. 

O 'etsaw n lưỡi cưa hẹp gắn vào 
một cái khung, dùng để cát nhứng 
hình mấu trên ván gỗ mỏng; cưa lượn. 
fretwork n [U] công trình trang tri 
theo mẫu, nhất là gỗ chạm trổ bằng 
cưa lượn. 
fret” /œet/ một trong những vạch 
ngang hoặc gờ trên bàn phím của đàn 
ghi ta, v.v. dùng để cho ngón tay ấn 
vào dây dan đúng chỗ; phím đàn. 
Freud.ian /rsidian/ adj thuộc hoặc 
liên quan đến các lý thuyết của nhà 
tâm thần bệnh học người Áo Sigmund 
Freud (1856 - 1939) về hoạt động của 
tâm trí con người nhất là các lý 
thuyết của ông vé những ý nghĩ hoặc 
tình cảm trong tiềm thức về tình dục. 
O ,Freudian 'slip lời nói lỡ một cách 
ngấu nhiên thay vì điều có ý định 
nói, nhưng được xem như là bộc lộ 
ý nghĩ thật. 


Fri 


Fri abbr Friday: Fri 7 March: thứ sáu 
7 thang ba. 


friable  /fraisbl/ adj (fml) dễ bị đập 
vụn hoặc bóp vụn; bd: friable soil: đất 
bở > fri.ab.il.ity /fraia'bileti/ n [U]. 


friar /‘fraia(r)/ n thành viên của một 
giáo phái trong một số giáo phái 
Thiên chúa giáo La Ma, làm việc với 
nhứng người của xã hội bên ngoài 
chứ không sống ẩn dat. Cf MONK. 
> friary /‘fraiari/ n tòa nhà nơi các 
thây tu đó sống. 
fric.as.see /frikasi/ n [C, U] món 
thịt hoặc gà hâm rưới nước xốt trắng 
đặc sêt; món ragu: chicken fricassee: 
ragu ga. 
fric.at.ive /'frikətiv/ n adj (phụ âm) 
thực hiện bằng cách áp không khí 
thoát ra qua một khe hẹp dùng lưỡi 
hoặc môi ép vào một bộ phận khác 
của miệng; phụ âm xát: /, v, 8/ are 
fricatives: /f v, 9/ là những phụ âm 
xát. 


fric.tion /'frikjn/ n 1 [U] (a) mài 
xát một bề mặt hoặc vật này với một 
bề mat hoặc vật khác; sự ma sát: 
Friction between two sticks can create a 
fire. Sự ma sát giữa hai cái que có 
thể tạo ra lửa. (b) sức kháng cự của 
một bề mặt với một bề mặt khác 
hoặc một chất chuyển động trên bề 
mặt đó, sự ma sát; co sát: The force 
of friction affects the speed at which 
spacecraft can re-enter the earth’s atmos- 
phere. Luc ma sát tác động đến tốc 
độ làm cho con tàu vũ trụ có thé 
trở lại khí quyền trái đất. 2 [U, C] 
sự bất đông hoặc xích mich gifa 
nhứng người hoặc đảng phái có quan 
điểm khác nhau: There is a great deal 
of friction between the management and the 
work force: Có một sự xích mich lớn 
giữa giới quan lý và lực lượng lao 
động. o conflicts and frictions that have 
still to be resolved: những xung đột va 
bất đồng vẫn còn cần phải giải quyết. 


Fri.day /raidi/ n [U, C] (abbr Fri) 
ngày thứ sáu trong tuần, ngay sau 
thứ năm; ngày thứ sáu. 

Về các cách dùng Friday xem các thi 
dụ ở Monday. 


fridge /fridz/ n (infml) tủ lạnh. 

O fridge-'freezer n tú để đứng có 
ngăn ướp lạnh và ngăn đông lạnh 
riêng biệt; tủ lạnh hai tầng. 

fried pt, pp của FRY. 


friend /rend/ n 1 người mà ta quen 
biết và yêu mến nhưng không phải 
là họ hang; bạn: He’s my friend: Anh 
ấy là bạn tôi. o We are all good friends: 
Tất cả chúng tôi đều là bạn tốt của 
nhau. o I’ve known her for years, but she 
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was never a friend: Tôi quen cô ấy đã 
nhiều năm nhưng chưa bao giờ cô ấy 
à bạn. 2 ~ offto sth người giúp đỡ, 
người ủng hộ hoặc người bảo trợ cái 
gi: a friend of the arts/the poor: người 
ban của nghệ thuật/ của những người 
nghèo o a friend of justice, peace, etc: 
một người ủng hộ công lý, hòa bình, 
V.V O You are invited to become a Friend 
of the Bristol Hospice: Anh được mời 
làm một người bảo trợ cho Nhà té 
ban Bristol, tức là đóng góp tiền đều 
đặn. 3 người cùng đất nước, cùng 
nhóm, v.v.; đồng minh: Who goes there 
- friend or foe?: Ai đấy - bạn hay thù? 
o At last, among friends, he was free to 
speak his mind. Cuối cùng giữa ban bè 
với nhau, anh ta được tự do nói lên 
y nghĩ của minh. 4 cái rất có ích 
hoặc quen thuộc: Honesty has always 
been his best friend: Tính trung thực 
bao giờ cũng là người bạn tốt nhất 
của anh ta. o Let’s look it up in our old 
friend, the dictionary: Ching ta hay tim 
nó trong ông ban cũ của chúng ta là 
cuốn từ điển. 5 Friend thành viên 
của Hội nhứng người bạn; tín đồ 
Quâycơ. 6 (fml) người được nói đến 
trước công chúng: Our friend from China 
will now tell us about her research: Bay 
giờ người ban của chúng ta từ Trung 
Quốc tới sé nói chuyện với chúng ta 
về công cuộc nghiên cứu của bà ấy. 
O Friends, it is with great pleasure that I 
introduce... Thưa các ban, với môt 
niềm vui sướng lớn, tôi xin giới thiệu... 
o My learned friend. Ong bạn thông 
thái của tôi tức là cách xưng hô của 
một trạng sư gọi một trạng sư khác 
ở tòa án. o My honourable friend: Ong 
bạn đáng kính của tôi tức là cách 
xưng hô của một nghị sĩ gọi một nghị 
sĩ khác tại Hạ viện Anh. 7 (idm) 
be/make 'friends (with sb) là/trở thành 
bạn (của ai): They soon forgat their 
differences and were friends again: Chang 
bao lâu họ đã quên di những sự bất 
hòa va lai là bạn của nhau, tức là 
sau một cuộc cãi nhau. o David finds 
it hard to make friends (with other children): 
David thấy khó đánh ban (với những 
đứa trẻ khác) a friend in need (is 
a friend in 'deed) (tuc ngữ) người 
bạn giúp đỡ ta khi ta cần được giúp 
đỡ (là một người bạn thật sự). 

> friend.less adj không có bạn. 


friendly /?endli/ adj (-ier, -iest) 1 
(a) đối xử một cách tốt bụng và vui 
vẻ, hành động như một người bạn; 
thân mật; thân thiện: a friendly person: 
một người thân thiện o The children 
here are quite friendly with one another: 
Lü trẻ ở đây rất than thiện với nhau. 
o It wasn’t very friendly of you to slam 
the door in his face: Anh đóng sam cua 


friend.ship 


frieze 


frig 


frig 


vào mat ông ấy là không thân thiện 
lắm. o friendly nations: những quốc gia 
thân thiện tức là không đối địch 
nhau. (b) tỏ ra hoặc biểu hiện thái 
độ tốt và giúp đỡ, thân thiện: a 
friendly smile, welcome, gesture, manner, 
etc: một nu cười, sự đón tiếp. cử chi 
thái dô, v.v., than mật o friendly co- 
operation: sự hợp tac thân thiện. (C) 
nói về mối quan hệ trong đó người 
ta đối xử với nhau như bạn: friendly 
relations: những mối quan hệ thân 
mat. o On friendly terms with the boss: 
có quan hệ thân mat với ông chủ. 2 
không có tính chất đua tranh gay 
gắt: a friendly game of football: một trận 
béng da giao hitu o a friendly argument: 
một cuộc tranh cãi hữu nghị o friendly 
rivalry: một sự đối địch thân ái. 
-friendly (trong các tt ghép) dễ hoặc 
cố làm cho dễ sý dụng cho người nào 
đó: a user-friendly computer system: một 
hệ thống máy tinh dé sử dung cho 
người dùng. 

(CO friendly match (cũng friendly) trận 
thi đấu bóng đá, v.v. không nằm trong 
lịch thi đấu tranh giải nghiêm chỉnh; 
trận giao hữu: There’s a friendly between 
Leeds United and Manchester City next 
week: Tuần tới có một trận giao hữu 
giữa Leeds United và Manchester City. 
‘Friendly Society (cũng ‘Provident 
Society) hội được lập ra dé giúp dé 
các thành viên khi bi dau ốm hoặc 
về già, hội ái hữu. 


/frendjip/ n (a) [U] 
tình cảm hoặc quan hệ bạn bè; tình 
trạng là bạn của nhau; tình bạn; tình 
hữu nghị There were strong ties of 
friendship between the members of the 
society. Có những mối quan hệ bạn 
bè thân thiết giữa các thành viên của 
hội o The aim of the conference is to 
promote international friendship: Muc dich 
của hội nghị là thúc đẩy tinh hữu 
nghị quốc tế. (b) [C] trường hợp có 
tinh ban: At school she formed a closed 
friendship with several other girls: Tai 
trường hoc, cô ấy đã tao nên tinh 
bạn thân thiết với nhiều cô gái khác. 
o I’ve had many friendships, but never 
such an intimate one: Tôi đã có nhiều 
tinh bạn, nhưng chưa bao giờ có một 
tình bạn thân thiết như thế. 


/fri:z/ n [C] dải điêu khác 
hoặc trang trí trên đỉnh một bức 
tường hoặc một tòa nha; trụ ngạch; 
diam mũ cột. 


/frig/ v (-gg-) (phr v) frig 
about/around (infm/) lãng phí thời gian; 
làm tắc trách; mất thì giờ làm việc 
linh tinh: I’ve been frigging about all day: 
Suốt ngày tôi làm toàn chuyện linh 
tinh phí cả thì giờ. 


frig.ate 


frig.ate /friget/ n tau hộ tống nhỏ. 
chạy nhanh của hải quâi tàu khu 
trục nhỏ. 

frig.ging /rigin/ adj [attrib] (sl) 
(dùng để nhấn mạnh một nhận xét 
hoặc bình luận) hoàn toàn; tuyệt đối; 
hết sức: You frigging idiot!: May, đồ 
ngu ngốc chết tiệt! 


fright /frait/ n 1 (a) [U] cảm giác 
sợ hai đột ngột, khó chịu; sự hoảng 
sg: trembling with fright; run lên vì 
hoảng sợ. (b) [C usu sing] trường hợp 
hoảng sợ: You gave me (quite) a fright 
suddenly coming in here like that: Anh 
đột ngột vào đây như thế làm tôi 
(rat) hoảng sợ. o I got the fright of my 
life. Tôi đã bị một tran hoảng sợ nhớ 
đời tức là hết sức hoảng sợ. 2 [C 
usu sing] (infml) người hoặc cái gì 
trông 16 lăng và xấu xí: She thinks 


thot dress is pretty - I think she looks a - 


fright in it: Cô ta tưởng cái áo ấy là 
đẹp lắm - tôi thì tôi cho cô ta mac 
áo trông thật xấu xí kinh khủng. 3 
(idm) take fright (at sth) hết sức 
hoảng sợ (bởi cái gi): The animals took 
fright at the sound of the gun: Nghe thay 
tiếng súng, súc vat hết sứ. hoang sợ. 


frighten /'fraitn/ v 1 [Tn] làm (ai) 
hoảng sợ; làm (ai) sợ hai: Sorry, I 
didn’t mean to frighten you: Xin lỗi, tôi 
không có ý làm ông sợ. o Loud traffic 
frightens horses: Giao thông ồn ào làm 
ngựa hoảng sợ. 2 (idm) frighten/ scare 
sb to 'death/out of his ‘wits; frighten 
the ‘life out of sb làm ai rất hoảng 
sợ, làm ai kinh hoàng hoặc hoảng 
hốt: The child was frightened to death by 


the violent thunderstorm: Đứa bé hoảng — 


sợ chết khiếp vì cơn bão tố sấm sét 
dit đội. o You frightened the life out of 
melfrightened me out of my wits suddenly 
knocking on the window like that!: Anh 
lam. tôi sợ chết khiếp vì bỗng nhiên 
gd vào cửa số như thế! frighten/scare 
the daylights out of sb © 
DAYLIGHTS. 3 (phr v) frighten sb/sth 
away/off ép buộc hoặc thúc đẩy (một. 
người hoặc một con vật) phải bỏ chạy 
bằng cách làm cho người đó/ nó hoảng 
sd: The alarm frightened the burglars away: 
Chuông báo động đã làm bon trộm 
hoảng sợ bỏ chạy. o The children’s 
shouts frightened off the birds. Tiếng la 
hét của bọn trẻ lam bay caim hoảng 
sợ bay di. frighten sb intoout of 
doing sth làm ai hoảng sợ phải làm/ 
không lam cái gì: News of the robberies 
frightened many people into fitting new 
locks to their doors: Tin tức về những 
vụ trộm cướp làm nhiều người hodng 
sợ phải lắp 6 khóa mới vào cửa nhà 
_ ho. 

> #rightened adj — tinh trang 
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sợ hai; sg; hoảng sợ: Frightened children 
were calling for their mothers: Những đứa 
trẻ hodng sợ gọi me. o He looked very 
frightened as he spoke: Trong khi nói 
nó có vẻ rất sợ hãi. o They're frightened 
of losing power: Họ sợ mất quyền lực. 
fright.en.ing /fraitnin/ adj gây ra sợ 
hãi, lam hoáng sợ: a frightening pos- 
sibility, situation, development, etc: mdt 
khả nang tình huống su diễn biến 
v.v, gây sợ hãi o It is frightening even 
to think of the horrors of nuclear war. Chi 
nghĩ đến những sự khủng khiếp của 
chiến tranh hạt nhân cũng đã làm 
người ta hoảng sợ rồi. fright.en.ingly 
adv. The film was frighteningly realistic: 
Bộ phim này có tính hiện thực một 
cách dễ sợ. 
fright.ful /aitf/ adj 1 ghê sợ; kinh 
khung: a frightful accident: một tai nạn 
khủng khiếp. 2 [attrib] (infml) (dùng 
để nhấn mạnh một lời tuyên bố) cực 
kỳ, hết sức xấu; ghê gớm: in a frightful 
rush: trong một tiến công ghê gdm o 
They left the house in a frightful mess: 
Chúng dé ngôi nhà trong một tình 
trạng lộn xộn bừa bãi kính khủng. . 
> fright.fully /-foli/ adv (infml) rất; 
hết sức: I’m frightfully sorry, but I can’t 
see you today: Tôi hết sức lấy làm tiếc 
nhưng hôm nay tôi không thể gặp 
anh được. 


frigid /'fridzid/ adj 1 rất lạnh: a 


frigid climate/ zone: một khí hậu/ khu ˆ 
vực rất lạnh. 2 (nhất là nói vê phụ | 


ni) không đáp ứng về tình dục; lãnh 
tính. 3 trịnh trọng và không thân 
mật; nhất là trong quan hệ với người 
khác, lạnh nhạt: a frigid glance, look, 
etc: một cái nhìn, về mặt, v.v, lạnh 
nhạt. > fri.gid.ity /fri‘dgideti/ n [U] 
fri.gidly adv. 


frill /frii/ n 1 diém trang trí của quần 
áo hoặc rèm, thu lại hoặc xếp nếp 
vào một bên; diềm xếp nếp. 2 (usu 
pl (fig) cái công thêm vào không 
thiết yếu nhưng để tăng thêm tính 


chất trang trí: a straightforward presen- 


lation with no frills: một cuộc trừnh dién 
thành thật không điệu bộ kiểu cách. 


_ © frilled adj trang trí bằng diêm xếp . 
nếp: a frilled blouse: một chiếc áo cánh 


có diam xếp nếp. | 
frilly /‘frili/ adj có nhiều diêm xếp 


nếp: a frilly petticoat: váy lót có nhiều 


diém xếp nếp. - 


fringe /frindz/ n 1 (esp Brit) (US 
bang) tóc phía trước cắt để rủ ngang 
trán: She has a fringe and glasses: CÔ 
ta dé tóc cắt ngang trán và đeo kính. 
2 diêm có tua để trang trí quần áo, 
thảm, v.v. có giây lòng thòng hoặc để 
treo. 3 phía bên ngoài của một khu 
vực, nhóm hoặc hoạt động; ven; rìa; 


fris.son 


<fris.son 


mép; BB: the fringe of a forest: bia rùng. 
o on the fringes of society: ở bên lè xã 


hội o on the radical fringe of the party:  ~ 


ĝ bên cánh cấp tiến của dang, tức 
là bộ phận có nhứng quan điểm khác 
với đa số o [attrib] fringe theatre: sâu 
khấu bên lè, tức là dan đựng những 
sáng tác độc đáo và có tính thử 


nghiệm o a fringe meeting: một cuộc 


hop bên lè, tức là cuộc hop không 
nằm trong chương trình chính của 
một hội nghị chính tri. 4 (idm) the 
lunatic fringe => LUNATIC. | 
> fringe v 1 [Tn] làm một cái diém 
tua trang tri cho (cai gi); trang tri 
bằng diém tua: fringe a shawl: đánh 
điềm tua vào một chiếc khan san 2 
(idm) be fringed by/with sth có cái 
gì lam ranh giới đường viền: The 
estate was fringed with stately elms: Vay 
quanh lãnh địa này là những cây du 
oai nghiêm. 

C 'fringe benefit phúc lợi phụ, nhất 
là cho một người làm công thêm vào 
tiên lương của anh ta; phụ cấp ngoài: 
The fringe benefits of this job include a 
car and free health insurance: Phu cấp 
ngoài của công việc này gồm có một 
chiếc ô tô và bảo hiểm sức khỏe miễn 
phí. 


frip.pery /friparL/ n 1 [U] đồ trang 


trí lòe loẹt, không cần thiết, nhất là 
về ăn mặc. 2 [C usu pl] đồ trang trí 
rẻ tiên, vô dụng. 


Fris.bee /frizbi/ n (propr) đĩa nhựa 


nhẹ dùng cho một trò chơi nhứng 
người chơi nếm đĩa cho nhau. 


frisk /frisk/ v [Tn] (infml) sờ tay lên 


người (ai) dé tìm kiếm vũ khí, chất 
ma túy cất giấu, v.v., lần: Eweryone 
was frisked before getting on the plane: 
Mọi người đều phải lần soát khắp 
người trước khi lên máy bay. 2 [I, 
Ip] (nói về súc vật) chạy, nhảy côn 


- đùa nghịch: lambs frisking (about) in the 


meadow: những con cừu con nhảy cỡn 
trên đồng cỏ. 

> frisk n [sing] 1 (infml) hành động 
lần soát một người. 2 hành động đùa 
nghịch chạy, nhảy côn. 

frisky adj vui vẻ và hang hái, muốn 


được thích thú; nghịch ngợm; thích 


nô đùa: a frisky lamb: một con cừu 
non hiếu động o I feel quite frisky this 
morning. Sang nay tôi cảm thấy rất 
thodi mái vui vẻ. fris:kily /-ili/ adv. 
/'fri:son; US fri:'saon/ n 
(tiếng Pháp) cảm giác hoặc sự run 
lên đột ngột, nhất là do kích động 
hoặc sợ hai; sự rùng minh: a frisson 
of delight, horror, fear, etc: rùng minh 
vì vui sướng, ————— vi so 
hãi, v.v. 


frit.ter’ 


frit.ter' /'fritə(r)/ v (phr v) fritter 
sth away (on sth) lang phí (nhât là 
thời gian hoặc tiên) một cách ngu 
ngốc (vào nhứng cái nhỏ nhặt vô ich): 
fritter away lime/energy. phung phí thời 
gian/ sức lực o fritter away one’s money 
on gambling. phung phi tin vào cờ 
bac. 


fritter? /frite)/ n (thường trong 
các từ ghép) miếng bột rán, thường 
có nhứng lát thịt, trái cây, v.v., bánh 
rán: banana fritters: bánh chuối rán. 
friV.Ol.OUS /frivalas/ adj 1 (về người, 
về tính nêt của họ, v.v.) không nhạy 
cảm hoặc nghiêm túc; ngu ngốc và 
vô tư lu; phù phiếm; nhẹ da: At 18, 
he’s still rather frivolous and needs to grow 
up: Ở tuổi 19 nó vẫn còn nhẹ dạ 
lắm và cần phải trưởng thành thêm 
nữa. o frivolous comments, objections, 
criticisms, etc: những binh luận. phân 
đối, chỉ trích, v.v. phù phiếm. 2 (về 
nhứng hoạt động) ngớ ngẩn hoặc hoang 
phi: She thought that reading romantic 
novels was a frivolous way of spending her 
time: Cô ta cho rằng đọc tiểu thuyết 
lang mạn là một cách tiêu thì giờ 
hoang phí 

> fri.vol.ity /rivplati/ n 1 [U] hành 
vi phù phiếm, nhẹ dạ, lông bông: 
youthful frivolity: tính phù phiém của 
tuổi trẻ. 2 [C usu p những hoat 
động hoặc bình luận phù phiém, lông 
bông: I can’t waste time on such frivolities: 
Tôi không thé lang phí thời giờ vào 
những chuyện lông bông như thế. 
friv.ol.ously adv. 


frizz /'friz/ v [Tn] uốn (nhất là tóc) 
thành nhứng món quăn nhỏ, xít; phi 
dé: You ve had vour hair frizzed: Bà đã 
làm tóc quan. 

> frizz n tóc đã uốn quan. 

frizzy adj (nói vê tóc) quan xít. 
frizzle’ /riz/ v [I, Ip, Tn, Tnp] ~ 
(ath) (up) bên (tóc) thành những món 
quan nhỏ, xít. ‡ 
frizzle? /rizU v 1 [I, Tn] rán (thức 
ăn) xèo xèo: bacon frizzing in the pan: 
thịt lon muối xào xèo trong chảo. 2 
[I, Ip, Tn, Tnp] ~ (sth) (up) làm 
cháy hoặc làm quất (thức ăn) do rán 
quá lứa; làm cháy sém: The bacon is 
all frizzed up!: Thịt lợn muối cháy sém 
tất cả rồi! 
fro /rao/ adv (idm) to and fro r2 
TOS, 
frock /frək/ n 1 áo dài của phụ nữ: 
All my frocks are for the summer: Tất cả 
các áo dài của tôi đầu là để mặc mùa 
hè. 2 áo dài, thung có tay của các 
thầy tu. | 

D ‘frock-coat n áo choài zg dài của 


đàn ông (xưa kia), nay chi mặc vào. 
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_nhứng dịp nghỉ lễ. 
frog /ữog, US fro:g/ n 1 loại động 
vật nhỏ, máu lạnh, da trơn, sống Ở 
dưới mặt nước hoặc trên cạn, có hai 
chân sau rất dài để nhảy và không 
có đuôi, con ếch: the croaking of frogs: 
tiếng kêu 6p Op của ch. 2 cái cài 
áo có tính chất trang trí, gôm một 
cái khuy. và một sợi dây thắt thành 
vòng khớp với khuy; khuy khuyết 
thừa. 3 frog (infml, sf nhục) người 
Pháp. 4 (idm) have, ete a ‘frog in 
one’s throat mất tiếng hoặc khan 
tiếng (thường là tạm thời). 


O #ogman /-man/ n (pl -men /-man/). 


người bơi bằng quần áo cao su, chân 
chèo bằng cao su và có bình ô-xy, 
cho phép anh ta làm việc dưới nước 
lâu; người nhái. | 
frog-spawn /'frogspo:n/ n [U] đống 
trứng ếch, trông như thạch, mềm, gần 
trong suốt; trứng ếch. 


frog-emarch /?rogmo:t[/ v [Tn, Tn.p, 
Tn.p] 1 buộc (ai) phải di chuyển về 
phía trước, hai tay gi? chặt với nhau 
sau lưng: All prisoners were frogmarched 
(out) into the compound. Tat cả các tù 
nhân đều phải khoanh hai tay sau 
lung đi (ra) vào khu nhà giam. 2 
khiêng (ai) mặt úp xấp, bốn người 


cầm bốn chân tay, kiểu khiêng ếch.. 


frolic  /frolik/ v (pt, pp frolicked) [I, 
Ip] ~ (about) nô đùa vui vẻ: children 
frolicking about in the swimming pool: Tré 
con đang nô đùa trong bé bơi. 

> frolic n [sing] hoạt động vui vẻ, 
thích thú, sự nô đùa: having a frolic 
in the garden: nô đùa trong vườn. _ 
frol.ic.some /-sam/ adj vui, hay đùa 
nghịch: a frolicsome kitten: một con mèo 
con hay đùa nghịch. 
from 
1 (trỏ nơi hoặc hướng từ đó ai/ cái 
gì xuất phát), từ: go from Manchester 
to Leeds: di từ Manchester đến Leeds 
o a wind from the north: gió từ phương 
Bắc o Has the train from London arrived?: 
Xe lửa từ London đã tới chưa? o She 
comes home from work at 7pm: Cô ta từ 
chỗ làm về nhà lúc 7 giờ tối o A 


child fell from the seventh floor of a block - 


of flats: Một đứa bé ngã từ tang 7 
của một tòa nhà tập thể. o carpets 
stretching from to wall to wall: thâm trải 
đài từ tường này tới tường kia. 2 
(trỏ thời điểm xuất phát của cái gì): 
I’m on holiday from 30 June: Tôi di nghỉ 
từ 30 thang 6. o It’s due to arrive an 
hour from now: Một giờ nữa phải tới 
nơi. o We lived in Scotland from 1960 to 
1973: Chúng tôi sống ở Scotland từ 
1960 tới 1973. o There’s traffic in the 
streets from dawn til dusk: Trên các 
đường phố giao thông nhộn nhịp từ 


/frem; strong form from/ prep 


from 


sáng sớm đến tối. o We're open from 
8 am till 7 pm every day: Hang ngày, 
chúng tôi mở cửa từ 8 giờ sang đến 
7 giờ tối o He was blind from birth: | 
Nó mù từ khi sinh ra. 3 (nói về 
người nào đó đã gửi, cho hoặc thông 
bao cái gi); của: a letter from my brother: 
môt bức thư của em tôi o a present 
from a friend: một món quà của một 
người bạn o I had a phone call from 
Mary. Tôi nhận được một cú điện 
thoại của Mary. o the man from the 
Inland Revenue. người của (tức là đại 
diện cho) sở thu thuế nội địa. 4 (về 
ai/ cái gì có nguồn gốc từ đâu hoặc 
được cất giữ ở đâu): I’m from New 
Zealand. Tôi là người New Zealand. o 
They come from the north: Ho từ phía 
Bắc tới. o the boy from the baker’s. đứa 
bé từ cửa hàng bánh mì tới o documents 
from the 16th century: những tài liệu 
từ thé kf 16 o famous quotations from 
Shakespeare: những trích dan nổi tiếng 
từ Shakespeare o music from an opera: 
nhac từ một vở ô-pê-ra o draw water 
from a well: kéo nước từ giếng lên o 
powered by heat from the sun: sử dụng 
nang lượng của sức nóng mat trời. 5 
(chi ra khoảng cách giữa hai địa 
điểm): 10 miles from the coast: cách bờ 
biển 10 dam o 100 yards from the scene 
of the accident: cách noi xảy ra tai nan 
100 y-&t o (fig) Far from agreeing with 
him, I was shocked by his remarks: Chang 
những không hề đồng ý với ông ta, 
tôi còn cảm thấy bị xúc phạm vì 
những nhận xét của ông ấy. 6 (chỉ 


ra mức thấp của một loạt con số, giá 


cả, v.v.): write from 10 to 15 letters daily: 
hàng ngày viết từ 10 đến 15 bức thư 
o Tickets cost from £3 to £11: Gia vé 
từ 3 đến 11 pao. o Our prices start 
from £2.50 a bottle: Giá của chúng tôi 
Àà từ 2.50 pao một chai trở lên. o 
Salaries are from 10% to 50% higher than 
in Britain. Tiền lương cao hon ở Anh 
từ 10% đến 15%. 7 (chi ra tình trang 
hoặc hình thức cua cái gi/ ai trước 
khi có sự thay đổi): Things have gone 
from bai to worse. Tình hình đã ngày 
càng xấu hơn. o You need a break from 
routine. Anh cần phải thoát ra khỏi 
thói thường này. o translate from 
English to Spanish: dịch từ tiếng Anh 
sang tiéng Tây Ban Nha o The bus 
fare has gone up from 35p to 40p: Tiền 
vé xe buýt đã tang từ 35 penni lên 
40 penni. o From being a librarian she 
is now an MP: TỪ một người thủ thư, 
ba ta bay giờ là một nghị sĩ 8 (chỉ 
ra vật liệu dùng để chế tạo cái gì, 
trong quá trình đó vật liệu bị biến 
đổi); bằng: Wine is made from grapes: 
Ruou vang duoc lam bang nho. o Steel 
is made from iron: Thép duoc ché tao 


frond 


bằng sắt. Cf OF 5, OUT OF 5. 9 (a) 
(chi ra sự chia ly, loại bỏ, v.v.): 
separated from his mother for long periods: 
xa cách me nó trong thời gian đài o 
take the money from my purse: lấy tiền 
từ trong hau bao của tôi o borrow a 
book from the library. mượn một cuốn 
sách của thư viện o release sb from 
prison: tha ai ra khdi nha ta o 6 from 
14 leaves 8: 14 trừ 6 còn 8. (b) (trd 
ST bảo vệ hoặc sự ngăn ngừa): protect 
children from violence. bảo vệ trẻ em 
khỏi bao luc. o save a boy from drowning: 
cứu một đứa trẻ khỏi chết đuối v 
Wild fruit kept us from dying of starvation: 
Trái cây rừng đã cứu chúng tôi khỏi 
chất đói. o prevent sb from sleeping: can 
trở ai không ngủ được. 10 (chi ra lí 
do, nguyên nhân hoặc động cơ); vì, 
do, bởi: She felt sick from tiredness: Cô 
ta cảm thấy ốm vi mệt mỏi. o suffer 
from cold and hinger. khổ sở vì rét và 
đói o She accompanied him from a sense 
of loyalty: Cô ta di cùng với hắn vì 
một y thức trung thành. 11 xem xét 
(cái gì): From the evidence we have heard 
so far... Dựa vào những bằng ching 
ma chúng tôi đã được nghe cho đến 
gid... o From her looks I'd say she was 
Swedish: Dựa vào bề ngoài của cô ta 
mà xét, tôi cho rằng cô ta là người 
Thụy Điển. o From what I heard last 
night we’re going to need a new chairman: 
Dua vào những điều tôi đã nghe được 
tối qua thì chúng ta cần phải có một 
chủ tịch mới. o You can tell quite a lơ 
from the handwriting: Dựa vào chữ viết, 
cá thể biết được nhiều điều. 12 (dùng 
để phân biệt giữa hai người, hai nơi 
hoặc hai vật): Is Portuguese very different 
from Spanish?: Tiếng BO Đào Nha có 
khác tiếng Tay Ban Nha lắm không? 
o I can’ tell one twin from the other. Tôi 
khéng thé phan biét duoc hai anh 
em sinh đôi. o How do you “now a fake 
from the original?: Anh lam thé nao 
mà phân biệt được nguyên bản với 
bản gi4? 13 (chỉ một chỗ đứng): seen 
from above the :own covers a wide area: 
Nhìn từ trên xuống thành phố trải 
ra trên một khu vực rộng. o From 
this angle it looks crooked: Nhìn từ góc 
độ này, nó trông có vẻ cong. o From 
a teacher’s point of view this dictionary will 
be very useful: Theo quan điểm một 
thầy giáo thi cuốn từ điển nay rất 
có ích. 14 (idm) from... on bắt đâu 
từ một thời điểm được nói rõ rồi tiếp 
dién trong một thời gian không xác 
định: From now on you can work on your 
own: TỪ nay trở di anh có thé làm 
việc một minh. o From then on she 
knew she would win: TỪ lúc đó trở di 
cô ta biết rằng mình sẽ thắng. o She 
never spoke to him again from that day 
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on: TỪ hôm đó trở đi cô ta không 
bao giờ nói với nó nữa. 
frond /frond/ n phần giống như lá 
của cây dương xỉ hoặc cây cọ; lá lược. 
front /frant/ n 1 (nhất là the frond) 
[sing] (a) phần hoặc phía quan trọng 
nhất của cái gì; phần hoặc phía nhìn 
ra đằng trước; phần trước hết của 
cái gì: The front of the building was covered 
with ivy: Mat trước của tòa nhà phủ 
kin đầy thường xuân. o Put the statue 
so that the front faces the light: Đặt pho 
tượng sao cho phía mặt hướng ra ánh 
sang. o The front of the car has a dent 
in it: Phía trước của 6 tô bị một vết 
lm. o The young boy split some juice 
down his front: Chú bé đánh dé nước 
quả xuống ngực áo. (b) vị trí ở ngay 
trước mặt hoặc đằng trước, vị trí 
hoặc nơi ở xa nhất về phía trước: All 
eyes to the front as we pass the other 
competitor!: Tất cå nhìn về phía trước 
khi chúng ta vượt các đấu thủ khác! 
o The teacher made me move my seat on 
the front of the classroom: Thay giáo bắt 
tôi lên ngồi phía trước lớp. o At the 
front of the house, someone had planted a 
beautiful garden: O dang trước ngôi nha, 
có ai đã trồng một khu vườn rất dep. 
o I prefer to travel in the front of the car: 
Tôi thich ngồi ở đằng trước khi di 
ô tô, tức là bên cạnh người lái xe. 
Cf BACK! 1. 2 the front [sing] đất 
doc bờ biển hoặc bờ hồ; nơi đi dao: 
walk along the (sea) front: di dao dọc bờ 
biển. 3 the front [sing] (trong chiến 
tranh) khu vực diễn ra đánh nhau; 
tuyến xa nhất của một quân đội; mặt 
trận, tiền tuyến: be sent to the front: 
bị phái ra mặt trận o serve at the front: 
phục vụ ở tiền tuyến. 4 [sing] bề 
ngoài hoặc tỏ vẻ bê ngoài nhất là 
thuộc loại cụ thể nào đó: Her rudeness 
is just a front for her shyness: Thái độ 
khiếm nhã của cô ta chỉ là cái vẻ bà 
ngoài che đậy sự nhút nhát của cô 
Ấy. o put on/ show/ present a bold front: 
lam ra/ tỏ ra/ cho thấy cái vẻ táo 
ton o We might argue ourselves, but against 
the management we must present a united 
front: Giữa chúng ta với nhau thì có 
thé tranh cãi, nhưng đối với ban giám 
đốc chúng ta phải tỏ ra là thống 
nhất. 5 [sing] a ~ for sth (infml) 
cái dùng để che giấu một hoạt động 
bất hợp pháp hoặc bí mật; bình phong: 
The jewellery firm is just a front for their 
illegal trade in diamonds: Cong ty kim 
hoàn chi là cái bình phong cho công 
việc buôn bán kim cương bất hợp 
pháp của họ. 6 [C| (nói về thời tiết) 
ria phía trước của một khối không 
khí nóng hoặc lạnh; ông: A cold front 
is moving in from the north. Một fréng 
khí lạnh đang di chuyển từ phía Bac 


front 


xuống. 7 [C] (thường đi với một tt 
hoặc một dt) khu vực hoạt động được 
nói rõ; lĩnh vực; mặt trận: on (he 
domestic, financial, education, etc front. 
trên lĩnh vực đối nội, tài chính, giáo 
đục, v.v. 8 [sing] (nhất là trong cái 
tên) nhóm chính trị có tổ chức và 
thường hoạt động có tính chất năng © 
nổ, mặt trên: the National Front. Mat 
tran dân tộc. 9 (idm) back to front 
=> BACK!. eyes right/leftfront = 
EYE!) in ‘front; out ‘front nơi ngồi 
cua khan gia trong nha hat. in front 
adv ở vào một vị trí xa về phía trước 
hơn nhưng gần với ai/ cái gi: a small 
house with a garden in front: môt ngôi 
nhà nhỏ với một cái vườn ở đằng 
trước o The children walked in twos with 
one teacher in front and one behind. Dam 
trẻ di hang hai với một giáo viên 
đằng trước và một giáo viên đằng 
sau. o The British car has been in front 
now for several minutes: Chiếc 6 tô của 
Anh đã ở phía trước nhiều phút rồi. 
Cf BEHIND“. in front of prep (a) ở 
vào một vi trí xa hơn về phía trước 
nhưng gần với (ai/ cái gi): The car in 
front of me stopped suddenly and I had to 
brake: Chiếc 6 tô ở phía trước bỗng 
dừng lại đột ngột và tôi phải phanh 
gấp. o The bus stops right in front of our 
house: Xe buýt đỗ ngay phía trước 
nhà chúng tôi o I keep the children’s 
photographs in front of me on the desk: 
Tôi đặt các bức anh con cái trước 
mat tôi trên ban làm việc. o If you're 
phoning from outside London, dial 01 in 
front of the number: Nếu gọi dây nói 
từ bén ngoài London, anh phải qua y 
01 trước con số định gọi. Cf BEHIND”". 
c2 Cách dùng xem BEFORE^. (b) trước 
mặt (ai): The cheques must be signed in 
front of the cashier at the bank: Séc phải 
được ki trước mat thd qui ở ngân 
hang. o Please don’t talk about it in front 
of the children: PS nghị anh đừng nói 
về việc đó trước mat lũ trẻ. up ‘front 
(infml) thanh toán trước: We’ll pay you 
half up front and the other half when you’ve 
finished the job: Chúng tôi sé trả anh 
một nửa trước rồi trả một nửa kia 
khi anh làm xong công việc. 

> front adj [attrib] thuộc hoặc ở 
phía trước: on the front page of the 
newspaper: trên trang nhất của tờ báo 
o front teeth: răng cửa o They keep the 
front room for visitors: Ho dành buồng 
phía trước cho khách. o the front door: 
cửa ngoài tức la cửa ra vào chính 
của một ngôi nhà. o the front seats of 
a bus: những chỗ ngồi đằng trước trên 
xe buýt. 

front v 1 [lpr, Tn] ~ (onto) sth có 
mặt tiền đối điện với hoặc hướng về 
cái gi: hotels that front onto the sea: 


front.age 


những khách sạn hướng mat ra biên 
O Attractive gardens. fronted the houses: 
Những khu vườn dep đối diện với các 
ngôi nha. 2 |In usu passive] cung 
cấp mặt trước (cho cái gì): The monu- 
ment was fronied with stone: Mặt trước 
tượng dai xây bang đá. 3 [Tn] (infml) 
(a) những khu vườn dep đối diện với 
các ngôi nhà. (b) giới thiệu (một 
chương trình radio hoặc truyên hình): 
Dan Davies has been chosen to front a new 
discussion programme: Dan Davies da 
được chọn dé giới thiệu chương trinh 
thảo luận mới. 

H the front ‘bench một trong hai 
dãy ghế tại nghị viện Anh dành cho 
các thành viên hàng đầu của chính 
phú và của phe đối lập; hàng ghế 
trước: members on the front bench(es) 
opposite: các thành viên trên hàng ghế 
trước đối điện. o [attrib] the from-bench 
’spokesman on defence: người phát ngôn 
về quốc phòng ở hàng ghế trước. 
front- bencher n thành viên của nghị 
viện được quyên ngôi ở hàng ghế 
trước. 

the front line 1 chiến tuyế.. gần quân 
địch nhất; tuyến đầu: [attrib] front-line 
troops, units, etc: những bính sĩ đơn 
vị v.v. Ởở tuyến dau. 2 vị trí quan 
trọng nhất, tiên tiến nhất hoặc nhiều 
trách nhiệm nhất: in the front line of 
research: ở tuyến đầu của công cuộc 
nghiên cuiu. 

‘front man (infml) 1 (người đóng vai) 


lãnh tụ hoặc đại diện của mốt tổ - 


chức. 2 người giới thiệu một chương 
trình truyền thanh hoặc truyền hình. 
. front-'page adj [attrib] khá quan trong 
hoặc thú vị dé được in lên trang nhất 
của một tờ báo: front-page news: tin 
tức trang nhất. 

front ‘runner người có vẻ có nhiều 
kha năng nhất sé thành công hoặc 
sẽ thắng, thí dụ trong một cuộc đua 
hoặc một cuộc thi: Who are the front 
runners in the Presidential contest?: Ai là 
người có khả nang sẽ thắng trong 
cuộc đua tranh chức tổng thống? 


front.age /frantidz/ n [C, U] khoảng 
đất trước một tòa nhà hoặc trước 
một khu đất, nhất là bên vệ đường 
hoặc bên bờ sông: For sale, s.. op premises 
with frontage on two streets: Ban nhà, cơ 
ngơi lam cửa hàng với khoảng đất 
mặt tiền nhìn ra hai mặt phố. o a 
warehouse with good river frontage: một 
nha kho với khoảng đất tốt trước nhà 
bén bờ sông. 


frontal  /rAntl/ adj [attrib] 1 ở, từ, 
trong hoặc thuộc phía trước: a frontal 
view. một quang cảnh phía trước o a 
frontal attack: một cuộc tấn công vỗ 
mat, tức là nhằm thẳng vào phía 
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trước hoặc điểm chính yếu o full frontal 
nudity: khôa thân hoàn toàn phía trước, 
tức là hoàn toàn trần truông cho thấy 
toàn bộ phía trước của thân thể. 2 
(y) thuộc về trán của một người: 
frontal lobes: các thùy trán. 3 liên quan 
đến frông thời tiết: a frontal system: 
một hệ thống thông. 


fron.tier = /‘frantia(r)/; US fran'tiar/ 
n 1 [C] (a) ~ (between sth and sth); 
~ (with sth) ranh giới giữa hai nước; 
biên giới: the frontier between Austria and 
Hungary: biên giới giữa Áo và Hungari. 
(bồ) đất ớ hai bên biên giới: [attrib] 
a frontier zone: khu vực biên giới o a 
frontier town. một thành phố biên giới 
O frontier disputes: những cuộc tranh 
chấp biên giới 2 the frontier [sing] 
(esp US) giới han cùng cực của miền 
đất có người sinh sống, quá đó là 
vùng hoang da và chưa khai phá: 
Beyond the frontier lay very real dangers: 
Vượt quá dia giới là có những nguy 
hiểm thật sự 3 the frontiers [pl] giới 
hạn cuối cùng, nhất là nói về kiến 
thức về cái gì: advance the frontiers of 
science: thúc đẩy khoa học tiến lên o 
teach near the frontiers of one’s subject: 
giảng day sát với giới han của đề tài, 
tức là đưa ra nhng thông tin vừa 
mới được phát hiện. => Cách dùng 
xem BORDER. 

> fron.tiers.man /-zmon/ n (pl -men 
/-men/) người sống ở biên giới; một 
trong nhứng người lập nghiệp đâu 
tiên tại một vùng. 


fron.tis.piece /frantispis/ n (usu 
sing) minh họa ở đầu một cuốn sách, 
trên trang đối diện với trang tên 
sách; trang đầu sách. 


frost /frost; US fro:st/ n 1 (a) [U] 
thời tiết nhiệt độ xuống dưới điểm 
đông, thường có sương giá: Young plants 
are often killed by frost: Cay non hay 
chết vi thời tiết bang giá. o a temperature 
of 10 degrees of frost: nhiệt độ 10 độ 
đưới 00. (b) [C] trường hợp hoặc thời 
kì có sương giá: There was a heavy frost 
last night: Dém qua có sương giá lạnh 
buốt. o early frost: sương giá som, tức 
là vào mua thu o late frosts: sương giá 
muộn, tức là vào mùa xuân. 2 [U] 
sương hoặc hơi nước đóng thành nhứng 
tinh thé băng, trắng, nhỏ xíu bao phi 
mặt đất, v.v. khi nhiệt độ hạ xuống 
dưới điểm đông, sương giá: The 
windscreen was covered with frost: kính 
chắn gió phủ đầy sương giá. 
> frost v 1 [Tn] phủ sương giá lên 
(cái gì): frosted pavements: via hè phd 
sương giá. 2 [Tn passive] thường lam 
chết hoặc tốn hai (cây, v.v.) bằng 
sương giá. 3 [Tn] (esp US) trang trí 
(bánh ngọt, v.v.) bằng kem lòng trắng 


frost.ing 


frosty 


froth 


froth 


trứng hoặc rắc đường phú lên. 4 [Tn] 
làm cho (kính) mờ đi bằng cách cho 
nó có bề mặt nháp như phú sương 
gia: frosted window panes: cửa số kính 
mờ. 5 (phr v) frost over/up bị phú 
sương giá: The car windscreen frosted 
over during the night: Ban đêm kính 
chắn gió của 6 tô phủ đầy sương giá. 
C] 'rost-bite n [U] vết thương ở thân 
thể, nhất là ở các ngón tay, ngón 
chân, tai, v.v., do lạnh quá gây ra; 
tê cóng: Two of the mountain climbers 
were suffering from frost-bite. Hai trong 
số những người treo núi bị tê cong. 
'‘frost-bitten adj bị tê cóng; chết cóng; 
phát cước: frost-bitten ears. tai phát 
cước. 

'#ostbound adj (về mat đất) cứng lại 
vì sương giá. 

/frostin, US 'fra:stin/ n 
[U] (esp US) = ICING. 


/‘frosti; US 'fra:sti/ adj (-ier, 
-iest) 1 (a) rất lạnh, lạnh có sương 
gia: frosty weather: thời tiết có sương 
giá o It’s sunny but the air is frosty: Trời 
nắng nhưng không khí rất lạnh. (b) 
phú sương giá: frosty fields: những cánh 
đồng phủ sương giá. 2 (fig) lạnh nhạt 
và không niềm nở trong thái độ; 
không thân thiện; lãnh dam: a frosty 
look, response, welcome, etc. một vẻ mặt 
lãnh dam, câu trả lời sự đón tiếp, 
v.v. lạnh nhạt. 

frost.ily /-ili/ adv. frostiness n [U]: a 
certain frostiness in her greeting: môt vẻ 
lãnh dam nào đó trong sự chao hỏi 
của cô ta. 


/fro8,  fra:8/ n [Ù] 1 khối 
những bong bóng nhỏ, nhất là trên 
bề mặt một chất lỏng, bọt: J don’t like 
beer with too much froth: tôi không thích 
bia có quá nhiều bọt. 2 (derog) cuộc 
trò chuyện, ý kiến, v.v. nhẹ nhàng 
nhưng vô bổ, chuyện phiếm: Their 
chatter was nothing but froth!: Họ nói 
huyén thiên toàn chuyện tầm phào! 
> froth v 1 (Tn, Tn.p) ~ sth (up) 
làm cho (một chất léng) sui bot: froth 
(up) a milk shake: làm cho cốc sữa 
trứng sui bot. 2 [I, Ipr] có bọt hoặc 
tao ra bọt: The water frothed as it tumbled 
down the rocks: Khi dé xudng cac tang 
đá, nước sdi bọt. o Animals with rabies 
often froth at the mouth: Suc vat bi bénh 
dại thường si bot mép. o (fig) He 
was so angry he was almost frothing at the 
mouth: Nó giận quá đến gần sdi bot 
mép. | 

frothy adj (-ier, -iest) 1 đầy bọt hoặc 
sũi bot: frothy beer: bia nhiều bot o a 
frothy mixture of eggs and milk: trứng 
đánh với sữa sui bot. 2 nông nổi và 
tầm thường, hởi hgt: a novel written in 
a frothy style: một cuốn tiểu thuyết có 


frown 


van phong hoi hot. froth.ily adv. 
froth.inees n [U]. 


frown /fraon/ v 1 [I, Ipr] ~ (at 
sb/sth) làm cho lông mày xích lai gân 
nhau khiến da trán nhăn lai (để biểu 
thị sự giận dứ, sự suy nghĩ, sự lo 
lắng, v.v.), cau mày: What’s wrong? Why 
are you frowning?: Có chuyện gì không 
ổn thế? Tại sao em lại cau mày? o 
Peter frowned at the noise coming from the 
boys’ bedroom: Peter cau may khi có 
tiếng huyên náo từ phòng ngủ bọn 
con trai vọng tới. o She read through 
the letter, frowning at its contents. Cô ta 
đọc hết bức thư, cau mày vì nội dung 
của nó. 2 (phr v) frown on/upon sth 
không tán thành cái gì: My parents 
always frown on late nights out: Bố mẹ 
tôi luôn luôn không bằng lòng tôi di 
chơi đâm đến tận khuya. o Gambling 
is frowned upon by some church authorities. 
Một số chức sắc nhà thờ phan đối 
trò cờ bạc. > Cách dùng xem SMIRK. 
> frown n vẻ mặt nghiêm trang, giận 
dứ, lo lắng, v.v. tạo nên những nếp 
nhăn trên trán, biểu hiện sự không 
- hài lòng, sự nghiêm nghị vẻ khó 
chịu; sự cau mày: She looked up from 
her exam paper with a worried frown: Cô 
ta rời mắt khỏi bài thi của minh nhìn 
lên với một nét cau may lo lắng. o 
I noticed a slight frown of disapproval on 
his face: Tôi nhận thấy mat ông ta 
thoáng cau may có vẻ không. tán 
thành. 


frowsty /fraosti/ adj (derog esp Brit) 
(nói vê không khí trong một căn 
phòng) hôi hám và ngột ngạt. 


frowzy /raozU adj (esp Brit) 1 bề 
ngoài lôi thôi léch théch hoặc không 
sạch sẽ, tôi tàn tiêu tụy, nhéch nhác. 
2 hôi hám; hôi và ngột ngạt, mốc 
meo. l 

froze pt của FREEZE. 

frozen pp cua FREEZE. 


FRS /ef or 'es/ abbr (Brit) Fellow 
of the Royal Society: Charles May FRS: 
Charles May, thành viên của Hội 
Hoàng gia. 


fruct.ify /‘fraktifai/ v (pt, pp -fied) 
(I, Tn] (đđn/) (làm cho cái gì) ra quả 
hoặc có kết quả. > &uc.ti.fca.tion 
/#Aktifi'keiln/ n [U]. 


fruct.ose /'fraktəos, -soz/ n loại 
đường có trong nước trái cây, mật 
ong, v.v.; fructoza. 


fru.gal /£u:gl/ adj (a) cẩn thận va 
tàn tiện, nhất là với tiền bạc và thức 
ăn; căn cơ, tiế kiệm a frugal 
housekeeper. một người quán gia căn 
cơ. (b) nói về đời sống cho thấy sự 
căn cơ, tan tiện đó; thanh dam: They 
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lived a very frugal existence, avoiding all 
heruries: Ho sống rất thanh đạm, tránh 
mọi thứ xa xí. (c) ít tốn kém, ít vê 
số lượng; đạm bạc: a frugal meal of 
bread and cheese: một bữa ăn dam bạc 
chỉ có bánh mì và pho-mát. > 
frigal.ity /ru gœlati/ n [U] frugally 
/-gali/ adv. 
fruit /fru:t/ n 1 [C, U] phan mang 
cùi, có hạt của một cây dùng để ăn; 
số lượng quả, trái cây: The country 
exports tropical fruit(s): Nước này xuất 
khẩu trái cây nhiệt đới. o Is a tomato 
a fruit or a vegetable?: Cà chua là trái 
cay hay la rau? o Bananas, apples and 
oranges are all fruit: Chuối, táo và cam 
đầu là trái cây. o This pudding has two 
pounds of fresh fruit in it. Cai banh 
put-dinh này có 2 pao quả tươi. o 
[attrib] fruit juice: nước quả ép o fruit 
trees: cây ăn quả. 2 [C] (thực) bộ 
phận cua một cây trong đó hình thành 
hạt, quả. 3 [C usu p/] bất cứ sản 
phẩm nào của cây, dùng làm thức ăn: 
the fruits of the earth: những sân phẩm 
của đất, tức là rau, ngủ cốc, v.v. 4 
(nhất là the fruits [pl]) kết quả hoặc 
phân thưởng của một hành động; một 
công việc khó khăn, v.v., thành quả: 
enjoy the fruit(s) of one’s labours: hưởng 
(những) thành quả lao động vất vả. 
5 [U] (củng dried ‘fruit) nho Hy Lạp, 
nho khô hoặc nho Xun-tan, dùng dé 
ăn hoặc làm bánh. 6 (idm) bear fruit 
“> BEARZ. forbidden fruit > FORBID. 
> fruit v [I] ra qua: These apple trees 
have always fruited well: Những cây táo 
này bao giờ cũng sai quả. 
O 'fruit-cake n 1 [C, U] bánh ngọt 
có chứa quả khô. 2 (idm) nutty as a 
fruit-cake => NUTTY (NUT). 
'fruit-fly n ruôi nhỏ ăn chất thực vật 
rửa thối, nhất là trái cây thối; rudi 
‘fruit-knife n dao nhỏ dùng để cát và 
gọt trái cây. 
‘fruit machine (Brit) (cũng esp US 
,ons-armed 'bandit) loại máy đánh bạc 
vận hành bằng cách bỏ một đồng tiền 
vào, thường phô bày nhứng trái cây 
làm biểu tượng. 
fruit ‘salad 1 (esp Brit) nhiều loại 
trái cây cắt nhỏ ra và trộn với nhau, 
dùng ăn tráng miệng. 2 (US) món ăn 
có những mẩu trái cây nhỏ nấu đông 
và dùng làm món tráng miệng. 
fruit.erer  /mu:tare(r)/ n (esp Brit) 
người ban trái cây, nhất là ở cửa 
hàng hoặc quầy hàng. 
fruitful  /u:tfd/ adj 1 có nhiều kết 
quả tốt; sinh sản nhiều hoặc có lợi; 
thành công: a fruitful experience, day’s 
work, partnership: một kinh nghiệm có 
lợi, một ngày làm việc có kết quả tốt, 


fru.ition 


fruit.less 


fruity 


frump 


frus.trate 


frus.trate 


một sự cộng tác thành công o fruitful 
areas of research: những khu vực nghiên 
cứu đem lại nhiều kết quả. 2 sản 
sinh ra nhiều quả, sai quả. > 
fruit.fully /‘fru:tfali/ adv. fruit.ful.neas 
/‘fru:tfalnis/ n [U]. 

ffru:'ifn/ n [U] sự thực 
hiện được hy vọng, kế hoạch v.v., sự 
giành được cái mình muốn hoặc cái 
mình đã làm để có được: After months 
of hard work, our plans came tolwere brought 
to fruition. Sau nhiều tháng làm việc 
vất vả. kế hoạch của chúng tôi đã 
được hoàn thành mỹ mãn. 

/‘fru:tlis/ adj không dem 
lại hoặc dem lại ít kết qua; không 
thành công; thất bại: a fruitless attempt: 
một cố gắng uống công o Our efforts 
to persuade her were fruitless - she didn’t 
even listen: Những cố gắng của chúng 
tôi nhằm thuyết phục bà ta đã thất 
bại - thậm chí bà ta còn không thèm 
nghe. > fruit.lessly adv. fruit.less.neas 
n [U} 

/‘fru:ti/ adj (-ier, -ieat) 1 có 
mui vị như trái cây; có chứa đựng 
nhiều trái cây: a fruity wine. rượu vang 
có mùi nho o a fruity dessert: món 
tráng miệng có nhiều trái cây. 2 
(infml) hài hước theo kiéu thô lỗ và 
nhiều khi có tính chất khêu gợi tình 
duc; chôt nhả.: a fruity joke, remark, 
story, etc: một cau nói đùa, nhận xét, 
chuyện, v.v, chớt nha. 3 (infml) (về 
giọng nói, v.v.) ấm và trầm về giọng 
hoặc chất lượng: a fruity chuckle: môt 
tiếng cười khúc khích ấm áp. 
/framp/ n (derog) người 
(thường là phụ ng) ăn mặc quân áo 
màu xám xịt, không hợp thời trang; 
người ăn mặc cổ hi. > frump.ish 
adj: a frumpish outfit: một bộ cánh cỗ 
hủ. 


/fra'streit; US 'frAstreit/ 
v [Tn] 1 (a) ngăn trở (ai) làm cái gì 
hoặc thực hiện cái gì He had hoped 
to set a new world record, but was frustrated 
by bad weather: Anh ta hy vọng lập 
một ky lục thế giới mới nhưng đã bị 
can trở bởi thời tiết xấu. (b) làm 
(những cố gắng, v.v.) thành ra vô ích; 
lam thất bại: Bad weather has frustrated 
plans to launch the spacecraft today: Thời 
tiết xấu đã làm thất bai kế hoạch 
phóng con tàu vũ trụ hôm nay. 2 
làm (ai) bối rối hoặc nản lòng: Mary 
was frustrated by the lack of appreciation 
shown of her work: Mary rất nån lòng 
vi công việc của cô không được đánh 
gia cao. | 

> frustrated adj 1 (a) [pred] tin 
lòng; không hài lòng: As a nurse she 
gat very frustrated, but being an administrator 
seems to suit her. Lam y tá cô ta rất 


fry’ 


chan nan, nhung lam hanh chinh hinh 
như lai thích hợp với cô ta. (b) [attrib] 
không có khả năng thành công trong 
nghề mình đã chon: Film directors are 
sometimes frustrated actors: Cac dao dién 
điện ảnh đôi khi là những diễn viên 
đă thất bại trong nghề của mình. 2 
không được thỏa man về tình dục. 
frus.trating adj làm bực minh; làm 
nan lòng: l find it frustrating that I can’t 
speak other languages: Tôi lấy làm bực 
mình không nói được ngoại ngữ. 
frus.tra.tion /ftA 'strei | n/ n 1 [U] (tình 
trang) nan lòng, không th.a man sự 
bực mình. 2 [C] trường hợp như vậy; 
sự thất vọng: Every job has its frustrations: 
Công việc nào cũng có những cai bực 
mình của nó. 

fry’ /#tra/ v (pt, pp fried /fraid/ 1 
{I, Tn] rán hoặc bi ran trong mở 
hoặc dâu sôi, chiên: fried chicken: gà 
rán o bacon frying in the pan: thịt lợn 
muối dang rán trong chảo. © Cách 
dùng xem COOK. 2 (idm) have big- 
ger/other fish to fry ‘> FISH}. 

Q 'frying-pan (US ‘fry.pan) n 1 chao 
nông, đáy phẳng, có cán dai, dùng dé 
rán đô ăn, cái chảo. 2 (idm) out of 
the ‘frying-pan into the ‘fire từ một 
tinh huống xấu sang một tinh huống 
xấu hơn. 

'fry-up n (Brit) dia thức ăn rán, nhất 
là thịt lợn muối, trứng, xúc xích, v.v.: 
We always have a fry-up for Saturday lunch: 
Chúng tôi bao giờ cũng có một đĩa 
thức ăn rán cho bữa trưa thứ bảy. 
try? /frai/ n [pl vị 1 cá con hoặc cá 
mới nő; cá bột. 2 (idm) ‘small fry => 
SMALL. 

fryer (cing frier) /‘fraia(r,’ n 1 chao 
to, sâu lòng dé rán thức ăn, nhất là 
cá. 2 (esp US) gà giò thích hợp để 
rán. 

FT ;ef ti/ abbr (Brit) Financial 
Times: The FT (share) index: chi số (cé 
phần) của tờ Thời báo tài chính. 


Ft abbr (trong các tên) Fort: Ft William: 
Pháo dai William, thi du trên bản 
đồ. à 

ft abbr (cũng symb) feet; foot: 11 fl x 
6ft (11? x 6): Il phút nhân với 6 phút 
o She was only 5 ft (tall): Cô ta chỉ cao 
có 5 phút. Cf IN, YD. 


fuch.sia /'fju:fə/ n cây bụi có hoa 
do, tia hoặc trắng ru xuống; cây hoa 
van anh. 

fuck /fak/ v (sl) 1 [I, Tn] giao cấu 
với (ai). 2 [I, Tn] (nhất là dang mệnh 
lệnh hoặc như một than ta trong 
những lời kêu lên biểu hiện sự giận 
dw, bực bội hoặc ghê tôm cực độ): 
Fuck (it)!: Mẹ kiếp! o Fuck you - Ì don’t 
care if I never see you again: D.me may 


fuddle 


fudge’ 
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- tao không bao gid gap may nữa tao 
cũng déch cần. o Fuck the bloody thing 
it won't work: D.me cái của chết tiệt 
này nó không chạy. 3 (idm) ‘fucking 
well (dùng để nhấn mạnh một lời nói 
giận div, nhất là một mệnh lệnh); 
chắc chắn; ro rang: You’re fucking well 
coming whether you want to or not: Dut 
khoát là may phải đến dù mày muốn 
hay không 4 (phr v) fuck 
a bout/a'round: cư xử ngu ngốc hoặc 
vô tích sự: Stop fucking around and come 
and give me a hand: Thôi đừng có loang 
quang nhí nhố nữa. lại giúp tao một 
tay. fuck sb about/around đối xử với 
ai tồi tệ và thiếu chu đáo: This bloody 
company keeps fucking me about: Cai công 
ty chết tiệt này vẫn đối xử với tao 
chẳng ra cái đ. gì fuck ‘off (nhất là 
lối mệnh lệnh) cut đi. fuck sth up 
làm hỏng hoặc hủy hoại cái gì. 

> fuck n (usu sing) (sl) 1 hành động 
giao cấu. 2 (tình dục) người, nhất là 
phụ nử, được xem như bạn làm tình: 
She's a good fuck: Con bé ấy làm bạn 
tinh hay lam. 3 (idm) not care/give 
a fuck (about sb/sth): không cân: He 
doesn't give a fuck about anyone else: Nó 
cóc can ai cả. 

fucker n (sl) (như một từ chửi rúa 
chung) đồ ngu; đồ ngốc. 

fucking (sl) adj, adv (dùng để nhấn 
mạnh thêm nhung biếu thị giận dg, 
bực bội. v.v.): I’m fucking sick of the 
whole fucking lot of you: Tao chán ngấy 
cả lũ chúng may lắm rồi! 

C ,.fuck-'all n [U] (sl) chăng có gì 
cả: You’ve done fuck-all today: Hôm nay 
may đã chang làm cái quái gì cả. o 
[attrib] He% fuck-all use as a goalkeeper: 
Dùng nó làm thủ môn chẳng được 
cái tích sự gi. 

fuck-up /fAkAp/ n (si) sự hôn độn 
hoàn toàn; thảm hoa: What a fuck-up!: 
That là tai họa! 


/fAdl/ v [Tn nhất là dang 
bị động] làm cho (aicái gì) hoang 
mang, bối rối, nhất là bằng rượu: in 
a fuddled state: trong tinh trang nửa 
tinh nửa say o one’s mind fuddled with 
gin: đầu óc mu mdm vì rượu gin. 

> fuddle n (usu sing) tinh trang bối 
rối, hoang mang: My brain’s in a fuddle: 
Đầu óc tôi đang hoang mang. 


fuddy-duddy /fadidAd/ n (inữn) 


(derog or joc) người có những ý nghĩ 
và thói quen lạc hậu, cổ hủ; người 
hủ lậu: You’re such an old fuddy-duddy!: 
Ông là một lão gia hủ lậu quá! o 
[attrib] You and your fuddy-duddy ideas!: 
Anh và những ý kiến hủ lậu của anh! 
/fAdz/ n [U] kẹo ngọt mềm, 
làm bằng đường, bơ và sifa, thường 
có thêm hương vị: chocolate/wainut fudge: 


-ful 


kẹo mềm sôcôla/hạt dẻ. 


fudge? /Adz v [Tn] (m7) 1 làm 
(cái gì) một cách vụng vê và không 
thỏa đáng; làm quấy quá: He had to 
fudge a reply because he didn’t know the 
right answer: Nó đã phải trả lời quấy 
quá vì không biết câu trả lời đúng. 
2 xuyên tac hoặc làm gia (cái gì); 
tránh né (cái gì): Our manager has been 
fudging the issue of bonus payments for 
months: Ong giám đốc của chúng tôi 
đã tránh né vấn đề tiền thưởng trong 
nhiều tháng. 


fuel /u:al/ n 1 [U] (a) chất liệu 
đốt lên để tao ra nhiệt hoặc năng 
lượng, thí dụ gỗ, than, dâu lửa, v.v., 
chất đốt; nhiên liệu: What sort of fuel 
do these machines need?: Những cái máy 
này can nhiên liệu nao? (b) vật liệu 
tạo ra năng lượng hạt nhân. 2 [C] 
bất cứ loại nhiên liệu cụ thể nào. 3 
[C] (fig) cái làm tăng thêm sự giận 
d? hoặc nhng tinh cảm khác; cái 
khích động: His indifference was a fuel 
to her hatred. Thai độ hờ hững của 
anh ta cang khich déng thém su cam 
hờn của cô ấy. 4 (idm) add fuel to 
the flames => ADD. l 

> fuel v (-ll-; US -l-) 1 [I] lấy chất 
đốt vào, đổ nhiên liệu: All aircraft must 
fuel before a long flight: Tất cả các may 
bay đầu phải đỗ nhiên liệu trước một 
chuyến bay đài. 2 [Tn] cung cấp nhiên 
liệu cho (cái gi): fuelling a car with 
petrol: cung cấp xăng cho một chiếc 
ôtô o (fig) inflation fuelled by big wage 
increases: nan lam phat bi kich thich 
thêm vì những khoản tang lương lớn. 


fug  /fag/ n (usu sing); (infml) không 
khí nóng ngột ngạt thi du trong một/ 
căn phòng hẹp hoặc đông người: Open 
the window - there’s quite a fug in here: 
Mở cửa sé ra - trong này ngột ngạt 
quá. > fuggy adj. 
fu.git.ive /'fu:dzətiv/ n ~ (from 
sb/sth) người chạy trốn hoặc lánh 
nan: fugitives from a country ravaged by 
war: những người lánh nạn khỏi một 
đất nước bị chiến tranh tàn phá o a 
fugitive from justice: một kẻ chạy trốn 
công lý > fugitive adj 1 bỏ trốn, 
chạy trốn: a fugitive criminal: một tên 
tội phạm dang bỏ trốn 2 [thường 
attrib] (fml) chỉ kéo dai một thời gian 
ngắn; thoáng qua: fugitive thoughts, im- 
pressions, sensations, etc: những ý nghĩ, 
Ấn tượng. cảm xúc, v.v. thoáng qua. 


fugue /fju:g/ n ban sáng tác nhạc 
trong đó một hoặc nhiều chu dé được 
đưa vào rồi được lặp lại theo một 
m6 thức phức hợp, fuga. 


-ful suff 1 với dt và đợt để tạo nên 
tt; đầy, có nhng phẩm chất của; có 


ful.crum 


thé xảy ra: beautiful: dep o masterful: 
bac thầy o forgetful: hay quên. 2 (với 
dt tao nên các dt) số lượng làm day: 
handful: một nắm, một vốc o mouthful: 
một miếng, ngum. 

ful.crum /folkrem/ n (p? ~s or fulcra 
/folkra/) điểm tựa của môt đòn bẩy. 


ful.fil (Us fulfill) /fol'fil/ v (-l-) [Tn] 
1 thực hiện (cái gì) hoặc hoàn thành 
(cái gì): fulfil a promise, prophecy: thực 
hiện một loi hứa, một lời tiên đoán. 


2 thỏa mãn (cái gì), đáp ứng: fulfil a 


desire, prayer, hope, need, dream, etc. dap 
ứng một ham muốn, lời khẩn cầu, 
nguyện vọng, nhu cau, mơ ute, v.v. 
o Does your job fulfil your expecldfions?: 
Công việc làm của anh có thỏa mãn 
được những mong đợi của anh không? 
3 thỏa mãn nhứng đòi hỏi riêng biệt 
của (cái gì): fulfil the terms of a contract: 
thực hiện đầy dd những điều khoản 
của hợp đồng o fulfil the conditions of 
entry to a university: thỏa mãn các điều 
kiện vào dai học. 4 thi hành (cái gi); 
làm; hoàn toàn tuân theo: fulfil a duty, 
a command, an obligation, etc: thi hành 
một nhiệm vụ. một mệnh lệnh, một 
nghĩa vụ, v.v. 5 ~ oneself phát triển 
đầy đú khả năng và tính cách của 
mình: He was able to fulfil himself through 
music. Nó có thé tự khẳng định được 
mình qua âm nhạc. 

> ful filled adj thỏa man; hoàn toàn 
sung sướng: He doesn’t feel really fulfilled 
in his present job. Nó không cảm thấy 
that sự thỏa man trong công việc 
hiện nay của nó. 

ful.ñÌ.ment z [U] sự hoàn tuanh, thực 
hiện hoặc được hoàn thành, thực hiện. 


full /fol/ adj (-er,-eat) 1 ~ (of sth/sb) 
(a) nắm git loặc chứa đựng nhiều 
hết mức, đầy: drawers full to overflowing: 
các ngăn kéo day phe o My cup is full: 
Cốc của tôi day rồi. o The bin needs 
emptying; it’s full of rubbish: Thing rac 
cần phải dem dé; day rác rồi o The 
theatre is full, I’m afraid you'll have to wait 
for the next show: Rap hát hết chỗ rồi, 
tôi e rằng ông sẽ phải đợi buổi diễn 
sau. > Cách dùng xem EMPTY}, (b) 
có hoặc chứa đựng nhiều; đống, chật 
nich: a lake full of fish. môt cái hd đầy 
cá o a room full of people. môt căn 
phòng chat nich người o She’s full of 
vitality. Cô ta tràn day sức sống. 2 
~ of sth hoàn toàn bận suy nghĩ về 
cai gì: She was full of the news: Cô ta 
cứ ludn quần mãi với cái tin đó, tức 
là không ngừng nói về tin ấy. 3 ~ 
(up) đã ăn uống đủ rồi; no: No more 
thank you, I’m full up: Thôi đừng thêm 
nữa, câm ơn, tôi no lắm rồi. 4 [attrib] 
(a) tron vẹn; nhiều: give full information, 
details, instructions, etc: đưa lại thông 
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tin, chi tiết. chf dẫn, v.v. day dd. (b) 
tron ven; dat tdi gidi han cu thé nao 
đó hoặc thông thường: The roses are 
in full bloom: Hoa hồng đã nở hết. o 
I had to wait a full hour for the bus: Tôi 
phải đợi xe buýt trọn một tiếng đồng 
hồ. o He got full marks for his essay: Nó 
đã được điểm cao nhất về bài luận. 
o Her dress was a full three inches above 
the knee: Cái áo dài của cô ta cao 
trên đầu gối đúng ba inso. ỗ [thường 
attrib] tròn trinh; đầy đặn; bầu bĩnh: 
a full figure: một hình day dan o rather 
full in the face: mat hoi tron trinh. 6 
(nói về quân áo) lùng thùng hoặc làm 
bằng nhiều vai: a full skirt: một chiếc 
vay rộng lùng thùng o Please make this 
coat a little fuller across the back: Đề nghị 
émg may cai áo rộng ở lung hon một 
chút. 7 (vê giọng nói) tram và diju 
dang. 8 (idm) at full ‘stretch: hết 
mức khả năng: working at full stretch: 
làm việc hết sức mình. at hal@ful 


cock > COCK?. come full ‘circle trở. 


lại điểm xuất phát sau một loạt sự 
kiện, kinh nghiệm, v.v. come to a full 
‘stop dừng lại hoàn toàn: The car came 
to a full stop at the traffic lights. Chiếc 
ôtô dừng hẳn ở chỗ đèn giao thông. 
draw oneself up to one’s full height 
> DRAW”. the first/full flush of youth, 
etc > FLUSH!. (at) full ‘blast trong 
tinh trang sức mạnh, hoạt động, v.v., 
tối da: going, talking, shouting full blast: 
đi hết tốc luc, nói chuyện hết sức 
sôi nổi hét thật to. o An orchestra 
playing at full blast is a tremendous sound: 
Một dàn nhạc chơi hết cỡ là một am 
thanh khủng khiếp. full of 'beans/life 
có nhiều nghị lực và sức sống. full 
of the joys of spring sôi nổi và vui 
vẻ. (at) full length với thân hình nằm 
dài ra; sóng soài: lying full length on 
the sofa: nằm duỗi dài trên chế xôifa. 
‘full of oneself (derog) ich ky và kiêu 
ngạo, tự phụ; tự mãn: You're very full 
of yourself today, I must say: Tôi phải 
nói là hôm nay anh tự phụ, tự man 
lắm. fall of one’s own im portance 
(derog) cho rằng mình rất quan trọng; 
tự cao; tự đại. (at) full 'pelt/'tilt/'speed 
hết tốc lực hoặc hết sức: He drove full 
tilt into the lamppost: Nó đã lái xe hết 
tốc lực đâm vào côt đèn full 
speed/steam ahead (tiến lên) hết tốc 
độ và sức lực. give full/short measure 
‘> MEASURE. give sb/sth full play 
cho ai/cái gì hoàn toàn tự do hành 
động hoặc phát biếu. have one’s hands 
full > HAND! in full tron ven; khéng 
bỏ sót cái gi: publish a report in full: 
công bố toàn văn một ban báo cÁo o 
write one’s name in full: viết tên đầy 
đủ, thí du John Henry Smith chứ 
không viết J.H.Smith. in full ‘ery (nói 


full 


về một bay chó săn) cùng súa Âm i 
khi đuổi theo con mồi: (fig) The pop 
group raced for their car, pursued by fans 
in full cry. Nhóm nhac pop chạy ra 
ôtô, đuổi theo sau ho là những người 
hâm mộ hò hét ầm ï in full play 
vận hành hoặc hoạt động hết mức. 
in full sail (về thuyên) với tất cả các 
buồm căng ra hoặc dong lên. in full 
‘swing hoạt động sôi nổi nhất: The 
party was in full swing when we arrived: 
Khi chúng tôi dén cuộc liên hoan 
đang sôi nồi nhất. in full ‘view (of 
sb/sth) hoàn toàn có thể trồng thấy: 
He performed the trick in full view of the 
whole audience: N6 thuc hién cai tro 
đó hoàn toàn trước mắt tất cả mọi 
người có mặt. to the ‘full ở mức độ 
lớn nhất có thể được: enjoy life to the 
full: hướng thụ cuộc đời thỏa thích. 
> full adv 1 một cách chính xác; 
một cách trực tiếp: John hit him full 
in the face: John đấm nó trúng ngay 
giữa mat. 2 tất: as you know full well: 
nhu anh biét rat ro. 

full.ness (cúng ful.ness) n [U] 1 sự 
tron ven; sự đầy du. 2 (idm) in the 
fullness of time: vào lúc thích hợp 
hoặc đúng lúc; rút cục: In the fullness 
of time they married and had children: 
Rat cục họ lấy nhau va có nhiều con. 
fully adv 1 day du; hoàn toàn: fully 
satisfied: hoàn toàn thỏa man o She 
was fully dressed in five minutes: Cô ta 
mac xong quần áo hoàn toàn trong 
nam phút. o I was fully expecting to lose 
my job, so this promotion has come as a 
complete surprise. Tôi hoàn toàn chờ 
đợi sẽ mất việc cho nên sự đề bạt 
này là một sự ngạc nhiên hết sức. 2 
chí it; cå thay; ít ra: The journey will 
take fully two hours: Chuyến di sẽ mất 
chí it hai giờ. 3 (idm) fully stretched 
bị buộc phải lam việc, v.v., hết sức 
hoặc hết tài năng mình. fully- 
‘fashioned adj (về quần áo phụ ng) 
được cắt cho bó sát người. fully- 
‘fledged adj 1 (về chim non) đã có 
đủ lông đủ cánh. 2 (fig) đã trưởng 
thành và có uy tín: Computer science 
is now a fully-fledged academic subject: 
Khoa hoc máy tính ngày nay đã là 
một môn học phát triển đầy dủ. 
‘full back (trong hốc cây, bóng đá, 
v.v..) câu thủ bảo vệ đứng gần khung: 
thành; hậu vệ. | 
full-‘blooded adj 1 thuần giống: a 
full-blooded mare: một con ngựa cái 
thuần giống. 2 khỏe va tráng kiện; 
cường tráng: a full-blooded and passionate 
person: một người cường tráng va say 
mê o (fig) a full-blooded argument: một 
cuộc tranh luận sôi nổi. 

full-‘blown adj (vê hoa) phát triển 
đầy du; nở hoàn toàn: full-blown roses: 


fuller 


những bông hồng đã nở bung ra. 
full 'board sự cung cấp chỗ ngủ va 
tất cA các bta ăn trong một khách 
sạn, v.v.: The price is £20 for bed and 
breakfast, £25 full board: Giá tiền là 20 
pao tiền giường và bữa điểm tam, 25 
rao tiền giường và bữa ăn. Cf 
HALF BOARD (HALF”). 
full-‘bodied adj có chất lượng, giọng 
điệu, v.v. tốt, hay: a full-bodied red wine: 
một loại vang đỏ có chất lượng cao. 
full ‘house 1 rạp hát, rạp chiếu bóng, 
v.v., tất cả các ghế đêu có khán giả 
ngồi: We have a full house tonight: Đêm 
nay chúng tôi hết chỗ (hết vê). 2 
(trong đánh bài xì) bộ bai cua một 
người chơi gồm có ba quân cùng một 
bậc và hai quán cùng một bậc khác, 
thí dụ ba quân K và hai quân khác. 
3 (trong chơi bài bingo, v.v..) bộ các 
con số cần thiết để thắng. 
full-‘length adj (a) (nói về một bức 
tranh, một chiếc gương, v.v.) cho thấy 
toàn thân người. (b) không bi căt 
ngắn; dài như mong muốn: a full-length 
novel: môt cuốn tiểu thuyết toàn van 
o a full-length skirt: một chiếc vay dài 
hét cỡ, tức là chấm got. 
full ‘marks số điểm cao nhất có thé 
được trong một ky thi, v.v: (fig) I 
must say I give you full marks for your 
tactful handling of a difficult situation: Tôi 
phải nói là tôi cho anh điểm mười 
vê việc anh đã xử lý rất khéo một 
tinh huống khó khan. | 
full ‘moon trăng ở độ tron nhất, toàn 
bộ vành tròn đều sáng; thời gian 
trăng tròn. Cf NEW MOON (NEW). 
full ‘page adj chứa đây một trang: a 
full page advertisement: quảng cáo cả 
môt trang. 
full-'scale adj không bị giảm bớt về 
kích thước; có kích thước như chính 
ban thân đồ vật; hoàn toàn: a full-scale 
drawing, plan, design, etc: một bức vẽ, 
sơ đồ, mẫu, v.v. kích thước như thật 
o (fig) a full-scale reorganization of the 
department: việc cải tô toàn bộ khoa. 
full ‘stop (cúng full point, US period) 
1 dấu chấm (.) dùng ở cuối một câu 
hoặc sau một chứ viết tắt. 2 (dùng 
_ để chỉ tính chất cuối cùng, tính chất 
dứt khoát) không có gì nói thêm nứa; 
chấm hết: I just think he is very unpleasant, 
full stop: Tôi chỉ cho rằng nó là thằng 
đáng ghét. thế thôi. 
full ‘time kết thúc một trận bóng 
đá, v.v.; hết giờ. 
full-'time adj vê hoặc trong toàn bộ 
ngày làm việc hoặc tuân làm việc: a 
full-time job: một việc làm cả ngày (cả 
hai buổi) hoặc cå tuần, cả tháng. 
—adv trên cơ sở làm việc cả ngày 
(hai buổi) hoặc tuần, đầy đủ thời 
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gian: work full-time: làm việc đầy 74 
thời gian. Cf PART-TIME (PART’). 


fuller /foletr)/ n người thợ chuội va 
hồ vải vừa mới dệt. 
C] ,fuller’s ‘earth loại đất sét dùng 


cho việc đó. 


ful.min.ate /fAlmineit; US fol/ v 
(I, Ipr] ~ (against sb/sth) phan đối 
mạnh mẻ và ầm i; nổi giận dung 
đùng. 

> ful.mina.tion /fAlmi'neifn; US ,fol-/ 
n (a) [U] sự nổi giận dung dung. (b) 
[C] trường hợp nổi giận dung dung, 
sự phản đối hoặc chỉ trích gay gắt. 


ful.some /folsem/ adj quá đáng và 

không thành thật: fulsome words, com- 
pliments, etc: những lời lề lời khen, 
thái qua o he fulsome in one’s 
praise: td ra quá đáng trong khen 
ngợi > ful.somely adv. ful.some.ness 
n [U]. 


fumble /fambl/ v 1 [I, Tn] sờ hoặc 
câm (cái gì) vung vê hoăc lúng túng; 
làm, cầm lóng ngóng: He fumbled the 
ball and then dropped it: Nó lóng ngóng 
bắt lấy quả bóng rồi đánh rơi. 2 [Ipr] 
~ at/for/with sth dùng ban tay một 
cách vụng vê khi làm cái gì hoặc tìm 
kiếm cái gì; dò dấm; sở soang: fumble 
in one’s pocket for some coins: sờ soang 
trong túi tìm vài đồng tiền o She 
fumbled with her notes and began to speak: 
Cô ta long ngóng với các bản ghi 
chép của minh rôi bắt đầu nói. o 
fumble for the light switch: dò dẫm tim 
nut bat dén o (fig) fumble for the right 
thing to say: suy nghĩ tim điều cần 
nói 3 [Ip] ~ about/around cử động 
vung vê khi lam cái gì hoặc tìm cái 
gi: fumbling around in the dark: dd dam 
trong bóng tối. | 
> fumble n /sing/ hành động lần mò, 
dò dâm, lóng ngóng. 


fume /fju:m/ n (usu p) khói, khí 
hoặc hơi nước có mùi nông: petrol 
fumes: hơi xăng o The air was thick with 
cigar fumes: Không khí đặc sét khói 
x? gà. 

> fume v 1 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
rất tức giận; tỏ ra rất tức giận; nổi 
đóa: fume at the delay: nỗi đóa vì sự 
chậm trễ o By the time we arrived an 
hour late she was fuming (with rage): Lúc 
chúng tôi đến chậm mất một tiếng 
đồng hồ bà ta đang nổi đóa (vì giận 
dir). 2 [I] bốc khói hoặc tỏa khói: The 
smouldering wreck fumed for days: Cái 
đống dé nát cháy âm ấy đã bốc 
khói trong nhiều ngày. 3 [Tn] xử lý 
(nhất là gỗ) bằng khói hóa chất cho 
sam màu; hun khói: fumed oak: gỗ sồi 
hun khói. 


fu.mig.ate /u:migeit/ v [Tn] diệt 


V.V., 


func.tion 


nhng vi tring lây nhiễm, côn trùng, 
v.v., trong (cái gì) bằng khói của một 
số hóa chất; xông khói: The hospital 
wards were fumigated after the outbreak of 
typhus: Cac phòng bệnh viện da được 
xông khói sau khi xuất hiện sốt phat 
ban. 

fumiga.tion /,fju:mi'geifn/ n [UI. 


fun /fan/ n [U] 1 sự thích thú, sự 
vui thích: We had lots of fun at the fair 
today. Hôm nay chúng tôi vui chơi 
rất nhiều ở hội chợ. o It took all the 
fun of the occasion when we heard that 
you were ill: Khi nghe nói anh ốm 
chúng tôi mất hét cả vui thú trong 
dip 18. o What fun it will be when we all 
go on holiday together: That là thich 
biết bao khi tất cả chúng ta cùng di 
nghỉ o Have fun!: Hay vui chơi di! 2 
nguồn vui thú, trỏ vui: Sailing is 
(goodigreat) fun: Chèo thuyền là một 
nguồn vui (tốt/ lớn) o It’s not much 
fun going to a party alone. Di dự tiệc 
một minh thi chẳng thích thú gì mấy. 
3 tính hay đùa nghịch; tính hay hài 
hước: She’s very lively and full of fun: Cô 
Ấy hoạt bát và thật vui tinh. 4 [attrib] 
(esp US) làm buôn cười, làm thích 
thú; ngộ nghĩnh: a fun hat: một cái 
mũ ngộ nghĩnh 5 (idm) (ust) for 
'fun/for the ‘fun of it; Gust) in ‘fun 
dé đùa; không nghiêm túc; như chuyện 
đùa, cho vui: I’m learning to cook, just 
for the fun of it: Tôi dang hoc nấu ăn, 
chi là cho vui thôi. o He only said it 
in fun - he didn’t really mean it: Anh ấy 
chi nói đùa thôi, thực ra anh không 
có ý như vậy. fun and ‘games (infml) 
nhứng hoạt động vô tư lự và vui đùa: 
That’s enough fun and games! Let’s get 
down to work: Thôi, vui chơi thé là đủ 
roi! Båt tay vào việc thôi make fun 
of sb/sth (gây cho người ta) cười ai/ 
cái gì, thường là với ác ý; nhạo báng 
ai/ cái gì, giu cot: It’s cruel to make 
fun of people who stammer: Giéu cot 
người nói lắp là tàn nhẫn. poke fun 
at sb/sth © POKE... 

[1 ‘fun-fair (cũng fair) n tập hợp 
những trò giải trí, quán bán hàng và 
trò biểu diễn phụ ở ngoài trời, thường 
ở một công viên; hội chợ giải trí. 


func.tion /'fankfn/ n 1 hoạt động 
hay mục đích riêng biệt cua một người 
hay vật; chức năng; nhiệm vụ: to fulfil 
a useful function: hoàn thành một nhiệm 
vụ có ích o The function of the heart is 
to pump blood through the body: Chức 
năng của tim là bom máu di toan cơ 
thé. o It is not the function of this 
committee to deal with dismissal: Giải 
quyết việc thải người làm không phải 
là nhiệm vụ của dy ban này. 2 sự 
kiện xã hội quan trọng hay buổi lễ 


func.tion.al.ism 


chính thức: Heads of state dttend numerous 
functions every year: Hang nam những 
người đứng dau nhà nước dự nhiều 
buổi lễ hội chính thức. 3 (toán) đại 
lượng có giá trị phụ thuộc vào những 
giá trị thay đổi của các đại lượng 
khác, hàm ső: X is a function of Y: X 
la ham số của Y. 4 một phép nào 
dé trong các cách vận hành cơ bản 
của một may tính: What functions can 
this program perform?: Chương trình 
này có thé làm được các việc gì? 

> func.tion v 1 [I] hoạt động; chạy 
máy, vận hành: His brain seems to be 
functioning normally: Dau óc anh ta có 
vẻ hoạt động bình thu@ng. o This 
machine has stopped functioning: May này 
đã ngưng chạy, tức là đã hỏng. 2 
[Ipr) ~ as sth hoạt động như cái gì; 
làm việc hay thực hiện chức năng 
của một vật nào đó: The sofa can also 
function as a bed: Cái ghế sofa có thé 
dùng như một cái giường  o Some 
English adverbs function as adjectives: Một 
vài phó từ tiếng Anh dùng như tính 
từ. 

func.tional /-fanl/ adj 1 thuộc về hay 
có một hoặc vài chức năng: a functional 
duty, title, office: môt công việc. chức 
danh, cơ quan chức nang o a functional 
disorder: sự rối loạn chức năng, tức 
là bệnh mắc khi một số cơ quan của 
cơ thể không hoàn thành chức năng 
của mình. 2 thiết thực và có ích; 
không phải để trang trí; thực dụng: 
functional furniture, clothing, architecture: 
đồ đạc, quan áo, kiến trúc thực dụng. 
3 [pred] đang làm việc, có thé làm 
việc: Is this machine functional?: Cái may 
này có chạy không? o I'm hardly func- 
tional if I don’t get eight hours’ sleep!: Tôi 
khó có thé làm việc được nếu không 
ngủ 8 tiếng. 

func.tion.ally /-fanali/ adv. 

O ‘function key (máy tinh) phim cho 
phép thực hiện một hoặc cả day phép 
tính; phím chứ" năng: a special function 
key that displays the help menu: một phim 
chức nang đặc biệt làm hiện lần man 
hình menu giúp đỡ. 
func.tion.al.ism /fAnkjanalizem/ n 
[U] nguyên tắc trong kiến trúc, thiết 
kế, v.v. theo đó mục đích và sự sử 
dụng đối tượng quyết định hình thức 
và cấu trúc của nó; thuyết chức năng. 
> func.tion.alist /-enalist/ n, adj 
(người tin theo các nguyên lí) cha 
thuyết chức năng. 

func.tion.ary  /t0ogkjanari, US - 
neri/ n (often derog) người làm việc 
công, công chức: a minor functionary: 
một công chức nhỏ. 


fund  /and/ n 1 [C] món tiền gửi 
lại hay dành cho một mục đích riêng 
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biệt, qui: a disasterirelief fund: qui trợ 
cấp thiên ta/Cứu tế o the church res- 
toration fund: qui trùng tu nhà thờ. 2 
[sing] kho hay nguôn dự trứ cái gì: 
a fund of jokes, knowledge, experience, etc: 
kho truyện cười kiến thức, kinh 
nghiệm, v.v. 3 funds [pl] nguồn tài 
chính, tiền bac: government funds: ngân 
gui của chính phủ o I'm short of funds 
so I'll pay you next week: Tôi đang thiếu 
tiền nên tôi sẽ trå anh vào tuần sau. 
4 (idm) in funds có tiền tiêu pha. 
> fund v [Tn] 1 cấp tiền cho (một 
hội, một dé án, v.v.); tài trợ: The 
government is funding another unemploy- 
ment scheme. Chính phủ dang tai trợ 
cho một kế hoạch chống thất nghiệp 
khác. 2 chuyến (một món nợ) thành 
dài hạn với một tỉ lệ lãi cố định. 
fun.da.mental /fAnda'mentl/ adj 1 
(a) thuộc vê hay tạo thành cơ sở hoặc 
nên tang cua cái gì; chú yếu; cơ bản; 
cơ sở: There are fundamental differences 
between your religious beliefs and mine: 
Có những khác nhau co bản giữa 
những tín ngưỡng của anh và tôi. (b) 
dùng làm điểm xuất phat; cơ sd; cơ 
bản: the fundamental rules of mathematics: 
những nguyên tẮc cơ bản của toán 
học. 2 quan trọng nhất, trung tâm 
hay hang dau; chủ yếu: His fundamental 
concern was for her welfare: Mỗi quan 
tam hang dau của anh ta là hạnh 
phúc của cô ấy o The fundamental 
question is a political one: Vấn đề trung 
tâm là vấn dé chính trị 3 ~ (to sth) 
chủ yếu hay cần thiết: Hard work is 
fundamental to success: Làm việc tích 
cực là cần thiết cho thành công. 

> fun.da.mental n (usu pi) qui tac 
hay nguyên tắc cơ bản; phan chú yếu: 
the fundamentals of religion, philosophy, 
art, etc: những nguyên tắc cơ ban của 
tôn giáo, triết học, nghệ thuật, v.v. 
fun.da.ment.ally /-tali/ adv một cách 
cơ ban: Her ideas are fundamentally sound, 
even if she says silly things sometimes: 
Những tư tưởng của cô ấy về cơ ban 
la đúng đắn, cho dù đôi khi cô ta 
nói ra những điều ngớ ngắn. 
fun.da.ment.al.ism  /,fAnds'mentalizam/ 
n [U] (trong đạo Thiên chúa) tin là 
Kinh thánh đúng từng chứ va là cơ 
sở cho niềm tin và việc hành đạo; 
trào lưu chính thống. | 

> fun.da.ment.al.ist /-ist/ n người theo 
trào lưu chính thống: [attrib] fun- 
damentalist ideas: những tư tưởng của 
người theo trào lưu chính thống. 


fu.neral  /§u:nara/ n 1 tang lễ 
thường là tôn giáo, chôn cất hay thiêu 
xác người chết: When is his funeral?: 
Khi nào làm lễ tang cho anh ấy? o 
[attrib] funeral rites: các nghỉ thức tang 


fu.nicu.lar 


funky 


funky 


lỗ o a funaral procession: một dam tang 
o a funeral march: nhac tang lễ, tức là 
một thứ nhac buôn ba trang nghiêm 
thích hợp với các lễ tang. 2 đám 
người tham dự một lễ tang. 3 (idm) 
it's/that’s my, etc funeral (infin!) đó 
là trách nhiệm riêng va không thích 
thú cua tôi, v.v.: “You’re going to fail 
your exams if you don’t work hard”. “That’s 
my funeral, not yours”: “Anh sé thi truot 
nếu không chịu khó hoc”. “Đó là 
chuyện của tôi không việc gì đến 
anh”. 

> funer.eal /0u: 'niariel/ adj thích hợp 
với đám ma; u sầu, buồn thảm: a 
funereal expression, atmosphere. một bộ 
mat, bau không khí buồn thảm. 

O funeral director (esp US) = UN- 
DERTAKER. 

‘funeral parlour (US ‘funeral home) 
nơi người chết được chuẩn bi đưa đi 
chôn hay hóa thiêu, phòng lễ tang. 


fun.gi.cide /fAndzisaid/ n ỊC, U] 
chất diệt nấm. 


fungus f'fAnges/ n (pl -gi /-gaU, cũng 


/-dzai/ hay ~ es /-gosiz/) 1 (a) [C] 
một trong nhiều loại thực vật không 
có lá, hoa hay chất màu xanh lá cây, 
sống trên các cây khác hay chất mục 
nat; nấm: Mildew and mushrooms are 
fungi: Nấm mốc va nấm an đều là 
nấm. (b) [U] các cây như trên nằm 
trong một nhóm: The lawn was covered 
with fungus: Bãi cd phủ day nấm. 2 
[U] các loại nấm có hai cho cây cối, 
v.v.: The roses have fungus: Cây hoa 
hồng có nấm. o {attrib} a fungus infection: 
một bệnh nhiễm nấm. 

> fung.ous /fAnges/ adj thuộc về, 
giống như hay gây ra bởi nấm: fungous 
diseases: những bệnh do nấm gây ra. 


/§u: nikole(r)/ n (cũng 
funicular railway) đường sắt trên một 
sườn đốc đứng có vài toa xe được 
kéo lên bằng dây cáp đồng thời một 
số toa khác được kéo xuống; đường 


` sát leo núi. | 
funk /fank/ n (infml) 1 |sing] (củng 


blue funk) trạng thái sợ hãi hoặc lo 
lắng: She was in a funk about changing 
jobs: Cô ấy lo sợ thay đổi công việc. 
2 [C|] (derog) người nhút nhát. 

> funk v (Tn, Tg) tránh (cái gì/ làm 
gi) vi sợ: He funked telling her he had 
lost his job. Anh ấy không dám nói 
với cô ta là anh ấy đã mất việc. 


/fanki/ adj (-ier, -iest) 1 (s) 
(vê nhac, nhất là nhac jazz) có nhịp 
điệu và tính diễn cảm đặc thù, giống 
nhac blues thời kì đầu. 2 (infml approv) 
rất hiện dai, mốt: a funky car, party, 
hairstyle: cai 6 tô hiện đại bữa tiệc 
sang trọng, kiểu tóc thời thượng. 


fun.nel 


fun.neÌl /'fan/ n 1 ống hoặc ống 
dẫn rộng miệng và hẹp đáy, dùng để 
rót các chất long, bột, v.v. vào trong 
một miệng nhỏ; cái phu: / need a 
funnel to pour petrol into the tank: Tôi 
cần một cái phẫu để rót xang vào 
bình xăng 2 ống khói bằng kim loại 
ở trên một máy hơi nước, tàu thủy, 
v.v. mà qua đó khói thoát ra. 
> fun.nel v (-ll-; US -l-) [Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (lam cho cái gi) di chuyển 
qua cái phéu hoặc một không gian 
hẹp: funnel petrol into a can: rót xăng 
vào can bằng phẫu o The water funnelled 
through the gorge and out onto the plain: 
Nước luồn qua khe rồi chây xuống 
đồng bằng. 
funny /'fani/ adj (-ier, -iest) 1 gây 
ra sự thích thú, vui cười, v.v.: funny 
stories: những câu chuyên cười o a 
funny man. môt người đàn ông ngô 
nghĩnh o That’s the funniest thing I've 
ever heard: Đó là điều buồn cười nhất 
ma đến bav giờ tôi mới được nghe. 
2 khó giai thích hay khó hiểu; lạ 
lùng: A funny thing happened to me today: 
Một điều lạ lùng đã xảy ra với tôi 
hôm nay. o That’s funny - he was here 
a moment ago and now he’s gone: La that 
- anh ta vừa ở đây ma giờ anh ta 
đã di mất rồi 3 (infml) (a) không 
khỏe lắm, khó ở: I feel a bit funny today 
- I don't think I'll go to work: Hôm nay 
tôi cảm thấy không khỏe lắm - Tôi 
rghĩ là tôi sẽ không di làm. o That 
drink has made me feel quite funny: Đồ 
uống đó đã lam tôi cảm thấy khó 
chịu. (b) hoi mat trí, lập di: a funny 
old lady: một ba cu lâm cẩm o She 
went a bit funny after her husband died: 
Ba ấy trở nên hơi lim cẩm sau khi 
chồng chết. 4 (idm) ‘funn? business 
(infml) cái gì bất hợp pháp, khả nghi 
hoặc không được chấp thuận: I want 
none of your funny business: Tôi không 
muốn dính liu đến công việc mờ ám 
của anh. funny ha-ha (infml) = 
FUNNY 1. funny pe culiar (infml) = 
FUNNY 2: “He’s a funny chap.” “Do you 
mean funny ha-ha or funny peculiar?”: 
“Hắn là một thang cha buôn cười? 
“Anh muốn nói buồn cười theo kiểu 
gay cười hay buồn cười theo kiểu quái 
di?” 
> fun.nily /-ili/ adv theo kiéu la ling 
hoặc kì quặc (biếu lộ sự ngạc nhiên 
khi xảy ra sự trùng khớp ngẫu nhiên, 
v.V.): Funnily enough | met her just yester- 
day: That là ki la (tức la nó đã xảy 
ra như vậy) tôi vừa gặp cô ấy hôm 
qua. 
fun.ni.ness n [U]. 
[] funny-bone n phân khuyu tay có 
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một dây thân kinh rất nhạy, khi bị 
go vào thì rung lên một cách khó 
chịu. 


fur /f3:(r)/ n [U| 1 lông dày mịn, 
bao phu cơ thê của một số động vật; 
lông mao; lông thú: The puppies haven 1 
got much fur yet: Những con chó con 
chưa có nhiều lông lắm 2 [U, C] 
những tấm da động vật vẫn còn lông, 
nhất là được dùng để làm quần áo, 
vv.. a coat made of fur. một cái áo 
khoác lam bằng lông o [attrib] a fur 
coat. một cai áo khoác lông 3 [C] 
quân áo làm bằng lông thú: He gave 
her an expensive fur for her birthday: Anh 
ấy tang cô ta một cai áo lông nhân 
ngày sinh nhật. 4 [U| sợi nhân tạo 
nhìn và sờ vào cảm thấy giống như 
lông thú. 5 [U] lớp phu trên lưởi một 
người trong khi ốm, twa (lưới). 6 [U] 
(Brit) (US scale) lớp phu cứng màu 
xám hình thành ở phía trong siêu 
nước, ống dan, v.v. do trong nước có 
vôi. 7 (idm) make the fur/sparks fly 
c> FLYZ 

> fur v (-rr-) {usu passive: I, Ip, Tn, 
Tn.p| ~ (sth) (up) lam twa lưới, lam 
cái gì đó bị cặn cáu bao phú: a furred 
tongue/kettle: lưỡi bị tưa/ cái siêu đóng 
can. 

furry /fa:ri/ adj (-ier, -iest) 1 bằng 
hoặc như lông thú. 2 được phú lông: 
a furry toy: một đồ chơi bằng lông. 


fur abbr furlongis). 


fur.below /fa:bilao/ n (esp pl đồ 
trang trí phô trương hoặc không cần 
thiết (trên cái váy áo, v.v.): frills and 
furbelows: dièm tua le loet. 
fur.bish /fs:biƒ/ v (Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) đánh bóng, lam sạch hay làm 
mới lại (nhất là cái gì đã lâu không 
được sử dụng): furbish up an antique 
sword: mai sang lai mét thanh guom 
cổ. 
furi.ous /oarias/ adj 1 ~ (with 
sb)(at sth) đây giận dit: She was 
absolutely furious (at his behaviour): Chi 
ấy hoàn toàn tức giận (vè cách ứng 
xử của hắn) 2 manh liệt, dữ dội, 
không bị kiêm chế: a furious struggle, 
storm, debate: một cuộc đấu tranh ác 
lit, một trận bão dữ dôi, một cuộc 
tranh luận gay gắt o She drove off at 
a furious speed: Cô ta rd máy lao di. 
3 (idm) fast and furious > FAST!. 
> furiously adv. 


furl /f3:l/ v 1 [Tn] cuộn lại và buộc 
chặt (một cánh buôm, một lá cờ, một 
chiếc 6, v.v.); cuộn lại úp lại gai 
lại. 2 [I] được cuộn lại, gấp lại: This 
fan doesn't furl neatly: Chiếc quạt nay 
không xếp gon lại được. 


fur.long = /‘fa:lon; US -lo:n/ n quảng 


fur.row 


đường dài 220 y-át hoặc 201m; bằng 
1/8 dặm; fu-lông. 


fur.lough /%:lso/ n [C, U} (sự được 
phép) nghỉ làm việc, nhất là cho 
nhứng công chức; binh lính, v.v. dang 
làm việc ở nước ngoài, phép nghỉ: six 
months’ furlough: phép nghỉ 6 tháng o 
going home on furlough: về nhà nghỉ 
phép. 
fur.nace /fznis/ n 1 lò sưởi bịt 
kín để đun nóng nước, thường sưởi 
ấm một tòa nhà qua các ống dẫn 
nước. 2 khoảng không hoặc khoảng 
được bịt kín để nung nóng kim loại, 
thủy tỉnh, v.v. tới một nhiệt độ rất 
cao; lò luyện kim, lò nấu thủy tỉnh: 
It’s like a furnace in here - can we open 
a window?: O day nóng như một cái 
lò - chúng tôi mở một cửa sé ra có 
được không? 


fur.nish /@:niƒ/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sb) cung cấp đô đạc cho 
cái gì, đặt dô đạc (vào một địa điểm), 
trang bị đồ đạc: furnish a house, a room, 
an office, etc: trang bị đồ đạc cho một 
ngôi nhà, môt can phòng. một van 
phòng. v.v. o a furnished flat furniture: 
một can hộ đã có sẵn đồ đạc. nghĩa 
là một căn hộ cho thuê đã được trang 
bị đây du đồ đạc o The room was 
furnished with antiques. Can phòng được 
trang bị toàn đồ cô. 2 [Tn, Tn pr, 
Tn.pr} ~ sb/sth with sth; ~ sth (to 
sb/sth) cung cấp cái gì cho ai/ cái gì; 
trang bi: furnish a village with supplies/fur- 
nish supplies to a village: cung cấp vật 
tư cho một lang. xã o furnish all the 
equipment for a major expedition: cung 
cấp mọi thiết bi cho một cuộc thám 
hiểm lớn o This scandal will furnish the 
town with plenty of gossip: Khắp thành 
phố sẽ có nhiều chuyện xì xào về vụ 
bê bối này. 
> fur.nighings n [pl] đô đạc, thiết 
bị, những đồ trang trí, v.v. trong một 
căn phòng hoặc ngôi nhà. 
fur.ni.ture = /‘fa:nitfa(r)/ n [U] đồ 
đạc có thé di chuyén được, thi dụ 
bàn, ghế, giường, v.v. đặt trong một 
ngôi nhà hoặc một văn phòng để có 
thể sống hoặc làm việc trong đó được. 
fur.ore /1o'ra:ri/ (US furor /'§u:r2:/) 
n [sing] sự xôn xao vi khâm phục 
hoặc vi tức giận: His last novel created 
a furore among the critics: Cuốn tiểu 
thuyết cuối cùng của anh ta đã tao 
ra một dự luận xôn xao trong giới 
phê binh. 
fur.rier = /‘faria(r)/ n người chế biến 
hoặc bán lông thú hoặc quần áo bằng 
lông thú. 
fur.row /fAreo/ n 1 rãnh cắt dài 
hẹp trên mặt đất nhất là bởi một 


furry 


lưởi cày, luống cày: furrows ready for 
planting: những luống cày dé chuẩn bị 
cho việc gieo trồng o Deep furrows lined 
his brow. Những vết nhăn han sâu 
trên trán anh ta. 3 (idm) plough a 
lonely furrow > PLOUGH v. 

> fur.row v [Tn esp passive] làm cái 
gì thành có rãnh: newly furrowed fields: 
những cánh đồng mới cày o a forehead 
furrowed by old age and anxiety: một vàng 


trán đầy những nếp nhan bởi tuổi 


gia và bao nỗi lo âu. 
furry © FUR. 


fur.ther  /fs:3s(r)/ adj 1 xa hon về 
không gian, phương hướng hoặc thời 
gian; xa hơn: Tne hospital is further down 
the road: Bệnh viện ở tận cuối con 
đường. 2 thêm nứa, hơn nứa: further 
volumes: cÁc tập sau nữa o Have you 
any further questions?: Anh có hỏi gi 
thêm không? o There is nothing further 
to be said: Cha có gi thêm dé nói nữa. 
- o The museum is closed until further notice: 
Viện bảo tàng sẽ tiếp tục đóng cửa 
cho tới khi có thông báo mới. 

> further adv 1 tại hoặc tới một 
khoảng cách lớn hơn vê không gian 
hoặc thời gian; xa hơn nứa: It’s nơ 
safe to go any further. Di xa hơn nữa 
la không an toàn đâu o Africa is 
further from England than France: Châu 
Phi ở cách xa Anh hon Pháp. o Think 
further back into your childhood: Hồi tưởng 
lai thời thơ ấu xa xôi của minh di. 
2 thêm vào, cũng, hơn nứa: Further, 
it has come to my attention...: Hon nữa, 
đó cũng là điều mà (tôi chú ý... 3 tới 
một mức độ hoặc phạm vi lớn hơn: 
I must enquire further into this matter. T6i 
phải điều tra thêm về vấn đề này. o 
I can offer you £50, but I can't go any 
further than that: Tôi có thé biếu anh 
50 pao chit khéng thé nhiéu hon thé 
được. 4 (idm) far/farther/urther afield 
© AFIELD. © Cách dùng xem FAR- 
THER. 

fur.ther v [Tn] giúp cho (cái gì) tiến 
bộ hoặc phát triển, thúc đẩy, xúc 
tiến further sh’s interests. thúc đẩy 
những mối quan tâm của ai o further 
the cause of peace. thúc đẩy sự nghiệp 
hòa bùnh. 

fur.ther.ance /'f3:3arans/ n [U] đẩy 
mạnh nhứng mối quan tâm, một sự 
nghiệp, v.v. cua ai. 

fur.ther.more /f2:ðo'm2:(r)/ adv thêm 
nga, hơn nia. 

fur.ther.most /-maust/ adj xa nhất về 
không gian và thời gian; (FURTHER 
1). 

[] further edu'cation hệ thống giáo 
dục chính thức (nhưng không phải ở 
cấp đại học) dành cho những người 
lớn tuổi hơn lứa tuổi trường phổ 
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thông, giáo dục bổ túc. 


fur.thest /f3:3ist/ adj, adv = FAR- 
THEST. 
furt.ive /'fə:tiv/ adj (a) được thực 


hiện một cách bí mật và lang lẽ để 
không bị chú ý; trộm, ngấm ngầm: a 
furtive glance: một cái nhìn trộm o 
furtive movements: những vận động ngấm 
ngầm. (b) (về người hoặc hành vi) 
ranh mãnh hoặc bí mật, cho thấy 
người này có tội lỗi gì đó hoặc không 
muốn bị chú ý. > furtively adv. 
furt.ive.ness n [U]. 


fury  /§6oar/ n 1 [U] cơn giận di? 
điên cuồng và mãnh liệt: speechless 
with fury. tức giận không nói được. 2 
[C] trạng thái hoặc tình trạng xúc 
động cao độ, nhất là giận dứ hoặc 
vui sướng: He was in one of his uncon- 
trollable Rưies: Anh ấy ở trong trạng 
thái giận dữ không kiềm chế nỗi. o 
She flew into a fury when I wouldn't lend 
her any money: Ba ấy nổi khùng khi 
tôi không cho vay đồng nào. 3 [U] 
sức mạnh hoặc sự dứ dội của hành 
động; thời tiết, v.v.: The fury of the 
storm abated: Sức mạnh của cơn bão 
đã yếu đi. 4 [C] người giận dt hung 
tgn, nhất là đàn bà hoặc cô gái. 5 
the Furies [pl] (trong thần thoại Hy 
Lap) nử than tóc rắn, được dua từ 
địa ngục lên để trừng trị tội ác. 6 
(idm) like fury (ml) với cố gắng, 
tốc độ, sự tập trung, v.v. lớn; như 
điên: He ran like fury to catch the bus: 
Anh ấy chạy như điên dé kip lên xe 


buýt: 

furse /fə3:z/ n [U] = GORSE. 
fuse’ /fju:z/ n 1 mẩu vật liệu dễ 
cháy (thí dụ dây, giấy) có tia lửa 
chuyển động theo chiều dài châm ngòi 
cho pháo, bom, v.v. làm cho nó nổ; 


ngòi nổ, kíp nổ. 2 (US cúng fuze. 


/§u:z/) thiết bị làm bom, đạn, v.v. nổ 


do chạm mạnh hoặc do đặt giờ: The 


bomb had been set with a four-hour fuse: 
Quả bom đã được dat giờ dé 4 giờ 
sau sẽ nổ. 3 (idm) on a short fuse 
© SHORT!, 


fuse’ /§ju:z/ v [I, Ipr, Ip, Tn, Tn-pr, 
Tn.p] 1 (làm cho vật gì) trở thành 
lỏng bằng cách đốt nóng, nấu chảy: 
fuse metals (into a solid mass): nấu chảy 
các kim loại (thành một khối). 2 nối 
(cái gì) hoặc làm trở thành chỉnh thể 
bằng cách đốt nóng: fuse two pieces of 
wire together: hàn nối hai mẫu dây kim 
loại lại với nhau. o (fig) The two 
companies are fused by their common in- 
terest. Hai công ty hợp nhất vì lợi 
ích chung của họ. 

> fusible /§u:zasbl/ adj có thể nấu 
chảy được hoặc hợp nhất được. 


fuse? 


fuss 


/§u:z/ n (trong một mạch điện) 
đoạn dây kim loại ngắn nóng chảy ra 
và làm ngất mạch điện nếu dòng điện 
vượt quá mức độ an toàn, cầu chi: 
It looks as though youve blown a fuse: 
Hình như anh đã làm nô cầu chi. 
> fuse v 1 [I, Tn] (thuộc một mach 
điện) ngừng hoặc làm ngừng hoạt 
động vì cầu chì nóng chảy; đứt cầu 
chi: The lights have all fused: Các đèn 
đều hỏng cầu chi. o Ive fused all the 
lights: Tôi đã làm hỏng cầu chì tất 
cả các đèn. 

L1 'fuse-box n tủ hoặc hộp nhỏ đựng 
các cầu chì của một hệ thống điện. 
‘fuse wire dây kim loại dùng trong 
các cầu chì điện, dây chì. 


fu.sel.age /‘fju:zala:3; US '§u:sela:z/ 
n thân may bay, tức là bộ phận để 
lấp đầu máy, cánh và đuôi vào. 


fu.sil.ier /6u:zeTia(r)/ n 1 [C] lính 

được trang bị một súng nhẹ gọi là 
súng hỏa mai. 2 (a) (cũng esp US 
fusileer) [C] lính trong một số trung 
đoàn bộ binh. (b) Fusiliers [pl] một 
trong vài trung đoàn bộ binh trước 
đây được trang bị súng hóa mai nhẹ: 
the Royal Welsh Fusiliers. Trung đoàn 
súng hỏa mai Hoang Gia Welsh. 


fu.sil.lade /§u:zaleid; US -sa-/ n 1 
sự bắn liên tục hoặc cùng một lúc; 
loạt súng 2 (fig) sự tuôn ra hàng 
tràng các câu hỏi, lời phê bình, v.v. 


fu.sion /6u:zn/ n [C, UJ 1 trộn lẫn 
hoặc hợp nhất nhiêu thứ khác nhau 
thành một, bằng nấu chảy ra, v.v.: 
the fusion of copper and zinc to produce 
brass: trộn lẫn đồng và kẽm bằng nấu ˆ 
chây để tạo ra đồng thau o (fig) a 
fusion of ideas: sự thống nhất ý kiến. 
2 sự liên kết các hạt nhân nguyên 
tử tạo thành một hạt nhân nặng hơn, 
thường sản ra năng lượng: nuclear 
fusion: hỗn hợp hạt nhân. 


fuss /fas/ n 1 (a) [U] sự kích thích 
than kinh hay hoạt động (nhất là 
không cần thiết), sự ồn ào, om sòm; 
nhặng xi: Stop all this fuss and get on 
with your work: Hay chấm dứt mọi sự 
ôn ào này va tiếp tục làm việc. (b) 
[sing] sự thể hiện vui, buồn, v.v. nhất 
là quá mức đối với việc không quan 
trong; sự quan trọng hóa: Don’t get 
into a fuss about nothing: Đừng làm quan 
trọng hóa chuyện lat vat. 2 [sing] 
cảnh tức giận; cảnh Am 1: There will 
be a real fuss if you’re caught stealing: Sè 
có một tran ầm f thật sự nếu người 
ta bắt được anh đang ăn cắp. 3 (idm) 
make, kick up, etc a fuss (about/over 
sth) kêu ca Am 1: She’s kicking up an 
awful fuss about the high rent: Ba ấy kêu 


ca rối rit cả lên về tiền thuê nhà 


fussy 


cao. make a fuss offover sb/sth chú 
ý đặc biệt và thường quá mức đến 
ai/vat gi: Don’t make so much fuss over 
the children: Đừng quá cham bằm bọn 
trẻ. o A lot of fuss was made of the play, 
bat it wasn’t a success: VỞ kịch được 
Jam rùm beng, nhưng nó không thành 
công. 

> fuss v 1 [I, Ip] ~ (about) buồn 
hoặc vui, nhất là quá mức đổi với 
nhứng việc nhỏ mọn; làm ầm lên; 
làm cuống quit lên: Stop fussing and 
eat your food: Hay chấm dứt ầm ï và 
ăn di. o If you keep fussing about, we re 
sure to be late: Nếu may cứ nhắng nhit 
lên, thì chúng ta chắc chắn bị muộn 
mất. 2 [Tn] làm phiên hoặc quấy rây 
(ai): Don't fuss me while I’m driving: 
Đừng quấy ray trong khi tôi dang lái 
xe. 3 [lpr] ~ over sb chú ý quá mức 
tdi ai: He’s always fussing over his 
grandchildren. Ong ấy luôn luôn chú 
ý quá mức tới bon cháu nhỏ. 4 (idm) 
not be fussed (about sb/sth) (infml) 
không quan tâm nhiều: “Where do you 
want to go for lunch?” “I’m not fussed”. 
“Anh muốn ăn trưa ở dau?” “Tôi 
không quan tâm lắm”. 

O ‘fusspot n (infml) người rất hay 
om som. 

fussy /fAs/ adj (-ier, -iest) (usu 
đerog) 1 tích cực hoặc sôi nổi mạnh 
më vê nhng việc nho mon; hay om 
som, hay nhắng nhit: fussy parents: 
cha me hay om sòm o a fussy manner: 
thói nhắng nhit. 2 ~ (about sth) chi 
ý tỉ mi quá mức đến chỉ tiết, v.v. va 
do đó khó làm vừa long; cầu kỳ: Our 
teacher is very fussy about punctuation: 
Thay giáo chúng tôi rất c&1 kỳ trong 
cách chấm cau. o Don’t be so fussy 
(about your food): Đừng quá cầu kỳ (vê 
ăn uống) 3 (về quan áo, trang trí, 
v.v.) quá hoàn hảo về chi tiết hoặc 
cách trang hoàng, kiểu cách: a fussy 


pattern: một mẫu hình kiểu cách. 
fuss.ily adv. 

fussiness n [U]. 

fus.tian = /fastian; US -tfan/ n [U] 


1 vai bông thô cứng dày; vải bóng 
thô: a jacket (made) of fustian: chiếc áo 
khoác (may) bằng vai bông thô o 
{attrib] a fustian jacket: một chiếc áo 
khoac vai béng thé. 2 (dated derog) 
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lời nói nghe có vẻ gây ấn tượng nhưng 
thực tế rỗng tuếch và không có giá 
trị, văn sáo, khoa trương. 


fusty  /fAst/ adj (-ier, -iest) (derog) 
1 bốc mùi hôi mốc hoặc ẩm mốc: a 
fusty room: can phòng hôi mốc o This 
blanket smells a bit fusty: Cai chan nay 
có mùi hơi hôi mốc. 2 hủ lậu, không 
hiện đại; cổ lỗ xf: a fusty old professor: 
một giao su già hd lậu, tức là một 
người đọc nhiều sách, v.v. nhưng không 
biết những tư tưởng hiện dai. 

> fustiness n [U]. 


fu.tile /§u:tai; US -tl/ adj không có 
hiệu quả, vô ich; vô tích sự: a futile 
attempt/exercise: sự cố gang/su’ luyện 
tập không có hiệu quả o Their efforts 
to revive him were futile: Những cố gắng 
của họ làm cho ông ta sống lại IA vô 
ích. o What a futile remark!: Lời nhận 
xét mới vô nghĩa làm sao! (tức là 
ngớ ngẩn không cần thiết). 
> futility /Qu: tilati/ n [U] sự không 
có hiệu quả, sự vô nghĩa: the futility 
of war: sự vô nghĩa của chiến tranh. 
fu.ture /§u:tja(r)/ n 1 (a) [U] thời 
gian sẽ đến sau hiện tại, tương lai: 
in the near/distant future: trong tường 
lai gần,%a. tức là chẳng bao lâu nứa/còn 
lâu o Who knows what will happen in the 
future?: Ai biết điều gì sẽ xây ra trong 
tương lai? (b) [U] những sự kiện sẽ 
xảy ra sau nay: History influences both 
the present and the future. Lich sử có 
ảnh hưởng đến cả ngày nay va sau 
này. (c) [C] hoàn cảnh hoặc tình trạng 
của ai/cái gì sau nay: Her future is 
uncertain: Tương lai của cô ấy là không 
chắc chắn. o The future of this project 
will be decided by the government: Tuong 
lai của dự án này sé được chính phi 
quvết định. 2 [U] khả năng thành 
công, hạnh phúc, v.v. đến sau này; 
triển vọng: I gave up my job because 
there was no future in it: Tôi thôi việc 
vì nó không có triển vọng. 3 futures 
[pl] (thuong) hàng hóa hoặc cổ phần 
đã mua với giá thỏa thuận nhưng 
giao và trả tiền sau. 4 (idm) in future 
từ nay trở đi, về sau này, trong 
tương lai: Please be punctual in future: 
TỪ nay trở đi xin hãy đúng giờ. 
> future adj |attrib] thuộc hoặc xảy 


-fy 


ra trong tương lai: her future husband, 
job, prospects: người chồng, việc làm, 
trién vọng của cô ấy trong tương lai 
o future events: những sự kiện trong 
tương lai o a future life: kiếp sau, tức 
là sau khi chết. 
fu ture.less adj không có hy vọng cho 
một tương lai (thành đạt); không có 
tương lai: a futureless career. một sự 
nghiệp không có tương lai. 
fu.tur.ism /o:tfarizem/ n [U] trào 
lưu nghệ thuật và văn học từ bỏ 
truyền thống và tìm kiếm sự thể hiện 
khả năng và sự phát triển của một 
lối sống hiện đại máy móc; thuyết vị 
lai. 
> futurist n adj người theo thuyết 
vị lai. 
fu.tur.istic /6u:t[a'rzstik/ adj 1 có 
vẻ phù hợp với tương lai hay rất hiện 
dai; không mang tính truyền thống: 
futuristic design, furniture, housing: kiểu 
dang, đồ đạc, nhà cửa rất hiện dai. 
2 thuộc hay liên quan đến thuyết vị 
lai. 
fu.tur.ity /0u:tjoereti; US -toar-/ n 
(a) [U] thời gian sẽ đến; tương lai: 
gazing into futurity: nhìn về tương lai. 
(b) [C usu pl] những sự kiện tương 
lai. 
fuzz' /faz/ n [U] 1 khối nhỏ, nhẹ, 
mém; lông tơ; xơ sợi: A peach skin is 
covered with fuzz: Vd một quả đào phủ 
day lông tơ. 2 tóc mềm ngắn bám 
vào, tóc xù, xoắn. 
fuzz" /fAz/ n [Gp] the fuzz (sl) cảnh 
sat. 
fuzzy /fazi/ adj (-ier, -ieat) 1 giống 
như lông tơ; có sợi mềm và xù lên: 
a fuzzy teddy bear, blanket, sweater: một 
con gấu, cái chan, áo nit xù. o fuzzy 
hair: tóc xù, tức là xoăn tít lên. 2 
mờ hay không phân biệt được, nhất 
là hình dáng hoặc đường nét; md 
nhạt: These photographs have come out all 
fuzzy: Những bức ảnh này hoàn toàn 
mờ nhạt. > fuzzily adv. fuzziness n 
[U]. 
fwd abbr forward. 


-fy © -IFY. 





G, Q lãi n (pi G's, g's /d3itz/) i 
chư thứ bay trong bang chữ cai tiếng 
Anh: “God” begins with (a) G/“G”: “God” 
bắt dau bang chữ “G”. 2 G (nhac) 
nốt thứ năm trong thang Am đô 
trưởng, nốt sol. 


g abbr 1 gramts): 300g: 300 gram. 2 
/dzi:/ (gia tốc do) trong lực: Spacecraft 
re-entering the earth’s atmosphere are af- 
fected by g forces: Con tau vũ tru trở 
lại khí quyền của trái đất chịu ảnh 
hưởng bởi lực gia tốc. 
gab  /gab/ n [U] (infml) 1 sự nói 
huyên thuyên, liên tục, nhất là vô 
giá trị: Stop your gah!: Thôi, anh đừng 
có huvên thuyên nia! 2 (idm) the 
gift of the gab ‘> GIFT. 

> gab v (-bb-) [I, Ip] ~ (on/away) 
(infml) nói huyén thuyên về những 
điều không quan trong: They've been 
gabbing (away) on the phone for nearly an 
hour. Ho đã nói huyện thuyên trên 
điện thoại gần một tiếng đồng hồ. 
gab.ar.dine (cing gab.er.dine) /'gœb- 
edi:n, ,geeba'di:n/ n (a) [U] vai dệt 
dày theo kiếu chéo, vải ga ba din: 
[attrib] a gahardine coat. một cái áo vải 
ga ba din. (b) |C} quần áo (nhất là 
áo mưa dày) làm bằng vải này. 
gabble  /gabl v (a) [I, Ip] ~ 
(on/away) nói nhanh và không rō ràng; 
nói lấp bấp: Take your time and don’t 
gabble!. Không phải vội vàng và đừng 
lắp bắp nữa! (b) {Tn, Tnp] ~ sth 
(out) nói cái gì quá nhanh làm người 
ta không hiếu ro. 

> gabble n [U] bài nói nhanh không 
nghe hiểu: He speaks at such a gabble!: 
Ông ta nói sao mà nhanh thé! 
gable /geibl/ n phần trên cùng hình 
tam giác của một cạnh hay đầu cùng 
một tòa nhà, dưới một mái nghiêng; 
đầu hồi. 

> gabled /'geibld/ adj có một hay 
nhiều đầu hồi: a gabled house/roof: một 
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ngôi nhà, mái nhà có đầu hồi. 


gad  /gzd/ v (-dd-) (phr v) gad 
about/around (inữứnÌ derog) đi vòng 
quanh từ nơi này đến nơi khác (thường 
đi tìm thú vui và sự nhộn nhịp); đi 
lang thang: While they gad about the 
world, their children are neglected at home: 
Trong lúc ho lang thang khắp thế 
giới thì lũ con họ bị bỏ rơi ở nhà. 
> 'gadabout n người hay đi lang 
thang. 
gad.fly /'gædflai n 1 ruồi thường 
đốt ngựa và các gia súc khác; ruồi 
trâu, con mòng. 2 (derog) người hay 
quấy rây, nhất là gây cho người khác 
phai hành động bằng cách phê phán 
v., người hay châm chọc. 
gadget  /gzdzit/ n thiết bị hoặc 
dụng cụ cơ khí nhỏ, đồ dung a 
complicated new gadget for opening tins: 
một bộ đồ dùng phức hợp mới dé mở 
đồ hộp. `? Cách dùng xem MACHINE. 
> gadgetry n [U| các bộ đô dùng 
phối hợp với nhau: lots of modern 
gadgetry: nhiều bộ đồ dùng hiện dai. 


Gaelic n [U], adj 1 /geilik/ (ngôn 
ngū) cua người Celte ở Ai len. 2 
/galik, củng 'geilik/ (ngôn ngg) của 
người Celte ở Xcốtlen. 


gaff’ /geef/ n gậy có móc bằng sắt 
để kéo cá lớn dưới nước lên; lao mấu. 
> gaff v [Tn] kéo (cá) bằng lao mấu. 


gaff’ ſeæt/ n (idm) blow the gaff “> 
BLOW], 


gaffe /gef/ n điều sai lầm ngớ ngấn 

ngoài xã hội, hành động hay nhận 
xét hó hênh, việc làm hð, sai lầm: 
He didn’t realize what a gaffe he'd made: 
Hắn không nhận ra đã sai [Am như 
thé nào. 


gaf.fer  /gafstr/ n (infml) 1 (joe or 

derog) lào gia: That (old) gaffer going 
into the pub is 90 years old: Ong lão 
đang đi vào quán rượu 90 tuổi rồi 
đấy. 2 (Brit sl) đốc công (của một 
toán thợ) 


gag gœgJ n l (a) vật, nhất là một 
mảnh vải, nhét hay bịt vào mồm một 
người để không cho người đó nói hay 
kêu la. (b) vật do nha sĩ hoặc bác si 
v.v. đặt vào trong mồm bệnh nhân 
để git cho miệng há to ra; cái banh 
miệng. (c) (fig) bất cứ điều gì hạn 
chế tự do ngôn luận. 2 trò đùa hoặc 
câu chuyện khôi hài, nhất là trong 
một lớp hài kịch; trò khổi hài: a few 
rather feeble gags: một vài trò khôi hài 
khá kém cdi. 

> gag v (-gg-) 1 [Tn] (a) đặt một 
cai bit miệng vào mồm ai; bat im 
lang. (b) (fig) lay di quyên tự do ngôn 
luận (của ai, cái gi): The new censorship 


gain? 


laws are an attempt to gag the press: Cac 
luật kiểm duyệt mới là một cố gắng 
nhằm bịt miệng báo chí 2 [I, Ipr] 
~ (on sth) (infml) làm nghẹt thở hay 
nôn oe; nghẹn: gagging on a piece of 
raw fish: bi nghẹn vi một miéng cá 
sống. 3 {I} lam trò đùa; pha trò. 


gaga /‘ga:ga:// adj [thường pred] 
(infml) suy yếu vì tuổi già; hơi điên 
dại; lẩm cẩm; lẫn cấn: He has gone 
quite gaga: Ong ta hoàn toàn lắm cÂm. 


gage (US) = GAUGE 


gaggle /gagl/ n 1 đàn (bầy) ngỗng. 

2 (fig) nhóm người ba hoa hoặc ôn 
ao: a gaggle of tourists, schoolchildren, etc.: 
một dam khách du lich, học tro v.v 
ôn ào. 


gai.ety /geiat/ n [U] vui vẻ, hoan 
hi; hớn hở. (2): The colourful flags added 
to the gaiety of the occasion. Những lá 
cờ sặc sỡ lam tang thêm sự vui mắt 
cho ngày hội Cf GAYNESS (GAY). 
gaily ‘> GAY. 
gain’ /gein/ n 1 [U] tang thêm của 
cai; lợi nhuận; lợi ich; lợi lộc; của 
kiến được: One man’s loss is another 
man’s gain: Sự thiệt hai của một người 
la lợi lộc của người khác. o We hope 
for some gain from our investment. Chúng 
tôi hy vọng thu được lợi nhuận từ 
vốn đầu tư. 2 [C] tăng thêm vê số 
lượng hoặc quyền lực, đẩy mạnh: a 
gain in weight of two pounds: tăng thêm 
trong luong 2 pao o Heavy gains were 
recorded on the Stock Exchange today: 
Hôm nay lợi nhuận đã được tang 
thêm nhiều trên thị trường chứng 
khoán. 

> gain.ful /-fl/ adj [usu attrib] có lợi; 
mang lai cua cai: gainful employment: 
công việc làm có loi. gainfully adv 
môt cách có lợi; htu ích. 


gain? /gein/ v 1 (a) [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (for sb) dat được, thắng (nhất 
là cái gì muốn và cần); giành được; 
lấy được: gain possession: giành được 
sở hữu o gain access to secret information: 
thu được những thông tin mật o gain 
sb’s affections: dat được lòng yêu thương 
của ai o I gained the impression that the 
matter had been settled: Tôi có cảm tưởng 
rằng vấn đề đã duoc giải quyết. o 
His persistence gained him victory: Tinh 
bên b? nhẫn nại của anh ta làm anh 
đạt được thắng lợi. (b) [Tn] lấy được 
nhiêu hơn (nhất là cái gì muốn hoặc 
cần): gain experience, power, strength, 
weight: thu duoc kinh nghiệm. quyền 
luc, sức mạnh, trọng lượng o Our 
campaign is gaining momentum: Cuộc van 
động của chúng ta dang lấy được đà. 
o The plane rapidly gained height: May 
bay nhanh chéng dat duoc dé cao. 2 


gain.say 


[Ipr] ~ by/from (doing) sth có lợi, 
được lợi từ cái gì/ lam gi: You can gain 
by watching how she works: Nhin cé ta 
làm việc như thế nào có thé có lợi 
cho anh. 3 [Tn] đạt đến (cai gì) 
thường với nã lực: After swimming for 
an hour, he finally gained the shore: Sau 
khi bơi một gid. cuối cùng anh ta da 
tới được bờ. 4 [I, Tn] (vê đồng hồ) 
chạy nhanh; nhanh hơn giờ đúng: My 
watch gains (by) several minutes a day: 
Đồng hồ của tôi một ngày nhanh vai 
phút. 5 (idm) carry/gain one’s point 
<> POINT! gain credence ‘> 
CREDENCE. gain ‘ground tiến bộ; 
bắt dau thắng lợi, thành công: Your 
campaign is gaining ground: Cuộc van 
động của anh dang thắng lợi 
gain/make up ground ‘ò GROUNDI. 
gain/win sb’s hand -*HAND]. gain/win 
one’s laurels ‘> LAUREL. gain time 
tạo ra lý do để lam thêm giờ, cố ý 
dùng các phương pháp chậm chạp v.v, 
trì hoấn; kéo dài thời gian. gain, got, 
etc the upper hand ' >UPPER. nothing 
venture, nothing gainwin ‘> VEN- 
TURE. stand to ‘gain '? STAND. 6 
(phr v) gain in sth được nhiều hơn 
(vê một định lượng vật chất hay một 
phẩm chất trừu tượng): gain in beauty, 
height, strength, weight, etc: đạt được vẻ 
đẹp. chiều cao, sức mạnh, trọng lượng 
o gain in confidence, influence, 
knowledge, understanding, etc: có được sự 
tin cậy ảnh hưởng. kiến thức. hiểu 
biết v.v. gain on sb/sth đến gân được 
ai/ cái gì, nhất là một địch thú hay 
cái gì dang theo đuổi: gain on the leader 
in a race: tiến tới gần người dẫn đầu 
trong một cuộc đua o The Socialists 
are gaining on the Conservatives in the 
opinion polls: Những người theo Dang 
xã hội đã tiến gan những người Bảo 
thủ trong cuộc tham do dự luận. 

gain.say /gein sei/ v (pt, pp gainsaid 
/- sed) [Tn] (arch) (thường dùng trong 
các câu phú định hay câu hỏi) mâu 
thuần với (ai/ cái gi); phú nhận (cái 
gì; chối cải không nhận: There% no 
gainsaying his honesty. Không thé phủ 
nhận tinh chan thật của anh ta. 

gait /geit/ n [sing] dang đi hoặc chạy: 


with an unsteady gait: với dang di ldo 
đảo. 


gaiter  /geitetr)/ n cái bao chân bằng 
vai, da, v.v. từ mắt cá đến dưới đầu 
gối, ghệt: a pair of gaiters: một đôi 
ghệt. 
gai 

gala /'ga:lə; US ‘geila/ n dip hội hè, 
thé thao hay sân khấu có đặc điểm 
riêng, gala: a swimming gala: một ngày 
hội bot lội o [attrib] a gala dinner, 
night, performance: một bữa da tiệc, da 


V.V. 


/gel/ n (dated infml) cô gai. 
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hôi, hội diễn. 


ga.lac.tic /go'lektik/ adj thuộc về 
một thiên hà hay day Ngân ha. 


gal.an.tine  /gœlantin/ n [U] thịt 
màu trắng, bỏ xương, có gia vị nấu 
chín dưới dạng cuộn tròn và ăn nguội; 
giò. 

gal.axy /gœlsksi/ n 1 [C] một trong 
các hệ thống lớn các tính tú trong 
vu trụ, thiên hà. 2 the Galaxy [sing] 
(cũng the Milky Way) hệ thống tinh 
tú trong hệ thông mặt trời của chúng 
ta, nhìn thấy như một day sáng trên 
trời Ngân ha. 3 [C] (fig) nhóm nhiêu 
người tài ba lỗi lac; nhóm tỉnh hoa: 
a galaxy of talent, heautiful women, film 
stars; một nhóm người tài ba lỗi lạc. 
người đẹp. minh tinh màn bạc. 


gale /geil/ n 1 gió rất mạnh (cấp 8 
trong thang Beaufort); bão (trên biến): 
It's blowing a gale outside: Một con gió 
rất mạnh dang thối ở bên ngoài. o 
The ship lost its masts in the pale. Con 
tàu mất các cột buồm trong con bao. 
o [attrib] a pale warning: môt tin báo 
bao o gale-force winds: những con gió 
manh như bão. 2 (fig) sự nô ra tiếng 
huyén náo: gales of laughter. những 
tiếng cười pha lên. 

gall’ /go:l/ n |U] 1 chất lỏng đắng 
do gan tiết ra; mật. 2 (fig) cảm giác 
cay đắng, sự cam thù hay oán giận: 
words full of venom and gall: những lời 
lề ác độc và cay dang. 3 (infml fig) 
sự trd tráo, sự láo xược: Of all the 
gai: That là tro trén!. 

© 'gall-bladder n (gidi) cơ quan gắn 
chặt vào gan chứa và tiết ra mật; túi 
mật. 

'gallstone n cục rắn thành tạo trong 
túi mật và đôi khi gây đau đớn; sõi 
mật. Cf STONE 6. 

gall? /go:/ n chô đau ở một động 
vật, nhất là ngựa, do cọ sát (với yên 
cương, v.v) gây ra, chỗ sầy da. 

> gall v [Tn] 1 gây đau đớn (cho 
một con vật, một phân thân thể v.v.) 
vì cọ sát; làm sây da. 2 làm phiền 
(ai); xúc phạm lòng tự ái: It galled him 
to have to ask for a loan: Phải hỏi vay 
muon thật là việc phiền lòng anh ta. 
galling adj [thường pred] làm bực 
mình; gây xúc phạm: H was galling to 
have to apologize to a man she detested: 
Thật là bực mình phải xin lỗi người 
đàn ông mà cô ta chét. 
gal? /go:/ n khối u không bình 
thường trên một cái cây do sâu bọ 
gây ra. Cf OAK-APPLE (OAK). 
gall abbr (pi khg đổi hoặc galls) gal- 
lon(s): petrol at 175p per gall: xang dau 
giá 172 penni một galông. 


gal.ley 


Gai. lic 


Gal.lic 


gal.lant /'gælənt/ adj 1 (fml or rhet) 


dung cam, can dam: a gallant knight, 
soldier, etc. môt hiệp sĩ người lính 
ding cảm, v.v. o a gallant deed, effort, 
struggle. một chiến công, sự nỗ lực, 
cuộc đấu tranh dũng cảm. 2 lộng lay; 
hùng vi, uy nghỉ: a gallant ship: một 
con tàu lộng lẫy 3 /cing 'ga'lœnt/ 
(vê người đàn ông) quan tâm và tôn 
trọng đặc biệt đối với phụ ni. 

> gallant /gœlent, củng galœnt/ n 
chàng trai lịch sự, hào hoa, nhất là 
người Ân cân chăm sóc phụ nv. 
gallantly adv. | 
gallantry /‘gelantri/ n 1 [U] sự can 
dam; lòng đũng cảm: a medal for gal- 
lantry: tấm huân chương vi lòng dũng 
cảm. 2. [U, C] sự quan tâm, Ân cần 
đặc biệt (của người đàn ông) đối với 
phụ ng: He won many hearts by his 
gallantry: Anh ta đã chính phục được 
nhiều trai tim bang sự khéo chiều 
phụ nữ. 
gal.leon /galian/ n thuyền buồm 
lớn Tây Ban Nha dùng từ thé ky 15 
đến 17. 
gal.lerV /'gæləri/ n 1 [C] gian phòng 
hay tòa nhà trưng bày các tác phẩm 
nghệ thuật: a picture gallery: một phòng 
tranh. 2 (a) [C] những chỗ ngồi cao 
và re nhất ở nha hat; chuồng chim: 
Four tickets for the gallery, please: Lam 
ơn cho bốn vé trên chuồng chim. (b) 
[Gp] người ngôi những chỗ nói trên; 
khán giả chuồng chim. 3 [C] nên xây 
cao có mái che lối đi dọc tường bên 
trong cua một hội trường, nhà thờ; 
v.v; hành lang. 4 [C] lối đi có mái 
hay hành lang lộ thiên một bên; hành 
lang có day cột. 5 [C] phòng hẹp va 
dai, nhất là loại dùng cho một mục 
đích nào đó: a shooting-gallery: phòng 
tập ban. 6 [C] lối đi theo chiêu ngang 
ở ngâm dưới đất trong một mỏ, đường 
hầm mỏ. Cf SHAFT 7. 7 (idm) play 
to the ‘gallery cư xử một cách cường 
điệu để lôi cuốn sự chú ý của những 
người xem. 
/'gœMl/ n 1 (xưa) thuyền dai 
và nông lòng, thường do nô lệ hay 
tội phạm chèo, chiến thuyền của cổ 
Hy Lạp hay La Ma. 2 bếp trên tàu 
thủy hay máy bay. 3 khay đài thợ in 
dùng để sắp chi. 
C] ‘galley proof (củng galley) ban in 
thu trén một bang giấy dai trước khi 
phan trang. 

'galley-slave n 1 nô lệ chèo thuyên 
cô Galé. 2 (fig) người phải làm việc 
như nô lệ. 
/galik/ adj (a) thuộc vê xứ 
Gô-loa hay những người Gô-loa. (b) 
thuộc dân tộc Pháp và tính cách của 
ho: Gallic charm, sophistication, wit, etc.: 


gal.li.vant 


sự duyên dang, sự ngụy tao, tinh di 
dâm, v.v. của người Gé-loa. 

> Gallicism /‘gzlisizam/ n từ hay 
thành ngứ Pháp dùng trong ngôn ngt 
khác: "‘Déja vu’ is a Gallicism often used 
in English: "Déja vu’ là tiếng Pháp 
thường dùng trong ngôn ngữ Anh. 


gal.li.vant /galvant, ‘gelivent/ v 
(ph v) gallivant about (infil derog) 
(thường trong thời tiếp diễn) đi từ 
chỗ này đến chỗ khác (thường để tìm 
thú tiêu khiến), đi lang thang: They 
should spend less time gallivanting about 
and more with their children. Họ nên 
bớt lang thang đây đó mà dành nhiều 
thời giờ hơn cho con cái. 


gal.lon /galan/ n đơn vị do chất 
lỏng; bốn quart (4,5 lít); galéng. 


gal.lop /gœlap/ n 1 (a) [sing] nước 
đi nhanh nhất (của một con ngựa, 
v.v) với cA bốn chân nhấc khỏi mặt 
đất trong mỗi bước; nước đại: He rode 
off at a gallop: Anh ta cưỡi ngựa, phi 
nước dai. o at full gallop: ngựa phi nước 
dai. Cf WALK! d. (b) [C] thời gian 
cti ngựa theo bước nay: to go for a 
gallop: di ngựa theo nước dai. 2 [sing] 
(fig) tốc độ nhanh khác thường, tốc 
độ ngựa phi: to work at a gallop: làm 
việc nhanh như ngựa phi. 

> gallop v 1 (a) [I, Ipr, Ip] (về một 
con ngựa, v.v. hay người cười) di ở 
nước đại: The frightened horse galloped 
away. Con ngựa hoảng sợ phi nước 
đại di mất. o I enjoy galloping over the 
fields. Tôi khoái phi ngựa qua cánh 
đồng. = Cách dùng xem RUNÌ. (b) 
{Tn, Tn.pr, Tn.p] (vê một người cười 
ngựa lam cho (con ngựa, v.v.) phi 
nước đại; thúc (ngựa) phi nước đại: 
He galloped the horse along the track. Nó 
thúc ngựa phi nước đại trên con 
đường mòn. 2 (phr v) gallop ahead 
(of sb) tién nhanh: Japan is galloping 
ahead in the race to develop new technologies: 
Nước Nhật dang tiến nhanh trong 
cuộc đua phát triển công nghệ mới. 


gallop through sth hoàn thành cái gì 


rất nhanh: gallop through one’s work, a 
lecture, a performance: làm xong rất 
nhanh céng viéc cda minh, doc xong 
rất nhanh một bài giảng kết thúc 
rất nhanh buổi trinh diễn. 


gal.lows /gœlaoz/ (cũng the gallows) 
n (pl khg đối, usu sing with sing v) 
giá gỗ trên đó tội nhân bị xử tử bằng 
cách treo cổ; giá treo cổ: to send a 
man to the gallows: đưa một người lên 
giá treo cổ, tức là kết tội hắn tử 
hình. 

[1 gallows ‘humour lời nói đùa về 
nhứng chuyện gở như chết chóc, bệnh 
tật, v.v. 
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Gal.lup poll /‘gelap peol/ sự thăm 

dò dư luận quân chúng bằng cách hỏi 
ý kiến nhứng mẫu người đại diện, 
nhất là để dự đoán số phiếu trong 
một cuộc bau cử. 


ga.lore /gela:(r)/ adv (usu approv) 
(đi sau dt) dôi dào, rất nhiều: to have 
books, food, friends, money galore: có rất 
nhiều sách thức àn, ban ba, tiền 
nong. 

ga.loshes /ga'oÍiz/ n [pl] giày bằng 
cao su xỏ vào ngoài giày thường để 
đi khi trời mưa 4m ướt; giày cao sư: 
a pair of galoshes: một đôi giày cao su. 
ga.lumph /gə'lamf/ v (phr v) ~ up, 
down, ete (infml joc) di, chạy, v.v. 
một cách ôn ào hay vung vê; nhảy 
cẵng lên: The children came galumphing 
into the house like a herd of elephants: 
Bon tré đến nhảy cẵng lên, và vào 
nhà như một bầy voi. 


gal.Vani€ /gæl'vænik/ adj 1 tạo một 

dòng điện bằng phan ứng hóa học: a 
galvanic battery: một bộ pin. o galvanic 
electricity: điện một chiều. 2 (fig) đột 
ngột, giật thót và gây ấn tượng sâu 
sắc (tựa như bị điện giật): a galvanic 
effect, movement, smile: một tác động 
đột ngột. một chuyển động giật cục, 
nụ cười đột ngột. 


gal.van.ize, -ise /gaœlvenaiz/ v 1 
[Tn] tráng (sắt) bằng kẽm để chống 
ri; mạ kẽm: a galvanized bucket, nail, 
hinge, etc: một cái xô, cái đính, ban 
la v.v được mạ kẽm o galvanized wire: 
giây thép mạ kém. 2 [Tn. Tn.pr] ~ 
sb (into sth/ doing sth) làm cho ai 
vội vàng hoạt động: The manager’s 
arrival galvanized the workers into activity: 
Viên quản lý đến lam cho công nhân 
lao ngay vào việc > gal.van.iza.tion, 
-isation /gœÌlvanai'zeilan, US -ni'zei-/ 
n [U]. 


gam.bit /'gæmbit/ n 1 nước cờ må 
đầu theo đó một đấu thú thí quân 
để được lợi thé hon sau đó. 2 (fig) 
bước đi ban đâu trong một tình huống 
đã được tính toán để giành được lợi 
thé: His opening gambit at the debate was 
a direct attack on Government policy: Bước 
mở đầu cuộc tranh luận của anh ta 
la sự công kích trực tiếp vào đường 
lối của Chính phủ. 


gamble  /gambl/ v 1 (a) [I, Ipr] 
chơi nhứng trò may rủi ăn tiên; đánh 
cờ bạc: gamble at cards, on the horses, 
etc: đánh bài đánh cá ngựa, v.v. o 
He spends all his time gambling in the 
casino. Hắn tiêu phí toàn bộ thời gian 
vào trò cờ bạc ở sòng bạc. (b) [Tn. 
Tn.pr] ~ sth (on sth) tiêu phí (tiền 
bạc) do chơi những trò như vậy.v.v.: 
He gambled all his winnings on the last 


game’ 


race: Hắn mất tất cả tiền được cuộc 
trong đợt đua ngựa cuối cùng. 2 (phr 
v) ~ sth away mất cái gì vì đánh 
bac: gamble away all one’s money: mất 
tất cả tiền nong vi cờ bac. gamble in 
sth mạo hiểm tiền của trong việc đâu 
tư vào (một mặt hàng nhất định): 
gamble in oil (shares): mạo hiểm đầu 
tư vào (các cỗ phần) đầu mỏ. gamble 
on sth/doing sth hành động với hy 
vọng cái gì sẽ thành công, thành sự 
thật, v.v. bất chấp rủi ro thất bại: 
gamble on (having) sh’s support: dat cuộc 
vào (việc có) sự ủng hộ của aiol 
wouldn’t gamble on the weather being fine: 
Tôi không dam liều dat cuộc là thời 
tiết sẽ tối. 

> gamble n 1 việc đánh bạc, việc 
kinh doanh có mạo hiểm may rủi về 
lời lãi: Setting up this business was a bit 
of a gamble: Tiến hành vu làm an này 
Ia có lều một chút. 2 (idm) take a 
gamble (on sth) mạo hiểm: The company 
took a gamble by cutting the price of their 
products, and it paid off: Céng ty mao 
hiểm giảm giá sản phẩm và việc đó 
lai có kết qua, tức là thành công vê 
tài chính. 

gam.bler /'gæmblə(r) n người đánh 
bạc, con bạc: a habitual gambler: một 
con bạc quen mat. 

gamb.ling /gœmblin/ n [U] (a) trò cờ 
bạc, v.v. ăn tiền: [attrib] heavy gambling 
debts: những món nợ cờ bạc nặng nề. 
(b) việc làm liều vì mối lợi có thể 
có: to have a taste for gambling: thích 
mao hiểm ăn to. 


gam.boge /gem'bu:z; US 'baoz/ n 
[U] (a) nhựa màu vàng såm được các 
nghệ si dùng làm chất màu. (b) mau 
của nhựa đó; màu vàng sấm. 

gam.bol /gambl/ v (-ll-) (US cing 
-l-) [I, Ip] nhảy nhót quanh quấn một 
cách vui vẻ: children/lambs gambolling 
(abœdlaround): những đứa tré/ con cừu 
nhảy nhót nô giỡn (quanh qudn/ vòng 
quanh). 
> gam.bol n hành động nhảy nhót 
nô giởn. 


gameÌ /geim/ n 1 [C] (a) dạng trò 


chơi hay thể thao có luật lệ: popular 
children’s games. những trò chơi phổ 
biến của trẻ con o a game of chance/skill: 
một trò chơi may rủ khéo tay. (b) 
trường hợp về các trò chơi: to play a 
game of chess, football, hide-and-seek, etc: 
choi một ván cờ, một tran bóng đá, 
trò đi trốn đi tim v.v.. o Let’s have a 
game of snooker: chúng ta chơi bi-da 
di. '3 Cách dùng xem SPORT. 2 games 
[pl] (a) điền kinh hay thé thao coi 
như một phan của chương trình giảng 
dạy ở trường hoc: Mary never played 
games at school: Mary không bao giờ 


game? 


chơi thé thao ở trường. (b) (cũng the 
Games) những cuộc thi đấu thé thao 
(quốc tế): (he Olympic/ Cor monwealth/ 
Highland Games: Những cuộc thi thé 
thao Olympic/ Khédi Thịnh vượng 
chung/ vùng Cao nguyên Xcôtlen. 3 
IC] một phần của trận đấu hay tro 
chơi (thí dụ quan vợt hay bai brit) 
làm thành một đơn vị tính điểm; ván: 
We need another twenty points to make 
game: Chúng tôi cần hai mươi điểm 
nữa dé đánh xong ván, tức là trong 
bài brit. o They lost the first game of the 
second set: Ho thua ván dau tiên của 
xét hai, tức là trong quân vợt. o (one) 
game all, two games all, etc: xong (một) 
ván, xong hai ván, v.v. tức là một 
đấu thủ hay đội đã thắng một ván, 
hai ván, v.v. o Game, set and match 
(to..): Ván, xét va trận đấu (thuộc 
về...), tức là trận đấu quân vợt (do...) 
da thắng. o [attrib] game point: điểm 
kết thúc ván, tức là giai đoạn trong 
một cuộc thi đấu khi cần có một điểm 
nửa là tháng. 4 [C] bộ đồ cần thiết 
để chơi một trò chơi, bộ đồ chơi: My 
uncle always gives us a board game for 
Christmas: Chú tôi hay cho chúng tôi 
bộ đồ chơi xếp hình vào dip l Giáng 
sinh. 5 [C] (usu sing) (in.*nl) (a) ké 
hoạch bí mật và xáo quyệt; trò bịp 
bgm; mưu đồ: So that’s his (little) game!: 
Vay đó là một mưu đồ (nhỏ) của 
hắn!, tức là giờ đây tôi hiểu hắn đã 
trù tính việc gì. o I wish I knew what 
her game is: Tôi mong là tôi đã biết 
được ý đồ của cô ấy là gi. (b) loại 
hình hoạt động hay kinh doanh: the 
publishing game: hoạt động xuất bản o 
the game of politics: hoạt động chính 
trị o How long have you been in this 
game?: Anh hoạt động như thế này 
đã lâu chưa? 6 [U] (thịt) thú hay 
chim rừng săn được với mục đích thé 
thao hay để lấy thức an: [attrib] game 
pie. patê thịt thú rừng. 7 (idm) beat 
sb at his own game “3 BEAT . easy 
game => EASYÌ, fair game r3 FAIR’. 
fun and games => FUN. the ‚game is 
not worth the ‘candle (tuc ngữ) mối 
lợi thu được từ việc gì không bô so 
với nỗi lo lắng, các phí tổn, v.v bao 
gồm trong đó; lợi bất cập bại. the 
game is ‘up (thường nói với hay bởi 
một người phạm tội lúc bị bắt) tội 
lôi, thủ đoạn gian trá, v.v của anh/ 
chúng ta đã bị khám phí. a game 
that ‘two can play; ‘two can play at 
'that game (đó là một) việc xấu hay 
trò bịp mà nạn nhân có thể bắt chước 
và trả miếng. give the game away 
tiết lộ bí mật một cách vô ý; để lộ 
bí mật. the luck of the game > 
LUCK. a mug’s game = MUG”. the 
name of the game ~ NAME . (be) 
off one’s game: không chơi tốt như 
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bình thường. (be) on the ‘game (sl) 
bị dính liu vào nạn mai dâm hay 
trộm cắp. pÌay a cat-and-mouse game 
with sb r2 CAT“. play the ‘game (a) 
chơi đúng luật lê. (b) (fg) hành động 
môt cách ngay thang, chính trực: John 
only pretends to do his share of the work; 
he’s just nat playing the game: John chi 
giả bộ làm phần việc của minh; anh 
ta thật ra làm ăn không ngay thẳng. 
play sb’s game: hành động như là để 
xúc tiến môt kế hoạch của ai một 
cách cố ý hay vô tình; chơi ván bài 
của ai; giúp ai thực hiện ý đồ: She 
didn't realize that by complaining she was 
only playing Peter’s game: CÔ ay khéng 
hiểu ra rằng cứ phan nàn, oán than 
thì chỉ là vô tình giúp cho Peter thực 
hiện được mưu đồ. a waiting game 
<> WAIT’. 

[] 'game bird chim bi săn và giết 
làm thức ăn hay để giải trí như một 
môn thể thao. : 

'gamecock n gà nuôi để chọi, gà chọi. 
'gamekeeper n người được thuê để 
nuôi và bảo vệ chim dành cho việc 
săn bắn giải trí ở một lãnh địa. 
'game reserve vùng đất dành cho việc 
nuôi và bảo vệ thú săn; khu cấm săn 
bần. 

'gamesmanship n [U] nghệ thuật thắng 
trong cuộc chơi bằng cách làm mất 
lòng tin của đối thủ. 
'gamo-warden n người được thuê để 
quân lý một khu cấm săn bán. 


game” /geim/ adj ~ (for sth/to do 
sth) ham thích lam việc gì nguy hiểm; 
ding cảm; thích mạo hiểm: ‘Who'll 
climb up to get it?’ I’m game (to try): "Ai 
treo lên bắt nó?’ Tôi xung phong 
lan thd’. o He’s always game for an 
adventure. Anh ta luôn thích mạo hiểm 
làm một chuyến phiêu lưu. > gamely 
adv. fight, struggle, etc gamely: chiến đấu, 
đấu tranh, v.v. một cách mạo hiểm, 
tức là dũng cảm nhưng có thể không 
thành công. 


game” /geim/ adj (dated infml) thot; 

qué (nhất là chân): He is game in the 
leplhas a game leg: Anh ta bi qué chân/ 
có một chân que. Cf GAMMY. 


gam.ete  /gzmit/ n (sinh) tế bào 
hứu tính có thể kết hợp với tế bào 
khác trong sinh sản, giao tử. > 
gam.etic /go metik/ adj. | 

gam.ing /geimin/ n [U] (dated or 
law) trò cờ bac. [attrib] the Betting and 
Gaming Act: Dao luật về cá cược và 
cờ bạc o spending all night at the gaming 
tables: chơi suốt đêm bên bàn cờ bạc. 


gamma /'gæmə/ n chứ thứ ba trong 
bảng chứ cái Hy Lạp. 
[1 gamma ‘globulin /‘globjolin/ (y) 


gang 


dạng prôtêin thấy ở huyết tương có 
thé bảo vệ cơ thể chống lại môt vài 
bệnh. 

amma radi'ation phóng xa gồm các 
tia gama; sự bức xa gama. | 
'gamma ray (usu p tia có bước sóng 
rất ngắn phát ra từ chất phóng xạ; 
tia gama. 

gam.mon /gœmen/ n [U] (esp Brit) 
thịt đùi sau hay thịt sườn lợn muối 
hun khói; giăm bóng: [attrib] gammon 
rashers: lát thự mudi hun khói. Cf 
BACON, HAMÌ, PORK. 


gammy /gœmi adj [thường attrib] 

(infml) (về một chân, tay hay khớp) 
không thể cử động bình thường do 
đau hay cứng lai; qué, ligt: a gammy 
legiknee: một cái chân què/ đầu gối 
lit. Cf GAMES. 


gamut /'gæmət/ n 1 the gamut [sing] 

day hay thang đây đủ (của cái gi); 
cung bậc: the whole gamut of human 
emotions from joy to despair: toan bộ 
cung bậc xúc câm của con người từ 
niềm vui đến thất vọng. 2 (idm) run 
the gamut (of sth) trải qua hay thực 
hiện một loạt đầy đủ việc gì: In his 
short life he had run the entire gamut of 
crime, from petty theft to murder: Trong 
cuộc đời ngắn ngủi của minh, hắn đã 
trải qua c một loạt tội phạm từ ăn 
trộm vat cho đến giết người. 


-gamy comb form (tạo thành dt) hén 
nhân hay kết hợp giới tinh: monogamy: 
chế độ một vợ một chồng o polygamy: 
chế độ đa thê. > -gamous, -gamously 
(tạo thành £ va dt). 


gamy /'geimi/ adj (về thịt) nặng mùi 
hoặc có mùi vị thịt thú rừng để lâu. 


gan.der /gzndar)/ n 1 [C] con 
ngỗng đực. 2 [sing] (infml) cái nhìn, 
cái liếc: havejtake a gander at sth: nhìn, 
liếc cái gì (idm) what's sauce for the 
goose is sauce for the gander c> 
SAUCE. 


gang /gen/ n [CGp] 1 nhóm tội 
phạm có tổ chức; băng cướp: The gang 
are being hunted by the police. Bang cướp 
đang bị cảnh sát truy nã Cf 
GANGSTER. 2 nhóm thanh thiếu niên, 
thường là nam giới, từ mười mấy đến 
ngoài hai mươi tuổi, đặc biệt hay quấy 
phá: The phone bax was vandalized by a 


. gang of youths: Buồng điện thoại bị 


một bàng choai choai pha hoại. o 
[attrib] gang warfare: cuộc thanh toán 
lẫn nhau giữa các bàng. 3 nhóm những 
người công nhân có tổ chức; kíp: a 
gang of builders, roadmenders, etc: một 
kíp những người xây dung, những 
người sửa đường, v.v. 4 [sing] (infml) 
nhóm người thường tụ hop với nhau 


gang.ling 


déu dan: The whole gang’s here tonight: 
Cả nhóm đều ở đây đêm nay. o Don't 
go around with that gang or you'll come to 
no good!: Đừng giao du với lũ ấy nếu 
không anh sé hỏng người đấy. o (esp 
US): Hi, gung!: Chào bon bay! 

> gang v (phr v) gang together; gang 
up (with sb) (against sb) (derog) vao 
hia (với ai) (chống ai). gang up on 
sb (derog) câu kết với nhau để gây 
thương tổn hay làm ai hoảng sợ: 
bipperlokler boys ganging up on 
smaller/younger ones: những đứa con 
trai to xác/ nhiều tuổi hon vào hia 
với nhau bắt nạt những đứa nhỏ ít 
tuổi hơn. ganger /'geena(r)/ n (Brit) 
trưởng kíp một nhóm công nhân; kíp 
trưởng. 

[] gangland n [sing] thế giới của các 
nhóm tội phạm: [attrib] gangland kill- 
ings: những vụ chém giét nhau trong 
giới tội phạm. 
gang.ling /‘genglin/ (cing gan.gly 
['gængli/ adj (vê người) cio, gây và 
nhìn lóng ngóng, vụng về: a gangling 
youth: một thanh nién lênh khênh. 


gan.glion /gxnglian/ n (pl ~s hoặc 

-lia /-lia/) nhóm các tế bào thần kinh 
mà từ đó các dây thần kinh tỏa đi; 
hạch 


gang.plank /‘genplenk/ n tấm ván 
có thế di chuyên được để lên hay 
xuống thuyên; cầu tàu (nhỏ); ván cầu; 
cầu thuyền. 

gan.grene /gangri:n/ n [U] sự thối 
hoại và chết của mô cơ thể khi ngừng 
cung cấp máu: When gangrene set in, 
his foot had to be amputated: Khi qua 
trình hoại thư bắt đầu. ban chan anh 


Ấy phải cưa di. > gan.gren.ous 
/‘geengrinas/ adj. 
gang.ster /‘gensta(r)/ n thành viên 


của một nhóm tội phạm có vũ trang; 
kẻ cướp, găngxtơ: [attrib] gangster films: 
những bộ phim về bọn gầngxtơ. 
gang.way /‘genwei/ n 1 cầu có thể 
di động được để lên hoặc xuống tàu 
thuy; cầu tàu. 2 (Brit) lối đi gita hai 
hàng ghế trong rap hát, hòng hòa 
nhac.v.v.. > gang way interj (được 
dùng để bảo người khác tránh khỏi 
lôi mình đi); tránh ra! 

ganja /gandza/ n [U] = CANNABIS. 


gan.net /ganit/ n giống chim biển 
lớn bắt cá bằng cách bổ nhào; chỉm 
điên. 

gantry  /gantri/ n khung cao bằng 
kim loại để đỡ cần cấu, các biển báo 
hiệu trên đường sắt hoặc đường cao 
tốc, thiết bị phóng tên lửa, v.v, giàn 
cần cẩu; giàn phóng tên lửa. 


gaol (US usu jail) fazeil/ a [C, U] 
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nhà tù: The castle had been used as a 
gaol: Tòa lâu đài đã được sử dụng 
làm nhà tù. o be sent to gaol: bi đưa 
vào tit o spend a year in gaol: ở tù một 
năm. 

> gaol (US usu jail) v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (for ath) bo tu ai: He was gaoled 
for six months for his part in the robbery: 
Hắn bi bỏ tù sáu tháng vì tham gia 
vào vu cướp. 


gaoler (US usu jailer, _jailor) 
/‘dzeila(r)/ n người trông coi nha tu 
và các tu nhân trong đó; cai ngục; 
cai tu. 

D gaolbird (US usu Jailbird) n (dated 
infml) người bị bỏ tù (nhiều lần). 
'gaolbreak (US usu ‘jail-break) n sự 
vượt ngục. 


gap /gep/ n ~ (in/between sth) 1 
chỗ trống hoặc chỗ đứt đoạn trong 
cái gì hoặc gita hai vat; lỗ bổng, kế 
hd: a gap in a fence, hedge, wall, etc: lỗ 
hồng ở hang rào. bờ giau, bức tường 
v.v.. O The road goes through a gap 
in/between the hills: Con đường chạy 
qua khe hở giữa hai quả đồi. 2 khoảng 
trống ngắt quâng: a gap of five miles 
between towns: khoảng trống nam dam 
giữa hai thi trấn o (fig) There were 
some unaccountable gaps in his story: Có 
một số chỗ sót không lý giải được 
trong câu chuyện của anh ta, (tức là 
các đoạn bị mất). 3 khoảng thời gian 
ngắt quãng bị trống, khoảng trống: a 
gap in the conversation: chỗ ngắt quãng 
trong cuộc nói chuyện o After a gap 
of 30 years the custom was reintroduced: 
Sau ba muoi nam gian doan, phong 
tục lại được lập lại o a temporary job 
to fill the gap between school and university: 
một nghề tạm thời để lấp khoảng 
thời gian chờ vào đại học. 4 (fig) sư 
cách biệt; sự khác nhau: a wide gap 
between the opinions of two people: ý kiến 
của hai người còn rất xa nhau. 5 (fig) 
sự thiếu hụt cần được bù đắp: a gap 
in one’s education: lỗ hông trong học 
van của một người o There was a terrible 
gap in her life after her husband died: Có 
một hãng hut lớn trong cuộc sống 
của cô ấy sau khi chồng cô mất. o a 
gap in the market: một khoảng trống 
trên thị trường, tức la sự vắng mặt 
một loại hàng hóa mà người ta muốn 
mua. 6 
BRIDGE. a 
CREDIBILITY. the generation gap © 
GENERATION. 

L] gap-toothed adj. răng thưa. 


gape /geip/ v 1 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(often derog) há hốc mồm nhìn chằm 
chằm, thường là khi ngạc nhiên: Don’t 
gape: it’s rude!: Đừng há hốc miệng ra: 
như vậy là khiếm nhã! o What are you 


gar.age 


garb.age 


garbled 


garbled 


gaping at?: Anh đang nhìn gì mà há 
hốc mồm ra vậy? 2 [La, I] mở to 
hoặc trở nên mở to: A huge chasm 
gaped before them: Một cái vực không 
lo mở ra trước mặt họ. o a gaping 
hole, wound, chasm: một cái lỗ, vết 
thương, khe nứt ngày càng rộng ra 
o a shirt gaping open with a button missing: 
một cái áo sơ mi hở toang ra vi thiếu 
một cái khuy. 

> gape n cái nhìn chằm chằm há 
hốc mồm: gapes of astonishment on the 
faces of the spectators: nhitng cai nhin 
há hốc mồm kinh ngạc trên mặt các 
khán giả. 

[‘gera:z, ‘geridz; US 
ge'ra:3/ n 1 căn nha để chứa một 
hodc nhiéu xe con, xe tai v.v.; nha 
để xe, ga-ra: a house with a separate/buitt- 
in garage: một ngôi nhà có ga-ra tach 
riéngxay lian o a bus garage. nha dé 
xe buýt. 2 (Brit) (US ‘service station) 
tram xăng bên đường nơi lam dịch 
vụ xe cộ và sửa chứa, trạm dịch vụ 
xe cô: [attrib] a garage mechanic: thợ 
sửa xe ở ga-ra. 

> gar.age v [Tn] đưa (xe 6 tô) vào 
ga-ra. | 


O garage sale (US) = CAR-BOOT 
SALE (CAR). 
garb  /gab/ n [U] (kiểu) quần áo 


(nhất là được một lớp người nào đó 
mặc): military garb. quần áo nhà bình 
o a man in priest’s garblin the garb of a 
priest. một người dan ông trong bộ 
đồ thầy tu o in strange, unusual, odd, 
etc garb: trong trang phục la lùng, 
khác thường. kỳ quac, v.v. 

> garb v [Tn usu passive] mặc quân 
áo (cho ai) theo cách nói trên: a 
strangely garbed man: môt người đàn 
ông ăn mặc kỳ lạ o women garbed in 
black: những phụ nữ van đồ đen. 
i‘ga:bidz/ n 1 [U] (esp 
US) (a) chất thai, nhất là đô thừa 
trong gia đình: rác: [attrib] garbage 
collectionldisposadl: việc don/ xử lý rác 
o a garbage truck: xe chở rác. (b) nơi 
chỗ chứa để xử lý rác: Throw any 
left-over food in the garbage: Ném thức 
an thừa vào thùng rac. 2 [U] (fig 
infml) sự vô nghĩa, bay ba: You do talk 
a load of garbage!: Anh toàn nói những 
điều bay bạ! 3 [U] (fig máy tính) dữ 
kiện vô nghĩa hoặc không thích hợp. 
4 (idm) garbage ‘in, garbage ‘out 
(infmil) (trong máy tính) nếu ta nap 
đứ kiện sai vào máy thì ta cúng thu 
được kết quả sai. ˆ 

O garbage can (US) = DUSTBIN. 
/'go:bld/ adj (vê lời nhắn 
tin) lẫn lộn hoặc làm cho nhầm lẫn: 
The injured man was still groggy and could 


gar.den 


only give a parbled account of the accident: 
Người dan ông bị thương van còn 
chếnh choáng và chỉ có thể thuật lại 
vụ tai nạn môt cách lộn xộn. 


gar.den /gaản/ n 1 [C, U] (miếng) 
đất riêng để trồng hoa, cây ăn qua, 
rau, v.v. đặc trưng là có bai co hoặc 
khoảng trống để giải tri; vườn: We've 
only a small garden. Chúng tôi chf có 
một månh vườn nhỏ. o a big house 
with a lot of garden: một ngôi nhà lớn 
có nhiều vườn o a formal garden. một 
mảnh vườn ngay hàng thẳng lối o 
weeding the garden: nhỗ cô trong vườn 
o [attrib] a garden wall: một bức tường 
vườn o garden flowers/plants: hoa/ cay 
trong vườn. 2 gardens [pl] công viên: 
hotanical/ zoological gardens: vườn bach 
thảo/bách thú. 3 [C] nơi phục vu đồ 
giải khát ngoài trời: a beer/tea garden: 
quán biatrà ngoài trời. 4 [sing] (fig) 
vùng đất mau mở: Kent is the garden 
of England. Kent là vùng đất mau mö 
của Anh. 5 (idm) a bear garden ‘> 
BEAR}. common or garden F2 COM- 
MON], everything in the garden is 
‘lovely (tuc ngữ) mọi thứ đều mỹ mãn. 
lead sb up the garden path LEAD”. 
> gar.den v [I] trông vườn, làm vườn: 
She’s outdoors gardening every afternoon: 
Chiều nào ba Ấy cũng ra làm vườn. 
gar.dener /‘ga:dna(r)/ n người làm 
vườn, dé kiếm tiên hoặc như một thú 
vui tiêu khiển. gar.dening /'ga:dnin/ n 
[U] công việc làm vườn: fond of gar- 
dening: thích làm vườn o [attrib] gar- 
dening gloves, tools: gang tay, dụng cụ 
lam vườn. 

[] ‘garden centre noi bán cây cối, 
hạt giống, dụng cụ làm vườn v.v.. 
garden ‘city, garden ‘suburb thành 
phế hoặc ngoại 6 được thiết kế có 
nhiều khoảng trống và được trồng 
nhiêu cây. 

arden of 'Eden coi thiên đường trên 
trái đất, nơi mà theo Kinh Thánh, 
Adam và Êva đã sống, lạc viên; địa 
đàng: (fig) life is no garden of Eden at 
the moment: cuộc sống hiện tai không 
phải là Thiên đường (tức là chăng hề 
thú vị chút nào). 

gatden party cuộc tụ tập xã hội có 
tính chất chính thức trên một bãi cd 
hoặc trong một khu vườn, thường vào 
buổi chiều. 

gar.denia /go:di:nis/ n 1 cây hoặc 
cây bụi có hoa to màu trắng hoặc 
vàng, thường <ó hương thơm ngát; 
cây dành dành. 2 hoa dành dành. 


gar.gan.tuan /ga:'gæntjoən/ adj 
kếch xù, không lô: a gargantuan appetite, 
meal, person: môt sự thèm an ghê góm, 
một bữa an thịnh soạn, môt con người 
không lð. 
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gargle /gog\/ v II Ipr] ~ (with 
sth) rửa họng bàng một chất long 
dùng một hơi thở làm cho nó chuyến 
động quanh; súc miệng; súc hong: He 
always gargles (with salt water) before going 
to bed: Anh ta luôn súc miệng (nước 
muối) trước khi di ngủ. 

> gargle n 1 [C] chất lỏng dùng để 
súc miệng; nước súc miệng: use a gargle 
of salt water: dùng nước muối để súc 
miệng. 2 [sing] hành động súc miệng: 
have a gargle with salt water: súc miéng 
nước muối. 
gar.goyle /go:goi/ n miệng ống 
máng bằng đá hoặc kim loại có hình 
người hoặc hình thú kỳ cục, dùng để 
dẫn nước mưa ttf mái nhà thờ xuống. 
gar.ish /gesrij/ adj sáng đến mức 
khó chịu; tô màu quá đậm hoặc trang 
trí quá lòe loẹt; nhất là theo một 
cách thô thiến; chói mát, sặc sð: 
garish clothes, colours, lights: quần áo sặc 
sỡ. mau sắc lòe loet. ánh sang chói 
mắt. > garishly adv. gurishly coloured, 
dressed, illuminated: tô mau lòe loẹt, an 
mac sac sỡ. chiếu sáng chói mắt. 
gar.ish.neas n [U]. 


gar.land /'ga:lənd/ n vòng kết bằng 
hoa, lá hoặc các dai bang được đeo 
vào người (nhất là đội lên đâu hoặc 
quàng vào cô) hoặc được treo lên dé 
trang tri; vòng hoa: a garland of victory: 
một vòng hoa chiến thắng. 

> gar.land v [usu passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb (with sth) deo một hoặc nhiều 
vong hoa cho ai: garlanded with roses: 
được đội lên đầu vòng hoa hồng. 


gar.lic  /go:lik/ n [U] loài cây giống 
cây hành có hương vị nồng, dùng để 
nấu nướng; cây tdi: a clove of garlic: 
một nhánh tỏi o [attrib] garlic butter, 
bread, sauce, etc: bo, bánh mi, nước 
chấm có vi tỏi. 

> gar.licky adj (infml) có mùi hoặc 
vị tôi: garlicky breath, food: hơi thở có 
mùi tdi, thức an có vị tdi. 
gar.ment /go:mant/ n 1 (fml or joc) 
đồ mac; quần; Áo: a strange shapeless 
garment that had once been a jacket: một 
chiếc áo kỳ lạ. không ra hình thù gì 
ma một thời đã là một loại áo khoác 
o his nether garments: dd mac phía dưới 
của anh ta, tức la quần soóc, quần 
v.v. 2 (fig rhet) vỏ ngoài, cái bọc 
ngoài: In spring nature wears a new gar- 
mem: Về mùa xuân thiên nhiên khoác 
lần mình một chiết áo mới. 
gar.ner  /gans(r)/ v [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (from sth); ~ sth (inÁip) 
(fmi) thu nhặt cái gì vào và thường 
là tích tru nó; bỏ, nộp vào kho: garner 
(iniup) the grain for the winter: nhập thóc 
vào kho để cho mùa đông o (fig) 


gar.rul.ous 


garner knowledge, information, etc.: tích 
lay kiến thức, thu thập thông tin v.v. 
o facts garnered from various sources. CÁC 
sự kiện được thu thập từ nhiều nguồn. 


gar.net /'ga:nit/ n ngọc có giá trị 
trung bình, có màu do trong suốt; 
ngọc hồng lựu. 
gar.nish /go:nij/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
ath (with sth) trang trí (thức ăn để - 
bày lên bàn) bằng cách cho thêm một 
ít đồ ăn khác: fish garnished with slices 
of lemon: bày những lát chanh lên dia 
cá o meat garnished with parsley, fresh 
vegetables, etc.: bay rau mui tây, các 
loại rau tươi v.v. lên dia thịt. 

> gar.nish n rau, cây thao v.v. dùng 
để trang trí một món ăn hoặc tăng 
thêm hương vị cho nó: a garnish of 
mixed herbs: các loại hoa lá dé bay 
biện lên các món an. 


gar.ret /garet/ n căn phòng (thường 
nhỏ, tối và khó chịu) trên tâng chóp 
cua một ngôi nhà (nhất là trong mái 
nhà), gác xép sát mái: a poor man 
living in a garret: môt anh chàng nghèo 
sống trên gác xép sát mai. Cf ATTIC. 


gar.rison /garisn/ n [CGp] binh 
lính đóng quân ở một thi trấn hoặc 
pháo đài, đơn vị đồn trú: Half the 
garrison is/are on duty: Nửa đơn vị đồn 
trú đang làm nhiệm vụ. o [attrib] 
garrison duty: nhiệm vụ của đơn vị đồn 
trú o a garrison town: một thành phố 
lính. 

> gar.rison v 1 [Tn, Tnpr]ị ~ sth 
(with sb) bao vé (mét dia diém) bang 
hoặc như một đơn vị đồn trú: The 
lown was garrisoned with two regiments: 
Hai trung đoàn được bố trí đóng quan 
trong thị trấn. 2. [Tn.prÌ ~ sb in/on 
sth bố trí đóng quân: A hundred soldiers 
were garrisoned in the town: Một tram 
binh lính được bố trí đóng quan trong 
thị trấn. 


gar.rotte (cing garotte, US cúng 
ga.rote) /ge'rot/ v [Tn] 1 hành quyết 
(một người bị kết án tu hình) bằng 
cách làm nghẹt họng bằng một chiếc 
vòng cổ kim loại, thắt cổ. 2 siết cổ 
(ai) bằng dây điện hoặc đây thừng. 
> gar.rotte (củng ga.rotte, US cúng 
ga.rote) n dung cụ dùng để thát cố. 
(GARROTTE 1). 


gar.rul.ous /gœralas/ adj nói quá 
nhiều, nhất là về những vấn đề không 
quan trọng; ba hoa; huyền thuyên: 
becoming garrulous after a few glasses of 
wine. uống xong ba cốc rượu là bắt 
đầu ba hoa o My garrulous neighbour 
had given away the secret: Ong hàng xóm 
ba hoa của tôi đã tiết lộ bí mật. 
> garrulity /ga'ru:leti/, gar.rul- 
ous.ness ns |U] tính hay nói, tính 


gar.ter 


ba hoa. 
gar.rul.ously adv. 


gar.ter  /go:te(r)/ n 1 [C] nit (thường 

đàn hồi) bó quanh cảng chân dé git? 
cho tất khỏi tut; nit bit tất. 2 the 
Garter [sing] huy hiệu hoặc tư cách 
thành viên bậ. cao nhất trong hàng 
hiệp sĩ của nước Anh; cấp tước Ga-tơ: 
be awarded the Garter: được tang thưởng 
huy hiệu cấp tước Ga-to. 


gas /gæs/ n (pl gases; US cũng 
gasses) 1 [C, U] chất giống không 
khí (tức là không phải chất rắn hay 
chất lỏng), chất khí; ga: Hydrogen and 
oxygen are gases. Hvdrô va ôxy là những 
chất khí. o Air is a mixture of gases: 
Không khí là một hỗn hợp các chất 
khí. o [attrib] a gas balloon: một quả 
khí cầu, nghĩa là được bơm đây chất 
khí. 2 [U] (a) chất khí hoặc hỗn hợp 
các chất khí dễ cháy dùng làm nhiên 
liệu để đốt nóng, chiếu sáng hoặc dun 
nấu; khí thấp; hơi đốt: Is your central 
heating gas or electricity?: Hệ thống sưởi 
của anh là lò sưởi ga hay điện? o 
Light the gas/ Turn the gas on and we'll 
have a cup of tea: Bat bép ga lan va 
chúng ta sé uống một tách tra. o 
butane/ calor] coal/ natural gas: khí butan/ 
khí calo/ khí than/ khí thien nhiên o 
cook on a lowimediumihigh gas. nấu ăn 
bằng một khí đốt nhỏ ngon/ trung 
bình/ mạnh, tức là bằng bếp ga o 
[attrib] a gas cooker, lighter, oven, ring, 
stove. một bếp ga, bật lửa ga (để hút 
thuốc), J nướng ga, bếp hơi ống tròn 
dẫn khí hỏa lò khí, tức là sử dụng 
chất khí làm nhiên liệu. (b) chất khí 
(thí đụ ôxit nitơ) hoặc hỗn hợp các 
chất khí dùng làm một thuốc gây mê 
trong giải phẫu hoặc trong khoa chứa 
rang; khí tê: 7 was given gas when they 
pulled my tooth out: Ho phun khi té 
vào khi ho nhé rang cho tôi o Did 
you have gas or an injection?: Ho phun 
khí tê hay tiêm thuốc cho arih? (c) 
chất khí độc (thí dụ khí mù tạc) dùng 
trong chiến tranh: a gas attack: một 
cuộc tấn công bằng hơi độc. 3 [U] 
(US infml) = PETROL. 4 [U] (fig 


đerog) chuyện rỗng tuếch không dau | 


vào đâu, huénh hoang khoác lac; 
chuyện tầm phào: His long speech was 
nothing but gas and hot air. Bai dién van 
đài dòng của ông ta réng tuếch toàn 
những điều không đâu vào đâu. 5 
(idm) step on the gas © STEP!. 

> gas v (-ea-) 1 [Tn] lam (cho ai) 
phải hít thở khí độc; thả hơi độc; 
làm ngạt bằng hơi độc: He was badly 
gassed in the war: Anh ta bị nhiễm hơi 
độc nặng trong chiến tranh. o She 
couldn't face the future, and gassed herself: 
Cô ta thấy tương lai quá mù mit nên 
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đã tự tử bằng hơi độc. 2 [I, Ipr] ~ 
(about sth) (infml derog) nói dài nhưng 
không nói nhiều đến nhứng điều bổ 
ích, nói đông dai. 

[] 'gasbag n (infml derog) người hay 
nói, người ba hoa. 

'gas board (dated) (nhất là ở Anh 
trước khi tư nhân hóa việc cung cấp 
khí đốt) cơ quan công cộng kiểm soát 
việc cung cấp khí dùng trong gia đình 
và ngành công nghiệp. | 
gas bracket đường ống có một hoặc 
nhiều miệng đốt được gắn vào một 
cái tường. 

'gas chamber căn phòng đây chất khí 
để giết thú vật hoặc người; buồng hơi 
ngạt. 

'gas cylinder bình chứa hình trụ bằng 
kim loại để chứa ga, bình ga. 
gas-'fired adj sử dụng chất khí lam 
nhiên liệu: gas-fired central heating: hệ 
thống sudi bằng khí. 

gas-ftter n thợ lắp đặt các ống dẫn 
hơi đốt. 

'gas-fitting n (usu pj ống dẫn, miệng 
đốt hoặc bộ phận khác của hệ thống 
đốt nóng hoặc chiếu sáng bằng ga. 
'gasholder n = GASOMETER. 
'gas-lit adj được chiếu sáng bởi ánh 
sáng của chất khí cháy. 

‘gas main ống lớn dẫn khí từ nơi 
cung cấp tới nơi tiêu thụ. 

'gaaman /-mœn/ n (pl -men /-men/) 
(infml) người làm thuê cho một tổ 
chức cung cấp khí, chuyên kiểm tra 
đồng hồ đo khí và các thiết bị ga 
trong gia đình. 

‘gas mask dụng cụ đeo vào người dé 
chống hơi độc, mặt nạ phòng hơi 
độc. 

meter đồng hồ dùng để đo số 
lượng ga đã dùng. 

‘gas poker ống kim loại rỗng được 
nối với một bình ga để nhóm lửa lò. 
‘gas station (US) = PETROL STA- 
TION (PETROL). 

‘gas tap thiết bị điều khiển lưu lượng 
của khí từ một ống dẫn; vòi khóa 
khí. 

‘gasworks n (pl khg đổi) [sing hay pl 
v] nơi sản xuất khí để chiếu sáng va 
đun nấu; nhà máy sản xuất hơi đốt. 
gas.eous /gœsias, 'geisies/ adj như 
khí, chứa khí hay là khí: a gaseous 
midure: một hỗn hợp khí. 

gash /gœƒ/ n ~ (in sth) vết đứt 
hay vết thương dai và sâu: a nasty 
gash in the arm, leg, etc.: môt vết thương 
khó chịu trên tay, chân, v.v. o make 
a gash in the bark of a tree with a knife: 
khía một vết rach bằng dao lên vo 
cay. 

> gash v[Tn, Tn pr] ~ sth (on/with 


gassy 


sth) rạch một vết dai và sâu vào cái 
gi: gash one’s arm on a piece of broken 
glass: rach tay minh mét vét dai va 
sâu bằng một mảnh kính vỡ. 


gas.ify /gasifai/ v (pt, pp -fied) [I, 
Tn} (làm cho cái gì) chuyển thành 
khí; khí hóa. 


gas.ket  /gaskit/ n tấm hay vòng 
phẳng, mềm, bằng cao su, bìa dày v.v. 
dùng để bịt kín một mối nối giữa các 
bề mặt kim loại để ngăn hơi nước, 
khí, v.v. thoát ra, miếng đệm: The 
engine had blown a gasket. Động cơ đã 
lam rách miếng đệm, tức là miếng 
đệm đã đột ngột để hơi nước, v.v. 
thoát ra. 


gasol.ine (cúng gasol.ene) /'gœsoli:n/ 
n [U] (US) = PETROL. 


gaso.meter /gœ somite(r)/ n (cũng 

'gas holder) bể tròn rất lớn chứa khí, 
từ đó khí được phân phối đi qua các 
đường ống, bể chứa khí. 


gasp /ga:sp/ v 1 [I, Ipr} ~ (at sth); 
~ (for sth) hit nhanh mét hay nhiéu 
hơi dài bằng mồm há héc vì ngạc 
nhiên hay kiệt sức; thd hőn hển, bá 
héc mồm: gasp like a fish out of water: 
thở dốc như cá lên cạn o I gasped 
in{with astonishment at the magician’s skill: 
Tôi há hốc mồm vì ngạc nhiên trước 
tài của nhà do thuật. o The exhausted 
runner was gasping for airlbreath: Đấu 
thủ chạy thi mệt nhoài dang thở hồn 
hên. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) thốt 
ra cái gì không kịp thở, bổn hển: 
She managed to gasp (out) a few words: 
Cô ấy cố hỗn hên thốt ra một vai 
loi. 3 [L Ipr] ~ (for sth) (dùng trong 
thời tiếp diễn) (infml) rất muốn cái 
gì nhất là chút gì để uống hay hút; 
khao khát; ao ước: Do you need a 
drink?’ Yes, I’m gasping”: "Ông có cần 
uống gì không?’ 'Có chứ, tôi dang 
khao khát day!’ o I was gasping for a 
cigarette. Tôi đang thèm một điếu thuốc. 
> gasp n 1 sự hít hơi dai nhanh vì 
đau, ngạc nhiên v.v.: give a sudden 
audible gasp: bất ngờ thd hồn hên 
thành tiếng o There were gasps of horror 
from the spectators as he fell off the tightrope: 
Khan giả há hic mồm ra vi sợ hãi 
khi anh ta rơi khỏi dây buộc làm 
xiếc. (idm) at one’s last gasp © 
LAST’. 
gassy /'gesi/ adj (-ier, -iest) 1 thuộc 
về, như khí hay đầy khí, nhất là dưới 
dạng bong bóng trong chất lỏng: Fizzy 
lemonade can be very gassy. Nước chanh 
có ga có thé chứa rất nhiều khí. 2 
(infml derog) lắm điều, nhất trong 
một buổi ngồi lê đôi mách hay một 
cách khoác lac; ba hoa: a gassy old 
man, woman, eíc.: một ông già, bà già 


gast.ric 


v.v. lắm điều. > gas.siness n [U]. 


gast.ric  /gastrik/ adj [attrib] (y) 
thuéc vé da day: gastric ulcers: loét da 
day o gastric juices: dich vi. 
> gast.ritis /ge'straitis/s n [U] (y) 
viém da day. 
gastro-enteritis 
/gaœstreo,enta raitis/ n [U] (y) viêm 
đạ dày và ruột. 
gast.ro.nomy  /gœ'stronemi/ n [U] 
nghệ thuật và khoa học chọn lựa, nấu 
nướng và ăn thức ăn ngon; sự sành 
ăn, nghệ thuật ăn ngon. 
> gastronomic /gœstrenomik/ adj 
thuộc về sự sành ăn: Lyons, the 
gastronomic capital of France: Lyon, thủ 
đô sành an của nước Pháp. 
gast.ro.nomi.cally  /kl/ adv a 
gastronomically outstanding meal: một bữa 
an nổi bật về nghệ thuật ăn ngon. 
gate /geit/ n 1 (a) cái chắn đường 
chuyển động được, thường đặt trên 
ban lề, để chắn lối ra vào ở bức 
tường, hàng rào hay bờ giậu, (cánh) 
cổng: a wooden, iron gate: mọt cái cổng 
go, cổng sắt o the garden gate: cửa 
vườn o the gates of the city: các công 
ra vào thành phố. (b) lối ra vào do 
cánh cổng mở đóng, cổng: The carriage 
passed through the palace gates: Chiếc xe 
ngựa di qua công lâu đài. (c) cái chắn 
tương tự thế chuyên động được dùng 
để điều tiết một đòng nước; cửa cống, 
cửa đập: a (ock(shúce gate: một cái cửa 
cống. 2 lối vào hay ra (dành cho hành 
khách ở một ga sân bay hoặc cho 
khán giả ở một sân thể thao); cửa: 
The flight is now boarding at gate 16: Hiện 
nay chuyến bay dang cho hành khách 
lên máy bay ở cửa 16. 3 số khan giả 
trong một cuộc thi thể thao nhất là 
một trận đấu bóng đá: a gate of ten 
thousand: số người xem là mười nghìn 
o a good/poorflarge/small gate: một khan 
gid tốttệ haifdéng đảo/t di. 4 (cũng 
‘gate money) tổng số tiền bán vé ở 
một cuộc thi thể thao, nhất là trận 
đấu bóng đá; tin bán vé vào cửa: 
Today’s gate will be given to charity: Số 
tiền ban vé vào cửa hôm nay sẽ dành 
cho việc từ thiện. 
> gate v (Tn, Tn.pr.] ~ sp (for sth) 
(Brit) khéng cho (mét hoc sinh, sinh 
viên) ra khỏi trường coi như một 
hình phạt. 

O 'gatecrash (cúng crash) v [I, Tn] 
vào dự (môt dip lễ riêng tư) mà không 
trả tiên hoặc không được mời: gœecrash 

a party: không mời mà đến một bữa 
tiệc. ‘gatecrasher n người không mời 
mà đến. 

'gatehouse z nhà xây ở bên hay trên 
một cái công (thí dụ ở lối vào một 
công viên hay lâu đài). 
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'gatekeeper n người canh gig làm việc 
ở nhà bên cổng. 

gateleg ‘table (cũng gatelegged 'table) 
bàn có chân có thể kéo ra để dé 
phân mặt bàn lật lên; bàn cánh lật. 
'gatemoney = GATE 4. 

'gatepost n 1 cái trụ, nơi cánh cửa 
được lắp vào hay được khép lại; trụ 
cổng. 2 (idm) between you and me 
and the 'gatepost (infm!) hoàn toàn 
bí mật, chỉ ta biết với nhau. 
‘gateway n l lối ra vào có thể đóng 
lạ bằng một hay nhiều cổng, cổng 
ra vào: Don’t stand there blocking the 
gateway!: Đừng đứng đấy can lối ra 
vao! 2 (usu sing) ~ to sth (fig) (a) 
nơi phải di qua đó dé đến một chỗ 
nào khác nửa; ctfa ngõ: The port of 
Dover is England’s gateway to Europe: Cảng 
Dover là cửa ngõ của nước Anh đi 
sang châu Âu. (b) phương tiện để đạt 
được cái gì mong muốn: A good education 
can be the gateway to success: Một nền 
giáo duc tốt có thé là cửa ngõ dẫn 
đến thành công. 


gat.eau /'gætəv: US gœ'tao/ n (pl 
~ x hoặc ~ 8) [C, U] bánh ngọt lớn 
nhiều kem thường trang trí bằng trái 
cây, hạt, sô cô la, v.v.; bánh ga tô: 
a (slice of) fresh cream gateau: — một 
(miếng) bánh ga tô kem mới làm. 


gather /gaša(r)/ v 1 (a) [I, Ipr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tnp] ~ round (sb/sth); 
~ sb/sth round (sb/sth) đến hay đưa 
ai/cái gì cùng đến một chỗ; tụ họp, 
kéo đến, tập hợp: A crowd soon gathered: 
Chẳng mấy chốc một đám đông đã 
tụ họp lai. o Gather round and listen, 
children!: Các em, hãy đến cả đây va 
nghe đây! o a musical evening with the 
whole family gathered round the piano: một 
buổi tối hòa nhạc với cå gia đình tu 
họp quanh chiấc pi-a-nô. (b) [Tn, Tn.p] 
~ sth (together/up) gom (các đồ vật) 
da bị phân tán đây đó, thu thập lại, 
tập trung: Give me a moment to gather 
my notes together: Cho tôi một lát dé 
thu thập lại các ghi chép của tôi. o 
She gathered up her scattered belongings 
and left. Cô ta thu thập đồ đạc dé 
mỗi nơi một thứ roi ra di. 2 (a) [Yn. 
Tn.pr] ~ sth (from sth) thu gom 
(cây, hoa qua, v.v.) tw một diện tích 
rộng; thu hoạch: gather flowers, berries, 
nuts, etc: thu hoạch hoa, quả dau, hạt 
dé, v.v. o gathering mushrooms in the 
fields: thu nhặt nấm an trên cánh 
đồng o (fig) information gathered from 
various sources: thông tin thu thập được 
từ những nguồn khác nhau. (b) [Tn, 
Tn.p} ~ sth (in) hái hay cát va thu 
thập lại (ngủ cốc) để nhập kho, gặt 
hái, thu hoạch: The harvest has been 
safely gathered in: Mùa mang đã được 


gauche 


gặt hái an toàn. 3 [Tn, Tn.pr, Tf] ~ 
sth (from sb/sth) hiếu, nắm được cái 
gì; kết luận, suy ra: 'Smith’s resigned’. 
'I gathered as much from the newspapers’: 
‘Smith đã từ chức”, "Tôi cũng đã hiểu 
như vậy qua báo chí. o I gather you 
want to see the director: Tôi hiểu là anh 
muốn gặp giám đốc. o She won be 
coming’. ’So I gather’: 'Cô ta sẽ không 
đến”. “Tôi cũng biết thế” o I gathered 
from the way she replied that she wasn't 
very enthusiastic: Tôi suy ra từ cach cô 
ta trả lời là cô ta không nhiệt tình 
lắm. 4 [Tn.pr, Tn.p] ~ sth round 
sb/sth; ~ sth up kéo (áo) cho chặt 
vào người minh: She gathered the shawl 
round her/round her shoulders: Cô ta quấn 
chat chiếc khan quang quanh ngudi~ai 
cô. o She gathered up her skirts and ran: 
Cô ta kéo gon váy lên va chạy. 5 
[Tn, Tn.p] ~ sth (in) gấp (quần áo) 
thành nếp hay chun: a skirt gathered 
(in) at the waist: môt cái vay chun lại 
ở thắt lung. 6 [I, Tn] tăng lên (cái 
gi): The darkness is gathering: Bong tối 
dang tang lên. o in the gathering gloom 
of a winter’s afternoon: trong bóng tối 
tang dan của một chiều đông o The 
car gathered speed: Chiếc xe tang tốc 
độ. 7 [Tn] (fig) gom góp (cái gì) lại 
để tạo ra sức mạnh, tập trung lại: 
He gathered all his strength and swung the 
axe. Anh ta tập trung toàn bộ sức 
luc và lắc cái trục. o She sat trying to 
gather her thoughts before making her 
speech: Cô ta ngồi cố gắng tập trung 
suy nghĩ trước khi phát biểu ý kiến. 
8 (idm) be gathered to one’s ‘fathers 
(dated or rhet) về chau tổ tiên; chết. 
collect/gather one’s wits WIT. gather 
‘dust bị quên lang và không dùng đến 
một thời gian dai; bị phủ bụi. a 
rolling stone gathers no moss => 
ROLL”. > gather n nếp gấp hay 
chun ở quần áo. 


gath.er.ing /‘gederin/ n cuộc hội 
hop hay sự tụ hội lại với nhau: a 
small family gathering: một cuộc tụ họp 
nhỏ của gia đình o a gathering of friends: 
cuộc hội hop của ban bè. 


GATT /gat/ abbr General Agreement 
on Tariffs and Trade Hiép dinh chung 
vê Thuế quan và Buôn bán (ký năm 
1947). 


gauche /goof/ adj 1 hing túng hoặc 
vụng về trong quan hệ xã hội: Ì find 
him terribly gauche: Tôi thấy anh ấy 
quá vụng về. 0 a gauche manner, person, 
remark: một tinh cach, người ý kiến 
vụng về. 2 (fig) (về tác phẩm văn học 
hoặc nghệ thuật) vụng về: a rather 
gauche style, technique, etc.: phong cach, 
kỹ thuật, v.v. hơi vụng về. 

> gauche.ness /'gou/nis/, gaucherie 


gau.cho 


/'gao[ari, US ,geofari/ ns [U| cách 
ứng xu vụng vê. 
gau.cho /gaot[ao/ n (pl ~8) người 
chăn bò Nam Mỹ, nhất là người thuộc 
nguôn gốc Tây Ban Nha và Anh điêng. 
gaudy /g›:di (-ier, -iest) (derog) qua 
rực rở va phô trương, nhất là theo 
cách tâm thường; lòe loet: gaudy decora- 
tions: trang hoàng lòe loẹt o cheap and 
gauly jewellery: đồ nữ trang rẻ tiền lde 
loet. > gaudily /gadil/ adv. 
gaudi-nesa /'go:dinis/ n [U]. 
gauge (US cung gage) /geidz/ n 1 
[U, C] số đo tiêu chuân, nhất là thuộc 
chiêu g hoặc bê day; cð; han độ: 
the gauge of a sheet of metal: kích cỡ của 
tam kim loai o What pauge of wire should 
we use for this job?: Cỡ dav kim loại 
nao ching ta phai ding cho viéc nay? 
2 {Ci khoang cach giửa các đường 
ray trên một đường xe lwa hoặc đường 
xe điện, bề ngang đường sắt: standard 
game. bè ngang tiêu chuẩn của đường 
sắt, tức là 4 phút 8,5 insơ (1,4351m) 
o narrow/broad gauge. bề ngang đường 
sắt hẹp/ rộng, tức là hẹp hơn/ rộng 
hơn tiêu chuân o [attrib] a narrow-gauge 
railway: một ding sắt có bề ngang 
hẹp. 3 [C} dung cụ dé đo lường hoặc 
mức cua cái gì, đồng hồ do: a petrol, 
pressure, rain, speed, etc gauge: đồng hồ 
đo muc đầu xăng. áp suất. lượng mưa, 
tốc độ. v.v. 4 [C] sự việc hoặc tình 
huống người ta có thê dùng để đánh 
giá hoặc xét đoán, đo lường, tiêu 
chuẩn đánh giá: Zs a person’s behaviour 
under stress a reliable gauge of his character?: 
Phải chang cách ứng xử của một 
người đang trong trạng thái khó khan 
là tiêu chuẩn đánh giá đủ tin cay về 
tính cách của người đó ? 
> gauge v 1 [Tn] (a) đo (cai gì) đặc 
biệt chính xác: precision instruments 
which can gauge the diameter to a fraction 
of a millimetre: những dung cu chính 
xác có thé do được đường kính đến 
một phan của milimet. (b) đánh giá 
(cái gì): gauging the strength of the wind 
from the movement of the trees. danh gia 
sức gió qua sự lay chuyển của cây. 
2 |Tn, Tf, Tw] phán đoán về (cái gì): 
trying to gauge reactions, sympathies, sen- 
timents, etc.: thử phan đoán những 
phản ung, cảm tình cảm giác v.v. o 
It was difficult to gauge how people would 
respond: Khé phan đoán được người 
ta phản ứng ra sao. o I gauged that it 
was not a good moment to speak to her: 
Tôi cho rằng đây không phải là lúc 
phù hợp để nói với cô ấy. 


gaunt /go:nt/ adj 1 (về người) làm 
gầy đi khác thường bằng đói ăn hoặc 
đau 6m; hốc hac: the gaunt face of a 
starving man: khuôn mat hốc hac của 
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một người đói an. 2 (vè địa điểm) 
trống không, hoang vắng: the gaunt 
landscape of the moon: cảnh hoang vắng 
trên mat trăng ? gaunt.ness n [U]. 


gaunt.let’ /g›:ntit/ n 1 găng tay 
kim loại tạo thành một bộ phận của 
một bộ quần áo giáp, quân lính mặc 
ở thời Trung cổ. 2 găng tay bền chắc 
che khắp cổ tay, dùng dé lái xe, đánh 
kiếm, v.v: motorcyclists with leather 
gauntlets: những người lái xe môtô di 
gang tay da. 3 (idm) pick up/ take 
up the ‘gauntlet nhận lời thách đấu: 
He was quick to take up the gauntlet thrown 
down by the opposition: Anh ấy nhận 
lờ thách đấu của đối phương ngay. 
throw down the ‘gauntlet thách ai 
lam diéu gi. 
gaunt.let? /g›:ntlit/ n (idm) run the 
‘gauntlet gặp nguy hiểm, bi tức giận, 
hoặc bị phê bình: Before getting the 
proposals accepted, the government had to 
run the gauntlet of hostility from its own 
supporters. Trước khi những đề nghị 
được chấp nhận. chính phủ bị chống 
déi kịch liệt bởi chính những người 
ủng hộ mình. 
gauze = /go:z/ n [U] 1 vải mông, 
thường làm bằng bông, lua, v.v.; 88, 
lượt; gac: a piece of (cotton, etc) gauze: 
một miếng gac (sợi bông. v.v.o [attrib] 
a gauze curtain: tấm rem bằng sa o a 
gauze patch applied to his wound: một 
miếng gac bang vết thương của anh 
Ấy. 2 lưới lam bằng dây kim loại rất 
manh. 

> gauzy adj thuộc hoặc giống như 
Sa, gạc. 
gave pt cua GIVE. 


gavel /gavl/ n búa nhỏ người bán 
đấu giá hoặc chú tịch dùng như một 
tín hiệu để ra lệnh hoặc gây chú ý: 
bang, rup, etc one’s gavel on the table: 
đánh, gð, v.v. bua trên ban. 


ga.votte  /gevot/ n (nhac cho một) 
điệu nhảy cổ của Pháp. 

gawk /g::k/ v |I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(infml) nhìn một cách thiểu lịch sự 
hoặc ngớ ngân; trố mat nhìn: / hate 
being gưwkcd at!: Tôi không thích bị 
nhìn cham cham như thé! 


gawky /‘go:ki/ adj (-ier, -iest) (nhất 
là thuộc người trẻ cao) vung vê va 
long ngóng: a shy gawky teenager: một 
thiéu nién vung vé bén lén. > gawk.ily 
/go:kili/ adv. gawki.ness /'go:kinis/ n 
[U}: Despite her gawkiness she was clearly 
going to be a beautiful woman one day: 
Mac dù lóng ngóng vung về. rõ ràng 
có ngày cô ấy sẽ trở thành một phụ 
nữ đẹp. 


gaz.ette 


gawp /go:p/ v [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(infml) nhìn một cách thiếu lịch sự 
hoặc ngớ ngấn; trố mắt nhìn: crowds 
of onlookers coming to gawp at the wreckage 
of the aircraft: đám đông người xem 
chạy đến trố mắt nhìn mảnh vỡ của 
chiéc máy bay. ‘> Cách dùng xem 
LOOK!. 


gay /gei/ adj 1 tình duc đông giới: 
a gay person, club, bar: người, câu lạc 
bộ. quán rượu tinh dục đồng giới o 
I didn’t know he/she was gay: Tôi không 
biết anh ấy/ cô ấv là người tình duc 
đồng giới 2 hạnh phúc và tràn đây 
vui vẻ, vui tươi; hớn hở, rực rở: gay 
laughter, music: tiếng cười ban nhạc 
vui vê o The streets look gay with bright 
flags and coloured lights: Đường phố 
trông có vẻ vui tươi với những lá cờ 
và những đèn màu rực rỡ 3 [attrib] 
không chú ý; không suy nghĩ: spending 
money with gay abandon: tiêu tiền phóng 
túng không suy nghĩ 
> gaily /‘geili/ adv. the gaily decorated 
buildings. những tòa nhà trang hoàng 
rực roo She gaily announced that she 
was leaving the next day: Cô ấy hon hở 
loan báo rằng cô sẽ ra đi vào ngày 
hôm sau. tức là chưa tính đến sự rắc 
rối mà việc ra đi có thể gây ra. 
gay n người tình dục đồng giới. 
gay.ness /‘geinis/ n [U] tính tinh dục 
đồng giới. Cf GAIETY. 


gaze /geiz/ v 1 [I, Ipr] nhìn lâu va 
chằm chằm (vào ai/ cái gì) thường là 
ngạc nhiên hoặc than phục; nhìn chằm 
chằm: She gazed at me in dishelief when 
I told her the news: CÔ ấy nhìn tôi 
cham cham không tin tưởng khi tôi 
nói cho cô hay cái tin ấy. o He just 
sa gazing into spuce/pazing through the 
window: Anh ấy chi ngồi nhìn cham 
chằm vào khoảng khéng/nhin chằm 
chằm qua cửa số. ‘> Cách dùng xem 
LOOK'. 2 [Ipr] ~ on/@apon sb/sth 
(fml) nhìn thấy aUcái gi: She was the 
most beautiful woman he had ever gazed 
upon: Cô ấy là người phụ nữ dep nhất 
anh ta đã từng nhin thấy. 

> gaze n [sing] cái nhìn chằm chằm: 
Under his intense gaze she felt uncomfortable: 
Qua cai nhin dam đắm của anh ta, 
cô ấy cảm thấy khó chịu. 


ga.zebo /gazi:ibao/ n (pi ~s) ngôi 
nhà nhỏ, thường giống túp lều được 
thiết kế để nhìn rộng ra vùng xung 
quanh. 


gaz.elle /ga'zel/ n (pi khg đổi hoặc 
~s8) linh dương nhỏ, dễ thương, linh 
dương ga-zen: a herd of guzelle: một 
dan linh duong. 


gaz.ette /gə'zet/ n 1 báo hang ngày 
của chính quyền gôm những thông 


gaz.ett.eer 


cáo chung va những danh mục vê các 
sự bổ nhiệm cua chính phú, quân đội, 
ngành pháp luật và trường đại học; 
công báo. 2 (dung với các tên báo): 
the Evening Gazette, London Cacette, etc.: 
báo Buổi chiều. Bao London, v.v 

> gazotte v (esp Brit) 1 [Tn usu 
passive] xuất ban hoặc công bố (cai 
gi) trên công báo, đăng trên công 
báo: His appointment was gazetted last 
week: Việc bô nhiệm ông ấy da được 
đàng trong công báo tuần trước. 3 
[usu passive: Tn.pr, Cn.n] ~ sb to 
sth bổ nhiệm, chỉ định ai, nhất là 
đối với nhiệm vụ quân sự: He was 
gazetted to a new regiment: Anh ấy được 
chỉ định vào một trung đoàn mới. o 
He was gazetted captain: Ong ấy được 
bé nhiệm làm dai úy. 

gaz.ett.eer /geza'tia(r)/ n mục lục 
tên địa lý, từ điển địa lý: a world 
gazetteer: từ điển địa lý thế giới. 
ga.zump  /gezAmp/ v [Tn usu pas- 
sive] (Brit infml derog) tăng giá tài 
sản nhất là nhà, sau khi người mua 
đã chấp nhận giá; lên giá: Me shan't 
be buying the house: we've been gazumped 
(by the owner): Chúng ta sẽ không mua 
ngôi nhà này: vi chủ nha lại lên gia. 
> ga.zumper /go zAmpe(r)/ n. 
ga.zum.ping /go'zAmpin/ n [U] (Brit 
infml derog) sự lên giá với người mua. 
GB  /dzi:bi:/ abbr Great Britain nước 
Anh © Cách dùng xem GREAT. 


GC /dzi:si:/ abbr (Brit) George Cross 
Chg? thập George (huân chương tặng 
cho công dân dung cảm): be awarded 
the GC: được tang huân chương Chữ 
Thập George o William Lawson GC: 
William Lawson huân chương Chữ 
Thập George. Cf VC 4. 


GCE /dzisi:i/ abbr (Brit) General 
Certificate of Education: Chứng chỉ 
Giáo dục Phổ thông: have 9 GCEs: có 
9 Chứng chỉ Giáo dục Phổ thông. o 
take GCE in 9 subjects. thi lấy Chứng 
chi Giáo dục Phổ thông của 9 môn 
học o GCE O-lcvellA-level: Chứng chỉ 
Giáo dục Phổ thông loại Ofoai A. 
GCSE /dzi:si:es'i:/ abbr (Brit) 
General Certificate of Secondary 
Education Chứng chỉ Giáo dục Phổ 
thông Trung học. Cf CSE, GCE. 
Gdn abbr (pi Gdns) (trong tên đường 
phố) Gardens: 7 Windsor Gd+s: Nha số 
7 đường Công viên Windsor. 

GDP /,dzi:di:'pi:/ abbr Gross Domestic 
Product tổng sản phẩm xå hội. Cf 
GNP. 

GDR  /dzidi:o0)/ abbr German 
Democratic Republic (East Germany) 
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Cộng hòa Dân chủ Đức tĐông Đức). 


gear /gia(r)/ n 1 [U] dụng cụ, quần 
áo, vv cần cho thám hiểm, thể thao, 
vv: All his camping gear was packed in 
the rucksack. Tất cả đồ cắm trại của 
anh ấy đã được xếp vào ba lô. o We're 
only going for two days; you don't need to 
bring so much gear!: Chúng ta chi di 
hai ngày, anh không can mang nhiều 
đồ dùng như thế! o wearing her party 
gear. mặc bộ đồ dự tiệc của cô ấy. 2 
[sing] (nhất là trong các từ ghép) bộ 
phận hoặc một bộ thiết bị hay máy 
móc phục vụ một mục đích nhất định: 
The landing-gear has jammed: Bộ phận 
hạ cánh bị kẹt. o winding gear for lifting 
heavy loads: thiết bị trục cuốn nâng 
các vật nang lên. 3 (a) [C usu pi] bộ 
bánh răng ăn khớp với một bộ phận 
khác để truyên lực từ động cơ xe cộ 
ra bánh xe, bánh răng; bộ số: Careless 
use of the clutch may damage the gears: 
Sử dung âu bộ li hợp có thé làm hại 
bộ số. o The car has four forward gears 
and one reverse gear: Xe ôtô có bốn số 
tiến và một số lùi o The car started 
with a crashing of gears: Chiếc xe xuất 
phát với một tiếng lọc sọc ở hộp số, 
tức là tiếng động do sự vận hành 
kém gây ra. (b) [U] vị trí riêng hoặc 
sự xếp đặt cua cơ cấu hộp số: The 
car is in/out of gear: Chiếc xe đã gai 
sốđã không gai số. o low/ hottomI(first 
gear: gai số thấp/Số một, tức là dùng 
để khởi động xe hoặc khi leo dốc o 
high/top gear: số cao/ cao nhất, tức là 
dùng để chạy tốc độ lớn o change gear: 
sang số. 4 [U] (fig) tốc độ hoặc mức 
độ hiệu qua: The party orpanization is 
moving into top gear as the election ap- 
proaches: Gan đến ngày tuyển cử tô 
chức đảng đã hoạt động với tốc độ 
cao nh&t. o The athlete changed gear and 
shot ahead of the others: Người van động 
viên đột ngột thay đổi tốc độ và lao 
về trước những người khác. 
> gear v (phr v) gear sth to/towards 
sth làm cái gì thích ứng với một nhu 
cầu cụ thể hoặc với một mức độ hay 
tiêu chuẩn thích hợp: Industry must be 
geared to wartime needs: Công nghiệp 
phải duoc hướng vào việc phục vụ 
các nhu cầu thời chiến. o Our effort 
is geared to a higher level of production: 
Nỗ lực của chúng ta duoc hướng vào 
việc đạt một trình độ sản xuất cao 
hơn. gear down (lái xe) đối số về số 
thấp hơn nhàm điều khiến xe tốt 
hơn. gear sth down (to sth) giảm cái 
gì vê sức mạnh hay cường độ: The 
period of exercise was geared down to ten 
minutes a day for men over 60: Thời gian 
tập luyện được giảm xuống mười phút 
một ngày đối với những người trên 
60 tuổi. gear up (for/to sth); gear 


gecko 


gee" 


gee 


gei.sha 


gel 


sb/sth up (for/o sth) trở nên hoặc 
lam ai/cái gi săn sàng cho việc gì: 
The company’s gearing up for the big export 
drive. Công ty dang van động đẩy 
mạnh xuất khẩu. I was all geared up 
to go on holiday, and now it’s been cancelled: 
Tôi đã háo hức chuẩn bị đủ mọi thứ 
để đi nghỉ thế mà bây giờ lại bị hủy 
bỏ. gear.ing /giarin/ n [U] sự bố trí 
hay sắp đặt các bánh răng: The gearing 
of this machine is unusual: Hè thống 
bánh rang của may này không binh 
thường. 

0] ‘gearbox n hộp chứa bộ số của xe 
cộ. 

'goar-change n sự di chuyển từ vi tri 
này sang vị trí khác của bộ số, sự 
gai 36; sự sang 96: a smooth gear-change: 
sự sang số êm. 

‘gear-lever, ‘gear-stick (US usu gear- 
shift) ns cái cân dùng để vào, về hoặc 
sang số, cần số. 

'goarwheel n bánh răng trong một bộ 
số. 

/'gekao/ n (pl ~s hoặc ~es) 
giống thần lần nhỏ sống trong nhà 
ở những nước nóng 4m; con thạch 
sùng. 

/dzi:/ interj (cũng gee-up) 
/dzi:'ap/ (dùng dé thúc ngựa xuất phát, 
đi tiếp hoặc đi nhanh hơn). 

> gee v (ph v) gee sb/sth up (ml) 
bắt ai/cái gi lam việc hoặc thi hành 
nhanh hơn hoặc hiệu quả hơn. 
gee-gee /'dzi:dzi:/ n (do trẻ nhỏ dùng 
hoặc dùng với trẻ nhỏ) con ngựa. 


5 /dzi./ interj (củng gee whiz) 


/,dzi:'wiz/ (esp US) (dùng dé thé hiện 
sự ngạc nhiên, khâm phục, vv): Gee, 
I like your new hat!; Cha! Tôi thích cái 
mũ của chị quá! 


geese pl cia GOOSE 
geezer /gi:zo(r)/ n (infml) con người, 


nhất là một ông già: that old geezer 
over there: ông già kia kia. 


Geiger coun.ter /‘gaige kaonto(r)/ 


thiét bi dé phat hién va do d6 phong 
xa; máy đếm Ghai-ghe. 


/'geila/ n cô gái Nhật được 
huấn luyện để mua vui cho nhứng 
người đàn ông bằng cách trò chuyện, 
khiêu vú hoặc ca hát. 

/dfel/ n [C, U] (nhất là trong 
nhưng từ ghép) chất quánh, hơi đặc 
giống như thạch: bath-gel, hair-gel: đầu 
tam, đầu gội đầu, tức là xà phòng 
hoặc keo gội đầu giống như thạch. 
> gel v (-ll-) [I] 1 đông quánh thành 
thach: This liquid gels faster in cold 
weather. Chất lỏng này đông nhanh 
hơn trong thời tiết lạnh. 2 (fig) tao 


gel.at.ine 


ra hình thức nhất định; định hình: 
My ideas are beginning to gel: Những ý 
tưởng của tôi dang bát dau định hình. 


gel.at.ine /'dzeləti:n, -tin/ (cũng esp 
US gel.atin /'dzeletin/) n [U] chất lông 
trong suốt không có vị dùng để chế 
ra thạch dùng làm thức ăn, chế tạo 
phim chụp ảnh, wv; gêlatin.  _ 

> ge.lat.in.ous /dze'letinas/ adj giống 
như gélatin: gelatinous substance: chất 
giống như gélatin. 


geld /geld/ v [Tn] hoạn, thiến (một 
con vật). 


> geld.ing /' geldin/ n con vật bi thiên, 
nhất là ngựa. Cf STALLION. 


gel. ig.nite /'dzelignait/ n [U] chát 
nổ mạnh chế từ axit nitơric và glyxérin. 


gem /dzem/ n 1 đá quý hoặc ngọc, 
nhất là khi đã được cắt ra và đánh 
bóng: a crown studded with gems: chiếc 
vương miện nam đá quý. 2 (fig) cái 
được đánh giá cao vê vẻ đẹp hoặc về 
một phẩm chất đặc biệt khác nào đó: 
This picture is the gem of the collection: 
Bức tranh này là vật quý giá nhất 
trong bộ sưu tập. o a gem of a place 
chỗ rất tốt o That restaurant is a little 
gem: Quán ăn đó khá tốt. o She’s a 
real gem!: Cô ấy quả là một viên ngọc 
quý! 

[J gemstone n đá quý hoặc tương 
đối quý, nhất là khi chưa cắt thành 
hình. 

Gem.ini  /dzeminai, -n/ n 1 [U] 
cung thứ ba của đường hoàng đạo; 
cung song sinh. 2 [C] người sinh ra 


chiu ảnh hưởng của cung nay. >- 


Gem.in.ean n, adj. > Cách dùng xem 
ZODIAC. 


gen /dzen/ n [U] ~ (on sth) (dated 

Brit infml) thông tin: Give me the gen 
on this new project: Hay cho tôi thông 
tin về dự án mới này. > gen v (-nn-) 
(phr v) gen (sb) up (on sth) (dated 
Brit infml) thu thâp thông tin hoặc 
cung cấp (cho ai) thông tin (về cái 
gi): He is fully genned up on the new 
project: Anh ta duoc cung cấp day đủ 
thông tin về dự án mới đó. 


Gen abbr General Tướng: Gen (Stanley) 
Armstrong: Tướng (Stanley) Armstrong. 


gen.darme = /‘zonda:m/ n thành viên 
của quân đội được sử dụng vào các 
nhiệm vụ của cánh sát, nhất là ở 
Pháp và nhứng nước nói tiếng Pháp; 
hiến binh; sen đầm. 

> gen.darm.erie /zon'da:mari/ n 1 [pl 
v] toàn bộ lực lượng hiến binh. 2 [C] 
sở chỉ huy hiến binh. 
gen.der /dzenda(r)/ n [C, U] 1 (ngữ) 
(trong một số ngôn ngử) sự phân chia. 
danh từ hoặc đại từ ra giống đực 
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hoặc giống cái, giống: There are three 
genders in German: masculine, feminine 
and neuter: Có ba giống trong tiếng 
Đức: giống đực, giống cái và giống 
trung. o In French the adjective must 
agree with the noun in number and gender: 
Trong tiếng Pháp tính từ phải phù 
hợp với danh từ về số và giống. 2 
(ml) sự phân chia giới tính; giới: the 
male and female genders: nam giới và 
nữ giới. | 
gene /đzi:n/ n (sinh) don vi trong 
một nhiễm sắc thé kiếm soát sự di 
truyền, gien: a dominant/recessive gene: 
một gien trộilặn o have sth on one’s 
genes: có trong gien, tức là có chất 
đi truyền. 


genea.logy /dzi:nieledzi/ n 1 [UI 
sự nghiên cứu về lịch sử gia đình, 
chỉ ra nhứng ai là tổ tiên của những 
người cụ thể và họ có quan hệ như 
thế nào với nhau; khoa phả hệ 2 {C| 
(biểu đồ) chỉ ra tổ tông của một người 
cụ thé; bảng pha hệ. 


> genea.lo.gical /dzi:nielodzikl/ adj 


liên quan đến việc xác định dòng đối 
gia đình: a genealogical expert: chuyên 
gia phd hệ o genealogical evidence, proof, 
records, etc.: chứng cớ, bằng chứng, hồ 
sơ vv pha hệ o a genealogical tableltree: 
bang/cay pha hệ. genea.lo.gic.ally /-kli/ 
adv. - l 
genea.lo.gist /dzi:ni'zledzist] n 
người nghiên cứu hoặc chuyên gia về 
khoa phả hệ. | 


gen.era_ pl of GENUS. 


gen.eral /‘dgenral/ adj 1 (a) tác 
động đến tất cả hoặc hầu hết mọi 
người, mọi nơi hoặc mọi vật; chung; 
phổ biến: a general lowering of standards: 
một sự ha thấp toàn diện về các tiêu 
chuẩn o The announcement was met with 
general rejoicing: Lời loan báo đã được 
đón nhận bằng sự vui mừng của mọi 
người. o a matter of general interest concern, 
etc: mot vấn đề có quan hệ đến lợi 
ích chung, một vấn đề được mọi người 
quan (âm o Once quite rare, they are now 
in general use. Trước đây có lúc rất 
hiếm, ngày nay chúng được sử dụng 
rộng rai. o That man’s a general nuisance: 
Người dan ông ấy hay gây phiền toái 
cho mọi người o the general public: 
công chúng rong rãi o a general meeting, 
strike, ete: cuộc họp toàn thể, cuộc 
tông bãi công o The bad weather has 
been fairly general: Thời tiết xấu ïlà 
tương đối phổ biến, tức là đã ảnh 
hưởng hau hết các vùng. o The general 
impression was that it had improved: 

tượng chung là việc đó đã được cải 
thiện. (b) [attrib] không giới han ở 
một phân hoặc một khía cạnh của 
con người, sự vật, hoặc ở một thời 


gen.eral 


điểm cụ thế nào, toàn thể, toàn bộ; 
chung: There is still some weakness in the 
legs, but her general condition is good: 
Chan cô ay hãy còn yếu, nhưng tình 
hình chung là tốt. o The opening chapter 
gives a general. overview of the subject: 
Chương mở dau cho ta cái nhìn téng 
quát vấn đề. o The old building was in 
a general state of decay/disrepair: Tinh 
trang chung của tòa nhà cỗ đó là 
mục nát/ op ep. 2 (a) không chuyên 
sâu vào chu dé: a general degree: trinh 
độ chung o general knowledge, sciences, 
studies, etc: kiến thức các môn khoa 
học, nghiên cứu đại cương. o We kept 
the conversation] discussion fairly general: 
Chúng tôi duy trì buổi nói chuyện/ 
thảo luận về khá nhiều vấn đề. (b) 
[attrib] không chuyên sâu hoặc giới 
hạn về phạm vi công việc, công dụng, 
hoạt động, vv: a general hospital: bệnh 
viện da khoa o the general reader. người 
doc phổ thông o a general factotum: 
người hau làm đủ mọi viéc. 3 [usu 
attrib] bình thường, thông thường: 
The general practice in such cases is to 
apply for a court order. Thủ tục thông 
thường trong các vụ như vậy là xin 
chi thị của tòa án. o a general principle 
to which there may be several exceptions: 
nguyên tắc chung mà vẫn có thể có 
một số ngoại lệ o In the general way 
of things not much happens here: Thường 
thường ở đây không xảy ra sự việc 
gi nhiều. 4 chỉ ra những khía cạnh 
chính của cái gì; không chỉ tiết; không 
rõ, mơ hồ: His description was too general 
to be of much use: Sự mô tả của anh 
ấy quá chung chung đến mức không 
có nhiều tác dụng. o My general im- 
pression was that it was quite good: 
tượng chung của tôi là điều đó hoàn 
toàn tốt. o bear a general resemblance to 
sb/sth: hao hao giống ai/ cái gi o 
speak/write in general terms: ndi/ viết môt 
cách chung chung. 5 [attrib] (thường 
trong các chức danh viết hoa va di 
sau danh ti); thu trưởng, người đứng 
đầu: the general manager: tổng giám đốc 
o the Attorney, Inspector, Governor, 
Secretary, etc General: Viên Téng chưởng 
ly, Téng thanh tra, Toan quyén, Téng 
thư ky vv. 6 (idm) as a general rule 
trong hầu hết moi trường hợp. be 
caviare to the general => CAVIARE. 
in general chủ yếu, hầu hết, thường 
thường: In general her work has been 
good, but this essay is dreadful: N6i chung 
bài làm của cô ấy tốt, nhưng bài luận 
này thì kém quá. 

> gen.eral n sĩ quan cấp rất cao, 
nhất là trong quân đội Anh, dưới cấp 
thống chế, tướng: a four-star general: vị 
tướng bốn sao, tức la trong quân đội 
My o [attrib] General Roberts: Tướng 


gen.er.al.is.simo 


Roberts. 

gen.eral.ship /dzenreljip/ n [U] tài 
thao lược va sự chi huy (như là) của 
một viên tướng, nhất là ở chiến trường. 
L] General Assembly cuộc họp chính 
của các đại diện (Liên hiệp Quốc vv); 
Đại Hội Đồng. 

General Certificate of Education (abbr 
GCE) chứng chi thi đỗ bất ky bai 
thi nào trong nhứng bai thi ở Anh 
cho hoc sinh ở độ tuổi 16+. gf 
ADVANCED LEVEL (ADVANCE? ), 
A/S LEVEL, ORDINARY LEVEL (OR- 
DINARY). 

General Certificate of Secondary 
Education (abbr GCSE) chứng chi thi 
đỗ bất ky bai thi nao trong những 
bai thi được đưa vào Anh cuối nhứng 
năm 80 để thay cho trình độ trung 
bình GCE và trình độ CSE. Cf A/S 
LEVEL, CERTIFICATE OF SECON- 
DARY EDUCATION, GENERAL CER- 
TIFICATE OF EDUCATION. 

general dealer người kinh doanh tất 
cả các loại hàng hóa; người kinh 
doanh tổng hợp. 

general election cuộc bau cử quốc hội 
của một nước, Tổng tuyển cử. Cf 
BY-ELECTION. | 

general headquarters (abbr GHQ) 
trung tâm chính của một tổ chức 
quân đội và hậu cân; sở chỉ huy. 
General Post Office (abbr GPO) (a) 
(ở Anh trước đây) tổ chức quốc gia 
về các dịch vụ bưu điện (ngày nay 
gọi la Post Office). (b) (Brit) nhà bưu 
điện chính ở một thành phố. 
general practice (Brit) sự chứa trị tất 
cả các loại bệnh trong phạm vi cộng 
đồng (ngược với công việc ở bệnh 
viện hoặc sự chuyên trị một loại bệnh 
cu thé); su chứa trị đa khoa. general 
practitioner (abbr GP) (Brit) bác sĩ 
điêu tri chung cho các loại bệnh; bác 
si đa khoa. general purpose adj [attrib] 
có đủ moi công dụng; đa năng: a 
general-purpose farm vehicle: một chiếc 
xe đa năng của nông trại. 

general staff các sĩ quan phụ tá cho 
một tư lệnh quân sự tại sở chỉ huy; 
bộ tham mưu. 


gen.er.al.is.simo  /dzenre lisimao/ 
n (pl ~s) người chỉ huy đội quân 
phối hợp cả lục quân, hải quân và 
không quân, hoặc các quân đội phối 
hợp, tổng tư lệnh. 


gen.er.al.ity /dzens raeleti/ n 1 [C] 
lời nói chung chung, nhất là lời nói 
không rō ràng và không cụ thể, cái 
chung chung; tính tổng quát: speak 
in generalities: nói toàn những điều 
chung chung o Unfortunately the treaty 
is full of generalities, and fails to get down 
to specifics. That khéng may ban hiép 
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ước toàn những điều chung chung va 
không thể đi đến một cái gì cụ thể 
cả. 2. the generality [pl vị (fml) da 
số hoặc phân đông hơn; hầu hết: The 
generality of Swedes are blond: Đa số 
người Thụy Điển là có tóc màu vàng 
hoe. 3 [U] đặc tính tổng quát: a rule 
of great generality: một qui tắc mang 
tính tổng quát cao, tức là it có trường 
hợp ngoại lệ. 
gen.er.al.ize, -ise /dzenralaiz/ v 1 
II, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (about sth); ~ 
(sth)(from sth) rút ra (một kết luận 
tổng quát) từ nhứng ví dụ hoặc bằng 
chứng cu thể, khái quát hóa: You 
cannot generalize about the effects of the 
drug from one or two cases: Anh khéng 
thé khái quát hóa vê những tác dung 
của ma túy từ một hoặc hai trường 
hợp được. o generalize a conclusion from 
a set of facts: khái quát hóa một kết 
luận từ một loạt những sự kiện. 2 
{I, Ipr] ~ (about sth) phát biểu một 
cách chung chung, ít có bằng chứng 
cụ thể; nói chung chung: Europeans, 
if I may generalize, are all... Người châu 
Au, nếu tôi có thé nói một cách chung 
chung. đều... o Perhaps you oughtn’t to 
generalize about that: Có lẽ anh không 
nên nói chung chung về vấn dé dó. 
> gen.er.al.ized, -ised adj 1 phổ biến, 
khái quát: Use of this drug is now fairly 
generalized: Loại ma túy nay hiện được 
sử dụng khá phổ biến 2 không cu 
thé, chung chung; khái quát: a sort of 
generalized malaise: một tinh trang khó 
chiu chung. 
gen.er.al.iza.tion, -isation /dzen- 
relai'zeiln; US -li'z-/ n [C, U] (sự 
trình bay dựa trên) việc khái quát 
hóa, sự tổng hợp; sự khái quát: a 
speech full of sweeping generalizations: môt 
bài diễn văn toàn những điều bao 
quát chung chung. 
gen.er.ally  /dzenreli/ adv 1 bởi hầu 
hết mọi người; một cách rộng rãi; nói 
chung; thường thường: He is generally 
popular. Anh ta thường được lòng dân. 
o The plan was generally welcomed: Kế 
hoạch được hau hết moi người hoan 
nghênh. 2 với một nghĩa tổng quát, 
không đề cập đến những chỉ tiết: 
Generally speaking, it’s quite a fair settle- 
ment: Nói chung, đó hoàn toàn là một 
sự dan xếp công bang. 3 thường 
thường: I generally get up early: Tôi 
thường day sớm. 2 Cách dùng xem 
HOPEFUL. 


gen.er.ate /dzensreit/ v [Tn] làm 
(cho cái gì) tồn tại hoặc xuất hiện; 
sản sinh; tạo ra; phát ra: generdfe 
heat, electricity, power etc: sinh nhiệt, 
phát điện, tao ra sức mạnh v.v. o 
hatred generated by racial prejudice: hận 
thù được tạo ra bởi định kiến chủng 


gen.er.ator 


gen.eric 


gen.eric 


tộc o grammatical rules for generating 
sentences: những qui tắc ngữ pháp dé 
tạo thành câu. 


gen.era.tion /dzena'reifn/ n 1 [U] 


(a) sự phát sinh ra, sự sản xuất: (he 
generation of electricity by steam or water- 
power: sån xuất điện bằng hoi nước 
hoặc bằng sức nước o the generation of 
heat by friction: sự sinh nhiệt do ma 
sát. (b) (sinh) sự sinh ra các sinh 
vật nhất là con cháu; sự sinh sôi nay 
nở. 2 [C] một giai đoạn trong lịch 
sử của một gia đình, thế hệ: a family 
party at which all three generations were 
present: một cuộc liên hoan gia đình 
mà tại đó có mặt cả ba thế hệ, nghĩa 
là con, bố me và ông ba o experience 
handed down from generation to generation: 
kính nghiệm được truyền lại từ đời 
này sang đời khác. 3 [C, Gp] tất ca 
nhứng người được sinh ra gân như 
vào cùng một thời điểm, thế hệ: My 
generation behaves differently from my 
father’s and grandfather’s: Thé hệ của 
tôi có cách sống khác với thế hệ bố 
me va thế hệ ông bà tôi. o [attrib] 
a frst-e, second-, third-, etc generation 
American: người My đời thứ nhất, thứ 
hai thứ ba, v.v. tức là chính anh ta 
hoặc bố mẹ hoặc ông bà anh ta v.v. 
di cư sang Mỹ. 4 [C] một khoảng 
thời gian trung bình thường được coi 
là 25 - 30 năm, trong đó trẻ em lớn 
lên để trở thành người lớn thực sự: 
a generation ago: trước đây một thế hệ 
o the new generation of supersonic airliners: 
thế hệ mới những chiếc may bay chở 
khách siêu âm o [attrib] third-generation 
robots: những người máy đời thứ ba. 
H the generation gap sự khác nhau 
trong quan điểm hoặc thiếu sự hiếu 
biết lẫn nhau giữa lớp thanh niên và 
lớp người già; khoảng cách thế hệ. 


gen.er.at.ive /dzenaretiv/ adj 1 có 


thé sản sinh được; sinh ra: generative 
processes: các quá trinh sản sinh o a 
generative grammar. một ngữ pháp tao 
sinh, tức là ngữ pháp cho những qui 
tác để giải thích tất cả nhứng câu 
có thé có trong một ngôn ng. 2 
(sinh) liên quan đến sự sinh sản: 
generative organs. các bộ phan sinh dục. 


/‘dzenareita(r)/ n 1 
(Brit) (US dynamo) máy để sản xuất 
điện năng, máy phát điện: The generator 
has started up/broken down: May phát 
điện đã khởi động/ hỏng. 2 may móc 
hoặc thiết bị sản xuất hơi nước, khí 
v.v. 3 người nghĩ ra hoặc là khởi 
đầu: a generator of new ideas. môt người 
dé xuất ra những ý kiến mới. 

/dzinerik/ adj có chung 
hoặc bao gôm cả toàn bộ một nhóm 
hoặc một loại; không riêng biệt; chưng 


f 


gen.er.os.ity 


cho cả loại: The generic term for wine, 
spirits and beer is ‘alcoholic beverages’: 
Thuật ngữ chung cho rượu vang, rượu 
mạnh và bia là ‘dd uống có chất côn’ 
> gen.er.ic.ally /dzi nerikÌl/ adv. 


gen.er.os.ity /dzena roscti/ n 1 [U] 
đức tính rộng lượng, hào phóng. 2 
[C] hành động rộng lượng, hào phóng. 


gen.er.Ou$ /'đdzeneres/ adj (approv) 
l cho hoặc sån sàng cho một cách 
rất thoải mái; rộng réi; hào phóng: 
generous with one’s money/in giving help: 
hao phóng với đồng tiền của mình/sẵn 
sàng giúp đỡ mọi người o It was 
generous of you to share your food with 
me: Anh that hao phóng đã chia cho 
tôi thức ăn. 2 được cho một cach 
thoải mái, đây du; sung túc, phong 
phú, đồi dào: a generous gift, offer, 
increase. môt món quà hào phóng, một 


lời mời rộng lượng, một số lượng tăng 
thêm dôi dào o a generaus helping of 
potatoes: một sự giúp đỡ hao phóng 


về khoai tây 3 không có tính hèn 
ha bun xin hoặc định kiến, hào hiệp; 
cao thượng: a generous mind, spirit, etc: 
một dau óc, tinh thần v.v. hao hiệp 
o A wise ruler is generous in victory: mbt 


người cam quyền khôn ngoan thường 


cao thượng trong chiến thắng 
gen.er.ously adv: Please give generously: 
Xin hav cho một cach hac hiệp. o a 
dress cut generously: một chiếc váy cắt 
tất tốn vải. | 


gen.esis /dzenosis/ n (pl geneses 
/'dgenasi:z/) 1 (#n/) sự bát đầu, điểm 
xuất phát, nguồn gốc, cội nguồn: the 
genesis of civilization: nguồn gốc của 
nền văn minh. 2 Genesis (Kinh thánh) 
cuốn sách đâu tiên cua Kinh Cưu 
ước, miêu tả sự hình thành thế giới. 


gen.etic /dzi'netik/ adj thuộc về gen; 
thuộc di truyền học: genetic information, 
material, etc. thông tin, tài liệu, v.v. 
về di truyền học. 

> gen.et.ic.ally /-kli/ adv: genetically 
determined, linked, etc: được xác định, 
có liên quan đến di truyền học v.v. 
gen.eti.cist /dzi netisist/ n chuyên gia 
về di truyền học; nhà di truyền học. 
gen.et.ics /dzi netiks/ n [sing vị nghiên 
cứu khoa học vê những cách mà các 
đặc tính của bố mẹ (hoặc trong giới 
thực vật, của thân cây mẹ) được 
truyền sang cho con cháu; đi truyền 


[] genetic code hệ thống tích lủy 
thông tin di truyén trong cdc nhiễm 
sắc thé; mã di truyền. 

gen.ial /'dzi:niəl/ adj 1 tốt bụng, vui 
ve, chan hòa: a genial person, manner, 
smile: môt con người cung cách. nụ 
cười chan hòa. 2 (về khí hậu) ôn hòa; 


genie 


gen.it.ive 
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ấm ap; thuận lợi cho sự tăng trưởng: 
the genial air of the Pacific Islands: khí 
hậu ôn hòa của vùng Đảo Thái Binh 
Dương. 

> geniality /dzi:ni'eleti/ n 1 [U] 
tính vui vẻ, tốt bụng. 2 [C] hành 
động, cái nhìn hoặc lời nhận xét thiện 
chí. 

geni.ally /‘dzi:niali/ adv. 

/‘dzi:ni/ n (pl ~s hoặc genii 
/‘dzi:niai/)) (trong các câu chuyện của 
người A rập) thân linh hoặc yêu tỉnh 
có nhứng sức mạnh ky lạ; thần. 


gen.ital /dzenit/ adj [attrib] (y hoặc 


fml) thuộc vê sự sinh sản của động 
vật hoặc các cơ quan sinh dục: the 
genital area: vùng sinh dục o genital 
stimulation. sự kích thích tình dục. 
> gen.it.als /‘dzenitlz/ (cũng gen.it.alia 
/,dzeni'teilia/) n [pl] (fml) các cơ quan 
sinh duc ngoai. 

/dzenetiv/ n (ngữ) hình 
thái đặc biệt của một danh từ, một 
đại từ hoặc một tính từ được dùng 
(trong các ngôn ngứ có biến cách) để 
chỉ ra hoặc miêu tả nhất là sự sở 
hứu; sở hứu cách. Cf POSSESSIVE 
n 2. 

> genitive adj thuộc hoặc trong sở 
hứu cách: The genitive forms of the 
pronouns l, ’we’ and ’she’ are ’my/mine’, 
‘ourlours’ and ’herfhers’. Cac hình thai 
sở hữu của các đại từ T, 'we” và 


‘she’ là ‘my/mine’, ‘ourfours’ và 
‘her/hers’ 
genius /‘dzi:nies/ n (p! geniuses) 1 


(a) [U] khả năng vê tinh thân hoặc 
sáng tạo khác thường; thiên tài: a 
man of genius. một người thiên tài o 
it is rare to find such genius nowadays: 
Ngày nay khó mà tim thấy được một 
thiên tài như vậy. (b) [C] người có 
thiên tài: Einstein was a mathematical 
genius: Eintein là một thiên tài về 
toán học. o He is hard-working and able, 
but no genius: Anh ta cần cù và có 
nang luc nhưng không phải là một 
thiên tài 2 [sing] a ~ for (doing) 
sth kha năng tu nhiên khác thường 
về cái gì, có tài: have a genius for 
languages, making friends, saying the wrong 
thing: có tài hoc ngoại ngữ, kết ban, 
nói điều sai trai. 3 [sing] the ~ (of 
sth) (a) thân hộ mệnh (của một người, 
một địa điểm hoặc một thể chế). (b) 
(ân) đặc tính, tinh thân hoặc các 
nguyên tắc riêng biệt của một ngôn 
ngứ, một thời kỳ, một thể chế, một 
dân tộc v.v., cái thần: the genius of the 
English language, of the age: đặc tính của 
tiếng Anh, của lứa tuổi. 4 (idm) one’s 
good/evil 'genius người hoặc thần linh 
được coi là có anh hưởng manh mẽ 
tới con người về điều thiện hoặc điều 


gentie 


ác, thần thién/ thần ác: Blame it on 
my evil genius!: Chi tại cái ông thần 
xúi quầy của tôi! 

geno.cide /dzenasaid/ n [U] sự hủy 
diệt có chủ tâm một dân tộc hoặc 
một chúng tộc, tội diét chủng. 


genre /4o:nre/ n thể loại hoặc phong 
cách riêng biệt, nhất là các tác phẩm 
nghệ thuật hoặc văn học được phân 
thành nhóm dựa theo hình thức hoặc 
chủ đề; thể loại: The novel and short 
story are different genres: Tiéu thuyét va 
truyện ngắn là những thé loại khác 
nhau. 

D 'genre-painting n [U] phong cách 
hội họa tA cảnh v.v. từ đời sống bình 
thường hàng ngày; tranh sinh hoạt. 
gent /dzent/ n 1 [C] (infml or joc) 
người lịch sự, qúy phái; người hào 
hoa phong nh: This way, please, gents!: 
Mời các ông di đường này a! 2 gents 
[pl] (nhất là trong các cửa hàng) đàn 
ông: a gents’ hairdresser, outfitter, etc.: 
thợ cắt tóc nam, người bán quan áo 
day mũ v.v. của dan ông. 3 a/che 
Gents [usu sing vị (Brit infml) nhà 
vệ sinh công cộng dành cho nam giới: 
Where’s the Gems?: Nhà vệ sinh nam 
ở dau? 
gen.teel /dzen!ti1/ adj 1 (derog) lich 
sự hoặc tế nhị theo một cách cường 
điệu hoặc gia tao: She is too genteel for 
words!: Cô ta quá chau chuốt trong 
lời nói 2 thuộc các tang lớp xã hội 
thượng lưu: living in genteel poverty: 
sống nghèo khó những vẫn quý phái, 
tức là cố duy trì lối sống của giới 
thượng lưu, mặc dù không đủ điều 
kiện để làm được như vậy. 

> gen.teelly /dzen'ti:lli/ adv. 
gen.tian /‘dgenJn/ n [C, U] loại cây 
có hoa màu xanh mọc ở các vùng 
miên núi; cây long đởm. 

C] gentian ‘violet thuốc nhuộm được 
dùng như một chất khử trùng, nhất 
là trong điều trị các vết bóng. 
gen.tile  /dzentai/ n, adj (người) 
không phải là Do Thái. 


gen.til.ity /dzentilat/ n [U] (approv 
or ironic) phong cách và hành vi tao 
nhã lịch sự; địa vị cao quý trong xã 
hội: He thinks fine clothes are a mark of 
gentility: Anh ta cho rằng quần áo dep 
la một dấu hiệu của sự quý phái. 

gentle  /dzentl/ adj (-r /dzentle(r)/, 
-t /dzentlist/) 1 (a) ôn hòa, tử tế, 
cần thận, không thô lỗ hung d? hoặc 
nghiêm khác; bhn lành; dịu dang; 
hòa nhá: a gentle person, manner, voice, 
look: một con người, một phong cách, 
một giọng nói, một cái nhịn diu dang 
o a doctor who is gentle with his hands: 
một ông bac sĩ có đôi ban tay nhẹ 


gen.tle.man 


nhàng o (sexist) the gentle sex: phái 
yếu (tức là phụ ni) o be gentle with 
animals, children, etc: diu dang với thu 
vat, trẻ em, v.v. o Be gentle with my 
best china!: Hay nhẹ tay với đồ sứ 
dep nhất của tôi! (b) (về thời tiết, 
nhiệt độ v.v.) ôn hòa, vừa phải: a 
gentle breeze: một luồng gió nhẹ o gentle 
rainfall: mua lót phot o a gentle heat: 
một sức nóng diu diu. 2 không dốc 
hoặc dựng đứng, thoai thoải: a gentle 
slope: một cái dốc thoai thoải. 3 (dated) 
(vê một gia đình) có địa vị cao trong 
x4 hội, thuộc gia đình quyền quí: of 
gentle birth: thuộc dòng dõi ruyén qut!. 
> gen.tle.ness /'dzentlnis/ n [U]. 
gently /‘dzentli/ adv 1 với một cach 
thức nhẹ nhàng: handle sth gently: khuan 
vác cái gì một vách nhẹ nhàng o speak 
to sb gently: nói với ai một cách từ 
tốn o The heach slopes gently to the sea: 
Bai tắm dốc thoai thoải ra tới biển. 
2 (idm) easy/gently does it > EASY“. 
O 'gentlefolk n [pl vị (dated) nhứng 
người thuộc các gia đình trung lưu 
được kính trọng. 
gen.tle.man  /dzentlman/ n (pl -men 
/-mən/) 1 [C] (approv or ironic) con 
người lịch su và luôn thé hiện sự tôn 
trọng đối với tình cảm của người 
khác; người luôn hành động một cách 
đáng kính, người đàn ông hào hiệp, 
lịch sự: Thank you. You re a real gentleman: 
Cám ơn. Ong quả thật là một người 
hào hoa phong nhã. o He’s nogentleman!: 
Ông ta chẳng phải là người lịch sự 
tí nao! Cf LADY. 2 (a) gentlemen [pl] 
(fml) (một cach xưng hô lịch sự đối 
với đàn ông): Gentlemen of the jury!: 
Thưa các vị quan tòa! o Ladies and 
gentlemen!: Thưa quí bà quí ông/ thí 
dụ khi bắt đâu một bài dién văn. (b) 
[C] (nói đến một người đàn ông một 
cách lịch sự): There’s a gentleman at the 
door: Có môt ông đang ở cửa. ‘> Cách 
dùng xem LADY. 3 [C] (dated) người 
giàu có và có địa vị cao trong x4 hội, 
nhất là người không phải làm việc 
để kiếm sống: a country gentleman: một 
nhà quý tộc thôn quê o [attrib] a 
gentleman farmer: một ông chủ trại 
thượng lưu, tức là người làm chủ một 
nông trại nhưng ban thân ông ta 
không lao động chân tay. 

> gen.tlemanly adj (approv) thuộc 
hoặc giống một người gentleman: of 
gentlemanly appearance: trông vẻ rất quý 
phái o gentlemanly behaviour: hành vi 
ứng xử lich sự. 

(J a gentleman’s agreement sự thỏa 
thuận không được luật pháp bắt phải 
thi hành nhưng tùy thuộc vào sự tin 
cậy lân nhau và thiện ý của nhứng 
người liên quan. 
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gentleman-at- arms n (Brit) vệ si cua 
nhà vua, quan ngự lâm. 


gen.tle.wo.man  /4zentlwoman/ n 
(pl -women /-wimin/) (arch) người dan 
ba quyén quy. 
gentry § /‘dzentri/ n [pl vị (usu the 
gentry) nhifng người có dia vị xã hội 
cao ngay bên dưới tâng lớp quý tộc. 
> gent.rify /dzentrifai/ v (pt. pp -ñed) 
[Tn] (infml) phục hồi và tô điểm thêm 
(một ngôi nhà, một khu vực, v.v.) cho 
thích hợp với cư dân trung lưu. 


genu.flect /dzenju:flekt/ v [I] (fml) 
quỳ gối, nhất là trong cúng bai. > 
genu.flex.ion /dzenju: flekÍn/ n [C, U]. 
genu.ine /‘dgenjuin/ adj 1 thật; đúng 
như người ta nói; không giả mạo hoặc 
gid tạo, đích thực: a genuine Rubens: 
một bức tranh dich thực của Rubens, 
tức là rõ ràng dứt khoát do chính 
Rubens vẽ chứ không phải do một kẻ 
làm đồ giả vẽ lại o a genuine pearl: 
một viên ngọc trai thật. 2 (fig) thành 
thật, chân thật: She seems genuine but 
can I trust her?: Cô ta có vẻ thành 
thật nhưng liệu tôi có thể tin cô ta 
được không? > genuinely adv: 
genuinely sorry: thành thật lấy làm tiếc. 
gonuine.ness n [U]. 

genus [‘dzi:nas/ n (pl genera 
/'dzenərə/) 1 (sinh) nhóm động vật 
hoặc thực vật bên trong một họ, 
thường nhóm đó còn chia thành nhiều 
loài. Cf PHYLUM, CLASS 7, ORDER! 
9. 2 (infml) loại, hang. 


geo- comb form thuộc về qua đất: 
geocentric: lấy trái đất lam trung tâm 
o geography: dia ly hoc o geology: địa 
chat học. 

geo.cent.ric = /dzi:eu'sentrik/ adj 1 
lây qua đất làm trung tâm: a geocentric 
view of the universe: một quan điểm về 
vũ trụ lấy địa cầu làm trung tâm. 2 
đo từ trung tâm cua địa cầu. 


geo.graphy /dzi'ogrəfi/ n 1 [U] khoa 
học nghiên cứu vê bê mặt, các đặc 
trưng vật chất, các phần, khí hậu, 
sản phẩm, dân cư, v.v. của trái đất; 
địa lý học: physical/ politicall social geog- 
raphy: khoa dia lý tự nhién/chinh tri/ 
xã hội o [attrib] a geography book, 
student, lecture. môt cuốn sách, sinh 
viên, bài thuyết trình về địa lý. 2 
[sing] the ~ (of sth) (infml) sự sắp 
đặt các đặc trưng cua một nơi: getting 
to know the geography of a neighbourhood, 
house, kitchen, etc.: tim hiểu địa thế 
của một vùng phụ cận, một ngôi nhà, 
một cái bếp, v.v, tức là trong đó các 
thứ có liên quan với nhau. 

> goo.grapher /dziDgrefsr)/ n nhà 
nghiên cứu hoặc chuyên gia vê địa 
lý. 


Geor.gian 


geo.graph.ical  /dziagrefkl/ adj 
thuộc hoặc liên quan đến địa lý: 
geographical features, research: những đặc 
điểm về địa ly. nghiên cứu dia lý. 
geo.graph.ic.ally /-kli/ adv. 
geo.logy /đziolsdzi/ n [U] khoa học 
nghiên cứu vỏ, các tang, đất da, v.v. 
của quả đất và lịch sứ phát triển của 
quả đất; địa chất học: [attrib] a geology 
course, department, field-trip: một giáo 
trình, khoa, chuyến di dã ngoại về 
địa chất học. 

> geo.lo.gical /dzia'lndzikl/ adj thuộc 
hoặc liên quan đến địa chất hoc: a 
geological age, formation: một thời kỳ. 
một thành hệ dia chất. geo.lo.gic.ally 
/-kli/ adv. 

geo.lo.gist /dzi pledzist/ n nhà nghiên 
cứu hoặc chuyên gia vê địa chất học. 


geo.metry  /dsiomatri/ n [U] ngành 
toán học đề cập đến các thuộc tính 
và quan hệ cua các đường, góc, mặt 
và khối lập thể, hình học: [attrib] a 
geometry set: một bộ dụng cụ vẽ hình 
học. 

>  geo.met.ric /dzia'metrik/ (cũng 
geo.met.rical /-ikl/) adj thuộc hình học; 
thuộc hoặc giống như các đường, hình, 
v.v. dùng trong hình học: a geometric 
design: một cách trang trí hinh học. 
geo.met.ric.ally /-kli/ adv. geometric 
progression bộ nhứng con số sắp theo 
thứ tự trong đó mỗi con số được 
nhân hoặc được chia với một con số 
cô định để tao ra con số tiếp theo 
nó, như 1, 3, 9, 27, 81; cấp số nhân. 
Cf ARITHMETIC PROGRESSION 
(ARITHMETIC). 


geo.phys.ics  /dziao 'fiziks/ n [sing 
vị khoa học nghiên cứu vật lý cua 
quả đất, thí dụ hiện tượng từ, khí 
tượng học, khoa địa vật lý. > 
goo.phys.ical /đziao 'fizikl/ adj. 
geo.physi.cist /dziau 'fizəsist/ n. 

geo.pol.it.ics  /dziao polatiks/ n 
[sing vị sự nghiên cứu xem chính tri 
chịu ảnh hương của các nhân tố địa 
ly như thế nào; khoa địa chính tri. 
> goo.political /dziaopelitik/ adj 
thuộc khoa địa chính tri. 

George /dz2:dz/ n (idm) by George! 
(dated Brit) (dùng làm lời kêu lên tỏ 
ý ngạc nhiên hoặc tán thành), úi chài 
H George ‘Cross, George ‘Medal 
(Brit) những huân chương vê tinh 
than dung cam, tặng thưởng chu yếu 
cho thường dân. 

geor.gette /dzs:'dzet/ n [U] loại vai 
may quần áo mỏng và mượt. 

Geor.gian /4dza:dzen/ adj (Brit) 
thuộc thời kỳ các vua Anh George 
I-IV (1714-1830): a Georgian house: một 
ngôi nhà kiểu thời kỳ các vua George 


ge.ra.nium 


o Georgian furniture: đồ đạc kiểu thời 
ky cÁc vua George. 
ge.ra.nium /dzə'reiniəm/ n cây trồng 
trong vườn có hoa đỏ hồng hoặc trắng, 
cây phong lv. 
ge.ri.at.rics /dzerietriks/ n [sing 
vị ngành y học chuyên về bệnh tật 
người già và sự chăm sóc người già; 
lão khoa. 

> geriatric /dzeri'etrik/ adj thuộc 
hoặc liên quan đến lão khoa: the 
geriatric ward of a hospital: khu lão khoa 
của một bệnh viện. 

ge.ri.at.ri.cian /,ageria'trifn/ n bác si 
lão khoa. 
germ /dzz:m/ n 1 [C] phan của một 
cơ thể sống có khả năng trở thành 
một cơ thé mới; mầm của một hạt; 
mộng, thai; phới. 2 [C] sinh vật cực 


nhỏ, nhất là loại có thể gây bệnh; vi 
trùng; mầm bệnh: Disinfectant kills. 


germs: Thuốc tây sát tring. o [attrib] 
germ warfare. chién tranh vi tring. 3 
[sing] the ~ of sth (fig) sự bắt đầu 
phát triển của cái gi; mầm mống: the 
germ of an idea: mam mong của một 
tư tưởng. | 

O germ ‘warfare = BIOLOGICAL 
WARFARE (BIOLOGICAL). _ 


Ger.man /4dza:men/ adj thuộc. nước 
Đức, thuộc văn hóa, ngôn ng? hoặc 
nhân dân Đức: German industry, tradi- 
tions, grammar. công nghiệp, truyền 
thống Đức, ngữ pháp tiếng Đức. 

> Ger.man n 1 [C] người Đức. 2 [U] 
ngôn ngữ ở Đức, Áo và một phần 
Thụy Si, tiếng Đức. 

Ger.manic /dza'mzenik/ adj có những 
đặc điểm của Đức: 
attitudes: những đặc trung, thai độ 
mang tinh cách Duc o the Germanic 
languages: các ngôn ngữ Giécman, tức 
la bao gôm tiếng Đức, tiếng Anh, 
tiếng Hà Lan, v.v. 

C German ‘measles (cúng rubella) 
(infml) bệnh nhẹ, hay lây gây ra 
nhứng nốt đỏ trên khắp thân thé; 
bénh sdi. 

‚German ‘shepherd (US) = 
SATIAN. | 
ger.mane /dzo'mein/ adj [pred] ~ 
(to sth) (fml) thích hợp: remarks that 
are germane to the discussion: những 
nhận xét thích hop với cuộc thảo 
luận. 
ger.mi.cide = /‘dz3:misaid/ n [C.U] 
chất dùng để giết các vi trùng, chất 
sát trùng. ger.mi.cidal /đzz:mi saidl/ 
adj. | | | 
ger.minal /4zs:minl/ adj ở giai đoạn 
khởi đầu của sự phát triển; ở thời 
kỳ phôi thai: in a germinal form: dưới 
một dang phôi thai. 


AL- 


Germanic features, 


680 


ger.min.ate /'dz3:mineit/ v [I, Tn] 
(làm cho cái gi) bắt đầu mọc, nảy 
mầm: The cabbages germinated within a 


week: Bắp cai nảy mam trong vòng - 


một tuần lễ. o to germinate cabbages, 
beans, etc: lam nay mầm bắp cải, đậu, 
V.V. " 

> ger.mina.tion /,dz3:mi'nei[n/ n [U] 
sự nảy mầm; sự đâm chồi. 
ge.ron.tO.ÌOQY /4zerontoledz/ n 
[U] khoa học nghiên cứu tuổi già và 
ger.ry.man.der /dzeri mœnde(r)/.v 
[Tn] (derog politics) vạch ranh giới 
hoặc phân chia (một khu vực) bầu 
cử để đem lại lợi thế (không chính 
đáng) cho một đảng trong cuộc tuyển 
> ger.ry.man.der n [C] sự sắp đặt 
như vậy. ger.ry.man.der.ing n [U] tạo 
ra một sự sắp đặt như vậy: There has 
been some gerrymandering: CÓ một sự 
sắp đặt gian lận (về các khu vực bầu 
cử). 


ger.und  /dzerand/ n = 
NOUN (VERBAL). 


Ge.stapo /ge'sta:pau/ n the Gestapo 
[Gp] công an mật của Đức dưới chế 
độ Quốc xã, 


gesta.tion  /4zesteiÍn/ n 1 (a) [U] 
sự mang thai hoặc được mang thai 
giữa khi thụ thai và khi sinh nở; sự 
thai nghén: [attrib] Elephants have a 
gestation period of about 624 days: Voi có 
thời kỳ thai nghén khodng 624 ngày: 
(b) [sing] thời kỳ thai nghén. 2 fU] 
(fig) sự phát triển của một tư tưởng, 
một tác phẩm nghệ thuật, v.v; sự ấp 
ù. 


ges.ticu.late /dzestikjoleit/ v (TỊ 
vung bàn tay hoặc cánh tay (thường 
là nhanh) thay cho lời nói hoặc để 
nhấn mạnh lời mình, khoa tay: He 
was gesticulating wildly at me, but I could 


VERBAL 


not understand what he was trying to bell. 


me: Anh ta khoa tay múa chân rối 
rít với tôi, nhưng tôi chẳng hiểu anh 
ta muốn nói cái gì. 

> ges.ticula.tion /dze,stikjoleiln/ n 
1 [U] sự khoa tay. 2 [C] cử động 
trong khi khoa tay: wild gesticulations: 
những cử chỉ khoa tay múa chân rối 
rit. 5 

ges.ture /'dzžestfə(r)/ n 1 [C, U] cử 
động có ý nghĩa cia môt bộ phận 
thân thể, nhất là bàn tay hoặc đầu; 
cử chi; điệu bô: make a rude gesture: 
làm một cử chỉ khiếm nhã o with a 
gesture of despair: với một cử chi tuyệt 
vọng o communicating by gesture: liên 
lạc với nhau bằng cử chỉ 2 [C] (fig) 
hành động tỏ ý hoặc thái độ (thường 
là thân thiện): a gesture of sympathy: 


get 


một thái độ thiện cảm o The invitation 
was meant as a friendly gesture: Lời mời 
này có nghĩa như một biểu hiện hữu 
nghị 

> gegture v 1 [I] lam nhứng động 
tác có ý nghĩa: to gesture with one’s 
hands: làm điệu bộ bang tay. 2 [Tn, 
Tn.pr, Tf, Dpr.f Dpr.t] ~ sth (to sb) 
truyền đạt cái gì bằng cử chỉ, điệu 
bộ, ra hiệu: She gestured her disapproval: 
Bà ta có những cử chi td ra không 
đồng ý. o He gestured (to me) that it was 
time to go. Anh ta ra hiéu (cho téi) 
đã dén lúc phải di rồi. o He gestured 
to them, to keep quite. Anh ta ra hiéu 
cho chúng im lặng - ~ 


get /get/ v (-tt, pt got /got/, pp got; 
US gotten /'gotn/). 
> NHÂN DUGC HOAC GIÀNH 
ĐƯỢC 1 [Tn no passive] nhận được 
(cái gi): I got a letter from my sister this 
morning: Sang nay tôi nhận được thư 
của chị tôi. o Did you get my posícard?: 
Anh đã nhận được bưu ảnh của tôi 
chưa? o What did you get for Christmas?: 
Néen anh nhận được gi? o He gets 
£25000 a year: Nó được (tức là kiếm 
được) 25.000 pao một năm. o This 
room gets very little sunshine: Can phong 
này nhận được it ánh mat trời lắm. 
o School teachers get long holidays: Giáo 
viên được nghỉ hè dài. o He got a bullet 
in the thigh: NÓ bị một phat dan vào 
đài. o She got a shock when she saw the 
telephone bill: Bà ta bị choáng vang 
khi nhìn thấy hóa đơn điện thoại. o 
1 got the impression that he was bored with 
his job: Tôi có cảm giác là nó chán 
công việc của nd. 2 [no passive: Tn, 
Dn.n, Dn.pr] (a) ~ sth (for oneself/sb) 
giành được, có được, lấy được cái gì: 
Where did you get that skirt?: Chi kiếm 
được (tức là mua) cái váy này ở đâu 
thế? o Did you manage to get tickets for 
the concert?: Anh đã xoay được vé cho 
buổi hòa nhạc chưa? o She opened the 
door wider to get a better look: CÔ ta mô 
rộng thêm cửa dé nhìn cho rō hơn. 
o Try to get some sleep: Cố ngủ đi một 
chút. o He doesn’t look as though he gets 
enough exercise. Thông anh ta có vẻ 
không chịu tap tanh mấy: o Johnson 
got the gold medal in the 100 metres: 
Johnson đã đoạt được huy chương 
vàng trong môn 100 mét. o She% just 
got a job with a publishing company: Cô 
ta vừa xin được một việc làm ở môt 
công ty xuất bản. o Why don’t you get 
(yourself) a flat of your own?: Tai sao 
anh khồng kiếm lấy một căn hộ riêng? 
o Have you remembered to get your mother 
a birthday present/to get a birthday present 
for your mother?: Anh có nhớ mua qua 
tang sinh nhật cho me anh không? 
(bồ) ~ sb/sth (for oneselfsb) kiếm ai/ 


get 


cái gi: Go and get a dictionary and we'll 
look the word up: Di tìm cuốn từ dién 
roi chúng ta sẽ tra từ đó. o Somebody 
get a doctor! I think this woman’s had a 
heart attack: Có ai di gọi bác sĩ ngay! 
Tôi thấy bà này bị một cơn dau tim. 
o I have to go and get my nother from 
the station: Tôi phải di đón me tôi ở 
ga về (tức là đưa về bằng ô tô). o 
Could you get me that book (down) from 
the top shelf?: Cô có thé làm on lấy 
hộ tôi cuốn sách kia ở ngăn trên 
cùng được không? o Can I get you a 
drink/get a drink for you?: Moi anh uống 
cai gi nhé? 3 [no passive: Tn, Tn.pr] 
~ sth (for sth) có được hoặc nhận 
được (một số tiên) do bán cái gi: "How 
much did you get for your old car?’ ’I got 
£800 (for it)’: 'Chiếc ô tô cũ của anh 
được bao nhiêu?’ "Tôi ban được 800 
pao’. 4 [Tn no passive] nhận được 
(cái gi) như một sự trừng phat: He 
got ten years for armed robbery: Nó đã 
bi mudi năm (tức là bị kết án mười 
năm tù) vi tôi ăn cướp có vũ khí. 5 
[Tn no passive] (a) có thể nhận được 
nhứng buổi phát của (một đài truyền 
hình hoặc phát thanh nào đó); bất 
được: We can’t get Channel 4 on our 
television: Chúng tôi không thé bắt 
được kênh 4 trên máy thu hình. (b) 
liên lạc với (ai) bằng điện thoại: I 
wanted to speak to the manager but I gat 
his secretary instead: Tôi muốn nói 
chuyện với giám đốc nhưng lại vớ 
phải thư ký của ông ta 6 [Tn no 
passive] thường xuyên mua (báo): Đo 
you get "The Times’ or the ’Guardian’?: 
Anh mua tờ ’Thoi Bao’ hay tờ Người 
Bảo vê’? 7 [Tn no passive] mắc phải 
(bệnh); đau hoặc bị ảnh hưởng của 
sự đau đớn, v.v.: get bronchitis, flu, 
measles, etc: bị viêm phế quan, bị cúm, 
bị lên sdi, v.v. o She gets bad headaches: 
Cô ta (thường hay) bị nhức dau lắm. 
8 [Tn no passive] đạt được hoặc được 
tặng thưởng (hạng, bậc trong kỳ thị, 
cấp bậc hoc vị, v.v.): She got a first in 
English at Oxford: Cé ta dat diém cao 
nhất về Anh van ở Oxford. 

> DAT TOI HOAC DEM TOI MOT 
TINH TRANG HOAC HOAN CANH 
NÀO ĐÓ 9 (a) [La] đạt tới tinh trạng 
hoặc hoàn cánh nào đó; trở nên: get 
angry, bored, hungry, worried, etc: (trở 
nên) giận dit, chan, đói, lo lắng v.v. 
o get fat, fit, thinner, etc: (trở nên) béo 
ra, sung sức, gay di, v.v. o It/The 
weather is getting colder: Thời tiết trở 
nên lạnh hơn. o She’s gettinz better: Cô 
ấy đỡ (đã khá hơn). o You'll get wet if 
you go out in the rain without an umbrella: 
Anh sẽ bị ướt nếu anh di ra mua 
mà không có 5. o You'll soon get used 
to the climate here: Anh sẽ sóm quen 
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với khí hau ở day thôi. o We ought to 
go; it’s getting lúc: Chung tôi phải đi, 
đã muộn rồi. = Cách dùng xem BE- 
COME. (b) [La, Cn.a] làm cho ban 
thân mình ở vào tình trạng hoặc hoàn 
cảnh nào đó: get dressed/undressed: măc 
quân 4o/fedi quần áo o They plan to get 
married in the summer: Ho dự định làm 
lễ kết hôn vào mùa he. o She’s upstairs 
getting (herself) ready (to go out): Cô ta 
dang chuẩn bị ở trên gác (dé di chơi). 
(c) (dùng thay thế cho be với một 
động tính từ quá khứ để tạo nên 
nhứng cấu trúc câu bị động): Do you 
think the Tories will get re-elected?: Anh 
có cho rằng người của Dang bảo thủ 
sẽ được tái cử không? o I wouldn’t go 
there after dark; you might get mugged: 
Tôi không muốn di dén đấy sau khi 
trời tối, có thé bị trấn lột. 10 [Cn.a] 
làm cho (ai/cái gì) là hoặc trở thành: 
She soon got the children ready for school: 
Ba ấy mau chóng chuẩn bi cho lũ trẻ 
di học. o I must get the dinner ready: 
Tôi phải chuẩn bị xong bữa an tối. 
o Don’t get your new trousers dirty!: Đừng 
đánh ban cái quan mới nhé! o Don't 
let the incident get you upset: Đừng dé 
cho việc rắc rối đó làm anh buồn 
chán. o Do you think you’ll get the work 
finished on time?: Anh có nghĩ là sé 
làm xong công việc đúng han không? 
o He got his wrist broken: Nó bi gay cổ 
tay. O I cound’t get the car started this 
morning: Sang nay tôi không sao làm 
cho 6 tô chạy được. o Go and get your 
hair cut!: Di cắt tóc đi! o She got her 
fingers caught in the door: Cô ta bị kẹp 
ngón tay vào cửa. 

> LAM CHO CAI GÌ XÂY RA 11 
(Cn.g] đưa (ai/cdi gì) tới chỗ người 
đó/cái đó làm cái gì; làm cho; khiến 
cho: Can you really get that old car going 
again?. Anh thật sự có thé làm cho 
cái ô tô này lại chạy được tư? o It’s 
not hard to get him talking; the problem 
is stopping him!: Lam cho nó nói không 
khó. vấn đà là làm thé nào cho nó 
đừng nói! 12 [Cn.t] thúc đẩy, thuyết 
phục, v.v. (ai/cái gì) làm cái gì: J 
couldn’t get the car to start this morning: 
Sáng nay tôi không sao làm cho ô tô 
chạy được. o He gat his sister to help 
him with his homework: Nó nhờ chi nó 
giúp làm bài tập ở nhà. o You’ll never 
get him to understand: Anh sẽ không 
bao giờ làm cho nó hiểu được. o I 
can’t get her to talk at all: Tôi không thé 
nào lam cho cô ta nói chuyện được. 
> ĐẠT TỚI DIEM TA DANG LAM 
CAI GÌ 13 (a) [Tg] đạt tới giai đoạn 
ta đang làm cái gì; bắt đầu làm cái 
gi: I got talking to her/ We got talking: 
Tôi bắt đầu nói chuyện với cô tai 
Chúng tôi bắt đầu nói chuyện. o We 
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got chatting and discovered we'd been at 
college together: Chúng tôi chuyện phiém 
với nhau va phát hiện ra là chúng 
tôi đã cùng học ở trường cao đẳng. 
o get working on a problem: bắt đầu làm 
việc về một vấn dé o You have an hour 
to clean the whole house - so get scrubbing!: 
Ông có một giờ dé don dep sạch sẽ 
toàn bộ ngôi nhà này - cho nên hãy 
bắt dau chùi, cọ di! (b) [It] đạt tới 
chỗ mà ta cảm thấy, biết được, là, 
v.v. cái gì: You’ll like her once you get 
lo know her: Khí biết cô ấy, anh sé 
mến cô ta. o How did you get to know 
that I was here?: Lam sao anh biét 
được tôi có ở đây? o One soon gets to 
like it here. O đây chẳng bao lâu người 
ta sẽ thích cái đó. o She’s getting to 
be an old lady now: Bà ấy bây giờ sắp 
là một bà già rồi o After a time you 
get to realize that these things don’t matter: 
Sau một thời gian, anh sé hiểu ra 
rằng những chuyện này sẽ chẳng sao 
dau. o His drinking is getting to be a 
problem: Chuyện uống rượu của nó bắt 
đầu trở thành vấn đề. o Your mother 
will be furious if she gets to hear of this: 
Me anh mà nghe được chuyện nay 
bà ấy sẽ nổi khùng lên. 14 [It] (esp 
US) có kha năng hoặc cơ hội làm cái 
gi; xoay sở làm được cái gì: Did you 
get to see the Louvre while you were in 
Paris?: Khi ở Paris, anh có dịp thăm 
bảo tàng Louvre không? o One day 
we'll both get to see New York: Một ngày 
nào đó hai chúng ta sẽ có cơ hội 
thầm New York. o When do I get to go 
to a movie?: Khi nao tôi mới được đi 
xem phim? : - 

> DI CHUYÊN HOẶC LAM DI 
CHUYỂN lỗ (a) [Ipr, Ip] di chuyến 
tới hoặc từ một điểm hoặc theo một 
hướng nào đó, đôi khi một cách khó 
khăn: The bridge was destroyed so we 
couldn't get across the river: Cầu đã bị 
phá hủy, cho nên chúng ta không thé 
sang sông được. o She gat back into 
bed: Cô ta lại lên giường đi ngủ. o 
She got down from the ladder: Ba ấy 
xuống thang. o He got into the car: Nó 
lên ô tô. o Can you get over the wall?: 
Anh có thể vượt qua tường không? 
o We didn’t get to bed till 3 am: Mai đến 
3 giờ sang chúng tôi mới di ngủ. o 
I’m getting off at the next station. Tôi sẽ 
xuống ở ga tới o Where have they got 
to?: Ho di đâu cå rồi? o Please let me 
get by: Lam on cho tôi di qua. o We 
must be getting home; it’s past midnight: 
Chúng ta phải di về thôi, đã quá nửa 
đêm roi. (b) [Tn.pr, Tn.p] làm cho 
(ai/cái gi) di chuyển tới hoặc từ một 
điểm hoặc theo một hướng nao đó, 
đôi khi một cách khó khan: The general 
had to get his troops across the river: Viên 
tướng phải cho binh sĩ vượt sông. o 
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We couldn't get the piano through the door: 
Chúng tôi không đưa được chiếc dan 
pianô qua cửa. o He? drunk again, we'd 
better call a tact and get him home: 

ta lại say roi, chúng ta nên gọi tdc-xi 
đưa ông ta về nhà. o I cant get the 
lid onjoff: Tôi không day được/mở được 
cái nắp. (c) [Ipr, Ip] ~ tofinto...; ~ 
in đến được một nơi hoặc điểm: We 
gat to London at 7 o'clock: Chúng tôi đã 
toi London lúc 7 giờ. o The train gets 
into Glasgow at 6 o'clock in the morning: 
Xe lửa tới Glasgow lúc 6 giờ sáng. o 
You gat trihome very late last night: Dém 
qua anh về nhà rất khuya. o What 
time did you get here?: Anh đến đây lúc 
mấy giờ? o I haven't got very far with 
the book I'm reading: Tôi chưa doc được 
nhiều lắm quyển sách tôi đang doc. 
16 [Tn no passive] đi bằng (xe buýt, 
tắc-xi, máy bay, v.v.): Me Tre going to be 
late; let’s get a taxi: Chúng ta khéo cham 
mất, ta hãy đi t&c-xi. o ’How do you 
come to work?’ 'Ï usually get the bus’: “Anh 
đi lam bang gi?’ "Tôi thường di xe 
buyt. 

NHỮNG NGHĨA KHAC 17 [Tn, 
Dn.n,Dn.pr] ~ sth (for oneself/sb) 
chuẩn bi (bứa ăn): Don't disturb your 
mother while she’s getting (the) dinner: 
Đừng quấy mẹ may khi me may đang 
lam bữa tối. o I have to go home and 
get the children their Supperſget supper for 
the children: Tôi phải về nhà chuẩn bị 
bữa tối cho lũ trẻ. 18 [Tn, Tn.pr] (a) 
nấm hoặc bắt được (ai/cái gì): He was 
on the run for a week before the police got 
him. Nó đã chạy trốn một tuần lễ 
trước khi bị cảnh sát bắt. o get sb by 
the arm, scruff of the neck, throat, wrist, 
etc: nắm lấy cánh tay, gáy, cỗ, cỗ tay, 
v.v. ai. (b) bắt và làm hại, lam bị 
thương hoặc giết (ai) nhiều khi để 
tra thù vê cái gi: She fell over board 
and the sharks got her: Cô ta ngã xuống 
biển và bị cá mập an thịt. o He thinks 
the Mafia are wut to get him: Nó cho 
rang Mafia dang di tìm nó dé giết. 
o Pil get you for that, you bastard!: Dd 
chó dé tao sẽ cho may biết tay dé 
trả thù này! (c) đánh hoặc làm bị 
thương (ai): The bullet got him in the 
neck. Viên dan trúng cổ nó. o I gat 
him on the back of the head with a crowbar: 
Tôi cầm xà beng nên cho nó một đòn 
vào phía sau đầu. 19 [Tn usu passive] 
(infml) (a) hiểu biết (ai/cái gì): I don’t 
get youlyour meaning: Tôi không hiểu ý 
anh. o She didn’t get the joke: Cô ta 
không hiểu câu nói đùa. o I don't get 
it; why would she do a thing like that?: 
Tôi không hiểu, tại sao cô ấy lại làm 
một chuyện như thế? (b) nghe thấy 
(cái gì): I didn’t quite get what you said: 
Tôi không nghe rõ anh nói gi. 20 
[Tn usu passive] (infml) làm ai bối 
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rối hoặc hing tung: What’s the capital 
of Luxemhourg?’ 'I don’t know; you've got 
me there”: "Thủ đô của Luxembourg 
la gi’ "Tôi không biết, anh làm cho 
tôi bí rồi?, 21 (Tn thường passive] 
làm phiền (ai) hoặc làm (ai) bực tức: 
It really gets me when she starts bossing 
people around: Tôi that sự bực minh 
khi ba ta bắt dau hạch sách moi 
người. 22 (idm) be getting on (a) (về 


. người) dang trở nên già: Grandma’s 


getting on a bit.and doesn’t go aut as much 
as she used to: Bà đã già di it nhiều 
và không còn di ra ngoài nhiều như 
trước nữa. (b) (nói về thời gian) muộn, 
khuya: The time’s getting on; we ought to 
be going. Đã muộn rồi, chúng ta phải 
đi thôi be getting on for... ở gần 
hoặc tới gần (thời gian, tuổi hoặc con 
sõ); xấp xi: it must be getting on for 
midnight: Chdc gan nda đêm roi. o He 
must be getting on for eighty!: Ong ta 
chắc xấp xf tám mươi sb can’t/ 
couldn’t get over sth (infml) ai đang/đã 
bi sửng sốt, ngạc nhiên, thích thú, 
vv, bởi cái gi: Z can’t get over that shirt 
he was wearing. Tdi ngớ người ra về 
chiéc sơ mi nó dang mac. o I can't 
get over how rude she was: Tôi sing sốt 
thấy cô ta khiếm nhã đến như thế. 
get along/ away/ on (with you) (infml) 
(dùng để bày tô sự hoài nghi hoặc 
để trách móc nhẹ nhàng): ‘How old 
are you?’ l'm forty.’ ’Get along with you! 
You don’t look a day over thirty fivel’: "Anh 
bao nhiêu tuĉi?’ 'Bốn mươi.” "Thôi 
di! Anh trông không thé quá ba mười 
lam lấy một ngày! get away from it 
all (infml) đi nghỉ ngắn ngày tại một 
nơi hoàn toàn khác với nơi mình 
thường sinh sống. get (sb) anywhere/ 
somewhere/nowhere (infml) (làm cho 
ai) hoàn thành cái gì/không hoàn thành 
cái gì hoặc có thể tiến bộ/không có 
tiến bộ: After six months work on the 
project, at last I feel I’m getting somewhere: 
Sau sáu tháng làm việc với đề án 
này, cuối cùng tôi cam thấy tôi đang 
dat được một cái gì đó. o Are you 
getting anywhere with your investigations?: 
Công cuộc điều tra của ông có di đến 
đâu không? get there thực hiện được 
mục đích hoặc hoàn thành một nhiệm 
vụ bằng sự kiên trì và lao động vất 
va: I’m sure you'll get there in the end: 
Tôi tin chẮc rằng cuối cùng anh sé 
tới dich. o Writing a dictionary is a long 
and difficult business but we're getting there: 
Lam một cuốn từ điển là một công 
việc lâu dài và khó khăn nhưng chúng 
tôi đang nỗ lực hoàn thành. how 
selfish, stupid, ungrateful, etc can you 
get? (infml) (dùng để bay tỏ sự ngạc 
nhiên, không tin hoặc không tán thành 
rằng ai đã tô ra ích ky, vv, đến thé): 
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He wouldn’t even lend me ten pence; how 
mean can you get?: Tham chi đến mười 
penni nó cũng không cho tôi vay, sao 
mà lại có thể bần tiện đến thế cơ 
chứ? there’s no getting away from 
sth; one can’t get away from sth 
phải công nhận sự thật của (cái gì 
khó chịu): There% no getting away from 
the fact that the country’s economy is 
suffering: Không thé không thừa nhận 
sự thật là nền kính tế của đất nước 
đang gặp khó khăn. (Vè các thành 
ngứ khác có get, xem các mục từ vê 
các dt, tt vv, thí du get sb’s goat => 
GOAT; get square with sb © 
SQUARE). 23 (phr v) get about (cting 
get around) (có khả năng) di chuyển 
từ chỗ này sang chỗ khác, di lại: 
He” getting about again after his accident: 
Sau tai nan, ông ta da di lại được 
roi. o She doesn’t get around much these 
days. Dao này ba ấy không di lại 
nhiều. get about/ around/ round (về 
tin tức, lời đồn, vv) truyền từ người 
này sang người khác; lan truyền: The 
news of her resignation soon got about. 
Chang bao lâu tin bà ta từ chức đã 
lan truyền di. 

get above oneself tự đánh giá mình 
quá cao; tự phụ: She’s been getting a 
bit above herself since winning her award: 
TỪ khi đoạt được giải thưởng, cô ta 
tỏ ra hơi tự phụ. 

get (sth) across (to sb) (làm cho cái 
gì) được thông tin hoặc hiểu: Your 
meaning didn’t really get across: Ý Ông 
thật sự không ai hiểu. o He? nat very 
good at getting ‘his ideas across: Anh ta 
không giỏi lắm trong việc làm cho 
mọi người hiểu ý kiến của minh. 
get ahead (of sb) tiến lên (vượt qua 
ai); vượt: She’s keen to get ahead in her 
career. Cô ta rất ham muốn vượt lên 
trong sự nghiệp của mình. o By doing 
extra homework, he soon got ahead of his 
class-mates. Bằng cách làm thêm bài 
tập ở nhà, chẳng bao lâu nó đã vượt 
lên trên các bạn học cùng lớp. 

get along (a) (thường trong các thời 
tiến hành) rời khỏi một nơi: It’s time 
we were getting along: Đã đến lúc chúng 
ta đi thôi (b) = GET ON (a). (c) = 
GET ON (b). get along with sb; get 
along (together) có quan hệ hòa hợp 
hoặc thân thiện với ai; ăn ý; ăn cánh: 
Do you get along with your boss?/Do you 
and your boss get along?: Anh với ông 
chủ của anh có ăn ý nhau khéng/quan 
hệ có tốt không? o We get along just 
fine: Chúng tôi sống rất hòa thuận. 
get along with sth = GET ON WITH 
STH. : 

get around (a) = GET ABOUT. (b) 
(GET ABOUT/AROUND/ROUND. get 
around sb = GET ROUND SB. get 
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around sth = GET ROUND STH. get 
around to sth/doing sth = GET 
ROUND TO STH/DOING STH. 

get at sb (infml) (a) (thường trong 
các thời tiến hành) chỉ trích ai liên 
tiếp, ray la ai: He? always getting at his 
wife. Anh ta lúc nào cũng ray la vợ. 
o She feels she’s being got at: Cô ta cảm 
thấy mình dang bị chỉ trích. (b) ảnh 
hưởng đến ai, nhất là môt cách không 
ngay thắng hoặc bất hợp pháp, mua 
chuéc; hối 16: One of the witnesses had 
been gat at: Một trong những người 
làm chứng đã bị mua chuộc, tức là 
đã ăn tiền. get at sb/sth đến được 
ai(cái gì; với tới được al/cái gì: The 
files are locked up and I can't get at them: 
Hồ sơ da bị khóa, tôi không thé nào 
lấy được. get at sth (a) biết được, 
phát hiện hoặc tìm ra cái gì: The truth 
is sometimes difficult to get at: Sự that 
đôi khi khó mà biết được. (b) (infml) 
(no passive; chỉ dùng trong các thời 
tiến hành và thường là trong các câu 
hỏi) gợi ý gián tiếp cái gì; hàm ý cái 
gi: What exactly are you getting at?: Đúng 
ra anh có ý nói cái gi? 

get away đi nghi: We're hoping to get 
away for a few days at Easter: Ching téi 
hy vọng di nghỉ dau vai ngày vào dip 
l Phục Sinh. get away (from...) thoát 
khỏi một nơi; đi khỏi được: I won't 
be able to get away (from the office) before 
7: Tôi không thé di khỏi (co quan) 
trước bảy giờ. get away (from sb/...) 
trốn thoát ai hoặc nơi nào: Twe of the 
prisoners got away (from their captors): 
Hai trong số tù nhân đã trốn thoát 
(khỏi những người bắt giữ chúng). get 
away with sth (a) ăn cắp cái gì rồi 
bó trốn đem di: Thieves raided the bank 
and got away with a lot of money: Bon 
trộm đã an trộm ngân hang roi bỏ 
trốn với rất nhiều tiền. (b) nhận (một 
trừng phạt tương đối nhẹ): For such 
a serious offence he was lucky to get away 
with a fine. Voi một tội nghiêm trong 
như thé, nó thật may mắn thoát được, 
chỉ phải nộp phạt. (c) (cũng get away 
with doing sth) (infml) không bị trừng 
phạt vê cái gì: If you cheat `n the exam 
you'll never get away with it: Nếu gian 
lận trong thi cử anh sẽ không bao 
giờ thoát khỏi bị phat. o Nobady gets 
away with insulting me like that: Không 
ai tránh khỏi trừng phạt nếu sf nhục 
tôi như thé. 

get back trở vê, nhất là về nha: What 
time did you get back last night?: Đêm 
qua anh về nhà lúc mấy giờ? o We 
only got back from our holidays yesterday: 
Chúng tôi vừa mới di nghỉ về hôm 
qua. get sth back lấy lại được cái gì 
sau khi da mất nó; thu lại cái gì: 
She% got her old job back. Cô ta hại 
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được làm công việc cũ. o I never lend 
books; you never get them back: Tôi không 
bao giờ cho mượn sách; chẳng bao 
giờ đòi lại được. get back (in) (vê 
một chính đảng) trở lại câm quyền 
sau khi đã mất quyên: The Democrats 
hope to get back (in) at the next election: 
Dang Dân chủ hy vọng trở lại cầm 
quyền ở cuộc tuyển cử tới. get back 
at sb (infmil) tra thù ai; trả miếng 
ai: PU find a way of getting back at him!: 
Tôi sé tim ra duoc cách trả miếng 
nó. get back to sb lại nói hoặc viết 
cho ai sau này, nhất là để trả lời: 7 
hope to get back to you on the question of 
costs by next week: Tôi hy vọng sẽ trả 
lời ông về vấn đề chi phí vào tuần 
sau. get back to sth trở lại cái gì: 
Could we get back to the original question 
of funding?: Chúng ta có thé trở lại 
vấn dé ban đầu về tài trợ duoc không? 
get behind (with sth) không tiến lên 
theo tốc độ cAn thiết, không tạo ra 
cái gì đúng lúc; chậm trễ: I’m getting 
hehind (with my work): Công việc của 
tôi dang chậm trễ. o He got behind 
with his payments for the car: Nó cham 
trễ trong việc thanh toán tiền mua 
ôtô. 

get by được xem như khá tốt đẹp, 
vv; được chấp nhận: I have no formal 
clothes for the occasion. Perhaps I can get 
by in a dark suit?: Tôi không có quần 
áo đúng nghỉ thức cho buổi lễ này. 
Có lẻ mac bộ đồ mau sẫm cũng được 
chăng? o He should just about get by in 
the exam: Nó chỉ cần qua được kỳ thi 
này. get by (on sth) xoay sở để sống 
được, tồn tại được, vv (dùng những 
phương tiện nào đó), xoay sở, đối 
phó: How does she get by on such a small 
salary?: Lam thế nào cô ta xoay sở 
được với tiền lương it như thé? o 
He gets by on very little money: Nó xoay 
sở được với số tiền rất nhỏ mon. 
get down (vê trẻ con) rời khỏi bàn 
sau một bga ăn. get sb down (infml) 
làm cho ai chán nan hoặc mất tinh 
thân: This wet weather is getting me down: 
Thời tiết åm ướt làm tôi chán ngán. 
o Don’t let the incident get you down too 
much: Đừng dé cho vụ rắc rối đó làm 
anh quá chán nản. get sth down (a) 
nuốt cái gì, thường là khó khăn: The 
medicine was so horrible I could hardly get 
it down: Thuốc này kinh quá, tôi khó 
lòng nuốt nổi. (b) ghi chép lai cái gi; 
viết cái gi: Did you get his telephone 
number down?: Anh d& ghi lai sé dién 
thoại của ông ta chưa? get down to 
sth/doing sth bát đâu lam cái gì; 
nghiêm chỉnh chú ý đến cái gì; tìm 
cách giải quyết cái gì: get down to 
business: bắt đầu kinh doanh o It’s 
time I got down to some serious work: Đã 


get 


đến lúc tôi phải bat đầu làm một việc 
gi nghiêm chỉnh. 

get in (a) (về xe lứa, vv, hoặc hành 
khách) tới nơi định đến: The train got 
in late. Xe lửa đã tới chậm. o What 
time does your flight get in?: Bao giờ thi 
chuyến bay của anh tới noi? o When 
do you normally get in from work?: Binh 
thường anh di làm về tới nhà lúc 
nào? get in; get into sth được bầu 
vào một địa vị chính trị: The Tory 
candidate stands a good chance of getting 
in: Ứng cử viền bảo thủ có nhiều khả 
năng trúng cử o Labour gat in with a 
small majority. Công dang đã thang cử 
với một da số nhỏ. o She first got into 
Parliament in 1959: Bà ta được bau vào 
Nghị viện lần đầu tiên năm 1959. get 
(sb) in; get (sb) into sth (làm cho 
ai) được nhận vào trường học; trường 
đại học, vv, nhất là sau một ky thi; 
đỗ: He took the entrance exam but didn’t 
get in: Nó thi vào trường nhưng không 
đỗ. o She’s got into Durham to read law: 
Cô ta đỗ vào trường Durham, hoc 
khoa Luật. o She usually gets her best 
pupils into university: Bà ta thường có 
những học trò giỏi nhất đỗ vào đại 
học. get sb in (a) gọi ai đến nhà dé 
lam một việc gi: We'll have to get a 
plumber in to mend that burst pipe: Chúng 
ta sẽ phải gọi thợ hàn chi đến sửa 
cái ống dẫn nước vỡ. get sth in (a) 
tập hợp hoặc thu thập cái gi: get the 
crops, harvest, etc in: thu hoạch mùa 
mang, v.v. (b) mua cái gi du trī: get 
coal in for the winter: mua than dự trữ 
cho mùa đông o Remember to get in 
some beers for this evening’: Nhớ mua 
bia vé dé tdi nay (udng) nhé! (c) tim 
cách lam hoặc nói cái gi: Ï got in an 
hour’s gardening between the showers: Tôi 
đã tranh thủ làm vườn được một 
tiếng đồng hồ giữa hai tran mưa rào. 
o She talks so much that it’s impossible to 
get a word in: Bà ta nói nhiều đến nỗi 
không tài nào xen được một lời. get 
in on sth (infm!) tham gia (một hoạt 
động): She’s keen to get in on any discussion 
about the new project: Cô ta rất muốn 
dự bất kỳ cuộc thảo luận nào về đà 
án mới get in with sb (infnl) (tìm 
cách) lam thân với ai, nhất là dé 
kiếm lợi: Have you noticed how he’s trying 
to get in with the boss?: Anh cé dé ¥ 
thấy nó tim cach lấy long ông chủ 
như thế nào không? o He gat in with 
a bad crowd at university: Nó đánh du 
với một bon xấu ở trường dai học. 
get into sb (infml) (về tình cảm) tác 
động, ảnh hưởng đến hoặc điêu khiến 
ai: I don’t know what’s gat into him recently; 
he’s become very bad-tempered: Tôi không 
biết cái gi đã ảnh hưởng đến nó gần 
đây, nó trở nên rất hay cáu kửnh. 


get 


get into. sth (a) mặc (quan áo), di 
giày, nhất là một cách khó khăn: Z 
can’t get into these shoes; they ve too small: 
Tôi không thé xd chân vào đôi giày 
này được, giày nhỏ quá. (b) bắt đầu 
một sự nghiệp trong (nghề nào đó): 
get into accountancy, journalism, publishing, 
etc.: bước vào nghề kế toán, nghề làm 


báo, nghề xuất ban, vv. (c) mắc vào ˆ 


cái gi; bắt đầu cái gì: get into an 
argument, a conversation, a fight (with sb): 
dính líu vào một cuộc tranh cãi một 
cuộc trò chuyện, một cuộc đánh nhau 
(với ai). (d) đạt được hoặc phát triển 
cái gì: get into bad habits: nhiễm những 
thói xấu. (e) trở nên quen thuộc với 
cái gì; biết được cái gi: I haven't really 
gat into my new job yet. Tôi chưa thật 
quen với công việc mới của tôi. (f) 
(infml) phát triển một sở thích hoặc 
thích thú cái gì hoặc quan tâm đến 
cái gì: lm really getting into jazz these 
days: Dao này tôi thật sự dang mê 
nhạc jazz. o How did she get into drugs?: 
Lam thé nào mà cô ta lại di vào xài 
ma túy? get (oneself/eb) into- sth (làm 
cho bản thân/ai) chuyển sang hoặc 
đạt tới (tình trạng hoặc hoàn cảnh 
nào đó): get into a fury, rage, temper, etc: 
nổi cơn thịnh nộ, tam banh, giận dữ, 
vv o He got into trouble with. the 
police while he was still at school 
Nó đã từng lâm vào chuyện rắc rối 
với cảnh sát từ hồi nó còn đang đi 
hoc. o She gat herself into a real state 
before the interview: Cô ta trở nên rất 
lo lắng trước cuộc phỏng vấn. : 

get (sb) off (a) (làm cho ai) rời khỏi 
một nơi hoặc bắt đậu một chuyến đi; 
khởi hành: We got off immediately after 
breakfast: Chúng tôi khởi hành ngay 
sau bữa ăn sáng. o get the children off 
to school: dua trẻ con tới trường. (b) 
(làm cho ai) ngủ: I had great difficulty 
getting off to sleep last night: Dém qua 
tôi khó khăn lắm mdi ngủ được. o 
She got the baby off (to sleep) by rocking 
it: Ba ta du dua cho đứa bé ngủ. get 
off (sth) rời khỏi (công việc) được 
phép: I normally get off (work) at 5.30: 
Bình thường tôi ngừng làm việc lúc 
5 giờ 30. o Could you get off (work) early 
tomorrow?: Ng&y mai anh có (rời công 
việc) về sớmn được không? get off sth 
ngừng thảo luận (một đề tài nào đó): 
Please can we get off the subject of dieting?: 
Đà nghị chúng ta không bàn về cái 
dé tài ăn kiêng nữa được không? get 
sth of gửi cái gì đi bằng bưu điện: 
I must get these letters off by the first post 
tomorrow: Tôi phải gui nhč g bức thư 
này đi bằng bưu điện theo chuyến 
thư đầu tiên ngày mai. get ath off 
(sth) cdi bỏ, vứt bỏ cái gì khói cái 
gi: Her finger was so swollen that she 
couldn’t get her ring off: Ngon tay cô ta 
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sung to đến nỗi không rút được cái 
nhẫn ra. get off (with sth) thoát khỏi 
hoặc hầu như thoát khói bị thương 
trong một tai nạn: She was lucky to get 
off with just a few bruises: Cô tay may 
mắn thoát hiểm chỉ bị vài vết thâm 
tim. get (sb) off (with sth) (infini) 
(làm cho ai) thoát khỏi hoặc gần như 
thoát khỏi trừng phạt: A good lawyer 
might be able to get you off. Một luật sư 
giỏi có thé gỡ cho anh nhẹ tội. o He 
got off with a small fine: Nó đã thoát 
tội, chi bị phạt một món tiền nhỏ. o 
She was lucky to get off with a suspended 
sentence: Bà ta may mắn thoát tội chi 
bị án treo. get off with sb; get off 
(together) (Brit infml) có chuyện tinh 
duc hoặc lãng mạn với ai: Steve gat 
off with Tracey/Steve and Tracey got off 
(together) at Denise’s party. Steve đã cặp 
kè voi Tracey/Steve va Tracey đã cặp 
kè với nhau tại buổi liên hoan của 
Denise. J— 

get on (a) (cũng get along) (nhất là 
đứng trước một pht hoặc dùng trong 
câu hỏi sau how) làm việc hoặc làm 
ăn trong một tình hình nhất định; 
tiến bộ: Our youngest son is getting on 
well at school: Thing con trai dt cda 
chúng tôi hoc hành kha ở trường. o 
How did you get along in your driving test?: 
Anh đã xoay sở thế nào trong kỳ thi 
lấy bằng lái xe? o How are you getting 
along these. days?: Dao này anh thế 
nao? tức là hic này cuộc sống có vui 
không, có thành đạt không, vv. (b) 
thành công trong cuộc đời hoặc nghề 
nghiệp: Parents are always keen for their 
children to get on: Bố me nào cũng 
mong muốn con cái minh thành dat. 
o She’s ambitious and eager to get on (in 
the world): Cô ta nhiều tham vọng va 
ham muốn thành đạt (ở đời). (c) (cũng 
get along) xoay sở hoặc đối phó: I 
simply can’t get along without a secretary: 
Don giản là tôi không thể xoay sở 
được nếu không có thư ký. o We can 
get on perfectly well without her: Không 
có cô ta chúng tôi vẫn hoàn toàn có 
thé xoay sở duoc. get on to sb (a) 
tiếp xúc với ai bằng điện thoại hoặc 
thư: if you wish to lodge a complaint you’d 
better get on to the manager: Nếu ông 
muốn đưa đơn khiếu nai, Ông nên 
liên hệ với giám đốc. (b) nhận biết 
sự có mặt hoặc hoạt động của ai; 
phát hiện hoặc tìm thấy dấu vết của 
ai: He had been stealing money from the 
company for years before the police got on 
to kim: Nó đã an cắp tiền của công 
ty trong nhiều năm trước khi cảnh 
sát phát hiện ra hành động của nó. 
(c) bắt đầu thảo luận (một đề tài 
mới): It’s time we got on to the question 
of costs: Đã đến lúc chúng ta đề cập 
tới vấn đề chi phi. get on with sb; 


get 


get on (together) có quan hệ thân 
thiện với ai; sống hòa thuận với ai: 
She’s never really got on with her sister/She 
and her sister have never really got on: CÔ 
ta không bao giờ that sự hòa thuận 


với em gá/Cô ta và em gái cô ta 


không bao giờ thật sự hòa thuận với 
nhau o They don’t get on at all well 
together|with one another: Chúng nó chẳng 


an ý gi với nhau đâu. o Our new 


manager is very easy to get on with: Ong 
giám đốc mới của chúng ta là người 


rất dễ hòa hợp. get ơn with sth (a) 


(cũng get along with sth) (nhất là 
đứng trước một phó ti hoặc dùng 
trong các câu hỏi sau how) tiến bộ 
trong nhiệm vụ: How’s your son getting 
on with his French?: Con trai anh hoc 
tiếp Pháp tiến bộ thế nao? o I’m not 
getting on very fast with this job: Tôi làm 
công việc này tiến bộ không nhanh 
lắm. (b). tiếp tục làm cái gì, nhất là 
sau một thời gian ngừng lại: Be quiet 
and get on with your work: Hãy yên lặng 
và tiếp tục công việc di. 

get out để cho mọi người biết; lộ ra. 
The secret got out: Bi mật đã bị lộ. o 
If the news gets out there'll be trouble. Nếu 
tin này mà lộ ra thì sẽ rắc rối. get 
(sb) out (trong cricket) bị đuổi ra 
hoặc đuổi ai ra: How. did Gatting get 
oul?: Gatting đã bị duỗi ra như thé 
nào? o If England can get Richards out 
they might win the match: Nếu đội Anh 


_ mà có thể làm cho Richards bị đuổi 


ra thì họ có thé thắng trận này. get 
sth out (a) sån sinh hoặc xuất bản 
cái gì: Will we get the new dictionary out 
by the end of the year?: Liệu chung ta 
có xuất ban được cuốn từ điền mới 
vào cuối năm không? (b) nói hoặc 
phát ra cái gì một cách khó khăn: 
She managed to get out a few words of 
thanks: Bà ta mãi mới ran ra được 
vai lời cảm on. get out (of sth) rời 
khỏi một nơi, nhất là để đi thăm chỗ 
này, chỗ no, gặp gỡ nhiều người, vv; 
đi chơi: You ought to get out (of the house) 
more: Anh nên đi chơi (ra khỏi nhà) 
nhiều hơn. o We love to get out into the 
countryside at weekénds. Chúng tôi rất 
thích di choi về vùng qué vào ngày 
nghỉ cuối tuần. get out of sth/doing 
sth (a) tránh né (một trách nhiệm 
hoặc bổn phận), không làm cái đáng 
lẽ phải làm: 7 wish I could get out of 
(going to) that meeting: Tôi ao ước chuồn 
được (không phải đến) cuộc hop này. 
o Don’t you dare try and get out of the 
washing-up!. Đừng có mà cả gan tìm 
cách lin việc rửa bát đĩa đấy! (b) 
(lam cho ai) thôi mất, từ bd (một 
thói quen, lệ thường, vv): Ï can’t get 
out of the habit of waking at six in the 
morning: Tôi không thé bỏ được thói 


get 


quen thức gidc lúc sáu giờ sáng. o 
Smoking is a habit she can’t get out of: 
Hut thuốc lá là một thói quen cô ta 
không thé bô được. get sth out of 
sb lôi hoặc lấy cái gì ra khỏi cái gì, 
nhất là bằng sức mạnh: The police have 
got a confession out of her: Cảnh sát đã 
buộc ba ta phải thú nhận. o Just try 
getting money out of him!: Cứ thử moi 
tiền của nó xem! tức là nó rất bin 
xin. get sth out of sb/sth giành được 
hoặc có được cái gi của ai/cái gi: She 
seems to get a lot out of life: Cd ta có 
vẻ giành được nhiều từ cuộc sống. o 
I never get much from his lectures: Tôi 
chẳng bao giờ thu hoạch duc gi nhiều 
ở các bài thuyết trình của ông ta. o 
She always gets the best out of people: Cô 
ta luôn luôn giành lấy phan hơn moi 
người. 

get over sth vượt qua, khắc phục 
hoặc chế ngự được cái gì: She can’t 
get over her shyness: Cô ta không thé 
khắc phục được tinh nhút nhát của 
mình. o I can’t get over how much your 
children have grown: Tôi vẫn không hết 
kinh ngạc thấy các con bà lớn nhanh 
thé. o I think the problem can be gat 
over without too much difficulty: Tôi cho 
rằng có thé khắc phục được vấn dé 
này, không khó lắm. get over sth/sb 
trở lại tình trạng sức khỏe, hanh 
phúc, vv, bình thường sau một trận 
ốm, một sự choáng váng, sự chấm 
dứt quan hệ với ai, vv: He was disap- 
pointed at not getting the job, but he’ll get 
over it: Anh ta thất vọng không xin 
được việc làm đó, nhưng rồi anh ta 
sẽ vượt qua được. o He never got over 
the shock of losing his wife: Ong ấy đã 
không bao giờ khắc phục được sự 
choáng váng vi mất vợ. o I was still 
getting over Peter when I met and fell in 
love with Harry: Tôi vẫn con đang bang 
hoàng sau khi chia tay với Peter thi 
tôi gap và yêu Harry. get sth over 
(to sb) làm rõ cái gì với ai; thông 
báo cái gì với ai: She didn’t really get 
her meaning over to her audience: That 
sự bà ta đã không làm cho cử toa 
hiểu rõ được ý mình. get sth over 
(with) (infm/) hoàn thành cái gì khó 
chịu nhưng cần thiết: She'll be glad to 
get the exam over (and done) with: Cô ta 
sẽ vui mừng khi thi cử xong xuôi. 
get round “> GET ABOUT/ AROUND/ 
ROUND. get round sb (cũng get 
around sb) (infml) thuyết phục ai 
đồng ý với cái gi hoặc làm cái gi ma 
lúc đầu người đó phản đối; tán tỉnh: 
She knows how to get round her father: 
Cô ta biết cách tan tinh cha cô ấy. 
get round sth (củng get around sth) 
(a) xử lý cái gi thành công; khác 
phục được cái gì: Do you see a way of 
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getting round the problem?: Anh thấy có 
cách nào giải quyết được vấn dé nay 
không? (b) né hoặc tránh (một luật 
lệ, qui định, vv) mà không có hành 
động bất hợp pháp; dùng mưu lán 
tránh cái gì: A clever lawyer might find 
ways of getting round that clause: Một luật 
sư khôn khéo có thé tim ra cách né 
tránh điều khoản này. get round to 
sth/doing sth (cũng get around to 
sth/doing sth) cuối cùng làm cái gi 
sau khi đã giải quyết các vấn đề khác; 
tìm ra thời gian cần thiết để làm cái 
gi: I’m very busy at the moment but I hope 
to get round to answering your letter next 
week: Lúc này tôi rất ban nhưng tôi 
hy vọng sẽ có thể trả lời thư ông 
vào tuần sau. | 

get through sth (a) dùng hết hoặc 
tiêu thụ (số lượng nhất định của cái 
gi): She gets through forty cigarettes a day: 
Ba ta hút bốn mươi điếu thuốc lá 
một ngày. o We got through a fortune 
while we were on holiday!: Chúng tôi đã 
tiêu hết cả một đống của cải khi di 
nghỉ hè. (b) (xoay sở để) làm hoặc 
hoàn thành cái gì: I’ve got through a 
lot of correspondence today: Tôi đã giải 
quyết xong một đống thư từ hôm nay. 
O Let’s start; there’s a lot of work to get 
through/to be got through: Ta bắt đầu 
thôi; có nhiều việc phải làm cho xong. 
get (sb) through (sth) (giúp ai) thành 
công hoặc thi đỗ (một kỳ thi, một 
cuộc sát hạch, vv): Tom failed but his 
sister got through: Tom truot nhung em 
gái nó đỗ. o She got all her pupils through 
French ’A’ Level. Ba ấy đã giúp cho 
tất cả học sinh của bà dé được tiếng 
Pháp trinh độ A. get (sth) through 
(sth) (làm cho cái gi) được chính thức 
tán thành hoặc chấp nhận; thông qua: 
Do you think the Bill will get through 
(Parliament)?: Anh có cho rằng ban dự 
luật sẽ được thông qua (ở Nghị viện) 
không? o get a proposal through a com- 
mittee: làm cho một đề nghị được một 
ủy ban thông qua. get through (to 
sb) (a) tới (ai) liên lạc, tiếp xúc (với 
ai), nhất là qua điện thoại: I tried 
ringing you several times yesterday but I 
couldn't get through {to you): Tôi đã cố 
gắng gọi anh nhiều lần hôm qua 
nhưng không liên lạc được (với anh). 
get through (to sth) (vê một đấu thú 
hoặc một đội) đạt được tới giai đoạn 
sau của một cuộc thi đấu; lot: Everton 
have got through to the final: Everton đã 
lot vao chung két. get through to sb 
lam cho ai hiéu y nghia diéu ta dang 
nói; liên lạc với ai: | find her impossible 
to get through to. Tôi thấy không thé 
nào làm cho cô ta hiểu được. o Try 
to get through to him that he’s washing his 
life in that job. Hay cố gắng làm cho 


get 


nó hiểu là nó đang uéng phí đời nó 
trong công việc này. get through with 
sth kết thúc hoặc hoàn thành (một 
công việc, nhiệm vu, vv): As soon as 
I get through with my work PFU join you: 
Nhi nào xong việc tôi sẽ đến gap anh 
ngay. 

get to doing sth dat tói diém ta dang 
lam gì; bắt đâu làm cái gì: He got to 
thinking that she perhaps wouldn’t come 
after all: Anh ta bắt dau nghĩ rằng 
rốt cuộc có lë cô ta sẽ không đến. 
get to sb (infmil) làm phiên ai hoặc 
làm ai tức giận, xúc phạm: Her constant 
nagging is beginning to get to him: Cô ta 
luôn luôn mè nheo khiến hắn bắt đầu 
thấy khó chịu. 

get sb/sth together tụ họp hoặc tập 
hợp (người hoặc vật): Rebel leadears 
hastily tried to get an army together. Các 
thủ lĩnh nổi loạn vội vã tim cách tập 
hợp một đội quân. o Could you get your 
things together? We're leaving in five 
minutes!: Anh có thé thu gọn các đồ 
của anh lại được không? Nam phút 
nữa chúng ta di! get together with 
sb, get together gặp ai vì mục đích 
gi xã giao hoặc để thảo luận cái gì; 
hop: The management should get together 
with the union/The management and the 
union should get together to discuss their 
differences: Ban giám đốc can họp với 
công đoàn/Ban giám đốc và công đoàn 
cần họp nhau lai để thảo luận những 
điểm bất đồng giữa hai bên. o We 
must get together for a drink some time: 
Một ngày nào đấy chúng ta phải hop 
nhau lai uống một bữa. 

get up (a) đứng lên khi đang ngồi, 
đang qui, vv; đứng dậy: The class gat 
up when the teacher came in: Cå lớp 
đứng dậy khi thầy giáo vào. o He got 
up slowly from the armchair. Anh ta ngồi 
ở ghế bành từ từ đứng day. (b) (nói 
về biến hoặc gió) tăng thêm sức manh; 
trở nên hung dứ; nổi lên, dâng lên: 
The wind is getting up: Gió đang nỗi 
lên. get (sb) up (làm cho ai) rời khỏi 
giường, ngủ dậy; đánh thức: What time 
do you get up (in the morning)?: (Buổi 
sáng) anh dậy lúc mấy giờ? o She 
always gets up early: Cô ta bao gid’ cũng 
day sớm. o Could you get me up at 6.30 
tomorrow?: Anh có thé đánh thức tôi 
dậy 6 giờ 30 sáng mai được không? 
get oneself/sb up(thường passive) sắp 
đặt bề ngoài của ai/cái gì theo một 
cách nhất định; trình bày; tô điểm: 
We're getting up a party for her birthday: 
Chúng tôi đang chuẩn bị một buổi 
liên hoan cho sinh nhật của cô ta. 
(b) giành sự hiếu biết về cái gì, học 
cai gì: She’s busy getting up the American 
constitution for tomorrow’s exam: Cô ấy 
dang bận rộn hoc bản hiến pháp Mỹ 


geum 


cho kỳ thi ngày mai. get up to sth 
(a) đạt tới (điểm nào đó): We got up 
to page 72 last lesson: Chúng ta đã tới 
trang 72 ở bài kỳ trước. (b) bận biu 
với (nhất là cái gì bất ngờ hoặc không 
mong muốn): What on earth will he get 
up to next?: Không biết nó lại sắp gid 
| đái trò quái gì thế nay? o He’s been 
getting up to his old tricks again!: No lại 
gid những cái trò choi kham cũ của 
nó! 
D get-at-able /getzetabl/ adj [thường 
pred] (infml) có thé với tới được; có 
thé tới được: We%e gat a spare suitcase 
but it’s not very get-at-able; Chúng tôi 
còn thừa một cái vali nhưng hơi khó 
lấy. 
getaway n sự chạy trốn, nhất là sau 
khi phạm tội: make one’s getaway. bỏ 
trốn. chạy trốn o [attrib] a getaway 
car: chiếc ôtô (dùng dé) chạy trốn. 
get-together n (infml) cuộc họp mặt, 
cuộc gặp gd: We're having a little get- 
together to celebrate David’s promotion: 
Chúng tôi có một cuộc họ2 mat nhỏ 
dé mừng David được đề bạt. 
get-up (infml) bộ quần áo, nhất là bộ 
khác thường, y phục: She wears the 
most extraordinary get-ups: Cô ta mac 
những bộ quan áo lạ lùng nhất. o He 
looked absurd in that get-up: Anh ta mặc 
bộ đồ ấy trông that 16 bich. 
get-up-and-go n [U] (infml) tính chất 
mạnh mé và đây nghị lực: She’s got 
lats of get-up-and-go: Cô ta là con người 
mạnh mẽ và có nhiều nghị lực. 


geum /4ziam/ n loại cây nhỏ trông 
ở vườn có hoa đỏ hoặc vàng; cây thủy 
dương mai 

gey.ser  /gizo(r), US gaizer/ n 1 
cột nước nóng, hoặc hơi nước nóng 
từ dưới đất phun lên từng đợt, do 
nước trong lòng đất bị nóng lên gây 
ra; mạch nước phưn. 2 (Brit) thiết 
bị xưa kia dùng để làm nóng những 
khối lượng nước lớn (thường bằng khí 
đốt) trong bếp hoặc trong buồng tắm. 
ghastly /'gu:stli; US 'gœstlU adj (-ier, 
-iest) 1 [usu attrib] gây ra sự rùng 
rợn hoặc khiếp sợ: a ghastly accident, 
experience, fright, murder: mụt tai nạn, 
kinh nghiệm, sự hoảng so, vụ giết 
người rùng rợn. 2 (infml) rất xấu, 
kinh tởm: a ghastly error, mess, mistake, 
etc: một sai lầm, tình trạng lộn xộn, 
nhầm lẫn, vv kinh khủng o Her hair-do 
and make-up look positively ghastly!: Kiéu 
tóc va cách trang điểm của ba ta 
trông thật sự là kính khủng. o What 
a ghastly man!: Một người dan ông mới 
kinh khủng làm sao! 3 [usu pred} 
ốm, bối rối: I feel ghastly; I shouldn't 
have drunk so much!: Tôi cam thấy ốm 
quá, đáng lề tôi không nên uống nhiều 
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như thế! o I fet ghastly about refusing, 
but I had no alternative: Tôi cảm thay 
bối rối phải từ chối, nhưng tôi không 
con cách nào khác. 4 (fml) tái nhợt 
và bê ngoài trông như xác chết: You 
look ghastly; are you all right?: Trông anh 
tái nhợt; anh không làm sao đấy chứ? 
o She had a ghastly pallor: Cô ta tải 
mét, trông nhợt nhạt như xác chết. 
o His face was a ghastly white. Mat nó 
trang bệch như xác chất > 
ghast.liness n [U]. 

ghat (cing ghaut) /ga:t/ n 1 (ở Ấn 
Độ) loạt bậc dẫn xuống bến trên bờ 
sông hoặc bên bờ hô. 2 (usu pi) (cũng 
burning ghat) bãi pháng trên đỉnh 
các bậc dân xuống bến sông, ở đó 
người Ấn Độ giáo hỏa thiêu người 
chết. 3 đèo, hém núi ở Ấn Độ. 
ghee /gi:/ n [U] bơ léng hơi xén 
xệt, đã lọc, dùng để nấu ăn ở An 
Độ. 


gher.kÌn /gs:kin/ n dưa chuột xanh, 
nhỏ, dùng để ngâm giấm. 
ghetto /geteo/ n (pl ~s) 1 (xưa kia 
ở một số nước) khu Do Thái của một 
thành phố. 2 (often derog) khu vực 
trong một thành phố nơi sống của 
một sắc tộc thiếu số hoặc một nhóm 
xã hội, thường chật chội và điều kiện 
nhà ở tồi tàn; khu nhà 6 chuột: the 
clearance of slum ghettos to make way for 
new housing developments: sự giải tỏa 
các khu nha 6 chuộc lấy chỗ xây dựng 
những khu nhà ở mới o a rich people’s 
ghetto. khu ghettô của người giàu, tức 
là khu vực người giàu sống trong một 
thành phố, chung quanh khu vực đó 
là nhưng người nghèo hơn. 
> ghet.to.ize, -ise v [Tn] (derog) đưa 
(ai/cAi gi) vào một hạng, loại han chế, 
riêng biệt, cất đứt một cách gid tạo 
với các hạng, loại khác. ghet.to.iza.tion, 
-isation /,geteodi'zeiln; US -avi'z-/ n 
[U}. | 

L] ghetto blaster may rađiô cát-xét 
xách tay to va mạnh. 
ghost /geust/ n linh hồn người chất 
hiện ra với người còn đang sống, ma: 
The ghost of Lady Margaret is supposed to 
haunt this chapel: Người ta cho rang 
hồn ma của Ba Margaret vẫn còn 
lang vang tại nhà thờ này. o I dont 
believe in ghosts: Tôi không tin có ma. 
o He looked as if he had seen a ghost: 
Tréng nó có vẻ như vừa nhìn thấy 
ma. tức là nó có vẻ rất hoảng sợ. 2 
[sing] ~ of sth (fg) một số lượng 
hoặc dấu vết rất ít, rất nhẹ của cái 
gì, nét thoáng; một chút: The ghost of 
a smile played round her lips: Một nụ 
cười thoáng qua trên môi nang. o You 
haven't a ghost of a chance: Anh không 


có lấy một chút hy vọng nào. 3 hình GHQ 


GHQ 


ảnh phụ mờ mờ trên màn ảnh truyền 
hình; bóng mờ chồng. 4 (idm) give 
up the ghost (a) chết. (b) (oc) không 
hoạt động hoặc không cố gắng: The 
car seems to have given up the ghost: Chiếc 
ôtô hình như đã chết. lay a ghost 
(a) xua đuổi tà ma: The ghost has been 
laid and will not return to haunt you again: 
Con ma đã bi xua đuổi va sẽ không 
trở lại quấy nhiễu bà nữa. (b) (infml) 
cuối cùng khác phục được một thất 
bại trước, tưởng chừng không thể 
vượt qua được: Her gold-medal victory 
laid the ghost of her shock defeat in the 
European Championships: Chién thang 
giành huy chương vàng của cô đã xua 
tan bóng ma của lần that bại choáng 
váng trong giải Vô địch châu Âu. 

> ghost v [Ipr, Tn} ~ (for) sb lam 
người viết thuê cho ai: He ghosts for 
a number of sports personalities who ’write’ 
newspaper columns: Nó viết thuê cho 
một số nhân vật trong giới thé thao 
vốn là những người vẫn ilt’ bài cho 
các mục báo. o her ghosted memories: 
những hồi ký của bà ta thuê người 
viết hộ. 

ghostly /'gaustli/ adj (-ier, -iest) thuộc 
hoặc là ma; bề ngoài hoặc có âm 
thanh như ma: a ghostly voice whispering 
in sb’s ear: một giọng nói như ma thi 
tham bén tai ai o ghastly shapes of bats 
flitting about in the dark: những bóng 
doi như ma bay chap chòn trong bóng 
tối. 

ghost.lineas n [U]: the ghostliness of the 
ship’s outline: hình bóng ma quai của 
một chiếc tau. : 
D ghost story truyện kế về ma, nhằm 
làm người đọc sợ. 

ghost town thành phố mà cư dân cú 
đã bỏ đi hết. 

ghost-write v [I, Ipr, Tn nhất là 
passive} ~ sth (for sb) viét (tai liéu) 
cho người khác và cho phép người 
đó xuất bản dưới tên của anh ta: a 
ghosf-wrillen newspaper column: môt mục 
báo nhờ người viết thuê. ghost-writer 
n người viết thuê như vậy. 


ghoul /gu1/ n 1 (trong truyện) ma 
đào mồ ma để ăn xác chết. 2 (derog) 
người có sự thích thú mạnh mẽ không 
bình thường đối với cái chết, tai họa 
hoặc nhứng điều đáng ghét khác: these 
ghouls who come and stare at road accidents: 
những kẻ có những sở thích kỳ cục 
này đến ngắm nhìn cham cham những 
tai nạn giao thông. 

> ghoulish /'gu:lif/ adj thuộc hoặc 
như ma ghoul trên đây, rất dang 
ghét, khủng khiếp: ghoulish behaviour, 
laughter, stories: hành vi, tiếng cười, 
truyện kính têm. 


/ dʒi:eit ju:/ abbr General 


GI 


Headquarters: Tổng hành dinh: orders 
received from GHQ: những lệnh nhận 
được từ Tông hành dinh. 

GI /,dzi:'ai/ n lính chính quy trong 
quân đội Hoa Ky. 

Q GI bride phụ ng nước ngoài lấy 


linh Hoa Ky đang phục vụ ð nước 


ngoài. 
gi.ant /dzaient/ n 1 (trong các truyện 
cổ tích và huyền thoại) người có hình 
người nhưng tâm vóc cực to lớn và 
sức khỏe ghê gớm (thường độc ác và 
ngu ngốc), người khổng lồ. 2 người, 
súc vật, cây, tổ chức kinh doanh, wy, 
to lớn một cách khác thường: His son 
is a giant of 6 feet already: Con trai ông 
ta đã là một gã không I cao 6 phút. 
o He% the giant of the family: Nó là 
người không lô (tức là cac lớn nhất) 
trong gia đình. o What a giant of a tree!. 
That là một cây không lð! o the 
muttinational oil giants: những công ty 
dau hia đa quốc gia không lð o [attrib] 
a giant cabbage: một cái bắp cải khổng 
lð o a cabbage of giam size: một bắp 
cải cỡ không lð. 3 (fig) người có tai 
năng lớn khác thường hoặc thiên tài: 
Shakespeare is a giant among poets/the giant 
of poets. Shakespeare là người không 
lô trong các nhà thơ. 
> giant.esg /‘dzaiontes/ n người khổng 
lồ ng. 
C] giant panda = PANDA. 
giant-size (củng giant-sized) adj rất 
lón; lớn hơn mức bình thường: a 
giant-sized packet of detergent: một túi 
bột giặt to ding. 


gib.ber  /dzibstr)/ v [I, Ipr, Ip] ~ 
(away/on) (about sth/at sb) (a) (vé 
một con khi hoặc một người dang 
hoảng sợ) nói nhanh hoặc phát ra 
nhửng âm thanh vô nghia; nói lấp 
bắp; chí chóe: monkeys gibbering at one 
another in the tree-tops: những con khỉ 
đang chí chóe với nhau trên các ngọn 
cay o He cowered in the corner, gibbcring 
with terror. Nó ngồi co rúm vào một 
xó, mồm lắp bắp vì hoảng sợ (b) 
(derog) nói nhu mà hình như chẳng 
có gì quan trong: Don't talk gihbcrish": 
Đừng có nói làng nhàng! 


gib.bet /'dzibit/ n 1 (arch) giá treo 
cô. 2 cột dựng đứng có một tay ngang 
dé treo xác nhứng tên tội phạm da 
bị xử tử xưa kia. 

gib.bon /giben/ n khi có tay dài ở 
Đông Nam A; con vươn. 

gibe (cũng jibe) /dzaib/ v [I, Ipr] ~ 
(at sb/sth) giu cot hoặc chế nhao 
al/cái gi; dua cot ai/caéi gi: It’s easy 
enough for you to gibe at them, but could 
you do any better?: Anh ché nhao ho 
thì dé thôi nhưng liệu anh có thé 
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lam được hơn thế không? 

> gibe (US jibe) n ~ (about/at sb/sth) 
lời chế nhao; nhận xét nhao bang; 
lời nói đùa độc ác: a cruel, malicious, 
nasty, etc gibe: một lời giu cot độc ác, 
ác ý, hiểm ác, vv o cheap gibes about 
her fatness: những nhận xét chế nhao 
rẻ tiền về sự phì nộn của bà ta. 


gib.lets /dziblits/ n [pl] những bộ 
phân ăn được (tim, gan, vv) của một 
con chim, được moi ra và thường dem 
nấu riêng, lòng. 
giddy /gid/ adj (-ier, -iest) 1 (a) 
[thường pred] có cảm giác mọi cái 
đang quay tròn và mình sắp nga; 
chóng mặt; choáng váng: / feel giddy; 
I must sit down: Tôi cảm thấy chóng 
mat; tôi cần phải ngồi xuống. o have 
a giddy feeling: có cảm giác chóng mat 
o (fig) giddy with their first business 
success: choáng váng vì thắng lợi kinh 
doanh đầu tiên của họ. (b) [usu attrib] 
gây ra một cam giác như vậy: travel 
at a giddy speed: đi với một tốc độ 
chóng mặt o look down from a giddy 
height: nhìn xuống từ một độ cao 
chóng mat o (fig) Life then was a 
succession of giddy triumphs: Cuộc sống 
khi ấy là một chuỗi thắng lợi lớn làm 
choáng váng, tức là gây xúc động, 
nhưng không ổn định hoặc lâu bên. 
2 {usu attrib] (dated derog) quá ham 
thích vui thú, ồn ào; không nghiêm 
túc, lông bóng: a giddy girl, who will 
never settle down to anything serious: môt 
cô gai lông bông chẳng bao giờ yên 
tâm vào việc gì nghiêm chỉnh. 3 [attrib] 
(dated) (dùng dé nhấn mạnh thêm 
một số lời cảm than): Oh my giddy 
aunt!: Trời đất ơi! That à! o That really 
is the giddy limit!: Thế nay thi that là 
hất nước! 

> giddly /gidili/ adv. stagger giddily 
round the room: di loạng choang Ido 
đảo quanh phòng. 

gid.di.ness /‘gidinis/ n [U] cảm giác 
chóng mặt, choáng váng. 
gift /gift/ n 1 vật tự nguyện cho 
không đòi trả tién; tặng phẩm; quà 
tặng; quà biếu: a kind, generous, small, 
etc gửi: môt món qua tặng tốt bụng, 
xộp. nhỏ v.v. o a birthday, Christmas, 
wedding, etc gift: một tang phẩm sinh 
nhật, Nôen. cưới, vv. o a gift to charity: 
một món quà từ thiện o a gift of 
chocolates, flowers, etc: một món quà 
tăng sôcôÌa, hoa, v.v. 2 ~ (for sth/doing 
sth) tài năng hoặc khả năng tự nhiên; 
năng khiếu: I’ve always been able to learn 
languages easily; it’s a gift. Tôi xưa nay 
van hoc ngoại ngữ dé dang; đó là 
nang khiéu. o He has many outstanding 
gifts: Nó có nhiều nang khiếu nổi bật. 
o have a gift for music: có năng khiếu 


gi.gantic 


am nhac o the gửi of making friends 
easily: có tài dễ dàng kết bạn o (ironic) 
a gift for doing/saying the wrong thing: có 
tài làm/nói điều sai trái. 3 (usu sing) 
(infml) (a) mua được cái gi rẻ một 
cách khác thường, món bd; món hoi: 
At that price it’s an absolute gift!: Với cái 
giá ấy thi thật quả là cho không! (b) 
(fig) cái rất dễ làm hoặc quá dé làm: 
Their second goal was a real gift: Ban thứ 
hai của ho thật là ngon a. o That 
exam question was an absolute gử: Câu 
hỏi thi đó dé ot! o It was a gift of a 
question: Thật là một câu hỏi ngon 
sot. o [attrib] a gửi question: một câu 
hỏi ngon soi. 4 (idm) a gift from the 
gods cái lợi bất ngờ không phải tìm 
mà có; món lợi trời cho: To have such 
an easy examination paper was a gift from 
the gods: Lam duoc bai thi dé nhu 
thé that là trời cho. the gift of the 
gab (sometimes derog) tai ăn nói lưu 
loát và hùng hồn. God’s gift to sb/eth 
‘> GOD. in the gift of sb cái ma ai 
có quyền cho hoặc ban: a post in the 
sovereign’s gift. một chức vu được nha 
vua ban cho, tức là chức vu ma nha 
vua có quyên bổ nhiệm một người. 
look a gift horse in the 'mouth 
(thường với các câu phú định) từ chối 
hoặc chỉ trích cái mà người ta cho 
không. 

> gifted /'giftid/ adj 1 ~ (at/jin sth) 
có nhiều tài năng hoặc năng khiếu 
tự nhiên: a gifted artist, pianist, etc: mdt 
nghệ si, một người chơi dan pianô, 
V.V... CÓ tài o gifted at singing, writing, 
etc: có năng khiếu hát, viết, v.v... o 
gifted in art, music, etc: có tài về nghệ 
thuật 4m nhac, v.v... 2 rất thông 
minh hoặc có tài: gifted children: những 
đứa trẻ có nang khiếu. 

L] ‘gift box, ‘gift pack hộp hoặc gói 
đặc biệt dùng để đựng tặng phẩm. 
‘gift shop cửa hàng chuyên bán các 
mặt hàng có thể dùng làm tặng phẩm. 
'gift token, ‘gift voucher phiếu hoặc 
biên lai có thể đối lấy hàng có một 
giá trị nào đó ở một cửa hàng. 
‘gift-wrap v [Tn usu passive] gói (một 
mặt hàng) ở một cửa hang săn sàng 
để đưa ra làm quà tặng. 
‘gift-wrapping n [U] giấy đặc biệt, 
v.v.. dùng để gói tặng phẩm. 


gig /gig/ n 1 xe nhỏ, nhẹ, hai bánh, 

do một ngựa kéo; xe độc mã. 2 (infml) 
hợp đồng thuê mướn chơi nhạc jazz 
hoặc pop, nhất là chỉ cho một tối. 


gi.gantic  /dzaigentik/ adj có qui 
mô hoặc phạm vi rất lớn; khổng lồ; 
kếch xù: a gigantic person, with a gigantic 
appetite. một con người không lð, ăn 
như thuồng luồng o a problem of gigantic 
proportions: một vấn dé có qui mô cực 


giggle 


lớn o a gigantic effort, improvement, success, 
etc. một nỗ lực, sự cải thiện, thành 
công v.v. cực lớn > gi.gant.ic.ally 
/dzai'geentikli/ adv. gigantically successful: 
thành công cực kỳ to lớn. 


giggle /‘gigl v [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
cười khé một cách bối rối, bị kích 
thích hoặc ngớ ngấn; cười ric rich: 
Stop giggling, children; this is a serious 
matter: Thôi dùng cười ric rich nữa, 
các con, đây là một vấn đề quan 
trong. o giggling at one of her silly jokes: 
cười khúc khích vì một trong những 
lời nói đùa ngớ ngắn của cô ta. 

> giggle n 1 [C] tiếng cười nic rich, 
khúc khích: There was a giggle from the 
back of the class. Ở cuối lớp có tiếng 
cười ric rich. 2 [sing] (cái đem lại) 
sự vui thích; sự buồn cười: What a 
giggle!: Buồn cười quá! o Today’s lesson 
was a bit of a giggle: Bai học hôm nay 
vui đấy chứ. o I only did it for a giggle: 
Tôi Iam thế chỉ cho vui thôi. 3 the 
giggles [pl] tiếng cười kiểu đó, liên 
tực, không nín được (nhất là ở các 
cô gái trẻ), cười không nhịn được: 
get the giggles: “ười rũ rugi o She had 
a fit of the giggles: Cô ta bật lên cười 
rũ rượi không nin được. 

gig.gly /'gigli/ adj (often derog) 1 hay 
cười rúc rich: a giggly schoolgirl: một 
cô hoc sinh hay cười ruc rich. 2 có 
âm thanh hoặc tinh chất của tiếng 
cười rúc rich: giggly laughter: một tiếng 
cười rúc rích. 


CÁCH DUNG: 1 Snigger (US snicker) 
trỏ tiếng cười của trẻ em và bất kính 
đối với cái gì bị coi như là không 
bình thường hoặc không thích hợp: 
What are you sniggering at? Haven't you 
seen people kissing before?: Cac em cười 
cái gì? Cac em chưa trông thấy người 
ta hôn nhau bao giờ à? 2 Giggle cũng 
là của trẻ em. Tiếng cười này nhiều 
khi không kiềm chế được (a fit of 
giggling/(the) giggles) và là phán ứng 
trước một cái gì ngớ ngẩn hoặc là 
một phan ứng thần kinh: The children 
couldn't stop giggling at the teccher’s high- 
pitched voice: La trẻ không thể nin 
cười ruc rich được khi nghe thấy 
giọng nói the thé của giáo viên. .o 
She giggled nervously when the judges con- 
gratulated her on her costume: Cô ta bật 


cười ric rich khí các quan tòa khen 


bộ quần áo của cô. 

gig.olo /zigelao/ n (pl ~s) 1 đàn 
ông làm nghề khiêu vũ chuyên nghiệp 
có thể nhảy thuê với các bà giàu có. 
2 (derog) bạn hoặc người tình nam 
giới được trả tiền, của một phụ nt 
giàu có, nhiều tuổi hơn, đi đực. - 
gild /gid/ v [Tn] 1 phủ vàng lá hoặc 
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sơn màu vàng lên (cái gì); dát vàng, 
mạ vàng: gild a picture-frame: ma vàng 
một khung tranh. 2 (fig rhet) làm 
cho (cái gì) sáng bóng như vàng: White 
walls of hauses gilded by the morning sun: 
Những bức tường trắng các ngôi nhà 
được mat trời ban mai mạ vàng. 3 
(idm) gild the ‘lily tìm cách làm dep 
thêm, tốt thêm cái gì đã đáng hài 
long rồi. gild the ‘pill làm (cái gi) 
khó chịu nhưng át là có vẻ hấp dan. 
> gilded adj [attrib] giàu có và thuộc 
tầng lớp trên: the gilded youth of the 
Edwardian era: lớp thanh niên con nhà 
giàu của thời Edward. 


gilder /'gildə(r)/ n thg ma vàng. 


gild. ing /gñdin/ n [U] 1 sự ma vàng 
cái gì. 2 våt liêu dùng để ma vàng; 
bê mặt do vật liệu đó tạo nên. 


gill’ /g1/ n (usu p) 1 khe hō ở hai 
bên đầu cá để thở, mang (cá). 2 lá 
mảnh thang đứng bên dưới mũ nấm; 
lá tia. 3 (infml joc) chỗ da bên dưới 
tai và ham của một người: be/go 
green|white about the gills: cầm dưới trắng 
bệch/tái xanh, tức là trông tái vì sợ 
hãi hoặc vì ốm đau. | 


gilt? /dzi/ n một phần tư của một 

“panh” trong đo lường chất lỏng: 
(khoảng 0, 142 lít ở Anh; 0,118 lít ở 
Mỹ). 


gillie /giúi/ n người đàn ông hoặc 
cậu bé theo hâu ai đi săn hoặc đi 
câu có tính chất thể thao ở Xcétlen. 


giit /git/ n 1 [U] vàng (hoặc cái gi 
giống vàng) dát thành lớp rất mỏng 
lên một bề mặt; vàng mạ; vàng thiếp: 
[attrib] a git brooch: một cái tram ma 
vàng. 2 gilts [pl] (tài) những chứng 
khoán bảo dam. 3 (idm) take the gilt 
off the ‘gingerbread lam cái gi để cho 
mét tình huống hoặc thành tựu kém 
phần hấp dẫn hoặc đáng giá; cao bỏ 
lớp sơn hào nhodng. . 

O gilt-'edged adj không có rủi ro; 
chắc chán; bảo đảm: gilt-edged securities/ 
shares| stock: chứng khoán/ cỗ phần/ 
cỗ phiếu bảo đâm, tức là những khoản 
đầu tư được xem như là an toàn và 
bảo đảm có lãi. | 


gim.bals = /‘dzimblz/ n [pl] dụng cu 
xoay quanh tru để giữ cho các công 
cụ (thí dụ la bàn) nằm ngang trên 
một con tàu đang chuyển ae V.V.. 
khớp các đăng. 

gim.crack /dzimkrek/ adj [attrib] 
vô giá tri; tầm thường, tồi: gimcrack 
ornaments: những đồ trang sức rẻ tiền. 


gim.let  /gimlit/ n dụng cụ nhỏ hình 
chứ T để khoan một cái lỗ xoáy ốc 
vào gỗ, cái khoan: (fig) eyes like gimlets: 
mẮt như mũi khoan, tức là mắt sắc 


gim.mick 


gin’. 


gin.ger 


gin.gery 


gin.gery 


nhìn như xoáy vào. 


/'gimik/ n (often derog) 
cái khác thường, làm buồn cười, v.v..., 
có mục đích duy nhất là thu hút chú 
ý mà bản thân không có giá trị gì 
mấy hoặc không quan trọng, mánh 
ldi quảng cáo: a promotional/ publicity/ 
sales gimmick: mánh lới quảng cáo/ rao 
hàng bán hang, tân ky o a flashy 
expensive car with all sorts of gimmicks 
like self-winding windows: một chiếc 6 
tô hào nhoáng đắt tiền với đủ các 
thứ trò tân kỳ như của kính tự quay. 
> gim.mickry /'gimikri/ n [U] (derog) 
(sử dung) các trò tân ky: There is too 
much advertising gimmickry!: Có quá 
nhiều trò quảng cáo tân kỳ! 
gim.micky /gimiki/ adj. 

/dzin/ n 1 cam hoặc bấy để bat 
động vật. 2 (cũng cotton gin) máy 
tách hột bông khỏi bông thô. 


/đzin/ n [U, C] loại rượu trắng, 
cất từ thóc lúa hoặc mạch nha và có 
thêm hương vị của trái cây, thường 
dùng trong các rượu cốctay; rượu gin: 
pink gin: rượu gin hồng, tức la gin 
pha vỏ angotua. o PU have a gin and 
tonic. Tõi xin một ly gin pha rượu 
O gin 'rummy một lối chơi bài rumi 
cho hai người chơi. 

/dzindze(Œr)/ n [U] 1 (cây 
có) rễ rất cay dùng làm gia vị, cây 
gừng, củ gừng: crystallized ginger: gừng 
rac đường o ground, root, stem ginger: 
gừng nghiền, gừng củ, cong lá gừng. 
2 sự hào hứng, sự hăng hái; nhiệt 
tình: The football team needs a bit more 
ginger in it: Đội bóng đá cần hang hái 
thêm một chút. 3 mau vàng hoe đó 
nhạt: His hair was a bright shade of 
ginger: Tóc nó có sắc vàng hoe sáng. 
> gin.ger adj 1 [attrib] có gừng lam 
gia vi: ginger cake: bánh t&m gừng. 2 
mau củ gitng; vàng hoe: ginger hair, 
whiskers, eyebrows, etc: tóc, tóc mai di, 
lông mày, v.v. vàng hoe o a ginger cat: 
một con mèo vàng. 

gin.ger v (phr v) ginger sb/sth up 
làm cho ai/cái gi sôi nổi lên hoặc 
mạnh mẽ lên: Some dancing would ginger 
up the party: Khiéu vũ một lát sẽ làm 
cho cuộc liên hoan sôi nổi lên. o The 
Prime Minister appointed some new mini- 
sters to ginger up her administration: Ba 
thủ tướng đã chỉ định vài bộ trưởng . 
mới dé làm cho chinh phủ của minh 
mạnh thêm lên. 

['dzindzəri/ adj (có phân 
nào) như gừng: a gingery flavour: một 
vị thoảng mùi gừng o a gingery colour: 
mau sắc vàng hoe hoe. 

O ginger-ale, ginger-'beer ns [U] 


gin.gerly 


nhứng loại đồ uống có ga, không có 
cồn, có vị gừng; nước gừng. 
‘gingerbread n (U] 1 bánh mật hoặc 
bánh quy có vị gừng. 2 (idm) take 
the gilt off the gingerbread => GILT. 
‘ginger group nhóm nằm trong một 
nhóm lớn hơn (nhất là trong một 
đáng chính trị) thúc giục một chính 
sách tích cực hơn hoặc hăng hái hơn; 
nhóm tích cực. 


‘ginger-nut, ‘ginger-anap ns các loại 
bánh quy có vi gừng. 
gin.gerly /‘dzindzali/ adv hết sức 


thận trong và cẩn thận để tránh gây 
ra tổn hại hoặc tiếng động, rón rén: 
Gingerly he opened the door of the rat’s 
cage: Nó rón rén mở cái lồng chuột. 
> gin.gerly adj thận trong: She sat 
down in a gingerly manner: Bà ta than 
trọng ngồi xuống. 
ging.ham /ginem/ n [U] vải bông 
hoặc vải lanh kẻ sọc hoặc kẻ ô vuông: 
[attrib] a gingham dress: một ee áo 
bằng vải lanh kẻ sọc. 


gin.giv.itis  /đdzindzivaitis/ n [U] (y? 
viêm lgi. 


gin.seng /dznsen/ n [U] (cây có) 
củ mùi vị ngọt đặc biệt dùng trong 
y học; (cây, củ) nhân sâm. 


gipsy = GYPSY. 


gir.affe /dzi'ra:f, US dza'ref/ n (pl 
khg đổi hoặc ~s) động vet ở Châu 
Phi có cổ và chân rất dài và nhứng 
vết såm trên da; hươu cao cổ. |. 


gird /gs:d/ v (pt, pp girded or girt 
/ga:t/) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
(arch) bao quanh cái gi: Trees girded 
the dark lake. Cây cối vây quanh cái 
hồ tối om. o a sea-girt island: hòn đảo 
có biển bao quanh. 2 [Tn.pr] ~ sb 
(with sth) /arch) mặc quần áo cho 
ai: He girded himself with armour for the 
battle: Ong ta mặc áo giáp dé ra trận. 
3 (idm) gird (up) one’s ‘loins (rhet 
or joc) chuẩn bị để hành động. 4 (phr 
v) gird sth on (arch) buộc that cái 
gì vào người, nhất là thắt lưng, dai: 
He girded on his sword: Nó đeo guom 
vào. 


girder /'ga:də(r) n ram sắt hoặc 
tnép dài, khỏe, dùng để xây dựng câu 
và khung những tòa nhà lớn; ram 
cầu; xà nhà. 


girdle' /'ga:dl/ n 1 dây hoặc that 
lưng buộc ngang lưng để giữ chat 
quần áo khỏi xộc xệch; thất lưng. 2 
(rhet) cái vây quanh cái gì khác; vành 
dai; vòng dai: a girdle of yreen fields 
round a town: vành dai những cánh 
đồng xanh quanh một thành phố. 3 
(gidi) vòng xương nối liên nhau trong 
cơ thé; đai: the pelvic girdle: dai hông, 
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đai chau. 4 (dated) áo nit ngực (của 
phụ ni). 

> girdle v [Tn, Tn.pr, Tn.p}] ~ sth 
(about/around) (with sth) (rhet) vây 
quanh cái gi: a village girdled with green 
fields: một ngôi làng có những cánh 
đồng xanh vây quanh o an island girdled 
about by deep blue water: một hon đảo 
vây quanh là nước một mau xanh 
ngắt. 


girdle? /gs:dl/ n (Scot) = GRIDDLE. 


girl /g3:1/ n 1 [C] (a) cô gái: a baby 
girl. một đứa bé gái mới sinh o a little 
girl of six years: một em gái sáu tuổi 
o Good morning, girls and boys!: Chao 
các cô, các cau! (b) con gái (minh 
sinh ra): Their eldest girl’s getting married: 
Con gái lớn của họ sắp lấy chồng. 2 
[C] (a) phụ nứ trẻ, thường chưa có 
chồng: a girl in her teens or early twenties: 
một cô gái mười mấy đôi mươi o He 
was eighteen before he started going out 
with girls: Nó mười tám tuổi mới bắt 
đầu đi chơi với các cô gái. (b) phụ 
nứ thuộc loại nào đó: She’s the new 
girl in the office, so give her any help she 
needs: Cô ta là người phụ nữ mới 
trong cơ quan, cho nên cô ta cần gì 
hãy gắng giúp. o the old girl who owns 
the sweet shop: cái bà già chủ cửa hang 
kẹo o I’m a career girl: Tôi là một phụ 
nữ sống vì sự nghiệp, tức là tập trung 


_ vào nghề nghiệp của mình chứ không 


lo chuyện lấy chồng, v.v. 3 [C] (thường 
trong từ ghép) người lao động ng: an 
office-girl, a shop-girl, a telephone-girl, etc: 
một nữ nhân viên vần phòng, một cô 
bán hàng một cô điện thoại viên, 
v.. 4 ban gái, người yêu (của một 
người đàn Ông): taking his girl home to 
meet his parents: (anh ta) đưa người 
yêu về nhà gap bố mẹ. 5 girls [pl] 
(infml often joc) (cách dùng để gọi 
một nhóm phụ ni bất kể tuổi tác 
nào, mà những người bán hàng ở chợ, 
nhứng người làm trò vui dân gian, 
v.v. vẫn sử dụng), các bà, các cô. 6 
the girls [pl] những người ban ni? ở 
bất cứ tuổi nào: a night out with the 
girls: một tối di chơi với các bạn gái. 
> girl.hood /'ga3:lhod/ n [U] tình trang 
hoặc thời kỳ là con gái: She spent her 
girthood in Africa: Bà ta sống thời con 
gái ở Châu Phi. o [attrib] my girthood 
ambitions: những tham vọng thời con 
gái của tôi. 
girlie (cing girly) /gz:l/ adj [attrib] 
(often derog) có những tranh ảnh phụ 
nứ trẻ có tính chất khiêu dâm: girlie 
magazines, calendars, etc: những tạp chí 
lịch, v.v. có tranh ảnh khiêu dâm. 


girl.ish /gz:li[/ adj thuộc về hoặc 
như một cô gái tre: girlish games, 
behaviour, laughter: những trò chơi, hành 


gist 


give' 


give! 


vi, tiếng cười con gái. girlishly 
/'g3:i[l/ adv. 

O girl ‘Friday phụ ng trẻ có phạm 
vi nhiệm vụ rộng lớn trong cơ quan. 
'girl-friend n ban ng, nhất là bạn 
thường xuyên (và có thể có quan hệ 
tình dục) của một người đàn ông, bạn 
gái; người yêu. 

Girl 'Guide (Brit cũng Guide, US Girl 
'8cout) thành viên của một tổ chức 
cho nứ thanh niên (tương đương với 
hướng đạo sinh) nhằm phát triển các 
ky năng thực tế, tỉnh than tự lực và 
giúp đỡ mọi người; ng hướng đạo. Cf 
SCO 


giro /dzaireo/ n (pl ~s) (thương) 1 


[U, C] hệ thống chuyển tiền trực tiếp 
từ một tài khoản ngân hàng hoặc bưu 
điện này sang một tài khoản ngân 
hàng hoặc bưu điện khác: Money has 
been credited to your account by bank giro: 
Tiền đã được chuyển khoản vào tài 
khoản của ông. o Pll pay by giro: Tôi 
sé trả bằng chuyển khoản. o The 
British Post Office giro system is called the 
National Giro/Girobank: Hệ thống chuyển 
khoản của Bưu điện Anh được gọi là 
Chuyển khoản quốc gia/ Ngân hàng 
chuyển khoản. o [attrib] a (bank) giro 
credit, payment, transfer, etc: một khoản 
tian gui, thanh toán, chuyển nhượng, 

v... theo cách chuyển khoản. o a giro 
account: môt tài khoản chuyển khoản. 
o a giro cheque: séc chuyển khoản. 2 
[C] (Brit) séc chuyển khoản, nhất là 
séc do chính phú phát để trả phúc 
lợi báo hiểm xã hội: My giro hasn't 
arrived this week. Séc chuyền khoản của 
tôi tuần này chưa thấy tới. 


girt pt, pp của GIRD. 
girth 


/g3:8/ n 1 [U, C] (a) khoảng 
cách vòng quanh cái gì có dáng gần 
giống hình trụ; chu vi, đường vòng 
quanh: a tree 1 metre in girth/with a girth 


1 
of 3 metres: môt cây có đường vòng 


quanh thân một mét/ một mét rưỡi. 
(b) số đo eo cua một người: His girth 


vòng bụng của anh ta 


is 1— metres: 
2- 


do được môt mét ruði. o a man of 
enormous girth: môt người đàn ông vòng 
bụng cực lớn. 2 [C] (US cinch) dai 
bằng da hoặc bằng vải buộc chặt 
quanh thân ngựa, dé git? yên cho 
chắc, đai yên. 


/dzist/ n the gist [sing] điểm 
chính hoặc ý nghia tổng quát (của 
cái gì được nói ra hoặc viết ra): get 
the gist of an argument, a conversation, a 
book: nắm được ý chính của một ly 
lồ. một câu chuyện, một cuốn sách. 


/giv/ v (pt gave /geiv/, pp given 
/'givn/) 


give! 


> LAM CHO AI HOẶC CAI GÌ CÓ 
ĐƯỢC HOẶC NHAN ĐƯỢC 1 [Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth to sb làm cho ai nhận 
được, gi? được, có được hoặc sở htu 
cái gì; cho, đưa: / gave each of the boys 
an apple: Tôi cho mỗi đứa trẻ một quả 
táo. o Each of the boys was given an 
apple: Mỗi đứa trẻ được một quả táo. 
o An apple was given to each of the boys: 
Mỗi đứa bé được một quả táo. o She 
pave her mother the tickets/gave the tickets 
to her mother to look after: Cô ta đã dua 
vé cho me cô ta giữ. o Can I give you 
another slice of cake?: Tôi có thé mời 
anh thêm một miếng bánh ngọt được 
không? o She was given a new heart in 
an eight-hour operation: Cô ta đã được 
cấy một quả tim mới trong một cuộc 
phâu thuật kéo dài tám tiếng đồng 
hồ. o He gave the old lady his arm as 
they crossed the road. Anh ta đã dua 
tay đỡ bà cụ khi họ di ngang qua 
đường. o I’ve just been given a £2000 
pay rise: Tôi vừa mới được tang lương 
2000 pao. 2 (a) [Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
to sb làm cho ai được cái gi như một 
tang phẩm; biếu; tặng: What are you 
giving (to) your brother for his birthday?: 
Anh dinh tang sinh nhat em trai anh 
cái gt? o I’m giving all my friends books 
for Christmas: Nôen này tôi sẽ tang 
sách cho tất cả các bạn tôi. o Hae 
you given the waiter a tip?: Anh đã cho 
người phục vụ tiền “boa” chưa? (b) 
(I, Ipr, Tn, TnprÌ ~ (sth) to sth 
góp (tiền) vào cái gi, nhất là một việc 
thiện, cúng; biến: Handicapped children 
need your help - please give generously: 
Trẻ em tật nguyền cần sự giúp đỡ 
của các bạn - xin các bạn hãy đóng 
góp hào phóng. o Please give generously 
to famine relief. Xin các vị hay rộng 
long đóng góp vào công cuộc cứu trợ 
nạn đói o Many people regularly give 
money to charity: Nhiều người thường 
xuyên góp tiền vào công việc từ thiện. 
3 [Dn.n] cho phép (ai/cái gì) có được 
cái gì: They gave me a week to make up 
my mind: Ho cho tôi một tuần dé 
quyết định. o (infml) I give their marriage 
six months at the very most: Tôi cho cuộc 
hôn nhân của họ chỉ được sáu thang 
la cùng o She wishes that she'd been 
given the chance to go to university: Cô 
ta ao ước có được cơ may vào dai 
học. 0 She wants a job that gives her more 
responsibility. Cô ta muốn có một công 
việc có nhiều trách nhiệm hơn. o What 
gives you the right to tell me what to do?: 
Ai cho anh cái quyén bdo tôi phải 
lam thế này thé no? 4 (Tn.pr, Dn.n] 
~ (sb) sth for sth trả (số tiên nhất 
định) cho (ai) để có được cái gì: Do 
you mean to tell me you gave £1500 for 
that pile of scrap metal?: Có phải ý ông 
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muốn nói với tôi rằng ông trả 1500 
pao cho cái đống sắt vụn này không? 
o How much will you give me for my old 
car?: Anh định trả bao nhiêu cho cai 
xe 6 tô cũ của tôi? 5 [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) làm cho (ai) có 
được cái gì; cung cấp hoặc tiếp tế cái 
gì (cho ai): The sun gives (us) warmth 
and light: Mat trời cho (chúng ta) ấm 
áp và ánh sang. o You may be called to 
give evidence at the trial. Anh có thé bị 
goi dé đưa ra chứng cớ trong vu xét 
xử này. o She gives private lessons to 
supplement her income: Cô ta day học 
tư để có thêm thu nhập. o She gave 
me a lift as far as the station. Ba ta đã 
cho tôi di nhờ xe đến tận ga. o He 
gives the impression of not caring a damn: 
Nó cho ta cảm tưởng là cóc cần gi 
cả. o Could you give me your honest opinion 
of the book?: Anh có thé cho tôi biết 
ý kiến thành thật của anh về cuốn 
sách được không? o What gave you the 
idea that I didn’t like you?: Cái gì làm 


‘cho anh có ý nghĩ là tôi không ua 


anh? o They gave the name Roland to 
their first child. Ho đặt tên cho đứa 
con dau lòng của họ là Roland. 6 
(Tn, Dn.n, Dn.pr}] ~ sth to sb/sth 
dành (thời gian, sự suy nghĩ, v.v...) 
về al/cái gì: I’ve given the matter a lot 
of thoughtigiven a lot of thought to the 
matter: Tôi đã suy nghĩ nhiều về vấn 
dé này. o The government should give top 
priority to rebuilding the inner cities: Chinh 
phủ cần phải dành ưu tiền số một 
cho việc xây dựng lại các khu nội 
thành. 

> LAM CHO AI PHAI CHIU 7 [Dn.n, 
Dn.pr} ~ sth to sb lam cho ai phải 


chịu đựng (sự trừng phat nào đó, 


nhất là bị bỏ tù một thời gian); quyết 
định; xử: The judge gave him a nine-month 
suspended sentence. Quan tòa xử nó 
chin thang tù án treo. o The headmaster 
gave the boys a scolding: Ong hiệu trưởng 
quở trách hoc sinh. 8 [Dn.n, Dn.pr] 
~ gth to sb làm cho ai mắc (bệnh); 
truyền; làm lây sang: You've given me 
your cold/given your cold to me: Anh da 
làm tôi lây cảm lạnh của anh. 

> GIAO THIỆP 9 [Dn.n] (dùng ở 
thể mệnh lệnh) đưa ra (cái gì) cho 


ai làm cái cớ hoặc sự giải thích: Don’ 


give me that rubbish about having a headache; 
I know you don’t want to go to the party: 
Đừng có viện ra cái cớ nhằm nhí về 
sự nhức đầu; tôi biết là anh không 
muốn đi dự cuộc liên hoan này. 10 
[Dn.n] gọi (điện thoại) cho ai: PI give 
you a ring tomorrow. Ngày mai tôi sẽ 
goi điện thoại cho anh. 11 [Dn.n] 
thừa nhận sự thật của (cái gì) với 
ai, công nhận: This government has a 
good record on inflation, I give you that, 


give’ 


but what is it doing about unemployment?: 
Chính phd này đã đạt thành tích tốc 
về vấn dé lạm phát, tôi thừa nhận 
với anh điều đó, nhưng nó đang làm 
gi với nạn that nghiệp? 

> THI HANH HOẶC CUNG CAP 
12 [Tn] trình diễn (một vở kịch, cuộc 
hòa nhạc, v.v...) trước công chúng: 
give a poetry reading, a song recital, etc: 
trình diễn một buổi đọc thơ, một budi 
đơn ca, v.v... o How many performances 
of the play are you giving?: Các ông trinh 
diễn vở này bao nhiêu buổi? o The 
play was given its first performance in June 
1923: Vd này đã được trinh diễn lên 
đầu tiên tháng sâu năm 1923. o The 
Prime Minister will be giving a press con- 
ference tomorrow morning: Thủ tướng sẽ 
tő chức một cuộc hop bao vào sáng 
mai. 13 [Tn] cung cấp (một bứa ăn, 
một cuộc liên hoan, v.v...) với tư cách 
là chủ; chiêu đãi, thất: I’m giving a 
dinner party next Friday evening, would ` 
you like to come?: Tõi thứ sáu tới, tôi 
sẽ thết tiệc mời anh đến nhé? 14 
[Tn] thực hiện hoặc thi hành (một 
hoạt động): She gave a shrug of her 
shoulders: Cô ta nhún vai. o He gave 
a start and woke up suddenly: Nó giật 
minh và thinh linh tinh day. 15 [Dn.n] 
thực hiện (hành động nào đó) đối với 
(a/cái gi): give sh a kick, push, shove, 
etc. đá, đẩy, xô, v.v... ai o give sb a 
punch on the nose. đấm ai một quả vào 
mũi o She gave him a kiss: Cô ta hôn 
nó. o Do give your shoes a polish before 
you go out: Trước khi di nhớ đánh 


Y. 
> NÓI HOAC TUYÊN BO 16 [Tn] 
phát ra (Am thanh nào đó): give a 
groan, laugh, sigh, yell, etc: rên ri cười 
thở dài la hét, v.v.. o He gave a 
strangled cry and fell to the floor: Nó kêu 
lên một tiếng nghẹn ngào rồi ngã lăn 
ra sàn. 17 [Dn.n] (dùng trong thé 
mệnh lệnh) yêu cầu (người khác) uống 
chúc mừng (ai): Ladies and gentlemen, 
I give you his Royal Highness, the Prince 
of Wales: Thưa quý ba, quý ông, tôi 
xin mời quý bà quý ông nâng cốc 
chúc mừng Hoàng tử vương hầu xứ 
Wales. 18 [Cn.a] (nhất là nói về trong 
tài v.v.., trong thể thao) tuyên bố 
rằng (ai/cái gì) ở vào tình trang hoặc 
vị trí nào đó: The umpire gave the 
batsman out (leg before wicket): Trọng tai 
tuyên bố vận động viên bóng chay 
phạm qui (chân để trước vạch gon.) 
> NHUNG NGHĨA KHAC 19 [Dn.n] 
tạo nên (cảm giác nào đó) ở (ai): All 
that heavy lifting has given me a pain in 
the back: Tất cả công việc khuan vác 
nàng này đã làm tôi đau lưng. o Why 
dont you go for a walk? It'll give you an 
appetite for your lunch: Sao anh không 


give! 


di dao một lát? Như thé anh ăn bữa 
trưa sẽ ngon miệng. 20 [I] cong hoặc 
căng ra dưới sức ép: The branch began 
to give under his weight: Canh cây bắt 
đầu oàn xuống dưới sức nang của anh 
ta. o (fig) Unless one side gives, the strike 
could go on until Christmas. Trừ phi một 
bên nhượng bộ, nếu không cuộc bãi 
công có thể kéo dài đến tận Nôen. 
21 (kết hợp với một dt trong nhiều 
thành ngg cố định, trong đó give va 
đt cộng lại có cùng ý nghĩa như một 
động từ có liên quan về dạng với dt 
đó, thí du give sở a surprise = surprise 
sh): Let me give you a piece of advice: 
Hãy cho phép tôi khuyên anh một 
lời o Her acting has given pleasure to 
millions (of people): Dién xuất của cô 
ta đã dem lại niềm vui thich cho 
hang triệu người o The news gave us 
rather a shock: Tin đó đã làm chúng 
tôi kha sting sốt. o I trust that you can 
give an explanation for your extraordinary 
behaviour?: Tôi tin rằng anh có thé 
giải thích duoc hành vi lạ lùng của 
anh chứ? o We will give you all the help 
we can: Chúng tôi sẽ giúp đỡ các ông 
hết sức mình (Và các thành ngữ 
tương tự, xem các mục từ vê các 
danh từ, thí du give one’s approval 
to sth © APPROVAL; give one’s per- 
mission “> PERMISSION). 
22 (idm) sb doesn’t/couldn’t give a 
damn, a hoot, etc (about sb/sth) (infm/) 
ai không cần gì cả (về ai/ cái gi): He 
couldn't give a damn whether he passes the 
exam or not. Thi đỗ hay không nó 
cũng cóc can. give and ‘take tỏ ra 
khoan dung và sẵn sang tha thứ cho 
nhau trong một mối quan hệ: For a 
marriage to succeed, both partners must 
learn to give and take: Muốn cho một 
cuộc hôn nhân được tốt dep, bai bên 
cần phải biết nhân nhượng lẫn nhau. 
give it to sb (infm/) công kích, chỉ 
trích hoặc quở trách ai nghiêm khác: 
The boss will really give it to you if you 
miss the deadline for the job: Ông chủ 
sẽ that sự quở trách anh nghiêm khắc 
nếu anh làm việc này không đúng 
thời hạn. give me sth/sb (infm!) (dùng 
để tỏ ra mình thích người hoặc vật, 
so với cái gì/ ai đã được nêu lên 
trước đó): I can’t stand modern music; 
give me Bach and Mozart every từme!: Tôi 
không chịu duoc âm nhac hiện đại, 
hãy cho tôi nghe Bach va Mozart bất 
cứ lúc nào! give or take sth một số 
lượng, một thời gian nào đó, v.v... 
xấp xi: "How long will it take us to get to 
Oxford?’ "About an hour and a half, give 
or take a few minutes’: ‘Di Oxford mat 
bao lau?’ ’Khodng một tiếng rưỡi, hon 
kém vai phút gi day’. give sb to 
believe/understand (that)... (usu pas- 
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sive) (fml) làm cho ai tin/hiéu cái gì: 
I was given to understand that she was ill: 
Người ta nói cho tôi hiểu là cô ấy 
ốm. What ‘gives? (infml) Cái gì dang 
xảy ra thế? (Vè những thành ng? 
khác có tử give, xem các mục từ về 
các dt, tt, v.v.. thí du give ground © 
GROUND); give rise to sth DRISE}), 
23 (phr v) give sb away (trong mét 
cuộc hôn lễ) dẫn cô dâu tới chủ rể 
và ’trao’ cô dâu cho chú ré: The bride 
was given away by her father: Cô dâu 
được cha cô trao cho chú rẻ. give sth 
away (a) cho đi cái gì không lấy tiền: 
He gave away most of his money to charityl: 
Ông ta đã dem phần lớn tiền của 
mình cho các công cuộc từ thiện. o 
(infml) These watches are only a pound 
each; we're almost giving them away!: 
Những chiếc đồng hồ nay giá chi có 
một pao một chiếc; thật là chúng tôi 
gần như cho không! (b) phân phát 
hoặc trao tặng cái gì: The mayor gave 
away the prizes at the school sports day: 
Ong thị trưởng trao tang các giải 
thưởng tại ngày hội thể thao của 
trường. (c) không sử dụng hoặc tranh 
thú được (một dịp may, một cơ hội, 
v.v...) vì cấu thả, vô ý: They gave away 
their last chance of winning the match. Ho 
đã bô lỡ mất dip may cuối cùng dé 
thắng trận đấu này. give sth/sb away 
cố ý hoặc vô tình để lộ cái gì/ ai; 
phan bội cái gi/ai: She gave away state 
secrets to the enemy: Cô ta đã dé lộ 
những bí mật quốc gia cho kẻ thù. 
o His broad Liverpool accent gave him 
away: Giọng nói Liverpool rất nang 
của anh ta đã dé lộ anh ta là ai. 
give sb back sth; give sth back (to 
sb) (a) trả lại cái gì cho chủ của nó: 
Could you give me back my pen/give me 
my pen back?: Anh trả lại cái bút cho 
tôi được không? (b) để cho ai lại có 
hoặc lại được hưởng thụ cái gì: The 
operation gave him back the use of his legs: 
Cuộc phẫu thuật da trả lại cho nó 
(sử dụng được) đôi chân. give sth for 
sth trao đổi hoặc hy sinh (nhiều) cho 
cái gì, đánh đổi: I'd give a lot for the 
chance to go to India: Téi san sang danh 
đổi nhiều thứ dé có được dip may di 
tham An Độ. 

give sth forth (fm? or joc) tao ra hoặc 
phat ra: The engine gave forth a grinding 
noise, then stopped: Dau máy xe lửa 
phát ra một tiếng rit ken két roi 
dừng lai. 

give sth in trao cái gì cho ai được 
quyền nhận cái đó: Please give your 
examination papers in (to the teacher) when 
you've finished: Đề nghị các anh chi 
nop bai thi (cho giao vién) khi lam 
bài xong. give in (to sb/sth) tự để 
cho mình thua (ai/cái gì) hoặc để (ai/ 


give' 


cái gì) vượt qua: The rebels were forced 
to give in: Quân phiến loan đã buộc 
phải chịu thua. o She’s a gutsy player, 
she never gives in: Cô ta là một tay 
chơi gan li, không bao giờ chịu lùi 
bước. o The authorities showed no signs 
of giving in to the kidnapper’s demands: 
Cac nhà chức trách không tỏ ra có 
dấu hiệu nhượng bộ những yêu sách 
của bọn bắt cóc. 

give sth off tỏa ra hoặc phát ra cái 
gi: The cooker is giving off a funny smell: 
Cái nồi nấu đang tỏa ra một mùi là 
lạ. o This fire doesn’t seem to be giving 
off much heat: Ngon lửa nay có vẻ 
không tda ra nhiều nhiệt. 

give on to sth nhìn ra cái gi; dẫn 
trực tiếp đến cái gi: The bedroom 
windows give on to the street: Cửa số 
phòng ngủ nhìn ra phố. o This door 
gives on to the hall: Cái cửa này thông 
sang phòng họp lớn. 

give ‘out (a) hết; cạn: .{fier a month 
their food supplies gave out: Sau một 
thang dự trữ lương thực của ho đã 
can. o Her patience finally gave out: Cuối 
cùng. sự kiên nhẫn của cô ta không 
còn nữa. (b) (về một cái máy, một 
động cơ, v.v.) ngừng hoạt động; bi 
hỏng: One of the plane’s engines gave out 
in mid-Atlantic. Một trong những động 
cơ của máy bay đã bị hỏng giữa Đại 
Tây Dương. give sth out (a) phân 
phối hoặc đưa cái gi: The teacher gave 
out the examination papers: Thay giáo 
phát các đề thi. (b) toa ra hoặc phát 
ra cái gì: The radiator is giving out a lot 
of heat. Ld sưởi tỏa ra rất nhiều hơi 
nóng. (c) (often passive) thông báo 
hoặc phát ra cái gì: The news of the 
President’s death was given out in a radio 
broadcast: Tin Tổng thống chết đã được 
loan báo trong một buổi phát thanh. 
o It was given out that the President had 
been shot: Có thông báo rằng Tổng 
thống đã bị bắn chết. 

give over (doing sth) (infml) (nhất là 
dùng theo lối mệnh lệnh hoặc với một 
động từ dưới dạng -ing) ngừng lam 
cái gì: Give over, can’t you? I can’t work 
with you chattering away like that: Hay 
im di, có được không? Anh cứ nói 
huyện thiên luôn mdm như thé tôi 
không thé làm việc được. o Give over 
complaining!: Thôi đừng than van niza!. 
give oneself over to sth chìm đắm 
vào (trang thái nào đó), dam mé cái 
gi: After his wife’s death, he seemed to 
give himself over to despair: Sau khí vợ 
chết, anh ta có vẻ hoàn toàn chim 
đắm vào sự tuyệt vọng. o In her later 
years she gave herself over to writing full- 
time: Những nam cuối đời, ba ta dành 
toàn bộ thời gian vào việc viết van. 
give sth over to sth... (usu passive) 


give? 


dùng cái gì riêng biệt cho cái gi: The 
village hall is given over to civic functions 
and meetings: Phòng họp lớn của làng 
được dành riêng cho các việc công và 
các cuộc họp. o The period after supper 
was given over to games: Thời gian sau 
bữa tối được dành riêng cho các trò 
chơi. give 'up từ bỏ một cố gắng lam 
cái gì: They gave up without a fight: 
Chúng ta đã rút lui không đánh nhau. 
o She doesn’t give up easily: Cô ta không 
dé dàng nhường bộ. o I give up; tell 
me what the answer is: Tôi xin chịu; 
hay cho tôi biết câu trả lời là thế 
nào.. give sb up (a) không còn hy 
vọng hoặc chờ đợi ai đến hoặc hồi 
phục: There you are at last! We'd given 
you.up: Các bạn đây rồi! Chúng tôi 
đã tưởng các bạn không đến. o The 
doctors had given her up but she made a 
remarkable recovery: Các bác sĩ đã hét 
hy vọng nhưng bà ta đã hồi phục 
một cách rõ rệt. (b) không còn quan 
hệ với ai nứa: Why don’t you give him 
up?: Tại sao enh không cát đứt với 
nó? give sth up ngừng làm hoặc 
không có cái gì; khước từ cái gì: You 
ought to give up smoking; I gave it up last 
year: Anh nên ngùng hút thuốc, tôi 
đã bỏ hút thuốc từ năm ngoái. o She 
didn’t give up her job when she got married: 
Khi lấy chồng cô ta vẫn không bỏ 
việc. give oneeelfeb up (to sb) không 
còn tránh hoặc tự vệ/bảo vệ ai khỏi 
bị bất; đầu hàng, đầu thú: After a 
week on the run he gave himself up (to 
the police): Sau một tuần lễ trốn tránh 
nó đã ra đầu thú (với cảnh sát). give 
sth up (to sb) trao cái gì cho ai; 
nộp: He had to give his passport up to the 
authorities. Nó phải nộp hộ chiếu cho 
các nhà chức trách. o He gave up his 
seat to a pregnant woman: Anh ta nhường 
chỗ cho một phụ nữ có mang. give 
up on sb (infml) không còn tin ai sẽ 
thành công, mất hy vọng ở ai. 

C) 'glve-away n (infml) 1 cái đem cho 
không 2 vẻ mặt, nhận xét, v.v..., vô 
tình để lộ một bí mật: The expression 
on her face was a (dead) give-away: Vỏ 
mat cô ta là một sự tố cáo (rõ ràng) 


give? /giwv/ n 1 [U] tính chất uốn 
cong hoặc co giãn dưới sức ép; tinh 
đàn hồi: This rope has too much give in 
it: Day thừng này dan hồi nhiều quá. 
o Don't worry if the shoes seem a bit tight 
at first; the leather has plenty of give in 
it: Nhỏi lo nếu lúc đầu giầy có về 
hơi chật một chút; da này rất giãn 
nở. 2 (idm) give and 'take (a) thái 
độ sån sàng khoan dung va tha thứ 
cho nhau trong một mối quan hệ; sự 
nhân nhượng lấn nhau: If the dispute 
is to be resolved there must be some give 
and take: Nếu muốn giải quyết cuộc 
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tranh chấp này thì cần phải có đôi 
chút nhân nhượng lẫn nhau. o [attrib] 
Marriage is a give and take affair: Hôn 
nhân là việc nhân nhượng lẫn nhau. 
(b) sự trao đổi: the lively give and take 
of ideas: cuộc trao đổi ý kiến sôi nồi, 
tức là sự sẵn sàng nhân nhượng hoặc 
thỏa hiệp. 


given /givn/ adj 1 [esp attrib] đã 
được nói rõ hoặc đã nêu lên: all the 
people in a given area: tất cả những 
người trong một khu vực nhất định 
o They were to meet at a given time and 
place. Ho sẽ phải gặp nhau vào thời 
điểm và địa điểm nhất định. 2 (idm) 
be given to sth/doing sth có thói quen 
làm cái gì: She’s much given to outbursts 
of temper: Cô ta có cái thói hay nỗi 
khùng o He’s given to going for long 
walks on his own: Anh ta có thói quen 
đi dạo xa một minh. 
> given prep có chú ý đến (cái gì): 
Given the government’s record on unemploy- 
ment, their chances of winning the election 


look poor: Xét con số thống kê cda — 


chính phủ về tình trạng thất nghiệp 
thi kha năng tháng cử của họ xem 
ra có về không nhiều. o Given her 
interest in children/Given that she is in- 
terested in children, I am sure teaching is 
the right career for her: Can cứ vào chỗ 
bà ta quan tâm đến trẻ em, tôi tin 
chắc rằng việc dạy học là nghề thích 
hợp với bà ta. — 

L] 'gven name (esp US) = CHRIS- 
TIAN NAME (CHRISTIAN) c3 Cách 
dùng xem NAME”. 

giver = /‘giva(r)/ n người cho: a cheerful, 
generous, regular giver: một người cho 
vui vẻ, hào phóng, thường xuyên. 
giz.zard /gized/ n 1 bộ phận hình 
cái túi của con chim để nghiền thức 
ăn trước khi tiêu hóa trong dạ dày; 
cái mè. 2 (idm) stick in one’s craw/giz- 
zard/throat © STICK2. 

glacé /‘glesei; US gle'sei/ adj {at- 
trib] (về trái cây) ngâm trong đường. 
gia.cial /gleisial, US 'gleijl/ adj 1 
(địa) (a) thuộc thời kỳ băng hà: (he 
glacial eralepochiperiod: kỷ nguyên,thời 
đạithời kỳ bang hà, tức là thời kỳ 
phân lớn Bắc bán câu phú băng. (b) 
do các băng hà gây ra: glacial deposits: 
tram tích do băng hà dé lại o glacial 
flow: dải bang trôi 2 rất lạnh, như 
nước đá, đóng băng: glacial winds, 
temperatures, etc: gid, nhiệt độ, v.v... 
lạnh buốt o the glacial waters of the 
Arctic: nước đóng bang của vùng Bắc 
cực. 3 (fig) lạnh lùng trong thái độ; 
không tỏ ra dấu hiệu xúc động: a 
glacial smile, manner, silence: môt nụ 
cười, thái độ, sự im lang, lạnh bang 
O glacial indifference, politeness: một sự 


giad 


thờ g, lễ phép lạnh lùng. > gìa.ci.aly 
adv. 


gla.ci.ation /gleisieiƒn/ n [U] (dia) 

phủ lớp băng hoặc lớp nước đá; sự 
đóng băng: the effects of glaciation: những 
tác động của sự đóng bang. 


gla.cier /‘glesia(r)/ n khối băng do 
tuyết trên núi hình thành, trôi từ từ 
xuống một thung lúng; sông băng. 


glad /gizd/ adj (-dder, -ddest) 1 [pred] 
(a) ~ (about sth/to do sth/that...) hai 
lòng; vui thích: 7 passed the test’. I’m 
so giad?: "Tôi thi đỗ rei?’ "Tôi rất vui 
mừng! o I’m glad about your passing the 
test: Tdi rất mừng là cô đã thi dé. o 
I’m giai to hear he’s feeling better. Tdi 
rất mừng được tin anh ấy đã đỡ. o 
I'm glad he’s feeling better: Tôi rất mùng 
anh ấy đã khá hơn. (b) ~ (about/ of 
ath) (to do sth/that...) yên tâm, vui 
long: I’m so glad I didn’t agree to do it; 
it would have gat me into serious trouble: 
Tôi rất vui lòng là đã không đồng ý 
lam việc đó; nếu không thì đã rắc 
rối to. (c) ~ of sth biết ơn về cái 
gi: I’d be glad of your help/a cup of tea: 
Tôi sé rất biết on (tức là tôi muốn 
được) sự giúp đỡ của anh/nếu anh 
cho tôi xin một chén trà. (d) ~ to 
do ath vui lòng và hang hái làm cái 
gì: I'd be glad to lend you the money: Tôi 
rất vui long sẵn sàng cho anh. vay 
tiền. o If you’d like me to help you, Pd 
be only too glad to: Nếu anh muốn tôi 
giúp đỡ, tôi rất vui lòng. 2 [attrib) 
(a) gây ra hoặc dem lại niềm vui: 
glad newsitidings: tin vuitin mừng o a 
glad day, moment, etc: một ngày vui 
một khoảnh khÁc vui, v.v... (b) (rhet) 
biểu hiện niềm vui: the children’s glad 
laughter: tiếng cười hàn hoan của lũ 
tré. 3 (idm) I would be glad if... 
(ironic) (dùng thay cho một mệnh 
lệnh trực tiếp): I’d be glad if you would 
go away: Tôi sẽ rất sung sướng nếu 
anh xéo di! tức là cat di!... ‘glad rags 
(infml) quần áo mac nhitng dịp hội 
hè: put on one’s glad rags: mac quần áo 
ngày hội. 
> glad.den /glœdn/ v [Tn] làm cho 
(ai) vui lòng hoặc sung sướng: gladden 
sb’s heart: làm vui lòng ai. gladly adv 
l một cách sung sướng; một cách 
khoan khoái: She suggested it, and I 
gladly accepted: Cô ta gợi ý điều đó va 
tôi vui vẻ chấp nhận. 2 sẵn lòng; tự 
nguyện: ƒ wouldn't gladly go through that 
unpleasant experience again: Tôi sẽ không 
sẵn lòng chịu dung cái chuyện khó 
chịu ấy một lần nữa. 3 (idm) not/never 
suffer fools gladly = SUFFER. 
giad.ness/ n [U] niềm vui, sự sung 
sướng. 
glad.some /-sam/ adj vui vẻ. 
O ,gad-hand v [Tn] (infm/ often 


glade 


derog) chao (ai) một cách nhiệt tình 
nhưng thường là không thành thật. 


glade /gleid/ n khoảng trống trong 
rừng; khoảng rừng thưa. 


gla.di.ator /‘gledieita(r)/ n (ở La 
Mã cổ đại) người được huấn luyện 
để chiến đấu bằng vũ khí tại các cuộc 
trình diễn công chúng ở đấu trường, 
đấu si. 

> giadi.atorial /gledia'to:rial/ adj 
thuộc đấu si: a gladiatorial combat, show, 
etc: một cuộc đấu, một cuộc trình diễn 
v.v. giữa các đấu sĩ. 


gla.di.olus /gledi'avles/ n (pl -li 
/-lai/ hoặc ~es) cây có lá mảnh, dài, 
nhọn và nhứng cụm hoa màu sắc rực 
rd; cây hoa layon. 


glam.our (US cũng glamor) /glm- 
a(r)/ n [U] tính chất hấp dẫn hoặc 
khêu gợi của ai/céi gi và hình như 
ngoài tầm với cia người khác, sức 
quyến rd; sức mê hoặc: Now that she’s 
an air hostess, foreign travel has lost its 
glamour for her: Giờ đây cô đã là một 
nữ tiếp viên trên máy bay, (nên việc) 
di du lịch ra nước ngoài đã mất sức 
quyến rũ đối với cô. o hopeful young 
actors and actresses dazzled by “he glamour 
of Hollywood: những nam nữ diễn viên 
trẻ tuổi lòng day hy vọng bị lóa rmẮt 
bởi sức mê hoặc của Hollywood. 3 vẻ 
đẹp quyến rú, thường có tính chất 
gợi tinh: a girl with lots of glamour: một 
cô gái có nhiều vẻ quyến rũ khéu gợi 
o [attrib] (dated) a glamour girl/boy: một 
cô gail chang trai quyến rũ. 
gla.mor.ize, -ise /-maraiz/ v [Tn] làm 
cho (cái gi) có vẻ hấp dẫn hoặc khéu 
gợi hơn thực tế; tán dương: Television 
tends to glamorize acts of violence: Truyền 
hình có xu hướng tán dương những 
hành động bạo lực. 

glam.or.iza.tion, -isation 
/,gÌemarai 'zei | n; US -ri'z-/ n [U]. 

> glam.or.ous /-mərəs/ adj day quyến 
rű: glamorous film stars: những ngôi sao 
man bạc đầy quyến rũ. glam.or.ously 
adv: glamorously dressed: ăn mặc một 
cách quyến rũ. 


glance /gla:ns; US glens/ v 1 [Ipr] 
liêc nhanh, nhìn qua: She glanced shyly 
at him and then lowered her eyes: Cô ấy 
liéc nhanh anh ta một cách e then 
va roi cup mắt xuống. o gknce at one’s 
watch: liéc nhìn đồng hồ o glance round 
a room: liéc nhin xung quanh can 
phòng o I glanced up to see who had 
come in: Tôi lốc nhìn lên xem ai đã 
đến. 2 [Ipr} ~ at/ down/ over/ through 
sth đọc cái gì nhanh hoặc hời hợt; 
xem lướt qua: glance at the newspapers: 
xem lướt qua những tờ bao o glance 
down a list of names. xem lướt ban kê 
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tên o glance overlthrough a letter: xem 
lưới qua lá thư. 3 [Ipr] ~ at sth 
(fig) giải quyết cái gi theo cách hdi 
hợt; đề cập qua loa tới cái gì, bàn 
lướt qua: a book, an article, etc that only 
glances at a problem, question, topic, etc: 
cuốn sách, bai báo, v.v. chi ban lướt 
qua về một vấn đà, điều nghi vấn, 
chủ đà, v.v.. 4 [Tn, Tn.pr] (trong môn 
cricket) làm trệch hướng (bóng) bằng 
cây gậy: glance the ball down to fine leg: 
đánh trệch quả bóng xuống vạch bên 
phải 5 [I] (dùng nhất là ở thời tiếp 
diễn) (về các vật sáng) lóe lên, lấp 
lánh: glancing lights: những tia sang 
lóc lên o water glancing in the sunlight: 
nước lấp lánh dưới ánh mat trời. 6 
(idm) glance one’s eye down/ over/ 
through sth (infm/) nhìn rất nhanh, 
hời hot cái gi; xem lướt qua: glance 
one’s eye over the newspaper: xem lướt 
qua tờ báo. 7 (phr v) glance off (sth) 
(về vật gi đập vào) bị trệch khỏi (cái 
gì; trượt qua: The ball glanced off the 
goal post into the net: Quả bóng trượt 
qua cột gôn vào lưới. o The tree was 
so hard that the blows of the axe simply 
glanced off: Cay gỗ cứng đến mức 
những nhát riu bồ chi sượt qua. 

> glance n 1 ~ (at sb/sth) cái nhìn 
lướt qua; cái liếc qua: take /have/cast 
a glance at the newspaper headlines: nhìn 
lướt qua các đề mục tờ báo o We 
exchanged glances: Chúng tôi liếc nhìn 
nhau. o a brief, casual, fleeting, furtive, 
timid glance: một cái nhìn lướt nhanh, 
bất chợt, thoáng qua, trộm, e lệ o 
She walked off without a glance in my 
direction: Cô ấy bỏ di không nhìn về 
phía tôi o (fig) Before the end of the 
programme, let’s take a glance at the sports 
news: Trước khi kết thúc chương trinh, 
chúng ta hay bàn qua (tức là nói 
ngắn gọn) về tin tức thể thao. 2 (idm) 
at a (single) glance với một cái nhìn; 
nhìn một cái: He could tell at a glance 
what was wrong with the car: Nhìn một 
cái anh ấy đã có thé nói xe hỏng cái 
gi. at first glance/sight khi nhìn hoặc 
kiểm tra (thường nhanh) lần đầu; mới 
nhìn, thoạt nhìn: A! first glance the 
problem seemed easy. Thoat nhìn vấn 
đề có vẻ dé dang. o They fell in love 
at first sight: Mới nhìn họ đã cam thay 
yeu nhau. 

gian.cing /'gla:nsin/ adj [attrib] đánh 
sượt qua chứ không phải là giáng hết 
sýc: strike sb a glancing blow: đánh sượt 
ai môt cái. 


gland /giend/ n (gi4/) cơ quan tách 
khỏi máu những chất để dùng hoặc 
để tiết ra từ cơ thể; tuyến: a snake’s 
poison glands: những tuyến noc độc của 
rắn o sweat glands: các tuyến md hôi 
o suffer from swollen glands: đau do các 


glare’ 


glare’ 


giasnost 


tuyến bị sưng, thí dụ các tuyến nước 
bọt ở cổ họng o have an overactive/un- 
deractive adrenal, pituitary, thyroid, etc 
gland: có tuyến thượng thận, yên, giáp 
v.v. quá hoạt động/ kém hoạt động. 

> glandular /‘glendjole(r); US -dzo/ 
adj thuộc, giống như hoặc bao gôm 
một tuyến hoặc nhiêu tuyến. glandular 
fever bệnh lây nhiễm làm sưng các 
tuyến bạch cầu. 

/glea(r)/ n 1 [U] ánh sáng 
mạnh chói lòa khó chịu; ánh chới: 
avoid the glare of the sun, of car headlights, 
etc. tránh ánh chói của mặt trời, của 
dèn pha 6 tô, v.v. 2 [C] cái nhìn 
giận dứ hoặc hung tợn; cái nhìn trừng 
trừng: give sb a hostile glare: nhìn ai 
một cách thù địch. 3 (idm) the „glare 
of publicity sy chú ý thường xuyên 
của báo chí, truyền hình: The hearings 
were conducted in the full glare of publicity: 
Các vu xử án đó được báo chí, truyền 
hình theo dõi sát. 

/glea(r)/ v 1 [LIpr, Ip] ~ 
(down) chiếu ánh sáng chói lòe, khó 
chịu; chiếu sáng: The searchlights glared, 
illuminating the prison yard. Đèn pha 
chiếu sáng, soi roi sân nhà tù. o the 
sun glaring (down) mercilessly from a clear 
sky: mat trời chiếu dữ dội từ bau trời 
quang dang. 3 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
nhìn giận dif hoặc hung tgn: He didn’t 
shout or swear, but just glared silently at 
me: Anh ta không kêu gto hoặc chửi 
bói mà chi lang lè nhìn tôi giận dg. 
3 (idm) glare defiance at sb/sth nhìn 
ai/ cái gi với vẻ thách thức giận dt. 
> glaring /'gleerin/ adj 1 chói loi: 
glaring lights: ánh sáng chói loi. 2 giận 
dit; hung ton: glaring eyes: đôi mắt 
giận dữ. 3 [thường attrib] (fig) không 
thể hoặc không được bỏ qua; rõ rang; 
hiển nhiên: a glaring abuse, error, injustice, 
omission: sự lam dung, lỗi lầm, bất 
công, sơ sót rd ràng. 

giar.ingly adv. 

/‘gleeznost/ n [U] (tiếng 
Nga) (ở Liên Xô cú) rất cởi mở và 
thành thật trong các vấn đề chung; 
tính công khai. 


glass /gla:s; US gles/ n 1 [U] chất 


cứng, ron, dễ vd, thường trong suốt 
(như được dùng trên cửa sổ); kính; 
thủy tinh: cut oneself on broken glass: 
kinh vỡ lam đứt (tay) o reinforced, 
toughened, frosted glass: kinh duoc gia 
cố bằng soi kim loại, kinh không vỡ, 
kính mờ o a sheet) pane of glass: môt 
tấm kính/một 6 cửa kính o as smooth 
as glass: nhăn như kính o [attrib] glass 
jars: những cái binh bằng thủy tinh 
o a glass factory: một nhà máy thủy 
tính. 2 [C] (a) (thường trong các từ 
ghép) ly cốc đựng đô uống làm bằng 


glassy 


thủy tinh: a beer, brandy, sherry, whisky, 
etc glass: môt cốc bia, rượu mạnh, rượu 
se-ry, rượu uyt ky v.v... o a wineglass: 
một cốc rượu vang. (b) lượng chứa 
trong ly, cốc: Could I have a glass of 
water, please?: Anh làm ơn cho tôi xin 
một cốc nước. 3 [U] cốc chén va các 
đồ làm bằng thủy tinh: All our glass 
and china is kept in the cupboard. Tất cả 
cốc chén thủy tinh va đồ sứ của 
chúng tôi đều dat trong td ly. o several 
areas under glass: nhiều diện tích đặt 
trong nhà kính, tức là được che phú 
bằng nhứng ngôi nhà kính hay có 
khung láp kính để trồng cây. 4 [sing] 
nắp bảo vệ làm bằng kính ở một cái 
đồng hồ, tranh hay khung ảnh, máy 
báo cháy v.v; mặt kính: In case of 
emergency, break the glass and press the 
button: Trong trường hợp khẩn cấp, 
đập vỡ mat kính và ấn nút. 5 glasses 
(cũng spectacles, infmi specs) [pl] đôi 
trong kính gắn trong một cái gong 
đặt trên mũi và móc vào tai (thường 
giúp thị lực một người hay bảo vệ 
đôi mắt khỏi ánh nắng chói; kính đeo 
mát: She wears glasses: Cô ta đeo kính. 
o a new pair of glasses: một chiếc kính 
mdi o dark, strong, reading, long-distance, 
etc glasses: kính ram, nang. doc sách, 
_nhìn xa, v.v.. o [attrib] Where’s my 
glasses case?: Cái bao kính của tôi dau 
rồi? 6 glasses (cúng ‘field-glasses) [pl] 
ống nhòm dung ngoài trời. 7 [C usu 
sing] gương soi: He looked in the glass 
to check that his tie was straight: Anh ta 
nhìn vào gương dé xem chiếc cà vat 
có ngay ngắn không. 8 the glass [sing] 
phong vi biểu: The glass is falling: 
Phong vũ biểu tụt xuống, tức là áp 
suất không khí tụt xuống. 9 (idm) 
raise one’s glass to sb © RAISE. 

> glass (phr v) glass sth in/over phi 
cái gi bằng kính (thi du mái nhà, hay 
tường): a glassed-in veranda: một hành 
lang lợp kính. 

glass.ful /-fol/ n lượng một cốc nước 
chứa được. 

CJ glass-blower n công nhân thối thủy 
tinh lỏng để đúc thanh hình những 
cái chai v.v..; thợ thổi thủy tỉnh. 
glass ‘fibre = FIBREGLASS. 
‘glasshouse n 1 (a) nhà có bốn bề và 
mái lợp kính để trồng cây; nhà kính. 
(b) (Brit infml) trại giam của quân 
đội. 2 (idm) people in 

shouldn’t throw stones => PEOPLE. 
‘glassware /-wea(r)/ n [U] đồ dùng 
lam bằng thủy tinh; hang thủy tinh. 
‘glassworks n (pl khg đổi) [sing or 
pl vị nhà máy sản xuất kính, thủy 
tỉnh. 


glassy /glo:si/ adj (-ier, -est) 1 như 
thủy tỉnh, như gương: a glassy sea: 
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mat biển như gương, tức là phẳng 
lạng va bóng loáng. o Be careful of the 
icy pavement; it’s really glassy: Hay cần 
thận với via hè đóng bang; nó that 
sự như mat gương, tức là rất trơn. 
2 (fig) không có một chút biếu lộ; 
không có sinh khí; đờ đấn; không 
hồn: glassy eyes: cap mắt đờ đẫn o a 
glassy lookjstare. vẻ ma&t/cdi nhìn không 
hồn > glass.ily adv. glass.iness n 
[U]. 

L1 glassy-'eyed adj: a glassy-eyed look, 
stare, etc. môt cái nhìn với đôi mát 
đờ đẫn, không hồn. 


glauc.oma ,gl::'keoma/ n [U] bệnh 
mắt gây ra mất dân thị lực, bệnh 
tăng nhấn áp, thiên đầu thống. 
glaze /gleiz/ v 1 {Tn} láp những 
tấm kính vào (cái gi); lấp kính: gize 
a window, house, etc: lắp kính một cửa 
số, ngôi nhà, v.v. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (with sth); ~ sth (over) phi 


cái gi bằng một lớp mặt trong suốt - 


và láng bóng; tráng men: glazed pottery, 
porcelain, bricks, etc: đồ gốm, đồ sứ, 
gach, vv. tráng men, tức là được phú 
ngoài bằng một chất lỏng mà khi 
nung lên cho một bề mặt rắn và 
trong suốt như thủy tỉnh o Giae the 
pie with beaten egg: Hay láng mat bánh 
bằng lớp trứng đánh kỹ 3 (phr v) 
glaze over (vê đôi mát) trở nên đờ 
đân và mất sinh khí: After six glasses 
of vodka his eyes glazed over and he 
remembered nothing more. Sau sáu cốc 
vit ka đôi mắt hắn trở nên đờ đẫn 
và hắn không còn nhớ được điều gì 
na. 

> glaze n [C, U] (a) (chất dùng để 
tạo ra một) lớp mặt mong, láng bóng 
và trong suốt trên đồ gốm, đồ sứ, 
vv.; nƯỚc men: The vase was sold cheaply 
because of a fault in the glaze: Chiéc binh 
bị bán rê vì một khuyết tat của nước 
men. (b) (trứng, đường đánh kỹ dùng 
để tạo ra một) bề mat láng bóng hấp 
dẫn cho bánh, v.v. | 

glazed adj th4n thờ và không có sinh 
khí, nhất là đôi mắt ngây dai; đờ 
Gan: the glazed faces/expressions of the 
survivors: những bộ mat/ dáng vẻ đờ 
đẫn của những người sống sót o eyes 
glazed with boredom: đôi mắt đờ đẫn vì 
buồn chán. 


glaz.ier /gieiziavr); US -zer/ n người 
làm nghề ldp kính vào cửa ső, v.v. 
GLC /d3i: el 'si/ abbr (Brit) (xưa) 
Greater London Council Hội đồng Dai 
Luân Đôn. 


gleam /gi:m/ n 1 (a) IC] sự xuất 
hiện ngắn ngủi của ánh sáng: ánh 
lập lòe: A few faint gleams of sunshine 
lit up the gloomy afternoon: Một vai tia 


glean 


glean 


mat trời yếu ớt roi xuống buổi chiều 
åm đạm. o the sudden gleam of a match 
in the darkness: ánh lập lòe bất chợt 
của que diém trong bóng tối. (b) [sing] 
ánh sáng dịu khuếch tán, thường là 
phản chiếu: the gleam of moonlight on 
the water: ánh phan chiếu của trang 
trên mat nước o the gleam of polished 
brassware in the firelight: ánh phan chiếu 
của đồ đồng đánh bóng trong ánh 
hia. 2 [sing] (fig) sự thể hiện ngắn 
ngủi của một vài đặc tính hay cảm 


xúc, chút; tia: a serious book with an 


occasional gleam of humour: một cuốn 
sách nghiêm túc với một chút hài 
hước o a gleam of hope in an apparently 
hopeless situation: môt tia hy vọng trong 
môt tình huống rõ rang là vô vọng 
o a man with a dangerous gleam in his 
eye: người dan ông có một ánh mắt 
nham hiểm, tức là có cái nhìn hăm 
dọa. 3 (idm) a gleam in sb’s eye 
(infml) người hay đồ vật người ta 
mong đợi vào lúc nào đó trong tương 
lai nhưng được nghĩ đến với niềm 
vui thích hay ao ước: The plans for the 
new town hall were then still only a gleam 
in the architect’s eye: Các đồ án ve tòa 
thi chính mới vẫn chỉ È niềm hy 
vọng trong con mắt của nhà kiến 
trúc. " 

> gleam v 1 [I, Ipr] chiếu sáng yếu 
ớt, ánh lên: He had polished the table-top 
until it gleamed: Nó đã đánh bóng mặt 
bàn cho tới khi ánh lên. o moonlight 
gleaming on the water: ánh trăng chiếu 


lấp lánh trên mặt nước o water gleaming 


in the moonlight: mặt nước lấp lánh 
dưới anh trang o a cat’s eyes gleaming 
in the dark. đôi mẮt mèo ánh lên trong 
bóng tối o (fig) anticipation, excitement, 
etc gleaming in their eyes: niềm hy vọng, 
nỗi hồi hộp Ide lên trong mắt họ. 2 
[Ipr] ~ with sth (fig) (về bộ mat hay 
con mắt) biểu lộ một tinh cảm nhất 
định: eyes gleaming with anticipation, ex- 
citement, etc: đôi mắẮt long lanh vì hy 
vọng, hồi hộp, vv. gleam.ing /gli:min/ 
adj: gleaming white teeth: rang trắng 
/gli:n/ v 1 [I, Tn] thu lượm 
(hat sót lại) trên ruộng sau thu hoạch; 
mót. 2 (Tn, Tn-pr, Tf] ~ sth (from 
sb/sth) (fig) thu được (tin tức, sự 
kiện, thông tin, vv.) thường từ nhiều 
nguồn khác nhau, từng ít một và mất 
nhiều công, lượm lặt, góp nhạt: glean 
a few bits of information from overhearing 
various conversations: luom lat vài mẫu 
thông tin qua nghe lòm những cuộc 
nói chuyện khác nhau o From what 
people said, | managed to glean that he 
wasn't coming: TY những điều mọi người 
nói, tôi lượn lạt được thông tin là 
anh ta đã không đến. 


giee 


> gleaner n người di mot, di lượm 
lat. 

glean.ings n ipl} (usu fig) những tin 
tức lượm làt được: a gossip column put 
together with a few gleanings from cock- 
tail-party conversations: muc lượn lạt 
gan xa nhặt nhạnh một it tin tức 
lượn được từ những cuộc chuyện tro 
ở bữa tiệc cốc tay. 


glee /gi:/ n 1 [U] ~ (at sth) cảm 
xúc rất vui sướng làm cho người ta 
(muốn) cười lên, gây nên bởi điều gì 
tốt đẹp mà bản thân được trải qua, 
hay điều gì xấu xảy đến cho người 
khác; niềm bên hoan; niềm vui sướng: 
The children laughed with glee at the clown’s 
antics: Bon trẻ cười vui sướng vi những 
trò vui của anh hề. o He rubbed his 
hands with glee at the prospect of their 
defeat: Anh ta xoa tay han hoan trước 
triển vọng thất bại của bọn họ. o She 
couldn't disguise her glee at their discom- 
fiture: Cô ta không thé che giấu được 
niềm vui sướng của mình trước sự 
hing túng của bon họ. 2 [C] bài hát 
cho ba hay bốn giọng hát hòa âm với 
các bè khác nhau; bài hát ba, bốn 
bè: [attrib] a glee club: một câu lac bộ 
hát bè, tức là một nhóm người hát 
nhứng bài như vậy. 
> glee.ful /-f/ adj đầy hân hoan; vui 
sướng: gleeful faces, laughter: những nét 
mat, tiếng cười vui sướng. gÌee.fully 
/-fali/ adv. 
glen /gien/ n thung hing hẹp, nhất 
là ở Xcốt-len hay Ai-len. 
glib /giib/ adj (-bber, -bbest) (derog) 
nói ra hay được nói ra một cách trôi 
chảy, không ngập ngừng, nhưng không 
thật thà hay đáng tin cậy; liến thoáng: 
a glib talker, salesman, etc: môt người 
nói chuyện, người ban hang lién thoắng 
o a glib remark, speech, etc: một lời nhận 
xét, bai diễn van ngọt sót o glib 
arguments, excuses, etc: lý lẽ, lời xin lỗi 
ngọt sớt o have a glib tongue: cé miéng 
lưỡi ngọt sót. > glibly adv. glib.ness 
n [U]. 
glide /glaid/ v [I, Ipr, Ip} 1 chuyển 
dông nhe nhàng và liên tuc vê phía 
trước; lướt qua, trượt nhẹ; chạy êm 
đầm; bay lượn; trôi qua: So gruceful 
was the ballerina that she just seemed to 
glide. Cô nữ diễn viên ba lê trông 
dường như bay lượn kia mới duyên 
dang làm sao. o skiers gliding across the 
snow: những người trượt tuyết đang 
lướt trên mat tuyết o a snake gliding 
along the ground: một con rắn trườn 
trên mat đất o Silently the boat glided 
past: Con tàu lang lè lướt qua. o She 
glided by unnoticed: Cô ấy lướt qua 
không ai thấy. o (fig) The days just 
glided by: Ngày tháng cw trôi qua. 2 
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bay không cần lực của động cơ (trên 
tàu lượn hay máy bay hỏng máy); 
liéng: The pilot managed to glide down to 
a safe landing: Phi công tim cách liệng 
xuống dé hạ cánh an toàn. _ 

> glide n (a) [sing] chuyển động lướt, 
trượt, trôi, liệng: the graceful glide of a 
skater. sự lướt đi duyên dang của một 
người trượt băng. (b) [C] (ngữ 4m) 
sự thay đổi từng bậc của âm do 
chuyển (nhất là) lưỡi từ vị trí này 
sang vị trí khác; sự lướt: a palatal 
glide: sự lướt hàm ếch. 

glider /'glaide(r)/ n may bay nhẹ dùng 
để lượn; tàu lượn. 

glid.ing n [U] môn thé thao bay bằng 


tàu lượn Cf HANG-GLIDING 
(HANG). 
glim.mer = /‘glima(r)/ v [I] phát ra 


một tia sáng yếu ớt, chập chờn, le 
lói: lights (faintly) glimmering in the dis- 
tance: những ánh đèn (yếu ớt) le lói 
đằng xa. 

> glimmer n 1 ánh sáng yếu mờ 
nhạt, chập chờn; tỉa sáng le lói; ánh 
lửa chập chờn: a glimmer of light through 
the mist: một tia sang le lói trong 
sương mù. 2 (fig) dấu hiệu yếu dt 
(về cái gi): a glimmer of hope: một tia 
hy vọng o not the least glimmer of intel- 
ligence: không có lấy một chút dấu 
hiệu của sự thông minh. 
glim.mer.ing /'glimerin/ n dấu hiệu (về 
cái gi); ý niệm mơ hồ: We begin to see 
the glimmerings of a solution to the problem: 
Chúng tôi bắt dau thấy những ý niệm 
mơ hồ về một giải pháp cho vấn đề. 
glimpse /giimps/ n 1 (usu sing) ~ 
(at sth) cái nhìn thoáng qua, lướt 
qua: a quick glimpse at the newspaper 
headlines: một cái nhìn lướt nhanh 
qua các đầu đề bài báo o One glimpse 
at himself in the mirror was enough: Một 
cái nhìn lướt qua minh trong gương 
là đủ. 2 (idm) catch sight/a glimpse 
of sb/sth © CATCH! 

> glimpse v [Tn] nhìn (thấy) rất 
nhanh (aicái gi); nhìn lướt qua; 
thoáng thấy: glimpse someone between 
the half-drawn curtains: thoáng thấy ai 
giữa các tấm rèm vén lên nửa chừng. 
glint /gint/ v [I] 1 phát ra những 
tia sáng chói; lóe sáng; lấp lánh: She 
thought the diamond was lost until she saw 
something glinting on the carpet: Cô ta 
đã tưởng viên kim cương bị mất cho 
tới khi cô thấy cái gì đó lấp lánh 
trên tấm thâm. 2 (về raắt ai) sáng 
lên và biếu lộ một xúc cám đặc biệt; 
sáng lên: eyes glinting with mischief: mat 
sang lén vi tro tinh nghich. 

> glint n 1 ánh sáng lóe lên, nhất 
là phán chiếu từ một bề mặt cứng 
sáng bóng, tia sáng lóe; ánh phản 


glit.ter 


chiếu: His eye caught the glint of a revolver 
among the bushes: Mắt nó bắt gặp ánh 
phân chiếu của một khẩu súng ngắn 
trong bụi cây. 2 tia sáng trong mắt 
ai biểu lộ một xúc cảm đặc biệt; tia 
lóe lên; ánh: a glint of anger: lóc lên 
một nỗi giận dữ o He had a wicked 
glint in his eye. Trong mắt hắn lóc lên 
vẻ độc ác, tức là biéu hiện tính hiểm 
độc. o before you were a glint in your 
father’s eye: trước khi anh là một tia 
(hy vọng) trong con mẮt cha anh, tức 
là trước khi me anh thu thai anh. 


gliss.ade /giseid; US -'sa:d/ v [I, 
Ipr, Ip] 1 (trong môn leo núi) tụt từ 
trên một sườn dốc phú băng hay tuyết 
xuống (thường có rìu phá băng hỗ 
trg). 2 (trong múa ba lê) bước một 
bước đi lướt. 

> gliss.ade n sự lướt đi hay bước 
lướt. 


glis.sando /gi'»sœndao/ n (pl -di 
/-di:/ hoặc ~s8) (nhạc) (trong chơi nhac 
cụ hay hát) sự thực hiện việc lướt 
nhanh xuống hay lên một thang âm 
ma không tách riêng các nốt; vuốt: 
a series of glittering glissandi on the piano. 
một loạt các nốt vuốt tuyệt vời trên 
pianô. 
glis.ten /guisn/ v [I, Ipr] ~ (with 
sth) (nhất là các bề mặt wót hay 
đánh bóng) sáng bóng, lấp lánh; long 
lanh; bóng loáng: dew-drops glistening 
in the grass: những giọt sương lấp lánh 
trên cỏ o grass glistening with dew-drops: 
cô long lanh những giọt sương o eyes, 
faces, bodies, etc glistening with tears, sweat, 
oil: những con mát long lanh nước 
mắt, bộ mặt bóng nhoáng mồ hôi, cơ 
thể láng bóng dầu. 


glit.ter /glita(r)/ v 1 [I, Ipr] ~ (with 
sth) tỏa sáng với những tia sáng lóc 
lên, lấp lánh: stars glittering in the frosty 
sky: những ngôi sao lấp lánh trên bau 
trời đầy sương giá o a necklace glittering 
with diamonds: một chiếc vòng cô lấp 
lánh kim cuong. 2 (idm) all that 
glitters is not ‘gold (tuc ngữ) thứ 
nhìn dep bên ngoài có thể không that 
sự là tốt như thế, chớ thấy sáng mà 
tưởng là vàng. 

> glitter n [U] 1 ánh sáng lấp lánh, 
ruc rd: the glitter of decorations on a 
Christmas tree. ánh sáng rực rö của 
đồ trang trí cây Nô«en. 2 (fig) sự 
quyến ra (giá tao): the glitter of a 
show-business career: sự hoa mắt trước 
nghề biểu diễn. 

glit.ter.ati /glite rg:t/ n [pl] (s) người 
ăn mặc hợp thời trang. 

glit.ter.ing /'gliterin/ adj (a) lấp lánh. 
(b) (fig) xuất sắc, phong phú hay 
thành công một cách nổi bật: a glittering 
occasion attended by the whole of high 


glitz 


society: một dip lễ hội huy hoàng được 
toàn giới quý tộc tham dự o the 
glittering prizes. những phần thường 
rực rỡ, tức là nhứng vật được mong 
muốn nhất trên đời o A glittering career 
had been predicted for her in the Civil 
Service: Một sự nghiệp rực rỡ da được 
tiên đoán cho cô ta trong ngành dân 
chính. 
glit.tery / — adj như glittering: 
little glittery eyes. đôi mát nhỏ long lanh 
o a glittery occasion. một dịp lễ hội huy 
hoàng. 
glitz /gits/ n [U] (s) vẻ quyến ri 
phô trương, sự quyến rũ (giả tạo). 
> glitzy adj: The film star’s wedding 
was a glitzy affair. Dam cưới một ngôi 
sao man bạc là một VIỆC: hào nhodag 
phd truong. 


gloam.ing /glaomin/ n the gloaming 


[sing] (arch) lúc tranh tối tranh sáng; . 


lúc chang vang; lúc rạng sáng. 
gloat /glaot/ v [I, Ipr] ~ (about/over 
sth) biểu lộ hay cảm thấy sự thích 
thú ích ky trước thành công hay may 
mắn của riêng mình hay thất bại của 
kẻ khác; hả hé; hể hả: Stop gloating 
- just because you won the game!: Thôi 
di, đừng có ha hé chi vì mỗi điều là 
anh thắng cuộc. o It’s nothing to gloat 
about!: Chẳng có điều gi đề hå ha ca! 
o a miser gloating over his gold: một kê 
' hà tiện dang ha hê trước đống vàng 
của hắn. > gloat.ingly ad.. 

global /glsobl/ adj 1 bao trùm hay 
ảnh hưởng đến toàn bộ thế giới; toàn 
cầu; khdp/toan thé giới: a global tour: 
một cuộc du lịch khắp thế giới o 
global warfare. chiến tranh thế giới. 2 
bao hàm toàn bộ một nhóm các khoản 
mục, vv.; bao trùm: a global definition, 
rule. một định nghĩa, quy tắc bao 
trùm. > glob.ally /-beli/ adv. 


globe /glaob/ n 1 [C] mô hình hình 
cầu nhỏ của Quá đất cho thấy các 
lục địa và thường có cå các nước, 
sông ngòi thành phố, vv., quả địa 
cầu. 2 the globe [sing] qua đất: travel 

. (all) round the globe: cuộc du lịch khắp 
thé giới. 3 [C] vật có hình giống hình 
cầu: The oil-lamp needs a new globe: Cái 
đèn đầu cần một cái thông phong 
mới, tức là cái chụp đèn hình cầu. o 
The silvery globe of the moon sank towards 
the horizon: Mat trang như quả cầu 
bạc lan dan xuống chân trời. 
N globe ‘artichoke = ARTICHOKE 


— n cá có thé tự phồng lên 
thành hình cầu; cá nóc. 

iglobe-trot v (-tt) [I] đnØm) đi du lịch 
qua nhiều nước có thể xem được nhiều 
điều. 'globe-trotter n (infml) người làm 


chuyện đó. 

glob.ule /giobju:/ n giọt hay viên 
nhỏ xíu, nhất là ở thể lỏng hay chất 
rắn nóng cháy; giọt nhỏ; viên nhỏ: 
globules of wax from a candle: những giọt 
sáp nhỏ chây từ cây nến xuống. > 
globular /'gÌpbjole(r)/ adj có hình giống 
một quả cầu hay viên tròn; hình cầu. 


giock.en.splel /giopkan[pi:l/ n nhạc 
cụ gồm nhứng thanh kim loại có chiều 
đài thay đổi phát ra nhứng nốt nhạc 
khi gõ bằng hai búa gõ nhẹ; dan 
chuông. 
gloom /giu:m/ n [U] 1 bóng tối lờ 
md; cảnh am dam: In the gathering 
gloom it was hard to see anything distinctly: 
Trong bóng tối lờ mờ thật khó mà 
nhìn thấy vật gì rõ ràng. 2 cảm giác 
buồn và vô vọng; sự u sầu: The news 
cast a deep gloom over the village. Các tin 
tức gieo rắc một cảnh åm đạm sâu 
xa khắp làng. 
> gloomy /'glu:mi/ adj (-ier, -iest) 1 
tối tăm hay không được chiếu sáng, 
nhất là làm cho người ta buồn chán 
hay sợ sệt; tối tăm; u ám; ảm đạm: 
a gloomy corner, passage, room, house: môt 
góc, lối di, can phòng, ngôi nhà tối 
tam am đạm o a gloomy day. một ngày 
u &m, tức là có mây den và ánh sáng 
lờ mờ. 2 (làm cho người ta cảm thấy) 
buồn và chán nản; rau rf, u sầu: a 
gloomy outlook, prospect, etc: một viễn 
cảnh, tiền dd, vv. tam tối o What are 
you so gloomy about? Cheer up!: Sao anh 
hại rau rf như vậy? Vui lên chứ? o 
a gloomy face, expression, voice, person: 
một bộ mat, vẻ mat, giọng nói, người 
u sầu. gloom.ily /-ili/ adv. gloomi.ness 
a [U]. 
glor.ify /giarifai/ v (pt, pp -fied) 
[Tn] 1 (derog) làm cho (ai/cái gì bình 
thường hay xấu) tỏ ra tốt hay cao 
quý hơn thực tế; tô lên, tô sơn điểm 
phấn: a book which glorifies the horrors 
of war. một cuốn sách td điểm cho 
những nỗi kinh hoàng của chiến tranh. 
2 (a) (arch) khen (ai/cdi gì) hết sức; 
làm cho vinh quang; tuyên đương; ca 
ngợi: an ancient epic glorifying the hero’s 
deeds in battle: một thiên sử thi cổ ca 
ngợi những chiến công cia người anh 
hùng trong chiến tran. (b) (Kinh 
thánh) thờ (ai): glorify God: thờ Chúa. 
> glorifca.tion /gla:rii'kei[n/ n [U] 
sự ca ngợi, sự suy tôn hay được tô 
son điểm phấn, được ca ngợi. 
glorified adj [attrib] (derog) bình 
thường nhưng được mô tả sao cho có 
vẻ rất đáng ao ước; được tô son điểm 
phấn, được tôn lên: a holiday cottage 
which is only a glorified barn: một nhà 
nghỉ thôn dã vốn chỉ là một kho 
thédc được tôn lên. 
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glorious /gls:riss/ adj 1 có, xứng 
đáng với hay mang lại danh tiếng hay 
vinh dự lớn; vinh quang; vẻ vang: a 
glorious deed, victory, etc: một chiến công, 
thắng lợi v.v, vẻ vang o the glorious 
days, years, reign, etc of Elizabeth I. những 
ngày, năm thang, triều dai, vv. vinh 
quang của Elisabeth I o die a glorious 
death: chết một cách vẻ vang, tức là 
đặc biệt trong cuộc chiến đấu vì đất 
nước mình. 2 đẹp, lộng lẫy, huy hoàng: 
a glorious day, sunset, view, prospect: một 
ngày, buổi hoàng hôn, phong cảnh, 
triển vọng huy hoàng, dep dé o glorious 
colours: những màu sắc rực rỡ o It’s 
been really glorious today. hôm nay trời 
that đẹp tức là có nắng và ấm. 3 
(infml) hết sức thú vị, vui thích: have 
a glorious time: trải qua một thời rất 
thích thú o What glorious fun!: Trò vưi 
thú vị làm sao! 4 [attrib] (ironic) dễ 
sợ, kinh khủng: a glorious mess, muddle, 
etc: một sự lộn xộn, rối ren, vv. kinh 
khing. > gloriously adv. 
glory /‘glo:ri/ n 1 [U] danh tiếng va 
vinh dự cao cå giành được do các 
thành tích to lớn, sự vinh quang, sự 
vẻ vang, danh tiếng: glory won on (he 
field of battle: vinh quang giành được 
trên chiến trường o a proud father 
basking in his son’s reflected glory: môt 
người cha kiêu hãnh được sưởi ấm 
trong vinh quang do con mình mang 
lai, tức là chia sẻ danh tiếng do con 
minh giành được o Our team didn’t 
exactly cover itself with glory today. Ngày 
nay đội ching tôi không còn that sự 
được vinh quang bao phủ, thí du đã 
bị thất bai nặng. o The regiment’s motto 
was “Death or Glory”: Khẩu hiệu của 
trung đoàn là “Vinh quang hay là 
chết” 2 [U] (Hinh thánh) sự thờ 
phụng, sùng bái và tạ ơn: “Glory to 
God in the highest”. “Vinh quang về 
Chúa trên trờt. 3 [U] vẻ lộng lấy, 
vẻ huy hoàng, tráng lệ: the glory of a 
sunset, a summer’s day, etc: vẻ lộng lẫy 
lúc mặt trời lần, của một ngày hè, 
vv. o the countryside in all its glory: mién 
quê trong tất cå vê huy hoàng của 
nó. 4 [C, U] nguyên nhân đặc biệt 
để tự hào, kính trọng hay tôn vinh; 
niềm tự hào: One of the glories of the 
British heritage is the right to a fair trial: 
Một trong những niềm tự hào của di 
sản nước Anh là quyền được xét xử 
công bằng. 5 (idm) go to ‘glory (dated 
euph) chết. cover oneself with glory 
© COVER 1. 
> glory v [Ipr] ~ in sth (approv or 
derog) thích thú, tự đác (qué nhiều) 
về cái gi; hãnh diện; tự phy: glory in 
one’s freedom, success, etc: hanh diện về 
tự do, thành công, vv. của minh o 
military leaders who seem to glory in 


gloss! 


slaughter: các chi huy quân sự có vê 
hãnh diện về cuộc tàn sát. 

C] 'glory-hole n (Brit infil) phòng, 
tủ ly hay ngăn kéo trong đó đồ đạc 
có thể bị ném vào lộn xện cho đến 
khi cần lấy ra. 


gloss' /glos/ n [U, sing] 1 (a) sự 
lấp lánh hay chiếu sáng trên một bê 
mặt nhấn; láng bóng: With this polish 
you can give a good high gloss to the wood: 
Với thuốc đánh bóng này, anh có thé 
làm cho gỗ rất bóng láng. o the gloss 
on sb% hair: tóc ai láng bóng. (b) 
(thường trong từ ghép) chất (thí dụ 
trang điểm) để tạo ra sự láng bóng 
như thế: lip-gloss: son môi bóng o 
[attrib] gloss paint: (tô) sơn bóng, tức 
là tô (quét) khi khô có một bề mặt 
bóng loáng o gloss photographs: những 
bức ảnh bóng loáng o a gloss finish: 
một sự trau chuốt bóng loáng, tức là 
sau khi sơn quét xử lý vv có một bề 
mặt lấp lánh. (c) sơn bóng: a tin of 
gloss: một hộp sơn bóng Cf MATT. 
2 (fig) vẻ bề ngoài dé làm cho người 
ta nhầm lẫn; hào nhoáng bề ngoài: 
acquire a pleasing social gloss: có được 
một vẻ hao nhaáng bề ngoài làm vừa 
lồng mọi người, tức là tính cách hấp 
dẫn o the gloss and glitter of Hollywood: 
vẻ hào nhoáng và tráng lệ của Hol- 
lywood o a gloss of respectability: một 
sự đáng kính bề ngoài tức là che 
giấu một cuộc sống xấu xa ngầm. Cf 
VENEER 2. 

> gloss v (phr v) gloss over sth đối 
xử với ai hời hợt hoặc theo cách giả 
tạo, không toàn tâm, để tránh nhứng 
chuyện vụn vặt khó chịu, khoác vẻ 
ngoài gid đổi: gloss over the awkward 
facts: khoác vẻ ngoài giả dối đối với 
những việc rầy rà khó xử 

glossy adj (-ier, -ieet) nhấn và bóng; 
bóng loáng: glossy hair, photographs: đầu 
tó, những bức ảnh bóng loáng o 
glossy magazines/periodicals: những tap 
chí tuần san hao nhoáng, tức là in 
bằng giấy láng bóng chất lượng cao, 
có nhiều anh minh hoa mau vv. (nhất 
là các tap chí thời trang). gloss ily 
/-ili/ adv. glossi.ness n [U] 


gloss? /gios/ n ~ (on sth) 1 lời 
chú giải thêm vào bài viết; định nghĩa 
ngắn gọn; chú thích: a gloss on a word, 
phrase, etc: lời chú thích cho một từ, 
một cum từ vv. 2 giải nghĩa, bình 
luận, giải thích: The minister has put a 
different gloss on recent developments in 
the Middle East: Ong Bộ trưởng đã đưa 
ra một lời giải thích khác về sự phát 
triển gần đây ở Trung Đông. 

> gloss v [Tn] đưa ra lời giải thích 
hoặc định nghĩa ngắn gọn về (một 
từ); thêm vào một chú thích cho (một 
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văn ban): a difficult word that needs to 
be glossed: một từ khó can phải được 
giải thích. 
gloss.ary /giosari/ n danh sách các 
từ ky thuật hoặc đặc biệt (nhất là 
nhứng từ trong một văn bản cụ thể 
nào đó) để giải thích các ý nghĩa; 
bảng chú giải thuật ngữ Cf 
VOCABULARY 3. 
glot.tis  /giotis/ n (gidi) chỗ mở ra 
giửa các dây thanh ở phần trên của 
khí quản; thanh môn. 

> glottal /glotl/ adj thuộc thanh 
môn. glottal ‘stop âm được tạo ra do 
việc đóng chặt thanh môn, theo sau 
việc bật ra hơi thở; âm tấc thanh 
hầu. 
glove /glAv/ n 1 bao tay bằng da, 
len đan, vv thường có nhứng ngón 
tay riêng rē: a pair of gloves: một đôi 
gang tay o rubber gloves for washing up: 
gang tay cao su dé rửa bát o strong 
leather gardening gloves: gang tay bằng 
da giày dé làm vườn o batting gloves: 
găng tay dé đánh bóng chầy. 2 (idm) 
fit like a glove © FITZ. the gloves 
are off người nào đó sån sàng cho 
một trận đấu. hand in glove HAND. 
handle, etc sb with kid gloves © 
KID!. an iron fist/hand in a velvet 
glove © IRON!. > gloved adj [usu 
attrib]: a gloved hand: một bàn tay deo 
gang. 

[L1 ‘glove compartment khoang trên 
một xe ôtô đằng trước chỗ hành khách 
hay lái xe ngồi để chứa các hàng hóa 
nhỏ. 

'glove puppet loại con rối mà người 
ta thọc tay vào và biểu diễn động tác 
bằng các ngón tay; rối tay. 


glow /glao/ v 1 [I] phát ra ánh sáng 
và hơi nóng mà không có ngọn lửa; 
nóng rực, cháy ric: glowing embers, 
charcoal, etc: than hồng, than củi cháy 
rực v.v. o glowing metal in a furnace: 
kim loại cháy rực trong lò o A cigarette 
glowed in the dark: một điếu thuốc lá 
lập le trong bóng tối. 2 [L Ipr] ~ 
(with sth) cảm thấy ấm áp, sôi nổi 
hay nhìn thấy hông hào (thí dụ sau 
luyện tập hoặc vì bị kích thích): her 
glowing cheeks: đôi má ung hồng của 
cô ấy o glowing with health, pride, etc: 
sôi nổi vi sức khỏe, niam kiêu hãnh, 
v.v. 3 [I, Ipr] ~ (with sth) có mau 
sắc rực rð hoặc ấm áp: The countryside 
glowed with autumn colours: Miền quê 
tực rỡ với những mau sắc mùa thu. 
> glow n [sing] 1 ánh sáng mờ đục: 
The fire cast a warm glow on the walls: 
Ngon lửa hắt một luồng ánh sáng ấm 
áp lên tường. 2 cái nhìn hoặc cảm 
giác ấm áp: cheeks with a rosy/ healthy 
glow: đôi má trông hồng hào/ khỏe 


glower 


glum 


glum 


mạnh. 3 cảm giác thỏa man: the special 
glow you get from a truly unselfish act: 
cam giác thỏa mãn đặc biệt bạn có 
được do một hành động thật sự không 
ích kỷ. 

glow.ing adj [usu attrib] tán dương 
sôi nổi: a glowing account, report, etc: bài 
tường thuật, ban báo cáo, v.v. sôi nồi 
O describe sth in glowing colours, terms, 
phrases, etc.: miêu tả cái gì bằng những 
màu sắc, những từ ngữ, cụm từ, v.v., 
sôi nổi, tức là tán dương cái gì mạnh 
mé. glow.ingly adv. 

C] 'glow-worm n loại sâu bo, con cái 
không có cánh, phát ra ánh sáng xanh 
ở đuôi, con dom đóm. 


/'glava(r)/ v [I, Ipr] ~ (at 
sb/ sth) nhìn theo cách giận di? hoặc 
đe dọa; quấc mất nhìn, trừng mát 
nhìn: He sat glowering at his opponent: 
Anh ta ngồi quắc mắt nhìn đối thủ 
của minh. o (fig) the glowering sky: bầu 
trời trông có vẻ đe dọa, tức là có 
nhứng đám mây đen. > glower.ingly 
/‘glavarinli/ adv. 


gluc.ose /glu:keos/ n [U] loại đường 


(thí dụ dextroza) có trong nước quả, 
dễ biến thành năng lượng trong cơ 
thể người, đường glucoza. 

/glu:/ n [U, C] chất lỏng dính 
đặc dùng để dán các vật; keo, hồ: 
mend a broken cup with glue: gắn cái cốc 
vỡ bằng keo o He sticks to her like glue: 
Anh &y dinh chat vao cé ta nhu keo, 
tức là không bao giờ rời cô ấy ra. 
Cf ADHESIVE n, CEMENT 2. 

> glue v 1 [Tn, Tn.pr, Tnp]} ~ A 
(to/ onto B); ~ A and B (together) 
dán hoặc gắn một vật hoặc nhiều vật 
bằng keo: giue wood (on) to metal: gắn 
gỗ vào kim loại o glue two pieces of 
wood together: dán hai mảnh gỗ vào 
với nhau. 2 (idm) glued to sth (infml) 
liên tục gần cái gì; không muốn rời 
cái gì, bám chặt lấy, dán vào: He? 
glued to the television: Anh ấy bám chat 
lấy cái máy thu hình, tức là xem tivi 
với sự chú tâm ti mi. o with his ear 
glued to the keyhole: tai hắn dán vào lỗ 
khóa, tức là hết sức cố gắng lắng 
nghe cuộc nói chuyện ở phòng bên. 
giuey /glu:i/ adj dính; như keo. 
'glue-eniffing n [U] sự hít thở phải 
hơi độc một số loại keo nào đấy. 


/glam/ adj (-mmer, -mmest) 
(infml) u sầu; buồn râu; ủ rõ, rau 
rí: glum expressions, faces, features: vẻ 
mat buồn rau, bộ mat rũ, nót mat 
u sau. > glumly adv. ’Another rainy 
day’, he remarked glumly: “Lại một ngày 
mua nữa, anh ta nhận xét một cách 
buồn rầu. 

gum.ness n [U] 


glut 


glut /glat/ v (-tt) [Tn, Tn pr] 1 ~ 
sth (with sth) cung cấp cái gì nhiều 
hơn nhu cầu: ghư the market with cheap 
apples from abroad: cung cấp thừa thải 
cho thị trường những quả táo rẻ nhập 
từ nước ngoài. 2 ~ oneself (with/ on 
sth) tống đầy vào mình (bằng ăn uống 
quá nhiều); nhồi nhét vào minh: ghd 
oneself with rich food, on cream buns: nhồi 
nhét món thức an béo bô, bánh nhân 
kem o (fig) gkuted with pleasure: tran 
ngap niém vui. 

> glut n (usu sing) tình trang có sự 
cung cấp vượt quá nhu cầu; sự quá 
thừa; sự tràn ngập: a ghd of fruit, of 
American films, of talent: sự tràn ngập 
hoa qua, phim anh Mỹ, nhân tai. 
glu.ten /giu:tn/ n [U] chất protein 
dính, còn lại khi loc tỉnh bột; gluten. 
> glutinous /glu:tenas/ adj thuộc 
hoặc như gluten; dính: a glutinous sub- 
stance: một chất gluten (dính) o (fig) 
the film’s glutinous sentimentality: tinh 
chất đa cảm thái quá của bộ phim. 
glut.ton /glAtn/ n 1 người ăn quá 
nhiều: You’ve eaten the whole pie, you 
glutton!. Anh đã ăn sạch cả bánh, thật 
Ia phàm ăn! 2 ~ for sth (infml) 
người luôn luôn sẵn sàng làm nhiều 
hơn nửa (công việc khó khăn hoặc 
không dé chịu); người ham: a glutton 
for punishment, (hard) work, etc.: người 
thích trừng phat, ham công việc (nang 
nề), v.v..: 

> glut.ton.ous /‘glatenes/ adj rất háu 
ăn. glut.ton.ously adv. 

glut.tony /-tani/ n [U] thói quen hoặc 
thường ăn (và uống) quá nhiều; thói 
phàm ăn. 


gly.cer.ine /giisari:n/ (US gly.cer.in 
/-rin/) n [U] chất léng sén sệt không 
màu, ngọt, làm từ mỡ va đầu, dùng 
trong y học, sản phẩm trang điểm và 
chất nổ, glyxerin. 

GM ¡dai ‘em/ abbr (Brit) George 
Medal. Huy chương George: be awarded 
the GM: duge tang Huy chuong George 
o John Green GM: John Green được 
thưởng Huy chương George. 

gm (cũng gr) abbr (pl khg đổi hoặc 
gms, gra): gram(s); gramme(s): 10gm: 
10 gram. | 

GMT /dzi: em 'ti/ abbr Greenwich 
Mean Time giờ chuẩn tính theo kinh 
tuyến Greenwich. Cf BST. 


gnarled /na:ld/ adj 1 (và cây) bị 
văn vẹo và xù xì; bị các mấu bao 
phủ; nhiều máu: a gnarled oak, branch, 
trunk: một cây sồi, cành cây, thân cây 
nhiều mấu. 9 (về bàn tay hoặc ngón 
tay) bị treo, với các khớp sưng tấy 
và da xù xì, bị biến dạng, xương xấu: 
hands gnarled with age: những bàn tay 
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xương x4u vì tuổi tác. 


gnash /næf/ v [Tn] (usu fig) nghiến 
răng vào nhau như một biểu hiện của 
sự xúc cảm cao độ: I was gnashing my 
teeth with/ in rage: Tdi nghién rang vì 
giận dit/ trong con thịnh nộ, tức là 
vô cùng giận dg, 

> gnash.ers n [pl] (oc sl) rang. 
gnat Mmet/ n giống ruồi nhỏ có hai 
cánh, biết đốt; giống muối nhỏ; rudi 
nhuế, muối mát. 


gnaw /no:/ v 1 [Ipr, Tn] ~ (at) sth 
cắn cái gì rắn liên tục cho đến khi 
nó bị mòn di; gặm: a dog gnawing (at) 
a bone: con chó dang gam một miếng 
xương o a boy gnawing his fingernails: 
một thằng bé dang gam móng tay. 2 
{Ipr, Ip, Tn] ~ (at) sb/sth (fig) gây 
ra cho ai/ cái gì liên tục bị đau khổ 
và giày vò: fear and anxiety gnawing (at) 
one’s heart: sự sợ hãi va lo âu dang 
giày vò trai tim o the gnawing pains of 
hunger: những con đói cồn cào o guilt 
gnawing (away) at one’s conscience: tĝi 
lỗi đang cắn rit lương tâm. 2 (phr 
v) gnaw sth away/ off phá hủy cái 
gì dân dân bằng cách gam: Rats gnawed 
off the lid of the box: Lü chuột đã gam 
nhấm cái nắp hộp.. 


gneiss  /nai/ n [U] (dia) đá thạch 
anh, fenspát và mica có hạt to; đá 
gonai. 

gnome /neom/ n 1 (trong các câu 
chuyện) con vật giống người lùn sống 
ở dưới mặt đất (thường giứ kho báu); 
thần lùn giữ của. 2 hình mấu của 
sinh vật như vậy được dùng như một 
đồ trang trí ở trong vườn. 3 (usu 
derog) chú nhà băng quốc tế có thế 
lực lớn: the gnomes of Zurich: những 
chủ ngân hang quốc tế day thé lực 
ở Zurich. 


gnomic  /naomik/ adj (fml) (về một 
nhận xét, v.v.) ngắn gọn và tối nghĩa 
một cách bí ấn. > gnom.ic.ally /-kli/ 
adv. 

GNP /dzi: en 'pi:/ abbr Gross Na- 
tional Product Tổng sản phẩm quốc 
dân: The country’s GNP has risen by 10% 
this year: TSPQD của đất nước đã 
tang 10% nam nay. Cf GDP. 


gnu /nu:/ n (pl khg đổi hoặc ~s) 
(cũng wildebeest) loài linh đương châu 
Phi to béo; linh dương đầu bò. 


go' /geu/ v (3rd pers sing pres t 
goes /gouz/, pt went /went/, pp gone 
/gon; US go:n/). © Cách dùng xem 
BEEN. 

> SỰ VAN ĐỘNG (các nghĩa 1, 2, 
3, 4, õ và 6 đặc biệt nói về sự vận 
động ra khỏi một địa điểm nơi người 
nói hoặc viết đang đứng hay chỗ mà 


go’ 


ho tưởng tượng sẽ đến.) 1 (a) [I, Ipr, 
Ip] di chuyển hoặc đi từ một nơi đến 
nơi khác: Are you going (there) by train 
or by plane?: Anh sẽ di (đến đó) bằng 
xe lửa hay bằng máy bay? o She went 
into her room and shut the door behind 
her: Cô ấy di vào phòng mình rồi 
đóng cửa lại o I have to go to London 
on business tomorrow: Tôi phải di London 
công tác vào ngày mai. o I think you 
ought to go follo go and see the doctor: 
Tôi nghĩ anh nên đi đến/ đi gặp bác 
sf (tức là đi khám). o Would you go 
and get me a glass of water?: Anh lam 
ơn di lấy cho tôi ly nước được không? 
o She has gone to see her sister this 
weekend: Cô ấy di tham người chị gai 
cudi tuần này. o We're going to France 
for our holidays this year. Nam nay chúng 
tôi sẽ di Pháp dé nghỉ o She has gone 
to China. Cô ấy đã di Trung Quốc rồi, 
tức là bây giờ đang ở Trung Quốc 
hoặc đang trên đường tới đó. o He 
goes to work by bus: Anh ấy di làm 
bằng xe buýt. o Go away and leave me 
alone!: Hay đi di va dé cho tôi yên! 
o Are you going home for Christmas?: Anh 
sẽ về nhà dự lễ Giáng sinh chứ? © . 
Cách dùng xem AND. (b) [I] rời một 
nơi để đến một nơi khác, khởi hành: 
I must gojbe going now: Tôi phải di/ di 
ngay bây giờ. o They came at six and 
went at nine. Ho đến lúc sáu giờ và 
ra di lúc chín giờ. o Has she gone yet?: 
Chị ấy đi chưa? o When does the train 
go?: Khi nào thì tàu khởi hành? o 
She’s been gone an hour: Chị ấy đi được 
một tiếng rồi. (c) [I, Ipr] ~ (to sth) 
(with sb) di chuyến hoặc đi với ai 
tới một nơi nhất định hoặc để có 
mặt ở một sự kiện: / went to the cinema 
with Denise last night: Tõi qua tôi đi 
xem phim với Denise. o Dave’s having 
a. party tonight; are you going (to it)?. Tõi 
nay Dave tổ chức liên hoan, anh có 
đi (đến đó) không? o Who are you going 
wih?. Anh sẽ di với ai? o Pl be going 
with Keith: Tôi sẽ đi với Keith. o His 
dog goes everywhere with him: Con ché 
của anh ấy theo anh ấy đi khắp nơi. 
2 [Ipr] ~ to sth (a) (thường không 
có a hoặc the) di chuyến hoặc đi đến 
(một nơi cụ thể) vì một mục đích, 
chủ yếu là gắn liền với nơi đó: go to 
hospital: di bệnh viện, tức là để chứa 
bệnh o go to prison: di tù, tức là bị 
gửi đến đó vì đã phạm một tội o go 
to market: di chợ tức là để bán sản 
phẩm của mình. (b) (thường không 
có a hoặc the) tham dự vào một nơi, 
chủ yếu là thường xuyên: go to church, 
chapel, school, college: di nhà thờ, đi 18, 
di hoc, vào trường o Did you go to 
university?: Anh có hoc đại học không? 
3 [lpr] (a) ~ for sth (cúng dùng với 


go" 


hình thái -ing của dgt) rời khỏi một 
địa điểm hoặc đi tới một địa điểm 
để tham gia vào một hoạt động hoặc 
thực hiện một hành động: go for a 
walk, swim, run, etc: di dao, di boi, tập 
chạy, v.v. o Annie’s not in; she’s gone 
for a walk: Annie không có nha, cô ta 
di dao rồi o Shall we go for a drink 
this evening?: Tõi nay chúng ta di uống 
rượu chứ? (tức là ở một quán hoặc 
quay rượu). o go fishing, hiking, jogging, 
sailing, pot-holing, etc: di câu cá, di bộ 
đường dài, tập chạy, đi thuyền buồm, 
đi thám hiểm khe nui, v.v. o I have 
to go shopping this afternoon: Chiều nay 
tôi phải di mua sắm. (b) ~ on sth 
rời khỏi một dia điểm để dam nhận 
VIỆC gi: go on a journey, an outing, a trip, 
a cruise, (a) safari: thực hiện một cuộc 
hành trinh, một chuyến dã ngoại, một 
chuyến du lịch một cuộc đi biến, 
(một) cuộc di săn o Richard isn’t at 
work this week; he’s gone on holiday: Tuan 
nay Richard khéng di lam; anh ta di 
nghỉ rồi. o After leaving college she went 
on a secretarial course: Sau khí tốt nghiệp 
đại hoc cô ta đã theo học lớp đào 
tao thư ký. 4 [I] di chuyển hoặc đi 
theo một con đường hoặc qua một 
quãng đường nhất định: That car is 
going too fast: Chiếc xe kia đang chạy 
quá nhanh. o We had gone about fifty 
miles when the car broke down: Chúng 
tôi đã đi được chừng 50 tạm thi xe 
bị pan. o We still have five miles to go: 
Chúng ta còn phải đi 5 dam nữa. 5 
(dùng với hình thái tiếp dién của một 
động từ để chỉ ra rằng ai/ cái gì 
chuyển động theo cách đã được chi 
rõ hoặc ai/ cái gì đang làm gì trong 
khi đi chuyển): The car went careering 
off the road into a ditch: Chiéc xe di 
tréch khỏi con đường và lao xuống 
môt rãnh nước. o The train went chugging 
up the hill. Con tau phát ra những 
tiếng sinh sich leo lên đồi. o She went 
sobbing up the stairs: Cô ta vừa di lên 
gác vừa khóc thôn thức. 6 [I, Ipr] 
được gửi đến hoặc chuyển đi: Will this 
letter go by tonight’s post?: Bức thư này 
sẽ được chuyển đi bằng chuyến thư 
tối nay chứ? o Such complaints must go 
through the proper channels: Những don 
kiện như vay phải được chuyển di 
qua những đường thích hợp. o I want 
this memo to go to all departmental managers: 
Tôi muốn gửi ban nhắn tin này cho 
tất cả thủ trưởng các cục, vụ. 7 (La, 
I, Ipr, Ip] ~ (from...) to... mở rộng 
hoặc dån đắt từ noi này sang nơi 
khác: The roots of this plant go deep: RŠ 
của cây này ăn rất sâu. o (fig) Dif- 
ferences between employers and workers go 
deep: Những bất đồng giữa các ông 
chủ và công nhân càng ngày càng sâu 


sắc. o Does this road go to London?: Con 
đường này dẫn tới Luân Đôn phải 
không? o I want a rope that will go from 
the top window to the ground: Tôi cần 
một đoạn day thing dai từ cửa số 
trên cùng xuống đến mat đất. o Our 
garden goes down as far as the river: Khu 
vườn của chúng ta chạy dai tới tan 
Sông. 
> VI TRÍ 8 (a) [I, Ipr} có môt vi 
trí được coi như là thông thường hoặc 
thích hợp, được đặt: This dictionary 
goes on the top shelf. Quyên từ điển 
này được đặt ở giá trên cùng. o Where 
do you want the piano to go?: Anh muốn 
dat chiếc dan pianô ở dau? o Where 
does this teapot go?’ In that cupboard’: 
Pê cái ấm pha trà này ở dau?’ ?Để 
trong tủ búp phê kia’. (b) [I, Ipr, Ip] 
được đựng (trong cái gì), vừa (vào 
cái gi): This key won't go in (the lock): 
Chiếc chìa khóa này không cho vào 
(8 khóa) được. o My clothes won't all 
go into that tiny suitcase: Quan áo của 
tôi không thé bỏ hết vào vali bé tí 
ấy được. (c) [I, Ipr] (về một con số) 
được chứa đựng trong con số khác, 
nhất là không có số dư: 3 into 12 goes 
4: 12 là bốn lần con số 3. o 7 into 
15 won't go/ 7 won't go into 15: 15 không 
chia hét cho 7. 
> HOAT DONG 9 [I] (dùng với các 
pht, hoặc trong các câu hỏi sau how), 
xảy ra, dién ra theo một cách nào 
đó, hóa thành, tiến triển: "How did 
your holiday go?’ "It went (very) well’: 
"Ngày nghỉ của cau thé ndo?’ "Rat 
tốt dep.’ o The election went badly for 
the Conservatives. Cuộc bầu cử trở thành 
không may cho những người trong 
Dang bảo thủ o Did everything go 
smoothly?: Mọi việc trôi chảy cå chứ? 
o The meeting went better than we had 
expected: Cuộc họp diễn ra thành công 
hơn là chúng tôi mong đợi o How’s 
it going?! How are things going?: Cuộc 
sống thế nào? tức là cuộc sống hiện 
nay của bạn có thoải mái, dễ chịu, 
v.v., không? o The way things are going 
the company will be bankrupt by the end 
of the year: Theo đà tiến triển của moi 
việc thi đến cuối năm công ty sẽ bị 
phá sản. 10 [I] (nhất là khi ra lệnh) 
bắt đầu một hành động: PU say One, 
two, three, go!’ as a signal for you to start: 
Tôi sẽ đấm một, hai, ba...” dé làm 
tin hiệu cho các anh xuất phát. 11 
[I] (về máy móc, v.v.) thực hiện chức 
năng, chạy, hoạt động: This clock doesn’t 
go: Chiếc đồng hồ này không chạy. o 
Is your watch going?: Đồng hồ của anh 
có chạy không? o This machine goes 
by electricity: Máy này chạy bằng điện. 
> TINH TRANG 12 (La, Ln] chuyển 
sang một trạng thái nào đó; trở thành; 
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hóa ra: go bald, blind, mad, pale, bankrupt: 
bị hói mu, điên, xanh xao, phá sản 
o Her hair is going grey: Tóc ba ta ngày 
càng hoa ram. o This milk has gone 
sour: Sữa nay bị chua rồi. o Fish soon 
goes bad in hot weather: Cá sẽ chóng bị 
uon trong thời tiết nóng nuc. o The 
children went wild with excitement. Bon 
tré khoái quá cuồng lên. o Britain went 
Labour in 1945: Nước Anh trở thành 
nước của Công Đảng vào nam 1945 
(tức là thay đổi về mặt chính trị qua 
việc bầu Công Đảng lên cầm quyền). 
> Cách dùng xem BECOME. 13 [La] 
ở trong hoặc quen sống trong tinh 
trạng hoặc cách thức nào đó: She 
cannot bear the thought of children going 
hungry. Cô ta không thé chịu được 
cái ý nghĩ dé con cái bị đói. o You'd 
better go armed. TỐt hơn hết cậu nên 
mang theo vũ khí. l4 (dùng với động 
tính từ quá khứ để chỉ một hành 
động không diễn ra): Her absence went 
unnoticed: Không ai để ý thẤy sự vắng 
mat của bà ta. o Police are worried that 
many crimes go unreported: Canh s&t lo 
ngại rang nhiều tội ác đã không được 
báo cáo (với họ). 

> ÂM THANH 15 [I, Ipr] ~ like 
ath (nhất là dùng trong nhứng câu 
hỏi sau how) (về một ban nhạc hoặc 
bài viết) có giọng điệu hoặc cách diễn 
tả nào đó: How does that song go?: Bai 
hÁt ấy nghe thế nào? o The national 
anthem goes like this ..: Bai quốc ca 
như thé nay... o I forget how the next 
line goes: Tôi quên mất dòng tiếp theo 
viết như thé nào. o The story goes that 
she poisoned her husband/ She poisoned 
her husband, or so the story goes: Chuyén 
ké rằng ba ta đã dau độc chồng/ Ba 
ta đã đầu độc chồng v.v. chuyện kế 
như thé. 16 (a) [Ln] phát ra âm 
thanh nào đó: The clock went Tick-fock, 
tick-tock’, Chiếc đồng hồ kêu 'tíc-tẮc 
tíc-tắc” o The gun went 'bang”: Súng nỗ 
‘doang’. o Cats go ’miaow’: Meo kêu 
neo meo’. (b) [Ipr] làm động tác nào 
đó: She went like this with her hand: Cô 
ta vung tay như thé này. 17 [I] được 
phát ra âm thanh làm tín hiệu báo 
trước: The whistle goes at the end of the 
match: Tiếng còi nổi lên vào cuối tran 
đấu. o No one may leave the classroom 
until the bell goes: Khéng ai được rời 
lớp học cho đến khi tiếng chuông reo. 
o If the fire-alarm goes, staff should assemble 
outside the building: Nếu tiếng còi báo 
động cháy női lên, tất cå nhân viên 
phải tập hợp bên ngoài tòa nhà. 

> DI ĐẾN KẾT THÚC 18 [I] ngừng 
tồn tại, biến mất; tan biến: Has your 
headache gone yet?: Anh đã hết nhức 
đầu chưa? o I rubbed hard but the stain 
just wouldn't go: Tôi đã vò mạnh nhưng 
vốt bắn vẫn không đi. o I left my bike 
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outside the shop and when I came out 
again it had gone: Tôi để xe dap bên 
ngoài cửa hàng và khi tôi quay ra 
thì xe đã biến mất, tức là có người 
đã lấy. 19 [I] (dùng sau must, have 
to hoặc can) bi vứt di, bỏ di hoặc sa 
thai: The old settee will have to go: Cái 
ghế xdfa cũ phải bỏ đi thôi o He’s 
incompetent; he'll have to go: Nó không 
có khả năng, nó sé bị sa thải. 20 [I] 
xấu đi; kém di; bị mất: His sight is 
going: Mắt nó kém di. o Her hearing 
went in her seventies: Nhitng nam ba 
ta bay mươi ba ta trở nên điấc. o 
His mind is going: Dau óc ông ta trở 
nên lú lẫn, tức là lão suy. 21 [I] bị 
tőn hại hoặc không còn hoạt động 
tốt: My jumper has gone at the elbows: 
Cái áo mặc ngoài của tôi đã bị thủng 
ở khuyu tay. o I was driving into town 
when my brakes went: Tdi dang lái xe 
vào thành phố thì phanh hỏng. o This 
light bulb has gone: Cái bóng đèn nay 
cháy roi. o Her voice has gone: Cò ta 
bị mẤt tiếng, tức là không nói được 
rõ ràng, thí dụ vì dau hong. 22 [I] 
(euph) chết: Old Mrs Davis has gone: Bà 
cu Davis đã qua đời. 23 [I, Ipr, It] 
~ (on sth) (về tiền) đã tiêu hoặc 
dùng hết: J don’t know where the money 
goes: Tôi không biết tiền di đâu hết. 
o All her earnings go on clothes: Cô ta 
kiếm được bao nhiêu đều tiêu hết vào 
quần Áo. o Most of my salary goes onj 
in (paying) rent: Phần lớn tiền lương 
của tôi là tiêu vào tiền thuê nhà. o 
The money will go to finance a new com- 
munity centre: Tiền sẽ được chi dé tài 
trợ một trung tâm mới của cộng đồng. 
24 [I, Ipr] ~ (to sb) (for sth) được 
bán di: These socks are going at £1 a 
pair: Bit tất nay bán 1 pao một đôi. 
O The new dictionary is going well: Cuốn 
từ điển mới ban rất chạy. o We shanY 
let our house go for less than £50000: 
Chúng tôi sẽ không bán ngôi nhà của 
chúng tôi dưới 50000 pao. o The antique 
table went to the lady in the pink hat: 
Chiếc bàn cô được bán cho bà đội 
mũ màu hồng. 

> MỆNH LỆNH 2ö (dùng trong 
nhứng mệnh lệnh phú định với một 
dgt ở dạng -ing để bảo ai đừng lam 
cái gi): Dont go getting yourself into 
trouble!; Ding có đính vào chuyện rắc 
rối! 26 (infml esp US) (dùng trong 
nhng mệnh lệnh với một đợt nguyên 
thể không có to để đuổi ai đi một 
cách giận dit): Go jump in a lake!: Di 
mà nhảy xuống hồ ấy! 

> NHỮNG NGHĨA KHÁC 27 [it] 
góp phần; giúp dd: This all goes to prove 
my theory: Tất cả những ci nay góp 
phan chứng minh lý thuyết của tôi. 
o The latest unemployment figures go to 
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show that government policy isn’t working: 
Những con số mới nhất về thất nghiệp 
góp phần chứng tỏ rằng chính sách 
của chính phủ thất bai. o What qualities 
go to make a successful businessman?: 
Những đức tinh gì góp phần tao nên 
một nhà doanh nghiệp thành đạt? 98 
[I] (infml) (chỉ trong các thời tiến 
hành) có thể có được: There simply 
arent any jobs going in this area: Don 
giản là ở vùng này không thé kiếm 
được việc làm. o Is there any tea going?: 
Có thé có trà uống không? 29 [I] (về 
thời gian) qua đi, trôi qua: Hasn't the 
time gone quickly?: Chẳng phải thời gian 
trôi nhanh quá sao? o There are only 
two days to go before the election: Chi còn 
hai ngày nữa là đến tuyển cử 30 
[Ipr, Ip] sån sàng trả một số tiền 
cho cái gì: He’s prepared to pay £2500 
for the car but I don’t think he’ll go any 
higher: Ong ta sẵn sàng trả chiếc ôtô 
này 2500 pao nhưng tôi không nghĩ 
là ông ta sẽ trả cao hơn. o I'll go to 
£2500 but no higher: Toi sẵn sàng tra 
2500 pao nhung khéng hon. 31 [Tn 
no passive] (trong choi bai brit) di, 
đánh ra hoặc đặt (tiền): go two spades, 
three no trumps, etc.: đánh ‘hai pich’ 
ba không chi’, v.v. 32 (a) (dùng với 
to hoặc into + dt trong nhiều thành 
ngứ để chỉ ra rằng ai/ cái gì đã tới 
tình trạng đã được nói lên bởi dt đó, 
thí dụ: She went to sleep;: Cô ta bắt 
đầu (bước vào giấc) ngủ. o The company 
has gone into liquidation: Công ty đã di 
vào thanh toán mọi khoản để thôi 
kinh doanh, tức là vỡ nợ; về nhứng 
thành ng? tương tự xem các mục từ 
về các dt, thí dụ go to pot POT) 
(b) (dùng với out of + dt trong nhiều 
thành ngữ để cho thấy rằng ai/ cái 
gì không còn ở trong tình trạng do 
dt chỉ ra, thí du: Flared trousers have 
gone out of fashion: Quần loe không còn 
la Tmốt? nữa, về các thành ngt tương 
tự xem các mục từ về các danh từ, 
thí dụ go out of use USE.) 

33 (idm) ‘anything goes (infml) bất 
cứ cái gì ai nói hoặc làm cũng được 
chấp nhận hoặc cho phép, dù cho cái 
đó có thể là chướng hoặc trái với 
thói thường đến đâu: Almost anything 
goes these days: 
như làm bất cứ cái gi cũng được. as 
people, things, etc go so sánh với 
người, vật, v.v., trung bình: Twenty 
pounds for a pair of shoes isnt bad as 
things go nowadays: Hai mười pao một 
đôi giầy không phải là đắt theo thời 
giá hiện nay. be going on (for) sth 
xấp xỉ hoặc gần tới (thời gian, tuổi 
tác hoặc con số nào đó); tới gần cái 
gi: It must be going on (for) midnight: 
Phải gần nửa đêm ròi. o There were 
going on for fifty people at the party: Có 


Thời buổi nay, hầu — 
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tới gan năm mươi người tại cuộc liên 
hoan. o He must be going on for ninety: 
Ông ta chắc phải xấp xi chin mươi. 
o She’s sixteen, going on seventeen: CÔ 
ta mười sáu, xấp xf mười bảy. be 
going to do sth (a) (dùng để chỉ cái 
mà ai có ý định hoặc dự tính sẽ làm 
trong tương lai): We're going to spend 
our holidays in Wales this year: Chúng 
tôi định nàm nay di nghi ở xứ Wales. 
o We’re going to buy a house when wee 
saved enough money: Chúng tôi định 
khi nào dé dành đủ tiền sẽ mua một 
cái nhà. (b) (dùng để chỉ ra cái sắp 
xảy ra hoặc có thể sẽ xảy ra trong 
tương lai) sáp sửa: I’m going to be sick: 
Tôi sáp ốm mất. o I’m going to be 
twenty next month: Thang tới tôi sé hai 
mươi tuổi. o I’m going to tell you a story: 
Tôi sẽ kế cho anh nghe một câu 
chuyện. o Look at those black clouds, 
there’s going to be a storm: Nhin nhting 
dim måy den kia, sắp sủa có bão. 
enough/ sth to be going 
‘on with cái đủ hoặc thích hợp cho 
lúc này: "How much money do you need?’ 
"£50 should be enough to be going on with’: 
‘Anh cần bao nhiêu tiên?’ 220 pao 
chắc là đủ cho lúc nay?’ o I cant 
lend you the whole amount now, but I can 
give you something to be going on with: 
Tôi không thé cho anh vay toàn bộ 
số tin bây giờ, nhưng tôi có thé dua 
anh tạm một ít cho qua lúc này. o 
Here’s a cup of tea to be going on with; 
we'll have something to eat later. Moi anh 
uống tạm chén trà, lát nữa chúng ta 
sẽ ăn cái gi đó. go all ‘out for sth; 
go all out to 'do sth cố gắng rất lớn 
để giành được cái gì hoặc làm cái gì: 
The Labour Party are going all out for 
victory in| going all out to win the election: 
Công dang dang rang hết sức dé giành 
thắng lợi trong cuộc bau cử: (phr v) 
go and do sth (nhất là dùng để thể 
hiện sự giận dứ đối với ai đã làm 
cái gì ngu ngốc): Trust him to go and 
mess things up!: Nhất định nó sẽ làm 
hỏng tất cả cho mà xem! o Why did 
you (have to) go and upset your mother 
like that?: Tai sao mày lại làm me may 
lo lắng như thế? go for ‘nothing bi 
lãng phí hoặc uéng công: All her hard 
work has gone for nothing: Toàn bộ công 
việc vất vả của bà ta là công cốc. go 
'ơn (with you) (dùng để trách ai nhẹ 
nhàng hoặc để bày tỏ sự không tin): 
Bến old are you?’ I’m forty’ ’Go on with 
- you don’t look a day over thirty’: 
“Ông bao nhiều tuĉi?’ °Tôi bốn mươi' 
"Thôi di, đừng nói vớ vẫn - trông ông 
không ngoài ba mươi” go ‘to it (nhất 
là dùng theo lối mệnh lệnh để khuyến 
khích ai làm cái gì) bỏ nghị lực và 
thời gian ra làm cái gi; có một cố 
gắng đặc biệt để làm cái gi: Go to it, 
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John! You know you can beat him: Cố 
lên, John! Anh biết là anh có thé 
đánh bại được hắn. o We went to it 
and got the job done quickly: Chúng tôi 
đã gắng sức va đã hoàn thành công 
việ nhanh chóng. here ‘goes/ here 
we ‘go (infml) (dùng để cho thấy mình 
sắp làm cái gì nhất là cái gì mới 
mẻ, kích động hoặc mao liếm): Well, 
he goes - wish me luck!; Nào, bat đầu 
thôi - hãy chúc cho tôi được may 
măn’ (have) a lot, plenty , not much, 
nothing, etc 'guing for one (có) nhiều, 
không nhiều, v.v., lợi thé: You’re young, 
intelligent, attractive: you’ve got a lat going 
for you!. Cô trẻ, thông minh, hap dẫn, 
cô có nhiều lợi thé! no ‘go (infml) 
không thé được, không thể cho phép 
hoặc không đáng mong muốn: I tried 
to get him to increase my salary but it was 
clearly no go: Tôi đã tìm cach làm cho 
ông ta tang lương cho tôi nhưng rð 
rang không ăn thua gì cả. there goes 
sth (infml) (dùng 

để bay tỏ sự nuối tiếc cái gi đã mất): 
They ve scored again - there go our chances 
of winning the match: Ho lai ghi ban 
nữa - thế là chúng ta hết hy vọng 
thắng trận đấu này (tức là chúng ta 
bây giờ chắc chắn là thua). there sb 
‘goes (again) (/nữm)) (dùng để tỏ ra 


khó chịu, bực tức hoặc cam chịu rằng ' 


cái gì đã nói hoặc đã làm trước đây 
đã được lặp lại hoặc sắp được lặp 
lai): There you go again, prying into other 
people’s affairs!: Đấy, bà lại thé rei, cứ 
nhòm ngó vào chuyện của người khác! 
to go (US infml) (về món ăn bán ő 
một cửa hàng) mang đi ăn ở nơi 
khác: Two pizzas to goi: Hai chiấc bánh 
tráng Y mang về! what/ whatever sb 
says, ‘goes (infml) người đã được nói 
rō có toàn quyền và cần phải tuân 
theo người đó: My wife wanted the kitchen 
painted white, and what she says, goes: Vo 
tôi muốn bếp quét vôi trắng va ba 
ta đã nói là phải nghe. ,where does 
sb go from ‘here? (nhất là nói ai 
đang trong tình thế khó khăn) phải 
có hành động gì sau đó (nhất là để 
cải thiện tinh thế của minh)?: Sales 
are down; redundancies are inevitable; where 
does the company go from here?: Hang 
bán ra dang giảm; du thừa là không 
thể tránh khỏi, công ty phải làm gì 
Lay giờ? who goes ‘there? (tiếng hô 
của lính gác ra lệnh cho ai phái nói 
minh là ai): Halt, who goes there?. Ai 
đấy? Đứng lại! (Về những thành ngữ 
khác có go, xem các mục từ về dt, 
tt, vv, thí dụ go bananas => BANANA; 
go haywire “> HAYWIRE). 

34 go about (a) © GO ROUND/ 
AROUND/ ABOUT. (b) (vé thuyén) 
đổi hướng; trở buém. go about sth 
tiếp tục làm cái gi; bận rộn với cái 
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gi: go about one’s daily routine: tiếp tục 
công việc theo lề thói hang ngày o 
Despite the threat of war, people went about 
their work as usual: Mac đầu chiến tranh 
de doa, mọi người vẫn ban rộn với 
công việc của mình như thường lệ. 
go about sth/doing sth bắt đâu làm 
cái gì, bất đầu hoặc tim cách giải 
quyết cái gi; bắt tay vào làm cái gì: 
You’re not going about the job in the right 
way: Anh bắt đầu làm việc này không 
đúng cách. o How should I go abou 
finding a job?. Tôi phải làm thé nào 
dé tim được việc lam? go about with 
sb -2GO ROUND/ AROUND/ ABOUT 
WITH SB. 

go after sb săn đuổi hoặc đuổi theo 
ai: He went after the burglars: Nó đuổi 
theo bon trém. go after sb/sth tim 
cách có được hoặc giành được ai/ cái 
gi: He goes after every woman he meets: 
Nó ve van tất cả các phụ nữ mà nó 
gap. o We're both going after the same 
job: Ca hai ching téi déu xin cing 
một công việc. 

go against sb không có lợi cho ai: 
The jury’s verdict went against him: Ban 
án có hại cho hắn. The war is going 
against us: Chiến tranh diễn ra không 
thuận lợi cho chúng tôi go against 
sb/sth cưỡng lại hoặc chống lại ai/ cái 
gì: Don’t go against your parents/your parents 
wishes: Đừng làm trái ý bố me anh. 
o He went against the advice of his colleagues 
and resigned: Ong ta đã làm ngược lại 
lời khuyên của các đồng sự và đã từ 
chức. go against sth chống lại hoặc 
trái ngược với cái gì; xung đột với 
cái gi: Paying for hospital treatment goes 
against her socialist principles: Tra tién 
điều trị ở bệnh viện là trái với những 
nguyên tắc xã hội chủ nghĩa của bà 
ta. o His thinking goes against all logic: 
Cách suy nghĩ của nó di ngược lại 
moi lô gích. 

go ahead được tiến hành; xảy ra; 
diễn ra: Despite the bad weather the fète 
will go ahead: Mac dau thời tiết xấu, 
cuộc liên hoan vẫn sé cứ diễn ra. o 
The building of the new bridge will go 
ahead as planned: Việc xây dựng chiếc 
cầu mới sẽ được tiến hành như đã 
định. go ahead (with sth) bát đầu 
làm cái gì không do dự: "May I start 
now?’ Yes, go ahead’: "Tdi có thé bắt 
đầu được chua?’ Duve roi, làm luôn 
di.’ o The government intends to go ahead 
with its privatization plans: Chinh phd 
dự định bắt đầu ngay các kế hoạch 
tư nhân hóa. 

go along (a) (nhất là dùng sau as) 
tiếp tục một hoạt động, tiếp diễn: You 
may have some difficulty at first but you THÍ 
find it easier as you go along: Có thé lúc 
dau anh sé gap khé khan nhung cw 
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tiếp tục anh sẽ thấy dễ dang hơn. o 
He made the story up as he went along: 
Nó vừa tiếp tục kê vừa bia dat ra 
câu chuyện. (b) tiến lên; phát triển: 
Things are going along nicely. Mọi việc 
đang tiến triển tốt. go a'long with 
sb/sth đồng ý với ai/ cái gì, chấp nhận 
cái gì: I cant go along with you on that 
point: Tôi không thé đồng ý với ông 
về điểm này. o I don’t go along with 
her views on nuclear disarmament: Tôi 
không chấp nhận những quan điểm 
của ba ấy về vấn dé giải trừ vũ khí 
hạt nhân. 

go around => GO ROUND/ AROUND/ 
ABOUT. go around with sb © GO 
ROUND/ AROUND/ ABOUT WITH 
SB. 

go at sb đánh ai: They went at each 
other furiously. Chúng đánh nhau túi 
bui. go at sth hết sức cố gắng để 
lam cái gì; làm việc gì hăng hái: They 
went at the job as if their lives depended 
on it: Ho lao vao céng viéc nhu thé 
cuộc đời họ phụ thuộc vào đó. 

go a'way (a) rời khói một nơi; ra đi: 
We’re going away for a few days: Chúng 
tôi sẽ di vắng vai ngày, thí du di 
nghỉ phép. (b) biến mất; nhạt phai: 
The smell still hasnY gone away: Cái mùi 
đó vẫn chưa bay hết. 

go ‘back (to...) trở lai: The children 
have to go back to school next week: Tuân 
tới trẻ em sẽ phải trở lại trường. o 
This toaster is going back to the shop - it 
doesn't work properly. Cần phải dem cái 
ld nướng bánh trả lại cửa hang, nó 
chạy không tốt. go ‘back (to sth) (a) 
trở lại một điểm trước kia trong không 
gian hoặc thời gian: How far does your 
memory go back?: Anh nhớ lại được 
đến đâu? o Once you have taken this 
decision, there will be no going back: Một 
khí anh đã quyết định như thế, anh 
sẽ không thé quay lại được nữa đâu, 
tức là sẽ không thể thay đổi được 
quyết định. o Can I go back to what you 
said at the beginning of the meeting?: Tôi 
có thé trở lại điều ông đã nói khi 
bắt đầu cuộc họp được không? o To 
trace the origins of the Irish problem, we 
have to go back over three hundred years: 
Muốn vạch ra nguồn gốc vấn đề 
Ireland, chúng ta phải quay trở lui 
hơn ba tram năm trước. go beck on 
sth không giữ (lời hứa), thay đổi ý 
kiến về cái gì: He never goes back on 
his word: Anh ta không bao giờ giữ 
lời hứa. go beck to sth/doing sth (a) 
bất đầu làm lại cái gi đã ngừng; trở 
lại làm: She’s decided to go back to 
teaching: Ba ta đã quyết định trở lai 
day học. (b) đã tồn tại từ (một thời 
điểm nào đó) hoặc đã tồn tại trong 
(một thời gian nào đó): His family goes 
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to the time of Queen Elizabeth 1. Dong 
họ ông ta đã có từ thời nữ hoàng 
Elizabeth đệ nhất. o How far does the 
tradition go back?. Truyền thống này 
đã có từ bao lâu nay? go be'fore tồn 
tại hoặc xảy ra trước đây: The present 
crisis is more than any that have gone 
before: Cuộc khủng hoảng hiện tai 
nang nề hơn bất cứ cuộc khủng hoảng 
nao trước đây. go before sb/sth được 
đưa ra với ai/ cái gì để thảo luận, 
quyết định hoặc phán xét: My application 
goes before the planning committee next 
week. Don cua téi sé duoc dua ra 
trước dy ban kế hoạch vào tuần tới. 
go beyond sth vượt quá cái gì: This 
year’s sales figures go beyond all our ex- 
pectations: Nam nay các con số bán 
ra vượt quá mọi mong đợi của chúng 
ta, tức là tốt hơn chúng ta tưởng rất 
nhiều. o The matter has gone beyond a 
joke. Vấn đề đã đi quá một lời nói 
đùa, tức là trở nên nghiêm trọng 
không còn vui được nứa. | 
go 'by (vê thời gian) di qua; trôi qua: 
As time goes by my memory seems to get 
worse: Thời gian trôi qua, trí nhớ của 
tôi có vẻ càng kém di. o The weeks 
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qua. go by sth (a) được hướng dẫn 
hoặc điều khiến bởi cái gi; làm theo: 
I shall go entirely by what my solicitor 
says: Tôi sẽ hoàn toàn lam theo Joi 
luật sư của tdi. o That’s a good rule to 
go by: Đó là một quy tắc tốt nên theo. 
(b) có ý kiến hoặc nhận xét dựa vào 
cái gi: Have we enough evidence to go 
by?: Chúng ta có đủ bằng chứng dé 
dựa vào không? o It’s nat always wise 
to go by appearances: Dựa vào bề ngoài 
mà xét không phải bao giờ cũng là 
khôn ngoan o If past experience is 
anything to go by, the plane will be late: 
Nếu kinh nghiệm cũ là có thé dua 
vào được dé xét, thì máy bay sẽ đến 
chậm. 

go down (a) ngã xuống đất: She tripped 
and went down with a bump: Cô ta hut 
chân và ngã bich một cái. (b) (nói về 
tàu thuyền, vv) đấm; chim: Hundred 
died when the liner went down. Hang 
tram người đã chết khi chiếc tau chở 
khách bị đắm. (c) (về mặt trời và 
mặt trăng) biến mất dưới chân trời; 
lan: We sat and watched the sun go down: 
Chúng tôi ngồi ngắm mat trời Ian. 
(d) (về thức ăn, thức uống) nuốt: This 
pill just won't go down: Vien thuốc này 
không nuốt trôi được. o A glass of wine 
would go down very nicely. Một cốc rượu 
vang sẽ được nuốt trôi rất ngon lành, 
tức là tôi rất muốn uống một cốc 
rượu vang. (e) giảm vê qui mô, mức 
độ, vv: The swelling has gone down a 
litle. Chỗ sưng đã bớt di một chút. 
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o The flood waters are going down. Nuc 
lũ đang rút xuống. (f) (nói về giá cå, 
nhiệt độ, vv) hạ xuống, sụt xuống: 
The price of petrol is going down/Petrol is 
going down (in price): Giá dầu xăng 
dang ha/ Dau xang dang ha (gia). (g) 
(nói về gió) trở nên bớt mạnh; yếu 
đi, dịu đi: We waited for the wind to go 
down: Chúng tôi đợi cho gió địu di. 
(h) (infml) giảm phẩm chất; hư hỏng; 
xuống cấp: This neighbourhood has gone 
down a lot recently: Ving lân cận nay 
gần đây xuống cấp nhiều. go ‘down 
(from...) rời khỏi một trường đại học 
(nhất là Oxford hoặc Cambridge) khi 
kết thúc một học kỳ hoặc sau khi 
tôt nghiệp She went down (from 
Cambridge) in 1984: Cô ta ra trường 
(Cambridge) nam 1984. go ‘down (in 
sth) được viết (vào cái gi); được ghi 
lại hoặc nhớ (vào cái gì): It all goes 
down in her notebook: Tất cả đầu được 
ghi (tức là cô ta viết tất cả) vào số 
tay của cô ta. He will go down in history 
as a great statesman: Ong ta sẽ di vào 
lich sử như một chính khách vĩ dai. 
go ‘down (to sb) bị ai đánh bai, nhất 
là trong một trấn đấu hoặc một cuộc 
thi: Connors went down (to Becker) by 
three sets to one: Connors d& thua (Be- 
cker) với t số một ba. go down (to...) 
(from...) di từ một nơi này đến một 
nơi khác, nhất là từ phía Bắc nước 
Anh tới London, hoặc từ một thành 
phố hoặc thị trấn lớn tới một nơi 
nhỏ hon; xuống: We're going down to 
London next week: Tuần tới chúng tôi 
sẽ xuống London. o They’ve gone down 
to Brighton for a couple of days: Ho đã 
xuống Brighton vai ngày. go down 
(with sb) (dùng với pht hoặc trong 
các câu hỏi sau how) (về một nhận 
xét, một cuộc trình diến, vv) được ai 
tiếp nhận theo một cách nào đó: Her 
speech went down well (with the conference) : 
Bai diễn van của bà ta được (hội 
nghi) hoan nghênh. o His plays have 
gone down badly in America; Những vở 
kịch của ông ta đã không được hoan 
nghênh ở Mỹ. o Rude jokes don’t go 
down too well with the vicar; Những lời 
nói đùa lỗ mang đã không được ông 
cha xứ tán thưởng lắm. go down to 
sth tới hoặc kéo dài tới (thời điểm 
hoặc thời gian được nói rõ): This 
volume only goes down to 1945: Tap nay 
chi kéo dài tới năm 1945. go down 
with sth ốm vi (một bệnh gi): Qu 
youngest boy has gone down with mumps: 
Thằng con út nhà tôi lên quai bi. 

go for sb đánh ai; tấn công: She went 
for him with a carving knife. Cô ta cầm 
con dao lạng thịt tấn công nó. o (fig) 
The newspapers really went for him over 
his defence of terrorism: Báo chi đã that 
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sự công kích ông ta vì ông ta bênh 
vực chủ nghĩa khủng bố. go for sb/sth 
(a) được áp dụng với ai/ cái gì; hợp 
với: What I said about Smith goes for you, 
too: Những điều tôi đã nói về Smith 
cũng thích hợp cả với anh nữa đấy. 
o Britain has a high level of unemployment 
- but the same goes for many other countries: 
Nước Anh có một mức thẤt nghiệp 
cao - nhưng nhiều nước khÁc cũng 
thế. (b) đi kiếm ai/ cái gi; đi mdi: 
Shall I go for a doctoœ?. Tôi di mời bác 
sĩ nhé? o She’s gone for some milk. Cô 
ấy đã di lấy sữa. (c) bị hấp dẫn bởi 
ai/cái gì, ưa thích ai/cdi gì: She goes 
for tall slim men: Cô ấy ưa những người 
đàn ông cao và mảnh dé. o I don’t go 
much for modern art: Tôi không thích 
nghệ thuật hiện đại lắm. go for sth 
(a) chọn cái gì: I think Pil go for the 
fruit salad: Tôi nghĩ rằng tôi sẽ chon 
món xalat trái cây. (b) cố gắng có 
được hoặc thực hiện được cái gì: She’s 
going for the world record in the high 
jump: Cô ta cố gắng lập kỷ lục thế 
giới về nhảy cao. 

go ‘in (a) (vê mat trời hoặc mặt 
trăng) biến mất sau một đám mây: 
The sun went in and it grew colder: Không 
có ánh mặt trời nên trời trở lạnh 
hơn. (b) (về người cầm chay trong 
criket) đi tới gần khi bát đâu lượt 
chơi của anh ta: Who’s going in nexf?: 
Sau đây đến lượt ai? go in for sth 
(a) dự (thi) hoặc tham gia (một cuộc 
thi đấu): She’s going in for the Cambridge 
First Certificate. Cô ta dự thi lấy chứng 
chi đầu tiên của Cambridge. o Which 
events is he going in for at the Olympics?: 
Anh ta dự những môn thi nao tại 
thế vận hội Olimpich? (b) chọn cái 
gì làm nghề của minh: Have you ever 
thought of going in for teaching?: Anh có 
bao giờ nghĩ chon nghề day học không? 
go in for sth/doing sth ham mê cái 
gi, chơi cái gi: go in for golf, stamp-col- 
lecting, growing orchids: mé choi gòn, 
suu tam tem, trong phong lan o She 
goes in for a lat of sport: Cô ta chơi 
nhiều môn thé thao. 

go into sth (a) (về xe cộ) tiếp xúc 
(mạnh) với cái gi; đâm vào cái gì: 
The car skidded and went into a tree: 
Chiếc 6 tô trượt di va đâm vào một 
cái cây. (b) tham gia (một tổ chức), 
nhất là để có một sự nghiệp trong 
đó, vào, gia nhập: go into banking, 
publishing, teaching, etc. đi vào nga&nh 
ngân hàng xuất bản, dạy hoc, vv. 
When did Britain go tro Europe?: Nước 
Anh gia nhập chau Au (tức là khối 
EEC) khi nao? (c) (về xe hoặc người 
lái) bát dau một động tác nào đó: 
The lorry went into a spin on a patch of 
ice: Chiếc xe tai bỗng quay tròn trên 
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một vat bang. o The plane went into a 
nosedive: Chiéc may bay chic mii bé 
nhào xuống. (å) bát đầu hành động 
hoặc ứng xử theo cách nhất định: He 
went into a long explanation of the affair: 
Anh ta bắt dau giải thích dài dòng 
chuyên đó. o She went into hysterics: 
Cé ta lén con cudng loan. o She went 
into fits/peals of laughter: Ba ta cười rộ 
lên một hồi dài (e) xem xét hoặc 
điêu tra cần thận: We need to go into 
the question of costs: Chúng ta cần phải 
xem xét vấn dé chi phí. o I don’t want 
to go into the minor details now: Tôi 
không muốn đi sâu vào những chi 
tiết nhỏ nhặt lúc nàyo The problem 
will need a lot of going into. Vấn đề sẽ 
cần phải được xem xét kỹ. o The 
matter is being gone into. Vấn dé đang 
được xem xét. (f) (về phương tiện, 
thời gian, v.v.) được chỉ tiêu hoặc sử 
dụng để làm cái gi: More government 
money needs to go into rebuilding the inner 
cities: Cần có thêm tiền của chính 
phủ dé chi vào việc xây dựng lại các 
khu nội thành. o Years of work have 
gone into the preparation of this dictionary: 
Đã mất nhiều nam làm việc dé chuẩn 
bị cuốn từ điển này. 

go ‘off (a) (vê dién viên) rời sân khấu; 
đi vào: Hamlet goes off stage left: Hamlet 
ròi sân khấu vào phía bên trái. (b) 
được bắn ra; nổ: The gun went off by 
accident: Khéu súng bị cướp cò. o The 
bomb went off in a crowded street: Quả 
bom nỗ tung giữa một phố đông người. 
(c) phát ra một tiếng động lớn bất 
chợt; vang lên: The thieves ran away 
when the burglar alarm went off: Bon kẻ 
cắp đã bỏ chạy khi chuông báo động 
trộm vang lên. (d) (về điện, đèn, v.v.) 
ngừng hoạt động, hoặc ngừng vận 
hành: Suddenly the lights wes. off. Béng 
nhiên dèn tắt phut. o The heating goes 
off at night: Ban đêm lò sưởi ngừng 
hoạt động. (e) (infml) ngủ: Hasn't the 
baby gone off yet?: Đứa bé đã ngủ chưa ? 
(f) trở nên không thể ăn được; hỏng; 
won; ôi, thiu; thối: This milk has gone 
off: Sữa này hỏng rồi, tức là đã bị 
chua. (g) trở nên tồi tệ về phẩm chất; 
hư hỏng: Her books have gone off in 
recent years. Cac sách của bà ta những 
năm gần day kém di nhiều. (h) (ding 
với phó từ hoặc trong các câu hỏi 
sau how) xảy ra hoặc diễn ra theo 
cách nào đó: The performance went off 
well: Cuộc biểu diễn diễn ra tốt đẹp. 
o How did the concert go off?: Cuộc hòa 
nhac dién ra thé nào? go of sb/ sth 
mất sự thích thú vào cái gì, mất sự 
ưa chuộng cái gì, chán: Jane seems to 
be going off Peter: Jame có vẻ chán 
Peter rồi. o I’ve gone off beer: Tôi chan 
bia roi. go off with sb bỏ chồng, vợ, 
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người yêu, v.v. dé đi với người khác: 
He went off with his best friend’s wife: Nó 
đã bỏ vợ dé đi với vợ người bạn tốt 
nhất của nó. o She went off with the 
milkman: Cô ta đã bỏ di với anh bán 
sữa. go of with sth rời một nơi mang 
theo cái gì không phải của mình: He 
went off with £10000 of the company’s 
money: Nó đã chuồn mất với 10000 
pao của công ty. o Who’s gone off with 
my pen?: Ai đã lấy di mất cái bút của 
tôi roi? 

go 'on (a) (về diễn viên) bước ra sân 
khấu, ra: She doesn't go on till Act 2: 
Đến man 2, cô ấy mới ra (sân khấu). 
(b) (về vận động viên) tham gia một 
đội với tư cách người thay thế trong 
một trận đấu: Allen went on (in place 
of Lineker) just before half-time: Allen 
vào sân (thay Lineker) ngay trước khi 
hết hiệp một. (c) (về người ném bóng 
trong môn cricket) bắt đầu ném bóng: 
Dilley went on (to bowl) after tea: Dilley 
bắt dau ném bóng sau khi đã nhấm 
nháp trà bánh. (d) bắt đầu hoạt động, 
sáng lên: Why won't the heating go on?: 
Tại sao lò sưởi không hoạt động? o 
Suddenly all the lights went on: Béng 
nhiên tất cå đèn đều sáng lên. (e) 
(nói vê thời gian) qua, trôi qua; đi 
qua: She became more and more talkative 
as the evening went on: Tối hôm ấy, ba 
ta nói mỗi lúc một nhiều hon. o Things 
will improve as time goes on: Càng ngày 
tinh hình sé càng tốt hon. ( (nhất 
là trong các thời tiến hành) xảy ra; 
diễn ra: What’s going on here?: Có chuyện 
gi xảy ra ở đây thế? o There must be 
a party going on next door: ChẮc có cuộc 
liên hoan dang dién ra ở nhà bên 
cạnh. (g) (về môt tình hình hoặc tình 
trạng công việc) tiếp diễn không thay 
đổi: The present state of affairs cannot be 
allowed to go on: Khéng thé dé tinh 
trạng công việc hiện nay tiếp diễn 
mãi được. o How much longer will this 
hot weather go on (for)?: Thời tiết nóng 
nuc này còn tiếp tục bao lâu nữa? 
o We can’t go on like this - we seem to 
be always arguing: Ching ta khéng thé 
tiép tuc nhu thé nay duoc - hinh 
như chúng ta lúc nào cũng tranh cãi. 
(h) tiếp tục nói sau khi ngừng lại 
một thời gian ngắn; nói tiếp: She 
hesitated for a moment, and then went on: 
Cô ta ngập ngừng một chút rồi nói 
tiếp. (i) dùng để khuyến khích hoặc 
thách ai làm cái gì: Go on! Have another 
drink: Cố lên! Làm một ly nữa! go 
on sth (a) bắt đầu nhận (tiền của 
nhà nước trợ cấp người thất nghiệp) 
hoặc uống (thuốc): go on social security/ 
the dole. bắt dau nhận bảo hiểm xã 
hội tiền trợ cấp thất nghiệp o go on 
the pill: bắt đầu dùng thuốc viên (chống 
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thu thai). (b) (dùng với thé phú định 
hoặc trong các câu hỏi) ý kiến hoặc 
nhận xét dựa vào cái gì; căn cứ vào: 
The police don't have much evidence to go 
on: Cảnh sát không có nhiều chứng 
cớ dé dựa vào. go ‘on (about sb/sth) 
nói dài về ai/ cái gì (nhất là theo 
một cách chán ngắt hoặc than phiền 
oán trách): She does go on sometimes’: 
Quả thật đôi khi ba ta nói dai quá! 
o I know you don't like my smoking, but 
there’s no need to go on about it: Tôi biết 
cô không ưa tôi hút thuốc lá nhưng 
cần gì phải lái nhải mãi về chuyện 
đó. go 'on (at sb) than phiền với ai 
về hành vi, công việc, v.v. của anh 
ta, chỉ trích ai; máng nhiếc ai: She 
goes on at her husband continually: Bà ta 
luôn luôn than phiền chồng. go ‘on 
(with sth) tiếp tục một hoạt động, 
nhất là sau một thời gian ngừng hoặc 
nghỉ: He paused to take a sip of water, 
and then went on (with his story): Anh 
ta ngừng lại để nhấp một ngụm nước 
rồi lại tiếp tục (câu chuyện). o If we 
don’t finish painting the kitchen today, we 
can go on with it tomorrow: Nếu chúng 
ta quét vôi nhà bếp hôm nay không 
xong thì ngày mai có thể làm tiếp. 
go on doing sth tiếp tục một hoạt 
động không ngừng: go on coughing, 
crying, laughing, talking, etc: ho, khóc, 
cười, noi, v.v, mãi o You can’t go on 
working without a break: Anh không thé 
cứ làm việc mãi mà không nghỉ một 
chút. o If you go on drinking like this 
you'll make youself ill: Nếu anh cứ uống 
rượu mãi như thé này thì anh sé ốm. 
go on to sth chuyển từ mục này sang 
mục tiếp theo: Let’s go on to the next 
item on the agenda: Chúng ta hãy chuyền 
sang mục tiếp theo trong chuong trinh 
nghị su. go on to do sth làm cái gì 
sau khi đã làm xong một việc khác: 
After attacking the Government’s economic 
policy, he went on to describe how the 
Labour Party would reduce unemployment: 
Sau khi công kích chính sách kinh 
tế của chính phủ, ông tiếp tục mô 
tả Công đảng sẽ làm giảm bớt nạn 
thất nghiệp như thé nào. 

go 'out (a) rời khỏi nhà mình để đi 
tới nhứng cuộc gặp gd xã giao: She 
goes out a lot: Cô ấy hay đi giao thiệp 
luôn. o He goes out drinking most evenings: 
Phần lớn các buổi tối anh ta đầu đi 
nhậu với bạn bè. (b) (về thủy triều) 
rút ra xa đất liền; xuống. (c) ngừng 
làm việc; đình công: Are we likely to 
gain anything vy going out (on strike)?: 
Chúng ta đình công liệu có thể có 
lợi gi không? (d) được gửi đi: Have 
the invitations gone out yet?: Các giấy 
mời đã được gui di chưa? (e) (về một 
chương trình) được phát đi trên truyền 
thanh hoặc truyền hình: The first episode 
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goes out next Friday evening at 8.00 pm: 
Phan một sẽ được phát lúc 8 giờ tối 
thứ sáu tới ( (về tin, thông báo, 
v.v.) được công bố hoặc thông báo: 
Word went out that the Prime Minister had 
resigned: Có tin rằng thủ tướng đã từ 
chức. (g) trở nên không hợp thời 
trang hoặc không còn được dùng nứa: 
Flared trousers went out years ago: Quần 
loe đã lỗi thời từ nhiều nam nay rei. 
(h) không còn cháy hay sáng nứa; 
tắt: The fire has gone out: Lửa đã tắt. 
o There was a power cut and all the lights 
went aut: Mất điện va tất cả các dan 
đầu (tát. (i) chấm dứt, kết thúc: The 
year went out with blizzards and gales: 
Nam đó đã kết thúc bằng những trận 
bão tuyết và gió manh. go ‘out (of 
sth) bị loại ra khói một cuộc thi, cuộc 
đấu, v.v.: She went out in the first round 
of the tournament/went out of the tournament 
in the first round: Cô ta đã bị loại từ 
vòng dau của cuộc thi đấu. go ‘out 
(to...) rời đất nước mình để đi tới 
một nước xa xôi: Our daughter went out 
to Australia ten years ago. Con gái chúng 
tôi đã sang Australia cách đây mười 
năm. go out of sb/eth (về một phẩm 
chất hoặc tình cảm) không còn ở 
trong ai/ cái gì, biến khỏi ai/ cái gì: 
All the fight seemed to go out of him: Hinh 
như nó không còn tinh thần chiến 
đấu gì nữa. o The heat has gone ad of 
the argument: Cuộc tranh luận đã không 
còn hang hái nữa. go out to sb (nói 
vé tình cảm) được đưa ra hoặc dành 
cho ai; có cảm tình với ai: Our hearts/ 
sympathies go out to relatives of the victims: 
Trái tim/ lòng thông cảm của chúng 
tôi hướng về người than của nạn 
nhân go out with sb; go ‘out 
(together) (infml) (nhất là nói về một 
người trẻ tuổi) đi lại với ai và có 
quan hệ lãng mạn hoặc tình dục với 
người đó: Terry has been going out with 
Sharon for six weeks: Terry đã di lai 
với Sharon trong sáu tuần. o Sharon 
and Terry have been going out (together) 
for six weeks: Sharon va Terry cặp bồ 
với nhau trong sáu tuần. 
go ‘over (dùng với pht hoặc trong các 
câu hỏi sau how) tiếp nhận theo cách 
nào đó: How did her speech go over?: 
Bai dién van của ba ta được đón 
nhận như thế nào? go over sth (a) 
xem xét kỹ lrỡng, kiếm tra cái gì: 
The surveyor went over the house thoroughly 
and advised us not to buy it: Viên kiểm 
tra nhà đất xem xét kỳ lưỡng toàn 
bộ ngôi nhà và khuyên chúng tôi 
không nên mua. (b) xem xét chi tiết 
cái gì, kiểm tra: You'll have to go over 
these figures again, they don’t add up: Anh 
phải kiểm tra lại các con số này lần 
nữa, cộng vào thấy không đúng. o Go 
over your work carefully before you hand 
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it in: Kiém tra công việc của anh cho 
cần than trước khí dem nộp. (c) 
nghiên cứu hoặc xem lại cái gì cẩn 
thận; tập dượt hoặc duyệt lại cái gì: 
He went over the events of the day in his 
mind: Nó điểm lại trong đầu các sự 
kiện của ngày hôm đó, tức là suy 
nghĩ kỹ về các sự kiện đó. o She went 
over her lines before the first night of the 
play: Cô ta ôn lại cần thận lời của 
vai minh đóng trước đềm đầu tiên 
của vở diễn. (d) quét dọn sạch sẽ cái 
gì, nhất là một cách triệt để: She went 
over the room with a duster: Cô ta lau 
don sạch sẽ cần phòng bằng khan 
lau. go over (to...) di chuyển từ một 
nơi này (thường là xa) tới một nơi 
khác: Many of the Irish went over to 
America during the famine: Nhiều người 
Ailen đã sang My trong thời gian có 
nạn đói go over to sb/ sth (phat 
thanh) chuyển cho (một phóng viên, 
trường quay, v.v. khác): We are now 
going over to the news desk for an important 
announcement: Bây giờ chúng tôi xin 
chuyển sang phần tin tức để có một 
thông báo quan trong. go over to sth 
thay đổi từ một phe, ý kiến, thói 
quen, chế độ, v.v. sang một phe, ý 
kiến, v.v., khác: Two Conservative MPs 
went over to the Liberals. Hai nghị sĩ 
Bảo thủ đã chạy sang hang ngũ Ty 
do. o She’s gone over to a milder brand 
of cigarettes: Cô ta chuyển sang mộ 

loại thuốc lá nhẹ hơn. | 

go 'round (a) di theo một con đường 
dài hơn thường lệ, đi vòng; đi quanh: 
The main road was flooded so we had to 
go round by narrow country lanes: Dudng 
cái bị ngập nước cho nên chúng tôi 
phải đi vòng theo các đường quê nhỏ 
hẹp. (b) (về một số hoặc số lượng cái 
gì có du để ai cũng có phần: There 
aren't enough chairs to go round: Không 
có đủ ghế cho mọi người. o Is there 
enough food to go round?: Thức àn có 
đủ cho mọi người không? go round/ 
around/ about (a) (dùng với một tt 
hoặc một dgt ở dang -ing đi từ nơi 
nay tới nơi khác; di chuyến trong xã 
hội: She goes about barefoot. Cô ta đi 
lai chân không giày. o It’s unprofessional 
to go round criticizing your colleagues: Di 
khắp nơi chi trích các đồng sự của 
minh là không hợp với lề thói của 
ngành nghề. (b) (về một tin đồn, một 
câu chuyên, v.v.) chuyển từ người này 
qua người khác; lưu truyén: There% a 
rumour going round that Sue and David 
are having an affair: Có tin đồn dang 
lan truyền rằng Sue va David có 
chuyện dan díu với nhau. (c) (về bệnh 
tật) lan từ người này sang người khác 
trong một nhóm hoặc một cộng đồng; 
lây: There’s a tot of flu going round at the 
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monent: Lic này bệnh cúm dang làm 
lây nhiều người. go round (to...) đến 
thăm ai hoặc nơi nào (thường trong 
cùng một thành phố, thị trấn, v.v.): 
I’m going round to my parents’ (house) 
later: Toi sẽ đến thăm (nhà) bố me 
tôi sau. go round/ around/ about with 


gb thường đi lai, choi bòi cùng với 


ai; glao du: He goes round with a bunch 
of thugs: Nó giao du với một lũ côn 
đồ. 

go 'through (a) (về một đạo luật, dự 
thảo luật, v.v.) được chính thức tán 
thành hoặc chấp nhận; được thông 
qua: The bill went through: Dự luật đã 
được thông qua. o As soon as my divorce 
goes through, we'll get married. Khí nao 
vụ ly hôn của tôi xong, chúng tôi sé 
kết hôn. (b) được hoàn tất một cách 
thành công: The deal did not go through: 
Việc mua bán không xong. go through 
sth (a) có lỗ thing ở cái gì: I’ve gone 
through the elbows of my sweater: Khufu 
tay Áo len của tdi bị thủng (b) xem 
xét hoặc nghiên cứu cái gì một cách 
kỹ lưỡng hoặc có hệ thống, nhất là 
để tìm cái gi: Z always start the day by 
going through my mail: Bao giờ tôi cũng 
bắt đầu một ngày bằng việc xem xét 
kỹ thư từ gửi đến. o I've gone through 
all my pockets but I can’t find my keys: 
Tôi đã tim kỹ tất cả các túi nhưng 
không thấy chia khóa đâu cả. o She 
went through the company’s accour:ts, looking 
for evidence of fraud: Bà ta xem xét kỹ 
sé sách kế toán của công ty, tim kiếm 
chứng cớ gian lận. (c) thảo luận, 
nghiên cứu hoặc xem xét ti mỉ cái 
gi: Let’s go through the arguments again: 
Chúng ta hãy xem xét kỹ các lý lẽ 
một lần nữa. o Could we go through Act 
2 once more. Chúng ta có thé tap lại 
màn 2 một lần nữa được không? (d) 
tham gia vào cái gì, hoàn thành cái 
gi: Certain formalities have to be gone 
through before one can emigrate: Can phai 
hoàn tất một số thủ tục trước khi 
có thé di cư (e) trải qua, chịu đựng: 
She’s been through a bad patch recently: 
Gan đây cô ta đã trải qua một thời 
gian khó khan. o He’s amazingly cheerful 
considering all that he’s been through: Cw 
xét tất cả những gì anh ta đã phải 
chịu đựng thì anh ta vui vẻ một cách 
thật đáng kính ngạc (f) (về sách) 
được xuất bản với (số lân xuất bản 
nào đó): The dictionary has gone through 
ten editions: Cuốn từ điển đã được 
xuất ban mười lần. (g) dùng hết hoặc 
tiêu thụ hết cái gì: Z seem to be going 
through a lot of money at the moment. 
Hình như lúc này tôi tiêu hết khá 
nhiều tiền. go through with sth lam 
cái gì cần thiết để hoàn thành hoặc 
đi theo (một hướng hành động): She 
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decided not to go through with the abortion: 
Cô ta quyết định không phá thai. o 
He’s determined to go through with the 
marriage despite his parents’ opposition: 
Anh ta cương quyết cứ kết hôn mặc 
đầu bố mẹ anh ta phân đối go to 
sb cho ai, thưởng cho ai hoặc được 
thừa kế của ai: Proceeds from the concert 
will go to charity: Tiền thu được của 
buổi hòa nhạc sẽ tang cho công cuộc 
từ thiện. o The first prize went to the 
youngest child in the class: Gidi nhất 
được trao cho em bé nhỏ tuổi nhất 
trong lớp. o The estate went to the eldest 
son: Cơ ngơi thuộc về người con trai 
cả. 

go together = GO WITH SB, GO 
WITH STH. 

go towards sth được dùng làm một 
phân thanh toán cái gì, góp phần vào 
cái gi: This money can go towards the 
new camera you’re saving up for: Chỗ tiền 
này có thể góp vào số tiền anh đang 
tiết kiệm đề mua một chiếc máy ảnh. 
go under (a) chìm xuống dưới mặt 
biển; đấm. (b) (infinl) vỡ nợ, phá san, 
thất bại : The firm will go under unless 
business improves: Công ty sẽ phá sản 
trừ phi công cuộc kinh doanh được 
cải thiện. 

go up (a) (về màn trên sân khấu rạp 
hát) kéo lên: The curtain goes up ơn a 
suburban living-ruom: Man được kéo lên 
cho thấy một phòng khách ở ngoại 
ô. (b) được xây dựng: New office blocks 
are going up everywhere. Những khối 
công sở mới dang moc lên khắp nơi. 
(c) bị phá hủy vì lứa hoặc một vụ 
nổ, bị nổ tung: The whole building went 
up in flames; Toàn bộ ngôi nhà nổ 
tung trong ngọn lửa. (à) trở nên cao 
giá hơn vê giá cả, mức độ, v.v...; tang 
lên: The price of cigarettes is going’ up/ 
Cigarettes are going up (in price): Giá 
thuốc lá dang tang. o Unemployment 
has gone up again: Nan thất nghiệp lại 
gia tăng. go up (to...) bát đầu học 
tại môt trường đại học (nhất là Oxford 
hoặc Cambridge): She went up (to 
Cambridge) in 1977: Cô ta vào dai học 
(Cambridge) nam 1977. go up (to...) 
(from...) di từ nơi này tới nơi khác, 
nhất là từ một nơi nhỏ hơn tới London 
hoặc từ miền Nam lên miền Bắc nước 
Anh: We’re going up to London next 
weekend: Cuối tuần tới ching tôi sẽ 
lên London. o When are you next going 
up to Scotland?: Bao giờ thi anh lại di 
lén Scotland? 

go with sb; go together (s/) có ai lam 
ban trai hoặc ban gái; có quan hệ 
tình dục với ai, cặp bồ: He goes with 
a different woman every week: Mỗi tuần 
nó lại cặp bồ với một phụ nữ khác. 
o Are Kevin and Tracey going together?: 
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Kevin va Tracey cặp bồ với nhau phải 
không? go with sth được bao gồm 
với hoặc là bộ phận của cái gì: Á new 
car goes with the job: Di kèm theo công 
việc nay là một chiếc 6 tô mới. o Do 
the carpet and curtains go with the house?: 
Thảm va rèm có được gộp vào (tức 
là nằm trong giá của) nhà không? go 
with sth; go together (a) kết hợp tốt 
với cái gi; hợp: Her blouse doesn’t go 
with her skirt/Her blouse and skirt don’t 
go (together): Cái áo của cô ấy không 
hợp với váy/ Ao và váy của cô ta 
không hợp nhau. o I need some new 
shoes to go with these trousers: Tôi cần 
có giầy mới dé di với cái quan này. 
o White wine goes well with fish: Rượu 
vang trắng rất hợp với cá, tức là rất 
thích hợp để uống khi ăn cá. (b) tồn 
tại cùng lúc hoặc cùng chỗ với cái 
gi; thường thấy cùng với nhau; di 
cùng: Disease often goes with poverty/Dis- 
ease and poverty often go together: Bệnh 
tật thường di cùng với nghèo khối 
Banh tật và nghèo khổ thường đi 
cùng với nhau. 

go without (sth) (nhất là dùng sau 
can, could, và have to) chịu thiếu cái 
gi; xoay sở được mà không cần có 
cái gi, nhịn; chịu nhịn: ï had to go 
without breakfast this morning as I was in 
a hurry: Sang nay tôi phải nhịn ăn 
sáng vì vội quá. o How long can a 
human being go without food?: Một người 
có thé nhịn an được bao lâu? 

L] go ahead n the go-ahead [sing] sự 
được phép làm cái gi: Weve gat the 
go-ahead from the council/ the council have 
given (Hs) the go-ahead to start building: 
Chúng ta đã được phép của hội đồng/ 
Hội đồng đã cho phép (chúng ta) khởi 
công xây dựng. —adj sẵn sàng thử 
nhứng phương pháp mới; năng nổ 
dám làm; tiến bộ: a go-ahead company, 
school, person: một công ty, trường học, 
người năng nề. 

go-between n người làm liên lạc hoặc 
điều chỉnh giữa hai người; người trung 
gian: act as a go-between: đóng vai người 
trung gian. 

go-by n (idm) give sb the go-by (infml) 
lờ ai; khinh rẻ ai: She gave me the 
go-by in the street yesterday: Hôm qua 
cô ta lờ tôi ở nguài phố. 

go-getter n (infml) người thành công 
vì hãng hái và có tham vọng, người 
dám nghĩ dám làm: He’s a real go-getter!: 
Anh ta thật sự là người dám nghĩ 
dam làm. 

go-sÌow n kiču phán đối trong công 
nghiệp khi người làm thuê cố tình 
làm việc chậm hơn thường lệ, lấn 
công. 


go” /gao/ n (pl goes /geoz/) 1 [C] 


-_ goal 


goai 


lượt chơi của một người trong trò 
chơi: Whose go is it?: Đến lượt ai day? 
o It’s your go: Đến lượt ông. 2 [U] 
(infml esp Brit) sự hang hai; sức sống: 
She’s full off She’s got a lot of go!: Cô ta 
day sức sống 3 [C] (infml) cơn bệnh: 
He’s had a bad go of flu: Nó đã bị một 
trận cúm nàng 4 (idm) at one go 
chi một lần cố gắng: He blew out all 
the candles on his birthday cake at one go: 
Nó chỉ thôi một cái là tắt hết các 
cay nến trên chiếc bánh sinh nhật 
của nó. be all go (Brit infml) rất bận 
rộn; hoạt động nhộn nhịp: /t’s all go 
in the office today. Hôm nay trong cơ 
quan rất là nhộn nhịp be on the go 
(infml) hoạt động rất tích cực hoặc 
bận rộn: I’ve been on the go all week: 
Cả tuần này tôi rất ban. have a go 
(at sth/doing sth) (infml) cố gắng làm 
cái gì: He had several goes at the high 


_ jump before he succeeded in clearing it: 


Nó đã phải nhảy nhiều lần ở môn 
nhảy cao mới vượt qua được xà. o 
KH have a go at mending your bike today: 
Hém nay tôi phải cố gắng chữa cái 
xe đạp cho cô. make a go of sth 
(infml) thành công trong việc gi: She’s 
determined to make a go of her new carreer: 
Cô ta quyết chí thành công trong 
nghề mới cud minh. 


goad  /gaod/ n 1 gậy nhọn đầu để 
thúc trâu bò, v.v. 2 (fig) cái thúc đẩy 
một người hành động: motivated by the 
twin goads of punishment and reward: được 
thúc đẩy do hai cái gắn liền nhau là 
thưởng và phạt. 

> goad v 1 [Tn, Tn pr] ~ sb/sth 
(into sth/ doing sth) (fig) không ngừng 
khiêu khích hoặc quấy ray (một người 
hoặc một con vật), trêu chọc: Stop 
goading the poor beast!: Thôi đừng trêu 
chọc con vật tội nghiệp nữa! 2 (phr 
v) goad sb on không ngừng thúc giục 
và khuyến khích ai làm cái gì: goaded 
on by fierce ambition: bị thúc giục bởi 
tham vọng sôi sục. 


/gaol/ n 1 (a) (trong bóng đá, 
hốc cây, v.v.) hai cột dựng thẳng với 
một xà ngang ở trên, phải đá hoặc 
đánh quả bóng vào giữa các cột đó 
để ghi điểm, gôn; khung thành: He 
headed the ball into an open goal: Nó 
đánh đầu đưa bóng vào gôn bỏ trống, 
tức là tạm thời không được người thu 
thành bao vệ. o Who is keeping goallis 
in goal for Arsenal?: Ai giữ gôn/ ai là 
thủ thành cho đội Arsenal? (b) điểm 
ghi được khi bóng lọt vào khung 
thành; bàn tháng, điểm: score/kick a 
goal: ghi sút thắng một bàn o win by 
tree goals to one: thắng ba bàn thua 
môt o score an own goal: ghi một bàn 
vào gôn nhà, tức là đưa bóng vào 


goat 


gôn của đội minh (do tình cờ), do đó 
đem lại một bàn cho đội kia, hoặc 
(fig) làm cái gì tự hại mình. 2 (fig) 
mục tiêu cố gắng, đích: pursue, reach, 
attain, etc one’s goal in life: theo đuổi 
dat tới giành được, vv.., mục tiêu 
của đời minh. o The company has set 
itself some stiff production goals for this 
year, Công ty đã tự đặt ra cho mình 
vài mục tiêu sản xuất khÁ cao trong 
nam nay. o Their goal was to eradicate 
smallpox: Mục tiêu của ho là trừ tiệt 
bệnh đậu mùa. | 

> goalless /'geollis/ adj [usu attrib] 
không ghi được ban nao: a goalless 
draw: một trận hòa không không. 

[] goal-earea n (trong bóng đá) khu 
vực hình chứ nhật, có đánh dấu ở 
phía trước gôn; khu vực 16,50m. 
goalkeeper (cũng infin! goalie /'geoli/) 
n cầu thủ đứng ở trong gôn, tìm cách 
ngăn cán không cho đội bên kia ghi 
bàn; thủ thành; thủ môn. 
goal-kick n (trong bóng đá) cú đá“của 
bên phòng ngự để đưa bóng trở vào 
trận đấu sau khi bên tấn công đã 
đưa bóng ra ngoài đường biên ngang. 
goal-line n một trong hai đường kẻ 
đánh dấu hai đầu của sân bóng. 
goal-mouth n khu vực ở ngay trước 
gôn: [attrib] an exciting match with a lot 
of goal-mouth incidents: một tran đấu 
hồi hộp với nhiều pha rắc rối ngay 
trước cửa gon. 

goal-post n 1 một trong hai cột dựng 
đứng, cùng với xà ngang hình thành 


gôn; cột gén: a cracking shot which hit ˆ 


the goal-post. môt cú sút dữ dội trúng 
côt gòn. 3 (idm) move the goal-post 
© MOVE“*. | 
goat /gaot/ n 1 động vật nhỏ, hiếu 
động, có sừng, lông dài; con dé: guat’s 
milk. sữa dê o climb like a mountain 
goat. leo tréo như con dé núi, tức là 
rét nhanh nhen. CF BILLY-GOAT, 
NANNY-GOAT. 2 (si) người già đáng 
ghét, nhất là người đó lại ham tình 
dục, con đê già; đê cụ: Let go, you 


randy old goat!: Buéng ra, dd dê gia! 


3 (idm) act/play the (giddy) goat (infml) 
cư xử phù phiém hoặc vô trách nhiệm. 
get sb’s goat (infml) chọc tức hoặc 
quấy ray ai rất nhiều. separate the 
sheep from the goats > SEPARATE2. 
> goatee /gou'ti:/ n râu nhỏ, nhọn 
của dan ông, giống như chòm râu ở 
cằm con dê; chòm râu đê. 

L] goatherd n người chăn một đàn 
dé. 

goatskin n (a) [U] da làn. bằng da 
dê. [attrib] a goatskin bag, purse, etc: 
môt cái túi, cái vi, v.v., bằng da dê. 
(b) [C] bình đựng nước bằng da dé: 
a goatskin filled with wine: môt cái bình 
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da dê dung dày rugu. 

goat's cheese pho mát làm bằng sửa 
dê. 
gob’ /gb/ n (infml) cục hoặc giọt 
bằng một chất lây nhây (nhất là nước 
đãi, vv, từ mồm): Gæs of grease/spittle 
ran down his chin: Những giọt mỡ/ nước 
bot chảy xuống cằm ông ta. 

> gob v (-bb-) [I] (infml) khạc nhổ. 
gob? /gob/ n (Brit sl offensive) mbm: 
Shut your gob!: Cam cái mồm di! 

(0 gob-stopper n (Brit) kẹo hình cầu 


to. 


gob.bet /gobi/ n (infml) 1 cục hoặc 
miếng, nhất là thức ăn. 2 đoạn văn 
trích ngắn: learn and quate gobbets of 
poetry: hoc và dẫn ra những đoạn thơ. 
gobble’ /gobL v 1 [I, Tn, Tn.p] ~ 
sth (up/down) ăn nhanh, ầm ï và 
ngấu nghiến (không để lại gì hết), 
nuốt lấy nuốt để: Eat slowly and don't 
gobble!: Ăn từ từ nào, đừng có nuốt 
lấy nuốt để như thế! o gobble one’s 
food (down) in a hurry: nuốt vội vã thức 
ăn o gobble up all the cakes: ăn ngấu 
nghiền hết tất cả bánh ngọt. 2 (phr 
v) gobble sth up (infml) dùng hết cái 
gi nhanh chóng; nuốt: The rent gobbles 
up half his earnings: Tiền thuê nhà nuốt 
mất một nửa thu nhập của nó. o small 
family businesses are often gobbled up by 
larger firms: những doanh nghiệp gia 
đình nhỏ thường bị các công ty lớn 
hơn nuốt chứng. 
gobble” /gob}/ v [I] (a) (về con gà 
trống tây) phát ra tiếng kêu đặc biệt 
của nó; kêu gop gp. (b) (về một 
người) phát ra tiếng kêu như thế khi 
nói nhanh, nói một cách giận dif, vv... 
> gobble n tiếng kêu của con gà 
trống tây. 

gobbler /gpbla(r)/ n (US) gë trống 
tây. 
gobbie.de.gook (cũng gob 
ble.dy.gook) /'gobldigu:k/ n [U] (infiml) 
ngôn ngứ khó hiểu hoặc hoa my do 
nhứng nhà chuyên môn dùng, biệt 
ngứ. Civil Service documents are often 
written in pobbledegook that ordinary people 
cannot understand: Cac van kiện của 
ngành dân chính nhiều khi được viết 
bằng một thứ biệt ngữ mà người dân 
thường không thé hiếu được. 
go-between /goo bitwi:n/ n người 
liên lạc hoặc điều đình cho hai người 
hoặc hai nhóm không gặp nhau hoặc 
không thể gặp được nhau; người trưng 
gian; người làm môi: Jn some countries 
marriages are arranged by go-betweens: 


môt số nước các cuộc hôn nhân được, 


thu xếp bởi những người làm mối. 
gob.let /goblit/ n cốc thủy tinh, kim 


loại, vv (để uống rượu) có chân và | 


god 


đế, nhưng không có quai. 


gob.lin /goblin/ n (trong các chuyện 
thần tiên) sinh vật giống người, nhỏ 
bé, xấu xí và độc ác; yêu tỉnh. 


go-cart /gaoko:V n (esp US) xe nhẹ, 
kéo hoặc đấy bằng tay. Cf GO-KART. 


god /god/ n 1 [C] sinh vật hoặc 
thần linh được tin là có quyền lực 
đối với thiên nhiên và điều khiển 
công việc của con người; thần: Mars 
was the Roman god of war: Mars là thần 
chiến tranh của người La Ma. o a 
feast] sight (fit) for the gods: một bữa 
tiệc/ một cảnh (thích hợp) cho các vị 
thần, tức là đặc biệt tốt. 2 God [sing] 
(trong nhiều tôn giáo, nhất là Thiên 
chúa giáo, Do thái giáo, Hồi giáo) 
Đấng tối cao, người sáng tạo và cai 
quản vũ trụ; Chúa trời, Thượng đế: 
God the Father, God the Son and God the 
Holy Ghost: Dut chia Cha, dife chia 
Con va Thánh Thần, tức là Thánh 
Ba Ngôi trong đạo Thiên chúa. o J 
swear by Almighty God that the evidence 
I shall give..: Tôi thé có Chúa (tức là 
rất trang trọng) rằng chứng cớ tôi 
sẽ dua ra... o As God is my witness 
that’s the truth: Đó là sự thật, có Chúa 
la người làm chứng cho tôi (tức là 
tôi long trọng thề như vậy)! o He 
likes to play God: Han thích làm ông 
trời, tức là xứ xu như là nó có thể 
điều khiển mọi người và các sự kiện. 
3 [C] (a) người rất được thán phục 
hay tôn sang; thánh thần: To people 
of our generation Kennedy was a god: Đối 
với dân chúng thuộc thế hệ chúng 
tôi, Kennedy là một ông thánh. (b) 
vật được chú ý quá nhiều; ông trời: 
Money is his god: Tiền bạc là ông trời 
của nó. 4 the gods [pl] chỗ ngồi hạng 
chuồng chim ở nhà hát: sitting in the 
gods: ngồi ở ghế hạng chuồng chim. 
5 (idm) an act of God © ACT! for 
God’s, etc sake ~ S . for the love 
of God, ete © LOVE”. God almighty/ 
God in GodAoh) (my) 
God (dùng để biểu lộ sự ngạc nhiên, 
kinh sg, vv.) trời ơi; lay Chúa tôi: 
God, what a stupid thing to do: Trời ơi, 
God/goodness/Heaven knows —2 
KNOW. God/Heaven forbid = FOR- 
BID. God/Heaven help sb ~ HELP’. 
God willing (dùng để biếu lộ lòng 
mong muốn là người ta sẽ làm được 
điều đã định hay trù tính); Trời phù 
hộ: PU be back next week, Gad willing: 
Trời phù hộ cho tôi sẽ trở về tuần 
sau honest to God/goodness = 
HONEST. in God’s name (ding khi 
hỏi nhứng câu tức giận hay ngạc 
nhiên); lay chúa: What in God’s name 
was that huge bang?: Lay chúa, tiếng 


god-awful 


nỗ gi to dữ vay? in the lap of the 
gods = LAP. a man of God © MAN. 
please God => PLEASE. put the fear 
of God into sb © FEAR}. Thank 
God, etc © THANK. a tin god © 
TIN. to God/ goodness/ Heaven (dùng 
sau một động từ để biếu lộ lòng hy 
vọng, mong mu6n, vv.. rất thiết tha); 
quá trời: 7 wish to God he’d turn that 
radio dơwn!. Tôi mong muốn quá trời 
anh ta tát radiô di! ye gods (dated 
or joc) (dùng để diễn tả sự ngạc 
nhiên), 61 trời. 

O godchild, god-daughter, godson ns 
người được ai nhận trách nhiệm làm 
cha mẹ dð đầu cho; con 46 đầu. 

O god-damn(ed) (US goddam 
I'godem/) adj, adv (infml) (dùng để 
nhấn mạnh vào một cách diễn đạt) 
trời đánh, chết tiệt, quá đáng: Where’s 
that god-dammed pen?: Cái bút chết tiệt 
biến đâu rồi? o There’s no need to be 
so goddam rude!: Chẳng cần thô lỗ quá 
đáng thế! 

godfather, godmother, godparent ns 
người hứa khi đứa trẻ được rửa tội 
là sẽ nuôi nấng cho nó trở thành con 
chiên ngoan đạo; cha đỡ đầu, me do 
đầu, cha mẹ dé đầu. 

god-fearing adj sống tử tế, có đức 
hạnh; ngoan đạo. 

god-forsaken adj (về các nơi chốn) 
tiêu điều, hoang vắng, thảm hai: a 
god-forsaken little town in the middle of 
nowhere: một thị xã nhỏ hoang vắng 
ở giữa một nơi chẳng ai biết đến. 


god.like adj như thượng đế hay môt 


vị thần ở một phẩm chất nào đó; 
như thần như thánh: his godlike beauty: 
vẻ đẹp thần thánh của anh ta. 
God’s acre (arch) nghĩa địa. 


god-awful $= /'godo:fl/ adj (infml) cực 

kỳ xấu; khúng khiếp: What a god-awful 
day I’ve had!: Tôi đã trải qua một ngày 
mới khủng khiếp làm sao! 


god.desSS /gpdis/ n 1 nif than, thi 
dụ ở thần thoại Hy Lap và La Ma: 
Diana, the goddess of hunting: Diana, nữ 
than san bắn. 2 người phụ nứ được 
hết sức thán phục hay tôn sùng: screen 
goddesses: những nữ thần màn bạc, 
tức là nhng ngôi sao điện anh nữ. 
god.head  /godhed/ n the Godhead 
[sing] (#n/) Thượng đế: worshipping the 
Godhead: thờ cúng Thuong đế. 

god.less /godls/ adj không kính 
trọng hay tin ở thượng đế, độc ác. 
> god.less.neas n [U]. 

godly /goadli/ adj (-lier, liest) kính 
yêu và tuân theo thượng dé; vô cùng 


ngoan đạo, sing đạo. > god.li.ness 
n [UI. 

go.down /gaodaon/ n (ở châu A) 
kho chứa hàng. 
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god.send /‘godsend/ n điều may 
mắn không ngờ, cái gi đó được hoan 
nghênh vì có ích nhiều trong lúc cần 
đến; của trời cho: The rent was due, so 
your cheque came as an absolute godsend!: 
Tiền thuê nhà đến kỳ trả, do đó tấm 
ngân phiếu của anh dén that sự như 
của trời cho! 
god.speed  /œgodspid/ interj, n 
(arch) (dùng khi chúc ai thành công 
trong một chuyến di, vv) chúc may 
mắn: We bade/wished her godspeed: Chúng 
tôi chào/chúc cô ấy may mắn, tức là 
chào tạm biệt cô ấy. 


goer  /gooa(r)/ n 1 (infml) người 
năng nổ hay dám lam. 2 (sexist) dan 
bà hay con gái, thích thường xuyên 
làm tình với những đàn ông khác 
nhau: She’s a real goer - she’ll do anything 
with anyone!: Cô ta rất buông tuồng, 
dám làm bất cứ điều gì với bất cứ 
al! 

> -goer (chỉ ở các từ ghép) người 
đều đặn đến một chỗ xác định nào 
hay đều đặn tham dự một sự kiện 
nhất định nào: cinema/ concert! theatre- 
goers: những người thường xuyên di 
xem phim, dự hòa nhac, di xem hát. 
o He% a regular church-goer: Anh ấy là 
người đi nhà thờ đều dan. 

go-getter > Gol, 

goggle /'gngl/ v [I, Ipr] ~ (at sb/ sth) 
trợn tròn mắt nhìn (ai/cái gì); giương 
mắt nhìn: He goggled at her in surprise: 
Nó tron tròn mẮt ngạc nhiên nhìn 
cô gái ấy. o frog with gogpling eyes: con 
ếch với đôi mắt lồi ra. 
L1 øoggle-box n (Brit infml) máy thu 
hinh. 

goggle-eyed adj có đôi mắt lồi hay mở 
rộng nhìn chừng chừng, lồi mát; 
giương mát 
goggles /goglz/ n [pl] kính tròn to 
có gọng rộng đeo để bảo vệ mắt khỏi 
gió, bụi, nước, vv. (của người đua 
môtô, trượt tuyết, người nhái, vv); 
kính bảo hộ: a pair of goggles: một đôi 
kính bảo hộ. 
go.ing /geoin/ n 1 [sing] điều kiện 
hay tình trạng của mặt đất, con đường 
đua ngựa, v.v trên đó, tinh trạng 
đường sá; sự đi lại: The path was rough 
going: Con đường mòn rất khó di lại. 
o The going at Newmarket is soft today: 
Đường dua (tức là bề mặt của nó) ở 
Newmarket hôm nay ướt át quá. 3 
[U] tốc độ của sự tiến bộ, cuộc du 
hành, vv; tốc độ: It was good going to 
reach London by midday: Đến được Lon- 
don vào giữa trưa là tốc độ di khá 
lắm. o She was ^ company director before 
She was 25; that’s not bad going!: Cô ấy 
lam giám đốc một công ty trước lúc 
26 tuổi, đó không phải là một tốc độ 


gold - 


tdi! 4 (idm) comings and goings © 
COMING. get out, go, leave, etc while 
the going is good rời bỏ mét-ché hay 
ngừng lam việc gi khi các điều kiện 
còn thuận lợi hay còn dé lam: Life 
here is getting more difficult all the time 
- let’s go while the going’s good. Đời sống 
ở đây đang ngày một khó khan hơn, 
chúng ta hay rời đi khi xin thôi việc 
còn dé. heavy going © HEAVY. 

> going (idm) a going concern một 
hang buôn, tổ chức, vv năng động và 
làm ăn phát đạt. the goỉng rate (for 
sth) số tiên thường dùng để trả các 
hàng hoá hay dịch vụ ở một thời 
điểm đặc biệt; giá/tfần công hiên hành: 
The going rate for freelance work is £5 an 
hour. tiền công hiện hành trả cho 
công việc của người làm nghề tự do 
là 5 pao một giờ. 

O going over n (pl goings over) 1 
(infml) hành động xem xét, lau chùi 


- hay sửa chứa cái gì một cách cán 


thận: The document will need a careful 
going over before we make a decision: Van 
kiện can được xem xót cần thận trước 
khi chúng ta quyết định. o I gave the 
car a thorough going over: Tôi lau chùi 
xe ôtô cần thận. 2 (sl) sự đánh đập, 
trận đòn: The thugs gave him a real going 
over: Bon côn đồ cho anh ta một trận 
đòn ra trò. 

going on n [pl] (nớn/) những việc 
xảy ra hay biến cố không bình thường 
hay làm ngạc nhiên; sự cố: There were 
some strange goings on next door last night: 
Dém qua đã xảy ra sự cố lạ thường 
ở nhà bên cạnh. 


goitre (US goiter) /goite(r)/ n [U] 
chỗ phồng ở cổ gây ra bởi bệnh ở 
tuyến giáp; bướu cổ 


go-kart /geokp:t/ n xe đua nhỏ và 
thấp, mui trần. Cf GO-CART. 


gold  /gaold/ n 1 [U] kim loại quý 
màu vàng dùng để làm đồ trang sức, 
tiền, đồ trang trí, v.v., vàng: prospecting 
for gold: việc thăm dò vàng o coins 
made of solid gold: tiền làm toàn bằng 
vàng o pure gold: vàng ròng o 5, 18, 
22 carat gold: vàng 5, 18, 22 cara o 
payment in gold: trả bằng vàng o [attrib] 
gold bars, bullion, etc: thỏi vang, nén 
vàng v.v.. o a gold bracelet, ring, watch, 
etc: xuyến vàng, nhẫn vàng, đồng hồ 
vàng, v.v.. 0 a gold medal: huy chương 
vàng, tức là thứ thường được coi là 
giải nhất. 2 [U] (rhet) món tiền lớn, 
sự giàu có: a miser and his gold: một 
người keo kiệt và món tiền lớn của 
hắn. 3 [U, C] màu của kim loại này; 
vàng: hair of shining gold: tóc mau vàng 
sáng o the reds and golds of the autumn 
trees: màu dô và vàng kim của cây 
cối mùa thu o [attrib] gold lettering: 
sự khác chữ vàng. 4 [C] (thể) huy 


golden 


chương vàng: win a/(he gold: đoạt (một) 
huy chuong vàng. 5 (idm) all that 
glitters is not gold © GLITTER. (aa) 
good as gold có dao đức rất tốt, rất 
có giáo duc: The children were as good 
as gold while you were out: Bon trẻ rất 
ngoan khi anh vắng nhà. a heart of 
gold © HEART. strike gold/oil © 
STRIKE“. worth one's/its weight in 
gold © WORTH. 

O gold-digger n (derog) người phụ nv 
dùng sự hấp dẫn giới tính của mình 
để bòn tiền cha đàn ông, gái bòn 
tian, 


gold-duat n [U] vàng dưới dang bột; 
bụi vàng: Good electricians are like gold- 
dust round here: Thợ điện giỏi ở vùng 
quanh đây như la bụi vàng ấy, tức 
là rất hiếm và được săn đón. 
gold-field n vùng có vàng ở dưới đất. 
gold foil (cúng gold-leaf) = LEAF”. 
gold medallist người dat huy chương 
vang. 

gold-mine n 1 nơi khai thác vàng; mô 
vàng. 2 (fig) bất cứ một nguồn của 
cải nào, công việc kinh doanh phát 
đạt; nguồn lợi lớn: This shop is a regular 
gold-mine: Cửa hàng này là một nguồn 
lợi lớn thường xuyên. 

,gold-plate n [U] các đồ cùng (thìa, 
đĩa và các chén bát khác) làm bằng 
vàng. 

'gold-ruah n đổ xô đến một bãi vàng 
mới phát hiện. 

‘goldsmith n người làm các đồ bằng 
vàng. 

‘gold standard hệ thống kinh tế trong 
đó giá trị tiền tệ dựa trên giá trị 
vàng, kim bản vị. 


golden /gaolden/ adj 1 thuộc hay 
giống như vàng về giá trị và mau 
sắc, bằng vàng; có màu vàng: a golden 
crown, ring, etc: môt vương miện, môt 
cái nhẫn, v.v. bằng vàng o golden hair, 
sand, light: tóc, cát ánh sáng mau 
vàng. 2 [usu attrib] có giá tri; may 
mán; tốt số, thuận lợi: golden days: 
những ngày vàng, tức là một thời kỳ 
rất hạnh phúc trong cuộc đời o a 
golden opportunity: một cơ hội vàng, tức 
là một cơ hội rất tốt không nên bỏ 
qua (để lỡ). 3 (idm) a golden handshake 
một số tiên (thường là lớn) dành cho 
một thành viên lão thành trong công 
ty v.v. khi nghỉ việc. kill the goose 
that lays the golden egg © KILL. 
silence is golden © SILENCE. 

D golden ‘age giai đoạn khi thương 
mại, nghệ thuật v.v. nở rộ trong quá 
khứ, thời đại hoàng kim: The 
Elizabethan period was the golden age of 
English drama. Thời ky Elizabeth là 
thời đại hoàng kim trong nần kịch 
nghệ nước Anh. o looking back to a past 
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golden age: nhìn lại một thời dai — 
kim d& qua 

golden —— chim dai bang lớn màu 
nâu vàng ở các vùng miền bắc địa 
cầu. 

golden jubilee (tổ chức lễ) kỷ niệm 
lần thứ 50; ngày lễ vàng. Cf DLAMOND 
JUBILEE (DIAMOND), SILVER 
JUBILEE (SILVER). | 

the golden ‘mean nguyên lý về sự 
dung hòa, cân bằng gita cái gì quá 
nhiều và quá ít: find the golden mean 
between drunkenness and total abstinence: 
tim cách dung hòa giữa chứng nghiện 
rượu và sự kiêng rượu hoàn toàn. 


golden ‘rule nguyên lý rất quan trọng 


phải theo khi thực thi một nhiệm vụ 
nào đó: The golden rule in playing tennis 
is to watch the ball closely: Quy tắc phải 
tuân thủ khi choi tennit là theo dai 
sát quả bóng. 

Golden ‘Syrup (propr) loại nước mật 
đường tỉnh lọc màu vàng nhạt. 
golden wedding lë ký niệm 50 năm 
ngày cưới, đấm cưới vàng. Cf 
DIAMOND WEDDING (DIAMOND), 
SILVER WEDDING (SILVER). 


gold.finch /gaoldintj/ n chim biết 
hót, màu sáng, có lông vàng ở đôi 
cánh; chim kim tước Mỹ châu. 

gold.fish /gaoldñj/ n loại cá nhỏ, 
chủ yếu màu da cam hay đó (loại cá 
chép), nuôi trong bát hoặc bể, cá 
golf /golf/ n [U] trò chơi ngoài trời 
trong đó cầu thủ cố gắng đánh một 


qua bóng nhỏ, rắn, vào một loạt 9 


hay 18 cái lỗ mà càng sử dụng ít cú 
đánh càng tốt, môn đánh gôn: play a 
round of golf: chơi một van gon. 

> golfer n người chơi gôn. 


C ‘golf ball 1 quả bóng dùng trong 


môn đánh gôn. 2 quả cầu kim loai 


nhỏ có nhứng ký tự nổi trên đó, dùng 
trong một số máy chứ điện. Cf DAISY 
WHEEL (DAISY). 

'golf-club n gậy dùng để đánh quả 
bóng trong môn đánh gôn; gậy đánh 
golf club (a) hội những người chơi 
đánh gôn. (b) bãi và trụ sở nơi người 
chơi gôn gặp gð và đánh gôn; câu 
lạc bộ người đánh gôn. 

'golf-course (cũng 'golf-links) n khoảng 
đất nơi người ta chơi đánh gôn; bãi 
chơi gén. 


Go.li.ath /gə'laiað/ n (rhet) người 
khőng [6. 
gol.li.wog /gplwog/ (cing golly 


['goli) n búp bê mặt den, tóc xoăn 
dày. 

golly /'goli/ interj (infml) (dùng để 
biéu lộ sự ngạc nhiên). 


gonna 


go.loshes = GALOSHES. 


-gon comb form (tạo thành các dé) 
hình có nhiều góc đã được nói rõ: 
octagon, polygon, etc: hình bát giác, hình 
đa giác, v.v... 

> -gonal /-genel/ comb form (tạo thành 
các tt) thuộc hay theo hình dáng như 
thé: octagonal, polygonal, etc: có hình bát 
giác, đa giác, v.v... 
gonad /geonzd/ n cơ quan sinh 
dục nam, ni (thí dụ hòn dái hay 
buông trứng) trong đó sản sinh các 
tế bào tái sinh sản. 
gon.doÌa /gondels/ n 1 thuyền dài, 
đáy phẳng, ở mỗi đầu có mém cao 
nhô lên, dùng ở các sông đào thành 
phố Venise. 2 khoang treo trên một 
con tàu chạy bằng dây cáp hay khí 
câu. 3 bộ giá bày hàng hóa (trong 
các cửa hàng tự phục vy). 

> gon.do.lier /gondelia(r)/ n người 
chèo thuyền gondola. 
gone’ pp của GO. 
gone? /gon; US go:n/ adj 1 [pred] 
đã qua; đã ra di; tréi qua; đi khỏi: 
Gone are the days when you could buy a 
three-course meal for under £1: Những 
ngày mà anh có thé mua bữa an ba 
món hết có dưới 1 pao đã qua rồi 
2 (dùng sau một cụm từ nói về thời 
gian tính bằng tuần hay tháng) có 
thai trong thời ky đó: She’s seven 
months gone: Chị ta đã mang thai bay 
tháng rồi 3 (idm) be gone on sb 
(inñnl) rất yêu ai; say đắm ai: It’s a 
pity Peter’s so gone on Jane: Peter say 
đắm Jane như thế thật đáng thương. 
going, going, ‘gone (lời người bán 
đấu giá nói để cho thấy rằng sự đặt 
giá chấm dứt vì món hàng đã bán 
xong). | 

> gone prep muộn hơn là; đã qua 
(vê thời gian): It’s gone six o’clock already: 
Đã hơn sáu giờ rồi 
goner /gons(r); US 'go:n-/ n (infml) 
người hay vật bi chết, hủy hoại hay 
sụp 46; người, vật bỏ đi, hết hy vọng: 
When his parachute failed he thought he 
was a goner: Khi dù không md, anh 
ta nghĩ rằng mình là người không 
còn hy vọng gì nữa. 
gong /gon/ n 1 dia bằng kim loại 
tạo ra âm thanh khi đánh bằng một 
cái dùi, chủ yếu dùng như một nhạc 
cụ hay một tín hiệu gọi đến bứa ăn 
(trong một khách sạn, v.v..), cái 
chiêng, cdng; kéng: beat/sound a gong: 
đánh cồng/ đánh kêng. o Do I hear. 
the dinner gong?: Có phải tiếng kéng 
báo cơm tối không nhỉ? 2 (Brit infml) 
huy chương (nhất là trong quân đội). 


gonna  /gpna/ (infm! esp US) sấp, 
sẽ: We’re gonna win: Ching ta sẽ thắng. 


go.nor.rhoea 


go.nor.rhoea (cúng go.nor.rhea) 
/ gona'ria/ n [U] bệnh hoa liéu hay 
lây lam chảy mu ở cơ quan sinh dục; 
bệnh lậu. 


goo /gu:/ n [U] (infml) 1 chất dính 
nhớp nháp; chất nhờn: baby’s face 
covered in goo: mat đứa trẻ day nhớt 
nhat. 2 (fig derog) tinh da cam. 

> gooey /guii/ (gooier, gooiest) adj 
(infml) 1 dính nhớt nhát: a gooey face: 
một bộ mat nhớt nhát. 2 (fig derog) 
tinh cảm; ty mi: gooey words, music: 
lời nói ban nhac dy mi. 


good’ /god/ adj (better /"beta(r), best 
/best/) 1 có chất lượng cao; thuộc tiêu 
chuẩn có thể chấp nhận; làm hài lòng, 
tốt, hay, đúng, giỏi a good lecture, 
performance, harvest: bài diễn thuyết, 
cuộc trình diễn, vụ thu hoạch tốt o 
good pronunciation, behaviour, eyesight: 
phát âm đúng, ứng xử, thị lực tốt o 
a good knife: con dao tốt (thí dụ sắc) 
o Is the light good enough to take 
photographs?: Anh sáng có đủ tốt để 
chụp ảnh được không? o The car has 
very good brakes: Chiếc xe có phanh 
rất tốt. o Her English is very good: Cô 
Ấy rất giỏi tiếng Anh. 2 (a) ~ (at 
sth) (thường dùng với tên nghề nghiệp 
hoặc với danh động từ) co thể thực 
hiện tốt đẹp; có đủ khá năng, thạo; 
giỏi: a good teacher, hairdresser, poet, etc: 
nhà giáo, thợ c&t tóc, nha thơ, v.v... 
giỏi o good at mathematics, languages, 
describing things: giỏi toán, ngôn ngữ, 
miêu tả đồ vật o a good loser: người 
thua giỏi chịu dung, tức là người 
không kêu ca khi thua thiệt. (b) [pred] 
~ with ath/ab có khả năng khi sử 
dụng, xử lý, v.v... cái gì/ai; khéo léo: 
good with one’s hands: đôi bàn tay khéo 
léo, thí dụ có thể vẽ, đóng đồ, v.v... 
o He’s very good with children: Anh ấy 
khéo dỗ tré, tức là có thé chăm sóc 
tốt cho chúng, làm cho chúng vui 
cười, v.v... 3 (a) có thé hài lòng về 
đạo đức; có đạo đức, tốt, tử tế: a 
good deed: hành động tốt o try on lead 
a good life: cố sống một cuộc đời đạo 
đức. (b) (nhất là về đứa trẻ) có hạnh 
kiểm tốt; ngoan: Try to be a good girl: 
Hay cố gắng là đứa con gái ngoan. 
4 ~ (to sb) muốn giúp đỡ người 
khác; có lòng tốt: You were a good girl 
to help in the shop: Cô là người có lòng 
tốt giúp đỡ (mọi người) ở cửa hàng. 
o He was very good to me when I was ill: 
Anh ấy rất tốt với tôi khi đau ốm. 
o Would you be good enough to carry this 
for me?: Ong có thé làm on mang cái 
này giúp tôi được không? 6 vui vẻ; 
vui lòng, ân cần, dễ chịu: The firm 
has had good times and bad times: Công 
ty có những lúc vui và những lúc 
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buồn. o What good weather we’re having!: 
Chúng ta dang hưởng thời tiết dé 
chịu biất bao! o Have you heard the 
good news about my award?: Anh có nghe 
thấy tin vui về giải thưởng của tôi 
không? o It’s good to be home again: 
Lại được về nhà thật dé chịu. 6 (về 
thức ăn) đúng lúc ăn ngon; chưa 


_ ôi thiu hoặc thối rita; tươi; ngon: good 


eggs, fruit, etc: trứng, trái cây v.v... còn 
tốt o Separate the good meat from the 
bad: Hãy cắt thịt ngon va thit ði 
riêng ra. 7 [usu attrib] không mắc 
bệnh; khỏe manh; khỏe: good teeth and 
bones: răng và xương rắn chắc o Would 
you speak into my good ear, I can’t hear 
in the other one: Xin ông hay nói vào 
bên tai tốt của tôi tai bền kia tôi 
không nghe được. 8 (về tiền) không 
giá hoặc sai; that: This note is counterfeit, 
but that one’s good: Tờ giấy bạc này là 
gia, nhưng tờ kia là that. o (fig) I 
gave good money for that camera, and it 
turned out to be worthless: Tôi mua cái 
may ảnh đó bằng tiền thật, thế mà 
nó thành ra vô dụng. 9 [attrib] (về 
quần áo v.v...) chỉ dùng trong những 
địp nghỉ lễ hoặc quan trọng, lễ phục: 
My one good suit is at the cleaner’s: Bộ 
lỗ phục duy nhất của tôi ở hiệu tẩy 
quần áo. o Wear your good clothes to go 
to church: Hay mac lễ phục của anh 
vào dé đến nhà thờ. 10 [attrib] hoàn 
toàn; trọn vẹn; ra trò; nên thân; thoải 
mái: give sb a good beating, scolding, 
telling-off, etc: đánh mắng, ray la, v.v... 
ai một trận nên thân o go for a good 
long walk: di bộ một đoạn đường quá 
xa o We had a good laugh at that: Chúng 
tôi được một trận cười thoải mái về 
cái đó. 11 [usu attrib] vui, làm buồn 
cười, giải trí khởi hai: a good story, 
joke etc: câu chuyên, tro đùa, v.v... 
khôi hài. o “That’s a good one!” she said, 
laughing loudly: “Đó là chuyện vui” cô 
ấy nói và cười toáng lên. 12 ~ (for 
sb/sth) có ích; lành mạnh; trong lành; 
bổ ích: the good mountain air. không 
khí miền núi trong lành, tức là sạch 
sẽ mát mẻ o Is this kind of food good 
for me?: Liệu loại thức an nay hợp 
với tôi không? o Sunshine is good for 
your plants: Anh nắng trời có ích đối 
với các cây của anh. o This cream is 
good for burns: Thứ kem bôi này có 
ích cho các vết bỏng, tức là làm diu 
và làm lành. 13 ~ (for sth/to do sth) 
vừa, thích hợp; hợp với: a good time 
for buying a houselto buy a house: một 
thời gian thich hop để mua nhà o 
This beach is good for swimming but bad 
for surfing: Bờ biển nay thích hợp với 
bơi lội nhưng không thích hợp với 
lướt sóng. o She would be good for the 
job: Cô ấy có thé hợp với công việc 


good! 


này. 14 ~ for sth (a) (về người hoặc 
món nợ của anh ta) sẽ có khả năng 
trả (món tiền này): He/His credit is 
good for £5000: Anh ấy sẽ trả được 
món nợ 5000 pao. (b) có sinh lực, sự 
sung sức, độ bên lâu, v.v... cần thiết; 
đủ sức: You’re good for a few years yet: 
Ong còn đủ sức (tức là sẽ sống) it 
năm nữa. o This car’s good for many 
more miles: Chiếc xe còn đủ sức chạy 
nhiều dam nữa. (c) có giá trị đối với 
cái gi: The return half of the ticket is 
good for three months: Nửa vé khứ hồi 
có giá trị trong ba thang. 16 (dùng 
trong các lời chào): Good morning/ 
qfternoonlevening!: Chào buổi sang/buéi 
chiéu/budi tối! 16 (fml) (dùng như môt 
cách nói hoặc miêu tả lịch sự, nhưng 
thường thân mật hơn); thân mến: my 
good sử, man, friend, etc: ngài dng bạn, 
v.v... than mến của tôi o How is your 
good lady?: Bà nhà (tức la vợ ông) có 
khỏe không? 17 [attrib] dùng như 
một cách tán dương, tuyệt vời: good 
old Fred!: lão Fred tuyệt vời! o Good 
man! That’s just what I wanted: Ong bạn 
tuyệt vời! Đó chính là cái tôi muốn. 
18 [attrib] (dùng như thán từ): Good 
Heavens!: Trời ơi! o Good God!: Lay 
chúa tôi/ 19 (dùng với a) [attrib] (a) 
nhiều về số lượng, v.v..; khá nhiều; 
khá lớn; khá xa: a good many people: 
khá nhiều người o We’ve come a good 
way/distance: Chúng tôi từ noi khá xa 
đến đây. (b) (dùng để thể hiện kích 
thước, số lượng, v.v...) không ít hơn; 
hơi nhiều hơn: We waited for a good 
hour: Chúng tôi đã đợi phải đến một 
giờ. o It’s a good three miles to the station: 
Phải đến ba dam nữa mới tới nhà 
ga. o She ate a good half of the cake: Cô 
ay đã an phải đến nửa cái bánh ngot. 
20 (idm) as good as gân như, hau 
nhu: He as good as said I’m a liar. Anh 
ta hau như đã nói tôi là thằng lừa 
đốt, tức là gợi ý rằng tôi là một kẻ 
lừa dối nhưng trên thực tế không 
dùng đến từ “thằng lừa đối”. o The 
matter is as good as settled: Vấn đà hau 
như đã được giải quyết. good and... 
(infml) hoàn toàn: I wont go until I’m 
good and ready: Tôi sẽ chưa di cho tới 
khi tôi hoàn toàn sẵn sang. a good 
'few số lượng đáng kế; vài: “How many 
came?” “A good few”: “Bao nhiêu người 
đã dén?” “Vài người? o There are still 
a good few empty seats: Van con vai ghé 
trống. ood for 'sb, 'you, ‘them, etc 
(infml) (dùng khi chúc mừng) ai, v.v... 
đã làm tốt cái gi: She passed the exam? 
Good for her!: Cô ấy đã thí dé rồi 
phải không? Xin chúc mừng cô ấy 
nhé! (Và các thành ngữ khác có từ 
good xem các mục từ có các từ chính 
khác trong mỗi thành ngứ, thí dụ 


good* 


(as) good as gold => GOLD; in good 
time © TIME’. 

>œ good adv (US infml) tốt, kỹ, cân 
thận: Now, you listen to me good!: Nào, 
các em hay lắng nghe tôi đây! 

[] good ‘faith ý định thành thật hoặc 
chân thành: J don’t doubt your good faith: 
Tôi không nghi ngờ ý định chân thành 
của anh  ~ 

‘good-for-nothing n, adj [attrib] (người) 
vô tích sự, lười biếng, v.v.: Where's 
that good-for-nothing son of yours?: Thằng 
con vô tích su ấy của ông đâu rồi? 
Good 'Friday ngày Thứ Sáu trước Lễ 
Phục sinh, ký niệm Chúa Giê xu bị 
đóng đinh trên thánh giá. 
,good-'hearted adj tốt bụng. 

good ‘humour tâm trạng hoặc trạng 
thái tỉnh thần vui vẻ: a meeting marked 
by good humour and friendliness: Cuộc 
hội nghị được đánh dấu bởi tinh thần 
vui vẻ và thân mật. o a man of great 
good humour. một người rất vui tính. 


good-"humoured adj vui vẻ, đáng yêu. 


good ‘looks vé ngoài dễ chịu (của 
một người. 
,good-'loolking adj (nhất là về người) 
ưa nhìn, dễ coi: She’s terribly good-look- 
ing: Cô ấy rất ưa nhìn. o a good-looking 
horse. con ngựa có dáng đẹp. F2 Cách 
dùng xem BEAUTIFUL. 
,good-'nature tính cách tử tế và thân 
At. ,good-natured adj có hoặc thể 
hiện tinh cách tử tế và thân mật: a 
good-natured person, discussion: người, 
cuộc thảo luận hòa nhã va than mAt. 
\good-'neighbourliness n [U] quan hệ 
thân mật hoặc thái độ thân mật với 
láng giềng, quan hệ láng ging tốt. 
good ‘sense tính hợp lý trong suy 
xét; kiến thức thực tế; lế phải; lương 
tri. 
\good-'tempered adj không dé nổi cáu 
hoặc giận dif; thuần tính; thuần hậu. 
good? /god/ n 1 [U] điều đúng hoặc 
có thể chấp nhận về mặt đạo đức; 
điều tốt; điều thiện: the difference be- 
tween good and evil: sự khÁc nhau giữa 
cái thiện và cái ác o Is religion always 
a force for good?: Phải chăng tôn giáo 
luôn luôn là sức mạnh của điều thiện ? 
2 [U] điều đem lại lợi ích, lợi nhuận, 
thuận lợi, v.v...: work for the good of 
one’s country: làm việc vì lợi ích của 
đất nước o I’m giving you this advice for 
your own good. Tôi cho anh lời khuyên 
nay vì loi ich của chinh anh. o Do 
social workers do a lot of good?: Phải 
chang những nhà công tac xã hội làm 
nhiêu điều tốc? Cf DO-GOODER 
(DO!). 3 the good [pl v] nhứng người 
có đạo đức; nhứng người tốt: a gathering 
of the good and the great. cuộc tu tập 
của những người tốt va những người 
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gidi. 4 (idm) be no/not much/any/some 
'good (doing sth) không có, không có 
nhiều, v.v... giá trị: It’s no good (my) 
talking to him: Nói chuyện với anh ta 
không có giá tri gì cả. o Was his advice 
ever any good?: Lời khuyên của anh ta 
đã bao giờ có chút giá trị nào chưa ? 
o This gadget isn’t much good: Cái may 
cải tiến này không tốt lắm. o What 
good is it asking her?: Hỏi cô ấy thì 
được cái gi? do (sb) ‘good có lợi cho 
ai: Eat more fruit: it will do you good: An 
nhiều trái cây vào: sẽ có lợi cho ban. 
O This cough medicine tastes nice but it 
doesn’t do much good: Thuốc ho nay có 
vị dễ chịu nhưng nó không hiệu nghiệm 
lắm. o (usu ironic) Much good may it 
do you: Điều đó chẳng lợi lộc gì cho 
anh lắm đâu. for 'good (and 'all) vĩnh 
viễn, dứt khoát: She says that she’s 
leaving the country for good: Cô ấy nói 
rang cô sẽ rời khỏi đất nước vĩnh 
viễn, tức là có ý định không bao giờ 
trở lại đất nước. to the 'good (dùng 
để miêu tả tình trạng tài chính của 
ai) trong tin dụng, dôi ra: We are £500 
to the good: Chúng ta được đôi ra 500 
pao, tức là chúng ta có 500 pao nhiều 
hơn số tiền chúng ta đã có trước. ưp 
to no 'good (infml) làm cái gì sai, 
nghịch ngợm, ranh mãnh; đở trò ma 
mãnh: Where’s that naughty child now? 
I’m sure he'll be up to no good wherever 
he is. Bay giờ đứa trẻ hư đốn đó ở 
dau? Tôi chẮc rằng ở chỗ nào nó 
cũng sẽ dở trò ma mãnh ra cả. 


good.bye /god bai, cũng ,go bai/ in- 

terj, n 1 (dùng khi ra đi hoặc chia 
tay với người di); lời chào tạm biệt: 
say ’Goodbye? to sb: nói lời chao Tam 
biệt!" ai o We said our goodbyes and left: 
Chúng tôi chao tam biét nhau va ra 
di. 2 (idm) kiss sth goodbye/kiss good- 
bye to sth © KISS. 


good.ish /'godif/ adj [attrib] 1 không 
phái tốt nhất; khá tốt; kha khá: a 
goodish pair of shoes: một đôi giày khá 

tốt. 2 thật sự/ khá lớn: walk a goodish 
distance, eat a goodish amount: di bộ một 
quãng đường khá xa, àn một lượng 
khá lớn. 

goodly /godl/ adj (-ier, -iest) 1 
(arch) đẹp trai; ưa nhìn; có duyên, 
dep: a goodly man: môt người dep trai 
o a goodly sight: một cảnh dep. 2 [attrib] 
(fml) lớn (về số lượng), to lớn; đáng 
kể: a goodly sum of money: một món 
tiền đáng kê. 


good.nese /godnis/ n 1 [U] đạo 
đức tốt, lòng tốt (với ai): praise God 
for his goodness and mercy: cầu Chúa 
ban phúc lành va tinh thương cho 
anh ấy o In spite of the bad things he’s 
done I still believe in his essential goodness: 


good.will 


Mac dù anh ấy đã làm những việc 
xấu, tôi vẫn tin ở bản chất tốt của 
anh ấy. o her goodness to her old parents: — 
lòng tốt của cô ấy đối với cha mẹ 
già. 2 [U] chất nuôi dưỡng ai/cái gì 
hoặc giúp phát triển; chất bổ, màu 
mö: Much of the goodness in food may be 
lost in cooking: Nhiều chất bồ của thức 
ăn có thể bị mất trong khi đun nấu. 
o Brown bread is full of goodness: Banh 
mi nâu có nhiều chất bô. o soil with 
a lot of goodness in it: đất nhiều chất 
mau. 3 [sing] (euph) (dùng như thán 
từ thay cho "Trời, 'Chúa”): Goodness, 
what a big toy!: Trời cái đồ chơi mới 
to làm sao! o Thank goodness!: Ta ơn ˆ 
Chúa! Nhờ Chúa! tức là thể hiện sự 
giảm bớt đau đớn, buồn sầu. o For 
goodness sake!: Vi Chúa! tức là thé 
hiện sự phán kháng o My goodness!/ 
Goodness me!/ Goodness gracious (me)!: 
Trời ơi!. 4 (idm) God/goodnesa/Heaven 
know © KNOW. have the goodness 
to do sth (fl) (dùng khi yêu cầu ai 
làm cái gi): Have the goodness to step 
this way, please: Yêu cầu di lối này. 
honest to God/goodness => HONEST. 
to God/goodness/Heaven => GOD. 


goods /gudz/ n [pl] 1 động san: stolen 


goods: hàng hóa bị lấy cắp. 2 tài sản 
đem bán; hàng hóa; hang: cheap, ex- 
pensive, low-quality, high-quality, etc goods: 
hang hóa rẻ, đắt, kém phẩm chất, 
chết lượng tốt v.v... o. cotton, 
leather,woollen, etc goods: hàng bằng, da, 
len, v.v... o electrical goods: đồ điện. 3 
(Brit) (US freight) hàng hóa chó trên 
xe lửa (khác với hành khách): [attrib] 
a goods train, wagon, etc: xe lita, xe ngựa 
v.v... chở hàng, tức là không phải chở 
hành khách © Cách dùng xem 
CARGO. 4 (idm) come up with/(deliver 
the 'goods (infml) thực hiện hoặc hoàn 
thành một nhiệm vụ như đã mong 
muốn, hoặc hoàn thành một lời cam 
kết: Under the terms of the agreement the 
union undertook to get the men back to 
work, but it was unable to deliver the goods: 
Với những điều khoản thỏa thuận, 
công đoàn đã hứa sẽ vận động công 
nhân trở lại làm việc nhưng nó đã 
không thể thực hiện được lời cam 
kết, tức là công nhân vấn đình công. 
sb’s goods and 'chattels (luat) đồ 
dùng cá nhân. the 'goods/a (nice) piece 
of 'goods (dated infml) người tuyệt 
vời hoặc người khêu gợi tình dục. 
price oneself/ one’s goods out of the 
market © PRICE v. 

[) goods train = FREIGHT TRAIN. 


good.will /god'wil/ n [U] tình cảm 


thân thiện, sẵn sàng hợp tác hoặc 
giúp dé; thiện chí, thiện ý: a policy, 
spirit, etc of goodwill in international rela- 
tions: chính sách, tinh thần, v.v... thiện 


goody 


chí trong các quan hệ quốc tế o show 
goodwill toftowards sb: tỏ ra có thiện 
chí với ai o Given goodwill on both sides 
I’m sure we can reach agreement: Ca hai 
bên đầu có thiện chi, thì tôi tin rằng 
chúng ta có thé đạt tới thỏa hiệp. 2 
(giá trị tài chính gắn lién với) danh 
tiếng của cơ sở kinh doanh có uy tín: 
The goodwill is being sold together with the 
shop: Bán cửa hang bán luôn cả danh 
tiếng của cửa hàng. 


goody /'godi n (infml) 1 (usu pD 
(a) thức ăn ưa thích; kẹo, bánh ngọt, 
v.v...: Too many goodies will make you 
sick: An quá nhiều bánh kẹo sẽ làm 
cho anh đau ốm. (b) điều ước muốn: 
I can now afford a new car, holidays abroad 
and lots of other goodies: Bay giờ tôi có 
thé có được một chiếc xe mới, những 
ngày nghỉ ở nước ngoài và nhiều điều 
mong muốn khác 3 nhân vật (của 
một cuốn sách, một bộ phim v.v...); 
người tốt: Is he one of the goodies or 
one of the baddies?: Anh ấy là một 
trong số người tốt hay trong đám kẻ 
xấu ? 

> goody (cũng goody 'gumdrops) interj 
(infml) (đặc biệt trẻ em hay dùng, để 
thể hiên vui thích và sung sướng). 
goody-goody /'godi godi / n, adj (pl 
goody-goodies) (derog) (người) cư xử 
để tỏ ra rất đạo đức và đáng trọng. 
gooey +2 GOO. 


goof /gu:f/ n (infml) 1 người ngô 
ngán hoặc ngu ngốc. 2 sai lầm ngu 
ngốc: Sorry, that was a bit of a goof on 
my part!: Xin lỗi đó là một chút sai 
lam ngu ngốc về phía tôi! 

> goof v (infml esp US) 1 [I, Tn] 
không làm (việc gì) một cách đúng 
đắn, làm hỏng; bỏ 18: She had a great 
chance, but she goofed again: Cô ấy đã 
có một cơ hội lớn, nhưng lại bỏ lỡ. 
o The actor goofed his lines: Diễn viên 
lam hỏng vai mình đóng. 2 (phr v) 
goof about/around/off cư xử một cách 
ngu ngốc hoặc vô trách nhiệm; làm 
việc tắc trách. | 
goofy adj (-ier, -ieat) (infil) ngô ngán; 
ngu dan; rô dại. 
googly /gu:gli/ n (trong cricket) quả 
bóng được ném ra như thể đi theo 


một hướng đã nhằm, sau khi nảy lên > 


nó lại đi theo hướng ngược trở lại. 


goon /gu:n/ u (infml) (a) người ngu 

dan hoặc rồ dại. (b) (US) ké được 
thuê để đe doa và tấn công mọi người; 
kẻ đâm thuê chém mướn. 


goose /gu:s/ n (pl geese /gi:s/) 1 (a) 
[C] loại chim chân có màng da bơi 
dưới nước lớn hơn vịt; ngống. (b) 
(masc gander /gœnde(r)/) [C] ngỗng 
cái. (c) [U] thịt ngỗng dùng làm thức 
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ăn: [attrib] goose-liver paté: pa-té gan 
ngỗng. 2 (dated) người ngốc ngếch 
hoặc khờ dại, nhất là phụ nit: You 
silly goose!: Cô là đồ ngờ nghệch ngu 
dan! 3 (idm) all sb's geese are 'swans 
(dùng khi miêu tá người đánh giá quá 
cao hoặc phóng đại nhứng cái tốt của 
người khác). cook sb's goose => COOK 
v. kill the goose that lays the golden 
eggs © KILL. not say “boo” to a 


goose => SAY. what’s sauce for the 


goose is sauce for the gander =œ 
SAUCE. 

C ‘goose-flesh n [U] (cũng ‘goose- 
pimples [pl]) trang thái trong đó da 
nổi lên nhứng cục nhỏ trong chốc lát, 
do lạnh hoặc sợ hãi gây ra; nổi gai 
ốc, nổi da gà. 

'goose-tep n [sing] (derog) kiču đi 
diễu hành không co đầu gối. 
goose.berry  /gozbari; US 'gu:sberi/ 
n 1 (bụi cây có) quả mong màu xanh, 
nhấn, chua, nhưng có thể ăn được 
(dùng làm mứt, bánh nhân hoa quả, 
v.v...); quả lí gai: [attrib] gooseberry 
jam: mứt quả lí gai 2 (infml) người 
thứ ba không mong muốn có mặt khi 
hai người (nhất là cặp tình nhân) 
muốn tách riêng ra với nhau; người 
thừa: I didn’t wish to play gooseberry: 
Tôi không muốn là người thừa, tức 
là làm người mà người ta không muốn 
mình có mặt. 

D gooseberry ‘fool món tráng miệng 
lam bằng qué lí gai nghiền nát va 
kem. 

go.pher /gaof©e()/ n loại động vật 
ở Bắc Mỹ hay đào bới, giống như 
chuột; sốc túi má; chuột tii. 


Gor.dian knot  /go:dien/ n 1 vấn 
đề hoặc nhiệm vụ khó khăn hoặc 
tưởng chừng như không thể giải quyết 
được, vấn đề hóc búa. 2 (idm) cut 
the Gordian ‘knot giải quyết một vấn 
đề bằng nhng phương pháp trực tiếp 
mạnh mé nhưng không chính thống. 


gore’ /go:(r)/ n [U] (esp rhet) (chủ 
yếu trong miêu tả cuộc chiến đấu) 
máu đông từ chố đứt hoặc vết thương 
chảy ra: a film with too much gore: một 
bộ phim có quá nhiều cảnh máu me 
dam dia. Cf GORY. 


gore’ /ga:(r)i v [Tn] đâm hoặc làm 
bị thương (một người hoặc một động 
vật) bằng sừng hoặc nga; htc: gored 
to death by an angry bull: bi con bò đực 
giận dit hic chốt. 


gore? /g2:(r)/ n mảnh vật chéo phồng 
lên của quân áo, ô dù hoặc cánh 
buôm. 

> gored /go:d/ adj làm từ các vạt 
chéo cho phồng lên: a gored skirt: một 
chiếc váy phồng. 


gory 


gorge’ /go:dz/ n 1 thung hing hep 
có sườn dốc, thường có suối hoặc 
sông, hẻm núi: the Rhine gorge: hêm 
núi sông Rhine. 2 (dated) cổ hong: a 
fish bone stuck in his gorge: môt cái 
xương cá m&c ở hong nó. 3 (idm) 
make sb’s ‘gorge rise lam ai giận di 
hoặc căm ghét; làm ai phát ốm: The 
sight of so many starving children made 
his gorge rise: Cảnh tượng nhiều đứa 
trẻ đói ăn làm cho anh ấy thấy ớn. 


gorge? /ga:dz v II, Tn, Tnpr] ~ 
(oneself) (on/with sth) ăn cách tham 
lam; nhồi nhét vào: pœging (herself) on 
cream-cakes. (cô ta) nhồi nhét nhiều 
bánh kem. 


gOrgeOUu$ = /'go:dzas/ adj 1 (infml) 
lam vui va hai long; ki diéu; tuyét 
vòi: a gorgeous meal: một bữa ăn thịnh 
soạn o gorgeous weather: thời tiết tuyệt 
vời. 2 (infml) rất dep: gorgeous blondes: 
những cô gái tóc hoe rất đẹp. 3 [usu 
attrib] (esp rhet) có nhiều màu sắc; 
lộng lấy: walls hung with gorgeous 
tapestries: những bức tường được treo 
những tấm thâm lộng lẫy. > gor.geous- 
ly adv. gorgeously dressed, decorated, etc: 
ăn mặc, trang tri lộng lẫy. 


Gor.gon /go:gen/ n 1 (trong thần 
thoại Hy Lạp) một trong ba chị em 
tóc rắn mà nhứng cái nhìn của họ 
có thể biến nhng ai nhìn thấy họ 
thành đá; Næ thần tóc rán. 2 gorgon 
(fig) người đàn bà độc đoán, đáng sợ 
hoặc gớm ghiếc: Her sfep-mother, who 
hated her, was an absolute gorgon: Bà mẹ 
kế - người căm ghét cô ấy, qua là 
một người đàn bà độc ác. 
Gor.gon.zoÌa /go:gen'zeols/ n [U] 
loại pho-mát vân xanh có nhiều kem 
của Ý. 
gor.illa /garis/ n giống khi châu 
Phi không có đuôi, rất to khỏe; con 
gôrila, khi đột. 
gor.mand.ize, -ise /ga:mendaiz/ 
v [I] (fml derog) ăn một cách thèm 
khát cho thỏa thích; phàm ăn, háu 
ăn. 

> gor.mand.izer, -iser n người phàm 
ăn. 


gorm.less /'go:mlis/ adj (Brit infml) 
ngu dại, ngốc nghéch: What a gormless 
thing to do!: That là một việc làm ngu 
ngốc! o a gormless fellow: môt thằng 
cha ngờ nghéch. > gorm.leasly adv. 
gorm.leas.neas n [U]. 

gorse /go:s/ n (cing furze, whin) 
[U] cây bụi luôn luôn xanh có hoa 
vàng và gai nhọn, mọc trên các bờ 
bụi hoang và đất hoang; cây kim tước. 
gory /'go:ri/ adj (-ier, -iest) 1 (esp 
rhet) bị phủ đây mau; vấy máu; đấm 


gosh 


máu. 2 day bao lực và đổ máu: a gory 
battle, fight, film, spectacle, etc: một tran 
đánh, cuộc chiến đấu đẫm máu, một 
bộ phim, cảnh tượng đầy bao lực và 
dé máu v.v. o (fig) “Have you heard 
about their divorce?” “Spare us the gory 
details”. “Các bạn đã nghe tin về việc 
họ li dị chưa?” “Hãy kế cho bọn 
mình những chỉ tiết li ki (giật gân) 
di”. 

gosh  /goj/ interj (infml euph) được 
dùng như một cách nói thay thế nhẹ 
nhàng cho “Trời!” khi diễn đạt sự 
ngạc nhiên hay cảm xúc mạnh; thật 
là kì: Gosh, I’m hungry!: Trời, tôi đói 
quá! o I said I’d do it and, by gosh, I 
did!: Tôi nói tôi sẽ làm điều đó và, 
thật là kì tôi đã làm thật! 


gos.ling /'gozlin/ n ngống con, ngống 
non. 


gos.pel /gospL/ n 1 (Kinh thánh) 
(a) the Gospel [sing] (cuọc đời và 
giáo huấn của Giêxu như đã được ghi 
trong) bốn quyển sách đầu của Kinh 
Tân ước: preach the Gospel. giảng sách 
Phúc âm. (b) [C] một trong nhứng 
quyển sách này: the Gospel according to 
St John: quyền Phúc âm theo thánh 
John o St John’s Gospel: sách Phúc âm 
của thánh John o [attrib] the gospel 
message, story, etc: lời thông điệp, câu 
chuyện phúc âm, v.v... 2 [C usu sing] 
một loạt nhứng nguyên tắc: spreading 
the gospel of hard work: phd biến những 
nguyên tắc của lao động cần cù o the 
gospel according to which one lives: những 
nguyên tẮc ma người ta sống theo o 
Health of body and mind is my gospel: Sự 
lành mạnh về thé chất va tinh thần 
là nguyên tắc của tôi. 3 [U] (infin!) 
sự thực (nhất là về một câu chuyện 
hay một lời đồn đại không 

chắc có thực): Is that gospel?: Điều đó 
có phải là sự thực không? o You can 
take this as absolute gospel: Anh có thé 
coi đây là điều hoàn toàn thực, tức 
là anh nên tin điều đó. o [attrib] 
gospel truth: sự thực đáng tin, tức là 
có thể hoàn toàn tin tưởng được. 4 
[U] âm nhạc tôn giáo trong thể loại 
phổ thông hay dân gian có nguồn gốc 
từ dân da den My: [attrib] gospel 
singers. những ca sĩ dân gian. ` 
gos.samer /'gosama(r)/ n [U] 1 chất 
tơ mém do các loài nhện nhỏ tạo ra, 
lơ lửng trong không khí khi lặng gió, 
hoặc phú lên cỏ, v.v.., tơ nhận. 2 
(fig esp rhet) loại vai, chất liệu mỏng, 
nhẹ, mềm, vải mỏng, the, sa: a veil 
spun of the finest gossamer: môt tấm 
mang che mat được xe bằng loại tơ 
the tốt nhất o [attrib] the gossamer 
wings of a fly: những cánh móng manh 
của con ruồi. 
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gos.sip 2 /gosip/ n 1 [U] (derog) 
truyện trò bình thường về công việc 
của nhứng người khác, tiêu biểu là 
bao gôm sự đồn đại và nhứng lời 
bình phẩm; chuyện tầm phào; chuyện 
ngồi lê đôi mách: Don’t believe all the 
gossip you hear. Ding tín hết mọi 
chuyện tầm phao mà anh nghe thấy. 
o She’s too fond of idle gossip: Chi ta 
rất thích chuyện ngồi lê đối mach. o 
It’s common gossip that they're having an 
affair. Mọi người bàn tán rằng ho 
đang có chuyện với nhau. 2 [U] (often 
derog) việc viết không trang trọng về 
con người và các sự kiện xã hội, thí 
dụ như trong thư từ hoặc báo chí: 
[attrib} the gossip column: mục lượm lat 
của một tờ báo. o a gossip colum- 
nistlwriter: người chuyên giữ/ kgubi viết 
cho mục luom lat. 3 [C] đàm luận 
bao gồm cả những chuyện tầm phào: 
have a good gossip with a friend, neighbour, 
etc: tan chuyện tam phào với bạn bè, 
láng giéng, v.v... 4 [C] (derog or joc) 
người thích chuyện tầm phao: You’re 
nothing but an old gossip!: Anh chỉ là 
kê ngồi lê đôi mách! 
> gossip v [I, Ipr] ~ (with sb) 
(about sth) nói chuyện tầm phào, ngồi 
lê đôi mách, nói chuyện phiém: I can't 
stand here gossiping all day: Tôi không 
thé đứng đây dé nói chuyện tam phao 
sudt y được. 2 Cách dùng xem 
TALK’. 
gos.sipy /‘gosipi/ adj: a gossipy letter: 
một lá thư nói toàn chuyện tam phào. 
got pt, pp của GET. 

Gothic  /gpôik/ adj 1 thuộc về người 
Goth (người Đức da từng chiến đấu 
chống đế quốc La Ma). 2 (kiến) thuộc 
hoặc theo một phong cách phổ biến 
ở Tây Âu từ thế ki 12 đến thế kí 
16 và đặc điểm của nó là có những 
vòm nhọn, mái vòm, nhứng cột cao 
nhỏ, v.v.., theo kiến trúc Gô-tích: a 
Gothic church, cathedral, arch, window: 
một nhà thờ, nha thờ lớn, vòm, cửa 
số kiểu kiến trúc Gé-tich. 3 thuộc 
hoặc theo một thể loại văn học của 


thế kỉ 18 miêu tả nhứng cuộc phiêu. 


lưu lãng mạn trong các khung cảnh 
huyén bí hoặc hai hùng, hoang đã: 
Gothic novels, horror: các tiểu thuyết, 
nỗi khiếp sợ hoang dã. 4 (kiểu chữ 
in) bằng nhứng chứ cái có đầu nhọn 
nét đậm và nhứng góc sắc cạnh nhỏ 
trước đây được dùng cho chứ Đức; 
kiểu chứ Gé-tich: Gothic lettering, type, 
etc: chữ viết, chữ in, v.v. kiểu Gô-tích. 
> Gothic n [U] (a) ngôn ngứ Gô-tích. 
(b) chứ in kiểu Gô-tích: printed in 
Gothic: in bang chữ Gô-tích. 


gotta = /‘gote/ (infml esp US) phải: I 
gotallve gotta go: Tôi phải di. 


gotten (US) pp của GET. 


gov.ern 


gou.ache /'goa:f/ n [U] loại thuốc 
màu nước đặc; phương pháp vẽ tranh 
sử dụng nước màu này; bột màu. 


Gouda /'gaods; US cũng 'gu:da/ n 
[U] loại pho-mát của Hà Lan có mùi 
vị không gắt. 


gouge /gaodz n dung cụ có lưỡi 
sắc hình bán nguyệt dung để đục 
rãnh trên gỗ; cái đục móng, đục vim. 
> gouge v (a) [Tn, Tn.pr] ~ sth (in 
sth) tạo ra (một lỗ thủng) trên cái 
gì một cách thô bao và hủy hoại; 
khoét 15, đục thủng: 4 maniac hai 
gouged several holes in the priceless painting: 
Một người điên khùng đã choc thủng 
mấy lỗ trên bức tranh vô giá. (b) 
(phr v) gouge sth out lấy cái gì ra 
bằng cách dùng một dụng cụ sắc hoặc 
những ngón tay, v.v... khoét vào bê 
mặt, khoét ra, moi ra: gouge out a 
narrow groove: khoét một rãnh hep o 
gouge out a stone from a horseshoe: móc 
một viên đá ra từ một chiếc móng 
ngựa o gouge sb’s eyes out: móc mát ai. 


gou.lash /'gu:læf/ n [C, U] một 
món ăn có nguồn gốc ở Hungari, gồm 
có thịt bò ham cho thêm gia vị là 
ớt. 


gourd  /goed/ n 1 (loại quả to có vỏ 

cứng cùi dây của một) loại cây leo 
hoặc bò; quả bầu, quả bi. 2 lọ hoặc 
bát bằng vỏ bầu khô; cái bầu: a wine 
gourd: một bầu rượu. 


gour.mand  /goemand n (often 
derog) người yêu thích các món ăn; 
người háu ăn; người phàm än. 
gour.met § /goemei/ n người biết 
thưởng thức hoặc giỏi trong việc chọn 
thức ăn, rượu, v.v... ngon; người sành 
ăn uống: [attrib] gourmet restaurants: 
những nhà hàng dành cho những 
người sành ăn uống, tức là phục vụ 
nhứng đồ ăn ngon. | 
gout § /gaot/ n [U] loại bệnh gây đau 
sưng tấy ở các khớp xương, nhất là 
các ngón chân, đầu gối và các ngón 
tay; bệnh gút. 

> gouty adj mác bệnh gut. 


Gov abbr 1 Governor: thống đốc: 
Gov (Stephen) King: Thống đốc (Stephen) 
King. 2 (cũng Govt) Government: 
Chinh phu. "¬ 

gOV.ern /gaAvn/ v 1 [I, Tn] cai trị 
(một đất nước, v.v...), điều khiển hoặc 
chỉ đạo các công việc chung (của một 
thành phố, đất nước, v.v...); cai trị 
cầm quyền: In Britain the Queen reigns, 
but elected representatives of the people 
govern the country: Ở nước Anh nữ 
hoàng trị vì còn các đại biểu do dân 
bầu lên thi cai trị đất nước. 2 [Tn] 
ngăn ngừa sự thể hiện một xúc cảm 


gov.ern.ance 


manh; kiém ché; lam chi: govern one’s 
feelings, passion, temper, etc: làm chủ 
tinh cam, duc vong, tinh tinh, v.v... 
3 [Tn] ảnh hưởng một cách quyết 
định đến ai/ cái gì; quyết định; chỉ 
phổi: Self-interest govern all his actions: 
Quyền lợi ban thân chi phối mọi hành 
động của anh ta. o The law of supply 
and demand governs the prices of goods: 
Luật cung cầu quyết định giá cả của 
hàng hóa. o I will be governed by you: 
Tôi sẽ bị anh chỉ phối, tức là sé lam 
như anh gợi ý. 4 [Tn] (ngữ) (nhất là 
của một det hoặc gt) đòi hỏi bổ ngữ 
phải ở trong (một trường hợp ngứ 
pháp đặc biệt): In Latin, several verbs 
govern the dative: Trong tiéng La Tinh, 
môt số động từ đòi hỏi tang cách. 
> gov.ern.ing /gAvenin/ adj [attrib] 
có sức mạnh hoặc quyền hạn để cai 
trị, thống tri; cầm quyền: the governing 
body of a school, college, etc: ban lãnh 
đạo của một trường phổ thông, đại 
học, v.v... 


gov.ern.ance = /'gavenens/ n [U] 
(ml or rhet) sự cai tri, sự cai quản: 
the governance of Britain: công cuộc cai 
trị nước Anh. 


gov.ern.ess /gAvenis/ n (nhất là 
xưa) người đàn bà được thuê dạy cho 
trẻ em tại nhà cua chúng (thường 
sống trong một thành viên trong gia 
đình), n? gia su: act, serve as (a) 
governess to a family: làm nữ gia sư cho 
một gia đình. 


gov.ern.ment /'gavənmənt/ n 1 [U] 
sự cai tri; quyên lực để lãnh đạo: If 
we do not have strong government, there 
will be rioting and anarchy. Néu ching 
ta khéng cé chinh quyén manh thi 
sẽ có dấy loạn và tinh trang vô chính 
phủ. o weak, ineffectual, corrupt, etc govern- 
ment: chinh quyén yéu, bat luc, tham 
những, v.v. 2 [U] cách thức hoặc hệ 
thống lãnh dao: Democratic government 
gradually took the place of an all-powerful 
monarchy: Chính quyền dân chủ dần 
dan thay thế nền quân chủ độc đoán. 
o liberal, totalitarian, parliamentary, etc 
government: chính quyền tự do, chuyên 
chế dai nghị v.v. 3 (thường the 
Government) [CGp] một cơ quan gồm 
nhứng người cai trị một quốc gia: 
lead, form a government: lãnh đạo, thành 
lập một chính phủ o Foreign governments 
have been consulted about this decision: 
Các chính phủ ngoại quốc đã được 
tham khảo về quyết định này. o She 
has resigned from the Government: Ba ta 
đã rút khỏi chính phd, tức la đã thôi 
không làm bộ trưởng nứa. o The 
Government are discussing the proposal: 
Chính phủ (tức các thành viên) dang 
thảo luận lời đề nghị. o The Government 
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welcomes the proposal: Chính phủ (tức 
tap thé) hoan nghénh dé nghi ay. o 
[attrib] a government department, grant, 
publication: một bộ, một khoản tai trợ, 
một ấn phẩm của chính phủ o gœern- 
ment policies, money, ministers: các chính 
sách, tiền bac của chính phủ, các bộ 
trưởng trong chính phủ o government- 
controlled industries: các công nghiệp 
quốc doanh, tức là do chính phú kiểm 
soát. 4 (idm) in government chấp 
chính, cầm quyền, cai trị: The Labour 
Party was in government from 1964 to 
1970: Công Dang nắm chính quyền 
từ nam 1964 đến 1970. 

> gov.ern.mental /gavn'mentl/ adj 
thuộc hoặc có quan hệ với chính 
quyên: governmental institutions: các cơ 
quan chính quyên. 

C] ‚Government ‘House nơi ở chính 
thức của người đứng đầu cai trị (một 
tỉnh, v.v...) 


gov.ernor /gaAvasno(r)/ n 1 (a) người 
được chỉ định lãnh đạo một tỉnh hoặc 
một bang (đặc biệt là thuộc địa ở 
ngoại quốc): a provincial governor: môt 
tinh trưởng. (b) người được bầu đứng 
đầu một bang ở Mi: the Governor of 
New York State: Thống đốc bang New 
York. 2 (a) người đứng đầu một cơ 
quan: a prison governor: trưởng trai 
giam o The governor of the Bank of 
England: Thống đốc Ngân hang Anh 
quốc. (b) thành viên cua một bộ phận 
cai quản: the board of governors of a 
school, college, hospital, etc: ban giám 
hiệu của trường. dai hoc, ban giám 
đốc bệnh viện, v.v... 3 (Brit infml) (a) 
(củng guv.nor /gAvno(r)/) người có 
quyền lực hoặc thấm quyền đối với 
người nói, thí dụ một ông chủ hoặc 
môt người cha: Z shall have to ask 
permission from the/ my governor. Tôi 
phải xin phép ông chủ của tôi đã. 
(b) (củng guv /gav/, guv.nor) (được 
một người sứ dụng khi nói với người 
khác, đặc biệt khi người đó có địa vị 
xã hội cao hơn): Can I see your ticket, 
guvenor?: Xin Ngài cho xem về. 4 (kỹ 
thuật) cơ chế điều khiến tự động về 
tốc độ, nhiệt độ v.v... của một cỗ 
may. 

[C] ,Governor-'General n đại diện chính 
thức của Hoàng gia, trong một nước 
thuộc Khối Thịnh vượng chung: the 
Governor-General of Canada: Toàn quyền 
ở Canada. 


Govt abbr = Gov 2. 


gown /gaon/ n 1 áo phụ ng, đặc 
biệt loại dài dùng trong các dịp đặc 
biệt: a ball-gown: áo dài đi khiêu vũ o 
[attrib] a gown shop: cửa hàng bán áo 
đài phụ nữ. 2 kiểu áo dài rộng chùng 
mặc để cho mọi người thấy nghề 


Gp Capt 


gr abbr 1 = 


grab 


grab 


nghiệp hoặc địa vị (thí du, mặc bởi 
quan tòa, luật sư, giáo sư, thành viên 
một trường đại học): a BA gơwn: áo 
Cử nhân Văn chương. 3 đồ mặc ngoài 
để bảo vệ quần áo, ví như đồ khoác 
ngoài của nhà giải phẫu. 

> gowned /goond/ adj mặc áo dài 
(quan tòa hoặc học vị). 


GP /dzi: ’pi:/ abbr general practitioner 


bác si da khoa: consult your local GP: 
dén gap bac si da khoa dia phuong 
của ông. 

abbr Group Captain thu 
quân: Gp Capt (Tom) Fletcher: Thủ quan 
(Tom) Fletcher. 


GPO /dzi: pi: 'e0/ abbr (Brit) General 


Post Office Bưu điện trung ương nước 
Anh: The GPO is very busy at Christmas: 
Bưu điện trung ương rất ban rộn vào 
địp lễ Thiên chúa Giáng sinh. 


GR abbr (thi dụ trên các đồng tiền) 


Vua George (tiếng La tinh là Georgius 
Rex). Cf ER. 


GM. 2 gross: gr income 
£15000: tổng thu nhập 15.000 pao. 


/graœb/ v (-bb-) 1 (a) [I, Tn, 
Tn.prÌ ~ sth (from sb/sth) bất chợt 
hoặc thô bao túm lấy cái gì đó; giật 
lấy cái gì đó một cách vị ky hoặc 
thô bao: Don’t grab!: Đừng vô lấy! o 
He just grabbed the bag from my hand and 
ran off: Hắn vừa giật chiếc túi khỏi 
tay tôi và chạy biến mất. (b) [Tn] 
(fig) nắm (một cơ hội, v.v.) một cách 
thiết tha: When I gave him the chance, 
he grabbed it at once: Khi tôi cho hắn 
một dip may, hắn liền chép ngay lấy. 
2 (Ipr] ~ at sb/sth (có ý định) tum 
lấy aivật gì một cách sốt sắng hoặc 
thất vọng: He grabbed at the boy, but 
could not save him from falling: Anh ta 
tum lấy câu bé, nhưng đã không cứu 
được em khỏi bị ngã. o (fig) grabbing 
at any excuse to avoid an unpleasant task: 
nắm lấy bất cứ cớ gì đó dé lang tránh 
một nhiệm vụ không thích thú. 3 
[Tn] (infml joc) có hoặc vin vào (một 
điều gì đó) đặc biệt là một cách tình 
cờ hoặc vôi vã: Grab a seat and make 
yourself at home: liếm lấy ghế va cứ 
tự nhiên như ở nha ấy. o Let’s grab 
a quick sandwich and watch TV: Cứ lấy 
chiếc bánh sang uých (mà ăn) rồi xem 
TV. 4 [Tn] (sl) gây ấn tượng (cho 
ai); kích thích: "How does this music 
grab you?’ "It doesn't grab me at all’: “Anh 
có ấn tượng thé nào về loại nhac 
này?” /Nó chẳng làm tôi thích chút 
nào : 

> grab n 1 [sing] (ý đồ) bất chợt 
giật lấy; vð lấy: make a grab at sth: vd 
lấy cái gi. 2 [C] (kỹ thuật) thiết bi 
cơ học để nhạt lên và git chặt cái 


grace 


-gi đó để nâng lên hoặc chuyển đi; 
gầu ngoàm. 3 (idm) up for 'grabe (US 
inữml) di cho bất cứ ai muốn lấy: 
The job is up for grabs. Why don’t you 
apply now?: Việc làm có đủ cho mọi 
người. Sao anh không xin di? 
grab.ber n người ích ky luôn cố giành 
mọi thứ cho mình. 


grace /greis/ n 1 [U] tính chất đẹp 
gián dị trang nhã (đặc biệt trong động 
tác được gìn giữ dịu dàng); vẻ duyên 
dáng: the grace with which a ballerina 
leaps into the air: cái vẻ duyên dáng 
của nữ diễn viên ba lê khi nang tung 
người lên cao. 2 [U] lòng thương và 
ân huệ của Chúa ban cho loài người; 
ảnh hưởng và kết quả của nó: By the 
grace of God their lives were spared: Nhờ 
trời cuộc sống của ho cũng được dư 
dat. o Did he die in a state of grace?: 
Hắn có được chết trong tình thương 
của Chúa không? (có thanh thân 
không), tức là có được Chúa củng cố 
và gợi mở lòng tin, đặc biệt sau khi 
đã được xá tội, được ban phước không. 
o (tục ngữ) There, but for the grace of 
God, go I/we: Thôi, vi lòng thương của 


Chúa (đội ơn trời), tức là cái gì đó: 


cũng tồi tệ như thế có thể xảy đến 


với tôivới chúng tôi. 3 [U] thời gian 


được thêm để gia hạn một giấy phép, 
thanh toán tiền báo hiểm v.v. sau 
ngày gia hạn: have a couple a, days grace: 
có hai ngày gia hạn o Payment is due 
today, but I gave her a week’s grace: Hôm 
nay là ngày phải thanh toán, nhưng 
tôi gia hạn cho bà ta một tuần lễ 
nữa, tức là thêm một tuần nứa mới 
phải trả. 4 [U] ân huệ; thiện chi: He 
had been the king’s favourite, and his 
sudden fall from grace surprised everyone: 
Hắn đã ting được Vua sing ái và 
sự thất sủng đột ngột của hắn làm 
cho mọi người ngạc nhiên. o an act 
of grace: môt đặc ân, tức là được ban 
phát tự do, không phải là có quyền 
được có. 5 [C usu pj] sự thực hiện 
làm vui lòng: well-versed in the social 
graces: thanh thao trong cung cach 


ứng xử xã hội. 6 [U, C] lời cầu nguyện. 


ngắn tạ ơn (Chúa) trước hoặc sau 
bứa ăn: Father said (a) grace: Bố đọc 
loi cầu nguyện 7 His/ Her/ Your 
Grace [C] (được dùng coi như một 
chức vị khi nói với hoặc về một tổng 
giám mục, một nam hoặc nứ công 
tước; Ngài: Good morning, Your Grace!: 
Xin kính chào Duc ông! o Their Graces, 
the Duke and Duchess of Kent: Ngai Công 
tước va nữ Công tước xứ “ent 8 the 
Graces [pl] (trong thần thoại Hy Lap) 
ba chị em nứ thần đẹp, ban sắc đẹp, 
đuyên dáng và hạnh phúc cho nhân 
loại. 9 (idm) airs and graces © AIR}. 


have the grace to do sth du 16 phép 
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để làm một việc gi: He might have had 
the grace to say he was sorry!: Dang lë 
hắn phải biết điều mà xin lỗi di! in 
sb’s good' graces được ai chấp nhận 
và ưu ái: I’m not in her good graces at 
the moment: Lúc này tôi không được 
bà ta ưu ái. a saving grace > SAVE}, 
with (a) bad/good ‘grace một cách 
miễn cưỡng và thô lỗ/một cách sấn 
sàng và vui vẻ: She apologized with (a) 
bad grace: Cô ta xin lỗi một cách miễn 
cưỡng. o They withdrew their objections 
with as good a grace as they could manage: 
Ho đã rút lui những lời phan đối với 
thái độ vui vẻ nhất mà họ có thé 
bay tỏ. year of grace 2 YEAR 

> grace v 1 [Tn] trang tri hay trang 
điểm (cái gi): Fine paintings graced the 
walls of the room: Những bức tranh dep 
đã trang hoàng cho các bức tường 
trong phòng. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(with sth) đem lại vinh dự hoặc phẩm 
giá cho ai/céi gì: The Queen is gracing 
us with her presence: Nữ hoàng ban 
vinh dự cho chúng ta với sự hiện 
diện của Người o The occasion was 
graced by the presence of the Queen: Dip 
này được vinh dự bởi sự hiện diện 
của Nữ hoàng. 


grace.ful /greisfd/ adj 1 biếu lộ vẻ 
đẹp dễ chịu, về hình dạng, động tác 
hoặc cung cách; duyên dáng: a graceful 
dance: một điệu nhảy uyên chuyên o 
a graceful leap: một cú nhảy duyên dáng 
o the graceful curves of the new bridge: 
những đường cong thanh nha của 
chiếc cầu mới. 2 vui mắt cá về phong 
cách lấn thái độ; lịch sự và trang 
trọng: His refusal was worded in such a 
graceful way that we could not be offended: 
Sự từ chối của anh ta được nói lên 
quá lịch sự đến nỗi chúng tôi không 
thể phật lòng được. 
> grace.fuly /-fali/ adv. 


grace.less /greisis/ adj không có 
vẻ duyên dáng hoặc tao nhã: a room 
cluttered with ugly graceless furniture: một 
căn phòng bừa bộn với những bàn 
ghế thô kệch. 2 không duyên dáng, 
thô 16: graceless behaviour : tư cách ứng 
xử khiếm nh o a graceless remark, 
refusal, etc: lời nhận xét, từ chối thô 
bạo v.v.. >  gracelesaly adv. 
grace.leaa.neas n [U]. | 


gra.CÌOUS$ /'greifas/ adj 1 ~ (to sb) 
(về con người và cách xử thế) tốt 
bụng, lễ phép, rộng rãi, (đặc biệt đối 
với người thấp kém về xã hội): a 
gracious lady, hostess, etc: một người dan 
bà tốt bụng ba chủ thdo v.v. o a 
gracious manner, reply, invitation, smile: 
thái độ lich sự, trả lời lễ phép sự 
mời mọc ân cần, nụ cười độ lượng o 
He was most gracious to everyone, smiling 


grade’ 


and thanking them: Ong ta rất lich sự 
với mọi người vừa cười vừa cam ơn 
ho. o It was gracious of the Queen to 
speak to the elderly patients: Nữ hoàng 
đã có lòng tốt nói chuyện với những 
người bệnh có tuổi. 2 [attrib] (fnl) 
(được dùng làm một từ ngg lễ độ đối. 
với nhà vua và hành động của người): 

her gracious Majesty the Queen: Nữ hoàng 
nhân đức o by gracious permission of 
Her Majesty: được đức Nữ hoàng chuẩn 
y. 3 (về Chúa) nhân từ: He is kind 
and gracious to all sinners who repent: 

Chúa độ lượng va nhân từ đối với 
những kẻ có tội biết hối lỗi 4 [usu 
attrib] được đánh dấu bằng sự sang 
trong trang nhã, và thư nhàn: gracious 
living: cách sống thanh lịch. 5 (dated) 
(dùng trong câu cảm thán diễn tả sự 
ngạc nhiên): Good(ness) gracious!: Trời 
ơi o Gracious me!: Chao ði! > 

gra.ciously adv. gra.cious.neas n [U]. 

grada.tion /gredeifn/ n 1 [U, C] 
sự thay đổi dan dan từ trang thái 
này sang trang thái no: Note the subtle 
gradation offin colour in this painting: Hay 
lưu ý sự thay đổi tinh tế của/ về 
mau sắc trong bức tranh này. 2 [C] 
bất cứ một trong các giai đoạn hoặc 
các bước mà một vật được phân chia 
thành: It was hard to understand all the 
minute gradations of their bureaucracy: 
Thực khó mà hiểu được tất cå những 
bước thay đổi tinh vi trong thói quan 
liu của ho. 3 [C] dấu biểu thị sự 
phân chia trên một thước tỷ lệ: the 
gradations on a thermometer: các vạch 
chia độ trên một cái nhiệt kế. 


grade’ /greid/ n 1 bậc, thang hoặc 
cấp độ, chất lượng v.v.; cấp độ sự 
xếp hạng: a person’s salary grade: mức 
lương của một người o [attrib] high/low- 
grade civil servants, milk, pigs, materials: 
cán bộ cấp cao/thấp, sữa, lợn, vật liệu 
chất lượng caothấp o Grade A potatoes 
are the best in quality: khoai tay loại A 
Ià loại tốt nhất. 2 (a) điểm cho trong 
kỳ thi hoặc cho trong học tập: Pupils 
with 90% or more are awarded Grade A: 
Học sinh dat 90% điểm số trở lên 
được xếp loại A. o She gat excellent 
grades in her exams: Cô ta đạt điểm 
uu trong ky thi. (b) trình độ (đặc 
biệt về âm nhac) kỹ năng mà học 
sinh được trác nghiệm: He’s gat Violin 
Grade 6: Anh ta đạt bậc 6 về vĩ cầm. 
3 (US) sự phân chia trong trường 
học dựa theo tuổi của học trò; học 
sinh ở cấp đó; lớp: My son’s in the 
third grade: Con trai tôi học lớp ba. 
4 (US) = GRADIENT. § (idm) make 
the ‘grade (infml) dat tiêu chuẩn yêu 
cầu hoặc mong đợi dat kết quả. on 
the 'up/down grade đạt tốt hơn/ xấu 
đi: Business is on the up grade: Công 
việc kính doanh dang lên. 


| grade? 


[] 'grade crossing (US) = LEVEL 
CROSSING (LEVEL)). 
'grade school (US) = PRIMARY 


SCHOOL (PRIMARY). 

'grade teacher (US) giáo viên trường 
tiểu học. 

grade? /greid/ v 1 [esp passive: Tn, 
Tn.pr, Cn.n] ~ sth/sb by/according to 
sth; ~ sth/sb from sth to sth sắp 
xếp cái gì/ ai đó theo cấp hoặc loại, 
tức là đánh giá và cho điểm theo tiêu 
thuần hoặc mức độ đạt được: The 
potatoes are graded bylaccording to size: 
Khoai tay duoc phan loai theo kich 
cð. o Eggs are graded from small to 
extra-large: Trứng được xếp theo loại 
từ nhỏ đến cực to. 2 [Tn, Cn.n] (esp 
US) cho điểm (bài viết); cho (học 
sinh) điểm: The term papers have been 


graded: Bài thi hoc kỳ đã được chấm ` 


điểm. o A student who gets 90% is graded 
A: Học sinh nào đạt 90% điểm được 
xếp loại A. 3 [Tn] làm (đất, đặc biệt 
là đường đi) gần như bằng phẳng hơn 
bằng cách giảm bớt dốc; san phẳng. 
gra.di.ent /greidient/ n độ đốc, như 
trên đường bộ, đường xe lửa, v.v.: a 
steep gradient: độ đốc đứng o a hill with 
a gradient of 1 in 4 (or 25%): ngọn đồi 
có độ dốc 1 trên 4 (hoặc 25%). 


grad.ual /grazdzoal/ adj (a) xåy ra 
theo một loạt thay đổi nhỏ trong một 
giai đoạn dài, không ngay lập tức: 
gradual decline, progress, etc: sự suy thoái, 
sự tiến bộ dan dan o a gradual increase, 
decrease, recovery: sự gia tang, suy sup, 
phục hồi dan dàn. (b) (về một cai 
dốc) không dốc đứng; thoai thoải: a 
gradual rise, fall, incline, etc: đốc lên, dốc 
xuống, độ nghiéng, v.v... thoai thoải. 
> gradually /-dzoli/ adv một cách 
dan dần; từng độ một: Things gradually 
improved: Sự việc dan dan được cải 
thiện. 

grad.ual.ness n [U]. 

gradu.ate’ /'grædzoət/ n 1 người 
có bằng cấp (đặc biệt là bằng tốt 
nghiệp đại học tổng hợp hoặc bách 
khoa): a graduate in law, history, etc: cử 
nhân luật, sử hoc v.v... o law graduate: 
người tốt nghiệp về luật o a graduate 
of Ovfœdlan Oxford graduate: người tốt 
nghiệp trường đại học Oxford o [attrib] 
a graduate student: một sinh viên tốt 
nghiệp, tức là môt người đang học 
để lấy bằng phó tiến sĩ hoặc tiến sĩ; 
nghiên cứu sinh. Cf 
POSTGRADUATE, UNDER- 
GRADUATE. 2 (US) người đã học 
xong một khóa tại một trường: a 
high-school graduate: một hoc sinh tốt 
nghiệp cấp 3 o [attrib] a graduate nurse: 
một nữ y tá đã tốt nghiệp, tức là 
người đã tốt nghiệp trường y tá. 
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gradu.ate? /grzdzoeit/ v 1 [I, Ipr] 
~ (in sth) (at#rơm sth) (a) hoàn tất 
một khóa hoc để có một chứng chi: 
graduate in law, history, etc at Oxford: có 
chứng chỉ về luật, lịch sử v.v.. tại 
trường đại hoc Oxford o She graduated 
from Cambridge with a degree in law: Cô 
ta tốt nghiệp Dai hoc Cambridge với 
một chứng chỉ về luật học. (b) (US) 
hoàn tất một khóa học; tốt nghiệp: 
She’s just graduated from the School of 
Cookery: Cô ta vừa tốt nghiệp Trường 
Nấu ăn. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (from 
sth) (esp US) cấp một chứng chỉ, 
bằng cấp v.v.. cho ai: The college 
graduated 50 students from the science 
department last year: Nha trường cấp 
bằng tốt nghiệp cho 50 sinh viên khoa 
hoc năm ngoái 3 [Tn esp passive] 
chia (cái gì) thành từng phần: In a 
graduated tax scheme the more one earns, 
the more one pays: Trong biéu thué 
thang bậc, người càng thu nhập nhiều 
càng phải nộp thuế nhiều 4 [esp 
passive: Tn, Tn.pr} ~ sth (inAnto 
sth) đánh dấu cái gì thành từng phần 
hoặc đơn vị đo lường đều nhau; chỉa 
46: a ruler graduated in both inches and 
centimetres: cái thước kẻ có chia độ 
theo cả inso và xentimét. 5 [Ipr] ~ 
(from sth) to sth (fig approv) tiến bộ 
lên; tiến lên (từ điều dé hoặc cơ ban) 
đến điều gì khó hơn hoặc quan trọng 
hon: Our son has just graduated from a 
tricycle to a proper bicycle: Con trai tôi 
vừa mới chuyển từ xe đạp ba bánh 
sang xe đạp hai bánh thực sự. 
> graduation /grœdzo ei[n/n 1 [U] 
(a) sự tốt nghiệp ở một trường đại 
học v.v... : students without jobs to go to 
after graduation: những sinh viên không 
tim được việc làm sau khi tốt nghiệp. 
(b) buổi lễ trao bằng v.v... [attrib] 
graduation ceremony, day, etc: lễ, ngày, 
v.v... tő chức trao bằng tốt nghiệp. 2 
[C] chia từng độ: The graduations are 
marked on the side of the flask: Cac vach 
chia độ được đánh dấu bên ngoài 
chiếc bình. 
O graduated 'pension khoản tiền trợ 
cấp được tính như sau: tiền góp lương 
hưu (trong khi còn làm việc) và mức 
lương hưu (sau khi nghỉ hưu) có liên 
quan đến số tiền lương kiếm được: 
[attrib] a graduated pension scheme: biểu 
lương hưu gop. 


Graeco- (cũng esp US Greco-) comb 
form Hy Lap, thuéc Hy Lap: Graeco- 
Roman: Hy Lap - La Ma. 


graf.fiti /gra'f:ti/ n [pl] hình vẽ hoặc 
chứ viết trên tường công cộng, thường 
có tính cách khôi hài, tục tiu hoặc 
chính trị. 

graft’ /gra:ft; US greft/ n 1 khúc 


grail 


grain 


grain 


cắt từ cây đang sống và gắn vào chỗ 
cắt của một cây khác, để tạo ra một 
sự sinh trưởng mới, quá trình hoặc 
kết quả của việc làm này; (cành) ghóp: 
A healthy shoot should form a strong graft: 
Chồi khỏe sẽ tạo thành một cành 
ghép manh. 2 (y) miếng da, đoạn 
xương, v.v. tách từ một cơ thể sống 
và vá vào cơ thể khác hoặc phần 
khác của cùng một cơ thể, thường để 
thay thế mô chết hoặc hư hai; quá 
trình hoặc kết quả của việc này: a 
skin graft: sự ghép da. | 

> graft v. [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth 


onto sth; ~ sth inon gắn cái gì như 


là một cành ghép: graft one variety of 
apple onto another: ghép cành một loại 
táo này với loại khác o New skin had 


_ to be grafted on: Phải ghép miếng da 


mới lên o (fig) trying to graft some 
innovations onto an outdated system: cố 
gắng ghép một vài sự cách tân vào 
một hệ thống lỗi thời. 


graft? /gra:ft; US græft/ n [U] 1 (esp 


US) (a) việc sử dụng phương tiện bất 
hợp pháp hoặc không quang minh 
(đặc biệt là hối lộ) để thu được lợi 
trong kinh doanh, chính trị, v.v...; Sự 
hổi lộ: graft and corruption: hối lộ và 
tham những. (b) lợi tức đạt được theo 
cách này. 2 (Brit) công việc cần cù: 
Hard graft is the only way to succeed in 
business: Công việc cần cù là con đường 
duy nhất đưa đến thành công trong 
kinh doanh. 

> graft v 1 [I] (esp US) đút lót. 2 
[I, Ip] ~ (away) (Brit) lam việc vất 
va: grafting (away) all day: lam viéc vat 
vå suốt ngày. grafter n người làm 
việc chăm chỉ. 

/greil/ n (usu the Holy Grail) 
dia hoặc chén do chúa Giéxu sử dung 
trong bta com tối cuối cùng mà tương 
truyền là một trong nhứng tín đồ đã 
nhận được nhứng giọt máu của Chúa 
vào ngày bị đóng đỉnh trên giá. 


/grein/ n 1 [U] (esp thương) 
nhứng hạt nhỏ cứng của cây lương 
thực ví như lúa mì, gạo, v.v...: [attrib] 
America’s grain exports: xuất khẩu ngũ 
cốc của Mỹ. 2 [C] từng hạt của một 
loại cây như thé: a few grains of rice 
in a bowl: một vài hat gạo trong cái 
bát. 3 [C] hat nhỏ cứng: a grain of 
sand, gold, etc: một hat cát, vàng, v.v... 
4 [C] đơn vị trong lượng nhỏ nhất 
trong các hệ thống cân đo khác nhau, 
bằng 1/7000 pao hoặc 0,065g, gren: 
The analysis showed a few grains of arsenic 
in the solution. Phan tích cho thấy một 
vài gren acsenic trong dung dich. § 
[C] (fig) số lượng rất nhỏ: There isnt 
a grain of truth in it: Chẳng có một tí 
sự thực nào trong việc ấy cả. 6 [U] 


gram 


(a) (bề m&t) kết cấu được sản xuất 
bằng những hạt nhỏ: a stone of 
fineimedium|coarse grain: một miếng đá 
có hạt mịntrung binh/ thô, tức là 
gồm có những hạt nhỏ/ trung bình/ 
to. (b) mẫu hình tạo thành bởi những 
đường của thớ gỗ, hoặc của các lớp 
đáthan v.v...: cut a piece of wood 
along/across the grain: cắt miéng gỗ theo 
chiều dọc/chiều ngang thd. (c) vẻ sån 
sùi của một ban in tranh anh, như 
thể được làm nên bởi nhứng hạt nhỏ 
của ánh sáng và bóng tối. 7 (idm) 
(be/ go) against the ‘grain trái aE 
với bản chất hoặc thiên hướng: J 
really goes against the grain to have to go 
into the office at weekends: Thực là ‘chang 
thích thú gì khi phải di làm vào ngày 
nghỉ cuối tuần. 

> -grained (tạo thành ¢t ghép) có 
hạt thuộc một loại như thế. nào đó: 
coarse-grained, có hạt thô o fi ne-grained: 
có hat min. 

grainy adj (đặc biệt vê tranh ánh) có 
hạt nhận thấy được. 


gram (củng gramme) /grem/ a (abbr 
g) đơn vi trọng lượng theo mét hệ. 
-gram comb form (tạo thành dt) 1 
đơn vị trọng lượng theo mét hệ: 
milligram, kilogram: mi-li-gam, ki-lé-gam. 
2 thi được viết ra hoặc vẽ ra: Hư: 
bức diện báo. 


gram.mar  /grams(r)/ n 1 [U] (khoa 


nghiên cứu hoặc khoa học về) nguyên 
tắc cấu tạo các từ và liên kết chúng 
thành câu; ng? pháp: a good under- 
standing of grammar: sự hiểu biết tường 
tận về ngữ pháp o the rules of English 
grammar: những quy tắc của ngữ pháp 
tiếng Anh o transformational grammar. 
ngữ pháp cải biến. Cf MORPHOLOGY, 
SYNTAX. 2 [C] cuốn sách mô tả 
những quy tắc loại như vậy của một 
ngôn ngg cụ thé: I’m writing a grammar 
of modern English: Tôi dang viết một 
cuốn sách ngữ pháp tiếng Anh hiện 
đại. o I want to buy a French grammar. 


Tôi muốn mua một quyền ngữ pháp 


tiếng Pháp. 3 [U] sự hiểu biết và sử 
dụng ngôn ng? của một người: I’m 
trying to improve my grammar. Tôi đang 
cố nâng cao trình độ ngôn ngữ của 
tôi. o use bad grammar: sử dụng ngôn 
ngữ tồi o (infral) Is that grammar?: Như 
thế có đúng ngữ pháp không? 

> grammarian /grə'meəriən/ n 
chuyên gia vê ngg pháp. 

1 ‘grammar school 1 loại trường 
trung học dạy về văn hóa (chứ không 


phải kỹ thuật). 2 (US) = PRIMARY 
SCHOOL (PRIMARY). ˆ 
gram.mat.ical  /gre'matikl/ adj 


thuộc về các quy tắc ng pháp: a 
grammatical treatise. một bộ sách ngữ 
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pháp o a grammatical error: một lỗi ngữ 
pháp o That sentence is not grammatical: 
Câu đó không đúng ngữ pháp. > 
gram.mat.ic.ally /-kli/ adv: grammatically 
irregular. bất thường về ngữ pháp. 


gramme /greni/ n = GRAM. 
gramo.phone /'gremafeon/ n 
(dated) = RECORD PLAYER 


(RECORD): [attrib] a aaa ad record: 
dia hát. o 

gram.pus / græmpos / n Ì con vật 
lớn ở biển giống cá heo; cá kinh. 2 
(infml) người thở phi pho. : 


gran /green/ n (Brit infml) ba (nội 
hoặc ngoại). 
gran.ary /‘grenoeri/ n 1 căn nhà 


chứa hạt; va thóc, kho thóc: (fig) 
The Mid-West is America’s granary: Miền 
Trung Tây là vua thóc của Mỹ, tức 
là miền sản xuất nhiều lúa mì, ngô, 

v... 2 [attrib] (Brit) (về bánh mì) 
chứa toàn hat lúa mi: a granary loaf: 
một & bánh mì hat. 


grand /grend/ adj (-er, -est) 1 tráng 
lệ, huy hoàng, to; có tâm quan trọng 
lớn (cũng dùng trong các địa danh, 
tên các tòa nhà, v.v..): We dined in 
grand style. Chúng tôi àn bữa tối rất 


sang trọng. o It’s not very grand house, 


just a little cottage: Đó không phải là 
ngôi nhà lớn lắm, ma chỉ là túp lầu 
con. o a grand occasion, procession: một 
cơ hội lớn, cuộc diu hành lớn o make 
a grand entry! exit: đại công diễn, thi 
dụ trên sân khấu, một cách nhằm lôi 
kéo sự chú ý của mọi người o the 
Grand Canyon: Thung lũng lớn o The 
Grand Hotel: Khách sạn lớn. 2 (usu 
đerog) đáng tôn qui; đường bệ, kiêu 
hãnh; ra vẻ ta đây: put ơn a grand 
airfmanner: làm ra vẻ ta đây/ quan 
trọng o make a grand gesture: làm một 
cử chỉ khoa trường, tức là mét hành 
động oai phong nhằm gây ấn tượng 
mạnh o She loves to play the grand lady: 
Bà ta thích làm ra vẻ bà lớn. 3 (dated 
infml or Irish) rất đẹp, tuyệt điệu: 
It’s grand weather!: Thời tiết thật tuyệt 
vol! o It’s a grand day today!. Hôm nay 
là một ngày tuyệt diệu! o I feel grand: 
Tôi cảm thấy tuyệt điệu (tức là rất 
khỏe). o have a grand time: được một 
buổi tuyệt vời (tức là rất vui thú) o 
Youve done a grand job: Bạn đã làm 
một công việc tuyệt vời 4 Grand 
[attrib] (thường dùng trong danh hiệu 
của người rất cao cấp): The Grand 
Vizier. Vi Đại TẾ tướng. 5 (idm) a/the 
grand old 'man (of sth) một người 
từ lâu rất được kính trọng trong một 
linh vực riêng, bậc láo thành: the 
grand old man of the English theatre: một 
bậc lão thành trong nền sân khấu 


grand- 


của Anh. 

> grand n 1 (pi khg đổi) (sl) 1000 
đôla, 1000 pao: IPU cost you 50 grand!: 
Cái đó anh phải trả 50 nghìn đấy! 
2 chiếc dương cầm lớn: a concert grand: 
chiếc đại dương cầm. 


grandly adv: live rather grandly: sống 


tương đối đàng hoàng o gesture grandly: 
ra điệu bộ một cách oai vệ. 
grand.nees n [U]. 

grand 'duke người cai trị theo cha 
truyền con nối ở nhiều nước châu 
Âu, đại công tước. 


grand fi'nale /fi'na:li/ phân cuối của 


buổi trình diễn sân khấu hoặc tương 
tự trong đó tất cá nhứng người trình 
diễn tập hợp trên sân khấu. 

grand ‘jury (ở Mỹ) ban hội thấm 
phải quyết định xem có đủ bằng chứng 
lên án người bị tố cáo để đưa anh 
ta ra tòa không. 

‘grand master 1 vô địch cờ vua. 2 
'Grand Master người đứng đâu một 
dòng hiệp si, nhóm hội viên hội Tam 
Điểm v.v... 

the Grand ‘National cuộc đua ngựa 
hàng năm ở Liverpool (Anh), có rào 
cao để nhảy qua. 

grand 'opera vở nhạc kịch trong đó 
không có lời nói, mọi điều đều được 
diễn tả bằng lời ca. 

grand ‘piano đàn dương cầm lớn có 
giây chạy dài theo chiều ngang, đàn 
pianô cánh. 

Grand Prix /,gra:n 'pri/ (iếng Pháp) 
cuộc đua ô-tô tranh giải vô địch quốc 
tế. 

grand ‘slam (thé) (a) thắng lợi trong 
từng phân một cua cuộc đua, hoặc 
trong tất cả các cuộc đua chính trong 
một năm. (b) (trong chơi bài, đặc biệt 
là bài brít) thắng tất cá 13 con bài 
trên tay. 

grandstand n khán đài rộng có các 
dãy ghế ngôi cho khán gia tại các 
cuộc Th hôi họp thé thao, vv Cf 
STAND 

grand — tổng cộng đầy đủ của 
các tổng số khác được cộng lại, tổng 
cộng. 

grand ‘tour (xưa) cuộc du ngoạn các 
thị trấn, các quốc gia v.v chính ở 
Châu Âu, được xem như là hoàn thiện 
nền giáo dục của một người trẻ giàu 
có. 


grand- (tạo thành các dé ghép chỉ 


— hé gia dinh). 

‘grandchild (p?  -children), 
haves ‘grandson con gái hoặc 
con trai của con mình; cháu. 
‘grandfather, ‘grandmother, 
‘grandparent ns 1 cha hoặc me của 
cha me ta; ông, bà. 2 (idm) teach 
one’s grandmother to suck eggs ®©- 


grand-dad 


TEACH. ‘grandfather clock đồng hồ 
chạy bằng quả lắc trong một cái tủ 
cao. 


grand-dad (cing grand.dad /grand- 
œd/ n (Brit infml) = GRANDFATHER 
(GRAND-) 


grand.dee /græn'di:/ n trước kia) 
nhà quí tộc chức vụ cao người Tây 
ban nha hoặc Bồ đào nha. 


grand.eur  /grandzs(r)/ n [U] 1 sự 
vi đại; sự nguy nga; sự đường bệ: (he 
grandeur of the Swiss alps: sự hùng vĩ 
của day nui Alps Thuy Si. 2 (idm) 
delusions of grandeur ~ DELUSION. 


grand.di.loquent /graen dilakwent/ 
adj (fml derog) dùng hoặc là một cách 
nói khoa trương đây nhứng từ ngữ 
mà người bình thường không hiểu: a 
grandiloquent speaker, speech: một diễn 
giả khoác lac, diễn van khoa trương. 
> grand.di.loquence /-ons/ n [U]. 


grand.di.ose /grendiaus/ adj (usu 
derog) được vách ra theo một quy mô 
lớn: a grandiose building, style, etc: môt 
tòa nhà dd sd, một kiểu cách, w 
hing vĩ o She had some grandiose plan 
to start up her own company: Ba ta có 
một vài kế hoạch phô trương (tức là 
quá tham vọng) để khai trương công 
ty của bà ta. 


grandma /grenmo/ n (infml) = 
GRANDMOTHER (GRAND-). 


grandpa  /granpd/ n (infml) = 
GRANDFATHER (GRAND-). 


grange /greindz/ a nha nông thôn 
có các gian trại kèm theo; ấp. 


gran.ite /'grænit/ n [U] đá cứng, 
thường màu xám, được dùng để xây 
dựng. 


granny (cũng gran.nie) /gren/ n 
(infml) = GRANDMOTHER (GRAND). 
O ‘granny flat (infml) căn buông cho 
người già, đặc biệt trong ngôi nha 
cua người ba con. 

‘granny knot nút buộc không đúng, 
vì vậy dễ tuột. 


grant /gro:nt/ v 1 (a) [Tn, Dnn] 
đồng ý cho hoặc cho phép (điều yêu 
cầu): grant a favour, request, etc: ban ơn, 
chấp nhận yêu cầu, vv o They granted 
him permission to go: Ho đã cho phép 
hắn ra di. o The minister granted jour- 
nalists an interview: Bộ trưởng cho phép 
các nhà báo phỏng vấn. (b) [Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) ban cái gì (cho 
ai) một cách chính thức hoặc hợp 
pháp: These lands were granted to our 
family in perpetuity. Những tat này đã 
được cấp cho gia đình chúng tôi vĩnh 
viễn. o She was granted a pension: Ba 
ta da được một khoản trợ cấp. 2 [Tn, 
Tf, Dn.f] (fml) đồng ý hoặc chấp nhận 
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(cái gi đó là thật): grant the truth of 
what sh say. chấp nhận sự thật của 
điều ai đó nói o I grant he’s been ill 
but that doesn’t excuse him: Tôi thừa 
nhận là hắn bị ốm, nhưng điều đó 
không bào chữa cho hắn được. o I 
grant you she’s a clever woman, but I 
wouldn't want to work for her: Tôi đồng 
ý với anh rằng cô ta là một người 
đàn bà khôn khéo, song tôi không 
muốn làm việc cho cô ta. 3 (idm) 
take sb/sth for ‘granted: quá hiểu rõ 
ai/cái gì nên không còn đánh giá được 
hết giá trị của người đó/ cái đó; cho 
là điều đi nhiên: He never praises his 
wife: he just takes her for granted: Han 
ta chẳng bao giờ ca tụng vợ: hắn cho 
đó là chuyện đương nhiên. take sth 
for 'granted cho rằng điều gì đó là 
đúng, cầm bằng là: / take it for granted 
you have read this book: Tôi cam bằng 
là anh đã đọc cuốn sách này rồi. 

> grant n vật được cho vì một mục 
đích đặc biệt, nhất là tiền nong của 
chính phú; tài trợ, trợ cấp: student 
grants : học bỗng o award sb a research 
grant: cho ai một khoản trợ cấp nghiên 
cứu o You can get a grant to repair/towards 
the repair of your house: Anh có thé 
được một khoản trợ cấp dé sửa 
chifa/cho việc sửa chữa nhà của anh. 
granted adv (dùng để chấp nhận sự 
thật của một lời tuyên bố trước khi 
đưa ra một biện luận trái ngược): 
Granted, it’s a splendid car, but have you 
seen how much it costs!: Cu cho là như 
vay, đó là một chiếc xe tuyệt vời, 
nhưng anh đã xem nó giá bao nhiêu 
chưa! 
granu.lar /'grænjolə(r)/ adj 1 giống 
như, bao gồm hoặc gém có nhng 
miếng nhỏ rắn: a granular substance: 
chất có hat. 2 sờ thấy nháp hoặc 
trông sân sùi: a granular surface, texture, 
etc: một bề mặt nháp, kết cấu thô 


V.V. 


granu.late /'grænjoleit/ v [I, Tn esp 
passive] (làm cho vật gì) tạo thành 
hạt hoặc có bề mặt nháp hoặc kết 
cấu thô. 

C] „granulated sugar đường ó dang 
tinh thể nhỏ; đường kính. 
gran.ule /granjul/ n miếng nhỏ 
rắn; hạt nhỏ; instant-coffee granules: cà 
phê hạt nhỏ tan ngay. 


grape  /greip/ n 1 quả mong xanh 
hoặc tím mọc thành chùm trên giây 
leo, dùng để làm rượu vang hoặc ăn 
như trái cây, quả nho: a bunch of 
grapes: một chùm nho o [attrib] grape 
juice: nước nho. 

C] grape-shot n [u] (trước kia) chùm 
đạn sắt nhó được bắn ra cùng một 
lúc từ một khẩu đại bác; đạn chim. 


-graphy 


'grape-sugar n [U] đextroza hoặc 
glucoza; một loại đường tách ra từ 
những quả nho chín và các loại hoa 
quả khác. 

grape-vine n 1 loại cây leo trên đó 
quá nho mọc ra; cây nho. 2 (usu the 
grape-vine) [sing] (fig) phương tiện 
truyền tin từ người này sang người 
nọ, thí dụ trong cơ quan, trường học 
hoặc nhóm bạn bè; hệ thống thông 
tin: I heard on the grape-vine that Jill is 
to be promoted: Tôi nghe nói là Jill 
sắp được đề bạt. 


graph /gro:f; US gref/ n (toán) (biểu 


đồ gém có một) đường hoặc nhiều 
đường (thường cong) biếu thị sự biến 
thiên cua hai đại lượng, thí dụ nhiệt 
độ từng giờ, đồ thị: the rising graph 
of crime statistics. đường biểu diễn đi 
lên trong đồ thị về thống kê tội phạm. 
C 'graph paper giấy kẻ ô vuông nhỏ 
bằng nhau, dùng để vẽ đồ thị. 


-graph comb form (tạo ra dt) 1 công 


cụ viết hoặc ghi chép: telegraph: máy 
điện báo o pantograph: máy vẽ truyền 
o phonograph. máy hat. 2 cách viết, 
ghi chép hoặc vẽ: autograph: chữ viết 
tay o monograph. chuyên khảo o 
photograph: bức anh o lithograph: tờ 
thach ban. 

> -graphic(al) comb form (tạo thành 
tt từ dt tận cùng bằng -graph hoặc 
-graphy) 


graphic /'græfik/ adj 1 [attrib] thuộc 


các biểu tượng nhìn (thí du chứ viết, 
biểu đồ, hình vẽ): a graphic artist: nghệ 
sĩ đồ họa o graphic displays: triển lam 
đồ họa o the graphic arts: nghệ thuật 
đồ họa. 2 (về các cách miêu tả) tao 
ra một hình ánh rõ ràng chi tiết 
trong đầu, sinh động: a graphic account 
of a battle: một bản tường thuật trận 
đánh sinh động o She kept telling us 
about her operation, in the most graphic 
detail: Cô ta tiếp tục kể cho chúng 
tôi nghe về ca mồ của cô, hết sức tỉ 
mf sinh động. 

> graphically /-kli/ adv 1 bằng chi? 
viết hoặc biếu đồ. 2 (fig) linh động. 
graph.ics n [pl] chứ viết, hình vẽ, vv: 
computer graphics: đồ thị điện toán. 


graph.ite /'græfait/ n [U] chất mềm 


màu đen (một dạng cácbon) dùng để 
làm bút chì, để bôi trơn, và để hãm 
các nơtron trong lò phản ứng nguyên 
tử, than chì. 


grapho.logy /gre'foledzi/ n [U] khoa 


học nghiên cứu chứ viết tay, đặc biệt 
là để xác định tính cách của người 
viết, thuật xem tướng chứ. 

> grapho.lo.gist /-dzist/ n chuyên gia 
trong lĩnh vực này. 


-graphy comb form (tạo thành dt) 


grap.nel 


1 chi ra một dạng chứ viết, cách thé 
hiện, vv: calligraphy: thuật viết chữ 
đẹp o photography: thuật nhiếp ảnh. 2 
chỉ một nghệ thuật hoặc một khoa 
học miêu tả: choreography: nghệ thuật 
múa o geography: khoa địa lý học. 

> -grapher comb form (tạo thành dt) 
người làm một hoạt động loại đó: 
photographer. nhà nhiếp anh o geog- 
rapher: nha địa lý học. 


grap.nel /grapnel/ n (hai) 1 (xưa) 

dụng cụ có móc để móc vào thuyền 
địch để leo lên; móc sát. 2 neo có 
móc để git thuyền đứng yên nhất là 
ở trong hồ, trên sông, v.v. 


grapple /‘grepl/ v [I, Ip:] ~ (with 
sb/sth) 1 tum chặt lấy (đối thủ) va 
cố sức vật ngã: She grappled with her 
assailant but he got away: Cô ta ghì lấy 
tên xông vào cô nhưng hån đã chạy 
thoát. 2 (fig) lam việc tích cực để 
vượt qua (khó khăn); vật lộn với khó 
khăn: He has been grappling with the 
problem for a long time: Ong ấy đã vật 
lộn với vấn đề ấy trong một thời gian 
đài. 

[1 'grappling-iron n móc sắt. 


grasp /gra:sp; US gresp/ v 1 [Tn] 
(a) dùng tay tum, ngón tay bám, răng 
cắn chặt (ai/cái gi): She grasped the rope 
and pulled herself up: Cd ấy tum lấy 
đây thùng va du lân. o He grasped my 
hand warmly: Anh ta nồng nhiệt nắm 
lấy tay tôi, tức là bắt tay. o He grasped 
her firmly by the arm: Anh ta nắm chặt 
cánh tay cô ấy. (b) (fig) grasp an 
opportunity: nắm lấy thời co. 2 (Tn, 
Tw] hiếu thấu (cái gi): Z dont think 
you've quite grasped the seriousness of the 
situation: Tôi không tin là anh đã hiểu 
thấu hoàn toàn tính nghiêm trọng 
của tinh hinh. o She never could grasp 
how to do it: Bà ta không bao giờ nẮm 
vững được cách làm như thế nào. 3 
(idm) grasp the 'nettle giải quyết wing 
vàng và táo bao một việc khó khăn. 
4 (phr v) grasp at sth cố gắng nám 


chắc cái gì; bám: grasp at a swinging 


rope. bam lấy sợi dây thừng dang 
dung đưa o (fig) grasp at an opportunity: 
chép lấy thời cơ. 

> grasp n (usu sing) 1 (a) sự cầm 
lấy, sự nắm lấy: Take a firm grasp of 
the handle and pull. Hay nắm chat lấy 
tay cầm và kéo di. (b) (fig) sức manh; 
sự kiếm soát: in the grasp of powerful 
emotions he could not control: dưới sức 
manh của những xúc động dữ dội, 
ông ấy không thé nào kiềm chế được 
o They had fled to American, and were 
beyond the grasp of their enemies: Ho 
chạy sang Mỹ và thoát khỏi sự kiềm 
chế của kẻ thù. 3 sự hiểu biết: dif- 
ficulties within/beyond sb’s grasp: những 
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khó khan trong phạm vứngoài phạm 
vi hiểu biết của ai o She has a good 
grasp of the subject: Cô ta hiểu thấu 
đáo vấn đề. 


grasp.Ìng /‘gra:spin; US 'graspin/ 
adj tham lam tiền bạc, của cải, vv; 
keo kiệt: a grasping miser, capitalist, etc: 
người hà tiện tham lam, nhà tư ban 
keo kiệt v.v.. > gresp.ingly adv. 
grass' /gros; US gres/ n 1 [U] các 
loại cây dại mọc thấp thường thấy, 
mà trâu bò, ngựa, cừu vv thường ăn 
các cong và lá xanh mỏng của chúng; 
cò: a blade of grass: lå cô o a meadow 
covered with/planted with grass: đồng phủ 
day/ trong cd o [attrib] grass seed: hat 
cd o a grass skirt: váy có, tức là loại 
váy làm bằng lá cổ khô dài như người 
mièn Nam Thái bình dương mặc. 2 
[C] bất cứ loại cây thân cỏ nào (theo 
thực vật học thì bao gồm cả ngũ cốc, 
lau sậy, tre trúc), loại thân thảo: a 
study of different grasses: sự nghiên cứu 
các loài thân thảo khÁc nhau. 3 [U] 
mảnh đất phủ có; bai cỏ, đồng cỏ 
chăn thả súc vật: Don’t walk on the 
grass: Đừng đi lên cd. o mow the grass: 
xén cỏ o cattle put out to grass: cho trâu 
bỏ đi ăn cd. 4 [U] (sl) cần sa. 5 [C] 
(Brit sl usu derog) (tiếng lóng của 
bọn phạm tội) người báo tin cho cảnh 
sát biết kế hoạch và hoạt động tội 
phạm. 6 (idm) the grass is (always) 
greener on the other ‘side (of the 
fence) (tuc ngữ) (nói về người chưa 
bao giờ có vẻ hài lòng và luôn luôn 
nghi rằng người khác có hoàn cảnh 
tốt hơn họ). (not) let the grass grow 
under one’s feet (không) trì hoãn 
trong việc giải quyết điều gì. put sb 
out to ‘grass (infml) bắt buộc ai phải 
rút lui, nhất là vì tuổi già. a snake 
in the grass © SNAKE. 

grassy adj (-ier, -iest) phủ có: a grassy 
meadow: một cánh đồng đầy cỏ. 

O grass.land /-lœnd, -lend/ n [U] (cũng 
grasslands [pl]) đất có có, nhất là 
dùng làm nơi chăn thả súc vật; đồng 
cổ, bái thả trâu bò. 


grass ‘roots (esp chính) người dân ˆ 


thường trong xã hội, đối lại với người 
ra quyết định, thường dân; dân 
thường: We must not forget about the grass 
rods: Chúng ta không được quên người 
dân thường. o dissatisfaction at the grass 
roots: sự bất mãn trong dân chúng o 
[attrib] grass-roots opposition to the party’s 


policy: sự phan đối của dân chúng đối 


với chính sách của đảng. 

grass snake loại rắn nhỏ vô hại. 
‘grass ‘widow (often joc) người đàn 
bà có chồng đi vắng tạm thời; người 
đàn bà vắng chồng. 


grass? /gra:s; US græs/ v 1 (a) (Tn, 


grate.ful 


Tn.p} ~ sth (over) phú cái gì bàng 
nhứng tang đất có có. (b) [Tn] (US) 
nuôi (súc vật) bằng có. 2 [I, Ipr] ~ 
(on sb) (Brit sl usu derog) (tiếng lóng 
của bọn tội phạm) báo cho cánh sát 
biết kế hoạch hoặc hoạt động tội 
phạm của ai: If anyone grasses on us, 
his life won't be worth living: Nếu có 
người nào đó di báo cho cảnh sát 
biết về tội phạm của chúng tôi, mạng 
sống nó sẽ không còn! 


grass.hop.per /grashope(), US 
'grees-/ n loại sâu bo hay nhảy kêu 
ric rich điếc tai; con châu chấu. 2 


(idm) knee-high to a grasshopper => 
KNEE-HIGH (KNEE). 


grate’ /greit/ n (khung sắt để git 
than, vv trong) lò sưởi; ghi lò. 


grate” /greit/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(into sth) nghiền cái gì thành mảnh 
nhỏ, thường tỳ vào mặt ráp (nhám); 
cạo cái gì ra thành nhứng máu nhỏ, 
mài, nao: Grate the carrot finely/into small 
pieces: Mai cà rốt thành những miếng 
nhỏ. o grated cheese, carrot, etc: phó 
mắt, cà rốt vv, xát nhỏ o Grate the 
nutmeg into the mixturelover the pudding: 
Cao hat nhục đậu khấu vào trong 
hỗn hop! lên bánh pu đính. 2 (a) [I] 
gây tiếng kêu khó chịu bằng cọ xát; 
kêu cot ket; rit ken kót: The hinges 
grated as the gate swung back: Các bản 
la rit ken két khi cánh công du đưa 
trở lại (b) [I, Ipr] ~ (on sb/sth)(fig) 
có tác động kích thích (người hoặc 
thần kinh của ho); kích thích: His 
voice grates (on my ears): Giọng nói của 
nó làm chói (tai tôi). o His bad manners 
grate on my nerves: Cung cách tồi tệ: 
của anh ta làm tôi phát cáu lên. o 
It’s her ingratitude that grates on me: 
Chính sự vô ơn của cô ta đã làm cho 
tôi khó chịu. 

> grater n dụng cụ có mặt nhám 
để mài xát, nạo thức ăn, bàn xát; 
cái nạo: a nutmeg grater: bàn xát hạt 
nhục đậu khấu. 

grating adj chọc tức, kích thích: her 
grating voice: giọng nói chọc tức của 
cô ta. 

grat.ingly adv. 
grate.ful /‘greitfl/ adj 1 ~ (to sb) 
(for sth); (that...) cảm thấy hoặc biểu 
lộ sự đánh giá cao điều gì được làm 
tốt cho mình, điều gì may mắn xảy 
ra vv; biết on: I am grateful to you for 
your help: Tôi xin biết on về sự giúp 
đỡ của anh. o I was grateful that they 
didn’t ask me: May mắn cho tôi là họ 
không hỏi tôi. 2 (dated) dé chịu, khoan 
khoái, thoải mái: trees that afford a 
grateful shade. những cây cối dem lại 
bóng mát dã chịu. 3 (idm) be grate- 
fulthankful for small mercies © 


grat.ify 


> gratefully /-fali/ adv với thái độ 
biết ơn: I offered help, and she accepted 
gratefully: Tôi ngỏ lời giúp đỡ va cô 
ta đã chấp nhận với thái độ biết ơn. 


grat.ify /gratifa/ v (pt, pp -fied) 
(fml) 1 dem lại sự thích thú hoặc hai 
lòng cho (ai): I was most gratified at/by/with 
the outcome of the meeting: Tôi hết sức 
hài lòng vềới kết qua của cuộc hop. 
o It gratified me to hear of your success: 
Thật là thích thú đối với tôi khi nghe 
nói về thành công của anh. o I was 
gratified that they appreciated what I did 
for them: Tôi thấy toai nguyện là ho 
đã đánh giá cao những gi tôi đã làm 
cho họ. 2 [Tn] cho (ai) cái được ưa 
thích; nuông chiêu; chiều theo: gratify 


a person’s whims: chiều theo ý thích ~ 


va mới nảy ra của một người o To 
gratify my curiosity, do tell me what it is: 
Dé thỏa mãn trí td md của minh, cậu 
hãy nói cho mình đó là cái gì. 

> grati.fica.tion /gretifñi 'kei[n/ n (fml) 
1 [U] sự làm vui lòng hoặc được vui 
lòng, trạng thái được hài lòng hoặc 
thỏa mãn; mån nguyện: the gratification 
of knowing one’s plans have succeeded: sự 
mãn nguyện được biết kế hoạch của 
mình đã thành -ông o sexual gratification: 
sự thỏa mãn về tinh dục. 2 [C] vật 
làm cho ta thích thú hoặc toai 
nguyén:one of the few gratifications of an 
otherwise boring job: một trong những 
điều thích thú it di của một công 
việc có phần nào nhàm chán. 
gratifying adj ~ (to do sth/that...) 
(fl) lam vui lòng, thỏa mãn; làm hài 
lòng: It is gratifying to see one’s efforts 
rewarded. Thật là hài lòng khi thấy 
những cố gắng của mình đã được 
thưởng công. grat.fy.ingly adv. 


grat.ing /gritn/ n khung bằng 

nhứng thanh gỗ hoặc sắt đặt song 
song hoặc đặt chéo nhau ngay qua 
một lỗ trống, thí dụ cửa ső, để ngăn 
không cho người hoặc con vật leo qua 
hoặc để cho không khí lưu thông dễ 
dàng; song cửa. 


gra.tis  /greitis/ adv không phải trả 

tiền; cho không; miễn phí: be admitted 
to the exhibition gratis: vào xem triển 
lam không măt tiền. 


grat.it.ude /gratiju:d; US -tu:d/ n 

[U] ~ (to sb) (for sth) lòng biết ơn, 
sự cám ơn: She felt eternal gratitude to 
him for saving her life. Cô ta cắm thấy 
phải biết on anh ấy đời đời vì đã 
cứu cô ta thoát chất. o I owe you a 
debt of gratitude for what you’ve done: Tôi 
chịu ơn phải trả đối với ông về những 
ge? ông đã làm. 


gra.tu.it.ous = /gra'tju:itas; US 'tu:/ 
adj (fml derog) thực hiện, cho hoặc 
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hành động không cần thiết, có chủ 
tâm và không có lý do tử tế, vô cớ; 
vu vd: a gratuitous insult: sự lang ma 
vô cớ o a gratuitous lielliar, điều nói 
dố/ kẻ nói dối vu vơ o scenes of 
gratuitous violence on TV: những cảnh 
bao lực không cần thiết trên TV. 


gra.tu.ity 
(fml) tiền tặng cho người đã làm cho 


mình một việc; tiền thưởng thêm; tiền 
chè lá; tiền thưởng. 2 (Brit) tiền cấp 
cho nhân viên khi về hưu. 


grave’ /greiv/ adj (+, -st) 1 (fm) 
(về tinh hình vv) cần xét đến cẩn 
than; nghiêm trọng: This could have 
grave consequences: Điều này có thé 
đem lai những hậu quả nghiêm trọng. 
o grave news, danger, etc: tin tức quan 
trọng, nguy cơ trầm trong o There is 
a grave risk of flooding: Có nguy cơ ngập 
lụt nghiêm trong. o a sick person in a 
grave condition: người ốm đang ở trong 
tinh cảnh đáng lo ngại o a situation 
that is graver/more grave than expected: 
tinh hình nghiém trong hon ta tưởng 
o a grave mistake, error, etc. một thiếu 
sót, sai lầm v.v nghiêm trọng. 2 (về 
người) trang nghiêm hoặc long trọng: 
He looked grave. 'Ïs there anything wrong?’ 
I asked: Ong ta có vê long trọng 'Có 
gi hỏng à?’ tôi hỏi > gravely adv. 
gravely ill: ốm nang o If you think that, 
you are gravely mistaken: Nếu anh nghĩ 
thế, thi anh đã sai lam nghiêm trong. 


grave? /greiv/ n 1 hố đào trong đất 
để chôn người chết; mô đất hoặc đài 
ký niệm ở trên đó; huyệt, mộ: strewing 
flowers on her grave: rắc hoa lên mộ 
của bà ấy. 2 the grave [sing] (rhet) 
cái chết, sự chết, thế giới bên kia: 
from the cradle to the grave. từ lúc lot 
long cho đến lúc chết o Is there life 
beyond the grave: Liệu có cuộc sống bên 
kia không? tức là sau lúc chết? 3 
(idm) dig one’s own grave © DIGÌ, 
from the cradle to the grave © 
CRADLE. have one foot in the grave 
=> FOOTÌ, turn in one’s ‘grave (tuc 
ngữ) về một người đã chết, có thé bi 
xúc phạm hoặc nổi giận: You can? go 
out dressed like that. It’s enough to make 
your grandmother turn in her grave!: Cô 
không được đi ra ngoài mà ăn mặc 
như vậy. Thế cũng đủ làm cho bà 
của cô giá mà sống lại thì có thé sé 
nỗi giận lên đấy! 

[] ‘gravestone n phiến đá để trên 
đầu hoặc trên đỉnh của mồ må, có 


ghi tên, v.v... của người đã chôn ở: 


đó, bia, mộ chí. 

'graveyard n nơi chôn cất, nghĩa địa. 
grave” /gra:v/ n (cũng grave ‘accent) 
dấu đặt phía trên nguyên âm để chi 
cách phát âm (như trong tiếng Pháp 


/gre'tju:eti; US ‘tu:-/ n 1. 


gravel 


grav.ity 


mere: người me); dấu huyền. 


/'gravl/ n [U] viên đá nhỏ, 
dùng để lát mặt đường và lối đi; sõi: 
a load of grave. đống sỏi o [attrib] a 
gravel path: đường trải sôi o a gravel 
pit: hố sỏi tức là nơi người ta đào 
lấy sỏi. : 
> gravel v (-ll-; US cũng -l) [Tn 
esp passive] phú sói (cái gi); rải sõi: 
gravel a road: rai sỏi đường đi o a 
gravelled path: con đường rai sỏi. 
grav.elly /graveli/ adj 1 (đầy) sỏi; có 
20i: This gravelly soil is well drained and 
good for growing root crops: Loại đất có 
sỏi này thoát nước nhanh va dùng 
dé trồng loại cây an củ rất tốt. 2 
(fig esp approv) (về giọng nói) th&p 
và khô; khan. 


graven /greivn/ adj [pred] ~ (non 


sth) (arch) khác; tac, cham: (fig) graven 
on my memory. khác sâu trong ký ut, 
tức vĩnh viễn ghi vào. 

OD graven ‘image (Kinh (bánh) tượng 
thần; thần tượng. 


grav.ing dock /greivin dok/ xưởng 


grav.it.ate 


chứa tau đã rút cạn nước để có thể 
rửa phía ngoài thân tàu. 


/‘greeviteit/ v [Ipr] ~ 
towards/to sb/sth chuyển động về phía 
hoặc bị hút vê phía ai/cái gì dan dân 
và không thể cưỡng lại được; hướng 
về ailcái gi: When this beautiful girl 
arrived, all the men in the room gravitated 
towards her: Khi người con gái xinh 
đẹp này đến, tất cả các trang nam 
nhi ở trong phòng đầu bị hút về phía 
cô ta. o The conversation gravitated to 
sport: Cuộc nói chuyện hướng về đề 
tài thé thao. 

> gravitation /graviteifn/ n [U] 
lực hút, sự hấp dẫn; trong lực: effects 
of gravitation on bodies in space: tác động 
của lực hút đến các vật thé trong vũ 
trụ. grav.ita.tional /-{anal/ adj: a gravita- 


tional field: trường hấp dẫn; trọng 
trường. 
grav.ity /'graveti/ n [U] 1 lực hút 


các vật trong không gian lại với nhau 
và hút các vật trên mặt đất về tâm 
của hành tinh làm cho các đồ vật rơi 
xuống đất khi bị rớt; lực hút. 2 (a) 
sự quan trọng (đáng lo ngại), tính 
trầm trọng: I don’t think you realize the 
gravity of the situation: Tôi không nghĩ 
rằng anh đã nhận thức hết tinh 
nghiêm trong của tình hình. o For an 
offence of this gravity, imprisonment is the 
usual punishment: Đối với một sự phạm 
tội nghiêm trọng như vậy, cách trừng 
phạt thông thường là bỏ tù. o news 
of considerable, unusual, etc gravity: tin 
tức có tầm quan trọng đáng kê, đặc 
biệt, v.v... (b) sự trang nghiêm: behave 


gravy 


with due gravity in a court of law, ata 
funeral, etc: cu’ xử cho trang nghiêm 
đúng mức nơi tòa án, trong buổi lễ 
tang, v.v... 0 a twinkle in his eye which 
belied the gravity of his demeanour: cái 
nháy mát của anh ta gây ấn tượng 
sai lầm về tính trang ng iêm trong 
cách cư xử của anh ấy. 


gravy /greivi/ n [U] 1 nước thịt tiết 
ra khi xào nấu; nước xốt làm bằng 
nước thịt đó. 2 (sl esp US) tiền (hoặc 
lợi nhuận), không kiếm mà có, bất 
O 'gravy-boat n bát đựng nước xốt 
bày trên bàn ăn. 
'gravy train (s/ esp US) những cách 
kiếm nhiều tiền mà chẳng mất nhiều 
công sức (thí dụ bằng cách tham 


nhũng): be/get on the gravy train: di vào 


con đường tham những. 


gray /grei/ adj, n v (esp US) = 
GREY. | 
graze’ /greiz/ v 1 [I, Ipr] ~ (tn/on 


sth) (vê gia súc, cừu, v.v...) ăn có 
ngoài đồng, gặm cỏ: cattle grazing in 
the fields: trâu bò gam cd ngoài đồng. 
2 (a) [Tn, TnprÌ ~ sth (in/on sth) 
tha (trâu, bò, v.v...) ra đồng gam có: 


graze sheep: thả cừu cho gam có. (b) 


[Tn] dùng (bãi cd) để tha trâu bò: 
graze a field. để cánh đồng cho trâu 
bò ăn. | 

> gra.zier /'greizie(r)/ n 1 người chan 
nuôi trâu bò tha. 2 (Austral) người 
chủ trại nuôi cừu. 


oO ‘grazing land /1œnd/ vùng đất dùng 
dé tha trâu bò. 


graze? /greiz/ v 1 [Tn, Taprl ~ 
sth (against/on sth) cham và co xát 
da vào cái gì, làm xước da, trầy da: 
graze one’s arm, leg, etc against/on a rock: 
cham phải đá làm trầy da tay, chân, 
V.V... O I fell and grazed my knee: Tôi 
ngã va bị xước da nơi đầu gối. 2 [I, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (against/along sth) 
cham phải hoặc co nhẹ (cái gì) khi 
lướt qua; sượt qua: Our bumpers just 
grazed as we passed: Cac thanh đệm của 
xe chúng tôi suot qua nhau (tức là 
chạm nhau) khi xe chúng tôi vượt 
nhau. o A bullet grazed his cheek: Viên 
dan suot qua má anh ta. o a missile 
which flies so low that it almost grazes the 
tops of the hedgerows: quả tên lửa bay 
thấp đấn nỗi gần như sượt qua ngọn 
những cây làm hang rào. o The car’s 
tyres grazed (against) the kerb: Lốp xe 
sướt vào lề đường. 

> graze n chỗ rớm máu nơi da bị 
xước. 
grease /gri:s/ n [U] 1 mỡ động vật 
được nấu hoặc nướng mềm: The grease 
from pork can be used for frying: Mỡ lợn 
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có thé dùng dé rán. 2 các loại chất 
đầu đặc, nứa cứng, đầu mð, mð: 
axle-grease. mỡ trục, tức là dùng để 
bôi trơn trục o He smothers his hair 
with grease: Anh ta chải mượt tóc bằng 
đầu, thí du đầu chải tóc o [attrib] 
Grease marks or spots can be removed with 


liquid detergent: Có thé dùng dung dich 


tay rửa dé tẩy các vết đầu mð. 

> grease v 1 [Tn] cho hoặc bôi dau 
mỡ lên trên hoặc vào bên trong (đặc 
biệt là các chỉ tiết máy); tra mớ; bôi 
mỡ. 2 (idm) grease sh’s 'paÌm (infiml) 
đút lót ai; hổi 16, mua chuộc. greaser 
n (Brit) người tra dầu mỡ cho máy 
móc, thi dụ các động cơ tàu thủy. 
D ‘grease-gun n dụng cụ để đẩy mỡ 
vào bên trong các bộ phận của động 
cd, máy móc, v.v..; ống bơm mð. 
grease-paint n [U] đồ hóa trang có 
màu, diễn viên thường dùng; phấn 
mð. 


greasy /gri:si/ adj (-ier, -iest) 1 (a) 
dính mð, tron: greasy fingers: ngón tay 
đính mỡ o a greasy road. đường tron 
như mỡ. (b) tiết ra quá nhiều chất 
dâu: greasy skin/hair: da/ tóc nhờn. (c) 
(derog) chứa hoặc nấu với quá nhiều 
mỡ hoặc dầu; béo, ngậy: greasy food: 
thức ăn béo ngây. 2 (fig infml derog) 


(về người hoặc cách cư xử của họ). 


nịnh hót và êm dịu một cách không 
thành thật; ngọt xớt: He greeted me 
with a greasy smile: Anh ta chào mừng 
tôi với một nụ cười thé lo. > greas.ily 
/-ili/ adv. greasi.ness n [U]. 


great /greit/ adj (-er, -est) 1 (a) 
[attrib] cao hơn nhiều mức trung bình 
về cd, qui mô hoặc số lượng, lớn, to 
lớn, vi đại: The great ship sank below 
the waves: Chiếc tàu thủy to lớn chim 
xuống đưới ngọn sóng. o a great expanse 
of forest: một vat rừng rộng o dive to 
a great depth: lặn xuống ở độ sâu lớn 
O all creatures great and small: tất cả các 
sinh vật lớn và bé o A great crowd had 
turned up: Một đám rất đông đã xuất 
hiên. o People had turned up in great 
numbers: Dân chúng đã xuất hiện rất 
đông o The great majority (of people) 
approve: Dai da số (người) (tức là hầu 
hết mọi người) tán thành. (b) rất xa 
về không gian hoặc thời gian: He lives 
a great distance away: Ong ấy sống rất 
xa day. o That was a great while ago: 


Cách đây rất lâu. (c) [usu attrib] đặc - 


biệt về mức độ hoặc cường độ; đáng 
kể: of great value, importance, relevance, 
significance, etc: có giá trị tam quan 
trong, sự thích hop, ý nghĩa, v.v... 
đặc biệt. o He described it in great detail: 
Anh ta mô tả điều đó rất chi tiết. o 
Take great care to do it properly: Phải 
rất cin thận dé làm điều đó cho đúng 


great 


đắn. o You have my greatest sympathy: 
Tôi rất có cam tình đối với anh. o 
be in great demand: hết sức cần đến. 
(d) ở trong tình trạng rất tốt về sức 
khỏe, tỉnh thần hoặc hạnh phúc; khỏe 
khoán; khoan khoái: J feel great today!: 
Hôm nay, tôi cam thấy khoan khoái! 
o in great form: rất sung sức và linh 
hoạt o in great spirits: rất phấn khởi. 
(e) [attrib] có tác động rất tốt hoặc 
rất xấu: It’s a great relief to know ydu Te 
safe: Được biết anh an toàn, tôi nhẹ 
hẳn người di. o You’ve been a great help: 
Anh đã giúp được rất nhiều. o the 
greatest disaster that has ever befallen us: 
tai hoa nang nề nhất từ trước đến 
giờ đã giáng xuống chúng tôi. => Cách 
dùng xem BIG. 2 (a) có khả năng 
hoặc phẩm chất phi thường, nổi bật: 
a great. man, artist, musician, etc: môt con 
người nghệ sĩ nhac si, v.v... vĩ đại 
o her great deeds: thành tích nổi bat 
của cô ta o No one would deny that 
Beethoven’s symphonies are great master- 
pieces: Không ai có thé phủ nhận rằng 
những bản giao hưởng của Beethoven 
la những kiệt tác vĩ đại. o the world’s 
greatest novelist. người viết tiểu thuyết 
vi đại nhất thế giới. (b) [attrib] a 
great lady: người đàn bà cao sang o 
the great powers: các cường quốc, tức 
là các nước quan trọng và hùng cường 
O Alexander the Great: Alexander Dai 
đế. (c) (infml) xuất sắc, tuyệt: He’s 
grea!. Anh ta thật xuất sắc! o She’s 
the greatest!: Cô ta là người lộng lẫy 
nhất! o It’s great that you can cơm: 
That tuyệt là anh có thé đến được! 
o What a great party! Buổi liên hoan 
thật là đặc sắc! o He scored a great 
goal: Anh ấy đã phi một bàn tuyệt 
dep. (d) (infml) ~ (to do sth) rất 
thú vị hoặc hai lòng: We had a great 
time in Majorca. Chúng tôi đã hưởng 
môt thời gian thú vị ở Majorca. o It’s 
great to know you!: Được biết anh thật 
là thú vị! o It’s great to have met yout: 
That là sung sướng đã được gặp anh! 
3 (a) ~ for sth (/n/m/) rất thích hợp 
cho cái gì; lý tưởng hoặc có ích cho 
cái gì: This little gadget’s great for opening 
tins: Dung cu cải tiến nhỏ nay rất 
thích hop dé mở đồ hộp. o These are 
great shoes for muddy weather: Đó là 
những đôi giầy lý tưởng với thời tiết 
có mưa [ay lội (b) [pred] ~ at sth 
(infml) thông minh hoặc khéo léo về 
cái gì, thao, cÙ, giỏi: She’s great at 
tennis, chess, etc: Cô ta choi quần vợt, 
cờ, v.v.. vào loại cw. (c) (dùng để 
biếu thị sự bực tức, khinh bi, v.v...): 
Oh great, I’ve missed the bus again!: Đến 
khổ, tôi lại nhỡ xe buýt một chuyến 
nữa. 0 You ve been a great help, you have: 
Cậu đã giúp khối ra đấy. 4 [attrib] 


greaves 


(a) quan trọng, đáng chú ý; đáng ghi 
nhớ: The princess was getting married, 
and everyone was in town for the great 
occasion: Quan chúa làm lễ thành hôn 
và mọi người đã đỗ vào thành phố 
nhân dip trọng dai nay. o As the great 
moment approached, she grew more and 
more nervous: Do giây phút đáng ghi 
nhớ đến gần, cô ta càng trở nên bồn 
chồn lo lắng. (b) không ai sánh kịp, 
xuất sắc, rất tốt She had a great 
chancelopportunity, but she let it slip: Chi 
ấy đã gap thời cơ/cơ hội rất tốt nhưng 
đã để tuột khỏi tay (bỏ lỡ mất). (©) 
the great quan trọng nhất: The great 
advantage of this metal is that it doesn’t 
rust: Lợi thé quan trong nhất của kim 
loại nay là nó không rt. 5 [attrib] 
hoàn toàn xứng danh là, vượt xa hơn 
cái bình thường: We are great friends: 
Chúng tôi là những người ban dich 
thực. o I’ve never been a great reader: 
Tôi chưa bao giờ là người mot sách 
cả, tức là tôi đọc không nhiều. o He’s 
a great one for complaining. Anh ta là 
một tay chúa hay kêu ca, tức la anh 
ta luôn mồm kêu ca. 6 [attrib] (infml) 
(dùng để làm tăng thêm, sâu sắc thêm, 
một khác nói về kích cỡ, v.v...) 
rất: What a great big idiot!: Thật là một 
tên đại ngốc! o You great fat pig!: Cau 
thật là đồ lợn f! o That’s a great thick 
slice of cake!: Một lát bánh rất day! 7 
[attrib] (dùng để gọi cái to hơn trong 
hai kiéu, loài, v.v...): the great auk: loài 
chim an-ca to, tức là khác với loài 
an-ca nhỏ. 8 (thêm vào từ nói về 
người thân thuộc bắt đầu bằng grand 
để cho biết bậc cao hơn trong quan 
hệ họ hang: one’s great-grandfather. cụ 
của minh, tức là cha hoặc mẹ của 
ông mình o one’s great-grandson: chát 
của mình, tức là cháu của con trai 
hoặc con gái minh. 9 (dated infml) 
(trong lời cảm thán vì ngạc nhiên): 
Great Scott!: Oi that thé a! o Great 
heavens!: Oi trời ơi! 10 (idm) be no 
great shakes (infml) không giỏi, hiệu 
quả, thích hợp, v.v... lắm: She’s no 
great shakes as an actress. Cô ta là một 
diễn viên không thích hợp lắm. going 
great guns (infil) tiến hành mạnh 
mẽ và thành công. a good/great deal 
© DEAL“. great and small giàu va 
nghéo, manh va yéu, vv: Everyone, great 
and small, is affected by thec-e changes: 
Tất cả mọi người giàu và nghào, 
mạnh và yéu, đầu bị những thay đổi 
đó tác động đến. make great/rapid 
strides => STRIDE. of great price rất 
có giá tri. your need is greater than 
mine © NEED. 

> great n 1 (usu pì (infil) người 
có khả năng nổi bật: one of boxing’s 
all-time greats: môt trong những người 


721 


có tài năng về môn quyền Anh của 
mọi thời. 2 the great [pl vị người vĩ 
dai; người phi thường: a fashionable 
affair attended by all the great and the 
good. một công việc sang trọng có tất 
c các nhân vật trọng yếu và tài giỏi 
(tức là người quan trọng và có ảnh 
hưởng) tham gia. 

greatly adv nhiêu, lắm: We were greatly 
amused. Chúng tôi rất lấy làm thích 
thú. o The reports were greatly exaggerated: 
Ban báo cáo đã phóng đại rất nhiều. 
o I revere him greatly: Tôi rất kính 
trọng ông ấy. f 
great.ness n [U]: achieve greatness in 
one’s lifetime: dat được sự cao me 
trong suốt cuộc đời minh. 

C] the Great 'Bear chòm sao lớn gân 


Bắc cực; chòm sao Dai hùng. Cf THE 
LITTLE BEAR (LITTLE ). 
Great ‘Britain (abbr GB) (cúng 


Britain) England, Wales va Scotland. 
great ‘circle vòng tron vẽ quanh một 
hình cầu sao cho một đường kính của 
nó đi qua tâm của hình cầu đó. 
'greatcoat n áo khoác ngoài nặng (đặc 
biệt trong quân đội); áo bành tô. 
the ,Great Lakes năm hồ lớn ở vùng 
Bắc My nằm giửa Canada và nước 
My, Ngũ Hồ. 


(Greater ‘London địa hạt hành chính" 


bao gồm nội thành London và vùng 
ngoại 6. 

the Great 'War (dated) Chiến tranh 
thế giới lần thứ nhất, 1914-1918. 


CÁCH DUNG:. Britain hoặc Great 
Britain (GB) gồm có các khu vực dia 
lý cua England, Scotland và xứ Wales. 
Tên này còn thường được dùng để 
nói đến nhà nước về mặt chính trị, 
được gọi chính thức là United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland: 
Liên hiệp vương quốc Anh va bắc 
Ireland, thường được gọi tắt United 
Kingdom: Liên hiệp vương quốc, hoặc 
UK. The British Isles: các hòn đảo 
Anh, là những hòn đáo Britain va 
Ireland. Không có đanh từ trong tiếng 
Anh của người Anh được dùng chung 
để chỉ quốc tịch của người Britain. 
Thay vì, người ta dùng tính từ: She% 
British: Ba ấy là người Anh. o The 
British are said to have an unusual sense 
of humour: Người Anh được coi là có 
tinh hài hước lạ thường. Britisher 
được dùng trong My. Briton thấy dùng 
trong báo chí, v.v. trong báo cáo về 
các sự kiện có liên quan đến người 
British và trong các thông tin thống 
kê. Nó cũng còn được dùng để chỉ 
nhứng cư dân xa xưa ở Britain: 10 
Britons in hijacked plane: 10 người Anh 
ở trong chiếc may bay bị bắt cóc o 


green! 


According to the latest surveys many Britons 
suffer from heart disease: Theo các cuộc 
khảo sát gan đây nhất, có nhiều người 
Anh bị mắc bệnh đau tim. o the ancient 
Britons: người Britôn cổ. 
greaves /grivz/ n [pi] mảnh giáp 
mang (nhất là trước đây) để bảo vệ 
ống chân. 


grebe /grib/ loài chim sống ở nước 
tương tự như vit, song chân không 
có màng. 

Gre.cian /'gri:fn/ adj (có tính chất 
gợi nhớ) về nghệ thuật hoặc nên văn 
hóa cổ Hy Lap: a Grecian urn: một 
chiéc binh kiêu cô Hy Lap o his 
handsome Grecian profile: nét mat nhin 
nghiêng đẹp như người cỗ Hy Lap 
của anh ấy. 


greed  /grid/ n [U] ~ (for sth) 
(derog) 1 sự ham muốn quá độ vê 
thức ăn, nhất là khi mình không bi 
đói, tính tham ăn, háu ăn. 2 sự ham 
muốn quá độ và ích kỷ về của cải; 
quyên lực, v.v..; sự tham lam, sự 
ham danh lợi: the cha with which large 
companies swallow up their smaller com- 
petitors: sự tham lam của những công 
ty lớn muốn nuốt ching những công 
ty cạnh tranh nhỏ hơn của họ o 
consumed with greed and envy: héo hon 
vì tham lam và thèm muốn. 
> greedy adj (-ier, -iest) ~ (for sth) 
đầy tham lam hoặc ham muốn: a 
greedy little boy: cậu bé hau ăn o nat 
hungry, just greedy: không đói mà chi 
tham ăn o looking at the cakes with greedy 
eyes: nhìn chiếc bánh với đôi mắt 
thèm thuồng o greedy for power: ham 
quyền lực o greedy for information: thèm 
thông tin. greed.ily adv. greedi.ness n 
[U]. 

Greek /gri:k/ adj thuộc về nước Hy 
Lạp, hoặc vê người hoặc ngôn ngt 
Hy Lạp. 
> Greek n 1 [C] thành viên của dân 
tộc sống ở Hy Lạp cổ xưa hoặc hiện 
đại, người Hy Lạp. 2 [U] ngôn ngt 
của họ, tiếng Hy Lạp. 3 (idm) it’s 
all 'Greek to me (infil tục ngữ) 
không thé nào hiếu được. 


green’ /grin/ adj (r, =st) 1 có 
màu sắc gitfa xanh biển và vàng trong 
quang phổ, có màu sắc của cỏ tươi 
và lá tươi cia hầu hết cây thao mộc; 
màu xanh lá cây: as green as grass: 
xanh nhu cd o fresh green peas: dau 
Hà Lan xanh tươi 2 phủ cỏ hoặc các 
loài cây khác: green fields, hills, etc: 
những cánh dong, đồi, v.v... phủ xanh. 
3 (a) (về quả) chưa chin; non, xanh: 
green bananas: chuối xanh o apples too 
green to eat: tao còn quá xanh chưa 
an được. (b) (về gỗ) chưa đủ khô để 


green? 


sử dung; tuoi: Green wood does not burn 
well: Cui tươi cháy không đượm. (c) 
(về thuốc lá) không được sấy khô. 4 
(infml) chưa chín chắn, không từng 
trải, dễ bị lừa gạt; non nớt, chưa có 
kinh nghiệm: a green young nevice: người 
hoc việc trẻ chưa có kinh nghiệm o 
You must be green to believe that!: Cau 
phải là người ngây thơ mới tin điều 
đó! 5 [usu pred} (về nước da) tái, 
trông như bị 6m; nhợt nhạt: The 
passengers turned quite green with sea-sick- 
ness: Hành khách mat tai nhot do 
say sóng. 6 [pred] hết sức ham muốn; 
ghen: | was absolutely green (with envy) 
when I saw his splendid new car: Minh 
đã vô cùng ghen ty khi thấy chiéc 
xe mới lộng lẫy của cậu ta. 7 (fig 
rhet) rực rð, đầy sức mạnh tươi vui 
(đặc biệt được dùng trong các cách 
dién đạt sau): live to a green old age: 
sống đấn một tuổi già đầy khí lực o 
keep sh’s memory green: giữ tươi mãi 
kỷ niệm về ai, tức la không để cho 
ai (đả chết) bị quên lãng. 8 [usu 
attrib] (đặc biệt là về chính tri) (bênh 
vực đảng nào có) quan tâm đặc biệt 
đến việc bảo vệ môi trường, và cây 
cối, động vật sống ở đó: green politics: 
chính sách bảo vệ môi trường o the 
Green party: dang Xanh. 9 (idm) give 
sb/get the green ‘light (infml) cho 
aUđược phép lam cái gi; bat/Auigc bật 
đèn xanh. the grass is — on 
the other side ‘> GRASS’. 
green.ish /‘gri:rif/ adj hơi xanh lá cây: 
a greenish-yellow tinge: một thoáng mau 
vang xanh nhat. 
green.neas n [U]. 
OD 'greenback n (US infml) giấy bạc 
cua My. 
green ‘belt vùng đất trống bao quanh 
thành phố ở đó việc xây dựng bị kiểm 
soát gắt gao; vành đai cây xanh. 
green.eyed ‘monster [sing] (rhet) sự 
ham muốn, lòng đố ky; sự ghen ty. 
‘greenfinch n chim sẻ có lông mau 
lục và vàng, chim sẻ lục. 
green ‘fingers (infml) thành thạo 
trong công việc làm vườn: Mother has 
green fingers: Mẹ có tài trồng vườn. 
'greenfy n (pl khg đổi) bất cứ loại 
côn trùng nhỏ nào (rép rừng) có hại 
cho cây cối. 
'greengage /-geidz/ n một loài mân 
nhỏ có màu lục vàng nhat; mån lục. 
‚greengrocer n (Brit) người chủ hiệu 
bán rau quả. 
_ 'greenhouse n nhà có cạnh va mái 
làm bằng kính dùng để trồng rau quả 
cần phải được bảo vệ không để khí 
hậu làm hỏng; nhà kính. 'greenhouse 
effect sự ấm dân dần của khí quyển 
của trái đất mà người ta nghi rằng 
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nguyên nhân là do sự tăng lên cua 
di-6-xyt cac-bon trong không khí; hiệu 
ứng nhà kính. 

Green 'Paper báo cáo sơ bộ vê nhứng 
đề nghị của Chính phú đưa ra, để 
thao luận, Sách xanh. Cf WHITE 
PAPER (WHITE''. 

green ‘pound giá trị của đông pao 
coi như một thứ tiền trao đổi với các 
nông phẩm trong khối EEC. 

green ‘salad món rau trộn chú yếu 
gồm có rau diếp và vài loại rau sống 
tươi khác. 

green 'tea loại chè uống có màu nhạt 
làm bằng lá chưa được lên men hoàn 
toàn; chè xanh. 

— n (arch) rừng về mùa hè. 


green’ /grin/ n 1 [U, C] mau xanh 
lá cây, màu luc: the green of the English 
countryside in spring: mau xanh của 
vùng thôn quê nước Anh về mùa xuân 
o curtains of bright emerald green: những 
bức rèm mau xanh ngọc bích tươi 
sáng o a picture in greens and blues: bức 
tranh gam mau xanh, tức la có các 
sắc độ xanh va lục. 2 [U] áo quần 
mau lục: a girl dressed in green: cô gái 
mac áo quan màu xanh lục. 3 greens 
[pl] (a) rau có lá xanh to ăn được, 


thí dụ bắp cải, rau bina. (b) (US) cây | 


cối, rau cỏ: Christmas greens: cây Noel. 
thi dụ cành cây linh sam và cây nhựa 


ruồi dùng dé trang hoàng cho ngày © 


lễ. 4 [C] vùng đất có cỏ mọc, đồng 
cô, bái có: the village green. băi có của 
lang, tức là bai đất công cộng hoặc 
chung o a bowling-green. bãi đánh bóng 
gỗ. 5 [C] khu vực có cd được cắt 
ngắn nằm xung quanh hõm trên sân 


chơi đánh gôn: a putting-green: một cú 


đánh quả bóng vào hồm o the 13th 
green: lỗ hõm thứ 13 6 Green [C] 
(usu pl) hội viên của Đảng Xanh. 
green.ery  /grinasri/ n [U] tán lá 
xanh hấp dẫn hoặc ở các cây mọc 
hoặc được cắt tỉa để trang trí: The 
hall looks more festive with all that greenery 
in pots: Hội trường trông có vẻ hội 
hè hơn với tất cả các chậu cây xanh 
đó. 

green.horn n người không từng 
trải và dé bị lừa bip; người khd đại. 
green.room n phòng ở rạp hát, 
xưởng quay TV, v.v... nơi các diễn 
viên có thể nghỉ; phòng nghỉ của diễn 
viên. 

Green.wich Mean Time 

/ grenidz 'mi:n taim/ (abbr GMT) (củng 
Universal Time) giờ trên kinh tuyến 
O° (đi qua vùng Greenwich, London) 
được dùng làm gốc cho mọi tính toán 
vê thời gian trên toàn thế giới. 


greet 


Greg.or.ian 


grem.lin 


gren.ade 


gren.ade 


/grit/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (with sth) đưa ra theo tập quán 
dấu hiệu hoặc lời nói hoan nghênh 
hoặc vui mừng khi gặp ai hoặc tiếp 
(khách), chào mừng: He greeted me in 
the street with a friendly wave of the hand: 
Anh ấy thân mật vẫy tay chao tôi ở 
ngoài phố. o greeting her guests at the 
door: đón chào khách của bà ta ở cửa 
lớn. (b) [Tn.pr esp passive] ~ sth 
with sth tiếp nhận cái gi với phan 
ứng đặc biệt, hoan hô: The news was 
greeted by/with cheering, booing, etc: Tin 
tức được tiếp nhận bằng hoan hô. 
bằng tiếng la 6, v.v... o This appointment 
was greeted with relief, dismay, etc: Người 
ta đón chao sự bô nhiệm nay với lòng 
nhẹ nhõm, tinh than bai hoài, v.v... 
2 [Tn] (về cánh tượng và âm thanh) 
bất ngờ được (ai) nhìn thấy hay nghe; 
đập vào mát, vọng đến tai: the view 
that greeted us at the top of the hill: quang 
cảnh đập vào mắt chúng tôi ở trên 
đỉnh đồi > greeting n 1 nhng từ 
đầu tiên dùng khi gặp ai hoặc viết 
cho ai, lời diễn đạt hoặc hành động 
để chào ai; lời chào hỏi, lời chào 
mừng: ‘Hello!’ and "Dear Sir’ are greetings. 
'Hellol': (xin chào) và "Dear Sir’: (thưa 
Ngài), là những lời chào hỏi. o exchange, 
send greetings: trao đổi gửi lời chúc 
mừng o [attrib] a greetings card: thiếp 
chúc mừng. tức la thiếp có trang tri 
đẹp gửi tặng vào dịp lễ Noel, lễ sinh 
nhật của ai, v.v... 2 (idm) the season’s 
greetings “> SEASON. 


greg.ari.ous /gri'geerias/ adj 1 thích 


sống với người khác, thích giao du 
2 (sinh) (về động vật, chim, v.v...) 
sống thành bầy hoặc cộng đồng. > 
greg.ari.ously adv. greg.ariOUs.ness n 
[U]. 


/gri'go:rian/ adj. 

©) Gregorian calendar hệ thống lich 
hiện nay được dùng phổ biến trong 
việc sắp xếp tháng trong một năm và 
ngày trong một tháng do Giáo hoàng 
Gregory XIII (1502-85) đưa ra. Cf 
JULIAN CALENDAR. 

Gre gorian ‘chant loại nhac nha thờ 
trung cổ được đặt theo tên Giáo hoàng 
Gregory I (540-604). 


/‘gremlin/ n một sinh vật 
gây hại do người ta tưởng tượng ra 
và cho rằng đã gây ra các hỏng hóc 
cơ khí hoặc hỏng hóc khác: The gremlins 
have got into the computer again: Những 
con quf phá hoại lại chui vào may 
tính lần nữa. 


/gre neid/ n loại bom nhỏ 
dùng tay ném hoặc súng phóng; lựu 
dan: a hand-grenade. lựu đạn cầm tay 
o [attrib] a grenade attack: cuộc tấn 
công bằng lựu đạn. 


gre.na.dier 


gre.na.dier  /grenadia(r)/ n (trước 
đây) lính ném lựu đạn; (bây giờ) lính 
trong trung đoàn tỉnh nhuệ (hoặc 
trung đoàn vệ binh của vua Anh), 
một trung đoàn bộ binh Anh. 
grew pt của GROW. 


grey (củng esp US gray) /grei/ ad 
1 (a) có mau giửa mau đen va trắng; 
như mau cua tro, đá ác doa, chì, 
v.v..; xám: grey eyes, hair, etc: đôi mắt 
mau tro, tóc hoa ram, v.v... o a grey 
suit. bộ complé mau xám. (b) [usu 
pred] có tóc hoa ram: She has turned 
quite grey recently: Gan đây tóc bà đã 
khá bạc rồi. o I’m going grey: Tôi bắt 
đầu có tóc bạc. (c) xám xịt, nhiều 
mây, u ám, ảm đạm: a grey day: một 
ngày u ám. 2 (fig) (a) chan nan, đơn 
điệu, buồn tổ: a grey existence: cuộc 
sống đơn điệu o Life seemed grey and 
pointless after she'd gone: Sau khi cô ta 
đã ra di, cuộc sống dường như buồn 
tê, vô vị (b) (derog) không có sức 
sống hoặc nét nổi bật hấp dan; vô 
danh: a government department run by 
little grey men: một bộ của chính phủ 
do những kẻ vô danh tầm thường 
điều hành. 
> grey (cing esp US gray) n 1 [U, 
C] mau xám: a suit of dark/lightimedium 
grey: bô complé có màu xám 
thẫm/nhạtvừa. 2 {U} quần áo màu 
xám: dressed in grey: mặc áo quần màu 
xám. | 
grey (củng esp US gray) v [I, Tn] 
(gây cho cái gì) trở nên xám: He/His 
hair has greyed alot. Tóc anh ta bị bạc 
di nhiều. o He was 50 and greying: Anh 
ta đã 50 va tóc dang bạc dần. o Worry 
had greyed her hair: Sự lo au đã làm 
cho bà ta bạc tóc. 
greyish (củng esp US gray.ish) adj 
hơi xám; xam xám. 
Q grey ‘area khía cạnh, vấn đề, v.v... 
không nằm trong một loại cụ thể nào 
và do đó khó giai quyết được: When 
the rules for police procedure were laid 
down, a lot of grey areas remained: Khi 
các qui định về thủ tục của cảnh sát 
đã được đà ra vẫn còn nhiều chỗ 
nhập nhang. 
'greybeard n (rhet) ông già. 
igrey- headed adj tóc da hoa ram, già. 
‘grey matter (a) chất ở trong óc; chất 
xám. (b) (fig infml) sự thông minh; 
trí tuệ: a boy without much grey matter: 
một chàng trai không thông minh 
lắm. 
grey.hound /greihaond/ n loại chó 
to mà gây chạy nhanh, dùng để chạy 
dua: [attrib] greyhound racing: cuộc chạy 
dua của chó greyhound. 
grid /grid/ n 1 khung có các thanh 
kim loại hoặc gỗ đặt chéo hoặc song 
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song; lưới sắt; vì chấn song: a cattle- 
grid: chấn song chan gia súc, tức là 
chấn song đặt ở cổng, v.v... để ngăn 
không cho gia súc chạy lạc ra đường, 
cái lớn, v.v... 2 (a) mạng lưới đường, 
nhất là chạy vuông góc với nhau; 
đường kå ô: [attrib] New York is laid 
out on a grid pattern. New York được 
bố trí theo hình kẻ 6. (b) mang 6 
vuông trên bản đồ, được đánh số để 
đối chiếu: [attrib] the grid reference of 
a place on a map: việc đối chiếu một 
địa điểm trên bản đồ bằng hệ 6 vuông. 
3 hệ thống dây cáp điện hoặc ống 
dân khí đốt dé phân phối đêu cho 
cả một vùng rộng lớn; hệ thống đường 
dẫn; hệ thống ống dẫn: the National 
Grid: Hệ thống Quốc gia, tức là mạng 
lưới cung cấp điện ở Anh. 4 mẫu 
hình các đường kế đánh dấu nơi xuất 
phát trên đường đua xe hơi. 


griddle /gridl/ n (Scot girdle) miếng 
sắt tròn được đốt nóng để nướng 
bánh ngọt det. 


grid.iron = /‘gridaian/ 1 khung các 
thanh kim loại dùng để nướng thịt 
hoặc cá trực tiếp trên ngọn lửa; vỉ 
nướng. 2 (US) sân đá bóng ở Mỹ (sân 
bóng được đánh dấu bằng một mẫu 
hình các đường kê song song). 


grief /gri:f/ n 1 [U] ~ (over/at sth) 
nổi đau buén sâu sắc hoặc mảnh liệt; 
sầu khổ: driven almost insane by grief 
oerlit his death: bị gan như mất trí 
vì dau buồn sau cái chết của anh ấy 
o die of grief: chết vi đau buồn. 2 [C] 
sự kiện gây ra nhứng cam xúc như 
thé: His marriage to someone outside their 
faith was a great grief to his parents: Việc 
anh ta lív một người ngoài dao của 
họ đã làm cho bố mẹ anh ta rất đau 
lòng. 3 (idm) come to ‘grief (infml) 
(a) kết thúc thất bai: All his little 
schemes of making money seem to come 
to grief. Tất cả các ý đồ làm tiền cò 
con của anh ta đã bị thất bại (b) bị 
tai nạn; ngả xuống; va chạm; v.v... 
Several pedestrians had come to grief on 
the icy pavement. Nhiều người di bộ đã 
bị ngã xuống hè đường đóng bang. 
good ‘grief (infml) (tiếng kêu vì ngạc 
nhiên và sợ hải (thường là hơi sợ)). 
C] grief.stricken adj bị kiệt sức vì đau 
buôn sâu sắc: trying to console the grief- 
stricken relatives: cố gắng an ủi những 
người thân thuộc bị kiệt sức vì quá 
đau buồn. 
griev.ance /grivns/ n ~ (against 
sb) nguyên nhân thật sự hoặc tưởng 
tượng để kêu ca hoặc phản đối (dùng 
đặc biệt với các dgt sau), lời kêu ca 
phan nàn, sự bất bình: inviting the 
members to air their grievances: mời các 
hội viên bay tỏ (tức là phát biếu) 


griev.ous 


grif.fin 


grill 


grill 


những điều kêu ca phan nàn của họ 
o He'd been harbouring/nursing a grievance 
against his boss: Anh ta đã nuôi 
du@ng/nung nấu mối bất bình với ông 
chủ. o Management agreed to settle the 
workers’ grievances: Ban quan tri đồng 
ý giải quyết những lời kêu ca của 
công nhân. 


grieve /gri:v/ v (fml) 1 [Tn] gây nỗi 


đau buồn nặng nê cho (ai); làm đau 
lòng: Your mother is very grieved by your 
refusal to return home. Me anh rất dau 
buồn vi anh đã từ chối không quav 
về nhà nữa. o It grieves me to hear how 
disobedient you've been. Me rất buồn 
khi nghe tin con đã không chịu vâng 
lồi. o It grieves me to have to say it, but 
you have only yourself to blame: Tôi lấy 
làm khổ tâm phải nói điều đó. nhưng 
(tức là đáng tiếc lại đúng là) anh 
phải tự trách chính anh thôi 2 (8) 
[I, Ipr] ~ (for sb); ~ (over/about 
sb/sth) cảm thấy dau buồn sâu sắc 
do tồn thất; thương tiếc: Their daughter 
died over a year ago, but there are still 
grieving: Người con gái của ho chết 
cách dav đã hơn một nam, song họ 
vẫn còn thương tiếc. o grieve for one’s 
(dead, lost) child. đau buồn vi đứa con 
(chết. lac) o grieve over the death of sb: 
dau lòng trước cái chết của ai. (bì 
[Ipr] ~ at/about/over sth cảm thấy 
rất An hận (vê cái gi): It’s no use 
grieving about past errors. Cứ ân hận 
mãi với những sai lầm đã qua thì 
cũng chẳng được cái gì | 


/'grivas/ adj 1 gây đau 
khổ hoặc đau đớn: grievous news, losses, 
wrongs: tin tức đau thương, mat mát, 
sai sót đau lòng. 2 (fml) (về cai gì 
xấu) tram trọng, nặng nê: grievous 
pain, wounds, ete: cơn đau, vết thương, 
v.v... tram trong. O a grievous error, 
fault, sin, crime, etc. sai sót, sai lầm 
nang nê. tội lõi, tội ác. v.v... nghiêm 
trọng ` griev.ously adv: If you think 
that, you are grievously in error. Nếu cậu 
nghĩ như vậy. cậu đã sai lầm nghiêm 
trọng. 

O grievous bodily ‘harm (/uật) (abbr 
GBH) vết thương nghiêm trong do 
một cuộc tấn công tội ác gây nên. 


/‘grifin/ (củng griffon, 
gry.phon /'grifan/) n sinh vật thân 
thoại có đầu và cánh của đại bàng 
và thân của sư tử, quái vật sư tử 
đầu chim. 


/gril/ n 1 (a) dụng cụ trên bếp 
lò toa nhiệt xuống phía dưới để nướng 
thịt, nướng bánh mì, v.v...; tủ nướng: 
an electric grill: td nướng bằng điện o 
an eye-level grill: t nướng ngang tầm 
măt o Put it under the grill for a minute 
to brown the top: Bd phía dưới thùng 


griile 


nướng một lúc cho phía trên vàng di. 
o [attrib] a grill pan: cái chảo nướng. 
(b) cái vỉ nướng (để lên trên mà 
nướng). (c) món thịt, v.v... trực tiếp 
nướng bên trên hoặc bên dưới nhiệt 
cao; món thịt bỏ lò; món chả nướng: 
a mixed grill: món thịt hỗn hợp bỏ lò, 
tức là thịt, gan, thịt lợn muối, v.v... 
bỏ lò dọn thành một món. (d) (cũng 
‘grill-room) phòng trong khách sạn 
hoặc hiệu ăn nơi chế biến và dọn ăn 
món thịt đó: Let’s meet in the first-floor 
gril-room: Chúng ta hay gap nhau tại 
phòng ăn thịt nướng ở lầu một. 2 = 
GRILLE. 

> grill v 1 (a) [I, Tn, Dn.n] bị nướng 
hoặc nướng (cái gi) bên trên hoặc 
bên dưới nhiệt cao: grilled steak: thịt 
nướng. o TH grill you some fish: Tôi sẽ 
nướng cá cho anh. (B) [I, Tn} (infml) 
(tự) xoay mình về phía nóng nhiều; 
ho: sử grilling (oneself) in front of a fire, 
in the sun, under a sun-ray lamp, etc: ngồi 
xoay minh ho lửa phơi nắng, dưới 
dèn phát tia cực tim. 2 [Tn] (fig 
infml) hỏi (ai) một cách đồn dập va 
lâu, thường mang tính chất thù địch; 
hỏi khiêu khích, tra hỏi: The polce 
grilled him (with non-stop questions) for 
oer an hour: Cảnh sát đã tra hỏi hắn 
ta (không nghi) trong hơn một tiếng 
đồng hồ. | 


grille (cing grill) /gril/ n bao vệ 
bằng thanh hoặc dây kim loại; lưới 
bảo vê: The bank clerk peered at the 
customer through{from behind the grille: 
Nhân viên ngân hang char: chú nhìn 
khách hàng qua tấm lưới bảo vệ. o 
Ensure that the grille is in place while the 
machinery is in operation: Phải dam bảo 
cho tấm lưới bảo vệ dat đúng vi trí 
khi máy đang hoạt dộng. 


grim /grim/ adj (-mmer, -mmest) 1 
với nét mặt rất nghiêm khắc và nghiêm 
nghị: a grim face, look, etc: bộ mặt, cái 
nhin, v.v... ham ham o He looked grim; 
I could tell something was wrong: Anh ta 
trông nét mặt hầm ham; mình có thé 
nói là có chuyện gì không hay đây. 
2 khốc liệt, tàn nhẫn: their grim day- 
to-day struggle for survival: cuộc đấu tranh 
khốc liệt từng ngày của ho dé sống 
còn. 3 khó chịu, chán nắn: grim news: 
tin tức khó chịu o We face the grim 
prospect of still higher unemployment: 
Chúng ta đứng trước một triển vọng 
chán chường về tình trạng thất nghiệp 
còn cao hơn nữa. 4 kiên quyết mặc 
dau có sợ: a grim smile: nụ cười nham 
hiểm. 5 có nội dung làm lo âu hoặc 
khủng khiếp: a grim little tale of torture 
and murder: một truyện ngắn khủng 
khiếp về những hành động tra tấn 
và giết chóc. 6 (về một địa điểm) đơn 
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sơ một cách chán ngán; am dam: (he 
grim walls of the prison: những bức tường 
am dam của nhà tù. 7 [pred] (infml) 
ốm: I feel pretty grim: Tôi cảm thấy 
hoi bị ốm. 8 [usu pred] (infml) rất 
tồi tệ hoặc khó chịu; xấu: I’ve seen 
her so-called paintings; they’re fairly grim, 
I can tell you!: Minh đã thấy những 
cái gọi là tranh của cô ta rồi, chúng 
rất xấu, mình có thể nói với cậu như 
vay! 9 (idm) like grim ‘death với sự 
cương quyết hoặc kiên nhẫn cao độ 
mặc đầu có khó khăn; không lay 
chuyển được: He held on to the branch 
like grim death: Nó nắm lấy cành cây 
không chịu buông. o She stuck on her 
task like grim death: Chị ta kiên trì 
bám chặt lấy nhiệm vụ của mình. > 
grimly adv. grimly determined: cương 
quyết không gì lay chuyên được. 
grim.ness n [U]. 


grim.ace /grimeis, US 'griməs/ n 
biéu hiện (trên mặt) nhăn nhó xấu 
xí, biểu lộ sự đau đớn, sự ghê tớm, 
v.v... hoặc có ý định gây cười; nhăn 
nhó; làm điệu bộ nhăn nhó: make/give 
a grimace of pain: nhăn nhó vì đau. 
> grim.ace v [[ Ipr] ~ (at sb/sth) 
nhăn nhó, nhăn mặt: She grimaced 
in/with distaste at the thought of it: Cô ta 
nhàn mặt ghê tởm khi nghĩ đến điều 
đó. => Cách dùng xem SMIRK. 


grime /graim/ n [U] ghét bẩn, nhất 
là thành một lớp trên bề mặt: the 
soot and grime of a big manufacturing town: 
bồ hóng va bụi than của một thành 
phố công nghiệp lớn o a face covered 
with grime and sweat: mat đầy ghét va 
mô hôi. 

> grime v [Tn esp passive] lam cho 
(ai/cái gì) bị bẩn; bi cau ghét: a face 
grimed with dust: mat bị bụi bám bắn. 
grimy /'graimi/ adj (-ier, -iest) bị phủ 
bụi: grimy hands, windows: tay, cửa số 
day bui bam. 


grin /grin/ v (-nn-) 1 [I, Ipr] ~ (at 
sb) cười toe toét, để hở ham răng, 
biểu lộ sự thích thú, sự thỏa man 
ngu xuấn, sự coi khinh, v‹v..: He 
grinned at me, as if sharing a secret joke: 
Cau ta nhe răng cười với tôi như thé 
chía vui về cầu đùa kín đáo. o grin 
with delight: cười nhăn nhở vì thích 
thú o grin from ear to ear: cười miệng 
toét đấn mang tai. 2 [Tn] biểu thi 
(cái gi) bằng cười nhe răng: He grinned 
his approval: Nó nhe răng cười đồng 
tinh. 3 (idm) grin and ‘bear it chịu 
đựng sự đau đớn, nỗi that vọng, v.v... 


- mà không kêu ca. 


> grin n hành động cười toe toét: 
a broad, foolish, silly, etc grin: cái cười 
nhe rang toe toét, ngu xuẩn, ngớ 
ng&n, v.v.. o With a nasty grin of his 


grind 


face he took out a knife: Với cái cười 
nhe rang kinh tôm hiện lên trên mặt, 
hắn rút dao ra. 


grind /œraind/ v (pt, pp ground 


/graond/) 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (down/up) (tofinto sth) nghiên nát 
cái gì thành mánh rất nhỏ hoặc thành 
bột bằng cối xay đá, răng, v.v... hoặc 
dùng thiết bị chạy điện hoặc cơ học; 
xay, nghiền: The elephant grinds its food 
with/between its powerful molars: Con voi 
dùng rang ham khỏe nghiền nát thức 
ăn. o grind coffee beans: xay hat ca 
phê o grind corn (downilup) into flour: 
xay hạt ngô thành bột ngô o grind 
sth to dust, to (a fine) powder, etc: nghiền 
nát cái gi thành bụi, thành bột (min) 
v.v... (b) [I, Ipr, Ip] ~ (down) (toÃnto 
sth) co thé dude nghién min: The corn 
grinds easily: Hat ngô dé nghiền nhỏ. 
o It won't grind down any finer than this: 
Không thé có cái gi được nghiền min 
hon cái này. (c) [Tn] (US) băm vụn 
(thịt): ground beef: thịt bò bam. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sth) sản xuất cái 
gì bằng xay, nghiên: grind flour from 
corn: xay bột từ ngô. 3 [esp passive 
Tn, Tn.p] ~ sb (down) (fig) đối xử 
với ai một cách cực kỳ 16 mang, áp 
bức ai; hành ha: people ground (down) 
by poverty, taxation, tyranny, ete: nhân 
dan bị cảnh nghào nàn, thuế khóa, 
bạo ngược, v.v... hành ha 0 tyrants who 
grind down the poor: những tên bạo 
chúa áp bức người nghèo. 4 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (on/with sth) mài bóng 
hoặc sắc cái gì bằng cách co xát lên 
hoặc bằng một mat cứng nháp; mài, 
gita: grind a knife, lens, etc on a stone, 
etc: mài dao, thấu kính, v.v... trên đá, 
v.v.. 5 [Tn, Tnpr, Tnp] ~ sth 
(together); sth inÂnto sth nén hoặc 
co mạnh cái gì và thường là ầm i: 
He ground his teeth (together) in frustration: 
Anh ta nghién rang ken ket trong 
tam trạng thdt vọng. o dirt that had 
become ground into the surface: bui da 


_ bám chat lân bề mat o (fig) grind 


one’s heel into the fragments: xiết gót 
chân xuống các mảnh, tức là nghiền 
rất mạnh vào mảnh đó. 6 [I, Ip] ~ 
(away) tạo ra một tiếng chói tai (như 
thé) do cọ xát: The old engine ground 
and shuddered: Toa đầu máy cô rung 
giật lên kêu ken két. T [Tn] vận hành 
(cái gì) bằng cách quay tay cầm: grind 
a coffee-mill, barrel-organ: quay cối xay 
cà phê, dan thùng. 8 [I, Ipr, Ip] ~ 
(away) (at sth) (infml) làm việc hoặc 
học tập tích cực và dài ngày; nghiền, 
cay; dui mài: grind away at one’s studies: 
đài mài hoc tap. 9 (idm) grind the 
faces of the ‘poor (into the ‘dust) 
(rhet) cố tình làm cho người nghèo 
phải đau khổ quá mức, thích thú làm 


grinder 


như vậy. grind to a ‘halt/‘standstill 
(a) (về xe cô) hãm thong thả va ồn 
ào. (b) (fig) (về mét quá trình) ngừng 
từ từ: The strike brought industry grinding 
to a halt: Cuộc dinh công lam cho 
ngành công nghiệp đình tré. have an 
axe to grind © AXE. 10 (phr v) 
grind on kéo dài buồn té và đơn điệu 
trong một thời gian dài: The speaker 
ground on, oblivious of his listeners’ 
boredom: Diễn giả cứ lài nhai, không 
biết đến nỗi ngán ngắm của người 
nghe. grind sth out (a) tạo ra cái gì 
bằng cách quay tay: grine out music 
from a barrel-organ: quay nhac với chiếc 
dan thing. (b) (derog) chơi (nhac) 
chán ngắt, buồn té hoặc đơn điệu: 
The jukebox ground out an incessant stream 
of pop music: Cái máy hát tự động 
tuôn ra một chuỗi liên hồi nhạc pop 
đơn điệu. (c) (derog) tạo ra (những 
sách, truyện, v.v..) bằng sự cố gắng 
bền bỉ nhưng không có cảm hứng; 
nặn ra: He has been grinding out cheap 
romantic stories at the rate of one a week: 
Anh ta vẫn dang cố nan ra những 
tiêu thuyết lăng man rẻ tiền với tốc 
độ một tuần một cuốn. 

> grind n [sing] 1 hành động xay, 
mài. 2 cô, dáng các hat xay ra: a 
coarse grind: hạt xay to. 3 (infml) sự 
cố gắng thể chất hoặc tỉnh thần lâu 
dài, đều đều, mệt mỏi hoặc buồn tẻ: 
a long uphill grind in a cycle race: một 
chang leo đồi dài mệt mdi trong cuộc 
đua xe đạp o Marking examination papers 
is a real grind: Đánh dấu các tờ giấy 
thi thật là một việc buồn tẻ. 

. grind.ing adj 1 tạo ra một tiếng chói 
tai (như thể) do cọ xát: The car screeched 
to a halt with grinding brakes. Chiếc xe 
ham đứng lại kêu ken két. 2 (idm) 
bring sth/come to a grinding ‘halt 
(infml) (làm cho cái gi) ngừng han 
lai. grinding ‘poverty (rhet) cảnh nghèo 
cùng cực gây ra dau khổ. 

L] grindstone /'graindsteon/ n 1 phiến 
đá có dáng như bánh xe, quay quanh 
một cái trục, dùng để tỳ dao hoặc 
các công cụ khác vào mà mài cho 
sắc, đá mài. 2 (idm) keep one’s/sh’s 
noge to the grindstone ™ NOSE’. 


grinder  /grainde(r)/ n 1 vật dùng 
để nghiền, thi du như chiếc răng ham; 
thiết bị để xay: a coffee-grinder: cối 
xay cà phê. 2 (trong từ ghép) người 
mài, quay: a knife-grinder: người mài 
đao o an organ-grinder: người choi dàn 
thùng. 


grip /œrip/ v (-pp-) 1 [I, Tn] bat va 
giữ chặt (cái gi/ai): The frightened child 
gripped its mother’s hand: Đứa bé hoảng 
sợ biu chat lấy bàn tay me nó. o The 
brakes failed to grip and the car ran. into 
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a wall: Cái phanh không an và chiếc 
xe đâm vào tường. 2 [Tn esp passive] 
(fig) thu hút sự chú ý, tưởng tượng, 
v.v.., cud (ai): an audience gripped by a 
play: đám khán giả bị thu hút bởi vở 
kịch o gripped by/with fear: sững sờ vì 
sợ hii. 
> grip n 1 [sing] ~ (on sb/sth) (a) 
hành động nắm chặt; git chat: take 
a grip on a rope: bam chặt lấy sợi day 
o I let golreleased my grip and he ran 
away: Tôi buông tay ra và nó chạy 
biến. o The climber relaxed her grip and 
fell: Người leo núi lỏng tay biu và 
ngã xuống. 0 (fig) The play’s exciting at 
first, but in the third act it loses its grip 
on one’s attention: VO kịch lúc đầu xem 
hấp dẫn, song đến hồi thứ ba không 
thu hút được sự chú ý của người ta 
nữa. (b) cách hoặc lực kẹp chặt: a 
grip like iron, like a vice, like a bulldog, 
etc: kẹp chặt như cái khóa tay, cái 
été, ngậm chặt như con chó bun, v.v... 
o tyres which give (a) good grip on the 
road: lốp bám đường tốt. (c) (fig) sức 
mạnh làm tê liệt hoặc làm cho bất 
lực: the icy grip of winter: sự tê liệt 
bàng giá của mua đông o people in the 
grip of disease, despair, etc: người sống 
trong cảnh ốm dau, tuyệt vọng, v.v.. 
bất lực. 2 [C] bộ phận cần phải nắm 
chat; chuôi, cán: a wooden, metal, etc 
(hand-) grip: cái chuôi (cán) bang gỗ, 
kim loại v.v... 3 [C] cái ghim bằng 
dây kim loại có hai nhánh để giữ tóc 
gọn gang; cái cặp tóc. 4 [C] (US) loại 
túi lớn chắc, có quai; túi du lịch: a 
leather grip. túi du lịch bằng da. 5 
(idm). come/get to grips with sb/sth 
(a) nắm (lấy đối phương) va bắt đầu 
đánh: She was unable to get to grips with 
her assailant: Cô ta không tài náo tum 
chặt được kẻ tấn công cô. (b) (fig) 
bắt đầu giải quyết (một vấn đề, cuộc 
thách đố, v.v.) get/keepftake a 
'grip/hoÌd on oneself (2n) tự chủ 
được minh và cải biến cách ứng xử 
(thí dụ sau khi sợ hãi, lười biếng, 
mất tự chủ, v.v...). loge one’s grip © 
LOSE. 
grip.ping adj hứng thú, thu hút sự 
chú ý; hấp dẫn: a gripping account, film, 
story, etc: một bản báo cáo, bộ phim, 
câu chuyện, v.v... lý thú o gripping 
yarns: những chuyện bia hấp dẫn. 
grip.pingly adv. 
gripe’ /graip/ v [I] cảm thấy hoặc 
làm quặn đau trong dạ dày hoặc ruột: 
a griping pain in the stomach: một cơn 
dau quan trong da day o medicine to 
take when your stomach gripes: thudc dé 
uống khi dạ dày của anh dau quan. 
> the gripes n [pl] (miên) cơn dau 
quan. trong ruột, v.v.., chứng dau 
bụng quặn. 


gripe’ 


grit 


[1 ‘gripe-water n [U] thuốc trị đau 
dạ dày hoặc ruột ở trẻ sơ sinh. 


/graip/ v [I, Ipr] ~ (about 
sb/sth) (infinl derog) phan nàn (về 
ai/cái gì); cần nhàn (quen thoi): He 
keeps griping about having no money. Nó 
cứ lầm bam mãi về không có tiền. 
> gripe n (infml) 1 [C] sự phan nàn, 
sự biểu lộ không bằng lòng, điều bực 
bội: Bring all your gripes to the boss: Trut 
tất cả những điều bực bội của may 
lên ông chủ ấy. 2 (derog) [singÌ sự 
phan nàn, kêu ca: He likes to have a 
good gripe from time to time: Thinh 
thoảng anh ta lại thích đưa ra một 
lô một lốc những lời phan nàn. 


grisly /grizli/ adj làm rùng rợn, hoặc 


ghê sợ, khủng khiếp: the grisly remains 
of the half-eaten corpses: những phan 
con lại ghê ron của một xác người 
bi ăn thịt mất một nda. 


grist /griat/ n 1 [U] (arch) hạt để 


đem xay. 2 (idm) grist to the/sb's 
‘mill có ích hoặc có lợi, đặc biệt là 
để thêm vào hoặc để đóng góp vào 
với một cái gì lớn hơn; có lợi cho 
ai: I never refuse odd jobs to supplement 
my income - it’s all grist to the mill: Tôi 
không bao giờ từ chối việc linh tinh 
lạt vặt để tầng thêm thu nhập - năng 
nhặt chặt bị mà. - 


gristle /grisl/ n [U] mô dai và không 


ngon trong thịt (đặc biệt là sụn): 7 
can’t eat this meat - it’s all gristle: Tôi 
không thé an được món thịt nay - 
nó toàn sun. 

> gristly /-li/ adj như sụn hoặc nhiều 


sụn. 
grit /grt/ n [U] 1 nhứng mẩu đá, 
cát, v.v.. nhỏ, cứng; đá mat: spread 


grit on icy roads: rải đá mat lên đường 
có đóng bang o I’ve got some grit/a piece 
of grit in my shoe: Tôi bi mẮc một viên 
san trong giầy. 2 tinh can đảm va 
chiu dung: Mountaineering in a blizzard 
needs a lot of grit: Môn trèo núi trong 
con bão tuyết đòi hỏi nhiều tính cách 
can dam và chịu đựng. 

> grit v (-tt-) 1 [Tn] phủ cái gì bằng 
đá mạt; rải đá mạt lên (đặc biệt là 
mat đường có băng). 2 (idm) grit one’s 
‘teeth (a) xiết chat hàm lại; nghién 
răng. (b) (fig) tập trung can đảm và 
quyết tâm của minh: When things get 
difficult, you just have to grit your teeth 
and persivere. Khi công việc gặp trở 
ngại, anh chỉ cần nghiến răng lại và 
kiên trì. 

gritty adj (-ier, -iest) đầy đá mạt/đá 
vụn: cheap gritty bread: bánh mì cứng 
giá rẻ o a gritty fighter. một chiến sĩ 
can đâm kiên cường. grit.ti ness n 
[U]. 


grits 


grits /grits/ n [pl] cháo bột yến mach 
lứt (chưa giã ky). 
grizzle /grizl/ v (infin! derog) [I] ~ 
(about sth) (đặc biệt ở trẻ con) khóc 
dai (về cái gi): Stop grizling!: Ding 
khóc dai nữa! 

> grizzly adj khóc nhè hoặc hay khóc 
nhè. 
grizzled  /grizld/ adj hoa ram (tóc). 
grizzly /grizli/ n (cũng grizzly 'bear) 
loại gấu lớn hung dứ có bộ lông màu 
xám nâu ở Bác Mỹ, 
Gro abbr (trong các tên đường) 


Grove: Dai 16: 6 Lime Gro: Số 6 Dai 
16 Lime. 


groan /graon/ v 1 [I, Ipr] ~ (at 
sb/sth); ~ (with sth) thốt lên tiếng 
kêu tram va buồn lúc đau hoặc lúc 
biêu lộ thất vọng, không tán thành 
hoặc đau khổ; rên rỉ: ‘I’ve been hit’, 
he groaned. "Tôi vừa bị đánh” anh ta 
rên ri. o She groaned with pain: Cô ay 
rên lên vi dau đớn. o The audience 
groaned at his terrible jokes: Cử toa ri 
ram phan đối những lời ni đùa quá 
dang của anh ta. 2 (a) [I, Ipr] ~ 
(with sth) (về đô vật) phát ra tiếng 
kêu như tiếng rên ri: The ship’s timbers 
groaned during the storm: Gỗ trên thuyền 
kéu ken két trong con bao. (b) [Ipr] 
~ with sth (fig) bi chất nặng cái gi: 
a tahle groaning with food: một cái ban 
triu nang thức ăn. 3 [I, Ipr, Ip] ~ 
(on) (about/over sth) (derog) rén ri, 
bau nhàu một cách cau có, than van: 
She’s always groaning on ahout how much 
work she has to do. Ba ta luôn luôn 
than van vì phải làm bao nhiêu việc. 
4 [Ipr] ~ beneath/under sth (fig esp 
rhet) chịu đựng hoặc bị cái gì áp bức 
đè nén; rên xiết: poor people groaning 
beneath/under the weight of heavy taxes: 
dan chúng nghèo khổ rên xiết dưới 
cánh nang của thuế cao 5 (idm) 
groan ‘inwardly muốn lầu bau phản 
đôi cái gì nhưng lại im lặng. She 
groaned inwardly as she saw the fresh pile 
of work on her desk: Cô ấy lau bau 
trong bụng khi thấy chồng công việc 
mới đặt trên bàn. 

> groan n l tiếng rên trầm khi đau, 
v.V...: the groans of an injured man: tiếng 
rên của một người bị thương o give 
a groan of dismay: thốt lên một tiếng 
kêu sợ hãi o The chair gave a groan as 
he sat down in it: Cai ghé phat ra tiéng 
kêu rang rắc khi anh ta ngồi lên. 2 
(usu sing) (fig infml) người hoặc vật 
làm moi người lau bau: a joke, story, 
person that is a bit of a groan: một trò 
đùa, câu chuyện, người gây ra tiếng 
xì xào phan đối. 


groats /graots/ n [pl] hạt (đã nghiền) 
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đặc biệt là hat yến mach đã được bỏ 
vỏ ngoài; hạt yến mạch lứt, gạo lứt. 


gro.cer /'graoso(r)/ n người chủ tiệm 
bán các gói, hộp hoặc chai thực phẩm 
và các thứ đồ dùng nội trợ lặt vặt: 
Go down to the grocer’s and get me some 
sugar: Di ra hang tap hóa mua cho 
tôi ít đường. 

> gro.cer.ies n [pl] hàng tạp phẩm. 
gro.cery n 1 [U] việc buôn bán tạp 
phẩm: [attrib] a grocery store: cửa hàng 
tap phẩm. 2 [C] (esp US) tiệm tap 
phẩm. 


grog /grog/ n [U] (hải or infml) loại 
rượu nặng (nhất là rượu rom) pha 
VỚI nƯỚC. 

groggy /grogi adj (-ier, -ieet) yếu 
và lao đảo (sau khi đau ốm, bị choáng, 
mất ngủ, v.v..), chếnh choáng: The 
attack of flu left her feeling very groggy: 
Tran cúm đã làm cho cô ấy cảm thấy 
rất yếu, đứng không vững. o He’s still 
groggy from the anaesthetic: Anh ta còn 
chếnh choáng vì thuôc gây mê. > 
grog.gily adv. grog.gi.ness n [U]. 
groin /groin/ n 1 (g4 phần dưới 
cua bung, nơi tiếp liền với hai đầu 
đùi và chứa các cơ quan sinh dục; 
bụng dưới: She kicked her attacker in 
the groin. Cô ấy đá vào bung dưới của 
kẻ tấn công cô. 2 (kiến) bờ cong chỗ 
hai khung vòm đỡ bộ mái giao nhau. 
3 (US) = GROYNE. 


grom.met /gromit/ (cúng grum.met 
/'grAmit/) n vòng bằng kim loại hoặc 
bằng vật liệu bền khác để làm cho 
chắc thêm một lỗ khuyết (thí dụ như 
trong một tấm vải). 


groom /gru:m/ n 1 người chăn ngựa. 
2 = BRIDEGROOM. 

> groom v 1 (a) [Tn] làm sạch và 
chăm sóc (ngựa) đặc biệt là bằng cách 
chải lông. (b) [I, Tn] (vê con đười 
ươi, con khi, v.v..) làm sạch da và 
lông cua (con khác hoặc chính nó); 
gai lông: a female ape grooming her mate: 
con đười ươi cái gai lông cho con đực 
của nó. 2 [esp passive: Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ sb (for/as sth) (infml) chọn 
lựa, chuẩn bị, sửa soạn và huấn luyện 
(một người trẻ) vào một nghề đặc 
biệt, v.v...: groomed for stardom by am- 
bitious parents: được cha me day tham 
vọng chuẩn bị cho dé thành ngôi sao 
điện ảnh o He had been groomed for a 
career in the Civil Service/groomed as a 
future civil servant: Anh ta đã được đào 
tao để có nghề trong ngành dân 
sựđược chuẩn bị để trở thành một 
công chức tương lai groomed adj 
(thường có det đứng trước) có quần 
áo, đầu tóc chải chuốt và nói chung 
là gọn gàng sạch sẽ: She is always 


gross? 


perfectly groomed. Cô ấy luôn an mac 
hết sức chỉnh tè chải chuối. 


groove /gru:v/ n 1 khe/kẽ hoặc rãnh 
dài hẹp trên mặt một vật liệu rắn: 
a groove for a sliding door: môt cái rãnh 
cho cánh cửa lùa. 2 rãnh xoắn trên 
chiếc đĩa hát để cho kim trượt trên 
đó: The needle has jumped several grooves. 
Cái kim máy hat nhảy trượt qua một 
số vòng rãnh. 3 (idm) get into/be 
stuck in a groove trở nên ổn định 
theo một lối sống nào đó.. 

> grooved adj có rãnh, có khe. 
groovy /'gru:vi/ adj (dated sl) hấp dẫn 
hoặc trội hắn, đặc biệt là vì hợp thời 
trang hoặc tân thời. 


grope /graop/ v 1 [Ipr, Ip} ~ (about) 
(for/after ath) sờ soạng (cái gì) như 
thể lam trong đêm tối, dò dấm, mò 
mẫm: grope about in the dark: dò dẫm 
trong bóng tối o grope for the door-handle, 
light-switch, etc: sờ soang cái nắm cửa, 
cái nút bật đèn, v.v... o (fig) a tricky 
question which left him groping for an 
answer: một câu hỏi mẹo đã lam cho 
anh ta phải mò mẫm từn câu trả lời 
o scientists groping blindly after the secrets 
of the atom: các nhà khoa học md mam 
tim các bi mật của nguyên tu. 2 [I, 
Tn] (infml derog) (tim cách dé) sờ 
mó hoặc vuốt ve (ai) một cách dâm 
duc; 80 soang. 3 (phr v) grope (one’s 
way) across, along, past, etc (sth) tim 
đường của mình theo hướng đã định 
bằng cảm thụ hoặc tìm tòi; mò mắm: 
grope one’s way along a darkened corridor: 
do dim đường di doc theo một hành 
lang tối tăm. 

> grop.ingly adv như cách người nào 
mò mẫm. 
gross’ /greos/ n (pl khg đổi hoặc 
~ es) (esp thuong) mười hai tá; 114: 
two gross of best apples: hai mươi bốn 
tá táo hang nhất o sell sth by the 
grossiin grosses: ban (cái gi) từng loạt 
12 tá. 
gross” /greos/ adj (-er, -est) 1 béo 
một cách gớm ghiếc: a gross person: 
một người phì nôn, béo I o He’s nat 
just fat. He’s positively gross!: Anh ta 
không chi là béo. Anh ta rõ ràng là 
phi nộn! 2 (fml) không tinh tế, thô 
tục, thô 16: gross behaviour, language, 
manners: cách xử sự ngôn ngữ, cung 
cách thô lỗ o indulging in the grosser 
pleasures: đam mê những thú vui khá 
thô tục. 3 [usu attrib] (esp luật fml) 
rõ ranh rành, trắng trợn: grass 
negligence, indecency, vice, etc: sự cầu 
tha, sự số sang, thói xấu, v.v... rõ 
ranh ranh. o a gross error, injustice, etc: 
một sai lầm sờ sờ ra, một sự bất 
công, v.v... trắng tron. 4 [attrib] tổng 
số, toàn bộ: gross weight, profit, etc: tổng 


grot.esque 


trọng lượng, lãi ròng, v.v... o sb’s gross 
income: tổng thu nhập của ai, tức là 
trước khi khấu trừ thuế, v.v... Cf 
NET? 1. 5 (idm) in (the) gross trên 
một mức độ chung hoặc rộng lớn hơn 
là về chỉ tiết. 

> gross v [Tn, Tnp} ~ sth (up) 
lam cái gi thành một tổng số: Her 
last film grossed a million pounds: Bộ 
phim mới đây của ba ấy tổng thu 
(tức là kiếm được) một triệu pao. o 
work out the grossed-up interest on a loan: 
tính toán tổng số tin lời của một 
khoản nợ. 

grossly adv (vê cái gì xấ.) cực kỳ: 
grossly fat, extravagant, unfair, exaggerated: 
hết sức béo, ngông cuồng quá mức, 
cực kỳ bất công, phóng dai cực độ. 
gross.ness n [U] tính thô lỗ, tính tục 
tiu. 

O gross national ‘product (abbr 
GNP) tổng giá trị sản phẩm lam ra 
và dịch vụ cung cấp hàng năm của 
một nước, tổng sản phẩm quốc dân. 
grot.esque /greotesk/ adj 1 van 
veo một cách ky lạ để lam cho sợ 


hãi hoặc buồn cười, kỳ quái: tribal 


dancers wearing grotesque masks: những 
người nhảy múa của bộ lạc mang 
những mặt nạ quái dị. 2 (nghệ) những 
hình kết hợp giữa người, vật và cây 
cối thành một họa tiết quái dị. 3 
cường điệu hoặc phi lý một cách buồn 
cười, 16 bich:`a grotesque distortion of 
the truth: sự bóp méo sự that một 
cách lố bich o It’s grotesque to expect a 
person of her experience to work for such 
little money: Thật ngu xuân di mong 
chờ một người có kinh nghiệm như 
bà ta đi làm một việc với tiền công 
ít di như thế 4 phi lý một cách 
chướng mat; kệch cỚm: the grotesque 
sight of an old man trying to flirt with a 
young girl. cái cảnh chướng mắt của 
môt ông già cÃ tim cách ve văn một 
thiếu nữ. 

> grotesque n 1 [C] có quan áo, 
hóa trang, các nét vẽ v.v ky quặc 
hoặc phi ly. 2 the grotesque [sing] 
kiểu cách đó trong tranh hoa, ban 
khác, v.v... 

grot.esquely adv. 

grot.eeque.neas n [U]. 
grotto /grotao/ n (pl ~ -es hoặc 
~8) hang động, đặc biệt là hang nhân 
tạo làm chỗ trú ẩn trong vườn. 


grotty /groti/ adj (-ier, -iegt) (infmi) 

khó chịu: a grotty little man living in a 
grotty little room in a grotty part of town: 
một con người ti tiện sống trong một 
can phòng rách nát ban thiu trong 
một khu vực tồi tàn của thị xã o I 
feel pretty grody: Tôi cảm thấy khá khó 
chịu, tức là không khỏe. 
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grouch /greotƒ/ v [I, Ipr] ~ (about 
sth) (derog) than van: Stop grouching 
about everything!: Hay thôi cái lối cái 
gi cũng kêu ca di! 

> grouch n 1 (a) [sing] ~ (about 
sth) (derog) con phan nan cáu kinh: 
He’s always having a grouch about sth: 
Cau ta luôn luôn cau nhàu về một 
cái gì đó. (b) [C] ~ (against sth/sb) 
lời than vấn, phan nan: One of my 
main grouches against the council is that 
they don’t run enough buses: Một trong 
những điều phan nàn chính của tôi 
đối với hội đồng là họ không cho 
chạy đủ xe buýt. 2 [C] (derog) người 
ban tính hay hờn dỗi: You’re nothing 
but an old grouch!: Ong chẳng qua cũng 
chỉ là một lão bất m&n. grouchy adj 
(-ier, -iest) sưng sia không bằng lòng: 
in a grouchy mood: với vẻ mặt sưng 
sia. 


ground’ /graond/ n 1 the ground 
[sing] mat đất chắc (đặc biệt là trái 
ngược với khoảng không phía trên); 
nền đất: sit on the ground: ngồi xuống 
nền đất o He slipped off the ladder and 
fell to the ground: Nó trượt khỏi cái 
thang và ngã xuống đất. o The aircraft 
hadn't enough power to get off the ground: 
Chiếc may bay đã không đủ sức rời 
khỏi mat dat, tức là cất cánh. o 
[attrib] af ground level: ngang mat đất. 
2 [U] (a) vùng hoặc khoảng cách trên 
mặt đất, một vùng đất: have more 
ground than one’s next-door neighbour: có 
khoảnh đất rộng hon nhà láng giéng 
kề bên o buy up some ground for building 
on: mua sạch mấy khoảnh đất dé xây 
dung o The land near the border is disputed 
ground: Vùng đất gan biên giới là vùng 
tranh chấp. o measure the ground between 
two poins: đo khoảnh đất ở giữa hai 
điểm. (b) chất đất, loại đất: solid, 
marshy, stony, etc ground: đất rắn, lầy 
lộ, có sôi đá, v.v., © Cách dùng 
xem EARTH. 3 (a) (đặc biệt trong từ 
ghép) [C] một khoảnh đất (thường có 
nhà cửa được dùng vào một mục đích 
nào đó): a football, cricket, sports, recreation 
ground. một bãi bóng đá, cricket, thé 
thao. giải trí o a parade-ground: môt 
bãi diễu hành, diễu binh o a playground: 
cái sân chơi o The cheers of the fans 
echoed round the ground as the team ap- 
peared: Tiếng reo hd của những người 
ham mộ vang lên khắp sân (bãi) khi 
đội tuyển ra mát. (b) grounds [pl] 
vùng đất hoặc biển rộng để dành cho 
một mục đích đã định: fishing, hunting 
grounds: bãi đánh ca/ngu trường, vùng 
săn bắn. 4 grounds [pl] đất đai hoặc 
vườn tược quanh một tòa nhà, thường 
có tường, bờ dâu hoặc hang rào bao 
boc: The house has extensive grounds: 
Ngôi nhà có đất dai vườn tược rộng. 


ground’ 


o the grounds of Buckingham Palace: vùng 
đất đai của lâu dai Buckingham. 5 
[U] (fig) lĩnh vực quan tâm, thao 
luận, v.v...: They managed to cover quite 
a lot of ground in a short programme: Ho 
thu xếp dé đề cập được khá nhiều 
lĩnh vực thảo luận trong một chương 
trình ngắn ngủi o go over the same 
ground: thảo luận vấn đồ quen thuộc 
o trying to find some common ground 
between the two sides: cố gắng tim ra 
một số điểm chung giữa hai bên, 
nghia là nhứng điểm mà họ có thể 
thỏa thuận o Yau’re on dangerous ground 
when you criticize his daughter. Anh lam 
vào thế nguy hiểm khi chi trích con 
gái ông ấy, tức là vì ông ta sẽ phản 
ứng một cách giận div. 6 [C esp pl] 
~ (for sth/doing sth/to do sth) lý do 
hoặc lời biện minh để nói, làm hoặc 
để tin vào cái gì: You have no grounds 
for complaint{for complaining: Anh chẳng 
có lý do gi dé phan nan cả. o If you 
continue to behave like this you will give 
themiprovide them with grounds for dis- 
missing you. Nếu anh cứ tiếp tục cư 
xử như thế này thì anh sẽ tạo cho 
họ lý do dé sa thải anh. o Desertion 
is a ground for divorce: Sự ruồng bỏ là 
một căn cứ (tức la lý do đây du về 
pháp lý) cho việc ly hôn. o They had 
no grounds to arrest him: Họ không có 
lý do gi dé bắt giữ anh ta. o I had 
to retire on medical grounds/on the grounds 
of ill heath: Tôi phải về hưu vì lý do 
y tế/ì lý do sức khỏe kém, tức là vì 
tôi bị bệnh. o Her claim was disallowed 
on the ground(s) that she had nat paid her 
premium: Việc đòi bồi thường của ba 
Ay bị bác bỏ với lý do là bà đã không 
đóng tiền bảo hiểm. o On what grounds 
do you make that accusation?: Dua vào 
co sở nao mà ông dua ra lời buộc 
tội ấy? © Cách dùng xem REASONÌ, 
7 [C] nền (giấy, vải, tường..) để vẽ 
bản mẫu, để in hoặc để cát... một 
họa tiết; phần chưa được trang trí; 
cái nền: a design of pink roses on a white 
ground: một họa tiết hoa hồng trên 
nền trắng 8 [U] đáy biến: The ship 
touched ground a few yards from the shore: 
Con tau mắc can ở cách bờ vài mã. 
9 grounds [pl] cặn bột cà phê sau 
khi đã pha. 10 (idm) above 'ground 
bên trên mặt đất. be on firm ground 
c> FIRM}. below ‘ground trong lòng 
đất: Their missile silos are below ground: 
Ham cất giấu tên ha của chúng nằm 
trong lòng đất break fresh/new 
‘ground đưa ra hoặc phát minh ra | 
một phương pháp, một hệ thống mới, 
v.v.., đổi mới. cut the ground from 
under sb’s ‘feet nám trước ý đồ, kế 
hoạch, lập luận, sự bố phòng của ai... 
để làm chưng hứng họ. forbbiden 
ground © FORBID. gain/make up 


ground? 


ground (on sb/sth) ngày càng tiến gần 
đến ai/cái gì đang đi cùng chiều với 
minh: The police car was gaining ground 
on the robbers: Cảnh sát đuổi sát bọn 
kẻ cướp. o (fig) How can we make up 
ground on our competitors?: Làm thế nào 
dé chúng ta đuổi kịp các đối thủ của 
chúng ta. get off the 'ground (nói về 
các hoạt động, các công trình, việc 
kinh doanh...) đạt được bước khởi đâu 
có kết quả. give/lose 'ground (to sb/sth) 
(a) rút lui. (b) rút ngắn dân quãng 
vượt trước của ai/cái gì đang đi cùng 
chiều: The leader is losing ground as the 
rest of the runners accelerate. Người dẫn 
dau tut dan lại trong khi số người 
chạy sau tang tốc độ. o (fig) The gas 
lamp gradually lost ground to electric lighting: 
Cay đèn khí dan dan nhường chỗ cho 
(tức là bị thay thế bằng) đèn điện. 
go#un to earth/ground =œ EARTH. 
have, afone’s ear to the ground œ 
EAR}. have, etc one’s/both feet on 
the ground => FOOT”. hold/ keep/ 
stand one’s ‘ground giữ vng yêu 
sách, ý định, lập luận, v.v...; không 
chịu khuất phục hoặc nhường bước. 
keep both/one’s feet on the ground 
<> FOOT. on the ‘ground trong số 
nhứng người bình thường: There’s a 
lot of support for our policies on the ground: 
Trong thường dân có sự ủng hộ mạnh 
đối với các chính sách của chúng ta. 
prepare the ground (for sth) tạo điều 
kiện cho cái gì có thể phát triển được 
hoặc phát triển thuận lợi: Early ex- 
periments with military rockets prepared 
the ground for space travel. Những thi 
nghiện ban đầu bằng tên lửa quân 
sự đã chuẩn bị điều kiện cho du hành 
vũ tru. run sb/sth into the ‘ground 
(infml) lam cho ai/cái gì kiệt qué, cùn 
mòn hoàn toàn; bon rút kiệt sức 
ai/làm réu rã cái gi: By working 13 
hours a day she is running herself into the 
ground. Voi lối làm việc 13 giờ một 
ngày, cô ấy đang tự làm kiệt sức 
mình. o Unable to afford a new car, we 
had to run the old one into the ground: 
Không đủ sức sắm chiếc xe mới, chúng 
tôi đành phải dùng cho đến tàn chiếc 
xe cũ. shift/chenge one’s ‘ground thay 
đổi cơ sở của lập luận, của yêu sách, 

v...; thay đổi lập trường, thay đổi 
ý kiến: Just when you think you ve proved 
him wrong, he shifts his ground: Dung 
khi anh nghĩ rang anh đã chứng minh 
được là ông ấy sai thì ông ta thay 
đổi lập trường. suit sb down to the 
ground => SUIT“. thin on the ground 
-> THIN. to the ‘ground (về việc phá 
hủy, đánh đổ, v.v...) hoàn toàn, toàn 
bộ: The building was burned to the ground: 
Toa nhà bị cháy trui, | 


OG ground-bait n [U] thức ăn cho 
người di câu ném xuống đáy sông, 
hô... để nhw cá; mồi câu chim. 
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‘ground control tập thé cán bộ nhân 
viên, hệ thống hoặc các thiết bị (đặt 
ở mat đất) với công việc là bảo dam 
an toàn bay cho máy bay hoặc tàu 
vũ trụ; điều khiển từ mat đất. 
'ground crew nhân viên ở sân bay 
với công việc là sửa chứa, tiếp đầu, 
nhiên liệu... cho máy bay; nhân viên 
kỹ thuật sân bay. 

‘ground ‘floor 1 tầng ở mặt đất của 
một tòa nhà, không phải tâng gác; 
tầng trệt: [attrib] at ground-floor level: 
ở ngang tầng trệt o a ground-floor flat: 
một can hộ ở tầng trệt. > Cách dùng 
xem FLOORÌ, 2 (idm) be/get in on 
the ground ‘floor (ml) tham gia 
một tổ chức kinh doanh ngay từ khi 
thành lập. 

'ground-nut n = PEANUT. 
'ground-plan n (ban vẽ thể hiện) cách 
bố trí mặt bằng của một tòa nhà, so 
đồ mặt bằng. 

‘ground-rent n [U, C] tiền thuế đất 
để sứ dụng làm nhà. 

‘ground rule (usu p nguyên lý cơ 
ban: The new code of conduct lays down 
the ground rules for management-union rela- 
tions: Bô luật mới về quản lý dat các 
qui tắc cơ bản cho các quan hệ giữa 
ban quản trị và công đoàn. 
'groundsheet n tấm vải không thấm 
nước trải xuống đất, thí dụ tấm lót 
chỗ nằm trong một cái lều vải. 
'groundsman /-man/ n người trông nom 
sân bãi thể thao. 

'ground speed Cf AIR SPEED (AIR 1) 
‘ground staff 1 nhân viên ở sân bãi 
thể thao với công việc là bảo quản 
bãi cỏ, thiết bị, v.v.. 2 = GROUND 
CREW. 

‘ground swell 1 lớp sóng manh di 
chuyển chậm gây ra bởi một trận bão 
hay động đất ở xa hoặc vừa xảy ra; 
sóng đáy. 2 (fig) dư luận hay cảm 
xúc chung lan truyên rất nhanh: 
Opinion polls have detected a ground swell 
of support for the Socialists: Những cuộc 
thăm dò dư luận đã phát hiện ra một 
lan sóng ủng hộ những dang viên 
Đảng xã hội. 

‘groundwork n [U] ~ (for sth) công 
việc chuẩn bi để tạo cơ sở cho một 
cái gì; công việc chuẩn bị cơ bản. 


ground? /gaond/ v 1 (a) [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (inon sth) (về 


một con tàu) mắc cạn; làm cho (một. 


con tàu) mắc can: Our ship grounded in 
shallow waterjon a sandbank: Con tàu của 
chúng tôi mắc can ở vùng nước 
nôngtrên một bãi cát ngầm. (b) [Tn 
esp passive] yêu câu hoặc buộc (một 
chiếc máy bay) ở nguyên trên mặt 
đất (không được cất cánh): All aircraft 
at London Airport were grounded by fog 


group 


today: Ngày hôm nay tất cả may bay 
ở phi trường London vì sương mù 
không cất cánh được. 2 [Tn] (esp US) 
= EARTH v. 3 (idm) ground arms 
(vê binh lính) đặt (đặc biệt là súng) 
xuống đất. 4 (phr v) ground sb in 
sth dạy tốt hoặc đào tao cơ ban cho 
ai (vê một môn nào đó): She grounded 
her pupils well in arithmetic. Cô ấy đã 
day học sinh minh vững về môn số 
học. ground sth on sth đặt niêm tin... 
vào cái gì: ground one’s arguments on 
facts: dựa vào sự kiện dé có lập luận 
vững o a well-grounded theory. một lý 
thuyết có can cứ vững chac. 

> grounding n [sing] ~ (in sth) 
việc giảng dạy các yếu tố cơ ban của 
một môn học: a thorough grounding in 
grammar. sự giảng dạy ngữ pháp cơ 
bản thấu đáo. 
ground” pt, pp của GRIND: ground 
rice: bột gạo o ground glass: kính md, 
tức là lam cho không trong suốt bằng 
cách xát mặt kính cho ráp. 
ground.less /graondlis/ adj không 
có cơ sở hoặc thiếu lý do xác đáng: 
groundless anxiety, rumours, allegations: nỗi 
lo lắng vô căn cứ, tin đồn, lý lë không 
có cơ sở. o Our fears proved groundless: 
Nỗi sợ hãi của chúng ta td ra là 
không có căn cứ. > ground.lesaly adv. 


ground.sel  /graonsl/ n [U] loại cây 
có có hoa vàng, đôi khi được dùng 
làm thức ăn cho một số chim nuôi; 
cây cúc bạc. 

group /gru:p/ n [CGp] 1 một số 
người hoặc đồ vật được nhóm họp 
lạ, được sắp xếp hoặc cùng nhau 
hành động, hoặc tập hợp một cách 
tự nhiên: a group of girls, trees, houses, 
etc: tốp con gai, lùm cây, cum nha, 
v.v... O A group of us are going up to 
London for the day: Một tốp chúng ta 
sé di London vao ban ngay. o people 
standing about in groups. dan chúng đứng 
loanh quanh thành từng nhóm o an 
age group: một nhóm tuổi, tức là người 
cùng một lứa tuổi o Our discussion 
group is/are meeting this week: Tuần nay 
nhóm thảo luận của chúng tôi sé họp. 
o a drama group: đội kịch, tức la một 
câu lac bộ nhỏ để đóng kịch o the 
Germanic group of languages: nhóm ngôn 
ngữ Giécmanh o What blood group are 
you?: Anh thuộc nhóm máu nào? o 
[attrib] a group activity: hoạt động nhóm, 
tức là do người trong một nhóm làm. 
2 nhóm công ty doanh nghiệp cùng 
làm chủ, thí dụ do kết quả của sự 
hợp nhất: a newspaper group. nhóm báo 
chí o the Burton Group: tập đoàn Burton 
o [attrib] the group sales director: ban 
chi đạo kính doanh. 3 tốp nhac công 
cùng nhau biếu diễn nhac pop. > 


grouse’ 


group v [I, Ipr, Ip, Tn, Tn pr, Tn.p] 
~ (sb/ath) (round sb/sth); ~ (sb/sth) 
(together) gộp lại hoặc tổ chức (ai/cái 
gi) thành nhóm hoặc từng nhóm: The 
police grouped (themselves) round the 
demonstrators: Canh sát tap hợp lại 
quanh đám biểu tinh. o Group together 
in fours!. Tap hợp lại thành tá nhóm 
bốn! 

groupie /'gru:pi/ n (infml) người cổ 
động nhiệt tình (đặc biệt là một thiếu 
nứ) đi theo các tốp nhạc pop đến các 
buổi hòa nhạc trình diễn lưu động. 
group.ing n nhóm các cá nhân có cái 
gì đó chung, đặc biệt là cùng nhau 
hành động trong một tổ chức lớn 
hơn: various anti-leadership groupings 
within the party: các nhóm chống lãnh 
đạo trong đảng. 

L] ‘group captain sĩ quan trong không 
lực Anh giữa cấp bậc trung tá va 
tniếu tướng, đại tá (không quân Anh). 
group practice nhóm các bác sĩ làm 
việc cùng nhau, cùng sử dụng một cơ 
SỞ, V.V.. 

group — hình thức chứa bệnh 
trong đó nhứng người có các vấn đề 
tâm lý giống nhau gặp nhau để trao 
đổi. 
grouse’ /graos/ n (pl không đổi) 
(a) [C] loại chim nhỏ lông thấm ở 
vùng núi phía Bác, người ta đi bắn 
để chơi thé thao và để ăn; gà gô: 
[attrib] grouse shooting on the moors of 
Scotland and northern England: việc săn 
bắn gà gô trong các truông ở Scotland 
và miền Bắc England. (b) [U] thịt gà 
gô làm thức ăn: roast grouse: gà gô 
quay. 
grouse” /graos/Í v (infml usu derog) 
(I, Ipr] ~ (about sb/sth) cau nhàu, 
ca than: He’s always grousing about the 
work-load: Anh ta luôn luôn ca than 
về khối lượng công việc. 

> grouse n điều đáng phan nàn: If 
you e got any grouses, you'd better tell me 
about them: Nếu anh có điều gì đáng 
phan nàn, tốt hơn là nên nói cho tôi 
biết. 


grove /greov/ n lùm cây, khu rừng 
nhỏ: an olive grove: rừng 6 liu. 
grovel /‘grovl/ v (-H-; US -1-) (derog) 
1 [I, Ipr} ~ (to/ before sb) nằm hoặc 
bò úp mặt xuống đất biếu thị địa vi 
thấp hèn hoặc lòng sợ hãi; phủ phục: 
Those who wishes a favour of the emperor 
had to grovel on hands and knees before 
him: Những người muốn được ân sing 
của hoàng đế phải phủ phục trước 
ông ta. 2 (fig) [I, Ipr] ~ (to sth) 
(for sth) ứng xử dé lộ ra sự thấp 
hèn hoặc xấu hồ: You will just have to 
grovel to the bank manager for a loan: Rồi 
chính anh sé phải qui gối trước ông 
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giám đốc ngân hàng dé được vay tiền. 
3 (phr v) grovel about/around di 
chuyển loanh quanh bằng bàn tay và 
đầu gối; bò loanh quanh: grovelling 
around under the table looking for a pin: 
bò loanh quanh dưới gầm ban dé tim 
cái ghim. 

> grov.elling /‘grovalin/ adj qua vf 
khúm núm; hén ha: a grovelling apology: 
một lời xin lỗi hèn hạ. 


grow /mrao/ v (pt grew /gru:/, pp 
grown /greon/) 1 [La, I] gia tang về 
cỡ hoặc lượng; trở thành to lớn hơn: 
How tall you've grown!: Cau đã lớn lên 
nhiều quá! o A growing child needs plenty 
of sleep: Một đứa bé đang tuổi lớn 
cần phải được ngủ nhiều. o She wants 
to let her hair grow: Cô ấy muốn dé tóc 
đài, tức là không dem cắt ngắn nó 
di. O You must invest if you want your 
business to grow: Anh phải dau tư vào 
nếu anh muốn doanh nghiệp của anh 
phát triển. 2 [L Ipr] ~ (from sth) 
(into sth) phát triển, đặc biệt là thành 
một dạng trướng thành hoặc lớn lên: 
Rice does not grow in a cold climate: Cay 
lúa không phát triển được trong khí 
hậu rét. o Plams grow from seeds: Cây 
mọc lên từ hạt giống. o Tadpoles grow 
into frogs: Nong noc lớn lên thành 
&ch. o (fig) grow in stature, wisdom, etc: 
trưởng thành về vóc người, tri lực, 
v.v... 3 [La] (dan dan) trở thành: grow 
old(er), rich(er), etc: già di, giàu lên, 
v.v... O grow small(er), weak(er), etc: bé 
lai, yếu di, v.v... o It began to grow 
dark: Troi bat dau tối dan. o I grew 
tired of waiting, and left: Tôi chờ đợi 
phát mệt, đành bỏ. 4 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) làm cho hoặc cho phép 
cái gì phát triển: grow roses: trồng hoa 
hồng o grow a beard: để râu o grow 
onions from seed: trồng hành bằng củ 
giống. 5 [It] đạt tới diém hoặc giai 
đoạn để ta làm việc gì đó cụ thể: He 
grew increasingly to rely on her: Anh ta 
ngày càng đi tới chỗ tin cô ấy. o She 
has a hot temper, but you will soon grow 
to like her: Cô ta có tinh nóng, song 
chẳng mấy chốc rồi anh sẽ đâm ra 
thích cô ta. 6 (idm) big, etc oaks 
from little acorns grow => OAK. let 
the grass grow under one’s feet © 
GRASS!. (not) grow on trees (không) 
nhiều, dễ có được, vv: Don’t spend so 
much - money doesn’t grow on trees, you 
know: Ditng phung phi quá - tiền 


. không phải là rom rác, anh biết đấy. 


7 (phr v) grow away from sb tiến 
dan dén ché quan hé kém chat ché, 
kém thoải mái với ai: a teenage girl 
growing away from her mother: Con gai 
ở tuôi thanh thiếu niên dan dan quan 
hệ it chat ché với người mẹ. grow 
into sth (no passive) (a) trở thành 


grow 


cái gi (dân dân, theo thời gian): She - 
is growing into a beautiful young woman: 
Cô ấy dang trở thành một phụ nữ 
trẻ đẹp. o He has grown into an old 
miser; Ong ta đã trở thành một ông 
gà bin xin. (b) trở nên khá lớn để 
mặc vừa (quần áo): The coat is too big 
for him now, but he will grow into it: Bay 
gi’ chiếc áo đối với hắn còn quá rộng, 
nhưng roi hắn lớn lên thì vừa. (c) 
trở nên quen (với một công việc, một 
vai trò hoặc hoạt động mdi): She is 
a good actress, but still needs time to grow 
into the part she is playing: Cô ấy là 
một diễn viên tốt, song còn cần phẢi 
có thời gian để cô ta nhập được vai. 
grow on sb (no passive) (a) trở nên 
được xác lập vững chắc hon ở ai: a 
habit that grows on you if you are not 
careful: một thói quen sẽ nhim sâu 
vào anh nếu anh không cần thận. (b) 
tiến đần đến chỗ có sức thu hút mạnh 
hơn đối với ai, tranh thủ được sự 
thích thú của ai: a book, piece of music, 
etc that grows on you: một quyền sách, 
bản nhac, vv càng đọc (nghe) anh 
càng thấy thích. grow out of sth (a) 
trở nên quá lớn không mặc được cái 
gi: grow out of one’s clothes: lớn quá 
không mac được quần áo của minh 
nữa. (b) trở nên quá già đối với việc 
gì và thôi không làm việc đó nứa: 
grow out of children’s games, etc: thôi 
không chơi các trò chơi trẻ con nữa, 
vv. (c) (no passive) có cái gì làm 
nguồn gốc: My interest in the art of India 
grew out of the time I spent there during 
the war: Mõi quan tâm của tôi về nghệ 
thuật Ấn Độ đã nay sinh ra từ hồi 
tôi ở bên đó trong thời chiến. grow 
up (a) (về người hoặc động vật) đạt 
đến giai đoạn phát triển đầy đủ; trở 
nên lớn lên hoặc trưởng thành: She’s 
growing up fast. Cô ta lớn lên nhanh. 
o Oh, grow up!: O! Phai người lớn lên 
chứ! tức là hãy ứng xử một cách 


trưởng thành hơn. Cf GROWN UP 


(GROWN). (b) phát triển: A close 
friendship gradually grew up between them: 
Một tình bạn thân thiết dan dan nay 
nở giữa họ. 

> grower n (thường trong từ ghép) 
1 người trồng các thứ: a /#?wi-grơwer: 
người trồng cây ăn quả o rose-growers: 
những người trồng hoa hồng. 2 cây 
lớn lên một cách nào đó: a quick 
grower: cây lớn nhanh. 

grow.ing adj đang lớn lên: his growing 
indifference to her: sự lạnh nhạt ngày 
càng tang của anh ấy đối với cô ta 
o a growing problem: một vấn dè ngày 
càng rắc rối o a popular club with a 
growing membership: một câu lạc bộ dai 
chúng có số hội viên ngày càng tăng. 
‘growing pains (a) đau nhức tứ chỉ 


growl 


của trẻ em, thường được coi một cách 
phổ biến như là do lớn lên nhanh 
chóng. (b) (fig) những vấn đề nổi lên 
khi một công việc kinh doanh đang 
phát triển: The business is still suffering 
from growing pains: Công việc kính 
doanh vẫn đang phải chịu những con 
sốt vỡ da. 


growl /graol/ v 1 [I, Ipr] ~ (at 
sb/sth) (về động vật hoặc tiếng sấm) 
gây ra một tiếng tram de doa: The 
dog growled at the intruder: Con chó gầm 
gừ với người xâm nhập. o The thunder 
growled in the distance. Tiếng sấm rén 
ở phía xa. o (fig) He’s in a really bad 
mood today, growling at everyone: Hôm 
nay tâm trạng anh ta thực là bực 
bội, càu nhàu (tức là nói một cách 
cáu gắt) với mọi người. 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (out) nói cái gì bằng một giọng 
khẽ đe dọa: He growled out an answer: 
Nó lau bau tra lời. 

> growl n tiếng hoặc lời nhận xét 
khẽ đe dọa; tiếng lầm bầm. 


grown /graon/ adj [attrib] lớn lên; 
trưởng thành: a grown man: một người 
đã trưởng thành o a full-grown/fully 
grown elephant: một con voi đã trưởng 
thành thực su. Cf GROW 2. 

C] grown ‘up lớn lên; trưởng thành: 
What do you want to be when you’re grown 
up?: Lớn lên em muốn 2m gì? o 
{attrib] his grown-up son: cậu con trai 
đã trưởng thành của ông ấy o Try to 
behave in a more grown-up way: Cố ma 
ứng xử một cach người lớn hon. 


grown-up /greonAp/ n người lớn 
(ngược với trẻ em). 
growth  /greo9/ n 1 [U] (a) (quá 


trình) lớn lên; sự phát triển: (he rapid 
growth of plants, of hair, of inflation, of 
the economy: sự sinh trưởng nhanh 
chóng của cây cối. moc tóc nhanh, 
tầng nhanh lạm phat, phát triển nhanh 
của kinh tế o Lack of water will stunt 
the plant’s growth: Thiéu nước sé làm 
cay cối phát triển cdi cọc o a 
phenomenon of comparatively recent growth: 
một hiện tượng mãi tương đối gần 
đây mới phát triển o [attrib} a growth 
industry: một ngành công nghiệp phát 
triển, tức là đang phát triển nhanh 
hơn phân lớn các ngành khác. (b) ~ 
(in/of sth) gia tăng: (he recent growth 
inlof violent crime: sự gia tăng gần đây 
về tội ác bạo lực. 2 [U] gia tăng về 
hoạt động, vê tính có lợi, vv kinh tế: 
The government has decided to go for 
growth: Chính phủ đã quyết định thực 
thi sự tăng trưởng, tức là một chính 
sách gia tăng sản xuất, chi tiêu, vv. 
o [attrib] Japan’s growth rate. tốc độ 
tang trưởng của Nhật Ban. 3 [sing] 
vật dang sinh trưởng hoặc đã trưởng 
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thành: a thick growth of weeds: khém 
có dai mọc day o a week’s growth of 
beard: một bộ râu mọc trong một tuần 
lã (không cao). 4 [C] sự hình thành 
bất thường hoặc do bệnh tật trong 
cơ thể (ví dụ khối u hoặc ung thư): 
a (non-) malignant growth: khối u (lành). 


groyne (US groin) /grain/ n cấu trúc 
bằng gỗ, đá hoặc bê-tông được làm 
nên để ngăn cát và sỏi khỏi bị cuốn 
đi bởi nước biến, dòng nước sông 
chảy, vv; kè. 

grub’ /grab/ n 1 [C] ấu trang; con 
gidi. 2 [U] (infml) thức ăn, đồ nhậu: 
Grub’s up). Nhậu di! tức la bia ăn đã 
sẵn sàng. 


grub? /grab/ v (-bb-) 1 [I, Ipr, Ip] 
~ (around/about) (for sth) (a) dao 
hoặc xới đất; tìm kiếm (cái gì) bang 
cách dao đất lên: pigs grubbing 
aroundlabowt in the bushes: lợn đang đào 
xới xung quanh/bén trong bụi ram o 
a dog prubbing for a bone: con chó đang 
bới xương. (b) (fig) di tìm (đặc biệt 
thông tin) một cách có chủ định 
nhưng thường không có phương pháp: 
He found what he wanted by grubbing 
around in the library: Han tìm thấy cái 
mà hắn cần bằng cách lục tung trong 
thư viện. 2 (phr v) grub sth up/out 
bới, đào một cái gi lên: birds grubbing 
up worms: chim đào sâu bọ o grub out 
a dead tree: đào bật một cây khô lên. 
grubby  /grab/ adj (ier, -iest) 
(infml) bn thiu; không rửa ray: grubby 
hands: những ban tay ban thiu o (fig) 
a grubby scandal: mét vu bé béi ban 
thiu (tức là không trong sach). > 
grubbi-ness n [U]. 


grudge /gradz/ v [Tn, Tg, Tsg, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) cam thay phån 
uất về điều gi; làm hoặc cho cái gi 
một cách rất miễn cưỡng: He grudges 
every penny he has to spend: Han ta đắn 
đo từng xu hắn phải tiéu. o I grudge 
paying so much for such inferior goods: 
Tôi miễn cưỡng phải trả quá nhiều 
tền cho những hàng hóa xấu như 
vậy. o He grudges her earning more than 
he does: Han ta khó chịu vì cô ta 
kiếm được nhiều hơn hắn ta. o I don’t 
grudge him his success: Tôi không cảm 
thấy phan uất với sự thành công của 
hắn ta tức là tôi công nhận rằng 
hắn ta đáng được hưởng như vậy. o 
She would grudge a penny even to the 
poorest beggar: Ba ta cảm thấy bực 
minh ngay cả khi phải cho người 
hành khất nghèo nhất một đồng xu, 
nghia là bà ta rất ban. 

> grudge n (against sb) cảm thấy 
không có thiện chí, đố ky, bực tức, 
hận thù, vv: I bear him no grudge: Tôi 
không giận hắn. o He has a grudge 


grumble 


against me: Hắn ta có điều tức với 
tôi. o He has been harbouring/nursing a 
grudge against me: Hắn ta đã nuôi 
duGng/nung nấu sự hận thù đối với 
tôi. o [attrib] a grudge fight: một cuộc 
đấu trả hận. 

grudging adj một cách miễn cưỡng, 
không có thiện chí: a grudging admission: 
sự chấp nhận miễn cưỡng o grudging 
praise: lời khen xd. grudgingly adv. 
The boss grudgingly raised my salary: Ong 
chủ đành miễn cưỡng tang lương cho 
tôi. 
gruel /gru:sl/ n [U] món ăn đơn 
giản nấu bằng lúa mạch, vv với sửa 
hoặc nước lã. 
gru.el.ling (US grueling) /gru:elin/ 
adj gay go; mét nhoai: a gruelling climb, 
race, trial, ordeal, etc: cuộc leo trèo, cuộc 
đua mệt mdi, nỗi gian nan, cuộc thử 
thách, vv gay go. 
grue.some /'gru:səm/ adj làm cho 
ta sợ hai hoặc kinh tóm; sợ hai: After 
the slaughter, the battlefield was a gruesome 
sight: Sau cuộc tan sát, bãi chiến 
trường trở thành một cảnh khủng 
khiếp. > grue.somely adv. 
grue.some.ness n [U]. 
gruff /graf/ adj (về một con người, 
giọng nói hay hành động của anh ta) 
thô lỗ; cộc cần: Beneath his gruff exterior 
he’s really very kind-hearted: Dưới cái vẻ 
bà ngoài thô lỗ thực ra anh ta rất 
nhân hậu. > gruffly adv. gruff.ness 
n [U]. 
grumble /grAmbl/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(at/to sb) (about/at/over sth) phàn nàn 
hoặc phan đối môt cách cáu kính: 
Stop grumbling! You’ve got nothing to com- 
plain about: Thôi đừng cau kính nữa! 
Anh chẳng có gi dê mà phan nan cả. 
o Why grumble at me about your own stupid 
mistakes?: Sao lai cáu với tôi về những 
lỗi lầm ngu xuẩn của chính anh? o 
grumble at one’s low paylad being badly 
paid: lầu bau về lương thấp/được trả 
lương một cách tồi tê. 2 [L Ip] ~ 
(away) gây ra một tiếng trầm liên 
tục: thunder grumbling (away) in the dis- 
tance: tiếng sấm rền ở phía xa o the 
sound of one’s stomach grumbling: tiếng 
sôi bụng của ta o (fig) a grumbling 
appendix: ruột thừa lúc đau lúc không 
lên tục. 

> grumble n 1 sự cần nhàn: a person 
full of grumbles: một người lúc nào cũng 
lau bau o } don’t want to hear another 
grumble from you. Tôi không muốn nghe 
thấy một lời cần nhàn nào của anh 
nữa. 2 rén vang: a distant grumble of 
thunder. tiếng sấm rén ở xa xa. 
grumbler /'grAmblo(r)/ n người hay 
cần nhàn: He”? a dreadful grumbler: Hán 
ta là người hay cần nhàn đáng sợ. 


grum.met 

grum.met /'gramit/ n = GROM- 
MET. 

grumpy /'grampi/ adj (-ier, -iest) 


(infml) cau ban; cuc càn. > grump.ily 
/-ili/ adv. grumpi.neas n [U]. 


grunt /grant/ v 1 [I] (a) (cua súc 
vật, đặc biệt là của lợn) kêu khin 
khit từ trong cuống hong. (b) (của 
người) phát ra âm thanh tương tự 
biểu lộ sự đau đớn, vv boặc nói lên 
sự vô tinh hay không chú ý; cau 
nhàu: He grunted as the bullet hit him: 
Anh ta rên rf khi viên dan trúng vào 
anh ta. o I asked him what he thought, 
but he just grunted: Tôi hỏi anh ta nghĩ 
gi, song anh ta chi cau nhau. o grunting 
with pain, pleasure, etc.: rên lên vì đau 
đớn, vì thích thú, vv. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sb) thốt ra điều gì một 
cách cau nhàu: She grunted some incom- 
prehensible reply. Cô ta đã cau nhau 
trå lời mấy tiếng không hiểu nổi. 

> grunt n âm thanh thô tram của 
một con vật hoặc một người: give a 
grunt of approval, pain, pleasure, ete: thốt 
lên một tiếng làm bam chấp nhận, 
rên ri, dau đớn, thích thú, vv. 


gruy.ere /grujes(r)/ n [U] loại pho- 
mát cứng, nhạt màu và có các lỗ to. 


gry.phon /grien/ n = GRIFFIN. 


G-string /dzistrin/ n một miếng 
vải hẹp (đặc biệt được mặc bởi các 
vũ nt) để che đậy bộ phận sinh dục 
và được git bởi một sợi giây quanh 
mông. 


GT /,dzi: 'ti:/ abbr (tiếng Ý gran 
turismo) loại xe du lịch lớn: a Renault 
5 Turbo GT: một chiếc xe du lịch lớn 
Renault 5 Turbo. 


Gt abbr Great lớn: Gt Britain: Dai 
Britain. 

guano /gwuq:nao/ n [U] phan chim 
biển, gà vit vv được dùng lam phan 
bón. 

guar.an.tee /gærən'ti:/ n 1 (a) ~ 
(against sth) sự cam kết (thường bàng 
văn bản) rằng một số điều kiện da 
được thống nhất trong việc trao đổi 
sẽ được thực hiện day du; sự bảo 
hành; báo đảm: The watch comes with 
a year’s guarantee. Chiếc đồng hồ được 
bảo hành một năm, tức là được cam 
kết sửa chứa không mất tiền trong 
một năm sau khi mua. o It’s still under 
guarantee, so the manufacturer will repair 
it. Nó vẫn còn trong thời kỳ bảo hành 
cho nên nhà sản xuất sẽ sửa chữa 
nó. o provide a guarantee against rust: 
bảo đảm chống ri o You have our 
guarantee!: Ngài có sự bảo dam của 
chúng tôi! o The Soviets are demanding 
certain guarantees about verification before 
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signing the treaty: Phía Liên Xô đồi 
hỏi một vài sự bảo đảm về việc rà 
soát trước khi ký hiệp ước. (b) ~ (of 
sth/that...) sự cam kết của một người 
này với người nọ rằng ông ta có trách 
nhiệm xem cho điều gì đó phải được 
thi hành (thí dụ thanh toán một món 
nợ của một người khác): give a guarantee 
of (one’s/sb’s) good behaviour. bảo lãnh 
về hạnh kiếm của ai. (c) tai liệu, tài 
san, vv được đưa ra làm thế chấp để 
tiến hành các điều kiện trong sự cam 
kết: "What guarantee can you offer?’ °Ï can 
offer my house as a guarantee.’. ’Ong có 
gi dé thé chấp?' "Tôi có thé thế chấp 
bằng ngôi nhà của tdi.’ Cf SECURITY 
3. 2 người hứa có trách nhiệm đôn 
đốc làm một việc, người bảo lánh: 
Are you willing to be a guarantee of your 
friend’s good behaviour: Anh có sẵn sang 
bảo đảm về hạnh kiểm của bạn anh 
không? o be sb’s guarantee for a loan 
from the bank: bảo lãnh cho ai về một 
số tiền vay ngân hàng 3 ~ (of 
sth/that...) (infml) điều làm cho một 
sự việc có khả năng xảy ra: Blue skies 
are not a guarantee of continuing fine 
weather: Bầu trời xanh không phải là 
điều đâm bảo thời tiết sẽ tiếp tục 
tốt đẹp. o There’s no guarantee she won't 
reject them all. Không có gi bảo đảm 
rang bà ta không từ chối tất cả điều 
đó, tức là bà ta rất có thể làm điều 
đó. 

guar.an.tee? /gzrenti/ v 1 [Tn, 
Tf, Tt, Cn.a usu passive, Cn.t usu 
passive, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) 
hứa điều gi chắc chắn với (ai): We 
cannot guarantee the punctual arrival of 
trains in foggy weather: Chúng tôi không 
thé đầm bảo tàu hỏa đến đúng giờ 
trong thời tiết có sương mù. o I can 
guarantee it’s true - I saw it myself: Tôi 
có thể bảo đâm điều đó là đúng - 
chính tôi đã thấy điều đó. o We 
guarantee to deliver within a week: Chúng 
tôi cam doan sé giao trong vòng một 
tuần lễ. o This food is guaranteed addi- 
tive-free. Món an này được bảo dam 
là nguyên chất, tức là nhà chế tạo 
chính thức cam kết món ăn không 
có pha trộn chất phụ gia gì khác. o 
We guarantee you delivery within one day: 
Chúng tôi bảo đảm với ông sẽ giao 
hàng trong một ngày. 2 [Tn, Tf, Tt] 
tiến hành hợp pháp hóa trách nhiệm 
(về một điêu gì/làm việc gi): guarantee 
sb% debts/the payment of sb’s debts: bảo 
lành món nợ của aitrang trải nợ cho 
ai o guarantee that the debts will be paid: 
bảo dam rằng các.món nợ sé được 
trả o guarantee to pay debts: bảo dam 
trả hết nợ 3 [Tn, Tn pr] ~ sth 
(against sth) nhận tra tiên sửa chứa 
cho lỗi hỏng hóc (một vật gì đã mua): 


guard’ 


a clock guaranteed for one year against 
mechanical failure or faulty workmanship: 
chiếc đồng hồ được bảo hành một 
năm cho sự hỏng hóc về cơ khí hoặc 
do chế tạo. 4 [Tn] lam cho (sự kiện) 
có kha năng xảy ra: His turning up will 
guarantee the success of the meeting: Su 
xuất hiện của ông ấy sẽ bảo dam sự 
thành công của cuộc họp. 5 (idm) be 
guaranteed to do sth (infml ironic) 
chắc chắn làm một việc gi: It’s guaran- 
teed to rain when you want to go out: Chắc 


chắn trời sẽ mưa khi anh muốn ra 
đi. | 
guar.antor  /gœrent2:r)/ n  đuật) 


người bảo lãnh. 


guar.anty  /garonti/ n (luật) sự bảo 
lãnh, bảo dam. 


guard’ /go:d/ n 1 [U] trạng thái 
cảnh giác trước sự tấn công, nguy 
hiểm hoặc bất ngờ: a soldier, sentry, etc 
on guard: người lính, người lính gác, 
vv đang canh gác, tức là đang ở vị 
trí, đang làm nhiệm vụ. o The escaped 
prisoner was brought back under (close) 
guard: Người tù trốn thoát đã bị bắt 
lai và được canh giữ (chặt chẽ) o 
policemen keeping guard outside the building: 
cảnh sát dang canh phòng bên ngoài 
tòa nhà o [attrib] guard duty. nhiệm 
vụ canh gác o a guard dog: chó giữ 
nhà. 2 [U] tư thế sắn sang tự bao 
vệ, ví dụ trong khi tập quyên Anh, 
đấu kiếm, đánh lê: drop/keep up one’s 
guard. dé hở miếngthủ thé o (fig) an 
awkward question which got 
through/penetrated the minister’s guard: môt 
câu hỏi hóc búa đã choc thủng xuyên 
qua sự cảnh giác của ông bộ trưởng. 
3 [C] (a) người (đặc biệt là lính hay 
cảnh sát) canh gác ai hoặc vật gì: 
The prisoner slipped past the guards on the 
gate and escaped: Người tù đã lách qua 
lính gác ở cổng va đã trốn thoát. o 
a security guard: người bảo vệ, tức là 
người có trách nhiệm bảo vệ tài sản, 
ngôi nhà, đất đai của ngôi nhà vv 
chống bọn xâm nhập, kẻ trộm v.v. o 
border guards: lính (cảnh sát) biên 
phòng. (b) (esp US) (Brit warder) 
người trông coi tu nhân trong nha 
lao. 4 (a) the guard [Gp] tốp lính 
bao vệ nha cửa, vv: the changing of the 
guard: đổi gác, tức là thay đổi tốp 
gác này bằng một tốp khác, thí dụ 
tại Điện Buckingham. o The guard are 
being inspected today: Hôm nay đội lính 
gác dang được kiểm tra duyệt. o double 
the guard (in an emergency): tăng gấp 
đôi đội bảo vệ (trong trường hop khan 
cấp). (b) [CGp] cơ đội lính có nhiệm 
vụ bảo vệ, làm đội danh dự hoặc tháp 
tùng một người nao đó: On his arrival 
the president inspected the guard of honour: 


guard? 


Khi đến nơi, ông tông thống đã duyệt 
đội quân danh dự. 5 the Guards [pl] 
(ở nước Anh và một vài quốc gia 
khác) binh đoàn mà nhiệm vụ cơ ban 
là bảo vệ quốc chủ: the Royal Horse 
Guards: Binh đoàn ky binh cận vệ 
Hoàng gia o [attrib] a Guards officer: 
một sĩ quan Đội cận vệ. 6 [C] (Brit) 
người phụ trách đoàn tàu hóa; trưởng 
tau. 7 [C] (đặc biệt trong danh từ 
ghép) (bộ phận của một) dụng cụ 
hoặc máy móc được thiết kế để ngăn 
khỏi bị thương hoặc bị mất mát: 
Ensure the guard is in place before operating 
the machine: Hay dam bảo lắp cái chắn 
bảo vệ trước khi van hành máy. o a 
fire-guard: khung chắn lò sưởi. o a 
mudguard: cái chắn bùn. 8 (idm) mount 
guard ) MOUNT. off/on one’s guard 
không chuẩn bi trước/chuẩn bị cho 
một cuộc tấn công, một điều bất ngờ 
hoặc một lỗi lầm; lơ là không/cảnh 
giác đề phòng: be on one’s guard against 
saying the wrong thing: coi chừng để 
khỏi nói điều sai trái o put sb on his 
guard. đặt ai vào thế cảnh giác o The 
lawyer’s seemingly innocent question caught 
the witness off his guard: Câu hỏi có vẻ 
vô hai của trạng sư đã làm cho nhân 
chứng mất cảnh giác. stand ‘guard 
(over sb/sth) hành động như một người 
đứng canh: Four soldiers stood guard over 
the coffin: Bốn người lính đứng túc 
trực bên chiếc quan tài. 

O 'guardhouse n căn nhà có chức 
năng như một phòng của lính gác. 
'guard-rail n thanh rào bảo vệ, ví dụ 
để ngăn mọi người khỏi ngã ngoài 
cầu thang hoặc để tách họ khỏi giao 
thông nguy hiểm. 

'guardroom n phòng cho lính gác hoặc 
để giam gi? tù quân sự. - 
'guardsman /-mon/ n (pl -men /-man/) 
lính trong đội vệ binh. ˆ 

'guards van (Brit) (US caooose) toa 
xe của người bảo vệ tàu hỏa sử dụng. 
guard? /'ga:d/ v 1 [Tn] (a) giữ gìn 
(ai/cái gì) được an toàn tránh khỏi bi 
nguy hiểm, trộm cắp; vv: soldiers guard- 
ing the president: những người lính bảo 
vệ ông chủ tịch o A dragon guarded the 
treasure; Con rồng canh giữ kho tang. 
o (fig) a woman who jealously guarded her 
reputation: người dan bà bảo vệ một 
cách ghen tuông cái danh giá của 
mình. (b) coi chừng (ai) và ngăn người 
đó không cho chạy trốn di: guard 
prisoners closely. canh gác tù nhân một 
cách chat ché. 2 (phr v) guard against 
sth chăm sóc va cẩn thận ngăn ngừa 
cái gì: guard against disease. chống với 
bệnh tật o They’ve been doing very well, 
but they should guard against over-con- 
fidence: Ho dang lam việc rất tốt, 
nhưng ho phải coi chừng sự quá tự 


732 


tin. 

> guarded adj (về lời nói, vv) thận 
trong: a guarded reply: một câu trả lời 
than trọng o be guarded in what one 
says: cần than trong lời nói. guard.edly 
adv. 
guard.ian /'ga:diən/ n 1 người canh 
gác hoặc bảo vệ cai gì: The police are 
guardians of law and order: Cảnh sát là 
những người bảo vệ luật pháp và trật 
tự. 2 (luật) người có trách nhiệm về 
mat pháp lý đối với ai không thể tự 
quản lấy nội vụ của mình, ví dụ một 
đứa trẻ mồ côi; người giám hộ. 

> 'guardian-ghip n [U] địa vị hoặc 
văn phòng của người giám hộ. 

C] guardian ‘angel 1 thân linh được 
coi như là bảo vệ và dẫn đắt con 
người hoặc một nơi chốn; thần hộ 
mệnh. 2 người hành động giống như 
vậy. 
guava /gwa:va, US 'gwo:ve/ n (cây 
nhiệt đới có) quả vỏ vàng nhạt và 
hồng hoặc có cùi trắng ăn được; quả 
ổi 


gu.ber.na.torial — /gu:banato:riel/ 
adj (fml) (ở Mi, Nigeria, vv) thuộc 
thống đốc (một bang). | 
gudgeon /gaAdzan/ n cá nước ngọt 
nhỏ được dùng làm mồi, cá duc. 
guelder rose /gelde 'reoz/ bụi cây 


có nhứng chùm hoa tròn trắng; hoa. 


tú cầu. | 

guer.rilla (cũng guer.illa) /gə'rilə/ n 
người (không phải thành viên trong 
quân đội chính qui) tham gia chiến 
đấu trong nhứng nhóm nhỏ bí mật; 
người du kích: urban guerrillas: du kích 
nội thành, tức là người chỉ chiến đấu 
trong thành phố thôi o [attrib] guerrilla 
war/ warfare: chiến tranh du kích, tức 
là do nhứng người du kích chiến đấu 
ở một bên hoặc ở cå hai bên. 


guess /ges/ v 1 (a) [T, Ipr, Tn, Tf, 
Tw, Tnt) ~ (at sth) lên tiếng trả 
lời, hình thành một ý kiến hoặc phát 
biểu về (việc gì) mà không tính toán 
hoặc cân nhắc và không có hiểu biết 
rõ ràng, đoán, phỏng đoán: You don’t 
know. You’re just guessinp! Anh không 
biết. Anh chi đoán vậy thôi! o guess 
at an answer: đoán câu trả lời o guess 
right/wrong: đoán dung/sai o ’Can you 
guess her age/guess how old she is?’ "I'd 
guess that she’s about 30/guess her to be 
about 30’: *Anh có thể đoán tuổi cô 
ta/đoán cô ta bao nhiêu tuổi không?” 
"797 đoán cô ta khoảng 30/doan cô ta 
phải vào khoảng 30.’ (b) (Tn, Tf, Tw 
no passive] làm điều này một cách 
chính xác: She guessed the answer straight 
away: Cô ta đoán ngay ra câu trả lời. 
o Í knew by her smile that she had guessed 


guest 


what I was thinking: Tôi hiểu qua nụ 
cười của cô ta là cô ta đã đoán được 
điều tôi đang nghĩ o You’ll never guess 
how they got in: Anh chẳng bao giờ 
đoán được làm thế nào mà họ đã lọt 
vào được! 2 [no passive: Tn, Tf) (infml 
esp US) giả dụ (điều gì) coi như có 
khả năng: / guess you’re feeling tired 
after your journey: Tôi chẮc rằng anh 
cảm thấy mệt mdi sau chuyến di. o 
Will you be there?’ 'Ï guess so’: ‘Anh sé 
có mặt ở dé chi?’ 'Töi chẮc vay.’ 3 
(idm) keep sb ‘guessing (infml) làm 
cho ai không chắc chắn về kế hoạch 
của mình. > guess n 1 ~ (at sth); 
~ (that..) ý kiến có được, dự đoán: 
havelmake a guess (at sth): đoán (về điều 
gi) o If I might hazard a guess, I'd say 
she was about 30: Nếu như có thé đánh 
bạo mà đoán, tôi sẽ nói rằng cô ta 
khoảng 30. o My guess is that it will 
rain soon: Điều ước đoán của tôi là 
trời sắp mua. o Your guess is as good 
as mine: Lời đoán của anh cũng như 
của tôi tức là tôi không biết. o PU 
give you three guesses!: Tôi cho anh ba 
điều để đoán, tức là câu trả lời là 
khá rõ ràng và anh có thể đoán được 
một cách dễ dàng. 2 (idm) 'anybody's 
gueas sự việc mà chẳng có ai biết 
chắc cả: What will happen is anybody’s 
guess!: Cái gì sẽ xây ra là điều chẳng 
ai đoán được. at a 'gueøes dự đoán: 
*How old is she?’ ’At a guess, about 30”: 
'Cé ta bao nhiêu tuổi?' 'Đoán chừng 
khoảng 30.’ an educated guess © 
EDUCATE. 

QO guess.tim.ate /gestimot/ n (ml) 
sự ước tính bằng cách phối hợp dự 
đoán với lập luận. 

‘guesswork n [U] sự dự đoán: obtain 
an answer by pure guesswork: đạt được 
đáp số hoàn toàn bằng dự đoán. 


guest /gest/ n 1 người được mời 
đến thăm nhà mình hoặc được chiêu 
đãi bằng chi phí của mình; khách: 
We are expecting guests this weekend: 
Chúng tôi đang chờ khách đến vào 
cuối tuần này. o He invited her to be 
his guest for the evening at the theatre: 
Hắn mời cô ta (là khách) di xem hát 
vào buổi tối. o an uninvited guest: một 
người khách không được mời mà tới ˆ 
o the guest of honour at a banquet: khách 
danh dự (tức la người khách quan 
trọng nhất) ở bữa tiệc 2 người ở 
trong khách san, nhà trọ, vv: This 
hotel has accommodation for 500 guests: 
Khách san này có chỗ ở cho 500 
khách. o paying guest: khách trọ, tức 
là người sống trong một tư gia, nhưng 
thanh toán như trả tiền ở một khách 
sạn. 3 người trình diễn được mòi đến 
tham gia vào buổi liên hoan: tonight’s 
guests on the chat show: những khách 


. guf.faw 


tham gia vào buổi nói chuyện tối nay 
o [attrib] a guest artist, singer, conductor, 
etc: môt người khách nghệ sf ca si, 
nhac trưởng  vv. 4 người được đặc 
biệt mời đến thăm một nơi, tham gia 
một cuộc họp, vv: The scientists are 
visiting this country as guests of the govern- 
ment: Cac nha khoa hoc dang viéng 
tham đất nước này như những người 
khách của chính phủ. o [attrib] a guest 
speaker: một vị khách mời nói chuyện. 
5 (idm) be my ‘guest (infml) (được 
sử dung trả lời cho một yêu cầu) xin 
trời: “May I see the newspaper?’ ’Be my 
guest!” “Xin phép cho tôi xem nhờ tờ 
báo được không?’ Xin cứ tự nhiên! 
_P guest v [I, Ipr] ~ (on sth) (infml) 
xuất hiện như người khách trên vô 
tuyến hoặc trong chương -rinh phát 
thanh. 

C ‘guest-house n nhà trọ. 
'guest-night n buổi tối khi hội viên 
của một câu lạc bộ hay tổ chức xã 
hội có thể mời khách; đêm liên hoan. 
guestroom n phòng ngủ dành cho 
khách dùng. 

guf.faw /ga'fo:/ v (derog) [I] cười 
am i; cười hô hố; cười ha hả. 

> guffaw n kiểu cười như thế: let 
out a loud guffaw: thốt lên tiếng cười 
ha hả. . 


guld.ance /'gaidns/ n [U] sự hướng 

dẫn hoặc được dẫn đắt; sự lãnh đạo; 
sự chỉ dẫn: be under sh’s guidance: đưới 
sự hướng dẫn của ai o parental guidance: 
sự đìu đắt của cha me, tức là sự dạy 
dỗ của cha mẹ o child guidance: sự diu 
đắt con trẻ, tức là (hệ thống) giúp 
đỡ dành cho trẻ con về các vấn đề 
xã hội và tâm lý o [attrib] a missile 
guidance system: hệ thống điều khiển 
tên lửa. 


guide /gaid/ n 1 người chỉ đường, 
cho người khác theo, đặc biệt người 
được tuyển để chỉ ra nhưng phong 
cảnh đẹp trong cuộc hành trình hoặc 
tham quan; người hướng dẫn: 7 know 
the place well, so let me be your guide’: 
Tôi biết rõ nơi đó, vậy dé tôi làm 
người hướng dẫn cho’. o The tour guide 
gave a running commentary from the front 
of the coach: Người hướng dẫn du lich 
người ở phía đầu xe, đi đến đâu giới 
thiệu đến đấy. o We engaged a guide to 
Show us the way across the mountains: 
Chúng tôi thuê người hướng dẫn dé 
chỉ đường đi qua dãy núi. 2 vật giúp 
người ta hình thành một ý kiến, làm 
môt con tính, vv: The essay needn't be 
too long; as a rough guide, you should write 
about three pages: Bai viết không cần 
phải quá dài vì là một bai hướng 
dẫn sơ qua, anh chỉ cần viết khoảng 
ba trang. 3 cố vấn, người hoặc vật 
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có thé diu đắt hoặc tác động đến 
cách xử thế của ta: His elder sister had 
been his guide, counsellor and friend: Chi 
hắn vốn là người diu dắt, cố vấn va 
bạn của hắn. o Instinct is not always a 
good guide. Ban năng không phải lúc 
nào cũng là người hướng dẫn tốt. 4 
~ (to sth) (a) (cũng 'guidebook) cuốn 
sách cho khách du hành, du lịch vv; 
sách hướng dẫn: a guide to Italy, to the 
British Museum, etc: sách hướng dẫn 
dén Ý, đấn Viện bảo tàng Anh, w. 
(b) sách cho thông tin về một vấn 
đề: a guide to French wines: sách nói 
về rượu vang Pháp o a gardening guide: 
sách hướng dẫn làm vườn. 5 Guide 
= GIRL GUIDE (GIRL). 
C] 'guide-dog n chó được huấn luyện 
để dẫn đường cho người mù. 
'guide-line n (usu pi lời khuyên nhủ 
(thường từ người có thấm quyền) về 
chính trị: drawing up guide-lines on prices 
and incomes: vạch ra những đường lối 
chi đạo về giá cå và thu nhập o follow 
the guide-lines closely: theo sát hướng 
dẫn. 
guide” /gaid/ v 1 [Tn, Tnpr, Tnp] 
~ 8b (to...) (đi cùng ai và) chỉ đường 
(tới một nơi chốn): If you haven't a 
compass, use the stars to guide you: Nếu 
ban không có la ban, hãy dùng các 
ngôi sao dé dẫn đường cho bạn. o I 
guided him to his chair: Tôi dẫn anh ta 
đến ghế ngồi. 2 [Tn] chi dẫn (ai); tác 
động ảnh hưởng: Be guided by your 
sense of what is right and just: Hay dé 
cho ý thức của anh chỉ ra cái gì là 
phải và đúng. 
> guided adj [usu attrib] được người 
hướng dan di cùng hoặc dẫn dat: a 
guided tour/visit: môt cuộc du hanhAham 
viếng có hướng dẫn. guided ‘missile 
tên lửa (dùng trong chiến tranh) có 
thể được hướng dẫn đến đích trong 
khi bay bởi các thiết bị điện tứ, tên 
lửa điều khiển 
guild -/gid/ n [CGp] hiệp hội của 
nhứng người cùng chung quyền lợi và 
mục đích, đặc biệt là một trong những 
hội thợ thủ công hoặc lái buôn thời 
Trung cổ, phường; hội: the guild of 
barber-surgeons: phường thợ cao o the 
Townswomen’s Guild: hội Phụ nữ thành 
phố. 
[L1 guild-'hall (a) căn phòng lớn nơi 
các thành viên của một hội gặp gỡ 
nhau trorig thời Trung cổ, trụ sở 
phường, hội. (b) the 'Guild-hall phòng 
họp của Hội đồng Thành phố London, 
thường được dùng làm nơi tiệc tùng, 
tiếp đón, vv. 
guilder /gida(r)/ n (cũng gulden) 
đơn vị tiền tệ ở Hà Lan. 
guile /gan/ n [U] sự lừa đáo, lau 


guii.le.mot 


guil.lot.ine 


guilt 


cá: a man full of guile: môt gã chuyên 
lừa đảo o get sth by guile: đoạt được 
cái gi bằng cách lừa đáo. > guile.ful 
/-f/ adj. guile.fully /-fali/ adv. guile.leas 
adj. guile.lesaly adv. 

/‘gilimot/ n (loại) chim 
phương bắc có bộ lông đen va trắng 
và có mỏ dài hẹp; chim uria. 
/['giləti:n/ n 1 loại máy 
có nguồn gốc từ nước Pháp dùng để 
chặt đầu người, gồm có một lưỡi dao 
nặng, trượt theo rãnh, và rơi từ cao 
xuống, máy chém. 2 máy có lưỡi dao 
đài dùng để cắt hoặc xén nhứng số 
lượng lớn giấy (thí dụ khi đóng sách) 
hoặc để cắt kim loại; máy xén. 3 (fig 
Brit chinh) đặt ra một giới han thời 
gian cho cuộc thảo luận vê một dự 
luật tại nghị viện để tránh bị bế tắc 
do tranh cãi quá nhiều. Cf CLOSURE 
2. > guillotine v [Tn] sử dụng máy 
chém, máy xén đối với (ai/cái gì). 


guilt /git/ n [U] 1 (đuật) tình trạng 


hoặc sự việc đã làm một điều sai trái; 
tội lỗi: The police established his guilt 
beyond all doubt: Cảnh sát đã chứng 
minh tội lỗi của anh ta là không có 
gì phải nghỉ ngờ nữa. 2 tội hoặc trách 
nhiệm về một việc sai trái: find out 
where the guilt lies: hay tim xem lỗi 
lam nằm ở đâu, tức là ai phải chịu 
trách nhiệm o Guilt was written all over 
her face. Lỗi lầm đã rõ rành ranh 
trên nét mặt của cô ấy, tức là rõ 
ràng cô ấy đáng bị khiến trách. 3 sự 
lo lắng hoặc không vui vì biết mình 
đã làm điều sai trái: racked by feelings 
of guilt because he had not done enough 
to help his sick friend: bi giày vò bởi 
mac cam tội lỗi vì anh ta đã không 
lam hết sức minh dé giúp đỡ người 
ban đau yếu o [attrib] a guilt complex: 
mac cam tội lỗi. 

> guiltless adj ~ (of sth) vô tội, 
không có tội: guiltless of the offence: 
không phạm tdi. 

guilty adj (-ier, iest) 1 ~ (of sth) 
(esp luật) đã lam điều sai trái, dang 
khiến trách (về cái gi): plead guilty to 
a crime: nhận là đã phạm tội o The 
verdict of the jury was ‘not guilty’: Lời 
phán quyết của hội đồng xét xử là 
không có tội. o be found guilty of 
negligence: bị phát hiện là phạm (tội 
cầu thả o the guilty party: bên phạm 
tội, tức là người phạm tội o look guilty: 
trông có vẻ như có lỗi o I feel guilty 
about visiting her so rarely. Tdi cảm thấy 
có lỗi vì đã dén thăm cô ấy quá ít. 
o guilty looks: những ánh mắt tội lỗi 
o a guilty conscience: lương tâm tội lỗi, 
tức là lương tâm bị xáo trộn vì mặc 
cam phạm tội. guilt.ily /-ili/ adv: She 


guinea 


looked up guiltily as I came in: Cô ấy 
ngước nhìn lên vẻ có lỗi khi tôi bước 
vào. guiltiness n [U]. 

guinea /'gini/ n (trước kia ở Anh) 
(đồng tiền vàng trị giá bằng) số tiên 
21 silinh (hiện nay là 1,05 pao), được 
dùng để tính thù lao cho các ngành 
nghê (thí dụ luật, y tế), tính giá cả, 
v.v... đồng ghi-né: the 2000 Guineas: 
cuộc dua 2000 ghi-né, tức là cuộc dua 
ngựa ở Anh có giải thưởng gốc bằng 
số tiên này. 

guinea-fowl /ginifaol/ n (pl khg 
đổi) loại chim thuộc giống gà lôi, lông 
màu xám thẫm có đốm trắng, dùng 
làm thức ăn. 


guinea-pig /ginipig/ n 1 loại động 
vật có tai ngắn giống như con chuột 
lớn, thường nuôi làm vật cảnh; chuột 
lang. 2 người hoặc động vật được 
dùng trong thí nghiệm y tế hoặc trong 
các thí nghiệm khác; vật thí nghiệm: 
local residents who were unwitting guinea- 
pigs in the government’s nuclear power 
programme: những người dân địa 
phương đã trở thành vật thí nghiệm 
vô ý thức trong chương trình năng 
lượng hạt nhân của chính phủ. 


Guin.ness /ginis/ n [U, C) (propr) 
loại bia đắng màu såm; một cốc bia 
loại nay: a pint of draught Guinness: môt 


panh (gan nda lit) bia. | 


guise /gaiz/ n 1 (arch) kiếu quà 

áo: in the guise of a knight: trong bộ 
áo kiểu hiệp sĩ. 2 bộ dang hoặc dáng 
vẻ bên ngoài, nhất là được khoác lên 
để che giấu một sự thật; chiêu bài, 
lőt, vỏ: under the guise of friendship: 
dưới chiêu bài (tức là lấy cớ là) hữu 
nghị o an ancient tale which appears in 
various guises in several European languages: 
một chuyện cỗ được xuất hiện dưới 


nhiều dáng vẻ trong một số ngôn ngữ 


châu Âu. 


Qui.tar = /gi'ta:(r)/ n loại nhạc cụ 
(thường) có sáu dây, gây bằng ngón 
tay hoặc bằng một móng gấy; đàn ghỉ 
ta: strum a guitar: chơi dan ghi ta o 
a classical/an electricla Spanish guitar. dan 
chỉ ta cô điển/điện/ Et-pa-nhon. 
[> guitarist /gi'ta:rist/ n người chơi 
đàn ghi ta. 
gulch  /gAlt[/ n (US) thung lũng đá 
hẹp và sâu. 
gul.den /goidan/ n (pl khg đối hoặc 
~8) ‘2 GUILDER. 


gulf /gAlf n 1 phan của biển được 
bao bọc hau hết bơi đất liên, vinh: 
the Gulf of Mexico: vịnh Méhico. 2 (a) 
(rhet) hố sâu trong long đất; kế nứt; 
vực thăm: a yawning gulf opened up by 
an earthquake: một hố sâu toang hoác 
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do déng dat lam nut ra. (b) ~ (between 
A and B); ~ (in sth) (fg) pham vi 
khác nhau, chia rẽ (về ý kiến, v.v); 
hố sâu ngăn cách: The gulf between the 
two leaders cannot be bridged: Hỗ sâu 
ngần cách giữa hai nhà lãnh dao 
không thể vượt qua được, tức là những 
ý kiến của họ rất khác nhau không 
thể điều hòa được. 

[O the 'Gulf Stream dòng nước ấm 
chảy từ vịnh Mexico qua Đại tây 
dương đến Châu Âu. 


gull’ /gA1/ (cũng ’seagull) n một trong 

vài loài chim biển lớn cánh dai, lông 
thường trắng, xám hoặc đen, mòng 
biển 


gull? /gAl/ v [Tn, Tnpr] ~ ab 
(into/out of sth) (arch) lừa ai (để 
người đó làm hoặc từ bỏ cái gi); lừa 
bịp ai. 

> gull n (arch) người dễ bị lừa; 
người ngờ nghệch. 
gul.let  /galit/ n đoạn đi qua của 
thức ăn từ miệng đến dạ dày, cổ 
hong; thực quản: a bone suck in one’s 
gullet: miéng xương mắc ở cỗ họng. 


gull.ible /gaAlab/ adj sån lòng tin 
bất kỳ cái gì hoặc bất cứ ai, dé bị 
lita; cå tin; ngờ nghệch: He must have 
been pretty gullible to fall for that old trick: 
Anh ấy hẳn là quá ngờ nghéch mới 
mê tít cái trò bịp bợm cũ rích đó. 
> gulibility /galo'bileti/ n [U] 
gull.ibly /-abli/ adv. 
gully /gAli/ n 1 đường dẫn hẹp do 
nước mưa xẻ mòn hoặc tạo thành, 
thí dụ trên sườn đồi hoặc được làm 
để dån nước ra khỏi một ngôi nhà, 
rãnh; máng; mung. 2 (trong trò chơi 
cricket) vi trí ném bắt bóng gần, gita 
phía phải và trước người ném bóng 
với phía sau. 
gulp /gAlp/ v 1 [Tn, Tnp] ~ sth 
(down) nuốt (thức ăn hoặc đồ uống) 
nhanh hoặc tham lam; nuốt; nốc: gulp 
one’s food: nuốt thức ăn o gulp down 
a cup of tea: nốc một chén nước chè. 
2 [I] có động tác như nuốt chứng: 
She gulped nervously, as if the question 
bothered her: Cô ta nuốt ching một 
cách bực dọc như thé vấn đề đó làm 
ban tâm cô. 3 [Tn, Tn.p] ~ sth (in) 
hít thơ (không khí) sâu, (như thể) 
để bù lại phân nào sự nghẹt thở: Ske 
crawled onto the river bank and lay there 
gulping in air: Cô ấy bo lên bờ sông 
và nằm ở đó hit thở khí trời 4 (phr 
v) gulp sth back ngăn (biếu hiện xúc 
động) bằng cách nuốt; nuốt: She gulped 
back her tears and tried to smile: Cô ta 
nuốt nước mắt va cố mim cười. 

L] gulp n 1 hành động nuốt: swallow/sob 
with loud gulps: nuốt ừng ực/ khóc thôn 


gun 


thức. 2 miéng (day mồm), nhất là 
chất lông; ngum: a gulp of cold milk: 
một ngum sữa lạnh 3 (idm) at a 
‘gulp bằng một hơi: empty a glass at a 
gulp: nốc một hơi can một cốc (nước). 


gum’ /gAm/ n (usu pj thịt màu 
hồng rắn chắc ở chân răng; lợi: The 
dog bared its gums at me: Con chó nhe 
lợi ra với tôi. 

O gumboil /gAmbsil/ n sưng hoặc 
viêm lợi. 

gum? /gAm/ n 1 [U] (a) chất dính 
tiết ra từ một số loại cây, dùng làm 
keo; chất gôm. 2 [U] = CHEWING 
GUM (CHEW). 3 (cúng 'gum-drop) 
(C] kẹo trong suốt làm bằng chất 
giống như thạch rắn chắc; kẹo gôm: 
fruit gums: kẹo gôm hoa quả. 4 [C] = 
GUM-TREE. > gum v (-mm-) 1 [Tn, 
Tn.pr, Tnp] ~ A to/onto B; ~ A 
and B together; ~ sth (down) bôi 
keo lên mặt cái gì; dan (vật này) vào 
(vật khác) bằng keo: gum (the edges of) 
a piece of paper: dán các mép của một 
mảnh giấy o gum down the flap of an 
envelope: dán nắp phong bi lại o gum 
paper tojonto card: dán giấy lên miếng 
bìa o Cut out two pieces of cardboard and 
gum them together: CAt hai mảnh bìa 
cứng và dán chúng lai với nhau. 2 
(idm) gum up the ‘works (infm/) làm 
cho một cái máy hoặc một hệ thống 
không thể hoạt động được. 3 (phr v) 
gum sth up dé đầy chất dính vào cái 
gì và ngăn nó hoạt động. 
‘gummy adj (-ier, -iest) dính. 
O 'gumboot n giày ống cao su kéo 
dài lên tận cảng chân, ủng cao su. 
'gum-tree n Ì cây bạch dan. 2 (idm) 
up a 'gum-tree (inf!) gặp nhiêu khó 
khăn, ling túng bế tác. 


gum” /gam/ n [DU] (Brit infml euph) 

(dùng trong lời thê, v.v, nhất là ở 
miền bác nước Anh) Chúa; Trời: By 
gum!: Lay Chúa! 


gumbo /gAmbeo/ n [U] (US) xúp 
đặc nấu với quả mướp tây; xúp mướp 
tây. 


gump.tion /gAmpÍjn/ n [U] (infil) 
ý thức và sáng kiến thông thường; 
các phẩm chất có vẻ như đem lại 
thành công, óc thực tế, sự tháo vát; 
tinh thần dám nghĩ dám lam: He’s a 
nice enough lad, but he doesn’t seem to 
have much gumption: Nó là một thang 
cha khá dé chịu, nhưng dường như 
không tháo vat lắm. ` 


gun /gAn/ n 1 [C] bất cứ loại súng 
nào bắn đạn ra khỏi một nòng súng 
bằng kim loại, sting: Look aud, he’s got 
a gun!: Nhìn kia, nó có súng đấy! o 
warship with 16 inch guns: tau chiến có 
súng dai bác 16 insơ o machine-guns: 


sing may. 2 the gun [sing] tin hiéu 
bát đầu một cuộc đua, phát ra từ 
một khấu súng lệnh xuất phát: Wait 
for the gun!: Hay chờ lệnh xuất phat! 
3 [C] dụng cụ để bắn phọt ra một 
chất, thiết bị để gắn cố định cái gì: 
a grease-gun: Ong bom mỡ o a staple-gun: 
súng đóng đỉnh (vào tường) 4 [C] 
người sử dụng súng thể thao như một 
thành viên của đội bắn súng. 5 [C] 
(US infml) người vũ trang bằng sting; 
kẻ cướp có súng; găngxtơ: a hired gun: 
một kê cầm súng đánh thuê. 6 ((idm) 
going great guns © GREAT. jump 
the gun © JUMP2. spike sb’s guns 
c2 SPIKE v. stick to one’s guns © 
STICK?. 

> gun v (-nn) 1 (idm) be gunning 
for sb (infml) tìm dịp để tấn công 
hay phê phán ai. 2 (phr v) gun sb 
down (infml) bắn ai, nhất là nhằm 
giết hay làm người đó bị thương nặng; 
bán gục. 

O 'gunboat n tàu chiến nhỏ mang 
trọng pháo hay tên lửa, pháo hạm. 
'gunboat di'plomacy (fig) ngoại giao 
dựa trên sự đe dọa vũ lực; ngoại giao 
pháo hạm. 

'gun-carriage n giá đỡ một súng lớn 
có bánh xe hay bộ phận cho súng 
trượt khi nó giật lại. 

'gun cotton chất xenlulô tẩm axít 
nitric dùng như một chất nổ, thuốc 
súng. 

'gun dog chó được huấn luyện dùng 
trong thể thao bắn súng (thí dụ để 
nhặt chim đã bị bắn rơi). 

‘gunfire n [U] loạt đạn bắn ra của 
một hay nhiều súng; hỏa lực; loạt 
súng. 

gunman / -man/ n (pl -men /men/) 
kẻ dùng súng để cướp của, giết người; 
kå cướp có sting; găngxtƠ: terrorist 
gunmen: những tên gangxto khủng bố. 
gun-metal n íU} hợp kim đồng và 
thiếc hay chi; hợp kim đúc súng: 
[attrib]: gun-metal prey: màu xám thép 
sung, tức là màu xanh xám đục. 
'gunpoint n (idm) at 'gunpoint trong 
khi đe dọa hay bị đe dọa bằng súng; 
chia súng: rob a hank at gunpoint: chia 
súng de doa cướp một ngân hang. 
‘gunpowder n [U] thuốc nổ dùng trong 
súng, pháo hoa, dé phá nổ v.v; thuốc 
súng, 

'gunroom n phòng trong ngôi nhà lớn 
ở thôn quê, nơi để các khấu súng 
thể thao. 

'gun.runner n người tham gia vào việc 
nhập bí mật và phi pháp các loại 
súng vào một nước, thí dụ để giúp 
cho một cuộc nôi dậy. 'gun.running n 
[U] hoạt động cua một người nhập 
lậu súng như vậy. 
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'gunahot n (a) [C] bắn đi một phát 
đạn từ một cây súng, phát súng; phát 
đạn: the sound of gunshots: tiếng súng. 
[attrib] gunshot wounds: những vết 
thương từ phát đạn. (b) [U] tầm của 
một cây súng: be out of! within gunshot: 
ở ngoài Arong tam đạn. 
‘gunsmith người làm và chứa súng 
loại nhỏ. 
gunge /gandz n [U] (Brit infml) 
chất sên sêt bẩn khó chịu: What’s this 
horrible gunge in the bottom of the bucket?: 
Thứ bùn khủng khiếp ở đáy gầu nay 
la cái gi thé? 


gun.ner  /gAne(r)/ n 1 (trong quân 
đội Anh) pháo thu: Gunner Jones. Pháo 
thd Jones. 2 (trong hải quân Anh) 
chuẩn úy phụ trách một cụm pháo. 
> gun.nery /gAneri/ n [U] sự hoạt 
động của đại bác; bắn đại bác: [attrib] 
gunnery practice: tập bắn đại bác. o the 
gunnery officer: sĩ quan chi huy bắn 
đại bác. 


gun.wale /gaAnl/ n (hai) mép phía 
trên của sườn thuyền hoặc tàu nhỏ. 


gurgle /‘gs:gl/ n tiếng ung uc giống 


như nước chảy ra từ một chai cổ nhỏ 
(nhất là do trẻ nhỏ tạo ra khi vui 
sướng): gurgles of delight: những tiếng 
ríu rit thích thú. 

> gurgle v [I] tạo ra tiếng như thế: 
The water gurgled as it ran down the 
plug-hole: Nước kêu Ong 6c khi chảy 
qua lỗ nút. o The baby was gurgling 
happily. Đứa trẻ nói riu rit vui sướng. 
Gurkha /'gs:ka/ n lính của một trung 
đoàn lính ời Nepal trong quân đội 
Anh hoặc An Độ. 
guru /goru:; US goru:/ n 1 lãnh 
tụ tỉnh thần của người Hindu. 2 (fig 
infml) giáo viên hoặc nhà cầm quyền 
đáng kính trong và có anh hưởng. 
gush /gAƒ/ v 1 [I, Ipr, Ip] ~ (out) 
(from sth) phun ra hoặc tuôn ra đột 
ngột với khối lượng lớn, phọt ra: 
gushing water: nước phot ra o oil gushing 
out (from a well): dau phot ra (từ giống) 
o blood gushing from a wound: mau vot 
ra từ vết thuong. 2 [I, Ipr] ~ over 
sb/sth (fig derog) nói quá nhiệt tình; 
phun ra hàng tràng, bóc lộ tràn trề: 
Don’t gush!: Chó có nói một thôi một 
hồi như thế! o a young mother gushing 
over a baby: người mẹ trẻ nung đứa 
con nhỏ. 

> gush n (esp sing) sự phun ra hoặc 
sự tuôn ra đột ngột: a gush of oil, 
anger,enthusiasm: su’ phun ra dau, con 
tức giận, sự nhiệt tinh. 

gusher n giếng dâu phun tự nhiên 
mạnh (nên không cần bơm), giếng 
dầu phun. 

gush.ing adj: gushing compliments. những 


gutter’ 


lời tán dương tuôn ra hang tràng. 
gush.ingly adv. 

gus.set /gAsit/ n miếng vai (thường 
hình tam giác hoặc hình thoi) chèn 
vào áo, quần để làm cho nó chắc 
thêm hoặc rộng ra. 


gust /gAst/ n (a) cơn gió mạnh đột 
ngột: the wind blowing in gusts: gió giật 
từng cơn o fitful gusts of wind: gid giật 
từng con. (b) (fig) sự bột phát cua 
tinh cam: a gust of temper: môt con 
giận. 

> gust v [I] (về gió) thổi từng cơn: 
winds gusting up to 60 mph: gió thổi giật 
tới 60 dam một giờ. 

gusty adj (-ier, -iest) có gió giật từng 
cơn: a gusty day, wind: môt ngày, môt 
con gió bão. 
gusto /gAsteo/ n [U] (infml) tràn 
đầy nhiệt tình làm cái gi: singing the 
choruses with great gusto: hát đồng ca 
với tất cả nhiệt tinh. 
gut /gaAt/ n [U] (nữm)) (a) các cơ 
quan trong bung; bung: a pain in the 
guts. dau bụng. (b) (fig) những bộ 
phận (máy móc) thiết yếu của cái gi: 
remove the guts of a clock: thay máy 
trong đồng hồ. 2 guts [pl] (fig infml) 
sự can đảm và su quyết tâm: a man 
with plenty of guts: một người rất can 
dam o have the guts to do sth: quyết 
tam làm cái gi. 3 [C] (a) (giải) phan 
dưới cua đường tiêu hóa; ruột: dissecting 
a frog’s gut: mổ ruột một con ếch. (b) 
(in?nl) cái bụng, da day: his huge beer 
gut: cái bung phê vì bia của anh ta. 
4 guts [sing or pl vị (infml) người 
ăn nhiều: He’s a real greedy guts: Anh 
ta là người pham àn thật sự 5 [U] 
chỉ lam bằng ruột động vật, dùng 
trong phẫu thuật để khâu vết thương, 
và dùng làm dây đàn violông và vợt 
tenit; dây ruột mèo. 6 (idm) hate sb’s 
guts © HATE. sÌog/sweat one’s ‘guts 
out (infml) làm việc rất vất vá đến 
kiệt sức. 

> gut/ v (-tt-) [Tn] 1 moi ruột (cá, 
v.v). 2 phá húy bên trong hoặc đồ 
đạc của (ngôi nhà, căn buồng, v.v): a 
warehouse gutted by fire. kho hàng bị 
lda thiêu sạch bên trong. 

gut adj [attrib] theo ban năng hơn 
là dựa trên suy nghĩ: a gut feeling/ 
reaction. cảm giác/ phan ứng bản nang. 
gut.less adj hèn nhát. 

gutsy /'gAtsi/ adj (-ier, -iest) (infml) 
đây can đảm và quyết tâm: a gutsy 
fighter. chiến binh can dam. 
gutta-percha /gatepz:tla/ n [U] 
chất giống như cao su lam từ nước 
qua của một số loại cây ở Malaixia; 
nhựa két. 


gutter’ /‘gata(r)/ n 1 máng dai bằng 


gutter? 


kim loại hoặc nhựa (thường hình bán 
nguyệt) gắn dưới rìa mái nhà để dẫn 
nước mua; máng x6i. 2 (a) (rãnh ở) 
bên đường, cạnh lê đường; rãnh nước: 
cigarette packets thrown into the gutter: 
những bao thuốc lá bị ném xuống 
rãnh nước. (b) the gutter [sing] (fig) 
tinh trạng nghèo hèn hoặc đê tiện 
của cuộc sống: the language of the gutter: 
giọng thô bf o He picked her out of the 
gutter and made her a great lady: Ong ấy 
đưa cô ta ra khỏi chốn bùn lầy nước 
đọng và làm cho cô ta trở thành môt 
phu nhân quý phái. 

> gut.ter.ing /gAterin/ n [U] hệ thống 
mương máng; hệ thống thoát nước. 
D ‘gutter press (derog) báo chí in 
nhiều chuyện giật gân, việc xấu xa, 
v.v; báo chí rẻ tiền; báo 14 cải. 
'guttersnipe /-snaip/ n (derog) đứa bé 
nghèo, mặc rách rưới, hư hỏng. đứa 
trẻ đầu đường xó chợ, đứa trẻ bụi 
đời. 

gutter’ /gAte()/ v [I] (về nến) cháy 
chập chờn, như thể sắp tắt. 


gut.tural /'gAterel/ adj (về âm thanh) 
(dường như là) phát ra ở họng; trong 
họng, (thuộc) yết hầu: a low guttural 
growl: tiếng lau bau nhỏ trong họng 
o guttural consonants: những phụ âm 
họng. 

guv, guv.nor © GOVERNORS- 
guy’ /ga/ n dây thùng hoặc xích 
dùng để giữ cái gi, vứng chắc hoặc 
an toàn, thí dụ giữ chắc lầu ở một 
chỗ. 

O guy rope dây thùng loại đó. 
guy? /ga/ n 1 (infml) người; anh 
chang: He’s a great guy: Hắn là một 
anh chàng to lớn. o the guys at the 
Office: những chang trai ở cơ quan o 
her guy: anh chàng của cô ấy, tức là 
người yêu, chồng, v.v. o Come on, (you) 
guys, let’ pet going!: Nào, (các anh) các 
chàng trai cứ thử di, cứ viéc! 2 hình 
tượng người, mặc quần áo lối cổ, đốt 
vào ngày 5-11 để ký niệm Guy Fawkes 
ở Anh. 
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> guy v [Tn] (#n/) chế nhao (ai/cái 
gi), nhất là bằng bắt chước hài hước; 
nhái, nhại. 
guzzle /gAzl/ v [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(away); ~ sth (down/up) (infin!) ăn 
hoặc uống cái gi tham lam; ăn uống 
tục: He’s always guzzling: Anh ta luôn 
luôn tham àn tục uống. o guzzle beer: 
uống bia ừng uc o The children puzzled 
down all the cakes: Lũ trẻ ngốn hết cả 
bánh ngot. 

> guz.zler /-zla(r)/ n người ăn uống 
tham lam; ké ăn tục. 


gybe (US jibe) /dzaib/ v [I] (hai) 
đổi hướng đi khi có gió ở đằng sau 
bằng cách quay ngoặt buém của thuyền 
từ bên này sang bên kia; trở buồm. 
gym = /dzim/ n (infml) 1 [C] phòng 
tap thé duc: exercises in the gym: luyén 
tập ở phòng tập thé dục. 2 [U] môn 
thể duc, nhất là ở trường phổ thông: 
I don’t like gym: Tôi không thích môn 
thé dục. o [attrib] gym-shoes: giày thé 
dục, nhất là giày vải đế cao su rẻ 
tiền o a gym mistress: cô giáo dạy thé 
dục. 

C ‘gym-alip (cũng slip) áo chén không 
tay raà một số cô gái Anh mặc như 
một phần của bộ đồng phục ở trường 
phổ thông. 
gym.nas.ium  /dzim'neizism/ n (pl 
~ 8 or -ia /-zio/) phòng có dụng cụ 
để tập thể dục. 


gym.nast /dzimnast/ n chuyên gia 
thể dục; huấn luyện viên thể đục. 


gym.naslÌlC  /dzim'naœstik/ adj luyện 
tập và huấn luyện thể dục. 


> gym.nastic n [p/] (những hình. 


thức của) luyện tập được thực hiện 
để phát triển cơ bắp hoặc sự cân 
xứng hoặc để biéu lộ khả năng khéo 
léo, thể dục; sự rèn luyện: (fig) mental 
gymnastics: rèn luyện trí não, tức là 
rèn luyện khả năng nhạy bén của trí 
não, trau đồi cách lập luận. 

gyn.ae.co.logy (US  gyne-) 


/gaine kpledzi/ n [U] ngành nghiên 
cứu khoa học và điều trị các bệnh 


gypsum 


gyro 


gyro.scope 


gyro.scope 


va nhứng rối loạn thuộc bộ máy sinh 
sản của phụ nv; phụ khoa. 

> gyn.ae.co.lo.gical (US gyne-) /- 
ke'lodzikl/ adj. 

gyn.ae.co.lo.gist (US gyne-) n chuyén 
gia vé phu khoa. 


gyp. /dzip/ n (idm) give sb 'gyp (Brit 


infml) (a) mắng hoặc phạt ai rất 
nghiêm khác. (b) làm cho ai đó rất 
đau: My rheumatism’s been giving me gyp: 
Bệnh thấp khớp dang gây cho tôi 
nhiều đau đớn. 

/dzipsem/ n [U] khoáng 
san (sunfát canxi) để làm thạch cao, 
cũng còn dùng làm phân bón; thạch 
cao, 


gypsy (cúng gipsy, Gypsy) /‘dzipsi/ n 


thành viên của một dân tộc lang thang 
có nguồn gốc ở Châu A, sống theo 
từng đoàn bộ hành; dân Gipxi: (fig) 
I’ve never lived in one place for long; it 
must be the Gypsy in me: Tôi không bao 
giờ sống ở một chỗ nào được lâu; 
chẮc tôi phải có máu lưu lang trong 
người, tức là tôi muốn đi lang thang 
khắp thế giới. o [attrib] a gypsy camp: 
môt trại dân gipxi o the gypsy life: cuộc 
đời lưu lang, tic là lang thang từ 
nơi này đến nơi khác. 


gyrate  /dzaireit, US 'dzaireit/ v [I] 


chuyển động xung quanh một vòng 
tròn hay đường xoáy trôn ốc, quay 
tròn, bồi chuyến, xoay tròn. > 
gyra.tion /dzai'rei[n/ n [U, C] hoạt 
động xoay tròn. 

/daaiereo/ n (pl ~s) (infml) 
con quay hồi chuyển. 

/dzaireskeop/ n thiết 
bị có bánh xe, khi quay nhanh thì 
bao giờ cũng giữ được cùng một hướng, 
bất kể đến sự chuyển động của giá 
đỡ nó, thường dùng trong các bộ phận 
giữ thăng bằng trên tàu thủy; con 
quay bồi chuyển > gyro.scopic 
/daaira skDppik/ adj: gyroscopic compass: 
một la ban hồi chuyển. 








H, h ¿itj¿ n ipi Hs, h's /eitjiz/) 
chứ thứ tam trong bång chứ cái tiếng 
Anh: “Hat” begins with (an) HH": “Hat” 
bát đầu bằng chữ H. Cf AITCH. 

H &@¡tj/ abbr (vè chì dùng trong bút 
chì) hard cứng: an H/an HH/a 2H pencil: 
bút chì một H/HH/2H. Cf B, HB. 

ha /ha:/ interj 1 (dùng để biếu thị 
sự ngạc nhiên, vui sướng, thắng lợi, 
nghỉ ngờ, v.v.) 2 (cũng ha! bai) (dùng 
trong bản in để chỉ tiếng cười, khi 
nói thì được dùng một cách mia mai.) 
> ha v (idm) hum and ha œ HUM. 

ha abbr hectare(s): hécta. - 


hab.eas cor.pus /heibies ‘ko:pas/ 
(cing writ of habeas corpus) (luat) 
lệnh đòi một người phải được dẫn ra 
trước tòa, nhất là để xét xem nhà 
nước có quyền giam giữ người đó 
không, lệnh định quyền giam giứ. 
hab.er.dasher /hzbadefa(r)/ n 1 
(Brit) người bán các đồ lat vat để 
khâu vá như kim, chỉ khuy, khóa 
kép, v.v. 2 (US) người bán đồ may 
mặc, quân áo đàn ông. 

> hab.er.dash.ery n 1 [U] hàng hóa 
do người nói trên. 2 [C] cửa hàng 
của người nói trên. 
habit /habit/ n 1 (a) [C] điều mà 
một người thường lam và hầu như 
không suy nghĩ, nhất là cái gì khó 
lòng đừng được; thói quen; tập quán: 
He has the irritating habit of smoking 
during meals: Anh ta có thói quen khó 
chịu là hút thuốc trong bữa ăn. o It’s 
all right to borrow money occasionally, but 
don’t let it become a habit: thinh thoảng 
vay tién thi ciing duoc, nhung ding 
dé thành thói quen. (b) [U] ứng xử 
bình thường: I only do it out of habit: 
Tôi chỉ làm điều đó do thói quen. 2 
[C] áo dài do thay tu hoặc ni tu sĩ 
mặc. 3 (idm) be in/#all into/get into 
the habit of doing sth có thói quen 
lam cái gi: He’s not in the habit of 
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drinking a lot: Anh ta không quen uống 
nhiều rượu. o I’ve got into the habit of 
switching on the TV as soon as I get home: 
Tôi có thói quen bật tivi ngay khi 
vừa về tới nhà. break sb/oneself of a 
habit làm cho ai có thói quen về cái 
gì. a creature of habit -* CREATURE. 
fall/get into bad ‘habits có nhứng thói 
xấu. fall/get out of the habit of doing 
sth bỏ thói quen lam cái gi: I’ve got 
out of the habit of having a cooked breakfast: 
Tôi đã bỏ thói quen an một bữa điểm 
tam nấu chín force of ‘habit c2 
FORCE!. kick the habit © KICK). 
make a habit/practice of sth/doing sth 
có được thói quen (làm) cái gi: J make 
a habit of never lending money to strangers: 
Tôi có được thói quen không bao giờ 
cho những người lạ vay tiền. 

[] ‘habit-forming adj gây ra thói 
nghiện, sự ham mê: habit-forming drugs: 
ma túy dễ nghiện. 


hab.it.able /‘hebitabl/ adj thích hợp 

để sống ở đó: This house is no longer 
habitable: Ngôi nhà này không còn ở 
được nữa. > habitability /habit- 
ə'biləti/ n [U]. 


hab.itat /'hæbitæt/ n môi trường tự 
nhiên cúa môt déng våt hay môt thuc 
vật, nơi sống nhà: This creature’s 
(natural) habitat is the jungle. Noi cw trú 
(tự nhiên) của sinh vật nay là rừng 
rậm. 


hab.ita.tion /hebi'teifn/ n 1 [U] 
cư trú hay được cư ngụ; Ở: houses 
unfit for (human) habitation: những ngôi 
nhà không thích hợp cho (người) cư 
ngụ, tức là người không ở được. 2 
{C] (fml) nơi sống, nhà hoặc căn hộ 
gia đình: wildlife undisturbed by human 
habitations: đời sống hoang đã không 
bị phá rối bởi những nhà ở của con 
Tgười. 


ha.bltual /hə'bitfoəl/ adj 1 [attrib] 
đều đặn không thay đổi; thông thường: 
his habitual place at the table: chỗ ngồi 
thường lệ (quen thuộc) của anh ta ở 
bàn ăn. 2 luôn luôn làm như thế hoặc 
như một thói quen; thường xuyên; 
quen thói: their habitual moaning: tiếng 
than van quen lệ của chúng. 3 [attrib] 
làm cái gì theo thói quen: a habitual 
drunkard, cinema-goer, etc: môt người 
thường xuyên say rượu, di xem chiếu 
bóng, v.v. 

> habitually /t[oal/ adv thông 
thường, đều đặn: Tom is habitually late 
for school; Tom thường di học muộn. 


ha.bitu.ate /nabit[oeit/ v [Tn pr] 
~ sb/oneself to sth (mi) làm cho 
quen với cái gì: habituate oneself to hard 
work, a cold climate: làm cho quen với 
lao động nang nhọc, khí hậu giá lạnh. 


ha.ci.enda 


hack’ 


hackles 


ha.bi.tué /ma°bit[oei/ n (ting Pháp) 


người thường xuyên đến một nơi nào; 
khách quen: a habitué of the Café Royal: 
một khách hang quen của tiệm cà 
phê Hoàng Gia. 

/(haœsiende n (trong 
nhứng nước nói tiếng Tây Ban Nha) 
lãnh địa rộng lớn có một ngôi nhà; 
ấp; điền trang; đồn điền. 


/hœk/ v 1 [lpr] ~ at sth/sb 
chặt mạnh vào cái gi/ai; chat; đốn; 
âo: He hacked (away) at the branch until 
it fell off: Anh ta chặt mạnh vào cành 
cây cho đấn khi nó gãy rời ra. © 
Cách dùng xem CUTÌ, 2 [Tn] đá (cái 
gi) một cách thô bạo: hack the ball/sb”s 
shin. đá quả bóngđÁ vào ống chân 
ai. 3 [I] ho khan. 4 (phr v) hack sth 
off (sth) lấy cái gì ra bằng cách chặt 
mạnh dw đội: hack a leg off the carcass: 
chặt lấy chân một con vật đã mồ 
thit. hack one’s way across, out of, 
through, etc, sth mở một lối di bằng 
cách chặt vào cái gì; phát quang: We 
hacked our way through the undergrowth: 
Chúng tôi phat quang di qua những 
bụi cAy cdi cọc. 

> hack n 1 nhát chặt, nhát bổ. 2 
đá bằng mũi giày ống. 

[1 hacking cough ho luôn mồm, ho 
ngắn, miệng khô; ho khan. 
'hack-saw n cưa có lưỡi ngắn, hẹp, 
lắp vào một cái khung, dùng để cắt 
kim loại; cưa sất. 


hack? /mak/ v [I, Ipr, Tn] ~ (into) 
(sth) (máy tinh infin) lấy ma không 
được phép (nội dung của một hệ thống 
tr? liệu đã được đưa vào máy tính, 
thí dụ: một cơ sở dứ liệu). 

> hacker n (infml) 1 người có thú 
vui là lập chương trình hay sử dụng 
máy tính. 2 người lấy dữ liệu máy 
tính mà không được phép. (HACK). 


hack? /hek/ n 1 ngựa để cưỡi thông 
thường hay có thể cho thuê. 2 người 
được trả tiền để làm việc nang nhọc 
và không thích thú, ví dụ như một 
nhà văn; người viết thuê; người làm 
mướn: a publisher’s hack: môt người 
viết thuê cho nhà xuất bản. o [attrib] 
a hack journalist: một nhà báo viết thuê 
o hack work: công việc làm (thuê. 3 
(US infml (a) xe tắc-xi (b) người lái 
xe tấc-xi. 

> hack v [I, Ip] 1 (Brit) cưỡi ngựa 
với bước đi bình thường, nhất là trên 
đường dài: go hacking: di ngựa thong 
dong. 2 (US infml) lái xe tác xi. 
hackles /haklz/ n [pl] 1 lông vũ 
dài trên cổ gà trống nhà, v.v hoặc 
lông trên cổ con chó. 2 (idm) make 
sb’s ‘hackles rise/raise sb’s ‘hackles 
làm ai tức giận. with one’s ‘hackles 


hack.ney car.riage 


up tức giận và sån sàng đánh nhau. 
hack.ney car.riage /hœkni 
keridz/ (củng hackney cab) (dated 
Brit) xe tÁc-xi. 


hack.neyed /‘heknid/ adj (thuộc 
một câu nói, một tục ngữ v.v.) dùng 
luôn đến mức trở thành cú rích và 
chán ngắt, nhàm; sáo mdi. 

had pt, pp of HAVE. 


had.dock /'hædək/ n (pl khg đổi) 
[C, U] cá biển giống cá tuyết nhưng 
nhỏ hơn, dùng làm thức ăn; cá êfin. 


Hades /heidi:z/ n [sing] (trong thần 
thoại Hy Lạp) nơi các linh hôn người 
chết phải đến, âm phú; 4m ty. 
hadji (cúng hajji) /hedzi/ n người 
Hồi giáo đi hành hương tới Mecca. 
haem.ato.logy (cúng esp US hem-) 
/hi:ma'toledzi/ n [U] nghiên cứu khoa 
học vê máu và các bệnh máu; huyết 
học. 

> haem.ato.lo.gist (cũng esp US hem-) 
n. 

haem(O)- (cing esp US hem(o)-) 
comb form thuộc về máu: haematology: 
huyết học o haemophilia: chứng ua 
chảy mau. 


hae.mo.globin (cũng esp US hem-) 
/hi:ma 'gleobin/ n [U] chất mang ôxy 
trong các tế bào máu đỏ của loài có 
xương sống, buyết cầu tố. 
hae.mo.philla (cing esp US hem-) 
/hi:ma'filio/ n [U] bệnh, thường do di 
truyền, làm cho bệnh nhân chảy máu 
tram trọng kể cá ở vết thương nhẹ, 
vì máu không đông một cách bình 
thường; bệnh ta chảy máu. 

> hae.mo.phil.iac (cũng esp US hem-) 
/ hi:mea 'Tfiliek/ n người bi bệnh ưa chảy 
máu. 
haem.or.rhage (cúng esp US hem-) 
/hemaridz/ n 1 [U] sự chảy máu (đặc 
biệt nhiều.) 2 [C] sự xuất huyết. 

> haem.or.rhage v [I] chảy máu nhiều; 
bị xuất huyết. 
haem.or.rhoids (cúng esp US hem-) 
/hemaroidz/ (củng piles) n [pl] tinh 
mach sưng phông ở hoặc gần hậu 
môn; bệnh tri. : 
haft  ma:ft, US heft/ n tay cầm của 
riu, dao, v.v., cán rìu; chui dao. 
hag ;:hag/ n (derog) mu già xấu xí 
hoặc mu phù thúy. 
hag.gard /‘heged/ adj có vẻ mệt 
mỏi và không vui, nhất là vì lo lắng, 
mất ngủ, v.v.; hốc hác, phd phạc: a 
haggard face. một bộ mat hốc hac o 
He looks haggard: Anh ta có vẻ pho 
phac. 


hag.gis /hegis/ n [C, U] món an 
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của xứ Xcôtlen làm bằng tim, phổi 
và gan cừu; món haghi: Would you like 
some more haggis?: Ong dùng thêm it 
haghi nữa chứ? 

haggle /hegl/ v [I, Ipr] ~ (with 
sb) (over/about sth) tranh cãi (nhất 
là về giá cả, v.v. khi thỏa thuận giá 
bán hoặc công việc kinh doanh khác); 
mẶc cả: It’s not worth haggling over a 
few pence: Mac cả vài xu không có giá 
trị gì cả. 

ha.gio.graphy /hagiogref/ n [U, 
C] 1 viết vê cuộc đời các vị thánh; 
tiểu sử các vị thánh. 2 viết tiếu sử 
ca ngợi quá nhiều về đối tượng được 
nói đến. 


hag.rid.den /hzgridn/ adj 1 bi ác 
mộng ám anh. 2 rất lo lắng: a hagridden 
look: một cái nhìn lo lắng. 


ha.ha /hơ:ho:/ n hào có tường hoặc 
hàng rào, tạo thành đường bao quanh 
công viên hoặc vườn mà không can 
trở tâm nhìn; hàng rào thấp. 
hai” /mei/ n 1 [U] nước mưa bị 
đóng băng rơi xuống đồn dập, trận 
mưa đá. 2 [sing] (fig) cái gì xảy ra 
với số lượng lớn và mạnh; loạt, tràng 
dần dập, tới tấp: a hai! of bullets, blows, 
curses: mõt tran mua dan, tran đòn 
tới tấp, trang chửi ria. 

> hail v 1 [I] rơi như trận mưa đá: 
It is hailing: Trời đang mưa đá. 3 [I, 
Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) down (on sb) 
(fig) xảy đến hoặc giáng (cái gì) xuống 
mạnh và nhanh, trút xuống giáng 
xuống: Stones hailed down on them: Những 
hòn đÁ giáng xuống đầu họ. o They 
hailed curses down on us: Ho trút xuống 
chúng tôi hang tràng chùi rủa. 

L] ‘hailstone n (usu pi) cục mua đá. 
‘hailstorm n thời kỳ có trận mưa đá 
dit dội. 


hail? /nei/ v 1 [Tn] (a) gọi (người 
hoặc tàu) để thu hút sự chú ý: within 
hailing distance: trong tầm gọi nghe 
thấy được. (b) ra hiệu cho (tắc xi, 
v.v.) dừng lai. 2 [Cn.n/a] ~ sb/sth as 
sth hăng hái thừa nhận ai/cái gì như 
cái gì, hoan nghênh, hoan hô: crowds 
hailing him as king, as a hero: đám đông 
hoan nghênh ông ta như Ông vua, 
như một vị anh hùng o (fig) The book 
was hailed as a masterpiece/as masterly. 
Cuốn sách được hoan nghênh như 
một kiệt tác/như loại bậc thầy. 3 [Ipr] 
~ from... bắt nguồn từ (một nơi): 
She hails from India: Cô ấy từ An Độ 
tới. o Where does the ship hail from?: 
Con tàu từ đâu tới? tức là Cảng gốc 
của nó ở đâu? 4 (idm) be _hail-fel- 
low-well-'met (with sb) rất thân thiết 
hoặc quá thân mật (với mọi người, 
nhất là những người lạ). 


hair 


> hail interj (arch) chao!: Hail, Caesar!: 
Chao, Caesar! —n [U] (idm) within 
‘hail đủ gần để gọi nghe thấy được. 


hair /heə(r) n 1 (a) [C] một trong 


nhứng sợi giống nhự chỉ nhỏ mọc từ 
da người và động vật; lông: two blonde 
hairs on his coat collar: hai sợi lông 
vàng hoe trên cổ áo khoác của anh 
ấy o There% a hair in my soup: Trong 
bát xúp của tôi có một sợi lông. (b) 
[U] nhiều loại này, nhất là trên đầu 
người, tóc: have one’s hair cut: (di) cắt 
tóc o have long, black hair: có mái tóc 
đài, den o a cat with a fine coat of hair: 
con mèo có bộ lông đẹp. (c) [C] giống 
như sợi chỉ mọc trên thân và lá một 
số cây; lông cây, lá. 2 (idm) (by) a 
‘hair/fa ,hair’s ‘breadth với số lượng 
hoặc khoảng cách rất nhỏ, chỉ một 
li: She won by a hair: Cô ấy thang cuộc 
sát nút. o We escaped by a hair’s breadth: 
Chi một ly nữa là chúng tôi đã không 
trốn thoát. o [attrib] a hair’s-breadth 
escape: cuộc bỏ trốn chi một li nữa 
là bị tóm. eouhave An: Dy: tne: snort 
hairs © SHORT!. get in sb’s ‘hair 
là gánh nặng đối với ai hoặc quấy 
ray ai. a/ the hair of the ‘dog (that 
it you) (infil) thứ rượu uống để 
chứa nhứng hậu quá của nghiện rượu. 
hang by a hair, a/ thread © HANG!. 
(not) harm, etc a hair of sb’s ‘head 
(không) làm hai ai, ngay dù theo cách 
nhẹ nhất. nave a good, etc head of 
hair © HEADÌ, keep your ‘hair on 
(catchphrase) không nổi nóng, bình 
tinh. let one’s 'hair down (7m) nghỉ 
ngơi sau một thời gian theo nghỉ 
thức. make sb’s ‘hair curl (infm!) doa 
nat ai; làm ai sửng sốt, ngạc nhiên, 
kinh sợ: The clothes some young people 
wear nowadays really make your hair curl: 
Quần áo mà một số giới tré mac bây 
gio thực sự làm người ta kinh ngạc. 
make one’s ‘hair stand on end làm 
cho ai kinh hãi hoặc ghê sợ; tóc dựng 
ngược lên. neither hide nor hair of 
sbáth © HIDE. not turn a ‘hair 
không tỏ ra sợ hãi mất tinh thần, 
ngạc nhiên, v.v. khi một phán ứng 
như thế được chờ đợi; phớt tinh; 
không nao núng. split hairs © SPLIT. 
tear one’s hair © TEAR2. 

> .'haired (trong tt ghép) tóc thuộc 
loại nào đó: a curly-haired girl: một cô 


gái tóc xoăn. 


hairless adj không có tóc; hói đầu. 

hairy adj (-ier, -iest) 1 thuộc hoặc 
giống như lông, tóc. 2 có nhiều tóc; 
lông, ram tóc, lông: a hairy chest: một 
bộ ngực lông lá. 3 (s khó khăn; 
không thích thú: Driving on icy roads 
can be pretty hairy. Lai xe trên đường 
có bàng tuyết có thé khá khó khan. 
hairiness n [U]. 


haÌr.spring 


[]I ‘hairbrush n bàn chải tóc. 
'haircloth n vai làm bằng vật liệu hỗn 
hợp với lông thú. 

‘haircut n 1 sự cất tóc: You ought to 
have a haircut: Anh phải di cắt tóc 
thôi 2 kiếu cắt tóc, kiếu làm đầu: 
That’s a nice haircut: Đây là một kiểu 
tóc đẹp. 

‘hair.do n (pl ~s) (infml) kiếu hay 
quá trình sửa sang đầu tóc (nhất là 
của phụ ng): She has a new hair.do. Cô 
ta có một kiểu làm đầu mới. 
‘hairdreaser n người có công việc là 
cắt và sửa sang đầu tóc; thợ cất tóc; 
thợ làm đầu (phụ ni). Cf BARBER. 
‘hairdressing n [U]. 

'hair-drier (cũng ‘hair-dryer) n dung 
cụ làm khô tóc bằng cách thổi khí 
nóng lên đâu, máy sấy tóc. | 
'hair-grip (cũng grip) n (Brit) cặp bet 
có hai đầu sát vào nhau dùng để giứ 
tóc đúng chỗ; kẹp tóc. 

‘hair-line n 1 mái tóc của một người 
xung quanh bộ mặt. 2 (fig) đường nét 
rất mảnh: [attrib] a hair-line crack/frac- 
ture: một chỗ nứt vỡ rất manh. 
'hair-net n lưới để git tóc đúng chỗ; 
lưới bao tóc; mạng tóc. 

‘hair-oil n đầu để chải lên tóc; đầu 
xức tóc. 

'hair-piece n tóc giả đội vào để tăng 
thêm số tóc tự nhiên của một người. 
‘hairpin n ghim hình chứ U để gi? 
tóc, cái trâm. hairpin bend chỗ cua 
rất gấp chi trên một con đường, nhất 
là một con đường rất dốc. 
‘hair-raising adj sợ hải, đựng (sôn) 
tóc gáy. | i 
'hair-restorer n [C, U] chất dùng để 
thúc sự mọc tóc; thuốc mọc tóc. ˆ 
„hair ‘shirt áo sơ mi làm bằng vải 
thô và do đó gây khó chịu, những 
người sám hối hoặc tu khổ hạnh mặc; 
áo vải tóc 

'hair-slide (cũng alide) n (Brit) cái 
trâm kẹp tóc. 

'hair-splitting n [U] làm nhứng sự 
phân biệt nhỏ nhạt không cuan trọng; 
ché sợi tóc làm tư. 

'haữr-styÌle n kiču chải tóc hoặc kiếu 
căt tóc kiểu đầu, kiểu để tóc. 
‘hair.stylist n thợ cát tóc làm đầu 
cho phụ ng. 

'hair-trigger n cò súng rất nhạy chi 
bấm nhẹ là súng nổ. | 
hair.spring /heasprin/ n lò xo rất 
manh trong đồng hồ, điều khiển con 
lắc, đây tóc. 
hake /heik/ n (pl khg đổi) [C, U] 
cá thuộc họ cá tuyết, dùng làm thức 
ăn; cá meluc. 


halal (cũng hallal) /ha:'la:/ v [Tn] 
giết (súc vật để lấy thịt) theo như 
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luật Hồi giáo qui định — 
> halal n thịt được chuẩn bị theo 
cách đó. 


hal.cyon /helsien/ adj (dated or 
rhet) thanh bình và hạnh phúc: the 
halcyon days of youth: những ngày thanh 
bình hanh phúc của tuổi trẻ. 


hale /neil/ adj (idm) hale and ‘hearty 
(nhất là nói về một người già) khỏe 
mạnh và tráng kiện. 


half /ha:f, US hæf/ n (pl halves 
fha:vz; US hevz/) 1 một trong hai 
phần đều nhau hoặc tương đương của 
một cái gì đã được chia đôi; một nửa: 
I broke the chocolate into halves - here’s 
your half. Tôi bẻ thanh sôcôla làm hai 
nửa - đây là nửa của anh. o John and 
Liz shared the prize money between them 
- John used his half to buy a word processor: 
John va Liz chia nhau tiền giải thưởng 
- John dùng nửa của minh dé mua 
một máy (tinh) xử lý văn bản. o Two 
halves make a whole: Hai nda cộng thành 
một nguyên. o The second half of the 
book is more exciting than the first: Nila 
cuối của cuốn sách hấp dẫn hơn nửa 


đầu. o two and a half ounces, hours, miles: _ 


hai aoxơ rưỡi, hai giờ rười, hai dam 
rưỡi. © Cách dùng xem ALLÌ, 9 một 
trong hai phần thời gian (thường bằng 
nhau) của một trận đấu thể thao, 
buổi hòa nhạc, v.v.: No goals were scored 
in the first half: Ở hiệp một không bên 
nào ghi được bàn. 3 vé nửa tiền, nhất 
là cho trẻ em, trên xe buýt hoặc xe 
lửa: Two and two habes to the city centre, 
please!: Cho hai vé và hai vé nda tiền 
di vào trung tâm thành phố. 4 = 
HALF-BACK (HALF2): playing (at) left 
half: choi (chân) trung vệ trái. 5 (infml 
esp Brit) môt nửa panh (nhất là bia): 
Two halves of bitter, please!: Cho hai vai 
(nửa panh) bia đắng. 6 (idm) and a 
‘half (infml) có tầm quan trọng, xuất 
sắc, qui mô, v.v. hơn bình thường: 
That was a game and a half!: Đó là một 
tran đấu quan trong. one’s better half 
© BETTER!. do nothing/not do any- 
thing by ‘halves làm mọi thứ một 
cách trọn vẹn và triệt để, không làm 
cái gi nửa vời: He’s not a man who does 
things by halves - either he donates a huge 
sum to a charity or he gives nothing. Ong 
ta không phải là con người nửa vời 
- hoặc là ông ta tang cho một tổ 
chức từ thiện một món tiền rất lớn 
hoặc là chẳng cho gì ca. break, chop, 
cut, tear, sth in ‘half đập, chặt, 
cắt, xé, v.v. cái gi làm hai phan: ï 
once saw a man tear a telephone directory 
in half. Có lần tôi trông thẤy một 
người xé một cuốn danh bạ điện thoại 
làm đôi. go half and 'balQo ‘halves 
(with sb) chia đều chi phi (về cái gì): 


ti 


half? 


That was an expensive meal - let’s go halves: 
Đây là một bữa ăn đắt tiền - chúng 
ta hãy chia đôi tiền an. the ‘half of 
it phần quan trong nhất: You don’t 
know the half of it: Anh không biết 
phần quan trong nhất của chuyện đó. 
how the other half lives (sự hiểu biết 
hoặc sự từng trái về một) lối sống 
của một nhóm xã hội khác, nhất là 
nhóm giàu có hơn hoặc nghèo hơn 
nhóm của mình rất nhiều: He? been 
lucky all his life and has never had to find 
out how the other half lives: Anh ta gap 
may suốt đời va chẳng bao giờ phải 
tim hiểu xem người khác sống thé 
nào. : 


CÁCH DUNG: Quarter, half và whole 
đều có thé là danh từ: Cut the apple 
into quarters; BÖ quả táo ra làm tu. o 
Two halves make a whole: Hai nửa thành 
một nguyên. Whole cũng là một tính 
từ: I’ve been waiting here for a whole 
hour: Tôi đã đợi ở đây cả một tiếng 
đồng hồ rồi. Half còn là một từ han 
định: Half the work is already finished: 
Một nửa công việc đã xong roi. o 
They spent half the time looking for a 
parking space. Ho mất một nửa thời 
gian dé tim chỗ đỗ xe. o Her house 
is half a mile down the road: Nhà ba ta 
ở phía cuối đường cách đây nửa dam. 
Nó có thể được dùng làm phó từ: 
This meal is only half cooked: Bữa ăn 
này mới chi nấu xong một nda. 


half? mơ, US hæf/ indef det 1 lên 
tới hoặc tạo thành một nýa: half the 
men: nửa số dan ông o half an hour/a 
half-hour: nữa gid/nda tiếng đồng hồ, 
tức là ba mươi phút o half a pint/a 
half-pint: nửa panh o half a dozenia 
half-dozen: nửa tá, tức là sáu o He has 
a half share in the firm: Nó có nửa số 
cổ phần trong công ty. o Half the fruit 
was bai: Một nửa chỗ trái cây nay 
hông. Cf ALLÌ, BOTHÌ- © Cách dùng 
xem ALL! 2 (idm) half a minute, 
second, tick, etc (infml) một thời gian 
ngắn; chút xíu: PU be ready in half a 
minute: Chi chút xíu nữa là tôi xong 
đây. half past ‘one, 'two, etc; US half 
after ‘one, ‘two, etc ba mươi phút 
sau (bất cứ giờ nào trên đồng hồ); 
một ruði, hai ruoi v.v.). half ‘one, 
‘two, ete (Brit infml) = HALF PAST 
ONE, TWO, ETC. | 

> half indef pron 1 số lượng tao 
thành một nửa: Half of six is three: 
Một nửa của sáu là ba. o Half of the 
plums are rotten: Một nửa chỗ mận này 
thối. o Half of the money is mine: Một 
nửa số tiền này là của tôi. o I only 
need half: Tdi chỉ cần một nửa. o Out 
of 36 children, half passed: Trong số 36 
trẻ em, một nửa thi đỗ. 2 (idm) too 


half? 


clever, etc by ‘half quá ư ti-ông minh; 
quá khôn ngoan. 

L1 ,half-and-'half adj [usu pred] nửa 
này nửa no: “How do you like your 
coffee?” “Half-and-half please”: “Anh 
muốn uống cà phê thế nào?” “Xin 
cho tôi nửa nọ nửa kia” (tức là nửa 
cà phê, nửa sa). 

‘half-back n (vị trí của một) đấu thi 
giữa hàng tiền đạo và hàng hậu vệ 
trong bóng đá, hốc cây, v.v.; trưng 
vệ. 


‘half ‘board sự cung cấp giường ngủ, 
bứa ăn sáng và một bứa ăn chính tại 
một khách sạn, v.v. Cf FƯLL BOARD 
(FULL). 

‘half-brother n anh hoặc em trai chỉ 
có chung hoặc bố hoặc mẹ với anh 
chị em khác; anh (hoặc em trai) cùng 
cha khác mẹ (hoặc cùng me khác 
cha). 

‘half-caste (cũng 'half-breed) n (some- 
times derog) người có chúng tộc hőn 
hợp, người lai. 

half ‘cock 1 vị trí cò súng khi kéo 
ra phía sau một nửa. 2 (idm) go off 
at half ‘cock (về một sự kiện) thất 
bại vì chuẩn bị dở dang hoặc chuẩn 
bị tồi. 

;haÌf-crown n (cũng half a 'crown) 
(Brit) (trước 1971) đồng tiền hoặc số 
tiền bằng hai shilling rudi; đồng nửa 
crao. 

half 'holiđay ngày có buổi chiều nghỉ 
lễ. 

haÌf- hourly adj, adv (đã làm xong 
hoặc đang diễn ra) nửa giờ một lần: 
a half-hourly news bulletin: bản tin nửa 
giờ phát một lần o The buses run 
half-hourly: Xe buýt chạy cứ nửa giờ 
một chuyến. 

half-'length adj (về chân dung) chi 
có nửa người bên trên; bán thân. 
half-life n thời gian cần cho phóng 
xạ của một chất giảm tới một nửa 
giá trị gốc; chư kỳ nửa phán rã. 
ihalf-light n [sing] ánh sáng tối mờ 
mờ. l 

shalf-'mast n (idm) at half-mast (a) 
(về cờ) treo lưng chừng cột, tỏ đấu 
hiệu tôn trọng một người chết; treo 
(cd) rũ: Flags were (flown) at half-mast 
everywhere on the day of the king’s funeral. 
Nhắp nơi đều treo cờ rũ vào ngày 
tang lễ nhà vua. (b) (joc) (về quần 
dai) quá ngắn, để lộ mắt cá chân. 
half ‘moon 1 mặt trăng khi chỉ sáng 
có một nửa hình tròn của nó, trăng 
bán nguyệt. 2 thời gian trăng bán 
nguyệt. 3 vật có hình bán nguyệt. 
half nelson /ho:f 'nelsn/ thế vật với 
một tay bên dưới tay đối thủ và ôm 
lấy lưng anh ta. 


half-note n (US) = MINIM. 
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half 'pay tiền lương đã giảm bớt, trả 
cho ai không làm việc trọn thời gian 
nhưng chưa về hưu; nửa lương. 
halfpenny /heipni/ n (p/ usu halfpen- 
nies nhứng đồng tiền nửa penni, 
halfpence /‘heipans/ giá trị nửa penni) 
(Brit) đồng tiền nay không dùng nứa, 
có giá trị một nửa penni (trước 1971) 
hoặc đồng tiền nhỏ hơn có giá trị 
một nửa penni (mới) (sau 1971), đồng 
nửa penni. halfpennyworth 
/heipniwa:Ð9/ (Brit ha'p'orth) n số 
lượng đồng tiền đó có thể mua được; 
số tiền rất nhỏ. _ 

half-'price adv nửa giá bình thường: 
Children are (admitted) half-price: Trẻ em 
trả nửa giá tian (dé được vào). 
,half-seas- over adj [pred] (dated infml) 
say chénh choáng. 

‘half-sister n chị (hoặc em gái) có 
chung cha hoặc mẹ với một người 
khác, chị (hoặc em gái) cùng cha 
khác mẹ (hoặc cùng mẹ khác cha). 
half-'size adj nửa cð thường. 

,half- term n kỳ nghỉ ngắn ngày giữa 
một học kỹ. 

half-'time n [sing] thời gian nghỉ gita 
hai hiệp thi đấu của một trận bóng 
đá, hốc cây...; gid nghỉ giữa hiệp: The 
score at half-time was 2-2: TỶ số lúc nghỉ 
giữa hiệp là 2-2. o [attrib] the half-time 
score: ti số lúc giải lao. 

‘half-tone n 1 minh họa trắng den 
(thi dụ trong một cuốn sách) trong 
đó các bóng đen nhạt và đen såm 
được thể hiện bằng nhứng chấm nhỏ 
và chấm to; độ trung gian. 2 (US) 
= SEMITONE. 

‘half-track n xe cộ, nhất là xe chở 
quân lính có bánh xe đằng trước và 
xích đằng sau; xe hap-tréc. - 
'half-truth n lời nói chỉ đưa ra môt 
phân sự thật và nhằm lừa dối. 
,half-'way adj, adv 1 nằm ở gifa với 
hai khoáng cách bằng nhau; nửa 
đường, nửa chừng: reach the half-way 
point. tới điểm ở nửa chừng o meet 
half-way: gặp ở nửa đường. 2 (idm) a 
half-way ‘house sự thỏa hiệp giữa 
nhứng thái độ, kế hoạch, v.v. đối lập 
nhau. meet sb half-way © MEET”. 
helf-wit n người khờ dại hoặc ngốc 
ngếch, người dở hơi. ,half-'witted/ adj. 
,haÌf-'yearly adj, adv (đang làm hoặc 
đang diễn ra) nửa năm một lần: meet- 
ings held at half-yearly intervals. các cuộc 
hop được tổ chức nửa năm một lần. 


half? mơ, US hæf/ adv 1 tới một 
nửa: half full: day một nda. 2 một 
phân; dð: half cooked: chin då o half 
built: xây då o I’m half inclined to agree: 
Tôi phần nào thiên về đồng ý. 3 (idm) 
'half as many, much, etc a'gain một 
sự gia tang 50% của con số, số lương, 


hal.liard 


v.v. hiện có, nhiều gấp rưới: There 
aren't enough chairs for the meeting - we 
need half as many again: Không có đủ 
ghế cho cuộc hop - chúng ta cần 
nhiều gấp rưỡi thế này. o ld like the 
photograph enlarged so that it’s half as big 
again: Tôi muốn bức ảnh được phóng 
to gấp rưỡi. not ‘half (a) (infml) không 
mét chut nao: It’s not half bad, your new 
fla: Can hộ mới của anh không tồi 
chit nào, tức là tôi thích nó. (b) (sD 
tới mức lớn nhất có thể được; rất, 
lắm: He didn’t half swear: Hắn chửi thé 
rất dit, o “Was she annoyed?” “Not half?”: 


Half ‘hearted adj thiéu nhiét tinh; yéu 


— ‘heartedly adv. | 

shalf-'timbered adj (về một ngôi nha) 
có tường làm bằng khung gỗ, trong 
khung có xây gạch, đá hoặc trát vứa. 
hal.ibut /‘helibet/ n (pl khg đổi) 
[C, U] cá biển to, bẹt, dùng làm thức 
ăn; cá bơn halibut, cá bơn lưới ngựa. 


halide /heilaid/ n (hóa) hợp chất 
hóa học của halogen với một nguyên 
tố hoặc gốc khác. 


hal.it.osis /haliteosis n [U] hơi 
thở. thối; chứng thối mồm. 


hall mo: n 1 (cũng ‘hallway) [C] 
khoảng trống hoặc lối đi bên trong 
cửa vào của một tòa nhà; phòng ngoài; 
hành lang cửỬa vào: Leave your coat in 
the hai: Anh hay dé áo khoác lại ở 
ngoài hành lang cửa vào. 2 [C] tòa 
nhà hoặc phòng lớn cho các cuộc họp, 
bửa ăn, hòa nhạc, v.v, phòng họp 
lớn, hội trường: the Town Hall: tòa thị 
chính o dance halls: các vũ trường. 3 
(a) [C] = HALL OF RESIDENCE. 
(b) [U] (ở một số trường đại hoc 
Anh) phòng ăn lớn: dine in hall: an 
tối ở phòng ăn lớn. 4 [C] (ở Anh) 
ngôi nhà lớn ở nông thôn, nhất là 
nhà của điền chủ chính của quận; lâu 
dai. 5 (idm) Liberty Hall © LIBERTY. 
O hall of ‘residence (cũng hall) toa 
nhà. cho sinh viên đại hoc ở. 
‘hall-etand n cái giá để trong hành 
lang cửa vào, để treo mú, áo, 6, v.v. 
‘hallway n 1 = HALL 1. 2 (esp US) 
hanh lang. 
hal.jal = HALAL. 
hal.le.lu.jah = ALLELUIA. 


hal.liard = HALYARD. 


hall.mark 


hali.mark = /‘ho:lma:k/ n 1 dấu dùng 
để chi ra tiêu chuẩn của vàng bac và 
bạch kim trên các đô vật làm bằng 
các kim loại đó, đấu xác nhận tiêu 
chuẩn. 2 (fig) đấu hiệu phân biệt, 
nhất là xác nhận tính ưu tú: Attention 
to detail is the hallmark of a fine craftsman: 
Sự chú ý đến chi tiết là dấu hiệu 
của một nghệ nhân giỏi. 

> hallmark v [Tn] đóng dấu xác 
nhận tiêu chuẩn. 
hallo (cúng hello, hullo) /ha'ao/ in- 
terj (dùng để chào hay dé thu hút 
sự chú ý hoặc để biếu thị sự ngạc 
nhiên hoặc để tra lời điện thoại: Hello, 
how are you?: Chào anh, anh khỏe 
khéng? o Hallo, can you hear me?: A 
lô, anh có nghe rõ tôi không? o Hullo, 
hullo, hullo, what’s going on here?: Ô này, 
ô nay, ở đây có chuyện gi thé? o 
Hallo, is that Oxford 56767?: A lô, có 
phải Oxford 56767 đấy không? 

> hallo (cúng hello, hullo) n (pl ~s) 
tiéng chao: He gave me a cheery hallo: 
Nó vui vẻ chào tôi. 


haÏl.ÌOO /malu/ interj, n tiếng kêu 
để thúc chó săn hoặc để thu hút sự 
chú ý; xuyt, xuyt, hú, hú. 

> hal.loo v [I] kêu “xuyt, xuyt” nhất 
là với chó săn. 


hal.low /hœlao/ v [Tn usu passive] 
lam cho (ai/cái gì) trở nên thiêng 
liêng, thần thánh; sùng bái coi như 
thiêng liêng: ground hallowed by sacred 
memories: nơi đất thánh vì có những 
ki niệm thiêng liêng. ˆ 
Hal.low.e'en  /haœlao'i:n/ n ngày 31 
tháng 10, đêm trước ngày lễ Các 
Thánh. 
hal.lu.cin.ate = /ha'lu:sineit/ v [I] 
tưởng tượng nghe thấy hoặc nhìn thấy 
cái gì thật ra khi ấy không có đấy; 
có ảo giác: Drug addicts often hallucinate: 
Những người nghiện ma túy thường 
có ảo giác. 
hal.tu.cina.tion maju:sineiÍn/ n 1 
(C, Ư] ảo tưởng nhìn thấy hoặc nghe 
thấy cái gì thật ra khi ấy không có 
đấy, ảo giác: suffer from{have haltucina- 
tions: có ảo giác. 2 [C] cái nhìn thấy 
hoặc nghe thấy theo cách đó. 

>  hallucin.at.ory /halu:sginetri, 
ha,lu:si'neitari; US ha'lu:sineto:ri/ adj 
thuộc hoặc gây ảo giác: a hallucinatory 
experience/drug: một sự kinh qua ảo 
giac/mét chất ma túy gây ảo giác” 
hal.lu.cin.ogen /malu:zsinedzen/ n 
chất ma túy gây ra ảo giác > 
hal.lu.cin.ogenic/ /ha,lu:sina'dzenik/ adj. 
halo /heilao/ n (~es or ~8) (cũng 
au.re.ola, au.re.ole) 1 (trong tranh vẽ, 
v.v.) vòng ánh sáng quanh hoặc trên 
đầu một nhân vật thần thánh; vầng 
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hào quang. 2 = CORONA. 


hal.ogen /haœladzen/ n (hóa) một 
trong nhứng nguyén tố hóa học flo, 
clo, brom và astatin, tạo ra muối khi 
kết hợp đơn giản với một kim loại; 
halogen: [attrib] halogen lamps/headlights: 
dén/dén pha halogen. 
halt /ho:lt/ n 1 (a) [sing] tạm thời 
dừng lại ngừng tiến lên: Work was 
broughticame to a halt when the machine 
broke down: Công việc tạm ngừng lại 
khi máy bị hỏng. (b) [C] (nhất là nói 
về binh sĩ) ngừng lại một thời gian 
ngắn trong một cuộc hành quân hoặc 
một chặng đường. 2 [C] (Brit) nơi xe 
lửa địa phương đỗ lại trên một tuyến 
đường sắt nhưng ở đó không có nhà 
ga; nơi tàu dừng. 3 (idm) bring 
sth/come to a grinding halt GRIND. 
call a halt © CALLZ. grind to a 
halt/standstill © GRIND. 
> halt v [I, Tn] (lam cho ai/cái gi) 
tam thời dừng lai: Platoon, halt!: Toàn 
trung đội, đứng lai! o The officer halted 
his troops for a rest: Viên sĩ quan ra 
lệnh cho binh lính dừng lại dé nghỉ. 
hal.ter /ho:lta(r)/ n 1 day thùng 
hoặc dây đa buộc quanh đầu ngựa để 


dắt nó hoặc cột nó lai. 2 dây dùng — 


để treo cổ một người, dây treo cổ. 3 
(cũng balterneck) kiếu aó phụ nứ 
phía trên được gi? lại bằng một cái 
dai vòng qua gáy, để trần vai và lưng. 
halt.ing "ho:ltin/ adj [usu attrib] 
chậm chap va do dự như thể thiếu 
tự tin; ngập ngừng, lướng ly: speak 
in a halting voice: nói với một giọng 
ngập ngừng o a halting reply: một câu 
trả lời lưỡng lự o a toddler’s first few 
halting steps: những bước di đầu tiên 
ngập ngừng của một đứa bé chập 
chững. > halt.ingly adv: speak haltingly: 
nói ngắc ngi. 

halve /ha:v; US hev/ v [Tn] 1 chia 


"(cái gì thành hai phần đều nhau; 


chia đôi: halve an apple: chia đôi quả 
táo. 2 giảm (cái gì) di một nửa: The 
latest planes have halved the time needed 
for crossing the Atlantic: Những may bay 
kiểu mới nhất đã giảm được một nửa 
thời gian cần thiết bay qua Dai Tay 
Dương. 

halves p/ cia HALF!. 

hal.yard (cing hal-liard) /‘heljad/ n 
dây thừng dùng để kéo lên hoặc hạ 
xuống một cánh buồm hoặc một lá 
cờ, dây lèo. | 


ham /hem/ n 1 (a) đùi lợn muối và 
sấy khô hoặc hun khói để dùng làm 
thức ăn; giăm bông: several hams hanging 
on hooks: nhiều chiếc giăm bông treo 
trên móc. (b) [U] thịt giăm bông: a 
slice of ham: môt lát giam bông o 


ham.burger 


ham.let 


ham.mer2 


[attrib] a ham sandwich: một chiếc bánh 
mi kẹp giam bông Cf BACON, 
GAMON, PORK. 2 [C] (nhất là nói 
vê súc vật) phía sau dui, đùi và mông. 
3 [C] (sl) người sắm vai hoặc trình 
diễn tồi: He% a terrible ham: Nó là một 
diễn viên rất tồi o [attrib] ham ac- 
torslacting. diễn viên/diễn xuất tồi. 4 
[C] (infml) người điều khiến một đài 
radio nghiệp dư: a radio ham: một tay 
choi radio nghiệp du. 

> ham v (-mm-) [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(it/fsth) (up) (s/) hành động một cách 
cố ý giả tạo hoặc cường điệu: Do stop 
hamming! Thôi đi đừng đóng kịch 
nữa! o The actors were really hamming 
it up to amuse the audience. Các diễn 
viên đã that sự cố tinh cường điệu 
đề làm cho khán giả buồn cười. 

[LH ,ham-'fisted. ,ham-'handed adjs 
(infml derog) ban tay vụng về; lóng 
ngóng; lật dat. 

/‘hemb3:ga(r)/ n 1 
(cing burger) [C] thit bò bam viên 
bet, thường rán và ăn với hành, nhiều 
khi kẹp trong một 6 bánh mì. 2 [U] 
(US) = MINCE n. 

/“hœmlit/ a lang nhỏ, nhất 
là làng không có nhà thờ; thôn, xóm. 


ham.mer” /hzema(r)/ n 1 [C] dụng 


cụ có một cái đâu nặng bằng kim 
loại tạo thành góc vuông với cán, 
dùng để đập vỡ các vật, để đóng đinh, 
v.v., cái búa. 2 [C] bộ phận của đàn 
piano gõ vào dây; đầu cần. 3 [C] bộ 
phận của thiết bị một khẩu súng làm 
đạn nổ, kim hỏa. 4 [C] dụng cụ giống 
một chiếc búa gő nhỏ, người bán đấu 
giá dùng để gõ ra hiệu rằng một món 
hàng đã được bán xong, búa gő. 5 
(a) [C] (trong điền kinh) quả kim loại 
hình câu buộc vào một sợi dây thép 
để ném đi, ta xích. (b) the hammer 
[sing] môn thi đấu ném tạ xích. 6 
[C] (giai) xương trong tai, xương búa. 
7 (idm) be/go at it/feach other hammer 
and tongs (về người) cãi nhau hoặc 
đánh nhau kịch liệt và 4m 1: We could 
hear the neighbours going at each other 
hammer and tongs. Chúng tôi có thé 
nghe thấy những người hàng xóm cãi 
nhau om xòm. come/go under the 
‘hammer được bán đấu giá: This paint- 
ing, came under the hammer at Christie’s 
today: Bức tranh này đã được bán đấu 
giá tại hang Christie hôm nay. 

[ hammer and sickle biéu tượng của 
người công nhân công nghiệp và người 
nông dân được dùng làm quốc huy 
của Liên Xô (cũ), búa liềm. 


ham.merẺ /‘hema(r)/ v 1 [I, Ip, Tn] 


đánh hoặc đập (cái gì) bằng búa hoặc 
như là bằng búa: J could hear him 
hammering (away) in the house next door: 


ham.mock 


Tei có thé nghe thấy nó dap thình 
thich liên tục ở nhà bên cạnh. o 
hammer a sheet of copper: đập một lá 
đồng. 2 IIpr] ~ aton sth đánh, đập 
cái gì ầm i: hammer at the door: đập 
cửa ầm ầm, tức là bằng nắm tay, 
bằng gây. o He hammered on the table 
with his fist: Nó đập mạnh ndm tay 
xuống bàn. 3 [Tn] (infml) đánh bai 
(ai) hoàn toàn: Manchester United were 
hammered 5-1: Manchester United da 
bị đánh bại với tf số 5-1. 4 (phr v) 
hammer away at sth làm việc gì tích 
cuc: hammer away at a difficult problem: 
gắng sức giải quyết một vấn dé khó 
khăn. hammer sth down, off, etc đập 
cho cái gì rơi xuống, rời ra, v.v.: 
hammer the door down: đập đổ cánh 
cửa. hammer sth flat, straight, otc 
đập bet, thắng, v.v. cái gi. hammer 
sth home (a) đóng (một cái đỉnh) 
thụt vào hết. (b) nhấn mạnh (một 
điểm, một lý lẽ, v.v.) để người khác 
hiểu day đủ. hammer sth in ấn mạnh 
cái gì tụt vào trong bằng cách đập 
búa: hammer a nail in/hammer in a nail: 
ding bia déng dinh vao. hammer ath 
into sb ép ai hoc cái gì bằng cách 
nhắc đi nhác lại cái đó nhiều lần; 
nhồi nhét: They have had English grammar 
hammered into them: Ho đã nhồi nhét 
ngữ pháp tiếng Anh vào dau chúng. 
hammer sth into sth (a) dùng búa 
đóng cái gi vào cái gi: hammer a nail 
into a wall: đóng đỉnh vào tường. (b) 
tao hình dáng cái gi bằng cách dùng 
búa đập (nhất là với kim loại), gÒ: 
hammer copper into pots and pans: gd 
đồng thành nồi xoong. hammer sth 
out (a) loại bỏ (một vết lõm, v.v.) 
bằng búa; đập bet. (b) nghĩ ra (một 
kế hoạch, giải pháp, v.v.) nỗ lực hoàn 
thành cái gì: After much discussion the 
negotiators hammered aut a compromise 
settlement. Sau khí đã bàn cãi nhiều, 
các nhà thương lượng đã tim ra một 
cách giải quyết thỏa thiệp. 

> ham.mering /‘hemearin/ n 1 đánh 
hoặc đập 4m i, nhất là bằng búa. 2 
(infml) thất bại hoàn toàn: Qur team 
took a terrible hammering. Đội chúng ta 
đã bị thảm bai. 


ham.mock /hzmaek/ n giường ngủ 
bằng vải hoặc lưới treo bằng dây ở 
hai đầu; nhất là dùng trên tàu thuyền; 
cái ving. | 

ham.per' /‘hempa(r)/ n 1 Sot to 
có nắp liên, nhất là dùng dé đựng 
thức ăn, rượu, v.v.; hòm mây. 2 (esp 
Brit) hộp hoặc gói đựng thức ăn, 
rượu, v.v.. gửi làm quà tặng: a Christmas 
hamper: một món quà Noel. 


ham.per* /hzmps(r)/ v [Tn] làm 
trở ngại cử động hoặc hoạt động tự 
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do của (ai); cản trở (ai cái gi): Our 
progress was hampered by the bad weather: 
Chúng tôi đã bi thời tiết xấu cản trở 
không tiến lên được. 


ham.ster /hemsta(r)/ n động vật 
nhỏ thuộc bộ gặm nhấm, giống như 
con chuột, được nuôi làm cảnh, có 
nhứng túi ở má để chứa hạt; chuột 
hang. 


ham.strÌing /hzmstrin/ n 1 một 
trong năm gân ở phía sau đầu gối 
của con người, gân kheo. 2 gân to ở 
phía sau khớp mắt cá chân một con 
vật. 

> hamstring v (pt, pp hamstringed 
or hamstrung /‘hemstran/) [Tn] 1 lam 
qué (một người hoặc một con vật) 
bằng cách cắt gân kheo. 2 (fig) phá 
hoại hoạt động hoặc hiệu lực của 
(aicái gi); làm qué quật: The project 
was hamstrung by lack of funds: Dự an 
d& bi khap khiéng vi thiéu tién. 


hand’ mand/ n 1 [C] phần cuối cia 
cánh tay người, dưới cổ tay; ban tay: 
takellead sb by the hand: cầm tay aimăám 
tay dắt ai o have one’s hands in one’s 
pocket: đút hai ban tay vào túi 2 a 
hand [sing] (infm/) sự giúp đỡ tích 
cực: Please lend a hand: Anh lam ơn 
giúp một tay. o Give (me) a hand with 
the washing-up: Hay giúp (tôi) một tay 
rửa bát đĩa. o Do you want|need a hand?: 
Anh có cần/ muốn được giúp đỡ không? 
3 [C] kim đồng hồ, công tơ, v.v.: (he 
hour/minute/second hand of a watch: kim 
giờ/ phút/ giây của một chiếc đồng 
hồ. 4 [C] (a) người lao động chân tay 
ở trang trại hoặc ở nhà máy, xưởng 
đóng tàu, v.v.; nhân công: farm-hands: 
tá điền. (b) nhân viên thủy thủ đoàn: 
All hands on deck!: Tất cả thủy thủ lên 
boong! 5 [sing] sự khéo tay: He has 
a light hand with pastry: Nó làm bánh 
ngọt khéo tay. 6 [C] (a) tệp bài được 
chia cho một người chơi trong đánh 
bài: have a good, bad, poor, etc hand: có 
bài tốt, xấu, kém, v.v. (b) môt ván 
bài: Let’s play one more hand: Ta hãy 
đánh thêm một van nữa. 7 |sing] kiéu 
viết tay: He has/writes a good/legible hand: 
Anh ta viết dep/ rõ rang. 8 {sing} 
(dated or fml) hứa hôn: He asked for 
her hand: Anh ta đã cầu hôn cô ấy. 
o She gave him her hand (in marriage): 
Cô ấy đã bằng lòng (lấy anh ta). 9 
[C] đơn vị đo, khoảng 4 insơ (10,16 
em), dung để đo chiều cao của ngựa. 
10 (idm) all ,hands to the ‘pump (tục 
ngử) mọi người phải giúp sức vào: 
Weve an urgent job on this week, so it’s 
(a case of) all hands to the pump: Ching 
ta có một công việc khẩn cấp tuần 
này, cho nên (đây là một trường hợp) 
tất cå mọi người phải bẮt tay vào. 


hand! 


at first, second, etc ‘hand trực 
tiếp/gián tiếp từ nguồn gốc: I only 
heard the news at second hand: Tôi chỉ 
nghe được tin này từ ngudn tin gián 
tiếp. (cloee/near) at 'hand (a) gan, sát 
cạnh: He lives close at hand: Nó sống 
ngay sát cạnh. (b) (fml) sắp xây ra: 
Your big moment is at hand: Giây phút 
huy hoàng của anh trong tam tay rồi. 
at sb’s hands từ tay ai: I did not expect 
such unkind treatment at your hands: Tôi 
không ngờ một sự đối xử không tốt 
như thế lại là do anh. be a dab, an 
old, a poor, etc hand (at sth) có (hoặc 
không có) ky năng hoặc kinh nghiệm 
nào đó: He’s an old hand at this game: 
Ong ta là tay lão luyện (tức là có 
nhiều kinh nghiệm) trong trò chơi 
này. o I was never much of a hand at 
cookery: Tôi chưa bao giờ là một tay 
nấu ăn giỏi cả. bind/tie sb hand and 
‘foot (a) trói tay chân ai lại. (b) (fig) 
tước bỏ tự do hành động của ai. a 
bird in the hand is worth two in 
the bush =œ BIRD. bite the hand that 
feeds one © BITE’. blood on one’s 
hands © BLOOD’. bring sb/sth up 
by hand nuôi (một người hoặc một 
con vật) bằng cách cho nó ăn từ một 
cái bình sửa; nuéi bộ: The lamb had 
to be brought up by hand: Người ta đã 
phải nuôi bộ con cừu con, tức là nó 
không được bú mẹ. by 'hand (a) bằng 
người chứ không phải bằng máy; làm 
bằng tay: made by hand: làm bằng tay. 
(b) do người liên lạc đưa đến (không 
phải qua bưu điện): The note was delivered 
by hand: Bức công hàm được đưa tay. 
by one’s own fair hand © FAIR’. 
cap in hand © CAP. change hands 
<> CHANGEÌ. the dead hand of sth 
© DEAD. the devil makes work for 
idle hands © DEVIL!. eat out of sb's 
hand © EAT. fall, etc into sb’s, etc 
‘hands bị chiếm lấy hoặc giành lấy 
(nhất là bởi một kẻ thù); rơi vào tay: 
The town fell into enemy hands: Thanh 
phố rơi vào tay kẻ thù. o I would hate 
my diary to get into the wrong hands: Tôi 
tất không muốn nhật ký của tôi rơi 
vào tay những | không tốt. a 
fñrm c> FIRM”. fold one’s 

c> FOLD. force sb’s hand © FORCE“. 
from hand to ‘hand từ người này 
sang người khác: Buckets of water were 
passed from hand to hand to put the fire 
out: Các xô nước được chuyền tay từ 
người này sang người khác để dập 
tắt lửa. gain/win sb’s hand (fml) làm 
cho ai hứa hen lấy minh. gain, get, 
etc the upper hand © UPPER. get 
one’s eye/hand in © EYE”. get, have, 
etc a free hand FREE’. give sb/get 
a big hand => BIG. give one’s ‘hand 
on sth (fml) cam tay ai xiết chặt khi 


hand’ 


đồng ý cái gi. (be) „hand in ‘glove 
(with sb) hgp tác chặt chẽ với ai; ăn 
cánh với ai: He was found to be hand 
in glove with the enemy: Nó đã bị phát 
hiện là hợp tac chat ché với địch. 
hand in ‘hand (a) tay nám tay. (b) 
(fig) cộng tác chặt chẽ; gắn bó với 
nhau: War and suffering go hand in hand: 
Chién tranh va dau khé di lian voi 
nhau. hand over ‘hand dùng tay này 
bát tiếp tay kia (như khi leo trèo). 
hands ‘off (sth/sb) (infml) không được 
đụng vào (ai/cái gi); không được can 
thiệp, bỏ tay ra: Hands off my 
sandwiches!: Không được đụng vào bánh 
xanđuích của tao! hands ‘up (a) (nói 
với môt nhóm người) giơ n.ột tay lên 
(thi dụ để biéu thị sự đồng ý hoặc 
để trả lời một câu hỏi): Hands up, 
anyone who knows the answer: Ai biết 
câu trả lời giơ tay lên. (b) giơ cả hai 
tay lên (thí dụ để tỏ ra mình đâu 
hàng): Hands up and drop your gun!: Gio 
tay lên và bỏ súng xuống!. hand to 
‘hand (nói vê đánh nhau) có sự tiếp 
xúc thân thể với đối phương, giáp lá 
cà: [attrib] hand-to-hand combat: tran 
chiến đấu giáp lá cà. have/take a hand 
- in sth tham gia vào cái gì; chịu trách 
nhiệm một phần về cái gì: IZ bet he 
had a hand in it: Tôi đánh cuộc là nó 
có (ham gia vào đó. have one’s ‘hands 
free/tied ở/không ở vào vị trí làm được 
như mình muốn; được/khóng được tự 
do hành động. have one’s ‘hands full 
bận quá không thé làm được cái gi 
khác. have sb the palm of one’s 
hand => PALM. have time on one’s 
handstime to kill > TIME}. have, 
etc the whip hand => WHIP. a heavy 
hand © HEAVY. a helping hand © 
HELP! hold sb’s ‘hand an ti hoặc 
giúp dé ai trong một tinh huống bưồn 
bã hoặc khó khăn. hold ‘hands (with 
sb) ngồi, đi, v.v., bên cạnh một người 
khác, tay nắm tay nhau, thường là 
dấu hiệu của tình yêu mến: two lovers 
holding hands: hai người yêu nhau, tay 
nắm tay nhau. in ‘hand (a) thuộc 
quyền sở hứu va sån sàng có thé sử 
dung được: ï still have some money in 
hand: TÔi còn một ít tiền trong tay. 
o Cash in hand, £37.25. Tiền mat có 
trong tay, 37,25 pao. (b) trong sv 
kiếm soát: We have the situation well in 
hand: Chúng tôi nắm chắc tình hình. 
(c) được chú ý va đang được giải 
quyết: the job in hand: công việc trong 
tay o The work is in hand and will soon 
be completed: Viéc dé dang duoc gidi 
quyết và chẳng bao lâu nữa sé hoàn 
tất. in one’s/ab’s ‘hands thuộc quyền 
kiếm soát, sở hưu hoặc sự chăm lo 
của ai: The affair is no longer in my 
hands: Việc đó không còn nằm trong 
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tay tôi nữa. o Put the mattter in the 
hands of a solicitor: Hay trao vấn đề 
nay cho một luật sư lo. in capable, 
etc ‘hands được quản lý tốt: I’ve left 
the department in Bill’s very efficient hands: 
Tôi đã giao Bộ (sở) này cho ban tay 
5.7.7... sa oe 
fist/hand in a velvet glove => IRON °. 
join hands => JOIN. keep one’s ‘hand 
in tập luyện để duy trì ky năng: / 
like to play tennis regularly, just to keep 
my hand in: Tôi thích choi quần vợt 
đều, cốt để tập luyện giữ ving kỹ 
năng của minh. know (a place) like 
the back of one’s hand ) KNOW. 
lay one’s ‘hands on sb/sth (a) tim 
thấy aUcái gi: The book’s here somewhere, 
but I can’t lay my hands on it just now: 
Cuốn sách chi ở đâu đây thôi nhưng 
lúc này tôi không thé tim được. (b) 
(infml) bắt được aicái gì: If I ever lay 
my hands on the thief, he’ll be sorry: Tôi 
ma tóm được thằng kẻ trộm, nó sẽ 
phải khổ với tôi. (c) (nói về một tu 
sĩ) đặt hai bàn tay lên đầu ai để ban 
phước, xác nhận hoặc phong chức. 
lift/raise a fñnger/hand (to do sth) © 
LIFT. lift/raise/a/one’s ‘hand against 
sb đe dọa hoặc tấn công ai. live from 
hand to ‘mouth chỉ thỏa man được 
nhứng nhu cầu cơ bản (nhất là ăn) 
của mình lúc này; sống lần bồi: [attrib] 
a hand-to-mouth existence. môt cuộc sống 
lần hồi. make money hand over fist 
© MONEY. many hands make light 
work (tuc ngữ) một nhiệm vu sé sớm 
hoàn thành nếu nhiêu người giúp vào. 
not do a hand’s 'turn không làm việc 
gi cả: He never does a hand’s turn around 
the house — his wife does everything: Ö 
nhà, nó chẳng làm gi cå — vợ nó 
lam hết mọi việc off one’s ‘hands 
không còn là trách nhiệm của minh 
nửa; hốt trách nhiệm: They'll be glad 
fo get their son off their hands: Họ sẽ 
vui mừng hết trách nhiệm với con 
trai ho. offer one’s hand © OFFER. 
on either/fevery ‘hand (fml) cá hai 
phíatứ phía. on ‘hand có thé dùng 
được. on one’s ‘hands chịu trách nhiệm 
về cái gì: I have an empty house on my 
hands: Tôi có một cái nha còn bỏ 
trống trong tay, thí dụ cái nhà mà 
tôi. muốn tìm người mua hoặc người 
thuê. on the ‘one hand... on the 
‘other (hand).. (dùng để trỏ nhứng 
quan điểm, ý kiến, v.v., trái ngược 
nhau) mặt này.. mặt khác. out of 
‘hand (a) không kiếm soát được; vô 
ky luật: The football fans have got completely 
out of hand: Những tay mê bóng đá 
đã trở nên hoàn toàn vô kỷ luật. (b) 
ngay lập tức; không suy nghĩ gì thêm: 
The proposal was rejected out of hand: De 
nghị đó đã bị bác bỏ ngay lập tức. 
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out of one’s ‘hands không còn trong 
sự kiếm soát của ai: J can't help you, 

I’m afraid - the matter is out of my hands: 

Tôi e rang tôi không thé giúp đỡ 
được anh - vấn dè này tôi không còn 
nắm được nữa. overplay one’s hand 

c> OVERPLAY. play into sb's ‘hands 

làm cái gi có lợi cho (đối phương). 

put one's ‚hand in one’s ‘pocket sẵn. 
sang chi hodc cho tién. putty in sb’s 
hands => PUTTY. see, etc sb’s hand 
in sth nhận thấy ảnh hưởng (nhất 
là không thân thiện hoặc có hại) của 
ai trong cái gì: Do I detect your hand 
in this?: Liệu tôi có phát hiện ra bàn 
tay của anh trong việc này không? 
set one's hand to sth (dated or fml) 
ký (nhất là một văn kiện chính thức): 

set one’s hand to a treaty: ký vào một 
hiệp ước shake sb’s hand/shake 
hands sb by the hand © 
S . show one’s hand/cardg © 
SHOW“. a show of hands > sHow!. 

sit on one’s hands => SIT. sleight of 
hand ™ SLEIGHT. take one’s courage 
in both hands © COURAGE. take 
sb in ‘hand nắm lấy sự điều khiến 
ai để hoàn thiện hành vi của người 
đó: Those dreadful children need to be 
taken in hand: Cần phải uốn nắn lũ 
trẻ tệ hại này. take the law into 

one’s own hands œ LAW. take one’s 
life in one’s hands © LIFE. take 
matters into one’s own hands ) MAT- 
TER!. throw one’s ‘hand in (infml) 
từ bỏ cái gi minh đã tham gia vào; 

bỏ cuộc. time heavy on 
one’s hands => TIME”: to ‘hand (a) 

trong tầm tay, dé dang có thé có 

được: I don’t have the information to hand: 

Tei không có sẵn thông tin. (b) 

(thương) đã nhận được: Your letter is 
to hand: Bức thư của ông đã đến tay 
chúng tôi, tức là chúng tôi đã nhận 
được và đang chú ý. try one’s hand 
©) TRY]. turn one’s hand to sth (có 

thé) làm cái gi: She can turn her hand 
to all sorts of jobs: Cô ta có thé làm 
được mọi công việc. wait on sb hand 
and foot > WAIT! wash one’s hands 

of sb/sth > WASH. win hands down 
c> WIN. wring one’s hands © WRING. 

> -handed (trong các tt ghép). 1 có 

nhứng bàn tay như thé nào đó: big- 

handed: có. những ban tay to. 2 (a) 

thường sử dung ban tay nào đó, thuận 

hơn bàn tay kia: right-handed people: 

những người thuận tay phải (b) làm 

bởi hoặc do bàn tay nào đó: a left-handed 

blow: một cú đánh tay trái o a one- 

handed catch: một cú bắt (bóng) bằng 
môt tay. 

hand.ful /‘heendfol/ n (pl -fuls) 1 [C]~ 

(of sth) dây một ban tay; một nấm: 

pick up a handful of sand: bốc một nám 


hand? 


cát. 2 [sing] ~ (of sb/sth) một số 
nhỏ, một nhúm: a handful of people: 
môt nhúm người. 3 a handful [sing] 
(infml) người hoặc con vật khó điều 
khiến: That young lad is quite a handful: 
Chú bé đó that khó bảo, tức là chú 
bé này hiếu động và hay quấy rây. 
O ‘handbag (US purse) n túi nhỏ 
dung tiên, chìa khóa, v.v., nhất là do 
phụ n? cầm; tii xách, ví đầm. 
‘hand-baggage n [U] (US) = HAND- 
LUGGAGE. 

‘handball n [U] trò chơi trong đó các 
cầu thủ ném bóng cho nhau hoặc 
đánh quả bóng (thường bằng bàn tay 
đi găng) vào môt bức tường; môn 
bóng ném. 

‘hand-berrow n xe nhẹ hai bánh; xe 
ba gác. 

‘handbill n quảng cáo hoặc thông báo 
in phân phát bằng tay. 

‘handbook n sách nhỏ cung cấp nhứng 
điều có ích; sách hướng dẫn; sách chỉ 
nam: a car handbook: sô tay hướng dẫn 
về ôtô o a handbook of wild flowers: số 
tay chi dẫn về các hoa dai. Cf 
MANUAL n 1. 

‘handbrake n (trong xe có động cơ) 
phanh sử dụng bằng tay khi xe đố, 
phanh tay: Don’t drive with the handbrake 
on: Đừng cho xe chạy với phanh tay 
hãm. 

‘handcart n = CART 1. 

'handclap n [sing] vỗ tay: give sb a 
slow handclap: cho ai một loạt vỗ tay 
chân, tức là vỗ tay chậm và đều nhịp 
để bày tỏ sự sốt ruột. 

‘handcuffs n [pl] cặp vòng kim loại 
nối liên nhau bằng một dây xích, dùng 
để khóa cổ tay người tù; khóa tay; 
còng số tám: The prisoner wore (a pair 
of) handcuffs: Người tù mang khóa tay. 
‘handcuff v [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb (to sth/sb) khóa tay ai bằng 
cong số tám: The demonstrator had hand- 
cuffed herself to the railings: Người phụ 
nữ biu tình đã tự khóa tay minh 
vào hàng rào chấn song. — 
‘hand-grenade n lyu đạn ném bằng 
tay. 

‘hand-gun n (esp US) súng cầm va 
bắn bằng một tay; súng ngắn. 
hand-held adj cầm, nắm trong tay: 
film taken with a hand-held camera: phim 
quay bằng một máy quay phim cầm 
tay. 

‘handhold n cái để một người leo núi 
có thể bíu vào, thí dụ trên mặt một 
tảng đá. 

‘hand-luggage (US  'hand-beggage) n 
[U] hành lý khá nhẹ có thể mang 
bằng tay được; hành lý xách tay. 
yhand'made adj làm bằng tay: handmade 
pottery. đồ gốm làm bằng tay. Cf 
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MACHINE-MADE (MACHINE). 
‘handmaid (cũng 'handmaiden) n (arch) 
người hau nử. 

hand-'picked adj được chọn lựa cẩn 
thận; chọn bằng tay. 

‘handrail n tay vin nhỏ để dé, thí 
dụ khi lên xuống cầu thang; lan can. 
‘handsaw n cưa chỉ dùng bằng một 
tay; cưa tay. 

‘handshake n 1 cái bat tay ai để chào, 
v.v. 2 (idm) a golden ‘handshake © 
GOLDEN. 

yhands-'on adj [attrib] thực hành: have 
hands-on experience of a computer keyboard : 
có kính nghiệm thực hành về bàn 
phín máy tính. 

‘handspring n sự nhào lộn trong đó 
người nhào lộn chạm đất bằng bàn 
tay trước rồi mới đến chân. 
‘handstand n giữ thăng bằng trên hai 
bàn tay, hai chân giơ lên trời; trồng 
cây chưới: do a handstand: trồng cây 
chuối. 

‘handwriting n [U] 1 viết bằng bút, 
bút chì, v.v.; chứ viết tay. 2 kiếu viết 
chứ riêng biệt của một người: ï can’ 
read his handwriting: Tôi không thé đọc 
duoc dang chữ viết của nó. 
‘handwritten adj được viết bằng tay 
(tức là không in hoặc không đánh 
máy): Letters of application must be hand- 
written: Don xin phải được viết bằng 
tay. 3 


hand? mand/ v 1 [Tn.p, Dnn, Dnpr]. 


~ sth (to sb) đưa hoặc chuyển cái 
gì bằng một tay hoặc hai tay, trao 
tay. He handed round the biscuits: Ong 
ta đưa bánh qui mời khAdp lượt. o 
Please hand me that book: Lam on dua 
cho tôi quyền sách kia. o She handed 
it to the boy: Cô ta chuyển cái đó cho 
thing bé. 2 (idm) hand/give sb sth 
on a plate © PLATEI, 3 (phr v) 
hand sth down (to sb) (a) truyén lai 
cái gì theo truyền thống, thừa kế, 
v.v.: stories handed down from generation 
to generation: những câu chuyện được 
lưu truyền từ thế hệ này qua thế hệ 
khác o Most of my clothes were handed 
down to me by my older brother: Phần 
lớn quan áo của tôi là do anh tôi dé 
lai cho. (b) (esp US) thông báo chính 
thức hoặc công khai cái gì: hand down 
a budget, legal decision, verdict: công bố 
ngân sách, một quyết định luật pháp, 
một phán quyết. hand sth in (to sb) 
dem lại hoặc đưa cái gì, trao hoặc 
nộp cái gi: Hand in your examination 
papers, now, please: Đề nghị các anh 
chị nộp bài thi bây giờ. o She handed 
in her resignation: Ba ta đệ don xin 
từ chức. hand sth on (to sb) gửi hoặc 
đưa cái gì cho một người khác: Please 


han.di.cap 


hand on the magazine to your friends: 
Anh làm on chuyển tờ tap chi cho 
các ban anh. hand sth out (to sb) 
phân phát cái gi: Relief workers were 
handing out emergency rations (to the sur- 
vivors): Cac nhân viên cứu trợ phan 
phát các khâu phần cấp cứu (cho 
những người sống sót). hand (sth) 
over (to sb) chuyển giao (một địa vi 
quyền lực) cho ai: 7 am resigning as 
chairman and handing over to my deputy: 
Tôi xin từ chức chủ tịch và chuyển 
giao chức vụ đó cho người phó của 
tôi. o hand over power to an elected 
government: chuyén giao quyén hanh 
cho một chính phủ được bầu ra. hand 
sb over to sb (nhất là tại một cuộc 
họp, trên ti vi, v.v., hoặc ở điện thoại) 
để cho ai nghe hoặc nói với một người 
khác: I’m handing you over now to our 
home affairs correspondent. Bây giờ tôi 
xin mời các bạn chuyển sang nghe 
phóng viên về các vấn dé trong nước 
của chúng tôi hand sb/sth over (to 
sb) trao ai/cái gì, nhất là cho các nhà 
chức trách: They handed himitheir 
weapons over to the police: Chúng nộp 
hắn/ vũ khí của chúng cho cảnh sát. 
hand it to sb (infm/) (luôn luôn với 
must hoặc have (got) to) nói với ai 
lời khen mà người đó xứng đáng: 
Youve gat to hand it to her - she’s damned 
clever. Anh cần phải khen cô ấy - 

ta cực kỳ thông mính. 

[] ‘hand-me-downs (cúng 'reach-me- 
downs) n [pl] đô dùng (nhất là quần 
áo) cũ hoặc không cân đến nứa, đem 
cho một người khác, nhất là cho em 
trai hoặc em gái; đồ thừa: / don’t want 
your old hand-me-downs!: Tôi không thèm 
những đồ thừa cũ rích của anh!. 
‘hand-out n 1 (nhất là) thức ăn, tiền 
hoặc quân áo đem cho một người 
nghèo túng, của bố thí 2 (a) tờ 
truyền đơn quảng cáo, phát không. 
(b) bản tuyên bố viết sẵn, thí dụ của 
một chính khách, trao cho các nhà 
báo. (c) tờ sao lại có chứa đựng 
nhứng thí dụ, v.v., của thầy giáo phân 
phát. 

‘hand-over n (thời kỳ) chuyển giao, 
nhất là quyền lực hoặc trách nhiệm; 
ban giao. 
han.di.cap /'hændikæp/ n 1 cái làm 
cho tiến bộ hoặc thành công trở nên 
khó khăn, sự cản trở, điều bất lợi. 
2 tật nguyền tỉnh thần hoặc thể xác: 
Deafness can be a serious handicap: Diéc 
có thể là một tật nguyền nghiêm 
trọng. 3 (a) cuộc chạy đua hoặc cuộc 
thi trong đó người ta ấn định những 
sự bất lợi cho nhứng người dự thi 
sao cho khả năng tháng lợi của họ 


han.di.craft 


bằng nhau hơn. (b) sự bất lợi ấn định 
theo cách đó, thí dụ một trọng lượng 
nào đó mà một con ngựa phải đeo 
thêm. 4 số cú đánh vượt quá mức 
trung bình của một người chơi gôn 
để đi hết bai chơi. 

> ban.di.cap v (-pp-) [Tn esp passive] 
đem lại hoặc là một điều bất lợi cho 
(ai): be handicapped by a lack of education: 
bị thiệt thoi vì không được hoc tập. 
han.dicapped adj bị một tật nguyên 
tinh thần hoặc thể xác nghiêm trong. 
the han.di.capped n [pl v] những người 
bị tật nguyên: a school for the severely 
handicapped: trudng hoc cho những 
người bị tật nguyền nang. 
han.di.craft /‘hendikra:ft; US - 
kræft/ n [U, C] công việc cần đến sự 
khéo léo của cả bàn tay lẫn nghệ 
thuật, thí dụ việc vá may, làm đồ 
gốm, nghề mộc, nghề thủ công: an 
exhibition of handicraft(s): một cuộc triển 
lầm của ngành thủ công. 


handi.work /handiwz:k/ n [U] 1 
công việc lam bằng tay. 2 (oiten ironic) 
cái do một người nào đó làm ra: ïs 
that drawing on the board your handiwork, 
Clare?: Bức vẽ trên bảng kia là công 
trình của cô đấy phải khoag, Clare? 


hand.ker.chief /hanketjif, cũng 
-tfi:f/ n (pl ~s hoặc handkerchieves 
/-tfi:vz/) manh vải hoặc giấy lụa 
(thường hình vuông) để xỉ mũi, lau 
mặt, v.v.; khăn tay; khăn mùi soa. 


handle /hendl/ n 1 phần của một 
công cụ, một cái chén, cái xô, cửa ra 
vào, ngăn kéo, v.v., để cầm, mang đi 
hoặc điều khiến nó; cán; quai; tay 
cầm. 2 sự việc có thể lợi dung: His 
indiscretions gave his enemies a handle to 
use against him: Sự không kin đáo của 
nó đã tiếp tay cho kẻ thù dé có thé 
lợi dụng chống lại nó. 3 (sl) chức 
tước, danh hiệu: have a handle to one’s 
name: có tước hiệu cho tên minh, tức 
là có một chức tước, thí dụ ’Sir’ hoặc 
'Lord' 4 (idm) fly off the handle © 
FLY2. | 

> handle v 1 [Tn] sờ đến (cái gi) 
hoặc cAm (cái gi) trong tay: Gelignite 
is dangerous stuff to handle: Giélinhit là 
chất sờ mó vào nguy hiểm. o Wash 
your hands before you handle food: Hay 
rửa tay trước khi cầm vào thức ăn. 
o Fragile - handle with care Dã vỡ - 
nhấc cần thận. 2 [Tn] xử lý, quản lý 
hoặc chỉ huy điều khiển (người, một 
tình huống, một cỗ máy, v.v.): Án 
officer must know how to handle his men: 
Một sĩ quan cần phải biết cách chi 
huy lính của minh. o This port handles 
100 million tons of cargo each year: Cang 


này xử ly 100 triệu tấn hàng chuyên - 


chở một năm. o I was impressed by her 
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handling of the affair: Tôi xúc động về 
cách bà ta xử lý vụ này. 3 [I} (nhất 
là về xe cộ) có thể được vận hành 
theo cách nào đó: This car handles well: 
Chiếc ôtô này vận hành (tốt. 4 [Tn] 
đối xử với (người hoặc con vật) như 
thé nào đó: The speaker was roughly 
handled by the mob: Diễn giả đã bị đám 
đông đối xử thô bạo. 5 [Tn] mua và 
bán (cái gì), buôn bán: This shop does 
not handle such goods: Cửa hàng này 
không buôn bán các loại hang ấy. 6 
[Tn] thảo luận hoặc viết về (một đề 
tài). 

handler /‘hendla(r)/ n người huấn 
luyện và điều khiến một con vật, nhất 
là một con chó cua cánh sát. 
-handled (trong các tt ghép) có cán 
thuộc loại nào đó: a bone-handled knife: 
một con dao có can bằng xương. 

1 handlebar n (usu p) thanh ngang 
hai đầu có tay cầm để lái xe đạp, 
v.v.; tay lái, ghi đông. handlebar 
mou stache ria rậm hai đầu cong; ria 
ghi déng. : : 
hand.some /'hænsəm/ adj 1 (a) (về 
đàn ông) dep trai. (b) (về phụ nữ) 
có hình dáng thanh mánh, và vẻ ngoài 
đoan trang: I would describe her as 
handsome rather than beautiful: Tôi sẽ 
mô tả cô ấy là thanh tú hơn là đẹp. 
(c) có vẻ ngoài dep: a handsome horse, 
building, car: môt con ngựa dep mã, 
một tòa nhà đẹp, một chiấc ôtô dep. 
c> Cách dùng xem BEAUTIFUL. 2 (về 
tặng phẩm, hành vi, v.v..) rộng rãi; 
hào phóng; hậu hI: a handsome present: 
môt món quà hau hi. 3 lớn: a handsome 
profit, price, fortune, etc: một món lời 
đáng kő, giá cao, tài sản lớn, v.v. 4 
(idm) ,handsome ‘is as handsome 
'does (tục ngữ) phẩm chất của một 
người chỉ có thể được đánh giá qua 
hành vi chứ không phải qua bề ngoài, 
đẹp nét hon đẹp người; tốt gő hơn 
tốt nước sơn. > handsomely adv. 
She was handsomely rewarded for her efforts: 
Cô ta đã được đền bù hậu hi cho 
những nỗ lực của mình. 
hand.some.ness n [U]. | 


handy /hendi/ adj (-ier, -iest) 1 (về 
nhứng đồ dùng, v.v.) dễ điều khiến 
hoặc sử dụng; có ích: A good tool-box 
is a handy thing to have in the house: Một 
hòm dụng cụ tốt là vật có ích nên 
có ở trong nhà. 2 [pred] để ở chỗ 
thuận tiện dễ lấy hoặc để sử dụng: 
Our flat is very handy for the schools: Can 
hộ của chúng tôi rất thuận tiện dé 
đến các trường hoc. o Always keep a 
first-aid kit handy: Nên luôn luôn có 
sẵn sàng một cái túi cấp cứu. 3 [usu 
pred] khéo tay: He’s handy about the 
house: Nó rất khéo tay về các. việc 


hang! 


trong nhà. 4 (idm) ,come in ‘handy 
có ích vào một lúc nào đó: My extra 
earnings came in very handy: Những 
khoản tiền tôi kiếm thêm được đến 
thật là đúng lúc. o Don't throw that 
cardboard bax away - it may come in handy: 
Đừng vứt cái hộp các tông ấy đi - 
rồi có lúc nó có thể có ích đấy. > 
hand.ily adv: We’re handily placed for the 
shopping centre. Chúng tôi ở rất gan 
trung tâm buôn bán, rất tiện lợi. 
handi.neas n [U]. 

D handyman /'hændimæn/ n (pl -men 
/-men/ người khéo sửa chứa đồ vật 
trong nhà, v.v. hoặc người được thuê 
làm công việc lặt vặt. 


hang” /hen/ v (pt, pp hung /han/; 


ở các nghia 5 và 9 là hanged) 1 (a) 
[Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn-p] được đỡ 
hoặc đỡ (cái gì) ở bên trên, nhất là 
với bên dưới thả lỏng, treo; mác: A 
towel hung from the rail: Một chiếc khan 
tắm treo trên cái vắt khăn. o Hang 
your coat (up) on that hook: Anh hãy 
treo Áo vào cái móc ấy. o She was 
hanging her washing (out) on the line: Bà 
ta đang phơi quần áo giặt lên dây. 
(b) [lpr, Ip] (về vải quần áo, v.v.) 
treo hoặc rủ xuống theo cách nào đó: 
The curtains were hanging in folds: Cái 
rèm treo rủ thành nếp. o How does 
the dress hang at the back?: Cai áo nay 
rd phía sau lung như thế nao? 2 {I, 
Tn] bi treo lên hoặc để (cái gi) treo 
đấy cho đến khi sån sàng ăn được: 
How long has this meat (been) hung for?: 
Miếng thit này treo đã bao lâu rồi? 
3 (a) II, Tn] được đóng hoặc đóng 
(cái. gì) vào tường, nhất là trong một 
triển lãm; treo: His portrait (was) hung 
above the fireplace. Chan dung ông ta 
(được) treo bên trên lò sưởi. o Her 
paintings hang in the National Gallery: 
Tranh của ba ta được treo ở nhà 
trưng bày quốc gia. (b) {Tn pr esp 
passive] ~ sth with sth trang trí cái 
gì với (tranh, đồ trang trí, v.v.): The 
rooms were hung with tapestries: Các cần 
phòng được trang tri những tấm thảm. 
4 [Tn] dán (giấy hoa) lên tường. 5 
(a) [Tn, Tn.pr} tự giết mình/giết ai 
bằng cách buộc thừng vào cổ treo lên, 
như là tử hình: He was hanged for 
murder: Nó đã bị treo cd vì tội giết 
người. o She hanged herself from the 
rafters: Cô ta đã treo cỗ lên xà nhà 
tự tử. (b) [I] bị giết chết theo cách 
đó như một sự trừng phat: You can’ 
hang for such a crime: Anh không thé 
bị treo cô vì một tội như thế được. 
6 [Tn] lắp (cửa hoặc cổng) vào bán 
Ia để cho nó quay tự do. 7 [Ipr, Ip, 
Tn] (làm cho cái gì) gục xuống hoặc 
rủ xuống, thòng xuống: The dog’s tongue 
was hanging ad: Lưỡi con chó the lè 


hang? 


ra. o Children hung over the gate: Li 
trẻ đứng tựa vào cổng. o She hung 
her head in shame: CÔ ta xấu hồ gục 
đầu xuống. 8 [Ipr] (above/over sth/sb) 
lơ lửng trong không khí: Smog hung 
in the sky (over the city): Khói sương lơ 
lưng trên trời (bên trên thành phố). 
9 [Tn] (infml) chửi rúa (cái gi): Do 
it and hang the expense!. Cứ lam di, mac 
kệ chỉ phí o Hang it all, they hardly 
know each other!: Đồ chết tiệt, chúng 
hầu như chẳng quen biết gì nhau! o 
I’m hanged if I know what to do: Tôi 
chẳng biết cái chết tiệt gi cả. 10 (idm) 
go hang (sl) (dùng để bày tô sự thách 
thức hoặc không quan tâm) bị đọa 
day; bất chấp, cóc cần: He can go hang 
for all I care. Nó có chết tôi cũng cóc 
cần. hang by a 'hair/a (single) 'thread 
(về số phận một người, v.v.) phụ thuộc 
vào cái gì rất nhỏ; treo trên sợi tóc. 
hang ‘fire (a) (về súng) bắn chậm. 
(b) hành động hoặc tiến triển chậm: 
The project had hung fire for several years 
because of lack of funds: Dự án da tiến 
trién cham trong nhiều nam vì thiếu 
tiền. hang in the ‘balance (về sự kiện) 
đi tới một điểm tới hạn, kết quả có 
thể là thế này hoặc ngược lại. hang 
on sb’s 'lipelwords/on sb’s every ‘word 
chăm chú nghe ai. let it all hang 
‘out (sl catchphase) hoàn toàn ty do, 
không bị cấm đoán. one may/might as 
well be hanged/hung for a sheep as 
(for) a ‘lamb (tyc ngữ) nếu hình phat 
về một tội nghiêm trọng hơn không 
nặng hơn hình phạt về một tội nhẹ 
hơn thì có thể cứ tiếp tục phạm tội 
nặng hơn. a peg to hang sth on © 
PEG. (and) there by hangs a tale cé 
một chuyện hoặc thông tin thú vị (vì 
thường gây ngạc nhiên) về cái vừa 
được nêu ra. tỉme heavy 
on one’s hands ~œ TIME. with one’s 
tongue hanging out © TONGUE. 11 
(phr v) hang a'bout/a'round (...) (infml) 
đứng loanh quanh (một nơi), không 
làm cái gì rõ ràng, không đi khỏi; 
quanh quấn: unemployed people hanging 
about (the streets): những người thất 
nghiệp đi quanh quần (ngoài phố). 
hang back (from sth) td ý không 
muốn làm cái gì; do dự, chùn lai: 
She volunteered to help: but he was afraid 
and hung back: Cô ta tinh nguyện giúp 
đỡ nhưng anh ta sợ và chin lại hang 
‘on (a) nắm chắc cái gì bám riết: 
Hang on tight - we're off!: Bam chặt vào 
- chúng ta lên đường!, tức là rời khỏi 
đây. (b) (infml) đợi một thời gian 
ngắn: Hang on a minute - I’m nearly 
ready: Hay doi một phút - tôi sắp 
xong đây. (c) (infml) (nói chuyện điện 
thoại) không đặt ống nghe xuống, git 
máy: The line was engaged and the operator 
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asked if I'd like to hang on: Đường dAy 
bận va người trực tổng đài hỏi tôi 
có muốn giữ máy không. hang on sth 
phụ thuộc vào cái gì: A great deal hangs 
on this decision: Rất nhiều vấn dé phụ 
thuộc vào quyết định này. hang on 
to sth (a) giữ chặt lấy cái gì: Hang 
ơn to that rope and don’t let go: Giữ chặt 
lấy cái đây thừng nay, đừng buông 
ra. (b) (infml) giữ cái gì, không bán 
hoặc không cho đi: I should hang on to 
those old photographs - they may be valuable: 
Tôi cần phải giữ những bức ảnh cũ 
này - có thể chúng còn có giá trị. 
hang ‘out (infml) thường xuyên đến 
thăm một nơi nhiều lần; có một nơi 
ăn chốn ở: Where does he hang out these 
day?: Dao này nó ở đâu? hang sth 
out phơi (quần áo giặt) lên đây cho 
khô: He hung out her blouses: Nó phơi 
các áo khoác của cô ta. hang to'gether 
(a) (về người) ủng hộ hoặc giúp dé 
lẫn nhau; đoàn kết với nhau. (b) (về 
nhứng lời tuyên bố) có mạch lạc, khớp 
với nhau: Their accounts of what happened 
don’t hang together: Chuyện của ho kế 
về những gì đã xảy ra không khớp 
nhau. hang ‘up (on sb) (infml) chấm 
đứt một cuộc nói chuyện điện thoại 
bằng cách đặt ống nghe xuống. be/get 
hung ‘up (about/on sb/sth) (sl) bị xúc 
động hoặc bi kiềm chế: She’s really 
hung up on that guy: Cô ta that sự có 
tình ý với anh chàng ấy. be/get hung 
‘up (by sth) bị khó khăn nào đó trì 
hoan. 

> hanging n 1 [C, U] cái chết do 
treo cổ: sentence sb to death by hanging: 
kết án ai tử hình bằng treo cỗ o 
There were two hangings here today: Hôm 
nay ở đây có hai vu treo cổ. 2 hangings 
[pl] rèm, trướng,; v.v. treo trên tường. 
1 hanger-on /henger 'on/ n (pl 
hangers-on /haœnez 'on/) (usu derog) 
người cố tỏ ra thân thiện hoặc trở 
nên thân thiện với người khác, nhất 
là với hy vọng giành được lợi cho 
ban thân; ké theo đóm ăn tàn: The 
great actor was surrounded by his usual 
crowd of hangers-on: Vay quanh người 
diễn viên lớn vẫn là đám đông thường 
thấy của những kẻ theo đóm ăn tàn. 
'hang-gHiding n [U] môn thể thao bay 
lượn bằng cánh, bám vào một cái 
khung giống như một chiếc diều lớn 
và dùng động tác chân tay để điều 
khiển nó; môn tàu lượn. Cf GLIDING 
(GLIDE). ‘hang-glider n khung dùng 
cho môn thể thao đó; tàu lượn. 
hangman /-mon/ n (pl -men /mon/) 
người làm nghề treo cổ nhứng người 
bị kết án tử hình.  .. 

‘hang-out n (sl) nơi ở hoặc nơi thường 
lui tới. 

‘hang-up n (si) ức chế hoặc vấn đề 


Han.sard 


cảm xúc; khó chịu: She’s got a real 
hang-up about her freckles: Cô ta thật 
sự khó chịu về những vết tan nhang 
của minh. 
hang’ fhen/ n [sing] 1 cách một 
cái gi buông, ru, treo, v.v.: the hang 
of coat, skirt, etc: dang một cái áo, cái 
vay, v.v. 2 (idm) get the hang of sth 
(infml) (a) biết cách vận hành hoặc 
làm cái gì: I’m trying to get the hang of 
the new telephone system: Tôi đang cố 
gang hoc cách sử dung hệ thống điện 
thoại mới. (b) nắm được ý nghĩa của 
cái gì được nói ra hoặc viết ra: I 
didn’t quite get the hang of his argument: 
Tôi không hiểu rõ lý là của anh ta. 
not care/give a ‘hang (about sth/sb) 
(infml) bất chấp, cóc cần. 
hangar /hena(r)/ n lan rộng hình 
khung để máy bay. 
hang.dog /handog/ adj [attrib] (vẻ 
mặt của ai) lén lút và hổ then, như 
có tội: his hangdog expression: vẻ mat 
ngượng ngập của nó. 
hanger /‘hena(r)/ n 1 (cing 'clothes- 
hanger, 'coat-hanger) miếng gỗ, nhựa 
hoặc dây thép cong có cái móc để 
treo quần áo; mắc áo, móc áo. 2 
thòng lọng hoặc móc để treo cái gì. 
hang.nail = /hannei/ (cúng ag.na 
/‘egneil/) n (chỗ đau gây ra bởi) da 
gần chân móng tay bị xước; XƯỚC 
mang rô. 
hang.over /heneova(r)/ n 1 hậu 
qua khó chịu sau khi uống quá nhiều 
rượu, dư vị khó chịu: The next morning 
he was suffering from/had a hangover: Sang 
hôm sau, nó khổ sở vì hậu quả khó 
chịu của bữa rượu. 2 cái còn lại của 
quá khứ, tàn tích: This procedure is a 
hangover from the old system: Thủ tục 
này là tan tích của chế độ cũ. 
hank /hank/ n cuộn hoặc chiều dài 
của len, sợi, v.v.: wind a hank of wool 
into balls: cuộn len lại thành từng búi. 
hanker = /‘henka(r)/ v [Ipr, It] ~ 
after/for sthto do sth thèm muốn 
manh mẽ cái gì; khao khát, ao ước: 
hanker after wealth: thèm khát sự giàu 
có o hanker to become famous: khao khát 
trở nên nổi tiếng. 

> hanker.ing n ~ (after#for sth) lòng 
ham muén manh mé: have a hankering 
for a cigarette: thèm một điếu thuốc lá. 
hanky /‘henki/ n (infml) khăn tay, 
khăn mùi-soa. 
hanky-panky /henki 'penki/ n [U] 
(infml) 1 cách xử sự không trung 
thực, trò bịp bom. 2 hành vi tục tiu, 
hư đốn (nhất là về tình duc). 
Han.sard /hensa:d/ n [sing] báo 
cáo chính thức về diễn biến các cuộc 


han.som 


hop cia nghi vién Anh. 


han.som /'hænsəm/ n (cũng hansom 
'cab) xe ngựa kiếu cổ, có hai bánh, 


chớ hai hành khách bên trong, người. 


đánh xe ngôi trên ghế cao bên ngoài, 
phía sau, dây cương thòng qua mái. 


hap.haz.ard /hæp'hæzəd/ adj không 

có kế hoạch hoặc trật tự gì, bừa bãi; 
ngấu nhiên, tình cd: books piled on 
Shelves in a haphazard fashion: nhiing 
cuốn sách chất đống bừa bãi trên các 
giá. > hap.haz.ardly adv. 


hap.less /‘heplis/ adj [attrib] (arch 

or rhet) không may, bất hạnh: our 
hapless hero: người anh hùng bất hạnh 
của chúng ta o a hapless fate: một số 
phận không may. 


ha’p’orth  /heipeô/ n (Brit infml) = 
HALFPENNY-WORTH (HALF). 


hap.pen /hepen/ v 1 (a) [I] xảy 
ra (ngẫu nhiên hoặc theo cách khác), 
diễn ra: How did the accident happen?: 
Tai nạn đã xảy ra như thế nào? o 
What happened next?: Cái gì xây ra sau 
_ đó? o Vd stay if they promoted me, but 
I can't see that happening: Nếu họ đề 
bạt tôi thì tôi sẽ ở lai, nhưng tôi 
không thấy điều đó có thể xảy ra 
được. (b) [Ipr] ~ to sb/sth là điều 
đã trải qua hoặc số phận của ai/cái 
gi: If anything happens to him, let me 
know: Nếu có chuyện gì xảy ra với 
nó (tức là nếu nó gặp tai nạn) hãy 
- cho tôi biết ngay. o What’s happened 
to my clothes?: Có chuyện gì xảy ra 
với quần áo của tôi rồi phải không? 
tức là Anh có biết quần áo của tôi 
ở đâu không? 2 gặp may mắn hoặc 
rủi ro (làm cái gì); tình cờ; ngấu 
nhiên: She happened to be out'It happened 
that she was out when he called: Tinh cờ 
cô ta không có nhà khi anh ta goi 
(gọi dây nói. © Cách dùng xem 
APPEAR. 3 [Ipr] ~ on sth (fl) ngấu 
nhiên tìm thấy cái gi: I happened on 
just the thing I'd been looking for: Tôi 
ngẫu nhiên tìm thấy đúng cái tôi 
đang tim kiếm. 4 (idm) accidents will 
happen = ACCIDENT. as it hap 
pens/happened ngấu nhiên, tình cờ: 
We met her only yesterday, as it happens: 
Tinh cờ mà mãi hôm qua chúng tôi 
mới gặp cô ta. 
> hap.pen.ing /hœponin/ n (a) (usu 
pd cái xảy ra; sự kiện; sự cố: There 
have been strange happenings here lately: 
Vừa rồi ở đây đã xảy ra những sự 
kiện lạ lùng. (b) sự kiện đặc biệt, 
nhất là một cuộc trình diễn sân khấu 
tự phát. 


CÁCH DUNG: So sánh happen, occur 
và take place. Happen va oceur nói 
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đến nhứng sự kiện ngấu nhiên hoặc 
không dự liệu; occur trang trọng hơn: 
The accident happenedloccured at about 
9.30: Tai nạn xảy ra vào khoảng 9 
giờ rưỡi. Happen cúng có thé trỏ một 
sự kiện là kết quả của một sự kiện 
khác: What happened when you told him 
the new?: Cái gì đã xảy ra khí anh 
báo tin cho nó? (tức là Nó đã làm 
gì?). take place gợi ý rằng một sự 
kiện đã được trù tính: The funeral took 
place on 24 April at 3 pm: LÃ tang diễn 
ra vào 3 giờ chiều ngày 24 tháng Tu. 


happy /hepi/ adj (-ier, -iest) 1 ~ 
(about/fin/with sth/sb) cảm thấy hoặc 
biểu hiện sự vưi thích, sự bằng lòng, 
sự hài lòng, v.v, vui sướng hạnh 
phúc: a happy marriage, scene, memory, 
child, ending (to a book, etc): mdt cudc 
hôn nhân hạnh phúc, một cảnh sung 
sướng, một kỉ niệm vui vẻ, một đứa 
bé hạnh phúc, một kết thúc (cilia một 
cuốn sách, v.v.) có hậu o I won't be 
happy until I know she’s safe: Tôi sẽ 
không thé vui được cho dén khi tôi 
biết được là cô ấy vô sự (tức là an 
toàn). o Are you happy in your work/with 
your life?: Anh có hài lòng trong công 
việctrong cuộc sống của anh không? 
2 (trong chào mừng) rất vui vẻ: Happy 
birthday!: Chúc mừng sinh nhẬt vui 
vê! o Happy Christmas!: Chức mừng 
Noel vui vả! 3 [pred] to do sth (finl) 
vui lòng làm cái gì: ï œm happy to be 
of service. Tôi rất vui lòng được phục 
vụ. 4 may mắn, tốt phúc: He is in the 
happy position of never having to worry 
about money: Anh ta đã ở vào cái địa 
vị may mắn là không bao giờ phải 
lo lắng chuyện tiền nong. 5 (nói về 
lời lẽ, ý kiến, hành vi, v.v.) rất thích 
hợp với tình hình; hài lòng; vừa ý; 
rất đát, rất đúng: That wasnt a very 
happy choice of words: Đó không phẢi 
la một sự hm chon từ ngữ rat đắt. 
6 (idm) (as) happy as the day is 
‘long/as a 'ssandboy/as ‘Larry rất sung 
sướng. a happy event sự ra đời của 
một đứa bé, một sự kiện hạnh phúc. 
a/the happy ‘medium cái làm cho tránh 
được sự thái quá, tạo sự hài lòng; 
sự cân bằng giứa hai thái cực, sự 
trung dung; chiết trung: be/find/seek a 
happy medium: làltìm thấytìm kiếm sự 
chiết trung. many happy re'turns (of 
the 'day) (dùng để chào mừng ai trong 
ngày sinh nhật của người đó), chúc 
mạnh khỏe hạnh phúc. 

> hap.pily adv 1 một cách hài lòng, 
sung sướng: They lived happily ever after: 
Từ đó mãi về sau họ sống hạnh phúc. 
2 may mắn: Happily this never happened: 
May mắn là điều đó đã không bao 
giờ xảy ra. 3 một cách thích hợp: His 
message was nat very happily worded: Thư 


hara-kiri 


har.angue 


har.bour 


har.bour 


của ông ta được viết không lấy gì 
làm thích hợp lắm. 

hap.pi.ness n [U]. 

L] ,happy-go- lucky adj chấp nhận sự 
kiện xảy ra một cách vui vẻ; vô tư 
ly; được đến đâu hay đến đấy: She 
goes through life in a happy-go-lucky fashion: 
Cô ta sống một cách vô tư lu. 

/ here 'kiri/ n [U] kiểu tự 
sát theo nghỉ thức, dùng gươm tự mổ 
bụng, xưa kia do các Xamurai Nhật 
Bản thực hành để tránh sự ô nhục 


_ khi họ cho rằng mình đã không làm 


trốn bổn phận, sự mổ bụng tự sát. 
fna'ren/ n bài diễn 
thuyết dài, nói to, nghiêm túc và 
thường là giận dif: haranguing the troops 
before a battle: hô hao binh sĩ trước 
một tran đánh. 


har.ass /‘heres; US ho'res/ v [Tn] 


1 quấy ray va làm phiền (ai) liên tục: 
Political dissidents complained of being 
harassed by the police. Những người bat 
đồng quan điểm về chính tri than 
phiền họ luôn luôn bị cảnh sát làm 
phiền. o He always looks harassed: Nó 
luôn luôn có vẻ phiền nÃo, tức là mệt 
méi và bực tức vì một mối lo lắng 
thường xuyên. 2 tấn công (địch) nhiều 
lần; quấy rới (địch). 

> har.ass.ment n [U] sự quấy ray 
hoặc bị quấy ray. 


har.bin.ger /‘ha:bindza(r)/ n ~ (of 


sb/sth) (rhet) người hoặc cái gi báo 
tin hoặc cho thấy rằng aL/cái gì dang 
đợi: The crowing of the cock is a harbinger 
of dawn: Tiếng gáy của con gà trống 
là tiếng báo hiệu binh minh. o The 
cuckoo is a harbinger of spring: Chim cúc 
cu là chim báo hiệu mùa xuân. 

(US har.bor) /‘ha:be(r)/ n 
[C, U] 1 nơi trú ấn của tàu, thuyền; 
cảng: Several boats lay at anchor in the 
harbour: Nhiéu chiéc thuyén tha neo 
ở cảng. o We reached (the) harbour a 
sunset: Chúng tôi tới cảng lúc mặt 
trời lan. 2 (fig) nơi an toàn hoặc nơi 
> har.bour (US har.bor) v 1 [Tn] 
cho: (một tội phạm, v.v.) ẩn náu; che 
chở, che giấu; chứa chấp: be convicted 
of harbouring a wanted man: bị kết án 
chứa chấp một ké bị truy nã o Dirt 
harbours germs: Trong bùn có che giấu 
ngọc. 2 [Tn] giữ bí mật (cái gì) trong 
đầu; nưới dưỡng, ấp ù: harbour a grudge, 
suspicions, thoughts of revenge, etc: ấp ù 
mối hàn thù, mối nghi ngờ, những ý 
nghĩ trả thù, v.v. 3 [I, Ipr] (về thủy 
thủ hoặc tàu thuyền) trú ẩn tại một 
cảng; đệu ở cảng. 

har.bour.age (US -bor-) /hoơ:beridz/ n 
[U] chế trú, nơi ấn nau. 


hard! 


O 'harbour-master n quan chức phụ 
trách một cảng; giám đốc cảng. 


hardÌ /mo:d/ adj (-ier, -iest) 1 không 
mềm hoặc không núng khi sờ vào 
hoặc không dễ cát; chắc, vng; cứng, 
rắn: ground made hard by frost: đất cứng 
lai vi bang gia o Their bodies were hard 
and muscular after much training: Được 
_ tập luyện nhiều, than hình ho cứng 

cáp và gân guốc. Cf SOFT. 2 ~ (for 
sb) (to do sth) khó hoặc làm khó 
hiểu hoặc khó trả lời; không dé dang: 
a hard task, book, language: một nhiệm 
vụ khó khan, cuốn sách khó hiểu, 
một ngôn ngữ khó học o She found it 
hard to decide: Cô ta thấy khó quyết 
định. o Whether it’s true or not is hard 
to tell: Thật khó có thé nói được cái 
đó là đúng hay không. o It’s hard for 
old people to change their ways: Người 
gia thật khó có thé thay đổi được lè 
thói của họ. o You are hard to pleasefa 
hard person toplease: Cô thật khó chiéu/la 
người khó chiều. 3 (a) đòi hỏi nhiều 
cố gắng về thể xác hoặc tinh than; 
gay go: It’s hard work shifting snow: Xúc 
don tuyết là công việc gay go. o Some 
hard bargaining is called for: Cần phải 
mac cả gay go đấy. o We must take a 
hard look at our finances: Chúng ta cần 
phải xem xét chi ly tài chính của 
chúng ta. (b) fattrib) tô ra có nhiều 
cố gắng; năng nổ: a hard worker: một 
công nhân (tích cực. (c) thuộc hoặc 
như một phe phái chính trị triệt để 
hoặc cực đoan; cứng rấn: the hard 
leftiright: phe ta/hitu cứng rắn. 4 mạnh 
mẽ, dif đội, gay gắt: hard knocks: những 
cú đánh mạnh mẽ o hard words: những 
lời lš gay gắt. 5 gây ra sự khổ sở, 
sự khó chịu hoặc đau đớn, khó chịu 
đựng nổi; khác nghiệt: have a hard 
childhood: có một tuổi thơ gian khổ 
o be given/have a hard time: lâm vào/Có 
một thot gian khổ, tức là trải qua 
nhiều khó khăn, bất hạnh, v.v. o in 
these hard times: thời buổi khó khan 
ay, tức là khi đời sống khó khăn vi 
nghèo khổ, thất nghiệp, v.v. 6 (về 
thời tiết) khắc nghiệt: a hard winter/frost: 
một mùa déng/bang giá khác nghiệt. 
7 (nhất là nói về người) không có 
tình, không đồng cảm; ác nghiệt: a 
hard father: một ông bố nghidt ngã, 
tức là đối xử nghiêm khúc với con 
cái. 8 (về åm thanh hoặc màu sắc) 
khó chịu đối với tai hoặc mát; chói: 
a hard voice: một giọng nói chói tai. 
9 (về phụ âm) cứng, không mềm: The 
letter “g” is hard in “gun” and soft in 
“gin”: Chữ “g” cứng trong từ “gun” 
va mềm trong từ “gin”. 10 (về đồ 
uống) có nồng độ rượu cao; mạnh: 
hard liquor; rượu mạnh o (oc) a drop 
of the hard stuff: một giọt cái chất mạnh 
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dy, tức là rượu mạnh. 11 (idm) be 
hard on sb (a) đối xử hoặc chỉ trích 
nghiêm khác: Don’t be too hard on her 
- she’s very young: Đừng nghiêm khac 
với nó quá - nó còn rất trẻ. (b) tỏ 
ra không công bằng với ai: The new 
law is a bit hard on those who were born 
abroad: Đạo luật mới có phần nào 
không công bằng đối với những người 
sinh ở nước ngoài. drive a hard bargain 
F2 DRIVE”. ,hard and ‘fast (về các 
luật lệ, v.v.) không thé sửa đổi để 
phù hợp với những trường hợp đặc 
biệt; cứng ran; chặt chë: hard and fast 
regulations, categories: những qui định, 
phạm trù cứng nhắc. o This distinction 
isn’t hard and fast: Sự phân định này 
không chặt ché. (as) hard as ‘nails 
(vê người) không có tinh cảm hoặc 
thiện cảm, tàn nhắn; rấn như đanh. 
(as) hard as 'stone rất cứng rắn hoặc 
vứng chắc: The ground is as hard as 
stone after the drought. Sau vu han, dat 
rắn như đá. hard ‘at it làm việc hăng 
hái, tích cực. hard ‘facts thông tin 
chính xác, chứ không phải phát biểu 
ý kiến, v.v. hard ‘going khó hiểu 
hoặc khó thích thi; chán ngắt: I’m 
finding this book very hard going: Tôi 
thấy cuốn sách này rất khó nhá. hard 
‘lines; hard, ete luck (on sb) (infml) 


(dùng lam thán từ hoặc lời bình luận 


thông cảm với sự bất hạnh của ai); 
số không may: You failed your driving 
test, I hear - hard lines!: Tôi nghe nói 
anh thi lấy bằng lái xe bi trượt - 
thật là số không may! o Its hard luck 
on those who were beaten in the first round 
of the competition: That là không may 
cho những ai bị đánh bại ngay từ 
vòng đầu của cuộc thi. a hard-'luck 
story sự kiện do một người mong 
muốn sự thông cảm kế lai; chuyện 
không may. a hard/tough nut to crack 
© NUT. ,hard of ‘hearing nghénh 
ngấng, nặng tai: TV subtitles for the 
hard of hearing: phu dé trén TV danh 
cho những người nghénh ngang. the 
hard/soft sell © SELL n. hard to 
‘take khó có thé chấp nhận được mà 
lại không có sự bực bội, đau buồn 
hoặc chua chát: Į find his attitude very 
hard to take; Tôi thấy thái độ của nó 
thật khó chấp nhận. the 'hard way 
sử dụng phương pháp khó khăn nhất 
hoặc ít thuận tiện nhất để làm hoặc 
thực hiện cái gì: do sth/find out/learn/grow 
up the hard way: làm cái giftim ra/ học/ 
lớn lên theo cách gian khổ. make 
hard ‘work of sth làm cho một hoạt 
động có vẻ khó khăn hơn thực tế. 
no hard 'feelings không có oán hận 
hoặc không cay đắng: We were enemies 
once, but there are no hard feelings between 
us now: Có một thời chúng tôi là kẻ 


hard! 


thù của nhau, nhưng bây giờ không 
còn oán hận gì nhau nữa. play hard 
to ‘get (infml) tìm cách gia tăng địa 
vị và sự đáng thèm muốn của mình 
bằng cách không dễ dàng chấp nhận 
một đề nghị hoặc lời mời, nhất là 
của người khác giới tính; làm cao. 
take a hard line (on/over sth) giữ 
vững thái độ, chính sách, v.v., kiên 
định và không thỏa thuận. too much 
Hke hard 'work (về một hoạt động) 
quá mệt nhọc hoặc mất quá nhiều 
công sức: I don’t want to go for a walk 
on such a hot day - it’s too much like hard 
work for me: Tôi không muốn di dao 
vào một ngày nóng nuc như thé - 
quá mệt nhọc đối với tôi. > hard.neas 
n [U]. 

O 'hardback n [C, U] sách đóng bìa 
cứng: Hardbacks are expensive: Sách bia 
cứng đắt tiền o My novels has just 
appeared in hardback: Cuốn tiểu thuyết 
của tôi vừa mới được xuất ban dưới 
dang sách bia cứng. o [attrib] a hardback 
book: một cuốn sách bìa cứng. Cf 
PAPERBACK (PAPER). - 

‘hardboard n [U] ván gỗ cứng lam 
bằng bột gỗ đã được xử lý và ép lại; 
ván gỗ ép. 

hard ‘cash tiền đồng và tiền giấy 
(chứ không phải séc hoặc lời hứa sẽ 
trả sau); tin mät. 

ihard ‘copy (máy tinh) tài liệu in từ 
một máy tính hoặc micréfim, v.v., và 
có thể đọc được không cần thiết bị 
đặc biệt; bản in ra giấy. 

‘hard core (a) sỏi, gạch vụn, v.v. (dùng 
làm móng, làm đường, v.v.). (b) bộ 
phận trung tâm, cơ bán hoặc bền 
vững nhất (của một nhóm, v.v.), lực 
lượng nòng cốt: the hard core of the 
opposition: lực lượng nòng cốt của phe 
đối lập. 

hard court sân quần vợt có bề mặt 
cứng, chứ không phải có; sân cứng. 
hard ‘cover bìa cứng của một cuốn 
sách: [attrib] hard-cover books: những 
cuốn sách bia cứng. 

hard ‘currency đồng tiền khó có thể 
bất ngờ sụt giá, đồng tin mạnh, 
hard ‘disk (máy tinh) dia cứng, có 
thé chứa nhiều dứ liệu hơn một dia 
mém (FLOP). 

shard ‘drug ma túy mạnh có thé dẫn 
dén nghién: Heroin and cocain are hard 
drugs: Heroin va cocain là những ma 
tuy manh. Cf SOFT DRUG (SOFT). 
whard-'headed adj không da sầu, da 
cảm, thiết thực: a hard-headed realist: 
một con người thực tế không để tình 
cảm lung lạc. 

yhard-'hearted adj không có tình cảm 
hoặc thiện cảm; nhẫn tâm; cứng rán; 
lòng dạ sất đá, 


hard? 


.hard-'labour (bị tù với) lao động chân 
tay nặng để trừng phat; khổ sai: be 
sentenced to ten years’ hard labour: bị kết 
án mười nam tù khổ sai. 

,hard- line adj không thỏa hiệp trong 
tín ngưỡng hoặc chính sách của mình; 
không khoan nhượng; triệt để: a ,hard- 
line ’socialist: một người theo chủ nghĩa 
xã hội triệt dé. hard-'liner n: socialist 
hard-liners: những người xã hội chủ 
nghĩa theo đường lối cứng rắn. 
,hard-noøed adj (infml esp US) cứng 
cỏi và không nhân nhượng: a hard-nosed 
businessman: môt nhà doanh nghiệp 
cứng rắn. 

hard 'porn sách báo khiêu dâm rất 
tục tỉu. | 

hard ‘sauce (esp US) bơ và đường 
đánh thành kem có thêm hương vi 
(vi dụ va-ni rượu rom hoặc rượu 
brandi) và ăn với bánh put-dinh mận, 
v.v. 

hard ‘shoulder vạt đất có bề mặt 
cứng bên cạnh một xa lộ để cho xe 
cộ có thể đố trong trường hợp khẩn 
cấp. 

'hard-top n xe ô tô có mui bằng kim 
loại. 

'hardware 2 [U] (a) dụng cụ và đồ 
dùng trong nhà, thí dụ cháo, đỉnh, 
khóa, đồ sắt; đồ ngữ kim. (b) máy 
móc hoặc vũ khí hạng nặng: military 
hardware. vũ khí quân sự hạng nang. 
(c) (may tinh) các bộ phận cơ khí va 
điện tử của một máy tính; phần cứng. 
Cf SOFTWARE (SOFT). 

hard 'water nước có chứa muối khoáng 
làm cho xà phòng không sui bọt và 
tạo ra một lớp cứng bên trong các 
ống dan nước, các thùng chứa nước, 
vv; nic cing. 
‘hardwood n [U] gỗ cứng, nặng của 
một loại cây rụng lá lớn, thí dụ sồi, 
téch; gỗ cứng: [attrib] hardwood doors, 
floors, etc: cửa, san nhà, v.v. bằng gỗ 
cứng. Cf SOFTWOOD. 


hard? /ha:d/ adv 1 hết sức cố gắng, 
nỗ lực hoặc tập trung; ham hở, chăm 
chu: work, think, pull, push, etc hard: cố 
gắng làm việc, suy nghĩ kéo, đẩy, v.v. 
o try hard to succeed: hết sút cố gắng 
đề thành công. 9 một cách khó khăn 
phải đấu tranh; chật vật: enjoy a 
hard-earned rest: hưởng một sự nghỉ 
ngri phải đấu tranh chật vật mới 
giành được o Our victory was hard won: 
Chiến thắng của chúng ta đã giành 
được một cách chật vật. 3 khác nghiệt; 
nặng nề: /rzeezingiradininglsnowing hard: 
lạnh cứng/mưa to/ tuyết dày. 4 theo 
một góc hẹp; gấp: Turn- hard left: Ré 
gấp sang trái 5 (idm) be hard 'put 
(to it) (to do sth) cám thấy khó khan: 
He was hard put (to it) to explain her 
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disappearance: Nó cam thấy khó có thê 
giải thích được sự mat tích của cô 
ta. be hard ‘up hết tiền, cạn túi, be 
hard up for sth có cái gì quá ít; cân 
cái gi; bí; bế tae: He hard up for ideas: 
Nó bi không nghĩ r duoc ý kién 
nào. die hard “> DIEZ. hard by (sth) 
(arch) sát cạnh: hard by the river: ngay 
sát cạnh sông o There was an inn hard 
by: Gan ngay đây có một quan tro. 
hard 'done by bị đối xử không công 
bang: She feels (she’s been) rather hard 
done by: Cô ta cảm thấy (minh) có 
phần bị đối xử không công bằng. hard 
on sth (fml) chẳng bao lâu sau: His 
death followed hard on hers: Cái chết của 
ông ta đã theo ngay sau cái chết của 
bà ta. hard on sb’s ‘heels theo sát 
ai: He ran ahead, with the others hard on 
his heels: Nó chạy trước, những người 
khác chạy theo sát gót. hit sb/sth 
hard © HITÌ take sth hard rất đau 


lòng hoặc xúc động về cái gi: When 


their child died they took it very hard: Khi 
con họ chết, ho rất dau lòng. 

[1 ,hard'bitten adj (nói về người) trở 
nên cứng cỏi, dày dạn. 

;hard-'boiled adj 1 (nói về trứng) luộc 
chin đến khi bên trong đặc lại. 2 
(infml) (về người) chai sạn; cứng cỏi, 
ương ngạnh, không có tình cảm; sất 
đá. 

hard- hitting adj không kiêng nể tình 
cảm của người khác; mạnh mẽ; trực 
tiếp; thẳng cánh; bốp chát: a kard- 
hitting speech: một bài diễn văn nói 
thẳng cánh. 

,hard-'pressed adj 1 bị đuối theo sát. 
2 rất bận. | 
hard-'wearing adj có thé chịu đựng 
được sự hao mòn và sử dụng nhiều; 
bền: a hard-wearing material: một thứ 
vải bền. | 
shard-'working adj lam việc cẩn thận 
và hăng hái. 
harden 


cho cái gì) trở nên cứng rắn, mạnh 
mẽ, không nhượng bộ: The varnish takes 


_a few minutes to harden: Lớp véc-ni phải 


mất một vài phút mới cứng lại o 
Attitudes to the strike have hardened on 
both sides: Thai độ của cả hai bên đối 


với cuộc bãi công đã trở nên cứng 


rắn. o For her own good, you must harden 
your heart: Vi loi ich của chính cô ta, 
anh phải tỏ ra cứng rắn, tức là không 
tự cho phép mình tỏ ra thương hại, 
yêu mến, v.v. (b) [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb (to sth) làm cho ai trở 
nên bớt nhạy cám với cái gì; H lgm: 
a hardened criminal: một kẻ phạm tội 
chai li, tức là không tô ra hổ then 
hay ăn năn hối hận o He became 
hardened to the suffering around him: Nó 


hardly 


hardy 


/ha:dn/ v 1 (a) [I, Tn] (làm 


hare 


trở nên chai san đối với những sự 
đau khổ chung quanh nó. 2 (phr v) 
harden (sth) off (làm cho các cây non, 
nhất là cây mọc từ hạt) trở nên cứng 
cáp đủ để đem trồng ra ngoài. 


/‘ha:dli/ adv 1 chỉ vừa mới, 
vừa mới: I hardly know her: Tdi chỉ 
vừa mới biết cô ta. o We had hardly 
begun/Hardly had we begun our walk when 
it began to rain: Chúng tôi vừa mới bắt 
đầu di dạo thì trời mưa. o I’m so tired 
I can hardly stay awake: Tôi mệt quá 
đến nỗi bầu như không (tức là khó 
lắm mới) tinh dậy được. 2 (dùng để 
gợi ý rằng cái gì là khó có thể xảy 
ra, không chắc có thực hoặc vô lý): 
He can hardly have arrived yet: Nó khó 
có thé đã đấn được. o You can hardly 
expect me to lend you money again. Anh 
khó lòng hy vọng tôi sé lại cho anh 
vay tiền nữa. 3 hầu như không: There’s 
hardly any coal left: Hau như không còn 
tí than nao. o Hardly anybody came: 
Hau như chẳng có ai (tức là có rất 
ít người) đến. o He hardly ever goes to 
bed before midnight: Nó hầu ¡hư không 
bao giờ (tức là rất hiếm khi) đi ngủ 
trước nửa đêm. o I need hardly say that 
I was very upset: Tdi hau như không 
cần phải nói (tức là tôi gần như thấy 
không cần thiết phái nói) Ià toi rất 
bối rối lo ngại © Cách dùng xem 
ALMOST. 


hard.ship /ho:djip/ 2 1 [U] sự đau 


khổ hoặc buồn phiền nặng nề, sự 
thiếu thốn, sự gian khổ: bear/suffer 
great hardship: chịu đựng/lâm vào cảnh 
gian khổ ghê gdm. 2 [C] hoàn cảnh ' 
gây ra sự gian khổ đó: During the war 
we suffered many hardships: Trong chiến 
tranh, chúng tôi đã phải chịu đựng 
nhiều cảnh gay go gian khổ. 

J'ha:di/ adj (der, -iest) 1 có 
khả năng chịu đựng được rét hoặc 
điều kiện khó khăn; dày dạn; khỏe 
mạnh: A few hardy people swam in the 
icy water: Vai người chịu được rét bơi 
trong nước lạnh như băng. 2 (về cây) 
có thể mọc được ở ngoài trời suốt 
mùa đông. > hardiness n [U]. 

C hardy ‘annual 1 cây hàng năm dú 
sức có thể trồng được ngoài trời. 2 
(fig joc) vấn dé được nêu lên hoặc 
được thảo luận thường xuyên. 


hare /hes(r)/ n 1 động vật có vú, 


chạy nhanh, sống ngoài đồng, bãi, 
giống như thỏ nhà nhưng to hơn, có 
tai dài và môi trên xẻ đôi, thỏ rừng. 
Cf LEVERET. 2 (idm) ,mad as a 
March ‘hare © MAD. run with the 
share and hunt with the ‘hounds cố 
gắng giữ than thiện với cá hai bên 
trong một cuộc tranh chấp. ,raise/start 
a ‘hare đưa một đề tài ra thảo luận 


hare.bell 


để kích thích cuộc trò chuyện hoặc 
để đánh lạc sự chú ý của mọi người 
khỏi vấn đề chính. 

> hare v [Ipr, Ip} chạy rất nhanh: 
He hared off down the street. Nó ba chan 
bốn cẳng chạy xuôi đường phố. 

O ‘hare-brained adj dại đột; điên; 
nông nổi: a hare-brained scheme, person: 
một kế hoạch, một người nông nổi. 
hhare'lip n hoàn cảnh của một người 
có môi (thường là môi trên) bị biến 
dang từ khi sinh ra và bị xé đôi theo 
chiêu dọc, tật sift mới. 

hare.bell /'heəbel/ (Scot bluebell) n 
cây hoang dai có hoa xanh hình quả 


chuông va lá tron; cây huệ dạ hương. 


harem /ho:rim, US ‘herem/ n 1 
nơi sống riêng biệt của phụ nứ trong 
một ngôi nhà theo truyền thống Hồi 
giáo, hậu cung. 2 nhứng phụ nứ sống 
trong hậu cung. 

harÌ.CO{ /harikeo/ n (cũng haricot 
'bean) hạt trắng đã khô của một loại 
cây đậu, ăn như rau; đậu tây. 

hark /ha:k/ v 1 [I] (arch) nghe. 2 
(phr v) hark at sb (infml joc) (thường 
ở thé mệnh lệnh) nghe ai (ham ý 
rằng người nói trước đó đã tổ ra kiêu 
ngạo, ngô ngấn, v.v.): Just hark at him! 
Who does he think he is?: Hay nghe nó 
kia! Nó tưởng nó là ai thé? bark 
back (to sth) lại nêu lên hoặc nhớ 
lại một vấn đề, sự kiện, v.v., trước 
kia; quay trở lại (vấn đề gì): To hark 

back to what we were discussing earlier...: 

Quay trở lai vấn đề chúng ta đã thao 
luận trước đây... . 


har.le.quin /'ha:likwin/ n (xưa) nhân 
vật hài hước trong kịch câm, thường 
mặc quần áo sặc sở và đeo mặt nạ; 
vai hề. | 

> har.lequin adj [use attrib} có mau 
sắc vui mắt. 

har.le.quin.ede /ha:likwi'neid/ n phần 
của một vở kịch câm trong đó anh 
hề đóng vai trò chính. 

har.lot 
gái diém. 
harm mơ:m/ a 1 [U] sự tổn hai, sự 
thiệt hại: He meant no harm: Nó không 
có ý hại ai. o A few late nights never 
did anyone any harm: Một vài đêm thức 
khuya chẳng bao giờ hai gì ai. 2 (idm) 
come to ‘harm (thường dùng ở phi 
định) bị thương tổn về thé xác, tinh 
thần hoặc đạo đức: PU go with her to 
make sure she comes to no harm: TÔi sẽ 
di với cô ấy dé cho chắc chắn là cô 
ấy không bị hăm hại. do more ,barm 
than ‘good có một kết quả gây tőn 
hai nhiều hơn là có ích; bại nhiều. 


‘ha:let/ n (arch or derog) 
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hon lợi: If we interfere, it may do more 
harm than good: Nếu chúng ta can thiệp 
thì hai nhiều hon là lợi. out of harm’s 
way ở nơi an toàn: Put that vase out of 
harm’s way so the children can’t break it: 
Cat cái bình ấy vào chỗ an toàn dé 
tr con khỏi dánh vỡ. there is no 
harm in (sb’s) doing sthÁt does no 
harm (for sb) to do sth làm cái gi 
không thiệt hai gì cả (và có thể còn 
có lợi): He may not be able to help but 
there’s no harm in asking him: Có thé 
nó không có khả năng giúp đỡ được 
nhưng cứ hỏi nó cũng chẳng hai gi. 
> harm v 1 [Tn] làm hại cho (ai/cái 
gi); gây tai hai: an event which has 
harmed relations between the two countries: 
một sự kiện đã làm tôn hại đến quan 
hệ giữa hai nước o Were the hostages 
harmed?: Các con tin có bị tôn hại gi 


7 không? 2 (idm) not harm/hurt a fly 


© FLY'. 

harm.ful /‘ha:mfl/ adj ~ (to sb/sth) 
gây ra tai hai; có hai: the harmful 
effects of smoking: .những tác động có 
hai của việc hút thuốc lá o Smoking 
is harmful to your health: Hút thuốc lá 
có hại cho sức khỏe của bạn. harm.fully 
/‘ha:mfali/ adv. 

harm.less adj 1 không có khả năng 
gây hoặc có thể không gây tai hại; 
vô hại: harmless snakes: những con rắn 
vô hại. 2 (a) (infnl) không han là 
khó khăn hoặc khó chiu; vô hai: 
harmless fun: trò vui đùa vô hại o He’s 
a harmless enough chap: Nó là một anh 
chang khá vô hai. (b) ngây tho; vô 
ti: The bomb blast killed several harmless 
passers-by: Bom nő đã giết chết nhieu 
người qua đường vô tội. harm.lessly 
adv. harm.leas.neas n [U]. 
har.monic /ha:'mpnik/ n (nhac) nốt 
nhac cao hơn được tạo ra (thí dụ do 
sự rung động của một dây đàn) khi 
đánh một nốt nhạc có quan hệ cố 
định với nó; hòa âm. ˆ 
> har.monic adj thuộc hoặc có hòa 
âm: harmonic tones/overtones: 4m/bdi 
âm hòa Am. 


har.mon.ica /mo:moniko a = 
MOUTH-ORGAN (MOUTHÌ), 


har.mo.ni.ous /ha:'məoniəs/ adj 1 


- không có sự bất đồng hoặc ác cảm; 


hòa thuận; hòa hợp: a harmonious 
community, relationship, atmosphere: một 
cộng đồng, mối quan hệ, bau không 
khí hòa hợp. 2 được sắp xếp với nhau 
theo một cách thú vị, trật tu; bài 
hòa, cân đỔi: a harmonious group of 
buildings. một khu nha hài hòa o 
harmonious colour combinations: những 
sự kết hợp màu sắc hài hòa 3 êm 
ái; du dương: harmonious sounds: những 


har.ness 


âm thanh du dương. > har.mo.ni.ously 
adv. 


har.mo.nium = /ha:'meonien/ n nhạc 


cụ có bàn phim (như đàn oócgan), 
các nốt nhạc được tạo ra bằng không 
khí bơm qua các lưỡi gà kim loại; 
đàn acméniom. 


har.mon.Ìze, -ise /ha:menaiz/ v 1 


[I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) 
hài hòa hoặc làm cho (cái gì) hai hòa: 
colours that harmonize well: những mau 
sắc rất hài hòa, tức là cùng nhau tao 
ra một tác động nghệ thuật thích thú 
o The cottages harmonize well with the 
landscape: Những nếp nhà tranh rất 
hài hòa với cảnh quan. o It would be 
sensible if we could harmonize our plans 
(with yours): Nếu có thé cân đối các 
kế hoạch của chúng tôi (với kế hoạch 
của các ông) thì có lẽ sẽ là hợp lý. 
2 (nhac) (a) [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) thêm các nốt nhạc vào (một giai 
điệu) để tạo ra hòa 4m; phổi hòa âm. 
(b) [I, Ipr] ~ (with sb) hát hòa 4m 
với một hoặc nhiều người hát khác: 
That group harmonizes well: Nhóm đó 
hát bè tốt. > har.mon.iza.tion, -isation 
/ ha:manai'zeifn; US -ni'z-/ n [U, C]. 


har.mony /‘ha:meni/ n 1 [U] sự phù 
hợp (vê tình cám, quyền lợi, ý kiến, 
v.v.); sự hòa hgp; sự hòa thuận: 
working towards harmony in international 
affairs: hoạt động cho sự hòa hợp 
trong các vấn đề quốc tế. 2 [C, U] 
(trường hợp của một) sự kết hợp thú 
vị giữa nhứng cái có liên quan với 
nhau; sự hài hòa: the harmony of colour 
in nature: sự hài hòa về màu sắc trong 
thiên nhiên o The designer’s aim is to 
produce a harmony of shape and texture: 
Mục đích của người vẽ kiêu là tạo 
ra một sự hài hòa về hình đáng và 
lớp mat. 3 (a) [U] (nhạc) (việc nghiên 
cứu) sự kết hợp nhứng nốt nhạc khác 
nhau đồng thời để tạo ra nhứng hợp 
âm; hòa Âm: The two sang in harmony: 
Hai người hát hòa âm. (b) [C] âm 
thanh êm dịu hoặc du dương. Cf 
CONCORD, DISCORD. 4 (idm) in har- 
mony (with sb/sth) hoa thuận, phù 
hợp: live together in perfect harmony: sống 
với nhau rất hòa thuận, tức là trong 
hòa bình và hạnh phúc o His tastes 
are in harmony with mine: Sở thích của 
anh ta phù hợp với sở thích của tôi. 


har.ness /hơ:nis/ n 1 trang bị gồm 


nhứng dây da và yên cùng nhứng 
trang trí bằng kim loại để điều khiến 
ngựa và buộc ngựa vào xe, cày, v.v., 
để nó kéo; bộ yên cương. 2 trang bị 
tương tự, thí dụ như của người nhảy 
dù hoặc dùng để điều khiến một đứa 
bé. 3 (idm) die in harness © DIEZ. 
in double ‘harness © DOUBLEÌ, 


harp 


> harness v 1 [Tn, Tnpr] ~ sth 
(to sth) đóng yên cương vào (một con 
ngựa, v.v.); buộc (một con ngựa, v.v.) 
bằng bộ yên cương: harness a horse to 
a wagon: đóng ngua vào xe. 2 [Tn] 
điều khiển và sử dụng (một sức mạnh 
tự nhiên) để tạo ra điện năng; v.v.; 
chế ngự, khai thác để sản xuất điện: 
harness a river, a waterfall, the sun’s rays 
as a source of energy: chế ngự một con 
sông, một thÁc nước, ánh nắng mat 
trời như một nguồn nàng lượng. 
harp “hơ:p/ n nhạc cụ lớn để thẳng 
đứng có nhiều dây căng trên một cái 
khung hình tam giác, đánh bằng các 
ngón tay; đàn hạc. 

> harp v (phr v) harp on (about) 
sth nói đi nói lại, lái nhải về cái gi: 
She’s always harping on (about) my faults: 
Cô ta cứ lai nhải mãi về những khuyết 
điểm của tôi. 

harp.ist n người chơi dan hac. 
har.poon = /ha:'pu:n/ n vật phóng 
giống như ngọn giáo có buộc một sợi 
dây, lao bằng tay hoặc phóng bằng 
súng, dùng để bắt cá voi, v.v.; cây 
lao móc. | 

> har.poon v [Tn] đâm bằng cây lao 
móc 


harp.si.chord = /‘ha:psiko:d/ n nhạc 
cu giống như đàn pianô nhưng dây 
được gấy bằng máy; đàn clavico. 
harpy /‘ha:pi/ n 1 (trong thần thoại 
Hy Lạp) quái vật độc ác, có đầu phụ 
nứ, thân chim với cánh và vuốt chim; 
n? yêu quái đầu người thân chim. 


har.ri.dan /heridan/ n ba già xấu 
tính, cay nghiệt. 
har.rief  /haœrie(r)/ n 1 chó săn dùng 
để săn thỏ rừng. 2 vận động viên 
chạy việt dã. 3 một loại chim tưng; 
diều mướp. 
har.row  /hareo/ n khung nặng có 
răng hoặc đĩa kim loại kéo trên đất 
đã cày để cho tơi đất và để gieo hạt, 
v.v., cái bừa. 

> har.row v 1 [I, Tn] kéo bừa trên 
(đất); bừa (ruộng...) 2 [Tn] làm (ai) 
rất đau khổ. harrowing /hareoin/ 
adj rất đau khổ: a harrowing experience, 
story, film: một kinh nghiệm rất dau 
khổ, một câu chuyện rất đau bưồn, 
một bộ phim rất đau thường. 


harry /heeri/ v (pt, pp harried) [Tn] 
1 lam phiền (ai) bằng nhứng yêu cầu, 
câu hỏi, v.v, nhắc đi nhắc lại nhiều 
lần, quấy ray: harried by press reporters 
wanting a story: bi quấy ray bởi những 
phóng viên báo chí đang muốn có 
chuyện. 2 đánh và cướp tóc (cái gì) 
nhiều lần; tàn phá: The Vikings harried 
the English coast. Người Viking đã nhiều 
lần cướp bóc bờ biển nước Anh. 


751 


harsh /ha:f/ adj (er, eat) 1 ~ (to 
sb/sth) thô hoặc chói một cách khó 
chịu, nhất là đối với các giác quan; 
ráp; xù xi; khó nghe; chới mát, v.v.: 
a harsh texture, voice, light, colour: một 
thứ vai thô, một giọng nói khó nghe, 
một ánh sáng chói mắt, một màu sẮc 
gắt o be harsh to the earleyeltouch: 
nghe/nhìn/Sờ thấy khó chịu. 2 nghiêm 
khác; tàn nhấn; ác nghiệt; khác nghiệt: 
a harsh judge, judgement, punishment: một 
quan tòa, ban án, trùng phat khác 
nghiét. > harshly adv. be harshly 
treated: bị đối xử ác nghiệt. harah-ness 
n TÚI. 

hart /ha:t/ n (pl khg đổi hoặc ~s) 
nai đực (nhất là nai vàng) đã lớn. Cf 
HINDỶ. 


har.te.beest = /ha:tabi:st/ n lĩnh 
đương to ở châu Phi có sừng cong. 


harum-scarum /hearem 'skearom/ 


adj (infml) (về một người hoặc hành - 


vi của anh ta) hung và liều. 
har.vest /hơvist/ n 1 (a) [C] cắt 
va thu hạt lúa cùng các cây lương 
thực khác, việc thu hoạch; việc gặt. 
(b) [C, U} mùa gặt, mùa thu hoạch: 
Farmers are very busy during (the) harvest: 
Nông dân rất ban rộn trong mùa gat. 
(c) [C] (số lượng của) vụ mùa thu 
hoạch được: gather in the harvest: thu 
hoạch trong vụ mùa o a succession of 
good harvests. một loạt vụ mùa tốt o 
This year’s wheat harvest was poor. Nàm 
nay thu hoạch lúa mi kém. 2 [C] (fig) 
hậu quả của một hành động: reap the 
harvest of one’s hard work: gặt hái được 
kết quả của công việc làm vất vả. > 
har.vest v [I, Tn] thu hoạch; gặt hái: 
The farmers are out harvesting (the corn): 
Nông dân dang thu hoạch (ngô) ngoài 
đồng. har.ves.ter n 1 người thu hoạch; 
người gặt. 2 máy căt và thu hoạch 
lúa, nhất là loại còn bó lúa thành bó 
hoặc đập lúa; máy gặt. Cf COMBINE? 
2. 

 harvest ‘festival lễ tạ ơn tại các 
nhà thờ Cơ đốc giáo sau vụ gặt; lễ 
tạ mùa; lễ cơm mới, 

yharvest ‘home (esp Brit) hội của nông 
dân tổ chức cho những người làm 
công sau vụ gặt, hội mùa, 

harvest 'moon trăng tròn gần nhất 
với thu phân (22 hoặc 23 tháng chín 
dương lịch.) 

has © HAVE. 


has-been /'hæz bi:n/ n (infml derog) 
người hoặc cái gì không còn nổi tiếng, 
thành đạt, được ưa thích, v.v., như 
xưa nứa; người/ cái bết thời. 

hash’ mœ[/ n 1 [U] (món ăn) thịt 
đã nấu nướng được cắt ra thành 
miếng nhỏ và nấu nướng lai. 2 [C] 


hasten 


mớ hỗn hợp hoặc mớ lộn xộn; đồ 
dùng lại. 3 (idm) make a hash of sth 
(infml) làm cái gì kém cdi; làm hồng 
việc. settle sb’s hash © SETTLE“. 

> hash v [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 1 


_Ð chặt (thịt thành từng miếng nhỏ; 


băm. 2 (s1) làm cái gì rối tỉnh lên; 
làm cái gì tệ hai: I’m sorry I hashed 
up the arrangements. Tôi lấy làm tiếc 
đã làm hỏng mọi sự xếp dat. 


hash? mœj/ n [U] (infml) = 
HASHISH. 
hash.ish /'hæfi:f/ (cúng hash) n 


[U] đợt lá và phần mềm của cây gai 
đầu được sấy khô để hút hoặc nhai 
lam một thứ thuốc ngủ; ha sit. Cf 
CANNABIS, MARIJUANA. 


hasp /ha:sp; US hesp/ n bộ phận 
của một bộ khóa cửa ra vào, cửa sổ, 
v.v... gồm có một thanh kim loại xoay 
được, đẩy vào vừa khít một má kẹp 
hình chứ U và được chốt an toàn 
bằng một cái móc khóa, then cửa. 
hassie /hasl/ n [C, U] (infml) (a) 
điều khó khăn; sự đấu tranh: Changing 
trains with all that luggage was a real hassle: 
Đổi tàu với tất cả đám hành lý ấy 
quả là một điều khó khăn. (b) sự 
biện bác; sự cãi cọ: Do as you're told 
and don't. give me any hassle!. Làm như 
người ta bảo va đừng có nhiễu sự 
với tôi. 

> hassle v (infm!) 1 [I, Ipr] ~ (with 
sb) biện bác; cãi cọ. 2 [Tn] quấy rối 
(ai), làm phiền; chen lấn: Don’t keep 
hassling me!: Đừng có mà quấy ray tôi 


- nữa! 


has.sock /haœsek/ n đệm dày chấc 
để quỳ, nhất là trong nhà thờ, chiếc 
gối quỳ. | 

haste /heist/ n 1 [U] sự nhanh nhẹn 
của động tác, sự vội vàng: Why all the 
haste?: Sao lại quá vội vã như thé? 
2 (idm) in haste một cách nhanh 
chóng vội vàng. make haste (dated or 
fml) hành động mau le; vội vàng. 
marry in haste, repent at leisure © 
MARRY. more haste, ‚less ‘speed 
(tục ngữ) ta sẽ thực sự tiến bộ hơn 
nếu ta làm các việc ít vội vàng đi; 
chậm mà chúc. with all speed/haste 
© SPEED. 

hasten 2 /heisn/ v 1 [Ipr, Ip, It] 
chuyển động hoặc hành động nhanh; 
vội: He hastened (away) to the office: Nó 
vội vã đến cơ quan. o I have important 
news for you - good news, I hasten to add: 
Tôi có tin quan trong cho anh - tin - 
tốt lành, tôi phải nói ngay. 3 [Tn] 
làm cho (cái gì) phải được làm hoặc 
xây ra sớm hon; thúc đẩy: Artificial 
heating hastens the growth of plants: Sudi 
Ấm nhân tạo thúc đẩy cAy nhanh mọc. 


hasty 
hasty /heist/ adj (-ier, -iest) (a) 
được nói, làm hoặc thực hiện nhanh 


chóng hoặc quá nhanh chóng; vội vã: 
a hasty departure, meal, farewell: sự ra 
di, bữa com, buổi giã từ vội vàng o 
hasty words that are soon regretted: những 
lời nói hấp tấp sớm bị hối tiếc. (b) 
[usu pred] ~ (in doing sth/to do sth) 
(về một người hành động nhanh 
chóng; quá nhanh: You shouldn't be too 
hasty in deciding to get married: Ban 
đừng quá hấp tấp trong việc quyết 
định lập gia đình. > hastily /4H/ 
adv. hasti.ness n [U]. 


hat /et/ n 1 đồ đội làm ra cho 
hợp với đầu, thường có vành, để đội 
khi ra khói nha; md: put on/take off 
one’s hat: đội mii/ bỏ ma. Cf BONNET. 
2 (infml) biểu tượng chức vị của một 
người: wear two hats, đội hai mũ, tức 
là có hai vai trò chức sự hoặc chuyên 
môn. 3 (idm) at the drop of a hat 
© DROPÌ I'l eat my hat © EAT. 
keep sth under one’s ‘hat gi? bi mật 
điều gì. knock sb/eth into a cocked 
hat > KNOCK?. my ‘hat (dùng như 
là một than từ biếu lộ kinh ngạc 
hoặc không tin tướng), thé a! thật 
a! old hat ®© OLD. ,out of a/the ‘hat 
được chon một cách bừa bai; bốc 
thăm: Prizes went to the first three out of 
the hat: Giải về tay ba người đầu chon 
theo kiêu bốc thăm. pass the hat 
round © PASSZ. take one’s hat off 
to sb thừa nhận sự cảm phục đối với 
xã than phục: J must say I take my hat 
off to him - I never thought he would get 
into the first team: Tôi phải nói là tôi 
thán phục anh ta - chưa bao giờ tôi 
nghĩ là anh ta được lọt vào đội một. 
talk through one’s hat =2 TALK? | 
> hatless adj không đội mũ. 
hat.ter /‘hzta(r)/ n 1 người làm hoặc 
bán mũ. 2 (idm) mad as ¿ hatter © 
MAD. 
CO hatband n dải băng, v.v... quanh 
mii ở ngay trên vành; băng mũ, 
— n ghim dai để cài mũ vào 


a trick (a) (trong cricket) hạ được 
ba cọc bàng ba quå bóng: take a hat 
trick: ha ba coc liền. (b) ba thành 
công tương tự do một người thực hiện 
trong một trận thể thao hoặc hoạt 
động khác: score a hat trick of — 
một minh ghi ba ban. 


hatch’ fetf/ n 1 (a) chỗ må nơi 
cửa, dưới san nha hoặc trên trần nhà. 
(b) (cũng 'hatchway) 6 mở trên sàn 
tàu để đưa hàng xuống hoặc lấy hàng 
lên, cửa hầm hang: under hatches: dé 
dưới hầm tàu. (c) ô må trên tường 
giữa hai phòng đặc biệt là giứa nhà 
bếp và phòng ăn để đưa thức ăn, 
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v.v... qua. (d) cửa ra vào trên máy 
bay hoặc con tau vũ trụ. 2 náp rời 
ở trên một trong các loại 6 mở trên; 
cửa sập. 3 (idm) down the ‘hatch 
(infml) (được nói đặc biệt là trước 
khi hớp một ngụm rượu) xuống cổ 
họng. 
hatch? m«tƒ/ v ~ 1 [I, Ip] ~ (out) 
(a) (về một con chim non hoặc cá 
con) xuất hiện ra khỏi trứng; nở: The 
chicks/caterpillars/grubs have hatched (aut): 
Gà/&âu buém/fu trùng đã nở. (b) (về 
một quả trứng) nở.ra con: When will 
the eggs hatch (out)?: Khí nào trứng 
nở? 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) (a) 
làm cho (cái gì) xuất hiện ra khỏi 
trứng: The hen hatches (out) her young 
by sitting on the eggs: Gà mái lam nở 
ra con bằng cách ấp trứng. 3 [Tn, 
Tn.p] ~ sth (out/up) nghĩ ra và sinh 
ra (một âm mưu, kế hoạch, v.v...); 
âm mưu: What mischief are those children 
hatching (‘up)?: Bon trẻ con đang Am 
mưu trò ma quái gi đây? 

> hatchery n nơi để ấp trứng, đặc 
biệt là trứng cá; nơi ương trứng: a 
trout hatchery: nơi ương cá hồi. Cf 
INCUBATOR (INCUBATE). 


hatch? /hætf/ v [Tn] đánh dấu (một 
bề mặt) bằng những đường song song 
sít nhau. 

> hatching n [U] đường vẽ hoặc 
khác bằng cách này. 


hatch.back /'hætfbæk/ n xe ôtô có 
đuôi cong lớn, lắp ban fe ở trên để 
mở ra như md cửa. 


hatchet /hetJit/ n 1 ru nhẹ cán 
ngắn. 2 (idm) bury the hatchet © 
BURY. 

C] ‘hatchet-faced adj có bộ mặt dài 
và nét mặt sắc, bộ mặt lưỡi cày. 
‘hatchet job (infin! esp US) sự tấn 
công ai có tính phá hoại hoặc ác tâm, 
đặc biệt trong lời nói hoặc bài viết: 
Two newspapers did a very effective hatchet 
job on the Prime Minister’s achievements: 
Hai tờ báo đã đả kích rất hữu hiệu 
các thành tích của vị Thủ tướng. 
‘hatchet man (infml) (a) người được 
thuê để hạ uy tín hoặc loại bỏ đối 
thủ hoặc để tiến hành những nhiệm 
vụ tội ác. (b) người được thuê để làm 
giảm bớt nhân viên va chỉ phí trong 
một hãng, v.v... 

hatch.way /'hætfwei/ n = HATCH! 
1. 


hate j/heit/ v 1 (a) [Tn) cảm thấy 
căm thù đối với (ai/cái gì); ghét: My 
cat hates dogs: Con mèo của tôi ghét 
bọn chó. o her hated rival: đối thủ cam 
ghét của cô ta. (b) [Tn, Tt, Tnt, Tg, 
Tsg] rất không thích (ai/cái gi): I hate 
fried food: Tôi rất ghét thức an rán. 


haul 


o I hate delays/to be delayed/being delayed: 
Tôi không thich những chuyện tri 
hoan/bj can trở/bị trở ngại. o She hates 
anyone listening when she’s telephoning: 
Cô ta rất ghét bất kỳ ai cứ lắng nghe 
khi cô ta gọi điện thoại. (c) [Tt, Tnt, 
Tg] (infml) miễn cưỡng, tiếc: I hate to 
trouble you: Tôi rất không muốn làm 
phiền anh. o I would hate you to think 
I didn’t care: Tôi sẽ rất tiéc nếu anh 
nghĩ là tôi đã không quan tam. 2 
(idm) hate sb’s ‘guts (infmi) ghét ai 
một cách mãnh liệt. 

> hate n (a) [U] sự rất ghét; căm 
thù: feel hate for sb: cam ghét ai o a 
look (full) of hate: một cái nhìn (đầy) 
cam thi. (b) [C] (infml) người hoặc 
vật bi ghét: one of my pet hates: môt 
trong những điều tôi ghét cay ghét 
đắng o Plastic flowers are a particular hate 
of mine: Hoa nhua là thứ tôi đặc biệt 
ghét. 
hate.ful /heitf/ adj ~ (to sb) gây 
cho ai một cảm giác căm thù hoặc 
căm ghét; đáng ghét; rất khó chịu: a 
hateful person, remark, deed: môt con 
người, nhận xét, hành động đáng ghét 
o All tyranny is hateful to us: Đối với 
chúng tôi moi sự bao ngược đều đáng 
cam thù  hatefuly /-fal/ adv. 
hate.ful.neas n [U]. 


hat.red /‘heitrid/ n [U] ~ (for/of 
sb/sth) lòng căm ghét; long căm thù: 
feel hatred for the enemy: căm thù quân 
địch o He looked at me with hatred: Hán 
ta nhìn tôi cam ghét. o She has a 
profound hatred of fascism: CÔ ấy cam 
thi: sâu sắc chủ nghĩa phat xit. 
hat.ter © HAT. 

haughty /‘ho:ti/ adj (-ier, -iest) (về 
con người hoặc cung cách của ho) 
kiêu căng mà khinh miệt kẻ khác; 
kiêu ngạo và khinh người: The nobles 
treated the common people with haughty 
contempt: Giới quý tộc đối xử với dam 
bình dân một cách kiêu căng khinh 
mit. > haughtily /-ili/ adv. 
haughti.neas n [U]. 

haul m2: v 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] nő lực hoặc dùng sức mạnh kéo 
hoặc đẩy (cái gi): sailors hauling (away) 
(on the ropes): các thủy thd (dùng dây) 
gắng sức kéo o elephants hauling logs: 
voi đang kéo gỗ o haul a car out of the 
mud: kéo chiếc xe ra khỏi bùn o They 
hauled the boat up the beach: Họ đẩy 
thuyền lên be. D Cách dùng xem 
PULLZ. 2 [Tn] — chở (cái gì) 
bằng xe tải, v.v.. 3 (idm) ,haul sb 
over the 'coals (infimi) la máng ai 
thậm tê: Z was hauled over the coals for 
being late: Tôi bị xf vå vì đến muộn. 
4 (phr v) haul sb up (before sb) 
(infml) đưa ai ra xét xử hoặc khiến 


haul.age 


trách: He was hauled up before the local haute culs.ine 


magistrates for disorderly conduct, Anh ta 
bị dua ra truức tòa án dia phường 
đề xét xử về hành ví gây rối. 

> haul n 1 hành động kéo, đấy. 2 
(usu sing) quấng đường phải đi: 
short|/medium|long haul aircraft. máy bay 
đường ngắn/trung/dài o Our camp is 
only a short haul from here: Trai của 
ching tôi chi cách đây một quãng 
đường ngắn. 3 (a) số lượng cá đánh 
được một lần vào lưới, mé lưới: The 
fishermen had a good haul: Các ngư dân 
đánh được một mẻ lưới day ca. (b) 
(fig) tổng số thu được do nỗ lực; mé 
vớ được: The thief got away with a huge 
haul. Tên trộm chuồn đi với một må 
vớ băm. 4 (idm) a long haul LONG”. 
haul.age = /‘ho:lid3/ n [U] 1 việc 
chuyên chớ hang hóa: the road haulage 
industry,: ngành vận tai đường bộ, tức 
là doanh nghiệp chuyên chở hàng hóa 
bằng xe vận tải o a haulage contractor. 
người thầu vận tai đường bộ. 2 tiền 
phải trả cho việc đó, cước phí van 
chuyển: How much is hai pe?: Cước 
phí vận chuyền đường bộ là bao nhiêu ? 
haul.jer = /ho:lio(r)/ n (Brit) (US 
hauler) người hoặc công ty kinh doanh 
việc chuyên chớ hàng hóa bằng đường 
bộ. 
haunch ,mas:ntj/ n 1 (usu pì (ở 
người và động vật) phần thịt ở mông 
và bắp đùi: The dog was sitting on its 
haunches: Con chó ngồi chồm hém. 2 
đùi va than’ của nai, v.v.... làm thức 
ăn: a haunch of venison: một đùi nai. 


haunt /ho:nt/ v [Tn] 1 (về ma) thường 
đến thăm (một nơi): a haunted house: 
một ngôi nhà có ma o A spirit haunts 
the castle. Một hồn ma thường lui tới 
tòa lâu đài. 2 rất hay có mặt ở (một 
nơi): This is one of the cafés I used to 
haunt: Day là một quán ca phê tôi 
vẫn thường lui tới 3 trở đi trở lại 
trong tâm trí (ai); ám ảnh: a haunting 
melody: một giai điệu cứ luôn âm vang 
trong dau o a wrongdoer haunted by fear 
of discovery: người làm điều bay luôn 
bị ám ảnh bởi sợ bị phát hiện o The 
memory still haunts me. Ky ức hay còn 
ám ảnh (ôi. 
> haunt n (often p nơi được người 
hoặc những người có tên tuổi thường 
đến thăm viếng: This pub is a favourite 
haunt of artists: Quan rượu này là một 
nơi các nghệ sĩ thường thích lui tới. 
o revisit the haunts of one’s youth: trở lai 
viếng thăm những nơi thời thanh niên 
mình thường lui tới. 
haute Cou.tUre /sot ku:tjoa(r)/ 
(tiếng Pháp) những công ty hàng đầu 
lam quần áo thời trang, hoặc sån 
phẩm của họ; thời trang cao cấp. 
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/⁄aot — kwi'zi:n/ 
(tiếng Pháp) nghề nấu an thượng 
hạng. 


haut.eur  /øottz:(r)/ n [U] (fm!) tinh 
kiêu kỳ. | 
Hav.ana /hmavana/ n xì gà làm ở 
Cu ba; xì gà havan. 


have’ hav; strong from hev/ r2 
Cách dùng xem HAVE®; (dùng với 
past participle để tạo thành các thời 
hoàn thành): I’ve finished my work: Tôi 
đã làm xong việc của tôi. o He’s gone 
home, hasnt he?: Anh ta về nhà rồi 
phải không? o Have you seen it? Yes, I 
have | No, I havent: Ban đã thấy cái 
đó chưa? Rdifchua. o He'll have had 
the results by then: Đến lúc đó thì anh 
ta đã có kết quả rồi o She may nat 
have told him yet: Có thé là cô ta chưa 
nói với anh ấy. o Had they left before 
you got there?: Họ đã đi khỏi trước 
khi anh đến đấy a? o She'd fallen 
asleep by that time, hadn’t she?: Vào lúc 
đó, cô ta đã ngủ thiếp di, phải không? 
o If I hadn't seen it with my own eyes I 
wouldn't have believed it: Nếu không tan 
mắt nhìn thấy, có lẽ tôi đã không 
tín điều đó. 
have? /hev/ v © Cách dùng xem 
HAVE2, 3. (Brit cũng have got) (không 
dùng trong thời tiếp diễn). 

> SỞ HỮU 1 (Cf my, your, his, her, 
its, our, their) (a) [Tn] sở hứu hoặc 
có (cái gi): He has a house in London 
and a cottage near the sea: Nó có một 
ngôi nhà ở London và một can nhà 
nhỏ ở gần biển. o Do you have any 
pets?: Bạn có con vật cảnh nào không? 
o They’ve got two cars: Chúng nó là chủ 
của hai chiếc xe hơi o How many 
glasses have we gat?: Chúng ta có may 
cái ly nhỉ? o Do you have/Have you gat 
a 50p piece. Bạn có một đồng ô0p 
không? (b) [Tn, Tn.pr, Cn.a) có hoặc 
biểu thị (một phẩm chất tính thần 
hoặc một dáng cơ thể đặc biệt): You 
must have a lot of courage: Chắc là bạn 
can đảm lắm. o She has a good memory: 
Cô ta có một trí nhớ tốt. o Giraffes 
have long necks: Hutu sao có cô dài. 
o The house has three bedrooms: Ngôi 
nhà có (tức la bao gồm) ba phòng 
ngủ. o You’ve got a cut on your chin. Anh 
bị một vết đứt ở nơi cằm. o have a 
tooth loose/missing: có một chiếc rang 
bị lung lay/ rụng. 2 [Tn] chỉ một mối 
quan hệ: I have two sisters: Tôi có hai 
người chị o They have four children. 
Ho có bốn đứa con. o Does he have 
any friends?: Anh ta có bạn bè không? 
3 [Tn] (có khả năng) sử dụng hoặc 
thực thi (cái gi): She has no real power: 
Bà ta không có thực quyền. o I don't 
have the authority te send them home: Tôi 
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không có quyén trå họ vè nhà. o I 
haven't as much responsibility as before: 
Tôi không phåi gánh nhiéu trách 
nhim như trước nữa. o Have you got 
time to phone him?: Cau có thi giờ dé 
goi dién cho cau ta không? 

> TUNG TRAI 4 [Tn] trải qua hoặc 
cảm thấy (cái gì), giữ trong tâm tri 
(dùng đặc biệt với các dt như sau): 
I have no doubt that you are right: Tôi 
tin chẮc rằng anh đúng. o She had 
the impression that she had seen him before: 
Cô ta có cảm tưởng là đã từng gặp 
anh ấy trước đây. o Do you have any 
idea where he lives?: Ban có biết tý gì 
về hiện nay anh ta sống ở đâu không? 
o What reason have you (got) for thinking 
he’s dishonest?: Lý do gi khiến bạn 
nghĩ là cau ta không trung thực? 5 
[Tng] trải qua nhứng kết quả hành 
động của ai: We’ve got people phoning 
up from all over the world: Chúng tôi 
nhận được điện thoại của nhiều người 
goi từ khắp nơi trên thế giới tới. o 
They have orders coming in at the rate of 
30 an hour: Ho nhận được các don 
đặt hàng ở mức 30 đơn một tiếng 
đồng hồ. 6 [Tn] bị đau bởi (một căn 
bệnh hoặc cơn bệnh): She’s got appen- 
dicitis: Cô ấy bị đau ruột thừa. o He 
says he has a headache: Anh ấy nói là 
anh ấy bị nhức dau. o Have you gat 
problems at work?: Anh có gặp rắc rối 
gi trong công việc không? o How often 
do you have a bad back?: Bao lâu anh 
bị đau lưng một lần? 

> BIÉU THỊ HOẶC BAY TO 7 [Tnt] 
biểu lộ hoặc chứng minh (một phẩm 
chất) bằng hành động của mình: He 
has the impudence to take things behind 
my back!: Han ta dam láo xuoc lấy 
vat dụng ngay sau lưng tôi! o Surely 
she didn't have the nerve to say that to 
him?: ChẮc chắn là cô ta không có 
gan nói điều đó với anh ấy? o (fml) 
Would you have the goodness to help me 
with my cases?: Ong có vui lòng giúp 
tôi một tay với mấy chiếc vali này 
được không? 

> LAY HOẶC NHẬN AI 8 [Tn] (đôi 
khi ở dạng -ing để chỉ một ý đồ hoặc 
cách sắp xếp cho tương lai) chú trọng 
đến yêu cầu của (ai/cdi gì) trong một 
thời kỳ nhất định; chăm lo; trông 
nom: Are you having the children tomorrow 
afternoon?: Chiều mai ban có ban con 
cái không? o Were gat the neighbours’ 
dog while they’re away: Chúng tôi phải 
trông nom con chó của nhà hang xóm 
khi họ đi vắng. o We usually have my 
mother for a month in the summer: Thông 
thường chúng tôi cham sóc me (tức 
là mẹ ở trong nha chúng tôi) môt 
tháng vào mùa hè. 9 [Cn.n/a] lấy hoặc 
nhận (ai) vào làm một chức năng cụ 


have? 


thé: We'll have Jones as our spokesman: 
Chúng tôi sé lấy Jones làm người 
phát ngôn của chúng tôi o Who can 
we have as treasurer?: Chúng ta có thé 
ding ai làm thủ quỹ được? 

> NGHĨA KHÁC 10 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
nắm lấy hoặc trình bày (ai/cái gì) theo 
một cách nào đó: She’s got him by the 
collar. Cô ấy tum lấy cỗ áo anh ta. 
o Why did you have your back to the 
camera? Sao cau lại quay lưng vào 
ống kính. o He had his head down as 
he walked out of the court: Han ta cúi 
đầu khí ra khỏi tòa án. 11 [Tn, Tnt] 
nhận thức (cái gì) như là một bốn 
phận hoặc sự cần thiết: He has a lot 
of homework (to do) tonight: Cậu ta có 
một lô bài tập (phải làm) tối nay. o 
I must go - I have a bus to catch: Tôi 
phải di đây - tôi cần ra kip xe buýt. 
o She’s got a family to feed: Bà ta phẢi 
nuôi cả một gia đình. 12 (idm) ‘have 
it (that)... cho rằng sự thể là... nói 
rằng: Rumour has it that we'll have a new 
manager soon: Có tin đồn là chúng ta 
sắp có một giám đốc mới. have (got) 
it/that 'coming có thể biết trước những 
hậu quả không thích thú sẽ kéo theo: 
It was no surprise when he was sent to 
prison - everyone knew he had it coming 
(to him): Khéng có gì ngạc nhiên khi 
anh ta bị bỏ tù - mọi người đều biết 
hà thế nào rồi cũng xảy ra chuyện 
đó (với anh ta). have it ‘in for sb 
(infml) có ý đồ trừng phạt hoặc làm 
điều gì khó chịu cho ai: She’s had it 
in for him ever since he called her a fool 
in public: Cô ta có ý đồ chơi cho cậu 
ấy một vố kể từ khi cậu ấy gọi cô 
ta là một con rd ở nơi công cộng. 
have it ‘in one (to do sth) (infml) 
có khả năng (về cái gi); có năng lực 
(lam cái gi): Do you think she’s gat it 
in her to be a dancer?: Cau có nghĩ là 
cô ta có khå nang trở thành một diễn 
viên múa không? 13 (phr v) have sth 
in có một kho trứ cái gì ở nhà mình, 
v.v...: Have we got enough food in?: Chúng 
ta có trữ đủ lương thực không? have 
sth on đang mặc cái gì: She has a red 
jacket on: CÔ ta mặc chiếc áo vét đỏ. 
o He’s gat a tie on today: Hôm nay câu 
ta có thắt cà vat. have sth on sb 
(infml) (no passive) có (bằng chứng) 
để chứng minh ai đó đã phạm tội, 
v.v.: Have the police gat anything on 
him?: Cảnh sát có chứng cớ gì dé 
buộc tội anh ta không? have sb/sth 
to oneself có thể sử dụng, vui thích, 
v.v... aicái gì ma không có người 
khác: With my parents away I’ve got the 
house to myself. Khi cha mẹ di vắng 
tôi tha hd làm vương làm tướng ở 
nhà. 

CÁCH DÙNG: Khi chỉ sự sở hứu, 
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động từ được dùng phổ biến nhất 
trong tiếng Anh là have got (ở các 
dạng thời hiện tại): "Have you got any 
pets?’ Yes, I’ve got three rabbits and a 
tortoise’: "Ban có con vật cảnh nào 
không?? 'Có, tôi có ba con thỏ và 
một con rita.’ Trong tiếng Mỹ (và phổ 
biến là trong nhứng thời không phải 
là thời hiện tại trong tiếng Anh) thì 
người ta dùng have: I have an apartment 
in downtown Manhattan: Tôi có một căn 
hộ ở phố buôn bán Manhattan. o I 
haven’t got a car now but I'll have one next 
week: Bita nay thi tôi không có xe 
hơi song tuần sau tôi sẽ có một chiếc. 
Have khi dùng ở thời hiện tại trong 
tiếng Anh thì có tính trang trọng hơn 
là have got: I have no objection to your 
proposal: Tôi không có gì phản đối lời 
dé nghị của bạn. Trong tiếng Anh, 
have got khi chỉ sự sở hứu, thì có 
tính chất như một trợ động từ và 
một pp: ’Have you got a computer?’ Yes, 
I have’: “Anh có máy tính không?” “Dạ 
tôi có” Trong tiếng My, các câu hỏi 
và câu phú định được tạo thành với 
do: ?Do you have a computer?’ Yes I do’: 
Anh có máy tinh không?’ ’Da, tôi 
có.” Kiểu cấu tạo này phổ biến trong 
tiếng Anh ở nhứng thời không phải 
là thời hiện tại: I didn’t have any money 
so I couldn't get a newspaper: Tôi không 
có đồng xu nào cả nên không mua 
được tờ báo. Cách này cũng thấy ngày 
càng dùng nhiều ở thời hiện tại. 
have? /nzv/ v © Xem cách dùng. 
> THỰC HIỆN MOT HANH ĐỘNG 
1 [Tn] thực hiện (hành động do dt 
đi theo sau chỉ ra) trong một giai 
đoạn nhất định: have a swim, walk, ride, 
etc (Cf go for a swim, walk, ride, etc): 
bơi lội, di bộ, cưỡi ngựa, v.v... o have 
a wash, rest, talk: tắm rửa, nghỉ ngoi, 
trò chuyện o Let me have a try: ĐỀ tôi 
thử xem. o She usually has a bath in the 
morning: Cô ấy thường tắm vào buổi 
sáng. (b) tiêu thụ (cái gì) bằng cách 
ăn, uống hút, v.v..: have break- 
ƒasdliunchldinner: ăn sángtrưatối o I 
usually have a sandwich for lunch: Thông 
thường tôi an một cái bánh xăng 
đuých vào buổi trưa. o We have coffee 
œ 11: Chúng tôi dùng cà phê vào 11 
giờ... 

> NHẬN HOẶC TRẢI QUA 2 [Tn] 
(a) (không dùng ở thời tiếp diến) 
nhận (cái gì); trải qua: I had a letter 
from my brother this morning. Tôi nhận 
được thư của anh tôi sáng nay. o 
She'll have an accident one day: Một ngày 
nào đó rồi cô ấy sẽ bị tai nạn. o I 
had a shock when I heard the news: Tôi 
đã bị choáng khi nghe được tin đó. 
(b) bị, trải qua (cái gì): I’m having 
treatment for my lumbago: Tôi đang chữn 
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tri bénh dau lung. o She’s having an 
operation on her leg: Cô ấy đang phåi 
phẫu thuật ở chân. 3 {Tn] kinh qua 
(cái gi): We're having a wonderful time, 
holiday, party. Chúng tôi dang hưởng 
một thời gian, một kỳ nghỉ, một buổi 
lên hoan tuyệt vời. o Ive never had a 
worse morning than today: Chua bao giờ 
tôi phải chịu một buổi sáng tdi tệ 
như hôm nay. o They seem to be having 
some difficulty in starting the car. Chúng 
nó dường như dang gặp khó khăn gì - 
đó để khởi động chiếc xe hơi. 

> SAN SINH 4 [Tn] cho ra đời 
(aicái gi); sản sinh: My wife’s having 
a baby: Vợ tôi vừa sinh cháu bé. o 
Our dog has had puppies twice already: 
Con chó của chúng tôi đã dé hai lứa 
rồi o have a good effect/resutt/outcome: 
có tác động, kết qua, hậu quả tốt o 
His paintings had a strong influence ơn me 
as a student: Tranh của ông ấy có một 
ảnh hưởng mạnh mã đối với tôi một 
sinh viên. 

> LAM CHO HOẶC CHO PHÉP 
CAI GÌ XÂY RA 5 [Cn.i no passive] 
ra lệnh hoặc sắp xếp (để ai lam việc 
gi): PU have the gardener plant some trees: 
Tôi sẽ bảo người làm vườn trồng một 
it cây. o have the driver bring the car 
round at 4: dan người tài xế dua xe 
đến vào khoảng 4 giờ. 6 (a) (dùng 
với một dt + past participle) làm cho 
cái gi được thực hiện: Why don’t you 
have your hair cut?: Tai sao cậu không 
đi cắt tóc di? o They’re going to have 
their house painted: Ho sắp cho son lai 
nhà của ho. o We're having our car 
repaired: Chúng tôi dang cho sửa chữa 
chiếc xe hơi của chúng tôi. (b) (dùng 
với môt dt + past participle) chịu 
hậu quá của hành động của một người 
khác: He had his pocket picked: Anh ta 
bị móc tdi. o She’s had her wallet taken: 
Cô ấy bi mất cái ví tiền. o Charles I 
had his head cut off: Charles I bị chém 
dau. o They have had their request refused: 
Lời yêu cầu của họ đã bị từ chối. (c) 
[Tn, Cn.g] (dùng trong câu phủ định, 
nhất là sau will not, cannot, v.v.) cho 
phép hoặc châm chước (cái gi): I cannot 
have such behaviour in my house: Tôi 
không thé cho phép một lối cư xử 
như vậy trong nhà tôi o She won't 
have boys arriving late. Ba ấy sẽ không 
tha thứ cho các hoc sinh đến muộn. 
7 (a) [Cn.g no passive] làm cho ai 
phải làm cái gi: She has her audience 
listening attentively: Bà ấy đã khiến cho 
cử tọa phải cham chú lắng nghe. o 
The film has us all sitting on the edges of 


our seats with excitement. Bộ phim đã 


lam cho tất cả chúng tôi phải ngồi 
trườn ra tận mép ghế vì say sưa. (b) 
[Cn.a no passive] làm cho ai ở vào 


haven 


một trang thái nào đó: The news had 
me worried: Tin tức đã làm cho tôi lo 
âu. 8 [no passive: Tn.pr, Tn.p] làm 
(cho ai) đến theo một hướng nào đó 
như là khách viếng thăm, khách mời, 
v.v...: We're having friends (over) for din- 
ner. Chúng tôi mời bạn bè đến an 
tdi. o We had her up here last term to 
give a lecture: Hoc kỳ trước chúng tôi 
có mời ba ấy đến đây giảng bài. 

> NGHĨA KHÁC 9 [Tn] (infml) (a) 
(esp. passive) bip (ai); lừa dối: I’m 
afraid you've been had: Tôi e là anh đã 
bị bịp. (b) giành được lợi thế đối với 
(ai); đánh bai: She certainly had me in 
that argument: Chắc chắn là cô ấy đã 
thang tôi trong cuộc tranh cãi đó. o 
You had me there!: Ban đã thắng (tôi! 
10 [Tn] (si) (nhất là về nam giới) 


lam tình với (ai): Have you had her 


yei?: Anh đã ngủ với cô ta chưa? 11 
(idm) have had it (si) (a) sẽ không 
nhận hoặc hưởng thu cái gi: If he was 
hoping for a lift home I’m afraid he’s had 
it: Nếu cậu ấy cứ mong đi nhờ xe về 
nhà, tôi e rằng cậu ấy sẽ không đạt 
được. (b) sẽ phải trải qua điều gì khó 
chịu: When they were completely surrounded 
by police they realized they'd had it: Khi 
ho bị cảnh sát bao vây hoàn toàn, 
họ biết rằng họ sẽ bị khốn đốn. have 
it 'of/away (with sb) (s/ lam tình 
vGi ai: She was having it off with a 
neighbour while her husband was away on 
business. Cô ta ngủ với người hang 
xóm trong khi chồng cô đi công tác 
xa. what 'have you (infml) nhứng vật, 
ngưỜi, v.v... khác thuộc cùng loại: 
There’s room in the cellar to store unused 
furniture and what have you: Trong ham 
rượu còn chỗ dé chứa đồ đạc không 
dùng đến và moi thứ khác nữa. 12 
(phr v) have sb back cho phép (một 
người vợ, người chồng, v.v... mà ta 
đã chia tay) trở về: PU never have her 
back: Tôi không bao giờ cho cô ta trở 
lai. have sth back nhận cái gì người 
khác mượn đi, bị đánh cấp, v.v... của 
minh: Let me have it back soon. Hay trả 
lai minh ngay nhé. o You can have your 
files back after we’ve checked them: Anh 
có thé nhận lại hd sơ của anh sau 
khi chúng tôi đã kiếm tra. have sb 
in có ai làm việc trong nhà của mình: 
We had the builders in all last week: Suốt 
tuần lễ vừa roi, nha chúng tôi có thợ 
xây. have sb 'on (infml) thuyết phục 
ai về sự thật của cái gì, thường để 
dua cgt anh ta: You really won all that 
money on a horse? You’re not having me 
on?: Có thật là anh đã thắng được 
ngần ấy tiền cá một con ngựa không? 
Anh không đùa tôi đấy chứ? have 
sth 'out làm cho cái gì bị cát bỏ đi, 
v.v...: have a tooth, one’s appendix, one’s 
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tonsils out: nhồ một cái răng, cắt ruột 
thừa, amidan, v.v... have sth out (with 
sb) dàn xếp (một cuộc tranh chấp, 
v.v...) bằng tranh luận công khai 
(thường là giận dif): After weeks of silent 
hostility they’ve at last had it out with each 
other. Sau những tuần lễ thù dich 
lạng lš, cuối cùng họ đã đi đến chỗ 
đàn xếp được với nhau. have sb ‘up 
(for sth) (infml) (esp passive) làm cho 
ai bị kết tội, v.v... ở tòa án: He was 
had up for exceeding the speed limit: Anh 
ta bị dua ra tòa vì vượt quá tốc độ 


CÁCH DÙNG: Have được dùng như 
một trợ động từ (have”) và nhy hai 
động, từ chính riêng biệt (have” và 
have’). Trừ ở các dạng phú định 
haven’t, hagn’t và hadn’t còn thì các 
dạng viết và nói sau đây là chung 
cho cá ba động từ, have (pres t với 
I, you, we, they) /heav, av, ví, strong 
form fhev/; cách viết gon I’ve /aiv/, 
you've jfu:v/, we've /wi:v/, they’ve 
/Seiv/, phú định haven’t /hœvnt/. has 
(pres t với he, she, it) /hoz, 9z, 8, 
z/, strong form /hæz/, cách viết gọn 
he’s /hi:z/, she’s /{i:z/, it’s /its/, Jack’s 
/dzœks/, Sam’s /sœmz/, phủ định hasn’t 
/“hœznt/. had (pt) /had, ad, d/, strong 
form fhed/; cách viết gon Id /aid/, 
we'd /wi:d/, she’d /fi:d/, v.v...; phủ 
dinh t /hœdnt/. had (pp) /hed/. 
Khi have“ nói đến một trạng thái 
đều đặn hoặc một nét thường lệ, v.v..., 
thì thé phủ định và thể nghỉ vấn 
được tạo thành với do trong cả tiếng 
Anh lån tiếng Mỹ: People don’t have 
central heating in their houses in my country: 
Ở nước chúng tôi không có hệ thống 
sưởi trung tâm trong nhà. o Does the 
referee have the power to send him off the 
field?: Trọng tài có quyền đuổi anh 
ta ra khỏi sân không? Tuy nhiên, 
khi have“ nói đến một vật, sự kiện, 
nét, v.v... cụ thể, thì người nói tiếng 
Anh có xu hướng tạo ra các thể phủ 
định và thể nghi vấn không có trợ 
động từ (không chính thức thì họ 
dùng have got), còn người nói tiếng 
Mỹ luôn luôn tạo ra các thể đó với 
do: (Brit) We haven't (got) many wine 
glasses: Chúng tôi không có nhiều (ly) 
rượu vang. o (US) We don’t have many 
wine glasses: Chúng tôi không có nhiều 
(ly) rượu vang. o (Brit) Have you gat 
a £1 coin?: Anh có một đồng 1 pao 
không? o (US và đôi khi Brit) Do 
you have a £1 coin?: Anh có môt đồng 
1 pao không? Còn về have” người 
nói tiếng Anh và tiếng Mỹ đều tạo 
thể phú định và nghi vấn theo cách 
giống nhau - với do: She didnt have 
any letters last week: Tuần vừa roi, cô 


have to 


ta không nhận được lá thư nào cả., 
o Did this have a good effect?: Chuyện 
này có tác động tốt không? Nên lưu 
ý là, theo qui tác chung, các thời tiếp 
diễn có thể dùng được với hgve song 
không dùng được với . Với tư 
cách là dạng thời hiện tại của trợ 
động từ, has thường được viết gon 
thành ’s /s, z/ như trong: She’s gone 
to Scotland: Cô ta đã di Scotland. Song 
has ít khi được giản lược theo cách 
này nếu nó là bộ phận của một động 
từ chính, trừ trong nhứng câu cố 
định chẳng hạn như: He’s no head for 
heights: Anh ta không chịu được độ 
cao (bị ngạt, chóng mặt, sợ hãi khi 
lên cao). o She’s no right to say that: 
Cô ta không có quyền nói điều đó. 
haven /heivn/ n 1 nơi an toàn hoặc 
nghỉ ngơi, nơi trú ấn: Terrorists will 
nat find a safe haven here: Bọn khủng 
bố sẽ không tim được nơi ấn náu an 
toàn ở đây. 2 (dated) cảng. 


haver /heive/ v [I] 1 hay thay đổi 
tâm trí, do dự. 2 (esp Scot) nói lăng 
nhăng. 

hav.er.sack /‘hevesek/ n túi dày 
dan (thường bằng vai bat) deo trên 
.lưng hoặc khoác trên vai; tii dét. Cf 
RUCKSACK. 


have to /hav ta, hæf ta/ modal v 
(3rd pers sing pres t) has to /hæz 
ta, ‘hes ta/, pt had to /‘hed te, cũng 
het ta/) (các câu phú định va câu 
hỏi thường được tạo thành với do). 
1 (chỉ việc phải làm): I have to type 
letters and answer the phone: Tôi phải 
đánh máy các thư từ và trả lời điện 
thoại o He has to pass an examination 
before he can start work: Anh ta phai 
qua một kỳ thi rồi mới bắt đầu làm 
việc được. o (ml) Have we to make our 
own way to the conference?: Chúng (tôi 
phải tự đi đến hội nghị hay sao? o 
You don’t have to knock - just walk in: 
Ban không phải gõ cửa - cứ vào di. 
o They dont have to have finished the 
work before I arrive: Ho không buộc 
phải hoàn thành công việc trước khi 
tôi đến. o Does she have to stay at home 
every night?: Tõi nao cô ta cũng phải 
ở nhà cả à? o Did you have to pay a 
fine?: Ban có phẢi nộp tiền phat 
không? © Cách dùng 1 ở MUST. 2 
(chỉ lời khuyên hoặc dặn bảo): You 
simply have to get a new job: Anh chi 
cần kiếm một việc làm mới. © Cách 
dùng 2 ở MUST. 3 (rút ra một kết 
luận hợp lý): There has to be part of the 
original manuscript. Đây phải là một 
phần của ban thảo gốc. o This have 
to be a solution: Phải tim ra một giải 
pháp. © Cách dùng 3 ở MUST. 4 
(idm) have/has got to (Brit infml) (a) 


havoc 


(chỉ việc phái lam): I’ve got to go to 
work by bus tomorrow: Ngày mai tôi 
phải đi làm việc bang xe buýt. o Why 
have you got to take these tablets?: Tai 
sao anh phải uống những viên thuốc 
nay? o You haven’t got to take flowers but 
many people do: Anh không được lấy 
hoa, tuy có nhiều người cũng lấy. D 
Cách dùng 1 ở MUST. (b) (chi lời 
khuyên hoặc dặn bảo): Youve got to try 
this new recipe - it’s delicious: Bạn hay 
thử công thức làm bánh mới này di 
- ngon tuyệt. > Cách dùng 2 ở MUST. 
havoc /hevek/ n [U] 1 thiệt hại 
tran lan; hủy hoại lớn; sy tàn phá: 
The floods created havoc: Lü lụt tan phá. 
2 (idm) make havoc of sth; play/wreak 
havoc with sth lam hỏng hoặc làm 
đổ cái gi: The bad weather played havoc 
with our plans: Thời tiết xấu phá hoại 
kế hoạch của chúng tôi. 
haw’ ma n quả mọng đỏ của bụi 
táo gai; quả táo gai. 
haw? /ho:/ v (idm) hum and haw © 
HUM. | 
hawk! /mz:k/ n 1 chim săn mồi khỏe, 
nhanh, có thị lực sắc bén; dấu bau 
2 (chính) người tng hộ các chính 
sách hiếu chiến trong công tác đối 
ngoại, kå diều háu. Cf DOVE! 2. 

> hawk.ish adj (chính) ủng hộ chính 
sách hiếu chiến chứ không thương 
lượng và thỏa hiệp. hawk.ish.ness n 
[U]. 

O ,hawk-'eyed adj 1 có thi luc råt 
tốt, có mát tinh. 
hawk? /ho:k/ v [Tn, Tnp] ~ sth 
(about/around) 1 chao (hang) dé bán 
bằng cách di đến từng nha, từng 
đường phố, v.v.. 2 (fig) tung (tin) 
bằng cách nói: Who’s been hawking gossip 
abœd?. Ai là người đã truyền tin đồn 
nhằm khắp noi? 

> hawker n người đi chào hàng. 
haw.ser  /ho:zo(r)/ n loại dây chao 
to năng hoặc dây cáp bằng thép mảnh, 
dùng để neo hoặc để kéo tàu, thuyền; 
dây cáp. 
haw.thorn /hs:02:n/ n loại cây bụi 
hoặc cây mọc có gai có hoa màu 
trắng, đỏ hoặc hồng và quả nhỏ màu 
dé thẫm; cây táo gai: [attrib] a hawthorn 
hedge: một hàng rào cây táo gai. 
hay hei n [U] 1 có được cát và 
phơi khô dùng làm thức ăn cho gia 
súc: make hay: phơi cd, tức là đỡ tung 
nó lên cho khô nhờ ánh nắng mặt 
trời. 2 (idm) hit the hay/sack © HIT!. 
make hay of sb/sth phá hoại ai/cái 
gì, làm cho ai/cái gì trở nên rối loạn: 
She made hay of my argument: Cô ta 
lam cho lập luận của tôi rối tung lên. 
make hay while the ‘sun shines (tuc 
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ngữ) tan dụng tốt cơ hội, điều kiện 
thuận lợi, v.v... khi còn có; cd đến 
tay là phải phất ngay. 

C hay fever bệnh dị ứng anh hưởng 
tới mũi và cổ họng, do phấn hoa hoặc 
bụi gây nên. 

‘hay-fork loại chia có hai răng dùng 
để xới hoặc dỡ cỏ khô. 'haymaking n 
[U] việc cắt có và rải ra phơi khô. 
'hay-maker n Ì người hoặc máy được 
sử dụng để dỡ có phơi khô. 2 (infml 
esp US) cú đánh mạnh bằng nắm tay; 
cú đánh choáng người. ‘haystack (cũng 
‘hayrick) n 1 đống có khô lớn được 
đánh đống một cách chắc chắn để dự 
tr, có đỉnh nhọn hoặc vun cao. 2 
(idm) a needle in a haystack => 
NEEDLE. 


hay.wire /heiwaie(r)/ adj (idm) be/go 

haywire (infml) trong tinh trạng/trở 
nên rối loan, không kiểm soát được: 
Since I dropped it on the floor my watch 
has gone completely haywire. Dong hồ 
của tôi chạy lung tung kê từ lúc tôi 
đánh rơi nó xuống sàn nhà. 


hazard /'hæzəd/ n 1 ~ (to sb/sth) 
(cái có thể gây ra) nguy hiểm, rủi 
ro: Smoking is a serious health hazard: 
Hút thuốc là một mối nguy hiểm 
nghiêm trong cho sức khỏe o Wet 
roads are a hazard to drivers. Những con 
đường âm ướt thường nguy hiểm đối 
với người lái xe. 2 vật chướng ngại 
trên bãi đánh gôn. 

> hazard v [Tn] 1 đặt (cái gì) vào 
tinh trang nguy hiém; mao hiém: Rock- 
climbers are hazarding their lives: Những 
người leo núi đá mạo hiểm với tinh 
mang của minh. 2 đánh bao (làm cái 
gi), thử đưa ra ý kiến: I donY know 
where he is but I could hazard a guess: 
Tôi không biết anh ta ở đâu nhưng 
tôi có thể đánh bạo đưa ra một lời 
phỏng đoán. 

haz.ard.ous adj nguy hiểm, mạo hiểm: 
hazardous work, conditions. công việc, 
điều kiện nguy hiểm. o The journey 
was hazardous: Chuyến đi đó là mạo 
hiểm. haz.ard.ously adv. 


haze’ meiz/ n [C, U] 1 sương mù 
mỏng. © Cách dùng xem FOG. 2 (fig) 
sự rối rám hoặc mơ hồ trong đầu óc: 
I/My mind was in a complete haze: Tô/Tâm 
trí tôi hoàn toàn rối rắm. 

> haze v (phr v) haze over (a) trở 
nên bị che phủ bởi một lớp sương 
mù móng. (b) mất tiêu điểm; trở nên 
mơ mang: His eyes hazed over when he 
thought of her: Đôi mắt anh ta trở nên 
mơ màng khi anh nghĩ về chị ấy. 


haze? /mmeiz/ v [Tn] (US) quấy ray 
(ai) bằng cách bắt anh ta làm nhng 
công việc hèn mọn; bắt nạt, hành hạ. 


he 


hazel. /'heiz/ n loại cây bụi hoặc 
cây mộc nhỏ có quả nhỏ có thể ăn 
được; cây phi. 

> hazel adj (nhất là nói về mát) 
mau nâu dd hoặc màu nâu vàng. 

O thasel-nut n quả ăn được của cây 
phi; quả phi. : 
hazy /heizi adj (-ier, -iest) 1 mù 
sương: We couldn’t see far because it was 
so hazy: Chúng tôi không thể nhìn ra 
xa được bởi trời quá mù sương. 2 
không rõ ràng, mơ hồ: hazy memories: 
những ký ức mo hồ. 3 (về môt người) 
khá mơ hồ; không chắc chán: I’m a 
bit hazy about what to do next: Tôi hơi 
mơ hồ không biết rồi sẽ phải làm gì. 
> hay.lly adv remember sth hazily: nhớ 
về cái gi một cách mơ hồ. hasi.ness 
n [U]. 
HB /eitf 'bi:/ abbr (nói về chi dùng 
trong bút chì) hard black: màu đen 
cứng (tức là cứng vừa phải): an HB 
pencil. một chiếc bit chi HB. Cf B, 
H-bomb /sit[ bom/ n bom hydro; 
bom khinh khi. 
he /hi:/ pers pron (dùng như chi 
ng? cia một v) 1 người hoặc động 
vật giống đực được nhắc tới trước đó 
hoặc lúc này đang được quan sát; nó, 
anh ấy: "Where’s your brother?’ ’He’s in 
Paris’, “Anh trai bạn dang ở đâu?” 
‘Anh ấy đang ở Paris’. o Look! He is 
climbing the fence: Nhìn kia! Anh ta 
(tức là người đàn ông mà chúng ta 
đang nhìn) đang leo qua hàng rào. 2 
người (giống đực hoặc giống cái): (fm) 
If a member wishes to bring a guest into 
the club, he must sign the visitors’ book: 
Nếu một thành viên muốn đem một 
người khách tới câu lạc bộ thì người 
(thành viên) ấy phải ký vào số khách. 
o (tục ngữ) He who hesitates is lost: 
Người nào (tức là bất ky ai) chan 
chy sẽ bị that bại Cf HIM. 

> he n [sing] động vật giống đực: 
What a sweet puppy! Is it a he or a she?: 
Con chó con xinh qua! Nó là đực hay 
cái đấy? i 
he- (tạo nên những dt ghép) giống 
đực: a he-goat: một con dé đực. 

L he-man /-meen/ n (pl -men /-men/) 
người đàn ông khỏe mạnh, cường 
tráng. 


CÁCH DUNG: He, him va his thường 
được sử dung để nói vê một thành 
viên trong một nhóm người có cá đàn 
ông và phụ nứ: Everybody knows what 
he wants: Mọi người đầu biết anh ta 
muốn gi. o A good teacher always prepares 
his lesson well: Một giáo viên giỏi thường 
chuẩn bị kỹ bài giảng của mình. Nhiều 
người nghĩ rằng cách dùng này là 


HE 


phân biệt đối xý đối với phụ nứ va 


cách dùng he or she, him or her, 


v.v... trở nên thông dung hơn. Trong 
văn viết, có thé sử dung he/she, s/he 
hoặc (s)he: Everybody knows what’s 
best for him or herself: Mỗi người 
đầu biết cái gi là tốt nhất cho anh 
ta hoặc chị ta. o If in doubt, ask your 
doctor. He/She can give you further infor- 
mation: Nếu có gì nghỉ ngờ, hãy hỏi 
bác sĩ của mình. Ông ấy/Bà ấy có thé 
cho bạn thêm những chỉ dẫn. o When 
a baby cries, it means that sihe is tired, 
hungry or just unhappy: Khi môt đứa 
trẻ khóc tức là nó bị mệt, đói hoặc 
chỉ đơn giản là không vừa lòng. Trong 
ngôn ngứ không chính thức, có thể 
dùng they, them hoặc their: Everybody 
knows what they want: Mỗi người đều 
biết họ muốn gì Thay vào đó, câu 
có thể được đặt lại sử dụng một 
danh từ số nhiều: Babies cry when they 
are tired: Bọn trẻ khóc khi chúng bị 
mệt. Xin lưu ý rằng để tiết kiệm chố 
trong cuốn từ điển này, chúng tôi 
dùng he/him/his khi nói về 'ai đó? 
(một người nào đó) trong định nghĩa, 
mặc dù người đó có thể là phụ nứ 
hoặc đàn ông. Điều này thường được 
làm rõ trong nhứng thí dụ đi sau 
định nghĩa đó. 

HE abbr 1 (trên các nhãn hiệu, thông 
báo, v.v...) high explosive: chất nổ có 
sức công phá mạnh. 2 /eitƒ 'i:/ His/Her 
Excellency: Ngai: HE the British Ambas- 
sador. Ngài Dai sứ Anh o HE Governor 
Robert Mount: Ngài Thống đốc Robert 
Mount o (infml) HE is coming: Ngài 
(...) dang tới. 

head’ /hed/ n 1 (a) [C] bộ phận cơ 
thể bao gồm mắt, mũi, mồm và não; 
đầu: He fell and hit his head: Anh ta 
ngã đập đầu xuống. o The ball hit her 
on the head: Qua bóng va trúng đầu 
cô ấy. o My head aches: Dau tôi bị 
dau. (b) a head [sing] lấy đó như 
một đơn vị đo chiều dai; một đầu: 
The Queen’s horse won by a head. Con 
_ ngựa của Nữ hoàng đã về trước một 
đầu. o Tom is taller than John by a head: 
Tom cao hon John một cái đầu. 2 
[C] (infml) chứng đau đầu: I’ve got a 


terrible head this morning: Sáng nay (ôi. 
bị đau đầu kinh khủng. 3 [C] khả - 


năng lập luận; trí thông minh; trí 
tưởng tượng; tri óc: Use your head: Hay 
sử dụng cái đầu của minh, tức là hãy 
suy nghĩ. o The thought never entered 
my head: Ý nghĩ đó chưa bao giờ xuất 
hiện trong đầu tôi. 4 [sing] khả năng 
trí óc hoặc tài năng bẩm sinh coi 
như đặc biệt: have a good head for 
business, figures, etc: có năng khiếu về 
kinh doanh, tính toán, v.v... o have 
no head for heights: không chịu được 


757 


độ cao, tức là cảm thấy chóng mặt 
và sợ hãi khi ở trên cao, thí dụ trên 
đỉnh một vách đá. 5 heads [sing v] 
mặt của đồng tiền có hình đầu người 
trên đó; mặt ngửa: We tossed a coin 
and it came down heads: Chúng tôi tung 
đồng xu (thi du để quyết định việc 
gi nhờ may rủi) và nó.rơi lật mat 
ngửa lên. Cf TAILS (TAIL 6). 6 (a) 
a head [sing] mỗi người: dinner at £15 
a head: bữa tối giá lỗ pao mỗi người, 
(b) [pl v] mỗi con vật trong một bây 
hoặc một dan: 50 head of cattle: 50 đầu 
gia súc. 7 [C] vật giống như cái đầu 
về hình dạng hoặc vị trí, thí dụ như 
đầu dẹt của một chiếc kim, v.v... phần 
để đập hoặc cắt của một công cụ, 
cụm lá hoặc hoa trên ở đầu cong: the 
head of a nail, hammer, axe, etc: đầu của 
một cái đỉnh, cái búa, cái rìu, v.v... 
o cut off the dead heads (of the roses): 
cắt bỏ những ngọn héo (của những 
cây hồng). o a cabbage-head: cái bắp 
cải. 8 [C] bọt ở phía trên một cốc 
bia được vớt ra. 9 [C] thiết bị trong 
một máy ghỉ âm tiếp xúc với băng 
từ chuyển động và chuyển nhứng tín 
hiệu điện thành 4m thanh; đầu từ. 
10 [C] phần trên đầu của một cái 
nhọt hoặc vết sưng tấy trên mặt da; 
ngoi: The pimple came to a head before 
bursting: Cai nhot đã moc ngòi ra 
trước khi bị vỡ. 11 [C usu sing] phía 
trên hoặc phần cao nhất: (he fitle at 
the head of the page: dòng tít trên đầu 
trang o stand at the head of the stairs: 
đứng trên đầu cầu thang o œ the head 
of the poll: dẫn đầu cuộc bầu cử, tức 
là giành được phân lớn số phiếu trong 
cuộc bầu cứ. 12 [C] đầu quan trọng 
hơn hoặc nổi rõ hơn: My father took 


his place at the head of the table: Bố tôi 


ngồi vào phía dau ban. o Place the 
pillows at the head of the bed. Dat nhing 


chiếc gối ở dau giường. o the head of 


the lake: đầu nguồn của cái hồ, tức là 
nơi mà con sông chảy vào hồ. 13 
[sing] (a) phần dẫn đầu trong một 
đám rước hoặc đội quân; phía trước: 


be at the head of a queue: đứng ở đầu: 


hang người o march at the head of the 
regiment: di ở hang đầu của trung 
đoàn. (b) (fig) vị trí đứng đầu: be at 
the head of one’s profession: đứng đầu 
trong nghé nghiép cia minh. 14 [C] 
(a) người đứng đầu một nhóm người 
hoặc một tổ chức, v.v..: the head of 
the family: người chủ gia đình o a 
meeting of the heads of government: CUỘC 
gặp gỡ của những người đứng đầu 
chính phủ o a gathering of the crowned 
heads of Europe: cuộc hop của các quốc 
vương (tức là vua hoặc n? hoàng) 
châu Âu. o [attrib] head waiter: nguti 
bồi ban trưởng o head office: cơ quan 


head’ 


dau nao, tức la vị trí chi huy của 
một doanh nghiệp. (b) (cũng Head) 
người đứng đầu một trường phổ thông 
hoặc trường cao đẳng, ông hoặc bà 
hiệu trưởng: Report to the Head imme- 
diately!: Hay báo cáo cho thay hiệu 
trưởng ngay! 15 [C usu sing] (a) khối 
lượng nước được giữ ở một độ cao 
nào đó (thí dụ cho một cối xay nước 
hoặc một trạm thủy điện). (b) một 
khối lượng hơi nước được hãm lại để 
thực hiện áp suất: They kept up a good 
head of steam: Ho giữ một áp suất hơi 
nước tốt. 16 [C usu sing] (trong địa 
danh) mũi đất: Beachy Head: Mũi 
Beachy. 17 [C] phần chính trong một 
bài diễn thuyết, một bài tiểu luận, 
v.v.., đề mục: a speech arranged under 


. five heads. bài diễn văn sắp xếp theo 


năm dé mục. 18 (idm) above/over one's 
‘head quá khó để có thể hiểu được; 
vượt quá khả năng: The lecture was/went 
above my head: Bai giảng này vượt quá 
kha năng của (tôi bang, etc one’s 
head against a brick ‘wall (infm/) tiếp 
tục cố gắng một cách vô ích nhằm 
đạt được cái gì mặc dù đã có nhứng 
nő lực nhưng không thành công; hic 
đầu vào tường. be/stand head and 
‘shoulders above sb/sth tốt hơn, thông 
minh hơn, v.v.. rất nhiều (so với 
người khác), hơn hẳn một cái đầu. 
bite sb's head off > BITE!. bother 
one's head/oneself about sth = 
BOTHER. bring sth/come to a ‘head 
đưa cái gì tới/đạt tới đỉnh điểm: The 
atmosphere in the office had been tense for 
some time but this latest dismissal brought 
matters to a head: Không khí trong van 
phòng vốn đã căng thẳng lâu nay 
nhưng vụ sa thải mới đây đã đẩy các 
vấn đề tới đỉnh diém. burry one’s 
head in the sand © BURY. by a 
short head > SHORT!. drive sth into 
sb’s head => DRIVE'”. drum sth into 
sb/sth head © DRUM!. from head 
to 'foot/toe trên kháp cả chiều dài cơ 
thể, từ đầu đến chân: The children 
were covered in mud from head to toe: 
Bon trẻ bi lấm bùn từ dau đến chân. 
Cf FROM TOP TO TOE (TOP2). get 
into one’s head that... hiểu một cách 
hoàn toan..., nhận thức ro...: I wish 
he'd get into his head that exams are 
important: Tdi muén anh ta hiểu rõ 
rang những ky kiêm tra là quan trọng. 
give sb his ‘head để cho ai di động 
hoặc hành động một cách tự do. go 
to one’s ‘head (a) (về đồ uống có 
cồn) làm cho ai choáng váng hoặc say 
lơ mơ: The whisky went straight to my 
head: Rượu uft-ki đã bốc lên đầu tôi 
(làm tôi say lơ mo). (b) (về sự thành 
công) làm cho ai kiêu ngạo hoặc quá 
tự tin: All that praise has really gone to 


head’ 


her head: Tất cả những lời tán dương 
đó thực sự đã làm cô ta trở nên kiêu 
ngạo. harm, etc a hair of sb’s head 
F2 HAIR. have eyes in the back of 
one’s head “> EYE!. have a good, ete 
head of ‘hair có mái tóc dây phủ trên 
đầu. have a good ‘head on one's 
shoulders có khả năng thực tiến, từng 
trải v.v.. have one’s head in the 
‘clouds có nhứng ý nghi mơ màng, 
mo mộng; đầu óc ở trên máy. have 
one’s ‘head screwed on (the right 
way) (infnl) khôn ngoan, Tá — 
have a level head © LEVEL’. 
a. swollen head © SWELL. — 
a thick head © THICK. head ‘first 
(a) (lao minh xuống, v.v...) dau xuống 
trước thân minh: She fell head first 
down the stairs: CO ấy ngã lộn đầu 
xuống chân cầu thang. (b) quá vội 
vàng, hấp tấp, cám đầu cắm cổ. head 
over ‘heels (a) cuộn tròn người lăn 
về phía trước; lăn lông lốc. (b) hoàn 
toàn: She’s head over heels in love (with 
him): Cô ấy yêu say đắm (hết lòng) 
(anh ta). heads I 'win, tails you 
‘lose (đục ngữ) tôi sẽ thắng dù cho 
thế nào đi nứa; đằng nào tới cũng 
thắng. heads or ‘tails? nói khi quay 
đồng xu để quyết định việc gi nhờ 
may rủi, ngửa hay sáp? ‘heads will 
roll (for sth) một số người sẽ bị trừng 
phạt (vì cái gi); rồi có lúc anh sē 
phải gánh lấy. heap coals of fire on 
sb’s head > HEAP v. hit the nail 
on the head = HIT’. hold one’s ‘head 
high tỏ ra hãnh diện về thành tích, 
giá trị kha năng, v.v... của mình; 
không cam thấy hổ then; ngfng cao 
đầu. hold a pistol to sb’s head © 
PISTOL. in one’s ‘head trong tri nhớ 
của minh (không phải trong ban ghi 
chép); ở trong đầu: How do you keep 
all those telephone numbers in your head?: 
Lam thé nao mà anh nhớ được tất 
cå những số điện thoại đó (trong đầu) 
duoc? keep one’s ‘head giứ bình tinh 
trong lúc khúng hoảng. keep one’s 
head above water git? không để bị 
mắc nợ, không bi khó khăn, v.v... 
I’m managing to keep my head above water, 
though I’m not earning much: Tôi cfd 
không dé bị mang công mẮc nợ mặc 
di tôi kiếm cũng không được nhiều. 
keep ones 'head down tránh khỏi sự 
nguy hiểm hoặc bối rối. knock sb’ 
block/head off © KNOCK“. 
your/their heads together > KNOCK“. 
laugh, scream, etc one’s ‘head off 
(infml) cười, kêu, v.v... to lên. — a 
bear with a sore head rộ BEAR’. 

one’s 'head © LOSE. make — or 
'tail of sth hiểu được cái gi: I can’t 
make head or tail of these instructions: Tôi 
không hiểu đầu cua tai nheo gi những 
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lời chỉ dẫn này cả. need, ete (to have) 
one’s ‘head examined (infmi) chứng 
td mình là ngu ngốc hoặc điên rồ: 
He swims in the sea in winter - he ought 
to have his head examined!: Anh ta di 
bơi ở biển vào mùa đông - hån là 
anh ta bị ấm đầu. not right in 
the/one’s head © RIGHT’. off one’s 
‘head (infml) điên rô; rất ngu xuán: 
He’s (gone) off his head!: Hắn ta thật 
Ià điên ro! off the top of one’s head 
> TOP}. an old head on young 
shoulders © OLD. on sb’s/one’s (own) 
head be it ai/ta sé phải chịu trách 
nhiệm về những hậu qué không hay: 
You wanted to try this new route, not me, 
so on your head be it: Anh muốn di thử 
con đường mới này chứ không phải 
tôi, vì vậy anh phải chịu trách nhiệm 
lấy over sbs ‘head tới một vị trí 
quyền lực cao hơn ai: I couldn't help 
feeling jealous when she was promoted over 
my head: Tôi không khỏi cảm thấy 
ghen tị khí cô ấy được thăng cấp 
vượt qua đầu tôi o When her boss 
refused to listen to her she went over his 
head to the managing director: Khi bi ông 
chủ từ chối không nghe mình, cô ấy 


. đã vượt qua mặt ông ta lên gặp giám 


đốc. a price on sb’s head © PRICE. 
put one’s head in the noose ty dé 
minh bị bắt; tự đưa đầu vào thong 
lòng put our@ourtheir ‘heads 
together trao đổi ý kiến hoặc lời 
khuyên bảo; hội ý với nhau: Ï?w sure 
we can solve the problem if we all put our 
heads together: Tôi tin chắc chúng ta 
có thé giải quyết được vấn dé nếu 
tất cả chúng ta cùng bàn bạc với 
nhau put sth into sb’s ‘head làm 
cho ai tin vào cái gì; gợi ý cái gi cho 
ai: Who’s been putting such ideas into your 
head?: Ai đã gợi ra những ý nghĩ như 
thế vào đầu anh vay? put sth out 
of one’s ‘head ngừng suy nghĩ về cái 
gì, từ bỏ (một kế hoạch, v.v...): You'd 
better put the idea of marriage out of your 
head: Tốt nhất là anh nên gạt ý nghĩ 
cưới vợ ra khỏi đầu minh di. put sth 
out of sb’s/one’s ‘head làm cho ai/ta 
quên cái gi đi: An interruption put it 
quite out of my head: Việc bị ng&t lời 
lam điều đó bay biến khỏi dau óc toj. 
scratch one’s head ) SCRATCH’. 

shake one’s head =œ SHAKE”. (do 
sth) standing on one's ‘head (infml) 
(làm việc gì) rất dé dang: She could 
pass the exam standing on her head: Chi 
ấy có thé thi đỗ dé như trở ban tay. 
atand/turn sth on its ‘head đảo ngược 
trật tự mong muốn cua cái gi: She 
stood our argument on its head: Cô ta đã 
lam ly lề của chúng tôi bị lộn nhào. 
take it into one’s head to do sth/that... 
quyết định (nhất là cái gì bất ngờ 


head’ 


hoặc ngu ngốc): She suddenly took it 
into her head to dye her hair green: Cô 
ta tự nhiên nảy ra ý nghĩ nhuộm tóc 
mình thành màu xanh. o He” taken it 
into his head that I’m spreading rumours 
about him: Anh ta cứ đỉnh ninh rằng 
tôi đã tung ra những tin đồn — 
ấy. talk one’s/sb’s head off © TALK 

turn sb’s ‘head làm cho ai trở nên 
kiéu ngao: The success of his first novel 
completely turned his head: Thanh cong 
của cuốn tiểu thuyết đầu tay đã hoàn 
toàn làm anh ta trở nên kiêu ngạo. 
two heads are better than ‘one (tuc 
ngữ) hai người làm việc cùng nhau 
sẽ đạt kết quá hơn là một người làm 
việc đơn độc. weak in the head > 
WEAK. 

> -headed (trong nhứng ¿ý ghép) có 
một cái đầu hoặc nhng cái đầu như 
thế nào đó: a bald-headed man: người 
đàn ông đầu hói. 

head.leas adj không có đầu. 

CJ ‘headache n 1 cơn đau liên tục ở 
trong đầu, đau đầu: suffer from 
headaches: bị đau đầu o have a splitting 
headache: bị đau đầu như búa bổ. 2 
người hoặc vật gây ra sự lo lắng: 
Their son is a constant headache to them: 
Đứa con trai luôn làm họ phải đau 
đầu. 
‘headband n dải vai quấn quanh đầu. 
‘headboard n tấm ván đứng thẳng dọc 
đầu giường. 

‘head cheese (US) = BRAWN 2. 
'head-dress n vật trùm lên hoặc dai 
băng buộc trên đầu để trang sức. 
‘headgear n [U] mū, mũ lưới trai, 
khăn trùm đầu. 

‘head-hunter n 1 người của một bộ 
lạc thường thu thập đầu của kẻ thù 
làm chiến tích. 2 người hoặc công ty 
được trả tiền để tìm và tuyển mộ 
nhứng nhân viên cao cấp. 'head-hunt- 
ing n [U]. | 

‘headlamp n = HEADLIGHT. 
headland /‘hedlend/ n phần đất cao 
nhô ra biến; múi đất. 

‘headlight n (a) ngọn đèn ở phía trước 
các loại xe ôtô hoặc đầu tàu hỏa; đèn 
pha. (b) chùm sáng từ ngọn đèn đó: 
Driving without headlights at night is illegal: 
Lái xe không có đèn vào ban đêm là 
phạm luật. 

‘headline n 1 [C] đồng: chứ được in 
theo khổ lớn ở trên đầu một trang, 
nhất là trong một tờ báo; dòng đầu, 
đề mục: [attrib] headline news: những 
tin tức hang đầu. 2 the headlines [pl] 
phần tóm tất những mục tin quan 
trọng nhất trên TV hoặc trên đài. 3 
(idm) hit/make/reach the ‘headlines trở 
thành nhiing tin tức quan trọng hoặc 
được phổ biến rộng rãi. 


head? 


‘headlong adv, adj [attrib] 1 vôi dau 
đưa ra trước: fall headlong: ngã đâm 
đầu xuống. 2 môt cách vội vàng và 
hấp tấp: rush headlong into danger: liều 
lĩnh dấn thân vào chỗ nguy hiểm. 
‘headman /-mzn/ n (pl -men /-men/) 
người đàn ông đứng đầu một làng, 
một bộ lạc, v.v... 

head 'master, head ‘mistress ns người 
đàn ông hoặc phụ nứ đứng đầu một 
trường học, chịu trách nhiệm về việc 
tổ chức trường; hiéu trưởng. 

‘Head of ‘State (p? Heads of State) 
đại diện công khai cao nhất trong 
một nước, có thể đồng thời là người 
đứng đầu chính phú; nguyên thủ quốc 
gia. 

i -'on adj, adv (a) với mii của hai 
chiéc xe va vào nhau: a head-on crash: 
sự đâm đầu vào nhau. o The lorries 
crashed head-on: Hai chiéc xe tai dam 
đầu vào nhau. (b) với mũi của chiếc 
xe đâm vào một vật đứng tại chỗ: 
The car hit the tree head-on: Chiếc ôtô 
đâm đầu vào một cái cây. o (fig) tackle 
a problem head-on. đương đầu với một 
vấn đề, tức là không tìm cách lấn 
tránh nó. 

‘headphones n [pl] ống nghe đài hoặc 
điện thoại đeo vào tai bằng một nẹp 
vòng khít qua đầu; tai nghe: a pair 
of headphones: một bộ tai nghe. 

head quarter# n [sing or pl vị (abbr 
HQ) dia điểm từ đó kiểm soát hoạt 
động của một tổ chức, sở chỉ huy; 
cơ quan đầu não: The firm’s headquarters 
are in London: Cơ quan đều não của 
công ty nam ở Luân Đôn. 

head-reet n vật nâng đỡ đầu một 
người đang ngồi, thí dụ trong ôtô; 
cái để tựa đầu” 

‘headroom n [U] khoảng không gian 
ở phía trên đầu, nhất là phía trên 
một chiếc xe; khoảng trống: There is 
not enough headroom for buses to go under 
this bridge: Khoadng trống phía trên 
không đủ để xe buýt có thé di qua 
cầu này. 

‘headscarf n (pl -scarves) khăn quang 
quấn quanh đầu, thường that nút ở 
phía dưới cằm, quàng thay cho mú; 
khăn trùm. 

‘head-set n bộ tai nghe. 

‘headship n cương vi của hiệu trưởng: 
apply for a headship: xin giữ chức hiệu 
tưởng. 

'head-shrinker n (sl) thầy thuốc chứa 
bệnh tâm thần. 

head ‘start lợi thế có được hoặc giành 
được ở giai đoạn đầu: Being already 
able to read gave her a head start over the 
other pupils. Do đã biết đọc trước ma 
cô bé có được lợi thé ban đầu so với 
các học sinh khác. : 
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‘headstone n hòn đá được đặt để đánh 
dấu phía đầu một ngôi mộ; mộ chí, 
bia. 

'head-watere. n [pl] một hoặc nhiều 
dòng sông nhánh tạo nên nguồn của 
một con sông; thượng nguồn. 
'headway n [U] sự tiến bộ, tiến triển, 
nhất là trong những hoàn cảnh khó 
khăn: We are making little headway with 
the negotiations: Chúng ta dat được ít 
tiến triển trong các cuộc đàm phán. 
o The boat made slow headway against the 
tide. Con thuyền nhích lên một cách 
chậm chạp ngược con nước. 

‘head wind gió thổi thắng từ phía 
trước lai; gió ngược. Cf TAIL WIND 
(TAIL). 

'headword n từ cấu tao nên một đầu 
mục từ, thí dụ từ đầu tiên, in bằng 
chứ đậm của một mục từ trong từ 
điển. 

head? /med/ v 1 [Tn] (a) nằm ở phía 
trước hoặc trên đỉnh của (cái gì): head 
a procession: dẫn đầu đám rước o 
Smith’s name headed the list: Tén của 
Smith đứng đầu danh sách. (b) phụ 
trách hoặc lãnh đạo (cái gì): head a 
rebellion, government, delegation: đứng đầu 
một cuộc nổi dậy, một chính phủ, 
một đoàn đại biểu. 2 [Tn esp passive] 
dat đề mục cho (một bức thư, v.v...): 
The chapter was headed My Early Life’: 
Chương này có tựa dè "Tuổi thơ ấu 
của tôi’. 3 [Ipr, Ip] chuyển động về 
một hướng nhất định: Where are you 
headinglheaded?. Anh đang di về đâu 
vậy? o head south, back to camp, away 
from the town, towards home, etc: di về 
phía nam, trở về trại xa khỏi thi 
trấn về nhà, v.v. 4 [Tn] đánh (một 
quả bóng) bằng đầu trong bóng đá; 
đánh đầu. 5 (idm) head/top the bill/ 
c2 BILLI. 6 (phr v) head for... chuyển 
động về phía (một vi tri): The boat 
was heading for some rocks: Con thuyền 


đang di về phía mấy tang đá o He- 


headed straight for the bar: Anh ta tiến 
thing tới quầy rượu. o (fig) Is the 
world heading for disaster?: Phải chang 
thế giới dang tiến tới một thâm hoa? 
head sb/sth off tiến lên trước ai/cái 
gi để bát anh ta/nó quay trở lại hoặc 
đi chéch ra: head off enemy troops, 
reporters, an angry mob, etc: chan quan 


địch, các phóng viên, một dam đông 


giận dif, v.v... o head off a flock of sheep: 
ngăn chan một bầy cừu, tức là không 
cho chúng đi sai đường. o (fig) head 
off a quarrel: tránh (tức là ngăn hoặc 
chặn trước) một cuộc cãi lộn. 


header /‘heda(r)/ n 1 (infil) nhảy 
hoặc ngã (nhất là xuống nước) đâm 
đầu xuống trước: take a header into the 
swimming-pool: nhây bô nhào xuống bề 


health 


bơi. 2 (trong bóng đá) động tác đánh 
bóng bằng đầu; cú đánh đầu. 
head.ing /hedin/ n một hoặc nhiều 
từ đặt ở đầu một trang, một phần 
của cuốn sách, v.v... làm tiêu đề, & 
mục, tiêu đề. 


head.strong /hedstron, US -stro:n/ 
ađ quyết định một cách bướng bỉnh 
làm việc gì theo cách của mình mà 
không nghe người khác; cứng đầu 
cứng cổ, ương ngạnh. 
heady /hedi/ adj (-ier, -iest) 1 (a) 
(về chất uống có rượu) có khả năng 
lam cho người ta say nhanh chóng; 
có hiệu nghiệm; dễ say: a heady wine: 
thứ rượu nồng. (b) có hiệu quả nhanh 
chóng lên giác quan: rất kích thích: 
a heady perfume: hương thom nồng. o 
the heady days of one’s youth: những ngày 
sôi: nỗi thời thanh niên. 2 (a) (về 
người) bị kích thích và hành động 
vội vàng: be heady with success: ngây 
ngất với thành công. (b) (về một hành 
động) làm một cách bốc đồng hoặc 
thiếu suy nghĩ. 
heal mi: v 1 (1, Ip, Tn] ~ (over/up) 
(làm cho cái gì) trở thành lành mạnh 
lại: The wound healed slowly: Vét thương 
anh chậm. o The cut soon healed over/up, 
but it left a scar: Vặt đứt sớm lành, 
nhưng dé lại vết seo. o the healing 
powers of sleep: những kha năng chữa 
bệnh của giấc ngủ o The wound is not 
yet healed. V&t thương chưa lành, tức 
là chưa mọc da non lên. 2 (a) [Tn] 
làm cho (cái gì) kết thúc; làm cho dễ 
chịu đựng hon: heal a quarrel. dan xếp 
một cuộc cãi cọ o Time heals all sorrows: 
Thời gian hàn gắn mọi uu phiền. (b) 
(Tn, Tn.pr} ~ sb (of sth) khôi phục 
lại sức khỏe cho ai; chứa cho ai (khỏi 
bệnh): The holy man healed them of their 
sickness: Vi thánh nhân chữa ho khỏi 
bệnh hoạn. 

> healer 2 người hoặc vật chứa khỏi 
bệnh: Time is a great healer: Thời gian 
chữa khỏi được mọi vết thương. 


health melô/ n [U] 1 tình trạng cơ 
thể hoặc tâm hồn: have poor health: 
sức khỏe tồi o be inlenjoy the best of 
heath: rất khỏe mạnh o Exercise is 
good for the health: Thé dục có lợi cho 
SỨC khỏe. o Your (very) good health!: 
Chức sức khỏe! thí dụ nói khi nâng 
cốc chúc ai. o [attrib] health in- 
surancefcare. bảo hiém/cham sóc sức 
khỏe o He retired early for health reasons: 
Ông ấy về hưu sớm vì lý do sức khỏe. 
2 tình trạng khóe mạnh không bị ốm 
đau: be restored to heath: hồi phục sức 
khỏe o be bursting with health and vitality: 
tran đầy sức khỏe và sức sống 3 
(idm) a clean bill of health ->CLEAN Ì, 
drink sb’s health; drink a health to 


healthy 

sb © DRINK. in rude health © 
RUDE. propose a toast/sh’s health => 
PROPOSE. 


> healthful /hel9f/ adj (fml) có lợi 
cho sức khée; lành mạnh, 

[1 health centre (Brit) nơi chỉ đạo 
của một nhóm cơ sở y tế địa phương; 
trung tâm y tế. 'health farm nơi mà 
người ta đến để bồi đưỡng sức khỏe 
bằng chế độ ăn uống, tập luyện, v.v...; 
trại dưỡng sinh. 'health food (thường 
pl) thức ăn tự nhiên, thường không 
có các chất giả tạo, được cho là đặc 
biệt có lợi cho sức khỏe: [attrib] a 
health food restaurant, shop, etc: môt quan 
an, cửa hang v.v.. bán thức ăn tự 
nhiên. 

‘health service dịch vụ công cộng chăm 
sóc về y tế; dịch vụ y tế. 

health visitor (Brit) người y tá đến 
thăm người ốm đau hoặc người già 
healthy /heloi/ adj (-ier, -iest) 1 có 
sức khỏe tốt; khỏe mạnh và có khả 
năng chống đỡ bệnh tật, khỏe mạnh: 
a healthy child, animal, tree: một đứa bé, 
con vật, cái cây khỏe o (fig) a healthy 
bank balance. một bản quyết toán ngân 
hàng cân bang. 2 có khả năng tạo ra 
sức khỏe tốt: a healthy climate, lifestyle, 
environment: một khí hậu, nếp sống, 
môi trường lành mạnh. 3 biểu lộ sức 
khỏe tốt: have a healthy appetite: an 
khỏe ngon miệng. 4 tự nhiên va có 
lợi: The child showed a healthy curiosity: 
Đứa bé bộc lộ một tinh hiếu ky lành 
mạnh. o She has a healthy respect for 
her rival’s talents: Cô ta có sự trong 
thị đúng mực đối với tài nang của 
đối thủ. > health-ily adv healthi.ness 
n [U]. 


CÁCH DUNG: 1 Healthy va fit cå 


hai đều biểu thị một con người khỏe . 


về thể chất và ít khi bị đau yếu về 
thể chất. Healthy cũng nói về nhng 
tình trạng tốt đối với sức khỏe của 
ai hoặc nhứng dấu hiệu bên ngoài 
của người nào có sức khỏe tốt: They 
have very healthy children: Họ có những 
đứa con rất khỏe mạnh. o This damp 
climate isn't very healthy: Khí hậu Âm 
thấp này không lợi cho sức khỏe lắm. 
o She has a healthy appetite: Cô ta ăn 
ngon miệng. 2 Fit cho biết là ai đó 
có thể chất tốt đặc biệt là do tập 
luyện đều đặn: "How do you stay so fit?’ 
I go to keep-fit classes: ‘Lam sao mà 
cậu khóc chẮc thé?’ Toi di tap các 
lớp rèn luyện than thé’. 3 Well nhìn 
chung nói vê sức khỏe của ai trong 
một trường hợp đặc biệt. Thường được 
dùng để trả lời sự hỏi thăm về sức 
khỏe: He’s been quite ill. I hope he gets 
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well soon: Cho đến nay anh ta khá 
ốm yếu, tôi hy vọng là anh ấy sé 
sớứn khde. o I think I'll go to bed. I 
don't feel at all well: Tôi nghĩ la minh 
phải di ngủ. Téi cảm thấy không được 
khỏe tí nào. o ’How are you?’ Very well, 
thank you’. ‘Chao bạn, khỏe không?” 
Rất khde, cám on’. 


heap /hi:p/ n 1 nhiều đồ vật hoặc 
khối vật liêu chất đống lên; đống: a 
heap of books, sand, rubbish. một đống 
sách, đống cát, đống rac rưởi o clothes 
left in heaps on the ground: quần áo để 
lai từng đống trên mat đất o The 
building was reduced to a heap of rubble: 
Tòa nhà chỉ còn lại một đống gach 
vụn o (fig) She collapsed on the floor in 
a heap: CÔ ta ngã phich xuống san 
nhà. 2 heaps [pl] ~ (of sth) (infml) 
số lượng lớn; nhiều: We have heaps of 
time: Chúng ta có khối thời gian. o 
She’s been there heaps of times. CÔ ta 
đến đấy rất nhiều bận rồi. o I’ve got 
heaps to tell you: Tôi có rất nhiều chuyện 
nói với anh. 3 (infml joc) xe hơi cũ 
và ta. 4 (idm) heaps better, more, 
older, etc (infml) tốt hơn, v.v... nhiều: 
Do have a second helping - there’s heaps 
more: Xin mời dùng nữa - có nhiều 
mà | 

> heap v 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
xếp (các vật) thành một đống: heap 
(up) stones to form a dam: xếp đá làm 
thành một con dap o (fig) heap up 
riches: tích lũy của cải o a heaped 
spoonful of flour. một thìa bột có ngon. 
2 [Tn.pr] ~ sth on sb/sth; ~ sb/sth 
with sth chất hoặc đặt cái gi thành 
một chồng lên aUcái gi: heap food on 
one’s plate/heap one’s plate with food: chất 
day thức ăn lên đĩa của minh. o (fig) 
heap praises, insults, etc on sb. ca nggi 
ai hết lời, chửi ai như tát nước vào 
mat, v.v... 3 (idm) heap coals of 'fire 
on sb’s head làm cho ai cảm thấy 
hối hận vì đối xứ với mình tồi tệ 
bằng cách đối xử tốt lại với họ. 


hear /hia(r)/ v (pt, pp heard /h3:d/) 
1 [I, Tn, Tng, Tni] nhận biết (âm 
thanh) bằng tai; nghe thấy She 
doesnY/canY hear very well. Cô ấy nghe 
không rõ lắm/không thé nghe được 
thật rd, tức là lang tai. o We listened 
but could hear nothing. Chúng tôi lắng 
tai nhưng không nghe được gi. o Have 
you ever heard that song sung in Italian?: 
Bạn đã bao giờ nghe bai hát đó hat 
bằng tiếng Ý chưa? o I heard someone 
laughing: Tôi nghe thấy ai đó cười. o 
Did you hear him go out?: Anh có nghe 
thấy tiếng cậu ta di ra không? o He 
was heard to groan: Người ta nghe thấy 
nó rên rt. 2 [Tn, Tw] láng nghe hoặc 
chú ý tới (ai/cdi gì): You’re not to go - 


hear 


do you hear me!: Anh không được đi 
- hãy nghe tôi! o We'd better hear what 
they. have to say: Ta hay nghe xem ho 
phải nói cái gì © Cách dùng xem 
FEELÌ. 3 láng nghe và xét xử (một 
vụ kiện) ở phiên tòa: The court heard 


_ the evidence: Tòa lắng nghe bằng chứng. 


o Which judge will hear the case?: Quan 
tòa nào sẽ xử vu kiện? 4 [I, Tn, Tf] 
nghe nói hoặc được thông tin về (cái 
gi): You sing very well, I hear: Tôi nghe 
nói là ban hÁt hay lắm mà. o Have 
you heard the news?: Bạn đã nhận được 
tin đó chưa? o I heard (that) he was 
ill: Tôi duoc tin anh ấy ốm. o I’ve 
heard (say) that it’s a good film: Tôi nghe 
nói đó là một bộ phim hay. 5 [Tn] 
chấp nhận (một lời khẩn cầu.) 6 (idm) 
hear! ‘hear! (dùng để biểu thị sự 
— tình và tán thành); đúng đúng! 

lầm | hear/see the last of sb/sth 
—— hear a ‘pin drop nghe thấy 
tiếng động khé nhất: The audience was 
so quiet you could have heard a pin drop: 
Cử toa im phang phÁc đến mức anh 
có thể nghe được tiếng đinh ghim 
roi. hear tell of sth nghe thấy người 
ta nói về cái gi: Ive often heard tell of 
such things: Tdi van thường nghe được 
những chuyện như vay. listen tof/hear 
reason > REASON. make one’s voice 
heard ™ VOICE. not/never hear the 
end of sth không chấm dứt được với 
nhứng chuyện như đề tài tranh luận 
hoặc vấn đề lam mình bận tâm: If 
we don’t give her what she wants we'll 
never hear the end of it: Nếu chúng ta 
không cho cô ấy cái cô ta muốn thi 
không bao giờ chúng ta được yên đâu. 
7 (phr v) hear about sth được thông 
báo về cái gi: I’ve only just heard about 
his dismissal: Tôi chi vừa mới được 
thông báo là anh ấy bị thải hồi o 
You will hear about this later. Anh sé 
được thông báo về chuyện nay (tức 
là sẽ nhận được lời khiển trách về 
chuyện đó) sau. hear from sb nhận 
một lá thu, cú điện thoại, v.v... của 
ai: How often do you hear from your sister?: 
Bao lâu cô nhận được tin của chị cô? 


heer of sb/sth được nói về hoặc có 


biết về ai/cái gì: I’ve never heard of the 
place: Tôi chưa bao giờ nghe nói đến 
địa điểm đó cå. o She disappeared and 
was never heard of again. Cô ta biến 
mất va không ai biết gi về cô nữa. 
not ‘hear of sth (thường với will hoặc 
would) từ chối không cho phép cái 
gi: He wouldn’t hear of my walking home 
alone: Chắc anh ấy sẽ không chịu dé 
tôi đi bộ về nhà một minh. o I can’t 
let you pay my debts - I won't hear of such 
a thing. Tôi không thé dé anh trả các 
món nợ của tôi - tôi không cho phép 
có chuyện như vậy. hear sb out lắng 


hear.ing 


nghe cho đến khi ai đó nói hết điều 
anh ta muốn nói: 7 know you don’t 
believe me but please hear me out!: Tôi 
biết là anh không tin tôi nhưng xin 
hay nghe tôi nói cho hết! 

> hearer /hiore(r)/ n người nghe 
chuyện gi, đặc biệt là thành viên một 
cử tọa; thính giả. : 


hear.ing /hiarin/ n 1 [U] khá năng 
nghe, giác quan để nhận biết âm 
thanh, thính giác: Her hearing is poor: 
Thính giác cô ấy kém, tức là cô ấy 
nặng tai. 2 [U] khoảng cách trong đó 
ta có thé nghe được; tầm nghe: He 
said so in my hearing: Anh ta nói như 
vay trong lúc tôi có mặt, tức là khi 
tôi có mặt để tôi có thể nghe thấy. 
o Please keep within hearing (distance): 
Xin hay đứng gan để có thể nghe 
được. 3 [C] (a) cơ hội được nghe: be 
given a fair hearing: được nghe với thái 
độ vô tư o I never gained a hearing: 
Tôi không bao giờ được người ta nghe 
cả, tức là không ai muốn nghe tôi 
cả. (b) xử một vụ kiện ở phiên tòa, 
đặc biệt là trước một quan tòa nhưng 
không có hội đồng: The defendant’s 
family were present at the hearing: Gia 
dink bi cho có mặc ở phiên tòa, 4 
(idm) hard of hearing © HARD!. - 
> ‘hearing-aid n thiết bị nhỏ để 
khuếch đại 4m thanh và giúp người 
àic nghe được máy trợ thính: 
have/wear a hearing-aid: đeo máy điếc. 
hearken /ha:ken/ v [I, Ipr] ~ (to 
sb/sth) (arch) lắng nghe. 


hear.say /hiasei/ n [U] điều ta nghe 

một hoặc nhiều người khác nói, có 
thé đúng hay không, lời đồn: You 
shouldn't believe that - it’s just hearsay: 
Anh khéng nén tin vao diéu dé - chi 
là tin đồn thôi o [attrib] hearsay 
evidence: chứng cớ dựa vào lời đồn. 


hearse /h3:s/ n xe để chở quan tài 
trong đám tang; xe tang. 

heart /ha:t/ n 1 [C] (a) bộ phận cơ 
rống để bơm máu đi khắp cơ thể, 
tim: His heart stopped beating and he died 
soon afterwards: Tim anh ấy ngừng đập 
va anh ấy chết ngay sau đó. o [attrib] 
have heart trouble/disease: bị đau tim o 
a heart hospital: bénh vién tim. (b) phan 
của cơ thé nơi có quả tim: He pressed 
her hand against his heart: linh ta ép 
bàn tay của cô ấy vào ngực minh. 2 
[C] trung tâm ý nghĩ và cảm xúc của 
con người, đặc biệt là về tình yêu; 
khả năng cảm xúc; lồng: I have every- 
thing my heart desires: Tdi có mọi thứ 
mà lòng tôi ao ước. o She knew it in 
her heart: Trong thâm tâm cô ấy biết 
điều đó. o He has a kind heœt: Anh ấy 
có một tấm lòng nhân hậu. o The 
princess captured the hearts of the nation: 
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Cô công chúa đã chinh phục được 
trái tim của cả dân tộc. 3 [U] nhiệt 
tinh: 7 want you to put more heart into 
your singing: Tôi muốn ban thé hiện 
nhiệt tâm hon trong khi hát. 4 [C] 
(a) phần trung tâm sâu kín nhất hoặc 
quan trọng nhất của cái gì: in the 
heart of the:forest: ở giữa rừng o get to 
the heart’ of the matter, subject, mystery: 
di vào điểm mau chốt của vấn da, đề 
tài, điều bí mật. (b) phần chắc ở bên 
trong của bắp cải, rau diép; ruột, lối. 
5 (a) [C] vật có hình quả tim, đặc 
biệt là một hình dáng đều đặn màu 
đỏ để thể hiện quả tim, thí dụ để 
biểu tượng tình yêu hoặc trên con 
bài. (b) hearts [sing or pl vị lá bài 
có hình đó; 14 bài “cơ”: the ten of 


hearts: mười “co” o Hearts is/are trumps: . 


“Co” Im chủ bai. (c) [C] lá bài thuộc 
loại này: play a heart: đánh con ‘co’ 
ra. 6 [C] (được dùng làm từ ngứ biểu 
lộ lòng yêu mến) người yêu qui: dear 
heart: em (anh) yêu qui. T (idm) after 
one’s own ‘heart thuộc đúng loại mà 
minh thích nhất: He likes good wine too 
- he’s obviously a man after my own heart: 
Anh ấy cũng thích rượu vang ngon - 
rõ ràng anh ta là người tâm đầu ý 
hợp với tôi at 'heart về thực chất 
của mình, về cơ bản: I’m a country girl 
at heart: Thực chất tôi là một cô gái 
nông ghon. bare one’s heartfoul © 
BARE”. break sb’s/one’s ‘heart làm 
cho aita cảm thấy rất buồn: It breaks 
my heart to see him crying: Tôi that đau 
lòng thấy nó cứ kêu khóc. o It broke 
her heart when he left: Cô ấy buồn xé 
lòng khi anh ta từ gid. by ‘heart từ 
trong trí nhớ, thuộc lòng, nhập tâm: 
learn/know a poem by heart: học thuộc 
Bng/biét nhập tâm một bài thơ. * 
change of heart © CHANGE”. 

close/dear/near to sb’s ‘heart có quan 
tâm thích thú sâu sắc đối với cái gi: 
This subject is very close to my heart: Dé 
tài nay rất gắn bó đối với tôi. cross 
my heart = CROSS“. cry one’s 
eyes/heart out -*CRY ”. do one’s ‘heart 
good làm cho ai cảm thấy phấn khích, 
hồ hởi, v.v...: It does my heart gaod to 
see the children enjoying themselves: Thay 
con cái vui chơi thích thú tôi that 
hỏi lòng hdi da. eat one’s heart out 
© find in ‘a heart/oneself to do 
sth © FIND’. from the (bottom of 
one’s) ‘heart thân thiết: This advice 
comes from the heart: Loi khuyén nay 
À tự day long. give one’s heart to 
sb/sth phải lòng ai/yéu cái gi. have 
sth at ‘heart lo lắng hỗ trợ hoặc bao 
vé cái gì: He has your welfare at heart: 
Anh ấy hết sức quan tâm tới hanh 
phúc của bạn, tức là muốn bạn được 
hạnh phúc, v.v... have a ‘heart (infml) 


heart 


thông cảm hoặc hảo tâm; biếu lộ lòng 
nhân từ. have the heart (to do sth) 

(thường trong câu phú định hoặc câu 
hỏi với can hoặc could) khá độc ác 
hoặc nhấn tâm (để làm điều gì): J 
hadn't the heart to refuse. Tôi không nð- 
Rng nào từ chối have one’s heart 
in one’s 'boots rất u sầu và ngã lòng. 
have ones heart in ones 'mouth sợ 
hết hồn: My heart was in my mouth: TÔi 
sợ líu cả lưỡi. have one’s ‘heart in 
the right place có tình cảm chân thật 
hoặc tốt. have one’s heart set on sth 
= . SET ONES HEART/HOPES ON 
STH. heart and 'soul nhiệt tinh; mãnh 
liệt, thiết tha: devote oneself heart and 
soul to one’s work: dốc hất lòng vào 
công việc của minh. one's heart ‘bleeds 
for sb (often ironic) thương xót hoặc 
cam thấy dau buồn cho ai. one's heart 
goes out to sb cảm thấy thương hại 
ai. a heart of ‘gold một bản chất rất 
tốt; tim lòng vàng: He sometimes seems 
bad-tempered but really he’s got a heart of 
gold: Đôi khi anh ấy dường như ban 
tính nhưng thực ra anh ta có một 
tấm lòng vàng. a heart of ‘stone một 
bản chất không thương xót và nhẫn 
tâm. one’s heart is in sth nhiệt tình 
về cái gi: Z want her to take exam again 
but her heart’s nat in it: Tôi muốn cô 
ta đi thi lại lần nữa song cô ta không 
dé tâm đến chuyện đó. one’s heart 
sinks cảm thấy chán ngán: When I 
saw the pile of dirty dishes, my heart sank: 
Khi nhìn thấy chồng đĩa ban, tôi phát 
chán. in good 'heart khỏe mạnh hoặc 
vui tươi. in one's ,heart (of ‘hearts) 
trong cảm xúc sâu kin nhất của ta; 
trong thâm tâm: He knew in his heart 
that he was doing the wrong thing. Trong 
tham tâm anh ta biết là minh dang 
Jam chuyện sai trái lose heart œ 
LOSE. lose one’s heart to sb/sth © 
LOSE. — one’s heart/mind to sb 
© OPEN”. one’s heart/con- 

science/ > — v. set one’s heart 
on (having/doing) sth rất muốn cái 
gi. sick at heart F2 SICK. sob one’s 
heart out © SOB. strike fear, etc into 
sb/sb’s heart > STRIKE“. take ‘heart 
(at sth) trở nên hang hái hoặc tin 


tưởng hơn. take sth to ‘heart bị tác 


động hoặc bối rối rất nhiều vì cái gì: 
I took your criticism very much to heart: 
Toi suy nghĩ rất nhiều tới lor phê 
bình của anh. to one’s heart’s con tent 
cũng nhiều như ta mong " ER như 
ý sở cầu, tùy thích. wear ee 
on one’s sleeve © WEAR”. with all 
a 'heart/one’s whole ‘heart hoàn 
toàn, thân thiết: ƒ hope with all my 
heart that you succeed: Tôi thành tâm 
mong anh thành công. young at heart 
© YOUNG. - 


hearten 


> -hearted (trong ¢t ghép) có cảm 
giác hoặc một ban chất cụ thể nào 
đó: kind-hearted: tốt bụng o faint-hearted: 
nhit nhát heartlees adj không tốt, 
không thương xót. heartlessly adv. 
heart.loess.nese n [U]. 

Cj 'heartache n [U, C] nỗi dau buồn. 
‘heart attack cơn bệnh đột ngột khi 
tim đập mạnh không đều; cơn suy 
tim: have/suffer a heart attark: bị cơn 


suy tim. Cf CORONARY THROM- 


BOSIS (CORONARY). 
‘heartbeat n nhịp đập của tim hay 
tiếng tim đập. Your heartheat is quite 
normal: Nhịp tim của anh hoàn toàn 
bình thường. 
‘heart-break n [C, U] — nhân 
của) sự bất hạnh rất lớn, nổi đau 
buồn xế ruột: She’s had her share of 
heart-break(s): Bà ta có (những) nỗi 
đau buồn xé ruột của mình. heart- 
breaking adj. 
'heart-broken adj (về người) cảm thấy 
rất đau khổ: He was heart-broken when 
she left: Anh ấy rất dau khổ khi cô 
ta bỏ di. 
‘heartburn ø [U] cảm giác — cháy 
ở phía dưới lồng ngực do chứng khó 
tiêu, chứng ợ nóng. — 
‘heart failure chứng tim bị hỏng đột 
ngột không hoạt động bình thường; 
chứng Hệt tim. 
‘heartfelt adj cảm thông sâu sắc; chân 
thành: heartfelt sympathy/thanks: sự 
thông cam/ lời cảm ơn chân thành. 
heartland /‘ha:tlend/ n phần trung 
tâm hoặc quan _ nhấv của một 
vùng; khu trung tâm: Germany’s in- 
dustrial heartland. khu trung tâm công 
nghiệp của Đức. 
heart- lưng machine máy có thể tạm 
thời thực hiện chức năng của tỉm và 
phổi, nhất là trong lúc đang mổ. 
‘heart-rending adj rất dau lòng; thương 
tâm: a heart-rending sight, scream, appeal: 
cảnh, tiếng thét, lời kêu gọi não lòng. 
n [U] sự xem xét kỹ 
lưỡng những cảm nghĩ và động cơ 
của mình: After much heart-searching they 
decided to separate: Sau khi suy xét kj, 
họ đã quyết định sống ly thân. 
hearteick adj buồn và thất vọng. 
‘heart-strings n [pl] xúc cảm sâu sắc 
nhất về tình yêu hoặc lòng thương 
hai: play upon sb’s heart-strings: lợi dụng 
tinh cam sâu sắc nhất của ai, tức la 
làm cho người đó mui lòng. 
‘heart-throb n (infml) một người quyến 
rũ làm dấy lên những tình cảm mạnh 
mẽ về tình yêu, người yêu: He’s my 
heart-throb: Anh ấy là người yêu của 
tôi o He’s a real heart-throb: Anh ta 
đúng là một người có sức quyến rũ. 
heart-to-heart n cuộc nói chuyện 


7s2 


thắng thắn về nhứng vấn đề riêng 
tư, sự tâm tinh: have heart-to-heart with 
sẽ: tâm tình với ai o [attrib] a heart- 
to-heart chat: chuyện tâm tinh thân 
mat. 

‘heart-warming adj gây nên những 
cảm xúc về hạnh phúc và niềm vui 
thích; ấm lòng: a heart-warming reunion, 
gesture, gift: một cuộc hop mat, cử chỉ 
quà tang than tình. 


hearten  /ha:tn/ v [Tn esp — 
làm cho (ai) cảm thấy phấn khởi và 
được động viên; cổ vũ: We are much 
heartened by the latest developments: Chúng 
tôi được cô vũ bởi những phát triển 


gần đây nhất > heartening adj 
heartening news: tin tứt phẩn khởi. 
hearten.ingly adv. ¬ 


hearth fna:8/ n 1 (a) nền lò sưởi: 
a fire burning in the hearth: lửa cháy 
trong lò sưởi. (b) khu vực trước nền 
lò sưởi: slipper warming on/by the hearth: 
dép ho trén nén trước lò sưởi. 2 (fig) 
gia dinh; tổ ấm: a longing for hearth 
and home: nỗi khao khát có tổ ấm gia 
[1 'hearthrug n thảm trải trước lò 
sưởi. l 
heart.ily /'ħa:tili/ adv 1 có sự thích 
thú và nhiệt tình rõ rệt một cách 
mạnh mẽ, nồng nhiệt: laugh, sing, eat, 
etc heartily: cười hát, ăn, v.v... thật 
long. 2 rốt, thật sự: be heartily glad, 
pleased, relieved, upset, etc: thật sự vui 
long, hài lòng, yên tâm, ling túng, 
v.v... O I’m heartily sick of this wet weather: 
Minh thật sự chán ngấy với cái thời 
tiết Âm ướt này. 


hearty | /ha:ti/ adj (-ier, -iest) 1 [usu 
attrib] biểu lộ tình cam nồng nhiệt 
và thân mật, nhiệt tình: a hearty wel- 
come, recention, greeting, etc: sự hoan 
nghênh, đón tiếp chao mừng, v.v... 
nồng nhiệt o give one’s hearty approval 
and support to a plan: that Rng tan 
thành va ủng hộ kế hoạch. 2 (some- 
times đerog) ồn ào và (quá) vui vẻ; 
thật lòng: a hearty person, laugh: con 
người, tiếng cười that lòng. 3 [attrib] 
to lớn: eat a hearty breakfast: an một 
bữa sáng thịnh soạn o have a hearty 
appetite: ăn uống ngon lành. 4 (nhất 
là về người già) tráng kiện và khỏe 
mạnh. 5 (idm) hale and hearty © 
HALE. > heartiness n [U]. 
hearty n 1 người nhiệt tình, nhất là 
người mê say thể thao. 2 (idm) my 
hearties (dated infml) (dùng như một 
dang xưng hô, nhất là giữa thủy thu): 
Heave ho, my hearties!: Hd dô ta nào 
cúc bạn of! - 


heat’ /mit/ n 1 [U] (a) nhiệt độ cao, 
sự nóng: feel the heat of the sun’s rays: 


— —_—_ 


heat? 


cam thấy sức nóng của tia mặt trời 
o This fire doesn’t give out much heat: 
Ngọn lửa này không tỏa nhiều nhiệt. 
(b) thời tiết nóng: suffer from the heat: 
chịu dung sự nóng nực o Never go out 
in the heat of the day without a hat: Đừng 
bao giờ đi ra ngoài trời nóng (tức là 
vào thời gian nóng nhất) mà không 
đội mũ. 2 [U] (fig) cảm xúc mạnh mẽ 
nhất là về cơn giận hoặc kích động: 
speak with considerable heat. nói rất bực 
bội o in the heat of the argument: vào 
lúc tranh luận sôi nổi o This topic 
generates a lot of heat: Vấn dé này làm 
nảy sinh nhiều phấn khích. o He tried 
to take the heat out of the situation: Ong 
ta đã cố gắng giảm bớt sự càng thang 
của tình hình. 3 [C] cuộc thi đấu sơ 
bộ mà những người thắng sẽ tham 
gia nhứng cuộc thi đấu sâu hơn hoặc 
th đấu chung kết, đấu loại be 
eliminated in the first heat: bị loại ở 
vong dau. 4 (idm) be on heat; US be 
in heat (về con vật cái của loài có 
vú) ở trong thời kỳ hoặc điều kiện 
kích thích về sinh dục và sắn sàng 
chịu phối; động đực. in the heat of 
the ‘moment trong lúc (không lâu) 
rất giận dứ, kích động, lúng túng, 
V.V... 

D ‘heat barrier giới hạn về vận tốc 
của máy bay, v.v... do nhiệt sinh ra 
vì ma sát với không khí, 

‘heat rash nốt phát ban đỏ ngứa ngáy 
do hạch tuyến mồ hôi bị tắc lúc trời 
nóng nực; rôm sảy. 

‘heat shield thiết bị trên con tàu vi 
trụ để bảo vệ cho tàu chịu được sức 
nóng quá mức, nhất là khi con tàu 
trở về đi vào khí quyến của trái đất. 
‘heat-stroke n [U] sự đau yếu đột 
ngột do phơi nóng hoặc nắng quá 
nhiều; sự say nóng, nắng. 

‘heatwave thời gian trời nóng không 
bình thường; đợt nóng. 


heat? mit/ v [I, Tn, Top] ~ (sth) 


(up) (làm cho cái gì) trở nên nóng 
hoặc ấm: The office will soon heat up: 
Van phòng ấm ngay thôi mà. o Heating 
these offices is expensive: Việc sưởi ấm 
các van phòng này là tốn kém. o The 
pie has already been cooked - it just needs 
heating up: Banh paté da chin roi - 
chi cần làm nóng lại thôi. o Is it a 
heated swimming pool?: Đây có phải là 
bé bơi nước ấm không? 

> heated adj (về người hoặc cuộc 
bàn cái) giận dứ, sôi nổi: a heated 
argument: cuộc tranh luận sôi nổi. 
heatedly adv heater n thiết bị để cung 
cấp hơi ấm cho phòng boặc đun nóng; 
lò: a gas heater: lò chạy bằng ga o a 
water-heater: lò sưỚi bằng nước. o The 
heater in my car doesn’t work properly: 


heath 


Thiết bị suði trong xe tôi bị trục 
trac. Cf FIRE! 3, STOVE 2. 
heat.ing n [U] phương tiện hoặc hệ 
thống cung cấp nhiệt: Switch the heating 
ơn - I’m cold!: Bật bộ phận sưởi lên 
- Mình đang bị lạnh đây! o [attrib] 
heating costs: chi phí cấp nhiệt. 
heath m¡i:6/ n 1 [C] vùng bãi đất 
phẳng không trồng trọt, nhất là bãi 
phủ đầy bụi cây; truông. 2 [C, U 
loại bụi cây nhỏ luôn luôn xanh mọc 
trên truông, cây thạch thảo. Cf 
HEATHER. 

heathen § /hi:3n/ n 1 người không 
tin vào bất kỳ tôn giáo chính nào 
trên thế giới nhất là người không 
phải là tín đồ đạo Cơ đốc, đạo Hồi, 
cũng không phải là Do thái; người tà 
giáo, người ngoại đạo: [attrib] heathen 
customs: các tục lệ tà giáo. 2 (infml) 
người hoang dã hoặc có cách xử sự 
không lịch sự, người không văn minh: 
Some young heathen has vandalized the bus 
shelter. Mấy tên thanh niên thiếu van 
minh đã phá phách trạm trú chờ xe 
buýt. | 

> hea.then.ish /hi:ðonij/ adj thuộc 
về hoặc giống như nhứng kế hoang 
dã; man rợ. 

heather /heda(r)/ n [U] loại cây 
hoặc bụi cây thấp luôn luôn xanh có 
hoa hình chuông nhỏ màu tía, hồng 
hoặc trắng thường mọc trên truông; 
cây thạch thảo. Cf HEATH 2. 
Heath Rob.in.son /hi:ð 'robins- 
en/ (về thiết bị) phức tạp một cách 
vô lý và không chắc đã lam việc được: 
[attrib] a Heath Robinson contraption: 
một may kỳ cục không chắc đã làm 
việc được. 

heave /mi:v/ v (pt, pp heaved hoặc, 
nhất là khi dùng trong hang hải hove 
fheov/) 1 (a) [Tn.pr, Tn.p] rang hết 


sức nâng hoặc kéo (vật gi nặng): We 


heaved the wardrobe up the stairs: Chúng 
tôi i ach khiéng chiếc tủ quần áo lên 
cầu thang. (b) [L Ipr] ~ (at/on sth) 
kéo (dây thừng, v.v...): heave (away) at 
the capstan: kéo toi o ’Heave ho!’ cried 
the sailors as they raised the anchor: “Hò 
đô ta, nao!’ các thủy thủ vừa hô vừa 
kéo neo lên 2 [Tn, Tn pr, Tn.p] 
(infml) ném (nhất là vật gi nặng); 
lêng: heave a brick through a window: 
ném viên gạch qua cửa sé o heave sth 
overboard: ném cái gì qua man tàu. 3 


[Tn] ráng sức nói ra (điều gì); thốt: 


ra: heave a sigh of reliefla groan: thốt 
ra tiếng thở dài khuây khdaftiéng kêu 
rên ri. 4 [I] dâng lên va rơi xuống 
đều dan; phập phồng: his heaving chest: 
ngực phập phồng của nó. 5 [I, Ip] ~ 
(up) bị ốm dứ dội; nôn oe. 6 (idm) 
sheave in ‘sight trở nên vrông thấy 
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được; biện ra: A ship hove in sight: Con 
tau hiện ra. 7 (phr v) ,heave (sth) 
'to (về tau thủy) dừng lai; làm cho 
(tau thủy) dừng lại mà không bỏ neo 
hoặc buộc lai: The vessel/We hove to: 
Tàu/Chúng tôi dừng lại o We hove the 
vessel to. Chúng tôi dừng tau lại. 

> heave n [C, U] (hành động) rang 
sức nâng, kéo, ném..: with a mighty 
heave. sự cố rang hết sức kéo hoặc 
ném o the steady heœe dý the waves: sự 
nhấp nhô đều đều của sóng. 


heaven /hevn/ n 1 [sing] (không 
có a hoặc the) nơi người ta tin là 
chỗ ở của Thượng Đế và các thiên 
thân và của nhứng người tốt sau khi 


chết; thiên đường: ascend intolgo to 


heaven: lên thiên đường 2 (cũng 
Heaven). [sing] Chúa, Trời: It was the 
will of Heaven: Đó là ý trời. o If that’s 
the way he treats his friends, heaven help 
his enemies!: Nếu cứ cái cách anh ta 
đối xử bạn bè như thế là trời đã 
giúp cho ké thù của anh ta! 3 [U, 
C] nơi hoặc trạng thái vô cùng hạnh 
phúc, niềm hạnh phúc thần tiên: She 
was in heaven when he kissed her: Khi 
anh ta hôn cô cô thấy ngây ngất. o 
Sitting here with you is heaven: Ngồi bên 
em ở đây là niềm hạnh phúc thần 
tiền. o If there’s a heaven on earth, this 
is it!: Nếu quả that có thiên đường 
trên trái đất thì nó là đây! 4 the 
heavens [pl] bầu trời nhìn từ mặt 
đất: Rain fell from the heavens all day 
long: Mua rơi từ trên trời xuống suốt 
cả ngày. 5 (idm) for God’s / goodness' 
/ Heaven’s sake © SAKE. God/Heaven 
forbid => FORBID. Gob/Heaven help 


sb © HELP!, God in Heaven © GOD. — 


God/ goodness/ Heaven knows =œ 
KNOW. (Good) ‘Heavens!: Heavens 
a'bovel (dùng để bay tỏ sự ngạc nhiên): 
Trời ơi!. the heavens opened trời bat 
đầu mưa như trút. move heaven and 
earth © MOVEZ. seventh heaven 
(infml) trạng thái hạnh phúc lớn lao; 
vui sướng tuyệt trần: Just give him a 
bucket and spade and he’s in seventh heaven!: 
Chi can cho nó cái xô và cái xéng là 
nó đã sướng tan chín tầng mây. smell, 
etc to high heaven © HIGHI. to 
God/goodneas/Heaven © GOD. 

> heavenward /-wod/ (cũng 
heaven.wards /-wadz/) adv (hướng) lên 
trời. 

C] ,heaven-'sent adj xảy ra vào thời 
kỳ thuận lợi nhất; rất may mán: a 
heaven-sent opportunity: một cơ hội trời 
cào. 


heav.enly /hevnli/ adj 1 [attrib] 
thuộc và hay từ trời, thần thánh; 
thần tiên: a heavenly angel, vision: thiên 
thần, ảo mộng thần tiên. 2 [attrib] 


Hea.vi.side layer 


heavy 


heavy 


thuộc vê bầu trời: heavenly bodies: các 
thiên thể, tức là mặt trời, mặt trăng, 
các vì sao, v.v... 3 (infml) rất vừa ý; 
tuyệt trần: This cake is heavenly: Chiếc 
bánh ngọt này tuyệt trần. 

/ hevisaid 
Neia(r)/ (Jf) phần của lớp khí quyển 
trái đất làm dội lại các sóng có tần 
số trung bình Cf IONOSPHERE 
(ION). 

/hevi/ adj (-ier, -iest) 1 có 
trong lượng (nhất là trọng lượng lớn); 
khó nâng lên hoặc di chuyển; nặng: 
How heavy is it?: Cái đó nặng bao 
nhiêu ? tức là nó cân được bao nhiêu. 
o Lead is a heavy metal: Chi là một 
kim loại nặng. o The box is too heavy 
for me to carry: Cái hòm nang quá (ôi 
không mang nổi. 2 (a) có một kích 
thước, lượng, lực, v.v... lớn hơn thông 
thường: heavy guns, artillery: súng lớn, 
trọng pháo, tức là thuộc loại lớn nhất 
o a heavy crop: một vụ mùa bội thu, 
tức là thu hoạch được nhiều. o Traffic 
on the roads is heaviest at weekends: Vào 
cuối tuần đường xá day đặc xe cộ 
nhất. o Fighting was heavy: Cuộc chiến 
đấu diễn ra ác liệt o suffer heavy 
casualties: bị thương vongtồn that nang 
nê o have heavy expenses: chịu phi tôn 
lớn o a heavy frost: sương giá lạnh 
buốt o have a heavy cold: bi lạnh cóng. 
o heavy breathing: tiếng thd nang nề, 
tức là to. o a heavy sleeper: người ngủ 
say, tức là khó thức dậy o a heavy 
drinker/smoker: người nghiên rượu/ 
thuốc lá nang. (b) [usu attrib] công 
việc ngập đầu, bận rộn: a very heavy 
day, programme, schedule. một ngày, 
chương trinh, biểu thời gian rất day 
đặc. (c) [pred] ~ on sth (infml) dùng 
cái gì với lượng lớn: My car is rather 
heavy on petrol: Xe tôi chạy hơi tốn 
xăng. o Don’t go so heavy on the sauce!: 
Đừng tống nhiều nước xốt như vậy! 
3 rơi hoặc đập mạnh: a heavy blow, fall 
of snow. cơn gió mạnh, tuyết rơi day 
o heavy rain, seas: mưa như trút, biển 
động dữ dội. 4 (a) đặc, chắc: a heavy 
mist: sương mù dày đặc ọ heavy bread: 
bánh mì bì bì tức là không xốp vì 
không nở. (b) (về nền đất) lây lội và 
dính nhớp nháp, khó làm việc hoặc 
đi lại ở trên: heavy soil: đất dính nhớp 
nháp o The going was heavy at the 
racecourse: Đường di lai that là lầy lội 
ở trường dua ngựa. 5 (a) (về thức 
ăn) khó tiêu: a heavy meal: một bữa 
ăn khó tiêu. (b) (fig) nghiêm túc: the 
heavier newspapers: các tờ báo nghiêm 
túc hơn. (c) (derog) (về người, sách, 
phong cách, v.v...) nghiêm nghị và té 
nhạt: This artcile isimakes heavy reading: 
Bài này khô khan. 6 nghiêm khắc: 
He can be very heavy withion his children: 


Heb.raic 


Ông ấy có thé là quá nghiêm khắc 
với con cái. T (về bề ngoài hoặc cách 
đi đứng của một người) vụng về hoặc 
vô duyên: heavy features: nét mat khó 
coi. 8 thờ thAn: be heavy with sleep/wine: 
ra ra vi buồn ngd/ruou. 9 (về bau 
trời) mây âm u. 10 (s? esp US) nguy 
hiểm, đe doa: a heavy scene: một cảnh 
ring rợn. 11 buồn bã: a heavy heart: 
lòng buồn nặng triu. 12 (idm) heavy 
‘going khó khăn hoặc chán ngắt: She’s 
heavy going: Cô ấy khó gần, tức là 
khó nói chuyện một cách thoải mái, 
thân mật. o I find the work heavy going: 
Tôi thay công việc chán ngắt. a heavy 
hand sự kiếm tra gay gắt hoặc kiên 
quyết: He runs this department with a 
heavy hand: Ong ấy điều hành khoa 
của mình một cách thẳng tay. make 
heavy 'weather of sth làm cho nhiệm 
vụ trở nên khó khăn hơn là trong 
thue ch = Heavy. soltak. ib 
toll > TOLL}. 

> heavily adv a heavily loaded lorry: 
chiéec xe tải chẤt nang hang o 
smoke/drink heavily: nghiện thuốc/tượu 
nang o be heavily taxed: bị đánh thuế 
nang o heavily armed terrorists: bon 
khủng bố được trang bị nhiều loại vũ 
khí o rely heavily on sb: phụ thuộc 
nhiều vào ai o He fell heavily and twisted 
his ankle: Nó ngã sập xuống và bi treo 


mẮt cá. o She lost heavily at cards: Bà- 


ta thua bài dam. heaviness n [U]. 
to p 
time hangs/lies heavy on one's 
eae c> TIME. 
heavy n 1 vai diễn hoặc diễn viên 
đóng vai hung ác hoặc nghiém nghị 
trong kịch, phim, v.v... 2 (si) người 
to khỏe thuê để làm vệ si, v.v...: a 
gangster protected by his heavies: một tên 
gang-xto được bọn vệ sĩ to khỏe bảo 
O ,heavy-'duty adj nhằm chịu được 
việc sử dụng nặng, thời tiết xấu, v.v...: 
a heavy-duty battery, tyre: chiếc 4c quy, 
lốp xe tai bền tối. 
sheavy-'handed adj 1 vung về, ngượng 
nghiu: heavy-handed interference, compli- 
ments, humour. sự can thiệp lờ ca 
tụng, sự hài hước vụng về. 3 áp bức: 
a heavy-handed regime: chế độ áp bút. 
,heavy-'handedly adv. ;heavy- 
‘handedness n [U]. 
‘heavy-'hearted adf dau buồn. 
‘heavy 'hydrogen đồng vị của hydro 
với nguyên tử có trọng lượng lớn gấp 
đôi nguyên tử thường, hydro nặng. 
‘heavy ‘industry ngành công nghiệp 
sản xuất kim loại, máy móc lớn, v.v... 
ngành công nghiệp nặng. 
‘heavy-'laden adj chở tải trọng nặng. 
‘heavy-'water nước mà phân tử gồm 
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hai nguyên tử hydro nặng và một 
nguyên tử oxy thường; nước nặng. 
‘heavyweight n 1 võ sĩ quyền Anh 
nặng 79,3kg hoặc hơn; ngay trên loại 
nửa nặng võ sĩ hạng nặng a 
heavyweight contest: cuộc đấu giữa các 
võ sĩ hạng nang. 2 người có trọng 
lượng trên trung bình. 3 (fig) người 
có ảnh hưởng hoặc tầm quan trọng 
lớn; người có trọng lượng: a literary 
heavyweight: một người có ảnh hưởng 
lớn về van học. 


Heb.raic /hi:'breiik/ adj thuộc về 
ngôn ngứ hoặc người Hê-brơ; Hê-brơ. 
Heb.rew /hibru/ n 1 [C] thành 
viên của dân tộc Xê-mít ở Palextin 
cổ. 2 [U] (&) ngôn ng? của người 
Hê-brơ. (b) dạng hiện đại của tiếng 
Hê-brơ được dung nhất là ở Irxaen. 
Cf YIDDISH. > Heb.rew adj. 


heck /hek/ interj, n (infml euph) 
(dùng để biểu lộ sự hơi khó chịu hoặc 
ngạc nhiên hoặc để nhấn mạnh) địa 
ngục; đồ qui: Oh heck, I’m going tơ be 
lae: DO qui, minh sẽ bị muộn mất. 
o We had to wait a heck of a long time: 


Chúng tôi lại phải đợi chết tiệt một. 


lúc lâu. 

heckle /hekl/ v [Tn] ngất lời và 
quấy rối (người nói) ở trong cuộc họp 
công bằng nhứng câu hỏi khó chịu 
và nhận xét thô bạo; hỏi vặn veo: 
The Socialist candidate was heckled con- 
tinuously: Người ứng cử viên dang xã 
hội đã bị cật vấn liên tiếp. > heck.ler 
Phekla(r)/ n 


hec.tare /hektear), 'hekto(r)/ n 
(abbr ha) số đo diện tích trong hệ 
mét bằng 100a hoặc 10.000 mét vướng 
(2,471 måu Anh); hecta. - 


hec.tic  /hektik/ adj với nhiều hoạt 
động và kích động hőn độn; rất bận; 
bề bôn, sôi nổi: hectic last-minute prepara- 
tions: những việc chuẩn bị cuống cưồng 
phút chót. o lead a hectic life: sống 
cuồng nhiệt o Teday was hectic: Hôm 
nay that là bề bôn công chuyện 

> hec.tic.ally /-kli/ adv. 


hect(0)- comb form một tram: hec- 
fare: một tram a; hecta o hectogram: 
một trăm gam. 

hec.to.gram /hektegrem/ n đơn vị 
đo khối lượng trong hệ mét, bằng 100 
gam; lạng. 

hec.tor /hektoe(r)/ v [Tn] cố gắng 
làm cho (ai) sợ bằng cách bắt nạt; 
häm dọa: a hectoring tone of voice: một 
giong nói ham dọa. 

he’d  mid/ contracted form 1 he 
had © HAVE. 2 he would > WILLI, 
WOULD?. 


hedge mmedz n1 dãy bụi ram hoặc 


heed 


cây non trồng khít nhau tạo thành 
ranh giới cho cánh đồng, vườn, v.v...; 
hàng rào: a privet hedge: hàng rào cây 
thủy lap. 2 ~ (against sth) biện pháp 
chống lại sự thua thiệt có thể có: buy 
gold as a hedge against inflation: mua 
vàng đề phòng ngừa (tức là bao vệ 
đồng tiền của mình chống) nạn lạm 
phát. 

> hedge v 1 [Tn] quây hàng rào 
xung quanh (cánh đồng, vườn, v.v...). 
2 [I] làm hoặc xén “tỉa hang rào. 3 
[I] tránh tra lời thang câu hỏi; từ 
chối không tự mình cam kết; nói 
loanh : Answer ’yes’ or ’no’ - stop 
hedging!: Hay trả li có” hay ‘khéng’ 
- đừng nói nước đôi nữa. 4 (idm) 
hedge one’s ‘bets tự báo vệ mình 
khỏi bị thua thiệt hoặc sai lầm bằng 
cách không tự mình bắt buộc cam 
kết theo một kế hoạch hành động, ý 
kiến, v.v... duy nhất; đi nước đôi 
hedge one’s bets by backing both teams to 
win the game: đánh nước đôi bằng cách 
đánh cuộc cả hai đội đều thắng. 5 
(phr v) hedge sb/sth about/around 
(with sth) han chế hoặc giới han ai/cái 
gi: My life is hedged about with petty 
regulations: Cuộc đời của tôi đã bị bó 
khuôn trong những qui định lặt vặt. 
cameo ka chA oyin acc 


O ‘hedge-hop v (-pp-) [I] lái máy bay 
rất chậm, thí du khi phun thuốc cho 
cây , trồng. 

‘hedgerow n day bụi cây, v.v... 
thành hàng rào; hàng rào cây. 
‘hedge-sparrow (cũng sparrow) n loại 
chim nhó màu nâu thường gặp ő châu 
Âu và My; chim chích bờ giậu. 
hedge.hog /hedzhog, US -ho:g/ n 
động vật nhỏ, ăn côn trùng ngoài da 
có gai cứng, tự mình cuộn tròn thành 
quá bóng để tự vệ; con nhim. 
he.don.ism /hidenizem/ n [U] 
(cách cư xứ đựa trên) sự tin tướng 
rằng khoái lạc phải là mục đích chính 
cuộc sống; chủ nghĩa khoái lạc. 

> he.don.ist n người theo chủ nena 
khoái lạc. 

he.don.istic /hỉ:de'nistik/ adj. 
heebie-jeebies /hibi ‘dzi:biz/ n 
[pl] (infml) cảm giác bất an hoặc bồn 
chồn lo sg: Being alone in the dark gives 
me the heebie-jeebies: ở một minh trong 
bóng tối lam cho tôi bồn chồn lo sợ. 
heed mi:d/ v (Tn.Tw] (fml) chú ý 
đến (lời khuyên, v.v...); lưu ý đến 
(điều gì): heed a warning: chú ý đến 
lời cảnh cáo o heed what sb says: lưu 
ý điều người ta nói. l 

> heed n 1 3... 
trọng. 2 (idm) pay heed © PAY 
take heed (of sth) ghi chép cấn thận 


làm 


hee-haw 


điều gì và hành động sao cho phù 
hợp: Take heed of your doctor’s advice: 
Anh phải ghi nhớ va làm theo lời 
khuyên của bác sĩ heed.ful /-f/ adj 
[usu pred] ~ (of sth/sb) (Zm/) cham 
chu: You should be more heedful of advice: 
Anh nên lưu tâm hơn đến lời khuyên. 
heed.less adj [usu pred] ~ (of sth/sb) 
(ml) coi thường, vô ý: heedless of 
danger: coi thường nguy hiểm. heed.- 

leaaly adv 


hee-haw /hi:ha:/ n tiếng lửa kêu. 


heel mi n 1 (a) phần sau của 
ban chân người; gót chân. (b) đoạn 
của bít tất ngắn, bít tất dài, v.v... 6m 
gót chân. (c) phần của ủng hoặc giay 
đỡ lấy gót chân; gót giầy. 2 vật có 
hình dạng hoặc ở vị trí giống như 
gót chân: 
bàn tay, là đoạn sát vào cổ tay. 3 
(sl) người đáng khinh, kế lừa đảo; 
tên đê tiện. 4 ‘idm) an/one’s Achilles’ 
heel © ACHILLES. aton sb’s ‘heels; 
on the heels of sth theo sát sau ai/cái 
gi; theo sau gót: The thief ran off with 
an angry crowd at his heels: Tén trộm 
th4o chạy, theo sát là một đám người 
giận dif. o Famine often follows on the 
heels of war: Nan đói thường theo sau 
got chiến tranh. bring sb/sth to 
‘heelfcome to ‘heel (a) (bát buộc ai 
phải) phục tùng ky luật và chịu sự 
kiếm soát: The rebels have been brought 
to heel: Bon phiến loạn đã bị buộc 
phải chịu kiếm soát. (b) (làm cho chó) 
đến gần sau lưng chủ: I’m training my 
dog to come to heel: Mình đang huấn 
luyện cho chó bám eneo, gót mình. 
cool one’s heels © COOLZ. dig one’s 
heels/toes in > DIG!. down at ‘heel 
(a) (về giầy) di mòn gót. (b) (về người) 
ăn mặc lôi thôi và nghèo nàn; tồi 
tàn. drag one’s feet/heels © DRAG., 
hard on sb’s heels > HARD2. head 
over heels © HEAD!. hrt on sb's 
heels = HOT. kick one’s heels r2 
KICK! kick up one’s ‘heels tô ra 
sôi nối (nhất là để biểu lộ niềm vui 
được tự do). uhow a clean pair of 
heels > SHOW2. take to one’s ‘heels 
chay xa: We took to our heels and ran: 
Chúng tôi vắt chân lên cỗ mà chạy. 
tread on sb’s heels © TREAD. turn 
on one’s ‘heel quay quặt lại đột ngột 
và đi theo hướng ngược lai; quay gót 
trở lại under the heel of sb bị ai 
thống tri; sống dưới gót giầy của ai. 
> heel v [Tn] chứa lại gót của (gầy, 
v.v...): These shoes need soling and heeling: 
Giầy này cần được đóng đế và chữa 
lai gót. | 

-heeled (tạo thành ¢¢ ghép) có gót 
kiểu như thé nào đó: high-heeled shoes: 
giầy cao gói. 


the heed of the hand: than 
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C heel bar cửa hang nhỏ hoặc gian 
hàng trong cửa hiệu lớn nơi chứa 
giay lấy ngay. 
heel? mi:l/ v [I, Ip] ~ (over) (về 
tàu thủy) nghiêng về một phía: The 
boat heeled over in the strong wind: Chiếc 
thuyền nghiêng sang một bên khi gió 
thôi mạnh. 
hefty /heft/ adj (-ier, -ieet) (infml) 
1 (về người) to và khỏe. 2 [usu attrib] 
(a) (về vật) to và nặng: a hefty suitcase: 
chiếc vali to và nang. (b) mạnh mẽ: 
deal sb a hefty blow: nén cho ai một 
đòn chí tử (c) (fig) lớn nhiều: She 
earns a hefty salary: Cô ta được trả 
lương hậu hĩnh > heft.ily adv a 
heftily-built fellow: một gã có thân hình 
lực lưỡng. 
he.ge.mony /hỉ'gemeni; US 
‘hedgameoni/ n [U, C] (fml) quyền 
lãnh đạo, nhất là do một nước trong 
một nhóm nước, quyền bá chủ, bé 
quyền... | 


Heg.lra' (cing Hejira) /hedziro, 
hi'dzaiore/) n the Hegira [sing] cuộc 
thoát thân của Mé-ha-mét từ Mecca 
đến Medina vào năm 662 sau Công 
nguyên từ năm đó kỷ nguyên Hồi 
giáo bắt đầu được tính. 


heifer /hefe(r)/ n bò cái còn non, 
nhất là con chưa đẻ; bò cái tơ. Cf 
cow! 1. - 


heigh- “ho /hei 'heo/ interj (dùng để 
biểu lộ sự thất vọng, nối buồn chán, 


v.V...), 


height mai n 1 (a) [U, C] số đo 
từ đáy lên đến đỉnh của một vật hoặc 
từ đầu đến chân của một người đang 
đứng; chiều cao: What is the height of 
the mountain?: Ngon núi cao bao nhiêu? 
o State your height: Hay nói rõ chiều 
cao của anh. o He is two metres in 
height: Anh ấy cao hai mét. (b) [U] 
ngưƯỜi cao: She can see over the wall 
because of her height: Cô ta có thé nhìn 
qua tường vì người cô ta cao. 2 [C, 
U] khoảng cách (của một vật hoặc vị 
tri) bên trên mặt đất hoặc mặt biển: 


fy at a-height of 6000 metres (above 


sea-level): bay ở độ cao 6000 mét (cách 
mặt biển) o The aircraft was gaining 
height: Máy bay đang lấy độ cao. 3 
[C esp pl] chỗ hoặc khu vực eao: be 
afraid of heights: sợ những noi trên 
cao. 4 [sing] điểm chính hoặc độ cao 
nhất của cái gì; đỉnh cao nhất: the 
height of summer: lúc nóng nhất của 
mùa hè o The storm was at its height: 
Cơn bão dang lúc mạnh nhất. o the 
height of folly: tôt độ của sự điên rò 
o be dressed in the height of fashion: ăn 
mặc cực mốt o the height of one’s 
ambition: cực điểm của lòng tham. 5 


heir 


heir.loom 


(idm) draw oneself up to one’s full 
height © DRAW2. 


CÁCH DUNG: Height có thể là 1 số 
do theo chiều đứng của một người 
hay đồ vật: Please state your height: Xin 
nói rõ chiều cao của bạn. o What’s the 
height of that wall?: Chiều cao của bức 
tường đó là bao nhiêu ? hoặc 2 khoảng ` 
cách của một người nào hoặc cái gì 
tính từ mặt đất/ biển: The climber fell 
from a great height: Người leo núi đã 
roi từ điểm rất cao. o The aircraft 
flying at a height of 2000 feet: Máy bay 
dang bay ở độ cao 2000 bộ. Tinh từ 
tall, có liên quan đến nghĩa 1 và được 
dùng chú yếu cho người, cây cối, nhà: 
How tall are youlis the building/tree?: 

Bạn/Tòa nhà/Cây cao bao nhiêu? High 
có liên quan đến nghĩa 1 và 2 (nhưng 
không dùng để đo người theo chiều 
đứng): How high is that hưnp?: Lần nhảy 
đó cao bao nhiêu? o That poster is too 
high - nobody can read it: Tờ quảng cao 
kia để cao quá - chẳng ai đọc được 
cả. 


heighten /haitn/ v [I, Tn] (lam cho 


cái gi) trở nên cao hơn hoặc mạnh 
mẽ -hơn, tăng lên: heightening tension: 
làm căng thang hon. o her heightened 
colour; sắc mat Ung lân của cô ta, thi 
dụ vì cam động o music to heighten the 
dramatic effect: Am nhac dé tang thém 
hiệu qua của vở kịch. 


hein.ous /heinas/ adj rất tan ác: a 


heinous crime, criminal. tội ác ghê góm, 
tên tội phạm rất tan ác. > hein.oualy 
adv. hein.ous.ness n [U]. 


/ee(r)/n ~ (to sth) người có 
quyền pháp ly nhận tài sản, v.v... khi 
người chủ nhng tài sån đó chết; 
người thừa kế: be heir to a large fortune, 
a title, the throne: là người thừa kế một 
cơ đồ rộng lớn, một danh hiệu, ngai 
vàng o She made her stepson (her) heir: 
Ba ta cho người con trai riêng của 
bà ta làm người thra kế. 
> heir.ess /leoris, eo'res/ n người 
thừa kế ng, nhất là người thừa hướng 
một tài sản lớn. 
> heir ap parent (p/ heirs apparent) 
người thừa kế mà quyền pháp lý của 
anh ta không thể bị tước bỏ bởi sự 
ra đời của một người khác có quyền 
đòi thừa kế cao hơn; người thừa kế 
hiển nhiên. heir pre'sumptive (p/ heirs 
presumptive) người thừa kế mà quyền 
pháp lý của mình có thể bị mất nếu 
có một người thừa kế khác có quyền 
đòi thừa kế cao hơn ra đời; người 
thừa kế trước mát. 


heir.loom / ‘ealu:m/ n đồ vật (thường 


có giá trị) được truyền lại trong gia 
đình qua nhiều thế hệ; của gia truyền: 


heist 


That clock is a family heirloom: Chiếc 
đồng hd treo tường đó là của gia 
truyền. 
heist /haist/ n (sl esp US) sự ăn 
cướp, sự ăn trộm. 

> heist v [Tn] (sỉ esp US) ăn cướp 
hoặc ăn trộm (cai gì). 


Hej.ira = HEGIRA. 
held pt, pp cia HOLD. 


helical /helikl, cúng ‘hi:likl/ adj 
giống như hình xoắn ốc. 


hell.cop.ter / 'helikopte(z)/ n loại 
máy bay có cánh quay tròn ngang 
hoặc rô-to, có thể cất cánh va ha 
cánh thẳng đứng và đứng lơ lứng 
trên không; máy bay lên thẳng: rescued 
from the sea by (a) helicopter: được cứu 
vớt trên biển bằng máy bay lên thẳng 
o [attrib] a — pilot: — lái 
máy bay lên t 


he.lio.trope /*hi:lietroup/ n 1 {C, 
Ư] cây có hoa nhỏ mau tia và thơm; 
cây vời vơi. 2 [U] màu hơi tía. 
he.li.port /‘helipo:t/ n nơi máy bay 
lên thẳng cất cánh và hạ cánh; sân 
bay lên thẳng. 

he.llum = /‘hi:liom/ n [U] nguyên tố 
hóa học, một khí nhẹ không màu, 
không cháy được, dùng trong khí cầu; 
khí héli. 

he.lix /'hi:liks/ n (p7 helices /‘hi:lisi:z/) 


đường xoắn ốc hoặc giống như cái 


mở nút chai hoặc dẹt như lò xo đồng 
hồ: Some biological molecules have the 
form of a helix. Một số phan tử sinh 
học có dạng đường xoắn ốc. 


hell  mel n 1 [sing] (không có a 
hoặc the) nơi mà một trong vài tôn 
giáo người ta tin rằng là nơi ở của 
bon ma qui và nhứng ké độc ác sau 
khi chết đi; địa ngục. 2 [U, C] trạng 
thái hoặc nơi hết sức khổ cực và độc 
ác; trải qua nhứng điều bất hạnh; 
cảnh địa ngục: suffer hell on earth: chịu 
cảnh địa ngục trên trần gian o She 
made his life (a) hell: Bà ta đã biến 
cuộc đời của ông ấy thành dia ngục. 
o The journey was absolute hell: Chuyến 
di ấy là cả một cực hình. 3 [U] (infil) 
(dùng như một lời kêu than, khó chịu 
hoặc ngạc nhiên hoặc để nhấn mạnh): 
Oh hell, I’ve broken it!, Trời ơi, tôi đánh 
vỡ nó mất rồi! o Bloody hell!: Đồ trời 
đánh thánh vật! o Oh go to hell!: Dd 
qui tha ma bắt mày đi! o Who the hell 
is he?: Hán là thằng chết tiệt nào 
đấy? o What the hell I can go tomorrow 
instead: Khéng sao, ngày mai tôi di 
cũng được. 4 (idm) a/one hell of a... 
(cũng a helluva /‘heleve/) (s/) (a) (dùng 
để nhấn mạnh): one hell of a row: một 
vụ đánh lộn dif đội. (b) vất: It’s a hell 
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of a long way: Đường xa ơi là xa. o 
He’s a helluva (nice) guy: Anh ta đáng 
mặt là một chang trai. all ‘hell 
broke/was let loose đột ngột có tiếng 
sok lộn x6n. beat/knock hell out 

of sb/sth (infml) đánh ai/céi gi rất 
manh. a cat in hell’s chance © CATL, 
for the ‘hell of it (infml) chi để đùa 
cho vui: steal a car for the hell of it: dua 
đánh cắp chiếc xe hơi. give sb’s ‘hell 
(infml) ray la, trừng phat hoặc quấy 
ray ai: The boss really gave me hell today: 
Ông chủ thực sự đã xac mình hôm 
nay. o This tooth is giving me hell. Chiếc 
răng này làm cho mình khốn khổ. 
hell for ‘leather càng nhanh, càng 
tỐt: drive, ride, run, etc hell for leather: 
lái xe, cười ngựa, chạy, v.v... hết tốc 
độ. (come) hell or high ‘water bất 
lân khó KHẨU the nào. Hke a bat 
out of hell © BAT!. like ‘hell (a) 
(infml). (dùng để nhấn mạnh): drive 
like hell: lái như ma đuổi, tức là rất 
nhanh. (b) (s? ironic) (dùng trước một 
mệnh đề) không tý nào: You can pay.’ 
"Like hell I will’: Cậu có thé trả tiền 
được day.’ 'Nhông đời nado.’ (tức là 
chắc chắn là tôi sẽ không trả). not 
have a hope in hell ~ HOPE n. play 
hell with sth/@b (in/m/) làm rối loạn 
cái gì/ai nghiêm trọng: That curry is 
playing hell with my insides!: Món cari 
đó dang làm rối loan bung minh. raise 
Cain/hell/the roof © RAISE. the road 
to hell is paved with good intentions 
© ROAD. see sb (damned) in ‘hell 
first (infml) (dùng khi bác bỏ dứt 


khoát lời đề nghị: Lend him money? 


I'll see him in hell first: Cho hắn vay 
tiên w? Không đời nào. there will 
be/was ‘hell to pay (infimi) người nào 
đó sẽ/đã bị trừng trị nghiêm khác: 
There'll be hell to pay if we’re caught: Nếu 
bị bắt, chúng ta sẽ phải trả giá đắt 
đấy. to hell with sb/ath nguyên ria 
alcái gi: To hell with the lot of you, PU 
do what I please!: Mac me may, tao 
thích cái gi tao cu lam. 

> hellish adj 1 thuộc về hoặc giống 
như dia ngục. 2 (infml) cực ky khó 
chịu: His schooldays were hellish: Những 
ngày còn di học của nó thật là tối 
tam. —adv (infml) cực ky: hellish ex- 
pensive: đắt khủng khiếp. 

hell.ishly adv 1 rất xấu: be hellishly 
treated: bị đối xử rất tồi tệ. 2 (infml) 
cực ky: a hellishly difficult problem: một 
vấn da cực kỳ khó. 

[EL] ,hell-'bent adj [pred] ~ on sth 
quyết định thiếu thận trong làm việc 
gi: He seems hell-bent on drinking himself 
to death: Du®ng như anh ta cứ liều 
uống rượu đến chét. 3 

‘hell-cat n người dan ba hung dif, han 
hoc; my nanh Ác - 


he’ll 


helio 
hel.luva 
helm /helm/ n 1 tay cầm 


hel.met 


help’ 


Ril dạng rút ngán he will > 
WILL. 


Hel.lene /‘heli:n/ n 1 người sinh ra 


ở Hy Lạp ngày nay; người Hy Lạp. 
2 người thuộc chúng tộc Hy Lạp chính 
cống thời cổ. 

> Hellenic /he'li:nik; US he'lenik/ 
adj thuộc vê người Hy Lap xưa hoặc 
nay, nghệ thuật, văn hóa, v.v... của 
họ. 


Hel.jen.istic /,heli'nistik/ adj thuộc 


về ngôn ngữ và văn hóa Hy Lạp của 
thế ky thứ 4 đến thế kỷ 1 trước 
Công nguyên; thuộc văn hóa cổ Hy 
Lạp. 


= HALLO. 
/ melsvs / © HELL 4. 


câm hoặc vành 
bánh để chuyển động bánh lái của 
tàu hoặc thuyền, tay bánh lái bánh 
lái: (fig) the helm of state: chính phủ. 
Cf TILLER. 2 (idm) at the ‘helm 
đứng đầu một tổ chức, v.v.., dang 
kiếm soát. 

O ‘helmsman — n (pl -men 
/-men/) người lái thủy. Cf 
STEERSMAN (STEER `. 


/helmit/ n mii boc đầu để 
báo vệ, chẳng han mi bảo vệ của 
lính cứu hỏa, thợ mỏ, người lái mô 
tô, cảnh sát và người chơi thể thao 
và cia chiến sĩ khi chiến đấu; mú 
bảo vệ, ma sát. 

> helmeted adj có đội hoặc được 
cấp mū bảo vệ. 


help’ /help/ v 1 [I, Ipr, It, Tn, Tn.pr, 


Tn.p, Cnt, Cni] ~ (sb) (with sth) 
có ích hoặc để phục vụ cho (ai); làm 
cho (ai) làm việc gì được dễ dang 
hơn; viện trợ, giúp đỡ: Help! I’m stuck: 
Giúp tôi với! Tôi bị mắc kẹt rồi. o 
May 1 help with the washing-up?: Tôi có 
thé rửa bát giúp, được không? o Your 
advice helped (me) a lot!: Lời khuyên 
của anh đã giúp (tôi) rất nhiều. o We 
must all help each other: Tất cả chúng 
ta phải giúp đỡ lẫn nhau. o A man 
is helping the police with their enquiries: 
Một người dan ông đang giúp cảnh 
sát điều tra. o Please help me up/down 
the stairs with this heavy case. Nhờ anh 
giúp tôi dua cái hom nang nay 
lênAuống cầu thang. o Would it help 
yau to know that...?: Liệu điều đó có 
giúp cho bạn biết (tức là nếu tôi nói) 
rang...? o This charity aims to help people 
to help themselves: Sự cứu tế này nhầm 
giúp cho người ta tự giúp nhau. o I 
helped (him) (to) find his things: Minh 
đã giúp cau ta tim đồ đạc. 2 (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ -oneself/sb (to sth) tự phục 
vụ, phục vụ ai thức ăn, đồ uống, 
v.v..: Help yourself (to a cigarette): Xin 


help? 


ông cứ tự nhiên (dùng thuốc lá). o 
May I help you to some more mead(?: Cho 
phép tôi mời ông thêm một ít thit 
nữa được chứ? (b) [Tn.pr] ~ oneself 
to sth lấy cái gì mà không được phép: 
He’s been helping himself to my stationery: 
Anh ta đã tự tiện lấy đồ dùng văn 
phòng của tôi. 3 [I, It, Tn} làm cho 
cái gì dễ xảy ra hơn: This latest develap- 
ment doesnY exactly help (matters): Sự 
kiện mới nhất này đúng là không 
giúp gi cho công việc cả. o drugs that 
help to take away pain: những loại thuốc 
đã giúp tiêu tan cơn đau o stiffer 
measures to help fight terrorism: những 
biện pháp cứng rắn hon dé giúp cho 
việc đấu tranh với chủ nghĩa khủng 
bố. 4 (idm) can/could (not) help (doing) 
sth (không) có thé ngăn chặn hoặc 
tránh được cái gi: H can.'caukinY be 
helped: That là vô phuong, tic là 
không có cách gì tránh được điều đó 
và chúng ta đành phải chấp nhận 
thôi. o Can I help it if people don’t read 
the instructions?: Liệu tôi làm được gi 
(có phải lỗi tại tôi) néu người ta 
không đọc những lời hướng dẫn? o 
He can’t help having big ears: Anh ta 
không thé không vénh tai lên. o I 
wouldn't live there; well, not if I could help 
it: Tôi sẽ không sống ở đấy đâu, 8, 
nếu như tôi có thể tránh được. o We 
can't help thinking he’s still alive: Chúng 
tôi không thé không nghĩ là nó vẫn 
còn sống. o She burst out laughing; she 
couldn't help it/herself. CO ta cười pha 
lên, không nhịn được. o Don’t tell him 
more than you can help: Đừng kế với 
anh ta nhiều hon mức cậu cần phải 
kể. o She never does more work than she 
can help: Cô ta không bao giờ lam 
nhiều hon điều cô có thé tránh, tức 
là làm càng ít càng tốt. God/Heaven 
‘help sb (dùng để biếu lộ sợ hai cho 
sự an toàn của ai): God help you if the 
teacher finds out!; Cầu Chúa phù hộ 
cho cậu (tức là Cậu sẽ bị rắc rối) 
nếu thầy giáo phát hiện được! help 
a lame dog over a stile giúp đỡ ai 
trong cơn khó khăn hoặc dang bị rắc 
rối. a „helping ‘hand sự cứu giúp: 
givellend (sb) a helping hand: chia tay 
cứu giúp (ai). so ‘help me (God) tôi 
xin thé: I never stole the money, so help 
me (I didn†)!: Tôi không bao giờ an 
cắp tiền, tôi thề (là tôi không ăn 
cắp)? 5 (phr v) help sb offon with 
ath giúp ai cdi, mặc (áo): Can I help 
you on with your coat?: Tôi có thé giúp 
bà mặc Áo khoác vào được không? 
help (sb) ‘out giúp ai nhất là trong 
tình huống khó khăn hoặc trong cơn 
khung hoáng: He? always willing to help 
(us) out when we're short of staff; Anh 
ấy luôn luôn vui lòng giúp đỡ (chúng 
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tôi) khí chúng tôi thiếu nhân viên. 
> helper n người giúp đỡ. help.ing 
n phân thức ăn ở bứa ăn: take a third 
helping: lấy món thứ ba o She had two 
generous helpings of pie: Cô ta an hai 
suất bánh nướng khá to. 


help? /help/ a 1 [U] sự giúp đỡ hoặc 
được giúp đỡ: Thank you for ail your 
kind help: Cám on bạn về mọi sự giúp 
đỡ chân tình. o Can I be of (any) help 
to you?: Tôi có thể giúp gi được cho 
bạn? o The map wasn't much help: Ban 
đồ không giúp ích gì được lắm. o She 
came to our help: Cô ấy đến giúp chúng 
tôi. 2 [sing] a ~ (to sb) người hoặc 
vật giúp đỡ: The servants were more of 
a hindrance than a help (to me): Cac 
người hầu cân trở nhiều hon là giúp 
(tdi). o Her advice was a great help: Loi 
khuyên của bà ấy giúp ích được rất 
nhìu. o (ironic) You’re a great help, I 
must say!: Phải nói là cậu cũng được 
việc góm! 3 [C] người được thuê để 
giúp việc nhà, người làm: The help 
hasn’t come this morning: Sang nay người 
lam không đến. 4 [C] cách tránh hoặc 
ngăn chặn cái gì (dùng trong cách 
diễn đạt sau): There’s no help for it: 
Chuyện này that là vô phương cứu 
chữa. 
> helpful /-fl/ adj giúp đỡ, có ích: 
a helpful person, suggestion, map: một con 
người, lời gợi ý, tấm bản đồ hữu ich. 
o He’s always very helpful to his mother: 
Anh ấy lúc nào cũng đỡ dan rất mực 
cho me anh. helpfully /-feli/ adv. 
help.fulness n [U]. 
help.leas adj 1 không có khả năng 
hoạt động nếu không có giúp đỡ; cần 
sự giúp đỡ của người khác: a helpless 
baby, invalid, drunkard: một đứa bé, 
người tàn phế, người say rượu không 
tự lực được o be helpless with laughter: 
phải chọc mới cười được. 2 không có 
sự giúp đỡ, không bảo vệ được: Without 
their weapons they were helpless: Họ bất 
lực khi không có vũ khí trong tay. 
help.leasly adv. help.leas.neas n [U]. 
help.mate /helpmeit/ n người cộng 
tác hoặc đồng bạn giúp đỡ, nhất là 
người chồng hoặc người vợ, người 
cộng sự, bạn đời. 
helter-skeiter /helte 'skelta(r)/ adv 
vội vàng một cách hỗn loạn; tán loan. 
> helter-skelter n cây tháp cao õ 
khu vui chơi, v.v... có đường xoắn ốc 
ở bên ngoài để mọi người tuột xuống 
thám trải ở dưới; cầu trượt xoáy. 
helve /hekv/ n cán cia một vũ khí 
hoặc dụng cụ, đặc biệt là một chiếc 
rìu. 


hem' /hem/ n mép một manh vải 
được gấp xuống rồi khâu hoặc đính 


hen 


chat; gấu; đường viền: I took the hem 
of my dresses up to make them shorter: 
Tôi. lên gấu các áo dài của tôi cho 
nó ngắn lại. 

> hem v (-mm-) 1 [Tn] viền mép 
(cái gi): hem a skirt, handkerchief, 
ete: viền chiếc váy, chiếc khan tay, 
v.v.. 2 (phr v) hem sb about/around 
(esp passive) bao vây ai: be hemmed 
about by obstacles: bi các chướng ngại 
vây boc. hem sb in bao vây và han 
chế cử động của ai; giam ham ai: The 
enemy troops were hemming us in: Quân 
địch bao vây chúng tdi. o (fig) He felt 
hemmed in by convention: Anh ta cảm 
thấy bị giam ham bởi tục R. 

C) 'hem-line n mép dưới của chiếc áo 
dài hoặc chiếc váy; gấu: lower/raise the 
hem-line: xudng/lén cấu. ‘hem-stitch n 
[U] khâu trang trí dùng đặc biệt trên 
các mép; giua. —v [Tn] trang trí (cái 
gì) bằng cách giua. 
hem? /mem/ (cing h'm) interj (dùng 
để lưu ý hoặc biếu thị sự nghỉ ngại 
hoặc ngần ngại); e hèm. 

> hem v (-mm-) [I] nói e hèm; ngần 
ngại khi nói. 
hemi.sphere /hemisña(r)/ n 1 nửa 
hình cầu; bán cầu. 2 bất kỳ nửa nào 
của quá đất, đặc biệt là do đường 
xích đạo (Báo/Nam bán cầu) hoặc một 
đường chạy qua hai cực (Đông bán 
cầu, tức là châu Âu, châu Phi, châu 
A, châu Uc, và Tây bán cầu tức là 
Bắc và Nam Mỹ) phân đôi ra. 3 (giải) 
một trong hai nửa của bộ não; bán 
cầu náo. 

> hemispherical /,hemi'sferikl/ adj 
có hình dang giống như một bán cầu. 
hem.iock /hemlpk/ n 1 [C, U] cây 
độc có hoa trắng nhỏ; cây độc cần. 
2 [U] chất độc lấy từ cây đó. 
hem(o) © HAEM(O). 


hemp  /hemp/ n [U] 1 cây để lấy 
các sợi thô ra làm dây thừng và vải; 
cây gai đầu. 2 thuốc mê làm bằng 
cây đó. Cf CANNABIS, HASHISH, 
MARIJUANA. | 

> hempen /hempen/ adj làm bằng 
cây gai đầu: a hempen rope: dây gai. 
hen /hen/ n 1 con mái của loài gia 
cầm thông thường; gà mái. 2 con mái 
của một loài chim nào đó trong nhiều 
loài chim: a guinea-hen: một con ga 
mái Nhật o [attrib] a hen pheasant: 
một con gà li mái. Cf COCK. 

O 'hen-coop n lồng để nhốt gà; cái 
lồng gà. 

hen-house n nhà nhỏ để cho gà đậu 
ngủ trong đó; cái chuồng gà. 
'hen-party n (infml) ba tiệc, buổi 
lian hoan chỉ dành cho phụ ng. Cf 
STAG-PARTY (STAG). 


hence 


'henpecked adj (infml) (về người chồng) 
bị người vợ hay áp chế, — 
som; 89 vợ, 

hence /hens/ adv 1 từ lúc này: a 
week hence: một tuần tính từ nay. 2 
vì lý do này: Z fell off my bike yesterday 
- hence the bruises: Hôm q'a tôi ngã 
xe đạp - vi vậy bị bam tim. 3 (arch) 
từ đây, từ nơi này. 

C) henceforth /,hens fo:9/ (cũng hence- 
forward / hens fo:wed/) adv (fml) từ 
nay trở đi: Henceforth I expect you to 
be punctual for meetings: TỪ nay trở di 
tôi mong anh đến hop đúng gid. 
hench.man /hent[man/ n (pl -men 
/-mən/) người hầu cận, hoặc người ủng 
hộ về chính trị trung thành luôn tuân 
theo lệnh của người lãnh đạo họ; tay 
sai/hầu cận: the dictator and his henchmen. 
kẻ độc tài va tay chân. 


henna /hens/ n [U] 1 thuốc nhuộm 
màu nâu đỏ dùng đặc biệt để nhuộm 
tóc. 2 cây nhiệt đới để lấy chất thuốc 
nhuộm này, cây lá móng. 

> hennaed /‘henad/ adj được nhuộm 
bằng thuốc nhuộm tóc/cây lá móng. 


hep.at.itis  /hepetaitis/ n [U] bệnh 
viêm gan. ` 
hep.ta.gon /heptegen; US -gon/ n 


hình hình học có bay cạnh, bảy góc; 
hình bảy canh. > hep.ta.gonal /hep't- 
œgonl/ adj. 

her’ /ha:(r) pers pron (dùng như 
tân ng? của một dgt hoặc của một 
gt, cũng đứng độc lập và sau be). 
Người nứ giới hoặc vật giống cái đã 
nói ở trước hoặc đang được quan sát: 
We?re going to call her Diana: Chúng ta 


sẽ gọi nó là Diana. o Please give her 


my regards: Xin chuyển lời thăm hỏi 
của tôi tới cô ấy. o The manager will 
be free soon - you can wait for her here: 
Ba quan đốc sắp rảnh - anh có thé 
đợi bà ấy ở đây. o (infml) That must 
be her now: Bây giờ thì chắc là bà ta 
rỗi o (fig) I know that ship well - Pre 
often sailed in her: Tôi biết rõ con tau 
đó - tôi thường đã đi trên tàu ấy. 
Cf SHE, F2 Cách dùng xem HE. 


her? = /na:(r)/ possess det về hoặc 
thuộc về một người nứ hoặc một vật 
giống cái đã nói đến: Mary’s mother is 
dead but her father is still alive: Me Mary 
đã chết, nhưng bố cô còn sống. o 
Jane’s here, I think - isnt that her coat?: 
Tôi nghĩ rằng Jane còn ở đây - có 
phải áo khoác của cô ấy kia không? 
o Fiona has broken her leg: Fiona bi gay 
chân. 

> hers /h3:z/ possess pron về cô ấy/ 
hoặc thuộc về cô ấy: If this isn’t Susan’s 
book that one must be hers. Nếu đây 
không phải là sách của Susan. thi 
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cuốn sách kia hẳn phải là của cô ấy. 
o My mother has a lot of hats so I borrowed 
one of hers: Me tôi có nhiều nón, nên 
tôi mượn một chiếc của bà. © Cách 
dùng xem HE. 


her.ald  /herald/ n 1 (xưa) người 
đưa ra các thông cáo quan trọng và 
truyền nhứng thông điệp của người 
cầm quyền; người đưa tin truyền lệnh, 
sử giả. 2 người hoặc vật báo hiệu 
hoặc chỉ rõ ai/cái gì đang đến: In 
England the cuckoo is the herald of spring. 
Ở nước Anh, chim cúc cu là báo hiệu 
của mùa xuân. 3 (Brit) viên quan 
chức git? hồ sơ các gia đình có phù 
hiệu gia tộc. 

> her.ald v [Tn, Tn.p] ~ sb/sth (in) 
báo trước sự đến gần của ai/cái gì; 
báo trước: This invention heralded (in) 
the age of the computer. Phat minh nay 
báo trước thời đại của máy vi tính. 
her.aldic /he rœldik/ adj về người phụ 
trách hoặc khoa nghiên cứu phù hiệu 
gia tộc: heraldic arms,devices, etc: gia 
huy, biểu tượng trên gia huy. 


her.aldry n [U] môn nghiên cứu về ˆ 


phù hiệu gia tộc và lịch sử các gia 
tộc lâu đời. 
herb /ha:b; US 3:rb/ n (a) cây thân 
mém nở hoa xong thi tan lui; cây họ 
thảo; cỏ. (b) cây thảo có lá hoặc hạt 
.v.. dùng làm thuốc và hương liéu 
hoặc làm gia vị thơm; dược thảo, cây 
gia vị: Sage, mint and dill are all herbs: 
Cay xô thom, bac hà, thìa là đều là 
cây gia vị o [attrib] a herb garden: 
một vườn cây dược thảo; vườn thuốc. 
> herbal /‘h3:bl; US ‘s:rbl/ adj [usu 
attrib] về cây dược thảo hoặc cây gia 
vị: herbal remedies: thuốc dược thảo. n 
cuốn sách miêu tả các cây này. 
herb.al.ist /‘ha:balist; US 'z:rb-/ người 
trông, bán hoặc chuyên về cây thuốc. 
herb.aceous /mz:beijas, US 3:r-/ 
adj về hoặc giống như cây ho thảo. 
(J her,baceous ‘border luống hoa trong 
vườn có cây nở hoa hang năm. 
herb.age /hzbidz, US 's:r-/ n [U] 
cỏ nói chung, đặc biệt như đồng cỏ, 
bãi có cho trâu bò ăn, v.v...; cd và 
các cây khác ngoài đồng. _ 
herbi.cide /ha:bisaid, US 'a:r-/ n 
chất gây độc cho cây cỏ, dùng để diệt 
có dại, v.v...; chất điệt cỏ. 
herbl.vore /ha:biva:r); US 'a:r-/ n 
loài vật ăn cây cd để sống, loài ăn 
cô. Cf CARNIVORE. 
> herbi.vor.ous /hs:'biveres; US 3:r-/ 
adj (về loài vật) sống bằng cây có 
her.cu.lean /hzs:kjoli:sn/ adj có 
hoặc đòi hỏi rất nhiều sức mạnh: a 
herculean task: một nhiệm vụ hết sút 


here 


herd /ha:d/ n 1 [C] một số súc vật, 
đặc biệt là trâu bò, đang cùng ăn 
hoặc đứng với nhau; dan: a herd of 
cows, deer, elephant(s), etc. một dan bò, 
huou, vơi, v.v... 2 the herd [sing] (usu 
derog) đám đông, bon, hi: the common 
herd. dam người thường o He preferred 
to stick with the herd so as not to be 
noticed: Anh ta thích hòa với dam 
đông, (tức là làm như moi người 
quanh anh) để khỏi bị để ý. 

> herd v 1 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] 
chuyển hoặc điều (ai/cái gi) đi ra phía 
trước theo một hướng rõ rệt như là 
xua một đàn gia súc; xualùa: The 
prisoners were herded (together) onto the 
train: Cac tù nhân bị lùa lên xe lửa. 
2 [Tn] trông coi (cái gì) trong đàn; 
chăn dất: a shepherd herding his flock: 
một người chan cừu trông coi dan 
cừu. 

L1 herdsman /-men/ n (pl -men /-men/) 
người chăn đàn gia súc. 

herd instinct ban năng trong con 
người hoặc vật về ứng xử hoặc suy 
nghĩ như đa số, bản năng sống thành 
bày. | 
here /hiə(r)/ adv 1 (a) (với một det 
.hoặc sau một gt) trong; tại hoặc đến 
vị trí hoặc chỗ này: I live here: Tôi 
sống ở đây. o We leave here tomorrow: 
Ngày mai chúng tôi rời nơi này. o 
Fill it up to here: Rót đầy đến đây. o 
Let’s get out of here: Chúng ta hãy ra 
khỏi chốn này. o Put the box here. Dat 
cái hộp ở chỗ nay. o Come (over) here: 
Sang đây. (b) (để nhấn mạnh, được 
đặt ở đầu câu và liền sau có một det 
đã chia nếu chủ ngg là một dt, nhưng 
nếu chủ ngứ là một pers pron thì 
không phải là nhấn mạnh: Here comes 
the bus!: Xe buýt dén đây rồi! o Here 
it comes!: Nó đến đấy! o Here are the 
athers!. Những người/cái khác đây rồi! 
o Here they are!: Họ đây rồi! o Here 
we are: Chúng ta đến noi rồi! 2 tai 
diém này (trong một hoạt động, một 
loạt sự kiện hoặc một tình huống): 
Here the speaker paused to have a drink: 
Đến đây diễn giả ngừng một chút dé 
nhấp giong/fudng. 3 (dùng để nhấn 
mạnh ngay sau một dt hoặc theo kiểu 
nói than mật trước một dt): My friend 
here saw it happen: Chính bạn tôi đây 
đã thấy điều đó xảy ra. o (infml) What 
do you make of this here letter?: Anh nghĩ 
thế nào về lá thư nay đây? 4 (idm) 
here and 'there ở nhiều nơi; đây đó. 
here below (rhet) dưới đất (hạ giới) 
(ngược lại với trên thiên đường): Life 
goes on for those of us who remain here 
below: Cuộc sống vẫn tiếp diễn đối 
với những ai trong chúng ta còn lại 
dưới trần gian này. here ‘goes (infml) 
(dùng để thông báo rằng một người 


her.ed.it.ary 


nào sắp sửa làm điều gì náo động, 
liêu lĩnh, v.v..); xem này! here’s to 
sb/sth (dùng lúc nâng cốc chúc sức 
khỏe một người hoặc chúc thành công 
của một doanh nghiệp, v.v...): Here’s 
to the bride!: Chúc mừng cô dau! o 
Here’s to your future happiness!. Chúc 
mừng hạnh phúc tương lai của các 
bạn. ‚here, there and 'every:shere kháp 
nơi/nơi nơi. neither here nor ‘there 
khéng quan trong, khéng thich dang: 
The fact that I don’t like your fiancé is 
neither here nor there - what matters is 
what you feel: Việc minh không thích 
vị hôn phu của cậu có quan trong gi 
đâu - vấn đề là ở chỗ cậu cam thẤy 
thế nào. 

> here interj 1 (dùng để nhắc sự 
chú ý của ai hoặc để ra lệnh): Here, 
let me carry it: Này, để tôi xách nó 
cho. 2 (dùng làm lời đáp khi điểm 
danh) tôi có mặt. 


1 hereabouts /hiero'bavts/ (cũng 
hereabout) adv (fmil) gần chỗ này; 
quanh đây. | 


hereafter /hier'a:fta(r); US -'æf-/ adv 
(mi) 1 (trong các văn ban pháp quy, 
v.v...) từ nay trở đi, tiếp theo đây; 
dưới đây, sau đây. 2 trong tương lai. 
—n the hereafter [sing] tương lai; 
cuộc đời sau khi chết; kiếp sau. 
hereby /hia'bai/ adv (fml) theo cách 
này; kết quá của việc ấy là. 

herein /hiarin/ adv (fm!) tại đây hoặc 
trong tài liệu này. 

hereof /hior'pv/ adv (arch) về cáivấn 
dé nay. 

hereto /,hio'tu:/ adv (arch) đến cáivấn 
dé nay. 

heretofore /,hiatu: 'fo:(r)/ adv (fml) cho 
đến nay; trước đây. 

herewith /hia'wid, -'wiO/ adv (fml) 
(đặc biệt dùng trong thương mai) kèm 
theo đây (lá thư, v.v...): Please fill in 
the form enclosed herewith: Xin dién vao 
tờ mẫu gửi kèm theo đây. 


her.ed.it.ary  mireditri, US -teri/ 

adj 1 chuyển từ cha me sang con 
hoặc đời nay sang đời khác; cha truyền 
con nôidi truyền: hereditary charac- 
teristics, features, beliefs: tinh cách, đặc 
điểm, tín ngưỡng cha truyền con nối 
o the disease is hereditary. càn bệnh ấy 
lA di truyền. 2 nắm giữ một địa vi 
bằng quyền thừa kế: a hereditary ruler: 
một người cai trị kế truyền. 


her.ed.ity  /miredat/ n [U] (a) sự 
truyền lại các đặc tính thể chất hoặc 
tỉnh thần từ cha mẹ cho con cái; đi 
truyền: [attrib] heredity factors: nhân 
tố di truyền. (b) những đặc tính di 
truyền như vậy trong một con người: 
part of one’s heredity: một phần trong 
tính di truyền của mình. 
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her.esy /herøsi/ n 1 [C] tín ngưỡng 
hoặc ý kiến trái với nhứng gì thông 
thường được chấp nhận, đặc biệt trong 
tôn giáo, dị gido: the heresies of the 
early Protestants: những dj giáo của 
những người Tin Lành đầu tiên. 2 
[U] sự giữ ý kiến trái đạo ấy: be 
guilty of heresy: có tội vì theo dị giáo. 
> her.etic /‘heretik/ n người có tội 
theo hoặc ung hộ dị giáo. 
her.et.ical /hi'retikl/ adj thuộc dị giáo 
hoặc người theo dị giáo: heretical beliefs: 
tin ngưỡng di giáo. her.et.ic.ally adv. 
her.it.able /heritebl/ adj (dut) 1 
(về tài sản, v.v...) có thé thừa kế. 2 
(về người) có thể (được nhận) thừa 
kế. 
her.it.age /heritidz/ n [C usu sing] 
1 đồ vật như tác phẩm nghệ thuật, 
công trình văn hóa và văn học dân 
gian được lưu truyền từ nhứng thế 
hệ trước, di sản: our literary heritage: 
di sản van học của chúng ta o These 
ancient buildings are part of the national 
heritage: Những tòa nhà cô này là một 
phan di sån quốc gia 2 (dated or 
fl) tài san đã được hoặc có thể được 
một người thừa kế hưởng. 


herm.aph.rod.ite /hs:'mzfradait/ n 
người hoặc vật có cA cơ quan sinh 
dục đực lấn cái hoặc đặc tính cả đực 
lấn cái, người ái nam ái nứ/ động 
vật lưỡng tính. Cf BISEXUAL. 
herm.aph.rod.itic /h3:,mzefra'ditik/ adj. 
her.metic /hz:metik/ adj kín mít 
khiến không khí không lọt vào hoặc 
thoát ra được; hoàn toàn kín hơi. 
her.met.ic.ally /-kli/ adv: hermetically 
sealed containers: những hộp dung/Ahing 
đựng hàn kín. 
her.mit /hz:mit/ n người (đặc biệt 
là đàn ông thời đầu đạo Thiên Chúa) 
tách ha khỏi xã hội và sống hoàn 
toàn độc thân; người sống Ấn dật; ấn 
sĩ người tu kín. 

> her.mit.age /-idz/ n nơi người hoặc 
nhóm người tu kín sinh sống; nơi ấn 
dat. 
her.nia /‘ha:nie/ n [U, C] chố rách 
thủng, đặc biệt là chỗ thủng do một 
phần ruột bị đồn qua một chỗ yếu 
của thành cơ ổ bụng, thoát vị. 
hero /hiereo/ n (pl ~es) 1 người 
được nhiều người ca ngợi vì những 
đức tính cao thượng hoặc lòng dũng 
cảm của họ; anh hùng: receive a hero’s 
welcome: được đón tiếp như một anh 
hùng, tức là như cho bậc anh hùng 
chiến thắng trở về. o He died a heroja 
hero’s death: Ong ấy chết anh hùng cái 
chết của người anh hing, tức là chết 
lúc dang làm việc gì rất ding cam 
hoặc cao thượng. o You're my hero. Anh 


her.ring 


Ià người anh hùng của (ôi, tức là tôi 
hết sức ca ngợi anh. 2 nhân vật nam 
giới chính của một truyện, bài thơ, 
vở kịch, v.v.., nhân vật (nam): (he 
hero of the novel: nhân vật nam chính 
của cuốn tiểu thuyết. Cf VILLAIN. 
> heroine /hereoin/ ng anh hùng. 
hero.ism /‘herevizam/ n [U] đức tính 
anh hùng; lòng can đám; chủ nghĩa 
anh hùng. an act of great heroism. một 
hành động anh hùng cao cả. 
C ‘'hero-worship n [U] sự tận tụy 
quá đáng người mình ca ngợi, sự tôn 
thờ. —v (-pp-) [Tn] tận tụy quá mức 
đối với ai; tôn thờ: pop-stars hero-wor- 
shipped by their fans: các ngôi sao nhac 
pôp được những người hâm mộ tôn 
sùng. 

heroic /mirooik/ adj 1 (a) có đặc 
tính của bậc anh hùng; rất dũng cảm: 
heroic deeds: cử chifhanh động anh 
hùng. (b) thuộc về nhitng anh hùng: 
heroic myths: những thần thoại anh 
hùng. 2 có kích thước/cỡ lớn hơn thực 
tế, khác thường: a statue on a heroic 
scale. một bức tượng to lớn khác 
thường. 

hero.ic.ally /-kli/ adv. 

hero.ics n [pl] 1 lời nói hoặc hành 
vi gây ấn tượng thái quá; khoa trương: 
There is no need to indulge in such heroics: 
Không cần thiết phải kiểu cách khoa 
trương như vậy. 2 = HEROIC VERSE. 
[LH he roic ‘verse (cũng heroic 
‘couplets) loại hình thơ trong thơ anh 
hùng ca, mỗi dòng mười âm tiết và 
năm trọng 4m, thành từng cặp vân. 
heroin /hersoin/ n [U] thuốc gây 
mê làm từ moocphin dùng trong ngành 
dược để gây ngủ hoặc giảm đau hoặc 
do người nghiện ma túy dùng, hárớin. 
hero.ine = HERO. 


heron /heren/ n loại chim sống ở 
vùng nước, có cổ dai và chân cao, 
kiếm ăn ở các đầm lây; con diệc. 
> her.onry n bai diệc ð. 

her.pes  /‘hs:pi:z/ n [U] bệnh do 
virút làm da sưng giộp; bệnh myn 
gidp. 

L] herpes ‘simplex loại bệnh giộp da 
nhẹ không đau. 

herpes ‘zoster = SHINGLES. 


Herr /hea(r)/ n (pi Herren /heren/) 
từ tiếng Đức để gọi Ông, danh hiệu 
của một người đàn ông Đức. 
her.ring /herin/ n (pl khg đổi hoặc 
~g) 1 [U, C] loại cá ở bắc Đại tây 
dương, thường bơi trong vùng nước 
can, dùng làm thức ăn; cá trích: a 
catch of mackerel and herring: một mẻ 
đánh toàn cá thu và cá trích o a 
couple of fresh herring(s): một đôi cá 
trích tuoi o [attrib] herring fishermen: 


may hoặc 


‘herring gull loại hải lớn có đầu 
cánh mau thấm ở Bác Dai Tây dương. 


hers © HER2. 


her.self ma:'selV reflex, emph pron 
(chỉ có trọng âm chính ở nhitng câu 
nhấn mạnh.) 1 (reflex) (dùng khi người 
hành động (nt) bị chính hành động 
cia mình tác động lại): She ‘hurt 
herself. Cô ấy tự làm đau/ bị thương. 
o She must be proud of herself: Cô ấy 
hẳn là tự hào về minh. 2 (euph) (dùng 


để nhấn mạnh chủ ngứ hoặc tân ng? 


thuộc giống cái của một câu): The 
Prime Minister herself was at the meeting: 
Dich than Bà Thủ tướng đến dự hội 
nghị o She told me the news herseŸ: 
Chính cô ấy kế lại tin ấy cho tôi. o 
I saw Jane herself in the supermarket: Tôi 
đã thấy chính cô Jane trong siêu thị. 
3 (idm) (all) by herself (a) đơn độc: 
She lives by herself. Cô ấy sống một 
minh. (b) không cần sự giúp đỡ: She 
can mend the fridge by herself: Cô ấy có 
thé tự minh sửa được tủ lạnh. Ə 
Cách dùng xem HE. 


hertz /hə:ts/ n (pl khg đổi) (abbr 
Hz) đơn vi của tần số, bằng một chu 
kỳ/giây, héc | 
he’s jhiz/ contracted form 1 he is 
© BE. 2 he has © HAVE. 


hes.it.ant /hezitent/ adj có chiều 
hướng muốn chậm lại ton.g khi nói 
hoặc hành động vì không chúc chán 
hoặc không muốn; do dự, lưỡng hy, 
ngập ngừng: a hesitant reply, manner, 
voice, speaker: một câu tra lời, cách/lối 
giong nói, người nói lưỡng kr. o Pm 
rather hesitant about signing this: Tdi hơi 
do dự khi ký vào (ban) này. 

> hes.it.ancy /-onsi/ n [U] trang thái 
hoặc tinh chất do dự, lưỡng hy. 
hes.it.antly adv. 


hes.it.ate /heziteit/ v 1 [I, Ipr] ~ 
(at/about/over sth) chậm nói hoặc hành 
động vì cảm thấy không chdc chắn 
hoặc không muốn; ngập ngừng vì nghỉ 
ngờ: She replied without hesitating: Cô ta 
đáp lại không chút ngập ngừng. o 
She hesitated before replying: Cô ấy đã 
ngần ngừ trước khi đáp lời o He’s 
still hesitating about joiningiover whether 
to join the expedition: Ong ấy hãy còn 
do dự về việc có tham gia đoàn thÁm 
hiểm (hay không). o He hesitates at 
nothing: Anh ấy chẳng ngần ngai cái 
gi. o I'd hesitate before accepting such an 
offer: Tôi phải lưỡng ly trước khi chấp 
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nhận một đề nghị như vậy. 2 [It] 
thành bất đác di/thanh mién cưỡng: 
I hesitate to spend so much money on 
clothes: Tôi bất đắc dĩ phải tiêu số 
tiền' nhiều như vậy dé sắm quần áo. 
o Don’t hesitate to tell us if you have a 
problem: Đừng ngần ngại nói cho chúng 
tôi biết nếu anh có vấn dè gì. 

> heøitation /heziteifn/ n 1 [U] 
trạng thái ngập ngừng: She agreed 
without the slightest hesitation: Cô ta đồng 
ý không may may do dự. o There’s no 
room for hesitation: Không có ly do gi 
dé do du. 2 [C] trường hợp ngập 
ngừng: His frequent hesitations annoyed 
the audience: Ong ta nói hay ngập 
ngừng làm thính giả chán ngán. 
hes.sian /hesian; US ‘hefn/ n [U] 
vải thô chắc bằng sợi gai hoặc đay; 
vai bao tai. 
het /het/ adj (phr v) (be/get) het up 
(about/over sth) (infml) (về người) nổi 
nóng; kích động: What are you getting 
so het up about?: Có việc gì ma anh 
buc minh nhu thé? 


hetero- comb form khác; khác biệt: 
heterogeneous: hỗn tap; khÁc thé o 


heterosexual: tinh dục với người khÁc 


giới. Cf HOMO-. 


het.ero.dox /heterodoks/ adj iiias 
phù hgp với nhng tiêu chuẩn hoặc 
tín ngưỡng đã được chấp nhận; khóng 
chính thống: a heterodox opinion, person: 
môt quan niệm, môt người không 
chính thống. Cf ORTHODOX, UNOR- 
THODOX. > het.ero.doxy n [U, C]. 


het.ero.gen.eous /hetərə'dzi:niəs/ 
adj do nhiều loài thứ tao nên, có cấu 
tạ thành phân khác nhau: the 
heterogeneous population of the USA: dân 
cư không đồng nhất của Hoa Ky, tức 
là gồm nhiều chủng tộc khác nhau. 
Cf HOMOGENEOUS. > 
het.ero.gen.eity /-dzi'ni:ati/ n [U]. 
het.ero.gen.eously adv. 
het.ero.sexual / hetərə'sekfvəl/ adj 
thích tình duc với người khác giới. 
Cf BISEXUAL, HOMOSEXUAL. 

> het.ero.sexual n người thích tình 


dục với người khác giới. 
hot.ero.sexu.ality /,hetere,sekj o'aleti/ 
n [U}. 


heur.istic /hjua'ristik/ adj (về phương . 


pháp giảng day) cách day giúp hoặc 
lam cho người hoc tự tìm tdi va tự 
học lấy. 

> heur.ist.ics 2 [U] phương pháp giải 
quyết vấn đề bằng cách đánh giá kinh 
nghiệm đã qua và tìm đến giải pháp 
bằng làm thứ và rút ra sai lầm. 
hew /hju:/ v (pt hewed, pp hewed 
or hewn /hju:n/) 1 (Tn, Tn.pr] đốn 


HG 


rìu, ludi gươm, v.v...: hewing wood: đốn 
gỗ, đốn củi o He hewed his enemy to 
pieces: Anh ta chém/bam kẻ thù ra 
từng mảnh. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (down) 
đốn, chặt làm cho cái gì đổ xuống: 
hewing (down) trees: đốn cây. 3 [Tn] 
tao dáng (cái gi) bằng cách chặt: 
roughly hewn timber. gỗ déo sơ. 4 [I, 
Ipr, Ip} ~ (away) (at/among sth) nhằm 
các nhát chặt vào cái gì: He was hewing 
away at the trunk of the tree: Anh ta 
dang bô (rìu/dao) vào thân cây. 5 (phr 
v) hew sth across, through, etc (sth) 
lam cái gi bằng cách chặt: They hewed 
a path through the jungle. Ho phat cay 
mở lối xuyên ring ram. hew sth away, 
off, etc don sạch cái gi bằng cách 
chặt: hew off dead branches: chặt sạch 
cành khô. hew sth out làm ra cái gi 
bằng công việc khó nhọc: hew out a 
career for oneself; tao dựng cho minh 
một sự nghiệp. 

> hewer n người chặt, đặc biệt là 
người khai than trong mỏ. 
HEW abbr (US) Department of 
Health, Education and Welfare: Bộ y 
tế Giáo dục và Phúc lợi. 


hex(a)- comb form có hoặc do sáu 
cái gì tạo thành: hexagon: hinh sáu 
cạnh o hexameter: thơ sáu âm tiết. 
hexa.gon /heksegen, US -gpn/ n 
hình hình học có sáu cạnh, sáu góc; 
hình lục giÁc. 

> hexa.gonal /heks'œgonl/ adj có sáu 
cạnh. 
hexa.meter  /heksamiter)/ n câu 
thơ có sáu âm tiết. 
hey /hei/ interj 1 (cũng hi) (dùng 
để lam ai chú ý hoặc biéu lộ sự ngạc 
nhiên hoặc sự hỏi han); 6; ở này!...: 
Hey come and look at this!: Này, lại mà 
xem cái nay! 2 (idm) hey presto (câu 
nói của nhà 4o thuật khi ho làm 
thành công một trò áo thuật hoặc 
báo rằng một việc gì đã được làm 
xong nhanh gọn dễ dàng, đáng ngạc 
nhiên): I just turned the piece of wire in 
the lock and hey presto, the door opened: 


. Tdi chi mới ngoáy một mẫu dây điện 


vào Ổ khóa và “Hip”, cánh cửa mở 
toang. 


hẹy.day /'heidei/ n [sing] thời gian 


đại thành công, thịnh vượng, đầy 
quyền lực, v.v... thời hoàng kim: She 
was a great singer in her heyday. Cô đã 
từng là ca sf nỗi tiếng một thời vinh 
hoa. o Steam railways had their heyday 
in the 19th century: Xe lửa chạy bằng 
hơi nước đã có thời vàng son — 
vào thế kỷ 19. 


HF /eitf'ef/ abbr (radio) high fre- 
quency tần số cao. Cf LF. 


chặt hoặc chém (cái gi/ai) bằng chấc HG abbr His/ Her Grace Ngài, Đức 


HGV 


HG the Duke/Duchess of Kem: Ngài Quận 
công/Đức bà Quận Công xứ Kent. 
HGV /øitƒ dzi: 'vi:/ abbr (Brit) heavy 
goods vehicle, xe chở nặng, thí dụ xe 
tải lớn, xe buýt, v.v...: have an HGV 
licence: có bằng lái xe có trọng tai 
HH abbr 1 His/Her Highness: Đức 
ông/Đức ba: HH the Prince! Princess of 
Wales: Hoang tử/ Công Chúa xứ Wales. 
2 His Holiness Đức: HH the Pope: Đức 
Giáo Hoang. 
hi /hai/ interj (infml) 1 (esp US) = 
HALLO: Hi there!: Ê, chào! 2 (Brit) 
= HEY. 


hi.atus /hai'eitas/ n 1 chỗ gián đoạn 

trong một loạt hoặc một day làm cho 
nó không trọn vẹn; chỗ ngắt sự liên 
tục; chỗ đứt quấng. 2 (ngôn) chỗ ngắt 
giữa hai nguyên âm đi với nhau nhưng 
không cùng một âm tiết. 


hisbern.ate  /haiboneit/ v {I] (về 
động vật) trải qua mùa đông trong 
trạng thái như ngủ say; ngủ đóng. 
> hi.berna.tion /haibo'neiÍn/ n [U]: 
go into hibernation: di ngủ đông. 


hi.bis.cus /hibiskes; US hai-/ n cây 
hoặc bụi cây có hoa to màu sặc sð, 
đặc biệt mọc ở vùng nhiệt đới; cây 
dâm bụt. 
hic.cup (cũng hic.cough) /hikAp/ n 
1 (a) [C] sự ngừng thở đột ngột không 
chủ tâm kèm theo tiếng tựa như 
nghẹn thở đột ngột thường xảy ra 
từng lúc một; n&e: give a loud hiccup: 
nẤc to tiếng. (b) hiccups [pl] sự lặp 
lai dai dang tiếng nấc đó: She laughed 
so much she got (the) hiccups: Cô ta cười 
to nhiều quá nên cứ bi nấc mãi. 2 
[C] (infml) vấn đề nhỏ hoặc tác nghẽn 
tam thời; sự trục trặc: There’s been a 
slight hiccup in our mailing system: D& 
có hơi trục trac trong hệ thống chuyên 
gửi thư từ của chúng tôi. 

> hic.cup (cũng hic.cough) v [I] nấc. 
hick /hik/ n (infml derog esp US) 1 
người ở nông thôn khờ dại hoặc vụng 
về, người thén; dan quê. 2 [attrib] 
thuộc tỉnh lẻ, không tinh vi: a hick 
town: thi trấn tinh lẻ. 
hickey /hik/ n (US infml) 1 dung 
cụ, máy móc. 2 mun nhọn, tật. 
hick.ory /‘hikeri/ n (a) một loài cây 
ở Bắc Mỹ có quả ăn được; cây hồ 
đào Mỹ. (b) gỗ hồ đào ở Mỹ: a hickory 
walking-stick: cái batoong bang gỗ hồ 
đào Mỹ. 


hide’ maid/ v (pt hid /hid/, pp hidden 
I‘hidn/) 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ngăn 
(cái gi/ai/minh) không bi nhìn thấy; 
dat hoặc giữ khuất mắt; che giấu: 
The sun was hidden by the clouds: Mat 
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trời bị may che khuất. o The trees hid 
the house from view: Hang cây đã che 
khuất ngôi nhà. o He hid the gun in 
his pocket: Hắn giấu khẩu súng trong 
túi. o She’s hidden my book (away) some- 
where: Cô ta đã giấu quyền sách của 
tôi đâu đó. (b) [I, Ipr, Ip} được hoặc 
lam cho khuất mát, được hoặc trở 
nên được che đậy: Quick, run and hide!: 
Nhanh lên, chạy trốn di! o The child 
was hiding behind the sofa: Đứa bé đang 
nấp sau chiếc so-pha. o She hid behind 
a false identity: Cô ta đã ẩn dưới một 
chứng minh giả. o The wanted man hid 
(away) in the forest: Kẻ bị truy nã đã 
trốn vào rùng. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sb) không để cái gì cho người 
ta biết, giữ kín; giấu kin: She tried to 
hide her feelings: Bà ta cố giấu cảm 
xúc của minh. o The future is hidden 
from us: Tuong lai chúng ta không 
thấy được. o His words had a hidden 
meaning: Lời anh ta nói mang ån ý. 
3 (idm) cover/hide a multitude of sins 
[> MULTITUDE. hide one’s „light 
under a ‘bushel giấu kín tài năng, 
khả năng hoặc phẩm chất tốt đẹp 
của mình vì khiêm tốn, v.v..; giấu 


Pi 


n (Brit) (US blind) noi các 
nhà eg ce ee 
thé rinh nhứng thi rừng, chim 
ee i bi a phát hiện; 
chố ẩn ná 
hid.ing n ee (idm) ,go into/come out 
of ‘hiding giấu minh, lộ ra. in ‘hiding 
đang trốn tránh; ẩn náu: He stayed in 
hiding for a year: Anh ta đã lặn di 
duoc một nam. 
> hide-and-seek /haidn'si:k/ n [U] 
trò chơi của trẻ con trong đó một 
em trốn và các em khác cố gắng tìm 
cho được; trò ú tim. 
'hide-out (US cũng 'hideaway) n chỗ 
người ta trốn tránh; ché ẩn náu: a 
guerrilla hide-out in the mountains: chỗ 
ån náu của du kích trong núi. 
‘hiding-place n nơi ai/cái gi được hoặc 
có thể che giấu; nơi ẩn náu. 


hide? /naid/ n 1 [C] da thú vật nhất 
là được mua và bán hoặc dùng để 
lam cái gi; da sống: boots made of 
bufffalo hide: đôi ủng làm bằng da trâu. 
2 [U] (infml joc) da người. 3 (idm) 
have, etc a hide/skin like a rhinoceros 
© RHINOCEROS. 
‘hair of sb/sth không có dấu vết của 


_alcái gi: I’ve not seen hide nor hair of 


him all week: Suốt cå tuần minh chẳng 
thấy tam hơi của cậu ta ở đâu. save 
one’s hide © SAVEL. tan sb's hide 
=3 TAN. 


hide.bound /haidbaond/ adj (derog) 
không muốn xem xét nhứng ý kiến, 


hid.eous 


hier.archy 


hi-fi 


hi.fi 


phương pháp mdi, v.v...; quá theo tập 
quán và hep hòi, thủ cựu: hidebound 
views, bureaucrats. cách nhìn hep hoi, 
công chức thy cựu o a society hidebound 
by convention: một xã hội thd cựu vi 
tục lè. | 

/hidies/ adj làm cho tâm 
trí đầy khiếp hãi, rất dễ sợ, khủng 
khiếp, ghê tởm: a hideous crime, face, 
noise, creature: tội ác, bộ mặt ghê tởm, 
tiếng ồn kính khủng, sinh vật dễ sợ 
o (infml) I think the colour scheme theyYe 
chosen is hideous: Tôi nghĩ gam mau 
họ đã chon thật khủng khiếp > 
hid.eously adv: be hideously deformed: 
biến dạng một cách đáng sợ. 


hid.ing' © HIDE!. 
hid.ing* 


/haidin/ n 1 (infml) đánh 
đập, đánh đòn: His dad gave him a good 
hiding: Bố nó đã cho nó một tran 
đòn nên thân. 2 (idm) on a „hiding 
to ‘nothing (infml) không có tí nào 
cơ hội thành công. 


hie /hai/ v (pt hied, pres part hieing 


hoặc hying) [Ipr, Tn.pr] ~ oneself to 
sth (arch or joc) di nhanh, đi vội: 
Hie (thee) to thy chamber: Nguoi hãy di 
nhanh về phòng của ngươi. 
/‘haiera:ki/ n hệ thống 
cấp bậc về quyền lực hoặc địa vị từ. 
thấp nhất đến cao nhất; tôn tỉ: She’s 
high up in the management hierarchy: Cô 
ta ở địa vi cao trong hệ thống cấp 
bậc về quan lý. o There is a hierarchy 
in the classification of all living creatures: 
Trong sự phân loại tất cả các sinh 
vật, có một hệ thống thứ bậc. 

> hierarchical /haio'ra:kikl/ adj 
thuộc về hoặc sắp xếp theo hệ thống 
có thứ bậc: a hierarchical society, system, 
organization, etc. một xã hội, hệ thống, 
tổ chức, v.v... có tôn tỉ. 


hiero.glyph /haisraglif n 1 bức vẽ 


hoặc hình tượng trưng của một đồ 
vật biểu hiện một từ, vần hoặc Âm 
như chứ viết của người cổ Ai Cập 
hoặc chứ viết khác; chứ viết tượng 
hình, 2 biểu tượng viết dưới một ý 
nghĩa bí mật hoặc giấu kin; mật mA. 
> hiero. / haiore'glifik/ adj 
thuộc về .hoặc viết bằng chứ tượng 
hiero.glyphics n [pl] nhitng chứ viết 
tượng hình: deciphering Egyptian 
hieroglyphics: giải đoán những chữ viết 
tượng hinh Ai Cập o His writing is so 
bad it just looks like hieroglyphics to me: 
Chữ viết của nó xấu đến nỗi đối với 
tôi nó thật giống như chữ tượng hình. 
/haifai/ adj {usu attrib] (infml) 
= HIGH FIDELITY (HIGH): hi-fi 
records, tapes, radios: máy ghi Am, bang, 
radio có độ trung thut cao. 


higgledy-piggledy 


> hifi n (C, U] (infml) thiết bị có 
độ trung thực cao: You must hear my 
new hi-fi: Cau cần phải nghe cái máy 
mới có độ trung thực cao của minh. 


higgledy-piggledy /higidi 'pigldi/ 
adv, adj [usu pred} (infml) không có 
thứ tự, hoàn toàn lån lộn; lung tung, 
bìa bối: Files were scattered (all) hig- 
gledy-piggledy about the office: Hd so dé 
lung tung bừa bãi trong văn phòng. 


high’ /mai/ adj (-ier, -iest) 1 (a) (về 
đồ vật) mở rộng nhiều về phía trên, 
có một khoảng cách tương đối lớn từ 
_ đáy lên đến đỉnh, cao: a high fence, 
forehead, mountain: hàng rào, trán, núi 
cao o high heels: gót cao o How high 
is Mt Everest?: Núi Everest cao bao 
nhiêu? (b) có một khoảng cách nào 
đó từ đáy lên đến đỉnh: knee-high 
boots: dng cao đến đầu gối o The wall 
is six feet high: Bức tường cao 6 bộ. 
(c) ở cách phía trên mặt đất hoặc 
mặt biển: a high ceiling, shelf: trần nhà 
cao, giá cao o fly at a high altitude: bay 
ở độ cao cao. (d) ở trên mức bình 
thường: a jersey with a high neck: Áo nit 
len cao cổ. (e) (về hành động của 
thân thể) thực hiện ở hoặc đạt tới 
một chiều cao đáng kể cách mặt đất: 
a high drive, kick: cú nhay cầu từ cao, 
cá đá cao. c2 Cách dùng xem HEIGHT. 
Cf LOW. 2 [usu attrib} xếp hạng trên 
cái khác về tâm quan trọng hoặc tính 
chất: a high official: một quan chức 
cao cấp o a man of high standing: một 
người có địa vị cao o refer a case to a 
higher court: chuyển vụ kiện đến tòa 
án cao hơn o high society: xã hội 
thượng lưu, tức là tầng lớp trên. o 
I have this information on the highest 
authority: Tôi có thông tin Lay từ nhà 
cầm quyền cao nhất. 3 (a) trên mức 
bình thường; cực độ, dw dội: a high 
price, temperature, fever, speed, wind, living 
standard: giá nhiệt độ, cơn sốt, tốc 
độ cao, gió mạnh, mứt sống cao o 
high voltage, blood pressure, praise: điện 
áp, huyết áp cao, lời khen nhiệt liệt 
o The cost in terms of human life was 
high: Cái giá phải tra bằng tính mang 
À quá cao. o I have high hopes of passing 
the exam. Tôi rất hy vọng sẽ qua được 


ky thi. o A high degree of accuracy is - 


needed: Can có độ chính xác cao. o 
be in high spirits: vui vẻ phấn chấn o 
a high Tory: dang viên bảo thủ cực 
đoan, tức là người ôm lấy nhứng quan 
điểm truyền thống của dang bảo thủ. 
(b) có giá trị lớn: play for high stakes: 
đánh cược to o My highest card is a 
ten: Quân bai cao nhất của mình là 
con mười. (c) [attrib] ngông cuồng, 
xa xi: indulge in high living: ham mê 
lối sống phóng túng o enjoy the high 
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life. hưởng thu cuộc sống xa hoa. (à) 
{usu attrib] (về mục đích, ý nghị, 
v.v...) cao thượng, cao quí, có đạo đức: 
have high ideals: có lý tưởng cao cả. o 
a woman of high principle. người đàn bà 
đức hạnh. (e) [usu attrib] rất thuận 
lợi: have a high opinion offhigh regard for 
sb: đánh giá cao (ai). (f) [attrib] (hết 
sức) thú vị: the high point of the evening: 
lúc buổi tối liên hoan thú vị nhất. 4 
(về một 4m) ở hoặc gần chỗ cao nhất 
của thang âm, không tram hoặc thấp: 
the high voice of a child: giọng nói cao 
của đứa bé o The note was too high for 
him: Nốt nhac quá cao đối với nó. § 
[attrib] (về thời gian) hoàn toàn đã 
tới: high noon: đúng giữa trưa o high 
summer. đúng giữa mùa hà. 6 (về số 
của hộp số) cho phép xe có tốc độ 
cao hơn về mặt tốc độ của động co; 
cài sỐ cao: You can change into a higher 
gear now you re going faster: Bay giờ 
đang chạy nhanh hon, anh có thé cài 
số cao hơn. 7 [pred] (về thịt, v.v...) 
bát đầu có mùi: Some game-birds are 
kept until they are high before cooking: 
Thịt của một số chim săn được giữ 
cho đến khi bắt đầu có mùi mới đem 
nấu nướng. 8 [usu pred] ~ (on sth) 
(infml) chịu tác dụng cua (nhất là ma 
túy hoặc rượu mạnh), đê mô, ngà ngà 
say: be/get high on cannabis: say cần sa. 
9 (idm) be/get on one’s ‚high ‘horse 
(infml) hanh déng kiéu ngao. have/give 
sb a ‘high old time (infml) khoái 
trá/tiếp đãi ai một cách rất vui nhộn 
hoặc cởi mở. hell or high water =œ 
HELL. high and ‘dry (về tàu thủy) 
bị mắc can: (fig) He left her high and 
dry in a strange country without any money: 
Anh ấy dé cô ta ở lại bơ vơ chốn 
quê người mà không có lấy một xu 
dính (túi high and ‘mighty (infml) 
kiêu ngạo, hách dich: There’s no need 
to beiget so high and mighty with mel: 
Khéng cần phải ra vẻ kiêu kỳ đối 
với tôi như thé! „high days and 
‘holidays lễ hội và nhứng dịp đặc biệt. 
high ‘jinks (infml) trò vui ầm i và 
tinh nghịch a high/low profile © 
PROFILE. high/about time F2 TIME!. 
in ,high ‘dudgeon giận dứ và căm 
phẫn: He stalked off in high dudgeon: 
Anh ấy tức giận bỏ đi in „high ‘places 
trong số người có quyên lực và uy 
thé: She has friends in high places: Ba 
ta có ban bè trong số những người 
có quyền lực và uy thế. smell, stink, 
etc to high ‘heaven (infml) (a) ngiti 
nặng mùi khó chịu. (b) dường như 
rất bất lương, hư hông, v.v...: The 
whole scheme stinks to high heaven - don’t 
get involved in it: Toàn bộ ý đồ dường 
như toàn chuyện đồi bại - chớ có 
dính líu vào đấy. 


high’ 


> 'high-born adj thuộc về dòng dõi 
quí phái. | 

high ‘chair ghế của trẻ con có chân 
cao và có lắp khay để dùng trong 
bứa ăn. 

‘High 'Church bộ phận của giáo hội 
Anh nhấn manh đến tế lễ và uy quyên 
của giám mục và thầy tu. ,High- 
‘Churchman /-man/ n (pl -men/ /-man/). 
high-'class adj 1 có chất lượng cao, 
rất tốt, thượng hang: a high-class res- 
taurant: khách sạn thượng hang. 2 
tầng lớp xã hội thượng lưu. 

high ‘colour nước da đỏ một cách 
không bình thường; 46 bừng. 

High Com mission sử quán của một 
nước trong khối thịnh vượng chung 
tại một nước khác. Cf CONSULATE 
. ,High Com'missioner người đứng 
đầu của sứ quán đó (tương đương với 
đại sit). Cf CONSUL’. 

‘High ‘Court (cúng High Court of 
‘Justice) tòa án tối cao đối với các 
vụ kiện dân sự. _ 

higher ‘animals, ‘plants, ete động vật, 
thực vật, v.v... phát triển cao và có 
cấu trúc phức tạp. 

higher edu'cation sự giáo dục và dao 
tạo ở trường đại học, trường bách 
khoa, v.v...; nền giáo dục đại học. 
„high ex'plogive chất nổ cực mạnh có 
sức công phá dứ dội. 

high-falutin /hai fe'lu:tn/ adj (infml) 
khoa trương, khoe khoang, tự cao: 
high-falutin ideas, language: ý nghĩ tự 
cao, ngôn ngữ khoa truong. 

high fi'delity (cũng ‘hi-fi) sự phát lại 
âm thanh (bằng radio, máy ghi âm, 
cát sét, v.v...) có chất lượng cao, ít 
hoặc không lam méo mó âm thanh 
gốc, độ trung thực cao. 

high-fown adj (về ngôn ngg, v.v...) 
trang trọng quá mức và khoe khoang; 
bốc 


chigh-'flyer (cũng high-flier) n người 
có khả năng hoặc tham vọng sẽ rất 
thành công; người nhiều tham vọng. 
;hỉgh- ñying adj. 

high ‘frequency (abbr HF) tần số 
sóng radio từ 3 đến 30 mégahéc; cao 
tần. 

“High 'German tiếng Đức nói và viết 
tiêu chuẩn. 

yhigh-'grade adj có chất lượng cao: 
high-grade petrol: loại xăng cao cấp. 
,high-handed adj sử dụng quyên lực 
hoặc uy quyền mà không đếm xia đến 
ý kiến và nguyện vọng của người 
khác; cậy quyền: a high-handed person, 
action. người hành động cậy quyền. 
,high- handedly adv. ,high-'handedness 
n [U]. 

the ‘high jump 1 môn thi điền kinh 
nhảy càng cao càng tốt qua một thanh 


high? 


nằm ngang có thể điều chỉnh được; 
môn nhảy cao: enter for the high jump: 
dự thí môn nhảy cao. 2 (idm) be for 
the high jump (infml) có khả năng 
trừng phạt nghiêm khác: If you re caught 
stealing you'll be for the high jump: Nếu 
người ta bắt được cậu ăn cắp chẮc 
cậu sẽ bị trừng phạt nặng nề. 
‘highland /-land/ adj 1 thuộc về hoặc 
ở trong vùng núi; vùng cao. 2 Highland 
thuộc về hoặc ở vùng cao nguyên xứ 
Scotland: Highland cattle: gia súc vùng 
cao nguyên Scotland. o Highland dress: 
áo quan vùng cao nguyên Scotland. 
—n 1 [C usu pl] phần núi non của 
một nước. 2 the Highlands [pl] phần 
có núi non của xứ Scotland. 'highlander 
n người sống ở vùng cao nguyên 
Scotland. 

Highland ‘fling điệu múa sôi động 
của Scotland. 

high-level adj {usu attrib] (về cuộc 
đàm phán, v.v...) có lên quan đến 
người ở cấp rất cao: high-level talks, 
conferences, etc: cuộc đàm phán, hội 
nghị v.v... cấp cao. 

high-level ‘language ngôn ngữ máy 
tính gần với ngôn ngữ thông thường 
và thường không đọc được bång máy; 
ngôn ngữ bậc cao. 

‘high life (ở Tây Phi) apne cách Am 
nhạc và múa dân gian. 

high-minded /,hai 'maindid/ adj có hoặc 
tỏ ra có tính cách cao thượng, đức 
hạnh; có tâm hồn cao thượng. ,high- 
'mindedly adv. ,high-mindedness n [U]. 
high-'octane adj (về xăng) có trị số 
ốc tan cao và do đó mà thuộc loại 
có phẩm chất tốt. 

high-pitched adj 1 (về âm thanh) the 
thé; ở mức cao trong độ cao của 
giọng: a high-pitched whine: tiếng khóc 
nhai nhải the thé. 2 (về mái nhà) 
đốc nhiều. 

high- powered adj [usu attrib] 1 (về 
đồ vật) có sức mạnh lớn; có công 
suất lớn: a high-powered car, rifle, engine: 
xe, súng, động cơ mạnh. 2 (về người) 
có sức mạnh và đầy năng lực: high- 
powered business executives: ù, viền ban 
quản tri kinh doanh đầy nang lực. 
high ‘pressure 1 tình trang của khí 
quyển có áp suất cao hơn trung bình; 
có áp suất cao: a ridge of high pressure: 
đỉnh của vùng áp suất cao. 2 hoạt 
động và nő lực mạnh mẽ: work at high 
pressure: làm việc căng o [attrib] high- 
pressure salesmanship: nghệ thuật ban 
hang kiên tri, tức là năng nổ và bền 
bí. 

high- 'priced adj đắt tiền. 

high ‘priest thay tu chính; thầy cả: 
(fig) the high priest of modern technology: 
bậc thầy về công nghệ hiện đại. 
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whigh-'principled adj đáng tôn kính: a 
high-principled person, deed: người dang 
tôn kính, việc lam dang kính. 
high-ranking adj ở cấp cao, ở chức 
vụ cao: a high-ranking army officer: một 
SĨ quan cao c&p. 

‘high-rise adj [attrib] (vê tòa nhà) rất 
cao, có nhiều tầng, cao tầng: a high-rise 
office block: một khu nhà cao tầng của 
cơ quan. —n nhà cao tầng. 

‘high road đường chính: (fig) take the 
high road to happiness: chon lấy con 
đường trực tiếp nhất đi đến hạnh 
phúc. 

‘high school (esp US) trường cao trung, 
thường có chương trình giáo duc cao 
hơn ở trường tiču học hoặc trung 
học. 

the ,high ‘sea (cũng the high seas) 
biển khơi nằm ngoài quyền kiểm soát 
pháp lý của bất cứ một nước nào; 
vùng biển quốc tế. 

high 'season thời gian trong một năm 
khi hầu hết các du khách đều đặn 
lui tới nơi nghỉ v.v.., mùa đông 
khách: Hotels usually raise their prices in 
(the) high season: Cac khách san thường 
nâng giá vào mùa đông khách. 
‘high-sounding adj (về ngôn ngg, v.v...) 
khoa trương, bay bổng; ; 
shigh-'speed adj [usu attrib] (có thé) 
hoạt động ở tốc độ cao: high-speed 
trains: tàu cao tốc. 

yhigh-'spirited adj 1 sinh động và vui 
vẻ, hoạt bát. 2 (về ngựa) hung hăng. 
‘high spot (infml) sự kiện, ky niệm, 
v.v... nổi bật; đặc điểm hết sức quan 
trọng: The excursion was the high spot of 
our holiday: Cuộc di tham quan là sự 
kiện nổi bật nhất trong kỳ nghỉ của 
chúng (ôi. 

‘high street (nhất là trong tên gọi) 
phố chính của thành phố có các cửa 
hàng, v.v...; đại 16: Oxford High Street: 
Dai 16 Oxford o [attrib] high-street 
banks, shops, etc: ngân hang, cửa hàng, 
v.v.. Ở phố chính. 

high ‘table bàn đặt trên buc cao để 
nhứng người quan trọng nhất trong 
một bứa ăn chung hoặc trong một 
trường cao đẳng ngồi ăn; bàn ăn danh 
dự. 

igh ‘tea (Brit) bga ăn vào lúc chập 
tối gôm có thức ăn chín thường dùng 
với trà; b@a trà mặn, 

;high-'tech adj (infml) 1 đòi hồi công 
nghệ cao. 2 (về thiết kế bên trong, 
v.v...) bắt chước các kiểu dáng thông 
dụng trong công nghiệp. 

high tech nology sự phát triển công 
nghệ tiên tiến. 

high ‘tension điện thế cao; cao thé: 
[attrib] high-tension cables: cáp cao thé. 
„high ‘tide (a) thủy triều lên ở mức 


high.brow 


cao nhất. (b) lúc thủy triều lên cao 
nhất. 

híịch ‘treason phản bội lại đất nước 
hoặc nhà câm quyền của mình; tội 
phản quốc, tội phản nghịch. 
‘high-up n (infml) người ở cấp bậc 
cao. 

hhigh-'water = HIGH TIDE. high- 
‘water mark 1 vạch chỉ mức nước 
biển hoặc nước lụt lúc cao nhất. 2 
(fig) mifc thành tựu cao nhất. 

high ‘wire dây căng cao (làm xiéc). 


high? /na/ n 1 mức hoặc số lượng 
cao hoặc cao nhất: Profits reached a 
new high last year: Năm ngoái, lợi nhuận 
đạt được môt mức cao mdi. 2 vùng 
có khí áp cao; vùng xoáy nghịch: A 
high over southern Europe is bringing fine 
sunny weather to all parts: Một vùng khí 
áp cao ở miền Nam châu Au đang 
đem lại thời tiết nắng đẹp cho tất 
cả các vùng xung quanh. 3 (sl) cảm 
giác thích thú hoặc phấn khích cao 
độ do dùng ma túy. 4 (idm) on ‘high 
(a) ở chỗ cao: The climbers gazed down 
from on high: Những người leo núi 
nhìn chăm chú từ trên cao xuống. (b) 
ở trên trời: God on high: Chúa ở trên 
trời o The disaster was seen as a judgement 
from on high: Tai hoa duoc coi nhu 
Ia một sự phan quyết từ trên trời. 


high? /ha/ adv 1 ở hoặc đến một 
vị trí hoặc tâm cao: An eagle circled 
high overhead: Con đại bàng lượn vòng 
cao trên đầu. o I can't jump any higher: 
Minh không thé nhảy cao hơn tí nào 
nữa o He never got very high in the 
company: Anh ta chưa bao giờ dat 
được vị trí cao lắm trong công ty. o 
aim high: ý đồ lớn, tức là nhiều tham 
vọng o pay high: trả cao. 2 (về âm 
thanh) ở hoặc lên một thang âm cao: 
I can't sing that high: Mình không thé 
hát cao thế được. 3 (idm) be/stand 
khích in sb’s ‘favour được ai rất coi 
trong. fly high © FLY. high and 
‘low khắp nơi: I’ve searched high and 
low for my lost pen: Tôi đã tim khẮp 
nơi cây bút bị đánh mat * tôi. hold 
one’s head high > HEADIplay ‘high 
đánh quân bài cao. ride high © RIDE 
run ‘high (a) (về bién) triều nước 
dâng cao và chảy thành dòng mạnh: 
Passions ran high as the election approached: 
Dan chúng tô ra sôi nồi khi cuộc bầu 
cử đến gần. 
high.ball /haiba:/ n (US) thức nước 
uống gồm có rượu mạnh pha với nước 
xô đa, nước gừng, v.v... và uống với 
nước đá trong một cốc cao. 
high.boy = /‘haiboi/ n 
TALLBOY. 


high.brow /haibrao/ n (often derog) 


(US) = 


high.light 


người có hoặc được coi là có nhng 
sở thích trí tuệ và văn hóa cao. P 
high. brow adj: highbrow drama, books, 
interests: vd kịch, sách, mối quan tam 
có trí tuệ. Cf LOWBROW, MIDDLE. 
BROW (MIDDLE). 


high.light /hailait/ n 1 phần dep 
nhất, thú vị hoặc kích thích nhất của 
cái gì, điểm nổi bật nhất: The highlight 
of our tour was seeing the palace: Điều 
thú vị nhất trong chuyến di du lịch 
của chúng tôi là được xem cung điện. 
o The highlights of the match will be shown 
on TV tonight: Đài truyền hình sẽ phát 
phần hay nhất của trận đấu vào tối 
nay. 2.(usu pl) (a) chỗ sáng hoặc rực 
rỡ của bức tranh, ánh, v.v... (b) sắc 
sáng trên mái tóc. n 

> high light v [Tn] 1 đem lại sự chú 
ý đặc biệt cho (cái gì); nhấn mạnh, 
lam nổi bật: a TV programme highlighting 
the problems of the unemployed: một 
chương trinh TV nêu bat vến dé người 
thất nghiệp. 2 t&y hoặc nhuộm (nhứng 
mảng tóc) để nó phản xạ lại ánh 
sang. 

high lighter n but đánh đấu dùng để 
lưu ý đến một từ viết hoặc in bằng 
cách phủ một lớp màu trong lên từ 
đó. 
highly  /haili/ adv 1 đến một mức 
độ lớn không bình thường; rất: a 
highly amusing film: một bộ phim rất 
hay o be highly probable, contagious, in- 
flammable: rất có thé, rất dé truyền 
nhiễm, dễ bốc cháy o The goods on 
display are all very highly priced: Những 
hang hóa đem trưng bay tất cả đều 
rất đắt tiền. 2 hết sức coi trọng: think 
highly of sb: coi trong ai o speak highly 
of sb: ca nggi ai. 

[C ,highly-'strung adj (về người) rất 
nhạy cảm và dé bị kích thích; dé bối 
rối. | 
high.ness /hainis/ n [C] (usu High- 
ness) danh tước khi nói với hoặc về 
một thành viên của hoàng gia: His/ 
Her| Your Royal Highness: Hoang tử, 
Công chúa/ Thưa Hoàng tử Công 
chúa o Their Royal Highnesses the Duke 
and Duchess of Kent: Hoang than công 
tước va Nữ công tước xứ Kent. 
high.way  /naiwe/ n 1 (esp US) 
đường chính công cộng, quốc lộ. 2 
đường thang trên không, trên biến, 
hoặc trên mặt đất: (fig) We are ơn the 
highway to progress: Chúng ta đang 
thẳng tiến trên con đường tiến bộ. 
O Highway 'Code (Brit) bộ luật chính 
thức cho người sử dụng đường quốc 
lộ; quyển sách ghi nhứng quy định 
đó; luật giao thông r2 Cách dùng xem 
ROAD. 
‘highwayman /-man/ n (pl -men /-men/) 
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(trước đây) người thường có vũ khí 
và cưỡi ngựa cướp nhứng người đi 
lại trên quốc lộ; kẻ cướp đường. 
hijack /haidzak/ v [Tn] 1 chiếm 
đoạt sự điều khiển của (xe cộ, nhất 
là máy bay) nhằm buộc nó phải đi 
tới một nơi mới, để bắt hành khách 
làm con tin 'hoặc chiếm đoạt: hàng 
hóa; cưỡng đoạt máy bay: The plane 
was hijacked while on a flight to Dethi: 
Chiếc máy bay bị cưỡng đoạt trên 
đường bay đến Delhi. 2 cướp (hàng 
hóa) trên xe cé. 
> hijack n trường hợp cướp máy 
bay; | 

hijacker ø kẻ cướp xe cộ; không tac. 
hi jack.ing n [C, U]: prevent (a) hijacking: 
ngăn ngừa việc cướp máy bay 
hike /haik/ n 1 cuộc đi bộ đường 
dài nhất là ở vùng thôn quê để giải 
trí hoặc để luyện tập: go on a ten-mile 
hike: tham gia cuộc đi bộ mười dặm. 
Cf RAMBLE |. 2 (infmi) tăng giá cả, 
chi phí v.v...: The union demands a 7% 
wage hike: Công đoàn đòi tang lương 
7%. 

> hike v 1 [I] đi bộ đường dai: a 
hiking holiday: ngày nghỉ di bộ đường 
đài. 2 [Tn, Tnp] ~ sth (up) (infin) 
(esp US) nâng (giÁ v.v...): hike (up) an 
insurance claim: tang tiền đòi bảo hiểm. 
hiker n người đi bộ đường dài å 
luyện tập. 7 
hil.ari.ous /mileerias/ adj (a) làm 
cho cực kỳ vui thích, rất buồn cười: 
a hilarious account of their camping holiday: 
môt bài tường thuật rất thích thú về 
ngày nghỉ đi cắm trại của chúng nó. 
(b) vui vẻ một cách ầm 1; vui nhộn: 
a hilarious party. một buổi liên hoan 
vui nhộn. 

> hilariously adv: be hilariously funny: 
khôi hai vui nhộn. 

hil.ar.ity /hi'lereti/ n [U] tiếng cười 
ầm 1, sự rất thích thú: The announcement 
was greeted with much hilarity and mirth: 
Lời tuyên bố được đáp lai bằng những 
tiếng cười ầm T hân hoan. 
hiii mũủ/ n 1 độ cao tự nhiên của 
mặt đất, nhưng không cao hoặc lớm 
chém như nui; đồi: a range of hills: 
môt dãy đồi o The house is on the side 
of a hill: Ngôi nhà nằm bên sườn đồi. 
2 dốc trên đường v.v...: push one’s bike 
up a steep hill: đẩy xe đạp của minh 
lan đồi dốc. 3 (đặc biệt trong từ ghép) 
đống đất; u đất; gd: an anthill: t kiến 
o a molehill: đống đất chuột chai dan. 
4 (idm) a hill of ‘beans (US infml) 
vật không có giá tri mấy: It’s not worth 
a hill of beans: Cái đó không đáng giá 
By bao. old as the hills © OLD. over 
the ‘hill (infml) (về người) đã qua 
tuổi xuân xanh; trở về già. up hill 


hind! 


and down ‘dale khdp mọi nơi: We've 
been chasing up hill and down dale trying 
to find you: Chúng minh đã săn khẮp 
nơi dé cố tim ra cậu. 

> hilly /hil/ adj có nhiều đồi: hilly 
countryside: một vùng nông thôn nhiều 
đồi. hil.liness z [U] 

O ‘hillside n cạnh dốc của đồi, sườn 
adi. 

‘hilltop z đỉnh đồi. 
hill-billy /'hil bili/ z 1 [C] (US infml 
usu derog) người chất phác từ vùng 
nông thôn xa xôi, nhất là vùng rừng 
núi ở đông nam nước Mỹ. 2 [U] nhạc 
dân gian giống như nhạc của miền 
nam nước Mỹ, 
hil.lock /‘hilek/ n đồi nhỏ; mô đất; 
cồn, đụn 
hiit mút n 1 cán gudom, dao găm 
v.v... © SWORD. 2 (idm) (up) to the 
‘hilt hoàn toàn: be up to the hilt in debt: 
nợ dia ra o be mortgaged up to the hilt: 
bị đem cầm cố hết mọi thứ o PU 
support you to the hilt: Mình sẽ hoàn 
toan dng hé cau. 


him /him/ pers pron (dùng làm tân 
ng? cho dgt hoặc gt, cũng còn được 
dùng độc lập hoặc sau be): người hoặc 
thú vật giống đực đã được nhắc đến 
hoặc đang được nhìn thấy: When did 
you see him?: Cau gặp anh ta khí nao? 
o I’m taller than him: Minh cao hơn 
nó o (mnfnl) That’s him over there: 
Chính anh ta ở đằng kia kia. o Oh, 
not him again!: Oi! lại vẫn không phải 
anh ta! © Cách dùng xem HE. 


him.self mim 'self reflex, emph pron 

(chỉ có trọng âm chính khi dùng nhấn 
mạnh) 1 (reflex) (dùng khi người 
hành động (nam) bị chính hành động 
của mình tác động lại: He cut himself: 
Nó tự làm đứt tay. o Peter ought to be 
ashamed of himself. Peter phải tự lấy 
làm xấu hồ cho mình. 2 (emph) (dùng 
để nhấn mạnh chủ ngữ hoặc bổ ngữ 
giống đực của câu): The doctor said so 
himself: Chính bác sĩ nói như vậy. o 
Did you see the manager himself?. Thế 
anh đã gặp chính ông giám đốc chua? 
3 (idm) (all) by him'self (a) một mình: 
He lives all by himself in that large house: 
Anh ta sống một minh trong ngôi 
nhà to lớn đó. (b) không có sự giúp 
dé; tự minh: John managed to repair his 
car by himself: John tu’ minh loay hoay 
chữa lấy xe của mình. © Cách dùng 
xem HE. 


hind’ /maind/ adj 1 (vè các vật đi 
từng đôi) ở đằng sau: a dog’s hind legs: 
đôi chân sau của con chó. Cf FOREL. 
2 (idm) on one’s hind ‘legs (joc) ở 
trên đôi chân của minh; đứng: Get up 
on your hind legs and do some work!: Hay 


hind? 


đứng day và làm việc đi xem nao! . 


talk the hind legs off a donkey © 
TALK2 

> "hind.most adj (dated) 1 sau cùng. 
2 (idm) devil take the hindmost 
=> DEVIL 

C] ,hind'quarters n [pl] phần sau của 
loài động vật bốn chân kể cả hai 
chân sau. 


hind? /haind/ n (pi khg đổi hoặc +) 
hươu cái, nhất là loài hươu đó. Cf 
DOE, HART. 


hinder J'hində(r)/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth/doing sth) ngăn chặn 
sự tiến bộ của ai/ cái gi; lam tác 
nghẽn hoặc làm chậm ai/ cái gì; cản 
trở: hinder sb (from working): can trở 
(không để) ai (làm việc) o hinder sb 
in his work: can trở ai tron, công việc 
của ho o Production was hindered by lack 
of materials: Việc sản xuất đã bị đình 
trệ do thiếu nguyên liệu. 


Hindi /hindi:/ adj, n [U] (thuộc) một 
trong nhứng ngôn ngứ chính thức của 
Ấn độ được nói chú yếu ở miền Bác 
Ấn độ, tiếng Hindi. 


hind.rance /hindrens/ n 1 ~ (to 
sth/sb) vật hoặc người làm cản trở; 
vật chướng ngại: Some kitchen gadgets 
are more of a hindrance than a help: Một 
số dụng cu nhà bếp gây trở ngại 
nhiều hơn là giúp ích. 9 (idm) without 
let or hindrance © LETS. 


hind.sight = /‘haindsait/ n [U] sự 
nhận thức được sự kiện sau khi nó 
đã xảy ra; sự nhận thức sau: We 
failed, and with (the benefit of) hindsight 
I now see where we went wrong: Chúng 
tôi đã thất bại nhưng (nhờ) nhận 
thức ra được nên bây giờ tôi mới 
thấy chúng tôi đã sai lầm chỗ nào. 
Cf FORESIGHT. 
Hindu /hin'du:; US ‘hindu:/ n người, 
nhất là ở miền Bắc An Độ, theo An 
Độ giáo; người Hin-đu. 

> Hindu adj thuộc về người Hin-đu. 
Hin.duism /‘hindu:izem/ n [U] tôn 
giáo, triết học và hệ thống xã hội Ấn 
Độ đặc trưng ở lòng tin vào sự đầu 
thai, thờ nhiều thần và chế độ đẳng 
cấp, Ấn Độ giáo. 
hinge mindz n miếng kim loại v.v..., 
dựa vào đó nắp, cửa, hoặc cổng quay 
hoặc đu đưa khi mở và đóng; bản lề: 
take the door off its hinges and rehang it: 
tháo cửa ra khỏi ban lê và treo lại 
O The gate hinges need oiling - they’re 
' squeaking: Ban lè cánh cổng cần được 
tra đầu - nó cứ kêu ken két. 

> hinge v 1 [I, Tn esp passive] được 
lấp hoặc lấp (cái gì) bằng bản Iê: The 
rear door hinges/ is hinged at the top so 
that it opens upwards. Cửa sau được lắp 
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bản Ì ở phía trên cho cửa mở lat 
lên. 2 (phr v) hỉnge on sth phụ thuộc 
vào cái gi: Everything hinges on the 
outcome of these talks: Mọi cái đều phụ 
thuộc vào kết quả của những cuộc 
đàm phán đó. 


hint /mint/ n 1 cách tinh vi nói cho 
ai biết điều mình đang nghĩ hoặc điều 
mình muốn; cách đề nghị gián tiếp; 
lời ggi ý: a strong, broad, gentle, delicate, 
etc hint: loi mạnh më, trắng tron, lời 
goi ý nhẹ nhàng, tế nhị v.v... o She 
coughed to give him the hint that he should 


go: Chi ấy ding hắng ho để gợi ý 


cho anh ta nên đi di. 2 dấu hiệu lờ 
mờ; dấu vết: There was more than a hint 
of sadness in his voice: Có dấu hiệu 
buồn trông thấy trong giọng nói của 
nó. o The calm sea gave no hint of the 
storm that was coming: Biên lặng yên 
không hé có dấu hiệu của con bão 
đang đến. 3 mãu thông tin hoặc lời 
khuyên thực tế, lời mách nước: helpful 
hints for plant lovers: lời khuyên thực 
tế có ích với những người yêu thích 
cây cối. 4 (idm) drop a hint © DROP2. 
take a ‘hint hiểu và thực hiện điều 
đã được gợi ý gián tiếp: I thought they’d 
never go - some people just can’t take a 
hint!, Tôi ngh? ho sẽ không bao giờ 
đi - đúng là có vài người không thể 
nào hiểu được lời gợi ý! | 

> hint v [Ipr, Tn, Dn.pr, Dpr.f] ~ 
at sth; sth (to sb) gợi ý điều gì nhẹ 
nhàng hoặc gián tiếp, nói bóng gió: 
The possibility of an early election has been 
hinted at: Người ta đã gợi ý khả năng 
một cuộc bầu cử sớm. o She has already 
hinted (to me) that I’ve won the prize: Cô 
ấy đã nói bóng gió (với tôi) là tôi đã 
đoạt giải thưởng. nh. 
hin.ter.land /hintalznd/ n (usu 
sing) 1 vùng nội địa nằm sâu cách 
xa bờ biến hoặc bờ sông, nội địa. 2 
phần đất nước được một cảng hoặc 
một trung tâm khác nào đó phục vụ. 


hip' /hip/ n đoạn ở hai bên thân 
nằm dưới thắt lưng chỗ xương chậu 
nổi với thân người hông: He stood 
with his hands on his hips: Ong ta đứng 
hai tay chống nanh. o I’m quite wide 
roundlin the hips: Eo của tôi nở rất 
to. 0 break one’s hip: dập hông, tức là 
đập phần đầu của xương đùi o [attrib] 
the hip-bone: xương hông o one’s hip 
measurement: vòng eo (số do). 

> -hipped (tạo thành ét kép) hông 
có cớ, hình dáng v.v... như thế nào 
đó: a large-hipped girl: cd gái có eo to. 
(] ‘hip-bath n bồn có thể mang đi 
mang lại được, để người ta ngồi vào 
trong, nước ngâm đến hông. 
‘hip-flask n chai nhỏ đựng rượu mạnh, 
thành phẳng hoặc cong để bỏ trong 


hire 


túi bên hông. 
ihip-'pocket n túi quần ngay ở sau 
hông. 


hip? /hip/ (cũng 'rosehip) n quả 


mong giống như quả của cây hồng 
dai, khi chin có màu đỏ; quả tầm . 
xuân. 

hip? /hip/ interj (idm) hip, hip, hur- 
rah/hurray (dùng như tiếng hoan hô 
để biếu thị sự vừa lòng hoặc đồng 
tình chung), hoan hô. 

hip /mip/ adj (dated sl) hợp thời 
trang; tối tân 

hip.ple (cúng hippy) /‘hipi/ n (nhất 
là cuối những năm 60) người bác bô 
xã hội có tổ chức và nhứng tập tục 
xã hội đã được kiến lập, kết hợp với 
nhứng người khác và chọn một lối 
sống độc đáo kiểu ăn mặc khác thường 

v.. Cf BEATNIK. 


hippo /hipao/ n (pl ~s) (infml) = 
HIPPOPOTAMUS. 


Hip.po.cratic oath = /,hipekreetik 
so6/ lời thề tuân thd quy tác ứng 
xử về đạo đức và nghề nghiệp trong 
ngành y, do các bác sĩ khi tốt nghiệp 
tuyên thệ. 

hip.po.drome /hipedreom/ n 1 
(nhất là trong tên gọi) phòng lớn để 
khiêu vũ hoặc biếu diễn âm nhạc; 
nhà hát hoặc rạp chiếu bóng, nhà 
hát ca múa nhạc: the Brighton Hip- 
podrome: Nhà hat Brighton. 2 (ở cổ 
Hy Lap hoặc La Mã) trường để dua 
ngựa hoặc đua xe ngựa. 


hip.po.pot.amus /hipe'potames/ n 
(pi -muses /-mesiz/ or -mi /-mai/) (cũng 
hippo) loài động vật rất to của châu 
Phi sống ở sông, có chân ngắn và da 
dày màu thấm; hà má. 


hippy = HIPPIE. 


hire /haia(r)/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sth/sb (from sb) được quyền sử dung 
cái gi hoặc sự phục vụ của ai tạm 
thời và nhất là trong một thời gian 
ngắn, để đáp lại việc trả tién; thuê 
mướn: hire a bicycle, hall, wedding-dress: 
thuê xe dap, phòng họp, áo cưới o a 
hired car: chiếc xe hơi thuê o a hired 
assassin: kẻ ám sát thuê o hire a dozen 
men to dig a ditch: mướn mười hai 
người đàn ông dé đào muong. 2 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (out) (to sb) cho 
phép sử dung tam thời cái gi để đáp 
lại việc trả tiền; cho thuê: We hire 
out our vans by the day: Chúng tôi cho 
thuê xe vận tải theo ngày, tức là phải 
trả một số tiền nhất định tính theo 
ngày. => Cách dùng xem LET? 

> hire n [U] 1 sự thuê; sự cho thuê: 
have the hire of a car for a week: thuê 
xe hơi trong một tuần o bicycles for 


hir.sute 


hire, £1 an hour: xe dap cho thué, 1 
pao một giờ o pay for the hie of a hall: 
tra tién thuê phòng họp o This suit 
is on hire. Bộ áo quan này dé cho 
thué. o [attrib] a car hire firm: hang 
cho thuê xe hơi o a hire car: chiếc xe 
hơi thuê. 2 tiền thuê cái gi/ai: work 
for hire: làm thuê tiền. 3 (idm) 
ply for hire ®© PLY“. 

hire.able /‘haierabl/ adj (về đồ vật) có 
thể thuê được.. 

hire.ling /haielin/ n (usu derog) người 
có thể thuê để làm công việc; tay sai. 
O „hired ‘hand (US) người thuê để 
làm việc như lao động trong trang 
trại, tá điền. 

yhire-‘purchase n [U] (Brit) (abbr hp) 
(US instalment plan) cách mua hàng 
theo đó người mua trả đần một mặt 
hàng, có quyền sử dụng ngay và trở 
thành chủ nhân của nó sau khi đã 
trá một số lân nhất định; hình thức 
thué-mua: We’re buying a TV on hire- 
purchase: Chúng tôi dang mua mét 
chiếc TV theo hình thức thuê-mua o 
[attrib] a hire-purchase agreement: một 
hợp đồng thuê-mua. 

hir.sute /haz:sju:t, US -sut/ adj (8n!) 
(nhất là về đàn ông) phú đầy lông; 
ram lông, bòm xờm; lông lá: (oc) 
You re looking very hirsute, Richard - are 
you growing a beard?: Richard, trông 
cau bom xờm quá - cậu dé râu đấy 
à? 

his /hiz/ possess det về hoặc thuộc 
về người hoặc động vật giống đực đã 
nói đến trước đó; của nó: James has 
sold his car: James đã bán chiếc xe 
hơi của cậu ta. o He claims it was his 
idea: Anh ấy xác nhận đó là ý kiến 
của anh ấy. o His speech on unemployment 
was well received: Bài nói chuyện của 


ông ấy về tình hình thẤt nghiệp đã. 


được hoan nghênh nhiệt liệt. 

> his possess pron về hoặc thuộc về 
ông ấy: My address is No 22 Laburnum 
Close so his must be No 26: Dia chi của 
tôi là số 22 ngd cụt Laburnum, vậy 
số nhà của ông ấy phải là số 26. o 
Learning to ski has always been an ambition 
of his: Hoc trượt tuyết vẫn mãi là 
một tham vọng của cau ta. © Cách 
dùng xem HE. 


His.panic  mispanik/ adj 1 thuộc 
về Tây ban nha và Bồ đào nha. 9 về 
Tây ban nha và các nước khác nói 
tiếng Tây ban nha. | 

hiss /his/ v 1 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
lam thành một 4m thanh giống như 
tiếng ’s’ dài, kêu xì xì: The steam 
escaped with a loud hissing noise: Hơi 
nước thoát ra rit lên xi xi. o A fire 
hisses if water is thrown on it: Ngon lửa 
kêu xì xì khi người ta hÁt nước vào. 
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o The goose hissed at me angrily: Con 
ngðng giận dữ kêu oac oac về phía 
tôi. 2 (a) [Ipr, Tn} ~ (at) sb/sth gây 
ra 4m thanh đó để tô ra không tán 
thành ai/cái gì; huýt sáo chê: hiss (at) 
a new piay: huýt sáo chê vở kịch mới. 
(b) [Tn] nói (cái gì) bằng giọng rit 
lên giận dif: "Stay away from me!’ she 
hissed: "Ding xa tôi ra!’ bà ta rit lên. 
3 (phr v) hiss sb off (sth) (về khán 
giả) buộc (diễn viên hoặc dién giả) 
phải rời khỏi (sân khấu v.v...) bằng 
cách huýt sáo phan đối; xuyt: The 
politician was hissed off (the platform): 
Nhà chính trị đã bi huýt sáo phải 
roi khỏi (bục). 

> hiss n tiếng huýt sáo: The crowd 
greeted the performers with boos and hisses: 
Đám đông đón chào các diễn viên 
bằng tiếng la hét và huýt sáo. 
his.tam.ine  /histemi:in/ n [U] (ÿ) 
hợp chất hóa học có mặt trong toàn 
bộ mô của cơ thể và gây nên (thường 
là khó chịu) phản ứng cho người, kèm 
theo một số dị ứng; chất hixtamin. 


his.to.gram /histagrem/ n = BAR 
CHART (BAR}). 


his.to.logy mistoledzi n [U] môn 
khoa học nghiên cứu về mô động vật 
và thực vật; mô học. 
his.tor.ian /mists:rian hoặc ít khi 
i's-/ n người nghiên cứu và viết về 
lịch sử, nhà sử học. 


his.toric mistorik hoặc ít khi i's-; 
US -'gta:r-›/ adj nổi tiếng hay quan 
trọng trong lịch sử: the historic spot on 
which the first pilgrims landed in America: 
địa điểm lich sử nơi những người 
thanh giáo đầu tiên đã đổ bộ lên 
châu Mỹ o This is a(n) historic occasion: 
Đây là một cơ hội lich sd, tức là sé 
được nhìn nhận là một sự kiện đầy 
ý nghĩa trong lịch sử. o historic times: 
thời kỳ lịch sử, tức là những thời kỳ 

được sử sách biết đến và ghi chép 

lại. 

L1 his toric ‘present (ngữ) thời hiện 

tại đơn giản dùng để mô tả nhng 

sự kiện trong quá khứ để cho sự mô 
tả được sinh động hơn. 


his.tor.ical /hi'storikl/ hoặc ít khi 
i's-; US -'sto:r-/ adj [usu attrib] 1 có 
liên quan đến sự kiện của quá khứ: 
historical records, research: ghi chép, 
nghiên cứu lịch sử. 2 dựa trên nghiên 
cứu vê lịch sử: We have no historical 
evidence for it: Chúng ta không có bằng 
chứng lịch sử về điều đó. o It’s a 
historical fact: Đó là một sự thực lịch 
sử 3 (a) đã thực tế xảy ra hoặc tồn 
tại (để đối lập với huyền thoại hoặc 
chuyện hư cấu): historical events, people: 


his.tri.onic 


sự kiện, con người lich sử (tức là có 
thật, không tưởng tượng) (b) (về sách, 
phim v.v...) bàn đến nhứng sự kiện 
có thật trong lịch sử: a historical novel: 
quyn tiếu thuyết lich sử > 
his.tor.ic.ally /-kli/ adv. The book is 
historically inaccurate. Quyên sách không 
chính xác về mặt lịch sử. 


his.tory  /histr/ n 1 (a) [U] việc 
nghiên cứu các sự kiện đã qua, nhất 
là về sự phát triển chính trị, xã hội 
và kinh tế của một nước, châu lục 
hoặc của thế giới: a student of Russian 
history: sinh viên về lich sử nước Nga 
o ancient/medieval/modern history: lịch sử 
cỗ daiftrung đại cận đại. (b) một môn 
học ở trường phổ thông hoặc đại học: 
a degree in history and geography: bằng 
cấp về môn lich sử và dia lý o [attrib] 
my history teacher: thầy giáo dạy sử 
của tôi 2 [U] nhứng sự kiện trong 
quá khứ, nhất là khi được xem xét 
như một tổng thé: Throughout history 
men have waged war: Con người đã gây 
chiến tranh trong suốt quá trinh lịch 
sử 0 a people with no sense of history: 
một dân tộc không có ý nghĩa trong 
lịch sử 3 [C] sự miêu tả có hệ thống 
các sự kiện trong quá khứ; lịch sử: 
writing a new history of Europe: viết một 
quyền lịch sử mới về châu Âu o 
[attrib] Shakespeare’s history plays: kịch 
lich sử Shakespeare. 4 [C usu sing] 
hàng loạt sự kiện hoặc kinh nghiệm 
đã qua gắn liền với một vật, người 
hoặc địa điểm: This house has a strange 
history: Ngôi nha này có môt lịch sử 
kỳ lạ. o sb’s medical history: bệnh sử 
của ai, tức là bản ghi chép tình hình 
bệnh tật trước đây của người đó o 
There is a history of heart disease in my 
family: Gia đình tôi có lich sử bệnh 
đau tim. o He has a history of violent 
crime: Hắn ta đã có tiền sử về tội 
phạm hành hung. 5 [U] (infml) sự 
việc, sự kiện v.v... không còn thích 
hợp hoặc quan trọng nứa; chuyện cố 
rich: They had an affair once, but that’s 
ancient history now: ĐÃ có lúc họ có 
chuyện với nhau, song bây giờ nó là 
chuyện cũ rồi. 6 (idm) make/go down 
in ‘history là hay làm việc gì quan 
trọng hoặc phi thường đến mức sé 
được ghi vào lịch sử: a discovery that 
made medical history: một phát hiện 
được ghỉ vào lịch sử y học. 


his.tri.onic /histrionik/ adj 1 (usu 

derog) rất điệu bộ, trong kiểu cách, 
cực kỳ gây ấn tượng, không tự nhiên; 
có vẻ đóng kịch: histrionic behaviour: 
cách ứng xử kiểu cách. 3 (fml) về sự 
dién kịch hoặc về sân khấu: her 
histrionic talents; tài năng diễn kịch của 
cô ta. 


hit! 


> his.trionic.ally /-kH/ adv (usu 
derog): wave one’s arms around histrioni- 
cally: vẫy tay chào xung quanh rất 
điệu bộ. 

his.tri.on.ices n [pl] (usu derog) cử chỉ 
hoặc thái độ không tự nhiên nhất là 
khi được cường điệu nhằm gây án 
tượng cho người khác; kiểu cách điệu 
bộ: indulge in histrionics: thích thú trò 
điệu bộ. 


hit’ /hit/ v (-tt-, pt, pp hit) 1 (a) [I, 
Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ sb/sth (with sth) 
đánh ai/cái gi bằng cú đánh, vật ném 
ra v.v...: hit the nail with the hammer: 
đóng đỉnh bang búa o She hit him on 
the head with a book: Chi ấy lấy sách 
đánh anh ta vào dau. o I was hit by 
a falling stone: Tdi bị hòn đá roi đập 
vào o The car was hit by a grenade: 

Chiếc xe bi lựu dan ném trúng. o 
He’s been hit in the leg by a sniper’s bullet: 
Nó bị một viên đạn bắn tia bắn đúng 
vào chân. o All her shots hit the target: 
Tất cả các phát bắn của cô ta đều 
trúng mục tiêu. o (fig) The family 
likeness really hits you: Cậu thật rất dễ 
nhận ra vì giống nhiều người trong 
gia đình. o He hit himself a nasty blow 
on the head: Nó tự đánh vào đầu một 
cái nên thân. (b) [Tn] đụng phải (cái 
gìai) mạnh: The lorry hit the lamp-post 
with a crash: Chiếc xe tải đâm vào cột 
đèn đánh ram. (c) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on/against sth) đập (một phần của 
thân thể) vào cái gì: He hit his forehead 
(against the wall) as he fell: Nó đập trán 
(vào tường) khi ngã xuống. © Xem 
cách dùng. 2 (a) [Tn, Tn.pr] vụt (quả 
bóng v.v...) ra phía trước bằng cách 


dùng gậy đánh: hit a ball over the fence: - 


vụt quả bóng bay qua hang rao. (b) 
[Tn] (trong mén cricket) ghi diém 
bằng cách đó: He’s already hit two sixes: 
Anh ấy đã ghi được hai điểm sáu, 
tức là đánh được hai lần vào biên, 
mỗi lần ăn sáu điểm. 3 [Tn] gây ra 
một tác động xấu hoặc đột ngột cho 
(người, đồ vật hoặc địa điểm); gây ra 
đau đớn; tác động: How will the new 
law hit the unemployed?: Độ luật mới sẽ 
tác động đến những người thất nghiệp 
như thế nào? o The rent increase will 
hit the pockets of the poor: Giá thuê nhà 
tăng sẽ đánh vào túi tiền của người 
nghèo. o Rural areas have been worst hit 
by the strike: Khu vực nông thôn bi 
cuộc đình công tác động đến tồi tệ 
nhất. o News of the disaster hit the Stock 
Exchange around noon: Tin tức về vụ 
thảm hoa tác động đến thị trường 
chứng khoán khoảng gần trưa. 4 [Tn] 
(a) tìm thấy (cái gì phải tìm) nhất 
là nhờ tình cờ: Follow the footpath and 
you'll eventually hit the road: Cứ theo con 
đường mòn rồi cuối cùng anh sẽ gap 
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đường cái. (b). (infml) đến (một địa 
điểm), tới: When does the new show hit 
town?: Khi nào đoàn xiếc mới sẽ về 
thị trấn ? (c) hoàn thành (cái gì); đạt 
tdi: I can't hit the high notes: Minh 
không thé nào lên (hát) được các nốt 
cao. o The yen hit a record high in trading 
today: Đồng yên đạt tới giá cao kỷ 
lục trong thương trường hôm nay. 6 
[Tn] (infml) cham trán (cái gì), trải 
qua, gặp phải: If you go now, you're 
likely to hit the rush hour: Nếu cậu di 
bay giờ rất có thé cậu gặp phẢi giờ 
cao điểm. o hit a snag, problem, etc: gặp 
phải một trở ngại đột xuất, một vấn 
dé rắc rối, v.v... o Everything was going 
well but then we hit trouble: Moi viéc 
đang trôi chảy thé rồi chúng tôi gặp 
phải rắc rối. 6 [Tn] (infml) tấn công 
(ai/cái gì); đột kích: Ait the enemy when 
they least expect it: tấn công quân địch 
lúc chúng không ngờ nhất. T (idm) 
hit the ‘bottle (infml) thường xuyên 
uống quá nhiều rượu: After she died 
he began to hit the bottle: Sau khi bà ấy 
mất, ông ta đâm ra rượu chè be bét. 
hit the ‘ceiling/roof (infm/) bất ngờ 
trở nên rất giận dứ. Cf GO THROUGH 
THE ROOF (ROOF). hit the deck 
(US infml) (a) roi xuống đất. (b) ra 
khỏi giường. (c) sin sàng hành động. 
hit/kenock sb for six giáng một đòn 
ác liệt vào ai đó; có tác dung một 
cách sâu sắc: He was knocked completely 
for six by his sudden dismissal: Anh ta 
hoàn toàn suy sụp do bị thải hồi đột 
ngột. hit sb/sth ‘hard tác động xấu 
tới ai/cái gi: Television has hit the cinema 
industry very hard: Truyền hình đã giáng 
một đòn rất nặng vào ngành công 
nghiệp điện ảnh. o Old people are hardest 
hit by the rising cost of living: Người gia 
bị ảnh hưởng nhiều nhất bởi giá sinh 
hoạt tăng lên. hit the 'hay/sack (infml) 
đi ngủ. hitVmake/reach headlines 
© HEADLINES (HEAD'). hit/strike 
home > HOME®, hit sb in the ‘eye 
rất rõ ràng đối với ai đó. hit it = 
HIT THE NAIL ON THE HEAD. hit 
it ‘off (with sb) (infil) có mối quan 
hệ tốt đẹp và hòa thuận (với ai); 
sống hòa thuận (với ai); ăn ý; tâm 
đầu ý hợp. hit the ‘jackpot kiếm được 
nhiều tiền một cách không ngờ. hit/ 
kick a man when he’s down © MAN. 
hit/miss the mark © MARK! hit the 
nai on the ‘head diễn đạt sự thật 
một cách chính xác, đoán trúng, nói 
đúng. hit touch a nerve © NERVE. 
hit/s the right/wrong note =œ 
NOTE’. hit the ‘road; esp US hit 
the ‘trail (mm!) bát đầu một cuộc 
hành trình, lên đường. 8 (phr v) hit 
at sbáth nhằm giáng một đòn vào 


hi 


trả một cách mạnh mẽ các cuộc công 
kích (nhất là bằng lời nói); giáng trả: 
In a TV interview she hit back at her 
critics: Trong một cuộc phỏng vấn 
truyền hình, cô ấy đã giáng tra mạnh 
mẽ những người chỉ trích cô ấy. hit 
sb/sth off (infml) miêu tả ai/cái gì 
một cách ngắn gọn và chính xác (nhất 
là bằng từ ngữ). hit onAzpon sth nghĩ 
ra (một kế hoạch, giải pháp,..) một 
cách không ngờ tới và bằng cảm hứng; 
tìm ra cái gì đó do may mắn: She hữ 
upon a good title for her new novel: Cô 
Ấy chợt nghĩ ra được một cái tên hay 
cho cuốn tiểu thuyết mới của mình. 
hit out (at sb/sth) tấn công ai/cái gì 
mãnh liệt hoặc di? đội bằng lời hoặc 
bằng các cú đánh; đánh tới tấp: In 
a rousing speech the President hit out 
against the trade union: Trong một bài 
phát biểu đầy khích động, Tổng thống 
đã chỉ trích tới tấp công đoàn. not 
know what hit one © KNOW. 

[1 ,hit-and-'run adj [attrib] (a) (về 
người lái xe 6 tô) gây ra tai nan va 
lái xe bỏ chạy ngay để không bị nhận 
diện. (b) (về tai nạn trên đường giao 
thông) gây ra do một người lái xe 
không đừng lại để cứu giúp, gọi xe 
cấp cứu... 

hit-or-'mias (cúng ‘hit-and-'miss) adj 
được lam một cách ngẫu nhiên hoặc 
không cẩn thận; có khả năng mắc sai 
lầm; du; được chăng bay chớ: Long-term 
planning is always rather a hit-or-miss 
affair: Việc lập kế hoạch dài hạn luôn 
luôn có phần nào dé mẮc sai lầm. 


CÁCH DUNG: Hit được sử dụng một 
cách rộng rãi hơn strike hoặc beat. 
Một người, một con vật hoặc một vật 
có thể bị đánh (hit) bằng tay hoặc 
bằng một vật thể đang cầm hoặc bị 
ném. Khi được dùng với nghĩa này, 
strike chính thống hơn hit. Người ta 
có thể đánh (hit hoặc strike) người 
nào đó với ý định làm dau ho: She 
hit/struck him hard on the face. CÔ ấy 
đánh mạnh vào mat anh ta. Người 
ta có thể đánh (hit hoặc strike) người 
hoặc vật nào đó một cách vô tình: 
The car hit/struck a lamp-post: Chiếc xe 
hoi đã va vào côt điện Hon nữa 
chúng ta có thể đánh (hit hoặc strike) 
vào các vật với một mục đích nào 
đó: hit/strike a nail with a hammer: đóng 
một chiéc đỉnh bằng búa. Beat có 
nghĩa đánh liên tiếp. Chúng ta không 
thể đánh (beat) người hay vật một 
cách vô tinh: He was beaten to death by 
thugs: Anh ấy đã bi bon côn đồ đánh 
(beat) đến chết. o beat eggs, a carpet, a 
drum: đánh trứng, đập một tấm thâm, 
đánh trong. 


ai/cái gì. hit back (at sb/sth) giáng hit? /mt/ n 1 (a) hành động đánh; 


hitch 


cú đánh hoặc đòn: That was a clever 
hủ!: Đó là một đòn đánh hay! o a 
direct hit on an enemy ship: đòn đánh 
vào một chiếc tau dich. (b) 
điểm ghi được bằng một phát súng,v.v 
trúng mục tiêu: a final score of two hits 
and six misses: kết quả cuối cùng là 
hai viên trúng và sáu viên (trượt. 2 
~ at sb (fig) lời bình luận mia mai 
cay độc đối với hoặc về ai đó: That 
last remark was a hit at me: Lời nhận 
xét cuối cùng đó là nhầm đánh vào 
tdi. 3 người hoặc vật rất nổi tiếng; 
việc thành công: He? a hit with everyone: 
Anh ấy là người nổi tiếng ai cũng 
biết đến. o Her new fibn is quite a hit: 
Bộ phim mới của cô ấy rất thành 
công. o They sang their latest hit: Ho đã 
hát bài hát nổi tiếng gan đây nhất 
của ho. o [attrib] hit songs, records: 
những bài hát, dia hát nổi tiếng. 4 
(idm) make a hit (with sb) (ml) 
tao ra được một ấn tượng rất thuận 
lợi (đối với ai): Youve made quite a hit 
with Bill: Anh đã tao ra được ấn tượng 
rất tốt đối với Bill. 
O ‘hit list (s) danh sách nhứng người 
sẽ bị giết hoặc bị nhằm vào. 
‘hit man (sl esp US) kẻ giết người 
thuê. 
‘hit parade danh sách nhứng dia hát 
nổi tiếng bán chạy nhất. 
hitch mi+tƒ/ v 1 {I, Ipr, Tn, Tnpr] 
đi (nhờ) xe 6 tô của người khác: hitch 
round Europe. di du lịch nhờ xe quanh 
châu Au o hitch a ride to London on a 
lorry: di nhờ đến London trên chiếc 
xe tải o Can I hitch a lift with you as 
far as the station?: Tôi có thé di nhờ 
xe của ông đến nha ga được không? 
Cf HITCH-HIKE. 2 [Tn.pr, Tn.p] buộc 
(cái gì) vào cái gì bằng thong lọng, 
móc..: hitch a horse to a fence: buộc 
ngựa vào hàng rao o hitch a rope round 
a branch: buộc thong long dây thèng 
vào một cành cây o a car with a trailer 
hitched on (to it) at the back: chiếc xe 
ô tô có xe mode móc vào đuôi. 3 
(idm) get ‘hitched (dated sl) lấy vợ 
lấy chồng. 4 (phr v) hitch sth up kéo 
(nhất là quần áo minh) lên bằng một 
động tác nhanh: He hitched up his 
trousers before sitting down: Anh ấy kéo 
quần lên trước khi ngồi xuống. o She 
hitched up her skirt so as not to get it wet: 
Cô ấy đã vén váy lên để không bi 
> hitch n 1 khó khăn hoặc vấn đề 
nan giải tạm thời; khó khăn đột xuất: 
The ceremony went off without a hitch: Lỗ 
kỷ niệm đã diễn ra không gặp trở 
ngại gi. o The launch was delayed by a 
technical hitch: Việc ha thủy đã phải 
hoãn lại vì trục trặc kỹ thuật. 2 kéo 
hoặc đẩy bất ngờ. 3 nút thòng lọng, 
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nút dây: a clove hitch: nút đôi. 
('hiteh-hike v [I, Ipr] đi nhờ xe người 
khác không mất tiền vé: hitch-hike 
through France to Spain: di nhờ xe qua 
nước Pháp đến Tay Ban Nha. 'hitch- 
hiker n. 


hither /hi3a(r)/ adv 1 (arch) tới hoặc 
hướng tới chỗ này, ở đây. 2 (idm) 
hither and 'thither theo nhiều hướng; 
đây đó: blown hither and thither by the 
wind: bị gió cuốn di khẮp nơi. 


hith.erto /hi3atu/ adv (fml) đến 
tận bây giờ, cho đến nay: a woman 
referred to hitherto as Mrs X: người đàn 
bà được đề cập cho đến nay (cho đến 
đây) với cái tên là Bà X. o a hitherto 
unknown species of moth: một loài bum 
đêm mà cho đến nay chưa ai biết tới. 


hive /maiv/ n 1 (a) (cũng 'bee.bive) 
hộp hoặc thùng cho ong sống, tổ ong, 
đố ong. (b) bay ong. 2 nơi đông người 
ồn ào náo nhiệt: a hive of activity/industry: 
khu hoạt động/ khu công nghiệp náo 
nhiệt. 

> hive v 1 [Tn] đưa (ong) vào tổ: 
hive a swarm: đưa một dàn ong vào 


tő. 2 [I] (về đàn ong) vào hoặc sống 


trong tổ. 3 (phr v) hive off trở nên 
tách biệt khỏi một nhóm lớn; hình 
thành một cơ cấu độc lập. hive sth 
off (tonto sth) chuyến (công việc) 
sang cho một bộ phận hay công ty 
khác, làm cho (một bộ phận của một 
tổ chức) trở nên độc lập: hive off parts 
of a nationalized industry to private owner- 
ship: chuyển tùng phan của công 
— quốc doanh sang sở hữu tư 


— aiva n [pl] bênh ngoài da 
có những vết ngứa đỏ, chứng më day; 
chứng phát ban. 

hiya /haÙa/ inter; (US infml) (dùng 
như một lời chào) 

hm = HEMZ. 

HM abbr Her/His Majesty: HM (he 
Queen: Nữ hoàng. 

HMG abbr Her/His Majesty’s Govern- 
ment (infml). Chính phú hoàng gia: 
HMG should be kept informed: Chính phů 
— được thường xuyên thdng báo tin 


* / eitſ em 'ai/ abbr (Brit) Her/His 
Majesty’s Inspector (of schools): a visit 
from (the) HMI. một cuộc viếng thăm 
của thanh tra học đường (ở Anh). 
HMS /eitƒ[ em es/ abbr (Brit) Her/His 
Majesty’s Ship: tau của hải quân hoàng 
gia: HMS Apollo. chiếc Apollo của hải 
quân hoàng gia (Anh). Cf USS:. 
HMSO /etƒ em es ‘au/ abbr (Brit) 
Her/His Majesty’s Stationery Office: 
Sở thiết. bị văn phòng hoàng gia Anh. 


hoax 


HNC /eit{ en si:/ abbr (Brit) Higher 
National Certificate (một văn bằng 
được nhiều tổ chức ky thuật và chuyên 
môn ở Anh thừa nhận): have the HNC 
in electrical engineering: có HNC về ky 
thuat điện o go onjdo an HNC course: 
theo học một khóa HNC. 


HND /eitf en 'di:/ abbr (Brit) Higher 
National Diploma (bằng cấp về ky 
thuật tương đương với trình độ cử 
nhân nhưng không phải bằng danh 
dự): have the HND in fashion design: có 
HND về thiết kế mőt o go onldo an 
HND course: theo một khóa học HIND. 


ho /hao/ interj 1 (dùng để diễn đạt 
sự ngạc nhiên, khinh thường, ngưỡng 
m6, thích thú...). 2 (dùng để thu hút 
sự chú ý vào cái gì): Land hơt: Đất 
liền kia kia! 
hoar /ho:(r)/ adj (dated) = HOARY 
l: a hoar-headed old man: một ông già, 
tóc hoa ram. 


hoard /ho:d/ n kho tiền, lương thực 
hoặc kho chứa các vật quý giá được 
lựa chọn và canh gác cấn thận; kho, 
chỗ cất git a miser’s hoard: noi tích 
trữ của cải của một kẻ hà tiện o a 
squirrel’s hoard of nuts: chỗ cất giấu các 
. loại hat của một con sóc. 

> hoard v [I. Tn. Tn.p] ~ sth (up) 
thu thập (cái gì về số lượng) và đưa 
vào kho tích trứ: People found hoarding 
(food) during the famine were punished: 
Những người bi phát hiện tích trữ 
(lương thuc) trong lúc có nạn đói đã 
bị trừng trị o hoard up treasure: cẤt 
giấu châu báu. hoarder n người tích 
trứ. 


hoard.ing /‘ho:din/ n 1 (Brit) (US 
‘billboard) bang rộng để dan các tờ 
quảng cáo. 2 hang rào tạm thời bằng 
các tấm ván nhẹ quanh công trường 
xây dựng... 
hoar-frost /ho:frost; US fra:st/ n 
[U] sương mù trắng; sương đóng băng 
trên có, lá cây, mái nhà.., sương 
mui, 


hoarse /h2:s/ adj (a) (về giọng nói) 
nghe cộc càn và khan khan. (b) (về 
người) có giọng nói khàn khàn: He 
shouted himself hoarse: Nó la hét đến 
khan cả tiếng. > hoarsely adv. hoarse- 
ness n [U]. 

hoary /‘ho:ri/ adj (-ier, -iest) 1 (cũng 
hoar) (nhất là về tóc) xám hoặc trắng 
bởi tuổi tác; bạc, hoa ram. 2 rất cổ: 
a hoary old joke. một câu chuyện tiếu 
lâm rất cô.  hoari-nessg n [U]. 
hoax /haoks/ n thi đoạn tinh quái 
được dùng đối với ai đó để làm trò 
cười; trò chơi xô, trò chơi khăm: The 
fire-brigade answered the emergency call 


hob 


but there was no fire - it was all a hoax: 
Đội cứu hỏa đáp ứng ngay cú điện 
thoại khan nhưng không có đám cháy 
nào cả - đó hoàn toàn là một trò 
chơi kham. o [attrib] a hoax phone call: 
một cú điện thoại choi xd. 

> hoax v [Tn, Tn.pr] ~ sb (into 
doing sth) đánh lừa ai lam trò cười; 
chơi x6: I was hoaxed into believing their 
story. Tai đã bị đánh Ili tin vào câu 
chuyện của họ. hoexer n. 


hob /hob/ n (a) miếng bằng phẳng, 
tổa nhiệt trên mặt bếp để đặt chảo, 


ấm; thớt bếp (lò). (b) (nhất là trước 
đây) giá bằng phẳng bằng kim loại ở 
bên thành lò sưởi để làm nóng chao, 
ấm, ngăn bên lò swi. 
hobble /hobl/ v 1 [I, Ipr, Ip] đi lại 
khó khăn vì bàn chân hoặc chân bị 
đau hoặc bị tàn tật; đi khập khénh; 
có tật đi khập khénh; đi khập khidng, 
đi cà nhÁẮc: The old man hobbled along 
(the road) with the aid of his stick: Một 
ông già chống gay đi khập khiéng dọc 
đường. © Cách dùng xem SHUF- 

FLE. 2 [Tn] buộc chằng hai chân 
(ngựa...) để cho nó khỏi đi xa. 

> hobble n [sing] dáng đi tập ténh, 
khập khénh. 


hobby /hobi/ n hoạt động ưa thích 
làm để vui chơi chứ không phải là 
công việc làm ăn thường ngày; thú 
riêng; sở thích: My hobby is stamp-col- 
lecting/ collecting stamps: Sở thích của 
tôi là chơi tem. 

hobby-horse /hobi ho:s/ n 1 cây 
gậy dài có hình đầu ngựa dùng làm 
-£ chơi. 2 chủ đề mà một người nào 
đó thích bàn đến; đề tài ưa thích trò 
chuyện: You’ve got me onto one of my 
favourite hobby-horses: Anh đã dua tôi 
vào (tức là nói về) một trong những 
đề tài tôi ưa thích. 


hob.gob.lin /mobgobln/ n (trong 
văn học dân gian) một loài vật nhỏ, 
tinh quái, thần linh xấu xa và độc 
ác, yêu tỉnh; quỷ. 
hob.nail /hobneil/ n định ngán, có 
đầu to dùng để đóng đế các loại giầy 
nặng, đỉnh đầu to: [attrib] hobnail 
boots: ung đóng đính đầu to. 

> hob.nailed adj (về ủng...) được đóng 
bằng đỉnh đầu to. 
hob-nob  /hob nob/ v (-bb-) [I, Ipr, 
Ip] ~ (with sb); ~ (together) (some- 
times derog) chơi (với ai); chơi thân, 
gắn bó: I’ve seen you two hob-nobbing 
(together) a lot recently. Téi thấy gần 
đây hai ban gắn bó với nhau nhiều. 
o hob-nob with the rich and famous: kết 
than với những người gu và nỗi 
tiếng. 


hobo /haeobeo/ n (pl ~ s hoặc ~ 


hockey 
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es /-béuz/) (esp US) (a) người công 
nhân thất nghiệp di lang thang từ 
nơi này đến nơi khác. (b) người đi 
lang thang nay đây mai đó. 
Hob.son’s choice /hobsnz 'tJois/ 
tinh huống phải chấp nhận không có 
sự lựa chọn nào khác, cón hơn sẽ 
không được gì cả; sự lựa chọn bất 
đác di. 
hock’ /mok/ n điểm nối ở giữa chân 
sau động vật; khuyu chân sau. 
hock’ “hok/ n [U, C} loại rượu vang 
trắng của Đức: a fine dry hock: loại 
rượu vang tring ngon, nguyên chẤt 
của Đức. | 
hock? /mok/ v [Tn] (s) đưa ra (một 
vật có giá tri ở mức nào đó) lam vật 
bảo đảm cho việc thanh toán tiền 
vay; cầm đồ, cầm cố. 

> hock n (si) 1 [U] tình trạng đang 
bị cầm cố, sự cầm cố: get sth out of 
hock: chuộc đồ cầm. 2 (idm) in hock 
(a) bi cam cé: Her jewellery is all in 
hock. Toàn bộ đồ nữ trang của cô ấy 
dem di cầm. (b) ở tù. (c) mắc nợ: 
I’m in hock to the tune of £5000: Tôi 
dang mắc nợ tất cả đến 5000 pao. 


/'hoki/ n [U] 1 (rit) (US 
usu ‘field hockey) trò chơi trên sân 
giữa hai đội mỗi bên 11 cầu thi, 


bằng nhứng chiếc gậy cong và một 


quả bóng cứng, nhỏ; hốc cây, khúc. 


côn cầu. 2 ICE HOCKEY 


(ICE). 
C] "hockey stick 1 cây gậy dài, cong 
ở phía cuối, được dùng để đánh quả 
bóng trong môn khúc côn cầu. 2 (idm) 
jolly hockey stitks © JOLLY. 
hocus-pocus /haokes 'peokes/ n 
[U] nói chuyện hoặc xý sự được tạo 
ra để thu hút sự chú ý cuả người ta 
khói nhứng gì đang thực sự xảy ra; 
thủ đoạn gian trá; trò lừa bịp; mánh 
khóe đánh lạc hướng. 
hod /hod/ n 1 hộp nhẹ, không nắp, 
buộc vào một cây gậy được thợ nề 
dùng để đựng gạch, nhất là mang 
trên vai, xô đựng gach via. 2 thùng 
đựng than dùng trong nhà. 
hodge.podge = HOTCHPOTCH. 
hoe /həv/ n dung cụ có cán dài, có 
lưỡi, được dùng để xới đất, giấy cỏ; 
cái cuốc, | 
> hoe v (pres p hoeing, pt, pp hoed) 
(a) [Tn] xới (đất) bằng cuốc: hoe the 
soil, the flower beds, etc: xới đất, xới các 
ludng hoa... (b) [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
giấy cỏ bằng cuốc. (c) [Tn] giấy cỏ 
xung quanh (cây trồng, cây cối...) bằng 
cuỐc: hoeing the lettuces: giấy cd cho 
rau diếp. 


hog ñog; US ho:g/ n 1 lợn nuôi để 


(US) = 


\ . 


holty-tolty 


thịt, nhất là lợn đực thién. Cf BOAR, 
SOW!. 2 (infml) người ích kỷ hoặc 
-tham lam. 3 (idm) go the whole hog 
<> WHOLE. 

> hog (-gg-) [Tn] (infinl) lấy (cái gì) 
quá phần được chia công bằng cho 
mình; sử dụng (cái gì) một cách ích 
ký, không cho người khác; tham, lấn, 
tranh phần: hog (the middle of) the road: 
lấn đường, tức la lái xe gần giữa 
đường để xe khác không thể vượt o- 
hog the bathroom: chiếm giữ buồng tắm, 
tức là ở trong buồng tấm lâu, không 
cho người khác sử dung o hog the fire: 
chiếm giữ đống lửa, tức là ngồi phía 
trước đống lửa làm cho người khác. 
không được hưởng hơi ấm o Stop 
hogging the biscuits and pass them round!: 
Thôi đừng ôm lấy cå đống bích quy 
ấy nữa, chuyền cho mọi người di. 
hog.gish adj tham lam và ích ky. 

O 'hog-wash n [U] lời nói vô nghĩa; 
chuyện bậy bạ; lời nhảm nhí 
hog.manay /‘hogmenei/ n (usu Hog- 
manay (Scot) ngày cuối cùng trong 
năm và các lễ lạt din ra trong ngày 
đó, nhất là ở Scotland; ngày tất niên. 
hogs.head /‘hogzhed; US ‘ho:g/ n 
1 thùng to đựng bia. 2 don vi do 
lường chất lỏng hoặc vật khô, khoảng 
50 ga-lông ở Anh, 62 ga-lông ở Mỹ. 


hoick /hoik/ v [Tn.pr, Tn.p] (infml) 
nhấc hoặc mang (cái gì) theo một 
hướng cụ thể nào đó, nhất là bằng 
một cái giật mạnh thình lnh: She 
hoicked her bike onto the car roof: Cô ấy 
quang chiếc xe dap của minh lên nóc 
xe ô tô. o He tried to hoick the meat aut 
of the tin with a fork: Anh ấy cố nhac 
miếng thịt ra khỏi hộp bằng chiếc 
hoi pol.lOÏ / hai pə'ləi/ [pl] the hoi 
polloi (derog) dân thường, quần chúng. 
hoist  /hoist/ v 1 [Tn, Tnpr, Tn.p] 
nâng (cái gì đó) lên bằng dây thừng, 
bằng thiết bị chuyên dùng; kéo lên: 
hoist a flag, the sails: kéo cờ, kéo buồm 
lên o hoisting crates aboard ship: bốc các 
thùng bàng lên tàu o hoist in the boats: 
kéo thuyền lên boong tàu o The fireman 
hoisted the boy (up) onto his shoulders: 
Người lính cứu hỏa đã nhấc bông cậu 
bé lên vai anh ta. 2 (idm) (be) hoist 
with one’s own petard /pe'ta:d/ bi 
đánh hoặc bị thương bởi chính thủ 
đoạn của mình dự định nhằm vào 
người khác; gậy ông đập lưng ông. 
> hoist.n 1 (usu sing) kéo hoặc đẩy 
lên, nhấc lên: Give me a hoist (up): Hay 
kéo tôi lên. ví dụ khi trèo tường. 2 
thiết bị dùng để nhấc các vật thé; 
cần trục, tdi. 


hoity-toity 


/hoiti 'toiti/ adj (infml 


hokum 


derog) xử sự một cách ngạo man như 
thể mình hơn người kiêu căng: 4 
hoity-toity person, manner: một con người, 
lối xử sự kiêu càng. 
hokum /heokem/ n [U] (ân! esp 
US) 1 kịch bản tồi hoặc thô thién: 
a piece of second-rate hokum: một kịch 
bản hang hai. 2 lời nói nhảm nhí: 
talking complete hokum: nói toàn chuyện 
vớ vần. 


hold’ maold/ v (pt, pp held /held/) 
1 (Tn, Tn.pr] cầm va git hoặc dé 
(a/cái gì) trong cánh tay, tay, ham 
răng...của mình; nắm, git: The girl was 
holding her father’s hand: Cô gái nẮm 
tay cha. o The lovers held each other 
tight: Đôi tinh nhân ôm chat nhau. o 
They were holding hands: Ho dang nắm 
tay nhau. o She was holding an umbrella: 
Cô ấy cầm một chiếc 6. o She held 
me by the sleeve: Cô ấy nắm tay áo 
tdi. o She was holding the baby in her 
arms: Cô ấy dang ăm đứa bé. o He 
held the rope in his teeth as he climbed 
the tree: Khi treo cây, anh ấy đã cắn 
giữ dây thùng. 2 [Tn] (a) chịu sức 
nặng của (ai/cái gi); dd: Is that branch 
strong enough to hold youlyour weight?: 
Liệu cành cây có đủ chắc dé giữ anh 
được không? (b) kiềm chế hoặc giữ 
lại (ai/cái gi): Try to hold the thief until 
the police arrive: Cố gắng giữ kẻ cắp 
lại cho đến khỉ cảnh sát đến. o The 
dam gave way; it was not strong enough to 
hold the flood waters: Dap nước bị vỡ, 
nó không dd sức để cản nước lü. 3 
[Tn.pr, Tnp, Cna) giữ (bản thân 
maình/ai/cái gì) ở một tư thế hoặc điều 
kiện cụ thé nào đó: The wood is held 
in position by a clamp: Gỗ được giữ yên 
bằng một cái ê tô. o Hold your head 
up: Anh hãy giữ đầu thẳng lên. o 
Hold your arms out: Anh hãy đưa tay 
ra. o It took three nurses to hold him 
down while they gave him the injection: 
Phải ba y tá mới giữ duoc anh ta 
khi họ tiêm cho anh ta. o She held 
out her hand to take the rope: CÔ ấy giơ 
tay ra dé nắm sợi dây thùng. o Hold 
yourself still for a moment while I take 
your photograph: Hay đứng (ngồi) yên 
một lát dé tôi chụp anh cho các ban. 
4 (a) [I] vẫn an toàn hoặc ở đúng vị 
tri: How long will the anchor hold?: Neo 
sẽ chdc được trong bao lâu? o I don’t 
think the shelf will hold if we put anything 
else on it: TÔi không nghĩ cái giá sé 
vững nếu chúng ta đặt thêm cái gì 
nữa lên đó. (b) vẫn không thay đổi; 
kéo đài: How long will this fine weather 
hold?: Thời tiết dep này sẽ kéo dài 
trong bao lâu? o If their luck holds, 
they could still win the championship: Néu 
vận may của họ còn, ho vẫn có thé 
giành chức vô địch. (c) tiếp tục đúng 
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hoặc có giá trị: The offer I made to you 
last week still holds: Loi dé nghị tôi nêu 
ra với ông tuần trước nay vẫn có giá 
trị o The argument still holds. Lý lš đó 
vẫn đúng. 5 [Tn] (về các bánh xe 6 
tô...) van bám (cua gấp, đường...): My 
new car holds the road well: Chiếc xe Ô 
tô mới của tôi bám đường tốt. 6 [Tn] 
có du chỗ cho (cái gì/ai); chứa: This 
barrel holds 25 litres: Thùng này chứa 
được 25 lít. o Will this suitcase hold all 
my clothes? : Liệu cái va li nay có 
đựng được hết quần áo của tôi không? 
o I don’t think the car will hold you all: 
Tôi không nghĩ rằng chiếc 6 tô đó 
sẽ chở được tất cả các bạn. o My 
brain can’t hold so much information at 
one time: Đầu óc tôi không thé một 
lúc chứa được nhiều thông tin đến 
thế. o (fig) Who knows what the future 
holds for us?: Ai mà biết được điều gì 
sẽ xảy ra cho chúng ta trong tương 
lai? 7 [Tn] bảo vệ (cái gì) chống lại 
tấn công quân sự, giữ vứng (cái gì): 
hold a fort, garrison, etc: giữ một pháo 
dai, đồn tri... o The town was held 
against frequent enemy attacks: Thanh nhố 
đã giữ vững trước các cuộc tấn công 
lên tiếp của kẻ thi. o The Tory 
candidate held the seat but with a greatly 
reduced majority: Ung cử viên Dang bảo 
thủ vẫn giữ được ghế nhưng số phiếu 
ủng hộ đã giâm đi rất nhiều. 8 [Tn, 
Cn.n] giữ (ai) và không cho anh ta 
roi đi: Police are holding two men in 
connection with last Thursday’s bank rob- 
bery: Cảnh sát dang giữ hai người có 
liên quan đến vụ cướp ngân hàng thứ 
năm tuần trước o The terrorists are 
holding three men hostage: Bọn khủng 
bố đang giữ ba người làm con tin. o 
He was held prisoner throughout the war: 
Anh ta bị bắt làm tù binh trong suốt 
cuộc chiến tranh. 9 [Tn] có quyền sở 
hứu (cái gì); có (cái gi): An American 
conglomerate holds a major share in the 
company: Một té hợp của Mỹ có cổ 
phần lớn trong công ty. 10 [Tn] có 
vị trí ở (nơi nào đó); chiếm giữ (vị 
trí nào đó): She has now held the post 
of Prime Minister longer than anyone else 
this century: Cho đến nay, bà ấy giữ 
cương vị Thủ tướng lâu hơn bất cứ 
ai trong thế kỷ này. o How long has 
he held office?: Anh ta giữ chức vụ đó 
được bao nhiêu lâu rồi? 11 [Tn] giữ 
nguyên được cái mà mình đã đạt 
được: She holds the world record for the 
long jump: Cô ấy đang giữ kỷ lục thé 
giới về nhảy xa. 12 [Tn] giữ được 
(sự chú ý hoặc quan tâm của ai đó) 
bằng sự hấp dan, thú vị: A good teacher 
must be able to hold her pupitsattention: 
Một giáo viên giỏi phải có kha năng 
thu hút sự chú ý của học sinh. 13 


hold! 


[Tn] có (niềm tin, quan điểm, quan 

niệm...): He holds strange views on religion: 
Anh ấy có quan điểm kỳ cục về tôn 
giáo. o I hold the view that the plan cannot 
work: Tôi cho rằng kế hoạch đó không 
thé thực hiện được 14 [Tf, Cna, 
Cn.t} (fml) tin rằng, coi là hoặc cho 
la: I hold that the government’s economic 
policies are mistaken. Tdi cho rằng các 
chính sách kinh tế của chính phd là 
sai lầm. o I hold the parents responsible 
for their child’s behaviour: Tôi cho là 
các bac cha mẹ phải chịu trách nhiệm 
về hạnh kiếm của con cái. o I hold 
him to be a fool: Tôi coi nó là một tên 
khùng 15 [Tn] làm cho (một cuộc 
mít tỉnh, hội thảo, v.v...) diễn ra: The 
meeting will be held in the community 
centre. Cuộc họp sẽ được tổ chức tại 
trung tâm của cộng đồng. o We hold 
a general election every four or five years: 
Chúng tôi tổ chức tổng tuyển cử bốn 
hoặc năm năm một lần. o The Motor 
Show is usually held in October. Cuộc 
triển lam ô tô thường được tå chức 
vào tháng 10. 16 [Tn] (a) (về một 
chiếc tàu hay máy bay) tiếp tục di 
chuyến (theo một hướng cụ thể): The 
ship is holding a south-easterly course. Con 
tau đang di theo hướng Dédng-Nam. 
(b) (về ca si) tiếp tục hát (một nốt): 
hold a high note: ngân một nốt cao. 17 
[I, Tn] chờ cho đến khi người mà 
mình gọi điện thoại sắn sàng nói: Mr 
Crowther’s extension is engaged at the mo- 
ment; will you hold (the line)?: May 
(nhánh) của ông Crowther hiện dang 
bận; ông vui lòng cầm máy chờ được 
chứ? 18 (idm) hold 'good vẫn đúng 
hoặc vån có giá trị: The same argument 
doesn't hold good in all cases: Một luận 
điểm không thé đúng trong mọi trường 
hợp. ‘hold it (infml) (được dùng để 
đề nghị ai chờ đợi hoặc không di): 
Hold it a second - I don’t think everyone’s 
arrived yet: Hãy chờ một chút - tôi 
không ngh? mọi người đã đến đủ. 
there is no holding sb không thể 
kiềm chế ai khỏi làm cái gi: Once she 
gets onto the subject of politics there’s no 
holding her: Một khi cô ấy bàn đến 
vấn đề chính trị thì không sao kiềm 
được cô ấy. (Vè các thành ngữ khác 
có hold xem các mục về các dé, tt, 
v.v.., ví du: hold the fort © FORT; 
hold sb/sth dear © DEAR.) 19 (phr 
v) hold sth against sb (infml) để cho 
cái gi đó ảnh hướng tới ý kiến hoặc 
nhận xét của người ta về ai: He” 
afraid that his criminal record will held 
against him when he applies for jobs: Nó 
e ngai rằng lý lịch tội lỗi của nó sẽ 
ảnh hưởng không tốt tới nó khi xin 
việc o I dont hold it against him that 
he votes Conservative: Tdi không việc 
anh ta bau cho Dang Bảo thủ. | 


hold! 


hold 'back (from sth) do dự không 
muôn hành động hoặc nói vì sợ hãi 
hoặc miễn cưỡng: She held back, not 
knowing how to break the terrible news: 
Cô ấy lưỡng lự không biết làm thé 
nào dé thông báo cái tin khủng khiếp 
đó. o She held back from telling him what 
she thought of him: Cô ấy ngập ngừng 
không muốn nói với anh ta những gì 
cô ấy nghĩ về anh ta. hold sb ‘back 
ngăn cản ai/cái gì tiến lên; kiếm soát 
hoặc kiêm chế ai/cái gì: Do you think 
that mixed-ability teaching holds the brighter 
children back?: Anh có nghĩ rằng việc 
dạy lớp pha tạp cân trở sự tiến bộ 
của những đứa trẻ thông minh hơn 
không? hold sb/sth back ngăn can 
ai/cdi gì tiến bộ, tiến lên; kiểm soát 
hoặc kiềm chế ai/cái gì: The police 
cordon was unable to hold back the crowd: 
Hàng rào cảnh sát không thé can 
đám đông dùng lai. o The dam was not 
strong enough to hold back the ,lood waters: 
Con đập không đủ sức ngàn nước lã. 
hold sth back (a) không tha ra hoặc 
không cho (cái gi); kim nén cái gì 
đó: hold back information: giữ bi mật 
tin tức o I think he’s holding sth back; 
he knows more than he admits: Tôi nghĩ 
anh ta đang giấu điều gì đó; anh ta 
biết nhiều hơn những gì anh ta thú 
nhận. (b) không bày tỏ hoặc không 
biểu lộ (xúc cảm), kìm nén cái gì: 
She just managed to hold back her anger: 
Cô ấy đã kip nén con tức giận. o He 
bravely held back his tears: Nó đã can 
đảm kim lại những giọt nước mắt. 
hold sb 'down kiếm soát quyền tự do 
của ai, áp bức ai: The people are held 
down by a vicious and repressive military 
` regime: Nhân dân dang bị chế độ quân 
sự dain áp và xấu xa 4p bức. hold 
sth ‘down (a) giữ cái gì ở mức thấp; 
không cho cái gì lên: The rate of inflation 
must be held down. Tọ lệ lạm phát phải 
được giữ ở mức thấp. (b) (có đủ năng 
lực để) duy trì (một công việc) trong 
một thời gian nào đó: He couldn't hold 
down a job after his breakdown: Anh ấy 
không thể tiếp tục công việc sau cú 
thất bại. o What’s the longest she’s held 
down a job?: Thời gian dài nhất mà 
cô ấy làm một công việc là bao lâu? 
hold ‘forth nói một cách khoa trương 
và dài dòng về cái gì: He loves holding 
forth on any subject once he has an audience: 
Anh ta thích diễn thuyết dài dòng về 
bất cứ dé tài nào một khi anh ta có 
người nghe. | 

hold sth/oneeelf in kìm, kiềm chế hoặc 
nén lại cái gì bán thân minh: hold in 
one’s feelings, temper, anger, etc: nén cam 
xúc, sự bực tức, con tức giận, v.v... 
của mình o He’s incapable of holding 
himself in: Anh ấy không có khả nang 
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tự kiềm chế. 

hold ‘off (a) (về mưa, bão, v.v...) không 
xảy ra, ngừng lại: The rain held off just 
long enough for us to have our pienic. Trời 
tanh mua khá lâu đủ dé chúng tôi 
di picnic. (b) kiềm chế bản thân không 
làm cái gì, nhất là tấn công ai: Let’s 
hope the gunmen will hold off for the 
duration of the cease-fire: Chúng ta hãy 
hy vọng rằng các tay súng sẽ kiềm 
chế được trong thời gian ngừng ban. 
hold sab/sth off chống lại (cuộc tấn 
công hoặc sự tiến lên của ai): Though 
outnumbered, they held off (repeated attacks 
by) the enemy: Mac dù ít quân hon, 
họ đã chống lại (các cuộc tấn công 
liên tiếp của) kẻ thù. hold off sth/doing 
sth hoấn lại cái gì: Could you hold off 
(making) your decision until next week?: 
Anh có thé hoãn quyết định của anh 
đến tuần sau được không? 

hold ‘on (a) (infml) (thường ở lối 
mệnh lệnh) chờ hoặc dừng lai: Hold 
on a minute while I get my breath back: 
Dùng lại một phút cho tôi thở cái 
đã. (b) tôn tại trong một tình huống 
khó khăn và nguy hiểm; bám chặt: 
They managed to hold on until help arrived: 
Họ cố gắng bam giữ cho đến khi tiếp 
viện tới. o I don't think I can hold on 
much longer. Tôi không nghĩ tôi có 
thể trụ được lâu nữa đâu. hold sth 
on gif cái gì vào đúng chỗ: These nuts 
and bolts hold the wheels on: Những dai 
ốc va bu lông định vị các bánh xe. 
o This knob is only held on by sellotape: 
Các núm van nay chi được gắn bằng 
bàng dính. hold on (to sb/eth) tiếp 
tục nắm chắc hoặc giứ chặt ai/cái gì; 
không tha ai/cdi gì ra: He held on (to 
the rock) to stop himself slipping: Anh ta 
bám chặt (vào tang đá) dé khỏi tuột 
xuống. o hold on to one’s hat ơn a windy 
day: giữ chat mũ của minh vào ngày 
lộng gió. hold ơn to sth (infml) không 
cho hoặc bán cái gì; giữ hoặc cầm lại 
cái gì: You should hold on to your oil 
shares: Anh nên giữ lại các cỗ phần 
đầu mỏ. o Pd hold on to that house for 
the time being; house prices are rising 
sharply at the moment: Tôi sẽ tạm giữ 
lai ngôi nhà đó, giá nhà lúc này dang 
tang vot. 

hold ‘out (a) kéo dai; gif lai: We can 
stay here for as long as our supplies hold 
out: Chúng tdi có thé ở đây chừng 
nào nguồn dự trữ của chúng tôi vẫn 
còn. o I can’t hold ad much longer; I 
must find a toile: Tôi không thé nào 
chịu (tức là nhịn đái) thêm được nữa, 
tôi phải tim nhà vệ sinh thôi (b) 
chống lại cuộc tấn công: They held out 
bravely against repeated enemy bombing: 
Họ dũng cảm chống đỡ các cuộc phÁo 
kích liên. tip của kẻ thù. hold sth 


hoidÌ 


out đưa ra (một cơ hội, hy vọng, khả 
năng, v.v...): The forthcoming talks hold 
out the hope of real arms reductions: CÁC 
cuộc hội đàm sắp tới đưa ra hy vọng 
về việc cẮt giảm vũ khí thực sự. o 
Doctors hold out little hope of her recovering: 
Các bác sĩ tỏ ra it hy vọng về việc 
hồi phục của cô ấy. hold out for sth 
(infml) cố tình trì hoãn việc đạt được 
thỏa thuận nào đó với hy vọng giành 
được cái gì đó: Union negotiators are 
holding out for a more generous pay set- 
temen: Những người dam phan của 
công đoàn đang kiên tri không nhượng 
bộ nhằm dat được giải pháp tiền 
lương cao hon. hold out on sb (infml) 
từ chối không đưa thông tin, v.v.... 
cho ai: I’m not holding out on you. I 
honestly don’t know where he is: Tôi không 
giấu anh đâu, thực lòng tôi không 
biết anh ấy ở đâu. 

hold sth ‘over (usu passive) hoãn lại 
hoặc trì hoãn cái gi: The matter was 
held over until the next meeting. Van đề 
đó được hoãn lại cho đến cuộc hop 
tới. 

‘hold to sth không từ bô hoặc không 
thay đổi (một nguyên tác, ý kiến, 
v.v...); vån trung thành với cái gi: She 
always holds to her convictions: Cô ấy 
luôn luôn giữ vững niềm tin của mình. 
o beliefs that were firmly held to. những 
niém tin được git vững. hold sb to 
sth làm cho ai giữ (lời hứa): He 
promised her a honeymoon in Paris when 
they got married, and she asked held him 
to it: Anh ấy đã hứa với cô ta nghỉ 
tuần trăng mật tại Paris khi họ cưới 
nhau và cô ta đã đòi anh giữ lời hứa. 
o We must hold the contractors to their 
estimates: Chúng ta phải buộc các chủ 
thầu phåi giữ đúng (tức là không cho 
phép họ vượt quá) bảng báo giá của 
họ. 

hold to'gether (a) vấn là một tổng 
thể nguyên ven: The car’s bodywork 
scarcely holds together. Than xe ô tô 
chắc không còn nguyên ven nữa. (b) 


vẫn đoàn kết: The Tory party always 


holds together in times of crisis: Dang 
Bao thủ luôn luôn đoàn kết trong các 
thời kỳ khủng hoảng. bold sth together 
làm cho cái gì vấn gắn bó, đoàn kết; 
đoàn kết cái gì: The country needs a 
leader who will hold the nation together: 
Đất nước cần một nhà lãnh dao đoàn 
kết được toàn dân. 

hold sb/sth up (a) đưa ai/cái gì ra 
làm ví dụ: She’s always holding up her 
children as models of behaviour. Ba ấy 
luôn luôn đưa con cái mình ra làm 
mẫu mực về hanh kiếm. (b) cản trở 
hoặc trì hoãn sự tiến bộ của ai/cái 
gi; chặn đường: Road-works on the motor- 
way are holding up traffic: Công trình 


hold? 


sửa đường trên xa lộ dang làm cản 
trở giao thông. o My application was 
held up by the postal strike: Don xin của 
tôi đã bị ách tắc vì cuộc đình công 
của ngành bưu điện. o Our flight was 
held up by fog: Chuyến bay của chúng 
tôi đã bị hoãn lại do sương miu. hold 
up sth cướp cái gì bằng đe dọa bạo 
lực hoặc bằng bạo lực: hold up a bank, 
post office, etc: cướp nhà ngân hàng, 
bưu điện, v.v... o Masked men held up 
a security van in South London yesterday: 
Những kẻ deo mặt nạ đã chặn đường 
cướp chiếc xe chở tiền ở Nam London 
ngày hôm qua. : 

hold with sth (dùng trong câu phủ 
định hoặc câu hỏi) đồng ý hoặc chấp 
thuận cái gì: I don’t hold with his views 
on education: Tôi không đồng ý với 
quan điểm của ông ta về giáo duc. o 
Do you hold with nudity on the stage?: 
Anh có tán thành chuyện khỏa thân 
trên sân khấu không? 

‘hold-up n (a) sự tắc nghẽn hoặc 
trì hoãn: a hold-up on the m-torway. sự 
tÁc nghăn trên xa lộ o We should arrive 
in half an hour, barring hold-ups: Nếu 
không bị tác dừng dọc đường, thi nửa 
tiếng nữa là chúng ta đấn nơi. (b) 
vụ cướp của bọn cướp có vũ trang: 
After the hold-up, the gang made their 
getaway in a stolen car: Sau vụ cướp (có 
vũ trang), bon cướp đã bỏ chạy trên 
một chiếc xe lấy cắp được. | 


hold? /maold/ n 1 (a) hành động | 


hoặc cách nám git ai/cái gi, sự nắm 
lấy, sự cầm chặt: She kept a firm hold 
of her little boy’s hand as they crossed the 
road. Cô ấy đã nắm chat tay đứa con 
trai nhỏ khí họ qua đường. o He lost 
his hold on the rope: Anh ấy đã tuột 
tay khỏi soi dây. (b) [C] cách nắm 
git đối thi, v.v... theo cách nào đó: 
wrestling holds: các miéng nám giữ của 
môn vật. 2 [sing] ~ (on/over sb/sth) 
anh hưởng: He has a tremendous hold 
over his younger brother: Anh ấy có ảnh 
hưởng chê gớm đối với người em trai. 
3 [sing] ~ (on sb/sth) quyền lực hoặc 
sự kiếm soát đối với ai/cái gì: The 
military has tightened its hold on the country: 
Quân đội đã xiết chat sự kiểm soát 
đất nước. 4 [C] chỗ mà người treo 
leo đặt tay hoặc chân vào khi trèo: 
chế nấm, chế dựa There are very few 
holds on the cliff face: Có rất ít chỗ dé 
bám lấy trên mat vách dé. Cf 
FOOTHOLD (FOOT). 5 (idm) catch, 
get, grab, seize, take, etc ‘hold of 
sb/sth nắm ai/cái gi bằng bàn tay: I 
threw the rope and he caught hold of it: 
Téi d& ném soi day thing va anh ay 
đã tum được nó. o I managed to grab 
hold of the jug before it fell. Tôi đã cố 
tum được cai binh trước khi nó rơi 
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xuống. get hold of sb/sth (infml) (a) 
tìm thấy và sử dụng cái gi: Do you 
know where I can get hold of a second-hand 
carpet cleaner?: Anh có biết chỗ nào 
tôi có thể kiếm được máy hút bụi 
thêm loại cũ không? o Wherever did 
you get hold of that idea?: Anh đã lấy 
ở đâu ra cái ý tưởng đó thế? (b) tiếp 
xúc hoặc tìm thấy ai: I’ve been trying 
to get hold of her for days but she’s never 
at home: Todi đã cố gắng tim cd ấy 
trong nhiều ngày nhưng cô ấy chẳng 
bao giờ ở nhà. 

hold? /haold/ phần trống của con 
tàu, đưới mặt boong, để đựng hàng 
hóa: hầm chứa hang (của tàu thủy). 


hold.all /haolda:l/ (US ‘carry-all) n 


_ túi lớn (thường mềm) để đựng quần 


áo, v.v... khi đi du lich; túi du lịch. 
holder  /haoldeœr)/ n (thường tạo 
nên các dt ghép). 1 người nấm git 
cái gì, có cái gì đó thuộc tùy ý sử 
dụng hoặc thuộc sở hứu của anh ta: 
an account-holder: người giữ tài khoản 
o a licence-holder: người có giấy phép 
o a ticket-holder. người có vé o the 
holder of the world recordlthe world record- 
holder: người giữ kỉ lục thé giới o 
holders of high office: những người giữ 
chức vụ cao o the holder of a French 
passport; người mang hộ chiếu Pháp. 
2 vật để đỡ hoặc giứ cái gì: apen-holder: 
quản bút o a cigarette-holder. bót thuốc 
lá o a plant pat holder: giá đỡ chậu cây. 
hold.ing /haoldin/ n 1 đất đai, do 
người thuê mướn nắm git; đất thuê 
mướn. 2 (thường pl) vật sở hứu như 
đất, cổ phần, v.v... tài sản cá nhân: 
She has a 40% holding in the company: 
Bà ấy có 40% cô phần trong công ty. 
O ‘holding company công ty được 
hình thành để nám giữ các cổ phán 
của 'các công ty khác mà nó điều 
| khiển, công ty cổ phần me. 
hole /maol/ n 1 [C] (a) chố tring 
hoặc trống réng trong một khối đặc 
hoặc mặt phẳng; lỗ hổng: a hole in a 
tooth: một lỗ hông trong chiếc răng 
o roads full of holes: những con đường 
đầy hố. (b) lối mé qua cái gì: The 
prisoner escaped through a hole in the wall: 
Tù nhân đã trốn thoát qua một lỗ 
thủng ở tường. o I’ve worn holes in my 
socks: Tôi đã di bít tất đến mức thủng 
nhiều 16. o My socks are in holes(fidl of 
holes: Bit tất (ngắn cỗ) của tôi thủng 
nhiều lỗ đầy những lỗ thing, tức là 
đi nhiều đến mức tạo ra nhiều lỗ 
thing. o a hole in the heart: 15 dò tim, 
tức là khuyết tật bẩm sinh trong 
màng tim. 2 [C] (a) hang của động 
vật: a mouse hole: ô chuột o a fox’s 
hole. hang cáo. (b) (usu sing) (fig 


holiday 


infml buồng, căn hộ, khu vực, v.v... 
nhỏ, tối tăm hoặc tồi tàn: Why do you 
want to live here - it’s a dreadful hole!: 
Tại sao anh lại muốn ở đây - thật 
một cái 6 chuột khủng khiếp! 3 
[sing] (sử) tình thế khó xử hoặc hing 
túng: be in (a bit of) a hole: ở vào một 
tình thế (hơi) khó xử: 4 [C] (thé) (a) 
lỗ hoặc hố mà người ta phải đánh 
quả bóng, v.v... vào, trong nhiều trò 
chơi: lỗ đáo, 15 đặt bóng: an eighteen- 
hole golf-course: sân chơi gôn 18 Ið. (b) 
(trong môn chơi gôn) đoạn cắt của 
san gon từ điểm phát bóng tới một 
lỗ, điểm số ghi được do cầu thủ đến 
được lỗ với ít cú đánh nhất: win the 
first hole: giành được điểm thắng thứ 
nhất. 5 (idm) have an ace in the 
hole © ACE. a hole in the ‘wall cửa 
hàng, quán cà phê, v.v... rất nhỏ, bẩn 
thiu, nhất là trong một dãy các tòa. 
nhà; quán. make a hole in sth (infm) 
dùng với một số lượng lớn (tiền, đồ 
dự tr, v.v... của minh): The hospital 
bills made a big hole in his savings. CÁC 
hóa đơn thanh toán viện phí đã làm 
sụt toang hoâng số tiền dành dụm 
được của anh ta. money burns a hole 
in sb’s pocket © MONEY. pick holes 
in sth © PICK®. 

> hole v 1 [Tn] tao ra một hoặc 
nhiều lỗ ở cái gì: The ship was holed 
by an iceberg: Con tàu đã bị tảng băng 
trôi đâm móm. 2 [I, Ip, Tn] ~ (out) 
(trong môn chơi gôn, v.v...) đánh (quả 
bóng) vào lỗ: She holed out from forty 
yards: Cô ta đã đánh quả bóng vào 
lỗ từ khoảng cách 40 iát. 3 (phr v) 
hole up (cũng be holed up) (s/ esp 
US) ấn nau: The gang (was) holed up 
in the mountains somewhere: Bon đó đã 
ån náu ở một chỗ nào đó trên núi. 
LH ,hole-and-'corner adj [usu attrib] 
(derog) (về một hoạt động) bi mật vi 
bất lương hoặc bất hợp pháp; lén lút: 
a hole-and-corner affair, business, method: 
môt công việc, việc kinh doanh, phương 
pháp lén lút. 
holiday /holadei/ n 1 (a) ngày nghỉ 
tiêu khiến hoặc ngày hội khi không 
làm việc gì cả: Sunday is a holiday in 
Christian countries: Chủ nhẠt là ngày 
nghỉ ở các nước theo đạo Cơ Đốc. 
(b) (esp Brit) (cũng esp US vacation) 
(thường pl) khoảng thời gian nghỉ 
không làm việc thường ngày, dùng để 
đi du lịch, tiêu khiến và nghỉ ngơi: 
the school holidays: kỳ nghỉ của trường 
học o the Christmas holidays: kỳ nghỉ 
l Noel o We're going to Spain for our 
summer holiday(s): Chúng tôi sẽ di Tay 
Ban Nha trong ky nghỉ he. o I’m 
taking two weeks’ holiday: Tôi së di nghỉ 


hoiler-than-thou 


hai tuần. o I’m entitled to 20 days’ holiday 
a year: Tôi có quyền được 20 ngày 
ngh? một năm. o [attrib] a holiday 
resort, brochure: nơi nghi máÁt/nghỉ đông, 
cuốn sách ghi những ngày nghỉ 2 
(idm) a busman's holiday = BUSMAN 
(BUS), high days and holidays © 
HIGH!. on 'holiday/on one’s ‘holidays 
có ngày nghi: The typist is away on 
holiday this week: Cô danh máy dang 
nghi phép tuàn này. 

> holiday v (esp Brit) (cüng esp US 
vacation) [I, Ipr, Ip] sử dụng ngày 
nghỉ: They’re holidaying on the west coast: 
Họ đang di nghi ở bờ biển miền Tay. 
L1 holiday camp (cũng ‘holiday centre) 
(esp Brit) nơi có chỗ ăn ở và các trò 
giải trí có tổ chức dành cho những 
người đi nghỉ, trại nghỉ. 
'holiday-maker n người đang đi nghỉ: 
The plane was full of hoùlay-makers: 
Chuyến máy bay day những người di 
nghi. 


CÁCH DUNG: Tất cå các từ holiday, 
vacation và leave đều chỉ khoảng thời 
gian không làm việc hoặc không thực 
hiện nhiệm vụ. Có nhứng khác nhau 
giữa cách dùng của người Mỹ với cách 
dùng của người Anh. 1 Holiday được 
dùng cA ở Anh và ở Mỹ với nghĩa 
một ngày nghỉ việc vì là ngày lễ của 
quốc gia hoặc tôn giáo: Friday is a 
holiday in Muslim countries: Thứ sáu là 
ngày nghỉ ở các nước dao Hei. o The 
shops are closed tomorrow because it is a 
bank holiday: Ngày mai các cửa hàng 
đóng cửa vì là ngày nghỉ của ngân 
hàng. o In this country New Year’s Day 
iv a national holiday: Ở nước này, ngày 
Tốt dương lịch là ngày nghỉ của cả 
nước. 2 Holiday được dùng ở Anh và 
vacation được dùng ở Mỹ khi nói về 
kỳ nghỉ không làm việc đều đặn hàng 
năm: Where are you going for your summer 
holidays/vacation?: Anh định đi nghỉ he 
ở đâu? o I was ơn holiday/vacation last 
month: Thang trước tôi ngni phép. 3 
Ở Anh vacation được dùng chủ yếu 
để chỉ khoảng thời gian các trường 
đại học và tòa án không làm việc: in 
Britain the long vacation is from June to 
October, Ở Anh, ky nghi dài là từ 
thang 6 dén thang 10. 4 Leave cé 
nghĩa là phép cấp cho người làm công 
được nghỉ việc vì lý do đặc biệt nào 
đó. She’s been given  sick/compas- 
sionate/maternity leave: Cô ấy được nghỉ 
phép vì ốm/vì việc riêng/%ì sinh con. 
o They%ve refused him leave of absence: 
Họ đã từ chối cho anh ta nghi phép. 
o He’s taken unpaid leave for a month: 
Anh ấy nghỉ phép không lương một: 
_ tháng. 5 Leave cũng có nghĩa kỳ nghỉ 
. phép của những người làm việc ở 
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nước ngoài, ví dụ lính và các nhà 
ngoại giao: He gets home leave every two 
years: Hai năm một lần anh ta được 
nghi phép về nước. 
holier-than-thou /haolie dən 'ồao/ 
adj (infml derog) nghĩ rang minh đạo 
đức hơn người khác; tự cho là đúng: 
a holier-than-thou preacher, attitude: nhà 
truyền giáo, thái độ dạy đời. 


ho.liness /hsolinsz/ 2 1 [U] tình 
trạng thiêng liêng hoặc thần thánh. 
2 His/Your Holiness tiếng tôn —— 
dùng cho hoặc về Giáo hoàng, Đức 
Giáo hoàng. 

hol.ler /hola(r)/ v [I, Tn] (infin! esp 
US) la hét (cái gi); ho hét. 


hol.low  /holao/ adj 1 có một lỗ 
trống hoặc khoáng trống bên trong; 
không đặc: a hollow tree, ball: thân cây, 
quả bóng rỗng. 2 hõm, tring sâu: 
hollow cheeks: ma hồm o hollow-eyed 
from lack of sleep. mAt tring sâu vi 
thiếu ngủ. 3 [usu attrib] (về âm thanh) 
đội lại cứ như từ một nơi rỗng: a 
hollow groan: tiếng rên ri vang vọng. 
4 (fig) (a) giá đối; không thành thật: 
a hollow promise: lời hứa suông o hollow 
laughter: tiếng cười giá dối (tức là 
gượng gạo gid tạo) o His words rang 
hollow: Những lời của anh ta nghe 
sáo rỗng (b) không có giá tri, vô 
dung: hollow joys and pleasures: sự hÂn 
hoan va những niềm vui hÃo o win 
a hollow victory: giành được thắng lợi 
hao. 6 (idm) beat sb hollow > BEAT! 
have hollow legs (Brit joc) rất ngon 
miệng. 

> hollow n (a) nơi tring xudng, 
nhất là thung ling nhỏ: a wooded 
hollow: thung ling um tim cây. (b) 
lỗ hoặc khoảng rỗng bên trong cái 
gi: She held the small bird in the hollow 
of her hand: Cô ấy cầm con chim nhỏ 
trong long ban tay. 

hollow v 1 [Tn, Tnp] ~ sth (out) 
lam cho (cái gì) thành hình lốm: river 
banks hollowed out by rushing water: bờ 
sông bi lim vào bởi dòng nước cuốn. 
2 (phr v) hollow sth out tạo ra cái 
gi bằng cách đục lỗ vào cái khác: 
hollow out a nest in a tree trunk: đục lỗ 
lam tổ trên một thân cây. 

hol.lowly adv. - 

hol.low.ness n [U]. 
holly /'holi/ n (a) [C] cây bụi thường 
xanh, có lá nhọn, bóng và cứng, có 
qua đó mong vào mùa đông; cây nhựa 


rudi. (b) [U] cành của nó được dùng _ 


để trang trí vào lễ Noel. 
hol.ly.hock /holihok/ n loại cây cao 
trông ở vườn có hoa màu đỏ tươi; 
cây thục quỳ., 

hoim-oak  /heom sok/ n = ILEX 


holy 


2. 


holo.caust /holaka:st/ n (a) [C] sự 
phá hủy ở phạm vi rộng, nhất là do 
hỏa hoạn; thiệt hại lớn về người: fear 
a nuclear holocaust: nỗi lo sợ về sự hủy 
diét hạt nhân. (b) the Holocaust [sing] 
sự giết người Do Thái hàng loạt của 
bon phát xít trước và trong Chiến 
tranh thế giới lần thứ II; sự tàn sát 
người Do Thái. 

holo.gram /holsgrem/ n (2ý) thuật 
chụp 4nh tạo ra hình ảnh ba chiều 
khi có ánh sáng phù hợp. 
holo.graph /holegro:f, US -gref/ n 
tài liệu viết tay của tác giả. 

hals /holz/ (Brit infml) kỳ nghỉ 
(HOLIDAY 1b). - | 

hol.ster /haolsto(r)/ n bao da đựng 
súng ngắn, thường được deo vào dây 
thất lưng hoặc yên ngựa; bao súng 
ngắn. 7 

holy /haoli/ adj (-ier, -iest) 1 (a) 
Hên quan tới thân thánh hoặc tôn 
giáo; về thần thánh: the Holy Bible/Scrip- 
tures: Kinh Thánh. (b) được xem là 
linh thiêng, được phong thánh: holy 
ground: đất thánh o holy water: nước 
thánh o a holy war: chiến tranh than 
thánh. 2 hết lòng phụng sự Chúa; 
trong sạch về đạo đức và tỉnh thần: 
a holy man: một người thánh thiện o 
live a holy life. sống thánh thiện. 3 
(idm) a holy ‘terror (infml) (a) (oc) 
đứa trẻ hư đốn hoặc vô lễ. (b) người 
đáng sợ hoặc có ảnh hưởng lớn. 

[1 the Holy 'City Jerusalem. 

Holy Communion = COMMUNION 1. 
the Holy ‘Father Giáo Hoàng. 

the Holy Ghost = THE HOLY 
SPIRIT. 

the Holy Grail © GRAIL. 

the ‘Holy Land 1 vùng Tây sông 
Jordan được nhng người theo dao 
Cơ đốc tôn sing là nơi chúa Gié-xu 
đã từng sống, đất thánh. 2 bất cứ 
khu vực nào được các tôn giáo khác, 
không phải Cơ đốc giáo, tôn sùng; 
đất thánh, . | 

ithe holy of ‘holies (a) khoang bén 
trong linh thiêng của thánh đường 
Do Thái, điện trong. (b) (fig often 
joc) nơi linh thiêng: To the children, 
their father’s study was the holy of holies: 
Đối với trẻ em, phòng làm việc của 
cha chúng là nơi linh thiêng. 

holy orders © ORDER. 

the Holy ‘See 1 cung điện của Giáo 
Hoàng, tòa thánh Vatican. 2 chức, 
ngôi vị Giáo Hoàng. 

the Holy ‘Spirit (cũng the Holy 
'Ghost) Người Thứ ba trong tam vi 
nhất thé; Chúa hành động một cách 
cao cả; Thánh Than. 


hom.age 


'Holy Week tuần trước ngày Chú Nhật 
LĒ phục sinh. 

Holy 'Writ sách thánh, nhất là Kinh 
Thánh: You shouldn't treat the newspapers 
as if they were Holy Writ: Anh ditng nén 
coi báo chí nhw là kính thánh. 


hom.age /homidz/ n [U] (fml) 
nhứng điều được nói hoặc làm để tô 
sự tôn kính; vật tặng để tỏ lòng tôn 
kính đối với một người nào đó hoặc 
phẩm hạnh của anh ta (được dùng 
nhất là với các đợt sau đây): They 
stood in silent homage round her grave: 
Ho đứng quanh ngôi mộ cô ấy trong 
sự tôn kính thầm làng. o Many came 
to do the dead man homage: Nhiều người 
đấn để tỏ lòng kính trọng người đã 
khuất. o We pay homage to the genius of 
Shakespeare. Chúng tôi tô lòng kinh 


trong đối với thiên tài của 
Shakespeare. 
Homburg /hombzg/ n mũ phớt 


mém của đàn ông có vành hẹp, cong 
lên và có vệt lõm theo chiều dọc ở 
. trên đỉnh mú. 


home’ meom/ n 1 (a) [C, U] nơi 
mình sống, nhất là đối với gia đình 
mình; nhà, chỗ ở; gia đình: The nurse 
visits patients in their homes: Cô y tá 
thầm bệnh nhân tai nhà của ho. o 
He left home at sixteen: Anh ấy xa nhà 
lúc mười sáu tuổi, tức là rời bố mẹ 
bát đầu một cuộc sống độc lập. o 
[attrib] my home address: địa chỉ gia 
đình tdi. (b) [C] căn nhà, buồng, v.v...: 
Homes for Sale. Nhà ban, vi dụ trên 
thông báo của đại lý mua bán nhà 
cửa. o [attrib] a home improvement grant: 
trợ cấp nâng cấp nhà cửa. (c) [C] 
(infml) nơi cất giữ vật gi đó: I must 
find a home for all these tins: Tôi phải 
tim chỗ cất giữ các hộp đồ hộp này. 
34 [C, U] vùng hoặc đất nước nơi 
minh sinh ra hoặc đã sống một thời 
gian dài hoặc cảm thấy gắn bó; quê 
hương, tổ quốc: She was born in London, 
but she now looks on Paris as her home: 
Cô ấy sinh ra ở London, nhưng giờ 
đây, cô ấy coi Paris là quê huong. o 
She lives a long way from home: Cd ấy 
sống xa quê huong. o He left India for 
home: Anh ấy rời An Độ về nước. 3 
[C] (a) nhà, trại, viện dành cho người 
cần chăm sóc hay nghỉ ngơi: a children’s 
home: trai trê em o a home for the 
blind: nhà nuôi dưỡng người mù o an 
old people’s home: viện dưỡng lão. (b) 
nơi cung cấp chố ăn ở cho công nhân: 
a sailor’s home: khu ăn ở cho thủy 
thd. 4 [C] (a) nơi một loài vật hay 
loài cây sinh sống hay có nhiều nhất; 
nơi sinh sống, mới trường sống: The 
tiger’s home is in the jungle: Nơi sinh 
sống của hồ là ở trong rừng rain. (b) 
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nơi bắt nguồn của một sự vật: Greece 
is the home of democracy: Hy Lap là 
nơi xuất xứ của chế độ dân chủ. § 
[U] (a) (trong thể thao và một số trò 
chơi khác) nơi một đấu thủ được an 
toàn, không thể bị bắt v.v... (b) điểm 
kết thúc một cuộc đua; đích. 6 (idm) 
at home (a) ở trong nhà, căn hộ, 
v.v...: Is there anybody at home?: Có ai 
ở nhà không? (b) tự nhiên, thoải mái 
như ở nhà mình: Make yourself at home!: 
Cứ tự nhiên như ở nhà! o They always 
make us feel very much at home: Họ luôn 
làm chúng tôi cảm thấy tự nhiên, 


thoải mái (như ở nha). (e) (nói về 


các trận bóng đá, v.v...) chơi ở thành 
phố, v.v... của đội; chơi trên sån nha: 
Is our next match at home or away?: Tran 
tới chúng ta đá trên sân nhà hay nơi 
khác? (d) (fmi) sẵn sàng trông đợi 
và đón khách: Mrs Hill is not at home 
to anyone except close relatives: Ba Hill 
không tiếp ai ngoài ho hàng ruột thịt. 
at home in sth quen thuộc và thoái 
mái với cái gì: Is it difficult to feel at 
home in a foreign language?: Sử dụng 
được một ngoại ngữ một cách tự nhiên 
thoải mái thì có khó không? charity 
begins at home © CHARITY. 
close/near to home gần tới điểm (mức) 
minh cảm thấy bị tác động (ảnh 
hướng) trực tiếp, gần như, bầu như: 
Her remarks were embarrassingly close to 
home: Những nhận xót của cô ta gần 
như làm mọi người bối rối o The 
threat of war is coming steadily nearer to 
home: Nguy cơ chiến tranh ngày càng 
đến gần hon. eat sb out of house 
and home “© EAT. an Englishman’s 
home is his castle © ENGLISHMAN 
(ENGLISH). a ‘home bird người thích 
ở nha càng nhiêu càng tốt vì anh ta 
cảm thấy hạnh phúc nhất khi ở nhà. 
a home from ‘home nơi một người 
cảm thấy vui vẻ, thoải mái, v.v... như 
ở nhà minh: You will find our hotel a 
true home from home!: Ở khách san 
chúng tôi ban sé cam thấy thực sự 
như ở nhà mình! a home truth một 
sự việc khó chịu về một người do 
một người khác nói lại với người đó. 
It’s time you listened to a few home truths 
about yourself: D& dén hic anh nén 
nghe đôi điều sự thật chua xót về 
bản thân. one’s spiritual home © 
SPIRITUAL. 'øs no place like 
home => PLACE’. when he’s, it’s, etc 
at home oc) (dùng một cách hai 
hước để nhấn mạnh một câu hỏi): 
Who’s Gloria Button when she’s at home?: 
Gloria Button là ai kia chứ? 

> homeless adj không có nhà ở: 
homeless families: những gia đình không 
có nhà ở. the home.leas n [pl vị người 
không có nhà ở, người vớ gia cư: 


home' 


provide emergency accommodation for the 
homeless: cung cấp nơi an chốn ở khẩn 
cấp cho những người không có nhà 
ở. home.leas.ness n [U]. 

home.ward /‘haumwed/ adj, adv hướng 
về nha; trở về: the homeward journey: 
chuyến trở về nhà o We're homeward 
bound: Chúng tôi đang trên đường về 
nhà. 

home.wards /-wodz/ adv hướng về nha: 
travel homewards: di nha. F3 Cách 
dùng xem FORWARD”. 

C] ,home-brewed adj (nói về bia, v.v...) 
làm tại nhà (ngược với bia nhà máy). 
the Home 'Counties các quận (hạt) 
quanh London 

horme- cured adj (nói về thức ăn, nhất 
là thịt lợn muối, xông khói) được xử 
lý bằng ướp muối, xông khói, v.v... 
home eco'nomics môn nghiên cứu 
quản lý gia đình; kinh tế gia đình. 
‘home farm trang trai do chủ đất 
trực tiếp làm trên khu đất của minh, 
trên khu đất này còn có các trang 
trại khác nứa; trang trai của nhà, 
the home 'ftont nhứng người dân (ő 
mét đất nước đang có chiến tranh): 
thường dân; mặt trận hậu phương. 
,home-'grown adj (nói về thực phẩm, 
rau. quả) trồng ở nước mình, trong 
vườn của mình: trong nước; cây nhà 
lá vườn: Are these lettuces home-grown 
or did you buy them in the market?: Rau 
diếp này nhà trồng hay anh mua 
ngoài chợ? o (fig) The team includes 
several foreign players because of the shortage 
of home-grown talent: Đội bóng bao gồm 
môt số cầu thủ người nước ngoài vì 
thiếu những cầu thủ tài năng trong 
nước. . 

the Home ‘Guard (trước đây) quân 
đội tinh nguyện Anh thành lập năm 
1940 để bảo vệ đất nước chống xâm 
lược. 

home ‘help loại người làm nghề giúp 
đỡ người khác làm việc nội trợ, v.v... 
nhất là người được giới chức địa 
phương tuyển dụng để đi giúp nhng 
người già, tàn tật, v.v... các công việc 
nội trợ. 

‘homeland /-lend/ n 1 quê hương, tổ 
quốc. 2 (usu p) một khu vực nào đó 
dành cho người da đen ở Cộng Hoa 
Nam Phi. 

yhome-'made adj làm tai nha: a home- 
made cake. một chiếc bánh nhà làm o 
Home-made jam is usually better than the 
kinds you buy in the shops: Mứt nha làm 
thường ngon hon các loại ban mua 
ngoài cửa hàng. 

the 'Home Office cơ quan chính phú 
Anh chuyên giải quyết các việc luật 
pháp, trật tự, di dân, v.v... ở England 
và Wales; bộ nội vụ Cf THE 


home? 


FOREIGN AND COMMONWEALTH 
OFFICE (FOREIGN). 

Home ‘Rule sự cai quản một đất 
nước hay một khu vực bởi chính các 
công dân ở đó; sự tự quản; sự tự 
trị. 

home ‘run (trong môn bóng chày) cú 
đánh cho phép người đánh bóng chạy 
quanh tất cả các điểm quy định trên 
sân nhưng không dừng lại. 

Home ‘Secretary quan chức chính phủ 
chịu trách nhiệm về Bộ nội vụ; Bộ 
trưởng nội vụ. 

‘homesick adj buồn vì xa nha; nhớ 
nha: He was homesick for Italy: Anh ta 
luôn nhớ về nước Y. ‘homesickness 
n [U]: suffer from homesickness when 
abroad: chịu nỗi nhớ nhà khi ở nước 
ngoài. 

‘homespun adj 1 lam bàng sgi xe tai 
nhà. 2 giản dị đơn giản: homespun 
remedies for minor ailments: những thứ 
thuốc đơn giản dé chữa các bệnh nhẹ 
o sensible homespun advice: môt lời 
khuyên gian don hợp lý. - -n vải dệt 
homestead /'heomsted/ n 1 một ngôi 
nhà có đất và các công trình xây 
dựng xung quanh, nhất là trang trại; 
ấp; trại. 2 (US) khoáng đất do nhà 
nước giao cho một người với điều 
kiện anh ta sống ở đó hoặc canh tác 
trên đó. homesteader n (US) người 
sống trên đất do nhà nước cấp. 

the home 'straight (cũng esp US the 
home 'østretch) (a) đoạn cuối trong 
cuộc dua; gần đích. (b) (fig) phần cuối 
của một công việc,.v.v... khi công việc 
đó gần hoàn thành; gần xong. 
‘homework n [U] 1 phần bài tập học 
sinh phải làm khi không ở trường; 
bài tập về nhà: The teacher gave us an 
essay (to do) for our homework: Thay giao 
cho chúng tôi một bài luận (dé làm) 
ở nhà. 2 (fig infml) công việc chuẩn 
bị cho một cuộc họp, v.v...: The politician 
had clearly not done his homework: Rõ 
rang vi chính khách đó chẳng chuẩn 
bị gì tức là không tìm hiểu mọi điều 
ông ta cân biết vê mét chủ đề nhất 
định. 


home? /haom/ adj [attrib] 1 (a) thuộc 
về hoặc liên quan tới nhà minh: have 
a happy home life: có một cuộc sống 
gia đình hạnh phúc o home comforts: 
những tiện nghi trong nhà. (b) được 
làm hay sản xuất tại nha: home cooking: 
nấu ăn tại nhà o home movies: phim 
sản xuất tại nhà. 2 trong nước, không 
phải ngoại nhập, nội địa: home in- 
dustries: các ngành công nghiệp nội 
dia o the home market: thị trường nội 
địa o home new: tin tức trong nước. 
3 (thể) chơi ở hoặc liên quan tới sân 
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nha: a home match, win, defeat: một trận 
đấu, thắng, thua trên sân nhà o the 
home team: đội nhà, tức là đội chơi 
trên sân nhà o playing in front of their 
home crowd: thi đấu trước đám đông 


home? /heom/ adv 1 ở tại nhà mình, 
nước minh: Is he home yet?: Anh ta 
đã về nhà chưa? o She’s on her way 
home: Cô ấy dang trên đường về nhà. 
o He went home: Anh ấy đi về nhà. o 
Will the Spanish authorities send him home 
for triai?. Liệu nhà chức trách Tay 
Ban Nha có chuyển anh ta về nước 
dé xét xử không? o (US) stay home: 
ở nhà. 2 tới điểm đã định; xa tới 
mức có thé: drive a nail home: đóng tit 
mét chiéc dinh. 3 (idm) be, ete nothing 
to write home. about © WRITE. bring 
home the ‘bacon (infml) dat được, 
giành được cái gì một cách my man; 
giành được. bring sth ‘home to sb 
làm cho một người nhận thức đầy đủ 
về một sự vật; biểu rő: The television 
pictures brought home to us all the plight 
of the refugees: Vô tuyến truyền hình 
đã làm cho chúng ta hiểu rõ thâm 
cảnh của những người tị nạn. come 
‘home (to sb) trở nên hoàn toàn rõ 
ràng (và thường là một cách đau đớn): 
được hiểu rõ. come home to ‘roost 
(nói về lời nói) tác động với chính 
người nói ra nhứng lời đó; gây ấn 
tượng. drive sth home © DRIVEL. 
drive the point home © DRIVEL, 
hit/strike ‘home (về nhng lời nhận 
xét) có tác động theo đúng ý định 
(thường gây đau đớn), đánh trúng 
đích; cham noe: / could see from her 
expression that his sarcastic comments had 
hit home: Tôi có thé thấy qua vẻ mặt 
cô ta rằng những lời bình phẩm mia 
mai của anh ta đã đánh trúng dich. 
(be) home and dry an toàn và thắng 
lợi nhất là sau một thời gian khó 
khăn. invalid sb home © INVALID2 
v. press sth home © PRESS2, romp 
home/in = ROMP. till the cows come 
home © COW!. when one’s ship comes 
homeAn © SHIPÌ, 

[E1 'home-coming n [C,U] sự trở về 
nhà (nhất là của một người đi xa lâu 
ngày). | 
home’ /nsom/ v 1 [I] (nói về một 
con bồ câu được luyện) bay về nhà. 
2 (phr v) home in (on sth) được 
hướng tới hoặc lao về phía một våt: 
The torpedo homed in on its target: Quả 
ngư lôi lao về phía mục tiêu. o Pop 
fans are homing in on the concert site from 
miles around: Những người ham mộ 
nhac pop từ các vùng cách vai dặm 
quanh đó kéo nhau về nơi biéu dian. 


homely  /haomli/ adj (-ier, -ieet) 1 


homo.gen.eous 


(approv esp Brit) (a) mộc mac, chất 
phác: a homely woman: một người dan 
ba mộc mạc. (b) lam cho người ta 
ecam thấy thoải mái, dễ chịu: a homely 
place, atmosphere: một nơi một bau 
không khí dam ấm (dã chịu). 2 (US 
đerog) (nói về diện mạo của một 
người) không đẹp; thường; thé, xấu. 
> homeli-ness n [U]. 


homeo.path, homeo.pathy ns 
(US) = HOMOEOPATH 
(HOMOEOPATHY), 
HOMOEOPATHY. 


Ho.meric  mao merik/ adj thuộc về 
nhứng tác phẩm hoặc các nhân vật 
của Hô me. 

homey /haommi/ adj (-mier, -miest) 
(US infml) = HOMY. 


hom.icide /homisaid/ n 1 [U] hành 
động giết một người do một người 
khác thực biện; tội giết người: be 
accused of homicide: bị tố cÁo phạm tội 
giết người Cf MURDER. 2 [C] kẻ 
giết người. 

> homicidal /,homi'saidl/ adj thuộc 
về tội giết người: have homicidal ten- 
dencies. có những xu hướng phạm (tội 
giết người o a homicidal maniac: một 
người điên có thể giết người. 
hom.ily /homili/ n 1 (often derog) 
những lời lẽ dài đòng và nhàm chán 
về cách cư xý đúng đắn, v.v... 
preachlgive! deliver a homily: thuyết giÁo/ 
lên lớp. 2 (fñnl) bài thuyết giáo. > 
ho.mi.letic /homi'letik/ adj 


hom.ing /haomin/ adj [attrib] 1 (nói 

về bồ câu) có kha năng hoặc được 
huấn luyện để bay về nhà từ khoảng 
cách rất xa. 2 (nói về ngư lôi, tên 
lửa) được gắn thiết bị điện tử giúp 
nó tìm mục tiêu: homing devices: các 
thiết bị (tự) từn mục tiêu. 


homo- comb form cùng loai: 
homosexual: đồng tính luyến ái o 
homophone: đồng âm o homogeneous: 
đồng nhất, thuần nhat. Cf HETERO.. 


hom.oe.opathy (Us homeo-) 
/(heomi ppe8i/ n [U] chứa trị một căn 
bệnh bằng một lượng thuốc rất nhỏ 
mà, nếu cho một người khỏe dùng, 
sẽ tạo ra những triệu chứng giống 
như triệu chứng của căn bệnh; phép 
chứa vi lượng đồng căn > 
hom.oeo.path (US homeo-) 
heomiepe®/ n người chứa bệnh vi 
lượng đồng căn. 

hom.oe.opathic (US homeo-) /heomi- 
e'pœ0ik/ adj homoeopathic remedies, treat- 
ment, medicines, etc: các phương thuốc, 
cách chữa trị các loại thuốc vi lượng 
đồng can v.v... 


homo.gen.eous /,hprna 'dzi:nias/ 


homo.graph 


adj hình thành bởi các phân cùng 
một loại; đồng nhất; thuần nhất. Cf 
HETEROGENEOUS. 

> homo.geneity /hpomaedzini:st/ n 
[Ù] tính đồng nhất. 

homo.gen.ize, -ise /ha'modzenaiz/ v 
[Tn] 1 xử ly (sta tươi) sao cho các 
hạt mỡ tan ra va chất kem được trộn 
đều với phần còn lại. 2 làm cho đồng 
đều, thuần nhất. E 
homo.graph /homsgrd:f, US -gre 
n, từ viêt như một từ khác nhưng 
có nghĩa hoặc cách phát âm khác; từ 
cùng chứ, ví dụ: bow! /bau/, bow? 
tbao/. | 
hom.onym /'homənim/ n từ viết và 
phát âm giống môt từ khác nhưng có 
nghĩa khác; từ đồng âm; ví du: seel, 


homo.phone /homefeon/ n từ phát 
âm giống một từ khác nhưng có nghĩa 
hoặc cách viết khác; ví dụ: some, sum 
/sAm/; knew, new /nju:/. 

Homo sa.pi.ens /heomao 'sæ- 
pienz/ (Latin) người hiện đại với tư 
cách một chủng loại; người hiện đại, 
homo.sexual — /home'sekjoal/ “adj 
chỉ hấp dấn về tình dục với nhứng 
người cùng giới; đồng tính luyến ái: 


homosexual relationships, tendencies: quan — 


hệ thiên hướng đồng tính luyến ái. 
Cf HETEROSEXUAL, BISEXUAL. . 
> homo.sexual n người đồng tính 
luyến ái. Cf LESBIAN. 


homosexuality /homesek[o'alsti/ ác 


[U] tình trạng đồng tính luyến ái 


homy (US homey) /haomi/ adj (-ier, 
-iest) (approv) như gia đình; thân 
mật, thoái mái. 


Hon abbr 1 /on/ Honorary: the Hon 
Sec: Honorary Secretary o the Hon 
Treasurer: Bộ trưởng Tài chính danh 
dự. 2 Honourable ngài, tướng công: 
the Hon Emily Smythe: ngài Emily 
Smythe. Cf RT HON. | l 
hone /həon/ n loại đá dùng để mài 
các các loại dung cụ cắt, v.v... đá 
> hone v [Tn] mài (một vật) trên 
hon.est /onist/ adj 1 (a) (nói về 
người) nói thật; không lùa đối, ăn 
cắp, thật thà; lương thiện: an honest 
witness, businessman: một nhân chứng, 
một nhà kinh doanh that thà. (b) (nói 
về lời tuyên bố) ngay thẳng, chân 
thành, và thắng thắn, thành thực: 
give an honest opinion: dua ra ý kiến 
thanh thut o Do you like my dress? 
Please be hones!: Anh có thích chiếc 
áo dài của em không? Hãy nói thật 
di! (c) biểu lộ hay kết quả của sự 


786 


trung thực: an honest face: một bộ mat 
trung thực. o He looks honest enough, 
but can we trust him?: Tréng anh ta có 
vê khá trung thực đấy, nhưng liệu 
chúng ta có thé tín anh ta không? 
o She’s never done an honest day’s work 
in her lực: Trong đời minh, cô ta chưa 
một ngày nào làm việc một cách trung 
thực, tức là làm việc một cách cố 
gắng có lương tâm. 2 (về đồng lương 
v.v...) kiếm được một cách lương thiện: 
make an honest living: kiếm sống một 
cách lương thiện. 3 (về hành động, 
v.v...) chân thành nhưng mờ nhạt. 4 
(idm) earn/turn an honest ‘penny kiếm 
tiền bằng lao động cực nhọc va ngay 
thang; kiếm tiền chính đáng. honest 
to 'God/goodnesg (infml) thành thực: 
Honest to goodness, I didnY do it: Nói 
thực là tôi không làm việc đó. make 
an honest 'woman of sb (dated joc) 
cưới xin tử tế một người đàn ba sau 
khi đã ăn ngủ với nhau. to be (quite) 
‘honest (about it/with ` you) 
(catchphrase) (dùng để nhấn mạnh 
rằng mình đang nói một cách thẳng 
thắn): To be honest, I don’t think we have 
a chance of winning: Thành thực mà 
nói, tôi không nghĩ chúng ta có cơ 
hội thẲng cuộc. | 

> honest adv (infil) thật, thành 
thực: It wasn’t me, honest!: Không phải 
tôi đâu, nói that đấy! 

hon.estly adv 1 một cách thành thật 
và ngay thang: deal honestly with sb: xử 
sự một cách thành thực với ai. 2 
(dùng để nhấn mạnh) thật: J don’t 
honestly know: Tôi không biết that mà. 
o Honestly, that’s all the money I’ve gat!: 
That sự là tôi chỉ có bấy nhiêu tiền. 
3 (dùng để biếu thị sự bất bình và 
khó chịu): Honestly! What a fuss!: Nói 
thực, bực minh ghê đấy! 

C honsst-to-' goodnoss adj [attrib] chất 
phác và gián dị chân thật; ngay 
thang: a bit of honest-to-goodness hard 
work: một it công việc don giản nặng 
trhọc. F 


hon.esty /'onəsti/ n [U] 1 sự trung 
thực, thật thà. 2 loại cây có hoa hình 
quả tim có hạt tròn đẹt và đục; cây 
cải âm, cây luna. 3 (idm) in all 
‘honesty một cách thành thực: I can’t 
in all honesty deny it: Thành thực mà 
nói, tôi không thé từ chối điều đó 
được. 


honey /‘hani/ n 1 [U] (a) chất đính 
màu hơi vàng do ong tạo ra từ mật 
hoa, mật ong. (b) màu mật ong: honey- 
coloured hair: tóc màu mật ong. 2 [U] 
sự dịu dàng, dé chịu. 3 [C] (infinl 
esp US) (a) dùng để gọi hoặc nói đến 
một người mà mình thích hay yêu: 
You look great tonight, honey!: Dém nay 


honk 


trông em tuyệt quá, em yêu! o Our 
baby-sitter is an absolute honey: Cô trông 
trẻ của chúng ta thật hőt sức dang 
yêu. (b) vật tuyệt vời, thích thú: That 
computer game’s a honey: Trò choi may 
tính ấy thật là tuyệt. 

> hon.eyed /‘hanid/ adj (vê lời nói) 
tinh cảm và mang tính tán tỉnh; ngọt 
ngào, đường mật. 

[] 'honey-bee n loại ong bình thường 
sống trong tổ ong; ong mật. 
honeycomb /hAnikeom/ (cũng comb) 
n 1 [C, U] cấu trúc bằng sáp gồm 
nhứng ngăn sáu mặt do ong làm để 
giữ mật và trứng, tầng ong: a piece 
of honeycomb: một mang tầng ong. 2 
[C] hình mấu hay sự sắp xếp thành 
các hình sáu mặt (như tổ ong). 
'honeycombed adj ~ (with sth) đầy 
nhitng lễ, rő tổ ong: The Rock of 
Gibraltar is honeycombed with caves: Vách 
đá ở Gibraltar đầy những hang hóc 
như té ong. " 


hon.ey.dew /hAnidju:/ n [U] chất 
dính ngọt có thể tìm thấy trên lá và 
cuống lá khi trời nóng; dịch ngọt. 
C] ,honeydew 'melon loại dưa trông, 
vỏ có màu nhạt, ruột ngọt màu xanh: 
dưa bở ruột xanh. 


hon.ey.moon /hanimu:n/ n 1 kỳ 
nghỉ của cặp tân hôn; tuần trăng 
mật: They went to Italy for their honeymoon: 
Ho di nghỉ tuần trăng mật ở Y. o 
We?re on our honeymoon: Chúng tôi dang 
di nghỉ tuần trăng mật. 2 (fig) giai 
đoạn hứng khởi ban đầu của một 
công việc kinh doanh, một mối quan 
hệ v.v...: [attrib] The honeymoon period 
for the new government is over, and they 
must now start to tackle the country’s many 
problems: Thời kỳ hứng khởi ban đầu 
của chính phủ mới đã qua rồi và giờ 
thì họ phải bắt tay vào giải quyết 
các khó khăn chồng chất của đất 
nước. 

> hon.ey.moon v [I, Ipr] nghỉ tuần 
trang mật: They are honeymooning in 
Paris: Ho dang nghỉ tuần trang mat 
ở Paris. hon.ey.mooner n. - 


hon.ey.suckle /hAnisAkl/ n [U] 
cây leo có hoa màu vàng hoặc hồng, 
có hương ngọt; cây kim ngân. 
honk /honk/ a 1 tiếng kêu của ngỗng 
trời 2 tiếng còi xe ô tô, nhất là xe 
kiểu cổ. 
> honk rv [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) 
(at sb/sth) (làm cho cái gi) kêu lên; 
bóp còi: the honking cry of migrating 
geese: tiếng kêu quang quác của đám 
ngỗng trời di cư o The driver honked 
(hs horn) at me to get out of the way: 
Người lái xe bấm còi inh di dé tôi 
tránh đường cho anh ta. 


honky-tonk 


honky-tonk /‘honki tonk/ n (infml) 

1 [U] loại nhac jazz chơi trên pi-a-nô: 
[attrib] a honky-tonk rhythm: mét giai 
điệu ractim. 2 [C] loại hộp đêm rẻ 
tiền. 


hon.or.ar.lum  /pnereariam/ n (pl 

~ 8) khoản chi trả tự rguyén cho 
một dịch vụ chuyên môn mà lệ phí 
của dịch vụ đó thường không phải 
trả hoặc luật không yêu cầu; tiền thù 
lao. | 


hon.or.ary /‘onereri; US 'onəreri/ 
` adj {usu attrib] 1 (về một văn bằng, 
hàm cấp, v.v...) được trao như một 
danh dự: be awarded an honorary doctorate, 
title: được trao bằng tiến sĩ danh du, 
một tước vị danh du. 2. (trong các 
tước vị Honorary, abbr Hon) (nói về 
chức vụ hay người giữ chức vụ đó), 
không được trả tiền: the honorary (post 
of) President: Chủ tịch danh dự o the 
Honorary Secretary Mrs Hill: Bà thư ký 
danh dự Hill. 


honor, hon.or.able 
HONOUR, HONOURABLE. 


hon.or.ific = /,ona'rifik/ n, adj (cách 
diễn đạt) chỉ sự tôn trọng đối với 
người được nói đến, nhất là trong 
ngôn ng? phương Đông, kính cẩn, 
tôn trọng. 
hon.Our” (US honor) /'ona(r)/ n 1 
[U, sing] nguén tự hao va vui sướng, 
đặc quyền, danh dự: the sat of honour 
at the head of the table: ghế danh dự ở 
dau ban o It is a great honour to be 
invited: Thật là một danh dự lớn được 
mòi. 2 [U] (a) tính cách cá nhân tốt; 
ý thức mạnh mẽ về nhứng gì đúng 
về mặt đạo đức, danh giá; thanh 
danh: a man of honour: một người danh 
giá o Honour demands that he should 
resign: Danh dự đòi ông ta phåi từ 
chức. (b) danh tiếng về sự vi đại, 
hành vi đúng, sự trung thực, v.v... 
thanh danh: fight for the honour of one’s 
country: chiến đấu cho quốc thé của 
minh o My honour is at stake: Danh dự 
của tôi dang bi đe dọa. 3 [U] sự tôn 
kính; được công chúng đánh giá cao: 
They stood in silence as a mark of honour 
to her: Họ đứng yên dë bày tô sự tôn 
kính đối với bà. 4 [sing] an ~ to 
ath/sb người hoặc vật đem lại danh 
tiếng cho một người/ một sự vật; danh 
tiếng, uy tín: She is an honour to her 
profession: Bà ta có uy tin trong nghề 
nghiệp của mình. 5 [C usu pl] việc 
được tiến hành để ghi nhận sự tôn 
kính đặc biệt như một phần thưởng 
chính thức vì thành tích hoặc lòng 
đũng cảm, nghỉ lễ trong thé: bury a 
person with full military honours: chôn 
cất một người với đầy dd nghỉ thức 
nhà binh, tức là nghi lễ đặc biệt dành 
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cho một binh sĩ tử trận o Birthday/New 
Year Honours: tước vị huân chương, 
v.. Ở Anh do quốc vương tặng nhân 


dịp ngày sinh quốc vương hay nhân: 


ngày 1 tháng giêng hàng năm. 6 
honours [pl] một khóa học chuyên dé 
đạt một văn bằng đại học hay chứng 
nhận một trình độ cao; bằng danh 
dự: [attrib] an honours degree course in 
French literature. một khóa học lấy van 
bằng danh dự về van học Pháp. 7 
your/his/her Honour [sing] (dùng với 
hay về một số thấm phán nhất định 
hoặc những nhân vật quan trọng như 
một chức vị tôn kính); ngài: ¡ plead 
innocent, your honour: Tôi xin được 
chứng minh là tôi vô tội thưa ngài. 
8 [C esp pi} (trong chơi bài) một 
trong các quân bài có giá trị cao 
nhất, quân chủ bài: hold five spades to 
an honour: giữ năm quân bích là chủ 
bài đăng. 9 [U] (trong môn gôn) quyền 
đánh trước: It’s your honour, partner: 
Anh đánh trước di, anh bạn. 10 (idm) 
a debt of honour ™ DEBT. do sb 
‘honour (#n/) biếu thị sự tôn kính 
đối với ai: Fifty heads of state attended 
the Queen’s coronation to do her honour: 
Nam mười vị nguyên thi quốc gia đã 
tham dự lễ đăng quang của Nữ hoàng 
đề biểu thị lòng tôn kính. do sb an 
honour; do sb the honour (of doing 
ath) (fml) dành cho ai một đặc ân: 
You do us a great honour by attending: 
Ông tới dự là một đặc An lớn đối 
với chúng tồi o Will you do me the 
honour of dining with me?: Tôi lấy làm 
vinh du nếu ông đến dùng cơm tối 
với tôi. do the 'honours (infm!) hành 
động như ông chi, ba chủ (tiệc); thực 
hiện một nhiệm vụ xã giao hay một 
lễ nghỉ nhỏ, làm ông (bà) chủ: Who’s 
going to pour the tea — shall I do the 
honours?: Ai rót trà day? — Tôi làm 
chủ tiệc nhé? have the honour (of 
sth) (finl) được ban một đặc ân cụ 
thé: May I have the honour of this dance?: 
Tôi được vinh hạnh nhảy điệu nay 
(với cô) chứ? o To whom do I have the 
honour of this speaking?: Tôi được vinh 
dự tiếp chuyện ai đây a? (there is) 
honour among 'thieves (tuc ngữ) bon 
tội phạm thường có các chuẩn mực 
xử sự của riêng chúng mà chúng tuân 
theo; luật rừng; luật giang hồ. honours 
are even cuộc thi đấu ngang sức ngang 
tài: Both teams have won the same number 
of games so honours are even between them: 
Cả hai đội đã giành được cùng một 
số điểm của các môn nên cuộc thi 
đấu giữa họ là ngang sức ngang tài. 
(in) honour ‘bound (to do sth) được 
đòi hỏi làm cái gì béi trách nhiệm 
đạo đức chứ không phải luật pháp: 
I feel honour bound to attend because I 


_Hons 


promised I would: Tôi thấy có nghĩa 


vu phải tham dự bởi tôi đã hứa là 


sẽ tham du. in honour of sb/sth; in 
‘sb’s/sth’s honour vi sự kính trong đối 
với al/cái gi: a ceremony in honour of 
those killed in battle: lễ tưởng niệm 
những người đã hy sinh trong chiến 
đấu. on one’s honour (to do sth) (làm 
cái gì) do nghĩa vu dao đức. on my 
‘honour tôi thé: J promise I'll pay you 
back, on my honour: Tôi hứa là sé thanh 
toán lại cho anh, tôi thề đấy. a point 
of honour © POINT!. put ab on his, 
etc ‘honour làm cho ai hứa một cách 
nghiêm túc sẽ lam cái gi. one’s word 
of honour =3 WORD. 

CO ‘honours list (Brit) danh sách nhứng 
người được vua trao tước hiệu, huân 
chương... 


hon.our? (US honor) /‘ona(r)/ v 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (with sth) thé 
hiện sự rất kính trọng đối với ai/cái 
gì, ca ngợi công khai và có sự ưu 
đãi đối với ai: I feel highly honoured by 
your trust: Tdi cảm thấy rất vinh dự 
được ông tin tưởng. o (fml) Will you 
honour me with a visit?: Tôi vô cùng 
vinh dự nếu được ngài đến thăm. 2 
[Tn] (thương) chấp nhận và thanh 
toán (cái gì) khi đến han: honour a 
cheque/bill/draft: nhận trả đúng han một 
tấm séc/héa đơn/hối phiếu. 


hon.our.able (US hon.or.able) /on- 
erebl/ adj xứng đáng, mang đến hoặc 
thể hiện danh dự danh giá: am 
honourable person, deed, calling: môt con 
người, hành động, nghề nghiệp danh 
giá o conclude an honourable peace: kết 
thúc nền hòa bình danh dự; dan hòa 
trong danh dự o do the honourable thing 
by resigning: làm môt việc danh dự 
bằng cách từ chức. 2 (trong các tước 
hiệu the Honourable, abbr Hon) (a) 
(tước hiệu được trao cho một số quan 
chức cất. cao nào đó). (b) tiếng tôn 
xưng được các thành viên Quốc hội 
dùng trong các buổi thảo luận tại 
Quốc hội khi nói về hoặc với nhau); 
Ngai: my Honourable friend, the member 
for Chester: người bạn đáng kính của 
tôi, đại biểu của Chester. Cf RIGHT 
HONOURABLE (RIGHT). (c) (tước 
hiệu được trao cho con cái giới quý 
tộc, thấp hơn danh hiệu hầu tước): 
the Honourable Mrs Craig Holmes: bà 
Craig Holmes. > hon.our.ably /-abli/ 
adv. acquit oneself honourably: xử sự : một 
cách đàng hoàng. i 
Hons /onz/ abbr Honours ng các 
bằng cử nhân): Jim West BSc (Hons): 
Cử nhân khoa hoc (danh dy) Jim 
West. o a degree with Hons: học vi cử 
nhân danh dự o degree class: Hons 2(i): 
hoc vị cử nhân danh dự 20). 


Hon Sec 


Hon Sec 
Secretary. 


hooch /mutƒ/ n [U] (US infml) rượu 
(nhất là loại rẻ va được làm lậu); 
rượu lậu. 
hood' mod/ n 1 (a) cái phú đầu và 
cổ thường gắn vào áo mua... do đó 
nó có thể để treo sau lưng hoặc tháo 
rời ra khi không dùng đến; mü trùm 
đầu. (b) áo bằng lụa màu, bằng lông... 
giống như chiếc mú trùm đầu và được 
mặc trùm ngoài áo choàng trong 
trường đại học để chỉ học vị của 
người mặc: áo choàng giáo sư. 2 vật 
giống mũ trùm đầu vê hình dáng hoặc 
được dùng để trùm đầu: The robbers 
all wore hoods to hide their faces: Tất cả 
bon cướp đã đội mũ trùm đầu để 
giấu mặt. 3 (a) (Brit) mui xe gap, 
làm bằng vải không thấm nước của 
xe 6 tô, xe ngựa, xe đấy của trẻ con: 
In fine weather I can drive my car with 
the hood down: Khi dep trời, tôi có thé 
lái xe bỏ mui. (b) nắp đậy trên một 
chiếc máy để bảo vệ hoặc để cho ai 
đó không sý dụng được máy: a 
soundproof hood for the computer printer: 
nắp đậy cách âm cho máy in của máy 
vi tính. 4 (US) = BONNET 3. 

> hooded adj 1 có mũ trùm đầu: a 
hooded raincoat: áo mua có mũ trùm 
đầu. 2 mặc áo trùm đầu: hooded monks: 
các thầy tu mặc áo trùm đầu. 


hood? mod/ n (US sl) = HOODLUM 
2. 


/pn'sek/ abbr Honorary 


-hood suff (cùng với các # hoặc tt 
tạo nên các dt) 1 tình trạng hoặc 
trạng thái của: childhood: thời thơ ấu 
o brotherhood: tinh anh em o falsehood: 
tinh trang gia. 2 nhóm người nào đó: 
priesthood: giới giáo sĩ. 
hood.lum /hu:diam/ n 1 thanh niên 
hay quấy phá và gây rối; du côn, lưu 
manh. 2 tội phạm hung bạo, kẻ cướp; 
côn dð. 
hoo.doo 3 /‘hu:du:/ n (pl ~s) (esp 
US) ~ (on sb/sth) người hoặc vật 
đem lại hoặc gây ra vận rủi; người, 
vật xiii quấy: My car seems to have a 
hoodoo on it - it keeps breaking down: 
Chiếc xe ô tô của tôi hình như có 
điều xúi - nó vẫn cứ tiếp tục hông 
may. 

> hoo.doo v [Tn] (esp US infinl) lam 
cho (ai) gặp rủi. 


hood.wink / hodwink/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (into doing sth) lừa đảo; đánh 
lừa; lừa bip: I was hoodwinked into buying 
fake jewels: Tôi đã bị lra mua phải đồ 
kim hoàn giả. 
hooey /hui/ n [U], interj (sl) lời 
nói giả dối hoặc ngu xudn; lời nói vô 
nghĩa, lời nói nhảm nhí: That’s a lat 
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of hooey!: Toàn chuyện nhằm nhí! o 
What hooey!: Bay thật! 


hoof /hu:f/ n (pl ~ s hoặc hooves 
fhu:vz/) 1 bộ phận sừng của chân 
ngựa, bò hoặc hươu, móng guốc. 2 
(idm) on the ‘hoof (về gia súc) còn 
đang sống: bought on the hoof and then 
slaughtered: mua sống về làm thịt. 

> hoof v (idm) 'hoof it (sl) cuốc bộ: 
The last bus had gone so we had to hoof 
it home: Chuyến xe buýt cuối cùng đã 
đi mất, nên chúng tôi đã phải cuốc 


hoo-ha /‘hu: ha:/ n [U, sing] (nữn)) 

lời phản đối 4m i hoặc bị kích động, 
nhất là về cái gì không quan trọng; 
sự rối loan; om sòm; sự nhặng xi: 
The photo caused a real hoo-ha: Bức ảnh 
đã cây ra sự phản đối ầm f thực sự. 
o What are they making such a hoo-ha 
about?: Ho dang làm cái gì ầm T thế? 
o There was a terrific hoo-ha (going on) 
about who should pay: ĐÃ có sự om sòm 
khủng khiếp (diễn ra) về việc ai phải 
trả tiền. 


hook' /hok/ n 1 mấu dây kim loại, 
miếng nhựa... được uốn cong để giữ 
hoặc treo cái gì; cái móc, cái mác: a 
fish-hook: cái lưỡi câu o a crochet hook: 
chiếc kim móc o Hang your towel on a 
hook: Hay treo khan tắm của anh lên 
móc. 2 (nhất là trong từ ghép) dụng 
cụ được uốn cong để cắt (lúa...) hoặc 
để tỉa (cành): a reaping-hook: cái liam 
o a biHhook: cái liam xén. 3 vật có 
hình đáng giống cái móc, ví dụ đoạn 
cong gấp của dòng sông... hoặc mũi 
đất cong; khúc cong: the Hook of Holland: 
Mii đất của Ha Lan. 4 (a) (trong 
môn cricket hoặc môn gôn) cú đánh 
bóng bằng động tác vòng. (b) (trong 
quyền Anh) cú đấm cự ly ngắn với 
tư thế khuyu tay cong; cú đấm móc: 
a left hook to the jaw: cú đấm móc tay 
trái vào ham. 5 (idm) by ,hook or by 
‘crook bằng cách này hay cách khác, 
cho dù cái gì xảy ra đi nứa; bằng đủ 
mọi cách. ,hook, line and ‘sinker toàn 
bộ, hoàn toàn: What I said was untrue 
but he fell for it/swallowed it hook, line and 
sinker: Điều tôi nói là không đúng sự 
thật nhưng anh ta tin tưởng hoàn 
toàn. off the 'hook (về chiếc ống nghe 
máy điện thoại) không được đặt lại 
vào vị trí do đó ngăn cản các cú 
điện thoại gọi đến: He left the phone 
off the hook so that he would’n be disturbed: 
Anh ấy đã bỏ ống nghe khỏi máy 
điện thoại để khỏi bị quấy rầy. (let 
sb/get) off the ‘hook (infm/) qua khỏi 
khó khăn hoặc phiên muộn: She was 
winning easily, but then she started to get 
careless and let her opponent off the hook: 


Cô ấy đang thắng một cách dé dang, 


hook’ 


hook? 


nhưng rồi cô ấy bắt đầu không thận 
trọng và dé cho đối thủ của cô ấy 
vượt qua được khó khăn, tức là để 
cho đối thi tránh được thất bai. sling 
one’s hook © SLING v. 

(1 hook and ‘eye móc kim loại và 
vòng nhỏ dé gai quần áo v.v: a row 
of hooks and eyes: một hàng móc gai. 
‘hook-noge n múi có hình cong; mối 
khoằm. 'hook-nosed adj. | 
/“hok/ v 1 (a) [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (on/ onto/ over/ round 
sth) (làm cho cái gì) gắn hoặc như 
thể là gắn với một hoặc nhiều móc; 
mác, móc vào: These two pieces of the 
chain hook together. Hai mắt xích nay 
móc vào nhau. o a dress that hooks/ is 
hooked at the back: bộ áo gai móc ở 
sau lung o hook the caravan (on) to the 
car:: nóc toa moóc vào sau chiếc 6 tô 
o My shirt got hooked on a thorn: Áo sơ 
mi của tôi bị m&c vào gai (b) [Tn] 
bát (cái gì) bằng móc: hook a large fish: 
câu được một con cá lớn o (fig joc) 
hook a husbandiwife: câu được ông 
chồng/bà vợ. 2 [Tn] làm (cái gì) có 
hình cái móc: hook one’s finger: ngodc 
ngón tay. 3 [Tn] (sl) an cắp (cái gì). 
4 [Tn] (thể) (a) đánh (quả bóng) theo 
một đường cong hoặc bằng một động 
tác vòng. (b) (trong môn bóng bầu 
dục) đá (quả bóng) về phía sau trong 
tình thế hàng tiền đạo cụm lại tranh 
bóng dưới đất. 5 (idm) be hooked (on 
sb) (sl) yêu (ai). be/get hooked (on 
sth) (sl) nghiện, mắc nghiện (cái gì); 
hoàn toàn đính Uu/trõ nên hoàn toàn 
dính lu vào (cái gì): get hooked on 
heroin, gambling, television: nghiện ma 
túy, cờ bạc, vô tuyến truyền hình o 
She’s completely hooked on the idea of a 
camping holiday: CÔ ấy hoàn toàn bị 
ám ảnh với ý kiến đi nghỉ cẮm trại. 
6 (phr v) hook sth/sb up gai (quần 
áo) bằng móc gai: hook up a dress: ghi 
áo o Please will you look me up at the 
back?: Cô gai giùm tôi cái áo ở sau 
lung được chứ? hook (sth) up (with 
sth) nối các phương tiện truyền thanh 
truyền hình để phục vụ cho nhứng 
chương trình phát thanh đặc biệt: 
The BBC is hooked up with Australian 
television by satellite. BBC được nối với 
truyền hình Úc bằng vệ tinh. 

> hooked adj (a) có hình uốn cong 
giống cái móc: a hooked nose, beak: cái 
mũi, mô khodm. (b) có môt hoặc nhiều 
móc. 

O ‘hook-up n sự nối giữa hai hoặc 
nhiều đài phát thanh hoặc truyền 
hình để truyền cùng một chương trình: 
a satellite hook-up between the major 
European networks: sự nối liền qua vệ 
tính giữa các mạng lưới truyền thanh 
truyền hình chính của châu Au. 


hookah 


hookah /hoke/ (cũng hubbie-bubble) 
n loại tấu được dùng, nhất là ở các 
nước A rap, để hút thuốc lá sợi, có 
ống dài có thể uốn cong nối với một 
chỗ đựng nước để làm nguội khói 
thuốc khi khói thuốc được hút qua 
nước, điếu ống. 


hooker /‘hoka(r)/ n 1 (sl esp US) 
gái diém. 2 câu thủ ở hàng tiên đạo 
của môn bóng bầu dục, là đấu thủ 
giành hất bóng. 

hookey (cúng hooky) /‘hoki/ n (idm) 
play Thookey (sl esp US) không đến 
trường,...mà không xin phép; trốn học 
đi chơi. 

hook.worm /'hokwa:m/ n (a) [C] 
loại giun gây hại ð ruột của người 
và động vật; giun móc. (b) [U] bệnh 
do giun móc gây ra ; bệnh giun móc. 
hoo.li.gan /hu:ligen/ n thanh niên 
gây mất trật tự xã hội và gây huyén 
náo, thường xử sự bằng bạo lực và 
phá hoại; bọn du côn: acts of vandalism 
committed by football hooligans: những 
hành động phá hoại do bon du côn 
bóng đá gây ra. > hooliganism /- 
izam/ n [U]. 


hoop /hu:p/ n 1 đai tròn bằng gố, 
kim loai...: a barrel bound with iron hoops: 
chiéc thùng duoc nẹp bằng các dai 
sắt. 2 vòng lớn được dùng ở rạp xiếc 
để cho người cưởi ngựa hoặc động 
vật nhảy qua. 3 vòng rộng (thường 
là gỗ) được dùng (nhất là trước đây) 
làm đồ chơi cho trẻ em; vòng đồ 
chơi. 4 (trong môn cricket) vòng cung 
nhỏ bằng sắt được gắn trên mặt đất 
để đánh bóng qua. 5 (idm) put sb/go 
through the ‘hoods làm cho ai / ai 
phải chịu trải qua kiểm tra hoặc thử 
thách, thử thách. 

> hoop v [tn] đóng đai hoặc nẹp 
(thùng...) bằng đai. 


hoop-la /hu:p la:/ n [U] trò chơi 
trong đó nhứng người tham gia chơi 
cố gắng ném vòng choàng vào các vật 
để được lĩnh các vật đó làm phần 
thưởng, trò chơi ném vòng. 

hoo.poe /'hv:pu:/ n loại chim có 
mào lớn giống như cái quạt và có 
cánh và lông đuôi van; chim đầu rìu 
hooray /ho'rei/ interj = HURRAH. 
hoot /hu:t/ n 1 tiếng cú kêu. 2 tiếng 
còi xe cộ, tiếng còi nhà máy, v.v. 3 
tiếng thét thể hiện sự không đồng 
tình hoặc khinh bỉ: His suggestion was 
greeted with hoots of laughter: Gợi ý của 
anh ta được chào đón bằng các chuỗi 
cười rú lên. 4 (infml) (a) cười to do 
vui mừng và thích thú. (b) vật gây 
cười thích thú: What a hoœ!: That là 
trò nuc cười! o She looked an absolute 
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hoa!: Trông cô ấy hết sức khôi hài. 
5 (idm) not care/give a hoot/two hoots 
(infml) không đáng quan tâm tí nào. 
> hoot v 1 {I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
tao ra môt hay nhiêu tiéng cú kêu, 
tiếng còi, tiếng thét phan đổi: the eery 
sound of an owl hooting: âm thanh rợn 
người của tiếng cú kêu o The driver 
hooted at the sheep in the road. Người 
lai xe ric cdi dé xua dan citu trén 
đường o The crowd was hooting and 


jeering at the speaker: Dam đông la hót ` 


và chế nhao người diễn thuyết. o He 
hooted with laughter. Anh ta ra lên cười. 
2 [Tn] tạo ra nhứng tiếng la hét 
khinh bi đối với ai đó; chế nhao: hoot 
a bad actor: la hét chế giéu một diễn 
viên (tồi 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (at 
sb/sth) ric (còi): The driver hooted his 


horn (at us): Người lái xe đả rúc còi 


(nhằm vào chúng tôi). 4 (phr v) hoot 
sth/sb down/off; hoot sb off sth phan 
đối cái gì hoặc đuổi ai (khỏi một nơi 
nào) bằng chế giéu: The proposal was 
hooted down: Dé nghị đó đã bị la hét 
phan đối. o hoot a speaker off (a platform): 
la hét đòi người diễn thuyết ra khỏi 
(buc diễn thuyết). 

hooter n 1 (esp Brit) tiếng còi hơi 
hoặc tiếng còi hơi nước, nhất là được 
dùng làm tín hiệu để bất đầu làm 
việc hoặc nghỉ việc tại mét nhà máy; 
còi tầm; còi nhà máy. 2 (dated esp 
Brit) tiếng còi ô tô. 3 (Brit sl) mũi. 


hoover /hu:ve(r)/ n (propr) máy hút 
bụi. 

> hoover v [Tn] làm sạch (tấm 
thám...) bằng máy hút bụi: hoover the 
rug, floor, hallwhole house: hút bụi tấm 
thảm, san nhà, ad lớn, toàn bộ 


ngôi nhà 
hooves pl của HOOF. 


hop’ /“hop/ v (-pp-) 1 [I, Ipr, Ip) (a) 
(về con người) di chuyển bằng cách 
nhảy trên một chân; nhảy 16 cò: He 
had hurt his left foot and had to hop along: 
Anh ta dau chân trái va đã phải nhây 
lò cd. (b) (về động vật hoặc chim) di 
chuyển bằng cách nhảy hai hoặc tất 
cả các chân cùng lúc: Several frogs were 
hopping about on the lawn: Một vài con 
ếch nhảy loanh quanh trên thâm cỏ. 
2 [Tn] qua (rãnh hao...) bằng cách 
nhảy; nhảy. 3 [Ip] ~ across/over (to...) 
(infml) lam môt chuyến đi ngắn, nhanh 
tới nơi nào đó: I’m. hopping over to Paris 
for the weekend: Tdi sé tat qua Paris 
dé nghỉ cuối tuần. 4 (idm) hop it (si) 
đi khỏi: Go on, hop it!: Nào, cut di! o 
When the burglar heard their car he hopped 
it quí of the window: Khi tên trộm nghe 
thấy tiếng ô tô của ho, nó đã chuồn 
qua cửa số. hopping 'mad (infmi) vất 
tức giận. 5 (phr v) hop inAnto sth; 


hope 


hop out/out of sth vào/ra khỏi xe ô 
tô: Hop in, I'll give you a lift to the station: 
Lên di, tôi sẽ cho anh di nhờ tới 
nhà ga. hop on/onto sth; hop off (sth) 
nhảy (nhất là nhảy nhanh) vào/ ra 
khỏi (xe buýt...). 

> hop n 1 động tác nhảy; cú nhảy 
ngắn, nhất là trên một chân. 2 (infml) 
chuyến bay ngắn hoặc một chặng trong 
một chuyến bay đường dài: the long 
flight across the Atlantic, then the final hop 
from New York to Boston: chuyến bay 
dai qua Dai Tay Duong, roi chang 
bay ngắn cuối cùng từ New York tới 
Boston. o We flew from London to Bombay 
in one hop: Chúng tôi bay từ London 
tới Bombay môt mach. 3 (infml) cuộc 
khiêu vũ bình thường: Are you coming 
to the hop tonight?: Anh có đến cuộc 
khiêu vũ tối nay không? 4 (idm)on 
the ‘hop (infml) hoạt động, bận rộn: 
I’ve been on the hop all day: Tôi bận rộn 
cả ngày. (catch sb) on the ‘hop chưa 
được chuẩn bị; được đưa di một cách 
bất ngờ: Youve caught me on the hop, 
I’m afraid - give me five minutes to get 
ready: Tôi e rằng anh đã làm (tôi bị 
bất ngờ - cho tôi năm phút chuẩn 
bị. 

 hopped-up /hopt'ap/ adj (US al) 1 
bi kích thích, nhất là do ma túy. 2 
được tăng nap: a hœped-wp engine: động 
cơ được tầng nạp. 


hop? /mop/ n (a) [C] loại cây leo có 


hoa mọc thành chùm; cây hoa bia, 
hublông. (b) hops [pl] hoa được sấy 
khô của loại cây này, dùng để tạo vị 
đắng cho bia. 

> hop.per n = HOP-PICKER. 

L1 ‘hop-field (cũng hop-garden) n cánh 
đông trông cây hoa bia. 

‘hop-picker n công nhân hoặc máy 
móc được thuê dùng để hái hoa bia; 
người, máy hái hoa hia. 

‘hop-pole n cọc cao chống các dây 
kim loại để cho cây hoa bia leo. 


hope /həop/ n 1 [CU] ~ (offfor 


sth) (of doing sth/that...) sự mong 
ước cái gì đó xảy ra, kết hợp với khả 
năng là nó sẽ xảy ra; hy vọng: cherish 
althe hope that he will recover. 8m ấp hy 
vọng rằng anh ấy sẽ bình phục o a 
ray of hope: một tia hy vọng tức là 
một hy vọng mỏng manh o Our hopes 
for fine weather were not disappointed. Hy 
vọng của chúng ta về thời tiết đẹp 
đã không đến nổi sai lầm. o We've 
setipinned all our hopes on you: Chúng 
tôi dat toàn bộ hy vọng vào anh. o 
She has (high) hopes of winning. Cô ấy 
rất hy vọng (tức là rất tin tưởng) 
vào việc giành chiến thắng. o Don’ 
give up hope yet: Ding mẤt hy vọng. o 
There is not much hope that they are/hope 


hope.ful 


of their being still alive: Có rất it hy 
vọng là ho vẫn còn sống. o All hope 
(of finding them) was abandoned and the 
search was called off. Moi hy vọng (về 
việc tim thẤy họ) đã tiêu tan và cuộc 
tim kiếm đã được đình lại 2 [C usu 
sing] người, vật hoặc hoàn cảnh khơi 
dậy hy vọng: You are my last hope; if 
you can’t help, I’m ruined: Anh là nguồn 
hy vọng cuối cùng của tôi, nếu anh 
không giúp được, tôi sẽ bị phá sản. 
o Does our only hope of survival lie in 
disarmament?: Có phải giải trừ quân 
bị là hy vọng duy nhất của chúng ta 
về sự sống còn không? 3 (idm) be 
beyond hope không có cơ hội thành 
công, hồi phục, không còn hy vọng. 
build up/raise sb’s hopes khuyến khích 
ai đó mong đợi vận may tốt dep 
hơn...: Dont raise his hopes too much: 
Đừng có thôi phồng hy vọng của anh 
ta lên quá nhiều. dash/hatter sb's 
hopes gây ra cho ai đó mất hy vọng: 
All our hopes were dashed by the an- 
nouncement: Tất cả moi hy vọng của 
chúng tôi đã tan biến do lời công bố 
đó. a forlorn hope => FORLORN. have 
a hope (of doing sth) có cơ hội thành 
công, hồi phục..: He has no hope of 
winning: Anh ta không có hy vọng 
thang. hold out (some, not much, 
little, no, etc) hope (of sth/that...) 
đưa ra (một vai...) lý do để mong đợi 
cái gì đó: The doctors held out no hope 
of recovery. Các bác sĩ không có may 
may hy vọng nào về việc hồi phục. 
in the hope of sth/that... do sự mong 
đợi cái gi/ring...: I call in the hope of 
finding her at home: Tôi gọi điện với 
hy vọng thấy cô ấy ở nhà. live in 
hope; live in hope(s) of sth © LIVE2. 
not have a hope in hell không có 
chút cơ hội nào cå. not a ‘hope; ,some 
‘hope! không có khả năng nào (rằng 
điều đó sẽ xảy ra): He might turn up 
with the cash. “Some hope!”: Anh ta có 
thé có được tiền mat. Nhó lòng đấy!. 
> hope v [I, Ipr, Tf.Tt] ~ (for sth) 
1 (a) ước mong và ngóng đợi (cái gi) 
hoặc cảm thấy tin tưởng (về cái gì); 
hy vọng: We haven’t heard from him for 
weeks but we’re still hoping (for a letter): 
Chúng tôi chẳng nhận được tin tức 
gi về anh ấy đã nhiều tuần nay nhưng 
chúng tôi vẫn hy vọng (sẽ nhận được 
thu). o I hope to announce the winner 
shortly. Tôi hy vọng ngay sau đây sẽ 
thông báo người thắng cuộc. (b) mong 
muốn (cái gì); ước mong; trồng mong: 
Will it rain tomorrow? ’I hope not/so’: Liệu 
ngày mai trời có mua không? 'Tôi 
hy vọng là khéng/cd’. o We hope (that) 
you’re well: Chúng tôi mong (rằng) ngài 
được khỏe mạnh. 2 (idm) hoọpe against 
‘hope (that)... tiếp tục hy vọng về cái 
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gi mặc dù điều đó rất khó có thé 
xảy ra; hy vọng hão huyền. ,hope for 
the 'beet hy vọng có được kết quả 
mong muốn. 

O ‘hope chest (US) = 
DRAWER (BOTTOM). 


CÁCH DUNG: So sánh các động từ 
hope và wish. 1 (Hope) (that) nới về 
ước mong có quan hệ với quá khứ, 
hiện tại hoặc tương lai: I hope you 
weren't late. Tôi hy vọng anh đã khéng 
bị muộn. o ï hope you re ready: Tôi hy 
vọng rằng anh đã sån sàng. ò We 
hope you'll be very happy: Chúng tôi hy 
vọng các ban sẽ rất hạnh phúc. Wish 
(that) diễn đạt sự hối tiếc về quá 
khứ, hiện tại hoặc tương lai: I wish 
I hadnY gone to that party: Tôi ước mong 
giá mà tôi đã không đến bữa tiệc đó, 
nhưng tôi đã đến. o I wish I could 


speak Chinese: Tdi mong là tôi có thé 


nói được tiếng TYung Quốc, nhưng 
tôi không nói được. o I wish I was 
going on holiday next month: Tôi ước 
mong Ià tôi së di nghÌ vào tháng sau, 
nhưng tôi không đi được. 2 Hope và 
Wiah cũng có thể được dùng với một 
động từ nguyên thể, khi đó nghĩa của 
chúng gần nhau hơn: She hopes to get 
a job overseas: Cô ấy hy vọng kiếm 
được việc làm ở nước ngoài, nghĩa là 
cô ấy rất mong muốn kiếm được việc 
làm và có nhiều khả năng cô ấy sẽ 
kiếm được: She wishes to get a job 
overseas: Cô ấy ước mong kiếm được 
việc làm ở nước ngoài, là cách nói 


_ chính thống rằng cô ấy muốn kiếm 


được việc làm. 


hope.ful /haopfl/ adj 1 lai pred] 
~ (offabout sth); ~ (that...) (về một 
người) đang có hy vọng: be hopeful 
about the future: hy vọng về tương lai 
o I feel hopeful of success/that we shall 
succeed: Tôi cảm thấy hy vọng về sự 
thành côngtằng chúng ta sẽ thành 
công. 2 (về một dấu hiệu, tình huống...) 
mang lại hy vọng, có thể là thuận 
lợi hoặc thành công; có triển vọng; 
đầy hứa hẹn: The future does not seem 
very hopeful: Hình như tương lai không 
nhiều hứa hẹn lắm. 

> hopeful n người hy vọng hoặc 
dường như có thể thành công; người 


có triển vọng: the young hopefuls, lined ˆ 


up before the judges: những thanh niên 
có nhiều triển vọng đã xếp hàng trước 
các giám khảo o Many a young hopeful 
went to Hollywood: Nhiều thanh niên 
có triển vọng đã đến Hollywood. 
hope-fully adv 1 một cách đầy hy 
vọng: Tm sure we'll find it’ he said 
hopefully: "Tôi tin chdc rằng chúng tôi 
sẽ tim thấy nó,’ anh ta nói một cách 
đầy hy vọng. 2 hy vọng rằng; chúng 


BOTTOM | 


hop.per’ 


ta hãy hy vọng: Hopefully, we'll arrive 
before dark: Hy vọng rằng chúng ta 
sẽ đến noi trước khi trời tối. 
hope.fulnees n [U] 


CÁCH DUNG: Có môt nhóm các phó 
từ và cụm phó từ (ví du frankly, 
obviously, to begin with) có thé được 
dùng theo hai cách khác biệt: 1 Chúng 
có thể bổ nghĩa cho cå câu: Frankly, 
yơu are wrong: Thẳng thắn mà nói, anh 
sai rồi o Obviously, I'd prefer a better 
job: Rõ ràng rằng tôi thích một việc 
nào đó hay hơn. o To begin with, I 
don’t like his attitude. Trước hết, tôi 
không ua thái độ của anh ta. 2 Chúng 
có thế chỉ bổ nghĩa cho động từ: He 
spoke frankly about his past life: Anh ta 
nói một cách thẳng thắn về quá khứ 
của anh ta. o He pointed very obviously 
at the woman in the fur coat: Anh ấy đã 
chỉ rất rõ rang vào người dan bà mac 
áo choàng lông. o I liked it in America 
to begin with: Tôi thích làm điều đó ở 
Mỹ trước hết. Các ví dụ khác là 
generally, hopefully, personally, really, 
sadly, seriously, thankfully. Mét sé 
người nói thận trong chi dùng hope- 
fully ở mẫu 2, nhưng cách dùng nó 
ở mẫu 1 hiện đang được chấp nhận 
rộng rãi. 


hope.less /haoplis/ adj 1 hau như 
không thể cải thiện, thành công, được 
giải quyét, ...; gây ra thất vọng: a 
hopeless situation, struggle, attempt, etc: 
môt tinh huống, cuộc đấu tranh, mưu 
đồ,... tuyệt vọng o It’s hopeless trying 
to convince her: Không hy vọng gi 
thuyết phục được cô ta. o Most of the 
students are making good progress but Jeremy 
seems a hopeless case: Hau hét sinh vién 
đang có nhiều tiến bộ nhưng Jeremy 
hình như là trường hợp không có hy 
vọng, tức là anh ta không thể hoặc 
sẽ không học được bất cứ cái gì. 2 
~ (at sth) (infml) (về con người) 
thiếu khả năng hoặc kỹ năng; không 
có năng lực: a hopeless cook, teacher, etc: 
môt ngudi đầu bếp môt giáo 
viên...không có khả năng o He’s hopeless 
at maths: Nó không có khả năng hoc 
môn toán. > hope.lessly adv: a hope- 
lessly ill patient: một bệnh nhân vô 
phương cứu chữa o be hopelessly lost: 
bi lạc đường không thé tìm được lối 
ra o be hopelessly in love, in-debt: yêu, 
nợ một cách tuyệt vọng. hope.leas.neas 
n [U]. 


hop.per' /hope(r)/) n (a) cấu trúc 
hình chứ V để giữ (nhất là) hạt hoặc 
than, có 16 mở ở đáy để nhứng thứ 
đó có thể vào cối xay, vào lò, v.v... 
ở phía dưới; cái phéu. (b) bất cứ thiết 
bị nào dùng để nạp nguyên liệu vào 
máy, v.v... | 


hop.perF 


hop.per® /hopotr/ n bất cứ loại 
sâu bọ nhảy nào, ví dụ con bọ chét; 
sâu bọ nhảy. 

hop.scotch /hopskotf/ n {U] trò 
chơi của trẻ con nhảy lò cò vào và 
qua các ô vuông vẽ trên mặt đất để 
nhặt viên đá được ném vào một trong 
các 6 này, trò chơi 6 lò cò. 


horde nho:d/ n (sometimes derog) 
một nhóm rất lớn (nhất là người); 
đám đông lớn; bầy lũ, đám người: 
hordes of fans, tourists, football supporters, 
shoppers, etc: những dam người ham 
mộ, người du lịch, cổ động viên bóng 
đá, người di mua hang, v.v... o There 
were hordes of people at the jumble sale: 
Có những dam đông người tại nơi 
bán đồ cũ. o Fans had descended on the 
concert hall in their hordes. Những người 
ham mộ tạo thành những đám đông 
tràn xuống phòng hòa nhac. o The 
plains were overrun by Tartar hordes: 
Những ving đồng bằng đã bị li người 
Tartar giày xéo. 
ho.ri.Zon /harraizn/ n 1 the horizon 
[sing] đường vạch ngang mà tai đó 
trái đất và bầu trời dường như gặp 
nhau, đường chân trời: The sun sank 
below the horizon: Mặt trời đã lặn xuống 
dưới đường chân trời. o A ship appeared 
ơn the horizon: Một chiấc tàu đã xuất 
hiện ở phía chân trời 2 [C usu pl] 
(fig) giới hạn nhận thức, kinh nghiệm, 
mối quan tâm, v.v... của con người; 
tam hiểu biết: a woman of narrow 
horizons: một người đàn bà hiểu biết 
nông cạn o Travel broadens one’s horizons: 
Sự di đây di đó mở rộng tầm. hiểu 
biết của người ta. 3 (idm) on the 
ho rizon sắp sửa xảy ra, sắp sửa trở 
nên rõ ràng; sắp xảy ra đến nơi: 
There’s trouble on the horizon: Có rắc rối 
sắp xảy ra đến nơi. 


ho.ri.zontal  /horizontl;; US ,ho:r-/ 
adj song song với đường chân trời, 
bằng, ngang: 4 — line. đường 
nằm ngang. 

> ho.rizontal n [C sing] đường, thanh 
vv nằm ngang: He shifted his position 
from the horizontal: Anh ta đã thay đổi 
khỏi tư thế nằm ngang. 
ho.ri.zont.ally /-tali/ adv: Lay it horizon- 
tally on the floor: Hãy đặt cái đó nằm 
ngang trên mặt sàn. 


hor.mone /nhs:meon/ n (a) chất được 

sản sinh ra trong cơ thể động vật và 
được máu mang đến một bộ phận của 
cơ thể để kích thích sự phát triển, 
v.v... chất tương tự do cây cối sån 
sinh ra và được nhựa cây iuu thông; 
hoóc môn: [attrib] hormone deficiency, 
imbalance: sự thiếu, mat cân bằng hoóc 
môn. (b) chất tổng hợp có tác dụng 
tương tự. 
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> hor.monal /ho:'mauonl/ adj về một 
hay nhiều chất hoóc môn. 


horn ma:n/ n 1 (a) [C] phần xương 
mọc chồi ra ngoài thường cong và 
nhọn đầu và là một trong một đôi, 
trên đầu gia súc, hươu, cừu đực và 
nhiều loại động vật khác; cái sừng. 
(b) [U] chất cứng, nhấn tạo nên sừng; 
chất sừng. 2 [C] bất cứ loại nào trong 
nhiều loại nhạc cụ hơi có một đầu 
giống kèn trompet: a French hơn: kèn 
co Pháp o a hunting hơn: tù và đi 
săn 3 [C] thiết bị để phát ra âm 


thanh báo hiệu: a car horn: còi ô tô 


o sound the horn to alert a cyclist: bấm 
còi dé báo hiệu cho người di xe đạp 
o (joc) He’s got a voice like a fog-horn: 
Nó có giọng nói 0m Om như còi báo 
hiệu sương mù. 4 [C] vật có hình 
dáng giống sừng động vật, ví dụ phần 
nhô ra trên đầu con sên. 5 [C] hai 
đầu của trăng lưỡi liam. 6 gam) draw 
in one’s horns = DRAW“. ơn the 
horns of a di'lemma đứng trước sự 
lựa chon giứa nhứng thứ mà ta đều 
không muốn như nhau; tiến thoái 
lưỡng nan. take the bull by the horns 
c> BULL], - 

> horn v (phr v) horn in (on sth) 
(sl) tham gia vào (một hoạt động có 
sức quyến ri hoặc mang lại lợi tức, 
v.v...) mà không được mòi; xâm nhập; 
thọc/lăn/Ía vào. 

horned adj (thường trong các tt ghép) 
có sửng, nhất là của một loài cụ thể 
nào đó: horned cattle: gia súc có sừng 
o long-horned cattle: gia súc có sừng 
horn.lees adj không có sừng. 

horn. like adj 1 giống sừng động vat. 
2 cứng như chất sừng. 
horny adj (-ier, -iest) 1 bằng sừng. 2 
làm cho cứng và thô ráp, ví dụ do 
công việc nặng nhọc; bị chai: horny 
hands: hai bàn tay có chai. 3 (sl) bị 
kích động về tinh duc: feeling horny: 
cảm thấy bị kích duc; nứng. 

[C] ‘hornbill n loài chim nhiệt đới có 


‘phan nhô lên giống như chiếc sừng 


trên mỏ; chim mỏ sừng. 

horn of plenty = CORNUCOPIA. | 
‘horn-rimmed adj (về kính đeo mắt) 
có gọng làm bằng chất giống như chất 
sừng, có gong sting. 

horn.beam /hs:nbim/ n loại cây 
có vỏ nhẫn, xám và gỗ cứng xù xì, 
thường được dùng làm hàng rào; cây 
trăn. 

hor.net /‘ho:nit/ n 1 loài ong to, 
đốt rất đau; ong bắp cày. 2 (idm) a 
‘hornet’s nest sự công kích, chỉ trích 
hoặc lăng mạ từ một số người hoặc 
việc cãi nhau giận dứ: His letter to the 


newspaper about racialism in schools hao hor.rify 


hor.rify 


stirred up a real hornet’s nest: Lå thư 
của ông ta viết về chủ nghĩa phân 
biệt chủng tộc trong trường học gửi 
cho môt tờ báo đã thực sự chọc vào 
tổ ong bắp cày. 


horn.pipe /hs:npaip/ n 1 điệu múa 

vui nhộn, thường là múa đơn và của 
thủy thủ, điệu múa thủy thủ 2 nhạc 
cho điệu múa này. 


horo.scope /‘horeskeup; US ‘ho:r-/ 
n 1 sự dự đoán về tương lai của một 
con người dựa trên biểu đồ chỉ các 
vị trí liên quan đến nhau của các 
hành tinh, v.v... tại một thời điểm cụ 
thế, ví dụ thời gian sinh ra; đoán số 
tử vi: read one’s horoscope. doc số tử 
vi của minh. Cf ASTROLOGY, 
ZODIAC. 2 biểu đồ như vậy do nhà 
chiêm tỉnh lập ra, lá số tử vi. 


hor.rend.Ou8 /no'rendos/ adj (infml) 

kinh khủng, khủng khiếp: horrendous 
queues, prices, clothes: sự xếp hang, giá 
cả, quan áo kính không o That colour 
scheme is horrendous: Sự phối hợp mau 
sắc đó that là kính khủng P’ 
hor.rend.ously adv: horrendously expen- 
sive. đắt khủng khiếp. 


hor.rible /horabl; US ‘ho:r-/ adj 1 
gây ra sự khiếp sợ; khủng khiếp: a 
horrible crime, nightmare, death: một tội 
ác, con ác mộng, cái chết khủng khiếp. 
2 (infml) rất khó chịu; quá quất; đáng 
ghét: horrible weather, food, people: thời 
tiết, thức ăn, con người hết sức khó 
chịu o It tastes horrible. Nó có vị hết 
sức khó chịu. o Don’t be so horrible (to 
me): Đừng có quá quát như vay (đối 
với tôi). > hor.ribly /-abli/ adv: horribly 
burnt: bị bỏng ghê góm o He died 
horribly and in great pain: Nó đã chết 
một cách khủng khiếp trong con dau 

hor.rid /horid; US ‘ho:rid/ adj 1 
kinh khủng, đáng sợ, khủng khiếp: 
horrid cruelty, crimes. sự tàn bạo, những 
tội ác khủng khiếp. 2 (infml) rất khó 
chịu, quá quất: horrid weather, food, 
children: thời tiết, thức ăn, những đứa 
tr rất khó chịu o Don't be so horrid 
to your little sister. Đừng quá quẮt như 
vậy đối với đứa em gái còn nhỏ của 
anh. > hor.ridly adv. hor.rid.ness n 

hor.rific /hə'rifik/ adj 1 gây ra sự 
khiếp sợ; khủng khiếp: a horrific crash, 
murder: môt vụ đâm va, vụ giết người 
khủng khiếp. 2 (infml) quá mtfc, gây 
ra sự khiếp sợ: horrific prices: giá cả 
cao khủng khiếp. > hor.rif.ic.ally /-kH/ 
adv (infml): The hotel was hơrffically 
expensive: Khách sạn đó đắt kinh 
khủng. 

/hpriai US ‘ho:r-/ v (pt, 


hor.ror 


pp -fied) [Tn] lam ai tran ngập nối 
khiếp sợ; choáng váng mạnh: We were 
horrified by what we saw: Chúng tôi 
khiếp sợ trước những gì mà chúng 
tôi thấy. > hor.ri.fy.ing adj: a horrifying 
sight, experience: một cảnh tượng, một 
việc đã trải qua đáng sợ o (infml) I 
find their ignorance horrifying: Tôi thay 
sự ngu đốt của họ thật dang sợ. 
hor.ri.fy.ingly adv. 


hor.ror /‘hora(r); US ‘ho:.-/ n 1 [U] 
cảm giác sợ hãi hoặc hoảng sợ cao 
độ, sự khiếp sợ: I recoiled in horror 
from the snake: Con rắn làm tôi sợ 
giât lùi người lại o To her horror she 
saw him fall: Cô ấy kinh hoàng nhìn 
thấy anh ta rơi xuống. o I have ajthis 
horror of being trapped in a broken lift: 
Tôi rất sợ bị kẹt trong thang may 
hỏng. 2 [U] (a) cảm giác không va 
một cách cao độ; sự căm thù: I have 
a deep horror of cruettty: Tôi căm thù 
sâu s&c sự tan bạo. (b) sự ghê tớm, 
độc địa: It’s hard to appreciate the full 
horror of life in a prison camp: Thật khó 
có thé nói hết sự ghê tôm của cuộc 
sống trong trai tù 3 [C] vật hoặc 
người gây ra lòng căm thù hoặc nỗi 
sợ hai: the horrors of war. những điều 
khủng khiếp của chiến tranh. 4 [C] 
(infml) người ác hoặc tỉnh quái, nhất 
là một đứa trẻ tỉnh nghịch: Her sơn 
is a right little horror: Con cô ấy đúng 
lA một thằng nhóc tinh quái. 5 the 
horrors [pl] (zin!) cơn ức chế hoặc 
hốt hoảng, v.v...: Having to address an 
audience always gives me the horrors: Phai 
trinh bay trước khán giả luôn luôn 
lam cho tôi hoảng. 
> hor.ror adj [attrib] nhằm giải trí 
bằng cách khuấy lên các cảm giác dé 
chịu đối với sự khủng khiếp, choáng 
váng, v.v...: horror films/stories/comics: 
phim/ truyện/ tranh chuyện ly ki rùng 
ron. 
horrors interj (usu joc) ding dé dién 
tả sự sợ hãi hoặc không ưa thích; sợ 
thật: Oh horrors! Not another invitation 
to tea with Aunt MuưieU: Oi sợ that! 
Khéng mời uống chè lần nữa với cô 
Muriel! 
O ‘horror-stricken (cũng ‘horror- 
struck) adj tràn ngập bởi sự khiếp 
sợ; rất choáng voáng sợ hãi; kinh hãi. 


hors de com.bat /as: də 'kombo:/ 
(tiếng Pháp) không thể tiếp tục chiến 
đấu vì đã bị thương, bị loại khỏi 
vòng chiến đấu: (fig) I can’t play you 
at squash this week - I’m hors de combat 
with a twisted ankle: Tôi không thé thi 
đấu bóng quần với anh tuần này được 
- tôi đã bị loại khỏi vòng đấu do sái 
măt cá chân. 


hors-d’oeuvre /2:ds:vre, US -'da:v/ 
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n (pl khg đổi hoặc -d’oeuvres) thức 
ăn được phục vụ ngay đầu bứa ăn 
làm món khai vị món khai vị. 
horse /h2:s/ n 1 (a) [C] loài động 
vật lớn, có bốn chân, có bờm và đuôi 
rũ xuống, được dùng để cudi hoặc 
mang hàng, kéo xe, v.v..; con ngựa. 
Cf COLT1, FILLY, FOAL, GELDING 
(GELD), MARE, STALLION. (b) [C] 
ngựa đực trưởng thành; ngựa duc 
giống. (c) [Gp, U] lính cưởi ngựa, ky 
binh: a detachment of horse: một phân 
đội ky binh. 2 [C] = VAULTING 
HORSE (VAULT). 3 [C] cái khung 
để chống, đỡ cái gì; cái gid: a clothes- 
horse. giá phơi quần áo. 4 [U] (sl) 
hêrôin. 5 (idm) be/get on one’s high 
horse > HIGH!. back the wrong horse 
f2 BACK*. change/swap horses in 
mid'stream thay đổi sự ưa thích hoặc 
lòng tin của mình đối với ai/cái gi 
sang ưa thích hoặc tin cái khác giứa 
quá trình thực hiện công việc; thay 
ngựa giữa dòng. a dark horse © 
DARK“. drive a coach and horses 
through sth f2 DRIVEÌ, eat like a 
horse => EAT. flog a dead horse =œ 
FLOG. (straight) from the horse’s 
‘mouth (về lời khuyên, tin tức) được 
ai đó trực tiếp tham dự hoặc rất tin 
tưởng cung cấp; theo ngườn tin đáng 
tin cậy. hold one’s ‘horses (infml) chờ 
môt chút, kìm sự nóng nay, nhiệt 
tình, v.v... của mình; đừng lo! từ từi. 
you can take, etc a horse to ‘water, 
but you can’t make him ‘drink (tuc 
ngữ) anh có thé mang lại cho một 
người nào đó cơ hội để làm cái gì 
đó nhưng anh ta vẫn có thể từ chối 
lam. lock, etc the stable door after 
the horse has bolted “> STABLE2. 
look a gift horse in the mouth © 
GIFT. put the cart before the horse 
c2 CART. a willing horse © WILLING. 
> horse v (phr v) horse about/around 
(infml) hành động một cách ầm 1 lỗ 
mang, cot nha; đùa nhả. 

[] ,horse-and-'buggy adj [attrib] (US 
infml) về thời gian trước khi xe cộ 
lắp động cơ; cổ: (fig) horse-and-buggy 
educational methods: những phuong pháp 
giáo dục cổ lb. 

‘horseback n (idm) on ‘horseback cưỡi 
trên ngựa: riding on horseback: cưỡi 
ngựa. - adv, adj [attrib] (esp US} Do 
you like to ride horseback?: Anh có thích 
cười ngựa không? o horseback riding: 
‘horse-box n xe bịt kín để chở một 
con ngựa. 

yhorse-'chestnut n 1 loại cây lớn có 
các cành xòe rộng, và nhứng cum hoa 
màu trắng hoặc hồng ở trên cao; cây 
dé ngựa. 2 hat màu nâu hơi đỏ của 
cây dẻ ngựa; hạt dé ngựa. 


horsy 


'horsefleeb n [U] 1 (cũng ‘horsemeat) 
thịt ngựa được dùng làm thức ăn. 2 
ngựa nói chung: He’s a good judge of 
horseflesh: Anh ta là một tay sành về 


ngựa. 

'horsefy n bất cứ loại nào trong 
nhiều loại bọ lớn cắn ngựa, gia súc, 
v.v..., CON mong. | 
‘Horse Guards (Brit) trung đoàn ky 
binh bảo vệ quốc vương; Đội cận vệ 
ky binh. 

‘horsehair n [U] lông bòm hay đuôi 
ngựa được dùng nhất là để làm đệm, 
lót đồ đạc, v.v...; lông đưới, bòm ngựa. 
‘horse laugh tiếng cười to, khan; cười 
hô hố. 

‘horseman /-mon/ n (pl -men /-man/, 
fem ‘horsewoman) người cudi ngựa, 
nhất là người có kỹ xảo. ‘horsemanship 
n [U] nghệ thuật hoặc kỹ năng, kỹ 
xảo' cưới ngựa. | 
'horseplay n [U] trò đùa ầm i, thô 
lỗ, cot nha. 

‘horse-race n cuộc dua giữa những 
con ngựa có người cưởi; cuộc đua 


ngựa. 

‘horse-racing n [U]. 

‘horse sense (infml) lương tri, sự khôn 
ngoan thông thường. 

‘horseshoe (cũng shoe) n 1 miếng sắt 
hình chứ U được đóng vào đế móng 
ngựa và được coi là biểu tượng của 
vận may; móng ngựa. 2 vật có hình 
dáng như vậy: Stand in a horseshoe 
facing me: Hay đứng theo hình chữ U 
quay mat về phía tôi o [attrib] a 
horseshoe bend: đoạn cong hình chữ U. 
‘horse-trading n [U] (esp US) sự mặc 
cå khôn ngoan; sự buôn bán tỉnh 
khôn, sắc sảo, nhạy bén. 

'horsewhip n roi dùng để điều khiến 
ngựa; roi ngựa. - v (-pp-) [Tn] đánh 
(ai) bằng roi ngựa. 

‘horsewoman n (pl -women) người đàn 
bà cưới ngựa, nhất là người có ky 
năng cưổi: a fine horsewoman: môt người 
dan bà cưỡi ngựa giỏi. 


horse.power /‘ho:spava(r)/ n (pl 
không đổi) (abbr hp) đơn vi do sức 
máy, v.v... (550 bộ - pao trên một 
giây, khoáng 750 oat); mã lực: [attrib] 
a twelve horsepower engine: máy 12 mã 
lực. 


đhhorse-rad.lsh /ha:s razdij/ n [U] 


(loại cây có) rễ có vị cay, được nạo 
ra để làm nước xốt nguội; cây cải 
ngựa: [attrib] roast beef with horse-radish 
sauce: thịt bò nướng ăn với nước xốt 
horsy /‘ho:si/ adj 1 về hoặc giống 
con ngựa: He had a long, rather horsy 
face: Anh ta có khuôn mặt dài, hơi 
giống mặt ngựa. 2 quan tâm đến hoặc 


hor.ti.cul.ture 


liên quan đến ngựa và dua ngựa; thé 
hiện điều này trong cách ăn mặc, nói 
chuyện, v.v...; mê ngựa: She comes from 
a very horsy family: Cô ấy sinh ra trong 
một gia đình thích ngựa. 
hor.ti.cul.ture  /ha:tkAltjer/ n 
[U] nghệ thuật trồng hoa, quả và rau; 
lam vườn, nghề làm vườn. 

> hor.ti.cul.tural /,ha:ti'kAlt[ereL adj: 
a horticultural show, society, expert: một 
buổi triển lam, hội, chuyén gia làm 
vườn. 

hor.ti.cul.tur.ist /,ho:ti'kAlt farist/ 
người làm vườn, người làm vườn giỏi. 
hos.anna /hao'zaœno/ interj, n tiếng 
kêu ngợi ca và tôn kính Chúa. 


hose’ /naoz/ (cũng hose-pipe) n [C, 
U] ống mềm làm bằng cao su, nhựa 
hoặc vải bạt và được dùng để phun 
nước vào đám cháy, tưới vườn, v.v...; 
ống, vòi: a length of hose: một đoạn 
ống nước o The firemen played their 
hoses on the burning building: Linh cứu 
hỏa chia vòi nước vào tòa nhà đang 
chÁy. 

> hose v[Tn, Tn.p] ~ sth/sb (down) 
rửa hoặc tưới nước cái gì/ai bằng vòi 
nước: hose the flower-beds: tưới các luống 
hoa bằng vòi o hose down the car: rửa 
xe ô tô bằng vòi nước. 


hose? /naoz/ n [pl vị 1 (nhất là 
trong các cửa hàng) bít tất dài, bít 
tất ngắn cổ và bít tất bó người. 2 
quần che phủ cơ thể từ that lưng 
xuống đến đầu gối hoặc bàn chân, 
đàn ông mặc trước đây; quần ống 
tứm: doublet and hose: áo chin và quần 
ống túm. 
ho.sier  /haozia(r); US -zar/ n (dated 
or fml) người ban bít tất. 

> hosiery /heozieri US 'haozeri 
n [U] (nhất là trong các cửa hang) 
bít tất dai, bít tất ngắn và đồ lót dệt 
kim hoặc dan: [attrib] the hosiery depart- 
ment: gian hang bit tất, đồ lót. 
hos.pice /hospis/ n 1 (a) bệnh viện 
dành cho những người hấp hối. (b) 
nhà dành cho nhứng người rất nghèo, 
cần thức ăn và nơi ở, nhà tế ban. 2 
(arch) nhà để cho những người qua 
đường có thể ở và nghỉ ngơi, nhất 
là nhà do một dòng tu cai quản; nhà 
nghỉ chân. 
hos.pit.able /ho'spitebl, cüng 
hospitebl/ adj ~ (to/towards sb) (về 
người) sắn lòng tiếp đón và chiêu đãi 
khách; thể hiện lòng mến khách; mến 
khách: She is always hospitabble to visitors 
from abroad: Ba ấy luôn tỏ lòng mến 
khách đối với những khách nước ngoài 
đến thăm. > hos.pit.ably /-abli/ adv. 
hos.pital /‘hospitl/ n cơ sở điều trị 
y tế và phẫu thuật và săn sóc người 
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ốm hoặc bị thương; bệnh viện: go to 
hospital: di (bệnh) viện, tức là thành 
bệnh nhân. o I’m going to the hospital 
to visit my brother: Tôi đến bệnh viện 
thầm anh tôi. o be admitted tolbe taken 
tojbe released from/be discharged from hospi- 
tai: được đưa vao/ra viện o The injured 
were rushed to hospital in an ambulance: 


Những người bị thương đã được cấp' 


tốc đưa tới bệnh viện bằng xe cứu 
thương. o He died in hospital: Anh ta 
chét trong bénh vién. o I’ve never been 
in hospital: Tôi chưa bao giờ vào bệnh 
viện, tức là chưa bao giờ là bệnh 
nhân. o [attrib] a hospital nurse: y tá 
bệnh viện o receive hospital treatment: 
nhận được sự điều tri của bệnh viện. 
=> Cách dùng xem © SCHOOL!. 

> hos.pit.aÌixe, -ise v (Tn esp passive] 
gửi hoặc dua (ai) vào bệnh viện. 
hos.pit.aLiza.tion, -isation  /hos- 
pitelai'zeiÍn; US -li'z-/: a long period of 
hospitalization: một thời gian dài nằm 
bệnh viện. 


hos.pit.al.ity /hospi'teleti/ n [U] 
sự tiếp đón và chiêu đãi than mật 
và hào phóng đối với khách hoặc 
người lạ, nhất là tại nhà mình; lòng 
mến khách: Thank you for your kind 
hospitality: Cam ơn ngài vì lòng mến 
khách. o [attrib] a hospitality room, suite, 
coach: căn phòng, 16 phòng xe buýt 
dành cho khách, tức là những cái để 
dành cho khách sý dụng ở khách san, 
trường quay vô tuyến truyền hình, 


V.V... 


host’ /maost/ n 1 ~ of sb/eth số 

lượng lớn người hoặc vật; rất đông, 
vô 26: He has hosts of friends: Anh ấy 
có rất đông bạn bè. o I can’t come, for 
a whole host of reasons: Tôi không thé 
đến vì hang loạt ly do. 2 (arch) quân 
đội. 


host? fhoust/ n 1 (fem hostess 
/haostis, -tes/) người tiếp đón và chiêu 
đãi một hoặc nhiều khách: 7 was away 
so my son acted as host: Tôi di vắng 
nên con trai của tôi đã làm chủ tiệc. 
O Mr and Mrs Hill are such good hosts: 
Ong bà Hill là những người chủ nhà 
thật tốt bung. o [attrib] the host nation: 
nước chủ nhà, vi dụ để tổ chức một 
hội nghị quốc tế, v.v... 2 (fem hostess) 
người dẫn chương trình vô tuyến 
truyền hình, v.v...: Your host on tonight’s 
show is Max Astor: Người điều khiển 
buổi diễn tối nay là Max Astor. 3 
(dated or joc) người chủ quán/ quán 
trọ: mine host: người chủ mỏ. 4 động 
vật hoặc thực vật mà vật ký sinh 
sống bám vào: [attrib] host organisms: 
các sinh vật chủ. 5 (idm) be/play host 
to sb đón tiếp và chiêu đãi ai là 
khách: The college is (playing) host to a 


host? 


host.age 


hos.tel 


hos.teiry 


host.ess 


vế tile 


hos.tile 


of visiting Russian scientists: 

Tete cao ding đó đang tiếp đón 
một nhóm các nhà khoa học người 
Nga. | 

> hoạt v [Tn] làm người điều khiển 
trong (một sự kiện) hoặc chủ nhà đối 
với (người nào đó): Which country is 
hosting the Games this year?: Nước nao 
sẽ dang cai t8 chức cuộc thi thé thao 
năm nay? o Hosting our show this evening 
is the lovely Gloria Monroe: Điều khiển 
buổi biéu diễn tối nay của chúng tôi 
la Gloria Monroe dang yêu. 


“haost/ n the Host [sing] bánh 
mì đã được ban phúc và để ăn trong 
Lé ban thánh thé; bánh thánh. 


/hostidz/ n 1 người bị 
một hay nhiều người khác bắt làm 
tù nhân và họ dọa giam giứ, làm hại 
hoặc giết anh ta nếu không đáp ứng 
nhng đòi hỏi nhất định nào đó; con 
tin: The hijackers kept the pilot on board 
the plane as (a) hostage: Những kẻ không 
tặc giữ người phi công trên may bay 
lam con tin. 2 (idm) a ,hostage to 
‘fortune (fim!) người hoặc vật ma minh 
có được và rồi có thể đau khổ nếu 
bị mất đi, nhất là vợ chồng con cái; 
con tin định mệnh. take/hold sb 
‘hostage bắt/giữ ai làm con tin: The 
gunman is holding two children hostage in 
the building: Tên cuóp có vũ trang 
dang giữ hai đứa trẻ làm con tin 
trong tòa nhà đó. 


/hpstl/ n tòa nhà cung cấp 
thức ăn (thường là rẻ) và nơi ở cho 
sinh viên, các nhóm công nhân nào 
a6, những người vô gia cư, lang thang, 
; nhà ký túc, nhà trọ, khu tập 
thể, ¡ a youth hostel: ký túc xá dành cho 
thanh niên. 
> hos.teller (US hos.teler) n người 
đi lang thang các nơi thường tro 
trong các ký túc xá thanh niên. 
‘hostalri/ n (arch or joc) 
nhà tro; quán rượu: Why dont we — 
adjourn to the local hostery?: Tai sao 
ching ta không trọ ở nhà tro địa 
phường? 
/ hsustis n 1 người phụ 
n? tiếp đón và chiêu đãi một hoặc 
nhiều khách; bà chủ 2 người phụ nứ 
được thuê để tiếp đón và chiêu đãi 
khách hàng tại hộp đêm, v.v... hoặc 
thuyết minh tại cuộc triển lãm, v.v... 
n? chiêu đãi viên; n@ hướng dẫn 
viên 3 = AIR HOSTESS (AIR). 4 
người phụ ng dẫn chương trình vô 
tuyến truyền hình, v.v... n@ phát thanh 
= vô tuyến truyền hình, Cf HOST 


/‘hostail; US -tl/ adj 1 ~ 
(to/towards sb/sth) (a) thé hiện sự 


hos.til.ity 


không ưa thích ở mức độ cao hoặc 
sự thù han; rất không thân thiện: a 
hostile crowd, glance, review, reception: môt 
đám đông, cái liếc nhìn, bài điểm sách 
báo, sự tiếp đón hàn học o She found 
his manner towards her distinctly hostile: 
Cô ấy thấy cung cách của anh ta đối 
với cô ấy rõ ràng không thân thiện. 
(b) [usu pred] thể hiên sự phan đối 
cái gì; chống lại cái gì: be hostile to 


reform: chống đối sự cải tổ. 2 của kê | 


thù; về chiến tranh: hastile aircraft: 
máy bay địch. > hos.tilely adv. 
hos.til.ity /ho'stileti/ n 1 [I] ~ (to/ 
towards sb/sth) (a) sự thù địch (đối 
với ai/cái gi); sự đối kháng, sự thù 
han: feelings of hostility. cảm giác thù 
dich o feel no hostility towards anyone: 
không cảm thấy thù địch đối với bất 
cứ ai o show hostility to sb/sth: thù dich 
ai/ cái gì (b) chống đối phản đối: 
His suggestion met with some hostility: Sự 
gợi ý của anh ta đã bị một số phan 
đối. 2 hostilities [pl] hành động chiến 
tranh, chiến đấu: at the outbreak of 
hostilities: vào lúc bùng nő chiến tranh 
o suspend hostilities. ngưng chiến. _ 
hot /hot/ adj (-tter, -ttest) 1 (a) có 
nhiệt độ khá cao hoặc đến mức dé 
nhận thấy; tóa ra nhiệt; nóng: a hơ 
day, meal: một ngày nóng bức, một 
bữa ăn nóng o hot weather, water: thoi 
tiết nóng, nưỚớc nóng o cook in a very 
hot oven: nấu trong lò rất nóng o This 
coffee is too hat to drink: Cà phê nà 
quá nóng không uống được. Cf COLD’, 
WARM". (b) (vê người) cảm thấy nóng: 
I am! feel hot: Tôi cảm thấy nóng. (c) 
gây ra cảm giác nóng: be in a hot sweat: 
nóng toát mồ hôi. 2 (về gia vi, v.v...) 
tạo ra cảm giác nóng bóng đối với vị 
giác; cay: a hot curry: món ca ri cay 
o Pepper and mustard are ha: Hat tiéu 
va mù tac đều cay. 3 sồi nổi; gay 
gắt; quyết liệt; dé tức giận: have a hat 
temper: có tinh nóng nảy o ¡n the hottest 
part of the election campaign: ở giai đoạn 
sôi nỗi nhất của chiến dịch vận động 
bầu cử o The current debate about privatiza 
tion is likely to grow hotter in the coming 
weeks: Cuộc tranh luận hiện nay về 
tw nhân hóa có thé sẽ trở nên gay 
gắt hơn trong những tuần tới 4 (a) 
(về mùi trong đi săn) có mùi nồng 
nic và vẫn còn ngửi thấy. (b) (về tin 
tức) mới, rất gần đây và thường là 
giật gân; sốt do: a hot tip: tin giờ 
chót o a story that is hot off the press: 
câu chuyện sốt déo trên báo. 5 (infml) 
(về một đấu thủ, người biểu diễn hoặc 
kỳ công) rất có kỹ xdo và gây được 
ấn tượng mạnh. 6 (s1) (về hàng hóa) 
bị ăn cắp và khó tiêu thụ vì bị cảnh 
sát lùng sục dữ: This painting is too hot 
to handle. Bức họa nay bị công an 
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lùng dit khó tiêu thu. 7 (về nhac, 
nhất là nhac jazz) nhịp nhàng và xúc 
cảm; kích động, giật gân. 8 (sl) phóng 
xa. 9 (infml) (trong các trò chơi của 
trẻ em, v.v..) rất gân mục tiêu tìm 
kiếm; rất gần với việc đoán đúng: 
You’re getting really hœ!: Cậu đoán gần 
đúng rồi đấy! 10 (idm) be hot atñn/o¿n 
sth (mm?) có ky năng, có khiếu hoặc 
kiến thức về cái gì: I’m good at history 
but not so hot at arithmetic: Tôi giỏi môn 
sử nhưng không có khiếu về số học. 
be hot on sb (infml) mê tin ai đó; 
ngưỡng mộ ai đó. be in/get into hot 
‘water (infml) lâm vào tình cảnh khó 
khăn hoặc bị ghét bỏ. blow hot and 
cold > BLOW!. go/sell like hot ‘cakes 
bán nhanh hoặc với số lượng lớn: The 
new portable computers are going like hot 
cakes: Loại may vi tính xách tay mới 
dang bán rất chạy. hot ‘air (infml) 
câu chuyện rống tuéch hoặc khoác 
lác. (all) hot and ‘bothered (infml) lo 
lắng vì sợ hãi, sức ép của công việc, 
sự cần thiết phải vội vã, v.v... (too) 
hot for sb (infml) quá khó khăn (đối 
với ai đó) không thể đương đầu: When 
the pace got too hot for him, he disappeared: 
Khi nhịp độ công việc quá căng, anh 
ta chuồn. o They’re making things very 
hot for her: Ho dang gây nhiều khó 
dé cho cô ấy, tức là lam cho cuộc 
sống của cô ấy khó khăn hoặc nguy 
hiểm. (be) hot on sb’s ‘heels theo ai 
đó rất sát (be) hot on sb’s 
'tracks/trail; (be) hot on the trail (of 


sth) (infml) đuổi bắt ai hoặc tìm kiếm 


cái gì sát sao đến mức gần như mình 
đã bát được anh ta hoặc tìm thấy 
nó. a hot po'tato (mi) điều hoặc 
tình huống khó khăn hoặc khó chịu 
phải giải quyết, vấn đề nan giải: The 
racial discrimination issue is a political hot 
potato. Vấn dé phân biệt ching tộc là 
mot vấn đề chính trị nan giải. the 
‘hot seat (infml) vị tri dễ bị tổn 
thương của người có trọng trách và 


_ phải đương đầu với sự chỉ trích, trả 


lời các câu hỏi, v.v... a hot spot (infil) 
tình huống khó khăn hoặc nguy hiểm; 
nơi những khó khăn (ví dụ về chính 
tri) có thể xảy ra. hot ‘stuff (si) (a) 
người hoặc vật ở thứ hang cao nhất 
về tài năng, hoặc chất lượng: She% 
really hot stuff at tennis: Cô ấy quả là 
cây vợt hàng đầu. (b) người có sức 
quyến rű về tình dục. hot under the 
‘collar (/nfn/) tức giận, căm phẫn hoặc 
bối rối. like a cat on hot bricks © 
CAT!. not so/tookhat ‘hot (infil) 
không được khỏe, không được tốt: 
"Hơw do you feel?’ "Nat so hat’: “Anh cắm 
thấy thế nào?” “Khong được khỏe 
lắm.” o Her exam results aren’t too hot: 
Két quả thi của cô ấy không xuất 
sắc lám. piping hot > PIPING. strike 


hot 


while the iron is hot > STRIKE“. 
> hot v (-tt-) (phr v) hot up (infml) 
trở nên sôi động hoặc nguy kịch hơn; 
làm cho căng thẳng hơn; tăng cường 
hơn: With only a week to go before the 
election things are really hotting up: Chi 
một tuần trước ngày bầu cử, mọi thứ 
đang thực sự trở nên sôi động hơn. 
hotly adv (a) một cách sôi nổi; một 
cách kích động; một cách giận dif: a 
hotly debated topic: một đề tài được 
tranh cãi sôi nổi o Recent reports in 
the press have been hotly denied: Những 
báo cáo gan đây trên báo chí đã bị 
phan đối một cách kịch lat. o “Non- 
sense!” he replied hotly: “Nham nhi” 
anh ấy trả lời một cách giận di. (b) 
sát sao và có quyết tâm cao: a hotly 
contested match: một tran đấu quyết 
lit o The pickpocket ran off, hotly pursued 
by the police. Tên móc túi đã bỏ chạy, 
bị cảnh sát đuổi theo sát nút. 
 hot-air balloon = BALLOON 2. 
‘hotbed n 1 luống đất bị nóng lên do 
phân bón đang mục rita để giúp cây 
trồng phát triển. 2 (fig) ~ of sth nơi 
nhứng điều xấu xa hoặc không mong 
muốn có thể phát triển dễ dàng và 
tự do; 6, lò: a hotbed of vice, crime, 
intrigue, etc. Ô truy lac, 6 tội phạm, 
JO âm mưu, v.v... 

hot-‘blooded adj (a) dễ tức giận, dễ 
bị kích động. (b) nồng nhiệt; nồng 
nàn, nhiệt thành: a hot-blooded lover: 
một người tinh đắm đuối. | 
hot cake (US) = PANCAKE. 

hot cross ‘bun bánh ngọt (thường có 
nhân nho) được đánh dấu chứ thập 
và được nướng ăn vào Thứ Sáu trước 
lễ Phục sinh. | 

hot ‘dog 1 xúc xích nóng kẹp trong 
6 bánh mì mềm, thường có cả hành 
và tương mù tac. 2 (US infml) (dùng ` 
như thán từ để dién đạt sự vui sướng 
hoặc ngạc nhiên). 

hot 'favourite vận động viên được mọi 
người hy vọng sẽ thắng cuộc đua, 
V.V... 

hot ‘favourite đấu thủ được người ta 
tin là có khả năng thắng nhất trong 
một cuộc đua, v.v. 

hot foot adv rất vội vàng; nhanh và 
háo hức: The children came running hotfoot 
when they heard tea was ready: Bon tré 
con chạy ùa đến khi chúng nghe thay 
bữa trà đã chuẩn bị xong. — v (idm) 
‘hotfoot it (infml) đi hoặc chạy vội 
vã và háo hức: We hotfooted it down to 
the beach: Chúng tôi vội vã chạy xudng 
hot ‘gospeller (infil often derog) 
người thuyết giáo him hở và nhiệt 
tình. - | 

‘hothead n người thường hành động 


_ ho.tel 


hotch.potch 


quá nóng vội hoặc bộp chộp; người 
có tính bốc đồng; người bốc đồng. 
hot-headed adj bộp chộp, bốc đồng, 
nóng vội ‘hot-‘headedly adv. hot 
‘headedneas n [U]. 

‘hothouse n tòa nhà được sưởi ấm, 
thường làm bằng kính, dùng để trồng 
cây non bên trong; nhà kính. ‘hot 
line đường dây liên lạc trực tiếp và 
dành riêng giữa nhng người đứng 
đầu các chính phú, ví dụ các nhà 
lãnh đạo Maxcơva và Washington; 
đường dây nóng. | | 
hot ‘money số tiền được nhứng kế 
đầu cơ chuyển một cách thường xuyên 
từ trung tâm tài chính này sang trung 
tâm tài chính khác nhằm kiếm ty lệ 
lãi suất cao và cơ hội tốt nhất để 
sinh lợi tức. 

hotplate n mặt kim loại bằng phẳng 
được đốt nóng, trên bếp nấu ăn, v.v... 
dùng để đun nấu thức ăn hoặc git 
cho thức ăn nóng. 

'hotpot n thịt hầm với rau đặt trong 
đĩa có nắp đậy và đun trong lò. 
‘hot rod (sl) xe gắn động cơ được cải 
tiến để có thêm công suất và tốc độ 
cao hơn. 

‘hotshot n (US infml) — có ky 
xảo hoặc có tài trong cách phô trương 
hoặc lấn át: [attrib] a hotshot young 
lawyer: môt luật sư trẻ có tài áp dao 
đối phương. 

hot ‘spring suối nước khoáng, nóng 
tự nhiên. 

;hot-'tempered adj dễ trở nên tức giận; 
nóng tính. 

hot-water bottle vật đựng, thường 
làm bằng cao su, chứa đầy nước nóng 


và được đặt trên giường, v.v... để làm 
ấm giường; bình chườm. | 
hotch.potch  /'hotfpotf/ (cũng 


hodge.podge /‘hodzpodz/) n (usu sing) 
một mớ các vật trộn lấn với nhau 


không theo thứ tự, mô hỗn độn: His ˆ 


essay was a hotchpotch of other people’s 
ideas: Tiểu luận của anh ta è một 
mớ hỗn độn các ý kiến của ahiing 
người khác. 


“hao 'tel/ n tòa nhà cd các 
phòng ở và thường cũng có cả bga 
ăn phục vụ cho mọi người để lấy 
. tiền; khách sạn: staying ‹đjin a(n) hotel: 
ở khách san. Cf INN. 

> ho.telier /heotelia(r), -liei; US 


haoteljei/ n người sở hứu hoặc điều ˆ 


hành khách sạn; chủ, giám đốc khách 
san. 


hound /haond/ n 1 loại chó dùng 
trong việc đi săn; chó săn cáo: The 
hound lost the scent of the fox: Những 
con chó săn đã bị mé&t hơi con cáo. 
2 (idm) follow hounds = FOLLOW. 
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ride to hounds © RIDE2. run with 
the hare and hunt with the hounds 
© HARE. 

> hound v [Tn] săn đuổi ai đó không 
nao núng và mãnh liệt (nhất là để 
giành được cái gì); quấy ray: be hounded 
by reporters, one’s creditors, the press: bi 
san đuổi bởi các phóng viên, chủ nợ, 
giới báo chí. 2 (phr v) hound sb/sth 
down tìm thấy ai/céi gì sau một cuộc 
săn đuổi kiên tri. hound sb out (of 
sth...) buộc ai từ bỏ (cái gì, nơi nào): 
He was hounded out of his job by jealous 
rivals: Anh ấy đã bị đuổi việc bởi 
những kẻ ghen ghét. 
hour /aoa(r)/ n 1 [C] một phần hai 
mudi tư của ngày và đêm; 60 phút; 
gid: The film starts at 7.30 and lasts two 
hours: Bộ phim bắt đầu lúc 7 giờ 30 
và kéo dai hai tiếng. o work a forty-hour 
week: làm việc bốn mươi giờ một tuần 
o athree hours’ journey/a three-hour journey: 
môt chuyến di ba tiếng đồng hồ. 2 
(a) [C] số cdc giờ sau nửa đêm, vi 
dụ 1 giờ, 2 giờ, v.v.. như thể hiện 
trên đồng hồ bàn, đồng hồ đeo tay 
v.v...: The clock strikes the hours but not 
the half-hours: Dong hồ điểm giờ nhưng 
không điểm nửa giờ. (b) hours [pl] 
(fml) (dùng để tính thời gian theo 24 
giờ đồng hồ): It’s eighteen hundred hours: 
Bay giờ là mười tám giờ đúng, tức 
là 6 giờ tối. o It’s. twenty-one thirty 
hours: Bay giờ là hai mươi mốt giờ 
ba mươi, tức là 9 giờ 30 tối. 3 hours 
Ípl] khoảng thời gian ấn định để làm 
việc, sử dụng phương tiện, v.v...: hours 
of business: giờ buôn bán o office hours 
are from-9 am to 5 pm: giờ làm việc là 
từ 9 giờ sáng đến 5 giờ chiều. o 
Doctors work long hours; Các bác sĩ có 
giờ làm việc dài hơn. 4 [C usu sing] 
khoảng thời gian khoáng một tiếng 
đồng hồ, thường được dành để dùng 
cho một mục đích cụ thể nào đó: a 
long lunch hour: giờ ăn trưa dai. 5 [C] 
khoảng cách có thể đi được trong một 
tiếng đồng hồ: London’s only two hours 
away: London chi còn cách hai giờ di 
đường. 6 [C] một điểm thời gian: He 
came at the agreed hour: Anh ấy đã đến 
ding giờ đã thỏa thuận. o Who can 
be ringing us at this late hour?: Ai có 
thể gọi điện cho chúng ta vào giờ 
khuya khoắt thế này nhỉ? 7 [C usu 
sing] khoáng thời gian không xác 
định: the country’s finest hour: giờ phút 
tuoi đẹp nhất của đất nước o She 
helped me in my hour of need: Cô ấy đã 
giúp đỡ tôi vào giờ phút cần thiết. 
8 (idm) ,after hours sau khoảng thời 
gian làm việc bình thường hàng ngày, 
V.V.: Staff must stay behind after hours 
to catch up on their work: Nhân viên 
phải ở lại sau giờ làm việc dé làm 


houri 


house! 


nốt công việc. at/till ‘all hours cho 
đến bất cứ lúc nào, mặc dù không 
thích hợp hoặc không thuận tiện: She 
stays out till all hours: CO ấy di chơi về 
rất muộn. o He’s inclined to telephone 
at all hours of the day or night: Anh ta 
có thói gọi điện bất kể giờ nào ban 
ngày hoặc ban đêm. at the e,leventh 
‘hour vào thời điểm cuối cùng; chi 
vừa đúng thời gian: The president’s visit 
was called off at the eleventh hour: Chuyến 
viếng thăm của Tổng thống đã được 
hoãn lại vào giờ chót. o [attrib] an 
eleventh-hour decision: một quyết định 
VÀO giờ chót the early hours =œ 
EARLY. keep late, early, regular, etc 
‘hours đi ngủ hoặc làm việc muộn, 
sớm, theo một thời gian biếu thông 
thường và đều đặn, v.v... on the 'hour 
đúng 1 giờ, 2 giờ, 3 giờ, v.v...: My 
appointment was for 9 am and I arrived 
on the hour: Cuộc hen của tôi là 9 giờ 
sáng va tôi đã đến đúng giờ, tức là 
đúng 9 giờ sáng. o The London bus 
departs every hour on the hour. Xe buýt 
di London mỗi giờ có một chuyến vào 
đúng giờ chăn. out of ‘hours (a) 
trước và sau giờ làm việc hàng ngày. 
(b) (esp Brit) vào những thời gian 
mà rượu không được phép bày bán 
trong các quầy giải khát; giờ cấm bán 
rượu. the small hours =œ SMALL. 
one’s waking hours © WAKE’. 

> hourly /‘avali/ adv 1 mỗi gid: This 
medicine is to be taken hourly: Thudc nay 
uống rỗi giờ một lần. 2 vào bất cứ 
lúc nào: Were expecting news hourly: 
Chúng tôi từng giờ mong chờ tin tức. 
—adj 1 được làm hoặc xảy ra mỗi 
giờ một lần: an hourly bus service: xe 
buýt chạy mỗi giờ một chuyến o Trains 
leave at hourly. intervals: Xe hia rời ga 
mỗi tiếng một chuyến. 2 được tính 
theo gid: be paid on an hourly basis: 
được trả lương theo giờ. 3 liên tục, 
liên miên: live in hourly dread of being 
discovered: sống từng giờ ting phút 
sợ bị phát hiện. 

O ‘hourglass n vật đựng bằng thủy 
tỉnh, có chứa cát mịn và phải mất 
một giờ đồng hồ cát mới chui qua 
khe. hẹp để từ ngăn trên xuống hết 
ngăn dưới; đồng hồ cát. 

‘hour hand n kim nhỏ trong đồng 
hồ bàn hoặc đồng hồ đeo tay để chỉ 
giờ; kim (chỉ) giờ. 


/hoari/ n người phụ nv trẻ 
đẹp của thiên đường hồi giáo; tiên 
nt | 


house’ /maos/ n (ph ~s /'haoziz/) 1 


[C] (a) công trình xây" dựng dé cho 
người ở, thường cho một gia đình, 
hoặc một gia đình và nhứng người ở 
thuê; nhà. (b) (usu sing) nhứng người 


house’ 


sống trong một ngôi nha: Be quiet or 
youll wake the whole house!: Yên lang 
nào - không có các anh đánh thức 
cả nhà day bay giờ 2 [C] (trong từ 
ghép) công trình xây dựng cho một 
mục đích đặc biệt hoặc để nuôi súc 
vật hoặc chứa hang: an opera-house: 
rap Opéra o a schoolhouse: trường hoc 
o a hen-house: chuồng gà o a store-house: 
nhà kho. 3 [C] (a) công trình xây 
dựng cho một cộng đồng tôn giáo 
hoặc một bộ phận của một trường 
nội trú hoặc trường cao đẳng cư ngụ; 
tu viện; nhà ký túc. (b) (các học sinh 
trong) một nhóm của trường ngoại 
trú được phân chia theo nhứng mục 
đích đua tranh, nhất là ve thể thao. 
4 (usu House) [C] (tòa nhà của một) 
nhóm người (sử dụng) để họp nhau 
lại thao luận hoặc thông qua các đạo 
luật, viện, nghị viện: the House of 
Commons/ Lords: Ha viện/ Thượng viện 
o the Houses of Parliament: các viện của 
Quốc hội o This house condemns the 
Prime Minister’s action: Viện này lên 
án hành động của thủ tướng. 5 the 
House [sing] (infml) (a) (Brit) Hạ viện 
hoặc Thượng viện: enter the House: trở 
thành nghị sĩ quốc hội. (b) (Brit) thị 
trường hối đoái. (c) (US) Hạ viện. 
6[C] hãng kinh doanh: fashion house: 
một hãng thời trang o banking house: 
ngân hàng o [attrib] house style: van 
phong kính doanh, tức là viết theo 
phong cách của một tờ báo, một hãng 
xuất ban, v.v, đã đặt ra. 7 (usu 
House) [C] hoàng gia hoặc triều đại: 
the House of Windsor. triều dai Windsor, 
tức là hoàng gia Anh (dòng Windsor). 
8 [C] (a) (usu sing) khán, thính giả 
trong rap hát, phòng hòa nhạc, v.v....: 


Is there a doctor in the house?: Trong số: 


khán giả có ai là bác sĩ không? (b) 
rap, nha hát, v.v...: a full house: rap 
chat nich, tc là moi ghế đều có 
người ngồi o an orchestra playing to 
packed houses: trột dan nhac chơi trong 
rạp hat đông nghị, đầy thinh giả. 
(c) buổi biểu diễn trong rạp hát, v.v...: 
The second house starts at 8 o’clock: Buổi 
biểu diễn thứ hai bắt đầu lúc 8 gid. 
9 [C] một trong mười hai phần phân 
chia bầu trời trong thuật chiêm tỉnh; 
cung. 10 (idm) bring the ‘house down 
làm cho cử toa cười hoặc hoan hô 
âm i. eat sb out of house and home 
c2 EAT. get on like a ‘house on fire 
(infml) (về người) nhanh chóng trở 
nên thân thiết; có quan hệ dễ chịu 
và vui vẻ, rất tâm đầu ý hợp. a 
half- house = HALF-WAY 
(HALF). keep ‘house quan lý công 
việc của một hộ gia đình. keep open 
house © OPEN’. the lady of the 
house © LADY. master in one’s own 
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house <> MASTER!. move house © 
MOVE“, not a dry eye in the house 
> DRY! on the ‘house do quán rượu, 
công ty, v.v... tra tiền; không phải 
trả tiền: The landlord gave us a drink on 
the house: Chủ nhà thết chúng tôi một 
chau rượu không lấy tiền. put set 
one’s (own) ‘house in order tổ chức 
công việc của mình một cách có hiệu 
quả. safe as houses = SAFE . set up 
‘house (together) sống với nhau như 
vợ chồng. 

> 'house.ful /-fol/ n nhà đầy hết mức 
có thể chứa đựng được: have a houseful 
of guests: nhà day nich những khách. 
D 'house-agent n = ESTATE AGENT 
(ESTATE). 

yhouse ‘arrest: sự giam gi? tai nhà, 
không phải trong một nhà ti; quản 
thúc tại nhà: be (kept) under house 


arrest: bị quan thúc tại nhà. 


‘houseboat n tàu, thuyền thường đậu 
tại chỗ trên một con sông, được trang 
bị làm nơi ở; nhà thuyền; nhà nổi. 
'house-bound adj không thể rời được 
khỏi nhà, thí dụ vì ốm. 
‘housebreaking n [U] việc đột nhập 
vào một ngôi nhà mà không có quyền 
hoặc không được phép, nhằm gây tội 
ác. 

‘housebraker n. 

'housecoat n áo dài phụ n? mặc trong 
nhà, không có tính chất nghỉ thức. 
‘hougecraft n [U] lý thuyết và thực 
hành về việc điều hành một gia đình. 
'house-dog n chó nuôi để giữ nhà. 
house-father n người đàn ông chịu 
trách nhiệm về trẻ em trong một tổ 
chức từ thiện, nhất là trại mồ côi. 
‘house-flYy n (pl -flies) ruồi thông 
thường vẫn thấy trong nhà và quanh 
nhà; con rười. | 

‘housekeeper n người (nhất là phụ 
n) được thuê để trông coi công việc 
của một gia đình, quản gia. 
‘housekeeping n [U] 1 công việc quản 
gia. 2 tiền cho công việc đó. 

‘house lights đèn trong phòng khán 
gid của một nhà hát, rạp chiếu bóng, 
Yv.V.... 
‘housemaid n đầy tớ gái trong nhà, 
nhất là người quét dọn các phòng, 
v.v... housemaid’s ‘knee viêm xương 
bánh chè, do quì gối quá nhiều; bệnh 
sưng đầu gối. | 
‘houseman /-mon/ n (pl -men /mən/) 
(Brit) (US intern / inta: n/) bác si mới 
ra trường, nội trú một bệnh viện, 
V.V.... 

'house-martin n chim xây tổ bằng bùn 
ở các tường nhà và vách đá. 
‘housemaster n (fem ‘housemistress) 
giáo viên phụ trách một ngôi nha ở 
trường nội trú. 


house’ 


‘house-mother n người phụ nw phụ 
trách trẻ em trong một cơ quan cứu 
tế, nhất là trại mồ côi. 

houso of ‘cards 1 cấu trúc giống như 
cái tháp dựng lên bằng nhứng quân 
bài xếp tựa vào nhau và chồng lên 
nhau. 2 (fig) kế hoạch, v.v... có thé 
sẽ sụp đổ, kế hoạch bếp bênh. the 
‘House of ‘Commons (cúng the 
'Commons) (a) hội đồng các dai biếu 
dân cử của Quốc hội Anh hoặc Canada; 
hạ viện. (b) tòa nhà nơi họ họp. Cf 
THE HOUSE OF LORDS. ,House of 
'God (fml) nhà thờ lớn hoặc nhỏ. 
the ,House of ‘Lords (cũng the 'Lords) 
(a) hội đồng các thành viên của giới 
quí tộc và các giám mục trong Quốc 
hội Anh; Thượng viện. (b) tòa nhà 
nơi họ họp. Cf THE HOUSE OF 
COMMONS. 

the House of ,Repre'sentatives hội 
đồng các đại biểu dân cử trong chính 
quyền trung vương của Hoa kỳ, 
Australia, và Niu Di lân, hạ viện. Cf 
CONGRESS 2, SENATE 1. 

‘house party nhóm khách ở lại tại 
một ngôi nhà nông thôn, v.v... 
‘house physician bác sĩ sống trong 
bệnh viện với tư cách nhân viên của 
bệnh viện; bác sĩ nội trú. 
‘house-proud adj rất quan tâm đến 
sự sửa sang và tô điếm bề ngoài của 
nhà cửa. | 

'house-room n [U] (idm) not give sb/sth 
'house-room không muốn có ai/ cái gi 
trong nhà minh: I wouidnt give that 
table house-room: Tôi không muốn có 
cái ban nay trong nhà minh. 

the Houses of ‘Parliament (a) ha 
viện và thượng viện. (b) nhóm tòa 
nhà ở London, nơi hai viện đó họp. 
‘house-sparrow (cũng sparrow) n chim 
màu nâu xám rất phổ biến; chim sẻ. 
'house surgeon bác sĩ phẫu thuật sống 
trong bệnh viện với tư cách nhân 
viên của bệnh viện; bác sĩ phẫu thuật 
nội trú. 

,house-to-'house adj [attrib] đến lần 
lượt từng nhà: The police made house- 
to-house enquiries: Cảnh sát đã mở cuộc 
điều tra [An lượt từng nhà. 
‘house-tops n (idm) (proclaim, shout, 
etc sth) from the ‘house-tops (thông 
báo cái gi) công khai cho nhiều người 
biết. 

'house-trained adj (về mèo, chó, v.v..., 
nuôi làm cảnh) được huấn luyện để 
không ia đái trong nha: (fig joc) His 
manners were appalling before he got mar- 
ried, but his wife soon got him house-trained: 
Cung cách của nó trước khi lấy vợ 
thật là quá đáng nhưng chẳng bao 
lâu vợ nó đã rèn nó vào khuôn phép 
rồi. 


house? 


'house-warming n buổi liên hoan mừng 
don tới nhà mới; tiệc mừng nhà mới: 
[attrib] have/ throw a house-warming party: 
tổ chức một bữa tiệc mừng nhà mới. 
‘housewife n (pl -wives) người phụ nũ 
chăm lo việc gia đình, don dep nhà 
cửa, v.v., va thường không di làm 
ăn lương; bà nội trợ. housewifely adv 
thuộc về bà nội trợ: housewifely skills: 
tai nội trợ. '‘housewifery /-wiferi/ n 
[U] công việc nội trợ. 

‘housework n [U] công việc trong nhà, 
thí dụ dọn dẹp, nấu ăn. 


house? /haoz/ v [Tn] 1 (a) cung 
cấp chỗ ăn ở thường xuyên hoặc tạm 
thời cho (ai): be poorly housed: có chỗ 
ăn chỗ ở tồi tàn o We can house you 
if the hotels are full: Chúng tôi có thé 
dé cho anh ở đây được nếu các khách 
sạn hết chỗ. (b) cung cấp chỗ trú án 
cho (một con vật). 2 cất (hàng hóa) 
vào kho, v.v...: house one’s old books in 
the attic: cất các sách cũ lên gác sát 
mái. 3 chứa hoặc đựng (một bộ phận 
hoặc cả thiết bị, dung cụ) nhất là để 


bảo vệ; đặt vào; cất vào: The gas meter — 


is housed in the cupboard under the stairs: 
Đồng hồ khí đốt được đặt trong tủ 
ngăn dưới cầu thang. 
house.hold  /haoshaold/ n 1 tất cå 
nhứng người (gia đình, người ở trọ, 
v.v...) cùng sống trong một ngôi nhà; 
hộ: I grew up as part of a large household: 
Tôi lớn lên trong một hộ đông người. 
o [attrib] household expenses, duties, goods: 
chi tiêu, phan sự trong gia đình, hàng 
hóa dùng cho gia đình. 2 (idm) a 
household 'name/word tên của một 
người hoặc cái gì đã trở nên quen 
thuộc vì được dùng nhiều; từ ngứ 
cửa miệng: The product was so successful 
that its name became a household word: 
Sản phẩm đó thành công đến nỗi tên 
của nó đã trở nên từ ngữ cửa miệng. 
> "house.holder n /-haolda(r)/ 1 người 
thuê hoặc sở hứu và ở trong một 
ngôi nhà (tức là không sống tại khách 
sạn, v.v...). 2 chủ hộ. | 

(J household ‘troops binh lính bao 
vệ nhà vua; quân ngự lâm. 


hous.ing /haozin/ n 1 [U] nhà ở 
nói chung; nơi ăn ở: More housing is 
needed for old people: Can có nhiều nhà 
ở hơn nữa cho người già. o [attrib] 
poor housing conditions: điều kiện nhà 
ở tdi tan. 2 [U] cung cấp nhà ở cho 
mọi người: [attrib] the council’s housing 
policy: chinh sách nhà ở của hội đồng. 
3 [C] vỏ bọc cứng bảo vệ máy móc, 
v.v...: a car’s rear axle housing. hộp bảo. 
vệ trục sau của ôtô. - 

[1 ‘housing association hội do một 
nhóm người lập ra nhằm mục đích 
xây dựng và cung cấp nhà ở với giá 
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phải chăng, không lấy Hải. 
‘housing estate khu vực dự kiến xây 
dựng một số nhà ở thành một khu. 


hove © HEAVE. 


hovel /hovl, US ‘havl/ n (derog) 
nhà nhỏ không thích hợp để ở; nơi 
ở rất tồi tàn và do day. 


hover /‘hova(r); US ‘haver/ v [I, 
Ipr, Ip) 1 (về chim, v.v...) bay tại một 
chỗ trên không, bay lượn: a hawk 
hovering above/ over its prey: một con 
chim ung bay luon bén trén con mdi 
của nó o These was a helicopter hovering 
overhead: Có một chiếc máy bay lên 
thing đang bay đứng ở trên đầu. 2 
(a) (về một người) chờ đợi một cách 
rut rè và không tin tướng; lớn vòn, 
lang vắng: I can’t work with you hovering 
over me like that: Anh cứ iðn vån quanh 
tôi thế này tôi không thé làm việc 
được. o She always hovering around the 
place annoying people: Cô ta cứ ludn 
quân ở đây làm phiền moi người. o 
He hovered about outside, too afraid to go 
in: Anh ta cứ lang vắng bên ngoài, 
sợ quá không dám vào. (b) ở gần cái 
gì hoặc ở vào tình trạng bấp bênh: 
hovering between life and death: lơ ling 
giữa cái sống và cái chết, tức là trong 
tinh trạng nửa sống nửa chết o a 
country hovering on the brink of war: một 
đất nước mấp mé bên bờ chiến tranh. 
TL ‘hovercraft n (pl khg đổi) tàu có 
thể đi trên đất lién hoặc trên mặt 
nước, được đở bởi một đệm không 
khí do động cơ phản lực tạo ra. 


how ;jhao/ interrog adv 1 theo cách 
nào hoặc như thé nào: How is the word 
spelt?: Ti ấy đánh van như thé nao? 
o Tell me how to spet it: Anh hãy nói 
cho tôi biết đánh vần từ đó thé nao? 
o How did you escape?: Anh đã trốn 
thoát như thé nao? o Tell us how you 
escaped: Hay nói cho chúng tôi biét 
anh đã trốn thoát như thế nào. o 
How are things going at the moment?: Lúc 
này đời sống anh ra sao? (tức là đời 
sống anh tốt hay xấu). 2 tình trạng 
sức khỏe thế nào; hoàn cảnh thế nào: 
How are the children?: Bọn trẻ con thế 
nào? o How is your job?: Công việc của 


anh thế nao? (tức là ý kiến của anh - 


về công việc anh đang làm thế nào?) 
3 (dùng trước tt hoặc pt) tới chừng 
mực hoặc mức độ nao; bao nhiêu: 
How old is she?: Cô ấy bao nhiều tuổi? 
o How long did you wait?: Anh đã đợi 
bao lâu ? o How often do you go swimming?: 
Bao lâu anh đi bơi một lần? o How 
fast can she run?: Cô ta có thể chạy 
nhanh đấn thé nào ? o How much money 
have you got?: Anh có bao nhiều tiền ? 
4 (dùng trong lời kêu lên để bình 
luận về chừng mực hoặc mức độ); sao 


how.ever 


ma; lam sao; biét bao: How dirty that 
child is!: Đứa bé này sao mà bắn thé! 
o How kind of you to help: Anh giúp đỡ 
that là tốt biết bao. o How pale she 
looks!: Cô ta trông sao mà nhot nhạt 
thế! o How well he plays the violin!: Anh - 
ta choi vidléng mới giỏi làm sao! o 
How he snores!: Nó ngáy sao mà to 
thế! 5 (idm) and ‘how! (infml) (dùng 
để bày tỏ sự đồng ý mạnh mế và đôi 
khi có tính chất mia mai): ’He’s done 
very well, hasnY he?’ ’And how!’: “Nó đã 
làm tốt đấy chứ có phải không?’ 
‘Chi’ sao!’ how about? (dùng để đưa 
ra môt gợi ý): How about going for a 
walk?: Di dạo một lát nhé? o How 
about a hot bath?: Tam nước nóng chứ? 
how's ‘that? (a) (giải thích cái nay 
thế nao?); sao thế? (b) (dùng khi hôi 
ý kiến ai về cái gi): How’s that for 
punctuality?: Phải đúng giờ chứ? (c) 
(dùng bôi bên chặn và ném trả bóng 
trong crickêt hỏi trọng tài xem người 
cầm gậy có ra ngoài hay không) 

> how con (infml) cách mà; như 
thế nào...: She described to me how he 
ran up to her and grabbed her handbag: 
Cô ấy kể lại cho tôi biết nó đã xông 
tới giật lấy cái túi xách của cô ấy 
như thé nào. o I can dress how I like 
in my own house!: Trong nha tôi, tôi 
muốn mặc thế nào tùy tôi. 


how.dah /thaode/ n ghế, thường có 


tán che, để ngồi trên lưng voi hoặc 
lạc đà; bành vơi (hoặc lạc đà). 


how.ever  /hao'eve(r)/ adv 1 (dùng 


trước một tt hoặc pht) tới bất cứ. 
chừng mực hoặc mức độ nào, dù đến 
đâu; dù như thế nao: You won't move 
that stone, however strong you are: Dù 
khỏe đến đâu, anh cũng không di 
chuyển được tang đá này. o She leaves 
her bedroom window open, however cold it 
is: Dù trời lạnh đến dau, cô ta vẫn 
dé ngỏ cửa số buồng ngủ. o He will 
never succeed however hard he tries: Dù 
cố gắng dén đâu, nó cũng sẽ không 
bao giờ thành công. o However short 
the journey is, you always get something to 
eat on this airline: Dù chuyến di ngắn 
đến đâu, anh vẫn được ăn cái gì đó 
trên tuyến bay này. 2 (dùng để bình 
luận về một sự việc vừa nói đến) mặc 
dù cái gì la, đã là hoặc có thể là 
đúng; tuy nhiên: She felt il. She went 
to work, however, and tried to concentrate: 
Cô ta ốm. Tuy nhién cô ta vẫn đi 
lam và cố gắng tập trung. o His first 
response was to say no. Later, however, he 
changed his mind: Câu trả lời đầu tiên 
của nó là không. Nhưng sau đó nó 
đã thay đổi ý kiến. o I thought those 
figures were correct. However, I have recently 
heard they were not: Tdi tưởng rằng 


how.it.zer 


những con số đó là đúng. Song mới 
đây tôi nghe nói là không phải vậy. 
c2 Cách dùng xem ALTHOUGH. | 

> how.ever conj bằng bất cứ cách 
nào; bất kể như thé nào: You can travel 
however you like: Anh có thé di du lịch 
bằng bất cứ cách nào anh thích. o 
However I approached the problem, I couldnt 
find a solution: Cho dù tôi tiếp cận vấn 
dé cách nào, tôi cũng không tim ra 
được một giải phÁp. 

how.ever interrog adv (biểu hiện a 
ngac nhiên) bàng cách nào; bång biên 
pháp nào: However did you get here 
without a car?: Không có ôtô anh đến 
đây bang cách nào? o However does he 
manage to write music when he is so deaf?: 
Làm cách nao mà ông ta có thé soạn 
nhạc được khi ông ta điếc đến như 
thé? 


how.it.zer /havitsa(r)/ n pháo ngắn 
nòng, bắn đạn trái phá ở góc độ lớn 
và tầm ngắn; bức kích pháo. i 
howl /haol/ n (a) tiếng kêu to, rên 
ri kéo dai của một con chó, chó sói, 
v.v.., tiếng tru; tiếng hú. (b) tiếng 
kêu to của một người biểu hiện sự 
đau đớn, sự khinh bỉ, sự thích thú, 
v.v...; tiếng rú: let out a howl of laughter, 
agony, rage: phát ra tiếng cười rd, tiếng 
rú đau đớn, tiếng rú điền cuồng. o 
(fig) The proposed changes caused howls 
of protest from the public: Những sự thay 
đổi đã được đà nghị gây ra những 
tiếng la ó phản đối của công chúng. 
(c) tiếng động tương tự do gió mạnh, 
loa tăng Am điện, v.v..., gây ra; tiếng 
rú rit. 

> howl v 1 [I, Ipr] tạo ra tiếng hú; 
rú; rit: wolves howling in the forest: chó 
sói hú trong rừng o howl in agony: rú 
lên vì đau đớn o howl with laughter: 
cười ra lên o The wind howled through 
the trees. Gió rit qua rang cây. 2 [I] 
khóc to: The baby howled all night: Dita 
bé gào khóc suốt đêm. 3 [Tn] nói 
(cái gì) như hét: ? hate you all!’ she 
howled: "Tôi căm ghét tất cå các người! 
cô ta hét lên. o The crowd howled its 
displeasure. Dam đông la hét bay td 
sự không bằng lòng. 4 (phr v) howl 
sb down (về các thính giả) ngăn không 
cho một diễn giả nói bằng cách la ó 
khinh bỉ. 


howler /haoloe(r)/ n (dated infml) 
sai lầm ngu ngốc và rõ ràng, nhất là 
trong cách dùng từ ngữ: schoolboy 
howlers: những sai lầm lớn của học 
sinh. | 
howl.ing /haolin/ adj [attrib] (infinl) 
rất lớn, cực ky: a howling success: một 
thành công to lớn o Shut the door - 
there’s a howling draught in here!: Dong 
cửa lại - có gió lùa rất mạnh vào 
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day! 

hoy.den /hsidn/ n (fml derog) cô 
gái có cách cư xử Am i bừa bãi. > 
hoy.den.ish /-denij/ adj 


hp (cing HP) /eit['pi:/ abbr 1 (Brit) 
hire purchase hình thức thué-mua (sau 
khi đã trả tiền thuê một số lần nhất 
định thì vật thuê thuộc sở hứu người 
thuê): buy a new television on (the) hp: 
mua một chiếc tivi mới theo cách 
thuê-mua. 2 horsepower sức ngựa (của 
một chiếc máy); mA lực. 


HQ eitſ ‘kju:/ abbr headquarters sở 
chỉ huy; tổng hành dinh: see you back 
œ HQ: sẽ gặp lại anh tại sở chỉ huy 
o police HQ: tổng hành dinh của cảnh 
sat. 

hr abbr (pl hra) hour gid: fastest time 
1 hr: thời gian nhanh nhất 1 giờ o 
The train leaves at 15.00 hrs: Tau chạy 
lúc 15.00 giờ. Cf MIN 2. 


HRH /etƒ a:(r) *itj/ abbr His/ Her 
Royal Highness hoàng tử, hoàng thân 
công chúa: HRH the Duke of Edinburgh: 
hoàng tử công tước Edinburgh o (infml) 
HRH was there: Hoàng tử (Công chúa) 
ở kia. 


hub fed) ni 1 bộ: khẩn: thung tim 
của bánh xe, chỗ lắp các nan hoa; 
trực. 2 (fig) điểm trung tâm của hoạt 
động, quyền lợi hoặc tầm quan trọng; 
trung tâm: a hub of industry, commerce, 
etc: một trung tam công nghiệp, thương 
mại, v.v... o He thinks that Boston is the 
hub of the universe. Nó cho rằng Boston 
là trung tâm của vũ tru. 


[O ‘hub-cap n nắp kim loại hình tròn 


đậy trục bánh xe ôtô. 


hubbie-bubble /hAbl baby n 
(infml) = HOOKAH. 
hub.bub /haAbab/ n [sing, U] (a) 


sự 6n ào huyén náo, thí dụ như của 


nhiều tiếng nói; sự ầm i. (b) sự náo 


loạn; sự om xòm. 


hubby /habi/ n (Brit infml) chồng, 
Ông xế. 

hub.ris /hju:bris/ n [U] (2n/) sự 
kiêu căng ngạo mạn; sự xấc xược. 
huckle.berfV  /hAklbori, US -beri/ 
n 1 cây bụi thấp, phổ biến ở Bác 
Mỹ; cây việt quất. 2 quá của cây đó, 
nhỏ, màu xanh såm. 

huck.ster /hAkste(r/ n người bán 
hàng ngoài phố; người bán hàng rong. 
huddle /hadl/ v 1 [Ipr, Ip, Tn.pr 
esp passive, Tn.p esp passive] (làm 
cho ai/ cái gi) xúm lại với nhau hoặc 
chất đống, nhất là trong một không 
gian nhỏ hẹp, chất đống; tứm tym: 
Sheep huddling (up) together for warmth: 
các. con cừu tim tum vào với nhau 


hug 


cho ấm o We all huddled around the radio 
to hear the news: Tất cả chúng tôi xúm 

x quanh chiếc đài thu thanh dé nghe 
tin. o The clothes lay huddled up in a pile 
in the corner. Quan áo chẤt lộn xộn 
thành đống ở góc phòng. 2 (phr v) 
~ up (against/ to sb/ sth) nằm cuộn 
tròn lại trong một không gian nhỏ 
hẹp, nằm co lai: Tom was cold so he 
huddled up against the radiator: Tom lanh 
quá nim co ro sát lò sưởi. 

> huddle n 1 số người hoặc đồ vật 
sát cạnh nhau không có trật tự; đám 
đông, đống (mð) lộn xôn: People stood 
around in small huddles, sheltering from 
the rain: Nhiều người đứng tim tum 
thành những đám nhô để trú mưa. 
o Their clothes lay in a huddle on the 
floor: Quần áo của chúng vứt thành 
một đống lộn xộn trên sàn. 2 (idm) 
go into a ‘huddle (with sb) (nfml) 
họp một hội nghị riêng hoặc bí mật 
(với ai). 


hue’ /hịu/ n (fml) mau; sắc thái 
hoặc sự chuyển mau: birds of many 
different hues: những con chim mau 
sắc khúc nhau o Add orange paint to 
get a warmer hue. Thém son mau da 
cam dé có mau sắc ấm hon. 
> -hued /hju:d/ (tạo nên £¿ ghép) có 
màu sắc nào đó: dark-hued: có mau 
såm o many-hued: có nhiều màu sắc. 


hue? /mju:/ n (idm) ‚hue and ‘ery sự 
báo động toàn thé hoặc sự phan đối 
ầm 1 của công chúng; tiếng la hét: A 
terrific hue and cry was raised against the 
new tax proposals: Một sự la hét ầm f 
(của công chúng) đã nỗi lên chống 
lại những đà nghị mới về thuế. 


huff’ maf/ n (usu sing) cơn giận dt 
hoặc bực tức (nhất là dùng trong 
nhứng thành ngứ sau đây): be in a 
huff. dang trong cơn giận đữ o get/ 
go into a huff: nổi giận o go off in a 
huff. nổ ra một cơn giận dit 

> huffiah, huffy adjs (a) cáu kinh. 


. (b) dé bực mình. huffiily adv. 


huff? /hAÿ v [I] 1 thé dốc, thở hőn 
hén. 2 (idm) ,huff and ‘puff (a) thở 


nặng nhọc vì mệt mỏi; thở hồng hộc: 
When I got to the top I was huffing and 


puffing: Khi lên tới đỉnh, tôi thở hồng 


hộc. (b) bay tô sự bực mình bằng 
cách lên mặt ta đây là quan trọng 
hoặc có ý đe dọa nhưng thực tế không 
làm gì, nat nộ. 

hug Mhag v (-88-) [Tn] 1 ôm chăt 
(ai), nhất là để tỏ tình yêu. 2 (về 
con gấu) ghì chặt (ai/ cái gì) bằng 
hai chân trước. 3 (về tàu thuyền, ôtô, 
v.v...) đậu sát (cái gì): hug the shore, 
kerb: đậu sát bờ biển, lè đường o tyres 
that help a vehicle to-hug the road: những 


huge 


lốp xe giúp cho xe bám sát đường. 4 
khít chặt quanh (cái gì): a figure-hugging 
dress: một chiếc áo bó sát người. 5 
bám chắc và thích thú về (các ý kiến); 
ôm Ấp: hug one’s cherished beliefs: dm 
ấp những niềm tin yêu đấu của minh. 
> hug n sự ôm chặt bằng hai tay, 
nhất là để tỏ tình yêu; ghi chặt: She 


gave her mother an affectionate hug: Cô” 


ta âu yếm ôm chat lấy mẹ. 

huge /hju:dz/ adj rất lớn về kích 
thước hoặc số lượng; đồ sô; khổng 
®©: a huge elephant: một con voi không 
Id o Canada is a huge country: Canada 
một đất nước rộng lớn. o have a 
huge appetite. thấy thèm an ghê gớm 
o huge debts/ profits: những món nợ, 
lợi nhuận to lớn. | 

> hugely adv rất lớn; rất nhiều: be 
hugely successful: thành công to lớn o 
enjoy oneself hugely: hết sức thích thi. 
huge.neas n [U]. 

hugger-mugger  /hAge magoa(r)/ 
adj, adv (một cách, bi mật. 2 (một 
cách) lộn xôn. Không có trật tự. 

> hugger-mugger n [U] 1 sự bí mật; 
sự giấu giếm. 2 sự lộn xôn. 
Hu.gue.not = /‘hju:geneo/ n (xưa) 
người Pháp theo đạo Tin lành. 

huh /hA/ interj dùng để biểu hiện 
sự khinh bi: You think you know the 
answer huh?: Hú, may nghĩ là may tra 
loi được hả? 


hulk = /hAlk/ n 1 thân một. con tau 
cũ không còn sử dụng nửa: rotting 
hulks on the beach: những thân tàu cũ 
mục rita trên bãi biển. 2 người hoặc 
cái gì to lớn và thường vụng về. 

> hulking adj [attrib] (infml) (về 
người hoặc cái gì) rất to lớn hoặc 
nặng nề và thường vụng về hoặc lóng 
ngóng: a hulking great brute of a man: 
một con người thô lỗ, to lớn vụng 
về. - 


hull’ jay thân tàu, thuyền: a fully- 
loaded tanker with its hull low in the water: 
môt chiếc tàu chở day dau, thân ngập 
sâu trong nuóc. 


hull? fal n 1 bọc ngoài của một 
số trái cây và hạt, nhất là vỏ đậu 
đỗ, vỏ. 2 cụm lá trên cây dâu tây, 
cây mâm xôi, v.v. 

> hull v [Tn] bóc vd đậu, đỗ, trái 
cây, v.v). 

hul.la.ba.loo nalebo'lu:/ n (pl ~s) 
(usu sing) tiếng ồn ào âm í liên tục, 
nhất là của nhiều người la hét; tiếng 
huyén náo; tiếng om xòm; sự rùm 
beng: make a hullabaloo (about sth): làm 
rùm beng (về cái gi). 

hullo = HALLO. | 

hum /mAm/ v (-mm-) 1 (a) [I] tạo 
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ra một âm thanh trầm, đều đều, liên 
tục như tiếng ong bay; kêu vo ve; 
kêu o o. (b) [I] phát ra một âm thanh 
nhẹ, nhất là do ngập ngừng; ậm Ù, 
ấp úng. (c) [I, Ip, Tn, Tn.pr] ~ (sth) 
(to sb) hát (một điệu) nhưng ngậm 
miệng, ngậm miệng ngắn nga: She 
was humming (away) to herself. Cô ta 


_ *khš ngâm nga môt minh. o I don't 


know the words of the song but I can hum 
it to you: Tôi không thuộc lời bài hat 
nhưng tôi có thể ngân nga điệu bài 
đó cho anh nghe. 2 [I, Ipr] (infml) ở 
trong tình trạng hoạt động: make things 
hum: đẩy mạnh công việc hoạt động 
o The whole place was humming (with life) 
when we arrived: Khi chúng tôi đến thi 


toàn bộ noi đó đang hoạt đông nhộn 


nhịp. 4 (idm) hưm and ha; hưm and 
haw (infml) mất nhiều thời gian mới 
đi đến quyết định; do dự; ngập ngừng: 
We hummed and ha’d for ages before 
deciding to buy the house: Chúng tôi đắn 
đo mãi rồi mới quyết định mua cái 
nhà. 

> hum n (usu sing) 1 âm thanh vo 
ve, o o, nhất là của côn trùng, tiếng 
ri ram không rõ rệt nhất là của nhiều 
tiếng nói: the hum of bees, of distant 
traffic, of machines: tiếng vo ve của ong, 
tiếng i ầm của xe cộ di lại đằng xa, 
tiếng kêu rén của máy móc o the hum 
of conversation in the next room: tiếng 
trò chuyện ri ram ở phòng bên. 2 
(sl) mùi khó ngửi. 

hum interj (dùng để chỉ sự do dự). 
O humming-bird n chim nhiệt đới, 
có nhiều loại, thường rất nhỏ và màu 
sắc rực rỡ, khi bay cánh rung lên có 
tiếng vo ve; chim rườồi. 

humming-top n con quay phát ra a tiếng 
vo vo khi quay. 
hu.man / hju:men/ adj 1 thuộc hoặc 
đặc trưng cho con người (tương phản 
với Chúa, động vật hoặc máy móc): 
a human skull: một cái sọ người o 
human anatomy, affairs, behaviour: giải 
phẫu, công việc, ứng xử của con người 
o a terrible loss of human life: một sự 
thiệt hai ghê gớm về sinh mang con 
người o This food is nat fit for human 
consumption: Đồ an này không thích 
hợp cho con người o We must allow for 
human error: Chúng ta phải chiếu cố 
đến sai lầm của con người. o Even 
she makes mistakes occasionally - she’s only 
human: Ngay bà ấy cũng đôi khi phạm 
khuyết điểm - bà ta cũng chi là con 
người thôi. 2 (approv) có hoặc bộc lộ 
những phẩm chất tốt của con người; 


tử tế, tốt: Shell understand and forgive; 


she’s really quite human: Cô ấy sẽ hiểu 
và sẽ tha thi; cô ấy thật sự rất tốt. 
3 (idm) the milk of human kindness 
c3 MILK. to err is human © ERR. 


hu.man.it.ar.ian 


hu.man.It.ar.ian 


> human n = HUMAN BEING. 
hu.man.kind /‘hju:man'kaind/ a [U] 
(fml) = MANKIND. 

humanly adj 1 một cách có tính 
người; tốt; nhân đạo. 2 bằng nhứng 
phương tiện của con người; trong 
phạm vi khả năng của con người: The 
doctors did all that was humanly possible: 
Các bác s? đã làm tất cả những gì 
khả nang con người có thé làm được. 
[I human being con người; đàn ông, 
đàn bà hoặc trẻ em. 

human interest khía cạnh của một 
câu chuyện trên báo, vv, làm mọi 
người quan tâm vì nó mô tả nhứng 
sự từng trải, tình cảm, vv, của các 
cá nhân. | 

human nature nhứng đặc điểm va 
tình cảm chung cho tất cả mọi người; 
bản chất người: You can’t change human 
nature. Không thé thay đổi được ban 
ch&t con người. 

the human race toàn thể mọi con 
HET loài người, => Cách dùng xem 
human rights nhứng quyền — moi 
người cho rằng mỗi con người đang 
sống cần phải có, thí dụ quyền tự 
do, sự công bằng, vv; quyền con người. 
hu.mane /mju:mein/ adj 1 có hoặc 
td ra thiện cam, lòng tốt và sự hiếu 
biết, nhân đạo; nhân đức: a humane 
person, act, penal system: một con người, 
hành động, chế độ hình phat nhân 
đạo o humane killing: sự giết nhân dao 
(không làm đau đớn lâu, v.v.). 2 [attrib] 
(dated fml) (về các lĩnh vực hiểu biết) 
nhằm khai hóa, truyền bá văn minh; 
nhân văn: humane studies: những khoa 
học nhân văn. > humanely adv. 

(J humane killer dung cụ để làm thịt 
súc: vật không đau đớn. 
hu.man.ism /hju:manizem/ n [U] 
1 (a) hệ thống nhứng sự tin tưởng 
tập trung vào nhng nhu cầu phổ 
biến của con người và tìm nhng biện 
pháp duy lý (chứ không phải thần 
thánh) để giải quyết các vấn đề của 
con người; chủ nghĩa nhân đạo. (b) 
sự nghiên cứu các công việc của nhân 
loại và của con người (tương phản 
với các đề tài thần học); khoa học 
nhân văn. 2 nghiên cứu văn học (nhất 
là thời Phục hưng) dựa trên nần học 
vấn Hy Lạp và La Mã. 

> humanist /hju:menist/ n người 
ủng hộ chủ nghĩa nhân văn. 
hu.man.istic /hju:me nistik/ adj. 
/hju: ,meeni teari- 
en/ adj quan tâm cải thiện đời sống 
của nhân loại và giảm bớt đau khổ, 
nhất là bằng cải cách xã hội; nhân 
đạo chủ nghĩa: humanitarian deeds, ideals, 
wœk: những việc làm, lý tưởng, công 


hu.man.ity 


việc nhân dao chủ nghĩa. 

> human.it.ar.ian n người theo chủ 
nghĩa nhân đạo. 

hu.man.it.ar.ian.ism /-izom/ n [U]. 


hu.man.ity /hju:'mænəti/ n 1 [U] 
toàn thé moi con người; loài người; 
dân cư: crimes against humanty: những 
tội ác chống nhân loại D Cách dùng 
xem MAN'. 2 [U] lòng nhân đạo; 
lòng nhân hậu: treat people and animals 
with humanity: đối xử với người va súc 
vật với lòng nhân dao. 3 [U] bản 
chất con người; nhân tính. 4 
humanities [pl] nhứng chủ đề nghiên 
cứu liên quan đến văn hóa con người, 
nhất là văn học, ngôn ngg, lịch sử 
và triết học; khoa học nhân văn. 


hu.man.ize, -isẹ /hju:monaiz/ v 
[Tn] 1 làm cho (cái gì) có tính người; 
nhàn tính hóa: animal characters 
humanized in cartoons: những nhÀn vat/ 
động vat được nhân (tinh) hóa trong 
phim hoạt hình. 2 lam cho (cái gì) 
có tính nhân đạo: have a humanizing 
influence on a barbaric system: có anh 
hưởng cải hóa đối với một chế độ dã 
man > humaniization, -isation 
/hju:menai'zeifn; US -ni'z-/ n [U]. 


humble /hAmbl hoặc ít khi US 
lAm-/ adj (-r /-bla(r), -st /-blist/) 1 (về 
người hoặc lời lẽ hoặc hành động của 
người đó) có hoặc tỏ ra một quan 
niệm thấp kém hoặc khiêm tốn về sự 
quan trọng của bản thân mình; không 
kiêu căng: my humble apologies: những 
lời tạ lỗi của tôi o in my humble opinion: 
theo thiển ý của tôi. 2 (a) (về người, 
địa vị của anh ta trong xã hội, w) 
thấp kém, không quan trọng, hén 
mon: men of humble birth: những con 
người xuất than hén mon o a humble 
occupation: một nghề nghiệp hèn mon 
(b) (về một vật) không lớn hoặc không 
cầu kỳ, xoàng xinh; tầm thường: a 
humble home, meal, offering: một ngôi 
nhà, bữa an, tang phẩm xoàng xinh. 
3 (idm) eat humble pite © EAT. | 
> humble v [Tn] lam cho (al/cái gi/ 
ban thân) trở nên khiêm tốn, không 
quan trọng; hạ thấp địa vị hoặc sự 
quan trọng của bản thân; làm nhục, 
ai nhục; humble one’s emenies: làm nhục 
kê thù o humble sb’s pride: si nhục 
long kiêu căng của ai o humble oneself 
before God: tự hạ minh trước Chia o 
a humbling experience: một sự từng trải 
nhục nhã. 
hum.bly /‘hambli hoặc ít khi, US 'Am-/ 
adv. beg most humbly for forgiveness: hết 
sức nhún nhường xin duoc tha thứ 
o live humbly: sống khiêm nhường o 
humbly born: xuất than hèn mon, tức 
là thuộc một gia đình nghèo hén hoặc 


không quan trọng. 
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hum.bug /hAmbag/ n 1 [U] lời nói 
hoặc hành vi gian trá nhằm đánh lừa 
người khác và giành sự ủng hộ hoặc 
thiện cảm của họ, trò bịp bợm. [C] 
người không lương thiện và lừa lọc; 
ké bip bgm. 2 [c] (Brit) kẹo cứng 
thường có hương vị bạc hà; kẹo bạc 
hà. 

> hum.bug v (-gg-) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (into/out of sth/doing sth) lừa đối 
hoặc lừa bịp ai; đánh lừa ai. 
hum.dinger /ham'dina(r)/ n (sl) 
người hoặc vật xuất sắc hoặc đáng 
chú ý: His girl-friend is a real humdinger: 
Cô bạn gái của nó thật là cừ khôi. 
o We had a humdinger of an argument: 
Chúng ta có một lý lẽ đáng chú ý. 
hum.drum /hAmdrAm/ adj thiếu sự 
hấp dẫn hoặc nhiều màu nhiều vẻ; 
tê; đơn điệu; nhàm chán: humdrum 
chores: những việc lat vặt nhàm chán 
o Her life is humdrum: Đời ba ta rất 
buồn tỏ. 


hu.merus /hju:mares/ n (pl humeri 
/‘hju:merai/) (giåi) xương cánh tay, từ 
vai đến khủy tay. 
hu.mid  /hju:mid/ adj (về không khí 
hoặc khí hậu) có hơi Ẩm; ẩm ướt: 
humid heat, atmosphere: sức nóng, bầu 
không khí Âm ướt. 

> humid. ify /hju:'midifai/ v (pt, pp 
-fied) [Tn] làm cho (không khí, vv) 
fm ướt. humidifier n thiết bị giữ 
cho không khí một căn phòng, vv, 
ám 


humid.ity /hju:;'midəti/ n [U] độ ẩm, 
nhất là trong không khí; sy ẩm ướt. 
hu.mi.il.ate /hju:'milieit/ v [Tn] làm 
cho (ai) cảm thấy hổ then hoặc nhục 


- nhã; hạ thấp phẩm cách hoặc sự tự 


trong; làm bế mặt; làm nhục: He felt 
humiliated by her scornful remarks: Nó 
cam thấy bị làm nhục vi những nhận 
xét khinh miệt của bà ta. o a country 
humiliated by defeat: một đất nước bị 
nhục vì thẤt bại > humiliating 
adj: a rather humiliating experience: một 
su kinh qua khá nhục nhÃ. 
humiliation /hju: mili'ei[n/ n [C, U]: 
suffer public humiliation: chịu tinh trạng 
bị làm nhục trước công chúng. 
hu.mil.ity /hju:'miləti/ n [U] thái độ 
khiêm tốn; sự khiêm nhường: a person 
of great humility. một con người rất 
khiêm nhường o I say this in all humility. 
Tôi nói điều đó với tất cả sự khiêm 
tốn, tức là không muốn tỏ ra khoe 
khoang. 


hum.mock /hAmaek/ n đồi thấp hoặc 
mô đất; đồi nhỏ; gò; đống. 

hu.mor.ist /'hju:mərist/ n người 
được biết tiếng về nhng bài viết 
hoặc lời nói hài hước, hóm hỉnh của 


hump 


ông ta; nhà hài hước. 


hu.mor.ous /hju:mares/ adj có hoặc 
tỏ ra có tinh hài hước; vui; khôi hài: 
a humorous writer, remark: môt nha văn, 
một nhận xét hài hước o see the 
humorous side of a situation: nhìn khía 
cạnh hài hước của một tinh huống. 
> humor.ously adv. 


hu.mour (US humor) /‘hju:ma(r)/ n 
1 [U] tính chất vui hoặc buồn cười: 
a story full of humour: một câu chuyện 
rất buồn cười o recognize the humour 
of a situation: nhận ra tinh cách hài 
hước của một tình huống. 2 [U] khả 
năng nhận thức được nhứng cái, nhứng 
tinh huống, hoặc nhứng con người 
khôi hài; khả năng thấy thích thú, 
vui vẻ; biết đùa: She lacks humour. Cô 
ta không biết đùa. o He has a good 
sense of humour: Anh ta rất biết hài 
hước. 3 [U, sing] (ni) tâm trang của 
một người; tâm tình, tính khí: be in 
(an) excellent humour. trong tâm trang 
rất vui vẻ o PU do it when the humour 
takes me: Tdi sẽ làm việc đó khi nao 
tôi hứng. 4 [C] (arch) một trong bốn 
thể dịch (máu, đờm, nước mật, sầu 
muộn) trong cơ thể mà xưa kia người 
ta cho là quyết định các phẩm chất 
tỉnh thần và thể xác của con người; 
dịch. 5 (idm) out of humour (dated 
fml) tam trạng không vui; bực bội. 
> humour (US humor) v [Tn] giữ 
cho (ai) được vui vẻ hoặc hài lòng 
bằng cách chấp nhận hoặc đồng ý với 
nhitng mong muốn của người đó, ngay 
dù cho nhứng mong muốn đó là quá 
đáng, vô lý; chiều ý, chiều theo: It’s 
always best to humour him when he’s in 
one of his bad moods: Mỗi khi nó nồi 
nóng thì tốt nhất là cứ chiều theo ý 
nó. 

-humoured (US -hưmored) (tạo thành 
tt ghép) có hoặc tỏ ra có tâm trang 
như thế nào đó: good-humoured: tâm 
trạng vui vẻ o ill-humoured: bực bội 
cáu kinh. 
hu.mour.less (US humor.less) adj 
không có ý thức về sự hai hước: a 
humourless person, style of writing: mdt 
con người không biét đùa, một phong 
cách viết không vui. 


hump /hamp/ n 1 (a) phần nhô lên, 

tròn, trên lưng lạc đà, vv, bướu. (b) 
dị dạng trên lưng một người ở chổ 
xương sống bị vẹo một cách bất bình 
thường; bướu 2 u đất tròn nhô cao; 
gò, mô đất: a dangerous hump in the 
roai: một mô đất nguy hiểm trên 
đường 3 (idm) give sb the hump 
(Brit infml) lam cho ai cam thấy chán 
nan hoặc buồn phiền. over the hump 
vượt qua được phần khó khăn nhất 
(của một nhiệm vụ, vv). 


humph 


> hump v [Tn, Tn, p} ~ sth (up) 
làm cái gì hình thành một cái ụ, một 
đống: hump up the bedclothes: chất bộ 
đồ trải giường thành một đống. 2 
[Tn.pr, Tn.p] vác (cái gì) trên vai 
hoặc trên lưng: I don't enjoy humping 
heavy furniture around all day: Tôi chẳng 
thich thú gì cái việc khiéng vác đồ 
đạc nặng mãi suốt ngày. -* Cách dùng 
xem CARRY. 3 [Tn] (si) giao cấu với 
(ai). 


(10 humpback n = HUNCHBACK 
(HUNCH). | 
humpbacked adj = HUNCHBACKED 
(HUNCH). 


humpback bridge cầu nhỏ có một nhịp 
cuốn thành vòng cung cao; cầu vòm. 


humph = /hampf, heh/ interj (âm 
thanh cau nhàu khẽ, thường phát ra 
khi vẫn mím môi, và dùng để biếu 
thị sự hoài nghỉ hoặc không hài lòng); 
hy, hừm. 


humus  /hju:mas/ n [U] chất hứu 
cơ màu mỡ, đen, do lá mục, vv, tạo 
nên và cần thiết cho sự phì nhiêu 
của đất; mùn. 


Hun /han/ n 1 thành viên của một 
trong nhứng dân tộc châu Á đã tàn 
phá Châu Âu ở các thế kỷ 4 và 5 
sau công nguyên; rợ Hung nô. 2 
(derog offensive) người Đức. 


hunch mantj/ n y kiến dựa trên. 


trực giác hoặc bản năng chứ không 
dựa trên bằng chứng; linh cảm: He 
had a hunch that she was lying: Anh ta 
có linh cảm IA cô ấy nói dối. o play/ 
follow one’s hunch: làm theo trực giác. 
> hunch v [Tn, Tnp] ~ sth (up) 
cúi xuống (nhất là khom lưng và vai) 
thành một hình tròn; lom khom: Stand 
straight, don’t hunch your shoulders!: Đứng 
thang lên, đừng có khôm vai thé! o 
She sat all hunched up over the small fire: 
Cô ta ngồi co ro bên đống lửa nhỏ. 
C hunchback (cũng humpback) n 1 
phần hình tròn, nhô trên lưng một 
người ở chỗ cột sống bị vẹo một cách 
không bình thường; lưng gù; lưng có 
bướu. hưnchbacked (cũng humpbacked) 
adj gà lưng, có bướu ở lưng. = 


hun.dred  /handred/ pron, det (sau 
a hoặc one hoặc một chi dẫn về số 
lượng) 100; một cộng với chín mươi 
chín; trăm: one, two, three, etc hundred: 
một, hai, ba, vv, một tram o a few 
hundred: vài trăm o There were ajone 
hundred (people) in the room: Có một 
tram người trong phòng. o I could give 
you a hundred reasons for not going: Tôi 
có thé đưa ra cho anh một trăm lý 
do dé không di. o This antique is worth 
_ several hundred pounds: Đồ cỗ nay đáng 
giá mấy trăm pao. o If I’ve said it once, 
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I’ve said it a hundred times: Nếu tôi 
đã nói điều đó một lần thì tức là tôi 
đã nói một trăm lần. o He’s a hundred 
(years old) today. Hôm nay ông ta một 
trăm tuổi. 

> hundred n (sau a hoặc one, một 
con số hoặc một chi dấn về số lượng) 
con số 100: How many hundreds are 
there in a thousand?: Trong một nghìn 
có bao nhiêu tram? o Her coat cost 
hundreds (of pounds): Cái áo khoác của 
cô ta giá hàng mấy trăm pao."o There 
are hundreds (of people) who need new 
housing: Có hàng trăm người (tức là 
rất nhiều) cần có nhà mới. o The cake 
was decorated with a large (one) hundred: 
Chiếc bánh ngọt được trang trí bằng 
con số một trăm lớn. 

hưndred- (trong các từ ghép) có một 
tram cái gì đó: a hundred-year lease: 
một hợp đồng cho thuê một tram 
năm. . 
hun.dredth /‘handret@/ pron, det thứ 
100; ngay sau thứ chin mươi chin. 


_—n một phần của một trăm phần 


bằng nhau của cái gì, một phần trăm. 
L1 hundredfold adj, adv. 1 gấp một 
trăm lần. 2 có một trăm phần. 
hundredweight n (pl khg đổi) (abbr 
cwt) một phần hai mươi của một tấn; 
112 lb (ở Hoa Ky 100 Jb). 

hung pt, pp cia HANG. 

O hung-over adj [pred] (infil) có cảm 
giác buồn nôn, khó chịu (sau khi uống 
rượu say, vv): I feel a bit hung-over this 


morning: Sáng nay, tôi cảm thấy hơi. 


chếch choáng. 

hung parliament nghị viện trong đó 
không đảng nào có được đa số rõ 
rệt. 


hun.ger /‘hange(r)/ 2 1 [U] (a) tình 
trạng không có đủ ăn; thiếu thực 
phẩm; sự đói: He died of hunger: Nó 
chết vì đói. (b) sự thèm muốn ăn: 
satisfy one’s hunger: thda mãn cái đói 
của minh. 2 [sing] ~ for sth (fig) 
long ham muốn mạnh mé cái gì, sự 
khao khát: have a hunger for adventure: 
ham muốn phiêu hru. 

> hunger v 1 [I] (arch) cảm thấy 
thiếu cái ăn hoặc muốn ăn; đói; cảm 
thấy đói. 2 (phr v) hunger for/ after 
sth/sb có một sự ham muốn mạnh 
mẽ đổi với cái gì/ai; khao khát cái 
giai: She hungered for his love. Nang 
khao khát tinh yêu của chàng. 

(J hunger march cuộc đi bộ dài của 
nhứng người thất nghiệp để làm cho 
người khác biết về nhứng nối khổ 
của họ. 

hunger strike sự từ chối ăn, nhất là 
của tù nhân, để biếu thị sự phản đối; 
cuộc tuyệt thực: be/go on (a) hunger 
strike: tuyệt thực. hunger striker. 


hungry 


hunk.ers 


hunt 


hangri/ adj (-ier, -iest) 1 
(a) bị suy yếu dau đớn, vv, vì thiếu 
ăn; đói: the hungry masses: những dam 
quan chúng đói ăn. (b) cảm thấy muốn 
ăn; đói: Let’s eat soon - Pm hungry: Ta 
hãy ăn sớm - tôi đói rồi! 2 [pred] ~ | 
for sth (fig) cần cái gì; cam thấy ham 
muốn cái gì mãnh liệt, thèm khát: 
The orphan was hungry for affection: Đứa 
trẻ mồ côi thèm khát sự âu yếm. 3 
{usu attrib] tô ra đói: He had a hungry 
look: Nó có vẻ thèm thudng. 4 [attrib] 
gây ra cái đói: Haymaking is hungry 
work: Rỡ cd dé phơi khô là công việc 
lam chóng đói. 5 (idm) go hungry 
không được ăn; nhịn än: Thousands 
are going hungry because of the failure of 
the harvest: Hang nghìn con người thiếu 
ăn vì vụ mùa that bát. o I'd rather 
go hungry than eat that!: Tôi thà nhịn 
đói còn hơn ăn cái dé! 

> hưn.grily /‘hangreli/ adv. 


hunk /hank/ n 1 mảnh, miếng to 


(nhất là thức ăn) cắt ra từ một miếng 
to hon; miếng to; khúc to; khoanh 
to: a hunk of bread, cheese, meat: môt 
khoanh bánh mì to, một miếng pho 
mát to, một khoanh thịt to. 2 (sl usu 
approv) người đàn ông to, khỏe, nhất 
là hấp dấn. 


/hAnkez/ n [pl] (infml) 
vùng hông: on one’s hunkers: ngồi x6m. 


hunt /hant/ v 1 [I, Tn] đuổi theo 


(động vật hoang dã hoặc con mồi) va 
tim cách giết hoặc bát nó, để làm 
thức ăn hoặc như một thứ thể thao; 
sin bất: go hunting: di săn o Wolves 
hunt in packs: Chó sói san mồi theo 


bay. 2 {L Ipr, Tn] ~ (for sth/sb) lùng 


kiếm (cái gi/ai); cố tìm ra (cái gì/ai): 
hunt for a lost book: tim kiếm một cuốn 
sách bị mất o I’ve hunted everywhere 
but I can’t find it: Tôi đã lùng suc khắp 
noi nhưng không tim thấy. o Police 
are hunting an escaped criminal: Cảnh 
sát dang săn lùng một tên tội phạm 
vượt ngục. 3 [Tn-pr, Tn.p] xua đuổi 
(cái gì); đuổi theo (cái gì) với thái độ . 
thù dich: hunt the neighbour’s cats out 
of the garden:: xua dudi mèo hàng xóm 
ra khỏi vườn. 4 [Tn] (Brit) (a) (trong 
săn cáo) theo bay chó săn qua hoặc 
trong (một vùng): hunt the country: theo 
chó săn ling sục khắp vùng. (b) dùng 
(ngựa hoặc chó săn) trong đi săn. (C) 
làm chủ hoặc người đi săn của (một 
bầy chó săn). 5 (idm) run with the 
hare and hunt with the hounds =œ 
HARE. 6 (phr v) hunt sb/sth down 
đuổi theo ai/ cái gi cho đến khi tìm 
thấy: hunt down a criminal: lùng bắt 
một tên tội phạm. hunt sth out tim 
kiếm cái gi (nhất là một vật đã bị 
bỏ đâu đấy hoặc không còn sử dụng 


hunt? 


nứa) cho đến khi tim thấy: hunt out 
an old diary. lục tìm một cuốn nhật 
ký cũ. hunt sth up tìm kiếm cái gì 
(nhất là cái gì bị che giấu và khó 
tim thấy): Aunt up references in the 
library: lùng suc tài liệu ‘ham khảo 
trong thư viện. 

> hunter n Ì (thường trong từ ghép) 
người đi săn: hunters of big game in 
Africa: những người di săn thú lớn ở 
Châu Phi o bargain hunters in the sales: 
những người di săn lùng những món 
hời trong các cuộc bán hạ giá. 2 ngựa 
dùng trong đi săn. 3 đồng hồ có nắp 
kim loại che mặt kính. 

hunt.ing n [U] việc săn và bắt hoặc 
giết nhứng động vật hoang då, v.v... 
như một môn thể thao, sự đi săn, 
(nhất là ở Anh) săn cáo: [attrib] a 
hunting jacket: áo săn o a hunting crop: 
roi ngựa ngắn (để đi săn). hunting- 
ground n 1 khu vực săn ban. 2 (idm) 
a happy, etc hunting-ground (for /of 
sb) nơi thuận lợi, v.v... có thể lam 
hoặc quan sát hoặc giành được cái 
mình muốn; đúc địa: Crowded shops are 
a happy hunting-ground for pick-pockets: 
Những cửa hàng đông khách là đắc 
địa của bọn móc túi. 

hunt.reas /‘hantris/ n (dated) phụ nv 
di săn. 


CÁCH DUNG: 1 Trong tiếug Anh, go 
hunting nói đến môn thé thao cười 
ngựa dem chó đi săn cáo  Nhứng 
người đi săn như thế gọi là huntamen 
và sự kiện đó là hunt. Một hunter 
săn thú lớn, thí dự sư tử, voi, v.v... 
Shooting là bán chim, hươu nai và 
nhứng động vật khác để giải trí. 2 
Trong tiếng My hunting nói về việc 
săn bán hươu nai hoặc chim của một 
hunter. 


hunt? mant/ n 1 [C] (thường trong 
từ ghép) hành động, sản bắn da thú; 
cuộc di săn: a fax hunt: cuộc săn cáo. 
2 |C usu sing] hành động tìm kiếm 
cái gi; sự lùng sục: ï had a good hunt 
for that key: Tôi đã phải kiếm mãi mới 
thấy chiếc chìa khóa này. o He found 
it after a long hunt: Nó đã tim thấy cái 
đó sau một cuộc lùng sục khá lâu. o 
The police are on the hunt for further clues: 
Cảnh sát dang tim kiếm thêm manh 
mối o The hunt is on for the culprit: 
Người ta đang truy lùng thủ phạm. 
3 (esp Brit) (a) [CGp] nhóm người 
thường xuyên đi ngựa, đem chó đi 
săn cáo, v.v... (b) [C] khu vực họ đi 
săn. 


hunts.man /haAntsmen/ n (pl -men 
/ -mən/) 1 người đi săn da thú, nhất 
là cáo. 2 người trông coi chó săn 
trong một cuộc đi săn. S 


802 


hurdle /hs:dl/ n 1 (a) [C] (trong 
điên kinh hoặc dua ngựa) khung dựng 
đứng để vượt qua trong một cuộc 
dua; rao: five furlongs over hurdles: cự 
ly nam phuléng (don vị chiều dai 
Anh, khoảng 201m) vượt rào o [attrib] 
a hurdle-race: cuộc chạy đua vượt rào. 
(bồ) hurdles [pl] chạy đua vượt rào: 
He won the 400 metres hurdles: Anh ta 
đã thắng cuộc chạy 400m vượt rào. 
2. [C] (fig) khó khăn phải vượt qua; 
trở ngại: I’ve passed the written test; the 
interview is the next hurdle. Tôi đã qua 
kỳ thi viết, còn phải qua kỳ thi vấn 
đáp nữa. 3 [C] khung hình chứ nhật 
có thể mang đi được, có chấn song 
dùng để dựng những hang rào tam 
thời (thí dụ chỗ quây cừu). 

> hurdle v [I] (trong điền kinh) chạy 
trong một cuộc đua vượt rào. hurd.ler 
/ha:dle(r)/ n người chạy đua vượt rao. 
hurdy-gurdy /ha:di ga: di n 1 nhạc 
cụ mang đi được, có âm thanh ò e, 
chơi bằng cách quay một cái tay quay; 
đàn quay 2 (infml) = BAR- 
REL.ORGAN (BARREL). 


huri /ha:l/ v [Tn, Tn.pr, Tn.p] 1 ném 
mạnh (cái gi/ ai/ ban thân), quảng, 
phóng: rioters hurling stones at the police: 

những người nỗi loạn ném đá vào 
cảnh sát o He hurled himself into his 
work. Anh ta lao vào công việc. o She 
was hurled to her death: Cô ta bi quang 
vào chỗ chết. 2 (fig) nói to (cái gì); 
gào thét; quát tháo: hurl insults at sb: 
gào thét chủï ria ai. 
hurling /h:ilin/ (cũng hurley 
/‘ha:li/) n [U] trò chơi đánh bóng của 
người Ireland, giống như hốc cây. 
hurly-burly /'hə:li ba: / n [U] hoạt 
động ồn ào và mạnh mẽ (nhất là của 
nhiều người cùng với nhau), cảnh 
huyện náo. | 
hur.rah Mno'ra:/ (cũng hur.ray, 
hoo.ray /hu'rei/) interj 1 ~ (for sb/sth) 
(dùng dé bay tô niêm vui, sự tán 
thành, v.v...); hoan hô: Hurrah for the 
holidays!: Hoan hô nghỉ hè! 2 (idm) 
hip, hip, hurrah/hurray © HIP?, | 

> hurrah (cing hur.ray) n tiếng 
hoan hô. 
hur.ric.ane /hariken; US -kein/ n 
l bão có gió dw đội, nhất là một trận 
gió xoáy ở Tây Ari. 2 gió 73 dặm một 
giờ hoặc hơn (cấp 8 hoặc hơn): [attrib] 
gales of hurricane force: những cơn gió 
giật cấp 8 trở lên (mạnh) như bão. 
Cf CYCLONE, TYPHOON. 

[] ‘hurricane lamp (cúng ‘storm- 
lantern) loại đèn có mặt kính để bảo 
vệ ngọn lứa chống lại gió; đèn báo. 
hurry /hari/ n 1 [U] sự cần thiết 
hoặc lòng mong muốn dái gi‘ được làm 
xong nhanh chóng, sự vội vã, hăm 


hurry 


hở; sự vôi vàng; sự hấp tấp: In his 
hurry to leave, he forgot his passport: Trong 
khi vội vã di, anh ta đã bỏ quên hộ 
chiếu. o There% no hurry, so do it slowly 
and carefully. Khéng có gi phải vội, 
cho nên cứ thong thả mà làm cần 
than. o What’s the hurry?: Cái gì ma 
vội vã thế? o Why all the hurry?: Tai 
sao lai phải vội vàng thé? 2 (idm) in 
a ‘hurry (a) nhanh chóng, vội vã, hối 
hả. (b) ham hở, sốt ruột: He was in 
a hurry to leave: Nó sốt ruột ra đi. (c) 
(infml) (dùng với dang phủ định) chẳng 
bao lâu, sån sàng: I shan't invite him 
again in a hurry - he behaved very badly: 
Tôi sẽ chẳng vội vàng gì mời nó lần 
nữa - nó đã cư xử rất tệ. o She won't 
forget that in a hurry: Cô ta sẽ chang 
dé dàng quên điều đó dau. in no 
'hurry/not in any ‘hurry (a) không 
ham hở hành động hoặc không bị ép 
hành động: I don’t mind waiting - I'm 
not in any particular hurry: Tôi đợi không 
sao cả - tôi chẳng có gi phải vội va. 
(b) không sẵn lòng: I’m in no hurry to 
see him again: Tôi chẳng muốn gap lại 
nó làm gi. 

> hurry v (pt, pp hurried) 1 (a) [I, 
Ipr, Ip] lam cái gì hoặc di chuyén 
nhanh hoặc quá nhanh; lam hoặc di 
gấp, vôi vã: Don’t hurry; there’s plenty 
of time: Đừng vội, còn nhiều thời gian 
mà. o It’s no use trying to make her hurry: 
Cố giục cô ta nhanh lên thì cũng 
chẳng được cái gì o He picked up his 
bag and hurried off along the platform. Nó 
nhặt cai túi lên và vội vã đi doc sân 
ga. o Hurry along, children!: Nhanh lên, 
các con! (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] làm 
cho (ai) lam cái gì hoặc di chuyển 
nhanh hoặc quá nhanh; thúc giục; 
gục đi gấp: We're late; I must hurry 
you: Chúng ta muộn mat rồi, tôi phải 
giục anh nhanh lên mới được. o They 
hurried him into hospital: Họ giuc anh 
ta vào bệnh viện. o I was hurried into 
making an unwise decision: Người ta đã 
thúc giục tôi đưa ra một quyết định 
không khôn ngoan. 2 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (along/up) làm cho sự tiến bộ của 
cái gì nhanh hơn lên: This work needs 
care; it mustn't be hurried. Công việc 
này đòi hỏi phải cần thận, không 
được làm vội o A good meal should 
never be hurried: Một bữa ăn ngon 
không bao giờ nên ăn một cách vội 
vã. 3 (phr v) hurry up (ml) di 
chuyển nhanh hơn lên hoặc quá nhanh; 
làm cái gì nhanh hơn; làm gấp; đi 
gap: I wish the train would hurry up and 
come: Tôi ao ước tàu chạy nhanh hơn 
lên dé tới nơi. o Hurry up and get ready 
- were waiting!: Mau lên và chuẩn bi 
xong đi - chúng tôi dang đợi? hurry 


hurt 


sb/ath up khiến ai/ cái gi lam cái gi 
hoặc đi chuyên nhanh hoặc quá nhanh; 
thúc đẩy cái gì nhanh lên: He’ a good 
worker but he needs hurrying up: Anh ta 
làm việc tốt, nhưng can phải thúc 
giuc anh ta. hur.ried adj được lam 
nhanh hoặc quá nhanh: a hurried meal: 
một bữa an vội vàng o write a few 
hurried lines: viết vội vàng vai hàng. 
hur.riedly adv. We had to leave rather 
hurriedly: Chúng tôi đã phải ra di khá 
vội vàng. 


hurt = /hs:t/ v (pt. pp hurt) 1 (a) II, 
Tn] gây ra thương tổn hoặc đau đớn 
về thể xác cho (ai/ bản thân, một bộ 
phận của thân thể, một con vật, v.v...); 
làm bị thương, làm đau: Did you hurt 
yourself?: Anh có bị đau không? o Are 
you badly luưưt?: Anh có bị thuong nang 
không? o She was more frightened than 
hurt: Cô ta hoảng sợ nhiều hơn là bi 
đau. o He hurt his back when he fell?: 
Nó đã bị thương ở lưng khi ngã. (b) 
[I] cảm thấy hoặc gây ra đau đớn: 
My leg hurts. Chan tôi đau. o My shoes 
hurt; they’re too tight: Giầy lam tôi dau 
vì chật quá. o It hurts when I move my 
leg: Khi tôi cử động chân thì đau. © 
Cách dùng xem WOUND!. 2 [Tn] gây 
ra đau đớn về tinh thần cho (một 
người, tinh cảm của người đó), làm 
đau khổ, làm khó chịu; xúc phạm: 
These criticisms have hurt him/ his pride 
deeply. Những sự chi trích đó đã làm 
nó đau khổ/ đã làm tốn thương lòng 
tự hào của nó một cách sâu sắc. o 
It hurts/I am hurt nat to have been invited: 
Tôi cảm thấy bị xúc phạm vì không 
được mời. o I hope we haven't offended 
him; he sounded rather hurt on the phone: 
Tôi mong là chúng ta đã không xúc 
phạm anh ta; nghe qua diện thoại, 
anh ta có vẻ khó chịu. 3 [Tn] có tác 
dụng xấu đối với (cái gì): gây thiệt 
hại, làm hai; lam hỏng: Sales of the 
product have been seriously hurt by the 
adverse publicity: Việc bán sản phẩm 
này đã bị thiệt hại nang vì quảng 
cáo của đối thủ. 4 (idm) it, ete won’t/ 
wouldn’t hurt (sb/sth) (to do sth) 
(esp ironic) cái đó v.v... sé không gây 
ra thiệt hại hoặc phiền phức: It won't 
hurt to postpone the meeting: Hoan cuộc 
hop lại cũng chẳng hai gi. o A bit of 
weeding wouldn't hurt (this garden): Lam 
cô một chút sẽ chẳng hai gì (cho cái 
vườn). o It wouldnt hurt (you) to say 
sorry for once: Nói xin lỗi một lần thôi 
sẽ chẳng hại gì (cho anh) đâu. not 
harm/hurt a fly > FLYÌ : 

> hurt n 1 [U, sing] ~ (to sth) nối 
dau đớn tinh than: The experience left 
me with a feeling of deep hurt: Việc đó 
đã dé lại cho tôi một cảm giác dau 
đớn sâu sắc. o It was a severe hurt to 
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her pride: Đó là một tổn thương nang 
nà cho lòng tự hào của cô ta. 2 [C] 
vết thương hoặc sự đau đớn về thể 
xác. hurt.ful /-fl/ adj ~ (to sb) gây 
ra đau đớn (nhất là về tỉnh thần); 
không tốt, có hai: hurtful remarks: 
những nhân xét có hat o She can be 
very hurtful sometimes: Lôi khi cô ta 
cũng có thé tô ra rất tai ác. hurt.fully 
/-fali/ adv. hurt.ful.ness n [U]. 


hurtle /‘hs:tl/ v [Ipr, Ip] chuyển động 

mạnh mẽ, 4m i hoặc với tốc độ rất 
nhanh theo một hướng nào đó; văng 
mạnh: During the gale roof tiles came 
hurtling down: Trong trận gió mạnh, 
ngói trên mái nhà rơi xuống am am. 
o The van hurtled round the corner: Chiếc 
xe tải quặt ở góc phố, rit ken kết. 
o She slipped and went hurtling downstairs: 
Cé ta truot chan va lao xudng cau 
thang ram ram. | 


hus.band = /‘hazbend/ n 1 người 
chồng: her new husband: người chồng 
mới của cô ấy o He’ll make someone a 
very good hushand: Anh ta sẽ làm một 
người chồng rất tốt. 2 (idm) ,husaband 
and ‘wife đôi vợ chông: They lived 
together as husband and wife for years: Ho 
đã sống với nhau như vợ chồng nhiều 
nam nay. 

> hus.band v [Tn] (fm/) dùng (cái 
gi) một cách dé xén va tiết kiệm; cố 
gắng dành dum: husband one’s strength, 
resources: tiết kiệm sức khỏe, tài nguyên 
của minh. 


hus.bandry /‘hazbandri/ n [U] (fal) 
1 công việc đồng dng; nghề nông: 
animal husbandry: công việc chan nuôi. 
2 sự quan lý tài nguyên: Through 
careful husbandry we survived the hard 
winter. Bằng cách quân lý cẩn thận, 
chúng tôi đã sống qua được mùa đông 
khắc nghiệt. 3 | 
hush /haf/ v 1 (a) [I] trở nên im 
lang: Hush!: Suyt!, tức là Hay im di! 
(b) FTn, Tn.pr] làm cho (ai) im lặng 
hoặc bình tinh; làm (ai) nin: He hushed 
the baby to sieep: Nó dỗ đứa bé ngủ 
im. 2 (phr v) hush sth up ngăn chặn 
cái gì không để mọi người biết, nhất 
là cái gì đáng xấu hổ, bưng bit; im 
đi: The government hushed the affair up 
to avoid a public outcry: Chính phủ đã 
bung bứ vụ nay để tránh sự phản 
đối kịch liệt của công chúng. 

> hush n [U, sing] sự yên tinh; sự 
im lang: in the hush of the night: trong 
tinh lang của đêm tối o There was a 
sudden deathly hush: Bỗng có một sự 
im lang chết choc. | 

O ,hush-'hush adj (infin/) rất bi mật 
hoặc rất kin: a hush-hush affair: một 
vụ rất bí mật o His job is very hush-hush: 
Công việc của nó rất bí mật. ` 


hustle 


'hush-money n [U] tiền trả để ngăn 
chặn cái gì bê bối khỏi bị mọi người 
biết; tiền đấm mốm. 


husk  /hAsk/ n 1 vỏ ngoài cùng của 


một số hạt và trái cây, nhất là hạt 
ngủ cốc; vỏ, trấu: rice in the husk: 
théc. Cf BRAN, CHAFF. 2 (fig) vỏ 
ngoài vô giá trị cua cái gì. 

> husk v [Tn] bóc vỏ (của hạt hoặc 
trái cây), xay (thóc). 


husky’ /hAski/ adj (-ier, -iest) 1 (về 
người hoặc giọng nói) khô trong họng; 
nghe hơi khan tiếng, khan khan: I’m 
still a bit husky after my recent cold: Tôi 
vẫn còn hoi khan tiếng sau trận cảm 
lạnh mới đây. 2 (infml) (về người) to 
và khỏe, vam vð. >  huskily adv: 
speak huskily: nói khan khan. huaki.nees 
n [U]. 


husky? /haski/ n loài chó rất khỏe 
có bộ lông day, dùng ở Bắc cực để 
kéo xe trượt tuyết; chó Exkimô. 


hus.sar /ho'za:(r)/ n lính của trung 

đoàn ky binh, trang bị vũ khí nhẹ; 
hussy /‘hasi/ n (dated derog) 1 cô 
gai táo tgn, tro tráo. 2 người dan bà 
buông tuồng, phóng đãng vê tình dục: 
You brazen hussy!: ĐỒ di rac vô liém 
st! 


hust.ings /‘hastinz/ n [pl] the hust- 

ings cuộc vận động chính trị dfn đến 
bầu cử vào nghị viện, thí du vận động 
bỏ phiếu và diễn thuyết; vận động 
bầu cứ: Most politicians will be at] on the 
hustings in the coming week: Da số các 
chính khách sé có mặt tại cuộc van 
động bầu cử vào tuần tới. 


hustle /hAsl v 1 [Tn.pr, Tn.p] xô 
đấy (ai) một cách thô bao và vội vàng; 
chen lấn; đẩy: The police hustled the 
thief out of the house and into their van: 
Cảnh sát đẩy tên trộm ra khỏi nhà 
rồi tống lên xe tải của họ. o The thief 
was hustled off (to gaol): Tên trộm bị 
day đi (tới nhà giam). 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (into sth/doing sth) khiến ai 
hành động nhanh chóng, không kịp 
suy nghĩ; thúc ép: / was hustled into 
(making) a hasty decision: Tôi bị thúc 
ép phải dua ra một quyết định vội 
vàng. 3 [I] vội vã; chen lấy lối đi: 
people hustling and bustling all around us: 
nhiều người xô day, hối hå chung 
quanh chúng tôi. 4 [Tn] (infml esp 
US) bán được hoặc giành được (cái 
gi) bằng hoạt động tích cực (và đôi 
khi có tính chất lừa lọc); xoay xở 
ngược xưới. 5 [I] (US s) làm điếm. 
> hustle n [U] hoạt động mạnh mé 
bận rộn: / hate all the hustle (and bustle) 
of Saturday shopping: Tôi ghét tất cả 
cái hối hå nhộn nhịp (và làng xăng 


hut 


bận rộn) của việc di mua hang vào 
ngày thứ bay. 

huat.ler /hAsle(r)/ n 1 (infml esp US) 
người giỏi xoay xd. 2 (US sl) gái điếm. 
hut  /hAt/ n nhà hoặc nơi trú ấn 
nhỏ, dựng sơ sài thường bằng gỗ — 
kim loại, tip lầu; nha ia bg. C 
SHED!. 

> hut.ment /'hatmənt/ n cụm by 
nhất là cho binh lính. 

hut.ted có nhiều lều: a hutted camp: 
một trại có nhiều túp lều. 


hutch /hatf/ n hộp hoặc chuồng có 
mặt trước đan lưới sắt, nhất là dùng 
để nuôi thỏ; chuồng thỏ. 


hy.acinth /haiasin6/ n cây có hoa 
hình quả chuông, thơm, mọc từ củ; 
cây lan dạ hương. 

hy.aena = HYENA. 


hy.brid  /haibrid/ n 1 động vật hoặc 
thực vật có bố mẹ thuộc chủng loại 
khác nhau, cây lai vật lai A mule is 
a hybrid of a male donkey and a female 
horse. Con la là con vat lai từ một 
con lừa đực và một con ngua cái. 2 
vật tạo nên bằng sự kết hợp hai yếu 
tő khác nhau, thí dụ một từ với 
những bộ phận lấy từ những ngôn 
ngữ khác nhau; từ lai ghép. 

> hy.brid adj Ì được lai tạo, lai 
giống, lai: a hybrid animal, plant: một 
con vật lai tạo, một cây lai ghép. 2 
gồm có nhứng bộ phận không liên 
quan với nhau.. 

hy.brid.ize, -ise /-aiz/ v 1 Mw động 
thực vật) tạo ra nhứng con lai, cây 
lai, lai giống. 2 [Tn] làm cho (động 
thực vật) sản sinh ra những con lai, 
cây lai, lai giống. 

hy.dra  /haidre/ n 1 (trong thần 
thoại Hy Lạp) quái vật giống như 
rắn, có nhiều đầu, chặt đầu đi lại 
mọc ra. 2 (fig) cái khó trừ bỏ, vấn 
đề cứ trở đi trở lại. 


hy.dran.gea /maidreindzs/ n cây 
bụi có hoa trắng, hồng hoặc xanh, 
mọc thành nhứng khóm lớn, tròn; cây 
tú cầu; cây hoa đĩa. 4 
hy.drant /haidrent/ n ống nước 
(nhất là ở ngoài phố) có miệng có 
thể láp vòi rồng vào để lấy nước từ 
đường ống chính để rửa đường phố, 
giập tắt lửa, v.v... chỗ lấy nước cho 
vòi rồng (ở hè phố). 

hy.drate  /haidreit/ n hóa chất kết 
hợp nước với một chất khác; hydrat, 
> hy.drate /‘haidreit, haidreit/ v 1 
[I] kết hợp với nước bằng phán ứng 
hóa học; thủy hợp, hydrat hóa. 2 
[Tn] làm cho (một chất) hấp thụ 
nước, hydrat hóa  hy.dration 
/hai'dreiln/ n [U]. 
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hy.draulic /hai'dro:lik/ adj 1 về nước 
chuyển động qua ống dẫn. 2 được vận 
hành bởi sự vận động của một chất 
lỏng, thủy lực: a hydraulic lift. thang 
máy thủy lực o hydraulic brakes: phanh 
thủy lực o a hydraulic engineer: kỹ sư 
thủy lực. 3 rắn lại trong nước: hydraulic 
cement: xi măng cứng trong Hước. 

> hy.draulic.ally /-kli/ adv. 
hy.draul.ics n {sing or pl vị khoa hoc 
sử dụng nước dé sản sinh ra năng 
lượng, thủy lực hoc. 
hydr(O)- comb form 1 thuộc nước 
hoặc chất lỏng: hydroelectricWy: thủy 
điện. 2 kết hợp với hydrô: hydrochloric: 
clohydric. 
hy.dro.car.bon /haidrakoben/ n 
hợp chất hydré và cacbon, có trong 
đầu lửa, than đá và khí đốt tự nhiên; 
hyđrócacbon. | 
hy.dro.chloric /haidreklorik, US 
-'kla:r-/ adj chứa đựng hyđrô va clo: 
hydrochloric acid: axit clohydric. 
hy.dro.elec.tric  /haidraoilektrik/ 
adj (a) sử dụng sức nước để tạo ra 
điện lực; thủy điện: a hydroelectric plant: 
một nhà máy thủy điện. (b) (về điện 
lực) được tạo ra bởi sức ép của nước 
chảy mạnh: hydroelectric power: nang 
lượng thủy điện. > hy.dro.elec.tric.ally 
/-kl/ adv. 

hy.dro.elec.tri.city / haidrao ilek triseti/ 
n [U]. 
hy.dro.foil /haidrefsi/ n 1 tàu có 
thiết bi nâng vỏ tàu lên khỏi mặt 
nước khi tàu đi chuyến, cho phép nó 
chạy nhanh và tiết kiệm. 2 thiết bị 
đó. | 
hy.dro.gen /haidredzen/ a [U] (hóa) 
khí không màu sắc, không vị hoặc 
không mùi, chất nhẹ nhất hiện biết 
được, kết hợp với ôxy tạo ra nước; 
hyđrô. 

LH ‘hydrogen bomb (cúng 'H-bơmb) 
loại bom có sức mạnh ghê gớm, nổ 
khi hạt nhân của các nguyên tử hydré 
hợp nhất lai; bom H; bom khinh khí. 
hydrogen peroxide = PEROXIDE 2. 
hy.dro.meter = /hai'dromita(r)/ n 
dung cụ khoa hoc để đo tỷ trọng các 
chất lỏng, tỷ trọng kế. 
hy.dro.phobia /haidrefoeobia/ n 
[U} 1 sợ nước và sợ uống nước một 
cách dị thường, nhất là khi là triệu 
chứng của người bị bệnh dại, chứng 
sg nước. 2 bệnh dại, nhất là ở người. 
hy.dro.plane /haidrepbein n 1 
xuồng máy nhẹ, đáy phẳng, có thể 
lướt nhanh bên trên mặt nước. 2 thiết 
bị trên tàu ngầm làm cho tàu ngầm 
nổi lên hoặc chìm xuống. 


hyper- 


hy.dro.pon.ics /haidreponiks/ n 
[sing vị thuật trồng cây trong nước 
hoặc cát có pha chất dinh dưỡng hóa 
học, không cần đất. 

hy.dro.ther.apy /haidreo'0eropi/ n 
[U] phép chứa bệnh và chứa tình 
trạng cơ thể không bình thường bằng 
cách tập luyện thân thể trong nước 
và dùng nước ở bên trong; phép chứa 
bệnh bằng nước. 

hy.ena (cũng hy.aena) /hai'i:nə/ n 
động vật ăn thịt ở châu Phi và Châu 
Á, giống như chó sói, có tiếng hú 
nghe như tiếng cười man dại; linh 
cấu. 


hy.giene /haidzi:n/ n [U] nghiên 
cứu và thực hành sự sạch sẽ làm một 
biện pháp để giữ sức khỏe và phòng 
ngừa bệnh tật; vệ sinh: Wash regularly 
to ensure personal hygiene. Tám rửa 
thường xuyên dé đảm bảo vệ sinh cá 
nhân. o In the interest of hygiene, please 
do not smoke in this shop: Vi vé sinh, 
xin đừng hút thuốc lá trong cửa hang 
này. 

> hygienic /hai'dzi:nik; US 
shaidzi'enik; US cũng hai'dzenik/ adj 
không có vi khuẩn gây bệnh; sạch; 
hợp vệ sinh; vệ sinh: hygienic conditions: 
những điều kiện hợp vệ sinh. 
hy.gien.ic.ally /-kli/ adv. 
hy.men /haiman/ n (gidi) mảnh mô 
giống như da che kín một phần cửa 
âm đạo của một phụ ni còn trinh; 
màng trinh. 
hymn /him/ n bài tung ca, nhất là 
bài hát ca ngợi Chúa của người Cơ 
đốc giáo; thánh ca. 

> hymn v [Tn] hát nhứng bài ca 
tụng (Chúa), hát thánh ca. 

hym.nal /‘himnal/ (cũng ‘hymn-book) 
n sách thánh ca. 


hype /haip/ n [C,U] (sl) quảng cáo 
thối phồng va lừa gat: The public were 
not fooled by all the hype the press gave 
the event: Công chúng không bị đánh 
lừa bởi tất cả sự quảng cáo rùm beng 
của báo chí về sự kiện đó. | 

> hype v (phr v) hype sth up (si) 
quảng cáo cái gì một cách rim beng, 
cường điệu: The movie has been hyped 
up far beyond its worth: Bộ phim đã 
được quảng cáo rium beng quá xa giá 
trị thật của nó. hyped up adj (sl) 1 
phóng đại, thổi phồng, cường điệu. 2 
(về người) bị kích thích (như thể) bởi 
ma túy. - 


hyper- pref (với tt và dt) tới một 
mức thái quá; tiến; hơn: Aypercritical: 
chỉ trích quá khe khÁt o hypersensitive: 
quá dé xúc cam (quá da cam) o 
hypertension: chứng huyết áp cao. Cf 
OVER. 


hy.per.act.ive 


hy.per.act.ive /haipa(r) œktiv/ adj 
(nhất là về một đứa bé) hoạt động 
một cách quá đáng và không bình 


thường; không biết nghỉ ngơi quá: 


hiếu động. > hy.per.ac.tiv.ity /haip- 
əræk'tivəti/ n [U]. 

hy.per.bola /hai'pa:bələ/ n (hình) 
đường cong được tao ra khi một hình 
nón bi cất bởi một mat phẳng làm 
thành một góc với đáy lớn hơn góc 
do cạnh của hình nón tạo ra với đáy; 
hypecbôn. > hy.per.bolic /,haipe'bolik/ 
adj. 

hy.per.bole ;:hai'pa:bel/ n [U, C] 
lời nói cường điệu nhằm một tác động 
đặc biệt và không để được hiểu theo 
đúng nghĩa đen; phép ngoa dụ: I’ve 


invited millions of people to my party: Téi 


đã mời hàng triệu người đến dự bữa 


tic tôi thết > hy.per.boLical 
/haipe bolikl/ adj. | 
hy.per.crit.ical /haipekritll/ adj 


chỉ trích quá khe khát, nhất là về 
những lỗ lầm lặt vặt > 
hy.per.crit.ic.ally /-kli/ adv. 
hy.per.mar.ket = ‘haipema:kit/ n 
(Brit) cửa hang tự phục vụ rất lớn, 
bán rất nhiều mặt hàng và cung cấp 
một số dịch vụ (thí dụ cắt tóc), thường 
nằm bên ngoài một thành phố. 


hy.per.sens.it.ive /haipe'sensetiv/ 
adj 1 ~ (to/about sth) hết sức dễ 
cảm xúc; quá đa cảm. 2 ~ (to sth) 
nhạy cảm một cách không bình thường 
với một số thuốc men nào đó, v.v... 
quá mẫn cảm thuốc. > hy.per- 
.sens.it.iv.ity /haipe,sense 'tiveti/ n [U]. 
hy.per.ten.sion /haipeten[n/ n 
[U] (y) 1 áp lực máu cao một cách 
không bình thường, chứng huyết áp 
cao. 2 trạng thái căng thẳng lớn về 
cảm xúc. | 
hy.phen /haifn/ n gach ngắn (-) 
dùng để nối hai từ với nhau (như 
trong ex-wife; co-operated; long-legged; 
a ten-dollar bill) hoặc để chỉ ra rằng 
một từ da bi chia làm đôi, thi du 
giữa cuối dòng trên và đầu dòng dưới 
tiếp theo; dấu nổi. 

> hy.phen, hy.phen.ate / 'haifeneit/ vs 
[Tn] nối hoặc viết (các từ) với một 
dấu nối. hy.phena.tion /,haifo'neiÍn/ n 
[U]. 
hyp.no.sis /hip'nəosis/ n [U] tình 
trạng như ngủ say trong đó hành 
động của một người có thể bị một 
người khác điều khiển; sy thới miên: 
put a person under hypnosis: đưa một 
người vào tình trạng thôi miên. 

> hyp.notic /hip'notik/ adj 1 thuộc 
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hoặc tạo ra sự thôi miên hoặc một 
tinh trạng tương tif: be in a hypnotic 
trance: lâm vào tinh trạng thôi mién 
hôn mê. 2 (về thứ thuốc) tạo ra giấc 
ngủ. —n thuốc hoặc ảnh hướng gây 
ra giấc ngủ. 

hyp.not.ism /‘hipnetizem/ n [U] sự tạo 
ra hoặc thực hành thôi miên. 
hyp.not.ist /‘hipnetist/ n người tạo tình 
trạng như ngủ say ở một người khác 
hoặc thực hành thuật thôi miên; nhà 
thôi miên. | 
hyp.not.ize, -ise /‘hipnataiz/ v [Tn] 1 
gây ra thôi miên ở (ai). 2 mê hoặc 
(ai; làm mê mẩn: He was hypnotized 
by her beauty: Anh ta mê mẫn vì sắc 
đẹp của cô ấy. 
hypo /haipao/ n (pl ~s) (infml) = 
HYPODERMIC a. 
hyp(o)- pref dưới, bên dưới: hypoder- 
mic: dưới da o hypothesis: giả thuyết. 
hy.po.chon.dria  /jhaipa kondrie/ n 
[U] chứng lo lắng không bình thường 
và không cần thiết về sức khỏe của 
bản thân; chứng nghỉ bệnh. 

> hy.po.chon.driac /-driek/ n người 
mắc chứng nghỉ bệnh. Cf VALE- 


TUDINARIAN. —adj thuộc hoặc mắc 


chứng nghỉ bệnh. 
hy.po.crisy /mi'pokresi/ n [U] thói 
trình bày sai tính cách, ý kiến, v.v... 
của ban thân mình, bằng cách làm 
ra đạo đức hơn sự thật, sự không 
thành thật; đạo đức giả. 

> hy.po.crite /hipekrit/ n người làm 
ra vẻ có nhứng ý kiến mà anh ta 
không có hoặc là người mà anh ta 
thật ra không phái thế, kẻ đạo đức 
giả, kẻ giả nhân giả nghĩa. 
hy.po.crit.ical /hipe kritikl/ adj thuộc 
sự đạo đức gid hoặc kẻ đạo đức giả: 
hypocritical behaviour, people: hành vi, 
những người dao đức  giå. 
hy.po.crit.ic.ally /-kH/ adv. 
hy.po.dermic /haipa'da:mik/ adj (a) 
(về thuốc, v.v...) tiêm vào đưới da. (b) 
(vê ống tiêm, kim tiêm) dùng tiêm 
dưới da: ah ypodermic needle: kim tiêm 
dưới da. 

> hy.po.dermic n 1 (cũng infin! hypo) 
ống tiêm dưới da. 2 kim tiêm dưới 
đa. 

C hypodermic sy ringe (cũng syringe) 
ống tiêm có một kim tiêm dùng để 
tiêm một chất lông vào dưới da, lấy 
mẫu máu, v.v... 
hy.po.ten.use /hai'potənju:z; US - 
tonu:s/ n (hình) cạnh đối điện với góc 
vuông của một tam giác vuông, cạnh 


huyền. 


hy.po.ther.mia 


hys.ter.ec.tomy 


Hz 


/(haipe9zmia/( n 
[U] (y) tình trạng có thân nhiệt thấp 
một cách không bình thường, sự giảm 
thể nhiệt. : 


hy.po.thesis /hai'poBosis/ n (pl aes 


/si:z/) ý kiến hoặc gợi ý dựa trên 
nhứng sự việc đã biết và dùng làm 
cơ sở cho lập luận hoặc điều tra 
thôn; giá thuyết: ‘put sth forward as a 
hypothesis: đưa ra chi gì làm giả thuyết 
© prœeldisprwe a hypothesis: chứng 
mính/bác bỏ một giả thuyết. 

> hy.po.thes.ize; -ise /hai'poQesaiz/ v 
(I, Tn, Tf] tao thành một gid thuyết; 
thừa nhận (ai/eéi gi) như một gid 
thuyết. 

hy.po.thet,ical /,haipe 'Getikl/ adj thuộc 
về hay dựa trên một giả thuyết; không 
nhất thiết là đúng hay thật; có tính 
chất giả thuyết. | 
hy.po.thet.ic.ally /-kli/ adv. 

/ hista'rektami/ n 
[C, U] (y) mổ để lấy da con của một 
phụ nứ, thủ thuật cắt bỏ da con. 


hys.teria mistiaria/ n [U] (a) xúc 


cảm hay kích thích điên dại không 
kiếm soát được, thí dụ như cười, khóc 
hay gào thét; sự quá kích động; cuồng 
loan; chứng ictéri: crowds of football 
supporters gripped by mass hysteria: dam 
đông những người cổ vũ bóng đá bi 
sự cuồng loạn tập thé lôi cuốn. (b) 
rối loạn hệ thống thần kinh, nhất là 
sự bột phát xúc cảm. 

> hys.ter.ical /hi'sterikl/ adj 1 gây ra 
bởi chứng ictéri; cuồng loan: hysterical 
laughter, weeping, screaming, etc: tiéng 
cười, tiếng khóc, tiếng gào thét cuồng 
loạn, v.v... 0 hysterical behaviour: 
2 chịu đựng sự cuồng loan: hysterical 
fans at a rock concert: những người ham 
mộ cuồng loạn trong một buổi nhạc 
réc. 3 (infml) rất vui thích. 
hyster.ic.ally /-kli/ adv: laughing hysteri- 
cally: cười một cách rất vui thích. o 
(infml) It was hysterically funny: Thật là 
một trò khôi hài rất thích thú. 
hy.sterics /hi'steriks/ n [pl] 1 cơn 
cuồng loan; cơn ictéri: go into hysterics: 
bị lên cơn cuồng loạn o (infml) Your 
mother would have hysterics if she knew 
you were using her car: Me anh cé thé 
điên tiết nếu ba ấy biết rằng anh đã 
sử dụng xe của ba. 2 (infml) cười 
điên dại không kiềm chế được: She 
had the audience in hysterics: Cô ấy đã 
lam cho khan giả kích động cười ngat 
nghéo. 
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HZ abbr hertz. Cf KHZ. 





| i sav n (pi I's, is aizs) 1 chữ 
thứ chín trong bang chg cái tiếng 
Anh: ‘Idiot’ begins with an IPU: Idiot’ 
bắt dau bằng một chữ I. 2 (idm) dot 
one’s/the i’s and cross one’s/the t’s 
[> DOT r. 

I? /ai/ pers pron (dùng như chủ ng 
cua dgt) người nói ra hoặc viết ra; 
tôi, tao, ta,..: I think I’d like a bath: 
Tôi nghĩ rằng tôi thích tắm. o When 
he asked me to marry him I said yes: Khi 
anh ấy yêu cầu tôi lấy anh, tôi nói 
đồng ý. Cf ME. 

| abbr Island(s); Isle(s): CI, tức là 
(the) Channel Islands, nhu ghi trong 
một dia chi o I of Man: I (tức là Isle) 
of man, như ghi trên ban đồ. Cf Is 
abbr. 


| (cting i) symb chứ số La Mã để 
chỉ số 1. 


-jal suff tvới dt tạo thành tt) đặc tinh 
của: dictatorial: mang tinh chất độc tai 
O managerial: tính quản lý o editorial: 
tính xã luận, biên tap. P -ially (tao 
thành pht): officially: một cách chính 
thức. | 

iam.bus /ai'zmbas/ n (pl ~es hoặc 
-bi /-bai/) (cũng iamb /aiæm/) tiết thơ 
trong một bài tho. gồm một âm tiết 
ngắn hoặc không nhấn mạnh tiếp theo 
sau một âm tiết dài hoặc nhấn mạnh; 
[> iambic /aiœmbik/ adj thuộc hoặc 
sử dụng các nhịp thơ iambo: iambic 
feet: tiết thơ iambo, thi du: I saw three 
ships come sailing by: Tôi đã thấy ba 
con tau dong buồm qua. 

iamb.ics n [pl] các câu thơ trong bai 
thơ theo vận luật iambơ. 


“ian (cúng -an) suff 1 (vó: dt riêng 
tạo thành dt hay tt): Bostonian: người 
ở bang Boston o Brazilian: người Brazil 
o Shakespearian: thuộc Shakespear. o 
Libran: thuộc nhóm sao Libra. 2 (với 
dt tận cùng bằng -ics tao thành dt) 
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nhà chuyên môn về: optician: người 
làm (bán) đồ quang học o paediatrician: 
bác sĩ nhỉ khoa. 

-jana (cũng -ana) suff (với dt riêng 
tạo thành dt không đếm được) sưu 
tập các hiện vật (nhất là ấn phẩm), 
các sự kiện, giai đoạn, v.v... lên quan 
đến: Victoriana: các hiện vật thời dai 
Victoria o Mozartiana: các tác phẩm 
của Mozart o Americana: các sự kiện 
về nước Mỹ. 

elatrics comb form (tao thành df) 
chứa trị về: paediatrics: khoa chữa tri 
về trẻ em (nhi khoa). > -iatric, - 
iatrical (tạo thành ¢t). Cf -LATRY. 
-iatry comb form (tạo thành dt) điều 
trị vê, chứa vê: psychiatry: bệnh hoc 
tâm than. > -iatric (tạo thành tt). 
Cf -LATRICS. 

IBA /ai bi: ‘ei/ abbr (Brit) Inde- 
pendent Broadcasting Authority: Cơ 
quan phát thanh độc lập. Cf BBC, 
ITV. 


ibex /aibeks/ n (pl khg đổi hoặc 
~es) loại dê núi có sing cong, dai; 
dê rừng. 

ib.idem /ibidem/ adv (Latin) (abbr 
ibid) trong cùng một cuốn sách, bai 
báo, đoạn văn, v.v... (đã nêu ra ở 
trên), như trên. 

ibis /aibis/ n chim cao cẳng giống 
như con diệc có mỏ khoằm dài thấy 
ở các nơi khí hậu ấm 4p; cò quém. 
-ible © -ABLE. 


IBM _ ;ai bi: ‘em/ abbr International 
Business Machines: (mét céng ty may 
tinh lớn): work for IBM: làm việc cho 
IBM. | 


[CC /ai 'si:/ abbr in charge (of); in 
command (of) phụ trách: (infml) Who’s 
ijc ticket sales?: Ai phụ trách việc ban 
vé ? 

-İC /-ik/ suff 1 (với dt tạo thành tt 
va dt) thuộc hoặc vê: poetic: về thi 
ca o scenic: (thuộc) sân khấu, kịch 
trường o Arabic: thuộc A Rap. 2 (vai 
dgt tận cùng bằng -y tao thành ¿) 
tiến hành, thực hiện hành động nào 
đó: horrific: khủng khiếp o specific: 
đặc trưng. riêng biệt > -ical /-ikl/ 
(tạo thành ¢t): comical: manh tính hài 
hước. -ically /-ikli/ (tạo thành pdt): 
economically: về mat kính tế. 


CÁCH DUNG: Cả -ic và -ical đều tao 
thành tính từ có gốc từ danh từ: 
scene/scenic, sociology/sociological: sân 
khấu/ thuộc sân khấu; xã hội học/ 
thuộc xã hội hoc. Một số danh từ 
tạo thành nhứng đôi tinh từ với ca 
-ic lân -ical có nghia khác nhau: 
history/historic: lịch sử%ề lịch sử (có ý 


ice’ 


nghia lớn, tam quan trong lớn)/ his- 
torical: thuộc về lịch sử o economyl 
economic: kinh tế/ về kinh tế (liên 
quan đến nền kinh tế)/ economical: tiết 
kiệm (không lang phí). Những thí dụ 
khác như: comic/ comical, politic] political, 
classic/ classical, poetic/poetical: hai hước, 
chính trị cổ điển, thi ca. Đôi khi cả 
hai hau như đồng nghĩa: rhythmic/ 
rhythmical: có nhịp điệu, nhịp nhàng. 
Nên nhớ rằng phó từ được phát sinh 
từ hình thức -ical: comically, poetically, 
rhythmically, etc: môt cách hài hước, 
về phương diện thi ca, một cách nhịp 
nhàng, v.v... 


ICBM /ai si: bi: 'em/ abbr intercon- 
tinental ballistic missile: tên lửa dan 
dao lién luc dia. Cf IRBM, MRBM. 


ice’ /ais/ n 1 [U] (a) nước đông lại 
thành chất rán; nước đá, băng: pipes 
blocked by ice in winter: đường ống 
(nước) bị bang làm nghén trong mùa 
đông. (b) phiến hay lớp bang: Is the 
ice thick enough for skating?: Băng có 
đủ day dé trượt bang không? 2 [C] 
(a) = WATER ICE (WATER): Can 1 
have a strawberry-ice?: Cho tôi một ly 
nước dâu lạnh được không? (b) phần 
kem: Two choc-ices, please: Lam on cho 
tôi hai kem sô-cô-ia. 3 (idm) be skating 
on thin ice. “> SKATEÌ, ‚break the 
‘ice nói hay làm cái gì để xua tan 
hay giảm nỗi e ngại căng tháng, nhất 
là vào lúc đâu cuộc họp hoặc bắt đâu 
buổi liên hoan, v.v. ,cut no ‘ice (with 
sb) có ít hay không có tác dụng hoặc 
ảnh hưởng, không thuyết phục được; 
không ăn thua gì: His excuses cut no 
ice with me: Những lời xin lỗi của hắn 
không thuyết phục được tôi on ‘ice 
(a) (về rượu vang, v.v...) giữ lạnh bằng 
cách đặt đá xung quanh, ướp đá. (b) 
(fig) xếp lại để sau này sử dụng hoặc 
xem xét, tạm gác lại. (c) (vê giải trí, 
v.v...) do nhứng người trượt băng biểu 
diễn: Cinderella on ice: Chuyên Lọ Lem 
trình diễn trên trượt bang nghệ thuật. 
(d) (infml) hoàn toàn chắc chắn: The 
deal’s on ice: Sự thỏa thuận mua bán 
chắc chắn. 

[1 ‘ice age giai đoạn mà phần lớn 
Bác Bán Câu bị phú đây băng, thời 
‘ice-axe (cúng esp US ice-ax) n rìu 
mà người leo núi dùng để vạt những 
bậc đi trên băng, rìu phá băng. 
dce- blue adj, n [U] có màu xanh rất 
nhợt nhạt. 

‘ice-bound adj bị băng đóng xung quanh 
hoặc không thể hoạt động được vì có 
băng, bị đóng (kẹt) băng: an ice-bound 
ship, harbour: một con tàu, một hải 
cảng bị đóng băng. 

'icebox n (a) hộp có đá ở trong dé 


ice? 


gi® thức ăn lanh; ngăn làm da của 
một tủ lanh. (b) (esp US) = 
REFRIGERATOR. 

‘ice-breaker n tau lớn dùng để phá 
một lối đi qua băng, tàu phá băng. 
'ice-cap n sự thường xuyên phủ đầy 
băng, nhất là ở các vùng địa cực; 
chỏm băng. 

ice-‘cold adj lạnh như đá, rất lạnh: 
an ice-cold drink. một thứ đồ uống ướp 
đá. 

ce-cream /esp US 'aiskrim/ n [C, 
U] (phần cua) một thức ăn đông lạnh 
lam bằng kem hay sửa trứng trộn 
đường và hương vi, v.v...; km: a/ some 
strawherry ice-cream: kem dâu. 
ice-cube n cục đá nhỏ lam bang khuôn 
trong tủ lạnh, để bỏ vào đồ uống. 
ice ‘dancing nghệ thuật hoặc thể thao 
nhảy múa trên sân trượt băng, múa 
trên băng. 

‘ice-fall n phân rất dốc của một sông 
băng, giống như một thác đóng băng; 
thác băng. 

‘ice-field n vùng rộng lớn có băng 
trôi, nhất là ở các vùng địa cực; đồng 
ice-foe n tang băng lớn trôi nổi: In 
spring the ice-floes break up: Về mùa 
xuân, những tang bang trôi nỗi tan 
ra. 

‘ice-free adj (vê một hải cảng) không 
có băng, không bị đóng băng. 

‘ice hockey (US hockey) hình thức 
chơi khúc côn câu trên băng do hai 
đội trượt băng sử dung nhứng gậy 
dài đánh vào một cái đĩa rắn bằng 
cao su; môn hốc-cây trên băng. 

‘ice ‘lolly (US Popsicle) nước đá có 
hương vi cắm vào một cái que nhỏ; 
kem que. 

‘ica-pack n túi đựng đầy nước đá, 
dùng để làm lạnh các bộ phận thân 
thê, nhất là đầu; túi chườm lạnh. 
‘ice-pick n dung cụ đê phá bang; rìu 
phá băng. 

‘ice-rink n lớp bang được chuẩn bị 
đặc biệt thường trong nhà có mái 
che, để trượt bang, chơi hốc-cây trên 
băng, v.v... sân trượt băng. 
'ice-show n cuộc biếu diễn đa dạng 
do các nghệ si trượt bang trình diễn 
trên một sân băng, biểu diễn trên 
sân băng. 

'ice-skate n giây gắn một lưỡi rìu kim 
loại mong để trượt lên băng, giầy 
trượt băng. —v [I] trượt, đi patanh 
trên băng. 

‘ice-skating n [U] 

‘ice-tray n khay nhỏ chia thành nhiều 
6 để làm thành nhứng cục đá; khay 
làm đá. 

ice-water n (esp US) nước được lam 
cho rất lạnh, dùng để uống, nước lam 


807 


lạnh, nước mát. 


ice? /ais/ v 1 [Tn] làm cho rất lạnh 

(nhất là một chất lỏng), wp nước 
đá: iced water! beer: nước làm lạnh/ bia 
ướp lạnh. 2 [Tn] phú kem lên (một 
cái bánh). 3 (phr v) ,ice (sth) 'over/up 
phú (cái gì) hoặc được phủ bằng băng; 
phủ băng: The pond (was) iced over 
during the cold spell: Cai ao bi bang 
phủ trong một đợt lạnh. o The wings 
of the aircraft had iced up: Đôi cánh của 
máy bay bị lớp bang phủ lên trên. 


ice.berg  /aisbag/ n 1 khối băng 
khống 16 trôi trên biến; núi băng trôi. 
2 (fig) người không xúc động; người 
lãnh dam. 3 (idm) the tip of the 
iceberg <> TIPÌ, 

ich.neu.mon /ik'nju:men; US -'nu:-/ 
(củng ich'neumon-fly) n côn trùng nhỏ 
đẻ trứng vào hoặc lên ấu trùng của 
một côn trùng khác, con tò vò. 

ICI /ai si: 'ai/ abbr Imperial Chemical 
Industries: work for ICI: làm việc cho 
ICI. 


icicle /'aisikl/ n cột bang nhọn đầu 
do nước nhỏ giọt xuống tạo thành. 
icing /aisin/ (US frosting) n [U] hỗn 
hợp đường, lòng trắng trứng, hương 
vị, v.v... để phủ và trang trí lên bánh 
ngọt; kem trứng: chocolate icing: kem 
trứng sô-cô-ha. 

[] ‘icing sugar đường rất mịn chú 
yếu dùng làm kem trứng. 

icon (cúng ikon) /‘aikon/ n (trong 
Giáo hội Chính thống) tranh, đồ cham 
khác, v.v... (vê một vị thánh) được 
coi là vật linh thiêng, tranh tượng 
thánh. | 
icono.clast /ai'konaklest/ n 1 người 
da pha các tín ngưởng dân gian hoặc 
các phong tục đã được định hình từ 
lâu. 2 (xưa) người đả phá các hình 
tượng tôn giáo. > icono.clasm /ai'kon- 
əklæzəm/ n [U]. icono.clastic /ai,kon- 
ə'klæstik/ adj. 

“iCS suff (tao thành dt) khoa học, 
nghệ thuật hoặc hoạt động vê: aes- 
thetics. khoa mỹ học o athletics: (cÁc 
môn) điền kính o graphics: đồ họa o 
acrobatics: nghệ thuật nhào lộn o 
dramatics: nghệ thuật kịch. 

icy /'aisi/ adj (-ier, -iest) 1 rất lạnh, 
lạnh như băng: icy winds: những con 
gió lạnh như bàng 2 bao phủ bởi 
băng giá: icy reads: những con đường 
phủ bang. 3 (fig) tính cách rất lạnh 
lùng và không thân thiện; lãnh đạm, 
lạnh nhạt: an icy welcome, voice, stare: 
cuộc đón tiếp lạnh nhạt, giọng nói 
lạnh ling, cái nhìn lãnh dam. > icily 
/'aisiH/ adv. ici.ness n [U]. © 


id /id/ n (tâm) phần của tri tuệ liên 


idea 


quan đến bản năng và xung lực vô 
thức của con người bản năng vô 
thức. Cf EGO 1, SUPEREGO. 

Vd  /aid/ contracted form 11 had c2 
HAVE. 2 I would © WILL!, WOULD2. 


ID /ai 'di/ abbr (esp US) sự nhận 
dạng; nét để nhận biết; nhận diện, 
đặc tính: an ID card: thẻ căn cước 
(giấy chứng mình). 

-ide suff (hóa) (või dt) ghép với một 
chất hóa học nào đó: chloride: clorua 
o sulphide: sulfua. 


idea /ai'dia/ n 1 [C] kế hoạch, v.v... 
được hình thành do suy nghĩ; tư 
tưởng, ý nghĩ, ý tưởng: He’s full of 
good ideas. Anh ta có nhiều ý kiến 
hay. o That’s an idea: ĐÓ là một ý 
kiến (bay) 2 {U, sing} ấn tượng về 
tinh thân; ý niệm: This book gives you 
some idea/ a good idea of life in ancient 
Greece: Cuốn sách này cho anh một 
số ý niệm/ môt ý niệm tốt về cuộc 
sống thời La Mã cô dai. 3 [C] quan 
niệm; long tin: He has some very strange 
ideas: Anh ta có một số quan niệm 
rất lạ lùng. 4 [U, sing] khái niệm mơ 
hồ hay tướng tượng, cảm thấy cái gì 
tương tự như thế, hình dung: He had 
no idea she was like that: Anh ta không 
hình dung cô ấy lại như thế o Have 
you any idea what time it is?: Anh có 
tưởng tượng bây giờ mấy giờ roi 
không? o I have an idea it’s going to 
rain: Tôi cam thấy trời sắp mua. 5 
the idea [sing] mục đích hoặc ý định: 
The idea of the game is to get all your 
pieces to the other side of the board: Muc 
đích của trò chơi là đưa được tất cả 
các quân cờ của anh sang phía bàn 
bên kia. 6 (dùng trong lời kêu than 
để chỉ cái gì da gợi lên là ngu ngốc, 
khó coi v.v...): The idea of itt: Ý kiến 
đó mới chướng làm sao chứ! o What 
an idea!: Thật là một ý định ngu ngốc! 
7 (idm) buck one’s ideas up c>) BUCK. 
get the i'dea hiểu; nám được: Do you 
get the idea?: Anh có nắm được vấn 
đề không? tức là có hiểu không? get 
the idea that... hình thành cảm tưởng 
rằng...: Where did you get the idea that 
she doesn’t like you?: Anh lấy đâu ra 
cảm tưởng rằng cô ấy không thích 
anh? give sb ideag gây cho ai sự 
mong đợi hoặc hy vọng mà có thể 
không thực hiện được: Don’t give her 
ideas - you know how difficult it is to get 
into films: Đừng làm cô ta hy vọng 
hão - anh biết rằng thật khó ma được 
nhận đóng phim. have no i'dea không 
biết, không có kha năng: He has no 
idea how to manage people: Anh ta không 
biết quan ly nhân sự ra sao. not have 
the first idea about sth không biết 
chút nào về cái gi. one’s idea of sth 


ideal 


ý kiến của người ta về cái gi. run 
away with the idea that... (infml) 
(thường dùng trong câu mệnh lệnh 
phú định) bị lầm lạc do hoặc chấp 
nhận một ý nghĩ sai lầm: Don’ run 
away with the idea that this job is going 
to be easy: Đừng có ý nghĩ sai lầm là 
công việc này sẽ dễ dàng. the young 
idea © YOUNG. 

ideal /ai'diel/ adj 1 thỏa man ý nghĩ 
của ai về cái gì là hoàn hảo, thích 
hợp nhất; lý tưởng: ideal weather for a 
hobday: thời tiết lý tưởng đối với một 
ngày nghỉ o He? the ideal husband for 
her: Anh ta là người chồng lý tưởng 
đối với cô ấy. 2 chỉ có trong tướng 
tượng hoặc như một ý nghĩ; không 
thực tế và do đó khó thực hiện được: 
ideal plans for reform: những kế hoạch 
ly tưởng cho cải cach o ideal happiness: 
hạnh phúc ly tưởng o in an ideal world: 
trong một thế giới lý tưởng. 

> ideal n 1 [C usu sing] người hay 
vật được coi như hoàn káo, người 
(việc) lý tưởng: She’s looking for a job, 
but hasnY found her ideal yet: Chi ấy 
dang tim một việc làm, nhưng chưa 
thấy được công việc nào lý tưởng. 2 
[C usu pl} tiêu chuẩn của sự hoàn 
thiện: He finds it hard to live up to his 
ideals: Anh ta thấy thật khó mà sống 
theo lý tưởng của mình. 

ideally /ai'diol/ adv: She’s ideally suited 
to the job: Chi ấy thích hợp với công 
việc một cách lý tưởng. o Ideally, 
everyone would be given equal opportunities: 
Một cách lý tưởng, mọi người phải 
được tạo cho những cơ hội như nhau. 
ideal.ism /aidializam/ n [U] 1 sự 
tạo ra, theo đuổi hoặc tin tưởng vào 
các ly tưởng nhất là một cách không 
thực tế, chủ nghĩa lý tưởng: Idealism 
has no place in modern politics: Chủ nghĩa 
lý tưởng không có chỗ đứng trong 
nền chính tri hiện đại 3 (nhất là 
trong nghệ thuật và văn học) đề cập 
đến các vấn đề theo tưởng tượng hoặc 
tư duy theo cách lý tưởng và lám khi 
phi hiện thực; chủ nghĩa lý tưởng. 
Cf CLASSICISM, ROMANTICISM 
(ROMANTIC). 3 (érié) tin rằng tư 
duy là điều duy nhất có thực hoặc 
qua đó mà chúng ta có thể hiểu được 
mọi vật, chủ nghĩa duy tâm. Cf 
REALISM. 

> idealist /ai'dielist/ n người có lý 
tưởng cao và cố gắng (thường theo 
một cách phi thực tế) để đạt được 
các lý tưởng đó. idealistic / aidis istik/ 
adj. ideal.istic.ally /,aidia'listikli/ adv. 

ideal.ize, -iSe /ai'dialaiz/ v [Tn] coi 
như hoặc tự cho (ai/ cái gì) là hoàn 
hảo hay lý tưởng, lý tưởng hóa: an 
idealized account of village life. một sự 
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miêu tå, lý tưởng hóa đời sống làng 
xã. > ideal.iza.tion, -isation 
/aidielai'zeiÍn; US -li'z-/ n [U, C]. 


ident.ical /ai'dentikl/ adj 1 the ~ 
[attrib] giống nhau; cùng; đúng; chính: 
This is the identical room we stayed in last 
year. Day đúng là can phòng chúng 
ta đã ở nam ngoái 2 ~ (to/ with 
sb/sth) tương tự về mọi chỉ tiết; giống 
hệt, y hêt: They're wearing identical 
clothes: Chúng mặc quần áo giống hệt 
nhau. o Their clothes are identical: Quần 
áo của chúng giống hệt nhau. o This 
picture is identical to one my mother has: 
Bức tranh này giống hệt bức tranh 
ma mẹ tôi có. > identic.ally /-kli/ 
adv. 


1 identical 'twins con sinh đôi từ - 


một trứng va do đó cùng giới tính 
và vẻ bề ngoài rất giống nhau. 


identi.fy /aidentifai/ v (pt, pp -fied) 
1 [Tn, Cn.n/ a] ~ sb/ sth as sb/ sth 
chứng tỏ, chứng minh, v.v... ai/ cái 
gì là ai hoặc cái gì; nhận ra ai/ cái 
gì (là người hoặc cái gì được nói đến) 
nhận biết; nhận dạng: Can yơu identify 
your umbrella among this lot?: Ong có 
thé nhận ra được cái 6 của ông trong 
đống này không? o She identified the 
man as her attacker: Cô ta đã nhận ra 
người đó là người đã tấn công mình. 
2 [Tn.pr] ~ sth with sth coi cái gì 
như là giống hệt cái gì; đặt ngang 
hàng hai cái gì, đồng nhất; coi như 
nhau: One cannot identify happiness with 
wealth: Khéng thé đồng nhất hạnh 
phúc với sự giàu có được. 3 (phr v) 
identify (oneself) with sb/ sth ting hộ 
ai/ cái gi; gắn bó với ai/ cái gì: He 
refused to identify himself] become identified 
with the new political party: Ong ta từ 
chối không ủng hộ chính dang mới. 
identify with sb tự xem mình như là 
cùng chia sẻ các đặc điếm hoặc vận 
may rủi của ai; lấy ai làm mẫu; đồng 
cảm với; gắn với vận mênh của ai: 
I found it hard to identify with any of the 
characters in the film: Tôi thấy khó có 
thé đồng cam được với bất cứ nhân 
vat nào trong phim. 

> iden.tifica.tion /aidentiñ'keifn/ n 
[U] 1 quá trình nhận ra hoặc bị nhận 
ra: The identification of the accident victims 
took some time: Việc nhận dạng các 
nạn nhân của vụ tai nạn phải mất 
thời gian. 2 (abbr ID) phương tiện 
để chứng tỏ một người nào đó là ai; 
các giấy tờ chính thức làm việc đó; 
thé căn cước; giấy chứng minh: Can 
I see some identification please?: Xin dng 
vui long cho xem giấy tờ chứng minh. 
identiicaton parade một số người 
bao gồm cả người bị tình nghỉ phạm 
tội, được xếp thành một hàng để cho 


iden.tity 


ideo.gram 


idi.ocy 


idio.lect 


các nhân chứng nhìn và có thể nhận 
ra kẻ khả nghỉ, xếp hàng để nhận 
mặt. 


Iden.ti.kit /aidentikit/ n (propr) bộ 


tranh vẽ có nhứng nét đặc điểm khác 
nhau có thể khớp lại để hình thành 
nên khuôn mặt của một người (nhất 
là kế bị cánh sát truy nã) nhờ sự 
mô tả của những người đã trông thấy 
hắn; hình vẽ nhận dạng. 

/atdenteti/ n 1 [C, U] ai/ 
cái gì là đúng ai/ cái gì; nhân dạng; 
nhận diện; tính đồng nhất: There is 
no clue to the identity of the thief: Không 
có manh mối gì về nhân dang của 
tên trộm. o The cheque will be cashed 
on proof of identity: Sóc nay sẽ được 
trả tiền khi có giấy tờ chứng nhận 
căn cước. o This is a clear case of mistaken 
identity. Day rõ ràng là một trường 
hợp nhầm lẫn nhân thân, thí dụ khi 
bát nhầm một người không phải là 
thủ phạm. 2 [U] sự giống hệt. 
 identity card (cũng ID card /,ai di: 
ka:d/), i'dentity disc thé hoặc phù 
hiệu, thường có dán ảnh, đeo để cho 
biết người đeo nó là ai, phù hiệu cá 
nhân; thẻ căn cước. 

/idiegrem/ (cũng 
ideo.graph /‘idiegra:f; US -gref/) n 1 
biếu tượng dùng trong một hệ thống 
chứ viết, thể hiện ý (chứ không phải 
nhứng âm thanh tạo nên tên) của 
một cái gì, thí dụ chữ Hán; chứ viết 
ghỉ ý. 2 ký hiệu hoặc biếu tượng của 
cái gi: In this dictionary the ideogram A 
is used to mean ‘taboo’: Trong cuốn từ 
điển này, ký hiệu A được dùng dé có 
nghĩa là cấm ky’ 


© ideo.graphic /idia'grzfik/ adj. 
ideo.logy /aidipladzi n [C, U] (hệ 


thống) tư tưởng lam cơ sở cho một 
thuyết kinh tế hoặc chính trị hoặc 
do một nhóm hoặc một người đề 
xướng, hệ tư tưởng: Our ideologies differ: 
Hệ tư tưởng của chúng ta khác nhau 
o according to Marxist, bourgeois, 
monetarist, etc ideology: theo hệ tư tưởng 
mac-xit, tư san, kiếm soát tiền tệ 
v.v... > ideo.lo.gical /,aidie'lodzikl/ adj. 
ideo.lo.gically /-kli/ adv. 


[‘idiasi/ n 1 [U] (a) sự cực 
kỳ ngu xun: It’s sheer idiocy to go 
climbing in such bad weather: Di leo nui 
giữa thời tiết xấu như thé này that 
là cực kỳ ngu xu&n. (b) tình trạng 
ngu xun; sự ngu ngốc. 2 [C] hành 


động, nhận xét, v.v.., cực kỳ ngư 
xuấn. 
idio.lect /1dialekt/ n (ngôn) tổng 


khối lượng của một ngôn ng? mà một 
người biết và sử dụng; ngôn ngữ cá 
nhân: Is the word ‘psychosis’ part of your 


idiom 


idiolect?: Tir ‘psychosis’ có trong vốn 
ngôn ngữ cá nhân của anh không? 

idiom /1iđdiem/ n 1 [C] cụm từ hoặc 
câu có nghĩa không rõ nếu cộng nghĩa 
của các từ riêng biệt, và phải được 
hiểu như một đơn vị hoàn chỉnh; 
thành ngif; đặc ngứ, ví dụ như: give 
way, a change of heart, be hard put to it 
(nhượng bộ, thay lòng đổi da, lâm 
vào hoàn cảnh khó khăn): The English 
language has many idioms: Tiếng Anh có 
nhiều thành ngữ 2 [U] (a) ngôn ngữ 
hoặc tiếng địa phương của một dân 
tộc hoặc một nước: (he French idiom: 
đặc ngữ tiếng Pháp. (b) cách sử dụng 
ngôn ngứ phổ biến hoặc tự nhiên đối 
với những người nói một ngôn ngữ 
nào đó. (c) cách sử dụng ngôn ngứ 
đặc biệt của một thời ky hoặc của 
một cá nhân, cách diễn đạt: 
Shakespeare’s idiom: cách diễn đạt của 
Shakespeare. 

> idio.matic /,idio'mzetik/ adj (a) phù 
hợp với tính chất hoặc cấu trúc riêng 
biệt của một ngôn ngg, một tiếng địa 
phương, v.v...: She speaks fluent and 
idiomatic French: Cô ta nói tiếng Pháp 
luu loát và rất Pháp. (b) có chứa 
đựng một hoặc nhiều đặc ngữ: an 
idiomatic expression, language: một cách 
dién dat, ngôn ngữ có nhiều đặc ngữ. 
idio.mat.ic.ally /-kli/ adv. 


idio.syn.crasy = /,idio'sinkresi/ n 
cách suy nghĩ, ứng xử, v.v... riêng 
biệt của một người, rõ ràng khác hẳn 
cách của người khác; phong cách riêng: 
One of her little idiosyncrasies is atways 
washing in cold water. Một trong những 
đặc tinh nhỏ riêng biệt của cô ta là 
luôn luôn rửa ráy bằng nước lạnh. 
> idio.syn.cratic /idiosin kratik/ adj. 
idiot /‘idiot/ n 1 (infml) người rất 
ngu ngốc; kẻ khờ dai: What an idiot I 
was to leave my suitcase on the trưin!: Tôi 
thật là ngu ngốc đã bỏ quên cái va 
li trên tàu. 2 người có trí thông minh 
rất hạn chế không thể suy nghĩ hoặc 
ứng xử bình thường: an idiot since 
birth: một thằng kém trí khôn bẩm 
sinh 

> idiotic /idiotik/ adj ngu ngốc: 
Don’t be idiotic!: Thôi đừng có ngu 
ngốc ! | 
idi.ot.ic.ally /-kli/ adv. 

idle /‘aidl/ adj (-r, -gt) 1 (a) không 
làm gì cå hoặc không có việc gi làm: 
Many people were idle during the depression: 
Nhiều người không có việc làm trong 
thờ kỳ suy thoái (b) không hoạt 
động, không được sử dụng: The factory 
machines lay idle during the workers strike: 
Máy móc của nhà máy nam im trong 


thời gian công nhân bãi công. 2 (về 


thời gian) không dùng vào làm việc 
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gi: We spent many idle hours just sitting 
in the sun: Chúng tôi chẳng làm gi cả 
trong nhiều giờ, chỉ ngồi phơi nắng. 
3 (về người) lấn tránh công việc; lười 
nhac: an idle, useless student: một sinh 
viên lười nhÁc, vô tích su. 4 [usu 
attrib] vô giá trị hoặc không có mục 
đích hoặc tác dụng gì đặc biệt; vô 
hiệu quả; vô tác dụng; vu vv: an idle 
threat/ promise: một sự de doa/ lời hứa 
chẳng đi đến đâu/ vu vơ o idle curiosity/ 
gossip) speculation. một sự tò mò/ tin 
đồn nham/ suy đoán vu vơ o It’s idle 
to expect help from him: Chờ đợi nó 
giúp đỡ thi that là vu vơ. 5 (idm) 
the devil makes work for idle hands 
© DEVIL, 

> idle v 1 {I, Ip] ~ (about) không 
lam gi cả; lang phi thời gian, tỏ ra 
lười nhac: Stop idling and help me clean 
up: Thôi đừng ngồi không nữa, hay 
giúp tôi quét don! 2 [I] (về máy) chạy 
chậm ở vị trí số không hoặc không 
lam việc; chạy không tải. 3 (phr v) 
idle sth away lãng phi (thời gian): 
idle away the hours watching TV: bỏ phi 
hàng giờ vào việc xem ti-vi. idler 
/aidla(r)/ n 

idle.neas n [U]. 

idly /'aidli/ adv. 
idol /aidl/ n 1 hình ảnh một vị thần, 
thường khác vào đá, vào gỗ, v.v... và 
dùng làm vật cúng tế; tượng thần. 2 
người hoặc vật rất được yêu mến hoặc 
kh4m phục; thần tượng  As an only 
child he was the idol of his parents: Nó 
là con một nên là than tượng của bố 
me nó. o The Beatles were the pop idols 
of the 60’s: Nhóm Beatles là than tượng 
nhac pop nhitng nam 60. 


id.ol.ater /ai'dolata(r)/ (fem 
id.ol.at.rees /ai'dpletris/) n người thờ 
một hoặc nhiều tượng thần; người 
sing bái thần tượng. 

> id.ol.at.rous /ai 'dolatres/ adj (a) thờ 
tượng thần. (b) thuộc hoặc giống như 
sự tôn thờ tượng thần: an idolatrous 
love of material wealth: sự sùng bái của 
cải vật chất. id.ol.at.rously /-li/ adv. 
id.oLatry /ai'doletri/ n [U] (a) sự thờ 
tượng than. (b) sự sting bái hoặc 
khâm phục quá đáng: He supports his 
local team with a fervour that borders on 
idolatry: Nó ủng hộ đội bóng địa phương 
với một nhiệt tinh gần như một sự 
sùng bái. 
id.ol.ize, -ise /'aidalaiz/ v [Tn] (a) 
đối xử với (ai/ cái gì) như một thần 
tượng, thần tượng hóa. (b) yêu mến 
hoặc khâm phục (ai/ cái gì) rất nhiều; 
tôn sùng: idolize a pop group: tôn sing 
một nhóm nhac pop. 

> id.ol.iza.tion, -isation /,aidelai'zeiƒn/ 
n {U} sự sting bái hoặc được suing 


idyll 


bai. 

lidi, US ‘aidl/ n 1 bài thơ 
hoặc bài văn xuôi ngắn mô ta một 
cảnh hoặc một sự kiện hạnh phúc và 
thanh bình, nhất là của đời sống nông 
thôn; thơ điền viên. 2 cảnh hoặc sự 
kiện vui vẻ giản dị; cảnh điền viên. 
> idyllic /i'dilik; US aid-/ adj như 
một thú vui điền viên; thanh bình va 
vui vẻ: an idyllic setting, holiday, marriage: 
một khung cảnh, kỳ nghệ cuộc hôn 
nhân thanh bình hạnh phúc. idyl- 
lic.ally /-kli/ adv. idyllically happy: hạnh 
phúc một cách bình dị. 


le /ai'i:/ abbr tức là; nói cách khác 


(Latin id est): Hot drinks, ie tea and 
coffee, are charged for separately: Những 
đồ uống nóng, tức là trà và cà phê, 
được tính tién riêng. © Cách dùng 
xem VIZ. 


-je > -Y2 
if iff conj 1 với điều kiện là; gid dụ 


rằng, nếu. (a) (dùng với thời hiện tại 
và thời hiện tại hoàn thành cho nhứng 
tình huống rất có thể dự đoán trước 
được): PU only stay if you offer me more 
money: Tdi sẽ chỉ ở lại nấu anh dua 
thêm tiền cho tôi. o If you have finished 
eating you may leave the table: Nếu anh 
đã an xong rồi thi anh có thé rời 
bàn. o If (it is) necessary I will come at 
6: Nếu cần, tôi sẽ đến lúc 6 giờ. o 
You can stay to dinner if you like: Anh 
có thé ở lại an tối nếu anh thích. o 
If anyone calls tell them I’m not at home: 
Nếu có ai gọi thi bdo ho là tôi không 
có nhà. o (fml) If the patient should 
vomit, turn him over with his head to the 
side. Nếu người ốm muốn nôn, phải 
xoay anh ta lại đầu nghiêng sang một 
bên. (b) (dùng với thời quá khứ cho 
những tình huống tưởng tượng): If 
you learned to type you would easily find 
a job: Néu anh d& hoc danh may thi 
anh sẽ dễ dàng tim được việc làm. o 
If he were here I could explain to him 
myself; Giá như lúc ấy nó ở đây thi 
tôi đã có thé đích thân giải thích cho 
nó biết. o If I was a man they would 
have given me the job: Nếu tôi là dan 
ông có lễ ho đã cho tôi làm công việc 
đó. o Would she tell us the truth if we 
asked her?: Nếu chúng ta hỏi liệu bà 
ta có nói cho chúng ta biết sự thật 
không? o If you liked I could ask my 
brother to look at your car: Néu anh 
muốn (tức là với sự đồng ý của anh), 
tôi có thé bảo em trai tôi xem hộ 
cái xe cho anh. o They would have been 
here by now if they’d caught the early train: 
Nấu họ đi chuyến tau sớm, lúc này 
họ đã ở đây rồi o I wouldnt have 
believed it possible, if I hadnt seen it 
happen: Nấu tôi không tận mẮt nhìn 


f 


thấy thì có lè tôi đã không tin là 
chuyện đó có thể xảy ra được. 9 
Cách dùng xem ƯNLESS. 2 (bất kỳ) 
lúc nào: If metal gets hot it expands: Khi 
nào kim loại nóng lên thì nó giãn 
nở o She glares at me if l go near her 
desk: Khi nào tôi lai gan ban làm việc 
của cô ta là cô ta lại trừng mÁt nhìn 
tôi. 3 (dùng với wil] như là phần đầu 
của một câu khi đưa mộ, yêu cầu 
một cách lễ phép): If you will sit down 
for a few moments I'll tell the manager 
you're here. Nấu ngài vui lòng ngồi 
đợi cho một lát (tức là xin mời ngài 
ngôi), tôi sẽ bao cho ông giám đốc 
biết ngài đã đến. o If you would care 
to leave your name, we'll get in touch as 
soon as possible: Nếu ngài vui lòng dé 
tên lai, chúng tôi sé xin liên hệ với 
ngài trong thời gian sớm nhất. 4 
(dùng sau ask, know, find out, wonder, 
v.v... dé đưa ra những sự lựa chọn); 
có ... không: Do you know if he’s married?: 
Anh có biết ông ta có gia đình rồi 
hay không? o I wonder if I should wear 
a hat: Tôi tự hỏi không biết tôi có 
nên đội mũ không? o He couldn't tell 
if she was laughing or crying: Nó không 
thể nói là cô ta cười hay khóc. o 
Listen to the tune - see if you can remember 
the words: Hay nghe diéu nhac - xem 
anh có nhớ được lời không. 5 (dùng 
sau dgt hoặc é diễn tả tình cảm); 
nếu như: / am sorry if I'm disturbing 
you: Tôi xin lỗi nếu như tôi làm phiền 
anh. o I'd be grateful if you would keep 
it a secret: Tôi cảm on anh nếu như 
anh giữ bí mật việc này. o Do yơu 
mind if l switch the radio off?: Tôi tắt 
radi? di nếu kiông phiền gì anh chứ? 
6 (cũng even if) (dùng khi thừa nhận 
cái gì có thể là đúng hoặc có thể xảy 
ra) mặc dù: If he said that, he didn't 
expect you to take it personally. Dù cho 
nó có nói thế di nữa, nó cũng không 
nghĩ rằng anh lại bực mình. o Even 
if you saw him pick up the money, you 
can't be sure he stole it: Ngay dù cho 
anh trông thấy nó nhặt món tiền ấy, 
anh cũng không thể chắc là nó ăn 
cắp. 7 (dùng trước một tt để đưa ra 
một sự tương phan) dù là: It was 
thoughtless if well-meaning: Như thé là 
khinh suất dù cho là có thiện ý day. 
o He? a real gentleman, if a little pompous 
at times: Ong ta là một con người lich 
su, dù rang đôi khi có hơi vênh vang. 
8 (dùng để diễn tả sự ngạc nhiên, 
sửng sốt, hoảng sợ, v.v...): If it isn’t 
my old friend Bob Thomson - what a 
coincidence!; Có phải là ông ban già 
Bob Thomson của tôi đó không - thật 
la một sự trùng hợp nga: nhiên! o 
If that’s not the best idea I’ve heard in a 
long time!. Day quả that là ý kiến hay 
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nhất lâu nay tôi mới nghe thấy. o If 
he hasn't gone and got into trouble with 
the police!: Giá mà nó đừng đi và mắc 
vào chuyện rắc rối với cảnh sát! 9 
(dùng trước you think, ask, remember, 
vv... để đề nghị ai nghe ý kiến của 
minh): J you ask me, she’s too scared to 
do it: Nấu như anh hỏi ý kiến tôi 
(tức la Theo ý kiến tôi), cô ta nhát 
quá không làm được chuyện đó đâu. 
o Lf you think about it, those children must 
be grown-up by now: Anh hay nhớ là 
l trẻ ấy lúc này chắc đã lớn khôn 
rồi. o If you remember, Mary was always 
fond of animals: Anh nên nhớ la Mary 
bao giờ cũng yéu súc vật. 10 (idm) 
if and 'when (dùng đê biểu hiện sự 
không chắc chắn vê một sự kiện có 
thể xảy ra trong tương lai): If and 
when we ever meet again | hope he remem- 
bers to thank me: Nếu có bao giờ chúng 
tôi gap lại nhau, tôi hy vọng nó sé 
nhớ cám on tôi if I were ‘you; if 
I was/ were in ‘your shoes/ place 
(dùng dé đưa ra một lời khuyên với 
ai) nếu là anh: If I were you I'd start 
looking for another job: Nếu là anh, tôi 
sẽ di tim một công việc khác. o If I 
were in your shoes, he’d soon know what 
I thought of him: Nếu tôi ở địa vi anh, 
nó sẽ sớm biết tôi nghĩ gì về no. if 
'anything (dùng để diễn đạt một ý 
kiến ướm thứ hoặc sau một lời nói 
phủ định để nói rằng cái ngược lại 
là đúng) nếu như có thể nói được 
điều gì dứt khoát thì điều đó là thế 
nay: I’d say he was more like his father, 
if anything: Tôi xin nói rằng ông ta 
đối với nó còn hơn cả một người bố, 
nếu có thể nói được như thế. o He’s 
not thin - if anything he’s rather on the 
plump side: Nó không gầy đâu - có 
thể nó lại còn hơi béo nữa là khác. 
if ‘not (a) (dùng sau if và một det 
ở thời hiện tại hoặc hiện tai hoàn 
thành) nếu không thi: PH go if you’re 
going - if not I'd rather stay at home: Nếu 
anh đi thi em cũng đi - nếu không 
thì em muốn ở nhà hơn. o If youe 
finished we can have a coffee - if not, you’d 
better keep working: Nếu anh đã xong 
rồi thì chúng ta có thể uống ca phê 
- nếu không anh nên cứ tiếp tục làm 
việc. (b) (dùng sau một câu hỏi cd/ 
không để đưa ra một hứa hẹn, một 
sự cảnh cáo, v.v...): Are you ready? If 
not, I’m going without you: Anh đã sẵn 
sàng chưa? Nếu không tôi sé di một 
mình. if ‘only (a) (dùng để biéu thi 
một mong muốn đối chiếu với hiện 
tại hoặc tương lai) giá ma: If only I 
were rich: Giá mà tôi giàu. o If only I 
could swim: Gia mà tôi biết bơi. o If 
only I knew her name: Giá mà tôi biết 
tên cô ấy. o If only it would stop raining: 


_ Giá mà tanh mưa. o If only they would 


tell me what they’ve decided: Gia ma ho 
cho chúng tôi biết họ đã quyết định 
như thế nào. (b) (dùng để diễn đạt 
một mong muốn rằng nhứng sự kiện 
đã qua khác di); giá như: If only he'd 
remembered to buy some fruit. Giá nhw 
nó không quên mua ít trái cây. o If 
only I had gone by taxi: Giá như tôi di 
đắc xi. only if (khi dùng ở đầu câu, 
làm cho dgt ở mệnh đề tiếp theo 
đứng trước chú ngg) chỉ với điêu kiện 
la: Only if a teacher has given permission 
is a student allowed to enter this room: 
Chi khi nao thay giao cho phép hoc 
sinh mới được vào phòng này. o Only 
if the red light comes on is there any 
danger to employees: Chi khi nao dén 
đỏ bật mới có sự nguy hiểm đối với 
các nhân viên. 

> if n (infml) 1 sự không chắc chắn: 
If he wins - and it’s a big if - he'll be the 
first Englishman to win for twenty years: 
Nếu anh ta thắng - va đó là một cái 
“nếu” rất lớn - anh ta sẽ là người 
Anh đầu tiên giành được thắng lợi 
trong hai mươi năm nay. 2 (idm) ifs 
and ‘buts nhứng sự dé dat; nhứng lý 
lê chống lại cái gì, phản đổi: Now I’m 
not having any ifs and buts - it’s cold 
showers for everyone before breakfast tomor- 
row: Bay giờ tôi thấy không còn ai 
có ý kién gì nữa - vậy là cho đến 
trước bữa điểm tâm sáng mai, mọi 
người đầu có thể đi tắm rửa cho mát. 


CÁCH DUNG Cả if và whether đều 
được dùng trong các câu hỏi yêu câu 
nhifng câu trả lời yes/ no hoặc đề ra 
một sự lựa chọn: (Do you want a drink?’) 
He asked whether) if we wanted a drink: 
(Các anh có muốn uống gì khéng?’) 
Anh ta hỏi chúng tôi không biết chúng 
tôi có muốn uống gì không o He 
didn’t know whether! if we should write or 
phone: Nó không biết chúng ta nên 
viết thư hay gọi điện thoại Whether 
(CHU KHONG PHAI if) có thé có 
động từ nguyên thé di theo sau: /’m 
not sure whether to resign or stay on. Tôi 
không chắc là nên từ chức hay ở lại. 
Sau một giới từ thì phải dùng whether: 
It depends on whether the letter arrives in 
time: Điều đó phụ thuộc vào việc bức 
thư này đến kịp thời hay không. 
Whether còn được dùng khi mệnh đề 
mà nó đứng ở đâu là chủ ngg cua 
câu: Whether they win or lose is all the 
same to me: Ho thắng hay bại đối với 
tôi cũng thế thôi Whether (CHU 
KHÔNG PHAI if) có thé được nối 
tiếp theo ngay bằng ’or not’: I'll be 
happy whether or not I get the job: Tôi 
có được nhận công việc này hay không 
tôi vẫn vui lòng (so sánh: P'U be happy 


-ify 


whether] if I get the job or nat): Tôi 
vẫn vui lòng dù téi có được nhận 
công việc này hay không. 


“ify (cing -fy) suff (với dt va tt tao 
nên dgt) làm cho hoặc trở nên: solidify: 
làm cho rắn lại o speechify: diễn thuyết 
đài dòng. 


ig.loo /igiu:/ n (pl ~s) nhà nhỏ 
hình vòm của người Eskimo đắp bằng 
nhứng tảng tuyết cứng làm nơi trú 
dn tạm thời; Iu tuyết. 


ig.ne.ous /1ignies/ adj (dia) (về đá) 

được hình thành bởi vật chất đá bị 
nung chảy (nhất là từ các núi lứa) 
đã trở nên ran lại. 


ig.nite /g'nait/ v [I, Tn] (lam cho 
cái gì) bắt lửa, bốc cháy; đốt cháy: 
Petrol ignites very easily: Xang rất dé 
bốc cháy. o He struck a match. and ignited 
the fuse: Nó đánh diém va cham ngòi 
nổ. 

> ig.ni.tion /ig'nifn/ n 1 [U] việc làm 
cho cái gì bát lứa, sự đốt cháy. 2 
[C] ky thuật dùng điện đốt cháy các 
khí dễ nổ trộn lẫn với nhau trong 
một động cơ chạy bằng xăng, bộ phận 
đánh lửa: switch/ turn on the ignition: 
bật bộ phan đánh lửa. 


ig.noble /ig'nəvbl/ adj không đáng 
trọng vê tinh cách hoặc muc đích; 
đáng xấu hổ, đê tiện; nhục nhã: an 
ignoble person, action: môt con người, 
hành déng, dé tiện > ig.nobly /- 
neoblU/ adv. 


ig.no.miny /ignemini [U] su ô nhục 
hoặc nhục nhã (nhất là trước công 
chúng), sự hổ then: the ignominy of 
defeat: nỗi 6 nhục vì thất bai. 

> ignominious /,igna'minias/ adj 
dang hố then hoặc nhục nhã; gây ra 
ô nhục: an ignominious defeat: một thất 
bại nhục nhã. ig.no.mi.ni.ously adv. 


ig.nor.amus /ignareimes n (pl 
~eg /-siz/) người ngu dốt. 
ig.nor.ance /‘ignerans/ n [U] ~ (of 
sth) không có hiểu biết hoặc thông 
tin (về cái gì), sự ngu đốt; sự không 
biết: We are in complete ignorance of your 
plans: Chúng tôi hoàn toàn không hay 
biết gì các kế hoạch của các ông. o 
If he did wrong it was only through ignorance: 
Nếu như nó làm sai thì đó chỉ là vi 
ngu đốt mà thôi. 


ig.nor.ant /‘ignerant/ adj 1 (a) ~ 
(of sth) biết ít hoặc không biết gì; 
không có giáo dục hoặc thông tin; 
không hay biết; không biết, ngu dốt: 
He’s not stupid, just ignorant. Nó không 
dan độn mà chi là dốt nát. o To say 
you were ignorant of the rules is no excuse: 
Nói rang anh không biết gì về qui 
tắc không phải là một lý do bào chữa. 
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(b) tỏ ra không biết hoặc do không 
hay biết mà ra: an ignorant stare, look, 
etc: một cái nhìn, một vẻ mat, v.v... 
tô ra không biết gì 2 (infml) thô lỗ, 
vô lễ do không biết gì về các cung 
cách lich sự: His ignorant behaviour at 
the dinner table caused much embarrass- 
mem: Cách cư xử khiếm nhã của nó 
ở bàn an đã làm nhiều người khó 
chịu.  ig.nor.antly adv. 


ig.nore /ig'no:tr)/ v [Tn] 2 không 
để ý đến (ai/ cái gi); lờ đi: You’ve been 


ignoring me: Anh đã lờ tôi o I cant 


ignore his rudeness any longer: Tôi không 
thé bô qua được sự thô lỗ của nó 
nữa. o ignore criticism: phớt lờ sự chỉ 
trích. 2 cố tinh không chào hoặc 
không nhận ra (ai): I said hello to her, 
but she ignored me completely!: Tôi chao 
cô ta, nhưng cô ta hoàn toàn phot 
lờ tôi. 


iguana  /igwo:na/ n loại thần lần 
to, leo cây, ở vùng nhiệt đới châu 
Mỹ, con kỳ đà; con giông mào. 
ikon = ICON. | 

il- > IN-2. 


ilex /'aileks/ n (pl ~eg) 1 (thực) (cây 
thuộc) loại cây bao gồm cây nhựa 
ruôi, cây 6 rô. 2 (củng holm-oak) loại 
cây sôi có lá thường xanh, giống như 
lá cây nhựa ruôi; cây sồi xanh 


ilk /ilk/ n (idm) of that/the same/his, 
her, ete ilk (infml joc) cùng loại, cùng 
hang, cùng thứ: / can’t stand him, or 
any others of that(his ilk: Tôi không chịu 
nỗi nó hoặc bất cứ ké khác nào cùng 
một loại như nó. 


iil’ /1/ adv (nhất là trong các từ 
ghép) 1 xấu; sai; tồi; kém: an ill-written 
book: một cuốn sách viết tồi o Their 
children are ill cared for: Con cái họ 
được cham nom tồi, tức là bị bỏ mặc. 
Cf WELL? la. 2 không thuận lợi; 
không tốt: speak/think ill tê sẽ: nói xấu/ 
nghĩ xấu về ai. Cf WELL? 1b. 3 khó 
khăn mới (làm, có) được; hau như 
không thể, khó mà: We can ill afford 
the time or money for a holiday: Chúng 
tôi khó có thé có được thời gian hoặc 
tiền để đi nghỉ. 4 (idm) augur wellAll 
for sb/sth “> AUGUR. bode wellfll © 
BODE. deserve well of sb r2 
DESERVE. ill at ‘ease không thoái 
mái, hing túng, bối rối. wish sb well/ll 
c3 WISH v. 

(J ill-ad'vised adj dại dột, không thận 
trọng: an ill-advised meeting: môt cuộc 
họp không than trọng. ill-advisedly 
/ iled'vaizidli/ adv. 

ill-as'sorted adj không hợp với nhau; 
lan lộn: an ill-assorted collection of shoes: 
mot mó giầy lẫn lộn o They make an 
ill-assorted couple: Họ tạo thành một 
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cap không xứng đôi tức là có vė 
không hợp với nhau. 

jH- bred adj mất dạy, cư xử xấu xa; 
lỗ mang; vô giáo dục: an ill-bred child: 
một đứa ug bé mất day. Cf WELL-BRED 
(WELL”). ill ‘breeding thai độ vô 
giáo dục. 

ill-con'sidered adj không được suy 
nghĩ cấn thận hoặc chín chắn, thiếu 
cân nhắc: an ill-considered act: một hành 
động thiếu cân nhắc. 

ill do ñned adj 1 không được mô tả 
chính xác; mập mỜ: an ill-defined job: 
một công việc không rõ ràng. 2 không 
rõ rệt đường nét; lð mờ: an ill-defined 
lump of rock on the horizon. môt tang 
đá lờ mờ ở chan trời. 

l-dis'posed adj ~ (towards sb/sth) 
(fml) không thân thiện hoặc không 
vui vẻ; không lợi cho: She’s very ill- 
disposed towards her neighbours: Cô ta 
rất không thân thiện với hage xóm. 
Cf WELL-DISPOSED (WELL) 
ill-'fated adj có hoặc đem lai vận rủi 
hoặc sự bất hạnh: an ill-fated expedition: 
một cuộc viễn chính xúi quầy. 
đl-'favoured adj (fml) (về người) bê 
ngoài không hấp dẫn; xấu xí; vô duyên; 
hấm tài. 

ill-founded adj không căn cứ trên sự 
việc hoặc sự thật; vô căn cứy không 
có căn cứ vững chắc: ill-founded claims, 
assumptions, suspicions, etc: những yêu 
sách, giả dụ. nghỉ ngờ, v.v... vô căn 
cứ. 

l-'gotten adj (dated or joc) có được 
môt cách không lương thiện; phi nghĩa: 
ill-gotten ‘gains: của phí nghĩa. 
ill-'judged adj không đúng lúc; không 
khôn ngoan: an ill-judged rescue attempt: 
một cố gắng cứu vớt không đúng lúc. 
ill-'mannered adj có cách cư xý bất 
lịch sự; thô lễ. 

ill-‘natured adj xấu tính; không tốt: 
an ill-natured person, comment: môt con 
người xấu tinh xấu nết, một lời binh 
luận Ac ý. 

ill-‘omened, ,HI-starred adjs (rhet) 
không may; gd; báo điềm xấu. 
ill-'timed adj được làm hoặc xảy ra 
không đúng lúc hoặc vào lúc không 
thích hợp, không phải lúc: Our visit 
was ill-timed - my mother had guests already: 
Cuộc đến tham của chúng tôi là không 
phải lúc - mẹ tôi da, có khách. Cf 
WELL-TIMED (WELL? ). 

ill-'treat, ill-'use vs [Tn] đối xử với 
hoặc dùng (ai/cai gì) một cách không 
tốt hoặc tồi tệ, bạc đãi; ngược dai: 
ill-treat one’s dog: ngược đãi con chó. 
ill-'treatment, ill-'usage ns [U]. 


ill? Ay adj 1 (US usu sick) [usu pred] 


không khỏe mạnh về thé xác hoặc 
tinh than; 6m: He’s been ill for two 


weeks: Nó đã ốm hai tuần lễ. o She 
fell ill/was taken ill suddenly: Cô ta đột 
nhiên bị ốm. © Cách dùng xem SICK. 
2 [attrib] (a) không tốt; xấu; tồi: il 
health: sức khỏe tồi o people of ill repute: 
những người có tiếng tam xấu. (b) có 
hai; có ý định gây hai: suffer no ill 
effects: không bị tác động có hai. (c) 
không tốt, oán giận: bear sb no ill will: 
không có ý xấu đối với ai o You ought 
to apologize and show there is no ill feeling 
between you: Anh nên xin lỗi va tô ra 
rang giữa các anh không có tinh cảm 
xấu với nhau. 3 [attrib] không thuận 
lợi: ill luck: vận rủi o a bird of ill omen: 
con chim báo điềm gd, tức là con 
chim mà người ta cho là đem lại vận 
rủi. 4 (idm) it’s an ill 'wind (that 
blows nobody any good) (tuc ngữ) it 
có điều nào lại xấu đến nỗi không 
đem lại một điều tốt nào cho ai đó; 
trong cái xấu có cái tốt. 

> ill n (n) 1 [U] điều có hai; điều 
xấu: I wish him no ill: Tôi không mong 
muốn điều gì xấu cho nó. 2 [C usu 
pl vấn đê, sự bất hạnh: the various 
ills of life: các nỗi bất hạnh của cuộc 
đời. | 
PUL /ail/ contracted form I will ®© WILL. 


ilegal Aili:gl/ adj chống lại luật 
pháp; không hợp pháp. 

> illeg.ality /iligœlati/ n 1 [UI tình 
trạng không hợp pháp. 2 [C] hành 
động không hợp pháp. 

ileg.ally /-gali/ adv: an illegally parked 
cư: một chiếc ôtô đỗ trái phép. — 
legible /1ledzab/ (cũng un- 
readable) adj khó đọc hoặc không thé 
doc được; viết tháu: an illegible signature: 
một chữ ky thau. > iLlsgibility 
filedza'bileti/ n [U]. illegibly /-sbli/ 
adv. 


il.le.git.im.ate /i1'dzitimat/ adj 1 
sinh ra mà bố mẹ không kết hôn với 
nhau; để hoang: an illegitimate child: 
một đứa con ngoài giá thú. o She’s 
illegitimate: Cô ta là con ngoài giÁ thú. 
2 không được luật pháp hoặc các qui 
tắc cho phép; không hợp pháp; không 
chính đáng: illegitimate use of company 
property: sử dung bat hop pháp tài 
sản của công ty. 3 (về một kết luận 
trong một cuộc tranh luận, v.v...) 
không lô gich. 

il.le.git.im.acy /ilidzitimasi/ n (U}. 
il.le.git.im.ately adv. 


il.lib.eral /i'libərəl/ adj (fml) 1 (a) 
không khoan dung; hep hòi: illiberal 
attitudes: những thái độ hep hoi. (b) 
không có văn hóa: anilliberal upbringing: 
một sự dạy dỗ vô văn hóa. 2 ban 
tiện hoặc bun xin; không rộng rãi; 
- không hào phóng: illiberal helpings of 
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food: những sự giúp đỡ lương thực 
bin xin. > 11 1ib.er.aLity /1]iba relati/ 
n [U]. f.H.ber.ally /-rali/ adv. 


il.li.cit /¡'Hzit/ adj (a) không được luật 
pháp cho phép; không hợp pháp, lậu: 
the illicit sale of drugs: ban ma túy trái 
phép. (b) không được các qui tắc 
thông thường của xã hội tán thành, 
bất chính: an illicit relationship: một 
mối quan hệ bất chính. 

illicitly adv. 


il.lit.er.ate /i'litərət/ adj 1 (a) không 
biết đọc hoặc viết; mù chứ, thất học: 
an illiterate child: một đứa bé mù chữ. 
Cf UNLETTERED. (b) tỏ ra dốt nát: 
an illiterate letter: một bức thư dốt nát, 
tức là có nhiều lỗi về chính ta và 
ngứ pháp. 2 (a) tó ra ít học hoặc vô 
hoc: You must be illiterate if you’ve never 
heard of Marx: Nếu anh chưa bao giờ 
nghe nói về Marx thì hẳn là anh kém 
hiểu biết. (b) dét trong một lĩnh vực 
nào đó; không hiểu biết gì: be scien- 
tifically illiterate: không biết gì về — 
hoc. 

> iLlit.er.acy /ilitaresi/ n [U] tinh 
trang vô học; thất hoc; mù chứ: 
Illiteracy is a major problem in some develop- 
ing countries: Tinh trạng thất học là 
một vấn đề lớn ở một số nước đang 
phát triển. 

illiterate n người mù chứ; người 
thất học. 


i.ness /‘ilnis/ n 1 [U] tình trạng 
ốm về thể xác hoặc tỉnh thần; sức 
khỏe kém; sự đau 6m: Weve had a lat 
of iliness in the family: Gia đình chúng 
tôi hay dau ốm. 2 [C} loại bệnh tật 
hoặc thời kỳ đau 6m: serious illnesses: 
những căn bệnh trầm trọng o recovering 
after a long illness: phục hồi sau một 
thời gian đài đau ốm. 


il.lo.gical A'lodzikl/ adj 1 không có 

lý lẽ hoặc lô gích; không biết phải 
trái: It seems illogical to change the timetable 
so often: Thay đổi thời gian biểu luôn 
như thế có vẻ không hợp lý. an illagical 
conclusion: một kết luận phi ly. > 
il.lo.gic.al.ity /1lodzi keleti/ n [C, U}. 
il.lo.gic.ally /-kli/ adv. 


il.lu.min.ate  /1u:mineit/ v [Tn] 1 
cung cấp ánh sáng cho (cái gì); soi 
sáng, chiếu sáng: a football pitch il- 
luminated with floodlights: sân bóng được 
chiéu sang bang dén pha. 2 trang tri 
(cái gi) bằng nhứng đèn sáng rực rỡ 
cho một dịp đặc biệt; treo đèn kết 
hoa: illuminate a street, building, etc: treo 
đèn kết hoa một đường phố, một tòa 
nhà, v.v.. 3 (nhất là xưa) tô điểm 
(một cuốn sách) bằng vàng, bạc và 
các mau rực rỡ, thường bằng tay: an 
illuminated manuscript: một bản thảo td 


il.lus.trate | 


màu rực ro. 4 (fml) làm rõ (cái gì); 
giải thích; làm sáng tổ: illuminate a 
difficult passage in a book: làm sáng tỏ 
một đoạn khó trong một cuốn sách. 
> illuminating adj đặc biệt làm 
sáng tỏ hoặc hứu ích: an illuminating 
analysis, talk, etc: môt sự phân (tích, bai 
nói chuyện, v.v... làm sáng tỏ. 
il.lumina.tion f,lu:mi'neifn/ n 1 [U] 
sự chiếu sáng hoặc được chiếu sáng, 
(nguồn) ánh sáng. 2 illuminations [pl] 
(Brit) những đèn màu rực rỡ dùng 
để trang trí một thành phố cho một. 
dịp đặc biệt; hoa đăng: the Christmas 
illuminations in the high street: đèn treo 
rực rỡ cho Nôen ở phố lớn. 3 [C usu 
pl] trang trí màu sắc, thường vẽ bằng 
tay, trong một cuốn sách cổ. 


il.lu.sion Zu:zn/ n 1 (a) [C] ý nghị, 


niềm tin hoặc ấn tượng sai; åo tưởng: 
I have no illusions about my ability: Tôi 
không có åo tưởng gi về khả năng 
cua tôi, tức là tôi biết là tôi không 
có khả năng gì nhiều lắm. o We're 
left with few illusions about our ally. Chúng 
tôi ra di với rất ít do tưởng về đồng 
minh của chúng (ôi. (b) [U] tâm trạng 
bị lừa gạt theo cách đó: You think that, 
do you? Pure illusion!: Anh nghĩ thé 
that à? Hoàn toàn do tưởng! 2 [C] 
cái mà người ta tin tưởng nhầm là 
có tôn tai; nhận thức sai; ảo ảnh; ảo 
giác: an optical illusion: a0 thị o In the 
hot sun the surface of the road seems wet, 
but that is only an illusion: Dưới ánh 
mặt trời nóng bức, mat đường có vẻ 
như ướt nhưng đó chỉ là một ảo 
giác. 3 (idm) be under an/the illusion 
(that...) tưởng nhầm: Z was under the 
illusion that he was honest until he was 
caught stealing some money: Tôi đã tưởng 
nhầm là nó lương thiện cho đến khi 


_ nó bị bắt đang ăn cắp tiền. 


> illusionist /-zenist/ n người làm 
nhứng trò khéo léo trên sân khấu 
đánh lừa khán giả; nhà ảo thuật. 


il.lus.ive /1u:siv/, il.lus.ory /i'lu:seri/ 


adjs dựa trên åo tưởng; lừa dối. 


il.lus.trate /1lastreit/ v [Tn] 1 cung 


cấp tranh, biểu đồ, v.v... cho (cái gì); 
minh họa: illustrate a book, magazine, 
lecture: minh hoa một cuốn sách, một 
tờ tạp chi, một bài thuyết trinh o a 
well-illustrated textbook: môt cuốn sách 
giáo khoa duoc minh hoa dep. 2 (a) 
giải thích hoặc làm sáng tỏ (cái gì) 
bằng nhứng thí dụ, biểu đồ, tranh 
anh, v.v...: To illustrate my point I have 
done a comparative analysis: Để minh 
hoa vấn đề của tôi tôi đã đưa ra 
một sự phân tích so sánh. (b) là một 
thi dụ của (cái gi): This behaviour 
illustrates your selfishness. Hanh vi nay 
lh một thi du (cho thấy) tinh ích kỷ 


il.lus.tri.ous 


của anh. | 

> illus.tra.tion /ile'streijn/ n 1 [U] 
sự minh họa hoặc 
the art of book illustration: nghệ thuật 
minh họa sách o Illustration is often 
more useful than definition for showing 
what words mean: Minh hoa nhiéu khi 
có ich hon là định nghĩa dé cho thấy 
các từ có nghĩa gi. 2 [C] tranh vẽ, 
biểu đồ boặc anh trong một cuốn 
sách, trên một tap chí, v.v...; tranh 
minh họa: colour illustrations: những 
tranh minh hoa mau. 3 [C] thi dy 
_ dùng để giải thích cái gi. 
il.lus.trat.ive /‘ilestretiv; US i'las-/ adj 
dùng làm thí du hoặc minh họa: an 
illustrative quotation: một đoạn trích dẫn 
có tính chất minh họa o That outburst 
was illustrative of her bad temper: Con 
giận dữ đó là một thi du cho tính 
nóng nảy của bà ta. 

illus.trator n người vẽ tranh cho các 
sách, v.v..; người minh hoa. 


il.lus.tri.ous A'lastries/ adj rất nổi 
tiếng và xuất sắc, lừng My. > 
iLlus.triousÌly adv. | | 

ILO /ai el 'ao/ abbr International 
Labour Organizsation: Tổ chức lao 
động quốc tế. 


im- > IN-1, IN-2 | 
I’m /;aim/ contracted form I am © 
BE. 


im.age /imidz/ n 1 (a) [C] ban sao 
chép lại hình dáng cia một người 
hoặc một vật, nhất là ban sao chép 
đó khác vào đá hoặc gỗ; tượng: carved 
images: những tượng tac. (b) {sing] 
(arch) sự giống hệt: According to the 
Bible, God created man in his image: Theo 
kinh thánh Chúa Trời tao ra con 
người giống hệt minh. 3 [C] hình anh 
tinh thần hoặc ý niệm: I have this 
image of you as always being cheerful: Tôi 
có một ý niệm về anh như là một 
con người luôn luôn vui vẻ. 3 {C} ấn 
tượng chung của một người, công ty, 
sản phẩm, v.v... tạo ra trong công 
chúng; tiếng tam: How can we improve 
our (public) image?: Lam thé nào chúng 
ta có thé tang thêm uy tín của chúng 
ta (trong công chúng)? 4 [C] hình. 
tượng; sự so sánh; ấn du: a poem full 
of startling images: một bài thơ đầy 
những hình tượng gây sing sốt. 5 
[C] sự hiển hiện của ai hoặc cái gì 
trong gương hoặc khi nhìn qua ống 
kinh máy ảnh; ảnh; hình ảnh. 6 (idm) 
be the (very/living/spitting) image of 
sb/sth (infml) giống y hệt ai/cái gì: 
She’s the (spitting) image of her mother. 
Nó giống mẹ nó như dic. 

> imagery /‘imidzeri/ n [U] 1 cách 
dùng ngôn ng? bóng bấy để tạo ra 


được minh họa: . 
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nhng hình ảnh trong đầu óc người 
đọc hoặc người nghe; hình tượng: 
poetic imagery: ngôn ngữ hình tượng 
thơ ca. 2 các tượng, các hình ảnh 
với tính cách một nhóm. 


ima.gin.able /i'mædzinəbl/ adj có 
thể tưởng tượng được: We had the 
greatest difficulty imaginable getting here 
in time: Ching tôi đã gặp phải khó 
khăn lớn nhất có thể tưởng tượng 
được mới đến được đây đúng giờ. 


ima.gin.ary /i'mædzinəri; US -sneri/ 
adj chỉ tồn tại trong đầu óc hoặc 
trong trí tưởng tượng; không có thật; 
tưởng tượng: imaginary fears: những 
mối lo sợ tưởng tượng. 
ima.gina.tion fimedzi'neifn/ n 1 
(a) [U, C] khả năng tạo nên nhứng 
hình ảnh trong đầu; sức tưởng tượng: 
He hasn’t much imagination: Nó không 
có nhiều trí tưởng tượng. o Her talk 
captured the imagination of the whole class: 
Cuộc nói chuyện của bà ta thu hút 
sức tưởng tượng của cả lớp. (b) [C] 
bộ phận của trí óc làm việc đó; trí 
tưởng tượng: In my imagination, I thought 
I heard her calling me: Trong trí tưởng 
tượng của tôi, tôi đã tưởng nghe thấy 
cô ta gọi tôi. 2 [U] việc sử dụng khả 
năng đó một cách thực tế hoặc sáng 
tao: His writing lacks imagination: Lõi 
viết của Ong ta thiếu sáng tạo. o Use 
your imagination to find an answer: Hay 
sł dụng khả nang sáng tạo của anh 
dé tim ra câu trả lời. 3 [U] cái đã 
xảy ra trong đầu óc chứ không phải 
trong thực tế, điều tưởng tượng: I 
can have seen a ghost - it must have been 
imagination: Tôi chưa thấy được ma 
bao giờ - chắc hẳn đó chỉ là chuyện 
tưởng tượng. o Is it my imagination or 
have you lost a lot of weight: Day là điều 
tôi tưởng tượng ra hay quả thật là 
anh đã gầy di nhiều? 4 (idm) the 
mind/imagination boggles => BOGGLE. 
not by any/by no stretch of the im- 
agination => STRETCH n. 

> ima.ginative /i'medzinativ,; US - 
eneitiv/ adj có hoặc tỏ ra có sức tưởng 
tượng; giàu tưởng tượng: an imaginative 
child, writer, production: một đứa bé, 
nhà văn, tác phẩm giàu tưởng tượng. 
ima.gin.at.ively adv. | 
ima.gine /i'mædzin/ v 1 [Tn, Tí, 
Tw, Tg, Ts, Cn.a, Cn.pr, Cnt] tạo 
nên một hình anh trong đầu óc về 
(cái gi); tưởng tượng; hình dung: Im- 


agine a house with a big garden: Hay 


hình dung một ngôi nhà với một khu 
vườn lớn. o Imagine that you are in 
London: Hay tưởng tượng là anh đang 
ở London. o Can you imagine what it 
would be like to live without electricity?: 
Anh có thé hình dung sống không có 


im.bal.ance 


im.be.cile 


im.bue | 


điện sé như thế nào không? o She 
imagined walking into the office and telling 
everyone what she thought of them: Cô ta 
tưởng tượng minh di vào văn phòng 
và nói cho mọi người biết minh nghĩ 
gi về họ. o Imagine yourself (to be) rich 
and famous: Anh hãy tưởng tượng anh 
giàu có và nổi tiếng. 2 [Tf, Tw, Tg, 
Tsg] nghĩ rằng (cái gi) có thé xảy ra; 
tưởng rằng: I can’ imagine that anyone 
cares what I do: Tôi không thé tưởng 
rằng có ai lai quan tâm đến tôi làm 
gi. O Ï can’t imagine living anywhere but 
England: Tôi không hé nghĩ rằng lại 
có thê sống ở đâu đó ngoài nước Anh. 
o Would you ever have imagined him his 
becoming a poltician?. Anh có bao giờ 
nghĩ rằng nó sẽ trở thành một chính 
khách không? 3 [Tn, Tf] giả du (cái 
gi); cho rằng: I imagine (that) he'll be 
there. Tôi cho rằng anh ta sẽ đến đó. 


imam /imo:m/ n 1 người dấn xướng 


buổi lễ cầu kinh trong nhà thờ Hồi 
giáo; thầy tế (Hồi giáo). 2 Imam danh 
hiệu của thú lĩnh tôn giáo đạo Hồi; 
imam. | 

/,im'belens/ n su 
không có cân bằng hoặc cân đối; sự 
mất cân đối, không bằng nhau: The 
current trade deficit indicates a serious 
imbalance between our import and export 
trade: Tham hut mau dịch hiện nay 
chi ra một sự mất cân bằng nghiêm 
trọng giữa nhập khẩu và xuất khẩu 
của chúng ta. 


/'imbasi:Ìl; US -sl/ n (a) 
(nhất là người lớn) người có trí thông 
minh kém céi một cách không bình 
thường; người đần độn. (b) (infml) 
người ngu ngốc hoặc ngớ ngẩn; người 
khờ đại. . 

> im.be.cile, im.be.cilic adjs [usu at- 
trib] ngu ngốc; dại dột: an imbecile 
remark: một nhận xét ngu ngỐốc o 
imbecile behaviour: hành vi ngu ngốc. 


im.be.cil.ity /imbe'sileti/ n 1 [U] tinh 


ngu ngốc. 2 [C] hành động, nhận xét, 
V.V... ngu ngốc. 


im.bibe /im'baib/ v 1 [I, Tn] (fmi 


or joc) uống (cái gi, nhất là rượu): 
Are you imbibing?: Anh đang uống đấy 
à? 2 [Tn] (fig) tiếp thu hoặc hấp thu 
(cái gi): imbibe fresh air, knowledge: hit 
không khí trong lành, hấp thu trí 
thức. 


im.bro.gllO /im'brəoliav/ n (pl ~s 


/-z/) tinh huống rắc rối, lộn xộn hoặc 
. gây lúng túng, nhất là một tình huống 
chính trị hoặc cảm xúc; tình trạng 
hén độn. 


im.bue /im'bju:/ v[Tn.pr esp passive] 


~ sb/sth with sth (fl) làm đầy hoặc 
gây (tinh cảm, v.v...) cho ai/ cái gì, 


IMF 


thấm nhuần: imbued with patriotism, am- 
bition, love, etc: thấm nhuần lòng yêu 
nước, tràn đầy tham vọng, lòng tràn 
đầy tình yêu, v.v... o politicians imbued 
with a sense of their own importance: 
những chính khách day ý thức về sự 
quan trọng của bản thân mình (đầy 
tự phụ). 


IMF /ai em ‘eff abbr International 
Monetary Fund: Quy tiền tệ quốc tế. 


im.it.ate  /imiteit/ v [Tn] 1 sao chép 
ứng xử của (ai/cái gì); lấy làm gương 
hoặc noi theo gương, bết chước: Decide 
what you want to do; don’t just imitate 
others: Hay quyết định anh muốn lam 
cái gi; đừng bắt chước người khác. 2 
sao chép lời nói hành động, quần áo, 
v.v... cua (ai); làm theo: He’s very 
clever at imitating his friends: Nó rất giỏi 
lam theo bè bạn của nó. 3 giống 
(ai/cái gi); có vẻ giống, mô phỏng: 
The stage was designed to imitate a prison 
cell: Sân khấu được thiết kế để mô 
phỏng một phòng giam trong nhà tù. 
> im.it.ator n người bắt chước. 


im.ita.tion  /imiteiln/ n 1 [C] cái 
sao chép vật có thật; vật bết chước; 
đồ giả: That’s not an original Rembrandt, 
it’s an imitation: Day không phải là 
một bức tranh gốc của Rembrandt ma 
chỉ là một bản sao chép. o [attrib] 
imitation leather, jewellery, etc: da gia, đồ 
trang sức gid, v.v. tức là làm có vẻ 
như da thật, đồ trang sức thật. 2 [U] 
sự bất chước, sự mô phỏng: learn sth 
by imitation: học cái gi bằng cách bắt 
chước, học lỏm o The house was built 
in imitation of a Roman villa: Ngôi nhà 
này được xây dựng mô phỏng một 
biệt thự La Mã. 3 [C] sự nhại hoặc 
bắt chước lời nói hoặc ứng xử của 
ai: an entertainer who does hilarious im- 
itations of politicians’ voices: một người 
lam trò mua vui nhại giọng của các 
chính khách gây cười ầm T. . 
im.it.at.ive /1imitetiv; US -teitiv/ adj 
sao chép hoặc làm theo một mẫu hoặc 
gương; bát chước; mô phỏng: His style 
of public speaking is imitative of the prime 
minister: Phong cach nói chuyện trước 
công chúng của ông ta là mô phỏng 
phong cách của thủ tướng. o Sculpture 
is an imitative art: Điêu khác là một 
nghệ thuật mô phỏng, tức là sao chép 
người, vật từ đời sống thật. 
im.macu.late /i'mækjolət/ adj (ap- 
prov) 1 hoàn toàn sạch sẽ va gọn 
gàng, không vết; tỉnh khiết; sạch 
bong: an immaculate uniform: bộ quân 
phục sạch sẽ chỉnh tè. 2 đúng từng 
chi tiết; không có khuyết điển nào; 
không chê vào đâu được: an immaculate 
performance: một cuộc trinh diễn không 
chê vào đâu được. > im.macu.lately 
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adv: immaculately dressed: ăn mặc sạch 
sẽ chinh tà. 

O the Ímmaculate Con ception giáo 
lý của đạo Cơ đốc La Mã nói rằng 
Đức Bà Mary Đồng Trinh thụ thai 
mà không phạm tội lỗi; sự thụ thai 
tinh khiết; vô nhiễm nguyên tội. 
im.man.ent. /imenant/ adj ~ (in 
sth) 1 (fml) (về các phẩm chất) tự 
nhiên có; vốn có, nội tại: He believed 
that beauty was not something imposed, but 
something immanent: Nó tin rang sÁc 
đẹp không phải là cái gì áp dat mà 
Ià cái tự nhiên có. 2 (về Chúa Trời) 
thường xuyên có mặt khấp vũ trụ, ở 
khắp nơi. > im.man.ence /-ens/ n [U]. 
im.ma.ter.ial /ima'tiariel/ adj 1 ~ 
(to sb) không yuan trong; không thích 
hợp: The cost is immaterial: Phi tốn 
không thành vấn đề. o It is immaterial 
(to me) whether he stays or leaves: Nó ở 
hay di, điều đó (đối với tôi) không 
quan trong. 2 không có hình thức 
hoặc thực chất vật chất; phi vật chất; 
vô hình: as immaterial as a ghost: vô 
hình như ma. 

im.ma.ture /imatjosđr); US -toar/ 
adj 1 không khôn ngoan trong ứng 
xử hoặc trong việc kiếm soát tình 
cảm cua mình; không chin chắn như 
người ta mong đợi, non nôt: He’s very 
immature for his age: Nó rất non nớt 
so với tuổi của nó. 2 không (chưa) 
phát triển hoặc lớn đầy đủ: immature 
plants. cây non. > im.ma.turity 
/imə'tjoərəti; US -toer-/ n [U]. 


im.meas.ur.able /i'mezərəbl/ adj 
không thé đo lường được nhất là vì 
qui mô hoặc phạm vi rất lớn; vÔ 
cùng. the immeasurable depths of the 
universe. những chiều sâu thăm thẲm 
vô cùng của vũ trụ. 

im.meas.ur.ably /-bli/ adv: Your presence 
has enriched our lives immeasurably: Sự 
có mặt của bà đã lam cho. đời sống 
của chúng tôi thêm vô cùng phong 
phú. o The task seems immeasurably dif- 
ficult: Nhiệm vu này có vẻ vô cùng 
khó khăn. 

im.me.di.ate /mi:diet/ adj 1 (a) 
xảy ra hoặc được làm tức khác; ngay; 
lập tức: J want an immediate reply: Tdi 
muốn được trả lời ngay. o The response 
of the people to the famine appeal was 
immediate: Sự hưởng ứng của dân chúng 
đối với lời kêu gọi cứu đói là tức thì. 
o- take immediate action: có hành động 
tức thời. (b) [usu attrib] đang tồn tại 
lúc này; trước mắt: Our immediate con- 
cern is for] with the families of those who 
died: Mối quan tâm trước mắt của 
chúng ta là đối với gia đình những 
người đã chết. 2 [attrib] gần nhất về 
thời gian, không gian hoặc quan hệ: 


im.merse 


What are your plans for the immediate 
future?: Hế hoạch của anh cho tương 
lai gần nhất là gì? o There’s no post 
office in the immediate neighbourhood: li 
vùng lân cận quanh đây không có 
bưu cục. o his immediate predecessor: 
người tiền nhiệm gan đây nhất của 
anh ta o one’s immediate family: gia 
đình gần gũi nhất, tức là bố me, con 
cái, anh chi em. 3 [attrib] không có 
gì xen vào giữa; trực tiếp: The immediate 
cause of death is unknown: Nguyên nhân 
trực tiếp gây ra cái chết là không 
rv. : 
> immediacy /-os/ (cũng im- 
.jme.di.ate.ness) n [U] tính gân gũi 
hoặc tính thực tế của cái gì khiến ta 
cảm thấy liên quan trực tiếp hoặc 
cần phải giải quyết ngay; sự gần gũi; 
cấp thiết: the immediacy of the war, as 
seen on television: cứ như trên tivi thi 
chiến tranh đến nơi. o the immediacy 
of the problem: tính cấp thiết của vấn 
đề 


im.me.di.ately adv 1 ngay tức khắc; 
không trì hoãn: She answered almost 
immediately. Cô ta đã trả lời hầu như 
ngay lập tức. o The purpose may not be 
immediately evident: Ý đồ có thé không 
phải là rõ ràng ngay tic thì 2 gần 
nhất trong thời gian hoặc không gian: 
in the years immediately after the war: 
những nam ngay sau chiến tranh o 
fix the lock immediately below the handle: 
bắt 6 khóa vào ngay bên dưới tay 
cầm. 3 trực tiếp hoặc rất gần: (he 
houses most immediately affected by the 
motorway: những ngôi nhà bị ảnh hưởng 
trực tiếp nhất bởi xa lộ. —conj (esp 
Brit) ngay khi; vào lúc: 7 recognized 
her immediately I saw her: Tôi nhận ra 
cô ta ngay khi tôi trông thấy cô ta. 
im.me.mor.ial /imamarial/ adj 
(fml or rhet) 1 ở thời xa xưa quá 
tầm trí nhớ của con người hoặc của 
các ghi chép viết, ngàn xưa. 2 (idm) 
from/since time immemorial © TIME. 
im.mense /i'mens/ adj cực kỳ rộng 
lớn, mênh mông bao la: immense 
difficulties, problems, possibilities, etc: 
những khó khăn, vấn dé, kha nang, 
v.v... hết sức to lớn. o of immense 
importance: có tầm quan trọng rất lớn. 
> immensely adv ở một chừng mực 
rất lớn, hết sức: immensely popular, 
rich, successful, etc: hết sức phổ biến, 
glu có, thành công v.v... o They 
enjoyed the film immensely. Ho rất thích 
bộ phim 
im.mens.ity /i'mensəti n [U] sự 
mênh mông; qui mô lőn: the immensity 
of the universe: sự mênh mông của vũ 
tru. 


im.merse /ms:s/ v [Tn, Tnpr] 1 


im.mig.rate 


~ sth (in sth) đặt cái gi dudi mặt 
một chất lông; ngâm; nhúng; nhận 
__ Chìm: Immerse the plant (in water) for a 
` few minutes: Ngâm cây (vào nước) trong 
vài phút. 2 ~ oneself (in sth) mác 
sâu (vào cái gì), mê mái, đắm chim 
vào: be immersed in throught, one’s busi- 
ness, a book: đắm chim vào suy nghĩ, 
~ công việc, cuốn sách o He immersed 
himself totally in his work: Nó hoàn toàn 
mai mê công việc. 

> im.mer.sion /i'ms:Jn: US -3n/ n 
{U] 1 việc nhận chim hoặc bị nhận 
chìm. 2 sự rửa tội bằng cách ngâm 
toàn thân vào nước. immersion heater 
lò điện gắn bên trong thùng đun nước 
nóng ở trong nhà; ruột gà đun nước. 


im.mig.rate  /imigreit/ v [I, Ipr] ~ 
(tofinto...) vào một nước khác để sống 
hắn ở đó; nhập cư. Cf EMIGRATE. 
> im.mig.rant /imigrent/ n người đến 
sống hắn ở một nước khác, người 
nhập cư: Irish immigrants: những người 
nhập cư gốc Ireland o illegal immigrants: 
những người nhập cư bất hợp pháp 
o [attrib] the immigrant population: cư 
dan nhap cu. 


im.mig.ra.tion /imi'greiÍn/ n 1 (U, 

C] (trường hợp) di chuyến của nhứng 
người từ một nước này sang sống hắn 
ở một nước khác, sv nhập cư: restric- 
tions on immigration: những sự hạn chế 
nhập cư o [attrib] immigration officials: 
những quan chức về nhập cư o im- 
migration controls: những sự kiểm soát 
nhập cu. 2 {U} (cũng immigration 
control) trạm kiếm soát o sân bay, 
cảng biển, vv, để kiểm tra hộ chiếu 
và các tài liệu khác của nh người 
muốn vào một nước; trạm kiếm soát 
xuất nhập cảnh: go/pass through im- 
migration: qua trạm kiểm soát xuất 
nhập cảnh. 


im.min.ent /iminent/ adj (nhất là 
về những sự kiện khó chịu) sắp xảy 
ra, có thể sớm xảy ra: no warning of 
imminent danger: không có gì báo trước 
sắp xây ra nguy hiểm o An announcement 
of further cuts in governement expenditure 
is imminent: Sắp có thông báo cắt giảm 
thêm trong chí tiêu của chính phủ. 
> im.min.ence /-ans/ n [U] (he im- 
minence of nuclear war: hiểm hoa trước 


mắt về chiến tranh hạt nhân. 
im.min.ently adv. 
im.mob.ile = fi'maubail; US -bl/ adj 


1 không cử động hoặc di chuyến được; 
bất động: Her illness has made her com- 
pletely immobile. Bệnh tật đã khiến cô 
ta hoàn toàn không cử động được. 2 
không nhúc nhích, không chuyển động: 
The deer stood immobile among the tress: 
Con nai đứng không nhúc +hích giữa 
đám cây. 
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> im.mob.ility /ima'bileti/ n [U] tinh 
trạng không chuyến động, sự bất 
động. 

im.mob.il.ize,-ise /i'məubəlaiz/ v [Tn] 
1 ngān (cái gi) không cho chuyén 
động hoặc vận hành bình thường: A 
whole tank regiment was completely immo- 
bilized by emeny air attacks: Cả một trung 
đoàn xe tang bị các cuộc oanh tac 
của không quân địch làm cho không 
di chuyển được. o This alarm immobilizes 
the car: Bộ phan báo động đó làm cho 
chiếc ôtô không đi được. o The firm 
has been immobilized by a series of strikes: 
Công ty đã bị một loạt cuộc bãi công 
lam cho không hoạt động được. 2 giữ 
(một bệnh nhân, một chân hoặc tay 
bị gáy, vv) hoàn toàn bất động để 
giúp cho mau hồi phục. 
im.mob.il.iza.tion, -isation 
ñ,meobelai'zei[n; US -li'z/ n [U]. 
im.mod.er.ate /¡imoderet/ adj quá 
độ hoặc quá đáng, không điều độ: 
immoderate eating/drinking habits: những 
thói quen an/ uống quá dang. > 
im.mod.er.ately adv. | 
im.mod.est  /imodist/ adj 1 không 
đứng đán hoặc không thích đáng; 
không khiêm tốn, nhất là trong ứng 
xử tình dục; khiếm nhã; bất lịch sự: 
an immodest dress: một chiếc áo không 
đứng đắn o immodest talk, behaviour, etc: 
noi, ứng xu, vv, bat lich su. 2 tỏ ra 
hoặc biểu thi một quan niệm quá cao 
vé bản thân, tự phụ, thiếu khiêm 
tốn: If | may be immodest for a moment, 
let me tell you about the latest book that 
I’ve written: Nếu tôi được phép thiếu 
khiêm tốn trong giây lát thì xin nói 
để anh biết về cuốn sách mới nhất 
tôi vừa viết xong. > im.mod.estly adv. 
im.mod.esty n [U]. 


im.mol.ate /'iməleit/ v [Tn] đu) 
giết (ai) dé làm vật hy sinh. > 
im.mola.tion /,ima'leifn/ n [UI. 
im.moral /'morol; US i'mo:rel/ adj 
1 không theo các tiêu chuẩn dao đức 
đã được chấp nhận; không hợp luân 
lý, trái đạo difc: It’s immoral to steal: 
An cắp là trái dao đức. 2 không theo 
những tiêu chuẩn da được chấp nhận 
về ứng xử tình dục; đồi bại: Some 
people still think it is immoral to have sex 
before marriage: Một số người vẫn cho 
rằng có quan hệ tình dục trước hôn 
nhân là trái đạo đức. o an immoral 
young man: một thanh niên đồi bại o 
immoral earnings: những thu nhập bất 
chính, thí dụ bằng mãi dâm. 

> immor.ality /imarlat/ n [U] 
hành vi trái dao đức: a life of immorality: 
một cuộc sống đồi bại. 

im.mor.ally /-roli/ adv: behave immorally: 
có hành vi đồi bai. Cf AMORAL. 


im.mor.tal 


im.mune 


im.mune 


fi'mo:tl/ adj 1 sống mãi 
mai; bất tử: The soul is immortal: Linh 
hồn là bất tử 2 (a) nổi tiếng mai 
mai, sẽ được nhớ mái, bất hủ: the 
immortal Shakespeare. Shaskepeare bất 
hd. (b) sẽ lam bền một thời gian dài 
hoặc mai mái; không phai nhạt; bất 
điệt: immortal famejglory: danh 
tiếng%inh quang bất diệt. 

> im.mor.tal n (usu pj Ì người có 
danh tiếng lâu bền; người bất tử: 
Beethoven is regarded as one of the immortals 
of classical music: Beethoven được coi 
như một trong những người bất tử 
của âm nhạc cô điển. 2 thần bất tử, 
nhất là thần của Hy Lạp, La Mã cổ. 
im.mor.tal.ity /imo:'tzloti/ n [U] tình 
trang bất. tử: man’s belief in immortality: 
niềm tin của con người vào sự bất 
tif. 

im.mor.tal.ize, -ise /i'mo:talaiz/ v [Tn] 
đem lai đời sống hoặc danh tiếng bất 
tận cho (ai/cái gì), làm cho sống mãi: 
Wigan pier, as immortalized in George 
Orwell’s book “The Road to Wigan Pier”: 
Bến Wigan, đã trở thành bất tử trong 
cuốn sách “Con đường tới bến Wigan” 
của George Orwell. 


im.mov.able /'mu:vebl/ adj 1 không 


thể chuyển động được; không có khả 
năng di chuyển; cố định, bất động: 
an immovable stone column: một cột đá 
không thé xê dịch được o (luật) im- 
movable property: bất động sản, tức là 
nhà và đất. 2 không thay đổi, bất di 
bất dịch; kiên quyết: immovable in pur- 
pose, intent, etc. bất di bất dich trong 
mục đích, ý định, vv 

im.mov.ably /abli/ adv. 


Ai'mju:n/ adj [usu pred] 1 
~ (tofagainst sth) không thé bị hại 
vì bệnh tật nhờ tiêm chủng hoặc nhờ 
sức đề kháng tự nhiên; miễn dịch: 
I’m immune to smallpox as a result of 
vaccination: Do kết quả của tiêm chúng, 
tôi miễn dịch đậu mùa. 3 ~ (to sth) 
không bị ảnh hưởng bởi cái gì, không 
dễ mác cái gì: immune to criticism, abuse, 
opposition, etc: không bị ảnh hưởng bởi 
sự chỉ trích, sự lang ma, sự chống 
đối vv. 3 ~ (from sth) được bảo vệ 
hoặc được miễn cái gì: immune from 
additional taxes: được miễn thuế phụ 
thu o immune from prosecution: được 
miễn tố. 

> immunity n [U] 1 ~ (to/against 
sth) khả năng chống lại nhiễm trùng, 
bệnh; khả năng miễn dich: immunity 
to measles: khả năng miễn dich đối với 
bệnh sởi o This vaccine will give you 
immunity for two years: Vacxin nay sé 
đem lai cho anh khả năng miễn dịch 
trong hai nam. 2 ~ (to sth) kha 
năng không bị anh hưởng bởi cái gì: 


im.mure 


immunity to criticism: khả nang không 
bi ảnh hưởng bởi sự chỉ trích. 3 ~ 
(from sth) khả năng được bảo vệ hoặc 
được miễn khỏi cái gi: immunity from 
prosecution: sự được miễn tố o diplomatic 
immunity: tính bất khả xâm phạm về 


im.mun.ize,-ise /‘imjonaiz/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (against sth) lam cho 


ai miễn dịch (đối với một bệnh hoặc 
nhiễm trùng), nhất là bằng tiêm chủng 
vacxin; gây miễn dich: Have you been 
immunized (against smallpox) yet?: Anh 
đã duoc chủng dau chưa? Cf INOCU- 
LATE, VACCINATE. im.mun.iza.tion, 
ization /‘imjonai'zeifn; US -ni’z-/ n 
[U, C}: government plans for (a) mass 
immunization against measles: nhitng ké 
hoạch của chính phủ nhằm tiêm ching 
rộng rãi chống bệnh sởi. 
im.muno.logy /'imjo noladz/ n [U] 
nghiên cứu khoa học về bảo vệ và 
đề kháng chống lại nhiễm trùng; miễn 
dịch học. 

im.mure /'mjos(r)/ v [Tn] (mi) bỏ 
tù (ai); giam hãm: immured in a cold 
dungeon: bị giam ham (rong môt ngục 
tối lạnh lão o He immured himself in a 
small room to work undisturbed: Anh ta 
tự giam minh trong một căn phòng 
nhỏ để làm việc khỏi bị quấy rầy. 


im.mut.able  /¡mju:tebl/ adj (ứn) 
không thể thay đổi được; sẽ không 
bao giờ thay đổi; bất di bất dịch: an 
immutable decision: một quyết định bất 
di b&t dịch o immutable principles/laws: 
những nguyên ly/quy luật bat di bat 
dich. > im.mut.ab.iLity /,mjute bileti/ 
n [U]. im.mut.ably /ebli/ adv. ˆ 
imp fmp/ n 1 quỷ nhỏ hoặc yêu. 
quái. 2 đứa trẻ nghịch tinh quai: What 
a little imp you are!: May thật là thằng 
tiêu yêu! 
im.pact /‘impekt/ n 1 [U] su va đập 
_ của vật này vào vật khác; sự va cham: 
the impact of a collision: sự va chạm khi 
dung nhau o The bomb exploded on 
impact: Bom nỗ khi va đụng. (b) sức 
mạnh va đập của hai vật vào nhau: 
He collapsed under the full impact of the 
low: Nó ngã gục dưới sức dap của 
cú đánh. 2 [C usu sing] ~ (on/apon 
sb/sth) ấn tượng hoặc tác động mạnh 
mẽ đối với ai/cái gì, tác động; ảnh 
hưởng. Her speech made a tremendous 
impact. on. everyone: Bai diễn van của 
bà ta đã có tác động ghê góm đối 
với mọi người o the impact of new 
methods, technology, ete on modern industry: 
tác động của các phương pháp mới, 
công nghệ mới vv đối với công nghiệp 
hiện đại. 
> impact /im'pekt/ v r1 (I, Tn] ép, 
thúc hoặc lèn chặt cái gì; ép, vv (hai 
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cái) lại với nhau. 2 [Ipr, Tn] ~ (on) 
sth (esp US) có tác động đối với cái 
gi. im.pac.ted adj (vê một cái răng) 
bị nén chặt vào xương hàm không 
mọc được qua lợi một cách bình 
thường; chen: an impacted wisdom tooth: 
một chiếc răng khôn bj chen (mọc 
ngược). 

im.pair /im'peə(r)/ v [Tn] làm suy 
yếu hoặc làm hư hai (cái gi): Loud 
noise can impair your hearing: Tiếng 
huyén náo lớn có thé làm hai đến 
thính giác của bạn. o Today’s attack 
has seriously impaired attemps to achieve 
peace in the area: Cuộc tấn công ngày 
hôm nay đã làm hại nghiêm trong 
đến những cố gắng dé có được hòa 
bình trong khu vực. o impaired vision: 
sức nhìn đã suy kém. > im.pair.ment 
n [U]. 

im.pala /im'pa:lə/ n (pl khg đổi hoặc 
~8) loai linh dương Châu Phi. 
im.pale fim'peil/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sb/sth (on sth) xiên ai/cái gì bằng 
một vật đầu nhọn; xâu vào: In former 
times, prisoners’ heads were impaled on 
pointed stakes: Thời xưa, thủ cấp của 
các tù nhân bị xâu vào những cọc 
nhọn. > im.pale.ment n [U]. 


im.palp.able /m'pzlpebl/ adj (fml) 
1 không thé sờ thấy hoặc cảm thấy 
về vật chất: impalpable darkness, horror, 
fear. cảnh tối như bung, nỗi khiếp sợ 
mo hồ, sự sợ hãi mơ hồ. 3 khó hiểu 
hoặc khó nhận thức được. 
im.panel = EMPANEL. 

im.part /im'pa:t/ v (fml) 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sth) dem lại (một phẩm 
chất) cho cái gi: Her presence imparted 
an air of elegance (to the ceremony): Su 
có mat của bà ấy đã dem lại một vẻ 
tao nhã (cho buổi 18). o impart spin to 
a cricket ball: đánh bóng cricket xoáy. 
2 [Tn, Dnpr] ~ sth (to sb) cho ai 
biết (thông tin); tiết lộ cái gì, phổ 
biến: I have no news to impart (to you): 
Tôi không có tin gi dé phổ biến (cho 
các bạn). 


im.par.tial /m'po:ƒ adj không thiên 
về một người hoặc một vật nào hơn 
người hoặc vật khác; công bằng hoặc 
trung lập, vô tưy không thiên vị: an 
impartial judge, judgement: một quan tòa, 
một phán quyết vô tu. Cf PARTIAL 
2. > im.par.tLaLity /,im'pa:Ji'zleti/ n 
[U]: They showed complete impartiality in 
discussing these sensitive isshes: Ho tô ra 
hoàn toàn vô tư khi thao luận các 
vấn dé nhạy cåm này. im.par.tLally 
/-Jali/ adv: treat prisoners impartially: đối 
xử công bằng với các tù nhân. 

im.pass.able /ñm'po:sebl; US -pzs-/ 
adj (về đường xá, vv) không thể đi 


im.peach 


được; không thé vượt qua được: country 
lanes that are often impassable in winter: 
'những con đường làng nhiều khi không 
thé đi được về mùa đông o roads made 
impassable by fallen trees: những con 
đường không thé qua được vì cây đổ. 
im.passe /'æmpa:s; US 'impaes/ n 
vị trí hoặc tinh huống khó khăn không 
có cách nào thoát ra được; sự bế tác: 
The negotiations had reached an impasse, 
with both sides refusing to compromise: 
Cuộc thương lượng đã tới chỗ bế tắc, 
cả hai bên đều không chịu thảa hiệp. 
im.pas.sioned  /ñm'pzƒnd/ adj tỏ 
ra có tinh cảm mạnh mé sâu sắc; tha 
thiết, sôi nổi an impassioned plea for 
mercy: một sự cầu xin tha thiết dé 
được khoan dung. 
im.pass.ive /m'pzsiv/ adj không 
tỏ ra một đấu hiệu xúc cảm nào; 
không xúc động: an impassive expression: 
một vê mặt không xúc động > 
im.pass.ively adv. The accused sat im- 
passively as the judge sentenced him to ten 
years in prison: Bi cáo ngồi đó không 
hề lộ vẻ xúc động nào khi quan tòa 
tuyên án hắn mười năm tù. 
im.pass.ive.ness, impass.iv.ity /'imp- 
æ'sivəti/ ns IU]. 
im.pa.tient /m'peifnt/ adj 1 (a) ~ 
(at sth/with sb) không thể đối phó 
với ai/céi gì một cách bình tĩnh hoặc 
không thể bình tĩnh chờ đợi cái gì; 
dễ cáu kinh vì ai/cái gì; không kiên 
nhẫn; nôn nóng, sốt ruột: Don’t be so 
impatient! The bus will be here soon: Đừng 
sốt ruột thế! Xe buýt sắp tới rei. o 
You’re too impatient with her; she’s only a 
child: Bà quá nôn nóng với cô ta; cô 
ta hãy còn là một đứa bé thôi. (b) 
tỏ ra không kiên nhẫn: another impatient 
glance at his watch: lại một cái liếc nhìn 
sốt ruột nữa vào đồng hồ. 3 [pred] 
~ (to do sth); ~ (for sth) rất ham 
hở làm cái gi hoặc mong muốn cái 
gì xảy ra, băn khoăn lo lấng, nôn 
nóng, bồn chồn: Many graduates are 
impatient to become managers: Nhiều sinh 
viên tốt nghiệp nôn nóng muốn tro 
thành giám đốc. o impatient for the 
summer holidays to come: sốt ruột mong 
đến nghỉ hè. 3 [pred] ~ of sth (fml) 
không dung thứ cái gi: impatient of 
delay: không dung thứ sự chậm trễ. 
> im.pa.tience ñm'peiÍns/ n [U]: the 
government’s growing impatience with the 
unions: sự thiếu kiên nhẫn ngày càng 
tầng của chính phủ đối với các công 
đoàn. 
im.pa.tiently adv. We sat waiting im- 
patiently for the film to start: Chúng tôi 
sốt ruột ngồi đợi phim bắt dau chiếu. 
im.peach /im'pitf/ v 1 [Tn, Tnpr] 
~ sb (for sth) buộc tội (một quan 


im.pec.cable 


chức nhà nước hoặc một chính khách) 
đã phạm một tội nghiêm trọng, nhất 
là tội chống lạ: quốc gia; kết tội: The 
commitee decided to impeach the President: 
Ủy ban đã quyết định kết tội Tổng 
thống. o impeach a judge for taking bribes: 
khép tội một quan tòa đã ăn hối lô. 
2 [Tn] (fm/) nêu nghi ngờ về (cái gì); 
hoài nghi impeach sb’s motives: nghỉ 
ngờ những động cơ của ai. 

> im.peach.able adv (về một tội) có 
thể buộc tội cho một quan chức nhà 
nước hoặc một chính khách: an im- 
peachable offence: một sự vi phạm có 
thể bị buộc trọng tội 

im.peach.ment n [U]. 


im.pec.cable /im'pekəbl/ adj không 
có lỗi lâm; xuất sắc hoặc không có 
khuyết điểm; không chê được; hoàn 
hảo: Your English is impeccable!: Tiếng 
Anh của ông thật không chê được! o 
impeccable behaviour, manners, style, etc: 
cách ứng xử cung cach, phong cách, 
vv, không chê vào đâu được. 
im.pec.cably /-bli/ adv: He was impeccably 
dressed for the occasion: Anh ta ăn mặc 
chỉnh fè không chê vào đâu được 
trong dip này. 


im.pe.cu.ni.ous  /impikju:nias/ adj 
(fml) có ít hoặc không có tiền; ting 
thiếu > im.pecuniously adv. 
im.pe.cu.ni.ous.ness n [U]. 


im.ped.ance /im'pi:dəns/ n [U] điện 
trở của môt mach điện đối với dòng 
điện xoay chiều, trở kháng. 
Im.pede /im'pi:d/ v [Tn] can trở 
hoặc ngăn chặn sự tiến bộ hoặc sự 
vận động của (ai/cái gì): The development 
of the project was seriously impeded by a 
reduction in funds: Sự phát triển của 
dé án đã bị cân trở nang nề vì một 
sự cắt giảm ngân quỹ. 
im.pedi.ment /im'pediment/ n 1 ~ 
(to sb/sth) người hoặc cái gì can trở 
hoặc ngăn chan sự tiến bộ hoặc sự 
vận động của cái gì; sự trở ngại, vật 
chướng ngai: The main impediment to 
growth was a lack of capital: Trở ngại 
chủ yếu cho sự tang trưởng là tình 
trạng thiếu vốn. 2 tật về thé xác 
thuộc loại nào đó; khuyết tật: a speech 
impedimem: khuyết tật về nói, thí dụ 
nói nhịu hoặc nói lấp. 
im.pedi.menta /im pedi'mentə/ n 
[pH] (nỉ or joc) hành lý hoặc những 
quân trang khác làm chậm bước của 
một đội quân trên một cuộc hành 
quân dài; đồ đạc linh kỉnh: He came 
with his wife, six children, four dogs and 
various other impedimenta: Anh ta đến 
với vợ, sáu con, bốn con chó và các 
thứ đồ đạc hành lý linh kinh khác. 


im.pel /im'pel/ v (-H-) [Tn, Tnpr, 
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Cnt] ~ sb (to sth) ép buộc hoặc 
thúc giuc ai lam cái gì: Impelled by 
feeling of guilt, John wrote to apologize: Bi 
thúc đẩy bởi mac câm tội lỗi, John 
đã viết thư xin lỗi. o The President’s 
speech impelled the nation to greater efforts: 
Bài diễn van của Tổng thống thúc 
giục toàn dân cố gắng nhiều hơn nữa. 
o I fell impelled to investigate the matter 
further: Tôi cảm thấy buộc phải điều 
tra vấn dé này thêm nữa. Cf COMPEL. 


im.pend.ing  /m'pendin/ adj [esp 
attrib] sắp xảy ra: his impending arrival, 
departure, retirement, visit, etc: nó sắp 
tới, sắp đi, sắp về hưu, sắp tới thăm 


VV. 


im.pen.et.rable  /ñm'penitrebl/ adj 
1 ~ (to sth) không thé vào được, 
không thể xuyên qua được: an im- 
penetrable jungle, swamp, fortress, etc: rừng 
ram không thể vào duoc, dam lầy 
không thể qua được, pháo đài không 
thé đột nhập được. vv. o impenetrable 
darkness, fog, etc. đêm tối, sương ma, 
vv, day đặc, tức la không thể nhìn 
xuyên qua được o (fig) his impenetrable 
ignorance: sự dốt đặc của nó. 2 không 
thể hiểu được hoặc không thể giải 
quyết được: an impenetrable difficulty, 
mystery, problem, etc: một khó khan 
không thể giải quyết được. bí an 
không thé hiểu duoc, vấn đề không 
thé giải quyết được, v.v. o This history 
book is completely impenetrable to me: Tdi 
hoàn toàn không thé hiểu được cuốn 
sách sử này  im.pen.etrability 
/im,penitre bilati/ n [U]. im.pen.et.rably 
/-bli/ adv. 


im.pen.it.ent /im'penitant/ adj (fml) 
không hối tiếc hoặc xấu hổ về nhứng 
hành động sai trái của mình; không 
hối hận. 

> im.pen.it.ence /-ans/ n [U]. 
im.pen.it.ently adv. 


im.per.at.ive /im'perativ/ adj 1 [usu 
pred] rất khẩn cấp hoặc quan trọng; 
cân được chú ý ngay; cấp bách: It is 
imperative that we make a quick decision: 
Chúng ta phải nhanh chóng có quyết 
định, đó là một điều cấp bách. 2 biểu 
thi mệnh lệnh: an imperative tone of 
voice that had to be obeyed: một giọng 
nói mệnh lệnh buộc phải tuân theo. 
3 (ngữ) thuộc lối của động từ biếu 
thi một mệnh lệnh: Go! is in the 
imperative mood: Di! là thuộc thể mệnh 
lệnh. Cf INDICATIVE, INFINITIVE, 
SUBJUNCTIVE. 

> im.per.at.ive n 1 (ngữ) (động từ 
&) thé ménh lénh: In “Go away” the 
verb is in the imperative: Trong “Cut 
di’ động từ ở thé mệnh lệnh. o Go! 
is an imperative. “Di” là một lối mệnh 
lệnh. 2 cái chủ yếu hoặc cấp bách: 


im.per.cept.ible 


im.per.fect 


im.per.ial 


Survival is our first imperative. Sống sót 
Ia đầu cấp bách số một của chúng 
ta. o a moral imperative: một đòi hỏi 
về đạo đức. 

im.per.at.ively adv. 


/impe'septabl/ adj 
không thể nhận thấy được vì quá 
nhỏ, quá nhẹ hoặc quá chậm chap: 
an imperceptible change in temperature: 
một sự thay đổi nhiệt độ không nhận 
thấy được o an almost imperceptible shift 
of opinion. một sự thay đổi ý kiến gần 
như không thé nhận thấy > 
im.per.cept.ibly /-abli/ adv: Almost im- 
perceptibly her expression changed: Vẻ mặt 
của cô ta thay dôi hau như không 
thể nhận thấy. 


/ ĩm pa:ſikt adj 1 có 
khuyết diém hoặc sai sót; không hoàn 
hẢo: an imperfect copy: một bản sao 
không hoàn hảo o imperfect knowledge, 
understanding, etc of sth: trí thức, sự 
hiểu biết, vv, không day đủ về cái 
gi. 2 |attrib] (ngữ) thuộc thời của 
động từ diễn đạt hành động chưa 
hoàn thành trong quá khứ (thường 
được gọi là tiếp diễn hay tiến hành): 
the imperfect tenses in French: những 
thoi quá khứ chưa hoàn thành trong 
tiếng Pháp. 

> im.per.fect n the imperfect [sing] 
(ngữ) (động từ ở) thời biếu thị hành 
động chưa hoàn thành trong quá khứ; 
thể tiếp diễn: 7 was speaking’ is in the 
imperfect. "I was speaking’ là ở thời 
quá khứ chưa hoàn thành. 
im.per.fec.tion /impefekÍn/ n 1 [U] 
sự không hoàn hảo, không hoàn chỉnh, 
không hoàn toàn; sự dở dang My 
father never tolerated imperfection: Cha 
tôi không bao giờ dung thứ sự không 
hoàn chỉnh. 2 [C] sai lầm hoặc khuyết 
điểm làm cho ai/cái gì thành không 
hoàn chỉnh, không hoàn hảo, thiếu 
sót, nhược điểm: The only slight imper- 
fection in this painting is a scratch in the — 
corner. Nhược điểm nhẹ duy nhất 
trong bức tranh này là một vết xước 
Ở góc. o the house’s structural imperfections: 
những thiếu sót về cấu trúc của ngôi 
nhà. 

im.per.fectly adv. 


im.per.ial /im'pieriel/ adj 1 [usu at- 


trib] (a) thuộc một đế chế hoặc (nhứng) 
người câm quyền của nó; thuộc hoàng 
đế: the imperial palace, guards, servants: 
cung điện, những can vệ. những người 
hầu của hoàng đế o imperial power, 
trade: quyền lực của hoàng đế, nghề 
làm vua. (b) giống hoặc đặc trưng 
cho nhứng người cAm quyền đó; oai 
vệ; uy nghỉ: with imperial generosity: với 
một sự hào phóng rộng rãi như hoàng 
dé. 2 [attrib] thuộc một hệ thống cân 


im.peri.al.ism 


đo hợp pháp không theo hệ thống 
mét, xưa kia được dùng ở Vương quốc 
Anh cho mọi hàng hóa và bây giờ 
vẫn còn được dùng cho một số hàng 
hóa: an imperial pint, gallon, pound, etc: 
mdt panh, galéng, pao, vv, Anh. > 
im.perially /-riali/ adv. 
im.peri.al.ism  /im'piəriəlizəm/ n 
[U] (usu derog) (niém tin vào) chính 
sách mở rộng thé lực va ảnh hưởng 
của một nước trên thế giới bằng ngoại 
giao hoặc sức mạnh quân sự và nhất 
là bằng cách giành lấy thuộc dia; chủ 
nghĩa đế quốc. | 

> imperialist n (usu derog) người 
ung hộ hoặc tin tưởng ở chi nghĩa 
đấ quốc: [attrib] imperialist policies: 
những chính sách dé quốc chủ nghĩa. 
im.peri.al.istic /im piorie listik/ adj. 
im.peril /im'perel/ v (H; US cũng 
-l-) [Tn] (fml) đẩy (ai/cái gì) vào tinh 
trạng nguy hiểm; gây nguy hiểm: The 
security of the country had been imperilled: 
An nính của đất nước đã lâm nguy. 


im.peri.ous /im'piəriəs/ adj (fml) 
kiêu căng và ngạo man; héng hách; 
chờ đợi sự phục tùng: an imperious 
look, command, gesture: môt vẻ mat, một 
mệnh lệnh, một cử chỉ hống hách. 
im.peri.ously adv: The envoys were dis- 
missed imperiously: Cac sứ giả đã bị 
đuổi cổ thẳng tay. im.peri.ous.pess n 
[U]. ; 
im.per.ish.able = jim'perifabl/ adj 
(finl) sẽ không hư nát; sé không bao 
giờ biến mất; bất hủ; bat diệt: im- 
perishable goods: loại hàng hóa không 
bị hư hỏng o (fig) imperishable glory: 
vinh quang bat diét. 
im.per.man.ent /im'pa:manent/ adj 
(fml) không thường xuyên; tam thời. 
> im.per.man.ence /-ans/ u [U]. 


im.per.meable /m'pa:mieb)/ adj (về 
một chất) không dé cho chất lỏng lọt 
qua; không thấm nưỚc: an impermeable 
membrane: mang mỏng không thấm 
nước. Cf PERMEABLE (PERMEATE). 
im.per.miss.ible /impa'misabl/ adj 
(fml) không được phép; cấm. 


im.per.sonal /im'pa:senl/ adj 1 (usu 
derog) không bị ảnh hưởng bởi tinh 
cảm con người hoặc không tỏ ra, 
không bao hàm tình cảm con người: 
a vast impersonal organization: một tổ 
chức rộng lớn lạnh lùng o a cold 
impersonal stare: một cái nhìn lạnh lùng 
không có tình người o Giving people 
time to get to know one another will make 
the meeting less impersonal: Cho moi 
người có thời gian dé hiểu biết nhau 
sẽ làm cho cuộc gặp gỡ bớt lạnh lùng. 
2 (usu approv) không liên quan đến 
riêng ai; khách quan: an impersonal 
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discussion: một cuộc théo luận khách 
quan.  im.per.son.ally adv. 
im.per.son.ate  /im'pa:səneit/ v 
[Tn] 1 làm bộ là (một người khác) 
để mua vui cho những người khác; 
nhai (ai) để làm trò: He can impersonate 
many well-known politicans: Nó có thé 
nhai được nhiều chính khách nồi tiếng. 
2 bắt chước cách ứng xứ của (ai) để 
đánh lừa người khác; mạo nhận; đóng 
giả làm: He was caught trying to imper- 
sonate a military officer: Nó đã bi bắt 
khi dang tim cách đóng giả làm một 
sĩ quan quân đội. 

> im.per.sona.tion /im'p3:se'neijn/ n 
[C,U]: He does some brilliant impersona- 
tions of the President: Nó đóng một số 
vai trò giả tông thống rất giỏi. 
im.per.son.ator n người đóng giá người 
khác: a famous female impersonator. người 
nỗi tiếng đóng gid phụ nữ, tức là 
người đàn ông đóng giả phụ nứ trên 
sân khấu. 


im.per.tin.ent /im'ps:tinant/ adj ~ 
(to sb) không lễ phép; xấc láo: im- 
pertinent remarks: những nhận xét xấc 
láo o an impertinent child. một đứa trẻ 
hỗn o It would be impertinent to suggest 
that he was always wrong: Néu cho rang 
ông ta luôn luôn sai thi sẽ là xấc 
xược > im.per.tin.ence /-ons/ n [C 
usu sing, U]: lve had enough of your 
impertinence: Tôi chan cái thái độ xấc 
láo của anh lắm rồi im.per.tin.ently 
adv. 


Im.per.turb.able /‘impe'ts:babl/ adj 
không dé dang bị bối rối hay lo láng; 
bình tinh; điềm tinh: She was one of 
those imperturbable people who never get 
angry or upset: Bà ta là một trong 
những con người điềm tĩnh không bao 
giờ nổi giận hoặc bối rối. 

> im.per.turb.ab.il.ity /impe,t3:bebil- 
ati/ n [U]. im.per.turb.ably /-abli/ adv. 


im.per.vi.ous /im'ps:vies/ adj ~ (to 
sth) 1 không để cho nước, khí, v.v, 
lọt qua; không thấm; không thấu qua 
được: This material is impervious to rain- 
water: Vải này không thấm nước mua. 
2 không bị ảnh hưởng hoặc tác động 
bởi cái gì, thản nhiên; ding dưng; 
tro tro: impervious to criticism, argument, 
fear: tro tro trước sự chỉ trích, ly lẽ, 
không bị sợ hãi làm chùn bước. 


im.pe.tigo /impitaigeo/ n [U] bệnh 
ngoài da, hay lây, gây ra những vết 
loét lở vàng, có vấy; bệnh chốc lở. 


im.petu.ous /ñm'petÍoas/ adj hành 
động hoặc được làm rất nhanh, ít suy 
nghĩ hoặc ít thận trong; liêu lĩnh 
hoặc bốc đồng: an impetuous young man: 
một thanh niên bốc đồng o impetuous 
behaviour: hành vi liều lĩnh o It would 


Im.plant 


im.plaus.ible 


be foolish and impetuous to resign over 
such a small matter: Tx chức vi một 
vấn dé nhỏ nhặt như thé thì thật là 
đại đột và nông nồi. > im.petuos.ity 
fim,pet[u'pseti/ n [U]. 
im.peti.ously adv. 
im.petus /'impitəs/ n 1 [U, sing] ~ 
(to sth/to do sth) cái khuyến khích 
một quá trình tiến triển nhanh hơn; 
sự thúc đẩy: The treaty gave (a) fresh 
impetus to trade: Hiệp ước này đem lại 
một sự thúc đẩy mới cho mậu dịch. 
2 [U] sức làm cho cái gì chuyến động, 
sức đẩy. 
im.pi.ety /m'paiəti/ n (a) [U] sự 
không tôn trọng, nhất là đối với Chúa 
trời và tôn giáo; sự không kính Chúa.. 
(b) [C usu pl) hành động, nhận xét, 
v,v biểu lộ một sự không tôn trong 
như vậy. 
im.pinge /im'pindz/ v [Ipr] ~ 
on/upon sth (finl) có tác động đến cái 
gi: In his sleepy state, the sound of a car 
driving up to the house scarcely impinged 
on his consciousness: Trong trang thai 
buồn ngủ của nó, tiếng 6 tô chạy tới 
gần ngôi nhà hầu như không có tác 
động gì đến ý thức của nó. 
Im.pi.ous /1impias/ adj (fml) tô ra 
không tôn trọng, nhất là đối với Chúa 
trời và tôn giáo; không ngoan đạo. 
> im.pi.ously. adv. 
imp.ish /impiƒ/ adj thuộc hoặc như 
ma quỷ, quái ác. > imp.ishly adv. 
imp.ish.ness n [U]. 
im.plac.able /im'plækəbl/ adj không 
thé thay đổi được hoặc không thé 
thỏa mãn được: implacable hatred, fury, 
opposition: sự căm thù, giận dữ, phan 
đối không ngudi o an implacable enemy, 
rival, etc: một kẻ thù một đối thủ, 
v.v, không khoan nhượng P” 
im.plac.ably /-abli/ adv: implacably op- 
posed to the plan: kiên quyết chống lại 
kế hoạch. 
ñm'pœnt, US -'plent/ v 
[Tn, Tn.pr) ~ sth (in sth) 1 chi 
tam đưa hoặc ghi (ý kiến, v.v) vào 
đầu óc một người; ghỉ khác; in sâu; 
nhồi nhét: implant religious beliefs in 
young children: nhồi nhét sâu những 
tin ngưỡng tôn giáo vào dau óc trẻ 
nhỏ. 2 cấy, ghép (mô, v.v) vào một 
bộ phận của cơ thể: In this operation 
the surgeons implant a new lens (in the 
eye): Trong cuộc phẫu thuật này, các 
bác sĩ phẫu thuật gắn một thấu kính 
mới (vào mẮt). 
> im.pÌiant /‘impla:nt; US -plent/ n 
[C] cái được cấy vào cơ thé. 
im.plantation — /implo:n teiƒn, 
-plent-/ n [U]. 


US 


im.plaus.ible /m'plo:zəbl/ adj không 


im.ple.ment! 


có vẻ thật, không có vẻ đúng; không 
thuyết phục: an implausible story, excuse, 
theory, etc: một câu chuyện, một cai 
cớ, một ly thuyết, v.v, không có vẻ 


that/ không có vẻ đúng Cf 
PLAUSIBLE. 
im.ple.ment’ /1impliment/ n công 


cụ hoặc dụng cụ: farm implements: nông 
cụ o Man’s earliest implements were carved 
from stone and bone: Những công cu 
đầu tiên của con người được déo ra 
từ đá và xương. © Cách dùng xem 
MACHINE. 


im.ple.ment® /impliment/ v [Tn] 
đưa (cái gì) vào thực hiện; thi hành: 
implement plans, policies, a programme of 
reforms, etc: thực hiện kế hoạch, các 
chính sách, một chương trinh cải cách, 
V.V. >  im.plementaton /im- 
plimen'teifn/ n [U]. 


im.plic.ate /'implikeit/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sb (in sth) cho thấy ai liên quan 
đến cái gì, nhất là môt tội ác: His 
enemies tried to implicate him (in the 
murder): Ké thù của ông ta tìm cách 
Iam cho ông ta dính liu (vào vụ giết 
người). o He was deeply implicated in the 
plot: Nó dính liu sâu vào am mưu 
này. 


im.plica.tion /implikeifn/ n 1 [C, 
U] ~ (for sb/ath) cái được gợi ý hoặc 
ngụ ý; cái không được tuyên bố công 
khai: Study the implications of the 
President’s statement: Hay nghiên cứu 
những hàm ý trong tuyên bố của 
Tổng thống. o The new report has far- 
reaching implications for the future of broad- 
casting: Bản báo cáo mới có những 
hàm ý sâu xa cho tương lai của phát 
thanh. o Failure to say No” may, by 
implication, be taken to mean Yes’: Không 
nói ‘khong’ có thé được hiểu ngầm 
lè có”. 2 [U] sự dính liu hoặc bị dính 
liu nhất là vào một tội ác: The trial 
resulted in the implication of s.veral major 
figures in the organization, Vu xét xử 
dẫn đấn kết quả là có nhiều nhân 
vật quan trọng có dính líu với tô 
chức này. 


im.pli.cit /ñm'plisit/ adj 1 ~ (in ath) 
được ngụ ý nhưng không được biếu 
thị ra trực tiếp, không rõ ràng, ngấm 
ngầm: implicit assumptions: những giả 
định ngầm o an implicit threat: sự đe 
doa ngấm ngầm o obligations which are 
implicit in the contract: những rang buộc 
hàm ån trong ban hợp đồng. 2 không 
hoài nghi và tuyệt đối: I have implicit 
faith in your abilities: Tôi hoàn toàn tin 
tưởng vào khả nang của anh. 

> implicitly adv: trust sb implicitly: 
hoan toan tin ai. 
im.plode /im'pləod/ v [[, Tn] (lam 
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cho cái gì) nổ hoặc đổ sụp vào bên 
trong: The light bulb imploded: Bong đèn 
nỗ. Cf EXPLODE 1. > implosion 
ñm'pleozn/ a [C, U]. 


im.plore /im'plo:(r) v [Tn, Dnt] 
khẩn nai hoặc van xin (ai); van nai: 
"Help me,’ he implored: Giũp tôi với,” 
anh ta khẩn nài. o implore sb’s forgive- 
ness, mercy, etc: van xin sự khoan dung, 
long thương, v.v, của ai o They implored 
her to stay: Ho nài n cô ở lai. © Cách 
dùng xem ASK. © im.ploring adj: 
She gave him an imploring look: Cô nhìn 
ông ta vẻ van nài. im.ploringly adv. 


im.ply /im'plai/ v (pt, pp implied) 1 
[Tn, Tí] gợi ý (cái gì) một cách gián 
tiếp chứ không nói thắng ra; nói bóng 
gió, ngụ ý: His silence implied agreement: 
Sự im lang của nó ngụ ý đồng ý. o 
implied criticism: sự chỉ trích bóng gió 
o I don’t wish to imply that you are wrong: 
Tôi không muốn ám chỉ là anh sai. 
2 [Tn] gợi ý (cái gi) như hiệu quả 
lô gích, đưa đến: Freedom does not 
necessarily imply responsibility: Tự do 
không nhất thiết hàm ý trách nhiệm. 
O The fact she was here implies a degree 
of interest. Việc cô ta có mat ở đây 
hàm ý một mức độ quan tâm nào 
đấy. Cf INFER. 


im.pol.ite /impe'lait/ adj khiếm nhá; 
vô lễ: Some people still think it is impolite 
for men not to stand up when a woman 
comes into the room: Một số người vẫn 
còn cho rang khí một phụ nữ bước 
vào phòng, mà đàn ông không đứng 
day là bất lịch sự > im politely adv. 
im.pol.ite.neas n [U]. 


im.pol.itic  /im'polətik/ adj (fml) 

không khôn ngoan; không chính tri; 
that sách: It might be impolitic to refuse 
his offer: Khuéc từ dé nghị của nó có 
thể là không khôn ngoan. 


im.pon.der.able /im'ponderebl/ adj 
có tác động hoặc tâm quan trọng 
không thể đo lường hoặc ước lượng 
được. 

> im.pon.der.able n (usu p) phẩm 
chất hoặc xúc cảm, chẳng hạn, không 
thể lường được: the great imponderables 
of love and power: những cái không thé 
lường được của tinh yêu và quyền 
lực. 


im.port’ ñm'p2:t/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from...) đưa (hàng hóa, tư tưởng, 
v.v) từ một nước ngoài vào trong nước 
mình; nhập; nhập khẩu: The country 
has to import most of its raw materials: 
Đất nước này phải nhập khẩu phan 
lớn nguyên liệu. o cars imported from 
Japan: những 6 tô nhập từ Nhật ban 
o meat imported (into the United Kingdom): 
thị nhập (vào Vương quốc Anh) o 


im.port.ant 


the latest pop music imported from America: 
nhac pop mới nhất nhập từ My. Cf 
EXPORTZ. 

> im.porta.tion /,impo:'teifn/ n [U, 
C]: a ban on the importation of drugs: 
lệnh cấm nhập khẩu ma túy. 
im.porter n người, công ty, v.v, nhập 
khẩu hàng hóa hoặc dịch vụ: (he 
country’s largest importer of tobacco. hang 
nhập khẩu thuốc lá soi lớn nhất nước. 


im.port /‘impo:t/ n 1 [C esp pill 
hàng hóa, dich vu, v.v. nhập: Britain’s 
food imports (from the rest of the world): 
lương thực của Anh nhập khẩu (từ 
phần còn lại của thế giới) o restrict 
cheap foreign imports: hạn ché nhập 
khẩu hàng ít giá trị của nước ngoài. 
2 [U] hành động nhập khẩu hàng 
hóa: the import of coal: sự nhập khẩu 
than 0 tariffs ơn the import of manufactured 
goods: thuế quan đánh vào việc nhập 
hàng công nghiệp o [attrib] import 
controls: kiểm soát nhập khẩu. Cf EX- 
PORTI1. 


im.port® fim'po:t/ v [Tn, TN.pr] ~ 
sth (to sb) (fml) có ý nghĩa gì (đối 
với ai) hoặc truyền đạt cái gì (cho 
ai): What did these developments import 
to them?: Những diễn biến đó có ý 
nghĩa gi đối với ho? 

> im.port /‘impo:t/ n (fml) 1 [U] tầm 
quan trọng hoặc ý nghĩa: matters of 
no great import: những vấn đề không 
quan trọng lắm. 2 [sing] ý nghĩa (của 
cái gì), nhất là khi không được nói 
thắng ra; ngụ ý: the hidden import of 
his speech: ngụ ý của bài diễn văn của 
ông ta. 


im.port.ant /im'po:tnt/ adj 1 ~ (to 
sb/sth) rất hệ trọng và có ý nghĩa; 
có giá trị hoặc có sự quan tâm lớn; 
quan trọng, trọng yếu: an important - 
decision, announcement, meeting: môt 
quyết định, thông báo, cuộc hop quan 
trọng o It is vitally important to cancel 
the order immediately: Di@u quan trong 
_sống còn là phải hủy bỏ lệnh đó ngay 
lập tức. o It is important that students 
(should) attend{for student to attend all the 
lectures: Điều quan trong là sinh viên 
phải dự tất ca các buổi giảng. o They 
need more money now but, more important, 
they need long-term help: Lúc nay ho 
cần có thêm tiền, nhưng điều quan 
trọng hơn là họ cần được sự giúp đỡ 
dai hạn. o It is important to me that you 
should be there. Điều quan trọng đối 
với tôi là anh phải có mặt ở đó. 2 
(về môt người) có ảnh hưởng hoặc 
quyền hành lớn, có thế lực: She was 
clearly an important person: Cô ta ro 
ràng là một nhân vật quan trong. o 
It’s not as if he was very important in the 
company hierarchy: Hình như ông ta 


im.por.tun.ate 


không phải là người rất trọng yếu 
trong hệ thống cấp bậc của công ty. 
> im.port.ance /-tns/ n 1 [U] ~ (to 
sb/sth) sự quan trọng; ý nghia quan 
trong hoặc gia tri: the importance of 
industry to the economy: y nghia quan 
trong của công nghiệp đối với nền 
kinh tế o They attached very great im- 
portance to the project: Ho rất coi trong 
dự án này. o a matter of the utmost 
political importance: một vấn đề có tam 
quan trọng chính trị cực lớn o These 
issues now assume even greater importance: 
Các vấn dé này hiện nay còn có ý 
nghĩa quan trong hơn nữa. 2 (idm) 
full of one’s own importance => FULL. 
im.port.antly adv: strut about importantly: 
di khénh khang ra vé quan trong o 
More importantly, can he be depended on?: 
Quan trọng hon nữa là, liệu có thé 
tin được nó không? 


im.por.tun.ate 

(fml) dai dang, nhất là trong việc yêu 
câu hoạc đòi hôi; những nhấng, nai 
ni: an importunate beggar: môt người ăn 
xin mè nheo. > im.por.tun.ately adv. 
im.por.tun.ity /impo: tJu:neti/ n [U, C 
esp pill: irritated by his constant impor- 
tunities: bực bội vi những quấy ray 
đai dẳng của nó. 


im.por.tune  /impa:'t$ju:n/ v (fml) 1 

{Tn, Tn.pr, Dn.t] ~ sb (for sth) nai 
ni ai (cái gì) dai dang, thường bằng 
cách quấy ray; xin hoặc đòi hỏi một 
cách dai dang, quấy ray: importune 
one’s creditors for an extension of the 
borrowing period/ to extend the borrowing 
period: nai ni dai dang những người 
cho vay gia han thêm thời gian vay 
(nai ni chu nợ cho khất nợ). 2 [I, 
Tn] (về gái diém) ga gẫm (khách): 
arrested for importuning: bị bắt vì tội 
ga gam khách làng chơi. 


im.pose fim'pavz/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (on sb/sth) (a) chính thức bắt 
(phạt), đánh (thuế, v.v) ai/cái gì: impose 
a fine, sentence, term of imprisonment, etc: 
bắt nộp tiền phat, tuyên án, bắt phải 
chịu một thời gian bị giam, v.v. o 
impose a further tax on wines and spirits: 
đánh thêm thuế vào rượu vang va 
rượu mạnh. (b) đặt (cái gì không hay 
hoặc khó chịu) lên ai/cái gì; bắt phải 
chịu cái gi; áp đặt: impose one’s rule 
(on a people): áp dat sự cai trị của ai 
(đền một dân tộc) o impose restrictions, 
limitations, restraints, etc (on trade): áp 
dat những sự han chế. giới han, thu 
hep, v.v (đối với mau dich). 2 [Tn, 
Tn.pr| ~ sth (on sb) tìm cách làm 
cho ai chấp nhận (một ý kiến hoặc 
một niềm tin), bắt phải chịu cái gì: 
She imposed her ideas on the group: Cô 
ta bắt cả nhóm phải nghe theo ý kiến 


/im'p2:t[onet/ adj 
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của mình. 3 [Tn, Tn.pr] ~ oneself/sth 
(on sb) ép buộc ai phải chấp nhận 
(bản thân ta, su có mặt của ta, v.v.): 
She'd never think of imposing herself: Ba 
ta không bao giờ nghĩ đến việc buộc 
mọi người phải theo minh. o He imposed 
his presence ơn us for the weekend: Anh 
ta đã buộc chúng tôi phải chấp nhận 
sự có mặt của anh ta trong kỳ nghỉ 
cuối tuần. 4 (phr v) impose on/upon 
sb/sth giành được cái gì của ai, nhất 
là bằng sức ép không xứng đáng; lạm 
dụng, lợi dụng: I hope it’s not imposing 
on you/your hospitality, but could I stay to 
dinner?: Tôi mong thé này không phải 
là lạm dụng anh/ lòng hiếu khách của 
anh, nhưng tôi có thể ở lại an bữa 
tối được không? 

> im.pos.ing adj có bề ngoài hoặc 
cung cách oai vệ, đường bệ, oai nghiêm: 
an imposing facade, building, person, per- 
sonality. môt mặt nhà, tòa nhà, người, 
nhân vật oai vệ. im.pos.ingly adv. 
im.position /‘impa'zifn/ n ~ (on 
sb/sth) 1 [U] hành động áp đặt, đánh 
(thuế...): The imposition of the tax on 
books caused a sharp rise in price: Việc 
đánh thuế sách đã làm giá cả tang 
vot. 2 [C] cái không công bằng hoặc 
khó chịu mà ai bắt buộc phái chấp 
nhận; sự bất chịu sự đòi hỏi quá 
đáng: I'd like to stay if it’s not too much 
of an imposition (on you): Tôi rất muốn 
ở lai nếu không làm phiền anh quá. 
im.poss.ible  /im'posebl/ adj 1 không 
thể làm được hoặc không thể có; 
không thể xảy ra được: It’s impossible 
for me to be there before 8.00 p.m: Đối 
với tôi tới đấy trước 8 giờ tối là 
không thé được. o It is virtually impossible 
to predict the future accurately: Tién doan 
tương lai một cách chính xác là thực 
sự không thé được. o an almost impossible 
task: một nhiệm vu bầu như không 
thể thực hiện o It’s an impossible story: 
Đó là một câu chuyện không thé có 
được, tức là không thể tin được. 2 
rất khó chịu đựng nối, tuyệt vọng: 
an impossible situation: một tinh thế 
tuyệt vọng o Their son is impossible: 
Thằng con trai của ho thật không 
thể chịu nổi, tức là nó rất hư hồng. 
> im.,poss.ib.iLity im, posə'biləti/ n [U, 
C}: the impossibility of any improvement: 
không có khả nang cải thiện nào hết 
o a logical impossibility: một việc không 
thể có được về mat lô gích. 

the im.poss.ible n [sing} cái không 
thể thực hiện được: ask for, want, attempt, 
do the impossible: đòi hỏi, muốn, gắng 
làm, làm cái không thể được. 
im.poss.ibly /-abli/ adv: impossibly dif- 
ficut: khó khan không thé vượt qua 
được. 


im.postor  /im'posta(r)/ n người giá 


im.prac.tical 


mạo làm người khác, thường để đánh 
lita mọi người; kẻ mạo danh. 


im.pos.ture  /im'postjs(r)/ n [C, U] 

(ml) (hành động) cố tình đánh lừa 
bằng cách giá mạo làm một người 
khác, sự mạo danh. 


im.pot.ent /‘impatent/ adj 1 [use 
pred] không thé có khả năng hành 
động thực sự; bất lực hoặc không tự 
lực được; yếu đuổi bat lực: Without 
the chairman’s support, the committee is 
impotent: lái 'y ban đã bất lực nếu không 
có sự ủng hộ của ông chủ tịch. 2 (về 
đàn ông) không có khả năng giao cấu 
hoặc đạt tới cực khoái; liệt dương. 
> im.potence /-ans/ n [U] sự bất 
lực: political impotence: sự bất lực về 
chính trị o fear of impotence: nỗi sợ bị 
liệt dương. 
im.pot.ently adv. 


im.pound /im'paond/ v [Tn] 1 giành 

sở hứu về (cái gi) một cách hợp pháp; 
sưng công, tịch thu: impound goods, 
property, belongings, etc: tịch thu hang 
hóa, tài sản, của cải, v.v. 2 đưa (một 
chiếc ô tô đỗ trái phép hoặc một con 
vật lạc) vào nơi tạm giữ cho đến khi 
có người đến nhận; giam (xe); nhốt 
(vật). 


im.pov.er.ish /im'povərif/ v [Tn] 1 
làm nghèo (ai): an elderly impoverished 
writer. một nhà van cao tuổi nghèo 
khó. 2 lam cho (cái gì) nghèo hơn 
hoặc tồi tệ hơn về phẩm chất: Heavy 
rain and excessive use have impoverished 
the soi: Mua nhiều va sử dụng đất 
thái quá đã làm cho nó bạc màu. o 
Our lives would have been greatly im- 
poverished if we had not known our dear 
friend: Cuộc sống của chúng tôi sé 
nghèo nàn hơn rất nhiều nếu như 
chúng tôi không quen biết người bạn 


than thiết của chúng tôi. > 
im.pov.er.ish.ment n [U]. 
im.prac.tic.able  /im'præktikəbl/ 


adj không thể đưa vào thực hành 
được; không thể thực hiện được: an 
impracticable scheme. một kế hoạch 
không thé thực hiện được > 
im.prac.tic.ab.il.ity /im,praktike bileti/ 
n [U]. im prac.tic.ably /-abli/ adv. 


im.prac.tical /im'preektikl/ adj 1 
không hợp lý, không hứu ích hoặc 
không thực tế: It was impractical to think 
that we could build the house in one month: 
Nghĩ rằng chúng ta có thé xây xong 
cái nhà trong một tháng là không 
thực tế. 2 không khéo léo trong công 
việc thực tế: an academically clever but 
totally impractical young man: một thanh 
niền giỏi về học thuật nhưng hoàn 
toàn không giỏi trong công việc thực 
tế. > im.prac.tic.ality /im prekti'kel- 


im.preca.tion 


eti/ n [U, C]. iza.prac.tic.ally /-kli/ adv. 


im.preca.tion /imprikeijn/ n (#m/) 

lời nguyên hoặc chửi ria: mutter im- 
precations: lam bấm những lời chửi 
rủa. 


im.pre.cise /impri'sais/ adj không 
chính xác hoặc đúng đán; nói không 
đúng hoặc không rõ; mo hồ: imprecise 
thoughts, statements, measurements: những 
ý nghĩ tuyên bố mo hồ, những do 
lường không chính xác. > im.pre.cisely 
adv. im.pre.ci.sion /,impri'sizgn/ n [U]: 
imprecision in his use of legal terms: tinh 
không chính xác trong cach nó dùng 
những thuật ngữ luật pháp. 


im.preg.nable im 'pregnsbl/ adj (a) 
mạnh và được xây dựng kiên cố đến 
mtc không thể đột nhập vào được 
hoặc không thể chiếm được: am im- 
pregnable fortress: một pháo đài không 
thể đánh chiếm được. (b) (fig) vững 
chắc không thể khắc phục được hoặc 
bẻ gãy được: impregnable arguments, 
defences, reserve: những lý lễ, sự phòng 
thủ. sự de dat không gì lay chuyển 
được. > im.preg.nability /im,pregn- 
a'bilati/ n [U]. 

im.preg.nably /-əbli/ adv. 
im.preg.nate /impregneit, US 
im'preg-/ v 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) (a) lam cho (một chất gi) chứa 
đầy mọi chỗ một chất khác; làm bão 
hòa cái gì, làm thấm nhuần; làm 
thấm đầy: water impregnated with salt: 
nước pha dam muối. (b) làm cho cái 
gì bi tác động hoặc anh hưởng toàn 
bộ bởi cái gì; tiêm nhiễm: The drawing 
is impregnated with the artist’s personality: 
Bức tranh thấm duom cá tinh của 
nghệ sĩ 2 [Tn] (mi) làm cho (trứng) 
thụ tỉnh hoặc thụ phấn; làm thụ thai. 


im.pres.ario /impri'so:rieo/ n người 
quán lý hoặc giám đốc một đoàn ba 
lê, buổi hòa nhạc, đoàn kịch hoặc 
ôpêra; ông bầu. 
im.press Am'pres/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ 8b (with sth) có tác động thuận 
lợi đối với ai; làm cho ai cảm thấy 
kham phục và kính trọn?, gây ấn 
tượng tôt: The sights of the city never 
fail to impress foreign tourists: Canh tuong 
của thành phố không bao giờ không 
gay ấn tượng mạnh mẽ đối với các 
khách du lịch nước ngoài o The girl 
impressed her fiancés family with her liveli- 
ness and sense of humour: Cô gái đã gây 
ấn tượng tốt với gia đình chồng chưa 
cưới của mình bởi tính tình hoạt bát 
va hóm hinh của cô. o We were most 
impressed with/by your efficiency: Chung 
tôi rất kham phục hiệu suất làm việc 
của anh. 2 [Tn.prÌ ~ sth on/upon sb 
ghỉ sâu cái gì vào đâu óc ai, làm cho 
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ai thấy rõ cái gì: His words impressed 
themselves on my memory: Những lời nói 
của ông ta đã ghi sâu vào trí nhớ 
của tôi. o The manager impressed on his 
office staff the importance of keeping accurate 
records: Ong giám đốc đã làm cho 
nhân viên vần phòng của mình nhận 
thức sâu sắc tâm quan trọng của việc 
ghi chép chính xác. 3 [Tn, Tn-pr] ~ 
sth (inon sth) ấn mạnh cái gì lên 
một mặt phẳng mềm, để lại dấu vết; 
đóng, in: designs impressed onlin wax: 
những mẫu in trên sáp. 

> im.press /'impres/ n (fml) dấu vết 
để lại do việc ấn mạnh cái gì, thí dụ 
con dấu, lên một mặt phẳng mềm, 
dấu vết, vết. 


im.pres.sion /im'prefn/ n 1 ~ (on 
sb) tác động sâu sắc lâu dài vào trí 
óc hoặc tình cảm của ai; ấn tượng: 
His first speech as President made a strong 
impression on his audience: Bai dién van 
dau tiên của ông với tư cách là Tổng 
thống đã gây một ấn tượng mạnh mẽ 
đối với người nghe. o create an un- 
favourable impression: tao ra một ấn 
tượng không có lợi 2 (esp sing) ~ 
(of sth/doing sth/that...) ý nghĩ, tinh 
cảm hoặc ý kiến (không rõ ràng hoặc 
không chắc chắn), cảm giác; cảm 
tưởng: My general impression was that he 
seemed a pleasant man: Cam tưởng chung 
của tôi là anh ta có vẻ là một con 
người dễ chịu o I had the distinct 
impression that I was being followed: Tôi 
có cảm giác rõ rệt là lúc đó tôi dang 
bị theo dõi. o one’s first impressions of 
the new headmaster: cam tưởng đầu tiên 
(tức là phan ứng ngay tức khắc) về 
ông hiệu trưởng mới o He gives the 
impression of being a hard worker/ that he 
works hard: Nó tao cho người ta có 
cảm tưởng nó là một người làm việc 
tích cực, tức là có vẻ như là nó làm 
việc tích cực. o 7 always thought you 
were a nurse.” "I wonder how you got that 
impression?’: “Tôi vẫn cứ tưởng chị là 
y ta.’ "Tôi thẮc mẮc tại sao anh lại 
có cảm tưởng ấy?' 3 vẻ ngoài hoặc 
ấn tượng của alcái gi: The room's 
lighting conveys an impression of spacious- 
ness: Cách bố tri ánh sáng của căn 
phòng đem lại một ấn tượng rộng 
rãi 4 ~ (of sb) cách bat chước khôi 
hài ứng xử hoặc lối nói của một người 
nổi tiếng: The students did some marvellous 
impressions of the teachers at the end-of-term 
party: Tại cuộc liên hoan hết học kỳ. 
sinh viên đã có những trò nhại các 
giáo viên rất giỏi. 5 dấu do ấn manh 
cái gì vào một mặt bằng để lại; dấu 
in; dấu hàn: the impression of a leaf in 
a fossil: dấu vết của một chiếc lá trong 
một vật hóa thạch. 6 sự in lại một 
cuốn sách với nội dung ít hoặc không 


im.pres.sion.able 


im.press.ive 


im.prim.atur 


im.print 


im.print 


sửa đổi: the fifth impression: in lần thứ 
năm. Cf EDITION 2. 7 (idm) be under 
the impression that... có ý nghỉ 
(thường sai lâm) rằng...: Ï was under 
the impression that you were coming tomor- 
row: Tôi cứ tưởng rằng ngày mai anh 
mới tới. 

> im.pres.sion.ism /-[onizom/ n (usu 
Impressionism) [U] phong cách hội 
họa phát triển ở Pháp vào cuối thế 
kỷ 19, tạo ra ấn tượng chung vê một 
đối tượng bằng cách sử dụng tác động 
cua màu và ánh sáng mà không đi 
vào nhứng chi tiết hiện thực; trường 
phái ấn tượng. im.pres.sion.ist /- [onist/ 
n 1 (usu Impressionist) người nghệ 
sĩ vẽ theo phong cách cua trường 
phái ấn tượng. 2 người nhại nhứng 
người khác. —adj (usu Impressionist) 
thuộc hoặc có liên quan đến phong 
cách của trường phái ấn tượng: Im- 
pressionist painters, works, exhibitions: 
những họa si, tác phẩm, triển lam 
thuộc trường phái ấn tuong. 
im.pres.gion.istic đem lại một ý niệm 
chung chứ không phải nhứng sự việc 
cụ thể hoặc tri thức chỉ tiết: a purely 
impressionistic description of the incident: 
một sự mô tả sự cố có tinh chất 
hoàn toàn chung chung. 


/ñim'pre [anebl/ 
adj dé bị ảnh hưởng hoặc bị tác động: 
children at an impressionable age: những 
đứa trẻ ở tuổi dé bi ảnh hưởng o 
impressionable young people: lớp trẻ dé 
bị ảnh hưởng. 

> im.pres.sion.ab.il.ity /im,prefanea'bil- 
ati/ n [U}. 

fim'presiv/ adj có tac 
động mạnh mẽ đối với ai, nhất là do 
qui mô, vẻ hùng vi hoặc tầm quan 
trọng, gây ấn tượng mạnh mẽ, sâu 
sắc, hùng vĩ; nguy nga; uy nghỉ: an 
impressive ceremony, building, speech, per- 
formance: một buổi lễ uy nghĩ, một 
tòa nhà nguy nga, một diễn vần gây 
ấn tượng sâu sắc, một cuộc biểu diễn 
gay xúc động o His collection of paintings 
is most impressive: Bộ sưu tập tranh 
của ông ta gây ấn tượng hết sức 
mạnh mẽ. > im.press.ively adv. 
im.press.ive.neas n [U]. 


/impri'meitə(r), 
-'ma:tə(r) n (a) sự cho phép chính 
thức in một cuốn sách, nhất la do 
Giáo hội Cơ đốc giáo La Mã cho 
phép. (b) (fig) sự cho phép hoặc chuẩn 
y: give the scheme one’s imprimatur: chuẩn 
y kế hoạch. 


ñm'print/ v [Tn.pr}] ~ sth 
in/on sth (a) ấn (cái gi cứng) lên một 
bề mat để lại một dấu ấn hàn hoặc 
một vết, in; đóng dấu vào: ¿mprim 
one’s hand in soft cement: in ban tay 


im.print.ing 


minh vào xi mang còn ướt. (b) (fig) 
ghi khắc vào dau óc ai; in sâu vào: 
details imprinted on his memory/mind: 
những chi tiết in sâu vào trí nhớ/đầu 
óc nó. 

> im.print /‘imprint/ n 1 ~ (in/on 
sth) dấu vết của việc ấn hoặc đóng 
dấu lên một bề mặt; vết in, vết han, 
dấu: (he imprint of a foot in the sand: 
đấu chan trên cát. 2 (usu sing) ~ 
(on sb/sth) dấu vết hoặc tác động đặc 
trưng lâu dài: Her face bore the deep 
imprint of suffering: Khuôn mặt cô ta 
mang dấu vết sâu sắc của đau khổ. 
3 tên và địa chỉ của nhà xuất bản, 
thường in ở trang tên sách. 


im.print.ing /im'printin/ n [U] quá 
trinh hoc tập của các con vật nhỏ 
để nhận ra và gắn bó với các đồng 
loại, nhất là mẹ chúng. 

im.prison  /na'prin/ v [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb (in sth) đưa hoặc 
giữ ai ở trong tù hoặc như là ở trong 
tu; bô tù, giam cầm: Several of the 


rioters were imprisoned for causing a dis- 


turbance. Nhiều người nổi loạn đã bi 


bỏ tù vì đã gây náo động. o conditions 
in which young mothers feel virtually im- 
prisoned in their own homes: hoàn cảnh 
của những người me trẻ cảm thấy 
hầu như bị giam hãm ngay trong nhà 
minh. 

> im.pris.on.ment /-ment/ n [U] tình 
trang bi giam giữ: sentenced to one 
year’s, ten years’, life, etc imprisonment: 
bị kết án một năm ti, mười năm tù, 
tù chung thân, v.v... 


im.prob.able /im'probəbl/ adj không 
chắc có thật hoặc không chắc xảy ra, 
không chắc: an improbable idea, event, 
result: một ý kiến không chÁẮc có thực, 
một sự kiện, một kết quả không chẮc 
sẽ xảy ra o It is very/most improbable 
that the level of unemployme.1t will fall: 
Còn lâu mới có chuyện là mức that 
nghiệp sẽ giảm xuống. 

> im.prob.ability /im,probe'bileti/ n 
(a) [U] tình trạng không chắc sẽ xảy 
ra: (he improbability of his being recaptured: 
sự không chắc nó sé bị bat lại (b) 
(C] sự kiện không chắc sẽ xảy ra; 
chuyện đâu đâu: Don’t worry about such 
improbabilities as floods and earthquakes: 
Đừng lo lắng về những chuyện đâu 
đâu như lụt và động đất. 
im.prob.ably /-abli/ adv. 


im.promptu /im'promptju:; US -tu:/ 
adj, adv (làm) không có chuẩn bi, tập 
đượt hoặc suy nghĩ trước, ứng khẩu: 
an impromptu speech, news conference, per- 
formance, etc: một bài diễn van ứng 
khẩu, một cuộc họp báo ngẫu nhiên, 
một cuộc biểu diễn ngẫu hứng, v.v... 
o He spoke impromptu: Ong ta nói ứng 
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khẩu. 

> im.promptu n khúc nhạc, v.v... ứng 
tác hoặc có vẻ ứng tác: an impromptu 
by Schubert: một bản nhac tức hứng 
của Schubert. 


im.proper /im'propə(r)/ adj | sai 
hoặc không dung: improper use af u tool, 
word, drug, etc: dùng sai một cing cu, 
từ, thứ thuốc, v.v... 2 không phù hợp 
hoặc thích hợp với tình thế hoặc hoàn 
cảnh, bất lịch sự hoặc khiếm nhã: 
Laughing and joking are considered im- 
proper behaviour at a funeral: Cười đùa 
bị coi là hành vi khiếm nhã tai một 
đám ma. 3 không lương thiện; sai 
trái: improper business practices: kinh 
doanh khéng ngay thang. Cf PROPER. 
> improperly adv. 
L) improper ‘fraction phân số trong 
đó giá trị bên trên vạch ngang lớn 
hơn giá trị bên dưới, thí dụ 720/63; 
hỗn số. Cf PROPER FRACTION 
(PROPER). 


im.pro.pri.ety  /impropraiet/ n 
(fral) (a) [U] ứng xử khiếm nhã hoặc 
không thích hợp; thủ đoạn không 
lương thiện: The investigation revealed 
no impropriety: Cuộc điều tra cho thấy 
la không có sự sai phạm nd . (b) 
[C] điều sai trái, hành vi không lương 
thiện. 


im.prove /im'pru:v/ v 1 [I, T:.| dam 
cho cái gì) trở nên tốt hơn; cải tiến, 
cải thiện: His work is improving slowly: 
Công việc của nó dang tốt hon lên 
một cách chậm chap. o Her health is 
gradually improving: Sức khỏe của bà 
ta đang dần đần tốt lên, tức là sau 
một trận ốm. o The Post Office aims to 
improve its quality of service: Sở bưu điện 
nhằm cải tiến chất lượng dich vu của 
nó. o The fertility of the soil has been 
greatly improved by the use of pesticides: 
Sự mau mỡ của đất đã được cải thiện 
rất nhiều nhờ việc dùng thuốc trừ 
sâu. o He studied harder to improve his 
French: Nó học tinh cực hon dé nang 
cao trinh độ tiếng Pháp. o a new 
improved washing-powder: một thứ bột 
giặt mới đã được cải tiến. 2 (phr v) 
improve on/upon sth thực hiện hoặc 
sản xuất cái gì có tiêu chuẩn hoặc 
chất lượng tốt hơn cái khác: The 


German girl improved on her previous best 


performance in the 100 metres: Cô gái 
người Đức đã nâng được thành tích 
cao hơn thành tích cao nhất trước 
đây của cô về cự ly 100 mét. o This 
achievement has never been impro% l on: 
Thanh tựu này cho đến nay chia hồ 
ai vượt được. 

> im.prove.ment n 1 [C, U] ~ (onn 
sth) hành động hoặc quá trình cải 
tiến, cải thiện, tình trạng được cải 


im.prov.id.ent 


im.pro.vise 


lm.pru.dent 


im.pugn 


tiến, cải thiện: cause a distinct/ significanti 
marked improvement in working conditions: 
tạo ra một sự cải thiện rð rệtCó ý 
nghĩa/ rõ ràng về điều kiện lao động. 
o a slight, gradual, etc improvement in the 
weather: một sự chuyên biến tốt rất 
nhẹ dan dần, v.v.. của thời tiết o 
This year’s car is an improvement on last 
year’s model: Xe 6 tô nam nay là môt 
sự cải tiến mẫu xe năm ngoái. o There 
is room for further improvement in your 
English: Tiếng Anh của cậu còn có 
những cái phải được nâng lên. 2 [C] 
sự thêm vào hoặc sự thay đổi để cải 
tạo cái gì hoặc làm cho nó thêm giá 
tri: home improvements: sự sửa sang 
nhà cửa o [attrib] a road improvement 
scheme: kế hoạch tu bô đường sá. 


/im'provident/ adj 
(fml) không chuẩn bị cho nhu cầu 
trong tương lai; lãng phí; không biết 
lo xa: improvident spending habits: thói 
quen tiêu pha hoang phí > 
im.prov.id.ence /-ons/ n [U]. 
im.prov.id.ently adv. 

/‘imprevaiz; US cũng 
‘impre'vaiz/ v [I, Tn] 1 sáng tác hoặc 
chơi (nhạc), nói hoặc biếu diễn mà 
không chuẩn bị trước; ứng biến: The 
pianist forgot his music and had to improvise 
(the accompaniment): Người chơi dan 
piand đã quên mất phần nhạc của 
mình nên đã phải ứng tác (phần đệm). 
O an improvised speech: một bài diễn 
văn ứng khẩu. 2 chế tạo (cái gì) từ 
bất cứ cái gì có trong tay mà không 
có chuẩn bi: As we’ve not got the proper 
materials, we'll just have to improvise: Vi 
không kiếm được đúng vat liệu, chúng 
tôi chỉ còn cách phải ứng biến thôi. 
o a hastily improvised meal: một bữa 
com làm vội có gi an nấy > 
im.pro.visa.tion /imprevaizeiln, US 
cũng im,prova 'zei Ín/ n [U, C]. 
ñim'pru:dnt/ adj (fml) 
không khôn ngoan hoặc thận trọng; 
không cẩn thận; khinh suất: It would 
be imprudent (of you) to resign from your 
present job before you are offered another: 
Thật là không khôn ngoan nếu từ bỏ 
công việc đang làm trước khi có được 
được công việc khác. > im.prudence 
/-ns/ n [U]. im.prudently adv. 


im.pud.ent /impjodent/ adj rất thô 


bao và vô lễ, hỗn 
child, grin, question: 
câu hỏi hỗn xược. 
> im.pud.ence /-əns/ n [U] sự láo 
xược; thái độ hoặc lời nói láo xược: 
I’ve had enough of your tmpudence!. Tôi 
hết chịu nỗi cái tính láo xược của 
cậu rôi. im.pud.ently adv. 


XƯỢC: an impudent 
đứa bé, cái cười, 


Im.pugn /im'pju:n/ v [Tn] (fml) biểu 


lộ sự nghi ngờ về (cái gi); đặt vấn 


im.pulse 


d8 nghi vấn: impugn sb’s motives, actions, 
morals, etc: nghi vấn động cơ, hành 
động, đạo đức v.v... của ai. 


im.pulse /impAls/ n 1 (a) [C] ~ 
(to do sth) sự thúc giục đột ngột 
phải hành động mà không đắn đo về 
hậu quả: He felt an irresistible impulse 
to jump: Anh ta cảm thấy muốn nhảy 
lên không cưỡng được. o check/ curb/ 
resist an impulse: kiềm chế/ nén lại 
cưỡng lại cơn bốc. (b) [U] khuynh 
hướng hành động theo lối đó: a man 
of impulse: người hay bốc đồng. 3 [C] 
sự thúc đấy hoặc đẩy mạnh; sự kích 
thích; sức đẩy tới: give an impulse to 
industrial expansion: thúc đẩy sự mở 
rộng công nghiệp. 3 [C] lực kích thích 
trong dây thần kinh hoặc đòng điện 
gây ra phan ứng, xung lực: nerve 
impulses: xung lực của dây thần kinh. 
4 (idm) ơn impulse đột ngột và không 
suy nghĩ hoặc có kế hoạch trước, bất 
giác: On impulse, I picked up the phone 
and rang my sister in Australia: BẤt giác, 
tôi nh&c điện thoại và gọi cho chị tôi 
ở Oxtraylia. | | 

O impulse buying sự mua sắm tùy 
hứng. 

im.pul.siOn /im'palfn/ n [C] ~ (to 
do sth) (fml) sự thúc giuc manh mé 
(lam cái gi); sy thôi thúc: the impulsion 
to break away and make a new life: sự 
thôi thúc phải thoát ra va xây dựng 
cuộc sống mới. 


im.puls.ive /im'palsiv/ adj (về người 

hoặc cách cư xử của ho) có hành 
động bất ngờ không suy nghĩ cẩn 
thận; hấp tấp, bốc đồng: an impulsive 
man, comment, decision, departure: một 
người, lời bình luận, quyết định, sự 
ra đi hấp tấp. > im.puls.ively adv: 
react, behave impulsively: phan ứng, cư 
xử một cách hấp tấp. im.puls.ive.ness 
n [U]. 


im.pun.ity /im'pju:nəti/ n (idm) with 
impunity được hướng tự do không bi 
trừng phạt hoặc bị xúc phạm; sự miễn 
hình phạt: You cannot break the law with 
impunity: Anh không thé vi phạm luật 
pháp mà không bị trừng phạt. 


im.pure = fim'pjua(r)/ adj 1 (dated) 


sai về dao đức nhất là trong cách, 


ứng xử về tình dục; không trong 
trắng: impure thoughts, motives, actions: 
ý nghĩ động cơ, hành động den tối. 
2 không sạch, bẩn hoặc ô uế. 3 không 
gồm một chất mà trộn lấn với chất 
khác có chất lượng kém hơn; có tạp 
chất: impure metals: kim loại có tap 
chat. 

> impurity Am'pjvareti/ n 1 [U] 
trang thái hoặc chất lượng không 
trong sạch. 2 [C] chất có mặt trong 
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chất khác làm cho chất lượng của 
chất đó thuộc loại kém; tạp chất: 
remove impurities from silver: khử tạp 
chất trong bạc. 


Im.pute /impju:t/ v [Tn pr] ~ sth 
to sb/sth (#n/) đổ trách nhiệm về cái 
gi cho ai/ cái gi; quy cái gì cho ai/ 
cái gi: He imputed the failure of his 
marriage to his wife’s shortcomings: Anh 
ta đỗ tội cuộc hôn nhân của anh ta 
bị tan vỡ là do khuyết điểm của vợ 
anh ta. | 

> im.puta.tion /impju:'teifn/ na [U,C] 
(fml) hành động đổ tội, sự bất tội: 
imputation of guilt: quy là phạm lội. 


in' ñn/ adv part (Vè các cách dùng 
đặc biệt với nhiều động từ, thí dụ 
come in: đi vào, give in: nhượng bộ, 
xem các mục dgt). 1 (về vị tri) bên 
trong một diện tích hoặc thé. tích 
riêng biệt: The top drawer is the one with 
the cutlery in: Ngan kéo trên cùng là 
ngăn có dé dao kéo ở trong. o I’m 
afraid I can’t drink coffee with mitk in: 
Tôi e rằng tôi không thé uống cà phê 
pha với sữa được. o She opened the 
bedroom door and went in: Ba ta mở 
cửa phòng ngủ và đi vào. o The children 
were playing by the river when one of them 
slipped and fell in: Tré em dang choi 
gan bờ sông thì một đứa trượt chân 
và ngã xuống sông. o The door opened 
and in walked my father. Cửa mở ra 
và bố tôi bước vào. 2 (về người) ở 
nhà hoặc ở chỗ làm việc: Nobody was 
in when we called: Không có ai ở nhà 
khi tôi gọi đến. o She’s usually in by 


seven o'clock: CO ta thường có nha 


trước bảy giờ. o I’m afraid the manager 
isn't in today: Tôi sợ rằng hôm nay 
ông giám đốc không có ở co ruan. 
Cf OUT 2. 3 (về tàu hỏa, xe buýt 
v.v...) ở nhà ga hoặc trạm cuối cùng: 
The train was in when we got to the station: 
Tàu đã ở trong ga khí chúng tôi đến 
nhà ga. o It’s due in at 6 o'clock: Tau 
hỏa phải đến lúc 6 giờ. 4 (về súc vật 
chăn nuôi hoặc mùa màng thu hoạch) 
đưa từ ngoài đồng về trang trại: The 
cows will be in for milking soon: Dan bò 
cái sẽ được dua về sớm dé vắt sửa. 
o We need help to get the wheat in: Chúng 
tôi cần người giúp đỡ dua lúa mi thu 
hoạch về. 5 (về thủy triều) ở hoặc 
lên đến điểm cao nhất trên đất liền: 
Ws one o'clock. The tide must be in: Dây 
giờ là một giờ. Thủy triều chẮc phải 
lên đấn điểm cao nhất. o Is the tide 
coming in or going out?: Thủy triều dang 
lên hay dang xuống? o (fig) My luck’s 
in - I won a new car in a raffle. Minh 
vào cau - Minh trúng số một chiếc 
xe hơi mới. 6 (về thư từ, thiệp v.v...) 
đã giao đến nơi nhận; đã nhận được: 


_ be (well) 


in! 


Applications must be in by 30 April: Don 
xin phải gửi đến trước ngày 30 tháng 
tu. o Entries should be in on Monday 
morning: Các mục ghi phải được nhập 
vào sáng thứ hai. T hợp thời trang, 
được mọi người ưa thích: Miniskirts 
are (coming) in again: Vay mini lai dang 
được mọi người ưa thích, lai đang 
mốt. 8 (về trái cây, cá v.v..) để bán 
hoặc có thể kiếm được: Strawberries 
are never in for long: Dâu tây không 
bao giờ bị nằm č lâu ở cửa hàng. o 
Do you have any fresh salmon in at the 
moment?: Bay giờ anh có cá hồi tươi 
bán không?. 9 được chọn vào cơ quan; 
được bầu: Labour came in after the war: 
Công dang được bầu lên sau chiến 
tranh. o The club president has been in 
since 1979: Chủ tịch câu lạc bộ da 
được bầu từ năm 1979. 10 (thé) (a) 
(trong môn cricket, bóng chày, v.v...) 
đánh bằng gậy: England were in first: 
Đội Anh đánh dau tiên. o He had only 
been in for 10 minutes when Jones bowled 
him out: Anh ấy chi mới đánh được 
10 phút thi Jones ném loại anh ấy 
ra. (b) (trong quân vợt, cầu lông, 
v.v...) (về quả bóng v.v...) chạm đất 
bên trong vạch: Her service was in: Quả 
giao bóng của chị ấy nằm trong vạch. 
(c) (về quả bóng trong bóng đá, hốc 
cây v.v...) nam giứa và sau hai cột 
gon: It’s in — we've got a goal!: Bong 
đã vào — Chúng ta đã ghi được một 
bàn. Cf OUT 16. 11 (về than hoặc 
củi) đang cháy: The fire was still in when 
we got home: Khí chúng tôi về đến 
nhà, lửa vẫn dang còn cháy. 12 (idm) 
be in for sth (infmi) (a) sắp sửa phải 
trải qua (nhất là điều gì khó chịu): 
He’s in for a nasty shock] surprise!; Anh 
ta sắp sửa phải gặp một vố choáng/ 
ngạc nhiên điếng người! o I’m afraid 
we're in for a storm: Tôi sợ rằng chúng 
ta sắp gặp bão. (b) đồng ý tham gia 
cái gì: Are you in for this game of whist?: 


Anh có muốn chơi van bài uýt này 


không? o I’m in for the 1000 metres: 
Téi tham gia cuéc thi 1000 mét. be/ 
get in on sth (infml) tham gia vào 
cái gi; có phần đóng góp hoặc có hiểu 
biết về cái gì: I’d like to be in on the 
scheme: Tôi muốn tham gia vào kế 
hoạch. o Are you in on her secret?: Ban 
có biết gì về bí mat của cô ta không? 
in with sb (infml) (rất) 
thân thiện với ai (có thể là để được 
lợi từ sự thân thiện đó); hấu với ai: 
He’s well in with the boss: Han rất hầu 
với thủ trưởng. have (got) it 'in for 
sb (infml) muốn trả thù ai; có ác ý 
với ai: That teacher has always had it in 
for me: Thay giáo ấy lúc nào cũng trù 
tôi. in and ‘out (of sth) thỉnh thoáng 
ra rồi thỉnh thoảng vào (một chỗ); 


in? 


ra ra vào vào: He’s been in and ad of 
hospital all year: Ong ấy ra ra vào vào 
bệnh viện (tức là hay bị ốm va đi 
bệnh viện) suốt cả năm. 

> in- (tạo thành dt ghép) 1 (infml) 
được mọi người ưa thích và hợp thời 
trang, đúng mốt: It’s the in-thing to do 
at the moment: Bay giờ lam như thé 
la mốt đấy. o the in-place to go: nơi 
mọi người thích đến. 2 được một 
nhóm nhỏ tham gia hoặc làm cho họ 
ưa thích: an in-joke: một câu nói đùa 
chỉ nội bộ nhóm hiểu. 

O ‘in-tray n khay để git thư từ v.v... 
đợi đọc hoặc trả lời; khay công văn 
đến. Cf OUT-TRAY (OUT). 


in? an/ prep (về các cách dùng đặc 
biệt với nhiều dt và dgt thí dụ in 
place: ở nơi, in memory of. dé nhớ dën, 
end in sth: kết thúc ở cái gi, xem các 
mục từ dt và dgt). 1 (chi nơi chốn) 
(a) ở một điểm nằm trong diện tích 
hoặc thể tích của (cái gì): the highest 
mountain in the world: ngọn núi cao 
nhất thé giới o a country in Africa: một 
nước ở châu Phi o She lives in a small 
village in France: Bà ta sống tai một 
lang nhỏ ở Pháp. o the biggest shop in 
town: cửa hang lớn nhất trong thành 
phố o islands in the Pacific Ocean: những 
hòn đảo ở Thai binh dường o children 
playing in the street: tré em choi trén 
đường phố o not a cloud in the sky: 

không một dam mây trên trời o swim- 
ming in the pool: bơi ở bê bo. o standing 
in the corner of a room (Cf standing at 
the corner of the street): đứng trong góc 
phòng (Cf đứng ở góc phố) o It’s in 
a drawer: Nó nằm trong ngăn kéo. o 
I read about it in the newspaper: Tôi đọc 
được điều đó trên báo. o Can you see 
the dog in the picture?: Cau có thấy con 
chó trong bức ảnh không? (b) bên 
trong khuôn khổ của (cái gì); bị bao 
quanh: lying in bed: nằm trong giường. 
(Cf sitting on the bed): (Cf ngồi trên 
giường) o sitting in a chair: ngồi trong 
ghé banh o Leave the key in the lock: 

Dé chìa khóa lại trong khóa. o a 
cigarette in her mouth: điếu thuốc lá 
trên môi cô ta o What have you got in 
your hand/ pocket?: Cau có cái gi trong 
tay] túi đấy? 2 (chỉ chuyển động) vào 
(cái gì): He dipped his pen in the ink: 
No nhúng ngòi bút vào lo mực. o 
Throw it in the fire: Vứt nó vào trong 
lửa. o She got in her car and drove off: 
Ba ta chui vào xe va lái di. 3 trong 
(một khoảng thời gian): in the twentieth 
century: Ê thế ký hai mười o in 1999: 
vào năm 1999 o in spring, summer, etc: 
về mùa xuân, mùa hè v.v... o in March 
(Cf on 18 March): trong tháng Ba (Cf 
ngày 18 tháng Ba) o in the morning/ 
afternoon| evening: vào buổi sáng/ buổi 
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trưa/ buổi tối o It happened in the past: 
Điều đó xảy ra trong quá khứ, © 
Cách dùng xem TIMEZ. 4 (a) sau 
(một thời gian tối da): return in a few 
minutes, hours, days, months, etc: quay 
trở lại sau vài phút, vài giờ, vài ngày, 
vài thang, v.v... It will be ready in a 
week: Cái đó sẽ được làm xong trong 
một tuần. o She learnt to drive in three 
weeks: Cô ta hoc lái trong ba tuần, 
tức là sau 3 tuần cô ta có thể lái 
được. (b) được dùng sau câu phủ định 
hoặc first, last v.v...) trong (thời gian 
bao lâu): J haven't seen him in years: 
Tôi đã không gap anh ta từ nhiều 
nam. o It’s the first/ only letter I’ve had 
in 10 days: Đó là bức thư đầu tiên/ 
duy nhất tôi đã nhận được trong 10 
ngày nay. 5 tạo thành cái toàn thể 
hoặc một bộ phận của (cái gì); chứa 
đựng trong khoảng: seven days in a 
week: bảy ngày trong một tuần o eight 
pints in a gallon: tám panh trong một 
ga lông o There’s a cover charge in. luded 
in the total: Da tinh phục vu phí trong 
tông giá rồi. o l recognize his father in 
him: Tôi nhận ra tính cách của bố 
anh ta trong anh ta, tức là tính cách 
của anh ta có phần nào giống tính 
cách của bố anh ta. 6 (chỉ tỉ số): a 
slope/ gradient of one in five: đường dốc/ 
độ dốc một trên năm o taxed at the 
rate of 15p in the pound: đánh thuế theo 
tỷ lệ 15 pen cho một pao o One in 
ten said they preferred their old brand of 
margarine. Trong mudi người có một 
người nói rằng họ chuộng loại mỡ 
thực vật nhãn hiệu cũ hơn. T mặc 
(áo quần, mau sắc v.v...): dressed/ clothed 
in rags: ăn mặc rách tả tơi o the man 
in the hat: người đang đội mũ o the 
woman in white: người dan bà mac đồ 
trắng o in uniform, mourning, disguise, 
armour: mặc quân phục, đồ tang, ngụy 
trang, áo giáp o in high-heeled shoes: 
di giày cao gót o in a silk shirt: mac 
sơ mi lụa. 8 (chỉ môi trường vật chất 
xung quanh, điều kiện tự nhiên v.v...): 
go out in the rain, sun, cold, etc: di dưới 
trời mua, nắng, lạnh v.v. 9 (chỉ trang 
thái hoặc điêu kiện của ai/ cái gì): in 
order: có ngăn nắp o in a mess: như 
mớ bong bong o in good repair: được 
sửa chữa tốt o in poor heath: dang 
không được khỏe o in a rage: dang 
giận dữ o in a hurry: dang vội o in 
fun: dé đùa o in poverty: trong nghèo 
nan o in ruins: trong đổ nát o in 
anger: dang tức giận. 10 (chi dạng, 
hình, sự sắp xếp hoặc số lượng): a 
novel in three parts: quyền tru yên gồm 
ba phần o stand in groups: đứng theo 
nhóm o sử in rows: ngồi thành hang 
o her hair in a pony-tail: tóc cô ta kẹp 
theo kiểu đuôi ngựa o curtains hanging 
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in folds: rèm treo thành nép g&p o 
Tourists queue in (their) thousands to see 
the tomb: Du khách xúm đông hàng 
nghìn người dé xem ngôi mộ. 11 (chỉ 
phương tiện, biện pháp, vật liệu v.v...): 
speak in English: nói (bằng) tiếng Anh 
O write a message in code. viết bức điện 
bằng mật mă o written in biro, ink, 
pencil, etc: viết bằng bút bi, mực, bút 
chì v.v... o printed in italics, capitals, etc: 
in chữ nghiêng, hoa, v.v... o say it in 
a few words: nói vai lời về điều đó o 
speak in a loud voice: nói tiếng to o pay 
in cash (Cf by cheque): trả bang tiền 
mat (Cf bằng séc). 12 (dùng để giới 
thiệu tên của một người nào đó): We 
have lost a first-rate teacher in Jim: Chúng 
tôi đã mất một thầy giáo số một là 
Jim. o Youve got a real trouble-maker in 
Wilkins: Cau đã gặp phải ở Wilkins 
một tay phá rối thực su. o You will 
always find a good friend in me: Cau luôn 
luôn sé tim thấy một người ban tốt 
ở mình, tức là mình luôn luôn sẽ là 
người bạn tốt đối với cậu. 13 để nhắc 
đến (cái gi); về, nói về: He’s behind 
the others in reading but a long way ahead 
in arithmetic: Vè doc thì nó đứng sau 
các ban khác còn về số học thì nó 
vượt xa họ. o lacking in courage: thiếu 
can đảm o equal in strength: ngang sức 
o a country rich] poor in minerals: một 
nước giàu/ nghèo về khoáng sản o 
blind in one eye: mù một mắt, chôt o 
three feet in length, depth, diameter, etc: 
đài, sâu, đường kính v.v. ba bộ. 14 
(chỉ nghê nghiệp, hoạt động, v.v... của 
ai): in the army/ navy/ air force: trong 
lục quan, hải quan, không quân o in 
business, insurance, computers, journalism, 
etc: trong công việc kinh doanh, bảo 
hiểm, máy tính, nghề làm báo v.v... 
o He’s been in politics all his life: Cả 
cuộc đời, ông ta lam chính tri. o killed 
in action: bị hy sinh trong chiến đấu 
O In attempting to save a child from 
drowning, she nearly lost her own life: 
Trong lúc tim cách cứu một em bé 
khỏi chết đuối, chị ấy suýt bỏ mạng. 
lỗ (idm) in that /in dat/ (không bao 
giờ có trọng âm) lý do là vì: Privatization 
is thought to be beneficial in that it promotes 
competition: Người ta cho việc tu’ nhân 
hóa là có lợi ở chỗ nó thúc đẩy sự 
cạnh tranh. 


° fin/ n (idm) the ins and outs (of 
sth) nhng chỉ tiết va lát léo (của 
một hoạt động hoặc thủ tục): know 
all the ins and outs of a problem: biết tất 
cả lắt léo của vấn dé o He% been here 
for years; he should know the ins and outs 
of the job by now: Anh ta đã ở đây 
nhiều nam, giờ đây hẳn anh ta phải 
biết tường tận công việc đó. 


in-' 


in-' (cũng im-) pref 1 (véi đợc tạo 
thành dt va dgt) ở trong; ở trên: 
intake: sự lấy vào o imprint: in dấu 
vào. 2 (với dt tạo thành dgt) đặt vào 
trong tình trạng hoặc hoàn cảnh: 
inflame: cham lửa vào o imperil: đẩy 
vào tinh trang hiểm nghèo. 

in-? (cũng il-, im-, ir-) pref (tạo thành 
tt, pht và dt) không: infinite. vô biên 
o illogical: phi logic o immorally: trai 
dao ly o irrelevance: khéng thich dang 
[> Cách dùng xem UN-. 


-in /in/ (tạo thành dt ghép) (becoming 
dated) thêm vào một từ khác (thường 
là một dgt) để chỉ một hoạt động có 
nhiều người tham gia): 4 sử-in: cuộc 
biểu tình ngồi o teach-ins: cuộc hội 
thảo. 

in abbr (pl khg đổi hoặc ins) (cũng 
symb ”) inso: 4 in x (ie by) 2 in (4” 
x 2”): 4 inso x 2 inso (4” x 2”) 0 
He is 6 ft 2 in (tall): Anh ấy (cao) 6 
bộ 2 inso. Cf FT, YD. 


in.ab.ility /ina'bileti/ n [U] ~ (to 
do sth) sự thiếu sức lực, hoặc khả 
năng, bị bất lực: his inability tơ under- 
stand mathematics: sự thiếu khả năng 
hiểu toán của anh ta. 


in.ac.cess.ible /inæk'sesəbl/ adj 
~ (to sb) rất khó hoặc không thể 
đạt tới, đến gân, hoặc được (ai) tiếp 
xúc, không vào được: an inaccessible 
mountain retreat: một nơi trốn tránh 
trong núi không thể nào vào được o 
His busy schedule made him completely 
inaccessible to his students: Thời gian 
biéu dày đặc của ông ấy làm cho sinh 
viên hoàn toàn không thể tiếp xúc 
với ông ấy được. o (fig) philosophical 
theories that are inaccessible to ordinary 
people. những lý thuyết triết hoc mà 
người thường không thể nào hiểu 
được. 

in.ac.ceas.ib.ility / inæk,sesə'biləti/ n 
[U]. 

in.ac.cess.ibly /inzk'sesabli/ adv. 


in.ac.cur.ate /in'ækjərət/ adj có sai 
lâm, không dung hoăc không chính 
xác: an inaccurate report, statement, descrip- 
tion, etc: một báo cáo, lời tuyên bố, 
sự mô tả v.v... không chính xác. 

> in.ac.cur.acy /in'œlqjeresi/ n (a) [U] 
sự không chính xác: an unacceptable 
level of inaccuracy: mức độ không chính 
xác không thể chấp nhận được. (b) 
[C] lời tuyên bố không chính xác, lỗi 
lâm hoặc sai lâm: There are so many 
inaccuracies in this report that it will have 
to be written again: Có quá nhiều điểm 
không đúng trong bản báo cáo này 
đến mức nó cần phải được viết lại. 
in.ac.cur.ately adv. 


in.ac.tion  /n'zkƒn/ n [U] sự thiếu 
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hoạt déng; hiện tượng không làm việc 
gì cả; sự ăn không ngồi rồi. 
in.act.ive /in'æktiv/ adj 1 không 
hoạt động (về cơ thé); i: If you weren't 
so inactive you wouldn't be so fatt: Nếu 
cậu không ngồi i như vậy, chdc cậu 
sẽ không béo i như thế! o Some animals 
are inactive during the daytime: Một vai 
déng vat khéng hoat déng vao ban 
ngày. 2 không làm việc hoặc không 
vận hành nứa; không dùng: an inactive 
machine: máy để chết. 3 không tham 
gia đầy đủ (trong câu lạc bộ v.v...): 
inactive members of the music society: 
những hội viên không hoạt động của 
hội âm nhạc. > in.ac.tiv.ity /,inek'tiv- 
əti n [U]: A holiday need not mean 
inactivity: Ngày nghỉ không hẳn có 
nghĩa là không hoạt động. 


in.ad.equate /in'ædikwət/ adj 1 
không du; không đầy dú cho một mục 
đích riêng biệt; không thỏa đáng: The 
safety precautions are totally inadequate: 
Những biện pháp an toàn hoàn toàn 
không đầy dd. o inadequate supplies, 
income, preparation: hang cung cấp, thu 
nhập, sự chuẩn bị chưa thỏa đáng. 2 
không đủ khả năng hoặc tin cậy để 
đối phó với tình hình khó khăn: feel 
inadequate when faced by a difficult problem : 
cảm thấy bất luc khi gặp phải vấn 
đề hóc búa. 

> in.ad.equacy /ñn'œdikwesi/ n 1 [C, 
U] (trường hợp hoặc thi dụ vê) sự 
không đầy du: the inadequacy of our 
resources: sự thiếu thốn về tài nguyên 
của chúng ta o realize one’s personal 
inadequacy. nhận thức day đủ sự bất 
cập của cá nhân minh. 2 [C] lỗi hoặc 
thất bai; điểm yếu: the inadequacies of 
the present voting system: những điểm 
yếu của hệ thống bầu cử hiện nay. 
in.ad.equately “in 'œdikwatli/ adv. 


in.ad.miss.ible /¡inadmisabl/ adj 
không được phép hoặc không được 
thừa nhận nhất là trong phiên tòa: 
inadmissible evidence: chứng cứ không 
được chấp nhận. > in.ad miagibility 
/inad,mise bilati/ n [U]. in.ad.miss.ibly 
/inad'misabli/ adv. 
in.ad.vert.ent /inad'va:tant/ adj (về 
hành động) lam mà thiếu suy nghĩ 
hoặc không cân nhác; thiếu thận trọng: 
an inadvertent slip, omission, etc: sự sai 
lầm, bỏ sót v.v... vô ý. 

> in.ad.vertence n [U]. 
in.ad.vert.ently adv tình cờ; không chủ 
y: She inadvertently telephoned the wrong 
person: Cô ấy vô ý gọi điện thoại 
nhầm người. 
in.ad.vis.able  /insdvaizab/ adj 
{usu pred] không khôn ngoan; không 
nhạy bén; không nên: Jt is inadvisable 


in.ali.en.able 


in.ane 


in.an.im.ate 


in.ap.plic.able 


in.ap.pro.pri.ate - 


in.ar.ticu.late 


in.ar.ticu.late 


to have too much sugar in your diet: 
Khéng nên dùng quá nhiều đường 
trong chế độ an của anh. P’ 
in.ad.vis.ability /ined,vaizoebilat/ n 
[U]. 


fin‘eilionabl/ adj [usu 
attrib) (fml) không thé bị lấy đi; 
không thể chuyển nhượng: inalienable 
rights: những quyền không thể chuyé. 
nhượng được. | 


/inein/ adj không có nghĩa; 
khờ dại hoặc ngu ngốc: an inane remark, 
question, etc: một nhận xét, câu hỏi 
v.v... VÔ nghĩa o inane conversation: cudc 
nói chuyện vô nghĩa. 

> in.anely adv. They grinned inanely: 
Họ nhe răng cười một cách ngớ ngắn. 
in.an.ity /ñ'nœnati/ n (a) [U] tình trang 
vô nghĩa. (b) [C] lời nói hoặc việc 
làm vô nghĩa. 

fin'enimat/ adj 1 
không sống, nhất là theo cách sống 
của người và động vật; vô tri vô giác: 
A rock is an inanimate object: Hon đá 
một vat vô tri vô giác. 2 thiếu sức 
sống và sinh khí; té nhạt: inanimate 
conversation: cuộc nói chuyện té nhạt. 
ñn'œplikebl, cũng 
inə'plikəbl/ adj ~ (to sb/sth) không 
thích đáng hoặc không thể áp dụng 
được: The rules seem to be inapplicable to 
this situation: Những quy tắc đó dường 
như không thể áp dụng được cho 


trường hợp này. > in.ap.plic.ab.ility 


ñn,œplike bileti, cũng ,ina,plike bileti/ 
n [U]. in.ap.plic.ably ñn 'œplikebli, cũng 
jina'plikabli/ adv. 

/ino preoprlet/ 
adj ~ (to/ for sb/ sth) không hợp 
hoặc không thích đáng (với ai/cái gì): 
an inappropriate comment, name, moment: 
loi binh luận, tên, lúc không thích 
hợp o clothes inappropriate to the occasion: 
áo quần mac không thích hop trong 
dip đó o It seems inappropriate for us to 
intervene at this stage: Đối với chúng ta, 
hình như can thiệp vào giai đoạn nay 
là không thích đáng > in.ap.pro- 
.pri.ately adv: inappropriately dressed for 
the funeral: àn mặc không thích hop 
trong lễ tang. in.ap.pro.pri.ate.neas n 
[U]. 


in.apt /in'æpt/ adj không thích hợp, 


thóa dang, hodc có ich: an inapt remark, 
question, translation: môt nhân xét không 
thích hợp, một câu hỏi không thỏa 
đáng, một bản dịch không dùng được. 
> in.ap.titude /in'œptitju:d; US -tu:d/ 
n [U] ~ (for sth) thiếu khả năng 
hoặc sự thích hợp (cho việc gì). 
in.apt.neas n [U] không thích hợp. 


/ing: tijolat/ adj 1 
không có khả năng diễn đạt rõ ràng 


in.as.much as 


lời nói ý nghĩ hoặc cảm xúc của 
minh; hing củng, ấp ting: a clever but 
inarticulate mathematician: môt nhà toán 
học thông minh nhưng diễn dat ling 
củng. 2 diễn đạt không rõ ràng hoặc 
trôi chảy: an inarticulate speech, essay, 
sound: một diễn van, bài tiểu luận, 
âm thanh ling củng o speaking in an 
inarticulate mumble: nói lầm bam không 
rõ. 3 không được diễn đạt thành lời 
nói: Her actions were an inarticulate cry 
for help: Hanh động của cô ta là một 
tiếng kêu cầu cứu không thành lời. 
> inarticulately adv. in.ar.ticu- 
lateness n [U]. 


in.as.much as /insz'mAtƒ əz/ conj 
(fml) vì, ly do là: He is a Dane inasmuch 
as he was born in Denmark, but he became 
a British citizen at the age of 30: Ông ta 
IA người Dan Mach vi sinh ra Ở nước 
Dan Mach, song ông ta đã trở thành 
công dân Anh vào tuổi 30. 


in.at.ten.tion /inatenjn/ n [U] ~ 
(to sb/sth) sự thiếu chú ý, sự cấu 
tha: work marred by inattention to detail: 
công việc bị hỏng vì thiếu chú y đến 
chỉ tiết. 

> in.at.tent.ive /ina'tentiv/ adj ~ (to 
sb/ sth) không chú ý (đến ai/ cái gi); 
không chăm chú: inattentive to the needs 
of others: không chú ý đến những 
nhu cầu của người khác. in.at.tent.ively 
adv. in.at.tent.ive.neas n [U]. 


In.aud.ible /in's:debl/ adj không đủ 
to để nghe được, không nghe rõ: speak 


in an almost inaudible voice: nói với giọng ˆ 


hau như không nghe duoc > 
in.aud.ib.ility /ñn,2:de bileti/ n [U]. 
in.aud.ibly /in's:dabli/ adv. 
In.aug.ural A'no:gjorel/ adj [attrib] 
thuộc về hoặc cho buổi lễ khai mạc: 
an inaugural speech, lecture, meeting etc: 
bài dién van khai mac, bản thuyết 
trình, cuộc họp mở đầu v.v.... 
in.aug.ur.ate /ñna:gjoreit/ v 1 [Tn, 
Cn.n/a] ~ sb (as sth) giới thiệu (một 
quan chức mới của nha nước hoặc 
lãnh tụ) ở buổi lễ đặc biệt; tấn phong: 
inaugurate the President: tấn phong Téng 
Thống o He will be inaugurated as president 
in January: Ong ta sẽ được tấn phong 
làm Tổng Thống vào tháng Giêng. 9 
[Tn] đánh dấu sự mở đầu của (một 
tổ chức hoặc công việc kinh doanh) 
hoặc khánh thanh (tòa nhà), khai mạc 
(cuộc triển lãm v.v...) với nghỉ thức 
đặc biệt: inaugurate a conference, an or- 
ganization, a scheme, etc: khai mạc Cuộc 
hội nghị khai trương một tổ chức, 
mở đầu một kế hoạch v.v... o The city 
library was inaugurated by the mayor: Thư 
viện thành phố được ông thị trưởng 
cắt bàng khánh thành. 3 [Tn] là sự 
bắt đầu của (cái gì); giới thiệu: Concœde 
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inaugurated a new era in aeroplane travel: 
Loại máy bay Concorde đã mở đầu 
môt kỷ nguyên mới trong ngành du 
lịch hàng không. 

> in.aug.ura.tion ñ,n2:gjo rei[n/ na [C, 
U] (hành động) nhậm chức hoặc được 
tấn phong, lễ tấn phong: the President’s 
inauguration: Lễ tấn phong Tổng Thống 
o [attrib] the President’s inauguration 
speech: Diễn van nhậm chức của Tổng 
thống. 

in.aug.ur.ator n người md đầu cái gì. 


in.aus.pi.cious /¡ins:'spiÍas/ adj có 
dấu hiệu cho thấy không chắc sẻ được 
thành công; không thuận lợi mang 
điềm xấu: an inauspicious occasion, event, 
meeting, etc. môt dip, sự kiện, cuộc 
gap mat v.v.. có điềm xấu > 
in.aus.pi.ciously adv. in.aus.pi- 
.cious.ness n [U]. 
in.board /inbo:d/ adj, adv (ở vị tri) 
bên trong mạn/sườn, hoặc về phía 
giữa của tàu thủy hoặc máy bay; bên 
trong: an inboard motor: động cơ đặt 
phía trong. 
in.born /inba:n/ adj tồn tại ở người 
hoặc động vật từ lúc mới sinh; tự 
nhiên; bẩm sinh: an inborn talent for 
music: một tài năng bẩm sinh về âm 
In.bred  /inbred/ adj 1 tự nhiên; 
bẩm sinh: an inbred sense of duty: ý 
thức trách nhiệm tự nhiên. 2 do giao 
phối thân thuộc mà sinh ra: The long 
nose on these dogs is an inbred characteristic: 
Cai mũi dai ở những con chó này là 
dấu hiệu đặc trưng của sự giao phối 
thân thuộc. 

> inbreeding /inbridin/ n [U] sự 
gây giống giữa nhứng người hoặc động 
vật có thân thuộc gần gũi: deformities 
caused by inbreeding: những di dang do 
giao phối thân thuộc gần sinh ra. | 
in-built /¡inbit/ adj = BUILT-IN 
(BUILD). - 
Inc (cting ine) fink/ abbr (US) Incor- 
porated: Liên hợp: Manhattan Drugstores 
Inc: Công ty liên hợp dược phẩm 
Manhattan. Cf Ltd, PLC. 
in.cal.cul.able = /in‘kelkjolebl/ adj 
1 quá to hoặc quá lớn khéng tinh 
được; vô số, không kể xiết: do incal- 
culable harm to sb’s reputation: gây tồn 
hai không thé tinh được cho uy tín 
của ai. 2 không thể dự đoán trước; 
không chắc, thất thường: a person of 
incalculable moods: con người tính khí 
thất thường. > in.caLculably /-obli/ 
adv. 
in.can.des.cent /inkæn'desnt/ adj 
rực sáng hoặc chiếu sáng khi bị đốt 
nóng, nóng sáng. > in.can.des.cence 
/-sns/ n [U]. 


in.canta.tion 


in.ca.pa.cit.ate 


in.carn.ate 


[ ,incan,descent 'lamp bóng đèn điện. 
có sợi tóc phát ra ánh sáng trắng 
khi bị đốt nóng. 

J inkeen'teifn/ n (a) 
[C] những loạt từ ding như một câu 
thần chú hoặc phép ma thuật: chant 
incantations to the evil spirits: đọc thần 
chú gọi ma quỷ (b) [U] đọc hoặc sử 
dụng nhứng thần chú đó. 


in.cap.able /in'keipəbl/ adj 1 [pred] 


~ of sth/ doing sth không có kha 
nang lam viéc gi: The children seem to 
be totally incapable of working quietly by 
themselves. Trẻ em dường như hoàn 
toàn không có khả năng tự mình làm 
việc một cách yên lang. o incapable of 
telling a lie. không thé nào nói dối 
được, tức là quá chân thật, không 
thé làm điều đó o incapable of sympathy: 
khó có thé thông cảm được. 2 không 
có khả năng làm tốt bất cứ điều gì; 
không tự lực được; không có năng 
lực, bất tài: As a lawyer she’s totally 
incapable. Ba ta là một luật sư hoàn 
toàn bất tài 3 (idm) drunk end in- 
capable © DRUNK.  in.cap.ab.iLity 
ñn,keipe bileti/ n [U]. in.cap.ably adv. 


/ inka'peesiteit/ v 
[Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth/from doing 
sth) 1 lam cho ai không có khả năng 
(làm việc gì); làm cho ai yếu đi hoặc 
không du năng lực: be incapacitated by 
an accident: bị mất khả năng hoạt động 
do một vu tai nạn o Poor health in- 
capacitated him for work] from working all 
his life: Tinh trang ốm yếu đã làm 
cho anh ta mất hết khả năng lao 
động / lao động suốt đời. 2 tước bỏ 
quyền pháp lý của ai (làm việc gì); 
làm cho ai mất tư cách. 


in.ca.pa.city - /inke'peseti/ n [U] 


~ (to do sth) sự thiếu khả năng và 
sức mạnh cần thiết (làm việc gì); sự 
ốm yếu hoặc sự bất lực: His increasing 
incapacity for work: Kha năng làm việc 
của anh ta ngày càng giảm. o society’s 
incapacity to deal with the growing numbers 
of the elderly: sự bất lực của xã hội 
để giải quyết số lượng người già ngày 
càng tang. 


in.car.cer.ate /in'ko:sareit/ v [Tn, 


Tnpr] ~ sb (in sth) (nu) bô tù; 
tống giam: He was incarcerated (in the 
castle dungeon) for years: Hắn da bị giam 
(trong ngục tối của lâu đài) trong 
nhiều năm >  in.car.cera.tion 
fin,ka:sa'reifn/ a [U]. 


in.carn.ate  /n'ko:neit/ adj (theo sau 


dt) 1 trong hình dang bằng xương 
bằng thịt của con người: The guards 
were sadistic beasts and their leader was 
the devil incarnate. Những tên lính gác 
ù những con thú dữ tàn Ác còn tên 


in.carna.tion 


chỉ huy của chúng là hiện than của 
ác quỷ. 2 (về ý nghĩ, phẩm chất v.v.) 
xuất hiện dưới dạng người; hiện thân: 
virtue incarnate: hiện thân của đạo đức. 
> in.carn.ate /‘inka:neit/ v [Tn] (fm) 
1 tạo hình hai con người cho (cái gì). 
2 biến (ý nghĩa, phẩm chất, v.v...) 
thành một dạng thực tế hoặc vật 
chất; làm thành cụ thé 3 (về người) 
là dạng sống của (một phẩm chất); 
thể hiện: He incarnates all the qualities 
of a successful manager: Anh ấy thé hiện 
tất cả những phẩm chất của một giám 
đốc thành đạt. 


in.carna.tion  /inko:neiƒn/ n 1 [C] 
người thể hiện nổi bật một phẩm chất 
đặc biệt: She’s the very incarnation of 
goodness: Bà ta là hiện than của lòng 
tốt. 2 [C, U] (trường hợp) sống dưới 
dạng người; hóa thân: the nine incar- 
nations of Vishnu: chín lần hóa thân 
(của kiếp) của Vishnu o He believed 
he had been a prince in a previous incar- 
nation. Anh ta tin rằng có một kiếp 
trước, anh ta đã là hoàng tử. 3 the 
Incarnation [sing] (trong Cơ đốc giáo) 
hành động của Chúa Trời hóa thành 
con người trong Jesus; sy hiện thân 
của Chúa. 

in.cau.tious /inko:jas/ adj hành 
động hoặc thực hiện thiếu chú ý hoặc 
suy nghĩ; không thận trọng, vội vàng. 
in.cautiousÌy adv. 


in.cen.di.ary  /in'sendiari; US -dieri/ 


adj 1 được dự tính để lam cho tòa 


nhà v.v... bốc cháy: an incendiary bomb, 
device, attack: bom cháy, dung cụ đốt 
cháy, cuộc tấn công gây cháy. 2 nhằm 
gây phá rối công cộng hoặc bạo lực; 
kích động: an incendiary speech: một 
bài diễn văn kích động. 

> in.cen.diary n bom (gây) cháy. 


in.cense' /insens/ n [U] (khói từ) 
môt chất khi đốt tỏa ra mùi thơm 


dễ chịu, được dùng nhất là trong các - 


nghỉ lễ về tôn giáo; hương trầm. 


in.cense ñn'sens/ v [Tn esp pas- 
sive] làm cho (ai) giận điên lên: The 
decision to reduce pay levels incensed the 
work force: Quyết định giảm mức tiền 
lương đã làm cho lực lượng lao động 
nỗi giận. o He felt deeply incensed byjat 
the way he had been treated: Anh ta cam 
thấy cam giận vi/ với cách người ta 
đối xử với anh ta. | 

In.cent.ive /in'sentiv/ a [C, U} ~ 
(to do sth) vật khuyến khích ai lam 
cái gì, vật kích thích; tiền thưởng: 
the offer of cash incentives: lui đề nghị 
thưởng bằng tién mặt o an incentive 
to work harder: tiền thưởng dé làm việc 
tích cực hon o They don't try very hard, 
but then there’s no incentive. Ho khéng 
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cố gắng hết sức, nhưng rồi cũng chẳng 
có sự kích thích nào. o [attrib] an 
incentive scheme. một phương án động 
viên. 

in.cep.tion /n'sepÍn/ n [sing] (fml) 
sự xuất phát hoặc bắt đầu cha cái 
gi: He had been director of the project 
since its inception. Ong ấy là giám đốc 
của dự án từ lic dự án bắt đầu. 


in.cess.ant  /ñnsesnt/ adj không 
dừng lại, liên tục; không ngớt: a week 
of almost incessant rain: môt tuần mua 
gan như liên miên o an incessant stream 
of visitors: một dòng người đến thăm 
không ngớt. > in.ceas.antly adv. com- 
plain incessantly: không ngừng kêu ca. 
in.cest /‘insest/ n [U] sự giao hợp 
giữa những người có họ hàng quá gần 
với nhau không lấy nhau được, thí 
dụ anh và em gái hoặc cha và con 
gái, sự loạn luân, 

> in.ces.tu.ous /in'sestjoes; US -t[oes/ 
adj Ì có liên quan đến loạn luân; tội 
loạn luân: an incestuous relationship: mdi 
quan hệ loạn luân. 2 (derog) về mét 
nhóm người có quan hệ gần gúi nhau 
và không bao gồm những người ngoài 
nhóm của họ: Theatre people are a rather 
incestuous group, I find: Tôi thấy những 
người hoạt động sân khấu làm thành 
môt nhóm có phần nội giao. 
in.ceø.tuousÌy adv. 
Inch /ntƒ/ n 1 (abbr in) số đo chiều 
dài bằng 2,54cm hoặc một phần mười 
hai của một bộ; insd: a pile of books 
12 inches high: một chồng sách cao 12 
inso. 2 một lượng hoặc khoảng cách 
nhỏ, một ty: He escaped death by an 
inch: Anh ta thoát chết trong gang 
tẤc o We argued for an hour but he 
wouldn’t budge an inch: Chúng tôi đã 
tranh cãi suốt một tiếng đồng hd mà 
nó không hề lay chuyển (tức là thay 
đổi thái độ hoặc ý kiến của nó) ty 
nào. 3 lượng nước mưa hoặc tuyết 
phủ lên mặt đất sâu/ dày một insơ: 
Three inches of rain fell in Manchester last 
night: Đêm qua lượng mua ở 
Manchester là ba inso. 4 (idm) by 
inches chỉ vừa: The car missed me by 
inches: Chiếc xe hơi suýt dam phải 
tôi. every inch (a) toàn bộ khu vực; 
từng tý: The police examined every inch 
of the house for clues: Cảnh sát đã khám 
xét từng ngóc ngách của ngôi nhà dé 
tim ra dau mối. (b) hoàn toàn; toàn 
bộ: He looked every inch a gentleman: 
Anh ấy trông hoàn toàn là một người 
hào hoa phong nha. give sb an ‘inch 
(and hell take a ‘mile 'yard) (tuc 
ng) nó được đằng chân, lân đằng 
đầu. inch by ‘inch rất chậm và từng 
bước nhỏ một; từ từ: They climbed the 
steep mountain inch by inch: Họ leo từng 


in.cho.ate 


in.cid.ence 


in.cid.ent 


in.cid.ent’ 


in.cid.ental 


in.cid.ental 


tí một lên ngọn núi dốc đứng. within 
an inch of sth/đoing sth rất gần với 
cái gì/ làm cái gì; suýt nứa: He came 
within an inch of being killed: Suýt nữa 
thi nó bị giết. 

> inch v [I, Ipr, Ip, Tn.pr, Tnp] ~ 
(sth) forward, past, through, etc (sth) 
chuyển dịch (cái gi) cham chậm và 
cin thận theo một hưởng xác định: 
inch the car forward: dịch xe lên từng 
tí o He inched (his way) through the 
narrow passage: Anh ta di lần lần qua 
hanh lang hep 

fin'keveit/ adj (fml) vita 
mới bắt đầu cho nên chưa hình thành 
hoặc phát triển đầy đủ; còn phới thai: 
inchoate ideas, attitudes, wishes, etc. những 
ý kiến, thái độ, mong muốn, v.v... còn 
đang nhen nhóm. 

/‘insidens/ n [sing] 1 
~ of sth mức độ của cái gi xảy ra 
hay tác động đến: This area has a high 
incidence of crime, disease, unemployment, 
etc: Khu vực này có mức độ tội phạm, 
bệnh tat, nạn thất nghiệp v.v.. cao. 
2 cách tia sáng đập vào một mặt 
phẳng, sự tdi: the angle of incidence: 
cóc tới. 

/‘insident/ n 1 sự kiện 
hoặc việc xảy ra, thường ít quan trọng; 
việc xảy ra: He could remember every 
trivial incident in great detail: Ong ta có 
thé nhớ đến từng chi tiết từng sự 
kiện nhỏ nhặt. 2 hoạt động quân sự 
thù địch giữa các nước, các lực lượng 
đối kháng v.v...; việc đụng độ: border 
incidents: những vụ đụng độ ở biên 
giới. 3 [C, U] sự phá rối, tai nạn 
hoặc bạo lực nơi công cộng; việc rắc 
rối: The demonstration proceeded without 
incident: Cuộc biểu tình diễn ra không 
có xô xát. © Cách dùng xem OCCUR- 
RENCE. 


/insident/ adj [pred] ~ 

tofupon sb/sth (fml) tạo thành một 
bộ phận tự nhiên hoặc mong đợi của 
ai/ cái gì; gắn liền một cách tự nhiên 
với ai/ cái gi; gắn Hồn: the risks incident 
to the life of a test pilot. những nguy 
hiểm gắn lian với cuộc sống của người 
lái máy bay thử nghiệm o responsibilities 

incident upon one as a parent: những 
trách nhiệm vốn gắn chat với người 
làm cha làm mẹ. ˆ 

/insi'dentl/ adj 1 nhỏ 

và tương đối không quan trong; thứ 
yếu; phụ: incidental expenses: những chi 
phí phụ. 2 kèm theo nhưng không 
phải là phần chính của cái gì; bổ 
sung; đệm: incidental music for a play: | 
nhac nền cho một vở kịch. 3 [pred] 

~ (to sth) có khả năng xảy ra vì cái 
gì hoặc có liên quan đến cái gì: (he 
risks that are incidental to exploration: 


in.cen.er.ate 


những nguy hiểm có thé xây ra khí 
thám hiểm o additional responsibilities 
that are incidental to the job: những trách 
nhiệm tang thêm có liên quan đến 
công việc. 4 xảy ra tinh cờ có lién 
quan đến cái gì khác; ngấu nhiên. 
> in.cid.ent.ally /-tli/ adv 1 (dùng để 
giới thiệu thêm cái gì mà người nói 
vừa mới chợt nghi ra) nhân thé: Some 
people, and incidentally that includes Arthur, 
just won't look after themselves properly: 
Có một vai người nhân đây phải kê 
đến cả Arthur. đúng là không giữ gìn 
bản thân một cách đúng mức. 2 mét 
cách tình cờ. | 

In.cen.er.ate  /nsinsreit/ v [Tn] 
phá hủy (cái gì) hoàn toàn bằng cách 
nung cháy; đốt cháy ra tro, thiêu. 
> in.cin.era.tion /in,sina'rei[n/ n [U]. 
in.cin.er.ator /in'sinereita(r)/ n lò hoặc 
thùng đựng kín để thiêu huy rác rưởi, 
V.V. 

in.cipi.ent /in'sipiənt/ adj (ml) ở 
giai đoạn ban đầu của cái gì; bắt đầu 
xảy ra; phôi thai; chớm: signs of incipient 
tooth decay: dấu hiệu của sâu rang mới 
chớm. 

In.cise /in'saiz/ v [Tn] (a) tạo một 
vết cắt vào (một bề mat); rạch. (b) 
khác hình vào (bề mat); chạm trổ. 
> incision /ir'sizn/ n [C, U] (hành 
động hoặc trường hợp) rạch, đặc biệt 
là do bác sĩ phẫu thuật thực hiện ở 
phần thịt trong ca mổ, sự rạch: make 
a deep incision in the thigh: rạch một 
đường sâu ở bắp đùi. 

in.cis.ive ãn'saisiv/ adj rõ ràng và 
chính xác; thẳng thắn hoặc sắc sảo: 


incisive comments, criticism, advice, etc: 


loi bình luận rõ ràng ý kiến phê _ 


bình xác đáng. lời khuyên thẳng thắn 
v.v... O an incisive mind: tri óc sắc sao. 
> in.cis.ively adv. in.cis.ive.ness n 
[U]. 


in.cisor /in'saizə(r) n một trong 
tám chiếc răng sắc để cắn ở phía 
trước của mồm; răng cửa. 
in.cite /in'sait/ v 1 [Tnpr, Dnt] ~ 
sb (to sth) thúc giục hoặc thuyết 
phục ai làm cái gì bằng cách làm cho 
họ nổi giận hoặc bị kích động dứ đội; 
kích động incite the workers to 
violence/against the government: kich déng 
công nhân bạo động/ chống lại chính 
phủ o The captain was accused of inciting 
other officers to mutiny: Viên đại úy đã 
bị buộc tội kích động các sĩ quan 
khác nổi loạn. 2 [Tn] tạo nên hoặc 
gây ra (cái gi): incite a ridlbreach of 
the peace: xúi giục nổi loạn/ phá rối 
trật tự an ninh. 

> in.citement n [U, C] ~ (to sth) 
hành động khuyến khích một thái độ 
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nào đó: incitement to defy authority: sự 
xúi giục sự coi thường nhà chức trách. 
in.ci.vil.ity /insiYvilati/ n (fml) 1 [U] 
thiếu lễ độ; vô lễ. Cf UNCIVIL. 2 
[C] hành động hoặc lời nhận xét bất 
lịch sự. 

Incl abbr including: bao gồm; inclusive: 
kể cå: total £29.53 incl tax. tổng số 
29,53 pao bao gồm cả thuế. 


In.clem.ent = fin‘klemant/ adj (mi) 
lạnh va bao tap; xấu: inclement weather: 
thời tiết xấu. > in.clem.ency /-onsi/ 
n [U]. 


in.clina.tion /inkli'neifn/ n 1 [C, 
U] ~ (toffortowards sth); ~ (to do 
sth) cảm giác làm cho người nào muốn 
ứng xử theo cách riêng; ý định; thiên 
hướng, sở thích: 7 have little inclination 
to listen to you all evening: Tôi ft có ý 
định nghe các anh suốt cả tối. o She 
is not free to follow her own inclination in 
the matter of marriage: Cô ta không được 
tự do theo sở thích của mình trong 
vấn đề hôn nhân. 2 {C] ~ to sth; 
~ to be/do sth; sự kiện thường xuyên 
xảy ra; chiều hướng: He has an inclina- 
tion to stoutnessito be fa: Anh ta có 
chiều hướng muốn chắc mập/ béo ra. 
o The car has an inclination to stall on 
cold mornings: Chiếc xe hơi thường cứ 
bị chết máy vào các buổi sáng trời 
rét. 3 (a) [U] độ dốc; nghiêng. (b) 
[C] mặt nghiêng; dốc: a small inclination 
just beyond the trees: một dốc ngắn ngay 
bên kia rang cây. 4 [C usu sing] cử 
động uốn cong hoặc cúi xuống: an 
inclination of his head. nó cúi đầu xuống. 

in.cline’ /in'klain/ v1 [Ipr] ~ toward 
sth nghiêng hoặc dốc vê phía cái gi: 
The land inclines towards the shore: Đất 
đốc về phía bờ biển. 2 {Tn} cúi (thường 
là một phần của thân thé) về phía 
trước: She inclined her head in prayer: 
Ba ta cúi đầu cầu nguyện. 3 (fml) (a) 
[Tn.pr, Cnt] ~ sb towards sth thuyết 
phục ai làm cái gì; gây ra một chiều 
hướng nào đó ở ai, ảnh hưởng đến 
ai: His love of languages inclined him 
towards a career as a translator: Long yéu 
thich ngôn ngữ khiến cho nó có ý 
muốn theo nghề dịch thuật. o His 
sincerity inclines me to trust him: Tinh 
chân that của nó khiến cho tôi (có 
chiêu hướng) tin nó. (bì [Ipr] ~ 
to/towards sth có khuynh hướng thể 
chất hoặc tỉnh thần về cái gì: He 
inclines to laziness. Nó có chiều hướng 
trở nên lười nhac o She inclines towards 
depression: Bà ta có chiều phiền muộn. 
> inclined adj [pred} 1 ~ (to do 
sth) muốn cư xử theo cách riêng, 
thiên về: I’m inclined to trust him: Tôi 
có ý muốn tin anh ta. o We can go 
for a walk, if you feel so inclined: Ching 


in.clu.sion 


ta có thể di dao chơi nếu anh thấy 
thích thế 2 ~ to do sth có chiều 
hướng bị/ làm cái gì; có thể bị/ làm 
cái gì: He’s inclined to be lazy: Nó có 
chiều hướng làm biếng. o The car is 
inclined to stall when it’s cold outside: 
Chiếc xe hơi có thé bị chết máy khi 
trời lạnh. 3 ~ to do sth (dùng để 
làm cho cái gì được nói ra nghe kém 
phần chắc chắn) git? ý kiến riêng: I’m 
inclined to believe he’s innocent: Tôi thiên ˆ 
về chỗ tin là anh ta vô tdi. o Generally 
speaking, I’m inclined to agree with you: 
Nói chung, tôi có chiều hướng nhất 
trí với anh. 4 có năng lực tự nhiên 
về một đề tài cụ thể, có khiếu: Louise 
is very musically inclined: Louise rất có 
khiếu về âm nhac. 

> in clined 'plane mặt phẳng làm 
thành với mặt nằm ngang một góc 
nhỏ hơn 90°; mặt phẳng nghiông. 
In.cline® /inkiain/ n mặt nghiêng, 
con đường dốc: a gentle/steep incline: 
con đường dốc thoai thoải/ đứng. 
In.close = ENCLOSE. 
in.clos.ure = ENCLOSURE. 


in.clude /nkiu:d/ v 1 [Tn, Tg] có 
(al/cái gi) xem như là một bộ phận 
của toàn thé; bao gồm: The conference 
delegates included representatives from 
abroad: Đại biu của hội nghị bao gồm 
cả những đại diện từ nước ngoài o 
The tour included a visit to the Science 
Museum: Cuộc di chơi bao gồm ca việc 
tham quan Viện bảo tàng khoa hoc. 
o Does the price include VAT?: Giá hàng 
bao gồm cả thuế giá trị gia tăng đấy 
Chứ? o Your duties include checking the 
post and distributing it: Nhiệm vụ của 
cô bao gồm cả việc kiểm tra va phân 
phát thư tín 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(in/among sth) làm cho ai/cái gì thành 
bộ phận của một nhóm hoặc tập hợp 
to hơn; đưa (thêm) vào; kể cả: include 
an article (in a newspaper): đưa một bài 
(vào trong tờ báo) o We all went, 
me/myself included: Tất ca chúng tôi đã 
di, kể cả tôi tức là tôi đã có mặt 
trong số người đi. o Detailed instructions 
are included in the booklet: Những hướng 
dẫn chỉ tiết đã có ghi trong quyền 
sách nhỏ. 

> in.cluding ñnklu:din/ prep có (ai/ 
cái gì) như là một bộ phận: £57.50, 
including postage and packing: 57,50 pao 
tinh cả bưu phi va phí đóng gói o 
The band played many songs, including 
some of my favourites. Bang nhac da 
chơi nhiều bài kê cả một vài bai mà 
tôi rất ưa thích o Sales up to and 
including last month amounted to £10000: 
Doanh số bán ra, tinh đến hết tháng 
vừa roi, đã lên đến 10.000 pao. 


In.clu.sion ñnkluzn/ 2 [U] ~ (in 


in.clus.ive 


sth) việc đưa vào, gộp vào hoặc bị 
gộp vào, sự gồm cả: the inclusion of 
the clause in the contract: việc gộp điều 
khoản đó vào trong hợp đồng. 


in.clus.ive /nkiu:siv/ adj 1 ~ (of 
sth) bao gồm cái gì; bao gém nhiều 
hoặc tất cả: The price is £800 inclusive 
of tax: Giá là 300 pao, gồm cả thuế. 
O inclusive terms: giá trọn gói tức là 
không phải trả thêm khoản nào, thí 
dụ khi ở khách sạn. 2 (theo sau dt) 
kể cả giới han đã nêu: from Monday 
to Friday inclusive: từ thứ hai đến hết 
thứ sâu o pages 7 to 26 inclusive: trang 
7 d&n hết trang 26. > in.clus.ively 
adv. 


in.cog.nito /,inkog'ni:teo; US 
in kognatav/ adj [pred], adv giấu đặc 
điểm nhận dạng của mình; cải trang: 
He didn’t want to be recognized, sơ he 
travelled incognito. Anh ta không muốn 
bị nhận ra nên đã cải trang di du 
ich 

> incognito n (pil ~s) đặc điểm 
nhận dang giả. 


in.co.her.ent /,inkeu'hiarent/ adj 1 
không minh bạch hoặc légic; không 
mạch lạc: an incoherent explanation: sự 
giải thích không mach lac. 2 không 
được diễn đạt rõ ràng: tal: incoherent 
gibberish: nói lắp bắp không rõ ràng. 
> incoherene /ons n [U] 
in.co.her.ently adv. Cf COHERENT 
(COHERE). 


in.com.bust.ible  /inkem bastabl/ 
adj (fml) không thể cháy được. 


in.come /inkAm/ n [C, U] tiền nhận 

được sau một thời gian nào đó, nhất 
là tiên trả cho công việc làm hoặc 
tiền lãi vê đầu tư; thu nhập: a family 
with two incomes: gia đình có hai thu 
nhập, thí dụ cả hai vợ chồng đều làm 
công việc được trả tiền. o Tay is payable 
on all income over £2000: Tất cả mọi 
thu nhập trên 2000 pao đầu phải 
đóng thuế. o high/low income groups: 
nhóm thu nhập cao/ thấp o a useful 
source of income for the charity: nguồn 
thu nhập được dùng cho việc từ thiện. 
CJ ‘income tax thuế phải trả tùy theo 
mýc thu nhập của mình; thuế thu 
nhập: reduce the standard rate of income 
tax: giảm mức tiêu chuẩn của thuế 
thu ghập. Cf CAPITAL LEVY (CAPI- 
TAL“) 


CÁCH DUNG 1 Income thu nhập, là 
từ chung nhất dé chi tiền nhận được 
do làm việc, đầu tư v.v... nó có thể 
là earned income thu nhập do làm 
việc mà kiếm được hoặc unearned 
income thu nhập do chênh lệch giá 
mà kiếm được. 2 Pay tiền lương là 
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từ chung để chỉ tiền chúng ta nhận 
déu đặn do người thuê chúng ta trả 
về công việc đã làm. Pay-day ngày 
trả lương, là ngày trong tuân/ tháng 
mà người ta nhận tiền lương. 3 Wages 
tiền công được trả hàng tuân (đôi 
khi hàng ngày) và thường trả bằng 
tiền mặt. Tiên công này dựa trên mức 
tiền công theo giờ, ngày hoặc tuân 
hoặc theo khối lượng công việc hoàn 
thành. Wages-earners người làm công 
lấy tiền, thường là người lao động 
chân tay: A postman’s wages are £180 
per week: Tiền công của người đưa 
thư là 180 pao một tuần. 4 Salary 
là tiên lương được trả hàng tháng và 
thường nhập thăng vào tài khoản ở 
ngân hàng. Tổng số tiền lương salary 
được tinh theo mức hàng năm: a salary 
of £12000 a year| per annum: môt số 
tiền lương 12000 pao một năm. Người 
làm việc có nghề nghiệp chuyên môn 
hoặc ở các văn phòng thì được lĩnh 
salary: The company is offering a salary 
of £20000 per annum: Công ty định mức 
lương 20000 pao một năm. 5 Fee tiền 
thù lao là tiền trả cho luật sư, bac 
sĩ v.v... vê các dịch vụ nghề nghiệp: 
I thought the accountant’s fee rather high: 
Tôi cho là tiền thù lao nhân viên kế 
toán hơi cao. 


in.com.ing /inkAmin/ adj [attrib] 1 

đi vào: the incoming tide: nước thủy 
triều vào o incoming artillery fire. hỏa 
lực pháo binh địch o incoming telephone 
calls: điện thoại gọi đến o incoming 
passengers: hành khách đến. 2 vừa méi 
được bâu hoặc chỉ định; người mới 
hoặc kế tục: the incoming presidem: tổng 
thống mới đắc cử. 


in.com.men.sur.ablie _ 
/,inke'men J arabl/ adj [usu pred] (cũng 
in.com.men.sur.ate) ~ (with sb/sth) 
(fml) không thể xét đoán hoặc do 
lường theo cùng một tiêu chuẩn (như 
ai/ cái gì), vô ước; không thể so với 
nhau. 

in.com.men.sur.ate 
/inke'menfarat/ adj [usu pred] (ẩn!) 
1 ~ (to with sth) không ty lệ với 
cái gi; không tương xứng: His abilities 
are incommensurate to the task: Kha nang 
của anh ấy không tương xứng với 
nhiệm vụ. 2 = INCOMMENSURABLE. 


in.com.mode /inkemaod/ v [Tn] 
(fml) làm phiên hoặc gây rắc rối (cho 
ai). 

> in.com.mo.di.ous /,inke'maodies/ adj 
(fl) không thoải mái, thường do quá 
chật, bất tiện, khó chịu in.com.mo- 
diously adv. 
in.com.mu.nic.able 
/inka'mju:nikabl/ adj không thể truyền 
đạt được. 


in.com.pre.hens.ible 


in.com.mu.nic.ado 
/inkamju:nikqgdeo/ adj [pred], adv 
không được phép liên lac với người 
khác, bị giam riêng: The prisoner was 
held incommunicado: Người tù bị cấm 
cố. 


in.com.par.able  /in'komprebl/ adj 
quá tốt, to lớn, v.v... không có cái 
ngang bằng; không thể so sánh được; 
có một không hai: incomparable singing, 
hospitality, food: tiếng hát, lòng hiếu 
khách, thức ăn có một không hai > 
in.com.par.ab.iLity /in,kompere bileti/ n 
[U]. in.com.par.ably /ñn komprobli/ adv. 


in.com.patible  /inkem'petebl/ adj 
1 ~ (with sb) không thể sống hạnh 
phúc hoặc làm việc vui vẻ với ai; 
xung khác: temperamentally, sexually, so- 
cially incompatible. không hợp nhau về 
tính khí, về tinh duc, về giao du o 
I’ve never seen such an incompatible couple: 
Minh chưa bao giờ thấy một đôi vợ 
chồng nào xung khdc nhau như thế. 
2 ~ (with sth) không phù hợp hoặc 
hòa hợp với cái gì; không tương hợp: 
behaviour that is totally incompatible with 
the aims of the society. cach ứng xử 
hoàn toàn không tương hợp với mục 
tiêu của xã hội © in.corm.pat.ib.il.ity 
/inkem,pœte bileti/ n [U, C]. 


in.com.pet.ent /nkompitent/ adj 
1 không có hoặc tỏ ra không có sự 
thành thạo cần thiết để thực hiện 
thành công cái gì, bất tài: J suppose 
my application has been lost by some in- 
competent bureaucrat: Tôi đoán là có tay 
quan liêu bàn giấy bất tài nào đó đã 
đánh mất đơn xin việc của tôi o 
criticized for his incompetent handling of 
the problem: bị chi trích về việc anh 
ta xử lý kém côi vấn đề. 2 không có 
da tư cách, thấm quyền (nhất là vê 
pháp lý): incompetent to judge: không 
đủ thẩm quyền để xét xử. 

> in.com.pet.ence /-ans/ n [U] thiếu 
sự khéo léo hoặc khả năng thực hiện 
thành công một nhiệm vụ; sự thiếu 
khả năng: He was dismissed for incom- 
petence: Anh ấy đã bi thai hồi vì kém 
năng lực. 

in.com.pet.ent n người bất. tài. 
in.com.pet.ently adv. 


in.com.plete /inkəm'pli:t/ adj 
không có tất cå các bộ phận của nó; 
không đầy đủ: an incomplete set of results: 
một tap hợp không day đủ các kết 


> in.com.pletely adv. in.com.plete.neas 
n [U]. 
in.com.pre.hens.ible 
/in|kompri‘hensebl/ adj không thé nao 
hiểu được; không thể nhận thức được: 
technical expressions that are incomprehen- 


in.com.pre.hen.sion | 


sible to ordinary people: những từ ngữ 
kỹ thuật người thường không thé hiểu 
được. > _ in.com.pre.bhensib.ility 
/in,kompri,hensa bilatL/ n [U] 
in.com.pre.hens.ibly /-səbli/ adv. 


in.com.pre.hen.sion 

ñn,komprihen[n/ n {U] sự cố — 
hiểu được cái gi mà không thành 
công; sự không hiểu được: Her ex- 
planations were met with blank incomprehen- 
sion: Lời giải thích của ba ta được 
đáp lai bằng một sự mia tit (hoàn 
toàn không hiểu được). 


in.com.press.ible  /inkem'presobl/ 
adj không thé bị nén lại được; không 
bị cong: incompressible gases/ liquids: 
những chất khứ lỏng không nén được. 


in.con.ceiv.able  /inken si:vebl/ adj 
1 (infml) rất khó tin: It seems incon- 
ceivable that the accident could have hap- 
pened so quickly: Dưỡng như không thé 
nào tin được là tai nạn đã có thé 
xảy ra nhanh như vậy. 2 không thé 
tưởng tượng được, không thể nhận 
thức được: the inconceivable vastness of 
space: tinh chất bao la không thé 
tưởng tượng được của vũ tru. 

> in.con.ceiv.ably adv một cách rất 
khó tin hoặc hiểu được: The task proved 
inconceivably more difficult than we had 
imagined: Nhiệm vụ chứng tỏ khó hon 
một cách không thé tưởng “ượng được 
so với điều chúng ta đã hình dung. 


in.con.clus.ive  /inkenkh:siv/ adj 
không dẫn đến một quyết định, kết 
luận hoặc kết quả rõ ràng; không đi 
đấn kết luận: inconclusive arguments, 
discussions, evidence, etc: ly 18 không 
thuyết phục, cuộc tranh cãi không di 
đến kết luận, chứng cứ không xác 
định, v.v... 

> inconclusively adv. 
.clus.ive.nees« n [U]. 


in. con. gru. ous /in'kongroəs/ adj lạ 
lùng vì không hai hòa với nhng đặc 
điểm xung quanh; không đúng chỗ; 
không hợp: slow traditional methods that 
seem incongruous in this modern technical 
age. những phương pháp cham chap 
cỗ truyền dường như không mấy phù 
Lop trong thời đại ky thuật tân tiến 
này. 

> incongruity /inkon'gru:ati/ n 1 
[U] tình trạng không phù hợp; tinh 
phi ly: the apparent incongruity of a 
scientist having a simple religious faith: su 
phi lý rõ ràng của một nhà khoa hoc 
có lòng tin đơn giản vào tén giáo. 2 
(C] cái gì không thích hợp. 
ỉn.con.gru.ouaÌy adv. 


in.con.sequent /n'konsikwent/ adj 
1 không tiếp theo một cách lôgic; 
không hợp lý. 2 = INCONSEQUEN- 


in.con- 
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TIAL. > in.con.sequence /in'konsikw- 
ans/ n [U]. in.con.sequently adv. 


in.con.sequen.tial 
ñn,konsi'kwenj[l/ adj (cũng in.con.se- 
quent) tầm thường hoặc không thích 
đáng, không quan trọng, vyn vật: 
inconsequential details, events, questions: 
những chi tiết, sự kiện, câu hỏi vụn 
vat. > in.con.sequen.tially /-jali/ adv. 
In.con.sid.er.able = /inkan'sidrabl/ 
adj nhỏ về cỡ hoặc giá tri; không 
đáng xem xét: a not inconsiderable sum 
of money: một số tiền không phải là 
không đáng kế (nhỏ), tức là môt số 
tiền lớn. 


in.con.sid.er.ale — /inkensiderot/ 
adj không quan tâm đến nhứng cảm 
xúc của người khác, không thận trọng; 
không ân cần; khinh suất: How could 
you have been so inconsiderate?: Sao câu 
có thé thiếu than trong đấn thé? o 
inconsiderate behaviour, remarks: cach cu 
xử nhận xét thiếu than trọng. 

> in.con.sid.er.ately adv. in.con- 
sid.er.ate.neas n [U] 


in.con.sist.ent /inkən'sistənt/ adj 
1 [usu pred] ~ (with sth) không hài 
hòa (với cái gì), chứa dung những 
phân không phù hợp với nhau; không 
nhất quán; mâu thuẫn: Such behaviour 
is inconsistent with her high-minded prin- 
ciples: Cách ứng xử như thé nay mau 
thuẫn với những nguyên tẮc cao 
thượng của bà ta. o His account of the 
events was inconsistent: Bai tường thuật 
của anh ấy về các sự kiện là đầy 
râu thuẫn. 2 không giống như cũ; 
dễ thay đổi, không trước sau như 
một; không nhất quán: He is inconsistent 
in his loyalty: sometimes he supports us, 
sometimes he’s against us: Anh ấy không 
trước sau như một về lòng trung 
thành: đôi khi anh ấy ủng hộ chúng 
tôi đôi khi lại chống chúng tôi. 
in.con.sist.ency /-ənsi/ n (a) [U] 
tinh chất không trước sau như một: 
inconsistency in the standard of his work: 
tinh chất không nhất quán trong chuẩn 
mực công việc của anh ta. (b) [C] 
trường hợp về điều đó: She noticed 
several minor inconsistencies in his argu- 
ment: Cô ấy nhận thấy có vài điều 
không nhất quán trong lý lề của anh 
ta. in.con.sist.ently adv. . 


in.con.sol.able /inken'savlebl/ adj 
không thể an úi được; không ngưới: 
inconsolable grief: nỗi đau buồn không 
nguôi o The children were inconsolable 
when their father died: Các cháu bé 
không thé nào an ủi được khi bố các 
cháu mất di. > in.con.sol.ably /-abli/ 
adv. weep inconsolably: khóc mãi không 
ngudi. 


in.con.spicu.ous 


in.con.tin.ent 


in.con.veni.ence 


in.con.veni.ence 


/inken 'spikjves/ 
adj không nhận thấy được dé dang 
hoặc hiến nhiên; không đập ngay vào 
mát; kín đÁO: a small inconspicuous crack 
in the vase: một vết ran nhỏ rất khó 
thấy ở trên bình o The newcomer tried 
to make herself as inconspicuous as possible: 
Người dan bà mới đến, cố càng it 
xuất đầu lộ diện càng tốt, tức là cố 
tránh sự chú ý đến mình. > 
in.con.spicu.ously adv. in.con- 
spicu.ous.ness n [U]. 
in.con.stant /in'konstənt/ adj (fml) 
1 (về người) có những cảm xúc và ý 
định thường thay đổi; không trung 
thành; không chung thủy: an inconstand 
lover: một người yêu không chung 
thủy. 2 có số lượng hoặc giá trị thay 
đổi, không cố định. > in.con.stancy 
/-ensi/ n [U, C] 
in.con.test.able /inken'testabl/ adj 
không thé ban cãi hoặc không đồng 
ý; không thể chối cãi: an incontestable 
fact: một sự thật không thé chối cãi 
> in.con.test.ably /-abli/ adv. 
/in'kontinent/ adj 1 
không thé kiềm chế bong bóng hoặc 
ruột trong việc đưa chất thải ra khói 
cơ thể, không thể nín được (bài tiết): 
People often become incontinent when they 
get very old: Khi đến tuổi quá gia, 
người ta thường trở nên không kiềm 
chế được việc đại tiểu tiện. 2 thiếu 
tự chủ, nhất là trong chuyện tình 
dục; không tiết dục. > in.con.tin.ence 
/-ens/ n [U] 


in.con.tro.vert.ible 


/,inkontre'va:tebl/ adj biến nhiên và 
chắc chắn đến nỗi không thể tranh 
luận hoặc phủ nhận, ré rành rành: 
incontrovertible evidence. chứng cớ rành 
rành. > in.con.tro.vert.ib.il ity 
ñin,kontrava:ta blati/ n [U]. 
in.con.tro.vertibly /inkontre va:tebli/ 
adv. incontrovertibly true. đúng không 
thé chối cãi được. 

(inken 'vi:niens/ 
n (a) [U] sự rác rối, khó khăn hoặc 
sự khó chịu; sự bất tiện; sự phiền 
phức: He apologized for the inconvenience 
he had caused: Ong ấy xin lỗi đã gây 
ra những điều phiền phức. o put sb 
to, suffer great inconvenience: lam cho ai 
lâm vào, chịu nhiều điều bất tiện. (b) 
[C] người hay vật gây ra phiên phức: 
having to change trains is a small incon- 
venience: phải đổi tau là một diéu hơi 
phiền phức o put up with slight incon- 
veniences: kiên nhẫn chịu đựng những 
điều hơi phiền phức. 

> in.con.veni.ence v [Tn] gây phiên 
phức cho (ai/cái gì): The companies were 
greatly inconvenienced by the postal delays: 
Các công ty đã bi việc cham trễ trong 


in.con.veni.ent 


thư tin gây ra rất nhiều phiền phức. 


in.con.veni.ent /inkən'vi:niənt/ adj 
gây rắc rối; khó khăn hoặc sự khó 
chịu; bất tiện: They arrived at an incon- 
venient time - we had just started the meal: 
Ho đến vào một lúc thật bất tiện - 
chúng tôi vừa mới bắt đầu ăn cơm. 
o Living such a long way from the shops 
can be very inconvenient: Sống xa cửa 
hang như thé có thé rất bất tien. > 
in.con.veni.ently adv. 


in.corp.or.ate án 'ko:pereit/ v 1 (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (infinto sth) làm 
cho cái gi trở thành một bộ phận 
của toàn bộ; bao gồm: Many of your 
suggestions have been incorporated in the 
new plan: Nhiều ý kiến đề nghị của 
anh đã được đưa vào kế hoạch mới. 
(b) [Tn] có (cái gì) được như là một 
bộ phận của cái toàn bộ: The new car 
design incorporates all the latest safety fea- 
tures: Thiết kế mới của chiéc xe hơi 
kết hợp tất cả những đặc trưng mới 
nhất về an toàn. 2 [Tn] (US) thành 
lập một công ty hợp pháp: We had to 
incorporate the company for tax reasons: 
Vì lý do thuế, chúng tôi phải chính 
thức thành lập công ty. o a company 
incorporated in the USA: một công ty 
được thành lập ở Mỹ. 

> in.corp.ar.ate /in'ko:paret/ adj. 
in.corp.or.ated /in'k9:pareitid/ adj (US) 
(abbr Inc) (theo sau tên của một công 
ty) tạo thành một tổ chức hợp pháp: 
Nelson Inc: Liên hiệp công ty Nelson. 
in.corp.ora.tion /in,ko:pa'reifn/ n [U] 
sự hợp nhất hoặc bi sát nhập. 


In.cor.por.eal = /,inko:'po:rial/ adj 
(fml) không có dạng hình hoặc vật 
chất, vô hình; vô thể. 


in.cor.rect /inke'rekt/ adj 1 không 
chính xác hoặc không đúng: an incorrect 
answer. một câu trả lời không chuẩn 
o incorrect conclusions: những kết luận 
sai. 2 không phù hợp với những tiêu 
chuẩn đã chấp nhận; không đứng đắn: 
incorrect behaviour. thái độ không đứng 
đắn. > in.cor.rectly adv. answer incor- 
rectly: trả lot một cách không đúng 
đắn. in.cor.rect.neas n [U]. 


in.cor.ri.gible ñn'koridzebl; US 
-‘ko:r-/ adj (vê người hoặc lỗi lầm của 
họ) không thể sửa hoặc cải tiến được: 
an incorrigible liar, gambler. gossip, etc: 
kẻ nói dối, con bac, người ngồi là đôi 
mách, v.v.. không thé sửa được o 
incorrrigible habits: những thói quen 
không thé sửa chữa được > 
in.corri.gibility /inkoridzobilat/ n 
([U] in.cor.ri.gibly An 'kpridzebli/ adv 
- không dé lung lạc, không thể giải 
đoán ra được. 


in.cor.rupt.ible  /inkerapteb/ adj 
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1 không thé bị hư hỏng về mặt đạo 
đức, thí dụ bằng của đút lót; không 
thể bị mua chuộc: Judges should be 
incorruptible. Quan tòa phải là không 
thể bị mua chuộc. 3 không thể mục 
nát hoặc bị hủy hoạ > 
in.cor.rupt.ib.ility /inke rapte biletU/ n 


[U]. in.corruptibly /inke'rAptebli/ 
adv. 
in.crease’ /nkris/ v [I, Ipr Tn. 


Tn. pr] ~ (sth) (from A) (to B) trở 
nên hoặc làm cho (cái gì) lớn hơn vê 
số, lượng, cỡ v.v; tăng lên: The popula- 
tion has increased from 1.2 million 10 years 
ago to 1.8 million now: Dan sé d& tang 
từ 12 triệu 10 năm trước đây lên 
1,8 triệu hiện nay. o The rate of inflation 
has increased by 2%: Ty lệ lạm phát 
tang lên 2%. o increased profits: loi tức 
tang thém o He increased his speed to 
overtake the lorry: Anh ta tang tốc độ 
dé vượt chiếc xe tải. 

> in.creas.ingly /in'kri:sinli/ adv càng 
ngày càng: increasingly difficult, important, 
popular: càng ngày càng khó khan, 
quan trong, nỗi tiếng o Increasingly, 
people are realizing that our basic problems 
are not economic ones: Càng ngày nhân 
dân càng nhận thấy rõ là những vấn 
đề cơ ban của chúng ta không phải 
là những vấn đề kính tế. 


in.crease® /inkris/ n 1 [C. U] ~ 
(in sth) số lượng tăng lên: Greater 
spending on education is expected to lead 
to a large increase in the number of students: 
Chỉ tiêu lớn hơn cho giáo duc là mong 
đạt tới việc tăng thêm nhiều số lượng 
sinh viên. o an increase of nearly 50% 
over/ on last year: một số lượng tang 
lên khoảng gần 50% so với năm ngoái 
O a wage increase: sự tăng công xá o 
Some increase in working hours may soon 
be needed: Có thé cần sớm tang thêm 
giờ lam việc lên một chút ít. 2 (idm) 
on the ‘increase (infml) đang tăng 
lên: The number of burglaries in the area 
seems to be on the increase: SỐ vụ trộm 
trong khu vực hình như có chiều 
hướng tăng lên. 


in.cred.ible /in'kredəbl/ adj 1 không 
thé tin được: What an incredible story!: 
Một câu chuyện khó mà tin được! 2 
(infml) khó tin, làm kinh ngạc, hoặc 
ky quái: He earns an incredible amount 
of money: Nó kiếm được một khoản 
tiền khó mà tin duoc. o We had an 
incredible holiday!: Chúng tôi đã có một 
kỳ nghỉ cực kỳ vui thích. o She% an 
incredible actress: Cô là một diễn viên 
thật là ky di. 

> in.cred.ib.ility /in kredə'biləti/ n 
[U]. 

in.cred.ibly /in'kredabli/ adv 1 dén môt 
mức độ lớn; cực kỳ hoặc khác thường: 


in.credu.lous 


in.crim.in.ate 


in.crusta.tion 


in.cub.ate 


in.cub.ate 


incredibly hot weather: thoi tiết cực ky 
nóng. 2 một cách khó ma tin được; 
một cách đáng ngạc nhiên: Incredibly, 
no one had ever thought of such a simple 
idea before. Thật là đáng ngạc nhiên, 
không một ai trước đó nghĩ ra được 
ý kiến giản đơn như thế. 
/in'kredjoləs; US 
-dzu:l-/ adj không muốn hoặc không 
thể tin; biếu lộ sự không tin; hoài 
nghỉ: an incredulous look, stare, gaze, etc 
một cái nhìn, cái nhì chòng choc, 
cái nhìn cham chú, v.v... hoài nghi. 
> in.credu.lity /inkri dju:leti; US -'du:/ 
n (U): an expression of shock and utter 
incredulity: sự biéu lộ sửng sốt và hoàn 
toàn ngờ vực. incredulously adv. 


in.cre.ment /inkrement/ n sự tăng 


lên nhất là về tiền lương; số tiền 
cộng thâm: Your salary will be £12000 a 
year, with annual increments. of £500: 
Luong của anh sẽ là 12000 pao một 
năm cộng thêm tiền tang hang năm 
iè 500 pao. > incre.mental 
/,inkre'mentl/ adj: incremental increases: 
số tang thêm. in.cre.ment.ally /-tali/ 
adv. 


/in'krimineit/ v [Tn] 
làm cho (ai) có vẻ như phạm điều 
sai trái; buộc tội: She refused to make 
a statement to the police in case she in- 
criminated herself. Cô ta từ chối khai 
báo với cảnh sát nếu cô ta tự thay 
minh có tội. 

> in.crim.ina.tion /inkrimineiln/ n 
[U]. 

in.crim.in.at.ory ñn kriminatri, -neitəri/ 
adj có chiều hướng buộc tội ai. 
/inkrA'steiln/ n 1 
[U] sự tạo thành một lớp vỏ cứng 
bên ngoài; sự đóng cứng, sự kết vỏ 
cứng. 2 [C] vỏ hoặc lớp phú cứng 
bên ngoài; nhất là loại vỏ hình thành 
dân dan; lớp vỏ cứng: incrustation of 
barnacles on the hull: lớp vỏ ha bam 
vao than tau. 


/inNobeit/ v 1 (a) fI, 
Tn} ấp (trứng) thường bang cách nằm 
ủ lên trên cho đến lúc trứng nở: a 
bird incubating (her eggs): con chim đang 
ấp (trứng). (b) [I) (vê trứng) được & 
ấm cho đến khi có thể nở được. 9 
[I, Tn]: (y hoặc sinh) (về vi khuẩn, 
v.v...) phát triển trong điều kiện thuận 
lợi, nhất là nhiệt; làm cho (vi khuẩn, 
v.v...) phát triển; ủ bệnh: Some viruses 
incubate very rapidly. Một số vi rút ú 
bệnh rất nhanh. o incubate germs in a 
laboratory: d những mầm bệnh trong 
phòng thí nghiệm. 3 [L, Tn] (fig) (làm 
cho cái gì) phát triển chậm và kiên 
tri; âp ú: plans for revolution that had 
long been incubating in their minds: những 
kế hoạch về cách mang đã duoc ấp 


in.cubus 


d từ lâu trong tâm tri của họ. 

> in.cuba.tion /inkjobeiln/ n 1 [U] 
việc Ap (trứng): artificial incubation: ấp 
nhân tạo, tức là bằng độ ấm nhân 
tạo. 2 [C] (cũng incu'bation period) 
(a) (y) giai đoạn từ lúc bị nhiễm bệnh 
đến lúc xuất hiện triệu chứng đâu 
tiên của bệnh đó; thời kỳ ú bệnh. 
(b) (fig) (thời ky) triển khai kế hoạch, 
V.V.. 

ih etib ator / 1pkjobeita(z)/ n dụng cụ 
giống như hộp dùng để ấp trứng nhân 
tạo hoặc để nuôi trẻ sơ sinh yếu hoặc 
nhẹ cân (nhất là bị đẻ non), lồng fp. 
Cf HATCHERY (HATCH). 


in.cubus /'inkjobəs/ n (p? ~es hoặc 
-bi /-bai/) (a) nam ác thần trước đây 
người ta cho là giao hợp với phu ng 
lúc đang ngủ; thần ác mông. Cf SUC- 
CUBUS. (b) (rhet) diéu (thi du ky 
thi sắp đến, nợ chưa trả) đè nặng 
lên ai như một cơn ác mộng; cơn ác 
mộng. : 

in.cul.cate  /inkaAlkeit; US in'kal-/ 
v (Tn, Tn pr] ~ sth (infinto sb) sb 
with sth (fm/) cố định (ý nghĩ, nguyên 
tắc, v.v...) chắc chắn vào trong tâm 
trí của ai, nhất là bằng cách lặp đi 
lặp lại khác sâu: inculca: in young 
people a respest for the law: khẮc sâu 
long tôn trọng luật pháp vào trong 
tâm trí của thanh niên o inculcate 
young people with a respect for the law: 
khẮc sâu vào tâm tri của thanh niên 
long tôn trọng luật pháp. 


in.cum.bent = fin'kambent/ adj 1 
[pred] ~on/upon sb (fnl) cần thiết 
như là một phan bổn phận của ai; 
là phận sự của ai: It is incumbent upon 
all users of this equipment to familiarize 
themselves with the safety procedure: Phan 
sự của tất cả những người sử dụng 
thiết bị này là phải tự mình làm quen 
với những thủ tục an toàn. 2 [usu 
attrib] giữ một chức vụ chính thức 
cụ thé; hiện thời: the incumbent president: 
tổng thống đương nhiệm. 
> in.cum.bent n người giữ một chức 
vụ, nhất là trong nhà thờ; người gid 
chức: the present incumbent of the White 
House: người dang giữ chức ở Nhà 
trắng tức là Tổng thống Mỹ. 
in.cum.bency /-ansi/ n vị trí của người 
dang git chức. 


incur /in'ka:(r)/ v (-rr-) [Ta] lam cho 

tự mình phải gánh chịu (cái gì xấu); 
mang lại cho mình; mác phải: incur 
debts, great expense, sb’s anger: gánh chịu 
nợ, chỉ phí lớn, cơn giận của ai. 


in.cur.able  án'kjoarebl/ adj không 
thể chứa lành được; nan y: incurable 
diseases, habits: bệnh, thói quen không 
thể chữa được. 
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> in.cur.able n người mắc bệnh không 
thể chta được: a home for incurables: 
nhà cho người mẮc bệnh không thé 
chữa được. 

in.cur.ably /-abli/ adv: incurably ill, stupid, 
optimistic: ốm dau dai dang, dan độn, 
lạc quan chủ nghĩa không thé khÁc 
phục được. 
in.curi.ous /in'kjoəriəs/ adj (fml) 
không có tính tò mò, không toc mạch. 


in.cur.sion /in'ka:fn; US -zn/ n (fml) 
~(into/ on/ upon sth) 1 tấn công bất 
ngờ vào hoặc xâm chiếm một địa điểm 
(không phải như thường lệ nhằm 
chiếm lấy vinh viễn); sự xâm nhép: 
repel a sudden incursion of enemy troops 
(intofon one’s territory): day lùi cuộc 
xâm nhập bất ngờ của quan địch (vào 
lãnh thổ của minh). 2 (fig) việc ngắt 
quãng một cách khó chịu thời gian, 
sự riêng tư, v.v.. của ai; sự xâm 
phạm: / resent these incursions intojupon 
my leisure time: Tôi không bằng lòng 
về những sự xâm phạm vào thời gian 
rỗi của tôi. 
in.curved /in'k3:vd/ adj cong vào 
phía trong; uốn thành đường cong. 
Ind abbr (chính) Independent (can- 
didate): ứng cu viên độc lập: Tom Lee 
(Ind): Ong Tom Lee (ting cử viên độc 
lap). 


in.debted  /ndetid/ adj ~ to sb 
(for sth) ng tién bac hodc ham on 
ai; mang ơn: be (deeply, greatly, etc) 
indebted to sb for his help, advice, encour- 
gemeni, etc: mang ơn (sâu sắc, rất 
nhiều, v.v...) ai về sự giúp đỡ, lời 
khuyên bảo, sự động viên, v.v. > 
in.debted.ness n [U]. 


in.de.cent /in'di:snt/ adj 1 (vê cách 
Ứng xử, cuộc chuyên trò, v.v...) xúc 
phạm đến nhứng chuẩn mực đã được 
chấp nhận vê lịch sự hoặc đạo đức; 
tục tiu; không đứng đấn: That short 
skirt of hers is positively indecent. Cái 
kiểu vay ngắn ấy của cô ta đứt khoát 
hà không đứng đắn rồi 2 {usu attrib] 
không phù hợp; quá chừng: leave a 
party in indecent haste: rời cuộc liên 
hoan trong sự hấp tấp khiếm nhã, 
tức là quá sớm hoặc quá vội nên 
không lịch sự. 

> in.de.cency /-nsi/ n 1 [U] sự không 
lịch sự; cách cu xử không đứng đắn: 
arrested by the police for gross indecency: 
bị cảnh sát bát giữ vi sự sd sang thô 
bạo, thí dụ sự phơi bày tục tiu. 2 
[C] hành động cử chỉ, sự biếu lộ v.v... 
khiêm nhã. in.de.cently adv. 

D indecent ex'posure tội phơi bày 
bộ phận sinh dục của mình nơi công 
cộng. 


in.de.ci.pher.able — /¡indi'sairebl/ 


in.deed 


adj không thể giái đoán được; không 
thể đoán được: an indecipherable code, 
signature, scribble, etc: môt mat ma, chữ 
ký, chữ viết nguéch ngoac, v.v... không 
thé giải đoán được. 
in.de.ci.sion /indisin/ n [U] ~ 
(about sth) trang thái không thé quyët 
định được; sự do dự, sự lưỡng ly: 
He stood outside the door in agony of 
indecision: Nó đứng ngoài cửa lòng 
bồn chòn lưỡng lu. 
in.de.cis.ive /indi'saisiv/ adj (a) 
không có cuối cùng hoặc kết thúc; 
không dứt khoát: an indecisive battle, 
answer, meeting: trận đánh không dứt 
điểm, câu trả lời cuộc họp không dứt 
khoát. (b) không có khả năng đưa ra 
quyết định; lưỡng ly; không quả quyết: 
He’s too indecisive to make a good leader: 
Ong ta không có tính quyết đoán dé 
lam một người lãnh đạo giỏi > 
in.de.cis.ively adv. 
in.dec.or.ous /in'dekeros/ adj (fml) 
không phù hợp với thái độ đường 
hoàng, cung cách chứng chạc hoặc vẻ 
trang nhã; khiếm nhá: forced to make 
a hasty and indecorous departure without 
his trousers: buộc phải ra di hấp tấp 
và không đường hoàng đến nỗi không 
kịp mặc quần dài > in.dec.or.ously 


adv. 


in.dec.orum  /indikorem/ n [U] 
(fml) không đúng mực: hoặc không 
đàng hoàng, sự thiếu lịch sự. 
in.deed  /ndi:d/ adv 1 đúng thế, 
thực thế, chác chắn là thế. (a) (dùng 
để nhấn mạnh một câu trả lời, khẳng 
định): "Did he complain?’ ?Indeed he did.’: 
Nó kêu ca à?’ "Dung nó đã kêu ca 
đấy! o Do you agree?’ Yes, tndeed!”: 
"Cậu có đồng ý không?’ Dong ý, chac 
chắn roi’. (b) (tăng cường cho một 
tt, pht hoặc dt trong câu cam than): 
That is indeed remarkble! That is indeed 
a remarkable thing!. Điều đó quả that 
la phi thường. Đó thực sự là một 
điều phi thường! 2 (dùng sau very + 
tt hoặc pht để nhấn mạnh lời phát 
biếu, điều mô tả v.v...); thực sự: Thank 
you very much indeed!. Thực sự là xin 
cám ơn anh rất nhiều! o Ï was very 
sad indeed to hear about it: Tdi thực sự 
lấy làm buồn khi được tin dé. o a 
very big elephant indeed: môt con voi 
thực sự hết sức to. 3 (fml) trên thực 
tế, quả thật: I don’t mind. Indeed, I am 
delighted to help: Tôi cũng chẳng bận 
tam, thực tế là tôi thích giúp đỡ. o 
I was annoyed, indeed furious, over what 
happened: Tôi rất bực minh, thực tế 
Ia đã nỗi giận về sự việc đã xảy ra. 
4 (như là một lời bình luận hay câu 
trả lời). (a) (biểu lộ sự ngạc nhiên 
nhưng không phải là sự ngờ vực): 7 


in.de.fat.ig.able 


saw a ghost!’ "Indeed? Where was it?’: 
“Tớ đã thấy ma” "That không? Ở 
dau thé?’ (b) (biếu lộ sự ngờ vực và 
cå sự khinh bỉ): A ghost indeed! I’ve 
never heard anything so ridiculous!: Ma 
thực u! Tó chưa bao giờ nghe một 
chuyện nào lố bịch như thế! (c) (tỗ 
ra thích thú kiéu chỉ trích hoặc mia 
mai): "When will the weather improve?’ 
When, indeed!’: "Bao giờ thời tiết kha 
hon?’ Bao giờ à, đợi day’. 


in.de.fat.ig.able /indi'fetigebl/ adj 
(fml approv) không bao giờ chịu từ 
bỏ hoặc dừng lại mặc dù mệt mỏi 
hoặc khó, bền bỉ; không biết mệt 
mỗi: indefatigable workers: những công 
nhân không biết mệt mỏi o an in- 
defatigable campaigner for civil rights: môt 
người đấu tranh không mệt mỏi cho 
quyền công dân. 

In.de.fens.ible /¡ndifensebl/ adj 
không thé chống đỡ, bào chứa hoặc 
thứ lỗi được: indefensible behaviour, rude- 
ness, harshness, etc: cách cư xử, sự thô 
lỗ, tính gay gắt, v.v.. không thể tha 
thứ được. > in.de.fens.ibly /-abli/ adv: 
indefensibly rude: thô lỗ một cách không 
tha thứ được. 


in.de.fin.able  /indifainab/ adj 
không thé định nghĩa được: an in- 
definable air of mystery: một vê bí ån 
không thể nào định rõ được 
in.de.fin.ably /-abli/ adv. 


in.def.in.ite /in'definət/ adj 1 không 
được xác định hoặc phát biểu rõ ràng; 
mơ hồ; mập mờ: He has rather indefinite 
views on the question. Anh ấy có cách 
nhìn hơi mo hồ đối với vấn đề. o He 
gave me an indefinite answer: Anh ta trả 
loi tôi mập mờ. 2 kéo dai môt thời 
gian không xác định: She'll be away for 
an indefinite period: Cô ta sẽ di xa 
trong một thời gian không hạn định. 
> in.def.in.itely adv. You may have to 
wait indefinitely. Cậu có lē phải đợi 
không biết đến bao giờ. 
C] in definite ‘article (ngữ) a hoặc an; 
quán từ không xác định. Cf DEFINITE 
ARTICLE (DEFINITE). 


in.del.ible in‘delabl/ adj (về dấu in, 


vết bẩn, mực v.v...) khôrg thể tẩy 
xóa: an indelible pencil: bút chi không 
thé tây được. o (fig) indelible shame: 
một vết nhục không thé nào rửa được. 
o an indelible memory: môt kỷ niệm 
không phai mò. > indelibly /-əbli/ 
adv. 


in.del.ic.ate /ñndelkat adj (fml 
often euph) (về người, lời nói, cách 
ứng xử của người đó, v.v...) thiếu 


khéo léo hoặc thiếu tỉnh tế; hơi thô: 


lỗ hoặc hing túng, thiếu tế nhị: in- 
delicate remarks: những nhận xét thô 
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lỗ o It was indelicate of you to mention 

her marriage problems: Cau thật là không 

tế nhị khi nhắc đến những vấn đề 

hôn nhân rắc rối của cô ta. 

> in.deLic.acy /-kesi/ n 1 [U] sự thiếu 

tế nhị 2 [C] hành động, nhận xét 
v... thô 16. 


in.dem.nify /in'demnifai/ v (pt, pp 
-fied) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (from/against 
sth) (luật hoặc thương) hứa đền bù 
cho ai về bất kỳ thiệt hại nào mà 
người đó có thể phải chịu đựng, đảm 
bảo: indemnify sb against harm, damage, 
loss, etc: đảm bao cho ai khỏi bị thiệt 
hai, hư hỏng mất mat vv... 2 [Tn. 
Tnjpr] ~ sb (for sth) (Zm/) trả tiền 
lại cho ai (về cái gi): Z undertook to 
indemnify them for expenses incurred on 
my behalf: Tôi nhận tra những khoản 
tién mà người ta đã chỉ phí theo 
danh nghĩa của tôi 

> in.dem.ni.fica.tion /in,deranifi kein/ 
n (fml) 1 {[U] việc trả lại tiền hoặc 
được trả lại tiền. 2 [C] vật đưa cho 
hoặc nhận về coi như bồi thường hoặc 
tiền trả lại, tiền bồi thường. 


in.dem.nity ñn'demneti/ n 1 [U] ~ 
(against/for sth) sự đảm bao khỏi bị 
hư hỏng hoặc mất mát; sự bồi thường 
cho những trường hợp đó; [attrib] an 
indemnity fund: quỹ bồi thường. 2 [C] 
tiền, hàng hóa v.v... đưa cho coi như 
bồi thường hư hỏng hoặc mất mát: 
The victorious nations are demanding huge 
indemnities from their former enemies: Các 
nước thắng trận đòi hỏi ở những kẻ 
dich trước đây những khoản bồi 
thường không Í. 

in.dent /in'dent/ v 1 [Tn] đánh một 
dấu hoặc một loạt nhiều dấu (y như 
thể) bằng cách khắc vào gờ hoặc bề 
mặt (cái gi); làm thành vết lém: an 
indented coastline: bờ biển lồi lõm. 2 
[I, Tn] bắt đầu (dòng in hoặc viết) 
thut vào xa lê hơn các dòng khác; 
sắp chứ thụt vào: Please indent the first 
line of each paragraph: Dé nghị sắp dong 
đầu tiên của mỗi đoạn thụt vào. 3 
[Ipr] ~ (on sb) for sth (thương esp 


Brit) làm đơn đặt hang chính thức 


về hàng hóa: indent on the firm for new 
equipment: làm don dat hàng chính 
thức dé mua thiết bị mới cho công 
ty, tức là đặt đơn hàng mà công ty 
sẽ thanh toán. | 

> indent /‘indent/ n (thương esp 
Brit) don đặt hang chính thức về 
hàng hóa hoặc thiết bị. 

in.denta.tion /inden'teiƒn/ n 1 [U] sự 
thụt vào, lõm xuống. 2 [C] (a) ~ (in 
sth) đấu vết do việc làm lõm xuống 
tạo thành: the deep indentations of the 
Norwegian coastline: những chỗ lồi lõm 
sâu trên bờ biển Nauy. (b) khoảng 


in.de.pend.ent 


trống chừa lại ở đầu dòng chứ in 
hoặc chứ viết; chế thụt vào. 


iIn.den.tures  /indentjaz n [pl] 
(nhất là trước đây) bản giao kèo theo 
đó người học nghề phái làm việc cho 
một người chủ và được người đó đào 
tao; giao kèo học nghề. 

> inden.ture v [Tn, Tnpr] ~ sb 
(to sb) ký giao kèo với ai làm việc 
như là một người học nghề: His son 
was indentured to the local blacksmith: Con 
trai ông ta đã ký giao kèo học nghề 
với bác thợ rèn ở địa phương. 


in.de.pend.ence /¡indi'pendens/ n 
[U] ~ (from sb/sth) trạng thái được 
độc lập: young people who want inde- 
pendence from their parents: những người 
tr tuổi muốn sống độc lập với bố 
me o [attrib] independence celebrations: 
lỗ tuyên ngôn độc lập. 

1 Inde'pendence Day ngày 4 tháng 
7 ở Mỹ được làm lễ để kỷ niệm ngày 
đó năm 1776 các thuộc địa Mỹ đã 
tự tuyên bố độc lập đối với nước 
Anh; ngày quốc khánh Mỹ. 
in.de.pend.ent /indipendont/ adj 
1 ~ (of sb/sth) không phụ thuộc (vào 
người hoặc vật khác); không bị (người 
hoặc vật khác) kiếm soát; độc lập: 
old enough to be independent of one’s 
parents: khá lớn để sống không phụ 
thuộc vào bố mẹ o She never borrows 
anything; she’s far too independent for that: 
Cô ta không bao giờ chịu vay mượn 
bất cứ cái gi; cô ta thừa khả năng 
tự lập, không cần phải làm điều đó. 
o Barbados was once a British colony, but 


now it’s independent: Barbados một thời 


là thuộc địa của Anh, nhưng bây giờ 
nó đã được độc lập. 2 ~ (of sb/sth) 
không liên quan với nhau; tách rời, 
riêng rë: Two independent investigators 
have reached virtually the same conclusions: 
Hai nhà nghiên cứu riêng rẽ đã đạt 
được những kết luận hầu như nhau. 
3 do tư nhân tài trợ chứ không phái 
nha nyóc: independent television: vô 
tuyến truyền hình tư nhân o the 
independent sector in education: khu vực 
tw nhân trong ngành giáo duc o in- 
dependent schools: trường tu. 4 về giá 
trị hoặc hoạt động không phụ thuộc 
vào (các) vật có liên quan; tự nó đã 
c6 giÁ trị: independent evidence, proof, 
etc: những chứng cứ, bằng chứng, v.v... 
tự chúng đã có giá trị 5 không bị 
ảnh hưởng méo mó vì những người 
có liên quan; vô tư; không thiên vị: 
an independent witness, observer, etc: người 
lam chứng, quan sát viên, v.v... vô tư 
o We demand an independent inquiry into 
the government’s handling of the affair: 
Chúng tôi yêu cau có một cuộc điều 
tra không thiên vị về cách xử lý sự 


a” 


in.des.crib.able 


việc đó của chính phủ. 

> in.de.pend.ent n (abbr Ind) (chính) 
nghị si, ứng cử viên v.v.. không thuộc 
đảng phái chính trị nào; người độc 
lập: stand as an independent: ra ứng cử 
với tư cách là người độc lập. 
in.de.pend.ently adv: Scientists in dif- 


` ferent countries, working independently of 


each other have come up with very similar 
results: Các nhà khoa học ở các nước 
khác nhau làm việc độc lp với nhau 
đã đạt tới những kết quả rất giống 
nhau. 

C] independent 'means thu nhập riêng 
rất đầy đủ để người ta không phải 
dựa vào một người nào khác về mặt 
tài chính; thu nhập sung túc: a woman 
of independent means: môt người can bà 
có thu nhẬp cao. 


in.des.crib.able /indi'skraibebl/ 
adj quá xấu hoặc tốt để có thể mô 
tả được, không tả xiết: indescribable 
squalor: sự nghèo khô không thé ta 
được > in.des.crib.ably /-ebli/ adv: 
indescribably beautiful, awful, filthy, etc: 
đẹp không sao tå xit; xấu, ban thiu, 
v.v.. không thé tå được. 


in.des.truct.ible — /indi'straktabl/ 
adj không thé bị hủy hoại được; bền: 
Furniture for young children needs to be 
indestructible: Đồ đạc cho trẻ con dùng 
cần phải bền. o (fig joc) I’m pretty 
indestructible; it takes more than a bout of 
flu to lay me low: Người tôi khá chac; 
phải vài trận cúm mới hòng đánh ngã 
tôi duo. > in.des.truct.ib.ility 
(indi strAkte bilet/ n [U]. l 


in.de.term.in.able /indits: minabl/ 
adj (fml) không thé quyết định hoặc 
giải quyết được. 


in.de.term.in.ate — /indits:minet/ 
adj (a) không cố định hoặc chính xác; 
mơ hồ; không dứt khoát, không xác 
định: a sort of indeterminate colour, half-way 
between grey and brown: một kiểu mau 
lờ mờ, nửa ching giữa xám và nAu. 
(b) (toán) có giá trị không xác định: 
an indeterminate quantity. một hượng 
không xác định. > in.de.term.in.acy 


/-nesi/ n [U]. 
in.dex /'indeks/ n (pl ~ es; theo 
nghĩa 2, ~es hoặc indices /'indisi:z/; 


theo nghia 3, indices) 1 (a) danh muc 
các tên hoặc vấn đề được nói đến 
trong một quyến sách v.v... thường 
để ở cuối và sắp xếp theo thứ tự 
abc; bảng chú dẫn. (b) (cũng ‘card 
index) tập hợp các tên, tên sách v.v.. 

được ghi vào trọng thỏ, thường theo 
thứ tự abc (thí dụ trong một thư 
viện), bộ phiếu thư mục. 2 (a) số 
liệu chỉ mức giá cá hoặc tiền công 
tương đổi so với mức của thời gian 


India.rub.ber 
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trước; chỉ số so sánh: the cost-of living 
index: chỉ số giá cả sinh hoạt. (b) ~ 
(of sth) (fig) một vật làm dấu hiệu 
cho một vật khác, nhất là do nó tăng 
lên hoặc giảm xuống theo tỷ lệ; thước 
do: The increasing sale of luxury goods is 
an index of the country’s prosperity: Số 
hang hóa xa xf bán được tang lên là 
thước đo sự phồn vinh của một nước. 
3 (toán) chứ số hoặc chứ cái nhỏ cho 
biết môt số lượng được nhân với chính 
nó mấy lần; số mũ: In b>" + x, 3 and 
n are indices: Trong bi” +x, Ở và n 
È số mũ. - 

> index v 1 (a) [Tn] lập mục luc 
cho (cAi gi): The book is not well indexed: 
Quyên sách không lập mục lục được 
đốt. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) 
đưa cái gì vào trong mục lục; nhập 
vào mục lục: index all the quoted names 
in a book: nhập vào mục lục tất cả 
các tên đã trích dẫn trong sách. 3 
[Tn. Tn.pr] ~ sth (to sth) lập mối 
lên hệ (giữa tian lương, tiền hưu, 
v.v...) voi sự tăng giá v.v.. 
in.dexa.tion /indek'sei[n/ n (UI sự lap 
chi số về tién lương, tiền hưu, v.v... 
D ‘index finger n ngón tay cạnh ngón 
tay cái dùng để chỉ; ngón tay trỏ. 
‘index-linked adj (về tiền lương, tiền 
hưu, v.v...) được tăng lên theo sự tăng 
lên của giá cA sinh hoạt. - 


In.dian /indien/ n, adj 1 (người sinh 


ra hoặc cư dân) của nước cộng hòa 
Ấn Độ; người Ấn Độ. 2 = AMERICAN 
INDIAN (AMERICAN): an Indian 
ceremony, encampmem: nghỉ lỗ, trại của 


người Anh điêng. 3 (idm) Indian/single 
file © FILE. an Indian ‘summer (a) 


thời kỳ thời tiết nắng ráo yên tmh 


vào cuối thu. (b) (fig) thời kỳ của sự 
thành công hoặc tăng tiến muộn màng. 
O Indian ‘club đồ vật có hình cái 
chai dùng trong trò tung hứng, luyện 


tập thể dục v.v...; chiy. 
Indian ‘corn ngô. | 
Indian ‘hemp = CANNABIS. 


Indian ‘ink mực đen đặc, dùng đặc 
biệt để vẽ; mực nho. 

/indie'rabe(r)/ n 
miếng cao su để tấy vết chì hoặc 
mực; cái tấy: 


In.dic.ate /indikeit/ v 1 (a) [Tn, Tf, 


Tw, Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to 
sb) cho thấy cái gì, đặc biệt là bằng 
cách chi; chi: a sign indicating the right 
road to follow: dấu hiệu chi con đường 
ding dé di theo o With a nad qf his 
head he indicated to me where I should 
sit: Cau &y gat dau chi cho minh ché 
minh nên ngồi. (b) (Tn, Tf, Tw] là 
tín hiệu của (cái gì), gợi lên khả năng 
hoặc điều có thể xảy ra; báo hiệu: A 


in.dic.at.ive 


red: sky at night indicates fine weather 
the following day/ indicates that the following 
day will be fine: Rang trời đô về ban 
đêm báo hiệu thời tiết ngày hôm sau 
đẹp/ báo hiệu ngày hôm sau sẽ đẹp 
trời. (c) [Tn] cho (cơ số ghi hoặc số 
đo cụ thể) trên cân; chỉ: The speedomefer 
was indicating 95 mph: Đồng hồ tốc độ 
chi 95 dam một giờ. 2 [Tn, Tf, Tw, 
Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) 
phát biểu điều gì ngán gon hoặc gián 
tiếp, cho biết: The minister has indicated 
that he may resign next year: Ông bộ 
trưởng đã cho biết là sang năm ông 
ta có thể sẽ từ chức. o She has nat 
indicated how she proposes to react: Cô 
ta không cho biết là cô ta đề nghị 
nên phân ứng như thế nao. 3 [Tn 
esp passive] cho biết cần hoặc nên 
(làm cái gi); kêu goi;@di hỏi phải: 
With the government’s failure to solve the 
problem of unemployment, a fresh approach 
is indicated: Với sự thất bai của chính 
phủ trong việc giải quyết vấn đề thẤt 
nghiệp, cần phải có một cách tiếp cận 
mới. o a diagnosis of advanced cancer 
indicating an emergency operation: sự chén 
đoán ung thư tiến triển đòi hỏi phải 
mỗ gấp. 4 [I, Tf] báo hiệu là xe của 
minh sắp đổi hướng: Why don't you 
indicate!: Sao anh không (xi nhan) ra 
tin hiéu! o He indicated that he was 
turning right, but then he turned left!. Anh 
ta ra hiệu là rẽ phải, thế mà anh ta 
hại rẽ trái!. 

> indication /indikein/ n 1 [U] 
việc chỉ ra hoặc được chỉ cho biết. 2 
[C, U] ~ (of sthAloing sth); ~ (as 
to sth/that...) nhận xét, cử chi, lệ 
hiệu v.v... chỉ cho biết điều gì; chỉ 
dẫn: She gave no indication of having 
heard us: CÔ ta không tô ra điều gi 
Ta dă nghe thấy chúng tôi o Can you 
give me some indication as to your inten- 
tions?: Anh có thé cho tôi biết điều 
gi đó về các ý định của anh. o There 
are indications that the situation may be 
improving: Có nhiều dấu hiệu là tình 
hình có lš dang được cải thiện. 


in.dic.at.ive /in'diketiv/ adj 1 (ngit) 


trình bay sự việc hoặc đưa ra câu 
hỏi về sự việc: the indicative mood: lối 
trinh bay. Cf IMPERATIVE 3, IN- 
FINITIVE, SUBJUNCTIVE. 2 [pred] 
~ of sth/that... (finl) cho thấy hoặc 
gợi lên điều gì, biểu thi: Js a large 
head indicative of high intelligence?: Có 
phải đầu to biéu thị một trí óc thông 
minh lớn không? o Their failure to act 
is indicative of their lack of interest/indicative 
that they have no interest in the probiem: 
Sự that bại trong hành động của họ 


| in.dic.ator 


biéu lộ sự thiếu quan tâm của họ/ 
biểu thị rằng họ đã không quan tâm 
đến vấn đề. 


in.dic.ator  /indikeite(r)/ n 1 người 
hoặc vật chỉ cho thấy hoặc cho biết 
thông tin (thí dụ cái kim chỉ ở trên 
máy cho biết tốc độ hoặc áp suất, 
v.v..); vật chỉ thị: Litmus paper can be 
used as an indicator of the presence of acid 
in a solution. Giấy quỳ có thé dùng 
làm chất chi thị sự có mặt của axft 
trong một dung dich. 2 bang ghỉ 
nhứng thông tin mới nhất về giờ đi, 
giờ đến của tàu hỏa, máy bay v.v... 


a train indicator: bang giờ tàu o an- 


arrivals indicator: bang ghi giờ đến. 3 
dụng cu (nhất là đèn nháy) lấp trên 
xe để chỉ cho biết là xe sắp đổi hướng 
đi: a traffic-indicator, đèn xi nhan (ở 
xe) o His left-hand/ right-hand indicator 
is flashing: Đèn báo bên trái bên phai 
của nó đang nháy. 


in.dil.ces pl của INDEX. 


in.dict jn‘dait/ v [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for sth) (luat) chính thức buộc tội 
ai (vê cái gì), truy tố ai: He was 
indicted for muưrderion three counts of mur- 
der: Hắn ta da bị truy tố về tội giết 
người về ba tội giết người. 

> indict.able adj có thé bị truy tố: 
indictable offences: sự lang mạ có thé 
bị truy tố. 

in.dictment n 1 [C] (a) ~ (against 
sb) bản tuyên bố viết buộc tội ai; bản 
cáo trạng: bring in an indictment against 
sb: đưa ra bản cáo trạng kết tội ai. 
(b) ~ of sb/sth (fig) lý do lên án 
alcái gì: The rise in delinquency is an 
indictment of our society and its values: 
Tình hình gia tăng tội phạm là một 
lý do đề lên án xã hội của chúng ta 
và các giá trị của nó. 2 [U] lên án 
hoặc bị lên án 


in.dif.fer.ence /indirens/ n [U] ~ 
(to sb/sth) trạng thái lãnh đạm; thiếu 
quan tâm, cám xúc hoặc phản ứng; 
sự thờ ở: He treated my request with 
indifference: Ong ta nghiền cứu yêu 
cầu của tôi một cách thờ o. o It’s a 
matter of complete indifference to me: Đó 
la một vấn đề hoàn toàn không quan 
trong đối với tôi tức là tôi không 
quan tâm đến điều đó. o her indifference 
to their appeals: cô ta ding dưng với 
loi kêu gọi của họ. 


in.dif.fer.ent /in'difrənt/ adj 1 [usu 
pred] ~ (to sb/sth) không quan tâm 
đến ai/ cái gi; chẳng đồng ý mà cũng 
chẳng phản đối ai/ cái gì; không chú 
ý đến ai/ cái gi; bàng quan: How can 
you be indifferent to the sufferings of starving 
people?: Sao cậu có thé bàng quan đối 
với những nỗi đau khổ của những 
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người đang chết đói? o explorers in- 
different to the dangers of their journey: 
các nhà thám hiểm không dé ý đến 
những nguy hiếm của chuyến đi của 
họ. 2 về chất lượng hoặc khả năng 
hơi thấp, xoàng: an indifferent book, 
wine, meal: một quyền sách, loại rượu, 
bữa ăn xoàng o a very indifferent athlete: 
một vận động viên điền kinh rất bình 
thường > indifferently adv: He 
nodded indifferently: Ong ta hờ hing 
gat dau. o The team played indifferently 
today: Đội bóng hôm nay đã chơi bình 
thường. 

In.di.gen.OUS /ndidzines/ adj ~ 
(to sth) (fml) vốn thuộc về (một nơi); 
ban dia: Kangaroos are indigenous to 
Australia: Lodi chuột túi nguyên sản 
ở Ôxtrâylia. o the indigenous language, 
culture, etc: ngôn ngữ, vần hóa v.v... 
bản xứ, tức là của nhứng người được 
coi là cư dân gốc của môt địa phương. 


in.di.gent /indidzen/ adj (fml) 
nghèo khổ. 

> indigence /-ons/ n [U] (fml) sự 
nghèo khổ; sy ban cùng. 


in.di.gest.ible  /indidzesteb/ adj 
khó hoặc không thể tiêu hóa; khó 
tiêu: Fried onions can be indigestible: 
Hanh rán ăn có thé khó tiêu. o (fig) 
indigestible statistics: những số liệu thống 
kê khó mà tiêu hóa được, tức là khó 
mà hiểu được > indigeetibility 
/indi,dzeste hileti/ n [U]. 
in.di.ges.tion  /¡indi'dzestjsn/ n [U] 
(đau do) khó tiêu hóa thức ăn; chứng 
khó tiêu: suffer from indigestion: bị đầy 
bụng. o have an attack of indigestion: bi 
tức bụng không tiêu o [attrib] indiges- 
tion pillsitablets: viên thuốc tiêu. 


in.dig.nant ñn'dignant/ adj ~ (with 
sb)/ (at/over/about sth) giận dứ va đầy 
khinh bỉ nhất là trước sự bất công 
hoặc vì khiển trách không đúng, v.v..; 
phẫn nộ: She was most indignant with 
me when I suggested she might try a little 
harder. Chị ấy rất tức giận tôi khi 
tôi đề nghị chị ấy thử gắng làm việc 
tích cực hơn một tý. o He was terribly 
indignant at what he saw as false accusations: 
Anh ta vô cùng căm phan trước những 
điều mà anh ta coi là những lời buộc 
tội dối tra. 
in.dig.nantly adv. 


in.dig.na.tion /indig'neifn/ n [U] 
~ (against sb)/ (at/over/about sth) sự 
căm phẫn do ý nghĩ có cái gì đó bất 
công, gian lận, v.v..; phần nộ: general 
indignation at the sudden steep rise in bus 
fares: sự phan nộ chung trước việc 
đột ngỘt tang giá vé xe buýt o arouse 
sb’s indignation: gay nên sự căm phẫn 
của ai o Much to my indignation, he sat 


in.dig. nity 


In.digo 


in.dir.ect 


in.dis.cern.ible 


in.dis.cern.ible 


down in my seat: Nó đã ngồi vào chỗ 
của tôi làm cho tôi rất tức giận o 
righteous indignation: sự phẫn nộ chính 


ñn'dignet/ n 1 [U] sự 
đối xử thô bạo hoặc không xứng đáng 
gây ra sự xếu hổ hoặc thiếu tôn 
trọng; sự ai nhục: be subjected to indignity 
and humiliation: bj si nhục và mất thé 
điện. 2 [C] điều nói ra hoặc làm khiến 
cho ai bị bé mat; điều sỉ nhục: The 
highjackers inflicted all kinds of indignities 
on their captives: Bọn bắt cóc máy bay 
đã bắt con tín phải chịu đựng dd 
điều sỈ nhục. | 

/indigeo/ n [U] 1 thuốc 
nhuộm màu xanh thấm (lấy từ cây 
ra); thuốc nhuộm cham. 2 màu đó 
(nằm giữa màu xanh biến và màu tím 
trong quang phổ); mau cham: a tropical 
night sky of deepest indigo: bầu trời ban 
đêm vùng nhiệt đới một mau cham 
sâu thẲm. 

/ indi'rekt, -dai'r-/ adj 1 
không di theo đường thẳng, vòng 
quanh; quanh co: an indirect route: con 
đường quanh co o indirect lighting: cách 
bố trí ánh sáng gián tiếp tức là bằng 
ánh sáng phản xạ. 2 tránh nói trực 
tiếp hoặc rõ ràng một chi dé; bóng 
gió; gián tiếp: make an indirect reference 
to sth: sự ám chỉ bóng gió đến cái gì 
o an indirect answer to a question: câu 
trả lời gián tiếp cho câu hỏi. 3 không 
phải chính hoặc trực tiếp, không nhằm 
trực tiếp vào cái gì; thứ yếu: an indirect 
cause, reason, result: nguyên nhân, lý 
do, kết quả thứ yếu. Cf DIRECT. > 
in.dir.ectly adv. in.dir.ect.neas n [U]. 
O indirect ‘object (ngữ) bổ ngữ thêm 
của một số động từ nói về người hoặc 
vật mà hành động được thực hiện là 
cho hoặc vì nó; bő ngứ gián tiếp, thi 
dụ him (= to him): cho nó, trong 
Give him the money: Dua tin cho nó. 
Cf OBJECT’ 5. 


indirect ‘question (ngữ) câu hỏi trong 
cách nói gián tiếp. 

indirect ‘speech (cũng reported 
speech) (ngữ) nhắc lại lời ai đã nói 
(so sánh với s phát lại trực tiếp lời 
nói của ai): In indirect speech, "He said, 
“I will come” becomes 'He said he would 
come’. Trong cách nói gián tiếp, câu 
Nó nói “Tôi sẽ đến”, trở thành “Nó 
nói rằng nó sẽ đấn” 

indirect tax loại thuế không phải trả 
trực tiếp cho chính phú mà như là 
một khoản phụ cộng thêm vào giá 
của một số mặt hàng; thuế gián thu. 
/indi'ss:nebl/ adj 
không thé phân biệt được: an indis- 
cernible difference: một sự khúc biệt 
không thể nhận thấy được. 


in.dis.cip.line - 


in.dis.cip.line An disiplin / n [U] sự 
thiếu kỷ luật; không có phép tắc. 
in.dis.creet /indi'skri:t/ adj quá cởi 
mở trong điều mình nói hoặc làm; 

_ thiếu khéo léo hoặc thận trọng; không 
kín đáo: Don’t tell her any secrets; she’s 
so indiscreet: Ch& có nói bất cứ điều 
gi bí mẬt với cô ta; cô ta không kín 
đÁo tí nào. o One indiscreet remark at 
the wrong moment could ruin the whole 
plan: Một nhận xét thiếu than trọng 
không đúng lúc có thé — hủy toàn 
bộ. kế hoạch. 
> in.discreetly adv 


in.dis.cre.tion /,indi'skrefn/ n 1 [U] 
cách cư xử thiếu thận trọng, sự thiếu 
kín đáo. 2 [C] (a) nhận xét hoặc hành 
động thiếu ý tứ. (b) sự xúc phạm đến 
tục lệ xã hội: committing youthful indis- 
cretions: mẮc phải, những hành động 
lố làng của tuổi trê. 


in.dis.crim.in.ate 
adj (a) ~ (in sth) hành động không 
suy xét cẩn thận; bừa béi: indiscriminate 
in his choice of friends: bừa bai trong 
việc chon bạn bè của nó. (b) được 
cho hoặc thực hiện không suy xét 
cân thận, hoặc ấu; indiscriminate praise: 
lời tán dương bùa bãi o indiscriminate 
bombing of enemy targets: cuộc ném bom 
bừa bai vào cúc mục tiêu của quân 
địch, thí dụ có thể giết cA thường 


dân cũng như phá hủy các vị trí quân. 


sự. 
> in.dis.crim.in.ately adv. 


in.dis.pens.able —/indi'spensabl/ 
adj ~ (to sb/sth); ~ (for sth/doing 
sth) không thé miễn trừ, tuyệt đối 
cần thiết, không thể thiếu được: Air, 
food and water are indispensable to life: 
Khéng khí, thức an và nước là không 
thé thiếu được cho đời sống. o A good 
dictionary is indispensable for learning a 


foreign language: Dé hoc ngoại ngữ, một 
quyền tự điển tốt là không thé thiếu. 


in.dis.posed /,indi'spaozd/ adj 
{pred} 1 (often euph) ốm (nhẹ): She 
has a headache and is indisposed: Ba ấy 


dau dau và hơi khó chịu. 2 [pred] ~- 


to do sth (fml) không có khuynh 
hướng hoặc tự nguyện làm việc gì; 
miễn cưỡng: I felt indisposed to help him: 
Tdi cam thấy miễn cưỡng phải giúp 
anh ta. 

> in.dis.posi.tion ‘Jindispe'zifn/ n 
[C,U] 1 (often euph) sự khó ở; sự 
không được khỏe, sự se minh, khó 
chịu 2 ~ to do sth (fml) cảm giác 
không sån lòng hoặc sự miễn cưỡng 
phải làm việc gì, sự không thích. 


in.dis.put.able /¡indispju:tebl/ adj 
không thé nào tranh cãi hoặc phú 


/indi'skrirainet/ - 
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> in.dis.put.ably adv. indisputably the 
best tennis player in the world: một tay 


chơi quan vợt giỏi nhất trên thế giới 
không thể bàn cãi. 


in.dis.sol.uble  /¡indisoljob/ adj 
(fml) không thé hòa tan hoặc vỡ ra; 
vng chắc và bền: indissoluble bonds of 
friendship between the two men: mối quan 
hệ tình bạn bền vững giữa hai người 
o The Roman Catholic Church regards 
marriage as indissoluble: Nha thờ Thiên 
chúa La Mã coi hôn nhân là vĩnh 
viễn ràng buộc > in.dis.sol.ub.iLity 
/indi,spljo'bileti/ n [U]. in.dis.sol.ubly 
/,indi'soljobli/ adv. 

in.dis.tinct / indi stinkt/ adj không 
rõ ràng; mơ hồ: indistinct speech: lời 
nói không rõ ràng o indistinct sounds, 
memories: những âm thanh, những ky 
niệm mơ hd. > in.dis.tinctly adv. 
in.dis.tinct.ness n [U]. 


in.dis.tin.guish.able 
/indi'stingwifabl/ adj ~ (from sth) 
không thë nhân biét là khác nhau; 
(gần như) giống hệt nhau; không thể 
phân biệt: Its colour makes the moth 
indistinguishable from the branch it rests 
on. Mau sắc con sâu bướm làm cho 
người ta không phân biệt được nó 
või cành cÂy nó bám vào. - 

> in.dis.tin.guish.ably /-əbli/ adv. 
in.dium /indiam/ n [U] (hóa) nguyên 
t6 kim loại mềm như bạc, thấy có 
từng lượng nhỏ trong quặng kém và 
được dùng làm chất bán dẫn; Indi. 


In.di.vidual /individzoel/ adj 1 [at- 
trib] (nhất là sau each) một mình; 
riêng lẻ, cá thể: Each individual person 
is responsible for his own arrangements: 
Mỗi cá nhân chịu trách nhiệm về sự 
thu xếp riêng của mình. 2 [usu attrib] 
(a) thuộc về hoặc cho một người: /ood 
served in individual portions: thức ăn don 
theo khẩu phan từng người o It is 
difficult for a teacher to give individual 
attention to children in a large class: That 
khó cho giáo viên phải chú ý riéng 
từng em một trong một lớp đông. (b) 
do hoặc từ một người: an individual 


effort, contribution, etc: sự cố gắng, đóng 


góp v.v... của cá nhân. Cf COLLEC- 
TIVE. 3 [usu attrib] đặc trưng của 
một người, con vật, cây, hoặc đồ vật 
riêng biệt; đặc thù; độc đÁo: an in- 
dividual style of dress: phong cách àn 
mặc độc dao o (approv) He writes in a 
very individual way. Anh ấy viết theo 
một văn phong rất có cá tinh, tức là 
một cách độc đáo, không theo hoặc 
bắt chước ai. 

> individual n 1 một con người 
riêng, cá nhân: the rights of anlthe 
individual compared with those of society 


in.di.vidu.al.ize, -ise 


as a whole: quyền của cá nhân so với 
quyền của xã hội nói chung. 2 (infml) 
người thuộc về một loại cụ thể: a 
pleasant, unpleasant, etc individual: môt 
người dé chịu, khó tỉnh v.v... o What 
a strange individual’: Một con người kỳ 
lạ thật! 3 (approv or derog) người 
khác thường hoặc lập dị: He? quite an 
individual!: Anh ta đúng là một anh 
chàng lập dị! | 

in.dividually /-dzvali/ adv riêng lẻ; 
từng người một: speak to each member 
of a group individually: nói riêng với 
từng thành viên của nhóm. 


in.di.vidu.al.ism /indi 'vidzoelizem/ 
n [U] 1 cảm nghĩ hoặc cách cư xử 
của một người muốn làm điều gì theo 
cách riêng của mình, không cần biết 
đến điêu người khác làm; tính cá 
nhân: 2 lý thuyết ủng hộ tự do hành 
động và tự do tín ngưỡng hoàn toàn 
cho mỗi cá nhân (đối lập với lý thuyết 
ủng hộ quyên tối cao của nhà nước); 
chủ nghĩa cá nhân, 

> individualist /-alist/ n 1 người 
ứng xử theo kiểu cách cá nhân; người 
cá nhân chủ nghĩa: a rugged individualist: 
một tay cá nhân chủ nghĩa hạng năng. 
2 người ủng hộ lý thuyết chủ nghĩa 
cá nhân. 

in.di.vidu.al.istic /indi vidzoo 'listik/ adj 
thuộc về chủ nghĩa cá nhân hoặc 
nhứng nguyên tắc của nó. 
in.di.vidu.al.ist.ic.aly /-kli/ adv. 


in.di.vidu.al.ity / indi,vidzo'æləti/ n 
1 [U] tất cả những đặc tính thuộc 
về một người nào đó làm cho người 
đó khác với những người khác, cá 
tính: a man of marked individuality: một 
người có cá tính rõ rệt o the individuality 
of sb’s work, style, etc: cá tính trong 
công việc, phong cách, v.v... của ai. 
2 [U] trạng thái tồn tại riêng biệt; 
kiểu sống cá nhân: The state often 
presents a threat to individuality: Nhà 
nước thường tô ra là một mối de dọa 
cho kiểu sống cá nhân. 3 individualities 
[pl] những thị hiếu, sở thích, v.v... 
cá nhân: cater for different people’s in- 
dividualities: chiều theo sở thích cá 
nhân của những người khác nhau. 
in.di.vidu.al.ize, -ise 
/indi'vidzoalaiz/ v 1 [Tn] dem lại tính 
chất riêng lẻ, dé nhận thấy hoặc cá 
nhân cho (ai), cá tính hóa; cá nhân 
hóa: Does your style of writing individualize 
your work?: Van phong của anh có làm - 
cho tác phẩm của anh có cá tính 
không? o Prisoners try to individualize 
their cells by hanging up pictures, etc: Tù 
nhân cố gắng cá nhân hóa xa lim 
của họ bằng cách treo tranh ảnh, 
v.v... O individualized writing paper: giấy 
viết riêng của cá nhân, tức là giấy 


in.di.vis.ible 


dành riêng cho một người có in dia 
chỉ (của ông/bà đó) lên trên. 2 [I, 
Tn] đối xử (với ai) một cách riêng 
rẽ, chỉ rõ; đặc thù hóa. 


in.di.vis.ible /indi'vizebl/ adj không 
thé chia ra được. > in.di.visibiLity 
/indivizibilat/ mo [U]. in.di.vis.ibly 
/indi'vizəbli/ adv. 

Indo- comb form; người Ấn Độ, thuộc 
về Ấn Độ: the Indo-Pakistan border: biên 
giới Ấn : Mộ - Pakistan. 

(0 Indo-European /indeo joere 'pi:en/ 
adj thuộc họ ngôn ngữ đâu tiên được 
nói ở châu Âu và nhiều vùng của Tây 
Á (bao gồm thí dụ tiếng Anh, Pháp, 
Đức, La Tỉnh, Hy Lạp, kêu be Điển, 
Hindi, v.v...); họ ngôn ngữ Âu. 
in.doc.trin.ate /n'doktrineit/ v [Tn, 
Tn.pr, Cn.t] ~ sb (with sth/against 
sb/sth) (usu derog) làm cho ai có (một 
hệ tín điều riêng) nhất là bằng cách 
giáo huấn loại trừ mọi quan điểm 
khác; truyền bé: teachers who indoctrinate 
children with antisocial theories: những 
thầy giáo nhồi nhét cho trẻ em những 
lý thuyết phản xã hội o a religious 
organization which indoctrinates young 
people against their parents/to disobey their 
parents: một tổ chức tôn giao truyền 
bá cho lớp thanh niên chống lại bố 
me/khéng nghe lời bố me. 

> in.doc.trina.tion /in,doktri'neifn/ n 
[U] ~ (withÄn/againat sth) việc truyền 
thu: indoctrination of prisoners: sự cải 
giáo các tù nhân o indoctrination of 
converts in the ways of their new religion: 
sự truyền giáo cho những người cải 
giáo theo của tồn giáo mới. 
in.dol.ent /indalant/ adj (fm!) lười 
biếng, không hoạt động. > in.dol.ence 
/-ens/ n [U]. in.dol.ently adv. | 


in.dom.it.able ñn'domite5l/ adj (fm! 
approv) không thé bi khuất phục hoặc 
đánh bại, không nhượng bộ; bát khuất: 
indomitable courage: long can dam bất 
khuất o an indomitable will: một ý chi 
bất khuất. > in.dom.it.ably /-ebli/ adv. 


In.door /'indo:(r)/ adj [attrib] được 
thực hiện hoặc nằm bên trong một 
tòa nhà, được dùng ở trong hoặc thích 
hợp với bên trong một tòa nhà; trong 
nha: indoor games, photography, activities: 
các môn thi đấu, chụp anh, hoạt động 
trong nhà o an indoor swimming-pool: 
bé bơi trong nhà o indoor clothes: áo 
quan mac trong nha. Cf OUTDOOR. 


In.doors /in'do:z/ adv ở trong hoặc 
vào bên trong nha: go/stay indoors: di 
vào/Ở trong nhà o kept indoors all week 
by bad weather. phải ở nhà suốt cả 
tuần do thời tiết xấu. Cf OUTDOORS. 


in.dorse = ENDORSE. 
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in.drawn = /,in'dro:n/ adj {attrib} kéo 
vào, nhất là hít vào: All that betrayed 
his surprise was a sharply indrawn breath: 
Tất cả những gì biểu lộ sự ngạc nhiên 
của anh ta là một cái hít hơi thật 
nhanh. 


in.dub.ft.able /in'dju:bitabl; US 
-'du:-/ adj (fml) không thé nghỉ ngờ 
được; rõ rang. > in.dub.it.ably /-əbli/ 
adv. That is indubitably the best course of 
action: Không nghỉ ngờ gi nữa, đó là 
tiến trình hành động tốt nhất. 


in.duce /in'dju:s; US -du:s/ v 1 [Cn.t] 
(a) thuyết phục hoặc tác động (ai) 
làm cái gi: We couldn't induce the old 
lady to travel by air: Chúng tôi không 
thể nào thuyết phục người đàn bà 
già đi du lịch bằng máy bay, (b) dẫn 
dắt hoặc khiến (ai) làm cái gi; xui 
khiến: What induced you to do such a 
stupid thing?: Cái gì đã xui khiến ban 
làm một việc ngu ngốc như vậy. 2 
[Tn] (a) làm cho (cái gì) xảy ra; gây 
ra: illness induced by overwork: sự ốm 
yếu do làm việc quá sức gây ra. (b) 
(y) (người phụ n) bát đầu dé bằng 
cách dùng thuốc: an induced labour: một 
ca dé bằng cách kích thích o We'll 
have to induce her: Chúng ta cần phải 
cho cô ta dùng thuốc kích thích dé. 
> in.dueement n [C, U] ~ (to do 
sth) (a) diéu thuyết phục, sự khích 
lê: They have little inducement to work 
harder. Ho khéng duoc khuyén khich 
một chút để làm việc được tích cực 
hơn. (b) (euph) tiền đút lót, sự đút 


lót: offer sb an inducement: đút lót ai. 


in.ducible adj có thể thuyết phục 
được. 


induct /in'dakt/ v [Tn, Tnpr, 
Cn.n/a] ~ sb (tofinto/as sth) đặt ai 
mét cách chính thức hoặc có nghỉ 
thức vào một cương vị hoặc cơ quan; 
chấp nhận ai là thành viên của cái 
gi; bổ nhiệm: induct sb tolinto the priest- 
hoodjas a priest: bổ nhiệm ai vào chức 
giáo silàm giao sĩ. 

in.duc.tion /ndakjn/ n [U] 1 ~ 
(into sth/as sb/sth) sự bổ nhiệm hoặc 
được bổ nhiệm; sự đưa vào: the induction 
of new employees into their jobs: việc dua 
những người làm công mới vào bắt 
đầu làm quen với công việc o his 
induction as a priest: việc bỗ nhiệm ông 
ấy làm thầy tu o [attrib] an induction 
course: một lớp học nghề vỡ lòng, tức 
là để cung cấp cho người làm công 
mdi, người mới vào nghề, v.v... những 


kiến thức chung về hoạt động sắp 


đến, nhng yêu cầu, v.v... 2 sự cho 
uống thuốc để kích thích đẻ: the 
induction of labour: sự cho uống thuốc 
để gây đau đả 3 phương pháp lý 
luận lôgic để đạt được hoặc khám 


in.dulge 


phá ra nhứng qui luật chung từ nhứng 
sự kiện hoặc thí dụ riêng rẽ; phương 
pháp qui nạp. Cf DEDUCTION 1. 4 
(lý) sinh ra điện tính hoặc từ tinh 
trong một vật (thí dụ một mạch) bằng 
cách đưa một vật đã nhiễm điện hoặc 
từ đến gần mà không chạm vật kia 
hoặc bằng cách thay đổi từ trường, 
hiện tượng cảm ting. 5 (kj) việc đưa 
hỗn hợp nhiên liệu vào xi lanh của 
động cơ đốt trong; nap: [attrib] a 
fuel-induction system: hệ thống nạp nhién 
liệu. 

L] in duction-coïl n (lý) biến thé sân 
ra điện thế cao từ một điện thế thấp, 
cuộn cảm ứng. 

in duction motor (7ý) loại động cơ điện 
trong đó một từ trường được tạo ra 
để sinh ra dòng điện; động cơ điện 
cam ứng. 


in.duct.ive = fin'daktiv/ adj 1 (về 
lôgic, toán học) dựa trên phương pháp 
qui nap: inductive reasoning: cách lập 
luận theo phương pháp qui nạp. 2 
(lý) thuộc về cảm ứng từ hoặc cảm 
ứng điện. > in.duct.ively adv. 


in. dulge /in'dakldz/ v 1 (a) [Tn, 
Tn.pr}] ~ oneselfab (with sth) tự cho 
phép/cho phép ai có bất cứ cái gì ma 
rmình/người đó thích hoặc muốn; nuéng 
chiều: They indulge their child too much; 
it’s bad for his character: Ho nuông chiều 
đứa con của ho quá nhiều, điều đó 
không tốt cho tính cách của nó. o 
I’m really going to indulge myself tonight 
with a bottle of champagne. Tõi nay tôi 
sẽ thực sự tự cho phép minh làm 
một chai sâm-banh. (b) [Tn] (fml) cho 
phép (ai) tiếp tục mà không ngắt 
quấng hoặc cản trở ho; gia han: If 
you will indulge me for one moment, I 
think I can explain the matter to you: Néu 
ông gia hạn cho tôi một lúc nữa (tức 
là cho phép tôi nói tiếp tục) tôi nghĩ 
h tôi có thể trình bày rõ vấn đề với 
ông. 2 [Tn] thỏa mãn (một sự mong 
muốn có lẽ không có lý do xác đáng 
hoặc không hợp pháp): Will you indulge 
my curiosity and tell me how much it cost?: 
Anh vui lòng thda man tính td mò 
của tôi và cho tôi biết nó giá bao 
nhiêu chứ? o She indulges his every 
whim: Cô ta chiều mọi ý thích bất 
chợt của anh ấy. 3 [I, Ipr] ~ (in 
sth) tự cho phép mình hưởng thụ sự 
vui thích của cái gì; cho phếp mình 
thỏa thích: 7 shall forget about dieting 
today. I’m just going to indulge: Hôm nay 
tớ sẽ quên chế độ ăn kiêng di. Tớ 
sắp được ăn uống thôa thích. o indulge 
in (the luxury of) a long hat bath: thỏa 
thích trong (sự khoái trá của) việc 
nằm ngâm mình lâu trong nước nóng. 
> indulgent /-ont/ adj nghiêng về, 


in.dul.gence 


nuéng chiều, hay nuông: indulgent 
parents: bố me hay nuông chiều, tức 
là những bố mẹ cho phép con cái họ 
có hoặc làm moi thứ. in.dul. gently 
In.dul.gence /in'dalgəns/ n 1 [U] 
tinh trạng được phép về bất cứ cái 
gì mà mình muốn; a life of (seft-)indul- 
gence: một cuộc sống (tự) buông thả, 
tức là tự mình làm vừa lòng mình. 
o Uf I may crave ‘your indulgence for one 
moment... Nếu tôi có thé cầu xin lòng 
độ lượng của ông một lúc... 2 [U] ~ 
fm sth (thói quen) làm thỏa mãn 
nhứng ham muốn của mình; hain mê: 
Constant indulgence in bad habits brought 
about his ruin: Sự ham mê không ngừng 
những thói quen xấu đã gay ra sự 
đồi bại của nó. 3 [C] cái mà người 
ta ham thích: A cigar after dinner is my 
only indulgence: Mật điếu xi-gh sau bữa 
com là điều thích thú duy nhất của 
tôi. 4 (a) [U] (trong giáo hội Thiên 
chúa giáo La Mã) ban cho tự do khỏi 
phải bị trừng phạt tội lỗi; sự xá tội. 
(b) [C] trường hợp xá tội: selling 
indulgences: đưa ra lời xá tội. 
In.dus.trial  ãn'dastriel/ adj 1 [at- 
trib] thuộc về hoặc làm công nghiệp: 
industrial workers: công nhân công 
nghiệp © industrial development: sự phát 
triển công nghiệp. 2 để dùng trong 
công nghiệp: industrial diamonds: kim 
cường công nghiệp. 3 có nhiều công 
nghiệp phát triển mạnh: an industrial 
country, society, etc: nưỚc, xã hội, v.v.. 
công nghiệp o the industrial areas of 
— những vùng công nghiệp của 


sĩ indus triaLiam /-izəm/ n hệ thống 
xã hội trong đó những ngành công 
nghiệp to lớn đóng góp một phần 
quan re hệ thống công nghiệp 
qui mô lớn. 

industrialist /ist/ n chủ của một 
hãng công nghiệp to lớn. 
in.dus.triLaLise, -ise /-aiz/ v [Tn] phát 
triển (một nước hoặc một vùng) rộng 
rãi bằng các công nghiệp; công nghiệp 
hóa: (he industrialized nations: các nưỚớc 
công nghiệp hóa. in.dus.tri.al.iza.tion, 
‘gation /in,dakstrielai'zeifn; US -liz-/ 
a [V]. 

in.dus.trLally /-ali/ adv. 

O industrial ‘action sự từ chối làm 
việc một cách bình thường, bãi công: 
luke industrial action: hãi công. 
industrial ‘alcohol cồn dùng trong 
công nghiệp (không phải để uống); 
industrial di'spute sự bất đồng gita 
công nhân và ban quản đốc. 
industriel e'state vùng đất, thường ở 
ria thành phố nơi có các nhà máy; 
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khu công nghiệp. Cf TRADING: ‘ES- 
TATE (TRADE”). 

in dustrial relations nhứng mối quan 
hệ chủ va thợ: setting up a combined 
workersimanagement committee to foster 
good industrial relations: thành lập dy 
ban phối hợp của công nhân/ ban 
quản trị để thúc đẩy các mối quan 
hệ tốt giữa chủ và người làm công. 


the Industrial Revolution sự phát 


triển của Anh và những nước phương 
Tây khác thành các xã hội công nghiệp 
vào thế ký 18 và 19, cuộc Cách mạng 
công nghiệp. 

in.dus.tri.ous /ndAstries/ adj làm 
việc tích cực, cần cù. in.dus.trLously 
adv. in.dus.trLous.nese n [U]. 


in.dus.try /‘indestri/ n 1 [C, U) (a) 
(ngành) chế tạo hoặc sản xuất; công 
nghiệp Britain’s coal industry: công 
-nghiép than của Anh o heavy industry: 
:công nghiệp nang, tức là ngành sản 
xuất hàng hóa to lớn thí đụ thép 
hoặc xe hơi o nationalized industries: 
công nghiệp quốc doanh. (b) công việc 
kinh doanh thương mại cung cấp các 
dich vụ; ngành kinh doanh: the catering, 
hotel, tourist, entertainment, etc industry: 
ngành kinh doanh cung cấp thực phẩm, 
khách sạn, du lịch, giải trí, v.v... 2 
[U] (fml) phẩm chất của ai làm việc 
tích cực; tính cần cù: praise sb for his 
industry: ca ngợi ai về sự cần cù của 
anh ta o The industry of these little ants 
is wonderful to behold: Sự cần cù của 
những chú kiến nhỏ bé đó trông that 
lh ky diệu. 3 (idm) a captain of 
industry © CAPTAIN. 


in.ebri.ated /i'ni:brieitid/ adj [usu 
pred] (fml or joc) bi say rượu, nhiễm 
độc: (fig) inebriated by his success: say 
sưa (phấn khới một cách không kim 
chế được) với thắng lợi của anh ta. 
> inebriate A'ni:briot/ adj, n (fml) 
(người) thường xuyên say. 
in.ebri.ation /ini:bri'ei/n/ n [U] (fl 
or joc) sự say rượu. - 


In.ed.ible /n'edibl/ adj (2n!) không 
phải để ăn; không ăn được: The fish 
was quite inedible: Con cá hoàn toàn 
không an được. Cf UNEATABLE. 

In.ef.fable /in'efəb/ adj (fml) quá 
lớn để có thé mô tả được bằng lời; 
không nói lên được: ineffable joy, beauty, 
etc: niềm vui, vẻ đẹp, v.v... không sao 
kê xiết được. > inef.fably /-ebli/ adv. 


in.ef.fect.ive /ini'fektiv/ adj không 
đem lại nhứng hiệu quả cần có: use 
ineffective methods: sử dụng những 
phương pháp không có hiệu quả o 
She is totally ineffective as a teacher: Cô 
ta hoàn toàn không làm nên (rò trống 
gi với tư cách là giáo viên, tức là cô 


in.ept 


ta không thể dạy một cách thỏa đáng 
được PB Bineffeetivly adu. 
in.effoc.ive.ness n [U]. 


in.ef.fec.tual  /ini'fektfoa/ adj 
thiếu sự tin cậy và không có khá 
năng tìm cách giải quyết công việc; 
không có hiệu quá; vô ích: make in- 
effectual attempts to do sth: cố gắng vô 
ich dé làm cái gì o ineffectual as a 
leader, teacher, etc: không đáng tin cậy 
với tư cách là lãnh tu, giáo viên, v.v... 
o a well-meaning but ineffectual person: 
một người có thiện ÿ nhưng bất lực. 
> in,effectu.aly /t[osl/ adv.  - 
in.ef.fi.clent  /iniñijnt/ adj 1 (về 
máy móc, quá trình, v.v...) không dem 
lại kết quả tương xứng; lãng phí: an 
inefficient system, method, use of resources, 
etc: một hệ thống, phương pháp, cách 
sử dụng tài nguyên, v.v.. không có 
hiệu quả. 2 (về người) lãng phí thời 
gian, năng lượng, v.v... trong công 
việc mình làm và do đó không làm 
được tốt hoặc kịp công việc đó; bất 
tài: dismissed for being inefficient: bị thải 
hồi vì bất tài o an inefficient management, 
administration, body of workers, etc: ban 
quan trị chính quyền, hội đồng công 
nhân v.v. thiếu khả năng © 
ineffciency /-nsi/ n [U]: dismissed 
for inefficiency: bị thai hồi vì sự bất 
tài. in.efficiently adv. 

in.el.astic /,ini'lestik/ adj không co 
dan hoặc thích nghỉ; cứng nhắc: (fig) 
This timetable is too inelastic. You must 
allow for possible modifications: Biéu thời 
gian này quá cứng nhdc. Ong phải 
cho phép sửa đổi những chỗ có thé 
sửa. A 


in.el.eg.ant /in'eligənt/ adj không 
trang nhã hoặc tế nhị; xấu xí: an 
inelegant gesture, reply: một cử chi, câu 
trả li không trang nha. 
in.el.eg.ance #ans/ n [U]. in.eLeg.antly 
adv. - 


in.el.igible /in'elidzəbl/ adj ~ (for 
sth/to do sth) không có nhứng phẩm 
chất thích đáng hoặc cần thiết (cho 
cái gì để làm cái gì); không đủ tiêu 
chuẩn: ineligible for the job, for promotion: 
không đủ tiêu chuẩn đối với công 
việc, sự dè bat o Any person under the 
age of 18 is ineligible for benefit: BẤt cứ 
người nào dưới 18 tuổi dèu không đủ 
tư cách đề nhận tin trợ cấp > 
-in.el.igth.ility /in,elidze'bileti/ a [U]. 


in.eluct.able /jini'laktebl/ adj (fnl) 

không thể thoát khỏi; không thể tránh 
khét: the victim of ineluctable fate: nan 
nhân của số phận không thé tránh 
khỏi. > in.eluet.ably /-ebli/ adv. 


In.ept /i'nept/ adj (a) ~ (at sth/dơing 
sth) hoàn toàn vụng về (về cái gì, 


in.equal.ity 


làm cái gi); không có khả năng: I’ve 
never heard anyone so inept at making 
speeches: Tôi chưa bao giờ nghe một 
người nào đọc diễn văn vụng về đến 
thé. o His inept handling of a minor 
problem turned it into a major crisis: Sự 
không có khả năng xử ly một vấn đề 
nhỏ của anh ta đã biến nó thành 
một khủng hoảng lớn. (b) được nói 
hoặc làm vào một thời điểm không 
đúng lúc; không thích hợp t.oặc không 
lich thiệp; lec löng: an inept remark: 
.môt nhận xét lac long. 

> in.ep.titude 'neptiju:d, US -tu:d/ 
n (a) [U] tinh chất không có khả 
năng thích hợp. (b) [C] hành động, 


nhận xét, v.v... lac lõng. 
in.eptly adv. 
In.equal.ity /inikwolati/ n (a) [U] 


sự không bằng nhau về cô, độ, hoàn 
cảnh, v.v.. nhất là sự khác nhau 
không cân bằng về địa vị của cái, 
cơ hội, v.v...; sự bat bình đẳng: fight 
against political, racial, etc inequality: đấu 
tranh chống sự bất bình đẳng về 
chính trị chủng tộc, v.v... (b) [C] 
trường hợp về sự bất bình đẳng: 
Inequalities in wealth cause social unrest: 
Những sự không bằng nhau về của 
cải là nguyên nhân của tình trạng 
không ổn định xã hội. 


In.equit.able  än'ekwitebl/ adj (mI) 

bất công, không công bằng: an inequi- 
table division of the profits: việc phan 
chia lợi nhuận không công bằng > 
in.quiet.ably /-əbli/ adv. 


in.equity /in'ekwəti/ n (fml) (a) [U] 
sự bất công hoặc sự không công bằng: 
the inequity of the system: sự bất công 
của chế độ. (b) [C] trường hợp về sự 
bất. công. 


In.erad.ic.able /¡inirzdikebl/ adj 
(nhất là về cái gi xấu) không thể giải 
quyết được; củng cố một cách vng 
chắc và sâu sắc, không thé trừ diệt 
được  ineradicable faults, failings, 
prejudices, etc: những khuyết điểm, 
nhược điểm, định kiến, v.v... không 
thể triệt được. > in.erad.ic. ably /-obli/ 
adv. . 


in.ert /i'na:t/ adj 1 không có khả 
năng dịch chuyến hoặc hành động, ì; 
tro: She lay there inert; I thought she must 
be dead: Cô ta năm ở đó không động 
đậy; tôi nghĩ cô ta chẮc đã chốt. o 
(lý) inert matter: chất tro. 2 (derog” 
nặng nề và chậm chap trong hoạt 
động và suy nghị, v.v...; không có khí 
lực, tri trệ: an inert management team: 
mt đội ngũ quan lý tri tre. > in.ertly 
adv. in.ert.nesg n [U]. 

O inert ‘gas khí (thí dụ hali. nộ-ông) 
không có phản ứng hóa học với các 
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chất khác; khí trơ. 
in.er.tia /i'na:fə/ n [U] 1 (usu đerog) 
(a) thiếu sức mạnh; tính lờ phờ; tính 
chậm chap: I’m unable to throw off this 
feeling of inertia: Tôi không thể nào 
vứt bỏ được cái cảm giác chậm chap 
đó. (b) xu thế giữ nguyên không thay 
đổi; tính i: Because of the sheer inertia 
of the system many badly needed reforms 
were never introduced: Do tinh chat hoàn 
toàn tri tré của chế độ mà nhiều cải 
cách rất cần thiết đã không bao giờ 
được đưa vào. 3 (lý) tính chất của 
vật chất giữ nguyên trạng thái nghỉ 
hoặc nếu đang chuyển động thì tiếp 
tục chuyển động theo đường thẳng, 
trừ khi có một lực bên ngoài tác động 
vào; quán tính, 

> in.er.tial /i'na:[l/ adj thuộc về hoặc 
do quán tinh: a missile’s inertial guidance 
system: hệ thống điều khiển tên hia 
bằng quán tính. 

O inertia 'reel một loại vành tròn 
người ta quấn một đầu dây đai an 
toàn vào đó sao cho dây đai sẽ tự 
động buộc chặt quanh người mang 
dây đai nếu nó đột ngột bị kéo ra; 
vành an toàn. 

inertia ‘seat-belt đai lưng buộc vào 
chỗ ngồi gắn liền với vành an toàn. 
inertia ‘selling (esp Brit) việc gửi 
hàng hóa cho một người không hề 
đặt mua nhứng thứ đó với hy vọng 
là người ấy sẽ không từ chối và như 
vậy là sẽ phải trả tiền cho những 
hàng hóa đã nhận. 
in.es.cap.able /iniskeipebl adj 
không thể thoát được, không thể tránh 
được; chẤc chấn së xảy ra: be forced 
to the inescapable conclusion that he is a 
liar, buộc phải di đến kết luận không 
thé lån tránh được là nó là một tên 
nói dõi. > in.es.cap.ably /-ebli/ adv. 
in.es.tim.able /in'estiməbl/ adj (ân!) 
quá vi đại, quá quí giá, v.v... không 
thể đánh giá được, vô giá: The value 
of your assistance is inestimable: Sự giúp 
d của anh thật là vô giá. > 
in.es.tim.ably /-əbli/ adv. 
in.ev.it.able /in'evitəbl/ adj 1 không 
thể tránh được; chắc chắn sé xay ra: 


an inevitable disaster: một tai họa không 


thé tránh được o It seems inevitable that 
they'll lose: Trông chừng chắc chắn là 
họ sẽ thua. 2 [attrib] (infin! often foc) 
thấy, nghe, v.v... thường xuyên đến 
nỗi thành quen thuộc và mong đợi: 
a tourist with his inevitable camera: nhà 
du lịch với chiếc máy anh quen thuộc. 
> in.ev.it.ab.il.ity /in,evite bileti/ n [U). 
the in.ev.it.able n [sing] điều không 
thể tránh khỏi: accept the inevitable: 
chấp nhận điều không thé tránh khỏi. 
in.ev.it.ably /-ebli/ adv như là chắc 


in.ex.act 


in.ex.cus.able 


In.ex.haust.ible 


in.ex.or.abie 


in.ex.pedi.ent | 


in.ex.pens.ive 


in.ex.perl.ence 


ln.ex.pert 


chắn đã xây ra: The train was inevitably 
delayed by the accident: Ch&c chắn là 
tau đã bị chậm do tai nan. 


/inig'zekt/ adj không 
trúng hoặc chính xác: Weather forecasting 
is an enexact science: Dự báo thời tiết 
là một ngành khoa học không chính 
xác. 

> in.ex.actit.ude /,ini'zeektitju-d; US 
-titu:d/ n (a) [U] sự không chính xác. 
(b) [C] trường hợp không chính xác: 
(joc euph) a terminological inexactitude: 
sự không chính xác về thuật ngữ, tức 
là sự nói dối. 

/ inik'skju:zebl/ adj 
quá xấu nên không tha thứ được; 
không thể bào chứa được: inexcusable 
conduct, delays, inefficiency: hanh kiểm, 
sự chậm trễ, sự không có hiệu quả 
không thé bào chữa được. 

> in.ex.cus.ably /-obli/ adv: inexcusably 
rude, late, etc: thd bạo, chậm, v.v... một 
cách không tha thứ được. 
/inig'zo:stebl/ adf 
sẽ tiếp tục mãi mãi; không thể nào 
dùng hết sạch được; vô tận: an inex- 
haustible supply of sth: sự cung cấp vô 
tận cái gì o My patience is not inex- 
haustible: Long kiên nhẫn của tôi không 
phải là không có giới hạn 
in.ex.haust.ibly adv. 

/in 'eksrebl/ adj tiếp 
tục không thể ngăn lại được; không 
hề nao núng; không lay chuyển được: 
inexorable demands, pressures, ec: những 
đòi hỏi, thúc ép, v.v... không thé ngăn 
lại được o the inexorable march of progress: 
bước tiến bộ không thể ngần lại được. 
> in.ex.or.ab.iLity /in,eksoro'bileti/ n 
[U]. in.ex. or.ably fin'ekserabli/ adv. 

/ inik'spi:dient/ adj 
(fml) không phục vu cho mục dich có 
ích; không khôn ngoan, không thiết 
thực; không có lợi: It would be inexpedient 
to inform them at this stage: Bao tin cho 
họ lúc này có thể là không có lợi. 
> in.ex.pediency /-onsi/ n [U]. 
/inik 'spensiv/ 


adj 
đắt, rẻ. & 


giá . hạ không 
in.ex.pens.ively adv. 
/ inik'spierions/ n 
[U]~ (in sth) sự thiếu kinh nghiệm: 
failure due to inexperience: thất bại do 
thiếu kinh nghiệm o You must forgive 
my inexperience in these matters: Ông nên 
tha thứ cho sự thiếu kinh nghiệm 
của tôi trong những chuyện này. > 
in.experienced adj ~ (in sth) thiếu 
kinh nghiém: inexperienced in love, busi- 
ness, negotiation. thiếu kinh nghiệm 
trong tình yêu, kinh doanh, đàm phán. 


In.ex.pert /n'ekspa:t/ adj ~ (at sth) 


không thạo; không chuyên: 


thexpcr 


in.ex.pi.able 


advice, guidance, etc: lời khuyên, hướng 
dẫn, v.v... không chuyên. > in.ex.pert- 
ly adv. an inexpertly executed stroke: môt 
nét bút thực hiện không thao. 


in.ex.pl.able /n'ekspisbl/ adj (fml) 
(về sự xúc phạm) nặng nề đến nỗi 
không gì chuộc lại được; không thể 
chuộc được. 


in.ex.plic.able  /iniksplikebl/ an 
không thể giải thích được; không thé 
làm sáng tổ được: an inexplicable 
phenomenon: một hiện tượng không 
thê 7 giải thích được. > 
in.ex.plic.ab.ility / inik splikə'biləti/ n 
[U]. in.ex.plic.ably /,inik'splikebli/ adv: 
Inexplicably, she never turned up: Không 
hiéu sao, cô ta không bao giờ- xuất 
hiện. 

in.ex.press.ible /¡nik 'spresebl/ adj 
quá vi đại không thể diễn đạt được 
bằng lời; không thể nói ra được: 
inexpressible sorrow, anguish, joy, etc: nỗi 
phiền muộn, sự thống khổ, niềm vui 
v.v... không sao ‘tå xit. > 
in.ex.press ibly /-abli/ adv: inexpressibly 
sad: budn không thé tå được. 


in.ex.tin.guish.able 

/ inik'stingwiJabl/ adj (fml) không thể 
bị dập tắt hoặc thổi tát; không thé 
làm tiêu tan: the inextinguishable flame 
of liberty: ngọn lửa tự do không thé 
nào bị dap tát được o (fig) inextin- 
guishable hope, love, desire, etc: niém hy 
vọng, tình yêu, khát vọng v.v... bất 
diét. > in.ex.tin.guish.ably /-abli/ adv. 


in ex.tremis = /,inik'stri:mis/ (tiếng 
La tỉnh) 1 (fl) (như là phương sách 
cuối cùng) trong lúc khẩn cấp; cusi 
cùng: This alarm button is only to be used 
in extremis: Cùng lắm mới được dùng 
đến núm báo động này. 2 (tôn) (trong 
giáo hội Thiên chúa giáo La Mã) lúc 
gan chết, lúc lâm chung: administer 
the last sacrament to sb in extremis: làm 
lỗ ban phước cuối cùng cho ai lúc 
lâm chung. 

in.ex.tric.able /inik'strikebl, 
-in'ekstrikabl/ adj 1 gắn bó chat chẽ 
đến nỗi không thể tách ra được; không 
thể gd ra được: In the Middle Ages, 
philosophy and theology were inextricable: 
Vào thời trung cổ, triết hoc và thần 
học không thé tách rời nhau. 2 không 
thể thoát khỏi được; không thể giải 
quyết được: inextricable difficulties: 
những khó khăn không thể giải quyết 
được. > in.ex.tric.ably adv: Her career 
was inextricably linked with his: Sự nghiệp 
ae OE NEC 64 20c luan 
anh ấy. 


inf abbr xuống dưới (trong quyển sách; 
v.v...) (tiếng La tinh infra: dưới). Cf 
SUP abbr. 
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in.fal.lible /in'fæləbl/ adj 1 không 
thể phạm sai lầm hoặc làm hồng; 
không thể sai được: None of us is 
infallible. Không, một ai trong chúng 
ta lại không thể mắc sai lầm. 2 cực 
kỳ chính xác: a journalist with an infallible 
nose for a story: một nhà báo 06 cái 
mũi cực ky thính với câu chuyện. 3 
không bao giờ thất bại; luôn luôn có 
hiệu qua: an infallible remedy, cure, 
method, test: môt phương thuốc, cách 
điều tri, phương pháp, trắc nghiệm 
luôn luôn có hiệu quả. 

> infalLlibiliy /in,fælə'biləti/ n [U] 
1 sự hoàn toàn không có khả năng 


_ bị sai lâm: doctrine of Papal infallibility: 


học thuyết vê tính không thé sai lam 
của Giáo hoàng. 2 sự tin chắc tuyệt 
đối vào tính hiệu quả; tính higu quả 
tuyệt đổi: I cant claim infallibility for 
this method: Tôi không thé xác nhận 
tính hiệu quả tuyệt đối cho Phương 
pháp này được. 

in.fal.libly /-abli/ adv 1 một cách không 
thé hỏng được: infallibly accurate: chinh 
xác một cách tuyệt đối. 2 không có 
ngoại lệ; luôn luôn: Every day she arrives, 
infallibly, five minutes late. I could time 
my watch by her!. Hằng ngày cô ta đến, 
fan nào cũng thế cham năm phút. 
Mình có thể lấy lại eit đồng Hồ mình 
theo cô ta đấy! 


infam.Oou§ /'infəməs/ adj 1 ~ (for 
sth) nổi tiếng là đồi bại hoặc trái với 
luân ly; nổi tiếng xấu; bi i: an infamous 
traitor: một tên phan bội bi ôi o a 
king infamous for his cruelty: môt ông 
vua nồi tiếng độc ác. 2 (fml) xấu xa; 
6 nhục; đáng hổ then: his infamous 
treatment of her: cách đối xử đáng hồ 
thẹn của anh ta đối với cô ấy. 

> infamousÌly adv. 

in.famy: /‘infemi/ n (fmil) 1 (a) [U] 
cách ứng xý đồi bại; tính chất bi ői. 
(b) [C] hành vi bi õi: guilty of many 
infamies: phạm nhiều hành vi bi ði. 
2 [U] sự 6 danh hoặc nhục nhã công 
khai: His name will live in infamy: Tên 
anh ta sẽ sống trong 6 nhục, tức là 
anh ta sẽ luôn luôn chịu sự nhục 
nhã. 

in.fancy /‘infensi/ n [U] 1 (a) trạng 
thái hoặc thời kỳ dang còn là đứa 
trẻ thơ, thời thơ ấu: in early infancy: 
trong những ngày thơ ấu. (b) (luật 
Anh) thời kỳ trước khi đến tuổi 18; 
thời kỳ vị thành niên. 2 (fg) giai 
đoạn đầu của sự phát triển hoặc tăng 
trưởng, thời kỳ trứng nước: The project 
was cancelled while it was still in its infancy: 
Dự án đã bị hủy bỏ ngay đang ở 
trong thời kỳ trứng nước. _ 


in.fant. /inent/ n 1 đứa bé trong 
mfy năm đầu tiên của cuộc đời; đứa 


in.fatu.ated 


in.fatu.ated 


bé, trổ con: infants, older chilren and 
adults: nhí đồng, thiếu niên và người 
lón o [attrib] our infant son: đứa con 
trai còn thơ ấu của chúng tôi o infant 
voices: những giọng nói của trẻ thơ o 
infant mortality rate: tý lệ tử vong của 
trẻ em, tức là số phần trăm trẻ em 
chết trong mấy năm sống đầu tiên o 
an infant teacher. giáo viên mẫu giÁo, 
tức là người day trẻ em o (fig) In its 
first general election, the infant Social 
Democratic. Party won few seats: Trong 
lan tổng tuyén cử dau tiên, Dang Xã 
hội Dân chủ non trẻ (tức là vừa mới 
được thành lập) chiếm được it ghế. 
2 (luật Anh) người dưới 18 tuổi; người 
vị thành niên. 

O infant 'prodigy em bé có tài năng 
lạ thường biếu lộ dấu hiệu của một 
thiên tài từ lúc tuổi còn nhỏ; thần 
đồng. 


in.fanti.cide /ñin'fantisaid/ n 1 [U] 


(a) tội ác giết trẻ con: commit infanticide: 
phạm tội giết trẻ con. (b) (trước đây) 
tục lệ trong một vài dân tộc đem giết 
những trẻ sơ sinh không muốn có. 2 
kẻ giết trẻ con. 


in.fant.ile  /infentai/ adj 1 [usu at- 


trib] thưộc về trẻ con hoặc thời kỳ 
thơ ấu: infantile diseases: bệnh trê em. 
2 (derog) (đặc biệt về trẻ lớn tuổi và 
người lớn) trẻ con: infantile behaviour: 
cách đối xử trẻ con. 

> infantilism /in'feentilizam/ n [U] 
(của trẻ lớn và người lớn) tình trạng 
kém phát triển về tinh thần và cơ 
thể, tính con trẻ. 

[C infantile paralysis (dated) bệnh 
bại hệt trẻ em. - | 


in.fan.try /inmentr/ n [U, Gp] lính 


chiến đấu đi bộ, bộ binh: We have less 
infantry and armour than the enemy: Va 
bộ binh và xe bọc thép, chúng tôi it 
hơn quân địch o The infantry is/ are 
defending well: Bộ binh phòng ngự kiên 
cường. o [attrib] an infantry regiment: 
trung đoàn bộ binh. Cf CAVALRY. 

[1 ‘infantryman /-man/ n (pl -men) 
lính trong trung đoàn bộ binh; Minh 
ñn'fœt[oeitid/ adj ~ 
(with/ by sb/ sth) (usa derog) (tam 
thời) tràn ngập một tinh yêu mãnh 
liệt nhưng thường là dại đột, si mê: 
It’s no use talking to him: he’s completely 
infatuated: Nói với nó cũng vô ích: nó 
hoàn toàn bị si mê. o She’s infatuated 
by his good looks: Cô ta say đắm bởi 
vẻ dep của anh ấy. o (fig) He% so 
infatuated with the idea that he can’t talk 
about anything else: Anh ta quá cuồng 
dai với ý nghĩ đó đến mức anh ta 
không thể nói về cái gì khÁc nữa. 

> infatuation ñnfœt[o'eifn/ n [U, 


in.fect 


C] ~ (with/ for sb/ sth) trạng thái 
bị mê đắm; sy say đắm: His infatuation 
with her lasted six months: Anh ấy say 
đắm cô ta đến sáu thang. o This is 
only a passing infatuation, not to be taken 
too seriously: Đó chỉ là một sự mê say 
trong chốc lát, không nên cho là quá 
quan trong. o develop an infatuation for 
sb; say đắm ai. 


in.fect /n'fekt/ v [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/ sth (with rth) 1 gây 
cho ai/ cái gì bị bệnh; lam nhiễm độc 
ai/ cái gì: The laboratory animals had 
been infected with the bacteria. Cac dong 
vật trong phòng thí nghiệm đã được 
lam cho nhiễm vi khuẩn. o an infected 
wound: một vết thương đã nhiễm trùng 
o Clean the infected area with disinfectant: 
Lam vệ sinh khu vực nhiém trùng 
bằng thuốc tẩy. o Police have sealed off 
infected areas of the country: Cảnh sát 
đã vay chặn không cho vào các khu 
vực bị nhiễm độc của ving. 2 (fig 
đerog) nhồi nhét (đầu óc ai) với nhng 
ý nghĩ không ai ưa thích; đầu độc: 
a mind infected with racial prejudice: một 
đầu óc bị những định kiến về chủng 
tộc đầu độc. 3 (fig approv) làm cho 
(trí óc và tâm hồn của ai) tràn đầy 
những ý tưởng hoặc cảm nghĩ vui 
sướng và tích cực: Her cheerful spirits 
and bubbling laughter infected the whole 
class: Sự vui tươi va tiếng cười sôi 
nổi của cô ấy đã lây sang cả lớp, tức 
là các học sinh cũng trở nên vui lây. 


in.fec.tion /in'fekfn/ n 1 [U] ~ 
(with sth) (a) sự trở nên dau ốm qua 
tiếp xúc với vi khuẩn, v.v..., sự nhiễm 
tring: be exposed to infection. đã bị 
nhiễm trùng o the infection of the body 
with bacteria: sự nhiém vi khuẩn của 
cơ thé. (b) (fig derog) nhồi nhét vào 
đầu óc nhứng ý nghĩ không ai ưa 
thích: the infection of young people with 
dangerous ideologies: sự dau độc thanh 
niền bằng những hệ tư tưởng nguy 
hiểm. 2 [C] bệnh do các vỉ sinh vật 
gây ra; bệnh lây nhiễm: spread/ pass 
on an infection: lan/ truyền một bệnh 
lây nhiễm o People catch all kinds of 
infections in the winter: Người ta mắc 
đủ loại bệnh lây nhiễm về mùa đông. 
o an airborne/ a waterborne infection: bệnh 
lây nhiễm qua đường không khứ nước. 
Cf CONTAGION. 


in.fec.tious /in'fekfəs/ adj 1 (thuộc 
về bệnh) do vi khuẩn v.v. gây ra, 
truyền từ người này sang người khác; 
lây nhiễm: Flu is highly infectious: Banh 
cim rất dã lay. 2 [usu pred] (về 
người) có nguy cơ lây nhiễm (bệnh) 
sang người khác: While you have this 
rash you are still infectious: Trong lúc 
anh bị nhim sốt phát ban này, anh 
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vẫn còn dé lay sang người khác. 3 
(fig approv) nhanh chóng ảnh hướng 
đến người khác; có thể lan truyền 
sang người khác: infectious enthusiasm: 
lòng nhiệt tinh dễ lây o an infectious 
laugh: tiếng cười dễ lây. > in.fec.tiously 
adv: laugh infectiously: cười một cách 


dé lây. 

in.fec.tious.nees n [U]. Cf CON- 
TAGIOUS. 

in.fer  /n'fa:(r)/ v (-rr-) [Tn.pr, Tí] 


~ sth (from sth) dat dén (môt ý 
kiến) từ nhitng sự việc hoặc lý lē; 
kết luận điều gì; luận ra: It is possible 
to infer two completely opposite conclusions 
from this set of facts: Có thé suy ra hai 
kết luận hoàn toàn trái ngược nhau 
từ loạt sự việc này o Am I to infer 
(from your remarks) that you think I’m not 
telling the truth?: Tôi có phải di đến 
kết luận (rút ra từ nhận xét của anh) 
rằng anh cho là tôi không nói sự 
thật không?. Cf IMPLY. 

> infer.ence /‘inferons/ n 1 [U] quá 
trình suy luận ra; sy suy ra: If he is 
guilty then by inference so is she: Nếu 
anh ta có tội thì suy ra cô ta cũng 
thế, tức là từ cùng loạt sự việc, một 
cách lô gic phải dẫn đến kết luận đó. 
2 [C] ~ (from sth) (that...) điều đã 
suy ra; kết luận: Is that a fair inference 
(to draw) from his statement?: Đó có phải 
la môt kết luận đúng đắn (rút ra) từ 
lời tuyên bố của anh ta không? o 
She’d begun spending a lot of money, and 
the obvious inference was that she'd stolen 
it: Cô ta đã bắt dau tiều rất nhiều 
tiền và điều suy ra tất yếu là cô ta 
đã an cắp tiền đó. infer.en.tiaì 
/inferenj]/ adj có thể suy luận ra: 
| chứng cớ suy luận. 
in.fer.en.tially /-[ali/ adv. 


in.ferior /in'fiəriə(r)/ adj ~ (to sb/ 
sth) thấp (hơn) về cấp bậc, địa vị xã 
hội, tầm quan trọng, phẩm chất v.v...; 
thấp hon: A captain is inferior to a major: 
Đại úy thấp hơn thiếu tá. o be socially 
inferior. thấp hơn về mặt xã hội o 
make sb feel inferior: làm cho ai cam 
thấy thấp kém hon o inferior goods, 
workmanship: hàng hóa, nhân công loại 
kém. Cf SUPERIOR. 

> inferior n người ở dưới (về cấp 
bậc v.v...); người cấp dưới: one’s social 
inferior: người thấp hon ta về địa vị 
xã hội o We should not despise our 
intellectual inferiors: Chúng ta không 
nên coi thường những người cấp dưới 
có tri thức. | 
in.ferLor.ity /in fiəri'orəti; US -2:r-/ n 
[U] trạng thái bị thấp kém hơn; sự 
thấp kém hơn: feelings of inferiority: 
cảm giác về sự thấp kém hơn. 

O inferi‘ority complex (¿âm) trạng 


in.fer.tile 


in.fest 


in.fi.del 


in.fi.del.ity 


in.field 


in.field 


thái tinh thần của người nào cảm 
thấy kém quan trọng, thông minh, 
được hâm mộ v.v... hơn người khác 
và thường cố bù lại điều đó bằng 
cách khoe khoang và công kích; mặc 
cảm tự tỉ. Cf SUPERIORITY COM- 
PLEX (SUPERIOR). 


in.fernal /in'fa:nl/ adj 1 (rhet) (a) 


thuộc về địa ngục: the infernal regions: 
địa ngục. (b) quỷ quái; ghê tớm: infernal 


cruelty: sự tàn ác ghê tôm. 2 [attrib] 


(infml) quấy ray; khó chịu: That infernal 
telephone hasn't stopped ringing all day: 
Cái máy điện thoại chét tiệt cứ réo 
suốt ngày không ngừng! o an infernal 
nuisance: một sự phiền toái khó chịu. 
> in.fern.ally /-neli/ adv: infernally rude: 
thô bao một cách khó chịu. 


in.ferno /in'fs:nəv/ n (pl ~8 /-z/) 1 


nơi hoặc hoàn cảnh như địa ngục, 
nhất là trong tình trạng đầy rùng 
rợn và hỗn loan; cảnh rùng rợn: the 
inferno of war: cảnh rùng rợn của chiến 
tranh. 2 (nơi bị ảnh hưởng bởi) đám 
cháy lớn phá hoại: the place was a 
blazing, raging, roaring, etc inferno. nơi 
đó là một nơi rùng rợn lửa cháy 
bùng, dữ dội, gầm thét, v.v... 
ñn'fatal, US -t/ adj 
không màu md; càn céi: infertile land: 
vùng đất cần cdi o an infertile couple: 
một cặp vợ chồng vô sinh, tức la 
không thể có con cái. > in.er.tility 
/infa'tileti/ n [U]. 

fin 'fest/ v [usu passive; Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) (derog) (vê 
vật làm hại, sâu bo, côn trùng, v.v...) 
sống (ở một nơi) dai dang và với số 
lượng lớn; lúc nhúc: a warehouse infested 
by rats: một nhà kho lúc nhúc chuột 
o clothing infested with lice: áo quần đầy 
ran o a garden infested with weeds: khu 
vườn ngập cd dai. | 

> in festa.tion /infe'steiln/ n [C, U] 
(trường hợp) tran hoặc bi tran: an 
infestation of cockroaches: một noi đầy 
/inñidal/ n (arch derog) 
người không có lòng tin vào tôn giáo 
nhất là vào nhứng gì được coi là tôn 
giáo, người không theo đạo. 

/inñ delet/ n [C, U] 
(fml) (hành động thuộc về) tính không 
trung thực hoặc tính không trung 
thành, nhất là tội ngoại tình; sự 
không chung thủy: willing to forgive her 
husband’s little infidelities: bằng lòng tha 
thứ cho chồng cô ta về chuyện ngoại 
tình nho nhỏ. 


/‘infi:ld/ n the infield 1 (a) 
[sing] (trong môn cricket) phần sân 
ở gần cọc khung. (b) [pl vị người 
chặn đứng ở khu đó. 2 (a) [sing] 


in.fight.ing 


(trong bóng chày): khu vực nằm bên 
trong sân. (b) {pl vị người chặn đứng 
ở khu đó. Cf OUTFIELD. 

> infielder n người chặn bóng đứng 
trong sân. 


In.fight.ing /‘infaitin/ n [U] 1 (trong 
quyền Anh) cuộc đấu mà hai đối thủ 


áp sát hoặc bám chặt nhau; đánh 


giáp lá cà. 2 (fig infml) sự cạnh tranh 
ác liệt giữa nhứng người kình địch 
(thí dy có đính lu đến mưu đồ, sự 
phan bội v.v...); sự đấu tranh nội bộ: 
I gather a lot of political infighting went 
on before he got the top job: Tdi hiểu 
rằng đã xây ra nhiều cuộc đấu tranh 
chính trị nội bộ trước khi ông ta 
nắm được chức vị hàng đầu. 


infill /inm/ (cũng in.fđllLing) n [U] 
1 hành động lấp đầy ché gián đoạn 
(thí dụ trong một dây nha). 2 vật 
liệu dùng để trét lổ nóng hoặc ké hở 
(thí dụ ở tường). 


in.filt.rate /'infiltreit/ v 1 (I, Ipr] ~ 
(through sth) (into sth) (về chất long, 
khí v.v..) đi qua cham chậm bằng 


cách lọc; thấm vào; rỉ qua: The thick- 


fog seemed to have infiltrated through the 
very walls into the room: LỚP sương mù 
dày đặc dường như thấm qua cả vào 
trong phòng. o (fig) the depths of the 
ocean, where no light can infiltrate: những 
chỗ sâu của đại đương nơi không có 
ánh sáng nào có thể thâm nhập đấn. 
2 [Tn.pr] ~ A into B/ ~ B with A 
lam cho cái gì đi qua bằng cách lạc 
nó chầm chậm vào một cái khác: 
infiltrate poison into the .water-supply/ in- 
filtrate the water-supply with poison: ngấm 
chất độc vào hệ thống cung cấp nước. 
3 [lpr, Tn] ~ (through sth) (into 
ath) (esp quân hoặc chinh) đưa (cái 
gi) vào một cách lén lút mà không 
bị phát hiện, thâm nhập: troops in- 
filtrating through enemy lines inta occupied 
territory: bộ đội thâm nhập qua phòng 
tuyến của địch lot vào trong vùng bị 
chiếm o Our entire organization had been 
infiltrated by enemy agents: Toàn bộ tô 
chức của chúng ta đã bị điệp viên 
của địch thâm nhập. 4 [Tn.pr] (esp 
quân hoặc chính) ~ sb/ ath into sth; 
~ sth with sb/ sth đưa ai/ cái gì 
vào trong cái ¿ì một cách, giấu giếm;: 
Cài: infiltrate spies into a country: cài gián 
điệp vào trong một nước o infiltrate 
an organization with one’s own men: cài 
người của mình vào trong tổ chức. 

> in filt.ra.tion /infltreiÍn/ n 1 [U] 
~ (of sth) (into sth) sự thám qua 
hoặc bị thấm qua: infiltration of poisonous 
chemicals into the water-supply: sự thẤm 
các hóa chất độc hại vào hệ thống 
cung cấp nước. 2 ~ (of sb/ sth into 
sth); ~ (of sth with sb/ sth) (aẤ 
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lA trong quân sự hoặc chính tri). (a) 
[U] việc thâm nhập của người, ý nghĩ 
v.V...: the infiltration of spies, troops, etc 
into an area, organization, etc: việc thâm 
nhập của gián điệp, bộ đội v.v... vào 
một vùng, tổ chức, v.v... o the infiltration 
of an organization with one’s agents: sự 
cài tay chân của minh vào trong một 
t chức. (b) [C] trường hợp thâm 
nhập. 

in.filt.rator /‘infiltreite(r)/ n người 
thâm nhập vào: left-wing infiltrators: 

người cánh tả cài vào. 


in.fin.ite /inũnet/ adj (a) không có 
giới hạn; vô tận: infinite space: không 
gian vô tận. (b) không thể đo, tính 
toán hoặc tưởng tượng được; rất lớn; 
vô hạn: the infinite goodness of Gad: 
long nhân từ vô han của Chúa o have 
infinite faith/ an infinite amount of faith 
in sb: có niềm tin vô han vào ai oa 
painting restored with infinite care: bức 
tranh được khôi phục hết sức cần 
thận o You need infinite patience for this 
job: Với công việc này, cậu cần kiên 
trì vô cùng. 

> the Infinite n [sing] (rhet) Thượng 
đế. 

in.ñn.itely adv 1 đến độ vô cùng: The 
particles in an atom are infinitely small: 
Những hạt của nguyên tử là vô cùng 
nhỏ. 2 (nhất là với từ so sánh) rất 
nhiều: infinitely better, taller, wiser, etc 
(than -sbisth else): tốt hon, cao hơn, 
khôn ngoan hơn v.v... rất nhiều (so 
với ai/ cái gì khác) o infinitely preferable 
(to-sb/ sth else): thích hợp hơn (đối 
với ai/ cái gì khác) rất nhiều. 


in.fin.it.es.imal /inñnitesiml/ adj 
cực kỳ nhỏ; nhỏ vô cùng: an infinitesimal 
increase: môt lượng tăng lên vô cùng 
nhỏ. > in.finit.esim.ally /-moli/ adv. 
in.fin.it.lve /in'finətiv/ n (ngữ) 1 
dang cơ bản của động từ không có 
biến tố v.v... (trong tiếng Anh ding 
với to hoặc không, như trong câu he 
can go, ask him to go; nguyén thé; dang 
vô định: a verb in the infinitive: động 
từ nguyên thể, động từ ở dang vô 
định o [attrib] the infinitive form: dang 
vô định. 2 (idm) split an er =} 
SPLIT. 


in.fin.it.ude fin ‘finitju:d; US -tu:d/ 
n (fil) (a) [U] trạng thái vô cùng 
hoặc bao Ìa; số hoặc quy mô vô cùng 
lớn, vô biến: the infinitude of God’s 
mercy: lòng nhân từ vô bờ bến của 
Chúa. (b) [C] số, lượng hoặc quy mô 
vô hạn: an infinitude of small particles: 
một số vô han các hạt nhỏ. | 

in.fin.ity in'fineti/ n 1 [U] trạng 
thái vô cùng hoặc bao la; tinh chất 
vô tận; sự vô tận: the infinity.of space: 


in.flam.mable 


sự mênh mông vô tận của vũ trụ. 2 
[U] khoảng cách hoặc điểm vô tận 
trong không gian: gaze into infinity: 
dam dam nhìn vào khoảng vô tận o 
Parallel lines meet at infinity. Hai đường 
song song gặp nhau ở nơi vô tan. 3 
[U] (toán) một số lớn hơn bất cứ một 
số nào khác có thể tương đương được 
(được biểu thị bằng ký hiệu ©); lượng 
vô cực: Multiply y by infinity: Nhân y 
với vô cực. 4 [sing] số lượng vô cùng 
lớn: an infinity of stars, of troubles, of 
things to do: vô van ngôi sao, điều rắc 
rối việc phải làm. 
In.firm /in'fs:m/ adj 1 ốm yếu vì cơ 
thể (nhất là vì tuổi già hoặc bệnh 
tật): walk with infirm steps: bước di 
những bước yếu đuối 2 ~ of sth 
(fil) không có sức mạnh về cái gi; 
nhu nhược: infirm of purpose, will, etc: 
nhu nhược trong myc đích, ý muốn 
v.v.., tức là không có ý định nhất 
định, không kiên quyết. 

> the infirm n [pl vị người ốm yếu: 
support for the aged and infirm: trợ cấp 
cho người già và người ốm yếu. 
in.firm.ity An'fa:moti/ n [C, U} (một 
dang nào đó của) sự yếu đuối: Old 
age and infirmity had begun to catch up 


wih him: Tuổi gia va sức yếu đã bắt 


đầu đuổi kịp ông ấy. o infirmity of 
purpose. mục dich không rÕ ràng o 
Deafness and failing eyesight are among 
the infirmities. of old age: Tat diéc và 
kém mắt là một trong số những điểm 
yếu của tuổi gia. 

in.firm.ary  /infszmor/ n ] bệnh 
viện. 2 phòng dùng cho người ốm 
hoặc bị thương (trong trường học hoặc 


- một số cơ quan khác), bệnh xá. 


in.flame /in'fleim/ v [Tnpr] ~ sb/ 
sth (with/ to sth) gây cho ai/ cái gì 
trở nên giận dứ hoặc quá kích thích: 
a speech that inflamed the crowd with anger/ 
to a high pitch of fury: một bài diễn van 
đã khích động quần chúng nỗi giận/ 
giận dữ đến cao độ. 

inflamed adj ~ (by/ with sth) 1 
(về một phần của cơ thé) đỏ tấy và 
đau (thí dụ vì nhiễm tring); sưng 
tấy: inflamed eyes: mẮt sung tấy o an 
inflamed boil: nhot bị viêm tấy o a nose 
inflamed by an infection: mũi bị viêm 
do nhiễm trùng. 2 (fig) bị khích động 
đến nổi giận, phẫn nộ v.v...: inflamed 
by sb’s words: nổi giận vì lời nói của 
ai o inflamed with passion: bừng bừng 
nỗi giận. 
in.flam.mable /in'flæmeəbl/ adj 1 có 
thể bị bốc cháy: Petroleum - Highly 
inflammable: Xang - Rat dễ cháy, thi 
dụ trên một thông báo. Cf NON- 
FLAMMABLE. =2 Cách dùng xem IN- 
VALUABLE.. 2 (fig infml) dễ bị khích 


in.flam.ma.tion 


động hoặc nổ: giận: a man with an 
inflammable temper: một người tinh dé 
bốc Ia. 
in.flam.ma.tion /inflə'meifn/ n [C, 
U] tinh trạng một phần cơ thể bị đỏ, 
sưng và tấy đau hoặc ngứa ngáy, nhất 
là do nhiễm trùng; viêm: (an) inflam- 
mation of the lungs, liver, etc: vim phối, 
gan V.V... 
in.flam.mat.ory  /in'flæmətri; US 
-to:ri/ adj 1 (derog) có khuynh hướng 
làm cho người ta nổi giận hoặc quá 
khích động, có tính chất khích động: 
inflammatory remarks, speeches, words, etc.: 
những nhận xét, bai diễn van, lời nói 
v... có tinh chất khích động. 2 thuộc 
về, đang bị hoặc có khuynh hướng 
sinh ra viêm; dé bị viêm: an inflam- 
- matory condition of the lungs: tinh trạng 
dễ bị viêm phối. 


in.flate /in'fleit/ v 1 (a) (Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) bom day không khí 
hoặc khí (săm, bóng v.v...); kam phồng: 
a fully inflated tyre: một săm bom căng. 
(b) [I] trở nên đầy không khí hoặc 
khí; phình ra: With a supply of compressed 
air the large balloon inflated in a matter 
of seconds: Được cung cấp bằng khí 
nén, quả khí cầu lớn phình ra trong 
giây lat. 2 [Tn] (fig) gây cho (sự bao 
thủ ý kiến của ai) trở nên quá lớn, 
gây tự mån: flattery that would inflate 
the most modest person’s ego: sự xu nịnh 
có thé bom cho cái tôi của một con 
người khiêm tốn nhất trở nên tự mãn. 
3 [I, Tn] (tai) hành động để tăng 
thêm lượng tiền lưu thông trong (một 
nên kinh tế) làm cho giá cả tăng lên; 
gây lạm phát Cf DEFLATE, 
REFLATE. 

> inflat.able /-obl/ adj có thể hoặc 
phải được bơm phồng: an inflatable 
dinghy: xuồng cao su có thể bom 
phồng. 

in.flated adj 1 được bơm đầy không 
khí, khí v.v... 2 (derog) được thổi 
phồng: an inflated opinion of oneself: một 
ý kiến tự thôi phồng mình o inflated 
language: ngôn ngữ khoa truong, tức 


là đầy từ ngữ gợi cảm nhưng ít ý _ 


nghĩa. 3 (về giá) nâng lên một cách 
_giả tạo hoặc do kết quả của sự lạm 
phát tài chính. 

in.fla.tion /in'fleifn/ n [U] 1 quá trình 
bơm phồng; được bơm phồng. 3 sự 
tăng giá do tăng lượng tiền, tín dụng 
v.v...; lạm phát; sự tăng giá: control/curd 
inflation: kiểm soát/ kiềm chế lạm phát 
o galloping inflation: lam phát phi mã, 
tức là nghiêm trong và nhanh. 
in.fla.tion.ary ñn'feijnri; US -neri/ adj 
thuộc về, gây nên bởi hoặc gây nên 
lam phát tài chính: the inflationary 
spiral: vòng xoắn lạm phát, tức là tình 
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hình kinh tế mà giá cA và tiền lương 
lần lượt tăng theo do tăng thêm lượng 
tiền cung cấp o inflationary wage claims: 
những đòi hỏi tăng tiền lương do lạm 
phát. 
in.flect /in'flekt/ v [Tn] 1 (ng thay 
đổi phần cuối hoặc dang của (một từ) 
để chỉ chức năng ngứ pháp của nó 
trong câu; thêm biến tố: Most English 
verbs are inflected with ’-ed’ in the past 
tense. Phan lớn động từ tiếng Anh 
đầu thêm biến tố ‘ed’ ở thời quá khứ. 
2 làm cho (tiếng nói) cao hơn hoặc 
thấp hơn khi nói; chuyển điệu: By 
inflecting the voice more one can hold the 
attention of an audience: Bang cách 
chuyển điệu giọng nói người ta có 
thê giữ được sự chú ý của thính giả. 
> inflected adj (về một ngôn ngg) 
có nhiều biến tố: Latin is a more inflected 
language than English: Tiếng La tinh có 
nhiều biến tố hơn tiếng Anh. 


In.flec.tlon (cũng in.flex.ion) 
fin'‘flek[n/ n 1 (ngữ) (a) [U] sự biến 
tố. (b) [C] hậu tố dùng làm biến tố 
một từ (thí dụ -ed, -ing). 2 [U] sự 
nâng lên và hạ xuống của giọng nói 
khi nói. Cf INTONATION, STRESS 
3. | 
> in.fiectional /-[anl/ adj thuộc về 
hoặc là nhứng biến tố: inflectional en- 
dings/ forms, eg -ed: dudi/ dang thuộc 
về biến tố, thi du -ed. | 


in.flex.ible /in'fleksəbl/ adj (a) không 
thể uốn hoặc vặn được; cứng: made 
of an inflexible plastic: làm bằng nhựa 
cứng. (b) (fig) không thé thay đổi, bị 
ảnh hưởng v.v..., không bị khuất phục; 
không lay chuyển: an inflexible will, 
determination, purpose, etc: ý muốn, quyết 
dinh, muc dich v.v... khéng lay chuyển 
o an inflexible attitude, rule, system: thái 
độ, quy tắc, hệ thống bat di bất dich. 
> in.flex.ib.il. ity /in flekso'bilati/ n r [U]; 
in.flex.ibly /-əbli/ adv. 


in.flict /in'flikt/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sth (on sb) gây ra (qué đấm, hình 
phạt, v.v...) bat (ai) phải chịu; giáng 
cho: inflict a severe wound on sb: gây ra 
vết thương trầm trọng cho ai o inflict 
a crushing defeat on the enemy: giáng cho 
quân thù một đòn thất bại liéng xing. 
2 [Tn.pr] ~ sb/sth on sb (infml often 
joc) bắt ai phải chấp nhận sự có mặt 
của người nào đến không phải lúc: 
apologize for inflicting oneself! one’s company 
on sb: xin lỗi về sự có mat không 
đúng lúc của minh/ với ai o My uncle 
is inflicting himself on us again this weekend: 
Ông chú của tôi lại đến quấy phiền 
(tức là đến chơi) chúng tôi buổi nghỉ 
cuối tuần này nữa. 

> in.flic.tion /in'flikjn/ n (a) [U] sự 
chịu đựng hoặc bắt phải chịu đựng: 


in.flu.ence 


the unnecessary infliction of pain and suf- 
fering: sự chịu đựng nỗi đau đớn khổ 
sở không cần thiết. (b) [C] điều phải 
chịu đựng; điều đau đớn hoặc phiền 
muộn đã trải qua. 


in-flight /in'flait/ adj [usu attrib] 
xảy ra, hoặc được cung cấp trong 
chuyến bay của một máy bay: in-flight 
refuelling, entertainment: việc tiếp dầu, 
việc giải trí trong chuyến bay. — 


in.flor.es.cence /infa:resens/ n 
(thực) kiểu phát hoa của một cây; 
hoa chùm của một cây; cụm hoa. 


in.flow  /inflao/ n 1 [U] sự chảy 
vào. 2 [C, U] (a) cái chảy vào; dòng 
vào: an inflow of 25 litres per hour: dong 
chảy vào 25 lit một giờ o [attrib] an 
inflow pipe: một ống dẫn chảy vào. (b) 
(fig) sự chảy tràn vào: an inflow of 
cash, capital, ete: sự đồ tiền mặt, vốn 
V.V... VÀO. 


in.flu.ence /1infoens/ n 1 [U] ~ 
(on sth) thế năng tạo ra một tác 
động, tác động của nhứng lực lượng 
thiên nhiên; ảnh hưởng: the influence 
of the moon (on the tides), of the climate 
(on agricultural production), etc: Anh hưởng 
của mặt trang (đối với thủy triều), 
của khí hậu (đối với sản xuất nông 
nghiệp) v.v.. 2 (a) [sing] ~ (on sb/sth) 
(sự sử dụng) sức mạnh để tác động 
đến hành động, tính cách hoặc tín 
ngưỡng của ai, bằng làm gương, sự 
sợ hãi, sự than phục v.v...: the influence 
of parents on their children: ảnh hưởng 
của cha me đối với con cái o have a 
good, bad, beneficial, harmful, civilizing, 
pernicious, etc influence on sb’s behaviour, 
character, etc: có ảnh hưởng tối, xấu, 
có lợi có hại, có tính chất khai hóa, 
nguy hai v.v.. đối với hạnh kiểm, 
tinh cách ai v.v... 0 a young ruler under 
the influence of his chief minister: môt 
nhà vua trẻ tuổi dưới ảnh hưởng của 
viên tå tướng o escape sb’s influence: 
thoát ra khỏi ảnh hưởng của ai. (b) 
[C] ~ (ơn sb/sth} người, sự viộc v.v.., 
sử dụng ảnh hưởng đó: Those so-called 
friends of hers are a bad influence on her: 
Những kẻ gọi là ban của cô ta là 
những người có ảnh hưởng xấu đối 
với cô ta. o Religion has been an influence 
for good in her life: Tôn giáo đã có anh 
hưởng tốt đối với cuộc sống của cô 
ấy. o We are subject to many influences: 
Chúng ta bị nhiều anh hưởng tác 
động o The influences at work in this 
case are hard to disentangle. Những thế 
lực tác động trong trường hop này 
(tức là nhứng nhân tố làm cho công 
việc phát triển theo một cách nào đó) 
là khó mà gỡ ra được. 3 [U] ~ (over 
sb/ sth) uy thế kiam ché/ kiếm soát 
tư cách/ thái độ ai: His parents no 


in.fiu.en.tial 


longer have any real influence over him: 
Bố mẹ cậu ấy không còn một uy thé 
thực sự nào đối với cậu ta. 4 [U] ~ 
(with sb) khả năng đạt được cách đối 
xử thuận lợi của ai, thường bằng sự 
quen biết, bằng địa vị, bằng tiền của 
v.V...: use one’s influence (with sb): sử 
dụng uy thế của minh (đối với ai) o 
She has great influence with the manager 
and could no doubt help you: Cô ấy rất 
có ảnh hưởng với ông giám đốc, nên 
chắc chắn cô thể giúp được anh. 5 
(idm) ~ under the ‘influence (of 
'alcobol) (fm! or joc) (có dấu hiệu của) 
việc uống quá chén: be charged with 
driving under the influence: bị phat vì 
lai xe khi say.” 

> influence v 1 [Tn] có tác động 
hoặc anh hưởng (đối với ai/ cái gi); 
làm cho (ai/ cái gì) hoạt động, cư xử, 
suy nghĩ v.v.. theo một cách nào đó: 
the belief of astrologers that planets influence 
human character: niềm tin của các nhà 
chiêm tính răng các hành tính có ảnh 
hưởng đến tính cách con người o I 
don’t want to influence you either way, so 
I won't tell you my opinion: Tôi không 
muốn tác động đến anh theo hướng 
này hay hướng khác, vì vậy tôi sẽ 
không nói với anh ý kiến của tôi. o 
It’s clear that her painting has been in- 
fluenced by Picasso: Rõ ràng là cach vẽ 
tranh của cô ấy đã chịu ảnh hưởng 
của Picasso. 2 (Cn.t] khiến cho hoặc 
thuyết phục (ai làm cái gi: What 
influenced you to behave like that?: Điều 
gi đã khiến anh cư xử như thé? 


in.flu.en.tial /¡info'enjl/ adj 1-~ 
(in sth/ doing sth) có anh hưởng; có 
sức thuyết phục: factors that are influential 
in reaching a decision: những nhân tố 
có ảnh hưởng (tức là có tác động 
quan trọng) đến việc đi tới một quyết 
định o an influential speech: môt bài 
nói có sức thuyết phục. 2 có địa vi, 
tiền của v.v.. có thé thuyết phục 
người khác làm cái gì; có thế lực: a 
committee of influential businessmen, union 
leaders etc: một dy ban gồm những 
nha kinh doanh, những nhà lãnh dao 
công đoàn. v.v... có thế lựt. 
in.flu.enza  /infioenze/ n [U] (fml) 
(cũng infm/ flu /flu:/)) bệnh hay lây 
do vi rút gây ra, làm cho sốt, đau 
cơ bắp và viêm chảy; bệnh cúm. 


inflUXx  /inñAks n ~ (into...) sự 
tràn, ùa vào của người hoặc đồ vật, 
đặc biệt là bất ngờ và với số lượng, 
khối lượng lớn; dòng vào: frequent 
influxes of visitors: dòng khách viếng 
thăm thường xuyên dé vào o an influx 
of wealth: sự dô dôn của cải vào. — 


in.form = fin'fo:m/ v 1 [Tn, Tnpr, 
Dn.f] ~ sb (of/ about sth) cho ai biết 
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(về cái gì); nói/ báo tin cho ai biết: 
"Some money is missing’ Have you informed 
the police?: “Có: một số tiền bị mất”. 
“Anh đã báo cho cảnh sát chưa?” o 
Keep me informed (oƒÏ about what happens): 
Có điều gi xảy ra thi báo cho tôi 
biết. o inform oneself of the facts,: tự 
minh tim hiểu sự việc o He informed 
the police that- some money was missing: 
Anh ta báo cho cảnh sát biết có bị 
mất ít tiền. 2 [Ipr] ~ against on sb 
(luat) đưa ra bằng chứng hoặc lời tố 
cáo ai (trước cảnh sát); khai báo: One 
of the criminals informed against) ơn the 
rest of the gang: Một tên trong bọn tội 
phạm đã khai báo về số còn lại của 
be dang. 3 [Tn] (fml) nêu nhứng nét 
chủ yếu của (cái gi); thấm nhuần: the 
sense of justice which informs all her 
writings: ý thức về công ly thấm nhuần 
tất cả các trước tác của bà ấy. 

> inform.ant /-ont/ n 1 người cung 
cấp tin tức: The journalist did not want 
to reveal the identity of his informant: Nhà 
báo không chịu tiết lộ người đã cung 
cấp tin tức cho minh là ai. 2 (ngôn) 
người nói ngôn ngứ bản địa giúp cho 
một học giả phân tích ngôn ngữ ấy. 
in.formed adj có hoặc biếu lộ sự hiểu 
biết: an informed critic, member of the 
public, etc: một nhà phê bình hiểu biết, 
một người hiểu biết trong công chúng 
v.v. o informed criticism: sự phê bình 
có hiểu biết o an informed guess: một 
sự phỏng đoán có cơ sd. 

informer n người báo tin, đặc biệt 
là để phát giác một tên tội phạm 
hoặc một tên đang lấn trốn; chỉ điểm, 
in.formal /in'fo:ml/ adj 1 không chính 
thức: không theo thủ tục, nghỉ thức; 
than mât: an informal manner, tone, 
atmosphere, person: một cử chi, giọng, 
không khí, người than mat o an informal 
arrangement, gathering, meeting, occasion, 
visit: sự sắp xếp, tập hợp, cuộc hop, 
địp, chuyến tham không chính thức. 
2 (về quần áo, tư cách, v.v...) được 
chọn để thể hiện sở thích cá nhân 
hơn là theo qui ước hoặc nghỉ thức 
xã hội. 3 (về ngôn ngứ, lời nói, lối 
viết) theo cách nói chuyện (được ghi 
là infml trong từ điển này): an informal 
letter. một lá thư thăm hỏi thân mật. 
Cf COLLOQUIAL, SLANG. 

> in.form.aLity /,info:'mzleti/ n 1 [U] 
sy khéng nghi ae không chính thức, 
sự thân mật. 2 [C] hành vi không 
theo nghi thức. 

in.for.mally /in'fo:meali/ adv. They told 
me informally that I had got the job: Ho 
nói một cách không chính thức với 
tôi rằng tôi đã có việc làm. 


in.forma.tion /,info'meifn/ n [U] 1 


| thiét bi v.v.. 


-_ïn.frac.tion 


sự cung cấp thông tin, hoặc được 
thông tin: For your information the library 
is on the first floor: Xin thông báo cho 
các bạn thư viện dat ở tang một o 
(ironic) I’m perfectly able to look after 
myself, for your information: Tôi hoàn 
toàn có thé tự lo minh, xin báo cho 
anh biết như vậy o (fnl) My information 
is that they have all left: Tin tức tôi biết 
Ja (tức là tôi được người ta nói lai) 
tất cả họ đã đi rồi 2 ~ (on/about 
sb/sth) những việc được kể lại, nghe 
được hoặc phát hiện ra (về ai/cái gì): 
give, pass on, receive, obtain, seek, find, 
collect, etc information (on{about sb/sth): 
cung cấp, chuyển, nhận, có được, tim 
kiếm, tim ra, thu thập, v.v... tin tức 
(về ai/ cái gì) o For further information 
please write to..: Đề hiểu rõ thêm, xin 
viết (thư) vè... o a useful bipiece of 
information: một mẫu tin túc) thông 
tin bổ ích o [attrib] an information 
bureau, desk, etc: một phòng, một bàn 
thông tín. 3 (idm) a mine of infor- 
mation © MINEZ. | 

[]  infor'mation science (cũng 
infor'mation technology) khoa nghién 
cứu hoặc sử dung các phương pháp 
(đặc biệt là máy tính, các phương 
tiện viễn thông v.v...) để cất git, thu 
thập và chuyến tất cả các loại thông 
tin (thí dụ chứ, số, tranh ảnh); công 
nghệ thông tin. 


in.form.at.ive /n'fo:mativ/ adj cung 

cấp nhiều tin tức; có tác dụng nâng 
cao kiến thức: an informative book, film, 
lecture, speaker. môt cuốn sách, bộ phim, 
bài giảng, diễn giả cho nhiều thông 
tin bé ích. 


infra /'infrə/ adv (Latin fml) sau đây 
(trong một cuốn sách v.v...); dưới day: 
see infra: xem ở dưới đây. Cf VIDE. 
C. infra ‘dig /dig/ [pred] (infml often 
joc) lam giảm phẩm giá; làm ha minh: 
Dancing in the street is rather infra dig 
for a bank mandager!: Nhảy múa giữa 
đường phố là giảm tư cách đối với 
một vị giám đốc ngân hàng! 
infra-'red adj về các tia (không nhìn 
thấy, gây nhiệt) dưới màu 46 trong 
quang phổ, tia hồng ngoại Cf 
ULTRAVIOLET. 

‘infrastructure n (a) các bộ phận, các 
. phụ thuộc tạo thành cơ 
sở của một hệ thống, một tổ chức 
hoặc một xí nghiệp (thí dụ một đội 
quân), cơ sở hạ tầng. (b) (kính ¿ế) 
thiết bị cơ ban cố định của một nước 
(thí dụ đường sá, đường sắt, nha ga, 
hệ thống cấp nước v.v.) 


infra pref (với tt) bên dưới: infra-red: 
dưới đỏ/ hồng ngoại. Cf ULTRA. 

in.frac.tion /in'frækfn/ n (fml) (a) 
[U] sự phá lệ, luật v.v..; sự vi phạm. 


in.fre.quent 


(b) [C] trường hợp vi phạm: a minor 
infraction of the rules: sự vi phạm nhẹ 
các qui tac. 


In.fre.quent /in'fri:kwont/ adj không 
hay xay ra; hiếm: infrequent visits, per- 
formanneces, etc: những chuyến thăm, 
biêu diễn không thường xuyên. 
> infequency /-kwansi/ n 
infrequently adv. 


in.fringe /in'frindz/ v 1 [Tn] (a) vi 
phạm (một qui tác, thỏa thuận v.v...): 
infringe the regulations, a copyright agree- 
ment, etc: vi phạm qui định điều lệ, 
vi phạm thỏa thuận về bản quyền tác 
gid v.v... (b) gây trở ngại, can thiệp 
vào (cái gì), vi phạm: infringe sb’s 
liberty, rights, etc: vi phạm tự do, quyền 
v.v. (của ai). 2 [Ipr] ~ on/upon sth 
tác động đến cái gì nhằm giới hạn 
nó hoặc hạn chế nó; xâm phạm: infringe 
upon the rights of other people: xâm phạm 
các quyền của người khác. 
> in.fringe.ment /-mont/ n (a) [U] sự 
vi phạm hoặc sự bị vi phạm: laws 
subject to frequent infringement: những 
luật thường xuyên dễ bị vi phạm. (b) 
[C] trường hợp của sự vi phạm: an 
infringement of the highway code, of 
copyright, of sb’s privacy: một sự vi phạm 
luật di đường, luật bản quyền tác giả 
quyền riêng tư của ai. 


in.furi.ate an'ðoariit/ v [Tn] làm 
cho ai cực ky tức giận: I was infuriated 
by/with their constant criticism: Tôi hết 
sức tức giận về sự chi trích liên tiếp 
của họ. l 
> in.furi.at.ing adj làm nổi giận hết 
sýc: infuriating delays: những sự chậm 
trễ tức điên người. in.furi.at.ingly adv: 
Infuriatingly, I just missed my plane: Thật 
điên người lên được, tôi vừa nho 
chuyến bay. 


Infuse /ñn'gu:z/ v 1 [Tnpr] ~ sth 
into sb/sth; ~ sb/sth with sth truyền 
cho ai/cái gì một đặc tính, tính chất: 
infuse new life, energy, etc into the workers: 
truyền sức sống mới, nang lực mới 
cho công nhân o infuse the workers with 
new life, enegy, etc: truyền cho công 
nhân một sức sống mới một năng 
lie mới v.v. 2 (a) [Tn] ngâm trà hoặc 


[U] 


dược thảo vào một chất nước (thường ˆ 


là nước nóng) để chiết ra vị thơm 
hoặc các thành phần để uống hoặc 


lam thuốc; pha (trà, thuốc). (b) [I]. 


(về chè hoặc được thao) ngâm: Don’t 
drink the tea until it has finished infusing:. 
Đừng uống trà khi nó chưa ngấm kỹ. 


in.fu.sion /in'fu:zn/ n 1 [U] ~ of 
sth (into sb/sth) sự truyền, hoặc được 
truyền một tính chất, cho ai/ cái gì: 
infusion of new life (into the enterprise): 
sự truyền một sức sống mới (cho xí 
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nghiép) o This company needs an infusion 
of new blood Công ty nay cần một dòng 
máu mới (tức là cần đội ngũ người 
làm thuê mới để tạo ra sức mạnh). 
2 (a) sự pha trà, thuốc dược thảo 
v.v... hoặc được pha chế. (b) [C] chất 
lỏng được pha chế ra. 

in.geni.ous /in'dzi:niəs/ adj (a) ~ 
(at sth/doing sth) (về một người) thông 
minh trong việc tim ra cách giải quyết 
mới hoặc giản đơn cho nhng vấn đề 
phức tạp, tài tình, mưu trí: So you 
fitted that wire through that little hole there: 
that’s very ingenious!: Thế là anh đã 
luồn được đoạn day điện ấy vào cái 
lỗ nhỏ ở đó; thật là. tài o ingenious 
at solving difficult crossword puzzles: tài 
tinh trong việc giải các câu đố 6 chữ 
khó: (b) (về một vật) có kiểu thiết 
kế độc đáo và rất phù hợp với mục 
dich: an ingenious device, gadget, etc: mdt 
dụng cụ, một bộ phan cải tiến v.v... 
khéo léo. (c) (về một ý kiến) rất thông 
minh và độc đáo: an ingenious plan, 
method, solution, etc: một kế hoạch, 
phương pháp, giải pháp v.v... tài tinh. 
> in.geni.ously adv. 

ingenuity /indzinju:eti; US -'nu:-/ a 
[U} tinh chất thông minh, độc đáo 
trong việc giải quyết các vấn đề. 
in.gếnue /'sngzeinju:; US 'ændzənu:/ 
n cô gái ngây thơ giản dị đặc biệt 
trong kịch, phim v.v... [attrib] an in- 
genue role: một vai cô gái ngây thơ. 
in.genu.ous /in'dzenjoss/ adj (fml) 
không muu toan đối trá hoặc che 
giấu; chân thật; ngây thơ: an ingenuous 
smile. một nụ cười chân that. > 
in.genu.ously adv. in.genwous.ness n 
[U]. 
in.gest /in'dzest/ v [Tn] (fml) 1 ăn 
vào bụng (thức ăn. v.v...), thường bằng 
cách nuốt, 2 (fig) tiếp nhận; hấp thụ: 
ingest information: tiếp nhận thông tin. 
ingle-nook  /ingl nok/ n cửa nhỏ 
bên cạnh một lò sưởi rộng, kiểu cổ, 
nơi người ta có thể ngồi gần lửa. 
in.glori.ous /in'glo:ries/ adj 1 nhục 
nhã; xấu xa; đáng khinh: an inglorious 
defeat: một thất bại nhục nha o a new 
play which suffered the inglorious fate of 
being taken off after only three days: một 
vớ kịch mới đã chịu số phận nhục 
nhã là chỉ sau ba ngày thì phải ngừng 
diễn. 2 [usu attrib] (rhet) không tên 
tuổi, tăm tối: an inglorious name: một 
cái tên không ai biết. > in.glorLousÌy 
adv. 
in.go.ing /ingeoin/ adj [attrib] đi 
vào: the ingoing tenant of a flat: người 
mới đến thuê một can hộ. | 
in.got /ingat/ n (thường hình viên 
gạch) thỏi kim loại, đặc biệt là vàng, 


in.group 


in. habit 


bạc được đúc bằng khuôn, thỏi. 
in.grained /n'greind/ adj 1 (về thói 
quen, xu hướng v.v...) ăn sâu, hoàn 
toàn, thâm căn cố đế: ingrained 
prejudices, suspicions, assumptions, etc: 
những thành kiến mối hoài nghĩ, 
ngạo mạn v.v... thâm can cố đế. 2 
(về vết bán, vết hoen 6, v.v...) thấm 
sâu vào một chất, và do đó khó tẩy 
sạch: deeply ingrained dirt: vết bắn đã 
ăn sâu. 
in.gra.ti.ate /n'greifieit/ v [no pas- 
sive]: [Tn, Tn.pr] (fml derog) ~ oneself 
(with sb) (cố gắng để) giành được sự 
ưu ái của ai bằng cách nịnh hót, làm 
những gi để vừa lòng họ, v.v..; làm 
cho mình được mén: She tried to in- 
gratiate herselfwith the director, in the hope 
of getting promotion: Cô ta cố sức làm 
cho mình được ông giám đốc ưu ái, 
với hi vọng được đề bạt. 

> in.gra.ti.at.ing adj (derog) có ý định 
làm vừa lòng, nịnh hót hoặc giành 
được sự ưu ái: ingratiating smile: môt 
nạ cườ lấy lòng cầu tai. 
in.gra.tiat.ingly adv. 
in.grat.it.ude in'gretitju:d; US- 
tu:d/ n [U] sự không biết ơn, sự vô 
ơn bạc nghĩa; sự bội ơn. 


in.gre.di.ent /in'gri:diənt/ n 1 phần 


thức ăn được kết hợp để làm nên . 
một món ăn; thành phần: the ingredients 
of a cake. thành phần của chiếc bánh 
ngọt o Mix all the ingredients in a bowl: 
Trộn tất cả các thành phan vào một 
cái bát. 2 (fig) môt phần của những 
tính chất đã hình thành ra cái gì; 
thành tő: the ingredients of a/sh’s char- 
acter, of success, of happiness, etc: những 
thành tố trong cá tính/ trong thành 
công, trong hạnh phúc, v.v... của ai. 


in.gress /ingres/ n [U] (fml) sự đi 


vào; quyền đi vào: a means of ingress: 
phương tiện vào cửa. Cf EGRESS. 
/‘in gru:p/ n (usu derog) 
nhóm người trong một tổ chức hoặc 
trong một xã hội cư xử với nhau một 
cách đặc biệt và có sự ưu đãi cho 
các thành viên của họ; phường, bè 
lũ; nhóm chung quyền lợi. 


in.grow.ing /1ingreoin/ adj [usu at- 


trib] moc vao bén trong: ingrowihg 
toenail: một cái móng chân moc vào 
bên trong tức là cái móng mọc vào 
phần thịt. 


in.habit fin‘hebit/ v [Tn] sống trong 


(cái gì), chiếm git; cư trú: an island 
inhabited only by birds: một hòn đảo 
chỉ có chữn cư trú. 

> inhabit.able adj có thể ở/cư trú 
được. 

in.hab.it.ant /ont/ n người hoặc loài 
vật sống tại một nơi; cư dân: the local 


in.hale 


inhabitants: cư dan địa phương, thé 
dân o the oldest inhabitants of the island: 
cư dan lâu đời nhất của hòn đảo. 
In.hale /in‘heil/ v [I. Tn, Tn.pr] ~ 
sth (into sth) thở vào/ hit vào: (a) 
inhale deeply: hit vào thật sĉu o Inhale! 
Exhale!: Hit vào! Thở ra! o miners who 
have inhaled coal dust into their lungs: 
những người thợ mỏ đã hit bụi than 
vào phổi. (b) tát (khói thuốc lá) vào 
phổi Smokers who inhale are likely to 
become addicted to nicotine: Những người 
hút thuốc lá hít khói có thé trở thành 
nghiện nicôtin. 

> inhaler n dụng cụ làm bốc hơi 
thuốc vào một bình xịt nhỏ để hít, 
thí dụ cho người bị hen suyễn; ống 
xịt thuốc; lọ ngửi. 
In.har.mo.ni.ous /inho: — 
adj (fml) khéng nhip nhang, khéng 
hài hòa, — ăn ý; không hòa thuận; 
ns cân đới. > in.har.mo.ni.ously 


— ness n [U]. 

in.her.ent /in'ħiərənt, -'her-/ adj ~ 
(in sb/sth) tồn tại như một đặc điểm 
hoặc tính chất tự nhiên hoặc thường 


xuyên của ai/ cái gì; cố hứu, vốn có: 
an inherent distrust of foreigners: sự ngờ 
vue cố hữu đối với người nước ngoài 


O an inherent weakness in a design: một 
nhược điểm gắn ln với một mẫu 
thiết kế ọ the power inherent in the office 


of President. quyền lực gắn lin với 


chức vụ Tổng thống. > inher.ently 
adv. a design which is inherently weak: 
một mẫu thiết kế vốn đã non kém. 


in.herit /in'herit/ v [Tn, Tnpr] ~ 
.sth (from sb) 1 tiếp nhận (tài sản, 
tước hiệu, v.v...) do cái chết của người 
sở hứu trước đó; thừa kế; thừa hưởng: 
a son inheriting an estate, a title, ete (from 
his father); một người con trai thừa 
hưởng một bất động sản, một tước 
hiệu, v.v... (của cha mình) o She in- 
- herited a little money from her grandfather: 
Cô ấy thừa hưởng một món tiền nhỏ 
từ ông mình. 2 có ngưồn gốc từ tổ 
tiên; thừa kế: She inherited her mother’s 
good looks and her father’s bad temper: 
Cô ta thừa kề của me minh nhan sắc 
đẹp và bố mình. cái tính céu 
kênh. 3 (fig) tiếp nhận (cái gì) từ một 
người tiền bối This government has 
inherited many problems from the previous 
one: Chính phủ này tiếp nhận nhiều 
vấn đề khó khăn của chính phú tiền 
nhiệm. 
> in.her.it.ance /-ons/ n 1 [U] ~ (of 
sth) (from sb/sth) sự thừa kế (cái gi 
của ai); quyền thừa kế, di sản: The 
title passes by inheritance to the eldest son: 
Tước hiệu được chuyển theo quyền 
thừa kế cho người con trai cả o (fig) 
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the inheritance of good looks from one’s 
parents: sự thừa kế nhan sẮc từ bố 
mẹ của minh o [attrib] inheritance tax: 
thuế thừa kế. 2 [C] ~ (from sb) cái 
được thừa kế: When she was 21 she 
came into her inheritance: Khi đến tuổi 
21 thi cô ta được hưởng di sản thùa 


kế o (fig) a bitter dispute which left an- 


inheritance of ill-feeling: một cuộc tranh 
cãi gay gắt đã dé lại một di sân B 
sự hận thù. Cf LEGACY. 

in.her.itor n người thừa kế.. 


In.hibit /in'hibit/ v 1 [Tn, Tnpr] ~ 
sb (from sth/đoing sth) ngăn ngừa ai 
làm điều gì vốn tự nhiên là phải làm 
hoặc dễ làm: Shyness inhibited him from 
speaking: Sự nhút nhát đã' ngăn cân 
anh ấy nói. 2 [Tn] can trở hoặc ngăn 
ngừa (một quá trình hoặc một hành 
động); ức chế: an enzyme which inbibits 
a chemical reaction: một endim ức chế 
một phan ứng hóa hoc. 

> in.bib.ited adj (a) (về người) không 
thể thư giản hoặc biếu lộ tình cảm 
của mình một cách tự nhiên và tự 
ý: She’s too inhibited to laugh at jokes 
about sex: Cô ta qué ức chế nên không 
thê cười khí nghe những chuyện đùa 
về tinh dục. (b) (về thái độ) không 
thư giản hoặc tự nhiên: a nervous 


inhibited laugh: môt tiếng cười bồn chòn 


gượng gạo. 

in.hib.itedly adv. 

in.hibi.tion /inhibiƒn, inib-/.ø 1 [U] 
sự ngăn cản hoặc bị ngăn cản; sự ức 
chế: Inhibition of natural impulses may 
cause psychological problems: Sự ức chế 
những doi hỏi tự nhiên có thể gây 
ra những vấn dè tâm lý. 2 [C] sự 
thiếu khả năng hành động một cách 
tự nhiên hoặc tự ý: Alcohol weakens a 
person’s inhibitions: Rượu làm giâm sự 
kiềm chế của con người, tức là làm 
cho anh ta cư xử tự nhiên hơn o 
(infml) She had no inhibitions about asking 


for more: Cô ta không hề biết tự kèm 


chế dé xin thêm, tức là xin _thêm 
không chút do dự. : 


In.hos.pit.able /inhospitab/ adj 
(a) (về người) không có sự tiếp đón 
thân thiện hoặc lễ độ đối với khách, 
không mến khách: It was inhospitable 
of you not to offer her a drink: Anh không 
mời cô ấy uống nước thi thật là không 
mến khách. (b) (fig) (về nơi ở) không 
trú ngụ được; gây khó chịu khi ở: an 
inhospitable coast: một bờ biển không 
ở được. > in.bospitably adv. 


in.hu.man /nhju:men/ adj thiéu 
nhứng đức tinh bình thường của con 
người về lòng nhân hậu, trắc ẩn, v.v...; 
cực ky độc ác hoặc tàn bạo; vô nhân 
thai độ, cách đối xử v.v. vô nhân dao 


in.im.it.able 


inhuman behaviour, treatment, ‘atc: .. 


ini.tial 


o That man is an inhuman monster!: Con 
người ấy là một con quái vật tan bao! 

O It was inhuman to refuse him permission 
to see his wife: Ti chối cho phép anh 
ấy di tham vợ là bất nhân > 
in.hu.man.ity /inhju: maneti/ n [U] tư 
cách hoặc ứng xử vô nhân đạo: man’s 
inhumanity to man: sự vÔ nhân đạo của 
người đối với người ` ˆ 


In.hu.mane_ /inhju: mein/ adj không 
cam thông với nối đau khổ của người 
khác độc ác; nhấn tâm: inhumane 
treatment of animals, prisoners, the mentally 
ill, etc: cách đối xử nhẫn tâm đối với 
súc vật, tù binh, người mác bệnh tâm 
thần, v.v... o an inhumane law, policy, 
decision, ete: một đạo luật, chính sách, 
quyết định v.v. độc ác. > in.hu maneÌy 
adv. animals slaughtered inhumanely: 
những con vật bị tan sát dā man 


in.Im.ical A'nimikl/ adj [usu pred] 
~ (to sb/sth) (fml) 1 không thân 
thién, thi dich: countries that are inimical 
to usito our interests: những nước thù 
dich với chúng ta/ với quyền lợi của 
chúng ta. 2 muốn. ngăn cản hoặc làm 
nhụt chi cái gì; có hai: actions that are 
inimical to friendly relations between 
countries: những hành động làm tôn 
hai quan hê thân thiện giữa các nước. 
> inimic.ally /-keli/ adv. 
ñ nimiteb/ adj không 
thể bát chước được; tốt quá, tài tình 
quá không làm theo được: Frank 
Sinatra’s inimitable style of singing: lối 
hát không thé bắt chước được của 
Frank Sinatra. > inimit.ably /-əbli/ 


ini.quit.ous: /'nikwites/ adj 1 (fml) 


rất xấu, độc ác hoặc bất công: an 
iniquitous system, regime, etc, môt hệ 
thống, chế độ v.v. bất công. 2 (về giá 
cả, thuế v.v...) cao một cách bất công 
hoặc kỳ cục; trái wii đạo lý: Have you 
seen this bill? It’s iniquitous!: Anh đã 
xem hóa đơn này chưa? Dát một cách 
quái gd. > ini.quit.ously adv. 

iniquity A'nikwoti/ n 1 (a) [U] (rhet) 
sự độc ác và bất công: He regards the 
city as a place where all forms of iniquity 
are practised: Anh ta coi thành phố là 
noi mà tấc cå những điều bất công 
độc ác diễn ra hàng ngày. (b) [C] 
hành động độc ác và bất công. 9 
(idm) a đen of iniquity/vice © DEN. 


Ini.tial fi nif!) adj [attrib] thuộc về 


hoặc vào lúc bắt đầu; trước tiên; ban 
đầu: the initial letter of a word: chữ đầu 
của một từ o in the initial stages (of 
sth): vào những giai đoạn đầu (của 
cái gì) o My initial reaction was to refuse: 
Phan ứng đầu tiên của tôi là từ chối. 
> initial n (usu p) chứ đầu (của 
một cái tên): George Bernard Shaw was 


ini.ti.ate 


well- known by his initials GBS: Georges 
Bernard Shaw được moi người biết, 
với tên họ viết tắt của ông là GBS 
o Sign your name and initials: Hay ký 
ho và chữ dau của tên anh. 

ini.tial v (-ll-; US usu -l-) [I, Tn} đánh 
dấu hoặc ký bằng nhứng chứ đâu của 
tên mình: /nửial here, please: Xin mời 
ký tên bằng chữ tắt vào đây o initial 
a note, document, treaty, etc: ký tát vào 
một van thư, tài liệu, hiệp ute, v.v... 
initially /-Jali/ adv vào lúc đầu; trước 
tiên: She came initially to spend a few 
days, but in the end she stayed for a whole 
month: Lúc dau thì ba ấy đến nghỉ 
vài ngày nhưng cuối cùng thì bà ấy 
đã ở lại cả tháng. 


ini.ti.ale A'nifieit/ v 1 [Tn] (fml) 
đưa một kế hoạch v.v... vào hoạt động; 
lam cho (cái gì) bát diu; & xướng, 
khởi sự, khởi xướng: inidiate pians, 
schemes, social reforms, etc. khởi xướng 
các chương trình, kế hoạch, cai cách 
xã hội, v.v... o (luật) initiate proceedings 
against sb: khởi tố ai 2 (Tn, Tn pr] 
~ sb (into sth) (a) kết nap hoặc giới 
thiệu ai lam thành viên của một nhóm, 
v.v.., thường bằng một lễ đặc biệt; 
kết nạp: initiate sb into a religious sect, 
secret society, etc: lam lễ thụ giáo cho 
ai vào một giáo phái, kết nap ai vào 
một hội kín, v.v... (b) truyền cho ai 
kiến thức cơ bản (về cái gì) hoặc điều 
hiểu biết bí mật (của cái gi): an older 
woman who had initiated him into the 
mysteries of love: một phụ nữ lớn tuổi 
hơn đã truyền cho anh ta những hiểu 
biết bí mật về tình yêu. 

> initiate /i'nifiat/ n người vừa mới 
được kết nạp vào một nhóm. 

the ini.ti.ated /i'ni[ieitid/ n [pl v] nhóm. 
người cùng chia xê sự hiểu liết, những 
điều bí mật, v.v... đặc biệt, mà chỉ 
một số ít người được biết: (he 
government’®, secret defence committee, 
known to the initiated as DefCom: dy ban 
quốc phòng bí mật của chính phủ, 
được một nhóm người am hiểu biết 
la DefCom. 


initiation /ni[iei[n/ n [U] 1 ~ (of 


sth) (fml) sự làm cho cái gì trở thành 
có hiệu lực; sự bát đầu/khởi xướng: 
the initiation of an investigation: sự bắc 
đầu cuộc điều tra. 2 ~ (into sth) sự 
kết nạp hoặc được kết nạp (vào cái 
gi): [attrib] an initiation ceremony: lễ 
kết nạp. 


ini.ti.at.ive /i'nifətiv/ n 1 [C] hành 
động nhằm giải quyết một khó khăn; 
sáng kiến: It is hoped that the government’s 
initiative will bring the strike to an end: 
Hy vọng rằng sáng kiến của chính 
phủ sẽ chấm dứt được cuộc bãi công. 
2 the initiative [sing] năng lực hoặc 
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quyền hành động, thế chủ động: The 
initiative has passed to us: Thế chủ đã 
thuộc về ta. o Because of the general’s 
indecisiveness, our armies have lost the 
initiative to the enemy: Do sự do dự của 
viên tướng, quân đội chúng ta đã dé 
mất quyền chủ động vào tay quân 
địch. 3 [U] (approv) khả năng nhận 
ro được nhứng gì cần phải làm va 
có đủ hăng hái để thực hiện, đặc biệt 
là không cân sự giúp đỡ của người 
khác, óc sáng kiến: a man who lacks 
the initiative to be a leader: một người 
không có óc sáng kiến dé trở thành 
một người lãnh dao. o The child 
showed/displayed great initiative in going 
to fetch the police: Cau bé tô ra có 
nhiều óc sáng kiến trong việc di tim 
cảnh sát. o [attrib] an initiative test: 
cuộc kiểm tra óc sáng kiến. 4 [C] 
quyền đề xướng luật lệ mới của người 
thường dân (như ở Thuy si). 5 (idm) 
on one’s own initiative không cần 
phải có ai ra lệnh cho mình làm, 
hoặc gợi ý mình nên làm việc ấy; chủ 
động làm việc gi: In the absence of my 
commanding officer, I acted on my own 
initiative. Trong khi chi huy của tôi 
vắng mat, tôi đã hành động theo sự 
chủ động của minh. take the initiative 


thực hiện bước đầu tiên trong công: 


việc, đặc biệt là bước đó cổ vũ nhứng 
người khác hành động, dẫn đầu, làm 
đầu tau: It’s up to this country to take 
the initiative in banning nuclear weapons: 
Bồn phan của đất nước này là di đầu 
trong việc cấm vũ khí hạt nhân. 


in.ject /ñn'dzekt/ v 1 [Tn, Tn.pr]. ~ 
sth (into sb/sth); ~ sb/sth (with sth) 
đưa (thuốc hoặc chất nước khác) vào 
người ai/cái gì bằng một ống tiêm hay 
công cụ tương tự, tiêm; chích: a drug 
that can be injected or taken by mouth: 
một thứ thuốc có thé tiêm hoặc uống. 
o inject penicillin into sb/sb’s arm, leg, etc: 
tiêm pénixilin vào ai/ vào cánh tay/đùi 
ai. O inject sb/sb’s arm, leg, etc with 
penicillin: tiêm pénixilin vào ai/vao cánh 
tay/ đùi ai. o inject foam into a cavity 
wall: bom bot xốp vào mét cái hốc 
trong tường. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(into sb/th) (fig) gieo nhứng tư tưởng 
mới, tình cảm mới v.v... vào ai/cái gì: 
inject a few new ideas into the project: dua 
vào dự án một vài ý kiến mới. o Try 


to inject a bit of enthusiasm into your 


performance: Hay cố gắng dua một it 
nhiệt tình vào cuộc biểu diễn của anh. 
> injee.tion án'dzekjn/ n ~ (of sth) 
(into sb/sth) 1 [U] việc tiêm vào, 
truyén vao: The morphine was. ad- 
ministered by injection: ChẤt moocphin 
được đưa vào người bằng cách tiêm. 
o [attrib] a fuel-injection system: một hệ 
thống bom phun nhiên liệu 2 [C] 


in.juri.ous 


trường hợp của việc tiêm: a lethal 
injection of the drug: Việc tiêm thuốc 
gây chết người. o a course of injections: 
đợt tiêm. o If you re going abroad, have 
you had your injections yet?: Néu anh 
sắp di ra nước ngoài anh đã tiêm 
(phòng) chưa? o The firm would be 
revitalized by an injection of new funds: 
Công ty sẽ được tiếp thêm súc mạnh 
bằng những khoản tiền mới được rót 
vào. 


In.ju.di.cilous /indzu:'difəs/ adj 
(fml) không thích hợp hoặc lịch thiệp; 
thiếu cân nhÁc: injudicious remarks: 
những nhận xét thiếu cân nhẮc. o 
Now would be an injudicious moment to 
ask for a rise: Bay giờ có lẽ là lúc 
không thích hợp để yêu cầu tang 


lương. >  injudiciously adv. 
in judi.cious.neas n [U]. 
In.junc.tion = fin'dzankJn/ n (fm) 


lệnh chính thức, nhất là lệnh bằng 
văn bản của tòa án yêu cầu phải làm 
hoặc không được làm cái gì; lệnh: 
The government has sought an injunction 
preventing the paper from publishing the 
story. Chính phủ đã tim kiếm một 
lệnh của tòa không cho báo chí dang 
bài báo dé. — 


in.jure  /indzaœ)/ v [Tn] làm tổn 
thương (ai); làm hai: injure oneself (by 
falling): tự làm bị thương (do ngã) o 
be slightly/seriously/badly injured in the 
crash: bi thuong nhe/ tram trong/ nang 
trong vu dam 6 tô. o (fig) injure one’s 
health (by smoking, drinking, etc): làm 
hai sức khỏe mình (do hút thuốc lá, 
uỐng rượu, v.v...) o malicious gossip 
which seriously injured her reputation: 
những chuyện ngồi lề đôi mach có ác 
ý làm tôn thương nặng nề đến thanh 
danh của cô ấy. 

> injured adj 1 bị thương, bị tőn 
thương: an injured man: người bị thương. 
o an injured leg: chân bị thương. 2 bị 
đối xử thiên vi; bị thiệt hại: (/uật) 
the injured party: bên bị tức là người 
đã bị thiệt hại. 3 bị xúc phạm; tổ ra 
mếch lòng: an injured look, voice, etc: 
cái nhìn, giọng nói v.v.... tô ra méch 
lòng. the injured n [pl v] số người 
bị thương (trong một tai nạn, trận 
đánh v.v...): counting the dead and injured: 
đếm số người chết va bị thương. o 
All 14 injured were later discharged from 
hospital: Tất cå 14 người bị thương 
sau đó đều đã được ra viện. o [attrib] 
on the injured list: trong danh sách 
người bj. thương. = Cách dùng xem 
WOUND}... _ 
in.juri.ous /in'dzoarias/ adj (fml) 1 
~ (to sb/sth) gây ra hoặc có thể gây 
ra tổn thương, có hai: Smoking is 
injurious to the health: Hit thuốc lá có 


in.jury 


hại cho sức khỏe. 2 bất công, lam 
nhục: injurious treatment by sb: bị ai đối 
xử bất công. o injurious remarks: những 
nhận xét có tính chất lăng nhục. 


in.jury /indzsr/ n ~ (to sb/sth) 1 
[U] (a) sự tốn thương về thân thể 
môt sinh vật: Excessive dosage of this 
drug can result in injury to the liver: Dùng 
thuốc này quá lều có thé làm tổn 
thương gan. o a person prone to injury,: 
một người dã bị tôn thương. (b) (fig) 
sự làm hại (đến cảm xúc, thanh danh 

v... của ai): sự tổn bại: injury to one’s 
pride: sự tốn hại đến lòng tự trọng. 
2 [C] trường hợp làm tổn hại đến 
than thé hoặc thanh danh; chế bị 
thương: In the crash he suffered severe 
injuries to the head and arms: Trong vu 
roi máy bay anh ta bị nhiều vết 
thương nang ở đầu và tay. o an eye 
injury: chỗ bị thương ở mắt. o (fig) 
injuries to one’s reputation: những tốn 
thương về thanh danh của mình. 3 
(idm) add insult to injury F2 ADD. 
do sb/oneself an ‘injury (often joc) 
gây cho ai/minh tổn thương (về thé 
xác): If you try and lift that suitcase you'll 
do yourself an injury!: Nếu cậu cứ cố 
gắng nâng chiếc vali đó lên, cậu sẽ 
có thể bị thương đấy! 


[] ‘injury time (thé) thời gian trong 


tài cộng thêm vào cuối trận đấu (bóng 
đá, bóng bầu dục v.v...) nếu trận đấu 
đã bị gián đoạn vì có cầu thi bị 
thương. 


in.just.ice 
thiếu công bằng: sự bất công: a fierce 
opponent of injustice: một người phan 
đối kịch liệt sự bất công. 2 [C] hành 
động v.v... bất công. 3 (idm) do ab 
an in'justice (a) đánh giá ai một cách 
không đúng đắn: In saying this you do 
her an injusdice: Nói ra điều đó, anh 
đã đánh giá cô ta không đúng. (b) 
(fig) không làm bộc lộ được tai nặng 
thực sự của ai: His latest novel does him 
an injustice: Cuốn tiểu thuyết mới nhất 
của ông ấy đã không cho thấy hết 
tài năng của ông ấy. | 

ink fink/ n 1 [U, C] chất lông có 
mau để viết, vẽ và in; mực: written in 
ink: viết bằng mut: o different coloured 
inks: các loại mut màu khác nhau. o 
[attrib] an ink blot: một vết mực. o a 
pen-and-ink drawing: một bức tranh vẽ 
bằng bút mực. 3 [U] chất lông đen 
do con mực, cá mực v.v... sản sinh 
ra; nide mực. 

> ink v 1 [Tn] xoa mực (cái gi) để 
in: ink the roller of a duplicating machine: 
xoa mực lên ống lan của máy sao 
chép. 2 (phr v) ink sth in viết hoặc 
vẽ lên (một từ, đường v.v... đã kẻ 
bút chì) bằng mực; tô mực. 


ñn'dzAstis/ n 1 [U] sự. 
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inky /inki/ (-ier, -iest) adj 1 bị bán 
vì mực; váy mực: inky fingers: ngón 
tay vay mực. 2 den như mực: the inky 
darkness of a moonless night: cái tối den 
như mực của một đêm không trang. 
[| ‘ink-bottle n chai đựng mực để 
bán; chai mực. 

‘ink-pad (cũng pad) n hộp có mực 
dùng cho con dấu cao su; hộp mực 
dấu. 

'ink-pơt n lọ để đựng mực; lọ mực. 
inketand n giá để một hoặc nhiều 
chai mực. | 
'ink-well n lọ mực đút vừa vào lỗ ở 
trên bàn. 


ink.ling /inskin/ n [sing] ~ (of 
sth/that...) sự hiểu biết qua loa (về 
cái gì bí mật hoặc trước đây chưa 
biết), lời gợi ý; ý niệm mơ hồ: Can 
you give me some inkling of what is going 
on?: Anh có thé cho tôi biết qua về 
chuyện gì đang xây ra không? o The 
first inkling I had that all was not well was 
when the share prices began to fall: Lan 
đầu tiên tôi có cam giác mọi việc 
không ôn là khi giá cô phần bắt đầu 
hạ. 


In.laid pt, pp của INLAY. 
in.land /‘inlend/ adj [usu attrib] 1 
(a) nằm ở bên trong đất nước, không 
gần biển hoặc gần biên giới; nội địa: 
inland areas, towns, waterways, etc: ving, 
thành phố, đường sông, v.v.. nội dia. 
Cf COASTAL (COAST*). (b) (về biển) 
(hầu như) bị đất hoặc các đảo bao 
bọc: biển nội địa: an inland sea such 
as the Caspian: biên nội địa như biển 
Caxpi. 2 (thương, esp Brit) được tiến 
hành hoặc có được ở bên trong nước: 
inland trade: nội thuong. 

> inland /in'lend/ adv ở trong hoặc 
hướng vào phía trong nước: They live 
inland: Họ ở sâu trong nội địa. o move 


_ further inland: di chuyển sâu vào phía 


nội địa. 
[] Inland ‘Revenue (ở Anh) sở của 


chính phú chịu trách nhiệm thu thuế, 


sở thuế. Cf INTERNAL REVENUE 
SERVICE (INTERNAL). 


in-laws /1in lo:z/ n [pl] (infml) ba 
con thân thuộc qua hôn nhân; bố me 
chồng (vợ): All my in-laws live far away: 
Tất cå bố mẹ chồng (vợ) của tôi đều 
ở xa. 


in.lay /in'ei/ v (pt, pp inlaid /in leid/) 
[esp passive: Tn, Tn.pr) ~ A (with 
B); ~ B (infnto A) tao một họa tiết 
trên (bề mặt) bằng cách đặt các máu 
gỗ, kim loại... lên mặt đó thế nào để 
cho bề mặt cuối cùng phẳng, nhấn; 
gai (mảnh gỗ, kim loại, ...) theo cách 
đó, khám, dát: ivory inlaid with gold: 
ngà voi dat vàng o gold inlaid into 


inn.ards 


ivory: vàng khám vào ngà voi. 
> inlaid adj 1 gắn vào trong một. 
chất: a floor with inlaid tiles: nên nhà 
lút gạch. 2 trang trí bằng nhứng hoa 
tiết được gắn vào: an inlaid floor: nan 
nhà có gắn hình trang tri. 
in.lay /‘inlei/ n [C, U} 1 họa tiết hoặc 
hoa văn tao ra bằng cách khám dat: 
a wooden jewel-box with (a) gold inlay: 
một hộp đồ trang sức làm bằng gỗ 
dat vàng 2 (trong khoa chứa răng) 
(phương pháp tạo ra) chất hàn răng 
cứng bằng vàng, nhựa v.v... để hàn 
các lỗ trong răng. | 
in.let /'inlet/ n 1 dải nước từ biển 
hoặc hồ hoặc ở giữa hai hòn đảo mở 
rộng vào trong đất; vịnh nhỏ; lạch. 
2 lỗ mở để cho nhất là chất lỏng 
chảy vào, đường chảy vào: the fuel 
inlet: đường dẫn chất đối vào. o [attrib] 
an inlet pipe: ống dẫn vào. 3 một cái 
gì đó đặt vào, thí dụ một manh gai 
vào trong áo quần đề làm cho nó 
rộng ra; vật lồng vào. 
in loco par.entis  /in leokso 
pe rentis/ (tiếng Latin) hành động thay 
mặt cho bố mẹ; có trách nhiệm của 
người bố/ me: I stand towards her in 
loco parentis: Tôi đối xử với cô ta với 
trách nhiệm của người bố. 
in.mate /inmeit/ n một trong số 
nhng người sống chung, nhất là trong 
bệnh viện, nhà tù hoặc các tổ chức 
khác. 


in me.moriam  /¡n mo'mo:riom/ 
(tiếng La tinh) (dùng trong văn bia, 
trên mộ chi ...) để tưởng nhớ đến ai; 
như là một vật kỷ niệm về ai; để 
tưởng nhớ; để kỷ niệm, 

in.most /inmeost/ adj [attrib] 1 bên 
trong cùng; xa nhất kể từ bề mặt; 
tận trong cùng: the inmost recesses of 
the cave: chỗ thụt vào tận trong cùng 
của bang 2 (fig) riêng tư hoặc bí 
mật nhất; trong thâm tâm: my inmost 


thoughts, feelings, etc: undid '. nghĩ 
cảm xúc v.v... thầm kin nhấ 
inn /in/ n (Brit) quán rượu hoặc 


khách sạn nhỏ cú kỹ ở đó có thể có 
chỗ ở, đồ uống và cơm, nay thường 
gặp ở nông thôn; quán trọ. Cf HOTEL. 
O innkeeper n người quan lý quán 
trọ, chủ quán trọ. 

Inn of ‘Court (tòa nhà) do bất cứ 
một trong bốn hội luật gia ở London 
chiếm, hội này có quyền đặc biệt kết 
nạp người vào hàng luật sư ở Anh. 


inn.ards  /inedz/ n [pl] (infml) 1 da 
dày hoặc ruột: a pain in my innards: 
con dau trong bụng tôi 2 bộ phận 
ð bên trong: To mend this engine I'll 
have to have its innards out: Dé tu sửa 
may này, tôi phải tháo các bộ phan 


in.nate 


bén trong ra. 

in.nate /j'neit/ adj (về một phẩm 
chất, cảm nghi v.v...) trong ban chất; 
đã có từ khi ra đời, bẩm sinh: innate 
ability, beauty, etc: khả năng, sắc đẹp 
V.V... sinh. o an innate desire: môt 
ham muốn tự nhiên. 

> innately adv tự nhiên bẩm sinh. 
innately honest trung thực bẩm sinh. 


In.ner /ins(r)/ adj [attrib] 1 (thuộc 
về) bên trong: an inner room: phòng 
bên trong Cf GUTER. 2 (vê cảm xúc) 
không bộc lộ ra; thâm kin: If she had 
inner doubts, it was not apparent to anyone 
else: Nếu trong thâm tâm cô ta có 
nghỉ ngờ thì không một người nào 
khác thấy được. 3 (idm) the inner 
‘man/woman (a) (rhet) trí óc hoặc 
tâm hồn cua một người. (b) (oc) sự 
ngon miệng; sự thèm ăn: satisfy the 
inner man/woman: thỏa m&n sự thèm 
ăn. 

> inner.most /-meost/ adj [attrib] ở 
tận bên trong cùng: the innermost depths 
of a forest: chỗ sâu thẳm của khu rừng. 
O encouraging her to express her innermost 
feelings: động viên cô ta nói lên những 
cảm xúc thầm kín nhất của mình. 
O inner ‘circle nhóm ít người, thường 
bí mật kiếm soát bên trong một tổ 
chức, nhóm khống chế, nhóm giật 
dây. 

inner ‘city khu cổ nhất của một 
thành phố, thuộc hoặc gần trung tâm 
của nó; khu phố cổ: [attril] inner-city 
slums, decay, housing problems: khu nhà 
6 chuột. tinh trạng dé nat, vấn đà 
nhà ở của khu phố cổ. 

inner ‘lane = INSIDE LANE (IN- 
SIDE). 

inner ‘tube ống cao su có thể bơm 
căng nằm bên trong lốp; săm. 
In.ningS /inninz/ n (pl khg đố 1 
(trong môn cricket) khoảng thời gian 
một đội hay một cầu thủ đánh gây; 
lượt choi: Englund made 300 runs in 
their first innings: Đội Anh duoc 300 
điểm trong lượt chơi dau tiền của họ. 
2 (idm) have had a good ‘innings 
(Brit infml) đã có một cuộc sống lâu 
dài và hạnh phúc. | 

> inning n (pl ~s) (trong bóng 
chày) khoảng thời gian một đội đánh; 
phần của trận đấu cả hai đội lần lượt 
đánh. 

in.no.cent /inesnt adj 1 ~ (of 
ath) không có tội (về điều làm sai); 
vô tội: They have imprisoned an innocent 
man: Họ đã bỏ tù một người vô tội. 
© innocent of a crime, a charge, an ac- 
cusation: không phạm tội ác, vô tội 
trước lời buộc tội, lời kết tội. 2 [attrib] 
chịu sự thiệt hại mặc đầu không dính 
lu đến: an innocent bystander: người 
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đứng xem bị thiệt hai oan. o innocent 
victims of the bomb blast: nạn nhân vô 
tội của vụ nỗ bom. 3 không có hai; 
không độc; vô hai: innocent amusement, 
enjoyment, etc: trò giải tri, sự thích 
thú v.v... vô hại o It was a perfectly 
innocent question. Why get so worked up 
about it?: Đó là một câu hỏi hoàn toàn 
không có ác ý Sao lại tức tối về 
chuyện đó như thế? 4 không biết gì 
về điều ác, điều xấu; trong trắng: as 
innocent as a new-born babe: trong trắng 
như đứa trẻ so sinh. 5 đơn giản một 
cách dại dột, ngây thơ: Dont be so 
innocent as to believe everything the 
politicians tell you: Dimg qua ngây thơ 
mà tin tất cả những gi các nhà chính 
trị nói với anh. 6 [pred] ~ of sth 
(8m!) thiếu cái gì: a bare room, innocent 
of any decoration: một gian phòng tro 
trọi không có lấy một trang trí nào. 
> in.no.cence /-sns/ n [U] ~ (of sth) 
tính chất hoặc trạng thái vô tội, trong 
trắng ngây tho; sự trong trắng (1, 4, 
5): do sth in all innocence: làm điều gì 
với tất cả sự trong trắng, tức là không 
có ý định hoặc nhận thức xấu nào. 
o She protested her innocence: Bà ta quả 
quyết minh vô tội. o Children lose their 
innocence as they grow older. Tré em 
mất di tinh ngây thơ của ching khi 
lớn lên. 

in.no.cent n người ngây thơ, nhất là 
trẻ con ít tuổi, đứa bé tho ngây. 
in.no.cently adv. 


In.nocu.ous /inpkjoas/ adj (fn!) 1 
không gây hại, không độc hai: in- 
nocuous snakes, drugs: những con rắn, 
loại thuốc không độc 2 không có ý 
xúc phạm; vô hai: a fairly innocuous 
remark, statement, etc: nhan xét, loi tuyén 
bố thật sự vô hại > in.nocwously 
adv. in.nocuous.nessg n [U]. 

in.nov.ate /'inəveit/ v [I] làm thay 
đối; đưa-cái mới vào: prepared to innovate 


in order to make progress. đã chuẩn bị 


dé đưa cái mới vào nhằm dat được 
sự tiến bộ. ~ t 
> in.nova.tion /ina'veifn/ n (a) [U] 
sự đổi mdi: a period of innovation: thời 
kỳ đổi mới. (b) [C] trường hợp về sự 
đổi mới đó; kỹ thuật, ý kiến v.v... 
mới: one innovation after another: hết đổi 
mới này đến đổi mới kBác. o technical 
innovations in industry: những đổi mới 
ky thuật trong công nghiệp. 
in.nov.at.ive /'navativ/ (cúng 
in.nov.at.ory /ina'veitari/) adj (approv) 
đưa ra hoặc áp dung ý kiến, kỹ thuật... 
mdi: an innovative firm; một nhà máy 
có nhiều đổi mới : 

in.nov.ator /inaveite(r)/ n người tiến 
hành đối mới. 


in.nu.endo  /irxju:endeo/ a [C, U] 


in.nu.mer.able 


in.nu.mer.ate 


in.ocu.late 


in.op.er.able 


in.op.er.at.ive 


in.op.er.at.ive 


(pl ew /-z/) (derog) gián tiếp nhắc đến 
(thường là gợi ý cái gì xấu hoặc làm 
mất thể diện của ai) lời nói bóng nói 
gió: There have been too many unpleasant 
innuendoes in this debate and not enough 
facts: Trong cuộc tranh cãi này, đã 
có quá nhiều lời nói bóng nói gió khó 
chịu mà không có đủ cơ sở lập luận. 
O He had been subject to a campaign of 
innuendo in the press: Ong ta đã là đối 
tượng của một chiến dich nói cạnh 
nói khóe trên báo chí. 


In.nuit (cũng Inuit) /‘inu:it, -nju:-/ n 


ESKIMO. 

fi'nju:merabl; US 
i'nu:-/ adj quá nhiều không đếm được; 
vô số. © Cách dùng xem INVALU- 
ABLE. 


(pl khg đổi) = 


A'nju:meret/ adj 
không có kiến thức cơ bản về toán 
học, không có kha năng đếm hoặc 
cộng, không biết đếm. 

> innumeracy /ros/ n [U] tinh 
trạng không biết đêm: the problem of 
innumeracy and illiteracy among young 
people. vấn đề không biết đếm va mù 
chữ trong thanh niên. 


fiinokjoleit/ v [Tn, 
Tn.pr) ~ sb (with sth) (against sth) 
tiêm cho ai môt dang bệnh nhẹ dé 
cho họ không mác chính bệnh đó; 
tiêm chủng: inoculate sh (with a vaccine): 
tiêm chủng (vac xin) cho ai o inoculate 
sb against cholera: tiêm phòng tả cho 
ai, Cf IMMUNIZE (IMMUNE), VAC- 
CINATE. 

> inoculation /nokjoleiln/ n ~ 
(with sth) (against sth) (a) [U] sự 
tiêm chung hoặc được tiêm chung. (b) 
[C] trường hợp tiêm chung và được 
tiêm chúng: have inoculations against 
cholera and yellow fever: được tiêm ching 
phòng tả va bệnh sốt vàng. 


in.of.fens.ive /ina'fensiv/ adj không 


làm xúc phạm, không đáng chê trách; 
v6 hai; vô thưởng vô phạt: an inoffensive 
remurk, person: một nhận xét, con người 
vô hat. > inof.fens.ively adv, 
in.of.fens.ive.ness n [U]. 


/in'opərəbl/ adj 1 (về 
khối u, v.v.. không thể chứa lành 
bằng phẫu thuật; không mổ được. 2 
(fml) không thé làm cho hoạt động 
được; không thể thực hiện được: an 
inoperable solution to a problem: một giải 
pháp không thé thực hiện cho một 
vấn đề. 


/in Dperetiv/ adj (về 
luật, quy tắc,...) không hoạt động hoặc 
không có hiệu quả; không có hiệu 
lực: a bus, train, air service that is in- 
operative: dich vu xe buýt. tàu hỏa. 
hàng không hoạt động không có hiệu 


in.op.por.tune 


quả. o This rule is inoperative until further 
notice. Quy định này không có hiệu 
lực cho đến khi có thông tri thêm. 


in.op.por.tune /in'opətju:n; US - 
tu:n/ adj (nhất là về thời gian) không 
thích hợp hoặc không thuận tiện: at 
an inopportune moment: vào lúc không 
thuận tiện > in.op.por.tunely adv. 
arrive inopportunely. đến không đúng 
lúc. 
in.or.din.ate /n'2:dinat/ adj (fml) 
ngoài giới hạn thích đáng hoặc bình 
thường; quá mức; quá đáng; quá quát: 
the inordinate demands of the tax collector: 
những đòi hỏi quá đáng của người 
thu thuế. o inordinate delays: những sự 
chậm trễ quá đáng. > in.or.din.ately 
adv: inordinately fond of sth: ua thích 
cái gi một cách quá quát. 
in.or.ganic  /¡ina:'genil/ adj 1 không 
có nhng chất sống; vô cơ: Rocks and 
minerals are inorganic: Đá và khoáng 
vật là chất vô co. 2 (fig) không phải 
là kết quả của một sự tăng trưởng 
tự nhiên; nhân tạo: an inorganic form 
of society. dang xã hội không bình 
thường Cf ORGANIC 2. > 
in.or.gan.ic.ally /-kli/ adv. 

g inorganic ‘chemistry ngành héa 
học đề cập đến các chất không chứa 
các bon; hóa học vô cơ. Cf ORGANIC 
CHEMISTRY (ORGANIC). 


in-patient /in peiÍnt/ n người sống 
trong bệnh viện trong thời gian điều 
tri; bệnh nhân nội trú. 
in.put /inpot/ n ~ (into#o sth) 1 
(a) [U] hành động đưa cái gi vào: the 
input of additional resources into the project: 
việc đưa các phương tiện bô sung vào 
dự án. (b) [C, U] cái được cho vào: 
an input of energy (to a system). năng 
lường đưa vào (hệ thống) o eletrical 
input: sự nạp điện. (c) [C] chỗ nạp 
vào. 2 (máy tính) (a) [U] việc đưa 
dứ liệu vào trong máy tính để xử lý 
hoặc lưu trứ; việc nhập liệu. (b) (C, 
U} dứ liệu được đưa vào; lượng vào. 
(c) [C] bộ phận trong máy tính thực 
hiện điều đó: [attrib] an input key, code, 
level: chia khóa, mã, vị trí của bộ 
phận nhập liệu. Cf OUTPUT 3. 
> input v (-tt-, pt, pp input hoặc 
inputted) [Tn, Tn.pr] ~ sth (into/to 
sth) (máy tinh) đưa (dữ liệu) vào máy 
tính; nhập liệu. Cf OUTPUT v. — 
L] ‘input circuit (máy tinh) mach điện 
kiểm tra việc nhập liệu. 

‘input device (máy tinh) thiết bị: 
chuyển dứ liệu từ bộ nhớ sang máy 
tính. 7 | | 
in.quest /inkwest/ n -- (on/into 
sth) 1 sự điều tra chính thức để phát 
hiện các sự kiện nhất là về cái chết 
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mà có thể không phải do những nguyên 
nhân tự nhiên; cuộc điều tra (về một 
cái chết đột ngột). 2 (infml) thao luận 
về điều gì không hai lòng: hold an 
inquest on the team’s performance in the 
match: tő chức của thảo luận về lối 
chơi của đội trong trận đấu. 


In.qul.et.ude /in'kwaiətju:d; US - 
tu:d/ n [U] (fml) trạng thái không 
thoải mái về trí óc; sự lo lắng; sự 
không yên tâm. 
in.quire (cũng en.quire) /in'kwaie(r)/ 
v (fml) 1 [Tn, Tn.pr, Tw] ~ sth (of 
ab) hỏi dé được biết điều gì; hỏi thăm: 
inquire sb’s name. hỏi tên của ai. o 
"How are vou? she inquired: ‘Anh có 
khỏe không?’ cô ta hỏi o inquire where 
to go, how to do sth, etc: hỏi di đâu, 
cách làm cái gi như thé nào, v.v... o 
She inquired of me most politely whether 
I wished to continue: Cô ta hỏi tôi hết 
sức lịch sự là tôi có muốn tiếp tục 
không? 2 [L Ipr] ~ (about sb/sth) 
hỏi thông tin: "How much are the tickets?’ 
TU inquire’: ’Vé giá bao nhiêu?” "Tôi 
sẽ hỏi o inquire at the information desk: 
hỏi tại ban thông tin. o inquire about 
trains to London: hỏi về tau di London. 
3 (phr v) inquire after sb hỏi thăm 
sức khỏe hoặc đời sống của ai: People 
called to inquire after the baby: Người ta 
dén dé hỏi thăm sức khỏe của đứa 
bé. inquire into sth cố gắng tìm hiểu 
sự thật vê cái gì, điều tra cái gì: We 
must enquire further into the matter: Chúng 
ta phải điều tra thêm về vấn đề. 
> in.quirer ñin 'kwaiere(r)/ n người 
điều tra. | 
in.quir.ing /in'kwaiarin/ adj [usu attrib] 
1 tổ ra quan tâm tim hiểu; quan sát: 
an inquiring mind: đầu óc quan sát. 2 
gợi ý cần có tin tức; đò hỏi; td mò: 
an inquiring look: một cái nhìn đồ hỏi. 
in.quir.ingly adv. 
in.quiry (cũng en.quiry) /in'kwaieri; 
US 'inkwəri/ n 1 (a) [C] ~ (about/ 
concerning sb/ sth) (fml) sự yêu cầu 
giúp đỡ hoặc thông tin (về ai, cái gi); 
câu hỏi: In answer to your recent inquiry, 
the book you mention is not in stock: Dé 
trả lời cho câu hỏi của ông gần đây, 
quyền sách mà ông nói đến hiện 
không có sẵn. o I’ve been making (some) 
inquiries about it: Tôi đã tiến hành tìm 
hiểu điều đó. o [attrib] an inquiry desk/ 
Office. bàn/ văn phòng điều tra. (b) 
inquiries [pl] nơi người ta có thể có 
được thông tin; nơi hướng dẫn: "How 
do I apply for this licence?’ You want 
inquiries’: Tôi làm thế nào dé xin được 
giấy phép nay?’ ‘Ong cần hỏi nơi 
hướng dẫn” o directory inquiries: tổng 
đài. 2 [U] (mi) thẩm vấn; điều tra: 
learn sth by inquiry: tim hiểu cái gì qua 


in.quis. itor 


in.sa.lu.bri.ous 


in.sa.lu.bri.ous 


diéu tra. o The police are following several 
lines of inquiry: Cánh sát dang điều 
tra dang theo nhiều hướng  o On 
inquiry I found it was true: Qua thẲm 
vấn tôi thấy điều đó là đúng sự thật. 
3 [C] ~ (into sth) sự điều tra: held 
an ojficial inquiry: tô chức cuộc diau 
tra chính thức. o call for a public inquiry 
into safety standards: kêu gọi một cuộc 
điều tra công khai về các tiêu chuẩn 
an toàn. | 

[1 in'quiry agent thám tử tư. 


in.qulsi.tlon /inkwizijn/ n 1 the In- 


quisition (cũng the Holy 'Office) [sing] 
tổ chức do Giáo hội Thiên chúa La 
Mã chỉ định để đàn áp dị giáo (nhất 
là từ thế ký thứ 15 đến thé ky thứ 
17), Tòa án dị giáo. 2 [C] ~ (into 
sth) (fml or joc) cuộc điêu tra hoặc 
thẩm vấn, nhất là cuộc điều tra gay 
go và đi sâu vào chỉ tiết: Z was subjected 
to a lengthy inquisition into the state of my 
marriage and the size of my bank balance: 
Minh bị thåm vấn kéo dài về tình 
hình hôn nhân và mức số dư của 


_ mình ở ngân hàng. 
in.quis.it.ive /in'kwizətiv/ adj (quá) 
thích dd hỏi về công việc của người 


khác; tò mò: What’s that you re hiding?’ 
"Don't be so inquisitive!”; "Cau đang giấu 
cái gi thé?’ Dùng có td mò như thé!’ 
in.quis.it.ively adv in.quis.it.ive.nees. n 
[UI. 


/in'kwizita(r)/ n người 
điều tra, nhất là quan tòa của Tòa 
> in.quis.itorial /in,kwizi'to:riel/ adj 
về hoặc giống như người điều tra. 


_ in.quis.it.ori.ally /-riali/ adv. 
in.road 


/inreod/ n (esp p) 1 ~ 
(into sth) cuộc tấn công bất ngờ vào 
lãnh thổ của nước khác; cuộc đột 
kích: inroads into enemy territory: những 
cuộc đột kích vào lãnh thé địch. 2 
(idm) make inroads into/ on sth dùng 
dan dân cho đến hết hoặc tiêu thụ 
cái gì ngày càng nhiều, làm giảm số 
lượng cái gi đã có: Hospital bills had 
made deep inroads into her savings: Những 
tờ hóa đơn của bệnh viện đã làm cho 
tiền tiết kiệm của bà ta hao hụt lớn. 
O Already the children had made consid- 
erable inroads on the food: Lit trẻ da 
làm cho thực phẩm giảm đi đáng kế. 


in.rush /'inraf/ n (usu sing) sự xông 


vào (cái gì); sự tuôn vào đột ngột với 
số lượng lớn; sự ùa vào: an inrush of 
air, water, etc: sự ùa vào của không 
khí, nước, v.v... o an inrush of tourists, 
visitors, etc: sự đồ xô vào của khách 
du lịch, tham quan v.v... 


/insa;lu:bries/ adj 
(fml) có hai cho sức khỏe: insalubrious 


in.sane 


alleys and slums: những ngd hẻm va 
khu nhà 6 chuột có hại cho sức khỏe. 


in.sane /nsein/ adj không lành 
manh; điên rô; ngu dại; mẤt tri: an 
insane person: một người mất trí. o an 
insane desire, idea, decision, policy: môt 
ham muốn, ý nghĩ quyết định, chính 
sách điên ro. 

> the in.sane n [pl vị nhứng người 
mất trí: an institution for the insane: một 
tô chức (từ thiện) cho người mất tri. 
insanely adv: insanely jealous: ghen 
tuông một cách điên ro. 

in.san.ity ñn'seneti/ n [U] sự mất 
trí; tinh trạng bị điên: a plea of insanity: 
sự viện ly do mất tri tức là lời biện 
hộ ở tòa án rằng tội ác gây nên là 
do bị cáo rối loạn tâm thần. 

C insane asylum (dated) = MENTAL 
HOME (MENTAL). 


In.san.it.ary /än'sænitri; US -teri/ 
adj không vệ sinh; bẩn thiu: insanitary 
living conditions: điều kiện sinh sống 
mất vệ sinh. 

in.sa.tl.able /in'seifəbl/ adj ~ (for 
sth) không thé nao thỏa mãn được; 
rất tham lam: Another cake? You re in- 
satiable!: Một cái bánh nữa à? Câu 
thật là quá tham lam! o an insatiable 
appetite, curiosity, desire, thirst (for 
knowledge), ect: sự thèm an, tính tò 
md, sự ham muốn, khát vọng (hiểu 
biết) v.v... vô độ. o a politician who is 
insatiable for power: một nhà chính tri 
ham muốn vô dé.  in.sa.ti.ably /-[ebli/ 
adv. 


In.sa.tiate = fin'seifiat/ adj (fml) 
không bao giờ thỏa mãn. 


in.scribe /ñnskraib/ v [Tn, Tnọr, 
Cnn] ~ A (on/ in B) ~ B (with 
A) viết (chứ, tên của minh, v.v..) lên 
cái gì, nhất là để làm thành bản ghi 
chép chính thức hoặc vĩnh viễn; khác, 
ghi: inscribe verses on a tombstone/ inscribe 
a tombstone with verses: khAc thơ lên 
bia mộ. o inscribe one’s name in a book] 
inscribe a book with one’s name: ghi tén 
minh vào quyền sách. o The book was 
inscribed "To Cyril, with warmest regards.’: 
Quyền sách được đà tang "Tặng Cyril 
với những lời chúc mừng nồng nhiệt 
nhất ˆ 

> in.scrip.tion /in'skrip[n/ n lời viết 
trên cái gì, khác vào đá (thí dụ trên 
bia ky niệm) hoặc dập trên đồng tiền 
hoặc huân chương: an illegible incription 
carved on the doorpost: môt câu khắc 
trên trụ cửa không doc được. o What 
does the inscription say?: Bia ký nói gì 
thế? 

In.scrut.able fin'skru:tabl/ adj 
không thé hiếu hoặc biết; bí hiểm: 
the inscrutable ways of Providence: những 
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cách làm huyền bi của Thuong đế. o 
his inscrutable face: bộ mặt khó hiểu 
của anh ta  in.scrutebility 
ñn,skru:te bileti/ n [U]. 

in.scrut.ably /in'skru:tabli/ adv. 


in.sect /insekt/ n 1 động vật nhỏ 
(thí dụ kiến, ruồi ong bắp cày) có 
sáu chân, không có xương sống và có 
thân chia làm ba phần (đầu, ngực và 
bụng); sâu bọ; côn trùng: [attrib] an 
insect bite: vết cắn của côn trùng. 2 
(được dùng không chính xác nhưng 
phổ biến) bất kỳ loài sinh vật trườn 
bò nhỏ nào (thí dụ nhện). 

> in.secticide /in'sektisaid/ n [C, U] 
chất để giết côn trùng (thí dụ DDT); 
thuốc trừ sâu: [attrib] an insecticide 
spray, powder,etc.: bom, bột, v.v... thuốc 
trừ sâu. Cf PESTICIDE. 
in.sect.icidal /in,sekti'saidl/ adj. 
in.sect.ivore /in'sektivo:(r)/ n động vật 
ăn côn trùng. in.secti.vor.ous 
/\insek'tiveres/ adj ăn côn tring: Swal- 
lows are insectivorous: Chim nhan là loài 
ăn sâu bọ. 


in.sec.ure  /insi'kjoa(r)/ adj 1 không 
an toàn hoặc chắc chắn; không đem 
đến một sự chống đỡ vitng vàng; 
không thé tin cậy được: have an insecure 
hold/grip on sth: nắm cái gì không chặt 
O (fig) an insecure arrangement, plan, ect: 
một sự thỏa thuận, kế hoạch v.v... 
không đáng tín cậy. o an insecure job: 
một công việc bấp bênh, tức là có 
thể bị thải hồi bất cứ lúc nào. o 
insecure evidence: chứng cứ không vững 
chắc. 2 ~ (about sb/sth) không cảm 
thấy an toàn hoặc được che chở; thiếu 
sự tin cậy; bếp bênh: an insecure person: 
một người không vững vàng. o She 
feels very insecure about her marriage: CÔ 
ta cảm thấy rất bấp bênh về cuộc 
hôn nhân của cô ta. > in sec.ureÌy 
adv. insecurely fastened: buộc một cách 
không chắc chắn  in.sec.urity 
/insi Noereti/ n [U]: suffer from feelings 
of insecurity: khổ sở vì cảm giác không 
an toàn. 


in.sem.in.ate  /n'semineit/ v [Tn] 
đưa tỉnh trùng vào (con cái nhất là 
động vật) hoặc tự nhiên hoặc nhân 
tao; thy tỉnh: inseminate a cow: thu 
tinh bo cai. 

> in.sem.ina.tion /in,semi'neiƒn/ n [U] 
viéc thu tinh. 


in.sens.ate /in'senseit/ adj (fml) 1 
không có kha năng xúc cảm hoặc kinh 
nghiệm; vô tri vô giác: insensate rocks: 
những tång đá vô tri vô giác. 2 không 
động lòng, nhất là một cách ngu xudn; 

tâm: insensate rage, cruelty, etc: 
điền giận, sự độc ác v.v... nhẫn tâm. 
> in.sens.ately adv. 


in.sens.ib.il.ity 


in.sens.it.ive 


in.sep.ar.able 


in.sert 


/in,sense'bileti/ n 
[U] (fml) 1 sự bất tỉnh, sự mê đi: 
lying in a state of drugged insensibility: 
nằm vat trong trạng thái bất tinh vi 
ma túy. 2 ~ (to sth) (a) thiếu cảm 
giác về thể xác: insensibility to pain, 
cold, etc: không cam thấy đau, lạnh 
v.v.. (b) (derog) thiếu khả năng hưởng 
ứng về mặt xúc cám; tính không xúc 
cảm: insensibility to art, music, beauty, etc: 
tính không rung động với nghệ thuật, 
âm nhạc, cái đẹp, v.v... (c) (derog) sự 
bàng quan; sự lánh đạm; sự vô tình. 
He showed total insensibility to the animal’s 
fate. Nó tô ra hoàn toàn vô tinh với 
số phận của con vật. 


in.sens.ible  /in'sensebl/ adj (fml) 1 


bất tinh do bi thương, bệnh tật v.v...: 
knocked insënsible by a falling rock: bị 
tảng đá rơi xuống đánh vào người 
lam bất tinh. 2 [pred] ~ (of sth) 
không hiếu biết (về cái gì); không 
hay biết; không cảm thấy: be insensible 
of (one’s) danger. không hay biết mối 
nguy hiểm (đối với mình) o I’m na 
insensible how much I owe to your help: 
Tôi không phai không biết là tôi đã 
chịu ơn sự giúp đỡ của anh nhiều 
đến chừng nào. 3 [pred] ~ (to sth) 
không có khả năng cảm xúc (điều gì); 
không có cảm giác: insensible to pain, 
cold, etc: không có cảm giác giác dau, 
lạnh, v.v. 4 [attrib] (về những thay 
đổi quá nhỏ hoặc dan đần không 
nhận thấy: by insensible degrees: theo 
những mức độ rất nhỏ không nhận 
ra. > ineensibly /-bli/ adv. | 


/in'sensetiv/ adj 1 
Không hiểu rõ hoặc chú ý đến người 
khác cảm thấy thể nào và do đó mà 
có thé làm mất lòng họ; vô tình: It 
was rather insensitive of you to mention 
his dead wife: Anh quá vô ý đã nhac 
tői bà vợ quá cố của ông ta. 2 ~ 
(to sth) không có khả năng cảm thấy 
cái gì: insens‘tive to pain, cold, etc: không 
cảm thấy dau, lạnh v.v... o (fig) He’s 
insensitive to criticcism: Nó cứ tro’ ra 
tru6c những lồ chi trích. > 
in.sens.it,iv.ity /in,sensa'tivati/ n [U]. 


/in'seprebl/ adj ~ 
(from sb/sth) không thé tách ra, không 
thể rời nhau: Rights are inseparable from 
duties: Quyền loi không thé tách rời 
nghĩa vu. o inseparable friends: những 
người bạn không ròi nhau > 
in.sep.ar.ab.il.ity /in,sepre bileti/ n [U]. 
in.sep.ar.ably /in'seprabli/ adv. 


in.sert /in'sa:t/ v [Tn, Tn,pr] ~ sth 


(infinto/between sth) để, gắn, dat cái 
gi vào trong cái gì hoặc ở gita hai 
vật, gai vào; lồng vào: insert an additional 
paragraph in an essay, an advertisement in 
a newspaper, etc: thêm một đoạn bô 


in-service 


sung vào trong tiểu luận đưa một 
quảng cáo vào báo, v.v. o insert a key 
into a lock: tra chia khóa vào ô khóa 
O Insert your fingers between the layers 
and press them apart: Hãy luồn ngón 
tay vào giữa các lớp rồi tách riêng 
từng lớp ra. 

> in.sert /‘ins3:t/ n ~ (in sth) vật 
lồng vào (nhất là một phần bổ sung 
thêm vào quyển sách, tờ báo v.v...); 
đăng vào: an eight.page insert: một phụ 
trương tám trang. 

in.ser.tion /in's3:/n/ n 1 [U] ~ (into 
sth) việc xen vào hoặc được xen vào; 
SỰ gai vào: the insertion of a coin into 
a slot: việc đút đồng tiền vào trong 
khe. 2 [C] vật xen vào, thí dụ một 
thông báo hoặc quảng cáo đăng trên 
báo. 
in-service /‘inss:vis/ adj [attrib] được 
thực hiện hic đang làm việc; tại chức: 
the in.service training of teachers: bồi 
dưỡng giáo viên tai chức. 
in.set /1inset/ n vật bổ sung đặt vào, 
nhất là một bức anh, ban đồ, biếu 
đồ v.v.. nhỏ trong phạm vi một trang 
in hoặc một hình to hơn; phần lồng 
vào. 

> inset v (tt, pt, pp inset) [Tn, 
TnprÌ ~ sth (into sth) lồng cái gì 
vao: For an explanation of the symbols see 
the key, inset left. Về phan giải thích 
các ký hiệu, xem lời chú dẫn, ghép 
ở bên trái. 
in.shore /in'fo:(r)/ adj [usu attrib] 
(về cái gì ở biển) gần bờ, ven bd: an 
inshore current: dòng chây ven bờ. o 
inshore ‘fisheries: 
bờ; nghề lộng. > in.shore adv: fishing 
inshore or out at sea: di lộng hoặc di 
khoi. 
in.side’ Zn'said/ n 1 (a) [C usu 
sing] phía hoặc mặt bên trong, phần 
ở bên trong: The inside of ‘he box was 
lined with silk: Mat hộp bên trong lót 
lua: o This cup is stained on the inside: 
Chiếc tách này bi ố ban bên trong o 
chocolates with a creamy inside: những 
thanh sô-cô-la có kem bên trong. o 
Which paint is suitable for the inside of a 
house?: Sơn nao hợp với bên trong 
nhà ? o The room had been locked fromion 
the inside: Phong đã bị khóa bên trong 
o The insides of the cylinders must be 
carefully cleaned: Những mat bên trong 
của xi lanh phải được đánh sạch cần 
than. (b) [sing] phía hè đường hoặc 
đường đi bộ cách xa đường cái nhất: 
Walk on the inside to avoid the traffic 
fumes: Đi bộ ở phía bên trong he 
đường để tránh khói của xe cộ. Cf 
OUTSIDE!. 2 [sing] (củng insides 
/in'saidz/ pl) (infml) da day và ruột; 
bung: a pain in his inside: con dau ở 


-“ 


nghề đánh cá ven 
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trong bung. o My insides are crying out 
for food: Bung tôi dang kêu đòi ăn. 3 
(idm) ‘inside ‘out (a) phía trong lộn 
ra ngoai: wearing his socks inside out: 
mang bit tất lộn trong ra ngoài. o 
Turn the blouse inside out before drying 
it: Lon áo bò-lu trong ra ngoài trước 
khi phơi. o My umbrella has blown inside 
out: Chiếc 6 của tôi đã bị gió thôi 
lộn ngược lên.. (b) ti mi; hoàn toàn: 
know a subject inside out: hiểu tường tận 
vấn đề. o turn a cupboard, drawer, etc 
inside out: luc tung tů, ngăn kéo v.v... 
on the in'side (a) ở trong nội bộ của 
nhóm hoặc tổ chức cho nên nắm trực 
tiếp được thông tin, v.v...: The thieves 
must have had someone on the inside to 
help them break in: Bon trộm chẮc phải 
có tay trong nào đó dé giúp chúng 
đột nhập. (b) (về người đi mô tô, xe 
có động cơ v.v...) sử dụng làn xa nhất 
kể từ tâm của đường cái hoặc xa lộ.: 
The driver behind me tried to overtake on 
the inside: Người lái xe chạy sau tôi 
tim cách vượt lên ở lan đường PEH 
cùng: 
> in.side adj [attrib] 1 tạo thành 
phân bên trong của cái gì, không phải 
ở bên ngoài: He kept his wallet in an 
inside pocket: Anh ta cất cái ví ở túi 
bên trong. o What does your inside leg 
measure?: Ong quan phia bén trong 
của anh dai bao nhiêu, tức là từ ben 
đến mặt bên trong bàn chân? o the 
inside pages of a newspaper: những trang 
bên trong của tờ báo. o choosing to 
run on the inside track: chọn làn bên 
trong để chạy. 3 được người nào ở 
trong tòa nhà, nhóm hoặc tổ chức 
cho biết hoặc thực hiện, trong nội 
bộ: Acting on inside information, the police 
were able to arrest the gang before the 
robbery occurred: Hanh déng theo théng 
tin từ nội bộ, cảnh sát đã có thé bắt 
giữ bàng cướp trước khi vụ cướp xảy 
ra. o The robberry appeared to have been 
an inside job: Vu trộm đó có vẻ là một 
vụ trộm nội bộ. | 

in.sider /in'saida(r)/ n người ma với 
tư cách là thành viên của một nhóm 
hoặc tổ chức có thể thu được những 
tin tức mà người khác không có; người 
của nội bộ. insider ‘dealing (cúng 
insider 'trading) việc mua hoặc bán 
nhờ có tin tức mà chi nhứng người 
có quan hệ đến công việc mới biết. 
[L1 „inside ‘lane phần đường hoặc xa 
lộ mà xe cộ chạy chậm hơn; làn đường 
chạy chậm: After overtaking you should 
move back into the inside lane: Sau khi 
vượt lên, anh phải lái xe trở về làn 
đường chạy chậm. 
inside ‘left, inside ‘right cầu thú 
(trong bóng đá, v.v...) ở hang tiền 
đạo chơi ngay bên trái/ phái của trung 


in.side* 


in.si.di.ous 


in.sight 


in.sig.nia 


in.sig.nia 


phong, hộ công cánh trái, me ee 
cánh phải. 


/in'said/ (cũng esp US in.side 
off) prep 1 ở trên hoặc về phía bên 
trong của (ai/ cái gì); bên trong: go 
inside the house: di vào bên trong nha. 
o put it inside its cage: bd nó vào trong 
lồng của nó. o Inside the box there was 
a gold coin: Trong hộp có một đồng 
tiền vàng. o You'll feel better with a good 
meal inside you: Cau sẽ cảm thấy khỏe 
hơn với một bữa ăn ngon vào người. 
Cf OUTSIDEZ. 2 (về thời gian) ít 
hơn (cái gì), trong vòng: The job is 
unlikely to be finished inside (of) a year. 
Công việc không chắc được hoàn thành 
trong vòng môt năm. 

> in.side adv 1 ở hoặc vào bên trong: 
The coat has a detachable lining inside: 
Chiéc áo choàng có một lớp lót tháo 
ra được ở bên trong. o She shook it 
to make certain there was nothing inside: 
Cô ta lắc lắc nó dé biết chắc là không 
có gi ở bên trong. o The guests had to 
move inside when it started to rain: Khách 
khứa phải chuyển vào trong nhà khi 
trời đồ mưa. 2 (sl) ở tù. 

/in'sidias/ adj (fml 
đerog) lan ra hoặc tác động dần dân 
và không ai để ý nhưng đem lại kết 
quả có hai; 4m i; ngấm ngâm: an 
insidious disease: một chứng bệnh âm 
f. o insidious jealousy: lòng đố ky ngấm 
ngầm > insidiously adv. He had 
insidiously wormed his way into her affec- 
tions: Anh ấy đã âm thầm len Idi vào 
tinh cảm của cô ta. in.ai.di.cus.ness 
n [U]. 


/‘insait/ n ~ (into sth) 1 
(a) [U] (approv) khả năng nhìn vào 
bản chất (của cái gì); sự hiếu thấu 
sâu sắc, sự sáng suốt: a person of 
insight. một con người sáng suốt. o 
show insight into human character: tỏ ra 
hiểu tính nët con người. (b) [C] trường 
hợp sáng suốt: a book full of remarkable 
insights: một quyền sách day những 
hiểu biết sâu sắc đáng chú ý. 9 [C] 
sự nhận thức hoặc hiếu biết (bất ngờ) 
ban chất đúng (của cái gi): She was 
given an unpleasant insight into what life 
would be like as his wife: Cô ta bỗng 
khó chịu nhận thấy làm vợ ông ta 
cuộc đời sẽ là thế nào. o have/gain an 
insight into a problem: hiểu thấu được 
ban chất của vấn đề. 

> in.sight.ful /-fol/ adj (approv) tỏ ra 
sáng suốt: an insightful remark: một 
nhận xét sáng suối. 


/in'signie/ n [pl] (a) vật 
tượng trưng cho cấp bậc hoặc quyền 
lực thí dụ vương miện và quyền trượng 
của vua hoặc hoàng hậu; biểu hiệu: 
the insignia of office: biểu hiệu của chức 


in.sig.ni.fic.ant 


vụ. (b) phù hiệu riêng của một trung 
đoàn, đội ky binh, v.v... 
in.sig.ni.fic.ant /insig'nifikent/ adj 
có ít hoặc không có giá trị công 
dụng, ý nghia hoặc tâm quan trong; 
tầm thường: The rate has fallen by an 
insignificant amount: Tọ giá đã hạ xuống 
một lượng không đáng kể. o an insig- 
nificant-looking little man who turned out 
to be the managing director: một anh 
chang nhỏ bé trông tầm thường lại 
hóa ra là ông giám đốc điều hành. 
> insignifcance /-kens/ n [U]: 
reduced to insignificance: giảm xuống đến 
vô nghĩa. in.sig.ni-fic.antly adv. 


in.sin.cere /,insin'sia(r)/ adj không 
thành thực  in.sincerely adv. 
in.sin.cer.ity /,insin;serati/ n [U]. 


in.sinu.ate  /insinjoeit/ v 1 [Tn, 
Dn.pr, Tf, Dprf] ~ sth (tc sb) gợi ý 
cái gi (cho ai) một cách khó chịu va 
giản tiếp; nói bóng gió; ám chỉ; nói 
xa nói gần: What are you insinuating?: 
Cậu định ám chỉ cái gi vay? o Are 
you insinuating that I am a liar?: Có phải 
anh đang nói bóng gió tôi là kẻ nói 
dối không? 2 |Tn.pr] ~ sth/ oneself 
into sth (n/) đưa cái gì ban thân 
minh một cách êm thấm và lén lút 
vào trong cái gì, luồn vào: insinuate 


one’s body/ person into a narrow opening: 


lách người qua một khe hở hẹp. o 
(fig derog) insinuate oneself into sb’s 
favour: luồn lọt để lấy lòng ai. 

> insinuation /in,sinjo'eifn/ n (a) 
[U] việc nói bóng gió: blacken sb’s 
character by insinuation: bôi nhọ tính 
cách của ai bằng cách nói bóng gió. 
(b) [C] ~ (that...) điều bóng gió; lời 
gợi ý gián tiếp: I object to your (unpleasant) 
insinuations!: Tôi phan đối những lời 
nói bóng gió (khó chịu) của cậu! 
in.sipid /in'sipid/ adj (derog) 1 hầu 
như không có mùi vị hoặc hương 
thơm; vô vị: insipid food: thức ăn nhạt 
nhẽo 2 (fig) thiếu quan tâm hoặc 
hãng hai; nhạt nhéo: pained of pale, 
insipid colours: son mau nhạt, té ngắt. 
o an insipid performance of the symphony: 
một buổi biểu diễn chán ng&t ban 
giao hưởng. o a good looking but insipid 
young man: một thanh niên đẹp mã 
nhưng nhạt nhẽo  in.gip.idity 
/insi pideti/ (cũng in.sipid.neas) n [U] 
in.sipidly adv. 

in.sist /in'sist/ v 1 [I, Ipr, Tf] ~ 
(on ath) đòi hỏi (cái gi) một cách 
mạnh mẽ, không chấp nhận sự từ 
chối, khăng khăng đòi cố nai: You 
really must go? All right, if you insist’: 
Anh thực sự phải di thôi! Dược, nếu 
anh khang khang muốn vay’ o l insist 
on your taking/insist that you take immediate 
action to put this right: Tôi nhấn mạnh 
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là anh phải có hành động ngay dé 
chấn chinh cái đó. 2 [Ipr] ~ on 
sth/doing sth yêu cầu hoặc đòi hỏi 
(một vật cụ thể); từ chối không chấp 
nhận cái thay thế: I always insist on 
wholemeal bread: Tôi luôn luôn chỉ muốn 
loại bánh mì làm bằng bột chưa rây. 
o (fig) She will insist on getting up early 
and playing her radio loud: Cô ta cứ 
nhất định day sớm và mở đài oang 
oang. 3 [Ipr, Tf] ~ on sth phát biểu 
hoặc tuyên bố cái gì một cách mạnh 
mẽ nhất là khi người khác phản đối 
hoặc không tin; nhấn mạnh; khăng 
khang: She kept insisting on her in- 
nocencelinsistine that she was innocent: Bà 
ta vẫn cứ khang khang lA minh vô 
tội. | 

> insistent /-ent/ adj ~ (about.on 
sth); (that...) cứ khang khang muốn; 
không cho phép từ chối hoặc phản 
đối, cứ nhất định: She’s a most insistent 
person; she won't take ’no’ for an answer: 
Bà ta là một con người hết sức cương 
quyết: bà ta sẽ không chấp nhận câu 
trả lời “không”. o You mustn't be late; 
he was most insistent about that: Bà không 
được đến cham; ông ấy nhấn mạnh 
điều đó. o (fig) this job’s insistent 
demands: những yêu cầu nghiêm ngặt 
của công việc này. o (fig) the insistent 
horn phrase in the third movement of the 
symphony: tiết nhạc của kèn co cứ 
nhắc đi nhắc lại trong phần ba của 
bản giao hưởng. in.aist.ense /-ons/ n 
[U] ~ (about/on sth); (that...). 
in.giatentÌy adv. 


in situ /insidu:/ (tiếng Latin) ở vị 
trí ban đầu hoặc đúng của nó. 


in.so.far aS  /insefar az/ = IN SO 
FAR AS (FAR?) 


in.sole /inseol/ n mat trong của đế 
giày, đế trong. 
in.sol.ent  /insalant/ adj ~ (to/ 


towards sb) cực kỳ thô lỗ, vô lễ; nhất 
là khi biếu thị sự coi thường; sự láo 
xưỢC: insolent children, remarks, behaviour: 
những đứa trẻ. nhận xét. thai độ láo 
xược. 

> insolence /-ans/ n [U] ~ 
(to/towards sb) sự láo xược: That’s 
enough of your insolence boy!: Sự láo 
xược của cau thé là dd rồi cau bé! 
o dumb insolence: sự láo xược [am Ii, 
tức là được biếu thị bằng thái độ hơn 
là bằng lời nói. 

in.sol.ently adv. 
in.sol.uble /in'soljobl/ adj 1 (về các 
chất) không thể tan được; không hòa 
tan. 2 (ñg) không thể giải quyết hoặc 
giải thích được: an insoluble problem, 
mystery, riddle, ect: một vấn đề, điều 
bí ẩn, cau đố vv... không thể giải 


in.spector 


quyết được. 
in.solv.ent /in'solvent/ adj không có 
khả năng tra được nợ; vỡ nợ. 

> in.solv.ency /-ənsi/ n [U]. 
in.solv.ent n người không trå được 
ng. 


in.som.nia /in'somniə/ n [U] sự 
không có kha năng ngủ, chứng mất 
ngủ: suffer from insomnia: bị mất ngủ. 
> in.som.niac /in'somnizk/ người cảm 
thấy khó ngủ, người bị chứng mất 
ngủ. 


in.so.much  /inseomaAtj/ adv ~ 
as... do sự thật là... ở mức độ hoặc 
chừng mực là... bởi vì...: This statement 
was important insomuch as it revealed the 
extent of their knowledge: Lời phát biểu 
này quan trọng ở chỗ là nó đã bộc 
lộ mức độ hiểu biết của họ. 


in.sou.cl.ance /in'su:siəns/ n [U] 
(fal) trạng thái không quan tâm, nhất 
là một cách vô tư; sự thờ ơ; tính vô 
tâm. > in.souciant /-siont/ adj. 


INSp abbr Inspector viên thanh tra 
(nhất là trong lực lượng cảnh sát): 
Chief Insp (Paul) King: Thanh tra trưởng 
(Paul) King. 
in.spect /in'spekt/ v 1 [Tn] (a) xem 
xét (cái gì) ti mi; kiếm tra: The customs 
officers inspected my passport suspiciously: 
Nhân viên hải quan kiểm tra hộ chiếu 
của tôi một cách ngờ vực. (b) đến 
thăm (cái gì) chính thức để xem các 
quy tắc có được tuân thủ không, công 
việc có được thực hiện đúng đắn 
không, v.v., thanh tra: inspect a school, 
factory, regiment, etc: thanh tra trường 
học, nhà máy, trung đoàn, vv. 2 [Tn.pr] 
~ sb/sth for sth xem xét ai/cái gi để 
phát hiện sự có mặt của cái gì; xem 
xót ky: inspect sbisb% head for lice, 
dandruff, etc: kiểm tra kỹ a(đầu ai xem 
có chấy, gàu vv không o inspect an 
object for fingerprints: xem xét kỹ một 
vật dé tim dấu tay. 

> in.spec.tion /in'spekjn/ n 1 [U] 
việc kiểm tra, thanh tra hoặc bị kiếm 
tra, thanh tra: On inspection the notes 
proved to be forgeries: Theo sự kiểm tra 
những giấy bạc đã duoc chứng minh 
h giả. o after inspection (of the factory) 
for signs of inefficiency: sau khi thanh 
tra (nhà máy) dé tim dấu hiệu của 
tình trạng không có hiệu quả. 2 [C] 
trường hợp kiểm tra: carry out frequent 
inspections: tiến hành kiểm tra thường 
xu vên. 
in.spector  ñn'spekte(r)/ n 1 viên 
chức kiểm tra, thi du nha trường, 
nhà máy, ham mô; người thanh tra. 
2 (Brit) si quan cảnh sát cấp bậc 
dưới thanh tra trưởng và trên hạ sĩ 
cảnh sát; phó trưởng: Inspector Davies: 


in.spira.tion 


phó trưởng khu cảnh sát Davies. 3 
viên chức kiểm tra vé xe buýt hoặc 
tàu hỏa để biết chdc là vé có giá tri; 
người kiếm soát vé _ 

> in.spect.or.ate /in'spekteret/ n 
[CGp] tập thé những người thanh tra: 
the primary schools inspectorate. tap thé 
những người thanh tra trường sơ cấp. 
C] inspector of ‘taxes (cũng ‘tax in- 
spector) viên chức kiếm tra ban khai 
thu nhập của nhân dân và từ đó 
quyết định mức thuế phải đóng; nhân 
viên thuế vụ. 


in.spira.tion  /inspareifn/ n 1 [U] 
~ (to do sth) sự kích thích trí tuệ, 
cảm xúc vv để làm cái gì vượt xa 
khả năng thông thường của con người, 
nhất là khả năng sáng tạo về nghệ 
thuật, văn học, âm nhạc, v.v.;, trạng 
thái hoặc tính chất cảm hứng; sự cảm 
hứng: Wordsworth found (his) inspiration 
inidrew (his) inspiration from the Lake 
District scenery. It was a great source of 
inspiration to him. Nha thơ Wordsworth 
tim cảm hứng/lấy cảm hứng từ cảnh 
vật vùng Hồ District. Đó là một ngudn 


cảm hứng lớn đối với ông. o Her work 


shows real inspiration: Tác phẩm của bà 
ấy biéu lộ cảm hứng thật sự. o I sat 
down to write my essay, but found I was 
completely without inspiration: Tôi ngdi 
xuống định viết bài tiểu luận song 
tôi cảm thấy không có cảm hứng chút 
nào. o (tục ngữ) Genius is 10% inspiration 
and 90% perspiration: Thiên tài là 10% 
cảm hứng với 90% mồ hôi, tức là làm 
việc tích cực. 2 [C] ~ (tofor sb) 
người hoặc vật gây ra trạng thái đó; 
nguồn cảm hứng: This woman’s an in- 
spiration to all of us: Người phụ nữ nay 
À nguồn cam hứng của tất cả chúng 
tôi. 3 [C] (infil) ý nghĩ (bất ngờ) 
kết quả của trạng thái cảm hứng đó; 
ý nghĩ hay chợt có: I’ve just had an 
inspiration: why don’t we try turning it the 
other way: Minh vừa chợt có một ý 
nghĩ hay: sao chúng ta không thử 
quay nó theo chiều ngược lại! 

> in.spira.tional /-Janl/ adj đem lại 
sự cảm hứng: an inspirational piece of 
writing: một đoạn van truyền cam. 


In.spire An'spaia(r)/ v 1 [Tn, Tnjpr, 
Cnt] ~ sb (to sth) lam cho ai có 
khả năng hoặc thôi thúc thực hiện, 
cảm nghĩ vv cái gì vượt xa khả năng 
thông thường của họ, nhất là để viết, 
võ, sáng tác nhac vv; truyền cảm 
hứng: His noble example inspired the rest 
Jf us to greater efforts: Tm gương cao 
cả của anh ấy đã thôi thúc tất cả 
chúng tôi cố gắng nhiều hơn nữa. o 
The Lake District scenery inspired 
Wordworth to write his greatest poetry: 
Cảnh vật vùng Hồ District đã truyền 
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cảm hứng cho Wordsworth viết ang 
thơ hay nhất của ông. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (with sth)/ ~ sth (in sb) đem 
lai cho ai nhng ý nghĩ cam giác 
hoặc ý định, gây ra nhứng ý nghĩ: 
Our first sight of the dingy little hotel did 
not inspire us with much confidence/inspire 
much confidence in us: Cái khách sạn 
nhỏ ban tilu mới trông thấy đã không 
gây cho chúng tôi mấy tin tưởng. o 
inspire hope, loyalty, enthusiasm, etc in sb: 
lam cho ai hy vong, trung thanh, 
nhiệt tinh, vv o gloomy statistics which 
inspired panic in the stock market/among 
the stockbrokers: những con số thống 
kê åm đạm đã gây hoàng hốt trên 
thị trường chứng khoán/trong những 
người môi giới chứng khoán. 

> inspired adj (approv) 1 đầy sức 
manh sáng tao: an inspired poet, artist, 
đc: một nhà tho, nghệ sĩ vv đầy sáng 
tao. 2 đầy nghị lực dẫn đến những 
thành tựu nổi bật: act like a man/woman 
inspired: hành động như một người 
dan ông(đàn bà đầy hang hái. 3 sản 
sinh ra (như thế) do hoặc nhờ có 
cam hứng: an inspired work of art. một 
tác phẩm nghệ thuật day cam hứng 
o an inspired effort: một cố gắng đầy 
cam hứng o an inspired guess: một sự 
phỏng đoán do cảm hứng tức là do 
trực giác hơn là do légic,. ‘mong thường 
là đúng. 

in.spiring /in spaiarin/ adj 1 gây cảm 
hứng (cho ai làm việc gì); truyền cảm: 
an inspiring thought: một ý nghĩ truyền 
cam. 2 (thường với thể phi định) 
(infml) lam cho ta rất quan tâm và 
nhiệt tinh: a book on a not very inspiring 
subject: một quyền sách về một đề tài 
không lấy gì làm hứng thú lắm. 
Inst abbr Institute, Institution viện, 
cơ quan. 
inst  /ñnst/ abbr (dated hoặc thương 
fn.. thời điểm (của tháng này): your 
letter of the 6th inst: thư của ông đề 
mồng 6 tháng này. 
in.stab.il.ity /instebilati/ n [U] tình 
trạng thiếu őn định: mental instability: 
sự thiếu ồn định về tâm thần tức là 
có khả năng dẫn đến nhứng cơn mất 
trí. o the inherent instability of this chemi- 
cal: tính không ôn định vốn có của 
hóa chất này thí dụ một chất dé nổ 
hoặc bốc cháy. 
in.stall (US cũng instal) /in'sto:l/ v 
1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) lắp đặt 
thiết bị đồ đạc vv đúng vi trí để 
dùng, nhất là bằng cách đặt nhứng 
chỗ nối cần thiết với hệ thống cung 
cấp điện, nước, vv; lấp đặt: install a 
heating or lighting system (in a building): 
lắp dat hệ thống sưởi hoặc chiếu sáng 
(trong một tòa nhà) o I’m having a 


` [attrib] 


in.stance 


shower installed: Tdi đang cho lắp vòi 
hương sen trong phòng tắm. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/oneself (in sth) đặt 
ai/minh vào (cái gì); xếp chỗ: be com- 
fortably installed in a new home: được xếp 
đến ở thoải mái trong ngôi nhà mới 
o She installed herself in her father’s 
favourite armchair. Cô ta đặt minh xuống 
chiếc ghế bành mà bố cô thích nhất. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sb (in sth) đặt ai 
vào một vị trí quyền lực mới với nghỉ 
thức thường lệ, làm lễ nhậm chức: 
install a priest (in office): làm lễ thụ 
phong cho thầy tu (vào chức vu). 

> in.stalla.tion /¡instelleiln/ n 1 (a) 
[U] việc lấp dat hoặc được láp đặt: 
Installation requires several days: Việc láp 
dat phải mất vài ngày o the installation 
of the new vice-chancellor: lễ nhậm chức 
của vị phó quan chưởng ấn mới o 
installation costsicharges: phi 
tổn/tiền phải trả cho việc lắp đặt. (b) 
[C] trường hợp về điều đó: carry out 
several installations: lắp dat nhiều thứ. 
2 [C] (a) cái được lắp đặt: a heating 
installation: hệ thống sưởi ấm (b) nơi 
cất giữ các thiết bị quân sự, kho 
quân sự: attacking the enemy’s missile 
installations: tấn công căn cứ tên lửa 
của quân địch. 


in.stal.ment (US usu in.stallmaent) 
/in'sto:lment/ n 1 phần riêng rê nhưng 
kết nối của một truyện được trình 
bày trong một thời gian; kỳ (của một 
truyện đăng nhiều ky): a story that will 
appear in instalments: môt (truyện sẽ 
được đăng thành nhiều kỳ o Don't 
miss the next instalment: Chớ bỏ qua ky 
sau! 2 ~ (on sth) phần tiền trả rải 
ra trong một thời gian; phần trả từng 
kỳ: pay for a house by monthly instalments: 
trả c? + tiền nhà ting thang o keep 
up the instalments on the house: duy tri 
việc trả góp tiền nhà theo kỳ tức là 
duy trì đều đặn các kỳ trả. 
O in'stalment plan (esp US) = 
PURCHASE (HIRE). 


in.stance /‘instens/ n 1 ~ (of sth) 
việc xảy ra, nhất là của cái gì thường 
xuất hiện hoặc xuất hiện một vài lần; 
thí dụ; trường hợp: I can quote you 
several instances of her being deliberately 
rude: Minh có thé dẫn chứng với cậu 
nhiều trường hợp cô ta đã cố ý khiếm 
nhã. o 12 most instances the pain soon 
goes away: Trong hầu hết các trường 
hợp (tức là thường thì) sự đeu đớn 
sóm tan di. 2 (idm) at the instance 
of sb (in!) theo lời yêu cầu hoặc đề 
nghị (khấn cấp) của ai. for ‘instance 
như là một thí dụ; chắng hạn; ví đụ 
như. Several of his friends came: Ben, 
Carol and Mike, for instance: Nhiều ben 
của nó đã đến thi dụ như Ben, Caroi 


HIRE 


in.stant’ 


va Mike. in the ‘first instance (ni) 
lúc đầu; ban đầu; trước tiên: In the 
first instance I was inclined to refuse, but 
then I reconsidered: Lúc đầu tôi đã có 
ý muốn từ chối, nhưng sau đó tôi đã 
nghĩ lai. in ‘this instance vào dịp 
này, trong trường hợp nay. 
> instance v [Tn] đưa (cái gì) ra 
làm thí dụ. 
in.stant’ /instent/ adj 1 [usu attrib] 
đến hoặc xảy ra ngay tức khắc; lập 
tức: a new book that was an instant success: 
quyền sách mới đã thành công ngay 
tức khắc o feel instant relief after treatment: 
cảm thấy bớt đau ngay sau khi điều 
trị o instant hot water: nước nóng ngay 
tức là ngay khi mở vòi. 2 (về pha 
chế thực phẩm) có thể chế biến rất 
nhanh và dé dàng, để sý dụng liền; 
dùng ngay được; ăn liền: instant coffee: 
cà phê dùng ngay, tức là pha bằng 
cách cho nước nóng hoặc sứa vào bột 
ca phê, cà phê tan. 3 (abbr inst) 
(dated thương) (sau ngày tháng) của 
tháng hiện nay: in reply to your letter 
of the th inst: để trả lời bức thư của 
ông dé ngày mồng 9 tháng này. 4 
[attrib] (nu) khẩn cấp: attend to sb’s 
instant needs: cham lo đến nhu cầu 
khẩn cấp của ai o in instant need of 
help: cần khan cấp giúp đỡ. 
`n.øgtantÌy adv ngay tức khác, lập 
tỨC: an instantly recognizable face: môt 
bộ mat có thé nhận ra ngay lập tức 
-conj ngay sau khi: Tell me instantly he 
arrives: Nói cho tôi biết ngay sau khi 
ông ấy đấn. 


in.stant® /instant/ n (esp sing) 1 
thời điểm chính xác; lúc: Come here 
this instant: Hay đến đây ngay bây giờ! 
tức là lập tức. o He left (at) that (very) 
instant: Han ra đi (đúng) ngay lúc đó. 
o leave on the instant of six o'clock: rời 
khỏi đúng lúc sáu giờ. o I recognized 
her the instant (that) I saw her: Tôi nhận 
ra ngay tức khắc cô ta khi tôi gặp 
cô ta. 2 khoảng thời gian ngắn; lúc; 
chốc lát: J shall be back in an instant: 
Tôi sẽ trở lại trong chốc lát. o Help 
came not an instant too soon: Sự giúp đỡ 
đến không qua sớm một chút nào. o 
Just for an instant I thought he was going 
to refuse. Đúng có một lúc tôi đã tưởng 
ông sẽ từ chối. : | 
in.stant.an.eous / instan 'teinias/ 
adj xảy ra hoặc thực hiện ngay: Death 
was instantaneous: Chết ngay tức khác. 
> in.stant.an.eously adv. 


in.stead /n'sted/ adv như là một 
sự thay đổi hoặc thay thế; thay thế 
cho: We’ve no coffee. Would you like tea 
instead?: Chúng tôi không có cà phê. 
Ông dùng trà thay thế nhá? o It will 
take days by car, so let’s fly instead: Di 
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xe hơi phải mất nhiều ngày cho nên 
chúng ta hãy đi máy bay. o Stuart was 
ill so I went instead: Stuart bị ốm nên 
tôi đã di thay. 

[] instead of prep như là một thay 
đổi hoặc thay thế cho (ai/cái gì); đáng 
lễ: Let’s play cards instead of watching 
television: Chúng ta hãy choi bai di, 
thay cho xem vô tuyến. o We sometimes 
eat rice instead of potatoes: Đôi khi chúng 
tôi ăn com thay cho khoai tay. o 
Instead of Graham, it was Peter who moved 
in: Dang lề là Graham, nhưng lai là 
Peter đã don đến. 


in.step /instep/ n (a) mặt trên của 

chân người giữa ngón và mắt cá; mu 
bàn chân. (b) phân giây che mu bàn 
chân. 


in.stig.ate /'instigeit/ v [Tn] làm 
cho (cái gì) bát đầu hoặc xảy ra; đề 
xướng; xúi giục: instigate a strike, strike 
action, etc: xúi giục cuộc dinh công, 
hành động bãi công, vv o The minister 
has instigated a full official inquiry into the 
incident: Ong bộ trưởng đã dé xướng 
một cuộc điều tra chính thức đầy đủ 
về vụ rắc rối. 

> in.sti.ga.tion /insti'geijn/ n [U] việc 
xii giuc hoặc bị xúi giục; sự xúi bẩy: 
At his instigation we concealed the facts 
from the authorities: Theo hắn xúi bẩy, 
chúng tôi đã giấu giém không cho 
nhà chức trách biết sự vic. 
in.stig.ator /'instigeite(r)/ n người xúi 
giục (nhất là cái gì xấu); người chủ 
mutu: the instigators of violence in our 
society: những người xúi bầy bao lực 
trong xã hội của chúng ta. 
in.stil (US instill) /in'sti/ v (-1-) 
(Tn, Tnpr] ~ sth (inÄnto sb) lam 
cho ai dan dân có được (một tính 
chất mong muốn cụ thể); làm thấm 
nhuần: instilling a sense of responsibility 
(inlinto one’s children): làm cho (con cái 
mình) thấm nhuan tính thần trách 
nhiệm. > in stila.tion /instileifn/ n 
[U]. 
in.stinct = /‘instinkt/ n ~ (for 
sth/doing sth); ~ (to do sth) [U, C] 
1 khuynh huóng bám sinh ty nhiên 
cư xử theo môt cách nào đó mà không 
phải lý luận hoặc dạy dỗ; bản năng: 
Bird learn to fly by instinct: Chim biết 
bay theo ban nang. o Birds have the 
instinct to learn to fly: Chim có bản năng 
biết bay. 2 cam giác tự nhiên làm 
cho người ta chọn cách hành động 
riêng: When I saw the flames I acted on 
instinct and threw a blanket over them: 
Khi tôi thấy ngọn lửa, tôi đã hành 
động theo bản nang và ném chiếc 
khan trùm lên ngọn lửa. o My first 
instinct was to refuse, but later I reconsidered: 
Ban năng đầu tiên của tôi là từ chối 


in.sti.tute' 


in.sti.tu.tion. 


in.sti.tu.tion 


nhưng về sau tôi đã xem xét Iai. o 
have an instinct for survival: có bản nang 
sinh tồn o Trust your instincts and marry 
him: Hay tin vào ban năng của cô va 
lấy anh ta di! o I’m afraid I gave way 
to my worst instincts and hit him: Tôi sợ 
Ià đã nhượng bộ những ban năng tồi 
tệ nhất của tôi và đánh hắn. o The 
sight of the helpless little boy aroused her 
maternal instinct(s): Canh cau bé khéng 
nơi nương tựa làm trỗi day bản nang 
người mẹ trong cô ta. (ironic) have an 
instinct for doing or saying the wrong thing: 
có thiên hướng làm hoặc nói điều sai. 
o (fig) I’m afraid he lacks the killer instinct: 
Tôi e rằng hắn không có bản năng 
của kẻ giết người. 

> instinc.tive ñnstinktiv/ adj dựa 
trên ban năng, không phải do day dé 
hoặc trên cơ sở lý lẽ mà có; theo 
bản năng: an instinctive jear of fire: tinh 
sợ lửa theo bản năng o an instinctive 
dislike of sb: lòng ghét ai theo ban 
nang o an instinctive reaction: một phan 
ứng thuộc bản năng. in.stinc.tively 
adv: I instinctively raised my arm to protetct 
my face. Tôi giơ tay tôi lên theo ban 
nàng dé đỡ lấy mat. ï 


/‘institju:t; US -tu:t/ n 
(tòa nhà chứa đựng) hội hoặc tổ chức 
có mục đích đặc biệt (thường là x4 
hội, nghề nghiệp hoặc giáo duc); trụ 
sð: the Working Men? institute. Tru sở 
của TÔ chức Công nhân o the Institute 
of Chartered Surveyors: trụ sở của Thanh 
tra có đặc quyền 


in.sti.tute® /institju:t; US -tu:t/ v 


(fml) 1 [Tn] xây dựng hoặc bắt đầu 
(cuộc điều tra, tục lệ, quy tắc, vv): 
institute legal proceedings against sb: di 
kiện ai o Police have instituted inquiries 
into the matter. Cảnh sát đã mở cuộc 
điều tra về vấn dé. 2 [Tn] đặt (ai, 
nhất là một giáo sĩ) chính thức vào 
một vị trí mới với nghỉ lễ trang trọng; 
bổ nhiệm; thụ phong. 

/insti'tju:[n; US - 
tu:[n/ n 1 [U] việc thành lập nên 
hoặc được thành lập; sự thành lập 
(INSTITUTE 1): the institution of rules, 
customs, etc: việc xây dựng những qui 
tẮc, tập tục vv o institution of a bishop/of 
sb as a bishop: sự bồ nhiệm một giám 
mục/ai làm giám mục. 2 [C] (tòa nhà 
của một) tổ chức để giúp đỡ người 
có nhu cầu đặc biệt, thí dụ trại mô 


côi, nhà dưỡng lão; hội quán: living 


in an institution: sống trong một nhà 
cứu tế. 3 [C] tục lệ, thói quen hoặc 
nhóm (thí dụ câu lạc bộ hoặc hội) 
đã được thiết lập từ lâu; thể chế: 
Marriage is a sacred institution: Hôn nhân 
là một thé chế thiêng liéng o Drinking 
tea at 4 pm is a popular British institution: 


in.struct 


Udng trà vào lúc 4 giờ chiều là một 
thói quen phổ biến ở Anh. 4 {C] 
(infml usu approv or joc) nhân vật 
rất quen thuộc trong một hoạt động 
hoặc một nơi nào đó; người quen 
thuộc : My uncle has become quite an 
institution at the chủ: Chú tôi đã trở 
thành hầu như một người quen thuộc 
ở câu lạc bộ. | 

> institutional /-fanl/ adj thuộc về, 
từ hoặc có liên quan đến tục lệ, hội 
từ thiện: institutional food: thức Aan 
thông lệ o old people in need of institutional 
care: người già cần có sự săn sóc của 
hội từ thiện. in.stitution.alise, -ise 
/-fanalaiz/ v 1 [Tn] làm (cái gì) thành 
tục lệ (3). 2 [Tn] đặt (ai) vào trong 
một nhà cứu tế. 3 [Tn esp passive] 
làm cho (ai) trở thành quen sông 
trong một nhà cứu tế, nhất là để bỏ 
đi tính tự lực. in.sti.tu.tion.al.iza.tion, 
-isation / insti tju:fənəlai'zeifn; US - 
li'z/ n [U]. 


in.struct /in'strakt/ v 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (in sth) day ai môt môn học 
của nhà trường, ky năng, vv: instruct 
a class (in history), recruits (in drill), etc: 
aay cho lớp hoc (môn sử), lính mới 
(tâp luyện) vw. > Cách dùng xem 
TEACH. 2 [Tn.pr, Dn.w, Dn.t] ~ sb 
(about sth) ra lệnh hoặc hướng dẫn 
cho ai, chỉ dẫn: instruct sb about his 
duties: chỉ dẫn cho ai về nghĩa vụ của 
nó o They haven't instructed us where to 
go: Họ không hướng dẫn cho chúng 
tôi phải di đâu. o I’ve instructed them 
to keep the room locked: Tôi đã chi thi 
cho ho khóa can phòng lại © Cách 
sử dung xem ORDER“. 3 [Dn.f esp 
passive] (esp luật) cho biết: We are 
instructed by our clients that you owe them 
£300: Chúng tôi được thân chủ của 
chúng tôi cho biết là anh nợ họ 300 
pao. 4 [Tn] (luật) thuê (cố vấn pháp 
luật hoặc luật sư) nhân danh mình 
để hành động: Who are the instructing 
solicitors in this case?: Ai là cố vấn 
pháp luật đại diện trong vụ kiện này?. 
> in.structor n người dạy; huấn luyện 
viên: a driving instructor: giáo viên day 
lái xe. | 
in.struc.tion  ñnstrAkÍn/ n 1 [U] 
~ (in sth) quá trình day; kiến thức 
boặc bài học đã dạy; kiến thức truyền 
Cho: In this course, students receive in- 
struction in basic engineering: Trong khóa 
này. sinh viên nhận được kiến thức 
về kỹ thuật cơ bản. 2 [C] ~ (to do 
sth/that...) (a) lệnh hoặc hướng dẫn 
đã truyền cho; lời hướng dẫn; chỉ 
thi: leave, give detailed instructions: ra 
hướng dẫn chi tiết o understand, carry 
out an instruction: hiểu, thực hiện một 
chỉ thị (b) (máy tính) từ, mã, v.v. 
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đưa vào máy tính khiến nó thực hiện 
một thao tác cụ thé; lệnh. 3 instruc- 
tions [pl] ~ (to do sth/that...) lời 
tuyên bố cho ai biết là người đó nên 
hoặc phải làm gì, chỉ đến: follow the 
instructions on a tin of paint, in a car 
repair manual, etc: lam theo nhitng chi 
dẫn trên hộp son, trong sé tay sửa 
chữa 6 tô, v.v. o My instructions are 
that I am not to let anyone in: Tôi đã 
được chi thị là không được dé bất 
kỳ ai vào. o instructions to a lawyer: chi 
dẫn cho luật sư. 

> in.struc.tional /-janl/ adj đem lại 
kiến thức, có tính chất giáo dục: 
instructional films: những phim có tinh 
chất giáo dục. | | 
in.struc.tive /instrAktiv/ adj (ap- 
prov) truyén cho nhiều thông tin có 
ich: instructive books: những quyền sách 
bő ich cho kiến thức o The minister’s 
visit to the prison was not instructive: Cudc 
di tham nhà tù của ông bộ trưởng 
không dem lại nhiều thông tin. > 
in.struc.tively adv. 
in.stru.ment /‘instromant/ n 1 dụng 
cụ hoặc công cụ đê thực hiện một 
hành động, nhất là cho một công việc 
tinh vi hoặc khoa học: a surgical in- 
strument: dung cu phẫu thuật, thí du 
dao mổ. o an optical instrument: dung 
cụ quang học, thi du kính hiển vi. o 
instruments of torture: dụng cụ tra tấn. 
2 dung cụ, thiết bị để phát ra âm 
thanh trong âm nhạc thí dụ đàn 
pianô, viôlông, sáo hoặc trống, nhạc 


CỤ: learning to play an instrument. học — 


chơi một nhạc cu o the instruments of 
the orchestra: những nhac cụ trong một 
dan nhac. 3 dung cụ đo lường cho 
biết thông tin về hoạt động của một 
động cơ, vv hoặc trong nghề hàng 
hai; thiết bị đo đạc: a ship’s instruments: 
những thiết bị do đạc của tàu thủy 
o [attrib] an instrument panel: bang đồng 
hd chỉ dẫn t3 Cách dùng xem 
MACHINE. 4 (a) ~ of sb/sth người 
bị người, tổ chức, vv khác sử dụng 
và điều khiến mà thường không ý 
thức được điêu đó; công cụ: We humans 
are merely the instruments of fate: Những 
con người chúng ta chi don thuần là 
công cụ của số phận. (b) ~ of sth 
người hoặc vật đem lại cái gì; phương 
tiện The organization he had built up 
eventually became the instrument of his 
downfall: Cai tổ chức mà ông ta đã 
gay dựng cuối cùng đã trở thành công 
cụ đưa ông ta đến sự sụp đổ. 5 ~ 
(of sth) tài liệu chính thức (nhất là 
hợp pháp), văn kiện: The king signed 
the instrument of abdication: Vua đã ky 
van kién thoai vj 


> in.stru.menta.tion / ins- 


in.stru.mental 


in.sub.or.din.ate 


in.sub.stan.tial 


in.suf.fi.cient 


in.sular 


tromen'teifn/ n [U] 1 sự soạn nhac 
cho các nhac cụ; sự phổi dàn nhạc: 
The instrumentation is particularly fine: 
Phần tổng phổ thật là đặc biệt hay. 
2 thiết bị đo đạc (INSTRUMENT 3): 
monitoring the spacecraft’s instrumentation: 
kiểm tra thiết bị do đạc của con tau 
vũ trụ. | 
/instro'mentl/ adj 1 
[pred]~ in doing sth la phương tiện 
để đem lại cái gi: Our artistic director 
was instrumental in persuading the orchestra 
to come and play for us. Ong giám đốc 
nghệ thuật của chúng tôi đã có công 
thuyết phục dàn nhạc đến chơi cho 
chúng tôi. 2 thuộc về hoặc cho nhạc 
khí, viết cho nhạc khí: instrumental 
music: Am nhạc soạn cho nhạc khí. 
> in.strument.al.ist /-talist/ n người 
chơi nhạc khí nhạc công. Cf 
VOCALIST (VOCAL). 
in.stru.ment.aÌ.ity /instromen tœleti/ n 
[U] (fml) hoàn cảnh làm công cụ; 
phương tiện: by the instrumentality of: 
thông qua bằng phương tiện. 

/ insa b2:dinat/ 
adj không vâng lời, bất tri. 

> in.sub.or.dina.tion /,inse,bo:di'nei ƒn/ 
n (a) [U} tinh trạng không chịu phục 
tùng: gross/rank insubordination: sự 
không chịu phục tùng thô bạo/trắng 
tron. (b) [C] trường hợp không chịu 
phục tùng. 

/,insab'steenfl/ adj 
1 không có cơ sở hoặc thật; tưởng 
tượng: an insubstantial vision, figure, crea- 


ture. một åo anh, một nhân vật, sinh 


vật không có thật. 2 làm không được 
vứng vàng, chắc chắn; yếu: Early aircraft 
were insubstantial constructions of wood and 
glue. Những máy bay dau tiên là 
những cấu trúc không chắc chắn làm 
bằng gỗ và keo dán. o (fig) an insub- 
stantial argument, accusation, claim, etc: 
một ly 18, lời buộc tội, yêu sách không 
chịu đựng vững chắc. — 


in.suf.fer.able /in'safrebl/ adj 1 quá 


cực đoan không chịu đựng được; không 
thể chịu nổi: insufferable insolence: hỗn 
xược không thể chịu nổi 3 (về người) 
cực kỳ làm bực mình và khó chịu, 
nhất là do tính kiêu ngạo: He really 
is insufferable: Anh ta thực sự là một 
người khó chịu > in.quf.fer.ably /-obli/ 
adv. 

/insea'ilnt/ adj ~ 
(for sth/to do sth) không du; thiếu: 
The case was dismissed because of insuf- 
ficient evidence. Vụ kiện đã bị bác 
không xét do thiếu chứng cứ > 
insuffi.ciency /-[nsi/ n [U] insuf-fi.- 
ciently adv. - 


in.sular /insjole(r); US -saler/ adj 


in.su.late 


1 thuộc về đảo, ở đảo: an insular 
climate, way of life: khí hậu, lối sống ở 
đảo. 2 (derog) đầu óc thién cận và 
tránh tiếp xúc với người khác; hẹp 
hoi: an insular atitude: một thai độ hep 
hdi o insular habits and prejudices: những 
thói quen và định kiến thién cân. 
> insularity /insjolereti; US -sə'l-/ 
n [U] tính chất hep hồi. 


in.su.late  /insjoleit, US -sal-/ v 1 
Í Ipr, Tn, Tnpr] ~ (sth) 
(from/against sth) (with sth) bao vé 
(cái gi) bằng cách phú lên nó một 
lớp vật liêu ngăn không cho cái gì 
(nhất là nhiệt, điện hoặc âm thanh) 
đi qua; cách ly: material which insulates 
well: vật liệu cách ly tốt o insulate 
pipes from loss of heat with foam rubber: 
bọc đường ống bằng cao su mút dé 
tránh mất nhiệt. 2 [Tn.pr] ~ sb/sth 
from/against sth (fig) bảo vệ ai/cái gi 
tránh những tác động xấu của cái gì, 
cách ly: children carefully insulated from 
harmful experiences: trẻ em được cách 
ly cần thận tránh những kinh nghiệm 
có hại o Index-linked pay rises insulated 
them against inflationary price increases: 
Việc tăng tiền lương theo chỉ số đã 
khiến họ không bị ảnh hưởng của giá 
cả tăng lên theo lạm phÁt. 

> in.sulated adj được báo vệ theo 
cách ly: an insulated wire: dây cách điện 
o a well-insulated house: một ngôi nhà 
cách nhiệt tốt. 

in.sulat.ing adj đem lại kiểu bao vệ 
đó, cách ly: insulating materials: những 
vật liệu cách ly. 

in.sula.tion /insjo'leifn; US -se'l-/ n 
[U} (a) việc cách ly hoặc (trang thái) 
bị cách ly: Foam rubber provides good 
insulation: Cao su mut có tinh chất 
cách ly tốt. (b) vật liệu dùng cho việc 
cách ly: pack the wall cavity with insulation: 
gắn lỗ hồng trên tường bằng chất 
cách ly. 

in.sulator /‘insjoleita(r); US -sal-/ n 
chất hoặc dung cụ để cách ly nhất 
là các trụ sứ để đỡ các dây và cáp 
điện trân; chất cách điện; cái cách 
điện. 

O ‘insulating tape bang dùng dé bọc 
chỗ nối ở dây điện, ngăn ngừa khả 
năng xảy ra điện giật; băng cách điện. 
in.su.lin  /insjolin; US -səl-/ n [U] 
chất (hoocmôn) được sản sinh trong 
tụy, điều khiến việc hấp thụ đường 
của cơ thể, insulin: [attrib] People 
suffering from diabetes have to have insulin 
injections, because they cannot praduce their 
own: Những người bị bệnh đái đường 
phải tiêm insulin vì họ không thé tự 
san sinh ra được chất hoócmôn đó. 


in.sult /in'salt/ v [Tn] nói hoặc hành 
động gây tổn thương hoặc có chú tâm 
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gây tốn thương cảm xúc hoặc lòng tự 
trọng của (ai); cực kỳ thô lỗ với (ai); 
lăng ma; xúc phạm: / felt most insulted 
when they made me sit at a little table at 
the back: Tôi cảm thấy bị xúc phạm 
hết sức khi ho bắt tôi phải ngồi ở 
một chiếc bàn nhỏ ở phía sau. 

> insult /insAlt/ n 1 ~ (to sb/sth) 
lời nhận xét hoặc hành động lăng 
mạ, xúc phạm: She hurled insults at the 
unfortunate waiter: Bà ta té tát lăng ma 
người hầu bàn bất hạnh. o DonT take 
it as insult if I go to sleep during your 
speech; I’m very tired: Dung coi đó là 
một sự xúc phạm nếu tôi có ngủ 
trong lúc anh phát biểu; tôi đang rất 
mệt. 2 (idm) add insult to injury © 
ADD. a calculated insult = CALCU- 
LATE. an insult to sb’s in'telligence 
nhiệm vụ, lời giải thích, v.v. quá dé, 
ngô ngẩn, v.v. không xứng đáng với 
sự chú ý của ai đó. 

in.sult.ing adj nói ra lời lăng mạ hoặc 
là một sự lăng ma: He was most insulting 
to my wife: Nó dối xử với vợ tôi rất 
láo xược. o insulting remarks, behaviour: 
loi nhận xét, lối cư xử lao xược. 


in.su.per.able /nsu:perebl hoặc 
trong cách dùng cua người Anh -'sju:-/ 
adj (fml) (về khó khăn) không thé 
vượt qua: insuperable barriers, obstacles, 
etc: những hàng rao trở ngai, v.v 
không thể vượt qua được. Cf INSUR- 


MOUNTABLE © in.super.able /-abli/ 
adv. 
in.sup.port.able /¡inse'pa:tebl/ adj 


(fml) không thé chịu được, quá đáng 
không thể chịu đựng được: insupportable 
behaviour, rudeness, etc: lối cư xử, sự 
khiếm nhã, v.v. không thể chịu đựng 
được. 


in.sur.ance /in'Ía:rens, US -'foar-/ 
n 1 [U, sing] ~ (against sth) (hợp 
đồng do một công ty hoặc tổ chức 
xã hội hoặc nhà nước làm để) đảm 
bảo đền bù cho mất mát, thiệt hại, 
ốm dau, chết, v.v. đổi lấy việc chi trả 
thường kỳ; sự bảo hiểm: People without 
insurance had to pay for their own repairs: 
Những người không có bảo hiểm phải 
trả tiền cho các khoản sửa chữa của 
họ. o an insurance against theft, fire, etc: 
bảo hiếm chống trộm cắp, hỏa hoạn, 
v.v. O household, personal, etc insurance: 


bao hiểm cá nhân, gia đình, v.v. o 


[attrib] an insurance company: công ty 
bảo hiểm. o an insurance salesman: người 
bán bảo hiểm. 2 [U] kinh doanh việc 
cung cấp các hợp đồng bảo hiểm: Her 
husband works in insurance: Chồng cô 
Ay làm nghà bảo hiểm. 3 [U] tiền bảo 
hiểm của công ty hoặc tiền đóng bảo 
hiểm nộp vào công ty bảo hiểm: When 
her husband died, she received £50 000 in 


in.sure 


in.sur.gent 


in.sur.rec.tion 


insurance. Khi chồng cô ấy chết, cô 
ấy đã nhận được 50.000 pao tiền bảo 
hiểm. 4 {C, U] ~ (against sth) (fig) 
bất cứ biện pháp nào được thực hiện 
để đảm bảo an toàn chống lại mất 
mát, thất bai, v.v.: He’s applying for 
two other jobs as an insurance against not 
passing the interview for this one: Anh ay 
đang nộp đơn xin vào làm hai chỗ 
khác đề dam bảo cho chắc nếu không 
qua được cuộc phỏng vấn vào làm 
chỗ này. 

C in'surance broker người làm công 
việc môi giới bảo hiểm. 

in'surance policy hợp đồng gifa công 
ty cung cấp bảo hiểm với người được 
bảo hiểm: (fig) They regard nuclear 
weapons as an insurance policy against 
conventional attack: Ho coi vũ khí hat 
nhân là một sự bảo hiểm chống lại 
cuộc tấn công bằng vũ khí thông 
thường. 

in surance premium một trong nhứng 
khoản tiền đóng thường kỳ để được 
bảo hiểm; tiền đóng bảo hiểm. 
ñn'[a:r), US in'Joer/ v 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (against sth) 
làm hợp đồng hứa hẹn chi trả ai một 
lượng tiền trong trường hợp tai nạn, 
bị thương, chết, v.v. hoặc bị thiệt hại 
hoặc mất mát cái gì: insure oneselfione's 
life for £50 000: bảo hiểm cuộc sống 
của mình với mức 50.000 pao. o insure 
one’s house against fire: bảo hiểm nhà 
cửa của mình chống hỏa hoạn. 2 (esp 
US) = ENSURE. 

> the insured n [sing hoặc pl v] 
một hay nhiều người được hưởng tiền 
bảo hiểm trong trường hợp mất mát, 
v.v. 

insurer /in'fo:rə(r); US in'foərər/ n 
người hoặc công ty thực hiện việc chi 
trả trong trường hợp mất mát, v.v. 
/in's3:dzənt/ adj [usu 
attrib] nổi dậy, nổi loan: insurgent 
troops: quân nổi dậy. o an insurgent 
mob: dân chúng nổi loạn 

> in.sur.gent n người khởi nghĩa, nổi 
loan: an attack by armed insurgents: cuộc 
tấn công của quân khởi nghĩa có vũ 
trang. 


in.sur.mount.able /¡inse'maontebl/ 


adj (fml) (vè chướng ngại vật, các khó 
khăn, v.v.) không thể vượt qua: The 
problems are not insurmountable. Những 
vấn đề đó không phải là không thé 
vượt qua. Cf INSUPERABLE. 


in.sur.rec.tion /insa'rekƒn/ n 1 [U] 


hành động đột ngột, thường là bạo 
lực do một bộ phận quần chúng tiến 
hành để cố gắng xóa bỏ chính phú; 
sự nổi dậy. 2 [C] biểu hiện của việc 
nay; cuộc nổi dậy. 

> in.sur.rec.tion.ist /-[anist/ adj thuộc 


int 


về hoặc tham gia vào một cuộc nổi 
dậy. 


int abbr 1 interior; internal; bên trong; 
nội bộ. Cf EXT 1. 2 international: 
quốc tế. 


in.tact /in'tekt/ adj không bị sút 
mẻ; nguyên vẹn: a bax recovered from 
an accident with its contents intact: chiếc 
hộp tim lại được trong vu tai nạn 
vẫn còn nguyên vẹn các thứ bên trong. 
o He can scarcelv survive this scandal with 
his reputation intact; Anh ta khó có thé 
qua được vụ bê bối này ma còn nguyên 
vẹn được thanh danh. 


in.taglio /in'ta:liəo/ n (pl s /-z) 1 
[U] (quá trình hoặc ky thuật) khác 
sâu vào đá hoặc kim loại. 2 [C) (đá 
quý có) hình hoặc mẫu trang trí chạm 
trên mặt. 


intake /'inteik/ n 1 (a) [U] quá 
trình lấy chất lỏng, hơi đốt, v.v. vào 
máy, v.v.; sự lấy vào. (b) [C] nơi chất 
lỏng, v.v. vào: the fuel intake: điểm vào 
của nhiên liệu. o [attrib] an intake pipe: 
ống dẫn vào. 2 (a) [C, U] số lượng, 
con số, v.v. người vào hoặc được đưa 
vào (trong một thời kỳ cụ thể nào 
đó): an annual intake of 100 000 men for 
military service. số lượng hang năm 
100.000 người tham gia nghĩa vụ quân 
su. o Intake in state primary schools is 
down by 10%: Số lượng hoc sinh vào 
học các trường phổ thông cơ sở của 
nhà nước giảm 10%. (b) [CGp] những 
người như vậy: This year’s intake 
seems/seem to be quite bright: Người/những 
người đưa vào nam nay dường như 
rất xuất sắc — 
in.tan.gible ntzndzab/ adj 1 
không thể hiểu hoặc nắm bắt được 
một cách rõ ràng hoặc thấu đáo; mơ 
hồ: The old building had an intangible air 
of sadness about it. Tòa nhà cổ có không 
khí u buồn mơ hồ quanh quất. 2 
(thương) (về tài sản kinh doanh) không 
tồn tại dưới dang vật chất: the intangible 
value of a good reputation: giá trị vô hinh 
của thanh danh tét.  in.tan.gibilLity 
/in teendze'bileti/ n [U]. in.tan.gibly 
adı 
in.te.ger  /intidzeœ)/ n (toán) số 
nguyên (trái với phân số): 1, 2 and 3 
are integers; 3/4 is not an integer. 1, 2 


và 3 là các số nguyên, 3/4 không phải 


_ số nguyên. 

in.teg.ral /intigrel/ adj 1 ~ (to sth) 
can thiét cho tinh tron ven; khéng 
thé thiếu: the arms and legs are integral 
parts of the human body; they are integral 
to the human body: Chân và tay là các 
bộ phan không thé thiếu của cơ thé 
con người, chúng cần cho tính toàn 
bộ của cơ thể con người. 2 [usu attrib] 
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có hoặc bao gồm tất cả các phân cần 
thiết cho tính trọn vẹn; toàn bộ, đây 
đủ: an integral design: bản thiết kế đầy 
đủ. 3 [usu attrib] làm thành một bộ 
phận của tổng thể, chứ không phái 
được đưa từ ngoài vào: a machine with 
an integral power source. máy có nguồn 
điện bên trong. 4 (toán) về hoặc là 
một số nguyên; được tạo thành bằng 
các số nguyên. > in.teg.rally /-greli/ 
adv. 

O ,integral ‘calculus loại phép tinh 
Hên quan đến việc tìm ra tổng số 
của nhiều số cực nhỏ và việc áp dụng 
kiến thức này vào tính diện tích, thể 
tích, v.v, phép tính tích phân. Cf 
DIFFERENTIAL CALCULUS Tìm 
FERENTIAL). 


in.teg.rate  /intigrit/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (into sth); ~ A and 
B/A with B kết hợp cái gì đó theo 
cách làm cho nó hoàn toàn tré thành 
một bộ phận của một cái khác; hợp 
nhất, hòa nhập: integrating private schools 
into the state education system: hợp nhất 
các trường hoc tư nhân vào hệ thống 
giáo dục của nhà nước. o The buildings 
are well integrated with the landscape/The 
buildings and the landscape are well in- 
tegrated: Cac tòa nhà va phong cảnh 
hòa nhập thành một thể thống nhất. 
2 [L Tn, Tnpr] ~ (sb) (into sth/ 
with sth) (làm cho ai) hoàn toàn trở 
thành một thành viên của cộng đồng 
nào đó, chứ không còn ở trong một 
nhóm tách biệt (nhất là về chủng 
tộc), hòa nhập: foreign immigrants who 
don’t integrate well: dan nhập cư nước 
ngoài không hòa nhập tốt. o intergrating 
black people into a largely white community: 
hòa nhập người da den vào cộng đồng 
đa số người da trắng. Cf SEGREGATE. 
> in.teg.rated /-tid/ adj có nhiều bộ 
phận khác nhau láp rất khớp vào 
nhau; hợp nhất: an integrated transport 
scheme: kế hoạch vận tải hợp nhất, 
thí dụ bao gồm xe buýt, tàu hỏa, tắc 
xi, v.v. 0 an integrated personality: nhân 
cach vững vàng, tức là người vững 
vàng về tâm lý. 
in.teg.ra.tion /intigreiÍn/ n [U] ~ 
(into sth) sự hợp nhất hoặc được hợp 
lai: the integration of black children into 
the school system in the Southern States 
of America: sự hợp nhất các trẻ da 
đen vào hệ thống trường học ở các 
bang miền Nam nước Mỹ. Cf 
SEGREGATION (SEGREGATE). 
(CO integrated ‘circuit mach điện tử 
rất nhỏ làm bằng một miếng bán dẫn 
nhỏ (thí dụ mảnh silic), được thiết 
kế để thay thế mạch điện thông thường 
gồm nhiều bộ phận, vi mạch. 


in.teg.rity /in'tegrəti/ n [U] 1 phẩm 


in.tel.li.gence 


chất trung thực và chính trực: He’s 
a man of integrity; he won't break his 
promise: Anh ấy là một người chính 
trực, anh ấy sẽ không thất hứa. o 
personal, commercial, intellectual, etc ỉn- 
tegrity: tính chính trực của cá nhân, 
trong thương mại của trí thức, v.v. 
2 tình trạng toàn vẹn hoặc không bị 
phân chia: respect, preserve, threaten, etc 
a nation’s territorial integrity: (ôn trong, 
bảo toàn, de doa, v.v. tinh toàn ven 
lãnh thổ của một quốc gia. 


in.tegu.ment /in'tegjomant/ n (fml) 
vỏ bọc bên ngoài (thường là tự nhiên), 
ví dụ da, vỏ trái cây hoặc vỏ sò. 


in.tel.lect  /intelekt/ n 1 [U] khá 
năng lập luận và giành được kiến 
thức của trí óc (tương phản với cảm 
xúc và bản năng); trí tuệ: a man of 
(great) intellect: người có trí tuệ (lớn). 
O Intellect distinguishes humans from other 
animals: Kha nang hiểu biết phân biệt 
con người với các động vật khác. 2 
[C] người có hiểu biết rộng và có khả 
năng lập luận tốt: He was one of the 
most formidable intellects of his time: Ong 
ta là một trong những người tài trí 
nhất vào thời của ông ấy. 
in.tel.lec.tual /¡intilektjoal/ adj 1 
[usu attrib] thuộc về tri tuệ: the in- 
tellectual faculties. nang lute tri tué. 2 
thuộc về, quan tâm đến hoặc có kha 
năng giải quyết các vấn đệ của trí 
tuệ (thí dụ nghệ thuật, các tư tưởng, 
vì nghệ thuật, tư tưởng) chứ không 
phải các vấn đề thực tiễn: intellectual 
people: những người trí thức. intellectual 
interests, pursuits, etc: các mối quan tâm, 
sự theo đuổi, v.v. trí thức. 

>- in.tellec.tual n người trí thức: a 
play, book, etc for intellectuals: vở kịch, 
quyền sách, v.v. dành cho tri thức. 
in.teLlect.tually adv. 


in.tel.li.gence /ntelidzans/ n 1 [U] 
khả năng học, hiểu và lập luận; khả 
năng trí óc; trí thông minh: a person 
of high, great, average, little, low intelligence: 
người có khả năng hiểu biết cao, lớn, 
trung binh, it, thấp. o When the water 
pipe burst, she had the intelligence to turn 
off the water at the main: Khi dng nước 
bị vỡ, cô ấy đã thông minh biết khóa 
nước đường ống chính lại 2 (a) [U] 
tin tức, nhất là về bí mật quân sự 
có giá trị: an intelligence-gathering satellite: 
vệ tính thu thập tín tức tình bao. o 
[attrib] the government’s Secret Intelligence 
Service: cơ quan tinh báo bí mat của 
chính phủ, tức là một tổ chức thu 
các tin tinh báo, nhất là bằng hoạt 
động gián điệp. (b) [Gp] người tham 
gia vào thu thập tin tức như vậy: 
Intelligence has/have reported that the enemy 
is planning a new attack: Co quan tinh 


in.tel.li.gent.sia 


báo đã báo cáo rằng kẻ thù dang 
hoạch định một cuộc tấn công mới. 
> intelligent /-dgent/ adj có hoặc 
thể hiện khả năng hiểu biết; thông 
minh: an intelligent child: đứa trê thông 
minh. o an intelligent expression on sb’s 
face. vẻ thông minh trên khuôn mặt 
ai. o intelligent questions, answers, remarks, 
etc: các câu hỏi trả lời, nhận xét, 
v.v. thông minh. o take an intelligent 
interest in sth: có sự quan tam thông 
minh đối với cái gi. in.tel.li.gently adv. 
(Q in'telligence test cuộc thi do khả 
năng trí tuệ. Cf APTITUDE TEST 
(APTITUDE). 


in.tel.li.gent.sia /nteli'dzentsia/ n 
the intelligentsia [Gp] (usu approv 
hoặc derog) những người có hiếu biết 
rộng và liên quan đến các vấn đề 
văn hóa, học hành, v.v.; giới trí thức. 
in.tel.li.gible /in'telidzəbl/ adj có thể 
hiểu được (một cách dé dàng): intel- 

ligible speech: bài nói dã hiểu o a 
muddled explanation which was scarcely 
intelligible: bai giảng lộn xộn khó có 
thể hiểu được. 
> in.telli.gib.ility /in,telidze'bileti/ n 
[U] tính dễ hiểu. 
in.tel.li.gibly adv. 

In.tem.per.ate  /ñntempere/ adj 
(fl) thể hiện sự thiếu tự ch‘, không 
điên độ; không đúng mỨc: imemperate 
habits. các thói quen quá độ tức là 
nhất là uống rượu quá độ. o His 
intemperate remarks got him into trouble: 
Những nhận xét quá dang của anh 
ta (tức là giận dt hoặc thô lỗ vô cd) 
đã đưa anh ta vào chỗ phiền toái. 
> in.tem.pe..ince /-poerens/ n [U]. 
in.tem.per.ately adv. 


In.tend /in'tend/ v 1 (a) [Tn, Tt, 
Tg, Dn.n] có (mục đích hoặc kế hoạch 
cụ thể nào đó) trong đầu; có ý định: 
I meant it to be an informal discussion, 
but it didn't turn out as I intended (it 
should): Tôi có ý muốn nó là một cuộc 
thảo luận không chính thức, nhưng 
hóa ra nó đã không như tôi dự định. 
o It’s not what I intended (it to be): Đó 
không phải là điều mà tôi đã dự định. 
o I hear they intend to marrylintend mar- 
rying: Tôi nghe nói họ định cưỚi nhau. 
o I intended to do it, but I’m afraid I 
forga: Tdi đã dự định làm việc đó, 
nhưng tôi sợ rằng tôi đã quên. o I 
don't intend to listen to this rubbish any 
longer!: Tôi không có ý định Inghe 
chuyện nhằm nhí này thêm ti nào 
nữa! o He intends you no harm: Anh ấy 
không có ý định hại anh. (b) (Tf, 
Tnt} có (cái gi) như một kế hoạch 
hoặc mục đích đã sắp đặt cho người 
khác: I intend that you shall take over the 
business: Tôi định rằng anh sẽ tiếp 


. siikeiln/ n 
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quản doanh nghiệp. o I intend you to 
take over: Tôi định dé anh tiếp quản. 
o You weren't intended to hear that remark: 
Không có ý định dé anh nghe thấy 
lời nhận xét đó. 2 [Tn.pr] ~ sth for 
sb dự kiến rằng ai sẽ nhận hoặc bị 
tác động bởi cái gi: I think the bomb 
was intended for me: Tdi nghĩ quả bom 
đó là nhằm vào tôi. 3 [Cn.n/a] ~ sth 
as sth dự kiến rằng cái <i se là hoặc 
trở thành cái gì: Was that remark intended 
as (ie supposed to be) a joke?: Có phải 
nhận xét đó có ý định là nói đùa 
không? 4 [Tn.pr] ~ sth by sth dự 
kiến cái gì sẽ có ý nghĩa được nói 
r6: What did he intend by that remark?: 
Anh ấy muốn nói cái gì bang lời nhận 
xét ấy? 

> in.ten.ded /-did/ adj 1 [attrib] có 
ý định; có ý nói; có mong ước: the 
intended meaning, result, effect, purpose: ý 
nghĩa, kết qua, hiệu qua, mục dich 
đã định. 2 ~ for sb/sth [pred] có dự 
kiến hoặc có ý định dành cho ai/cái 
gi: a book, course, programme, etc intended 
for children, adults, beginners, etc: cuốn 
sách khóa hoc, chương trinh, v.v. 
dành cho trẻ em, người lớn tuổi, người 
mdi học, v.v. o water (nat) intended for 
drinking: nước (không) dé uống. 


in.tense /in'tens/ adj (-r, -et) 1 (về 
cảm giác) rất lớn hoặc khác nghiệt; 
cực kỳ: intense heat, pain, etc: nóng gắt, 
đau nhức nhối v.v. 2 (về cảm xúc, 
v.v.) rất mạnh: intense interest, anger, 
jealousy, convictions, etc: sự quan tâm, 
tức giận, ghen tuông, tin tưởng, v.v. 
mãnh lit. 3 (về con người) dễ xúc 
cảm mạnh mẽ. 

> in.tensely adv. 

in.tens.ify /-sifai/ v (pt, pp -fied) [I, 
Tn] (làm cho cái gì) trở nên mạnh 
hơn hoặc tăng cường: Her anger inten- 
sified: Cơn giận của cô ấy tang lên. 
o The terrorists have intensified their bomb- 
ing campaign: Những kẻ khủng bố đã 
tăng cường chiến dịch đánh bom của 
chúng. in.tenai.fica.tion /in,ten- 
[U} in.tensi.fer 
ñn'tensifaie()/ n (ngữ) từ (nhất là 
một tt hoặc pht, thi dụ so, such, 
very) nhấn mạnh nghĩa của từ khác. 
in.tens.ity /-seti/ n [U] 1 trạng thái 
hoặc tình trang mạnh; cường độ: work 
with greater intensity: làm việc với cường 
độ lớn hơn. 2 sức manh của cảm xúc: 
I didn’t realize the intensity of people’s 
feelings on this issue. Tôi đã không nhận 
ra sự mãnh liệt của các cảm xúc của 
nhân dân về vấn đề này. 


in.tens.ive /ntensiv/ adj 1 (a) tập 
trung tất cả nỗ lực của mình vào một 
lĩnh vực cụ thé: intensive bombardment 
of a town: sự ném bom tập trung vào 


in.tent' 


in.tent? 


in.tent 


thành phố. o intensive farming: thâm 
canh, tức là nhằm sản xuất ra khối 
lượng lương thực lớn hơn bằng việc 
tập trung lao động và chăm sóc trên 
các diện tích nhỏ. (b) liên quan đến 
công việc nặng nhọc được tập trung 
làm trong một khoảng thời gian có 
han: They teach you English in an intensive 
course lasting just a week; it’s quite an 
intensive few days!: Họ day anh tiếng 
Anh theo khóa hoc cấp tốc chỉ kéo 
đài trong một tuần, đúng là một vài 
ngày căng thẳng! 2 cực kỳ kỹ lưỡng: 
An intensive search failed to reveal any 
clues: Cuộc lục soát rất kỹ lưỡng da 
thất bại không tìm ra bất cứ đầu mối 
nao. 3 (ngữ nhấn manh: In ‘It’s a 
bloody miracle!’, ‘bloody’ is used as an 
intensive word: Trong câu ‘Day dứt 
khoát là một phép màu!, dứt khoat’ 
được dùng làm từ nhấn mạnh. 

> in.tengive n (ngữ) từ nhấn mạnh. 
-intensive (tạo nên các tt ghép) dùng 
hoặc đòi hỏi nhiều thứ đã được nói 
đến: a capital-intensive/labour-intensive in- 
dustry: ngành công nghiệp cần nhiều 
vốn/ lao động. 

in.tens.ively adv. 

D in tensive 'care (bộ phận của bệnh 
viện có) sự chú ý thường xuyên trong 
việc điều trị các bệnh nhân ốm nặng: 
The accident victims are in/have been taken 
into intensive care. Cac nạn nhân của 
vụ tai nan dang nằm d/d& được đưa 
vào bộ phận theo dõi tăng cường. 


ñntent/ adj 1 (về cái nhìn, 
sự chú ý, v.v.) hết sức quan tâm và, 
tập trung: watch with an intent gaze, look, 
expression, etc: quan sát với cái nhin, 
vẻ, biểu hiện, v.v. chăm chú. 2 [pred] 
onfupon sth/doing sth (a) có ý định 
kiên quyết được nói rõ: He’s intent on 
getting promotion, and no one’s going to 
stop him!: Anh ấy kiền quyết phấn 
đấu đề được đề bạt và không ai ngăn 
được anh ấy! (b) bận rộn trong việc 
làm cái gì với sự tập trung cao độ: 
I was so intent (up) on my work that I 
didn’t notice the time: Tôi quá mai mê 
với công việc đến nỗi quên cå thời 
gian. in.tently adv: I listened intently to 


what she had to say: Tôi cham chú lắng 


nghe những gì cô ta muốn nói. 
in.tent.neas n [U]. 


/in'tent/ n 1 [U] ~ (to do 
sth) (nhất là trong luật) ý định; mục 
dich: act with criminal intent: một hành 
động có ý định phạm tội o fire a 
weapon with intent to kill: nô súng nhằm 
mục đích giết người o arrest sb for 
loitering with intent: bắt giữ một người 
vì lang vắng có ý định gì đó. 2 (idm) 
to all intents (and purposes) về mọi 
khía cạnh quan trọng; thực tế là: 


in.ten.tion 


Although there was still a faint heartbeat, 
he was to all intents and purposes dead: 
Dù tim con thoi thóp, thực tế là anh 
ta đã chết. 


in.ten.tion /in'tenfn/ n 1 (a) [C, U] 
~ (of doing sth/“that...) điều mà một 
người có chủ định hoặc kế hoạch thực 
hiện; ý định: What are your intentions?: 
Ý định của anh là gì? o She’s keeping 
her intentions to herself. Cô ta giữ kin 
những ý định của minh. o I came with 
the every intention of staying, but now I’ve 
decided to leave: Tôi tới đây với ý định 
sẽ ở lại nhưng nay tôi quyết định 
sẽ ra đi. o My intention was to stay: Ÿ 
định trước đây của tôi là ở hại o l 
have no intention of coming to this terrible 
place again!: Tôi không hề có ý định 
đến cái noi khủng khiếp này một lần 
nữa. o (dated) Peter asked the young man 
if his intentions were honourable: Peter 
hỏi chang thanh niên xem ý định của 
anh ta có nghiêm túc khóng, tức là 
anh ta có chủ định sẽ cưới con gái 
ông mà anh ta đang theo đuổi không. 
(b) {U] (fml) có ý định; chủ định: I’m 
sorry I offended you; it wasn’t my intention: 
Xin lỗi vi đã xúc phạm anh; tôi không 
có chủ định như vậy. 2 [C] chủ đích 
hoặc mục đích; ý định: What do you 
think was the auhor’s intention in this 
passage?: Anh nghĩ chủ định của tác 
giả trong đoạn van này là gi? 3 (idm) 
the road to hell is paved with good 
intentions => ROAD. with the best of 
intentions © BEST®. 
> -intentioned (tạo thành các tt ghép): 
ill-intentioned: có ý định xấu o well-in- 
tentioned: có ý định tốt. 

in.ten.tional  äntenjanl/ adj thực 
hiện có chủ tâm; không phải vô tình; 
cS ý: If I hurt your feelings, it was not 
intentional: Nếu tôi có xúc phạm đến 
tình cảm của cô, điều đó không phải 
là cố ý. o an intentional foul in football: 
một lỗi cố ý trong bóng đá. 
> in.ten.tion.ally /-Janal/ adv cố ý, 
cố tình: I would never intentionally hurt 

your feelings: Không bao giy tôi cố ý 
xúc phạm tinh cảm của cô. 

in.ter /in'tə:(r) v (-rr-) [Tn] (đn)) 
đặt (một thi hài) xuống mồ; chớn; 
mai táng. Cf INTERMENT. 

inter- pref (với đợt, dt và tt) 1 giữa; 


từ cái này tới cái khác: interleave: chen — 


tờ giấy vào sách (dé ghi chép) o 
interface: bề mặt chung, mat phân giới, 
giao diện o international. quốc tế. 2 
cùng; hai bên cùng: interconnect: nối 
én với nhau o interlink: khâu nối. 

in.ter.act /inter'ekt/ v 1 [L Ipr] 
~ (with sth) có tác động đối với 
nhau, tương tác: chemicals that interact 
to form a new compound: các hóa chẤt 
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tác động lẫn nhau tạo ra một hợp 
chất mới. o ideas that interact: những 
ý nghĩ tương tác với nhau. 2 [I, Ipr] 
~ (with sb) (vê người) cùng hành 
động hoặc hành động phối hợp, nhất 
là để thông tin với nhau; tương tác: 
a sociologist studying the complex way in 
which people interact (with each other) at 
parties. một nhà xã hội hoc nghiên 
cứu những cách thức phức tạp mà 
mọi người tương tác (với nhau) tại 
các cuộc liên hoan. 

> in.ter.ac.tion /-'œkjn/ n (a) [U] ~ 
(among, between sb/sth); ~ (with 
sb/sth) sự tương tác; hợp tác: Increased 
interaction between. different police forces 
would improve the rate of solving crimes: 
Sự hợp tac tang lên giữa các lut 
lượng cảnh sát sẽ cải thiện (lam tăng) 
ti lệ giải quyết các vụ tội phạm. (b) 
[C] hành động, tác động qua lại, phối 
hợp. 

in.ter.act.ive /-'ektiv/ adj 1 ~ (with 
sb/sth) (về hai hoặc nhiều người hoặc 
sư vật) có tác động tương hő; phối 
hợp: The psychotherapy is carried out in 
small interactive groups: Cách chữa bệnh 
tam lý được thực hiện trong các nhóm 
nhỏ trong đó các thành viên tương 
tác với nhau. 2 (máy tính) cho phép 
chuyển giao thông tin hai chiều liên 
tục giửa một máy tính và người sử 
dụng nó, tương giao người-máy. 
inter alia /intər eilia/ (tiếng Latin) 
không kế những cái khác. 
in.ter.breed /intebrid/ v [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) (làm 
cho các cá thé thuộc các chủng loại 
khác nhau) lai với nhau và tạo ra 
con lai: These two types of dog can 
interbreedlbe interbred (with each other): 
Hai loài chó này có thé lai (với nhau) 
được. 3 
in.ter.cede /intasi:d/ v (fm/) 1 [I, 
Ipr] ~ (with sb) (for/ on behalf of 
sb) xin khoan dung cho (ai); xin giùm: 
We have interceded with the authorities on 
behalf of people unfairly imprisoned there: 
Chúng tôi đã can thiệp với các quan 


chức nhân danh những người đang ` 


bị tù oan ở đó. 2 {1, Ipr] ~ (between 
A and B) làm trung gian (gia hai 
người, hai nhóm, hai nước bất đồng 
với nhau) giúp họ giải quyết bất đồng; 
> in.ter.ces.sion /inte'sejn/ n (a) [U] 
hành động nói giùm, làm trung gian 
hòa giải. (b) [C] sự cầu xin hộ cho 
ai. 
in.ter.cept /inta'sept/ v [Tn] ngăn 
hoặc bát (một người đang đi hoặc 
một vật đang di chuyến) trước khi 
anh ta hoặc nó tới đích: Reporters 


inter.city 


intercepted him as he tried to leave by 
the rear entrance. Cac phóng viên đã 
chộp được anh ta khi anh ta dang 
tìm cách ra bằng cửa hậu. o Effective 
defence is a matter of intercepting their 
missiles before they can reach us: Sự 
phòng thủ có hiệu quả là phải đánh 
chan các tên lửa của chúng trước khi 
tới chúng ta o The police had been 
intercepting my mail. Cảnh sát đã đọc 
trộm thư từ của tôi. 

> in.ter.cep.tion /intesepjn/ n (a) 
[U] sự đánh chặn; ngăn chặn (trước 
khi tới đích). (b) [C] hành động đánh 
chặn, nghe trộm, xem trộm thư... 
in.ter.ceptor /-ta(r)/ n người hay vật 
ngăn chặn (nhất là loại máy bay quân 
sự có tốc độ cao để đánh chặn các 
máy bay ném bom của đối phương 
đang bay vào đất mình). 


in.ter.change /intetjeindz v 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (with sb) (nói vê 
hai người, v.v.) đưa ra một thứ va 
nhận một thứ, trao đổi: We interchanged 
partners, he danced with mine, and I danced 
with his: Chúng tôi đổi bạn nhảy, anh 
ta nhảy với bạn tôi và tôi nhảy với 
ban anh ta 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth/sb 
(with sth/sb) đặt một trong hai vật 
hoặc người vào chỗ của ngườiwật kia; 
đổi chỗ: interchange the front and rear 
tyres of a car: đổi lốp xe ô tô trước 
ra sau. o interchange the front tyres with 
the rear ones: đối các lốp xe trước với 
lốp xe sau. 3 [I, Tn] (làm cho một 
sự vật) thay đổi: the city’s brightly-lit 
Christmas decorations, with their constantly 
interchanging colours. những hình trang 
trí Nôen trong thành phố được thắp 
sáng rực rỡ, đổi màu liên tục. 

> in.ter.change /intetjeindz/ n 1 (a) 
[U] sự trao đổi: a regular interchange 
of letters: thường xuyên trao đổi thư 
từ. (b) [C] hành động trao đổi. 2 [C] 
giao điểm (thí dụ trên đường ô tô) 
nơi xe cộ rời khỏi hoặc đi vào một 
con đường mà không đi ngang qua 
đường giao thông khác. 
in.ter.change.able /inte'tÍeindzebl/ adj 
~ (with sth) có thể trao đổi thay 
thế cho nhau, nhất là không anh 
hưởng tới phương cách hoạt động: a 
machine with interchangeable parts: môt 
cỗ máy với các bộ phan có thé thay 
thế cho nhau được. o True synonyms 
are entirely interchangeable (with one 
another); Các từ đồng nghĩa thực sự 
hoàn toàn có thé thay thế cho nhau. 
in.ter.change.ably adv. 
inter.city /intesiti/ adj [usu attrib] 
(vê phương tiện giao thông nhanh) 
hoạt động gita các thành phố nhất 
là không dừng lại trên đường: an 
inter-city train, coach, etc. tuyến tau, xe 


in.ter.col.le.gi.ate 


buýt tốc hành giữa các thành phố. o 
an inter-city air shuttle: tuyến hàng không 
“con thoi” liên thành phố. 

> inter-city n (a) [U] loại dịch vụ 
giao thông liên thành phố: travel by 
inter-city: di tàu (xe) liên thành phố. 
(b) [C] (infml) loại tàu, xe buýt tốc 
hành liên thành phố: catch the inter-city: 
đi tàu (xe) liên thành phố. 


in.ter.col.le.gi.ate = /intaka'li:dziat/ 
adj tồn tai hay được thực hiện giửa 
các trường đại hoc: intercollegiate games, 
debates, etc: cuộc thi đấu, thảo luận, 
v.v. liên trường (đại học). 


in.ter.com  /intakom/ n hệ thống 
thông tin bằng phương tiện mỉ-cờ-rô 
- loa phóng thanh như dùng trên một 
may bay hay trong một tòa nhà lớn 
(thí dụ một nhà máy) v.v., hệ thống 
thông tin nội bộ: make an announcement 
onlover the intercom: đọc một thông báo 
trên hệ thống thông tin nội bộ. o 
[attrib] an intercom system: hệ thống 
thông tin nội bộ. 


In.ter.com.mun.ic.ate 

/ inteke'mju:nikeit/ v 1 [I, Ipr] ~ (with 
sb) liên lạc với nhau; gửi tin cho 
nhau: The lack of a common language 
made it very difficult to interrommunicate 
(with each other): Việc thiếu một ngôn 
ngữ chung làm (mọi người) rất khó 
giao tiếp (với nhau) 2 [I, Ipr] ~ 
(with sth) (cing interconnect) (về hai 
hay nhiều phòng, khoang, v.v.) có 
phương tiện (như cửa, hành lang) để 
đi từ phòng này sang phòng khác; 
thông nhau: We had intercommunicating 
rooms: Chúng tôi có những căn phòng 
thông nhau. 
in.ter.com.mt.nica.tion 
a,mu:ni'kei[n/ n [U]. 


in.ter.com.mu.nion n [U] có méi 
liên hệ mật thiết với nhau, nhất là 
giứa các giáo hội khác nhau, thí dụ 
giữa giáo hội công giáo và giáo hội 
chính thống. 
in.ter.con.nect  /inteka'nekt/ v [I, 
Ipr| ~ (with sth) 1 nối liền với nhau; 
lên kết: It’s strange how people’s lives 
interconnect: Cuộc đời con người liên 
kết với nhau thật kỳ lạ 2 = INTER- 
COMMUNICATE 2. 

> in.ter.con.nected /-tid/ adj ~ (with 
sth) có mối quan hệ liên kết; không 
độc lập: I see these two theories as somehow 
interconnected: Tôi thấy hai thuyết này 
có mối liên hệ nào đó với nhau. 
in.ter.con.nect.ing adj {attrib] nối liền, 
nhập hai hoặc nhiều sự vật với nhau: 
an interconnecting corridor: hành lang 
nối liên nhau in.ter.con.nec.tion /- 
'nekÍn/ n (a) [U] nối hai hoặc nhiều 
vật với nhau. (b) [C] sự liên kết với 


/intak- 
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nhau giửa hai hoặc nhiêu vật. 


in.ter.con.tin.ental 
/inta,konti'nentl/ adj giữa các lục dia; 
liên lục dia: intercontinental travel: 
chuyến đi liên lục địa. 

O intercontinental ballistic ‘missile 
(abbr ICBM) loại tên lứa có khả năng 
bắn đi một khoảng cách rất xa, từ 
lục địa này tới lục địa khác, và thường 
có một dau đạn hạt nhân; tên lửa 
đạn đạo xuyên lục địa. 
in.ter.course /'intəko:s/ n [U] ~ 
(with sb); (between sb and sb) (fm?) 
1 = SEXUAL INTERCOURSE 
(SEXUAL). 2 quan hệ với mọi người, 
các quốc gia, v.v: a shy person who 
avoids all human intercourse. một người 
nhút nhát luôn tránh giao tiếp với 
moi người. 
in.ter.de.nom.ina.tional /,int- 
adinomi'neifanl/ adj chung cho các 
giáo phái khác nhau, thí du giáo phái 
Giám Lý, Báp-tist, Thiên Chúa giáo. 
in.ter.de.part.mental 
/inta,di:pd:t'raentÌ/ adj thuộc về hoặc 
được thực hiện bởi nhiều vụ (bộ); liên 
vụ; liên bộ. > in.ter.de.part.ment.ally 
/-tali/ adv. 

in.ter.de.pend.ent /intədi'pend- 
ant/ adj phụ thuộc lån nhau: All nations 
are interdependent in the modern world: 
Trong thé giới hiện đại moi quốc gia 
đầu phụ thuộc lẫn nhau >” 
in.terdependene /-ans/ n [DI]. 
in.ter.de.pend.ently adv. 


In.ter.dict /intedikt/ v [Tn] (fml) 
1 (esp luật) cấm (một hành động), 
cấm sử dụng (cái gì). 2 (trong nhà 
thờ Thiên Chúa giáo La mã) cấm một 
người dự lễ nhà thờ và dự lễ ban 
thánh thể. | 

> in.ter.dict /intedikt/ n (fml) (a) 
(luật) cấm làm một việc, bằng mệnh 
lệnh chính thức của tòa án. (b) (trong 
nhà thờ Thiên Chúa giáo La må) 
mệnh lệnh cấm một người không được 
dự lễ nhà thờ, v.v. 

in.ter.dic.tion /intedikjn/ n [C, U] 
(hành động) cấm làm một việc gi, 
cấm dự lễ nhà thờ. | 
in.ter.dis.cip.lin.ary 
/,inta,disi'plineri/ adj thuộc về hoặc 
liên quan tới nhiều lĩnh vực học thuật: 
interdisciplinary studies: những công 
trinh nghiên cứu liền ngành. o an 
interdisciplinary course, qualification, de- 
gree, etc: một van bằng khả năng, 
khóa học, v.v liên ngành. 
in.ter.est' /imtrest/ n 1 [U, sing] 
~ (in sb/sth) tinh trạng muốn học 
hoặc biết (về một ngườivật), sự tò 
mò; sự quan tâm; sự thích thú: feel, 
have, show, express (an) interest in sb or 
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sth: cảm thấy, có. biểu lộ, biểu thi sự 
quan tâm đối với lại hoặc cái gì o 
a topic that arouses, provokes, stimulates, 
etc a lot of interest: một chủ dé gợi lên, 
khơi gợi kích thích v.v nhiều mối 
quan tâm. o Now he’s grown up he no 
longer takes any interest in his stamp 
collection; he’s lost all interest in it: Gio’ 
đây khi da trưởng thành, anh ta 
không còn thích thú bộ sưu tập tem 
của mình nữa: anh ta đã mất hết 
hứng thú đối với nó. o do sth (just) 
for interest/out of interest(for interest’s sake: 
lam một việc gì (chỉ) vi thích, tức là 
(chi) để thỏa mãn ước nguyện hiểu 
biết (vê điều đó). 2 [U] kha năng 
khơi gợi sự quan tâm, tò mò; sức thu 
hút sự chú ý của một người: The 
subject may be full of interest to you, but 
it holds no interest for me. Chủ đề nay 
có thé rất hấp dẫn với anh, nhưng 
nó chẳng hấp dẫn gì đối với tôi. o 
Suspense adds interest to a story: Sự hồi 
hộp làm tang sức cuốn hút của câu 
chuyện. 3 [C] sự vật mà minh quan 
tâm hoặc có hứng thú; sở thích: a 
person of wide, varied, narrow, limited 
interests: một người có sở thích rộng, 
phong phú, hạn hẹp, hạn chế. o Her 
main interests in life are music, tennis and 
cooking: Những sở thích chính trong 
cuộc sống của cô là âm nhạc, quần 
vot và nấu ăn. 4 [C usu pi lợi thé, 
lợi ích, quyền lợi: look after, protect, 
safeguard, etc one’s own interests: chăm 
lo, bảo vệ, v.v những quyền lợi của 
mình. o He has your best interests at 
heart: Ong ta hành động vi lợi ích 
tốt nhất của anh. 5 [C usu pi] ~ 
(in sth) quyền hợp pháp được chia 
phần cái gì (thí dụ trong kinh doanh); 
nhất là chia lợi tức; lợi tức: He has 
considerable business interests. Ong ta có 
những khoản lợi tức đáng kể trong 
kinh doanh o American interests in 
Europe: lợi ich của My ở châu Âu o 
sell one’s interest in a company: ban cổ 
phần của mình trong một công ty. 6 
[C] ~ (in sth) mối liên hệ cá nhân 
với cái gì mà mình có thể có lợi ích, 
nhất là về tài chính; lợi ích: If a 
Member of Parliament wishes to speak about 
a company with which he is connected, he 
must declare his interest. Nếu một nghị 
sf muốn phát biểu về một công ty 
mà ông ta có quan hệ. ông ta phải 
nói rõ lợi ích cá nhân của minh. 7 
[U] ~ (on sth) (tai chính) khoản tiên 
phái trả để vay nợ hoặc trả cho người 
đầu tư tiền; tiền lãi: pay interest on a 
capital sum: trả lãi cho một khoản vốn. 
O the rate of interest. lãi suất, tức là 
khoản chỉ trå của người vay biểu thị 
bằng tỉ lệ phần trăm của vốn o interest 
at 10%: lãi suất 10% o [attrib] the 
interest rate: lãi suất. o an interest-free 


in.ter.estf 


loan: khoản cho vay không lấy lãi 8 
[C usu pl} (often derog) nhóm người 
cùng tham gia vào một công việc, v.v. 
hoặc có điểm gì chung: landed interests: 
giới chủ đất. o Powerful business interests 
are influencing the government’s actions: 
Gidi kinh doanh hing manh dang tac 
động đến những hành động của chính 
phủ. o [attrib] influential interest groups: 
các nhóm (có) lợi ích (riêng biệt) có 
thế lực. 9 (idm) in sb's interest(s) vì 
hoặc có lợi cho ai: sth that is not in 
the public interest: một điều không phù 
hợp với công ích. o It would be in your 
interests to accept: Chấp nhận là có lợi 


cho anh. in the interest(s) of sth vì - 


một điều gi: In the interest(s) of safety, 
no smoking is allowed: Dé bao dam an 
toàn, không được phép hút thuốc. a 
vested interest “© VEST“. (repay, 
_ return, etc sth) with interest (a) (tai 
chính) (trả lại một khoản tiền) thêm 
một tỉ lệ phần trăm lãi suất. (b) (fig 
infml) (đáp lại một hành động, tốt 
hay xấu, bằng cách lặp lại với người 
làm hành động đó) với sức mạnh hơn: 
return a blow, a kindness with interest: 
giáng trả một cú đấm, đáp lại một 
sự tử tế ở mức độ cao hơn. | 
in.ter.est® /intrest/ v [Tn, Tnpr] 
~ oneself/sb (in sth) (a) làm cho 
minh/ai dành sự chú ý của minh/ai 
(tới cái gì) hoặc quan tâm (tới cái 
gi): a topic that interests me greatly: một 
chi đề làm tôi quan tâm rất nhiều. 
o Having lost his job, he’d begun to interest 
himself in local voluntary work: Bị th&t 
nghiệp, anh ta bắt dau quan tâm đến 
các công việc tự nguyện ở ala phường. 
o It may interest you to know that she’s 
since died. Điều nay có thể làm anh 
quan tâm: bà ta đã chết từ dao ấy. 
(b) kích thích ai ham muốn làm, mua, 
ăn, v.v. cái gì: Can I interest you in our 
latest computer?: Tôi có thể mời ông 
mua kiểu máy vi tính mới nhất của 
chúng tôi không? | 

> in.ter.es.ted /-tid/ adj 1 ~ (in 
sth/ab) biểu thị sự tò mò hoặc quan 
tâm (đối với ai/cái gì): Are you interested 
in history?: Anh có quan tâm đến môn 
lich sử không? o I tried to tell him 
about it, but he just wasn’t interested: Tôi 
cố nói với anh ta về điều đó, nhưng 
anh ta không thèm quan tâm. o in- 
terested listeners: những thính giả cham 
chú lắng nghe. o an interested look: một 
cái nhìn chăm chú. o I shall be interested 
to know what happens: Tôi sẽ thích thú 
được biết điều đang xảy ra. 2 ~ (in 
sth) ở vào thế có thể được lợi (từ 
cái gì) không vô tư: As an interested 
party, I was not allowed to vote: Või tu 
cách là một bên có thé có loi, tôi 
không được phép bỏ phiếu. : 
in.ter.est.ing adj thu hút sự chú ý; 
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gây sự tò mò; thú vị: interesting people, 
books, conversation: những con người, 
những cuốn sách, một cuộc trò chuyện 
thú vị in.ter.est.ingly adv: She was 
there but her husband, interestingly, wasn’t: 
Bà ta có mặt ở đó nhưng có điều 
đáng chú ý là ông chồng thì lại không. 


CÁCH DUNG: Tính từ interested có 
thể có nghĩa 1 muốn biết (về cái gì): 
I am very interested in local history: Ti 
rất muốn tìm biểu lịch sử địa phường. 
2 có tham gia (vào cái gì): The lawyer 
invited the interested parties to discuss the 
problem. Luật sư mdi các bên liền 
quan tói thảo luận vấn đề. 
Uninterested liên quan tới nghĩa 1: 
She seemed completely uninterested in what 
I had to tell her about my new job: CÔ ta 
có vẻ hoàn toàn chẳng hứng thú gì 
những điều tôi cần nói với cô ta về 
việc làm mới của tôi. Disinterested 
lên quan tới nghĩa 2: In financial 
matters it is important to get disinterested 
advice. Trong các vấn đề tai chính, 
điều quan trọng lA phải có lời khuyên 
vô tu, tức là từ nhứng người không 
liên quan trực tiếp. : 


in.ter.face /‘intafeis/ n 1 bề mat 
chung của hai diện tích. 2 (vi tinh) 
mach điện tử nối một thiết bi với 
một thiết bị khác và cho phép các 
d? liệu được mã hóa theo một dạng 
(format) được chuyển sang một dạng 
khác, giao điện. 3 (fig) nơi mà hai 
bộ môn gặp nhau và tác động lấn 
nhau: af the interface of art and science: 
ở điểm giao nhau giữa nghệ thuật và 
khoa học. o at the art/science interface: 
ở điểm giao nhau giữa nghệ thuật/khoa 
học. 


in.ter.fere /intə'fiə(r)/ v 1 [I, Ipr] 
~ (in sth); (between sb and sb) quan 
tam hoặc có hành động ảnh hưởng 
tới công việc của người khác mà không 
có quyền hoặc không được mời làm 
như vậy, can thiệp: Don’t interfere in 
matters that do not concern yơu!: Ding 
can thiệp vào những vấn đề không 
lên quan tới anh! o It’s unwise to 
interfere between husband and wife: Can 
thiệp vào (chuyện) vợ chồng người ta 
Ià không khôn ngoan. 2 [Ipr] ~ with 
sth (a) xử lý, chính lý v.v cái gì mà 
không được phép, nhất là khi điều 
đó gây ra hư hại: Who’s been interfering 
with the clock? It’s stopped: Ai đã động 
vào cái đồng hồ vậy? Nó chết rồi. 
(b) ngăn cản toàn bộ hoặc một phần 
cái gì; ngăn làm hoặc thực hiện đúng 
cái gì: interfere with sb else’s plans: ngăn 
cản kế hoạch của người khác. o Don’t 
allow pleasure to interfere with duty: Đừng 
dé vui thú gây trở ngại cho nhiệm 
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vu. 3 [Ipr} ~ with sb (a) làm mất 
tập trung hoặc can trở ai; quấy ray: 
Don’t interfere with him while he’s working: 
Ding quấy ray anh ta khi anh ta 
dang làm việc. (b) (Brit euph) cưỡng 
dâm: The police reported that the murdered 
child had not been interfered with: Canh 
sát cho hay đứa trẻ bị sát hai không 
bị cưỡng dam. 

> in.ter.fer.ence /inte'ñorens/ n [U] 
1 ~ (infwith sth) sự can thiệp: I 
don’t want any interference from you!: Tôi 
không muốn anh có bất kỳ sự can 
thiệp nào! 2 (a) (rađiô) sự ngăn cản 
thu một tín hiệu rõ ràng vì một tín 
hiệu khác được truyền với bước sóng 
gần với tín hiệu đầu; nhiễu: interference 
from foreign broadcasting stations: nhiễu 
do các đài phát nước ngoài gây ra. 
(b) (máy tính) sự hiện diện của các 
tín hiệu mà người ta không muốn có 
trong mạch thông tin; nhiễu. (c) (thé 
esp US) (trong môn hốc-cây trên băng, 
bóng bầu dục Mỹ, v.v.) sự ngăn cần 
trái luật một cầu thủ đối phương. 
in.ter.fer.ing adj [attrib] có thể can 
dự và gây phiền nhiễu cho công việc 
của người khác; v.v: She’s an interfering 
old busybody!: Bà ta là một ba già lăng 
xăng hay chõ vào chuyện người khác! 


in.ter.feron /inteffiaren/ n [U] loại 

prétéin do tế bao trong cơ thể san 
sinh ra khi bị vi rút tấn công, có 
tác dung ngăn vi rút phát triển. 


in.terim /1intarim/ n (idm) in the 
interim trong thời gian chuyển tiếp; 
trong khi: “My new job starts in May.” 
“What are you doing in the interim?”: 
“Tôi bắt đầu việc làm mới vào tháng 
Nam.” “TW nay tới đó anh làm gi?” 
> interim adj [attrib] tồn tại hoặc 
chỉ có hiệu lực trong một thời gian 
ngắn; tạm thời, lâm thời: interim ar- 
rangements, measures, proposals, etc: những 
sự dan xếp, biện pháp, đề nghị v.v 
tạm thời o an interim loan, payment, 
etc. một khoản cho vay, chi trả, v.v. 
tạm thời. o an interim report: một báo 
cáo sơ bộ, tức là loại báo cáo được 
làm trước báo cáo chính hoặc cuối 
cùng. 
in.ter.ior /in'tiəriə(r) n 1 [C usu 
sing] phần bên trong, phía trong: the 
interior of a house: nội that. o a house 
with a classical exterior and a modern 
interior: một căn nhà với bề ngoài cô 
điển và nội thất hiện đại. o [attrib] 
an interior room: một phòng bên trong. 
o an interior-sprung mattress. một tấm 
đệm có lò xo. o (fig) an interior 
monologue: một cuộc độc thoại nội tâm, 
tức là ý nghĩ của một người, thí dụ 
được ghi lại trong tiếu thuyết. Cf 
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EXTERIOR. 2 the interior [sing] ving 
nội địa một nước hoặc một lục địa: 
the jungles of the interior of Africa: các 
cánh rừng nội địa chau Phi. o explorers 
who penetrated deep into the interior: cac 
nhà thám hiểm xâm nhap sâu vào 
nội địa 3 the Interior [sing] công 
việc nội vu của một nước do chính 
phi giải quyết (ở Anh, trách nhiệm 
của Bộ nội vu): the Department/Minister 
of the Interior: Bộ/Bộ trưởng nội vu. 

[]interior ‘decorator người trang trí 
phía bên trong một ngôi nhà hoặc 
công trình xây dựng bằng sơn, giấy 
tường, v.v; người trang trí nội thất. 
in.terior de'sign sự lựa chọn được dự 
kiến về kiểu dáng, màu sắc, loại đồ 
gő, v.v cho bên trong một ngôi nhà, 
căn hộ, v.v. thiết kế nội thất. in terior 
de'signer chuyên gia thiết kế nội thất. 
in.ter.ject /inte'dzekt/ v [Tn, Tn.pr, 
Tf] ~ sth (into sth) đưa ra (một 
nhận xét đột ngột) ngắt lời một người 
khác: If I may interject a note of caution 
into the discussion.... Nếu tôi có thé xen 
vào cuộc thảo luận một lời lưu ý than 
trọng... o When I brought up the question 
of funding, he quickly interjected that it 
had been settled: Khi tôi nêu lên van 
dé tài trợ ông ta đã xen ngay vào 
rằng vấn đề đó đã được giải quyết. 
> in.terjec.tion /inte'dzekjn/ n (ngữ) 
từ hoặc cụm từ sử dụng như một từ 
cam than (thi dụ: Oh!,: O! Hurray!: 
Hoan hô! For goodness sake!: Vi Chúa! 


in.ter.lace /intə'leis/ v [I, Ipr, Tn, 
Tnpr] ~ (sth) (with sth) (làm cho 


các vật) gắn với nhau bằng cách đan, 
buộc, vắt chéo (cái này với cái kia) 
như đan; bén; tết: interlacing branches: 
các cành bên vào nhau. o interlace sb”s 
hair with ribbons: tết tóc với dai băng. 
in.ter.lard  /intelo:d/ v 'Tnpr] ~ 
sth with sth (rhet often derog) xen 
lẫn (trong các bài nói, bài viết bình 
thường) những cách nói khác thường 
hoặc gây tác động, thí dụ những câu 
trích dẫn hoặc các từ ngứ tiếng nước 
ngoài: essays liberally interlarded with 
quotations from the poets: các bài luận 
xen day các câu trich của các nhà 
thơ. | 

in.ter.leave /inta'li:v/ v [Tn, Tn.pr] 
~ B (between A)/ ~ A (with B) xen 
(các tờ phụ, thường là trắng) vào giữa 
các trang của một cuốn sách: The 
exercise book has plain pages interleaved 
between its lined ones/has lined pages in- 
terleaved with plain ones: Cuốn vở có 
các trang trắng xen các trang có dong 
kẻ/(Có các trang có dòng kẻ xen các 
trang trắng. 


863 


in.ter.line /¡intelain/ v [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) 1 cho thêm một 
lớp chất liệu vào giứa lớp vải (quan 
áo) và lớp lót trong để làm nó cứng 
hoặc ấm hơn; lót vải dựng hoặc lót 
giữa: interline a coat (with wool, acrylic 
fibre, etc): lót giữa một chiếc áo khoác 
(bing len, sợi hóa học, v.v.). 2 (cũng 
in.ter.lin.eate /,inta'linieit/) viết hoặc 
in thêm vào giứa các dòng của (một 
văn ban): interline a book with notes, 
glosses, etc: viết xen vào giữa các dòng 
chữ của một cuốn sách những lời ghi 
chú, chú thích, v.v. 

> in.ter.lin.ing /intelainin/ n (usu 
sing) chất liệu dùng để dung, lót giữa 
quân áo. 
in.ter.lin.ear  /inteinia(r)/ adj (viết 
hoặc in) giữa các dòng của một văn 
bản. 
in.ter.link /intə'link/ v [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr} ~ (sth) (with sth) (a) móc 
nối (cái gì) (với cái gi): chains which 
interlink/are interlinked: các dây xích 
móc nối với nhau. (b) (fig) nối liền 
(cái gì) hoặc được nối liền (với cái 
gi): transport systems that interlink with 
each other: các hệ thống vận chuyên 
nối lần với nhau. o destinies that are 
interlinked: các số phận gắn lién với 
nhau. 
In.ter.locK  /intelok/ v [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) lấp, gắn 
(các gì) (với cái gì) một cách vững 
chắc để chúng không bị tách ra: a 
system of interlocking parts: một hệ thống 
với các bộ phận khớp chat với nhau. 
o two pieces of machinery, pipe, etc that 


_ interlock: hai bộ phan máy, đoạn đường 


Ong, v.v. khớp chặt với nhau. o They 


walked along holding hands, their fingers 


interlocked: Ho cùng đi tay nẮm tay, 
các ngón tay cài vào nhau. o interlock 
one pipe with another: lắp một đoạn ống 
với một đoạn khác. 

> in.ter.lock /‘intalok/ n 1 [C] (máy 
tinh) thiét bi dung trong mét mach 
lé-gich nhằm ngăn một số hoạt động 
nhất định xuất hiện trừ khi có các 
sự kiện diễn ra trước. 2 [U] loại vải 
sợi mịn dét bằng máy. 
in.ter.loc.utor  /intelokjote(œ)/ n 
(ni người tham dự vào một cuộc 
trò chuyện: my interlocutor: người đối 
thoại với tôí tức là người nói chuyện 
với tôi. 
in.ter.loper /'intələopə(r)/ n loại 
người có mặt ở nơi không phải của 
anh ta, can thiệp vào những việc 
không phải của anh ta, v.v; kế xâm 


nhập; kẻ ché mdi vào chuyện người. 


khác: Security guards were stationed at the 
door to deal with any interlopers: Linh 
canh được bố trí ở cửa dé đối phó 


in.ter.marry 


in.ter.me.di.ary 


in.ter.me.di.ate 


in.ter.me.di.ate 


với những kẻ xâm nhập. 


in.ter.lude /intelu:d/ n 1 (a) khoảng 


thời gian ngắn gifa các phần của một 
vở kịch, bộ phim, v.v; giờ nghi gifa 
giờ: There will now be a 15-minute intertude: 
Bay giờ đến 15 phút nghỉ giữa giờ. 
(b) tiết mục biểu diễn trong giờ nghỉ 
giữa giờ: a musical interlude. phần âm 
nhạc giữa giờ. 2 khoảng thời gian 
giữa hai sự kiện: a brief interlude of 
peace between two wars: môt thời gian 
hòa bình ngắn giữa hai cuộc chiến. 
3 một sự kiện hoặc giai đoạn thuộc 
loại khác xảy ra giữa một sự việc: a 
comic interlude. một cảnh hài xen vào, 
tức là giữa một vd kịch nghiêm túc 
hoặc trong cuộc đời một người c2 
Cách dùng xem BREAK2. 


/intə'mæri/ v (pt, pp 
-ried) [I, Ipr] ~ (with sb) 1 (nói về 
các nhóm chủng tộc, tôn giáo, v.v.) 
trở nên có liên quan tới các nhóm 
khác thông qua hôn nhân: blacks in- 
termarrying with whites: người da den 
kết hôn với người da trắng. o Catholics 
intermarrying with Protestants: Tin đồ 
Thiên Chúa giáo kết hôn lẫn với tin 
đồ Tin lành. 2 kết hôn với người 
trong gia đình mình hoặc trong nhóm 
minh: cousins who intermarry (with one 
another): anh em ho lấy nhau, thi dụ 
trong một hoàng gia. 

> in.termar.ri.age /,inte'meridz/ n 
[U] hôn nhân trong dòng ho hoặc 
trong nhóm. 

/into mi:diari, US 
-dieri/ n ~ (between sb and sb) người 
làm liên lạc cho hai hoặc nhiều người 
khác, người trung gian: They disliked 
each other too much to meet, so they 
conducted all their business through an 
intermediary: Ho khéng ua thich nhau 
dén mức không thé gặp nhau, do vay 
họ đã điều hành tất cả công việc 
kinh doanh của họ thông qua một 
người trung gian. 

> in.ter.me.di.ary adj hành động theo 
cách như vậy, trung gian: play an 
intermediary role in a dispute: đóng vai 
trò trung gian hòa giải trong cuộc 
tranh chấp. 

/inte'rmi:diet/ adj 
~ (between A and B) (a) ở giứa hoặc 
xen vào giữa hai người vật, v.v về 
thời gian, không gian, mức độ, v.v; 
giữa: at an intermediate point, level, stage, 
etc: ở điểm giữa, mức giữa, giai đoạn 
giữa v.v. o The pupa is at an intermediate 
stage of development; it is intermediate 
between the egg and the adult butterfly: 
Con nhộng là ở vào giai đoạn giữa 
của sự phát triển; nó là ở giữa trứng 
và con bướm trưởng thành. (b) giữa 
sơ cấp và cấp cao: an intermediate 


in.ter.ment 


course, book, level: khóa học, sách, trinh 
độ trung học. 

in.ter.me.diately adv. 

C)  inter,mediate-range (ballistic) 
'missile loại tên lửa (thường là có 
đầu đạn hạt nhân) được thiết kế để 
tấn công các mục tiêu ở giữa tâm xa 
và tâm gần; tên lửa tầm trung. 


in.ter.ment /ints:ment/ n (fin/) [C, 
U] việc chôn cất một xác chết. Cf 
INTER. 


in.ter.m@ZZO /inte'metseo/ n (pl s 
or -sai /-tøi/) (nhạc) (a) sáng tác ngắn 
biểu diến xen giữa các màn kịch hoặc 
opêra hoặc sáng tác xen giứa các phẦn 
chính của một bản giao hưởng hoặc 
tác phẩm lớn; khúc trung gian. (b) 
khúc nhạc ngắn dành cho nhạc khí 
trong một phần của bản nhac: two 
intermezzi by Brahms: hai khúc nhạc 
dành cho nhạc khí của Brahms. 
in.ter.min.able = jin'tsa:minebl/ adj 
(usu đerog) tiếp diễn quá lâu va do 
vậy thường gây ra bực mình hoặc tẻ 
nhạt: an interminable argument, debate, 
sermon, etc. một cuộc tranh cãi một 
cuộc thảo luận, một bài giảng đạo, 
vv trang giang dai hải. > 
in.ter.min.ably /-abli/ adv: We had to 
wait interminably: Chúng tôi đã phải 
đợi quá lâu. 

in.ter.mingle /inte mingl/ v [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr} ~ (sb/sth) (with sb/sth) 
(làm cho các người các ý kiến, các 
chất, v.v) hòa trộn với nhau: Oil and 
water will not intermingle: Dầu và nước 
sé không hòa lẫn được với nhau. o 
a busy trading port, where people of all 
races intermingle (with each other): một 
thương cảng tấp nap, nơi người mọi 
ching tộc sống hòa nhập (với nhau). 
o a book which intermingles fact with 
fiction: một cuốn sách hòa trộn sự 
thật với hư cấu. 


in.ter.mis.sion /intemin/ n [C, 
U) khoảng thời gian ngừng lại trước 
khi tiếp tục; lúc ngừng; lúc tạm nghỉ: 
a short intermission halfway through a film: 
một lúc tam nghỉ ngắn giữa chừng 
bộ phím. o The fever lasted five days 


without intermission: Con sốt đã kéo dài. 


năm ngày không — nào ngớt. D Cách 
dùng xem BREAK“. 


in.ter.mit.tent /inte'mitent/ adj Hên 
| tiếp ngừng rồi lại bắt đầu; không liên 
tục: intermittent flashes of light fram a 
lighthouse. anh sáng khi lóc lên khi 
tắt của ngọn đèn biển. o intermittent 
bursts of anger, energy, interest, etc. những 
cơn tức giận, những sự gắng sút, 
những mối quan tâm, v.v lúc có lúc 
không. o an intermittent fever: chứng 
sốt từng con. > ka.ter.mit.tentÌy adv. 
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in.ter.mix / ints miks / v [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr} ~ (sb/sth) (with sb/sth) (làm 
cho người, vật, ý kiến, v.v) hòa trộn 
với nhau; trộn lẫn. 

> in.ter.mix.ture /inte'mikgt[e(r)/ n 
[C, U) (biếu hiên của) việc trộn lẫn: 
a confusing intermixture of fact and fiction: 
mét sự pha trộn lung tung giữa sự 
thật va hư cấu. 


in.tern’ Ants:n/ v [Tn, Tnpr] ~ 
sb (in sth) đưa ai (thí dụ một tên 
khủng bố hoặc người của nước thù 
địch) vào tù, trại giam, v.v, nhất là 
trong chiến tranh và không xét xử, 
giam giữ. 

> in.ternee /int3:'ni:/ n người bị giam 
git. in.tern.ment /in't3:nment/ n [U]: 
the internment of enemy aliens: sự giam 
giữ những ngoại kiều của nước thù 
địch. o [attrib] an internment camp: một 
trại tập trung. 
in.tern” (cing interne) /‘inta:n/ n 
(US) (Brit ‘houseman) bác sĩ trẻ đang 
hoàn thành khóa đào tạo của mình 
bằng cách sống nội trú trong bệnh 
viện và làm trợ lý cho thầy thuốc 
hoặc làm người phụ mổ ő đó; bác sĩ 
thực tập nội trú. 


in.ternal /in'ta:nl/ adj 1 về bên trong: 

the internal workings of a machine: sự 
vận hành bên trong của máy. o holding 
an internal inquiry to find out who is 
responsible: dang tő chức một cuộc điều 
tra nội bộ (tức là trong một tổ chức) 
để tìm ra ai là người chịu trách 
nhiệm. o (toán) an internal angle: một 
góc trong, tức là môt trong ba góc 
bên trong một hình tam giác. Cf 
EXTERNAL. 2 (y) về bên trong cơ 
thể: o internal organs: các cơ quan bên 
trong. o internal medicine: y học nội 
khoa. o (infml) She’s been having some 
internal problems: Cô ấy dang có trục 
trặc gì đó bên trong cơ thể. 3 về tâm 
trí nhưng không thể hiên ra bên 
ngoài: wrestling with internal doubts: dần 
vat với những nghi ngờ trong thêm 
tam. 4 (về các kỳ thi, v.v) được tổ 
chức và chấm điểm chỉ trong phạm 
vị một trường học, trường đại học, 
trường cao đẳng, v.v: an internal ex- 
aminer: người chấm thi nội bộ. tức là 
người chấm các bài thi của chính 
trường anh ta, v.v. 5 về các vấn đề 
chính trị, kinh tế, v.v. trong một đất 
nước chứ không phải ngoài nước; 
trong nƯỚC: internal trade, revenue, etc: 
buôn bán, thu nhẬp, v.v. trong nước. 
6| (được lấy ra từ) bên trong bản thân 
st vật: a theory which lacks internal 
consistency: môt lý thuyết thiếu sự 
nhất quán nội tại o internal evidence: 
chứng cứ nội tại, thí dụ về thời gian 
viết một cuốn sách nào đó. 





in.ter.na.tional 


in.ter.na.tional 


> in tern.alise, -ise /-nalaiz/ v [Tn] 
(tâm) lam cho (thái độ, lối xử sự, 
ngôn ngứ, v.v) thành một bộ phận 
hoàn toàn thuộc về bản chất hoặc 
khả năng tư duy của mình, bằng việc 
học tập hoặc đồng hóa chúng một 
cách vô ý thức tiếp thu. 
in.tern.al.iza.tion, -isation 
/in,ta:nelai'zeifn; US -li'z-/ n [U, Cl. 
in.tern.ally /-nali/ adv: medicine that is 
not to be taken internally: thuốc không 
duoc udng. o a theory which is not 
internally consistent: một lý thuyết không 
có sự nhất quán nội tại. 

C] in ternal com bustion quá trình sinh 
lực do gây nổ các hợp chất khí hoặc 
hơi bên trong xylanh (như trong động 
cơ ô tô); đốt trong: [attrib] an internal 
combustion engine. động cơ đốt trong. 
Internal Revenue Service (US) cơ quan 
của chính phú chịu trách nhiệm thu 
thuế trong nước Cf INLAND 
REVENUE (TNLAND)., ~ 


/ảnte'nœjnal/ adj 
về, được thực hiện bói hoặc đang tồn 
tại giứa hai hoặc nhiều quốc gia; quốc 
tế: international sport, trade, law: thé thao, 
thương mại, luật pháp quốc tế. o an 
international agreement, conference, flight: 
hiệp định, hội nghị chuyến bay quốc 
tế. o an international call: môt cú gọi 
điện thoại quốc tế, tức là gọi dây nói 
từ nước này sang nước khác. o an 
international incident: một vụ rắc rối 
quốc tế, tức là gifa hai hoặc nhiều 
quốc gia. o a pianist with an international 
reputation: một nghệ sĩ pianô có danh- 
tiếng quốc tế. 

> in.ter.na.tional n 1 (thé) (a) cuộc 
thi đấu với sự tham gia của các đội 
của hai hoặc nhiều nước: the France- 
Scotland Rugby international. cuộc thi đấu 
quốc tế bóng bau duc giữa Pháp va 
Xcốtlen. (b) vận động viên tham gia 
thi đấu quốc tế: a retired Welsh Rugby 
international: một van động viên bóng 
bầu dục cấp quốc tế của xứ Wales 
đã nghỉ thi đấu. 2 International một 
trong bốn hiệp hội xã hội chủ nghĩa 
hoặc cộng sản chủ nghĩa, dành cho 
công nhân của tất cả các nước, được 
thành lập vào các năm 1864, 1889, 
1919, và 1937; Quốc tế cộng sản. 
in.ter.na.tion.al.ize, -ise /into'nœ[n- 
alaiz/ v [Tn] dat (cái gì) dưới sự kiểm 
soát hoặc sự bảo vệ phối hợp của tất 
cá hoặc nhiều quốc gia, quốc tế hóa: 
Should the Suez and Panama Canals be 
internationalized?: Có nên quốc tế hóa 
kênh đào Suez và Panama không? 
in.ter.na.tional.iza.tion, -isation 
/ inte nœ [nelai'zeiln; US -H'z-/ n [U]. 
in.ter.na.tion.ally /-nəli/ adv: an inter- 
nationally known pianist: một nghệ sĩ 


In.ter.na.tion.ale 


pianô danh tiếng quốc tế. 


In.ter.na.tion.ale  /intenzƒa'no:]/ n 
the Internationale [sing] bài hát (cách 
mạng) xã hội chu nghĩa; Quốc tế ca. 

in.ter.na.tion.al.ism  /intə'næfn- 
slizam/ n [U] niềm tin vào sự cần 
thiết hợp tác hứu nghị giữa các quốc 
gia; chủ nghĩa quốc tế. 
> in.ter.na.tion.al.ist /- | nelist/ n người 
ung hộ hoặc tin tưởng vào chủ nghĩa 
quốc. tế, 

In.terne = INTERN. 


in.ter.ne.cine /inteni:sain/ adj gây 

ra su tàn phá cho cả hai bên: internecine 
strife, war, conflict, etc: môt cuộc xung 
đột, chiến tranh, đụng độ v.v. giết 
hại lẫn nhau. 


in.ter.pel.late /in't3:peleit, US 
inter'peleit/ v [Tn] (ở một số quốc 
hội thí dụ như quốc hội Pháp và 
Nhật Ban) chất vấn (một bộ trưởng 
của chính phú) về một vấn đề thuộc 
vê chính sách của chính phủ, do đó 
làm gián đoạn tiến trình của quốc 
hội. 

> in.ter.pen.la.tion /in,ts:pa'leifn/ n 
(C, U} (biểu hiện của) việc chất vấn. 


in.ter.pen.et.rate  /inta'penitreit/ v 
(I, Tn] thâm nhập (vào nhau) nhất 
là để làm mất đi cá tính riêng; lan 
truyền qua (cái gì) môt cách hoàn 
toàn theo mọi hướng: two cultures, 
originally distinct, which have so inter- 
penetrated (each other) as to become virtually 
a single culture: hai nền van hóa, có 
nguồn gốc riêng biệt đã thâm nhập 
(vào nhau) đấn mức trở thành hầu 
như một nền văn hóa duy nhất. 

> in.ter.pen.et.ra.tion / inta,- 
peni'treifn/ n [C, U] (biểu hiện của) 
việc thâm nhập hoặc bị thâm nhập. 


in.ter.per.sonal /inte'pa:senl/ adj 
đang tôn tại hoặc được lam gia hai 
người: interpersonal relations: những mối 
quan hệ giữa cá nhân với cá nhân. 
in.ter.plan.et.ary /inte'plenitri; 
US -teri/ adj giữa các hành tinh: an 
interplanetary flight: chuyến bay tới các 
hành tỉnh. 

in.ter.plaV /intaplei/ n ,U] ~ (of 
A and B / between A and B) cách 
thức gây anh hưởng lẫn nhau giữa 
hai hoặc nhiều vật; sự tác động qua 
lại: the subtle interplay of colours in Monet's 
painting: tac động phối hợp tinh tế 
về màu sắc trong các bức họa của 
Monet. o the interplay between generosity 
and self-interest which influences people’s 
actions: tác động qua lại giữa long hao 
hiệp và tinh tư lợi ảnh hưởng tới 
hành động của con người. 


In.ter.pol /intapol/ n [Gp] Hội đồng 
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cảnh sát quốc tế, một tổ chức của 
lực lượng cảnh sát các quốc gia hợp 
tác với nhau. 
in.ter.pol.ate /in'ts:pəleit/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (into sth) (fml) 1 đưa 
ra (một nhận xét, v.v.) làm gián đoạn 
mét cuộc hội thoại, một bài nói chuyện, 
v.v.: If I may interpolate a comment, before 
you continue your speech..: Nếu như tôi 
có thể xen vào một lời bình luận 
trước khi ngài tiếp tục nói... 2 thêm 
(cái gì đó) vào một văn bản, cuốn 
sách, v.v., đôi khi để đánh lạc hướng: 
Close inspection showed that many lines 
had been interpolated into the manuscript 
at a later date: Hiểm tra kỹ lưỡng đã 
cho thấy nhiều dòng chữ đã được 
thêm sau này vào bản viết tay. 

> in.ter.pola.tion ñn ta:pe lei[n/ n (a) 
[U] sự thêm vào hoặc được thêm vào. 
(b) [C] cái được tự ý thêm vào. 


in.ter.pose /intepaoz/ v (fml) 1 
(Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (between A and 
B) đặt ai/cái gì vào giữa những cái 
khác: He interposed his considerable bulk 
between me and the window, so that I could 
not see out: Anh ta xen tấm than đồ 
sô của minh vào giữa tôi và cửa số 
cho nên tôi không thể nhin ra ngoài 
được. 2 [I, Tn] ngất lời, nhất là bằng 
việc đưa ra (một nhận xét): ‘But how 
do you know that?’ he interposed: “Nhưng 
lam thé nào mà anh biết được điều 
đó? anh ta xen vào. 

> in.ter.posi.tion /,intapa'zifn/ n (fml) 
(a) [U] sự xen vào hoặc bi xen vào. 
(b) [C] vat xen vao. 
in.ter.pret /in'ta:prit/ v 1 [Tn] (a) 
giải thích (cái gi đó không dễ hiểu): 
interpret a difficult text, an inscription, sb’s 
dream, etc.: giải thích mot van ban 
khó, một câu khắc trên bia mộ, giấc 
mo của ai, v.v. (b) làm sáng tỏ hoặc 
chỉ ra dụng ý của (một nhân vật, 
sáng tác, v.v.): interpret a role in a play: 
thé hiện một vai trong vở kịch. o 
interpret a piece of music: diễn tấu một 
ban nhạc, tức là với tư cách một 
người chơi hoặc chỉ huy đàn nhạc. o 
Poetry helps us to interpret life. Thơ giúp 
chúng ta lý giải cuộc sống. 2 [Cn.nja] 
~sth as sth hiếu cái gì một cách cụ 
thể: “How would you interpret his silence?” 
“I would interpret it as a refusal.”: “Anh 
hiéu thé nao vé su im lang cda anh 
ta?” “Tôi hiểu đó là sự từ chối” 3 
[I, Ipr] ~ (for sb) đưa ra lời dịch 
tức thời từ ngôn ng? này sang ngôn 
ngữ khác, phiên dịch; thông ngôn: 
Will you please interpret for me?: Anh vui 
lòng phiên dịch cho tôi chứ? Cf TRAN- 
SLATE. 

> in.ter.preta.tion /in,ta:pri'teifn/ n 


in.ter.re.late 


in.ter.re.lation 


in.ter.rog.ate 


in.ter.rog.ate 


(a) [U] việc giải thích. (b) [C] kết 
quả của việc giải thích; lời giải thích 
hoặc ý nghĩa: the conductor’s controversial 
interpretation of the symphony: cácg diễn 
tấu bản giao hưởng của người chi huy 
dàn nhạc gây nhiều tranh cãi. o These 
facts allow ofimay be given many possible 
interpretations: Những sự việc nay cho 
phép cócó thé có nhiều cách lý giẢi. 
o What interpretation would you putiplace 
on them?: Anh hiéu thé nao vé ching? 
in.ter.pret.ative in't3:pritativ/ adj 
(Brit) (cing esp US in.ter.pret.ive 
ñn'ta:pritiv/) vê hoặc liên quan đến 
việc giải thích: the pianist’s considerable 
interpretative skills: nghệ thuật trình 
din cao của người nghệ sĩ pianô. 
in.ter.preter n người đưa ra lời dich 
tức thời sang ngôn ng? khác; thông 
dich viên, người phiên dịch; người 
thông ngôn Cf TRANSLATOR 
(TRANSLATE). ` 
in.ter.pret.ing n [U] hành động dịch 
bằng lời sang ngôn ngữ khác của 
người phiên dịch. 

in.ter.ra.clal  /intareijl/ adj giữa 
hoặc liên quan đến các chủng tộc 
khác nhau: interracial conflict, harmony, 
cooperation, etc.: cuộc xung đột, sự hòa 
hợp, sự hợp tác, v.v. giữa các chủng 
tộc. 


In.ter.reg.num /¡ntaregnam/ n (pl 


~ #8 hoặc -na /-na/) 1 (a) thời kỳ một 
nhà nước không có người thống trị 
bình thường hoặc hợp pháp, nhất là 
khi chấm dứt một triều đại trị vì của 
một ông vua và trước khi chỉ định 
người thay thế. (b) thời kỳ một tổ 
chức không có người câm đầu hoặc 
lãnh đạo được bổ nhiệm, sau việc từ 
chức hoặc cái chết của người trước, 
cho đến khi có sự bổ nhiệm mới. 2 
(fig) lúc tạm ngừng hoặc tạm nghỉ, 
sự đứt quãng. 

/intarileit/ v [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) (làm 
cho các bộ phận, v.v.) gắn bó mật 
thiết với nhau do đó có tác động, 
ảnh hưởng lấn nhau: Many would say 
that crime and poverty interrelate/are inter- 
related (with one another): Nhiều người 
cho rằng tội phạm va sự nghèo đói 
có quan hệ qua lại với nhau. 

> inter.re.lated adj có liên quan với 
nhau, lién kết: a complex network of 
interrelated parts: một mang lưới phức 
hợp các bộ phận liên kết với nhau. 
/intari lei Í n/, 
in.ter.re.lation.ship ns [U, C] ~ (of 
A and B/between A and B) môi quan 
hệ qua lại; tương quan. 

ñn'teregeit/ v [Tn, 
Tn.pr} ~ sb (about sth) chất vấn ai 


In.ter.rog.at.ive 


một cách hùng hổ hoặc kỹ càng trong 
một khoảng thời gian dài: interrogate 
a prisoner. tra hỏi một tù nhân. o He 
refused to be interrogated about his friends: 
Anh ta từ chối việc thdm vấn về bạn 
bè anh. 

> in.ter.roga.tion /intere'geijn/ n [C, 
UJ (biểu hiện của) việc thẩm vấn hoặc 
bị thấm vấn: several interrogations by 
police officers: một số cuộc thẳm vấn 
của các sĩ quan cảnh sát. o The prisoner 
gave way under interrogation: Tên ta đã 
đầu hang trong cuộc thẩm vấn. o 
[attrib] interrogation techniques: các kỹ 
thuật thÂm vấn. 
in.ter.rog.ator n người thẩm vấn. | 


in.ter.rog.at.ive /intə'rogətiv/ adj 
1 (fml) hỏi hoặc hình như hôi một 
câu hỏi nào đó; dò hỏi: an interrogative 
look, glance, remark, etc.: một vẻ, một 
cái liếc mắt, một nhận xét, v.v. mang 
tính chất dd hỏi. o in an interrogative 
tone, manner, etc.: bằng giọng, thái độ, 
v.v. dò hỏi. 2 (ngữ) được ating trong 
các câu hỏi: interrogative pronouns, deter- 
miners, adverbs, eg who, which, why: các 
đại từ, han định tù, phó từ nghỉ vấn, 
thí du who, which, why. 

> in.terrog.ative n (ngữ) từ nghỉ 
vấn, nhất là một đại từ hoặc từ hạn 
định. in.ter.rog.at.ively adv. 


in.ter.rog.at.ory /inte'rogetri; US 
to:ri/ adj (fml) có tinh dò hỏi: in an 
interrogatory tone, voice, manner, etc.: bằng 
một giọng, thái độ, v.v. dò hỏi. 


in.ter.rupt /interapt/ v 1 [Tn] phá 
vỡ sự liên tục của (cái gì) một cách 
tạm thời: Trade between the two countries 
was interrupted by the war. Thuong mai 
giữa hai nước đã bị gián đoạn do 
chiên (tranh o We interrupt this 
programme to bring you a news flash: 
Chúng tôi tam ngừng chương trinh 
này để mang tới cho các bạn một tin 
ngắn. 2 {I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) 
(with sth) (derog) ngắt lời nói, v.v. 
của (ai) hoặc chặn không cho (cái gì) 
xảy ra bằng việc nói xen vào hoặc 
gây cán trở: Don't interrupt (me) while 
I'm busy: Ding có gây can trở khi 
tôi dang bận! o Don't interrupt the 
speaker now; he will answer questions later: 
Đừng ngắt lời người diễn thuyết lúc 
này, ông ta sẽ trả lời các câu hỏi 
sau. o Hecklers interrupted her speech 
with jeering: Những người chất vấn đã 
làm gián đoạn bài phát biểu của cô 
ấy bằng tiếng cười chế nhạo. 3 [Tn] 
phá đi tính đơn điệu, đồng đều của 
(cái gi): a vast flat plain interrupted only 
by a few trees: một cánh đồng bang 
phẳng mênh mông chi bị chấm phá 
bởi một vài cái cây. 4 [Tn] án ngữ 
(cái gì): These new flats will interrupt our 
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view of the sea. Những căn hộ mới 
nay sẽ án ngữ tam nhìn của chúng 
ta ra biên. 

> in.ter.rupter n người hoặc vật làm 
gián đoạn. 

in.ter.rup.tion /interApjn/ n (a) [U] 
việc làm gián đoạn hoặc bị làm gián 
đoạn. (b) [C] biếu hiện của việc này; 
vật gây gián đoạn: Numerous interrup- 
tions have prevented me from finishing my 
work, Nhiều sự gián đoạn đã ngàn 
cần tôi không hoàn thành được công 
việc. | 


in.ter.sect /inta'sekt/ v 1 [Tn esp 
passive} phân chia (cái gi) bằng việc 
đi ngang qua: a landscape of small fields 
intersected by hedges and streams: một 
phong cảnh những cánh đồng nhỏ 
được chia cắt bằng các bờ giậu và 
các dòng suối. 2 [I, Ipr, Tn] ~ (sth) 
(with sth) (về các đường thẳng, đường 
bộ, v.v.) gặp và cắt ngang (một đường 
khác hoặc cắt nhau) tạo nên hình 
chứ thập: The lines AB and CD intersect 
at E. Các tuyến AB và CD cắt nhau 
tại điểm E. o The line AB intersects the 
line CD at E: Tuyến AB cắt tuyến CD 
tại điểm E. o How many times do the 
road and railway intersect (with one another) 
on this map?: Đường bộ va đường xe 
lửa cắt nhau bao nhiều lần trên tấm 
ban đồ này? 

> in.ter.secting adj cắt nhau: inter- 
secting lines: các đường cắt nhau. 
in.ter.sec.tion /inte'sekƒn/ n 1 [U] việc 
cắt ngang hoặc bị cắt ngang. 2 [C] 
điểm cắt nhau của hai đường thẳng, 
v.v. 3 [C] chỗ cắt nhau của hai hoặc 
nhiều đường giao thông; ngã tư đường. 


in.ter.sperse /inte'spa:s/ v [Tn.pr] 

~ B among/ between/ in/ throughout 
A; ~ A with B làm thay đổi cái gi 
đó bằng việc đặt các vật khác nằm 
rai rác giữa nó: infersperse flower-beds 
among/between the trees: rải rác những 
lung hoa giữa đám cây cối o a 
landscape of trees interspersed with a few 
flower-beds: một phong cảnh cây cối 
rải rác một vài luống hoa. o a day of 
sunshine interspersed with occasional 
showers: môt ngày trời nắng thinh 
thoảng rải rác có mua rào. 


in.ter.state /intə'steit/ adj [usu at- 

trib] gitfa các bang, nhất là ó Mỹ: 
interstate rivalry, tensions, highways: sự 
kình dich, sự căng thẳng, đường cái 
giữa các bang. 


in.ter.stel.lar /inta'stela(r)/ adj gita 

các vì sao: interstellar matter: vật chất 
giữa các vì sao, thí dụ các đám ' khí 
giữa các vi sao. o interstellar communica- 
tion: thông tin liên lạc giữa các vì 
sao. Cf STELLAR. 


in.ter.val 


in.ter.stice /nta:stis/ n (usu p) ~ 
(of/betweenln sth) (n)) khe hở hoặc 
vết nứt rất nhỏ: The interstices between 
the bricks let in cold air: Các khe hở 
nhé giữa những viên gach đã dé cho 
khi lanh lot vao. 


in.ter.tribal /inta'traibl/ adj giữa các 
bộ lạc: intertribal wars: các cuộc chiến 
tranh giữa các bộ lạc. 


in.ter.twine  /intetwain/ v [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) bị xoán 
lai để trở nên thắt chặt với nhau; 
quấn, bện, xoắn (các vật) với nhau 
để thất chặt chúng lại: Their fingers 
intertwined: Các ngón tay của họ quấn 
lấy nhau. o His fingers intertwined with 
hers: Cac ngón tay của anh ấy quấn 
vào các ngón tay cô Ay. o They inter- 
twined their fingers: Các ngón tay của 
họ quấn vào nhau. o He intertwined 
his fingers with hers: Anh ấy quấn các 
ngón tay của mình vào các ngón tay 
cô ấy. o (fig) Our fates seemed inextricably 
intertwined: Số phận của chúng ta hình 
như xoắn vào nhau không thé gỡ ra 
được, tức là được gắn với nhau. 


in.ter.val /intev/ n 1 ~ (between 
sth) (a) thời gian giứa hai sự kiện; 
khoảng: the interval between a flash of 
lightning and the sound of thunder: khoảng 
thời gian giữa ánh chớp và tiếng sấm. 
o go out, and return after an interval of 
half an hour. di ra và quay lại sau 
môt khoảng thời gian nửa tiếng đồng 
hồ. (b) khoảng không gian giữa hai 
hoặc nhiều vật, khoảng cách: They 
planted trees in the intervals between the 
houses: Ho đã trồng cây vào những 
khoảng trống giữa những các ngôi 
nhà. 2 (Brit) khoảng thời gian ngắn 
tách biệt các phần của một vở kịch, 
bộ phim, buổi hòa nhạc, v.v., lúc nghỉ: 
an interval of 15 minutes after the second 
act: môt lúc nghf 15 phút sau man 
thứ hai. 3 tạm nghỉ, tạm ngừng trong 
hoạt động: an interval of silence to show 
respect for the dead: một lúc im lang 
dé tỏ lòng kính trọng đối với những 
người đã chết. o He returned to work 
after an interval in hospital: Anh ấy đã 
quay lai lam việc sau môt thời gian 
nằm viện. © Cách dang xem BREAK2. 
4 (esp pl) khoảng thời gian có giới 
hạn trong đó cái gì xảy ra: 
sunny/showery intervals: những lúc 
nắng/nưa, tức là những khoảng thời 
gian không liên tục có nắng/mưa. o 
She’s delirious, but has lucid intervals: Cô 
Ấy mê sång, nhưng cũng có những 
lúc tinh táo. 5 (nhac) sự khác nhau 
về độ cao gita hai nốt nhạc: an interval 
of one octave: quãng của một quãng 
tam. 6 (idm) at intervals (a) với thời 
gian xen giữa: At intervals she would 


in.ter.vene 


stop for a rest: Chốc chốc cô ấy sé 
ngừng lại dé nghỉ o He comes back to 
see us at regular intervals: Anh ấy vẫn 
đầu đặn trở lại thăm chúng tôi. o 
The runners started at 5-minute intervals: 
Những van động viên chạy lần lượt 
xuất phát cách nhau năm phút. (b) 
với không gian xen gitfa: The trees were 
planted at 20 ft intervals: Các cây được 
trồng cách nhau 20 ’phit’. 
in.ter.vene /intavi:in/ v đn/) 1 [I] 
(về thời gian) xen vào hoặc ở giữa: 
during the years that intervened: trong 
các năm xen giữa. 2 [I] (về các sự 
kiện, hoàn cảnh) xảy ra làm cản trở 
hoặc ngăn can cái gì không được thực 
hiện: Ï will come if nothing intervenes: 
Tôi sé dën nếu không có gi can trê. 
o We should have finished harvesting, but 
a storm intervened: Dang lề chúng tôi 
đã hoàn thành việc thu heach nhưng 
một cơn bão đã can trở 3 [I, Tprị 
~ (in sth/between A and B) (về con 
người) can thiệp để ngăn không cho 
cái gì xảy ra hoặc để thay đổi kết 
qua: When rioting broke out, the police 
were obliged to intervene: Khi bao loan 
nỗ ra, cảnh sát buộc phải can thiệp. 
o intervene in a dispute, quarrel, etc.: can 
thiệp vào một cuộc tranh chấp, cãi 
lộn, v.v.. o intervene between two people 
who are quarrelling: can hai người dang 
cãi nhau. o I intervened on her behalf 
to try and get the decision changed: Tôi 
đã nhân danh cô ấy can thiệp dé tìm 
cách làm thay đổi quyết định đó. 

> in.ter.ven.ing adj xen vào gifa: 
When she came back, she found that much 
had changed in the intervening years: Khi 
cô ấy trở lại cô ấy thấy rằng nhiều 
thứ đã thay đổi trong những năm cô 
ấy đi vắng. 

in.ter.ven.tion /intevenjn/ n ~ (in 
sth) [C, U] (biểu hiện của) việc can 
thiệp hoặc trở nên có dính líu vào, 
thí dụ để ngăn cản cái gì không xảy 
ra: armed intervention by one country in 
the affairs of another: sự can thiệp vũ 
trang sự của một nước vào công việc 
của một nước khác. o He had been 
saved from death as if by divine intervention: 
Anh ấy đã được cứu sống cứ như có 
sự can thiệp của thần thánh. 
in.ter.ven.tion.ist /-[enist/ n người tán 
thành can thiệp vào công việc của 
các nước khác: [attrib] interventionist 
polcies: các chính sách can thiệp vào 
nước khác. 


in.ter.view /1intavju:/n ~ (with sb) 
1 cuộc gặp gỡ trong đó, người nao 
đó (thí dụ người đang nộp đơn xin 
việc làm) được hỏi nhiều câu hỏi để 
xem anh ta có phải là người thích 
hợp không; cuộc phỏng vấn: a job 
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interview: một cuộc phỏng vấn người 
xin việc làm. o I’ve got an interview with 


National Chemicals: Tôi đã được ngành 


hóa chất quốc gia phỏng vấn. o Ap- 
plicants will be called for interview in due 
course. Những người xin việc làm sẽ 
được gọi tới phỏng vấn vào thời gian 
thích hợp. o [attrib] an interview panel: 
hội đồng phỏng vấn người xin việc. 
2 cuộc gặp trong đó phóng viên, v.v. 
hỏi ai nhứng câu hỏi để tìm hiếu 
quan điểm của anh ta: a TV interview: 
một cuộc phỏng vấn trên vô tuyến 
truyền hình. o I never give interviews: 
Tôi không bao giờ trả lời phông vấn. 
o In an exclusive interview with David 
Frost, the former president made many 
revelations. Trong một cuộc phỏng vấn 
riêng với David Frost, ông cựu tổng 
thống đã tiết lộ nhiều điều bí mật. 
3 cuộc gặp gitta hai người để bàn 
những vấn đê quan trọng, thường là 
chính thức: a careers interview: một cuộc 
gap trao đối về nghề nghiệp. o Ï asked 
for an interview with my boss to discuss 
my future: Tdi đã dé nghị có một cuộc 
gap chính thức với ông chủ của tôi 
để bàn về tương lai của tôi. 

> in.terview v 1 [I, Tn, Tn.pr] ~ 
sb (for sth) tiến hành một cuộc phỏng 
vấn ai (thí dụ một người xin việc): 
I’m interviewing all this afternoon: Tôi sé 
tién hành phỏng vấn cả buổi chiều 
nay. o interview a number of candidates: 
phỏng vấn một số ứng cử viên. o We 
interviewed 20 people for the job: Chúng 
tôi đã phỏng vấn 20 người xin việc 
đó. 2 (Tn, Tnpr] ~ sb (about sth) 
(vê phóng viên, v.v.) hỏi ai những 
câu hỏi trong một cuộc phỏng vấn: 
interview the Prime Minister (about govern- 
ment policy): phông vấn Thủ tướng (về 
chính sách của chính phủ). 
in.ter.viewee /intevju:'i:/ n người được 
phỏng vấn. 

in.ter.viewer /'intəvju:ə/ n người tiến 
hành cuộc phỏng vấn. 
in.ter.weave /inta'wi:v/ v (pt -wove 
/-'waov/, pp -woven /-'vauvn/) 1 [I, 
Ipr, Tn, Tnpr] ~ (sth) (with sth) 
được dệt hoặc dệt (cái gì) với nhau: 
threads that interweave (with one another): 
các sợi chỉ dệt (lai với nhau). o 
interweave wool with cotton/wool and cotton: 
dét lẫn len với bông. 2 [usu passive: 
Tn, Tn.pr}] ~ sth (with sth) (fig) (a) 
gắn (hai hay nhiều cuộc đời, v.v.) lại 
với nhau để cho chúng hình như 
không còn tách biệt hoặc độc lập với 
nhau; gắn bó: Our lives are interwoven: 
Cuộc đời của chúng ta gắn bó với 
nhau. o Your destiny is interwoven with 
mine: Số phan của anh được gắn chat 
với số phan của tôi. (b) kết hợp nhitng 
đặc tính khác nhau trong sáng tác 


in.tim.ate' 


in.tim.ate’ 


văn hoc, nghệ thuật, v.v.: primitive 
dance rhythms interwoven with folk melody: 
các nhịp điệu nhảy cô xưa được kết 
hợp với giai điệu dân ca. 


in.test.ate /in'testeit/ adj [usu pred] 


(luật) không làm di chúc trước khi 
chết: die intestate: chết không dé lại 
đi chúc. 

> in.test.acy /in'testasi/ n [U] (luật) 
tình trạng không để lại di chúc. 


in.test.ine /ntestin/ n (usu p) bộ 


phận hình ống dài trong cơ thể giúp 
tiêu hóa thức ăn và đưa chúng từ dạ 
dày xuống hậu môn; ruột: a pain in 
the intestines: đau đường ruột. o Food 
passes from the stomach to the small intestine 
and from there to the large intestine. Thuc 
ăn qua da dày tới ruột non va từ đó 
xuống ruột giz. Cf ABDOMEN. 

> in.test.inal /intestinl hoặc theo 
cách dùng của người Anh _#intes'tainl/ 
adj về đường ruột: intestinal disorders: 
rối loạn đường ruột. 

/‘intimat/ adj 1 ~ (with 
sb) (a) dang có hoặc đang là mối 
quan hệ rất thân thiết và gần gui; 
thân mật, thân tinh: intimate friends: 
những người bạn thân tinh o an 
intimate friendship: một tình bạn thân 
thiết. o We had been intimate (ie very 
close friends) for some time: Chúng tôi 
cũng đã có lúc rất than nhau. (b) 
(euph) có quan hệ tinh dục, v.v. nhất 
là ngoài phạm vi hôn nhân: She was 
accused of being intimate with several men: 
Cô ấy bị buộc tội có quan hệ tình 
dục với nhiều dan ông. 2 có thể hoặc 
nhằm khuyến khích các quan hệ gần 
gúi, nhất là các quan hệ tình dục, 
điển hình là nhứng nơi nhỏ, yên tĩnh 
và riêng tu: an intimate restaurant, at- 
mosphere: một nhà hàng kin đáo, không 
khí 4m cúng. 3 riêng tư: tell a friend 
the intimate details of one’s life. kế với 
một người ban về những chuyện riêng 
tư của đời mình. o an intimate diary: 
cuốn nhật ký cá nhân. 4 [attrib] (fml) 
(về kiến thức) cụ thể và có được do 
nghiên cứu sâu sắc hoặc qua kinh 
nghiệm lâu đời: an intimate knowledge 
of African religions: kiến thức sâu sắc 
về tôn giáo ở châu Phi. 5 (idm) be/get 
on intimate ‘terms (with sb) (tiến 
đến) biết ai rất rõ và thân thiết: 
We're not exactly on intimate terms, but we 
see each other fairly often: Nói cho đúng 
ra, chúng tôi không phải là thân tinh, 
nhưng chúng tôi gặp nhau khá thường 
xuyên. 

> intim.acy /intimasi/ n 1 [U] (a) 
trạng thái thân mật; tinh ban hoặc 
quan hệ gần gui. (b) (euph) hoạt động 
tinh duc. 2 intimacies [pl] (rhet) các 
hành động riêng tư, thi dụ vuốt ve 


in.tim.ate* 


hoac hén hit. 

in.tim.ate n người ban thân: Sir 
Reginald, known to his intimates as Porky’: 
Ngài Reginald, được các bạn thân của 
ông ta gọi bằng cái tên “Porky. 
in.tim.ately adv. 


in.tim.ate® /intimeit/ v [Tn, Tí, Tw, 
Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) 
(fml) cho (ai) biết cái gi, nhất la bằng 
cách kín đáo hoặc gián tiếp: He in- 
timated his wishes with a slight nod of his 
head: Anh ấy cho biết các mong muốn 
của mình bằng cái gat đầu nhẹ. o 
She has intimated (to us) that she no longer 
wishes to be considered for the post. Cô 
ấy đã báo (cho chúng tôi) biết rằng 
cô ấy không còn mong muốn được 
xét vào chức vụ đó nữa. o The judge 
has not intimated (to the jury) whether they 
will be allowed to reach a majority verdict: 
Ong thÂm phán chưa báo cho (ban 
bồi thẩm) biết liệu họ có dat tới phán 
quyết đa số không. 

> in.tima.tion /inti'mei[n/ n (fml) (a) 
[U] việc báo cho biết. (b) [C] ~ (of 
sth/that...) được cho biết cái gì; lời 
ggi ý; lời thông báo: He has given us 
no intimation of his intentions/what he 
intends to do: Anh ta đã chẳng cho 
chúng tôi biết tí gì về dự định của 
minh/ về điều anh ta định làm. 


in.tim.id.ate  /ntimideit/ v [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (into sth/đoing sth) làm 
cho ai sợ hãi (để buộc anh ta làm 
cái gi); dọa đấm; ham doa: intimidate 
a witness (into silence, into keeping quiet, 
etc.): ham doa nhân chứng (phải im 
lang, phải giữ im lặng, v.v.). 

> in.tim.id.at.ing adj làm cho kinh 
hãi, nhất là bởi khó khăn hoặc không 
thể vượt được: The intimidating bulk of 
Mt Everest rose up before the climbers: 
Hình dáng đồ sộ đáng kinh hãi của 
đỉnh Everest sừng sững trước các nhà 
leo núi. | 
in.tim.ida.tion /in,timi'deifn/ n [U] de 
dọa hoặc bị ham doa: give way to 
intimidation: khuất phục trước sự de 
doa. o keep people in order by t.dimidation: 
giữ cho mọi người trật tự bằng cách 
đe dọa. 

in.tim.ida.tory /intimideitar/ adj có 
xu hướng de doa: intimidaroty tactics: 
các chiến thuật ham dọa. 


in.to /‘inta, trước nguyên 4m và sau 
cùng 'intu:/ prep 1 (a) (chuyển động) 
vào một điểm bên trong (một không 
gian hoặc một khối khép kín): Come 
into the house: Hay vào trong nha. o 
Throw it into the fire. Ném nó vào đống 
lửa. o go into town: di vào thành phố. 
o She dived into the swimming-pool: Cô 
ấy nhây lao đầu xuống bề boi. o (fig) 
He turned and walked off into the night. 
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Anh ấy quay lai và bước vào bóng 
đêm. o put money into an account: dua 
tiền vào một tài khoản. Cf OUT OF. 
(b) theo hướng (cái gi): Speak clearly 
into the microphone: Hay nói một cách 
rõ ràng vào micrô. o Driving into the 
sun, we had to shade our eyes. Lái xe vè 
hướng mặt trời chúng ta phải che 
mắt. (c) tới mét điểm mà minh, lao 
vào (ai/cái gi): 7 nearly ran into a bus 
when it stopped suddenly in front of me: 
Tôi suýt nữa thì đã lao vào chiếc xe 
buýt khi nó dừng đột ngột ngay trước 
mat tdi. o A lorry drove into a line of 
parked cars: Một chiếc xe tải đã dam 
vào dãy xe 6 tô đỗ. 2 cho đến tận 
một thời điểm trong (cái gì): He carried 
on working long into the night: Anh ấy 
tiếp tục làm việc lâu mai tới khuya. 
o She didn’t get married until she was well 
into middle age: Cô ấy không xây dung 
gia đình cho đến tan khí cô ấy vào 
tuổi trung niên. o We're usually into 
May before the weather changes: Thường 
đến tháng Nam thời tiết chỗ chúng 
tôi mới thay đổi. 3 (a) (chi sự thay 
đổi về hình thức do kết quả của một 
hành động), thành ra: turn the spare 
room into a study: chuyên buồng bỏ 
không thành buồng làm việc. o cut 
the paper into strips: cắt giấy thành các 
dai bang. o fold the napkin into a triangle: 
gấp khan an thành hình tam giác. o 
collect the rubbish into a heap: thu don 
rac thành một đống. Cf OUT OF. (b) 
(chỉ một sự thay đổi sang một trang 
thái hoặc hành động cụ thể nào đó); 
dẫn đến: frighten sb into submission: làm 
ai đó sợ hai dẫn đấn chỗ phục tùng. 
o shocked into a confession of guilt: bị 
choáng váng dẫn đến chỗ thú tội. o 
She came into power in 1979: Bà lên 
cầm quyền năm 1979. (Xem các mục 
đt có các thí dụ tương tự). 4 (được 
dùng để thể hiện phép chia trong 
toán học): 5 into 25 = 5: 25 chia cho 
5 = 5. & (idm) be into sth (infml) 
nhiệt tình với cái gi mà minh hết 
sức quan tâm: be (heavily) into yoga, 
science fiction, stamp collecting: say sua 
với thuyết yoga, chuyện khoa học viễn 
tưởng, sưu tập tem. 


in.tol.er.able /ntolarsbl/ adj quá 
tồi không thể chịu đựng nổi: intolerable 
heat, noise, etc.: độ nóng, tiếng ồn, v.v. 
không thể chịu đựng nỗi. o intolerable 
insolence, behaviour, etc.: hành động láo 
xược, lối xử sự, v.v. không thé chịu 
dung được. o This is intolerable: I’ve 
been kept waiting for three hours!: Thế 
này thì không thé chịu dung được: 
tôi đã phải đợi đến ba tiếng đồng 
hd! > intoler.ably /-abli/ adv. in- 
tolerably rude: thô lỗ không thé chịu 
được. 


in.tract.able 


in.tol.er.an{ /in'tolerent/ adj ~ (of 
sb/sth) (usu derog) không dung thứ 
được: intolerant of opposition: không dung 
thứ cho sự chống đối. > in.toLer.ance 
/-ens/ n [U] religious intolerance: sự 
không khoan dung tôn giao. 
in.tol.er.antly adv. 


In.tona.tion /inta'neifn/ n 1 [U] sự 
ngâm nga: the intonation of a prayer: 
giọng ngâm nga của một người cầu 
nguyện. 2 (a) [C, U] sự lên và xuống 
của độ cao giọng nói, nhất là điều 
này anh hưởng tới nghĩa của những 
gi được nói ra; ngữ điệu: In English, 
some questions have a rising intonation. 
Trong tiếng Anh, một số câu hỏi có 
ngữ điệu lên giọng. o a change of 
intonation: sự thay đôi ngữ điệu. o 
[attrib] intonation patterns: các mô hinh 
ngữ điệu. Cf INFLECTION 2, STRESS 
3. (b) [C] hơi lên giọng khi nói: speak 
English with a Welsh intonation: nói tiếng 
Anh với giọng xứ Wales. 3 [U] (nhac) 
chất lượng của việc chơi nhac hay 
hát theo giai điệu; âm điệu: The violin’s 
intonation was poor: Am điệu của cây 
dan vidléng dé that nghéo nan. 


in.tone /in'teon/ v 1 [I, Tn] ngâm 
(lai cầu nguyện, bai thánh ca, v.v.) 
bằng giọng hát. 2 [Tn] (fig) nói (điều 
gì) bằng một giọng trang trọng. 
intoto /nteoteo/ (Latin fml) toàn 
bộ, toàn thé; gộp chung. 


In.tox.ic.ant  ántoksikent/ n chất 
làm cho người ta say, nhất là đồ uống 
có rượu. 

in.tox.ic.ate  /ntoksikeit/ v (fm) 1 
[esp passive: Tn, Tn.pr] ~ sb (with 
sth) lam cho ai đó mất tự chu bởi 
tác động của ma túy, hơi độc hoặc 
đồ uống (nhất là có chất rượu); làm 
say: He’d been in the bar all night and 
was thorougly intoxicated: Anh ta đã ở 
trong quán rượu suốt đêm va đã bi 
say mềm. 2 [Tn.pr, usu passive] ~ 
sb with sth (fig) kich thich ai manh 
mẽ, vượt qua cả sự tự kiềm chế, say 
sita: intoxicated by success, by a sense of 
power, etc.: say sua bởi thành công, 
bởi quyền lực, v.v.. o intoxicated with 
joy, with the fresh air. say sưa với thú. 
vui, voi không khí trong lành. 

> in.tox.ica.tion /in,toksi keifn/ n [U] 
trạng thái bị làm say, nhất là rượu. 
in.tra- pref (với các tt) ở phía trong; 
bên trong: intramuscular: trong bắp thịt 
O intramural: trong tường. 
intract.able /in'træktəbl/ adj (fml) 
không dé kiểm soát hoặc giải quyết; 
khó điều hành; khó bảo; cứng đầu: 
intractable children: bọn trẻ khó bảo. o 
an intractable problem: một vấn dé nan 
giải > in.tract.ab.ility jAn,trekta bil- 


in.tra.mural 


ati/ n {U}. in.tract.ably /in'trektabli/ 
adv. 


in.tra.mural /intrə'mjoərəl/ adj 1 
để dành cho các sinh viên học chính 
khóa sống trong trường, của nội bộ: 
intramural courses, studies, staff: các khóa 
học, các môn nghiên cứu, nhân viên 
của nội bộ nhà trường. 2 (US) giữa 
các đội hay các câu thủ trong cùng 
một trường: an intramural game, league: 
một cuộc thi đấu thé thao, một liền 
đoàn bóng đá của nhà trường. 
in.tra.mus.cu.lar /,intre'm- 
Askjole(r)/ adj (y) trong môt hay nhiều 
cơ bắp: an intramuscular injection: tiêm 
vào bắp thịt. 


in.trans.igent /in'trænsidzənt/ adj 
(ml derog) không muốn thay đổi quan 
điểm hoặc hợp tác; ngoan cố, không 
khoan nhượng: Owing to their intransigent 
attitude we were unable to reach an agree- 
ment: Do thai độ không khoan nhượng 
của họ chúng ta đã không thể đạt 
tới một thỏa thuận. © in.trans.igence 
/-ens/ n [U]. in.trans.igently adv. 


in.trans.it.ive = fin'treniativ/ adj 
(ngữ) (về động từ) được dùng không 
cần có bổ ngg; nội động từ. Cf TRAN- 
SITIVE. > in.trans.it.ively adv. 

in.tra.state /intra'steit/ adj (tồn tai) 
bên trong một bang, nhất là ở Mỹ: 
intrastate highways: đường cao tốc trong 


intra-uterine  /intraju:terain/ adj 
(y) trong tử cung. 

O intra-uterine de'vice (abbr IUD) 
(cũng coil) vòng hoặc hình xoắn chôn 
ốc được đặt vào trong tử cung làm 
dụng cụ tránh thai; vòng tránh thai. 
in.tra.ven.ous /intra'vi:nas/ adj (y) 
trong một hay nhiều tĩnh mạch. an 


intravenous injection: tiêm tĩnh mạch. 
> in.tra.ven.ously adv. 


in.trench = ENTRENCH. 


in.trepid /in'trepid/ adj (esp rhet) 
gan da; dũng cảm: our intrepid hero: 
người anh hùng dũng cảm của chúng 
fa. 

> in.trep.id.ity /intri'pideti/ n [U] sự 
gan dạ. 

in.trep.idly /in'trepidli/ adv 
in.tric.ate /'intrikət/ adj được tao 
nên bởi nhiều bộ phận nhỏ sắp đặt 
cùng nhau một cách phức tap và do 
đó khó làm theo hoặc khó hiếu; rác 
réi; roi beng: an intricate piece of 
machinery: một bộ phan máy phút tap. 
o a novel with an intricate plot: quyền 
tiêu thuyết với cốt truyện rắc rối. o 
the intricate windings of a labyrinth: những 
đường vòng vèo rắc rối của mê cung. 
o an intricate design, pattern, etc: mòôt 
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ban thiết kế, mẫu, v.v rắc rối. 

> in.tric.acy /intrikesi/ n (a) [U] tinh 
rắc tối, phức tạp. (b) intricacies [pl] 
nhứng điều, sự việc, v.v phức tap, 
rắc rối: unable to follow the intricacies of 
the plot: không thé nào theo được các 
tình tiết phức tạp của mưu đồ đó. 
in.tric.ately /-atli/ adv. 


in.trigue ñn*+ri:g/ v 1 [L Ipr] ~ 
(with sb) (against sb) vạch ra và thực 
hiện các kế hoạch hoặc âm mưu bí 
mật để làm điều gì xấu xa; mưu đồ: 
She was intriguing with her sister against 
her mother: Cô ta đang có mưu đồ 
cùng với người chị gái chống lại mẹ 
cô ta. o Some of the members had been 
intriguing to get the secretary dismissed: 
Một số thành viên dang van động 
ngầm dé làm cho người thư ký bị 
thải hồi 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (with 
sth) gợi lên sự quan tâm hoặc tò mò 
của ai: What you say intrigues me; tell me 
more: Điều anh nói làm cho tôi quan 
tam; hãy kê cho tôi nghe thêm đi. o 
intrigue sb with an exciting story, a piece 
of news, etc: gây sự tò mò của ai bằng 
một câu chuyện kích động. một mẫu 
tin, v.v 

> intrigue /‘intri:g, in'tri:g/ n 1 [U] 
việc vạch ra các kế hoạch bí mật để 
làm điều xấu; mưu đồ: a novel of mystery 
and intrigue: một cuốn tiểu thuyết về 
các chuyện than bí và mưu mô. 2 [C] 
(a) kế hoạch bí mật để làm điều gì 
xấu xa. (b) sự bố trí, sắp đặt bí mật: 
amorous intrigues: sự tầng tiju ngầm. 
in.tri.guer /ñintri:go/ n người có mưu 
đồ (INTRIGUE 1). 

in.triguing adj đầy hấp dẫn, nhất là 
vì khác thường; quyến ri: What an 
intriguing story!: That là một câu chuyện 
hấp dẫn! 


in.trinsic /ñntrinsik, -zik/ adj (về 
giá trị hoặc phẩm chất) thuộc về ban 
chất; tồn tại bên trong, không phải 
từ bên ngoài vào; nội tai: a man’s 
intrinsic worth: giá trị thực chất của 
người đàn ông. thí dụ hình thành lên 
từ các phẩm chất như trọng danh dự 
và lòng can đám chứ không phải là 
anh ta sở hứu bao nhiêu tài sản, v.v. 
O the intrinsic value of a coin: giá trị 
thực chất của đồng tiền kim loại. Cf 
EXTRINSIC. © intrins.ic.ally /-kli/ 
adv. He is not intrinsically bad: Nó không 
phải là đứa xấu về ban chất. 


intro /1intreo/ n (pl ~ a) (infml) sự 
giới thiệu: I’d like an intro to that girl 
you were talking to!: Tôi muốn được giới 
thiệu với cô gái mà hôm trước anh 
nói chuyện với cô ta! o (nhạc) There’s 
an intro of eight bars before you come in: 
Có một đoạn mở dau khoảng tám 
gach nhịp trước khi bắc đầu. 


in.tro.duc.tion 


in.tro.duce /intredju:s; US 'du:s/ 
v 1 {Tn, Tn.pr] ~ sb (to sb) làm 
cho ai được người khác biết đến một 
cách chính thức bằng cách nêu tên 
của người đó hoặc trao đổi tên của 
người này với người kia; giới thiệu. 
Allow me to introduce my wife. Cho phép 
tôi được giới thiệu vợ tôi. o I don't 
think we've been introduced: Tôi không 
nghĩ chúng ta đã được giới thiệu với 
nhau, tức là do đó tôi không biết tên 
anh. o I was introduced to the president 
at the party. Tôi đã được giới thiệu với 
tổng thống tại bữa tiệc. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ gth (to sb) thông báo và đưa ra 
(các chỉ tiết về người nói hoặc chương 
trình phát thanh, truyền hình, v.v) 
đối với người nghe hoặc người xem; 
giới thiệu: The next programme is intro- 
duced by Mary Davidson: Chuong trinh 
tiếp theo sé duoc Mary Davidson giới 
thiệu. 3 [Tn] đưa ra (cái gì mới) một 
cách chính thức để thảo luận: introduce 
a Bill before Parliament: đưa một dự án 
ra trước Nghị viện. 4 [Tn.pr] ~ sb 
to sth (a) dẫn dắt ai tới phần chính 
của cái gì; dẫn: The first lecture introduces 
new students to the broad outlines of the 
subject. Bai giảng dau tiên giới thiệu 
với các sinh viên mới những nét khái 
quát của môn học. o It was she who 
first introduced me to the pleasures of 
wine-tasting: Chính cô ấy là người đầu 
tiên dã đưa tôi tới những thích thú 
của việc thưởng thức rượu. (b) làm 
cho ai bắt đầu sử dụng hoặc trải qua 
cái gì: introduce young people to alcohol, 
tobacco, drugs, etc: dẫn dắt những thanh 
niên đến với rượu, thuốc lá, ma túy, 
v.v. 5 [Tn, Tn.pr] ~ sth (in/ into 
sth) đưa cái gì vào sử dụng hoặc hoạt 
động lần đầu tiên: The company is 
introducing a new family saloon this year: 
Công ty sẽ đưa vào sử dụng phòng 
tiếp khách gia đình kiểu mới trong 
năm nay. O introduce computers (into 
schools): đưa máy vi tinh (vào các 
trường phô thông). o introduce a ban 
on smoking in public places: áp dụng việc 
cấm hút thuốc lá ở những nơi công 
cộng. 6 [Tn, Tn.pr} ~ sth (into sth) 
(fml) đưa cái gì (vào cái gi): introduce 
a hypodermic needle into a vein. đưa mũi 
kim tiêm dưới da vào tinh mach. o 
(fig) introduce a subject into a conversation: 
đưa một chủ dé vào trong cuộc hội 
thoại. 7 [Tn] bắt đầu (một bản nhạc, 
một quyến sách, một vở kịch, v.v): A 
slow theme introduces the first movement: 
Một chủ đề chậm mở đầu phần thứ 
nhất của bản nhạc. 


in.tro.duc.tion /intradAkjn/ n 1 
(C, U] ~ (to sb) sự giới thiệu chính 
thức một người với người khác trong 
đó người này được thông báo về tên 


in.tro.duct.ory 


của người kia; sự giới thiệu: It is time 
to make introductions all round: Đã đến 
lúc giới thiệu lần lượt tất cả. o a 
person who needs no introduction: người 
không cần giới thiệu, tức là người đã 
nổi tiếng. o a letter of introduction: một 
lá thư giới thiệu, tức là noi với ai 
anh là người như thế nèo, do một 
người quen cå hai bên viêt. 2 [C] (a) 
~ (to sth) cái để dẫn dát tới phần 
chính của cái gì đó (thí dụ mục viết 
có tính giải thích ở đâu một cuốn 
sách); dấn luận: a short, brief, detailed, 
general, long, ete introduction: lời giới 
thiệu ngắn, tóm tắt, chi tiết, tổng 
quát, đài, v.v. o The introduction explains 
how the chapters are organized: Phần dẫn 
luận giải thích các chương được sắp 
xếp như thé nào. Cf PREFACE. (b) 
~ (to sth) sách giáo khoa dành cho 
nhứng người bắt đầu một môn học; 
nhập môn: ’An Introduction to Astronomy’: 
Nhập môn về thiên van hoc. 3 [sing] 
~ to sth lần đầu tiên trải qua cái 
gi; sự khai tâm; vớ lòng: his introduction 
to modern jazz. sự làm quen lần dau 
của anh ta với nhạc jazz hiện đại. 4 
[U] đưa vào sử dụng hoặc hoạt động 
lần đầu tiên: the introduction of new 
manufacturing methods: việc đưa vào áp 
dụng các phương pháp sản xuất mới. 
5 [C] ~ (infinto sth) vật được đưa 
vào, nhất là các loài động hoặc thực 
vật mdi; sự du nhập: The rabbit is a 
relatively recent introduction ix Australia: 
Th là loài được du nhập vào Úc 
trong thời gian tương đối gần đây. 6 
[C] (nhac) khúc nhạc ngắn ở đầu một 
sáng tác nhac, dẫn dắt vào phần 
chính, khúc dao đầu: an eight-bar in- 
troduction: một khúc nhạc mở đầu với 
tám gạch nhịp. 
in.tro.duct.ory /intrisdaAkteri/ adj 
để mở đầu (2): some introductory remarks 
by the chairman: vai lời nhận xét mở 
dau của ông chủ tịch. o an introductory 
chapter: chương mở đầu. | 


in.tro.spect /intre spekt/ v [I] (fm) 
xem xét hoặc quan tâm tới các suy 
nghĩ, cảm xúc và động cơ của chính 
mình, tự xem xét nội tâm. l 

> in.tro.spec.tion /intre'spekƒn/ n [U] 
sự nội quan. , 
in.tro.spect.ive /- spektiv/ adj (a) có xu 
hướng nội quan: an introspective person: 
một con người nội quan. (b) đặc trưng 
cho người nội quan: in an introspective 
mood: trong trạng thai nội quan. o 
introspective writing: bài viết mang tinh 
nội quan. 


in.tro.vert /'intrəvə:t/ n người quan 
tâm tới các suy nghĩ và cảm xúc của 
chính mình nhiều hơn là tới các điều 
bên ngoài bản thân anh ta và thường 


870 


nhút nhát, không sẵn sàng nói hoặc 
tham gia các hoạt động cùng với người 
khác người hướng nội, Cf EX- 
TROVERT. 

> in.tro.ver.ted /intrava:tid/ adj có 
phẩm chất của người hướng nội. 
in.tro.ver.sion /introvajn, US - 
‘va:rgn/ n [U] trạng thái hướng nội. 
in.trude /ntru:d/ v [I, Ipr, Tn.pr] 
~ (oneself) on/ upon sb/ sth; ~ 
(oneself/ sth) into sth (esp fml) đặt 
(mình/cái gì) vào nơi hoặc tinh huống 
mà minh/céi gì không được hoan 
nghênh hoặc không thích hợp; bát 
phải chịu: / don’t wish to intrude, but 
could I talk to you for a moment?: Tôi 
không muốn vào đường đột, nhưng 
liệu tôi có thể nói chuyện với ông 
một chút được không? o I felt as though 
I was intruding on their private grief. Tôi 
cảm thấy cứ như là tôi đang xâm 
phạm vào nỗi khổ đau riêng tư của 
ho. o If I could intrude a note of seriousness 
into this frivolous conversation...: Nếu tôi 
có thể được góp giọng nghiêm túc 
vào trong câu chuyện phù phiếm này... 
> intruder n người hoặc vật xâm 
nhập, xâm phạm, nhất là ai xâm phạm 
vào tài sản của người khác một cách 
bất hợp pháp; kẻ xâm phạm. 
in.tru.sion An'truzn/ nan ~ 
(on/uponAnto sth) (a) [U] việc xâm 
pham: guilty of intrusion upon sb’s privacy: 
tội xAm pham vào đời tư của ai. (b) 
[C] biếu hiện của việc này: This 
newspaper article is a disgraceful intrusion 
into my private life. Bài báo này là một 
sự xâm phạm thô bạo vào đời tư của 
tôi. 

> in.trus.ive ñn tru:siv/ adj xâm phạm, 
xâm nhập: intrusive neightbours: những 
người hàng xóm lấn chiếm. o the 
intrusive ’r’ often heard between vowel 
sounds: chữ ’r’ xen vào vẫn thường 
nghe thấy giữa các âm nguyên âm, 
thí du trong 'law và order’. 


in.tuit An'tju:it; US tu: v [I, Tn, 
Tf] (fml) ý thức được (cái gì) bằng 
trực giác: incapable of intuiling (sb’s 
intentions, feelings, etc): không trực cảm 
được (ý định, cam xúc, v.v của ai) 

in.tu.ition /¡ingu:iiÍn; US -tu:-/ n 
(often approv) 1 [U] (khả năng) hiểu 
được các điều (ví du một tinh huống, 
cảm xúc của ai) ngay tức khác, không 
cần có ý thức suy lý hoặc nghiên 
cứu: know sth by intuition: biết điều gì 
bằng trực giác. o Nobody told me where 
to find you. It was sheer intuition: Không 
ai bảo tôi tim anh ở đâu. Đó chỉ là 
trực giác. o Intuition told me you were 
here: Trực giác mach bảo tôi rằng 
anh ở đây. 2 [C] ~ (about sth/that..) 
kiến thức thu được bằng khả năng 


in.vade 


này: I had a sudden intuition about the 
missing jewels: Tôi bỗng cảm nhận được 
bằng trực giác về số đồ nữ trang bị 
mất. o I had an intuition that we would 
find them there. Tôi cam thấy bằng 
trực giác rằng chúng tôi sé tim thấy 
họ ở đó. o My intuitions proved correct: 
Các câm nhận trực giác của tôi tỏ 
ra là đúng. 

> in.tuitive /in'tju:itiv; US 'tu:-/ adj 
(a) về hoặc xuất phát từ trực giác: 
intuitive knowledge: kiến thức trực giác. 
o an intuitive feeling (about sb), approach 
(to sth), assessment (of sth), etc. cảm xúc 
trực giác (về ai), cách tiếp cận dya 
trên trực giác (đối với cái gì), đánh 
giá theo trực giác (về cái gì) v.v. (b) 
có trực giác: Are woman more intuilive 
than men?: Liệu dan bà có khả năng 
trực giác nhiều hơn dan ông không? 
intuitively adv. He seemed to know 
intuitively how to do it: Anh ta hình như 
hiểu qua trực giác cách làm việc đó. 
In.tu.mes.Cenc@ /ingu:'mesns; US 
-tu:-/ n [U, C] (y) (quá trình hoặc 
trạng thái) đang sưng lên; sự sưng 
phồng. 
In.ulit - INNUIT. 


in.und.ate /'inandeit/ v 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) (fml) bao 
phú cái gi bằng nước chảy tran qua; 
lụt: When the river burst its banks the 
fields were inundated: Khi dong sông 
lam vỡ đê, những cánh đồng bị ngập 
nước. 2 [esp passive: Tn, Tn.pr} ~ 
sb (with sth) (fig) đưa hoặc gửi cho 
ai quá nhiều thứ đến mức anh ta 
khó có thể giải quyết được tất cá; 
làn ngập: We were inundated with en- 
quiries: Chúng tôi bi ngập với những 
câu hỏi điều tra. 

> in.unda.tion /inan'deifn/ n (C, U] 
(ml) lũ, ngập lụt. 


in.ure /injoo(r)/ v [usu passive: Tn, 
Tn.pr] ~ oneselffeb (to sth) (fm/) tự 
làm quen/lam cho ai quen (thường là 
với cái gì không dễ chịu); làm cho 
quen: After living here for years I’ve 
become inured to the cold climate: Sau 
khi sống ở đây nhiều năm, tôi đã trở 
nên quen với khí hậu lạnh. o One 
cannot inure oneself altogether to such mali- 
cious criticism: Người ta không thé tự 
minh làm quen hoàn toàn với sự chỉ 
trích hiểm độc như vậy. | 

In.vade /in'veid/ v 1 (a) [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) vào (một 
đất nước hoặc một lãnh thổ) bằng 
lực lượng quân sự để tấn công, phá 
hủy hoặc chiếm đóng nơi đó; xâm 
lăng: He ordered the army to invade at 
dawn: Ong ta đã ra lạnh cho quân ˆ 
đội xâm chiếm vào lúc rạng đông. o 
Alexander the Great invaded India with a 


in.valid 


large army: Alexander Dai đế đã xâm 
lược An Độ bằng một đạo quân lớn. 
(b) [Tn esp passive] (fig) vào (cái gì) 
với số lượng lớn, nhất là để gây hủy 
hoại; ùa vào: The cancer cells may invade 
other parts of the body: Cac tế bao ung 
thư có thé lan sang các bộ phan khác 
của cơ thể. o a city invaded by tourists: 
một thành phố tràn ngập khách du 
lich. 0 a mind invaded with worries, 
anxieties, etc: tam trí bị xâm chiếm bởi 
những phiền muộn, lo âu v.v. 2 [Tn] 
can thiệp vào (cái gi); xâm phạm: 
invade sb's rights, privacy, etc: xâm phạm 
quyền, sự riêng tư, v.v của ai. 

> in.vader n người hoặc vật xâm 
lược, xâm phạm. 


in.valid /in'vælid/ adj 1 không có 
cơ sở đúng đắn hoặc không thể đứng 
vững bằng lý lẽ; không có căn cứ: 
an invalid argument, assumption, claim, etc: 
một lý lề giả thuyết, yêu sách, v.v 
không có căn cứ: 2 không dùng được; 
không được chấp nhận một cách chính 
thức (vì một hay nhiều chỉ tiết không 
dung); không được pháp luật thừa 
nhận, không có hiệu lực: A passport 
that is out of date is invalid: Tấm hộ 
chiếu đã quá han thì không có hiệu 
lực. o an invalid will; một bản di chúc 
không có giá trị pháp lý. o declare a 
marriage invalid: tuyên bố một cuộc 
hôn nhân không còn giá trị pháp lý. 
> in.val.id.ate /in'vzlideit/ v [Tn] làm 
cho (cái gì) không còn giá tri: faulty 
logic which invalidated her argument: logic 
sai [am đã làm cho lý lè của cô ấy 
không còn giá trị in.val.ida.tion 
ñn,vœlideiÍn/ n [U] (hành động) làm 
cho cái gì không có giá trị: The making 
of false statement could result in the in- 
validation of the contract: Viéc dua ra 
những lời tuyên bố giả dối có thé 
dẫn dén làm mất giá trị của hợp 
đồng. 

in.va.lid.ity /invelidet/ n [U] tình 
trang khéng con gia tri: the invalidity 
of his passport: sự không còn có giá 
trị của hộ chiếu của anh ta. 


in.valid® /invald, ‘inveli:d/ n người 
ốm yếu do bệnh tật hoặc bị thương; 
người chịu hậu quả do sức khỏe ốm 
_ yếu trong thời gian rất dai; người tàn 
tật: He has been an invalid all his life: 
Anh ấy đã thành người tan tật suốt 
đời. o [attrib] her invalid mother, father, 
etc: người me, cha, v.v tan tật của cô 
ấy. o an invalid diet: chế độ an kiêng 
cho người tan tat. o an invalid chair: 
ghế dành riêng cho người tan tat, tức 
là ghế có bánh xe để di chuyển người 
tàn tật một cách dễ dàng. 

> in.valid/ v 1 (idm) invalid sb ‘home 
cho ai (nhất là một người lính) về 
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nhà do sức khỏe ốm yếu; cho giải 
ngũ. 2 (phr v) invalid sb out (of sth) 
lam cho ai rời (nhất là lực lượng vũ 
trang) bởi sức khỏe ốm yếu: He was 
invalided out of the army because of the 
wounds he received: Anh ta d& duoc 
giải ngũ khỏi quân đội vi những vết 
thương của anh ta. 

in.val.id.ism /-izam/ n [U] sức khỏe 
ốm yếu kéo dài: a life of invalidism: 
một cuộc đời tàn tật. 

in.va.lid.ity /inva'lideti/ n [U] tình 
trang là người tan tat: [attrib] an 
invalidity pension: tiền trợ cấp cho người 
tàn tật. 

in.valu.able /in'væljoəbl/ adj ~ (to 
sb/sth) thuộc vê giá trị quá cao không 
thé đo lường được; cực kỳ giá trị, vô 
gid: an invaluable collection of paintings: 
một bộ sưu tập tranh vô giá. o invaluable 
help, advice, etc: sự giúp đỡ, lời khuyên, 
v.v vô giá. o Your help has been invaluable 
to us: Sự giúp đỡ của anh là vô giá 
đối với chúng tôi. | 


CÁCH DUNG: Một số ít tinh từ có 
các phụ tố như in- hoặc -less dễ gây 
nhầm lẫn là nghĩa 'phủ định'. 1 In- 
valuable có nghĩa 'cực kỳ giá tri’. Nó 
không phải là nghịch nghĩa của valu- 
able mà nghịch nghĩa của valuable là 
valueless (hoặc worthless). 2 Priceless 
có nghia 'có giá trị quá cao không 
thể định giá được”, tức là có giá rất 
cao’. 3 Innumerable và numberless có 
nghĩa 'quá nhiều không thể đếm được" 
hoặc 'rất nhiều'. 4 Flammable và In- 
flammable có cùng nghĩa (nghịch 
nghĩa: non-flammable). 

in.varl.able /in'veəriəbl/ adj không 
bao giờ thay đổi, luôn luôn như thé; 
kiên định: an invariable pressure, tempera- 
ture, amount: áp lực, nhiệt độ, số lượng 
không đổi. o a noun with an invariable 
plural: danh từ có số nhiều không đổi. 
O his invariable courtesy: sự nhã nhan 
cố hitu của anh ta. > in.vari.ab.ility 
fñin,vearie blat/ n [U]. 

in.vari.ably /in'veariebli/ adv: She in- 
variably arrives late: Cô ấy bao giờ cũng 
đến muộn. 

in.va.sion /in'veizn/ n (a) [U] sự 
xâm lược hoặc bị xâm lược: suffer 
invasion by enemy forces: chịu đựng cuộc 
xâm lược của quân thù. o the invasion 
of Poland by Germany in 1939: cuộc xâm 
lược của quân Đức vào Balan nam 
1939. (b) [C] biểu hiện của việc này: 
an outrageous invasion of privacy: môt sự 
xâm phạm thô bạo vào đời riêng. 
in.vas.ive /n'veisiv/ adj có xu hướng 
lan rộng gây hại, lan tràn: invasive 
cancer cells: các tế bào ung thư lan 
tràn. 


in.vect.ive 


in.veigh 


in.veigle 


in.vent 


in.ven.tion 


in.ven.tion 


fin'vektiv/ n [U] (fml) 
cuộc công kích dứ đội bằng lời; ngôn 
ngứ lăng ma: a speech full of invective: 
bài nói chứa day những lời tố cáo 
kịch liệt. o let out a stream of invective: 
tuôn ra một tràng những lời thóa mạ. 


An'vei/ v [lpr] ~ against 
sb/sth (fml) công kích ai hoặc cái gì 
một cách dứ dội bằng lời: inveigh 
against God, destiny, the elements, the 
system: công kích Chúa, số mệnh, các 
nguyên lý cơ bản, chế độ. 


ñnxeigl/ v (Tn.pr] ~ sb 
into sth/ doing sth thuyét phuc ai di 
đến nơi nào hoặc làm cái gi bằng 
cách dụ dé, tán tinh và lừa dối; dy 
dỗ: She inveigled him into the house and 
robbed him while he slept: Cô ta đã dụ 
anh ta vào trong nhà va lấy trộm 
khi anh ta ngủ. o He inveigled them 
into buying a new car, even though they 
didn’t really want one: Anh ta da tan 
tinh ho mua một chiếc ôtô mới, mac 
dù ho thực sự không muốn mua. 


/in'vent/ v [Tn] 1 làm hoặc 
sáng chế (cái gi không có trước đây); 
sáng tạo nên bằng suy nghĩ; phát 
minh: Laszlo invented the ball-point pen: 
Laszlo đã phát minh ra chiếc bút bi. 
Cf DISCOVER 1. 2 (often derog) hư 
cấu hoặc nghĩ ra (nhất là cái gì không 
tồn tại hoặc không thật); bia: Use an 
invented name, such as Anytown, not a real 
one. Hãy dùng cái tên hư cấu, như 
Anytown, đừng dùng tên thật. o Can't 
you invent a better excuse than that?: Thế 
anh không thé bia ra được một lý 
do hay hon lý do đó hay sao? 

> in.vent.ive ñn'ventiv/ adj 1 [attrib] 
vê hoặc dành cho phát minh, sáng 
chế: using one’s inventive powers: dùng 
sức sáng tạo của minh. 2 (approv) có 
hoặc thể hiện khả năng sáng tạo ra 
các vật hoặc nghĩ một cách độc đáo: 
an inventive mind: một bộ óc sáng tạo. 
o an inventive design: một thiết kế sáng 
tạo.. 

in.ventor n người phát minh ra các 
vật, nhà sáng chế. 

/jin'venfn/ n 1 [U] (a) 
hành động phát minh, sáng tao: the 
invention of radio by Marconi: việc phát 
minh ra may thu thanh của Marconi. 
o a story of one’s own invention: câu 
chuyén do chinh minh sang tac ra. 
(b) khả năng phát minh, sáng chế. 
(c) (euph) việc tạo nên thứ không 
thật hoặc không tồn tại; nói dối; đặt 
điều, dựng chuyện: Im afraid he is 
guilty of a good deal of invention: Tôi e 
rằng nó phạm vào tội bia dat khá 
nhiều chuyện. 2 [C] thứ được phát 
minh ra: the scientific inventions of the 
20th century: những phát minh khoa 


in.ven.tory 


bọc của thé ký 20. 3 (idm) necessity 
is the mother of invention = NECES- 
SITY. 


in.ven.tory /‘inventri; US -to:ri/ n 
danh sách liệt kê cụ thể, ví du hang 
hóa, đồ đạc, công việc phải làm; bảng 
kiểm kê: keep/make a full, complete, careful 
inventory (of sth): giữiàm một bảng 
kiém ké day dd, hoan chinh, ti mi 
(về cái gì). 
> in.vent.ory v (pt, pp -ried) [Tn] 
làm một bảng kiếm kê (cái gi); đưa 
vào trong bảng kiếm kê: inventory the 
contents of a house: kiểm kê những thứ 
có trong ngôi nhà. o These items have 
not been inventoried yet: Các khoản nay 
chưa được đưa vào trong bang kiểm 
kê. 


in.verse /inva:s/ adj {usu attrib] 
dao ngược về vị tri, hướng hoặc quan 
hệ: The number of copies the paper sells 
seems to be in inverse ratio/proportion to 
the amount of news it contains: Số lượng 
báo bán ra hình như ty lệ nghịch với 
số lượng tin tức mà tờ báo chứa 
đựng, tức là càng nhiều tin tức thì 
càng bán được ít. — 

> inveree /inva:s/ n the inverse 
[sing] 1 (esp toán) tinh trang nghịch 


dao: The inverse of 2⁄2) is A Số nghịch 
1 2 


đảo của 22) Ià a 2 ngược lai: This 
1 2 


is the inverse of his earlier »roposition: 
Đây là điều ngược lại với đề nghị của 
anh ta trước đó. 

in.versely /in'v3:sli/ adv. inversely propor- 
tional to each other: tý lệ nghịch với 
nhau. 


In.ver.sion fin'va:Jn; US inva:rzn/ 
n [U, C] (a) đảo ngược hoặc bi dao 
ngược; biểu hiện của việc này: (an) 
inversion of word order: sự đảo trật tự 
của từ. (b) (nhạc) (sự sắp xếp của 
một) hợp âm với một nốt khác ở vào 
vị trí đầu tiên hoặc vị trí cơ bản; 
đảo nghịch: A chord of C major with E 
in the bass is in the Ist inversion: Hop 
âm Dé trưởng với nốt Mi trầm ở vị 
trí đào thứ nhất. 

in.vert /in'va:t/ v [Tn] đặt (cái gì) 
lộn ngược hoặc theo trật tự, vị trí 
hay cách sắp xếp ngược lại: invert a 
glass: lộn ngược một chiếc cốc. o invert 
the word order in a sentence: đảo trật 
tự từ trong môt câu. 

L] in.verted ‘commas (Brit) dấu ngoặc 
kép, tức lA’ ˆ hoặc “ ”. 

in verted ‘snob (derog) kẻ bới lông 
tìm vết ở nhứng vật có hat lượng 
tốt hoặc nhứng thứ gợi lên sự giàu 
sang hoặc sự hơn hẳn về địa vị xã 
hội; người mong muôn chứng minh 
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rằng anh ta không phải trưởng giả 
học làm sang. in,verted 'snobbery thai 
độ hay lối xử sự của một con người 
như vậy. 


in.ver.teb.rate /in'və:tibreit/ n, adj 
(động vật) không có xương sống hay 
cột sống; động vật không xương sống: 
Molluscs, insects and worms are all inver- 
tebrates: Động vật than mam, côn trùng 
và giun đều là loài không xương sống. 


in.vest /in'vest/ v 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (in sth/with sb) dùng 
(tiền) mua cổ phần, tai sản, v.v để 
kiếm lãi hoặc mang lại lợi tức, đầu 
tu: The best time to invest is now: Bay 
giờ là lúc tốt nhất dé dau tư. o invest 
£1000 (in government bonds): đầu tư 
1000 pao (vào công trái của chính 
phủ). o invest (one’s money) in a business 
enterprise: dau tư (tiền của minh) vào 
một hãng kinh doanh. o invest (money) 
with a firm: đầu tư (tiền) vào một công 
ty. 2 [Tn.pr] ~ sth in sth/doing sth 
dành (thời gian, nỗ lực, v.v) cho một 
nhiệm vụ cụ thể nào đó, nhất là theo 
cách cam kết hoặc sự quên mình: 
invest one’s time in learning a new language: 
dành thời gian của minh cho việc học 
một ngôn ngữ mới. o invest all one’s 
efforts in passing an exam: dành tất cả 
nỗ lực của minh cho việc thi đỗ. o 
She’s invested a lot of emotional energy in 
that business: Cô ấy đã dành nhiều 
sinh lực cho việc kinh doanh đó. 3 
[Ipr] ~ in sth (infml) mua cái gì dat 
tiền nhưng công dung: I’m thinking of 
investing in a new car: Téi dang nghi 
đến việc mua một chiếc xe mới. 4 
[Tn.pr, Cn.n/a] ~ sb (with sth/as sth) 
(mi) phong cấp bậc, chức vụ hoặc 
trao quyền cho ai: The gœernor has 
been invested with full authority to act: Ong 
thống đốc đã được trao toàn quyền 
hành động. o Prince Charles was invested 
as Prince of Wales in 1969: Hoang tử 
Charles đã được phong làm Hoang tử 
xứ Wales năm 1969. 5 [Tnpr] ~ 
sb/sth with sth (fm/) làm cho ai/cái 
gì có một phẩm chất nào đó: The 
crimes committed there invested the place 
with an air of mystery and gloom: Tôi ác 
xảy ra ở đó đã làm cho nơi này có 
vẻ bí ån và u ám. 6 [Tn] (dated) bao 
vây (một thành trì, thị trấn, v.v) bằng 
lực lượng quân sự; phong tỏa. 

> in.vest.ment n 1 [U] ~ (in sth) 
việc đầu tư tiền: make a profit by careful 
investment: tao ra loi tite do dau tu 
than trong. 2 [C] ~ (in sth) (a) 
khoản tiền đầu tư: an investment of 
£500 in oil shares: khoản tiền đầu tư 
500 pao vào cô phần dau khí. (b) 
công ty, v.v trong đó tiền được đầu 
tư vào: Those oil shares were a good 


in.vest.ig.ate 


investment: Những cd phan dau khí 
này là nơi dau tư tốt, tức là sinh 
lãi. 3 = INVESTITURE. 

in.vestor n người đầu tư tiền. 


in.vest.ig.ate  /nvestigeit/ v 1 [I, 
Tn, Tw] khám phá và kiểm tra (tất 
cả sự kiện về cái gì) để tìm ra sự 
thật: The police were baffled, and Sherlock 
Holmes was called in to investigate: Canh 
sát đã thất bại va Sherlock Holmes 
đã được mời đến dé điều tra. o Scientist 
are investigating to find out the cause of 
the crash/are investigating how the crash 
occurred: Các nhà khoa hoc dang điều 
tra để tìm ra nguyên nhân của vụ 
tai nạn máy bay đang điều tra xem 
tai nạn xảy ra thế nào. o The police 
are investigating the murder: Cảnh sát 
dang điều tra vu giết người 2 [Tn] 
tim ra sự thật cu thể về (ai hoặc 
tính cách của anh ta) bằng việc thẩm 
vấn, giám sát, v.v: Applicants for govern- 
ment post are always thoroughly investigated 
before being appointed: Những người xin 
vào làm một chức vụ trong chính phủ 
luôn luôn bị điều tra kỹ lưỡng trước 
khi chỉ định. 3 [Tn] cố gắng khám 
phá ra (cái gì) bằng nghiên cứu tỉ 
mỉ, v.v: investigate the market for a product, 
ways of increasing profits, etc: nghiên cứu 
thị trường cho một sản phẩm, các 
cách tang lợi tức v.v. o We might be 
able to help you; I'll investigate the pos- 
sibilities: Chúng tôi có thé giúp anh; 
tôi sẽ nghiên cứu các khả năng. 4 
[I] (infml) kiếm tra nhanh: “What was 
that noise outside?” “PU just go and inves- 
tigate”: “Tiếng huyén náo gì ở bên 
ngoài thế nhỉ?” “Tôi sẽ đi kiểm tra.” 
> in.vest.iga.tion /in,vesti'geiln/ n (a) 
[U] việc điều tra hoặc bị điều tra: 
The matter is under investigation: Vấn dé 
đó đang được điều tra. o It is subject 
to investigation: Điều đó phụ thuộc vào 
điều tra, tức là điều đó phải được 
điều tra. (b) [C] ~ (into sth) trường 
hợp điều tra, nghiên cứu: Scientists are 
conducting an investigation into the cause 
of the accident: Cac nhà khoa hoc đang 
tién hành điều tra nghiên cứu các 
nguyên nhân của tai nan. o carry aud 
fresh investigations: tiến hành các cuộc 
điều tra nghiên cứu mới. 
in.vest.ig.at.ive Anlvestigetivl US - 
geitiv/, in.vest.ig.at.ory /in'vestigeiteri; 
US -geto:ri/ adjs về hoặc liên quan 
đến điều tra: investigative/investigatory 
methods used by the police: các phương 
pháp điều tra được cảnh sát sử dung. 
O investigative journalism: nghề làm báo 
điều tra, tức là trong đó các phóng 
viên cố gắng khám phá nhứng sự 
kiện quan trọng được dư luận chú ý 
hiện đang bị che đậy. 
in.vest.ig.ator An'vestigeite(r)/ n người 


in.vest.it.ure 


điều tra: accident investigators who find 
out the causes of air crashes: những người 
điều tra tai nan là người tim ra 
nguyên nhân các vụ may bay rơi. o 
insurance investigators: các nhân viên 


điều tra ngành bảo hiểm. 


In.vest.it.ure  /ñnvestitjar), US - 
tÍoar/ (cũng in.vest.ment) n [U, C] lễ 
phong chức tước, cấp bậc hoặc trao 
quyền cho ai: The investiture of the Prince 
of Wales: lễ tấn phong Hoàng tử xứ 
Wales. 


in.vet.er.ate /in'vetərət/ adj (derog) 
1 (về nhitng cảm giác, thói quen, v.v 
xấu) đã tồn tại trong một thời gian 
dài và hình như có thể tiếp tục; ăn 
sâu, thâm căn cố đế: inveterate hatred, 
prejudice, drunkenness, etc: long căm thù, 
sự thành kiến, tat say rượu, v.v thâm 
căn cố đế. 2 (về con người) có thói 
quen làm một việc xấu cụ thể nào 
đó; nghiện ngập; lâu năm: an inveterate 
smoker, drinker, gambler, liar, etc: kẻ 
nghiện hút, kẻ nát rượu, tay chuyên 
cờ bạc, kẻ chuyên nói dối v.v lâu 
năm. > in.vet.er.ately adv. 


in.vidi.ous /in'vidiəs/ adj có thé gây 
ra sự ghen ghét hoặc không được ưa 
thích (nhất là do bất công); gây ác 
cảm: an invidious comparison, distinction, 
argument, etc: sự so sánh, phân biệt, 
lý lẽ. v.v xúc phạm. o You put me in 
an invidious position by asking me to 
comment on my colleague’s work: Ngài đã 
dat tôi vào thế khó xử bh yêu cầu 
tôi bình luận về công việc của đồng 
nghệp tô. © in.vidiously adv. 
in.vidi.ous.ness n [U]. 


in.vi.gil.ate An vidzileit / v [I, Ipr, 
Tn] ~ (at sth) (Brit) có mat trong 
một (cuộc kiếm tra) để đảm bảo cuộc 
thi tiến hành hợp lệ, không có gian 
dối; coi thi: invigilate (at) a history exam: 
coi thi môn lịch sử. 

> in.vigila.tion /n,vidzileiÍn/ n [C, 
U] (trường hợp) coi thi hoặc bị coi 
thi: pupils under invigilation: hoc sinh 
dang bi coi thi. 

in.vi.gil.ator /in'vidzileita(r)/ n người 
coi thi. | 

in.vig.or.ate /in'vigəreit/ v [I, Tn] 
lam cho (ai) cảm thấy hang hái hơn 
và khỏe hơn: Z feel invigorated by all 
_ this fresh air!: Tôi cảm thấy khỏe hơn 
bởi không khí trong lành này! 

> invigor.ating adj giúp làm cho 
cường tráng: an invigorating climate, 
morning, swim, walk: khí hậu, buổi sáng, 
boi, đi bộ có lợi cho sức khỏe. 
in.vig.or.at.ingly adv. 

in.vin.cible /in'vinsəbl/ adj mạnh 
đến mức không thé đánh tháng hoac 
không thé bị thất bai; vô địch: an 
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invincible army: một đội quân vô địch 
o (fig) an invincible will. một ý chí 
không gì lay chuyển nổi > 
in.vin.cibility /ñin,vinsebilat/ n [U]: 
the apparent invincibility of their forces: 
tính vô địch hiển nhiên trong sức 
manh của họ. in.vin.cibly /in'vinsebli/ 
adv. 


in.vi.ol.able /in'vaiəaləbl/ adj (fml) 
không thể bi vi phạm hoặc bị xúc 
pham: The people possess inviolable rights: 
Con người có quyền bất khå xâm 
Pham. o an inviolable oath, law, treaty: 
lời thề, luật, hiệp định bất khả xâm 
phạm. 

> inviolabiliy /invaielebilet/ n 
[U]. in.vi.ol.ably /in'vaialabli/ adv. 


in.vi.ol.ate /in'vaiələt/ adj [usu pred] 
~ (from sth) (fml) chưa bi hoặc không 
thé bị xâm phạm hoặc bi lam hại: 
The treaty remained/stood inviolate: Hiệp 
định đó vẫn không bi vi phạm. o 
They considered themselves inviolate from 
attack: Ho vẫn tự coi mình không thé 
bị tấn công. 


in.vis.ible /in'vizəbl/ adj 1 ~ (to 
sb/sth) không thể nhìn thấy, vô hình: 
distant stars that are invisible to the naked 
eye: những ngôi sao ở xa không thé 
nhìn thấy bằng mẮt thường tức là 
không thể nhìn thấy nếu không dùng 
kính viễn vọng hoặc ống nhòm. 2 
{usu attrib] (thuong) dưới dạng dịch 
vụ (ví dụ ngân hàng, bảo hiểm, du 
lịch, v.v.) chứ không phải hàng hóa 
hoặc nguyên liệu: invisible exports/trade: 
xuất khẩuthương mại vô hình. > 
in.vis.ibility /in,viza'bileti/ n [U]. 
in.vis.ibly /in'vizabli/ adv. 
D invisible ‘ink loại mực mà khi 
dùng để viết không thể đọc được cho 
đến khi được xử lý đặc biệt, ví dụ 
bằng hơi nóng; mực hóa học. _ 
in visible 'mending sửa chứa lỗi của 
vai dệt, v.v. bằng cách dét xen cấp 
sợi để làm cho khó có thể nhận rả 
chỗ sửa; mạng; sang sợi. 
in.vite /in'vait/ v 1 [Tn, Tn.pr, Dnt] 
~ sb (to/ for sth) (a) yêu câu ai đến 
nơi nào hoặc làm cái gì một cách 
thân mật; mdi: “Are you coming to the 
party?” “No, I haven't been invited”: “Anh 
có đến dự tiệc không?” “Nhông, tôi 
không được mời” o invite sb forjto 
dinnerito have dinner: mời ai đến dùng 
bữa tối. o invite sb homejto one’s house: 
mời ai đến nhà chơi. o invite sb to a 
party/to come to a party: mời ai đến dự 
tiệc. (b) yêu cầu một cách chính thức 
ai đến nơi nào hoặc làm cái gì: Can- 
didates will be invited for interview early 
next month: Cac ứng cử viên sé được 
mời đến phỏng vấn vào đầu tháng 
tói. o I’ve been invited to give a talk at 


in.vite 


the conference. Tôi đã được mời đến 
nói chuyện tại hội nghị 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sb) đề nghị (bình luận, 
gợi ý, v.v.): After his speech he invited 
questions and comments (from the audience): 
Sau bài phát biéu, ông ta đề nghị 
(người nghe) đặt câu hỏi và bình luận. 
3 [Tn] hành động có thể gây ra (cái 
gì tôi tệ) mà thường là không có ý 
định như vậy: Leaving your car unlocked 
is just inviting trouble!: Dé xe ô tô không 
khóa thi chỉ dem lại phiền toái! o 
behaviour that is sure to invite criticism, 
hostility, ridicule, etc: lối xử sự chắc 
chắn đem lại sự chỉ trích sự thù 
dich, sự 16 bich, v.v. 4 [Tn, Cnt] lôi 
cuốn (ai/cái gì); cám dỗ: Cover the jam! 
It’s sure to invite the wasps: Hay day 
mứt lại! ChẮc chắn là nó khéu gợi 
lũ ong dén đó. o Leaving the windows 
open is inviting thieves to enter: Dé ngô 
cửa số là mời trộm cắp vào nhà. 5 
(phr v) invite sb along mời ai cùng 
đi với minh. invite sb away mời ai 
đi xa cùng với mình, thí dụ vào ngày 
nghỉ. invite sb back (a) đề nghị ai 
trở về nhà cùng với minh: Shall we 
invite them back after the theatre?: Chúng 
ta sẽ mời họ và nhà sau buổi biểu 
diễn chứ? (b) đề nghị ai tới nhà mình 
với tư cách là khách mời. invite sb 
down mời ai đến thăm môt nơi xa, 
nhất là ở vùng nông thôn hoặc ven 
biển: They're invited us down to their 
country cottage for the weekend: Ho di 
mời chúng tôi xuống thăm nhà riêng 
của họ ở thôn quê vào cuối tuần. 
invite sb in mời ai vào phòng, nhà, 
v.v. invite sb out mời ai ra ngoài đi 
dạo, cưởi ngựa, dự chiêu đãi, v.v. với 
mình, nhất là để nhằm mục đích tán 
tỉnh. invite sb over/round mời ai tới 
thăm nha minh: I’ve invited the Smiths 
round for drinks next Friday: Tôi đã mời 
gia đình Smith đến nhà uống rượu 
vào thứ Sáu tới. invite sb up mời ai 
lên gác. 

> in.vita.tion /inviteiln/ n 1 [U] việc 
mời hoặc được mời: a letter of invitation: 
thư mdi. o Admission is by invitation 
only: Có giấy mời mới duoc vào. 3 
[C] ~ (to sth/to do sth) lời dé nghị 
đi hoặc đến nơi nào hoặc làm cái gì: 
send out invitations to a party. gui các 
giấy mời tới dự tiệc. o I gladly accepted 
their invitation to open the fête: Tôi vui 
mừng chấp nhận lời mời của ho tới 


khai mạc lễ hội. o [attrib] an invitation 


card: thiếp mời. 3 [C usu sing] ~ to 
sb/sth (to do sth) cái quyến rũ hoặc 
khuyến khích ai làm cái gì: An open 
window is an invitation to burglarsian in- 
vitation to crime: Cửa số dé ngỏ là một 
sự khuyến khích bọn trém/gay tội. 

in.vite /invait/ n (infml) giấy mdi, thí 


in vitro 


dụ tới dự tiệc: Did you get an invite?: 
Anh đã nhận được giấy mời chưa? 
in.vit.ing /in'vaitin/ adj quyến rű, hấp 
dẫn: an inviting look, smell, prospect, idea: 
cái nhìn, mùi hương, viễn cảnh, ý 
tưởng quyến rũ. in.vi.tingly adv. 

in vitro /invitreo/ (tiếng Latin) 
(sinh) (về việc thy tinh trứng) bằng 
các phương pháp nhân tạo ngoài cơ 
thể người mẹ; trong ống nghiệm: ¿n 
vitro fertilization: thu tính nhân tao. o 
an egg fertilized in vitro: trứng đã được 
thu tinh nhân tạo. | 


in.voca.tion © INVOKE. 


in.voice /invais/ n ~ (for sth) 
(thương) danh sách hàng hóa được 
bán hoặc các dịch vụ được thực hiện 
cùng với giá cá, nhất là gửi làm hóa 
đơn: make out an invoice for the goods: 
lam hóa don cho số hang hóa đó. 

=- > invoice v (thương 1 [Tn] làm 
danh sách (các hàng hóa như vậy): 
invoice the orders, goods, etc: làm hóa 
don các don dat hang, hang hóa, v.v. 
2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth)/ ~ sth 
to sb gửi một danh sách như thế cho 
ai, nhất là như một yêu cầu thanh 
toán: invoice sb (for an order, for goods, 
etc): gut hóa đơn cho ai (vẻ một don 
đặt hàng, về hàng hóa, v.v.) 
in.voke /in'vəok/ v (fml) 1 [Tn] ding 
(cái gì) làm lý do cho hành động của 
minh; viện dẫn: The government has 
invoked the Official Secrets Act in having 
the book banned: Chính phd đã viện 
dẫn Luật bảo vệ bí mật Nhà nước 
trong việc cấm cuốn sách. 2 [Tn] (a) 
kêu gọi (Chúa, quyền lực của luật 
pháp, v.v.) cứu giúp hoặc bảo vệ; cầu 
khẩn. (b) tập trung (cái gì) (y như 
là) bằng ma thuật; gọi lên: invoke evil 
spirits: gọi hiện hình ma quỷ. 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (on/upon sb/sth) cầu 
xin cái gì (như thé) bằng cầu nguyện: 
invoke help, assistance, etc in a desperate 
situation: cầu khấn sự giúp đỡ, hỗ tro, 
v.v. trong tình thế tuyệt vọng. o invoke 
vengeance (up) on one’s enemies: cầu khấn 
sự trả tha giáng xuống kê thù của 
mình. 

> in.voca.tion /invekeiÍfn/ n ~ (to 
sb) (a) [U] việc cầu khẩn hoặc bị cầu 
khấn. (b) [C] biểu hiện của sự cầu 
khấn. 


in.vol.un.tary /n'voləntnm; US -teri/ 
adj lam cái gì không có ý định; làm 
một cách vô ý thức, vô tình: an 
involuntary movement of surprise: động 
tac giật thót minh khi ngạc nhiên. 
Cf VOLUNTARYÌ. > in.voLun.tarily 
fin'volentreli, US in,volen'tereli/ adv. 
in.vol.un.tari.ness n [U]. 


in.vol.ute /‘invalu:t/ (cũng 
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in.volu.ted) adj phức tạp hoặc rắc 
rối. 2 (thực) (nhất là về lá hoặc cánh 
hoa trong chồi, nụ và về vỏ sò) cuộn 
vào trong; cuộn; xoán. > in.volu tion 
/inva'lu:Jn/ n [U, Cl}. 


in.volve /in'volv/ v 1 [Tn, Tg, Tsg] 
làm cho (cái gì) trở thành nhất thiết 
phải có như một điều kiện hoặc kết 
quả; đòi hỏi; cần phải kéo theo: The 
scheme involves computers: K hoạch đó 
đòi hỏi phải có máy vi tinh. o The 
job involved melmy living in London: Công 
việc đó dẫn đến việc tôi sống ở 
London. 3 [Tn] bao gồm hoặc ảnh 
hưởng (tới ai/cdi gì) trong hoạt động 
của nó; bao hàm: The strike involved 
many people: Cuộc bãi công gồm có 
nhiều người tham gia. o a situation in 
which national security is involved: một 
tinh hinh ảnh hưởng tới an ninh quốc 
gia. 3 [Cn.pr] (a) ~ sb/eth in (doing) 
sth lam cho ai/cái gì tham gia vào 
(một hoạt động hoặc tình thé): Don’ 
involve me in solving your problems!: Đừng 
kéo tôi dính liu vào việc giải quyết 
các chuyện phiền toái của anh! (b) 
~ sb/sth in sth đưa ai/cái gì vào 
(một tình thế khó khăn): involve sb in 
expense, a lot of trouble: kéo ai vào việc 
tiêu pha vào nhiều chuyện rắc rối. o 
He was involved in a heated argument: 
Anh ta bị lôi cuốn vào một cuộc tranh 
cãi gay gåt. (c) ~ sb in sth chỉ ra 
ai có liên quan đến (tội ác, v.v.): The 
witness’s statement involves you in the rob- 
bery: Phát biểu của nhân chứng cho 
thấy anh có dính líu vào vụ cướp. 
> in.volved adj 1 rắc rối, phức tạp 
trong suy nghĩ hoặc về hình thức: an 
involved sentence, explanation, style of writ- 
ing, etc: câu, lời giải thích, lối viết, 
v.v. rắc rối phức tạp. 2 (a) ~ (in 
sth) liên quan (tới cái gì): be/become/get 
involved in politics, criminal activities, etc: 
bị dính líutrở nên dính liu vào chính 
tri, các hoạt động tội phạm, v.v. (b) 
~ (with sb) quan hệ (chặt chẽ) (với 
ai): become emotionally involved with sb: 
trở nên dính liu về tinh cảm với ai. 
o He sees her often but doesn’t want to 
get too involved: Anh ấy thường gap cô 
ta nhưng không muốn dinh liu quá 
nhiều. in.volve.ment n [U, C]. 


in.vul.ner.able /in'valnərəbl/ adj 1 

(to sth) không thé bị thương, bị đau 
hoặc bị tan phá khi bị tấn công: a 
fortification that is invulnerable to attack: 
một công sự đảm bảo vững chc khi 
bị tấn công. 3 (fig) an ninh; an toàn: 
in an invulnerable position: ở vị trí an 
toàn. > invuLner.ab.ility /in,valnor- 
ebilet/ n [U]. 


in.ward /inwad/ adj 1 ở bên trong; 
thuộc về bên trong (nhất là trong 


iota 


tâm trí hoăc tinh thân): inward thoughts, 
feelings, doubts, etc: những suy nghĩ 
cảm xúc, sự nghi ngờ, v.v. trong tham 
tâm. o sh’s inward nature: bản chất bên 
trong của ai. 2 hướng vào trong: an 
inward curve: một đường lượn vào trong. 
Cf OUTWARD. 

> in.ward (cũng in.wards) adv 1 về 
phía trong: toes turned inwards: cÁc ngón 
chan quặp vào trong. 2 vào trong 
hoặc về tâm tri hoặc tâm hồn: thoughts 
turned inwards: những suy nghĩ nội 
tâm. o be inward-looking. có dáng vẻ 
hướng nội. © Cách dùng xem FOR- 
WARDZ. 

in.wardly adv 1 trong tâm trí hoặc 
tỉnh thần: inwardly grateful, relieved, etc: 
thầm biết ơn, khuây khỏa, v.v. trong 
lồng. o grieve inwardly. đau khổ trong 
lồng, tức là không biếu lộ ra nối đau 
của minh. 2 (idm) groan inwardly => 
GROAN. | | 
in.ward.ness n [U] phẩm chất tinh 
thần: the true inwardness of Christ’s teach- 
ing: ý nghĩa sâu sắc thực sự về lời 
day của Chúa Gié-xu. 
iod.ine /aiadiin, US -dain/ n [U] 1 
(hóa) chất không có thành phần kim 
loại tìm được trong nước biển va táo 
biển; iôt. 2 dung dịch iôt được dùng 
để sát trùng. 
lod.ize, -ise /'aiədaiz/ v [Tn] xử ly 
(một chất nào đó) bằng iôt hoặc bằng 
hợp chất. iôt. 


IOM abbr Isle of Man: đáo Man (ở 
vùng biến Ai-len của nước Anh). 
ion /'aian; US cũng 'aion/ n (hóa 
hoặc ly) hạt được nap bằng điện, do 
việc phân chia các nguyên tử đi qua 
dung dịch trong nước và làm cho dung 
dịch này thành chất dẫn điện; ion. 
> ion.ize, -ise /‘aionaiz/ v [I, Tn esp 
passive] bi chuyến đổi hoặc chuyến 
đổi (cái gì) thành các ion; ion hóa. 
ion.iza.tion, -isation /aienai'zeiln; US 
-ni'z-/ n [U]. 
-IOn (cũng -ation, -ition, -sion, -tion, 
-xion) suff (đi với dgt tạo thành dt) 
chỉ hành động hoặc điều kiện của 
hành động đó: confession: sự thú nhận 
O hesitation: sự do dự o competition: sự 
ganh đua. 
lonic /aionik/ adj (kiến) loại cột kiến 
trúc cổ Hy Lạp, có hình trang trí 
dạng cuộn trên đầu cột. Cf CORIN- 
THIAN 2, DORIC. 
iono.sphere  /aionssfie(r)/ n [sing] 
hệ thống các tầng khí quyển của quả 
đất phản xạ các sóng rađiô quanh 
quá đất; tầng điện ly. Cf HEAVISIDE 
LAYER, STRATOSPHERE. 
iota /aiaote/ n 1 chứ cái Hy Lap I, 
i. 2 (fig) (nhất là trong các diễn đạt 


IOU 


phủ định) số lượng nhỏ nhất, may 
may; chút ít: not an iota of truth in the 
story: không có lấy một chút sự thật 
nào trong câu chuyện đó. 

IOU /ai so ‘ju:/ (infml) (abbr I owe 
you) văn ban đã được ký kết thừa 
nhận rằng ai đó nợ một khoản tiền 
như tuyên bố trong văn bản; giấy nợ: 
give sb an IOU for £20: dua cho ai đó 
gidy no 20 pao. | 

IOW abbr Isle of Wight: đảo Wight 
(ở miền Trung Nam nước Anh). 


IPA /ai pi: ‘ei/ abbr International 
Phonetic Alphabet/ Association: Vần/ 
Hội ngữ âm quốc tế. 


ipso facto /ipseo 'fæktəv/ (tiéng 
Latin) (fml) chính bởi điều đó: He was 
an outstanding pupil and, ipso facto, disliked 
by the rest of the class: Nó Fa một học 
sinh xuất sắc nổi bật va chính bởi 
điều đó, số học sinh khác của lớp 
không ưa thích. 


IQ /ai ‘kju:/ abbr intelligence quotient 

(đơn vi so sánh trí thông minh của 
con người): have a high/low IQ: có chi 
số thông minh caothấp o an IQ of 
120: chỉ số thông mình 120. 


ir- © IN-2. 


IRA /ai a:r ‘ei/ abbr Irish Republican 
Army: Quân đội Cộng hòa Ai-len: an 
IRA attack: cuộc tấn công của Quân 
đội Cộng hòa Ai-len. o a member of 
the IRA: một người lính của Quân đội 
Cộng hòa Ai-len. 

iras.cible /i'ræsəbl/ adj (fml) (về 
con người) dé nổi giận. 
> iras.cib.ility /ñrœso bilati/ n [U] có 
khuynh hướng dễ nổi giận; nóng tính. 
iras.cibly /i'reesabli/ adv. ˆ 

irate /aireit/ adj (fml) sự nổi giận. 
> irately adv. 


IRBM (ai a: bi: ‘em/ abbr inter- 
mediate range ballistic missile tên lửa 
tam trung. Cf ICBM, MRPM. 


ire /aie(r)/ n [U] (fml) sự nổi giận. 


iri.des.cent /iridesnt/ adj (fml) 1 
phát ra nhiều mau sắc như màu sắc 
câu vồng, óng ánh. 2 đổi màu khi vị 
trí thay đổi: jewels sparkling with irides- 
cent colours: đồ nữ trang lấp lánh các 
mau ngũ sắc. > iri.deg.cence /-'desns/ 
n TU]. 


iridium /i'ridiəm/ n [U] (hóa) chất 
kim loai màu tráng, cúng thuéc nhóm 
bach kim; iridi. 

iris 
sắc quanh con ngươi của mắt; tròng 
mất. 2 bất cứ loài nào trong các loài 
cây cao có lá hình lưỡi kiếm và hoa 
lớn, màu sáng; cây irít; câu dudi diều; 
cây diên vi. Cf FLAG], 


/'aiaris/ n 1 (g42 phần có màu - 


875 


lfr.i@l  /aiarij/ adj thuộc về Ai-len, 
nền văn hóa, ngôn ngữ hoặc nhân 
dân Ai-len: the Irish Republic: nước 
Cộng hòa Ai-len, tức la Eire. 

> Irish n 1 the Irish [pl] nhân dân 
Ai-len. 2 (cũng Erse) [U] tiếng Xen-tơ 
của Ai-len. 

> Irish ‘coffee cà phê nóng trộn với 
rượu uýtki và có lớp kem dày nổi 
bên trên. 

‘Irishman /-mon/, ‘Irishwoman ns (pl 
-men /-man/, -women /-wimin/) người 
dân Ai-len. 

Irish ‘setter (cúng red setter) loại 
chó có bộ lông mau nâu đỏ, mượt 
như lụa. 

‚Irish ‘stew món hầm thịt cừu với 
hành và các loại rau khác. 
irk /3:k/ v [Tn] (nhất là trong các 
cấu trúc có #) khó chịu đối với (ai); 
phiền muộn: It irks me to see money 
being wasted: Nhìn thấy đồng tiền bị 
lang phí làm cho tôi khó chịu. o lt 
irked him that she had thought of it first: 
Điều làm cho anh ấy phiền muộn là 
cô ấy đã nghĩ đến điều đó đầu tiên. 
> irksome /'s:ksam/ adj tè nhạt; khó 
chịu: an irksome task: công việc té nhạt. 
O irksome complaints: những lời ca than 
khó chịu. 
iron’ /aien; US 'aiern/ n 1 [U] (hóa) 
chất kim loại màu trắng bạc, cứng, 
thông dụng, có thể nhiễm từ và được 
sử dụng dưới nhiều dang; sắt: cast 
iron: sắt đúc. o wrought iron: sắt đã 
rèn. o scrap iron: sắt thải o as hard 
as iron: cứng như sắt. o [attrib] iron 
ore: quang sắt. o an iron bar, gate, 
railing: thanh, công, hàng rào sắt. 2 
[C] dụng cụ có đáy bằng phẳng, có 
thể làm nóng lên để là quần áo, v.v.; 
bàn là: a steam-iron: bàn là hơi nước. 
3 [C] (nhất là trong các từ ghép) 
dụng cụ lam bằng sắt: fire-irons: dung 
cụ lò sưởi bằng sắt tức là ống thối, 
kẹp v.v. dùng tai lò sưởi. o a brand- 
ing-iron: con dấu bằng sắt, ví du để 
đóng dấu gia súc, v.v. 4 {C] gậy đánh 
gôn có đầu bằng sắt hoặc thép. Cf 
WOOD 4. 5 [C usu pl} thanh nep 
hoặc cột chống bằng kim loại để bó 
vào chân. 6 irons [pl] xiềng: pưí/clap 
sh in irons: khóa ai vào xiéng, tức là 
siết chat cổ tay va cổ chân anh ta 
vào đây xích. 7 [U] điều chế chất sắt 
làm thuốc bổ. 8 [U, esp attrib] (fig) 
(thé hiện) sức mạnh thể chất hay sự 
vng vàng về tinh thần hoặc tính 
khác nghiệt: have an iron constitution: 
có thể chất rắn chắc tức là sức khỏe 
rất tốt. o a man of iron: một người 
dan ông sắt đá. o have a will of iron/an 
iron will: có ý chi sắt đá. o impose an 
iron rule: áp đặt luật lệ khác nghiệt. 


iron? 


iron? 


9 (idm) an iron first/hand in a 
velvet ‘glove bề ngoài hiên lành che 
giấu sự khác nghiệt, lòng quyết tâm, 
v.v. have many, etc irons in the fire 
có nhiều tài xoay xő hoặc tham gia 
vào nhiều hoạt động cùng một lúc. 
rule with a rod of iron © RULE. 
strike while the iron is hot =œ 
STRIKEL. 

L] the ‘Iron Age thời kỳ trước công 
nguyên, sau thời kỳ đồ đồng, khi sắt 
bắt đầu được sử dụng để chế tạo 
công cụ và vũ khí; thời kỳ đồ sát. 
‘iron foundry xưởng đúc, nơi sản xuất 
sắt đúc. 

dron-'grey adj, n (về) màu sắt của 
sắt đúc vừa mới bị vỡ, màu xám sát: 
iron-grey hair: tóc màu xám sắt. 

iron lung hộp kim loại, chứa được 
cå cơ thể, trừ đầu, để giúp cho con 
người thở nhân tạo kéo dài bằng cách 
dùng bơm cơ học; phổi nhân tạo. 
'iron-mould (US -mold) n [U] vết mau 
nâu do gỉ sắt gây ra hoặc vết mực; 
vét gi sát. 

iron ‘rations thức ăn (nhất là đóng 
hộp) dự trứ gọn nhẹ, chỉ để dùng 
trong trường hợp khẩn cấp (của quân 
đội, nhng nhà thám hiểm, v.v.); khẩu 
phần dự tre. 

‘ironstone n [U] 1 (cũng ironstone 
'china) loại đồ sứ màu trắng có lớp 
men, cứng. 2 quặng sắt cứng. 
ironware /-wee(r)/ n [U] đồ dùng 
(nhất là trong gia đình) làm bằng sắt. 
‘ironwork n [U] đồ vật lam bằng sắt, 
ví dụ lưới sắt, hàng rào sắt, tay vịn 
bằng sắt. 

‘ironworks n [p], usu sing vì; (Brit) 
nơi luyện nấu chảy sắt hoặc san xuất 
các hàng hóa nặng bằng sắt; xưởng 
đúc gang; xưởng làm đồ sắt. 


/aian; US 'aiərn/ v 1 [I, Ip, 
Tn] là (quân áo, v.v.) bằng ban là: 
This material irons wellleasy: Loại vải 
này dé là. o She was ironing (away) all 
evening: Cô ấy là suốt cå buổi tối. o 
I prefer to tron my shirts while they are 
stil damp: Tôi thích là áo sơ mi lúc 
chúng còn ẩm. 2 (phr v) iron sth out 
(a) làm mất đi cái gì bằng việc là: 
iron out creases: là di các nếp nhăn. 
(b) (fig) giải quyết cái gì bằng việc 
trao đổi, thảo luận on out 
misunderstandings, problems, difficulties, 
etc: giải quyết sự hiểu lầm, những 
phiền toái, khó khăn, v.v. 

> ironing n [U] 1 hành động là 
quần áo bằng bàn là. 2 quần áo cần 
phải là hoặc vừa mới là xong: do the 
ironing: là quần áo. 

O 'roning-board n bàn có lót đệm, 
thường lấp chân có thể điều chỉnh 
được, để là quần áo. IRON. 


ironic 


ironic /aironik/ (cúng ironiical 
/ai'ronikl/) adj sử dụng hoặc diễn ta 
sự mia mai; day sự châm biếm: an 
ironic expression, smile, remark etc: sự 
biểu hiện, nụ cười, lời nhận xót, v.v. 
mia mai. o His death gave an ironic twist 
to the story: Cái chết của anh ta tạo 
ra bước ngoặt mia mai đối với câu 
chuyện thí dụ vì anh ta đã chết trước 
khi anh ta có thể hưởng thu số tiền 
anh ta ăn cắp được. 

> ironically /-kli/ adv 1 một cách 
mia mai: He smiled ironically: Anh ta 
cười mia mai. 2 mia mai thay: Ironically, 
most people came to watch the match on 
the day it poured with rain. Mia mai 
thay, bầu hết moi người đã đến xem 
trận đấu vào cái ngày trời đổ mưa 
như trút. 


iron.mon.ger = /‘aionmange(r)/ n 
(Brit) (US ‘hardware dealer) người 
buôn bán dung cụ, đồ dùng gia đình, 
v.v. > 'ironmon.gery /-mangeri/ n 
[U] (Brit) (US hardware). 

irony /'aiərəni/ n 1 [U] sự biếu lộ 
ấn ý bằng việc nói ngược hẳn suy 
nghĩ của mình để nhấn -nanh, gây 
cười, chế nhao, v.v; sự mia mai: 
“That’s really lovely, that is!” he said with 
heavy irony: "Thật là dang yêu!” ông 
ta nói rất mia mai 2 [U, C] tình 
huống, sự kiện, v.v. mà bản thân nó 
không có gì đáng chê trách, nhưng 
do không mong đợi hoặc xảy ra không 
đúng lúc làm cho nó có vẻ như bất 
công một cách có chủ tâm; sự trớ 
_ trêu: the irony of fate: sự trớ trêu của 
số phan o He inherited a fortune but died 
a month later; one of life’s little ironies: 
Anh ta thừa kế một gia san lớn nhưng 
hại chết một tháng sau đó, một trong 
những trớ trêu nhỏ nhoi của cuộc 
đời. 


ir.ra.di.ate 2ñ 'reidieit/ v (fml) 1 (Tn, 

Tn.pr] ~ sth (with sth) chiếu tia 
_ sáng lên cái gi; đưa cái gì ra ánh 
sáng mặt trời, các tỉa cực tím hoặc 
phóng xạ; chiếu roi. 2 [Tn.pr esp 
passive] ~ sth with sth (fig) bừng 
sáng hoặc làm cho cái gì nóng lên: 
faces irradiated with joy: các khuôn mặt 
bừng sáng lên niềm vui. 
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hòa giải được. (b) (về ý kiến, hành 
động) không thể đưa tới hòa hợp với 
nhau: We can never agree — our views 
are irreconcilable: Ching ta khéng bao 
giờ có thé nhất trí — quan điểm của 
chúng ta không thê hòa hợp với nhau. 
> ir.re.con.cil.ably /-əbli/ adv. 


ir.re.cov.er.able /irikaAvarebl/ adj 
(fml) không thể hồi phục hoặc chạy 
chứa được: suffer irrecoverable losses: 
chịu những tôn thất không thé hồi 
phục được, thí dụ trong kinh doanh. 
ir.re.cov.er.ably /-abli/ adv. 


ir.re.deem.able /¡iridi:mebl/ adj 1 
(tai) (a) (về tiền góp hang năm, công 
trái, cổ phần của chính phủ, v.v.) 
không thể kết thúc bằng việc chỉ trả; 
không thể hoàn lại. (b) (về tiền giấy) 
không thể chuyển đổi sang tiền đồng. 
2 (fml) không thể phục hồi, cai tạo 
hoặc cứu van; tuyệt vọng: an ir- 
redeemable loss, misfortune, etc: một tổn 
thất, vận rủi, v.v. không thé cứu van. 
> irre.deem.ably /-abli/ adv (ml). 


ir.re.du.cible = /jiri'dju:sabl; US - 
'du:s-/ adj (fml) 1 không thé giảm đi 
hoặc làm cho nhỏ hơn: Expenditure on 
road repairs has been cut to an irreducible 
minimum: Phí tốn cho việc sửa chữa 
đường sá đã bị cắt giảm xuống mức 
tối thiểu. 2 không thể lam cho đơn 
giản hơn: a problem of irreducible com- 
plexity: vấn đề phức tap không thé 
làm cho giản đơn hơn. > ir.re.ducibly 
/-abli/ adv. 


ir.re.fut.able — /iri'fju:tabl, cúng 
i'refjotabl/ adj (fml) không thé chứng 
minh được là sai; không thể bác bỏ: 
an irrefutable argument: lý 18 không thé 
bac được. o irrefutable evidence, proof, 
etc: chứng cớ, bằng chứng v.v. không 
thé bác bỏ được. 

ir.re.fut.ably /-obli/ adv: irrefutably the 
greatest living violinist: rõ ràng đó là 
người chơi đàn viôlông vĩ đại nhất 
đang còn sống. 


ir.regu.lar /iregjolar)/ adj ~ (in 
sth) 1 không đều đặn về hình dáng, 
cách sắp xếp, v.v., không bằng phẳng: 
a coast with an irregular outline: một bờ 


ir.rel.ev.ant 


ir.re.li.gious 


ir.re.me.di.able 


ir.re.mov.able 


ir.re.place.able 


luật. o keep irregular hours: duy tri giờ 
giấc sinh hoạt thất thường, thi du 
dậy và đi ngủ không theo giờ giấc 
thông thường. o His behaviour is highly 
irregular: Lối xử sự của anh ta rất 
thất thường 4 (ngữ không biến đổi 
theo lối thông thường, bất quy tác: 
’Child’ has an irregular plural, ie ’children’: 
Ty ‘child’ có số nhiều bất quy tac, 
tức là ‘children’. o irregular verbs: những 
động từ bất quy tắc. 5 (về quân đội) 
không thuộc lực lượng quân đội chính 
quy. 

> irregular n (usu p) lực lượng 
quân đội không chính quy. 
ir.regular.ity /iregjo'lærəti/ n 1 [U] 
tinh trạng hoặc chất lượng không đều. 
2 [C] cái không đều: the irregularities 
of the earth’s surface: những chỗ lồi lõm 
của bề mặt trái đất. o There were some 
irregularities in the accounts: CÓ môt vài 
điểm không đúng quy cách trong ban 
kê khai, thí du con số không đúng. 
irregu.larly adv. 

/i'reləvənt/ adj ~ (to 
sth) không liên quan (tới cái gì); 
không thích hợp (với cái gi): irrelevant 
remarks: những lời nhận xét không 
thích hợp. o What you say is irrelevant 
to the subject: Điều anh nói không có 
liên quan gì đến dè tài đó. 

> ir.rel.ev.ance /-ons/ n [U] tình trạng 
không thích hợp, không thích đáng. 
irrelevancy j/-ensi/ n 1 [U] IR- 
RELEVANCE. 2 [C] lời nhận xét, câu 
hỏi, v.v. không thích hợp: Let us ignore 
these irrelevancies: Chúng ta hãy phớt 
ly những điều không thích hợp đó 
đi. 

ir.rel.ev.antly adv. 

/irilidzes/ adj không 
quan tâm tới hoặc cảm thấy thù địch 
đối với tín ngưỡng, tôn giáo; bất kính: 
an irreligious act, person: môt con người, 
hành động bất kính. 

/ iri'mi:diabl/ adj 
(fml) không thé chạy chứa hoặc sửa 
chứa được: an irremediable loss, mistake: 
tôn thất, sai lam không thé sửa chữa 
được. > irre.me.diably /-əbli/ adv. 


/irimu:vebì/ adj 
không thể di chuyển được. 


biên lồi lõm gd ghè, thi dụ có nhiều 
vịnh, lach, v.v. 2 không xáy ra, đến, 
đi, v.v. một cách đều đặn; thay đổi 


ir.ra.tional j'refanl/ adi 1 không 


ir.re.par.able 4ø b ' (về 
có sự dẫn dát cua lý trí; không hợp p fi'reperebl/ adj (v 


tőn thất, vết thương, v.v.) không thé 


lý hoặc phi ly: irrational fears, behaviour, 
arguments: nỗi sợ hai, cách cư xử, lý 
lŠ phí ly. 2 không có khả năng suy 
lý, không có lý trí behave like an 
irrational animal: cư xử như một động 
vật không có lý trí  irra.tion.ally 
f'reefneali/ adv. 

ir.re.con.cil.able fi'rekensailebl, 
ireken'sailebl/ adj (ôn) ~ (with 
sb/sth) (a) (về con người) không thế 


hoặc thất thường, không đều: an ir- 
regular pulse. mach đập không đều. o 
occur at irregular intervals: xảy ra ở 
những khoảng cách không đều. o be 
irregular in attending class: tham dự lớp 
học một cách thất thường. 3 ngược 
với quy luật hay lệ thường hoặc nhứng 
cái đã được thiết lập, không đúng 
quy luật: an irregular practice, situation: 
thực tiễn, tình huống ngược với quy 


ir.re.place.able 


đền bù, hồi phục hoặc sửa chứa: 
irreparable damage, harm, etc: thiệt hai, 
tồn thất, v.v. không thé dan bù được. 
> ir.re.pap.ably /-obli/ adv. 


/ iri'pleisabl/ adj 
không thé thay thế được nếu bị mất 
hoặc bị phá hoại: an irreplaceable antique 
vase, the only one of its kind: một chiếc 
bình cô không thé thay thé được, nó 
À chiếc duy nhất thuộc loại này. 


ir.re.press.ible 


ir.re.press.ible /iripressbl/ adj 
không thé kìm lại hoặc khống chế 
được, không nén được: irrepressible 
laughter, envy, high spirits, etc: tiếng cười, 
sự ham muốn, sự phấn chấn, v.v. 
không thé kim nén được o You cannot 
keep her quiet for long; she’s irrepressible!: 
Anh không thé buộc cô ấy giữ kin 
lâu dau; cô ấy không thé kiềm chế 
được! > ir.re.press.ibly /-abli/ adv. 


ir.re.proach.able / iri'preotfabl/ 
adj không thé chê trách hoặc tìm 
thấy lỗi: irreproachable conduct: hanh 
kim không thể chê vào đâu được. 
> irre.proach.ably /-abli/ adv. 


ir.res.ist.ible /iri'zistebl/ adj 1 qua 
mạnh không thể chống lại được: an 
irresistible temptation, urge, impulse, etc: 
sự cám dé, nai ép, con bốc đồng, v.v. 
không thé cưỡng được o His arguments 
were irresistible. Lý 18 của anh ấy không 
thé chống lại được. 2 thú vị hoặc hấp 
dẫn quá, không thể cưỡng lại được: 
On such a hot day, the sea was irresistible: 
Vào một ngày nóng như vậy, biển 
quyến rũ không thé cưỡng lại được. 
o With her beauty, wit and charm, he found 
her irresistible. Voi vé dep, tri théng 
minh va sự duyên dáng của cô ta, 
anh ấy thấy cô thật hấp dẫn không 
cưỡng lại được. > ir.res.ist.ibly /-ablU 
adv. 


ir.res.ol.ute /i'rezəlu:t/ adj (fml) cam 
thấy hay biếu hiện sự không chắc 
chắn, do dự, ngập ngừng; lướng lự, 
thiếu quả quyết. > ir.reg.olutely adv. 


ir.res.olu.tion /irezeu:[n/ n [U]. 


ir.re.spect.ive /.iri'spektiv/ ir- 
respective of prep không coi trọng 
hay quan tâm đến (ai/cái gì); không 
kể; bất chấp: The laws apply to everyone 
irrespective of race, creed or colour: Luật 
pháp được áp dụng cho mọi người 
không ké ching tộc, tín ngưỡng hay 
màu da. 

ir.re.spons.ible /irisponsabl/ adj 
(về người, hành động, v.v...) không td 
ra một ý thức trách nhiệm đúng mực; 
thiếu tỉnh thần trách nhiệm; vô trách 
nhiệm: a irresponsible child: một đứa 
trẻ thiếu ý thức trách nhiệm. o ir- 
responsible behaviour: thái độ vô trách 
nhiệm. o It is irresponsible of you not to 
prepare students for their exams: Anh 
khéng rén cap cho sinh vién di thi 
thi thật là thiếu trách nhiệm. Cf 
RESPONSIBLE 4. PP irre.spons- 
` ibility /irisponsebilat/ n [U]. 
ir.re.spons.ibly /-əbli/ adv. 


ir.re.triev.able = /jiri'tri:vabl/ adj 
(fl) không thé cứu van, sửa chứa 
hay bù đắp được: an irretrievable loss: 
một tốn thất không thé bù đắp được. 
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o The breakdown of their marriage was 
irretrievable: Sự tan vỡ của cuộc hôn 
nhân của họ không thé cứu van được. 
> ir.re.triev.ably /-abli/ adv. 


ir.rev.er.ent /i'revərənt/ adj cảm 

thấy hay tỏ ra không tôn trong những 
điều thiêng liêng; thiếu tôn kính; bất 
kính. > ir.rev.er.ence /-ans/ n [U]. 
ir.rev.er.ently adv. 


ir.re.vers.ible /iri'va:sebl/ adj 
không thé đảo ngược hay hủy bỏ 
được, không thể thay đổi được: He 
suffered irreversible brain damage in the 
crash: Anh ta bị tốn thương não không 
thể cứu chữa được trong vụ đâm 6 
tô. > ir.re.vers.ibly /-əbli/ adv. 


ir.re.voc.able /revakebl/ adj (fml) 

không thể thay đổi hay hủy bỏ được; 
dứt khoát: an irrevocable letter of credit: 
môt quyết định, lời phán quyết, v.v... 
không thé thay đổi được. o an irrevocable 
letter of credit: (tài) một thư tin dụng 
không thé thu hồi được > 
ir.re.voc.ably adv. 


ir.rig.ate /irigeit/ v [Tn} 1 cung cấp 
nước (cho đất hay cây trồng bằng 
dòng chảy, bể chứa, kênh đào, ống 
dẫn, v.v...); tưới: irrigate desert areas to 
make them fertile: tưới nước các vùng 
hoang mạc làm cho chúng trở nên 
phì nhiêu. 2 (y) rửa (một vết thương 
v.v.) bằng nước chảy mạnh. 

> irrig.able /irigabl/ adj có thể tưới 
được. ir.riga.tion /iri'geiln/ n [U]: [at- 
trib] an irrigation project: một dự án 
tưới nước. o irrigation canals: những 
kênh thủy lợi. 
ir.rit.able /1ritabl/ adj dế bị bực 
mình hoặc nổi cáu; hay giận dối; dễ 
cáu; cáu kinh. > irrit.ability /irit- 
a'bilati/ n [U]. ir.rit.ably /-ebli/ adv. 


ir.rit.ant /1iritent/ adj gây ra sự cáu 
kinh; kích thích; làm cấu: a substance 
that is irritant to sentitive skins: một chất 
gây ra sự kích thích đối với da nhạy 
cảm. 

> ir.rit.ant n (a) chất kích thích, thi 
dụ hat tiêu bột lọt vào mii. (b) (fg) 
điều làm bực mình: The noise of traffic 
is a constant irritant to city dwellers: Tiếng 
ồn của xe cộ là điều thường xuyên 
làm bực mình người dân đô thị 
ir.rit.ate /1iriteit/ v [Tn] 1 làm cho 
(ai) tức giận, bực mình hay mất kiên 
nhẫn; làm phát cáu; choc tức: irritated 
by/at the delay: bị bực minh vì sự chậm 
trễ. o It irritates me to have to shout to 
be heard: Điều đó làm tôi nỗi cáu phải 
quát lên cho mọi người nghe thấy. 2 
(a) (sinh) gây ra sự khó chịu cho một 
bộ phận của cơ thể: Acid irritates the 
stomach lining: Axit kích thích niêm 
mac da dày. (b) lam dau rat hay sưng 


tay: The smoke irritates my eyes: Khói 
thuốc làm cay mắt tôi > ir-rita.tion 
(äri'teiln/ n (a) [U] phát cau lên hoặc 
bị chọc tức. (b) [C] trường hợp nổi 
cáu hoặc bị chọc tức. 


ir.rup.tion ñraApÍn/ n [C] (fml) ~ 
(into sth) sự đột nhập bất ngờ và 
hung tợn; sự xông vào: the irruption 
of a noisy group of revellers. sự xông vào 
của một nhóm ăn chơi ôn ào. 


is © BE. 


Is abbr Island(s); Isle(s): hon dao: (the) 

Windward Is: đảo Windward o (the) 
British Is: các đảo thuộc nước Anh. 
Cf I abbr. 


ISBN /ai es bi: 'en/ abbr Interna- 
tional Standard Book Number mã số 
sách tiêu chuẩn quốc tế: ISBN 0 19 
861131 5: (in trên bùa sách). 


ISD /øi es ‘di:/ abbr international 
subscriber dialling: điện thoại quốc tế 
đường dài. 

-ise © -IZE. 


“ish suff 1 (với các dt tạo nên tt va 
dt) (ngôn ng? hay cu dân) của một 
quốc gia được chỉ rõ: Danish: tiếng 
(người) Đan Mạch o Irish: tiếng (người) 
Ai-len. 2 (với dt tạo nên té) (esp 
đerog) có tính chất của; giống như: 
childish: như trẻ con 0 bookish: có tinh 
chất sách vở o stand-offish: như xa 
cách, khó gần. 3 (với các tt) hơi, một 
chút, gần; xấp xi: reddish: hơi đỏ (đỏ 
nhạt) o twentyish: xấp x? hai mươi. > 
-ishly (với nghĩa 2 tạo nên phê). 


is.in.glass /'aizingla:s,; US gles/ n 
[U] chất thạch trắng, trong suốt làm 
từ bong bóng một số cá nước ngọt 
dùng làm thạch, keo, v.v... thạch. 

Is.lam /izla:m; US ‘isla:m/ n 1 [U] 
đạo Hồi, dựa trên lối dạy của nhà 
tiên tri Muhammad. 2 [sing} những 
người theo đạo Hồi; tất cả thế giới 
đạo Hồi. © Cách dùng xem CHRIS- 


TIAN. > Islamic /z'lzmik, US 
is 'la:mik/ adj. 
is.land /‘ailend/ n 1 (abbrs I, Is) 


manh đất có nước bao quanh; hòn 
đảo: a group of tropical islands: một nhóm 
đảo ở vùng nhiệt đới. o {attrib] The 
Shetlanders are an island race: Những 
người ở đảo Shetland là một chủng 
tộc sống trên đảo 2 = TRAFFIC 
ISLAND (TRAFFIC). 

> islander n người sống trên một 
hòn đảo, nhất là một hòn đáo nhỏ 
hoặc bị cô lập, người ở đảo. 


isle /ai/ n (abbrs I, Is) (nhất là 
trong thơ ca và đi theo tên riêng) 
hòn đáo: the Isle of Wight: đảo Wight 
o the British Isles: các đảo của nước 
Anh. > islet /‘ailit/ n đảo nhỏ. 


ism 


ism /1izam/ n (usu derog) bất cứ hoc 
thuyết riêng biệt nào hay sự thực 
hành học thuyết đó: behaviourism and 
all the other isms of the twentieth century: 


thuyết hành vi và tất cả các thứ chủ: 


nghĩa khác của thế ký hai mươi. 


-ism suff 1 (hợp với dgt kết thúc 
- bằng -ize tạo thành dt): baptism: lễ 
rửa tội o criticism: sự phê bình. 2 (a) 
(với dt tạo thành dt) chỉ phẩm chất 
điển hình của: heroism: chủ nghĩa anh 
hùng o Americanism: tính than Mỹ. 
(b) (với dt chung tạo thành dt không 
đếm được) học thuyết, chế độ hay 
phong trào: Buddhism: đạo Phật o 
Communism: chủ nghĩa Céng sản. (c) 
(với dt) tinh trạng y hoc hay chứng 
bệnh: alcoholism: chứng nghiện rượu. 
(d) (với dt) hành động tỏ ra định 
kiến hay kỳ thị do: sexism: thói đối 
xử phân biệt giới tính o racism: sự 
kỳ thị chủng tộc. 


isn’t © BE. 


is(O) comb form bằng nhau; đồng 
đẳng: isobar: đường đẳng áp o isometric: 
cùng kích thước. 


ISO /ai es '2o/ abbr International 
Standardization/Standards Organiza- 
tion: Tổ chức Tiêu chuẩn hóa Quốc 
tế. Cf ASA 2, BSI. | 


iso.bar /'aisəba:(r)/ n đường vẽ trên 
môt ban đồ, nhất là một biếu đồ thời 
tiết nối các điểm có cùng một áp suất 
không khí ở một thời điểm riêng biệt; 
đường đẳng áp. 
isol.ate /aiseleit/ v [Tn esp passive, 
Tn.pr) 1 ~ sb/sth (from sb/sth) đặt 
hay gửi ai/cái gì hoàn toàn cách biệt 
với người hay vật khác; tách biệt 
aicái gi; cô lập; cách ly: isolate a 
problem: tách ra một vấn dé, tức là 
để đề cập đến nó một cách riêng rẽ. 
o When a person has an infectious disease, 
he is isolated (from other people): Khi 
một người bi bệnh hay lây anh ta 
thường bị cách ly (khỏi những người 
khác). o Several villages have been isolated 
by heavy snowfalls: Nhiều lăng xóm đã 
bị cô lập vì mưa tuyết rất đầy. 3 ~ 
sth (from sth) (hóa) tách (một đơn 
chất, một mam, v.v...) khỏi sự kết 
hợp của chúng với các chất khác; tách 
ra; phân lập: Scientists have isolated the 
virus causing the epidemic: Các nhà khoa 
học đã phân lập được vi khuẩn gây 
ra bệnh dich. 

> isol.ated adj 1 riêng biệt, đơn độc 
hay độc nhất: an isolated outbreak of 
smallpox. một ca phát bệnh độc nhất 
của đậu mùa. o an isolated case, instance, 
occurrence, etc: một hoàn cảnh, trường 
hợp, sự cố, v.v... riêng biệt. 3 đứng 
một mình, cô quạnh; cô đơn; biệt lập: 
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an isolated building: một tòa nhà biệt 
lap. o lead an isolated existence: sống 
một cuộc đời cô độc, thi du như người 
gác đèn biến. 
isola.tion  /aisaleiÍn/ n [U] 1 ~ 
(from sb/sth) sự cô lập, cách ly hay 
bị cô lập. 2 (idm) in isolation (from 
sb/sth) một cách riêng biệt; một mình: 
examine each piece of evidence in isolation: 
thẩm tra mỗi chứng cớ một cách riêng 
biệt, tức là không xem xét đến các 
chứng cớ khác. o Looked at in isolation, 
these facts are not encouraging: Xem xét 
một cách riêng ré, các sự kiện nay 
không làm cho ta phấn khởi. 
LH iso'lation hospital, iso'lation ward 
bệnh viện hay phòng bệnh dành cho 
người bị bệnh truyền nhiễm; bệnh 
viện lây, phòng cách ly. 
isola.tion.ism = /aisa'leifanizem/ n 
[U] ~ (from sth) chính sách không 
tham gia vào công việc của nước khác 
hay nhóm khác; chủ nghĩa biệt lập. 
> isola.tion.ist /-Janist/ n, adj (người) 
theo chu nghĩa biệt lập. 


iso.met.ric  /aisametrik/ adj 1 có 
các chiêu và kích thước bằng nhau. 
2 (trong sinh lý học) (về hoạt động 
của cơ bắp) co lại và căng lên khi 
cơ bắp bị ngăn không cho rút lại; 
chuột rút. 3 (vê một bức vẽ, v.v...) 
không theo luật xa gần, do đó những 
đường theo ba trục có độ dài bằng 
nhau; đẳng cự. 


iso.morph  /aisema:7 n chất hay 
sinh vật có cùng dạng hay cấu tạo 
như môt chất hay sinh vật khác; thể 
dạng đồng hình. > iso.morphic /ais- 
@'mo:fik/ (cũng iso.morph.ous /,aisa'm- 
o:fes/) adj. 

iso.sceles /ai'soseli:z/ adj (hình) (về 
một tam giác) có hai cạnh bằng nhau 
về độ dài; cân, | 

iso.therm = /‘aise03:m/ n đường vẽ 
trên một bản đồ nối nhứng điểm có 
cùng một nhiệt độ trung bình; đường 
đẳng nhiệt. 

iso.tope /aiseteop/ n một của hai 
hay nhiều dạng của một nguyên tố 
hóa học có trọng lượng nguyên tử và 
tính chất hạt nhân khác nhau, nhưng 
có thuộc tính hóa học giống nhau; 
chất đồng vị: nadioactive isotopes: các 
đồng vị phóng xạ, tức là những dạng 
không bền vứng của các nguyên tử 
dùng trong y học và công nghiệp. 
issue /iju:, 'isju:/ n 1 (a) [U] sự 
ra di, sự chảy ra, sự thoát ra: the 
place | point of issue: nơ(điểm phát ra, 
chảy ra. (b) [sing] sự chảy ra: an issue 
of ‘blood: một ca chảy máu, thí du từ 
một vết thương. 2 (a) [U] cung cấp 
và phân phối nhứng món hàng để 


dùng hay bán; phát hành; bán ra; 
phát: buy new stamps on the day of issue: 
mua những tem mới trong ngày phát 
hành. o the issue of rifles and ammunition 
to troops: phát súng va dan được cho 
quan linh. o the issue of a new edition 
of this dictionary: sự phát hành lần 
xuất bản mới của cuốn tự điển này. 
(b) [C] con số, số lượng hay loạt các 
món hàng được cung cấp và phân 
phối trong một lân; đợt phát hành: 
a special issue of stamps/ banknotes/ shares: 
một đợt phát hành đặc biệt tem/ giấy 
bạc cô phiếu 0o emergency issue of 
blankets to refugees: đợt phát chan mén 
cấp cứu cho người ti nạn. (c) [U] một 
số trong loạt ấn phẩm thường kỳ; số 
béo: the July issue: số báo thang 7, thí 
dụ của một tạp chí. 3 [sing] (fml) kết 
quả hay hậu quả: await the issue: chờ 
đợi hậu quả. o bring a campaign to a 
successful issue: dua một chiến dịch đến 
kết thúc thắng lợi. 4 [C] chủ đề quan 
trọng để thảo luận, điểm đang được 
bàn đến; vấn đề: a vital, political, topical, 
etc issue: một vấn đề sống còn, vấn 
dé chính trị vấn đề có tính thời sự, 
v.v... O debate an issue: tranh luận một: 
vấn đề. o raise a new issue: nêu lên 
một vấn đề mới o evade] avoid the 
issue: lån tránh vấn dé. o confuse the 
issue: làm rắc rối vấn đề. 5 [U] (luật) 
nhứng đứa trẻ được coi là thành viên 
của gia đình; con: die without issue: 
chết không có con nối đối 6 (idm) 
(the matter, point, etc) at issue (điểm, 
vấn đề, v.v...) đang được tranh luận 
hay bàn cãi: What’s at issue here is the 
whole future of the industry: Vấn dé dang 
được tranh luận ở đây là toàn bộ 
tương lai của nền cộng nghiệp. force 
the issue © FORCE“. make an issue 
(out) of sth coi (một vấn dé nhỏ) là 
cần có một sự bàn luận nghiêm túc 
như một vấn đề quan trong; bé xé 
ra to: It’s only a small disagreement — 
let’s not make an issue of it: Đó chỉ là 
một bất đồng nhỏ — đừng bé xé ra 
to. take issue with sb (about/on/over 
sth) không đồng ý với ai hay tranh 
cãi với ai (về cái gì). 

> issue v (fml) 1 [Ipr, Ip] ~ from 
sth; ~ out/forth (from sth) xảy ra, 
đi ra hay chảy ra: blood issuing from 
a wound: máu chây ra từ một vết 
thương. o smoke issuing (forth) from a 
chimney: khói bốc ra từ một ống khói. 
2 (Tn, Tn.pr] ~ sth (to øb)/@b with 
sth cấp hay phân phát cái gì cho ai 
để dùng: issue visas to foreign visitors: 
cấp thị thực cho khách nước ngoài. 
o issue warm clothing to the survivors: 
phát quần Áo ấm cho những người 
sống sót. o issue them with warm clothing: 
phát cho họ quần áo ấm. 3 [Tn] xuất 


-ist 


ban, đăng (sách, bài báo, v.v...) hay 
cho lưu hành (tem, giấy bạc, cổ phiếu, 
v.v...); phát hành. 4 (Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sb) gửi di, phái đi, cho mọi 
người biết cái gì ban bố; đưa ra: 
issue orders, instructions, etc: công bố 
ménh lệnh, chỉ thi, v.v... 0 The minister 
issued a statement to the press: Ong bộ 
trưởng dua ra cho báo chí một bản 
tuyên bố. 5 [lpr] ~ from sth (fm) 
là kết quả hay bắt nguồn từ cái gì. 


-ist suff 1 (với dgt tận cùng bằng 
-ize tạo thành dt): dramatist: nhà soạn 
kịch. o publicist: nhà báo. 2 (với dt 
tận cùng bằng -ism) người tin vào, 
người thực hành: atheist: người vô 
thần. o socialist: người theo chủ nghĩa 
xã hội 3 (với dt tạo nên dt) người 
có liên quan đến: physicist: nhà vật 
ly. o motorist: người lái xe 6 td. o 
violinist: người chơi vĩ cầm. 


CÁCH DÙNG: Cả -ist và -ite tạo 
thành danh từ chỉ người có lòng tin 
nào đó. -ist gợi lên một lòng tin mạnh 
më vào một luận thuyết, tôn giáo, 
v.v...: She’s a convinced Marxist, Buddhist, 
etc: Chị ấy là một nhà Mac-xit vững 
tin, người theo dao Phật toàn tâm, 
v.v... Nhứng danh từ có -ite thường 
chỉ người theo một ai đó hay thành 
viên của một nhóm. Chúng thường 
được dùng theo cách xúc phạm: a 
committee full of Unionites, Thatcherites 
etc: một dy ban day các dang viên 
Đảng Hop nhất, những người dng hộ 
bà Thatcher v.v. 


isth.mus /ismas/ n (pl ~es) dai 
đất hẹp nối hai vùng đất rộng mà 
nếu không có sẽ bị nước ngăn cách; 
eo đất: The Isthmus of Panama: eo đất 
. Panama. 


it’ ft pers pron (dùng như môt chủ 
ng? hay bổ ng? của một dgt hay sau 
một gt) 1 (a) động vật hay đồ vật 
nói đến trước đó hoặc đang được quan 
sat; nó: “Where’s your car?” “It’s in the 
garage.”: “O tô của anh dau?” “Nó 
trong ga-ra.” o Did you hit it?: Anh có 
đánh nó không? o Fill a glass with water 
and dissolve this tablet in it: Rót day cốc 
nước và hòa tan viên thuốc này trong 
đó. o We've got £500. Will it be enough 
for a deposi?: Chúng ta đã kiếm được 
500 pao. Nó có đủ để làm tiền ký 
quỹ không? (b) đứa trẻ, nhất là khi 
giới tính của nó không được biết hoặc 
không quan trong; nó: Her baby’s due 
next month, She hope it will be a boy: Đứa 
bé của cô ta sé ra đời thang sau. Cô 
ấy hy vọng nó sẽ là một đứa con 
trai. o The baby next door kept me awake. 
It cried all night: Dia tré nha bén lam 
tôi thức giấc. Nó khóc suốt đêm. 2 
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sự kiện hay tình thế đã biết hay đã 
ngụ ý; điều đó; nó: When the factory 
closes, it will mean 500 redundancies: Khi 
xí nghiệp đóng cửa, điều đó có nghĩa 
la sẽ có 500 người dôi ra. o Yes, I 
was at home on Sunday. What about/of it?: 
Vang, tôi đã ở nhà hôm Chủ nhật. 
Anh nghĩ sao về điều đó? 3 (dùng 
để xác định một người) đó; đấy: It’s 
the milkman: Đó là người bán sữa. o 
It’s Peter on the phone. Day là Peter ở 
may dién thoai. 4 (idm) this/that is 
it (a) cái này/ cái đó là thứ cần đến: 
We’re been looking for a house for months 
and I think this is it: Chúng tôi đã tim 
một ngôi nhà hàng tháng nay rồi và 
tôi nghĩ rằng đó là cái nhà này. (b) 
cái này/ cái đó là lý do thất bại: 
That’s just it — I can’t work when you re 
making so much noise: Chính là vì thé! 
— Toi không thé làm việc được khi 
anh làm ầm quá như vậy. (c) cái này/ 
cái đó đã kết thúc: I’m afraid that’s it 
— we%e lost the match: Tôi sợ là như 
vậy — chúng ta đã thua trong trận 
đấu. 

> its /its/ possess det của hay thuộc 
vê một đồ vật, con vật hoặc đứa bé: 
We wanted to buy the table but its surface 
was ed: Chúng tôi cũng muốn 
mua cái bàn nhưng mặt nó hỏng rồi. 
o Have you any idea of its value?: Anh 
có suy nghĩ gi về giá trị của nó 
không? o The dog was howling — its 
paw was hurt: Con chó dang tru lên 
— chan nó bị dau. o The baby threw 
its food on the floor: Đứa bé vứt thức 
ăn của nó xuống sàn. _ 
it? /it/ pron 1 (dùng ở vị trí chủ ngứ 
hay bổ ngữ thông thường, để chỉ ra 
rằng một chủ ng? hay bổ ng? dai 


hơn được đặt ở cuối câu): It appears 


that the two leaders are holding secret talks: 
Hình như là hai nhà lãnh dao dang 
nói chuyện bí mật với nhau. o Does 
it matter what colour it is? Màu sắc thé 
nào có thành vấn dé không? o It’s 
impossible (for us) to get there in time: 
(Đối với chúng tôi) không thé đến 
đấy đúng giờ được. o It’s no use shouting: 
Gao thét lên chẳng dé làm gi. o She 
finds it boring staying/to stay at home: Cé 
ấy cảm thấy thật là buồn chán khí 
ngồi nhà. o I find it strange that she 
doesn’t want to travel: Tôi thấy lạ là cô 
ta không muốn đi du lịch. 3 (dùng ở 
vị trí chủ ngứ bình thường để trình 
bày về thời gian, khoảng cách hay 
thời tiết): It’s ten past twelve: Mười hai 
giờ mười phút. o It’s our anniversary: 
Đó là ngày kỷ niệm của chúng tôi. o 
It’s two miles to the beach: Hai dặm nữa 
thì đến bãi biển. o It’s stormy out at 
sea: Ngoài biên trời nỗi sóng dit dội 
3 các hoàn cảnh hay điều kiện; sự 


itch 


việc nói chung: If it’s convenient I can 
see you tomorrow: Nếu thuận tiện tôi 
có thể gap anh ngày mai. o It’s getting 
very competitive in the car industry: Trong 
công nghiệp 6 tô đang có cạnh tranh 
mạnh mẽ. 4 (dùng để nhấn mạnh một 
phân nào đó của một câu): It’s Jim 
who’s the clever one: Chính Jim la một 
người thông minh. o It was three weeks 
later that he heard the news: Phải ba 
tuần sau anh ta mới nghe được tin. 


IT /ai 'ti:/ abbr (máy tính) Information 
Technology công nghệ thông tin. 
ita /ai ti: ‘ei/ abbr initial teaching 
alphabet (một hệ thống phat âm từng 
phần dùng để dạy đọc); bảng chứ cái 
dạy vỡ lòng. 
italian /i'tæliən/ adj thuộc về nước 
Ý, nền văn hóa, ngôn ng? hay người 
nước này. 

> Italian n người gốc ở nước Ý. 
It.ali.an.ate /A'taljaneit adj thuộc 
kiểu Ý hay vẻ dáng Ý. 
italic /i'tælik/ adj 1 (về chứ in) 
nghiêng về trước, chứ in nghiêng: 
This sentence is in italic type. Cau nay 
in kiểu chữ nghiêng. Cf ROMANỒ. 2 
thuộc về hay đối với kiếu chứ viết 
tay xít nhau và nhọn đầu; kiểu italic: | 
write in italic script: viết kiểu italic. o 
an italic pen-nib: một ngòi bút kiểu 
italic. | 

> it.alicize, -ise /ji'tzlisaiz/ v [Tn] in 
kiéu chứ nghiêng; in nghiêng. 
italics n [Pl] những chứ in nghiêng: 
Examples in this dictionary are in italics: 
Những thí dụ trong cuốn tự điển nay 
đầu in chữ nghiêng. 
Italo- comb form thuộc nước Ý, người 
Ý: The Italo-Swiss frontier: bièn giới 
Ý-Thụy Sĩ 


itch 2tj/ n 1 [C usu sing] cảm thấy 
kích thích trên mặt da, khiến cho 
muốn gai; sự ngứa: suffer from, have, 
feel an itch: chịu ngứa, bị ngứa, cảm 
thấy ngứa. 2 [sing] for sth/ to do sth 
(infml) không ngừng mong muốn hoặc 
khát khao: have an itch for adventure: 
rất mong muốn sự mạo hiểm. o She 
cannot resist thelher itch to travel: Cô ta 
không thé cưỡng được lòng ham muốn 
di du lịch. 3 (idm) the seven-year 
‘itch (oc infml) cam nghĩ ham muốn 
nếm mùi tinh duc mới sau khoảng 
bảy năm kết hôn. 

> itch v 1 [I] bị hoặc gây ra ngứa: 
scratch where it itches: gãi chỗ nào ngứa. 
o Scratch yourself if you itch!: Hay tự 
gai lấy nếu anh bị ngứa! o Are your 
mosquito bites still itching?: Chỗ mudi 
đốt anh còn ngứa không? 2 [Ipr. It] 
~ for sth/to do sth (infm/) cảm thấy 
luôn luôn ham muốn cái gi: pupils 


it'd 


itching for the lesson to end: các học 
trò rất muốn bài học kết thúc. o I’m 
itching to tell you the news!: Tôi đang 
rất muốn nói cho anh biết tin này! 
3 (idm) have an itching '»aÌm thèm 
khát tiên bac. 

itchy adj (-ier /1it[ie(r)/, iest /‘it fiist/ 
1 bị hoặc gây ra kích thích trên da; 
ngứa: an itchy scalp: da đầu bị ngứa, 
thí dụ do có gau. 2 (idm) (get/ have) 
itchy feet (infml) luôn luôn muốn đi 
du lịch hoặc di chuyển từ nơi này 
sang nơi khác. itchiness n [U]. 


it'd  /ited/ contracted form 1 it had 
© HAVE. 2 it would D WILLI, 
WOULD2. 


-ite suff (vdi dt riêng tạo thành dt) 
người theo hoặc ủng hộ: Labourite: 
ngudi theo Công dang Anh o 
Thatcherite: người ủng hộ ba Thatcher. 
c2 Cách dùng xem -IST. 


Item /aitem/ n 1 một món hàng đơn 

_ chiếc hoặc một đơn vị trong một danh 
sách v.v.. khoản; món: the first item on 
the agenda: khoản mục đầu tiên trong 
lịch công tac. o number the items in a 
catalogue: đánh số món hàng trong 
danh mục. 2 mau tin riêng lẻ: There’s 
an important news item|item of news in 
today’s paper. Có một mẫu tin quan 
trọng/ mẫu tin trong báo hôm nay. 
> item adv (dùng để giới thiệu mỗi 
một trong nhiều mặt hàng trên một 
danh sách) cũng: em, one chair; item, 
two carpets, etc: món hàng, một cái ghế, 
món hàng, hai chiếc thảm v.v.. 
item.ize, -ise /‘aitamaiz/ v [Tn] đưa 
ra hoặc viết từng món của (cái gì): 
an itemized list, account, bill, ect: một 
danh sách, bản thanh toán, hóa don 
v.v... ghi từng mon. 


it.er.ate /'itəreit/ v [Tn, Tn pr, Tf 
Tw, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) (fml) 
nói đi nói lại cái gi; lặp di lặp lại 
(việc kết tội một đòi hỏi v.v...); nhắc 


lạ, làm lei. Cf REITERATE. > 
it.era.tion /,ite'reifn/ n [U]. 
it.in.er.ant /ai'tinərənt, itinarent/ 


adj [usu attrib] di từ noi này đến 
nơi khác; lưu động: an itinerant musician, 
entertainer, preacher, etc: môt nhac si 
người làm trò mua vui, nhà thuyết 
giáo v.v... lưu động. 


it.in.er.ary /ai'tinareri, itinareri, US 

-reri/ n kế hoạch vê, hoặc ghi chép 
về một cuộc hành trình; đường di: 
keep to, depart from, follow one’s itinerary: 
bám theo, xuất phát ti, theo hành 
trinh của người nào đó. 


-ition > -ION. 
-itis suff (với dt tạo thành dt không 
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đếm được) 1 (y) bệnh viêm về: appen- 
dicitis: bệnh viêm ruột thừa. o tonsillitis: 
bệnh viêm hạnh nhân (amydan) 2 
(infml esp joc) chú ý quá raức đến, 
hoặc hướng về: World Cup -itis: hướng 
về Cúp thế giới. 

it'll itl) contrated from it will © 
WILLÌ, 


ITN ai ti:'en/ abbr (Brit) Independent 
Television News: buổi tin tức của Dai 
truyền hình độc lập. news at 10 on 
ITN: tin tức vào lúc 10 giờ trên ITN. 


its > ITÌ, 


it’s  // contracted from 1 it is © 
BE. 2 it has © HAVE. 


itself /it'self/ reflex, emph pron (chi 
có tác dụng nhấn mạnh chủ yếu trong 
các câu). 1 (reflex) (được dùng khi 
động vật, đồ vật v.v... tạo ra hành 
động cũng bị anh hưởng do hành 
động đó): The wounded horse could not 
raise itself from the ground: Con ngựa bị 
thương không thé tự nh&c mình từ 
mặt đất lên được. o The committee 
decided to a ward itself a pay increase: Ú y 
ban d& quyét dinh tang tién luong 
cho ban thân mỗi phường. 2 (emph) 
(dùng để nhấn mạnh một động vật, 
một vật, v.v...): The name itself sounds 
foreign: Chính tiếng tam (của ông ta) 
vang danh ở nước ngoài 3 (idm) by 
it'self (a) một cách tự động: The 
machine will start by itself in a few seconds: 
Cái máy sé tự van hành trong vài 
giây. (b) riêng một mình: The statue 
stands by itself in the square: Bức tượng 
đứng một minh trên quảng trường. 


ITT /ai ti: 'ti:/ abbr International 
Telephone and Telegraph Corporation: 
Công ty điện thoại và điện tín quốc 
tế: work for ITT: làm việc cho ITT. 


ITV (ai ti:'vi:/ abbr (Brit) Independent 
Television: Dai truyền hình độc lập: 
watch a film on ITV: xem một bộ phim 
trên ITV. o an ITV documentary: một 
tai liệu của ITV. Cf BBC, IBA. 


-ity suff (với tt tao thành độ: purity: 
sự tinh khiết. oddity: sự ky di. 


IUD /ai ju:'di:/ (cũng IUCD /ai ju: 
sỉ: di/) abbr intra-uterine (contracep- 
tive) device dung cu tránh thai đưa 
vào tử cung, vòng tránh thai. 


lve /aiv/ contracted form I have 2 
HAVE. 


-ive suff (với đợt tạo thành dt va tt) 

(người hay vật) có khuynh hướng về 
hoặc phẩm chất của (ai/ cái gì): ex- 
plosive: chất nô o captive: người bị bắt 
giữ o descriptive. miêu ta. 


iv.ory /aivari/ n 1 [U] xương trắng 


-ize, -ise 


màu kem giống như chất tạo thành 
nga voi, răng nanh của con hải cẩu 
v.v.., ngà. [attrib] an ivory statuette: 
môt bức tượng nhỏ bằng ngà. 2 [C] 
vật làm bằng ngà: a priceless collection 
of ivœies: một sưu tập vô giá về các 
vat làm bằng ngà 3 [U] màu ngà: 
[attrib] an ivory skin, complexion, etc: da, 
nước da v.v... màu nga. o ivory-coloured 
sik: lua màu ngà. 4 (idm) an ivory 
'tower địa điểm hoặc hoàn cảnh mà 
con người rút khỏi những thực tế 
không vui của đời sống hàng ngày và 
cho rằng những thực tế đó không tồn 
tai; tháp ngà: live in an ivory tower: 
sing trong một tháp ngà. o [attrib] 
lead an ivory-tower existence: kéo dai một 
cuộc sống trong tháp ngà. 

ivy /aivi/ n [U] một trong nhiều loại 

cây leo thường xanh, nhất là loại có 
lá năm đầu nhọn màu sáng såm; cây 
thường xuân: [attrib] an ivy leaf: một 
lá thường xuân. 
> ivied /‘aivid/ adj che phú bằng cây 
thường xuân: ivied walls: những bức 
tường phủ cây thường xuân. 
D vy 'League nhóm các trường đại 
học có truyền thống ở miền Đông 
nước Mỹ nổi tiếng về tiêu chuẩn học 
thuật cao và uy tín xã hội. 

-ize, -ise suff (với dt và tt tạo thành 
dgt) 1 trở thành hay giống như: 
dramatize: bi kịch hóa. o miniaturize: 
thu nhỏ lại 2 hành động hay đối xử 
với phẩm chất của (ai/ cái gì): criticize: 
phê phán. o deputize: đại điện cho (ai) 
3 đặt vào trong: containerize: xếp vào 
thùng đựng hang. o hospitalize: dua 
vào bệnh viện > -ization, -isation 
(tao thành dé): immunization: miễn dịch 
hóa. -izationally, -isationally (tao thành 
pht): organizationally: một cách có tő 
chức. 


CÁCH DUNG: 1 Một số từ tận cùng 
bằng âm /aiz/ -ize và -ise đều có cách 
viết được chấp nhận như nhau. em- 
Phasize/emphasise, criticize/criticise. - 
ise thường phổ biến trong tiếng Anh 
hơn tiếng Anh ở Hoa Ky. Trong từ 
điển này cå hai cách viết đều được 
chỉ rõ khi có thể dùng được cả hai 
cách. 2 Có một số từ, vì nguồn gốc 
của chúng bao giờ cũng phải viết -ise: 
advertise (US cũng advertize), advise, 
comprise, despise, exercise, etc. 3. một 
số người phê phán cách dùng lam 
dụng -ize hoặc -ise để tạo thành các 
từ như burglarize (= *ăn trộm) hoặc 
hospitalize (= "gửi vào bệnh viên’). 





J, j dgei n ipl J8, js ;dzeiz) chứ 
thứ mười trong bang chi? cái tiếng 
Anh: ‘Joker begins with (a) JII: ‘Joker’ 
(người hay pha trò) bát dau bằng chữ 
d. 


J abbr joule(s): Jun (don vi do dòng 
điện). 

jab /4zœb/ v (-bb-) 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr] ~ (at sb/eth) (with sth); ~ 
sb/sth (with sth) choc hay 4n vao 
a/cái gi một cách thê bạo, thường 
bằng một vật sắc nhọn, đâm; thọc 
- mạnh: He kept jatbing (away) at the paper 
cup with his pencil: Anh ta cứ lấy bút 
chi chọc mạnh vào cái cốc bằng giấy. 
o a blackbird jabbing at a worm: môt con 
chim két mé vào con sâu. o He jabbed 
at his opponent: Anh ta đấm mạnh vào 
đối phương, tức là một võ sĩ quyền 
Anh đấm một cú nhanh. o She jabbed 
me in the ribs with her clbuw: Cô ta 
dùng khuỷu tay huých mạnh vào xương 
sườn tôi. 2 (phr v) jab sth into sb/sth 
thúc cái gì vào ai/ cái gì: He jabbed 
his elbow into my side: Anh ta thúc 
khuyu tay vào cạnh sườn (tôi. jab sth 


out thúc hay đẩy cái gì ra bằng cách © 


choc: Be careful with that umbrella -— you 
nearly jabbed my eye out!: Hay cần than 
với cái 6 này — hau như anh chọc 
vào mắt tôi đấy! © Cách dùng xem 
NUDGE. 

> jab n (a) một cú đánh hay đâm 
bất ngờ, thô bạo, thường bằng vật 
nhọn, nhát đâm; cái thọc mạnh: a 
jab in the arm: Một nhát đâm vào cánh 
tay. (b) (infml) tiêm hoặc chung: Have 
you had your cholera jabs yet?: Anh đã 
chủng ngừa bệnh tả chưa? 


jab.ber  /dzaœba(r)/ v 1 [I, Ip} ~ 
(away/on) nói nhanh theo cách có vẻ 
hing ting; lấp bếp; liến thoáng: Listen 
to those children jabbering away!. Hay 
nghe bọn trẻ này nói liến thoáng. 2 
[Tn, Tn.p] thốt ra lời nhanh và không 
rõ ràng: He jabbered out what I assumed 


jabot 


jack’ 
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was an apology: Anh ta nói lắp bắp 
điều mà tôi cho rằng là một lời xin 
lỗi. 

> jab.ber n [U] nói lin thoáng; liu 
lo; ríu rit; huyên thuyên: the jabber 
of monkeys: tiếng liến thoắng của những 
con khử 


Iszebau/ n đường viền trang 
trí ở đằng trước một áo cánh phụ 
nử hay ngực áo sơ mi đàn ông; ren; 
đăng ten. 

/dzœk/ n 1 thiết bị (thường 
xách tay được) để nâng vật nặng lên 
khỏi mặt đất, nhất là nâng một trục 
xe ô tô để có thể thay bánh xe; cái 
kích. 2 lá cờ treo trên tàu biển để 
chỉ quốc tịch: the Union Jack: quốc kỳ 
của Vương quốc Anh. 3 Jack tên gọi 
thân mật của John. 4 (cũng knave) 
(trong bộ bài lá) quân bài gita quân 
10 và quân Q; quân J: The jack of 
clubs: bộ bài ba quan J. 5 (trong trò 
chơi ném bóng gỗ) quả bóng nhỏ màu 
trắng mà các quả bóng gỗ khác nhằm 
lăn đến. 6 (idm) before you can/could 
say Jack Robinson => SAY. every man 
jack => MAN. a jack of all trades 
người có thé làm nhiều loại công việc 
khác nhau nhưng chẳng tỉnh thông 
nghề nào. 

O Jack 'Frost (joc) sương giá được 
coi như một người, chàng sương giá: 
Look what pretty patterns Jack Frost has 
painted on the windowns: Hay nhin những 
hình chang sương giá được vẽ lên 
(kính) cửa số đẹp biết bao. 
‘jack-in-office n (derog) viên chức tự 
coi là quan trọng. 

jack-in-the box n (p/-boxeg) đồ chơi 
trong một cái hộp có một hình nộm 
bên trong khi md nắp thì bật lên; 
hộp đồ chơi hình nộm. 
jack-o - lantern n quả bí ngô moi ruột 
khắc thành hình giống như mặt người, 
dùng làm đèn (đặt một ngọn nến bên 
trong) để đùa nghịch. 

jack-rabhit n thỏ rừng lớn ở Tây Bác 
nước Mỹ. 

Jack ‘tar (cũng tar) (dated nautical) 
thủy thu. 


jack’ /dzzek/ v (phr v) jack sth in 


(sl) sẵn sàng bỏ cái gì; bỏ (việc v.v...); 
từ bỏ: J can't concentrate any more. I’m 
going to jack it in: Tôi không thé tap 
trung được nữa. Tôi sé từ bỏ công 
việc này. jack sth up (a) nâng cái gì 
lên bằng một cái kích: to jack up a car: 
kích một chiắc xe lên. (b) (fig infml) 
tăng (lương, số tiền phải trả v.v...); 
nâng lên: It’s time you jacked up my 
allowance: Đã đến lúc anh phải tăng 
tiền trợ cấp cho tôi. (c) (infml) sắp 
dat hay tổ chức cái gì vốn lộn xôn, 
mất trật tu; sếp xếp lại: Everything’s 


Ja.co.bean 


falling apart; the whole system needs jack- 
ing up: Moi thứ rơi tứ tung khắp nơi, 
toàn bộ hệ thống cần phải sắp xếp 
lai. 

jackal /4zœka:l, US -kl/ n động vat 
hoang dā châu Phi và châu A.có 
họ với loài chó; chó rừng. 


jack.an.apes  /dzœkeneips n (pl 
khg đổi) (dated) gã xấc ldo; đứa trê 
tinh quái; kẻ càn rð; thằng ranh con 
hỗn xutye: Come here you young jack- 
anapes!: Hay lai day, thang ranh con 
can ro! 


jack.ass /dzœkas/ n 1 con hia đực. 
2 (fig infml) người ngu dân; chàng 
ngốc. 


jack.boot /‘dgekbu:t/ n giầy ống cao 

cổ, nhất là giầy được các binh lính 
sử dụng, Ủng cao su. 2 (fig) sự đàn 
áp bằng quân sự; sự chuyên chế; hành 
động bao lực: under the jackhoot of a 
dictatorial regime: dưới sự đàn áp của 
một chế độ chuyên chế. 


Jack.daw /‘dgekdo:/ n loài chim 
thuộc ho qua (nổi tiếng về ăn trộm 
các vật nhỏ sáng chói); qua gáy xám. 


jacket  /dzaœkit n 1 áo khoác ngắn 

có tay; áo vét tông: a tweed jacket: một 
chiếc áo vét tông bằng vải tuýt. 2 cái 
bao bọc ngoài một nồi chưng cất, 
thùng chứa, ống dẫn v.v... để giảm 
sự thoát hơi nóng; bao giữ nhiệt: a 
water jacket. môt cái bao đựng nước, 
tức là phú lên để làm mát máy. 3 
(cũng 'dustjacket) bìa giấy có thể 
tháo rời để bọc một cuốn sách bìa 
cứng, bìa bọc sách. 4 (về khoai tây) 
vỏ: [attrib] jacket potatoes: khoai tây cả 
vỏ tức là khoai tây chưa gọt vỏ. 


jack-knife /'dzæknaif/ n (p? -knives 
/naivz/) 1 dao bỏ túi có lưỡi gập lại; 
dao xếp. 2 (thé) kiéu lặn trong đó 
thân thể trước hết gấp đôi lại rồi 
duéi thang ra. 

> jack-knife v [I] (nhất là về một 
xe tai có khớp nối) uốn cong vào 
đúng gifa thành hình chứ V, thường 
là do một tai nạn; gấp khúc: A heavy 
lorry has jack-knifed on the motorway, 
causing long delays: Một xe tải hang 
nang đã bị dé gấp khúc trên xa lộ, 
gay trở ngại giao thông một thời gian 
đài. 


jack.pot /dzakpot/ n 1 (trong nhiều 
trò chơi, nhất là bài xì) tiền đặt cược 
hay phần thưởng tiếp tục được thêm 
vào cho đến khi thắng, tiền góp. 2 
(idm) hit the jackpot © HITÌ, 
Ja.co.bean. /dzœkebian/ adj thuộc 
triều đại của vua James I (1603-25) 
nước Anh: Jacobean literature, architecture, 
furniture, etc.: Van hoc, kiến trúc, đồ 


Jac.ob.ite 


đạc v.v... 


Nhất. 


Jac.ob.ite  /dzœkebait/ n người ủng 

hộ vua James Đệ nhị nước Anh (trị 
vì vào năm 1685-88) sau khi ông ta 
bị lật đổ, hoặc con cháu nhà vua đòi 
lập lại ngai vàng: [attrib] the first 
Jacobite rebellion: cuộc nồi loạn đầu 
tiên của phái Jacobite. 


Ja.cuzzi /dze'ku:zi/ n (propr) tắm 
ở chỗ mạch nước ngâm phụt lên để 
xoa bóp cơ thể. 


jade" /dzeid/ n [U] 1 đá rắn, thường 
có màu xanh, dùng để chạm trổ thành 
đồ trang sức v.v...; ngọc bích: [attrib] 
a jade vase, necklace, etc: một cái binh; 
vòng cổ v.v... bang ngọc bích. o jade- 
green eyes: đôi mắt mau xanh ngọc. 2 
đồ trang trí làm bằng ngọc bích: a 
collection of Chinese jade: mit sưu tập 
đồ ngọc Trung Quốc. 
jade’ /dzeid/ n 1 con ngựa ốm yếu 
hoặc mệt nhọc, ngựa tồi 2 (dated 
đerog or joc) đàn ba; con my: You 
saucy little jade!: May là con bé láo 
xược! | 
jaded  /dzeidid/ adj (derog or joc) 
mệt méi va không còn thích thú, 
thường sau khi quá nhiều cái gì; mệt 
rã rời, kiệt sức; chán ngấy: looking 
jaded after an all-night party: có vẻ mệt 
rả rời sau một bữa tiệc thâu đêm. o 
(fig) a jaded appetite. một món ngon 
chán ngấy. | 
jag /dzeg/ n (nữn/) 1 b@a rượu bi 
ti; sự chè chén lu bù. 2 thời kỳ hoạt 
động tập trung, cảm xúc mạnh, v.v... 
jagged /dzagid/ adj có mép lớm 
chởm, gồ ghề, thường sắc cạnh, có 
hình chứ V: jagged rocks: đá tai mèo. 
o a piece of glass with a jagged edge: một 
mảnh thủy tinh có cạnh ldm chởm. 
jag.uar  /dzegjoatr)/ n một loài 
thuộc họ mèo to lớn, lông đốm, ở 
nhiều nơi thuộc Trung Mỹ, báo đốm 
Mỹ. 
jail = GAOL. 
ja.lopy /dze'lopi/ n (infml) xe ôtô cũ 
coc cach. 
jam’ /dzæm/ n 1[U] chất ngọt làm 
bằng quả nấu với đường cho tới khi 
đông đặc lại thường bảo quản trong 
bình lọ, v.v...; mutt: He spread some 
strawberry jam on his toast: anh ta phét 
ft mứt dâu lên lát bánh mì nướng. 2 
[C] loại mứt này: recipes for jams and 
— cách làm mứt và bảo quan. 
3 (idm) money for jam/ld rope © 
MONEY. 
> jammy /'dsemi/ adj (-ier, -iest) 
(infml) 1 phét mutt, dính mut: Don’t 
wipe your jammy fingers on the table-cioth: 


dưới thời vua James Đệ 
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Đừng có chùi ngón tay dính mứt của 
anh vào khăn bàn. 2 (Brit infml) (a) 
may mắn: You jammy so-and-so!: anh 
may mắn thật! (b) dé dang: This is 
one of the jammiest jobs I’ve ever had: 
Day là một trong những việc dé dàng 
nhất mà tôi từng gặp. 


jam’ /dzæm/ v (-mm-) 1 [esp passive: 
Tn.pr, Tn.p) ~ sb/sth in, under, be- 
tween, etc sth; ~ sb/&th in (a) nhét 
ai/cái gì (vào một ché trống) lam cho 
anh ta/nó không thể thoát ra được; 
ép, kẹp chặt: sitting in a railway carriage, 
jammed between two fat men: ngồi trong 
một toa xe lửa, bi ép giữa hai ông 
béo. o The ship was jammed in the ice: 
Con tau bj kep chat trong bang. o 
Don’t park there — you'll probably get 
jammed in. Đừng đỗ x‹ xe ở đây — có 
thé anh sẽ bị ket đấy. (b) ấn mạnh 
hay nhét cái gì một cách vụng về vào 
một chỗ trống, nhét vào; nhồi chặt: 
The newspapers were so tightly jammed in 
the letter-bax he could hardly get them out: 
Những tờ bao bị nhét chat vào hộp 
thư đến nỗi anh ta phải vất và mới 
lấy ra được. o. He jammed his key into 
the lock: Anh ta đút mạnh chia vào 
lỗ khóa. 2 [I, Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
(làm cho cái gì) trở nên bất động hay 
không làm việc được vì bị kẹt; làm 
mẮc kẹt, hãm kẹt lại: The key turned 
halfway and then jammed: Chiếc chia 
khóa quay nửa vòng va bị mac kẹt. 
o There’s something jamming (up) the lock: 
Có cái gì đó làm chiếc khóa mẮc ket. 
3 [Tn, Tnp] ~ sth (up) đổ xô vào 
(một chỗ, v.v...) đến mức ngăn trở; 
làm tắc nghẽn: The holiday traffic is 
jamming the roads: Sự di lại trong ngày 
nghỉ đang làm tắc đường. o a river 
jammed up with logs: một con sông bị 
chẹn tắc lại vì những khúc gỗ. o a 
corridor jammed full of people and luggage: 
một hành lang bị tắc nghẽn đầy người 
và hành lý. 4 [Tn]. (phát thanh) làm 
cno (một thông báo, một chương trình 
truyền thanh, v.v...) trở nên khó thu 
nhận bằng cách phát một tín hiệu 
cùng một lúc; làm nhiễu; phá sóng: 
The government tried to jam the guerrillas’ 
transmissions: Chinh phi cố làm nhiễu 
các buổi truyền tin của du kích. 5 
(phr v) jam sth on sử dụng (nhất là 
phanh) một cách đột ngột và manh 
mé: As soon as she saw the child in the 
road, she jammed on her brakes: Ngay 
khi trông thấy đứa bé trên mặt đường, 
cô ta đột ngột đạp mạnh phanh. 
> jam n 1 sự tụ tập đông người, 
vật, v.v.. làm cho việc di chuyển 
thành khó khăn hay không đi thể 
được; sự tác nghẽn: a traffic jam in a 
town: sự tắc nghẽn giao thông trong 
một thành phố. o a log-jam ơn a river: 


jamb 


jam.boree 


ja.pan 


jape 
ja.pon.ica 


jar’ 


jar’ 


sự tÁc nghẽn gỗ khúc trên một con 
sông. 2 sự trục trặc hay dừng hoạt 
* của một hệ thống, một cái máy 

. do kẹt tẮc gây ra; sự kẹt máy; 


— tác: a jam in the dispatch depart- 
mem: sự ách the ở ban điều vận. 3 


(infml) một tình huống khó khăn hoặc 
rắc rối, tinh thế khó xử: How am I 
going to get ait of this jam?: Làm sao 
tôi thoát khỏi hoàn cảnh bế tác nay 
được? o be inleet into a jam: -âm vào 
tinh thế khó xử ~ 

am session buổi trình diễn nhạc 
jazz ứng tấu. . 

/dzzem/ n thanh dọc bên cạnh 
cửa ra vào khung cửa sổ, lò sưởi, 
V.V... : 

/dzœmberi:/ n 1 bga 
tiệc lớn; lễ ký niêm. 2 cuộc tập hợp 
đông đảo của hướng dao sinh. 


jam-packed /dzœm'pekt/ adj [usu 


pred] (imfml) ~ (with sb/sth) rất day 
hay chật nich: a stadium jam-packed with 
spectators: một sân vận động chật nich 
khan giả. 


dan /dùng theo khẩu ngt dzœn/ abbr 


January tháng Giêng: 1 Jan 1932: ngày 
1 tháng Giêng 1932. 


jangle /4zangl/ v 1 [I, Ip, tn} đàm 


cho cái gì) tạo thành tiếng động kim 
khí chói tai; làm kêu chói tai: The 
fire-alarm kept jangling (away): Còi bao 
động cứu hỏa thét chói tai 2 (phr 
v) jangle on sth kích thích (thần 
kinh, v.v...) bằng cách tao nên tiếng 
động khó chịu; làm om sòm; làm chói 
tai: Her voice jangles on my ears: Giọng 
nói cô ta chói cả tai tôi. 

> jangle n [sing] tiếng kêu, thường 
là kim loại làm chói tai. 


jan.itor  /dzeniter)/ n (US) = 
CARETAKER. 
Janu.ary /'dzænjoəri; US -joeri/ n 


[U, C] (abbr Jan) tháng đầu tiên của 
năm, đến trước tháng hai, tháng 
Giêng. Về cách dùng January xem thí 
dụ ở April. 

/dze'pen/ n nước sơn den 
bóng cứng, sơn mài Nhật. 

> japan v [Tn usu passive] (-nn-) 
phú (nhất:là cái gì làm bằng gỗ hay 
kim loại) bằng nước sơn đen bóng. 
/azeip/ n (dated infml) lời nói 
đùa, nói giễu ai. 

/dza'ponika/ n loại cây 
mộc qua có hoa đỏ dùng để trang 
trí, cây lê Nhật. 

/dza:(r)/ n 1 (a) vật chứa hình 
trụ, thường bằng thủy tinh; bình; lọ: 
I keep my paint-brushes in old jam jars: 
Toi cẮm cúc bút vẽ của tôi trong các 
Jo mứt cũ. (b) bình chứa có thứ đựng 


jar? 


trong bình: a jar of plum jam: một lọ 
mứt mån. 2 bình cao có miéng rộng, 
thường hình trụ, có hay không có 
quai, vai; thùng: lurge jars of olive ail: 
những vai lớn đựng dau 6 liu. o 
wine-jar: một thùng rượu vang. 3 (Brit 
infml) cốc vai (đựng bia): We’re going 
down to the pub for a few jars. Chúng 
tôi ra quán làm it vai bia. 

jar’ /đzø:(r)/ v (-rr-) 1 [I, Ipr] ~ (on 
sb/sth) gây tác dung chói tai hay khó 
chịu: His tuneless whistling jarred on my 
nerves: Tiếng huýt sáo không êm ái 
của hắn làm thần kính tôi khó chịu. 
2 [I, Ipr] ~ (with sth) không hòa 
hợp; không hài hòa: (fig) Her comments 
on future policy introduced a jarring note 
to the proceedings: Những lời phê phán 
của bà ta về chính sách trong tương 
lai đã đưa một giọng lạc điệu vào 

_ biên ban. o His harsh criticism jarred 
with the friendly tone of the meeting: Su 
phê phán gay gắt của ông ta không 
phù hợp với giọng điệu thân mật của 
cuộc hop. 3 [Tn] gây ra một con 
choáng đột ngột hay đau đớn cho 
(ai/cái gi); làm đau điếng choáng váng: 
He jarred his back badly when he fell: 
Lưng anh ta bị dau diéng khi anh 
ta ngã. 4 (phr v) jar againston sth 
va đập vào cái gì với âm thanh chói 
tai khó chịu; co ken két; nghiến ken 
két: The ship jarred against the quayside: 
Con tau co ken két vào bờ ke. 
> jar n [sing] 1 tiếng kêu hay tiếng 
rung khó chịu: The side of the boat hit 
the quay with a grinding jar: Sườn tau 
cham sát vào bến (phát ra) tiếng kêu 
ken két. 2 một cơn choáng khó chịu 
đột ngột; cú điếng người: He gave his 
back a nasty jar when he fell: Anh ta 
làm lung minh dau điếng khi bi ngã. 

jar.gon /4zo:gen/ n [U] (often derog) 
từ kỹ thuật hay chuyên hóa do một 
nhóm người riêng biệt dùng và khó 
hiểu đối với nhứng người khác; biệt 

_ ng: scientific jargon: biệt ngữ khoa 
hoc. o She uses so much jargon I can 
never understand her explanations: Cô ấy 
dùng nhiều biệt ngữ đến nỗi tôi không 
bao giờ hiểu được những lời giải thích 
của cô ấy. 

jas.mine /'dzæsmin; US 'dzœzmen/ 
n [U] cây bụi có hoa thơm màu trắng 
hay vàng, cây nhài. 

jas.per  /4zœspe(r)/ n [U] đá tương 
đối quý màu đỏ, vàng hay nâu; ngọc 
thạch anh. 

jaun.dice /4z›2:ndis/ n [U] 1 bệnh 
do thừa mật trong máu, làm cho da 
và tròng trắng mát bị vàng khác 
thường, bệnh vàng da. 2 (fig) tình 
trang tinh thần ở một người ghen 
tức, hàn hoc hay ngờ vực: Do I detect 
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a touch of jaundice in that remark?: Liệu 
tôi có nhận thấy một chút ghen tức 
trong nhận xét đó không? 

> jaun.diced adj bị sự ghen tức, hàn 
học, v.v... tác động; cay đắng: a jaun- 
diced mind, opinion, outlook, etc: môt tinh 
thần, ý kiến đầy ghen tức, một vẻ 
ngoài, v.v... han học. o He has rather 
a jaundiced view of life. Anh ta có cái 
nhìn đời khá cay đắng. 


jaunt /dgo:nt/ n cuộc hành trình 
ngắn, tiến hành để vui chơi; cuộc đi 
chơi ngắn: She’s gone on a jaunt into 
town: Cô ta vào thành phố chơi. 
jaunty /4dza:nti/ adj (-ier, -iest) cảm 
thấy hay tỏ ra vui vẻ và tự tin; vưi 
vẻ, hoạt bát: wear one’s hat at a jaunty 
angle: đội một cái mũ vénh lên vui 
nhộn, tức là nghiêng về một bên như 
dấu hiệu rất vui vẻ phấn chấn. > 
jaun.tily adv: swagger jauntily: di đứng 
nghênh ngang một cách khoái chi. 
jaun.tinees n [U]. 


jav.elin /'dzævlin/ n 1 [C] cái lao 


nhẹ để ném (thường trong thé thao). . 


2 the javelin [sing] cuộc thi thé thao 
xem ai ném lao xa nhất; môn nếm 
lao: She came second in the javelin: Cô 
ta đứng thứ hai trong môn ném lao. 


Jaw /đz2/ n 1 (a) [C usu pl] một 
trong hai cấu trúc xương bao gồm cả 
răng, ham: the upper/lower jaw: hàm 
trên/ dưới. (b) jaws [pl] mồm với các 
xương và răng: The crocadile’s jaws 
snapped shut: Mồm con cá sấu đóng 
sập lại o (fig) intolout of the jaws of 
death: roi vào/ thoát khói mém thần 
chết, tức là lâm vào/ thoát khỏi nguy 
hiểm. (c) [sing] phần dưới của mặt; 
hàm dưới: a handsome man with a strong 
Square jaw. môt người dan ông đẹp 
trai có quai hàm vuông, khỏe khoắn. 
o The punch broke the boxer’s jaw: đấm 
gay hàm người võ sĩ quyền anh. 2 
jaws [pl] cửa hẹp đi vào một thung 
lũng, eo biển, v.v... lối vào hẹp: the 
jaws of a gorge, canyon, etc: lối vào một 
hẻm núi khe núi v.v... 3 jaws (pl) 
bộ phận của một công cu máy, v.v... 
để kẹp hoặc nghiền các vật, má (kìm); 
hàm (6t6): the jaws of a vice: hàm ôtô. 
4 [U, C] (infml) (a) cuộc nói chuyện 
dài dòng, buồn tẻ, thường để khuyên 
nhủ về đạo đức, sự răn dạy, sự lân 
lớp. (b) chuyện ba hoa tầm phào; sự 
lắm mồm. ő (idm) one’s ‘jaw drops 
(infml) tỏ ra ngạc nhiên hoặc thất 
vọng đột ngột; há hốc mồm: My jaw 
dropped when I saw how much the meal 


had cost: Tôi há hdc mdm khi thấy 


bữa ăn hét quá nhiều tiền. 

> jaw v (infml) 1 [[, Ipr, Ip] ~ (on) 
(at sb) nói lái nhái về sai trái, ứng 
xử, v.v... của ai. 2 [L Ip] ~ (on) ba 


jeal.ous 


hoa tầm phào. 
[] 'jaw-bone n một trong hai xương 
tạo nên hàm dưới cia phần lớn động 
vật có vú; xương hàm. 
Jay /4ze/ n chim hay kêu 4m i ở 
châu Au, có lông sặc sở; chim gié 
cùi. 
jay-walk  /4zei wo:k/ v [I] đi bộ 
một cách không thận trong dọc hoặc 
ngang qua các đường phố mà không 
chú ý đây đủ đến xe cộ đi lại hoặc 
các tín hiệu giao thông, đi du. > 
jay-walker n. 
jazz /dzœz/ n 1 [U] âm nhạc có 
nguồn gốc ở người Mỹ da đen, có đặc 
điểm là tùy hứng và nhứng nhịp điệu 
mạnh, nhiều khi nhấn lệch; nhạc ja: 
traditional jazz: nhac ja truyền thống. 
o modern jazz: nhac ja hiện dai. o 
[attrib] jazz music/musicians: Am nhac/ 
nhac sf ja. o a jazz band: ban nhạc ja. 
2 [U] (sl derog) nói năng khoe khoang; 
lời nói vô nghĩa: Don’t give me tha 
jœ¿! Thôi ding nói chuyện đãi bôi 
ấy với tôi! 3 (idm) and all that jazz 
(sl usu derog) và những cái tương tự: 
She lectured us about the honour of the 
school and all that jazz: Bà ta lên lớp 
chúng tôi về danh dự của trường và 
tất cả những cái đại loại như thế. 
> jazz v 1 [Tn, Tnp] ~ sth (up) 
chơi hoặc soạn (nhạc) theo phong cách 
nhac ja: a jazzed-up version of an old 
tune: một điệu cũ cải biên thành nhac 
ja. 2 (phr v) jazz sth up làm cái gì 
sinh động, vui vẻ hơn: jazz up a party, 
a magazine, a dress: làm cho một cuộc 
liên hoan vui vẻ hơn, một tạp chi 
sinh động hơn, một chiấc áo vui mắt 
hơn. i 
jazzy adj (infml) 1 thuộc hoặc như 
nhac ja. 2 hào nhoáng hoặc lòe loet: 
jazzy clothes, colours, etc: quần áo, mau 
sắc, v.v... be loet. o a jazzy sports car: 
một chiéc ôtô thé thao hào nhoáng. 


jealous /'dzeləs/ adj 1 cảm thấy 
hoặc tỏ ra lo sợ hoặc oán giận đối 
với nhứng đối thủ trong tình yêu 
hoặc sự quí mến; ghen; ghen ti: a 
jealous husband: một người chồng hay 
ghen. o jealous looks: những cái nhin 
ghen ti. 2 ~ (of sb/eth) cảm thấy 
hoặc tổ ra oán giận tức tối về những 
lợi thế, thành tựu, v.v... của ai; thèm 
muốn; đố ky: He was jealous of Tom/of 
Tom’s success: Nó đố ky với Tom/với 
thành công của Tom. 3 ~ (of sth) 
lo lắng bảo vệ (quyền, của cải, v.v..., 
của minh); khư khu gi? cho riêng 
minh: keeping a jealous eye on one’s 
property. bo bo giữ chat tài sản của 
minh. o She’s jealous of her privileges: 
Bà ta ra sức bảo vệ các đặc quyền 
của mình. 


jeans 


> jeal.ously adv. 

jeal.ousy /'dzelesi/ n (a) [U] ghen; sự 
ghen tuéng: a lover’s jealousy: long ghen 
tuông của một người đang yêu. (b) 
[C] trường hợp ghen tuông, ghen ti; 
cử chỉ hoặc nhận xét tỏ ra ghen 
tuông: She grew tired of his petty jealousies: 
Cô ta đã chán ngấy những chuyện 
ghen tuông vụn vat của anh ta. Cf 
ENVY Ì. 


jeans /dzinz/ n [pl] quan bang vải 
bông đầy, mặc khi không cần trinh 
trọng, nghi thức; quần gin: She was 
wearing a pair of light blue jeans: Cô ta 
mac quan ‘gin’ màu lam bó sát người. 
Jeep /dzip/ n (prop) xe nhỏ có động 
cơ khỏe, truyền động cả bốn bánh; 
xe gip. 

jeer /dzia(r)/ v [I, Ipr, Tn] ~ (at 
sb/sth) cười nhao hoặc chế giéu (ai/cái 
gi): a jeering crowd: một đám đông chế 
nhao. o jeer at a defeated opponent: Cười 
nhạo một đối thủ bị đánh bai. o They 
jeered (at) the speaker. Họ chế nhao 
diễn giả. 
> jeer n lời chế — lời giéu cot: 
He ran off, their jeers ringing in his ears: 

_ Nó bỏ chạy, những lời chế nhao của 
họ vẫn còn vang trong tai nó. 
jeer.ing n [U]: He had to face the jeering 
of his classmates: Nó phải đương đầu 
với sự chế nhạo của các bạn học cùng 
lớp. 
dehovah /dsihaove/ n (kinh 
thánh) tên của Chúa dùng 'rong kinh 
cựu ước; Giê-hô-va. 
[] Jehovah’s ‘Witness thành viên của 
một tổ chức tôn giáo tin rằng ngày 
tận thế đã đến gần và mọi người sẽ 
bị sa địa ngục, trừ các thành viên 
của tổ chức đó; tín đồ giê-hô-va. 

je.june /dzži'dzu:n/ adj (fmi) 1 (vé 
các bài viết) tế nhạt và không hấp 
dẫn; không théda mãn đầu óc; khô 
khan; nghèo nàn. 2 trẻ con; ngây 
ngô. 

dek.vll and Hyde /44zekl an'haid/ 
một người có hai nhân cách một tốt 
(Jekyll) và mét xấu (Hyde), tốt xấu 
lẫn lộn: I'd never have expected him to 
behave like that; he’s a real Jekyll and 
Hyde: Tôi không bao giờ ngờ nó lại 

_ xử sự như thế, nó thật đúng là tốt 
xấu lẫn lộn. 


jell /dzel/ v [I] 1 giống như thạch; 
đông lại This strawberry jam is still 
runny: I can’t get it to jell: Mitt dau nay 
vẫn còn chảy, tôi không sao làm cho 
nó đông lại được. 2 (fig) hình thành; 
trở nên rõ rệt: My ideas are beginning 
to jell: Các ý nghĩ của tui bắt đầu 
hình thành. 


jelly /4zeli/ n 1 (a) [U, C] thực 
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phẩm trong trẻo (có hương vị trái 
cây) bằng chất lỏng đông lại với 
giêlatin, thường làm trong một cái 
khuôn, khi đi động thì lung lay, nước 
quả nấu đóng; thạch: Can I have some 
more jelly, please?: Cho tôi xin thêm 
một it thạch nữa được không? o All 
the strawberry jellies had been eaten: Tất 
cả nước dâu nấu đông đã an hết. o 
(fig) She went into the interview room, her 
legs shaking like jelly: Cô ta bước vào 
phòng thi vấn đáp, hai chân run lấy 
bẩy, tức là lo sợ quá đi không vứng. 
o [attrib] a jelly mould: một cái khuôn 
thạch. (b) [U] thức ăn thơm ngon 
làm bằng nước thịt ép và giêlatin; 
nước thịt đông. 2 [U] loại mứt làm 
bằng nước ép trái cây và đường cô 
đặc: blackcurrant jelly. nước nho nấu 
đông 3 [U] chất giống như thạch: 
petroleum jelly: thuốc mỡ lấy từ dầu 
lửa. 7 
> jellied adj [usu attrib] đông lại; 
nấu thành đông; như thạch: jellied 
eels: luon nấu đông. 

L] ‘jelly baby kẹo nhỏ có hương vị 
quả, hình đứa bé, lam bằng giélatin; 
kẹo trẻ con. 

‘jellyfish n (pl khg đổi hoặc ~ es) 
động vật ở biển có thân như thạch 
và những xúc tu gây đau buốt; con 
sửa. 


jemmy /'dzemi/ (US jimmy /'dzimi/) 
n thanh sắt nặng, ngắn bọn kẻ trộm 
dùng để cậy cửa; cái nạy cửa. 
je ne sais quoi / 30 na sei ‘kwa:/ 
(tiếng Pháp) phẩm chất (thường thú 
vị khó mô tả; không thể tả được: 
His new play has a certain je ne sais quoi: 
V kịch mới của ông ta có một cái 
gi đó không thé tå được. 


jeop.ard.ize, -isẹ /dzepedaiz v 
[Tn] gây hại, làm mất hoặc hủy hoại 
(cái gi); gây nguy hiểm: The security 
of th. whole operation has been jeopardized 
by one careless person: Sự an toàn của 
toàn bộ sự van hành này đã bị một 
người câu thả hủy hoai.. 

jeop.ardy /‘dzepadi/ n (idm) in 
jeopardy lâm vào nguy cơ bị tổn hại, 
mất hoặc phá hủy: A fall in demand 
for oil tankers has putiplaced thousands of 
jobs in the shipbuilding industry in jeopardy: 
Sự giảm sút về don đóng tau chờ 
đầu đã khiến cho hàng ngàn công 
việc làm trong ngành đóng tàu bị lâm 
nguy. - 


jer.boa /dzaz:baoa/ n động vật nhỏ 

giống như chuột ở các sa mạc châu 
Á và Bắc Phi, có chân sau dài và có 
khả năng nhảy xa; chuột nhảy, 


je.re.miad /.dzeri maiad/ n (fmi) câu 
chuyện than van, ai oán và dai dẳng 


jer.ry.can 


về nhứng nỗi phiền muộn, bất hạnh, 
v.v...; lời than ai oán. 


jerk /dz3:k/ n 1 cái giật, đấy, kéo, 
xóc, dừng, vặn, nâng hoặc ném đột 
ngột: He gave his tooth a sharp jerk and 
it came out: Nó giật mạnh chiếc rang 
một cái và thé là chiếc rang roi ra. 
o The bus stooped with a jerk: Xe buýt 
thinh linh giật mạnh ding lại 2 sự 
‘co giật không cố ý của cơ bắp: a jerk 
of an eyelid: mi mẮt co giật. 3 (infml 
derog) người ngu ngốc. 
> jerk v 1 [Tn.pr, Tn.p] giật (cái 
gi/ai) bất thinh lình và nhanh theo 
hướng được nói rõ: He jerked the fish- 
ing-rod out of the water. Nó giật mạnh 
cần câu lên khỏi mat nước. o She 
jerked her hand away when he tried to 
touch it. Cô ta giật mạnh ban tay khi 
nó định dung vào. 2 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (lam cho cái gi/ai) chuyển 
động bằng một hành động ngắn, đột 
ngột hoặc một loạt hành động ngắn, 
không đều đặn; giât giật: His head 
keeps jerking: Đầu nó cứ co giật mãi. 
o The train jerked to a halt: Doan tàu 
giât giật rồi dừng lại o She jerked 
upright in surprise. Cô ta kinh ngạc 
đứng bat day. o Try not to jerk the 
camera when taking a photograph: Khi 
chụp ảnh cố gắng đừng có giật máy 
ảnh. o He jerked his head towards the 
door: Nó hat đầu ra phía cửa. 3 (phr 
v) jerk (oneself) off (A si) (về một 
người đàn ông) thủ dâm. jerk sth out 
nói ra cái gì một cách săng, bực dọc; 
nói dần từng tiếng: jerk out a request, 
an apology, etc: dần mạnh từng tiếng 
dé nghị xin lỗi, v.v... 
jerky adj (-ier, -iest) khởi động đột 
ngột rồi bất thình lình dừng lại; không 
di chuyến hoặc nói năng trôi chảy; 
trục trặc, nhát gừng. The toy robot 
moved forward with quick jerky steps. Chiếc 
đồ choi người máy tiến lên với những 
bước đi nhanh, giật giật. o his jerky 
way of speaking: Cái lối nói nhát gừng 
của anh ta. jerk.ily /-ili/ adv. jerki.nosg 
n [U]. 
jer.kin /'dga:kin/ n áo chén ngắn, 
không có tay, của đàn ông và phụ 
ni mặc; áo chén. 


jerry-bulid  /dzerbid/ v [I, Tn] 
(derog) xây dựng (nhà, v.v...) nhanh 
và rẻ, không để ý gì đến chất lượng; 
xây dựng cẩu thả. 

> ‘jerry-builder n người xây dựng 
cấu thả. 

jJerry-buiding n [U]. 

'jerry-built adj. jerry-built houses. nhitng 
ngôi nhà xây dung, cầu thả. 
jer.ry.can /dzeriken/ n thùng kim 
loại, bẹt, to, dùng để chứa hoặc chuyên 
chở chất lỏng, thường là xăng hoặc 


Jer.sey 


nước, cái can. 


Jer.sey /4za:z/ n loại bò cái màu 
nâu nhạt cho sửa nhiều kem. bd 
gióc-xi. 

jer.sey /4z3:z/ n (pl ~s) 1 (cũng 


jumper, pullover, sweater) [C] áo dan 
(nhất là bằng len), chến, không có 
khuy cai, thường mặc ngoài sơ mi; 
áo nit len: a thick green jersey: ao len 
dan day mau xanh lá cây. 2 (cũng 
jersey-wool) [U| vai len dan sợi nhỏ, 
mềm, dùng để may quần áo; len giéczxi. 
jest /dzest/ n 1 cái làm hoặc nói cho 
vui, trò đùa; lời nói giớn. 2 (idm) in 
jest đùa, không nghiêm túc; đùa chơi: 
His reply was taken half seriously, half in 
jest. Cau trả lờ của nó được tiếp 
nhận nửa thật nửa đùa. o (tục ngữ) 
Many a true word is spoken in jest: Nhiều 
loi nói that được nói như đùa. 
> jest v (I, Ipr] ~ (with sb) (about 
sth) nói đùa, nói gidn (với ai) (về cái 
gi); nói hoặc hành động không nghiêm 
túc: Stop jesting and be serious for a 
moment. Đừng đùa nữa va hãy nghiêm 
_ chinh một lát nao. o Don't jest about 
such important matters: Ditng đùa giỡn 
vé nhitng van dé quan trong nhu thé! 
jester n (formely) người có công việc 
làm trò đùa để mua vui cho một triều 
đình hoặc một gia đình quí tộc; anh 
hề: the court/king’s/queen’s jester. anh hề 
của cung đình/vua/hoàng bậu. 


Jes.uit /dzezjoit, US 'dzezewet/ 1 
thành viên của dòng Tên, một dòng 
tu của Thiên Chúa Giáo La Mã; thầy 
tu dòng Tên. 2 (derog) người đánh 
lừa người khác hoặc không chịu nói 
(toàn hộ) sự thật, để thực hiện nhứng 
mục đích của mình; người xảo quyệt. 
> desu.it.ical /dzezjo itikl, US ,dzezo-/ 
adj (derog) bao ham sự lừa gạt hoặc 
không trung thực: a Jesuitical scheme, 
reply. một ý đồ, câu trả lời xảo quyệt. 


Jesus CHRIST. 


jet’ /dzet/ n 1 (cũng jet aircraft) máy 
bay có động cơ phản lực, máy bay 
phản lực: The accident happened as the 
jet was about to take off: Tai nan đã xảy 
ra khí chiếc may bay phan lực sắp 
_ cất cánh. o travel by jet: di bằng may 
bay phan luc. o [attrib] a jet fighter, 
airliner, etc: máy bay chiến đấu phan 
lực, máy bay phản lực lớn chở hành 
khách, v.v... o the age of jet travel: thời 
đại di lại bang máy bay phan lực. 2 
(a) luồng khí, chất lỏng, hơi nước 
hoặc lứa, nhỏ và mạnh vọt ra từ một 
chỗ hở nhỏ; tia: The pipe b:'rst and jets 
of water shot across the kitchen: Ong dẫn 
nước vỡ và những tia nước phot ra 
khắp bếp. (b) chỗ hở hẹp từ đó tia 
(nước) vot ra; vòi: clean the gas jets on 


['dzi:zas/ n = 


885 


the cooker: lau sạch các vòi khí trên 
bép. . 

> jet v (-tt-) 1 [I, Ipr, Ip] (infml) 
đi bang máy bay phan lực chở hành 
khách: politicians who constantly jet around 
the world: nhitzg chính khách luôn 
luôn di máy bay phan lực khắp thé 
giới. 2 (phr v) jet (sth) from/out of 
sth; jet (sth) out (làm cho cái gi) vot 
ra thanh tia: Flames jetted out (of the 
nozzles): Những ngọn lửa bắn ra thành 
tia (khỏi cái vòi). 

D ‘jet engine động cơ phát ra luồng 
khí nóng, v.v... ở tốc độ cao, ở phía 
sau để tạo ra sự chuyển động về phía 
trước, động cơ phản lực. 

‘jet lag những hậu quả chậm của sự 
mệt mỏi, v.v... đối với thể xác trong 
một chuyến bay dai, nhất là khi có 
một sự chênh lệch lớn về giờ địa 
phương lúc bát đầu va lúc kết thúc 
chuyến đi; sự chậm chạp do bay xa. 
‘jet-lagged adj bị ảnh hưởng bởi sự 
chậm chạp do bay xa bằng phản lực. 
jet-pro pelled adj được động cơ phản 
lực cung cấp lực; đẩy đi do phản lực. 
jet pro pulsion [U]. 

the ‘jet set nhóm xã hội giàu có, 
sang trọng đi khắp nơi trên thế giới 
vì công việc hoặc để du lịch; bọn giàu 
sang: I see she’s joining the jet set: Tôi 
thấy bà ta tham gia nhóm người giàu 
sang đi đây đó bằng máy bay phản 


lực. jet-setter n thành viên của nhóm. 


đó. 
jet? /dzet/ n [U] khoáng vật đen, rắn 
có thể mài nhắn đánh bóng để làm 
đồ trang sức; hạt huyền. 
LH jet-‘black adj, n [U] có màu đen 
nhánh; đen hat huyền: jet-black hair, 
'eyebrows, eíc: tóc, lông mày, v.v... đen 
nhánh. 
jet.sam /dzetsem/ n [U] 1 hàng hóa 
vứt xuống biến cho nhẹ từ một chiếc 
tàu đang lâm nguy; hàng hóa đó giạt 
vào bờ; hàng hóa trôi giạt. Cf FLOT- 
SAM. 2 (idm) flotsam and jetsam © 
FLOTSAM. 


jet.tison /4zetisn/ v [Tn] 1 ném 
hoặc vứt (nhứng hang hóa hoặc vật 
liệu không cần thiết) ra khỏi tàu biển 
đang gặp nguy hiểm hoặc ra khỏi một 
máy bay, một con tàu vii trụ, v.v...); 
đồ vứt bỏ: The first-stage vehicle is used 
to launch the rocket and is then jettisoned 
in the upper atmosphere. Tang thứ nhất 
duoc dùng dé phóng tên lửa rồi sau 
đó được vứt bỏ trong khí quyền trên 
cao. 2 từ bỏ hoặc vứt bỏ (cái gì không 
cần): to jettison a plan, an idea, a theory, 
etc: từ bỏ một kế hoạch, một ý kiến, 
một lý thuyết, v.v... 

jetty /dzet/ n tường đá hoặc bệ gỗ 
xây nhỏ ra biến, sông, v.v... để chắn 


Jew 


jewel 


Jez.ebel 


jib’ 


jib? 


jib? 


sóng hoặc làm bến tàu; bệ chấn sóng, 
cầu tàu. Cf PIER. 


/dzu:/ n (sometimes offensive) 
người thuộc đân tộc hoặc tôn giáo Do 
Thái. 

> Jew.ess /dzu:is/ n (sometimes of- 
tensive) phụ nữ Do Thái. 

Jew.ish /'dzu:if/ adj thuộc người Do 
Thái: (he local Jewish community: cộng 
đồng Do Thái tại địa phương. 
Jewry /dzoeri/ n 1 [Gp] dân Do Thái 
sống tập thé: world Jewry: dan Do Thai 
trên thé giới 2 [U] tôn giáo hoặc 
văn hóa Do Thái. © Cách dùng xem 
CHRISTIAN. 

O Jew’s ‘harp nhac cụ nhỏ cắn vào 
răng có một manh kim loại nhô ra 
để dùng ngón tay gấy, đàn hạc Do 
Thái. 

/dau:al/ n 1 (a) đá qui (thí 
dụ kim cương hoặc hồng ngọc). (b) 
đồ trang sức có gắn đá qui: [attrib] 
a jewel thief. một tên ăn cắp đá qui. 
2 đá quí nhỏ hoặc mảnh thủy tỉnh 
đặc biệt, dùng trong máy đồng hồ 
hoặc la bàn; chân kính: a watch with 
17 jewels: đồng hồ 17 chân kính. 3 
người hoặc vật được đánh giá cao; 
của qui: He’s always saying his a real 
jewel: Anh ta luôn luôn nói vợ anh 
ta là một của quí thực sự. o a painting 
by Goya, the brightest jewel in his collection 
of art treasures. một bức tranh của 
Goya, viên ngọc quí rực rỡ nhất trong 
bộ sưu tập thuộc kho báu nghệ thuật 
của ông ta. 

> jew.elled (US jew.eled) adj được 
trang tri bằng ngọc hoặc có ngọc qui: 
a jewelled ring, dagger, snuff-box, etc: một 
chiếc nhẫn, doan kiếm, hộp đựng thuốc 
dé hit, v.v... có nam ngọc. 

jew.el.ler (US jew.eler) n người bán, 
làm hoặc sửa chứa đồ nứ trang hoặc 
đồng hồ; người bán (làm) đồ kim 
hoàn. 

jew.el.lery (cũng jew.elry) /‘dzu:alri/ n 
[U] đồ trang sức, thi dụ nhẫn va đây 
chuyền, nhất là làm bằng kim loại 
quí và đôi khi có nạm ngọc; đồ châu 
báu; đồ kim hoàn. 

(J ‘jewel box, ‘jewel case hộp đựng 
đồ châu báu. 


/dzezebl, -bel/ n (derog) 
người dan bà muu mẹo vô liém sỉ, 
người đàn bà phóng đấng tro tráo.. 
/dzib/ n 1 buôm nhỏ hình tam 
giác ở phía trước buồm chính. 2 cân 
vươn ra của một cần trục. 3 (idm) 
the cut of his jib © CUT2: 

O ‘jib-boom n cột buộc phía dưới của 
cánh buôm nhỏ hình tam giác. 


/dzib/ v (-bb-) 1 [I] (về ngựa, 
v.v...) dừng lại đột ngột không chịu 


jibe 


tiến lên; đứng sting lại. 2 [I, Ipr] ~ 
(at sth/doing sth) (fig) không chịu 
tiếp tục (một hành động); không chịu 
làm hoặc nhận cái gì: He jibbed when 
he heard how much the tickets would cost: 
Nó từ chối khi nghe nói giá vé là 
bao nhiều. o The staff don’t mind the 
_ mew work schedule but they would jib at 
taking a cut in wages: Cac nhân viên 
không ban tâm về bang thời gian 
công việc mới nhưng họ sẽ không 
chịu chấp nhận cắt giảm tiền lương. 
jibe 1 = GIBE. 2 (US) = GYBE. 
jiffy /‘dzifi/ n [C] (infml) chốc lát: 
I'll be with you in a couple of iiffies: Chi 
trong chốc lát thôi tôi sẽ đến với 
jig /dzig/ n 1 (nhạc cho) một điệu 
vú nhanh, sôi động, điệu jic. 2 thiết 
bị để giữ một vật vào đúng vị trí và 
hướng dẫn các công cụ gia công; 
khuôn dẫn; đồ gá lấp. 

D jig v (-gg-) 1 [I] nhảy điệu jic. 2 
[I, Ip, Tn, Tn.p] (lam cho ai/cái gì) 
di động lên xuống một cách mau le 
va xóc nảy lên; nhảy tung tăng: jigging 
up and down in excitement: nhay cẵng 
lên vì kích động. o to jig a baby (up 
and down) on one’s knee: tang tang môt 
đứa bé (lên xuống) trên đầu gối. 


jig.ger /dzigetr)/ n một lượng rượu 
nhỏ; cốc nhỏ đựng lượng rượu như 
thế, chén (ly) rượu. 
jig.gered /dziged/ adj [pred] (infml) 
1 (dated) (dùng để bay tỏ nhẹ nhàng 
một sự ngạc nhiên, giận di, v.v...); 
khi gió; quái thật: Well I’m jiggered!: 
Minh thật khỉ quá! 2 kiệt sức: I was 
completed jiggered: Tôi hoàn toàn kiệt 
sức. | 
jiggery-pokery /dzigen 'paokeri/ 
n [U] (infml esp Brit) ứng xử lén lút 
và ác độc hoặc bất lương, việc ác 
hoặc trò lửa gat; 4m mưu đen tối: 
He began to suspect that some jiggery-pokery 
was going ơn: Nó bắt dau nghỉ ngờ 
đang diễn ra một âm mưu đen tối 
nào đó. 
jiggle /dzigl/ v [I, Tn] (infml) (lam 
cho cái gì) chuyển động nhẹ va nhanh 
từ bên này sang bên kia hoặc lên 
xuống, lúc lắc nhẹ; đưa đẩy; lắc lư: 
jiggling in time to the music: lác lu nhẹ 
theo nhip nhac. o jiggle a key in a lock: 
van nhẹ chia khóa trong 6 khóa. 
jig.saw /'dzigso:/ n 1 (cũng ‘jigsaw 
puzzle) tranh, ảnh, bản đồ, v.v... dan 
trên bìa cứng hoặc gố được cắt ra 
thành nhứng mảnh không đều nhau, 
để lắp lại với nhau như cế; trỏ chơi 
chấp hình: do a jigsaw: chơi trò chắp 
hình. o Have you finished the jigsaw yet?: 
Anh đã làm xong được trò chắp hinh 
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chưa ? o (fig) a complex jigsaw of inter- 
locking social and economic factors: một 
tập hop phức tap những nhân tố xã 
hội và kính tế dan xen vào nhau. 2 
cưa lượn chạy bằng máy; cưa xơi. 
ji.had /dziho:d/ n chiến tranh thần 
thánh của người Hồi giáo chống lại 
nhứng bác bỏ đạo Héi; thánh chiến 
Hồi giáo. 
jilt /dgi/ v [Tn] rời bô (một đàn 
ông hoặc phụ ng) mà ta đã có quan 
hệ tình cảm một cách mật thiết, nhất 
là rời bỏ một cách đột ngột và tàn 
nhấn, phụ bac; bô rơi: a jilted lover: 
một người yêu bị phụ bạc. 
Jim Crow /dzim 'kreo/ (US derog 
offensive) người da den: [attrib] Jim 
Crow laws: những dao luật Jim Crow, 
tức là những đạo luật bất công đối 
với người Mỹ da đen. o Jim Crow 
schools, buses, etc: những trường học, 
xe buýt, v.v... dành cho người da đen. 
jim-jams /dzimdzemz/ n the jim- 
jams {pl) (si) những cảm xúc hết sức 
bôn chồn lo lắng, sự hốt hoảng, kinh 
hai: Steady on: you re giving me the jim- 
jams!: Thôi dừng lai, may làm tao sợ 
chét khiép! 
jimmy (US) = JEMMY. | 
jingle /dzingl/ n 1 [sing] Am thanh 
leng keng hoặc loảng xoảng của kim 
loại, như của các đồng tiền, chìa khóa, 
hoặc chuông nhỏ; tiếng leng keng, 
xủng xoéng: the jingle of coins in his 
pocket: tiếng tiền đồng xủng xoéng 
trong túi nó. 2 [Cj bài thơ hoặc bài 
hát ngắn, nhằm thu hút sự chú ý và 
dễ nhớ, nhất là khi được dùng trong 
quảng cáo trên truyền thanh hoặc 
truyên hình: an advertising jingle: một 
bài hát quảng cáo. 

> jingle v {I, Tn] (làm cho cái gì) 
kêu leng keng hoặc xủng xoẻng nhé 
nhẹ: The coins jingled in his pocket: 
Những đồng tiền xing xoéng trong 
túi nó. o the sound of jingling bracelets 
and pangles: tiếng xing xoéng của những 
Vòng, xuyến. o Stop jingling your keys 


like that!: Thôi đừng có lắc chìa khóa 


xủng xoẻng như thé nữa! 
jin.go.ism  /dzngeozem/ n [U] 
(derog) niềm tin cực đoan va phi lý 
cho rằng nước mình là tốt nhất, đi 
kèm với một thái độ hiếu chiến đối 
với các nước khác; chủ nghĩa sô vanh 
hiếu chiến. 

> jin.go.ist /dzingeoist/ n người theo 
chủ nghĩa sô vanh hiếu chiến. 
jin.go.istic /,dzingeu'istik/ adj: jingoistic 
remarks: những nhận xét sô vanh hiếu 
chiến. 


jink /dziņk/ v [I, Ipr, Ip] (infin) đã 
chuyến nhanh va đột ngột với nhứng 


jive 


Jnr 


job 


job 


cái ngoặt gấp, thường để tránh bị 
bắt; né tránh; tránh, 

> jink n 1 động tác ngoặt nhanh; 
sự ngoặt gấp: a sharp jink to the right: 
ngoat gấp sang phải 2 (idm) high 
jinks © HIGH’. 

/dzi'ni:/ (cũng djinn, jinn 
/dzin/) n (pl jinn) 1 (trong thần thoại 
Hồi giáo) than linh có phép siêu phàm 
có thể hiện ra dưới hình người và 
hình động vật; thần đạo Hồi. 2 = 
GENIE. 


jinx  /dzinks/ n (usu sing) (on sb/sth) 


(infml) (người hoặc vật bị coi là dem 
lai) vận đen (cho ai/cái gì)); sự nguyên 
ria; người (vật) hấm tai; xứi quấy: 
There’s a jinx on/Someone’s put a jinx in 
this car: it’s always giving me trouble: Co 
một sự xúi quẩy/Có ai đã gây ra sự 
xúi quầy cho chiếc ô tô này: nó luôn 
luôn gây ra rắc rối cho tôi. 

> jinx v [Tn usu passive] (infml) 
đem lại sy xúi quấy, vận den (cho 
ai/cái gì): I’ve been jinxed!: Tôi thật xúi 
quầy! o I think this computer must be 
jinxed — it’s always breaking down. Tôi 
cho rằng các máy tính này chắc chắn ‹ 
là xúi quẦy — nó luôn luôn trục trặc. 


jit.ter © /‘dzita(r)/ v [I] (infml) cam 


thấy bồn chén, lo sợ, ứng xử một 
cách hốt hoảng: jittering with fright: bồn 
chồn vì hodng sợ. 

> the jitters n [pl] (infml) cảm xúc 
hết sức bồn chồn lo sợ; sự hốt hoảng: 
give sb/havelget the jitters: làm cho ai 
bồn chồn lo sợ. o I always get the jitters 
before I go to stage: Trước khi ra sân 
khấu bao giờ tôi cũng bồn chồn lo 
Sd. i 

Q ‘jitterbug n người nhảy một điệu 
nhảy sôi động rất thịnh hành những 
năm 1940, theo nhạc xuynh; người 
nhảy điệu giật gân. —v [I] nhảy điệu 
giật gân. | 

/dzaiv/ n (usu the jive) [sing] 
loại nhac nhanh sôi động, nhịp mạnh, 
điệu nhảy theo nhạc đó, nhạc ja. 

> jive v [I] nhảy theo nhac ja. 
(cing Jr, Jun) abbr (esp US) 
Junior: trẻ tuổi hơn, con, em: John F 
Davis Jnr. John F Davis con, tức là 
để phân biệt ông này với bố ông ta 
có cùng tên. Cf SEN 3. 


Job /dzeob/ n (idm) the patience of 


job © PATIENCE. 

O ,Job’s ‘comforter người lam tăng 
thêm nối khổ sở hoặc đau buồn của 
ai mà người đó đang tìm cách an ủi; 
người làm bộ an ui nhưng lại gây 
thêm sầu khổ. 

/dzpb/ n Ì chức vụ hoặc địa vị 
được trả tiền đều đặn; việc; việc làm: 
Thousands of workers lost their jobs when 


job.ber 


the factory closed: Hang ngàn công nhân 
đã mất việc khi nha máy đóng cửa. 
o He got a part-time job as a gardener: 
Nó đã tim được việc làm vườn không 
tron ngày công. o Should she give up 
her job when she has a baby?: Liệu cô 
ta có phải thôi việc khi có con không? 
o The government is trying to create new 
jobs: Chính phủ đang cố gắng tao ra 
những việc làm mới. ꝰ) Cách dùng 
xem TRADE!. 2 công việc, nhiệm vụ 
hoặc việc được giao: The shipyard is 
working on three different jobs: Xưởng 
đóng tau đang lam ba công việc khác 
nhau, tức là đang đóng ba chiếc tàu. 
o They've done a fine job (of work) sewing 
these curtains. Ho đã làm tốt công việc 
khâu các rèm này. o pay sth by the job: 
trả khoán ai theo việc. tức là trả 
công riêng rẻ cho từng việc một. o 
Writing a book was a more difficult job 
than he'd thought: Viết môt cuốn sách 
là một công việc nhiều khó khan hơn 
nó tưởng. o It was quite a job finding 
his fla: Tim ra can hộ của nó thật 
là cả một công việc vất vå, tite là 
rất khó khăn. “© Cách dùng xem 
WORKÌ 3 (usu sing) trách nhiệm 
hoặc chức năng cua ai/cdi gi: It’s not 
my job to lock up!: Khóa cửa không 
phải là nhiệm vu của tôi o It’s the 
job of the church to help people lead better 
lives: Công việc của nhà thờ là giúp 
cho mọi người sống tốt hơn. 4 (infnl) 
cái đã được hoàn thành; sản phẩm: 
Your new car is a neat little job, isn’t it?: 
Cai 6 tô mới của anh là một sản 
phẩm xinh dep, có phải không? 5 
(infml) hành vi phạm tội, nhất là ăn 
cắp, hành động bất lương hoặc không 
công bằng; việc phạm pháp: He gơ 
three years for a job he did in Leeds: Nó 
bị ba nam (tù) vì một việc làm phạm 
pháp ở Leeds. 6 (idm) do the 'job/'trick 
(infml) thành công trong một việc lam 
cần thiết hoặc mong muốn: This extra 
strong glue should to the job nicely: Cái 
thứ keo cực dính nay chắc là dùng 
vào việc đó sẽ rất tốt. give sb/sth up 
as a bad ‘job (in!) quyết định không 
thể giúp đở ai được nứa hoặc quan 
tâm đến ai/cái gì vì hình như không 
có hy vọng thành công, từ chối không 
lam: His parents have given him up as a 
bad job: Bố me nó đã chối từ không 
giúp nó nữa. o After waiting an hour 
for the bus she decided to give it up as a 
bad job: Sau khi đợi xe buýt mat một 
tiếng đồng hồ, bà ta quyết định thôi 
không đợi nữa a good ‘job (infml) 
(dùng để bình luận về các hành động 
hoặc sự kiện) tình hình công việc tốt 
dep: She’s stopped smoking and a good 
job too!: Cô ta đã bỏ hút thuốc lá, và 
thé cũng là tốt! o It’s a good job you 


887 


were ihere to help — we couldn't have 
managed without you: That may mà anh 
có đây đề giúp đỡ chúng tôi — không 
có anh chúng tôi đã không thể xoay 
xd được. have $ devil of a job doing 
sth © DEVIL’. jobs for the ‘boy 
(infml) trao công việc được trả tiền 
cho những nhóm ưu đãi, thường là 
bạn bè hoặc người quen. just the 
JjJob/tcket (infin! approv) đúng như 
mong muốn hoặc cần thiết, đúng là 
thứ cần: Thanks for lending me your big 
lawn-mower. It was just the job for the long 
grass. Cam on ông đã cho tôi mượn 
cái may xén cỏ lớn. Đúng là thứ can 
cho loại cỏ dài. make a bad, excellent, 
good, poor, etc job of sth làm xấu, 
tốt, v.v... cái gì: Mark’s a difficult child 
and I think they’re making a good job of 
bringing him up: Mark là một đứa bé 
khó bảo và tôi cho rang họ đã làm 
tốt việc dạy dỗ nó. o You've certainly 
made an excellent job of the kitchen: ChẮc 
chắn là anh đã làm tốt công việc 
trong bếp. the best of a had 
job © BEST”. on the ‘job (a) dang 
làm việc, dang hoạt động: lie down/go 
to sleep on the job: làm an chênh 
mAng/lam việc uê oải, tức là làm việc 
không hăng hái và không liên tục. o 
[attrib] on-the-job training: đào tạo tại 
chỗ. tức là huấn luyện thợ ngay tại 
nơi họ làm việc. (b) (Brit si) giao cấu. 
out of a ‘job thất nghiệp: He was out 
of a job for six months: Nó đã không 
có việc làm trong sáu tháng. 

> jobless adj không có việc lam; 
thất nghiệp. the jobless n [pl vị những 
người thất nghiệp: The government’s 
new scheme is designed to help the jobless: 
Ké hoạch mới của chính phủ nhằm 
giúp đỡ những người không có việc 
làm. job.leas.neas n [U]. 

L] Jobcentre n (Brit) (cũng dated Brit 
Labour Exchange) cơ quan của chính 
phú phổ biến thông tin về việc lam; 
trung tâm giới thiệu việc làm. 

‘job creation quá trình cung cấp cơ 
hội có được việc làm, nhất là đối với 
những người hiện đang thất nghiệp; 
tạo ra việc lam: [attrib] a job-creation 
scheme, project, programme, etc: kế hoạch, 
du an, chuong trinh, v.v... tao ra viéc 
lam. 

‘job description sự mô tå được viết 
ra vê nhứng trách nhiệm chính xác 
của một công việc; mô tả việc làm. 
job ‘lot 16 hàng tạp nhạp, nhất là 
hàng có chất lượng tồi đưa ra bán 
cả mớ. 

job satisfaction sự thỏa mãn khi hoàn 
thành công việc, sự hai lòng về việc 
làm. 

job sharing sự dàn xếp để hai hoặc 
nhiêu người được thuê làm công việc 


job.bing 


jock-strap 


joc.ose 


jodh.purs 


jog 


jog 


trên cơ sở mỗi người không làm tron 
ngày công, mà công việc đó một người 
có thể làm được, trong một ngày; chia 
xẻ việc làm. 


job.ber  /dzpba(r)/ n (Brit) (formely) 


người buôn bán cổ phần ở sở giao 
dịch chứng khoán, không giao. dịch 
trực tiếp với dân chúng. 


job.bery /'dzobəri/ n [U] (derog) việc 


sử dụng những phương pháp không 
ngay thắng hoặc đồi bại để giành một 
cái lợi về tài chính hoặc chính trị, 
sự xoay xở kiếm chác. 

/dzpbin/ adj [attrib] làm 
nhứng công việc giản đơn, cụ thể 
(nhất là lạt vặt) lấy tiền; làm việc 
vặt: a jobbing printer, gardener, etc: môt 
thợ in, người làm vườn, v.v... lam việc 
vat. 


jockey’ /dzpk/ n (pi ~ s) người 


cưỡi ngựa, thường là người chuyên 
nghiệp trong các cuộc đua, v.v...; dô-kë. 


jockey” /'dzoki/ v (phr v) jockey for 


sth xoay xd đề giành (một cái lợi, 
môt ân hué, v.v...); dùng mánh khóe, 
thủ đoạn để giành...: jockey for position, 
power, favours, etc. dùng mánh khóc dé 
giành địa vị quyền luc, ân huệ, v.v... 
jockey sb into/out of sth thuyết phục 
ai bang cách xoay xở khôn khéo hoặc 
thủ đoạn không ngay thang để làm/từ 
bỏ cái gì; lừa phinh: They jockeyed Fred 
out of his position on the board: Ho đã 
dùng thủ đoạn đây Fred ra khôi dia 
vị của anh ta trong ban giám đốc. 
/dapkstrep/ n đồ lót 
chén của các vận động viên nhằm để 
đỡ hoặc bao vệ bộ phận sinh dục; 
khố đeo. 

/daoo keos/ adj (dated fm!) 
đùa bôn, khôi hài; vui đùa. > joe.oeely 
adv. joc.os.ity /dzeo koseti/ n [U]. 


joc.ular /dzpkjola(r)/ adj 1 có ý đùa 


bỡn, hài hước: jocular remarks: những 
nhận xót khôi hài 2 thích đùa, hay 
đùa: a jocular fellow: một anh chang 
thích đùa. > jocular.ity /,dzokjo '‘ler- 
ati/ n [U]. joc.ularly adv: Philip, jocularly 
known as Flip: Philip, duoc gọi đùa là 
Flip. 


joc.und  /dzpkend/ adj (dated) vui 


vẻ, tươi cười. > joc.und.ity /dzeok- 
Andati/ n [U]. 


/‘dzodpaz/ n [pl] quần 
mặc để cudi ngựa, rộng ở bên trên 
đầu gối và chén từ đầu gối đến mắt 
cá chân, quần đi ngựa: a pair of 
jodhpurs: một cái quần di ngựa. 

/dzog/ v (-gg-) 1 [Tn] đấy hoặc 
đập nhẹ: Don't jog me, or you'll make 
me spill something. Đừng đẩy tôi, anh 
làm tôi đánh đồ cái gi bây giờ. 2 {II 


joggle 


(usu go jogging) chạy chậm và đều 
đều một thời gian, để luyện tập thân 
thé: He goes jogging every evening: Tõi 
nao nó cũng tap chạy. © Cách dùng 
xem RUN!. 3 [Ipr, Ip] di chuyến 
không vững vàng, nhất là ngồi lên 
thụt xuống, một cách run rấy; xóc 
nhẹ; đi ldc lu: The wagon jogged along 
(a rough track): Chiếc xe ngựa chạy lắc 

_ kr (trên một con đường gd ghd). 4 
[I] (vê ngựa) chạy nước kiệu chậm. 
§ (idm) jog sb’s memory giúp ai nhớ 
lại cái gi: This photograph may jog your 
memory: Bức ảnh này may ra có thé 
nhắc anh nhớ lại 6 (phr v) jog 
aÌong/on tiếp tục một cách déu đều, 
không có hoặc có ít sự hăng hái hoặc 
tiến bộ, tiến hành: For years the business 
just kept joggingg along: Trong nhiều 
nam công việc kính doanh vẫn cứ 
tiến hành làng nhàng thế thôi. 
> jog n [sing] 1 cái đẩy, cái đập 
hoặc cái lắc nhẹ, cái hich nhẹ: He 
gave the pile of tins a jog and they all fell 
down: Nó đẩy nhẹ chồng đồ hộp va 
chúng đồ up xuống. o (fig) give sb’s 
memory a jog: thúc đẩy trí nhớ của ai. 
2 chạy chậm một quãng ngắn để tập 
luyện: Are you coming for a jog tomorrow 
morning?: Sang mai anh có tới chạy 
tập một quang không? 

jog.ger /dspgaŒ)/ n người chạy để tập 
luyện thân thể. 

jog.ging /‘dzpgin/ n [U]. 
O jogtrot n nước kiêu chậm, đều 
đều. 

joggle /dzogl/ v [I, Ip, Tn, Tnpị 
(làm cho ai/cái gi) chuyến động hoặc 
rung nhẹ, thường là lên KHÔNG lắc 
nhẹ; xóc nhẹ. 


john  /dzpn/ n (US si nhà vệ sinh: 
go to the john: đi vào nhà vệ sinh. 


John Bull 
tộc Anh, người Anh điển hình. 
johnny  /4zon/ n (Brit) 1 (dated 
infml) người dan ông, anh chàng, gã. 
2 (sl) bao dương vật; ca-pốt: a rubber 
johnny: bao cao su, tức là dùng tránh 
thai. 
joie de vivre  /zwo da ‘vi:vro/ 
(tiéng Pháp) niềm vui của cuộc sống: 
full of joie de vivre: tran day nim vui 
sống. 


join /dzəin/ v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth onto sthfon; ~ A to B; ~ A 
and B (together/up) buộc cái này với 
cái khác, nối hoặc kết hợp hai vật; 
nổi; chấp; ghép: Two extra carriages were 
joined onto the train(joined on at York: Hai 
toa phụ đã được nối thêm vào đoàn 
tàu tại York. o join one section of pipe 
to the next: nối một đoạn ống vào đoạn 
sau. 0 join two sections of pipe together: 


/daon 'bol/ (tated) dân 
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nối hai đoạn ống với nhau. o The 
island is joined to the mainland by a bridge: 
Hòn đảo được nối với đất lian bang 
một chiếc cầu. o (fig) join twa people 
(together) in marriage: ghép hai người 
hại (với nhau) trong hôn nhân, tức là 
làm cho họ trở thành vợ chồng. 2 [I, 
Ipr, Ip, Tn} ~ up with sb/eth; ~ 
up tập hợp và đoàn kết với (ai/cái 
gì) để hình thành một nhóm hoặc 
một vật; kết hợp; liên kết; hợp nhất: 
the place where the rivers join: noi cdc 
con sông gặp nhau. o The firm joined 
up with a small delivery company to reduce 
cosis: Công ty đã kết hợp với một 
hãng giao hàng dé giảm bớt chi phí. 
o The M62 joins up with the M1/The M62 
and the M1 join up south of Leeds: Con 
đường M62 nối với con đường M1/M62 
và Mi hợp nhất ở phía Nam Leeds. 
o The two groups of walkers joined up for 
the rest of the holiday: Hai nhóm người 
đi bộ đã hop nhất với nhau trong 
thời gian còn lại của kỳ nghỉ hè. o 
The road joins the motorway at Newtown: 
Con đường hop nhất với xa lộ ở 
Newtown. 3 [Tn] nhập bọn với (ai); 
gặp; gia nhập: TI join you in a minute: 
Một phút nữa tôi sẽ gặp anh. o Ask 
him to join us for lunch: Dé nghị anh 
ta đến an bữa trưa với chúng tôi. o 
Mary has just joined her family in Australia: 
Mary đã đi đoàn tu với gia đình ở 
Úc. o They joined the train at Watford: 
Ho đã lên tàu ở Watford. 4 [I, Tn] 
trở thành thành viên của (cái gì); trở 
thành nhân viên của (cái gì): Mem- 
bership is free, sơ join today!: Muốn là 
thành viên không mất- tiền, cho nên 
hãy gia nhập ngay hôm nay! o join 
a union, choir, club, etc: gia nhập một 
công đoàn, ban đồng ca, câu lạc bộ, 
V.V.. O join the army, navy, police, etc: 
gia nhập quân đội, hải quân, cảnh 
sát, v.v... 5 (a) [Tn] tham dự vào (cái 
gì); giữ một vị trí trong (cái gì); nhập 
vào, tham gia: join a demonstration, 
procession, queue, etc: tham gia môt cuộc 
biu tình, một cuộc diễu hành, nhập 
vào một hàng người đứng đợi, v.v... 
(b) [Ipr, Tn.pr] join (with) sb in doing 
sthto do sth; ~ together in doing 
sth/to do sth tham gia hoạt động với 
ai: Mother joins (with) me in sending you 
our best wishes: Me cùng với em gửi 
anh những lời chúc mừng tốt đẹp 
nhất. o The class all joined together to 
sing “Happy Birthday” to the teacher: Ca 
lớp cùng hát “chúc sinh nhật hạnh 
phúc” mừng thầy giáo. 6 (idm) if you 
can’t beat them join them © BEAT}. 
join battle (with sb) (Øn/) bắt đầu 
đánh ai, bất đầu giao chiến. join the 
'club (nói khi một cái gì xấu đã xảy 
ra với mình bây giờ lại xảy ra với 


joint’ 


người khác), cùng hội cùng thuyền: 
You ve got a parking-ticket? Well join the 
club!: Anh bị một phiếu phạt đỗ xe 
a? Giống tôi roi! join ‘forces (with 
sb) hợp tác nhau để thực hiện một 
muc đích chung; hợp lực: The two firms 
joined forces to win a major contract: Hai 
công ty hợp lực với nhau dé giành 
lấy một hợp đồng lớn. join ‘hands 
nắm tay nhau. 7 (phr v) join in (sth/ 
doing sth) tham gia vào (một hoạt 
động): Can I join in (the game)?: Tôi 
có thé tham gia (cuộc choi) được 
không? o They all joined in singing the 
Christmas carols: Tất cả đều tham gia 
hát những bài hát mừng Nô-en. join 
up trở thành thành viên của lực lượng 
vũ trang; nhập ngũ: We both joined up 
in 1939: Cả hai chúng tôi đều nhập 
ngũ năm 1939. 

> join n nơi hoặc đường hai vật gặp 
nhau; chỗ nổi đường nổi The two 
pieces were stuck together so well that you 
could hardly see the join. Hai mảnh gắn 
với nhau tốt đấn mức hau như không 
nhìn thấy chỗ nối. 


joiner /‘dzoine(r)/ n (Brit) thợ chuyên 
lắp các đồ gỗ trong nhà, thí dụ khung 
cửa ra vào và cửa số, thợ làm đồ 
gỗ. Cf CARPENTER. 

> joinery /dzainar/ n [U] đồ gỗ; 
nghề làm đồ gố trong nhà. 
joint’ /dz2int/ n 1 co cấu trong thân 
thể một động vật nối các xương với 
nhau; khớp: ankle, knee, elbow, etc joints: 
khớp xương cổ chân, đầu gối, khuỷu 
tay, v.v... O suffer from stiff joints: mac 
chứng khớp xương cứng. 2 chỗ, đường 
hoặc bề mặt ở đó hai hoặc nhiều vật 
nối với nhau; mới nổi; chỗ nói: Check 
that the joints of the pipes are sealed 
properly: Hay kiếm tra xem các chỗ 
nối các ống đã duoc gắn kín chưa. 3 
súc thịt pha ra từ một con vật; súc 
thịt nấu nướng làm thức ăn: a joint 
of beef: một súc thịt bd. o carve the 
Sunday joint; cắt súc thịt ăn ngày chủ 
nhật. 4 (sl derog) quán rượu, câu lạc 
bộ v.v... loại thấp kém hoặc tồi tàn; 
nhà hoặc cửa hang; 6 lưu manh; hdc 
diém. 5 (sl) thuốc lá có cần sa. 6 
(idm) case the joint © CASE2. out 
of joint (a) (về xương) trật khớp; sai 
khớp: She fell and put her knee out of 
joint: Cô ta ngã va bị trật khớp dau 
gối. (b) (fig) lộn xôn; đảo lộn; trục 
trặc: The delays put the whole schedute 
out of joint: Những sự cham tr đã 
làm toàn bộ thời gian biểu đảo lộn 
lung tung put sb’s nose out of joint 
c3 NOSE?. 

> joint v [Tn esp passive] 1 làm cho 
(cái gì) có khớp: a jointed doll, fishing-rod: 
một con búp bê, một chiếc cần câu 


joint? 


ghép bằng nhiều đoạn nối. 2 chia 
(một thân súc vật) thành nhiều súc 
hoặc ở các chỗ khớp; pha ra từng 
phần: a jointed chicken: một con gà 
pha thành miéng. 


joint? /dzsint adj [attrib] 1 do hai 
hoặc nhiều người cing chia sẻ, nắm 
gig hoặc làm; chung: a joint account: 
một tài khoản chung, tức là tai khoản 
ở ngân hàng đứng tên nhiêu người 
(thí dụ vợ và chồng) o joint ownership, 
responsibility, consultation: quyền sở hitu, 
trách nhiệm, ban bac chung. o a joint 
effort: cố gắng chung. 2 cùng chia sé 
một hoạt động, một địa vị, một thành 
tựu, v.v...: joint authors, owners, winners, 

_ etc: đồng tác gid, đồng sở hữu, đồng 
chiến thắng, v.v... jointly adv. a jointly 
owned business: một doanh nghiệp có 
sở hữu chung. 
Q joint-stock com = 
COMPANY (STOCK `). 


joist /dzsist/ n thanh gỗ hoặc kim 
loại dây, dai dùng để đỡ sàn nhà hoặc 
trân nhà; ram. — 

joke /dzaok/ n 1 điều nói ra (thí dụ 
một câu chuyện có kết thúc buôn 
cười) hoặc làm để mua vui, gây cười, 
v.v.., chuyện đùa; trò cười: tell (sb) 
a joke: nói đùa (với ai) o cracking jokes 
with one’s friends: nói dua vui với bar: 
be. 2 [sing] người, cái hoặc tinh huống 
16 bich: His attempts at cooking are a 
complete joke. Những cố gắng nấu an 
của nó hoàn toàn là một trò cười. 3 
(idm) be no ‘joke; be/ get beyond a 
‘joke là/ trở thành một vấn đề nghiêm 
túc: Trying to find a job these days is no 
joke, I can tell you: Tôi xin nói để anh 
biết, cố tìm ra được việc làm thời 
buổi này không phải chuyện đùa. o 
All your teasing of poor Michael is getting 

- beyond a joke: T&t cả những trò trêu 
choc Michael tội nghiệp không còn là 
chuyện đùa bởn nữa. have a joke 
with sb chia sẻ niềm vui thích, cười 
đùa cái gì với ai: He’s someone I have 
an occasional chat and joke with: Anh ta 
là người mà thỉnh thoảng tôi có trò 
chuyện và cười đùa. the joke’s on sb 
(infml) người tìm cách làm cho ai có 
vẻ ngu ngốc thì bây giờ lại chính 
minh có vẻ 16 bich. make a joke 
about/ of sb/ sth nói đùa nhẹ nhàng 
về ai/ cái gì. play a joke/ prank/ trick 
on sb đánh hia ai để làm cho anh 
ta có vẻ lő bich. see the ‘joke hiếu 
tai sao điều đã nói hoặc da làm lại 
buồn cười: I’m sorry but I can’t see the 
joke: Xin lỗi, tôi không thấy buồn cười 
ở chỗ nào. take a ‘joke chấp nhận 
những nhận xét khôi hài hoặc trò 
tinh nghịch một cách vui vẻ: Can't 
you take a joke?: Anh không biết nói 


STOCK 
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đùa sao? 

> joke v 1 [I Ipr} ~ (with sb) 
(about sth) nói đùa (với ai) (vê cái 
gi); nói một cách vui vẻ, phù phiếm; 
đùa bớn: I was only joking: Tôi chỉ nói 
đùa thôi o For Pat to lose his job is 
nothing to joke about: Đối với Pat, mất 
việc làm không phải là chuyện đùa, 
tức là một vấn đề nghiêm trọng. 2 
(idm) joking a ‘part nói nghiêm chỉnh: 
Joking apart, you ought to smoke fewer 
cigarettes, you know: Nói nghiêm chỉnh, 
anh biết đấy, anh nên bớt hút thuốc 
lá đi you must be/ have got to be 


joking (dùng để biểu thị thái độ giễu: 


cgt không tin): ‘Jackie’s passed her 
driving test.” “You must be joking — she 
can't even steer straight!”: “Jackie đã thi 
đỗ lấy bằng lái xe rồi đấy” “Anh nói 
đùa đấy à — Cô ta thậm chí lái xe 
chạy thẳng cũng không nồi”? 

jokey adj đùa bởn; buồn cười hoặc 16 
bịch. 

jok.ingly adv một cách đùa bổn. 


joker  /dzaokatr)/ n 1 (infml) người 
thích đùa, người ngu xudn vô trách 
nhiệm: Some joker’s been playing around 
with my car aerial!: Một thằng cha ngu 
xuẩn nào đó đã nghịch cái can anten 
của xe tôi. 2 (infml) người không được 
đối xử nghiêm chỉnh; anh chàng; thằng 
cha: I don’t want that joker in my sales 
team: Tdi không muốn cái thằng cha 
ay trong đội bán hàng của tôi 3 lá 
bài dùng trong một số cách chơi bài; 
quân bài d. 
jolly /dzpli adj (-ier, -iest) 1 vui vẻ 
và tươi cười; vui nhộn: a jolly person, 
manner, laugh: một người, thái độ, tiếng 
cười vui nhộn. 2 (dated infml) hoạt 
bát và rất dé chịu; thú vị hoặc thích 
thú; vui thích: a jolly party, song, time: 
một cuộc liên hoan thú vị bai hát 
vui, thời buổi dễ chịu. 3 vui nhộn vì 
hơi say; chếnh choáng say, ngà ngà 
say: feel/ look jolly: câm thấy/ có vẻ 
ngà ngà say. 4 (idm) jolly ‘hockey 
sticks (Brit catchphrase) (dùng để gợi 
ý lối sống vui vẻ khỏe mạnh gắn lién 
với các trường học con gái, nhất là 
trường tư); vui vẻ, trẻ trung. 

> jol.lifica.tion /dzplifi'keifn/ n [U, 
C] (dated) cuộc vui chơi; liên hoan; 
hội hè. 

jol.lity /dzplat/ n [U] (dated) tình 
trạng vui vẻ. 

jolly adv (Brit infml) 1 rất: She’s a 
jolly good teacher: Bà ta là một giáo 
viên rất giỏi o He can cook, and he 
does it jolly well: Nó biết làm bếp và 
nấu ăn rất giỏi 2 (idm) jolly well 
(dùng để nhấn mạnh một lời nói chắc 
chắn), nhất định: “Will you come back 
for me?” “No — if you don’t come now, 


joss-stick 


you can jolly well walk home”: “Anh có 
quay lại đón tôi không?” “Khéng — 
nếu anh không đi bây giờ thì (lát 
nữa) nhất định là anh phải di bộ về 
nhà.” 

jolly v (pt, pp jollied) (phr v) jolly 
sb along (infml) giữ ai trong tâm 
trạng vui vẻ/ thân thiện để người đó 
sẽ giúp đỡ, làm việc, v.v... tán tinh; 
phinh phd: You'll have to jolly him along 
a bit, but he'll do a good job: Anh sẽ 
phải phinh pho nó một chút nhưng 
nó sẽ làm tốt công việc. jolly sth up 
lam cho cái gì ngời sáng và ua nhìn; 
làm cho cái gì vui vẻ lên: This room 
needs jolling up — how about yellow and 
red wallpaper?: Can phòng này cần được 
lam cho vui lên — dùng giấy dán 
tường màu vàng và màu đỏ anh thấy 
thé nao? 

HD the Jolly ‘Roger lá cờ den của 
một tàu cướp biến (với đầu lâu và 
hai cái xương bát chéo). 


jolly-boat /‘dzpli beolt/ n loại xuông 
để trên tàu thủy, xuồng nhỏ. 


jolt /dzsolỂ/ v 1 {I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] (lam cho ai/ cái gi) chuyển động 
với nhứng động tác giật giật đột ngột; 
làm xóc nảy lên: The old bus jolted 
along (a rough track): Chiếc xe buýt cũ 
kỹ nảy chồm chồm (trên một con 
đường gô chà). 2 (phr v) jolt sb into/ 
out of sth làm cho ai hành động bằng 
cách gây ra cho anh ta một sự sting 
sốt đột ngột; sực, choàng tỉnh: he was 
jolted out of his lethargy and into action 
when he realized he had only a short time 
to finish the article. Anh ta đã choàng 
tinh khỏi con mơ mang, lao vào hành 
động khi anh ta nhận ra rằng minh 
chi còn rất it thì giờ để viết xong 
bài báo. 
> jolt n (esp sing) 1 sự va mạnh 
hoặc lắc mạnh đột ngột; cú xóc mạnh, 
giật mạnh đột ngột: stop with a jolt: 
đột ngột dùng ngay lai. 2 (fig) sự 
ngạc nhiên; sự choáng váng: The news 
of the accident gave her an unpleasant jolt/ 
quite a jot: Tin xảy ra tai nan đã dem 
lai cho cô ta một sự ngạc nhiên khó 
chịu/ một sự choáng váng điếng người. 
jolty adj xóc nảy lên. 

Joneses /dzeonziz/ n [pl] (idm) 
keep up with the Joneses © KEEP! 
15. 

jon.quil /‘dgonkwil/ n loại hoa thủy 
tiên có hoa thom mau trắng hoặc 
vàng, cây trường thọ. | 

josh /dzpj/ v (US infml) 1 [I] đùa 
vui. 2 [Tn] chong gheo (ai). 

joss-stick /‘dzpstik/ n que tăm dài 
cháy chậm và tỏa mùi hương trầm; 
nén hương. 


jostle 


jostle  /d4zps/ v [I, Ipr, Tn] 1 ~ 
(against sb) xô vào (ai) mệt cách thô 
bạo, thường là trong đám đông; chen 
lấn: The youths jostled (against) an old 
luly on the pavement: Li thanh niên xô 
day một bà già trên vía hè. 2 ~ 
(with sb) (for sth) đua tranh mạnh 
mé với (người khác) để giành cái gì; 
tranh giành: advertisers jostling (with 
each other) for the public’s attention: CÁC 
nhà quảng cáo tranh giành nhau dé 
thu hút sự chú ý của công chúng. 

jot’ /dzpoV v (-tt-) (phr v) jot sth 
down ghi nhanh, thường là ngắn, cái 
gi: PU just jot down their phone number 
before I forget it: Tõi sẽ ghi ngay sd 
điện thoại của ho kéo rồi quên. 
> jot.ter n ső tay hoặc tập giấy để 
ghi chép ngắn. 
jot.tings n [pl] nhitng ghi chép ngắn. 

jot? /dzot/ n [sing] (thường với một 
từ phủ định) số lượng rất nhỏ; chút 
xíu; ti: I don’t care a jat for their feelings: 


Tôi chẳng cần cóc gi chút tinh cam 


của họ. o There%s not a jot of truth in 
his story: Trong câu chuyện của nó 
chẳng có tí sự thật nào. 
joule /dzu:l/ n (abbr J) (19 đơn vị 
năng lượng hoặc công; jun. 
journal /4zz:nl/ n 1 báo hang ngày, 
hoặc tạp chi, nhất là loại nghiêm 
chỉnh và đề cập đến một chủ đề 
chuyên môn; báo: a medical, a scientific, 
an educational, etc journal: một tap chí 
y hoc, khoa hoc, giáo duc, v.v... 0 a 
trade journal: một tờ báo thương mại. 
o The Wall Street Journal: Nhật báo phố 
Wall o The Architects’ Journal: Tap chí 
của các kiến trúc su. o subscribe to a 
journal: dat mua một tờ báo hang 
ngày. 2 ghi chép hang ngày các tin 
* sự kiện, giao dịch kinh doanh; 
, nhật ký: He kept a journal of his 
—— across Asia: Ong ta ghi nhat 
ký về những chuyến di du lịch dăi 
ngày của mình qua Châu Á. 
> journalese /dza3:ineliz/ n [U] 
(derog) phong cách ngôn ng? được 
coi là dién hình cho báo chí, chứa 
đựng nhiều sáo ngứ, văn viết báo; 
văn nhà báo. Cf OFFICIALESE (OF- 
FICIAL). 
journ.al.iem /'dz3:nalizem/ n [U] công 
việc thu thập, viết, biên tâp và xuất 
ban tài liệu trên báo chí hoặc trên 


truyền hình và truyền thanh, nghề. 
làm báo: a career in journalism: một sự 


nghiệp trong nghề làm báo. 


journ.alist /-nalist/ n người có nghề 


làm báo; nhà báo: He’s a journalist on 
the “Daily Telegraph”: Anh ta là nhà 
báo của tờ “Buu điện Hàng ngày”. 
Cf REPORTER (REPORT`). 

journ.al.istic /,dza:ne listik/ adj [attrib] 
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thuộc nghề làm báo, đặc trưng cho 
nghề làm báo. 
jour.ney /'dza:ni/ n (pl ~s) (a) 
(khoảng cách da di qua trong) cuộc 
du hành, thường là trên bộ, từ một 
nơi này đến môt nơi khác, nhiều khi 
rất xa; cuộc hành trình; chặng đường 
di: Did you have a good journey?: Chuyến 
di của anh có tốt dep không? o go 
on long train journey: di một cuộc hành 
trình dài bằng xe lửa. o break one’s 
journey: ngừng cuộc hành trình, tức 
là dừng lại nơi nào trong một thời 
gian ngắn. o the journey from Edinburgh 
to London: chang đường từ Edinburgh 
đến London. o (fig) our great journey 
through life: cuộc hành trình lớn của 
chúng ta qua cuộc đời. (b) thời gian 
đi tử một nơi này đến một nơi khác: 
It’s a day’s journey by car: Di bằng ôtô 
mất một ngày. 

> jour.ney v [Ipr, Ip] làm một cuộc 
hành trình; di du lịch: journeying œer- 
land across North America: làm một cuộc 
hanh trinh xuyén qua Bac My bang 
đường bộ. 


CÁCH DUNG: Journey có thé chỉ một 
khoảng đường dài hoặc ngắn đi lại 
thường xuyên: “How long is your journey 
to work?” “Only about 15 minutes”: “Anh 
di đến chỗ làm việc mất bao lâu?” 
“Chỉ khoảng 15 phút thôi” A voyage 
là một chuyến đi dài trên biển hoặc 
trong không gian. Từ travels [pl] gợi 
ý một thời gian đi từ nơi này tới nơi 
khác khá dài nhất là đi ra nước 
ngoài để vui chơi hoặc vì quyền lợi. 
Nó thường được dùng với một tính 
từ sở hưu: She’s gone off on her travels 
again: Cô ta đã lại lên đường vì những 
chuyến du lịch của minh. Travel là 
một danh từ không đếm được, chỉ 
hành động du hành: Travel broadens 
the mind: Đi xa là mở mang đầu óc. 
A tour là một chuyến đi du lịch (ngắn 
hoặc dài) tham nhiều nơi: They’re going 
on a world tour: Ho đi một chuyến du 
lich vòng quanh thế giới. A trip va 
(trinh trong hon) excursion là nhứng 
chuyến di thăm ngắn xuất phát từ 
một nơi rôi lại trở về nơi đó. Excursion 
gợi y một nhóm người cùng đi chơi 
với nhau: During our holiday in Venice 
we went on a few trips/ excursions to places 
near by: Trong thời gian chúng tôi 
nghỉ ở Venice. chúng tôi có đi chơi/ 
du hi vài lần tới những nơi gần đó. 
jour.ney.man /4za:nimen/ n (pl - 
men /-mən/) 1 thợ thạo việc làm cho 
một chủ; người làm thuê; người làm 
công nhật: [attrib] a journeyman printer: 
môt thợ in làm công nhật. 2 thợ thạo 
việc và có thể tin cay được nhưng 


joy 


không xuất sắc: [attrib] a journeyman 
artist: một nghệ si làm thuê. 


joust  /dzaost/ v [I] (về các hiệp si 
thời Trung cổ) cuộc cưởi ngựa đấu 
với nhau bằng giáo; cưới ngựa đấu 
thương. 

Jove /dzeov/ n (idm) by Jove (dated 
infml) (dùng để biểu thi sự ngạc nhiên 
hoặc để nhấn mạnh một lời nói); trời 
di! cha!: By Jove, I think you re right!: 
Cha! Tôi thấy có Ié anh đúng! 


jo.vial  /dzaoviel/ adj rất vui vẻ và 
vui tính, khoái trí: a friendly jovial 
fellow: môt anh chàng vui vẻ thÂn 
mật. o in a jovial mood: trong tâm trang 
vui vẻ. > jo.vi.aLity /dzaovi'œleti/ n 
[U] jo.vi.ally /-iali/ adv. 


jowl /dgaol n 1 (usu p ham; phần 

dưới của mặt; cằm xê: a man with heavy 
jowls/ a heavy-jowled man: một người 
cằm xê tức la ham banh, có một 
hoặc nhiều nếp da thịt chảy dưới cằm. 
2 (idm) cheek by jowl => CHEEK. 


joy /dzoi/ n 1 [U] niềm vui sướng 
lón; niềm hân hoan: the sheer joy of 
seeing you again after all these years: nièm 
vui ming that sự duoc gap lai anh 
sau tất cả những nam đó. o overcome 
with (a deep sense of) joy: tràn ngập 
một niém hân hoan sâu sắc. o to 
dance, jump, shout, etc for joy. nhảy lên, 
chồm lên, hét lên, v.v... vi vui sướng. 
2 [C] người hoặc cái làm cho ta cảm 
thấy rất sung sướng: He is a great joy 
to listen to: Nghe anh ta là cả một 
niém vui lớn. o one of the simple joys 
of life: một trong những niềm vui giân 
di của cuộc sống. 3 (idm) full of the 
joys of spring ) FULL. (get/ have) 
no joy (from sb) không giành được 
thành công hoặc sự hai long: They 
complained about the bad service, but got 
no joy from the manager: Ho đã than 
phiền về sự phục vu tồi nhưng không 
được ông giám đốc hài lòng. sb’s pride 
and joy = PRIDE. 

> joyful /-fl/ adj tràn ngập, tỏ rõ 
hoặc tạo ra niềm vui; vưi mừng; hân 
hoan: joyful celebrations: những buổi l- 
kỷ niệm vui vẻ. o on this joyful occasion: 
nhân dịp vui mừng này. 

joy.fully /-fali/ adv. joyful.ness n [U]. 
joy.less adj không vui; buồn râu hoặc 
khổ sở: a joyless marriage, childhood, etc: 
môt cuộc hôn nhân, thời thơ ấu, v.v... 
buồn thâm. joy.lesaly adv. joy.less.ness 
n [U]. 

joy.ous dzoios/ adj tran ngập, td rõ 
hoặc tạo ra niềm vui; vui sướng: a 
joyous sense of freedom: môt cảm giác 
vui sướng được tự do. joy. ously adv. 
joy.ous.ness n [U]. 

D 'joy-ride n (infml) cuộc đi chơi vui 


joy.stick 


đùa và náo động bang ôtô, thường 
không được phép của chủ xe; cuộc đi 
choi lén: teenagers going for joy-rides 
round town: Những thanh thiếu niên 
đi chơi lén bằng ôtô quanh thành 
phố. 

joy-rider n. ‘joy-riding n [U]. 
joy.stick /'dzoistik/ n cần điều khiển 
trên máy bay, máy tinh, v.v..; cần 
chinh hướng. 


JP /dzoi 'pi:/ abbr (luật) Justice of 
the Peace thấm phán tri an: Clive 
Small JP: Clive Small, thẩm phan tri 
an. 

Jr abbr = JNR. | 
ju.bil.ant  /'dzu:bilənt/ adj (mu) 
(about/ at/ over sth) td ra rất vui 
sướng, nhất là do một thành công 
nào đó; hân hoan; mừng rð: Liverpool 
were in a jubilant mood after their cup 
victory: Thanh phố Liverpool ở trong 
một tâm trạng hân hoan sau thắng 
lợi đoạt 'cúp” của họ. 
> jubilantÌly adv. 

jubilation /dzu:bilein/ n [U] niềm 
hân hoan lớn nhất là do một thành 
công nào đó; sự vui sướng; sự mừng 

` rð: express great jubilation: biểu hiện 
niém hân hoan lớn. 

ju.bilee /'dzu:bili:/ n (14) ký niệm 
đặc biệt về một sự kiện; lễ mừng Cf 
DIAMOND JUBILEE (DIAMOND), 
GOLDEN JUBILEE (GOLDEN), SIL- 
VER JUBILEE (SILVER). . 


Ju.da.ism /'dzu:deiizəm; 77S -diizam/ 
n [U] tôn giáo cia người Do Thái; 
văn hóa Do Thái; dao Do thái. - 

> Judaic /dzu: deiik/ adj [attrib] thuộc 
người Do thái và đạo Do Thái. © 
Cách dùng xem CHRISTIAN. 


Ju.das /dzu:das/ n người phan bạn; 
kẻ phản bội, kå lừa thầy phản ben: 
You Judas!: May, đồ phản bội! 
jud.der /'dzadətr)/ v [I, Ipr, Ip] rung 
manh; lÁc mạnh: The plane juddered to 
a halt: Chiếc máy bay lẮc mạnh rồi 
dùng lại. 
> judder n [sing] sự rung mạnh: 
The engine gave a sudden judder: Động 
co béng rung manh. 
judge’ /dzAdz n 1 quan chức Nha 
nước có quyên quyết định các vụ tố 
- tung ở tòa án; quan tòa; thẩm phán: 
a High Court judge: một thẩm phán Tòa 
án tối cao. o The case came before Judge 
Couper last week: Vu an nay đã được 
dua ra trước quan tòa Cooper tuần 
trước. o The judge found him guilty and 
sentenced him to five years: Quan tòa 
xét nó có tội và kết án nó nam năm 
tu. Cf MAGISTRATE. 2 người quyết 
định ai thắng trong một cuộc đua, 
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cuộc thi, v.v...; trọng tài; giám khảo: 
a panel of judges at the flower show: một 
ban giám khdo tại cuộc triển lam hoa. 
o (trong các thé lệ của nhiều cuộc 
thi) The judges’ decision is final: Quyết 
định của trọng tài là cuối cùng; tức 
là không thé thay đổi hoặc tranh cãi. 
3 người có đủ tư cách và có khả 
năng đưa ra ý kiến vê giá trị hoặc 
ưu điểm của cái gì; người sành sõi; 
người am hiểu: a good judge of art, wine, 
character. một người rất am hiểu về 
nghệ thuật, rượu, tính nết. o I thought 
that the third violinist was the best player 
— not that I’m any judge: Tôi cho rằng 
người kéo vidléng thứ ba là người 
chơi hay nhất — tuy rằng tôi chẳng 
phải là người sành sỏi gì 4 (idm) 
sober as a judge © SOBER. 
judge? /dzadz/ v 1 (I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tf no passive, Tw no passive, Cn.a, 
Cn.t] ~ (sb/ sth) by/ from sth có ý 
kiến về (ai/ cái gì); nhận định (giá 
trị số lượng, v.v.., của cái gì); xem 
xót; xét đoán, đánh giá: As far as I 
can judge, they are all to blame: Theo 
những gi tôi có thé nhận xét được, 
tất cả bọn họ đầu đáng trách. o to 
judge by appearances: đánh giá theo bề 
ngoài. o Judging from previous experience, 
he will be late: Cứ xét theo kinh nghiệm 
trước đây thì nó sẽ đến muộn. o H 
is difficult to judge the full extent of the 
damage: Thật khó có thé đánh giá 
được toàn bộ sự thiệt hại o The 
performance was good, when judged by their 
usual standards: Cuộc biểu diễn là tốt, 
nếu xét theo tiêu chuẩn thông thường 
của họ. o He judged that it was time to 
open the proceedings: Ong ta xét thấy 
đã đến lúc bắt dau vụ kiện. o I find 
it hard to judge how the election will go: 
Tôi thấy khó có thé phán đoán được 
cuộc bầu cử sẽ diễn ra như thế nào. 
o The committee judged it advisable to 
postpone the meeting: Ủy ban nhận định 
rằng nên hoãn cuộc họp lại. o I judged 
him to be about 50: Tôi cho là anh ta 
khoảng 50 tuổi. 2 [I, Tn] (a) quyết 
định (một vụ kiện) ở tòa án; quyết 
định về (ai) ở tòa án, xét xý (3a): 
judge fairly, harshly, leniently, etc: xét xử 
công bang, khát khe, khoan dung, 
V.V... O judge a murder case: xét xử một 
vụ giết người. (b) phê bình chỉ trích 
gay gắt (ai): You’re no better than they 
are: who are you to judge other people?: 
Anh ciing chang hon gi ho: anh B 
ai ma di chi trích người khác? 3 [Tn] 
quyết định kết quả hoặc người thắng 
(trong một cuộc thi): The flower show 
was judged by the local MP: Cuộc triển 
lầm hoa do ông nghị sĩ của địa phương 
làm giám khảo. 


judge.ment (cing, nhất là dùng 


Ju.di.cial 


trong pháp luật, judg.ment) 
/'dzAdzmant/ n 1 [C] (of about sth) 
ý kiến về cái gì; sự nhận xét: make 
an unfair judgement of sb’s character: có 
một nhận xét không công bằng về 
tính nết của ai. o My judgement is that/ 
In my judgement the plan is ill-conceived: 
Ý kiến của tôi là/ Theo ý kiến của 
tôi, kế hoạch này được vạch ra không 
đúng 2 [C, U] quyết định của tòa 
án hoặc của quan tòa; phán quyết; 
án: The judgement was given in favour of 
the accused: Phan quyết được dua ra 
có lợi cho bị cáo; tức là tuyên bố bị 
cáo vô tội. o The court has still to pass 
judgement in this case: Tòa còn phải 
thông qua ban án về vu này. 3 (a) 
[U] khả năng đi đến những kết luận 
đúng đắn và đưa ra nhứng quyết định 
sáng suốt; lương tri; óc suy xét; stic 
phán đoán: He lacks sound judgement: 
Nó không có óc suy xét đúng đắn. o 
display/ exercisel show excellent judgement: 
tô ra/ rèn luyện/ bày tỏ sức phan 
đoán giỏi. (b) [U, C] hành động hoặc 
quá trình xử án: errors of judgement: 
những sai lầm về xét xử 4 [sing] a 
~ (on sb) điều bất hạnh được coi 
như sự trừng phạt của Chúa vì đã 
làm cái gì sai trái; sự trừng tri: This 
failure is a judgement on you for being so 
lay: Thất bại này chinh là sự trừng 
phạt anh về cái tội quá lười nhac. 5 
(idm) against one’s better judgement 
> BETTER! an error of judgement 
© ERROR reserve judgement ~ 
RESERVEÌ, sit in judgement © SIT. 
O Judgement Day (cúng the Day of 
‘Judgement, the Last 'dudgement) ngày 
tận thế khi Chúa trời xét xứ tất cå 
mọi người đã từng sống, Ngày phán 
quyết cuối cùng. 


Ju.diC.ature /'dzu:diketƒa(r)/ n (Juat) 
1 [U] bộ máy tư pháp. 2 [CGp] nhóm 
các quan tòa; tòa án. 


ju.di.cial /dzu:dij adj [attrib] 1 
thuộc hoặc bởi một toa án; thuộc một 
quan tòa hoặc thuộc sự xét xử; pháp 
luật: a judicial inquiry, review, system: 
một cuộc điều tra của tòa án, một 
cuộc xét xử lại một bản án, môt hệ 
thống tòa án. o the judicial process: quá 
trinh xét xử. o take judicial proceedings 
against sb: truy tố ai ra tòa. 2 có khả 
năng suy xét sáng suốt; có óc phê 
phán; vô tư: a judicial mind: một dau 
óc biết suy xét. > judicially /-fali/ 
adv. 

C] judicial ‘murder (Juat) án tử hình 
hợp pháp nhưng bi coi là không đúng, 
là sai. 

judicial separation (/uat) lệnh cấm 
vợ chồng không được sống chung với 
nhau nhưng không chấm dứt hôn 


ju.di.clary 


nhân, lệnh biệt tư, lệnh ly thân. 
ju.di.clarV /dzu:'diJari; US -[ier/ n 
[CGp] các quan tòa nói chung của 
một nước. 


ju.di.cious /dzu:difas/ adj td ra 
hoặc có đầu óc suy xét; sáng suốt; 
đúng đắn: a judicious choice, decision, 
remark: một sự lựa chon, quyết định, 
nhận xét đúng đắn. > judi.ciously 
adv. ju.di.cious.ness n [U]. 

judo /dzu:dao/ n [U]môn vật và tự 
vệ gita hai người tim cách quật nhau 
xuống đất, võ giu-đô. 


jug’ /dzag/ n 1C] (Brit) (US pitcher) 
(a) cái bình sâu đáy, có tay cầm va 
vòi để đựng và rót chất lỏng, cái 
bình: pour milk intolfrom a jug: rót sữa 
vào/từ bình ra. o a milk/coffee/water jug: 
một binh sữa/(cà. phê/nước. (b) khối 
lượng chất lỏng chứa trong bình: spill 
a whole jug of juice: đánh dé c một 
binh nước qua. 2 [U] (sl) nha tù: 
three months in jug. ba tháng trong tù. 
> jugful /-fol/ n khối lượng chất 
lỏng chứa trong một cái bình. 
jug’ /daAg/ v (-gg-) [Tn usu passive] 
. hâm (thịt thỏ) trong một cái nồi có 
nắp đậy: jugeed hare: thit thỏ hầm. 
jug.ger.naut /dzagena:t/ n 1 (Brit 
esp derog) xe tải rất to có rơ-moóc: 
Juggernauts roaring through our country 
villages: những xe tai kéo rơ-moóc chạy 
ram ram qua các làng quê. 2 sức 
mạnh hoặc thiết chế to lớn, hùng 
mạnh và có tính chất tàn phá; sức 
manh tan phá: the juggernau of 
bureaucracy: sức mạnh tàn phá của bộ 
máy quan liêu. 
juggle /dzagl/ v 1 [I, Ipr, Tn] ~ 
(with sth) tung (một số đồ vật, thường 
là những qua bóng) lên trên không, 
bắt lấy chúng rồi lại tung chúng lên 
nửa, cứ thế mãi, trong khi vẫn để 
cho có một quả bóng ở trên không 
cùng một lúc; tung hứng: When did 
you learn to juggle?: Anh đã hoc tung 
hứng bao giờ thế? o to juggle (with) 
plates, balls, hoops, etc: tung hứng (bằng) 
dia, bóng, vòng, v.v. 2 [Ïpr, Tn] ~ 
with sth luôn luôn thay đối cách sắp 
xếp cái gì để thực hiện một kết qua 
đáng hài lòng hoặc để đánh lừa người 
_ khác, sự sáp đặt lại, sự lường gạt: 
juggling with one’s timetable to fit in the 
extra classes: loay hoay sắp dat thời 
gian biểu dé cho khớp với các lớp 
học thêm. o The government has been 
juggling (with) the figures to hide the latest 
rise in unemployment: Chính phủ đã 
lường gạt bằng các con số dé che 
giấu thất nghiệp gia tần: gần đây 
nhất. 


> juggler /dazAgle(r)/ n người làm 
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trò tung hứng, nghệ sĩ xiếc tung 
hứng. 
jug.ular = /‘dzagjole(r)/ adj thuộc cổ 
hoặc cổ họng. 
> jugular n 1 (cũng jugular vein) 
tinh mach ở cổ đưa máu từ đầu trở 
về tim; tinh mạch cảnh. 2 (idm) go 
for the ‘jugular (/z/n/) tiến công một 
cách hung dif vào điểm yếu nhất trong 
lý lẽ của đối phương. 
juice /dzu:s/ n 1 [U, C) (a) chất 
lỏng có được từ một trái cây; nước 
uống làm bằng chất lỏng đó; nước 
qua: squeeze some more juice from a lemon: 
vắt thêm nước của quả chanh. o a 
carton of fresh orange, pineapple, grapefruit, 
etc juice. môt cốc (bằng bia cứng) nước 
cam, nước dứa, nước nho, v.v, tươi. 
o One tomato juice and one soup, please: 
Cho tôi một (cốc) nước cà chua và 
một (đĩa) xúp. (b) nước chảy ra từ 
miếng thịt đang được nấu nướng; nước 
thit: Wrapping aluminium foil round a 
joint allows the meat to cook in its own 
JdicejHices: Bọc một tang thịt vào một 
lá nhôm làm cho thịt được nấu trong 
chính nước của nó. 2 [C usu pl] chất 
lỏng trong dạ dày hoặc trong một bộ 
phận khác cúa thân thể, giúp cho ai 
tiêu hóa thức ăn; dịch: gastric/digestive 
juices: dịch vitiêu hóa. 3 [U] (infml) 
dòng điện: turn on the juice: bật điện 
lên 4 [U] (infml) xăng: We ran out of 
juice on the motorway: Trên xa lộ chúng 
tôi can xăng. 5 (idm) stew in ones 
own juice © STEW. 
juicy /dzu:si/ adj (-ier, -iest) 1 chứa 
nhiều nước ngọt, ăn ngon; bổ; mong 
nƯỚC: fresh juicy oranges: những quả 
cam tươi mong nước. 2 (infml) thi 
vị (nhất la vì gây tai tiếng xấu), rém 
ra; lý thú: juicy gossip, stories, scenes, 
etc: chuyện toc mach, những chuyện 
lý thú, cảnh trí rém ra. o Tell me all 
the juicy details!: Hay kê cho tôi nghe 
tất cả các chỉ tiết ly thú! 3 (infml) 
lam ra nhiều tiền, có lợi: a nice juicy 
contract: một hợp đồng béo bở rất hoi. 
> juiciness n [U]. 
ju.jÌSU /4zu:dzitsu:/ n [U] võ tự vệ 
của Nhật bản từ đó phát triển ra giu 
đô; v6 jujitsu. | 
jU.jU /4zu:dzu:/ n (a) [C] bùa ở Tây 
châu Phi được tin là có raa lực; vật 
thần, vật thờ; bùa. (b) [U] ma lực 
của bùa, vật thờ. 
ju.jube /dzu:dzu:b/ n kẹo nhỏ giống 
như thạch có mùi thơm. 
juke-box /dzu:kboks/ n máy hat to 
Ở các quán rượu, cà phê, v.v, tự động 
quay nhứng bài đã chọn khi bỏ một 
đồng tiên vào khe; máy hát tự động. 
Jul abbr July thang Bay: 2! Jul 1965: 


ju.lep 


Ju.lian cal.en.dar 


July 


jump" 


21 thang Bay 1965. 

/'dzu:lip/ n [C, U] (US) đồ 
uống có rượu (thường là uytxky), bac 
hà và đá; rượu đá: mint julep: rượu 
đá pha bạc hà. 

/dzu:liən k- 
ælində(r)/ lich do Julius Caesar đặt 
ra ở La mã năm 46 trước công nguyên; 
lịch Juliéng. Cf GREGORIAN CALEN- 
DAR (GREGORIAN). 

/dzu:'lai/ n [U, C] (abbr Jul) 
tháng thứ bảy trong năm, sau tháng 
Sáu; tháng Bảy. Và cách dùng July 
xem các thí dụ ở April. 


jumble = /‘dgamb// v [usu passive: Tn, 


Tnp] ~ sth (up) trộn lẫn lộn các 
đồ vật với nhau; lộn xôn: Toys, books, 
shoses and clothes were jumbled (up) on 
the floor: Đồ chơi, sách, giầy và quần 
áo lẫn lộn lung tung trên sàn. o (fig) 
Details of the accident were all jumbled up 
in his mind: Các chỉ tiết của tai nan 
lộn xộn trong đầu óc anh ta. 

> jumble n 1 [sing] ~ (of sth) mớ 
đồ vật lộn xộn hoặc không gọn gang, 
ngăn nắp; mó bòng bong: a jumble of 
books and papers on the table: môt đống 
sách, giấy tờ lộn xộn trên bàn. 2 [U] 
(Brit) mớ hàng cũ không cần đến nứa 
đem bán rẻ, đồ tạp nhạp. 

(J ‘Jumble sale (Brit) (US rummage 
sale) việc bán mớ hang củ thừa, linh 
tinh, để gây qui, thường là cho công 
cuộc từ thiện: hold a jumble sale in aid 
of hospital funds: tô chức một cuộc ban 
hàng cũ lấy tiền giúp qui bệnh viện. 


jumbo /‘dgambao/ adj [attrib] (infil) 


to lớn khác thường; khống lồ: a jumbo(- 
sized) packed of washing-pơwder: một gói 
bột giặt cực lớn. 

> jumbo n (pl ~ s) (cing ‘jumbo 
jet) máy bay phan lực rất lớn có thé 
chở được mấy trăm hành khách; máy 
bay chở khách khống lồ. 


jump' /dzamp/ n 1 [C] sự nhảy; cú 


nhảy: a parachute jump: một cú nhảy 
dù o a superb jump: một cú nhảy tuyệt 
đẹp. 2 [C] vật chướng ngại phải nhảy 
qua; rao: The horse fell at the last jump: 
Con ngựa đã ngä ở rào cuối cùng. o 
The water-jump is the most difficult part 
of the race: Chỗ nước phải nhay qua 
là phan khó nh&t của cuộc đua. 3 
[C] ~ (in sth) sự gia tăng đột ngột 
về số lượng, giá hoặc giá trị, nhảy vọt: 
The company’s results show a huge jump 
in profits: Hết quả của công ty cho 
thấy có một bước nhảy vọt lớn về lời 
lãi 4 [U] sự thay đổi đột ngột sang 
một điều kiện hoặc hoàn cảnh khác; 
bước nhảy: the country’s great jump forward 
to a new technological era: bước nhảy vot 
của đất nước tới một kỷ nguyên công 


jump? 


nghệ mới 5 the jumps [pl] (infmi) 
tinh trang cực kỳ bồn chồn với những 
động tác của thân thể không kiếm 
soát nổi; mê sảng: get/have the jumps: 
lâm vào tinh trạng mê sång. 6 (idm) 
be for the high jump © HIGH JUMP 
(HIGH!). get the jump on sb (infml) 
giành được ưu thé đối với ai. give sb 
a ‘jump (infml) làm cho ai sửng sốt 
hoặc kinh ngạc đến giật minh: Oh, 
_ you did give me a jump!: O, anh làm 
tôi giật cả minh! keeps, etc one jump 
ahead (of sb) đi trước (đối thú) một 
giai doan. take a running jump © 
RUNNING. 

> jumpy adj (-ier, -iest) (infml) bồn 
chén lo sợ, hốt hoảng. jumpi.ness n 
[U]. 


jump? /dzamp/ v 1 [I, Ipr, Ip, In/pr] 
trời nhanh khỏi mặt đất, nhất là lên 
trên không, bằng cách sử dụng sức 
manh của chân, nhảy: to jump into the 
air, oul of a window, over the wall, off a 
roof, onto the ground, etc: nhảy lên trên 
không. ra ngoài cửa số. qua tường, 
khỏi mái nhà, xuống đất, v.v. o The 
children were jumping up and down: Li 
trẻ nhây cẵng lên. o She can jump 2.2 
metres: Cô ta có thể nhay qua 22 
mét. 2 {Ipr. Ip] di chuyển nhanh và 
đột ngột; bật: He jumped to his feet|jumped 
up as the boss came in: Nó đứng bật 
dậy khi ông chủ bước vào. o “Jump 
in”, he called from the ca: “Nhảy lên 
đây”, nó ngồi trong 6 tô gọi ra. 3 
[Tn] nhảy qua (cái gì); vượt qua: The 
horses jumped all the fences: CÁC con 
ngựa nhảy qua tất cả các hang rào. 
4 [I] giật minh vì kích động, ngạc 
nhiên, siting sốt, v.v; giật ndy người: 
The loud bang made me jump: Tiếng nỗ 
lớn làm tôi giật ndy người. o Her heart 
jumped when she heard the news: Tim cô 
giật thot lên khi cô nghe được tin 
đó. > Xem cách dùng. 5 ;I, Ipr, Ip] 
(vê một thiết bị) chuyển động đột 
ngột và bất ngờ, nhất là ra khỏi vị 
trí đúng của nó; nhảy; trật: a typewriter 
that jumps: một chiếc máy chữ nhảy, 
tức là bỏ sót chứ. o The needle jumps 
on this record: Cai kim nảy trên đĩa 
hát này. 6 [Ipr} ~ from sth to sth 
chuyển đột ngột từ thảo luận vấn đề 
này sang thảo luận vấn đề khác; nhảy: 
I could’t understand his lecture because he 
kept jumping from one topic to the next: 
Tôi không thé hiểu được bai thuyết 
trình của ông ta vì ông ta cứ luôn 
luôn nhảy từ đề tài này sang đề tài 
khác. 7 [Ipr, It, Tn] ~ from sth to 
sth bỏ qua cái gi sang một điểm khác; 
bo sót hoặc nhảy cóc: The film suddenly 
jumped from the events of 1920 to those 
of 1930: Bộ phim đột ngộ( nhay từ 
những sự kiện nam 1920 sang các sự 


893 


kiện năm 1930. o jump several steps in 
an argument: bỏ qua nhiều bute trong 
một lập luận. 8 [I, In/p] ~ (by) sth 
tăng đột ngột rất nhiều; tăng vot: 
Prices jumped (by) 60% last year: Nam 
ngoái giá cả tang vot 60%. 9 [Tn] 
(infml) tấn công (ai) bất than: The 
gang jumped an old woman in the subway: 
Bon cướp bất thần tấn công một bà 
gia trong đường xe điện ngầm. 10 
[Tn] (infml usu US) đi (tàu hóa) bất 
hợp pháp, đi lậu: jump a freight train: 
đi lậu trên một chuyến tàu chở hàng. 
11 (idm) climbjump on the bandwagon 
© BANDWAGON (BAND). go (and) 
jump in the/a lake (thường ở lối mệnh 
lệnh) (dated infml) ải nơi khác; rời 
đi, cuit đi. jump ‘bail không xuất hiện 
tại một vụ xử án sau khi được tạm 
tha có bảo lãnh, vấng mặt. jump 
dowm sb’s ‘throat (mi) nói với ai 
theo cách chỉ trích, giận dif; chen 
hong ai. jump for joy tỏ niềm vui 
thích đối với cái gì bằng nhng động 
tác sôi nổi; nhảy cẤng lên vui mừng: 
The Children are jumping for joy at the 
thought of an extra day’s holiday: Lũ trẻ 
nhảy cẵng lên mừng được nghỉ thêm 
một ngày. jump the gun (a) bát đầu 
chạy đua trước khi nổ súng phát lệnh; 
xuất phát sớm. (b) làm cái gì quá 
sớm, trước thời điểm đúng: They jumped 
the gun by building the garage before per- 
misson had been given: Ho đã làm qua 
sớm, di xây nhà dé xe trước khi được 
cấp giấy phép. jump the ‘lights vượt 
qua đèn đỏ giao thông. jump out of 
one’s skin hết sức ngạc nhiên; giật 
nảy minh: The shock of seeing her again 
made me nearly jump out of my skin: Lai 
trông thấy ba ta làm tôi sửng sốt 
suýt giật nảy mình. jump the 'queue 
(Brit) (a) vượt lên phía trên một hang 
người đứng đợi, không đợi đến lượt 
mình; chen ngang; lấn hàng; lấn chỗ. 
(b) giành được cái gì một cách không 
ngay thắng không đợi đến đúng lượt 
mình; chen hàng. jump the rails track 
(vê đoàn xe lửa, v.v) đột ngột trượt 
khỏi đường ray; trật bánh. jump ship 
rời khỏi chiếc tàu mình đang phục 
vụ mà không được phép; nhảy khởi 


_ tàu. jump to con 'clusions đi đến quyết 


định về ai/cái gì quá nhanh, trước 
khi suy nghĩ về tất cả các sự việc; 
vội đi tới kết luận: / know I was 
standing near the till when you came back 
into the shop, but don’t jump to conclusions: 
Tôi biết tôi đang đứng gan ngăn kéo 
để tiền khi ông quay vào cửa hàng, 
nhưng xin đừng vội kết luận. jump 
to it (thường ở lối mệnh lệnh) (infml) 
vội vã; nhanh lên: The bus will be leaving 
in five minúte, so jump to it!, Nam phút 
nữa xe buýt sé chạy, cho nên phải 


jumper 


nhanh lên! wait for the cat to jump/to 
see which way the cats jumps © 
WAITÌ, 12 (phr v) jump at sth nắm 
lấy, chộp lấy (một cơ hội một dip 
may, v.v) một cách hăm hở: If they 
offered me a job in the USA, I'd jump at 
the chance. Nếu ho đề nghị tôi một 
việc làm ở Mỹ, tôi sẽ chộp ngay lấy 
dip may đó. jump on sb (infml) chi 
trích hoặc thách thức ai gay gắt: My 
maths teacher really used to jump on us 
when we got our answers wrong: Giáo viên 
day toán của chúng tôi quả thật thường 
chỉ trích chúng tôi gay gắt khi chúng 
tôi giải đáp sai. 

[Q iumped-up adj [attrib] (Brit infml 
derog) nghĩ về một người quan trọng 
hơn thực tế họ vốn có; mới phất lên: 
that new jumped-up boss of ours: bà chủ 
mới phất lên của chúng tôi. _ 
jumping-off place (cũng jumping-off 
point) nơi bắt đầu hoặc xuất phat 
của một chuyến đi, một kế hoạch, 
một cuộc vận động, v.v, điểm xuất 
phát. 

jump-jet n máy bay phản lực có thể 
cất cánh và hạ cánh thắng đứng. 
jJump-lead n (usu p) một trong hai 
đây cáp dùng để đưa dòng điện từ 
một bình ắc-quy ô tô sang môt ắc-quy 
khác không có điện; dây xạc điện. 
jump-off n (trong nhảy thi) vòng chạy 
thêm để quyết định con ngựa nào 
thắng khi có hai hoặc nhiều con ngựa 
đạt điểm bằng nhau. 

jump-start v [Tn} khởi động (một xe 
6 tô) bằng cách đấy hoặc lăn rồi cài 
số chứ không dùng động cơ khới động. 
‘jump suit bộ áo liền quần. 


CÁCH DUNG: Leap va spring gợi một 
động tác mạnh mẽ hơn jump. Spring 
thường chỉ một động tác có chủ tâm 
hướng về phía trước: The cat sprang 
forward and caught the mouse: Con méo 
chồm tới va vô được con chuột. Chúng 
ta có thể dùng leap và jump theo bất 
cứ hướng nào: jump/leap into the car, 
onto the platform, to one’s feet, up the 
stairs: nhảy lên 6 tô, lên buc, vùng 
đứng lên nhảy lên cầu thang. o 
Jjumplleap up, down, forwards, back, etc: 
nhảy lên, xuống ra phía trước, lùi 
lại đằng sau, v.v. Chúng ta cũng có 
thé dùng jump trong việc bay tỏ sự 
ngạc nhiên: The sudden noise made me 
jump: Tiếng động bất thần làm tôi 
giât minh. Bounce chỉ ra sự di động 
lên xuống lặp đi lặp lai, chẳng han 
khi nhảy trên một bề mặt đàn hồi: 
bounce on a bed/trampoline: nhún nhay 
trên giườngtrên cau bat. 


jumper 2 /dzAmpe)/ n 1 (Brit) = 
JERSEY 1. 2 (US) áo ngoài. 3 người, 


Jun 


con vật hoặc côn trùng nháy. 


Jun abbr 1 June tháng Sáu: 12 Jun 
1803: 12 tháng Sáu nam 1803. 2 = 
JNR. 


junc-tion  /4AkÍn/ n 1 [C] nơi các 
con đường hoặc đường sắt gặp nhau; 
chỗ nói, ga đầu mối: a pub near the 
junction of London Road anb Chaucer 
Avenue: một quán rượu gần chỗ gặp 
nhau của đường London và đại lộ 
Chaucer. o Join the MI at Junction 11: 
Lên tau M1 tại ga dau mối 11. o The 
accident happened at one of the country’s 
busiest railway junctions: Tai nạn xảy ra 
tại một trong những ga dau mối xe 
lửa nhộn nhịp nhất nước. 2 [C, U] 
(fml) (trường hợp) gặp nhau hoặc nối 
nhau: effect a junction of two armies: thực 
hiện sự hội nhập của hai đạo quân. 
> ‘junction box hộp đựng mối nối 
hai mạch điện. | 
junc.ture  /4zAnktja()/ n (idm) at 
this juncture (fm/) vào một giai đoạn 
riêng biệt, nhất là quan trọng, trong 
một chuỗi sự kiện; vào lúc này; trong 
tình hình này: it is very diffcult at this 
juncture to predict the company’s future: 


Vào lúc này thật khó tiên đoán tương © 


lai của công ty. 

June /dzun/ n [U, C] (abbr Jun) 
thang thứ sáu của một năm, sau thang 
thứ năm, tháng Sáu Về các cách 
dùng June xem các thí du ở April. 
jungle /4zajgl/ n 1 [U, C] khu vực, 
thường là ở một nước nhiệt đới, có 
cây mọc đây và nhiều cây leo chằng 
chit; rừng rậm: There’s not much jungle 
100 miles inland: Sâu vào trong đất 
lian 100 dam, không có nhiều rừng 
ram. o The new road was hacked out of 
_ the jungle: Con đường mới duoc mở 
ra bằng cách phát quang rừng ram. 
o the dense jungles of Africa and South 
America: những rừng nhiệt đới ram 
rạp của châu Phi và Nam Mỹ. o 
[attrib] jungle warfare: chiến tranh rừng 
rậm, tức là chiến đấu trong rừng rậm, 
ở đó các cuộc tiến công bất ngờ của 
những nhóm nhỏ là khé mà tính 
trước hoặc tránh được. 2 [sing] một 
mớ nhứng cái lộn xộn, vô trật tự và 
rắc rối; mớ hổn độn: a jungle of welfare 
regulations: mot rớ hỗn độn những 
qui định về phúc lợi 3 [C] nơi có 
cuộc đấu tranh kich liệt hoặc lộn xôn: 
the blackboard jungle: rừng ram của bang 
den, tức là (những) trường hợp ma 
học sinh quấy phá và chống đối các 
giáo viên. o the concrete jungle: rừng 
rậm bê tông, tức là một thành phố 
hiện đại điển hình với những khối 
nhà bê tông nhiều tầng, xấu xí, san 
sát nhau, trong đó cuộc sống thật 
khó chịu và đôi khi còn có tính chất 
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bạo lực. 4 (idm) the law of the jungle 
© LAW. 
> jungly /dzAngli/ adj (infml) thuộc, 
giống như hoặc từ rừng rậm hay 
nhứng dân sống trong rừng rậm. 
[] jungle ‘fever sốt rét rừng. 
ju.nior /dzu:nis(r)/ adj 1 ~ (to sb) 
thấp hon về địa vi hoặc cấp bậc (so 
với ai): a junior clerk in an office: một 
thư ký cấp dưới trong một van phòng. 
o He is several years junior to Mrs Cooper: 
Nó kém bà Cooper nhiều tuổi. 2 Junior 
(abbrs Jnr, Jr, Jun) (esp US) (dùng 
sau một tên người để chỉ một người 
con trai có cùng tên với bố anh ta 
hoặc người trẻ tuổi hơn trong hai 
người có cùng tên như nhau tại một 
trường trung học, đại học, v.v.): Sammy 
Davies, Jnr: Sammy Davies con. Cf 
MINOR 2. 3 (Brit) thuộc hoặc dành 
cho các trẻ em tuổi từ 7 đến 11: 
junior school: trường học của trẻ em. 
Cf SENIOR. 
> junior n người có cấp bậc thấp 
trong một nghề; người làm một công 
việc không quan trọng, người cấp 
dưới: the office junior: người cấp dưới 
trong vần phòng. 2 [sing] (dùng với 
his, her, your, v.v) người trẻ hơn một 
người khác một số tuổi được nói rõ: 
He is three years her juniorlher junior by 
three years: Nó trê hơn cô ta ba tuổi 
3 (Brit) trẻ em di học ở trường dành 
cho trẻ từ 7 đến 11 tuổi: The juniors’ 
Chirstmas party is on Tuesday: Liên hoan 
Néen của học sinh trẻ em là vào ngày 
thứ ba. 4 (US) sinh viên năm thứ ba 
của một khóa học bốn năm tại một 
trường đại học hoặc cao dang. § (US 
infml) cách nói với con trai trong gia 
đình: Come here, Junior!: Lại đây, con! 
ju.ni.per /4zu:nipa(r)/ n bụi cây luôn 
luôn xanh có quả đỏ thấm dùng trong 
y học và tạo hương vị cho rượu gin; 
cây bách xù. | 
Junk’ = /agank/ n [U] (mẩn?) những 
vật bị coi như là vô dụng hoặc ít giá 
trị đồ tầm tầm; đồ đồng nát: all that 
junk in the boot of the car: tất cả cái 
đồ tầm tầm trong ngàn dé hành lý 
xe 6 (ô.,o You read too much junk: Anh 
đọc quá nhiều thứ tap nhap, tức là 
những sách chất lượng kém. 2 đồ cú 
hoặc không cần đến đem bán rẻ: pick 
up some interesting junk: vớ được một 
it dd cũ thú vi. [attrib] a junk shop: 
cửa hang bán đồ cũ. 3 (sl) ma túy; 
hêrôiïn. 
L] junk food (infin! derog) thức ăn 
(thí dụ khoai tây rán) ăn chơi như 
quà và thường cho là không tốt. cho 
sức khỏe, quà vặt. 


junk? /đzAnk/ n thuyền buồm đáy 
phẩng của Trung Quốc; thuyền mành. 


jun.ket 


Ju.no.esque 


junta 


jur.is.pru.dence 


jur.ist 


juror 


jury 


/‘dgankit/ n 1 [C, U] (món 
ăn) bánh pút đỉnh ngọt giống như 
món sửa trứng làm bằng sửa đông 
đóng cục với chất men dịch vị và 
thường có đường và hương vị, sta 
đông. 2 [C] (infml derog esp US) 
chuyến đi chơi của một quan chức 
chính phủ do tiền chính phú tra. 3 
cuộc tụ tập liên hoan; cuộc đi trại 
ngoài trời. 

> junket/ v [I] vui chơi; ăn tiệc. 
jun.keting n 1 (U] (infml derog esp 
US) cuộc liên hoan hoặc buổi lễ đón 
các quan chức chính phú đến thăm, 
trả bằng tiền của chính phủ; dự tiệc. 
2 [C, U] (thời gian) tiệc tùng hoặc 
vui chơi. 


junkie  /4zAnkU n (sl) người nghiện 


ma túy, nhất là hêrôin. 


/dzu:neoesk/ adj (về 
phụ nứ) có vẻ đẹp duyên dáng và 
trang nghiêm (như nứ than Juno của 
người La mã). 

/dzAnta, US honte/ a [CGp] 
(esp derog) nhóm, nhất là nhóm si 
quan quân đội, cai trị một nước sau 
khi dùng sức mạnh chiếm quyền trong 
một cuộc női dậy; nhóm sĩ quan đảo 
chính. | 


Ju.piter /‘dzu:pita(r)/ n (thiên) hành 


tinh lớn nhất trong hệ mat trời, ở 
vào vị trí thứ năm tính từ mặt trời; 
sao mic, 


jur.id.ical /dzoa'ridikl/ adj thuộc luật 


pháp hoặc thủ tục pháp lý; pháp lý. 


jur.is.dic.tion /dgvaris'dikfn/ n [U] 


(a) quyền lực thi hành công lý và 
giải thích, áp dụng các đạo luật; quyền 
thực thi pháp lý, pháp quyền: The 
court has no jurisdiction over foreign 
diplomats living in this country: Tòa án 
không có quyền xét xử các nhà ngoại 
giao nước ngoài ở xứ này. (b) phạm 
vi quyền lực pháp lý có thể được 
thực thi; phạm vi quyền han: fo come 
withinjfall outside sb’s jurisdiction: nằm 
trong ngoài phạm vi quyền han của 
ai. 
/,azvaris 'pru:dns/ 
n [U} khoa hoc hoặc triết hoc về 
luật, luật hoc. 
/daorist/ n chuyên gia về 
luật, luật gia; nhà luật học. 
/daoare(r)/ n thành viên ban 
hội thẩm. | i 


jury /'dzoəri/ n [CGp] 1 nhóm người 


được chọn để ngồi tại tòa án nghe - 
các sự việc của một vụ án rồi quyết 
định bị cáo là có tội hay không có 
tội, ban hội thẩm; hội thám đoàn: 
Seven men and five women set ơn the jury: 


just! 


Bay người dan ông và năm phụ nữ 
ngồi ở hội thẩm đoàn o The jury 
returned a verdict of not guilty: Ban hội 
thẩm tuyên án rang bị cáo là vô tội. 
O The jury is/are still out: Hội thẩm đoàn 
vẫn còn ở ngoài chua trở vào, tức la 
các thành viên của ban hội thẩm vẫn 
còn đang họp về quyết định của họ. 
o trial by jury: vụ xét xử có ban hội 
thẩm. 2 nhóm người được chọn để 
quyết định người thắng trong một 
cuộc thi; ban giám khảo: The jury is/are 
about to announce the winners: Ban giám 
khảo sắp thông báo tên những người 
thắng cuộc. 

[1 ‘jury-box n chỗ ngồi của một ban 
hội thẩm tại tòa án. 

juryman /daoariman/ n (fem 
jurywoman /‘dzveriwomen/) thành viên 
của ban hội thẩm, ban giám khảo. 


just’ /dsost/ adj 1 hành động hoặc 
phù hợp với cái được coi là đúng đắn 
vê mat đạo đức, công bằng: a just and 
honourable ruler: một nhà cầm quyền 
công bằng và đáng kính. o a just 
decision, law, solution, society: môt quyết 
định, dao luật, giải pháp, xã hội công 
bằng o a just sentence) verdict: ban 
án/phán quyết công bang, tức la đúng 
vê mặt pháp lý. o be just in one’s 
dealings with sb: công bang trong đối 
xử với ai. 2 hợp lý, có cơ sở; đúng 
đắn; chính đáng: a just complaint: môt 
lời than phiền có cơ sd. o just demands: 
những véu cầu chính dang. o criticized 
without just cause: bị phê phán không 
có nguyên nhân đúng đắn3 xứng 
dang; đích dang: a just reward/punish- 
ment: một phan thu@ng/ sự trừng phạt 
đích dang. o gets one’s just deserts: được 
những cái dang được. 

> the just n [pl vị 1 những người 
céng bang. 2 (idm) sleep the sleep of 
the just © SLEEP 2. _ 

justly adv: to act justly: hành động đúng 
đắn. o You can be justly proud of your 
achievement: Anh có thé tự hào một 
cách chính đáng về thành tựu của 
mình. 

just.ness n [U]. 


just? /dzast/ adv 1 một cách chính 
xác, đúng. (a) (trước các dt và các 
nhóm từ coi như dé): It’s just two o'clock: 
Dung hai giờ. o This hammer is just the 
thing I need: Cái búa này đúng là cái 
tôi cần. o It’s just my size: Đúng cỡ 
của tôi o Just my luck!: Thật đúng là 
vận may của tôi! (b) (trước các tt, 
pht và nhóm từ làm giới từ): just 
right: đúng là phải o just herelthere: 
chính tại đây/ tại đó. o just on target: 
đúng vào đích. (c) (trước các mệnh 
dé): just what | wanted: đúng cái tôi 
muốn. o just where I expected it to be: 
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đúng ở chỗ tôi nghĩ 2 ~ as (a) đúng 
như, cúng như: It’ just as I thought: 
Đúng như tôi nghĩ (b) cùng lúc; vừa 
lúc: just as I arrived: vừa lúc tôi đến. 
(c) (trước một tt/ pht tiếp theo là as) 
không kém; bằng: just as beautiful as 
her sister: đẹp không kém gi chị cô 
ta. o You can get there just as cheaply by 
air as by train. Anh có thé di tới đó 
bằng máy bay cũng rẻ như xe lửa. 3 
cùng hic; vừa lúc. (a) vừa đủ, vừa 
đúng, suýt nứa: Į can (only) just reach 
the shelf, if I stand on tiptoe:Tdi (chi) có 
thé với vừa tới cái giá sách nếu tôi 
kiéng chân. o She (only) just caught the 
train with one minute to spare: Bà ta 
(chi) có thé vừa kịp lên tau trước 
một phút. o just manage to pass the 
entrance exam. xoay x0 kip đỗ ky thi 
vào dai học. o just miss a target, fail a 
test, reach the top: suýt trượt dich, suýt 
trượt một cuộc sát hạch, suýt lên tới 
dinh. (b) (với các thời hoàn thành; 
trong tiếng Anh ở Hoa Ky với thời 
quá khứ đơn giản) vừa mới, trong 
quá khứ vừa qua: Į have (only) just seen 
John: Tôi (chi) vừa mới gặp John. o 
When you arrived he had (only) just left: 
Nhi anh tới thì nó (chi) vừa mới di. 
o By the time you arrive, he will have just 
finished: Khi anh tới thi nó cũng vừa 
xong. o He has just been speaking: Nó 
vừa mới nói. o (US) I just saw itim (a 
moment ago): Tôi vừa mới trông thấy 
nó (cách đây một lat). 4 vào lúc này/ 
lúc đó; bây giờ; ngay tức khắc. (a) 
(nhất là với thời hiện tại và thời quá 
khứ tiếp diễn): Please wait: 1 am just 
finishing a letter: Xin vui lòng doi một 
chút: tôi viết một bức thư sắp xong 
ngay đây. o I was just having lunch when 
Bill rang: Vừa lúc tôi dang ăn trưa 
thì Bill gọi điện thoại. o Just/I’m just 
coming!. Tôi đến ngay đây! o I’m just 
off. Tôi đi ngay đây. (b) ~ about/going 
to do sth (nói đến tương lai rất gần): 
I was just about to tell you when you 
interrupted: Tdi vừa mới định nói cho 
anh biết thi anh ngắt lời tôi o The 
clock is just going to strike noon. Đồng 
hồ sắp đánh mười hai giờ trưa. 5 (a) 
một cách đơn giản. Why not just wait 
and see what happens?: Tai sao anh 
không cứ đợi dé xem cái gì xây ra? 
o You could just ask me for help: Anh có 
thé đơn giản yêu cầu tôi giúp, tức là 
không phải làm rối rít lên, giải thích 
dài dòng, v.v... (b) (dùng, nhất là theo 
lối mệnh lệnh, để chấm dứt ngay một 
sự tranh cãi hoặc trì hoãn có thể xây 
ra hoặc để yêu cầu sự chú ý hay 
hiểu biết): Just listen to what I’m saying: 
Hay nghe điều tôi nói đã. o Just try 
to understand: Hãy cố gắng hiểu. o Just 
let me say something: Hay dé cho tôi 


just? 


nói chứ o Just look at this: Hay nhìn 
kìa. o Just listen to him: Hăy nghe nó 
kia, tức là anh sẽ thấy nó khôn ngoan, 
buồn cười ngu ngốc, khác thường, 
v.v... như thế nào! 6 ~ (for sth/to 
do sth) chi, đơn giản là : There is just 
one way of saving him: Day chỉ là một 
cách dé cứu nó. o I waited an hour just 
to see you: Tdi đã đợi một tiếng đồng 
hd chỉ để gặp anh. o Just for fun, a 
laugh, a joke, ect: chi dé cho vui, dé 
cười, dé đùa, v.v... 7 (infml) thật sự, 
đúng là; rõ ràng là: The weather is just 
marvellous!: Thời tiết thật đúng là tuyệt 
voi! o It’s just a miracle that he survived 
the accident!: Nó thoát khỏi tai nan 
thật đúng là ky diệu! o “He’s rather 
pompous.” “Isnt he just?” “Nó có vẻ 
hơi vênh vang” “Có đúng là thế 
không?” 8 (idm) it is just as ‘well 
(that...) đó là một điều tốt: It’s just 
as well that we didn’t go aa in this rain: 
Ching ta đã không di chơi lúc trời 
mưa thế này thật đúng là một điều 
tốt. it is/ would be just as well (to 
do sth) nên: It would be just as well to 
lock the door when you go out: Nên khóa 
cửa khi anh di dau. just about (infml) 
(a) hầu như; suýt soát: I’ve met just 
about everyone: Tôi đã gap hầu như 
gần hết mọi người. o That’s just about 
the limit!: Như thế là suýt soát giới 
hạn rồi đấy! (b) xấp xỉ, khoảng chừng: 
He should be arriving just about now: Vào 
khoảng này là nó phải dén rồi. (not) 
just 'any (không) chỉ là bừa bãi: You 
cant ask just anybody to the party: Không 
thé ba ai cũng mời đến cuộc liên 
hoan được. just as oneÃt is không 
có trang trí hoặc sửa đổi gì đặc biệt; 
nguyên xỉ; y nguyên: The trousers are 
rather long, but I'll take them just as they 
are. Cái quan hơi dài nhưng tôi sẽ 
lấy y nguyên như thế o Tell her to 
come to the party (dressed) just as she is: 
Bảo cô ấy đến dự liên hoan cứ mac 
như bình thường. just in ‘case như 
một sự đề phòng: The sun is shining, 
but I'll take an umbrella just in case. Troi 
dang nắng nhưng tôi sẽ dem 6 di dé 
dé phòng just like ‘that đột ngột, 
không báo trước hoặc không giải thích: 
He walked out his wife just like that!: Nó 
đột ngột bỏ vợ lại mà đi thẳng. just 
‘now (a) đúng vào lúc này: Come and 
see me later, but not just now. Hay đến 
gap tôi sau này, còn ngay bay giờ thi 
đừng. (b) trong thời gian hiện tại; 
lúc này: Business is good just now: Lúc 
này làm an khá. (c) chỉ cách đây một 
thời gian ngắn; vừa mới: I saw him 
just now: TÔi vita mới gặp nó xong. 
just ơn (infml) (với các con số) chính 
xác; vừa đúng: It’s just on six o'clock: 
Vừa đúng sáu giờ o She ’s just on 


just.ice 


ninety years old: Ba cụ vita đúng chín 
muoi tuổi. just the same (a) giống y 
hét: These two pictures are just the same 
(as one another): Hai bức ảnh này giống 
hệt nhau. (b) tuy nhiên: The sun’s out, 
but I'll take a raincoat just the same: Troi 
nắng nhưng dau sao tôi cũng cứ mang 
áo mưa đi. just so (a) (fml esp Brit) 
hoàn toàn dung: “Your name is Smythe, 
is it?” “Just so”. “Tên anh là Smythe 
có phải không?” “Đúng vậy” (b) được 
thực hiện hoặc sắp đặt một cách 
chính xác, ngăn nắp, đâu vào đấy: 
She cannot bear an untidy desk. Everything 
must be just sơ: Bà ta không thé chịu 
được một bàn làm việc bia bãi lộn 
x6n. Mọi thứ phải đâu ra đấy. just 
such a sth cái gì giống y như thé: 
It was on just such a day (as this) that we 
left for France: Chính đúng vào một 
ngày như thé này chúng tôi đã di 
Pháp. (it `s/ that’s) just too bad (infml) 
(thường dùng để biếu thị thai độ 
không thiện cảm) tình hình không có 
. cách gì cứu văn được; phải cố sức 
mà xoay SỞ: “I’ve left my purse at home.” 
“That’s just too bad, I’m afraid!”: “Tôi bỏ 
quên ví ở nhà rồi” “Tôi e rằng nếu 
vậy thì thật vô phương cứu chữa.” 
one might just as well be/ do sth 
nếu là hoặc làm khác đi thì có lợi; 
giá mà: The weather was so bad on holiday 
we might just as well have stayed at home: 
Thời tiết rất xấu trong dip di nghỉ 
phép, giá chúng tôi ở nhà thì có lẽ 
tốt hơn. not just yet không phải lúc 
này nhưng có thể là sớm thôi; sếp: 
“Are you ready?” “Not just yet”: “Anh 
sẵn sàng chưa?” “Sắp xong rồi đây.” 


just.ice = /‘dzastis/ n 1 [U] (a) ứng 
xử hoặc đối xử đúng và công bằng, 
sự công bằng: laws based on the principles 
of justice: pháp luật dựa trên các nguyên 
tắc công bằng. o efforts to achieve complete 
social justice: những cố gắng dé thực 
hiện công bằng xã hội hoàn toàn. (b) 
phẩm chất đúng đắn hoặc công bằng: 
He demanded, with some justice, that he 
Should be given an opportunity to express 
his views: Anh ta yêu cầu, có phan 
nào hợp lý va đúng đắn, rằng phải 
` cho anh ta một cơ hội dé bày td 
quan điểm của minh. 2 [U] luật pháp 
và sự thực thi luật pháp; công lý; tư 
pháp: a court of justice: môt tòa án 
công lý: a miscarriage of justice: môt vu 
án xử sai. 3 Justice [C] (dùng làm 
danh hiệu của một quan tòa ở tòa 
án tối cao): Mr Justice Smith: Ngài 
thẩm phan Smith. 4 [C] (US) quan 
tòa, thẩm phán của một tòa án. 6 
(idm) bring sb to justice bắt, xét xử 
và kết án (một tội phạm); đưa ai ra 
tòa, truy tố. do oneself justice ứng 
xử theo một cách xứng với tài năng 


của mình: He didn’t do himself justice in 
the exams: Nó đã không dốc hét khả 
năng trong kỳ thi vừa rồi do justice 
to sb/ath (a) thừa nhận giá trị của 
ai/cái gì, đối xử công bằng với ai/ cái 
gi: To do her justice, we must admit that 
she did deserve to win: Công bằng mà 
nói, ching ta phải thừa nhận rằng 
cô ta đúng ra xứng đáng thắng cuộc. 
o The photograph does nat do full justice 
to the rich colours of the gardens: Bức 
ảnh không thé hiện được đầy đủ mau 
sắc rực rỡ của các vườn hoa. (b) đối 
xử thích đáng với ai/ cái gì, biết 
thưởng thức, đánh giá đúng: Since 
we'd already eaten, we couldn’t do justice 
to her cooking: Vi chúng tôi đã ăn rồi 
nên không thé thưởng thức được tai 
nấu ăn của bà ấy. 

L] justice of the Peace (abbr JP) 
người xử nhứng vụ án không nghiêm 
trọng tại một tòa án địa phương; 
thấm phán; thấm phán trị an. 


jus.tify  /dzAstfa/ v (pt, pp -fied) 
1 [Tn, Tg, Tsg) chứng tỏ rằng (ai/cái 
gi) là đúng, có lý hoặc công bằng; 
bào chứa; thanh minh: Such action can 
be justified on the grounds of greater ef- 
ficiency: Một hành động như vậy có 
thé chứng minh là đúng dựa trên cơ 
sở hiệu quả lớn hơn. o You shouldn't 
attempt to justify yourself: Anh không nên 
tim cách tự thanh minh cho minh. o 
You can't justify neglecting your wife and 
children: Anh không thé bao chữa được 
việc anh lo là vợ con anh. o They 
found it hard to justify their son’s giving 
up a secure well-paid job: Ho thấy khó 
có thé biện hộ được cho việc con trai 
họ từ bỏ một công việc chắc chắn 
lương hậu. 2 [Tn, Tg, Tsg} là một ly 
do tốt cho (cái gì); chứng minh: Im- 
proved productivity justifies an increase in 
wages: Nang suất được cải thiện chứng 
minh cho việc tang lương. o Tiredness 
cannot possibly justify your treating staff 
this way: Sự mệt mdi không thé nào 
biện hộ duoc cho việc anh đối xử với 
nhân viên như thế. 2 [Tn] sắp (các 
hang chứ in) để cho lề đều nhau: a 
justified text: một van bản được sắp 
chữ thang hàng 4 (idm) the end 
justifies the means © END 1. 
> jus.tifiable /dzAstifaisbl cũng 
'dzastifaiabl/ adj có thể bao chứa, biện 
hộ được; hợp lý; chính đáng: a justifiable 
explanation, action, use. một cách giải 
thích, hành động, cách sử dụng hợp 
lý. 0 justifiable homicide: vụ giết người 
vì lý do chính đáng, thí- dụ trong 
trường hợp tự vệ. jus.tifLably /-obli/ 
adv. justifiably cautious, indignant, proud, 
etc: thận trọng, bất bình, tự hào, v.v... 
một cách chính đáng. 
jus.tifica.tion /dzastifikei{n/ n 1[U, 


ju,ven,ile 


C] ~ (for sth/doing sth) lý do có thé 
chấp nhận được (về việc làm cái gì), 
sự biện giải, sự chứng minh là đúng; 
lý lẽ bào chứa: I can see no justification 
for dividing the company into smaller units: 
Tôi không thấy có sự biện giải nào 
về việc chia công ty thành những đơn 
vị nhỏ hơn. o He was getting angry — 
and with some justification: Anh ta tức 
gian — và dua ra những lý lš bao 
chữa. © Cách dùng xem REASON 1. 
2 [U] sắp xếp các hàng chứ in để 
cho bên Íề bằng nhau; sắp chứ thẳng 
hàng. 3 (idm) in justification (for/of 
sb/sth) như một lời biện hộ (cho ai/cái 
gi); để bào chứa: j suppose that, in 
justification, he could always claim he had 
a family to support: Để bào chữa, tôi 
cho rằng anh ấy bao giờ cũng tự cho 
mình có một gia đình phải nuôi dưỡng. 
justified adj 1 ~ (in doing sth) có 
ly do chính đáng để làm điều gì: As 
the goods ware damaged she left fully justified 
in asking for money back: Vi các hang 
hóa bị hư hai, cô ta thấy có đầy dd 
lý do chính đáng dé yêu cầu tra lại 
tiền. 2 vì điều đó mà có lý do chính 
đáng, hợp lý; đã được chứng minh 
là đúng justified criticism, suspicion, 
anger: Sự phê phán, sự nghí ngờ, nỗi 
tức giận chính đáng. 


jut /dzAt/ v (-tt-) (phr v) jut out nhô 


ra (từ cái gi); ở bên ngoài hàng (so 
với bé mặt xung quanh), ló ra; phình 
ra; ưỡn; chùa ra: a balcony that just out 
(over the garden): một cái bao lon nhô 
ra (trên khu vườn). o a headland that 
juts out into the sea: Một vùng đất mũi 
nhé ra bién. o His chin juts out rather 
a lot: Cam anh ta nhô ra kha rõ. 


jute /dzu:t/ n [U] sợi lấy từ vỏ ngoài 


của một thứ cây nhiệt đới, dùng để 
làm bao tải, bện thừng v.v..., sợi đay: 
the jute mills of Bangladesh: nhà máy dệt 
day ở Bangladesh. 


ju,ven,ile /dzu:venail/ n 1 (fml hoặc 


luật) người trẻ tuổi chưa trưởng thành; 
thanh thiếu niên. 2 diễn viên nam , 
nv đóng vai thanh, thiếu niên: [attrib] 
play the juvenile lead: đóng vai chính 
thanh thiếu niên. > juvenlle adj 1 
[attrib] (fml hoặc luật) thuộc về, có 
tính chất hoặc thích hợp với những 
người trẻ tuổi chưa trưởng thành: 
juvenile crime: tội phạm của thanh thiếu 
niên. o juvenile offenders: những người 
phạm tội thuộc thanh thiếu niên. o 
juvenile books: sách cho thanh thiếu 
niên. 2 (derog) chưa chín chắn và 
ngờ nghéch; trẻ con: a juvenile sense 
of humour: một ý thức khôi hài trẻ 
con. o Stop being so juvenile!: Thôi đừng 
có trẻ con như thế nữa! 

C juvenile court tòa án xét xý những 


jux.ta.pose 


người trẻ chưa đến tuổi trưởng thành; 
tòa án thanh thiếu niên. 

juvenile de'linquent người trẻ chưa 
đến tuổi trưởng thành bị phạm tội, 
thí dụ phá hoại nhứng công trình 
văn hóa; tội phạm thanh thiếu niên. 
_đjuvenie de'linquency hành vi phạm 
tội hoặc chống xã hội của những tội 
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phạm thanh thiếu niên; sự phạm pháp 
của thanh thiếu niên. 

jux.ta.pose /dzAksta'peoz/ v [Tn] 
(finl) đặt (người hay vật) cạnh nhau 
hoặc rất gần nhau, nhất là để cho 
thấy sự tương phản, đặt kề nhau: 
juxtapose the classical style of architecture 
with the modern: dat kè phong cách 


jux.ta.pose 


kiến trúc cổ điển cạnh phong cách 
hiện đại. - 

> jux.ta.position /dzAkstepe'zi[n/ n 
(U]: the juxtaposition of (different) ideas, 
civilizations, traditions. việc dat những 
tư tưởng (khác nhau), những nền van 
mình, những truyền thống cạnh nhau. 


K, k /kei/ n (pl K’s,k’ /keiz;) chi? 
thứ mười trong bang chứ cái tiếng 
Anh: King’ begins with (a) KPR’: ‘King’ 
(vua) bắt đầu bằng (một) chữ K. 

K /&kei/ abbr 1 kelvin(s). 2 (infml) 
một ngàn (tiếng Hy Lap kilo-): She 
- earns 12K a year: Cô ta kiếm được 12K 
(tức là 12000 pao) một năm. 


kaf.fir  /kafe(đr) n (A offensive) người 
da đen châu Phi; người Ban-tu. 


kaf.tan = CAFTAN. 


Kaiser  /kaizo(r)/ n danh hiệu của 
các hoàng đế Đức và Áo - Hung cho 
đến năm 1918. 


kale (cũng kail) /keil/ n [U] loại bắp 
cải có lá cuốn; cải xoăn. | 
kal.eido.scope /&kelaidsskeop/ n 
(a) đồ chơi gồm một cái ống trong 
đựng những manh thủy tỉnh nhỏ có 
màu sắc và có gương phản chiếu khi 
xoay ống thì nhng mảnh thủy tinh 
đó tạo thành các hình thay đổi; ống 
kính vạn hoa. (b) (usu sing) (fig) 
thường xuyên và nhanh chóng thay 
đổi mẫu hình; sự biến ảo màu sắc: 
His paitings are a kaleidoscope of gorgeous 
colours: Các tranh vẽ của anh ta là 
một sự biến åo những màu sắc rực 
rỡ. o The bazaar was a kaleidoscope of 
strange sights and impressions. Cửa hang 
tap hóa là một sự biến ảo về cảnh 
_ trí và ấn tượng kỳ la. 

> kal.eido.scopic /ke,laide'skppik/ adj. 
kal.eido.scop.ic.ally/ /-kli-/ adv. 
ka.mi.kaze /kæmi'ka:zi/ n (trong 
chiến tranh thé giới II) phi công của 
một phi đội Nhật chủ tâm đâm vào 
nhứng tàu chiến của địch, v.v..., đội 
thần phong: [attrib] a kamikaze attack: 
một cuộc tấn công của đội tn phong. 
o (fig) kamilaze tactics: chiến thuật Thần 
phong, tức là tự sát. 


kan.garoo /kengeru:/ n (pl ~ s) 
động vật ở châu Uc có thể nhảy xa 
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bằng hai chân sau rất khỏe, con cái 
mang con nhỏ trong một cái túi trước 
ngực; con canguru. 

[] kangaroo ‘court tòa án bất hợp 
pháp do một nhóm tù nhân, công 
nhân đình công v.v... lập ra để tranh 
luận với nhau. 


ka.olin = /keielin/ n [U] (cũng china 
'clay) đất sét trắng mịn dùng để làm 
đồ sứ và trong y học; cao lanh, 
ka.pok /keipok/ n [U] chất giống 
len bông, dùng để nhồi đệm, nhứng 
đồ chơi mềm v.v... bông gạo. 


ka.put /&ka'pot/ adj [pred] (sl) đổ vỡ; 
bi phá huy; không làm đúng; bị khử, 
tiêu sạch: The car’s kaput — we'll have 
to walk: Chiếc xe đã bị phá hỏng — 
chúng ta phải đi bộ thôi. 
karat (US) = CARAT 2. 


kar.ate /kə'ra:ti/ n [U] môn đánh 
võ không vũ khí của Nhật trong đó 
người ta dùng tay, chân v.v... như vũ 
khí; võ caratê: [attrib] a karate chop: 
một nhát chat caratê, tức là cú đánh 
bằng cạnh bàn tay. 

karma /'ka:mə/ n [U] (a) (trong Phật 
giáo và Ấn giáo) toàn bộ hoạt động 
của con người ở một trong nhứng 
cuộc đời liên tiếp được tin rằng quyết 
định số phận ở cuộc đời sau; nghiệp; 
kiếp, (b) (esp joc) số mệnh; định 
mệnh; số phận; nghiệp chướng: It’s 
my karma always to fall in love with brunettes: 
Nghiệp chướng luôn luôn (båt tôi) yêu 
những người đàn bà da ngăm den. 
kart /ka:t/ n = GO-KART. 

kayak /'kaiæk/ n (a) thuyền của 
người Eskimô làm bàng gỗ nhẹ có 
boc da hai cấu; xuồng caiac. (b) xuồng 
nhỏ được bọc giống như thế. 


ka.ZOO /ke'zu:/ n (pl ~ s) nhạc khí 
làm đồ chơi tạo ra tiếng kêu vo vo 
khi thổi mạnh; sáo cadu 

KB /kei 'bi:/ abbr (Brit luật) King’s 
Bench: ghế ngồi của nha vua. Cf QB. 
KBE /kei bi: 'i:/ abbr (Brit) Knight 
Commander (of the Order) of the 
British Empire: Hiệp si đã được phong 
tước (trong phẩm trật) của vương 
quốc Anh: be made a KBE: được phong 
KBE o Sir John Brown KBE: Ngài John 
Brown KBE. Cf CBE, DBE, MBE. 


KC /kei 'si:/ abbr (Brit luật) King’s 
Counsel: H6i déng Nha vua. Cf QC. 
ke.bab /kibæb/ n (usu p) thịt thái 
nhỏ nướng với hành tỏi và (thường) 
ăn bằng cái xiên; thịt nướng: lamb 


kebabs: thịt cừu nướng o shish kebab: - 


thịt nướng 
ked.geree /kedzari, ,kedze'ri:/ n 
[U, C] món ăn cơm nấu với cá, trứng 


keep! 


luộc và đôi khi có cả hành, trộn lẫn 
với nhau; món ket-ri 
keel  /kil/ n cấu trúc bằng gỗ hay 
thép doc theo đáy tàu trên đó người 
ta lắp khung tàu; sống tàu, thuyền: 
lay down a keel: khởi công đóng một 
chiếc tàu. 2 (idm) on an even keel 
© EVENL 

> keel v (phr v) keel over 1 (vé tau, 
thuyền) lật úp. 2 (infml) ngã lộn nhào; 
sụp đổ: After a couple of drinks he just 
keeled over on the floor: Sau khi uống 
hai cốc rượu, anh ta ngã sup xuống 
sàn. o The structure had keeled over in 
the high winds: Công trinh xây dung 
đã đồ sụp trong những con gió mạnh. 


keen’ /ki:n/ adj (ær, -est) 1 (to do 
sth/that...) hang hái; phấn khởi; sôi 
nổi; nhiệt tình; say mê: a keen swimmer: 
một tay boi say mê o I’m not keen to 
go again: Tôi không nhiệt tinh đi nữa. 
o She’s keen that we should go: Cô ấy 
rất thiết tha rằng chúng tôi phải di. 
2 (về cảm xúc, v.v.) mãnh liệt; mạnh 
mẽ; sâu sắc: a keen desire, interest, sense 
of loss: môt ham muốn mãnh liệt, một 
sự quan tâm thiết tha, một ý thức 
sâu sắc về sự thất bại 3 (về giác 
quan) rất phát triển; thính; tỉnh; sắc 
sảo: Dogs have a keen sense of smell: Chó 
rất thính về khứu giác. 4 (về tri tuệ) 
hiểu nhanh; s&c sdo: a keen wit, intel- 
ligence. một tri khôn, trí thông minh 
sắc sảo. 5 [esp attrib] (về mũi nhọn 
và lưỡi cắt của dao...) sắc: a keen blade, 
edge: một lưỡi một cạnh sắc. 6 (về 
gió) lạnh buốt; rét thấu xương. 7 
(Brit) (về giá cả) thấp, có thể cạnh 
tranh được. 8 (idm) (as) „keen as 
‘mustard (infml) hết sức hang hái 
hoặc nhiệt tinh. keen on sth/sb (0n) 
(a) chú ý, quan tâm đến cái gì; ham 
thích; say mê: keen on (playing) tennis: 
say mê (choi) quần vợt. (b) yêu quý 
ai/cái gi; yêu thích: He seemed mad 
keen on my sister: Anh ta có vẻ yêu 
thích chi tôi. o I’m not too keen on jazz: 
Tôi không thích nhac ja lắm. (c) nhiệt 
tình về cái gì, thiết tha: She’s not very 
keen on the idea: Chị ấy không thiết 
tha lắm về ý tưởng này. o Mrs Hill 
is keen on Tom’s marrying Susan: Bà Hill 
rất thiết tha về việc Tôm lấy Susan. 
> keenly adv. keen.ness n [U]. 


keen? /ki:n/ v [I] (thường ở thể tiếp 
dién) than khóc một người chết bằng 
tiếng rền ri, than van thảm thiết: 
keening over her murdered son: Than 
khóc đứa con bị sát hai của ba ta. 
> keen z bài hát trong lễ tang của 
người Ai-len đi kèm theo tiếng than 
van rền ri. 


keep' (ki:p/ v (pt, pp kept /kept/) 
1 (a) [La, Ipr, Ip] tiếp tục ở trong 


keep! 


tinh thế hay vị trí đã được nói rõ; 
git; giữ lai: She has the ability to keep 
calm in an emergency: Cô ta có khả 
nang giữ bình tinh trong trường hợp 
khẩn cấp. o Please keep quiet — I’m 
trying to get some work done: Xin giữ im 
lang — Tôi đang cố gắng làm xong 
. may việc. o You ought to keep indoors 
with that heavy cold: Troi quá lạnh như 
thé này thì anh phải ở trong nhà 
thôi. o The notice said ’Keep off the grass’: 
Bang chi dẫn đà 'Tránh xa bãi cô” 
tức là không dấm lên cỏ. Keep back! 
The building could collapse at any moment: 
Hãy tránh xa ra! Tòa nhà có thé bi 
đỗ sập vào bất cứ lúc nav. (b) [Ip] 
~ (on) doing sth tiếp tục làm gì; 
làm gì lặp đi lặp lại hay thường 
xuyên; cứ, vấn: keep eating, laughing, 
smiling, walking: cứ ăn, cười phá lên, 
mim cười đi bộ o Keep (on) talking 
amongst yourselves, I'll be back in a minute: 
Cac anh cử nói chuyện với nhau di, 
một lát tôi sẽ quay lại o How can I 
trust you if you keep lying to me?: Lam 
sao tôi có thé tin anh được nếu anh 
vẫn nói dối tôi? o I do wish you wouldn't 
keep interrupting me!: Tôi mong rằng 
anh sẽ không tiếp tục ngắt lời tôi! 
o My shoe laces keep (on) coming undone: 
Day giày của tôi cứ tuột ra. o Keep 
going until you reach a large roundabout: 
Cứ đi tiếp cho tới khi anh đến một 
đường vòng rộng. o This is exhausting 
- work, but I manage to keep going somehow: 
Day là một công việc mệt nhọc, nhưng 
tôi cố bằng mọi cách cứ tiến hành. 
(c) [Ipr, Ip] tiếp tục đi chuyển theo 
hướng đã định; theo: Traffic in Britain 
keeps to the left: Xe cộ ở Anh di về 
bên trai, tức là lái xe ở bên trái 
đường. o Keep straight on until you get 
to the church: Cứ di thẳng cho tới khi 
anh đấn nhà thờ. o The sign says "Keep 
Left’, so I don’t think we can turn right 
here: Biển đà. ‘Di về bên trái” nên 
tôi không nghĩ rằng chúng ta có thê 
rẽ phải ở đây. 2 [Tn.pr, Tn.p, Cn.a, 


Cn.g] lam cho ai/cái gì duy trì điều ˆ 


kiện hay vị trí đã định; giữ gìn; bết 
phải: If your hands are cold, keep them 
in your pockets: Néu tay anh lanh, hay 
đút vào túi. o Extra work kept him (late) 
at the office. Công việc phụ thêm đã 
giữ anh ta ở lại cơ quan muộn. o 
Don’t keep us in suspense any longer — 
what happens at the end of the story?: 
Đừng bắt chúng tôi chờ đợi lâu hon 
nữa, điều gì sẽ xây ra ở cuối câu 
chuyện này? o keep sb amused, cheerful, 
happy, etc.: khiến cho ai thích thú, vui 
. Vẻ hạnh phúc, vv o These gloves will 

keep your hands warm: Đôi tất nay sé 
giữ cho tay anh ấm. o Give the baby 
her bottle; that’ll keep her quiet for a while: 
Dua cho đứa bé bình sữa, điều đó sẽ 
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giữ cho nó yên được một lát. o He’s 
in a coma and is being kept alive by a 
life-support machine: Anh ta dang bi 
hôn mê và sống được nhờ một máy 
trợ sinh. o I’m sorry to keep you waiting: 
Tôi rất tiếc là đã bắt anh phải doi. 
o Add some more coal to keep the fire 
going: Hay cho thêm than vào dé giữ 
cho lửa cháy tiếp 3 [Tn] giữ hay 
ngăn trở (ai): You’re an hour late; what 
kept you?: Anh dén chậm một tiếng, 
có việc gì giữ anh lại thế? Cf KEEP 
SB FROM STH/DOING STH. 4 [Tn] 
(a) tiếp tục có (cái gi); giữ lại; git: 
You can keep that book I lent you; I don’t 
want it back: Anh có thé giữ cuốn sách 
tôi đã cho anh mượn, tôi không muốn 
lấy lai. o Here’s a five-pound note — you 
can keep the change: Day là một tờ nam 
pao, anh có thé giữ lại tian thừa. (b) 
(Tn, Tnpr, Dnn] ~ sth (for sb) 
trông nom cái gì (cho ai); giữ lại cái 
gi: Could you keep my place in the queue 
(for me)?: Anh có thé giữ chỗ xếp 
hang (hộ tôi) không? o Please keep me 
a place in the queue: Lam ơn giữ cho 


tôi một chỗ trong hang. (c) [Tn, Tn.pr] : 


có (cái gì) ở một chỗ đặc biệt; cất; 
chứa; xếp: Where do you keep the cutlery?: 
Anh cất dao kéo ở đâu? o We haven't 
enough shelves to keep all our books on: 
Chúng tôi không có đủ giá dé xấp 
tất cå sách lên. o Always keep your 
driving licence in a safe place: Hay luôn 
cất bằng lái xe của anh ở một chỗ 
an toàn. (d) [Tn] giữ lại (cái gì) để 
dung hay xem về sau; giữ, để dành; 


để lại: These trousers are so worn they're ` 


hardly worth keeping: Cái quan nay cũ 
quá rồi không đáng giữ lai. o Let’s 
not eat all the sandwiches now — we can 
keep some for later. Chúng ta không 
nên ăn hết bánh xăng-uých bây giờ, 
có thể dé dành lại một it về sau. o 
I keep all her letters: Tôi giữ lại tất cả 
thư của cô ấy. 5 [Tn] sở hu va quan 
lý (một cửa hàng, khách sạn, v.v.); 
trông nom: Her father kept a grocer’s 
shop for a number of years: Bố cô ta có 
một cửa hàng tạp hóa đã nhiều nam. 
o He plans to keep a pub when he retires: 
Ông ấy dự định sẽ trông nom một 
quán rượu khi về hưu. 6 [Tn] có và 
chăm sóc (súc vật) để sử dụng hay 
chơi; nuôi: keep bees, goats, hens, etc: 
nuôi ong, dé, gà mái v.v. 7 [Tn] có 
(cái gì) thường xuyên để bán hay dự 
trữ: ‘Do you sell Turkish cigarettes?’ 'Ï m 
sorry, we don’t keep them.’: "Anh có thuốc 
lá Thổ Nhĩ Ky bán khong?’ 'Rất tiếc, 
chúng tôi không có thứ đó.” 8 [Tn] 
không tiết lộ (một bí mật); giữ: Can 
you keep a secret?: Anh có thé giữ bí 
mat không? 9 [I] (về thức ăn) gìn 
giữ ở tình trạng tốt; bảo quản; để 
lại: Do finish off the fish pie; it won't 


keep! 


keep: Ăn hết bánh nhân cá di, không 
thé dé lại được đâu. o (fig) The news 
will keep: Tin tức cứ dé lại đã, tức là 
có thể về sau hãy nói hơn là nói 
ngay. 10 [I] (dùng với một pht hay 
trong câu hỏi sau how) trong tình 
trạng sức khỏe xác định: ‘How are you 
keeping?’ "I’m keeping well, thanks." “Anh 
có khỏe không?’ ’Cam on, tôi khde.’ 
11 [Tn] (a) ghi chép vào (cái gi): She 
kept a diary for over twenty years: Bà ấy 
đã ghi nhật ký suốt 20 nam nay. (b) 
viết lại (cái gi) như một ghi chép: 
keeping an accounta record of what one 
spends each week: ghi lại một ban kê 
khaibản ghi chép những khoản đã 
tiêu mỗi tuần. 12 [Tn] cung cấp những 
thứ cần thiết (cho ai); giúp đỡ (ai) 
về tài chính; nuôi: He scarcely earns 
enough to keep himself and his family: 
Anh ta it khi kiếm dd dé nuôi thân 
và gia đình mình. 13 (a) [Tn] canh 


_ giữ hay bảo vệ (cái gì): keep goal: bảo 


vệ khung thành, thí dụ trong bóng 
đá. o keep wicket: giữ gôn, thí du trong 
cricket. Cf GOAL-KEEPER (GOAL), 
WICKET-KEEPER (WICKET). (b) 
[Tn, Tn.pr] ~ sb-(from sth) (ml) 
che chớ, bảo vệ ai (khỏi cái gi); phù 
hộ: May the Lord bless you and keep you: 
Cau Chúa ban phước và che chở cho 
anh. o She prayed to God to keep her 
son from harm: Ba ấy cầu Chúa phù 
hộ cho con trai minh tránh khỏi tai 
họa. 14 [Tn] trung thành với (cái gi), 
tôn trọng hay tuân theo; y theo: keep 
an appointment, the law, a promise, a treaty: 
y theo một lời hen, tuân theo luật, 
giữ lời hứa, thi hành đúng một hiệp 
ước. 15 (idm) keep it up giữ thành 
tích ở mức cao: Excellent work, Cripps 
— keep it up!: Cripps, công việc tuyệt 
lắm, giữ ving nhé. keep up with the 
‘Joneses /'dzoonziz/ (infml often derog) 
cố gitt chuẩn mực vật chất va xã hội 
như nhứng người ở chung quanh mình. 
(đối với các thành ngữ khác có chứ 
keep xem các mục từ thuộc về dt, tt, 
vv, thí dụ keep house © HO SE}; 
keep the ball rolling = BALL.) 16 
(phr v) keep (sb) at sth (bảo ai) tiếp 
tục làm việc gi; làm kiên trì việc gì: 
Come on, keep at it, you ve nearly finished!: 
Tiếp tục di, hãy kiên trì ma làm, sắp 
xong roi! o The teacher kept us at our 
work all morning: Thay giáo bắt chúng 
tôi làm việc liên tục suốt cả buổi 


sang. 

keep (sb/sth) away (from sb/sth) (làm 
cho ai/cái gì) không đến gần ai/cái gi; 
để xa ra; tránh xa: Police warned 
bystanders to keep away from the blazing 
building: Cảnh sát cảnh cáo những 
người đứng xem (tránh xa ngôi nhà 
đang cháy. o Her illness kept her away 
from work for several weeks: Bệnh tat 


keep’ 


làm cho cô ấy phải xa công việc nhiều 
tuần 18. 

keep sth back (a) — cái gi không 
cho di chuyển; ngăn giữ cái gì, gif 
lại; cản lại; chặn lại: Millions of gallons 
of water are kept back by the dam: Hang 
triệu thùng nước được cái đập ngăn 
lai, o She was unable to keep back her 
tears: Cô ấy không thé cầm được nước 
măt. (b) không trả cái gi cho ai; gi? 
lại: A certain percentage of your salary is 
kept back by your employer as an insurance 
payment: Một số phần tram nào đó 
của lương anh bị ông chủ giữ lại để 
trå tồn bảo hiểm. keep sth ‘beck 
(from sb) từ chối không nói với ai 
. điều gi; giữ lại cái gì; giấu; không 
nói ra: I’m sure she’s keeping something 
back (from us): Tôi tin chẮc là cô ấy 
không nói điều gì (với chúng ta). keep 
(sb) 'back (from sb/sth) (bảo ai) giứ 
một khoảng cách xa ai/cái gì; tránh 
xa, chặn lai: Keep well back from the 
road: Hăy tránh that xa đrồng sá. o 
Barricades were erected to keep back the 
crowds: Chung ngại vat đã được dung 
lên để chan đám đông lại. 

keep 'down khỏng chỉ ra nơi đang ở; 
không đứng dậy: Keep down! You mustn't 
let anybody see you: Cứ ngồi đấy! Không 
được cho ai nhìn thấy anh. keep sb 
'down đàn áp hay áp bức (một dân 
tộc, một quốc gia, v.v.): The people have 
been kept down for years by a brutal régime: 
Nhân dân đã bị một chế độ tan bạo 
áp bức nhiều năm. keep sth ‘down 
(a) không ngấng cao (một bộ phận 
của cơ thé): Keep your head down!: Cui 
đầu xuống! (b) giữ lai cái gi trong 
da day: The medicine was so horrid I 
couldn't keep it down: Thuốc khó chịu 
đến nỗi tôi không sao uống được. (c) 
. làm cho cái gì ở lại mức độ thấp; 
không tăng cái gi; gif không cho lên: 
keep down wages, prices, the cost of living, 
etc: giữ mức lương, giá cả, giá sinh 
hoạt, v.v. không cho tăng lên. o Keep 
your voices down; your mother’s trying to 
get some sleep: Hay nói khé chứ, me 
anh dang cố chop mắt mét lúc. (đ) 
không cho cái gì sinh sôi 1 day nở hay 
lớn lên; kim hám: use chemicals to keep 
pests down: dùng hóa chất dé kim ham 
sự phát triển của chuột bo làm hai. 
keep oneselftsb from sthAdoing sth 
ngăn cán mình/ai khỏi làm điều gi; 
ngăn; cản trở: The church bells keep me 
from sleeping: Chuông nhà thờ làm cho 
tôi không ngủ được. o I hope I’m not 
keeping you from your work: Tôi mong 
rằng tôi không ngàn cản anh làm 
việc. keep (oneself) from doing sth 
ngăn (mình) lam gì; ngừng lam gì, 
nhịn; kiêng; nén; nin: She could hardly 
keep (herself) from laughing: CO ấy nén 
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lắm mới khỏi cười. o I just managed to 
keep myself from falling: Tdi cố điều 
khiển giữ cho minh khỏi ngã. keep 
sth from sb không nói với ai cái gì; 
giấu: I think we ought to keep the truth 
from him until he’s better. Tôi nghĩ chúng 
ta không được nói sự thật cho tới 
khi sức khỏe anh ta khá hơn. o They 
don’t keep anything from each other: Ho 
không giấu nhau bất cứ điều gi. 

keep sb ‘in giữ lại (một đứa trẻ) sau 
gid học như một hình phat; phạt giữ 
lại: She was kept in for an hour for talking 
in class: Cô bé bi phat giữ lại lớp một 
tiếng vì nói chuyện trong giờ học. 
keep sth in gi? không biếu lộ (một 
xúc cảm); nén lại cái gì; kìm lại, dần 
lai; kiầm chế: He could scarcely keep in 
his indignation. Anh ấy không thé kim 
được nỗi bất bình. keep oneself/sb in 
sth cho hoặc cho phép minh/ai được 
cung cấp déu đặn cái gì: She earns 
enough to keep herself and all the family 
in good clothes. Cô ấy kiếm được đủ 
để cung cấp đều đặn quần áo đẹp 
cho minh và cả gia đình. keep in 
with sb (infml) tiếp tục đối xử thân 
thiện với ai, nhất là để dành được 
lợi thế, vấn thân thiện với ai: Have 
you noticed how he tries to keep in with 
the boss?: Anh có dé ý anh ta cố giữ 
thân thiện với ông chủ thế nào không? 
keep ‘off (về mưa, tuyết, v.v.) không 
bắt đầu: The fête will go ahead provided 
the rain keeps off: Ngày hội sẽ tiến 


hành miễn là không mưa. keep off 


(sb/sth) không lại gân, cham vào, v.v. 
ai/cdi gi; ð cách xa ra; tránh xa. keep 
off sth (a) không ăn, uống hoặc hút 
gi; kiêng: keep off cigarettes, drugs, drink, 
fatty foods: kiêng thuốc lá, ma túy, 
rượu, thức ăn béo. (b) không nói đến 
(vấn đề đã định), tránh: Please keep 
off (the subject of) politics while my father’s 
here: Lam on tránh nói đến (chủ đề) 
¿chính trị khi cha tôi ở đây. keep 
sb/sth off (sb/sth) làm cho ai/cái gì 
không đến gần, không chạm vào, wv: 
They lit a fire to keep wild animals off. 
Họ đốt lửa dé cho dã thú tránh xa. 
o Keep your hands off me!: Ding chạm 
vào tôi! 

keep 'on tiếp tục chặng đường của 
mình, cứ đi tiếp: Keep on past the 
church; the stadium is about half a mile 
further on: Cứ di tiếp qua nha thờ, 
sân vận động còn xa chừng nửa dam. 
keep on (doing sth) tiếp tục (làm gì); 
cứ, vin: The rain kept on all night: Troi 
cứ mua suốt đêm. o She kept on working 
although she was tired: Cô ấy vẫn làm 
việc mac dù đã mệt. keep sb ‘on tiếp 
tục sử dụng ai: He’s incompetent and 
not worth keeping on: Anh ta bất tài và 


không đáng giữ lại keep on sth on 


keep! 


(a) tiếp tục mang (deo, mặc) cái gì: 
You don’t need to keep your hat on indoors: 
Anh không cần phải đội mũ trong 
nhà. (b) tiếp tục cho thuê hoặc là 
chủ của (một cái nhà, căn hộ, vv): 
We're planning to keep the cottage on over 
the summer: Chúng tôi dự định vẫn 
cho thuê căn nhà riêng ở nông thôn 
hết mùa hè. keep ‘on (at sb) (about 
sb/sth) tiếp tục nói (với ai) một cách 
tức giận về ai/cái gì: He does keep ơn 
so!: Anh ta cứ tiếp tục châm chọc 
như vay! o I will mend the lamp — just 
don’t keep on at me about it!. Tôi sẽ sda 
cái đèn, chi xin đừng tiếp tục châm 
chọc tôi về nó. 

keep ‘out (of sth) không đi vào (một 
chỗ); ở lại bên ngoài: The sign said 
‘Ministry of Defence — Danger — Keep 
Out”: Biển đề Bộ Quốc phòng — 
Nguy hiểm — Không vào? keep sb/sth 
out (of sth) ngăn cản ai/cái gì không 
cho vào (một địa điểm), không cho 
vào: Keep that dog out of my study!: từng 
cho con chó ấy vào phòng lam việc 
của tôi! o She wore a hat to keep the 
sun out of her eyes: Cô ta đội một cái 
mũ để che ánh mat trời khỏi chiếu 
vào mắt. keep (sb) out of sth không 
phô mình/ai trước cái gi; (bảo ai) 
tránh cái gì; tránh: Do keep out of the 
rain if you havent a coat: Hay tránh 
mưa nếu anh không có áo mua. o 
That child seems incapable of keeping out 


' of mischief. Đứa trê đó dường như 


không thể tránh được trò tỉnh quái. 
o Keep the children out of harm’s way if 
you take them to the match: Hay tranh 
cho tré những cái có thé gây tai hai 
nếu anh dua chúng đến xem cuộc 
đấu. 

keep to sth (a) không đi chệch khói 
hay rời bỏ (một lối đi, con đường, 
v.v.): Keep to the track — the moor is 
very boggy around here. Hay di đúng 
theo vết chân, đồng hoang ở đây rất 
lay lội o (fig) keep to the point/subject: 
bám chẮc vấn đề/chủ đà. (b) theo đuổi 
hay tuân theo (một kế hoạch, chương 
trình, v.v.): Things will only work out if 
we all keep to the plan: Công việc sẽ chi 
hoàn thành nếu tất cå chúng ta bám 
chẮc kế hoạch. (c) trung thành với 
(một lời hứa, v.v.) git: keep to an 
agreement, an undertaking: giữ vững một 
thỏa thuận, lời cam doan. (d) ở lại 
và không rời bỏ (một chỗ hay vị trí 
nhất định): She’s old and infirm and has 
to keep to the house: Bà ấy già và tan 
tật nên phải ru rú trong nha. (e) 
(được dùng nhất là trong thé mệnh 
lệnh khi khiến trách ai) không phát 
biểu (một lời nhận xét, quan điểm, 
v.v.) gi@ lấy: Keep your opinions to yourself 
in future!: Sau này, anh cứ giữ lấy ý 


keep? 


kién cia minh (ding nói ra)! keep 
(oneself) to oneself tránh gặp moi 
người ngoài xã hội; không nhúng vào 
việc của người khác; không giao du; 
sống tách biệt: Nobody knows much about 
him; he keeps himself (very much) to 
himself. Chẳng có ai biết nhiều về anh 
ta; anh ta sống (rất) tách biệt. keep 
sth to one seÌf không nói với người 
khác về cái gì; giữ kín: I’d be grateful 
if you kept this information to yourself: Tôi 
sẽ rất biết ơn nếu anh giữ kin tin 
đó. 

keep sb ‘under áp bức (ai); thống tri; 
` đàn áp: The local population is kept under 
by a brutal army mercenaries: Cư dan 
dia phương bị một đội quân đánh 
thuê tàn bạo đàn áp. keep sth under 
kiểm soát hay ngăn chặn cái gì: Firemen 
managed to keep the fire under: Linh cứu 
hóa đã chan được dam cháy. 

keep ‘up (vê mưa, tuyết, thời tiết tốt, 
v.v.) tiếp tục không ngừng: Let’s hope 
the sunny weather keeps up for Saturday’s 
tennis match: Chung ta hay hi vọng la 
trời sẽ tiếp tic nắng cho đến trận 
đấu quan vợt ngày thứ Bay. keep sb 
up ngăn ai không cho đi ngú; bết 
thức đêm: / do hope we're not keeping 
you up: Tôi rất mong là chúng tôi 
không phải bắt anh thức đêm. keep 
sth up (a) ngăn cái gì khỏi rơi xuống; 
gi? cho khỏi rơi, khỏi tụt: wear a belt 
to keep one’s trousers up: deo thẮt lưng 
giữ cho quan khỏi tut. (b) làm cho 
cái gì giữ được ở mức cao; giữ không 
cho hạ; giữ vứng: The high cost of raw 
materials is keeping prices up: Chi phi 
cao của nguyên liệu dang giữ giá ở 
mức cao. (c) không để cho (tinh thần, 
sức khỏe, v.v. của mình) suy sụp, duy 
tri: They sang songs to keep their morale 
up: Ho hat lên dé giữ vững tinh thần. 
(d) tiếp tục việc gì ở cùng mức độ 
(thường là cao); duy trì; giữ mãi: The 
enemy kept up their bombardment day and 
night: Quân địch duy trì sự oanh tac 
của chúng cả ngày lẫn đêm. o We're 
having difficulty keeping up ow mortgage 
payments: Chúng ta khó ma giữ mai 
việc trả món tiền thế chấp. o You're 
all doing a splendid job; keep up the good 
work: Tất cả các anh dang có một 
công việc tuyệt vời, hãy cố giữ việc 
làm tốt đẹp ấy. (e) tiếp tục thực hành 
hay tuân theo cái gi; luyện tập; git 
keep up old customs, traditions, etc: giữ 
các phong tục, truyền thống cỔ, v.v. 
o Do you still keep up your Spanish?: Anh 
có còn luyện tiếng Tây Ban Nha 
không? ( gìn giữ (một ngôi nhà, 
mảnh vườn, v.v.) ở tinh trang tốt 
bằng cách tiêu phí tiền của hay sức 
lực vào đó, bẻo quản; gif cho tốt: 


The house is becoming too expensive for 
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them to keep up: Đối với ho việc bảo 
quan can nhà dang trở nên hét sức 
tốn kém. Cf UPKEEP. keep ‘up (with 
sb/sth) di chuyển hay phát triển cùng 
một tốc độ (như ai/cái gi); theo kịp: 
Slow down — I can’t keep up (with you)!: 
Di cham lại tôi không thé theo kip 
(anh)! o I can’t keep up with all the 
changes in computer technology: Tôi không 
thé theo kip tất ca những thay déi 
trong công nghệ máy tinh. keep up 
(with sth) tăng lên cùng tốc độ (như 
cái gì), tăng kịp: Worker’s incomes are 
not keeping up with inflation: Thu nhập 
của công nhân không tang kịp với 
nạn lạm phát. keep up with sb tiếp 
tục giao thiệp với ai; còn gid quan 
hệ: How many of your old school friends 
do you keep up with?: Anh con giữ được 
quan hệ với bao nhiêu ban học cũ? 
keep up with sth tự biết hay nghe 
được về (tin tức, sự kiện đang diễn 
ra v.v.): She likes to keep up with the 
latest fashions: Cô ta muốn biết những 
mốt thời trang mới nhất. 

L1 kept 'woman (dated hoặc joc) phụ 
nứ được một người đàn ông cung cấp 
tiền, nhà ở và có quan hệ tình dục 
với anh ta; gái bao. 


keep? /&kip/ n 1 [U] (chi phí thuộc 


về cung cấp) thực phẩm và các nhu 
yếu khác của đời sống; cái nưôi thân 
hoặc gia đình: It’s time you got a job 
and started paying for your keep!: Đã đến 
lúc anh kiếm lấy một việc làm và bắt 
đầu trả tiền nuôi thân minh! o (fig) 
Does that old car still earn its keep?: Liệu 
cái ô tô cũ này có còn kiếm đủ dé 
nuôi nó không? tức là liệu lợi ích nó 
đem lại có xứng với chỉ phí bảo dưỡng 
nó không? 2 [C] tháp xây kiên cố 
của một tòa lâu đài cổ. 3 (idm) for 
‘keeps (infml) thường xuyên; mãi mãi; 
vĩnh viễn: Can I have it for keeps or do 


you want it back?: Liệu anh cho tôi. 


vĩnh viễn hay anh muốn đòi lại? 


keeper /‘ki:pa(r)/ n 1 người trông 


nom súc vật ở vườn bách thú hay 
một sưu tập đồ vật ở bảo tàng; người 
git; người bảo quản. 2 (nhất là trong 
từ ghép) người chịu trách nhiệm hay 
trông nom cái gì; người gác; người 
canh; người trông: a lighthouse-keeper: 
người gác dèn biển o a gamekeeper: 
người canh rừng không cho săn trộm 
o a shopkeeper: người trông cửa hàng. 
3 (infml) (a) = GOALKEEPER 
(GOAL). (b) = WICKET-KEEPER 
(WICKET). 4 (idm) finders keepers “2 
FINDER (FIND)}), 


keep.ing /'ki:pin/ n (idm) for safe 


keeping = SAFE* in sb’s keeping 
được sự chăm sóc hay canh git? của 
ai: TH leave the keys in you keeping: Tôi 


kerb 


. sẽ giao chia khóa cho anh giữ. infout 


of keeping (with sth) có/không có sự 
hòa hợp hay hài hoa; phù hợp/không 
phù hợp: a development wholly in keeping 
with what we expected: một sự phat triển 
hoàn toàn phù hợp điều chúng (tôi 
mong đợi o That tie is not quite in 
keeping: Cái ca vat đó hoàn toàn không 
hợp. in safe keeping > SAFE!. 

keep.sake /'ki:pseik/ n qua tặng, 
thường nhé và không đắt tiền, nhưng 
được người tặng hay chủ cũ ghi nhớ; 
vật lưu niệm: My aunt gave me one of 
her brooches as a keepsake: Cô tôi cho 
tôi một trong những chiếc tram của 


_ bà làm vật lưu niệm. 


keg /keg/ n thùng nhó, thường chứa 
chất lỏng dưới 10 galông Anh hay 30 
galông Mỹ, thùng. 

¡ keg beer (Brit) bia để trong thùng, 
dùng áp lực hơi ga lấy ra uống. 
kelp /&kelp/ n [U] một dạng tảo nâu 
lớn; tảo be. 

kel.vin 2 /kelvin/ n (abbr X) đơn vi 
(bằng độ Celsius) của một thang nhiệt 
độ quốc tế, thang Kelvin với 0° ở độ 
không tuyệt đối (-273.15°C). 


ken' /ken/ n (idm) beyond/outside 
one’s ken không nằm trong phạm vi 
hiểu biết của mình; vượt ra ngoài 
hiểu biết The workings of the Stock 
Exchange are beyond most people’s ken: 
Các hoạt động của Thị trường chứng 
khoán vượt khỏi phạm vi hiểu biết 
của nhiều người. 
ken? /&xen/ (-nn-, pt kenned hoặc 
kent, pp kenned) [Tn, Tf, Tw] (Scot) 
biết, nhận ra. 
ken.nel Ð /kenl/ n 1 [C} ché nhốt 
chó cảnh; cũi chó cảnh: Rover lives in 
a kennel in the back garden: Con Rover 
sống trong cũi ở vườn sau. 2 [C] chỗ 
nhốt một bay chó săn; chuồng chó 
săn. 3 kennels [sing hoặc pl vị nơi 
chó được nuôi, chăm sóc, v.v.; cũi 
chó: We put the dog into kennels when we 
go on holiday: Chúng tôi nhốt chó vào 
cũi khi đi nghỉ lễ. 

> kennel v (-ll-; US cúng -l-) [Tn] 
nhốt hay git? (một con chó) trong citi 
hay chuồng: She kennels her dog in the 
yard: Cô ấy nhốt chó vào cũi ở sân. 
kepi /keipi/ n kiču mũ quân đội 
Pháp có lưỡi trai nằm ngang; mũ 
képi. 
kept pt, pp của KEEP}. 
kerb (cúng esp US curb) /ks:b/ n 
bờ đá hay bê tông đúc của vỉa hè ở 
cạnh một con đường; B® đường. Stop 
at the kerb and look both ways before 
crossing (the road): Hay dùng lại ở lè 
đường va nhìn cả hai phía trước khi 


ker.chief 


sang (đường). 

[] 'kerb-crawling n [UI lái xe cham 
chậm bên đường tim cách thuyết phục 
ai trên via hè lên xe mình, nhất là 
vì mục đích tình duc: be arrested for 
kerb-crawling: bị bắt vì lái xe kiếm gái. 
‘kerb drill các quy tắc sang đường 
an toàn. 

'kerbstone n phiến đá hay bêtông tao 
nên là đường; đá (bê tông) lát B 
đường. 

ker.chief  /ka:tjiÿ n (arch) 1 miếng 
vải vuông mang trên đầu hay quanh 
cổ, nhất là của phụ nứ, khăn vuông. 
2 khăn tay; mùi xoa. 


ker.fuffle /kə'faf/ n [U] (Brit infml) 
sự ồn ào, om xòm, tiếng huyên náo; 
nhộn nhịp: What’s all the kerfuffle (about) ?: 
Tất cả sự ồn ào náo động này là về 
việc gì thế? 
ker.neÌl /‘ks:nl/ n 1 phần mềm va 
thường ăn được ở bên trong một cái 
_ hột hay quả; hạnh; nhân. 2 phần của 
hạt thóc lúa hay hạt giống bên trong 
cái vô ngoài cứng, hạt. 3 (fig) phần 
trung tâm hay chủ yếu (của mét chủ 
đề, kế hoạch, vấn đề, v.v...); phần cốt 
lõi: the kernel of her argument: phần cốt 
lõi trong lý lề của cô ấy. l 
ker.OS.ene (cũng ker.os ine) /'ker- 
əsi:n/ n [U] (esp US) = PARAFFIN 
1: [attrib] a kerosene lamp: môt cái đèn 
dau hỏa. 


kes.trel /'kestrəl/ n một loại chim 
ưng nhỏ; chim cát. 
ketch /@&ketÍ/ n thuyền buồm nhỏ có 
hai cột buồm. 
ketchup  /ketjsap/ (cũng esp US 
cat.sup /'kætsəp/) n [U] nước sốt sên 
sệt nấu từ cà chua, giấm, v.v... và 
dùng nguội như một: gia vi; xốt cà 
chua. 
kettle  /ket/ n 1 đồ đựng có vòi, 
nắp và quai dùng để đun sôi nước; 
ấm dun nước: boil (water in) the kettle 
and make some tea: dun sôi (nước trong) 
Ấm dun nước va pha tra. 2 (idm) a 
- different kettle of fish © DIFFERENT. 
a ‘fine, ‘pretty, etc kettle of fish tinh 
huống lộn xôn, khó chịu hay rắc rối; 
— cảnh rất khó xử, việc rác r. 
— calling the kettle black © 
POT". 
ket.tle.drum /'ketidram/ n cái trống 
lớn bằng đồng thau hay đồ¬g đỏ hình 
cái bát, mặt trống bằng da có thể 
căng đến một âm độ chính. xác; trống 
định âm. 


key’ // n 1 [C] đụng cy Bằng iam 
loại được định hình sao cho nó có 
thể chuyến động trong cái 6 khóa (để 
khóa hay mở cái gi); chìa khóa: turn 
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the key in the lock: quay chiếc chùa 


khóa trong 6 khóa. o the car keys: chia 
khóa xe 6 tô. o the key to the front 
door: chìa khóa cửa ra vào phía trước. 
o have a duplicate key cut: đánh một 
chiếc chìa khóa giống hệt, tức là làm 
thêm một chìa khóa khác. 2 [C] dụng 
cụ tương tự dùng để giữ chặt và quay 
cái gì thí dụ để lên dây đồng hồ; 
khóa: Where’s he key for turning off the 
radiator?: Nim khóa dé tắt lò sưởi ở 
đâu ? 3 [C] (a) (nhac) tập hợp nhứng 
nốt nhạc liên kết với nhau dựa trên 
một nốt riêng và làm nên cho (một 
phần của) một ban nhac; khóa: a 
sonata in the key of E flat major/A minor: 
một ban sô-nát khóa E giáng trưởng/A 
thứ. o This piece changes key many times: 
Ban (nhac) này chuyên khóa nhiều 
lần. (b) (fig) giọng điệu chung hay 
phong cách của cái gì, giọng; cách 
diễn dat: Her speech was all in the same 
key: Toàn bộ bài diễn van của cô Ấy 
có cùng một giọng điệu. 4 [C] mỗi 
cái trong một bộ các cần gõ mà ngón 
tay ấn xuống để làm cho một máy 
chứ, đàn piano, v.v... hoạt động; phím; 
nút bấm. ő {C] (a) tập hợp các câu 


trả lời các bài tập hay bài toán; lời ` 


gidi: a book of language tests, complete 
with key: một cuốn sách gồm các bài 
kiểm tra học tiếng, bổ sung bằng các 
lời giải. (b) lời giải thích các ký hiệu 
dùng trong một bức điện đã ma hóa, 
hay trên một bản đồ, biểu đồ, v.v... 
chìa khóa; lời chú giải 6 [C usu 
sing] ~ (to sth) điều quyết định để 
đạt tới sự kiểm soát hay sự thông 
hiểu; bí quyết; điều chủ yếu: Diet and 
exercise are the key (to good health): Chế 
độ an kiêng và luyện tập là bí quyết 
(của sức khỏe tốt). o The key to the 
whole affair was his jealousy: Điều chủ 
yếu của toàn bộ vấn dé là lòng đố 
ky của nó. 7 [sing] sự gô ghè trên 
một bề mặt để cho vứa hay sơn bám 
chặt, mặt xù xì: Gently sand the plastic 
to provide a key for the paint: Đánh bằng 
cát nhẹ nhàng lên chất déo nhằm tạo 
ra mặt xù xì để sơn. 8 [C] (thut) 
quả có cánh của một vài loại cây, thí 
dụ tần bì, cây du. 9 (idm) under lock 
and key © LOCK2- 

> key adj [attrib] rất quan trong 
hay chủ chốt; then chốt: a key figure 
in the dispute: một nhân vật chủ chốt 
trong cuộc tranh luận. o a key industry, 
speech, position: môt ngành công nghiệp 
then chốt, một bài diễn văn, địa vị 
v.v... chủ chốt. 

L) keyboard n bàn nút bấm của máy 
chứ, bàn phím của đàn piano, v.v... 
—v Ì [I] thao tác trên bàn phim (thí 
dụ để sắp chứ in). 2 [Tn] nhập (av 
liêu) vào một máy tính bằng bàn 


key? 


phím. 

'keyboarder n người thao tác trên một 
bàn phím. 

'keyhole n lố để đút chìa khóa vào 
ổ khóa, lỗ khóa. 

‘key money số tiền mà người ta đòi 
một cách không hợp pháp người mdi 
được thuê nhà hay một căn hộ trước 
khi cho anh ta dọn đến; tin mở 
khóa. 

‘keynote n 1 chủ đề trọng tâm của 
một bài điễn văn, cuốn sách, v.v..; ý 
chủ đạo; chủ đề chính: Unemployment 
has been the keynote of the conference: 
Thất nghiệp là chủ đề chính của hội 
nghị này. o [attrib] a keynote speech: 
một ban đề dẫn, tức là bai nói quyết 
định sắc thái hay nêu lên chủ đề của 
một cuộc họp, v.v... 2 (nhạc) nốt nhạc 
cơ sở của một khóa âm nhac; nốt 
chủ đạo. 

'key-pad n bàn phím nhỏ gồm nhiều 
nút bấm dùng để thay thế một dia 
trên máy điện thoại, để chọn kênh, 
v.v.. ở một máy thu hình, hay để 
nhập dứ liệu vào máy tính; bàn phím 
nhỏ. | 

'key-ring n vòng deo chia khóa. 

key signature (nhac) có dấu thăng 
và giáng ghi trên một bản nhạc biếu 


thi khóa theo đó nó đã được sáng 


tác, chìa khóa nhạc. 

‘keystone n 1 (kiến) tang đá nằm gifa 
đỉnh một vòm cuốn chốt các viên 
khác vào vị tri; tảng đá đỉnh vòm. 
2 (usu sing) (fig) phần quan trọng 
nhất của một kế hoạch, một lập luận, 
v.v... mà tất cå các phân khác phải 
phụ thuộc vào, yếu tố chủ chốt; 
nguyên tấc cơ bản: Belief in a life after 
death is the keystone of her religious faith: 
Tin vào một cuộc sống sau khi chết 
Ià yếu tố chủ đạo của niềm tin tôn 
giáo của bà ấy. Cf CORNER-STONE 
(CORNERÙ). 


key? /ki/ v 1 [Tn, Tnp] ~ sth (in) 
(náy tính) đánh (các dữ liệu) trên 
một bàn phim: I’ve keyed this sentence 
(in) three times, and it’s still wrong!: Tôi 
đã đánh câu này ba lần mà vẫn cứ 
sai! 2 [Tn] làm xù xì (một bề mặt) 
để cho vứa hay sơn bám chặt vào. 3 
(phr v) key sth to sth (a) làm cho 
cái gì giống với một cái khác, tương 
tự như: She keyed her mood to that of 
the other guests: Chi ấy làm cho tâm 
trạng minh tương tự như tâm trạng 
những người khách khác. (b) làm cho 
cái gì phù hợp với một cái khác; làm 
thích hợp vỚi: The farm was keyed to 
the needs of the local people: Trang trai 
đã hoạt động thích hợp với nhu cau 
passive) làm cho ai bị kích động, bực 


key? 


' dọc hay căng thẳng: The manager warned 
us nol to get too keyed up before the big 
match. Ong bau dã cảnh cáo chúng 
tôi không được để cho mình bị căng 
thang quá trước trận đấu quan trọng. 
key? (cũng cay) /ki:/ n dao thấp hay 
đá ngầm, nhất là ở Tây Ấn Độ va 
ngoài khơi Florida. 

KG /kei ‘dzi:/ abbr (Brit) Knight of 
Garter Hầu tước cấp Ga-tơ: be made 
a KG: được phong tước hầu cấp cao 
nhất o Sir Thomas Bell KG: Ngài Thomas 
Bell, KG. 


kg abbr kilogram(s) cân; kilogram: 
10 kg: 10 cân. 
KGB /kei dại ‘bi:/ abbr Uy ban An 
minh Nha nước Liên Xô (củ) có từ 
năm 1953 (tiếng Nga là Komitet 
Gosudarstvennoi Bezopasnosti): a KGB 
agent: một điệp viên KGB o dealing 
with the KGB: đối phó với KGB. 
khaki /‘ka:ki/ n [U] adj (vai) mau 
vàng nâu nhạt xin, đặc biệt dùng dé 
may đồng phục quân đội; (vải) kaki. 
kHz abbr kilohertz: kilohec. Cf Hz. 
‘kib.butz /&ibots/ n (pl kib.butgim 
/kibo tsi:m/) trang trại công hay khu 
định cư ở Israel; kibbut. 


> kib.butznik /-nik/ n thành viên 


của môt kibbut. 


kick' /kik/ v 1 (a) [Tn, Tn.pr] danh 
vào (ai/cái gi) bằng chân; đá: Mummy, 
Peter kicked me (on the leg'!: Mẹ ơi, 
Peter đã con (vào cẳng chân)! (b) 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] làm chuyển động 
(cái gì) bằng cách đá vào nó; đá đi: 
He kicked the ball into the river: Anh ta 
đá quả bóng xuống sông. o Can we 
kick the ball around for a while?: Liệu 
chúng ta có thé đá bóng vòng quanh 
một lúc không? (c) [Tn.pr] gây ra 
(điều gì) bằng một cú đá: He kick a 
hole in the fence: Nó đá thủng một lỗ 
ở hàng rào. (d) [I, Ip] lắc một hay 
cả hai chân một cách giật cục mạnh 
mẽ; quấy đạp; đá lung tung: The child 
was screaming and kicking: Đứa trẻ dang 
la hét và quay đạp. o Be careful of that 
horse — it often kicks: Hay cân than 
với con ngựa đó, nó thường đá hau 
đấy. o (fig) She kicks out when she’s 
. angry: Cô ấy đá thing dung nia khi 
tức giận. 2 [Tn] ~ oneself rất bực 
mình vì đã làm điều gì ngu ngốc, làm 
lỡ một cơ hội, v.v...: When I discovered 
Ps come for the appointment on the wrong 
day, I could have kicked myself. Khi phát 
hiện ra là mình đến chỗ hẹn nhầm 
ngày tôi rất là bực mình. 3 [Tn] 
(nhất là trong bóng bầu đụ.) ghi điểm 
(một bàn thắng hay phát bóng) bằng 
cách đá vào bóng, sút: That’s (he twen- 
lieth goal he’s kicked this season: Day là 
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ban thắng thứ hai mươi mà anh ta 
đã sút được trong mùa này. 4 [I] (về 
một khẩu súng) giật nấy lên về phía 
sau khi bắn; giật. 5 (idm) alive and 
kicking => ALIVE. hit/kick a man 
when he’s down © MAN. kick against 
the ‘pricks lam khé minh do khang 
cự hay chống đối vô ich. ,kiek the 
‘bucket (s/) chết ngoéo. 'kick the habit 
(infml) bỏ một thói nghiện gây mê 
say: Doctor should try persuade smokers 
to kick the habit: Cac bác sĩ cố thuyết 
phục những người hút thuốc bỏ thói 
nghiện ấy. ,kick one’s ‘heels không 
có việc gì để làm trong khi chờ đợi 
cái gì, ngồi chờ: She had to kick her 
he-is for hours because the train was so 
late: Cô ấy phải ngồi chờ hang tiếng 
đồng hồ vì tàu đến chậm quá! kick 
over the ‘traces (về một người) cự 
tuyệt không nhận sự dạy dỗ hay kiếm 
soát (cla bố mẹ, v.v...), cự tuyệt sự 
kiềm chế, gò ép. kick up/raise a dust 
© DUST}. kick up a ‘fuss, ‘row, 
shindy, stink, etc (infmi) gây ra một 
vụ huyén náo, lộn xộn, nhất là do 
phản đối cái gì; làm toáng lên; phản 
đối ầm 1. kick up one’s ‘heels (infml) 
thích thú một cách nhiệt tình; nhảy 
cớn lên. kick sb up ‘stairs (infmi) 
tống khứ ai bằng cách đề bat anh ta 
vào một chức vụ dường như quan 
trọng hơn, nhưng thực tế lại kém 
hơn, đá hất lên. 5 (phr v) lick against 
sth phản kháng hay chống lại cái gì: 
Its no used kicking against the rules: 
Chống lại luật lệ thật vô ich. kick 
around (infml) có mặt, đang sống ở 
hay đang tồn tai: I’ve been kicking 
around Europe since I saw you last: Tôi 
đã sống khắp châu Au từ khi thấy 
anh [An cuối cùng. o My shirt is kicking 
around on the floor somewhere: Cái áo 
sơ mi của tôi đang ở đâu đó trên 
sàn. 0 an idea which has been kicking 
around for some considerable time: một 
tư tưởng đã tồn tai trong một thời 
gian dài. kick sth around/round (infml) 
ban luận một cách không chính thức 
(các kế hoạch, ý kiến, v.v...): We'll kick 
some ideas around and make a decision 
tomorrow: Chúng tôi sẽ bàn đến một 
vai ý kiến và quyết định vào ngày 
mai. kick sth in đạp, đẩy cái gì vào 
phía trong, dap tung: kick in a door: 
dap tung cửa. o kick sb’s teeth in: dap 
gay rang ai. kick ‘off bát đầu một 
trận đấu bóng (bằng cách đá quả 
bóng), giao bóng: United kick off and 
scored almost immediately: Đội United 


giao bóng và làm ban hầu như ngay - 


lập tức. kick (sth) off bắt đầu (một 
cuộc họp...); khai mạc: T'U asked Tessa 
to kick off (the discussion): Tôi sẽ yêu 
cầu Tessa khai mạc (cuộc tranh luận). 


kid! 


kick sth off đá bật cái gì di: kick of 
one’s slippers, shoes, etc: d& vang dép 
lê, giày của minh di. kick sb out (of 
sth) (infml) tống cổ ai hay đuổi anh 
ta bằng võ lực; đuổi ra: They kicked 
him out (of the club) for fighting: Ho da 
đuổi hắn (ra khỏi câu lạc bộ) vi đánh 
nhau. 

> kicker n người đá, cầu thú. 
H ‘kick-off n mô đầu một trận đấu 
bóng. 

kick? /kik/ n 1 [C] động tác đá; cú 
đá: give sb a kick up the backside: đá ai 
một cú vào lưng. o If the door won't 
open give it a kick. Nếu cửa không mở 
hãy đạp nó ra. 2 [C] (infml) sự rộn 
ràng (vui sướng); cảm giác thích thú: 
I get a big kick from motor racing: Tôi 
rất thích cuộc đua mô tô. o She gets 
her kicks from windsurfing and skiing: Cô 
ấy thấy thích thú môn thuyền buồm 
và trượt tuyết. o do sth (just) for kicks: 
làm cái gì (chi) vi thích thú. 3 [C] 
(infml) linh hoạt hoặc có lợi (tam 
thời): (be on) a heaWh-food kick: (dang) 
dùng một loại thức an có lợi cho sức 
khde. 4 [U, sing] (infml) sức khỏe, 
sự có hiệu lực, sức bật: He has no 
kick left in him: Anh ta không còn chút 
hơi sức nào. o This drink has (quite) a 
kick (to it): Rượu này (hoàn toàn) có 
hiệu lực (với nó), tức là khá mạnh. 
5 (idm) a kick in the teeth (infml) 
hành động khó chịu và thường xảy 
ra bất ngờ, hành động bất ngờ: The 
Government’s decision is a real kick in the 
teeth for the unions: Quyết định của 
chính phd thực là một hành động bất 
ngờ cho các công đoàn. 

O ‘kick-start v [Tn] khởi động (một 
xe mô tô...) bằng cách dùng chân dap 
một cái cần; đạp khởi động. kick-start 
(cũng 'kick-starter) n cần khởi động. 


kick.back  /kikbzk/ n (infml) tiền 
trả cho người đã giúp mình kiếm được 


một món lời thường là không hợp 


pháp; tiền lại quả. 
kid” /kid/ n 1 (a) [C] (infil) đứa bé 
hay người trẻ tuổi; bọn choai: How 
are your wife and kids?: Vợ anh và lũ 
tr có khỏe không? o Haft the kids 
round here are unemployed: Một nuda bon 
choai choai quanh đây bị that nghiệp. 
(b) [attrib] (infin! esp US) trẻ hơn; 
em: his kid sister/brother. em gaifem trai 
của nó. 2 (a) [C] con dé non. (b) [U] 
da dé non: a bag made of kid: một cái 
túi xách bằng da dé non. o [attrib] 
a pair of kid gloves: một đôi bao tay 
bing da dé non. 3 (idm) handle, treat, 
etc sb with kid ‘gloves đối xử với ai 
rất dịu dang hay lịch thiệp, đổi xử 
bằng bàn tay nhung. 

> kiddy (cúng kiddie) n (infml) đứa 


kid? 


trẻ. 

C 'kid-glove adj [attrib] dịu dàng, lich 
thiệp, nhẹ nhàng; tế nhị Kid-glove 
methods haven't worked — it’s time to get 
tough: Các cách thức nhẹ nhàng không 
có tác dụng — đã đến lác phải cứng 
kid? /kid/ v (-dd-) 1 [I, Tn] cinſm 
lừa dối (ai); nhất là một cách nghịch 
ngợm; trêu chọc; chơi khăm: You're 
kidding!: Anh là một thằng xd lá! o 
Don’t kid yourself — it wont be easy: 
Đừng lừa phinh minh —' điều đó 
không dã đâu. 2 (idm) mo ‘kidding 
(infral) (dùng để diễn tả sự ngạc nhiên 
về điều đã được nói đến): ‘It’s raining’ 
No kidding! I wondered why I was getting 
wel”: “Troi dang mur’ "Quai that! Tdi 
lấy làm lạ là tại sao tôi bị ướt” 
kid.nap /kidnzp/ v (-pp-; US -p-) 
[Tn] bắt (ai) đưa đi bằng va lực và 
bất hợp pháp, đặc biệt là để đòi tiền 
- chuộc hay các yêu cầu khác (nhất là 
chính trị, bất cóc: Two businessmen 
have been kidnapped by terrorists: Hai 
nhà kinh doanh đã bị bon khủng bố 
bat cóc. 

> kidnap nz [attrib] a kidnap attempt, 
plot, victim: một muu toan, Âm muu 
bắt cóc; một nan nhân bị bdt cóc. 
kid.nap.per n: The kidnappers have 
demanded £1 million for his safe release: 
Những kê bắt cóc đã đòi một triệu 
pao cho việc thả anh ta ra an toàn. 
kid.nap.ping n [C, U] (hành động) bắt 
ai đi bằng cách nói trên; bết cóc: The 
kidnapping occurred in broad daylight: Việc 
bắt cóc đã xảy ra giữa ban ngày. 
kid.ney /kidni/ n (pl ~ s) 1 [C] 
một trong một đôi cơ quan trong cơ 
thể có chức năng loại bd các chất 
thải ra khỏi máu và tạo ra nước tiểu; 
quả thận; cât. 2 {U, C) thận ở một 
vài động vật được dùng làm thức ăn; 
quả bầu duc; quả cât: two kilos of 
lamb’s kidney: hai kild bầu dục cừu. o 
[attrib] steak and kidney pie. bánh nướng 
nhan thit va bau duc. | ¬ 
_[L] 'kidney bean (cây cho) hạt đệu 
hình thận màu đỏ; đậu khia. 

‘kidney machine (y) máy làm công 
việc của thận đã mắc bệnh; thập ahén 
tạo: put a patient on a kidney machine: 
lắp thận nhân tạo cho một bệnh nha. 
kill /ki/ v 1 [I, Tn, Tn.pr] giết chết 
hay làm chết (ai/cái gì); điệt: Careless 
driving kills!: Sự lái xe bát cần làm 
chết (người)! o Cancer kills thousands of 
people every year: Bénh ung thư làm 
chết hang nghìn người mỗi nam. o 
The guard was killed with a high-powered 
rifle. Người bảo vệ đã bị gilt chết 
bằng một khẩu súng trường rất mạnh. 
o (fig infml) My mother will ki me when 


lộ 
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she finds out where I’ve been: Mẹ tôi 
sẽ giết tôi (tức là rất giận dit) khí 
bà ấy biết được nơi tôi đã từng đến. 
2 [Tn] (infil) (thường ở thời tiếp 
diễn); gây ra đau đớn cho (ai); lam 
chất dd; gây tai hại: My feet are killing 
me: Chin tôi đang làm tôi dau dôn. 
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diệt: kill off weeds, rats: diét cỏ 
dai, côn tring, chuột. o He killed off 
all his political opponents: Ong ta diệt 
dube tất cả các đối thủ chính tri của 
minh. o (fig) The author kill off her hero 
in Chapter 7: Tác giả đã giét mät nhân 
wat nam chính trong chương 7. 

> kill n 1 hành động giết, sự giết: 


` Thư lon made only one kill that day: Hôm 


đố. con su tử chỉ săn được một con 


a 

‘Kill chuẩn bị kết liéu một đối 

thủ. (be) in at the ‘kill có mat ở 
o điếm của một cuộc vật lộn; có 


Sao 
‘mgt ở giờ quyết định: She wants to be 


in at the kill when his business finally 
collapses: Chị ấy muốn có mat ở giây 
phút quyết định khi việc kính doanh 
của anh ta cuối cùng sụp đổ. 

killer n người con vật hay đồ vật 
giết (ai); kẻ, vật giất người: Police are 
hunting her killer: Cảnh sát dang săn 


_lùng kẻ giết cô ta. o Heroin is a killer: 


Heroin là chất giết người. o [attrib] 
a killer disease: một căn bệnh giết người. 
o Sharks have the killer instinct. Cá map 
có bản năng ăn thịt người. 

| kiljoy n (derog) người quấy phá 
sự yên vui của người khác; kẻ phá 


kiit.ing /kiig/ n (idm) make a 


‘killing có thành công lớn về tài chính; 
wing đệm; vớ bd: She’s made a killing 
he steck market. CO ta đã trúng 
m ð thi trường chứng khoán. 

| adj (infml) 1 kiệt sức; một 
hơi walk af a killing pace: di bộ 
tốc độ làm mat đứt hơi. 2 rất 
cười, buồn cười vớ bụng: a kiling 
mộc chuyện vui buồn cười vỡ 
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a 


$ 


Ỹ 


ji 
yi 
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: môt phim khôi 
Meiln/ n lò để nung đồ gốm hay 


để sấy khô bublông hay gỗ, 


ag 
»- 
š 


ung với, v.v.., 16 nung, sấy. 


I 


ko /kileo/ a (gl ~ s) kilogram: 


j 


kiio- comb form một nghìn: kilogram: 


kilo.cycle 


kilogram. o kilometre: kilômet (cây số). 


kilo.cycle /‘kilesaikl/ n (dated) = 
. KILOHERTZ. 
kilo.gram (cúng kilo.gramme) /kil- 


agrem/ n (abbr kg) đơn vị cơ ban 
của khối lượng trong hệ SI; 1000 
gram; kilogram. 

kilo.hertz  /kilaha:ts/ n (pl khg đổi) 
(abbr kHz) (cúng klocycle) đơn vị của 
_ tần số sóng điện từ, 1000 bác; kiléhéc. 
kilo.metre (US -meter) /‘kilomi:ta(r), 
ki'‘lomita(r)/ n (abbr km) đơn vi do 
chiều dai thuộc hệ mét, 1000 mét; 
kilômóét. 


kilo.watt /kuawot/ n (abbr kW, kw) 
đơn vị do điện năng, 1000 oát; kiléoat. 


KỈ. /&ủt n (a) váy có nếp dài đến 
đầu gối bằng vải len kẻ ô vuông do 
đàn ông mặc như môt phần của bộ 
quân áo dân tộc xứ Xcốt-len, váy 
. Xcốt-len. (b) váy tương tự cho phụ 
n? hoặc trẻ con mặc. 
> kilted adj mặc váy Xcốt-len. 


kimono /timaonao; US -na/ n (pl 
~8) (a) áo dài rộng lùng thùng của 
Nhật Bản có ống tay rộng, mặc kèm 
với một thắt lưng; áo kimônô, (b) áo 
- khoác ngoài giống kimônô. 
kin /&kín/ n 1 [pl vị (dated or fml) 
gia đình và ho hang; dòng ho, họ 
hang: All his kin were at the wedding: 
Toàn bộ ho hàng của anh ta tham 
-dg lễ cưới. o He% my kin: Anh ấy là 
chỗ họ hang cỦa tôi o We are near 
kin: Chúng tôi là chỗ họ hàng cần. 
Cf KINDRED 2. 2 (idm) kith and kin 
> KITH. no kin to sh không có quan 
hệ họ hàng với ai; người dưng với 
ai. Cf NEXT OF KIN (NEXT}), 
O kinsfolk /'kinzfeok/ n [pl v] = KIN. 
‘kinship n [U] mối quan hệ ruột thịt; 
quan hệ thân thích; thân tộc: claim 
kinship with sb: nhận quan hệ họ hàng 
với ai 2 (fig) sự thông cảm sâu sắc 
hay giống hệt nhau về tính cách; hợp 
nhau: Even after meeting only once, they 
felt a kinship: Chi sau một [an gap gỡ 
ho đã cảm thấy hợp nhau. 
kinsman /'kinzmen/ n (pl -men /-man/) 
(ni) người bà con nam giới. 
‘kinswoman n (pl -women) (fm!) người 
ba con nứ giới. 
kind’ /aind/ adj thân tinh và quan 
- tâm đến người khác; tử tế, có lòng 
tốt: Would you be kind enough tojbe so 
kind as to help me?: Liệu anh có lòng 
tốt giúp cho tôi khéng? o a kind man, 
gesture, face, thought: một người, cử chỉ 
bộ mat tử tế một ý nghĩ tốt lành. 
o She always has a kind word for everyone: 
Chị ấy lúc nao cũng có một lời nói 
tử tế dành cho mọi người. 
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> kindly adv 1 bàng môt tính cách 
ân cần, thân ái: treat sb kindly: đối xử 
tử tế với ai. o He spoke kindly to them: 
Anh ta nói với họ một cách thân ái. 
2 (dùng khi yêu câu một cách lịch 
sư hay khi mia mai bao ai làm cái 
gi); làm ơn, vui lòng: Would you kindly 
hold this for a moment?: Anh làm ơn 
giữ hộ cái này một lát? o Kindly leave 
me dlone!: Xin anh vui lòng dé tôi lại 
một minh! 3 (idm) take kindly to 
sb/sth (thường dùng trong nhứng câu 
phi định) vui lòng với cái gi; sấn 
lòng chấp nhận ai/céi gì, vừa lòng: 
She didn’t take (at all) kindly to being 
called plump: Cô ta không vừa lòng 
(chút nào) khi bị gọi tròn trĩnh. 
o I don't think he takes kindly to foreign 
tourists: Tôi không mong Ik anh ấy 
sẵn lòng tiếp khách du lịch nước 
ngoài. 

kind.nes n 1 [U] đức tính tốt, tử 
tế, sự tử tế, lòng tốt: She always shows 
kindness to children and animals: Chị ấy 
luôn tỏ lòng tốt đối với trẻ con và 
súc vat. o He did it entirely at of 
kindness, not for the money: Anh ấy làm 
việc đó hoàn toàn vì lòng tốt, không 
phải vì tiền bạc. 2 [C] việc làm tốt, 
tử tế, điều tốt: I can never repay her 
many kindness to me: Tôi không bao 
giờ có thé đền đáp lại những điều 
tốt cô ấy dành cho tôi. 3 (idm) to/ahow 
sb a ‘kindness làm điều gì tốt cho 
ai. kill sb with kindness œ> KILL. 
milk of human kindness => MILK’. 
O ,kind-' adj có ban chất tốt; 
nhiều tinh cảm; tốt bụng; thân ái. 
kind? /&aind/ n 1 [C] nhóm có đặc 
tính giống nhau; loại; hạng; thứ: fruit 
of various kindslvarious kinds of fruit: trái 
cây các loạiCác loại trái cây. o Do you 
want all the same kind, or a mixture?: Ba 
muốn tất cả cùng một loại hay lẫn 


lộn. o Don’t trust him: I know his kind: - 


Đừng có tin hắn: tôi biết cái loại 
người hắn rồi tức là biết hắn thuộc 
hạng người nào. o She% nat the kind 
(of woman/person) to lie. Cô ấy không 
thuộc loại (đàn bà/người) nói dối. 2 
[U] bản chất, tính nêt; ban tính: They 
differ in size but not in kind: Chúng khác 
nhau về hình dáng, nhưng không phải 
về ching loại. 3 (idm) in kind (a) (về 
sự trả công) bằng hàng hóa hay sản 
phẩm tự nhiên, không phải bằng tiền; 
bằng hiện vật: When he had no money, 
the farmer sometimes used to pay me in 
kind. Khi không con tiền, ông chủ 
trại đôi khi tra công tôi bằng hiện 
vat, thí dụ bằng một bao tải khoai 
tây. (b) (fig) bằng cái gì tương tự; 
bằng cái cùng loại: repay insults in kind: 


kind? 


đáp lại sự lang ma bang việc làm 
tương tu, tức là bằng cách lăng mạ 
trở lại a kind of (infml) (dùng để 
diễn tả điều không chắc), hd như: / 
had a kind of feeling this might happen: 

tôi hồ như câm thấy là việc này có 
thé xây ra. o He’s a kind of unofficial 
adviser, but I’m not sure exactly what he 
does: Ong ta là một người hau như. 
cố vấn không chính thức, nhưng tôi 
không biết chính xác ông ấy làm gi. 
kind of (infml) hơi, một chút; đến 
chừng mực nào đó; đới chút; phần 
nào: I’m not sure why, but I feel kind of 
sorry for him: Tôi không dám chẮc tai 
sao, nhưng tôi cảm thấy phần nào 
tiếc cho anh ta. o ‘Is she interested?’ 
Well, kind of: 'Cô ấy quan tam chi?’ 
"Vâng có đôi chút.” nothing of the 
‘kind/sort hoàn toàn không như vậy: 

People had told me she was very pleasant 
but she’s nothing of the kind: Người ta 
bảo tôi là cô ấy rất dé thương, nhưng 
cô ấy hoàn toàn không như vậy. of 
a kind (a) rất giống nhau; cùng một 
loại: They look alike, talk alike, even think 
alike — they’re two of a kind/they’re very 
much of a kind: Ho trông giống nhau, 
nói giống nhau, thậm chí nghĩ cũng 
giống nhau — họ là hai người thuộc 
cùng một loạithuộc loại rất giống 
nhau. (b) (derog) thuộc một loại thấp 
kém; cái tạm gọi là: The town offers 
entertainments of a kind, but nothing like 
what you'll find in the city: Thanh phố 
mời dự cái tạm gọi là cuộc biểu diễn 
văn nghệ, nhưng chẳng có gì giống 
thứ mà anh thấy trong thành phố. 
something of the kind: cái gì đó giống 
cái đã được nói đến, cái gì đại loại 
như vậy: Did you say they’re moving? 
I'd heard something of the kind myself: 

Anh nói là họ dang don di à? Chính 
tôi cũng đã nghe đại loại như vậy. 


CÁCH DUNG: 1 Sau kind offeort of 
thường dùng danh từ số it: What kind 
ofisort of tree is that?: Cây đó là loại 
gi? o There are many different kinds 
ofisorts of snake in South America. C6 
nhiều loại rắn khác nhau ở Nam Mỹ. 
Có thể dùng một cách ngoài qui định 
một danh từ số nhiều như: I have met 
all kinds ofjsorts of salesmen, tourists, etc: 
Tôi đã được gặp đủ loại dân buôn 
bán, du khách, v.v... Trong cách dùng 
đúng qui cách hơn, danh từ số nhiều 
có thé để ở đằng trước: People of that 
kind/sort never apologize: Những người 
thuộc loại đó không bao giờ xin lỗi. 
o Snakes of many kinds/sorts are found in 
South America. Nhiều loại rắn đã tim 
thấy ở Nam Mỹ. 2 Kind ofsort of 
cũng được dùng không trang trọng 
để chỉ một người nào hay cái gì không 


kind.er.gar.ten 


thật hoặc có phẩm chất tốt, hoặc để 
gợi ra sự mơ hồ: Ï had a kind ofisort 
of holiday in the summer but I couldn't 
really relax. Tôi đã có một cái gan như 
la ngày nghỉ vào mùa hè, nhưng tôi 
` đã không thực sự được nghỉ ngơi. o 
He gave a kind offsort of smile and left 
the room: Anh ta lộ ra một cái gì gần 
như là cười và rời căn phòng. 3 Kind 
of và sort of được dùng trong tiếng 
Anh có nghia gân như các phó từ. 
Chúng có nghĩa là *ở chừng mực nào 
a6’: She kind ofisort of likes him: Cô ấy 
phần nào thích anh ta. 


kind.er.gar.ten /kindagotn/ n 
trường học cho trẻ rất nhỏ tuổi; 
trường mẫu giáo, vườn trẻ. 


kindle /kindl/ v 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) bat hia; đốt; làm cháy: This 
wood is too wet to kindle: Cửi này ướt 
quá không thé cháy được. o The sparks 
kindled the dry grass: Tan lửa làm cháy 
có khô. 2 (fig) (a) [Tn] gợi lên, hay 
kích thích, (tinh cảm, v.v...); nhen 
lên, khơi gợi: kindle hopes, interest, anger: 
nhen lên long hy vọng, kích thích sự 
thích thú, khơi gợi sự tức giận. (b) 
II. Ipr] ~ (with sth) sáng lên; tỏa 
sáng hay rực sáng, sáng rực; ngời 
lên: Her eyes kindled with excitement: Đôi 
mắt cô ấy ánh lên vẻ kích động. 

> kind ling /kindlin/ n [U] khúc cui 
nhỏ khô, v.v... dùng để nhóm lửa; 
mồi nhóm; củi đóm. 

kindly’ /kaindli/ adj [usu attrib] (-ier, 
-iest) tử tế hay thân mật trong tính 
cách, cử chỉ hoặc diện mạo; tốt bụng; 
thân ái: a kindly man, voice, smile: một 
người dan ông tốt bụng giọng nói 
than mat, nụ cười thân ái. o give sb 
some kindly advice: cho ai vai loi khuyén 
chân thành. > kind.li.nesg n [U]. 


kindly? © KIND}. 


kind.red = /‘kindrid/ n (fm) 1 [U] 
mối quan hệ ho hang: claim kindred 
with sb: nhận họ với ai. 2 [pl vị gia 
đình và họ hang của minh; ba con 
anh em; anh em thân thích: Mast of 
his kindred still live in Ireland: Hau hết 
bà con anh em của ông ấy vẫn sống 
ở Ai-len. Cf KIN 1. 

> kind. red adj [attrib] (ôn?) 1 có một 
nguồn gốc chung; có quan hệ ho hang; 
cùng họ, họ hàng bà con: kindred 
families. những gia đình cùng dòng ho 
o English and Dutch are kindred languages: 
Tiếng Anh và tiếng Duc là những 
ngôn ngữ thân thuộc. 2 giống nhau; 
tương tg: hunting and shooting and kindred 
activities: di san, bắn súng va những 
hoạt động giống nhau. 3 (idm) a 
kindred ‘spirit người mà thị hiếu, tình 
cảm, v.v... giống như của mình; người 
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đồng cảm: We immediately realized that 
we were kindred spirits. Chúng tôi lập 
tức nhận ra rang chúng tôi là những 
người đồng cam. 


kin.etic /ki'netik/ adj [esp attrib] 
thuộc về hay do sự chuyển động sinh 
ra; (thuộc) động lực; do động lực: 
kinetic energy: động năng, tức la năng 
lượng sinh ra bởi một vật thể chuyển 
động. | 

> kin.etic.ally /-kli/ adv. 

kin.et.ics n [sing v] khoa hoc về nhứng 
mối quan hệ giữa sự chuyển động của 
các vật thể và nhứng lực tác động 
lên chúng; động lực học. 

D kinetic ‘art nghệ thuật (nhất là 
điêu khác) dựa vào chuyển động của 
một vài bộ phận của nó để tăng hiệu 
quả, thí dụ vào các luồng gió; nghệ 
thuật động. 


king = /kin/ n 1 (danh hiệu của) người 
đàn ông cầm quyền ở một nước độc 
lập, thường thừa kế địa vị do quyền 
nối dõi đem lại; vua; quốc vương: the 
King of Denmark: Quốc vương Dan Mach. 
o King Edward VII: Vua Edward VII o 
be made/crowned king: được tôn làm 
vua/lên ngôi vua. Cf QUEEN. 2 người, 
thú vật hay đồ vật được coi là bậc 
nhất hay quan trọng hơn về mặt nào 
đó, vua; chúa té: To his fans, Elvis will 
always be ‘the King: Đối với những 
người hâm mộ Elvis bao giờ cũng sẽ 
la “Vua”. o the king of beasts/of the jungle: 
chúa tế của các loài thú/của rừng 
ram, tức là sư tử. o Barolo is the king 
of Italian red wines: Barolo là vua trong 
các loại vang đô của Ý. 3 [attrib] loại 
to nhất của một loài; loại lớn; chúa: 
king cobra, penguin, prawn, etc: rắn mang 
banh chúa, chim cánh cut lớn, tôm 
pandan lớn, v.v... 4 (a) (trong cờ vua) 
quân cờ quan trọng nhất; quân vua. 
(b) (trong cờ đam) quân cờ được 
phong khi đi được đến cạnh đối diện 
của bàn cờ; quân chúa. (c) (trong bài 
tú lơ khơ) một trong bốn lá bài có 
hình một ông vua; lá bài K: the king 
of spades: lá bài K pích. 5 (idm) the 
King’s/Queen’s English © ENGLISH. 
a king’s 'ramsom một món tiền rất 
lớn: The painting must be worth a king’s 
ransom: Bức tranh đó chẮc hẳn là 
đáng giá một món tiền rất lớn. turn 
King’s/  Queen's evidence o> 
EVIDENCE. the wuncrowned king/ 
queen © UNCROWNED. 

> kingly adj thuộc về, giống như hay 
thích hợp với một ông vua như vua 
chúa; vương giả, đế vương. king.li.ness 
n [U]. 

kingship /-fip/ n [U] dia vj làm vua 
hay vi trí chính thức của một ông 
vua; vương quyền. 


king.dom 


kink 


C] 'kingmaker n người điều khiển việc 
bổ nhiệm các chức vụ có quyền lực 
lớn (nhất là chính trị). 

‘kingpin n 1 (công trinh) cái chốt dọc 
ding làm trụ; chốt cái, chốt chính. 
2 (fig) người hay vật chính; nhân vật 
chủ chốt; trụ cột: He’s the kingpin of 
the whole team: Anh ta là trụ cột của 
toàn đội. 

‘king-size (cũng -@ized) adj [esp attrib] 
lớn hon bình thường; rất lớn; cổ lớn; 
ngoại cd: a king-size bed, cigarette ,ham- 
burger: một cái giường  điếu thuốc, 
bánh kẹp thịt bam ngoại cỡ. o king-sized 
portions: các phần chia rất hậu hinh. 
King’s/Queen’s 'Bench (abbrs KB, QB) 
(Brit luật) phân khu của Tòa An tối 
cao. 

King’s/ Queen’s ‘Counsel (abbrs KC, 
QC) (Brit luật) luật sư được bổ nhiệm 
để làm việc cho chính phú; luật sư 
của nhà vua/nđ hoàng. 


king.cup /kinkaAp/ n loại mao lương 


cây to hoa vàng, cúc hoa to ở vùng 
đầm lây; cây khuy vàng. 

_kindam/ n 1 nước hay 
quốc gia do một ông vua hay ng 
hoàng cai tri; vương QUỐC: the United 
Kingdom: Vuong quéc lién hiép Anh. 
2 một trong ba lĩnh vực của thé giới 
tu nhiên; giới: the animal, plant/vegetable 
and mineral kingdoms: Các giới động 
vat, thực vật/cây cối va khoáng vật. 
3 (fig) vùng thuộc vê hay liên kết 
với một vật hoặc người riêng biệt; 
linh vực, vương quốc: the kingdom of 
the imagination: lĩnh vực của trí tưởng 
tượng. o the kingdom under the waves: 
vương quốc dưới biển khơi 4 (idm) 
till/until kingdom ‘come (infil) mai 
mãi, vĩnh viễn: Don’t mention politics 
or we'll be here till kingdom come: Dùng 
nói chuyện chính trị không thi chúng 
ta sẽ ở lại đây vĩnh viễn. to kingdom 
‘come (infml) tới cuộc sống sau cái 
chết, tới thế giới bên kia: pone to 
kingdom come: sang thế giới bên kia, 
tức là chết. o The bomb exploded and 
blew them to all to kingdom come: Qué 
bom né và cuốn hết ho sang thé giới 
bén kia. 


king.fisher /‘kinfife(r)/ n con chim 


nhỏ mau sáng bắt cá bằng cách lao 
xuống nước; chim bói cá. 


kink /&kink/ n 1 ché xoán gô lên ở 


một cái gì thường thẳng; thí dụ dây 
thép, dây thừng, ống dẫn, tóc, v.v... 
chỗ xoắn. 2 (fig usu derog) tính khác 
thường về tinh than hay đạo đức; sự 
lệch lạc; tính lập dị: He’s got a few 
kinks in his personality, if you ask me: 
Anh ta có một chit lệch lac trong 
cá tinh, (tôi xin nói như vậy) nếu 
anh hỏi tôi. 


kins.folk, kins.man, kins-.woman 


> kink v [I, Tn, Tn.pr] (lam cho cái 
gi) tao thanh ché xodn; xodn lai: Keep 
the wire stretched tight — don’t let it kink: 
Hãy giữ cho giây thép căng ra — 
đừng để nó xoắn lại. 

kinky adj (infm! derog) kỳ quái hay 
khác thường, nhất là trong hành vi 
tình dục; lập dị: There’s lots of straight 
sex in the film, but nothing kinky: Có 
nhiều cảnh làm tinh trong bộ phim, 
nhưng không có gì khác thường cả. 
kin. ki.ness n [U]. 
kins.folk, kins.man, kins- 
.woman 2 KIN. 


ki.osk /kipsk/ n 1 quán nhỏ mở 
ngỏ để bán báo, đồ giải khát, v.v...; 
kiết. 2 (dated Brit) phòng điện thoại 
công cộng. 

KÍP /kip/ n {C usu sing, U] (Brit s) 
su ngủ; giấc ngủ: have a kip: một giấc 
ngủ. o get some kip: ngủ được vài giấc. 
> kip v (-pp-) [I, Ipr, Ip] (Brit sl) 
nằm xuống ngủ; ngủ: Could I kip here 
tonight?: Tôi có thé ngủ lại ở đây tối 
nay không? o kip down (on the floor): 
ngủ dưới san nhà. o kip out in a field: 
ngủ ngoài cánh đồng. 

kip.per  /kipe(r)/ n cá trích muối, 
mổ phanh ra và phơi khô hay hun 
khói; cá trích khó; cá trích hun khói. 


kirk /&ka:k/ n (Scot) nhà thờ: go to 
(the) kirk: đi lễ nhà thờ. 


kirsch /&iaƒ/ n [U] rượu mùi không 
màu cất bằng quả anh đào; rượu anh 
đào. 


kis.met  /kizmet, kis-/ [U] (rhet) số 
phận; số mệnh. 

kiss /kis/ v [I, Tn, Tn.pr} 1 chạm 
nhẹ (ai/cái gi) bằng môi để td lòng 
yêu mến hay để chào; hôn: They kissed 
passionately when she arrived: Ho hôn 
nhau say đắm khi cô ta đến. o kiss 
the children goodnight: hôn chúc trẻ con 
_ ngủ ngon. o She kissed him on the lips: 
Nàng hôn lên môi chàng. 2 (idm) kiss 
sth goodbye/kiss goodbye to sth (s/) 
chấp nhận sự thua thiệt hay thất bại 
của cái gì là chắc chắn; từ biệt; chia 
tay: You can kiss goodbye to a holiday this 
year — we've no money!: Cậu có thé từ 
biệt kỳ nghỉ hè năm nay vi chúng ta 
không có tiền! 3 (phr v kiss sth 
away lấy đi cái gì bằng nhứng cái 
hôn: Let mummy kiss your tears away: 
Hay dé me hôn cho nin di nào, tức 
là giúp con nin khóc bằng cách hôn. 
> kiss n 1 sự chạm nhẹ hoặc âu 
yếm thực hiện bằng môi; cái hôn: give 
sb a kiss. trao cho ai một cái hôn. 2 
(idm) blow a kiss > BLOW’. the kiss 
of ‘death (infml esp joc) việc làm bề 
ngoài có thiện chí ma lại chịu thất 
bại chác chắn; cái hôn của tử thần: 
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one of those polite lukewarm reviews that 
are the kiss of death for a commercial film: 
một trong những bài phê binh lịch 
thiệp thiếu nhiệt tình ấy đã là cái 
hôn chết người đối với một bộ phim 
thương mại. 

kiss.able adj (approv) lôi cuốn cái hôn; 
đáng hôn; trông muốn hôn: kissable 
lips: đôi môi trông muốn hôn o Darling, 
you look so kissable tonight: Em yêu, tối 
nay trông em sao muốn hôn thế. 
kisser n (sl) mồm; miệng: a punch in 
the kisser: một cú đấm vào miệng. 

C] the kiss of ‘life phương pháp miệng 
áp miệng để lấy lại hơi thở cứu sống 
ai bị nạn hay được vớt khỏi chết 
đuối; sự hà hơi thổi ngạt: (fig) the 
Government’s £2 million kiss of life for the 
ailing cotton industry: cái ha hơi tiếp 
sức hai triệu pao của chính phủ cho 
ngành công nghiệp bông đang ốm dở. 
kit it n 1 [U] quần áo va trang 
bị cá nhân của một người lính, v.v...hay 
một khách du lịch; quân trang; hành 
ly: They marched twenty miles in full kit: 
Ho hành quân hai mươi dặm với đầy 
dd quân trang. 2 [C, U] trang bị cần 
thiết cho một hoạt động (nhất là thể 
thao), một công việc hay nghề riêng 
biệt nào đó, bộ đồ nghề: a tool-kit: 
một bộ dụng cu. o a first-aid kit: bộ 
dụng cụ sơ cứu. o a repair kit: một bộ 
dụng cụ sửa chia. o shaving kit: bộ 
đồ cao râu. o riding-ki: bộ đồ cưỡi 
ngựa. o tennis kit: bộ đồ quần vot. o 
sports kit: bộ đồ thé thao. 3 [C] một 
bộ các bộ phận bán cùng nhau để 
người mua lắp ráp lai; bộ đồ lấp ráp: 
a kit to build a model railway locomotive: 
một bộ đồ dé lắp một đầu máy xe 
hia mẫu. o [attrib] furniture in kit form: 
đồ đạc dưới dạng lắp ráp. 

> kit v (-tt-) (phr v) kit sb out/up 
(with sth) trang bị sắm sửa đồ đạc 
cho ai: Kit this man out with everything 
he needs: Hay sắm sửa cho người nay 
với mọi thứ mà anh ấy cần. o He was 
all kitted out to go skiing: Anh ấy đã 
được trang bi đủ thứ dé di trượt 
tuyết. 

O 'kithag n túi vai bạt dài của binh 
lính, v.v... dùng để đựng quần áo, đồ 
đạc, túi quân trang. 
kit chen /kitfin/ n 1 phòng hay căn 
nhà chuyên để nấu hay chuẩn bị bứa 
ăn; bếp: {attrib] the kitchen table: ban 
nhà bếp. o kitchen units: các dung cu 
nha bép. 2 (idm) everything but the 
kitchen ‘sink (mm) joc) tất cả đồ 
đạc có thể (di chuyến được), chổi cùn 
rế rách: We always seem to take everything 
but the kitchen sink when we go on holiday: 
Có vẻ như chúng ta luôn mang dd 
thứ chổi cùn rế rách khi chúng ta 


kiwi 


di nghi. 

> kit.chen.ette /,kit[i'net/ căn phòng 
nhỏ hay một phần phòng dùng làm 
bếp, thí dụ trong một căn hộ, bếp 
nhỏ 


L1 kitchen ‘garden vườn hay một 
phần vườn trồng rau và cây ăn quả; 
vườn rau. 

kitchen sink ‘drama loại hình kịch 
của Anh nhằm thể hiện đời sống hiện 
thực của gia đình giai cấp công nhân. 
kite /kait/ n 1 đồ chơi gồm một cái 
khung nhẹ, phú giấy, vải, v.v... bay 
trong gió, đầu có buộc một giây dài; 
cái diều 2 chim mồi thuộc họ chim 
ưng, điều hau. 3 (idm) fly a kite © 
FLYZ. fly a/one’s kite © FLY2. 

(7 ‘kite-flying n [U] 1 (môn thé thao 
về) làm cho diều bay trong gió, sự 
thả diều. 2 (zin!) thăm dò phản ứng 
của công chúng về cái gì bằng cách 
tung ra một tin đồn về cái đó; thăm 
dò ý kiến. 
Kite.mark  /kaitmo:k/ n (Brit) con 
dấu chính thức hình cái điều đóng 
lên hàng hóa do Viện tiêu chuẩn Anh 
xác nhận; dấu chất lượng. 

kith /kið/ n (idm) kith and kin bạn 
bè và nhứng người thân; bạn bè họ 
hàng. 
kitsch /kitf/ n [U] (derog) (a) nghệ 
thuật, trang trí v.v... rẻ tiền và biểu 
lộ sự tầm thường hoặc khoe khoang: 
That new lamp they’ve bought is pure kitsch: 
Cái đền mới mà họ mua hoàn toàn 
tầm thường và rẻ tiền. (b) nghệ thuật, 
trang trí v.v... thuộc loại này. 
kit.ten /kitn/ n 1 mèo con. 2 (idm) 
have ‘kittens (Brit infml) rất lo âu, 
căng thang v.v...; lo lắng bồn chon: 
My mum’ll have kittens if I’m not home 
by midnight: Me tdi sẽ lo lắng bồn 
chồn nếu nửa đêm mà tôi không về 
nhà. 

> kit.ten.ish adj đùa nghịch như mèo 
con. 
kitty’ /kit/ n 1 (trong một số trò 
chơi bài) góp tiền để chơi; tn góp. 
2 (infml) bất cứ hình thức góp tiền 
nào để sử dụng chung, thí dụ tiền 
góp cho một câu lạc bô; vốn góp; vốn 
chưng: We each put £2 in the kitty, and 
then sent John to buy food for everybody: 
Mỗi người chúng tôi góp vào 2 pao 
và cử John đi mua thức ăn cho mọi 
người. 
kitty? /kid/ n (infml) (dùng cho trẻ 
con) mèo hay mèo con. 
kiwi /‘ki:wi:/ n 1 chim ở Niu-Di-lân 
không bay được, có mé dài, cánh ngắn 
và không có đuôi; chim kivi. 2 Kiwi 
(infml) người Niu-Di-lân, nhất là binh 


KKK 


sĩ hoặc thành viên của ruột ai thé 
thao quéc gia. 

(CO ‘kiwi fruit trái cây nhỏ hình trái 
xoan có vỏ mỏng màu nâu, cùi mềm 
màu xanh và hạt đen; quả kivi. 


KKK /kei kei ‘kei/ abbr (US) Ku- 
Klux-Klan: Dang 3K. 


klaxon /kleksn/ n (propr) còi hoặc 
kèn báo hiệu bằng điện, kêu to; cdi 
điện. | 


Kleenex /kii:neks/ n [U, C] (pl khg 
đổi hoặc ~ es) (propr) (mảnh) vải 
giấy mêm, dùng làm khăn tay v.v... 
a packet of Kleenex: một gói khan tay 
_ giấy. 

kiep.to.mania /klepte'meinis/ z [U] 
căn bệnh gây ra long ham muốn không 
kiềm chế được về ăn cắp các đồ vật, 
thường không muốn sở hứu các đồ 
vật ăn cấp; bệnh ăn cấp vặt; thói 
tất mát. 


> klep.to.man.iac /-nizk/ n người mắẮc 
bệnh ăn cắp vặt; người tất mát. —adj 
[attrib]: kleptomaniac tendencies: khuynh 
hướng ăn cẮp vat. 


km abbr (pl khg đổi hoặc kms) ki-lô- 
mét: a 10 km walk: cuộc di bộ 10 km.o 
distance to beach 2 kms: a 
dén bãi biển là 2 km. 


kn abbr (hải) knot(s) hải lý: 35 kn: 
35 hải lý. 

knack /naœk/ n [sing] 1 sự khéo làm 
vài việc đặc biệt; sở trường; sự khéo 
tay; thông thạo: Making an omelette is 
easy once you ve gat the knack (of it): Lam 
một dia trứng tráng rất dé một khí 
anh khéo tay. o There’s a knack injto 
locking this door which takes a while to 
master: Phải khéo tay mới khóa được 
. cái cửa này mà phải mất một lúc mới 
thành thạo. o I used to be able to skate 
quite well, but I’ve lost the knack. Tôi 
thường có thé trượt bang rất giỏi, 
nhưng nay đã không còn thành thạo 
nữa 2 ~ of doing sth thói quen 
(thường gây khó chịu) khi làm gì; 
tật, thói: My car has a knack of breaking 
down just when I need it mos": Xe 6 tô 
của tôi có thói bị hỏng đúng vào lúc 
tôi cần nó nhất. 

knacker’ /'nækə(r)/ n 1 người mua 
và làm thịt những con ngựa thải loại 
để bán thịt và da sống; người mổ 
ngựa. 2 người mua và phá các nhà 
cũ, v.v... lấy vật liệu bán. 

C] knacker's yard nơi buôn bán của 
nhứng người chuyên mua nhà cú, bán 
vật liệu đỡ được. 


knacker? /nake(r)/ v [Tn] (Brit sl) 
làm mệt lý (ai); làm kiệt sức: AH this 
hard work is khackering me: T% cả công 
việc nang nhọc này dang lam tôi mệt 
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hf. 

> knackered adj [esp pred] (Brit sl) 
bị kiệt sức, một lử: I’m completely 
knackered — I ran all the way!: Tôi hoàn 
toàn bị kiệt sức chạy rông khắp các 
nga! 
knap.sack 
RUCKSACK. 


knave /neiv/ n 1 (fml) = JACK! 4: 
the knave of hearts: 14 bai J co. 2 (arch) 
con người bất lương; người không có 
danh dự, kẻ đếu giả; quân xỏ lá ba 
que. 

> knavery /‘neiveri/ n [U] (arch) sự 
bất lương; thủ đoạn gian trá; tính 
đểu giả; trò lừa đảo. 

knav.ish /neivi[/ adj (arch) lừa dao; 
đối tra. 

knav.ishly adv. 


knead /ni:d/ v 1 [Tn, Tn pr} bóp 
vào và kéo ra bằng tay (bột lam bánh, 
đất sét ướt, v.v...) làm thành một thứ 
bột min và déo; nhào trộn: Knead the 
dough (into a ball): Nhào bột dẻo (thành 
một cục). 2 [Tn] xoa bóp mạnh (bắp 
thị, v.v...) để giảm sự căng thẳng 
hay giảm đau; đấm bóp; tấm quất. 
knee /ni/ n 1 (a) chô nối giữa đùi 
và đoạn dưới của càng chân người; 
chỗ nối tương ứng ở súc vat; đầu 
gối. (b) mat trên của đùi người ngồi; 
đùi: sử on my knee: ngồi trên đùi tôi. 
o You'll have to eat your dinner off your 
knees, I’m afraid!: Tôi e rằng anh sẽ 
phải ăn đứng suốt bữa tối 2 phan 
quan phú lên đầu gối; chố đầu gới 
quần: These trousers are torn at the knee: 
cái quần nay bị rách đầu gối. 3 (idm) 
be/go (down) on one’s ‘knees quỳ 
xuống, nhất là khi cầu kinh hay để 
tó ra là mình chấp nhận thất bại; 
quỳ gói. the bee’s knees © BEEÌ, 
bring sb to his ‘knees bat ai phải 
phục tùng; bất ai phải quỳ gối (đầu 
hang): (fig) The country was almost brought 
to its knees by the long strike: Dat nước 
hau như bị suy sụp do cuộc bãi cô cong 
kéo dài on bended knee © BEND!. 
weak at the knees © WEAK. 

> knee v (pt, pp kneed) [Tn, Tn.pr, 
Cn.a] đánh hay xô đẩy bằng đầu gối; 
hich bằng đầu gới; thúc đầu gới: knee 
sb (in the groin): hich đầu gối (vào 
hang) ai. o knee the door open: thúc 
đầu gối mở cửa. 

D 'knee-breeches n [pl] quần dài tới 
đầu gối hay ngay dưới đầu gối; quần 
lửng 


/nœpsœk/ n (dated) = 


‘kneecap n xương nhỏ che mặt trước 
khớp gối; xương bánh chè. —v (-pp-) 
[Tn] (về bọn khủng bố) làm cho (ai) 
qué bằng cách đập vỡ hay bán vào 
xương bánh chè. ‘kneecapping n [C, 
UJ] sự thực hành việc làm nói trên; 


knick.ers 


ngón đập vớ xương bánh chà, 
kneo-deep adj 1 sâu đến tận đầu 
gỐI: the snow was knee-deep in places: 
nhiều chỗ tuyết sâu đến tận dau gối. 
2 ~ in sth (fig) bị dính liu sâu vào 
hay là rất bận với việc gì; ngập đầu: 
be knee-deep in trouble, work: công việc 
ngập đầu, lắm chuyện rắc rối. adv. 
He went knee-deep in the icy water: Anh 
ta lội đến đầu gối trong nước băng 
gia. 

knee-high adj 1 cao đến đầu gối: 
knee-high grass: cô cao đến đầu gối. 2 
(idm) knee-high to a 'gragshopper (joc) 
vẫn chỉ là đứa trẻ rất nhỏ; bé tí; 
lùn tit: I’ve known him since he was 
knee-high to a grasshopper: Téi biét anh 
ta từ khi còn bé tí. 

‘knee-jerk n 1 sự co giật không cố ý 
của cắng chân khi gân bên dưới đầu 
gối bị dập, phản xạ bánh chà. 2 
[attrib] (fig derog) làm và tạo ra một 
cách tự động và không suy nghĩ; phản 
ứng tự động: a knee-jerk reaction to the 
mention of Capitalism: môt phan ứng tự 
động khi đề cập đến chủ nghĩa tư 
ban. 'knee-length adj dài vừa đến đầu 
gối: a knee-length skirt: một cái váy dai 
đến đầu gối. 

'kneos-up n (Brit infml) một buổi liên 
hoan sinh động, thường có kèm theo 
khiêu vi. 
kneel /nil/ v (pt, pp knelt /nelt/ 
hoặc esp US kneeled) => Cách dùng 
xem DREAM. II, Ipr, Ip] ~ (down) 
đi trên một hoặc cå hai đầu gối; tựa 
trên hai đầu gối; quỳ; quỳ xuống: She 
knelt in prayer: Cô ta quỳ xuống cầu 
nguyện. o kneel down (on the grass) to 
examine a flower: quỳ xuống (bãi cỏ) 
dé ngắm một bông hoa. 


knell /nel/ n (usu sing) 1 tiếng chuông 

rung lên thong thả sau khi có một 
người chết hoặc trong một đám tang; 
hồi chuông báo tử. 2 (fig rhet) dấu 
hiệu báo cái gì chấm dứt vĩnh viễn; 
điềm cáo chung; tận sỐ: It sounded the 
(death-) knell of all her hopes: Nghe như 
điềm cáo chung của toàn bộ hy vọng 
của cô ta. 


knew pt cia KNOW. 


knick.er.bock.ers /nikebokaz/ 
(US knickers /‘nikaz/) n [pl] (esp for- 
mely) quần rộng thùng thinh chun 
lại ngay dưới đầu gối, quần chén gới. 
knick.ers /nikez/ n [pl] 1 (Brit) 
quần lót của đàn bà hoặc con gái; 
quần lót chến gới (của phụ nd): a 
pair of knickers. một đôi quần lót chăn 
gối 2 (US) = KNICKERBOCKERS. 
3 (idm) get one’s 'knickers in a twist 
(Brit sl) trở nên tức giận, hing túng, 
nóng nảy, v.v..; phản ứng mạnh mẽ 


knick-knack 


quá mức cần thiết; giận đứ; nổi khùng. 


knick-knack (cũng nick-nack) /'nik 
nœk/ n (sometimes derog) đồ trang 
sức nhỏ, thường it giá trị, đồ lat vặt. 


knife nai? n (pl knives /naivz/) 1 
dao có lưỡi sắc, có cán, thường dùng 
để cắt hay như một vũ khí; con dao: 
a table-knife. một con dao ăn. o a 
carving-knife. một con dao trổ. o a 
paper-knjfe: một con dao roc giấy. o 
He’d been stabbed four times with a kitchen 
knife: Anh ta đã bi đâm bốn lần bằng 
một con dao làm bếp. 2 lưỡi cắt trong 
một cái máy hay một dụng cụ; lưỡi 
dao. 3 (idm) you could ,cut it with 
a ‘knife (infml) đó là điều rất rõ rang 
hoặc nặng nề, cái có thực: His accent 
is sơ thick you could cut it with a knife 
— I can hardly understand a word he says: 
Giọng của anh ta Ie nhè anh thấy 
rất rõ — Tôi khó có thé hiểu được 
điều anh ta nói. get one’s knife into 
sb/ have one’s knife in sb cố làm hại 
ai một cách đây hàn thì (thường 
không phải về mặt thân thể); đả kích 
ai kịch liệt. like a knife through 
butter một cách dé dang; không gặp 
một sự chống cự hay khó khăn nào; 
dé như trở bàn tay; dễ như bỡn: 
The power saw sliced the logs like a knife 
through butter. Lưỡi cưa may xẻ mỏng 
khúc gỗ dé như trở bàn tay. o His 
strong voice cut through the hum of con- 
versation like a knife through butter. Giong 
nói to và rắn rôi của anh ấy cắt 
ngang tiếng rì rầm của cuộc trò chuyện 
một cách dé dang. under the ‘knife 
(dated hoặc joc) bị mổ, giải phẫu. 
> knife v [Tn, Tn.pr] chém hay đâm 
(ai) bằng một con dao, đâm; chém: 
The victim had been knifed (in the chest): 
Nan nhàn đã bị dam (vào ngực). 

- [] 'knife-edge n (usu sing) 1 cạnh để 
cắt của một con dao; lưới dao. 2 (idm) 
on a knife-edge (a) (về một người) lo 
lắng bồn chồn (đối với kết quá của 
việc gi); như ngồi trên đống lửa: He’s 
on a knife-edge about his exam results: 
Anh ta như ngồi trên đống lửa về 
kết quả thi của minh. (b) (về một 
tình huống, v.v...) ở điển. tới hạn; 
mong manh; không chắc chấn: The 
success of the project is still very much on 
a knife-edge. Thanh công của đề án 
vẫn còn rất mong manh. 


knight  mait n 1 (abbr Kt) người 
đàn ông được nhà vua ban cho một 
tước vị thấp hơn tòng nam tước, có 
danh hiệu 'Ngài đặt trước tên đi 
cùng với họ hay không kèm theo họ; 
hầu tước (ở Anh): Sir James Hill (Kt): 
Ngài hau tước James Hill. o Good 
morning, Sir James: Chào Ngài James. 
2 (thời trung cổ ở Châu Au) người 
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đàn ông được đưa lên cấp bậc danh 
dự của quân đội phục vụ như một 
ky sĩ mang vi khí nặng; hiệp sf. 3 
(abbr Kt) quân cờ, thường có hình 
một đầu ngựa; quân mã, 

> knight v [esp passive; Tn, Tn.pr] 
phong (ai) tước hau (ở Anh): He was 
knighted in the last Honours List (for 
services to industry): Ong ấy được phong 
tước hầu trong danh sách tước vị cuối 
cùng (vì sự phục vụ cho công nghiệp). 
knight.hood /-hod/ n 1 [C] danh hiệu 
và cấp bậc của một hầu tước; tước 
hầu: The Queen conferred a knighthood 
on him: Nữ hoàng ban tước hầu cho 
ông ấy. 2 [U] cấp bậc, tính cách hay 
phẩm giá của một hiệp sĩ; tỉnh thần 
hiệp sĩ: Knighthood was an ideal in 
medieval Europe: Tinh thần hiệp sĩ là 
một lý tưởng ở châu Âu thời Trung 
cỗ 


knightly adj [usu attrib] (fml) thuộc 
về hay như một hiệp si; có phong 
cách hiệp si; có tinh thần hiép sf; 
hào hiệp: knightly qualities, virtues, etc: 
những phẩm chất, đức tính hiệp sĩ 
[] knight ‘errant (p/ knights errant) 
hiệp si thời Trung cổ hay di lang 
thang tìm kiếm sự phiêu lưu; hiép af 
giang hồ. 


knit /nit/ v (-tt, pt, pp knitted; ở 
nghĩa 3, usu knit) 1 [I, Tn, Dn.n, 
Dn.pr} ~ sth (for sb) làm ra (quần 
áo hay vải) bằng cách nối len, tơ, 
sợi, v.v... thành nhứng vòng móc vào 
nhau hoặc bằng tay (dùng kim đan); 
hay bằng máy; đan; dệt: Do you know 
how to knit?: Cô có biết đan không? 
o She knitted her son a sweater: Chị ấy 
đan áo len dài tay cho con trai. 2 
[I, Tn] (trong lời chỉ dẫn cách đan) 
đan trơn (tức là không có múi móc 
lên), múi dan: knit one, purl one: dan 
trơn một, móc lên một. 3 [I, Ip, Tn, 
Tn.p] ~ (sth) (together) (làm cho cái 
gi) nối lại với nhau hoặc gắn chặt 
lại với nhau; nối chặt; kết chặt: The 
broken bones have knit (together) well: Cac 
xương gãy đã gắn chat lại (với nhau). 
o a well-knit frame: một thân hình vững 
chắc, tức là môt cơ thé khỏe mạnh 
chắc nich. o (fig) a closely-knit argument: 
mot lập luận chat chë. o (fig) The two 
groups are knit together by common interests: 
Hai nhóm liên kết chat chẽ với nhau 
bằng lợi ích chung. 4 (idm) knit one’s 
‘brow(s) cau mày. 


D> knitter n người đan. 


knit.ting n [U] vật liệu dùng để đan; 
đồ dan: Oh dear, I’ve left my knitting on 
the bus!: Trời ơi, tôi dé quên đồ dan 
của tôi trên xe buýt rồi! 
'knitting-machine n máy đan; máy dật 
kim. 


knobbly 


knock‘ 


knock? 


'knitting-needle n que nhỏ dài nhọn 
đầu, nhất là dùng từng đôi để đan 
bằng tay; que đan. 
O ‘knitwear n [U] áo quân đan; hàng 
đệt kim: [attrib] a knitwear factory: một 
xf nghiép dét kim. 


knob /nob/ n 1 (a) tay cầm tròn (ở 


một cái cửa, ngăn kéo, v.v...); quả 
đấm; tay nấm. (b) nút tròn (để điều 
chỉnh rađiô, máy thu hình, v.v...); 
núm điều chỉnh. 2 cục lồi tròn trên 
bề mặt cái gi, thi dụ một thân cây; 
u; bướu. 3 miếng nhỏ (bơ, than, v.v...); 
cục, viên; hòn. 4 (idm) with knobs 
on (Brit sl) (dùng để chỉ lời đáp lại 
một câu lăng mạ hoặc sự đồng ý dứt 
khoát); chẳng kém gì; được đấy: You're 
a selfish pig!’ ’And the same to you, with 
knobs on!: "May là đồ lợn ích kỷ! 
"Mày cũng thế, khác gì đâu! 
/nopbli/ adj có nhiều cục 
lồi nhỏ và cứng, nổi cục; có u nhỏ: 
knobbly knees: đầu gối nổi cục. 

/nok/ n 1 (tiếng của một) 
sự va chạm mạnh; tiếng gõ: Did I 
hear a knock at the door?: Có phải tiếng 
gõ cửa không nhỉ? o If you’re not up 
by eight o'clock I'll give you a knock,: Đến 
tam giờ nếu anh không dậy thì tôi 
sẽ gd cửa, tức là sẽ đánh thức anh 
bằng cách gõ vào cửa phòng anh. o 
She fell off her bike and got a nasty knock: 
Cô ấy ngã xe dap va bị va chạm khá 
đau. o In football you have to get used to 
hard knocks: Trong bóng đá anh phải 
lam quen với cúc va chạm mạnh. 2 
(trong một động cơ) tiếng va đập; 
tiếng kêu lọc xọc (KNOCK“ 2): What’s 
that knock I can heœ?: Tiếng kêu lọc 
xọc gì mà tôi nghe thấy thế này? 3 
(infml) (trong môn criket) lượt chơi 
của một đấu thu; lượt chơi: That was 
a good knock: 86 not out: Đó là một lượt 
chơi giỏi 86 quả ma không trượt. 4 
(idm) take a ‘knock (/nổn)) chịu một 
bất hạnh về tài chính hay về tình 
cảm; bị sa sút; bị quy: She took a bad 
knock when her husband died: Cô ấy bị 
quy hoàn toàn khi chồng chốt. 


knock? /nok/ vv 1 [Tn, Tn.pr] đánh 


(cái gì) một cú mạnh, đập: Mind yơu 
don’t knock your head (on this low beam): 
Chú ý đừng đập đầu (vao cái xà thấp 
này). 2 [{L  Ipr] gây ra tiếng động 
bằng cách đánh vào cái gì; gõ; đập: 
knock three times (at the door, on the 
window, etc): Gd ba lần (vào cửa ra 
vào, cửn số, v.v...) © Cách dùng xem 
BANG. 3 (a) [Cn.a, Cn.g] làm cho (ai/ 
cái gì) rơi vào một tình trạng hay tư 
thế nào đó bằng việc đánh vào (anh 
ta/ nó), đánh cho; làm cho: The fall 
knocked me senseless: Cú ngã làm (tôi 
bất tỉnh. o He knocked me fiat with one 


knock? 


punch: Nó đánh cho tôi ngã sóng soài 
bằng một cú đấm. o He knocked my 
drink flying: Nó đánh bay cốc rượu 
của tôi. (b) [Tn.pr] làm ra (cái gì) 
bằng cách đập vào; đập: knock a hole 
in the wall: đập thủng một lỗ ở tường. 
4 {I] (về một động cơ chạy xăng đã 
rão) gây ra tiếng gõ hay tiếng kêu 
lach xach. 5 [Tn] (infml) nói nhứng 
điều chê bai hay lăng ma về (ai/ cái 
gi); chỉ trích gay gát: The newspapers 
are too fond of knocking the England team: 
Báo chi rất thích chi trích gay gắt 
đội Anh. o He? always knocking the way 
I do things: Hiắn luôn chi trích kịch 
liệt cách tôi làm việc. 6 (idm) beat/ 
knock the daylights out of sb œ 
DAYLIGHTS. beat/ knock hell out of 
sb/ sth => HELL. get/ — sb/ sth 
in to shape © SHAPE’. ħit/ knock 
sb for six > HIT!. knock sb’s 'block/ 
‘head off (sl) (được dùng nhất là khi 
đe dọa ai) đánh ai trong cơn giận; 
nên cho vð đầu: Call me that again and 
PU knock your block off: Gọi tớ như 
thế lần nữa tớ nén cho vỡ đầu! knock 
the bottom out of sth làm cho cái 
gì sụp đổ, đánh sập; bẻ gấy: It knocked 
the bottom out of the coffee market: Nó 
đã đánh sụt giá thị trường ca phê. 
o She knocked the bottom out of our 
argument: Cô ấy bẻ gãy lý lễ của chúng 
tôi. knock your/ their ‘heads together 
(infml) gây ra xung đột, cãi nhau;. va 
cham nhau: I often feel that politicians 
Should have their heads knocked together, 
like naughty children: Tôi thường có cảm 
giác rằng các nhà chính tri hay va 
` chạm nhau, giống như các trẻ con 
hư. knock sb/ sth into a cocked 'hat 
đánh bại hay loại hắn ai/ cái gì; đánh 
cho nhừ tử, đập toi bòi: A true profes- 
sional could knock my efforts into a cocked 
hat: Một đấu thủ nhà nghề thực thụ 
có thể làm thất bại các cố gắng của 
tôi. knock it ‘off (sl) (nhất là thể 
mệnh lệnh) ngăn tiếng ồn ào, cuộc 
tranh cãi, v.v... thôi đi; im đi: Knock 
it off, kids, I’m trying to sleep!. Im di, 
bon ôn con, đề cho tao ngủ! knock 
sb off his ‘predestal/ perch (infml) 
đánh bại ai; chi ra rằng ai không còn 
giỏi nhất về cái gì nứa; hạ bệ ai. 
knock sb ‘sideways (infil) đánh bại 
ai; làm ai kinh ngạc; đánh bệt ai ra 
ria. knock 'spots off sb/ sth (infml) 
hon han ai/ cai gi: In learning foreign 
languages, the girls knock spats off the boys 
every time: Trong việc học ngoại ngữ, 
con gái lúc nào cũng hơn hẳn con 
trai. knock the stuffing out of sb 
(infml) lam cho ai yếu di, kém đi 
hoặc mất tinh thần; đánh gục; đánh 
quy: His failure in the exam has knocked 
all the stuffing out of him: Việc thi trượt 
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đã đánh quy anh ta hoàn toàn. knock 
them in the ‘aisles (ổn/) (về một 
buổi biểu diễn sân khấu v.v...) rất 
thành công với khán giả. you could 
have knocked me down with a ‘feather 
(infml) (dùng nhất là như một tiếng 
kêu than) tôi hết sức sting sốt! 7 
(phr v) knock about (...) (infml) có 
cuộc sống không ổn định, luôn dich 
chuyển và sống ở nhiều nơi, lang 
thang nay đây mai đó: spend a few 
years knocking about (in) Europe: sống 
vài năm nay đây mai đó ở Châu Au. 
knock about with sb/ together (infml) 
đánh ai/ cái gì nhiều lần; đối xử với 
ai/ cái gì thô bạo; va chạm; hành hạ: 
She gets knocked about by her husband: 
Cô ấy bị chồng hành hạ tan nhẫn. o 
The car’s been knocked about a bit, but it 
still goes: Chiếc xe ôtô bi va chạm một 
chút nhưng vẫn chạy. 

knock sth back (ni) uống vội vàng 
cái gì, uống vội: knock back a pint of 
beer: uống vội một panh bia. 

knock sb down đánh ai ngã xuống 
đất hay xuống sàn; đánh gục; đấm 
ngã: She was knocked down by a bus: Cô 
ấy bị chiếc xe buýt húc ngã. o He 
knocked his opponent down three times in 
the first round: Anh ta đấm ngã đối 
thd ba lần trong hiệp thứ nhất. knock 
sth down phá huy cái gi: These old 
houses are going to be knocked down: 
Những can nhà cũ này sắp bị phá 
hủy. knock sth down (to sb) (infml) 
(ở cuộc bán đấu giá) bán cái gi (cho 
người trả giá), quyết định bán: The 
painting was knocked down (to an American 
dealer) for £5000: Bức tranh đã được 
quyết định bán (cho một thương gia 
người Mỹ) với giá 5000 pao. knock 
sth/ sb down (buộc ai) giảm bớt (giá 
bán hay tiền thuê); ha giá: I managed 
to knock his price] him down (from £500 
to £450): Tôi đã tim được cách buộc 
giá hàng của anh ta gidm/ anh ta 
giảm giá hàng (từ 500 xuống 450 pao). 
knock sth in; knock sth into sth làm 
cho cái gì ăn sâu vào cái gì bằng 


cách đập vào nó; đóng: knock in a few 


nails: đóng vài cái đỉnh. 

knock off (sth) (infml) ngừng làm cái 
gi (nhất là công việc); nghỉ, ngừng 
làm việc: What time do you knock off 
(work)?: Mấy giờ anh ngừng (việc)? 
knock sb off (s/) giết ai; khử ai. knock 
sth off (a) khấu đi cái gì từ giá tiền 
hay tiền công, khấu bớt; bớt đi: It 
cost me £10 but Vil knock off 20% as it’s 
no longer new: Nó giá 10 pao nhung 
tôi bớt di 20%. vì nó không còn mới 
nữa. (b) (infml) hoàn thành nhanh 
chóng việc gì; làm xong nhanh: knock 
off two whole chapters in an hour: viš 
xong nhanh cả hai chương trong một 


knock2 


tiếng đồng hồ. (c) (sl) ăn trộm cái 
gi; xoáy; lấy cấp: knock off some watches 
from a shop: xoáy vai cái đồng hd từ 
một cửa hang. o knock off a bank: ăn 
trom ở một ngân hang. knock sth off 
(sth) di chuyển cái gì bằng cách đánh 
vào nó, đập văng di; đánh bệt lên: 
knock sb’s glass off the table: đập văng 
cái — cua ai khdi ban. 

knock (sth) on (trong môn bóng bầu 
duc) dùng tay đánh bóng về phía 
trước một cách không hợp lệ, đánh 
bóng. He accidentally knocked on (the pass 
from Jones): Anh ta vô tinh đánh quả 
béng (do Jones chuy®n cho). 
knock sb out (a) (trong đấu bốc) đấm 
ngã (một đối thủ) đến nỗi anh ta 
không thể đứng dậy hoặc đấu tiếp 
trong một thời gian xác định, do đó 
bị thua; đấm nốc ao; hạ đo ván. (b) 
làm cho ai bất tỉnh bằng một cú 
đánh, chuốc rượu, v.v..; đánh ngất; 
cho xiu: Don’ drink too much of this — 
it'll knock you out!: Đừng uống thứ đó 
quá nhiều — nó sẽ làm cho anh xu! 
(c) (infml) áp đảo hoặc làm ai sửng 
sốt: The film just knocked me out — it’s 
the best thing I’ve ever seen: Cuốn phim 
thực sự làm tôi sting sốt — đó B 
phim hay nhất tôi được xem từ trước 
đến gic. knock sb/ oneself out làm 
cho ai/ minh kiệt sức, phát ốm, v.v...: 
She’s knocking herself out with all that 
work: Cô ấy đang mệt lử vì tất cả 
công việc đó. knock sb out (of sth): 
loại bô ai (khỏi một cuộc thi đấu) 
bằng cách đánh bại người đó: France 
knocked Belgium out (of the European Cup): 
Pháp đã loại Bi (trong Cúp chau Au). 
knock sth out (on sth) đốc sạch (tấu 
hút thuốc) bằng cách gõ nó (vào cái 
8ì). 
knock sb/ sth over làm ngã ai/ cái gì 
bằng cách đánh người đó/ cái đó; 
đánh ngå; đánh đổ: You've knocked over 
my drink!. Anh đánh đỗ mất cốc rượu 
của tôi. 
knock sth together làm hoặc hoàn 
thành cái gì một cách nhanh chóng 
và thường không được tốt lám; đóng 
tạm; ghép vội: knock bookshelves together 
from old planks: đóng tạm cái giá sách 
bằng các tấm ván cũ. o knock a few 
scences together to make a play: ghép vội 
vai lớp kịch lai với nhau thành một 
vở. 
knock up (trong bóng bàn, cầu lông, 
v.v...) tập đánh bóng trước khi bắt 
đầu trận đấu; khởi động. knock sb 
up (a) (Brit infml) đánh thức ai bằng 
cách gõ cửa, v.v... gõ cửa đánh thức: 
Would you please knock me up at 7 o’clock?: 
Liệu anh có thé gõ cửa đánh thức 
tôi dậy lúc 7 giờ được không? (b) (A 
sl esp US) làm cho (một phụ ng) có 


knocker 


mang. knock sth up (a) chuẩn bị hay 
làm cái gì một cách nhanh chóng va 
không trù tính chu đáo; thu xếp vội 
vàng: Even though they weren expecting 
us, they managed to knock up a marvellous 
meal: Mac dù no không mong chờ 
- ching tôi ho đã thu xếp vội được 
một bữa ăn ngon tuyệt. (b) (trong 
cricket) làm bàn (nhanh): knock up a 
quick fifty: thắng nhanh năm mười 
điểm. 

[1 knockabout adj (nhất là về một 
buổi biếu diễn sân khấu) huyên náo 
am i một cách khôi hài, tếu; vui 
nhộn: knockabout luunour/ comedy/ farce: 
tinh khí hài kịch/ trò hề vui nhộn. 
‘knock-down adj [attrib] (a) (về giá 
cả) rất thấp. (b) (và đồ đạc) dé tháo 
lắp. 

-kneed adj có chân cong khác 
thường làm cho đầu gối chạm nhau 
khi đứng hoặc đi; có chân vòng kiầng. 
'knock-on n (trong bóng bầu dục) 
hành động đánh bóng lên. ,knock-'on 
effect kết quả gián tiếp của một hành 
động: The closure of the car factory had 
a knock-on effect on the tyre manufacturers: 
Việc đóng cửa nhà máy ôtô có hậu 
quả gián tiếp đến những nhà sân xuất 
lốp xe. : 

'knock-out n 1 cú đấm ngã một người 
võ sĩ quyền Anh xuống sàn; cú nốc 
ao; cú đo ván: He has won most of his 
_ fights by knock-outs: Anh ta đã thắng 
phần lớn các trận đấu của mình bằng 
cú nốc ao. o [attrib] a knock-out punch: 
một cú đấm đo ván. 2 [attrib] (về 
một thứ thuốc) gây ngủ hoặc mê, 
thuốc ngủ; thuốc mê; knock-out drops/ 
pills: giot/ viên thuốc ngủ 3 cuộc thi 
đấu trong đó người thua & mỗi vòng 
kế tiếp bị loại luôn, cuộc đấu loại 
trực tiếp: [attrib] a knock-out tournament: 
một cuộc đấu loại trực tiếp. 4 (infml) 
người hay vật gây ấn tượng nổi bật; 
người lỗi lạc; người đẹp xuất chúng; 
vật kỳ lạ: She’s an absolute knock-out: 
Cô ấy là người dep tuyệt vời. o [attrib] 
a knock-out idea: một tư tưởng lỗi lạc. 
knock-up n [sing] (trong quần vợt, 
cầu lông, v.v...) giai đoạn khởi động 
trước khi bát đầu một trận đấu; thời 
gian khởi động: have a quick knock-up: 
có một thời gian khởi động vội vàng. 
knocker  /noka(r)/ n 1 [C] búa kim 
loại có khớp nối treo ở cửa để người 
ở bên ngoài gõ khi muốn cửa mở ra; 
búa gõ cửa. 2 [C] (infml) người thường 
xuyên chỉ trích; người phê bình gay 
. gát. 3 knockers [pl] (A Brit sỉ sexist) 


vú phụ ng: a nice pair of knockers; một | 


đôi vú xinh. 
knoll maol/ n đồi hay gò nhỏ. 


knot /not/ n 1 sự buộc lại bằng cách ˆ 
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thắt một hay nhiều đoạn dây, thừng, 
v.v.., Cái nút: make a knot at the end 
of the rope: thẮt môt nút ở cuối đoạn 
dây thùng. o tie the two ropes together 
with a secure knot: nối hai đoạn dây 
thing với nhau bằng một nút chặt. 
2 đồ trang sức hay trang hoàng làm 
bằng băng vải v.v.. được tết lại và 
buộc chặt; nơ. 3 mớ dây rối; đoạn bị 
xoán lại: comb a knot out of one’s hair: 
chải cho hết rối ở tóc mình. 4 vết 
tròn cứng ở gỗ làm nhà chỗ một cái 
cành nối vào thân cây hay vào cành 
khác, mát gỗ; đầu máu. 5 sự tụ tập 
không đông (của người hoặc vật); tỐp; 
nhóm, cụm: a knot of people arguing 
outside the pub: môt nhóm người dang 
tranh cãi (với nhau) ở bên ngoài quán 
rượu. 6 (idm) cut the Gordian knot 
c> GORDIAN KNOT. tie sb/ onself in 
knots © TIE. tie the knot © TIEZ. 
> knot v (-tt-) 1 [I, Tn, Tn.p] (làm 
cái gì) tao thành nút; that nút; buộc: 
My hair knots easily: Tóc tôi buộc lại 
dé dàng. o knot two ropes together. nối 
hai dây thing với nhau. 2 [Tn] buộc 
chặt (cái gì) với một hay nhiều nút; 
thất; buộc: knot one’s tie loosely: thẮt 
cà vat một cách lỏng lêo. 3 (idm) get 
‘knotted (Brit sl) (dùng để tỏ sự khinh 
miệt, khó chịu, v.v...): If he asks you 
for money again just tell him to get knotted: 
Nếu nó lại xin tiền anh, hãy bảo nó 
không ăn thua gì đâu. 

knotty adj (-ier, -iest) 1 (về gỗ) đầy 
mắt, đầy đầu mấu 2 rác rối; khó 
khăn; nan giải: a knotty problem, question, 
etc: một vấn dé nan giải, một câu hỏi 
rắc rối. 

O 'knot-hole n lỗ ở chỗ một mát gỗ 
trên khúc gỗ bị long ra; hốc mắt gő. 


knot? /mot/ n (usu pj (hå) 1 đơn 
vị tốc độ (một hải lý mỗi giờ) dùng 
cho tàu biến hay máy bay; dam. 2 
(idm) at a rate of knots © RATE. 


know mmao/ v (pt knew /nju:, US 
nu:/, pp known /neon/) 1 (a) [I, Tn, 
Tf, Tw, Tt, Cnt] có được (cái gì) 
trong trí óc hay ky ức của minh như 
là kết quả của kinh nghiệm, hoc vấn 
hay thông tin; biết; hiểu biết: I’m not 
guessing — I know!: Tôi không đoán 
— tôi biết! o She doesn’t know your 
address: Chị ấy không biết địa chỉ của 
anh. o Every child knows (that) two and 
two make four. Tất cả trẻ con đều biết 
(rang) hai cộng hai là bốn. o I knew 
where he was hiding; Tôi biết nó đã 
trốn ở đâu. o Do you know who Napoleon 
was?: Anh có biết Napélééng là ai 
khéng? o Does he know to come here 
first?: Anh ta có biết phải đến day 
trước tiên không? o We knew her to 
be honest: Chúng tôi biết là cô ta chân 


know 


thật. (b) [Tnt, Tni] (chỉ dùng ở các 
thời quá khứ và hoàn thành) đã thấy; 
đã nghe nói, v.v...: ve never known it 
(to) snow in July before: Trước đây tôi 
chưa từng thấy tuyết rơi vào thang 
Bảy bao giờ. o He’s sometimes been 
known to sit there all day: Thinh thoang 
người ta thấy ông ta ngồi đó suốt 
ngày. 2 [Tf] cảm thấy chắc chắn; biết 
chức: I know (that) it’s here somewhere 
— it must be!: Tôi biết chẮc (là) nó ở 
đâu đây — chắc hẳn thé! 3 (a) [Tn] 
quen biết với (ai): Do you know Bob 
Hill?: Anh có quen Bob Hill không? 
o I know him by sight, but not to talk to: 
Tôi biết mặt anh ta, nhưng không 
trò chuyện với nhau. o We've known 
each other since we were children: Chúng 
tôi đã quen biết nhau từ khi còn nhỏ 
tuổi. (b) [Tn, Cn.n/ a] ~ sth (as sth) 
quen thuộc với (một chỗ); biết: 7 know 
Paris better than Rome: Tôi biết Paris 
ré hon Réme. o I know London as the 
place where I spent my chilhood: Tôi quen 
thuộc London vì là nơi tôi đã trải 
qua thời thơ ấu của mình. 4 [Cn.n/a 
thường passive] sb/ sth as sth coi ai/ 
cái gi như (là) cái gi: It’s known as the 
most dangerous part of the city: Chỗ đó 
được coi là nơi nguy hiểm nhất thành 
phố. o We know John Smith as a fine 
lawyer and a good friend: Chúng tôi coi 
John Smith là một luật gia giỏi và 
một người bạn tốt. 5 [Cn.n/a usu 
passive] ~ sb/ sth as sth gọi, đặt 
tên riêng hay gán cho ai/ cái gì như 
cái gì: a heavyweight boxer known as "The 
Greatest’; một võ sĩ quyền Anh hang 
nặng được gọi là 'người vĩ đại nhất”. 
o This area is known as the "Cornish 
Riviera’: Ving này duoc dat tên là 
‘Cornish Riviera’ 6 [Tn, Tn.pr] ~ sb/ 
sth (from sb/ sth) có thé phân biệt 
(một người hay vật) với người hay 
vật khác, nhận biết; nhận ra: She 
knows a bargain when she sees one: Khi 


thấy một món hoi cô ấy nhận ra 


ngay o know right from wrong: biết 
phân biệt phải trái o I met so many 
people at the party that I wouldn't know 
half of them again: Tôi đã gặp gỡ qua 
nhiều người trong bữa tiệc dén nỗi 
tôi không thể nhận ra được một nửa 
trong số họ. 7 [Tn, Tw] hiểu và có 
thể dùng được (một ngôn ngứ, kỹ 
năng, vv); biết: know Japanese: biết 
tiếng Nhật o know how to swim: biết 
bơi như thé nào. 8 [Tn] có kinh 
nghiệm cá nhân về (cái gì), biết mùi; 
trải qua: a man who has known both 
poverty and riches: một người đã trải 
qua câ nghèo lẫn giàu. 9 (idm) be,fore 
one ‚knows where one ‘is rất nhanh 
hoặc bất ngờ, bất thinh linh: We were 
whisked off in a taxi before we knew where 


know 


we were: Chúng tôi bất ngờ bị tống 
ngay ra khỏi xe tác xí be known to 
sb quen thuộc với ai; quen biết; He” 
known to the police: Anh ta dă từng 
quen biết với cảnh sát, tức là đã có 
hồ sơ tội phạm. hetter the devil you 
know => BETTER“ for all one knows 
thấy rằng minh biết quá ít; theo chỗ 
tôi biết: For all I know he could be dead: 
Theo chỗ tôi biết anh ấy có thé chết. 
for reasonsfeome reason best known 
to oneself = REASON. God/ good- 
ness/Heaven knows (a) tôi không biết; 
có trời biết: God knows what’s happened 
to them: Có trời biết cái gì da xảy ra 
` với họ. (b) một cách chúc chắn; rõ 
ràng là: She ought to succeed; goodness 
knows she tries hard enough: Cô ấy chắc 
chắn thành công, rö rang là cô ấy cố 
gang hết sức have/know all the 
answers (infml esp derog) (tỏ ra) sáng 
suốt và hiểu biết hon người khác; 
biết mọi ch have/know sth off 
pat F2 PAT” know sth as well as 
'T'you do biết cái gì hoàn toàn rõ 
ràng, biết cặn kế cái gi: You know as 
well as I do that you’re being unreasonable: 
Anh biết rõ ràng là anh vô lý. know 
sth ‘backwards (infml) hết sức quen 
thuộc với cái gì, biết thuộc lòng (nằm 
lòng): You’ve read that book so many times 
you must know it backwards by now!: Ahh 
đã đọc cuốn sách này nhiều lần như 
vậy ch4c hẳn là bây giờ anh thuộc 
long nó! know 'beet biết rõ hơn người 
khác, biết rő hơn ai hết: The doctor 
told you to stay in bed, and he knows best: 
Bác sĩ bảo anh phải nằm trên giường, 
ông ấy biết rõ hơn ai hết. know better 
(than that/than to do sth) khôn ngoan 
hoặc biết phải trái (đủ để không làm 
việc đó), biết thừa đi, không dại gì: 

` You ought to know better (than to trust her): 

Anh chẮc không dai gì (mà tin cô 
ta). know sb by sight nhận ra ai là 
người như thế nào ma không hề quen 
biết người đó, trông mặt mà bát hình 
dong. know 'diferent/'otherwise 
(infml) có thông tin hay chứng cứ 
trái ngược; biết ngược lại, biết không 
phải thế: He says he was at the cinema, 
but I know different: Anh ta nói anh ta 
ở rap chiếu bóng nhưng tôi biết 
không phải thé. know how many beans 
make five sắc sáo và nhay bén trong 
nhứng chuyện có ích lợi thiết thực. 
know sth inside 'out/HEke the back of 
one’s ‘hand (infil) hết sức quen thuộc 
một chỗ, một chủ đề, vv, biết cặn kế 
cái gi; biết rõ như lòng bàn tay 
mình: He’s a taxi driver, so he knows 
London like the back of his hand: Anh 
ta là một lái xe the xi, vi thế anh 
ta biết rõ London như lòng ban tay 
mình. know no ‘bounds (finl) rất to 
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lớn hoặc quá lớn; không có giới hạn; 
ghê gớm: When she heard the news her 
fury knew no bounds: Khi cô ta nghe 
được tin ấy thi sự giận dữ của cô 
thật ghê góm. know one’s ‘onions/'stuff 
(infml) giỏi trong công việc, v.v. của 
minh; thạo việc. know one’s own ‘mind 
biết minh muốn hoặc dự định gi; nắm 
chác ý định của mình know the 
‘score (infmi) hiểu tình trạng thật sự 
của công việc; biết rố sự thật. know 
a thing or two (about sb/sth) (infml) 
hiểu biết nhiều (về ai/cái gì): She’s 
been married five times, so she should know 
a thing or two about men: Cô ấy đã lấy 
chồng nam làn, vì thé chắc hẳn là 
cô ta hiểu biết nhiều về đàn ông. 
know sb through and ‘through hiếu 
biết ai hoàn toàn. know one’s way 
around quen thuộc một nơi, chủ đề, 
thủ tục, v.v.; có khả năng và được 
thông tin tốt; biết cặn kế, biết rõ 
ngọn ngành, know what it is/what 
it’s like (to be/do sth) có kinh nghiệm 
cá nhân (về cái gi/lam gi); đã biết 
mùi, đã trải qua: Many famous people 
have known what it is to be poor: Nhiều 
người nổi tiếng đã biết mii nghèo 
khổ. know what one’s ‘talking about 
(infml) nói dựa vào kinh nghiệm. know 
what’s ‘what (infml) hiểu rõ các sự 
kiện quan trọng, phép tác ứng xử, 
v.v. trong một hoàn cánh đặc biệt: 
You're old enough now to know what’s what: 
Giờ đây anh đã dd gin dan để mà 

biết các quy tắc ứng xử: know which 
side one’s ‘bread is buttered (đực ngữ) 
biết rõ quyền lợi của minh nằm ở 
đâu hay cái gì sẽ có lợi cho mình. 
let sb ‘know thông báo cái gì cho ai; 
cho ai biết: J don’t know if I can come 
yet, but I'll let you know tomorrow: Tôi 


không biết liệu tôi còn đến được nữa 


không nhưng mai tôi sẽ cho anh biết. 
make oneself known to sb tự giới 
thiệu với ai: There’s our host; you'd better 


make yourself known to him: Day là chủ 


nhà của chúng ta, tốt hon là anh tự 
giới thiệu với ông ấy. not know any 
‘better không cư xử khéo, do thiếu 
kinh nghiệm, kém giáo dục, v.v.: DonY 
blame the children for their bad manners 
— they don't know any better: Đừng mắng 
con trẻ vì cách xử sự kém cdi của 
chúng — chúng không hiểu biết gi 
hon đâu. not know one’s arse from 
one’s ‘elbow (A sỉ derog) hoàn toàn 
ngu dét, đần độn hoặc bất tài. not 
know the first thing about sb/eth/doing 
sth không biết một tí gì về ai/cái 
gìlàm việc gì: I’m afraid I don’t know 
the first thing about gardening: Tôi sợ 
rằng tôi không biết một tí gì về việc 
Am vườn. not know sb from ‘Adam 
(infil) hoàn toàn không biết người 


know 


nào là ai. not know what ‘hit one 
(a) bị lam hại hoặc giết bất thình 
linh: The bus was moving so fast she never 
knew what hit her. Chiéc xe buyt chay 
nhanh đến nỗi cô ấy không hè biết 
cái gi đâm vào mình nữa. (b) (infml 
fig) ngạc nhiên hoặc bối rối: The first 
time I heard their music I didn’t knew 
what had ht me: Lan đầu tiên khí nghe 
âm nhạc của họ, tôi rất lấy làm ngạc 
nhiên. not know where/ which way 
to look (infml) bối rối, tự cảm thấy 
then thùng, v.v.; chẳng biết nhìn đi 
đâu: When he started undressing in public 
I didn’t know where to look: Khi anh ta 
bắt đầu cdi quần áo trước công chúng, 
tôi then thùng chẳng biết nhìn qi 
đâu. not want to know © WANT 
old enough to know better ™ OLD. 
show sb/know/learn the ropes © 
— . see/know better days => BET- 
. tel/know A and B apart © 
nae 'ø what I'd like to know 
> LIKE“. theres no ‘knowing thật 
khó hoặc không thể hiểu được: There’s 
absolutely no knowing how he’ll react. That 
hoàn toàn không thé biết anh ta sẽ 
phan ứng ra sao. (well) what do you 
‘know (about 'that)? (infml esp US) 
(dùng để biểu thi sự ngạc nhiên về 
tin tức, v.v. nghe được); anh đã biết 
gi chưa? you know (infmi) (a) (dùng 
khi nhắc nhở ai việc gi) anh biết 
không: Guess who I’ve just seen? Marcia! 
You know — Jim’s ex-wife!: Chi thử đoán 
xem tôi vừa nhìn thấy ai? Marcia! 
Chị biết không — đấy là vợ cũ của 
Jim! (b) (dùng như một lời phát biếu 
hầu như vô nghĩa khi người nói dang 
nghĩ phải nói gì tiếp theo); anh biết 
đấy: 7 was festing abit bored, you know, 
and so...” "Tdi cam thấy một chút — 
chán, sah biết đấy, và vì thế... 
know something/what? (infm!) (diag 
để đưa ra môt mấu tin, diễn dat một 


ý kiến, v.v.), anh biết việc gì không?: 


You know something? Cathy and Tim are 
engaged: Anh biết chuyện gì không? 
Cathy và Tim đã hứa hôn. you never 
know anh không thể biết chác; biết 
đâu: ‘It’s sure to rain tomorrow.’ ’Oh, you 
never know, it could be a lovely day.”: “CBbẮc 
chắn là mai mun.’ 'O, biết đâu đấy, 
có thé sẽ là một ngày đẹp trời. o 
You should keep those old jam jars — you 
never know when you might need them: 
Chị nên giữ những lo mứt cũ nay 
lai, biết đâu có lúc chị lại cần đến 
chúng. 10 (phr v) know about sth có 
hiểu biết về cái gì; nhận thấy cái 
Not much is known about his backg 
Biết không nhiều về quá trình 
tạo của anh ta. o Do you know 
Jack getting arrested?: Anh có biết 
Jack bị bắt không? know of sbjsth 


know.ing 


có thông tin về hoặc kinh «ghiém đối 
với ai/cái gì: Isnt tomorrow a holiday?’ 
"Not that I know of.’: “Mai có phải ngày 
nghỉ khéng?’ "Theo chỗ tôi biết thì 
không. 0 Do you know of any way to 
stop a person snoring?: Anh có biết cách 
làm cho một người khỏi ngay không? 
o I don’t know him personally, though I 
know of him: Ban thân tôi không quen 
anh ta, tuy vậy tôi biết anh ấy. 


> know n (idm) in the 'know (infml) 


(về một người) có tin tức mà người 
khác không có; được biết nhiêu thông 
tin; người nắm được nhiều tin tức; 
người thạo tin. 

[J 'know-all n (infm! derog) người cư 
xử như là minh biết tất cả mọi điều, 
người tự cho là biết tuốt: one of those 
young know-alls fresh from university: một 
- trong những người trẻ tuổi vừa mới 
tốt nghiệp đại học tự cho mình là 
cái gì cũng biết. 


‘know-how n [U] (infml) kiến thức. 


hay ky năng thực tế (trái với lý 
thuyết) trong một hoạt động; sự biết 
làm; bí quyết sản xuất. 


know.ing /naoin/ adj [tsu attrib] 
1 tỏ ra hoặc gợi ra là mình có tin 
tức bí mật hoặc người khác không 
biết, hiếu biết; thạo: a knowing look, 
glance, expression, etc: một cái nhìn, cái 
liếc qua, vê mat, v.v. hiểu biết. 2 tinh 
khôn; xáo quyệt, ranh mãnh: She’s a 
bit too knowing for me to feel relaxed with 
her. Chị ấy hơi quá ranh mãnh dé 
tôi cảm thấy dã chịu với chị ấy. 

> know.ingly adv 1 chú tâm; có dụng 
ý; cố ý: It appears that what I said was 
untrue, but I did not knowingly lie to you: 
Hình như điều tôi đã nói là không 
đúng, nhưng tôi không cố ý nói dối 
anh. 2 theo một cách hiếu biết: He 
winked at her knowingly: Anh ta nháy 
m&t ra hiệu với cô ấy một cách kin 
đáo. 


know.ledge /noldz/ n 1 [U] sự 
hiểu biết, sự am hiếu: A4 baby has no 
knowledge of good and evil: Một đứa trẻ 
con không hiểu biết gì về điều thiện 
và điều ác. 2 [U, sing] tất cå những 
điều mà một người hiếu biết; sự hiếu 
biết thu được nhờ kinh nghiệm; kiến 
thức; sự giỏi về: I have oni" (a) limited 
knowledge of computer: Tôi chỉ có một 
kiến thức han chế về máy tính. o My 
knowledge of French is poor: Tôi không 
giỏi tiếng Pháp. 3 [U] tất cả moi điều 
được biết; khối lượng thông tin đã 
được xếp sắp lai; tri thức: all branches 
of knowledge: tất cả các ngành của tri 
thức. o the sum of human knowledge on 
this subject: toàn bộ tri thức của loài 
người về chủ đề nay. 4 (idm) be 
common/public knowledge được mọi 
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người trong một cộng đồng hay nhóm 
biết đến, ai cũng biết: It’s pointless 
trying to keep your friendship secret — it’s 
common knowledge already: Cố giữ bi 
mật tình ban của cô thi that là vô 
nghĩa — chuyện ấy ai cũng biết cå 
rồi come to sbs ‘knowledge (ml) 
được ai biết đến: It has come to our 
knowledge that you have been cheating the 
company: Chúng tôi được biết là anh 
đã lừa đảo công ty. to one’s ‘knowledge 
(a) đến chừng mực mà người ta biết; 
theo người ta biết: To my knowledge, 
she has never been late before: Theo chỗ 
tôi biết, trước day chi ấy không bao 


giờ đấn muộn. (b) như người ta biết 


là chính xác: That is impossible, because 
to my (certain) knowledge he was in France 
at the time: Điều đó không thé xây ra 
được, vì tôi biết chính xác là lúc đó 
anh ta đã ở Pháp. to the best of 
one’s belief/knowledge © BEST. 
with/without sb’s ‘knowledge có/không 
báo tin cho ai; có/không cho ai biết: 
He sold the car without his wife’s knowledge: 
Anh ta bán xe 6 tô mà không cho 
vợ biết. - 

> know.ledge.able /-abl/ adj ~ (about 
sth) hiểu biết nhiều, am biểu; thông 
thạo: She’s very knowledgeable about art: 
Chị ấy rất am hiểu về nghệ thuật. 
know.ledge.ably /-obl/ adv: speak 
knowledgeably on the subject: noi mét 
cách thông thạo về một chủ đề. 


knuckle /nAkl/ n 1 xương ở khớp 
ngón tay; khớp đốt ngón tay: graze/skin 
one’s knuckles: làm xây da#róc da đốt 
ngón tay của minh. 2 (về động vật) 
khớp đầu gối hay phần nối cẳng với 
bàn chân, nhất là như một tảng thịt; 
khuyu chân giò: pig’s knuckles: khuyu 
chân gid lợn. 3 (idm) a rap on/over 
the knuckles © RAP! near the 
‘knuckle (infml) ở ranh giới của sự 
bất lịch sự và do đó có thể làm mất 
lòng, gần đi đến chỗ bát lịch sự: 
Some of his jokes are a bit too near the 
knuckle for my taste: Theo nhận thức 
của tôi thì một vài câu nói đùa của 
anh ấy hơi quá, gần đi đến chỗ bất 
lich sự. 

> knuckle v (phr v) knuckle down 
(to sth) (infml) bắt đầu làm việc gi 
một cách nghiêm túc; bết tay vào 
việc: If you want to pass that exam, you'll 
have to knuckle down (to some hard work): 
Nếu muốn ky nay thi đỗ anh phải 
kiên quyết bat tay vào (nỗ lực làm 
việc). knuckle under (7m) công nhận 
hay chấp nhận thất bại; đầu hang; 
chịu thua. 

(] ‘knuckleduster n (US brass 
‘knuckles) vật che bằng kim loại đeo 
lên khớp đốt ngón tay để làm tăng 
sư đau đớn của một cú đấm bằng 


kow.tow 


nấm tay; qué đấm sắt. 

'knucklehead - n (infml derog) người 
khờ dại. : 
KO /kei '20/ abbr (infnl) knock-out 
đo van (nhất là trong đấu quyền Anh): 
He was KO'd in the second round: Anh 

ta bị đấm do van trong hip hai. 


ko.ala /keo a:ls/ n (cũng koala hear) 
loại thú có vú ở Úc biết trèo cây, có 
lông rậm màu xám, tai to và không 
có đuôi; gấu túi. ˆ 


kobo - /kpbeo/ n (pl khg đổi) đơn vị 
tiền tệ ở Nigiêria, một phân trăm 
của đồng naira; đồng kôbô.. 

kohi /kaol/ n [U] son phấn: ‘my phẩm 
dùng ő phương Đông để làm. sim mi 
măt; phán côn. l 
kohi.rabi  /keolro:bi n {C, U] bắp- 
cải có thân hình củ cái để ăn; su 
kola = COLA. 

kook /ku:k/ n (US ‘derog sl) người 
khác thường, kỳ cục hoặc dở người; 
người lập 4 opu gàn að. => — 
adv. > 

koo.ka.burra /kokebAra/^n (cũng 
laughing jackass) chim bói cá rất lớn: 
ở Uc. 

kop.eck (cúng kopek) = COPECH. 
koppie (cúng kopje) /'kopi n đồi 
nhỏ (ô Nam Phi); gò. 

Ko.ran /kə'ra:n; US -'ren/ n the 
Koran [sing] kinh của người theo dao 
Hồi, viết bằng tiếng A rap, gồm nhứng 
lời phán truyền của nhà tiên tri 
Muhammad; kinh Coran © Kor.anic 
/ka'reenik/ adj. 

kosher § /‘kavfa(r)/ adj 1 (về thức 
ăn, cửa hang thực phẩm, v.v.) đáp 
ứng yêu cầu của luật ăn kiêng của 
người Do Thái; phục vụ ăn kiêng của 
người Do Thái: a kosher butcher’s, res- 
taurant, meal. một cửa hang thịt, nhà 
hàng phục vụ ăn kiêng, một bữa an 
kiêng của người Do Thái. 2 (infml) 
thật hoặc chính đáng: the real kosher 
article, not just any old rubbish: một món 
hang thật, không phải là đồ cũ vứt 
di. o something not quite kosher about the 
way he made his money: một cái gì đó 
khéng hoan toan chinh dang trong 
cách nó kiếm tiền. 


kou.miss = KUMIS. 


kow.tow /,kav'tav/ v [I, Ipr] ~ (to 
sb/sth) dễ phục tùng, nhún nhường 
hoặc tỏ vẻ tôn kính (với ai/cái gì); 
khuất phục; quy lụy: a refusal to kowtow 
(to the government’s wishes on this issue): 
môt sự cự tuyệt khuất phục trước (ý 
muốn của Chính phủ về vấn dé này). 


kph 


kph /kei pi: ‘eit// abbr kilometres 
. per hour: kilémét mỗi gio. Cf MPH. 
kraal /kra:l; US kro:l/ n (ở Nam 
Phi) 1 làng gồm nhiều túp lều có rào 
bao quanh; làng có rào quanh. 2 
mảnh đất có rào bao quanh để nuôi 
trâu bò, cừu, v.v.; khu đất chăn nuới 
có rào quanh. 

krem.lin  /kremlin/ n 1 [C] thành 
cổ trong một thành phố ở nước Nga. 
2 the Kremlin (a) [Gp] chỉnh phi 
Liên Xô (ct): the Kremlin’s latest proposals 
on arms control. những đề nghị mới 
nhất của chính phủ Liên Xô (cũ) về 
kiểm soát vũ khí. (b) [sing] thành cổ 
ở Moskva; điện Kremlin.  _ 

krill. Acril/ n {pl vị loài tôm cua, sò 
hến nhỏ mà cá voi ăn. 

kris /kri:s/-n dao gam của Malaysia 


hoặc Indonesia. 


krona /'kreona/ n 1 (pl -nor- /-na(r)/) 


đơn vị tiền tệ ở Thụy: Điển, đồng 


curon. 2 (pl -nur- /-na(r)/) đơn vị tiền 
tệ ở Iceland; đồng krona. 


krone /1zreons/ n (pl -ner- ./-na(r)/) 


— vị tiền tệ ở Dan Mach va Na 
y, đồng krone. 
Pi ger.rand /kru: gorend) z n đồng 
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tiền vàng ở Nam Phi nặng một aoxơ; 
đồng krugơrăng. 

krypton  /kripton/ n [U} nguyên tố 
hóa học, một thứ khí trơ không màu, 
không vị, khí kripton. 

Kt abbr Knight: hầu tước: Sử James 
Bailey Kt: Ngài hau tước James Bailey. 
ku.dos /‘kju:dos, US 'ku:-/ n [U] 
(infml) danh dự va vinh quang; danh 
vọng, tiếng tăm; danh tiếng (2): She 
did most of the work but all the kudos went 
to him: Chị ấy làm hầu hết moi việc 
nhưng mọi danh vọng lại thuộc về 
anh ta hết.. 

Ku-Klux-Klan /ku: klaks 'klen/ n 
[Gp] abbr KKK) tổ chức phân biệt 
chủng tộc bí mật của nhng người 
Tin lành da trắng ở Hoa Kỳ (nhất 
là vùng phía Nam); đảng 3K. 

kukri /kokr/ n loại dao hình cong 
mà người Guốc-kha sý dung; dao quấm 
lớn. | 

kumis (cúng kumiss, koumias) 
/‘ku:mis/ n [U] đồ uống lam bằng sta 
ngựa lên men ở một số dân tộc vùng 
Trung A; rượu sta ngựa. 

kum.mel  /komal/ n [U] rượu ngọt 
có mùi thơm làm bằng hạt thìa là 


ky.bosh 


Ai-cập và hạt cây carum; rượu thìa 
là. | 


kum.quat = /‘kamkwot/ n loại quả 
nhỏ như mận, giống như quả cam; 
quất vàng. 


kung fu /,kun ‘fu, cũng ‘kay/ n [U] 
kiểu võ không dùng vii khí của Trung 
Quốc giống như karate; cung phu. 
kvass /kvaœs/ n [U] loại bia nhẹ ở 
Liên Xô (cũ), nước cơ-vát. 


kW (cũng kw) abbr kilowatt(s) kilôoát: 
a 2 kW electric heater: một lò sưởi điện 
(công suất) 2 kW. 


kwashi.or.kor /&kwajio:ka(r/ n 
[U] căn bệnh nhiệt đới nghiêm trọng 
ở trẻ em mà chế độ ăn uống không 
đủ chất đạm; bệnh suy dinh đưỡng. 


kwela /kweils/ n [U] loại nhạc ja 
ở Nam Phi. 


ky.bosh (cũng kibosh) /kaiboj/ n 
(idm) put the kybosh ơn sb/sth (sl) 
cản trở không cho ai/cái gì tiếp tục; 
ngăn ai/cái gì: When he broke his leg it 
put the kybosh on his holiday: Khi anh 
ta gãy chân thì không thé tiếp tục 
đi nghỉ được nữa. | 





L, |  /el/ (pl L's, Vs /elz/) cht thứ 
mười hai của vần chứ cái viếng Anh: 
London' begins with (an) LPL’: *London’ 
bát đầu bằng (một) chữ L/L’. 

L abbr 1 Lake hồ: L Windermere: Hồ 
Windermere, thi du trên bản đồ. 2 
/el/ (Brit) \earner-driver (trên ô tô) 
ký hiệu chỉ xe tập lai. Cf L-PLATE. 
3 large (size) (nhất là trên quần áo) 
(cỡ) đại, lớn. 4 (Brit chính) Liberal 
(party) Dang Tu do. Cf LIB. 5 Lira 
đồng lia (tiền Y): L6000: 6000 lia. 6 
(nhất là ở các phích cắm điện) live 
(connection) đường dây dương. 

L (cũng 1) symb chữ số La Mã biếu 
thị 50. 

| abbr 1 left bên trái. Cf R 2. 2 (pl 
i) line dòng: p 2,119: trang 2 dòng 
19 o verse 6, H 8-10: câu tho số 6, 

` dong 8-10. 3 litre(s) lit. 


la = LAH. 

LA / el 'ei/ abbr Los Angeles (Califor- 
nia). 
laa.ger /"la:gə(r) n (ở Nam Phi) 1 
(formely) doanh trại nằm giữa các cỗ 
xe. 2 (fig) vị trí phòng ngự: retreat 
into the laager: lùi về vi trí phong ngự. 
lab 1ab/ n (infml) phòng thí nghiệm: 
Pil meet you outside the science lab: Tôi 
sé gặp anh bên ngoài phòng thí nghiệm 
khoa hoc. o [attrib] a lab coat: áo 
choàng phòng thi nghiệm, tức là áo 
mặc để bảo vệ quần áo bên trong, 
khi ở phòng thí nghiệm. 

Lab. /zb/ abbr (Brit chính) Labour 
(party) Céng Dang: Tom Green (Lab): 
Tom Green (dang vién Céng dang). 

la.bel /‘leibl/ n 1 mấu giấy, vải, kim 
loại, v.v. đặt trên hoặc cạnh một vật 
và mô ta tính chất, tên gọi, người sở 
hứu, nơi gửi đến, v.v. của vật ấy; 
nhấn: put a label on a piece of clothing, 

a specimen, one’s luggage: dan một cái 
nhãn lên một mảnh vải một mẫu 
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hang, hành lý của minh. o I read the 
information on the label before deciding 
which jam to buy: Tôi doc các điều chỉ 
trên nhãn trước khi quyết định mua 
loại mứt nào. 2 (fig) từ hoặc cụm từ 
miêu tả gán cho một người, một nhóm, 
v.v..: hang, stick, slap, etc a label on sb/sth: 
treo, dán, dập, v.v.. một cái nhăn cho 
aiCái gi. o A reviewer called her first 
novel super-romantic’ and the label has 
stuck: Một người điểm sách đã gọi 
cuốn tiểu thuyết đầu tay của bà ta 
lA Siêu lang mang’ và thế là cái nhăn 
ấy đã được gán. 

> label v (-H-, US -l) 1 [Tn] đặt 
nhãn lên (cái gi): a machine for labelling 
wine bottles: một cái máy dan nhãn 
cho các chai rượu. 2 [Tn, Cn.n, Cn.n/a] 
~ gbíeth as sth (fig) mô tả hoặc 
phân loại ai/cdi gi: His work is difficult 
to label accurately: Công việc của nó 
khó mà đánh giá một cách chính xác. 
o She is usually labelled (as) an Impres- 
sionist: Bà ta thường được gan cho là 
một nhà Ấn tượng chủ nghĩa. 


la.bia /1leibis/ n [pl] những nếp gấp 
như hình đôi môi ở bộ phận sinh 
duc n; 4m thần, ˆ 
la.bial  /1eibial/ adj 1 thuộc về môi. 
2 (ngữ) tạo nên bằng môi: labial sounds: 
các âm môi, ví dụ /m, p, ví. 

> labial n (ngữ) âm tạo nên bằng 
môi, âm mới, 


la.bl.ate /1eibieit/ n, adj (thực) (cây) 
có tràng hoặc đài hoa chia thành hai 
bộ phận trông giống như môi. 


la.bor.at.ory  /aboretri US labr- 
ato:ri/ n phòng hoặc nhà dùng để 
nghiên cứu, thí nghiệm, thử, v.v. (nhất 
là về khoa học); phòng thí nghiệm, 
la.bori.ous /la'ba:ries/ adj 1 (về công 
việc, v.v...) cần nhiều cố gắng: a 
laborious task: một nhiệm vụ vất va. 2 
có nhứng dấu hiệu là phải cố gắng 
nhiều; không dễ dàng hoặc tự nhiên; 
nặng nề; không thanh thoát: a laborious 
style of writing. một phong cách viết 
nặng nề. Cf LABOURED (LABOUR). 
> la.bori.ously adv. la.bori.cus.ness n 
[UI. 


la.bour’ (US labor) /leibe(r)/ n 1 
[U] công việc chân tay hoặc trí óc; 
lao động: manual labour: lao động chan 
tay. o Workers are paid for their labour: 
Người ta trả công lao động cho công 
nhân. 2 [C usu pi nhiệm vụ; một 
công việc: tired after one’s labours: mệt 
mdi sau các công việc của mình. © 
Cách dùng xem WORKÌ, 3 [U] công 
nhân với tư cách một tập đoàn hay 
giai cấp, nhất là khi đối lập với tư 
ban, việc quan lý, v.v...: skilled/unskilled 
labour: lao động có tay nghề/không có 


la.bourZ 


tay nghề  o [attrib] labour relations: 
quan hệ lao động, tức là giữa thợ và 
chủ. o labour leaders: những người lãnh 
đạo các tầng lớp lao động, tức là lãnh 
đạo công đoàn. 4 [U, sing] các cơn 
co da con trong quá trình dé: begin, 
go into, be in labour: bắt dau, sắp, dang 
dau dé. o She had a difficult labour: Ba 
ấy khó đẻ. o [attrib] a labour ward: 
khu sản phụ, tức là môt day các 
phòng trong bệnh viện dành cho việc 
sinh đẻ. 5 Labour (abbr Lab) (Brit 
chính) [Gp] Công dang: Anh: [attrib] 
the Labour vote: cuộc bầu cử Công dang. 
o Labour supporters: những người ủng 
hộ Công dang. 6 (idm) a ,labour of 
‘Hercules nhiệm vu cần đến sức lực 
và cố gắng lớn. a labour of ‘love việc 
lam do thích thú hoặc say mê, chứ 
không phải do cần thiết hoặc vì lợi 
lộc. 

1 ‘labour union (US) = TRADE 
UNION (TRADE). ‘labour camp trai 
tù, có trừng phat bằng lao động chân 
tay, trại khổ sai : 
‘Labour Day (US Labor Day) ngày 
nghỉ chung để biểu dương người lao 
động (ngày 1 tháng 5; ở Mỹ là ngày 
thứ hai đầu tiên trong tháng 9); ngày 
quốc tế lao động. 

‘Labour Exchange (dated Brit) = JOB- 
CENTRE (JOB). 

Jabour-in'tensive adj (về một quá trình 
công nghiệp, v.v..) cần đến nhiều người 
lam; tăng cường lao động. Cf CAPI- 
TAL-INTENSIVE (CAPITAL*“). 
‘Labour Party (Brit chính) một trong 
các chính dang lớn ở Anh, đại diện 
chủ yếu cho quyền lợi của người lao 
động; Công Đảng. Cf CONSERVATIVE 
PARTY (CONSERVATIVE), SOCIAL 
AND LIBERAL DEMOCRATS (SO- 
CIAL). 

'labour-saving adj [usu attrib] để giảm 
bớt được khối lượng công việc hoặc 
cố gắng cần thiết để làm việc gì đó: 
labour-saving devices: những thiết bị dé 
giảm nhẹ lao động, như máy cắt cỏ, 
may giặt, 


la.bour’ (US labor) /leiba(r)/ v 1 [1 


Ipr, Ip, It] lao động hoặc cố sức: 
labour onjat a task: làm việc vất vả dé 
thực hiện một nhiệm vụ. o I’ve been 
labouring (aways) over a hot stove all morn- 
ing: Tôi làm việc vất vå trên một cái 
P nóng suốt buổi sáng. o He laboured 
to finish the job on time: Nó làm việc 
vất va đề hoàn thành công việc đúng 
hạn. 2 (a) [I, Ipr, It] làm việc gì một 
cách khó khăn và phải cố gắng: The 
old man laboured up the hillside. Ong già 
nang nhọc leo lên sườn đồi o The 
ship laboured through the rough seas: Con 
tau nang nhọc trườn trên biên động. 


la.burnum 


o labouring to breathe: làm việc cực nhọc. 
thở dốc lên, tức là mệt. đứt hơi. (b) 
[I] (vê máy) hoạt động chậm chap va 
khó khăn: You should change gear - the 
engine’s starting to labour: Anh phải sang 
số thôi - máy bắt dau chạy i ach rồi 
đấy. 3 (idm) ‘labour the point tiếp 
tục nhắc lại hoặc giải thích điều đã 
nói hoặc người ta đã hiểu: Your argument 


was clear to us from (he start - there’s no ` 


need to labour the point: Lap. luận của 
anh chúng tôi đã rõ DEAY; từ đầu - 
không cần phải nói di nói. lại mãi 
nữa. 4 (phr v) labour under sth (fml) 
(a) đau khổ vì (một sự. thiệt. thoi. 
hoặc khó khăn): people labouring | under 
the handicaps of ignorance and superstition: 
những người đau khổ vì ngu dốt va 
mê tín. (b) bị lừa hoặc bị lầm vì cái 
gi đó: He labours under the delusion that 
_ he’s a fine actor: Anh ta bị huyễn hoặc 
bởi cái do tưởng rằng mình ià môt 
dẫn viên giỏi. 

> la.boured (US la. bored) adi 1 cham 
và khó khăn: laboured breathing: thd 
nang nhoc, 2 td ra có quá nhiều cố 
gắng; không tự nhiên hoặc tự phat: 
a laboured style of writing: một van phòng 
cầu ky. Cf LABORIOUS 2° „ 
labourer (US la.borer) /eihere(r)/ n 
người làm công việc lao động nặng 
nhọc không có chuyên môn: a farm 
labourer: một người lam rudng. 


la.burnum /az:nem/ n IC, U] cAy 
trang tri nhỏ có nhứng chim hoa 
vàng rủ xuống; cây kim tước  ~ 


laby.rinth  /leborin9/ n mang lưới 
phức tạp các lối đi v.v.. quanh co, 
khó tìm ra đường di; mê cung: The 
old building was a labyrinth of dark corridors: 
Tòa nhà cô ấy là một mê cung nhing 
hành lang tối om. o (fig) go through a 
real labyrinth of procedures to get a residence 
permit: qua bao nhiêu thd tục rắc rối 
vòng vo dé có được giấy phép cư trú. 
Cf MAZE. > laby.rinth.ine 
/lebe rinBain; US -Bin/ adj. 


lace /eis/ n 1 [U] vai mịn có hoa 
văn rua; ren; đăng ten: a wedding dress 
made of lace: chiếc áo cưới bang vải 
ren. o [attrib] lace curtains: rèm có 
dang-ten. 2 [C] sợi dây xuyên qua các 
lỗ hoặc móc ở giày, v.v... để kéo và 
giữ hai mép lại, giây buộc: a pair of 
Shoe-laces: mét đôi dây giày. o a broken 
luce. một soi dây giày dit. 

> lace v 1 [I, Ip, Tn, Tn pl. ~ (sth) 
(up) buộc chặt bằng dây: a blouse that 
laces (up) af the from: một chiếc áo 
choàng thắt dây phía trước. o lace 
(up) one’s shoes: buộc dây giày. 2 ITn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) nêm vị hoặc 
lam nặng (một đồ uống) bằng một 
lượng nhỏ rượu mạnh; phe thêm: a 
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glass Mi milk laced with rum: môt cốc 
sữa có pha thêm chút rum. o My 
drink has been laced: Đồ uống của tôi 
đã pha thêm hương vi. 3 (phr v) lace 
into sb (6n) tấn công ai bằng chân 
tay hoặc lời nói; đánh; quật. 
[J ace-upe n [pl] giày có buộc dây: 
She has to wear lace-ups at school: Cô bé 
Ấy phải di giày có buộc ars dén 
trường. | 
la.cer.ate /'læsəreit/ v [Tn] 1 làm 
bị thương bằng cách xé ra, x6 rách: 
The sharp stones lacerated his feet: Những 
hòn đá cứng làm rach đôi ban chân 
anh ta 2 (fig fml) làm đau (lòng). 
> la.cera.tion /lœse'reiÍn/ n (a) [U] 
sự làm rách thịt. (b) [C] vết thương 
do bị làm rách thịt: facial lacerations: 
nhitng vết rách trên mat. ` 


lach.rymai /lekriml/ adj [attrib] 
(gidi) tao ra hoặc có liên quan đến 
nước mắt hoặc sự chảy nước mát: 
lachrymal glands, ducts, etc.: tu a !ệ, 
ống nước mat, v.v.. 


lach.rym.ose /1zkrimeos/ adj (8m) 
có thói quen chảy nước mát; lắm nước 
mat; buồn râu; sgướt mut: a lachrymose 
disposition. một tính khí sướt mut. 


lack  /1zk/ v 1 [Tn no passive] không 
có (cái gi); không đủ, thiếu: lack 
creativity, self-discipline, courage: thiếu 
tinh sáng tao, ky luật tự chủ, lòng 
can đảm. o They lacked the money to 
send him to university: Ho không đủ 
tién dê cho nó vào đại hoc. o What 
he lacks in experience he makes up for in 
enthusiasm: Cái nó thiếu. 
nghiệm, nó lấy nhiệt tình bù vào. 2 
[Ipr no passive] ~ for sth (fl) cần 
cái gì: They lacked for nothing: Ho chẳng 
can gì 3 (idm) be ‘lacking khi cần 
đến thì không sấn: Money for the project 
is still lacking: Tién cho du 4n chua 
có. be lacking in sth không có đủ 
cái gì: be lacking in warmth, courage, 
strength: không đủ nhiệt tình, can đâm, 
sức mạnh. o The film was lacking in 
pace: Bộ phim không đủ độ dài. 
have/lack the courage of one 'ø con- 
victions © COURAGE. 

> lack n [U, sing] không có hoặc 
thiếu (cái người ta cần): a lack of care; 
money, water: thiếu sự chăm sóc, thiếu 
tiền, thiếu nước. o The project ‘had to 
be abandoned for lack of funds. Dự án 
phải bỏ vì thiếu ngân sách. ˆ 

C 'lack-lustre adj lờ mờ, không gây 
hứng; không sinh động: lack-lustre eyes: 
đôi mắt lờ đờ. o They gave a lack-lustre 
performance. Họ biểu diễn nhạt nhéo. 


lacka.dais. ical /lake'deizikl/ adj 
thiếu sức sống và quyết. tâm; thiếu. 
nhiệt tinh; dy mỹ yếu đuổi; uf oki: 


về kinh 


lad 


a lackadaisical. approach to his studies: học 
high môt cách ofi, > 
laeka.dais.ic.ally /-kli/. adv.. 

lackey . (lekis; #1. @ormely) người 


häu:ñam, thường mặc: đồng phục riêng 
bậc, đây 10. 8 (le dar 





ngắn gọn. > >" lecon inal /-kli/ adv. 
"Too bad,’ she replied laconically: ‘Qu4 
it’, ba ta trả lời cộc lốc. 
lac.quer /1zka(r)/ n [U] 1 chất làm 
bóng được dùng trên kim loại hoặc 
gỗ để có được một lớp mặt cứng nhấn 
bóng, sơn mài, quang dầu: 2 (dated) 
chất lỏng phun lên tóc để giữ cho 
tóc khói rối; gôm xịt. | 
> lacquer v [Tn] phủ (cái gi) bang 
sơn: a lacquered table: một chiếc bàn 
phủ sơn bóng. o lacquered hair: mái 
tóc chải gôm. | 
la.CrOSS€. /la'kros, US -'kra:s/ n [U] 
môn thé thao giống như khúc côn 
cầu, do hai đội, mỗi đội 10 cầu thủ 
chơi, sử dụng vợt để bắt, đỡ và ném 
bóng. 


lacta.tion /1zkteiƒn/ n [U] (y hoặc 
sinh) 1 sự sản sinh ra sửa trong vú 
của phụ nứ hoặc bầu vú của động 
vật cái. 2 thời gian sån sinh ra sa. 


lactic /‘lektik/ adj {esp attrib) thuộc 
về hoặc từ sta. | 

O lactic ‘acid (hóa) axit hình thành 
trong stfa chua; axit lactic. 
lact.ose /‘lektaus, -soz/ n [U] (hóa) 
loại đường thấy trong sta và được. 
dùng trong một vài loại thức ăn cho 
trẻ sơ sinh; lactoza. 


la.cuna /askju:na/ n (pl -nae /-ni:/ 
hoặc ~s) (fl) phần thiếu của một 
cuốn sách, một lập luận; v.v...; khoảng 
trống, kế hở, ché thiếu: a lacuna in 
the manuscript:. phần thiếu trong một 
bản thảo. i 

lacy /'leisi/ adj (-ier, -iest) thuộc về 
hoặc giống dải đăng ten, ren: the lacy 
pattern of a spider’s web: mAu ren kiểu 
mạng nhện. ˆ 

lad  /1zd/ n 1 chàng trai; người đàn 
ông trẻ: The town’s changed a lot since 
I was a lad: Thanh phố đã thay đổi 
rất nhiều ké từ khí tôi còn là một 
chàng trai. 2 (infml) (nhất là ở miền 
Bắc nước Anh) ông bạn; thằng cha: 
The lads at the office have sent yau a 
get-well.card: May thằng cha ở cơ quan 


lad.der 


đã gui cho anh tấm bưu thiếp chúc 
chóng bình phục. 3 (Brit infml approv) 
người đàn ông năng động, bạo gan 
hoặc liều lĩnh (được dùng nhất là 
trong thành ng? đã dẫn): He’s quite a 
lalla bit of a lai: Anh ta đúng là một 
trong tay lầu linh/hoi lều lĩnh. 


lad.der /1ade(r)/ n 1 cấu trúc dùng 
để trèo lên và trèo xuống cái gì, bao 
gom hai thanh dai thang đứng làm 
bằng gỗ, kim loại hoặc dây thừng, 
được nối với nhau bằng các thanh 
ngang làm bậc; cái thang. 2 (US run) 
lỗi trong chiếc bít tất dai, v.v. chỗ 
có một vài mũi bỏ sót, tạo ra một 
khe hở thẳng đứng giống cái thang. 
3 (fig) một loạt các bậc mà một người 
có thể tiến lên trong nghề nghiệp của 
. anh ta, v.v., nấc thang: climbing the 
ladder of success: leo các bậc thang đến 
sự thành công. o He is still on the 
bottom rung of the political ladder: Anh 
ấy van còn ở nấc cuối cùng của thang 
bậc chính trị. 

> lađ.der v (a) [I] (về bit tất dài, 
v.v...) mở rộng một kế hở: Have you 
any tights that won't ladder?: CÔ có chiếc 
quần chật ống nào không có Idi dệt 
không? (b) [Tn] làm cho (bít tất dài, 
v.v...) bị buc chi tạo chỗ hở: She 
luidered her new tights climbing the fence. 
Cô ấy đã làm bục chi chiếc quần chật 
ống mới do trèo hàng rào. 


lad.die /l«d/ n (infml esp Scot) 
cậu con trai; chang trai. Cf LASS. 


laden /leidn/ adj [usu pred] 1 ~ 
(with sth) bị chất đầy hoặc bi đè 
nặng: trees laden with apples: cây táo 
nặng trĩu quả  o a lorry laden with 
supplies: chiếc xe tải chất đầy hàng 
tiếp tế. o Shoppers with their baskets fully 
laden: Những người di mua đồ với các 
túi chất day hàng. 2 ~ with sth (fg) 
(vê con người) bị phiền toái hoặc bi 
đè nặng bởi cái gì: laden with guilt, 
_ grief, remorse, etc.: đầy tội lỗi, khổ dau, 
ân hận v.v... 
la-di-da  /ladida/ adj (infml usu 
derog) có tinh cách hoặc phát âm 
điệu bộ; kiếu cách: ï can’t stand her or 
her la-di-da friends: Tôi không thể chịu 
được cô ta hoặc những người bạn 
kiểu cách của cô. 7 
ladie /‘leid)/ n thìa có cán dai, khum 
hình chén để múc hoặc chuyển các 
chất lỏng; cái môi: a soup ladle: cái 
môi múc xúp. 
> ladle v 1 [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth 
(out) phục vu (thức An) bằng môi 
hoặc với khối lượng lớn: She ladled 
cream over her pudding: Cô ấy múc kem 
bằng môi rót lên bánh putdinh của 
cô ấy. o ladling out the stew: múc món 
hầm bằng môi. 2 (phr v) ladle sth 
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out (infml) phân phát cái gì (quá) 
lãng phí: He isn’t one to ladle out praise, 
so when he says "Good’ he means it: 

ay không phải là người lăng phi lời 
khen nên khi ông ấy nói “Tốt” là 
đúng ông muốn nói vậy. 

lady /leid/ n 1 [C] người phụ nv 
có nhứng tinh cách tốt và có lối cư 
xý đáng kính: She’s a real lady - never 
loses her temper: Ba ấy thực sự la một 
người phụ nữ tốt - không bao giờ 
nóng nảy Cf GENTLEMAN. 2 [C] 
(esp formely) phụ ng xuất thân từ 
gia đình quý phái và có địa vi xã 
hội: She was a lady by birth: Cô ấy sinh 
ra đã là một phụ nữ quý phái. 3 [C] 
(nhất là trong cách dùng lịch sự); 
quý ba: Ask that lady to help you: Hay 
dé nghị cô nương đó giúp anh. o The 
lady at the tourist office told me it opened 


at Ipm: Quy bà ở van phòng du lich 


đã nói với tôi là van phòng sẽ mở 
cửa vào 1 giờ chiều. o the old lady new 
door: người phụ nữ già ở phòng bên 
cạnh. o the tea-lady: bà phục vụ nước 
trà. o [attrib] a lady doctor: nữ bác sĩ. 
4 [C] (US infml) (được dùng như một 
từ xưng hô): Hey lady - you can’t park 
there!: Nay, bà ơi - bà không được đỗ 
xe ở đó! 5 Lady (a) (nhất là ở nước 
Anh) danh hiệu được dùng với tên 
họ của các bà vợ một số nhà quý 
tộc; phu nhân: Lady (Randolph) Chur- 
chill: phu nhân (Randolph) Churchill. 
(bồ) danh hiệu dùng với tên ho của 
con gái các nhà quý tộc; cổ nương; 
tiểu thư: Lady Philippa (Stewart): Cô 
nương Philippa (Stewart). (c) phần 
của một tước vị chính thức đáng kính 
trong: Lady Mayoress: Quý Bà Thị 
trưởng. o Lady President: Tổng thống 
phu nhân. 6 Ladies [sing vị (Brit) 
phòng vệ sinh công cộng của phụ nv: 
Is there a Ladies near here?: Có phòng 
vệ sinh của phụ nữ nao gần đây 
không? 7 (idm) the lady of the ‘house 
người dan bà nắm quyền trong gia 
đình: Might I speak to the lady of the 


house?: Tôi có thé nói chuyện với bà. 


chủ nhà được không? one’s young 
lady/young man => YOUNG. 

O Lady Chapel điện thờ trong nhà 
thờ lớn, để thờ Đức Mẹ đồng trinh. 
Lady Day Lễ hội truyền tin, ngày 
25 tháng Ba. 

lady-in-'waiting n (pl ladies-in-waiting) 
người dan ba theo hau công chúa 
hoặc n? hoàng, thi ng, thi tỳ. 

‘lady killer n (infm! often derog) người 
đàn ông có tiếng là rất được lòng và 
thành công đối với phụ nứ, người 


«dao hoa. 


ladylike adj (approv) giống hoặc hợp 
với phụ nứ, lịch su; đường hoàng, 
thanh lịch: ladylike behaviour, speech: lối 





lag’ 


cư xử: ngôn từ như phụ nữ. o She 
drank her wine with small ladylike sips: 
Cô ấy uống rượu từng hớp nhỏ kiểu 
‘ladyship (cũng Ladyship) n danh hiệu 
được ding khi nói với hoặc về người 
đàn bà có tước hiệu quý tộc: their 
ladyships: (thưa) lệnh ba. o If your 
ladyship will step. this way, please: Thưa 
lệnh bà, xin hãy di theo lối này. o 
(ironic hoặc joc) Watch out, Jill - her 
ladyship is in one of her moods!: Coi kia, 
Jill - một trong những tinh cách của 
cô ta là lầm ra dáng bà như thế đó. 
‘lady’s man (cũng ladies’ man) người 
đàn ông thích cùng đi với đàn bà; 
anh chàng nịnh đầm. 

lady.bird  /1sidibz:d/ (US lady.bug 
/'leidibag) n con bọ cánh cứng nhỏ, 
biết bay, màu nâu đỏ hoặc vàng, có 
đốm đen; con bọ rùa. 


lag’ feg/ v (-gg-) [I, Ipr, Ip] (behind 
sb/sth); ~ (behind) di quá chậm; 
không kip bước với những người khác; 
tụt lại sau: The small boy soon became 
tired and lagged far behind (the rest of the 
walkers) Cau bé chang mấy chốc đã 
mệt mỏi và tụt lại mãi phía sau (số 
người khác cùng di bộ). o (fig) Prices 
are rising sharply, while incomes are lagging 
far behind: Gia cả thì vot lên, trong 
khi thu nhập đang tut lại mãi đằng 
sau. 

> lag (cũng time-lag) n khoảng thời 
gian giữa hai sự kiện, nhất là gita 
hành động và kết quả của nó; sự trì 
hoàn: a lag of several seconds between the 
lightning and the thunder: 'khoảng thời 
gian vài giây giữa tiếng sét và tiếng 
sấm. 


l- XUNG HO LICH SỰ Ladies va 
gentlemen được dùng lam dang số 
nhiều của sir va madam. 





NGU CANH | 


phat biểu ` Ladies and 

nơ gentiemen, |.would 

cong cong like to thank... - 
Thưa quý bà và quý 
ông, tôi xin cám om... 


Yes, sir/ 
madam will 
there be 

. anything 
else? 
Vang, thua 
òng/bà, con 
thứ gì nia 
không a? 


good morning ladiee/- 
gentlemen, can | 

help you? ` 

Xin chao budi sang 
các quy ba/quy ông, 
tôi có thế giúp gì 
được quý ba/quy ong? 


Gentiemen 

Các quý ngài kính 
mến (rất trang trọng): 
Dear sirs 

Cac quy ngai than 
mén (it trang trong 
hon). 

(không có dạng số 
nhiều cla madam) 


Dear sir/ 
Madam 
thank you 
for you 
Ngai/quy 
Ba kinh 
mến. 
Cam ơn 
ngài da... 


lag? 


- 2- NÓI VE NGƯỜI KHÁC Lady và 
gentleman được sử dung thay cho 
woman và man để cho lich sự. 


với người đang có mặt Mr Smith, this lady/ 


dan bà/đàn ông này 
muốn khiếu nại. 
miêu tả lối cư xử 
__ Anh ấy rất lịch sự 
She s very ladylike 
Cô ấy rất có nữ tính. 
tán thành lỗi cư xử He's/ she's a real 
gentleman/ lady 
Anh ấãy/cô ấy là một 
người đàn ông/một 
người đàn bà thực sự. 
the Gents US the 
men's room) 
Nha vé sinh nam 
the Ladies (US the 
ladies‘room) 
Nha vệ sinh nử 
Where's the Gents, 
please? 
Xin cho biết nhà vệ sinh - 
nam ở da? . : 
Where's the Ladies, 
lease? 
Xin cho biết nhà vệ sinh 
nữ ở đâu? 
lag? _ñœg/ v (-gg-) (Tn, Tn.pr} ~ sth 
(with sth) đậy (ống d4n, nồi dun 
nước, v.v...) bằng chất liệu cách nhiệt 
nhằm hạn chế nước nguội hoặc mất 
nhiệt. 
> lagging n [U] chất không dẫn 
nhiệt. 
la.ger /"la:ge(r)/ n 1 [U1 loại bia 
nhẹ. 2 {C] cốc hoặc chai bia loại nhẹ. 
lag.gard /‘leged/ n người đi tut lại 
đằng sau; người chậm chạp: He’s no 
laggard when it comes to asking for more 
money: Anh ta không phải là một 
người chậm chạp khi đến xin thêm 
tiền. 
la.goon /agu:n/ n 1 hồ nước mặn 
bị ngăn cách với biển bằng bờ cát 
hoặc via đá san hô; phá. 2 (US, 
Austral hoặc NZ) hồ nước ngọt nhỏ, 
nông, gần một hồ nước lớn hơn hoặc 
gần sông. 
iah (cũng la) fla:/ n (nhạc) nốt thứ 
sáu trong thang 4m xon-fa. 
laid pt, pp của LAYÌ, 
laid-back /leid ‘bek/ adj (infml) (về 
' con người hoặc lối cư xử của anh ta) 
bình tinh và thư thái: She abways seems 
so laid-back, a laid-back style, manner, cíc.: 
Cô ấy dường như luôn luôn thư thái. 
một tính cách, phong độ v.v... điềm 
tĩnh. 


lain pp của LIEZ. 

lair fea(r)/ n 1 noi đưc: che kín 
đáo, động vật hoang dã thường cư 
ri; hang thú. 2 (fig) nơi ẩn náu của 
con người: The kidnappers’ lair was an 


nói về nhà vệ sinh công 
cộng 
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old farm in the hills: Hang Ô của bọn 
bắt cóc là một trang trại cỗ ở ving 
đồi. 


laird fieed/ n (Scot) người chủ đất; 
địa chủ. 


laisser-faire (cũng laissez-faire) 
/ leisei 'feo(r)/ n [U] (tiếng Pháp) chính 
sách tự do không chịu sự kiểm soát 
của chính phú, nhất là đối với các 
lợi tức thương mại tư nhân; chính 
sách tự do kinh doanh: [attrib] a 
laisser-faire economy: nền kinh tế tự do 
bùa bãi. 


la.ity /'leiəti/ n the laity [Gp] 1 tất 
cå các thành viên của Giáo hội không 
được phong là tu sĩ; nhứng người thế 
tục. Cf CLERGY. 2 những người bên 
ngoài một ngành nghề cụ thể nào đó 
(đối lập với những người trong cùng 
ngành nghề đó), người ngoài nghề. 
lake' /leik n 1 một vùng nước rộng 
có đất đai bao quanh; hồ: We sail on 
the lake in summer: Chúng tôi di thuyền 
trên hồ vào mùa hè. o Lake Victoria: 
Hồ Victoria. o the Great Lakes: Vùng 
Hồ Lớn. 2 (idm) jump in the/a lake 
c2 JUMP 2. 

L] the 'Lake District (cũng the Lakes) 
vùng có nhiều hồ va núi ở Tây Bác 
nước Anh. 

"Lake Poets các nhà thơ lãng man 
nước Anh, nhất là Wordsworth, 
Coleridge và Southey, sống ở vùng hồ 
Tây Bắc nước Anh. 


lake? /lik/ n (cũng crimson 'lake) 
[U] chất có màu đỏ såm. 

lakh /zk, la:k/ n (ở Ấn Độ và 
Pakistan) một trăm ngàn: 50 laks of 
rupees: năm (triệu rupi. 


lam" Aœm/ v (-mm-) (sl) 1 [Tn] đánh 
mạnh (ai/ cái gì); quật. 2 (phr v) lam 
into sb tấn công ai vào cơ thể hoặc 
bằng lời lẽ: My father really lammed into 
me for damaging his car: Cha tôi đã 
đánh tôi vì eva :go nhá tô của 
Ông ta. 
lam? fzm/ n (US sl) 1 cuộc chạy 
trốn bất ngờ. 2 (idm) on the lam 
chạy trốn hoặc Ấn náu, nhất là khỏi 
truy lùng của cảnh sát; sự trốn tránh. 
lama /1o:ma/ n nha sư Tây Tạng 
hoặc Mông Cổ. 

> la masg.ery /‘la:maseri; US -seri/ n 
toa nha hoặc nhóm các tòa nhà, nơi 
các nhà sư sống cùng nhau; tu viện; 
tu viện la-ma. 
lamb /æm/ n 1 (a) [C] con cừu non. 
Cf EWE. (b) [U] thịt cừu non làm 
thức ăn: a leg of lamb: đùi cừu non. 
o [attrib] lamb chops: thự cừu bam 
viên. Cf MUTTON. 2 (infml) con người 
dịu dàng hoặc thân thiết. 3 (idm). one 


lam.bent 


may/might as well be hanged/hưng for 
a sheep as a lamb © HANGÌ, like a 
lamb (to the slaughter) không chống 
cự hoặc phan đối hiền lành: She 
surprised us all on her first day of school 
by going off like a lamb, Cô bé đã làm 
tất cả chúng tôi ngạc nhiên trong 
ngày tựu trường bằng việc tô ra hiền 
bình ngoan ngoãn. mutton dressed as 
lamb => MUTTON. 

> lamb v [I] 1 (về con cừu cái) đẻ 
ra các con cừu non: lambing ewes: các 
con ctu đẻ. 2 (về người nông dân) 
chăm sóc cừu cái đẻ: the lambing season: 
mùa cttu đẻ, tức là khi các con cừu 
non được dé ra. 

[1 ‘lambskin n 1 [C] da cua cừu non 
có len (được dùng để làm áo khoác, 
găng tay, v.v.). 2 [U] đồ da được làm 
từ da cừu non. 

‘lamb’s-wool n [U] chất len mêm, mịn, 
mượt lấy từ cừu non, được dùng để 
làm các quần áo dệt, dan: a scarf made 
of lamb’s-wool: chiếc khăn quàng bằng 
len cừu non. o [attrib] a lamb’s-wool 
cardigan: áo dan bang len cừu non. 


lam.baste /æm'beist/ v [Tn] (infml) 


1 đánh ai mạnh và tới tấp, quật; vụt. 
2 quở trách (ai một cách nghiêm 
khác. 


/‘lembent/ adj [esp attrib] 
1 (về ngọn lửa) di chuyển trên bề 
mặt, có ánh sáng dịu nhấp nháy; lướt 
nhẹ. 2 (về đôi mắt, bầu trời, v.v.) 
chiếu sáng hoặc tỏa sáng diu nhẹ. 3 
(về một sự hài hước, phong thái, v.v.) 
hóm hỉnh một cách thông minh nhưng 
dịu dàng. > lam.bency /-ansi/ n [U]. 


lame feim/ adj 1 không thể bước 


đi một cách bình thường vì vết thương 
hoặc khuyết tật; qua; khập khidng: 
The accident made him lame in the left 
leg: Vu tai nạn đó đã làm anh ta bi 
què ở chân trái. o Halfway through the 
race the horse went lame: TỚI nửa chang 
đua, con ngựa đó đi khap khiéng. 2 
(về một lời cáo lỗi hoặc lý lẽ) đuối 
lý hoặc — có sức thuyết phục. 3 
(idm) ¬ a lame dog over a stile 
© HELP*. a lame ‘duck (a) người, 
tổ chức hoặc việc gi đang gap khó 
khăn và không thể điều hành được 
nếu không có sự giúp đỡ: The govern- 
ment should not waste money supporting 
lame ducks: Chính phủ không nên lang 
phí tiền ủng hộ những thứ không 
đâu vào đâu. (b) (esp US) quan chức 
được bầu đang ở giai đoạn cuối cùng 
của nhiệm ky: [attrib] a lame duck 
President: Tổng thống sắp mãn nhiệm. 
> lame v [Tn] làm cho (người hoặc 
động vật) bi qué; tàn tật: lamed in a 
riding accident: bị qué trong một vu 


f 
lame 


lamely adv. 
_ lame.ness n [U]. 


lamé /‘la:mei; US lo:'mei/ n [U] vai 
dệt xen các sợi vàng hoặc bạc với tơ, 
len hoặc bông: [attrib] a silver lamé 
evening gown: áo dài buổi tối bang vai 
dét xen soi bac. 


la.ment /a'ment/ v (a) [I, Ipr, Tn] 
~ (forfover sb/sth) cám thấy hoặc 
biểu lộ nỗi bất hạnh hoặc niềm thương 
cảm lớn lao đối với (ai/cái gì), thương 
xót: lament loudly: than khóc ầm T. o 
lament (for) a dead friend: thương xót 
(đối với) một người bạn đã chết. o 
lament (over) one’s misfortunes: xót xa 
(về) vận rủi của minh. o lament the 
passing of old ways: thương nhớ khi đi 
qua những lối xưa. (b) [I, Tn] than 
van (về cái gì): She’s always lamenting 
the lack of sports facilities in town: Cô ấy 
luôn luôn than van về việc thiếu các 
phương tiện thể thao ở thành phố. 
> lament n 1 sự biếu lộ mạnh mé 
về nỗi khổ đau, lời than van. 2 bài 
ca hoặc bài thơ diễn tả nỗi khổ đau; 
bài hát truy điệu: a funeral lament: bài 
ca ai oan trong lễ truy điệu. 
_ lam.ent.able /lmentebl/ adj đáng tiếc; 
đáng thương: a lamentable loss of life, 
lack of foresight: sự thiệt hại tham 
thương về con người, sự thin can 
đáng thương. '\am.ent.ably /-abli/ adv. 
lam.enta.tion /lœmentteifn/ n 1 [U] 
việc than khóc: Much lamentation followed 
the death of the old king: Nhiéu tiéng 
than khóc sau cái chết cu+ Ông vua 
gia. 2 [C] sự biếu lộ nỗi khổ đau; sự 
than van. 
la.mented adj (rhet hoặc joc) thương 
xót, thương tiếc: the much lamented 
pound note: Idi tiếc thương vô han. o 
our late lamented friend: người ban quá 
cố vô cùng thương tiếc của chúng ta. 


lam.in.ate  /1zmineit/ v [Tn] 1 tao 
ra (vật liệu) bằng cách liên kết các 
lá mỏng lại với nhau; kết thành phiến: 
laminated plastic: nhựa kết thành phiến. 
2 dập hoặc cán (kim loại) thành nhứng 
tấm mỏng, cán mỏng. 

> lam.in.ate /‘leminat/ n [U] vật liệu 
thành phiến, thành lá. 
lamp fzmp/ n 1 thiết bi để tạo ra 
ánh sáng, bằng cách sử dụng điện 
- hoặc (nhất là trước đây) bằng cách 
làn cháy hơi đốt hoặc dầu; cái dan: 
a street, table, bicycle lamp: đèn đường, 
đèn bàn, đèn xe đạp. 2 thiết bị điện 
để tạo ra tia phóng xạ (phục vụ các 
mục đích y tế, v.v): an infra- 
redjultraviolet lamp: một cái đèn tia hồng 
ngoaifcuc tim. 
O ‘lampblack z [U] chất nauộm mau 
lam bằng muội đèn. 
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‘lamplight n [U] ánh sáng của ngọn 
đèn. 

‘lamplighter n (formerly) người thấp 
sáng và tát đèn đường bằng hơi đốt; 
người thấp đèn. 

'‘lamp-post n cột cao để treo đèn 
đường; cột đèn. 

‘lampshade n cái che (làm bằng thủy 
tinh, vải, v.v.) đặt trên ngọn đèn để 
làm dịu hoặc che bớt ánh sáng, chụp 
đèn; chao đèn. 
lam.poon /lem'pu:n/ n bài viết da 
kích và nhạo báng một người, một 
cuốn sách, một thể chế nào đó, v.v.; 
bài văn đả kích. 

> lam.poon v [Tn] công khai nhạo 
báng (ai/cái gì) trong bài văn đá kích, 
v.v.: His cartoons mercilessly lampooned 
the leading politicians of the day: Các 
tranh biém hoa của ông ta đã da kích 
một cách không thường tiếc các nhà 
chính trị hàng đầu thời đó. 


lam.prey /‘lempri/ n động vật dưới 
nước giống con lươn có miệng hút 
tròn dùng để gắn vào các con vật 
khác; cá mút đá. 
lance’ fa:ns; US lens/ n 1 vũ khí 
được dùng để bắt cá, v.v. có cán gỗ 
dài và múi bằng thép nhọn; cái lao. 
2 (formely) loại vũ khí tương tự như 
vậy được các hiệp sĩ cưới ngựa, ky 
si, v.v. sử dung; cái giáo; cái thương 
> lan.cer người lính thuộc quân ky 
binh trước đây được trang bị giáo; 
D ,lance-'corporal n (trong quân đội 
Anh hoặc thúy quân lục chiến Mỹ) 
hạ sĩ quan ở cấp bậc thấp nhất; cai 
quyền. : 
lance? fa:ns; US lens/ v [Tn] đâm 
hoặc cắt md (cái gì) bằng lưỡi trích: 
lance an abscess, a boil, a swelling, etc: 
trích áp xe, nhot, vết sung tay, v.v. 


lan.cet /‘la:nsit; US ‘len-/ n 1 (y 
dung cụ phẫu thuật có hai lưỡi, mũi 
sắc, nhọn, v.v. để trích áp xe; lưỡi 
trích. 2 (kiến) cửa ső hoặc vòm cao, 


hẹp, nhọn phía trên; cửa vòm nhọn ` 


đầu. 


land’ /and/ n 1 [U] phần rắn của 
bề mặt quả đất (tương phản với biến 
hoặc nước), đất; đất Hồn: travel over 
land: di trên mặt đất. o be on, reach, 
come to land: ở trên, di tới đến đất 
lian. o The journey to the far side of the 
island is quicker by land than by sea: 
Chuyến đi tới phía bên kia của hon 
đảo bằng đường bộ nhanh hơn bằng 
đường biển. o On land the turtle is 
ungainly, but in the water it is very agile: 
Trên mặt đất, con rùa rất ling ngóng, 
nhưng dưới nước, nó rất nhanh nhẹn. 
2 [U] dai đất; vùng; xứ: The land west 


land‘ 


of the mountains stretched as far as the 
eye could see: Vùng đất phía tây day 
núi trai dài ngút tam nhìn. 3 [U] (a) 
đất đai hoặc đất trông cùng một loai: 
rich, stony, forest land. đất màu mỡ, đất 
đá, đất rừng. (b) đất hoặc đất trồng 
được dùng cho một mục đích cụ thể 
nào đó: farming land: đất canh tac. o 
arable land. đất trồng trọt. o The city 
suffers from a shortage of building land: 
Thành phố chịu cảnh thiếu đất xây 
dựng. 4 the land [U] (a) đất hoặc 
đất tròng được dùng cho canh tác: 
working the land: trồng trot trên đất 
dai. (b) các khu vực nông thôn tương 
phan với thành phố và thị xã: Many 
farmers are leaving the land to work in 
industry: Nhiều nông dan dang rời bỏ 
ruộng vườn dé làm trong ngành công 
nghiệp. § (a) [U] tài sản dưới dạng 
đất dai: How far does your land extend?: 
Đất đai của anh rộng bao xa? o a 
house with a hundred acres of land adjoining 
it: căn nhà với một tram mẫu Anh 
đất dai lian kề với nó. o land for sale: 
đất dé bán. (b) lands [pl] bất động 
sản. 6 [C] (rhet) đất nước, bang hoặc 
quốc gia: my native land: quê hương 
tôi. o the finest orchestra in the land: ban 
nhac hay nhất trong nước. o (fig) the 
land of dreams: vùng đất hứa. © Cách 
ding xem COUNTRY. 7 (idm) in the 
Jand of the ‘living (joc) sống. the 
lanad 0f NOD oc) Pee. tia: Hei af 
the land © LIE“. live off/on the fat 
of the land © LIVE. live off the 
land © LIVEZ. make ‘land (hả? thay 
hoặc đến bờ. (be/go) on the ‘land làm 
nghé néng: He left his office job to try 
to make a living on the land: Anh ta da 
bỏ việc cơ quan dé cố kiếm sống bằng 
nghề nông. the promised land => 
PROMISE“. see, etc how the ‘land 
lies tìm hiểu xem tình hình thế nào, 
sự thể ra sao: We'd better find out how 
the land lies before taking any action: TỐt 
hơn hết là chúng ta tim hiểu rd sự 
thể ra sao trước khi tiến hành bất 
cứ hành động nào. spy out the land 
> SPY v. 

> landed adj [attrib] sở hứu nhiều 
đất dai: the landed classes/gentry: giai 
cấp/tầng lớp quý tộc địa chủ. 
land.lee8 adj không có ruộng đất. 

1 land-agent n (esp Brit) người được 
thuê để quản lý ruộng đất. 
‘land-breeze n gió nhẹ thổi từ đất 
liền ra biến, thường là sau khi mặt 
trời lặn. | 

‘landfall n (a) sự nhìn thấy đất lién 
đầu tiên hoặc sự cập bến sau một 
chuyến đi biển; sự cập bến: We made 
a landfall at dusk after three weeks at sea: 


Chúng tôi đã cập bến hic chang vang 
tối sau ba tuần đi biển. (b) đất lên 


landÉ: 


được nhìn thấy hoặc cập vào: Our. next 
landfall should be Jamaica: Nơi cập bến 
tiếp thao của chúng ta sé là Jamaica. 
land-form n (dia) điểm đặc trưng tự 
nhiên của bê mặt quả đất..... -. 
‘land holder n người chú hoặc (nhất 
la} người cho thuê đất;: địa: chủ. 
'land-locked adj bị bao bọc hầu hết 
hoặc toàn bộ bởi đất liền; ở giữa đất 
liền. a tund:locked harbour, bay, inlet, etc: 
. cng. vịnh, lạch, v.v. ở giữa đất Hèn. 
6 Switzerland is’ ` comptétely land-locked: 
Thuy ST là đất nước hoàn toàn ở giữa 
đất liền. 
‘landlubber n (derog hoặc "lọc người 
không quen với tàu thuyền hoặc đi 
biến; người quen sống trên cạn. ˆ 
‘landmark ˆ n 1 vật thể, v.v. dé nhìn 
thấy và nhận ra từ phía. xa; mốc: The 
Empire State Building is a famous landmark 
on the New York skyline: Tòa nhà Empire 
State là cái mốc nỗi bật trên đường 
chân trời New York. a sự "kiện, sự 
khám phá, phát minh, v.v. _danh dấu 
một giai đoạn quan trọng. “hoặc một 
bước ngoặt: a landmark in the history of 
modern art: một cái mốc trong lịch sử 
nghệ. thuật hiện đại o [attrib] a 
landmark decision, victory, speech: một 
quyết định, môt thắng loi, bài phát 
biểu có tính chất bước ngoài. | 
‘land mass khu vực đất đai rộng lớn: 
several small islands separated from the 
main land mass by a deep channel: nhiều 
hon dao nhỏ bị tách biệt khỏi đất 
lồn bởi một eo biển sau. ; _ 
_ ‘land-mine n ‘vat chứa. thuốc nổ được 
đạt dưới hoặc trên mặt đất, bị kích 
Bộ THỦ Kế OP} Và đi qua nó, quả 
mìn. 
‘land office. ( US) co quan ghi ve 
việc mua bán đất dai công cộng; sở 
quản lý ruộng đất. land-office business 
VU ane eee (ÔN EU Q HIẾP hết 
và có hiệu quå. 
xa „net anes gã: ida (aha ia 
môt khu vực rộng lớn) đãi đai, địa 
chủ: one of the biggest single landowners 
in England: một trong những địa chủ 
lớn nhất hiếm 'thấy ở nước Ánh. 
Land-rover n (propr) loại xe gắn động 
cơ khỏe, được thiết kế để sứ dụng 
đi lại trên mặt đất gồ ghê hose đất 
trang trai, — “ha 
‘landslide m 1 feing andslip) vide. w 
đống đất, đá, v.v. xuống sườn núi, 
núi đá, v.v.; sự lở đất. 2 (fig) đa số 
phiếu hơn hẳn đối với một phe trong 
cuộc bầu cứ; tháng phiếu lên: Opinion 
polls forecast a Conservative landslide: CÁC 
quộc thầm dd dư luận dự báo sự 
thắng phiếu lớn của dang Bảo thủ. o 
[attrib] a landslide victory: thắng lợi 
long trời. lở đất.  . 
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'landsman /-mon/ n (pl -men /-men/) 
người không phải là thủy thủ; người 
ở đất. liền. 

‘landward adj /ixxndwsdj về phía đất 
liền: on the landward side of the island: 
phía hướng về đất Hén của hòn dao. 
landwards adv đi hoặc quay mặt về 
phía đất liên; về phía bò.. 


land? fznd/ v 1 [I, Ipr, Tn, Tnpr] 
~ (sb/sth) (at...) (khiến cho ai/cái gi) 
từ con tau di vào đất lên; đổ bộ; 
đưa vào bò: We landed at Dover: Chúng 
tôi cập bến ở Dover. o Troops have 
been landed at several points: Quân đội 
đã đổ bộ ở nhiều điểm. 2 (a) [Tn, 
Tn.prÌ đưa (một chiếc máy bay) xuống 
mat đất, v.v. hạ cánh: The pilot managed 
to land the damaged plane safely: Người 
phi công đó đã điều khiển chiếc má y 
bay bị hư hỏng ha cánh một cách an 
toàn. (b) [I, Ipr] xuống mat đất bằng 
cách nay: We shall be landing (at Gatwick 
airport) shortly - please fasten your seat-belts: 
Chúng ta sẽ ha cánh (xuống sân bay 
Gatwick) ngay bây giờ - xin hãy cài 


đây an toàn ở ghế. 3 [I, Ipr] cham 


mặt đất sau cú nhảy hoặc ngã: Try 
to catch the balt before it lands: Hay cố 
ging bắt lấy quả bóng trước khi nó 
cham đất. o He fell down the stairs, 
landing in a heap at the bottom: Anh ta 
roi từ cau thang xuống đống đất ở 
bên dưới. 4 [Tn] mang (cá) vào đất 
liền, đánh bắt được: Fewer herring than 
usual have been landed this year: Cá trích 
đánh bắt được năm nay it hon thường 
Ja. 5 [Tn] (ml!) thành công trong 
việc đạt được (cái gì), nhất là chống 
chọi lại sự cạnh tranh mạnh mẽ; 
giành được: land a good job, a big contract, 
the prize: giành được một chỗ làm tốt, 
một hợp đồng lớn, giải thưởng. 6 [Tn] 
(sl) giáng (một cú đánh): unable to land 
any good punches in the early rounds: 
không thể nào giáng được bất cứ cá 
đấm trúng nào trong các hiệp đầu. T 
(idm) fallland on one’s feet > FOOT! 
land sb one (sl) đánh hoặc đấm ai: 
She landed him one in the eye: Cô ấy 
đánh hắn một cú vào mắt. 8 (phr v) 
land sb/oneself in sth (infml) dita 
ai/ban than mình vào thé khó khăn, 
v.v, dẫn đến; đẩy vào: This is a fine 
mess you've landed us in!: Day là một 
tinh trạng khá lộn xộn mà anh day 
chúng tôi vào! o He’s really landed 


_ himself in it this time: Lan này anh ta 


đã thực sự tự dan mình vào vụ đó. 
land up (in...) (infml) đến vị trí hay 
tình huống cuối cùng: Her hat flew off 
and landed up in the river: Chiếc mũ 
của cô ấy đã bay veo và cuối cùng 
rơi xuống dòng sông. 0-You’ll land up 
in prison at this rate: Anh sẽ vào tù 
nếu cứ như thé này, tức là nếu anh 


land.lord 


tiếp tục hành động theo kiếu này. 
land up doing sth (infml) cuối cùng 
vån phải lam cái gì đó, nhất là một 
cách miễn cưỡng: They landed up nơi 
only having to apologize but also offering 
to ‘pay. Cuối cùng họ không chỉ phdi 
xin lỗi mà còn sẵn sàng trả tiền. o 
Why is it that I always land up cleaning 
the bath?: Tại sao mà tôi cứ phải luôn 
luôn làm vệ sinh buồng tắm? land 
sb with sth/sb (infm/) trao cho ai 
(một nhiệm vụ hoặc một gánh nặng) 
phải giải quyết: I found myself landed 
with three extra guests for dinner: Tôi 
thấy mình phải gánh thêm ba người 
khách nữa đến ăn bữa tối o Don't 
try and land me with your responsibilities!: 
Đừng cố mà đẩy sang tôi trách nhiệm 
của anh! 


land.ing /1zndin/ n 1 hành động 
đến hoặc mang tới đất liền; cập bến; 
hạ cánh: during the Queen’s landing from 
the Royal Yacht: trong khí Nữ hoàng 
ghé vào bờ từ du thuyền Hoang gia. 
o Because of engine trouble the plane had 
to make an emergency landing: Vi trục 
trac động cơ, chiếc máy bay đã phải 
hạ cánh khẩn cấp. o She slipped and 
fell, but had a soft landing on some cushions: 
Cô ấy đã bi trượt và ngã nhưng lại 
roi xuống nhẹ nhàng trên mấy tấm 
đệm. 2 (cũng ‘landing-place) nơi người 
và hàng hóa. được đưa :lên từ một 
con thuyên hoặc tàu; bến tầu: There 
is no safe landing on that coast: Không 
có bến đỗ an toàn nào trên bờ biển 
đó. o a convenient landing-place in a 
nearby sheltered cove. một nơi trú thuận 
tiện trong một hang trú ân bên cạnh. 
3 chỗ bằng phẳng ở trên đầu cầu 
thang hoặc ở giữa đợt câu thang nay 
với đợt câu thang kia; đầu cầu thang: 
Your room opens off the top landing: Can 
buồng của anh mở cửa ra dau cầu 
thang trên cùng. 

Q ‘landing-craft n tàu thủy đáy bằng, 
được thiết kế để đổ bộ quân đội và 
thiết bi; tàu đổ bộ. 

landing-feld (cũng ‘landing-strip) n 

= AIRSTRIP (AIR), 

landing-gear n [U] = 
RIAGE. | 
‘landing-net n (trong câu cá) vợt lưới 
có cán đài được dùng để hứng cả bắt 
được trên lưỡi câu; vợt hứng. 
landing-stage n bệ (thường là nổi) để 
người và hàng hóa từ thuyền, tàu 
đưa lên; bến tàu. 


UNDERCAR. 


land.lady /1endleidi/ n 1 người đàn 


bà cho thuê phòng ở lý nhà trọ; bà 
chủ trọ. 2 người đàn bà quản lý quán 
trọ hoặc nấu cơm thang. Cf 
LANDLORD. 


land.lord  /1zndb:d/ n 1 người cho 


land.scape 


thuê đất dai, nha, buồng v.v; chủ 
nhà. 2 người quản lý nhà trọ hoặc 
nhà nấu cơm tháng: It’s a nice pub, 
except for the landlord: Đó là một quán 
dé chịu, chỉ tr có ông chủ quán. Cf 
LANDLADY. © Cách dùng xem 
TENANT. 


land.scape /lendskeip/ n 1 [C] 
phong cảnh một vùng đất: a bleak 
urban landscape. một phong cảnh đô 
thi åm dam. o Mountains dominate the 
Welsh landscape: Núi non bao quát cả 
phong cảnh của xứ Uén. 2 (a) [C] 
bức tranh miêu tả cảnh nông thôn: 
an exhibition of landscapes by local artists: 
cuộc triển lam tranh phong cảnh của 
các họa sĩ địa phương. (b) [U] nghệ 
thuật vè phong cánh. Cf PORTRAIT 
1. 3 (idm) a blot on the landscape 
© BLOTL, 

> land.scape v [Tn] tô điểm vẻ dep 
của (một khu vườn, công viên, v.v.) 
bằng các ky thuật làm vườn tạo phong 
(J landscape ‘gardening sắp đặt một 
khu vườn, v.v. theo cách bắt chước 
phong cảnh tự nhiên, nghệ thuật xây 
dựng vườn hoa, công viên. 


lane /ñein/ n 1 đường hẹp ở nông 
thôn, thường là giữa các bờ giậu hoặc 
bờ đất; đường làng. 2 (nhất là ở tên 
các địa điểm) phố hoặc ngõ hep gifa 
các tòa nhà; đường hẻm: ,Drury ?Lane: 
Hêm Drury. © Cách dùng xem ROAD. 
3 làn đường được đánh dấu để dành 
cho xe cộ đi hàng một: the inside/ near 
side lane: Ian đường bên trong/kề bên 
cạnh. o the oufside/ off side lane: lan 
đường ngoai/ sat ngoài. o the slow] fasti 
overtaking lane of a motorway: lan đường 
cho xe chay cham/ chay nhanh/ vuot 
của một xa 16. 4 đường quy định cho 
tàu thủy hoặc máy bay: 'shipping lanes: 
đường dành cho tau biển. o — 
lanes: các luồng đường trên biển. 

_ làn đường được đánh dấu trên TÊN 
trên nước, dành cho một vận 
động viên trong cuộc đua; đường đua: 
The world champion is in lane four: Nhà 
vô dich thế giới dang ở đường dua 
số bốn. =? cách dùng xem PATH. 


lan.guage /lzngwidz/ n 1 [U] hệ 
thống các âm thanh, từ ngữ, mẫu vẽ, 
v.v. được con người sử dụng để truyền 
đạt suy nghi và cảm xúc; ngôn ngg, 
tiếng: the origins of language: các nguồn 
goc của ngôn ngữ. o [attrib] the develop- 
ment of language skills in young children: 
sự phát triển kỹ nang ngôn ngữ ở 
trẻ em. 2 [C] dạng ngôn ngg được 
một nhóm người một dân tộc, v.v. 
cụ thể nào đó sử dụng: the Bantu group 
of languages: nhóm ngôn ngữ Bantu. o 
one’s native language: ngôn ngữ bản dia 


V.V. 
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của minh. o a second, a foreign, an 
acquired language: ngôn ngữ thứ hai, 
ngoại ngữ, ngôn ngữ học được. 3 [U] 
cách diễn đạt; cách ăn nói: His language 
was uncompromising: he told them their 
work must improve or they would be fired: 
Cách ăn nói của ông ấy là không 
thỏa hiệp: ông ấy bảo công việc của 
họ phải được cải tin nếu không họ 
sẽ bị sa thải. o bad/ strong (foul language: 
cách diễn đạt xấu/ mạnh mé/ thô tục 
tức là các từ được coi là không thích 
hợp, thi dụ các từ có dấu A trong 
từ điển này. o everyday language: ngôn 
ngữ hàng ngày, tức là không phải từ 
chuyên môn hoặc ky thuật. 4 [U] từ, 
cụm từ, v.v. được một nhóm người 
cụ thể nào đó sử dụng: (he language 
of science, drug users, the courtroom: ngôn 


ngữ khoa hoc, ngôn ngữ của những 
người dùng ma túy, của tòa án. o 


medical language: ngôn ngữ y tế. 5 [C, 
U] hệ thống các ký hiệu, dấu hiệu, 
động tác, v.v. được dùng để truyền 
đạt thông tin: Music has been called the 
universal language: Am nhac được gọi 
là ngôn ngữ phố biến. o the language 
of flowers: ngôn ngữ của các loài hoa. 
O body, sign language: ngôn ngữ nhóm 
người ký hiệu. o This theory can only 
be expressed in mathematical language: Ly 
thuyết này chỉ có thé diễn dat bang 
ngôn ngữ toán học. 6 [C, U] (máy 
tính) hệ thống các lời chỉ dẫn được 
mã hóa dùng trong việc lập chương 
trình: BASIC is the language most program- 
mers learn first. BASIC là ngôn ngữ 
mà hau hết những người lập chương 
trình phải hoc đầu tiên. 7 (idm) speak 
the same language => SPEAK. _ 

‘language laboratory phòng được 
trang bị hệ thống ghi băng chuyên 
dụng cho việc học ngôn ngữ; phòng 
học tiếng. 


lan.guid  /lzngwid/ adj thiếu hang 
hái hoặc nhiệt tình; chậm chap; uf 
odi; lừ dit: languid movements: các động 
tác ué odi. o speak with a languid drawl: 
nói bằng một giọng lề nhà yếu ớt 

> lan. guidly adv. 


lan.guish /lengwij/ v [I] (fm) 1 
thiếu hoặc mất sức sống, gầy mòn; 
tiu tụy: Since the war the industry has 
gradually languished: Vi chiến tranh, 
ngành công nghiệp đã dan dan gidm 
sút. o Fhe children soon began to languish 
in the heat: Chẳng bao lâu bon tré đã 
bắt dau ué oi trong cái nóng. 2 ~ 
(for sb/ath) đang hoặc trở nên ốm 
yếu và đau khổ vì mong môi đợi chờ; 
héo hon; mòn mdi: languish for love, 
company, sympathy: héo hon vì tinh, vì 
bà ban, vi sự thương cảm. 3 ~ 
(inAander sth) sống khốn khổ: He 


lap’ 


languished in poverty for years. Anh ấy 
đã sống khốn khổ trong nghèo đói 
nhiều năm. o languishing under foreign 
domination: sống khô cực dưới sự đô 
hộ của ngoại bang. 

> lan.guish.ing adj (về vẻ bên ngoài, 
v.v.) cố gắng để giành được sự thông 
cảm hoặc lòng yêu thương, héo hon; 
mòn mối: a languishing sigh: một tiếng 
thở dài nÃo nề. 


lan.guor /‘lengo(r)/ n 1 [U] sự mệt 
môi hoặc lười biếng của tâm trí và 
thể xác; tính thờ ơ, tình trạng suy 
nhược; bạc nhược. 2 [sing] cảm giác 
thanh than một cách mơ hồ: music 
that induces a delightful languor: Âm nhac 
tạo ra một sự thanh than sang khoái. 
3 [U] sự yên lặng nặng nê (cua không 
khí, v.v.): the hazy languor of a summer’s 
afternoon: sự yên lang mơ hồ của budi 
chibu mùa he. D>  lan.guor.ous 
/lengeres/ adj. lan.guor.ously adv. 
lank /nk/ adj 1 (về tóc) thang va 
ra xuống. 2 (về người) cao và gay. 
lanky /lznki/ adj (-ier, iest) (về 
người) gay va cao léu déu: a lanky 
teenager. một cậu bé gầy và cao lêu 
déu. > lankinegs n [U]. 


lan.olin (cũng lan.oline) /‘lznealin/ n 
[U] mỡ lấy từ lông cừu và dùng làm 
kem bôi da; mỡ lông cừu. 

lan.tern  /lznten/ n 1 đèn (thường 
xách tay) để dùng ngoài trời được 
đặt trong một hộp trong suốt nhằm 
chống gió; v.v.; đèn lồng; đèn xách. 
2 (kiến) cấu trúc có các cửa số hoặc 
chỗ mở để lấy ánh sáng hoặc không 
khí ở trên đỉnh vòm hoặc phòng; cửa 
trời. 

[1 ‘lantern jaws hàm dưới dài, mỏng 
nhô ra tạo cho khuôn mặt có về 
không thành thật; cầm nhớ. lantern- 
jawed adj. 

lan.than.ide /'lænðənaid/ n (hóa) 
bất cứ nguyên tố nào trong lỗ nguyên 
tõ thuộc các loại đất hiếm, có số 
lượng nguyên tứ từ 57 (lanthanum) 
tới 71 (lutetium). 


lan.thanum /1zn0onam/ n [U] (hóa) 

nguyên tố kim loại màu trắng bạc, 
được dùng trong một số hợp kim và 
trong chế tạo thủy tỉnh; lan tan. 


lan.yard_ /'lænjəd/ n 1 dây đeo quanh 
cổ để giữ một con dao nhíp, cái còi, 

v..., dây buộc. 2 (hai) dây thừng hay 
dây thép ngắn buộc vào cái gì để giữ 
chắc nó; dây neo thuyền. | 
lap’ /lep/ n t chỗ tạo nên bởi phần 
trên bắp đùi cia một người ngồi; 
lòng: Come and sit on Grandpa’s lạp!: 
Dén đây ngồi vào lòng ông di! o She 
had fallen asleep with an open book in her 


lap? 


. lap: Cô ấy đã ngủ thiếp đi dé cuốn 
sách còn mở ở trong lòng. 2 phần 
của bộ phận áo như trên lòng; vạt 
áo; vạt váy: She gathered the fallen apples 
and carried them in her lap: Cô ấy nhặt 
những quả táo rụng và đựng vào vat 
áo. 3 (idm) dropMrump sth in sb’s 
lap (infml) làm cho cái gì thành trách 
nhiệm của ai khác, 46 trách nhiệm 
cho ai: You’ve got to deal with this - don’t 
try and dump it in my lap: Anh da dinh 
liu đến vấn đề nay - đừng có dé 
trách nhiệm cho tôi in the lap of 
the 'gods (về các sự việc tương lai) 
không chắc chắn; có trời biết. in the 


lap of ‘luxury trong nhứng điều kiện © 


rất xa xỉ, trong cảnh xa hoa. 
O ‘lap-dog n chó nhỏ được nuông 
chiều; chó cảnh. 


lap” /ñœp/ v (-pp-) 1 [Tn.pr] ~ A 
round B/ ~ B in A gói hoặc bọc 
(vải, v.v...) quanh cái gi; quấn; cuộn: 
lap a bandage round the wrist/the wrist in 
a bandage: quấn băng quanh cô tay/quấn 
cỗ tay bằng bang. 2 [I, Tn] (làm cho 
cái gì đè lên; gối lên: Each row of 
_ tiles laps the one below: Mỗi hàng ngói 
gối lên hàng ngói nam bên dưới. 3 
[Tn] vượt (một đấu thủ khác) một 
hay nhiều vòng trong một cuộc đua: 
She’s lapped all the other runners: Cô ấy 
đã vượt tất cå các đấu thủ chạy dua 
khác. | 

> lap n l phần đè lên hoặc khối 
lượng mà nó đè, vật phú, đoạn bị 
phủ. 2 một vòng đua hay trường đua; 
vòng chạy: The leading car crashed midway 
through the tenth lap: Chiếc 6 tô dẫn 
dau dé sam giữa đường ở vòng dua 
thứ mười. o do a lap of honour: chạy 
một vòng danh dự, tức là chạy một 
vòng nghỉ thức ở một sân đua, v.v... 
sau khi thắng trận đấu. 3 một chặng 
của cuộc hành trình. The next lap of 
our trip takes us into the mountains. Chang 
sau của cuộc du ngoạn đưa chúng ta 
lên núi. 4 (idm) the last lap © LAST’. 


lap? fep/ v (-pp-) 1 [Tn, Tnp] ~ 
sth (up) (nhất là về súc vật) uống gì 
theo cách liém bằng lưỡi, liếm; tớp: 
a dog noisily lapping water: con chó đang 
tớp nước tôm tộp. 2 [I, Ipr} (về nước) 
_ làm thành tiếng đập nhẹ; vð: waves 
lapping on a beach, against the side of a 
boat, etc. sóng vỗ vào bờ biển, vào 
man tàu, v.v.. 3 (phr v) lap sth up 
(Ginfml) nhận (lời khen ngợi, tin tức, 
của cải v.v...) một cách háo hức, 
không chê bai hoặc tham lam; vồ vập; 
vội tin: He tells her all those lies and she 
just laps them up: Han nói với cô ta 
tất cả những lời dối tra ấy mà cô ta 
vội tin. o The film got terrible review but 
the public are lapping it up: Cudn phim 
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bị phê phán ghê gdm nhưng công 
chúng lại đang vồ vập nó, tức là đi 
xem rất đông. o dap up sunshine, 
knowledge, company: . háo hức đón ánh 
mat trời, kiến thức, ban bè. > lap.ping 
n [U]: the gentle lapping of the waves: 
tiếng vỗ nhẹ của sóng. 

lapel /ə'pe/ n phần trước của cổ 
áo khoác hay áo vét gập lại trên 
ngực; ve áo: What is that badge on your 
lapel?: Cái huy hiệu gi trên ve áo anh 
thế? 


lap.id.ary /'læpidəri; US -deri/ adj 
(fml) 1 [attrib] thuộc về ngọc hoặc 
đá, nhất là thuật cắt, mài nhấn hoặc 
chạm trổ chúng; thuật chạm đá. 2 
(approv) có giá trị ngắn gọn; súc tích: 
a lapidary inscription, proverb, speech, etc: 
một bài van bia, câu tục ngữ, bài 
diễn văn súc tích. 

> lap.id.ary n người khắc ngọc; thợ 
mài ngọc; thợ chạm đá. 
lapis lazuli /lepis ‘lezjoli; US 1- 
æzəli/ n (a) [U, C] đá nửa quí màu 
xanh da trời; đá da trời, (b) [U] màu 
xanh da trời: [attrib] a sea of lapis lazuli 
blue: biển có màu xanh da trời. 
lapse /laps/ n 1 sai lầm nhỏ, nhất 
là do quên hoặc vô ý; sự lầm lấn; 
sự sai sót: A brief lapse in the final set 
cost her the match: Một sai sót nhỏ ở 
van cuối cùng đã làm cô ta thua cả 
trận đấu. o It was a superb performance, 
despite occasional lapses of intonation: Do 
Ih một buổi biểu didn tuyệt vời, mac 
dù đôi lúc có những sai sót về âm 
điệu 2 ~ (from sth) (into sth) sự 
xa rời hoặc đi chệch khỏi nhứng tiêu 
chuẩn đúng đắn hoặc thông thường; 
sự tái phạm; sự sa ngá; sự suy đồi: 
Wives were expected to forgive their 
husbands’ lapses: Cac ba vợ được trông 
mong tha thứ cho sự sa ngã của các 
ông chồng, tức là tha thứ khi họ 
không chung thủy. o The debate was 
marred by a brief lapse into unpleasant 
name-calling. Cuộc tranh luận đã thất 
bại do một sai lầm nhỏ đã biến thành 
đám chửi nhau tồi tệ. o a lapse fram 
grace: một sự mất ân huệ tức là 
không được ưu đãi nứa. 3 qua một 
đoạn thời gian, quấng, khoảng: after 
a lapse of six months: sau một khoảng 
thời gian sau tháng. 4 (luật) chim 
dứt một quyền lợi, v.v... vi bị huy bó; 
sự mất quyền lợi, sự mất hiệu lực. 
> lapse v 1 [I, Ipr] ~ (from sth) 
(into sth) thất bại trong việc giữ địa 
vị hay chuẩn mực của mình; sa ngá; 
lầm lạc: lapse back into bad habits: lại 
sa vào các thói xấu. o a lapsed Catholic: 
môt tín đồ Công giáo lầm lạc. 3 [Ipr] 
~ into sth chim đi hoặc trôi từ từ 
vào cái gi: She lapsed into a coma: Cô 


ta chim dan vào hôn mê. 3 [I] (luật) 
(về quyền lợi và đặc ân) bị mất hiệu 
lực vì không được sý dụng, đòi hỏi 
hoặc tiếp tục lai; mất hiệu lực; mất 
quyền lợi: He didn’t get any compensation 
because his insurance policy had lapsed: 
Nó đã không được bồi thường vì hợp 
đồng bảo hiếm của nó đã mất hiệu 
lực. 

[] ‘lapse rate tỉ lệ giám độ nhiệt của 
không khí theo độ cao trên mặt đất. 


lap.wing /1zpwin/ (cũng peewit, 
pewit) n loại chim nhỏ cao cắng, lông 
đen và trắng; chỉm te te. 


lar.ceny /1a:sen/ n [C, U] (uat) 
(trường hợp) ăn cắp đồ của cá nhân; 
sự ăn cấp. > lar.cen.ous /Ìq:senas/ 
adj. 
larch /a:tj/ n (a) [C] cây cao lá 
rụng sớm thuộc họ thông, có hình 
chóp nón nhỏ và lá kim; cây thông 
rụng lá. (b) [U] gỗ của cây đó. 
lard  /a:d/ n [U] chất trắng béo làm 
từ mð lợn đã đun chảy va dùng trong 
nấu ăn; mô lợn. 

> lard v 1 [Tn] chuẩn bị (thịt) để 
rán bằng cách đặt nhứng lát mỡ lợn 
muối lên trên: Lean meat can be larded 
to keep it moist in the oven: Có thé nhét 
mỡ muối vào thịt nạc dé giữ cho nó 
khỏi khô trong ld. 2 [Tn.pr] ~ sth 
with sth (o#en derog) tô điểm (bài 
nói hoặc bài viết) bằng cái gì; thêm 
thất, chêm vào: a lecture larded with 
obscure quatations: một bai thuyết trinh 
thêm thẮt những trích dẫn tối nghĩa. 


larder /1q:da(r)/ n (esp formely) tủ 
hoặc phòng nhỏ dùng để chứa thức 
ăn; chan. Cf PANTRY. 


large fla:dz/ adj (-r-, -et) 1 có qui 
mô, phạm vi hoặc dung lượng lớn; 
rộng, lớn: A large family needs a large 
house. Một gia đình lớn cần có một 
ngôi nhà to. o She inherited a large 
fortune. Cô ta được thừa kế một tài 
sân lớn. o He has a large appetite: Anh 
ta có sức an khỏe, tức là ăn nhiều. 
o (euph) a large lady: một bà to béo. 
2 rộng về tầm cớ, qui mô hoặc phạm 
vi; rộng: an official with large powers: 
một quan chức có những quyền han 
rộng lớn. o take the large view: có quan 
điểm rộng rãi o a book dealing with 
large themes: một quyền sách dé cập 
đến những dé tài rộng rãi o large 
and small farmers: những người chủ trại 
lớn và nhỏ. © Cách dùng xem BIG. 
3 (idm) large as ‘life (joc) được thấy 
hoặc xuất hiện bằng xương bằng thịt, 
không thể nhầm lẫn hoặc nghỉ ngờ: 
And there she was as large as life!: Va 
cô ta đã xuất hiện, đích thực là cô 
ta! bulk large = BULK v. by and 


lar.gess 


‘large chi y xem xét moi diéu; nhin 
chung; nói chung: By and large, the 
company’s been pretty good to me: Nói 
chung, công ty đối với tôi khá tốt. 
- larger than ‘life thổi phồng về qui 
mô để có vẻ gây ấn tượng, huénh 
hoang: [attrib] The hero appears as a 
larger-than-life character: Nhan vat chinh 
xuất hiện như một con người huénh 
hoang. writ large “© WRIT. 
> large n (idm) at ‘large (a) (về một 
tội phạm, một con vật, v.v...) tự do, 
không bị giam cầm: The escaped prisoner 
is still at large: Tên tù vượt ngục vẫn 
còn tự do. (b) hoàn toàn đầy đủ, tron 
vẹn, triệt để và rất chỉ tiết: The 
question is discussed at large in my report: 
Vấn dé đó đã được bàn luận day đủ 
trong bản báo cáo của tôi. (c) (dùng 
sau một dt) nói chung: the opinion of 
students, voters, society, etc at large: ý kiến 
của sinh viên, cử trị xã hội v.v... 
nói chung. 
largely adv ở một chừng mực; chủ 
yếu là: His success was largely due to 
luck: Thành công của nó chủ yếu là 
nhờ may mắn. 
large.ness n [U]. 
lar.gish adj khá lớn, khá rộng. 
C ‘large-scale adj [esp attrib] 1 rộng 
rãi qui mô rộng; phạm vi lớn: a 
lurge-scale police search: một cuộc lục 
soát trên qui mô lớn của cảnh sát. 
2 (về một bản đồ, mô hình, v.v...) vẽ 
hoặc làm theo một tỉ lệ lớn, chứa 
đựng nhiều chỉ tiết. 


lar.Q@SS (cúng lar.gesse) /ia:'dzes/ n 
[U] 1 sự hào phóng cho tiền hoặc 
tặng phẩm, nhất là cho a: ở địa vị 
hoặc cấp bậc thấp hơn; của bố thí; 
lam phúc. 2 tiền hoặc tặng phẩm cho 
theo cách đó. 


largo /q:gao/ n (pl ~ 8) adv (nhac) 
(bài hoặc phần) chơi theo nhịp chậm 
và trang nghiêm, cực chậm: The second 
movement is a largo: Phan hai là cực 
cham. 


la.riat /'læriət/ n (esp US) đoạn dây 
thừng để bát hoặc cột ngựa vào coc; 
dây thòng lọng. 


lark’ Aak n 1 một trong nhiều loại 
chim nhỏ biết hót, nhất là chim chiền 
chiên. 2 (idm) be/get ,up with the 
lark dậy sớm vào buổi sáng. 


lark? Aa:k/ n (usu sing) (infml) 1 trò 
vui dua mao hiém: The boys didn’t mean 
any harm - they were only having a lark: 
Bon trẻ không có ý muốn hai ai dau 
- chúng chỉ vui đùa liều lĩnh một 
chút thôi. o They stole the car for a lark, 
but now they re in trouble: Chúng nó lấy 
trộm chiếc ô tô để đùa nghịch nhưng 
bây giờ chúng gặp rắc rối o What a 


923 


lark!: Vui quá nhỉ! 2 (Brit ironic) loại 
hoạt động gây bực bội hoặc (nhất là) 
gây khó chịu: I dont much like this 
queuing lark: Tôi chẳng thích thú tí 
nào cái trò xếp hàng chờ đợi khó 
chịu này. 

> lark v [I, Ip] ~ (about/ around) 
ứng xử vui vẻ hoặc vô trách nhiệm: 
Stop larking about and get on with your 
work: Đừng bông đùa nữa và tiếp tục 
làm việc đi. 
lark.spur /1o:kspa:(r)/ n cây họ cao 
trồng trong vườn, có hoa màu xanh, 
hồng hoặc trắng; cây phi yến; cây la 
lết. 
larva /lqœva/ n (pl larvae /'la:vi:/) 
côn trùng ở giai đoạn đầu cuộc sống 
của nó sau khi ra khỏi trứng, ấu 
tring: A caterpillar is the larva of a 
butterfly; Sâu bướm là ấu trùng của 
con bướm.  lar.val /‘la:vl/ adj [attrib]: 
in a larval state: trong trạng thái phôi 
thai, tức là lúc còn trứng nước. 


lar.ynx /lzrijks/ n (pl larynges 
fze'rindzi:z/) (giả) (cũng 'voice-box) 
khoảng trống giống như cái hộp ở 
đầu khí quản, chứa các dây thanh 
âm tạo ra tiếng nói; thanh quán. 

> lar.yn.gitis /lœrin'dzaitis/ n [U] (y) 
viêm thanh quản, 


lasagne (cúng lasagna) /la'zenjo/ 
n {U] (a) bột làm thành những sợi 
bẹt rộng. (b) món ăn làm bằng nhứng 
lớp sợi bột đó với nước xốt thịt, cà 
chua và pho-mát hấp trong lò. 


Las.car /#ske(r)/ n thủy thủ người 
Đông An. 


las.ci.vi.ous /la'sivies/ adj cảm thấy, 

biếu hiện hoặc gây ra sự thèm muốn 
vê tinh duc; khiêu dâm; dâm dật; 
dâm đãng > laøsciviouaÌly adv. 
las.ci.vious.ness n [U]. | 


laser /'leizə(r) n máy tạo ra một 
luông ánh sáng có cường độ mạnh va 
điều khiến tập trung; la-de: [attrib] 
a laser-guides missile. một tên hia điều 
khiển bằng la-de. 


lash’ /zƒ/ n 1 {C] phần mềm déo 
của một cái roi. 2 UC) eo gann: beng 
hoặc như bằng roi, v.v...; cái quất: 
(fig) feel the lash of sb’s — cảm thấy 
cái quất của lưỡi ai, tức là bị ai mắng 
nhiếc, gay gắt hoặc độc ác. 3 the lash 
[sing] (formely) bị trừng phat bằng 
đánh đòn roi: sailors sentenced to the 
lash: những thủy thủ bị phat roi. 4 
[C] = EYELASH (EYEÌ), 


lash? Aœ[/ v 1 [Ipr, Ip, Tn, Tn pr] 
đánh (ai/cái gi) bằng hoặc như bằng 
roi; quất: rain lashing (down) on the roof, 
against the windows, etc: mua quất mạnh 
vào mái nhà, vào cửa sé, v.v... 0 waves 


lash.ing 


lassi.tude 


last’ 


last’ 


lashing the shore: sóng dap manh vào 
bờ. o lashed the horses with a stick: quất 
ngựa bằng một cái gậy. o (fig) politicians 
regulary lashed in the popular press: những 
chính khách thường xuyên bi da kích 
trên báo chí đại chúng. 2 [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] cứ động (một chi, v.v...) như 
cái roi; quật: a tiger lashing its tail angrily 
to and frolfrom side to side: một con hồ 
gian dữ quật duôi qua lại 3 (Tn, 
Tn.pr] ~ sb (into sth) khuấy động 
hoặc kích thích ai: a speech cleverly 
designed to lash the audience into a frenzy: 
một bài diễn thuyết được trù tính 
khôn khéo để kích động cử tọa đến 
điên cuồng. 4 [Tn.pr, Tnp] ~ A to 
B/A and B together buộc chặt nhiều 
cái lại với nhau bằng dây thừng, v.v...; 
trói. 5 (phr v) lash sth down buộc 
chặt cái gì vào vị tri bằng thùng, 
v.v.: lash down the cargo on the deck: 
buộc chat hàng trên bong. lash out 
(at/against sb/sth) tiến công bất ngờ 
và dữ dội bằng đòn đánh hoặc bằng 
lời chửi máng té tát; đả kích: The 
horse lashed out with its back legs: Con 
ngựa bất ngờ đá hau. o He lashed out 
at the opposition’s policies: Ong ta da 
kích kịch liệt các chính sách của phe 
đối lap. lash out (on sth) (infml) tiêu 
tiền một cách hào phóng hoặc ngông 
cuồng: Let’s lash out and have champagne: 
Chúng ta hãy choi ngông. gọi sâm 
banh uống. o This is no time to lash out 
on a new stereo. Bay giờ không phải 
lúc chơi ngông mua một dan âm thanh 
nỗi. 

/læ ſin n 1 [C] việc đánh 
bằng roi hoặc sự đánh đập: He gave 
the poor donkey a terrible lashing: Nó cho 
con lừa tội nghiệp một tran đòn khủng 
khiếp 2 [C] thùng, v.v... dùng để 
buộc nhiều thứ lại với nhau hoặc cột 
vào vị trí. 3 lashings [pl] ~ s (of 
sth) (Brit infml) rất nhiều: lashing of 
cream on one’s fruit salad: rất nhiều kem 
trong món trộn trái cây. 


lass /las/ (cũng lassie /‘lesi/) n (nhất 


là ở Xcôt-len và Bắc nước Anh) cô 
gái, phụ nứ trẻ. Cf LADDIE. 
/lsiqju:d; US tu:d/ n 
[U] (fml) sự mệt mỏi tinh thần hoặc 
thé xác. 


lasso Aæ'su:/ n (pl ~s hoặc ~eg) 


dây thừng dài có thong long ở đầu, 
dùng để bắt ngựa và gia súc, dây 
thòng lọng. 

> lasso v [Tn] bắt (nhất là một con 
vật) bằng dây thong long: lassoing wild 
horses: bắt những con ngựa hoang 
bằng dây thòng lọng. 

fla:st; US lest/ adj 1 đến sau 
tất cå moi người khác theo thời gian 
hoặc theo thứ tự; cuối cùng; sau chót: 


last’. 


December is the last month of the. year: 
Tháng mười hai là tháng cuối cùng 
của một năm. o the last Sunday in June: 
chủ nhật cuối cùng (rong tháng Sáu. 
o the last time I saw her. lần cuối cùng 
tôi gặp cô ta. o the last two/the two last 
people to ae hai người đến sau cùng. 
Cf FIRST!. 2 {attrib] mới nhất, gần 
đây nhất; vừa qua; trước: last night, 
week, month, summer, year, etc: đêm qua, 
tuần, tháng trước, mùa hè vừa qua, 
nam ngoái v.v... o last Tuesddy/ on 
Tuesday last: thứ ba vừa qua. o inj for! 
during the last fortnight, few weeks, two 
decades, etc: trong mười lam ngày, vài 
tuần. hai thập niên, v.v... via qua. o 
I thought her last books was one of her 
best: Tôi cho rang cuốn sách mới nhất 
của bà ấy là một trong những cuốn 
hay nhất của bà ta. © Cách dùng 
xem LATEÌ 3 [esp attrib] chỉ còn 
lại cuối cùng: This is our last bottle: 
Day là chai rượu cuối cùng còn lại 
của chúng tôi o He knew this was his 
last hope of winning: Nó biết rằng day 
là hy vọng cuối cùng dé thắng. o I 
wouldn't marry you if you were the last 
person on earth: Cho dù anh là người 
cuối cùng con lại trên quả đất này 
tôi cũng sẽ không lấy anh. 4 không 
thích hợp nhất hoặc ít chắc chắn 
nhất: the last thing I’d expect him to do: 
cái điều tôi không thé tin nó sé làm. 
o She’s the last person to trust with a 
secret: Cô ta là người không bao giờ 
nên tin cậy cho biết một bí mật nào. 
5 (idm) at one's last ‘gasp nỗ lực 
hoặc cố gắng cuối cùng trước khi kiệt 
sức hoặc chết: The team were at their 
last. gasp when the whistle went:.Ddi bong 
đã đến lúc sắp thở hắt ra thì tiếng 
còi nổi lên. be on one’sfta last ‘legs 
yếu hoặc trong tình trạng xấu: My 
car’s on its last legs — it keeps breaking 
down: Xe 6 tô của tôi tồi lắm roi, nó 
cứ hỏng luôn. the day, week, month, 
_ ete before last ngày, v.v... ngay trước 


ngày, v.v... gân đây nhất, cách đây 
hai ngày, v.v...: I haven't seen him since 


the Christmas before last: Tôi không gap 
anh ta kế từ lễ Noen nàm kia. draw 
one’s first/ last breath © DRAWZ. 
every last/single ‘one, etc bao gồm 


tất cA moi người hoặc vật (trong một. 
nhóm): We spent every last porny we had 


on the house. Chúng tôi đã tiêu đến 
xu cuối cing vào cái nhà này. famous 
last words => FAMOUS. firat/ last/ 
next but one, two, three, etc © 
FIRST}. firstfast ‘thing © THING. 
have the last ‘laugh cuối củng thắng 
các địch thủ, nhứng người chi trích, 


v.v... have, etc the last ‘word có đóng 


góp cuối cùng và quyết định vào một 
lập luận, một cuộc tranh cãi, v.v...: 
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We can all make suggestions, but the manager 
has the last word: Tất cả chúng ta đều 
có thể đưa ra những gợi ý nhưng 
giám đốc là người có tiếng nói cuối 
cùng in the last/final analysis © 
ANALYSIS. in the last resort; (aa) 
afone’s last resort (người hoặc cái gì 
ta hướng tới) khi mọi thứ khác đã 
thất bại; như là phương kế cuối cùng: 
In the last resort we can always watk home: 
Như là phương kế cuối cùng, chúng 
ta vẫn có thé di bộ về nhà. o I’ve 
tried everyone else and now you re my last 
resort. Tôi đã thử tất cả mọi người 
khác rồi và bây giờ anh là phương 
sách cuối cùng của tôi one’s last/ 
dying breath © BREATH. the ‘last 
‘ditch nỗ lực cuối cùng có thé lam 
được để đảm bảo được sự an toàn, 
tránh thất bại, v.v...: [attrib] a last-ditch 
stand: chỗ đứng cuối cùng. the last 
'minute/moment thời điểm cuối cùng 
trước một sự kiện, v.v... quan trọng: 
change one’s plans at the last minute: thay 


đổi kế hoạch vào phút cuối cùng. ©- 


We-always leave our packing tojtill the last 
moment: Ching tôi bao giờ cũng dé 
đến giây phút cuối cùng mới đóng 
gói. o [attrib] a last-minute dash for the 
train: sự vội vã ra tàu vào giây phút 
cuối cùng. the last 'lap giai đoạn cuối 
cùng của cuộc bành trình, cuộc thị, 
đề án, v.v...: We're on the last lap, so 
don't siacken!: Chúng ta đang ở giai 
đoạn cuối cùng cho nên đừng loi lỏng. 
the last/final straw => STRAW. the 
last ‘word (in sth) cái mới nhất, 
“môt” nhất, tiên tiến nhất, v.v...: Ten 
years ago this dress was considered the last 


word in elegance: Mudi năm trước, cải. 


áo này được coi là thanh lich nhất. 
the last 'word (on sth) tuyên bố, sự 
giải thích, v.v... cuối cùng, ditt khoát: 
a book which may fairly claim to be the 
last word on.the subject: một cuốn sách 
rất có thé tự cho là tiếng nói cuối 
cùng về vấn dé này. say/be one’s last 
'word, (on sth) đưa ra/là ý kiến cuối 
cùng hoặc quyết định. cuối cùng: Ive 
said my last word - take it or leave it: Tôi 
đã nói dứt khoát rồi — không chấp 
nhận như thế thì thôi. o I hope that’s 
not your last word on the subject: Tôi hy 
vọng đây không phải là quyết ăn 
cuỗi cùng của tôi về vấn đề này. 

a` man/to the last man © MAN: a a 
week last Monday, etc > WEEK. 

> last n 1 the ~ (of sb/sth) (pl khg 
đổi người hoặc cái cuối. .cùng, hay 
được nêu lên cuối cùng. These are the 


last of air apples. Đây là những quả: 


táo cuối cùng của chúng tôi o We 
invited Bill, Tom and Sue - the last being 
Bill’s sister. Ching tí đã mời Bill 
Tom va Sue - người cuối cùng là emi 





last’ 


gái Bill. 2 (idm) at (long) ‘last sau 
(rất nhiều) trì hoãn, cố gắng, v.v... 
sau cùng, rốt cuộc; sau hết: Af last 
we were hơme!: Cuối cùng chúng ta đã 
về tới nhà. o At long last a compromise 
was agreed ơn: R&t cuộc một sự thỏa 
hiệp đã được chấp nhận. breathe one's 
last -2 BREATHE. from first to last 
c2 FIRST”. hearfsee the last of sb/sth 
(a) nghe thấy/gặp ai/cái gì lân cuối 
cùng: That was the last I ever saw of her: 
Đó là lần cuối cùng tôi thấy cô ta. 
(bồ) không phải giải quyết hoặc suy 
nghĩ vê ai/cai gì lần nứa: J would be 
a mistake to assume weve heard the last 
of this issue: Sẽ là sai lam nếu cho 
rằng chúng ta sẽ không còn phải nghĩ 
gi về vấn đề này nữa. toftill the ‘last 
kiên trì cho đến tận giây phút cuối 
cùng (nhất là cái chết), đến cùng, 
đến hơi thở cuối cùng: He died protesting 
his innocence to the last: Nó chết và vẫn 
cam đoan là vô tội cho đến hơi thở 
cudi cùng. 

lastly adv sau cùng, cuối cùng: Lastly, 
we're going to visit Athens, and fly home 
from there: Sau cing, chúng tôi di 
tham quan Athens rồi từ đó đáp may 
bay về nước. . 

C] the Last ' Judgement = 
MENT DAY (JUDGEMENT). 
‘last name tên họ; họ. 

the last ‘post kèn quân sự thổi lúc 
mặt trời lặn, trong đám tang quân 
nhân, v.v... 

the last ‘rites nghi 14 tôn giáo cho 
người sắp chết: administer the last rites 
to sb: làm lễ cau hon cho ai sắp chết. 
the Last ‘Supper (tôn) bữa ăn của 
Giê-su và các đông đồ vào hôm trước 
ngày Giê-su bị đóng đính trên thánh 
giá; bữa ăn cuối cùng. 


JUDGE- 


DIỄN DAT THO} GIAN 


Khi nói đến ngày, tuần lễ, v.v... trong 
quá khứ, hiện tại và tương lai, người 
ta dùng những cách diễn đạt dưới 
` ois từ quan điểm hiện tại. 


QUÁ KHỮ HIỆN TẠI. TƯƠNG LAI 
tomorrow 
morning, etc 
(sang mai, 
v.v} 


morning yesterday , this morn- 
(sång) morhing, etc ing etc 

afternoon ~ (sang qua,: (sang nay 
(chiều) p MN) vẻ, ._ VN) 
evening (tõ) ¬ 
night (đên) 


tomorrow ` 
night 

(dâm mai) 
tomorrow 
(ngày ma) - 


last right 
(dâm qua) 


tonight 
(dâm nay) 


yesterday . 
(hôm qua) 


last week 


today - 
(hôm nay) 


day (ngày): 


next week 
(tän sau) 
next month 
(thang sau) 


next year 
(sang nam) 


this week 

_ (làn qua). (tuan này) 
last month l this month 
(thang trước) (thang này) 


(tuần) 


. last year — this year 
(năm ngi) (nam nay) 


last? 


last? /o:st; US læst/ adv 1 sau tất 
cả nhứng người khác; cuối cùng: He 
came last in the race: Nó về cuối cùng 
trong cuộc dua. o This country ranks 
last in industrial output: Nước nay đứng 
hang cuối cùng về sản lượng công 
nghiệp. Cf FIRST*. 9 vào lúc trước 
thời điểm hiện tại, gần đây nhất; lần 
cuối cùng: J saw him last/last saw him 
in New York two years ago: Tôi gap nó 
fan cuối cùng ở New York cách đây 
hai năm. o The last defeated England in 
1972: Nó đánh bại đội Anh lần cuối 
cùng năm 1972. 3 (idm) first and last 
c> FIRSTZ. he who laughs last laughs 
longest > LAUGH. last but not ‘least 
(dung trước khoản cuối cùng trong 
một danh sách) cuối cùng nhưng không 


phải kém quan trọng hơn các khoản - 


khác: And last but not least there is the 
question of adequate funding: Và cuối 
cung nhung khéng kém quan trong, 


có vấn dé tài trợ thích đáng. last 


‘in, firat ‘out nhứng người mới được 
thuê mướn, kết nạp, v.v... gần đây 
nhất sé là nhứng người đầu tiên bị 
sa thai, trục xuất, v.v... nếu một hành 
động như vậy trở nên cần thiết: The 
firm will apply the priciple of ‘last in, first 
out’: Công ty sẽ áp dung nguyên tắc 
ai mới được nhận vào làm sẽ bị sa 
thải đầu tiên. 


last? ña:st, US læst/ v 1 [I, Tn/pr] 
~ (for) sth tiếp tục một thời gian, 
kéo dài: The pyramids were really built 
to last: Cac kim tự tháp thực sự được 
xây dựng dé tồn tại lâu dài o How 
long do you think this fine weather will 
last?: Anh cho rang thời tiết nay sé 


con kéo dài bao lau? o She won't last 


long in that job - it’s too tough: Cé ta sé 
không kéo dai được lâu trong công 
việc này - hdc búa quá. o The war 
lasted (for) five years: Chiến tranh đã 
kéo dai 5 năm. 2 [I, Ip, In/pr] ~ 
(out); ~ (for) sth tương xứng hoặc 
du: Will the petrol last (out) till we reach 
London?: Liệu có đủ xăng cho đến 
London không? o enough food to last 
(us) three days: có đủ thức an (cho 


_ chúng ta) trong ba ngày. © Cách dùng. 


xem TAKE. 3 [no passive: Tn, Tn. pl 
~ sth (out) đủ mạnh để sérig lau 
hoặc kéo dài cái gì: He’s very ill and 
probably won't last (out) the night: Ong 
ta ốm nang và có thé sé không sống 
được qua đêm nay, tức là có thể chết 
trước khi trời sáng. 

> last.ing adj tiếp tục trofg một thời 
gian dài; lâu dai, bèn vứng: a lasting 
effect, interest, relationship: tác dụng, 
quyền lợi quan hệ lâu dài. o a work 
of lasting sipnficance: một công trình có 
ý nghĩa lâu bền. 


last fla:st; US lest/ n 1 khối gỗ 


925: 


hoặc kim loại hình ban chân, dùng 
để đóng và sửa chứa giầy. 2 (idm) 
stick. to one’s last © STICK2. 


lat abbr latitude độ vi: lat 70° NIS: 
70 độ vĩ Bắc/Nam. Cf LON G abbr. 


latch ñeœt[/ n 1 cái để đóng cổng 
hoặc cửa, gôm một thanh ngang có 
cần để nâng lên khỏi cái móc, rãnh, 
lỗ, v.v... của nó; chốt cửa; then cửa, 
2 6 khóa lò xo ở cửa khóa lại khí 
cửa đóng và cần có chìa để mở từ 
bên ngoài, khốa rập ngoài 3 (idm) 
on the ‘latch (nhất là nói về cửa) 
đóng nhưng không khóa; cài then. 
> latch v 1 [I, Tn}: bị đóng hoặc 
đóng (cái gì) bằng then, chốt: This 
door won't latch properly. Cái cửa nay 
cai then khéng chat o Please latch the 
front gate when you leave: Xin ông vui 
lòng cài then công lại khi ra về. 2 
(phr v) latch on (to sth) (infml) hiểu 
một ý kiến, cái gi được nói ra, w: 


He’s a bit slow but in the end he latches. 


on: Nó hơi cham nhưng cuối cùng nó 
cũng hiểu ra o I haven't really latched 
on to what you mean — could you explain 
it again?: Tôi thật sự không hiểu ý 
anh muốn nói gì — anh có thể giải 


thích lại được không? latch on to sb - 


(infml) trở thành người bạn thường 
xuyên có mặt của ai (và nhiều khi 
không được hoan nghênh), bám ai: 
He always latches on to me when he sees: 
me af a party: Nó luôn luôn bám lấy 
tôi khi thẤy tôi tại một cuộc liền 
hoan | : 
[1 ‘latchkey n chìa khóa cửa ngoài 
cùng, nhất là cửa một ngôi nhà hay 
một căn hộ. ‘latchkey child (dated) 
đứa bé cân phải vào trong nhà hoặc 
căn hộ của nó rôi tự lo liệu lấy, nhất 
là sau khí từ trường về, vì cå hai bố 
mẹ nó đều đi làm vắng. 

late’ /eit/ adj (-r, -at) 1 [esp pred] 
sau thời điểm chính xác hoặc thông 
thường, chậm, muộn: My flight was an 
hour late. Chuyến bay của tôi chậm 
một giờ o Because of the cold weather 
the crops are late this year: Vi trời rét, 
năm nay thu hoạch muộn o It’s never 
too late to stop smoking: Bd hút thuốc 
lá không bao giờ là muộn cả o a late 
marriage. một cuộc hôn nhân muộn 
man o a late riser: một người day muộn. 
Cf EARLY 2. 2 vào cuối ngày hoặc 
đêm, hoặc một thời gian hoặc một 
loạt, vv: till a late hour: đến một giờ 
rất khuya o in the late afternoon: vào 
cuối buổi chiều o in late summer: vào 


cuối mùa hè o She married in her late 


twenties: Cô ta lấy chồng vào cuối 


những năm tuổi hai mươi của cô ta, 


thí dụ khi cô ta 28 tuổi. o the late 
nineteenth century: cuối thé kỷ thứ mười 


late! 


chín o a late Victorian house: môt ngôi 
nhà từ cuối thời kỳ nữ hoàng Victoria 
o Beethoven’s late quartets: những bản 
tứ tấu cuối đời của Beethoven, tức là 
nhứng bản tứ tấu cuối cùng mà ông 
sáng tác. Cf EARLY 1. 3 [attrib] 
(nhất là trong dang so sánh cao nhất) 
mới đây: the latest news: những tin mới 
nhất o There were several clashes before 
this latest incident: Đã có nhiều vụ xung 
đột trước vụ rắc rối gần đây nhất 
này o the latest craze, fashion, vogue, etc: 
sự say mê, mốt, thời thượng, vv, mới 
nhất o her latest novel: cuốn tiểu thuyết 
mới nhất của bà ta o (ml) during the 
late political unrest: trong thời gian bất 
ồn về chính trị gan đây. 4 [attrib] 
(a) không còn sống nứa; đã quá cố: 
her late husband: người chồng đã quá 
cố của bà ta. (b) không còn giữ một 
chức vụ nào đó nứa; cựu; nguyên: 
The late . prime minister attended the 
ceremony: Cựu thủ tướng cũng tham 
gia buổi 18 & (idm) at the ‘latest 
không muộn hơn; muộn nhất là: Pas- 
sengers should check in one hour before 
their flight time at the latest: Hanh khach 
phải làm thủ tục cham nhất là một 
giờ trước khi bay an early/late night 
r2 NIGHT. it’s never too late to 
'mend (tuc ngữ) bao giờ cũng có thé 
sửa chứa tính nết, thói quen, v.v. cho 
tốt hơn. of ‘late cách đây không lâu; 
mới đây. l 

> latish /1eitij/ adj, adv khá muộn. 
[1 ‘latecomer n người đến muộn: 
Latecomers will not be admitted untill the 
interval: Những người đến muộn sé 
không được vào cho đến giờ giải lao. 


CÁCH DUNG: The last có thể chi 
khoản cuối cùng trong một chuỗi, sau 
đó không còn gì nga: The last bus leaves 
at 11.15 pm: Chuyến xe buýt cuối cùng 
khởi hành lúc 11 giờ 15 tối o That 
was the last novel he wrote before he died: 
Day B cuốn tiểu thuyết cuối cùng 
ông ta viết trước khi qua đời. Nó 
cũng có thể nói về khoản trước điều 
đang được thảo luận: I much prefer this 
job to my last onelthe last one I had: Tôi 
thich công việc này hon công việc 
trước của tôi rất nhiều o The last time 
we met you had a beard: Lan trước chúng 
ta gap nhau anh đã dé râu. The latest 
có nghia là “cái mới đây nhất”: She 
always dressed in the latest fashion: Cô ta 
luôn luôn mặc theo mốt mới nhất o 
His latest novel is a great success: Cuốn 
tiêu thuyết mới nhất của ông ta là 
một (hành công lớn. The latter nói 
đến cái thứ hai trong hai cái đã được 
nêu lên và có phần nào trịnh trọng 
hơn: One can travel there by ship or plane. 
Most people choose the latter: Có thé di 


iate? 


bằng tàu thủy hoặc máy bay. Da sé 
chọn cách thứ hai. 

late? /eit/ adv 1 sau thời điểm chính 
xác hoặc thông thường; muộn; chậm; 
trễ: get up, go to bed, arrive home late: 
day, đi ngủ, về nhà muộn o I sat up 
late last night: Đêm qua tôi thức khuya. 
o She married late. Cô ta lấy chồng 
muộn. Cf EARLY 2. 2 vào cuối một 
thời ky: It happened late last century - in 
1895, to be exact: Chuyện nay xảy ra 
vào cuối thé kỷ trước - dich xác là 
năm 1895. o As late as the 1950s tuber- 
culosis was still a threat: Mãi đến cuối 
thập niên 1950, bệnh lao phổi vẫn 
con là một mối de dọa. o He became 
an author quite late in life. Tan măi cuối 
. đời ông ta mới trở thành một tác 
giả, tức là khi ông ta đã quá già. Cf 
EARLY 1. (idm) better late than never 
© BETTER 2. ,late in the ‘day chậm 
hơn là thích hợp hoặc đáng mong 
muốn: It’s rather late in the day to say 
you re sorry - the harm’s done now: Bây 
giờ mới nói xin lỗi là quá muộn - tai 
hai thì đã xảy ra rồi latr ‘on vào 
một thời điểm hoặc giai đoạn sau: a 
few days later on: vào một vài ngày sau 
o At first things went well, but later on we 
ran into trouble: Lúc đầu moi việc đều 
trôi chây, nhưng về sau thi chúng tôi 
gap rắc rối. sooner or later © SOON: 


lately /leitli/ adv vào thời gian gần 


đây; mới đây: Have you seen her lately?: 


Gần đây anh có gặp cô ta không? o 
It’s only lately that she’s been well enough 
to go out: Chi mới đây ba ta mới đủ 
sức khỏe để di ra khỏi nhà được o 
We've been doing a lat of gardening lately: 
Gần đây chúng tôi làm vườn rất nhiều. 
c2 Cách dùng xem RECENT. 


lat.ent /'leitnt/ adj [esp attrib] có 
tồn tại nhưng chưa hoạt động, phát 
_ triển hoặc trông thấy được; tiềm tàng; 
âm i; ngấm ngầm: latent abilities: những 
nang lực tiềm tàng o a latent infection: 
sự nhiễm trùng ngấm ngầm. 

> latency /leitns/ n [U] latency 
period (tâm) giai đoạn phát triển của 
cá nhân từ khoảng tuổi lên năm đến 
khi bất đầu tuổi dậy thì, thời kỳ 
phát triển cá tính. 

C latent ‘heat nhiệt mất đi hoặc có 
được khi một chất thay đổi trạng thái 
(từ đặc sang lỏng, từ lỏng sang hơi, 


v.v.) mà không thay đổi nhiệt độ; án 


nhiệt. 

latent 'image (trong nhiếp ánh) hình 
ảnh chưa nhìn thấy trong phim cho 
đến khi rửa phim; ảnh ấn. 

latent period thời kỳ giữa mắc bệnh 
và xuất hiện các triệu chứng; thời kỳ 
ủ bệnh. 


lat.eraÌl /1atarel adj [esp attrib) 


thuộc, ở, từ hoặc tới bên: a lateral vein, 
artery, limb, etc: tĩnh mạch, động mach, 
chi, v.v. bén o lateral buds, shoots, 
branches, etc: nu, chồi, cành, v.v. ngang. 
[] lateral ‘thinking cách giải quyết 
vấn đề bằng suy nghĩ đến những 
phương pháp không thông thường và 
có vẻ không lô gích; suy nghĩ một 
chiều. 


lat.er.ite /1zterait/ n [U] loại đất 
đó ở các vùng nhiệt đới, được dùng 
rộng rãi làm đường sá; đá ong; latérit. 


la.tex /leiteks/ n [U] 1 chất lỏng 
như sữa do cây (nhất là cây cao su) 
tạo ra; nhựa mủ 2 sản phẩm tổng 
hợp giống nhựa mú, dùng trong sơn, 
chất dính, v.v. 

lath /'a:9; US lœ0/ n (pl ~s /la:32/ 
US lœ3z)) 1 [C] thanh gỗ mỏng. 2 
[U] (esp formely) vật liêu xây dựng 
gồm nhiều thanh gố mỏng dùng để 
đỡ khi trát vita lên; lati: [attrib] a 
lath-and-plaster wall: vách trát vữa. 


lathe  /i3/ n máy tạo hình các mảnh 

gỗ, kim loại v.v. bằng cách giữ và 
quay các mánh đó vào một công cụ 
cắt cố định; máy tiện. 


lather /1o:àe(r), cũng 'lœš-; US ‘lea- 
/ n 1 [U] bọt trắng do xà phòng hoặc 
thuốc tấy trộn với nước tạo ra; bọt: 
work up a lather on one’s chin: xoa bot 
xa phòng lên cằm, tức là trước khi 
cạo râu. 2 [U] mồ hôi có bọt, nhất 
là của ngựa. 3 (idm) be in/get into 
a ‘lather (infml) (a) là/trở nên kích 
động và bồn chon: She% in a lather 
about having to speak to such a large crowd: 
Cô ta ở trong trang thái kích động 
bồn chồn vì phải nói với một đám 
đông lớn như thé. (b) là/trở nên giận 
dg, xúc động và bối rối, sôi sục: Calm 
down - there’s no need to get into a lather 
about it!: Hãy bình tinh - không việc 
gi mà phải sôi sục về chuyện đó! 
> lather v 1 [I, Ip] ~ (up) sủi bọt: 
Soap will not lather in sea-water: Xà phòng 
không sii bọt trong nước biên. 2 [Tn] 
phu bọt lên (cái gi): lather one’s chin 
before shaving: Xoa bot xà phòng lên 
cầm trước khi cao râu. 3 [Tn] (dated 
infml) đánh đập (người hoặc một con 
vật); quật 
Latin /1stin; US ‘letn/ n [U] ngôn 
ng? của La mã cổ đại và ngôn ngt 
chính thức của đế quốc La mã, tiếng 
La tinh. 

> Latin adj 1 thuộc hoặc trong tiếng 
La tinh: Latin poetry: thơ La tinh. 2 
thuộc các nước hoặc dân tộc dùng 
ngôn ngứ phát triển từ tiếng La tỉnh, 
thí dụ Pháp, Ý, Bồ Đào Nha, Tây 
Ban Nha: the Latin temperament, 
landscape: khí chết, phong cảnh La 


lat.it.ude 


lat.ter | 


tinh. Cf ROMANCE. 

Lat.in.ist n nhà nghiên cứu tiếng La 
tỉnh. 

C] Latin A’merica các vùng của Trung 
và Nam Mỹ, ở đó tiếng Tây Ban Nha 
hoặc tiếng Bồ Dao Nha là ngôn ng? 
chính thức Mỹ la tỉnh. ,Latin- 
A'merican n, adj (người sinh ra ở các 
vùng 46; người châu Mỹ la tỉnh. 
the Latin ‘Church Giáo hội Thiên 
chúa giáo La må. 

Latin ‘cross chứ thập gián đơn với 
cánh thấp nhất đài hơn ba cánh kia. 
the ‘Latin Quarter khu vực ở Paris 
trên bờ Nam sông Seine, xưa nay các 
sinh viên và nghệ sĩ thường lui tới, 
khu phố La tỉnh. 

/‘letitju:d; US tu:d/ n 1 
(abbr lat) [U] khoảng cách của một 
nơi ở phía Bắc hoặc phía Nam đối 
với xích dao; độ vi. 2 latitudes [pl] 
khu vực, vùng, miền, nhất la nói về 
khí hậu: high/low latitudes: những vùng 
khí hậu cao/thấp tức là những vùng 
xa/gần xích đạo. 3 [U] sự tự do ứng 
xử và git ý kiến không hạn chế: They 
allow their children too much latitude, in 
my view; they should be stricter. Theo ý 
tdi, ho dé cho con cái họ tự do quá, 
là ra họ phải nghiêm khÁc hơn. 

> latitudinal /leti'tju:dinl; US - 
‘tu:denl/ adj [attrib]: latitudinal variation: 
sự biến đổi theo độ vĩ 
latit.udin.arian — /lœtiQu:di'neorion; 
US tu:dn'ear-/ n, adj (fml) (người) 
khoan dung và rộng rãi, nhất là trong 
các vấn đề tôn giáo, phóng ting; tự 
đo. | 


latrine /lə'tri:n/ n nha xi trong một 


trại doanh trại v.v. nhất la nha xí 
làm bằng một cái hào hoặc cái hố 
đào xuống đất. 


lat.tef /‘leta(r)/ adj (fml) [attrib] gần 


cuối một thời kỳ: the latter half of the 
year: nửa cudi của năm o in the latter 
part of her life: trong phần cuối của 
doi ba ta. 

> the lat.ter pron cái thứ hai trong 
hai cái hoặc người đã được nói đến: 
Many support the former alternative, but 
personally I favour the latter (one): Nhiéu 
người ủng hộ phương án trên, nhưng 
cá nhân tôi tán ah sau. 
> Cách dùng xem LATE 

lat.terly adv gần đây, mới đây, ngày 
nay; về sau Cf FORMER. 

L1 ,latter-'day adj [attrib] hiện dai; 
mới đây: latter-day technology: công nghệ 
hiện đại o They see themselves as latter-day 
crusading knights: Ho tự xem minh như 
những chàng hiệp sĩ thập tự chính 
thời nay. Latter-day ‘Saints tên của 
nhứng người theo giáo phái Mormon 
tự dat cho mình; nhng Thánh thời 


lat.tice 


nay. 


lat.tice /1atis/ (cũng 'lattiee-work) 
n [U, sing] 1 khung những thanh gỗ 
mảnh hoặc thanh sắt đan nhau có 
chừa nhứng khoảng trống, dùng làm 
bình phong, hàng rào, giá đỡ cây leo, 
vv; hàng rào mất cáo; lưới: (a) steel 
latticeework placed around dangerous 
machinery: lưới thép dat quanh may 
móc nguy hiểm. 2 cơ cấu hoặc thiết 
kế giống như hang rao mát cáo, lưới: 
peering through the lattice of tall reeds: 
nhòm qua hàng rao những cây say 
cao. 

C lattice ‘window cửa sổ có nhứng 
ô nhỏ hình quả trám đặt trong một 
khung có nhứng tấm đan; cửa sổ mất 
cáo. 


laud = flo:d/ v [Tn] (fl hoặc rhet) 
khen ngợi (ai/cái gi); tan đương; ca 
ngợi: a much-lauded production: một sản 
phẩm rất được ca ngợi. 


laud.able /s:dabl adj (fml) đáng 
khen ngợi, dang ca ngợi: a laudable 
ambition, endeavour, enterprise, etc: một 
tham vọng nỗ luc, sự nghiệp, wy, 
đáng khen ngợi o Her work for charity 
is highly laudable: Hoat động từ thiện 
của bà ta hết sức dang ca nggi > 
laud.ably /-ebli/ adv. 


laud.anum /s:denam/ n [U] (esp 
formely) thuốc phiện được chế biến 
dùng làm thuốc giảm đau; lauđanom; 
cồn thuốc phiện. 


laud.at.ory flo:deteri; US -tə:ri/ adj 
(fml) biếu thị sự ca ngợi hoặc đưa 
ra sự ca ngợi, tán dương; khen. 


laugh /oí, US lef/ v 1 [Ij tạo ra 
nhứng âm thanh va nhứng cử động 
của mặt và thân thể, biếu thị một 
sự thích thú, vui vẻ, khinh bỉ v.v., 
một cách sôi nổi; cưỜi: laugh aloud/out 
loud: cười to, cười ầm lên o He’s so 
. funny - he always makes me laugh: Nó 
tất khôi hài - nó luôn luôn làm tôi 
buồn cười o Don’t laugh, but I’ve decided 
to teach myself Chinese: Đừng cười (tức 
là đừng cho tôi là 16 bịch), nhưng tôi 
đã quyết định tự học tiếng Trung 
Quốc. 2 [I] có những xúc động đó: a 
man who laughs in the face of danger: một 
người cười trước nỗi hiểm guy o She 
hasn’t got much to laugh about, poor woman: 
Tội nghiệp người phụ nữ đó, ba ta 
chẳng có gì mấy để mà vui cười cả. 
3 (idm) he who laughs last laughs 
‘longest (tuc ngữ) (dùng như một lời 
cảnh cáo trước sự biếu lộ niềm vui 
hoặc sự đắc thắng quá sớm); ai cười 
sau số được lâu nhất cười người 
hôm trước hôm sau người cười. laugh 
in sb’s ‘face công khai tô vẻ khinh 
bi ai; cười vào mặt ai. laugh like a 
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‘drain (infữn!) cười âm i. laugh on the 
other side of one's face (infml) bi 
buộc phải thay đổi từ vui hoặc đác 
thắng sang thất vọng hoặc nuối tiếc; 
đang vui trở nên buồn; đang cười 
lại m&u: He’ll be laughing on the other 
side of his face when he reads this letter: 
Nó dang cười rồi sẽ phải méu khi 
đọc bức thư này. laugh sb/sth out of 
‘court (infml) gat bỏ ai/céi gì một 
cách khinh bi; bêu riếu ai: Their 
allegations were simply laughed out of court: 
Những luận điệu của họ đã bi béu 
riếu một cách khinh bí. laugh oneself 
‘silly/sick cười quá đến phát rô hoặc 
6m. laugh tillAmtill one ‘cries cười 
quá lâu hoặc quá nhiều đến chảy nước 
mắt; cười đến chảy nước mất. laugh 
sb/sth to scorn (fml) chế nhao hoặc 
giéu cot ai/cái gì, cười nhao. laugh 
up one’s ‘sleeve (at sb/sth) (inữml) 
vui thích một cách ngấm ngầm; cười 
thầm: She knew the truth all along and 
was laughing up her sleeve at us: Ngay từ 
đầu cô ta đã biết sự thật và đã cười 
thầm chúng ta. 4 (phr v) laugh at 
sb/sth (a) tó ra thích thú ai/cái gì; 
CƯỜI: laugh at a comedian, a joke: cười 
một diễn viên, một câu nói đùa. (b) 
chế nhạo hoặc giéu cot ai/cái gì: We 
all laughed at Jane when she said she 
believed in ghosts: Tất ca chúng tôi đều 
cười nhao dane khi cô nói là cô tin 
có ma. (c) coi thường aicái gì; đối 
xử lãnh đạm với aicái gi: lagh af 
danger: coi thường nguy hiểm. laugh 
sth away cười để gạt bỏ (một tình 
cam khó chịu, vv): He tried without 
success to laugh her fears away: Anh đã 
cố gắng cười dé xua di những nỗi lo 
sợ của cô ta nhưng không thành công. 
laugh sb/sth down cười khinh bi để 
làm im tiếng hoặc gạt bỏ ai/cái gì; 
cười át di: laugh down a speaker, a 
proposal: cười át di một diễn gid, một 
đề nghị. laugh sth off (infml) cười tỏ 
ra không quan tâm đến cái gì; cười 
xòa; CƯỜI trừ: dn actor has to learn to 
laugh off bad reviews: Một diễn viên cần 
phải biết cười xòa trước những lời 
chỉ trích xấu xa o There was an em- 
barrassing silence after her indiscreet remark 
but she was able to laught it off: Sau nhận 
xét hő hênh của ba ta đã có một sự 
im lạng gây lung túng, nhưng bà ta 
đã có thé cười xòa. laugh sb out of 
sth làm cho ai cười mà quên đi nhứng 
vấn đề v.v. của mình: He could tell she 
was in a bad mood, and tried to laugh her 
out of it: Anh ta có thé biết duoc là 
cô ta đang trong tâm trang bực bội 
va tim cách làm cho cô ta cười ma 
quên di. 

> laugh n 1 tiếng, hành động hoặc 
cach cười: give, let out, break into, utter, 


launch! 


etc a (loud) laugh: có, bat ra, nỗ ra, 
thốt ra, v.v. môt tiếng cười o a cynical, 
gentle, polite, hearty, etc laugh: một tiếng 
cười tro tráo, dịu dang, lễ phép, vui 
vẻ, v.v. O Ï recognized him by his raucous, 
penetrating laugh: Tôi đã nhận ra nó 
qua tiếng cười khan khan, the thé. 2 
(infml) sự việc hoặc người làm buồn 
cudi: And he didn’t realize it was you? 
What a laugh: Và nó đã không nhận 
ra là anh à? Buồn cười qua! o (ironic) 
Her, offer to help? That’s a laugh!: Cô ta 
mà dé nghị giúp đỡ a? Thật là buồn 
cười! o He’s a real laugh — such fun to 
be with: Nó that buồn cười — sống 
với nó rất vui. 3 (idm) have the last 
laugh © LAST!. raise a laugh/amile 
> RAISE. 

laugh.able /-abl/ adj (derog) làm cho 
người ta cười; 16 bich; tức cười; nyc 
CƯỜI: a laughable attempt to discredit the 
Government: một mưu toan tức cười 
nhằm làm chính phủ mất tín nhiệm. 
laugh.ably /-abli/ adv. 


laugh.ing fa:fin; US ‘lefin/ adj 1 


tỏ ra vui thích, sung sướng, v.v.; vui 
vå; tươi cười: laughing faces: những bộ 
mặt tuoi cười. 2 (idm) be ‘laughing 
(s ở trong tinh thé đáng hai long 
hoặc đáng thèm muốn: It’s all right for 
you, with a good job and a nice house — 
you re laughing. Anh thé là tốt quá roi, 
công việc tốt lại nhà đẹp — hoàn 
cảnh của anh thật đáng mừng. be no 
laughing matter là cái gì nghiêm túc, 
không phai chuyện đùa. die laughing 
© DIEZ“. . 

> laughingly adv 1 một cách vui vẻ. 
2 (often derog) một cách buồn cười, 
lố lăng: They're fond of holding what are 
laughingly known as literary soirées: Ho 
thích tổ chức những cái tức cười gọi 
là những buổi dạ hội văn chương. 
L1 ‘laughing-gas n [U] = NITROUS 
OXIDE (NITROUS). 

‘laughing.stock n (esp sing) người hoặc 
điều bị chế nhạo, giéu cot; trò cười: 
His constant blunders made him the laugh- 
ing-stock of the whole class: Những sai 
lam ngớ ngắn thường xuyên của nó 
khiến nó trở thành trò cười của cả 


+, 


lớp. 


laugh.ter /‘la:fta(r); US ‘lef-/ n [U] 


hành động, tiếng hoặc cách cười: roar 
with laughter. cười phÁ lên/ cười rộ lên 
o tears of laughter: cudi chây nước mắt 
o a house full of laughter: một ngôi nhà 
rộn tiếng cười tức là có không khí 
sung sướng thoải mái. 


launch’ fo:ntf/ v 1 [Tn, Tn.pr] làm 


cho (cái gì) chuyển động; đưa cái gì 
vào quá trình của nó, ném; phóng; 
phát động: launch a blow, a missile, a 
torpedo, a satellite. phóng môt đòn, một 


| launch? 


tên lửa, một ngư lôi môt vệ tinh o 
(fig) launch threats, insults, gibes, etc at 
sb: tung ra những loi de dọa, chửi 
tủa. chế nhao, v.v. ai. 2. [Tn] đưa 
(một chiếc tàu, nhất là tau mới đóng) 
xuống nước; hạ thủy: The Queen is to 
lainch a new warship today: Nữ hoàng 
sẽ cho ha thủy một tàu chiến mới 
hôm nay. o The lifeboat was launched 
immediately to rescue the four men: Xuồng 
cứu đắm đã được ném ngay xuống dé 
cứu bốn người 3 [Tn, Tn.pr] đưa 
(aicái gì) vào hành động, bat đầu; 
md: launch an attack/offensive (against the 
enemy). mở một cuộc tiến công (quân 
thù) o. The company is launching a new 
model next. month: Công ty sẽ tung ra 
một mẫu mới vào tháng sau o He's 
launching his son ơn a career in banking: 
Ong ta đưa con trai vào hoạt động 
ngành ngân hang. 4 (phr v) launch 
(out) into sth táo bạo hoặc tự nguyện 
đi vào (một quá trình hành động); 
lao vào; bất đầu dấn vào: He launched 
into a long series of excuses for his behaviour: 
_ Anh ta đưa ra một loạt những Bi 
xin lỗi về hành vi của mình o She 
wants to be more than just a singer and 
is launching out into films: Cô ta không 
muốn chỉ là một ca sĩ và bắt đầu 
đấn thân vào điện ảnh, tức là bắt 
đâu làm nghề diễn viên điện ánh. 
launch out at sb tiến công ai về thé 
xác hoặc bằng lời nói; cÔng kích: He 
suddenly launched out at me for no reason 
a all: Det nhiên nó công kich tôi 
chẳng có lf do gì cả. - | 
D launch n (esp sing) quá trình khởi 
động một con tàu, một con tau vũ 
trụ hoặc đưa ra một sản phẩm mới: 
the launch of their new saloon received 
much media coverage: việc khai trương 
quán rượu mới của họ đã được báo 
chí nói đến nhiều. 

[j ‘launching ped (cũng ‘launch pad) 
= cứ hoặc bệ phóng tàu vũ tru, v.v. 


launch” flo:ntf/ n xưồng máy lớn. 


laun.der /1s:nde(œ)/ v 1 [Tn] (fml) 
giặt và là (quần áo, v.v.): Send these 
shirts to be laundered: Dua các Áo sơ 
mi này di giặt là. 2 (Tn, Tn.pr] (fig) 
- chuyến (tiền có được từ tội ác) vào 


các ngân hàng nước ngoài, những | 


doanh nghiép hợp pháp, v.v. để che 
đậy nguồn gốc của tiền đó; “tây” sạch 
tin: The gang laundered the stolen money 
through their chain of restaurants: Bon 
cướp đã “tây sạch” tiền cướp được 
qua hệ thống các cửa hàng an của 
chúng. | 
> laund.ress /‘lo:ndris/ n người phụ 
n? kiếm tiền bằng công việc giặt là, 
thợ giặt là 
laun.der.ette 


(cũng lIaun.dwetie). 
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/ lo:nda'ret, la:n'dret/ n doanh nghiệp 
giặt và hong khé quần áo của dân 
chúng bằng những chiếc máy hoạt 
động khi bỏ một đồng tiên vào; ` 
giặt tự động > 


laun.dro.mat | /13:ndramet/ n (propr 
esp US) hiệu giặt tự động. 


laun.dry /1s:ndri/ n 1 [C] (a) công 
— giặt là quần áo, khăn trải giường, 

: sent to the laundry: đưa đến tiệm 
giặt là o a laundry van: xe tdi của hiệu 
giặt là. (b) phòng giặt là quần áo, 
chăn, v.v. trong một ngôi nhà hoặc 
khách sạn. 2 [U] quần áo, khăn, trải 
giường, v.v. đã hoặc cận được giặt 
là: There’s not much laundry this week: 
Tuan này không có nhiều thứ phải 
giặt là o Did you do the laundry today?: : 
Hôm nay | bà đã giặt là chưa? o [attrib] 
a laundry basket: rő quần áo giat là.. | 


Laure.ate /1orit, US '‘lo:r/ n = 
POET LAUREATE (POET). 


laurel /‘loral; US 'lo:ral/ n 1 [C] cây 
bụi có lá trơn bóng, luôn luôn xanh; 
cây nguyệt quế. 2 (cũng laurels [pl]) 
vòng lá nguyệt quế, người Hy Lạp và 
La Mã cổ đại dùng làm biểu tượng 
của chiến thắng hoặc vinh dự. 3 (idm) 
gain/win one’s ‘laurels giành được sự 
nổi tiếng hoặc vĩnh dự, công thành 
danh toai. look to one’s ‘laurels (đề 
phòng) mất địa vị ưu thé; lưu tâm 
bảo vệ vinh dự đã đạt được: There 
are so many good new actors around that 


the older ones will soon have to look to 


their laurels: Có rất nhiều diễn viên 
mới giỏi xuất hiện khiến các diễn 


viên lớn tuổi hơn chẳng bao lâu sẽ” 


phải lưu tâm bảo vệ địa vị của mình 
rest on one’s laurels => REST! 


lav /øv/ n (infml) phòng rửa mit, 


nha xi. 


lava /'la:və/ n [U] 1 đá lỏng, nóng 
từ núi lửa cháy ra; dung nham: a 
stream of lava: môt dòng dung nham. 
2 loại đá hình thành khi dung nham 
nguội đi và cứng lại; nham thạch. 

lav.at.ory /lavetri US -ta:r/ n 1 
(cũng dated 'water-closet) thiết bị gồm 


một cái bôn nối với một cái cống 
dùng để bài tiết chất thải của cơ thể, 
bệ xí. 2 phòng, nhà, v.v. có thiết bị 


đó, phòng vệ sinh; nhà xf. © Cách 
dùng xem TOILET. . 
lav.en.der /‘levenda(r)/ n [U] 1 (a) 
cây có hoa đổ nhạt, thơm; cây oải 
hương (b) hoa và thân cây oái hương 
phơi khô dùng để ướp vải lanh cho 
thơm. 2 màu đỏ nhạt. 

C} ‘lavender-water n [U] nước hoa oái 
hương. 


lav.ish /'lævif/ adj 1 ~ (in/of/ with 


law 


sth); ~ (in doing sth) cho môt cách 
hào phóng hoặc sản xuất nhiều: He 
was lavish with his praise for) lavish in 
praising the project: Anh ta hết lời ca 
ngợi đề án. 2 rất nhiều, phong phú; 
hậu hi: a lavish display, meal, reception: 
một sự phô bày phong phú, bữa an 
thịnh soạn, cuộc chiêu đãi hậu hi. 
> lavish v (phr v) lavish sth on/ 
upon sb/ sth cho ai/ cái gì một cách 
hậu hi và hào. phóng: lavish care on 
an only child: nuông chiều đứa con 
một... 

lav.iahly — 


law /2:/ n 1 [C] qui tắc do chính 
quyền hoặc tục lệ định ra để điều 
hòa ứng xứ các thành viên của một 
cộng đồng, một đất nước, v.v..., phép; 
phép tác; luật lệ, luật: The new law- 
comes into force next month: Luật mới 
sẽ có hiệu lực từ thang sau. 2 [U] 
(cũng the law) hệ thống các qui tắc 
đó; luật, pháp luật: respect for tribal 
law: tôn trọng luật lệ của bộ lạc. o 
observe] obey the law: tuân thủ luật 
pháp. o Stealing is against the law: An 
cắp là trái luật pháp. o Children not 
admitted — by law: Trẻ em không được 
vào — theo luật pháp qui định. o I 
didn’t know I was breaking the law: Tôi 
không biết mình đã phạm pháp, tức 
là làm cái gì bất hợp pháp. o he 
within] outside she law: đúng luật/ phạm 
luật. o She acts as if she’s above the law: 
Cô ta hành động như thé minh đứng 
trên luật pháp, tức là như thể luật 
pháp không áp dụng với cô ta. o The 
law is on our side: Luật pháp đứng về 
phía chúng ta, tức là theo luật pháp 
chúng ta đúng. 3 [U] nhứng qui tắc 
đó. với tính cách một môn khoa học 
hoặc một đề tài nghiên cứu; luật học: 
read law at university: học luật ở trường 
đại học. o He gave up law to become a 
writer: Ong ta đã bỏ ngành luật dé 
trở thành nhà văn. o [attrib] a law 
student: một sinh viên luật. 4 [C] qui 
tác hành động hoặc thủ tục, nhất là 
trong nghệ thuật hoặc trò chơi; luật; 
qui tác: the law of tennis: luật quan 
vot. 5 [C] tuyên bố căn cứ trên thực 
tế về cái luôn luôn xảy ra trong những 
hoàn cảnh nào đó; nguyên ly khoa 
học; quy luật, định luật: the law of 
gravity: những định luật về trọng lượng. 
o the law of motion. những qui luật vận 
động. 6 the law [sing] (infml) cảnh 
sát: Watch out — here comes the law!: 
Coi chừng — cảnh sát đến kia! 7 
(idm) the arm of the law > ARM!. 
be a law unto one'self/ it'self cư xử 
một cách không theo thói thường hoặc 
không thể hrờng trước được; làm theo 
ý mình; bất chấp luật lệ: My car’s a 
law unto itself — I tant rely on it: Cái 


e 


lawn! 


ôtô của tôi luôn luôn dở chứng — 
Tôi không thể tin tưởng được ở nó. 
go to ‘law (against sb) yêu cầu tòa 
án quyết định một vấn đề, một yêu 
sách, v.v.., ra tòa; nhờ đến pháp 
luật. have the ‘law on sb (infml) báo 
cáo ai với cảnh sát; thưa kiện ai: If 
you do that again I'll have the law on you: 
Néu anh con làm như thé nữa, tôi 


sẽ kiện anh. law and ‘order tình hình © 


luật pháp được tuân thú; an ninh 
trật tự: a breakdown in/ of law and order: 


_ một sự phá vỡ an ninh trật tu. o 


establish, maintain, uphold, etc law and 
order: thiết lap, duy tri, giữ vững. 
v.v... an ninh trật tự o [attrib] a 
law-and-order policy: một chính sách về 
an ninh trật tu. the law of ‘averages 
nguyên lý theo đó người ta tin rằng 
nếu một cực xảy ra nó sẽ được đối 
trọng bằng sự xáy ra cực ngược lại 
khiến cho một mức trung bình bình 
thường được duy trì; qui luật quân 
bình. the law of the ‘jungle sự tồn 
tại hoặc thành công của nhứng kẻ 
mạnh nhất hoặc vô lương tâm nhất; 
luật rừng. lay down the ‘law nói với 
giọng oai quyền (có thật hoặc giả) 
phải làm cái gì; ra lệnh; ra oai: He’s 
always laying down the law about gardening 
but he really doesn’t know much about it: 
Nó luôn luôn phách lối về chuyện 
làm vườn nhưng thật ra nó chẳng 
biết gì lắm về chuyện đó. the letter 
of the law => LETTER. possession is 
nine points of the law => POSSES- 
SION. take the law into one’s own 
‘hands coi thường luật pháp và có 


- hành động độc lập (và thường mạnh 


mé) để sửa chứa cái gì được cho là 
sai trái. there’s no law against sth 
(infml) (làm) cái gì được phép; không 
cấm: I'll stay in bed as long as I like — 
there’s no law against it: Tôi thích năm 
lai trên giường bao lâu tôi cứ nằm 
chẳng có luật nào cấm cả. an unwritten 
law/ rule ) UNWRITTEN 
> law.ful /-fl/ adj 1 được luật pháp 
cho phép; hợp pháp, đúng luật: take 
power by lawful means: Giành chính 
quyền bang những phương sách hop 
pháp. 2 [esp attrib] được pháp luật 
thừa nhận; hợp pháp: his lawful heir: 
người thừa kế hợp pháp của ông ta. 
law.fully /-fali/ adv. 
law.lesg adj (a) (về một nước hoặc 
khu vực) không có pháp luật hoặc 
pháp luật không được thi hành. (b) 
(vê người hoặc hành động) không tôn 
trọng pháp luật, hỗn loạn: a lawless 
mob looting and destroying shops: một 
đám đông hỗn loạn cướp phá các cửa 
hang. law.leaaly adv. law.lees.ness n 
[U]. 

‘law.adbiding adj tuân theo luật 
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pháp; tôn trọng luật pháp: law-abiding 
citizens: những công dân tôn trọng 
luật pháp. 

‘law agent (Scot) cố vấn pháp luật. 

‘law-breaker n người không tuân theo 
luật pháp; kẻ tội pham; kå pham 
pháp. 

'lawcourt (cũng court of 'law) n phòng 
hoặc tòa nhà nơi xét xử các vụ kiên; 
tòa án. Cf COURT 1. 

‘Law Lord (ở Anh) thành viên của 
thượng nghị viện đảm nhiệm oe 
việc pháp luật. 

‘lawmaker n người làm luật; — 
lập pháp. 

‘lawsuit (cũng suit) n quá trình đưa 
một vụ tranh chấp, yêu sách, v.v... 
ra tòa án để giải quyết; việc kiện 
cáo, việc tố tụng. 

lawn’ flo:n/ n [C, U] khu vực cổ 
cắt ngắn trong vườn nhà hay công 
viên hoặc dùng cho một trò chơi; bấi 
CỔ: In summer we mow our lawn once a 
week: Mùa hè chúng tôi xén bãi có 
mỗi tuần một lần. o The house has half 
an acre of lawn: Ngôi nhà có nửa mẫu 
Anh bãi cd. o a croquet lawn: bãi cỏ 
chơi bóng vo. 

L1 'lawn-mower n máy xén cỏ. 

lawn 'tennig (ni) = TENNIS. 


lawn? flo:n/ n [U] loại vải lanh mịn 
dùng may áo, v.v... vải batit. 


law.yer /loja(r)/ n người dao tạo 
có đủ trình độ chuyên môn trong các 
vấn đề luật pháp, nhất là một cố vấn 
pháp luật; luật gia; luật sư: Don’t sign 
anything until youve consulted a lawyer: 
Ding ky gi cả trước khi anh hỏi ý 
kiến một luật sư Cf ADVOCATE n 
2, ATTORNEY 2, BARRISTER. 


lax /Aæks/ adj không đủ chặt chẽ 
hoặc nghiêm khác; lơ đểnh; lỏng lẻo: 
lax security, behaviour, regulations: an ninh 
lông lêo, hành vi lơ dénh, qui định 
không nghiêm. o He’s too lax with his 
pupils: Ong ta quá lông lêo với học 


trò Plaxity /‘leksoti/ n [U] laxÌy 
adv. 
lax.at.ive /leksativ/ n, adj (thuốc 


men, thức ăn hoặc đồ uống) gây ra 
hoặc giúp cho việc tấy ruột, nhuận 
trang: If you re constipated you may need 
a laxative: Nếu bị táo bón anh có thé 
cần đến thuốc nhuận tràng. 


lay’ /e/ v (pt, pp laid /Øeid/. 

> ĐẶT CAI GÌ VÀO MOT VI TRÍ 
NAO ĐÓ HOẶC LEN MOT BE MAT. 
1 (a) [Tn.pr, Tn.p, Cn.a] đặt (cái gì/ 
ai) vào một vị tri nào đó hoặc lên 
một bề mặt; dat; để, trải: lay the book 
on the table. đặt cuốn sách lên bàn. o 
lay the blanket over the sleeping child: phủ 
cái chan lên đứa bé dang ngủ. o lay 


lay’ 


oneself down to sleep: nim xuống để 
ngủ. o He laid his hand on my shoulder: 
Nó dé ban tay lên vai tôi. o The horse 
laid back its ears: con ngựa cup tai lai. 
o The storm laid the crops flat: Bao làm 
hoa mau dé rap. (b) (Tn, Tn.pr] đặt 
(cái gì) vào vị trí đúng nhằm một 
mục đích riêng biệt: lay a carpet, cable, 
pipe: trải thâm, dat cáp, dat ống. o 
lay the foundations of a house: đặt nền 
móng cho một ngôi nhà. o lay the table: 
bày bàn ăn, tức là đặt dia, dao nia, 
v.. lên bàn cho một bta ăn. o A 
bricklayer lays bricks to make a wall: Người 
thợ nề đặt gạch xây tường. o They 
are laying new sewers along the road: Người 
ta đang xây cống rãnh doc con đường. 
2 (Tn, Tnpr] ~ A (on/ over B); ~ 
B with A trai hoặc phú cái gì lên 
cái gì: lay the paint evenly: quét đều 
sơn. o lay straw everywhere: trải rơm 
khắp nơi o lay carpeting on the flooœllay 
the floor with carpeting: trải thảm lên 
sàn. © Cách dùng xem LIE“. 
> LAM CHO AI HOẶC CAI GÌ Ó 
VÀO MỘT TRẠNG THÁI NÀO ĐÓ. 
3 [Tn.pr] (finl) làm cho (ai/ cái gì) ở 
vào một trạng thái hoặc tình huông 
nào đó; đưa ra: lay sb under an obligation 
to do sth: dat ai vào nghĩa vu, (tức là 
buộc ai) phải làm cái gi. o lay new 
laws before parliament: đưa các luật mới 
ra trước quốc hội. 4 (Tn} làm cho 
(cái gì) lắng xuống: Sprinkle water to 
lay the dust: tưới nước cho bụi không 
bay lên. 5 [Tn] làm cho (cái gì) mượt 
hoặc xẹp xuống: using hair cream to lay 


the hair sticking up at the back: ding 


kem bôi tóc dé làm cho tóc mọc dung 
đứng ở phía sau gáy xẹp xuống. 6 
[Tn] (Ønj) làm cho (cái gì) bớt mạnh; 
lam giảm bớt: lay sh’s fears, doubts, 
suspicions, etc: làm cho ai bớt so. nghi 
hoặc ngờ vực. v.v... 

> NHỨNG NGHĨA KHÁC. 7 [Tn, 
Tn.pr, Dn.n, Dn.f no passive] ~ sth 
(on sth) đánh cược (tiền) vào cái gì; 
đặt (cược): gamblers laying their stakes 
in roulette. những người đánh bạc đặt 
tiền cược của họ vào trò chơi rulet. 
o How much did you lay on that race?: 
Anh đã đánh cược bao nhiêu vào cuộc 
dua này? o I'll lay you £5 that she won't 
come: Tôi cuộc với anh 5 pao là cô 
ta sẽ không đến. 8 {Tn esp passive] 
(A sỉ) (về đàn ông) giao hợp với (một 
phụ nū): get laid: ăn nằm. 9 [I, Tn] 
(về chim, côn trùng, v.v...) dé (trứng): 
The hens are not laying well at the moment: 
Lic này gà dé không nhiều. o The 
cuckoo lays its eggs in other birds’ nests: 
chim cu cu dé trứng vào tổ các chim 
khúc. o new-laid eggs at 90p a dozen: 
trứng mới dé (tươi) giá 90 peni một 
t4. 10 (trong một số sự kết hợp lay 


lay? 


+ dt + gt động từ nguyên thể, có 
cùng nghia với một dgt có liên quan 
về hình thái với đ đó, thí dụ day (he 
emphasis on certain points = emphasize 
certain points): lay stress on neatness: nhan 
mạnh vào sự gọn gàng ngăn nắp. o 
Who should we lay the blame on?: Chúng 
ta phải trách cứ ai? o lay (one’s) plans 
to do sth: dat kế hoạch làm cái gi. o 
lay a trap for sb: dat bay lừa ai. 11 
(idm) lay it 'on ('thick/ with a 'trowel) 
(infnl) ca ngợi, ninh not, v.v... qua 
= đáng, v.v...: To call him a genius is laying 
it on a bit (too thick)! Gọi ông ta là 
một thiên tài là ca ngợi hơi quá dang! 
(vê các thành ng? khác có lay, xem 
các mục từ vê các dt, tt, v.v... thí 
dụ. lay one’s hands on sb/ sth => 
HAND!; lay sth bare “> BAREÌ) 12 
(phr v) lay a'bout one (with sth) 
đánh ra tứ phía: As we app.oached her, 
she laid about her with a stick: Khi chúng 
tôi lại gần, bà ta cầm gay khua tứ 
tung. lay about sb/ sth (with sth) 
tiến công bằng lời hoặc bằng đòn 
đánh: She laid about him, calling him a 
liar and a cheat: Bà ta st vả nó, gọi 
nó là kê nói dối, đồ lừa bip. 

lay sth aside (fml) (a) để cái gi sang 
một bên: J laid my book aside, turned off 
the light and went to sleep: Tôi để cuốn 
sách sang một bên, tát den và đi 
ngù. (b) từ bo cái gi; bó: lay aside 
one’s studies, one’s responsibilities: bỏ học, 
từ bỏ trách nhiệm. (c) (củng lay sth 
by) gin? cái gì lại để dùng sau này; 
để dành cái gì, dành dụm: lay some 
money aside for one’s old age: để dành 
tiền cho tuổi gid. 

. lay sth away (US) dat tiền cọc cho 
cái gì dé gi” cái đó cho đến khi thanh 
toán day du; đặt cọc. 

lay ath down (a) cất (rượu) vào hầm, 
v.v...: lay down claret: cất rượu vang đỏ 
vào hầm. (b) (bát đầu) xây dựng cái 
gi: lay down a new ship, railway track: 
bắt đầu đóng một chiếc tàu mới, xây 
dựng một đường sắt mới (c) (fml) 
ngừng làm cái gì; bỏ cái gì: lay down 
one’s office, duties: từ bỏ chức vụ, trách 
nhiệm. lay sth down; lay it ‘down 
that... đê ra cái gi lam qui tắc, nguyên 
ly; lập ra; đặt: You can’t lay down hard 
and fast rules: Ong không thé dat ra 
những luật lệ cứng rắn va chat chẽ. 
o It is laid down that all applicants must 
sit a written exam. Luật lệ quy định 
rằng tất cả những người xin việc đều 
phải qua một kỳ thị viết. 

lay sth in dự trừ cái gì: lay in food, 
coal, supplies, etc. dự trừ thực phẩm, 
than. quân nhu, v.v... 

lay into sb/sth (mi) tiến công ai 
dw đội bằng lời hoặc bằng đòn đánh: 
He really laid into her, saying she was 
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arrogant and unfeeling: Ong ta that su 
si vả cô ta, bảo cô ta là kiêu căng 
và nhẫn tâm. 

lay ‘off (sb) (infm/) ngừng làm cái gì 
gây khó chịu, bực bội, chán nắn, v.v...: 
Lay off? You re messing up my hai!: Thôi 
di! Lam rối hết tóc người ta rồi! o 
Lay off him! Can you see he’s badly hurt?: 
Thôi đừng làm phiền nó nữa! Anh 
không thấy là nó bị xúc phạm nặng 
uw? lay ‘off (sth) (infml) ngừng làm 
hoặc dùng cái gi có hai, v.v...; bỏ: 
I’ve smoked cigarettes for years, but now 
I’m going to lay off (them): Tôi hút thuốc 
lá đã nhiều nam nay, nhưng bây giờ 
thì tôi sẽ bỏ. o You must lay off alcohol 
for a while: Anh phải ngừng uống rượu 
một thời gian di. lay sb ‘off thải 
(công nhân) thường trong một thời 
gian ngắn: They were laid off because of 
the lack of new orders: Ho bị nghỉ việc 
vì không có đơn dat hang mới. 

lay sth ‘on (a) đặt ống (dẫn hơi, 
nước, v.v...) cho một ngôi nhà: We 
can't move in until the electricity has been 
laid on: Chúng tôi không thé dọn đến 
ở được cho đến khi đặt xong đường 
đây điện. (b) cung cấp cái gi; sắp đặt 
cái gì: lay on a party, show, trip: sắp dat 
một bữa liên hoan, một cuộc trinh 
diễn, một chuyến đi. o lay on food and 
drink: cung cấp thức ăn đồ uống. o 
Sightseeing tours are laid on for visitors: 
Những chuyến đi tham quan đã được 
bố trí cho khách. | 

lay sb ‘out đánh ai bất tỉnh nhân 
su: The baxer was laid ad in the fifth 
round: Võ sĩ đó đã bị đánh gục ở 
hiệp thứ nam. lay sth ‘out (a) trải 
cái gì ra để sån sàng sử dụng hoặc 
dé dễ trông thấy, bay; phơi bày: 
beautiful jewellery laid out in the shop 
window: dd kim hoan dep bay trong 
tů kính cửa hang. o Please lay out all 
the clothes you want to take on holiday: 
Đà nghị hãy bay ra tất cả cúc quần 
áo anh muốn đem theo trong kỳ nghỉ. 
(b) (thường passive) sắp đặt cái gì 
theo một cách định trước, bố trí; 
trình bày: lay out a town, garden: bố trí 
một thị trấn, một khu vườn. o a well 
laid out magazine: một tap chí trình 
bay dep. (c) (infml) tiéu (tién): I had 
to lay out a fortune on that car: Tôi đã 
phải bỏ ra một đống của dé mua cái 
ôtô này. (d) chuấn bị cho (một thi 
thể) để chôn cất; liệm. 

lay ‘over (US) dừng lại một nơi trong 
cuộc hành trình: We laid over in Arizona 
on the way to California: Chúng tôi đã 
dừng lại ở Arizona trên đường di 
California. Cf STOP OVER (STOP). 
lay sb ‘up (usu passive) lam cho ai 
nam lại ở giường, không làm việc 
được, v.v...: She’s laid up with a broken 


lay” 


leg: Cô ta đã phải nam liệt giường vi 
gay chân. o Ive been laid up with flu 
for a week: Tdi đã nằm liệt giường 
một tuần lễ vi bi cúm. lay sth up 
(a) để dành, dự trữ cái gì: lay up 
supplies, fuel, etc. dự trữ đồ tiếp tế, 
nhiên liệu, v.v.. (b) không sử dụng 
(xe cộ, tàu thủy, v.v...): day a ship up 
for repairs: đưa một chiếc tau di sửa 
chữa. o My car’s laid up at the moment: 
Ôtô của tôi lúc này không dùng đến. 
lay sth up (for oneself) chắc chan 
rằng cái mình làm hoặc không làm 
sẽ gặp rắc rối trong tương lai, gặp 
phiền phức: You're only laying up trouble 
(for yourself) by not mending that roof now: 
Anh không sửa cái mái nhà bây giờ 
thì anh sẽ tự chuốc lấy phiền toái 
thôi. 

> lay n (A sl esp sexist) người cùng 
giao hợp (nhất là phụ nw): an easy 
lay: người lång lơ, tức là người dé 
dàng và sån sàng ăn nằm với người 
khác. 

 ayaway n [U] (US) chế độ đặt 
cọc gi hàng cho đến khi thanh toán 
đầy đủ: She buys her Xmas presents on 
layaway: Bà ta mua tang phẩm Nôen 
theo chế độ dat tiền trước. 

‘lay-off n (a) sự tạm giản thợ, thường 
cho một thời gian ngắn: many lay-offs 
among factory workers. nhiều vụ giãn 
thợ trong công nhân nhà máy. (b) 
thời ky giãn thợ: a long lay-off over the 
winter: gian thợ một thời gian dài qua 
mùa đông. 

‘layout n cách sắp xếp các bộ phận 
của một cái gì theo một kế hoạch; 
cách bố tri; cách trình bày: the layout 
of rooms in a building: cách bố trí các 
can phòng trong một tòa nhà. o a 
magazine’s attractive new page layout: cách 
trình bày các trang mới hấp dẫn của 
một tạp chí. 

‘lay-over n (US) thời gian dừng lại 
ngắn trong một cuộc hành trình; thời 
gian nghỉ. Cf STOPOVER (STOP)), 


lay? /lei/ adj [attrib] 1 không thuộc 
giới tăng lứ, giáo hội, thế tục: a lay 
preacher: một người thuyết giáo không 
thuộc giáo hội. 2 (a) không có hiểu 
biết chuyên môn vê một vấn đề: lay 
opinion: ý kiến của người không chuyên 
môn. 0 speaking as a lay person; nói như 
một người không hiểu biết chuyên 
môn. (b) không có tư cách, trình độ 
nghề nghiệp, nhất là vê luật hoặc y 
học, không chuyên nghiệp. 

 layman /-man/ n (pl -men/ /-man/) 
l người không có hiếu biết chuyên 
môn vê một vấn đề: a book written for 
professionals and laymen alike: một cuốn 
sách viết cho những người trong nghề 
cũng như những người ngoài nghề. 2 


lay” 


thành viên của Giáo hội không phải 
là một tu sĩ hay thây tế. 


lay? /e/ n (arch) bài thơ viết để 
hát, bài ca. 

lay” pt của LIEZ. 

lay.about /leisbaot/ n (Brit infml) 
người lười biếng lấn trốn công việc; 
người vô công rồi nghề. 

lay-by /lei bai/ n (pl lay-bys) (Brit) 
(US rest stop) khu vực bên là đường 
nơi xe cộ có thể đỗ lại mà không 
cân trở giao thông, góc đỗ xe. 


layer  /leiar)/ n 1 bè đầy của vật 
liệu (nhất là có nhiều cạnh) đặt trên 
một bê mặt hoặc tạo thành một phân 
nằm ngang, lớp: Several thin layers of 
clothing will keep you warmer than one 
thick one: Nhiều lớp áo quan mỏng sẽ 
giữ cho anh được ấm hơn là một lớp 
day. o a layer of dust on the furniture: 
một lớp bụi trên đồ đạc. o a layer of 
` cluy in the earth: một lớp đất sét dưới 
đất. o remove layers of old paint: cạo bỏ 
những lớp sơn cũ. 2 (có một tt đứng 
trước) gà dé trứng: a poor, good, etc 
layer: ga dé kém, mắn, v.v... 3 (trong 
làm vườn) cành cây chiết để trồng. 
> layer v [Tn] 1 sắp (cái gì) thành 
lớp: layer lime and garden clippings to 
make compost: xếp các mẫu cành lá cat 
ở vườn thành từng lớp dé vôi dé làm 
phân trộn. o layered hair: tóc cắt thành 
nhiều lớp, tức là có nhiều độ dài khác 
nhau. 2 (trong làm vườn) làm cho 
(một cành chiết) bắt rễ khi vẫn còn 
buộc ở cây me. 
[] ‘layer cake bánh ngọt có nhiều 
lớp, giửa các lớp có kem, v.v... 
lay.ette  /eiet/ n bộ quần áo, ta lót, 
chăn, v.v... cho trẻ mới đẻ. 


lay figure /lei ‘figa(r)/ hình người 
bằng gỗ có chân tay cử động được, 
các nghệ si dùng làm mẫu; người giả. 
lay.man > Lay?. 


laze /eiz/ v 1 [I, Ipr, Ip] ~ (about/ 
around) lười biếng; nghỉ ngơi; thư 
_ dan: lazing by the river all day: nghỉ ngơi 

suốt ngày bên bờ sông. o spend the 
afternoon lazing around (the house): quanh 
quần (trong nhà) chẳng làm gì cả 
suốt buổi chiều. 2 (phr v) laze sth 
away ăn không ngồi rồi phí thời gian: 
You can’t go on lazing your life away: May 
không thé cứ an không ngồi roi suốt 
cả đời được. 


lazy /leiz/ adj (-ier, -ieet) 1 không 
muốn làm việc; làm việc rất ít; lười; 
biếng nhác: He’s not stupid, just lazy: 
Nó không ngu ngốc dau, chỉ lười thôi. 
2 to ra hoặc gây ra trạng thái không 
có sinh lực hoặc không hoạt động; 
uf odi; lờ pho: a lazy yawn: một cái 
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ngáp ué odi. o a lazy summer evening: 
một chiều hè ué oâi. o We spent a lazy 
day at the beach: Chúng tôi da sống 
một ngày chán chường ở bãi biên. > 
laz.ily adv: a river flowing lazily beside 
the meadow: một dòng sông chảy ling 
lờ bền cánh đồng. lazi-neas n [U]. 
[1 ‘lazy-bones n (infil) người lười 
nhác; anh chàng đại lấn 

lazy 'Susan (US) = DUMB WAITER 
(DUMB). | 

ID abbr (pl khg đổi boặc lbs) pound 
(trọng lượng) khoảng 450 gam. (Latin 
libra): apples 20p per lb: táo 20 penni 
một pound o Add 2lb sugar: Thêm hai 
pound đường. Cf OZ. 


Ibw /el bi: 'dablju:/ abbr (trong crick- 
et) leg before wicket bi ra khdi bai 
vì đã dùng một bộ phận của thân 
thể, nhất là chân, chặn bóng vào gôn. 
LCD /el si: ‘di:/ abbr (điện tử) liquid 
crystal display man tinh thé lỏng. 
L/Cpl abbr Lance-Corporal cai quyền: 
LiCpt (Colin) Small: Ong Cai quyền 
(Colin) Small. 

lea /li:/ n (arch) bai cỏ; cánh đồng 
cỏ. 


LEA  ;el i: si abbr (Brit) Local 
Education Authority Sở giáo duc địa 
phương: An LEA study grant: học bổng 
của LEA. 

leach /i:tj/ v 1 [Tn] lọc (chất lỏng) 
qua đất, quặng, tro, v.v..., lọc qua, 2 
[Tn.pr, Tn.p] ~ sth from sth; ~ sth 
out/ away lấy (chất có thể hòa tan) 
của cái gì bàng tác động của một 
chất lỏng loc: leach minerals from the 
soil: lọc đất lấy khoáng vật. 


lead’ fed/ n 1 [U] (hóa) kim loại 
nặng mềm, màu xám xin, dùng làm 
ống dan nước, lợp mái nhà, tấm chắn 
bức xạ, v.v.., và pha trộn với các 
kim loại khác để tạo ra các hợp kim; 
chỉ. 2 [C, U] (thanh) than chi dùng 
làm ruột bút chì. 3 [C] (h3?) cục chi 
buộc vào một cái dây, dùng để đo 
chiêu sâu của nước bên dưới một con 
tau; dây doi đo chiều sâu. 4 leads 
/ñedz/ [pl] (a) những tấm chi dùng để 
lợp nhà. (b) nơi mái nhà (nhất là 
mái bằng) lợp bằng nhứng tấm chì. 
(c) khung bằng nhứng thanh chì để 
giữ các ô kính, thí dụ ở cửa sổ mắt 
cáo. 5 (idm) swing the lead SWING Ì, 
> leaded /ledid/ adj [usu attrib] lợp 
hoặc có khung bằng chi: leaded windows, 
glass: cửa số khung chì kính trong 
khung chi. leaded ‘light ô kính nhô 
nhất là kính màu, trong khung chì, 
hình thành một bộ phận của một cửa 
sổ lớn hơn. 

leaden /ledn/ adj 1 xin, nặng hoặc 
chậm chap: the leaden atmosphere of the 


lead? 


museum: không khí nặng nề của viện 
bảo tang. o a leaden heart: một trai 
tim u sau. o moving at a leaden pace: 
di chuyển với một tốc độ chậm chap. 
2 màu chì, xám xịt: leaden clouds promis- 
ing rain. những dam mây xám xịt bao 
hiệu có mưa. 3 [attrib] (dated) làm 
bằng chì: leaden pipes: những ống chi. 
lead.ing /ledin/ n [U] (trong in) khoảng 
cách giứa hai dòng in. 

G lead ‘pencil thanh than chì kẹp 
trong cái quản bằng gỗ hoặc kim loại, 
dùng để viết hoặc vẽ, bút chi. 
ead-'poieoning n hoàn cảnh gây bệnh 
do chì nhiễm vào cơ thé; nhiễm độc 
chì 


lead? /¡:d/ n 1 [U, sing] sự hướng 


dẫn bằng cách đi trước tiên hoặc đi 
đầu; mẫu mực; sự lãnh đạo; sự cầm 
đầu: He% the chief trouble-maker; the 
others just follow his lead: Nó là kẻ gây 
rối chủ chốt, những đứa khác chỉ là 
theo sự dẫn đắt của nó thôi. 2 {sing] 
khoảng cách giữa một đấu thú, v.v... 
dẫn đầu với các đấu thủ khác: have 
a lead of three metres, two lengths, half a 
lap, etc: dẫn dau hơn ba mét, hai xe. 
nửa vòng, v.v... o the company has built 
up a substantial lead in laser technology: 
Công ty đã tạo ra duoc khoảng cách 
khá lớn dẫn đầu trong công nghệ 
la-de. 3 the lead [sing] chỗ hoặc địa 
vị đứng đâu: move/ go into the lead: vào 
vị trí dẫn đầu. o take (over) the lead 
(from sb)/ lose the lead (to sh): giành lấy 
vị trí đứng dau (của ai)/ mất vi tri 
đứng đầu (vào tay ai). 4 [C] vai chính 
trong một vở kịch, người đóng vai 
đó: play the lead in the new West End hit: 
đóng vai chính trong vở kịch mới rất 
thành công ở khu Cực Tây London.. 
o [attrib] the lead guitarist of the group: 
tay chơi ghita chính của nhóm. 5 |C] 
(trong đánh bài) hành động hoặc quyền 
được đánh trước tiên: Whose lead is 
it?: Ai được quyền đánh trước? 6 |C] 
thông tin hoặc bàng chứng có thé 
cung cấp giải pháp cho một vấn đề, 
manh mối: The police investigating an 
important new lead: Cảnh sát đang điều 
tra phát hiện một manh mối quan 
trọng mới. T [C] (cũng leash) dây da 
hoặc dây thừng dé dát hoặc điều khiến 
một con chó, dây dát chó: You must 
keep your dog on a lead in the park: Trong 
công viên ông phải giữ day dát chó. 
8 [C] dây dẫn dong điện từ nguồn 
đến nơi sử dụng; dây dẫn chính. 9 
(idm) follow sb’s example/lead «> FOL- 
LOW. give (sb) a ‘lead (a) khuyến 
khích người khác bang cách lam trước; 
làm gương: The Church should give more 
of a lead on basic moral issues: Giáo hội 
phải làm gương nhiều hơn về các vấn 
đề đạo đức cơ ban. (b) cung cấp một 


leadŠ 


gợi ý về cách giải quyết một vấn đề. 
take the ‘lead (in doing sth) nêu 
gương cho người khác theo. 

O ‘lead story (báo) tin được làm cho 
nổi bật nhất trên một tờ báo hoặc 
được đưa ra đầu tiên trong một buổi 
phat tin. 

lead? /i:4/ v (pt, pp led fled/) 1 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (a) dẫn đường (cho ai), 
nhất la đi đằng trước: lead a guest to 
his room: dẫn khách đến phòng của 
ông ta o He led the group out into the 
garden: Ong ta dẫn nhóm khách ra 
vườn (b) nắm, kéo, v.v., để đưa (ai/cái 
gi) di hoặc hướng dẫn: lead a blind 
man across the road: đắt môt người mù 
qua đường o She grasped the reins and 
led the horse back: Cô ta nắm chẮc day 
cương dắt con ngựa quay trở lai. 2 
[Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.t] ~ sb (to sth) 
ảnh hưởng đến hành động hoặc ý 
kiến của ai: He% (oo easily led: Anh ta 
quá dé bị ảnh hưởng o What led you 
to this conclusion?: Cái gì đã đưa anh 
đến kết luận này? o Don’t be led astray 
by him: Đừng dé nó dẫn dụ anh vào 
chuyện sai trái o Her constant lying led 
me to distrust everything she said: Cô ta 
luôn luôn nói dối khiến tôi không tin 
tất cả những gì cô ta nói. 3 [Ipr, Ip] 
là con đường hoặc phương tiện đi 
vào, dẫn đến: This door leads into the 
garden: Cửa này dẫn ra vườn. 4 [Ipr] 
~ to sth đưa đến kết qua là: This 
misprint led to great confusion: Ché in 
sai này dua đến một sự nhầm lần 
lớn o Your work seems to be leading 
nowhere: Công việc của anh có vẻ 
chẳng đi đến đâu cả. 5 [Tn] có một 
_ li sống nào đó (nhất là dùng với các 
dt da chỉ rõ: lead a miserable existence, 
a life of luxury, a double life, etc: có một 
cuộc đời khốn khổ, một cuộc sống xa 
hoa một đời sống hai mặt, v.v. o 
decide to lead a new life: quyết định làm 
lai cuộc đời 6 [I, Tn, Tn pr] ~ 
(sb/sth) (in sth) đứng đầu hoặc đi 
trước (ai/cái gì): The champion is leading 
by eighteen seconds: Nhà vô địch dẫn 
đầu với khoảng cách mười tám giây. 
O lead the world in cancer research: dẫn 
dau thế giới trong việc nghiền cứu 
ung thư. 7 [I, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) 
(into sth) là thú linh hoặc người đứng 
đầu của (ai/cái gi); lãnh đạo; chỉ huy: 
LH take part, but I won't want to lead: Tôi 
sẽ tham gia, nhưng tôi không muốn 
làm người đứng đầu o lead an army, 
an expedition, a strike: chỉ huy một dao 
quân, một cuộc thám hiểm, cầm đầu 
môt cuộc bãi công o lead a discussion, 
the singing, the proceeding: điều khiến 
một cuộc thảo luận, buổi ca hat, việc 
kiện tụng o Who is to lead the party into 
the next election?: Ai lãnh đạo dang 
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trong cuộc bầu cử tới? 8 [Tn] (trong 
đánh bài) đánh (cái gì) làm lá bài 
đầu tiên: lead trumps,the two of. clubs, 
etc: đánh quân bài chủ, quân hai 
“nhép”, v.v. trước tiên. 9 [lpr} ~ 
with sth (a) (báo) lấy cái gì làm đề 
mục tin chủ yếu: We'll lead with the 
dock strike: Chúng ta sẽ lấy cuộc bãi 
công ở bến tau làm tin chính. (b) 
(trong quyền Anh) dùng (một cú đấm 
riêng biệt) để mở đầu một cuộc tiến 
công: lead with one’s left/right: mở đòn 
bằng một cú đấm trái/phải. 10 (idm) 
all roads lead to Rome =œ ROAD. the 
blind leading the blind © BLIND'. 
lead sb by the ‘nose khiến ai lam 
tất cå nhứng gi mình muốn; hoàn 
toàn điều khiến ai, đất mới ai. lead 
sb a (merry) ‘dance gây cho ai rất 
nhiều phiền phức, nhất là do bắt 
người đó đi theo hết nơi này đến nơi 
khác; làm tình làm tội ai rồi mới 
đồng ý. lead a ‘dog’s life luôn luôn 
lo lắng, gặp rắc rối hoặc khốn khố; 
sống khổ cực như chó. lead sb a 
dog's life làm cho cuộc sống của ai 
khốn khổ, bất ai sống khổ cực như 
chó. lead sb to the ‘altar (dated or 
joc) làm lễ cưới ai. lead sb to believe 
(that)... lam cho ai tin (cái không 
đúng hoặc không chắc chắn). lead sb 
up the garden 'path đánh lừa ai. lead 
the 'way (to sth) đi trước; dẫn đường: 
Our scientists are leading the way in space 
research: Cac nhà khoa hoc của chúng 
tôi đang đi đầu trong công cuộc nghiên 
cứu vũ tru. 11 (phr v) lead (sth) off 
bát đầu (cái gi): Her recital led off/She 
led off her recital with a Haydn sonata: 
Cuộc biểu diễn độc tấu của ba ta bắt 
đầu bằng một bài xonat của Haydn. 
lead sb on (infml) thuyết phục ai tin 
hoặc làm cái gì bằng cách đưa ra 
những hứa hẹn hoặc yêu cầu giả dối; 
lừa phinh: The salesman tried to lead me 
on with talk of amazing savings on heating 
bills: Người bán hang tim cách lừa 
phinh tôi bằng những lời lề ba hoa 
về những khoản tiết kiệm lạ làng đối 
với các hóa đơn cung cấp hơi đối. 
lead up to sth chuẩn bị, dẫn tới hoặc 
đi trước cái gì: the events leading up to 


the outbreak of war: những sự kiện dẫn 


tới nỗ ra chiến tranh. 

O ‘lead-in n 1 mở đầu, dẫn luận cho 
một đề tai, vv: He told an amusing story 
as a lead-in to the serious part of his speech: 
Ong ta đã kê một câu chuyện buồn 
cười mở đầu cho phần nghiêm túc 
của bai diễn văn của ông. 2 dây nối 
dây trời (anten) với máy thu thanh 
hoặc thu hình, dây dẫn. 

leader  /1i:de(r)/ n 1 người hoặc vật 
dẫn đầu: the leader of an expedition, a 
pang, the Opposition, etc: người cầm dau 


lead.ing 


một cuộc thám hiểm, một bang dang, 
phe đối lập, v.v. o He is well up with 
the leaders at the half-way stage of the race: 
Ở giữa chừng cuộc đua, anh ta ở 
trong số những đấu thủ dẫn đầu. 2 
(nhac) (US ‘concert-master) người kéo 
viôlông chính thứ nhất của một dan 
nhạc. 3 (uat) luật sự chính trong 
một vụ kiện. 4 = LEADING ARTICLE 
(LEADING). 5 dai để trống ở đầu 
một cuộn băng, cuộn phim, v.v. dùng 
để luồn vào máy; đoạn băng trắng. 
6 (thực) mầm mảnh dài mọc ra từ 
thân cây hoặc cành, nhất là ở các 
cây ăn quả, thường bị cất bỏ khi tỉa 
cành; mầm chính. 

> lead.er.leas adj: a leaderless rabble: 
môt đám đông lộn xộn không có người 
cầm đầu 

lead.er.ship n 1 [U] sự làm người câm 
đâu; sự lãnh đạo: the responsibilities of 
leadership: những trách nhiệm của việc 
lãnh đạo o [attrib] a leadership crisis: 
một cuộc khủng hoảng về lãnh đạo. 
2 [U] khả năng lãnh dao: qualities of 
leadership necessary in a team captain: 
những đức tính lãnh dao cần thiết 
cho một đội trưởng o [attrib] leadership 
potential: tiềm năng lãnh đạo. 3 [CGp] 
nhóm những người lãnh dao: calling 
for firm action by the union leadership: sự 
kêu goi lãnh dao công đoàn hành 
động kiên quyết. 

LH ‘Leader of the 'House (ở Anh) 
thanh vién cua chinh phi tai Ha vién 
hoặc Thượng viện, người thu xếp và 
thông báo công việc của Hạ viện. 


lead.ing /'li:diņ/ adj (attrib) 1 quan 
trọng nhất, chính: one of the leading 
writers of her day: một trong nhiing 
nhà văn quan trọng nhất thời ba ta 
o play a leading role in sth: đóng vai 
trò chính trong cái gì 2 dẫn đầu: the 
leading runners: những vận động viên 
chạy dẫn đầu. 

O ‘leading ‘article (cúng leader) (Brit 
báo) bài báo chính do chủ bút viết 
bày tỏ ý kiến về các sự kiện, chính 
sách, vv; xã luận. 

Jeading ‘edge gò phía trước của cánh 
máy bay. 

leading ‘lady, leading man dién vién 
đóng vai chinh trong một vd kịch, 
v. v. 

leading ‘light (inf! approv) thành 
viên nổi bật, đáng chú ý của một 
nhóm; nhân vật quan trọng nhất: one 
of the leading lights of our club: môt trong 
những nhân vật quan trong nhất của 
câu lạc bộ chúng (ôi. 

leading ‘question câu hỏi được sắp 
đặt để gợi ý câu trả lời mong muốn; 
câu hỏi hướng dấn. 

leading-rein n (a) dây cương dai dùng 


leaf 


để dắt ngựa. (b) (cũng ‘walking rein) 
dây buộc vào bộ đai nhẹ của trẻ nhỏ 
dang tập di. ¬- 

leaf  /ñi:ÿ n (pl leaves /li:vz/) 1 [C] 
một trong bộ phận (thường xanh va 
dẹt) của một cây, mọc từ thân hoặc 
cành hoặc trực tiếp từ rē; lá cây: 
lettuce, cabbage, etc leaves: lá rau diép, 
lá cải bap, v.v. o sweep up the dead 
leaves: quét lá khô lại thành đống. 2 
[C] tờ giấy (nhất là tạo thành hai 
trang của một cuốn sách): carefully turn 
over the leaves of the precious volume: than 
trong đở các trang của tập sách quí 
o a loose leaf of paper lying on the desk: 
một tờ giấy rời nằm trên mat bàn 
lam việc. 3 [U] kim loại, nhất là vàng 
hoặc bạc, dưới dang những lá rất 
mong; lá: gold leaf: lá vàng. 4 [C] tấm 
ván bắt bản ľê hoặc có thé tháo ra 
được dùng để mở rộng thêm mặt bàn; 
tấm ghép. 5 (idm) come into/be in 
‘leaf được che như bằng lá/mọc lá. 
. shake like a leaf > SHAKEÌ, take a 
leaf out of sb’s ‘book bắt chước ai; 
hành động hoặc ứng xử giống ai; noi 
gương ai. turn over a new leaf 
NEW. 

> leaf v (phr v) leaf through sth lật 
nhanh các trang cua (một cuốn sách, 
v.v.) nhìn lướt qua cái gì: leaf idly 
through a magazine while waiting: ué odi 
lướt qua một tờ tap chí trong khí 
chờ đợi. 

leaf.age /'li:fidz/ n [U] lá nói chung; 
bộ lá, tán IA. 

leaf.leas adj không có lá; tryi lá. 
leafy adj (-ier, iest) (a) được phủ trong 
lá hoặc có nhiều lá, rậm lá: a leafy 
forest, branch, bush: một cánh rừng, 
cành cây, bụi cây ram lá. (b) gồm 
nhng lá: leafy vegetables: rau lá. (c) 
làm bằng lá hoặc do lá tạo ra: a leafy 
shade: bóng lá cây. 

L] ‘leaf-mould n [U] đất hoặc phân 
trộn chủ yếu gồm lá mục; đất mùn. 


leaf.let  /1:f1it/ n 1 tờ giấy in thông 

tin, thường gấp lại và không phải trả 
tiền, truyền đơn; td rỜi: pick up a 
leaflet about care of the teeth: nhặt một 
tờ in rời nói về giữ gin răng. 2 (thực) 
lá nhỏ. 


league' ñi:g/ n 1 nhóm người hoặc 
nước liên kết với nhau vì một mục 
đích riêng biệt, liên minh; liên đoàn; 
hội: the League of Nations: Hội Quốc 
liên. 2 nhóm các câu lạc bộ thé thao 
đua tranh với nhau để giành chức vô 
địch, liên đoàn: the focal darts league: 
liên đoàn chơi phi tiêu địa phương o 
[attrib] the league champions: các nhà 
vô địch của liên đoàn o bottom of the 
league table: ở dưới cùng bảng thi đấu 
của liên đoàn. 3 (infnl) loại hoặc hạng 
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về mặt xuất sắc: They're not in the same 
league. Họ không cùng một hạng o 
I’m not in his league: Tôi không cùng 
hang voi anh ta o be aut of one’s league: 
bị xuống hạng, tức là loại ra khỏi 
hạng của minh. 4 (idm) in league 
(with sb) cấu kết với nhau; liên minh 
vỚi: He pretended not to know her but in 
fact they were in league (together): Nó 
lam ra bộ không biết cô ta nhưng 
trong thực tế hai người cấu kết với 
nhau. 

> league v (phr v) league together 
lập ra một liên minh, đoàn kết, cấu 
kết: We must league together against this 
threat: Chúng ta phải đoàn kết chống 
lại sự đe dọa đó. 


league? ñg/ n (arch) đơn vị do 
chiêu đài xưa (khoảng 3 dặm Anh 
hoặc 4,8 km); lý. 


leak /li:k/ n 1 (a) lỗ, vết nứt, v.v. 
qua đó chất lỏng hoặc khí lọt vào 
hoặc rỉ ra; 16 rò; khe hở: a leak in 
the roof. chỗ đột ở mái nhà, tức là 
để cho nước mưa lọt qua. o a leak in 
the gas pipe: lỗ rò ở ống dẫn khí, tức 
là để khí thoát ra. o a slow leak in a 
bicycle tyre: lỗ thủng xì hơi chậm ở 
săm lốp xe đạp. (b) chất lỏng hoặc 
khí lọt qua lỗ thing đó: smell a gas 
leak: ngửi thấy khí rd ri. 2 sự thoát 
ra tương tự của dòng điện, do cách 
điện bị hỏng, vv; hở điện. 3 (fig) sự 
để lộ vô tình hoặc cố ý một bí mật 
hoặc một thông tin mật; rò tin: the 
latest in a series of damaging leaks: sự 
việc mới nhất trong một loạt việc dé 
lô bí mat tai hai. 4 (A sl) việc đái: 
havejtake go for leak: di đái 5 (idm) 
spring a leak > SPRING?. 

> leak v 1 (a) (vê một đồ đựng) để 
cho chất lỏng hoặc khí lọt vào hoặc 
ri ra: This boat leaks like a sieve: Cai 
thuyền này dé nước ri vào như một 
cái sàng. (b) [I, Ipr, Ip] (về chất lỏng 
hoặc khí) lọt vào hoặc rỉ ra theo cách 
đó: The rain’s leaking in: Nước mua lọt 
vào o Air leaked out of the balloon: Hoi 
xì ra khỏi quả bóng. © Cách dùng 
xem DRIP”. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
sb) tiết lộ (thông tin): Who leaked this 
to the press?: Ai đã tiết lộ tin này cho 
báo chí? 3 (phr v) leak out (về thông 
tin) được mọi người biết; lộ ra ngoài: 
The details were supposed to be secret but 
somehow leaked out: Các chỉ tiết nay 
được xem như là bí mật nhưng không 
biết làm sao đã lộ ra ngoài. 

leak.age /li:kidz n 1 [C, U] (trường 
hợp) rò rỉ: a leakage of taxic waste: sự 
rò rf chất thải độc hại o (fig) The 
leakage of technological secrets is reaching 
alarming proportions: Sự rò ri những bi 
mat công nghệ đã lên tới qui mô báo 


lean? 


động. 2 [C] cái bị rò ri. 

leaky adj có lỗ hoặc khe hở để rò rỉ: 
a leaky ship, kettle, roof: một con tàu có 
những chỗ thing, môt cái ấm dun 
nước rò, một mái nhà đột. 


lean’ /i:n/ adj (er, eat) 1 (về người 


và súc vật) không có nhiều thịt, manh 
khánh và khỏe mạnh: a lean athletic 
body: một thân hình khỏe mạnh rắn 
chắc. 2 (về thịt) có ít hoặc không có 
mð; nac: lean beef: thịt bò nac. 3 [esp 
attrib] (a) nhỏ bé về số lượng hoặc 
kém về phẩm chất; đạm bac: a lean 
diet, harvest: một chế độ ăn đạm bạc; 
một vụ thư hoạch kém. (b) (về một 
thời gian) không sản xuất nhiều, mất 
mùa: lean years: những năm mẤt mùa 
o a lean season for good films: một mùa 
it phim hay. 

> lean n [U] phần nac của thịt: a 
lot of fat but not much lean: nhiều mỡ 
nhưng không nhiều nạc. 

lean.ness /li:nnis/ n [U]. 


lean? /i:n/ v ( pt, pp leant /lent/ hoặc 


leaned fli:nd) r2 Cách dùng xem 


-~ DREAM2. 1 [I, Ipr, Ip] ở trong thế 


nghiêng, cúi: lean out of the window, back 
in one’s chair, over to one side, etc: nhoài 
ra ngoài cửa số, ngả người vào ghế, 
nghiêng người về một bên, v.v. o 
Just lean forward for a moment, please: Dé 
nghị cúi về đàng trước một lát. 2 
{Ipr] ~ against(up) on sth tựa vào 
cái gì ở thế nghiêng để chống dð; 
dựa; chống: a ladder leaning against the 
wall; một cái thang dua vào tường o 
The old man leant upon his stick: Ong cụ 
gia chống gậy o lean on sb’s arm, one’s 
elbows, etc: tựa vào cánh tay ai, tựa 
lên hai khuỷu tay, vv. 3 [Tn pr] ~ 
sth against/on sth để cái gì tựa vào 
cái gì: The workmen leant their shovels 
against the fence and went to lunch: Cac 
công nhân dựa xông vào hàng rào rồi 
di ăn trua. 4 (idm) bendlean over 
backwards => BACKWARDS (BACK- 
WARD). 5 (phr v) lean on sb (infil! 
esp US) tim cách tác động đến ai 
bằng đe doa: If they don’t pay soon we'll 
have to lean on them a little. Nếu ho 
không sớm trả tiền, chúng ta sẽ phải 
đe dọa họ một chút. lean (up) on 
sb/sth (for sth) phụ thuộc, dựa vào 
ai/cai gi: lean upon others for guidance: 
dựa vào những người khác dé được 
hướng dẫn o lean on his friends’ advice: 
dựa vào lời khuyên của bè bạn anh 
ta. lean towards sth có khuynh hướng 
về cái gì, thiên về cái gi: He leans 
towards more lighthearted subjects in his 
later works: Ong ta thiên về những dé 
tài vui vê hơn trong những tác phẩm 
gần đây của ông ta. 

> leaning n khuynh hướng, thiên 


leap 
hướng have a leaning towards 
_ socialismihave socialist leanings: có 


khuvnh hướng xã hội chủ nghiafAhién 
về chủ nghĩa xã hội. 

[) lean-to n nhà hoặc lán nhỏ có 
mái dựa vào tường hoặc hàng rào một 
ngôi nhà lớn hơn, nhà chái, mái che: 
They keep hens in a lean-to at the end of 
the gurden: Ho nuôi gà trong một cái 
nhà chai ở cuối vườn. o [attrib] a 
lean-to greenhouse: nhà chai lợp kinh. 


leap /1i:p/ v (pt, pp leapt /ept/ hoặc 
leaped /li:pt/) = Cách dùng xem 
DREAMZ. 1 [I, Ipr, Ip] nhảy mạnh: 
The cat leapt from the chair: TỲ trên 
ghế con mèo nhảy vot xuống o (fig) 
My heart leapt for joy at the news: Tim 
tôi đập rộn lên vui mừng vì cái tin 
đó o A frog leapt out: Một con ếch nhảy 
vọt ra. 2 [I, Ipr, Ip} di chuyển nhanh 
theo một hướng được nói rỏ; lao vào: 
leap to the telephone, into one’s car, upstairs: 
nhåy bé đấn chỗ máy điện thoại, vào 
6 tô, lên gác o (fig) They leapt to stardom 
with their first record: Họ đã nhảy vọt 
lên vị trí ngôi sao với kỷ luc đầu 
tiên của họ. 3 (a) [Tn] nhảy qua (một 
vật chướng ngại); vượt qua: leap a gate, 
puddle, ditch, etc: nhây qua cổng. vũng 
nước. hào, v.v. (b) [Tn.pr] ~ sth over 
sth làm cho (một con ngựa, v.v.) nhảy 
qua (một vật chướng ngại): leap a horse 
over a fence: bắt ngựa nhảy qua một 
hàng rào. '3 Cách dùng xem JUMP*. 
4 (idm) jump/leap to con *luøiong © 
CONSLUSION. ,look before you ‘leap 
(tuc ngữ) hay suy nghĩ cân nhắc 
nhứng hậu quả có thể xảy ra trước 
khi hành động. 5 (phr v) leap at sth 
hang hái chấp nhận cái gì; không do 
dự, nắm ngay lấy: She leapt at the 
chunce to go to America: Cô ta vd ngay 
lav cơ hội di Mọ. o leap at an oppurtunity, 
offer, invitation, etc: nắm ngay lấy một 
cơ hội. một đề nghị, một lời mời, v.v. 
> leap n 1 cú nhảy mạnh: He crossed 
the garden in three leaps: Nó vượt qua 
vườn bằng ba bước nhảy. 2 (fig) sự 
gia tăng hoặc thay đối nhanh; tăng 
vot: a leap in prices, oil production, the 
number of people out of work: một sự 
tang vọt về giá cả, sân lượng dau, số 
người thất nghiệp. 3 (idm) byÃn leaps 
and ‘bounds rất nhanh: Her health is 
improving by leaps and bounds: Sức khỏe 
cô ta hồi phục rất nhanh. a \eap/shot 
in the dark > DARKÌ, 
leap.ing adj [attrib] di chuyến lên 
xuống nhanh và không đều; nhấp nhô: 
leaping waves, flames, etc: những con 
sóng nhấp nhé, ngọn lửa bap bang, 
vv. 


L1 ‘leap-frog n [U] trò chơi trong đó: 
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người chơi lân lượt giang chân nhảy 
qua người khác cúi lom khom; trò 
chơi nhảy cừu. —v (-gg-) [Tn] nhảy 
qua (ai) theo cách đó. 

‘leap year (cứ bốn năm có một lân) 
tức là thêm một ngày (ngày 29 tháng 
hai), năm nhuận. 


learn /is:n/ v (pt, pp learnt /1a:nt/ 
hoặc leanred /1z:nd/) “> Cách dùng 
xem DREAM2. 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tw, Tt] ~ (sth) (from sb/sth) giành 
được tri thức hoặc ky năng bằng học 
tập, kinh nghiệm hoặc được dạy dố, 
hoc; học tập: I can’t drive yet — I’m 
still learning. Tôi chưa lái xe được — 
tôi vẫn còn đang học. o learn from 
one’s mistakes: học từ những sai lầm 
của ai o learn a poem by heart: học 
thuộc lòng một bài thơ o She learns 
languages with ease. Cô ta học ngoại 
ngữ dé dàng. o learn (how) to swim, to 
walk, to fly, etc: tap boi, tập di, tập 
bay, v.v. 2 [Ipr, Tf, Tw] ~ (off/about) 
sth biết (cái gì) qua thông tin hoặc 
quan sát; nhận thức: I’m sorry to learn 
oflabœd your illness: Tôi rất buồn được 
biết anh ốm. o I never leanred his name: 
Tôi chưa bao giờ biết tên anh ta. o 
learn (that) it’s no use blaming other people: 
Hay biết rằng chê trách người khác 
chẳng ích gì o learn what it means to 
he poor: biết được nghèo có nghĩa là 
gi. 3 (idm) learn one’s ‘lesson biết 
được phải lam gì hoặc không nên lam 
gì trong tương lai bằng cách ghi nhớ 
kết quả hành động của mình; học 
được bài hoc: P'U never do that again; 
I’ve learned my leson' Tôi sẽ không 
bao giờ lại làm thế nữa, tôi đã có 
được bài học rồi! show sb/know/learn 
the ropes © ROPE. you/we live and 
learn © LIVE2: 

> learned /'lainid/ adj 1 có nhiều 
kiến thức bằng hoc tập, nghiên cứu; 
thông thái, có học thức; uyên bác: 
learned men: những hoc giả o He’s very 
learned but rather absent-minded: Anh ta 
rất thông thái nhưng hoi dang trí. 2 
thuộc hoặc cho nhứng người có học 


thức: learned journals, societies, language: 


những tờ báo, hội đoàn, ngôn ngữ 
cho người có học thức o the learned 
professions: những nghề đòi hỏi phải 
có học vấn, thí dụ luật học, y học. 
o (luật) my learned friend: người bạn 
uyên bác của tôi, tức là đồng nghiệp 
về luật học (thuật ngg lich sy). 
learn.edly adv: speak learnedly and at 
length: nói uyên bác và dai dòng. 

learner n người đang thu thập kiến 
thức hoặc ky năng; học trò: I’m still 
only a learner, so don’t expect perfection!: 
Tôi dang chi là một hoc trò thôi, cho 


least 


nên xin đừng chờ đợi có sự hoàn 
hảo! o a quick! slow learner: một người 
học nhanh/cham o That car’s being driven 
by a learner: Lai xe này là một người 
đang học lái. 

learn.ing n [U] tri thức có được qua 
học tập, nghiên cứu; kiến thức; sự 
hiểu biết: a man of great learning: một 
người có kiến thức rộng. 

(0 learner ‘driver người đang học lái 
nhưng chưa đỗ kỳ thi sát hạch lái 
xe. 


lease  /1s/ n 1 hợp đồng theo đó 
người chú đất, chú nhà, v.v., cho một 
người khác sử dụng đất, nhà đó một 
thời gian được định ro và thường 
phải trả tiền thuê; hợp đồng cho 
thuê: take out a lease on a holiday home: 
nhận một bản hợp đồng thuê một 
ngôi nhà nghỉ o When does the lease 
expire?: Bao giờ hết hạn hợp đồng 
cho thuê? o The lease has four years left 
to run: Ban hợp đồng cho thuê còn 
hiệu lực bốn nam nữa o (esp Brit) 
have a flat on a 99-year lease: có một 
can hộ thuê theo hợp đồng 99 nam 
c> Cách dùng xem TENANT. 2 (idm) 
a new lease of life > NEW. > lease 
v {Tn, Tn.pr, Dnn| ~ sth (to/from 
sb) cho hoặc có được quyền sử dung 
(cái gì) theo cách đó; cho thué; thué: 
lease a car, building, field: thuê một chiếc 
ô tô, một tòa nhà, một cánh đồng o 
The firm leases an office with views over 
the river: Công ty cho thuê một can 
phòng nhin xuống sông. 

O ‘leasehold n ~ (offon sth) (esp 
Brit) sự nắm giữ một bất động sån 
bằng hợp đồng thuê: have the leasehold 
on a house, etc: thuê một ngôi nhà có 
hợp đồng. v.v. —adj. adv. a leasehold 
property. bất động sản thuê có hợp 
đồng o own a flat leasehold: có một can 
hộ thuê có hợp đồng. ' lder n. 
Cf FREEHOLD (FREE). 


leash /i:/ n 1 = LEAD2 7. 2 (idm) 
hold sth in ‘leash kiêm chế cái gi: / 
managed to hold my anger in leash until 
she had gone: Tôi đã cố gắng kiềm chế 
sự tức giận của tôi cho đến khi bà 


ta di khi. strain at the leash © 
STRAIN}. 
least /fli:st/ indef det, indef pron 


dung như dang cao nhất cua LIT- 
TLES) nhỏ nhất về qui mô, số lượng, 
phạm vi, v.v. (a) (det): He*% the best 
teacher even though he has the least ex- 
perience: Anh ta là giáo viên giỏi nhất 
mặc dù có ít kinh nghiệm nhất. o 
The least worry we have is abaut the weather: 
Điều chúng tôi it lo lắng nhất là thời 
tiết. o If you had only the least thought 
for others you would not have spoken out 


leather 


in that way: Nếu như ông chi nghĩ 
dén người khác một chút thôi ông đã 
không nói như vậy. = Cách dùng xem 
MUCH. (b) (pron): That’s the least of 
my anxieties. Đó là nỗi lo lắng it nhất 
của tôi. o It’s the least I can do to help: 
Đó là điều tối thiểu tôi có thé làm 
được dé giúp ông. o She gave (the) least 
of all towards the wedding-present: Cô ta 
mừng cưới ít nhất trong số các đồ 
._ mung. 

> least adv 1 ở chừng mực nhỏ nhất; 
ít nhất: Just when we least expected it: 
đúng lúc chúng tôi it chờ đợi điều 
đó nhất o He disliked many of his teachers 
and Miss Smith he liked (the) least: No 
không ưa nhiều giáo viên còn cô Mary 
là người nó không ưa nhất. o She 
chose the least expensive of th. hotels: Bà 
ta đã chọn khách sạn it tốn kém 
nhất. o one of the least performed of 
Shakespeare’s plays: một trong những 
vở kịch ít được trình diễn nhất của 
Shakespeare. 2 (idm) at least (a) nếu 
không có cái gi khác là đúng; dù sao 
đi nửa: She may be slow but at least she’s 
reliable. Cô ta có thé cham chap nhưng 
dẫu sao thi cô ta cũng là người có 
thể tin cay được. (b) không kém; 
không dưới, ít nhất: at least 3 months, 
£3, 10 inches: it nhất là 3 tháng. 3 
pao, 10 inso. least of ‘all ở một mức 
độ không đáng kể, kém hon cả; không 
chút nào: Nobody need worry, you least 
of alljleast of all you. Không ai việc gi 
phải lo lắng. anh thi lại càng không. 
o Least of all would I lie to you: Tôi 
. không nói dối anh, đó là điều tôi 
không hề muốn chút nào. not in the 
‘least tuyệt đổi không; hoàn toàn 
không: It doesn't matter in the least: Cái 
dé hoan toan khéng quan trong gi 
cả. o "Would you mind if I put the television 
on?’ ’No, not in the least’: "Tôi mở tivi 
có phiền gi anh không?’ 'Nhông, hoàn 
toàn không”, not least nÌất là, đặc 
biệt là: The film caused a lot of bad 
feeling, not least among the workers whose 
lives it described: BO phim đã gay ra 
những cảm nghĩ xau, nhất là trong 
đám công nhân có cuộc sống được bộ 
phím mô tả. last but not least =œ 
LAST”. 

C] ‘leastways, ‘leastwise advs (dialect 
or infml) hoặc it ra cũng: There’s no 
pub round here, leastways not that I know 
of. Quanh đây chẳng có quán rượu 
nào, hoặc ít ra là theo như tôi biết. 
leather /‘leda(r)/ n [U] 1 vật liệu 
làm bằng da súc vật; da thuộc: This 
sofa is covered in real leather: Cái xôpha 
nay được bọc da thuộc. o [attrib] 
leather shoes, gloves, belts, etc: giày, gang 
tay, thắt lung, v.v. da. 2 (idm) hell 
for leather “> HELL. 
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> leatherette /leda'ret/ n [U] da 
gia. 

leath.ery /‘ledari/ adj thô, dai như da 
thuộc: leathery skin, meat: da người khô 
như da thuộc, thịt dai ngoách. 
 Teather-jacket n ấu trùng của muỗi 
nhện. 
leave’ /iv/ v (pt, pp left /eR/) 1 
[L, Ipr, Tn, Tn.pr] rời khỏi (một người 
hoặc một nơi): /t’s time for us to leave/time 
we left: Đã đấn lúc chúng ta ra về. o 
The plane leaves Heathrow for Orly at 12.35: 
Chiếc may bay rời sân bay Heathrow 
di Orly lúc 12 giờ 35. 2 íI, Tn] thôi 
không sống ở (một nơi), thôi không 
thuộc vào (một nhóm), thôi không 
làm việc cho (một ông chú), v.v.; rời 
khỏi: He left England in 1964 and never 
returned: Nó rời nước Anh nam 1964 
và không bao giờ trở lại nữa. o Many 
children leave school at 16: Nhiều trẻ em 
rời khỏi trường học ở tuổi 16 o My 
secretary has threatened to leave: Thư ky 
của tôi dọa sẽ thôi việc. 3 [Cn.a, Cn.g] 
làm cho hoặc để cho (ai/cái gì) ở lại 
trong một hoàn cảnh, nơi, v.v. nào 
đó; để mặc: Leave the door open, please: 
Xin ông vui long dé ngỏ cửa. o Don't 
leave her waiting outside in the rain: Đừng 


dé mac bà ta đợi ở ngoài dưới trời 


mưa. 4 [Tn, Tn.pr] sao lãng hoặc 
quên không đem theo (cái gi); bỏ 
quên, bỏ lại: I’ve left my gloves on the 
bus: Tôi đã bỏ quên gang tay trên xe 
buýt. 5 (Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) 
còn lại như là kết qua: Red wine leaves 
a stain: Rượu vang đỏ dé lại vết ban. 
o The accident left a scar on her leg: Tai 
nan da dé lai mét vét seo trén chan 
cô ta. 6 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for 
sb) đưa (cái gi) rồi di: Did the postman 
leave anything?: Người dua thư có dé 
lai cái gì không? o Someone left this 
note for yowllefl you this note. Có người 
dé lai cho ông bức thư tay nay. 7 
[Tn, Dnn, Dnpr| ~ sth to sb để 


_ lai cái gi cho ai thừa kế: How much 


did he leave?: Bà ấy để lai bao nhiêu ? 
o She left you £500: Bà ấy để lại cho 
anh 500 pao. o leave all one’s money to 
charity: để lại toàn bộ tiền bạc cho 
công cuộc từ thiện. 8 [Tn.pr] để; giao 
phó (cái gi) cho người khác: You can 
leave the cooking to me: Anh có thé dé 
việc nấu ăn cho tôi. o leave an assistant 
in charge of the shop/ leave the shop in 
an assistant’s charge: giao cửa hang cho 
người phụ tá trông nom. 9 (Tn, Tn.pr] 
~ sth (till/ until sth) hoàn làm hoặc 
hoàn lấy cái gi: let’s leave the washing-up 
till the morning. Ching ta hay dé viéc 
giặt giả lại đến sang mai. o I like to 
leave the best bits till last: Tôi thích để 
lai những miếng ngon nhất vào lúc 
cuối cùng. 10 [Tn] (toán) còn lại (một 


leave' 


36 lượng nào đó): Seven from ten/Ten 
minus seven leaves three: Mười trừ bay | 
còn ba. tức là 10 - 7 = 3. o There 
are six days left before we go. Cho đến 
khi chúng ta đi còn sáu ngày nữa. 
11 [Tn] để lại (ai) còn sống: He leaves 
a widow and two children: Ông ta dé lại 
một người vợ góa và hai đứa con. 12 
(idm) be left at the ‘post bị tụt xa 
lại dang sau ngay từ đâu (trong một 
cuộc thi, vv). keep/ leave one’s options 
open =œ OPTION. leave/ let sb/sth 
a'lone/ 'be không quấy ray hoặc không 
can thiệp vào cái gì/ ai: Leave me be! 
Go œway!: Hay dé tao yên! cut di! o 
I’ve told you to leave my things alone: Tôi 
đã nói với bà là đừng dung đến đồ 
đạc của tôi. leave a bed/ nasty ‘taste 
in the mouth (về kinh nghiệm) để 
lại những cảm giác ghê tởm, giận dư 
hoặc xấu hổ. leave sb 'cold không 
làm được ai xúc động, quan tâm hoặc 
sting sốt: Her emotional appeal left him 
completely cold: Hán hoàn toàn ding 
dung trước lời kêu gọi xúc động của 
cô ta. o Jellied eels leave me cold!: Tôi 
dừng dung với luon nấu đông. leave 
the ‘door open md ngỏ, khả năng 
thao luận, thương lượng, v.v., thêm; 
để ngỏ: Although talks have broken down 
the door has been left open: Tuy cuộc 
đàm phán đã dé vỡ cánh cửa vẫn dé 
ngỏ. leave 'go/ ‘hold (of sth) buông, 
bỏ (cai gi): Leave go of my arm — you're 
hurting!: Buông tay tôi ra — anh lam 
tôi dau! Cf LET SB/ STH GO (LET ). 
leave sb holding the ‘baby (infml) 
trao cho ai nhứng trách nhiệm người 
đó không muốn nhận. leave sb in the 
‘lurch (infil) bô mặc ai trong một 
tình thế lúng túng; bỏ rơi ai lúc hoạn 
nan leave/ make one’s, its, etc, mark 
c> MARK}. leave it at 'that (infml) 
đừng nói hoặc lam gì nửa: We'll never 
agree, so let’s just leave it at that: Chúng 
ta sẽ không bao giờ đồng ý được với 
nhau, cho nên thôi, đừng nói gì nữa. 
leave a lot, much, something, nothing, 
etc to be de'sired rất, v.v. (không) 
đáng hai long: Your conduct leaves a lot 
to be desired: Hanh vi của anh còn 


_nhiều điều đáng chê trách, tức là hết 


sức không đáng hài lòng. leave the 
'room (euph) đi vào nhà vệ sinh. leave 
no stone un turned (to do sth) thứ 
moi cách có thé được; dùng mọi thủ 
đoạn: They left no stone unturned in their 
search for the child’s mother. Ho đã lam 
moi điều có thé làm được dé tim kiếm 
mẹ đứa bé. leave sth out of ac count/ 
conside ration không tính đến cái gì, 
coi cái gì là không quan trọng. leave 
sb/ be/ go out on a limb ‘> LIMB. 
leave sb to his own de'vices/ to 


leave“ 


him'self để mac hoặc buộc ai phải tự 
giải quyết các vấn đề cúa mình không 
có sự giúp dd; không tim cách điều 
khiển ai: He leaves his staff to their own 
devices — as long as the work gets done 
he’s happy: Ong ta để mac cho nhân 
viên tự xoay xở lấy — chừng nào 
công việc vẫn trôi chåy là ông hai 
lòng rồi. leave sb/ sth to the tender 
mercy/ mercies of sb/ sth (ironic) để 
ai/ cái gi/ bi đối xử tan nhấn hoặc 
thô bạo.: Never leave a silk shirt to the 
tender mercies of an automatic washing- 
machine: Ditng bao giờ giao phó sơ mi 
lua cho máy giặt tự động. leave/ let 
well alone © WELL”. leave word 
(with sb) trao một bức thư, một thông 
báo (cho ai): Please leave word with my 
secretary if you can’t come: Nếu ông 
không tới được xin ông vui lòng báo 
cho thư ký của tôi. 13 (phr v) leave 
ath aside không xem xét cái gì; coi 
thường không đếm xia đến: Leaving 
the expense aside, do we actually need a 
second car?: Bỏ chuyện tốn kém sang 
một bên, có thật hiện nay chúng ta 
cần có thêm một chiếc ôtô nữa không? 
leave sb/ sth behind (a) không hoặc 
quên mang theo cái gi: Wait — don’t 
leave me behind!: Hay doi một lat — 
đừng dé tôi ở lại! o It won't rain: you 
can leave your umbrella behind: Trời sé 
không mua đâu: anh có thé dé 6 lại. 
(b) (fml) để lại (đấu hiệu hành động, 
dấu vết một sự kiện, vv): a rưier who 
left behind a legacy of bitterness: một nhà 
cai trị đã dé lai một di san cay đắng. 
o The storm left a trail of destruction 
behind: con bão đã dé lại một vat tan 
phá. leave sb/ sth for sb/ sth bỏ rơi 
ai/ cái gì dé lấy ai/ cái gì khác: He 
left his wife for one of his students: Ong 
ta đã bỏ vợ dé lấy một sinh viên của 
minh. o leave advertising for a job in 
publishing: bỏ công việc quảng cáo dé 
nhận một công việc trong ngành xuất 
ban. leave ‘off dừng lại: Hasn’t the rain 
left off yet?: Mua đã tanh chưa? leave 
off sth/doing (infml) ngừng cái gì/ 
ngừng làm cái gi: It’s time to leave off 
work: D& đến giờ nghi việc. o I wish 
you'd leave whistling like that: TÔi mong 
cậu thôi không huýt sáo như thé nữa. 
leave sth of không mặc cái gì nứa: 
Pullovers can be left off this warm weather: 
Trong thời tiết ấm này, có thể không 
mac áo len nữa. leave sb/sth out (of 
sth) không bao gôm hoặc nói đến; 
loại trừ ra; bỏ sót: Leave me out of this 
quarrel, please — I don’t want to get 
involved: Xin hay để tôi ra ngoài cuộc 
cãi co nay — tôi không muốn dính 
liu vào. o This word is wrongly spelt; 
you've left out a letter: TỪ này viết không 
ding; anh đã dé sót một chữ. leave 
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sth over hoãn cái gi lai: These matters 
will have to be left over until the next 
meeting: Những vấn dé này sẽ phải 
hoãn lại đến kỳ họp sau. 


leave’ /H:v/ n 1 [U] thời gian vắng 
mặt không làm nhiệm vụ hoặc làm 
việc, sự được nghỉ: sick, shore, annual 
leave:. nghỉ ốm, nghỉ phép được lên 
bờ, nghỉ phép năm. o a fortnight’s leave: 
nghỉ hai tuần lễ. 2 [U] ~ to do sth 
(fml) (a) được phép chính thức vắng 
măt không làm nhiệm vụ hoặc làm 
việc: be given leave to visit one’s mother: 
được phép nghỉ di thăm me của mình. 
(b) sự cho phép: She has my leave to 
see him: Cô ta được tôi cho phép đến 
gap nó. => Cách dùng xem HOLIDAY. 
3 (idm) beg leave to do sth © BEG. 
by/with your ‘leave (Øn/) được phép 
cua anh take French leave © 
FRENCH. leave of ‘absence phép được 
vắng mặt (nhất là ở một chức vu 
chính quyền hoặc quân sự): ask for 
leave of absence to attend a wedding: xin 
được phép vắng mat dé di dự đám 
cưới on ‘leave nghỉ phép: He% just 
gone on leave: Ong ta vừa đi nghỉ phép. 
take (one’s) leave (of sb) (fml) cáo 
từ. take ‚leave of one’s ‘senses (rhet 
or joc) dién: Have you all taken leave of 
your senses?: Các anh điền cả rồi hay 
sao? without as/ao much as a by 
your ‘leave (infml) khéng thém xin 
phép; một cách thô lỗ. | 

C 'leave-talking n (fml) hành động 
cáo từ, buổi tiến đưa: tearful leave-taking: 
môt buổi chia tay đầy nước mát. 
-leaved (tạo thành tt kép) có lá thuộc 
loại hoặc số lượng được nói rõ: a 
broad-leaved plant: cay lá to. o a three- 
leaved clover: cô ba lá. 


leaven /'levn/ n [U] 1 chất (thi dụ 
men) dùng để làm cho bột nhào nở 
trước khi nướng làm bánh mì, men. 
2 (fig) tính chất hoặc ảnh hưởng làm 
cho con người không khí, v.v. bớt 
nghiêm trang, sinh động hơn, vui vẻ 
hơn, v.v; chất men: a lively artistic 
community, acting as the leaven in, society: 
một cộng đồng nghệ thuật sôi nồi tác 
động như một chất men trong xã hội. 
> leaven v [Tn] 1 cho men vào (cái 
gi); làm lên men: leavened bread: bánh 
mi đã được làm lên men. 2 (fig) lam 
sôi nổi, vui vẻ, sinh động. 


leaves p/ của LEAF. 


leav.ings /1Uivinz/ n [pl] cái còn 
lại, nhất là thứ gì không cần đến 
hoặc không đáng giá; đồ thừa; nhứng 
cái còn thừa: Give our leavings to the 
dog: Cho chó những thức ăn thừa của 
chúng ta. 


lech.ery  /letjari/ n [C, U] (trường 


lec.tern 


lec.ture 


led.ger 


led.ger 


hợp) quan tâm quá mức đến thú tình 
dục; sự dâm đấng. l 

> lecher /‘letfa(r)/ n (derog) người 
luôn luôn nghi dén và tim kiém thú 
tinh dục; kẻ dâm dáng. 

lech.er.ous /let[eres/ adj có hoặc biếu 
thị sự quan tâm và ham muốn quá 
mức thi tinh duc; dâm đãng. 
lech.er.ously adv. 


/lektan/ n bàn cao, mặt 
bàn đốc để đặt sổ ghi chép của người 
giảng bài quyến kinh thánh trong 
nhà thờ v.v..., bục giảng. 


/lektja(r)/ n 1 ~ (to sb) 
(on sth) bài nói chuyện, đưa ra những 
thông tin về một đề tài cho thính 
giả hoặc lớp học, thường là một phan 
của chương trình giảng dạy; bài thuyết _ 
trình: give/ deliver! read a lecture: trinh 
bay/doc bai thuyết trinh. o a course of 
lectures on Greek philosophy: môt khóa 
giảng về triết hoc Hy Lap. o [attrib] 
a lecture tour: một chuyến di giảng bai 
ở nhiều nơi. 2 sự qué trách hoặc ray 
la lâu: The policemant let me off with a 
lecture about speeding: Cảnh sát tha tôi 
ra sau một hồi lên lớp về việc di qua 
nhanh. o give sb a lecture: lên lớp ai, 
tức rây la, mắng mỏ ai. 

> lecture v 1 [I, Ipr] ~ (on sth) 
giáng một bài hoặc một loạt bài: 
Professor Jones is not lecturing this term: 
Giáo sư Jones không giảng bài học 
ky này o He is lecturing on Russian 
literature: Ong ấy giảng về van học 
Nga. 2 [Tn, Tnpr] ~ sb (for/about 
sth) la rây hoặc qué trách ai (về điều 
gi): Do stop lecturing me!: Đừng có lên 
lớp tôi nữa! o lecture one’s children for 
being untidy/about the virtues of tidiness: 
ran dạy con cái minh vi chúng lộn 
xộn, bừa bãi về đức tinh ngăn náp. 
lec.turer /‘lektfara(r)/ n người giảng 
bài nhất là ở trường cao đẳng hoặc 
trường đại học; giảng viên, 
lec.ture.ship n chức vị giáng viên (cấp 
giảng dạy thấp nhất ở trường cao 
đẳng hoặc trường đại học Anh). 


led pt, pp của LEAD3. | 
LED /el i: ‘di:/ abbr (điện tử) light- 


emitting diode: điết phát sáng. 


ledge /ed¿ n 1 cái giá ngang va 


hẹp nhô ra ở trên tường; vách đá 
V.V...; gO: a window-ledge: cái bau cửa 
sô. o The climbers rested on a sheltered 
ledge jutting out from the cliff: Những 
người leo núi nghỉ lại trên một gờ 
đá khuất gió từ vách núi nhô ra. o - 
a ledge for chalk beneath the blackboard: 
cái gờ để phấn dưới bang den. 2 dãy 
đá dưới nước nhất là gần bờ biển; 
mạch đá ngầm. 

/ledze(r)/ n 1 quyển sách 


lee 


ghi lại những tài khoản của ngân 
hang, xí nghiệp kinh doanh, v.v... 06 
_ cái 2 (nhạc) = LEGER. 
lee /li:/ n [sing] 1 phần hoặc cạnh 
của cái gì tạo thành chố trú tránh 
gió; chỗ tránh gió: shelter in/under the 
lee of a hedge: nấp vào chỗ khuất gió 
nơi hàng rào. 2 |attrib] (hải) của hoặc 
trên phân hoặc phía không có gió 
thối, mạn khuất gió: the lee side of the 
ship: mạn khuất gid của con tau. Cf 
WINDWARD (WINDÌ), 

[1 'lee shore (hadi) bờ hứng gió thổi 
từ biển vào; b3 chấn gió. 
leech  2Aitj/ n 1 loài sâu nhỏ hút 
máu thường sống dưới nước, trước 
đây thầy thuốc dùng để lấy máu của 
người ốm ra; con dia. 2 (fig derog) 
người bám vào người khác hong kiếm 
tiền thức ăn, rượu v.v.., kể sống 
bám. 3 (arch or joc) thay lang. 4 
(idm) cling/stick to sb like a ‘leech 
ở rất gân ai; khó cho ai có thé rũ 
bỏ được; bám dai như dia. 

leek Ai:k/ n loại rau cùng họ với 
hành song có lá xanh to hơn, trên 
một cu trắng dài; tỏi tây. 

leer flia(r)/ n (usu sing) cái nhìn 
khó chịu, ranh mãnh, gợi lên sự dâm 
dục hoặc ác ý, cái Hếc mắt đểu cáng: 
He has a most unpleasant leer: Han ta 
có cái nhìn đều cáng hết sức khó 
chịu. i 

> leer v [I, Ipr, Ip] ~ (at sb) li&c 
nhin ai môt cách déu cáng: Go away; 
I don’t enjoy being leered at: Cut di; tôi 
không thích bi liếc nhìn một cách 
đều cáng. 
leery /'liəri/ adj {pred} ~ (of sb/sth) 
(infml) cảnh giác; ngờ vực; ranh mãnh: 
I tend to be a bit leery of cut-price ‘bargains’: 
Tôi dam ra có phần cảnh giác với 
các món hời mua được với giá hạ. 
lees /:z/ n [pl] chất lắng đọng ở 
đáy chai rượu, v.v...; cặn: Don't shake 
the bottle or you will disturb the lees: Đừng 
lắc chai, nếu không anh sé lam cặn 
vẫn lên. 
lee-ward  /1iwad hoặc, dùng trong 
hàng hải 'lu:ed/ ad? adv ở hoặc về 
phía khuất gió, ở phía dưới gió: 
sandhills on the leeward side of the island: 
những đồi cát ở phía khuất gió của 
đảo. Cf WINDWARD (WINDÙ, 

> lee-ward n [U] (hải) phía hoặc 
hướng gió thổi đến, phía dưới gió: 
steer to leeward: lai tàu về phía xuôi 
gió. Cf WINDWARD n (WIND). 
lee.way /'li:wei/ n [U] 1 quyền tự 
do danh cho ai dé di chuyén, thay 
đối, v.v...: This itinerary leaves us plenty 
of leeway: Lich trinh của chuyến di 
nay cho ching ta quy@n duoc thay 
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đổi nhiều. o The parking space was big 
enough, but there wasn’t much leeway: Bai 
dé xe khá rộng nhưng không có nhiều 
chỗ xoay chuyển. 2 sự trôi giạt về 
một bên của tàu thủy hoặc máy bay, 
do gió. 3 (idm) make up ‘leeway lấy 
lại thời gian đã mất; trở về vị trí: 
She’s been off school for a month, so she 
has a lot of leeway to make up: Cô ấy đã 
không đi hoc được một thang, cho 
nên cô ấy phải cố gắng rất nhiều dé 
bù vào thời gian đã mất. 

left’ pt, pp của LEAVE!. 

C] left-‘luggage office (US ‘baggage 
room) nơi (ở nha ga, v.v...) có thé 
tam gửi hành lý lại nơi tạm gửi 
hành lý. 

‘left-overs n [pl] vật còn lại khi các 
thứ khác đã dùng hết đặc biệt là 
thức ăn vào cuối bta ăn; đồ còn lai; 
đồ thừa. > Cách dùng xem RESTË. 


left? /let/ adj, adv 1 thuộc về, ở 
hoặc về bên phía tây của thân thể 
khi một người đứng nhìn phương bắc; 
bên trái: Fewer people write with their 
left hand than with their right: Người viết 
tay trái ít hơn người viết tay phẢi. 
o Turn left here: R& trái ở đây. o 
[attrib] (thé) left half, back, wing(er), ect: 
tiền vệ, hậu vệ cau thủ biên, v.v... 
trái. Cf RIGHTÔ. 2 (idm) about/ laft/ 
right face © FACE2. about/ left/ right 
turn © TURN!. eyes right/ left/ front 
EYE! have two left ‘feet (infml) 
hết sức vung về. left, right and ‘centre 
(infml) khắp moi nơi: I’ve been looking 
for it left, right and centre — where did 
you find it?: Mình đã tim nó khắp nơi 
— thé cậu tim thấy nó ở đâu thế? 
right and left © RIGHT®. 

> left n 1 (U] phía hoặc vùng bên 
trái: In Britain cars are driven on the left: 
Ở Anh, xe ôtô chạy bên trái. o She 
was sitting immediately to my left: Cô ta 
ngồi ngay bên trái tôi 2 [C] (trong 
môn quyền Anh và đấu bằng nắm 
đấm) (cú đánh bằng) tay trái: He 
knocked down his opponent with a powerful 
left: Anh ta đánh ngã đối phương bằng 
một quả đấm tay trái rất mạnh. 3 


the Left [Gp] (chính) (a) cánh trái 


của một dang hoặc nhóm. (b) nhng 
người ủng hộ chủ nghĩa xã hội nói 
chung, cánh tả: a history of the Left in 
Europelof the European Left: lich sử của 
cánh ta ở Châu Au. 

left-ist n adj (chính) người ung hộ 
chủ nghĩa xã hội; người phái tả. 
lefty (củng leftie) n (infml) 1 (derog) 
người phái ta. 2 (esp US) người thuận 
tay trai. 

D left ‘bank bờ sông ở bên trái của 
người nhìn xuôi dòng nước, tả ngạn. 
‘left-hand adj (attrib] thuộc về hoặc 


ở bên trái: the left-hand side of the street: 
bên trái của đường phố. o a left-hand 
drive car: xe lái bên trai, tức là xe có 
tay lái và bộ phận điều khiến khác - 
đặt ở bên tay trái. ,left-handed adj 
1 (về người) sử dụng tay trái dễ đàng, 
hoặc nhiều hơn tay phải, người thuận 
tay trái 2 (vê cú đánh) bằng tay trái. 
3 (về dụng cụ) thiết kế để sử dụng 
với tay trái: left-handed scissors: kéo 
dùng cho người thuận tay trái. 4 (về 
đỉnh 6c) vặn chặt bằng cách xoay vê 
bên trái; đỉnh ốc xoay trái. 5 (idm) 
a left-handed ‘compliment lời khen 
ngợi mơ hồ về nội dung và có thể 
là mia mai, lời khen không thành 
thực. —adv bằng tay trái: Do you always 
write left-handed: Anh có luôn luôn viết 
bằng tay trái không? 
deft-'hand.ed.ness n [U]. left-'hander 
người thuận tay trái hoặc cú đấm tay 
trái. 

left-wing (chinh) nhứng người ung hộ 
một hình thức chủ nghĩa xå hội cực 
đoan hơn nhứng người khác trong 
đảng, nhóm của họ; v.v., cánh ta: the 
left wing of the Labour Party: cánh tả 
của Công Dang. left-'wing adj left-wing 
ideas, intellectuals, policies: những tư 
tưởng nhà trí thức, chính sách của 
cánh tả. 

left-'winger n người ung hộ cánh ta. 
leg feg/ n 1 [C] một trong nhứng 
chỉ của thân thể động vật hoặc người 
dùng để đứng và đi; chân: have long, 
short, straight, crooked, skinny, sturdy, 
bandy, shapely, etc, legs: có chân dài 
ngắn, thẳng, cong, gầy giơ xương, cứng 
cáp, vòng kiéng, có hình dáng cân 
đối, v.v... o the powerful back legs of a 
frog: hai chân sau rất khỏe của con 
ếch. o the long thin legs of a spider: 
những chân dài mảnh của con nhện. 
o a gammy leg: chân liệt, tức là què. 
2 [C, U] phân đó của con vật dùng 
làm thức ăn; đùi: a leg of lamb: đùi 
cừu non. o Would you like some leg or 
some breast?: Ong thích an đùi hay 
lườn (thí du của gà tây)? 3 [C] bộ 
phận áo quần bao phú chân; ống 
quần: The leg of my tights has torn: 

chiếc quan nit của tôi đã rách. o a 
trouser leg: ống quần. 4 [C] một trong 
nhứng chân dé của ghế, ban, v.v...: 
a chair with one leg missing: chiếc ghế 
thiếu một chân. 5 [C] (a) một đoạn 
của chuyến di; chặng: The last leg of 
our trip was the most tiring: Chang cuối 
cùng của chuyến di của chúng tôi là 
vất vå nhất. (b) (thé) môt trong một 
loạt những trận đấu giữa những đối 
thủ; ván. 6 [U] (trong cricket) phần 
sân ở bên trái người thủ thành và 
phía sau người câm gậy: long, short, 
square leg. bên dọc, ngang, góc sân, 


leg.acy 


tức là nhứng người chan bóng đứng 
ở các vi trí đó. o [attrib] a leg break: 
quả ném chéch. tức là qua bóng ném 
bay xa khỏi phía đó. o a leg glance: 
quả đánh lệch. tức là một cú đánh 
cua người câm gậy đánh quả bóng ra 
chỗ đó. o the leg stump: cọc trái, tức 
là cọc gân phía đó nhất. 7 (idm) as 
fast as one’s legs can carry one ‘> 
FAST! adv. be all ‘legs (derog) cé 
chân dai một cách không cân xứng 
với thân hình; cao lêu déu. be on 
one’s/its last legs ‘> LASTÌ be on 
one’s ‘legs (joc) (a) đứng, nhất là để 
đọc diễn văn. (b) (infml) (sau trận 
ốm) da khá khỏe dé đi lại được. Cf 
ON ONE’S HIND LEGS (HINDÙ,, 
give sb a ‘leg up (infmi/) (a) giúp ai 
leo lên ngựa, trèo lên tường, v.v...; 
åð chân. (b) (fig) dùng tiêt. hoặc ảnh 
hương để giúp ai. have hollow legs 
-> HOLLOW. have, ete one’s tail be- 
tween one’s legs ‘> TALL. leg before 
‘wicket (abbr lbw) (trong cricket) cach 
chơi lam cho người câm gậy có thé 
bị loại do đã chặn trái phép quả bóng 
bằng chân hoặc bộ phận khác. của 
thân thể để ngăn quả bóng chạm cọc 
thành. not have a leg to ‘stand on 
(infml) không có gì dé bao vệ ý kiến 
cua minh, bao chửa cho hành động 
cua minh, không đứng vng. pull sb's 
leg > PULL. shake a leg *SHAKE], 
show a leg "> SHOW. stretch one’s 
legs (> STRETCH. talk ae hind legs 


off a donkey "> TALK2. walk one’s 


legs off «> WALK walk sb off his 
feetlegs “> WALK}. 

> leg v (idm) ‘leg it (infml) di bộ: 
It's no use the car won't start — we'll have 
to leg it: Thật là vô ích, xe không khởi 
động được — chúng ta phải đi bộ 
thôi. 

CQ) ‘leg-pull n (infml) mẹo lừa bip. 
‘leg-pulling n [U]. 

'leg-rest n [U] khoảng trống mà người 
ngôi có thé đê chân được, chỗ dugi 
chân: There’s not much lep-room in these 
aircraft: Trên những may bay này, 
không có rộng chỗ dé dudi chân. 
leg-warmers n [pl] vật phú bên ngoài, 
thường là bằng len, cho mỗi chân từ 
đâu gối đến mát cá. 

‘leg work (infml) công việc đòi hỏi 
phải đi bộ hoặc di chuyển nhiều đây 
đó, dé thu lượm thông tin, đưa thư, 
v.v...: Being a detective involves a lot of 
lep work: Lam một thám tử đồi hỏi 
phải đi lại rất nhiều. 

leg.acy /legasi/ n 1 tiền bạc hoặc 
tài san để lại cho ai theo di chúc; 
tài sản kế thừa. 2 (fig) vật cua người 
đi trước hoặc từ nhứng sự kiện trước, 
v.v... đê lại cho ai, di sån: the cultural 
legacy of the Renaissance: di sån văn 
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hóa của thời Phuc hung. o His weak 
chest was a legacy of a childhood illness: 
Cái ngực lép kẹp của nó là di chứng 
của sự đau ốm thời thơ ấu. Cf IN- 
HERITANCE (INHERIT). 


legal /‘li:gl/ adj 1 [attrib] thuộc về 
hoặc dựa trên luật pháp: my legal 
adviser/representative: 
điện pháp lý của tôi. o seek legal advice: 
từn lời khuyên về pháp luật, tức là 
tham khảo ý kiến của người cố vấn 
pháp lý. o take legal action: kiện hoặc 
khởi td. o the legal age for drinking, 
driving, voting, etc: tudi hợp pháp được 
uống rượu, lái xe, bau cử, v.v. 2 được 
phép hoặc yêu câu bởi pháp luật: 
Should euthanasia be made legal?: Liệu 
việc làm chết không đau đớn một 
người mắc chứng bệnh nan y có được 
hợp pháp hóa không? o (oc) Why 
shoukin† I take a holiday? It’s perfectly 
legal: 
nghỉ? Điều đó là hoàn toàn hợp pháp 
ma. | 

> leg.al.ism /li:galizem/ n [U] (usu 
derog) sự tuân thú nghiêm ngặt hoặc 
tôn trọng quá mức đối với pháp luật; 
chủ nghĩa hop pháp. leg.al.istic adj. 
leg.ally /‘li:gali/ adv: be legally responsible 
for sth: chịu trách nhiệm về mat pháp 
lý đối với cái gì o a legally witnessed 
will: tờ di chúc có người chứng kiến 
đúng pháp luật. 

O legal ‘aid tiền lấy từ quỹ công để 
tra chỉ phí cho việc cố vấn hoặc làm 
đại diện pháp lý. _ 

legal pro ceedings việc tố tung: take, 
begin, threaten, etc legal proceedings (against 
sb): tiến hành, bát dau, de dọa v.v... 
kiện (ai). 

legal ‘tender dạng tiền tệ phải được 
chấp nhận khi đưa ra để thanh toán; 
tiền tệ chính thức: The old pound note 
is no longer legal tender: Tð pao cũ 
không con là tiền tệ chính thức nữa. 
leg.al.ity 2i: gœlati/ n [U] tình trang 
hợp pháp; tính hợp pháp: the legality 
of this action will be decided by the courts: 
tinh hợp pháp của hành động đó sé 
do tòa án quyết định. 


leg.al.ÌZ@  /1i:galaiz/ v [Tn] làm cho 
(cái gi) hợp pháp, hợp pháp hóa: 
Some people want to legalize the possession 
of cannabis: Một số người muốn hợp 
pháp hóa quyén sở hữu cần sa. 
leg.ate /legit/ n đại sứ của Giáo 
hoàng ở nước ngoài. 

leg.atee /legeti/ n (uật) người 
nhận tài san kế thừa; người thừa kế. 
lega.tion 2igeiƒn/ n 1 [CGp] công 
sứ dưới hàng đại sứử và nhân viên 
của Ông ta, đại diện cho chính phú 
cua mình ở nước ngoài; công sứ và 


người cố vấn/đại le.gend 


Tại sao tôi lại không nên đi 


le.ger 


le.ger.de.main 


leg.gings 


leg.gings 


nhứng người tùy tùng. 2 [C] trụ sở 
chính thức cua người công sứ, tòa 
công sử. 


leg.alO /agotao/ adj, adv (nhac) 


(được chơi) một cách đều đêu, êm 
địu. 


/ledzand/ n 1 [C] chuyện 
truyền lại từ ngày xưa, nhất là chuyện 
có thể không thật; truyền thuyết: the 
legend of Robin Hood: truyền thuyết về 
Robin Hood. 2 [U] những chuyện như 
thế tập hợp lại với nhau; truyện cổ 
tích: exploits famous in legend and song: 
những chiến công nổi tiếng trong 
truyện cổ và bài hát. o the heroes of 
Greek legend: những anh hùng trong 
truyện cô tích Hy lap. 3 [C] (infml) 
sự kiện hoặc con người nổi tiếng, 
huyền thoại: Her daring work behind the 
enemy lines is now legend: Việc làm táo 
bao của cô ấy trong vùng dich hậu 
giờ đây đã thành huyền thoại o one 
of the great legends of pop music, Elvis 
Presley: một trong những huyền thoại 
vĩ đại của nhac pop, Elvis Fresley. 4 
[C] (a) chứ khắc trên đông tiên hoặc 
huân chương. (b) (#n/) lời giải thích 
kèm theo ban đồ, tranh ảnh, v.v...; 
lời chú giải 5 (infml) người giành 
được tiếng tăm lừng lẫy ngay khi còn 
sống, người huyền thoại: a legend in 
one’s (own) lifetime: một con người đã 
trở thành huyền thoại ngay khi còn 
sống 6 (idm) a living ‘legend ‘> 
LIVING}, 

> lagendary /ledzondri US -deri/ 


adj 1 thuộc về hoặc được nói đến 


trong truyên thuyết: legendary heroes: 
những anh hùng truyền thuyết. 2 
(infml) rất nổi tiếng, trứ danh: a 
legendary recording: bản ghi chép rất 
nổi tiếng o Her patience and tact were 
legendary: Long kiên nhẫn và tài xử 
trí của bà ta ai cũng biết. 


/'ledza(r)/ n (cũng ‘le.ger line, 
led.ger, led.ger line) (nhac) vạch ngắn 
thêm vào phía trên hoặc dưới khuôn 
nhạc để ghi nhứng nốt nhạc nằm 
ngoài phạm vi của khuôn. | 


/ ledzeda'mein/ n 
[U] (fml) 1 việc dùng tay thực hiện 
khéo léo nhứng ngón nghề, trò tung 
hứng, ảo thuật; sự nhanh tay; trò 
bài tây. 2 cách tranh cải xao trá hoặc 
lừa gạt. 


-legged (tạo thành £ ghép) có số 


chân hoặc loại chân được nói ro: a 
three-legged stool: cái ghế ba chân. o 
bure-legged: chân trần o long-legged: chan 
dai o cross-legged: chân bát chéo. 


/leginz/ n [pl] cái bọc 
bên ngoài để bảo vệ đôi chân, xà cạp: 


a pair of leggings: một đôi xà cạp. 


leg.gy 


leg.gy /‘legi/ adj 1 có đôi chân khá 
dai: a tall leggy girl in a shot dress: cô 
gái cao có đôi chân dài mac chiếc áo 
ngắn cũn. o a leggy newborn foal: một 
con ngựa mới sinh cao cẳng. 2 (về 
cây) có thân cây cao mảnh. 
le.gible@ /1edzobl/ adj (vè chứ in 
hoặc viết tay) đủ rõ để đọc được dé 
dàng, dễ đọc: The inscription was still 
legible. Chữ khắc vẫn còn doc được. 
Cf READABLE (READ). > le.gib.ility 
/ledza'bilati/ n [U| le.gibly /-abli/ adv: 
Please write more legibly. Đề nghị viết 
rõ ràng hơn. 


le.gion /1:dzan/ n 1 (a) đơn vị chiến 
đấu của quân đội cổ La ma; quân 
đoàn: Caesar’s legions: những quân đoàn 
của Xéda. (b) đơn vị quân đội đặc 
biệt, nhất là nhng người tình nguyện 
phục vụ trong quân đội cúa nước 
khác, đội quân lê dương: the French 
Foreign Legion: đội quân lê dương Pháp. 
2 số đông người: This new film will 
please his legions of admirers: Bộ phim 
mới này sẽ làm hai lòng đông đảo 
những người hâm mộ anh ta. 

> le.gion adj [pred] (rhet) rất nhiều, 
rất đông: Their crimes are legion: Tôi 
ác của chúng rất nhiều. 

le.gion.ary /'i:dzanari; US -nerU n, adj 
(thành viên) trong quân đoàn cổ La 
ma. 


le.gion.naire /1:dze nea(r)/ n thành 
viên cua đội quân lê dương Pháp; 
lính lê dương. 

D legion naires disease (y) dang viêm 
phổi do vi khuẩn. 

le.gis.late /1edzisleit/ v ĮI, Ipr] ~ 
(for/against sth) làm luật, lập pháp: 
ft is the job of Parliament to legislate: 
Nhiệm vụ của Nghị viện là lập pháp. 
o It’s impossible to legislate for every 
contingency. Không thé xây dung luat 
cho mọi trường hợp ngẫu nhiên được. 
o legislate against racial discrimination: 
làm luật chống lại sự phan biệt chủng 
tộc. 

> le.gisla.tion /ledzis leiſn/ n [U] (a) 
hành động xây dựng pháp luật, việc 
xây dựng luật; sự lập pháp: Legislation 
will be difficult and take time: Việc xây 
dựng luật sẽ khó khăn va mất nhiều 
thời gian. (b) pháp luật da lam ra: 
New legislation is to be introadvcted to help 
single-parent families: Luật mới sé được 
dua ra dé giúp các gia đình chỉ có 
bố hoặc mẹ. 

le.gis.lat.ive /‘ledzislativ; US -leitiv/ adj 
[esp attrib] lam luật, lập pháp: a 
legislative assembly, chamber, body, etc: hội 
đồng. viện, cơ quan v.v. lập pháp. o 
Legislative reform is long overdue: Cuộc 
cải cách lập pháp đã chậm trễ quá 
lâu. 
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le.gis.lator / ledzisleite(r)/ n (fm) thành 
viên của cơ quan lập pháp. 
le.gis.lat.ure /1edzisleitja(r)/ n [CGp] 
(fml) tô chức gôm những người có 
quyên làm và thay đôi luật; cơ quan 
lập pháp. 
le.git Ai'dzit/ adj (sl) đúng luật (1): 
all legit and above-board: hoàn toàn hợp 
pháp va thẳng thắn. o a legit excuse: 
một lời xin lỗi đúng qui tác. 
le.git.im.ate  2idzitimat/ adj 1 phù 
hợp với luật pháp hoặc quy chế; đúng 
luật; hợp pháp: the legitimate heir: người 
thừa kế hợp pháp. o I'm not sure that 
his business is strictly legitimate: Tôi không 
chắc công việc kinh doanh của anh 
ta là hợp pháp. 2 có thé bào chửa 
được; có ly: a legitimate argument, reason, 
case, etc: lý lẽ. lv do, trường hợp, v.v... 
chính dang. o Politicians are legitmate 
targets for satire: Cac nhà chính trị là 
mục tiêu chính dang cho những lời 
châm biếm. 3 vê đứa tre) do cha me 
có kết hôn hợp pháp sinh ra; (con) 
hợp pháp. Cf ILLEGTIMATE. 4 xác 
thực; chính thống: legitimate theatre: 
sân khấu chính thống tức là kịch 
nghiêm trang, không phải là ca nhạc 
kịch, kịch thời sự, v.v... 

> legitim.acy /li'dzitimasi/ n [U] 
(fml): question the legitimacy of his actions: 
chất vấn tính hop pháp của hành 
động của nó. 

le.git.im.ately adv. 

le.git.im.ize, -ise /li'dzitimaiz/ v (fm) 
[Tn] làm cho (cai gi) hợp pháp hoặc 
có quy cu; hợp pháp hóa: a court ruling 
that legitimized the position taken by the 
protestors: một quyết định của tòa án 
da hợp pháp hóa lập trường của 
những người phản kháng. 


leg.less /leglis/ adj 1 không có 
chân. 2 [pred] (si) rất say, chân nam 
đá chân chiêu. 
legume = /‘legju:m, li'gju:m/ n 1 loại 
cây có hat nằm trong vỏ bọc, thí du 
cây đậu Hà Lan và đậu cô ve, cây 
họ đậu. 2 quả có hạt hoặc hat cua 
loại đó ăn được, quả đậu. 

> leg.um.in.ous /li'gju:minas/ adj thuộc 
về ho cây đậu. 


lei /1ei:/ n (nhất là ở các nước thuộc 
vùng Pôlinêdi) vòng hoa quàng quanh 
cổ. 

leiS.UF®  /leza(r), US ‘li:zar/ n [U] 
1 thời gian không phai làm việc hoặc 
nhiệm vụ khác, thời gian rỗi: We’re 
heen working all week without a moment’s 
leisure. Chúng tôi đã làm việc suốt cả 
tuần không có lấy một lúc rỗi. o 
[attrib] leisure activities: hoạt động lúc 
rảnh rang, thí dụ thể thao, các thú 
tiêu khiên riêng. o leisure wear: áo 


lemon 


lem.on.ade 


lem.on.ade 


quan mặc lúc bình thường 2 (idm) 
at leisure (a) (mi) không bận việc; 
lúc nhàn rỗi: They're seldom at leisure: 
Chúng nó it khi nhàn rỗi. (bì không 
vội va; nhàn nhã. Pll take the report 
home and read it at leisure. Tôi sé dem 
báo cáo về nhà dé đọc cho thong thả. 
at one’s ‘leisure khi có thì giờ ranh, 
vào lúc rỗi rãi. marry in haste, repent 
at leisure ) MARRY. 

> leis.ured /lezad/ adj {attrib] có 
nhiéu thi gid nhan ha: the leisured 
classes: những tang lớp người nhàn 
hạ. 

leis-urely adj, adv không vội va; ung 
dung: walk at a leisurely pace: bước di 
ung dung. o work leisurely: làm việc 
thong thả. 

L] ‘leisure centre tòa nhà công cộng 
có các tiện nghi dé chơi thé thao và 
hoạt động giải trí; trung tâm giải trí. 
leit.motiv (cúng leit.motif) /laitm- 
auti:f/ n 1 (nhạc) chu đề ngắn được 
nhắc đi nhắc lại trong một vở nhạc 
kịch, bản giao hưởng, v.v... gắn liên 
với một con người đô vật hoặc ý 
nghi riêng rẻ, chủ đề. 2 (fig) bất kỳ 
nét đặc trưng nào tái hiện nhiều lần; 
trở lại nhiêu lân, nét quán xuyến: 
The leitmotiv of her speech was the need 
to reduce expenditure: Chủ đề quán xuvén 
bai nói chuyên của bà ta là cần phải 
giảm bớt chỉ tiêu. 
lem.ming /lsmin/ 1 n loài gam 
nhấm giống như chuột của vùng Bác 
cực di cư hàng đàn đông đúc, thường 
nhiều con bị chết đuối dưới biến, con 
lem-mut: a lemming-like readiness to follow 
their leaders into certain disder: sự săn 
sàng di theo những người lãnh dao 
đến một thảm họa chác chắn như con 
lem mut. 


/leman/ n 1 (a) [C, U} qua 
màu vàng hình trái xoan có nước ép 
chua dùng làm nước uống hoặc đồ 
gia vi; quả chanh. (b) [C] (cũng ‘lemon 
tree) cây có lá màu xanh lục bóng 
láng, có quả chanh mọc; cây chanh. 
2 (củng lemon 'yellow) [U] màu vàng 
nhạt, màu vàng chanh. 3 [C] (sử dé 
vật không vừa ý hoặc có khiếm khuyết, 
đặc biệt là xe hơi, đồ vô dụng. 

L] lemon ‘curd (cúng lemon 'cheese) 
loại mứt ngọt nhuyễn đặc làm bằng 
chanh, đường, trứng và bơ. 

lemon ‘sole loại cá bon ăn được; cá 
bơn lêmơn. 

demon ‘squash (Brit) nước giải khát 
ngọt có vị chanh pha với nước. 
lemon-squeeezer n dụng cụ để ép qua 
chanh lấy nước, cái vất chanh. 
/lema'neid/ n [U, C] 
(a) thức uống ngọt có ga. (b) thức 
uống làm bằng nước chanh ép, đường 


le.mur 


và nước; nước chanh, 


lemur  /1i:me(r/ n loài động vật 
giống như khi của Madagaxca sống ở 
trên cây và hoạt động vào ban đêm; 
loài vượn cáo. 


lend  /end/ v (pt, pp lent /lent/) 1 
[Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) (a) 
cho hoặc cho phép: sử dung cái gi 
tạm thời với quan niệm là cái đó sẽ 
được trả lai; cho mượn: Cun you lend 
me £5? LH pay you back tomorrow: Anh 
có thể cho tôi muon 5 pao được 
không? Ngày mai tôi sé trả lại anh. 
o I lent that record to John but never got 
it back: Minh d& cho John muon dia 
hát đó nhưng không bao giờ lấy lại 
được. (b) cung cấp (tiền) trong một 
thời hạn để lấy lãi; cho vay: The banks 
are lending money at a competitive rate of 
interest: Cac ngân hang dang cho vay 
tiền với tỷ lệ lãi suất cạnh tranh, 
tức là thấp. Cf BORROW. 2 [Tn, 
Dn.n, Dn.pr] ~ ath (to sth) đóng 
góp hoặc cộng thêm cái gi vào cái gì; 
thêm vào: lend one’s services: đóng góp 
thêm sự giúp đỡ của mình. o lend the 
occasion a little glamour: làm cho cơ hội 
thêm phần hấp dẫn. o His presence 

`- lent dignity to the occasion: Sự có mat 
của ông ấy đã làm cho buổi lễ thêm 
trinh trọng. o A little garlic lend flavour 
to a sauce: Một it tôi làm cho nước 
xốt thêm hương vị 3 [Tn.pr] ~ sth 
to sth (fig) làm cho một sự kiện, sự 
phát triển, báo cáo, v.v.. đáng tin 
cậy, có ý nghĩa, v.v... hơn (được dùng 
nhất là với những dt sau đây: lend 

credibility, credence, plausibility, etc to a 

report: làm cho báo cáo có thêm đáng 

tin, sự tin cậ;, tinh hợp ly, v.v... o 
This news lends some support to earlier 
reports of a ceasefire. Tin tức này hỗ 
trợ thêm cho các báo cáo trước về 
cuộc ngừng bắn. 4 (idm) give/lend 
colour to sth © COLOURÌ, lend an 
'ear (to sb/sth) nghe chăm chú và có 
thiện cam (ai/cái gì). lend (sb) a 
(helping) hand (with sth) giúp đỡ (ai) 
(bằng cái gì), giúp đở ai một tay. 

lend oneselfone's name to sth (fm!) 
tận sức với ai; dự vào; phụ hoa theo: 

a man who would never lend himself to 

violence: một người không bao giờ phụ 
hoa theo bạo lực. o She lent her name 

_ to many worthy causes: Ba ta đã dốc 
toàn tâm toàn ý vào nhiều sự nghiệp 
đáng kính 5 (phr v) lend itself to 

sth thích ứng với cái gi: a novel which 

lends itself well to dramatization for 
television: tiêu thuyết rất thích hợp dé 
chuyển thành kịch cho vô tuyến truyền 

hình. | F 
> lender n người cho mượ +, cho vay. 
Cf BORROWER (BORROW). 


940 


length fen@/ n 1 [U] kích thước 
hoặc phạm vi từ đầu này đến đầu 
kia; chiều dai: a river 300 miles in length: 
một con sông dai 300 dặm. o This 


room is twice the length of the other, but — 


much narrower: Phòng này dài gấp đôi 
phòng kia nhưng hep hơn nhiều. o a 
book the length of "War and Peace’: môt 
quyền sách có độ dài như quyền ’Chién 
tranh và hòa bình” o He jogged the 
length of the beach: Ong ta chạy thong 
thả doc theo bờ biển. 2 [U] lượng 
thời gian cái gì đã chiếm: You spend 
a ridiculous. length of time in the bath: 
Cậu bỏ ra một số thời gian đến buồn 
cười cho việc tắm rửa. o Size of pension 
depends on length of service with the com- 
pany: Mức lương hưu phụ thuộc vào 
số thời gian phục vụ ở công ty. o a 
speech, symphony, ceremony, etc of consid- 
erable length: một bài diễn van, ban 
giao hưởng, buổi lễ, v.v... chiếm một 
số thời gian đáng kê. 3 [C] chiều dài 
của một vật dùng làm đơn vị đo đạc: 
This car will turn in its own length: Chiếc 
xe nay quay được trong phạm vi chiều 
dai của nó. o The horse/boat won the 
race by two lengths: Con ngua/chiéc 
thuyền về dich trước con sau hai 
thân, tức là bằng khoảng cách tương 
đương với hai lần chiều dài của chính 
nó. 4 [C] tấm (của cái gi): timber sold 
in lengths of 5, 10 or 20 metres: Gỗ bán 
thành tấm 5, 10 hay 20 mét một. o 
I need a length of wire or string to tie it 
with: Minh cần một đoạn dây thép 
hoặc dây để buộc nó lại o a dress 
length: một áo dài (phụ nữ), tức là 
một mảnh vải dài đủ để may một áo. 
5 (idm) at arm's length => ARM’. at 
length (a) (fig) sau một khoảng thời 
gian dai; cuối cùng; rốt cuộc: At length 
the bus arrived, forty minutes late: Cuối 
cùng thì xe buýt đã đến, cham mất 
bốn mươi phút. (b) mất nhiều thời 
gian, rất chi tiết; day du: discuss sth 
at some, great, excessive, etc length: thảo 
luận cái gi với một số, day đủ, quá, 
v.v... chỉ tiết. o He went on at tedious 
length about his favourite hobby: Nó tiếp 
tuc nói dài dòng chán ngắt về thú 
riêng ua thích của nó. (at) full length 
> FULL. go to any, some, great, etc 
‘length (to do sth) sấn sang làm bất 
cứ cái gi, một vai cái gi, nhiều cái 
gi, v.v... (để hoàn thành cái gi): They 
went to absurd lengths to keep the affair 
secret: Chúng nó đã làm mọi điều phi 
lý dé giữ bí mật sự việc. o There are 
no lengths to which an addict will not go 
to abtain his drug: Không có việc gi mà 
một người nghiện sẽ không làm dé 
có được chất ma túy. o She even went 


Lent | 


to the length of driving me home: Cô ta 
còn đi đến chỗ lái xe đưa tôi về 
nữa. keep sb at arm’s length > ARM.. 
the length and breadth of sth trong 
hoặc đến tất cå các bộ phận của cái 
gi: travel the length and breadth of the 
British Isles: di du lich dọc ngang khắp 
quan đảo Anh, measure one’s length 
© MEASURE’. 

> -length (tạo thành ¢t ghép): a 
knee-length dress: chiếc áo dài đến đầu 
gối. o floor-length curtains: bức rèm dài 
đến sàn. o a feature-length film: phim 
dài bang phim truyện, tức la dài 
khoảng hai giò. 

lengthen v [I, Tn] (lam cho cái gì) 
trở nên dài hon: The days start to 
lengthen in March: Dén thang Ba, ngay 
b&t dau dai hon. o lengthen a skirt: ha 
gấu chiếc váy. Cf SHORTEN. 
length-ways (cúng ‘length-wise, long- 
ways, long-wise) adv, adj đặt các cạnh 
ngắn nhất lién nhau; đặt nối nhau; 
dọc: The (ables were laid lengthways: Các 
bàn được xếp liền nhau theo chiều 
đọc. 
lengthy  /1en6i/ adj (-ier, -iest) 1 rất 
dai: Lengthy negotiations must take place 
before any agreement can be reached: 
Những cuộc đàm phán rất dài sé diễn 
ra trước khi đạt được một thỏa thuận 


_ nào. 9 (derog) kéo dài gây rệt môi; 


dai dòng và buồn tẻ: lengthy explanations, 
speeches, etc: những lời giải thích, những 
bài phát biểu v.v. dài dòng >’ 
length.ily adv. 
le.ni.ent /‘li:nient/ adj không nghiêm 
khác (nhất là trong việc trừng phat 
người); nhân hậu; khoan dung: a lenient 
fine, law, view: một số tiền phạt nhẹ, 
pháp luật, cách nhìn khoan dung. o 
I hope the judge will be lenient: Tôi hy 
vọng quan tòa sẽ khoan dung. 

> lenienee /-ans/ (cũng le.ni.ency 
/-ensi/) n [U] tính nhân hậu: a magistrate 
known for her leniency with first-time of- 
fenders: một nữ pháp quan có tiếng 
về lòng nhân hậu đối với những người 
phạm tội lần đầu tiên. J 
le.in.ently adv: treat sử leniently: đối xử 
với ai một cách khoan dung. 
lens fenz/ n (pi ~ea) 1 miếng kính 
hoặc vật liệu trong suốt khác có một 
hoặc nhiều mặt cong dùng để làm 
cho đồ vật trông thấy rõ hơn, to hoặc 
nhỏ hơn khi nhìn qua, và được dùng 
trong kính đeo mắt, máy ánh, kính 
thiên văn, v.v..; thấu kính. 2 (giải) 
phần trong suốt của mắt ở sau đồng 
tử làm hội tụ ánh sáng, thủy tỉnh 
Lent /ent/ (trong đạo Cơ đốc) thời 
gian từ ngày đầu mùa chay cho đến 
đêm trước lễ Phục sinh, bốn mươi 


lent 


ngày git giới được coi là thời gian 
ăn chay và sám hối; Mùa chay: give 
up chocolates, smoking, meat for Lent: 
không dùng sécéla, thuốc lá, thịt trong 
Mùa chay. 

> Lenten /lenten/ adj [attrib] thuộc 
vê Mùa chay: Lenten services: những 
buổi lễ trong Mùa chay. 


lent pt, pp của LEND. 


len.til /lentl/ n (a) cây trồng để lấy 
hat nhỏ như hat đậu; cây đậu lăng. 
(b) hạt của cây đó, thường sấy khô, 
được chế biến làm thức ăn: [attrib] 
lentil soup: xúp đậu lăng. 


lento /lenteo/ adj, adv (nhạc) (được 
chơi chầm chậm), chậm. 


Leo /liao/ n 1 [U] cung thứ năm 
của Hoàng đạo; Sư tử, cung Sư tử. 
2 [C] (pl ~a) người sinh ra dưới anh 
hưởng của cung đó; người cầm tỉnh 
con sư tử. Cách dùng xem ZODIAC. 


le.on.ine /‘lienain/ adj (fml) của hoặc 
giống su tů: leonine dignity: vẻ oai 
nghiêm giống như sư tử. 


leo.pard /lepad/ n động vật lớn ăn 
thịt ở Châu Phi và Nam A thuộc họ 
mèo có bộ lông vàng hoe, đốm đen; 
con báo. | 
> leo.pard.ess /lepe'des/ n con báo 


cal. 


leo.tard /‘li:ata:d/ n quần áo liền, 
mặc sát người của nhứng người nhào 
lộn, nhảy múa, v.v...; quần áo nit. ˆ 


leper /lepe(r)/ n 1 người bị bệnh 
phong. 2 (fg) người bị người khác 
- hắt hui và tránh xa; người bị xã hội 
ruông bỏ: His unpopular views made him 
a social leper: Những quan điểm không 
có tinh chất quan chúng của ông ta 
đã làm cho ông bị xã hội xa lánh. 
lep.re.chaun /1eproka:n/ n (trong 
văn hóa dân gian Ai-len) vị tiên dưới 
hình dạng một ông già nhỏ bé. 
lep.rosy /lepresi/ n [U] bệnh nhiễm 
khuẩn làm ánh hướng đến da và thần 
kinh, gây ra mặt mày méo mó và 
biến dạng, bệnh phong, bệnh hủi. 
les.bian  /lezbian/ n người đàn bà 
thích đông duc në. 

> les.bian adj thuộc vê hoặc có liên 
quan đến những người đàn bà đồng 
duc nt: a lesbian relationship: mối quan 
hệ đồng dục nữ. 

les.bian.ism n [U]. 


lèse.majesté (cing lese-majesty) 
Aeiz'mæzestei US ,li:z'mzedzisti/ n [U] 
1 (iuật) tội hoặc sự xúc phạm đến 
quốc vương hoặc chính phủ; tội mưu 
phan; tội khi quân. 2 (joc) thái độ 
tự phụ của người trẻ tuổi, thái độ 
phạm thượng: Firing senior staff without 
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reference to the boss comes pretty close 
to lese-majesté: Sa thải nhân viên đã 
làm việc nhiều năm mà không xin ý 
kiến của ông chủ trở thành gần như 
là một tội phạm thượng. 


le.sion /li:zn/ n (y) 1 vết thương; 
chỗ bị tổn hại: painful lesions on his 
arms and legs: những vết thương dau 
đớn ở tay và chân của nó. 2 thay 
đổi có hại trong mô của một cơ quan 
trong cơ thể do chỗ bị thương hoặc 
bệnh gây ra, thương tổn: a lesion of 
the left lung: môt thương tốn ở phổi 
trái. 
less /less/ indef det, indef pron ~ 
(sth) (than...) dùng với nhng danh 
từ không đếm được như là một thể 
so sánh của little không nhiều bằng, 
môt lượng nhỏ hơn; kém. (a) (det): 
less butter, sugar, time, significance: ít bơ, 
đường, thời gian, ý nghĩa hon. o less 
coffee than tea: it cà phê hon là chè. 
o J received less money than the others 
did: Tôi lĩnh it tiền hơn những người 
khác. o You ought to smoke fewer cigarettes 
and drink less beer: Anh nên hút ít 
thuốc lá hon và uống it bia hơn. t2 
Cách dùng xem MUCH. (b) (pron): It 
seems less of a threat than I'd expected: 
Dường như it de dọa hon là tôi đã 
nghĩ o There’s less to do in this job than 
the last: Có ít việc phải làm trong 
công việc này hơn là trong công việc 
trước. o You must have paid £3000 for 
your car’. ’No, (it was) less: "Ông chẮc 
đã phải trả 3000 pao cho chiếc xe 
của ông.’ Không, rẻ hon.’ o It’s na 
far — it'll take less than an hour to get 
there. Không xa đâu — từ đây đến 
đó non một tiếng đồng hồ thôi. o The 
receptionist was less than helpful when we 
arrived: Nhân viên đón tiếp đã không 
giúp ích gì cả khi chúng tôi đến. o 
It took less than no time to write a reply: 
Viết thu trả lời xong ngay thôi. 

> leas adv ~ (than...) 1 ở mức độ 
nhỏ hơn, không nhiều bằng: I read 
much less now than I did at school: Bây 
giờ tôi đọc it hon nhiều so với hồi 
di học. o It rains less in London than in 
Manchester: Ở London mua ít hơn là 
ở Manchester. o less colourful, expensive, 
hungry, intelligent, tired, etc: không sặc 
sỡ, đắt tiền, đói bung, thông minh, 
mệt mdi v.v... bằng. o less awkwardly, 
enthusiastically, often. ít vụng về, kém 
nhiệt tình, không thường xuyên hơn. 


2 (idm) any (the) leas (dùng sau not) 


ở một mức độ nhỏ hơn: She wasn’t 
any (the) less happy for being on her own: 
Cô ta đã không kém phần sung sướng 
vì được sống độc lập. even/much/still 
leas và chắc chán là không, lại càng 
không: He’s too shy to ask a stranger the 


lessen 


lesser 


time, still less speak to a room full of 
people: Anh ta quá nhút nhát không 
dám hỏi giờ môt người la, lại càng 
không dám nói với một phòng đông 
người. leas and leas ở mức độ liên 
tục giảm xuống; càng ngày càng Ít 
Gi: She found the job less and less attractive: 
Cô ta nhận thấy công việc càng ngày 
càng it hap dẫn. o He played the piano 
less and less as he grew older: Càng lớn 
lên nó càng it choi dan pianô. the 
leas, more, etc... the less, more etc... 
© THE. more or less ) MORE. no 
less (than...) nhiều bằng; không ít 
hơn: We won £500, no less, in a competition: 
Chúng tôi được 500 pao, không ít 
hơn, trong một cuộc thi đấu. o We 
won no less than £500 in a competition: 
Chúng tôi duoc không it hơn 500 pao 
trong một cuộc thi đấu. 

less prep trước khi trừ (cái gì); trừ: 
a monthly salary of £450, less tax and 
national insurance. luong thang la 450 
pao, chưa trừ tiền thuế và bảo hiểm 
quốc gia. o send a cheque for the catalogue 
price, less 10% discount: gửi séc trả tiền 
catalé, trừ di 10% tiền chiết khấu. 


CÁCH DUNG: leas: thay thé cho fewer 
nay được dùng phổ biến và ngày càng 
nhiều hơn với các danh từ số nhiều: 
There have been less accidents on this road 
since the speed limit was introduced: Đã 
có ft tai nan hon ở trên đường này 
kê từ khí có quy định về giới han 
tốc độ. Tuy nhiên, người ta vẫn cho 
như thế là không đúng tiếng Anh và 
nhứng người nói tiếng Anh thận trọng 
thích dùng fewer hơn: fewer accidents: 
it tai nạn hon. 


less /-lis/ suff (dùng rộng rãi với 


dt để tạo thành ¢t) không có: treeless: 
không có cây cối. o hopeless: không 
hy vọng. 

> -leasly (tạo thành pt): meaninglessly: 
một cách vô nghĩa. 

-leasnesas (tạo thành dt không đếm 
được): helplessness: tình trạng không 
ai giúp đỡ. 


lessee /esi:/ n (luật) người thuê 


nhà, đất, v.v... Cf LESSOR. © Cách 
dùng xem TENANT. 

/lesn/ v 1 [I] trở thành ít 
hơn: The pain was already lessening: Con 
dau đã bớt dan. 2 [Tn] bớt (cái gì): 
lessen the impact, likelihood, risk of sth: 
giảm sự va cham, tính có thé đúng, 
nguy cơ của cái gi. 


lesser /lesa(r)/ adj [attrib] 1 không 


to lớn như (nhứng) cái khác; ft hơn: 
one of the author’s lesser works: môt trong 
số những tác phẩm nhỏ hơn của tác 
gia. o He’s stubborn, and so is she, but 
to a lesser degree: Anh ta bướng bình 


les.son 


và cô ta cũng thé những ở mức độ 
it hơn. o one of the lesser cights of his 
profession. một trong những người có 
uy tin kém hơn (tức là những thành 
viên it nồi bật) trong nghề nghiệp 
của anh ta. 2 (idm) the lesser of 
two ‘evils điều ít hại hơn trong hai 
điêu tôi tệ dé lựa chon. 


les.son /'lesn/ n 1 điều mà học sinh 
phải học, bài học: The first lesson in 
driving is how to start the car: Bai học 
đầu tiên trong việc lái xe là làm thé 
nào để khởi động được xe. 2 thời 
gian dành cho việc học hoặc đạy: My 
yoga lesson begins in five minutes: Buổi 
hoc yoga của tôi nam phút nữa sé 
bát dau. o She gives piano lessons: Cô 
ta day dan pianô. 3 ~ (to sb) kinh 
nghiệm người ta có thé học; tấm 
gương, bài hoc: Let this be a lesson to 
= ya never to play with matches!: Cac em 
hay lấy đó làm bài học là đừng bao 
giờ chơi với diêm! o His courage is a 
lesson to us all: Long ding cảm của 
anh ấy là một tấm gương cho tất cả 
chúng tôi o We are still absorbing the 


lessons of this disaster!: Chúng tôi vẫn 


còn thấm thía bài học của tai họa 
đó! 4 (tôn) một đoạn trong kinh 
thánh đọc to trong budi hành lễ ở 
nhà thờ; bài rao giảng: The first lesson 
is tuken from St John’s Gospel: Bài rao 
giảng thứ nhất lấy từ Kinh Phúc âm 
của Thánh Gidn. 5 (idm) learn one’s 
lesson ‘> LEARN. 


lessor /‘leso:(r)/ n (luật) người đưa 
tài sản ra cho thuê; người chủ cho 
thuê. Cf LESSEE. ' Cách dùng xem 
TENANT. | | 


lest fest/ conj (fig) 1 vì sợ rằng, để 

cho... đừng: He ran away lest he 
(shouldimight) be seen: Hắn ta bỏ chạy 
mất vì sợ rằng người ta (sẽ/có thé) 
nhìn thấy. o Lest anyone should think it 
strange, let me assure you that it is quite 
true: Sợ có người nào sẽ cho điều đó 
_ là kỳ quặc, tôi xin đâm bdo rằng điều 
đó là hoàn toàn có thật. 2 (được dùng 
sau fear, be afraid, be anxious v.v.): She 
was afraid lest he might drown: Bà ấy sợ 
nó có thé chết đuối. 


let! /et/ v (-tt, pt, pp let) 1 [Cni 
no passive! (thường dùng với từ vô 
định được bó đi khi ngử cảnh đã rõ) 
cho phép (ai/céi gi); để cho: Don’t let 
your child play with matches: Đừng cho 
con. anh chơi với diém. o My father’s 
only just had his operation and they won't 
let me see him yet: Bố tôi chỉ vừa mới 
được mé xong và họ chưa cho tôi vào 
tham ông. o She asked me if she could 
leave bul I wouldn't let her (leave): Cô ấy 
hỏi tôi liệu cô ấy có thé ra di được 
không song tôi không muốn để cho 
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cô ấy di. 2 [Tnpr, Tn.p] cho phép 
(ai/minh/céi gi) đi hoặc chuyến vào, 
v.v...: let sh into the house. cho phép ai 
vào nhà. o I'll give you a key to the flat 
so that you can let yourself in: Tôi sẽ dua 
cho cậu chìa khóa của can hộ dé cho 
cậu có thé tự mở lấy mà vào. o You've 
let all the air out of the tyres: Cậu đã dé 
cho sam xi hét hoi. o Let her past 
(you): Cho cô ta di qua (trước mat 
cậu). o Don’t let the dog aut (of the room): 
Ding cho chó ra ngoài (khỏi phòng). 
o Windows let in light and air: Cửa số 
dé cho ánh sáng và không khí lọt 
vào. 3 [Cn.i no passive} (được dùng 
như một mệnh lệnh) (a) (với ngôi thứ 
nhất số nhiều để tạo thành một lời 
gợi ý); héy: Let’s go to the cinema: Chúng 
ta hãy đi xem chiếu bóng đi. o I don't 
think we'll succeed but let’s try anyway: 
Tôi không nghĩ là chúng ta sẽ thành 
công, nhưng dù sao chúng ta hãy cứ 
thử xem. (b) (trong các yêu câu hoặc 
mệnh lệnh): Let the work be done im- 
mediately: Phải làm xong ngay công 
việc này o Let there be no mistake about 
it: Xin đừng có nhầm lẫn về điều đó. 
tức là đừng hiếu sai tôi. (c) (được 
dùng để biểu thị sự giả định, thí du 
trong toán hoc: Let line AB be equal to 
line CD: Cho doan AB bang doan CD 
o Let ABC be an angle of 90°: Cho ABC 
là một góc vuông. id) được dùng để 
chỉ sự thách thức: Lef them do their 
worst: Cứ để cho họ làm điều xấu 
nhất o Let them attack: we'll defeat them 
anywuy: Cứ dé cho chúng tấn công 
thế nào rồi chúng ta cũng sẽ đánh 
bai chúng. 4 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(out/ off) (to sb) cho phép ai sử dung 
(nhà, phòng v.v...) để lấy một số tiền 
được trả đêu dan; cho thuê: 7 let (out) 
my spare rooms (to lodgers): Tôi cho 
(khách trọ) thuê những phòng không 
sử dụng của tôi. o They decided to let 
(off) the smaller flats at lower rents: Ho 
quyết định cho thuê những căn hộ 
nhỏ hơn với giá rẻ hơn. 6 (idm) let 
sb/th ‘be không quấy ray hoặc can 
thiệp vào ai/ cái gi: Let me be, I want 
a rest: Đề mặc tôi, tôi muốn nghỉ một 
lúc o Let the poor dog be: Dé yên cho 
con chó đáng thương đó, tức là đừng 
chọc nó. let sb/sth go; let go of sb/ 
sth tha ai/ cái gì; buông ra: let the 
rope goi let go of the rope: buông day ra 
o Let me go!: Thả tôi ra! o Will they 
let the hostages go?: Liệu họ có thả con 
tin không? let oneself 'go (a) không 
kiêm chế cảm xúc, ham muốn v.v... 
cua mình nga: Go on, enjoy yourself, let 
yourself go: Tiếp tục di, vui chơi cho 
thảa thích cứ thoái mái (b) thôi 
không cấn thận, ngăn nắp, tận tâm, 
v.V...: He has let himself go a bit since he 


let’ 


lost his job: Anh ta có phần buông 
thả từ ngày anh ta mẤt việc. let it 
go (at 'that) không nói hoặc làm 
thêm về cái gì: | don't agree with all 
you say, but I'll let it go at that: Tôi không 
đồng ý với tất cå những gi anh nói, 
nhưng tôi sẽ không nói gì thêm về 
điều đó nữa o I thought she was hinting 
at something but I let it go: Tôi nghĩ là 
cô ta nói bóng gió gì đấy nhưng tôi 
bỏ qua. let sb ‘have it (sl) bán, trừng 
tri, v.v... ai; cho mét trén: Hold this 
bucket of water, and when he comes round 
the corner let him have it: Cam lấy xô 
nước này va đợi khi hắn vòng qua 
góc nhà, cho hắn một trận, tức là 
hất nước vào hán. let me ‘see tôi 
đang nghi hoặc cố gắng nhớ lại, để 
t6i xem: Let me see — Where did I leave 
my hat?: Dé tôi nghĩ xem đã — tôi 
đã dé mũ ở đâu nhỉ? let us 'say lấy 
thí du; chẳng han: If the price is £500, 
let us say, is that too much?: Nếu giá là 
500 pao chẳng han thi có quá đắt 
không?. to ‘let sắn sàng có dé cho 
thuê: Rooms to let. Phòng cho thuê, 
thí dụ trên biến ở ngoài nhà. (về các 
thành ng? có let, xem ở mục từ về 
dt, tt v.v... thí du let alone © ALONE; 
let rip F2 RIP.) 6 (phr v) let sb down 
không giúp ai, lam cho ai thất vọng; 
bỏ rơi: Please come and support me. Don't 
let me down: Xin hãy đến ủng hộ tôi. 
Ding bỏ rơi tôi o This machine won't 
let you down: May này sẽ không làm 
anh thất vọng đâu, tức là rất đáng 
tin cậy. let sth down (a) hạ thấp cái 
gi: We let the bucket down by a rope: 
Chúng tôi dùng day thả gau xuống o 
This skirt needs letting down: Chiếc vay 
này can phải hạ gấu xuống. (b) xa 
hoi: let sh’s tyres down: xi hơi bánh xe 
của ai. 


_let sth in lam cho (áo quần, v.v...) 


hep lai: This skirt needs letting in at the 
waist: Chiếc váy này cần chiết lai ở 
eo. let sb/ oneself in for sth (infml) 
gây cho ai/ mình phải chịu đựng (cái 
gì khó chịu): You're letting yourself in 
for trouble by buying that rusty old car: 
Mua cái xe hơi cũ han gf nay, cậu 
chi tổ chuốc cái khó vào thân. let sb 
in on/ into sth (infml) cho phép ai 
chia sé (bí mật, v.v..); tiết lộ: Are you 
going to let them in on the plans?: Cau 
định tiết lộ cho họ biết về kế hoạch 
à?. 

let sth into sth dat cái gi vào trong 
bê mặt cái gi; đặt vào: window let into 
a wall: cửa số lắp vào mat tường. 
let sb off (with sth) không (nghiêm 
khác) trừng trị ai: She was let off with 
a fine instead of being sent to prison: Ba 
ta chỉ bị phạt tiền mà dang lẽ là bi 
bỏ tù o Don’t let these criminals off lightly: 


let? 


Không nên xử nhẹ những tên tội 
phạm này, tức là nên trừng trị chúng 
một cách nghiêm khác. let sb off (sth) 
_ không bắt ép ai làm (cái gì): We've 
been let off school today because our teacher 
is il: Chúng tôi không phải di học 
hôm nay vì thầy giáo của chúng tôi 
bi ốm. let sth off bán cái gì ra; nổ 
cái gì: The boys were letting off fireworks: 
Cac cậu bé dang đốt pháo hoa. 

let 'on (about sth/ that..) (to sb) 
(infml) tiết lộ bí mat: I’m getting married 
next week, but please don’t let on (to anyone) 
(about it) will you?: Tuan sau minh sé 
cưới vợ nhưng xin đừng dé lộ bi mật 
(cho ai) (biết điều đó) nhé ?. 

let sb out giai thoát cho ai khỏi cái 
gi, nhất là cái gì khó chịu; tha cho: 
The teacher said only Janet, George and 
Sue were to be punished, so that let me 
out: Thay giáo bảo chỉ có Janet, George 
va Sue là bi phat, như thế là tha 
cho tôi. let sth out (a) làm cho (áo 
quân v.v...) rộng hon: He’s getting so 
fat that his trousers have to be let out round 
the waist: Ong ta béo ra đến nỗi quan 
của ông ta phải nới rộng cạp. (bì 
phát ra (tiếng kêu v.v...): She let aut 
a scream of terror: Bà ta thét lên một 
tiếng kinh hãi (c) tiết 16 (bí mật 
v.v...): Don't let it out about me losing my 
job, will you?: Đừng dé lộ ra là tớ đã 
mất việc. đấy nhé ?. 

let sb through cho ai đỗ kỳ thi hoặc 
kiếm tra: I’m a hopeless driver, but the 
exuminer let me through: Minh là tay 
lái xe chẳng ra gi nhưng người kiểm 
tra đã cho dé. 

let ‘up trở thành kém khỏe, kém 
mảnh liệt, v.v.., giảm bớt cố gắng; 
dịu đi: Will the rain ever let up?: Mua 
bao giờ mdi ngớt đây? o We mustn't 
let up, even though we've winning: Chung 
ta không được ngừng lại dù chung ta 
đang thắng. 

D let-down n sự thất vọng, sự chán 
ngán: The party was a big let-down: Budi 
liin hoan là cả một sự thất vọng. 
'let.up n sự giam bớt cường độ, sức 
mạnh, v.v.., sự giảm bớt cố gắng, sự 
dịu di: There is no sign of a let-up in 
the hijack crisis: Nhông có dấu hiệu 
bớt căng thẳng nào trong cuộc khủng 
hoảng bắt cóc máy bay. 


let? ñet/ n (Brit) sự cho thuê tài 
_ san; hợp đông cho thuê: / can't get a 
let for my house: Tôi không kiếm được 
hợp đồng thuê cho nhà của tôi tức 
là không tìm được ai thuê nhà. > 
let.ting n (Brit) tài sản đã cho thuê 
hoặc để cho thuê: a furnished letting: 
nhà cho thuê có san đồ đạc. o a 
holiday letting: nhà cho thuê trong ngày 
nghỉ. 
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CÁCH DUNG: So sánh let, rent và 
hire. Trong tiếng Anh, ba động từ đó 
cho biết là một người cho phép người 
nào khác sử dụng cái gì đó để lấy 
tiền: X lets (out)/rents (œ)lhires (aut) Z 
to Y: X cho Y thuê Z. o Y rents/hires 
Z from X: Y thuê Z của X. Chúng ta 
thường cho thuê (let out) tiện nghi, 
nhà hoặc đất: He lets (out) his house to 
tourists during the summer: N6 cho khach 
du lịch thuê nhà nó trong mùa hè. 
o The biggest factory in town is to let: 
Nhà máy lớn nhất trong thành phố 
đang dé cho thuê. Chúng ta cho thuê 
(rent out) nhà, xe hơi, v.v... thường 
là trong thời gian khá dai: She decided 
to rent out a room to get extra income: Bà 
ta quyết định cho thuê can phòng dé 
có thêm thu nhập. o I don’t own my 
video. I rent it from a shop: Tôi không 
có may video riêng. tôi thuê nó ở cửa 
hàng. Chúng ta nhất định cho thuê 
(hire out) nhà, xe hơi, quân áo, v.v... 
thường là trong một thời gian ngán 
và cho một mục đích nhất định: They 
hire out boats by the hour: Họ cho thuê 
thuyền tinh theo giờ o The Labour 
party hired a concert hall for the election 
meeting: Công Dang mướn phòng hòa 
nhạc cho cuộc họp bầu cử Trong 
tiếng My, rent (out) được dùng trong 
tất cả các nghia trên và hire có thể 
hiểu là tuyến dung: The company’s hiring 
more men next week: Công ty tuần sau 
sẽ tuyển dung nhiều dan ông hơn. 
Cách dùng này ít thông dụng hơn 
trong tiếng Anh. 


let? /let/ n 1 (trong quần vợt) qua 
bóng, khi giao bóng, chạm vào mép 
trên của lưới và rơi xuống phần sân 
cúa đối phương, quả giao bóng chạm 
lưới. 2 (idm) without Jet or ‘hindrance 
(fml hoặc pháp) không bị ngăn trở, 
không có trở ngại: Please allow the bearer 
of this passport to pass freely without let 
or hindrance: Xin cho phép người mang 
hộ chiếu nay di qua không gap trở 
ngại g. 

-let suff (với dt tao thành dt) 1 nhỏ; 
con: booklet: quyền sách nhỏ. o piglet: 
con lon con. 2 không quan trong, thứ 
yếu; starlet: ngôi sao nhỏ. 


lethal /1i:01/ adj 1 gây ra hoặc có 
thể gây ra cái chết; làm chết người: 
a lethal dose of poison: một liều thuốc 
độc chết người. o lethal weapons: vũ 
khí giết người 2 gây thiệt hại, có 
hại: (fig) The closure of the factory dealt 
a lethal blow to the town: Việc đóng cửa 
nhà máy đã đánh một đòn chí tử vào 
thành phố. o (joc) This wine’s pretty 
lethal!: Rượu này uống hại lắm đấy! 
tức là rất nặng. > leth.ally /'le:8əli/ 
adv. 


let.ter 


leth.argy /'leðədzi/ n [U] tình trạng 
thiếu sức sống hoặc sinh lực đến cực 
độ; sự không hoạt động; tính thờ dg; 
trạng thái hôn mê. She suffers from 
bouts of lethargy and depression: Cô ta 
bị những cơn than thờ và suy nhược. 
o government lethargy on this issue: thai 
độ thờ ơ của chính phủ về vấn dé 
này. > leth.ar.gic /la'0o:dzik/ adj: Hot 
weather makes me lethargic: Thời tiết 
nóng làm tôi bo pho. leth.ar.gic.ally 
/-kli/ adv. 


let’s dang thu pa của let us: chúng 
ta hãy. r2 LET 


let.ler /1ete(r)/ n 1 [C] ký hiệu viết 
hoặc in thay cho một âm dùng trong 
lời nói, chứ: ’B’ is the second letter of 
the alphabet: ’B’ là chữ thứ hai trong 
bang chữ cai. o Fill your answers in 
capital letters, not small letters: Điền những 
câu trả lời của các bạn bằng chữ hoa, 
không phải chữ thường. 2 [C] tờ viết 
gửi cho một người hoặc tổ chức, 
thường bỏ vào phong bì và gửi qua 
đường bưu điện; thư: Are there any 
letters for me?: Có thư gửi cho tôi 
không? o Please inform me by letter of 
your plans: D@ nghị cho tôi biết kế 
hoach cia anh bang thu. 3 letters 
[pl] (dated or fml) văn chương như 
là mét nghé nghiệp hoặc một môn 
nghiên cứu vê học thuật, văn học: 
the profession of letters: nghề viết van. 
o a man/woman of letters: nhà van nam/ 
nhà van nữ. 4 (idm) a bread-and-butter 
letter “> BREAD. a dead letter = 
DEAD. the letter of the ‘law nhứng 
đòi hỏi hoặc hình thức chính xác của 
từ ngg pháp luật, quy tắc, v.v... (để 
đối lại với ý hoặc tinh thân chung 
của nó). to the 'letter chú ý chặt chẽ 
đến mọi chỉ tiết: carry out an order to 
the letter: thi hanh triệt để mệnh lệnh. 
O keep to the letter of an agreement, a 
contract, etc: bam lấy từng chỉ tiết của 
hợp đồng. giao kèo, v.v... 

> let.ter.ing /letarin/ n [U] chứ hoặc 
từ, nhất là khi nói vê dáng vẻ nhìn 
thấy được cúa chúng, chứ viết: The 
lettering on the poster is very eye-catching: 
Chữ viết trên tờ quảng cáo trông rất 
hấp dẫn. 


D 'etter-bomb n dung cụ gây nổ của 


bọn khúng bố ngụy trang thành thư 
và gửi qua đường bưu điện. 
letter-box n (a) khe hở ở cửa lớn có 
nắp lật được để bỏ thư từ vào. (b) 
(US ‘mailbox) hộp để gan hoặc ở 
đường đi vào hoặc bên trong tòa nhà 
để người phát thư mang thư từ hoặc 
các thứ khác đến bỏ vào; hép thw. 
(c) = POST.BOX (POST”). 
‘letterhead n (a) [C] tên va dia chi 
của một người hoặc tố chức in trên 


let.tuce 


đầu trang giấy văn phòng; tiêu đề. 
(b) [U] giấy văn phòng có in tiêu đề 
như thế. 

letter of ‘credit (tài) thư của ngân 
hàng cho người cầm thư được quyền 
rút tiền ở một ngân hàng khác; thư 
tín dụng. 

‘letterpress n [U] 1 văn bài được in 
trong quyến sách, v.v... để đối lại với 
phần minh họa; phần chứ. 2 phương 
pháp in bằng loại máy in nổi (sắp 
chi). 


lettuce /'letis/ n 1 [C] loại cây nhỏ 
trong vườn có lá xoăn màu xanh; cây 
rau diếp. 2 [U] lA của cây đó dùng 
để ăn (nhất là làm xà lách); rau điếp: 
[attrib] a lettuce and tomato salad: xà 
lách rau diép va cà chua. 


leu.co.cyte (US leu.ko.cyte) /‘lu:k- 
asait/ n (y) tế bao trắng của máu, 
bạch cầu. 


leu.co.tomy Au: 'kotəmi/ n (Brit) = 
LOBOTOMY. 


leuk.aemia (US leuk.emia) 
ñu:'ki:mia/ n [U] bệnh bach cầu tăng 
lên; bệnh bạch cầu. 

levee’ /levi/ n (arch) tất cả những 
người khách, nhất là trong buổi tiếp 
đón trọng thể, đám khách. | 
levee? /1evi/ n (esp US) công trinh 
xây dựng dé đắp đê ngăn không cho 
nước lũ ở sông tràn vào, đê: the levees 
along the Mississippi. những con dé dọc 
sông Mississippi. 

level’ - /levl/ adj 1 có bề mat nằm 
ngang, phẳng, không đốc: Find level 
ground for the picnic table: Tim chỗ đất 
_ bằng phẳng dé dat ban an trong buổi 
di choi ngoài trời. o Add one level 
tablespoon of sugar: Cho thêm một thừa 
đường gạt ngang, tức là không đầy 
có ngọn. 2 có cùng độ cao, mức hoặc 
vị trí trên thang bậc, ngang bằng: 
The two pictures are not quite level — that 
one is higher than the other: Hai bức 
tranh treo không thật ngang nhau — 
bức này cao hon bức kia. o France 
took an early lead but Wales drew level 
before half-time: Đội Pháp tạm dẫn 
trước, nhưng đội Wales đã san bằng 
ty số trước lúc nghỉ giải lao. 3 (về 
giọng nói, cái nhìn, v.v...) kiên định: 
a level stare. một cái nhìn chằm chằm. 
4 (idm) have a level head có khả 
năng xét xử đúng đắn; bình tinh. 
evel 'pegging tiến bộ với tốc độ như 
nhau. 

D ,level-'crogsing n (US 'grade cross- 
ing) chỗ đường cái và đường tàu hỏa 
cát nhau trên cùng một mặt bằng, 
chỗ chắn tàu. Cf CROSSING 2. 
devel- headed adj có khả năng xét xử 
đúng đán, khôn ngoan; bình tinh. 
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level? /1evl/ n 1 [C] đường hoặc mat 
phẳng song song với đường chân trời 
nhất là khi muốn nói đến độ cao của 
nó: 1.000 metres above sea-level: cao 1.000 
mét so với mặt biển. o a multi-level 
car-park: nơi đỗ xe nhiều tầng. o The 
controls are at eye-level: Bộ điều chinh 
ở ngang tầm mắt. 2 [C] vị trí trên 
thang bậc vê số lượng, lực, giá trị, 
v...; đỘ: the level of alcohol in the bload: 
độ cồn trong máu. o Levels of unemploy- 
ment vary from region to region: Mức độ 
thất nghiệp thay đối theo từng vùng. 
o (fig) I could use threats too, but I refuse 
to sink to your level: Tôi cũng có thé 
sử dụng sự đe doa nhưng tôi không 
muốn hạ mình xuống như anh, tức 
là xử sự tồi tàn như anh. 3 [U] vị 
trí tương đối về cấp bậc, thứ bậc 
hoặc quyên lực, cấp: discussions at 
Cabinet level: những cuộc thảo luận ở 
cấp nội các, tức là bao gồm các thành 
viên của nội các. o high-/law-level negotia- 
tions: những cuộc dam phán ở cấp 
cao/ thấp. 4 [C] (a) mặt, lớp hoặc 
vùng ít nhiều bằng phẳng: The ar- 
chaeologists found gold coins and pottery 
in the lowest level of the site: Cac nha 
khảo cô đã tìm thấy những đồng tiền 
vàng và đồ gốm ở lớp đất sâu nhất 
của di chỉ. (b) levels {pl} (Brit) khoảng 
đất rộng ở vùng nông thôn bằng 
phẳng, thoáng. 5 [C] = SPIRIT- 
LEVEL (SPIRIT). 6 (idm) find one’s/ts 
level © FIND!. on a level (with 
sb/sth) ó cùng trình độ: Technically, 
both players are on a level: Về phương 
dién kỹ thuật, cả hai đấu thủ có cùng 
trinh độ. o The water rose until it was 
on a level with the river banks: Nước dâng 
lên cho đến ngang mat bờ sông. on 
the ‘level (ứn/) (một cách) thật tha; 
có thé tin được: Are you sure this deal 
is on the level?: Anh có chắc là vu giao 
dịch này có thé tín được không? o 
I'd like to help, but I can’t - on the level: 
Tôi cũng muốn giúp đỡ nhưng không 
thế được, thật thà mà nói! 


level? /levV v (H-;  -]-) 1 [Tn] 
làn cho (cái gì) ngang nhau, bằng 
nhau hoặc đồng nhất: The ground should 
be levelled before you plant a lawn: Mặt 
đất cần phải san phẳng trước khi 
anh trồng thành bãi cd. o She needs 
to win this point to level the score: Cô ta 
cần phải thắng điểm nay dé san bằng 
tỷ số. o level social differences: san bằng 
những cách biệt xã hội 2 [Tn esp 
passive) phá đổ (tòa nhà, v.v...); phá 
sập, san bằng: a town levelled by an 
earthquake: một thành phố bị trận động 
đất san bằng. 3 [Tn] ~ sth (at sb) 
nhằm (khẩu sting...); chia: The hostage 
had a rifle levelled at his head: Con tin 
bi khẩu súng trường chia vào dau. 4 


le.vi.athan 


(phr v) level sth at sb đưa ra (lời 
buộc tội hoặc kết tội) chống ai, nhằm 
(kết tội) ai: level criticism at the council: 
đưa ra lời chỉ trích hội đồng o 
accusations levelled at the directors: những 
lời buộc tội nhằm vào các ông giám 
đốc. level sth down/up làm cho (mặt 
phẳng, tỷ số, thu nhập, v.v...) bằng 
nhau bằng cách hạ thấp cái cao xuống/ 
nâng cao cái thấp lên: Marks œ the 
lower end need to be levelled up. Những 
dấu ở đầu thấp hơn cần được nâng 
lên cho bằng nhau. level offfout (a) 
(vê may bay, v.v... hoặc người lái) bay 
ngang sau khi bay vút lên hoặc lao 
xuống; bay là là: level off at 20.000 feet: 
bay ngang ở độ cao 20.000 bộ. (b) 
(fig) trở nên ngang bằng sau khi lên 
hoặc hạ xuống; đứng lại, chứng lại: 
House prices show no sign of levelling off: 
Giá nhà không cho thấy dấu hiệu 
đứng lại tức là vẫn tiếp tục nâng 
lên hoặc hạ xuống. o Share values have 
levelled off after yeasterday’s steep rise: Gia 
cỗ phan đã chững lại sau khi tang 
vọt ngày hôm qua. level with sb (fml) 
nói hoặc bàn bạc với ai một cách thật 
tha và thang thắn. 

> lev.eller (US lev.eler) /levale(r)/ n 
người muốn huy bỏ sự phân biệt trong 
xã hội, người chủ trương xóa bỏ chênh 
lệch trong xã hội: (fg) death, the great 
leveller: cái chết, người công bang vĩ 
đại. 


le.ver /'‘li:va(r); US 'lever/ n 1 thanh 
hoặc dụng cụ khác quay trên một 
điểm cố định (fulcrum: điểm tựa) nâng 
hoặc mở cái gì ở một đầu khi có áp 
lực đè lên đầu kia; đòn bẩy. 2 tay 
cảm để vận hành hoặc điều khiến 
máy, cần điều khiển: Move this lever 
to change gear: Chuyển động cái cần 
này để sang số. 3 (fig) phương tiện 
làm áp lực tinh thân: This latest incident 
may be the lever needed to change government 
policy: Sự kiện gần đây nhất nay có 
thé là cái don bấy thúc đẩy chính 
phủ thay đổi chính sách. 

> lever v [Tn, Tn.pr, Cn.a] dịch 
chuyển (cái gi) bằng đòn bấy, bẩy: 
They levered the rock into the hole: Ho 
bầy tang đá xuống hố. o lever a crate 
open: bầy nắp thùng ra. 

le.ver.age /-oridz/ n [U] 1 tác dụng 
hoặc sức mạnh đòn bẩy. 2 (fig) quyền 
lực, ảnh hưởng: Her wealth gives her 
enormous leverage in social circles: Su 
gu có của cô ta đã đem lại cho cô 
ta một ảnh hưởng rất lớn trong các 
giới của xã hội. 


lev.eret  /levarit/ n con thỏ rừng 
con. 


le.vi.athan /ivaison/ n 1 (Kinh 
thánh) con quái vật ở biển; thủ y 


Le.vis 


quái. 2 vật có kích thước hoặc sức 
mạnh khống lồ. 

Le.vis /1i:vaiz/ n [pl] (p-opr) quần 
bo. 

lev.it.ate /'leviteit/ v [I, Tn, Tn.pr] 
(làm cho ai/cái gì) bay lên và lơ himg 
trong không khí, nhất là bằng nhứng 
sức mạnh siêu nhiên. > lev.ita.tion 
/levi'teiln/ n [U]: powers of levitation: 
phép bay lên. 


lev.ity /1levati/ n [U] (fm/) tình trạng 
thiếu sự nghiêm túc và kính trọng 
đúng mức; tính coi nhẹ; tính khinh 
suất. 
levy /levi/ v (pt, pp levied) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (on sb) thu (tiền trả, 
v.v...) bằng quyền hoặc bằng lực; bắt 
chịu cái gì; đánh: a departure tax levied 
on all travellers: thuế khởi hành đánh 
vào tất cả các hành khách. 2 (phr v) 
levy on sth (pháp) bắt gi? cái gì để 
buộc phải trả nợ; cưỡng chế: levy on 
sh’s property estate, etc: cưỡng chế tài 
sản, bất động sản, v.v... của ai. 

> levy n 1 hành động thu; sự thu. 
2 tiên, v.v... thu được. 


lewd  /jud; US lu:d/ adj 1 xứ lý 
những vấn dé tình dục một cách thô 
bỉ hoặc số sang; dâm dục: a story full 
of lewd innuendos: một truyện ngắn đầy 
rẫy những ån ý dâm dục. 3 dâm dang; 
đầy dục vọng: a lewd expression, glance, 
gesture, etc. một vẻ mat, cái nhìn, cử 
chi v.v.. day dục vong. > lewdly 
adv. lewd.neas n [U]. 


lex.ical /leksikl/ adj (ngôn) thuộc 
về từ vựng của một ngôn ngữ: lexical 
items: những mục của từ vựng, tức là 
các từ và nhóm từ. 

> lex.ic.ally /-kli/ adv. 

lexis /leksis/ n [U] từ vựng. 
lex.ico.graphy /jleksi'kogrefi/ n [U] 
lý thuyết và thực hành biên soạn từ 
điển; sự biên soạn từ điển. 

> lexicographer /leksikpgrefa(r)/ n 
người biên soạn từ điển. 
_ laxico.graph.ical /leksike grefikl/ adj. 
lex.icon /leksiken; US -kon/ n 1 từ 
điển nhất là của ngôn ngứ xưa (thí 
dụ tiếng Hy Lạp hoặc Hê-brơ). 2 
(ngôn) từ vựng. 
ley' ñei/ n đất tam thời trồng cỏ; 
đất bỏ hóa. 
ley?  /ei/ n (củng ‘ley line) đường 
thang giả định về con đường thời tiền 
sử nối liền nhứng điểm nổi bật của 
cảnh quan, thường là các đỉnh đồi. 
LF /el ‘eff abbr (radio) low frequency: 
tan số thấp. Cf HF. 


Iih abbr left hand: tay trái. Cf RH. 
li.ab.il.ity /laiebiat/ n 1 [U] ~ 
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(for sth) trạng thái có nghia vụ về 
pháp lý, trách nhiệm pháp ly: liability 


for military service. nghĩa vụ quân sự.” 


o Don’t admit liability for the accident: 
Đừng thừa nhận trách nhiệm pháp 
lý về vụ tai nạn. 2 [C] (infml) điều 
bất lợi cái gây khó khăn; của nó: 
Because of his injury Jones was just a 
liability to the team: Do bi thuong nén 
Jones đúng là gánh nang cho đội của 
anh. Cf ASSET. 3 H.ab.ilitieg [pl] nợ, 
nghĩa vu tài chính, tiền phải trả. 


liable /laiabl/ adj [pred] 1 ~ (for 
sth) chịu trách nhiệm theo pháp luật; 
chịu trách nhiệm pháp lý: Is a wife 
liable for her husband’s debts?: Người vợ 
có phải chịu trách nhiệm pháp lý đối 
với những món nợ của chồng bà ta 
không? o Be careful — if you have an 
accident I'll be liable: Hay cần thận — 
nếu cậu bị tai nan minh sẽ phải chịu 
trách nhiệm theo pháp luật. 2 ~ to 
sth phái chịu cái gì: a road liable to 
subsidence: con đường có nguy cơ bị 
lún. o Offenders are liable to fines of up 
to £100: Ai vi phạm có thé bị phạt 
tiền lên đến 100 pao. 3 ~ to do sth 
rất có thé làm cái gi: We’re all liable 
to make mistakes when we're tired: Tat 
cå chúng ta đều có thé phạm sai lầm 
khi chúng ta mệt mdi. 
li.aise Ai'eiz/ v [1, Ipr] ~ (with sb); 
~ (between A and B) (infml) hành 
động như là một mối nối, hoặc làm 
trung gian; gif liên lạc. 


l.alson /H'eizn; US iazon/ n 1 [U] 
sự liên lạc và hợp tác giữa các đơn 
vị của một tổ chức: excellent liaison 
between our two departments: sự liên lạc 
rất tốt giữa hai Vu của chúng tôi. o 
[attrib] a liaison officer: sĩ quan liên 
lac. 2 [C] (often derog) người liên lạc. 
3 [C] (often derog) méi quan hệ tình 
dục trái phép; quan hệ nam nt bét 
chính: a brief liaison: một quan hệ bất 
chính ngắn ngủi. 

liana /i'a:nə/ n cây leo ở vùng nhiệt 
đới; dây leo. 


liar /laisr)/ n người nói đối, nhất 
là thành thói quen: a good/bad liar: kẻ 
nói dối gidi/ tồi. 

lib /lib/ n [U] (infml) (trong từ ghép) 
sự giải phóng: gay, women’s, animal, etc 
lib: sự giải phóng đồng tinh dục nam 
giới, giải phóng phụ nữ, việc thả các 
con vật ra, v.v... > lib.ber n (trong 
từ ghép): Is she a women’s libber?: Ba 
ấy có phải là người đấu tranh đòi 
giải phóng phụ nữ không? 

Lib /^ib/ abbr (chính Brit) Liberal: 
tự do (Dang): Joan Wells (Lib): Ong 
Joan Wells (Dang Tự do). o a Lib-Lab 
pact: hiép ước giữa Dang Tự do va 


lib.eral 


Cong Dang. Cf L 4. 


liba.tion flai'beifn/ n 1 (sự rót) rượu 
lễ, v.v... cúng thần ngày xưa. 2 (oc) 
thức uống có cồn. 


libel  /1aibl/ n 1 [C] lời tuyên bố 
không thật viết tay hoặc in làm tổn 
hại đến thanh danh của ai; lời bởi 
nhọ. 2 [U] (Juat) hành động công bố 
lời tuyên bố như thế, tội phi béng: 
sue a newspaper for libel: kiện tờ bao vì 
tội phi bang. o [attrib] libel proceedings: 
việc kiện tụng về tội phi bang. 3 [C] 
~ (on sb) (infml) điều cố ý làm hại 
thanh danh của ai/cái gì; sự phi bang: 
That interview was an absolute libel on a 
honest man: Cuộc phỏng vấn đó hoàn 
toàn là một sự phi bang đối với một 
người lương thiện. Cf SLANDER. 

> libel v (-ll-; US -l-) [Tn] làm tốn 
hai đến thanh danh (của ai) bằng 
cách công bố một lời tuyên bố sai 
lac; bôi nhọ; phi báng. 

li.bel.lous (US H.bel.ousg) /'laibelas/ adj 
1 là hoặc chứa đựng lời phi bang, 
bôi nhọ: a libellous statement: một lời 
tuyên bố bôi nhọ. 2 có thói đăng các 
lời phi bang: a libellous magazine: một 
tap chí hay bôi nhọ. 


lib.eral /'libərəl/ adj 1 khoan dung 
và rộng rãi, không thành kiến: a liberal 
attitude to divorce and remarriage: thái độ 
rộng rãi đối với vấn dé ly hôn và tái 
hôn. 2 cho hoặc được một cách hào 
phóng: She’s very liberal with promises 
but much less so with money: Bà ta rất 
hào phóng về lời hứa hen nhưng về 
tiên bạc thì rất ít được hào phóng 
như thế. o a liberal sprinkling of sugar: 
rắc rất nhiều đường. 3 (về giáo dục) 
có liên quan chủ yếu đến việc mở 
rộng trí tuệ, không phải chỉ đơn thuần 
đào tạo về kỹ thuật hoặc nghề nghiệp. 
4 không chặt chẽ, không đúng từng 
chứ, hoặc không thật chính xác; 
thoáng: a liberal translation giving a general 
idea of the writer’s intentions: một bản 
dịch thoáng cho ta một ý niệm chung 
về ý định của tác giả. 5 Liberal (chính) 
thuộc về Dang Tự do: Liberal housing 
polcy: chính sách nhà ở của Đảng TỰ 
do. 

> liberal n 1 người khoan dung va 
rộng rãi. 2 Liberal (chính Brit) (abbr 
Lib) dang vién Dang Tu do. 
lib.er.al.ism /-izam/ n [U] những quan 
điểm va nguyên lý tự do; chủ nghĩa 
tự do. 

lib.er.ally /-rali/ adv: rolls spread liberally 
with butter: những 6 bánh mì phất day 
bo. o interpret the ruling liberally: giải 
thích sự thống trị một cách tùy tiện. 
O ‘Liberal Party (chính Brit) dang 
chính trị ở Anh ủng hộ cải cách ôn 


lib.er.al.ity 


hòa vê chính trị và xã hội; đảng Ty 
do. | 
lib.er.al.ity /libə'ræləti/ n [U] 1 sự 
_ cho không; sự hào phóng. 2 tính chất 

khoan dung, rộng rãi: a period remarkable 
_ for its liberality: một thời kỳ đáng chú 
ý về tính khoan dung của nó. 


lib.er.al.ize, -ise /"iibrolaiz/ v [Tn] 
giải phóng (ai/cái gi) khói nhứng han 
chế về chính trị hoặc tỉnh thần; mở 
rộng tự do: There is a move to liberalize 
literature and the Arts: Có một hành 
động dé mở rộng tự do cho van học 
và nghệ thuật. > lib.er.alLliz.ation, 
-ization /librelai'zeiÍn; US -H'z-/ n [U]. 


lib.er.ate /1ibareit/ v [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth) giải phóng (ai/cai 
gi); thả; tha; giải phóng; trả tự do: 
liberate prisoners, an occupied country: 
phóng thích tù nhân, giải phóng một 
nước bị chiếm đóng. 

> lib.erated tô ra không bị ràng 
buộc bởi nhng tư tưởng truyền thống 
về nhứng vấn đề xã hội và tình dục: 
a liberated male, mother, lifestyle: một 
người dan Ong, người me, lối sống 
phóng khoáng. 

lib.era.tion /,liba 'rei J n/ n [U]: the libera- 
tion of Europe by Allied troops: việc giải 
phóng châu 
minh. o The break-up of their marriage 
was an enormous liberation for her: Hôn 
nhân của họ tan vỡ là một sự giải 
phóng to lớn đối với cð ta. 
lib.er.ator n: hailing the soldiers as 
liberators: hoan nghênh những người 
lính như là những người giải phóng. 
lib.er.tine /'libəti:n/ n người đàn 
ông có cuộc sống thiếu trách nhiệm 
và thiếu đạo đức, kẻ phóng đấng/ 
lib.erty  /1ibati/ n 1 [U] tình trạng 
không bị giam cầm, nô lệ hoặc đè 
nén áp bức; sự tự do. 2 [C, U] quyền 
được làm điều mình chọn; quyền tự 
do: Liberties enjoyed by all citizens: Những 
quyền tự do mà tất cả các công dân 
được hưởng. o They give their children 
a great deal of liberty: Ho để cho con 
cái ho rất tự do. 3 [C esp pl] quyền 
lợi và đặc quyền do nhà chức trách 
ban phát; đặc quyền: liberties enjoyed 
by all citizens: những quyền lợi mọi 
công dân được hưởng. 4 (idm): at 
liberty (to do sth) (a) (về người) tự 
_ do, được phép, cứ tự nhiên: You are 
at liberty to leave: Cậu cứ về tự nhiên. 
(b) được tự do không bị hạn chế hoặc 
kiếm soát: You’re at liberty to say what 
you like: Anh tha hd muốn nói gi cứ 
nói. Liberty ‘Hall nơi hoặc hoàn cảnh 
được tự do hoàn toàn: Wear what you 
like for the party — it’s Liberty Hall: Đến 


Au bởi quân đội Đồng 
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lên hoan cau mặc gì cũng được — 
đó là một nơi hoàn toàn thoải mái. 
set sb free/at liberty © FREE. take 
liberties (with sb/sth) cư xử một cách 
quá tự tin và thiếu tôn trọng, số 
sàng: She told him to stop taking liberties: 
Cô ta nói với nó là đừng sd sàng 
nữa, tức là cư xử với cô ta quá thân 
mật. o The film takes considerable liberties 
with the novel on which it is based: Bộ 
phim thiếu tôn trọng đối với cuốn 
tiêu thuyết mà nó dựa vào, tức là 
rút ngắn hoặc thay đổi truyện đó đi. 
take the liberty of doing sth làm cái 
gì mà không có phép, mạn phép: / 
took the liberty of borrowing your lawn-mower 
while you were away: Tôi đã man phép 
mượn cái máy cắt cô của anh trong 
lúc anh đi vắng. 


lib.id.in.ous /ibidinas/ adj (fm!) có 
hoặc biểu lộ nhứng cảm giác tình duc 
mạnh mẽ, đâm đãng. 


li.bIdo /ibi:deo, cũng Tibidao/ n (pl 
a) [U, C] (ứriết) sự hoạt động mạnh 
mẽ hoặc sự thôi thúc về tình cảm 
nhất là về tình dục; dục tình; thăng 
Libra /'li:brə/ n 1 [U] cung thứ bay 
của Hoàng đạo, cung thiên bình. 2 
[C] người được cung đó chiếu mệnh. 
> Lib.ran n, adj. = Cách dùng xem 
ZODIAC. 
lib.rary /‘laibreri; US -breri/ n 1 (a) 
sưu tập sách để đọc hoặc cho mitgn; 
thư viện: a public, reference, university, 
etc library: thư viện công cộng, thư 
viện tra cứu, thư viện của trường đại 
học, v.v... o He has many foreign books 
in his library: Trong thư viện của ông 
ấy, có nhiều sách nước ngoài. o [attrib] 
When is that library book due back? Bao 
giờ thì đến hạn phải trả lại quyển 
sách đó của thư viện ?. (b) phòng hoặc 
tòa nhà để git? sách; phòng đọc sách: 
Let’s meet outside the library: Chúng ta 
hãy gặp nhau bên ngoài thư viện. 2 
bộ sưu tập tương tự về các bản ghi 
âm, phim v.v...; tỦ : a recording to add 
to your library: một bản ghi Am thêm 
vào td (bang ghi âm) của Ông. o a 
photographic library: một tì anh. 

> librar.rian /laibresrian/ n người 
phụ trách hoặc trợ lý ở thư viện; 
người công tác thư viện. lib.rar- 
dan.ship n [U] công việc của người 
cán bộ thư viện; nghề thư viện. 
lib.retto /ibreteo/ n (pl ~a hoặc 
-retti /-ti:/) lời hat và nói trong ôpêra 
hoặc nhạc kịch; lời nhạc kịch. 

> lib.ret.tist /ibretist/ n người viết 
lời cho nhạc kịch. 
lice pl của LOUSE. 


licence (US license) /‘laisns/ n 1 


lick 


[C] tài liệu chính thức cho biết được 
phép sở hứu, sử dụng hoặc làm cái 
gi; giấy phép: a driving licence: giấy 
phép lái xe; bang lái xe. o a licence 
to practise as a doctor: giấy phép hành 
nghề bác si. o This used to be a pub 
but the landlord has lost his licence: Chỗ 
nay vốn là quán rượu nhưng người 
chủ quán đã mất giấy phép, tức là 
không còn được phép bán rượu nga. 
2 [U| (#n) sự cho phép: Why give 
these people licence to enter the place at 
will?; Sao lại cho phép những người 
đó tùy ý vào địa điểm vậy? 3 [U] 
(a) sử dụng quyền tự do một cách 
thiếu trách nhiệm nhất là cư xử theo 
kiếu xúc phạm người khác. (b) tự do 
sắp xếp lại hoặc sử dụng quá mức 
các từ hoặc hình ảnh: artistic/ poetic 
licence: sự phóng túng trong nghệ 
thuậtthơ ca. 4 (idm) a licence to 
print 'money (infml) kế hoạch, v.v... 
đã được chính thức thông qua nhưng 
có thể là cực kỳ tốn kém mà ít hoặc 
không kiếm tra được số tiền đã chỉ 
tiêu. 

O 'lcence plate (us license plate) n 
(esp US) = NUMBER-PLATE (NUM- 
BER). 


li.cense (cúng licence) /‘laisns/ v 


[Tn, Cn.t] cấp giấy phép cho (ai/cai 
gi): shops licensed to sell tobacco: các cửa 
hang được cấp giấy phép ban thuốc 
lá. o licensed premises,: cửa hang bán 
rượu có môn bài tức là nơi được 
phép bán đồ uống có rượu. 

> licens.ee /laisensi/ n người có 
môn bài, đặc biệt là bán đồ uống có 
rượu. 

LI ‘licensing laws (Brit) luật giới han 
địa điểm và thời gian được bán đồ 
uống có rượu. 


li.cen.ti.ate /laisenjiat/ n người có 


chứng chỉ là đủ trình độ để hành 
nghề nào đó: a licentiate in dental surgery: 
người có chứng chỉ hanh nghề phẫu 
thuật răng. 


li.cen.tious /laisenjes/ adj (đt) 


coi thường các quy tắc ứng xử nhất 
là trong vấn đề tình duc; bừa bối, 
dam loạn > licen.tiousiy adv. 
li.cen.ti.ous.neas n [U]. 


lichen /'laikən/ n [U] loại cây trông 


như khô, thường có màu vàng, xám 
hoặc xanh, mọc trên tang đá, tường, 
thân cây v.v..; địa y. Cf MOSS. 


lich-gate (cing lych-gate) /litgeit/ n 


cổng vào nghĩa trang có mái che; cổng 
quan. 


lick /lik/ v 1 [Tn, Cna] quệt lưỡi 


lên (ai/cái gì); liếm: He licked his fingers: 
Nó liếm các ngón tay của nó. o The 
cat was licking its fur: Con mèo đang 


li.cor.ice 


liếm lông của nó. o lick the back of a 
postage stamp: liếm mặt sau con tem. 
o He licked the spoon clean: Nó đã liếm 
sạch cái thia. 2 [Tn] (về sóng hoặc 
ngọn lửa) chạm nhẹ (cái gì): flames 
beginning to lick the furniture: lửa bắt 
dau bén vào đồ đạc trong nha. 3 [Tn] 
(sl) đánh bại (ai). 4 (idm) lick sb’s 
‘boots (infml), lick sb’s ‘arse (A sỉ) 
nô lệ cho ai, liếm gót ai. lick sb/sth 
. into ‘shape (ni) làm cho ai/cai gì 
hitu hiệu hoặc coi được; uốn nan: The 
new recruits will be fine once they’ve been 
licked into shape: Những người lính mới 
sẽ tốt một khi họ đã được huấn luyện. 
lick/smack one’s 'lips/chope (mm!) tỏ 
ra thích thú hoặc háo hức mong đợi 
cái gì: The children licked their lips as 
the cake was cut. Trẻ con liền môi khi 
chiếc bánh ngọt được cắt ra. o (fig) 
She’s licking her chops at the thought of 
spending all that money! Cô ta chép 
miéng khoái trá về ý nghĩ sé tiêu tất 
cả số tiền đó. lick one’s ‘wounds cố 


gắng khôi phục sức lực hoặc tỉnh | 


thần của mình sau thất bại; lấy lại 
sic: The disappointed losers crawled home 
to lick their wounds: Những người thua 
cuộc thất vọng bò về nha dé lấy lại 
sức. 5 (phr v) lick sth from/off sth 
lấy cái gi di bằng cách liếm: lick blood 
from a cut, honey off a spoon: liếm máu 
ở vết đứt, mật ong ở thìa. lick sth 
up lấy cái gì đưa vào mồm bằng cách 
liếm: The cat licked up its milk: Con mèo 
liếm chỗ sữa của nó. 

> lick n 1 [C] cái liếm: One last lick 
` and the milk was gone: Một cai liếm 
cudi cùng thế là sữa hết. o a lick of 
ice-cream: mot cái liếm vào kem. 2 
[sing] một lớp mỏng (sơn v.v..): The 
boat would look better with a lick of paint: 
Chiếc thuyền có lẽ trông sẽ dep hon 
nếu sơn qua một lớp. 3 [sing] (si) 
tốc độ: going at quite a, a fair old, a full, 
etc lick: di với tốc độ khá, that, cực 
kỳ v.v. nhanh 4 = SALT-LICK 
(SALT). 5 (idm) a lick and: a promise 
(infml) sự cố gắng môt cách nhanh 
nhấu và thiếu cấn thận để tẩy sạch 
hoặc rưa cái gì, sự làm qua quit. 
licking n (esp sing) (sl) 1 sự thất 
bại: give sb/get a (right) licking: làm cho 
ai bibi một thất bại (thật sự). 2 đánh: 
If your father hears about this he'll give 
you such a licking!: Nếu bố cậu mà biết 
chuyện này ông sẽ nên cho cậu một 
trận nên than! 


li.cor.ice =LIQUORICE. 


lid flid/ n 1 nắp hộp, chậu v.v... có 
ban là hoặc rời, nắp. 2 = EYELID 
(EYE). 3 (idm) flip one’s lid © FLIP. 
put the (tin) lid on sth/things (infiml) 
la sự kiện cuối cùng gây ra bùng nổ; 


947 


là đỉnh cao của cái gì. take, lift, 
blow, ete the lid off sth tiết lộ nhứng 
bí mật khó chịu, có liên quan đến 
cái gì, làm lộ tấy; phơi bày: an article 
that lifts the lid off the world of professional 
gambling: một bài bao đã phơi bay cái 
thế giới đánh bạc chuyên nghiệp. 


` > lidded adj [usu attrib] 1 (về hộp, 


chậu, v.v...) có nắp. 2 (về mắt) có mi 
mắt loại riêng biệt: heavily lidded eyes: 
đôi mắt có mi day. 


lido /1i:dao/ n (pl ~s) bãi biến tắm 
công cộng hoặc bể bơi công cộng ngoài 
trời. 


lie’ flai/ v (pt, pp Med, pres p lying) 
1 [I, Ipr] ~ (to sb) (about sth) đưa 
ra một lời nói mà người ta biết là 
không thật; nói đổi: He’s lying: Anh 
ta nói dối. o Don’t you dare lie to me!: 
Đừng có nói dối mà chết với tôi! o 
She lies about her age: Cô ta nói dối về 
tuổi của cô ta. 2 [I] đem lại một cảm 
giác giá dối đánh lừa: The camera 
cannot lie. Máy ảnh không thé lừa dối 
được. o lying smiles: những nụ cười 
gia dối. 3 (idm) lie in one’s 
'teeth/throat (infm/) nói dối một cách 
thô bỉ và tro trén. lie one’s way 
intofout of sth (tự minh) lâm vào 
hoặc thoát khỏi tình thế do nói đối: 
He’s lied his way into a really plum job: 
Nó đã nói dối mà vớ được một công 
việc thật sự là béo bd. © Cách dùng 
xem LIE'. | 

> lie n 1 lời nói mà minh biết là 
không thật; lời nói đổi: His story is 
nothing but a pack of lies: Câu chuyện 
của han chi là một loạt lời nói dối. 
Cf FIB. 2 (idm) give the lie to sth 
chứng minh cái gi là không thật: 
These figures give the lie to reports that 
business is declining. Những số liệu nay 
chứng minh là báo cáo nói rằng công 
việc kinh doanh đang đi xuống là sai. 
live a lie © LIVE“. nail a © 
NAIL. Cf WHITE LIE (WHTTE). 
C ‘lie-detector n dung cụ có thé phát 
hiên nhng thay đổi về mạch đập, 
nhịp thở v.v... mà người ta cho rằng 
đó là do căng thẳng khi trả lời đối 
trá gây nên; máy phát hiện nói đới. 


lie? fai/ v (pt lay Aei/, pp lain /lein/, 
pres p lying) 1 [Ipr] đặt thân thé 
mình ở tư thé ngang hoặc nghỉ ngơi 
trên một mặt phẳng nằm ngang, nằm: 
The corpse lay face down in a pool of blood: 
Xác chết nằm úp mặt xuống vũng 
máu. o lie on one’s backlsidelfFfon(: nằm 
ngửa/ nghiêng/ sấp. o Don’t lie in bed 
all morning!: Ding có nằm dài trên 
giường suốt cå budi sáng! o a dog lying 
at his master’s feet: con chó nằm dưới 


lie? 


chân ông chủ. 2 (La, Ipr] (về đồ vật) 
để yên trên một mat phẳng: the letter 
lay open on his desk: bức thư nằm mở 
ngô trên ban làm việc của anh ta. c2 
Xem cách dùng. 3 [La, Ipr] ở, vẫn 
còn hoặc bị giữ ở trong một tình 
trạng nào đó: snow lying thick on the 
ground: tuyết phd dày trên mat đất. 
O These machines have lain idle since the 
factory closed: Những cỗ máy nay vẫn 
nằm yên từ ngày nhà máy đóng cửa. 
o I'd rather use my money than leave it 
lying in the bank: Tôi thà tiêu tiền tôi 
di hơn là gửi ở ngân hàng. 4 [Ipr] 
được mở rộng trước tâm mát; mở 
rộng: The valley lay at our feet: Thung 
lũng mở rộng dưới chan chúng tôi. o 
(fig) You re still young — your whole life 
lies before you!: Cau dang còn trẻ — 
cå cuộc đời cậu còn dang ở trước 
mat. 5 [Ipr] ở vị tri; nằm: The town 
lies on the coast: Thanh phố năm trên 
bờ biển. o a ship lying at anchor, at its 
moorings, alongside, etc. con tau tha neo, 
neo cố định, đỗ dọc bến, v.v. 6 [Ipr] 
(vê nhứng điều trừu tượng) tôn tại 
hoặc được tìm thấy: J only wish it lay 
within my power to help you: Tôi chỉ 
mong việc giúp anh nằm trong phạm 
vi khả năng của tôi o The cure for 
stress lies in learning to relax: Cách làm 
bót căng thẳng là ở chỗ biết nghỉ 
ngơi o It’s obvious where our interest lies: 
Quyền lợi của chúng ta nim ở đâu, 
đều đó đã rõ rang. T [T] (luật) có 
thể chấp nhận được hoặc có thể tán 
thành: an action, appeal that will not lie: 
một vụ kiện, sự chống án không hợp 
lệ. 8 (idm) as/so far as in me lies © 
FAR“. as one makes one’s bed so 
one must lie in it ) BED”. keep/He 
close © CLOSE. let sleeping dogs 
He © SLEEP”. lie at sb’s ‘door có 
thể quy cho ai: I accept that the respon- 
sibility for this lies squarely at my door: 
Tôi thừa nhận là trách nhiệm về vấn 
đề này dứt khoát có thể quy cho tôi. 
lie doggo (infml) nim không động đậy 
hoặc làm một dấu hiệu gi; nằm bất 
động, nam im thin thit. lie heavy on 
sth làm cho cái gì có cảm giác không 
thoải mái; gây khó chịu: The rich meal 
lay heavy on my stomach: Bữa an đồi 
đào chất bő làm cho bụng tôi cảm 
thấy khó chịu. 0 a crime lying heavy on 
one’s conscience: một tội ác dé nang 
lên lương tâm minh. lie in ‘state (về 
một xác chết) dat ở chỗ công cộng 
cho mọi người trông thấy trước khi 
đưa đi chôn cất. lie in 'wait (for sb) 
ẩn nấp để chờ làm cho ai ngạc nhiên, 
mai phục: arrested by the police who had 
been lying in wait: bị cảnh sát mai phục 
bắt được. lie ‘low (infml) giữ im lang 


lied 


hoặc nấp kin: He’s been lying low ever 
since I asked him for the money he owes 
me: Nó đã lan biệt tam từ khi tôi 
hỏi về số tiền nó nợ tôi. `. etc how 
the land lies © LAND’. 
lying ‘down chấp nhận lời Mice = 
v.v.. mà không phản kháng; ngoan 
ngoân phục tùng; chịu khuất phục. 
time hangs/lies heavy on one’s hands 
<> TIME”. 9 (phr v) lie behind sth 
là lời giải thích cho cái gi: What lay 
behind this strange outburst?: Nguyên 
_ nhân của con nồi giận lạ lùng này 
là gi? lie back chuyến vào hoặc ở 
trong tư thế nghỉ ngơi; thư dan; ngå 
minh nghỉ ngơi: You dont have to do 
anything — just lie back and enjoy the 
journey. Anh không cần phải làm gì 
hết — chỉ việc ngả minh và tận hưởng 
cuộc hành trinh. lie down ở trong 
hoặc chuyển sang tư thế àm thẳng 
trên giường v.v.. để ngủ hoặc nghỉ 
ngơi: Go and lie down for a while: Di 
mà nàm nghỉ một lúc. o He lay down 
on the sofa and soon fell asleep: Anh ta 
nằm xuống ghế xô pha và chẳng bao 
lâu đã ngủ thiếp di. lie down under 
ath (infml) chấp nhận (lời lăng ma 
v.v...) mà không phản kháng, ngoan 
ngoan phục tùng cái gì: We have no 
intention of lying down under these absurd 
alleputions: Chúng tôi không có ý định 
chịu quy phục những luận điệu vô ly 
đó. lie ‘in (a) (Brit) (US sleep in) 
(infml) nằm lại trên giường quá thời 
gian dậy bình thường; ngủ muộn: It’s 
a holiday tomorrow, so you can lie in: Ngày 
mai nghỉ cho nên cậu có thé ngủ 
mudn. (b) (dated) nằm trên giường để 
- chờ dé con; ð cứ: a lying-in hospital: 
nhà hộ sinh. lie over (về vấn đề công 
việc kinh doanh v.v..) dành sự chú ý 
= hành động cho một thời gian 
; hoãn: These items can lie over till 
our — meeting: Những mục nay có 
thể hoãn lại đấn cuộc họp lần sau 
của chúng ta. lie 'to (hải) (về thuyền 
lớn) dừng mũi thuyền quay về hướng 
gió thổi; thả neo hoặc buộc lại. lie 
up nằm bẹp trên giường trong thời 
gian bị ốm. lie with sb (to do sth) 
(ml) là nghĩa vu và trách nhiệm của 
ai: The decision on whether to proceed lies 
with the Minister: Quyết định có tiếp 
tục hay không là trách nhiệm của Bộ 
Trưởng. o It lies with you to accept or 
reject the proposal: Chấp thuận hoặc bác 
bỏ lời đề nghị là trách nhiệm của 
anh. 
> lie n 1 [sing] cách hoặc tư thé 
nằm. [C usu sing] (trong môn đánh 
gon) nơi quả bóng dừng hẳn lại sau 
cú đánh: a good, poor, etc lie: điểm dừng 
hay, dở v.v... 3 (idm) the lie of the 
‘land (US the lay of the 'land) (a) 
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nhứng nét đặc trưng tự nhiên (nhất 
là sông, núi, v.v...) của một vùng. (b) 
(infnl fig) sự đánh giá tinh trang của 
hoàn cảnh, sự thể: PU need several 
weeks to discover the lie of the land before 
I can make any decisions about the future 
of the business: Tôi cần có vài tuần để 
xem xót sự thé ra sao trước khi tôi 
có thể đưa ra những quyết định nào 
đó về tương lai của doanh nghiệp. 
O 'lie-down n (usu sing) (Brit infml) 
một lúc nghỉ ngơi ngắn thường ở trên 
giường; sự nằm nghỉ một lát; sự ngả 
lưng. 

'‘He-in n (usu sing) (infml esp Brit) 
sự nằm lại trên giường lâu hơn bình 
thường nhất là vào buổi sáng, sự ngủ 
muộn buổi sáng: look forward to a nice 
long lie-in on Sunday: nóng lòng mong 
có một buổi ngủ muộn dài thú vi vào 
ngày chủ nhật. 


CÁCH DUNG: Chú ý đến sự khác 
nhau giữa nội động từ lie: (lying, lay, 
lain) có ý nói ở tư thế nghỉ: J was 
feeling ill, so I lay down on the bed for a 
while: Tôi cảm thấy mệt nên tôi nằm 
xuống giường nghỉ một lát, và ngoại 
động từ lay: (laying, laid, laid) có 
nghĩa "dat lân trên một bề mat’: She 
laid her dress on the bed to keep it neat: 
Cô ta dat chiếc áo dài lên giường dé 
giữ cho nó được phẳng phiu:. Ở đây 
còn có một nội động từ khác lie 
(lying, lied, lied) có nghĩa là nói cái 
gì không thật: He lied about his age to 
join the army: Cậu ta đã khai man tuổi 
dé di bộ đội. 


lied /¡:t/ n (pl lieder /1i:de(r)/) (nhac 
Đức) bai hát Đức để hát đơn ca hoặc 
độc tấu pianô, nhất là thuộc thời kỳ 
lãng mạn. 

liege /i:dz/ n 1 (cũng ‘liege lord) 
(dưới thời phong kiến) chúa đất hoặc 
lãnh chúa được phong tước vì sự phục 
vụ trung thành; lãnh chúa, 2 (cũng 
'liege.man /-man/) người hoặc bầy tôi 
bắt buộc phải phụng sự trung thành 
nhứng bá chủ hoặc lãnh chúa như 
thế, chư hầu. 


lien /an/ n [C] (4ý) ~ (on/upon 
sth) quyền giữ tài sản của ai cho đến 
khi món nợ có liên quan đến tài sản 
đó (cho việc sửa chứa, vận chuyển 
v.v.) đã được trả xong, quyền git đồ 
thế chấp. 

lieu flu: hoặc, trong cách dùng của 
Anh, \ju:/ n (idm) in lieu (of sth) 
thay cho: accept a cheque in lieu of cash: 
nhận séc thay cho tiền mat. 

Lieut (cing Lt) abbr lieutenant: Trung 
uy: Lieut (James) Brown: Trung úy 
(James) Brown. 


lieu.ten.ant /eftenent; US lu:'t-/ n 
1 sĩ quan trong quân đội ngay dưới 
cấp đại úy; trung úy. 2 sĩ quan hải 
quân ngay dưới cấp thiếu tá hải quân; 
đại úy hải quán. 3 (trong từ ghép) 
sĩ quan ở cấp ngay dưới cấp được 
nêu rõ: liewenant-general: trung tướng. 
o lieutenant-governor: phó toàn quyền 
tức là viên chức ngay dưới toàn quyền. 
4 cấp phó, người phụ tá số một. 

> lieu.ten.ancy /-ons/ n hàm trung 

uy. : 

life /ai? n (pl lives flaivz/) 1 [U] 
khả năng hoạt động và tăng trưởng, 
phân biệt động vật và cây cối sống 
với động vật và cây cối đã chết và 
với sỏi đá, kim loại v.v...; sự sống: 
the origins of life on earth: nguồn gốc 
sự sống trên trái đất. o The motionless 
body showed no signs of life: Cai thi thé 
bất động cho thấy không có dau hiệu 
của sự sống. 2 [U] vật thể sống: Is 
there life on Mars?: Trên sao Hỏa có 
sự sống không? o animal and plant life: 
đời sống của động vật và thực vật. 
3 [U] trạng thái còn sống như một 
con người, sinh mang: The riot was 
brought under control without loss of life: 
Cuộc bạo loạn đã bị kiém chế ma 
không mät sinh mạng nào, tức là 
không có người nào bị giết. 4 [U] 
tính chất, sự kiện và nhứng điều đã 
kinh qua đặc trưng cho sự tồn tại 
như là một con người; cuộc sống: He 
does not want much from life. Anh ta 
không muốn gì nhiều từ cuộc sống. 
o What do you expect? That’s lịc!: Anh 
mong chờ cái gi chứ? Cuộc sống là 
vậy tức là cần phải chờ đợi và chấp 
nhận những điều đó xảy ra. 5 [C] sự 
tồn tại của một con người cá thể, 
mạng sống: Doctors worked through the 
night to save the life of the injured man: 
Các bác sĩ đã làm việc suốt đêm dé 
cứu lấy mạng sống của người bị thương. 
o Three lives were lost in the accident: Da 
mẤt ba mang người trong vu tai nan. 
6 (a) C] thời gian từ lúc sinh ra 
cho đến khi chết; đời người: She lived 
her whole life in the country. Bà ta đã 
sống ở nông thôn suốt cả cuộc đời 
minh. o He spent his adult life in Canada: 
Nó đã sống cuộc đời trưởng thành 
của nó ở Canada. (b) [C] thời gian 
từ khi sinh ra cho đến bây giờ: I’ve 
lived here all my life. Tôi đã sống ở đây 
suốt cả cuộc đời minh. 7 [U] (a) thời 
kỳ từ bây giờ cho đến lúc chết: a 
friend, job, membership for life: một người 
ban, công việc, tư cách hội viên suốt. 
đời. (b) (infml) (cũng life sentence) 
án bị cầm tù trong thời gian còn lại 
của cuộc đời do tòa án quyết định; 
án tù chưng thân: be given/ get/ do life: 
bị kết án/ lĩnh án/ ngồi tù chung 


life 


thân. 8 [U] (a) công việc làm ăn, thú 
chơi vui và hoạt động xã hội của thế 
gian, cảnh sống của xã hội: As a 
taxi-driver you really see life: Là lai xe 
tắc xi, anh thực sự đã thấy cảnh 
sống của xã hội. (b) hoạt động; chuyển 
động, sức sống: There are few signs of 
life here in the evenings: Ö đây ít có 
biểu hiện sống vào ban đêm. 9 [U] 
sự sôi nổi sự quan tâm; sự hiếu 
động: Children are always so full of life: 
Tré con bao giờ cũng rất hiếu động. 
o Put more life into your work: Hay quan 
tam đến công việc của anh nhiều hơn. 
10 [U, C] lối sống; cách sống: private/ 
public life: lối sống riêng/ chung o 
Village life is too dull for me: Lối sống 
ở thôn quê đối với tôi quá buồn tẻ. 
o have an easylhard life: cu lối sống 
thoải máikhó khan. o Singing is her 
life. Hat là sự sống của cô ta, tức là 
điêu quan trọng nhất trong cuộc sống 
của cô ta. o That’s the life (for me)!: 
Day là cách sống (cho tôi)! tức là 
cách sống tốt nhất. o He’s decided to 
emigrate and start a new lực in America: 
Anh ta đã quyết định di cư va bắt 
đầu một cuộc sống mới ở Mỹ. 11 [C] 
tiểu sử: He’s writing a life of Newton: 
Ông ấy đang viết tiêu sử của Newton. 
12 [U] mẫu sống: a portrait drawnltaken 
from life: một chan dung vẽ theo hình 
mẫu sống, tức là vẽ theo người thật. 
o [attrib] a life class: một lớp học vẽ 
người mẫu, tức là lớp học mà các 
sinh viên my thuật vẽ v.v... từ các 
mẫu hình sống. 13 [C] thời kỳ tiếp 
tục tồn tại hoặc hoạt động của cái 
Bì: throughout the life of the present govern- 
mem: suốt cả thời kỳ tồn tại của 
chính phủ hiện nay. o [attrib] a long-life 
battery. môt bộ ác quy dùng được lâu. 
14 |C] (a) sự bắt đâu hoặc thời cơ 
mới mẻ sau khi may mắn thoát ra 
được; cơ may: The batsman was given a 
life when his score was 24: Người cam 
gay đã gap may (thí du vi người chặn 
đã bắt hỏng một quả dé) khi anh ta 
ghi được 24 điểm. (b) (trong trò chơi 
của trẻ con) một trong số cơ hội quy 
định mà người chơi được chơi trước 
khi hết lượt minh. lỗ (idm) at one’s 
time of life > TIME!. the bane of 
sb’s existence/life > BANE. the breath 
of life © BREATH. bring sb/sth to 
‘life dem lại sức sống cho ai/cái gi; 
làm cho thêm náo nhiệt: Let’s invite 
Ted — he knows how to bring a party to 
life. Chung ta hay mời Ted di — cậu 
ta biết cách làm cho buổi liên hoan 
thêm náo nhiệt. a cat-and-dog life © 
CATÌ, the change of life > CHANGE“. 
come to ‘life trở nên sôi nổi: You're 
very cool with your brother, but with your 
friends you really come to life. Cau rat 
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lạnh lùng với anh cậu, nhưng với ban 
bè thì cậu lại trở nên thật là sôi nỗi. 
O Sunrise — and the farm comes to life 
again: Binh minh và thế là nông trang 
lại náo nhiệt depart this life © 
DEPART, end one’s days/life 2 END. 
expectation of life > EXPECTATION. 
a fact of life => FACT. the facts of 
life © FACT. for dear ‘life/one’s ‘life 
(như thé) để thoát chết: Run for your 
life!: Hay chạy thoát than di! for the 
‘life of one (infml) dù có cố gắng đến 
mấy: I cannot for the life of me remember 
her name: Dù có cố gắng đến may, tôi 
cũng không thể nào nhớ được tên cô 
ta. frighten the life out of sb © 
FRIGHTEN. full of beans/life FULL. 
have the time of one’s life © TIME 
in fear of one’s life ) FEAR’. in 
peril of one’s life 2 PERIL. large as 
life © LARGE. larger than life = 
LARGE. lay down one’s life (for 
sb/sth) (rhet) hy sinh tính mang cúa 
minh cho ai/ cái gi: He laid down his 
life for the cause of freedom: Ong ấy đã 
hy sinh cuộc đời minh —— su nghiệp 
tự do. lead a dog’s life © —* 
lead sb a dog’s life ) LEAD”. 

and 'limb sống sót sau tai nạn — 
bị thương; sống sót an toàn: Fire- 
fighters risk lực and limb every day in 
their work: Những người lính cứu hỏa 
hằng ngày gặp nguy cơ đến tính mạng 
trong công việc của họ. the life and 
soul of sth (infmil) người hoạt bát va 
vui vẻ nhất có mặt trong buổi liên 
hoan, v.v...; linh hồn của cái gì. the 
love of sb’s life > LOVE”. make (sb’s) 
life a ‘misery làm cho ai phải khổ 
sở hoặc chịu đựng đau đớn trong cuộc 
sống hằng ngày: Having unpleasant neigh- 
bours can make one’s life an absolute misery: 
Ở với những người láng giéng khó 
chịu có thé làm cho cuộc sống hàng 
ngày của mình cực kỳ sở. make 
one’s way in life > WAY“, a matter 
of life and death © MATTER! a 
new lease of life © NEW. not on 
your (sweet) ‘life! (infml) chắc chắn 
là không. put an end to one’s 
life/oneself => END. sell one’s life 
dearly => SELL. spring to life © 
SPRING”. the staff of life > STAFF. 
take one’s (own) ‘life tự tử; tự vấn. 
take one’s life in one’s hands cé nguy 
cơ bị giết: You take your life in your 
hands simply crossing the road these days!: 
Chi di ngang qua đường cái trong 
những ngày nay, anh cũng có nguy 
cơ mất mạng. take sb’s ‘life giết ai. 
to the ‘life đúng như nguyên ban; 
như thẬt: draw, imitate, resemble sb to 
the life: vẽ, bắt chước, giống ai như 
thật. true to life © TRUE. walk of 
life > WALK”. a/sb’s way of life > 


life 


way! 

> lifeless adj 1 khéng bao gid cé 
được sự sống: lifeless stones: những hòn 
đá vô tri vô giác. o a lifeless planet: 
hành tính không có sự sống. 2 chết: 
the lifeless bodies of the slaughtered animals: 
xác những con vat đã mé thịt nim 
không động đậy. 3 thiếu sức sống; tẻ 
nhạt: a lifeless performance: một buổi 
dẫn tê nhạt. lifeleasly adv. life- 
Jess.ness n [U]. 

lifer /‘laifa(r)/ n (sl) người bị kết án 
tù chung thân. 

O ,life-and-'death (cũng life-or-'death) 
adj [attrib] nghiém trong; chu yéu; 
quyết định gifa cái sống va cái chết; 
một mất một còn: desert animals locked 
in a life-and-death struggle with the elements: 
những loài động vật ở sa mac bị dồn 
vào cuộc đấu tranh sống còn với sức 
mạnh của thiên nhiên. o (fig) a lựe- 
or-death attempt to reach the grand final: 
nỗ lực một mất một còn để vào được 
trận chung kết. 

die an'nuity (tai) tiền trợ cấp hang 
năm cho thời gian sống còn lại của 
một người, tiền trợ cấp suốt đời. 
‘life assurance, ‘life insurance loại hợp 
đồng bảo hiếm nhận cung cấp một 
số tiên nhất định khi người được bảo 
hiểm bị chết; bảo hiểm tính mạng. 
'lifebelt (cüng '‘lifebuoy) n vòng phao 
hoặc vật liệu có thể làm phồng lên 
dùng để git cho người rơi xuống nước 
vån nổi; đai cứu đấm; phao cứu đắm. 
‘life-blood n [U] 1 máu cân thiết cho 
sự sống. 2 (fig) cái dem lại sức mạnh 
và sức sống; nhân tố quyết định: 
Credit is the life-blood of the consumer 
society. Long tin là nhân tố quyết 
định của xã hội người tiêu dùng. 
‘lifeboat n (a) xuồng nhỏ để ở trên 
tàu để dùng khi tàu phải bị bỏ lại 
ở ngoài biển. (b) thuyền chế tạo đặc 
biệt để đi cứu người bị nạn ở ngoài 
biển dọc theo bờ, thuyền cứu đấm. 
‘life cycle (sinh) loạt dạng thay đổi 
của một sinh vật khi nó phát triển; 
vòng đời: the life cycle of the butterfly: 
vòng đời của con bướm. 

‘life expectancy (a) số năm một người 
có thé sống, nhất là được xác định 
theo thống kê, phục vụ cho các mục 
đích bảo hiểm, tuổi thọ trung bình: 
Women have a higher life expectancy than 
men: Phu nữ có tuổi thọ trung bình 
cao hơn nam giới (b) khoảng thời 
gian một vật gì có thể tồn tại hoặc 
hoạt động: the life expectancy of the 
average car, the present government: tuổi 
tho trung bình của chiếc xe ôtô loại 
vừa, sự hoạt động của chính phủ hiện 
nay. 

‘life-giving adj [esp attrib] phục hồi 


lift 


sự sống hoặc sức sống. 

‘life-guard n người bơi giỏi được — 
dụng để cứu nhứng người đi tắm lúc 
gặp khó khăn hoặc nguy hiểm; người 
cứu đấm. 

‘Life Guards trung đoàn ky binh trong 
quân đội Anh. 

life ‘history (sinh) bản ghi lại vòng 
đời của một sinh vật. 

‘life ‘interest (/uAt) lợi tức (do tài sản 
v.v... đem lại) được hưởng suốt đời 
của ai. 

‘life-jacket n áo không có ống tay làm 
phao hoặc vật liệu có thể phồng lên 
dùng để git nổi người lúc có nguy 
cơ chết đuối; áo cứu đấm. 

‘lifelike adj giống hệt người hoặc vật 
thật; giống như thật: a lifelike statue, 
drawing, toy: một bức tượng, tranh vé, 
đồ chơi giống như that. 

‘lifeline n 1 (hai) (a) dây hoặc thừng 


để cứu sống chẳng hạn như dây gắn - 


vào đai cứu đắm hoặc buộc đọc boong 
tàu lúc bão táp để cho thủy thủ nắm 
lấy; dây cứu đắm. (b) dây gắn vào 
_ người lan ở biển sâu; dây an toàn. 
2 (fig) bất cứ cái gì mà ai/ cái gì 
phụ thuộc vào để tiếp tục tồn tại: 
Public transport is a lifeline for many rural 
communities: Van tải công cộng là 
đường huyết mạch đối với nhân dân 
nhiều vùng nông thôn. 

‘lifelong adj [attrib] kéo dai suốt cuộc 
đời, suốt. đời: a lifelong interes. friendship, 
wish: loi ích, tình ban, ước muốn suốt 
đời. 

life ‘peer huân tước mà tước hiệu 
chỉ được ban cho riêng ông ấy, không 
được truyên lại cho những người thừa 
kế. 

‘life-preserver n áo cứu đắm. 
‘life-raft n bè (nhất là loại bơm phồng 
được) dùng cho cấp cứu ở biển. 
‘life-saver n (a) (Úc hoặc Niu Dilan), 
người cứu đắm. (b) cái phục hồi, làm 
lợi hoặc giúp ích rất lớn.: The clothes- 
dryer was a life-saver during the wet weather: 
Cai may sấy áo quần thật hết sức lợi 
hại khí thời tiết âm ướt. 

‘life sciences môn sinh học và các 
môn học liên quan. 

'life-size(d) adj có cùng cổ như người 
_ hoặc vật được miêu tả, to như thật: 
The statue is twice life-size: Đức tượng 
to gấp đôi người thật. 

life-span n khoảng thời gian cái gì 
có thể tiếp tục sống hoặc hoạt động; 
tuổi thọ tối da: Some insects have a 
life-span of no more than a few hours: Một 
vài loại côn trùng có tuổi sống không 
quá vài giờ. 

‘life story tiểu sử: She told me her life 
story: Ba ta đã kế tiểu sử của bà ta 
cho tôi nghe. 
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life-style n cách sống của một cá nhAn 
hoặc nhóm: He and his brother have quite 
different life-styles: Nó va anh nó có lối 
sống hoàn toàn khúc nhau. 
life-sup'port adj [attrib] (về thiết bị) 
cho ai có khả năng sống trong một 
môi trường chống đối (thí dụ trong 
con tàu vũ trụ) hoặc khi nhứng chức 
năng tự nhiên của cơ thể bị hỏng 
(thí dụ sau một tai nạn). life-sup'port 
system thiết bị như thế dùng để duy 
trì sự sống của một con người; thiết 
bị nhân tạo. 

‘lifetime n 1 khoảng thời gian cuộc 
đời của ai hoặc sự tồn tại của cái 
gi; òi: a lifetime of service: sự phục 
vụ suốt đời, cả cuộc đời phục vụ o 
In your lifetime you must have seen many 
changes: Trong cả cuộc đời của anh, 
han anh đã thấy nhiều thay đổi o 
[attrib] a lifetime subscription (to a 
magazine, etc): sự ghi tên suốt đời (đặt 
mua báo v.v.) 2 (idm) the chance, etc 
of a ‘lifetime dịp v.v... đặc biệt hoặc 
hiếm có: Book now for the holiday of a 
lifetime!: Hay ghi tên bay giờ cho kỳ 
di nghỉ đặc biệt. 

life-'work n (usu sing) (cũng life’s 
'work) hoạt động cuộc đời, sự nghiệp 
của cả cuộc đời, 


lift fift/ v 1 [Tn, Tnpr, Tnp] ~ 
ab/sth (up) nâng ai/ cái gì lên một 
mức hoặc vị trí cao hơn; nâng lên: 
Lift me up, mummy — I can't see: Me 
oi, bế con lên — con không trông 
thấy được o Three men were lifted by 
helicopter from the burning ship: Ba người 
da được trực thang kéo lên khỏi chiếc 
tàu đang cháy o (fig) This piece of luck 
lifted his spirits: Sự may mắn này đã 
nâng cao tinh than nó. 2 [Tn.pr] lấy 
(cái gì) từ chỗ đặt nó để chuyến đi, 
bốc: lift a box into a lorry, out of a train, 
down from a shelf, etc: bốc hòm lan xe 
tải, ra khỏi tàu hỏa, từ trên giá xuống 
v.v... 3 [I] (về mây, mù v.v...) bốc lên; 
tan: The mist began to lift: Sương mù 
bát đầu tan o (fig) Her heart lifted at 
the sight of him: Tim cô ta rộn rang 
khi nhìn thấy anh ấy. 4 [Tn] đào lên 
(rau); nhổ lên (cây) khỏi mat đất: lift 
potatoes, turnips, etc. bới khoai tây, nhé 
cải cd, v.v... 5 [Tn pr] ~ sth (from 
sb/ sth) (infml) (a) ăn cắp cái gi: She 
was caught lifting make-up from the super- 
market: Cô ta đã bị bắt khi dang ăn 
cắp đồ son phấn ở siêu thị (b) sao 
chép (tài liệu) từ một nguồn khác mà 
không được phép hoặc giấy báo chấp 
nhận: Many of his ideas were lifted from 
other authors: Nhiều ý của anh ta là 
ăn cắp của các tác giả khác. 6 [Tn] 
tháo gỡ hoặc bãi bỏ (nhứng hạn chế): 
lift a ban, embargo, curfew, ete: bãi bỏ 
sự cấm đoán, lệnh cấm vận, lệnh giới 


light’ 


light! 


nghiêm v.v.... 7 [Tn, Tnpr, Tnp] 
chuyên chở (hang hóa, thú nuôi, người) 
nhất là bằng máy bay: fresh tomatoes 
lifted in from the Canary Islands: cà chua 
tuoi đã được máy bay chở đến từ 
đảo Canari. 8 (idm) have one’s face 
lifted © FACE!. lift/ raise a finger/ 
-hand (to do sth) (infml) (usu negative) 
giúp đỡ (bằng cái gi): He never lifts a 
finger round the house. Anh ta không 
bao giờ mé tay làm việc gi trong nha. 
lift/ raise a a one’s hand against 
sb © HANDÌ, lift (up) one’s eyes (to 
sth) (rhet) ngước nhìn lên. lift/ raise 
one’s voice © VOICE. 9 (phr v) lift 
off (về tên lửa hoặc con tàu vũ tru) 
bay lên từ bệ phóng; phóng lên. 

> lift n 1 [sing] sự nâng lên; sự 
được nâng lên: Give him a lift: he’s too 
small to see anything: Nang nó lên: nó 
thấp quá nên không trông thấy gi cả. 
2 [C] (Brit) (US elevator) thiết bị 
giống hình hộp để di chuyển người 
hoặc hàng hóa từ tầng này đến tầng 
khác trong một tòa nhà nhiều tang; 
thang máy: It’s on the sixth floor — let’s 
take the lift: O trên tầng sáu — chúng 
ta hãy di thang máy. 3 [C] chuyến 
đi xe tư không mất tiền; đi nhờ xe: 
KH give you a lift to the station: Tôi sé 
cho anh di nhờ xe ra ga o thumb/ 
hitch a lift: ra hiệu/ vẫy xin di nhờ 
xe. 4 [U] áp lực đẩy lên do không 
khí tác động vào máy bay đang bay; 
sức nâng. Cf DRAG- 2. 5 [sing] cảm 
giác hân hoan, phấn chấn: Winning 
the scholarship gave her a tremendous lift: 
Việc được cấp học bồng đã lam cho 
cô ta cực kỳ phấn khởi. 

O ‘lift-off n sự cất cánh thang đứng 
của tên lửa hoặc con tàu vú trụ; sự 
phóng lên: We have lift-off: Chúng ta 
đã được phóng lên. 

‘lift-attendant n (US elevator operator) 
người vận hành thang na người 
trông thang máy. 


liga.ment  /1igement/ n loại mô dẻo 


và dai trong cơ thể của người hoặc 
thú vật nối các xương va gil? các cơ 
quan cố định ở đúng vị tri; dây chàng: 
tear/ pull a ligament: làm rách/ treo day 


ching. 


lig.at.ure /'ligətfə(r)/ n 1 chi, bang 


v.v... dùng để buộc nhất là trong phẫu 
thuật. 2 (nhạc) sự phối hợp êm ái 
hai hoặc nhiều nốt có độ cao khác 
nhau, hoặc dấu nhạc để chỉ sự phối 
hợp đó; luyến âm. 3 (trong nghề in) 
hai hoặc nhiêu chứ cái nối với nhau 
như oe hoặc Ø, chứ ghép. 


Aait/ n 1 [U] (a) loại bức xạ 
tự nhiên làm cho đồ vật trông thấy 
được; ánh sáng: the light of the sun, a 


light? 


lamp, the fire, etc: ánh sang cia mat 
trời, cây dèn, ngọn lửa v.v.... (b) lượng 
- hoặc chất lượng của ánh sáng: The 
light was beginning to fail: Anh sáng đã 
bắt dau yếu dan o This light is too poor 
to read by: Anh sáng này qua yếu, 
không đủ dé xem sách o the flickering 
light of candles: ánh sáng lung linh của 
ngon nén o (fig) A soft light came into 
her eyes as she looked at him: Đôi mắt 
của cô ta ánh lên dịu dàng khí nhìn 
anh ấy. Cf DARK}. 9 [C] ngưồn sáng, 
nhất là của đèn điện: turn/ switch the 
lights on/ off: bat đèn lên/ tắt đèn đi 
o Far below the plane we could see the 
lights of London: Xa tit bên dưới may 
bay chúng tôi có thé thấy ánh dèn 
của London o A light was still burning 
in his study: Den vẫn còn thắp sang 
trong phòng hoc của nó o That car 
hasn't got its lights on: Chiếc xe ôtô đó 
không bật đèn. o Keep going, the lights 
are green: Tiếp tục di di, đèn xanh 
roi. 3 [C] (vật dùng để tao ra) ngọn 
lửa hoặc tia lửa: Have you got a light?: 
Anh có lửa không? 4 [U] sự hiểu 
biết, sự làm sáng tổ: I wrestled with 
the crossword clue for ages before light 
finally dawned: Tôi đã vật lộn mãi với 
_ ggi ý của ô chữ cuối cùng mới thay 
lóc sáng, tức là đã hiểu ra cách giải. 
5 [C] (nhất là trong từ ghép) (kérúc) 
cửa số hoặc khe hở để cho ánh sáng 
vào: skylight: cửa sổ ở mái nhà o leaded 
light: cửa số gắn chi. 6 [U, C usu 
sing| (nghệ) phần của bức tranh diễn 
tả như là được chiếu sáng; chỗ sáng: 
light and shade: chỗ sáng và chỗ tối. 
7 (idm) according to one’s ‘lights (fml) 
theo lòng tin, thái độ hoặc khả năng 
cua minh: Mẹ can’t blame him: he did 
his best according to his lights: Chang ta 
không thé quở trách nó: nó đã cố 
gắng hết sức theo khả năng của nó. 
at first light © FIRST. be/ stand in 
sb’s ‘light dat ở gita ai va nguồn 
sáng, che lấp ánh sáng: Can you move? 
You re in my light and I can’t read: Cau 
có thé dịch di một tí được không? 
Cậu che lấp ánh sáng nên mình không 
thé đọc được. the bright lights © 
BRIGHT. bring sth to ‘light tiết lộ 
cái gì; làm cho người ta biết rõ cái 
gi; đưa ra ánh sáng: New facts have 
been brought to light: Những sự việc 
_ mới đã được đưa ra ánh sáng. by the 
light of nature không có sự hướng 
dẫn hoặc dạy dỗ đặc biệt, ánh sáng 
của thiên bẩm. cast/ shed/ throw light 
on sth làm cho cái gì được sáng tỏ 
hon; soi sáng: Recent research has shed 
new light on the causes of the disease: 
Những công trình nghiên cứu gan đây 
đã đem lại hiểu biết mới về nguyên 
nhân của bệnh. come to light được 
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tiết lộ, trở nên biết được; ra ánh 
séng: New evidence has recently come to 
light: Chứng cớ mới đã được dua ra 
ánh sáng. give sb/get the green light 
[> GREEN. go out like a ‘light 
(infml) ngất di hoặc thình linh ngủ 
thiếp di. hide one’s light under a 
bushel © HIDE!. in a good, bad, 
favourable, etc ‘light (a) (về bức tranh, 
v.v...) làm cho nhìn thấy đẹp, xấu, 
thuận lợi v.v...: Two pictures have been 
hung in a bad light: Hai bức tranh treo 
trông rất xấu. (b) (fig) mét cách 

tốt đẹp, tồi tệ, thuận lợi v.v...: Press 
reports make his actions appear in the worst 
possible light: Cac bai báo làm cho 
những hành động của ông ta hiện ra 
cực kỳ tệ hại o It is hard to view his 
conduct in a favourable light: That khó 
mà tán thành tư cách dao đức của 
anh ta được. in the light of sth (US 
in light of sth) vì cái gi; cân nhac 
cái gì: review the proposals in the light of 
past experience: xem xét lai những dé 
nghị dưới ánh sáng của những kinh 
nghiện đã qua. jump the lights © 
JUMP”. 


light at the end of the tunnel thành - 


công, hạnh phúc v.v... sau một thời 
gian dài chịu khó khăn hoặc vất vả, 
thoát ra khỏi bế tác; ánh sáng ở 
cuối đường hầm. 

lights out (trong trại lính, phòng ngủ 
tập thể, v.v...) giờ phải tắt đèn: Lights 
out!; Tát đèn di! o No talking after lights 
out: Khéng được nói chuyện sau giờ 
tắt đèn. see the ‘light (a) hiểu hoặc 
chấp nhận cái gì sau nhiều khó khăn 
hoặc ngờ vực. (b) đi theo tôn giáo; 


ngộ đạo. see the light (of 'day) (a) | 


(rhet) được sinh ra. (b) (về các vật 
trừu tượng) được nhận thức hoặc đưa 
ra công khai, được hình thành: The 
notion of a Channel Tunnel first saw the 
light of day more than a century ago: Ý 
định về đường ham qua eo biên Măngsơ 
đã được nghĩ đấn cách đây hơn một 
thé ky. set light to sth làm cho cái 
gì bát đâu ping cháy. strike a light 
> STRIKE”. sweetness and light © 
SWEETNESS (SWEET). 

> light adj. Cf DARK’. 1 tràn đầy 
ánh sáng, không ở trong bóng tối: a 
light airy room: một gian phòng thoáng 
dang sáng sida o In spring the evenings 
start to get lighter: Vè mùa xuân, các 
buổi tối bắt dau sáng hơn. 2 nhạt: 
Light colours suit you best. Các mau sáng 
hợp với ban hon cả o light-green eyes: 
đôi mắt mau xanh nhạt. ‘light-coloured 
adj: I prefer light-coloured fabrics: Minh 
thích vai màu sáng. 

C ‘light bulb = BULB. 

‘lighthouse n tháp hoặc kiến trúc khác 
có đặt đèn hiệu để báo hoặc dẫn 


light’ 


light” 


đường cho tau thuyền; hải đăng. 
‘light meter = EXPOSURE METER 
(EXPOSURE). : 

‘light pen (máy tinh) (cũng wand) 
dung cụ quang điện hình dáng như 
cây bút có thể truyền tin với máy 
tính hoặc bằng cách đánh các dấu 
trên màn hình của một mặt số trông 
thấy được hoặc bằng cách đọc một 
mẫu hình được mã hóa thành vạch 
ngang. 

'ghtahip n tàu buộc hoặc tha neo có 
mang đèn hiệu được dùng như là môt 
hải đăng, thuyền biệu có đèn. 
'light-year n 1 (thiên) khoảng cách 
mà ánh sáng đi mất một năm (vào 
khoảng 6 triệu triệu dặm); năm ánh 
sáng. 2 light-years [pl] (infml fig) một 
thời gian rất dai; rất lâu: Genuine 
racial equality still seems light-years away: 
Sự bình đẳng thật sự về chủng tộc 
có vẻ còn rất xa vời. 


flait/ v (pt, pp lit/ lit/ hoặc 
lighted) (lighted: được dùng đặc biệt 
là như một tt thuộc ngứ, như trong 
a lighted candle. cây nến đã thắp sáng, 
nhưng Cf He lit the candle: Nó đã thắp 
sáng cây nến va The candles were lit: 
Những cây nến đã được thắp sáng). 
1 {I, Tn, Tn.pr] (làm cho cái gì) bắt 
đầu cháy: This wood is so damp it won't 
light: Cdi này 4m quá nên không đốt 
cháy được o light a cigarette: châm thuốc 
lá o Let’s light a fire in the living-room 
tonight. Chúng ta hãy đốt lửa sưởi 
trong phòng khách tối nay. 2 [Tn] 
bật lên (ngọn đèn điện v.v...): Light 
the torch — I can’t see the path: Bật đèn 
pin lên — tôi không thấy được đường. 
3 [Tn, Tn.pr] cung cấp ánh sáng cho 
(cái gì), chiếu sáng: These streets are 
very poorly lit: Những đường phố này 
được chiếu sáng rất tồi o Nowadays, 
houses are mostly lit by electricity: Ngày 
nay hầu hết các nhà được thắp sáng 
bằng den điện. 4 [Tn.pr] dẫn đường 
(cho ai) bằng ánh sáng; soi đường: a 
candle to light your way: một cây nến 
dé soi đường cho anh. 5 (phr v) light 
(sth) up (infml) bát đầu hút (một 
điếu thuốc, v.v...), châm lửa: light up 
a pipe: cham tâu thuốc. light up (with 
sth) (về vẻ mặt của một người, v.v...) 
trở nên sáng ngời hoặc rang rd; ngời 
sáng: Her eyes lit up with joy. Đôi mắt 
của cô ta ngời sáng niềm hân hoan. 
light sth up (a) chiếu sáng cái gi: a 
castle lit up with floodlights: tòa lâu dai 
được đèn pha chiếu sáng o flashes of 
lightning lit up the sky: những tia chớp 
chiếu sáng bầu trời. (b) làm cho (nét 
mặt người v.v...) sáng ngời hoặc rạng 
ré: A rare smile lit up his stern features: 
Một nụ cười hiếm hoi làm rang rỡ 
nét mat nghiêm nghị của ông ta. 


light? 


> 'light.ing n [U] 1 thiết bị cung 

cãp ánh sáng cho phòng, tòa nhà 
v...; hệ thống tháp sáng: street lighting: 

hệ thống chiếu sáng đường phố. 2 

ban thân ánh sáng: Subtle lighting helps 

people relax: Anh sáng mờ mờ giúp cho 

người ta thư dan. 

lighting-'up time giờ các đèn của xe 

cộ trên đường phải bật lên. 

O lit up /lit 'Ap/ (sl) say rượu. 


ight’ /ait/ adj (er, eat) 1 dé nâng 
lên hoặc di chuyển; không nặng; nhẹ: 
He’s lost a lot of weight: he’s three kilos 
lighter than he used to be: Ong ta đã 
sút cân nhiều: so với trước đây, ông 
ta nhẹ đi ba kí lô o Carry this bag — 
it’s the lightest: Hãy mang cái túi này 
— mó là cái nhẹ nhất. 2 fesp attrib] 
nhẹ hơn so với trọng lượng trung 
bình: This coat is light but very warm: 
Chiếc áo khoác này nhẹ nhưng rất 
Ấm o light shoes, clothing: giày, quần 
áo nhẹ, tức là để mặc mùa hè o The 
old bridge can only be used by light vehicles: 
Chiếc cau cũ chi có thé cho xe cộ 
_ loại nhẹ qua lại. o a light aircraft: máy 
bay hạng nhẹ. 3 (theo sau dt) ít hơn 
trọng lượng mong đợi: This sack of 
potatoes is five kilos light: Bao tải khoai 
tay nay thiéu nam ki 16. 4 [esp attrib] 
nhẹ nhàng, tinh tế: a light tap on the 
Shoulder, a light patter of rain on the 
window: môt cái vỗ vai nhẹ nhàng, 
tiếng mưa tí tách trên cửa số o a 
light knock on the door: tiếng gd cửa 
khe khé o be light on one’s feet: bước 
đi nhanh nhẹn. 5 [esp attrib] (a) dé 
dàng thực hiện hoặc thi hành; nhẹ 
nhàng: Since her accident she can only 
do light work: TỪ khi bi tai nan cô ta 
chi có thé làm được công việc nhẹ o 
tuke a little light exercise: tập nhẹ chút 
it. (b) dé hiéu: I took some light reading 
for the train journey: Tôi cam di vài 
quyén dé doc (thi du trinh tham) dé 
doc khi di tau hda o light music, comedy, 


entertainment: nhac nhẹ, kịch vui, cuéc 


giải trí nhẹ nhàng, tức là không trang 
nghiêm hoặc khó hiếu. 6 dễ dàng chịu 
được, không nghiêm khác, nhẹ: The 
company was fined £1000, which critics 
said was too light: Công ty bị phạt tiền 
1000 pao ma những người chỉ trích 
nói là quá nhẹ o a light attack of flu: 
môt đợt cum nhẹ. 7 không manh mé: 
The wind is very light: Gió thôi hiu hiu 
o Trading on the Stock Exchange was light 
(day: Việc buôn bán trên thị trường 
chứng khoán hôm nay không sôi nồi. 
O light showers of rain: những con mưa 
rao nhẹ. 8 [esp attrib] không đông 
đặc, thưa thớt: light traffic: sự giao 
thông thưa thớt o The river was visible 
through a light mist: Con sông vẫn trông 
thấy được qua làn sương mù mỏng o 
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This plant will only grow in light soil: Loại 
cây này chi mọc trên đất xốp. 9 (a) 
(về bứa ăn) ít về số lượng: a light 
snack, supper, etc: bữa quà qua loa, bữa 
ăn tối sơ sài v.v... (b) (về thức ăn) 
dễ tiêu: a light pudding: món pú(-đinh 
nhẹ o Her soufflés are always so light: 
Món trứng rán phồng bà ta làm bao 
giờ cũng dễ tiêu. 10 [attrib] (về giấc 
ngủ) không sâu; tỉnh ngủ: Please don’t 
make any noise — my mother’s a very 
light sleeper: Xin đừng gay một tiếng 
động nào — mẹ tôi là người rất tinh 
ngủ, tức là dễ thức giấc. 11 [esp 
attrib] (về đồ uống) có nồng độ rượu 
thấp, nhẹ: light ale: rượu bia nhẹ o a 
light white wine: rượu vang trắng nhẹ. 
12 [esp attrib] vui vẻ, không phải lo 
âu; thư thái: with a light heart: lòng 
thư thai. 13 (idm) (as) ,light as 'air/ 
as a ‘feather rất nhẹ. light re'lief lời 
nói hoặc hành động lam dịu di trạng 
thái căng thang hoặc giảm bớt sự tập 
trung: His humour provided some welcome 
light relief: Sự hai hước của nó đã làm 
cho không khí đỡ căng thẳng được 
moi người hoan nghênh. make light 
of sth coi cái gì là không quan trọng; 
coi thường: He made light of his injury: 


_ Nó coi thường vết thương của nó, tức 


là nói vết thương đó không nghiêm 
trọng. make light work of sth làm 
ệc gì không cố gắng lắm; làm sơ 
sài: We made light work of the tidying up: 
Chúng ta đã làm công việc xếp don 
quá sơ sài. many hands make light 
‘work © HAND'. 
> light adv với ít hành lý hoặc tài 
sản (được dùng đặc biệt trong cách 
diễn đạt sau): travel light: di với hành 
lý gọn nhẹ. 
lightly adv 1'một cách nhẹ nhàng. 2 
không xem xét một cách nghiêm túc: 
Marriage is not something to be undertaken 
lightly: Hôn nhân không phải là việc 
làm một cách nông nổi. 3 (idm) get 
off TightÌy/ 'cheaply (infil) thoát khỏi 
sự trừng phạt hoặc phiên phe nghiêm 
trong; bị phạt nhe. 
light.ness n [U]: great lightness of touch: 
lối bấm phim hết sức nhẹ nhàng, thí 
dụ khi chơi đàn pianô. 


O ,light-'fingered adj (infml) có thói — 


quen hay ăn cắp vặt; tính tất mát. 
dight- headed adj cam thấy hơi choáng 
váng hoặc chóng mat; đầu óc quay 
cuồng. 

Jight-'headedly adv. ,light-'heededneoss 
n [U]. 

light-'hearted adj (a) không lo láng; 
vui vẻ; vô taf. (b) (derog) không nghiêm 
trang hoặc nhạy bén; cấu thả; khinh 
suất. 

light-'heartedly adv. light- 
'heartedness n [U]. 


lighten’ 


lighten? 


lighter’ 


light.ning' 


light.ning' 


dight-heavyweight n đấu thủ quyền 
Anh có trọng lượng từ 72,5 đến 79,5kg, 
ngay trên hạng trung, đấu thủ hạng 
vừa. l 
light ‘industry ngành công nghiệp sản 
xuất hàng tiêu dùng hoặc cấu kiên 
nhỏ, công nghiệp nhẹ. 

‘lightweight n, adj 1 (đấu thủ quyên 
Anh) cân nặng từ 59 đến 6lkg ngay 
trên hạng lông; hạng nhẹ: the European 
lightweight champion: vô địch quyền Anh 
hạng nhẹ của Chau Au. 2 (infnl) 
(người hoặc đồ vật) ít ảnh hưởng 
hoặc quan trọng; nhẹ cân: a political - 
lightweight: một nhà chính trị it ảnh 
hưởng o a lightweight news item: một 
tin ít quan trọng. 


light* /lait v (pt, pp lit flit/ hoặc 


lighted) (phr v) light into sb (sl) tấn 
công ai (về thé xác hoặc bằng lời 
nói). light on/ upon sb/ sth tình cờ 
tim được ai/ cái gi: Luckily, I lit on a 
secondhand copy of the book: That là 
may, minh tình cờ tim được một cuốn 
cũ của quyền sách. light out (US sD) 
ra đi nhanh chóng, biến ngay: / lit 
out for home: Tớ biến ngay về nhà. 
/laitn/ v (I, Tn] 1 (làm cho 
cái gì) trở nên nhẹ cân hon: lighten 
a burden, cargo, pack, etc: trút bớt gánh 
nàng dỡ bớt hàng hóa, kiện hang 
v.v... 2 lam cho ai được giải thoát 
khỏi sự lo lắng hoặc băn khoăn; được 
nhẹ nhốm: My mood gradually lightened: 
Tam trang tôi dan dan được nhẹ 
nhõm o lighten sb’s duties: bớt nhiệm 
vu cho ai. 


/laitn/ v 1 [Tn] làm cho 
(cái gì) sáng hơn: These new windows 
have lightened the room considerably: 
Những cửa số mới này làm cho gian 
phòng sáng sia hơn rất nhiều. 2 [1] 
(fig) trở nên tươi tắn hơn; rạng rø 
hon: His face lightened as she apologized: 
Mat anh ta rạng rỡ lên khi cô ấy 
xin lỗi. 

/laita(r)/ n = CIGARETTE 
LIGHTER (CIGARETTE): a cigar 
lighter: cái bat lửa châm xi gà. 


lighter? /laita(r)/ n thuyền đáy phẳng 


dùng dể bốc hoặc dð hàng ở các tàu 
không vào đậu ở bến hoặc để chuyên 
chở hàng hóa ở khoảng cách ngắn, 
aA lan bốc dð hàng. Cf PINNACE. 
> ‘lighterage /laiteridz/ n [U] (a)việc 
chuyên chở hàng hóa bằng sà lan; 
löng hàng. (b) tiền trả cho việc chuyên 
chở đó; phí lống hang. 

(J Tighterman /-man/ n (pl 'lightermen 
/-raon/) người làm việc trên sa lan 
chở hàng. 

/laitnin/ n 1 [U] tia 
sáng lóe trên bầu trời do dòng điện 


light.ningF 


tự nhiên đi qua các đám mây hoặc 
từ đám mây xuống mặt đất sinh ra, 
thường kèm theo tiếng sét; tỉa chớp: 
be struck by lightning: bị sét đánh o a 
. flash of lightning: một tia chớp. 2 (idm) 
lightning never strikes in the same 
place twice (tuc ngữ) một sự kiện 
không bình thường hoặc ngẫu nhiên, 
chắc là không xảy ra lại đúng vào 
hoàn cảnh hoặc với cùng người như 
lần trước; sét chẳng đánh ai hai lần, 
like (greased) ‘lightning, like a streak 
of lightning; (as) quick as ‘lightning 
rất nhanh; như chớp. 

O ‘lightning-bug n (US) con dom dóm. 
‘lightning conductor (Brit) (US lightn- 
ing rod) thanh hoặc dây kim loại gắn 
ở phần lộ thiên của một tòa nhà v.v... 
để tránh bị sét phá hỏng; cột thu 
lôi. 


light.ning? /laitnin/ adj [attrib] 1 
nhanh, ngắn gon hoặc bất ngờ, đột 
ngột: Police made a lightning raid on the 
house: Cảnh sát đã đột ngột lùng sục 
ngôi nhà. 2 (idm) with lightning ‘speed 
rất nhanh; chớp nhoáng. 

Q lightning ‘strike sự đình công đột 
ngột không báo trước; cuộc đình công 
đột ngột: a lightning strike called to protest 
about the dismissal of a workmate: kêu 
gọi một cuộc đình công đột ngột dé 
phản đối việc sa thải một người bạn 
cùng làm việc. 


lights /aits/ n fpl] phối của cừu, 
lợn v.v... dùng làm thức ăn. 


lig.neous /lignias/ adj (về cây) có 
chất gỗ. 
lig.nite  /lgnait/ n [U] chan mềm 


màu nâu nhạt; than non. 


like' /aik/ v 1 (a) [Tn, Tg, Tsg] 
thấy (ai/ cái gi) dé chịu hoặc vừa ý; 
thích thú; thích: Do you like fish?: Cau 
có thích cá không? o She likes him but 
doesn’t love him: Cô ấy thích nó nhưng 
không yêu nó o She’s never liked swim- 
ming: Cô ta không bao giờ ua thích 
môn bơi o I didn’t like him/ his taking 
all the credit: Tôi không thích nó nhận 
vơ hết phần công lao. (b) (Tt, Tnt, 
Cn.a] thường xuyên chọn (làm cái gì); 
thích (lam cái gì hơn): On Sundays I 
like to sleep late: Tôi thích ngủ muộn 
vào các ngày chủ nhật o He likes his 
guests to be punctual. Nó thích khách 
khứa của nó đến đúng giờ o ’How do 
you like your tea?’ 'I like it rather weak’: 
_ Mậu thích uống tra như thé nao?’ 
Mình thích trà hơi nhạt một chút” 
2 (Tt, Tg} (trong câu phủ định) không 
thích hoặc miễn cưỡng làm cái gì: I 
didn’t like to disturb you: Tôi không 
muốn quấy ray anh. o He doesn’t like 
asking for help: Nó không muốn yêu 
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cầu sự giúp đỡ. 3 [Tn, Tt, Tnt] (dùng 
với should/ would để biểu thị sự mong 
ước hoặc ưa chuộng hơn vào một thời 
điểm cu thé): Would you like something 
to eat?: Anh có muốn ăn cái gì không? 
o I'd like to think it over before deciding: 
Tôi muốn suy nghĩ ky về điều đó 
trước khi quyết định o We would like 
you to come and visit us: Chúng tôi mong 
anh sẽ đến thăm chúng tôi o (mia) 
So he thinks it’s easy, does he? I'd like to 
see him try!: Vay nó cho là dé chứ 
gi? Téi muốn xem nó làm thử ra 
sao! tức là nó sẽ thấy việc đó là khó 
khăn. © Cách dùng xem WANTÌ, 4 
[Tn] (infml) (về thức ăn) không thích 
hợp với sức khỏe của ai: I like lobster 
but it doesn’t like me: Tôi thích tôm 
hùm nhưng nó không hợp với bung 
da tôi. § (idm) if you ‘like (được dùng 
như một hình thức lễ độ khi đồng ý 
hoặc đề nghị): Shall we stop now?’ '[ƒ 
you like’: “Chúng ta có nên dừng lại 
bây giờ không?’ Nếu anh muốn” o 
If you like, we could go out this evening: 
Nếu anh muốn, tối nay chúng ta có 
thé di chơi. I like his ‘nerve, ‘cheek, 
ete (mia) (dùng như một lời cảm than 
để than phiền thái độ của ai quá trơ 
trao): "She has written to demand an 
apology.’ "I like her nerve!’: 'Cô ta đã 
viết thư đòi phải xin lỗi” "Tôi mới 
thích cái tro’ tráo của cô ta làm sao!" 
I like ‘that! (mia) (được dùng để phản 
đối điều người ta nói là không đúng 
sự thật hoặc không ngay thẳng): "She 
called you a cheat.’ "Well, I like that!’: “Cô 
ta gọi cậu là tên lừa dao’ ’Thé đấy, 
thích that!’ like the look/sound of 
sb/sth có ấn tượng tốt đẹp bởi nhng 
gì đã thấy/ nghe về ai/ cái gì; cảm 
tinh: J like the look of your new assistant 
— she should do very well: Tôi có ấn 
tượng tốt đẹp về người trợ lý mới 
của anh, cô ta rồi sẽ làm việc rất 
tốt. o I don’t like the sound of that cough 
— oughtn’t you to see a doctor?: Minh có 
ấn tượng xấu về tiếng ho ấy — sao 
cậu không di khám bác sf? that’s 
what 'I’d like to know (infml) (được 
dùng để biếu thị sự không tin, nghỉ 
ngờ, v.v..): Where’s all the money coming 
from? That’s what I'd like to know: T&t 
cả số tiền ở dau mà ra? Đó là điều 
tôi muốn biết. 

> like.able (cũng lik.able) /‘laikebl/ 
adj dễ thương, vui vẻ: He’s likeable 
enough, but a bit boring: Anh ta khá dã 
thương nhưng hơi tẻ. 

likes n [pl] (idm), likes and ‘dislikes 
những điều người ta thích và không 
thích: He has so many likes and dislikes 
that it’s impossible to please him: Anh ta 
có lắm điều thích va không thích đến 
nỗi không thể nào làm cho anh ta 


like? 


vừa lòng được. 


CÁCH DUNG: Chú ý nhng cách 
dùng would you like? sau đây: 1 
"Mould you like to come to dinner tomorrow?’ 
Yes, thank you.’: ‘Anh vui lòng đến dự 
bữa com tối ngày mai nhé?’ ’Vang, 
xin cam on’. 2 "Would you like to clear 
the table?’ Okay’: “Anh dọn sạch ban 
cho được chú?’ ’Vang’. Đôi lúc người 
nói dùng mẫu 2 để diễn đạt sự than 
phiền. "Would you like to turn that music 
down?’ Yes, sorry.” “Anh vui lòng van 
nhỏ tiếng nhac đó xuống được không?’ 
"Vâng, xin lỗi, 
like? /aik/ prep 1 tương tự (ai/cdi 
gi); giống như, giống: wearing a hat like 
mine: đội mũ giống mũ của tôi. o a 
house built like an Indian palace: ngôi 
nhà xây dựng giống như một lâu đài 
Độ. o I’ve always wanted a garden 
like theirs: Tôi luôn luôn muốn có một 
cái vườn tương tự của họ. o I’m going 
to be a pop star like Michael Jackson: Tôi 
sẽ trở thành ngôi sao nhac pốp như 
Michael Jackson. o He’s like his father: 
Nó giống bố nó, tức là về tinh cách 
hoặc nét mặt o She looks a bit like the 
Queen: Bà ta trông hơi giống Nữ 
Hoang. o That sounds like the postman: 
Nghe như có người đưa thư 2 đặc 
trưng của (al/cái gi): It’s just like her 
to tell everyone about it: Thật đúng là 
tinh cách của cô ta, dem chuyện đó 
ké cho mọi người 3 theo cách của 
(ai/cái gì), cùng ở mức độ như: chatter 
like monkeys: nói huyện thiên như khi. 
o behave like children: cư xử như trẻ 
con. o run like the wind: chạy nhanh 
như gió. © Cách dùng xem AS. 4 
chang han: We could look at some modern 
poets, like Eliot and Hughes: Chúng ta 
có thé xem một vai nhà thơ hiện dai 
chẳng han như Eliot va Hughes. o 
Practical lessons, like woodwork and cookery, 
are not considered as important as maths: 
Những bai học thực hành chẳng han 
như nghề mộc hay nấu ăn không được 
coi là quan trọng như môn toán. 5 
(idm) like anything (infm/) rất nhanh, 
tích cực, nhiều v.v...: I had to run like 
anything to catch the bus: Tôi đã phải 
chạy như bay (như ma đuổi) mới kip 
lên xe buýt. o We must work like anything 
to finish on time: Chúng ta phải làm 
việc cat lực mới hoàn thành đúng 
thời hạn. 
> like conj (infml) 1 theo cung cách 
nhu: No one sings the blues like she did: 
Không ai hat những bai nhac ‘blu’ 
như cô ta. o Don't think you can learn 
grammatical rules like you learn muttiplica- 
tion tables: Đừng nghĩ rằng cậu có thé 
học thuộc các quy tắc về ngữ pháp 
theo cách cậu học bảng cửu chương. 


like 


2 (esp US) nhu thé: She acts like she 
owns the place: Cô ta hành động như 
thé cô ta là ba chủ nơi ấy. 

like suff (tạo thành ý) theo cách của; 
tương tự như: childlike: giống như trẻ 
con. 0 ladylike: ủy mi như dan bà. o 
snake-like: như con rắn, tức là nham 
hiểm. 


like? /aik/ adj Ì có một vài hoặc tất 
cả các tính chất hoặc nét đặc biệt 
của; giống nhau: They’re not twins, but 
they’re very like: Chúng nó không phải 
là anh em sinh đôi, nhưng rất giống 
nhau. o Like causes tend to produce like 
results: Những nguyên nhân giống nhau 
có khuynh hướng đem lại những kết 
quả giống nhau. o mice, rats and like 
creatures: chuột nhà, chuột đồng và 
những con vật tương tu. 2 (idm) (as) 
like as two 'peas/as peas in a 'pod 
gân như đông nhất; giống nhau như 
hai giọt nước. ˆ 

> like adv (idm) (as), like as 'not:, 
like e'nough: most/very ‘like (dated) 
(hoàn toàn/ rất) có khả năng xảy ra: 
Ill rain this afternoon, as like as not: Có 
_ khả nang là chiều nay trời sẽ mưa. 
like n 1 [sing] người hoặc vật cùng 
loại như người hoặc vật khác; cái 
giống nhau: You should only compare like 
with like: Anh chi nên so sánh những 
cái cùng loại. o jazz, rock and the like,: 
nhac jazz, nhac rốc va những thứ 
nhac thuộc loại đó o a man whose like 
we shall not see again: loại người mà 
chúng ta sẽ không gặp lại nữa. o I’ve 
never seen the like of it!: Tôi chưa bao 
giờ thấy một cái gì thuộc loại đó cả! 
2 (idm) the likes of sb/sth (infml) 
người hoặc vật tương tự: He’s a bit of 
a snob — won't speak to the likes of me: 
Nó hơi trưởng giả học làm sang không 
bao giờ nói chuyện với hạng người 
như tôi. 

O like-'minded adj có nhng thị hiếu 
hoặc ý kiến tương tự: I have complained 
to my MP, and urge all like-minded people 
to do the same: Tôi đã kêu với ông 
nghị sĩ quốc hội của tôi và cố gắng 
thuyết phục tất cả những người cùng 
ý kiến làm như vậy. 

-like suff (được dùng rộng rãi với dt 
để tạo thành ¢¢) tương tự như; giống 
_ như: childlike: giống như trẻ con. o 
shell-like: nhu vd sò. 


likely /laikli/ adj (-ier, -iest) 1 ~ 
(to do sth/ that...) được chờ đợi; có 
thé xảy ra, có khả năng: the likely 
outcome, winner: sân lượng có thé có, 
người có thể thắng cuộc. o It isnt 
likely to rain: Khéng chẮc 2ó mua. o 
She’s very likely to ring me tonight: Rat 
có thể cô ta sẽ gọi điện thoại cho 
tôi tối nay. o It’s very likely that she'll 
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ring me tonight: Rất có thể cô ta sẽ 
poi điện thoại cho tôi tối nay. 2 dường 
như thích hợp cho một mục đích: 
This looks a likely field for mushrooms: 
Cánh đồng này trông có vẻ thích hợp 
với ndm. o a likely looking candidate,: 
một ứng cử viên có vẻ sẽ thang, tức 
là người mà mọi người đợi chờ đác 
cử. 3 (idm) a ‘likely story (ironic) 
(dùng để biểu thị sự khinh bỉ hoặc 
không tin vào điều ai đã nói): he says 
he just forgot about it — a likely story!: 
Nó nói nó đã quên mất điều đó — 
chuyện cứ như thật! 

> Hke.li.hood /laiklihod/ n [U] sự có 
khả năng: There’s no likelihood of that 
happening: Điều đó không có kha năng 
xảy ra. o In all likelihood the meeting 
will be cancelled: Hoàn toàn có khả 
năng cuộc họp sẽ bị bãi bỏ. 
likely adv (idm) as likely as 'not; 
most/very ‘likely (rất) có khả năng: 
As likely as not she’s forgotten all about it: 
Rat có khả năng là cô ta đã quên 
tất cả điều đó. not (bloody, etc) ‘likely! 
(infml) chắc chắn là không, không đời 
nào: Me? Not likely!: Tớ à? Không đời 
nào! 


liken /laiken/ v [Tn.pr] ~ sth to 
sth (fml) biểu lộ sự giống nhau gita 
vật này với vật khác; so sánh: Life 
has often been likened to a journey: Cuộc 
đời thường được vi như là một cuộc 
hành trình. 

like.ness /laiknis/ n 1 (a) [U] tình 
trang tương tự, sự giống nhau: J can’t 
see much likeness between him and his 
father: Tôi không thấy giữa anh ta va 
bố anh ta có sự giống nhau nhiều. 
(b) [C usu sing] trường hợp về điều 
đó: All my children share a strong family 
likeness: Tất cả con cái của tôi đều 
có nét chung giống nhau ro rệt của 
gia đình. 2 [sing] (theo sau một tt) 
mức độ một chân dung, bức ảnh v.v.. 
giống người được mô tả: That photo is 
a good likeness of David: Bức ảnh đó 
rất giống David. | 
like.wise /laikwaiz/ adv (fmi) 1 
tương tu: lm going to bed and you would 
be well advised to do likewise: Tôi sắp di 
ngủ va anh cũng nên khôn ngoan ma 
đi ngủ di. 2 cũng: The food was excellent, 
(and) likewise the wine: Thức ăn that 
tuyệt và rượu cũng thế. 

lik.ing /laikin/ n (idm) have a liking 
for sth ham mê cái gì: I’ve always had 
a liking for the sea: Bao giờ tôi cũng 
thích biển. to sb’s liking (fm) lam 
cho ai hai long; lam vui long. 

lilac /lailak/ n 1 (a) [C] cây bui có 
hoa màu tím nhạt hoặc trắng, mùi 
thơm dë chịu; cây tử đỉnh hương: 
The lilacs are in flower: Khém tử dinh 


limbo! 


hương dang ra hoa. (b) [U] hoa của 
nó, hoa tử đỉnh hương: a bunch of 
lilac: một chùm hoa tử đính hương. 
2 [U] màu tia nhạt. 

> lilac adj có màu tia nhạt. 


lil.lÏ.pu.tian /11'pju:ƒn/ adj (fml) ở 
một tỷ lệ nhỏ, bé tí; nhỏ xíu: a model 
railway layout peopled with lilliputian figures: 
một mô hình bố trí đường tàu hỏa 
có những hình người nhỏ xíu. 

lilọ /1ziao/ n (pl ~s) (Brit propr) 
loại nệm nhẹ có thé bom phồng dùng 
để nằm, thí dụ ở bãi biển. 


liit Ailt/ n [sing] 1 sự lên xuống của 
giọng nói khi nói; giọng nói trầm 
bống, du dương: She has a faint Irish 
lit: Cô ta hơi có giọng nói trầm bỗng 
của người Ai-len. 2 nét lên xuống đều 
đặn trong âm nhạc thường được đệm 
bằng một tiết tấu sôi động, nhịp điệu 
nhịp nhàng: 

> lilting adj nhịp nhàng. 
lily /'lli/ n 1 (a) bất kỳ một trong 
các loại cây mọc từ củ tròn, có hoa 
to mau trắng hoặc hơi đó; hoa loa 
kèn: water lilies: cây súng. (b) loại huệ 
có hoa màu trắng: daffodils and lilies 
flowering in the spring: hoa thủy tiên 
và hoa huệ nở về mùa xuân. 2 (idm) 
gid the lily = GILD. 

O lily-livered /'lili livəd/ adj (dated) 
hèn nhát; nhát gan. lily of the 'valley 
cây có hoa nhỏ trắng mùi thơm dịu 
dàng, hình như cái chuông; cây hoa 
lan chuông. 
limb  đim/ n 1 chân tay hoặc cánh; 
chân tay: I need to sit down and rest my 
weary limbs: Minh cần ngồi xuống và 
cho chân tay mệt rã rời nghỉ 2 cành 
chủ yếu của cây. 3 (idm) life and 
limb © LIFE. out on a ‘limb (ni) 
bị cô lập và có thé bi tấn công; không 
có người ủng hộ (được dùng nhất là 
trong nhứng thành ng? sau): leave 
sb/belgo out on a limb: dé ai/bi/di chơi 
voi. sound in wind and limb © 
SOUNDÌ, tear sb limb from limb r2 
TEAR. 

> -limbed /limd/ (tạo thành ¢¢ ghép) 
có tay chân thuộc loại được nói rõ: 
long-limbed: có chan tay dài o weary- 
limbed: có chân tay mệt mdi o loose- 
limbed: có chân tay lòng thong. 


lim.ber  /limba(r)/ adj (dated) mềm 
mai; linh hoat. 

> lim.ber v (phr v) limber ‘up tập 
luyện chuẩn bị chơi thé thao v.v...; 
khởi động. (WARM“): I always do a few 
easy exercises to limber up before a match: 
Tôi luôn luôn làm vài động tác thé 
dục giân đơn dé khởi động trước tran 
đấu. 


limbo' /1imbao/ n (idm) in limbo ở 


limbo? 


trong trạng thái trung gian hoặc không 


chắc chắn; bỏ mặc; sy quên lang: The 
project must remain in limbo until the 
committee makes its decission: Dự an 
chắc sẽ phải đợi đấy cho tiến khi dy 
ban đưa ra quyết định. 
limbo? /1Ởimbao/ n (pl ~s /-beoz/) 
điệu vũ của người da dé miền Tây 
trong đó người múa uốn ngửa người 
đi qua một thanh ngang hạ thấp dän. 
line" /aim/ n [U] 1 (cũng 'quicklime) 
chất màu trắng (oxít canxi) có được 
do nung đá vôi, được dùng làm xi 
măng và vứa, và làm phân bón; với. 
2 = BIRDLIME (BIRD). 

> lime v [Tn] bón vôi vào (đồng 
ruộng, v.v...) cho đất được tốt hơn. 
H ‘lime kiln n lò sản xuất ra vôi; 
lò vôi. 

‘limestone n [U] loại đá, như phấn, 
nhất là gồm có nhứng vết tích của 
thực vật và động vật thời tiền sử, 
đá vôi. 
line” /iaim/ (cũng ‘lime-tree, linden) 
n cây có lá nhấn hình trái tỉm và 
hoa vàng thơm; cây đoạn. 
lime? /aim/ n 1 [C] (cây có) quả 
tròn như quả chanh nhưng nhỏ hơn 
và chua hơn; chanh lá cam. 2 [U] 
(cũng lime green) màu xanh hơi vàng 
của quả đó; màu vàng chanh. 

O ‘lime-juice n [U] nước chanh ép 
dùng để tăng thêm mùi vị hoặc dùng 
làm thức uống, nước chanh quả. 
lime.light /laimlait/ n [U] sự quảng 
cáo hoặc sự chú ý: She claims she never 
sought the limelight: CÔ ta tự cho là 
chưa bao giờ tim kiếm sự chú ý của 
người khúc. o When I was President, I 
was always in the limelight — there was 
no privacy: Khi tôi lam Téng thống, 
tôi luôn luôn bị mọi người chú ý — 
không còn có sự riêng tu. 
lim.er.ick  /limarik/ n thể thơ hài 
hước có năm câu, hai câu đầu vần 
với câu cuối. 


limey /laimi/ n (pl ~s) (US sl usu 
derog) người Anh, thường là đàn ông. 
limit’ /imit/ n [C] 1 điểm hoặc 
đường mà cái gì đó không được vượt 
qua; giới hạn; ranh giới: within the city 
limits: bên trong ranh giới của thành 
phố. (fig) He tried my patience to its 
limits: Anh ta đã thử thách lòng kiên 
trì của tôi đến giới han của nó. o No 
fishing is allowed within a twenty - mile 
limit: Trong giới han hai mươi dam, 
không được phép đánh cá. 3 số lượng 
lớn nhất cho phép hoặc có thể được: 
tối da: The speed limit on this road is 
70mph: Tốc độ tối đa trên đường nay 
là 70 dặm,giờ. o There’s a limit to how 
much I’m prepared to spend: Có một mit 
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tối đa mà tôi có thé tiêu. 3 (idm) 
(be) the limit (s/) nhiều hoặc nhiều 
hơn mức mà người ta có thé tha thứ: 
quá quất: You really are the (absolute) 
limit!: Cau thật Ià (hết sức) quá quát. 
off ‘limits (US) = OUT OF BOUNDS 
(BOUNDS). the sky's the limit © 
SKY. within ‘limits vừa phái, đến một 
mýc nào đó: I’m willing to help, within 
limits: Tôi sẵn sàng giúp đỡ, trong 
giới hạn của minh. without ‘limit đến 
bất kỳ phạm vi hoặc mức độ nào: 
không có giới han. 

> lim.it.leas adj không có giới hạn: 
limitless ambition, greed, wealth: tham 
vọng, lòng tham, sự giàu có vô han. 


limit? /imit/ v [Tn, Tnpr] ~ sbjsth 
(to sth) đặt một hoặc nhiều giới hạn 
cho ai/ cái gì, hạn chế aLcái gì: We 
must try and limit our expenditure: Chúng 
ta phải cố gắng hạn chế mức chi tiêu 
của chúng ta. o I shall limit myself to 
three aspects of the subject: Tôi sé tự 
han chế vào ba khía cạnh của vấn 
da,  - 
> limited adj bị hạn chế, ít hoặc 
nhỏ: Only a limited number of places is 
available: Chỉ còn một số it chỗ. o His 
intelligence is rather limited: Trí thông 
minh của nó có phần bị han chế. 
limited e'dition (sự sản xuất ra chỉ) 
một số bản được ấn định, thường là 
ít, số bản in hạn chế. limited lia'bility 
company (abbr Ltd) công ty doanh 
nghiệp mà các hội viên chỉ chịu trách 
nhiệm về số nợ trong phạm vi tổng 
số vốn mà họ đã cung cấp, công ty 
trách nhiệm hứu hạn. 
lim.it.ing adj định giới han; hạn chế: 
Time is the limiting factor: Thời gian là 
nhân tố giới hạn. 
lim.ita.tion /bmiteifn/ n 1 [U] sự 
hạn chế; trạng thái bị giới han: resist 
any limitation of their powers: chống lại 
bất cứ sự han chế nào đối với quyền 
lực của họ. 2 [C] điều kiện, sự kiện 
hoặc hoàn cảnh làm hạn chế: impose 
limitations on imports, expenditure, report- 
ing: áp dat những giới hạn về nhập 
khẩu, phí tôn, tường trình. 3 [C] sự 
thiếu năng lực, mặt hạn chế: He knows 
his limitations: Nó biết những mặt hạn 
chế của nó. | 
lim.ous.ine /limazin, ,lima'zi:n/ n 
loại xe hơi to sang trong đặc biệt có 
tấm kính ngăn cách người lái xe và 
hành khách; xe li-mu-din; xe hòm, 
limp’ /imp/ adj 1 không cứng hoặc 
vững chắc: a limp edition: quyền sách 
đóng bìa mềm. 2 thiếu sức mạnh hoặc 
nghị lực; åo lå: a limp handshake, gesture, 
response. một cái bắt tay, cử chi, sự 
hưởng ứng yếu ớt. o The flowers looked 
limp in the heat: Hoa trông rũ ở nơi 


line’ 


nóng. 
>. limply adv. limp.ness n [U]. 


limp? /imp/ v 1[I, Ipr, Ip] di khập 
khiéng như khi có một ban chân hoặc 
chân bị tổn thương hoặc cứng dò; đi 
khập khiếng: That dog must be hurt — 
he’s limping: Con chó ấy chắc bị thương 
— nó đi khập khiéng. o The injured 
footballer limped slowly off the field: Cầu 
thủ bóng đá bị thương khap khiéng 
lê chân ra khỏi sân bóng. o limp about, 
along, away, off: lê chân xung quanh, 
doc theo, ra xa, đi khỏi. o (fig) The 
third act limps badly: Man thứ ba lè rè 
một cách thâm hai. © Cách dùng xem 
SHUFFLE. 2 [Ipr] (về con tàu, v.v...) 
tiến lên một cách khó khăn theo 
hướng đã định, nhất là sau tai nạn; 
chạy i ach.: After the collision both vessels 
managed to limp into harbour: Sau vu va 
cham, cả hai tau đã tim cách chạy i 
ach vào cảng - - 

> limp n [sing] sự đi khập khiêng; 
tật đi khập khiếng: walk with/have a 
bad, slight, etc limp: tat đi khập khiéng 
nang, nhẹ v.v.... 
lim.pet /1impit/ n loại sò nhỏ bám 
chặt vào tang. đá; con hà: cling, hold 
on, etc (to sb/sth) like a limpet: niu lấy, 
bam chặt v.v... (aU/Cái gi) như con hà. 


limpid /mpid/ adj (về chất lỏng, 
v.v...) trong tréo, trong suốt: limpid 
eyes: đôi m&t trong tréo. > limp.id.ity 
Aim'pideti/ n [U]. limp.idly adv. 

linch.pin /lint/pin/ n 1 chốt đóng 
qua đầu trục dé gi? cho bánh xe ở 
đúng vị tri; đỉnh chốt trục xe. 2 (fig) 
người hoặc vật có tâm quan trọng 
sống còn với một tổ chức; kế hoạch, 
v.v.. yếu tố cốt tử: Controlling wages 
is the linchpin of the Government’s policies: 
Kiém soát tiền lương là yếu tố cốt 
từ của các chính sách của Chính phủ. 


linc.tus /1linktas/ n [U] (Brit) thuốc 
dạng xi rô để làm dịu cơn ho. 


lin.den /1inden/ n = LIME2. 


line’ /ain/ n 1 [C] (a) vêt hep dài 
hoặc thẳng hoặc cong ké trên mặt 
phẳng, đường; vạch: a straight line: 
đường thẳng. o Sign your name on the 
dotted line: Hãy ký tên của bạn trên 
dong chấm chấm. o Don’t park on the 
double yellow lines: Đừng đồ xe trên 
chỗ có kê vạch đôi mau vàng o Draw 
a line from A to B: Hồ một đường từ 
A đến B. (b) dấu vết giống như vạch 
ké trên da. The old man’s face was 
covered in lines and wrinkles: Mat cu gia 
day những nét han va nếp nhăn. 2 
[U] việc sử dung đường nét trong 
nghệ thuật: Line and colour are both 
important in portrait painting: Đường nét 
va mau sfc déu quan trong trong viéc 


| line’ 


vẽ chân dung. 3 lines [pl] dáng hình 
toàn bộ; hình bóng: the graceful lines 
of the ship: hành nét duyên dáng của 
con tau. 4 (a) [C] (usu the line) (trong 
thé thao) vạch trên nền đất để chỉ 
giới hạn của sân bóng, sân chơi, đường 
đua v.v...): first across the line,: vượt 
qua vạch đầu (tiên, tức là về nhất 
trong cuộc đua o If the ball crosses the 
line it is out: Nếu quả bóng bay qua 
vạch, coi như nó ra ngoài (b) [C] 
ranh giới; biên giới: cross the line from 
Mexico into the US: vượt qua biên giới 
từ Mexicd vào Mỹ. (c) the Line [sing] 
đường xích dao. 5 [C] hang loạt nhứng 
vị trí chiến hào phòng ngự v.v... nối 
lên với nhau; tuyến; phòng tuyến: 
the front line: tiền tuyến o a safe position 
well behind the lines: một vị trí an toàn 
ở xa phía sau phòng tuyến. 6 [C] 
hàng người hoặc vật, đấy: a line of 
customers queuing: môt day khách hang 
đang xếp hang. o lines of trees in an 
orchard: những hàng cây trong vườn 
cay an quả. o a long line of low hills: 
tôt dãy dài những ngọn đồi thấp. 7 
[C usu sing] hàng loạt người nối tiếp 
nhau theo thời gian, đặc biệt là thế 
hệ trong cùng một gia đình: dòng 
dối: a line of kings: dòng dôi nhà vua. 
o (he Stuart line: dòng đồi Stuart. o in 
the mule(female line: bên ho ndi/ngoai. 
o descended from King David in a direct 
line: con cháu trực hệ của vua Davit. 
8 (a) [C] hàng chứ trên một trang 
viết hoặc in; dòng chứ: page 5, line 
13: trang 5, dòng 13. o The last two 
lines rhyme: Hai dòng cuối cùng, (tức 
là của bài thơ) vần với nhau. (b) [C] 
(infml) thư: Just a short line to say thanks. 
Chi là một bức thư ngắn dé cảm on. 
(c) lines [pl] lời của một diễn viên; 
lời của một vai: Have you learnt your 
lines yet?: Cậu đã học thuộc li vai 
của cậu chua? (d) lines [pl] (ở trường 
học) hình thức phạt học sinh phải 
chép một số dòng nhất định: The 
maths teacher was furious and gave me 50 
lines: Thầy giáo toán đã giận dữ va 
phạt tớ phải chép 50 dong. 9 [C] (a) 
mấu hoặc đoạn chỉ, thừng v.v... dùng 
. cho một mục đích riêng; dây: a fish- 
ing-line: day câu. o Hang (out) the clothes 
on the line: Treo áo quần lên trên dây. 
(b) (nhất là hàng hai) dây thừng. 10 
[C] (thiết bị cho) cuộc liên lạc bằng 
điện thoại; đường dây điện thoại: Our 
firm has twenty lines: Nhà máy của 
chúng tôi có hai mươi đường dây điện 
thoại o I’m sorry, the line is engaged: 
Xin lỗi đường dây đang ban. o a bad 
line: đường dây xấu (thi dụ bị nhiễu). 
11 [C] (a) đường tàu hỏa: The train 
was delayed because of ice on the line: Tau 
bị chậm do băng đóng trên đường 
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s&t. (b) một đoạn của hệ thống đường 
tàu hỏa, tuyến: a branch line: một 
đường nhánh. o the main line: đường 
chính o the second stop from Oxford on 
the Worcester line: chỗ đỗ thứ hai từ 
Oxford trên tuyến đi Worcester. 12 
[sing] kế hoạch hành động, quy cách 
ứng xử hoặc tư duy; đường lồi; cách: 


Don’t take that line with me: Đừng hành 


động kiểu đó với: tôi. o I absokdely 
reject the management’s line on this: Tôi 
hoàn toàn bác bỏ đường lối của ban 
quản trị về việc đó. oShe always takes 
a Marxist line: Ba ta luôn luôn theo 
đường lối Mac xit. 13 {sing] ~ (of 
sth) hướng hoặc tiến trình: the line of 
march (of an army, etc): đường hành 
quân (của quân đội v.v...). o the line 
of fire. hướng bắn. 14 [C] hệ thống 
tàu thủy, xe buýt, máy bay v.v... 
thường kỳ chuyên chớ hành khách 
hoặc hàng hóa, giữa nhứng nơi nào 
đó, đường; tuyến: a shipping line: đường 
hàng hải o an air line. đường hàng 


không. 15 the lines [pl] (nhất là trong. 


quân đội) dãy lều trai, nhà gő tam 
thời v.v... 16 the line [sing] (a) (trong 
quân đội) các trung đoàn bộ binh 
chính quy (trừ đội cận vệ). (b) (US) 
(trong quân đội) tất cå các loại trung 
đoàn chính quy. 17 [sing] (trong quân 
đội) quân xếp hàng đôi đứng cạnh 
nhau: attack in extended line: tấn công 
vii hai hang dan rong, 18 [sing] (a) 
khu vực hoạt động; loại kinh doanh; 
ngành: He’s something in the banking 
line: Ong ta là một người có chức vi 
gì đó trong ngành ngân hang. o Her 
line is more selling than production: Hoat 
động kinh doanh của cô ta là ban 
hàng nhiều hơn là sân xuất. o That’s 
nat (much in) my line: Đó là không phải 
là sở trường (nhiều lắm) của tôi. (b) 
loại sản phẩm; mặt hang: This shop 
has a nice line in winter coats: Cita hiéu 
này có mat hàng áo khoác mùa đông 
đẹp. 19 (idm) all along the ‘line (zfữn!) 
theo mọi cách; ở mọi điểm; khắp nơi; 
mọi lúc. Zve trusted you all along the line 
and now you’ve let me down: Lúc nào tôi 
cũng tin cậy ở anh, thế mà bây giờ 
anh lại bỏ rơi tôi. along/on the same, 
etc ‘lines theo cách đã được chi rõ: 
Could you write another programme on the 
same lines?: Anh có thé viết một chương 
trình khúc cũng theo cách đó được 
khéng?. o The novel develops along tradi- 
tional lines: Cuốn tiêu thuyết phát trién 
theo cung cách truyền gee — in 
the firing line F2 FIRE“. 

come, fall, get, move, etc * — 
(with sb/sth) (lam cho cái gì) làm 
theo: He'll have to fall into line with the 
others: Rôi nó sẽ phải theo mọi người. 
draw the line at sth/ doing sth © 


line’ 


DRAW2. drop sb a line © DROP.. 
the end of the line/road © END!. 
get; have, etc one’s ‘lines crossed (a) 
không thé tiếp xúc với ai qua điện 
thoại vì trục trặc về kỹ thuật: 7 can? 
get through — the lines must be crossed: 
Tôi không thé nào gọi được — chẮc 
đường dây bị hông. (b) (infml) không 
thành công trong việc liên lạc với 
hoặc hiểu đúng một người nào khác. 
give sb/ get/ have a line on sth 
(infml) cho ai/ được/ có thông tin về 
cái gì. hard lines c) HARDÌ, hold the 
line giứ lấy đường dây điện thoại 
không ngất di; cam máy đợi: Hold the 
line while I see if she’s here: Xin cầm 
máy đợi dé tôi xem cô ta có ở đây 
không? hook, line and sinker © 
HOOK!. in (a) line (with sth) để tao 
thanh một đường thang với cái gì; 
san bằng với cái gì khác: Place your 
right toe in line with your left heel: Dat 
ngón chan phải thẳng hang với gót 
chân trái của bạn. (stand) in/on line 
(US) đứng trong hang. in line for sth 


chdc là đạt được cái gì. She’s in line 


for promotion: Cô ta chắc là được đề 
bat. in the line of ‘duty trong khi 
lam nghĩa vy của minh. in line with 
sth tương tự cái gi, phù hợp với cái 
gi: in line with the others/with the latest 
research: phù hợp với người khacWoi 
công trình nghiên cứu mới nhất. lay 
it on the ‘line (infml) nói chuyện 
thang thin và cởi md: Let me lay it 
on the line — I think you’re cheating: Cho 
phép tôi nói thang — tôi cho là anh 
lừa bip. (choose, follow, take, etc) the 
line of least re'sistance (chon, v.v.) 
cách làm dé nhất. (put sth) on the 
‘line (infml) gặp nguy: if this goes wrong 
your job’s ơn the line: Nếu việc đó ma 
hỏng thì công việc của cậu sẽ gặp 
nguy đấy. out of 'line (with sb/sth) 
(a) không hình thành một đường 
thang; lệch hàng: One of the soldiers is 
out of line: Một trong những người 
lính đứng lệch hàng. (b) khác biệt 
một cách không thể chấp nhận được: 
Qur prices are out of line with those of our 
competitors: Giá của chúng ta khac với 
giá của những nhà cạnh tranh với 
chúng ta một cách không chấp nhận 
được. read between the © READ. 
shoot a line => SHOOT’. sign on the 
dotted line > SIGNZ. somewhere, etc 
along the 'Hne ở một giai đoạn nhất 
định trong một quá trình: He started 
off enthusiastically bul at some point along 
the line boredom set in: Anh ta đã bÁt 
dau một cách nhiệt tình nhưng vào 
một giai đoạn nào đó nỗi buồn c chán 
đã len vào. step out of line F2 STEP’. 
take a firm, ete line (on/over sth) 
giải quyết một vấn đề hoặc hậu quả 


line“ 


một cách cương quyết v.v...; kiên quyết. 
take a hard line HARD”. toe the 
line © TOE v. 

[] ‘line-drawing n bức vẽ bằng bút 
mực, bút chì v.v... 

‘line printer (máy tính) máy in rất 
nhanh in một lúc cá một dòng của 
văn bản; máy in dòng. 


line? flain/ v 1 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] đánh dấu cái gì bằng đường 
kẻ: lined paper: giấy kẻ, tức là giấy 
đã in sẵn các dòng kế o a face lined 
with age and worry: khuôn mặt có những 
nét han vì tuổi tác và lo âu. 2 [Tn, 
Tn.pr) tạo thành một đường dọc (cai 
gi): a road lined with trees: con đường 
có hang cây chạy doc theo o Crowds 
of people lined the route of the procession: 
Dam đông dân chúng đứng thành 
hàng dọc con đường có đám rước. 3 
(phr v) line up (for sth) (US) xếp 
hàng nối đuôi nhau. line (sb) up (làm 
cho nhứng người) xếp thành hàng: 
line up the suspects/get the suspects to line 
up: xếp những người tình nghi thành 
hang. line sth up (infml) thu xếp 
hoặc tổ chức cái gi: I’ve got rather a 
lot lined up this week: Tôi có khá nhiều 
việc phải thu xếp (tức là tôi rất bận 
rộn) trong tuần này. o He’s lined up 
a live band for the party: Nó đã tổ chức 
một dan nhac sống cho buổi liên hoan. 
[] ‘line-out n (trong môn bóng bầu 
dục) hai hàng song song các tiền đạo 
của hai bên nhảy lên để giành quả 
bóng được ném từ vạch biên vào. 
'line-up n 1 hàng người được sắp xếp 
để kiếm tra vv; hàng ngũ: a line-up 
of men in an identification parade: một 
hàng đàn ông trong cuộc diễu qua dé 
nhận dạng 2 một tốp người, hạng 
mục, vv được sắp xếp cho một mục 
dich: Jones will be missing from the team 
line-up: Jones sẽ vắng mặt trong đội 
hình. o A film completes this evening’s 
TV line-up: Một bộ phim đã kết thúc 
chương trinh TV tối nay. 


line? /ain/ v 1 [esp passive: Tn, 
Tn.pr) ~ sth (with sth) phủ mặt bên 
trong cúa cái gì bằng một lớp: vật 
liệu khác; lót: an overcoat lined with silk: 
chiấc áo khoác lót bang lụa. o fur-lined 
gloves: đôi gang tay lót bằng lông thú. 
o Line the drawers with paper before you 
use them: Hay lót giấy những ngàn 
kéo trước khi sử dụng chúng. o The 
walls of the room were lined with books: 
Các bức tường của căn phòng xếp 
day cả sách 2 (idm) line one’s 
(own)/sb's 'pocket(8) (làm cho ai) kiếm 
được nhiêu tiền, nhất là bằng nhứng 
phương pháp bất lương hoặc hối lộ. 


lin.eage /linidz/ n [U] (fml) con 
cháu thuộc dòng dõi của một tổ tiên; 
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dòng họ, dòng đổi: trace one’s lineage 
back many centuries: truy nguyên dòng 
di mình từ nhiều thế kỷ trước. o be 
of humble lineage: thuộc dòng dõi thấp 
kém. 
lin.eal /liniaU/ adj {usu attrib] 1 (fm) 
theo dòng dõi trực tiếp; trực hệ: a 
lineal heir to the title: người thừa kế 
trực hệ về danh tước. 2 = LINEAR. 
> lin.eally /-iali/ adv: lineally descended 
from sb: con cháu trực hệ của ai. 
lin.ea.ments = /‘liniomants/ n [pl] 
(ml) nét đặc biệt trên mặt vv; nét 
mặt: (fig) the lineaments of the situation: 
những nét tiêu biểu (tức là những 
nhân tố chủ yếu) của tinh hình. 


lin.ear  /1inia(r)/ adj 1 thuộc về hoặc 
bằng các đường ké: a linear design: một 
hoa văn bằng đường kẻ. 2 thuộc về 
chiều dai: linear measure: don vị do 
chiu dài, thí du mét, bộ, in-sơ. > 
lin.ear.ity /lini'erot/ n [U]. 
line.man (esp US) = LINESMAN. 
linen /'linin/ n [U] 1 vai lam bằng 
lanh; vai lanh: [attrib] linen handker- 
chiefs: khăn tay bằng vải lanh. 2 đồ 
dùng trong nhà (thí dụ khăn trải 
giường, khăn trải bàn, áo quần) trước 
đây làm bằng vải đó; đồ vải lanh: 
[attrib] a linen cupboard: td đựng đồ 
vải lanh. 3 (idm) wash one’s dirty 
linen in public © WASH2. 

liner’ /lainer)/ n 1 tàu thủy lớn 
chở khách hoặc hàng hóa chạy thường 
xuyên trên một tuyến; tàu chở khách: 
a transatlantic cruise liner: tàu chở khách 
du lịch xuyên Dai tây dương. 2 = 
FREIGHTLINER (FREIGHT). 3 = 
EYE-LINER (EYE}). 

liner? /‘laina(r)/ n lớp vải lót có thể 
tháo được: nappy-liners: ta lót. o bin- 
liners: túi lót thùng rác, tức là túi 
nhựa dùng để lót trong thùng rác. 
lines.man  /lainzman/ (cũng esp US 
line.man /'lainmon/) n (pl -men /-man/ 
1 viên chức giúp việc trong một số 
cuộc thi đấu, nhất là trong việc quyết 
định quả bóng có vượt qua vạch kẻ 
hoặc vượt ở chỗ nào; trọng tài biên. 
2 người sửa chứa và bảo dưỡng đường 
dây điện hoặc đường dây điện thoại; 
thợ đường dây. 

ling’ /1in/ n [U] loại cây thạch nam. 
ling’ /lin/ n cá biển vùng Bác Âu 
dùng (thường là muối) làm thực phẩm; 
cá tuyết. 

-ling suff 1 (với dt tạo thành dt): 
duckling: vit con. 2 (với dgt tạo thành 
dt) (usu derog) người hoặc vat có 
quan hệ với việc gì: hireling: người đi 
lam thuê o nursling: trẻ con còn bú. 
linger /‘linge(r)/ v II, Ipr, Ip] 1 ở 


lin.guist 


lại một thời gian dai; không vui lòng 
rời bỏ, nfm ná; chAn chit: She lingered 
after the concert, hoping to meet the star: 
Cô ta nan lại sau buổi hòa nhạc hy 
vọng gặp nghệ sĩ nổi tiếng o linger 
abouf| around| on: quần quanh/ loanh 
quanh/ la cà. 2 bị chậm trễ, lãng phí 


_ thời gian; lần lứa: There’s no time to 


linger — illl soon be dark: Không còn 
thời gian đâu mà lần lữa — trời sắp 
tối rồi o linger (long) over one’s meal: 
kéo dài bữa an của minh; an kề cà. 
3 vẫn tồn tại mặc dau trở nên yếu 
hơn; sống lai dai: Though desperately ill 
he could linger on for months: Mac dau 
bị dau ốm một cách tuyệt vọng, ông 
ấy vẫn còn có thé sống lai dai hàng 
tháng. o The custom still lingers (on) in 
some villages: Tap tuc nay van con dai 
dang ở một số làng. o The smell of her 
perfume lingered in the empty house: Mùi 
nước hoa của cô ta vẫn còn phẳng 
phat trong ngôi nhà bỏ trống. 

> lin.gerer n người hay la cà. 
lin.ger.ing adj [esp attrib] (a) dai; kéo 
dai: a lingering illness: sự dau ốm kéo 
đài o a last lingering look: một cái nhìn 
lâu lần cuối cùng. (b) còn lại; rơi rớt: 
a few lingering doubts: vài điều nghỉ ngờ 
còn lại o a lingering sense of guilt: một 
cảm giác còn vương vất về tội lỗi. 
lin.ger.ingly adv. 
lin.gerie  /lznzari, US J1o:ndza'rei/ 
n [U] (trong cửa hiệu vv) quân áo 
lót của phụ nữ. 
lingo /lingeo/ n (pl ~es) (infml joc 
or derog) 1 tiếng nước ngoài: If you 
live abroad it helps to know the local lingo: 
Nếu cậu sống ở nước ngoài biết được 
tiếng nước đó là rất tiện lợi 2 những 
từ hoặc từ ngứ đặc biệt do một nhóm 
người riêng biệt sử dụng, tiếng lóng: 
Don't use all that technical lingo — try 
and explain in plain English: Đừng dùng 
cái thứ tiếng kỹ thuật khó hiểu đó 
— hãy cố gắng giải thích bằng tiếng 
Anh thường. 
lin.gua franca = /lingwe 'zpke/ 
ngôn ng? của nhứng người ở trong 
môt khu vực nói các ngôn ngứ khác 
nhau dùng để trao đổi với nhau; ngôn 
ng? chung: Swahili is the principal lingua 
franca in East Africa: Tiếng Swahili là 
ngôn ngữ chung chủ yếu ở Đông Phi. 
lin.guist /‘lingwist/ n 1 người biết 
thông thạo nhiều tiếng nước ngoài: 
She’s an excellent linguist: Cô ta là một 
người biết thông thạo nhiều thứ tiếng. 
o I’m afraid I’m no linguist: Tôi sợ rằng 
tôi không phải là người biết nhiều 
thứ tiếng tức là tôi kém về tiếng 
nước ngoài. 2 người nghiên cứu một 
cách khoa học về (các) ngôn ngứ, nhà 
ngôn ngứ học. 


lin.guistic 


lin.guistic /in'gwistik/ adj về ngôn 
ng? hoặc ngôn ngứ học. - 

> lin.guistics n [sing vị môn nghiên 
cứu khoa học về ngôn ngứ hoặc về 
các ngôn ng? riêng biệt; ngôn ngữ 
học. Cf PHILOLOGY: 
linikment /'linimənt/ n [C, U] chất 
lỏng nhất là chất lỏng có đầu dùng 
xoa bóp cơ thể để giảm đau nhức 
hoặc làm cho tan các vết thâm tím; 
dầu xoa; thuốc bóp. 


lin.ing /lainin/ n 1 (a) [C] lớp vai 
dùng để boc mat trong của cái gì; 
lớp vải lót: a coat with a fur lining: 
chiếc áo khoác lót bằng lông thú. (b) 
[U] vải dùng để lót; vải lót. 2 [U] 
mô bọc mặt trong của một cơ quan 
của cơ thể, niêm mạc: the stomach 
lining: niêm mac da day. 3 (idm) — 
cloud has a silver lining => CLOUD’. 


link igk/ n 1 một vòng hoặc khâu 
của dây xích; mất xích. 2 người hoặc 
vật nối hai người hoặc vật khác lại; 
mối lên kết: Police suspect there may 
be a link between the two murders: Canh 
sắt nghi là có thé có mối liên kết 
giữa hai vụ giết người. o commercial, 
cultural, diplomatic, etc links (between two 
countries): những mối liên hệ về thương 
mại văn hóa, ngoại giao vv (giữa hai 
nước). 3 (formely) đơn vị đo chiều 
dài; một phần trăm của một dây, bằng 
7,92 in-sơ hoặc khoảng 20cm; mát 
đạc. 4 (idm) the missing link > MISS2. 
> link v 1 [Tn, Tn pr, Tn.p] ~ A 
with B/ A and B (together); ~ sth 
(up) tao ra hoặc gợi lên một mối liên 
kết giữa nhứng người hoặc đồ vật; 
lên kết lại: The crowd linked arms to 
form a barrier: Dam đông khoác tay 
nhau lam thành một hàng rào. o 
Television stations around the world are 
linked by satellite: Các đài vô tuyến 
truyén hinh khắp nơi trên thế giới 
được nối lại với nhau bằng vệ tinh 
nhân tạo. 0 The newspapers have linked 
his name with hers: Báo chí đã gắn tên 
ông ta với tên bà ta, tức là ngụ ý 
ho đang có chuyện gian diu. 0 a new 
road to link (up) the two motorways: một 
đường mới nối liền hai xa lộ. 2 (phr 
v) link up (with sb/sth) tạo ra mối 
liên kết: The two spacecraft will link tp 
(with each other) in orbit: Hai tau vii 
tru sẽ ghép lại (với nhau) trên quỹ 
đạo. * 
O 'linkman /-mœn/ n (pl -men /-men/) 
người cung cấp môi liên kết giữa các 
phần của chương trình phát thanh 
hoặc truyên hình hoặc giữa các chương 
trình; người đẫn chương trình. 
‘link-up n sự kết hợp hoặc nối lại; 
sự ghép lại: the first link-up of two 
satellites in space. cuộc ghép đầu tién 
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của hai vệ tinh nhân tao trong vũ 
trụ. 

link.age /1inkidz n 1 [U, C] hành 
động hoặc cách Hên kết hoặc bị liên 
kết, sự liên hợp; sự kết hợp. 2 [C] 
thiết bị v.v để liên kết lại. 

links ^iņks/ n 1 = GOLF-LINKS 
(GOLF). 2 [pl] (esp Scot) những đồi 
cất có cỏ mọc ở gần bờ biển. 
lin.net /'linit/ n loại chim nhỏ hay 
hót, màu xám thường gặp ở châu Âu; 
chim hồng tước. 

lino /lainao/ n [U] (nấm) = 
O ‘linocut n (a) họa tiết cắt vào bề 
mặt của một mảnh vải sơn lót sàn 
dày như là một dạng nghệ thuật. (b) 
ban in làm từ họa tiết đó; ban in 
lind. _ 

linoleum /inaoliam/ (cũng infml 
lino) n [U] loại tấm phủ sàn bền làm 
bằng vải bạt trên có tráng một lớp 
bột live với đầu lanh, wv. 

lin.seed /1insi:d/ n [U] hạt cây lanh. 
O ,linseed'oil dầu ép từ hạt cây lanh, 
được dùng để làm sơn, véc-ni, vv; đầu 
lanh. 


lint /int/ n [U] 1 loại vai mềm dùng 
để băng bó các vết thương; xơ vải: 
[attrib] a lint bandage: bang làm bằng 
xơ vai. 2 lông tơ. 

lin.tel  /1intl/ n thanh gő hoặc phiến 
đá đặt nằm ngang trên cửa ra vào 
hoặc cửa số, tạo thành một bộ phận 
của khung cửa; ram đ, lanh tô; mi 
cửa. 


lion /'laiən/ n 1 loại thú ăn thịt, to, 
dũng mãnh thuộc họ mèo, có ở châu 
Phi và nhiều vùng ở Nam A; sư tử, 
2 (đang trở thành cổ) người gan dạ 
hoặc nổi tiếng: a literary lion: một con 
sư tử về văn hoc, tức là môt tác giả 
nổi tiếng. 3 (idm) beard the lion in 
his den © BEARDZ. the ‘lion’s share 
(of sth) phần lớn nhất hoặc tốt nhất 
của cái gì khi được chia ra: As usual, 
the lion’s share of the budget is for defence: 
Như thường lệ phan lớn nhất của 
ngân sách dành cho quốc phòng. 

> lHones8 /-es/ n sư tử cái. 

lion.ize, -ise /-aiz/ v [Tn] đối đãi (với 


ai) như một danh nhân: Marilyn wanted 


to be loved, not lionized: Marilyn muốn 
được yêu thương chứ không muốn 
được đề cao như môt người nồi tiếng. 
1 dion- hearted adj hết sức ding cắm. 


lip fip/ n 1 [C] một trong hai gò 
có nhiều thịt của cửa miệng; mới: (he 
lowerſupper lip: môi dưới trên o kiss sb 
on the lips: hôn ai lên môi o She had 
a cigarette between her lips: Ba ta ngậm 
điếu thuốc lá trên môi. o He put the 


u.quid 


bottle to his lips and drank deeply: Anh 
ta dua chai lan môi và tu một hơi 


. đài “2 Cách dùng xem BODY. 2 [C] 


gờ của một vật đựng hoặc khe hở 
rỗng, mép: the lip of a cup, saucer, crater: 
mép cốc, đĩa, miệng núi lửa 3 [U] 
(sl) sự hỗn xược: Less of your lip!: Thôi, 
đừng có hỗn xược nữa! 4 (idm) bite 
one’s lip © BITE!. button one’s li 
> BUTTON. curl one’s lip © CURL4. 
hang on sbs lips © HANGÌ, 
lick/smack one’s lips/chops © LICK. 
one's lips are sealed không hoặc không 
được ban cãi hoặc tiết lộ cái gì; ngậm 
miệng: I’d like to tell you what I know 
but my lips are sealed: Minh muốn kể 
cho cậu nghe điều mình biết nhưng 
mình bắt buộc phải ngậm miệng. a 
stiff upper lip © STIFF. there’s many 
a slip 'twixt cup and lip © SLIP}, 
> -lipped (tạo thành ¢t kép) có đôi 
môi thuộc loại được nói rõ: thin-lipped: 
môi mỏng o tight-lipped. môi mim chặt. 
O Tip-read v (pt, pp 'lip-read /-red/) 
(I, Tn] hiểu (điều ai đang nói) bằng 
cách nhìn chăm chú vào cử động môi 
của người đó mà không phải bằng tai 
nghe (thí dụ vì bị điếc), hiểu theo 
máp máy mới. lip-reading n [U]. 
'lipsalve n [C, U] mỡ bôi cho khỏi 
nê môi; sáp môi. 

lip-service n (idm) give/pay lip-service 
to sth nói là minh tán thành hoặc 
ủng hộ cái gì trong khi trên thực tế 
đã không làm như vậy; nói đãi bồi: 
He pays lip-service to feminism but his wife 
still does all the housework: Anh ta thi 
nói ngoài mồm là bênh vực quyền 
bình đẳng nam nữ còn vợ anh ta thì 
vẫn cứ phải làm tất cả mọi công việc 
nội trợ. 

‘lipstick n [C, U] (thanh) son bôi 
môi;. | | 
liquefy /'likwifai/ v (pt, pp -fied) 
{I, Tn) (lam cho cái gì) trở nên lỏng; 
hóa lỏng: liquefied war: sáp ong đã 
nấu chảy > lique.fac.tion /,likwi'f- 
ækfn/ nm [U]: the liquefaction of gases: 
sự hóa lỏng các khí. 
li.ques.cent /1i'kwesnt/ adj (về chất 
khí hoặc rắn) trở nên hoặc có khả 
năng trở nên lỏng; tan lỏng; hóa lỏng. 
liqueur /li'kjoa(r); US -'ks:r/ n rượu 
mạnh (thường là ngọt) uống từng 
lượng nhỏ, nhất là sau bifa ăn; rượu 
mùi: {attrib} liqueur brandy: rượu brandi 
hảo hang, tức loại có chất lượng đặc 
biệt để uống như rượu mùi. o a liqueur 
glass: cốc uống rượu mùi, tức là cốc 
loại nhỏ để uống rượu mùi. 
liquid /Hkwid/ n 1 [C, U] chất chây 
tự do nhưng không phải là chất khí, 
thí dụ như nước hoặc dầu; chất lỏng: 
Air is a fluid but not a liquid, while water 


li.quid.ate 


is both a fluid and a liquid: Khéng khi 
là một chất dé chay nhưng không 
phải là chất lông trong khi đó nước 
vừa là chất dễ chảy vừa là chất lông. 
o If you add too much liquid the mixture 
will not be thick enough: Néu anh thém 
quá nhiều chất lông, hỗn hợp sẽ không 
đủ đặc. 2 [C] (ngôn) một trong hai 
phụ âm /r/ hoặc N; âm nước. 

> liquid adj {usu attrib] 1 dưới dang 
chất lỏng, không phải chất khí hoặc 
chất rắn: liquid food/nourishment: thức 
ăn lôngSự nuôi dưỡng bằng chất lông 
tức là dé nuốt thí du đối với người 
ốm. o (joc) a liquid lunch: một bữa an 
trưa lỏng tức là có bia v.v hơn là có 
thức ăn. 2 trong và sạch sẽ, như 
nước, trong tréo: eyes of liquid blue: 
đôi mắt xanh trong. 3 (về âm thanh) 
ro ràng, trong tréo và trôi chảy; dịu 
dang: the liquid song of a blackbird: tiếng 
hót du dương của con sáo. 4 (tài) dé 
dang chuyển đổi thành tiền mặt: one’s 
liquid assets: tài sân dã dàng chuyển 
đổi ra tiền mặt. 

[L1 liquid 'gas khí được độ lạnh rất 
thấp biến thành dạng lông; khí lỏng. 
li.quid.ate  /1ikwideit/ v [Tn] 1 tra 
hoặc thanh toán (một món nợ). 2 
đóng cửa (một công ty) và chia các 
thu nhập để trả nợ; thanh lý. 3 loại 
trừ (ai) nhất là bằng cách giết chết; 
khử: liquidated his political opponents: đã 
khử các đối thủ chính trị của ông 
ta. 

> H.quida.tion /likwi'deifn/ n [U] 1 
sự thanh toán hoặc được thanh toán. 
2 (idm) ,go into liqui'dation (về một 
cơ sở kinh doanh) bị đóng cửa, nhất 
là vì phá san; vỡ nợ. : 
li.quid.ator n người chịu trách nhiệm 
thanh toán cho một công ty thôi kinh 
doanh; người thanh lý. 


li.quid.ity /i'kwidat/ n [U] 1 (i) 
trạng thái có tài sản có thể dễ dàng 
chuyển đổi thành tiền mat; khả năng 
thanh toán tian mặt: The company has 
good liquidity. Công ty có khả nang 
thanh toán tiền mặt lớn. 2 trang thái 
lỏng. 

li.quid.ize, -ise /1ikwidaiz/ v [Tn] 
(a) lam cho (cái gì) trở nên lỏng, hóa 
_ lỏng. (b) nghiền (rau, quả, vv) thành 
một chất lỏng sền sệt. 

> liquid.izer, -iser (cũng esp US 
blender) n (thường là chạy bằng điện) 
thiết bị để hóa lỏng thực phẩm. 
liquor  /Hko(r)/ n [U] 1 (a) (Brit) 
một loại đồ uống có rượu: under the 
influence of liquor. đưới ảnh hưởng của 
rượu tức là say. (b) (esp US) bất kỳ 
loại rượu mạnh chưng cất nào; rượu: 
hard liquor; rượu mạnh o She drinks 
wine and beer but no liquor: CÔ ta uống 
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rượu vang va bia nhưng không uống 
rượu mạnh. 2 nước do nấu chín thức 
ăn mà ra; nước luộc. 


li.quor.ice (US H.corice) /likeris/ n 
1 [U] (a) chất đen dùng làm thuốc 
và làm kẹo; cam thảo. (b) kẹo làm 
bằng chất đó, kẹo cam thảo. 2 [U] 
cây mà người ta lấy được chất đó từ 
rễ của nó; cây cam thảo. | 
lira /'liərə/ n (pl lire /'liərə/ hoặc 
liras (abbr L) đơn vi tiền tệ của Ý 
và Thổ Nhi Ky; đồng Ha. 

lisie /ai/ n [U] loại chỉ sợi bông 
mịn và nhấn dùng đặc biệt để dệt 
tất và găng tay; chi lin. 


lisp /isp/ n một khuyết tật khi nói 
trong đó /s/ được đọc như /9/ va /z/ 
thì đọc như /ð/; tật nói nhiu: speak 
with a lisp: nói nhiu o have a bad, 
pronounced, slight, etc lisp: có tat nói 
nhịu nang, ro rệt, nhac v.v. 

> lisp v [I, Tn] phát biểu hoặc nói 
(điều gi) bi nhịu; nói nhịu. 
lisp.ingly adv. 
lis.som (cing lis.some) /lisem/ adj 
(trong cử động) nhanh nhẹn va duyên 
đáng, uyến chuyến, mềm mại 
lis.gom.negs n [U]. 
list’ /list/ n 1 loạt tên, tiết mục, con 
số, vv viết hoặc in; danh sách; bản 
kê khai: a shopping list: bản kê các 
thứ hàng di mua o make a list of things 
one must do: lên ban kê các việc phải 
lam o put sb/sth on the list: ghi tên 
aicái gì vào danh sách o take sb/sth 
off the list: đưa tên aLCái gì ra khỏi 
danh sách. 2 (idm) on the danger list 
“> DANGER. | 

> list v [Tn] (a) lập danh sách của 
(các vật): list one’s engagements for the 
week: lập danh sách các cuộc hẹn gặp 
của minh trong tuần. (b) ghi (các vật) 
vào trong danh mục: The books are 
listed alphabetically: Sách được đưa vào 
danh mục theo thứ tự abc. 

D listed 'building (Brit) công trình 
xây dựng chính thức được đăng ký 
vì có tâm quan trọng kiến trúc hoặc 
lịch sử (và do đó được bao vệ khỏi 
bị phá hỏng, vv); công trình được 
xếp hạng. 

‘list price (thuong) giá hàng hóa được 
công bố hoặc quảng cáo, bảng giá: 
selling sth for less than the list price: bán 
cái gì rẻ hơn so với bang giá. 
list? /úst/ v [I, Ipr] (vê tàu thúy) 
nghiêng vê môt bên: The damaged vessel 
was listing badly: Con tau bị hỏng 
nghiêng về một bên rất nguy hiểm. 


O The ship lists to port: Chiấc tàu thủy 


nghiêng về bên trái. 
> list n [sing] tư thế nghiêng; trang 
thái nghiêng; độ nghiêng. develop a 


lit.any 


heavy list: nghiêng di nhiều. 


lis.ten /1sn/ v 1 [I, Ipr] ~ (to 
sb/sth) cố gắng nghe ai/cai gì, chú ý; 
lắng nghe: We listened carefully but heard 
nothing: Chúng tôi lắng nghe rất cham 
chú nhưng chẳng nghe được gì cả. o 
Vou re not listening to what I’m saying: 
Anh chẳng lắng nghe điều tôi dang 
nói! 2 [Ipr] ~ to sb/sth tự để cho 
mình bị thuyết phục bởi (một đề nghị, 
yêu cầu vv); nghe theo: I never listen 
to what salesmen tell me: Tôi chẳng bao 
giờ nghe theo những điều mà người 
bán hàng nói với tôi. 3 (idm) listen 
to/hear reason = REASON. 4 (phr v) 
listen (out) for sth chờ đợi một cách 
tinh táo để nghe (một âm thanh); 
chú ý lắng nghe: Please listen out for 
the phone while I’m in the bath: Đề nghị 
chú ý lắng nghe chuông điện thoại 
khí tôi đang ở trong phòng tắm. listen 
in (to sth) (a) lắng nghe buổi phát 
thanh của dai: listening in to the BBC 
World Service: lắng nghe tin của Ban 
thế giới Đài BBC. (b) nghe trộm (cuộc 
nói chuyện vv); nghe lém: She loves 
listening in to other people’s gossip: Ba ta 
thích nghe lôm những chuyện ngồi lê 
đôi mách của người khác. o The 
criminals did not know the police were 
listening in: Bon :¿: phạm không biết 
la cảnh sát đang nghe trộm, thi dụ 
bằng cách nối vào dây điện thoại của 
chúng. 

> listen n (usu sing) (infml) hành 
động lắng nghe: Have a listen and see 
if you can hear anything — I can’t: Hay 
lắng nghe xem anh có nghe được điều 
gi không — tôi thì chịu. 

lis.tener n (a) người lắng nghe: a good 
listener. một người chịu lắng nghe, tức 
là người mà ta có thể tin là đã nghe 
mét cách chăm chú hoặc đồng tình. 
(b) người nghe chương trình đài phát 
thanh, thính giả: Good evening to all 
our listeners!: Xin chao tất cả quý vị 
thinh gia! 


list.less /1istlis/ adj không có nghị 
lực, sức sống hoặc nhiệt tình; bơ phờ: 


' She was very listless after her illness: Cô 


ta rất bơ phờ sau tran ốm. 
> list.leesly adv. list.less.ness n [U]. 


lists /lists/ n [pl] 1 (formely) khu 
vực dành cho cuộc thi đấu giữa nhứng 
người đàn ông cưỡi ngựa tay cầm 
giáo, trường đấu. 2 (idm) enter the 
lists © ENTER. 


l pt, pp cia LIGHT. 

litany /'litəni/ n 1 (a) [C] loạt lời 
cầu nguyện Chúa trời dé dùng trong 
các buổi lễ ở nhà thờ do một thầy 


tu đọc lên cùng với sự hưởng ứng 
đồng loạt của giáo đồ; kinh cầu nguyện. 


lit.chi 


(b) the Litany [sing] kinh trong Sách 
kinh cầu nguyện của Giáo hội Anh. 
2 [C] (fg) ~ (of sth) lời kế 1 dai 
dòng buồn bã: a litany of complaints: lồi 
kể 18 than van. 


lit.chi = LYCHEE. 
liter (US) = LITRE. 


lit.er.acy /Hteresi/ n [U] khả năng 
đọc và biết; sự biết viết biết đọc. 


lit.eral /'litərəl/ adj 1 [esp attrib] (a) 
theo đúng chính xác với ban gốc; theo 
nguyên văn: a literal transcript of a speech: 
một ban sao nguyên van của bai diễn 
van o a literal translation: bản dich từng 
chif theo nguyén ban. Cf FREE! 11. 
(b) có liên quan đến nghĩa co ban 
hoặc thông thường của một từ hoặc 
câu; nghĩa den: His story is incredible 
in the literal sense of the word: Chuyén 
của nó thật không thé tin được theo 
nghĩa đen của từ đó, tức là không 
thể tin được nó, vì chắc chắn nó đáng 
nói dối. Cf FIGURATIVE, 
METAPHORICAL (METAPHOR). 2 
(esp derog) không sáng tao, tầm 
thường, phàm tục: His interpretation of 
the music was rather too literal: Cách 
trình diễn âm nhac của anh ta có 
phan quá tầm thường. o Don't be so 
literal-minded — you know what I meant!: 
Ding có dau óc phàm tụ: như vậy 
— cậu hiểu ý mình nói gì rồi chứ! 
> literal n (cũng literal error) lỗi 
in. 
lit.er.ally /‘litarali/ adv 1 một cách 
đúng theo nguyên văn; chính xác; 
theo nghĩa den; từng chứ: Idioms 
usually cannot be translated literally in 
another language. Các thành ngữ thường 
không thé dịch theo nghĩa đen sang 
một ngôn ngữ khác. o When he said 
he never wanted to see you again I’m sure 
he didn't mean it literally: Khi nó nói 
nó không bao giờ muốn gặp lại cau 
nữa, minh tin chẮc là ý nó không 
muốn nói đúng như vậy. 2 (infml) 
(dùng một cách không chặt chẽ, để 
nhấn mạnh ý nghĩa): 7 was literally 
bored to death!: Minh thật là buồn đến 
chét! lit.eral.ness n. 


lit.er.ary /'litərəri; US 'litəreri/ adj 
vê hoăc liên quan dén văn hoc; tinh 


chất văn học: literary criticism: phê. 


bình văn học o a literary agent: một 
đại diện giới văn học, tức là một 
người hoạt động nhân danh các nhà 
văn. o His style is a bit too literary for 
my taste: Van phong của anh ta hơi 
quá van chương đối với sở thích của 
tôi. 

lit.er.ate /'litərət/ adj 1 có khả năng 
đọc và viết: Though nearly twenty he was 
burely literate. Mac dau đã gần đến 
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tuổi hai mươi mà anh ta vẫn mù chữ. 
Cf NUMERATE. 2 có học; đọc nhiều, 
học thức; hay chứ: Every literate person 
should read this book: Moi người có học 
nên đọc quyền sách này. | 
lit.er.ati /lita'ra:ti/ n [pl] (4n)) người 
có giáo duc va thông minh đã học 
được nhiều qua tác phẩm văn học và 
sách; giới trí thức. 

lit.er.at.ure 
n [U] 1 (a) những bài viết được đánh 
giá như là những tác phẩm nghệ 
thuật, nhất là tiếu thuyết, kịch và 
thơ (để phân biệt với sách kỹ thuật 
và báo chí); tác phẩm văn học. (b) 
công việc viết hoặc nghiên cứu các 
tác phẩm đó; nghề văn: a degree in 
American literature. một bằng cấp về 
văn học Mỹ. (c) nhứng bài viết theo 
loại đó ở một nước hoặc trong một 
thời kỳ riêng biệt; nën văn học: French 
literature: nèn van học Pháp o 18th 
century (English) literature: nèn văn hoc 
(Anh) ở thé ky thứ 18. 2 những bài 
viết vê một dé tài riêng biệt; tài liệu: 
I’ve read all the available literature on 
poultry-farming: Tôi đã doc tất cả các 
tài liệu có trong tay về vấn đề chăn 
nuôi gà vit. o There is now an extensive 
litterature on the use of computers in the 
home: Bay giờ đã có tài liệu rộng rãi 
về cách sử dụng máy tính điện tử 
tại nha. 3 (infml) quyển sách nhỏ 
hoặc tờ in rời, tài liệu in: Please send 
me any literature you have on camping 
holidays in Spain: Xin hãy gui cho tôi 
bất cứ tài liệu in nào mà ông có về 
những ngày nghỉ trại ở Tây Ban Nha. 
-lith comb form (tạo thành dé) thuộc 
về đá hoặc tang đá: monolith: đÁ nguyên 
khối o megalith: cự thạch. > -lithic 
(tạo thành ¢t): palaeolithic: thời kỳ đồ 
đá cũ. 

lithe /ai3/ adj (về người, thân thé, 
v.v...) uốn cong hoặc quay một cách 
dễ dàng, mềm mỏng, mầm mại: The 
lithe grace of a gymnast: Vê duyên dáng 
mềm mai của một vận động viên thé 
dục. 


lith.ium /16iam/ n [U] nguyên tố 
hóa học, một kim loại mềm, trắng 
như bạc tương tự như natri và được 
dùng trong các hợp kim và một số 
chất đốt; lithi. 


litho /'laiðəo/ n [U] (infml) thuật in 
đá. 

litho.graph /‘lidagra:f; US -gref/ n 
ảnh, v.v... được in bằng thuật in đá. 
P litho.graph v [Tn] in (cái gì) bằng 
thuật in đá. 

li.tho.graphy /i'6ografi/ (cũng infml 
litho /lai9so/) n [U] quá trình in 
bằng một mặt nhấn (thí dụ một tấm 


lit.ig.ate 
/itret[a(r),; US -t[oer/ 


li.to.tes 


litre 


Litt D /lit ‘di abbr = 
lit.ter 


lit.ter 


kim loại) xử lý sao cho raực chỉ dính 
vào ban vẽ được đem in; thuật in 
đá: a book printed by offset litho: môt 
quyền sách được in bằng cách in đá 
Sp-sét. > litho.graphic /li0e grœfk/ 
adj. 


lit.ig.ant /1itigent/ n (uat) người có 


đính liu đến việc kiện cáo; người kiện. 


_ fHtgei/ v (a) [I] (uat) 
tiến hành kiện, đi kiện; kiện. (b) [Tn] 
tranh cãi (về một yêu sách, v.v...) 
trong một vụ kiện; tranh chấp. 

> litigation /,liti'gei[n/ n đuật) (a) 
[U] quá trình đi kiện. (b) [C] việc tô 
tụng. 

litigious /litidzos/ adj (esp tuật) 1 
thuộc về các vụ kiện tụng. 2 có thể 
đưa đến việc kiện tung. 3 (often derog) 
thích kiện cáo, lý sự. 


litmus /‘litmas/ n [U] chất có màu 


xanh biến có thể ngả sang màu đỏ 
vì acid và có thể trở lại màu xanh 
biến vì kiềm; quỳ. 

O ‘litmus paper giấy nhuộm quỳ dùng 
để thử xem một dung dịch là acid 
hoặc kiêm; giấy quy. 

/laiteoti:z/ n [U] sự nói 
không đúng sự thật một cách mia 
mai, nhất là dùng từ phú định để 
nhấn mạnh sự trái ngược, thí dụ It 
wasn’t easy: Không dễ đâu, ý rauốn nói 
‘It was very difficult’: “Dieu đó rất khó.’ 


(US liter) /1i:ta(r)/ n (abbr 1) 
don vi do dung tich trong hé théng 
mét bằng khoảng 1 3/4 panh để dong 
các chất lóng, lít. 


D LITT. 


/lita(r)/ n 1 (a) [U] rác rưởi 
nhẹ (thí dụ các mẩu giấy vụn, giấy 
bọc, chai) vứt lại nằm đây đó, nhất 
là ở chỗ công cộng: Please do not leave 
liter: Xin đừng vit rác ra. (b) [sing] 
tình trạng không gon gàng, bừa bãi; 
sự bừa bộn: Her desk was covered in a 
litter of books and papers: Trên ban giấy 
của cô ta dé bừa bộn sách vở và giấy 
tờ. o His room was a litter of old clothes, 
dirty crockery and broken furniture: Phong 
của nó dé lộn xộn áo quần cũ, bát 
đĩa sành cáu bắn va đồ đạc gay. 2 
[U] rơm, v.v... dùng làm ổ cho súc 
vật. 3 [U] tất cá các con vật sinh 
cùng một lần, lứa dé: a litter of puppies: 
một lứa chó con. 4 [C] (a) (1) một 
loại cáng. (b) (formely) chiếc giường 
do đàn ông khiêng trên vai hoặc do 
súc vật kéo làm một phương tiện vận 
chuyển; kiệu; cáng. 

> litter v 1 (Tn, Tn pr, Tn.p] ~ 
sth (up) (with sth) làm cho (một chỗ) 
bừa bãi với rác rưởi vứt lung tung; 
bày bừa bối: Newspapers littered the floor: 
Báo chí vứt bữa bãi trên sàn. o He? 


little’ 


always littering up the room with his old 
magazines: Ong ấy luôn luôn vứt hang 
đống những tờ tạp chí cũ trong phòng. 
2 |Tn, Tn.p] -- sth (down) cung cấp 
rơm, v.v... để làm chỗ nằm cho (súc 
vat); rải 6. 3 [I] (về súc vật) sinh ra 
con, đề: The sow’s about to litter: Con 
ign nái sắp đẻ. | 

O 'Htter-bin, 'litter-basket ns thùng, 
sot dung rac. 7 

'litter-lout (Brit) (cũng esp US 'litter- 
bug) n (infml derog) người vứt bừa 
bai rác rưởi ở chỗ công cộng. 


little’ /i0/ adj [usu attrib] (dang so 
sánh và so sánh cao nhất littler /'litl- 
a(r)/ và littlest /litlist/ ít dùng. Thông 
thường người ta dùng smaller: nhỏ 
hon, smallest: nhỏ nhất). Ì không lớn, 
nhỏ; con: six little pippies: sáu con chó 
con. o a little cofJee-table: môt bàn uống 
ca phê nhd. o a little movement of 
impatience: một cử động nhỏ td ra sốt 
ruột. o a little group of tourists: một 
nhóm du lịch ít người. o There’s a little 
mark on your sleeve: Có một vết nhỏ 
trên tay áo của dng. o a house with a 
little garden: ngôi nhà với iuånh vườn 
nhỏ. o little holes to let air in: những 
lỗ nhỏ dé không khí vào. 2 (về khoảng 
cách hoặc thời gian) ngắn: It’s only a 
little way now: Bay giờ thì chỉ còn một 
đoạn đường ngắn nữa. o You may have 
to wait a little while. Có lẽ cậu phải đợi 
một lúc. o Shall we go for a little watk?: 
Chúng ta có nên dao chơi một lúc 
không? 3 (thường dùng sau nice, pret- 
ty, sweet, nasty, v.v.. để biểu thị 
cảm xúc về su thân ái vui mừng, 
khó chịu, v.v...) của người nói: a nice 
little room: một căn phòng xinh nho 
nhỏ. o a sweet little child: một chú bé 
nhỏ dé thương. o a funny little restaurant: 
một nha hàng bé ty ngộ nghĩnh. o 
What a nasty little man!: Một anh chang 
nhỏ nhen, khó chịu lam sao! o A 
(dear) little old lady helped me find my 
way: Một ba già nho nhỏ (đáng mến) 
đã giúp tôi tim đường di. o There’s a 
little shop on the corner that sells bread: 
Có một cửa hiệu nho nhỏ bán bánh 
mi ở góc đường. 4 không quan trọng; 
không đáng kế: a little mistake: một sai 
lam không đáng kế. o We only had a 
little snack at lunchtime: Chung tôi chỉ 
ăn một tf qua loa vào bữa trưa. 5 
bé; trẻ: I had curly hair when I was little: 
Tóc tôi quan lúc tôí còn bé. o My 
little brother is 18: Em trai tôi 18 tuổi. 
6 bé khi so sánh với cái khác: one’s 
litle finger: ngón tay út của mình. o 
- the little hand of the clock: kim ngắn của 
đồng hồ. o Which packet would you 
prefer?’ Til take the little one’: “Anh thích 
gói nao?’ 'Tôi lấy gói bé” © Cách 
dùng xem SMALL. 7 (idm) hig, etc 


961 


oaks from little acorns grow ™ OAK. 
in little (fml) ở quy mô nhỏ. little 
bird told me (that...) (oc) tôi biết 
nhưng tôi sẽ không nói với anh lam 
thế nào và nhờ ai mà tôi biết. twist 
sb round one’s little finger © TWIST. 
[O the Little 'Bear chòm sao nhỏ 
gần Bác cực; Tiểu hùng tinh. Cf THE 
GREAT BEAR (GREAT). 

the ‘little people, the ‘little folk người 
nhỏ mà có quyên năng siêu phàm; 
những nàng tiên hoặc yêu tỉnh. 


little? itl) indef det (được dùng với 
dt {[U]) một số ít (của cái gì); không 
đủ, có Ít: I have very little time for 
reading: Tôi có rất it thời gian dé 
đọc. o We had little rain all summer: Suốt 
mùa hè chúng tôi không đủ mua. o 
There’s little point in telling her now: Có 
it điều để nói với cô ta bây giờ. © 
Cách dùng xem MUCH}. 

> little indef pron (được dùng như 
một dt khi đằng trước có the) một 
lượng nhỏ, một chút: Little of the music 
was recognizable: Chỉ có một phần nhỏ 
âm nhạc là có thể hiểu được. o 1 
understood little of what he said: Tôi hiểu 
duoc chit it vé diéu anh ta ndi. o 
We read a lot of poetry at school — Ï 
remember very little now: Chúng tôi doc 
nhiều thơ ở trường — Bay giờ tôi 
nhớ lại rất it. o The little that I have 
seen of his work is satisfactory: Một it 
công việc của anh ta mà tôi đã trông 
thấy là đáng hài lòng. 

little adv 1 không nhiều, chỉ hơi một 
chút; it: He is little known as an artist: 
Anh ta ít được biết đến với tư cách 
là một nghệ sĩ o She left little more 
than an hour ago: Cô ta đã ra di cách 
day hon một gid. o I slept very little 
last night: Đêm qua tôi ngủ rất it. o 
Little does he know what trouble he’s in: 
Anh ta không biết là anh ta đang 
ban khoan điều gi. 2 (idm) little by 
‘little tiến bộ dân dân, từng bước; 
từng tí một: Little by little the snow 
disappeared: Dan dan tuyết đã tan. o 
His English is improving little by little: 
Tiếng Anh của anh ta khá lên từng 
bước. little or 'nothing gân như không 
có gì: She said little or nothing about her 
experience: Bà ta hầu như không nói 
gi về kinh nghiệm của bà. make little 
of sth tạ) = MAKE LIGHT OF STH 
(LIGHT"”). (b) gan như không hiểu 
hoặc đọc được về cái gi: It’s in Chinese 
— I can make little of it: Cai đó viết 
bằng tiếng Trung Quốc — Tôi gần 
như không hiểu gì cå. Cf LESS. 


little’ /'lity a little indef det (được 
dùng với dt [U]) một lượng nhỏ (cái 
gi); một vài nhưng không nhiều; một 
ty: a little milk, sugar, tea, etc: một tí 


live! 


sữa, đường, chè, v.v... o Could you give 
a little more attention to spelling?: Anh có 
thé chú ý hon tí nita vé chính tå 
được không? o I need a little help to 
move these books: Minh cần cậu giúp 
một tí dé chuyên những quyền sách 
này di. o It caused not a little confusion: 
Điều đó đã gây không it lộn xỘn. 

> a little indef pron 1 môt lượng 
nh cái gi; một vai nhưng không 
nhiều. (a) (xem trên): There was a lat 
of food but I only ate a little: Có rất 
nhiều thức ăn nhưng tôi chỉ an một 
tí thôi. o If youve got any spare milk, 
could you give me a little?: Nếu cậu còn 
sữa dé dành, cậu có thé cho minh 
một ti được không? (b) (xem dưới): 
I’ve only read a little of the book: Tôi mới 
chi mới đọc một ít trang của quyền 
sách. o A little of the conversation was 
about politics: Một phan nhỏ của cuộc 
hội đàm là bàn về chính tri. 2 (idm) 
after/for a ‘little sau/trong một quảng 
đường hoặc thời gian ngắn: After a 
little he got up and left: Một lúc sau anh 
ta thức day và ra di. o We left the car 
and walked for a little: Chúng tôi dé xe 
hơi lại va di bộ một đoạn. 

a little adv ở chừng mực nào đó; hơi: 
She seemed a little afraid of going inside: 
Cô ta dường như có phan sợ hãi khi 
bước vào bên trong. o These shoes are 
a little too big for me: Đôi giầy nay có 
phan quá to đối với tôi. o She was 
not a little worried about the expense: Cô 
ta rất lo về chi phi. 
lit.toral /1itarel/ n, adj (fml) (phan 
của đất nước nàm) dọc theo bờ biển; 
miền duyên hải, 


lit.urgy /1itedziL/ n nghỉ thức ấn định 
của việc thờ cúng trong các nhà thờ; 
nghi thứ tế lễ >  H.turgical 
Ai'ta:dzikl/ ad - 

litur.gic.ally /-kli/ adv. 


live’ ñaiv/ adj [usu attrib] 1 có sự 
sống, sống: live fish: cá sống. 2 (dùng 
nhất là vê những kinh nghiệm đáng 
kinh ngạc hoặc không bình thường, 
v.v...), thực, không gid vờ: We saw a 
real live rattlesnake: Chúng tôi thấy một 
con rắn chuông thật còn sống! 3 rực 
sáng hoặc đang cháy: live coals: than 
đang cháy đỏ. 4 chưa nổ hoặc chưa 
đốt; sẵn sàng dé ai sử dung: a live 
bomb: một quả bom chưa nỗ. o several 
rounds of live ammunition: nhiều viền 
dan trong kho vũ khí san sàng sử 
dung. 0 a live match: que diém chưa 
đánh. 5 (vé dây kim loại, v.v...) da 
có điện hoặc dang tai điện; có điện 
chạy qua: That terminal is live: Dau dây 
đó có điện. o the live rail: đường tàu 
điện. 6 có sự chú ý hoặc tâm quan 
trọng hiện nay; nóng hổi: Pollution is 


live? 


-still very much a live issue: Ô nhiễm 
môi trường vẫn còn là một vấn đề 
hết sức nóng hồi. T (a) (về buổi phát 
thanh) truyền đi trong lúc đang xảy 
ra, không phải ghi lại hoặc biên tập; 
tại chỗ: live coverage of the World Cup: 
buổi tường thuật tại chỗ về Cúp bóng 
đá Thế giới (b) (về việc biểu diễn 
hoặc thu nhạc) trình bày hoặc thực 
hiện trong buổi hòa nhạc, không phải 
ở trong phòng thu: a live recording 
made at Covent Garden in 1962: buổi ghi 
âm nhạc tai chỗ thực hiện ở Covent 
Garden năm 1962. Cf PRE.RECORD. 
8 (idm) a live ‘wire người linh hoạt 
va năng động, người sôi nổi. 

> live adv truyền đi, trình điễn hoặc 
thu trong buổi biểu diễn thực, v.v... 
không biên tập lại: This show is going 
out live: Buổi trình diễn được truyền 
tại chỗ ra nước ngoài. 7 

C ‘live birth trẻ sinh T dang dừng 
Cf STILLBIRTH (STILL) 
live? /iv/ v 1 [1] (it thê dụng hơn 
be alive theo nghĩa này) có sự sống, 
đang sống. 2 [I, Tpr, It] vẫn còn 
sống: live to be old/to a great age: sống 
cho đến già&ống thọ. o The doctors 
don’t think he will live through the ‘night: 
Các bác sĩ không nghĩ là ông ta sẽ 
còn sống được qua đêm. o Some trees 
can live for hundreds of years: Vài loại 
cây có thể sống hàng trăm năm. o 
How long do elephants live?: Voi sống 
được bao nhiêu lâu ? o live to see many 
changes: sống dé chứng kiến nhiều 
biến đổi. 3 
của mình; cư trú, sống ở: Where do 
you live?: Cậu sống ở đâu? o live at 
home, in London, in a flat, abroad: sống 
ở nhà, ở London, trong một cần hộ, 
ở nước ngoài. 4 [Ln, I, Tn] sống cuộc 
sống của mình theo một cách riêng: 
live and die bachelor: sống và chết độc 
thân. o live honestly, happily: sống một 
cách chân thật, hạnh phúc. o He lives 
well: Ong ta sống phong lưu, tức là 
được hưởng những sự xa hoa của 
cuộc đời. o live like a saint: sống như 
một vị thánh. o live a peaceful life: sống 
một cuộc đời bùnh yên. 5 [I] (fig) (về 
nhứng vật không có sự sống) duy trì 
sự tôn tai; còn lai: The memory will 
live in my heart for ever: Kọ niệm sé 
con sống mãi mãi trong tim tôi, tức 
là tôi sẽ không bao giờ quên điều đó. 
6 [I] được hưởng cuộc sống dây đủ: 
I don! call tha living: Tôi không gọi 
đó là cuộc sống được. o I don’t want 
to work in an office all my life — I want 
to live!: Tôi không muốn làm việc suốt 
đời trong một cơ quan — Tôi muốn 
sống ra sống! 7 (idm) how the other 
half lives > HALF! live and ‘let live 


(tuc ngữ) hãy bao dung với người 


(1, Ipr] nơi quê hương - 
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khác để rồi họ sẽ bao dung lại; sống 
di hòa vi quý. live be,yond/with in 
one’s ‘means tiêu pha nhiéu/it hơn 
tiền mình kiếm được hoặc có thé cung 
cấp. live by one’s ‘wits kiếm được 
đồng tiền bằng nhứng biện pháp khôn 
ngoan và đôi khi không trung thực; 
sống xoay xd. live from hand to 
mouth © HANDÌ, live in hope(s) (of 
sth) vẫn đầy hy vong: live in hopes of 
better times to come: van day hy vong 
vào những thời ky dé chịu hơn sắp 
đến. o The future looks rather gloomy, but 
we live in hope: Tương lai có phần âm 
dam nhưng chúng tôi vẫn đầy hy 
vọng. live in the ‘past cư xử như thé 
là hoàn cánh, giá trị, v.v... vấn không 
thay đổi so với trước đây. live in ‘sin 
(dated or joc) ăn ở với nhau như vợ 
chồng. live it ‘up (infml) sống một 
cách sôi nổi và phụng phi: Now you’ve 
been left some money you can afford to live 
it up a bit: Bay giờ anh đã được thừa 
hưởng một it tiền, anh có dd điều 
kiện để sống xả láng một tí live a 
‘lie bằng lối sống cia mình, cho thấy 
rằng cái gì đó không thật lại là thật: 
She lived a lie for 20 years by pretending 
to be his wife: Bà ta đã sống đối minh 
suốt 20 nam trời coi như là vợ của 
ông ấy. live like 'fñghting cocks thích 
ăn thức ăn ngon. live like a ‘lord 
hưởng một lối sống xa xỉ, sống như 
dng hoàng. live offon the fat of the 
‘land hướng thu thức ăn, đồ uống, 
chỗ ở, sự giải trí, v.v... tốt nhất. live 
off the ‘land dùng các — phẩm nông 
nghiệp cho nhu cầu lương thực của 
mình. live 'rough sống thiếu tiện nghỉ 
hoặc thú vui, nhất là ở ngoài trời: 
He’s a tramp and used to living rough: Nó 
là một người di lang thang và quen 
với cuộc sống khổ cực. you/we live 
and ‘learn (dùng để biểu lộ sự ngạc 
nhiên trước một vài thông tin, v.v... 
mdi hoặc không ngờ tới); có sống mới 
biết. 8 (phr v) live by doing sth kiếm 
sống bằng cách lam cái gi. live sth 
‘down sống theo cách quên di (một 
điều lúng túng, vụ bê bối, tội ác, v.v.. 

đã qua), bỏ qua: Beaten by the worst 
team in the league? They’ll never live it 
down!: Bị một đội dở nhất trong liền 
đoàn đánh bại? Họ sẽ không bao giờ 
quên được điều đó! live for sth coi 
cái gì như là mục đích của đời mình: 
She lives for her work: Bà ta sống vì 
công việc của minh. o After she died 
he had nothing to live for: Sau khi cé 
ấy chết di, anh ta chẳng muốn sống 
để làm gì live in/out (về người làm 
công) sống trong/ngoài dinh cơ nơi họ 
làm việc: They both go out to work and 
have a nanny living in: Cả hai vợ chồng 
đều. di làm và có người bỗ trông nom 


lively 


nhà cửa. live ơn tiếp tục sống hoặc 
tồn tại: She lived on for many years after 
her husband died: Ba ta vẫn còn sống 
nhiều năm sau khí chồng bà chết. o 
Mozart is dead but his music lives on 
Mozart đã chết nhưng nhac của ông 
vẫn còn sống mãi. live on sth (a) lấy 
cái gi làm thức ăn cho minh; sông 
bằng: live on (a diet of) fruit and vegetables: 
sống bằng (chế độ ăn) trái cây và 
rạu. o You can't live on 200 calories a 
day: Anh không thé sống với 200 calo 
một ngày được. (b) phụ thuộc vào cái 
gì để được hỗ trợ về tài chính; gống 
nhờ vào, sống bằng: live on one’s salary, 
on £8.000 a year, on charity: sống bằng 
đồng lương của mình, bằng 8.000 pao 
một năm, dựa vào sự cứu tế. live 
through sth trải qua và còn sống sót: 
He lived throught both world wars: Ong 
ấy đã sống sót qua hai cuộc chiến 
tranh thế giới. live together (a) sống 
chung cùng một nhà, v.v... (b) sống 
như thé vợ chồng; sống với nhau. 
ve up to sthr cai! phu nyp vor ce 

gi; sống theo: failed to live up to his 
ae his reputation, his parents ex- 
pectations: không sống được theo nguyên 
tắc, danh tiếng, sự mong muốn của 
bố mẹ anh ta. live with sb © LIVE 
TOGETHER. live with sth chấp nhận 
hoặc tha thứ cái gì: You'll have to learn 
to live with it, I’m afraid: Tôi e rằng 
anh sé phai học cách chấp nhận điều 
đó. 


live.able /‘livabl/ adj (về cuộc sống) 
đáng sống, có thể tha thứ; có thể 
chưng sống. 

O đveable-in adj [pred] (infml) (về 
ngôi nhà, v.v...) thích hợp để sống 
trong đó. 

'‘liveable-with adj [pred] (infml) (về 
người, v.v...) dễ sống với ho. 


live.li.hood  /1aivlihod/ n (usu sing) 
(a) phương kế sinh nhai, thu nhập; 
sinh kế: earn one’s livelihood by teaching: 
kiếm kế sinh nhai bằng nghề day học. 
o deprive sb of his livelihood: cướp di 
phương kế sinh nhai của ai. (b) cách 
kiếm sống, nghề nghiệp: Farming is 
his sole livelihood: Dong ang bồ nghề 
nghiệp duy nhất của ông ấy. 
live.long = /‘livlon; US ‘laivlo:n/ adj 
(idm) the livelong ‘day/night (dated 
or rhet) cả chiều dai của ngày/ đêm; 
suốt cả ngày/đêm. 

lively /laivl/ adj (-ier, -iest) 1 đầy 
sức sống và nghị lực; vui nhộn; đầy 
khí lực; sôi nổi: She’s a lively child and 
popular with everyone: Cô ta là môt đứa 
trẻ hoạt bát và được mọi người ua 
thích o The patient seems a little 
livelier/more lively this morning: Bệnh 
nhân dường như khởi sắc hon một 


liven 


it sang nay. o one of the liveliest parties 
Ive been to: một trong những cuộc liên 
hoan sôi nổi nhất mà tôi đã được dự. 
o a lively melody: một giai điệu sôi nổi. 
o She has a lively interest in everything 
_ around her: CÔ ấy quan tâm sốt sắng 
đến moi việc xung quanh. 2 sắc sảo 
hoặc gây ấn tượng mạnh mẽ: a lively 


imagination: một trí tưởng tượng mạnh 


mẽ. o a lively shade of pink: một sắc độ 
hồng tươi. o She gave a lively account of 
her adventures: Cô ta đã viết một ban 
tường thuật sinh động về những cuộc 
phiêu lưu của mình. 3 chuyển động 
mãnh liệt hoặc dw dội: The sea is quite 
lively today: Hôm nay biển động hết 
sức dữ dội. o We batted on a lively pitch: 
Chúng tôi dùng gay chan một quả 


ném mạnh, tức là môt quả ném cham 


đất trong cricket làm cho quả bóng 
bật mạnh. 4 (idm) look ‘lively chuyến 
động, v.v... nhanh hơn; tô ra có nhiều 
sinh lực hơn: We’d better look lively if 
we re to finish in time: Chúng ta phải 
năng nỗ nhiều hơn nữa nếu chúng 
ta muốn hoàn thành đúng thời hạn. 
make it/things lively for sb (esp ironic) 
làm cho moi việc trở nên kích động 
và có lè gây nguy hiếm cho ai; làm 
cho ai thất điên bát đảo. > live.li.ness 
n [U]. 


liven /'laivn/ v (phr v) ven (sb/sth) 
‘up (làm cho ai/cái gi) trở nên sôi 
nối hon: Put on some music to liven things 
up: Nồi nhac lên cho náo nhiệt hơn. 
o Do liven up a bit!: Hay hang hái lên 
môt tí! 

liver’ /1ve(r)/ n 1 [C] cơ quan lớn 
trong ổ bụng sản ra mật và lọc sạch 
máu, gan. 2 [U, C] gan của một số 
động vật dùng làm thức ăn; bộ gan: 
pig’s liver: gan lợn. o chicken livers: gan 
ga. 
> liv.er.ish (cũng liv.ery) adj 1 bị rối 
loan về chức năng gan; dau gan. 2 
dễ nổi giận, cáu kinh. 

C] ‘liver sausage (củng esp US liver- 
wurst /'livowa:st/) xúc xích có gan nấu 
chín và nghiền nhỏ, thường ăn nguội 
với bánh mì, xúc xích gan. 

liver? /1iver)/ n người sống theo 
cách riêng: a fast, quite, loose, etc liver: 
một người sống hối hå, tram lặng, 
buông thả, v.v... 


liv.ery /'livəri/ n 1 [U, C] đồng phục 
đặc biệt, chẳng hạn loại mà nhứng 
người hâu nam ở trong một gia đình 
lớn hoặc nhứng thành viên của phường 
hội nghê nghiệp ở London mặc; chế 
phục: in/out of livery: mặc/ không mặc 
chế phục. 2 [U] (rhet) lớp áo phú 
bên ngoài: trees in their spring livery: 
cây trong lớp áo mùa xuân, tức là 
với lớp lá mới. . 
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> liv.er.ied /‘livarid/ adj mặc chế phục: 
a liveried chauffeur: người lái xe trong 
bộ chế phục. 

O ‘livery company một phường hội 
nghề nghiệp ở London với bộ chế 
phục đặc biệt cúa riêng họ. | 
‘liveryman /-mon/ n (pl -men /-men/) 
1 thành viên của phường hội nghề 
nghiệp, hội viên phường hội. 2 người 
làm việc trong một chuông nuôi ngựa 
của phường hội. 

‘livery stable chuồng nuôi ngựa thuê 
cho chủ ngựa để lấy tiền hoặc chuồng 
nuôi ngựa để cho thuê. | 


lives pl của LIFE. 

live.stock /laivstok/ n [U] vật nuôi 
trong trang trại để sử dụng hoặc kiếm 
lợi thí dụ trâu bò hoặc cttu.. 


divid  /1ivid/ adj 1 [usu attrib] có mau 


của chi, xám hơi xanh; tim bam: a 
livid bruise: một vết thâm tim bam. 2 
{usu pred] (infml) giận điên người: 
livid with rage: giận tái người. o He’d 
be livid if he found out what you’re doing: 
Nó chắc giận điên người nếu nó biết 
được việc cậu đang làm. © lv.idly 
adv. 
liv.ing’ /1ivin/ adj 1 còn sống, nhất 
là hiện nay; đang tỒn tại: aH living 
things: mọi sinh vật. o the finest living 
pianist: người chơi dan piano giỏi nhất 
còn sống. o No man living could have 
done better: Không một người nào có 
thể làm tốt hơn. 2 được dùng hoặc 
được thực hành; có hiệu lực: living 
languages: các sinh ngữ, tức là các 
ngôn ngứ vẫn còn được nói. o a living 
hope, faith, reality: mién hy vọng, niềm 
tin thực sự hiện thực sinh động. 3 
(idm) a living ‘legend người đạt được 
tiếng tăm vang dội trong đời và hiện 
vẫn còn sống, một huyền thoại sống. 
be living proof of sth chứng tỏ điều 
gi bằng sự thật là minh dang còn 
sống, chứng cớ sống: He is living proof 
of the wonders of modern medicine: Nó 
là bang chứng sống của những điều 
kỳ điệu trong nền y học hiện đại. 
withinln living 'memory vào một thời, 
trong một thời kỳ mà người còn sống 
nhớ lại: Wages were sixpence a week within 
living memory: Những người còn sống 
nhớ lại tiền công một tuần hồi đó là 
sáu penni. o the coldest winter in living 
memory: mùa đông lạnh nhất trong 
ký ức của người hiện còn sống. 

> the liv.ing n [pl vf 1 người hiện 
nay vẫn còn sống, người còn sống: 
the living and the dead: người sống và 
người chết. 2 (idm) in the land of 
the living > LANDÌ, 

[] living ‘death thời kỳ khổ cực liên 
miên; sống dở chết dd: Exile was for 
him a living death: Cuộc di day đối với 


load! 


ông ta là một thời kỳ sống dð chết 
dd. l 


liv.ing? /1win/ n 1 [C usu sing] (a) 
phương kế để duy trì sự sống hoặc 
để sống theo một cách nhất định; thu 
nhập; sự kiếm sống, sinh kế. earn 
one’s living as a journalist, bylfrom writing: 
kiếm sống bằng nghề lam báo, bang - 
cách viết van. o make a good, an adequate, 
a meagre, etc living: có thu nhập lớn, 
vừa phải it di, v.v... b) cách kiếm 
sống: It may not be the best job in the 
world, but it’s a living: Có thé đấy không 
phải là công việc tốt nhất trên đời, 
nhưng đó là một cách để kiếm sống. 
2 [U] cách sống: Both the cost and the 
standard of living were lower before the 
war: CẢ giá cả và mức sống đều thấp 
hon so với trước chiến tranh. o un- 
derstand the art of living: hiểu nghệ thuật 
sống, tức là lam thé nào để sống một 
cuộc sống cho xứng đáng, hài lòng. 
3 [Cj (tôn) chức vị của tu si đem lại 
thu nhập; tài sản của các tu si; hoa 
lợi. 4 vom) scrape a living C2 
SCRAPE*. 

OQ ‘living-room (cũng esp Brit ‘sitting- 
room) n phòng ở trong nhà riêng để 
dùng chung ban ngày; phòng ngồi 
chơi, buồng khách. Cf DRAWING 
ROOM. 

living 'wage tiên công thấp nhất cho 
người nào đó đủ điều kiện để có một 
mức sống trung bình. 

lizard  /1izad/ n một loài bò sát 
(thường là nhỏ) có đa xù xì, bốn chân 
và một đuôi dài; con thần lần. 


1E pl cua L 2. 


llama /‘la:ma/ n loài động vật ở Nam 
My có lông mêm, dùng dé chó vat 
nặng, lạc đà không bướu. 

LLB, LLD, LLM abbrs Bachelor, 
Doctor, Master of Laws: Cử nhân, 
Tiến si, Thạc sĩ Luật: have/be an LLB: 
là Cử nhân Luật. o David Grafton LLB: 
Cử nhân Luật David Grafton. 


lo /ao/ interj 1 (arch) nhìn; xem. 2 

(idm) lo and be'hold (esp joc hoặc 
ironic) (dùng để chỉ sự ngạc nhiên): 
As soon as we went out, lo and behold, it 
began to rain: Vừa lúc chúng tdi bước 
ra, trông la chưa kia, trời bat đầu 
mua. 


load' /asod/ n 1 [C] vật được mang 
hoặc để được mang đi, nhất là nếu 
nặng, vật nặng: a load of sand: một 
bao cát nang. 2 [C] (nhất là trong 
từ ghép) một lượng có thể mang chở 
đi, thí du bằng xe cộ; vật chở: couch- 
loads of tourists: xe ngựa chở đầy người 
du lịch. 0 a boat-loud of survivors: chiếc 
thuyền chở đầy người sống sót. 3 [C] 
(a) khối lượng công việc mà một máy 


load? 


phát, mô tơ, động cơ, v.v... phải thực 
hiện, tải trọng. (b) lượng điện do máy 
điện hoặc trạm phát cung cấp. 4 [C 
usu sing] (fig) sức nặng của trách 
nhiệm, mối lo âu, nỗi đau buồn, v.v...: 
a heavy load of guilt: gánh nang tội lỗi. 
5 loads (of sth) {pl] (infil) nhiều (cái 
gi); hang đống, khdi: loads of friends, 
money, time: khối ban, lắm tiền, nhiều 
thời gian. o ’Have you got any change?’ 
"Loads!’: "Cau có tiền lẻ không?’ "Khéi!’ 
6 (idm) be/take a load / weight off sb’s 
‘mind ‘> MINDI. a load of (old) 
‘rubbish, etc (infml) vô ghia: I’ve 
never heard such a load of garbage! Minh 
chưa bao giờ được nghe cái md rác 
rudi như thế cả! get a load of sb/sth 
(infml) lưu ý đến aUcái gi: Get a load 
of that old bloke with the funny hat: Hay 
chú ý đến ông già cục mich đội cái 
mũ ngộ nghĩnh đó! 

C 'load-shedding n [U] sự cát nguồn 
cung cấp điện ở một số đường day 
khi nhu câu chung về điện lớn hơn 
khả năng cung cấp. l 


load? Aəvd/ v 1 (a) {I, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (up)/(up with sth); ~ sth/sb 
(down/up) (with sth); ~ sth (into/onto 
sth/sb) chất, tải vào hoặc lên (cái 
gi/ai): We're still loading: Chúng tôi vẫn 
dang chất hang. o load a lorry (up) with 
bricks/load bricks onto a lorry. chất gach 
lèn xe tai. o loaded down with shopping: 
bắt phải gánh vác việc mua hang. o 
(fig) load sb with honours: dồn vinh dự 
cho ai. (b) [I] tiếp nhận vật chở, bốc 
hàng: The boat is still loading: Thuyền 
van dang bốc hàng. 2 [Tn esp passive] 
cho chi, v.v.. (vào cái gì) cho nặng; 
đổ chì cho nặng thêm: a ‘oaded cane, 
stick, eíc,: mOt cái gay, que v.v... đã 
dő chi, tức là để dùng làm vũ khí. 
o loaded dice: con súc sắc đã dô chì 
tức là con xúc xác được làm cho nặng 
để nó rơi theo một cách nào đó, thí 
dụ cho mặt lục lên trên. 3 (a) [I, Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) cho phim 
vao (may anh) hodc dan vao (sting); 
lấp phim; nạp đạn: Be careful, that 
gun’s loaded: hãy cần thận, súng đó 
đã nạp đạn. (b) {Tn, Tn pr] ~ ath 
(into sth) đạt (phim hoặc đạn) như 
thế, lấp, nap: load a new film into the 
camera: láp cuộn phim mới vào máy 
ảnh. 4 [Tn] (máy tính) chuyển (dv 
liệu hoặc chương trình) từ dung cụ 
lưu tr? vào bộ nhớ của máy tính; 
nạp; nhập vào. 5 (idm) load the dice 
(against sb) (usu passive) đặt ai vào 
thế bất lợi; để ai bị thiệt thoi: Having 
lost both his parents when he was a child 
he always felt that the dice were loaded 
against him: Bị mất cả bố lån me lúc 
còn là một đứa bé, anh ấy luôn luôn 
cảm thấy bị thiệt thòi. 
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> loaded adj 1 mang một vật nặng, 
chịu tải. 2 [pred] (sl) rất giàu. 3 (idm) 
a loaded ‘question câu hỏi nhằm bấy 
ai nói điêu gì mà họ không muốn nói 
hoặc có thé làm hại họ; câu hỏi mém. 


load.star = LODESTAR (LODE). 


load.stone (cing lode.stone) 
/laodsteon/ n (a) [U] oxít sắt có từ 
tính. (b) [C] một miếng của loại đó 
dùng làm nam châm; thanh nam châm.: 
(fig) She seems to be a loadstone for people 
in trouble: Cô ta dường như là thanh 
nam châm cho những người gặp khó 
khan, tức là họ thường xuyên đến 
gặp cô ta để nhờ giúp đỡ. | 


loaf’ flooff n (pl loaves flavvz/) 1 
một khối bánh mi được nặn và nướng 
thành một chiếc, ổ bánh mì: Two 
brown loaves and one large white one, please: 
Cho tôi hai 8 bánh mì đen và một 
6 trắng lớn. 2 (idm) half a loaf is 
better than none/than no bread (tuc 
ngữ) phải nhận it hơn cái mà ta 
rong đợi, hoặc cảm thấy ta xứng 
đáng còn hơn là không có gì; có ít 
còn hơn không. use one’s loaf œ 
USEL, 

C) 'loaf sugar đường đóng thành miếng 
nhỏ hoặc khối vuông; đường viên. 


loaf? fluff v [L, Ipr, Ip] (infil) tiêu 
phí thời gian một cách vô ích; lười 
nhác: Don’t stand there loafing — there’s 
work to be done: Đừng đứng lười thay 
ra, có việc phải làm đấy. o loaf around 
(the house all day): di tha thần xung 
quanh (nhà suốt ngày). 

> loafer n 1 người ăn không ngồi 
rồi 2 (esp US) giày đế phẳng, tựa 
như giày da đanh, để dùng lúc bình 
thường. 


loam /som/ n [U} đất màu mỡ có 
chứa đất sét cát và các chất của cây 
cối bị mục rửa, đất mùn. > loamy 
adj: loamy land: đất nhiều min. 


loan flaon/ n 1 [C] vật cho mượn 
nhất là một số tiền, tiền cho vay: 
I’m only asking for a loan — Pll pay you 
back: Minh chi hỏi vay thôi rồi mình 
sẽ trả lại cho cậu. o a bank loan,: một 
khoản vay ở ngân hang. 2 [U] cho 
mượn hoặc được mượn (nhất là dùng 
như trong các cách diễn đạt sau), vật 
cho mượn: May 1 have the loan of your 
bicycle?: Tôi có thé muon chiếc xe 
dap của anh được không? o Can we 
ask your father for the loan of his car?: 
Ching minh có thé hỏi bố cậu để 
muon xe hơi được không? o It’s nơ 
my book — I’ve got it on loan from the 
library. Đó không phải là sách của 
minh — Mình mượn của thư viện 
đấy. 

> loan v [Tn, Dnn, Dn.pr] ~ sth 


lobby 


(to sb) (esp US) (Brit fml) cho vay, 
cho mượn cái gi: a painting graciously 
loaned by Her Majesty the Queen: một 
bức tranh được Đức Nữ Hoang co 
lòng tốt cho mượn. 

O ‘loan-collection n một số tác phẩm 
nghệ thuật v.v... được chủ nhân cho 
mượn để trưng bày; sưu tập mượn. 
‘loan-word n từ lấy từ ngôn ngứ khác 
đưa vào ngôn ngứ của mình; từ mượn. 


loath (cing loth) flav6/ adj [pred] 
(mu) 1 ~ to do sth không thích; 
miễn cường: He seemed somewhat loath 
to depart: Anh ấy dường như có phan 
nào miễn cưỡng ra di. 2 (idm) ,nothing 
‘loath hoàn toàn tự nguyện; ham hở; 
loathe /aoà/ v (a) [Tn] cảm thấy 
rất căm ghét hoặc ghê tởm (ai/cái gì): 
loathe the smell of fried fish: kinh têm 
mùi cá rán. (b) [Tn, Tg] (infml) rất 
ghét (cái gi): / loathe having to go to 
these conferences: Tôi rất ghét phải di 
dén những cuộc hôi nghị như thé. 
> loathing n [U] sự ghê tóm: have 
a loathing of sth: ghê tôm cái gì o feel 
intense loathing for sbisth: cảm thấy rất 
ghê tẩm ai/ cái gì. 
loath.some /-sam/ adj khiến cho ai cảm 
thấy ghê tôm hoặc căm phấn; góm 
guốc, đáng ghê tởm: a loathsome disease: 
một căn bệnh đáng ghê tôm. o What 
a loathsome creature he is!) Anh ta là 
một con người đáng ghét làm sao! 


loaves pl của LOAF}. 


lob /lob/ v (-bb-) [I, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(trong ‘môn quần vợt, cricket, v.v...) 
chuyền hoặc đánh (một quả bóng) 
vòng lên cao; lốp (bóng): She lobbed 
the ball over her opponent’s head to the 
back of the court: Cô ta lốp bóng qua 
đầu đối phương ra đằng sau sân. 
> lob n (a) quả lốp. (b) quả ném 
bong chậm tay để thấp trong cricket. 


lobby /Tobi/ n 1 [C] cổng; tiền sảnh, 


phòng ngoài; hành lang: The lobby of 
a hotel, theatre, etc: tiền sảnh của khách 
san, rap hát v.v... 2 [C] (trong Hạ 
nghị viện, v.v...) phòng lớn mở cho 
công chúng vào và dùng cho các cuộc 
gặp mặt với các nghị sĩ quốc hội. 3 
[CGp] nhóm người cố gắng tác động 
đến các nhà chính trị nhất là để 
ủng hộ hoặc phản đối một dự thảo 
luật; nhóm người vận động: The anti- 
nuclear lobby is/are becoming stronger: 
Nhóm người vận động phan đối vũ 
khí hạt nhân dang trở nên mạnh mẽ 


hơn. 4 [C] = DIVISION LOBBY 
(DIVISION). Ea 
> lobby v (pt, pp lobbied) 1 [I, Ipr, 


Tn, Tn.pr] ~ (sb) (for sth) cé gáng 
thuyêt phuc (môt nhà chinh tri, v.v...) 


lobe 


để ung hộ hoặc phản đối dự luật; 
vận động ở hành lang: lobby (MPs) 
for higher farm subsidies: vận động (các 
nghị sĩ quốc hội) để nâng cao trợ 
cấp cho trang trại 2 (phr v) lobby 
sth through (sth) thông qua hoặc bác 
bo được (một dự luật v.v...) bằng cách 
vận động ở hành lang: lobby a bill 
through Parliament] the Senate: vận động 
ở hành lang cho dự luật thông qua 
Quốc hội/ Thượng nghị viện. lob.by.ist 
/-ist/ n người vận động ở hành lang. 


lobe  /aob/ n 1 phần mềm thấp hơn 

của vành ngoài tai; dái tai. 2 phan 
det hình tròn hoặc nhô ra của cơ 
quan trong cơ thể nhất là phổi hoặc 
não; thiy. > lobed/ adj có hình thùy. 
lo.bo.tomy so botemi/ (cũng Brit 
leucotomy) n (y) [C, U] (phẫu thuật 
có liên quan đến) việc cắt vào trong 
mô của nao để chứa các rő. loạn thần 
kinh nghiêm trong; phấu thuật thay 
não. 


lob.ster  /1obsta(dr/ n (a) [C] loại 
tôm to màu đen xanh, có tám chân 
và hai càng dài, khi luéc chin ngå 
sang màu đỏ tươi; tôm him. (b) {U] 
thịt của loài đó dùng làm thực phẩm; 
thịt tôm him. 

(J obster-pot n dụng cụ để đánh bắt 
tôm hùm, nhất là dụng cụ tựa như 
cái giỏ, giỏ bất tôm hùm. 

local  /laokl/ adj [esp attrib] 1 thuộc 
về một nơi hoặc vùng riêng; dia 
phương: Following the national news we 
have the local news and weather: Tiếp 
theo tin tức trong nước, chúng ta 
nghe tin tức và thời tiết địa phương. 
o The local farmer, doctor, shopkeeper, etc: 
người nâng dan, bác sĩ chủ hiệu, 


v.v... Ở địa phương. o local knowledge,: — 


hiểu biết về địa phương, tức là hiểu 
biết chỉ tiết về một vùng nhất là do 
sống ở đấy. o She’s a local girl. Cô ta 
la người dân địa phương tức là người 
của vùng đó. o a local train/ bus: tau/ 
xe buýt địa phương, tức là không 
chạy đường dài. 2 (esp y) tác động 
đến một chỗ riêng rẻ; không phải 
chung; Cục bộ: local inflammation: viêm 
cục bộ. o Is the pain local?: Dau ở một 
chỗ à? 

> local n 1 (usu p cư dân ở một 
nơi hoặc vùng riêng; người dân địa 
phương: The locals tend to be suspicious 
of strangers: Người dân địa phương có 
khuynh hướng nghỉ ngờ người lạ mat. 
2 (Brit infml) quán rượu gần nhà của 
minh: pop into the local for a pint: tat 
vào quán rượu làm môt panh. o Which 
is your local?: Quán rượu nào là quan 
anh hay lui tới? 3 (US) một ngành 
của công đoàn, v.v... 4 (esp US) tàu 
hỏa hoặc xe buýt ở địa phương. loc.ally 
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/-kali/ adv. 

[1 local anaeethetic (y) gây mê chi 
tác động đến một bộ phận nhất định 
của cơ thể, gây tê cục bộ. 

docal au thority (Brit) một nhóm người 
chịu trách nhiệm vê linh vực quản 
lý chính quyên địa phương; nhà đương 
cục địa phương. 

‘local call điện thoại gọi đến một nơi 
gần, phải trả tiên với giá thấp; điện 
local ‘colour nhứng chỉ tiết điển hình 
cho một địa điểm và thời gian làm 
bối cảnh cho tiểu thuyết v.v... lam 
cho câu chuyện dường như thực hơn; 
màu sắc địa phương. 

local ‘government hệ thống chính 
quyền của một khu, hạt, v.v... do đại 
diện của nhứng người sinh sống ở đó 
bầu lên; chính quyền địa phương. 
local ‘option (nhất là ở Xcotlen, Niu 
Dilan và My) quyên của những cư 
dân ở địa phương quyết định cái gì 
bằng cách bỏ phiếu (thí dụ có nên 
cho bán rượu nặng ở đấy không). 
‘local time (theo) hệ thống thời gian 
đang được dùng trong một vùng cụ 
thể trên thế giới; giờ địa phương: We 
reach Delhi at 1400 hours local time: Chúng 
tôi đến Delhi lúc 14.00 giờ theo giờ 
địa phương. 

lOC.al@ /Aəo'ka:l; US -keV/ n nơi 
xdy ra sự kiện, hoạt động v.v...: The 
director is looking for a suitable locale for 
his new film: Ong dao dién phim dang 
tim một nơi thích hop dé quay bộ 
phim mới của ông. 

loc.al.ity so kaœlet/ n vi trí của 
cái gì; nơi hoặc khu vực xảy ra cái 
Bì: trying to pinpoint the ship’s exact locality: 
Cố gắng xác định chính xác vi trí 
đúng của con tàu. o The entire locality 
has been affected by the new motorway: 
Toàn bộ vùng đã bi xa lộ mới động 
cham đến. 

loc.al.ize, -ise  /laokalaiz/ v [Tn] 
han chế (cái gì) ở trong một khu vực 
hoặc phần riêng rẻ, làm cho thành 
cục bộ; khoanh vùng: try to localize an 
outbreak of disease, violence, unrest: cố 
gắng khoanh vùng sự bùng nỗ của 
bệnh tật, bao luc, sự náo động. o a 
localized infection: sự viêm nhiễm đã 
được khu trú. © loc.al.iza.tion, -isation 
/leokalai'zeifn;  -li'z-/ n [U]. 
loc.ate /sokeit, US ‘leukeit/ v 1 
[Tn] phát hiện vi trí hoặc địa điểm 
chính xác của (ai/cái gì), xác định vị 
tri: locate an electrical fault: phat hiện 
chỗ hỏng điện. o locate a town on a 
map: xác định vị trí của thành phố 
trên ban đồ. o I'm trying to locate Mr 
Smith. Do you know where he is?: Tôi 
dang cố tim ông Smith ở dau. Anh 


lock? 


có biết ông ấy đâu không? 2 [esp 
passive: Tn, Tn.pr] thiết lập (cái gì) 
ở một nơi; đặt vào vị trí: A new factory 
is to be located on this site. Một nhà 
máy mới sẽ duoc đặt ở chỗ nay. o 
The information office is located in the city 
centre: Cơ quan thông tin nam ở trung 
tam thành phố. 3 [Ipr) (US) đặt ở 
một noi; tự đặt vào vị trí; đóng: The 
company has located on the West Coast: 
Công ty đóng ở Bờ biển phía Tây, 
thí dụ California. 


loca.tion /sokeifn/ n 1 [C] địa 
điểm hoặc vị trí: a suitable location for 
new houses. một địa điểm thích hợp 
cho những nhà mới. 2 [U] sự tim vị 
trí của aicái gi: responsible for the 
location of the missing yacht: chiu trach 
nhiệm tim ra nơi chiếc thuyén buồm 
bị mất tích. 3 [C] (máy tính) đơn vị 
cơ bản của bộ nhớ máy tính, có thé 
lưu trữ một mục về dif liệu. 4 (idm) 
on location (điện ảnh) được quay trong 
cảnh xung quanh phù hợp thay vì 
trong trường quay của xưởng phim; 
quay tại hiện trường. 

loc.cit /lok '‘sit/ abbr trong đoạn 
văn, v.v... đã trích dẫn (tiếng La tỉnh 
loco citato). Cf OP CIT. 


loch /lok, lox/ n (Scot) (thường trong 

tên gọi 1 hồ: Loch Ness: Hồ Ness. 2 
lạch nước của biển dai; hẹp; vũng. Cf 
LOUGH. 


loci pl cia LOCUS. 


lock’ /ok/ n 1 [C] phần tóc rũ xuống 
hoặc tết vào nhau; len tóc: He kept a 
lock of her hair as a memento: Anh ấy 
đã giữ lại một lon tóc của cô ta dé 
lam vật kỷ niệm. 2 locks [pl] (esp 
rhet or joc) tóc trên đâu: He gazed 
ruefully in the mirror at his greying locks: 
Ong ta buồn bã nhìn chằm chằm vào 
mớ tóc hoa râm của ông ở trong 
guong. 

lock? /ñpk/ n 1 [C] thiết bị để đóng 
chặt cửa, nắp đậy v.v... bằng một cái 
chốt mà cần có chìa khóa mới mở 
được, ổ khóa. 2 [C] đoạn kênh hoặc 
sông nơi mực nước thay đổi, bị chặn 
bởi những cửa có lắp cánh khiến cho 
nước có thể chảy vào hoặc ra để nâng 
thuyền lên hoặc hạ xuống theo nhiều 
mực nước; cửa cống. 3 [C] (trong môn 
vật) cách nắm dé gi? chặt tay, chân 
v.v... đối phương không cho cử động; 
miếng khóa: have sh’s arm in a lock: đã 
khóa được tay ai. 4 [U] tinh trạng 
các bộ phận bi kẹp chặt hoặc cố định 
với nhau nên không thể chuyển động 
được; hóc. 5 [U] việc quay hết cỡ 
bánh trước của xe có động cơ bằng 
tay lái sự lái quặt hết cỡ: on full 
lock: quật hết cỡ, tức là dùng tay lái 


lock? 


bê ngoăt dén tân cùng vè phía nay 
hoặc sang phía kia. o My car has a 
good lock: Xe tôi lái quat tốt, tức là 
có thé quay trong một khoảng cách 
ngắn. 6 [C] cơ cấu để làm nổ đạn 
nạp trong súng, khóa nòng. 7 (idm) 
lock, stock and 'barrel bao gém mọi 
thứ, toàn bộ. (keep sth/put sth/be) 
under lock and ‘key giam gif; chốt 
ky: The criminals are now safely under 
lock and key: Bon tội phạm nay đã 
được giam giữ chắc chắn. 

O ,lock-'gate n cổng trên một sông 
đào hoặc sông; cửa cống. © 

lockjaw n [U] một dạng bệnh uén 
ván làm cho hàm của người bệnh bị 
cứng lại; chứng khít hàm. . 
lock-keeper n người chịu trách nhiệm 
về cửa cống của sông đào hoặc sông, 
người coi cửa cống. 

lock-nut n ốc phụ bắt trên một ốc 
khác để ngăn không cho ốc đó Tong 
ra; 6c hám. 

‘locksmith n người lam va chứa khóa, 
thợ khóa. 

‘lock-stitch n [U] mũi khâu của máy 
may chằng các đường chỉ vứng chắc 
lại với nhau, mi khâu chàng. _ 


lock? /ok/ v 1 (a) [Tn] đóng chặt 
(cửa, nắp hòm, v.v...) bằng 6 khóa; 
khóa: Is the gate locked?: Công đã khóa 
chưa? (b) [Tn] lam cho (nhà, hộp 
v.v...) được an toàn theo cách đó: Be 


sure to lock your bicycle: Hãy nhớ khóa 


xe đạp cậu lại (c) [I] có khả năng 


được đóng chặt hoặc báo vệ an toàn 


bằng 6 khóa: This suitcase doesn’t lock: 
Vali nay không khóa, tức là không 
có ổ khóa hoặc có ổ khóa mà bị hỏng. 
c Cách dùng xem CLOSE*. 9 [I, Ipr, 
Ip, Tn, Tn.pr] ~ (sth/sb) (in/into sth); 
~ (sb/sth) (together) (làm cho aicái 
gi) cố định; kẹp chặt: The brakes locked, 
causing the car to skid: Phanh bi kẹt 
lam cho xe trượt. o The pieces of the 


puzzle lock into each other/lockh together: 


Các mảnh đồ chơi lắp rao khit vào 
nhau. o (fig) twe nations locked in mortal 
combat,: hai nước ket trong cuộc chiến 
đấu sinh tử, tức là đang chiến tranh. 
o two lovers locked in each other’s arms: 
hai người yêu ghi chặt trong tay nhau, 
tức là ôm chặt nhau. 3 (idm) loek, 
etc the stable door after the horse 
has bolted © STABLEZ. 4 (phr v) 
lock sth away cất giữ cái gi an toàn 
va chắc chắn: lock away one’s jewellery. 
khóa chat hộp đồ nữ trang của minh. 
lock onto sth (về tên lửa, v.v...) tự 
động tìm và đuổi theo (mục tiêu); 
bám chặt. lock sb/oneself out (of 
sth)/in ngăn ai/minh không cho vào 
hoặc rời khỏi bằng cách khóa cửa ra 
vào v.v... (cố ý hoặc vô tình); nhốt: 


loco’ 
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At 9 pm the prisoners are locked in for 
the night: Đến 9 giờ tối cÁc tù nhân 
bị nhốt kỹ cho đến hết đêm. o I’ve 
lost my key and I’m locked œ!: Minh 
đánh mất chia khóa và bị giam ở 
ngoài không vào được! o lock oneself 
out of the house: tự ngăn mình không 
vào nhà. lock (sth) up làm cho (nhà, 
v.v..) được an toàn bằng cách khóa 
cửa ra vào và cửa sổ lai; khóa cán 
thận: Don’t forget to lock up before leaving 
home: Nhớ khóa cần than trước khi 
ra di. lock sb up đưa ai vào tù, bệnh 
viện tâm thần v.v... lock sth up (a) 
= LOCK STH AWAY. (b) đầu tư 
(tiền) làm cho nó không thé dễ dang 
chuyển đổi thành tiền mặt được: Al 
their capital is locked up in land: Tất cả 
vốn của ho bị kẹt vào đất dai. 

> ‘leck-able adj có thể khóa được: a 
lockable steering-wheel: tay lái có thé 
khóa được. 

[1 ‘lock-out n sự từ chối của người 
chủ không cho công nhân vào nhà 
máy v.v... cho đến khi họ đồng ý với 
mét số điều kiện nhất định. F đóng 
cửa làm áp lực. 

‘lock-up n (a) nơi có thé tam ‘thai 
giữ tù nhân; nhà giam. (b) (infml) 
nha tù. (c) (Brit) cửa hàng (thường 
là nhỏ) mà người chủ không sống ở 
đó. —adj [attrib] có thể khóa lại: a 
lock-up garage: một nhà xe có thể khóa 
được. | 


locker /'lokəír) n 1 (a) tú ngăn 
nhỏ, đặc biệt là loại tủ có thể để áo 
quần, thí dụ ở bể bơi: left-luggage 
lockers: td giữ? hành lý tức là cho 
hành lý gửi lại trong đó, thí dụ ở 
nhà ga. (b) (hai) hòm hoặc khoang 
để cất giữ áo quần, đạn dược v.v... 
trên tàu. 2 (idm) be in/go to Davy 
doness ‘locker chết đuối ở bién. . 

O ‘locker-room n (esp US) phòng ở 
câu lạc bộ thể thao v.v... để thay đồ, 


có tủ để đựng áo quần, we Pee 


thay quần áo. 

locket /1okit/ n hộp trang trí nhỏ, 
thường bằng vàng hoặc bạc, gắn một 
chân dung, mớ tóc v.v... và được mang 
trên dây chuyền đeo quanh cổ. 


loco’ /"laukeo/ n (pl ~8) (infml) đầu 
máy ‘xe lửa): [attrib] loco-spotting: thú 
choi sưu tầm ghi chép các loại đầu 
máy xe lửa. 


/aokao/ adj [pred] (sl esp US) 
điên rô; cuồng dai. 
lo.co.mo.tion  /laoka'maoƒn/ n [U] 
(fl or joc) sự di động hoặc khả năng 
vận động từ chỗ này đến chỗ khác. 
> loecomotive /leokemeotiv/ adj 
thuộc về, có hoặc gây ra sự vận động: 
locomotive power: sức mạnh di động. 


lodge? 


—n = ENGINE: electric, diesel, steam, 
etc locomotives: dau máy chạy điện, 


- điêden, hoi nước v.v... 


locum /lsokem/ n (cũng fm! locum 
'tenens /ti:nenz, ‘tenenz/) người dai 
diện cho bác sĩ hoặc thay tu khi họ 
vắng mặt; người thay thế. When they 
are on holiday the work of doctors is often 
done by locums: Khi bác sĩ di nghỉ, 
công việc của ho thường do những 
người thay thế thực hiện. 

locus /leokes/ n (pl loci /'loosai/) 
nơi chính xác của cái gì, địa điểm 
Q locus 'classicus /'klæsikəs/ (La tinh) 
một đoạn nổi tiếng nhất hoặc có căn 
cứ nhất về một đề tài. 


locust /laokest/ n loài côn trùng có 
cánh ở châu Phi và Châu Á, di trú 
hàng đàn khổng lồ, phá hoại tất cả 
các cây cối của một vùng; châu chấu. 


lo.cu.tion  /aju:ƒn/ n 1 [U] (đa) 
phong cách nói; cách dùng từ; cách 
phát biểu. 2 [C] (esp ngôn) cụm từ 
hoặc thành ngứ. | 


lode /aod/ n mạch quặng. 

C ‘lodestar (cũng loadstar) n (a) ngôi 
sao dẫn đường trong hàng hải, đặc 
biệt là sao Bác đấu. (b) (fig) nguyên 
tắc chỉ đạo cho cách ứng xử là hành 
động của mình. ‘lodestone n = 
LOADSTONE. | 

lodge’ /odz n 1 ngôi nhà nhỏ ở 
cổng một công viên hoặc trong khuôn 
viên một tòa nhà lớn dành cho người 
gác cổng hoặc người làm công khác 
ở, nhà thường trực. 2 nhà hoặc buồng 
ở nông thôn dùng trong nhứng mùa 
nhất định; nhà nghỉ mùa: a hunting/ 
fishing! skiing lodge: nhà nghỉ dé di 
san/ câu cá/ trượt tuyết. 3 phòng của 
người gác cổng ở lối vào chính của 
một khu hộ gia đình, trường học, nhà 
máy v.v; phòng bảo vệ. 4 hội viên 
hoặc nơi hội họp của một chỉ nhánh 
thuộc một đoàn thể, chẳng bạn như 
Hội Tam điểm. 5 hang của hai ly 
hoặc rai cá; hang thú. 6 túp lều hoặc 
căn nhà của người Anh-điêng Bắc Mỹ. 


lodge’ fñodz/ v 1 [Tn, Tn.pr] cung 
cấp (cho ai) một chế để ngủ hoặc 
sống trong một thời gian; cho ð: The 
refugees are being lodged in an old army 
camp: Những người ty nan đã được 
cho ở trong một trai lính cũ. 3 [I, 
Ipr] ~ (with sb/at..) sinh hoạt có 
trả tiền trong nhà ai; tro: Where are 
you lodging?: Anh đang trọ ở đâu? o 
I’m lodging at Mrs Brown’s (house)/with 
Mrs Brown: Tôi dang trọ (ở nhà) Ba 
Brown. 3 {Ipr, Tn.pr] ~ (sth) in sth 
(lam cho cái gì) vào và trở thành cố 
định trong cái gì bấn vào; đặt vào: 
The bullet (was) lodged in his brain: Đầu 


lodge.ment 


đạn đã gam vào óc anh ta. 4 [Tn pr] 
~ sth with sb/in sth gửi (tiền v.v..) 
cho ai/ vào cái gi cho an toàn: lodge 
one’s valuables in the bank: gui những 
đồ quý giá của minh vào ngân hàng. 
5 [Tn, Tn.pr| ~ sth (with sb) (against 
ab) trình bày (lời phát biếu v.v...) với 
nhà chức trách để được chú ý: lodge 
a complaint with the police against one’s 
neighbours: đệ don kiện người hàng 
xóm của minh đến cảnh sát. o lodge 
an appeal, a protest, an objection, etc: dua 
ra loi kéu goi, phan khang, phan ddi, 
V.V.. 

> lodger n người trả tiền để sống 
trong (một phân của) nhà ai; người 
Ở trọ: She makes a living by taking in 
lodgers: Bà ta kiếm sống bang cách 
_ cho người ta ở trọ. 

lodge.ment (cũng lodg.ment) 
/lodzmant/ n (fml) 1 [U] hành động 
hoặc cách thức đưa đơn (LODGE? 5): 
the lodgement of a complaint: việc đệ đơn 
khiếu nai. 2 [C] khối vật chất kết tu 
lại bên trong hoặc làm trở ngại cái 
gi; cặn; chất lắng: a lodgement of dirt 
in a pipe: lớp can kết lại tiong đường 
Ống. 

lodging /1odzin/ n 1 (U, C] tiện 
nghỉ tạm thời: full board and lodging: 
có phòng nghỉ và đầy đủ các bữa ăn. 
o find a lodging for the night: tim chỗ 
nghi lại ban đêm. 2 lodgings [pl] 
phòng hoặc nhứng phòng (không phải 
trong khách sạn) cho thuê để ở; phòng 
cho thué: /t’s cheaper to live in lodgings 
than in a hael: Ở phòng cho thuê rẻ 
hơn ở trong khách sạn. 

LJ lodging-house n nhà có phòng cho 
thuê, thường cho từng tuần một. 
lo.ess /leoes/ n [U] lớp đất có màu 
sáng, mịn, tốt thấy có trên các vùng 
rộng lớn ở châu Á, Âu và Mỹ, hoàng 


loft’ loft; US lo:ft/ n 1 (a) phòng 
hoặc khoảng không nằm ngay dưới 
mái nhà, dùng để chứa đồ đạc; gác 
xép: [attrib] a loft conversion: tang trần 
được cải tao, tức là tầng trần đã lam 
thành phòng ở. (b) khoảng không ở 
dưới mái của chuồng gia súc hoặc kho 
thóc dùng để chứa cổ khô v.v... 2 
(US) một trong những tần; trên của 
nhà kho v.v... 3 chỗ dành cho ban 
đồng ca hay chỗ cao trong nhà thờ 
hoặc phòng lớn; giảng dan: The organ- 
loft. sảnh đường dé đàn oóc gan. 

loft? oft; US lo:ft/ v [Tn, Tn.prl 
(esp thé) đánh, đá, ném (quá bóng) 
thành đường vòng cao; đá vồng lên: 
loft the ball over the goalkeeper: đá bóng 
vòng qua dau thủ môn. o lofted drive: 
một quả vut qua đầu, thí du trong 
môn cricket hoặc môn đánh gôn. 
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> lofted adj (về chiếc gậy đánh gôn) 
hướng đánh qua bóng lên cao. 


lofty /1ofti;; US 'lo:fti/ adj (-ier, -ieet) 
1 (vê những tư tưởng, mục đích v.v) 
cao quý; cao cả: lofty sentiments: những 
tình cảm cao quý. 2 (derog) làm ra 
vẻ kiêu hãnh và trịch thượng; kiêu 
kỳ: in lofty manner. với thái độ kiêu 
kỳ. 3 (rhet) (không dùng để chỉ người) 
rất cao lớn; đồ sô, lừng hing: a lofty 
mountain: một ngọn núi cao lừng ling. 
o lofty halls: những phòng hop đồ sð. 
> loft.ily /-ili/ adv. loftiness n [U]. 


log’ flog; US lo:g/ n 1 (a) khúc thân 
cây bị đổ xuống hoặc bị ha: birds 
nesting in a hollow log: những con chim 
làm tő trong khúc cây rỗng. (b) một 
mẩu gỗ ngắn, nhất là gỗ củi; khúc 
cùi: Put another log on the fire. bỏ một 
khúc củi khác nữa vào lửa. 2 (idm) 
easy as falling off a log © Easy !. 
sleep like a logtop © SLEEP. 

> logging n [U] (US) việc đốn cây 
lấy gỗ súc: [attrib] a logging camp: lán 
trại của người đốn gỗ 

O ‘log cabin lều làm bằng gỗ súc. 
'‘log-jam n (esp US) chỗ bế tác; chỗ 
ứ đọng. 

log-roling n [U] (derog esp US) tập 
quán làm giúp người khác rồi ho lại 
giúp mình; như khi các tác gid đọc 
duyệt sách cho nhau; giúp đồng Tần. 


log? /og; US lo:g/ n 1 (formely) thiết 
bị phao được kéo đằng sau tàu để 
đo tốc độ: sail by the log: chạy bang 
máy đo tốc độ, tức là xác định vi trí 
con tàu bằng cách dùng máy này. 2 
nhật ký của tàu thủy hoặc máy bay. 
> log v (-gg-) [Tn] 1 ghi sự kiện 
vào sổ nhật ky tàu thủy hoặc máy 
bay. 2 hoàn thành (một tốc độ, một 
quãng đường, một số giờ hoạt động 
v.v...) như đã được ghi trong nhật ký 
hoặc máy ghi tương tự: The pilot had 
logged over 200 hours in the air: Viên 
phi công đã ghi lại hoạt động trên 
200 giờ bay. 3 (phr v) log in/on (máy 
tính) trực tiếp khai thác số liệu ở cơ 
sở dứ liệu trên máy tính; ghỉ chép. 
log off/out (máy tính) chấm đứt khai 
thác tư liệu ở máy tính. 
O ‘log-book n 1 nhật ký hàng hải 
của tàu thủy hoặc nhật ký của máy 
bay; một loại nhật ký tương tự. 2 sổ 
đăng ký của xe có động cơ, ső lộ 
trình. 
log? flog; US lo:g/ n (infml toán) lô 
ga [attrib] log tables: bang lôga. 
-log US = -LOGUE. 
lo.gan.berry /‘leogenbri; US beri/ 
n quả mong to mau đỏ x4m của cây 
lai ghép giữa cây dâu tằm và cây 
phúc bồn tử; quả mâm sôi. 


logo 


log.ar.ithm /logari9em;, US 'lə:g-/ 
n (toán) một loạt con số được xếp 
thành bang để có thể giải các bài 
tính chia/nhân bằng cách cộng và trừ, 
lôga.  log.ar.ith.mic /loge'ridmik; US 
2:g-/ adj: a logarithmic function: hàm 


số lôga. 
log.ar.ith.mic.ally /-kli/ adv. 
log.ger.heads /‘lngehedz/ n (idm) 


at loggerheads (with sb) bất hoa hay 
cãi co: He and his wife are always at 
loggerheads: Anh ta va vợ luôn luôn 
cãi cọ nhau o His father’s will has set 
him at loggerheads with his brother. Ban 
di chúc của bố anh ta đã đẩy anh 
ta vào mối bất hòa với người em, tức 
là làm cho họ cãi cọ nhau. 


log.gia /lsodza, lodzis/ n hành lang 
hoặc nhà cầu có vòm cuốn mở về một 
phía, nhất là phần hành lang của một 
ngôi nhà có mặt ngoảnh ra vườn; 
hàng hiên ngoài, lô-gia. 
lo.gic /lodzik/ n [U] 1 khoa luận 
lý, lôgic. 2 phương pháp hoặc hệ 
thống đặc biệt để biện luận; lôgíc 
học. 3 loạt lý luận (được coi là đúng 
hoặc sai): You have to accept the logic of 
his argument: Anh phải thừa nhận cái 
légic trong lập luận của anh ta. 4 
khả năng biện luận một cách đúng 
đắn. 5 (máy tính) (a) nguyên tắc dé 
lập trình. (b) những mạch điện gắn 
với việc lập trình. 

> logician /ledzijn/ n người giỏi 
logic; nhà logic học. 
lo.gical  /1odzikL/ adj 1 phù hợp với 
quy tắc của lôgic; biện luận đúng đắn: 
a logical argument, conclusion: một lập 
luận kết luận hợp légic. 2 (về môt 
hành động, một sự kiện v.v.) phù 
hợp với điều tổ ra hợp lý hoặc tự 
nhiên: the logical outcome: kết luận légic 
O It seemed the only logical thing to do: 
Dường như đó là điều hợp lý/ duy 
nhất phải làm. 3 có khả năng biện 
luận đúng đắn: a logical mind: môt trí 
tuệ lôøc. - 

> lo.gic.al.ity /lodzi'kzlati/ n [U] tính 
légic. /-kli/. lo.gic.ally adv: argue logically: 
lap luận một cách légic. 
lo.gist.ics /1a'dzistiks/ n [sing hoặc 
pl vị tổ chức lo việc cung cấp va 
dịch vụ, v.v.. cho mọi cuộc hành 

hỗn hợp; ngành hậu cần. > lo.gistic, 
lo.gist.ical /lo dzistikl/ adjs: Organizing 
famine relief presents huge logistical 
problems: TỔ chức cứu đói dat ra 
những khó khăn to lớn về hậu cần. 
lo.gist.ically /-kli/ adv. 
logo /lsogeo/ n (pl ~a) hình vẽ 
tượng trưng dùng cho một doanh 
nghiệp, một công ty v.v.. như là biểu 
tượng của họ, thí dụ để quảng cáo; 


-logue 


biểu tượng. 
elogue (US -log) comb form (tạo 
thành dt) câu chuyện hoặc lời nói: 


monologue: độc thoại o travelogue:buốỗi 


nói chuyện về các chuyến di thám 
biểm có phim minh họa. 

‘logy comb form (tạo thành dt) 1 
môn hoc: mineralogy: khoáng sản học 
o sociology: xã hội học o theology: thần 
học o zoology: động vật học. 2 lời nói 
hoặc bài viết: trilogy: Bộ ba tác phẩm 
o phraseology: ngữ cú học o tautology: 
phép lập thừa. 
> -logic(al) comb form (tạo thành tt): 
physiologic(al): thuộc sinh lý học o 
pathological: thuộc bệnh lý học. 
-logist comb form (tạo thành dt) 
biologist: nha sinh vat hoc o cere: 
nhà địa chất học. 


loin  /oin/ n 1 [C] (4) phần lưng 
và lườn của cơ thể, giữa xương sườn 
cụt và xương hông; chỗ thất lưng. 2 
[C, U] súc thịt cua con vật ở lưng, 
thăn: some loin of pork: vài miếng thit 
than lợn. 3 loins [pl] (dated) (a) phan 
ha bộ của thân người dưới eo và trên 
đùi, hông. (b) (euph) co quan sinh 
dục. 4 (idm) gird one’s loins © GIRD. 
O ‘loincloth n manh vải quấn quanh 


eo hông, nhất là chỉ quấn một mình ` 


nó thôi; cái khố. 


loiter  /1aitar)/ v 1 [I, Ipr, Tp] ~ 
(about/around) đứng quanh quấn một 
cách ué ,oải, lang vang: loitering at street 
corners: lang vâng Ở các góc phố. 2 
N} đi chậm rãi, luôn luôn dừng lại; 
la cà: Don’t loiter on the way home!: Trên 


đường và nhà đừng có la ch nhé! > 


loi.terer n. 


loll Ao v 1 [I Ipr, Ip) ~ 
(about/around) đứng, ngồi hoặc nghỉ 
một cách ué oai, thường dựa vào cái 
gì; tựa uf oải: loll around the house: 
quanh quần trong nhà. 2 (phr v) loll 
out (về cái lười) thé lưới ra. 7 
lol.li.pop /lolipop/ n kẹo gắn vào 
một cái que, thường lớn (det và tròn) 
để cầm và mút; kẹo que. | 
L1 ‘lollipop man (fem ‘lollipop woman, 
‘lollipop lady) (Brit infml) người cầm 
biến tròn ghi chứ: 'Dừng lai, trẻ em 
qua đường“ để báo xe cộ dừng cho 
đàn trẻ vượt qua, nhất là trên đường 
đến trường hay về nhà. 


lol.lop /1olap/ v [I, Ipr, Ip]. (esp Brit 
infml) đi lach bach; lê bước chân: 

_ lolloping along (the road): lê bước chân 

doc đường. 

lolly  /1pH/ n (Brit) 1 [C] (infml) kẹo 
que. 2 [U] (sl) tiền. 


lone /aon/ adj [attrib] (usu rhet) 1 
không bau ban; đơn chiếc: a lone figure 


trudging through the snow: một bóng 
dáng lề loi lề bước di trong tuyết. Cf 
ALONE 1, LONELY 3. 2 (idm) a 
Jone ‘wolf người thích ở, làm viéc 
v.v.. một mình. 

> loner n (infml) người tránh làm 
bạn với người khác, người sống lẻ 
loi; cô độc: She’s been a loner all her 
life: Suốt cả đời bà ấy thui thdi một 
lonely  /lsonH/ adj 1 buồn vì thiếu 
bầu bạn; cô don: I live all alone but I 
never feel lonely: Tôi chỉ có một mình 
nhưng không bao giờ cảm thay cô 
don o a lonely-looking child: một cậu bé 
thông có vẻ bo vo o Living in a big 
city can be very lonely: Sống trong một 
thành phố lớn làm người ta cảm thấy 
rất cô đơn. o Hers is a lonely life: Cuộc 
đời cô ấy rất cô đơn. 2 [attrib] (về 
địa điểm) xa nơi có dân cư, không 
thường xuyên có người đến thăm viếng; 
xa xôi, vắng vẻ; hiu quạnh: Antarctica 
is the loneliest place on earth: Nam Cực 
là nơi vắng vê nhất trên dia cầu. 3 
[attrib] không có bạn đồng hành: a 
lonely traveler: một lữ khách đơn độc. 
4 (idm) plough a lonely furrow © 
PLOUGH v. 
ALONE. | 
lone.li.neas n [U]: suffer from loneliness: 
Chịu cảnh cô đơn. 

O lonely ‘hearts những người đang 
đi tìm bạn, nhất là để kết hôn: [attrib] 
a lonely hearts column: một cột tìm bạn, 
tức là một cột trong tờ báo v.v có 
lời nhắn tìm của những người nói 
trên. 


lone.some /lasonsem/ adj (esp US) 
1 cô đơn, héo lánh: / get lonesome when 
you're not here: Em thành cô đơn khi 
không có anh ở đây o a lonesome 
mountain village. một làng miền núi hảo 
lánh. 2 gây ra sự cô độc, vắng vẻ: a 
lonesome journey. một cuộc hành trình 


cô độc. “2 Cách dùng xem ALONE. 3- 


(idm) by/on one’s lonesome (infiml) 
một minh đơn độc. 


long’ fon; US la:n/ adj (-er /-ngez)/, 
-st /-ngist/) 1 có một khoảng rộng 
lớn hoặc được chỉ rõ trong không 
gian; dài, xa: How long is the River 
Nile?: Sông Nin dài bao nhiêu ? o Your 
hair is longer than mine: Tóc của bạn 
dai hơn tóc tôi o Is it a long way to 
your house?: Đường về nhà anh có xa 
không? o These trousers are two inches 
too long: Cái quan này dài mat hai 
inso. Cf SHORT 1. 2 có một khoảng 
cách hoặc phạm vi lớn rõ rệt về thời 
gian, lêu dài: He’s been ill for a long 
time: Cau Ay bị bệnh trong thời gian 
dài o How long are the holidays?: Những 
ngày nghỉ được bao lâu? o They’re six 


> Cách dùng xem - 


long! 


weeks long: Những ngày nghỉ lâu đến 
sáu tuần. o m1... 
Đừng làm việc Za quá lâu. =3 Cách 
dùng xem LONG”. 3 (ngôn) (về âm 
của nguyên âm) chiếm thời gian tương 
đối dài để phát âm hơn là với một 
nguyên âm ngắn tương ứng: The vowel 
sound in caught’ is long; in ‘cot’ it is 
short: giọng của nguyên âm trong 
‘caught’ thì đọc dài trong ‘cot’ thi 
ngắn. 4 dường như dai hơn thực tế: 
ten long years, miles, ete: hon mười năm 
ding đăng, mười dam dài dang dac 
v.v. 5 (vê ky ức) có khả năng nhớ 
lại nhứng sự kiện đã lâu ngày; nhớ 
dai. 6 (idm) at the ‘longest không lâu 
hơn thời hạn cụ thể, lâu nhất là: 
He’s only away for short periods — a week 
at the longest. Ong Ay chi di xa trong 
từng thời gian ngắn — lau nhất là 
một tuần thôi. go ‘far/go a long ‘way: 
trở nên rất thành công, tiến xa: That 
girl will go a long way, I’m sure: Cô gái 
sẽ tiến xa, tôi tin chắc như vay. go 
far/go a long way towards doing sth: 
góp phan đáng kế vào việc gì, giúp 
ích vào: concessions which go a long way 
towards satisfying his critics: những sự 
nhượng bộ đã góp phần đáng ké làm 
thỏa mãn những người chỉ trích ông 


_ Ấy o The new legislation does not go far 


enough towards solving the problem: Việc 
ban hành luật pháp mới đã không 
giúp ích gì nhiều cho việc giải quyết 
vấn đề. go a long way (a) (về tiền, 
lương thực v.v.) kéo dai được một 
thời gan; lâu cạn; dùng lâu hết: She 
makes a little money go a long way: Cô 
ấy tiêu số tiền it di được lau, tức là 


_ mua nhiều thứ bằng cách chi tiêu có 


cân nhắc. o A little of this paint goes a 
long way: Một it sơn ma dùng cũng 
được nhiều, tức lA sơn được một mang 
lớn. (b) đến mức cao nhất mà người 
ta có thể chịu đựng được: A little of 
his company goes a long way: Anh ta có 
mat một lát cũng là khó chịu, tức là 
người ta chỉ chịu đựng được sự có 
mặt của anh ta trong một thời gian 
ngắn thôi. happy as the day is long 
C2 HAPPY. have come a long way đã 
có nhiều tiến bộ: Weve come a long 
way since those early days of the project: 
Chúng tôi đã dat nhiều tiến bộ ngay 
từ những ngày đầu của dự án. have 
a long 'arm có thể làm cho một thế 
lực sụp đổ ngay cả khi ở xa; mạnh 
cánh, có thé lực. in long/ehort pants 
c2 PANTS. in the ‘long run sau cùng; 
kết quá là; rút cục là: In (he long run 
prices are bound to rise. Rút cục là giá 
cả nhất định tang. in the long/short 
term © TERM. it’s as broad as it’s 
long © BROAD’. (put on, have, wear, 
etc) a long ‘face vẻ mặt buồn xiu; 


long” 


mặt dài thườn thượt. a long ‘haul: 
một hoạt động lâu dài và khó khăn, 
v.v.. it’s been a long haul but at last this 
dictionary is published: Quả là một việc 
khó khăn và kéo dài, nhưng cuối cùng 
thì cuốn từ điển này đã được xuất 
ban. a long shot sự phỏng đoán viễn 
vông hoặc một cố gắng không chắc 
thành công. long in the ‘tooth (joc) 
kha gia: He’s getting a bit long in the 
tooth to be playing football: Ong ta đã 
khá già dé có thé đá bóng được. long 
time no ‘see (infml) (dùng lam câu 
chào thăm hỏi) đã lâu chúng ta mới 
gap lại nhau. not by a ‘long chalk; 
(Brit) not by a ‘long shot: không 
chút nào: We’re not beaten yet, (nat) by 
a long chalk: Chúng tôi chưa bi đánh 
bai, chưa hề. take a long (cool/hard) 
‘look at sth cân nhắc một khả năng, 
một vấn đề v.v.. cấn thận và ky càng. 
take the long view cân nhắc các sự 
kiện, hiệu quả, nhân tố v.v.. trong 
tương lai xa hơn là trong tình hình 
thực tại; nhìn xa trông rộng. to cut 
a long story short nói vào vấn đề 
một cách nhanh gọn. 

D 'longboat n chiếc xuéng lớn được 
chở lên tau biến. 

‘longbow n chiếc cung bắn bằng tay, 
có chiêu dài bằng chiều cao của người 
bán, thường dùng để bắn các múi tên 
gan lông chim; cái ná, nò. Cf 
CROSSBOW. 

'‘long-'distance adj, adv đi lại hoặc 
hoạt động gita các dia điểm cách xa 
nhau; đường dai: a long-distance lorry 
driver, phone call, runner: một người lái 
xe tải đường dai, cú điện thoại đường 
đài người chạy đường trường o to 
phone long-distance: nói chuyện điện 
thoại đường dài. 

dong di'vision (toán) (phép) chia một 
số cho một số với đầy du các bước 
tính toán viết trên giấy, chia trên 
gìấy: Can you do long division?: Cậu có 
thể làm phép chia trên giấy không? 
o [attrib] a long-division sum: một tổng 
các bài toán chia. 

long drink khối lượng lớn, đồ uống 
đố đây một cốc cao, chẳng han bia. 
‘longhand n [U] chứ viết thường (ngược 
lại với tốc ký, đánh máy v.v..); chứ 
viết tay: all written in longhand: tất cả 
đều được viết bằng tay. 

long hop (trong môn cricket) quả 
bóng tung nấy gần và dễ đánh trúng. 
long johns (infml) quần chén, ống 
dai sát mắt cá chân: a warm pair of 
long johns: một cái quần ấm. 

‘long jump (US 'broad jump) cuộc thi 
điền kinh môn nhảy càng xa càng 
tốt; môn nhảy xa: competing in the long 
jump: thi đấu môn nhảy xa. 
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long-'life adj (nhất là về sản phẩm 
sửa) có thể để lâu ngày: long-life milk: 
sữa có thê để lâu. 

long 'odds (trong cá cược) ty lệ chênh 
lệch rất lớn, thí dụ 50 ăn 1. 
‘long-range adj [attrib] (a) vê một giai 
đoạn xa trong tương lai; dài han: 


_ long-range planning: việc lập kế hoạch 


đài han. o a long-range weather forecast: 
sự dự báo thời tiết dài ngày. (b'. (vê 
xe cô, tên lửa v.v...) có thé sử dụng 
trong một khoảng cách lớn; tầm xa: 
a long-range bomber: máy bay ném bom 
tam xa. 

long-'sighted (citing esp US far- 
'sighted) adj [usu pred] (a) chỉ có thé 
nhìn rõ cái gì ở một khoảng xa; viễn 
thi: She’s long-sighted and needs glasses 
to read: Cô ấy viễn thị và cần có kính 
dé đọc. (b) (fig) có sự nhìn xa thấy 
rộng, khôn ngoan thận trọng. 
‘longstop n (trong môn cricket) người 
chắn bóng đứng ngay sau thủ môn. 
long ‘suit 1 nhiều quân bài cùng một 
hoa trên tay; bộ bài cùng hoa: Play 
the highest card in your longest suit: Đánh 
quân bài cao nhất trong bộ nhiều hoa 
nhất của anh. 2 (fig) điều mà minh 
trội hơn: Modesty is nat his long suit: 
Tính khiêm nhường không phải là 
điểm trội của cậu ta. 

long-time adj [attrib] đã kéo dài từ 
lâu ngày: a long-time friendship: tinh 
ban lâu dài. 

dong-term adj [usu attrib] về hoặc 
trong một thời kỳ dài; dài hạn: a 
long-term commitment: sự cam kết lâu 
đài. | 

long ton một đơn vi đo trọng lượng, 
tương đương 2240 pounds. 

‘long wave (abbr LW) sóng vô tuyến 
điện có bước sóng dài trên 1000m; 
sóng dai: [attrib] a long-wave broadcast: 
phát thanh trên làn sóng dài - 
long week'end ngày nghỉ cuối tuần 
được kéo dài (như ngày lễ) bằng cách 
thêm ngày vào đâu hoặc cuối kỳ nghỉ. 
dong-winded adj viết, hoặc nói dai 
dòng chán ngất: a long-winded speaker, 
speech, style: một diễn gid, một bài nói, 
văn phong dài dòng. ,long-'windedneas 
n [U]. 


long? Aon; US lo:n/ n 1 [U] thời 
gian hoặc khoảng cách lâu (nhất la 
dùng trong các cách diễn đạt được 
chỉ rõ): This won't take long: Việc nay 
không mất nhiều thời gian đâu. o Will 
you be away for long”: Anh sẻ di xa lâu 
ngày à? o I hope to write to you before 
long. Tôi hy vọng sé viết thư sớm 
cho anh. c) Cách dùng xem LONGẺ. 
2 {C] tín hiệu dài (trong đánh Moóc- 
xơ), nguyên âm dài hoặc vân dài (nhất 
là trong câu thơ Latinh): a long and 


long” 


two shorts: một tin hiệu dài và hai tín 
hiệu ngắn. 3 (idm) the ‚long and (the) 
'ghort of it tất cả nhứng gì cần nói 
về việc ấy, tác dụng hodc kết qua 
chung của việc ấy. 
long’ fon; US lo:n/ adv (-er /-ngetr)/ 
-st /-ngist/) 1 trong một thời gian 
lâu: Were you in Rome long?: Anh đã 
từng ở Rôm lâu không? o Stay as long 
as you like: Cu’ ở lại bao lâu tùy anh. 
- o long into the next century: lâu cho đến 
tận thế ký sau. o I shan't be long,: Tôi 
sẽ không chậm đâu. 2 vào thời gian 
cách xa một thời điểm cụ thể (đặc 
biệt dùng trong các cách diễn đạt 
được chỉ rõ): long qpolbeforeldftcrlsincc: 
Từ lâutrước đây lâu/sau đó lâu/từ đó 


_ đến nay đã lâu. o He died not long after 


(that): Sau việc ấy không lâu thi ông 
ta chết. © Cách dùng xem RECENT. 


3 tvới dt chỉ thời hạn dài) suốt trong 


thời gian cụ thé nào đó: all day long: 
suốt cả ngày. o I’ve waited for this 
moment my whole life long: Tôi đã chờ 
đợi khoảnh khắc này suốt cả đời tôi. 
4 (idm) as/so long as (dùng như lt) 
(a) với điều kiện là; miễn là: As long 
as it doesn’t rain we can play: Miễn là 
trời đừng mưa là chúng ta có thé 
choi được. (b) (US) từ khi, trong 
chừng mực mà. be not long for this 
world có lẽ chết sớm; sớm chấm dứt. 
no/any/much ‘longer sau một thời điểm 
nao đó: I can't wait any/much longer: Tôi 
không thé chờ đợi lâu hơn chút nào 
nữa. o He no longer lives here: Anh ta 
không còn sống ở day. he who laughs 
last laughs longest “> LAUGH. so 
long (dated infmi) tam biệt. 

C] Jong-drawn-'out adj làm kéo dài 
quá lâu; kéo dài không cần thiết: 
long-drawn-out negotiations, những cuộc 
thương lượng kéo dài không cần thiết. 
dong-Hved adj có cuộc sống dài lâu; 
kéo dài một thời gian lâu; trường thọ: 
My family tend to be quite long-lived: Gia 
đình tôi có chiều hướng sống khá 
thọ. 

Jong-playing ‘record (cúng dated ,long- 
‘player) (abbr LP) loai dia may hat 
chơi đến 30 phút một mặt. 

dong- standing adj [esp attrib] da tôn 
tại từ lâu, hoặc kéo dài một thời gian 
lau; lâu đời: long-standing grievances: 
những mối bất bình có từ lau. o a 
long-standing arrangement: sự hòa giải 
kéo dài. 

Jong-'suffering adj nhẫn nại chịu đựng 
nhưng rắc rối, phiền muộn, v.v... nhất 
là với nhứng điêu do người khác gây 
ra; nhắn nhục: / pity his long-suffering 
wife: Tôi thương xót cho người vợ 
nhẫn nhục của ông ta. 


long* 


CÁCH DUNG: Cả long va a long time 
đều dùng làm trang ngứ về thời gian. 
1 long không dùng trong các cầu 
khẳng định trừ phi nó đã được bổ 
nghĩa bằng một trạng từ khác thí dụ: 
too, enough, ago: Youve been sleeping 
too longilong enough. Cau đã ngủ quá 
lau/khé lâu. o She waited there (for) a 


long time: Cô ấy đã chờ đợi ở đấy từ 


lâu. 2 Cả hai đều có thể dùng trong 
các câu hỏi: Have you been here longila 
long time?: Anh đã ở đây/Sống ở đây 
lâu chưa? 3 Trong câu phủ định, 
nghĩa có thể khác đi. So sánh: 7 
haven been here for a long time: Tôi đã 
không ở đây từ lâu (tức là từ lần tôi 
ở đó đến giờ là đã lâu) và: I haven't 
been here long: Tôi đã ở đây chưa lâu, 
tức là tôi chỉ mới đến đây một thời 
gian ngắn thôi. 
long” on; US lo: n/ v [Ipr, It] ~ 
for sth/ ~ (for sb) to do sth mong 
muốn mãnh liệt cái gi; rất muốn cái 
gi; khao khát; ước ao: The children 
are longing for the holidays: Bọn tré nóng 
lòng mong đợi kỳ nghỉ o a (much) 
longed-for rest: chỗ nghỉ ngơi hằng trông 
đợi o She longed for him to ask her to 
dance: Cô ấy rất trông đợi anh ta 
mời mình khiêu vũ. o I’m longing to 
see you again: ` Tôi rất mong sắp lai 
anh. 

> long.ing /lonin; US 'lo:nin/ n [C, 
UJ ~ (for sb/sth) lòng mong muốn, 
khao khát mãnh liệt: a longing for home: 
nim khao khát trở về nhà o a deep 
sense of longing: niềm mong muốn đa 
diét. —adj [attrib] có hoặc biếu lộ 


lòng ham muốn: a longing look: một. 


cái nhìn ham muốn o gœe with longing 
eyes: nhìn bằng đôi mắt hau háu. 
long.ingly adv: speak longingly of one’s 
native land: nói môt cách khát khao 
về đất nước quê hương mình. o The 
children were gazing longingly at the toys 
in the shop window: Bon trẻ nhìn chĂm 


chim một cách ham muðn vào các đồ 


chơi bày trong tủ kính hàng. 


long abbr longitude kinh độ: long 23° 
E/W: Kinh độ 272 Đông/ Tay. Cf LAT. 


lon.gev.ity Aon'dzevati/ n [U] (ml) 
tuổi tho: a family noted for its longevity: 
một gia đình nổi tiếng vì tuổi thọ 
của họ. 
lon.git.ude /1londzigu:d; US -tu:d/ 
n [U] (abbr long) khoảng cách về phía 
Đông hoặc Tây so với đường kinh 
tuyến đi qua Greenwich, tính bằng 
độ: lines of longitude marked on a map: 
các đường kinh độ đánh dấu trên bản 
đồ. Cf LATITUDE 1. 
> lon.gitudinal /londzi'tju:dinl; US 
-‘tu:dnl/ adj 1 về kinh tuyến. 2 về 
hoặc theo chiều dai; đo theo chiéu 
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doc: longitudinal stripes: các đường kê 
theo chiều dọc, thí dụ trên một lá 
cờ. 

lon.git.udin.ally /-nəli/ adv. - 


long.shoreman = /‘lpnJs:man; US 
‘lo:n-/ n (pf -men /-men/) ‘(esp US) 
người được thuê làm ở trên bờ để 
bốc đỡ và xếp hàng hóa cho tàu thủy; 
người. khuân vác trên bd. 
long.wayS = /‘lonweiz; US  'lo:n-/ 
(cũng long.wise /lonwaiz, US 'a:p-/) 
adv = LENGTHWISE (LENGTH). 
loo /u:/ n (pl ~s) (Brit infml euph) 
nhà vệ sinh; phòng rửa mặt: I need 
to go to the loo: Tôi cần ra nhà vệ 
sinh. > Cách dùng xem TOILET. 


loo.fah (cũng esp US luffa) /'lu:fə/ n 
[C] miếng xốp để kỳ cọ khi tắm, làm 
bằng xơ mướp khô; xơ mướp. | 
look’ /ok/ v 1 [I, Ipr, Ip] ~ (at 
sb/sth) quay mắt về một — riéng 
biệt (để nhìn ai/cái gì), nhìn: If you 
look carefully you can just see the church 
from here: Nếu ban nhìn kỹ từ chỗ 
này, bạn có thể thấy cái nhà thờ. o 
We looked but saw nothing: Chúng tôi đã 
nhìn mà chẳng trông thấy gì o Hus 
the postman’ been yet? "I'll just look and 
see’: Người đưa thư đến chưa? "Tôi 
sẽ để ý nhìn xem? o Look to see whether 
the road is clear before you cross: Hay 
nhìn xem khi đường vắng rồi mới 
vượt qua. o I was looking the other way 
when the goal was scored: Khi quả bóng 
vào- gôn tôi dang mai nhìn hướng 
khác. o She looked at me and smiled: Cô 
ta nhìn sang tôi và mim cười. o She 
looked out of the window and saw the 
postman coming up the path: Cô ấy nhìn 

qua cửa số và thấy người dua thư 
đang từ con đường di lên. o They 
looked across the room at each other: Ho 
nhìn nhau ngang qua căn phòng. o 
She blushed and looked down at the floor: 
Cô ta đỏ mặt va nhìn xuống sàn. 2 
[Ipr, Tw] ~ at sth (nhất là thể mệnh 
lệnh) chú ý đến cái gì; quan sát cái 
gi: Look at. the time! We should have been 
at the theatre ten minutes ago: Nhìn đồng 
hồ kia! Lé ra chúng ta phải tới rạp 


hát cách đây mười phút rồi o Cant © 


you look where you Tre going? You nearly 
knocked me over!: Di đâu ông không 
chú ý à? Ông suýt xô ngả tôi đấy! 
o Look what Denise has given me for 
Christmas!: Hãy xem Denise tang tôi 
cái gì nhân dip Noen này! o Look 
who’s here!: Hay nhìn ai đến kia! 3 
(a) [La, Ln] có vẻ, tổ ra: look healthy, 
ill, pale, puzzled, sad, tired: có vẻ khỏe 
manh, ốm, xanh xao, bối rối, buồn, 
mệt mdi. o That book looks interesting/ 
That looks an interesting book!: Cuốn sách 
này có vẻ thú vị! Có vè đây là một 


look! 


cuốn sách hay! o That pie looks good: 
Cái bánh nướng này trông có vẻ ngon. 
o The town always looks deserted on Sunday 
mornings: Vào các sáng chủ nhật, thành 
phố bao giờ cũng có vẻ vắng tanh. o 
"How do I look in this dréss?’ You look 
very nice (in it)’: "Tôi mặc cái ao này 
trông thế nao?’ ’Tréng như đẹp lám’ 
o You made me look a complete fool!: Anh 
lam tôi trông có vẻ một thằng hoàn 
toàn ngốc/ (b) [Lpr] ~ like sb/ (to 
sb); ~ (to sb) as if .../ as though... 
có vẻ bề ngoài của ai/ cái gì; do bề 
ngoài gợi ý rằng...: It looks like salt and 
it is sat: Trông giống như muối ma 
đúng là muối: that. o That photograph 
doesn’t look like her at all: Đức ảnh này 
chẳng giống cô ta chút nào. o This 
looks to me like the right door: Tôi thấy 
có vẻ đúng là cửa này. o It looks like 
rain/ It looks as if it’s going to rain: Trời 
có vệ muốn mưa. Trời trông nhu sắp 
mua. o It looks like being/ as if it’s going 
to be a nice day: Hồm nay trông có vẻ 
sẽ dep (trời. o You look as if you slept 
badly: Trông anh có vẻ như mẤt ngủ. 
o It doesn’t look to me as if the Socialists 
will win the election: Tdi thấy có vẻ như 
những người của dang xã hội sẽ không 
thang: cuộc tuyển cử này. © Cách 
dùng xem FEEL}. 4 HH, Ipr] ~ (for. 
sb/ sth) tìm kiếm hoặc cố gắng tìm 
ai/ cái gì: ?Ï can’t find the papers’ ’Well, 
keep looking”: "Tdi không tim thấy giấy 
tx?’ ’O, cứ tim dil’ o Where have you 
been? We’ve been looking for you everywhere: 
Anh ở đâu thế? Chúng tôi di tim 
anh khẮp nơi o Are you still looking 
for-a jeb?: Anh có còn tim việc làm 
nữa không? o Negotiators are looking for 
a peaceful settlement to the dispute: Các 
nhà thương lượng dang tim kiếm một 
cách giải quyết hòa bình cho cuộc 
tranh chấp này. o The youths were clearly 
looking for a fight. Bọn trẻ rõ ràng 
đang muốn gây sự đánh nhau. 5 [Ipr, 
Ip] nhìn về hoặc cho nhìn thấy theo 
hướng nào đó, hướng về; nhìn ra: 
The house looks east: Ngôi nhà nhìn ra 
hướng Đông. o The hotel looks towards 
the sea. Khách sạn nhin ra biển. o 
My bedroom looks onto the garden: Budng 
ngủ của tôi nhìn ra vườn. 6 (idm) be 
looking to do sth cố gắng làm cái gì: 
The government will be looking to reduce 
inflation by a further two per cent this year: 
Chính phủ sé cố gắng gidm lạm phát 
năm nay thêm hai phần trăm nữa. 
look 'bad; not look 'good không đúng 
theo tục lệ và có thể làm cho người 
khác quan niệm xấu về mình: Jt looks 
bad not going to your own brother’s wedding: 
Anh không di dự dam cưới của anh 
trai anh là không phải dao. look ‘bad 
(for sb) gợi ý có thể thất bại, rắc rối 


look’ 


hoặc tai hoa; báo diém xấu: He? had 
a severe heart attack; things are looking 
bad for him, I’m afraid: Ong ta bị một 
con dau tim nang, tôi e rằng tình 
trang của ông có vẻ xấu, tức là có 
thể ông ta sẽ chết. look ‘good có vé 
hứa hẹn; dường như đang có tiến bộ 
đáng hài long: This year’s sales figures 
are looking good: Các con số bán ra 
năm nay có vẻ dang hài lòng. Ìook 
‘here (dùng để bay tô sự phản đối 
hoặc để yêu cầu ai chú ý hoặc nghe 
ai nói) này; nghe đây: Now look here, 
it wasn't my fault that we missed the train: 
Bây giờ hãy nghe đây, chúng ta nhỡ 
tàu không phải là lỗi tại tôi o Look 
here, lm not having you make remarks 
like that about my sister: Nay, nghe day, 
tôi không cho phép anh nhận xét như 
vậy về em gái tôi. (not) look one self 
(không) có vẻ ngoài bình thường (khỏe 
manh): You’re not looking. yourself today: 
Hôm nay, trông ông không khỏe, tức 
là mệt hoặc ốm. look sb ,up and 
'down xem xét ai một cách kỹ lưỡng 
hoặc khinh bỉ, nhìn ai từ đầu đến 
chân: I didn’t like the way he looked me 
up and down before speaking to me. Tôi 
không ua cái lối nó nhìn tôi từ dau 
đến chân trước khi nói với tôi. never/ 
not look ‘back (infml) tiếp tục lam 
an phat dat hoặc thành công: Her 
first novel was published three years ago 
and since then she hasn’t looked back: 
Tiểu thuyết đầu tay của ba ta được 
xuất bản cách đây ba năm và từ đó 
bà ta tiếp tục thành công. to ‘look 
at sb/ sth nhận xét theo bê ngoài 
của ai/ cái gì: To look at him you’d never 
think he was a successful businessman: Cử 
nhìn nó, anh không bao giờ có thé 
nghĩ rằng nó là một nhà doanh nghiệp 
‘an nên làm ra. not be much to ‘look 
at (infml) không có bề ngoài hấp dẫn: 
The house isn’t much to look at but it’s 
quite spacious inside: Ngôi nhà trông bề 
ngoài không hấp dẫn lắm nhưng bên 
trong rất rộng. (về những thành ngữ 
có look, xem các mục tù có dt, tt v.v 
thí dụ look one’s age © AGE; look 
sharp © SHARP.) 7 (phr v) look ‘after 
oneself/ sb nắm chắc là mii. h/ ai được 
khỏe mạnh và an toàn; trông nom, 
chăm sóc ban thân/ ai: He needs to be 
properly looked after: Nó cần được trông 
nom thích dang. o Who will look after 
the children while their mother is in hospi- 
tal?: Ai sẽ cham sóc lũ trẻ khi me 
chúng nằm bệnh viện? o He’s good at 
looking after himself! his own interests: Nó 
cham lo cho bản than nó/ cho quyền 
loi riêng của nó thi giỏi lắm. look 
after sth chịu trách nhiệm về cái gì: 
Our neighbours are looking after the garden 
while we are away: Hang xóm của chúng 
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tôi trông nom khu vườn trong khi 
chúng tôi đi vắng. 

look a'head suy nghĩ về cái gi sẽ xảy 
ra trong tương lai: Have you looked 
ahead to what you'll be doing in five years’ 
time?: Anh đã suy nghĩ trước về việc 
anh sẽ làm gì trong thời gian năm 
năm nữa chưa ? 

look at sth (a) xem xét cái gì kỹ 
càng, xót; ngấm: Your ankle is badly 
swollen; I think the doctor ought to look at 
it: Mắt cá chân anh sung to quá, tôi 
nghĩ rằng cần phải dé bác sĩ xem kỹ 
cho. o I haven't had time to look at your 
essay yet: Tôi chưa có thì giờ doc bài 
khảo luận của anh. o I’m taking my 
car to the garage to be looked at: Tôi dem 
ôtô đến xưởng sửa chữa cho người ta 
xem. (b) suy nghĩ về, xem xét hoặc 


nghiên cứu cái gì: The implications of 


the new legislation will need to be looked 
at: Những nội dung của luật mới ban 
hành cần được nghiên cứu. o The 
committee wouldn't even look at my proposal: 
Ù ly ban thậm chi cũng không xem xét 
đề nghị của tôi. (c) xem hoặc nhìn 
cái gì: The Americans look at life differently 
from the British: Người Mỹ nhìn cuộc 
đời khác người Anh. o Looked at from 
that point of view, the job becomes easy: 
Nhìn theo quan điểm này, công việc 
trở nên dễ dàng. : 
look 'back (on sth) suy nghĩ về (cái 
gi trong) quá khứ; nhìn lại: look back 
on one’s childhood, past, life: nhìn lại 
thời thơ ấu, quá khứ, cuộc đời của 
look down on sb/ sth (infml) nhìn ai/ 
cái gì với một vẻ khinh bi; coi ai/ 
cái gì là kém mình; khinh bỉ ai/ cái 
gi; ra vẻ kå cả/ bồ trên: She looks 
down on people who ve never been to univer- 
sity: Cô ta coi thường những người 
chưa bao giờ hoc Đại học. o He was 
looked down on because of his humble 
background: Anh ta bi xem khinh vi 
nguồn gốc hén mon của minh. 

look for sth hy vọng cái gì; chờ đợi 
cái gì: We shall be looking for an improve- 
ment in your work this term: Chung tdi 
sẽ chờ đợi một sự cải thiện công việc 
của anh trong nhiệm kỳ này. look 
forward to sth/ doing sth vui thích 
mong đợi trước cái gì: look forward to 
one’s holidays, the weekend, a trip to the 
theatre: vui sướng chờ đợi nghỉ hè, 
những ngày nghỉ cuối tuần, đi xem 
hát. o Were so much looking forward to 
seeing you again: Ching tôi hết sức 
mong đợi được gap lại ông. 

look ‘in (on sb/at..) ghé qua thăm 
nhà ai/ một nơi nào: The doctor will 
look in again this evening: Bác sĩ sẽ lại 
ghé thăm tối nay. o Why don’t you look 
in (on me) next time you’re in town?: Sao 


look’ 


anh không ghé qua tôi khí anh đến 
thành phố lần sau? o I may look in 
at the party on my way home: Trên đường 
về nhà có thé tôi sé tat qua buổi 
liên hoan. 

look into sth điều tra hoặc xem xét 
cái gi: A working party has been set up 
to look into the problem: Một nhóm công 
tác đã được thành lập dé xem xét 
vấn dé. o His disappearance is being 
looked into by the police. Cảnh sat dang 
điều tra vụ hắn mất tích. 

look 'on là khán gid của một sự kiện _ 
hoặc một vụ rắc rối, quan sát cái gì 
mà không tham gia; đứng xem: Passers- 
by just looked on as a man was viciously 
attacked: Những người qua đường chỉ 
đứng nhìn khí một người bị tiến công 
một cách độc ác. look on sb/ sth as 
sb/sth xem hoặc coi ai/ cái gì là ai/ 
cái gì: She’s looked on as the leading 
authority on the subject: Nguoi ta xem 
bà ta như người có uy tín hàng dau 
về vấn dé này. look ơn sb/ sth with 
sth xem, nhìn ai/ cái gi theo một 
cách được nói rõ: I look on him! his 
behaviour with contempt: Tôi coi khinh 
anh ta/ hành vi của anh ta. o She 
was always looked on with distrust: Người 
ta luôn luôn không tin cô ta. o How 
do people in general look on her?: Nói 
chung người ta nhì nhận cô ta thế 
nào ? 

look 'out (dùng theo thể mệnh lệnh) 
hãy cán thận, hãy coi chừng: Look 
out! There’s a car coming: Hay cần thận! 
Có xe ôtô đang tới đấy. look out (for 
sb/ sth) để ý hoặc canh chừng để 
thấy, tim ra hoặc biết ai/ cái gi: Will 
you go to the station and look out for Mr 
HiH?: Anh có ra ga dé tim ông Hill 
không? o Look out for pickpockets. Hay 
dè chừng bọn móc túi. o Police will be 
looking out for trouble-makers at today’s 
match: Cảnh sát sẽ dé phòng những 
kẻ gây rối trong trận đấu hôm nay. 
o Do look out for spelling mistakes when 
you check your work: Khi kiém tra lai 
bài làm, các em phải chú ý tim ra 
những lỗi chính tả. look sth out (for 
sb/ sth) tìm kiếm cái gì và thấy nó: 
I must look out some bits and pieces for 
the church jumble sale: Tôi phải tim cho 
ra vài đồ táp nham dé tang cho cuộc 
bán đồ của nhà thờ tổ chức lấy tiền 
cứu tế. 

look over sth kiếm tra hoặc xem xét 
cái gì: We must look over the house before 
we decide to rent it: Chúng tôi phải xem 
xét ngôi nhà trước khi quyết định 
thuê. look sth over xem xét cái gì 
từng chiếc một hoặc từng phần một: 
Here% the mail, I’ve looked it over: Day 
Ja thư từ gửi đến, tôi đã xem kỹ 
từng cái rồi. 


look? 


look ‘round (a) quay đầu để nhìn ai/ 
cái gi: She looked round when she heard 
the noise behind her: Cô ta quay lai 
nhin khi nghe cé tiéng déng dang 
sau. (b) xem xét các kiến thức hoặc 
kha năng khác nhau, cân nhấúc: We’re 
going to look round a bit before deciding 
where to buy a house: Chúng tôi sé cân 
nhắc một chút trước khi quyết định 
mua nhà ở đâu. look round sth thăm 
(một nơi hoặc tòa nhà) với tư cách 
du lịch hoặc tham quan: Shall we look 
round the cathedral this afternoon?: Chúng 
ta có đi tham quan nhà thờ chiều 
nay không? 

look through sb cố tinh lờ ai tuy 
nhìn thấy người đó rất rõ, lờ đi: She 
just looked straight through me: Cô ta lờ 
tôi thẳng cánh. look through sth xem 
xét hoặc đọc nhanh cái gì; nhìn qua; 
lướt qua: She looked through her notes 
before the examination: Cô ta lướt qua 
bài vở ghi chép của minh trước kỳ 
thi. look sth through xem xét hoặc 
đọc ky cái gi; xem xét hoặc doc (một 
số điêu) từng mục một: Always look 
your work through before handing it in: 
Bao giờ cũng phải đọc kỹ lai bài làm 
của mình trước khi đem nộp. o he 
looked the proposals through before approving 
them: Ong ta đã xem xét kỹ các đề 
nghị trước khi thông qua. 

look to sb for sth; look to sb to do 
sth dựa vào hoặc chờ đợi ei cung cấp 
cái gì hoặc làm cái gì: We are looking 
to you for help: Chúng tôi đang mong 
đợi anh giúp đỡ. o She’s regularly looked 
to for advice. Người ta thường mong 
đợi duoc bà ta khuyên bảo. o Many 
people are looking to the new government 
to reduce unemployment: Nhiều người 
mong đợi chính phủ mới sé làm giảm 
bớt nan thất nghiệp. look to sth dam 
bao cho ai được an toàn hoặc trong 
điêu kiện thuận lợi; thận trọng đối 
vỚi cái gì: The country must look to its 
defences: Đất nước cần phải chú ý đến 
quốc phòng. o You should look to your 
health: Anh phải giữ gin sức khỏe của 
mình. 

look ‘up (a) ngước mắt nhìn lên: She 
looked up (from her book) as I entered the 
room: Cô ta (rời mắt khỏi cuốn sách) 
ngước nhìn khi tôi bước vào phòng. 
(b) (infml) (về kinh doanh, triển vọng 
của ai, v.v) trở nên tốt hơn; được cải 
thiện: Inflation is coming down, unemploy- 
ment is coming down, things are definitely 
looking up!: Lam phat đang giảm, that 
nghiệp đang giảm, tình hình dứt khoát 
tốt lên. 

look sb up (infml) đến thăm hoặc 
tiếp xúc với ai. nhất là sau một thời 
gian dài không gặp anh ta: Do look 
me up the next time you re in London: 
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Thế nào cũng phải đến thăm tôi, khi 
anh tới London lần sau đấy. look sth 
up tìm kiếm (một từ hoặc sự việc) 
trong từ điển hoặc sách tham khảo; 
tra: If you want to know how a word is 
used, look the word up in the Advanced 
Learner’s Dictionary. Nếu anh muốn 
biết cách dùng một từ, hãy tra TỪ 
dién của người học cấp cao. o Look 
up the time of the next train in the timetable: 
Hay xem giờ chuyến tau sau ở bảng 
giờ tau. 

look up to sb khâm phục hoặc tôn 
trong ai: She was always looked up to her 
father: Cô ta luôn luôn kính trọng cha 
look interj (làm cho ai lắng nghe 
một điều quan trọng mình đang nói); 
nay: Look, don’t you think you’re over- 
reacting slightly?: Nay, anh không nghĩ 
la anh phản ứng hơi quá à? 

looker n (infml approv sexist) cô gái 
hoặc người phụ ng hấp dẫn: She’s a 
real looker!: Cô ta thật sự hấp dẫn! 
looker-on /lokar on/ n (pl lookers-on) 
/lokaz'on/ người xem cái gì nhưng 
không tham gia; khán giả; người đứng 
nhìn. 

-looking (tạo nên nhứng ¢t ghép) có 
vẻ ngoài được nói rõ: a strange-looking 
place: một nơi có vẻ la lùng. o She’s 
nat bad-looking: Cô ta trông cũng không 
phải là tồi tức là khá hấp dẫn. 

[1 ‘leok-alike n (nhiều khi dùng sau 
tên một người) người có bề ngoài rất 
giống một người khác: the Prime 
Minister’s look-alike: người trông giống 
thủ tướng. o lattribl a Marilyn Monroe 
look-alike contest: Cuộc thi người trông 
giống như Marilyn Monroe. 

‘look-in n (idm) (not) give sb/ get/ 
have a ‘look-in (infml) (không) cho 
ai/ có được cơ hội tham gia hoặc 
thành công trong cái gì: She talks so 
much that the rest of us never get a look-in: 
Bà ta nói nhiều quá đến nỗi chúng 
tôi không lúc nào có thể xen vào 
được. o He'd love to play for the school 
team but he never gets a look-in: Nó rất 
muốn chơi cho đội bóng của trường 
nhưng chẳng bao giờ có cơ hội được 
tham gia, tức là không bao giờ được 
tuyển chọn. | 
‘looking-glass n (dated) cái gương. 
‘look-out n 1 [C] chỗ của người quan 
sát cấn thận để phát hiện kẻ thù, 
quân đột nhập, v.v. tram canh; trạm 
gác: [attrib] a look-out tower: một tháp 
canh. 2 [C] người quan sát ở một nơi 
như thế, người gác; người đứng canh: 
We posted several look-outs: Chúng tôi đã 
cắt nhiều người canh gác. 3 (idm) be 
a bad, grim, poor, ete look-out (for 
sb/ sth) triển vọng là xấu, v.v, cho 
ai/ cái gi: It’s a bleak look-out for the 
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coal industry as the number of pit closures 
increases: Đó là một triển vọng âm 
đạm cho ngành công nghiệp than khi 
số hầm lò đóng cửa tăng lên. be 'sb's 
look-out (infml) (dùng để mô tả một 
hành động bị coi như vô trách: nhiệm) 
là sự quan tâm hoặc trách nhiệm của 
ai: If you want to waste your money, that’s 
your ‘own look-out: Nếu anh muốn phung 
phí tiền của anh thì đó là việc riêng 
của anh. he on the look-out for sb/ 
sth; keep a look-out for sb/ sth = 
LOOK OUT FOR SB/STH. 

‘look-over n [sing] sự xem xét hoặc 
kiếm tra ngắn: Would you give these 
figures a look-over to check my calculations?: 
Anh vui long xem qua lại các con sé 
nay để kiểm tra các tinh toán của 
tôi được không? 

‘look-through n [sing] việc đọc nhanh 
cái gi: I gave her article a quick look-through: 
Tôi đã lic qua bài báo của cô ấy. 


CÁCH DUNG: 1 Look (at) có nghĩa 
là hướng mắt vào một vật nhất định: 
Just look at this beautiful present: Hay 
nhìn cái tang phẩm dep nay xera. o 
I looked in the cupboard but I couldn't find 
a clean shirt: Tôi nhìn vào td nhưng 
không tim thấy một cái sơ mi sạch 
nào. 2 Gaze (at) có nghĩa là hướng 
mắt về một hướng nao đó trong một 
thời gian dài. Chúng ta có thể hướng 
mắt vào một cái gì một thời gian mà 
không nhìn cái đó nếu mắt ta không 
tập trung: He spent hours gazing into the 
distance. Nó bỏ ra hang giờ nhìn dam 
dam ra khoảng xa. o She sat gazing 
unhappily out of the window: Cô ta đau 
khổ ngồi dam dam nhìn ra ngoài cửa 
số. 3 Stare (at) gợi ý một cái nhìn 
kéo dài, có chủ ý, cố định. Staring 
có cường độ mạnh hơn gazing và mắt 
thường mở to. Nhìn ai như thế là 
bất lịch sự, nhìn chòng chọc, nhìn 
chừng chừng: / don’t like being stared 
at: Tôi không thích ai nhìn tôi chong 
chọc. o She stared at me in astonishment: 
Cô ta ngạc nhiên nhìn tôi cham cham. 
4 Peer (at) có nghĩa là nhìn rất gần 
và gợi ý khó nhìn rõ; nhìn chăm chú; 
nhòm; ngó: We peered through the fog at 
the house numbers: Chúng tôi cham chú 
ngó nhìn các số nhà qua lần sương 
mu. o He peered at me through thick 
glasses: Ong ta cham chú nhìn tôi qua 
cap kính day. 5 Gawp (at) có nghĩa 
nhìn ai hoặc cái gi một cách ngớ 
ngấn, mồm há hốc: What are you gưwping 
œ?: Mày bá hốc mồm ra nhìn cái gi 
thế? o He just sits there gawping at the 
television all day!: Nó cứ ngồi đó há 
hốc mồm ra mà xem ti-vi suốt ngày. 
look? fok/ n 1 [C usu sing] hành 
déng nhin, xem: Have/ Take a look at 


loom’ 


this letter. Hay xem bức thư này. 2 
[C usu sing] sự tìm kiếm, kiểm tra: 
I've had a good look (for it) but I can't 
find it anywhere: Tôi đã tim kỹ (cai 
đó) nhưng không thấy nó ở dau cả. 
3 [C] cách nhìn; vẻ mặt hoặc bề 
ngoài: a look of pleasure, fear, relief, etc: 
một vẻ mat vui thích, cái nhìn sợ 
bãi, bớt căng thẳng  vv o I knew 
something was wrong: everyone was giving 
me funny looks: Tôi biết có chuyện gi 
không hay mọi người đều nhìn tôi 
một cách kỳ cục. o The house has a 
Mediterranean look: Ngôi nhà nay có 
dáng vê Dia Trung Hải. 4 [C] kiểu; 
phong cách; mốt: The broad-shouldered 
look is in this year: Nam nay mốt là 
kiểu vai rộng. o They’ve given the shop 
a completely new look: Ho đã bố tri lại 
cửa hang theo kiểu cách hoàn toàn 
mới. o [attrib] I like your new-look hair- 
style: Tôi thích kiểu tóc mốt mới của 
chi. 5 looks {pl] vẻ ngoài của một 
người She’s got her father’s good looks: 
Cô ta có vẻ dep của ông bố. o She’s 
starting to lose her looks: Nhan sắc cô 
ta đã bắt đầu tan, tức là trở nên 
kém đẹp. 6 (idm) by/ from the look 
of sb/ sth nhận xét theo vẻ ngoài 
cua ai/ cái gi: Taxes are going to go up, 
by the look of it: Cứ theo bề ngoài mà 
xét thì thuế sắp tăng. give sb/ get a 
dirty look © DIRTY!. like the look/ 
sound of sb/ sth “> LIKE!. take a 
long look at sth > LONG]Ì, 


loom’ fu:m/ n may dệt vải; khung 
cửi 


loom? fu:m/ v (a) [Ipr, Ip] hiện ra 
lờ mờ và nhiều khi mang tính chất 
đe dọa: an enormous shape looming (up) 
in the distance, out of darkness, through 
the mist, etc: Một cái bóng hiện ra lờ 
mò ở đằng xa, từ trong đén tối, qua 
sương mu, v.v. (b) [La, I] (fig) tô ra 
quan trọng hoặc ham dọa: The prospect 
of war loomed large in everyone’s mind: 
Nguy cơ nỗ ra chiến tranh hiện ra 
li lù trong dau óc moi người. o the 
looming threat of a strike: mdi de dọa 
ghê gớm của một cuộc bãi công. 
loony /1u:ni/ n, adj (sl) (người) điên 
khùng hoặc kỳ cục; (người) mất trí: 
He does have some pretty loony ideas: Quả 
thật nó có vài ý kiến khá ky cục. 
O ‘loony-bin n (sl joc offensive) nhà 
thương điên. 


loop /Iu:p/ n 1 (a) hình tạo nên bởi 
môt đường vòng tự bắt ngang qua 
nó; vòng; móc: a double loop like a figure 
eight: vòng kép như con số tám. o 
handwriting with loops on many of the 
letters: chữ viết với nhiều con chữ có 
móc. (b) đường đi hoặc mô hình có 
dạng đại để như thế, đường vòng: 
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The plane flew round and round in wide 
loops: May bay lượn thành những 
đường vòng rộng (c) đoạn thừng, dây 
thép, v.v. có hình như vậy, thường 
thất nút ở chỗ vắt ngang, thòng long: 
a loop of ribbon to carry the package by: 
một dai bang thắt vòng để xách cái 
gói 2 mach hoàn chỉnh cho dòng 
điện, cuộn; mach. 3 (máy tinh) loạt 
chỉ dẫn được lặp đi lặp lại nhiều lần 
cho đến khi một điều kiện được xác 
định nào đó thỏa man; vòng lặp. 4 
vòng tránh thai. 

> loop v 1 [I, Tn, Tnjpr, Tn.p] tạo 
nên hoặc uốn (cái gì) thành vòng hoặc 
nhiều vòng, cuộn: strings of lanterns 
looping/looped between the branches of the 
trees: những chuỗi đèn lồng tao thành 
nhiều vòng giữa các cành cây. o looped 
threads: những soi chỉ cuộn thành 
vòng. o loop (up) a rope: cuộn vòng 
một sợi dây thing. 2 [Tn, Tn pr, 
Tn.p] buộc hoặc nối (cái gì) bằng một 
hoặc nhiều vòng; gai móc: loop the rope 
round the post: buộc dây thing vòng 
quanh cái cột. o loop the curtains back: 
gai móc cái rèm lai. 3 (idm) ,loop the 
‘loop (về một máy bay) bay thành 
một vòng hoàn chỉnh theo chiều thẳng 
đứng, (về một phi công) điều khiến 
máy bay theo kiểu đó; nhào lộn. © 
L1 ‘loop-line n đường sắt hoặc đường 
điện báo tách khỏi đường chính rồi 
lại nối với đường chính; đường nhánh; 
đường vòng. 
loop.hole /1u:phaol/ n 1 lối, cách 
trốn tránh một qui tắc, điều khoản 
của hợp đồng, v.v... nhất là do cách 
viết mơ hồ hoặc cấu thả; kế hở; lới 
thoát: A good lawyer can always find a 
loophole: Một luật sư giỏi bao giờ cũng 
có thé tim ra được một kẻ hở. 2 khe 
hẹp theo chiều thẳng đứng ở tường 
một pháo đài, v.v... để nhìn, để bắn 
hoặc để cho ánh sáng và không khí 
lọt vào, lễ châu mai. 


loopy /1lu:p/ adj (sl) điên rô: It 
sounds a pretty loopy idea to me: Tôi thay 
ý kiến đó nghe có vẻ khá điên ro. 


loose’ 
kiếm soát, không bi trói chat; lỏng, 
ching: The cows had got out of the field 
and were (roaming) loose in the road: Dan 
bo rời khỏi cánh đồng va di (lang 
thang) tung tăng trên đường cái. © 
Xem cách dùng. 2 (có thể) rời khỏi 
chỗ; không cố định chắc chắn; lỏng 
lèo; lung lay: Be careful with that saucepan 
— the handle’s loose: Phải cần than với 
cái soong ấy. cán nó lông đấy. o a 
rope hanging loose: một sợi dây thừng 
treo lòng thong. 0 a loose tooth, thread, 
screw: một cái răng lung lay, một sợi 
chỉ lỏng lêo, một cái ốc không chat. 


ñu:s/ adj (-r; -øt) 1 không bị | 


loose’ 


3 không buộc lại với nhau; không giữ 
hoặc chứa đựng trong cái gì; lễ; nhỏ: 
loose change. tiền lẻ, thi dụ những 
đồng tiền để trong túi áo. o nails sold 
loose by weight: đính rời bán cân, tức 
lå không đóng thành gói. 4 không 
được tổ chức chặt chế: a loose con- 
federation of states. một liên hiệp lỏng 
lêo của các bang. o a loose symphonic 
structure: một cấu trúc giao hưởng lỏng 
léo. 5 không chính xác, mơ hô; không 
chặt chế: a loose translation: môt ban 
dich phóng. o loose thinking: tư duy 
mo hồ. 6 (a) ching, long về thé chất; 
không căng: loose skin: da nh&o. o have 
loose bowels: bị lỏng ruột, tức là bi ia 
chảy. (b) không chặt hoặc không bó; 
rộng, lùng thùng: a loose cellur: một 
cễ áo rộng. © Xem cách dùng. 7 
không chặt hoặc đặc về kết cấu; xốp, 
mềm, thưa: cloth with a loose weave: vai 
đệt thưa. o loose soi: đất xốp. 8 {esp 
attrib] (về lời nói, ứng xử, v.v...) không 
được kiềm chế, phóng ting; bừa bai: 
loose conduct: hành vi phóng dang. o 
lead a loose and dissolute life: có môt 
cuộc sống phóng túng và bừa bãi. o 
a loose woman: một phụ nữ phóng dang. 
9 (về cách chơi trong một trò chơi) 
cấu thả và không chính xác: some 
rather loose bowling. một lối đánh bóng 
hơi âu, trong cricket. 10 (idm) all hell 
broke/was let loose © HELL. at a 
loose 'ends không có gi để làm; không 
biết làm gì, rối rãi; vô công rồi nghề: 
Come and see us if you’re at a loose end: 
Hãy đến chơi chúng tôi nếu anh rỗi. 
break ‘looge (from sb/sth) trốn thoát 
khỏi sự giam giữ hoặc kiềm chế, ső 
lồng: The dog has broken loose: Con chó 
đã sé xích. o break loose from tradition: 
phá vỡ (sự rang buộc của) truyền 
thống. come/work ‘loose (về chỗ that 
buộc, then cài, v.v...) trở nên lỏng lẻo 
hoặc không chắc chắn. cut ‘loose 
(infmÌ hành động, nói, v.v... tự do, 
không kiêm chế: He really cut loose and 
told me what he thought of me: Anh ta 
thật sự ăn nói bừa bãi va nói cho 
tôi biết anh ta nghĩ gì về tôi. cut 
sth/sb loose (from sth) làm cho cái 
gì rời ra hoặc tự do; thả lỏng: cut a 
boat loose: thả lông con thuyền. o cul 
oneself loose from one’s family: tha lông 
ra khỏi gia đình. have a loose ‘tongue 
có thói quen nói năng quá tự do; bừa 
bãi, ba hoa. have a screw loose © 
SCREW n. let sb/sth loose tha ai/cái 
gi: Don’t let that dog loose among the 
sheep: Đừng thả con chó này vào giữa 
đàn cừu. o Just close your eyes and let 
loose your imagination: Chi cần anh nhắm 


‘mát lai và thả trí tưởng tượng. let 


sb loose on sth cho phép ai tùy ý 
muốn làm gì thì làm với cái gi; buông 


loose* 


lỏng, cho tự do: ï daren’t let Bill loose 
on the garden — he’d pull up all the flowers: 
Tôi không dám dé cho Bill tự do 
ngoài vườn — nó sé nhé hết các bông 
hoa. play fast and ‘loose (with sb) 
ứng xử một cách không trung thực 
hoặc lừa dối; lập lờ hai mặt. 

> loose (trong các từ ghép) một cách 
léng lẻo; không chặt, không khít: 
loose-fitting clothes: quần áo rộng lùng 
thùng. | 


loosely adv một cách lỏng lẻo, không 


chặt: loosely speaking: nói một cách dai 
dòng o loosely translated: dịch không 
loose.ness n [U].  - 

O] loose box chuông ngựa trong đó 
ngựa có thể di chuyển thoái mái; 
chuồng thả ngựa  - 

bang covers nhứng thứ phủ lên ghế, 

. có thể tháo ra được. © 

khiêm) đội adj {esp attrib] (về cuốn 
số ghủ, v.v...) có những trang tháo rời 
ra để thay thế. 


CÁCH DUNG: Tinh từ loose có nhiều 
nghĩa. Hai nghĩa của nó là: 1 “không 
bị buộc chặt” và 2 “không chặt”: The 
dogs are loose in the garden: Chó được 
thả rông trong vườn. o a tiphilloose 
shirt, dress, belt, etc: một sơ mi, áo, 
thắt lưng, v.v... chat/réng. loose (cũng 
unloose) liên quan đến nhiều nghĩa 
thứ nhất và có nghĩa là “tha ra” 
The guard loosed the dogs when the burglar 
alarm went off: Người gác tha chó ra 
khi chuông báo động có trộm réo lên. 
Động từ loosen (cüng unloosen) liên 
quan đến nghia thứ hai và có nghĩa 
là “nới lỏng”: After the huge meal he 
loosened his belt and went to sleep: Sau 
bữa ăn thừa mua, anh ta nói lỏng 
thắt lung va di ngủ. Cần chú ý rằng 
_ động từ lose (pt lost, pp lost) không 

có liên quan gi với loose hoặc loosen. 
loose? flu:s/ v 1 [Tn] thả (một con 
vật, v.v...): loose the dogs: tha các con 
chó ra. 2 (phr v) loose (sth) off (at 
sb/sth) bắn (một khấu súng hoặc tên 
lửa), phóng: Men were loosing off at 
shadows: Binh sĩ bắn vào các bóng 
người. o loose off a bullets (at ‘he enemy): 
nã vai phát dan (vào quân địch). c3 
Cách dùng xem LOOSE], 


loose? /uz/ n (idm) (be) on the 
‘loose ăn chơi thoái mái, lu bù. 
loosen /1u:sn/ v 1{I, Tn] trở nên 
hay lam cho lỏng léo hoặc lỏng lêo 
hon; néi léng: Can you loosen the lid of 
this jar?: Anh có thé van lông nắp cái 
lo nay được không? o This knot keeps 
loosening:. Cái nut này cứ luôn luôn 
lỏng ra. o medicine to loosen a cough: 
thuốc ho long dom. © Cách dùng xem 


974 


LOOSEÌ, 2 (idm) loosen/tighten the 
purse-strings © PURSE!. loosen sb’s 
‘tongue lam ai nói thoải mái, ba hoa: 
Wine soon loosened his tongue: Chẳng bao 
lâu rượu đã làm cho nó nói năng ba 
hoa. 3 (phr v) loosen (sth) up (làm 
cho cái gì) giãn ra; thư giãn: You 
should loosen up (your muscles) before 
playing any sport: Can phải thư giãn 
(cơ bắp) trước khi chơi bất cứ môn 
thé thao nào. o Don't be sơ nervous - 
loosen up a bit: Đừng bồn chồn lo lắng 
quá như thế, hãy thư giãn một chút. 
loot /u:t/ n [U] 1 của cải (nhất là 
tài sản riêng tư) lấy của địch trong 
chiến tranh hoặc ăn trộm được; của 
cướp được. 2 (infml) tiền bạc; của 
> loot v (a) cướp bóc: soldiers killing 
and looting wherever they went: binh linh 
giết chóc, cướp bóc ở bất cứ nơi nào 
chúng đi qua. (b) [Tn] lấy (cái gì) 
làm của cướp được; cướp bóc (các tòa 
nhà, v.v... không được bảo vệ, thí dụ 
sau một cuộc bạo động): The mob looted 
many shops in the area: Đám đông đã 
cướp bóc nhiều cửa hàng trong khu 
vực. Cf PILLAGE, PLUNDER. looter 
n: Looters will be shot on sight: Những 
kê cướp bóc sẽ bị bắn ngay tai chỗ. 


lop /op/ v (-pp-) 1 [Tn] cất cành, 
cành con, v.v... (của một cái cây); tỉa 
cành; xén cành. 2 (phr v) lop sth 
of/away cắt bỏ (cành, cành con, v.v...) 
khỏi một cái cây: He had his arm lopped 
off by an electric saw: Nó đã bi một cái 
cưa điện cắt đứt cánh tay. 
lope /aop/ v [I, Ip] chạy khá nhanh 
với những bước nhảy dai; nhảy cắng 
lên: The tiger loped off into the jungle: 
Con hỗ nhảy cẵng lên bỏ chạy vào 
rừng 

> lope n (usu sing) bước nhảy dài 
hoặc sai bước: move at a steady lope: 
chuyên động với những bước nhây 
đầu đều. 
lop-eared /lop ‘ied/ adj có tai thống 
xuống: a lop-eared rabbit: một con thỏ 
tai thông. - | 
lop.sided /Ipp %saidid/ adj có một 
bên thấp hơn, nhỏ hơn, v.v... bên kia; 
không cân: a — grin. môt cái 
cười nhàn nhở. - 


lo.qua.cious /a2kweilas/ adj (fml) 
thích nói; nói nhiều, ba hoa. .> 
lo.qua.ciously adv. lo.qua.cious.nees, 
lo.qua.city fla'kwesati/ ns [U]. ` 
lo.quat /lookot, lokwet/ n [C] (a) 
cây cảnh, phổ biến ở Trung Quốc va 
Nhật Ban, có quả nhỏ màu vàng, ăn 
được; cây sơn tra Nhật Bản. ©’ qua 
son tra. 


lord flo:d/ n 1 ic] chúa - tế, người 


lordly 


cai trị nam giới; vua: our sovereign lord 
the king: nhà vua, vị chúa tế tối cao 
của chúng ta. 2 [sing] (a) the Lord 
Chúa trời; Gié-su. (b) Our Lord Chúa 
Gié-su. 3 (a) [C] nha qui téc: She 
married a lord: Cô ta lấy một nhà quí 
tộc. (b) the lords [sing hoặc pl vị 
(Brit) (các thành viên của) Thượng 
Nghị Viện (HOUSE! 4): The Lords 
islare debating the issue: Thượng nghị 
viện (các thượng nghị si) dang thảo 
luận vấn đề đó. 4 Lord [C] (Brit) (a) 
tước hiệu của một số quan chức cao 
cấp: the Lords of the Treasury: các quan 
chức cao cấp Bộ Tài Chính (Anh). o 
the First Lord of the Admiralty: bộ trưởng 
Bộ Hai quân (Anh). o the Lord Mayor 
of London: ngài Thị trưởng London. 
(b) tước hiệu đứng trước tên các 
thượng nghị sĩ và các nam tước; huân 
tước: Lord Derby: Đức ông Derby, tức 
là tước hiệu của bá tước Derby. (c) 
My Lord cách xưng hô tôn kính đối 
với một số nhà quí tộc, quan tòa và 
giám mục; ngài, tướng công. 5 (idm) 
drunk as a lord © DRUNK. good 
‘Lord interj (biếu thi sự ngạc nhién, 
v.v...); Trời ơi! live like a lord © 
LIVE. one’s lord and ‘master (joc) 
chồng, đức ông chồng; đức lang quân. 
‘Lord knows không ai có thể biết 
được; cò trời biết: Lord knows where 
he dug up that dreadful story: Có trời 
biết được nó moi ở đâu ra câu chuyện 
kinh khủng ấy. year of our Lord © 
YEAR. 

> lord — lord it over sb cu 
xử trịch thượng hoặc hõng hách với. 
ai; ra oai: He likes to lord it over the 
junior staff, Nó thích ra oai với đám 
nhân viên trẻ. | 

L] the ord of the 'manor (thời Trrung 
cổ) chủ nhân của đất dai cho tá điền 
cày cấy và họ phải phục dịch ông ta; 
chủ trang viên; chủ thái ấp. 

the Lords Day ngày chủ nhật. 

the ,Lord’s 'Prayer bài kinh do Chúa 
Giê-su dạy cho các tông đồ, bát đầu 
bằng “cha của chúng con”. 

‚Lords ‘spiritual (Brit) các giám mục 
và tổng giám mục tại Thượng nghị 
viện Anh. 

Lords ‘temporal (Brit) các qui tộc tại 
thượng nghị viện Anh đã thừa kế 
tước hiệu hoặc đã được phong tước 
hiệu suốt đời. 


lordly /‘lo:dli/ adj (-ier, -iest) 1 kiêu 
căng, ngạo man một cách bề trên; 
kiêu kì; hống hách: dismiss people with 
a lordly gesture. đuổi mọi người ra với 
một cử chỉ ngạo man. 2 thích hợp 
với quí tộc; tráng lệ: a lordly mansion: 
một lâu đài tráng lè. > Ilord.liness 
n [U]. 


lord.ship 


lord.ship /'lə:djip/ n 1 [C] danh 
hiệu tôn xưng khi nói với hoặc nói 
về một người có địa vị cao sang: 
hislyour lordship: các hạ/ điện hạ. o 
their lordship: các ngài, các điện hạ. o 
(joc) Would your lordship like a cup of 
tea?: Đức ngài uống môt chén trà 
nhé? 2 [U] ~ (over sb/sth) (dated 
fml) quyền thế, sự thống trị. 
lore flo:(r)/ n [U] kiến thức và truyền 
thuyết về một đề tài hoặc của một 
nhóm dân cư: bird lore: toàn bộ sự 
hiểu biết và truyền thuyết về loài 
chim. o folklore. van hóa dân gian. o 
gyspy lore: sự hiểu biết và truyền thuyết 
của người Digan. o Celtic lore: hiéu 
biết và truyền thuyết của người Celt. 
lor.gnette /z:njet/ n kính có cán 
dài để đưa lên mắt; kính cầm tay. 
lorn /s:n/ adj (arch or joc) cô đơn 
và buén; tro trọi; bơ vơ. 
lorry /‘lori; US ‘lo:ri/ n (Brit) (cũng 
esp US truck) xe động cơ to, khỏe 
để chở hàng, quân lính, v.v... bằng 
đường bộ; xe tải: an army lorry: xe tải 
của quân đội. o [attrib] a lorry driver: 
người lái xe tải. 
lose flu:z/ v (pt, pp lost /lost; US 
lo:st/) 1 [Tn] có (cái gi/ai) bi lấy đi 
do tai nan, sự rủi ro, tuổi già, cái 
chết, v.v...; mất: lose all one’s money at 
cards: mất hết tiền vì đánh bài. o lose 
a leg in an industrial accidem. mất một 
chân trong một tai nan lao động. o 
lose one’s hair, teeth, good looks: rụng 
tóc, rụng rang, mất vẻ dep, tức là do 
tuổi già. o He lost both his sons in the 
war: Ong ta mất cả hai đứa con trai 
trong chién tranh. o She’s just lost her 
husband: Bà ta vừa mới mất chồng, 
tức là ông ta vừa chết. o lose one’s 
job: mat việc làm. 2 [Tn] không còn 
có hoặc không còn duy trì được (nhất 
là một phẩm chất đạo đức hoặc tỉnh 
thân); mát: lose one’s confidence, com- 
posure, etc: mất tin tưởng. bình tinh, 
v.v... O The train was losing speed: Doan 
tàu đang mất dan tốc độ. o lose interest 
in sthjsb: mất hứng thú đối với cái 
gifai, tức không còn quan tâm hoặc 
cảm thấy hấp dẫn. o He’s lost ten pounds 
in weight: Nó đã mất 10 pao trọng 
lượng. o lose one’s balance/equilibrium: 
mat thang bằng/cân bằng. o She’s losing 
colour: Cô ta biến sắc, tức la tái mat. 
o I warn you, I’m rapidly losing patience: 
Tôi cảnh cáo cho anh biết, tôi dang 
mất bình tĩnh đấy. 3 [Tn] không thể 
tìm thấy được; mất; thất lạc: I’ve lost 
my keys: Tôi vừa đánh mất chùm chia 
khóa. o The books seem to be lost/to have 
got lost: Các cuốn sách có vẻ mất rồi. 
o She lost her husband in the crowd: Ba 
ta lạc mất chồng trong đám đông. 4 
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[Tn] (a) không lấy được hoặc không 
bát được (cái gì): His words were lost 
in the applause: Những lời nói của dng 
ta bị at di (tức là không nghe được) 
trong tiếng vỗ tay. (b) (infml) không 
hiểu được nứa: I’m afraid youve lost 
me: Tôi sợ rằng anh ta không hiểu 
tôi 5 [Tn] (infml) thoát khói (ai/cái 
gì), tránh: We managed to lose our pursuers 
in the darkness: Chúng tôi đã tim cách 
thoát khỏi những kê đuổi theo trong 
đêm tối. o You see that car following us? 
Well, lose it!: Anh thấy chiếc 6 tô kia 
đuôi theo chúng ta chứ? Hay thoát 
khỏi nó di! 6 (a) [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (to sb) bị đánh bại; không 
thắng (một cuộc thi, một vụ kiện, 
một cuộc tranh luận, v.v...); thua; bại: 
It’s only the second time the team has lost 
(a match) this season: Đây chi là lần 
thứ hai đội thua (một tran đấu) trong 
mùa này. o We lost to a stronger side: 
Chúng tôi đã thua bên mạnh hơn. o 
They won the battle but lost the war: Ho 
đã thắng tran đánh nhưng thua cuộc 
chiến tranh. o lose a motion: ban kiến 
nghị thất bại tức là không được đưa 
ta tranh luận. (b) [Tn, Tn.prÌ ~ sth 
(to sth/@b) bị (ai/ cái gì) lấy đi cái 
gi: Railways have lost much of their business 
to the bus companies: Ngành đường sắt 
bi thua thiét nhiéu trong céng viéc 
kinh doanh vì các công ty xe buýt. 
7 [Tn] phải bỏ hoặc để mất (cái gì): 
The Labour candidate lost his deposit: Ung 
cử viên của Công dang đã mất tiền 
ky qui, tức là không giành được số 
phiếu tối thiếu cần thiết trong một 
cuộc bầu cử. o lose one’s no-claim bonus: 


dé mất tiền thưởng bảo hiểm, thí du 


do đòi bồi thường bảo hiểm sau môt 


tai nạn. 8 [Tn] bo phí (thời gian hoặc 
cơ hội); bỏ lỡ: We lost twenty minutes 
through having to change a tyre: Chúng 
ta đã mất hai mươi phút dé thay lốp. 
o There’s no time to lose. Không còn 
thời gian để mất nữa dau, tức là 
chúng ta phải nhanh lên. 9 (a) [L 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (on sth/by 
doing sth) trở nên nghèo hon (do kết 
quả của cái gi); thua thiệt: We lost (a 
lot) on that deal: Chúng ta đã thua 
thiệt (nhiều) trong vụ giao dịch này. 
o Poetry always loses (something) in trans- 
lation: Tho dịch ra bao giờ cũng mất 
(cái gì đó). o You will lose nothing by 
telling the truth: Nói sự thật anh sẽ 
chẳng mất mát gi. (b) [Dn.n] làm cho 
(ai) không có hoặc để mất (cái gì): 
His carelessness lost him the job: Sự câu 
thả đã làm nó mất vig. o Such behaviour 
will lose you everyone’s sympathy. Mộc 
hành vi như thế sé lam cho anh mất 
cảm tình của mọi người. 10 [I, Tn] 
(về đồng hồ) chạy chậm (một lượng 


lose 


thời gian nào đó): A good watch neither 
gains nor loses. Một đồng hồ tốt không 
bao giờ chạy nhanh hay chậm. o This 
clock loses two minutes a day: Chiếc đồng 
hồ treo tường này chạy cham mỗi 
ngày hai phút. 1 (idm) fight a losing 
battle > FIGHT `. find/lose favour with 
sbin sb’s eyes © FAVOUR.. find/lose 
one’s voice/tongue > FIND’. give/lose 
ground => GROUND’. heads I win, 
tails you lose => HEAD! keep/lose 
one's balance > BALANCE. keep/lose 
one’s cool > COOL!. keep/lose count 
© COUNT, keep/lose one’s temper 
TEMPER!, keep/lose track of sb/sth 
> TRACK. lose all ‘reason trở nên 
phi lý hoặc không lô gich; mất lý trí: 
He lost all reason and started abusing his 
opponent: Nó mất hết lý trí và bắt 
đầu làng ma đối thủ. lose one’s 
‘bearings lạc mất phương hướng hoặc 
béi rối. 

lose one’s 'breath thở hén hén, hồng 
hộc, thí du sau khi chạy cố sức, đứt 
hơi. lose ‘caste (with/among sb) mất 
địa vị hoặc mất sự tôn trọng. lose 
'courage trở nên chán nản hoặc sợ 
hãi, thất vọng, mất hết can đảm; mất 
hết hãng hái. lose 'face bị nhục, mất 
tín nhiệm hoặc tiếng tăm; bị bế mặt; 
mất thể diện. lose one’s grip (on sth) 
không thé hiếu được hoặc kiểm soát 
được một tình huống, v.v...: I think 
the Prime Minister may be losingg his grip: 
Tôi cho rằng thủ tướng có thé không 
kiểm soát được tình hình. lose one’s 
‘head trở nên bối rối hoặc quá kích 
động, mất bình tinh: Don’t lose your 
head — keep calm!: Đừng bối rối — 
hay binh tinh! lose ‘heart chan nan. 
loge one’s ‘heart (to sb/sth) yêu; phải 
lòng. loge one’s ‘life bị giết chết; mất 
mạng. lose one’s 'marbleg (s/) phát 
điên, không còn ứng xử theo lẽ phải 
hoặc hợp lý nứa. loseAvaste no time 
in doing sth => TIME'. lose one’s 
‘place (trong một cuốn sách, v.v...) 
không tìm thấy chỗ mình ngừng đọc; 
lac ché. lose one’s 'rag (infml) biểu 
lộ sự giận dứ, sốt ruột, v.v... môt 
cách bừa bãi, không kiềm chế. lose 
one’s ‘seat (a) bị người khác chiếm 
mất chỗ mình đang ngôi; mất chố. 
(b) (và một nghị sĩ) không được bầu 
lai; thất cử. lose one’s ‘shirt (infml) 
mất hết tiền, nhất là do đánh bac 
hoặc đầu cơ, mất sạch: He lost his 
shirt on the horses: Nó đã tmẤt sạch 
tiền vào đánh cá ngựa. lose sight of 
sb/ath (a) không còn nhìn thấy ai/cai 
gi: lose sight of land: không còn nhìn 
thấy đất liên. (b) bỏ qua mất cái gì; 
không tính đến cái gi: We must not 
lose sight of the fact that... Chúng ta 
không thé bỏ qua thực tế là.. o Our 


loss 


original aims have been lost sight of: 
Những mục dich ban dau của chúng 
ta đã bi bỏ qua. lose the thread (of 
sth) không theo được một lý lẽ, một 
câu chuyện, v.v...; mất mạch lạc. lose 
one’s ‘touch không còn những kha 
năng đã từng làm cho mình thành 
công. lose touch (with sb/sth) không 
còn tiếp xúc với ai/cái gì, mất liên 
lạc với al/cái gì: I’ve lost touch with all 
my old friends: Tôi đã mất liên lạc với 
tất cả các ban bè cũ. o Let us nat lose 
touch with reality. Ching ta hay ding 
mất liên hệ với thực tế. lose one's 
‘way lạc đường: We lost out way in the 
dark: Trong đêm tối chúng tôi đã lac 
đường lose/take off weight © 
WEIGHT. a losing 'battle/game cuộc 
đấu tranh/cuéc thi trong đó thất bại 
có vẻ là chắc chắn: /t’s a losing battle 
trying to persuade Henry to take more 
exercise: Thuyết phục Henry phải tập 
thé dục nhiều hơn nữa là chuyện nhất 
định thất bại not lose sleep/lose no 
sleep over sth không lo nghĩ quá 
đáng về cái gi: It’s not worth losing sleep 
over. Chuyện ấy không đáng phải lo 
nghĩ quá nhiéu. winflose by a neck 
© NECK. win or lose © WIN. a 
winning/losing streak => STREAK n. 
win/lose the toes © TOSS n. 12 (phr 
v) lose oneself in sth hoàn toàn bi 
thu hút vào cái gi; chìm đấm; triền 
miên: / soon lost myself in the excitement 
of the film: Chẳng bao lâu tôi mê mải 
trong sự kích động của bộ phim. lose 
‘out (on sth) (infml) không thành 
céng, bi thua thiét: If things go wrong 
I’m the one who'll lose out, not you: Nếu 
mọi việc trở nên xấu tôi là người 
thua thiệt chứ không phải anh. lose 
out to sb/sth (infm/) bị ai/cái gì vượt 
qua hoặc thay thế. Has (he cinema lost 
out to TV?: Phải chăng điện ảnh đã 
bị truyền hùnh tha y thế? © Cách 
dùng xem LOOSE’. 

> loser n người luôn luôn thua hoặc 
bị đánh bai: a good/bad kser: người 
thua vui vẻ(cáu kính, tức là người 
chấp nhận thất bại vui vẻ/bực dọc. o 
a born loser: người luôn luôn thất bại 
trong đời. 


loss fins; US }o:s/ n 1 [U] hành 
động, trường hợp hoặc tình trạng mất; 
sự mất mát: loss of blood, health, prestige, 
money: tinh trạng mất máu, sức khỏe, 
uy tin, tiền bạc. o The loss of his wife 
was a great blow to him: Cai chét cda 
người vợ là một đòn nang đối với 
ông ta. o without (any) loss of time: 
không dé mất thời gian. o a temporary 
loss of power: sự tạm thời mất quyền 
lực. o The loss of this contract would be 
very serious: Việc mat hop đồng nay 
sẽ là rất nghiêm trong. 2 [C} (a) 
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người hoặc cái bi mất; tổn thất; thiệt 
hai: heat loss: mất nhiệt. o The enemy 
suffered heavy losses: Quân địch đã bị 


tốn thẤt nặng nề, tức là có nhiều - 


người bị giết chết hoặc nhiều trang 
cụ bị phá hủy. o The car was so badly 
damaged that it had to be abandoned as a 
total loss. Chiếc 6 tô bị hư hại nang 
đến mức phải vứt bỏ coi như thiệt 
hại hoàn toàn. (b) tiền mất trong một 
cuộc giao dịch kinh doanh; thua lố: 
made a loss on the deal: thua lỗ trong 
vu mua ban nay. o sell sth at a loss: 
bán lỗ, tức là dưới giá vốn. o suffer 
losses in the export market: bị thua lỗ 
trên thị trường xuất khẩu. 3 [sing]; 
sự đau khổ do mất ai/cái gì gây ra; 
sự bất lợi; sự tổn thất: Her departure 
is a great loss to the orchestra: Việc bà 
ta ra di là một tồn thất lớn cho dan 
nhac. o It’s no loss: Thiệt hại thế 
không sao cả, tức là mat cái đó không 
quan trọng. 4 (idm) at a ‘loss không 
biết làm hoặc nói gi; ling túng hoặc 
bối rồi: It left him at a complete loss (for 
words): Cái đó khiến nó hoàn toàn 
luống cuống (không biết nói gì). o I’m 
at a loss what to do next: Tôi lúng túng 
không biết phải làm gì nữa. cut one’s 
'losses từ bỏ một kế hoạch đang gây 
ra tổn thất trước khi thiệt hại quá 
nhiều. a dead loss © DEAD. 

[1 loas-‘leader n (thuong) mat hang 
bán lỗ vốn để thu hút khách mua 
các thứ hàng khác. 


lost’ pt, pp của LOSE. 


lost? Aost; US lo:st/ adj 1 không thé 
tim thấy hoặc lấy lai được: recalling 
her lost youth: nhớ lại thời trai trẻ đã 
qua. o The art of good conversation seems 
lost: Nghé thuat trd chuyén vui vé 
hình như đã qua rồi. o lost tribes of 
Africa. những bộ lạc đã không còn 
tồn tại ở Châu Phi 2 |esp pred} (fig) 
bối rối hoặc hing túng: I got rather lost 
trying to find the station. Tôi hơi bối rối 
cố gắng tim ra nhà ga. o We would be 
totally lost without your help: Khéng duoc 
ông giúp đỡ thi chúng tôi có lẽ đã 
hoàn toàn lúng túng. o They spoke so 
quickly I just got lost: Họ nói nhanh quá 
lam tôi rất ling túng. 3 (idm) all is 
not ‘lost (tuc ngữ) vẫn còn chút hy 


vọng thành công, hồi phục, v.v..., chưa. 
phải là tuyệt vọng. be lost in sth 


mé mai, chim dam vào cái gi: lost in 
thought/wonder/admiration: chim đắm 
trong suy nghĩ, mải mê trong sự ngạc 
nhiênthán phục. be lost on sb không 
còn tác động hoặc ảnh hưởng được 
tdi ai: Our hints were not lost on him: 
Những goi ý của chúng tôi đối với 
anh ta đã không uống phi, tức là 


lot? 


anh ta đã chú ý và hành động theo 
nhưng gợi ý đó. be lost to sth không 
còn bị tác động hoặc anh hưởng: When 
he listens to music he’s lost to the world: 
Khi nó nghe 4m nhac nó không còn 
biết gì đến chung quanh nữa. get ‘lost 
(sl) đi khỏi; biến: Tell him to get lost: 
Hay bảo nó biến di. give sb up for 
‘lost không còn mong đợi ai tìm thấy 
sống sót; coi ai như đã mất. a lost 
‘cause dự kiến, lý tưởng, v.v... đã thất 
bại hoặc nhất định sẽ thất bại. make 
up for lost ‘time vội vã, v.v... để bù 
vào thời gian đã mất trước đó; lấy 
lại thời gian đã mất: He didn’t have 
a girl-friend till he was 18, but now he’s 
making up for lost time: Cho dén nam 
18 tuổi nó chẳng còn một bạn gái 
nào, nhưng bây giờ thì nó đang lấy 
hại thời gian đã mất, tức là sau 18 
tuổi, nó có nhiều bạn gái. there’s 
little/no love loạt between A and B 
© LOVEÌ, 

O lost ‘property của cải thất lạc ở 
nơi công cộng và chưa được chi của 
chúng đến đòi lại; đồ đạc bị thất lạc. 
[attrib] a lost-property office: trạm giữ 
các đồ vật bị thất lạc. 


lot' /ot/ n [Gp] (infml) the ‘lot, all 


the ‘lot, the whole ‘lot toàn bộ số 
lượng hoặc tổng số (của ai/ cái gì); 
tất cả: That’s the lot!: Tất cå chỉ có 
thế! o Take all the lot if you want: 
Hay lấy tất cả nếu anh muốn. o The 
whole lot was/were discovered in a field: 
Tất cả được tìm thấy trong một cánh 
đồng. o I want the lat of you to get out 
of my house. TÔi muốn tất cả các anh 
ra khỏi nhà tôi o He expects a good 
salary, a company car, first-class air travel 
— the lot: Nó hy vọng được lương cao, 
có xe của công ty, đi máy bay hạng 
nhất — tất cải 


Jot? /ot/ pron a lot, lots (infml) số 


lượng lớn, nhiều: Have some more pie, 
there’s lots left: Mời ba an thêm một 
it bánh nướng, còn nhiều lắm! o ’How 
many do you want?’ ’A lotjlots “Anh 
muốn mua bao nhiêu?’ ‘Nhiéu/ rất 
nhiêu’. 

[1 a lot of det (cũng infml lots of) 
một số lượng lớn (ai/ cái gì); nhiều. 
o What a lot of presents!: Nhiều quà 
tang quá! o I haven't gat a lat of time: 
Tôi không có nhiều thi giờ. o There 
was lots of money in the safe: Có rất 
nhiéu tién trong két. o A lot of people 
were queuing for the film. Rat nhiều 
người xếp hàng mua vé xem phim. o 
I saw quite a lot of her during the holidays: 
Trong dip nghỉ hè, tôi đã nhiều lần 
gặp cô ta. “3 Cách dùng xem MUCH). 


lot? 


lot? /pt/ adv (infml) 1 a lot, lots (dùng 
với tt và pht) nhiêu: I’m feeling a lot 
better today: Hôm nay tôi thấy khde 
hon nhiều. o I eat lots less than I used 
to Tôi an kém trước nhiều. 2 a lot 
(dùng vói dgt) (a) r&t nhiêu I care 
about you a lot: Tôi rất lo cho anh. (b) 
I play tennis quite a lot in the summer: 
Mùa hè, tôi rất hay choi ten nit. Cf 
A FAT LOT (FAT' 7). 


iot? Apt/ n 1 (a) [C] món hoặc một 
sô món đem bán, nhât là trong bán 
đấu giá; lô; mở: Lot 46: six chairs: Lô 
46: sáu cái ghế. (b) [CGp] nhóm, một 
tập hợp người hoặc đồ vật cùng loại; 
lô; mé; bọn; đám: Nobody in the first 
lot of applicants was suitable for the job: 
Trong nhóm người xin việc đầu tiên, 
không có ai thích hợp với công việc 
nay. o I have severral lots of essays to 
mark this weekend: Ngày nghỉ cuối tuần 
nay, tôi phải chấm hang lô bài luận 
o This next lot of washing is the last: Mo 
quan áo giặt tiếp theo nay là mớ cuối 
cùng. 2 [C] (a) mảnh đất; lô đất. (b) 
(esp US) khu vực dùng cho một mục 
đích nhất định: a parking lot: bãi đỗ 
6 td. o a vacant lot: một khu đất bỏ 
không. o a film lot: khu xưởng phim, 
tức là xưởng phim và đất chung quanh. 
3 [sing] vận mệnh, số phận hoặc phần 
của một người: Her lot has been a hard 
one: Cái số cô ta khổ. o I would not 
want to share his lot: Tôi không muốn 
chia xẻ số phan của cô ta 4 [U] 
phương pháp quyết định cái gì hoặc 
lựa chọn ai/ cái gì bằng sự ngấu 
nhiên; sự rút thăm: She was chosen by 
lot to represent us: Bà ta đã được chọn 
bằng cách rút thăm để đại diện cho 
chúng tôi. 5. (idm) a bed egg/ot © 
EGG. cast/draw/lots (for sth) lựa chon 
bằng rút thăm: They drew lots for the 
right to go first. Ho rút thărn: dé giành 
quyền đi trước. fall to sb’s lot to do 
sth (fm/) trở thành nhiệm vu hoặc 
trách nhiệm của ai; rơi vào ai phải 
làm. throw in one’s lot with sb quyết 
định đi với ai và chia xẻ may rủi với 
người đó; chia xẻ số phận. 

loth = LOATH. 


lo.tion  /lsoƒn/ n [C,U] thuốc hoặc 
mỹ phẩm lỏng dùng cho da; nước 
thom: soothing lotions for insect bites: 
thuốc nước xoa các vết côn trùng cắn. 
o a bottle of cleansing lotion for the face: 
một chai nước thom tẩy rửa mặt. 


lot.tery  /lotar/ n 1 [C] cách thu 
góp tiền bằng bán vé và tặng giải 
cho nhứng người có vẻ được chọn ra 
một cách ngẫu nhiên, xổ ső: [attrib] 
_ # lottery ticket: một vé xổ số. Cf DRAW! 
1, RAFFLE. 2 [sing] (fig) cái mà 
thành công, kết qua v.v... được quyết 
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định bởi may rủi; điều may rủi: Some 
people think that marriage is a lottery: Một 
số người cho rang hôn nhân là chuyện 
may rủi. 

lotto /lpteo/ n [U] trò chơi may rủi 
giống như trò bingo nhưng các con 
số là do các người chơi rút thăm chứ 
không phải xướng lên; trò chơi xổ 
số. 


lo.tus /laotes/ n (pl ~es) 1 loại cây 
súng ở vùng nhiệt đới; cây sen: [attrib] 
lotus flowersiblooms: hoa sen; bông súng. 
o lotus blossom: hoa sen nở. 2 (trong 
thần thoại Hy Lạp) quả làm cho người 
ăn nó khoan khoái lờ đờ và mơ mang; 
quả hưởng lạc. 

D ‘lotus position cách ngồi hai chân 
bắt chéo, khi thiên định trong yôga, 


V.V. * 


loud  /laod/ adj (r, -eat) 1 tạo ra 
nhiều tiếng động; nghe được dé dang; 
to; ầm 1: loud voices, screams, laughs, 
etc: những tiếng nói tiếng la hét, 
tiếng cười, v.v... ầm I. o That music’s 
too loud; please turn it down: Âm nhạc 
to quá, dé nghị vặn nhỏ lai. 2 (derog) 
(vê màu sắc, ứng xử, v.v... buộc mọi 
người phải chú ý đến, sặc sỡ; lòe 
loet: That dress is a bit loud isn’t it?: Cai 
áo hơi le loet, có phải không? o His 
manner is too loud: Cách xử sự của nó 
quá ồn ào. 3 (idm) be loud in one's 
praise(s) (of sb/sth) khen ngợi ai/cái 
gì nhiệt. liệt. 

P]oud adv (-er, -est) l (nhất là dùng 
với talk, sing, laugh, v.v..) to, vang: 
laugh loud and long: cười vang hồi lâu. 
o Speak louder — I can’t hear you: Nói 
to hon lên — tôi nghe anh không 
rÕ. o Their baby screamed loudest of all: 
Đứa bé của họ hét to nhất cả đám. 
2 (idm) actions speak louder than 
words => ACTION. for crying out loud 
[> CRY”. out ‘loud to tiếng; nói to 
Don’t whisper; if you’ve got something to 
say, say it out loud: Đừng thì thầm; nếu 
anh có gi cần noi, cứ nói to lên. 
loudly adv: a dog barking loudly: một 
con chó sủa ầm i o loudly dressed: ăn 
mặc lde logt. loudness n [U]. 

O loud'hailer n (US bullhorn) máy 
dién xách tay dé khuyéch dai tiéng 
nói của ai để có thể nghe thấy ở xa; 
loa pin; micrô pin: use a loudhailer to 
address the crowd: dùng loa pin nói 
chuyện với đám đông. 

‘loud-mouth n (infml) người nói quá 
to hoặc quá nhiều, nhất là với vẻ 
khoe khoang; người to mồm. 
loud-mouthed adj. 

Joud'speaker (cũng speaker) n bô phận 
của may thu thanh, máy ghi 4m, v.v..., 
chuyển các xung điện thành âm thanh 
nghe thấy được; loa phóng thanh. 


lour (cũng lower) 


lousy 


lout 


louvre 


lough pk, lox/ n (Irish) hồ hoặc 


lạch dài của biển. Cf LOCH. 


lounge /laondz/ v [I, Ipr, Ip) ngồi 


hoặc đứng một cách ué oái, nhất là 
tựa vào cái gì, thơ thdn, lang thang: 
lounge about/around (the house): năm ườn/ 
loanh quanh (trong nhà). o lounging 
at street corners: thơ thần ở góc phố. 
> lounge n 1 phòng đợi ở sân bay, 
v.v...: the departure lounge: phòng đợi 
lên may bay. 2 phòng ngôi chơi công 
cộng ở khách sạn, câu lạc bộ, v.v... 
3 (Brit) phòng khách có ghế ngồi 
thoái mái trong một nha tư nhân. 4 
= LOUNGE BAR. 

loun.ger n người lười nhac hoặc vô 
công rồi nghề. | 

D ‘lounge bar (Brit) (US sa'loon bar) 
quây rượu lịch sự hơn và thường dat 
tiền hơn, trong một quán rượu, khách 
sạn, v.v... Cf PUBLIC BAR (PUBLIC). 
‘lounge-suit n (Brit) bộ quân áo của 
đàn ông với áo vét tông và quần hợp 
nhau, mặc nhất là tại các cơ quan 
vào nhứng dịp trịnh trọng. 


/lava(r)/ v II, Ipr] 
~ (at/on sb/sth) (a) có vẻ ham dọa; 
cau mày: louring looks: những bộ mat 
cau có. (b) (về trời mây, v.v...) tối 
sầm như thể muốn có giông, bão; u 
ám. 


louse /laos/ n 1 (pl lice /lais/) (a) 


côn trùng nhỏ sống trên thân thể súc 
vật và con người, nhất là trong điều 
kiện ban thiu; rån; cháy. (b) côn trùng 
giống như thể sống trên cây; rệp. 2 
(pl ~s) (sl) người đáng khinh. 

> louse v (phr v) louse sth up (ml) 
làm hỏng cái gi; lam tan nát cái gì: 
You’ve really loused things up this time: 
Lan này thi anh đã that sự làm hỏng 
hết tất cả. 


/laoz/ adj (-ier, -iest) 1 có 
ran, có chấy. 2 (infil) rất tồi tệ hoặc 
rất xấu: a lousy holiday. một kỳ nghỉ 
chẳng ra gi (quá tệ) o I feel lousy: 
Tôi cam thấy muốn ốm. 3 [pred] ~ 
with sth/ab (sl) có quá nhiều cái gì/ 
ai, đầy rấy, lám: In August the place is 
lousy with tourists: Tháng tam, noi này 
khach du lich déng nghit. 

ñaot/ n người đàn ông hoặc 
thanh niên thô kệch vụng về, lỗ mãng; 
> lout.ish adj thuộc hoặc giống một 
kẻ thô kéch, lỗ mång: loutish behaviour: 
hành vi thô lỗ. 


louvre (cũng louver) /lu:ve(r) n (a) 


một trong các bộ thanh gỗ, kim loại, 
v.v... có thé nhấc ra được hoặc cố 
định, được sắp đặt để không khí lot 
vào mà vån ngăn được ánh sáng hoặc 
nước mưa; thanh mái hát. (b) bộ 


lov.able 


thanh gő, kim loại, v.v... đóng bên 
trong một cái khung đỡ, mái hát. > 
louvred (cüng louvered) adj: a louvred 


door: cai cửa có mái hẮt. 


lov.abie /‘lavabl/ adj dễ mến; đáng 
yâu: a lovable puppy: một con chó đáng 
yêu. o He’s such a lovable rascal!: Nó 
thật là một thang nhãi dé thương 
thật. 


love’ /lAv/ n 1 [U] lòng yêu thương 
nồng nhiệt; tình thương yêu tận tụy; 
tình yêu: a mother’s love for her children: 
tinh yêu thương của ngu mẹ đối 
với con cái. o love of (one’s) country: 
tinh yêu đất nước o She has a great 
love for animals: CÔ ta rất yêu súc vật. 
o He shows little love towards her: Anh 
ta td ra không yêu cô ta lắm. 2 [U] 
tinh yéu hodc say mé tinh duc: marry 
for love, not money: két hén vi tinh, 
không phåi vì tiền. o Their love has 
cooled: Tinh yêu của họ đã nguội lạnh, 
tức là không còn thắm thiết nứa. 3 
[U] (tôn) (trong Thiên chúa giáo) lòng 
nhân từ Chúa trời đối với nhân loại. 
4 [U, sing] yêu thích mãnh liệt cái 
gi; sy ham mê: a love of learning, 
adventure, music: sự ham mê học hỏi, 
phiêu lưu, âm nhac. 5 [C] người được 
yêu; người yêu; người tình: Take care, 
my love: Hay cần thận, em yêu. o one 
of my former loves: một trong những 
người tình cũ của tôi. o (foc) with his 
lady love: với người yêu phụ nữ của 
anh ta. 6 [C] (infml) người hoặc vật 
làm say mê thích thú: What a love her 
daughter is!: Con gái bà ta thật đáng 
yêu quá! o Isn't this hat a perfect love?: 
Cái mũ này chẳng phải là đáng yêu 
lắm sao? 7 [C] (Brit imml) (hình 
thức xưng hô của một người đàn ông 
nói với một phụ nứ hoặc trẻ con 
(không nhất thiết là bạn thân) hoặc 
của một phụ nứ nói với một người 
của cả hai giới tính); cưng: Mind your 
head, love!: Hay cần thận, cưng nhé! 
8 [U] (trong quần vợt) không có tỉ 
số, không: love all: không không, tức 
là hai bên đều không được điểm nào. 
o The score in the game on Court One is 
thirty-love: TỶ số trong van đầu ở Sân 
Một là ba mươï-không. 9 (idm) be in 
love (with sb) cảm thấy yêu thương 
và ham muốn (ai) yêu (ai): They’re 
very much in love (with each other): Ho 
. tất yêu nhau. o I’m madly in love with 
=- her: Tôi yêu cô ta một cách điền 
cuồng. be in love with sth rất thích 
cái gì; mến yêu: a city in love with its 
own past: một thành phố mén yêu quá 
khứ của nó. o He%s in love with the 
‘sound of his own voice: Nó rất thích 


nghe tiếng nói của chính nó, tức là 


_ nói quá nhiều. cupboard love © CUP- 
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BOARD. fall in love (with sb) cảm 
thấy đột ngột bị ai hấp dấn; phải 
lòng (ai). (just) for ‘love/ for the love 
of sth không phải trả tiền hoặc phần 
thưởng nào khác: They're all volunteers, 
doing it just for the love of the thing: Tất 
cả họ đều tình nguyện, làm việc đó 
chỉ vì thích mà thôi. for the love of 
'God, etc (a) (biếu thị sự ngạc nhiên, 
hoảng hốt, v.v...): For the love of God, 
not another bill! Hay vi long nhân từ 
của Chúa, ding dua đơn kiện nia! 
(b) (dùng khi thúc giục ai làm cái 
gi): For the love of Mike let’s get out of 
here!: Hãy vi Mike, chúng ta hay ra 
khỏi đây! give/ send sb one’s love 
đưa ra/ gửi lời chào thân ái với ai: 
Please give your sister my love: Cho tôi 
gui tới em gái anh lời chào thân mến 
của tôi o My parents send their love: 
Cha me tôi gửi (anh) lời chào thân 
ái. a labour of love => LABOUR!. the 
love of sb’s ‘life (a) người yêu qui 
nhất của một người, người yêu nhất 
trên đời: I think I’ve met the love of my 
life. Tôi nghĩ rằng tôi đã gap được 
người yêu nhất của đời tôi b) vật 
sở hứu, hoạt động, v.v... ưa thích của 
một người; niềm say mê: Sailing is the 
love of his life: Chơi thuyền buồm là 
niém mê say trong đời ông ta. make 
love (to sb) (a) làm tình (với ai): He 
refused to make love before they were 
married: Nó từ chối chuyện làm tinh 
trước khi cưới. (b) (dated) cư xử một 
cách âu yếm (ai), nhất là tô ra đặc 
biệt săn sóc; tán tỉnh (ai); tổ tình 
(với ai). not for love or ‘money bằng 
bất cứ cách nào cũng không được; 
không có cách gì: We couldnt find a 


_ hotel room for love or money: Chúng tôi 


không có cách nào tim được một 
phòng ở khách san. there’s little/ no 
‘love lost between A and B ho không 
ưa nhau: There’s never been much love 
lost between her and her sister: Cô ta và 
chị cô ta chẳng bao giờ ưa nhau lắm. 
> love.lees adj không có tình yêu: a 
loveless marriage: một cuộc hôn nhân 
không có tình yêu. 

O ‘love-affair n quan hệ lãng mạn 
hoặc tình dục giữa hai người đang 
yêu nhau; chuyện tình 

love-bird n 1 vet nhỏ màu sắc rực 
rỡ thường tỏ ra rất yêu thương con 
đực (hoặc cái) của nó; vet xanh. 2 
(usu pl) (infml) người yêu sỉ mê: Come 
along, you two love-birds!: Di thôi, hai 
người yêu si mé kia! 

‘love-child n (euph) con của bố me 
không cưới nhau, con hoang, con 
ngoài giá thi. 

love-hate relationship quan hệ tình 
cảm mãnh liệt vừa có cå yêu cå ghét; 
quan hệ yêu ghét. 


love’ 


lover 


'love-letter n thư gita hai người biểu 
thị tình yêu của người này đối với 
người kia; thư tình. 

lovelorn /-lo:n/ adj đau khổ vì thất 
tình, vì người yêu không trở lại, bị 
tinh phụ, bỏ rơi. 

‘love-making n [U] quan hệ tinh dục 
giữa hai người yêu nhau; sự làm tình. 
love-match n hôn nhân vì tình, vì 
hai người yêu nhau; lấy nhau vì tình, 
'love-potion (cũng ‘love-philtre) n 
(trong truyện cổ tích) nước phép được 
coi là ai uống vào sẽ yêu. 

‘love-seat n ghế xô pha nhỏ hình chứ 
S, có hai chỗ ngồi đối diện nhau. 
‘lovesick adj yếu hoặc ốm vì đang 
yêu; tương tư. 

‘love-song n bài hát bày tô hoặc mô 
tả tình yêu; tình ca. 

'love-story truyện hoặc tiếu thuyết mà 
chú đề chính là tình yêu lãng mạn; 
truyện tình. 
ñAv/ v 1 [Tn] có lòng yêu 
thương mạnh mé hoặc tình cảm âu 
yếm sâu sắc đối với (ai/ cái gì), yêu; 
yêu thương; yêu mến: love one’s parents, 
country, wife. Yêu bố mẹ, đất nước, vợ. 
o love God: kính yêu Chúa. 2 [Tn, Tt, 
Tnt, Tg, Tsg] rất thích (ai/ cái gi); 
thích thú: She’s always loved horses: Cô 
ấy xưa nay vẫn thích ngựa. o he loves 
his pipe: Anh ta thích hút tấu. o 
Children love to piay( playing: trẻ con 
thích choi đùa. o Will you come?’ Td 
love tol’: “Anh có đến không?’ Toi rat 
muốn đến? o We'd love you to come to 
dinner: Chúng tôi rất mong muốn anh 
sẽ tới ăn tối o I love him reading to 
mẹ in bed: Tôi rất thích nàm trên 
giường nghe anh ấy đọc truyện. 3 
(idm) love ‘me, love my ‘dog (tục 
ngit) mén yéu ai thi sé phai yéu tat 
cả mọi người và mọi cái liên quan 
đến người đó; yêu ai yêu cả tông chỉ 
họ hàng. ˆ 
lovely /'lavli/ adj (-ier, -iest) 1 dep, 
hấp dẫn; đáng yêu; có duyên: a lovely 
view, voice, womant: một cảnh đẹp, một 
giọng nói hấp dẫn, một phụ nữ có 
duyên o lovely hair, weather, music: mai 
tóc, thời tiết đẹp, âm nhac hấp dẫn. 
2 (infml) thú vị, vui vẻ; hay: a lovely 
dinner, time, story: môt bữa ăn thú vị 
một thời dã chịu một câu chuyện 
hay. o It’s lovely and warm in here: 
trong nay dé chịu và ấm áp. 3 (idm) 
everthing in the garden is lovely © 
GARDEN. | 

> loveliness n [U]. 

lovely n (infml) phụ nứ xinh dep: a 
couple of television lovelies: hai phụ nữ 
xinh dep trén truyén hinh. 


lover /‘lava(r)/ n 1 [C] người bạn 


lov.ing 


(thường là đàn ông) trong một mối 
quan hệ tình dục bên ngoài hôn nhân; 
người tình; người yêu: They say he 
used to be her lover: Người ta bảo rằng 
nó vốn là người tình của cô ta. o 
She’s taken a new lover: Cô ta đã có 
người tinh mới. Cf MISTRESS 4. 2 
lovers [pl] hai người dang yêu nhau 
hoặc có quan hệ tình dục với nhau 
tuy không phải là vợ chồng; tình 
nhân: young lovers strolling in the park: 
những cặp tình nhân di dao trong 
công viên. o They met on holiday and 
soon became lovers. Ho gap nhau trong 
kỳ nghỉ và chẳng bao lâu đã trở 
thành tình nhân. 3 [C] (thường trong 
từ ghép) người thích thú hoặc va 
chuộng cái gì được nói rõ: a lover of 
music, horses, good wine: một người ham 
thích âm nhac, ngựa, rượu ngon. o 
art-lovers: những người yêu nghệ thuật. 


lov.ing /LAvin/ adj {esp attrib] cam 
thấy hoặc tỏ ra yêu mến; âu yếm: a 
loving friend: một người bạn thương 
mến. o loving words: những lời lẽ âu 
yếm. > loving.ly adv. 

O ‘loving-cup n cốc rượu to truyền 
từ người này sang người khác trong 
một bứa tiệc, v.v... để mọi người cùng 
uống, cốc rượu thân tình. 
loving-'kindness n [U] (arch) sự chăm 
sóc âu yếm hoặc sự quí mến. 


low’ /đao/ adj (-er, -eat) 1 không cao, 
không kéo dài lên phía tren; thấp: a 
low wall, ceiling, tree: một bức tường, 
tran, cay thdp o a low range of hills: 
một day đồi thấp o flying at a low 
altitude: bay ở độ thấp. o The sun is 
low in the sky: Mat trời đã xuống thấp. 
o a low brow: trán thấp, tức la đường 
chân tóc và lông mày gần nhau. o a 
dress low in the neck/ a low-necked dress: 
một chiếc áo hở rộng cổ, tức la để 
lộ phần ngực trên và vai. 2 dưới mức, 
số lượng, cường độ, v.v..., bình thường 
hoặc thông thường, thấp; hạ; thưa: 
low wages, taxes, prices, etc: lương, thuế, 
giá, v.v... hạ. o low temperature: nhiệt 
độ thấp. o low pressure: áp suất thấp 
o low cloud: mây thấp. o The surrounding 
land is low and marshy: Vùng đất chung 
quanh thấp, và có dam lầy. o a low- 
_ density housing estate: khu đất có mật 
độ nhà thưa, tức là tương đối có ít 
nhà. o The reservoir was very low after 
the long drought: Nước trong hd chứa 
xuống rất thấp sau vu han kéo dài 
3 đứng dưới người khác về tầm quan 
trọng hoặc phẩm chất; thấp hèn; cấp 
thấp: uper and lower classes of society: 
những giai cấp trên và dưới của xã 
hội. o of low birth: thuộc dong dõi thấp 
hèn. o low forms of life: những hình 
thái thấp của sự sống, tức là những 
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sinh vật cấu tạo tương đối đơn gián. 
O low-grade fuel: chất đốt cấp thấp. 4 
tầm thường hoặc thé 16; tỉ tiện; thấp 
kém: low manners, tastes, etc: cung cách, 
khẩu vị v.v... tam thường. o He keeps 
low company: Nó chơi với những kẻ 
thấp kém. o low comedy: trò hé ha 
cấp, tức là trò vui thô 16. o low 
cunning: sự xảo quyệt ti tiện, tức là 
khôn ngoan láu cá một cách phi đạo 
đức và ích kỷ. 5 (về âm thanh tiếng 
nói) không cao; trầm: A man’s voice is 
usually lower than a woman’s: Giọng nói 
của đàn ông thường trầm hơn giọng 
phụ nữ. 6 không to, khẽ, nhỏ: a low 
rumble of thunder: tiếng sấm am i. o 
Keep your voice low: Nói khé chit. 7 


' không khée; yếu hoặc chán nắn; kém: 


in a low state of health: trong tinh trang 
sức khỏe kém. o feel low/ in low spirits] 
low-spirited: cam thấy chán nan/ buồn 
rau. 8 (trong bộ số ôtô) cho phép 
một tốc độ chậm hơn của xe so với 
tốc độ của động cơ: You'll need to change 
into a lower gear when going up this hill: 
Anh cần phải về số thấp hon khi lao 
lên quả đồi này. 9 (idm) at a low 
‘ebb trong tình trạng khó khăn; tệ 
hơn bình thường; sa sút: Her spirits 
were at a very low ebb: Tinh thần cô ta 
rất sa sút, tức là cô ta rất chán nản. 
be/ run ‘low (on sth) (về dự trứ) gần 
cạn; đã gần hết dự tr? (về cái gì): 
The petrol’s running low: Et xang dang 
gan can. o We’re (running) low on petrol: 


Chúng ta sắp hết ét xăng roi. a high/ 


low profile © PROFILE. lay sb/ sth 
‘low (a) đưa ai/ cái gì vào thé nằm 
bẹp hoặc nằm ngang, bị đánh gục: 
He laid his opponent low with a single 
punch: Chi một quả đấm, nó đã đánh 
gục đối thủ. (b) làm suy yếu hoặc 


phá húy; ốm liệt giường: The whole 
family was laid low by/ with flu: Cả nhà 


. ốm liệt giường vi cúm. 


> ‘low.er.most adj thấp nhất. 
low.ness n [U]. 

C ‘Low Church một phái của Giáo 
hội Anh quốc không coi trọng nghỉ 
lễ và quyền lực của các giám mục và 


_ tu si; Dòng thờ nhỏ: My family is Low 


Church: Gia đình tôi theo Dong thờ 
nhỏ. ,Low-'Churchman n thành viên 
hoặc người ủng hộ giáo phái đó. 
low-'class adj phẩm chất kém hoặc 
giai cấp xã hội thấp: low-class 
‘merchandise: hàng hóa kém phẩm chất. 
ower 'case chứ nhỏ, không phải chứ 
hoa trong nghề in: [attrib] lower-case 
lettering: in chữ nhỏ. 

Lower 'Chamber (cũng Lower 'House) 
bộ phận đông hơn, thường được bầu 
ra, của một quốc hội lập pháp (thí 
dụ Hạ viện ở Anh và Hoa kỳ), Hạ 
viện. 


low? 


the lower ‘deck (trong hải quân) ha 


si quan và các cấp thấp hơn (không 


phải sĩ quan). 

low ‘frequency (abbr LF) tan số thấp 
(radi6) từ 30 đến 300 kilôhéc. 

ldow- key (cũng ,low- keyed) adj không 
sôi nổi hoặc không xúc động; có chừng 
muc: The wedding was a very ,low-key 
affair. Cuộc hôn lễ dién ra rất có 
chừng mực. | 

lowland /‘lovlend/ n (usu p vùng đất 
thấp. 

‘lowlander /-lende(r)/ n (a) người sống 
ở vùng đất thấp. (b) (cũng Lowlander) 
người sinh ở vùng đất thấp Xcốt len. 
dow-level ‘language ngôn ngứ máy tính 
sử dụng nhứng chỉ dẫn tương ứng 
sát với những thao tác mà máy tính 
sẽ thực hiện; ngôn ngứ bâc thấp. 
low-'pitched adj (về âm thanh) tram: 
a low-pitched voice. một giọng nói tram. 
‘low season thời gian trong năm khi 
có ít khách nhất đến một nơi vốn 
đông người lui tới, v.v...; mùa vắng 
khách. 

low ‘tide (cúng low 'water) (a) thủy 
triêu ở mức thấp nhất. (b) thời gian 
khi thủy triều ở mức thấp nhất. 
low-'water mark (a) mốc thủy triều 
lúc thấp nhất. (b) (fig) mức thấp nhất 
hoặc tệ hại nhất: the low-water mark of 
the company’s fortunes: mức tệ hại nhất 
của vận mệnh công ty. 


low? /ao/ adv (er, est) 1 ở, tới 


mức hoặc trình độ hay địa vị thấp; 
tháp: aim, shoot, throw, ete low: nhằm, 
bắn, ném, v.v... thấp. o bow low to the 
Queen: cúi thấp chào Nữ hoàng. o play 
low. đánh nhỏ, tức là đánh mét quân 
bài có giá trị thấp. o The simplest way 
to succeed in business is to buy low an 

sell high: Cách đơn giản nhất dé thành 
công trong kính doanh là mua rẻ, 
bán đắt, tức là mua giá thấp bán giá 
cao. 2 giọng không cao; khé: I can’t 
sing as low as that: Tôi không thé hát 
giong thấp như thế duoc. o Speak 
lower or she'll hear you!: Nói khẽ hơn 
nữa không có bà ta sẽ nghe thấy 
anh! 3 (idm) He low © LIEZ. be 
brought ‘low bị suy giảm về sức khỏe, 
sự giàu có hoặc dia vi; sa sút: Many 
rich families were brought low by the finan- 
cial crisis: Nhiều gia đình giàu có đã 
sa sút vì cuộc khủng hoảng tài chính. 
high and low > HIGHỞ. stoop so low 
c3 STOOP. 

H1 ,low-‘born adj xuất thân từ dòng 
dõi thấp kém: a low-born 'leader: môt 
thủ lĩnh xuất than từ tầng lớp dưới. 
Jlow-'lying adj gần mặt đất hoặc ở 
mức mặt biển: fog in low-lying areas: 
sương mù trong những vùng thấp. 


low? 


Jow-'paid adj bị tra lương thấp: They 
are among the lowest-paid (workers) in the 
country: Ho ở trong số những người 
(công nhân) lương thấp nhất nước. 
low-'rise adj [attrib] (về ngôi nhà) có 
ít tâng: low-rise developments: những 
khu phát trin nhà ít tầng. 
low? /eo/ n 1 mức thấp hoặc con 
số thấp: The (value of the) pound has 
fallen to a new low against the dollar: (Giá 
trị của đồng) pao đã sụt xuống thêm 
một mức nữa so với đồng đô la. 2 
khu vực có khí áp thấp: another lơw 
moving in from the Allantic: một vùng 
áp thấp khác dang từ Dai Tay Duong 
di chuyền vào. 
low /eo/ n âm thanh tram của trâu 
bò, tiếng rống. 

> low v [I] phát ra âm thanh đó; 
rống lên. 


low.brow /leobrao/ adj (esp derog) 
it học hoặc không trí thức: a lowbrow 
programme, discussion, person: môt 
chương (trình cuộc thảo luân, con 
người kém học thức. 

> lew.brow n người it hoc. Cf 
HIGHBROW, MIDDLE-BROW (MID- 
DLE). 
low-down = /‘laudaon/ adj [attrib] 
(infml) đáng khinh, nham hiểm, đê 
tiện, hèn mat: The was a pretty low-down 
trick to play!: Đó là một thủ đoạn khá 
hèn mat. ty 
> low-down n (idm) give sb/ get the 
low-down (on sb/ sth) (infm) nói với 
ai/ được nói cho biết sự thật (về cái 
gi); sẹ thật: Give me the low-down on 
her divove: Cho tôi biết sự that về 
cuộc ly di của cô ta. l 
lower’ ñeoa()/ v 1 [Tn, Tn.pr] (a) 
buông hoặc đặt (ai/ cái gì) xuống; hạ 
thấp, thả xuống: lower supplies to the 
stranded men: thả đồ tiếp tế xuống cho 
những người bị mẮc nạn, thí dụ từ 
máy bay trực thăng. o lower the sails, 
a flag, a window: ha budm, cờ, cửa kính 
xuống. o He lowered his gun slowly: Nó 
từ từ bô khẩu súng xuống. o lower 
one’s eyes (to the grownd): nhìn xuống 
(đất) o (infml) He lowered four pints of 
beer in an hour: Nó nốc bốn panh bia 
trong một giờ. (b) lam cho bớt cao 
di; ha thấp: lower the roof of a house: 
ha thấp mái nhà. o lower (the height 
of) the ceiling: hạ thấp (chiều cao của) 
tran nhà. 2 [I, Ipr, Tn, Tnpr] (làm 
cho cái gì) bớt đi về số lượng, giảm; 
ha: Stocks generally lowered in value: Nói 
chung cỗ phan đã giâm giá. o lower 
one’s voice to a whisper: hạ giọng tới 
mức chi còn tiếng thi thao. o A peer 
diet lowers one’s resistance to illness: Một 
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chế độ ăn uống kém làm giảm sức 
chống lại bệnh tat. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
oneself (by doing sth) (infml) tự làm 
giảm phẩm giá hoặc tự trong; tự ha 
minh: Don’t lower yourself by asking "hảm 
for help: Đừng tự ha minh di yêu cầu 
nó giúp đỡ. o Speak to her? I'd never 
lower myself. Nói với cô ta w? Không 
đời nào tôi lại tự ha minh như thế. 
4 (idm) raise/ lower one’s sights => 
SIGHT!. 5 (phr v) lower (sth) away 
(hải) hạ (mét chiếc thuyền, buồm, 
V.V...) 

lower? = LOUR. 

lowly /'ləoli/ adj (-ier, -iest) (dated) 
có cấp bậc hoặc dia vị thấp kém; hèn 
mon. > low.linesg n [U]. 

loyal /'liəl/ adj ~ (to sb/ sth) chân 


thật và trung thành: remain loyal tơ. 


one’s principles: vẫn trung thành với 


. những nguyên tắc của mình. o a loyal 


supporter of the Labour Party: một người 
trung thành ủng hộ Công dang. 

> loyalist n người trung thành nhất 
là với người thống trị lâu năm hoặc 
chính phú trong một cuộc nổi loạn: 
[attrib] loyalist troops: bính lính trung 
thành với chính phủ. 

loy.ally /loieli/ adv. 
loy.alty  /loialti/ n (a) [U] chân thật 
và trung thành; hành vi trung thành: 
swear an oath of loyalty to the King: thé 
trung thành với Nhà vua. o Can I 
count on your loyaly?: Tôi có thể tin 
cậy ở lòng trung thành của ông không? 
(b) [C thường ph cam kết trung thành 
của một người đối với ai/ cái gì: We 
all have a loyalty to the company: Tất cả 
chúng ta đều cam kết trung thành 
với công ty. o a case of divided loyatties: 
một trường hợp chia sẻ lòng trung 
thành, tức là trung thành với hai 
mục đích, v.v... khác nhau và nhiều 
khi mâu thuẫn nhau. 
loz.enge /lozindz n 1 hình bốn 
cạnh có dạng một viên kim cương; 
hình thơi. 2 viên đường nhỏ có hương 
vị, nhất là viên đường có đựng thuốc, 
tan ra trong miệng, viên thuốc hình 
thoi: a throat lozenge: viên thuốc chữa 
đau họng. : | 


LP /el 'pi:/ abbr long playing chơi 
lâu (đĩa nhac); tốc độ 33 vòng/ phút: 
a collection of LPs: một bộ dia tốc độ 
33 vong/ phat. Cf EP, SINGLE n 5. 
L-plate /‘elpleit/ n (ở Anh) ky hiéu 
với một chứ L to mau đỏ gắn vào 
môt xe có động cơ do một người đang 
tập lai; xe tập lái. Cf L abbr 2. 

LSD /el es ‘di:/ abbr 1 (cũng si acid 
(lysergic acid diethylamide) ma túy 


luck 


mạnh gây ra nhứng ảo giác. 2 (cũng 
£sd) (dated Brit infml) (trong tiền tệ 
Anh cti) pao. silinh, va penny. (Latin 
librae, solidi, denarii) tiền: I’m rather 
short of LSD — can you lend me some?: 
Tôi hoi thiếu tian — anh có thé cho 
tôi vay một it được không? 
LST /øl es ti/ abbr (US) Local 
Standard Time giờ chuẩn địa phương 
Lt abbr Lieutenant trung úy: Lt-Cdr/- 
Col/-Gen| - Gov: Thiếu tá hai quân/ 
trung tá/ trung tướng/ phó thống đốc 
bang (Mỹ). 
LTA /el ti: ‘ei/ abbr (Brit) Lawn 
Tennis Association: Hội quần vợt trên 
cỏ. 
Ltd abbr (Brit) Limited (hữu hạn, tức 
là công ty có trách nhiệm han chế, 
hiện nay chỉ dùng cho các công ty 
tư nhân): Canning Bros Lid: Công ty 
hữu han Canning Bros. o Pearce and 
Co Lid: Công ty hữu han Pearce. Cf 
INC, PLC. 
lub.ber /'labə(r)/ n (dated) đứa trẻ 
hay người đàn ông to lớn vung về 
ngu ngốc; người vụng về, chậm chap 
> lub.berly adj. 
lub.ric.ate /'lu:brikeit/ v [Tn] bôi 
mỡ hoặc đầu lên hoặc tra vào (máy, 
v.v...) cho nó chạy dé dàng: lubricate 
the wheels, bearings, hinges, etc: Tra đầu 
mỡ vào các bánh xe, 6 bí ban là 
v.v... O (fig) My throat needs lubricating: 
Cổ họng tôi can được bôi trơn, tức 
là bằng cách uống rượu. 

> lub.ricant /‘lu:brikent/ n [U, C] 
chất bôi tron; đầu nhờn. 
lub.rication /lu:brikeijn/ n [C, U] 
(hành động) bôi trơn hoặc tra đầu 
md. 


lub.ri.cious flu:'brifas/ adj (fil) tô 
ra thích thú các chuyện tình dục một 
cách đáng ghét; dâm dục; tà dâm. 
lu.cerne /u:'saz:n/ n (US alfalfa cây 
giống như cây cỏ ba lá, dùng để nuôi 
súc vật, cd linh lăng. 
lu.cid. /1u:sid/ adj 1 được trình bay 
rõ ràng, dễ hiếu, sáng sia; minh 
bach: a lucid explanation: một cách giải 
thích dã hiểu. o His style is very lucid: 
Van phong của ông ta rất sáng sila. 
2 có đầu óc sáng suốt; tinh táo: lucid 
intervals: những khoảng thời gian tinh 
tao, tức là những thời kỳ khỏe mạnh 
trong khi bị bệnh tâm than. > 
lu.cid.ity lu: 'sideti/ n [U] lu.cidly adv: 
lucidly explained: được giải thích ré 
rang. 
luck /1Ak/ n [U] 1 vận, nhất là được 
coi như một sức mạnh đem lại may 
hoặc rủi, sự may rủi: have good, poor, 


lucky 


hard, little, bad, etc luck: van may, khéng 
may, van xấu, it may, vận rui, v.v.... 
2 vận may; vận đỏ: | hope this charm 
will bring you luck: Tôi hy vọng cai bùa 
này sẽ đem lại cho anh vận may. o 
I always carry one for luck: Tôi luôn luôn 
deo một lá bùa dé lấy may. o I had 
the luck to find him at home: Tôi may 
mắn tim thấy hắn ở nha. o Any luck 
nith the job?: Có may mắn gì với chỗ 
làm đó không”, tức là có xin được 
việc làm đó không? o Our luck has run 
out: Vận may của chúng ta đã chấm 
dứt rồi 3 (idm) as (goodill) luck 
would have it may/ khéng may. (what) 
bad, rotten, ete ‘luck! (dùng để bay 
to sự thông cảm). be bad/ hard ‘luck 
(on sb) không may: it was very hard 
luck (on you) to get ill on your holiday: 
Thật rất không may (cho anh) là bị 
ốm khí nghỉ phép. be down on one’s 
‘luck (infml) có một thời kỳ bất hạnh, 
không may. beginner’s luck © BEGIN- 
NER (BEGIN). be in/ out of ‘luck 
gặp may/ không may. better luck next 
time © BETTERÌ the devil’s own 
luck © DEVIL!. good ‘luck (to sb) 
chúc (ai) may mắn và thành công: 
Good luck in your exams!: Chúc anh may 
mắn trong kỳ thi! just one’s ‘luck 
(chỉ ra một đều không may hoặc phiên 
phức đã xảy ra cho ta, như thường 
lệ), thật đúng cái vận mình xwa nay: 
It was just my luck to go to the play on 
the day the star was ill: That đúng cái 
van (cái số) mình di xem kịch vào 
hôm diễn viên ngôi sao bị ốm. one’s 
‘luck is in gặp may. the luck of the 
draw sự may rủi quyết định một số 
người sẽ trở nên thế nào, làm gì, 
được gì, v.v.., còn nhứng người khác 
thì không, số phận. the luck of the 
game yếu tố may rui, đối lập với tài 
năng, tác động trong một trò chơi, 
một hoạt động, v.v... no such ‘luck 
thật bất hạnh là không. push one’s 
luck © PUSHZ. take pot luck © 
POT}. tough ‘luck (a) (dùng để bay 
tỏ thiện cam) (b) (ironic) (dùng để tỏ 
ra không thật sự quan tâm đến nỗi 
bất hạnh của ai). try one’s luck/ 
fortune “© TRY!. worse luck © 
WORSE. 

> luck v (phr v) luck out (US infml) 
gap may hoặc thành công. 

luck.less adj không may; den đủi. 
lucky /lak/ adj (-ier, -iest) 1 gap 
may đem lại may mắn hoặc do may 
mắn dem lại; hên; dé: You're very lucky 
to be alive after that accident: Anh rất 
may đã sống sót sau tai nan đó. o 
It’s lucky she’s still here. Thật may mà 
_ bà ấy vẫn còn đây. o a lucky charm: 
bùa may mắn. o Seven is my lucky 
number: Số bảy là con số hén của tôi. 
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o a lucky guess: một sự phỏng đoán 
ăn may/ o a lucky break: một dip may. 
o It’s my, your, etc lucky day: Hôm nay 
là ngày may mắn của tôi của anh, 
v.v... 2 (idm) strike lucky > STRIKEZ. 
thank one’s lucky stars ) THANK. 
you'll be lucky; you should be so 
lucky (ironic catchphrase) cái mà anh 
chờ đợi, cầu mong, v.v... rất có thé 
sẽ không xảy ra. 

luckily /‘lalili/ adv: I arrived late but 
luckily the meeting had been delayed: Tôi 
đến muộn nhưng may là cuộc hop đã 
được hoãn lại. 

O „lucky ‘dip (Brit) cái hộp, hom 
v.v... dung các phần thưởng nhỏ có 
giá trị khác nhau mà mọi người trả 
tiền rồi rút thăm để hy vọng lấy được 
cái gì có giá trị hơn số tiền đã bỏ 
ra, hòm chơi may rủi, 

luc.rat.ive /1u:krativ/ adj sinh ra 
nhiều tiền; có lợi; sinh lợi: a lucrative 
business: một công việc sinh lợi > 
luc.rat.ively adv. luc.rat.ive.ness n [U]. 


lucre = /‘lu:ka(r)/ n [U] 1 (derog) lợi 
ich hay sự lam lợi, được coi như một 
động cơ dé làm việc gì; lợi lộc: the 
lure of lucre: sức cám dỗ của lợi lộc. 
2 (idm) filthy lucre © FILTHY. 


Lud.dite  /ladat/ n, adj (derog) 
(người) chống lại sự thay đổi hoặc 
cải tiến các phương pháp làm việc, 
máy móc, v.v... trong công nghiệp; kẻ 
phá máy. 


lu.dic.rous /u:dikras/ adj gây cười; 

16 bich; ngô ngấn; lố lang: a ludicrous 
idea: một ý nghĩ lő lăng. > lu.dic.rousÌy 
adv. His trousers were ludicrously short: 
Quần hắn cũn cỡn một cach lố lăng. 
ludic.rous.ness n [U]. 


ludo /'lu:dəo/ n [U] trò chơi đơn 
giản dùng súc sắc và thẻ đếm (để 
thay tiên) trên một cái bàn chuyên 
dụng; trò chơi luy-đồ | 


luff = Aaf/ v II, Tn} (hadi) lái (một 
thuyén buồm hay tàu) sao cho múi 
chuyển động gần theo hướng gió thổi; 
lái theo gần đúng chiều gió. 

luffa = LOOFAH. 


lug' ñAg/ v (-gg-) (Tn, Tn.pr, Tn.p] 
kéo hay mang (cái gi) với cố gắng 
lớn, kéo 16; lôi: ñsgping a heavy suitcase 
up the stairs: kéo lề một cái va li nặng 
lên cầu thang. o (fig infml) She had 
to lug the kids around! about/ along all 
day: Chị ấy phải lôi la tré di đó đây/ 
quanh qudn/ theo suốt cả ngày. Ə 
Cách dùng xem CARRY. 


lug? Aag n 1 phần nhô ra của một 
vật nhờ đó có thể mang hay treo nó 
vào một chỗ; quai. 2 (củng lug-hole 
(Brit sl) tai. 


luge /u:z/ n xe trượt băng nhỏ cho 
một người ngồi. 

lug.gage /'lagidz/ (US baggage) n 
[U] tui, vali, v.v... đựng đồ đạc của 
ai và được mang theo trong một cuộc 
hành trình; hành lý: six pieces of luggage: 
sáu kiện hành lý. o clear one’s luggage 
through customs: khai hành lý của mình 
khi qua hải quan. o Have you any 
hand-luggage?: Ong có hành lý xách 
tay nào không? 

C Tuggage-rack n (a) giá để hành lý 
bên trên chỗ ngồi ở một tàu hỏa, xe 
buýt chạy đường dài, v.v...; giá xếp 
hành lý. (b) = ROOF-RACK (ROOF). 
‘luggage-van n (US baggage car) toa 
xe để chở hành lý của hành khách 
trên tàu hỏa; toa hành lý. 

lug.ger /‘laga(r)/ n (hải) thuyền lớn 
có một hay nhiều buém hình thang; 
thuyền buồm. 

lu.gu.bri.ous fle'gu:brias/ adj buồn 
thảm; tang tóc, thê lương: Why are 
you looking so lugubrious?: Sao trông cô 
buồn thảm thé? > lugubri.ously adv. 
lu.gu.bri.ous.ness n [U]. 


lug.worm = /‘lagw3:m/ n loài giun lớn 


sống trong cát ở bờ biến, dùng làm 
môi câu; giun cát. 

luke.warm /lu:k'wo:m/ adj 1 (về 
chất lỏng) chỉ hơi ấm; âm ấm: Heat 
the milk until it is just lukewarm: Hay 
ham sữa cho đến khi nó chỉ hơi âm 
ấm. 2 ~ (about sb/ sth) (fig) không 
thiết tha hoặc nhiệt tinh; thd ơ; lãnh 
dam; nhạt nhéo: get a „lukewarm 
re’ception: tiếp đãi không nhiệt tình. 
o Her love had grown lukewarm: Tình 
yêu của cô ta đã trở nên nhạt nhào. 


luli Aal/ v 1[Tn, Tn.pr] (a) ~ sb/sth 
(to sth) làm cho (một người hay một 
con vật) yên lặng hoặc bớt hoạt động; 
dỗ dành (ai/ cái gi); ru ngủ; xoa dịu: 
lull a baby to sleep: ru một đứa bé ngủ. 
(b) ~ sb/ath (into sth) làm bớt đi 
(ai, nối sợ hãi của ai, v.v...) nhất là 
bằng cách lừa dối; xoa dịu; ru ngủ: 
lull his suspicions: xoa dịu những nghi 
ngờ của hắn. o lulled us into a false 
sense of security: ru ngủ chúng ta bằng 
một cảm giác an toàn gia tạo. 2 [I] 
(về cơn bão hay tiếng động) trở nên 
yên lặng; giảm đi, lắng; lặng: By dawn 
the wind had lulled: Đến tang sáng gió 
lang di. 

> lull n (usu sing) khoảng thời gian 
yên lặng hay không hoạt động, thời 
gian yên tinh; cơn lắng tạm thời: a 
lull before the storm, in the conversation, 
during the battle. một khoảng thời gian 
yen tinh trước cơn bão, trong câu 
chuyện, giữa trận đánh. 


lullaby —- 


lul.laby. /lAlsbai/ n bài hát nhẹ 
nhàng êm đềm hát lên để ru trẻ ngủ; 
bài hát ru. | 

lum.bago Aam'beigso/ n [U] dau 
b4p thịt ở phân dưới của hing do tê 
thấp, chứng đau lưng. 


lum.bar /lAmbe(r)/ adj [usu attrib] ` 


thuộc phần dưới của lưng, (thuộc) 
thất lưng; ngang lưng: lumbar pains: 
đau ngang lung. o the lumbar regions: 
vung thÁt lưng. 

Cj lumbar puncture (y) rút chất lỏng 
từ đốt cùng xương sống bằng một 
kim tiêm; rút nước tủy sống. 


lum.ber' /lAmbe(r)/ 2 [U] 1 (esp 
Brit) những đồ đạc v.v... không cần 
đến phải cất đi hoặc choán mất chố; 
đồ thừa, đồ tập tàng. 2 (esp US) = 
TIMBERÌ, | 
> lum.ber v 1 (a) esp passive: Tn, 
Tn.pr} ~ sb (with sb/sth) công cụ 
gánh nặng hay một điều bất tiền cho 
ai; làm vướng víu; đồn việc: He gat 
hưnbcred with the job of finding accom- 
modation for the whole team: Anh ấy bị 
vướng vào việc tim chỗ tro cho cå 
đội. o It looks as though we're going to 
be lumbered with Uncle Bill for the whole 
weekend: Có vẻ như là chúng ta sắp 
bị chú Bill dôn việc cho trong suốt 
địp nghỉ cuối tuần. (b) [esp passive: 
Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up) (with 
sth) lấp day (chỗ) một cách bất tiện; 
chất đống bề bén; để ngốn ngang: a 
room lumbered up with junk: căn phòng 
dé ngén ngang đồ tạp nhap bỏ di. o 
a mind lumbered with useless facts: tâm 
trí chất day những sự kiện vô bồ. 2 
{I, Tn] (esp US) chặt và chuẩn bị 
(gỗ) để dùng, đốn gỗ. 
O ‘lumberjack (củng 'lumberman /- 
man/) n (nhất là ở My và Canada) 
người chuyên việc hạ cây hoặc chặt 
hay chuyên chở gỗ, thợ rừng, thợ 
đốn gỗ. | 
‘lumber-jacket n áo mặc nguài dài đến 
hông, cài khuy đến cổ, thường bằng 
vải ca rô to day. 


đlumber-room n (esp Brit) phòng chia 


đô bỏ đi. 


jum.ber® /lAmbe()/ v [Ipr, Ip] di 
chuyển một cách nặng nề và vụng, 
kéo lê 1 ach; đi lóng ngóng: elephants 
lumbering along, past, by, etc: những con 
voi kéo lê i ach dọc theo, di qua, gan 
v.v... O Look where you’re going, you 
lumbering great oaf!: Nay, di đâu vậy, 
cái ông to dau đang i ach kia! 


lu.min.ary /‘lu:mineri; US -neri/ n 
1 người gây cảm hứng hoặc ảnh hưởng 
đến người khác; người có uy tín lớn: 
leading] lesser luminaries: những người 
có uy tín dẫn đường' it nồi tiếng hon. 
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2 (fml) những thiên thể cho ánh sáng, 
nhất là mat trời hay mặt trang; vật 
thể sáng. 
fu.min.ous /'lu:minəs/ adj 1 tỏa 
sáng, sáng chói; dạ quang: luminous 
paint: sơn phát sang, tức là loại sơn 
tea ánh sáng trong bóng tối, dùng 
trên đồng hồ đeo tay, đồng hồ lớn, 
v.v... 2 (fig) dễ hiểu; rd rang; minh 
bạch: a luminous speaker, explanation: một 
người nói dễ hiểu, lời giải thích minh 
bạch  ~ 

> lumin.osity /lu:ninpset/ a [U] 
tính sáng; độ sáng. 

lumin.ousÌy adv. 
lumme (cing lummy /lAmi/ interj 
(dated Brit sl) (thể hiện sự ngạc 
nhiên) lay Chúa; Trời ơi 
lump’ /Amp/ n 1 khối rán hoặc 
cứng, thường không có hình thù đều 
đặn, cục; tảng; miếng: a lump of clay: 
một cục đất sét. o a sugar lump: một 
miéng đường. o break a piece of coal 


into small lumps: dap một viên than võ 


thành cục nhỏ. o How many lumps do 
you take in your tea?: Anh lấy mấy miếng 
(đường) vào nước chè? 2 chỗ sưng 
lên, chỗ nổi bướu hay thâm tim; chỗ 
sưng u lên; cái bướu: a nasty lump on 
her neck: một cái bướu ác hiểm ở cổ 
cô ấy. 3 (infml) người tối dạ, vung 
về hay ngu đần; người chậm chạp; 
anh thôn: Do hurry up, you great lump!: 
Nhanh tay lên, ông cả thộn! 4 (idm) 
have, etc a lump in one s/ the throat 
cảm thấy sức ép ở cổ họng vì bị xúc 
động mạnh do yêu buôn, v.v... cảm 
thấy cổ họng nghẹn lại. 

> lump v 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sb/ 
sth (together) đặt hay xem xét người 
hay vật cùng với nhau; coi người hay 
vật như nhau hoặc theo cùng một 
hướng; gộp lại; xếp đống, cho là cùng 
một giuộc: We’re lumped all the advanced 
students into a single class: Chúng tôi đã 
gop tất cả sinh viên tiên tiến vào 
một lớp. o Can we lump all these items 
together as ‘incidental expenses’?: Liệu 
chúng tôi có thé gộp tất cả các khoản 
này thành "những món tiêu phy’ 
không? 2 [I] tạo thành cục; vón cục: 
Stir the sauce to prevent it lumping: Hay 
quấy nước xốt để khỏi vón cục. 
lump.ish /-if/ adj (về một người) nặng 
nề, vụng về; ngu dan; thộn; ye ịch. 
lumpy adj (-ier, -iest) đây cục; phủ 
nhiều bướu; lőn nhổn; thành tảng: a 
lumpy gravy: nước xốt lőn nhén o a 
lumpy mattress: một cái đệm có nhiều 
chỗ phồng lên. 

O lump ‘sugar đường ở dưới dang 
các cục nhỏ hay viên hình khối; đường 
viên. l 

‘lump sum môt lân trå tiên cho môt 


lunch 


số khoản riêng rē; một số tiền trå 
cá một lần hơn là trả làm nhiều lần 
với số lượng ít hơn; món tiền cả cục. 


lump’ ñAmp/ v (idm) ‘lump it (infml) 


nhận một cách miễn cưỡng cái gì mà 
mình không ưa hay không muốn có; 
chịu đựng, ngậm đáng nuốt cay.: If 
you don’t like the decision you'll just have 
to lump it: Nếu anh không thích quyết 
định ấy thì anh cũng phải chịu đựng 
vậy thôi. 


lun.acy /1u:nasi/ n [U] 1 tình trạng 


không lành mạnh của trí óc; tình 
trạng mất trí; sự điên rô. 2 cách cư 
xử rất dại dột; rð dai: It’s sheer lunacy 
driving in this weather. Lai xe trong 
thời tiết này thì đúng là hành động 
đại dét. 3 [C usu pi] hành động điên 
rồ hay dại dột. 


lunar /1u:ns(r)/ adj [usu attrib] thuộc 
về mặt trăng: lunar rocks: đá ở mặt 
trang o a lunar eclipse: nguyệt thực. 

O lunar ‘module (cúng lunar 
ex'cursion module) bộ phận của một 
con tàu vũ trụ bay vòng quanh mặt 
trăng, có thể tách ra để hạ xuống 
mat trăng và quay trở lại, bộ phận 
tháo rời (để hạ xuống mặt trăng). 
dunar 'month thời gian trung bình 
giữa một kỳ trăng non và ky tiếp 
theo (khoảng 29,5 ngày); tháng âm 
lich. Cf CALENDAR MONTH 
(CALENDAR). 


lun.atic /'lu:nətik/ n 1 (dated) người 
mất trí; người điên. 2 người rồ dai: 
You’re driving on the wrong side of the 
road, you lunatic!: Anh đang lái xe trái 
đường đấy, anh thật là điên ro! 

> lun.atic adj 1 (dated) mat tri; điên. 
2 rô dai; điên rð: a lunatic proposal: 
một dé nghị điên rd. 3 (idm) the 
dunaric ‘fringe (derog) các thành viên 
của một nhóm chính trị hoặc nhóm 
khác nào đó mà quan điểm được coi 
là cực đoan môt cách điên rô hoặc 
kỳ quặc; nhóm quá khích: The lunatic 
fringe is/are ignored by most menbers of 
the party. Hau hét dang vién td ra 
không thèm biết đến nhóm quá khích. 
] ‘lunatic asylum (dated) nhà dành 
cho người mắc bệnh tâm thần; bệnh 
viện tâm thần. 


lunch /aAntj/ n [C, U] 1 bia an 


vào giữa ngày; ba trưa: We serve hot 
and cold lunches: Chúng tôi phục vụ 
bữa trưa nóng và nguội o He’s gone 
tolfor lunch: Anh ấy đã đi ăn trưa. o 
[attrib] a one-hour lunch break: buĉi nghỉ 
ăn trưa một tiếng 2 (US) bữa ăn 
nhẹ vào bất cứ lúc nào: We'll have a 
lunch after the show: Chúng ta sé an 
nhẹ sau buổi diễn. = Cách dùng xem 
DINNER. 


lunch.eon 


O lunch v 1 [I, Ipr, Ip] ăn bia trưa: 
_ Where do you usually lunch?: Anh thường 
ăn trưa ở dau? o We tunched (out) on 
cold meat and salad: Chúng tôi an trưa 
với thịt nguội và rau trộn đầu giấm. 
2 [Tn] đãi (ai) ăn trưa; dọn ba trưa. 
O ‘lunch-room n (esp US) nơi dọn 
hoặc ăn nhứng bứa ăn nhẹ, phòng 
ăn. 

‘lunch-time n [C, U] thời gian ở khoảng 
giửa ngày, lúc thường ăn bứa trưa; 
giờ ăn trưa. 

lunch.eon /'lantfən/ n [C, U} (fm) 
bia ăn trưa. 

L] luncheon meat thịt lợn, giăm bông, 
vv nấu chín đóng hộp và thường ăn 
nguội, thịt hộp. 

‘luncheon voucher (abbr LV) (Brit) 
(US ‘meal ticket) vé đưa cho người 
lam coi như một phần của tiền công, 
có thể đổi lấy thực phẩm ở vài tiệm 
ăn nào đó, phiếu ăn. 
lung /An/ n một trong hai phần của 
cơ quan hô hấp ở trong lồng ngực 
của con người và các động vật khác; 
phổi: [attrib] lung cancer: ung thư phổi 
o a singer with good lungs: một ca sĩ 
có bộ phổi tốt, tức là có giọng hát 
khỏe. 

C] 'lung-power n [U] có khả năng la 
hét, hát, v.v. to; giọng khỏe. 

lunge /Andz/ n chuyến động đột 
ngột về phía trước của cơ thể (thí 
dụ khi cố tấn công ai); sự tấn công 
bất thình lình; sự lao tới; đường kiếm 
tấn công. 

> lunge v [I, Ipr, Ip] lao lên tấn 
công, đâm: He lunged wildly at his op- 
ponent: Han điên dại lao lên tấn công 
đối thủ. o She lunged out with a knife: 
Cô ta lao tới dam bằng một con dao. 
lu.pin (US lupine) /lu:pin/ n cây 
leo ở vườn có những cum hoa cao, 
qua có vỏ chứa hat; đậu lupin. 
lurch’ /a:tj/ n (idm) leave sb in 
the lurch > LEAVE! 


lurch? /s+j/ n 1 {C] sự nghiêng 
hoặc lăn bất chợt về một bên: The 
ship gave a lurch to starboard: Con tau 
bất chợt nghiêng về mạn phải. 2 [sing] 
sự chuyến động đu đưa không 6n 
định; sự láo đảo; sự tròng trành; sự 
lắc lų. 

> lurch v [I, Ipr, Ip] nghiêng hoặc 
lăn bất chợt; lao dao; tròng trành; 
lắc lư, đi loạng choạng: a drunken man 
lurching along the street: một người dan 
ông say rượu di lảo đảo dọc phố. 


lure /os(đr)/ n 1 (a) vật hấp dẫn 
hay lôi cuốn; vẻ quyến rũ; sự cám 
dé: She used all her lures to attract his 
attention: Cô ta sử dụng tất cå vê 
quyến rũ của mình để lôi cuốn sự 
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chú ý của anh ấy. (b) (usu sing) sức 
hấp dẫn; sức cám dé: the lure of 
adventure: sức cám dỗ của sự phiêu 
lưu. 2 (a) môi hay con mồi dùng để 
hấp dẫn thú rừng. (b) vật làm cho 
một con chim ưng đã được huấn luyện 
quay về với người dạy hay chủ của 
nó; chim giả. 

> lure v [Tn, Tn.pr, Tn.p] lôi cuốn 
hay cám dő (một người hay con vật); 
quyến rũ; nht: lure sb into a trap: nht 
ai vao bay o Greed lured him on: Tinh 
tham lam quyến rũ anh ta. 


lurid  /1orid/ adj 1 có màu sáng nhợt 

nhạt hay nhứng phối hợp màu sắc: 
a lurid sky, sunset: một bầu trời, buổi 
hoàng hôn xám nhạt o the hưid giơw 
of the blazing warehouse. Anh lửa ruc 
hồng của căn nhà kho đang cháy. 2 
d? đội và gây sốc; gây xúc động mạnh; 
khủng khiếp; giật gân: the lurid details 
of the murder: những chỉ tiết khủng 
khiếp của vụ giết người o a lurid tale: 
một câu chuyện khủng khiếp > 
lur.idly adv. lur.id.ness n [U]. 


lurk  2s:k/ v [Ipr, Ip] 1 (a) ẩn nấp, 
nhất là khi chờ tấn công, núp: a 
suspicious-looking man lurking in the 
shadows: môt người có vẻ khả nghỉ 
đang nup trong bóng tối. (b) đợi ở 
gần một chỗ, cố không lôi cuốn sự 
chú ý, lấn quất, trốn tránh: He’s 
usually lurking somewhere near the bar: 
Hắn thường lån quất đâu đó gan quán 
rượu. 2 (fig) chân ch (nhất là trong 
tâm tri); không thể hiện rõ rang; 
ngấm ngầm: a lurking suspicion: một sự 
nghi ngờ ngấm ngầm. © Cách dùng 
xem PROWL, 

lus.cious /1Ajas/ adj 1 ngon ngọt 
vê vị và mùi, ngọt ngào; thơm ngon: 
the luscious taste of ripe peaches: hương 
vị thom ngon của những quả đào 
chín. 2 (về nghệ thuật, âm nhac, vv) 
rất hay và gợi những niềm vui thích 
my cảm; gợi cảm: the luscious tones of 
the horns: Am sắc gợi cảm của kèn co. 
3 hấp dẫn về nhục dục; ưa khoái lạc; 
khêu ggi: a luscious blonde: một cô tóc 


vàng khêu gợi  lus.ciously adv. 
Ìus.cious.ness n [U]. 


lush’ ftaf/ adj 1 mọc dày và nhanh; 
um tùm; tươi tốt; sum sué: lush pastures, 
vegetation, etc: bãi có tuoi tốt, cây cối 
sum suê, v.v. 2 (fg) sang trọng; lộng 
lấy: lush carpets: những tấm thâm lộng 
lẫy. 
lush? /Aj/ n (US sl) người hay uống 
rugu; såu rugu. 
lust fast/ n (often derog) 1 [C, U] 
~ (for sb) long ham muén nhuc duc 
manh mê; tính dâm dật; thú tính: 
curb one’s lust: kiềm chế thú tính của 


lux.uri.ant 


mình o gratify one’s lusts: thỏa lòng 
dam dat của minh. 9 [C, U] ~ (for/of 
sth) sự ham muốn mãnh liệt cái gì 
hoặc sự thích thú cái gi; sự thèm 
khát; lòng tham: a lust for power, gold, 
adventure: sự khát vọng quyền lực; 
long tham vàng, sự thèm khát phiêu 
lưu o filled with the lust of battle: tran 
đầy lòng khao khát chiến đấu. 

> lust v [Ipr] ~ afterffor sb/sth 
(often derog) cảm thấy một sự ham 
muốn mạnh mẽ đối với ai/cái gi; ham 
muốn, thèm khát: lust after women: 
thèm khát dan bà o He lusted for 
revenge. Hắn khao khÁt trả thù. 
lust.ful /-fl/ adj (often derog) đầy lòng 
ham muốn, dục vọng, đầy khát vọng; 
dâm dang: lustful glances: cái liếc nhìn 
dâm dang. lust.fully /-fali/ adv. 
lustre (US luster) /‘lasta(r)/ n [U] 
1 ánh sáng dịu của một bề mặt nhấn 
hoặc bóng; sự huy hoàng rực rỡ; nước 
bóng; vẻ đẹp lộng lẫy: the deep lustre 
of pearls: vẻ đẹp rực rỡ của ngọc trai. 
2 (fig) sự vinh quang; sự lừng lấy; 
sự vẻ vang; sự trọng vọng: brave deeds 
adding lustre to one’s name: những hành 
động diing cảm tăng thêm sự vẻ vang 
cho tên tuĉi của minh. 

> lus.trous /'lastres/ adj có nước 
bóng; bóng láng; sáng ngời: lustrous 
eyes, hair: đôi mắt sáng ngời, tóc láng 
bóng. luat.rously adv. 
lusty /lAsti/ adj khỏe mạnh, cường 
tráng và đầy sức sống: lusty youngsters 
at play: những chang trai cường tráng 
đang vào trận đấu o give a lusty cheer: 
cỗ vũ mạnh mẽ. > lustily /-ili/ adv: 
sing lustily: hat một cách mạnh mã. 
lute’ /u:t/ n nhạc cụ dây, thân có 
hình trái lê, chủ yếu được sử dụng 
từ thế ký 14 đến 18 và chơi bằng 
cách gẩy ngón tay, đàn luýt. 
lute? /u:t/ n [U] loại đất sét hay xi 
măng dùng để tram các lỗ héng, gắn 
các chỗ nối, v.v.; chất gắn; ma tít. 
> lute v [Tn] xử lý (cái gì) bằng 
chất gắn; gắn. 
lut.en.ist (cing lut.an.ist /‘lu:tanist/ 
n người chơi dan luýt. 
Luth.eran /'lu:8ərən/ n, adj (thành 
viên) của Giáo hội Tin lành lấy tên 
cua Martin Luther (1483-1546). 
lux.uri.ant /ag'zvəriənt/ adj mọc 
day và khỏe; tươi tốt; sum sé; um 
tum; phong phú: ruriunt tropical vegeta- 
tion: cây cối nhiệt đới moc um tium. 
o (fig) the poem’s luxuriant imagery: hình 
tượng phong phú của bai tho. Cf 
LUXURIOUS. 

> lux.uri.ance /-ans/ n [U] moc sum 
sé. 

lux.uriantly adv. 


984 lyri.cist 


lux.uri.ate 


lux.uri.ate /lag'zoarieit/ v [Ipr] ~ của: cowardly: một cách hèn nhát o angry mob: những người vô tội bi dam 


in sth hưởng thú vui lớn về cái gì; 
vui hưởng cái gì như một sự xa hoa; 
đắm mình vào; ham thích: a cat hexuriat- 
ing in the warm sunshine: môt con mèo 
tắm mình trong ánh nắng mat trời 
Am áp. o luxuriate in a hot bath: ham 
thích tam nước nóng. 


lux.uri.ouS /1lAg'zoarias/ adj 1 được 
cung cấp những thứ xa hoa; rất đầy 
đủ tiện nghỉ; sang trọng; lộng lấy: 
live in luxurious surroundings: sống trong 
môi trường xa hoa lộng lẫy. o This 
car is our most luxurious model: Chiéc xe 
này là kiểu sang trong nhất của chúng 
tôi. 2 [usu attrib] thích xa hoa; tự 
ham thích; wa khoái lạc; thích xa xi: 
luxurious habits: những thói quen xa 
xf Cf LUXURIANT. > luxuri.ousÌly 
adv. 

lux.ury /Akjari/ n 1 [U] (thường 
sử dung và vui hưởng) đồ ăn uống, 
quân áo, nhà cửa tốt nhất và dat 
nhất; sự xa xi; xa hoa: live in luxury: 
sống trong cảnh xa hoa o leadllive a 
life of luxury: kéo dàiSống một cuộc 
đời xa hoa o [attrib] a huaưy hotel, flat, 
liner: môt khách san, can hộ, máy bay 
chờ khách sang trọng. 2 |C} vật dat 
giá và thích thú nhưng không cần 
thiết, hàng xa xi: caviar, champagne and 
other luxuries: trứng cá hồi, rượu sâm 
banh và những hàng xa xf khác o We 
can! afford many luxuries: Chúng tôi 
không thé cung cấp nhiều đồ xa xi 
3 (idm) in the lap of luxury © LAPÌ, 
LV /el ‘vi:/ abbr (Brit) luncheon 
voucher vé ăn trưa. 

LW abbr (radio) long wave làn són 
dài (ở may thu thanh). 
-ly /l/ suff 1 (thường hay dùng với 
dt để tạo thành tt) có các phẩm chất 


scholarly: một cách uyên bác. 2 (với 
dt tạo thành tt hay phê) xảy ra trong 
khoảng: hourly: hằng giờ o daily: hang 
ngày. 3 (thường dùng với tt để tao 
thành pht) theo tính cách đã được 
chỉ rõ: happily: một cách sung sướng 
o stupidly: một cách ngốc nghấch. 
ly.cée /'li:sei; US li:'sei/ n (tiéng 
Pháp) trường trung học ở nước Pháp. 
ly.chee (cúng lit.chi /Jai'tfi; ‘lait ſi: / 
n (a) quả có cùi trắng ngọt và một 
hột trong một cái vỏ mỏng màu nâu; 
quả vải. (b) cây (có nguồn gốc từ 
Trung Quốc) mang thứ quả này; cây 
vải 


lych-gate = LICH-GATE. 
lye fai/ n [U] dung dịch kiềm, nhất 
là thu được do nước lọc qua tro củi, 
dùng để tẩy rửa đồ dùng, quần áo; 
thuốc giặt. 
ly.ing pres p của LIE}, LIEZ. 
lymph /imý/ n [U] 1 (gai) chất lỏng 
không màu tiết ra từ các mô hay bộ 
phận cơ thể, có chứa bạch cầu; bạch 
huyết. 2 (y) chất lông như thé lấy 
từ bò cái dùng trong tiêm chúng 
chống bệnh đậu mùa. 

> lymph.atic /lim'fetik/ adj 1 (giải) 
thuộc về hoặc có chứa bach huyết: 
the lymphatic vessels: các mạch bạch 
huyết, tức là các ống dẫn có mang 
bạch huyết từ các mô với các chất 
thai. 2 (fml) (về người) suy nghĩ và 
hoạt động chậm chap; lờ do; uf oải; 
pho. phạc. 
lynch /intj/ v [Tn] giết hoặc trừng 
phạt một cách dã man (người được 
cho là phạm tội) mà không mang ra 
xét xứ trước pháp luật; hành hình; 
treo cổ: innocent men lynched by the 


lyric 


lyr.ical 


lyri.cism 


lyri.cist 


đông nổi giận treo cổ. 
O ‘lynch law thủ tục phải theo khi 
ai bị, luật hành hình treo cổ. 


lynx /inks/ n dã thú thuộc họ mèo 


có lông đốm và đuôi ngắn, đáng chú 
ý là nhìn rất tỉnh; mèo rừng; linh 
miêu. 

L ,lymx-'eyed adj có mắt nhìn tinh; 
tinh mát như mèo rừng. 


lyre  /aisœ)/ n nhạc cụ cổ có dây 


buộc vào một khung hình chứ U, dùng 
ngón tay để gáy, đàn lia. 

Q ‘lyre-bird n chim ở châu Uc, con 
đực có đuôi dai giống hình cái đàn 
lia khi nó xòe ra, chim thiên cấm. 
/iri/ adj 1 (về thi ca) biếu 
hiện trực tiếp nhứng cảm xúc của 
con người; tr? tinh. 2 thuộc vê hoặc 
sáng tác để hát. 

> lyric n 1 bài thơ trt tình. 2 (-esp 
pl) lời của một bài hát, thí dụ trong 
một vở nhạc kịch: [attrib] a fine lyric- 
writer/writer of lyrics: môt nha van trữ 
tinh tinh tế nhà van viết những lời 
ca trữ tình. 

/liril/ adj 1 = LYRIC. 2 
nhiệt tình sôi nổi; say mê; bốc đồng: 
She started to become/wax lyrical about 
health food: Cô ta bắt đầu trở nên 
thíchsay mê thức ăn có lợi cho sức 
khée. > lyr.ic.ally /-kl/ adv. 
/‘lirisizom/ n 1 [U] phẩm 
chất về tr? tình, nhất là trong thơ 
ca; thể tr? tình. 2 [C] biểu hiện của 
cảm xúc mạnh hay nhiệt tình sôi nổi; 
tình cảm cuồng nhiệt. 

/lirisist/ n người viết lời 
cho những bài hát (nhất là bài ca 
dân gian), nhà thơ trứ tinh. 


